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PATROLOGLE 
CURSUS COMPLETUS, 
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I I I SS. PATRll, DOCTORIM SCRIPTORHQII ECCLESIASTICORlf, 
81TB L A T I f f O R U M , S I T B « R f i C O R U M , 

0171 AB MTO APOSTOUCO AD TBMPORA CONClLtt TRlDBNTlffl (ANNO 1545) PRO LATINIS 
BT CONCILII FLORBNTINI (ANN. 1459) PRO GRJBCIS FLORUBRONT : 

REGUSIO CHRONOLOGICA 
OMNIUM OILE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLIC/E TRADITIONIS PEK QUINDECIM PRIMA 

ECCLESLE SiECULA ET AMPLIUS, 
IOXTΑ B0IT10NIS ACCUKAT1881MΑβ,tHTER 8B CUMQOE M0NHULLI8 CODIC1B08 MAffU8CRIPTIS COLLATAt, PBRQUAM DII.lCK.lt-

TER CASTICATA; DI88ERTAT10RIBUB, C0MVENTARII8 VARIISQUR LECTI0NIBU8 CONTINCNTBR ILLU8TRATA ; OMNIMIB 
OPKRIBUS P08T AMPI.1S8MA8 EDIT10NE8 QUA TRIBUS N0VI88IMI8 8ACULI8 DEBBNTUR AB80LUTAB BETECTI8, 

AUCTA ; INDIf.lBUS PABT1CULAR1BU8 ANALYTICIS, SINGtJLOS 8IVE T0U08, SIVK AUCT0RE8 ALlCUJUS MOMKNTI 
8UBSEQUENTIBU8, DONATA \ CAPITIILIt INTBA IPBUM TEXTUM R I T R DI8P0SITIS, RECNON BT TITULIS SINGU-

L A R U M PAGINARUM MARGINBN SUPBRIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERUM 81CNIFIGAN-
TIBUS» ABORNATA; OPBRIBUS CUM DUB11S, TDM APOCRYPHIS, ALIQOA TERO AUCTORITATE IW 

ORDINB AD TRADITIONBM ECCLK8U8TICAM P0LLBNT1B08, ABPLIFICATA ; 
fcl'GENTI8 BT AMPLIU8 LOCDPLBTATA INDICIBUS ACCTOBVM 81CUT ET OPERCM, ALPHABETICIS, CHR0N0L0GIC1S, 8ΤΑΤΊ-

ITlCIS, SYNTHET1CI8, ANALYTICIS, ANALOCICIS, 1N QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM DOGMATICtJlf, M O R A L E , LITTR-
GICUl, CANONICUM, DI8CIPL1NARE, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINE VlLk EXCEPTIONE; SED PRASERTIM 

DU0BU8 1NDIC1BU8 ΙΜΜΕΚ818 BT GENERALIBU8, ALTBRO SCILICBT KERUM, QUO C0N8ULT0, QDIDQUIB 
RON SOLUM TALI8 TALISYB PATER, VEBUM ETIAM URU8Qt)18QUB PATBUM, NB UNO Q U I D E M OtflSSO, 

IR QUODLIBET TREMA 8CR1PSBR1T, ORO I R T O I T U C0N8PICIATCR; ALTEBO SGRIPTURifi 
SACRiE , EX QIJO LEGTOBI C0MPER1RB 8IT OUVIUM QUINAH PATBE8 ET IN QUIBU8 

OPBRCV SUORUM LOCIS 81NGUL0S SlIfGULORUM LIBRORUM SCRIPTDBJB VRRSGS, Α 
P R I M O GENBSE09 USQUE AD N0VI8S1MUM AP0CALYPBI8, COMMENTATI SINT. 

Β&1Π0 ACCURATISSIMA, CATERISQUR OMNIBUS FACILE AHTEPONENDA, 81 P E B P E N D A N T U R C H A R A C T E R U M NlTlDITAf, 
CHARTA QUALITAS, I N T E G R I T A S TEXTU8, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TGM VARIBTA* 

TUM NUMERU8, FORMΑ YOLOM1NUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIJt DECURSU GONSTAHTER 
8IMILI8, PBBTII EXIGUITA8, PRJB&ERTMQUE I8TA COLLECTIO OflA, METHODICA BT CHRONOLOGIGA > 

8BXCENT0RUII FRAGMBNTORDM OPOSGDLOROMQDB BACTENU8 R I C 1LLIG 8PAR80RUB, 
PRtMtlM A U T E M IN R08TRA BIBLIOTRECA, BX OPBBIBUS BT M88. AD 0HNE8 

^TATES, L0C08, LIRGUA8 F0RMA8QUB PERT1NENTIBU8, COADORATORUM. 

SERIES GRiGGA PRIOR, 
m QUA PRODfiUNT PATRES, DOCTORES 8CRIPT0RRSQUE ECCLESIiE GRiECJt 

IL S. BARNABA AD PHOTIUH, 

AGCURANTE J . - P . M I G N E , 
B l b l l e t h e e » e l c r l u l T C T N e , 

SIVE CURSUUM COMPLBTORUM IN SINGULOS SCIBNTUE BCCLESUSTICA RAMOS BDlTuKB. 

PATROLOGIA, AD INSTAR 1PSID8 ECCLE8IJB, W DUAS PABTES DIVIDJTUR, ALIA NEMPE LATlKA, AL1A GRJtCO-LATINA. 
LATINA, JAM PENITU8 EXARATA, QOOAD PRIMAM SERIEM VIGINTl-QUIRQUE ET DUCEMTIB V0LUMINIBU8 MOLB 8UA 
8TAT» MOXVB P08T PERACT08 1RBICBS 8TABIT, AC QlHNQUB-VlGlRTI-CENTUIt BT HILLE FBANCIS VENIT. GR̂CCA 
PUPLICI EDITIONB TYPI8 MAHDATA E8T. PBIOR GRAGUM TRXTUM URA CllM VER8I0NE LATINA LATEBALIS AMPLB-
CTITUR, ET AD NOVEM ET CENTVM VOLUMINA PERVENIT, 8EB 8INE 1M0ICIBC8 ; POSTERIOB AUTEM HANC YERSIONfiM 
TANTUM ΒΧΗ1ΒΕΤ, IDBOQUB IKTRA QUINQUE ET QUINQUA6INTA VOLUMIIfA RETINETUR. UTRA(>IJB VIGESIMA QUARTA 
DIE DECEMBRIS 1860 OMNINO APPARUERAT. UNUMQUODQUE VOLUMEN GKACO-LATINUM OCTO. UNUMQUODQUB MEBE 
LATINUM QUINQUE FRANCIS 8OL0MMODO EUITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETII IIUJU8 BENEFICIO FRUATUR EM-
PTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE GRfCAM SIVE LATINAII, 326 VOLUM1NIBUS PRO AMPLIORl EDITIONE ET 272 
PRO NINORI AB8QUE INDIC1BII8 CON6TAMTEM, GOVPARET NECESSE ERIT; 8EC0S ENIM CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLI* 
TUDINEM NECNON Ε Τ DIFFICULTATES VABIA PRETIA iBQUABUNT. ATTAMEN, 81 QU18 EMAT INTEGRE ET 8EOR8IH 
COLLECTIONBM GRACO-LATMAtf, VEL EAMOEM EX GR£CO LATINE VEBSAM, TUM QUODQUE YOLUMEN PRO NOVEH VB|* 
PRO 8EX FBANGI8 OBTINEBIT. Ι8ΤΛ CONDITIONES 8ERIEBU8 PATROLOGIA NONDUM BXCU8I5 APPLICANTUR. 

PATHOLOGIJE GRMCM TOMUS LXX. 

S. C Y R I L L U S A L E X A N D R I N U S . 

EXCUDKBATUR BT V E N I T APUD J.-P. M I G N E , E D I T O R E M , 
IN VIA DUVIA irAMHOIStC, OLIM PROPE IORTAM LUTETMS PAItlSIOKUM VULGO DENFKR 
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AVIS IMPORTANT. 
D'apr&s one deslois providentielles qui rlgfeseiil le mbnde, raremeot les oeovres au-dessos de 1'ordinatre te font 

aans eootradlctions plus OQ moins fortes et oombreases. Les Atelien Catholiqut* ne poovaient gufcre gcbapper a co 
cachel divln de leur ulilito* Tantot on a nie leur existence ou leor importaDce; UntOt oo a dit quTls etaienl fermes 
ou qu'i!s allaient T6tre. Cependant \h poursaivent leur carri&re depuls 21 ans, et les producllODs qui eu sortent 
devicnnent de plos en plos graves ei soigo£es : aussi parait-il certain qu'a rooins d'ov6nements qa'aucune prudence 
huraaine ne saurait prevoir ni emp£cber, ces Aleliers ne se fermeronl que quand la Bibliolhique du Cierqi sera 
terminee en eee 2,000 volamee io-4*. Le passe paralt un sdr garaot de ravenir, pource qu'H y a a eepererou a 
craindre. Cependaot, parini les caloipnies auxquelles ils se sonl trouv<b en bulte, if en est deux qul ont έΐέ cooti-
nueliemeut Γέρέΐέββ, parce qu t̂ant plus capilales, leur eflTet entrainait plus de consoquences. De petils et ignares 
coDCurreots se sontdonc acharnos, par leur rorrespondance ou leurs voyageurs, a ropoter partoqt qae nos Eaitions 
itaient mal corrlgees etmal imprim£es. Ne pouvant attaquer le fond des Ouvrages, qui, pour )a plupart, ne sont 
qoe les chefe-dOeuvre du Catholiclsrae reconnus pour lels dans loasles terops et dans toos les pays, U fallaitbien 
ee rejeter sar U forme dans ce qu'elle a de plus serieux, la correction et 1'impression; en effet, les cbeb-dOeuyre 
mfime iTanraient qtftine demi-valenr, si le lexte en t̂ait inexacl ou illisible. 

11 est trfcs-vrai que, dans le principe, un succtsinoui dans les fasies dc la Typigrapliie ayaol forco lTditeur de 
recourir anx m£ctniqii<*s, aiin de roarcber plus rapidement et de donoer les ouvrages a moindre prix, qualre volumes 
<bi dooble Court d'Bcriture sainteei de TMologie furent Uros avec la correciion insunisante donnee daus les impri-
meries a presque tout ce qui s*£dile; il est vrai aussi gifun cerlain nombre d'auires volumes, appartenaut a diverses 
Pablicatioos, rurent iroprim£s ou trop noir ou trop tlanc. Mais, depuis ces temps eloigngs, les nrukaniquea on| 
cid6 le travail aux presses a bras, et Timpressiou qoi eo sort, sans 6tre du luxe, atlcndu que le luxe jurerail daiw 
des oovrages d'une telle naiure, est parfaitement convenable soos toos les rapporls. Quant a la correction, il est 
de fajt qaeHe u*a jamais έΐέ portoe si loin dans aucune gdilton ancienne ou conlemporaine. Etcommeoi en serait-il 
antremeol, apr̂ s loutes les peines et toutes les dopenses que nous subissous pour arriver a purger nos ^preuvcs de 
'̂ ules faules? L*babilode, PD typographie, mdme dans les meilleures maisone, est de ne corriger que deux opreuves 

d*eo conforer uue troisî me avec la seconde, sans avoir proparg en rien le maouscriide I auleur. 
Daos les Ateliert Calholiquet la difference est presque incommensurable. Ao moyen de correcteurs blanchis sous 

le baroals et dont le coup d'o?il typographique est sar.s pilio poor les fautes, on commence par preparer la copie d'un 
bool 11'auire saog en excepter on eeul mot. On lit ensuite en premî re ̂ preuve avec )a copie ainsi proparoe. OD lit 
en seconde de ia m&me manifere, mais en collationnapt avec la premî ra. On fait la m^me chose en tierce, en colU-
fionnant avec la aecimde. On agit de m£me eu quarte, en collaiionnant avec la lierce. OD renouveUe la mdqoe ορέ 
ratlon en quinte, en collalionnant avec la quarte. Ces collationnemenls ont pour but de voir si aucune des faute$ 
signal£es au bureto par MM. les correcteurs, sur la marge des gpreuves, n'a ochappo a MM. les corrigeurs sur le 
marbreetle ro^ul, Apr ŝ ces cinq lectures entiferes controlles l'une par 1'autre, el en debors de la proparaticn 
ci-dessus meolk>nn6e,Yient une rovision, ei souventil en vient deux oo trois; puis Γοη cliche. Le cMcbage ορέΓέ, par 
consequent la purei6 do lexte se trouvaot immobilisoe, on falt, ayec la copie. one oouvelle lectare d'un bout de 16 
preuve t Taalre. on se Ηντβ a une nouvelle rovisioo, et le tirage n'arrive qu'apr̂ e ces iunombrables pricautions. 

Austi ya t-il a Montrouge des correcleurs de loutes les nalions et en plus grand norabre qae dans viogl-cinq 
imprimeries de Paris r^unles I Aussi eucore. la correctioo y coule-l-elle autant que la composiiion, landis qu'ailleon 
tflle oe codte que le dixiferae ! Aussi enfin, bien que 1'asserLion pulsse paraitre lomeraire, 1'exactitude obtenue par 
ranl de frais et de soins, fait-elle que la pluparl des Editions des Ateliers Catltoliguet laissent bien loin derrtere efles 
celles mdme des c^l^bres Bin^dicLins Mabillon et Monlfaucon et des col̂ bres j^suiles Pelau et Sirmond. Que Γοη 
corapare, en eflet, ofiniporte quelles feuilles de leurs oditions avec celles des ndlree qui leur correspondent, en grec 
comroe en latin, on se convaiocra que riovraisemblable est une roalito. 

D*ailleuri, ces savanU 6minentst plus pr6occup6s du sens det texles qoe de la partie typographique et n*6tant 
roint correcteurs de profession, lisaieot, non ce que poruient les ^preuves, mais ce qui devait s'y trouver, leut 
baule intelligence supploaol aux fau^s de r^dilion. De plu^ les Βέοέαίαίη«7 comme les Jdsnites, oporaient presque 
toojours sur des raanuscrits, caose perpotuelle de la multlplieilo des rautes, pendant que les Atetiert Catholiques, 
dont le propre est turlout de ressoscUer U Traditiou, DOperent le plus souvent que sur des imprim ŝ. 

Le R. P. De Buch, Josuite Bollandisie de Bruxelles, nous ecrivait, il y a quelque tcmps, n'avoir po Irouver en 
dix-huit moii d'olude, tuie uule faute dans notre Patrologie laline. M. Denzinger, professeur de Th^ologie a )'Uni< 
versito de Wuribourg, et M. Reissmann, Vicaire G6n6ral de Ia m6me ville. nous mandaient, a la date du 19 juillet, 
i>'avoir pu ̂ galemem sarprendĵ mn^ seule faute, solt dans le latin soit dans le grec de notre double Patrologie. Eufio, 
le savant P. PUra, Benodic*flTde Solesme, ct M. Bonetly, direcleur des Annales de philosophie chrfiierme, mis ao 
dofi de nous convaiocre d'une seule erreur lypograpbiqoe, ont έΐέ forces d*avouer que oous n'avions pas trop 
pr̂ sumo de nolre parfaite correction. Dans le Clerge se irouvent de boos latinisles et de bons hellooisies, ei, ce qui 
eet p!ws rare, des horames trfes-positifs et tr£s-pratiques, eh bien ! noos leur prometlons uoe prim.e de 25 centimes 
par chaqne faute qu'ils d^couvriront dans n'impone lequel de cos volumes, surtoul dans les grecs. 

Malgr̂  ce qui pr£c&de, 1'Edileur des Cours complets, sentaql de plus, en pluj rimporlance et ipfime la n^cessild 
tTune correclion cwrfaile pour qu'un ouvrage soit voritablemeui utile et estimable, se livre depuis plus d'un an, et 
«st rosola de se livrer jasqa*a )a flo a une op r̂ation longue, peuible et couleuse, savolr, )a rovision enitere et 
universelle de ses inuombrables clicb£s. Ainsi chacon de ses volumee, au far et a mesare qu'il les remet sous presse, 
est corrigo mot pour root dun bout» l'autre. Quarante horomes y sool ou y seront oocapes pendant 10 ans, et une 
somme qui ne saurait 6tre moindro d'un demi million de fraocs est consacree a cet imporUnt controle. De cette 
manî re, les Publications des Atelieri Calholiques, qui ddja se distioeuaieol enlre toules par la sup6rioril6 de leur 
corr^ciioo, n'auroolde rivales, sous ce rapport, daus aucun temps oi dans aucun paŷ ; carquel est l^diteur qui 
pourrait et voudrait se livrer ATRES COUP k des travaux si giganlesques et d'uo prix si exorblUnt? II faul 
cerles 6(re bien ρέοέίΓβ d'une vocalion divtoe a cel eifet, p<>ur ne reculer ni devant la peine oi devant la depensc, 
surinut lorsqu^ 1'Europe savanie proclame nuc jamais volumes n'ont έΐέ 6dit6s avec taat d'exactitude que ceux de 
1a BibtioVtique wiiverselle du Clergi. Ke presedt voluiue est du uowbre de ceux r^visos, et tous ceox qui le seront 
a 1'avenir porterout cette nole. En conslquence, pour juger lee prodoctions des Alelieri Catholiques sous le rapport 
de la correction, 11 ne faodra prendre que ceux qni porleroot en i6le 1'avis ici trac6. Nous oc reconnaissons que cetle 
^dition elcellesqul fuivront sur nos plaucbes de niotal aiusi corngoes. On croyaii autrefois que la st̂ reotvpie 
Ira Tiobilisait les fautes, altendu qu'un clicho de metal nest poiut olaslique; pasdu lout, ii iulroduit la nerfection, 
car on a trouve ie moven de le corriger jjsqu'a extinrtioo de fautes. L'H6bfeu a έΐό revu par M. Drach, le Grec 
par dcs Grecs, le Lalin el le Frangais par les premiers correcleurs de la capitale en ccs langues. m 

Nous avons la consolation de pouvoir flnlr cet avii par les roflexions suivantes : Enfin, noire exeroplc a fini par 
Sbranler les grandes poblicatione en Italie, en Allemagne, en Belgique et eo France, par les Canons grecs de Rome, 
le Gerdil de Naples, fe Saint Thomas de Parme, VBncgclopidie religietue de Munich, le rccueil dcs diciaralxotu ae$ 
•ile* de Bruxelles, les Bottandistes, le Suarex etJe Spicilige de Parle. JusquUd, on iTavait su reimpnmer que de* 
•u>rages de courte balelne. Les ιη-4 β , ού ^engloulissent les io-folio, falsaienl peur, ei ou nosait y toucher^par 
crainte de se noyer dans ce$ ablmes sans fond et saos rives; maie on a fini par se risquer a nous imiler. Bi«n plus, 
sous notre impulsioo, d*aulres Editeurs se pr̂ parent au Bullaire universel, aiwc Diciiions OP louies les Congregalione, 
a une Biographie el a une Uisioire g£neAle, etc, ctc. Malbeureuseroeiil. b plupart des d*litions doja failcs ou qni se 
fout, sont sane aulorite, parce qu*elles sont sans exactilnde; la corrertion s^mhle avoir έιέ laiie par de» avcuglcs 
t»)it qo'on n'eo ait pas senti la graviio, soit qu'on aii reruli devani les frais; mais paliencc! une reproduciioa 
cprrectc surgira bienlot, ne fut-ce qu'k la lumiere dcs ocoles qut se soui fjiles ou qui se feront eucore. 
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VEHEUNT iO VOILMIISA 100 HRANCIS GAI.LICI5. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΚΥΡΙΛΛΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

Ε&ΗΓΗΣΙΣ ΥΠΟΜΝΒΜΑΤΙΚΠ 

ΕΙΣ ΤΟΙΝ ΠΡΟΦΗΤΗΝ ΗΣΑΙΑΝ. 

ΒΙΒΛΙΟΝ Α'. ΑΟΓΟΙ E S ' ( I ; . 

S. Ρ. Ν. C Y R I L L I 
ALEXANDRIJC ARGH1EPISC0PI 

COMMENTARIUS ΙΝ ISAIAM P R O P H E T A M , 

LIBER /. ORATIONES VI. 

[ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ.] 
*Ασυμφανής μέν άε\ τών αγίων προφητών ό λόγος, 

μεμέστωται δέ τών κεκρυμμένων εννοιών, κα\ μυ
στηρίων ήμϊν τών θείων ώδίνει προαγόρευσιν. Τέ
λος γάρ νόμου, καϊ προφητών ό Χρίστος, καθώς γέ-
γραπται. Χρήναι δε φημ\, τους έθέλοντας διατρανούν 
τ ά ούτως Ισχνά, καϊ αΐνιγματώδη τών θεωρημάτων 
πλάτη διανοίας δμματι περιαθρειν έπείγεσθαι, κοΛ 
μάλα εύφρόνως τούτο μέν, της Ιστορίας τ6 ακριβές, 
τούτο δέ, τής πνευματικής θεωρίας τήν άπόδοσιν, 
ινα πανταχόθεν το»ς έντευξομένοις έκβαίη τδ ωφε
λούν, κα\ ή τής τών προκειμένων εννοίας διασάφησις 
ουδέν έχουσα τδ ενδεές διαφαίνοιτο. Οιδα μέν ουν δτι 
φθάσαντές τίνες προγεγράφασιν είς ταΰτα, χα\ μά
κρους ήμϊν περι αυτών έποιήσαντο λόγους· άπόχρη 
δέ οΐμαι τουτι, κα\ πρός γε τδ δε?ν ετέροις δκνου 
ιτροφασιν ούκ άγεννή παρασχεϊν, άναπεϊσαί τε σιω-
*τήσαι έλέσθαι μόίλλον, οΓς Ετεροι προειρήκασιν f πει* 
«εΓν καινόν μέν οΟδέν, ταυτοεπείν δέ μάλλον, κα\ διά 
τ ώ ν αυτών ίέναι θεωρημάτων. Επειδή δέ καν τούτο 
συμβαίνη παθείν, τδ λυπούν άν εΓη παντελώς ουδέν, 
ΧΛ\ ό\ά τής τών πλειόνων συμφωνίας έμπεδούσθαι 
ιζ(&ς άλήθειαν τους ακροωμένους, δκνου κρείττονα 
γενέσθαι κα\ νυν έμαυτδν άναπείθω, τδν έπ' άγαθοίς 

( Ι ) Libri daoprioree e* codice Regio snnl edi l i ; 
posieriores ires ex Vaiicano cod. In cod* Regio lo-
iuro prooemium deeral ei iionntilu versus capiiis ι 
MSque ad verba φάλαγγας καταδ^ούσας. Inleroreia-' 
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[PROCEMIUM.] 
Α 1 Obecura semper eei aancionirti propbetarom 

eraiio, el recondiiis *eiuenttts referta, ac divino-
rum [ mysleriorum praediciionem cbntinet. Finis 
enim legis et propheiarum csi Gliristus, qnemad-
modum scriplum est. Qiii vero hanc Um sublilem 
ci aenigmaticam borura iheorematum vim ei am-
pliludinem explicaluri ennt, eos ego com bisto-
r i« accuralam rationem, lum spiriiualis setisus ac-
conamodalionem oculo m e n i i s , idque va lde pru-
denler iniiieri oporlere stalno, ut et bis qai ea 
leciuri sunt, undecunque occvrrat uiiliias, el sen-
tenliae eorura de qqibns agitur explanatio plena sft 
ut nibil desiderare videaiur. Equidem scio esse. 
qui superioribus lemporibus in baec tcrrpsenini, 

Β ei proliios de bis sermones imii lueruni . Ει bee 
quidem sufficere arbiiror, ul occasionem OIH uon 
iujusiam piacbeal aliis, persuadealque ul lacere 
malinl, ei ad ea quae pritis dixerunl alii,ui!iil add»Hl 
novi, sed idem dicant poliue, usde inq iM obacnra-
lionibue insistanl. Gum autem eiianisi uau quidem 
id veniat, nihil iucoramodi eil per consensam plu* 
rimorum, audilores in veriiale coniirmari: etiam 
nunc oiium mibi exculiendum puiavi, ralus $u-

lioncm LaurenlH Hunfredi aliquol in locis emenda-
lam alque lecensiiam e regione Gr;ec( lextue ρο· 
suiinue. AUBERTCS. 



1 ! S. CYRILLI ALEX 

dorem eiindtiMriam inbonis siudiis localam ignavia 
prftglabiliorem esse, ac laborare nielius esse, quam 
sierlere : nec plane riiftistis, quin aliquando pos-
MMII aliquid novum ei variuin iiivenire : quando-
qnidcm Deus hanc commenlaiionum viam rationem-
que dilalat. S< ripluin esi enim : c Latum manda-
t nii luuin vebeiuenlcr l . ι 

Propheiavil igiiur beams Isaias lemporibus re-
gui Ocliozia», ν ι Joaibami, Achazi ei Ezechiac. Age 
vero, bMnpora uniuscujusqiie niemoria rcpeianius 
«ι qno pacio quisque vixeril, cursitn el slriciiin 
ilicaimis. Perspiciemus en i in l i inc proplietimm 
mrjnonem rebus gcslis et temporibus ipsis accom-
luodaluin esse, et peropportunum. Ozias iiaquc, 
qni cl Ochozias diclus csi, vir pius fuil, coque 
u rpliiudinis el poienliae provccms, ul geutcs Ju-
d&x iinitimas subegerii, inuliis tribula imposucrit 
ac sceplris suis subjecerit, urbes inslaurarit, alias 
acceperil, finibusque Judaica! lerras adjunxeril. Ad 
exlremum vcro bumanum qniddam pa&sns es(. 
liiuiiotlerala enim bac aiOneniia. et gloriae ampli-
luiline viclus, alium qiiodammodo sapuil, morbo-
que supcrbii; correptus, 1* ipsi adeo diviiue legi 
se opposuii, quippe qui sacerdolii divini pru?io-
gniiva omamluin se ac corcnatidum exibltinaril. lu 
lcmplum euim Dei irruinpere, ac Deo suffrtus 
ipseinet adclere, el qtue in lrge eranl pra> 
scripli, praeter legein exseqtii moliuis esl. Eam-
que ob causam lcpra conlinuo percussus, evasil 
coiilemplissimus : exsccrabilis eiiim seciinduiii le-
gem esi, qni morbo leprae lcnclur. Posl succedit 
in rcgnuin Oziac cjus guatus Joalbamus, bomo 
quidem pius, veruiiiiameii cxcelsa non diruit, sed 
Israelila? eliamnum sacrificarunl operibus suarum 
inanuum, monies el colles occupantes,'sub q u e r c u 

«t populo, ci arbore umbrosa, qu ia bonum umbra-
culum, sicul aii Oscas '.Defunclo auiem J o a i b a -

rao, cape&sit scepirum Acbazus, vir exsecralissimue 
a divina rcligione abborrens, omnique flagiliorum 
genere coopertus. Is leinplum ipsuin Dei clausit, 
iacrificiis ex legis praescriplo universilatis Deumco-
lere veluil, fesia Judajorum pro more celebrala pro-
bibuil, aris IR oinni loco Hierusalem ereclis, ma-
nu coudila a d o r a r e jussii, el calorum miliiiam 
venerari : qu in c l i i b e r f B S t i o s p e r ignetn traduxii, 
id esi, crcinaviiin sacrificiam impuris dsemonibus, 
aique, ul suiumatiin ei semel dicam, in otimi im-
pielaiis gcncre volulalus cst. Deimle eccutidum 
bui i c trgnavii Ezecbias, vir pius et rcligiosus, 
a*quiclbO!iiadniiiiUler 9oiiiiiis boni scclalor,et diviuas 
voiumaiibeffcclor.Isoninia manlavii fieri cl valeic, 
qiisbCiinqiie fueranl AcUazi pravaricaliouibtis contra« 
i ia f wt qui leuipli fores aperuil.deinsacriflciaet lib t-
l io i iet consliiuil Deo oflerendas, ul legatibus mini-
kieriie bouorarelur: eiiaut Pasdiae lcgnm, longe lcm-
porc iMlcnnissam, revucaiidamciiravil cl rcnovan-
yaiu :aras clmaiiu condiia cxcidil :bario!us el falsos 
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Κ σττουδάσμασιν Ιδρώτα κα\ πονον τής έν τφ ^έ^χειν 
άργείας άμείνω τε είναι πεπιστευκώς, κα\ ούκ είσ-
άπαν άπειρηκώς τήν ελπίδα, τού κα\ έσθ' δτε καινδν 
κα\ έξηλλαγμένον προσευρειν τι δύνασθαι, κατευρύ-
νοντος θεού τήν 5ν γε τοις θεωρήμασι τρίβον. Γέ-
γραπται γάρ, δτι ι Πλατεία ή εντολή σου σφόδρα. » 

Προφητεύει τοίνυν ό μακάριος Έσαίας έν καιροϊς 
βασιλείας Όχοζίου, κα\ Ίωάθα;^ κα\ "Αχαζ, κα\ 
Έζεκίου. Κα\ φέρε τών έκαστου καιρών δ'.αμνημο-
νεύσωμεν, διεβίω τε δπως έπιδρομάδην λέγωμεν. 
Είσδμεθα γάρ εντεύθεν, δτι τοις δρωμένοις κατά και
ρούς πρέπων τέ έστι κα\ αρμοδιότατος τής προφη
τείας ό λόγος. Γέγονε τοίνυν ευσεβής άνήρ ό Όζίας, 
ό κα\ Όχοζίας, προβέβηκε δή δμού δόξης τε κα\ 

^ ισχύος είς τούτο, ώς κατακρατήσαι τών εθνών τών 
προσηκόντων τήν Ίουδαίαν, κα\ μήν κα\ δασμούς 
έπιθεϊναι πολλοίς, κα\ σκήπτροις Ιδίοις ώς έξ ανάγκης 
ύπενεγκείν, άναδείμασθαί τε πόλεις, κα\ προσλαβεϊν 
ετέρας, κα\ συνάψαι τοις όρίοις τής Ιουδαίων γης. 
Εΐτά τι πέπονθε τών άνθρα>πίνων. Άπδ γάρ τοιτής 
Λγαν τρυφής, κα\ τή τής εύκλείας υπεροχή νενικη-
μένος, τρόπον τινά πεφρόνηκεν υψηλά, κα\ τή τής 
υπεροψίας νόσω κεκρατημένος, κα\ αυτού τού θείου 
κατεξανέστη νόμου. 'Ωήθη γάρ δείν κα\ τοϊς τής 
θείας ίερωσυ*/ης αύχήμασιν έαυτδν στεφανούν. Ε π 
εχείρησε γάρ είς τδν θείον είσελάσαι ναδν, αύτδς δέ 
δΓ εαυτού Φυμιδν τώ θεώ κα\ πληρούν έκνόμως τά 
νενομισμένα. Ταύτης έ*νεκα τής αίτίας λελέπρωται 

, παραχρήμα, κα\ ήν ατιμότατος · μιαρδς γάρ κατά 
νόμον ό τφ τής λέπρας πάθει κατισχυμένος. Είτα 
διαδέχεται τήν τού Ό^ίου βασιλείαν δ έξ αυτού γε-
γονώς Ίωάθαμ, φιλόθεος μέν άνήρ, πλήν ούκ εξήρε, 
φησ\, τά υψηλά, άλλ* ίθυον έτι τοίς 2ργοις τών Ιδίων 
χειρών οΕ έξ Ισραήλ, δρη τε κα\ βουνούς καταλαμ-
βάνοντες, ύποκάτω δρυδς, και λεύκης, κα\ δένδρου 
σκιάϊοντος, καθά φησιν Όσηέ, δτι καλδν σκέπη. 
Τελευτήσαντος δέ Ίωάθαμ διαδέχεται τδ σκήπτρον δ 
Ά χ α ζ άνήρ βδελυρότατος, καίθεομισή:, κα\τής είς 
άκρον φαυλότητος ήκούσης έμπλεως. Ούτος κα\ αύ-
τδν τδν 6είον Ικλεισε ναδν, κα\ ταις κατά νόμον θυ
σ ίας ούκ ήφίει καταγεραίρεσθαι τδν τών δλων θεδν, 
χεκώλυκε δέ κα\ τάς έξ 59ους τών Τουδαίων έορτάς, 
κα\ έν παντ\ τόπω τής Ιερουσαλήμ βωμούς άναστή-

1 σας προσκυνείν έκέλευε τά χειρόκμητα, κα\ λατρεύειν 
τήν στρατιάν τού ουρανού · κα\ μήν κα\ τά Γδια τέκνα 
διήγαγεν έν πυρ\, τουτέστι, κατέκαυσεν είς θυσίαν 
τοΤς άκαθάρτοις δαίμοσι, κα\ άπαξαπλώς εΙπεΤν, 
τρόπος αύτψ δυσσεβείας ανεπιτήδευτος ή ν ουδείς. 
Είτα μετά τούτον βεβασίλευκεν Έζεχίας άνήρ ευσε
βής κα\ φιλόθεος, καϊ δικαιοσύνης πρύτανις, κα\ παν-
τδς αγαθού ζηλοιτής, κα\ τών θείων θελημάτων 
εργάτης. Ουτοςτού "Αχο,ζ παρανομήμασιν π5ν πράτ· 
τεσθαί τε κα\ ίσχύειν έκέλευεν · άνήκ«ε μέν γάρ τάς 
τού ναού θύρας, ειτα θυσίας, κα\ σπονδάς διετύπου 
προσάγεσθαι τψ θ^ψ, κα\ τα?ς κατά νόμον (ερουρ-
^•(αις γεραίρεσθαι· κοΑ μήν κα: δίχα χρόνων μακρών 

1 4\ial. CXMII , 0C. 1 OoCc ιν, 1Γ>. 
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τδν επί τψ Πάσχα νόμον άνανεο^σασθαι δραται. Κα- Α vates, el lncantamenlorum lurbam quasiquc gregcs 
CdAe τεμένη, κα\ βωμούς, κα\ χειρόκμητα, γν.',στας 
τε κα\ ψευδομάντεις, καϊ τάς τών επωδών άγέλας 
ήρεμειν έκέλευσε, κα\ ήν άνήρ άγαθδς εν δφΟαλν.οις 
του θεού. Ούκούν έπειδήπερ έν καιροις βασιλείας τών 
άρτίως ήμϊν είρημενων, ποτέ μέν ώξύνετο πρδς 
δργάς δ τών δλων θεδς, είδωλολατρούντοςτού Ισραήλ· 
ποτέ δέ κα\ έμαλάσσετο πρδς τδ ήμερον, μεταπλατ-
τομένου πρδς εύσέβειαν διά τής τού κρατούντος επιει
κείας · ταύτη τοι μέμικται τής προφητείας δ λόγος, 
και πλείστην μέν όσην έσθ' δτε ποιείται τήν άπειλήν, 
ώς δυσσεβούντος τού Ισραήλ, υποσχέσεως δέ τής 
έπ' άγαθοίς εισκομί^ει λόγον. Αιαμέμνηται δέ παν
ταχού τής διά τού Χριστού λυτρώσεως, και φησιν 
οτι κατά καιρούς μέν £σται τής πρδς θεδν οικειότη-

susiulil : L't vir bonus eral in conspcciu Dci. Uaque 
cwm universilaiis Dcus, lcmporibus h o r u m , quos 
j u n diximus, n u n c a d iram exactierelur, Israele ido -

lolalriae dcdito : mmc, eo convcrso ad religionem 
p r o p l c r virlulem el probilatem principis, ad p l a -

cabiliiatem einollescerei: b i n c oraiio bujus p r o -

pbeiix n i i s l a esl,eivelui Israele impieagenie, minas 
interdum graves iniendii: a l ins autem promissioni* 
boiiormn menl ionem f a c i l : ubiquc vero redcmptioi.is 
per Cbrislum niemionem injicil, a i l q u c subsequen-
libuslcmporibus a s o c i c t a l e c U O i i l u b e r n i o Dei cxler-
niinandiiro Israelem, s u c c e s s u r a m vero geniiuiii 
muUiiudiiiem, per (itlein iti Cluisio jusiilicaiam. 
Quare mibi videiur bealus propheia ls.iias non soU 

τος άπόπεμπτος ό Ισραήλ, ε!σδ:χΟήσεται δέ τών Β prophelix gralia pluriniiiin exornalus, sed et deco-
έθνών ή πληΟύς δικαιούμενη διά τής πίστεως τής έν ribus aposloli.E&t eniin bic propheta simu! cl apo-
Χριστώ. "Ωστε μοι δοκε: στεφανούν ευ μάλα τδν μα- sloltis : ei in liac scriptione sua liabebil scrmo-
κάριον προφήτην Ήσαΐαν, ούχ\ τή τής προφητείας nes cvangelicae pradkalionis splcndore ιιοιι c a -
χάριτι μόνη, άλλα γάρ κα\ τοις άποστολικοις αύχή- rentes. 
μασιν. Έν ταύτψ γάρ έστιν προφήτης τε άμα, κα\ απόστολος, κα\ τής τών ευαγγελικών κηρυγμάτων 
φαιδρότητες ούκ ήμοφηκότας τους τής εαυτού συγγραφής ποιήσεται λόγους. 

ΛΟΓΟΣ Α'. ORATIO I . 
"Ορασις f\r εΊδεν Ησαΐας υίός Άμώς, ήν είδε Ckt. I , VERS 1. Vi*io, qnam vidit haias filiut 

κατά της Ιουδαίας, καϊ κατά Ιερουσαλήμ έν Amoi, quam vidil conlra Judiram, el conira Hieru-
βασιλεία Όζίου, καϊ ΊωάΟαμ, καϊ Άχαζ, καϊ 
Έζεκίου ol βασίλευσαν τής Ιουδαίας, 

Ουκ αν οΐμαι διαψεύσαιτό τις έκεινο ειπών περ\ 
τών αγίων προφητών, ώς ού μόνην έδέχοντο τών 

taUm, in regno Otice et Joatham, et Achaz, el Ezc-
f/iid?, qui regnarunl in Judcca. 

Si qiiis dicat, eanclos propbelas tion solam 
rerum fuiuranim cogniiioncm accepisse, praelu-

έσομένων τήν γνώσιν, καταλαμπρύνοντος τδ χρήμα C cenle boc illis, el in auimos iusonanle san-
αύτοϊς τού αγίου Πνεύματος, κα\ ένηχούντος είςνούν, 
αλλά γάρ και αυτών έσΟ' δτε τών πραγμάτων είπών 
δτι έγίνοντο θεωροί. "Εοικε τοίνυν δ μακάριος προφή
της Ησαΐας τοις τής διανοίας δμμασι τά κατά και
ρούς έσόμενα κατά τής Ιουδαίας τεθεασθαι πάθη, 
τούτο μέν τάς τών πολεμίων φάλαγγας καταδηούσας 
τήν γήν, τούτο δέ τάς πόλεις ήρημωμένας, κα\ οί
κους έμπιπραμένους, καΐδσα τοις τού πολέμου νόμοις 
πράττεται παρ* εχθρών ταύτη τοι προγέγραπται τής 
προφητείας* t "Ορασις ήν ειδεν Ησαΐας υίδς Άμώς, 
κατά τής Ιουδαίας καϊ κατά Ιερουσαλήμ, ι Ε π ι 
σημαίνεται δέ χρησίμως τους τών βασιλέων καιρούς. 
Ινα φαίνηται θεδς προσφόρως τοις έκαστου τρόποις 
τά έν τψ προφήτη λαλών. 

"Ακουε, ουρανέ, καϊ ένωτίζου, γτ\, δτι Κύριος 
έΛάΛτχσεν , Ύ'Ιονς έγέττησα καϊ ύψωσα, αντοϊ δέ 
με ήΟέττ\σαν. "Εγνω βοϋς τύν κτησάμενον·, καϊ 
δτος τί}ν φάτντ\ν του κυρίου αύτου' Ίσραή.Ι δέ 
με ούκ £}ro>, καϊ ό λαός με ού συνήκεν. 

Τΐ τδ χρήμα, τίς δ λόγος, κα\ τί άν βούλοιτο δη-
λούν π&ριαθρεΐν άναγκαιον. Διαμαρτύρεται γάρ ώσ-
περ ουρανό ν τε και γήν ό μακάριος προφήτης, και 
τούτο πράττων ούκ άθεε\, πλην, ούκ ιδίους, θεού δέ 
μάλλον είναι τους λόγους φησίν. "Οτι πάντη τε κα\ 
πάντως πρδς πέρας έκβήσονται διά τούτου σημαί
νων, καϊ τοις τού παθεΐν δείμασι καταπτοών τους 
άκροωμένους. \Αμήχανον γάρ ψευδοεπήσαι θ ε ό ν 
δ;χού δε κάκεΐνο, καΟάπερ έγψμαι, κατασκευάζων. 
Επειδή γάρ έμελλεν τάς κατά τής Ιουδαίας κα> 

clo Spiriiu, verumeiiam rerum ipsanun quan-
doque apectalores exsiilisse, eum ego minirre 
errare posse arbilror. Itaqtie bealns pro-
pliela Isaias, mala quae comra Judxam lem-
poribus insequeiilibus fuiura erant, 1 " pha-
langes bosiiuin lerram vastamium, urbes desola-
las, domos inccnsas, cl qua?cunque tandem jure 
bdli fieri solenl ab boslibus, menlis ocuto con-
(eniplalus videlur : ideoque propbetiae quasi procc-
mio scriplum csl : t Visio qiiam vidii Isains fiiiiis 
Amos, conlra Judaeam el conlra lerusalem. » 
Opporlune eane regurn lenipora designal, ut appa-
reat Deum ba?c uniuscujusque utoribus acconniin-

^ dale per prophei.tm dicere. 
VERS. 2. Am/t, calum, et auribvs percipe, terra, 

quia Dominus locutu$ ett: FHiot genvi et cvexi, ipsi 
autem tpreteruni me. Cognovit bot postessotem, ei 
*tinu$ praaepe domini sui ; at Itrael me non co-
gnovti, et populttt me non inteHexil. 

Quid boc rei sil, quae oratio, et quid significaic 
vel i l , opera pretium erit considerare. Obtcslatur 
enim veluii coelnm el lerram beatus propbeia : 
quod dum facit, r.on sine divino consilio facil; imo 
non suos esee dicit scnuones, sed Dci. Quo innuii 
omnino ea ad exilum pervenlura, ct borutn malo-
rnm me(u auditores percellit: nec enim fieri poiesi, 
ui Deusfalsum dicat: simulqne illud , ul egoquideiu 
senlio, pra-min.ii. Qtioniam onim contra Judaeam 
ct Jcrusalini YniR-inahirus orai, ci in»!a omni ora-
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ifone roajora, ca lami la l e sque nou sanandas prae- Α Ιερουσαλήμ προαγορεύσεςς ποιείσθαι, κα\ τά λόγου 
monstraltirus, eos, ad quos hic sermo habelur, ira 
mirum in modiim flagraturos fion ignoravii. Ideo 
Donuniim harc locuiuni ait, inipiornni fnrorem arl i -
flciosissime reprimens, injuslasque rras quasi 
reluinleiH. Si emm qtiasi sequeslcr adbibelur, et 
minisler, ei eermones e supernis el a Deo quasi 
legatns annunlial, quis ei nieriio suocensere pote-
r i l ? imo potius audax boc facinus ex ira ebulliens, 
quidni impiirm contra Deuni qui lucuius esl baberi 
debeai? Proiude el meriio e;ine cokluiii el loiram 
conlrsiaiur. Naro de Israele conqiiesliirus cum csset, 
cum ang«'los roelestes, Itim ipsam lerram universam 
scire vult mores ojus impios; ne qtiis eitm esse 
rommoliim sine causa pulet, vel pnpulnni dileclum 

παντδς έπέκεινα προκαταμηνύσειν πάθη , κα\ τάς 
ανήκεστους συμφοράς , ούκ ήγνόησεν οτι πάντη τε 
κα\ πάντως άκονηθήσονται πρδς οργάς οί πρδς ους δ 
λόγο:. Κύριον τοίνυν τά τοιάδε πρδς αυτούς λαλήσαί 
φησιν, τδν τών άνοσίων θυμδν εύτεχνέστατα δι-
ωθούμενος, χα\ οίον έκδυσωπών τάς αδίκους δργάς. 
ΕΙ γάρ παρελήφθη μεσίτης κα\ διάκονος , κα\ το&ς 
άνωθεν κα\ παρά θεού διαπορθμεύοι λόγους, πώς αν 
έπ' αύτώ δικαίως δργίζοιτό τ ις ; μάλλον δέ, πώς 
ούχ\ κατά θεού τού λελαληκότος τά έξ οργής γένοα' 
αν δυσσεβή τολμήματα. Διαμαρτύρεται τοίνυν σφό
δρα είκότως ούρανόν τε κα\ γήν ; Επειδή γάρ I μέλλε 
τάς κατά τού Ισραήλ ποι-ίσθαι μομφάς , κα\ αγγέ
λους είδέναι βούλεται τους κατ ούρανδν, κα\ αυτήν 

el in sorlem sibi deputalum, in leviculis, el tulga- Β δέτήν σύμπασαν γήν, τής εκείνου δυσσ-βείας τους 
ribus crimitiibus deprebensum, propterea fuisse 
rejeclum : maxime qnein olim sumina vi cx iEgv-
ptionim lyrannide vindicavit. Nam misertus esl 
illius, 2 1 , 1 e l iiijuria aiTecti praeter aequum et 
bonum, ci ni practcr nobiUiutem et dtgiiilateiii lum 
patriam , el aviiam, itim suam , viulenla semtuie 
oppressi. Cumqtie hi qui oppresserant reslilissent, 
graviier puniii sunl, Deo illos oinni genere supplicii 
roullaiile. liaque ul Israclilamiivasstunplio insignis 
et ilbisiris ftiit, ita rejeclioitis modiim non vull 
Ignorari. Quod si cui videalur, ipsa elemeola vocari 
bac propheiae voce : qui boc iia consideral, nec ab 
eo quod esl raiioni et probabililali coiisenlaneuiii, 

τρόπους, Γνα μή τις οΓηται κεκινήσθαι μάτην ή κα\ 
προαλώσι έπ\ μικροίς τε κα\ εύτελεστάτο:ς πταίσμα-
σιν, άπόβλητον ποιείσθαι τδν ήγαπημένον, κα\ είς 
κλήρον αύτώ τεθέντα λαδν, κα\ τδ πάλαι διά πολλής 
άγαν Ισχύος, τής τών Αίγυπτίων πλεονεξίας έξηρη-
μένον. Ήλέησε μέν γάρ ώς άδικου μενον παρά τε τδ 
είκδς, κα\ τήν τοΤς πατράσι πρέπουσάν τε κα\ ένού-
σαν εύγένειαν, άβουλήτφ θητεία κατηχθισμένους. 
Επειδή δέ άντέπραττον οί πλεονεκτήσαντες, έκολά-
ζοντο πικρώς, πάντα τρόπον αύτοίς αίχίας έπι££ι-
πτούντος θεού. "Ωσπερ τοίνυν επισημότατη γέγονεν 
ή πρόσληψις τοίς έξ Ισραήλ, ούτω βούλεται χα\ τδν 
τής αποβολής μή άγνοείσθαι τρόπον. ΕΙ δέ δή βού-

Dec a s ensu verbonim a b e r r a b i t . Redimebalur en i in c λοιντό τίνες κα\ αυτά καλείσθαι τά στοιχεία διά τής 
per Mosera, iilt dixi, ab AEgypiiacn impietaic Israe! 
Citm auiein Pbarao Dei niitiii el voluntati impie 
resisterel ac dicerei, c Dominuui non novi, cl Israe-
lem nou dimillam *, » crealura a Doinioo euo contra 
inobcdenies ei rebelles esl armaia. Ε suporuis 
enim ei e coalo phifiina, ei eonspicua signa facta 
euni : pluriuia iiem el in ipsa terra mirabilia. 
€oelum enim deiuisit grandiuerrs lerra produxit 
ranas, sicuti sci iplum eat: ei aqua in e a B g u i n e m 

-conversa esl : ^iiiere vero camini discnrrente el 
dissipalo, aeremque «orrumpenie, ulcera ei pustuLe 
eflcrveecenle^ oiunium corparilnig insedeninl. I ia-
que perinde quasi ipuau^l eleineuta taiitHm non 

Ifruslra pro bi» qui liberaii fueruni laiwrasaeai: 

τού προφήτου φωνής, ούκ άν άμάρτοι τού πρέποντος 
λόγου τών εννοιών ή δύναμις, έκεινο διεσκεμμένοις. 
Έλυτρούτο μέν γάρ, ώς έφην, τής Αίγυπτίων άνο-
σιότητος διά Μωσέως δ Ισραήλ. Επειδή δέ τοις τού 
θεού νεύμασιν άνοσίως άντανιστάμενος έφασκεν ό 
Φαραώ, Ούκ ο!δα τδν Κύριον, κα\ τδν Ισραήλ ούκ 
άποστελώ , συνωπλίζετο τφ ίδίφ δεσπότη κατά τών 
άπχχθούντων ή κτίσις. "Ανωθεν μέν γάρ κα\ έξ ου
ρανού πλείστα τε δσα κα\ περιφανή γεγόνασι σημεία, 
πλείστα δέ ομοίως κα\ ούκ άθαύμαστα έν αύτη τΙ| 
γ ή . Ό μέν γάρ ούρανδς καθίει τήν χάλαζαν, ή δέ γή 
βατράχους έξέ^ ιψε , καθά γέγραπται · κα\ τδ μέν 
Οδωρ εις αίμα μετεσκευάζετο, αιθάλης δέ χαμιναίας 
χατασκιδναμένης, κα\ τδν αέρα θολούσης, έλκη κα\ 

ι Audi, inquil, ccelum, ςΐ antcuUa, lerra, qHia D φλυκτίδες άναζέουσαι Ιντοίς πάντων συνέβαινε σώ-
Domiaus locuim ea(. » AHter eUam loee explUari 
possynu Uraeliia? siqukkiii Itgit iloetrina con-
leiupu, «l talaUMribvt disci^lMs negleeiii, wio 
naiura Deo denslicKs iinpuria dmoni is c»NtHi 
i r i b o a r u D i in inoiaibxM *\qm •aHibna ei in suvo-
sis val l ibtM iacenderunt Bnfliiunvei opera> «MiUMifli 

aaarum adoraverunt. indigiiaiu» «gpo propterea 
miiversiiaiis Deut4 el qaidem juaiissime, dixii cui~ 
dam e s a n c l i s propbe l i t : 4 Snrge et judieare 
apud moi.ies* d audiaiii col les Yocem luam : Au-
tfite, collcs, judicium Douiini, ei valles fuadamciiia 
lerrae, quia judiciuin Doiiiino adversus populmn 
ftuum, ei cum lsraele judicabiiur » Nequeiauien 

•E\od. v, 2. »· Micb. vi , 1,2. 

μασιν. Ός ούν κα\ αυτών τών στοιχείων μονονουχ*. 
μάτην έπ\ τοίς λελυτρωμένοις πεπονηκδτων,€*Ακουχ, 
ουρανέ, φησ\ν, κα\ ένωτίζου, γ ή , δτι Κύριος έλάλη-
σεν. > Προσβαλούμεν βέ χα\ έτέρως ταίς τών προ
κειμένων έννοίαις. *Ατιμήσαντες μέν γΑρ τήν 8ιά 
νόμου παίδευσιν οί έξ Ισραήλ , ycA τών σωτηρίαιν 
μαθημάτων δλιγωρήσαντες τδν Ινα τε και φύση 
καταλελοιπότες θεδν τοίς άκαΦάρτοις δαίμοσιν τας-
θεραπείας προσήγον έν δρεσι κα\ βουνοίς, κα\ έν ταίς 
εύδενδροτάταις φάραγξιν τεθυμιάκασί τε κα\ προσ-
κεκυΛ/ήκασι τοίς εργοις τών ιδίων χειρών. Κα\ ήγα-
νάκτει μέν έπ\ τούτοις, κα\ μά^α είκότως, 6 τών 
δ)χαν θεδς, ίφη δέ πρδς Ινα τών αγίων προφητών 
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c 'Ανάστηθι κα\ χρίθητι πρδς τά δρη, κα\ άκουσάτω- , 
σαν οί βουνο\ τήν φωνήν σου. Αχούσατε, βουνο\, τήν 
κρίσιν τού Κυρίου, και αί φάραγγες, θεμέλια τής 
γής, δτι κρίσις τψ Κυρίω πρδς τδν λαδν αυτού, χα\ 
μετά τού Ισραήλ διε>εγχθήσεται. > Κα\ούτι που φα-
μέν δτι πρός γε τά δρη καϊ τους βουνούς γέγονεν ή 
κρίσις τψ Κυρίψ διά τής τού προφήτου φωνής, έδι-
κάζετο δε μάλλον τψ πρδς αυτήν τήν άσεβειαν του 
Ισραήλ τοίς έν τοίς δρεσι κα\ βουνοίς κατ νάπαις. 
Έλέγχετο γάρ άμετρίως δεδυσσεβηκώς, xal βωμούς 
χα\ τεμένη κατασκευάσας εκεί τοίς άκαθάρτοις δαί-
μοσιν. Ούκούν επειδήπερ οί έξ Ισραήλ τής είς θεδν 
αιδούς άλογη σα ντες προσεκύνησαν τή στρατί^ του 
ουρανού, ήλίψ τε φημί κα\ σελήνη, δεχόμενοι δέ χα\ 
τήν έχ γής ύλη ν, ξύλα τέ φημι καϊ λίθους, εποίησαν 
έαυτοίς είδωλα χατάτδ έκάστψ δοκούν, οίχονομώτατα 
λίαν τήν έν τούτοις αυτών ασέβεια ν ύπαινίττεται, 
και οΤον είς έλεγχον κα\ άπόδειξιν ούρανδν τε καϊ γήν 
είς μέσον ώσπερ παρακομί£ει λέγων, ι Άκουε, ουρανέ, 
κα\ ένωτίζου, γή, δτι Κύριος έλάλησεν, ι Καίχαθ ' 
έτερον δέ τρόπον, πολλούς είναι φαμέν τους πατέρας 
έν ούρανψ, τους πνευματικούς δήλον δτ ι · πολλούς δέ 
ομοίως κα\ έπ\ τής γής, τούτο μέν σαρκικούς, τούτο 
δέ πνευματικούς. Άλλά τούτοις μέν άπα σι τοίς πα-
τράσι τοίς άνω τε κα\ κάτω παρά τών ύπδ χείρα τέ
κνων προσάγονται τιμαί. Χαίρουσι δέ λίαν οί τετιμη-
μένοι, κα\ ουδείς έστιν έν αύτοίς, δς ού πάντη τε κα\ 
πάντως ποιείται δυσφόρητον τδ άχαριατείσθαι παρά 
τών τέκνων. "Ο δή πεπονθώς δ τών όλων Θεδς, τους 
τε έν ούρανψ κα\ έπ\ τής γής πατέρας διαμαρτύρε
ται λέγων · "Αχονε, ουρανέ, χαϊ έτωτίζον, ρ } , δτι 
Κύριος έΛάΛησεν · ΥΙονς έγέττησα χαϊ ύψωσα, 
αϋχοϊ δέ με ήΟέτησαν. Εισδεχθείς γάρ ό Ισραήλ 
διά τής χάριτος, κα\ τής τοϊς τέκνοις πρεπούσης 
ήξιωμένος φειδούς, γεγεννήσθαι λέγεται παρά θεού, 
τής αληθούς κα\ πνευματικής αναγεννήσεως έφ' 
ήμίν έκπεπερασμένης. Διά πίστεως δέ δήλον δτι τής 
έν Χριστώ · γεγεννήμεθα γάρ έξ ύδατος καϊ πνεύ
ματος, xal δέδοται μέν τοίς άρχαιοτέροις πνεύμα 
δουλείας, εί καϊ πρωτότοκος ή ν καϊ ώνόμασται λαός. 
Ήμίν δέ, τής υιοθεσίας δνομά τε κα\ πνεύμα, κε-
χάρισται ό θεός.«"Οτι γάρ έστε, > φησιν,ι υΙο\>έξαπ-
έστειλενό θεδς τδ πνεύμα τού Υιού αυτού, εις τάς 
καρδίας υμών, κράζον *Α66ά δ πατήρ. > Γεγέννηκα 
γάρ, φησΙν, υιούς, χα\ ού διά τούτο μόνον, άλλά γάρ 
κα\ ύψωσα, τούτ* έστιν, ανέθρεψα. Τούτο γάρ ή τών 
έτερων μηνυτών έπίδοσις έχει. Αελυτρωμένος γάρ δ 
Ισραήλ, ούκ άνεπικούρητος ήν μετά τούτο, κα\ 
αγάπης έρημος τής παρά θεού. Τέθραπτο γάρ κα-
θάπερ τις υίδς έκ φιλόπαιδος αληθώς κα\ φιλοστορ-
γωτάτου πατρός. « "Αρτον γάρ ουρανού, ι φησ\ν, 
ιεδωκεν αύτοίς, άρτον αγγέλων έφαγεν άνθρωπος, ι 
'Ετρέφετο δέ έτέρως κα\ εις εύεξίαν πνευματικήν 
δ·.ά τής έννόμως σοφίας και προφητικών παιδευμά
των, άποκομιζόντο>ν άστείως είς έπίγνωσιν άλη-
C-είας, τοΰτ' ίστι Χριστού. Γράφει γούν ό Παύλος, 
«"Ώβτεδνόμοςπαιδαγωγδς ημών γέγονεν είς Χριστόν.ι 

. I ORAT. I . 13* 
per banc propbeia vecem proplarea i H r i m i H » 

adversus monles et collen judicium DOMUIO Tuis-
se : at polii» contra ipsain impielaieni brae-
I M , qua eral in monlibut, et eoilibus, et lucis 
3 juilieio confiiclabatur. Etenim reprehensus eei, 
quod haud inedtocri impieute fcedaril, iUicque 
immundit dcnionibifts tras alqtie dehibra exgtrttxe-
ri t . Cum ergo Israeliue, observanlia et reveremia 
erga Deuni poelbabiia, aitlitiam coeli, golein dicoet 
lunauiadorarenl, el sumpia ex terra materia, lignif, 
lDquam, at lapidibtif, idola i i b i quisque pro arbilr*» 
tu facerenl: apposilitsime eorum io istts iropicialem 
•ubinnuit, ei velul in argumenlum ei demonstra-
tionem coelam ac terram prodtick in roedium, 
iwquieng: ι Audi, coelum, et ausculla, terra, qoia 
Dominut loculns esi.» Jain eialiomodo d l c i i n i H 

e*ee raullosio coelo patree, spirilales videlrcc4 : 
mullos ilem in (erra lam carnales, quam gptriiti-
ales. Omnibua aulem bis lum superig, luui 
inferioribus honores exbibentur a liberis, polesia-
l i jpsoruni gubdilit: et iuipendio gaudent, bonore 
affecii : nec e i i eorum quisquam qui non omnino 
inlolerabile ducal, ingralis modis iraclari a libe-
r i t . Hoc jam passug el sentiens unifersitaiis Deua, 
paires lam in coelo, quam in (erra eonieaiatur, 
dicens: Atuli, c^rlum, $t *u$culia, ierre, quia Domi-
nui locului ist: Filiot genut #1 evexi, ipti **lem 
ipreveruni me. Receplus enim per graliam hrael, 
ei miserirordia filioruin dignalvs, a Oeo genilu« 

q esse dicitur : dum vera ae spiriiualis regeueraiio 
in uobis per Adem, nempe ίο Cbrialo ronsunima-
lur. Genili enim suifiue ex aqua #t spiriiu. Ma>o-
ribos quidem daUs est epirilug gerviiuiift, qnan-
tumTig fuerii priinogeniltis, el dicltis eiiatn populus: 
nobis autem Deut spirimni adopiionis ei nomen 
iribuil. c Quouiam enim, ι ioquil filii eslU, emisil 
Deus gpirituin Filii tui hi corda vcslra, claraan-
tem, Abba paler k . ι Idcirco d i c i l : Genui filiog, 
nec id modo, ged Evexi, id esl, enut r i t i : nain 
boc aliorum interprelum exposilio babet. Libera-
tus quippe Israel, non deserlus ac desiiiulug 
auxilio deincepg fuil, nou aiuoris difini expers : 
uipole qui tanquaui filius a palre vere filiorum 
anianle et indulgentissimo oulriebatur, < Panein 

D namque coeli,»inquil, < dedii illis, panemangelorum 
comedil bomo ι Quin et alio niodo enuiriiut esi, 
vegelalione ac robore spiriluali, per sapienliam 
legis et praecepla iastiiulaque propbelarum, qux 
ad 4agniliouem vcriiaiis, nimirum Clirisii, placide 
ac molliler provcbnm. Scribil giquidein Paulug: 
illaque lex psedagogtis nosier faclug in Cliri-
siuin *. ι A l enim eimi qul genueral repudiavii. 
Et quis tandem bu]us repudii modus? Aversug 
egl enim ut etiam coluerii eos qui naiura dii 
non gunt , laboravilque inorbo alio raagH» 
ctiiusdam effrenaliouis, ac quod b's longe abeur-

} diut egi, ne bruiorum quidem animanlium btna-

% Rom. vni, 15. 4 4 Pgal. ι xxv, 24, 25. · Galal. m. 24. 



Μ S. CYRILLI ALEXANDRINI ARGHIEP. 20 

volentiam quam illa erga dominos habenl, esl Α *Αλλ' ήθέτησε τδν γεννήσαντα. Και τίς ό τής άθε-
imitalus. Hinc non sine causa ai t : ι Cognovit 
bos possessorem suum, el asinus praesepe domi-
ni sui; Israel autem me non cognovit, et populus 
ine non iniellexit. » Nam si eiual quis bovem, 
iilum ulique habebil ad rei rusticae niunera u i i -
liseimum, sive lerram arare velil, sive in area 
Iriturare, et frumenli paleam exrulere. Si vero 
quis asimim coemat, nalura etiani motu el 
impulsu vocatur ad obsequium el pro his quae 
jacciii in prasepibus subjeciionem qtiasi repeu-
riii el obedieiiliam. Onus enim bajulat volens, 
«1 berilis laboris fit socius ac parliceps. At baec 
quidem ita se babent in bis. Israel autem sapiens, 
in legis pacdagogia initiaius, quo id quod e re 

τήσεως τρόπος εΓη άν; έτράπετο γάρ εΓς γε τδ θέ
λε ι ν τοις μή·φύσει λατρεύειν θεοίς, νενόσηκε δέ καϊ 
έτέρως, πολύ τδ έξήνων, κα\ τδ έτι τούτων εις άτο-
πίαν έπέκεινα, ούτε αυτήν μεμίμηται τών άλογων 
ζώων τήν εύνοιαν, ήν άν έχοιεν εκείνα πρδς τους 
δέσποτας. Ταύτη τοι φησίν ι Έ γ ν ω βούς τδν κτη-
σάμενον, κα\ δνος τήν ^άτνην τού κυρίου αυτού, 
Ισραήλ δέ με ούκ έγνω, καϊ δ λαός με ού συνήκεν. ι 
Άνθρωπος μεν γάρ εί έκπρίαιτο βούν, έςει δή πάν
τως αύτδν είς τά τής γεωπονίας έργα χρησιμώτα-
τον, τούτο μέν άρουν, εί Ιλοιτο, τήν γήν, τούτο δέ 
είς τήν άλω καταλεπτύνειν, κα\ άποκρίνειν τού σί
του τδ άχυρον. Εί δέ δή τις πρίαιτο κα\ δνον, φυσι-
κοίς και αΰτδς κινήμασιν καλείται πρδς εύπείθειαν, 

csl, intelligere posscl, majesialem Pei muliis et ^ */·α\ οΤόν τινα τών έν φάτναις αύτφ κειμένων άντί-
admirabilibus signis edoctus, asino ei bove fn-
foriorem se praesiat, el a brutis man^ieludine 
el probilaie superams, Dominum ignoravit. Bene 
sane illud d i x i i : Non novit, non intellexit. Ta-
ineisi enim, u l dixi, gloriam et majestalem Dei 
didicerai, tamen quod in eflrenatam quamdam 
perversiiatem prolapsus esl, propterea ei qui 
non noveral, non dissimilis fuil . Quod ni iia 
•ere essel, neuliquam dixisset ligoo : cDeus mcus 
es lu, » el lapidi : c Tu genuisii me. ι Unde ei 
« «bstuptiii, > inquit, c ccelum super boc, el vebe-
nienier supra modum inborruil , dicil Dominus. 
Quia duo mala palravil populus meus : nie 

δοσιν ποιείται τήν ύπόταξιν. 'Αχθοφορεί γάρ εκών, 
κα\ τδν τού δεσπότου μερίζεται πόνον. \Αλλά ταυτΐ 
μέν έν τούτοις. Ό δέ σοφδς Ισραήλ έν νόμψ παιδα
γωγού μένος, έπ\ τδ δείν είδε ναι τδ ωφελούν, δ τήν 
τού θεού δδξαν διά πολλών κα\ άξιαγάστων σημείων 
έκμεμαθηκώς, δνου κα\ βοος κατόπιν έρχεται, κα\ 
τής τών άλογων επιεικείας ήττώμένος ήγνόηκε τον 
δεσπότην. Εύ δέ δή σφόδρα τδ, ούκ Ιγνω, φησ\ν, ού 
συνήκεν. Καίτοι γάρ μεμαΟηκώς, ώς έφην, τήν τού 
θεού δόξαν, κα\ διά τδ άπονεύσαι λίαν εί ; άχάλινον 
εκτροπή ν, έν Γσω γέγονεν τώ ήγνοηκότι. ΕΙ γάρ μή 
τούτο έσπν αληθώς, ούκ άν Ιφη τψ ξύλω, ι θεός 
μου εί σύ · > κα\ τφ λίθω , ι Σύ έγέννησάς με. ι 

dereliqnerunl fontom aqua» vivae, et foderunl r "Οθεν « έςίστη, » φησ\ν, < δ ούρανδς έπι τούτω, κα\ 
· ι · · · . . tt e_ . ι _ \ _ \ — " . i . , , . . " ί ΐ - , £ . ' Λ sibi cisiernas conlrilas, quae non polerunl aquam 

corrtiueie e . > Possel auiem boc Cliristo accommo* 
<lari ul dical de illis : Israel vero me non novil, 
c l populus me non intcllexit. Siquidem perillum 
facta est illa eliam anliqua rcdempiio. Et posila 
est lex ad lenipus usque correclionis, sicu;i 
scriplum est. Cum aulem umbra nullo modo nos 
juslificare possct, illuxit nobis in carne unigeni-
tiim Dei Verbum, ui fide ad ipsum accedenteg 
jnsliflcarct, eta morle alque peccalo liberaret 7 . 
5 Verumlanien eum non novit lerael quantumvis 
aperle dicentcm: c Amen, amen dico vobis, qui 
sennonein meum audil, et credil ei qui misil me, 
hibei vitam stternam, el in judicium non venil, 
SP<1 iransiit ex morU ad viiam . 8> 

έφριξζν έπ\ πλείον σφόδρα, λέγει Κύριος. "Οτι δύο 
και πονηρά έποίησεν δ λαός μου , έμέ έγκατέλιπον 
πηγήν ύδατος ζώντος, κα\ ώρυξαν αύτοίς λάκκους 
συντετριμμένους, οί ού δυνήσονται ύδωρ συνέχειν. > 
Πρέποι δ* άν καϊ αύτφ τώ Χριστώ τδ φάναι περ\ 
αυτών τδ, Ισραήλ δέ ούκ Ιγνω, και δ λαός με ού 
συνήκεν. Γέγονε μέν γάρ καϊ ή πάλαι λύτριυσις δι' 
αυτού. Τέθειται δέ κα\ δ νόμος μέχρι καιρού διορθώ
σεως , καΟά γίγραπται. Επειδή δέ. . . άνέφικτον 
δικαιούν ημάς δύνασθαι τήν σκιάν, έπέφανεν ήμίν 
μετά σαρκδς δ μονογενής τού θεού Λόγος, ίνα δι
καίωση τή πίστει τους προσιόντας αύτφ, κα\ άπαλ-
λάςη θανάτου καϊ αμαρτίας. 'Αλλ' ού συνήκεν αύ
τδν ό Ισραήλ, καίτοι λέγοντος σαφώς· < 'Αμήν, αμήν 

D λέγω ύμίν f δ τδν λόγον μου άκούων κα\ πιστεύων 
τφ πέμψαντί με, έχει ζωήν αίώνιον, κα\ είς κρίσιν ούκ έρχεται, άλλά μεταβέβηκεν έκ τού θανάτου είς 
τήν ζωήν. > 

VEUS. 4. ViP geit$ peccalrix,populus plenus peccalh, 
temeii nequam, filii icelesti, dereliquitiit Dominum, 
et coiicilastis ad iracundiam Sanctum Israel. 

Repudii raodo opiiinejam cxposito, el magniltidine 
brulae eorutn insulsilaiis demoustrala, transferl sia-
lim orationein pariim ad eorum iniscriu) praBdica-
lionem, parlim ad lerrilaitonetii. Decot enim, opi-
nor, in primis pereonatn prophelx, tantum non eos 
dcplorare, el ex inmienso zelo pielalis insurgereac 
dicere: Vae gemi improbai, poptilo viliis otiuslo, se-

Οναϊ έθνοςάμαρτωΛόν, Λαός χΛι\ρτ\ς αμαρτιών, 
αχέρμα xorr\pbv% vlol άνομοι9 έγκατεΛεΙπετετον 
'Κίφ'ον, καϊ χαρωργίσατε τόν 'Δγιον τοΰ ΊσραήΛ. 

Τδν τής άθετήσεως τρόπον εύ μάλα διηγγελκώς, 
κα\ τής ένούσης αύτοίς άλογίας παραδείξας τδ μέ
γεθος, μεθίστησι παραχρήμα τδν λόγον, τούτο μέν 
είς ταλανισμδν έπ' αύτοίς δηλονότι, τούτο δ' αύ 
πάλιν πρδς έπίπληξιν. Πρέποι δ' &ν, ο·μαι, τφ προ-
φητικφ προσώπφ μάλιστα τδ μονονουχ\ κατοι-
μώζειν αυτούς, κα'·. έκ πολλής άγαν φιλοθείας κατ-

• Jerem. if, 12 scq. 7 llebr. ix, 10. * Joan. v, 24 
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•ξχνίστασθαί τε κα\ λέγειν · Ούα\ έθνος άμαρτωλδν, Α mini malefico, ilKts perdiiig. Otiiiiino aulcm qui 
λαδς πλήρης αμαρτιών, σπέρμα πονηρδν, υίο\ άνο
μοι. "Επεται γοϋν πάντως τοΖς άθετειν με θέλουσιν, 
τδν απάντων ήμϊν αγαθών δωτήρα θεδν, τδ άναπό-
νιπτον Ιχειν τήν άμαρτίαν, χα\ πεφορτϊσθαι δεινοϊς 
άφύχτοις έγκλήμασιν. Νοσεί γάρ πως άε\ ή άθέτησις 
τήν άπόστασιν, τής εις πάν ότιούν τών έχ τόπων με-
ταβολήν. Ταύτη τοι χα\ έπήγαγεν ευθύς τδ, έγκατ-
ελείπετε τδν Κύριον. Σπέρμα δέ ονομάζει πονηρδν, 
ούχ ώς όντας, ή πεποιημένους χατά φύσιν τοιού
τους, άλλ' δτι γεγόνασιν έχ πονηρών πατέρων υιοί 
πονηρο\, χατά γε τήν Ιωάννου φωνή ν έφη γάρ κα\ 
αύτοϊς τοις γραμματεύσι κα\ Φαρισαίοις έρχομένοις 
έπΙ τδ τής μετανοίας βάπτισμα, c γεννήματα έχιδ-
νών. ι Άγιοι μέν γάρ ομολογουμένως οί πρώτοι τε 

omnitiui largilorem bonoriim Deum repudiare vo-
lunl, hi ul viliis coiilamiitenlur, nnnquam eluen-
dia, gravibugqne aiqne inexpiabilibus flagiliis onc-
rentur, necesse esl. Trabil eniin semper quodam-
modo baec repudiatio morbum defeclionis ei aposia-
sia?, demigralione in omne geutis foeditaiis. Hiuc ilhut 
moxinducit, c Dereliquisiis Domimnn. ι Semen porro 
maleflcum dicit, non quia esseni aui (ioreiu ex nu-
lura tales, sed quod naii sunl ex patribus improbi* 
filii quoque improbi, juxta voeein JoamiU. Is cuini 
Scribis ei Pharisaeis ad baplismum poenitenti» acce-
demibug: cProgenies, inqutl, viperarmu'.» Primi ni -
mirum ill i ab initio pairee, plane sancli exslileruni: 
qui vero illog secuti gunl, gccleraiissimi fuemnl. 

κα\ ές αρχής πατέρες, βδελυροί δέ λίαν οί μετ* έχεί- Β InnulrUos ergo patriis moribus, et avilam geclantcs 
νου;. Έντεθραμμένοις δή ούν τοις τών πατέρων 
έθεσι, κα\ προγονικήν ζηλούντας άνοσιότητα, σπέρμα 
πονηρδν ώνόμασεν είκότως. Έγκαταλελοίπασι γάρ 
τδν Κύριον, κα\ παροτρύνοντες ούκ έπαύσαντο τδν 
αγιον τού Ισραήλ, τουτέστι Χριστόν. Ού γάρ συν-
ήκαν τό έπ ' αύτφ μυστήριον. Τοιγάρτοι καϊ μεμενή· 
χασιν έν πληρώματι τών Ιδίων αμαρτιών. Κα\ 
τούτο αύτοϊς έφασκεν δ Xptrco; · « Αμήν, αμήν λέγω 
ύμϊν, έάν μή πιστεύσητε, δτι έγώ είμ\, έν ταις 
άμαρτίαις ύ μών άποθανεισθε. ι Πλήρης τοίνυν 
αμαρτιών δ Ισραήλ, χα\είς τοΰτο λ^πόν άφ.γμϊνος 
φαυλότητος , ώς πρέπειν* αύτώ τδ χολάζεσθαι δειν. 
Πεπληρώκασι γάρ κα\ αυτοί τδ μέτρον τών ιδίων 
πάτερων, κατά τήν τού Σωτήρος φωνή ν . Μέχρι μέν 

impielaiem, geraen nialaflcum non immerilo nomi-
navit. Ikreliquerunt namque Domintim, ei Sanclum 
Israelis, scilicet Christum, concitare noa desiilcruiil. 
Myslerium enim de illo non intetlexerunl: iiaque in 
cumuloac plenittidine euorum peceatomni basgerunt. 
Quod eliam illis Cbrtslus dixit: lAmen, amen dico 
vohis, gi uon crediderilig, quia ego sum, in pecca-
lis vestrig moriemini '·.» Ouuslus ilaque viliis Israel 
c> ffeiniiiii pervenil nequiiiae, ut puenas euin luere 
fucril a?quiggiinimi. Elenim cxplevernnl ct ipsi mcu-
s.iram palrum suorum, juxta voccm Servatoris i e \ 
Q Ad aiiquod eaim tempus el metisuram fcrl Deuscon-
lemplum delinquenliu·ιι: cum atitent ad pleniitidi-
uem et maturiiatetn peccali notam sibi el perspe-

γάρ τίνος καιρού κα\ μέτρου φορητήν ποιείται ό C c t a m j a m pertigcriiii, snpplicitiiii irrogat, ac pro inoilo 
θεός τών πλημμελούντων τήν καταφρόνησιν · άφ-
ι/ριένης δέήδη πρδς πλήρωσιν τήν έγνωσμέ'/ην αύτφ 
τής αμαρτίας, επιφέρει τάς δίκας, και αναλόγως 
τοίς πλημμελήμασι κολάζει τδν άπειΟή. Και γούν 
δ προφήτης Ζαχαρίας μέτρον τεθεαμένος, ήρετο μέν 
τδν μακάριον άγγελον, δ τι δή τούτο έστι τδ μέτρον 
τδ έκπορευόμενον. *0 δέ πρδς αύτδν, Αύτη ή αδικία 
αυτών έν πάση τή γ ζ . Μεμένηκε τοίνυν άναπότρι-
πτον Ιχων τήν άμαρτίαν δ Ισραήλ, κα\ τήν διά 
Χριστού κάθαρσιν ούκ ηθέλησε λαβείν, άλλά γάρ 

ei ratione delidonim inobedientes pceua ;iliic*-l. N i -
inirtiiii lianc inensurain conspicahis propliela Zicba-
rias, iuterrogavil beauiui angelum, qusnam csset 
ha?c inensura qux egreditur: bic vero aJ illum, 
cst iniquilas eonim qui suni in univcrsa lerra. HA-
sitproinde Isracl in pcccato indelebili, nee emun.bri 
voluil per Clirislum : imo vero eiiatit dofeliquii 
eum, cuin fidcin qua: in illum esl non reeipiemlo, 
luin ad haec diccndo : Tolle, lolle-, criKiiigu euit», 
e l : Non habeinus regein uisi Cai^retn n . 

ιτρδς τούτω καταλελοιπώς αύτδν, διά τού μήτε τήν είς αύτδν προσήκασθαι πίστιν, είπείν τε πρδς τού:ω 
τδ,ΑΤρε, α!ρε, σταυρού αύτδν, κα\, Ούκ έχομεν βασιλέα εί μή Καίσαρα. 

ΤΙ iri πΛηγτ\Τ6 χροσζιθέντες άνομίαν; χάσα 1) VERS. 5. Quid perculiamim ultra, adJenlet iwi-
xe?aAf\ είς xdvor, καϊ πάσα καρδία είς Λύχην · 
Ά Λ Ο χοδώτ ίως κεραΛής, ουκ Ιστιν έχ* αυτοΤς 
όΛοκΛηρία, οϋτε τρανμα, οΰτε μώ,Ιωψ, οΰτε 
xtyrh φΛεγμαίνονσα; ούκ έστιν μάΛαγμα έχι-
βειναι, οΰτε έΛαιον, ούτε καταδέσμονς, 

*Ως έφ' ένδς σώματος τών Ιουδαϊκών συστημά
των, μικρών τέ φημι κα\ μεγάλων, καϊ τών έν 
μεσότητι νοουμένων ποιείται τους λόγους. "Εο*.κε δέ 
κεφαλήν μέν δνομάζειν, τδν τοις βασιλείας αύχή-
μασιν ευπρεπή. Καρδίαν δέ, τήν ίεράν κα\ άπό-
λεκτον φυλήν, τουτέστι τήν Αευϊτιχήν, ώς τώ νόμω 
σεσοφισμένην, κα\ τού παντδς σώματος ίχουσαν τήν 
φροντίδα, ι Χϊίλη γάρ Ιιρίω;, » φησιν, < φυλάςιται 

quiialem ? Omne caput in labore et omne cor in ma-
rore: α pedibus ad caput utque non e*l in eo inlegriias, 
mque vulnm, neque /ivor, neque plaga tumein, uon t$i 
malagma imponere, neque oleum, neque aliigaturns. 

De uno velui corpore Judaicc socielalis, de pra-
vig, inquam, el niagnis el mediocri sorie prxditis 
hoininibug seruionem iustituit. Caput videtur dicera 
cum, qui regni prxrogalivis ornaliis est: cor vero, 
s:\crosanctain et seleciam iribum, id esi, Leviii-
cam, velulilege erudiiain, ei curam loiius corporis 
gereiilcm. <L:ibia eiiim sacerdolis, ι inquil, c t\j$»o-
dieul jutlieiinn, ol logem rcqnirenl cx orc « j n * , r . i 
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Pedes demum eos esse ait, qui in poslremis aunl, el Α κρίσιν, χα\ νόμον έκζητήσουσιν tx στόματος «g-
qui tanquam inflmam tn populo slalionem obtinenl, 
Proinde cum terra Judaica calamitates non ferendas 
sustinuiesel, depoptilanlibus eam nunc Babyloniis, 
nunc fiiiiiimis genlibus, ei propier impielaiem iu Cbri-
slum, Romanorum manibusesset concreroanda, cum 
eorum etiaro regmimeverlendum esset, (alienigen» 
enim eos subegcruni) cumque sacerdolii munia apud 
eos cessarent, sacriflciis subversis, lemplo sublalo 
non aris tnaiieulibus, non aacerdolio, Ίιοη declara-
lionibus, juxta propbel» vocem, binc d i c i l : Quid 
perculiammi ullra, addeules iniquiialem? Infliciuna 
esl t ittquit, vobis omnegenus irae et supplicii a Deo, 
diras coniinuasque alias super alias poenas depo-
scenle : 7 nibilo lamen loinus contemptores eslis, 

του. > Πόδας δέ είναί φησι τους έν έσχάτοις, χα\ οΤον 
κατωτάτω λαχόντας τάξιν έν τοΖς λαο?ς. Ούκούν 
έπειδήπερ δύσοιστον μέν ήδη ταλαιπωρίαν ή των 
Ιουδαίων ύπομεμένηκε γή , καταδηούντων αυτήν, δτε 
μέν Βαβυλωνίων, δτε δέ τών προσοίκων εθνών, 
Ιμελλε καταπίμπρασθαι ταΓς 'Ρωμαίων χερσΛν διά 
τήν είς Χριστδν άσέβειαν, κα\ άνατραπήσεσΟαι μέν 
ή παρ* αύτοίς βασιλεία, κεκρατήκασι γάρ αυτών 
αλλογενείς, άπρακτησειν δέ παρ* αύτοίς, καϊ τά 
τής Ιερωσύνης έργα, θυσιών άνατετραμμένων, καθ-
ηρημένου του ναού, θυσιαστηρίων ούχ δντων, ούτε 
ίερατείας, ούτε δήλων, χατά τήν του προφήτου φω-
νήν, ταύτη τοί φησι, Τί έτι πληγήτε προστιθέντες 
άνομίαν ; έπενήνεχται, φησ\ν, ύμίν πάν εΐδος δργής, 

ei alumni iniquiialis. Ergo quid perculiemini ullra? κα\ αίκία παρά θεού, σκληράς κα\ αλλεπάλληλους 
quxnam uliionis mensura vobis erit saiis ad emen-
dalionem ? In summa quae acerbilas, quae calamiias 
inferri possit, qu« jam non accidit? Omne caput 
dolet, omne cor moeret, a pedibus ad caput usque. 
Elcnimqui regia dignilale pollebaiit, laboribus baud 
tiarum affliclabanltir, cum ad resisleadum impres-
sionibus hosiium pares non essent. Sacerdolcs itein 
dolore affecli aflliclique gunt abolilo, ut dixeram, 
sacriGcio. Pedes quoque, boc est, cxlremi bomi-
nes el infimi perculiebanlur, lam bostili gladio 
concfsi7 quam fame et sierilitale domiii, et in sum-
mae miseriae discrimen adducii. Dicit itaque : Non 
est vulnus, livor, plaga lumens, nec est malagma 

έξήτησθε δίκας, άλλ' ουδέν ήττον έστέ καταφρονη-
τα\ κα\ ανομίας σύντροφοι. Τί ούν έτι πληγήτε; 
ποιον ύμίν αίκίας αρκέσει μέτρον είς έπανόρθωσιν; 
τί δέ δλως έπενεχθήσεται τών δεινών, δ μή πως 
συμβέβηκεν; πάσα κεφαλή είς πόνον, καϊ πάσα 
καρδία είς λύπην άπδ ποδών έως κεφαλής. Οί μέν 
γάρ τήν βασιλίδα τιμήν λαχόντες πεπονήκασιν ού 
μετρίως, άντισχείν ούκ έχοντες ταίς τών πολεμίων 
έμβολαίς. Λελύπηνται κα\ οι Ιερείς άργούσης ώς 
έφην θυσίας. Έπλήττοντο δέ καϊ οί πόδες, τουτέστιν 
οί τελευταίοι κα\ κατώτατοι. Τούτο μέν τοίς τών 
πολεμίων ξίφεσι δαπανώμενοι, τούτο δέ κα\ λιμοίς 
τε κα\ άκαρπίαις κατατρυχόμενοι, κα\ τής άκρατου 

quod appouas, non oleum, noo alligaluiaB. Quaudo r ταλαιπωρίας είς πείραν ένηνεγμένοι. Τοιγάρτοι φη-
scilicet inodicae plagae bumanum corpus iiifestant, 
at unum lanlummodo membnim pcrvasit lajsio; 
lunc moderalx curaiiones eorum qui rei niedicx 
gnari sunt, pula malagma', ligamenta, et olei inun-
clio conlenlas paries ac rigidas resolvens, esse po-
teruul usui. Gum aulem corpus loluin corruptuin 
e$l, 'quodnam curalionis genus proderil? Superal 
cnim omnem remediorum vira ac virluiem arlis 
magniiudo morbi. liaque populus Judaicus jam 
consauciatus sanari non potest : el inveleralis 
inorbis cum laboret inlolerabiliter, ncc ullo modo 
ei guccurri possit, omnino periii. Unde el divini pro-
phelac dixerunt : c Curavimus Babylonem, non esi 
sanala, deseruiraus ea»ji l a . > Babyloni aiquidem 

σ\ν, Ούκ έστι μάλαγμα έπιθεΐναι, ούτ' έλαιον, ούτε 
χαταδέσμους. "Οτ* άν μέν γάρ σύμμετροί τίνες τψ 
άνθρωπίνψ σώματι συμβαίνωσι πληγα\, καϊ καθ' 
ένδς iot μέλους ή βλάβη, τοτηνικάδε χρήσιμα τής 
τών θεραπεύσειν είδότων επιεικείας τά ευρήματα, 
οΤον μάλαγμα, κα\ κατάδεσμοι, κα\ ελαίου χρίσις 
χολώσα τά συντεινόμενα. "Οταν δέ δι* δλον τδ σώμα 
νοσ^, κα\ έφ' έαυτψ καταφθείρηται, ποίος αύτώ θε
ραπείας όνίνησι τρόπος; νικά γάρ πάντως τών έκ 
τέχνης έπικουρημάτων τήν δύναμιν, τής νόσου τδ 
μέγεθος. Ανίατος τοιγαροΰν ή τών Ιουδαίων πλη-
θύς περιπεσούσα τραύμασιν, κα\ άφορήτως νοσούσα 
τά έξ οργής, άπόλωλεν δλοτρόπως, μηδενδς αύτοίς 
βοηθήσαντος τρόπου. Τοιγάρτοι έφασκον καϊ οί θε-

Scnlium urbi; et b«c urbs licet sancla dicia sil, D σπέσιοι προφήται * ι 'Ιατρεύσαμεν τήν Βαβυλώνα, 
καϊ ούκ ίάθη, έγκατελείπομεν αυτήν, ι Βαβυλώνι 
γάρ τή τών εθνών παρεικάζεται, καίτοι πόλις αγία 
κατωνομασμένη, διά τοι μάλιστα τήν είς Χριστδν 
άσέβειαν, ή κα\ δτι τών χειροποίητων ένεπίμπλασαν 
αυτήν, ώς κατ' ούδένα τρόπον τή Βαβυλωνίων πάρα* 
χωρήσειν, ή κα\ ώνόμασται γή τών γλυπτών. 

Ή γη νμών έρημος, αϊ χόΛεις υμών πνρίκαν-
στοι, τήν χωράν υμών ενώπιον υμών άΧΧό-
τριοι κατεσΰίονσιν αυτήν. Καϊ ήρήμωται κατ-
εστραμμένη υπό Λαών άΛΛοτρίων. 

Τδ άσαφέστερόν πως ή χρήν είρήσθαι δοκούν 
καθίστησιν εναργές. Τί γάρ άν βούλοιτο δηλουν τδ. 
ούκ ίστι μάλαγμα έπιθείναι, ούτε έλαιον, ούτε κατα* 

propier irapieialem in Cbri&luin maxime, el quia 
eam roanufaclis oppleverunt, comparala est : u l -
pole cum a consueiudiiie insiiiuioque Babyloniorum 
neuiiquam recederei: quae dicla esi eiiam civiias 
soulptiliuni. 

VERS. 7 . Terra ve$lra deserta, civitatet vettras 
igni crematv tunt, regionem nostram in conspectz 
vesiro alieni devorant. Et vastata e$l> evena α popu-
iis aiieniu 

Quod dicium videbaiar quodammodo obscurius, 
qtiam dici oporluil, id planum ei apertum facit. 
U"id enim boc stgniflcat, non est malagma quod 
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δασμούς · διερμηνεύει λευχώς, ήρημώσθαι τήν γήν Α apponalur, nonolenro, no* aHigatunef Terrameo» 
λέγων αυτών, έμπρισθήναι δε χα\ τά ; -πόλεις χα\ 
ύπόχειρα γενέσθαι τών έχθρων, χαϊ τούτο Αλλογε
νών, ώς μονονουχ\ χα\ άπασαν έχ βάθρων αυτών 
άνατετράφθαι. Πλειστάχις μέν ουν συμβέβηκεν άλώ-
ναι τήν Ίουδαίαν, ύπό τε 'Ασσυρίων κα\ Αίγυπτίων, 
Σύρων τε χα\ Μωαβιτών, Ίδουμαίων τε χα\ τών 
καλουμένων ΦιλιστιεΙμ, ήτοι Παλαιστίνων. Άλλά 
ολίγα παθούσα, κα\ συμμέτροις έσθ' δτε περιπε-
σούσα συμφοραϊς πάλιν άνήνεγκεν έπαμύνοντος θεού, 
χα\ αύτου μοτούντος τού πλήξαντος. 'Απόλωλεν δέ 
δλοτρόπως μετά τδν τού Σωτήρος σταυρδν, κατα-
δηούντων αυτήν Ούεσπασιανού τε χα\ Τίτου. Τότε 
γάρ δή συμβέβηχεν χατεμπρισθήναι μέν πόλεις, 
άπασαν δέ τών ένοικουντων κενήν γενέσθαι τήν 
χώραν, κα\ ύπδ χείρα πεσείν τών κεκρατηκότων, Β 
παμμοχθηρδν δέ τδ ενώπιον αυτών ήγουν όρώντων 
χα\ άλγυνομένων, ύφ* έτέροις είναι τήν γήν κατ-
εσθιομένην τρόπον τινάκαΐ δαπανωμένην. Τδ μέν γάρ 
σπόντας άκούσαι μόνον τάχα που φορητή ν αύτοίς &ν 
ένεποίησε τήν λύπην. Τδ δέ κα\ παρόντος όρ$ν, είτα 
μηδέν έπαμύνειν δύνασθαι χατηχθήσθαι δέ ώσπερ 
ταίς έξ ανάγκης συμφοραί; δύσοιστον έχει κα\ παμ-
πολύ τδ λυπούν. Δει δή ουν ημάς μή παροργίζειν 
τδν άγιον τού Ισραήλ, ίνα μή όρατοίς τε καϊ άορά-
τοις περιπιπτωμεν έχθροις είς τά τής ατιμίας 
χαταβιβάζουσι πάθη, καϊ πάν όχύρωμα τού έν ήμίν 
6ντος νου καταστρέφουσιν, ώς κατανέμεσθαι τρόπον 
τινά τήν άθλίαν ψυχήν, καϊ πάντας αυτής δαπανών 
τους καρπούς, ίνα οΓον ξηρά τε και άτιμος ή , χα\ ^ 
άκανθοτόκος εύρίσχηται γή , ής τδ τέλος είς καύσιν, 
χατά τήν τού μακαρίου Παύλου ^ωνήν. 

ΈγχαΓα.Ιβιφΰήσεται ή θνγάτηρ Σιώτ ώς cxr\ri\ 
ir άμχεΛώη, χαϊ όπωρηφνΛάχιον ir σιχνηΛάτω, 
ώς πόΛις ποΧίορχονμίηχ. 

Έλεεινδν τδ χρήμα· πώς γάρ ού θρήνου τε κα\ 
οιμωγής άξιον; ή γάρ πάλαι θυγάτηρ, καϊ τή κλή-
σει τοιαδε τετιμημένη, κα\ οίον ύπδ πατρ\ φιλοστορ-
γοτάτω πράττουσα τψ θεφ, ή φειδοί κα\ αγάπη τζ 
«αρ* αυτού μεθύουσα, κα\ ταίς εις λήξιν εύκλείαις 
παρ* αυτού στέφανου μένη, κα\ κατακρατούσα τών 
άνθειστηκότων, κα\ άμετρήτω πληΟυί τών ένοικούν-
των αυτήν περιεχόμενη, ή παμμαχαρία κα\ δια
βόητος Σιών, ήγουν Ιερουσαλήμ, έγκαταλειφθήσεται, 

ram taatatam es&e candide ei perapieoe wnerpro-
latur, dicitque urbee incensat, in ra*imque eseo 
botlium atque adeo altenigeiiaruni, loumqiie modo 
non a 8 fendameniie excisam esse. Sspp^nunvero 
qitidem accidii, ul caperelur Judaa, ab AMfriiset 
£gyp l i i s , Syrii ei Moabtiis, ab Idtimaie, el ab 
Itts qtii Pbtli9'him *eti Palaesiini voeantor: at levia 
periulit, el in inala incidil lolenibilia, el opiiiilanle 
Deo ipsoque vulneranle perrulieniem, nirn»» emer-
ail. Verum poel Servalorie crticein Vespasiano ac 
Tito eam populaulibiig fundiiue eat deleia. Tunc 
eniin evenit, t i l urbes incendereiitiir, uuiversa 
eiiam regio incolis vacua vasiaque redderelur ei 
In iiiamnu vicloruin recideret, quodque omuium 
miserrimuin est, in conspeciu ipsoruui, ipsis sci-
licel coram apeclantibtis, alque doleiaibtis lerram 
esse alii» subdiiam, el exesani quodammodo aique 
consumplain. Nam abseuies auribus baurire soluin, 
dolorem aflerrel foriassis, al loterabilein : prae-
senies vero iulueri, ncc lamen quidquam opis aflerre 
possc, iiecessariisque qnasi iiigemiscere calamiia-
libtis, inlolerabiliu* qiiidem esi, et ftane quam mo-
leslum. Quare non esl nobis sancius Israelis con-
cilandiis, ne in bostes lam aspeclabiles, quaui ift-
a&peciabiles iiicidamua, qui in fcedas perlttrbatioiies 
dcinergtiiit, ei oiuuc propugnaculum iueulU nosirs 
subveritiul, υι miseram auiiiiain depascam quo* 
dainmodo oninesqiie ejus fruciua absumanl, iia ut 
arida quasi ac igntibilis cl seulicosa lorra rt»pe-
rialur, cujus flnis combnstio, eecundiiia beali 
Paiili dicHiHi u . 

YERS. 8. Derclinquelur filia Sion, ut ca$a in «i-
nea, ut tugurium in horio cucunurum, ul urb* 
obsetsa. 

Misera res profecto : qui cnim tion sii lamenlis 
elluclu digna? Naui quaefilia quondani fuii, ei lali 
vocalione ornali, quse sicegii sub paire iiwUilgen-
li^siino Dco, qune miscricordia et cbaritaie ejus 
cbria quodammodo facia esi, nobilis>iinu ^or(e ab 
eo coronata, quae hosles subjugavU, el inuuiiiera-
bili miilliliidiiie iiicolenliiim referia ei ciucia fuii, 
pcrbeala ilia quidein et p«rceiebraia Si<ui, Jeru-
salem videlicel : b.xc, iuqictm, dendinqueiur, 

φησίν. Τούτ' έστιν, έρημος Ισται. Γυμνή τε άπομε- D nempe desurta eri i , ct ciuu roboio corpuiis, timi 
νεϊ καϊ τής τού σώζοντος εύσθενείας, καϊ τών ένοι-
χούντων αυτήν. Έγκαταλειφθήσεται δέ ούτως, ώσε\ 
σκηνή έν άμπελώνι, κα\ ώς δπωροφυλάκιον έν σι-
κυηλάτψ κα\ ο*>ς πόλις πολιορκουμένη. Οί μέν γάρ τών 
αμπελώνων τεταγμένοι φύλακες, έντεθηλότων αύτοίς 
τών βοτρύων Ιτι, πλείστην τε 6σην ποιούνται τήν 
άσφάλειαν, χαϊ τους άποκείρειν έθέλοντας κατα-
πτυούσι ληστάς. Κα\ τά τών θηρίων έλαύνουσι γένη. 
Έθος δέ τούτο δράν κα\ τοίς τών σικυηλάτων έπι-
τηρηταίς ήτοι δεσπόταις. Συγκεκομισμένων δέ τών 
βοτρύων, καϊ πεπατημένων, καϊ τών έν σικυηλάτοις 
^?Γ»ΡΤ1ίΑ*νωνι t 0 ^ ω ν φυλαττόντων επιεικές άνεϊται 

suis Diidata : e l iia derelmqueiur, 
in vinea, ut luguriiim in cucuiuerario, 

incolis 
ui casa 
3 rl uL urbs obsessa. Qui vinearuin eniin cuslo-
diis praRficiunlur, racemis jam vigeniibus ul in luio 
ac $ecuro sinl, plurimum adniluiilur, ei fures , qui 
decerpere voiunt, lerrenl, ei ferarum genera ar-
ccnt : quod eiiam faciilare in more esi excubiio-
ribus, seu dominis cucumcrariorutu. Racemis vero 
couiporialis el calcalis,el fruclibus qui in cucume-
rariis sunl ablatis, sedulilas custodienliuin in po-
sicrum remiuiiur, el i l l i , suis relictis umbracnlis, 
liberam irrmnpendi polesiatem iaciunl quibuscun* 

1 1 Hebr. vi , 8. 
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que, qai ea perlnstrare voliieriiit . Tale quiddam Α λοιπόν οί καϊ αύτάς αφέντες τάς εαυτών σκηνάς, 
ei in misera Sion fieri propbeiicus nos sermo do-
cet. Dum enim adbuc fructus jusliliae haberet, se-
cura muuilione el custodia et onini eam misericor-
dia digiiatus esl Deus. Dixil eiiim : ι Ego ero HH, 
ait Doniinus, murus ignis circumclusus, et gloria 
ero ii) medio ejus u . ι Canit etiam bealus David: 
« Ecce non dormitabil, nec donniel, qui cusiodit 
Israel Quandiu erat Israel, vinea Domini Sa-
baoih, obtallabalur et sepimenlo digna judicabalitr. 
Peperii auiem spinas, tradiiaque est a Deo oppri-
menlibus; inquil enim : c Auferam sepem ejus, et 
eri i direptioni : et auferani maceriam ejus, el erit 
conculcalioui, et relinquam vineam meaiu, el non 
pulabitur, neque fodielur u . ι Fuisse eiiam illain 
ab apro silvesiri depopulaiam, el ab asino agresli 
depastam, deserlamqueaDeo vineam ac derelktam, 
Servator doccl bisce verbis : c Jerusalem, Jertisa-
lem, quae occidis propbetas, et lapidas eos qui iul i -
tunlur ad te : quoties volui congregare filios tuos, 
quemadmodum gallina congregat pullos suos sub 
alas, el noluislis.! Ecce rclioquiiur vobis domus 
veslra deserla 1 T . > Exclamavil ei boc anle per vo-
cein propbela», dicens : c Dereliqui doinum nieam, 
diinisi baeredilatem meam, dedi dilectam animam in 
manus inimicorurtf suorum. Factaeslha3redilas moa 
mibi, ul leo in silva ; edtdilconira me vocem suam, 
proptcrea odi eam , s . ι Josephus iiem Judaica? ler-
ne mala Iragice ampliflcans, cum jam in proxinui 

έλευθέραν τοίς έθέλουσι περιεργάζεσθαι τά λοιπά 
ποιούνται τήν είσβολήν. Πεπράχθαι τι τοιούτον κα\ 
έπ\ τή ταλαιπωρώ Σιών ό προφητικός ημάς διδάσκει 
λόγος. Έτ ι μέν γάρ τους τής δικαιοσύνης Ιχουσαν 
καρπούς, ασφαλείας τε κα\ παραφυλακής καϊ φει-
δούς άπάσης ήξίου θεός. 'Εφη γάρ δτι ι Έσομαι 
αυτή, λέγει Κύριος, τείχος πυρός κύκλωθεν, κα\ είς 
δόξαν έσομαι έν μέσω αυτής. > Ψάλλει γάρ κα\ ό 
μακάριος Δαβίδ * ι Ιδού ού νυστάξει, ουδέ υπνώσει 
δ φυλάσσων τδν Ισραήλ, ι Επειδή δέ καίτοι γεγο-
νώς ό Ισραήλ άμπελών Κυρίου Σαβαώθ, κεχαρά-
κωται μέν κα\ ήξιώθη φραγμού. Τέτοκε δέ άκανθας, 
κανδέδοται παρά Θεού τοις άδικεΓν είωθόσιν, ι ΚαΘ-
ελώ γάρ, φησ\, τδν φραγμδν αυτού, καϊ έσται είς 
διαρπαγήν, κα\ καθελώ τδν τοίχον αυτού, κα\ έσται 
είς καταπάτημα, κα\ άνήσω τδν αμπελώνα μου, κα\ 
ού μή τμηθή, ουδέ μή σκαφή. » Τοιγάρτοι κα\ 
έλυμήνατο αυτήν κάπρος έκ δρυμού, κα\ Ονος 
άγριος κατενεμήσατο αυτήν, δτι δέ άνηκε τδν αμπε
λώνα θεός, κα\ έγκαταλέλειπται παρ* αυτού διδάσκει 
λέγων δ Σωτήρ · ι Ιερουσαλήμ, Ιερουσαλήμ, ή 
άποκτενούσα τους προφήτας, και λιθοβολούσα τούς 
απεσταλμένους πρδς αυτήν, ποσάκις ηθέλησα έπι-
συναγαγεϊν τά τέκνα σου, δν τρόπον έπισυνάγει δρνις 
τά νοσσία αυτής ύπδ τάς πτέρυγας, κα\ ούκ ήθελή-
σατε · Ιδού άφίεται ύμϊν δ οίκος υμών έρημος, ι 
Προανακεκράγει δέ τούτο κα\ διά φωνής προφήτου 
λέγων · ι Έγκαταλέλοιπα τδν οι/όν μου, άφήκα τήν 

eral ul capereiur Jerusalem, commemoral audi- Q κληρονομίαν μου. Δέδωκα^τήν ήγαπημένην ψυχή, 
visse in templo vocem sacerdotes, velul angelorniu 
In eo clamamium : lOMigiemusbinc. Obsessa vero 
urbe, modum effugii ab omnibus qui in ea c a n l , 
quxsitum fuisse , qui dubium id quiddam esse po-
lesl ? Ilinc conjicere l icel , quae Judaicae regbjnis 
mala fueriiit. Nam obsessis ler opiabile videbaiur, 
vel viiam conservare : de domo aulem et facullali-
bas, vel eliam de civitale nulla itlis omnino etira 
erat. Sciendum pranerea hominis animam derelin-
qui a Oeo mullifariain : nisi pra?scripia recle exse* 
qtialur, el Domini oraculis cervicem subtuillal, pie-
latisque fruclus pariaC. [ Eletihn si quis noslrum ab 
inilio probus fueril, ] si nuncupalus filius aul niia 
Dei, si eliam Sion, boc est, spectila exstileril, ui-

μου είς χείρας έχθρων αυτής. Έγενήθη ή κληρονο
μιά μου έμο\, ώς λέων έν δρυμψ, δέδωκεν έπ ' έμέ 
φωνήν αυτής, διά τούτο έμίσησα αυτήν, ι Διαμε-
μνηται δέ που Ίώσηπος, δ τά τής *Ιουδαίων γής 
έκτραγωδήσας πάθη, δτι μελλούσης άλώναι τής 
Ιερουσαλήμ, ήκουον οί Ιερείς έν τψ ναψ φωνής, ώς 
τών έν αύτψ βοώντων αγγέλων, Μεταβαίνωμεν εν
τεύθεν. "Οτι δέ πόλεως πολιορκουμένης, φυγής 
παρά πάντων ζητείται τρόπος τών έν αυτή, πώς 
Ιστιν άμφιβαλείν ; εντεύθεν έστι τά τής Ιουδαίων 
χώρας διατεκμαίρεσθαι πάθη. Τριπόθητον γάρ τοίς 
πολιό ρκου μένεις κατεφαίνετο καϊ τδ μόνη ν δύνασθαι 
διασώσαι ψυχήν. Οίκου δέ κα\ περιουσίας ή κα\ τής 
πόλεως αυτής ούδε\ς ήν αύτοϊς παντελώς λόγος. 

miru.li auimo excelsoel mente puriesima, mysieria D Ί σ τ έ ο ν h l ™ ά ν θ ^ ώ π ο υ * υ ^ ' ν έ γ κ α τ * Τ 
iniuente ac consideranle : si vero deinde, quae fas 
non est pcrpeirare, el sanclum Israel exacerbare 
conspiciaiur : ab ipso deseretur, ac vclut incuslo-
dila vinea prodelur Salanae, et cnrnis affeciibus , 
omnique virluie vacuus, prechirtsq>ie vitoc insii-
luenda? ac conversaiionis dccoribus nudus, omnibus 
otiuslHS malis eflicietur. 

λείπεσθαι παρά θεού συμβαίνει πολλάκις, εί μή 
έλοιτο διορθοΰν τά διατεταγμένα, καϊ δεσποτικοίς 
θεσπίσμασιν υποφέρουσα τδν αυχένα, τούς τής είς 
αύτδν εύσεβείας άποτίκτει καρπούς. Εί καϊ κεχρη-
μάτικεν υΐδς ή θυγάτηρ θεού, εί κα\ γέγονε Σιών, 
δ έστι σκοπευτήριον, τούτ* έστιν έν υψηλή διανοίσ 
και νώ καθαρωτάτψ και δράν είδότι μυστήρια· είτα 

δρών, & μή θέμις, παροτρύνων δρώτο τδν άγιον τού Τσραήλ, έγκαταλειφθήσεται παρ' αυτού, κα\ οΤά τις 
άφρούρητος άμπελών έκδοθήσεται τώ Σατανά, κα\ τοίς πάθεσι τής σαρκός, έρημος τε άπάσης αρετής 
άναδειχΟήσετα», καϊ γυμνός αύχημάτων τών έκ πολιτείας αγαθής. κ ι \ παντός άνάπλεως κακού. 

ΥΕΜ-, 9. Ει nhi l)omnu$ Sabaoth reliqnixset ηο· Καϊ εί μη Κύριος Σα€α\)0 εγκίΐτέλν.Ίεν ίιμίν 
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*q IN ISAIAM L 

&ζ£ρμα% ώς Σόδομα άν έγεη'ιβημετ, καϊ ώς Γο-
μό£{>α αν ώμοιώβημεν. 

Καταπρησθείσης τής χώρας διάτοι τήν είς Χρι
στδν άσέβειαν, σέσωσται καϊ ούτω τδ κατάλειμμα 
τού Ισραήλ, θεού κατοικτείροντος, κα\ ταίς τών 
πατέρων μνήμαις δώρον χαΟάπερ τι κα\ τούτο μετά 
τών άλλων έξα-ίρετον απονέμοντος. Ού γάρ άπδλωλεν 
δλοτρόπως, ούτε μήν έξ σύτών κατεσείσθη βάθρων, 
άλλά μεμένηκεν έν λειψάνοις. ΤΗσαν γάρ έξ αυτών 
κα\ οί θεσπέσιοι μαθητα\, καϊ μήν κα\ δσοι πεπι-
στεύκασιν είς τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν Χριστδν. 
Κληθήσονται δέ κα\ έν έσχάτοις τού αιώνος καιροίς, 
και οί μήπω πιστέύσαντες. Κα\ προς γε τούτο ημάς 
πιστώσεται λδγος προφητικός. Αέγει δέ ούτως * 
ι Έ τ ι πολλάς ημέρας καθήσονται οί υίο\ Ισραήλ, 
ούκ δντος βασιλέως ουδέ δντος άρχοντος, ούκ ούσης 
Ουσία;, ουδέ δντος θυσιαστηρίου, ούτε ίερατείας 
ούτε δήλων. Κα\ μετά ταύτα έπιστρέψουσιν οί 
υιοί Ισραήλ, κα\ έπιζητήσουσι Κύριον τδν θεδν 
αυτών καϊ Δαβίδ τδν βασιλέα αυτών. Και έκ-
στήσονται έπΙ τφ Κυρίω, κα\ έπΙ τοις άγαθοίς 
αυτού έπ' έσχατου τών ήμερων, > Κα\ μήν κα\ έτέ-
ρωθι δ τών ολων θιός · c Τι σε διαθώ Έφραΐμ; 
Ύπερασπιώ σου, Ισραήλ ;Τί σε διαθώ ; Όσει 'Αδάμα 
Οήσομαί σε, κα\ ώς Σεβωείμ · μετεστράφη ή καρδία 
μου, έν τώ αΰτψ. Συνεταράχθη ή μεταμέλεια μου · 
ού μή ποιήσω κατά τήν όργήν τού θυμού μου. Ού 
μή εγκαταλείψω τού έςαλειφθήναι τδν Έφραΐμ, διότι 
έγώ θεός είμι, και ούκ άνθρωπος έν σοι άγιος. > 
'Ακούεις όπως ού κατά τδ μέγεθος τής δργής ποιή-
σειν κατ* αυτών έπηγγείλαιο, προύπισχνείτο δέ 

μάλλον πλημμε · . . 
ήπείθησαν μέν γάρ καϊ 

κατά τήν έρημον οί έξ Ισραήλ προς αύτοίς γεγονό-
τες τοίς τού Ιορδανού νάμασι, κα\ κληρονομείν μέλ
λοντες τής επαγγελίας τήν γήν. Όθεν έφη θεός · 
ι 'ύς ώμοσα έν τή όργή μου, εί είσελεύσονται είς 
τήν χατάπαυσίν μου. · Πέπτωκε γάρ τά κώλα αυτών 
έν τή έρήμφ, κα\ άπαντες δεδαπάνηνται, πλήν Χα-
λίβ υίδς Ίεφονή, καϊ Ιησούς δ τού Ναυή. Συνεισ-
έβησαν τώ νέο; λαώ, κα\ διήλΟον τδν Ίορδάνην, κα\ 
κλήρον έσχήκασι τδν παρά θεού. Τύπος δ' άν εΐεν 
ούτοι τού καταλείμματος τού Ισραήλ, σεσωσμένου 
μέν δΥ υπακοής πίστεως τής είς Χριστδν, διαβιβα-
σθέντος δέ μεθ* ημών τδν άγιον Ίορδάνην, κα\ κλη-
ρονομήσειν μέλλοντος τήν τών ουρανών βασιλείαν. 
Ευχαριστεί τοιγαρούν δ προφήτης, λέγων · ΕΙ μη 
Κύριος ΣαΖαώθ έγχατέΛιπεν ήμίν σχέρμα, ώς 
Σόδομα άν έγεπ\ΟημεΥ, χαϊ ώς Γομόββα άν 
ώμοιώΟημεν. Λελατρευκότος γάρ είδώλοις τού Ι σ 
ραήλ, άνελόντος δέ κα\ προφήτας, άρνησαμένου τε 
Χριστδν, μάλλον δέ και άπεκτονότος τδν άρχηγδν 
"ήί ζωής, τδν είσάπαν δλεΟρον καταψηφίσαοθαι 
παντδς γένους έχρήν τδν τών δλων θεόν. Επειδή δε 
έστιν άγαθδς ύπερ λόγον, τετήρηκε τδ κατάλειμμα, 
και ού γεγόνασιν έν Γσω τοίς Σοδόμοις, οί παγγενεί 
τε κα\ πανοικε\ και αύταίς 

t. I . ΟΗΑΤ. I . 

bis temeny enemus ut Sodoma , α quau Cumorrha 
iimilet essemut. 

Incensa regione propler impietatem iu Cbrislum, 
iia lamen reliquia» Israelis servaiae sunt, miseraule 
Deo; aique boc quasi beneficinm inler coptcra exi-
mium memoriae p.Urum largiente. Nec enhn prorgus 
inleriil , nec ab ipsis fundarnemis convtiUos esl, scd 
h&sit in reliquiis. Nam ex illis exmiierunt diviui 
disciptili, et quidein quolquol in Doinintiin nostrutu 
Jesum Chri&ltim spem fidemqiie conjereruiit: lum 
Yocabunhir exlremii gxculi temporibus el hi, qui 
nondmn credidernm. Ad haec fidem nobis faciet ver-
bum , quod ila babei : c Quia mullo^ dies sedebunt 
fllii Israelis, sine rege, sine princtpe, siue sacri-
ficio, sine allari, sine sacerdolio, sine manifrslaiio-
nibus. Posiea reverlentur filii Israel, ei quxrent 
Dominmn DtMim snum, el Oavid regem stiuin , ei 
glupebunl ad Douiimim, el super bonis ejus, iu no-
vissimis diebus ι El alicubi universorum Deus: 
c Quidtibi, > inquit, c faciam Ephraim ? Prolegam 
le lsrael? Quid libi faciam? Ul Adama ponam le , 
H el u l Seboim. Conversum estcormeum inipso, 
conlurbata cst poeniludo mea, non faciam, juxia 
iram furoris mei, non relinquam ul deleaiur 
Epbraim, qtiippe ego Deus ginn, non homo, in te 
sancius.1*! Audin, quo pacio non pro ira? magni:udine 
se conlra eos facliirtiiu pollic^atur, al deuiinliet 
anle polins clemeniiam delinquenlibuH, ac in pau-
cis reliquiis Israelem remaiisurum ? Quod eodem 
etiam ihodo superiori memoria nobis osiendil. 
Erant enim Israeliis increduli in deserto, cum 
essenl prope ip^uia rivum Jonbmis, jamjaroque 
terram promissionis posscssuri, uinlc Dmis : c Sic 
juravi, > iuquil, c in ira mea, Si inlr«>ibuni iu requiem 
meam*1. ι Ceciderunl uieinbra eorum in deserlo: 
ei OMIIICS consumpti sunt prater C;tlebum iilium 
Jepbone, ei Jestt filiurn Nave, qui ingrcssi sunl 
una cum populo novo, el trausicriiui Jordanem, 
el a Deosorlem consecuti suni. Figura ess»; possunlct 
bi reliquiarum Israelis, qune per ubediciiiiam fidci 
in Chrisium servaia?, irajecloqne uobiscum saoro-
eancto Jordane, eliaiu regmiin eoelorum bx*rediiario 
accipienl. Gralias iiaque. agens propliela, d ic i i : 
TV/εί Dominui Sabaolli reliquittet nubis semen, 
es$emu$ ut Sodoma, essemui Gomorrlne timiles. 
N;nn quoniam idolis scrviit Lrael, eque niedio^ 
propbelas suslnlil,ac negavit Christum, imo polius 
principcin vifce, vila privavil: omiiino tolam g«Milem 
morie damnare universiialis Deum oporlueral. 
Cuin auiein sil supra qiiam dici polesl bouus, re-
siduuni servavil, ei pari conditione cum Sodomiiis 
non fuerunl, qni cum tolo genere ac faiuilia, 
cum ipsisurbibus igui consnmpli stutt. Si qui eiiam 
viiiorum sordibus leur r i , peccaioque vix delebili 
conlaminari voluni: bis qnuque boc idem accidel; 
quibus a nobis dici poiesl non male: f An diviiias 
bouitalis ejus, cl paiicmi*, el longar.tmiuiis ton-

, f Osee πι, 4, 5. "> O^cc xi..8. »« Pbal. xciv, I I . 
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teinnUt 
leuliam teadducii? Secundum aulem duriiiam tuam, 
€l impcenilene cor tliesanrizas libi irain in die irae 
«l revelaiiouis justi judicii De i . " 0;iines enhn uog 
repraesenlari oporici apud iribuiial Cfirisli, ul refe-
ral unusqiiisquequ» per corpus gessit, sive boumn, 
sive malnui." » 

ftt 
ignorans quoniaro benignilas Dei ad pocni- Α χβΐ δυσαπόνιπτον Ιχειν τήν άμαρτίαν. Και μάλα 

ορθώς είρήσεται προς ημών · c Η του πλούτου τής 
χρηστότητος αυτού, κα\ τής ανοχής, κα\ τής μα-
κροθυμίας καταφρονείς ; άγνοών Οτι τδ χρηστδν τού 
θεού είς μετάνοιάν σε άγει. Κατά δέ τήν σκληρό
τητα σου, και άμετανόητον καρδίαν, θησαυρίζεις 
σεαυτψ δργήν έν ήμερα οργής κα\ άποκαλύψεως, 

κα\ δικαιοκρισ.'ας τού θεού. Τούς γάρ πάντας ημάς δει φανερωθήναι έμπροσθεν τού Χριστού , ίνα κομί-
σηται έκαστος τά διά τού σώματος πρδς α έπραξεν, είτε άγαθδν, είτε φαύλον. > 

VERS. 1 0 - U . Audite verbum Domini principe$ So-
domorum* atiendiie legem Dei, populun Gomorrh<e. 
Quo mihi multitudinem $acrificiorum vestrorum, 
dicii Dominu$? plenus tum victimh arielum. 1 2 

Ακούσατε Λόγον Κυρίου άρχοντες Σοδόμων, 
προσέχετε νόμον Θεού Λαός Γομόφφας. Τί μοι 
πΛηθος τών θυσιών υμών, Λέγει Κύριος; ΛΛήρτ\ς 
έίμϊ ολοκαυτωμάτων κριών, καϊ στέαρ άρνών, καϊ 

Adipem agnorum el itinguinem laurorum, et hirco- ^ αίμα ταύρων καϊ τράγων ού βούΛομαι. Ούδ* άν 
rum nolo; neque veniath, ut npp,rcalis milii. Quit 
tnim qucvsivit Iwc de mnnibus vetlris ? Calcare 
a'rium meum ne pernxeriiis. Si n/feruis siuilam, 
vanum incensum, abominalio mihi est. Neomeniat 
vettras, et sabbala, et diem mngnum non fero: je-
junium, et oiium, [esia veslra odii anima mea. 

Cum futuronim malorum commiiiaiione satis pcr-
terruerit, el illis hxc omnino ac cerlissime even-
lura, 6 U O tempore, pr*nunii iverit, nisi meliora 
eapcre, simulque exsequi, quae divinas leges pos-
lulanl, vnliterinl : commode iransferl sennonem, 
osteiulilque quod in rem est ut ineliora cogitare 
et semire velinl, qnoab hnpen leute poeiu liber^n-

έρχησθε όφθήναί μοι. Τις γάρ έξεζήτησε ταύτα 
έκ τών χειρών υμών; Πατεϊν την αύΛήν μου ού 
αροσθήσεσθε. 'ΈΛν φέρτ\τε σεμίδαΛιν, μάταιον 
θυμίαμα, βδέΛνγμά μοι έστϊν, τάς Νουμηνίας 
υμών, καϊ τά σά^6ατα% καϊ ήμέραν μεγάΛην ούκ 
ανέχομαι, νηστείαν καϊ άργίαν, καϊ τάς έορτάς 
υμών μισεί ή ψυχή μου, 

Καταπτοήσας αρκούντως ταϊς τών έσομένων άπει-
λαίς, κα\ προσαγορεύσας αύτοίς τά πάντη τε κα\ 
πάντως έσδμενα κατά καιρούς, εί μή έλοιντο φρο-
νείν τε δμού τά άμείνω κα\ δράν, κα\ τοίς θείοις 
νόμοις, μεθίστησι τδν λόγον έπ\ καιρού, κα\ εισ
ηγείται τδ χρήσιμον, ίνα τά βελτίω φρονείν ήρημέ-
vot, τής έπηρτημένης αύτοίς άπαλλάττοιντο δίκης. 

, , -, - ,— C ' 
tur. Nam quia in Chrislum debaccbali suni Israeliiae, Έμπαροινήσαντες γάρ έν Χριστψ, διολώλασιν οί έξ 
perieriint: et prueieiva dicimus, eos propier impie-
lalero cortini qui prieficiebauliir docendi provincia*, 
cecidisse. L ;cet eniui illuin hairedem e.sse noverint, 
inlerfecerum lainen: uam ejus vineam, sorlcm 
siiam facere voiuerunt. Quod aulein stupidus 
Isracl, principiiiu maliguilaii obsecuuis, a spe in 
Chrisium derideril, conlirmal uuiversiialis Deus» 
voce proplieiarwn loquens: ι Paslores mulii corru-
pcnuit viueatn meam, polluerunl baerediiatem meam, 
dfderunl paitem meain desiilerabilcm in solilu-
dinein iuviam, rcdacla esl ad inlerilum pessi-
mum e \ i E l rursus: tQuia paslores desipucrutu, 
et Oominuin non qux*eieruiil , propierea oinuis 

Ισραήλ, πεσείν τε πρδς τούτο φαμέν αυτούς, διά τήν 
τών καθηγεισθαι λαχόντων άνοσιότητα. Καίτοι γάρ 
έπεγνωκότες, δτι αυτός έστιν δ κληρονόμος, άπεκτό-
νασιν αυτόν. "ΗΟελον γάρ ίδιον ποίείσθαι κλήρον τδν 
αμπελώνα αυτού. "Οτι δέταίς τών ηγουμένων δυστρο-
πίαις ακολουθών, τής είς Χριστδν ελπίδος διημάρτηκεν 
δ άπόπληκτος 'Ισραήλ πιστώσεται λέγουν δ τών δλων 
θεδς, διά φωνής προφητών, ι Ποιμένες πολλοί διέφθει-
ραν τδν αμπελώνα μου, έμόλυναν τήν κληρονομίαν μου, 
έδωκαν μερίία έπιθυμητήν μου είς έρημον άοατον, 
Έγενήθη είς άφανισμδν άπωλείας. ι Καϊ πάλιν · < "Οτι 
ποιμένες ήφρονεύσαντο, κα\ τδν Κύριον ούκ έζήτησαν, 
διά τούτο ούκ ένόησε πάσα ή νομή, κα\ διεσκορπίσθη-

grex non iulellexil, ei disperbi sunl i e . iYere enim ^ σαν. » Ήφρονεύσαντο γάρ οί ποιμένες αληθώς, κα\ 
desipueruul pisioree, ct populo suo iiueritum 
accersiverunt. Aunon decebal eos potius, mpoie 
per legem ac propheias Chrisii mysierium probe 
doctus, aliis viam ad i i l i credendum palefacen; ? 
Aiqui Servalor dicit, gloriam eos ab lioininibus 
actcpisse, gloriain vero, qua? est a solo Deo, nou qua*-
sivisse. Si enim Mosi credidissenl, credidissenl ct 
i l l i .Deilloeniin isscripsil.Facli suiU^igitor cxci,<t 
ruces caecorum, haque praecipitali sunt, et in vo-
dagiuem exilii corrueiuni. Quid ergo conalur pro-
pbeia bonis eos mouiiis inulare ? 131 melius sa-
pianl,el Servatoris diclo audienies sinl. Uia vero ad-
monilionibiis lerrilalionera quoque uliliter adtuisccl: 
1 3 variis quodamiuodo pharmacis adhibilis,curans 

τοις ύπδ χείρα λαοίς ολέθρου γεγόνασιν αφορμή. 
Καίτοι πώς ούκ έδει μάλλον αυτούς ώς διά νόμου 
καϊ προφητών τδ Χριστού μυστήριον μάλα πεπαι
δευμένους, δδδν γενέσθαι τοίς άλλοις έπΙ τδ χρήναι 
πιστεύειν αύτψ; 'Αλλ* ή φησιν ό Σωτήρ, δόξαν παρά 
άνθρωπου έλάμβανον, και τήν δόξαν τήν παρά τού 
μόνου τού θεού ούκ έζήτουν. Εί γάρ έπίστευον 
Μα>σή, έπίστευον άν αύτψ, περ\ γάρ αυτού εκείνος 
Ιγραψεν. Γεγόνασι τοίνυν τυφλοί κα\ τυφλών οδηγοί. 
Ταύτη τοι καϊ διωλισθήκασι, κα\ είς τούς τής άττω-
λείας πεπτώκασι βόθρους. Τί ουν δ προφήτης άγα-
θαίς αυτούς νουθεσίαις μετασκευάζειν πε ιράτα ι 
πρδς τδ δείν έλέσθαι τά άμείνω φρονείν, κα\ τοίς 
τού Σωτήρος πειράσθαι λόγοις. 'Αναμίσγβι δέ χρη-

·» Rom ιι, 5. β. " II ΓΟΓ, Τ, «0. , ν Jerem.xn, 10. •· Jerem. x, 21. 
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σίμως ταΤς είς τούτο νουθεσίαις τήν Ιπίπληξιν, 
μονονουχί ποικίλως έσκευασμένψ φαρμάκια τά τής 
έν αύτοίς δυσβουλίας θεραπεύων τραύματα. Ταύτη 
τοι, φησ\ν, ακούσατε λόγον Κυρίου, άρχοντες Σοδόμων, 
προσέχετε νόμον θεού, λαδς Γομό^ας . Άχούεις δπως 
δήμοις κα\ άρχουσι τήν έξ αγάπης δμοΰ κα\ θεοφι
λούς φρονήματος επιφέρει ^άβδον, καϊ πλήττει πολύ 
νοσούντας τδ άπειθές. Πόλεσι δέ ταίς ίυσσεβεστάταις 
παρεικάζει τήν Ιερουσαλήμ, ώς πλείστης μέν δσης 
άνάμεστον αμαρτίας, κα\ ώς ούδένα παντελώς Ιχου-
σαν έν εαυτή 

έβουλεύετο μέν 
γάρ δ τών δλων θεδς τάς τών Σοδομιτών κατεμπρή-
σαι πόλεις, χα\ άνεκοινώσατοτδ χρήμα τψ "Αβραάμ; 
ό δέ πρδς αυτόν· ι Μή άπολέσης δίκαιον μετ' άσε
βους ; καϊ έσται ό δίκαιος ώς δ άσεβης; * Έπηγγέλ-
λετο δέ θεδς, εί εύρεθείεν έν Σοδόμοις δέκα δίκαιοι, 
τής έπ' αύτοϊς καταπλήξειν οργής. Άλλ* ούχ ηύρην-
ται. Τοιγάρτοι κα\ έκτετίκασι τάς τοίς εαυτών βυσ-
σεβήμασιν Ισόμετρους δίκας. Τοιαύτη τις ήν ή κυριο-
κτόνος Ιερουσαλήμ πολλήν έχουσα τών δικαίων τήν 
σπάνιν. Κα\ γούν έλιπάρει μέν ό προφήτης Ιερεμίας 
περ\ αυτής. "Εφη δέ θεός· c Περιδράμετε έν ταδς 
δδοϊς Ιερουσαλήμ, κα\ ϊδετε, κα\ γνώτε, κα\ ζητή
σατε έν ταίς πλατείαις αυτής, έάν εύρητε άνδρα, εί 
έστι ποιών κρίμα, κα\ ζητών πίστιν, καϊ ίλεως έσο
μαι αυτή, λέγει Κύριος. ) "Οτι τοίνυν, 0υπώσά τε, 
και τοίς έκ φαυλότητος μολυσμοίς πολυτρόπως κεκη
λιδωμένη, καϊ πολλήν έχουσα τών αγίων τήν σπάνιν, 
Σόδομα τε αυτήν καϊ Γομό^ύα καλεί, λαοίς τε κα\ 
ήγουμένοις, τής Σοδομιτών ακαθαρσίας επιφέρει τδν 
μώμον. Τί δέ δή καί φησιν ; ακούσατε λόγον Κυρίου, 
άρχοντες Σοδόμων, προσέχετε νόμον θεού λαδς Γο-
μό£(5ας. Ανανήψατε, φησιν, βραχύ. Κα\ ταίς του 
πανσόφου Μωσέως φωναίς, τής εαυτών διανοίας τον 
όφϋαλμδν ένιδόντες, τδ Χριστού νοείτε μυστήριον. 
Έ φ η γάρ ό Μωσής* c "Οτι προφήτην ύμίν αναστήσει 
Κύριος δ θεδς υμών έκ τών αδελφών υμών ώς έμέ* 
αύτου άκούσεσθε κατά πάντα δσα άν λαλήση πρδς 
Ομάς. » Ακούσατε τοίνυν λόγον Κυρίου, προσέχετε 
τδν τού θεού νόμον * τούτ' έστι, νοήσατε κα\ αύτο\ 
τών ευαγγελικών Ιεσπισμάτων τήν δύναμιν. Τούτο 
προστέταχεν ό Μωσής· παιδαγωγεί γάρ έπΙ Χρυτδν, 
κα\ τών νομικών βεσπισμάτων τδ πέρας είς τδ έπ' 
αύτψ βλέπει μυστήριον. 'Αλλ' οίεσθε, φησ\ν, εύαρ*-
στείν τψ θεώ, διά τού πληρούν έθέλειν τά έν τύπο*ς 
χα\ σκιαίς. Ακούσατε λέγοντος τού κα\ αύτδν ύμίν 
τδν πάλαι λαλήσαντος νόμον. Τί μοι πλήθος τών θυ
σιών υμών, λέγει Κύριος. Πλήρης ειμί. Εί μέν γάρ 
ώς δεομένψ προσάγετε, m πλάνη σθε του εί πότος, σο
φού τε κα\ αληθούς διημαρτήκαχε λογισμού. ΈνδεΖ 
γάρ δλως ουδέν τή τά πάντα πληρούση φύσει, δτι 
αυτής τά πάντα, χα\ παρ' αυτ?,ς τοίς άλλοις. « Τί γάρ 
έχεις δ οοχ έλαβες;» «ρεΊ*Η Αν λέγεσθαι τ$ φύσει 
κτίσε*. Απέχω γάρ νυν, φησ\ν, καϊ πεπλήρωμαι, 
χα\ ούχ άν έλοίμην έτι τάς «αρ' αυτών θυσίας. Όνή-

I . O IUT. I . 14 
Α in illis b*c gtultilte vulnera. Ideoqu* d k i l : Auriilt 

•ermoneni Domini, prtncipet Sodonorum, attende 
togem Dei, populus Gomorrbx. Audiarte qitomodi 
ptebi ei priacipibus ex amore utuul et pio affecii 
virgain inferal, ei iiwbedi^mia merbo cormplog 
feriai ? Urbibus awein pentuiseimis el niaxime im-
piit Jtirusalem comparat, ut niuhis cooperlaiu viti i t , 
DfC quidquam plaiie in se habeuiein, un<lt» verigimile 
esael posse eam minarum vim impeiumqne eflugere. 
ΥυΙιιίΐ enim universilatig Deus urbes Sodoiuilano-
nain inceiidcre, remque cum Abrabanio coiuinttiii-
CITII . Cui ille : c Munquid perdeg jtislutn ciiin iin*-
pio? El eril jusiug pmi.de ul iiuptiie"? ι Proniisit 
a«iem Deus, si in Sodouiig decem jua4i invenireuiur, 
teab ira degtilurum. Alqui ιιοιι t i in i inveiui: itaque 

fe dfgnat ac guis flagiiiis parea pamas dedermil. Talit 
quoque f u i l httc Jerisalew Doiuini iuieiTecirix, i i i 

qua magfia erai jusiorum homiiiutn peniiha. Nam 
cum pro ea Jcremiig propbeia supplicaret, dixit 
Deus : c Circtimcursale in viis Jeru*alem el videie, 
el cognoeciie, perque plaieas ejug conquirile, t i 
quem conperieiia v imni , qui jus facial «l fldeM 
quserat, et propilius eio i l l i , dicii Doniinue I T . > 
Quia ergo inquhiau esset, el in sceterum sordibus 
muhirariam volulaia, magnaqiie Lborarel sanclo-
rum uiopia, Sudouian» vocai eam, el Gomorrlum, 
ei cum populo luin prim ipibu» Sodotniiirx impu-
ritalis labeui asp^rgii. Quid eniiu aii? Aud.ie ver-
biim Douiini, principes Sodomoriim. allentle l«g<*m 
Dei, popnle Gomorrbae. Evigilale. iiiqnh, paruuip«r, 
el sapieniiSHimi MOMS verbig ocnlu meiitis vestrae 
iuleiUo, ()bri»li my&ieriiiin inirlligiie. Dixii qnijq>e 
Moses : c Propbelam exciiabil vobis Doiiiinua Deua 
T e s t e r cx fralribus vesirie similem mei. Ipsum 
audielis in ouuiibijs quaeciinqiie locuius fiterit vo-
bis > Audiie igimr verbmn Domini, aiiendile 
legem Dei, id esi, imelligiie eliam ipsimet angdi-
corum oraciiJonim vim. Huc Moses pracepil, pa?da-
gogiif enim esl ad r.bn*Unn, ei (iiiis legaliuui orn-
ciilorum perlinct ad boc de illo mysteriuin. Yel 
Itgem Dei, repreftiensioueni d i c i l ( i ) . Yenun exi-
•imiati», biquii, vos pidcbre placere Deo, quod 1 4 
lypiea e4 umbraiita itnplere siudeaiis. Audiie euin 
loquenieui aiili(^iaiu leg«iu, vobisque dicemem, 

DQiioreiiiH inihi Hiuliil«(do sacriiiciorniit veelruruu.? 
dicil DoraiMUi». Plenus siim. Nam >i laiiquam egoiiM 
offerAig, jaiu ab Mvio re< esbi>lis, el a (MMihitieraLi 
veraque raiiouo aberraglis. OiiiHiiie t*wim nibil 
deesl ei nalurae, quae oomplei omuia, qula ejug 
MaaU omuia, n ab ea aliig suppe4i4aMir.« Qutd enim 
babea, quod non accepigli! *· · U enirn merito ctiol 
poUiril creaiurae. FaeUdio eatni nunc, ii iquii , «c 
plenut sum : uec ruperem ab illig sacriflcia anv-
pliua. Quid ? dic mihi, ecquid proderit ueivtrsitaiie 
Dea aries gACjifioafcu* ? E«:qiiid proderil agnotuiu 
adepg? El ei i«4ii-oruin et biroorum gongaigoileratur, 

•· Gen. xvi i i , 25. , 7 Jerem. ν , I . •···· Dcut. χνιιι, 15. H I Cor. iv f 7. 

(1) Desunl hxc vcrba iti Grxco coJ. 
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quam vohiptalem ex istis caperet Deus? Quis excgil Α σει γάρ δπως, είπε μοι, τδν τών δλων θεδν κριδς 
Itsec de maitibus reslris? Eisi enim Moses IOCUIHS 
est de viclimis et hostiis, ea lamen culius raiio 
aniiqnilus Deo miniine fuit accepta. Niimrtim quia 
pcr tiguram el umbraro ad rerilatein erudiri opor-
(ebal, legali» consiiuila suni usque ad lempus in -
siatiraiioiiis, nec iia lamen consiitma, qnasi vere 
Deo grata. Nec omnino et absoluie de sacrifleiis 
legalibus est loculus : at quia infirma mens eral 
eoruin, qui bisce rudimeniis tunc insliluebanlur, 
per typum et unibram ad veriiaiein quasi manu du-
cebaniur. Sed adveniaiiie lcmpore, qno verilalls 
pulchriludmem oporlebal enilescere, lypus irritus 
est, umbra inuiilie. ldeo a i l : Galcare airia mea ne 
perrexeriiis. Si obluleriiis eimilaginein, inana in-

ώλοκαυτωμένος; τί δέ τδ τών άρνών ήσει στέαρ; εί 
δέ δή κα\ τράγων κα\ ταύρων αίμα προσφέροιτο, πώς 
ήσθείη διά τούτο θεδς ; τίς γάρ έξεζήτησε ταύτα έκ 
τών χειρών υμών; εί γάρ κα\ λελάληκεν ό Μωσής 
περ\ ολοκαυτωμάτων κα\ θυσιών, άλλ' ήν καϊ πάλαι 
τής τοιάσδε λατρείας ό τρόπο; άβούλητος τώ θεώ. 
Επειδή δέ διά τύπου καϊ σκιάς παιδαγωγείν έδει 
πρδς άλήθειαν,μέχρι καιρού διορθώσεως τέθειται τά 
έν νόμψ, ούκούν δσον ήκεν εΓς γε τδ αληθές άρέσκειν 
τψ θεψ· ούδ* άν δλως έλάλησε περ\ θυσιών τών κατά 
νόμον. Επειδή δέ τών τδ τηνικάδε παιδαγωγού μένων 
ασθενής ήν δ νούς, κεχειραγώγηντο διά τύπου κα\ 
τής κατά τδ γράμμα σκιάς είς άλήθειαν. Ένεστηκό-
τος δέ τού καιρού, καθ1 δν έδει τδ λοιπδν τδ τής άλη-

C*nsum esl, aboroinniio roihi esl. Nos enim fide in B ^είας έκφαίνεσθαι κάλλος, περιττδς δ τύπος, άνόνη-
Cbrislum illuslrati, spiriiuales bostias Deo ofleren-
les, sancta ejus iinplcmus alria, niniinnn ecclcsias. 
Cbrisius aulem in ecclcsiis Judaici ctilius rilum 
miniine recipil. Nam qui similaginem oleo macera-
tam el incensum cadens sub sen$um oflerre volent, 
neuliquam admiilenlur. Memiuiiiius enim de eo lo-
Giiium esse Oeum : Aboiitinutio esl mibi. El nos 
quidem cerle sacrosancia in Clirislo feata celebra-
nitis. At Judjei a lypicis significaiionibus non rece-
denles, in Neomeniis lubas inflanl, diem feriatum 
puianl esse Sabbalum, et diem quae magna diciiur, 
colunl. Ea vero est fesli, quod labernaculorum fixio 
vocalur, dies exlrema. Eliamsi Deo jejunent, pngnis 

τος ή σκιά. Ταύτη τοι φησ\ν, δτι Πατείν τήν αύλώνά 
μου ού προσθήσεσθε, Έάν φέρησθε σεμίδαλιν, μά-
ταιον θυμίαμα, βδέλυγμά μοί έστιν. Ημείς μέν γάρ 
οί πίστει τή είς Χριστδν έκλελαμπρυσμένοι, τάς 
πνευματικά; θυσίας προσκομιούντες τψ θεψ, τάς 
αγίας αυτού πληρούμεν αύλάς, τούτ% έστιν εκκλη
σίας. Απαράδεκτος δέ παρά Χριστού παντελώς έν 
έκκλησίαις τής Ιουδαϊκής λατρείας δ τρόπος. Είσδε-
χθειεν γάρ άν ήκιστά γε σεμίδαλιν έλαιόδευτον, κα\ 
τδ αίσθητδν θυμίαμα προσάγειν εθελοντές. Μεμνή-
μεθα γάρ θεού λέγοντος περί αυτού* Βδέλυγμά μοί 
έστιν. Καλ ημείς μέν τά; αγίας επί Χριστώ τελούμεν 
έορτάς. Τουδαϊοί γε μήν τών έν τύποις ούκ έξιστά-

bumiliier se verberanl. Quaroobreni audiaut ipsum ^ μενοι, σαλπίζουσιν έν Νεομηνίας ήμερα, άργδν 
dicenlem : 1 5 Festa veslra odil anima mea. Haec 
auleui dicil^quo a lypis ad verilalem iraducai, 
persuadeaique ui Cbrisii oraculis cervicem memis 
atipponaui, ut ttobUcuin evangelice vereeiUur, et 
saaviuie odonuu gpiriialium Deum permulceant, 
quasique tbymiama $piriiuale ei consecrent morum 
modesliam, cbarhatero, niuiuum amorem, palieo-
liam, teniperanliain, el anle alia, fidem. Hie hosliis 
placatur Deus, ei evangclicorum valiciniorum virius 
bis ornameniis coronat credenies. 

ηγούνται τδ Σάββατον, καϊ τήν καλουμένην μεγάλην 
τιμώσιν ήμέραν. Έστι δέ, αύτη τής εορτής τής κα
λούμενης σκηνοπηγίας ή τελευταία, καν ει νηστεύ-
σειαν τψ θεψ, τύπτουσι πυγμαίς ταπεινόν. Ούκούν 
άκουέτωσαν λέγοντος αυτού· Τάς έορτάς υμών μισεί 
ή "τ̂ Χή 1*°υ· Ταύτα δέ φησι μεθιστάς έκ τύπων έπ\ 
τδ αληθές, και τοίς διά Χριστού θεσπίσμασιν ύποφέ-
ρειν άναπείθων τδν τής διανοίας αυχένα, ίνα πολι-
τεύοιντο μεθ* ημών εύαγγελικώς. Ταίς νοηταίς εύ-
οσμίαις κατευφραίνοντες θεόν. Κα\ ώσπερ τι θυμίαμα 

πνευματικδν άνατιθέντες αύτψ τδ επιεικές είς τρόπους, τήν άγάπην, τήν φιλαλληλίαν, τήν ύπομονήν, 
τήν έγκράτειαν, κα\ πρό γε τών άλλων τήν πίστιν. Τοιαύταις θυσίαις εύαρεστείται θεδς, καϊ τών ευαγ
γελικών θεσπισμάτων ή δύναμις τοίς τοιούτοις αύχήμασιν τούς πιστεύοντας στέφανοι. 

VB*S. 15. Foeti eilit mihi in tatieiatem, nequa- D Έγετήθητέ μοι είς χΛησμοτην, ουκ ίτι άνήσο 
quam ultra dimittam peccata vetlra. Cum manut rac αμαρτίας ύμώγ. "Οταν τάς γειρας έκτείνητε 
expandiritii αά me> avertam oculos meoi α vobi*. 
Fa $i oraiionem mnltipliceth , non exaudiam vo$. 
Manut emm vettrce pleme $unt ganguine. 

Qti» res eatieutem et nauseam parhint, faelidiri 
debent, el omh^o parvi fltint, iino in odium ve* 
niuiit. Siquidem eapienlisiimn» Salomon, inquil : 
i Tarde iitfer pcdem unim ad amicmn tnum , ne 
*al«r lui oderil te > Dicil ilaque tiniveraiiaii* 
Deut Jodftis : Exsaiuralus soro exsolela ombra, 
vosque molestos inibi esse duco, ei ingrediamini ad 
comparandum coratn mc. Aversoretiam solum con-

χρός με% ΐάχοστρέψω τούς όφβαΛμονς μου άν* 
ύμάτ. Καϊ έάτ χΧηθύντιτε τήν δέησιν, ούκ 
άχονσομαχ υμών. ΑΙ γάρ Χείρες υμών αίματος 
χΛήρεις. 

Τά είς πλησμονήν ήτοι κόρον ήκοντα τών πραγμά
των καταφρονείσθαι φιλεί, χαΧ ολίγου παντελώς 
άζιούται λόγου, μάλλον δέ ήδη καϊ διά μίσους έρχε-
ται.ΚαΙ γούν δσοφώτατος Σολομών, c Βραδέως είσαγε, 
φησ\, σδν πόδα πρδς τδν φίλον, ίνα μή πλησθι ;.ς 
σου μισήση σε. · Έ φ η τοίνυν Ιουδαίοι; ό τών δλων 
θεδς, Κατακεκορεσμοί τής εώλου σκιάς, ηγούμαι δέ 
ήδη φορτικούς, κάν είσέρχησΟε δφθήναί μοι. Ώσ.ρ· 

1 1 Prov. xxv, 17. 
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αιτούμαι δέ χαϊ μόνην υμών τήν θέαν ούκ Ιτι άνήσω Α 
τα; αμαρτίας υμών. Πάλαι μέν γάρ οί έξ Ισραήλ 
άνοσίως άπονενευκότες έπΙ τδ έλέσθαι δείν τδν τών 
δλων θεδν'παροτρύνειν έφ* εαυτούς, διά τού λατρεύειν 
τή κτίσει, προσκυνείν δέ κα\ αύτοίς τοίς έργοις τών 
Ιδίων χειρών, δεδονται τοίς Βαβυλωνίοις κα\ άπεκο-
μίσΟήσαν τής Ιουδαίας αίχμάλωτοι, κα*ι κατωκήκα-
σιν έν τοίς δρεσιν Περσών και Μ ή 6ων, πικράν κα\ 
δύσοιστο*· άνατλάντες δουλείαν. Επειδή δέ αύτοίς 
έβόομηκοστδν έτος τετέλεσται, κατηλέει πάλιν δ φιλ-
οικτείρμων θεδς. Κα\ γούν ώς έν τφ Ζαχαρία γέ-
γραπται, τάς υπέρ αυτών έποιείτο λιτάς δ μακάριος 
άγγελος, λέγων < Κύριε παντοκράτωρ, έως τίνος ού 
μή ελεήσεις τήν "Ιερουσαλήμ, και τάς πδλεις Ιούδα, 
άς ύπέριδες; τούτο έβόομηκοστδν έτος· > κα\ πρδς 
γε ταύτα θεό; ι Έζήλωσα τήν Ιερουσαλήμ κα\ τήν Β 
Σιών ζήλον μέγαν, και Ουμώ μεγάλω έγώ οργίζομαι 
έπ\ τά έθνη τά συνεπιτιΟέμενα, άνθ* ων έγώ μέν δρ-
γίσΟην ολίγα, αύτοΓδέ συνεπέΟε^το είς κακάΡΟύκούν 
άνήρηκε μέν τότε τάς αμαρτίας αυτών, λελύτρωται 
γάρ, κα\ άνεκομίσΟη πάλιν εις τήν εαυτών. Μετά δέ 
γε τδν τού Σωτήρος σταυρδν, ούκέτι τάς αμαρτίας 
αυτοίς άνήσειν επαγγέλλεται, διά τοι τδ μακρούς έφ' 
έαυτοίς διαγενέσΟαι καιρούς, καθώς μεμενήκασι τοίς 
έξ δργής κινήμασιν ύπενηνεγμένοι. "Ότι μέν γάρ έν 
έσχάτοις έλεηθήσονται καιροίς, τη είς Χριστδν χάριτι 
μεθ* ημών δικαιούμενοι, διεκήρυξε τδ γράμμα τδ 
ίερδν , επειδή δέ, ώς εφην, πολύ τών πάλαι μα κρότε-
ροι γεγόνασιν έπ' αυτούς οι τής δργή; χρόνοι. Ταύτη 
τοί φησιν Ούκέτι άνήσω τάς αμαρτίας ύμών' καϊ 
καθ* έτερον δέ, ει βούλει, τρόπον, τή τών προκειμέ- ^ 
νων έννοια προσβάλεις. Προσεκόμιζον θυσίας κατά 
τ·,ν πίλαι νόμον οί έξ Ισραήλ, τάς υπέρ γε τών ιδίων 
πλημμελημάτων. Έριφος δέ καϊ άμνδς έσφάζετο, κα\ 
συνεχώρει θεός. Ούκ άνικάνως έχοντος καϊ πάλαι του 
νόμου βοηθείν άρχαιοτέροις, έμορφούτο γάρ έν αύτφ 
τδ Χριστού μυστήριον. Επειδή δέ έπέφανεν δ Χρι-
στδς, άπρακτείν έδει λοιπδν τήν έν τύπο; κάθαρσιν, 
ώς τής αληθείας ήδη παρούσης. "Οτι τοίνυν ούκ αρ
κέσει πρδς άφεσιν αύτοίς ή νόμου σκιά τήν διά Χρι
στού λύτρωσιν, ού προσιεμένοις, διδάσκει, λέγων 
Ούκέτι άνήσω τάς αμαρτίας υμών. Ούπω μέν γάρ 
παρούσης τής αληθείας, φησΙν, συγκεχώρηκα τοίς 
τύποις ώφελείν δύνασθαι τούς ένοχους άμαρτίαις , 
αΐδοι τή πρδς τήν άλήθειαν κα\ τούτο ποιών, παρού- ^ 
σης δέ ήδη καϊ άναδεδειγμένης, αδρανής δ τύπος, 
άνόνητος ή σκιά. Καϊ άνήσω μέν ούχέτι τάς αμαρ
τίας υμών, έπαιρόντων δέ τάς χείρας, αποστρέψω 
τούς οφθαλμούς μου, χάν εί πλείστας δσας ποιείν 
έλοισθε τάς λιτά;, ούκ είσδέξομαι. Τ Αρ' ουν άπέστη 
τού είναι χρηστδς ό τών δλων δημιουργός; ήγουν 
έπελάθετο τού οίκτειρήσαι θεός ; Ουδαμώς, φησ\ν , 
είμιγάρ, είμ\ χρηστός τε και άγαθδς καϊ φιλοικτίρ-
μων, μόνον δέ ούχ\ άκων αποστρέφω τούς οφθαλ
μούς. Αί γάρ χείρες υμών αίματος πλήρεις. 'Ακούεις 
δπως τδ τής μιαιφονίας αύτοίς είσκεκόμικεν έγκλημα, 
σιωπησας τά έτερα τών πταισμάτων ; καίτοι πολλοίς 
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spectum veelri, uon remiUam ampliui peccaia v t -
slra. Olim enim Israeliiae cuni iiupie degcivi»st»ui, 
ila ut universitatis Deuin in se exacerbareut, crea-
turain colendo, ipsaque opera manuum suaruin 
adorando, Iradiii gunt Babyloniis , ei ex Judasa 
abducii sunt capiivi, el in Porsarum aique Medoruin 
finibus habilaverunt, acerbam ac non fcrendam ser-
viluiem subeunles. Exacio demum gepluagesiino 
anno, iierum misericors Dene comiuiseralus esl. 
Siquidem ul in Zacharia scripunn esl , preces 
supplices pro illis fudil beaius angelus, diceug : 
c Doiniue omnipolens, quousque lu non miserebe-
ris Jerugalem, el urbiiim Juda, quas despexisli ? 
Hic amiug est gepluagesiniug. > Ει ad hxc Deug : 
c Zelalug sum Jerugalein ei Sion zclo magno, et ira 
magna irascor guper genlcs quas tuia conspirant. 
Pro eo quod cgo iraiug suin pannn , ipsi una con-
gptrarunl ad mala ι liaque luin remigil illorum 
peccala; liberalus 1 6 eniin esi, el denuo in guara 
ipgonim lerrainreducius. Post cruciQxiotiem deni-
que Servatorig, non ampliug se peccaia rcmissurum 
denuuiial, proplerea quod in illis perseverarent 
loiigo lempore, quo quidera infervallo mangerunl 
irac ejug furori el iclui obnoxii. Quod tamen no-
vissimis lemporibug misericordiam conaequereniur, 
graiia in Chrisluin nobisctim juslii icati , eacrae 
Litterae pradicant; sed, ul dixi, longe diuiius quam 
anb», i r« (enipug duravit; idcirco d b i i : Non am-
plittg rcmillam peccaia veslra. Addas aulem si pla-
ceielaliud buic senleniia?. lgraeliiaeex veteri ri ln 
insiilutoque legia sacriGcia offerebanl, pro suig 
deliclig , baedus autem el agmiff mnclabalur, et 
indiilgebal Deus. Quippe cum velug eliam lex noa 
iiieQieax fuerii ad opiiulandmn majoribug, delinea-
baiur enim in ea Clnisii myslerium. Quando vero 
apparuil Cbrislus, encrvein esse oporlebal dein-
ceps legalcm ptjrificalioiietf), uipote cum jam ades-
sel verilas. Non crgo galig esse ad rcmissionom 
legis umbram, illis Clirisli redcmpiionem nou ani-
pleclenlibug, docet, inquiens : NOII rciniiiam am-
pliugpeccala veslra. Vcrilate enijn, inquii, nonduia 
prsegente, concessi, tu lypi juvare possenl peccalis 
implicilos , ipsius veritalia reverenlia eliain boc 
facien&, qua piaescote jam ac demonsirala , i m -
becillis (igura esi, ei uuibra paruiu efficax. Ει uon 
remillam amplius pcccala vesira; sed si expande-
riiis manus, averlam oculos meos, ei si preces 
muliiplicaveriiis, non guscipiam. Ergone desiit 
esge benignug bic uuiveisiiaiis opifex ? Ergone 
oblilug esl niisereri DLUS ? Nequaquaiii, iuqnil : 
sum eniin, sum ei humamis, et bouus, ct miseri-
corg, (anttiin nou iuvilus averlens oculos. Mauug 
feiquidein vcslrai plenae sunl sanguine. Audisne 
eum cxMeris criiniuibus prxieriits, cxdig dicain 
iinpingerc ? Tamelsi pluribus cos viiiis implicaios 
es>c deprcliciidiinus. Nam audiveriint : VaB genti 
improba1, pojmlo viliis onuslo , sciiiini nialefico, 

"Zacbar. i , 12-15. 
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fllits perditis. Cum vero etiam propbelas trucida- Α αίτιάμασιν ένοχους δντας εύρήσομεν. Ήχουον γάρ, 
r i n t , ipsique Chrislo, o m n i u m noslrnm Servalori 
Impias manus altulerint : liinc et quidem jure op-
tiniogravisshnam accusationemetad condemnandum 
saiis capiulem illis inlendit, dtcens : Manus veslras 
plenae sunt sangtiine. Averlil auiem faciem Deus, 
ei Pater, 17 qu'ppe non sustinens videre manus 
bomicidarum filii sui sanguine rubentes. 

Ούα\ έθνος άμαρτωλδν, λαδς πλήρης αμαρτιών, 
σπέρμα πονηρδν, υίο\ άνομοι. Επειδή δέ άπεκτόνασι 
τούς προφήτας, χα\ αύτφ τάς άνοσίους έπήγαγον 
χείρας τώ πάντων ημών σωτήρι Χριστψ, ταύτη τοι 
χα\ μάλα είκότως τδ παγχάλεπον έγκλημα, κα\ τδ είς 
πάσαν κατάκρισιν αρκούν αύτοίς επιφέρει, λέγων 
ΑΙ χείρες υμών αίματος πλήρεις. 'Αποστρέφει δέ τδ 

πρόσωπον δ θεδς κα\ Πατήρ, ώς δράν ούκ άνεχδμενος τψ αίματι τού ΥΙού πεφοινιγμένας έτι τών μιαιφο-
νων τάς χείρας· 

YERS. 16. Lavamini, mundi ettote. 
Peccatis in memoriam revocaiis, eos despondere 

arimum non sinil, eed graliam ex boniiaie et cle-
meutia profeclam percommode infert, nec fraudat 

Αούσασθε, καθαροί γΐτεσθε. 
Πάλιν αυτούς είς άνάμνησιν τών ήσεβημένων αύ

τοίς ένεγκών άπογινώσκειν ούκ έά. Επιφέρει δέ 
χρησίμως τήν έξ ήμερότητος χάριν Κα\ ούκ έξείργει 

cos beneilcio, quod per Ghristiim omnibus per enl- g τής δωρεάς της προτεθείσης διά Χριστού τοίς άνά 
\ersum lerrarum orbem est proposiiuro. « Omnes 
cnim declinaverunt, simul imitiles facli sunt M . ι 
E l obuoxius faclus est mundus Dco, quia gentes 
creaiuram coluerunt, Israelilas legem sibi per Mo-
eem datam violarunl. Cacierum genlibus illuxit 
Cbrislue, el ad niirabiletn ejus lucem vocalae sunf, 
et qui non populus quondain, facli sunt populus. 
Jodaei auiem miseri in ipsuin debaccbali sunt, ct 
Principem viiae nvci dederuni impie, eliamei rursus 
li t Deus revixil. Quia vero bonus esl, ei omnes bo-
mines servari vuli , el ad agniiionem veritatis ve-
nire, illisque adeo viam salulis paiefacere: eoe quo-
ijue jubei peccala abjicere, justificaloe graiU ei non 
-ex operibiie legis, imo iuagis per fldem el sacrum 

πάσαν τήν ύπ' ούρανόν. c Πάντες γάρ έξέκλιναν, 
άμα ήχρειώθησαν. ι Κα\ υπόδικος γέγονεν δ κδσμος 
τψ θεψ, τών μέν εθνών τή κτίσει λελατρευκδτων, 
τών γε μήν έξ Ισραήλ τδν διά Μωσέως αύτοίς δοθέντα 
παραβεβηκότων νδμον. Άλλ' έπέλαμψεν δ Χριστδς 
τοίς Ιθνεσι, κα\ κέκληται πρδς τδ θαυμαστδν αυτού 
φώς· κα\ δ ποτέ ού λαδς, γεγόνασι λαδς. Ίουδαίοί γε 
μήν οί τάλανες πεπαροινήκασιν είς Χριστδν, κα\ 
άρχηγδν δντα τής ζωής άπεκτδνασιν άνοσίως, εί κα\ 
άνεβίω πάλιν ώς θεδς. Επειδή δέ έστιν άγαθδς, κα\ 
πάντας ανθρώπους θέλει σωθήναι, κα\ είς έπίγνωσιν 
αληθείας έλθείν,άνευρύνει κα\ αύτδς τήν τής σωτη
ρίας δδδν καϊ άποκρούεσθαι κελεύει τά εγκλήματα, 
δικαιουμένου δωρεάν και ούκ έξ έργων νδμου. Μάλ-

bapliema, ideoque a i l : c Luvaiiitni, inuadi estoie. ι C λον δέ διά τής πίστεως, καϊ τού αγίου βαπτίσματος, 
Qttod velus lex eliam illis per umbrae figuravil, el 
gratiam per saciHini lavacruni anie pradicavil. D«il 
enim aliciibi Deus ad saccrdoleiu Mosem: c Accipe 
Lcvilas de medio filiorum Tsrael, ei purilicabis eos, 
et sic facies ipsis puriiicalionem eoruro. Asperges 
tos aqtta purilicalioiiis, et superveniet iiovacula 
stiper lolum corpus eorum, ei lavabunl veetes suas, 
ac mundi e run i " . > Dein cujiismodi ftilaqna ptirtfl-
calionis, Paultis sapienlissimtis docebit bisce ver-
bis : « Si enim sanguis hirforum el vitulorum, el 
einis juvencae aspersas inqtiinatos sanciiflcal ad 
carnis emundaiiunera : qnauto magis sangnie 
Cbristi "? ι Qoocirca carnaleui quidein lex emun-

ταύτη τοι φησί* c Λούσασθε, καθαροί γένεσθε. ι Τούτο 
κα\ δ πάλαι νδμος αύτοϊς ώς έν σκιαίς διετύπου, κα\ 
προανεκήρυττε τήν χάριν τήν δίά τού άγιου βαπτί
σματος. Έ φ η γάρ που θεδς πρδς τδν ίεροφάντην 
Μωσέα· < Αάβε τούς Αευΐτας έκ μέσου τών υίών 
Ισραήλ, κα\ άγνιεί αυτούς, καϊ ούτως ποιήσεις αύ
τοίς τδν άγνισμδν αυτών. Περιφανείς αυτούς ύδωρ 
άγνισμού, κα\ έπελεύσεται ξυρδν έπ\ πάν τδ σώμα 
αυτών. Κα\ πλυνούσι τά Ιμάτια αυτών, και καθαρο\ 
έσονται. > Είτα ποίον έστ\ τδ ύδωρ τού άγνισμού δι
δάξει λέγων ό σοφώτατος Παύλος* ι Εί γάρ τδ αίμα 
τράγων κα\ μδσχων, κα\ σποδδς δαμάλεως ^αντίζουσα 
τούς κεχοινωμένους αγιάζει πρδς τήν τής σαρκδς 

daiionein per aquam purificalionU eflecil: Cbrislus ^ καθαρότητα, πδσψ μάλλον τδ αίμα Χριστού; » Ούκ 
aiitein per bapiisnitim omnes sordes auiini deier-
gi l . Baf>iizaii enim sumut Spirilu aancio el igne, 
qui exroquii oinne vitii geuus in nobie et collique 
facii quodamtiiodo, ei ui intuilem iuateriam,quasi-
que quisquilias absumit. Nam boc igni» opus est 
et proprium. Planura facit boc D. Paulus, dicens : 
ι Per fldem divinilue admonilus Noe apiavit arcam 
In satuieni domus sine s 9 , > in qua paucae boc cst, 10 
oeio aniime conservaue Kunt in aqua : c cujus figura 
baptiimos, nunc servainos, qai non esl carnis sor-
dium deposilio, sed conscienliaj bonae inlerrogatio 
fn Jleoro 9 1 . > Quod Judaicum populum faeere mo-
M t , dicens: t Lavate, mundi esiote : ι boc est, 

ούν σαρκικήν μέν ό νδμος έποιείτο τήν κάθαρσιν διά 
τού ύδατος τού άγνισμού. Διασμήχει δέ ό Χριστδς διά 
τού αγίου βαπτίσματος πάντα 0ύπον ημών ψυχικδν. 
Βεβαπτίσμεθα γάρ έν Πνεύματι άγίψ κα\ πυρ\, πάν 
είδος τής έν ήμίν φαυλδτητος μονονουχΊ συντήκοντος, 
κα\ ώς άχρηστον δαπανώντος τινα συρφετδν ύλην 
€ργον γάρ τούτο πυρός. Τούτο τοι κα\ δ μακάριο; 
Παύλος διασαφεί, λέγων ι Πίστει χρηματισθεις Νώε 
καΐεσχεύασε κιβωτδν είς σωτηρίαν τού οίκου αυ
τού, > είς ήν δλίγαι, τούτ* Ιστιν, δκτώ ψυχα\ διεσώ^ 
θησαν δι* ύδατος, ι *Ό χα\ ημάς άντίτυπον νυν σώζει 
βάπτισμα, ού σαρχδς άπόθεσις [&ύπου, άλλά συνειδψ» 
σεο>ς αγαθής έπερώτημα είςθεόν. » *0 δή καταύτοΙ| 

·» Peal. νιιι, 5. " Nuro. ΤΙΙΙ , 7seq. »· Hebr. ιχ, 13, 11. »· Hcbr. χι, 7. , 7 !Pelr , in , %U 
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έλέσθαι δράν τοις Ιουδαίων δήμοι; συμβουλεύει, λέ- χ abluite maculam, jusliflcanle το · ex clementia ct 
γ ω ν « Λούσασθε, καθαρο\ γένεσθε* > τούτ* έστιν, 
άπονίψασθε τήν κηλίδα, διχαιούντο; ημάς έξ ήμερό
τητος χα\ φιλανθρωπία; τού παρ" υμών υβρισμένου. 
Εύρίσκομεν δέ κα\ τδν θεσπέσιον Πέτρον έπιπλήττον-
τα μέν αύτοΓ; ώς άπεκτονόσι τον τής ζωής άρχηγδν, 
κα\ αιτήσασιν άνδρα φονέα χαρισθήναι αύτοϊς, τούτ' 
έστι τδν Βαραβάμ. Πλήν διανίστανται πρδς μετάγνω-
σιν · έφη γάρ · ι Και νύν, αδελφοί, ΌΙδα δτι κατά 
άγνοιαν έπράξατε ώσπερ κα\ οί άρχοντες υμών. 
Μετανοήσατε ουν κα\ βαπτισθήτω έκαστος υμών έπ\ 
τφ δνόματι τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, κα\ 

benignitaie, eo, qui apud vos contumeliia affectua 
esi. Yidemus eliam difinum Petram eoa incre-
pare, quod vilae principera inlerfecerint, et quod 
bomicidam, scilicel Bacabbam, sibi donari po-
slulaverint. Js lamen eliam eicilat ad poeoiien-
liam ; ait enim : ι El nunc, fralres, scio voa 
per iguorantiam feciese, sicul ct principes vealri. 
Resipisciie igiiur, ei bapiizeltir unuaquisque ?e-
slrum in nomine Domini nostri Jesu Cbrisii, et ac-
cipietis donum Spiritus sancli. Vobis enim sunl 
promissiones et filiis vpsiris M . > 

λήψεσθε τήν δωρεάν τού αγίου Πνεύματος. Ύμίν γάρ είσιν αί έπαγγελίαι κα\ τοίς τέκνοις υμών. > 
Άρέλετε τας πονηρίας άπδ τών ψυχών ύμώγ jg VEKS. 16. Auferte mala ex anhnabui vetlris, ab 

απέναντι τών οφθαλμών μου" παΰσασθε άπό τών 
πονηριών υμών. 

Άπόχρη μέν πρδς απόν ιψ ι ν αμαρτίας τδ σωτήριον 
καϊ άγιον βάπτισμα, κα\ τήν τών ήδη προεπταισμέ-
νων διασμήχει κηλίδα. Χρήναι δέ φημι τούς άπαξ 
ήγιασμένους, καθαρά; κα\ άμωμους, ώς άν οΤοί τε 
εΐεν, τάς εαυτών φυλάττειν ψυχάς καϊ διαμεμνήσθαι 
μέν τού λέγοντος· ι Πάση φυλακή τήρει σήν καρ-
δίαν. ι Κα\ πάλιν c Έάν πνεύμα τού έξου σι άγοντος 
άναβή έπ\ σέ, τόπον σου (I) μή αφής, δτι Γαμα κατα
παύσει αμαρτίας μεγάλα;, ι ΠλεΓσται μέν δσαι πρδς 
τά αίσχίω βλέπουσαι τήν τού άνθρωπου ψυχήν κατα-
σείουσιν ήδονα"»., καϊ πρό γε τών άλλων, ό έν τοΤς 
μέλεσι τής σαρκδς έμφυτος τε και άγριαίνων νόμος* 

oculis meis; quieiciti α maluiii ve$iris. 

Ad peccaii namque abluiionem suflicil taluiare 
et sacruin lavacrum, abstergitque supcriorum de-
liclorum maculatn. Qui vero eemel sanctiflcali euiit, 
aniroas suas quoad cjus fieri poiest, puras el i l l i -
baias servare oporlcre ait, ei memores este ejits 
qui dicil : c Omni cuslodia senra cor tuum · · . > Et 
rursus : c Si gpirilus domiuanlia aecenderit in le, 
cer luum ne dimiuas, quia medela reprimel pec-
cala mulla w . > Voluplas enim magna quae eliam 
cum lurpiludinc conjuncta est, hominis animam 
labefaclal, irnprimisque prae aliis Ux in membris 
carnis iusiia ei eflerala; ad b«c , pravae cogita-

είτα πρδς τούτοις διαλογισμοί πονηροί, πρδς πάν εί- C i i 0 n c s j„ omne viiiiirum genus meniem noslrant 
δος φαυλότητος ούκ άγεννώς καταβροχιζόμενοι τδν έν 
ήμιν δντα νούν. Δει δή ούν τών τοιούτων απάντων άπ-
έχεσθαι κακών τούς βεβαπτισμένους, κα\ τάς πονηρίας 
άφελεϊν άπδ τής ίδίας ψυχής· κα\ ούτι μόνον έν όφθαλ-
μοϊς ανθρώπων, άλλά κα\ έν δφΟαλμοΐς μάλιστα τού 
πάντα είδότο; τε κα\ έφορώντος θεού. Ύποπλάττονται 
μέν γάρ έσθ'δτε τδ είναι χρηστο\, κα\ τήν τής επιεικείας 
δόκησιν παρακλέπτοντες, έσωθεν δέ είσιν λύκοι άρπα
γες, κατά τό γεγραμμένον. Κα\ περί παντός, οΤμαι, 
τοιούτου τδν τών δλων θεδν, διά φωνής Ιερεμίου προ
φήτου λέγειν ι Τφ στόματι αυτού λαλεί είρηνικά, καϊ 
έν έαυτώ έχει τήν ίχθραν. ι Κα\ μήν κα\ φωνής του 
Δαβίδ · « Έπαλύνθησαν οί λόγοι αυτών υπέρ έλαιον, 

plane demcrgentcs. Baptizatos igilur oportet ab i l -
liusmodi sceleribus omnibtis deeislere : nec ao-
lum ab bis partibus quse exslant el in conspecta po~ 
silifi sunl, scd et ab anima sua nequitiam remo-
tcre : iuaxime cum vidcat Deus el inspicial omnia. 
SimuLanl elenim nonnunquam bonos, et probitaiia 
opinionem aucupantur el quasi suffuranlur, inlus 
cum sinl lupi rapaces, secundum id quod scriptum 
esl De qitibus, omnibus arbitror univereitaiis 
Deuin \oce Jeremiae dicere : ι Ore suo loquilur pa-
cifica, el 19 apud sese babct odium ° . ι Quin el 
YOCC Davidis : c Molliii sunt sermonei eorum 
super oleum, el ipei sunt jacnia **. > Imo quantum-

καΐ αυτοί είσι βολίδες, ι 'Αλλ' εί κα\ πάσαν ποιοιντο ^ vis lalere cupiant, qui habilat in coelis irridebil 
σπουδήν εΓς γε τδ δεΐν δύνασθαι λαθεΤν, δ κάτοικων 
έν ούρανοις έκγελάσεται αυτούς, κα\ δ Κύριο; έκ-
μυκτηριεϊ αυτούς. Οιδεν γάρ, οίδεν καρδίαν κα\ νε
φρούς. Ό δέ αληθώς άγαθδ; τοιούτος εσται μετά θεού 
κα\ ανθρώπων, ώς γάρ δ Παύλος φησίν ι Προνοούμε-
νοι καλά ενώπιον Κυρίου, άλλά και ενώπιον ανθρώ
πων. > Μέγα τοίνυν τδ έξαραι τάς πονηρίας απέναντι 
τών οφθαλμών τού θεού. Κα\ τάχα που τοιούτος τις 
ήν δ Ναθαναήλ, περ\ ού φησιν δ Χριστός* c "Ιδε 
αληθώς Ισραηλίτης, ένω δόλος ούκ έστιν. ι Παύσασθε, 
φησ\ν, άπδ τών πονηριών υμών, τούτ' έστι, κατα
λείπετε τής συντρόφου τε ύμΐν και έντριβούς δυστρο
πίας, μεταστήσατε πρδς τά άμείνω τήν εαυτών δυσ-

k

 Μ Acu n i . 17; ιι, 58, 59. 8 1 

1 Psal. LIV, 22. u Rom. xu, 17. 
( I ) Humfredus lcgil καρδίαν σου. 
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Prov. iv , 25. 
M Joan. i , 47. 

eos et Dominus subsannabit eos. Novii enim 
ille, novit corda et renes. A l qui vere bonus 
est, ita erit ct apnd Deuin et apud homines, o l 
ci dicil Paulus : c Providenies bona non aolum 
coram Domino, sed et coram hoininibus u . > Ma-
gnum ilaque hoc est, iniquilales ab oculis Dei 
submoverc. Qualis cral Naibanael, de quo Cbristus : 
« Ecce vere Israelila, in quo dolus uon e s i » 
Desislite igilur, inquil, ab iniquitaiibus vestris : id 
est, dcsinile commitlere pcccainm quod nobisr.um 
una coalescit el inbaercscil; ad meliora cor vc-
strum converlile. Quod st haec Christus loquiuir, 
Judacos criminc arcessens, cogita quai ffeceriiU 

0 Eccl. x, 4. ·» MjUb. v i i , 15. fcl Jerem. ιχ , 8. 
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cum debaccbareniur in eum, laqueos ponerent, fo- Α τροπίαν. Εί δέ δή ταύτα λίγοι Χρίστος, κα\ καται-
veas foderent, cumque modis omnibus ac tolis vi-
ribus omne genns immanitalis in euni macbinaren-
ter. Nunc eienim quosdam e suis discipulis snbor-
nanl cum bis qui vocanlur Herodiani, ut inierro-
garent «i dicereni: c Licelne darc tribulum Csesari, 
an noo % · 1» Nunc etiam iterum accedunt el in -
quium : c An licet curare Sabbato? ut accusarenl 
eum H . » Audianl proinde diceutem : t Amovete 
scelcra animanim veslrarum ab oculis meis, desi-
slile ab iniquilalibus veslris. > 

τιψτο τους Ιουδαίους, εννοήσεις δσα πεπράχασιν 
έμπαροινούντες αύτώ, κα\ παγίδα ίστάντες, κα\ 
διορύττοντες βόθρους. Καϊ τό γε ήκον είς αυτούς, 
κα\ είς δύναμιν επιχειρημάτων πάν εΤδος σκαιδτητος 
άρτύοντες έπ' αύτψ. Ποτέ μέν γάρ άπεστάλκασί τι-
νας τών ίδίων μαθητών, μετά τών καλουμένων Ήρω-
διανών, έρομένους τε κα\ λέγοντας · c Έξεστι δούναι 
φόρους Καίσαρι, ή ού ; ι Ποτέ δέ πάλιν προσίεσαν 
λέγοντες, ι ΕΙ έξεστι τψ Σαββάτω θεραπεΰσαι; Ί ν α 
κατηγορήσωσιν αυτού, ι 'Ακουέτωσαν τοίνυν λέγοντος, 

ι 'Αφέλεσθε τάς πονηρίας άπδ τών ψυχών υμών απέναντι τών οφθαλμών μου.Παύσασθε άπδ τών πονηριών υμών.» 
VERS. 17, 13. Diiciie facere bonum, qucerUe judi- Μάθετε καΛόν χοιεΐν, έκζητήσατε κρίσιν, /5u-

cium , opprettum liberale, judicate pupillos et juiti- β νασθβ άδικούμενον, κρίνατε όρφανίρ, καϊ δικαιώ-
ficale viduam,el veniie, el arguamur, dicit Dominus. 
El si tint peccata vatra quasi phaintceum, sicut n i -
vem dealbab*. Et si tint ul coccinum, velul lanam 
dealbabo. 

Imbecillitalem cullus legalis deOnivit, cum ail : 
c Quorsum mibi muliiludo sacrificiorum vesiroraro, 
dicil Dominus? Satur sum. » El ubi subintulit : 
c Quis enim ezegil haec de manibue vestris? > Com-
jnode jam denuo evangelicae conversaiionis digni-
lalem, ei quasi eleganiiam czponit, ei sancta? viiae 
viam oslendit verc, quae non in typis porro aui in 
umbris, sed ex rebus ipsis ornamentisque virluium 
hudem babetet approbaiionem. Quidenim a i l : c Di-
sche bene facere?i An igiiur, quatso, dixerii quis-
piam, eximil omnino20 a kgis prascepto, neque 1 

sinit omnino ad illa per Mosen divinitus iradita 
pracepta respicere ? A l qui fit ut poslca dicat 
Cbrislus : ι Nolile pulare quoniam vcni solvere le-
gem aut propbelas; non veni solvere, sed adim-
plere * 8 . » E l quomodo eiiam ait Paulus : c Quare 
lex quidem sancta, et praeceptum sanctum, eijus-
lum, et bonum w ? » Ad quae nos rursum dicemus, 
bonaro quidem esse legem, si quidero intelligaiur 
ipiritualiler, neque eximii nos omnino a lege Chri-
stus, imo magia deducit ad id quod excellentius 
«5l et praestantius : curo pa?dagogiam legis ceu fun-
damenlum iu nobis praeslruxerit, ei umbras illas 
quasi lypos, veri cullus lanquam progymnasma ac 

σατε χήραν, καϊ δεντε, καϊ διεΛεγχθώμεν, Λέγει 
Κύριος. Καϊ έάν ώσιν αϊ άμαρτίαι υμών ώς φοινι-
κονν% ώς χιόνα Λενκανώ. Έάν δέ ώσιν ώς κόκ-
κινον, ώσεϊ έριον Λενκανώ. 

Τής έν νόμψ λατρείας τδ αδρανές καθορίσας,διάτε 
τού φάναι, ι Τί μοι πλήθος τών θυσιών υμών, λέγει 
Κύριος; Πλήρης είμί. ι Και τούτοις έπενεγκών, ι Τίς 
γάρ έξεζήτησε ταύτα έκ τών χειρών υμών ; > Έ π \ 
καιρού πάλιν τής ευαγγελικής πολιτείας εξηγείται 
τήν άστειότητα, καϊ τής αληθώς αγίας ζωής κατα-
δείκνυσι τήν δδδν, ούκ έν τύποις έτι καϊ σκιαίς, άλλ* 
έν αύτοίς πράγμασι, κα\ τοίς κατ* άρετήν νοουμένοις 
αύχήμασιν έχουσι τδ εύδόκιμον. Τί γάρ φησι, ι Μά-
θετε καλδν ποιείν; ι ΤΑρ'ούν, είπε μοι, φαίη τις άν, 

1 έξίστησι παντελώς τής νομικής εντολής; ούκ έα τοίς 
διά Μωσέως τεθεσπισμένοις ένατενίζειν δλως; ΕΤτα 
πώς έφασκε Χριστός· c Μή νομίσητε δτιήλθον κατα-
λύσαι τδν νόμον ή τούς προφήτας· ούκ ήλθον καταλύ-
σαι, άλλά πλήρωσαν > Πώς δέ κα\ δ Παύλος έφασκεν · 
ι "Ωστε ό μέν νόμος άγιος, καϊ ή εντολή αγία, και 
δικαία, κα\ αγαθή ; > Πρδς δή τά τοιάδε πάλιν έροΰμεν, 
δτι καλδς δ νόμος, εί δή νοοίτο πνευματικώς, ούκ 
έξίστησιν ημάς δλοτρόπως τού νόμου Χριστός; ανα
βιβάζει δέ μάλλον έπΙ τδ προύχον καϊ άμεινον, ύπο-

. βάθραν ώσπερ τινά προκαταθε\ς έν ήμϊν τήν διά 
νόμου παιδαγωγίαν, κα\ τής αληθούς λατρείας οίονει 
προγύμνασμα προαναδείξας τοίς άρχαιοτέροις τά ώς 
έν σκιαίς και τύποις. "Αλλως τε κάκείνο τούτοις 

t y r o c i n i u m v e l e r i b u s praxnoDSlraver i t . l l l u d ad ba3c d άναγκαίως έστ' είπε ι ν · Ό μέν νόμος δ διά Μωσέως, 
alioqui dicendum e s l : Lex llosaica docel a viiio ac 
peccalo absiinere, et conimonsiralrix esi lurpiiu-
dinis. Paulus iiaque a i l : c Peccalum non cognovi 
nisi per legem ι Verum praedicalio Evangelii 
reddit nos omnis virtuiis studiosos. Idcirco merilo 
et proprie, et vcre bonum reipsa dici potest. Nam 
illud. c Nonoccides, Non adulterabis, > inilialos qui-
dem d e l e r r e b a l a pcccalo, non lamen quid perfecle 
uouuro sil oslcndebal, nimirum f ra tr i non esse 
irascendura, non concupisceodum, nec ad virlutis 
aplcem et ornamenlum perducebat. Eximium quippe 
cei iram vincere : admirabile esi posse revellere 
mali cupiditaies, nec permilicre menlem ad teirac 
et exsecral iss imoD c u p i d i l a l i s principia evagari. 

φαυλότητός τε καϊ αμαρτίας άποσχέσθαι διδάσκει, 
κα\ τών αίσχιόνων έστί παραδεικτικός. Κα\ γούν 
δ Παύλος φησι · « Τήν δέ άμαρτίαν ούκ έγνων εί μή 
διά τού νόμου, ι Τό δέ κήρυγμα τδ εύαγγελικδν αρε
τής άπάσης ημάς έπιμελητάς άποφαίνει. Ταύτη τοι 
κα\ όνομάζοιτο άν είκότως, κυρίως τε κα\ αληθώς 
αύτδ χρήμα τδ καλόν. Τδ γάρ, «Ού φονεύσεις, ού 
μοιχεύσεις, > έξιστάν ήν αμαρτίας τούς παιδευομέ-
νους, ούπω γε μήν δ τί ποτέ έστι τδ καλδν τελείως έκ-
φαίνοντος. Τδ δέ δείν δλως μήτε όργίζεσθαι τψ άδελ-
φψ, μήτε μήν έπιθυμειν, τοις τής αρετής αύχήμασιν 
έμβιβάζοντος. Έξαίρετον γάρ τδ καταθλείν οργής, 
άξιάγαστον δέ πρδς τούτο τδ άνασειράζειν δύνασθαι 
τάς είς τδ φαύλον επιθυμίας, κα\ μή έπιτρέπειν 

" Marc. XII, 14. w Maub. x n , 10. 4 8 Malib. ν , 17 « Rom. νιι, 12. Β β ibid. 7. 
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τδν νουν, καν γοΰν είς αρχάς ίέναι τής έκτοπου κα\ Α Proinde vere bona esl dieciplina Evangelii, et Chri-
βδελυρωτάτης επιθυμίας. Ούκούν τδ καλδν αληθώς 
είη άν τδ μάθημα τδ εύαγγελικδν, κα\ τής έν Χριστψ 
πολιτείας ή δύναμις. Έπιφωνητέον δή ουν τοίς του 
γράμματος φίλοις , c Μάθετε καλδν ποιείν, έκζητή-
σατε κρίσιν, ι τοϋΥ έστι, τδ κρίνειν δρθώς. Πρδς 
γάρ τοις άλλοις άτοπημασιν άπασιν, νενοσήκασι κα\ 
τούτο τής Ιουδαίων συναγωγής οί καθηγείσθαι λα-
χόντες, τδ μή δρθάς, φημ\, ποιείσθαι τάς έφ* έκά-
στφ πράγματι κρίσεις · ψηφοφορεΐν δέ μάλλον αδί
κως, κα\ δώρων ήττάσθαι καϊ χρημάτων ηδονής, κα\ 
τοις άδικείν έθέλουσι καταπωλείν τής εαυτών άνοσίου 
βουλής τήν σύνεσιν. Ώς γάρ φησιν δ προφήτης , 
c Οί ηγούμενοι αυτής μετά δώρων έκρινον. ι Αναγ
καία τοιγαρούν ή εντολή, κα\ τοίς εύαγγελικώς 

slianae institulionis virtus alque eflicacia. Claman-
dum esl igilur litierae amaloribus : c Discile bene-
facere, exquiriie judicium, > stilicet, ut recie jadi-
cetis. Nam praeier alias foedilates otmies, boc eliam 
morbo laborabant Judaicae Synagogae nacli princi-
palum, quod recie scilicet nusquain judicarenl, eed 
injuste poiius ferreni calculos, ei munerum atque 
donorum illecebra corrumperentur, volenlibusque 
inferre injuriam, impio suo consilio suffragarcntur. 
Di enim propbeia inquii : c Duces ejus propter 
munera judicabanl 9 1 . ι Necessaria igiiur prsece-
piio est, etiam bis, qui cvangelice cupiunt vtyere, 
nec ad justitiam inulilis, recle judicare, non in ex-
lernis solum rebus, 21 *ed i« aliis etiam quae ad 

έθέλουσι ζην ούκ άσυντελής είς δικαιοσύνην τδ κρί- Β aniinumfet ad cor spectanl : pula, cumDeus viiium 
νειν δρθώς, ούκ έν γε μόνον τοις έξω πράγμασιν, 
άλλά κα\ τοίς είς νούν και καρδίαν. ΟΤον δή τί φημι · 
θεού τήν φαυλότητα καταψέγοντος, επαινεί ταύτην δ 
Σατανάς. Κα\ δ μέν τού Σωτήρος ημάς άναπείθει 
νδμος, άξιέραστον ποιείσθαι τδ αγαθόν · άνθέλκει πρδς 
τδ εναντίον εκείνος. Τότε δή τότε κριτής ώσπερ τίς 
έστι κα\ δικαστής έν ήμίν δ νούς · κα\ έπαινέσας μεν 
τό άγαθδν, κα\ αΰτδ τδ χρήναι κρατείν απονέμων, 
έξεζήτησε κρίσιν. Έπιδούς γε μήν φαυλότητι τδ νι-
κ£ν, έξω γέγονε τού κρίνειν ορθώς, καϊ άκούσεται 
δικαίως · « Ούαι οί λέγοντες τδ πονηρδν καλδν, και τδ 
καλδν πονηρδν · ούα\ οί λέγοντες τδ πικρον γλυκύ, 
καϊ τδ γλυκύ πικρόν · οι τιθέντες τδ σκότος είς φώς, 
καϊ τδ φώς είς σκότος. ) Αύχημα τοίνυν εύαγγελικδν 
τδ κρίνειν ορθώς, καϊ έπαμύνειν άδικουμένοις. Τούτο 
γάρ, οΐμαι, έστ\, τδ, c 'ΡύσασΟε άδικούμενον. > Έπιτη-
δεύειν δέ χρή πρδς τούτω τδ συμπαθές, καϊ τδ άπροσ-
ωπόληπτον.< Κρίνατε δρφανψ, ι φησ\,€ κα\ δικαιώσατε 
χήραν ' καϊ δεύτε, κα\ διελεγχθώμεν, λέγει Κύριος ·ι 
ούχ ώς κρινόμενοι τψ Δεσπότη ; t Δικακυθήσεται γάρ, 
φησ\, πάντως έν τοϊς λόγοις αυτού, κα\ νικήσει κρι
νόμενος, ι "Εσται γάρ ούδε\ς άπδ ^ύπου καθαρδς, 
αλλ* ουδέ καυχήσεταί τις άγνήν έχειν τήν καρδίαν, 
διελεγχόμενοι δέ μάλλον, και οιονεί καθ' εαυτούς 
δοκιμάζοντες, εί μή τής θείας φιλοτιμίας μέγεθος 
πολύ τέ έστι κα\ άξιόληπτον. "Ως γε ό σοφδς ήμίν 
γράφει Παύλος · ι Ούκ άξια τά παθήματα τού νυν 
καιρού πρδς τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι είς 

damnat, Salanas laudal; cuni lex Servaioris sua-
dei bonum esse amabile, ille irabil ad contrariuin. 
Tunc in nobis mens veluii judex esl el arbilei. Si 
quod bonum est probaril, eique soperiorcs parles 
Iribual, jam exquisivit judicium. Sin viiio adjudi-
cel vicloriam, discedil lum a recle judicando, et 
merilo audiel : c Yae bis qui dicunl nialum bonum, 
cl bonum malum : qui dicunt amarum duice, ei 
dulce amarum : qui vcrlunl lcnebras ia lucem, et 
lucem in lenebras B 1 . > Gloria igiuir el Iaus Bvan-
gelii cst, rectc judicare, ei oppreseos defendere. 
lloc eniin, opinor, est, c l.iberaie oppresium. > 
Exercenda esi prxterea commiseraiio quaedam, nec 
personarum respeclus babendus. Palrocinamini, in-
quit, pupillo, et viduae causam agite, et adesie, et 
dispulemus, dicit Dominus, non quasi judicio de-
certanies cum Domino : t Justificabilur enim uni-
nino in sermonibus auis, et vincel crnn judicabi-
lur > Nemo quippe erit integer aordiuiuqiie pu-
rus, sed neque gloriabitur quisquam muuduin se 
babere cor : ai poiius arguenies ei vclul apud 
seipsos probanles, silne magnitudo divinae roagni-
ficenliae muha, el aniplectenda. Sicul ei nobis sa-
piens Paulus scribil : t Non sunl condignae passio-
nes bujus leniporis ad fuiuram gloriain quae revela-
biiur in nobis 0 V . ι Qui ergo a legis inslilulionc ei 
convcrsatiouc ad Chrislianae vitae clegauliam per 
lidem quodammodo Iraducunlur, bis promillit re-

ήμάς. ι 'Τπισχνείται τοιγαρούν τοίς έκ νομικής ^ promissionem eorum, in quibus jam anle offende» 
αγωγής μεθορμιζομένοις τρόπον τινά διά τής π ί 
στεως εις άστειότητα βίου τού κατά Χριστδν, άφεσιν 
τών ήδη προεπταισμένων. Αύτη γάρ ημών ή τής 
ελπίδος εισβολή, κα\ τής θείας είς ημάς ήμερότητος 
απαρχή, θύρα τε ώσπερ κα\ δδός. "Οτι δέ κα\ τοις 
είσάγαν μεμολυσμένοις, καίτοι έπ' έλαττον τούτο 
νενοσηκόσιν, αρκέσει πρδς άποκάΟαρσιν ή διά πί
στεως χάρις, άναπείθει λέγων · t Έάν ώσιν αί άμαρ-
τίαι υμών ώς φοινικούν, ώς χιόνα λευκανώ • έάν δέ 
ώσιν ώς κόκκινον, ώς έριον λευκανώ. > Δυσέκπλυτον 
γ ά ρ ουδέν θεού διασμήχοντος. Ώς γάρ ό Παύλος 
φησΙν, ι Ού δέ έπλεόνασεν ή αμαρτία, ύπερεπερίσ-

ιιιιιΐ. Ula enim est noslrx spei iulroiius, el divinac 
erga nos clemenliac priiniiia?, el veluli janua ac via. 
Fidei aulem graliam cum bis qui valde inquinali 
sunl, (um eliam pauluin morbo affectis, saiis ad 
emundationem valiluram cssc, iidcm facit, dicens : » 
ι Si sinl peccaia veslra ut purpura, vclul nivem 
iitalbabo : c is i sinl ul coccinum, quasi lanam inal-
babo. > Niliil cnim diiliculler eluilur, Deo deier-
gcnic. Qucuiadinodiim el Paulus ail : «Ubi abun* 
davil pcccaium, superabundavil el gratia · · . » El 
nirsus : ι Quis accusabil adversus eleclos Dei? 
Detis qui jiihiilic.H, quis est qui condemnei8 6? · 

σευσεν ή χάρις. Κα\ π ά λ ι ν « Τίς εγκαλέσει μετά εκλεκτών θεού ; Θεδς ό δίκαιων, τίς ό κατακρίνων ;ι 
1 1 Isa.v, 23. " Isa. ν, 20. 8 3 Psal. L, Γ,. 8^ Uom. νιιι, 18. / · Rom. ν, 20. 8 β Rom. νιιι, 35,54. 
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VERS. 1 9 , 2 0 . El st volueritit, et $i andierilis, Α Καϊ έάν θέΛητε, καϊ είσακούσητέ μου, τά αγαθά 

bona 22 l e r r ( U comedelit. Si vero noluerilit, et non 
nudiveritit me, glailiut vot devorabil. Os enim Do-

^mini hcutum ett hwc. 

Affaius esl Israclilas universitalis Deus, per sa-
pienlissimum Moysen: ι Ecce ego posui in consqeciu 
tuo viam vilae el viam morlis 1 7 . > Posita enim est 
nobis ad uirunique semha, ct fruclus volunialum 
cujusque ceu flosculoruru esi praeclare et legitime, 
aul contra culpate vivere. Sed nec esse polesi cui-
quam dubium, quin l i i qui probam et praclaram 
Deoque aeceplissimam vivunlvitam, semperad vilam 
subvebanlur: qui auiem voluplalibus malis dedili 
suni et addicii, exitum liabeni tendeoiem in exilium 
el inierilum. Itaque fruclus obedienlia? er i l , bona 

της γης φάγεσθε* %EaY δέ μή ΘέΛητε, μηδέ είσ
ακούσητέ μου, μάχαιρα υμάς κατέδεται. Τό γάρ 
στόμα Κυρίου έΛάΛησε ταύτα. 

Προσπεφώνηκέ που τοίς έξ Ισραήλ ό τών δλων 
θεδς διά τοΰ πανσόφου Μωσέως* ι Ιδού δέδωκα πρδ 
προσώπου σου τήν δδδν τής ζωής, κα\ τήν δδδν του 
θανάτου, ι Τέθειται γάρ έν ήμίν ή έπ' άμφω τρίβος, 
κα\ τών έκαστου δια νευμάτων , ήγουν θελημάτων 
καρπδς άν γένοιτο τδ διαβιώναι λαμπρώς κα\ έννό-
μως, ήγουν έτεροίω; κατεψεγμένως. Άλλ* ούκ άν 
ένδοιάσειέ τις, ώς οί μέν τδν άγαθδν κα\ άπόλεκτον 
κα\ θεψ φιλαίτατον βιούντες βίον, πάντη τε κα\ πάν
τως καταίρουσιν είς ζωήν. θίγε μήν ταίς είς τδ φαύ-
λον ήδοναίς ήττώμενοι, τδ τέλος έχουσιν είς δλεθρον 

lerraj coinedere, quse sanciis praeparala esl; cujus Β κα\ άπώλειαν. Εύπειθείας ουν άρα καρπδς τδ φαγεϊν 
mcminil eliain ipse Doniinus nostcr Jesus Cbrislus, 
in banc seiiienliam : c Beali mites, quia ipsi bsere-
diiabunt l e r ran i e e . » Frucius aulem malitiae el vitac 
flagitios», est inutilis poenilenlia, el ex dtvina ira 
gladius et interiius, m dicium est, et quid non is-
tiusmodi inalorum? Orailonem vero suam flde d i -
gnam esse demonslral propbeia, ctim mox inferl : 
c Os Domini locuium esl haec. > Cum enim fieri 
iion possit u l Deus nientialur, manet ctiim semper 
idem quod est, neinpe verilas : annon est neces-
sario intelligenduro ea qu» praenuntiala suni, cer-
lissime ad finera esse perveniura? Eienim illud ne-
ccssuw est considerare, niirifice ct insigniler 
prodesse sermonem prophelicum, cum aninils 
perfectoruin et roalurorum, tum eorum eiiam 
qui genuina germanaque ilde nondum contir-
maniur. Gum enim posueril universiiaiis Deus 
in propensione eorum, qui erudiantur, cuni bo-
num eligerc, tum a malis recedere, liquido probat 
rerura faciendarum et fugiendarum babcnas cuique 
lnorlalium dedisse, u l ad id quod elegerii quis, l i -
bere ire posset. Cum hoc verum sit, vana nimiruin 
ei frigida sulela est, coniendere ac dicere, naiurale 
esse in bomine malum, vel foriunam aul fatum, 
aul nalivilalem clavum rerum huinanarum guber-
nare, et ad quod cuique eorum placct, quoslibet 
pro auo arbitratu adigere, u i viiium, aut virtutem 
colanl, non ad id voluntario impulsu, scd lanquam 

C 

έσται τά αγαθά τής γής τής τοίς άγίοις ηύτρεπι-
σμένης, ής κα\ αύτδς διαμέμνηται λέγων δ Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστός · ι Μακάριοι οί πραείς, δτι αυ
τοί κληρονομήσουσι τήν γήν. > Σκαιότητος δέ κα\ 
βίου φιλαμαρτήμονός ή άνδνητος υστεροβουλία, κα\ 
τά έκ θείας οργής, μάχαιρα τε κα\ δλεθρος, ώς έφην, 
κα\ τί γάρ ούχ\ τοιούτων κακών; Άξιόπιστον δέ τδν 
εαυτού λόγον δ προφήτης άποφαίνει, προσεπάγων 
ευθύς, δτι ι Τδ στόμα Κυρίου έλάλησε ταύτα. > 
Επειδή δέ άμήχανον τδ ψεύσασθαι τδν θεδν (μένει 
γάρ άε\ τούθ* δπερ εστίν, αλήθεια δέ δηλονότι), πώς 
ούκ ανάγκη νοείν οτι πάντη τε κα\ πάντως είς πέρας 
έκβήσεταιτά προηγγελμένα ; Πλήν εκείνο περιαθρείν 
άναγκαίον, ώς όνίνησι πλουσίως ό προφητικδς λόγος, 
τάς τε τών άκεραιοτέρων έτι ψυχάς, κα\ μήν κα\ τάς 
τών ήδη γνησίων καϊ Ιδρυμένων έν πίστει. Επειδή 
γάρ τέθεικεν δ τών δλων θεδς έν ταίς τών παιδαγω
γού μένων ^οπαίς τδ έλέσθαι μέν τδ άγαθδν, αποφοί
των δέ τών φαύλων, πεπληροφόρηκεν δτι τάς τών 
πρακτέων ή μή δέδωκεν έκάστψ τών έπΙ γής ήνίας, 
κα\ έφ' δπερ άν έλοιτό τις, έλάσει μετ' εξουσίας. 
Επειδή δέ τούτο έστιν αληθές, είκαίον ήδη κα\ ψυ-
χρδν, κα\ (δαψψδημα τδ διατείνεσθαί τε κα\ λέγειν, 
δτι φυσικδν έν άνθρώπψ τδ κακόν · ήγουν δτι τύχη 
τε καΐείμαρμένη, κα\ γένεσις πηδαλιουχοΰσι τά αν
θρώπινα , και πρός γε τδ έκαστη δοκούν, ούς άν 
έλοιντο κατασφίγγουσαι φαυλότητός τε κα\ αρετής 
άποτελούσιν έργάτας, ούκ έθελουσίοις {δοπαίς ίόντας 

inevilabili nului subjugali et subdili, nccessitale j ) είς τούτο, κατεζευγμένους δέ ώσπερ άφύκτοις νεύ-
μασι, καϊ δυσφορήτως έχοντας τή τών κρατούντων 
ανάγκη. Εί γάρ φύσει τδ κακδν, κα\ ένυπόστατόν 
έστιν, ώς γούν εκείνοι ληροΰντές φασι · πώς τοίς 
έκαστου θελήμασι κρατύνεταί τε κα\ ασθενεί; εί γάρ 
έλοίμην είναι χρηστδς, τδ κωλύον ουδέν δράσθαι 
τοιούτον. Εί δέ δή κα\ πονηρδς, άπείρξειεν άν ουδέν 
και πρός γε τούτο κατολισθείν. Πού δέ δή τύχης κα\ 
είμαρμένης ή δύναμις ; ή ποία τις γένεσις επιφέρει 
τισΐ τδν έξ ανάγκης ζυγδν, εί τοίς έκαστου θελήμασιν 
ακολουθεί, καϊ τδ φαγείν τά αγαθά τής γής πληρούν 
έλομένους τήν ύπακοήν, κα\ μήν κα\ τδ έργον γενέ-

dominanlium aegre ac difficulier impulsi. Elcniro si 
malum natura esi, 23 a c i n subslanlia inhaeret, 
ul isli nuganlur, quomodo pro uniuscujusque vo-
luniate, vel invalescil, vel debililalur? Si eniro vel-
lem bouus esse, niliil obslat quoininus lalis quo-
que videar. Si ilein nialus, niliil eiiam impediet 
quominus ad id etiam delabar. Ubi landein for-
tuna3 et fali vlrtus? El quae esl illa nalivilas, 
qux ulli bominum necessilatis jugum imponit, 
si modo boc cujusque voluntalem sequatur, ul 
praBsianles obedieniiam, bona lcrrsc comedanl ? 

• 7 Dcul. xxx, 13. 1 8 Malib. v, 4. 
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1 σθαι τής μαχαίρας ( I ) , εί τοίς θείοις άντεξάγοιεν , 

νόμοις τδ άπειθές χα\ δυσήκοον; 
Πώς έγένετο χόρντχ χόΛις χιστή Σιών, χΛήρης 

κρίσεως; xplr ή δικαιοσύνη έκοιμι\ύτ\ έν αύτχϊ, 
νυν δέ φονενταί. 

Καταθαυμάζει τρόπον τινά τής Ιουδαίων συν
αγωγής τήν ούτω σαθράν, κα\ ούκ εύάφορμον μετα-
βολήν, τής εΓς γε τά χείρω, φημ\ , κα\ τήν έκ τών 
άμεινδνων είς τά αίσχίω μετάστασιν. Νόμω μέν γάρ 
τώ διά Μωσέως τήν τού συμφέροντος γνώσιν έπαι-
δεύετο , κα\ εις έκαστα τών πρακτέων διακομιστήν 
έχουσαν τδν τού θεού λόγον, λαμπρά και εύδοκιμω-
τάτη , κα\ άξιάγαστος ή ν , πλείστοις δσοις άνδράσι 
διαπρεπής, οίς ό τής δικαιοσύνης καρπδς έπήνΟησε 
πλουσίως, καϊ άξιόληπτος ήν τφ θεψ. ΤΗσαν μέν 
γάρ έν αυτή προφήταί τε καϊ ιερείς, κα\ τών τής 
δικαιοσύνης έργων μελεδωνο\ , καϊ λαών ηγούμενοι 
φυλάττοντες κρίσιν, κα\ νόμον έχοντες έπΙ γλώττης, 
κα\ τρόπω παντ\ χρηστψ τε κα\ άγαθψ κατηγλαΐ-
σμένοι. Είτα τών τοιούτων απάντων έστερημένη, 
μάλλον τής αρχαίας εκείνης επιεικείας άλογειν έλο-
μένη, κα\ θεμένη παρ* ουδέν τήν εις θεδν αιδώ, κα\ 
άγάπησιν πρδ μέν τής τού Σωτήρος ημών επιδημίας 
προσκεκύνηκε τοίς μή φύσει θεοίς, τδν ένα τε κα\ 
αληθώς Δεσπότην ταίς είς τούτο πορνείαις έκτόπως 
περιυβρίζουσα. Καϊ οΓά τις πολύκοινος κα\ σεσοβη-
μένη γυνή κατά πολλούς ήσέβησε τρόπους. "Αλλοτε 
άλλοις προσκείμενη καΟηγηταίς, πρδς πάν δτιούν 
τών άπηχΟημένων παρά θεού διακομίζειν είδόσιν. 
Αιτιάται γούν αυτήν διά φωνής Ιερεμίου λέγων δ 
τών δλων θεός · « "Ιδε ά έποίησε μοι ή κατοικία τού 
Ισραήλ, έπεπορεΰθη έπ\ πάν δρος ύΖηλδν, κα\ 
ύποκάτω παντδς ξύλου άλσώδους, καϊ έπόρνευσεν 
εκεί. > Κα\ πάλιν ώς πρδς αυτήν · ι Έάν έξαπο-
στέλλη άνήρ τήν γυναίκα αυτού, και απελθούσα άπ ' 
αυτού γένηται άνδρ\ έτέρψ, μή άνακαλύπτουσα ανα
καλύψει πρδς αύτδν έτι; ού μαινόμενη μιανθήσεται 
γυνή εκείνη ; καϊ σύ έξεπόρνευσας έν ποιμέσι πολ
λοίς, καϊ άνεκάλυπτες πρός με, λέγει Κύριος. Άρον 
τούς οφθαλμούς σου είς ευθείαν, κα\ ίδε, πού ούκ 
έξεφύρθης, έπ\ ταϊς όδοίς έκάθισας αύτοίς, ώσε\ κο-
ρώνη έν έρήμψ μόνη. Κα\ έμίανας τήν γήν έν ταϊς 
πορνείαις σου, κα\ έν ταϊς κακίαις σου, καϊ έσχες 
ποιμένας πολλούς είς πρόσκομμα σεαυτή."Οψις πόρ
νης έγένετό σοι, άπηνησχύν[τ]ησας πρδς πάντας.» 
Καταφρονήσασα γάρ, ώς έφην, τής ύπδ θεφ δου
λείας, έτράπετο πρδς άπόστασιν και τοις άκαθάρτοις 
πνεύμασι, καϊ τοις τών ειδώλων θεραπευταίς, έχρήτο 
π ο ^ σ ι κα\ διδασκάλοις. Κα\ ταυτ\ μέν, ώς έφην, 
πρδ τής τού Σο^τήρος ημών επιδημίας τής τών 
Ιουδαίων Συναγωγής τά εγκλήματα. Επειδή δέ τοις 
έπι τής γής έπέλαμψεν δ Χριστδς (επέφανε γάρ 
ήμίν, κατά τδ γεγραμμίνον, θεδς Κύριος), ούκ αύτώ 
μάλλον έχρήτο παιδευτή · τετίμηκε δέ διδασκαλίας, 
εντάλματα ανθρώπων καϊ τδν καλδν άφείσα ποι-

•· Jerem. ιιι, 6. «°ibid. 1, 2, 5. 
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atleoque gladio pereant, si per inobedienliam per-
vicnciamque d i v i n i s legibus adverseiitur? 

VERS. 2 1 . Quotnodo faela ttt mereirix Ssoit, ci 
vitas fideli*, plena judicii? In qua justitia dormivit, 
in ea nunc homicida. 

Admiralur quodainmodo Judaica? Synngogne adef» 
flaccidam el lubricam mulaiioiiem, mutalionem 
dico ct iransilum in deteriora, el ex melioribus in 
turpiora. Ex Mosis siquidem lege, notiiiam ejus 
qnod uiilc est, docebaiur : et cum D*i sermoncm 
qoasi internuntium el labcllarium baberet, qui siu-
gula quae agcnda sunl referret ei deporiaret, illu-
siris ac speciaiissima, el admiralione dtgna fuii, 
ac percelebris apud qitaniplurinios bomines, iu 
quibus jusiiliae fruclus opulenter et affalim efllo-

1 rui l , eratque Deu accepta. Exstiierunl ciiiro ia ea 
propbelx ac sacerdoles, et qui jusiiiiae muneribus 
fungebantur: mulliiudinis quoquc praefecli, judicH 
tenaces et cuslodes fuerunl, legemque in lingua 
babueruul, bonis commodisque moribus omnlbus 
bonesiati et exornaii. Ad exlremum tero bis tot 
ac tantis bonis, el antiqua adeo illa probiiale, 
quasi orbala, inconsiderale raaluit agere, el reli-
gionem ac reverentiam erga DCUID amoremque pro 
nibilo duxit atque conienipsit. Siquidem ante Ser 
vaioris nostri advenlum, adoravit baud nalur>< 
deos : umim aulem el vere Dominum fornicaiiout-
bits in hoc reperlis impie lsedens, el lanquam pro-
siiiuta qnoepiam ac lasciva mulier muliis variis-

» que modU impia fuit, alias aliis adbaerescens do-
ctoribus, qui ad quidvis Deo invisum infeftlumqu* 
adducere noverani. Accusal ilaque illain universU 
lalis Deus voce Jeremiae : « Scis quae fecil mibl 
domns Isracl ; abierunt ad omuem monleni excclswn 
ci sub omni ligno frondoso scoriati ^unl ι El 
rursus quasi ad illam : c Si dimiseril quis uxorem 
suam, eaque rccedens ab illo, nubal viro alicri, num-
quid reverlens reverleiur 24 a c I e n , n ? nonne pol-
luta pollueiur uxor illa? Ει lu fornicata es iu pa-
sloribus muliie, et reverlebaris ad nie, dicil Dojnrt-
nus. Atiolle oculos tuos in recium, et vide, ubi 
non conspurcala sis. In viis sedebas eis, quasi cor-
nix solitaria; polluisti terram in scorlalionibus 
luis, ei iu malilia tua. > llabuisii pastores mulios 

) in oflcnsionem tibi ipsi. Facics meretricis facla rsi 
li!)i, s\ne rubore facla es ad oinnes · · . » Eleuini, 
uli dixeram, cullum divinuin nspernala, iu .-ipo-
stasiam conversa est : ac pasioribus docloribusquc 
usa cst, impuris spiriiibus cl idolorum cuhoribus. 
Ilacc, itaut dixi, fuerunt anle Scrvaloris advenlum 
Judaicae Synagogse scclera. Postquam vero in terris 
C.brislus effulsit, apparuil enirn nobisDeus Domiuus, 
ul siTiplum cst, non illum adbibuii prxceplorem, 
scd coluil potius doclrinas, mandala liominmn; ac 
bono pastore rcpudialo, qui ad oimiia prarclarissinia 

(I) Hiimfred v maleriu et opus fiant g/ndii. Triluni γ-ν::0χ·. πόλεμοJ* Sync.s., ϊ'ργον yiviiOa: ojxo^av-
apud Grajcos loipicndi gmus. llcliud. Itb. i , cpyov του. 
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inslituta pcrdiicete noverat, Scribis ei Pbarisxis Α μένα, τδν είς πάν ότιούν τών αρίστων άποκομίζειν 
agglutinata esl, et addicia. Hunc ad moduiu scor-
lata est, etiamsi lex el propbeise Gbrisii mysterium 
ei pradicerenl, ei ipsum adfulurum aliquando pra> 
nuntiarenl. « Quomodo igitur, ι inqtiit, < facla est 
inereirix civilas fidelis Sion, plena judicio? » Per-
inde est ac si diceret : Quae toi ad intelligendura 
occasiones accepii, imo vero qiue spiritualibus 
adjumeniis abundavit, in defeciionem et aposia-
siatn defluxit, oliin fidelis c l jusiitia? operalrix? In 
qua juelida Iiabitavil, boc est, Jex conquievil (do-
miciJium enim quoddam ejus fuit, bis elementis 
primis erudita muliiiudo), nunc in ea diversaniur 
homicidae? Audisne eum, reliquis omnibus praeter-
roissis, actionem caedis iltis intentarc? Atlraxerunt 

είδότα, προσεκολλήΟη τοις άρχιερεύσι και Γραμμα-
ταίοις, κα\ μήν δέ κα\ Φαρισαίοις. Έκπεπόρνευκε δέ 
κατά τούτον τδν τρόπον. Καίτοι καϊ νόμον καϊ προ
φητών προανακεκραγότων αύτη τδ Χριστού μυστή 
ριον, κα\ δτι παρέσται κατά καιρούς προαπηγγελ-
κότων. ι Πώς ούν έγένετο, φησ\, πόρνη πόλις πιστή 
Σιών πλήρης κρίσεως; ι "Ομοιον ώσεί λέγοι* Ποίας 
λαβούσα τάς τού νοσεϊν άφορμάς, μάλλον δέ πώς 
άνάμεστος ο}σα πνευματικών έπικουρημάτων κατ-
ώλισΟεν είς άπόστασιν ή πάλαι πιστή κα\ δικαιοσύ
νης έργάτις, έν κατέλυσεν ή δικαιοσύνη, τούτ' 
έστιν, άνεπαύσατο νόμος; οίκος γάρ ώσπερ τις αυ
τού γέγονεν ή τών παιδαγωγού μένων πληΟύς, νύν 
δέ καταλελύκασι φονευταί. 'Ακούεις δτι πάντα παρ· 

namque in capul suum pretiosum Chrlsti saiigui- Β εις τά έτερα τήν μιαιφονίαν αύτοίς εγκαλεί; Κατην-
nem, cum Pilalo dicerent : « Sanguis ejus super 
i ios et super filios noslros β ι . » Quin el sanclos 
propbetassusluleruot; idquod illis beatus Siepha-
i iu s objecil : c Dura cervice el increduli corde, vos 

semper Spiritui saocto resistiiis. Qnem e proplieiis 
non inlerfecerunt patres veslri? Ul palres vestri, iia 
ei vos e \ > 

YERS. 22, 23. Argentum vetlrum reprobum. C«u-
pones tui mhcent vinum aqua, principes tui inobe-
dienlei $unt, socii furum, 25 diligentes mnnera, te-
quentes retributionem, pupillis non judicantes, et 
judicio viduce non attendenles. 

Gausas muiationis in deierius piane enumerai ac ^ 
perspicue : ei quemadmoduin polissimus raedicus 
quispiam aegrolis morbi occasiones apcrit, sic et 
ille cupiens c omnes homines salvos fieri, aique ad 
agnitionem veritalis pervenire **, · bis qui ex im-
peritia ab boneslo decoroque deflexeruni, causas 
affliclionum el delictorum exponit. < Reprobum ι 
enim, inquit, esl < argenium vestrum. » Argentum 
Tocat reprobum, prxcepia, quae apud ipsos inolevc-
runt, non iugenua aut liberalia, sed omni polius 
deieslationc referia, ac quae obesse, non prodesse 
audiloribus polerunt. Solet nimirum Scripiura di-
viniius aspirata, caiecheseos sermones, qui apud 
populum subdilum habeniur, argeutum appellare. 
E l sane Domiuus nosler Jesus Christus simile esse 
d i c i t " regnum coelorum bomini palrifamilias, qui d Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστδς δμοιούσΟαί φησι τήν 
profeclurus peregre vocavit servos suos : ei buic βασιλείαν τών ουρανών άνθρώπψ οίκοδεσπότη, δς 

τλήκασι γάρ τής εαυτών κεφαλής τδ τίμιον αιμα 
Χριστού, Πιλάτψ λέγοντες· « Τδ αίμα αυτού έφ' 
ημάς κα\ έπΙ τά τέκνα ημών. ι 'Ανηρήκασι δέ και 
προφήτας αγίους · καϊ τούτο αύτοίς δ μακάριος Στέ
φανος ώνείδισε, λέγων · ι Σκληροτράχηλοι κα\ άπει-
θείς τή καρδία, ύμεΐς άεΐ τ φ Πνεύματι τψ άγίφ 
άντιπίπτετε. Τίνα τών προφητών ούκ άπέκτειναν οί 
πατέρες υμών; Ώς ot πατέρες υμών καϊ ύμείς. ι 

Τό άργύριον υμών άδόκιμον. 01 κάπτχΛοί σου 
μίσγουσι τόν olror ϋδατι, cl άρχοντες σον 
άπειΟονσι, κοινωνοί κλεπτών, άγαπώντες δώρα, 
διώκοντες άνζαπόδομα , όρρανοϊς ού κρίνοντες, 
καϊ κρίσει χήρας ού προσέχοντες. 

Τής έπ\ τά χείρω μεταβολής τάς αίτίας απαρι
θμείται σαφώς. Κα\ ώσπερ τις τών εύτεχνεστάτων 
Ιατρών τοίς ή^ωστηκόσι λέγει τάς τού νοσείν 
άφορμάς, ούτω κα\ αύτδς δ πάντας ανθρώπους θέ-
λων σωθήναι, καϊ είς έπίγνωσιν αληθείας έλθείν, 
τοίς έξ άμαθίας ή^ωστηκόσι τού πρέποντος δια-
τρανοί τάς αίτίας τών έν αύτοίς παθών κα\ πλημ
μελημάτων, ι Άδόκιμον γάρ τδ άργύριον υμών, » 
φησί. Και άργύριον μέν άδόκιμον ονομάζει* τών 
παρ* αύτοίς διδασκάλων τδν ούκ εύφυά, μάλλον δέ 
κα\ βδελυρίας άπάσης έπίμεστον λόγον · κα\ άδική-
σαι μάλλον ήπερ δνήσαι δυνάμενον τούς άκροωμέ-
νους.Κατείθισται δέ πως ή θεόπνευστος Γραφή τούς 
τής κατηχήσεο>ς λόγους, ους άν ποιοίντό τίνες τοίς 
ύπδ χείρα λαοίς άργύριον άποκαλείν. Κα\ γούν δ 
ΙΓ , ' .Λ.Λ^ * , . Λ Μ *i*\frnTir Α VΛΐίττλίτ Λϋ.οιούσΟαί οτ<σιττι^ 

quidem dedil quinque taleula, illt vero duo, unum 
alieri, quibuj labore suo defunciis, dignas laudes 
reddens : c Euge, inquit, serve bone el fidclis. > 
Ei a u t e m qui abscondil talenluni, nibilque oniniuo 
labore acquisivit: t Serve, ι ail, c nequam el piger, 
oportebal le oiillere argentum meum nuinmulariis, 
ei ego reversus ineum cum fenore recepissem. > 
Caoit eliam beaius David : c Eloquia Domini, elo-
quia p u r a , argentum igne examinatum, probaluiu 
l» rrai * B. ι Adulieriiium itaque el non probalum 
argentum fuit, quod apud Judacos cral, id esl, qu& 

μέλλων άποδημείν έκάλεσε τούς εαυτού δούλους· κα\ 
φ μέν έδωκε πέντε τάλαντα, φ δέ έν, κα\ άπεδήμη-
σεν πεπονηκόσι δέ αύτοίς περ. . . . τούς επαίνους 
άποδιδούς, « Εύ, δούλε αγαθέ, κα\ πιστέ,» φησί. Τω 
γε μήν άποκρύψαντι τδ τάλαντον, προσειργασμένω 
δέ παντελώς ουδέν, « Πονηρέ δούλε, ι φησ\, ι κα\ 
οκνηρέ, έδει σε βαλείν τδ άργύριον μου τοίς τραπε-
ζίταις , κάγώ έλθών έκομισάμην άν τδ έμδν σύν 
τόκφ. » Ψάλλει δέ που καϊ δ θεσπέσιος Δαβίδ· ι Τά 
λόγια Κυρίου, λόγια άγνά, άργύριον πεπυρωμένον 
δόκιμον τή γή. Κίβδηλον ούν άρα κα\ άδόκιμον παν-

β ι Walth. xxvii , 25. b l Acl. vn, 51, 52. " 1 Timolb. ιι, i . 6 V Mallb. x w , 14 29. , e P^al. n , 7. 
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τελώς άργύριον τδ παρά τοίς Ίουδαίοις, τούτ' έστιν, 
δ παρά τών Γραμματέων και Φαρισαίων λόγος , οία 
δή κα\ καπήλοις προσεοικότες ύδατιτδν οΤνον μίσγειν 
ήΟελον · τούτ' έστι, νενοθευμένην, κα\ σ!>κ άκαπή-
λευτον έποιούντο του νδμου τήν έξήγησιν · παρα-
πλέκοντές τι καϊ ίδίων αύτοίς θελημάτων, κα\ ψυ
χρών κα\ ύδαρεστέρων εννοιών παρεισκρίνοντες ούκ 
άμιγεϊ τού χείρονος, ουδέ ώς άν εΓποι τις άκρατο ν 
έποιούντο τής τού νομοθέτου βουλής τήν άπόδοσιν. 
Καϊ γουν προσίεσαν μέν οί Γραμματείς καϊ οί Φα-
ρισαϊοι τφ Σωτήρι λέγοντες ποτε · c Διά τί οί μα-
θηταί σου παραβαίνουσι τήν παράδοσιν τών πρεσβυ
τέρων; ού γάρ νίπτονται τάς χείρας αυτών, δταν 
τδν άρτον έσθίουσιν. Ό δέ πρδς αυτούς · Διά τί κα\ 
ύμείς παραβαίνετε τήν εντολή ν τού θεού , διά τήν 
παράδοσιν υμών; Ό γάρ θεδς εΓπεν, Τίμα τδν πατέρα 
κα\ τήν μητέρα, χα\, δ κακολογών πατέρα ή μη
τέρα, θανάτω τελευτάτω · ύμείς δέ λέγετε, *Ος άν 
είπη τφ πατέρι ή μητέρι,Δώρον,δ άν έξ έμού ώφελη-
θής, ού μή τιμήσει τδν πατέρα αυτού ή τήν μητέρα * 
κα\ ήκυρώσατε τήν έντολήν τού θεού διά τήν παρά-
βασιν υμών. ι Όρος έν τούτοις τής Ιουδαϊκής 
καπηλείας σαφή τά εγκλήματα; ταίς γάρ οίκείαις 
παραδδσεσιν έπεσθαι δείν εθελοντές, άκυρους άπέ-
φαινον τούς τού θεού νόμους. Ύποπλαττόμενοι μέν 
έξηγείσθαι κα\ αυτούς, συνεισφέροντες δέ παραδό
σεις εώλους καϊ ψυχράς. Αίτιάται δέ τούς άρχοντας, 
ώς πολύ νοσούντας τδ έξήνιον, κα\ γαύρον ώσπερ 
άνατείνοντας τδν αυχένα, κα\ άπειθείν ήρημένους. 
Ού γάρ ήθελον προσίεσθαι τήν πίστιν τήν είς Χρι
στδν δηλονότι, καίτοι τού νόμου διακεκραγότος αύ
τοίς άνω τε κα\ κάτω, τδ έπ ' αύτψ μυστήριον, καΊ 
κατά μυρίους δσους αύτδ δεικνύοντος τρόπους. Κα\ 
γούν έφη πρδς αυτούς δ Κύριος ημών Ιησούς Χρι
στός· c "Η δοκείτε δτι έγώ κατηγορήσω υμών πρδς 
τδν Πατέρα; Έστιν δ κατηγορών υμών, Μωσής, είς 
δν ύμείς ήλπίσατε. Εί γάρ έπιστεύετε Μωσή , έπι-
στεύετε άν έμο\, περί γάρ έμού εκείνος έγραψεν. » 
'Απειθείς ούν άρα, μήτε τήν τού νόμου βούλησιν 
άκρατον ώσπερ καϊ άνόθευτον διερμηνεύειν εθελον
τές τοίς άλλοις, μήτε μήν τήν διά Μωσέως και 
προφητών κα\ αγίων προκεκηρυγμένην τιμήσαντες 
πίστιν. Ού γάρ ήθελον ύπακούσαι λέγοντι τώ Χρι-
στψ · c Δεύτε πρός με, πάντες οί κοπιώντες κα\ πε-
φορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. Άρατε τδν ζυ-
γόν μου έφ' υμάς. ι Κα\ πρός γε τψ είναι σκληροί 
τε και άπειθείς, κοινωνοί γεγόνασι κλεπτών · τούτο 
μέν τοίς δωροδοκούσι συνκαστάμενοι (Sic), τούτο δέ 
συνδεδραμηκότες ταίς άνοσίοις βουλαίς τού προδόντος 
αύτοίς τδν Κύριον ημών Ιησού ν τδν Χριστδν, δς ή ν 
πονηρός τε άμα κα\ κλεπτίστατος μαθητής. Έρασι-
χρήματοι δέ κα\ έτέρως οί τών Ιουδαίων καθηγηται, 
τδ κύμινόν τε κα\ τδ άνηθον , κα\ παν λάχανον άπο-
δεκατούντες, κα\ άφιέντες τά βαρύτερα τού νόμου, 
τήν κρίσιν, κα\ τδ έλεος, κα\ τήν πίστιν. Ού γάρ 
έκρινον όρφανοίς κα\ χήραις. Ζητούντες δέ μάλλον 
παρά τών προσαγόντων αύτοίς άνταπόδομι, κατεοί-
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i a Scribis ac Pharisseis proflciscebatur oratio; qei 
cauponibus assimiles, aqiia vinum permtscueront, 
Id est, legis inierpretaiionem spuriam el adulieri-
nam afTmxerunt : et inlexentes sua quaedam placiia, 
ac frigidos diluloaque sensus interponentes, non 
roeram, ui ita dixcriin, aimplicem ac puraro, sed 
cura deteriore mielam legislatoris voluntalisexptica-» 
tioneiu reddiderunl. Adierunl nimirum Servaiorem 
ScribaB ac Pbariarei aliquando , ac dixentnl : 
c Quare discipuli lui transgrediuotur Iraditionem 
seniorum? Non enim lavanl manus suas, cum panenv 
eduni? ι Quibus illc : c Quare el vos, inquit, Irans-
gredimini praeceplum Dei proplcr tradiiioitem ve-
siram?Nara Deus dixil : Honora pairem el nia-
irem; 26 e l : Q U I nialedicil palri aul malri, morte» 

* morialur. At vos dieilis : Si quia dixerit palri vel 
nialri, Munus, qoodcunque esl ex me, libi proderil, 
non honoriOcabit patrem suum vel ' niairem suam; 
ei irrilum fecistis prseceplum Dei proplcr Iradilio-
nem vestram " . ι Yidcsne in his verbis manifestuin-
crinten Judaicac fallaciae? Dum enim suas ac pro-
prias traditiones consectari volunt, irrilas Dei legea 
fecerunt : flngenles quidem eas se exposuisae : i»-
ferenies taraen tradiliones fuliles ac frigidae. Insi-
mulat porro principes ut qui effreni qnodam fastti 
laborarent, et sublaia quasi cervice obedire nolleni. 
Non enim fidem Christi admiitere volueruni, quan-
tnmvis lex passim siipra el infra, ejus mystwium 
clamitarei, idque innumeris modis oslenderet. Si-

. quidem et Dominus nosler Jesus Cbrislus illis dixi t : 
c Puiaiisne me accusaturum vos apud Palrem t 
Est qui accuset vos, Moses, in quo vos Aduciam 
collocasiis. Si enim crcdidissetis Mosl, credidissetis 
ei mihi : de me eniin ille scripsil ·Τ. ι Praefraett 
iiaque erant, neque legis voluntatem pnram, sits-
plicem genuinamque inlerprctari volebanl populo, 
neque fidem per Mosem et propbflas sancios prsc-
dicaiam colerc, neque oblemperarc Gbristo diccnti : 
c Vcnitc ad me, onines qui laboratis elonerali estis, 
et ego reficiara vos. Imponue jiigum menm vo-
bis ' 8 . ι Eicnim quoniani duri el inobedienlcs fue-
runt, consortes furum exsliterunl : parlim largien-
libus munera consentiendo, partim cum nefariis 
consiliis perdili simul et furacissimi discipuli, Do-

> minum nostrum Jcsum Cbristum prodenlis, conspi-
rando. Quiu el alioqui allenli fuerunt ad rem Ju-
daeorum proefecii, cuminum, aneibuin, et omne 
olus decumanles; graviora auiem legis capka, j u -
dicinm, misoricordiam, fidem pra?lermittenles. Nee 
cniin orphanis judicabant, neque viduis, sed peien-
les poiius ab bis qui oflerrent, inercedem, impie 
quandoque condeinnabanl injusle oppressos, ini-
quissimum in eos calculum ac senlcnliam ferenles. 
Ex eo auiein quod injuste judicarcn^, et tiirpiicr 
nmneribus servirent, eiiam in ipsum Cbristum sunt 
furiose debaccbati. Ul enirn a popnlis munera ba-
bcrent, vinenc dominum non reccperunl, eam in 

" Malth. xv, 1-C. 6 7 Joan. v, 45, 4G. Maiib. xi , c28, 2J). 
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s&om proprie 8 7 sorlrm sevocanles, quae ipsi et καζον άνοσίως τών αδικούμενων έσθ' δτε, ψήφον έπ ' 
quidein soli debebaiur. Quamvis enim lex diceret : αύτοίς τήν έκνομωτάτην έκφέροντες. Άπδ δή του 
t limoceoiem ae juslum non occidea · · , ι eum U - κρίνειν αδίκως κα\ αίσχρώς ήττάσθαι λημμάτων, 
men ineonlem jusiumque interfecerunt. καϊ είς αύτδν πεπαρωνήκασι τδν Χριστδν. Ί ν α γάρ 
έχοτεν τάς παρά τών λαών δωροφορίας, ού προσήκαντο τδν τού άμπελώνος δεσπδτην^ Γδιον ποιού
μενοι κλήρον τδν αύτψ κα\ μδνψ πρέποντα τε κα\ δφειλόμενον. 'Απεκτόνασι γάρ άθώον δντα κα\ δί
καιον, καίτοι τού νόμου λέγοντος · ι 'Αθώον κα\ δίκαιον ούκ άποκτενείς. » 

VKRS. 2 4 . Idcirco htec dicli dominalor Dominus Αιά τούτο τάδε Λέγει ό δεσπότης Κύριος Σα-
Sabaoih : Vas fories hrael: non cenabit enim furor €αώθ · Ovai ol Ισχύοντες ΊσραήΛ · ού παύσεται 
meu$ eonlra adversarioi, et judicium de inimici* 
meis faciam. 

Causas cur perierit Jerusalem rcferl in eos qui 
principattiiu oblinebanl, el saue meriio. Sequitur 
enim illos ui plurimum vulgus quod ipsis subest. 

γάρ μου ό θυμός έν τοις ύπεναντίοις, καϊ κρίσιν 
έκ τών έχθρων μου ποιήσω. 

Τού κατεφθάρθαι τήν Ιερουσαλήμ άνατίθησι τάς 
αίτίας τοίς καθηγείσθαι λαχούσι, κα\ μάλα είκότως. 
"Επεται γάρ έπΙ παν αύτοίς τδ ύπήκοον καθάπερ 

qoemadmodum certe et pastorea, quibus eubjecius Β άμέλει κα\ τοίς ποιμέσι τά ύπδ χείρα θρέμματα. ΕΙ 
c s t , grex. Si enim ad pinguia illos el copiosa praedia 
deducanl, habitioree eyadent Hli et bene saginati; 
ain in lerram salsam et spinarum akriceni, in~ 
edia illos perdent ac periment. Idem ei in nobis 
ipsis verum eese invenieimis. Nam imerprelaiioni-
bus illis, quae ad reclilodinem, virlutem, Deique 
notiliam inculpatam adducunt, mens eorum qui 
itiiiianiur et informanlur, fecundulur quasi el piu-
guescit: consiliis vero ad impielalem vergentibus, 
ad rerum lurpiorum desiderium avidilatemque 
quam facillime delabiuir. Tale quiddam passi Israe-
Ittse Scribarum ac Pbarisxomm traditiouibus at-
que doclrinis, raiseri disperierunt. Non enim sine-
banl eos veram et servatricera viam insislere, viam, 

γάρ άποκομίζοιεν είς πίονά τε αυτά κα\ άμφιλαφή 
νομή ν, εύρωστα τε εΐεν άν κα\ ευτραφή λίαν εί δε 
είς γήν άλμάδα καϊ ακανθών μητέρα, καταφθερούοι 
πάντως αυτά ταίς κακοσιτ[ε]:αις. Τοιούτον τι έφ* 
ημών αυτών αληθές δν εύρήσομεν. Είσηγήσεσι μέν 
γάρ ταϊς είς ορθότητα τε κα\ άρετήν κα\ θεογνωσίαν 
άμώμητον δ τών παιδαγωγού μένων καταπιαίνεται 
νούς. Ταίς γε μήν είς άνοσιότητα συμβουλίαις ετοιμό
τατα κ α τ α ^ ε ί πρδς τήν τών αίσχιόνων έφεσίν τε κα\ 
προθυμίαν. Τοιούτον τι πεπονθότες οί έξ Ισραήλ 
ταίς τών Γραμματέων κα\ Φαρισαίων παραδόσεσι 
κα\ διδασκαλίαις οί τάλανες διολώλασιν. Ού γάρ είων 
αυτούς τήν αληθή καϊ σωτήριον ίέναι τρίβον, τήν 
διά πίστεως λέγω, τής είς τδν Κύριον ημών Ίησούν 

inquam, per fidem, qua? est in Dominum noslrum ^ Χριστόν.Κα\ γούν τεθεράπευκε μέν τδν έκ γεννετής 
τυφλδν, κα\ τεθαυμάκασι μέν οί κατά πάσαν τήν 
Ιερουσαλήμ τής Οεοσημείας τδ μέγεθος, κηρύττοντι 
δέ τδν ίατρδν τψ τού πάθους άπηλλαγμένψ δια^ήδην 
Εφασκον οί παιδαγωγείν όφείλοντες είς άλήΟειαν 
c Δδς δόξαν τώ θεψ, ημείς οΓδαμεν δτι ούτος δ άν
θρωπος αμαρτωλός έστιν. ι Έπιμαρτύρεται δέ τις τών 
αγίων ευαγγελιστών, δτι ήδη συνετέθειντο οί Γραμ
ματείς κα\ οί Φαρισαίοι, ίνα έάν τις αύτδν δμολογήση 
Χριστδν, άποσυνάγωγος γένηται. Ταύτη τοι κα\ τήν 
είς αλλήλους αίδω τής εαυτών σωτηρίας άβουλότατα 
προτετιμηκότες, αμέτοχοι παντελώς τής παρά θεού 
μεμενήκασι δόξης. Κα\ τούτο αύτοίς έφασκεν δ Σω-
τήρ· ι Πώς δύνασθε πιστεύειν δόξαν παρ 1 αλλήλων 

^ λαμβάνοντες, κα\ τήν δόξαν τήν παρά τού μόνου θεού 
ού ζητείτε; » Και μήν καϊ έτέρωθι · ι Ούα\ ύμΐν 
Γραμματείς κα\ Φαρισαίοι ύποκριταΐ, δτι κλείετε τήν 
βασιλείαν τών ουρανών.) Σκάνδαλον τοίνυν γεγόνασι 
τοίς λαοίς, και τή δοξη Χριστού πολεμούντες ού δια-
λιμπάνουσιν. Ταύτη τοι περ\ αυτών φησιν ι Ούα\ οί 
ισχύοντες. Ού παύσεται γάρ μου ό θυμδς έκ τών ύπ-
εναντίων, κα\ κρίσιν έκ τών έχθρων μου ποιήσω, ι 
Όράς δπως εναντίους τε αυτούς κα\ μήν καϊ εχθρούς 
ονομάζει; Καϊ έπ' αυτούς δή μάλιστα τά έκ τής 
θείας οργής δραμείσθαί φησιν.Έδει γάρ, έδει μειζό-
νως κολάζεσΟαι, καϊ τούς υπέρ τής τών άλλων απ
ώλειας ύποσχείν τώ κρίνοντι λόγους. Ούς ήν είκδς 
δύνασθαι καϊ οιασώζειν αυτούς, είπερ ήθελον όρθάτε 

Jesum Gbrislum. Siquidem curalo eo, qui ab ortu 
efficus eral, cum per lotam Jerusalem divini miraculi 
magnitudinem adniirarentur,cumque is qui a morbo 
liberaius eu, medicum praedicaret, diserie clama-
runthi,quorum munus eral ad veritalem inslruere: 
c Da gloriam Deo, uos scimus hunc bominein pec-
calorein esse7*. > Testatur prxlerea qtiidam e san-
<tis evangelislis jam convenisse Scribas ei Pbari-
iaeos, u l qui illum conGleretur esse *Chrisiuin a 
communione Ecclesiae segregaretur. Idcirco, dum 
pudorem ac reverenliain, quam erga se ipsi babue-
runt , saluli suaa imprudenlissime anteferrent; 
oninino gloriae quae a Deo esl inanes experlesque 
exslilerunl. Quod illis denuniiavii Servator: < Quo-
modo poleeiis credere, gloriam a vobis inviceiu 
percipienies, et gloriam, quae a solo Deo esi, uou 
qu«ren le s T I ? > El eiiam alicubi: c VJB vobis, Scri-
bae et PbarUxi bypocriue, quoniam claudiiis re-
gauiD cceloruaiT s. > Scandalum igilur facii sunl 
populo, et contra majestalem Christi conlinue pu-
guanl. 2 8 Hinc ilaque dicil de iJlis : c Va3 polen-
libus.Non cesaabit eniin furor meus conira hostes, 
ei judJcium de ioimicis roeis exercebo. » Yidesne 
quo paclo adyersarios fllos, el quidem bosies ap-
pelleiTEl in illos maxime divinain iram incursu-
ram ac aaeviiuram ai l . Par enim fuit, par fuii ple-
cii gravius eos, ei Judicanti raiiones rcddcre de 

e» Exod. xxiu, 7. »· Joau. ix, 44. n Joan. v, 44. Matlb. xxiu, 13. 
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φρονείν αύτοΐ, χαι τοίς Αλλοις άπασιν τήν ιΐς τούτο 
διαχομίζουσαν καταδείξαι τ ρ (6ο ν. Έπεφώνει χαι ό 
θεσπέσιος "Ιωάννης αύτοϊς έπι τό τής μετανοίας ίοΰσι 
βάπτισμα· c Γεννήματα έχιδνών, τίς ύπέδειξεν ύμίν, 
φυγείν άπδ τής μελλούσης οργής; ι Γέγονε τοίνυν 
έκδίκησις παρά θεοΰ χατά των Ισχυόντων μάλιστα, 
τούτ' Ιστ ι , τών παρ' αύτοίς δυνατών, ήγουν ηγουμέ
νων, καταδηωθείσης αυτών τής χώρας χα\ παραδο
θείσης τοίς 'Ρωμαίων γενναιοτάτοις στρατεύμασι. 
Και τούτο αύτοίς προμεμήνυχεν δ Σωτήρ· c "Οταν 
ίδετε κύκλου μένη ν ύπδ στρατοπέδων τήν Ιερουσα
λήμ, τότε έρείτε τοίς δρεσι, Καλύψατε ημάς· και τοίς 
βουνοίς, Πέσατε έφ' ημάς. ι Φοβερδν ούν άρα τδ έμ-
πεσεϊν είς χείρας Θεού ζώντος* ούχ δτι σκληρδς και 
αμείλικτος · χρηστδς γάρ μάλλον και αγαθός έστιν 
άλλ' δτι λυπείται καταφρονούμένος, δταν εαυτούς 
μάλιστα τών παρ'αύτου χαρισμάτων άποστερούμεν 
ημείς, καίτοι παρδν έλείν τε πλουσίως* και έντρυφάν 
αύτοίς έλομένοις είκειν τοϊς παρ* αύτου νόμοις. 'Απο-
σειομένοις τε τούς πονηρούς κα\ άνοσίους τών έν τψ-
δε τψ βίφ διδασκάλους· οί και τής πίστεως τήν ορθό
τητα τοίς εαυτών £ήμασι παραλύειν επείγονται, και 
•*αϊς τών άκεραιοτέρων ψυχαίς τής εαυτών δυστρο
πίας τδν ίδν έκχέοντές, παρατρέπουσιν αύτάς είς τδ 
δείν έλέσθαι τά πονηρά. 

Καϊ έπάξω τήν χείρα μου έπϊ σέ, χαϊ πυρώσω 
σε είς χαθαρόν, τούς δέ άπειθούντας απολέσω, 
χαϊ πάντας υπερήφανους ταπεινώσω- χαϊ επι
στήσω τους κριτάς σου, ώς τό πρότερον, χαϊ 
τούς συμβούλους σου ώς τό απαρχής. Καϊ μετά 
ταύτα χληΟήση πόΛις δικαιοσύνης, μητρόπολις 
πιστή Σιών. Μετά γάρ χρίματος σωθήσεται ή 
αΙχμαλωσία αυτής, χαϊ μετά ελεημοσύνης. Καϊ 
συντριβήσονται οί άνομοι χαϊ οί αμαρτωλοί άμα, 
χαϊ οί έγχαταλείποντες τόν Κύριον συντελεσθή-
σονται. 

Επάγει τήν χείρα αυτού θεδς, ώς πλήττουσαν 
τοιούτον γάρ πως άει τών τυπτόντων τδ σχήμα. "Οτι 
ούκ άνόνητος έσται παντελώς αύτοίς ή τής χειρδς επ
αγωγή, τούτ' έστιν, ή τών δεινών έφοδος τε και πεί
ρα, ούτε μήν αδιακρίτως άπασι τά έξ οργής συμβή-
σεται, φροντίδος δέ και φειδούς αξιώσει τούς πε-
πιστευκότας, καϊ τοίς γνησίοις σπονεμείν τήν επί τψ 
γε δεΐν διασώζεσθαι χάριν διδάσκει σαφώς. Πάλαι 
μέν γάρ ή θεομάχος Ιερουσαλήμ έκπεπόρνευκε πολυ-
τρόπωςδιάτού λατρεύσαι Οεοίς έτέροις, έπήγαγεν δέ 
αυτή τήν χείρα θεδς, καϊ ώσπερ τινί πυρί ταίς έκ 
τού πολέμου παρεδίδου συμφοραίς. Επειδή δέ πέ-
πομφεν έξ ουρανού τδν ϊ ίδν ό Πατήρ Σωτήρα καϊ 
Αυτρωτήν, είτα πεπαρψνηκεν είς αύτδν, και τά έξ 
άκρατου πέπραχεν άπονοίας. Ού διαλέλοιπέ τε ταίς 
άπειθείαις άγρίως περιυβρίζουσα, καίτοι διχαιούντα 
τδν άσεβη, καϊ τών αρχαίων πλημμελημάτων άπαλ-
λάττοντα διά τής πίστεως. Έπήγαγε δέ αυτή τήν 
χείρα πάλιν, καϊ οΤόν τις τεχνίτης διέκρινεν έν πυρ·, 
και άπαν μέν δσον ήν έν αυτή δοκιμώτατόν τε και 

ί. I . ORAT. I . 58 
ϊ aliorum inlerilo, quam probibere ac propulsare po-
luisse tpsos, verisimile est, si ei ipsi recle sapere, 
et caeleris omnibus callem eo perducenlera mon-
sirare voluissenl. Occlamavil el divinus Joannes ad 
pceniieniiae baptisma accedeuiibus : « Progenies 
viperarom, quis monslravit vobis ut fugereiis a 
fuiura i r a T I ? » Sumpta esl ergo uliio a Deo de po-
teniibus maxiine preeidibus, id est, qui apud illos 
eraot pra?polentes, videlicet principea ; deleu ip-
eorum regione, et generosissimis Romanorum copiie 
exposita. Praesigrificavit item illis boc Servaior: 
c Gum vidcrilis Jerusalero abexercitu circumsessam, 
tunc dicetis moDtibus : Operite nos; el collibus : 
Corruile in nosT*.i Horrendum eet igilur incidere in 
manum Dei vivenlie n < ; non quia durus esl el im-

; placabilis : benignus est enim poiius el bonus : sed 
quia despicalui ac conlemplui babilus, moleste 
ferl, maxime quando ipsi nos gratuilis ejus donis 
privanius : etiam cum liceat illis affaiim frui, ei 
circuinfluere, modo legibus ab ipso lalie parere, 
improbos ac impios rerum ad vilam pmineniium 
pracepiores arcere in animuin induceremus ; 
qui luiu fidei sinceritalem suis verbis enervare, 
quasique luxare nilunlur : lum eimpliciorum aui-
inis suae perversilalis virus infundenies in gravia 
mala delorquenl ei averlunt. 

VERS. 25-28 . Et inducatn manum menm tuper 
ie, el excoquam te ad purum : inobedientet autem 
perdam, el omnes tuperbot deprimam. Et imponam 
judices tuos ut pritit, et contiliarios tuos nl ab initio. 
Et poit fi(EC vocaberis chitat jutiuice, metropolis 
fidelis Sion. Cum judicio enim iervabilur caplivitat 
ip$iu$, et cum mitericordia. Et convertenlur iniqui ac 
peccalore» timul, et qui dereliquerunt Dominum 
consumenlur. 

Inducil manum suam Deus, uipole ferientein. Is 
enim semper esl gestus 29 perculienlium. Quod 
autem proisus non cri i siue fruclu liaec manus iu 
eos iuductio, boc est, reruin adversarum iucursio 
el lenlalio, nec proiniscue omnibus hxc supplicia 
accident, sed quod crcdenles cura el miscricordia 
dignelur, el genuinis Hliis servairicein graliain sil 
largilurus, clare docel. Elenini Jerusalem oliin Doo 
rcpugnaits, cum alienos deos coloudo muliipliciler 
scorlala fuisscl, inaiimn ei l)cus induxil, ci inbclli 
calamilaies lanqnain in igneiu qucmdain coujrcil. 
Cumque deinde Palcr Filiutn c coelo nobis inisisscl, 
Scrvaiorem ac Redemplorem, lumque in eum 
baecbaia esset furiose, caqne ex iinpotcnii palra-
rci aineuiia, nec desineret per inobcdicniiam iu-
signi coiiiumclia aflkere eum, qui impium jusiiflcal, 
ei a vcleribus ilagiiiis per iidem libcrat; induxit 
ei iiKiiium de inlegro, et vclul arlifex quispiaiu 
igno discrcvil : cl prubaiissimum ac selecluoi 
geuus crodcnlium sibi rescrvavil : adullcriniiiu 

7 1 Afallli. n i , 7. n Luc. xxi , 20;xxui, 50. 7 ' ' llcbr. \ , 31. 
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vero et rejecliiium exilio dedit ac delevit. Quem- Α άπόλεκτον γένος τών πεπιστευκότιον τούτο τετήρηκεν 
admodum igilur qui igni, vel ses, vel argenlum 
liquant, excoquunt malerias; ita et ego, inquit, 
exuram le ad purum. Scripluin est aulein : « Eluet 
Dominus sordes filiorum et filiarum Sion, el san-
guinem e medio eorum expurgabit, spiritu judicii et 
ardoris 7*. ι Diclum esl eliam a quodam e sanclis 
propheiis : ι Subilo veniet in lemplum snum Do-
minus, quem vos quacritis, et Angelus testamenli 
quem vos vullis. Ecce venit, dicit Domious : ec-
quis suslinebit diem advemus ejus ? Vel quis sub-
sislel in conspeclu ejus? Quia ipse venil tanquam 
ignis fornacis, ei tanquam berba lavaniium, ei se-
debit conflaus, velul argentum et aurura 7 e . » Aliler 
eliam nobis explicabil hoc sapiens Maltha?us, lo-

έν έαυτψ,τό γε μήν κίβδηλον και άδόκιμον παραδέδω-
κεν είς δλεθρον και άφανισμόν. "Ωσπερ ουν οί πυρι 
κατατήκοντες, ή χαλκδν, ή άργυρον, διακαθαίρουσι 
τάς ύλας· ούτω κάγώ, φησ\, πυρώσω είς καθαρδν. 
Γέγραπται δέ, δτι ι Έκπλυνεί Κύριος τδν £ύπον τών 
υιών κα\ τών θυγατέρων Χιών, και τδ αίμα έκκαθα-
ριεί έκ μέσου αυτών, έν πνεύματι κρίσεως κα\ έν 
πνεύματι καύσεως, ι ΕΓρηται δέ και διά φωνής ένδς 
τών αγίων προφητών, δτι ι Εξαίφνης ήξει εις τδν 
ναδν αυτού Κύριος, δν ύμείς ζητείτε, κα\ δ άγγελος 
τής διαθήκης, δν ύμεϊς θέλετε. Ιδού έρχεται, λέγει 
Κύριος, κα\ τίς υπομένει ήμέραν εισόδου αυτού; ή 
τίς ύποστήσεται έν τή οπτασία αυτού, δτι αύτδς είσ-
πεπόρευται ώς πύρ χωνευτηρίου, καϊ ώς πόα πλυνόν-

quens de Cbristo : ι Ego baplizo vos in aqua ad poe- Β των, και καθιείται χωνεύων, ώς τδ άργύριον κα\ τδ 
nilenliam : al qui me sequiiur, fortior me est, 
cujus calceos non sum dignus porlare. Ipse vos 
bapiizabil in Spirilu sanclo ei igne; cujus yenlila-
brum in manu ejus, el expurgabit aream suam, 
eongregabiique Iriticum suum in borreum, paleam 
auiem comburet igiie inexstincto 7 7 . » Itaque i r i i i -
cuin in horreum colligitur : infrugiferum vero, id 
est paleam, ignis fore escam 30 dicii. Modum 
aulem siquis scirecupiat, verba proposiu declara-
bunt. Mox enim inqui l : c lnobedienies perdam, 
et perdam omnes injuslos a te, omnesque super-
bos deprimam. » Periilsiquidem Israelilarum an-
liqua mulliludo, quae in Christum admisit piaculum, 
et Redemplorem negavit. Exlerminati quippe snnt 
oinnes superbi, el qui iuique vivunL Judaicac sci-
licel Synagoga? prsefecli, el principes saccrdotum 
el Pbarisaei. Qui enim injusli non sunt el arrogan-
les, qui leps reverenliam ne rainiinum quidem cu-
rant, cornu autem in sublime tollunt, et conira 
Deum injusliiiam loquuniur? Dixerunienim : c Tolle, 
tolle, cruci affige illum 7 d . ι Sublalus est aulem 
eis populorum principatus, designaiis iu eorum 
locum sanctis apostolis, de quibus dicit : c Consli-
luam judices luos ul prius, el consiliarios luos ut 
ab ir.itio.i Nibilo aulem inferiores fuerunl priscis 
illis sanclis divini discipuli, quos et judices appel-
lal, el consiliarios numinat. Ulrunique enini prae-
sliierunt, dum tanquain judices redarguerent pec-
catores, inGrmos auiem coboriarenuir qua3 ad 
robur spiriluale illis usui foreut. Nimirum sapien-
lissimus Paulus eum qui inler Corintbios scorlalus 
esl, tradidil quidem Sataiue, ad iulerilum carnis, 
ui spiritus salvus fieret : consilium vero dat bo-
nuin, el inqui i : < Si quis fraier nominatus, vel scor-
lalor, ?el avarus, vel idololaira, vel subsannaior, 
vel ebriosus, vel rapax, cura bujusmodi non come-
dendum 7*.» Dejudicibus et de consulloribus qui bic 
dicunlur, bealus David ad ipsam Jerusalem in Spi-
rilu sanclo d ix i t : ι Pro palribus luis nati sunl filii 

C 

t ibi hoc esl, loeo patrum genili sunl libi liberi: 
quippe qui Judxi erant, el ex Judsuis, cl filii ejus, 

χρυσίον, > Έτεροτρδπως δέ τούτο κα\ δ σοφδς ήμΤν 
Ματθαίος διασαφεί λέγων περί Χριστού· < Έγώ μέν 
γάρ υμάς βαπτίζω έν ύδατι είς μετάνοιαν δ δέ οπί
σω μου ερχόμενος, ισχυρότερος μου εστίν, ού ούκ 
είμ\ ίκανδς τά υποδήματα βαστάσαι, αύτδς υμάς βα
πτίσει έν Πνεύματι άγίω κα\ πυρί. Ού τδ πτύον έν τή 
χειρ\ αυτού, κα\ διακαθαριεί τήν άλωνα αυτού, καϊ 
συνάξει τδν σίτον αυτού είς τήν άποθήκην, τδ δέ άχυ-
ρον κατακαύσει πυρί άσβέστφ. » Ούκούν συλλέγεται 
δ μέν σίτος είς άποθήκην, τδ δέ άχρηστον άπαν, 
τούτ' έστι, τδ άχυρον πυρδς είρηκεν έσεσθαι τροφήν. 
Και πώς, εί τις έλοιτο μαθείν, ή τών προκειμένων 
σαφηνιεί δύναμις. Έ φ η γάρ ευθύς · c Τούς δέ άπει-
θούντας απολέσω, και άφελώ πάντας άνομους άπδ 
σού, και πάντας υπερήφανους ταπεινώσω. · Διόλωλε 
μέν γάρ τών έξ Ισραήλ ή πάλαι πληθύς, κα\ εις 
Χριστδν άσεβήσασα κα\ άρνησαμένη τδν λυτρο>τήν 
έξήρηνται δέ πάντες οί υπερήφανοι κα\ ζώντες άνό-
μως, τούτ' έστιν, οί τής Ιουδαίων Συναγωγής ήγε-
μονεύειν λαχόντες, οί αρχιερείς και Φαρισαίοι. Πώς 
γάρ ούκ άν άνομοι τε κα\ αλαζόνες, οί μήτε τήν είς 
τδν νόμον αίδώ κάν γούν ολίγα τε πεφροντικότες, έπ-
αίροντες δέ κα\ τδ κέρας εις ύψος, κα\ λαλούντες 
κατά τού θεού άδικίαν; Είρήκασι γάρ, c Αΐρε, αΤρε, 
σταύρωσον αυτόν. > Έξήρηνται δέ τού καθηγείσθαι 
λαών, άναδεδειγμένων τών αγίων αποστόλων, περί 
ων φησιν, « Επιστήσω τούς κριτάς σου ώς τδ πρότε
ρον, και τούς συμβούλους σου ώς τδ απαρχής.» Γεγό-

Ρ νασι δέ κατ' ουδέν έλάττους τών αρχαιοτέρων άγιων 
οί θεσπέσιοι μαθητα\, ούς και κριτάς ονομάζει, κα\ 
συμβούλους αποκαλεί. Δεδράκασι γάρ αμφότερα, τοις 
άμαρτάνουσιν έπιπλήττοντες ώς κριτα\, συμβου
λεύοντες δέ τοίς ήσθενηκόσι τά πρδς εύρωστίαν αύτοίς 
χρήσιμα τήν πνευματικήν. Και γούν δ σοφώτατος 
Παύλος τδν έν Κυρίνθω πεπορνευκότα παρεδίδου μέν ι 
τφ Σατανά είς δλεθρον τής σαρκδς, ίνα τδ Πνεύμα 
σωθή* βουλάς δέ δίδωσιν άγαθάς, καί φησιν ·« Έάν δέ 
τις άδελφδς ονομαζόμενος, ή πόρνος, ή πλεονέκτης, ή 
ειδωλολάτρης, ή λοίδορος, ή μέθυσος, ή άρπαξ, τώ 
τοιούτψ μηδέ συνεσθίειν.ι Περ\ τών ένθάδε λεγομένων 
κριτών ήτοι συμβούλων κα\ δ μακάριος Δαβ\δ έν 

7 · Isa. ιν, 4. 7« Malacn. ιιι, 1, 2. 7 7 Mailb. ιιι, 11, 12. 7 Λ Joan. χ ι ; ι , 15. 19 i Cor. ν, 5, 11. 
*·· Peal. XLIV, 17. 
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Πνεύματι άγίψ πρδς αυτήν Εφη τήν "Ιερουσαλήμ, Α qnae tum fuil, Synagoga?, divini discipuli. Quod 
c 'Αντ\ τών πατέρων σου έγενήθησαν ol υ Ιοί σου, » 
τούτ' Εστιν, Έν τάξει πατέρων γεγδνασί σοι τά τέκνα · 
καϊ γάρ ήσαν Ιουδαίοι, καϊ υΙο\ τής τδ τηνικάδε Συν
αγωγής οί θεσπέσιοι μαθηταί. "Οτι δέ πατέρες γεγδ
νασί τών πεπιστευκότων, άκουε Παύλου λέγοντος, 
ι Ένγάρ Χριστψ Ιησού διά τού Ευαγγελίου έγώ υμάς 
έγέννησα.» Και πάλιν* c Τεκνία μου, ούς πάλιν ώδί-
νω, άχρις ού μορφωθή Χρίστδς έν ύμίν. » Διαμέμνη-
ται δέ και έτερος ήμίν τών αγίων προφητών αυτού, 
περ\ τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού, κα\ της 
αναδείξεως τών αγίων αυτού μαθητών, καί φησιν* 
ι Ιδού δή βασιλεύς δίκαιος βασιλεύσει, κα\ άρχοντες 
μετά κρίσεως άρξουσιν.ι Οί μέν γάρ τής Ιουδαίων 
Συναγωγής ηγούμενοι, και ζωής είχοντο τής έκνομω-

aulem fuerinl palres fldeiium, Paulum audi lo-
quentem: c In Christo eiiim Jesu per Evangclium ego 
vos genui8*.) El i icrum: ι Filioli, quos iterum par-
turio donec formelur Chrislus in vobis 8 0*. ι Dein el 
alius e sanctis prophetis, de Servatore omnium n«>-
Slrum Chrislo, et sauclorum ipsius discipuloruin 
manifestalione, nobis ila coramcmoral, el inquil : 
c Ecce rex juslus regnabii, ei principescum judicio 
pracerunl 8 1 . » Nam Judaicae Synagogae proce-
res, ei vitam coluerunl a lego 31 alienissimam, ti 
cum judicio, id esl jusliiia, regere baud noverunl. 
Oterura regnanle in lerris Cbristo, et jnsti ei 
boni fuerunt divini discipuli, ctimquo judicio prae-
gederunl: quibus mauguralis, rursus civiias justi-' · ·" |> » « 

τάτης, καϊ τδ μετά κρίσεως, τούτ' έστι, δικαιοσύνης ° tiae, et raetropolis fidelis, Sion, id esl Ecclesia, esl 
άρχεtv ούκ ήδεσαν. Βασιλεύσαντος δέ Χριστού τής 
υπ* ούρανδν, δίκαιοι τε κα\ αγαθοί, και μετά κρίσεως 
άρχοντες, οί θεσπέσιοι γεγδνασί μαθηταί* ών άναδε-
δειγμένων, κέκληται πάλιν πόλις δικαιοσύνης, κα\ 
μητρόπολις πιστή Σιών, τούτ' Εστιν, ή Εκκλησία. 
"Οτι δέ ούκ αδιακρίτως, ώς Εφην, άλλ' έν φροντίδι 
κα\ λόγω τφ μετά δικαιοσύνης ή παρά θεού γέγονε 
πύρωσις, ήτοι δοκιμασία, φανερδν καθίστησι τδ ευ
δοκιμήσαν γένος διά τής πίστεως* προσεπάγει λέγο>ν, 
ι "Οτι μετά κρίματος σωθήσεται ή αίχμαλο^σία αυτής 
και μετά ελεημοσύνης, και συντριβήσονται οί άνομοι 
κα\ οί αμαρτωλοί άμα, κα\ οί έγκαταλιπόντες τδν 
Κύριον συντελεσθήσονται. ι Διακεκριμένων γάρ ήδη 

appellala. Quoniam atiiem non citra delectum, ul 
dixi, sed cum solliciludine, et raiione, eijusliiia, 
Dei excociio sive exploralio habetur, qua3 genus 
per fldem approbalum discernil plancque deiegit, 
porro addil, el dicil : c Quia cmn judicio servabi-
lur capiivilas ejus, ei cum misericordia, el allcren-
lur ioiqui et peccalores simul, ac derelinqueiUes 
Dominum delebunlur.» Discretis enim generibus, ul 
dicebam, et eo qui credidil approbaio, aliero au-
tem graviler impingenlc : electum quidem servalum 
esl; sed periil quidquid nefanduni ac odiosum 
fuit, et vilae dissoluiiori innulrilum, quidquid 
impie v ix i l , et Clirislum nibili fccii, qui salviim 

τών γενών, και τού μέν πεπιστευκότος ευδοκιμούν-£ facere novil , el peccata reniillit, ac gralia jusiuni 
τος, ώς έφην, θατερου γε μήν ού μετρίως* προσ- eflicit. 
κ^κρουκότος, σέσωσται μέν τδ άπόλεκτον, ώλόθρευτο δέ πάν δσον ήν έν αύτοίς βδελυρών καϊ άπηχΟη-
μένον, καϊ άπονοίας σύντροφον, και ' βεβιωκδς άνοσίως, και Χριστού μή πεφροντικδς τού σώζειν είδό-
τος, κα\ άνιέντος εγκλήματα και δικαιούντος τή χάριτι. 

άιότι καταισχυνθησονται έπϊ τοις είδώλοις YERS. 2 9 , 30 . Quapropler confnndenlur in idolU 
αυτών, d αυτοί ήβούλοντο, καϊ έπτ\σχύνβησαν suit, qiuv ipsi nolebanl: et confiui iunl super hortn 
έπϊ τοις κήποις αυτών, ά έπεΟύμησαν. "Εσονται 
γάρ ώς τερέβινθος, άπο6ε6λτ\κυΊα τά φύλλα, καϊ 
ώς παράδεισος ύδωρ μή έχων. 

Έφην δτι διττήν έν τούτοις δ τού προφήτου λόγος 
ποιείται τήν πρόφασιν τής Ιουδαίων, αποβολής. 
Διττά γάρ αυτών τά εγκλήματα. Πάλαι μέν γάρ θεδν 
αφέντες, τδν ένα κα\ φύσει, κα\ λυτρωτήν, λελα-

suis, quo* eoncupiverunt. Eruni elenim veluii lere-
binthut quce abjecit fotia, et ui Iwrlus aquam non 
habent. 

Dixi propbelicum sermonem gcnuinam in bis 
verbis causam afferre Judaeorum incusalionis. Ge-
nuinum enim fuit eoruin crimen. Nam olim 
reliclo uno et nalurali Deo ac Redcmplore, idola 

τρεύκασιν είόωλοις, και τεθύκασι θυσίας τή στρατι^ί $ coluerunl, sacriiicia inililiae coeli sacrificaverunl, 
ιού ουρανού, καΑ τοίς Εργοις τών ιδίων χειρών τδ 
σέβας άνάπτοντες, δεδυσσεβήκασιν ού μετρίως. 
Επειδή δέ θεδς Κύριος έπέφανεν ήμίν, κατά τάς 

Γραφάς, ήρνήσαντο και αύτδν, κα\ πεπαρψνήκασιν 
ού μετρίως είς τδν τής ζωής άρχηγόν. Ούκούν άδελφά 
τά εγκλήματα, και τής άπονοίας δ τρόπος ούκ 
άπεοικώς τω πρώτφ, μάλλον δε κα\ έν αιτία άπονοίας 
μείζονι. Κα>. έκολάζοντο μέν κατά γε τούς πρδ τής 
επιδημίας καιρούς τάίς τών πολεμίων έφόδοις, πόλεων 
έυ,πρησμοίς, οίκων άνατροπαις 
Ταύτα γάρ έδρων έφιέντος θεού, Πέρσαι τε κα\ 
Μήδοι, Μο^αβιται, κα\ Ίδου|λαίοι, καϊ τά περίοικα τών 
εθνών. Επειδή δέ, ώς έφην, καϊ είς αύτδν ήσέβησαν 
τδν Χριστδν , ούκ έν μείοσι τών αρχαιοτέρων γεγό-

el operibus manuiim suarum culluin defercnies, non 
mediocri iinpielate se obslrinxerunl. Porro eiiam, 
cum Deus Domiuiis apparuisscl nobis, ul est 
in Scripturis, negarunl elipsum,ac nefarie iu 
principem viiae dcbaccbaii sunl. llaque coguala 
ct quasi germana fuerunl crimina ; et bujus ainen-
lice niodus priori fuit non absiinilis : iino polins 
niajor ac gravior esl demenlia. El quidem lenipori-
bus quae adventum praecessennil, liosliuni i rru-
pliouibus, civilamm conflagraiionibus, domoruin 
cversionibus, crudelilale gladii, pueroruin occisioni-
bus, el feiniiiaruin capiiviiaiibus multali sunt et 
punili. Deo nainquc iimiiillciile, Pcrsx, Medi, 
.Muabita?, IdiiiiKui el accubc gcnlcs ibUi faclilaiunl. 

I Cor. iv, 15. e o > Galat. iv, 19. Isa. 
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C&terum ubi, quemadmodum dixi, eliam 32 | n 

ipsuni Cbrisluin impii fuemnt, in inalis versaban-
lur, non minoribus aul levioribus illia, quae pre-
ceeseruol. Inciderunl enim in Romanos exerciius, 
qni universam Judaeam fundilus deleveruiit, cum 
nemo, qui quidem posset eripere, el ab illa lam 
acerba calamitate l i b e r a r e , subvenirel. ldcirco 
dici t : c Rubore euffundeniur in idolis suis, quse 
ipsi noluerunt: et erubuerunt in horiis suis, quos 
coiicupienint. » Neinora siquidem occupantes el 
c o l l e s , deinde idola juxia proceriores arbores 
sutuentes, alque a r a s erigenlee, falso cognominatos 
deos, servatores appellabanl, et i» ipsis manuum 
suarura operibus spem oninem locabanl; posse, 
inquit, se inimicis superiores esse el adversanies 
facile expugnare. Cum aulem advenisseul hosles, 
ei bostilia fecissenl, el desliluius a diis suisexsiitis-
scl Israel, in idolis suis pudefacii sunt. Illos n a m -
qtie ante alios una cuni bortis lucisque exuloe 
conspexerunl, el cum delubris ipsis el allaribus. 
Exciderunl igilur spe, quando deos suos pati con-
spicarenlur, tuin deniquc vix inlelligentes illud 
•oce propbelae diclum a Deo : c El ubi sual dii tui, 
qnos ipse tibi fccisli? num surgenl ei servabuut le In 
lempore affiiclionis luae81*? · Affecli ergo ignomiiiia, 
iu diis suis quos expeliverunt, ei in bonis, eruui 
tanquam lerebiutbus abjeclis foliis, el ul borins 
aquain non habens : id esl nudi el despeciissimi, 
el mullum laboranles sterililaic, spirilali vitlelicet 
bonarum actionum. Terebinlhus enitu el a l i a 

species quoecunque arborum, quandiu suis florrbus 
densa cst elornala, sibi decoratn gloriam reiinel : 
a m i s s i s aulem fo l i i s , cri l arida ac parum formosa, 
ac velul inhonorala. Horius ilem, si fonles babeai, 
densus eril arboribus fruciuumque uberiale niulii-
fariam luxuriat: siccus vero ei bumore c a r e n s , 

ouinino slerilescel frucluum inopia, iino el ipsarum 
quoque arborum. Inbonoralus igitur ei iufrucluo-
sus mausil Israel. Quis enim est virtuiis fruclus in 
idolorum cultoribus? Aut quidni sit plenus omni 
dedecore ct contemplione, qui deseril unum el natn-
ra Deum? c qui dicil ligno : Paier meus es tu, ei 
lapidi: Tu nie genuisii"? » Erii autem 33 c l a-'° 
modo Israel velul lerebinlbus abjeciis foliis. 
Nain anle Scrvaloris advenlaui, dum logis uinbram 
rcliiicrent, insiar arborum eranl, quae fruciuiit 
non babenl, foliis lauien projeclis et propagalis 
egregie efllorescunt. Cum deinde offendisseiil 
Cbrisium, ipsam eiiam umbrae observationera 
perdiderunl. Nec enim ullra obaervant legis sacri-
i i c i a , nec sane legalibus ornameniis insigniunlur: 
eed pauca admoduni priscae geniis inslilula reii-
iicnles in urbibus, iiifrugifcri sunl, spolialiquc 
boDoribus, et jure quidem optimo. ι Imerfecerunl 
cniin principem viiae, quem Deus, solulis doloribus 
mortis gravissimis, excitavit e morluis, quan-
doquidem possibile nou erat illuiu ab ca le-
neri M *. » 

·•· Jer. i i , 28. " ibid. 27. " · Acl. m , 15. 

νασι κακών. Περιπεπτώκασι γάρ ταίς 'Ρωμαίων 
στρατιαίς, οί και πάσαν Αρδην ώλόθρευσαν Ίουδαίαν, 
έπαμύνοντος ούδενδς, ήγουν έξελέσθαι δυναμένου, 
και τής ούτω πικράς έξελέσθαι συμφοράς. Ταύτη τοί 
φησιν, δτι c Καταισχυνθήσονται έν τοίς είδωλοις αυ
τών, 3ι αύτοτ ήβούλοντο, κα\ έπησχύνθησαν έν τοϊς 
κήποις αυτών, Α έπεθύμησαν. » "Αλση μέν γάρ και 
δρυμούς καταλαμβάνοντες, είτα τοις εύμηκεστέροις 
τών φυτών είδωλα περιιδρύσαντες, έγείροντές τε 
βωμούς, σωτήρας έπεκάλουν, τους ψευδωνύμους 
θεούς, και έπ* αύτοίς τοίς έργοις τών ιδίων χειρών 
πάσαν έθεντο τήν ελπίδα, τήν τού δύνασθαι κατευμε-
γεθείν έχθρων, και καταγωνίζεσθαι £αδίως τούς 
άνθεστηκότας. Επειδή δέ οί μέν πολέμιοι παρήσαν, 
κα\ δεδράκασι τά έχθρων, άπομεμένηκε δέ παρά τών 
Ιδίων θεών άνεπικούρητός Ισραήλ, κατησχύνθησαν 
έπϊ τοίς είδώλοις αυτών. Τεθέανται γάρ αυτούς καϊ 
πρδ γε τών άλλων έμπιπραμένους δμού τοίς κήποις, 
ήγουν τοίς άλσεσι, κα\ αύτοίς τεμένεσι κα\ βωμοίς. 
Ούκούν διημαρτήκασι τής ελπίδος, δτε παθόντας 
τεθέανται τούς εαυτών θεούς, τότε συνέντες μόλις 
τδδιά τής τού προφήτου φωνής είρημένον παρά θεού* 
ι Και πού είσιν οί θεοί σου, ούς έποίησας σεαυτψ; ει 
άναστήσονται και σώσουσί σε έν καιρώ τής κακώσεώς 
σου ; > Παθόντες τοίνυν τήν έντροπήν τήν έπί γε τοίς 
ιδίοις θεοίς, ούς έπεθύμησαν αύτο\, καϊ μέντοι τοίς 
κήποις, έσονται ώς τερέβινθος άποβεβληκυία αυτής 
τά φύλλα, κα\ ώς παράδεισος ύδωρ μή έχων τούτ' 
έστι, γυμνοί τε κα\ ατιμότατοι, κα\ πολύ νοσούντες 
τήν άκαρπίαν, δήλον δέ δτι τήν νοητήν τήν έν πράςε-
σινάγαθαίς. Ή μέν γάρ τερέβινθος, ήγουν έτερον 
τι τών φυτών, έως μέν ταίς ίδίαις άνθαις δράται 
κατάκομον, τήν αύτφ πρέπουσαν άποσώζει δόξαν 
άποβεβληκδς δέ τά φύλλα, ξηρδν έσται κα\ άκαλλές, 
κα\ οΤον ήτιμασμένον. Παράδεισος δέ πάλιν, εί μέν 
έχοι πηγάς, εύδενδρότατος έσται τις, κα\ ταίς τών 
καρπών άφθονίαις πολυειδώς έναβρύνεται. Σηρδς δέ 
καϊ άνυδρος ών, έσται που πάντως έν άκαρπία, μάλλον 
δέ κα\ αυτών νοσήσει τήν έρημίαν. "Ατιμος τοίνυν 
κα\ άκαρπος άπομεμένηκεν δ "Ισραήλ. Ποίος γάρ 
έστι καρπδς αρετής έν τοίς τών είδώλων θεραπευταίς; 
"Η πώς ούχ άπάσης ατιμίας έμπλεως, δ θεδν άφεις 
τδν ένα κα\ φύσει, « κα\ λέγων τφ ξύλο,), Πατήρ μου 
εί σύ · και τώ λίθψ, Σύ έγέννησάς μ ε ; ι Έσται δέ 
καϊ έτέρως Ισραήλ ώς τερέβινθος, άποβεβληκυία τά 
φύλλα. Πρδ μέν γάρ τής τού Σωτήρος ημών επιδη
μίας, τήν τού νόμου τηρούντες σκιάν, προσεοίκεσαν 
φυτοίς, καρπδν μέν ούκ Ιχουσι, πλήν εύ μάλα 
περιηνθισμένοις ταίς τών φύλλων έκβολαίς. Επειδή 
δέ προσκεκρούκασι τφ Χριστώ, και αυτήν άποβεβλή-
κασι τήν τής σκιάς τήρησιν. Ού γάρ έτι τηρούσι τάς 
κατά νόμον Ουσίας, ούτε μήν τοίς νομικοίς αύχήμα
σιν έπισεμνύνονταί πόθεν όλίγιστα δέ κατά πόλεις 
τών αρχαίων τηρούντες εθνών, άκαρποί είσιν καϊ 
ήτιμωμένοι· κα\ μάλα είκότως. Άπεκτόνασι γάρ τδν 
άρχηγδν τής ζωής, δν ό θεδς ήγειρεν έκ νεκρών 
λύσας τάς ώοίνας τού θανάτου, καθ* δτι ούκ ήν δυ
νατόν κρχτ^ίιΟαι αύτδν ύπ" αύτοϋ. 
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Καϊ έσται ή Ισχύς αυτών ώς καλάμη στιππύου, \ 
καϊ ή εργασία αύζών ώς σπινθήρες πυρός, καϊ 
κατακανθήσονται οί άνομοι καϊ οί αμαρτωλοί 
άμα, καϊ ούκ έσται ό σΰέσων. 

Ό σοφδς εΓρηκεν Σολομών, δτι Σειραις τών 
εαυτού αμαρτιών έκαστος σφίγγεται* κα\ αληθής δ 
λόγος. Έκάστω γάρ ημών τά Γδια πλημμελήματα 
προξενεί τδν δλεθρον, και τάς έκ θείας δργής επιφέρει 
δίκας. Όποίόν τι πεπόνθασιν οί έξ Ισραήλ. Είργά-
σαντο μέν γάρ έαυτοίς τους ψευδωνύμους θεούς, καϊ 
έπ" αύτοίς έσχήκασι τήν ελπίδα, τού δύνασθαι κατα-
κρατείν εχθρών. 'Αλλ' αύτδ δή τούτο γέγονεν αύτοίς 
μονονουχΊ πύρ τε και ξύλα. Διά γάρ ταύτην τήν 
πλημμέλειαν δέδονται πυρι, και τούτο άσδέστω, 
τούτ' έστι, δειναίς τε καϊ άκαταλήκτοις συμφοραΓς, 
έπαμύνοντος ούδενός. Και τούτο ήμίν σαφές καθ-
ίστησι, λέγων Καϊ έσται ή ίσχύς αυτών ώς καλάμη 
στιππύου, κα\ ή εργασία αυτών ώς σπινθήρες πυρός. 
Ί Ι προσδοκηθείσα, φησιν, έσεσθαι δύναμις αύτοις , 
έσται ώς καλάμη στιππύου, τούτ' έστι, τροφή πυρδς 
κα\ ύπέκκαυμα, καϊ τά έργα τών χειρών αυτών, ώς 
πυρδς σπινθήρες άκοντιζόμενοι κατ' αυτών. Καυθή-
σονται ούν οί άνομοι κα\ οί αμαρτωλοί άμα. Πα-
ραιτητέον τοίνυν τδ προσκρούειν θεώ, καϊ τδ δραν 
εκείνα 

αυτά γάρ ημών τά έργα , 
κα\ πύρ ήμίν Ισται καϊ τροφή πυρδς, καΟάπερ 
άμέλει κα\ τά έκ πράξεων αγαθών αύχήματα, καϊ 
ζωής καϊ δόξης έμποιητικά τοίς κατορθούσιν ευ
ρίσκεται, c 

ΛΟΓΟΣ Β'. 

t> Λόγος ό γενόμενος παρά Kvplov πρός 
Ήσαΐαν, νΐόν Άμώς, περϊ της Ιουδαίας καϊ περϊ 
Ιερουσαλήμ. 

Συγγενή τοίς φθάσασι τά προκείμενα, και διά τών 
ίσων εννοιών ερχόμενα κατίδοι τις άν αυτά, λεπτδν 
έπιστήσας τοίς θεωρήμασι τής διανοίας τδν νούν. 
Γεγόνασι γάρ οί πάλαι παρά θεού λόγοι πρδς τδν 
θεσκέσιον προφήτη ν περ\ τής Ιουδαίας και περ\ τής 
Ιερουσαλήμ. Δοκείδέ πως, μέσην τινά και ού σφόδρα 
σαφή τής δράσεως τήν άπόδοσιν έχειν τού φάναι 
περ\ τής Ιουδαίας και περ\ Ιερουσαλήμ. Πλήν ώς 
Ινι σαφηνιούμεν αυτήν τήν τής δράσεως δύναμιν, 
οιονεί πωςέν βραχεί συνενεγκόντες είς νούν. Επειδή D 
γάρ τής μέν αισθητής Ιουδαίας κα\ τής Ιερουσαλήμ 
τήν δήωσιν πειράται λέγειν, τής γε μήν έν Χριστώ 
κα\ νοητής τήν άνάδειξιν,κα\ τήν έν τώδε τφ κόσμφ 
φανέρωσιν · ταύτης ένεκα τής αίτίας, ούχ υπέρ γε 
τής Ιουδαίας, ούτε μήν κατά τής Ιερουσαλήμ, άλ
λά περ\ τής Ιουδαίας, και περ\ τής Ιερουσαλήμ τε-
θεάσθαί φησι τήν δρασιν. Αίσθητήν δέ φαμεν τήν 
Ίουδαίαν, κα\ μίντοι και Ιερουσαλήμ, αυτήν μεν 
τήν χώραν έν ή κατφκηκεν ό Ισραήλ, και αύτδ τδ 
σύστημα τής Ίουδαία>ν συναγωγής. Νοητήν δέ πάλιν 
Ιερουσαλήμ, ήγουν Ίουδαίαν, τήν Έκκλησίαν είναι 
νομιούμεν, ήτοι τήν έν πνεύματι περιτομήν, τούτ' 
έστι, τούς έν Χριστφ τήν άχειροποίητον περιτομήν 
είς νουν έχοντας καϊ καρδίαν. Κα\ γούν Ίουδαίοις 
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VERS. 3 1 . Et erit forlitudo eorum velnt stipula 
$tnpp<e, el opus eorum velui icinlUloc ignis. et com-
burentur iniqui, et peccaloret $i»iul, nec erit qui 
exstingual. 

Sapienler dixi l Salomon : Quisque peccatoruoi 
suorum compedibus stringiiur ; ei quidem vera 
est ha?c oraiio. Sua enim cuique noslrum delicla 
peroiciem creant, el ex iradivina pcenas conflabunt. 
Quod quidem passi sunt Israeliue. Commemilioa 
enim el falso nuncupalos deos sibi fabricaverunf, 
aique in illis sperarunl se bosies superaturos. 
Caiierum boc ipsum faclum est illis lanluin nonignis 
ei ligna. Propier banc enim pravilalem, igni iradili 
suni, el quidcin igni inexsliuguibili, gravibus scili-
cet el coulinuis calamilaiibus, nullo ferenie soppe-
lias. Id quod nobis perspicuum facii, inquiens : 
E i e t i i fortitudo eorum, lanquam culmus Muppa», 
el eorum opera velulscimillae ignis. Quod sperabant 
sibi fore prxsidium el firmamenlum, inquit, eril 
lanquam cumiilus slupp;r, id esl, alimenturo ignie 
el fomes incendii: aique opera manuum suaruin, 
quasi ignis scinlillae in ipsos conjcciae. Quapropier 
iniqui coitibureuiur, ei peccaiores pariler. Ideoqnc 
coinmiueiiduin non esl, ul Deum poslbac offenda-
mus, eavc dcsigneimis imprudenler, qux propemo-
dum i imli i in accendenl in nos eum, qui poiesi 
omnia. Itaceieiiim opera noslra, el ignis eninl 
nobis, ei foineiiium ignis : queinadmodum profeclo 
recie ac prairlare facia, laudem, vilum ei gloriam, 
recie viveniibus conciliare vidcmus. 

34 ORATIO I I . 

CAP. 11. VERS. 1 . Verbum α Domino factum ad 
haiam, filium Amos, <le Judcea et de Jern&alem. 

Similia superioribus sunl baec qua? propouuniur, 
et pari quodainmodo senleiiliarum lenore procedere 
videbil, quisquis ad banc rein inlelligeiidain et 
coiisideraiidam paululum modo aniinuin menleni-
que adbibcat. Facla sunl enim olim a Deo verba 
ad divmum propbclain de Juda»a el de Jerusalem. 
Videtnr autem mcdiam quamdam nec admodum 
dilucidam visionis explicalioncm babere quod 
dicaiur dc Judaea el de Jerusalcin. Nos vero, 
quoad ejus (ieri poiest, ipsam visionis vim breviier 
animo coniprebcnsarn explicabimus. Quoniam 
enim sensibilis Judaiae el Jerusalem vaslationem 
dicere conalur, ejus qnae iu Chrisio esi eUnlelligi-
bilis demonsiralionem ct paiefaciionem in hoc 
mundo: bacdccausa, non super JudaBa, nec contra 
Jerusalem, sed de Jndxa, cl de Jernsalem se vidisse 
dicil visionem. Scnsibilem vcro Judxam et Jerusa-
lem diciir.us, rcgioncm ipsam in qua babilavit 
Israel, et ipsum Judaica: Synagogae consessuin. 
Intelligibilcm rursus Jerusalem sive Judueam, sia-
tuemus esse Ecclcsiam, seu eam qua? in spirilu est 
circumcisionem, id cst, cos qui in Curislo non 
manibus faclam, sed animi ac cordis circumcisio-
ucm babcnl. Quippc Judocis clamavit e sanciis 
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propbetis unus: Circumcidamini Deo, el circumci- Α έπεφώνησέ τις τών Αγίων προφητών Περιτ>ήθητε 
τ ψ θεφ , χαλ περιτεμείσθε τήν σκληροκαρδίαν ημών. 
Ανδρες Ιουδαίοι, κα\ οί κατοικούντες Ιερουσαλήμ. 
Οίδεν δε δ θεσπέσιος Παύλος Ίουδαίον Ετερον, ού τδν 
κατά σάρκα μάλλον, άλλά τδν έν πνεύματι. Γράφει 
γάρ ούτως · ι Ού γάρ δ έν τψ φανερώ Ιουδαίος έστιν, 
ουδέ ή έν τφ φανερφ έν σαρκ\ περιτομή, άλλ' ό έν 
τψκρυπτφ Ιουδαίος, και περιτομή καρδίας, έν 
πνεύματι, ού γράμματι, ού δ έπαινος ούκ έξ ανθρώ
πων, άλλ' έκ τού θεού. > Χρή τοιγαρούν νηφαλίως έπι-
τηρείν, πηνίκα μέν δ προφήτης κατά τής Ιερουσα
λήμ, ήγουν Ιουδαίας, ποιείται λόγους, πηνίκα δέ 
περ\ τής έν Χριστφ και νοητής, ή κα\ αληθώς έστι 
τελεία κα\ άμωμος. Τί τοίνυν φησίν; 

"Οτι έσται έν ταίς έσχάταις ήμέραις εμφανές 

deiis cordis veslri obstinaiionem, viri Judaei et habi-
lautes Jerusalem. Agnovit eliam D. Paulus Judauim 
nlierum, non ex carne, sed potius in spirilu. 
Sic euim scribil : t Non enim qui in manifesto 
Judseus esl, neque quae in manifeslo, in carne, 

. circumcisio est: sed qui in occullo Judseus esl, et 
circumcisio cordis in spirilu, non in littera : 
cujus laus non ex bominibns, sed ex Deo esl > 
Diligenier iiaqne observandum esl, quando pro-
phela conlra sensibilem Jerusalem, vel Judaeam 
verba facil; quando ilem de ea qwe in Cbristo 
est el inielligibili, quae etiam 35 v e r e perfecla 
esl et intaminaia. Jam vero quid dioil? 

VERS. 2, 3. Quia erit in novissimis diebus mani-
fe&lus mon$ Domini, et domus Dei iit verlicibus Β τό δρος Κυρίου, καϊ ό οίκος του Θεοϋ έπ* άκρων 
montium, el exlolletur wpra collet, et venienl ad 
Ulum omnes genles. Et ibunt genies mull<r el dicent: 
Venite, ascendamus in monlem Dominx, et in domum 
Dei Jacob, et annunliabit nobis viam suam, et 
ambulabimus in ea. Ex Sion enim egredielur lex, 
et verbum Domini de Jerutalem. 

Terminala eslsiquidcm et absolula visio propbela?. 
Et praecedentis prsedictionis ullima clausula eral. 
Quapropler pudore afficienlur snper idolis, quae 
jpsi volueruni: el erubuerunt super bonis suis, 
quos appeiiverun l . Quemadmodum vero pudore affecti 
fuerint Israelitae in idolis suis, abunde diximus. 
Cum aulem propbetiae de illis inentio facia sit, 
incipieas propbela vicinam ordine et secundam C 
visionem, lempus designal, quo, non in aliqua 
parle orbis terrarum, non in una regiorie el c i -
vitate, diaboli imperitim concidet, in toluin 
evulso cullu et profano appanau idolorum : sed 
ex onmi loco sub coelo ille morbus et immundo-
rnm dsumonitm tyrannis eliminabitur. Perfeclum 
istud vero cst morlalibus in extremis diebus, 
id esl ultimis bnjus sxculi temporibus, quibus 
unigeniluin Dei Yerbum factum caro, naluin ex 
muliere, apparuil: cum inlelligibilem Juda?am vcl 
Jerusalem, boc esl Ecclesiani, sibi ipse repra-
sentarel ac sisteret, virginein castain, uon rugam 
aul ejusmodi quidpiant habentem, sed potius 
sanctam et immaculalam, uii scripium esl. De ea 
vero dicit, « Quia erilin exiremisdiebus speclabilis 
inons Doiuini, et domus Dci Jacob super editis 
momibus. > Legiuir quidem Sion ΐIΙα Judseorum 
in moiile siia el aedificaia; imelligi lamen polesl bic 
non crasse aul sensibiliter,at spiritualiier Ecclesia, 
quae elinm monli comparatur. Etenimvere estex-
celsa et illuslris, elomnibusubique notissima. Aliler 
cliam excelsa esl, quoniam lerreni nibil sapit, al 
supra re$ lerrenas esl, el gloriam Dei, qualenus 
licei, animi oculis inluetur, et sublimibus admo-
dum de Deo opinionibus glorialur. Gracorum enim 
emdili, 36 eliamsi sapienlia? nomine valdcsuper-
cilium lollerent : creaiure lamen diviniiaiem 
affingunt, mundique elcmentis vencralionem attri-

e a Rom. n , 28, 29. 

τών ορέων. Καϊ ϋψωθήσεται υπεράνω τών βου
νών, καϊ ήξουσιν έπ* αυτό πάντα τά έθνη. Καϊ 
πορεύσονται έθνη ποΛΛά, καϊ έροΰσιν · Αεντεάνα-
€ώμεν είς τό δρος του Κυρίου, καϊ είς τόν οίκον τον 
Βεον Ιακώβ, καϊ άναγγεΛεϊ ήμιν τήν όδόν αϋτον, 
καϊ πορευσόμεθα έν αυτή. Έκ γάρ Σιών έξεΛεύ-
σεται νόμος, καϊ Λόγος Κυρίου έξ ΊερουσαΛήμ, 

Κατέληξε μέν γάρ ή δρασις αύτώ. Κα\ τής ήδη 
φθασάσης προαγορεύσεως τδ τέλος ήν. Διότι καται-
σχυνθήσονται έπ\ τοις είδώλοις αυτών Α αύτο\ 
ήβούλοντο, καϊ έπησχύνθησαν έπϊ τοίς κήποις αυ
τών, ων αύτοι έπεθύμησαν. Και τίνα μέν τρόπον 
κατησχύνθησαν οί έξ Ισραήλ έπ\ τοίς είδώλοις αυ
τών, διαρκώς είρήκαμεν. Επειδή δέ μνήμη γέγονε 
τής έπ" αύτοίς προφητείας, Αρχόμενος δ προφήτης 
γείτονος εφεξής και δευτέρας δράσεως, καταση-
μαίνει τδν χρόνον, καθ1 δν ούκ είς μέρος τι τής 
γής , ουδέ έν μιςί χώρα τε κα\ πόλει τδ τού δια
βόλου πεσείται κράτος, καθηρημένης είς Απαν 
τής τών ειδώλων λατρείας και βέβηλου κατασκευής, 
Αλλ* έξ Απάσης ληφθήσεται τής ύπ' ούρανδν ή 
τοιάδε νόσος, κα\ τών ακαθάρτων δαιμονίων ή τυ-
ραννίς. Κατώρθωται δέ και τούτο τοϊς έπι τής γής 
έν έσχάταις ήμέραις, τούτ' έστιν, έν τελευταίοις τού 
παρόντος αιώνος καιροίς, καθ 1 ούς έπέλαμψεν δ μο
νογενής τού θεού Λόγος, γενόμενος έκ γυναικός. 
*Ότε κα\ αύτδς έαυτψ παρέστη σε τήν νοητήν Ίου
δαίαν, ήγουν Ιερουσαλήμ, τούτ* έστιν, τήν 'Εκκλη-

jy σίαν παρθένον άγνήν, μή έχουσαν σπίλον, ή £υτίδα, 
ή τι τών τοιούτων, κατά τδ γεγραμμένον · άγίαν δέ 
μάλλον και άμωμον. Και περί αυτής φησιν, δτι 
έσται έν ταίς έσχάταις ήμέραις εμφανές τδ δρος Κυ
ρίου, καϊ δ οίκος τού θεού Ιακώβ έπ 1 άκρων τών 
δρέων. Κα\ ήμίν μέν Σιών ή κατά γε τήν Ίουδαίαν, 
έν δρει κεισθαί τε κα\ οίκοδομείσθαι λέγεται. Νοη-
θείη δ" άν ούκ αισθητώς μάλλον, άλλά πνευματικώς 
έν τούτοις ή Εκκλησία, ή κα\ βρει παρεικάζεται. 
Και γάρ έστιν αληθώς υψηλή και περίοπτος, καϊ 
γνωριμωτάτη τοίς απανταχού. Υψηλή δέ καϊ έτέ-
ρως · φρονείν γάρ τών έπιγείο>ν ουδέν άλλ*, ύψού 
τών επιγείων έστιν, κα\ τήν τού θεού δόξαν, ώς ένι, 
περιαθρεί τοίς τής διανοίας δμμασι, και ύψηλοίς 
άγαν τοίς περι αυτού δόγμασιν έπαυχεί. Ελλήνων 
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μέν γάρ cl λογάδες, καίτοι μεγάλην έπ\ σοφία τήν 
όφρΰν άνασπώντες, θεοποιούσι τήν κτίσιν, κα\ τοϊς 
του κόσμου στοίχε ίοις τδ σέβας άνάπτουσι. Χθαμαλδν 
γάρ Εχουσι τδν νουν, και χαμαιριφή τά θεωρήματα, 
καϊ τήν καρδίαν έσκοτισμένην φάσκοντες εΐναι 
σοφο\ έμωράνθησαν, κατά τδ γεγραμμένον. Ή δέ γε 
νοητή Σιών, τούτ' έστιν, ή Εκκλησία, πάσαν μέν 
ύπερίπταται κτίσιν δρατήν τε καϊ άδρατον, άφικνείται 
δέ πρδς αυτήν τήν τών δλων έπέκεινα φύσιν. Φωτδς 
γάρ του θείου μεμέστωται, και αυτήν έπιγινώσκουσα 
κα\ δημιουργδν κα\ τεχνίτην τών δλων αυτή τε 
κα\ μόνη τδ κατά πάντων απονέμει κράτος. Και τή 
τοιάδε δόξη στέφανοι τδν τών δλων παμβασιλέα και 
θεδν και Κύριον. Όρος τοιγαρούν νοητδν δ οίκος 
τού θεού δικαίως άν λέγοιτο. Καϊ έστι διαφανής, ώς 
έπ\ βουνών ηρμένος. Φαίη δ* άν τις έπ ' αυτού χα\ 
μάλα είκότως τδ διά τής τού Σωτήρος φωνής, ώς έκ 
παραδείγματος εναργούς είρημένον < Ού δύναται 
πόλις κρυβήναι επάνω δρους κειμένη. > Και πλείστα 
μέν άν τις συλλέξαιτο, κα\ μάλα £αδίως τά δι' ών 
έστιν ίδεϊν παρά ταίς θεοπνεύστοις Γραφαίς, δτι κα\ 
βουνοίς, κα\ δρεσι παρεικάζεται τής νοητής Ιερου
σαλήμ τδ ανάστημα, τούτ' έστι, τής Εκκλησίας 
τδ ύψος. Βαδιούμεθα δέ πρδς τά έφ' έξης, τοίς φι-
λομαθέσιν αφέντες τά τοιάδε συλλέγειν, εΓπερ έλοιντο 
τούτο δραν. Ίδωμεν δέ τί τδ τελούν είς δνησιν τοίς 
έπ\ τής γής. Άπό γε τού τον οίκον τού θεού περίο-
πτον ούτω γενέσθαι τοίς απανταχού, ώς δοκείν ήδη 
πως ύψούσθαί τε έπϊ βουνους, κα\ έπ' άκρων κεί-
σθαι τών ορέων. Ούκούν πληροφορήσει λέγων ευθύς 
δ προφήτης, ι Κα\ ήξουσιν έπ' αύτδ πάντα τά έθνη · 
κα\ πορεύσονται έθνη πολλά κα\ έρούσιν · Δεύτε, 
άναβώμεν είς τδ δρος τού Κυρίου, και είς τδν οίκον 
τού θεού 'Ιακώβ. Κα\ άναγγελεί ήμίν τήν δδδν αυ
τού, και πορευσόμεθα έν αύτη. > "Οτι μέν ούν συν-
ηθροίσθη πάντα τά έθνη, και συνδεδραμήκασι διά τής 
πίστεως είς τήν Έκκλησίαν, ού μακρών ήμίν δεήσει 
•τρδς άπόδειξιν λόγων. Αυτή βδέ τών πραγμάτων ή 
εκβασις αύτόμαρτυς έσται κα\ αληθής. Πλην εκείνο 
*αταθαυμάζειν άξιον. Κέκληται γάρ τών εθνών ή 
ττληθύς, ού διά τής τού νόμου παιδαγωγίας, ού διά 
•προφητών α γ ί ω ν άγείρει δέ μάλλον αυτά θεία τις 
κα\ άπό^ητος χάρις νοητώς έλλάμπουσα, κα\ τής 
διά Χριστού σωτηρίας έντιθείσα τήν έφεσιν. θέα 
γάρ δπως διακηρύξαντος αύτοίς ούδενδς άλλήλοις 
έπιφωνεί · < Δεύτε κα\ άναβώμεν είς τδ δρος τού 
Κυρίου, κα\ είς τδν οίκον τού θεού Ιακώβ, καϊ 
άναγγελεί ήμίν τήν δδδν αυτού, κα\ πορευσόμεθα έν 
αύτη. » Πρώτον άναβαίνουσιν, ειθ' ούτω ζητούσιν 
έπαγγέλλεσθαί τε τδν τού θεού λόγον αύτοίς. Ύ π -
ισχνούνται δέ και βαδίζειν τήν δδδν τού Κυρίου, δή
λον δέ δτι τήν εύαγγελικήν, προεισβολήν έχουσαν 
τήν διά πίστεως κάθαρσιν. Έοίκασι δέ τήν δδδν 
Κυρίου ζητοΰντες μαθείν, τής αρχαίας εκείνης κα\ 
βέβηλου πλάνης προεισδέξασθαι τήν κατάγνωσιν. 
"Εσται γάρ ούχ\ έτέρως έν ήμίν τών βελτιόνων ή 
έφεσις, μή ούχ\ δή πρώτον προκατεγνωκότων τών 

buunl. Terrenam siquidem babenl mentrm, et 
humiles cogitationes, et cor obtenebratum : cum 
se dicerenl esse sapienlee, infaiuaii sunl, stculi 
scriplum esl ·*. At Sion inlelligibilis, Ecclesia 
scilicel, siipra omnem crealiiram et aspeciabilem 
et inaspeciabilem evolal, et ulira ipsaro adeo 
universilalis naiuram peningil, luceenim divina 
plena esl, illamque agnoscil opificem arlificemque 
universorum, i l l i atque adeo soli poteniiam in 
omnia iribuit , ei ejusmodi gloria uriversorum 
Regem prepoientem ac Dominum coronat. Hinc 
igiiur mons inlelligibilie domus Dei jore dici pos-
sil . Ει esl illusiris, utpole eupra colles elevata. De 
illa vero islud merilo quis dixeril, quod illuslris 
exeropli loco Servatoris voce dicium est : ι Non 
potesl civiias abscondi supra moniem posila ·4. ι 
Sunt vero plura alia quae facillime colligi poeseni, 
unde videre est in Scriplurig divinilus inspiralis, 
Jerusalem inlelligibilis apicem, id esl, Ecclesix 
celsiludiuem, collibus ei monlibus comparari. Clae-
terum ad sequenlia venierous, baec sludiosis coacer-
vanda relinquenles, si quidera id facere voluerint: 
videamus vero quid uliliiatis niorlalibus afferal, 
domum Dei banc conspicuam esse a c speclabilem 
ubilibel oinnibus, ila ui jam quodamoiodo evecu 
supra collem, ct in editis montibus collocaia vi< 
dealur. Id vero mox propbela abunde declarabit, 
dicens : ι El venient ad cum onines genles, ei am-
bulabuut genles inuliae, ac dicent : Adcslc, ascen-
danuis in monlem Domini el in domura Dei Jacob. 
Ει annunliabil nobis viam suam, et ambulabtinus 
in ea. » Atqui omncs genles coaclas fuisse, et per 
Hdem in Ectlesiam confluxisse, loogiori verborum 
circuilu id demonstrare non erii opus : quin ipse 
rerum cventtis ipsissimus erit ac verus leslis. Ulud 
aulein admirari operae preliutn fuerit. Vocata csl 
enim genlium muliiludo, non per Iegis psedago-
giam, non per sanclos propheias; sed divina poiius 
et arcana quacdani gralia, iulelligenler irradians, 
el salulis per Cbristum desiderium inslillans, eae 
congregavit. Specla cnim quomodo nullo prxdicanle 
sibi invicem acclanianl : c Adesle et ascendamus iu 
37 moitlem Domini, cl in domum Dei Jacob. Et 
annunliabil nobis viam snam, el ambulabimus in 
ea. ι Frimum ascendunt, dein sic quserunl, ul ver-
bum Doniiui sibi anuuntielur, et recipiunl se i lu-
ros viam Domini, nimirum evangelicam, cujus ad-
iius esl purgaiio per fidem. Qui aulem viam Domini 
cupiunl discere, invclerati iliius cl profani erroris 
condemnaiioneni videnlur ante suscipere. Alioqui 
noii eril in nobis illa ineliorum expeiitio, nisi 
prius velcra prima dainnanlibus. Quis ergo itlis erat 
inystagogus? Quis deduxil ad agiiilionem veriiaiis, 
ct pcrsuasit eis, ul prima exisiimarenl ridicula, 
et adposleriora accurrerenl? Annon videlicel Deus? 
qui, ul dixi, illorum menlibus cl cordi illuxit, ad-
duxitque ul diccrenl simul el senlircnl: c Ex Siun 

" Roro. i , 22. " Matib. x, 44. 
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egredielur lcx, et verbum Doraini de Jerusalem. ι Α πάλαι. Τίς ούν άρα γέγονεν αύτοίς ό μυσταγωγός; 
uod geminuni sensum habct. Aul enim illutl di 

cuni, Nos verbum a domo Dei accipiemus; et cum 
ibi fuerimus verbtim Dei cognoscemus. Aut quod 
Iex rcliquit Sion, ei ex ea veluii migravit, et ab 
Jerusalem Dei Yerbum excessil. Poslquam enim in 
Chrislum debacchati sunt, el regnum ejus negarunt, 
eos reliquii orphanos el orbos; illudque diclum est 
per propbetam : < Ει dixi : Non pascam vos, nio-
riens nioriatur, et deiiciens deiiciat, et poslbac edat 
quisque proximi sui carnes 8 8 . ihaquelex egressa 
est cx Sion, et verbum Domini de Jerusalem. Post 
Servatoris enim crucem obsignata est visio el pro-
pbeliu : nec amptius apud ipsos Dei lex et verbum 
fuil. Ideoque divinus Paulus lanlum non desperans, 
et inemendabilem Judaeorum turbam conspicalus : 
ι Vobis, > inquit, ι neccsse eral loqui verbum 
Domini : poslquam autem repulislis illud, et indi-
gnos vos faciiis aHerna vi ia, ecce convcrliinur ad 
genies. Sic enim prcecepit nobis Domiuus β β . » 
Disce igitur quo pacto in gralia Dei exsultenl gcn-
les. Nam cx Sion ei Jerusalem legeiu el verbum 
Domini recessisse dicunt, omninoque *ad se denii-
grasfte. Transiit enim gralia ab his, qiii iidem 
Toluerunt rejicerc, ad eos qui per fidem vocaii 
sunt. 

Τίς δ αναφερών είς έπίγνο^σιν αληθείας, κα^.άνα-
πείθων αυτούς καταγέλαστα μέν ήγείσθαι τά πρώτα, 
προστρέχειν δέ τοις δευτέροις; ή δηλονότι θεός; δ 
κα\ έλλάμψας αύτοΐς, ώς έφην, είς νούν κα\ καρδίαν, 
καϊ άναπείσας είπείν τε άμα κα\ φρονείν, δτι « Έ κ 
Σιών έξελεύσεται^ νόμος, κα\ λόγος Κυρίου έξ "Ιερου
σαλήμ. » "Ωδίνει δέ τούτο διπλή ν έφ* έαυτψ τήν Ιν-
νοιαν. Ή γάρ εκείνο φασιν, δτι Ληψόμεθα λόγον έκ 
τού οίκου τού θεού, καϊ τδν τού θεού λό^ον εκεί γε-
γονότες είσόμεθα · ή δτι καταλέλοιπε τήν Σιών, καϊ 
οίον έκβέβηκεν άπ* αυτής δ νόμος, κα\ άπδ τής Ι ε 
ρουσαλήμ άποπεφοίτηκεν δ τού θεού Αόγος. Επειδή 
γάρ πεπαρωνήκασιν είς Χριστδν, ήρνήσαντό τε τήν 
βασιλείαν αυτού, καταλέλοιπεν αυτούς, κα\ άφήκεν 

Β ορφανούς. ΚαΧ τούτο ήν τδ διά τού προφήτου λεγό-
μενον · ι Και εΐπα, ού μή ποιμανώ υμάς · τδ άπο-
θνήσκον άποθνησκέτω, κα\ τδ έκλείπον έκλειπέτω, 
κα\ τά κατάλοιπα έσθιέτω άνθρωπος έκαστος τάς 
σάρκας τού πλησίον αυτού. » Έξήλθεν τοίνυν νόμος 
έκ τής Σιών, και λόγος Κυρίου έξ "Ιερουσαλήμ. 
Έσφραγίσθη γάρ δρασις κα\ προφητεία μετά τδν 
τού Σωτήρος σταυρόν. Κα\ ούκέτι παρ" αύτοίς ό του 
θεού νόμος τε κα\ λόγος. Κα\ γούν δ θεσπέσιος Παύ
λος μονονουχ\ κα\ άπειρηκώς, κα\ άνουθέτητον βλέ
πων τήν τών Τουδαίων πληθύν, « Ύμίν,« φησ\ν,> ήν 

άναγκαίον λαληθήναι τδν λόγον τού Κυρίου · επειδή δέ άπωθείσθε αύτδν, κα\ ούκ άξιους κρίνετε εαυτούς 
τής αΙωνίου ζωής, Ιδού στρεφόμεθα εις τά έθνη· ούτω γάρ έντέταλκεν ήμίν δ Κύριος. » Σύνες ούν 
δπως έπϊ τή τού Χριστού χάριτι μεγαλαυχούνται τά έθνη. "Απδ γάρ τής Σιών και τής Ιερουσαλήμ 
έκβεβηκέναι φασί νόμον τε καϊ λόγον τού Κυρίου , μεταφοιτήσαι δέ πάντως είς αυτά. Μεταβέβηκε γάρ 
ή χάρις έκ τών άπειθείν έλομένων είς τούς διά τής πίστεως κεκλημένους. 

38 YEHS. 4. Εί judicabil inter gentes, et arguet C Καϊ κρίνει άναμέσον τών εθνών, χαϊ έΛέγξει 
populum multum, et contundent gladios suos in ara- Λαόν ποΛύν · χαϊ σνγκόψονσι τάς μαχαίρας αύ-
tra, ei lanceas suas in falcet, ei non sumet gem in 
gentem gtadium, nequc di&cent amplius belluni ge-
rere. 

CIKII praedixerit potenliam diaboli casuram et in 
nihilum abiluram, idolorumque fictionem irrilam 
cassnmque futuram, exhoriaiione mulua sibi accla-
mamibus geniibus : ι Adesie et ascendamus in 
momem Domini, ct in domum Dei Jacob, el an-
numiabii nobis viam suam,el ambulabimus in ea,» 
tempus ob ocuios atidiiorum consliluil: quo ea qu# 
cominemorata ante sunl ad finem pervenienl, et 
ex ipsa rerum conditione facil clarissiiiium. Eienim 
olim <*um lerra non essel uni jugo subdita, scd per 

τών είς άροτρα, καϊ τάς ζιβύνας αυτών είς τά 
δρέπανα. Καϊ ού Λήψεται έθνος έπϊ έθνος μά-
χαιραν, καϊ ού μή μάθωσιν έτι ποΛεμεϊν. 

Προειρηκώς οτι πεσείταί τε κα\ οίχήσεται πρδς τδ 
μηδέν τδ τού διαβόλου κράτος· αργήσει δέ κα\ ή τών 
ειδώλων ποίησις προτροπάδην αλλήλων έπιφωνούντων 
εθνών ι Δεύτε, άναβώμεν είς τδ δρος τού Κυρίου, καϊ 
είς τδν οίκον τού θεού Ιακώβ, κα\ άναγγελεί ήμίν τήν 
δδδν αυτού, κα\ πορευσόμεθα έν αυτή* ι καθίστησι τοίς 
άκροωμένοις εναργή τδν καιρδν, καθ* δν είς πέρας ήξει 
τά προειρημένα, κα\ έξ αυτής τής τών πραγμάτων 
καταστάσεως ποιείται γνωριμώτατον. Πάλαι μέν γάρ, 
ούκ ούσης τής γής ύπδ ζυγδν Ινα, διωρισμένων δέ 

ciViiates et regiones dislinguerentur gentes, et κατά τε χώρας καϊ πόλεις τών εθνών, κα\ ίδ·κώς 
qusque sigillatim suum baberet ducem , dissidium 
erat, el nulla hominum permistio aut consociatio, 
scd pugiKB et bella ubivis geniium perdentibus sese 
muluo lerrae babiiaioribus, et semper alienas res 
diripienlibus, el rapinam ac ferilatem, conlra quos 
quisque poterat, gloriam summam esse exisliman-
libus. Nec igilur tutam babilationem habuerunt, 
eemper migranles ad alleram, el ab ea quam occu-
paranl deturbati a poieiilioribus. C;clerum cum 
univcrsorum Dcus Romaiiorum sccptris orbem 

έκαστης έχούσης τδν ήγούμενον, άμιξία τε ήν κα\ 
μάχαι κα\ πόλεμοι, πανταχή καταδηούντων αλλήλων 
τών έπ\ τής γής, κα\ διαρπαζόντων άε\ τά έτερων, 
κα\ τήν καθ" ών άν δύναιντο έκαστοι πλεονεξίαν 
καϊ αγριότητα, δόξαν ηγούμενοι τήν άνωτάτω. 
Ούκούν ουδέ ασφαλή τήν οίκησιν είχον, άε\ μεθιστά-
μενοι πρδς έτέραν, κα\ ύπδ τών δυνατωτέρων τής 
είλημμένης έξωθούμενοι. Επειδή δέ ό τών δλων 
θεδς τοίς "Ρωμαίων σκήπτροις υπήγαγε τήν ύπ' 
ούρανδν, μία τε λοιπδν ή κατά πάντων, έκτέταται 

·• Zach. χι, 9. ·· Act. χιιι, 46. 
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βασιλεία, κατέληξαν μέν οέ πόλεμοι, πέπαυται δέ Α terrarum s u b m i s i s i e 4 , et ttnum deincep* ubique re-
μάχη xa\ διχόνοια, κα\ κεκράτηκεν ή δικαιοσύνη, 
κα\ της ευνομίας τδ Ασφαλές, ούδενδς Αρπάζοντος * 
ού καταδηούντος έ τ ι , καϊ πόλεων ή χωρών κατα-
τρέχοντος* ούκ άνεπίπληκτον έχοντος τδ πλεονεκτείν. 
Κα\ ουχί τούτο μόνον, Αλλά δέ δίδοται μεν ή τών 
δπλων χρεία μόνοι ς τοϊς μαχιμωτάτοις, χα\ τήν 
στρατεύσιμον έχουσι τάξιν, ύπδ χείρα τε ουσι τήν 
βασιλέως. Ήλέγχθησαν δέ χα\ Ασθενή τά πολλά τών 
εθνών, δσα τής Τ ω μα ίων Αρχής Αποσεισάμενα τδν 
ζυγδν, πδλεσί τε κα\ χώραις Αγρίως έπιφοιτά. Ού 
γάρ έστιν αύτοίς ελευθέρως, ώς Αν βούλοιντο, χα -
τατρέχειν. 'Αντανίσταντα: γΑρ τά Τωμαίων δπλα, 
κα\ ήρεμεΐν άναγκάζουσι, κα\ καταπτοονσιν ώς θή
ρ α ς , κα\ ταίς παρά σφών εύσθενείαις Ανανδρους 

giium cooslJUiUiin esset, bella cessaruiu, pugna et 
«Ussensio conquieveruiit, justilia oblinuil, atque aeijui-
u i is securitas: cum nemo raperel, iiemo jaflu popula-
reiur; cum non in civiuiet *ui regiones incur»iones 
facerent, nec inOaiumaji cupidilate diyiliaruin pra-
claruiu ducereni. IJec id niodo, sed et usus adeo 
aruaorunj iradilus est toljs bdlatoribue maximis, et 
miljtare/n onjioeiu tenenlibus, &c rejgis quasj manui 
alqpe polesuii subjeclis. Deprgbensijin e*l ciiana 
multas genlea iniirmas e&se, quaeciinqqe Romanj 
iroperii jugo eicusso, civitaies £t regionea crudeliicr 
iavadum. Non euim llcei ijlis pro arbilralu 
libere graesari ; ohsistunl eniin Romanorutu 
arnia, ex quiescere «oguui ac in&ur fcraruoi lerre-

δντας έλέγχουσιν. Όρίζετβκ τοίνυν τον καιρδν, .ώς · facjwnl, el suia viribus illorum ioirmiUlcm ar-
έφην, ό μακάριος προφήτης τής τών εθνών κλή
σεως και επιστροφής. Κα\ -ποίος έστιν ούτος; *Χ>τε, 
φησΙν, δ τών δλων θεδς, και παμβασιλευς, χαΛ 
Κύριος κρινεί Ανά μέσον τών εθνών, τούτ' έστι, &-
χαιοσύνην χαϊ κρίσιν είς πάντα ποιείται τά έθνη. 
Κεκράτηκε μέν γάρ ή Αδικία, χαθάπερ έφην Αρτίως, 
διαρπαζόντων άλληλα τών εθνών, και πάντα τρόπον 
έ>πιφερόντων Αγριότητος καϊ πλεονεξίας. Επειδή δέ 
ταύτα γέγονεν έκ μέσου, δικαιοσύνη χαϊ κρίσις 
#δοται παρά -Θεού, και ήλέγχθησαν, ώς Ιφην, Ιθνη 
πολλά τοίς 'Ρωμαίων δπλοις νενικημένα. "Ωστε 
τούς ύπδ χείρα τήν βασιλέως δεδιέναι μέν ούκέτι 
τάς τίνων εφόδους, είς τούτο δέ ήδη προελθείν τά 
πράγματα αύτοίς είρήνης τε όμού κα\ ευημερίας, 

guuul. PrasOuU itaque leinpue, ui i dixi» beatus 
propbeU, gentium vocatioris ei convereioois. 
Quaiulo, inquil, univergitaljs Deua ejt regnalor ac 
Doaiinus inier genles judicabii, fcoc exl jusiiiiani 
3 8 ac judlciuinerga oipueegeDieacxercebK. P;aeva-
lni l eiiim, u4 jam dixi, j j i jutlii ia, geotibus f& iuuluo 
diripieolibue, et omnfi gpnti* immauiuUs βΛ l ib i -
diois invebeiiljbus. I|is W Q e uiedio f ublajis, j u t -
liiia ei judicium a Deo sunt daja.: et arguelxajiiur, 
«14 diii»4t*ne* oiiilla: Romaois arinjs devfcia.: adeo 
<U iuoperalori subdilse nulioe aittjdiu* iippejus jrefor-
inidaieoL £ o deuique iraiiquUliuiie *\ml feii-
ckalis res eoruui veueruul^ ut aoo j* ip aipplius 
bellicae rei iaculiaie et «xerciiaiiooe iodigereni. 

ώς μηκέτι δείσθαι τής έν τ φ πολεμείν εμπειρίας, C ted muoia paoift longe lubeiitiut ampiecl^c^lur, 
ΑνθελέσΘαι δέ μάλλον χαϊ λίαν Ασμένως τοίς ε ιρή
νης έργοις όμιλείν, καϊ τών τής γεωπονίας μετα-
ποιείσθαι πόνων, χα\ φροντίδα τίθεσθαι τά έν Αγροίς· 
μεταπλάττουσι γΑρ είς τούτο του πολέμου τά σκεύη, 
ωστε χα\ ^ομ-^αίαν είς άρότ(>ου χρείαν έπιλαμβάνε-
σθαι· χα\ μήν κα\ ζιβύνην ΑποτελείσΘαι δρεπάνην, 
Απομαθεϊν δέ παντελώς τδν πόλεμον, χα\ τήν πρδς 
άλληλα παραιτείσθαι μάχην. Επειδή γάρ βεβασί-
λευχε τών εθνών δ Χριστδς, δς έστιν ειρήνη, γέγονεν 
έκ μέσου πάσα τε διχόνοια καϊ Ιρις , χα\ μάχαι, χαϊ 
πάν είδος πλεονεξίας· έξήρηται δέ κα\ τά έχ τού 

©4 labores riMkicos c o l e r e n l , r e i q u e agrarUr cyram 
gysc ipere iK. l a l ioc e n i m bel l i rauianl in&trjumcoU, 

u i g ladius ad a r a l r i u su in a s s u m a U i r , Janoe# ^flicia-

4ur fa lx , omainoque bellum dediacant , & prpsliari 
iuter se s u p e r s e d e a n i . Cenlibui eiijtii iu tperauie 

Gbrislo, q u i e s l p a x , c med io aubmola £ « 4 oniuis 
di s sens io , et c o n i e n i i o , e i pugns, « i o m n e gepus c u -

p i d i U l i s : « l sublala s u o l qua» ex belio o r i u n l u r 

i n c o m m o d a , e i melus, q u i iode u a t c i l u r ; obliuuii 
a u U i u cjus v o l u u u s , qui nobU d i c i i : c Paceu 
m « a i n do vobis, pacom u i e a m re l iuquo vobU ι 

πολέμοο. βλάβη, κα\ τ ά εντεύθεν δείματα · κεκράτηκε δέ τδ αύτου θέλημα λέγοντος πρδς αυτούς· 
4 Είρήνην τήν έμήν. δίδωμι ύμϊν, είρήνην τήν έμήν άφίημι ύμίν. · 

Kal rvv} ό οίχος τον yΙακώβ, δεντβ, χαϊ πορεν D Vsas. 5, 6. Εί nunc, domu* Jacob, wenite, el am-
βώμετ τφ ρωτϊ Κνρίον. Άκηχετ γάρ ιόν Λαόν 
αντόϋ τδν οίκον τού ΊσραήΛ. 

Κατακτοήσας αρκούντως ταίς προανα^βήσεσι τών 
δεινών, ούκ έ̂ ί ταϊς άπογνώσεσιν άπολέσθαι τούς 
προσκεκρουκότας · ύπεμφαίνει δέ δτι μετανοείν 
έλομένοις Ιλεως εσται Θεός· χαϊ μεταμαθείν έθέ
λουσι τά αίσχίω, κα\ τών Αμεινόνων έφίεσθαι, 
χατευρυνεί πάλιν τής σωτηρίας τήν δδδν, χα\ 
άμνησικάκως προσδέξεται, καίτοι] πλείστα τε δσα 
χα\ ούκ οίστά πεπλημμεληκότας. Ταύτη τοι, φησιν, 
άναπλέχων εύτέχνως τοϊς έλέγχοις τδν παρακαλούντα 
λόγον c Κα\ νύν, δ οίκος του 'ίακώβ, δεύτε, κατ 

bulemui in luce Domini. Dimitit tnim populum 
suumdomum Israel. 

tiraviorum tiia4oriim vaucious abunde perier-
refacios, nou aimi dcsperatioue eos qui offeuderuni 
perire; al volenlibus resipiscere subinnuil Deuiu 
fore propkium ; ei qui vilia deponere et ad me i io -

rem frugeni redir« vo4uerint, rursus aaluiis viam 
paieXaciufam ; nec inala se refricaluruni, sed ipsos 
lecepinruin ad «e, eiiamsi plurima et uon ferenda 
c o m u i i s e r i t i L Atfabre e n i m reprebensionibus i n n e -

ciem conso4ationein, dicil:« Et nunc, douiusJacoL», 
vcuiic^ ei amimleinqs in lumiue Oomini. ι Arbiiror 

i 7 i o a n . xiv, 27· 
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\ero propbelam in bac exborlalorla oraiioue quain Α πορευθώμεν τφ φωτ\ Κυρίου. > Π ρίπε ι ν δέ οΐμαι τ φ 
adbibcl, horlari Israelilas, nt dicenti Chrislo au-
sculienl: ι Quandiu lucem babelis, ambulate i n 
Juce, ne tenebra vos comprehendanl M . » Ipse si-
qnidem est lux. Idque dixil apcrlc : c Ego sum lux 
mundi. Q ui sequilur me, non ambulabil in lenebris, 
sed babebil401ucem vilae 8*. iLuxaulem Doirini,el 
jure optimodici poleslipsius praed'calio,idest,evan-
gelica. Perinde est ac si dical, Yivamus pie, evange-
licoe viiae splendorem colamns, flnein typicis rebus im-
pouamus, umbram relinquamus, Hosaicas litlerasad 
vcritatein iransferamus, salularcm Kicero recipiamus. 
Αι cum Judscipalribuscarnalibusglorianles, euperei-
iiuin crigercnl, tanquam propler ipeos dilecti, ei pars, 
ci sors Dei dicti, et populus sanclus et selecms; dein 

προφήτη μάλιστα τδν έπ\ τώδε λόγον προτρέπειν, 
τους έξ Ισραήλ ύπακούειν λέγοντι τψ Χριστφ* 
% "Εως τδ φως έχετε, περιπατείτε έν τψ φωτ\, ίνα 
μή ή σκοτία ομάς καταλάβη. ι Αύτδς δέ έστι τδ, 
φως. Κα\ γούν έφασκεν έναργώς * c Έγώ είμι τδ 
φώς τού κόσμου. Ό ακολουθών έμο\, ού μή μείνη 
έν τή σκοτία, αλλ* Ιξει τδ φώς τής ζωής. ι Φώς 
ο1 άν λέγοιτο Κυρίου, και μάλα είκότως τδ αυτού 
κήρυγμα, τούτ' Ιστι, τδ εύαγγελικόν. "Ομοιον ούν 
ώσε\ λέγοι, Διαζήσωμεν εύσεβώς, τιμήσωμεν τής 
εύαγγελ6ιής πολιτείας τδ περιφανές, παυσώμεθα 
τών έν τυποις, καταλήξωμεν τής σκιάς. Μεταπλάτ-. 
τωμεν τά Μωσέως γράμματα πρδς άλήθειαν, είσδε 
ξώμεθα τδ σωτήριον φώς. Επειδή δέ τοϊς κατά. 

nugarenluracprorsnspenilusquese curari ac dilrgi a Β σάρκα πατράσιν έπαυχούντες Ιουδαίοι, μεγάλην άε\ 
τήν όφρύν άνασπ^ν έμελέτων, ώς δι* αυτούς άγα-
πώμενοι, μερίς τε κα\ κλήρος χρηματίζοντες τού 
θεού, και λαδς άγιος κα\ άπόλεκτος* είτα ληρούν-
τες φόντο πάντη τε κα\ πάντως έν φροντίδι κα\ 
αγάπη κείσθαι τ^ «αρά θεψ· καν εί πολλά δρψεν 
τά άπηχθημένα αύτψ· κάν εί μηδέν ήγοΐντο τδ\ι 
νόμον * κάν εί αυτήν άτιμάζοειν κα\ απαράδεκτος 
ποιοίντο τήν τού Σωτήρος έπιδημίαν, ήγουν της 
μετά σαρκδς οικονομίας τήν χάριν* άναγκαίως ά 
προφήτης ούχ ώδε έχοντα τδν τών δλων θεδν κατα
δεικνύει, λέγων* ι "Ανηκε γάρ τδν λαδν αυτού, τδν 
οίκον τού Ισραήλ. > Τοιούτον τι χαι δι* έτερου προ
φήτου φησΙν δ τών δλων θεδς, τήν τών Ιουδαίων 
όφρύν καταστρέφων, καϊ ασύνετους δντας έλεγχων 

Deo crederent, quantumvis mulia Hll invisa factila-
renl, quantumvis niliili putarenl legem, quanluinvis 
ctiam eam dedecori conleinpiuique haberent, ei Ser-
valori* adventum, gratiam ecilicet advootus iu carne, 
non reclperent : necessario propbeta minimesicaf-
fectum csse unrversoromDeem demonsirat/mquieiie: 
ι Dimisit cnim populum suum, domuro Israel. ι Tate 
quid per alierum quoque prophetam dicit universo-
rum Deus, Judaeorum supercilium deprimeoe, βιinsub-
sos illos esse coarguens. Eierim, inquit, coneupie» 
runt agros, et rapuerent popillos, el domos vi occi> 
parunt, et m Dominum se extulerunt, dicenie»: 
t Nonne Domititis in nobis esl? noo kivadeni no» 
mala. Idcirco, propter nos, Sion ut ager arabitur, ' • · ' · ' Λ «Γ * Τ » W - t«V 
ti terusalem ul poraorum eusiodia erit, el mon* αυτούς. Κα\ έπεθύμουν γάρ, φησ\ν, αγρούς, κα\ 
templi Unquani saltus eiW» , 0 . > Si non igilur, in* 
q u i i , una nobiscum desideraiis iu luce Doniiai 
ambulare, id est, si perCbrislum pradicaiiouem 
rejicilis, et illuslraiiouem ipsius avergamini: pror-
sus peoitusqoe et ipae sihim poputum dimitiel. El 
boe es4 diserie quod dixil illis Doroinus nosier 
Jeens Cbriatus : t ierusalem, JerusaJem, qua3 oc-
cidh propbetas, et lapidaa missos ad te; qwoiies 
volni congregare filioe moe, quemadBiodum galliua 
oofigregai pullos suos &ub aUa auie, el noluieiis 1 
Ecce relinquitur Tobw domits vestra deserta β 1 . ι 
Quin ei Jeremks voce Inquit, ι Dereliqui donaum 
iiieam, dimisi liserediialem ineam · 

διήρπαζον ορφανούς, κα\ οίκους κατεδυνάστευον, κα\ 
έπ\ τδν Κύριον έμεγαλυνοντο, λέγοντες · c Ούχι Κύ
ριος έν ήμίν έστιν; ού μή έπέλθη έφ' ημάς κακά. 
Διά τούτο, δι* ημάς, Σιών ώς άγρδς άροτριωθήσεται, 
καϊ Ιερουσαλήμ ώς όπωροφυλάκιον έσται, κα\ δρος 
τού οίκου, ώς άλσος δρυμού, ι Εί μή τοίνυν έλοισθε, 
φησ\, πορεύεσθαι μεθ* ημών τψ φωτΐ Κυρίου, τούτ* 
έστιν, εI άπαράδεκτον «οιείσθε τδ κήρυγμα τδ διά 
Χριστού, καϊ τδν παρ* αυτού φωτισμδν απόστρεφε-
σθβ, πάντη τε κα\ πάντως άνήσει κα\ αύτδς τδν έαυτ 
του λαόν. Καϊ τούτο έστιν έναργώς δπερ έφη πρδς 
αυτούς ό Κύριος ημών Ιησούς ό Χριστός· c Ιερου
σαλήμ, Ιερουσαλήμ, ή άποκτενούσα τούς προφήτας* 

κα\ λιθοβολούσα τούς απεσταλμένους πρδς αυτήν, ποσάκις ηθέλησα έπισυναγαγείν τά τέκνα σου,δν τρόπον 
ίρνις έπισυνάγει τά νοσσία αυτής ύπδ τάς πτέρυγας, χα\ ούκ ήθελήσατε 1 Ιδού άφίεται ύμίν ό οίκος υμών. ^ 
Και υ.ήν καϊ διά τής Ιερεμίου φωνής, ι Έγκαταλέλοιπα τδν οΐκόν μου, άφήκα τήν κληρονομίαν μου, ι φησίν. 

Ihid. QKOftiom repleia est ul ab imlio regio ιί/ο- D "Οτι έτεηΛήσθτι ώς τδ απαρχής ή χώρα αυτών 
Ttun auguriis, ut urra alienigenarum, el filii alieni-
yeiuufacti tunt inter ip$o$. 

41 Apologlam quodammodo c i nunc propbela 
de Dei judtciie i n i i i i n i i , causaeque reddit cur a 
Deo domue Urael, sive populus Ipsius adeo juste 
deeeralur: e l delictorum Israelis tain veterum quam 
recentiiim, ul dixi, inemiiMt, eosque uumicos Oei 
eese ostendii, ei valde crudeles ei immiies esse, et 
effreoaio impeta lendere ad omnia quaecunque \u 

χΛηδοτισμών, ώς ή τών άΑΛοφύΛων, χαϊ τέκνα 
ο\ΛΧόφνΧα έγενήθησαν έν αϋτόις. 

Απολογείται τρόπον τινά κα\ νΰν δ προφήτης υπέρ 
τών τού θεού κριμάτων, και άποδίδωσι τάς αίτίας 
τού κα\ σφόδρα δικαίως άνείσθαι παρά θεού τδν οίκον 
του Ισραήλ, ήτοι τδν λαδν αυτού. Διαμέμνηται δέ, 
ώς έφην, παλαιών τε κα\ νέων πλημμελημάτων τοδ 
Ισραήλ, άφιλοθέους δντας έλεγχων, κα\ πολύ βλέ-
πόντος είς τδ απηνές, κα\ άχαλίνως ιόντος πρδς 

·· Joao. χπ, 35. ·· Joan. νιιι, 12.. »· Micb. nr, U9 42. " Mauh. χχιιι, 37,38. ·· iercra. m f 7. 
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-πάν δτιοΰν τών χατεψεγμένων, χα\ πολλήν έχοντας Α eu*t, ei m U o m ex lege argni. Hatn aitle 8«t> 
έκ νόμου τήν χαταβοήν. Πρδ μέν γάρ τής του £ω-
τήρος ημών επιδημίας ολίγα πεφροντικότες τής είς 
Θεδν αΐδούς, κα\ τής δοθείσης αύτοίς διά Μωσέως 
εντολής άλογήσαντες, πολυτρόπως ήλίσκοντο · δεδρά-
κααι δέ τά πάντων χείριστα καϊ είς αύτδν τδν των 
δλων Σωτήρα Χριστδν· Εξηγείται τοιγαρούν ποτέ 
μέν τής είς τδν νόμον άπονοίας αυτών τά εγκλή
ματα, κα\ τάς έπ\ τούτω δίχας, άς έξήτηνται δι
καίως, πολεμούντων αύτοίς τδ τηνικάδε 1}ερσων χαϊ 
Βαβυλωνίων, 'ΐδουμαίων, Έλαμιτών, κα\ έτερων 
εθνών ποτε δέ τής κατά Χρίστου μανίας εγκαλεί 
τους τρόπους, κα\ δσα συμβέβηκε ταύτης ένεκα της 
αίτίας παθείν αυτούς, χαταστρατευόντων τής Ίου* 
δα δις άπάσης τήν ύπδ χείρα πληθύν Ούεσπασιανού 

vatoris Moelri advenmm, verecundh crga Deuiq 
abjecia, Η mandaii per Moysen i!lis daii nulla ra-
ttane habHa, muUis nominibtis rei pcragcbantar, 
aique in «orrertomm Servatorem Cbristum ipsuiq 
pesilma qtntqoe fecertinl-. Nonnunqoam igiiur eo^ 
rum erga legem f)agitia, et ob id sapplicia, quae d<j 
itlls Jure enmpla sunt, exponil : bellum cara illis 
tpnc gereniibns tersis, ei Babylonns, Idnmscis, Ela-
roiirs aliisque gentibua. Alias Tero faroreib conira, 
Cbrisium objicif, et qnaconqoe eam ob cansam 
pati eo9 contigerat, Vespasiano el Tito unfversam 
JtKteam tubjugantibos. Proinde in piwseniU com-
memorat nobit bic sermo qHae fuerunt anle Cbristi 
adyentum Judaicae SjRagogac delicla,eaqae decausa 

τε χαϊ Τίτου. Εξηγείται τοίνυν τδ παρδν ό λόγος Β reliciam dicit, id esl, a Deo populum suiiro bosli-
ήμίν τά πρδ τής επιδημίας τής Ιουδαίων Συνάγω* 
γής πλημμελήματα * ταύτης ένεκα τής αίτίας άνεί-
σθαί φησι, τούτ' έστι, δεδόσθαι τοίς έχθροίς παρά θεού 
τδν λαδν αυτού, διά τοι τδ πάλιν έλέσθαι νοσείν τά έν 
άρχαίς, κα\ παλινδρομήσαι πρδς άνοσιδτητα τήν πρω-
την. Αελατρεύκασι μέν γάρ έν Αίγύπτψ τοίς έπιχω* 
ρίοις θεοίς ήτοι δαίμοσιν · είτα λελύτρωνται διάΜω» 
σέως θεού κατοικτείροντος, άπηλλάττοντό τε όμού 
ψυχικής τε άμα χα\ σαρκικής δουλείας. "Οσπερ γάρ 
άπεσείσαντο τής Αίγυπτίων πλεονεξίας τδν ζυγόν · 
ούτω κα\ τής τών δαιμόνων σκαιότητος άπηλλάτ
τοντό, λατρεύοντες μέν ούκέτι τοίς ψευδωνύμοις 
θεοίς, νόμω δέ μάλλον τ φ διά Μωσέως παιδαγωγού-
μενοι πρδς τδ αληθές, ένα τε κα\ φύσει χα\ αληθώς 
$πιγινώσκοντ*ς Θεόν. "Ηκ&υον γάρ νομοθετούντος τε 
χσλ λέγοντος έν Χωρήδ* ι Ού ποιήσεις σαυτψ είδω-
λον, ουδέ παντός ομοίωμα, δσα έν τ φ ούρανψ άνω, 
χα\ δσα έν τή γή κάτω, χα\ δσα έν τοίς ύδασιν ύπο-
χάτω τής γής. Ού προσκυνήσεις αύτοίς · έγώ γάρ 
είμι Κύριος δ Θεός σου. ι Γέγραπται δέ καϊ έν τψ 
Δευτερονομίψ * ε Έάν δέ είσέλθης είς τήν γήν, ήν 
Κύριος δ Θεός σου δίδωσί σοι, ού μαθήση ποιείν χατά 
τά βδελυγματα τών εθνών εκείνων. Ούχ εύρεθήσεται 
4ν σοι περικαθαίρων τδν υίδν αύτου, ή τήν θυγατέρα 
αυτού έν πυρί. Μαντευό μένος μαντεία ν, καϊ κληδο-
νιζόμενος, κα\ οίων ιζόμένος, φαρμακδς, έπαοιδδς, 
εγγαστρίμυθος, κα\ τερατοσκόπος, χα\ επερωτών 
τούς νεκρούς. Έστ ι γάρ βδέλυγμα Κυρίψ τψ Θεώ 
σου πάς ποιών ταύτα. Τέλειος έση εναντίον Κυρίου 
σου. Τά γάρ έθνη ταύτα, ούς σύ χαταχληρονομείς 
ριύτούς, ούτοι χληδονισμών χαι μαντείων άχούσονται. 
Καϊ σοΙ ούχ ούτως έδωκε Κύριος δ Θεός σου. » Κα\ 
ταύτα μέν ό νόμος* επειδή δέ ήσαν εύπαραχόμιστοι 
γα\ πολύ δή λίαν έτοιμοι πρδς άπόστασιν, δήλον δέ 
δτι τήν άπδ Θεού, προσενομοθέτει λέγων · t Έάν δέ 
είσαγάγη σε δ Κύριος δ Θεδς είς τήν γήν, εις ήν 
πορεύση εκεί κληρονομήσαι, χαϊ έξαρείς έθνη με
γάλα, κα\ πολλά κα\ ισχυρά πρδ προσώπου σου 
(τδν δείνα φησι, χα\ τδν δείνα), και παραδψ αυτούς 
Κύριος ό Θεδς σου είς χείρας σου, κα\ πατάξεις αυ
τούς. Άφανισμψ άφανιείς αυτούς, ού διαδήση αύ-

bus traditum, propterea quod prioribos thiis denuo 
laborare maloeral, eft denuo ad primam impielatent 
recurrere. Eienim in £ g y p t o iodigenis ct gentilitfis 
dits seo dscmonibui servierunl, dein per Moysen 
Deo commiseranle redempii sunt, ei animi j u x u ac 
camis scrviiuie Hberali. Quemadrnodum enim ex-
cosserani iflgyptiacae lyrannidis jugum, sic et a 
daemonum impia saevitia eximebanlur, nec amplius 
falso nomipatis diis servienint, sed lege pptius per 
Moysen acf verilalem insi i iul i , unqm ct nalura et 
irere Deum agnoverupt. Quoniam audiverunt eum, 
el legcm fereniem et diceniem in Ghqreb : < Non 
facies libi idolum, nep omnium simililudiqem qoa? 

^ in coelosursum, et qaae in terra deorsum, et quac 
ici aqufs sub lerra : npn adorabis ea : ego mmque 
sum Dominus Deos luus M . ι Quin et scriplum est 
in Deuleronomio : < Si vero intraveris in terran» 
qoam Dpminos Dous dat tibi, 43 n o n disces facere 
juxta abominaiiones gentium illarum, non reperie-
lur io te filium squm aut filiam auam lustran* igne, 
vaiicinans vaticinia, ei divinans? ct au$pex, ei ve-
neflcus, et injcanlaior, venlriloquusf et pcssiigiaior, 
et sclscitani mortuos. Est epim abominatio Domino 
Oeotuo quigqois faciei haec. Perfecf.us eris coraro Do-
inineDeo tuo.Gentes cnimilla*,quarum baeredilatem 
accipies, divinationes et vaticinaiiones audifnU Tibi 
aatem non $ic deditQominusDeu$ t u u s n . » Ilaecqui-
dem lex. Qiiia vero illi ieves ci mobile* erant, ei valdc 

D ad defpctionem,$cilfcct a Oeo, prociives, aliud porro 
prxclpit, dicens: c Si vero introdticat le Duminus 
Deas in terram, ad quam proficisceris, ul ibi spr-
tem accipias, et ejeceris genles magnas et robustas 
ante faciem luam (aliain alque aliam nominat), 
et tradidefii eas Doininus Deus luus in manus 
luas, easque percusseris : delendo delebis eas, non 
feries cum eis fqedus, neque mUereberis earutn. 
neque afflnitalem conlralies cum illis ; filiara tuam 
uon dabis filio ejus, nec filiam ejus capies filioloo: 
averiet enim filium tuum a me, el serviel diis alie-
nis, ei irasceiur furore Dominus in vos, ac perde*. 
te cito ·*. ι Omnibus enim modis illis cayjl pcq^ 

f p e u L v, 8 ,9. w D e u l . xvui, 915. " Deut. v», 
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ac, ut sacra Scriptura inquic, Legem ad subeidium Α τοίς διαθήκην, ούτε μή ελεήσεις αυτούς, ούδ' ού 
dedit. l l l i vero praecepliontim *dco veneraodaryro 
cura abjecla, mconsideraie cooversi sunt ad #mnia 
praceplis conlraria. Applicabanl enim se diviaa-
lionibus ei falsis vaiiciiiiis, et ab bis qui idolis ad-
dicli eranl ac devoii, fulurorum notitiani quxre-
b a n i : et sane propbetas eanclos increpabani, ac 
dicebanl : c Alia nobis loquimini et annuntiaio 
nobis aliuin errorem · · . ι Fuit quoque Ulis cuin 
Qliabus vicinaruui genliura comniercium, euamsi 
lex boc iiuerdixisset, e l cum mulieribus malis quas 
Deus odio babuil, et qiue idololaixicis rilibus inuu-
iriiac erant, praler legem cobabilarunt, liberorum 
alienorum exslilerum palres, qui mairutn quoque 
tnore insiiluioqueeducaii, legem Mosaicam, ui iia 

μή γαμβρεύσηται πρδς αυτούς · τήν θυγατέρα σου 
ού δώσεις τψ υίψ αυτού, κα\ τήν θυγατέρα αύτοδ ού 
λήψη τψ υίφ σου · άποστήσει γάρ τδν υΐδν σου άπ* 
έμού, κα\ λατρεύσει θεοίς έτέροις · κα\ όργισθήσεται 
θυμψ Κύριος είς υμάς, κα\ εξολοθρεύσει σε τδ τά
χος. > Πάντα γάρ τρόπον ασφαλείας αύτοίς έπενόει 
Θεδς, κα\ καθά φησι τδ Γράμμα τδ ίερδν, Νόμον *1ς 
βοήθειαν ίδωκεν. 01 δέ των ούτω σεπτών ενταλμά
των ήφειδηκότες, έτράποντο παραλόγως είς πάν τώ*/ 
εντεταλμένων τδ εναντίον. Προσέκειντο γάρ κληδονι-
σμοίς, κα\ ψευδομαντείαις,κα\ παρά τοίς τών είδώ-
λων προαιζηκδτων (ητείν έσπουδαζον τών Ασομένω; 
τήν γνώσιν, καίτοι προφήταις άγίοις έπιτιμώντές 
τε και λέγοντες · ε "Αλλα ήμίν λαλείτε, καϊ Αναγγέλ-

dicam, ne scire .quidem videri voluerual. Ilaque Q λετε ήμίν έτέραν πλάνησιν. ι Συνήσανδέ κα\ταίς 
impteia est, inqult, u l ab initio, regio eorum divi-
naiionibus ui icrra alieiiigenarum, el fiiii alieuige-
ua naii sunl illis. Erai auleiu absurdiasimum et 
lurpid8imum,43 e x alienigenis uxoribus oaios Qlios, 
qui saaciam civiiateni inbabilaraul, iu genliuni 
inoribus vereari AC vivere exlra legeiu. Ει cum 
Deus juberei ouinem masculum oclo dieruin cir-
tuoicidtioiluuii eiaperlo dieerei uTribus[etqualuor] 
leniporibtis aoot apparebil oiune masculum coram 
ine"*; r i l l r jamea islucnon faclebaul, sed eos qui 
nali sunl ofierebam daeniouibue, ei in faois 4dolo-
rum illortun causa^acrificabanl. Yides ees omnino 
lcgeni conculcasse. A i qui consenuneiun erai, eos, 
qui eo impieiaiie perveiieraut, u i iie Rederopioreui 

τών ομόρων εθνών θυγατράσιν, άπειρηκότος τού νό
μου τδ χρήμα. Γύναια τε πονηρά κα\ θεομιση, κα\ 
τοίς τής είδωλολατρείας δθεσιν έντεθραμμένα παρα
νόμως είσοικισάμενοι, παίδων άλλοτρίων γεγόνασι 
πατέρες, οί κα\ άνετρέφοντο τοίς τών μητέρων 
Ιθεσι, τδν διά Μωσέως νόμον, ούδ' δσον ειπείν, είδέ-
ναι προσποιούμενοι. Ταύτη τοί φησιν, δτι ένεπλήσθη 
ώς τδ απαρχής ή χώρα αυτών κληδονισμών ώσεί τών 
αλλοφύλων, καϊ τέκνα αλλόφυλα 1γε[ν]ήθηααν αύτοίς. 
Ή ν δέ σφόδρα τών άτοπων, καϊ πάναισχρον αληθώς, 
τ4)ν άγίαν «όλιν κατψκηκότας, τούς Ιξ αλλοφύλων 
γυναικών γεγονότας αύτοίς υΐείς, έΟεσιν Έλληνικοίς 
πολιτεύεσθαι και ζήν έξω νόμου. Καϊ τού Θεού 
προστάττοντος πάν παιδίον άρσεν οκταήμερο ν περι-

quidem cognoecere vellenl, ipsius populi nomiiie Q τέμνεσθοΑ, λέγοντος τε ασαφώς· ε Τρείς καιρούς τού 
censeri ? Sanctum est igilur in eoa boc judicium, ένιαυτού όφθήσεται πάν αρσενικό* σου ενώπιον μου* • 
el aversionis non iuGrnia ralto. ι Νοιι euiin persona- oi δέ τούτο μέν ούκ έδρων, άπεκομίζοντο δέ τοίς δαί-
rum acceptalor esl miiversorura judex ι μοσι τά γεννώμενα, χα\ έν τοίς τών ειδώλων τεμέ-
νεσι τάς έπ 4 αύτοίς έτέλουν θυσίας. Ό ρ ^ πανταχή πεπατηκότας τδν νόμον. Είτα πώς ήν άκόλουθον τους 
είς τούτο λοιπδν ήκοντας ασεβείας, ώς μήτε είδέναι βούλεσθαι τδν λυτρωτήν, αύτου λαδν όνομάζεσθαι; 
Ούκούν δσία ψήφος ή έπ ' αύτοίς, κα\ τής αποστροφής ούκ άγεννής ή πρό^ασις. ι Άπροσωπόληπτος 
γάρ δ τών δλων κλιτής. > 

VERS. 7Γ 8 . Imjtleia at emm regio eorum argcnio 
et auro, nec eral jtutnexut ihesaursrum ipiorum: ei 
replcia e$t tcrraequis, el mneral numerut quudri-
gurum ipsorum. 

DIIO iierum viiia foediigima 4llis inesseaii, avari-
liaiu el superbiam. Avariliam oinoiuui oialomui radi-
reni esse sapieniissinms Paulua leslaiur perspicue98. 
Arrugamiaiii auieui rem Deoodiosam ei infesiam esse 
conslai omnibua. Scriplum est eiiim : c Domiuus su-
porbis resisiil, bumilibus vero dal graliaiu " · ι lmo a 
ruo landein uequiiiac genere eos, qui diviiiarmn 
fiudio icneaiur, abesse videas? Corraduiit eoim 
bujiisiDOdi boiuines quaesluoi, corrogamque pecu-
uias, exusuriseifeooribus, ex cupidilate ei inju-
siiiia, ex rapina ei caluinuia. Adesl ei diviiiis in-
soleniia, el ad provenlue nefariaruui ei exaecra-
liSftimai uiu voluplalum magua proclivius. Naiu ubi 
delicia?, illic oiiuiino coiueasaiioues sum, ebrieia-
tos, hisira, iibidiues, oiuueque geaus iulemperau-

ΈτεχΛιρβη γάρ i j χώρα avtmr αργυρίου xul 
χρυσού, χαϊ ούκ %r αριθμός των θησαυρών αυ
τών * καϊ όνεχΛί^σθη ή γή Ιχχων, χαϊ ούκ ήν 
αριθμός τών αρμάτων αυτών. 

Ρ Αύο δή πάλιν αύτοίς τά πάντων μάλιστα τών 
καχών αίσχίονα προσείναί φησι, φιλαργυρίαν τε δμού 
κα\ υπεροψία ν. Κα\ ^ίζα μέν δτι πάντων εστί τών 
κακών ή φιλαργυρία, μεμαρτύρηκεν έναργώς δ σο-
φωτατος ΙΙαύλος. 'Απηχθημένονδέ|δτι τής άλαζον[ε]ίας 
τδ χρήμα παρά Θεψ, παντί τ ψ σαφές. Γέγραπται 
γάρ, δτι c Κύριος ύπερηφάνοις αντιτάσσεται, ταπει- , 
νοίς δέ δίδωσι χάριν. > Φαυλδτητος τίνα τρόπον ούχ άν 
τις ενόντα βλέποι παρά γε τοίς έθέλουσι πλουτείν ; 
ποιοίντο γάρ οί τοιοίδε τήν τών χρημάτων συγχο-
μιδήν Ικ τε τόκων κα\ πλεονασμών, έκ πλεονεξίας 
χαϊ αδικίας, έξ αρπαγής καϊ συκοφαντίας. Πρόσεστ* 
δέ τψ πλούτψ καϊ τδ αγέρωχο ν, καϊ τδ λίαν έτοιμο ν 
είς άποφοράν τών έκτοπων καϊ βδελυρωτάτων ηδο
νών. "Οπου γςιρ τδ τρυφάν, εκεί που πάντως κώμοι 

·· Isa. χ χ ι , 10. 
·· Jac. ιν, b*. 

Exod. I X U I , 17, xxxiv, 2 δ ; Deul. xvi , 16. 9 1 Rom. ιι, 11. ·· I TiraolM. VJ, 10. 
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xoX μέθαι, χοίται, και άσέλγειαι, κα\ πάν είδος ακο
λασίας. Τίς δέ δή τών εύ φρονείν είωθότων, ούχ άν 
στυγητδν ποιήσαιτο τδν ύπέροπτον διαπτύοντα τούς 
ασθενέστερους, όφρύν άνασπώντα τήν δψηλήν, περι-
ορώντα τούς έν πτώχεια, κα\ τοίς 1ν ταλαιπωρίαις 
συναλγείν ούχ άνεχόμενον, έλεείν ούχ άξιουντα τους 
έν άνάγκαις κα\ πόνοις, ήγνοηκότα δέ λοιπδν, δτι 
καΛ χους έστι καΛ σποδός ; Αιτιάται τοίνυν χαι μάλα 
είκότως ό φιλάρετος ημών βεδς, ώς άχόρεστον έχον
τας είς φιλοχερδίαν τδν νούν, ώς ίπποις εποχού
μενους, χα\ τοίς τής φιλοδοξίας έναλόντας βρόχοις· 

• Έμπεπλήσθαι δέ. ίππων τήν χώραν αυτών φησιν 9 

ώς ούχ ένδς ή δευτέρου νενοσηχδτος τήν ύπεροψίαν, 
αλλ* οίον δλης αυτών κατειλημμένης τής χώρας τψ 

* πάθει, xai κατ$ πάντων ιόντος τού κακοϋΛΙλήν/έλέγ 

Α Qwis esl porro coram, qut sane sapere &otent, 
qui non oderii superbum, inlirmiores dwpucniem, 
alium supercilium tottenlcin, tucndiciiaie pressos 
despicieniem, versart eum catamiiosis non susli-
nentem, nec ad eos eiiam qui in anguetia suul ei 
laboribus, accedenlcm, aeque pulverem ewe ac c i -
nerem ignoranleni ? Deus Uaque nosler virlulU 
amani, Judaeos, et non injuria, accusal, u l inex-
plebili aniuio ad rein faciendam, ul equis insiden-
tes, et glorix laqueis irretitos. Equis auieui plcnain 
esse regioncm eoram affirmal, 44 n o n 4 u a s i U I I U S 

anl aher laboraret faslu, eed velut tota ipsorum 
regio hoc affectu roorboque lenerelur, ei per oni-
nes boc maluni pennearet. Quanquaro Uxat eiiam, 
quod io legein offeuderint, neque Deo obediro vo-

* ' 1 » « · ' B ^ i u · · • » , I I V . J U V 

χει κα\ διά τούτου τψ νόμω προσχ«χρουκοτας, χα\ l i i er in l» qui clare dixeral : t Si in lerram, quani 
άπειθείν ψημένους Θεψ, διειρηκότι σαφώς - € Έάν 
δέ είσέλθης είς τήν γήν ήν Κύριος δ Θεός σου δίδωσί 
σοι έν χλήρψ, %Λ\ χαταχληρονομήαης αυτήν, χα\ 
κατοίκησης έπ* αυτής, χαϊ είπης* Καταστήσω έμαυ-
τψ άρχοντα, χαθά χα\ τά λοιπά έθνη τά κύκλω μου * 
καθιστών καταστήσεις Ιτ\ σαυτδν άρχοντα, δν άν 
έχλέξηται Κύριος ό Θεός σου αύτδν. ι ΕΙτά φησι περί 
τού καθισταμένου · c Διότι ού πληθυνεί έαυτψ ίππον, 
ουδέ μή αποστρέψει τδν λαδν είς Αίγυπτον, δπως άν 
μ^ πληθύν$ έαυτψ ίππον. ι Καϊ πρδς τούτοις Ιτι · 
«Κα\ άργύριον κα\ χρυσίον ού πληθυνεί έαυτψ σφό
δρα. » Αιτιάται τοίνυν ώς ποιούμενους μέν τών χρη
μάτων τήν άθροισιν, χαϊ τούτο άπλήστως, πληθύνον-

dat tibi Dominus Deus tuus, sorie veneris, el bae-
rcdiiate acceperis eatn, ei lncolueris, ei dixeris: 
Praflciara mibi principem, sicui et geolet quat cir-
eum me sni t l : oninino constituee super le priuci-
pem quein etegerii Doroinus Deus luus ' . » Dein de 
co qni consiiiutus eei dici t : c Proplerea non iuulii-
plicabit sibi equos, nec avcrtei populum in iEgy-
ptuni, ne muhiplicel sibi equos. > Ad baec porro : 
ι Argeiiiom el aurom non coacervabii sibi ipsi 
HHiltum *. » llaque eos perslringit, ut qui diviiia* 
accuutularent, idque insaliabiliter, et equilalum 
quoque sibi augerent. Auingil etiam, ul videiur, 
btec reprebensio, maxiuac eos qui prioias lenue-

τας δέ έαυτοίς καϊ ίππον. Άπτεται δέ, χατάτδείκδς, C rui i l , u lqui praecepluin violareni, quos ciiam pra* 
ό έπϊ τψδε μώμος μάλιστα τών καθηγείσθαι λαχόν-
των, ώς παραβαινόντων τήν έντολήν, ούς ήν ακόλου
θων καϊ πρό γε τών άλλων όράσθαι τετιμηκότας τά 
τεθεσπισμένα, και τοίς παραβαίνουσιν επίτιμων. 

ΚαΧ ένεχΛήσϋη ή γη βδβΛνγμάτωτ τώτ ίργων 
τών χειρώ* αντώτ, χαϊ Λροσεχύνησατ οϊς εποίη
σαν οί δάχτυλοι ανιών. ΚαΧ ίχυψετ άνθρωπος, 
χαϊ έταπεινώΰη άνήρ, χαϊ οϋ μή άνήσω αυτούς. 

Εγκαλεί πάλιν αύτοίς τήν νοητήν πορνείαν, καλ τδ 
πολλοίς έλέσθαι προσκυνείν τών ψευδωνύμων θεών* 
Άποφαίνει δέ δτι δυασεβείας είς τούτο προήκουσι 
μέτρον, ώς παντός είς λήξιν έλάσαι κακού, κα\ τδ 
τ«λειοτάτην άπόστασιν μελέτη σαι τήν άπδ Θεού του 
πάντα είδότος, νεύμασιν υποφέροντος, χα\ παρενεγ 

atiis coaaeniaiieuiii erat videri, ei diviua edicta cor 
lere, et irausgredientes reprebendece. 

YERS. EiimplKa est terra abomwatwmbu* 
opervm manuum $uarum, et adorateruni ea qua 
effinxerant digUi ipsorum. El proHratM eU komo, 
ct dejtelHi e«J v i r , et non dimiUam illos. 

Yocal rursum eosin crimen foriiicaiionis apirilalU, 
quod IUIIIIOS frclilios, falsoque niMicupalos deos ad-
orareni : osienditqire ad-eam impieialis mensuram 
processtsse, ut ad ouiuiuin maloruin quasi cultneu 
pcrligerinl, el ulliiuam inoliii inedilalique fueriul 
derecliouein a Deo, qui oinnia uovit, nuiu atislcn 

κοντός είς ύπαρξιν. Έυικε δέ τρόχον τινά καλ ύπερ- ^ uu, et in orlum educit. Videlurque «luodaiiiiuodo 
αλγειν τής άνθρωπου φύσεως υβρισμένης εσχάτως. 
Τετίμηκε μέν γάρ ό τών δλων Θεδς αυτουργία τδν 
άνΟρωπον. Ού γάρ λόγψ μετά τών άλλων χτισμάτων 
άπέσχ£διάζετο καϊ αύτδς, καθάπερ άμέλει τδ, «Γενη-
θήτω στερέωμα, κα\ έγένετο ούτως * » άλλ' έλαβε 
χουν ά π δ τής γής κα\ έποίησε τδν άνΟρωπον, κατά 
γε τάς τού πανσόφου Μωσέως φωνάς. Γέγονε δέ 
κατ* είχόνα κα\ καθ* δμοίωσιν Θ:ού, καϊ οίον τις 
άρχων χεχειροτόνηται τών έπ\ τής γής. Τετίμηται δέ 
πρδς τούτω και πνεύματι ζωής. Ένεφύσησε γάρ 
είς πρόσωπον αυτού πνοήν ζωής. Ούκούν c άνθρωπος 
εν τιμϊ) ών, ού συνήκε, » κατά τδ γεγραμμενον · 

ciiaiu indolere vebemenicr bominis naliira», exire-
ma coiitumclia afifeclse. Honestavil enim universo-
rum Deus suae manus ariificio bominein, necverbo 
cuin aliis creaiuris stalim ille condilus est, ul illud 
videlicel: ι Fiai firmameiiiuiii, ci faclum esl s ic;» 
at accepio de lcrra pulvcre baminem effecit, ul a 
sapieniissiiuo Moyse diclum e»l, eliacius cslad ima-
ginein el feimililudinem Dei, ae laiiquam princcps 
quispiaui lerra2 praefectus esl, et porro, spirim 
vila; ornaius. Inflavii eiiim in faciein ejus spi-
raculum v i l a i I g i l u r ιbomo in bonorecum ceset. uon 
45 inlellex.it,» ut scripiumesl a*: servivileuiin scul-

1 Deul. λνι· , U , 15. 1 ibiJ. 1G. a Gcn. i , n, vassim. 3* Psal. XLVIII, 13. 
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ptilibusS ac, u i prophetica babel orado, <adorave-
Irunt ea quae fecerunt digiti ipsorum.i El incurvaius 
bsi homo, et buinilialus est vir. Quae iujuria el in 
beum iptum redundat, el in bomiois naluram. Cuin 
bnira ex pulcbriludine crealurarum earum arlifitem 
|)roporiione quadam perspicere pdiuissenl: < Invisibi-
lia enim cjus a creaiione mundi, per ea quse facia sortt 
inlellecla pfergpiciunlur, seierna i scilicfct c ejus 
polenlia el divinilas »islucbaud fecerunt, sed lapi-
dibus cullum deferentes, ei lignuiu adofahles ini&eri, 
Dominum ac Dcum natura, rerum utiiversarum 
arcbiteclum ofltenderunt, nec iuiellexeruni se suam 
tjuoque ualuram, ul videtur, injuria afficere : si-
quidem bomo esi lignis ac lapidibus prxsianiior. 
llinc nierilo indignalds omaiuiii Opifex aU: c lucur-
vatus est bomo, ei bumililatus est vir, ei oequa-
Ijuam Illog dimitlam. > Uude immdtabiliUlem irae 
bsteudii, ei duplici boc ndmibe, ita uli par fuit 
tontra illos ira corainOlus e s l : ιύηΐ quod divinara 
foajestatem otfenderint, lam qubd suam quoque 
naturam vilissimaoi reddideriut. liupteri di t i t abo-
hiinalionibus lerram ipsoruoi : subinnuens non 
paucos esse, sed innumerabiles, qui buic aposlasix 
vliio fueranl obnoxii : nec cullum eorum uniusmodi 
tuisse, al a singulis pro Suo cujusque placito ado-
rari , ei multa idoloruin examina lolam eoruui ter-
ram complevisfce. Ciclum eai igiiur voce Jeremiae : 
t Secundum numeruin civiiatum tuarum eranl dii 
lui , ei secilndum numerum transildum Jerusalem 
fcofistiluistis aharia ad sacrificandum Baal 6 . > Est 
igitur flagiliosam et Deo inlolerandum idolorum 
Rgmenlum, eorum, inquam, qti.ts sensibus paienl, 
fel illofutti eiiain quae in mentem ac inieUigemiam 
caduht. Depradatur elfriim Saianas bominum ani-
inas, graviler ac niuUiplkiter, fmaginibus, quas in 
animum et cor iinmitlit , atiquando etiam idotorum 
tigmentis in peccata impellens, alque IQ foedas ac 
prodlgiosas voluptales inducens. 

VEHS. 10, 11. Et nunc xnlrale in peiras, et abdi-
mini in lerram α facie limorii Domini, et α gloria 
fonitudinii eju$, quando iurrexerit ad quassandam 
terram. Oculi enim Domini tublimet, liomo auiem 
humilis. Et humiliabi{UT alliludo hominum y 46 <* 
extotletur Dominui $olu$ die Ula. 

IdotolalriaB dedita Jerusalfem, imotoli Judjeafcrrore 
seducia, ei.io ea oibuia quas Deo. virtuii* amanii, 
invisa s i i n i , cffrenatfc prolabeoie, Babyloniorum 
belium uni?ersam quodaramodo iudcam occupavii; 
qui cum earo toiam deiprabdaii csseot, caplos tru-
tidaruo^raulierculas el liberoe in siiaili regionem 
abduxerunt, loco capiivorum lobgo ΙβηφοΓβ ba-
W r t i n U Expediiione auiem bac deouullaia, cum-
^quejam immineret, Unlus Judaeos in?asil melus. 
cl co conslemaiionia Veneruut, ul in spelnncis ei 
niOBl ium fissuris absconderenlur, locoeque iaacces-

^os capessereni; qnippc cuin omnis eoruni maiius 

Α λελάτρευκε γάρ τοίς γλυπτοίς· καϊ, ώς προφητικός 
£φη λόγος, c Προσεκύνησαν οΤς εποίησαν οί δάκτυλοι 
αυτών.»Και έκυψενάνθρωπος, κα\ έταπεινώθη άνήρ. 
"Υβρις δε τοΰτο χα\ είς θεδν αύτδν, και είς τήν άν
θρωπου φόσιν. Καίτοι γάρ ένδν άπδ καλλονής κτι
σμάτων αναλόγως Ιδειν τδν τούτων τεχνίτηνιΤά γάρ 
αόρατα αυτού άπδ κτίσεως κόσμου τοίς ποιήμασι 
νοούμενα καθοράται, »'ή τε c άΐδιος αυτού δύναμις 
και Θειοτης· > τούτο μέν ούν ού πεπράχασιν · απο
νέμοντες δέ τοίς λίθοις τδ σέβας, καϊ τω λίθψ προσ-
χυνούντες οί δείλαιοι, προσχεκρούκασι μέν τψ φύσει 
Δεσπότη κα\ θεψ κα\ τών δλων δημιουργψ^ λελήθασι 
δέ, κατά τδ είκδς, χα\ τήν Ιδίαν αύτοι περιυβρίζοντες 
φύσιν, εΤπερ έστ\ ξύλων τε χα\ λίθων άμείνων δ άν
θρωπος. Ταύτη τοι δικαίως άγανακτών δ πάντων δη
μιουργός φησιν ι Έκυψεν άνθρωπος; χα\έταπεινώθή 
άνήρ, κα\ ού μή άνήσω αυτούς. I Εμφαίνει δέ διά 
τούτου τδ άπαράτρεπτόν τής οργής, εί καϊ δΓ άμφω, 
κατά τδ είκδς, σεσάλευται κατ' αύτών ; δτι κα\ τήν 
θείαν λελυπήκασι δόξαν, άτιμοτάτην δέ κα\ αυτήν 
τήν ίδίαν άπέφηναν φύσιν. Έμπεπλήσθαι δέ βδελυγ-
μάτων τήν γήν αυτών, ούχ ολίγους δντας, οΟτε μήν 
ευάριθμη τους άποφαίνων τούς τοίς τής αποστασίας 
έναλόντας έγκλήμασι, κα\ δτ! τδ σέβας αύτοίς ούχ Ιν , 
προσκεκύνηται δέ παρ' έκαστου τδ αύτψ δοκούν, καϊ 
πολυειδής ειδώλων έσμδς δλην αυτών ένέπλησε τήν 
γήν. Κά\ γούν είρηται διά φωνής Ιερεμίου, δτι 
ίΚατά άριθμδν πόλεων σου ήσαν θεοί σου, Ιούδα. Κα\ 
χατά άριθμδν διόδων της Ιερουσαλήμ έτάξατε βω-

Q μούς, τοδ θυμι^ν τψ ΒΛάλ*» Πονηρδν ούν άρα χα\ 
δύσοιστον τώ θεψ των εΙδώλων ή ποίησις, αίσθητών 
τέ φημι χα\ τών χατά νούν. Καταληΐζεται γάρ δ 
Σατανάς τάς τών ανθρώπων ψυχάς, δεινώς τε κα\ 
πόλυτρόπως, ταίς είς νούν καϊ καρδίαν φαντασίαις; 
έσθ' δτε και εΙδώλων άναπλασμοίς κατακομίζών είς 
αμαρτίας, κα\ είς αίσχράς χα\ έκτοπους αποφέρων 
ήδονάς. 

ΚαΧ rvr ΒίσέΑΘβτβ εΙς τάς πέτρας, χαϊ χρύ-
χτεσθε είς ττ\τ γητ άπό προσώπου τον φό€ον 
Κυρίου · χαϊ άπδ τ % δόξης τής Ισχύος αύτον, 
δτατ άναστχί Οραΰσαι τήν γην. 01 γάρ όφθαλμοϊ 
Κυρίου υψηλοί^ ό δέ άνθρωπος ταπεινός, χαϊ τα-
πεινωθήσετ&ι to ϋψος τών ανθρώπων, χαϊ ύψω-
θήσεται Κύριος μόνος έν τή ήμερα εκείνη. 

Είδωλολατρούσης τής Ιερουσαλήμ, μάλλον δέ 
άπάσης πεπλανημένης τής Ιουδαίας, χα\ άπονευού-
σης άχαλίνως πρδς πάν δτιοΰν τών άπηχθη μένων 
τψ φιλαρέτω βεψ· -«ατεχεϊτο τρόπον τινά τής Ιου
δαίας άπάσης ό Βαβυλωνίων πόλεμος, οί πάσαν κα-
ταδηώσαντες, άπεκτό'>ασι μέν τούς κατειλημμένους, 
γύναια δέ κα\ παίδας απεκόμισαν είς τήν εαυτών* και 
έν τή τών δορυκτήτων δντες τάξει, μακρούς διατε-
τελέκασι χρόνους. Πλήν τής εφόδου προαπηγγελμέ-
νης, κα\ μελλούσης έσεσθαι, τοσούτον τοίς Ίουδαίοις 
γέγονε δείμα, κα\ αγωνίας είς τούτο πεπτώκασιν, ώς 
Ιν τε σπηλαίοις κα\ τοις τών ορών (δωγμοίς κατα* 

* Psal. cr, 3G. · Rom ι, 20. ' Jerem. χι, !3. 
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κρύπτεσθαί, κα\ τόπους άβατους καταλαμβάνε ι ν, Α 
άπάσης αυτών άτονούσης χειρός προς τήν τών έπιόν-
των άντίστασιν. Ούκούν ώς δσον ούδέπω παρεσομέ
νων δεινών, μάλλον δε ήδη θυρών τε εΓσω γεγενη-
μένων, και έπ ' αυτής δντων τής χώρας, χρύπτεσβαι 
κελεύει, κα\ μονονουχί, κατορύττεσθαι τ$ γή ζώντας 
δτι, άπδ του φόβου Κυρίου, χαλ άπδ τής δόξης Ισχύος 
αυτού, δταν άναστή θραύσαι τήν γήν, τοΰΥ έστι, 
συντρίψαι τήν γήν. "Οτι δε ύψηλαι κα\ υπέρ πάντας 
ανθρώπους αϊ θείαι βουλαί τε και σκέψεις, ούχ άν τις 
αύταίς άντιμαχήσεται τών έπ\ τής γής, σαφές καθ-
ίστησι λέγων* c 01 γάρ οφθαλμοί Κυρίου υψηλοί. · 
ΌφΟαλμούς γάρ Κυρίου έν τούτοις φησ\ν, τάς οιονεί 
προαναβλέψεις τε χαϊ βούλας αυτού, κα\ τά; έφ' 
έκάστω πράγματι κρίσεις. "Ανθρωποι μέν γάρ μι
κροί μετά τήν φύσιν δντες χαϊ τδν νουν) μικρά καϊ ^ 
βουλεύονται, χα\ λογίζονται ταπεινά. 'Γψηλδς δέ 
υπάρχων ό τών δλων Θεδς, χα\ έν άπο^ήτοις ύπερ-
οχαίς ταίς χατά πάντων νοούμενος, άμαχον Ιχει τήν 
νχέψιν. Ού γάρ άν δύναιτό τις άνθυπενεγχείν, ή βον-
λήν, ή έπιχουρίαν άποσχευάσασθαι δυναμένην τάς 
έχ τών θείων σχεμμάτων έπαγωγάς. Μαθήσεσθαι δέ 
τούτο φησι, καίτοι πάλα* μή είδότας τους Ιουδαίους, 
δταν αυτών ό δεινδς χατασχήψη πόλεμος, χα\ πάσα 
μέν ή έπαμύνουσα χε\ρ άτονήση, άπρακτη ση δέ καϊ 
σκέψις, και άνθρωπίνης βουλής ευρήματα, δι* ών 
ένόμισαν τάχα που χαϊ διάφευγε ι ν δύναοθαι τάς έκ 
τού πολέμου συμφοράς. Ούκούν ή πείρα δείξε*, 
φησΙν, δτι ταπεινός ό άνθρωπος, και ταπεινωθήσεται 
τδ ύψος τών ανθρώπων, ύψωθήσεται δέ Κύριος μόνος Q 
iv xjj ήμερα εκείνη. *Οσπερ Εφην άρτίως, ελεγχομέ
νης αυτών ισχύος άπάσης ώς αδρανούς, τής θείας 
δυνάμεως ή υπεροχή γνωριμωτάτη τοίς πεποιθόσι 
γενήσεται. Πάνδεινον ούν άρα τδ προσκρούε ι ν θεψ, 
χαϊ άπάσης ήμίν παραίτιον συμφοράς τδ χρήμα 
γίνεται. Δει δέ ημάς μή δυνάμεσιν ίδίαις έπιθαρσείν, 
άπονεμειν δέ μάλλον τδ πάντα δύνασθαι θεψ, χα\ 
αύτδν έπίκουρον ποιείσθαι φιλείν, δταν τι τών δει
νών έπιφέρηται προσκεκρουκόσι δι1 αμαρτίας. 

Ήμερα γάρ Κυρίου Σαδαώθ έπϊ πάντα] ύδριστήν 
χαϊ ύπερήφανον, χαϊ έπϊ πάντα ύψηλόν χαϊ 
μετέωρον· χαϊ ταχεινωθήσονται. Καϊ έπϊ πάσαν 
χέδρον του Λιΰάνον, τών υψηλών καϊ μετεώρων, 
χαϊ έπϊ πάν δένδρβν βαλάνου Βασάν · χαϊ έπϊ 
πάν δρος ύψηλόν, χαϊ έπϊ πάνταβοννδν ύψηλόν, D 
χαϊ έπϊ πάντα πύργον ύψηλόν, χαϊ έπϊ πάν 
τείχος ύψηλόν, χαϊ έπϊ πάν ΧλοΊον θαλάσσης, 
-χαϊ έπϊ πάσαν θέαν πλοίων χάλλους · χαϊ τα
πεινωθήσεται, χαϊ πεσεϊται τδ ΰψος τών ανθρώ
πων, χαϊ ύψωθήσεται Κύριος μόνος έν τή ήμερα 
εκείνη. 

Τδν τού πολέμου χαιρδν, κα\ τής έπ' αύτοίς οργής 
τήν έκπλήρωσιν ή μέρα ν ονομάζει Κυρίου. Τούτο γάρ 
έθος τή θεοπνεύστω Γραφή. Κα\ γούν κα\ αύτδν τής 
τού Σωτήρος ημών επιδημίας τδν καιρδν τψ τής 
ημέρας ονόματι κατε σήμαινε ν ό Δαβίδ ούτω λέγων · 
ε Αυτη ή ήμερα ήν έποίησε Κύριος , άγαλλιασώμεΟα 

propulsatrdis bie qoi irroptionem feeenni par non es-
lel. Protnde, non qutsi instanilbvi, eed poiiot velui 
prttsenlttnis malle, et iam intra portas ec in ipta 
regione versanlibos, abecondi jubet, eoaqu* qai 
adbac vivereni lanlifm non abdi in lerram, alimorc 
Domini el a gloria fortiluJinis ejus : quando ad 
terram percutiendatii , id est , conlerendani sur-
reierit. Aiqni eicelsa esse, et supra omnes bomi-
nce eminere divina consitia et cogiuta, neiiiiaom-
qee morlalium Hlis resietere posse, plaoum atque 
perepicuom facil, cum ait : c Oculi enim Dei subli-
mes: » oculos enim Domini btsce verWe vocal cjus 
•elul prospictentias el eoosilia, et in qoaqve re judi-
«ia. Homines scilicei pusiHI nalnra ei monie eom sim, 
pagilla consaliant, ei homilia cogUant. Bed altua 
natara Deut imiwaorom, et ia otnni re arcana 
quadam prsetUnlia eloeens ei appareng, consilintii 
babei iiiexpagnabile» Non eain qulsqvam conbi-
lium aierre poseei vei ιubaidittm eatit tinmiat, ad 
divinomm consiliorom macbioas subvertendas. Boc 
cognkuros ail Jadaeos, elfi olim non agnoveriai, 
qaando grave Babyloniorutn belhim eos impetet, 
quando omnis mtiioa aubaidiaria imbecillis eril ei 
imbelHe, cum eonsultalio huimuiqiie consilii ia-
•enia RKMI proftcieni : qoibns i l l i forle rail lunt 
calamitatos bellicas poeso effagere. luque docebtt, 
inquit, experientia, humilom esse hominera ei d*-
jectam : ct depretsum i r i ceUiiaiem bominuin, 
exlollendum vero Dominum soluin in die illa. Nam, 
ul modo dixi, cum eorum robur OBHVO velul im-
becillum apparuerii, divinae 47 polenli* excelleti-
lia el spleedor ih illis qui passi suut el aiDiai, 
naxime iuclarescei. Gravisaimum iiaque esi Deum 
offendere, el causa oinnium calamilalum quae nobts 
aceidunl ielud est. Nec vero noslris viribus niien-
dum est, sed omntpotenlia Deo Ifibuenda ; el iHius 
nobii auiilium eonciliare debemus, quando aliquod 
grave makira nobfs per pcccalura offendentibus in-
ienur. 

Vs«s. 12-17. dies enitn Domini Sabaoth tuper 
omnem coniumeiioium, el iuperbum, el tuper om-
nem elatum,et lumidum; et humiliabunlur. Ettuper 
omntm cedrum Libani prcealtam et erectam, tl super 
omnem arborem glandii Baian : el tuper omnem 
monUm editum, el super omnem coUem celsum, et 
super omnem turrim exceltam, et luptr omnem 
murum prcecelsum, el iuper omnem navim maris, 
et super omnem pulchrum navigiorum aspectum; 
el humiliabitur, et cadet altxludo hominum, el tve-
hetur Dominut tolus in die illa. 

Belli ipsum tcmpus, el ir<£ explelioneni in illos, 
diem appellai Domini; est eniin boc solemne divi-
nilus inspiratai Srriptura?. Quippe et ipsum Ser-
vatoris nostri adventus tempus, diei appeilatione 
designat David, dicens : t H.uc dies quam fecil Do-
ininus, cxsuliemus ci ia?temur iu ea 7 . · fore 

T Psal. CXVH, 2 i . 
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tdeo dicit lempus inc Ibntra emnem coniumelio- Α και εύφρανΟώμεν έν Λυτή. » 'Εσεσθαι τοίνυν φησί 
svm et snperbum. Et conluraeliosos quidem videlur 
dicere, qui divinam majestatem dedecerant, eo 
quod non sustineant eam adorare, sed ill+s potius 
diis aftiganlur, quos ipsi commenti minl J stiperbos 
vero,qnidivtnam legemconlemmint^et qtueditiniius 
edicia IUI I I pro niliilo ducttni; siqaidem el btatus 
David a i t : c Superbi legem praevaricali snnl velie-
menter ·. » Quoniara autein cfrmplures eseent per 
Judseam et Jerusakm divitiis eumulaii affaiim, 
ct opum copia kaud mediocrUer ctrcumikiereni, cae-
lerie prcecellerent, ei potemta sepii ac muniti *s-
lent, illaque fuae nobiliuiis baud exigua me*su-
ra exsuiiarent, eublaiiqoe in akum, vekiii inta-
mescerenf, ideo in eoa maxime banc drvinam 
iram dicit tacursttr»m ; fttalum cujusque atque 
gradum aenigniairce subinsinuans. Gonferl etenim 
illos et eum Libani cedris : t- Yidi entm, l inqtr i t , 
t impinm erectum cl elatum velot eedros Libani ·$» 
qriin et cum arboribns 4β <F»ercus Basan» id cst 
qiiereubus <ju« sum in Basaniiide terra > est au-
lero te loctts · 11 Judaea, qui nunc Dasaoaea vocaiur, 
planlatum mitrix optima, spiseas et !>ene prooeras 
babens eedros. Confert etiam eos similiiet cum 
coliibue ct nionlibus, ei cnm tttrribu» el muris 
pnealiis. Addii dekide eos cuniutondarum opum 
occariones in regionem imporlaviese, cum dicit : 
ι E l soper mnnem navira maris, et siiper omnem 
aspectum pulchranr navigiorum. » Doplteiter βα

τής οργής τον καιρδν χατά παντδς ύβριστού χα\ 
υπερήφανου. Και ύβριστάς μέν έοικεν άνακαλείν 
τους, οίγε τήν θείαν άτιμάζουσι δόξαν, δίά του μή 
άνέχεσθαι προσκυνείν αδτή f προσκεϊσθα» δέ μάλλον, 
οΤς άν αύτο\ δ<ατεχτήνα»ντο θεοϊς· υπερήφανους δέ 
τους τών Θείων ύπερορώντας νόμων, χαι παρ* ουδέν 
ποιείσθαι με με λ ε τη κότας τά τεΟεσπισμένα. Και γούν 
δ μακάριος έφη Δαβίδ* c Υπερήφανοι παρενόμουν 
έως σφόδρα. > Επειδή δέ πλεϊστοί τίνες ήσαν κατά 
τήν Ίουδαίαν κα\ μέντοι τήν Ιερουσαλήμ , πλούτω 
τε κομώντες άμφιλαφώς, κα\ ταϊς τών χρημάτων 
περιουσίαις ού μετρίως περιεχόμενοι, προύχοντες 
*ε των άλλων κα\ δυναστείας ώχυρωμένοι, κα\ τής 
παρ' αύτοίς εύ*λβίας ούκ έίς βραχύ μέτρον άναπηδή-
σαντες, ηρμένοι τε όψου, χαι οΙονείπΟς έζογκούμε-
νοι· ταύτη τοι x«V αυτών δτι μάλιστα τά έχ τής 
θείας οργής δραμείσθαί φησι^τήν έκαστου τάξιν, ήτοι 
μέτρον αίνιγματωδώς ύπεμφαίνων. Παρεικάζει γάρ 
αυτούς και ταίς τού Αιβάνου κέδροις · ι "Ιδον γάρ 
άσεβη, > φησΙν, ι ύπερυψούμενον, χαϊ έπαιρόμενον 
ώς τάς κέδρους τού Αιβάνου · > χα\ μήν κα\ τοίς 
δένδρεσι τής βαλάνου Βασάν, τούτ' έστι , δρυσ\ ταίς 
έν τή Βασανίτιδι · χώρα δέ αύτη κατά τήν Ίουδαίαν, 
ή νύν καλείται Βασαναία, φυτών αρίστη τροφδς, 
παχείας τε κα\ εύμηκεστάτας έχουσα τάς κέδρους. 
Παρειχάζει δέ αυτούς ομοίως βουνοϊς χα\ δρεσι, χα\ 
προσέτι πυργοις χα\ τείχεσιν ύψηλοίς. "Οτι δέ κα\ 
τάς τού πλουτείν άφορμάς συναποβαλόύσί τή χώρα, 

lem ΪΗΚ inteHigilur. Com emm dennnii^retcir undi- c προσεπάγει, λέγων · ι Κα\ έπ\ πάν πλοϊδν θαλάσσης, 
que beHumf et Babylonios adventare dieelreiur, 
spem in Dcum figere destiiqram kraeliue, et i©gy-
plioe hi p m i d i u m ascivefunt, Tyro, et accolis 
gentibus mercede conductis. Chnnes enim Tyrii 
maritimr erant, ei rei mercatoriae perKi, et naves 
babebant magniftce exslructas. Postqnam airtem 
advenlt Babylonhis, antequam lerram Jttdseomm 
mslarel, depnedaius esl Tyrios. Igitur biace verbis 
vel biH* dicil propbelicus nobis sermo ; vel illud 
fbnasBis t Plurtmi feges Israel causa uegoiiandi 
rtavcs haberbanlquae e* Joiheorum regionc ac 
lerra merces exporlareni^ illis rursus ex altenis 
k^egtonibus ac civitatfbus advehereni; ex qut) fa-
dom est tu ingentes opes tllis accreverini; elatiores 

κα\ έπ\ πάσαν δέαν πλοίων κάλλους. » Διχή δέ τούτο 
νοεϊτα*. Περια^γελθέντος γάρ ήδη του ιίολέμου* κΛ\ 
προσδοκώμενων παβέσεσθαι των Βαβυλωνίων, τής 
εις θεδν ελπίδος τ ή * διάνοιαν άπδστήσαντες οί έξ 
Ίσραήί, Αίγυπτίους έκάλουν είς έπικουρίαν, χατεμι-
σθούντό τε τήν Τύρον, καϊ τά περίοικα τών εθνών, 
θαλασσουργοί δέ πάντες οί Τύριοι, κα\ εμπορικών 
επιτηδευμάτων επιστήμονες, καϊ φιλοτίμως τάς ναύς 
κατεσκευασμένοι. Επειδή δέ ήκεν δ Βαβυλώνιος, 
πρδ τής Ιουδαίων γής, τήν Τυρίων κατεληίζετο. 
Ούκούν ή τούτο φησιν δ προφητικδς ήμίν έν τούτοις 
λόγος, Ι[ έκεινό πδυ τάχα* Πλείστοι γάρ τών βεβα-
σιλευκίτων τδύ Ισραήλ, ναδς εΓχόν έμπορικάς, τά[ς] 
έκ τής Ινδών χιοράς τε κα\ γής αποφέρουσας αύτοίς, 

facli snnl CedHs, qtiercnbus, montibui el lurribus 1>κα\ τά[ς] έξ έτερων χωρών καϊ πόλεων · δθεν αύτοίς 
non dissiiniles. Quod vero conflandarum opum oc-
casio, id esl, lucr# qua3 ex negoitatione ei coin-
mutatione influunt, simul cum superbis pefiiura 
sint, luctilcnlef dettolat. Quod ct i im Israelitx multos 
i i i subsidium condiicerenl, non obscunim est, ctltn 
tXeus de illis per alterum propbelam dicat: c E l 
ferat Epbraim columba amens, nofi babens cor, 
vEgypluni hivocavil, et ad Assjrios ablil. El cum 
abierinl, injiciam illis rete meiim, vcluli coeli 
Volucres deducam eos, roinore afHictiotiis sune 
erudiam eos l 0 . » Inevilabile est igiiur Dei judicittm 
tontra quos fit. Nohne vero impia esi impcriiia, spe 

κα\ δ πολύς συναγήγερτο πλούτος· έξ ου γεγόνασι 
ύψηλο\, κέδροις τ̂ ε κα\ δρυσίν έν ίσψ, δρέσί τε κα\ 
πύργοις. Ούκούν δτι κα\ συναπολείται τοίς ύπερηφά-
νοις καϊ ή τού πλούτου αφορμή, τούτ' έστι, τά έκ 
τής εμπορίας κα\ μεταβολής είς τρέχοντα κέρδη 
κατασημαίνει λαμπρώς. "Οτι δέ κατεμίσθούντο 
πολλούς πρδς έπικουρίαν οί έξ Ισραήλ ούκ άσυμ-
φανές, και δι* έτερου προφήτου λέγοντος θεού περ\ 
α υ τ ώ ν c Κα\ ήν Έφραΐμ περιστερά άνους, ούκ 
έχουσα καρδίαν, ΑΓγυπτον έπεκαλείτο, και είς 
'Ασσυρίους έπορεύετο. Καθώς πορεύονται, έπιβαλώ 
έπ* αυτούς τδ δίκτυόν μου, καθώς τά πετεινά ·εθύ 

* Tsal. cxvni, 5!. · ΡωΙ . xxxvi, Γ>5. 1 0 0*ee νιι, 1! , 12. 
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ουρανού κατάξω αυτούς. Παιδεύσω αυτούς έν τ{ Α. iu Deura fracflaac debHilala, vanteet ineonsideralif 
άχοή τής θλίψε ως αυτών. » Αυσδιάφυκ-τον ουν τδ τού 
Θεου κρίμα, καθ* ων αν γένοιτο· κα\ αμαθές κα\ 
άνδσιον μή ούχ\ δή μάλλον ήρτήσθαι φιλείν τής είς 
αύτδν ελπίδος, κενοίς & κα\ άσυνέτοις διαπαίζεσθαι 
λογισμοίς οίομένους , δτι κάν εί βούλοιτο τδ σώζε ι ν 
αυτούς* έξελείται δέ τις έτερος χα\ τής έξ ανθρώπων 
επικουρίας ή συνδρομή, κα\ περιέσται ποτέ τών 

raliuncNlis ludificari, el exi*limare reiianiti servarc 
lioiU ipse9.alium quempiam ereptaruui, et iMimani 
aoxilii acceasiooem ejus Diitus ac voluniates snpe-
raiuram ? Si, inquil, clauseril conlra bominem, 
qnis aperict? Meliua igilur esl aperare in Domino, 
quam sperarein bomine, juxia 49 vorcm psallcu-
lis. 

Λαρ' αύτου νευμάτων. Έάν γάρ κλείση κατά άνθρωπου, φη<Λ, τίς ανοίξει; Άγαθδν τοίνυν τδ έλπί" 
ζειν έπϊ Κύριον, ή έλπίζειν έπ* άνθρωπο ν, κατά τήν τού ψάλλοντος φωνήν. 

Καϊ τύ χειροποίητα πάντα χαταχρύψονσιν, VERS. 19 . Εί manufacia omnia abtcondent, infe-
εϊσενεγχόντες είς τά σπήλαια, χαϊ είς τάς σχι- renlei tit ipecunl in icinura* peirarum, εί in rimat 
υμάς τών πετρών, χαϊ ε/ς τάς τρώγλας τής γής ttrra ά facie timorii Domini, el α gloria (ortimdinh 
άπο προσώπου τον φόβου Κυρίου, χαϊ άπό τής ejus, qmdo turrexeril ad (rangtndam terram. 
δόξης τής Ισχύος αύτου, δταν άνοστη θρανσαι Β 

Τήν γην* 
Γέλωτος άξίαν τήν τών Ιουδαίων άποφαίνει σκ£-

ψιν, εί κατακρύπτουσι τούς θεούς, χα\ σώζε ι ν 
επείγονται τούς προσκυνουμένους. Καίτοι πώς ούκ 
Ιδει σωτήρας αυτούς έσεσθαι προσδοκ$ν, είπερ 
δντως ^δεσαν θεούς; 'Αλλ' αύτο\ τών Ιδίων κατα-
δικάζοντες βουλευμάτων, κα\ μαρτυρούντες αύτοις 
τδ πρδς πάν δτιούν αδρανές, έπαμύνουσι τοίς θεοίς. 
Καταχρύπτουσι γάρ είς τά σπήλαια, χαϊ είς τάς 
σχισμάς τών πετρών, χα\ είς τάς τρώγλας τής γής, 
tva μή εύρδντες οί πολέμιοι συναποφέρωιι τοίς 
νενιχημένοις οΤον αιχμαλώτους θεούς. Πώς ούν έτι 
θεο\ παρά τών προσχυνουντων άύτοί; επικουρίας 

lUdicuiom oeicndU Judxortinf conslfiinw : siqur-
dem ileoe occulianl, ei quos adorarunl, eos serrare 
satagunl. Nam quidni poiius acrvaiorcs illos forc 
cispecurenl, aiquidem revera dcos esse norani ? 
Alqui sua ipsi deoreia damiiaiHes, cumque ipsi lo* 
sies siut eoruin hubecilliUlis, diis succumml. Abf-
condunl eniin in spelunois et itv sctMiirle saxoram, 
et in terre foraminibus, r>e boslea invemant, et 
«ua cum viciis caplivot quoqjue deoe asportent. 
Qui ergo jam dii sint, φιί suorum cnlloriim <>pe i u -
digent? Sed malcria cxankuis Ula sunl, ct, n i i n -
qnit beatus Oavid : c Llota gciUiuui argenlum ei au-

δεδεημένοι, άλλ' ύλη μέν άψυχος εκείνα. Και ώς Q ruin. opera maimum lioi i i inum 1 1 . ! El sanc quico-
^ησιν 6 μακάριος Αα6\δ, ι Τά είδωλα τών εθνών άρ ' 
Υύριον κα\ χρυσίον, έργα χειρών ανθρώπων. > Νοσή-
σουσί γε μήν οί θεραπεύοντες αυτά τήν ίσήν αύτοίς 
άναισθησίαν. Αύτο\ γάρ τεχνίται κα\ δήμιθυργο\ 
γεγονδτες αυτών, αίρουσιν έπ\ τών ώμων, καί Πο
ρεύονται, χα\ προσκυνούσιν αύτψ, κα\ προσεύχονται 
λέγοντες· ι Έξελού με δτι θεδς μου εΤ σύ. » Σποδδς 
τοιγαρούν ή καρδία αυτών, κα\ πλανώνται. Πρέποι 
δ* άν τοίς εύσεβεϊν είωθδσι, ταίς τών πλανωμένων 
άβελτηρίαις έ^όώσθαι λέγΕιν, κα\ μήν κάκείνο βοάν 
ι Θεο\ οί τδν ούρανδν χα\ τήν γήν ούκ εποίησαν, 

ΙιιιιΙ ea, simili cuin illis slupidilatc laborani. Ipsi 
cuim fabri el opiftces eoruin cum siiU, bumeris ea 
impotiuni, eunl, adorant, apprecantur, dicenies: 
ι Erip« me, quia Deus meus es lu l f . i Stercue igilur 
cor eorum, ct errant. Decel autem eos qni piela-
tem colere soleni, errantium emUilia; talediccre, 
iiludqne ciainare : cDii qui coetum el lerrain non fc-
ccrunl, perdantiir de lerra , f , · el de bis quae sub 
coelo e u B t : c Nobis enim unus Dcus Palcr, ex quo 
omnia, ei nos in ipsum, el unus Domimis Jesu? 
Clirisius per quem omnia, r i nos per ipsnm l % » 

άπολέσθωσαν άτ:δ τής γής. ι Κα\ ύποκάτωθεν τού ουρανού τούτου · ι Ήμίν γάρ εΤς θεδς δ Πατήρ, έί 
Ου τά πάντα, κα\ ημείς είς αύτ5ν. Κα\ ε!ς Κύριος Ιησούς Χριστδς, δι' ού τά πάντα, κα\ ή;ιείς δι' αυ
τού, ι 

Τή ήμερα έχείνη έχβαΑέϊ άνθρωπος τά βδεΛύ- D VERS. 4 0 , 2 1 . Die illa ejiciet homo abominationet 
γματα αύτου τά αργυρά χαϊ χρυσά, ά έποίησε 
προσχννεϊν τοις ματαίοις χαϊ τάίς νυχτερίσι, 
τον εΙσεΛθεϊν είς τάς τρώγΧας τής γής, στερεάς 
πέτρας, χαϊ είς τάς σχισμάς τών πετρών, άπδ 
προσώπου τού φόβου Κυρίου, χαϊ άπδ τής δόξης 

Ισχύος αύτοΰ, δταν άνοστη θραΰσαι τήν 
γήν. 

Τούς παρ* αυτών γέγονδτας και ψευδωνύμους 
θεούς δτι κατακρύπτειν έμελλον, ούκ αίδοί τή περί 
αυτούς έτι νικώμενοι, κατεγνωκότες δέ μάλλον ώς 
ύλης άχρηστου κα\ αδρανούς καθίστησιν εναργές 
προσεπενεγκών οΤς Εφη · c Τή ημέρα εκείνη έκβαλεί 
άνθρωπος τά βδελύγματα αυτού, ά έποίησε προσ-

$ua$ argentea* el aureas, qua» fecit, ad adorandum 
vana, eive$ptrtUlones, ut ingredianiur in carernas to 
lidce pelrw, et in icisturnt petrar&nl α facit timorii 
Ihmini, et α gloria foriitudiuis cjus qnando iurrexe-
rii ad [rattgehdam Urrain. 

Quod falso nunoupatos dcos ct ab ipsis faclos abs-
condere debcbani, non quia pudueril illorum, sed 
polius quod eos lanquam maieriam iiuilileiii cl im-
bellem dainnasscni, nianifosluni rcddit cuni subjun-
gil bis qua dixcral : iD.o 50 i , , a ^iicicl boino abo-
mjiialioncs suas q«ias fctii ui adorarot, cl vespcr-

u P,a1. « ι ι ι , 4. 1 1 Psal. LVUI, 2. » Jercm. x, I I . n 1 Cor. νιιι,G. 
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tiliones.» CollocaU enim in ajylis manufacta , Α κυνείν αύτοϊς καϊ ταίς νυκτερίσιν. Ίδρυσάμενοι 
adoravenint impte: arbitrabanitt r nimirum csse deos. 
Poslquara vero imminere belltiiii viderunl, nullam-
que auxilii conseqnendi raiiotiem sibi proftue esse, 
tet lapides ac ligna esse depreheiiderunt, ei materia 
nurea et argentea, quos sospiiaiores et liberatores 
fore crediderunt, e lemplis ejeceturrt, «t in cavernis 
abdideruni, magis ul parcerenl maieriae, qnain qttod 
illos amplius ceu deos colerenl. Frusiraueum aatein 
et inuiilem illis laborem eBse iu idolorum efOciiotve, 
osiendit dicens: « Ejiciet homo abomiuaiiones qnas 
fecii, ut illas et vespertiliones adoraret.» Elenim 
suorum deorum exsiiierunl opifices, el aniflces eo-
rum quae adorabantnr. Opis vero nihll ab iis acce-
perunt, ac fortassi» vesperlilionibus solis lempla 
adilicarunl. Semper enim efusmodi volalilia sive 
animalcula in caecis locis iibenter babitant, et bor-
rore et foditate replent oinnia. EJiciei iiaque homo 
aboininailoiies qnas feeit. Ejiciet vero ut ingredian-
tur in foramina durae petra?, et in scissnras petra-
Vum a facie limoris Domini. Viie igilor quo paclo 
se uua cum suis diis conali fuerint sepelire miseri. 
DaBierum universorum Deum non viderunt lalem 
esse. ISon enim laluil, cuin ex lerra iEgyptfaca 
fugcrenl, et insequereiur Pbarao prosequens. Per-
rupii euim mare, el eduxii uieiiarrabili eos poteu-
tia et nutu inexplicatrili, et i l l i quidem conservaii 
sunl, perinde quasi aridam iransirent: bic vero stu-
jmlus Pbarao praefocaius esl cum tolo exercitu. 

γάρ έν σηκοίς τά χειροποίητα προσκεκυνήκασιν 
άνοσίως · φόντο γάρ είναι θεούς. Επειδή δέ παρόντα 
τεθέανται τδν τού πολέμου καιρδν, εΤτα τής επικου
ρίας ούβείς ήν δλως αύτοίς δ τρόπος , λίθοι δέ δντες 
χα\ ξύλα πεφώραντάι, ύλη τε χρυσή κα\ περιάργυ-
ρος, ους ένόμισαν έσεσθαι σωτήρας κα\ λυτ ρωτάς^ 
έξέδαλλον τών ναών, Χα\ χατέκρυπτον έν σπηλαίοις, 
φειδόμενοι μάλλον τής Ολης, και ούχ ώς θεούς 
τιμώντες έτι. ΕίκαΤος δέ δτι κα\ άνόνητος δ πόνος 
αύτοϊς δ περ\ τήν τών ειδώλων ποίησιν, διέδειξεν 
ε ί π ώ ν « Έκβαλεί άνθρωπος τά βδελύγματα αυτού 
ά έποίησε προσκυνεϊν αύτοϊς κα\ ταίς νυκτερίσιν. > 
Γεγόνασι μέν γάρ αύτο\ δ*ημιουργο\ τών ίδίων θεών, 

^ κα\ τεχνΤται τών προσκυ νου μένων , έσχήκασι δε 
παρ* αυτών είς δνησιν ουδέν. Τάχα δέ που μόναις 
ταίς νυκτερίσ*ν άνεδείμαντο τούς ναούς. 'ΑεΙ γάρ 
πως τά τοιάδε τών πτηνών ήτοι ζωυφίων τοις 
άφεγγέσι τών τόπων έμφιλοχωρούαην, καϊ της παρ* 
εαυτών βδελορίας κα\ κακοσμίας άναπιμπλάσι τά 
έν αύτοίς. Έκβαλεί τοίνον άνθρωπος λ έποίησε 
βδελύγματα, έκβαλεΤ δέ δποι, τοδ είσελθείν, φησ\ν ν 

είς τάς τρώγ&ας τής στερεάς πέτρας , κα\ είς τάς 
σχισμάς τών πετρών άπδ προσώπου τού φόβου 
Κυρίου."Αθρει δή ούν δπως τοίς ίδίοις θεοίς εαυτούς 
έσπούδαζον συγκατορύττειν οί τάλανες. 'Αλλ' ού 
τοιούτον τεθέανται τδν τών δλων θεόν. Έκρύπτετο 
γάρ ουδαμώς, δτε τής Αίγυπτίων έκδεδραμήκασι 
γης, είπετο δέ διώκων δ Φαραώ· Διέ£0ηξε γάρ τήν 

llem, cum Rabsaces Babyloniorum dux Jerusalem Q θάλασσαν, καϊ διήγαγεν αυτούς, ά££ήτω δυνάμει 
obsidiane uridique premeret, ac coulra Deum de 
blaieraret, diceretque se tolam Judaeam facile devK 
cturum : BOII deliiuii Dcus, nec pelraruin rimas 
quucsivit, nec rupiuras moniium : sed precalus esi 
Eiechias dicens: cExaudi, Doeaine, aspice, Domine, 
vide serinones Rabsacis, quem rex Assyriormn mi-
sii , ul in Deum vivenlem probra jacerel l 0 . i Stalim-
que Deuin audivil loquentem: tPropugiiabocivilalem 
banc propier me cl propier David servom meuro *··» 
El quacnam tum fuit periciitanlibus subveniendi ra-
tio? 51 Incredibilis sane et Deo digna. cEgressus 
"euiin esl augelus Domini, el ex castris Assyriorum 
conium ocloginla quinque millia inleremil I T .» Quare 
l>udore suffundaulur qtit adoranl sculpiilia, qui, om-

κα\ άφράστοις νεύμασι. Κα\ οί μέν έσώζοντο βαδί^ 
ζοντες ώς έπ\ ξηράς * δ δέ άπόπληκτος Φαραώ παν-
στράτι$ κατεπνίγετο. Κα\ μήν δτε Ταψάκης δ 
βαβυλωνίων στρατηγός, κύκλψ περισχών τήν Ιερου
σαλήμ, πεφλυάρηκε κατά θεού, κα\ δλης έφη (&αδίως 
χαταχρατήσειν τής Ιουδαίας· ούκ έκρύπτετο θεδς, 
ουδέ πετρών έζήτησε σχισμάς , ούτε μήν διασφαγάς 
δρών, άλλ* ηΡχετο μέν Έζεχίας λέγων · c Είσάκου-
σον, Κύριε, είσβλεψον, Κύριε, καϊ ίδε τούς λόγους 
Ταψάκου, δν έξαπέστειλε βασιλεύς 'Ασσυρίων 
δνειδίζειν θεδν ζώντα. > Παραχρήμα δέ θεού λέ
γοντος ήκουε· ι Τπερασπιώ υπέρ τής πόλεως 
ταύτης, δι' έμέ, κα\ διά Δαβ\δ τδν δούλόν μου. > 
Κα\ τίς τδ τηνικάδε κινδυνεύουσιν δ τής επικουρίας 

uipotenle Deo reliclo, diis serviunt, quos ame se ^ έγένετο τρόπος; Παράδοξος κα\ θεοπρεπής· t Έξ 
ήλθε γάρ άγγελος Κυρίου, κα>. άνείλεν έκ τής παρ
εμβολής τών 1Ασσυρίων έκατδν όγδοη κοντά πέντε 
χιλιάδας. » Αίσχυνθήτωσαν τοίνυν ot προσκυνούντες 
τοίς γλυπτοίς, οί τδν πάντα Ισχύοντα θεδν καταλε-
λοιπότες, κα\ λατρεύοντες θεοίς, ούς πρδ εαυτών 
πατακρύπτουσιν, ίνα μή πρδ αυτών άπόλοιντο, ταίς 
τών πολεμουντών περιπεσόντες φιλοκερδίαις. Λέγω-
μεν τοίνυν κατά τήν τού προφήτου φωνήν Ιερεμίου· 
t θρόνος δόξης υψωμένος, άγίασμα ημών, υπομονή 
Ισραήλ, Κύριε· πάντες οί καταλιπόντες σε καται* 
σχυνθήτωσαν. 'Αφεστηκότες έπ\ τής γής γραφή-
τωσαν, δτι έγκατέλιπον πηγήν ζωής τδν Κύριον. > Κ 

recondunl, ne anie ipsos pereanl, ubi cupidilati bo-
Kiiun avariiiaeque fueriut exposiii. Dicamus ergo 
necniidom 'propbets Jeremlse Vocem : < Solium glo-
tiae exallaiom, ^anciiflcatio vesira, exspectaiio Is-
tael, Domine; omties tfui dereHnquunl te, pudefiant. 
t)eficienies in lerra ^cribairtur, qnia Idereliquefunt 
Tontein vila? Doroinura t B. ι Jain verosi Fassit fpirrtua-
iibus aliquid ciiam spiriiuale dicere : quicunque 
idola menlis paiiuniur, el pravarum imagiuuni co-
gitationes admiliuul, sciant fore se niJos vesperli-
lionum, boc esl. spiiiluuin iiiimuiidonim. «UIIUS-
^uisquc enim tenialur, ι iuquil, ca propriis cupidi-

" Isa .xxxvn, ICseqq. 1 8 ibid, 55. 1 7 iltitl. 36. " Ji;rom. xvn, U , 13. 
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δέ χρή τι xal πνευμοτικδν τοις πνευματικοίς ειπείν, χ Ulibus iraelua el ine&caiua, dein cupiAUs poslquaitt 
Οσοι τών ε {ς νουν εΙδώλων Ανέχονται, καϊ τάς έχ τών 
έκτοπων φαντασιών εννοίας είσδέχονται, ίστωσαν δτι 
νυχτερίδων έσονται καλιαΐ, τούτ' έστι, τών ακαθάρ
των πνευμάτων, ι "Εκαστος γάρ πειράζεται, > 
φησ\ν, < ύπδ τών ιδίων επιθυμιών έξελκόμενος, χαϊ 
δελεάζόμενος. Είτα ή επιθυμία συλλάβου σα τίκτει 
άμαρτίαν, ή δέ. αμαρτία άποτελεσθείσα άποκύει θά-

coiicepii, parif peccauim, peccalum tonsuinifcaiaft) 
progignil mortein llepelleuda sunt itaque pritx-i-
pia ihalorum; el raemia idoia, quae per solas eop» 
laliones irrepuot, propuisemus, scieuies scriplaty 
•sae : cSi spiriius dominanlie aseenderii super te* 
locum luum ne deserai: quia medela sedaKl pec-
cnta nagtia *·.» 

νατον. ι Παραιτητέον ούν άρα τάς αρχάς τών παθών, κά\ τά είς νούν είδωλα, τά διά μόνων εννοιών 
£ ία τρέχοντα παρωτώμεθά, τδ γεγραμμένον είδότες* c Έάν πνεύμα τού έ§ουσιάζοντος άναδή έπ\ σ4, 
τόπον σου μή αφής · δτι ίαμα καταπαύσει αμαρτίας μεγάλος. » 

Ιδού δή ό δεσπότης Κύριος Σαδαώβ άρεΜ CA>. I I I , VITU. f , 2. fccce itatfue dominalot Sa-
uxd της Ιουδαίας, καϊ από ΊερονσαΛήμ Ισχύοντα, fcwfA auftrtl α Judma $ί ab Jirusulem robustum 
χαϊ Ισχύουσαν, Χσχύτ Αρτου, χαϊ ϊσχύν ύδατος, εί roaautow, robur p*ni$ εί robur aquas, gig**tim 
γίγαντα καϊ Ισχύοντα, χαϊ άρχοντα* ΧοΛεμιστήν $1 robMumfti fnneiptm ρ btlhiorm eljudicem* 
xal δικαστήν. 

'Αποχρώσαν ήμϊν ποιησάμενος τήν άφήγησιν, τήν 
έπί γε τοίς άρχαιοτέροις αυτών έγχλήμασιν, μεθ-
Ιστησι πάλίν έπϊ καιρού τδν λόγον έπ* τάς τελευταίας 
αυτών συμφοράς, δικαίως ύπομεμενηχόσιν έμπαροι-
νήσαντες άνοσίως είς τδν Κύριον ημών Ιησού ν τδν 
Χριστδν. Έπέταξε γάρ αύτοίς δ θυμδς Κυρίου, χαϊ 
μάλα είχότως * άνηρη κότες γάρ τούς προφήτας* κα\ 
λιθοβολήσαντες τρύς απεσταλμένους, ουδέ αύτδν δε-
δυσώπηνται τδν ΥΙδν, έποπήδησαν δέ θηριοπρεπώς, 
χα\ τδν άρχηγδν τής ζωής» τό γε ήκον είς αυτούς, 
θανάτω περιβεβλήκασι, λέγοντες* < Αήσωμεν τδν 
δίχαιον, δτι δύσχρηστος ήμίν έστι. ι Πάνδεινα μέν 
ουν έστιν αύτοίς τά του πολέμου συμδνβηκότα χα\ 

Cuu fuse satia tefera eortTm viiUr txposoerit, 
Opportune rui tuf serroonem ad extremas eorvm 
miseriai iraducil : qttas hi oinuium ooftlrum Sor-
VatOrem Cbriilum iinpie debaccbati, merilo aitb-
iveruni. Effasus eal eitim in ilkw furor DoiniiH, 
idque jiiil isalne. Soblaiis eteiiim propbeiis, ei la-
pidatis legaiia, Μ ipswn qtidein Filium reveriit 
sunl, g«d inttar ferarum kisuluruni , et docem 
viuc, quaulum in ipsie eral, morli iradidcnint : 
c Vinciamtts, iequiaol, jtislum, qnia iiKommothis 
nobis e s l 1 1 . » Gnviseima igilur Mis ex belto ftve-
fterunl, el mullis modU coiwimpli siinl,59 parUm 
fauie alque obsiilione, el flamma alque ferro; 

δεδαπάνηνται πολυτρόπως* τούτο μίν λιμψ xsk Q parihn feminarum el puerormn ctpiivilatibua. Quod 
πολιορκίαις, πυρί χα\ αιδήρψ, τούτο δέ γυναίων 
τε κα\ παίδων άνδραποδισμοίς. "Οτι 5έ κα\ τών άνω* 
θεν κα\ παρά θεού χαρισμάτων νενοσήκασι τήν άπο^ 
'€ ολήν, κα\ τών είς νουν κα\ ψυχή ν αγαθών έστέρην-
ται, διδάσκει λέγω*^ * < "Ιδού δή δ Δεσπότης Σαβαώθ, 
άφελεί άπδ τής Ιουδαίας καϊ Ιερουσαλήμ ίσχύοντα 
καϊ Ισχύουσαν. ι Και δ λόγος τφ προφήτη νύν ού περί 
σωματικής ίσχύος * εύηθες γά£ τ^ ώδε νοείν* περ\ 
νοητής δέ μάλλον. χα\ τής είς νούν καϊ καρδίαν, δι1 

ής είθίσμεθα κατορθούν αρετή ν. Στρατεύεται μέν 
γάρ ή σαρξ κατά τού πνεύματος, τδ δέ πνεύμα κατά 
της σαρχός. Ταύτα γάρ αντίκειται άλλήλοις * πλεί-
σται δέ δσαι κοσμ<κα\ καϊ ακάθαρτοι τ?ν άνθρώπι-
νον νουν διακυκώσιν ήδονα\, καταφέρουσαι πρδς 

etiam geperoomm ei divinurum dootrutai aittiaaioifo 
afflicli, et roeutis M i m i q u e bdnia orbaii fuerint^ 
docel his verbis : c Ecce dominator ftominot S i -
btoth auferei a Judaa et ieraaaleM fobustum ti 
robnstam. ι Loqoitur anien nonc ^ropbela, non d« 
corporea forliludrtie (esi entm ineptnm hoc ti<: 
inielligere), sed de ea pottua qoae aub inielligenliam 
•e t i i i , qoa ad memein el cor perlinei: qua recio. 
t inulem etercere consuevirous; pugnai enim caro 
conlra spirilum, ei epiritus conira carnem : ha:c 
namque dissldent iuler se, el plurimce muiidauaf: 
a c irumundaB voluplaies bumanam menlem dcmer-
guut, ei ad peccata abripiunt. Opus igilur esl fbr-
tiludine quae e aupernis vonit el a Deo. Sic videlicel 

αμαρτίας. Χρεία τοίνυν ίσχύος τής άνωθεν χα\ παρά D evadet qoispiara superior, idqde vix, ac CUIH viceril. 
Θεού. Περιέσται γάρ ούτως τις καϊ μόλις, κα\ στε-
φανούται κρατών · άφηρήσθαι δέ τούτο φησιν άπδ 
τών Ιουδαίων > κα\ αυτά βοήσει τά πράγματα. Ποίος 
γάρ έτι λόγος εστί παρ' αύτοίς τού κατορθούν άρε-
τ ή ν ; ή τίς ό ευδόκιμος καϊ άντανίστασθαι μεμελε-
τηκώς τοίς πάΟεσι της σαρχδς, ήγουν ταίς έφόδοις 
τών έκτοπων ηδονών; Πρόκειται γάρ ώσπερ απάντων 
6 νούς ώς σευτλίον ήμίεφθον, κατά τήν τού προφήτου 
φωνήν. Ού γάρ δύναται λέγειν * ι Πάντα ισχύω έν 
τζ> ένδυναμούντί με Χριστώ. » 'Αφήρηται δέ άπ' 
αυτών Ισχύς άρτου κα\ ισχύς ύδατο;· άρτου δέ πά
λιν ούκ αισθητού, άλλ' ουδέ υδάτων τών έν κατα-

coronaiur. Hanc autem loliendam a Judaeis dicii-, 
quod eiiam res ipsa? clamilabunl. Quse esl enini j a m 

oralio apud eos de exercenda viiiuie? vel qu i s esi 
q u c m kiudibuB ornare pos&is? Qnis affecius carnis 
rc^rimere siudei, aul monslrosarum voluptalum 
assutlua? Expostla eienhn esi ei prosiitula q u o d a m -

modo oron ium roens ( a n q u a m bela setoicocia, juxia 
propbetae vocem. Non enim poiest d icere : < Omnia 
possum in eo qui me confortal Chrislo " . » Auiertur 
eiiam ab illis forliludo panis el forlitudo a q u a e : 

panis rursus non sensibilis, nec aquarum in usu 
communi posilarum : scd ojus verius de quo David 

^ac. i , 14,15. »e Eccle. x, 4. * ! S.q». ιι, 11>. » ΓΙιίΙίρρ. iv, 13. 
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ail : t Panrm c<*K dcdit RHs, pancm angelortim Α ΧΡή*5* κοινή* εκείνου δέ μάλλον περ\ οί φησιν δ 
mamhiearvit bow& » Aqtms Hem inemoraro ctim 
<>ii'imniv qiiflc mciilis smil el intelligenliac, quarum 
ipseinec propheta kaias meniHiil : c Et haurietis 
aqnam cum gaudio de fonlibtrs Sahraioris u . » E l 
porro ipse Servator : t Oinnis qiri bibit cx aqua 
bftc, sitiei ilerum : qtri auiem biberitex aqtm quam 
ego dabo i l i i , eri i in illo fons aqttae salieiHia in 
vilaui seiermwv " . > CaDlerum diligenler observa 
verba» proplielae. Non enim dixi l aimplicitcr stibla-
tnm ir i a Judaeis panem el aqnam, sed robnr panis 
el robttr aquae. Siquideni nos hoc docere ru l i . Nem 
qui sacros sermones ei divmas Scriptaras Jegrmu*, 
easque inlelligiinus, robur panis, spirilal» accipi-
imis% c Non enim, ι inqtiit, c in «οίο pane vivet 

Δαβίδ · t "Αρτον ούρανοΰ Εδωπεν αύτοίς· άρτον αγγέ
λων Εφαγεν άνθρωπος. > Υδάτων δε μεμνήσδαί φά
με ν αύτδν τών νοητών, περ\ ών αυτός πού φησιν ό 
προφήτης Ησαΐας ' « Κα\ αντλήσετε ύδωρ μετ' ευ
φροσύνης Ιχ τών πηγών του Σωτήρος. > Κα\ μήν κατ 
αύτδς δ Σωτήρ · ι Πάς δ πίνων έκ του ύδατος τούτου 
διψήσει πάλιν δ δ' άν πίη έκ τού ύδατος, οδ έγώ 
δώσω αύτφ, γενήσεται έν αύτφ πηγή ύδατος άλλο-
μένου-είς ζωήν αΐώνιον. > Σύνες δ& ακριβώς τάς του 
προφήτου φωνάς. Ού γάρ είρηκεν απλώς τών Ιου
δαίων άφαιρεθήσεσΟατάρτον^ε καέ ύδωρ, άλλτ Ισχύν 
άρτου κα\ ίσχύν ύδατος. Κα* Μ ημάς τοιούτον τι βού-
λεσθαι διδάσκειν αύτδν. Ημείς μέν γάρ τοίς ΙεροΙς 
*εριτυγχάνοντες λό^οις, κατ τάς θείας άναγινώσκον-

homo, sed in orani verbo quod prodit ex ore Dei • · . ι Β z t < * Pp*?*» * ε ^ τ α συνιέντες αύτάς, ίσχύν άρτου 
Eodemque 53 moao infclliges de aquie quae sab-
jeete aunl inlellecini. Judai quidem panem el 
oquam eiiamnum babeni. Multum enim occnpaniur 
H I lilferis Mosaicis, ct legnnl legem. Cum autem 
ftibit scianl, neqnaqnanr liabefil r o b u r paui», nec 
etiam robur aqua?. Nitda enim ei eola liuera illis 
«kilfrtsl, q«iae panis qaidem et aquae gpeciem btbet, 
mimim». lamen eos ullo medo enolrit ad habUudhiein 
ac Tegeiaiienem epiriinalem. Astipulabitur buic 
Paitlii», acribens : « Usque ad bodiernuin diem, 
«piando leghur Moyses, velum cordr eoram imponi-
tur, lion retcclum, qnia in Chrislo loHitur » 
AKtcr iiem submoveri dicmius ex Synagoga ki~ 
fkcofitm robtir panis el robur aquae. Kl sermo esi 

νοητού δεχόμεθα, c Ού γάρ έπ' άρτψ μδνφ, > φησί, 
c ζήσετα* άνθρωπος, άλλ' έπι παντ\ (&ήματι έκπο-
ρευομένψ*διά στόματος τού- θεού.. > Όμοίως νοήσεις 
κα\ έφ' υδάτων νοητών. Ίουδα3ο£ γε μήν έχουσι μέν 
τδν άρτον καϊ τδ ύδωρ Ετι. Πολυπραγμονούσι γάρ τά 
Μωσέως γράμματα, κα\ άναγινώσκουσι τδν νόμον. 
Επειδή δέ γβνώσκουσιν ουδέν, ούκ Ιχουσι τήν Ισχύν 
του άρτου, ούτε μήν τήν ίσχύν τού ύδατος. Τιλδν γάρ 
αύτοίς καϊ μόνον τδ γράμμα δέδοται, άρτου μέν κα\ 
ύδατος ύπόληψιν έχον, τρέφον δέ αυτούς κατ* σδδένα 
τρόπον είς εύεξίαν τήν νοητήν» Κα\ μαρτυρήσει γρά
φων δ Παύλος* c Άχρ ι γάρ σήμερον, ήνίκα άνάνα-
γινώσκεται Μωσής κάλυμμα έπϊ τήν καρδίαν αυτών 
κείται, μή άνακαλυπτόμενον, δτι έν Χριστφ καταρ-

m j s H c u a . Eienim nos qui per fidem ad saitciific»- C Τ« ί τ α · · » ^ χ α ^ έτερον δέ τρόπον, άφηρησθαί 
i'onem vocati sunms, panem Uobemus, pauemr in -
qu.iui, de cttlo, hoc etl , Clirisloin seu corpus ejus. 
Si vcro q«i8 irHerrogei, ctijusmodi tandetn illiu» 
n»bnr ae vw sif, viviiicum csae dicimus : dat enim 
mundo vrta^n. &itnililer eiiam recipiinus per Splri-
ttiiti sancimn baptismi graliam, qui satictifical nos: 
THiKjue aqiw& dicwiut esae peccatoruin aboliiioncm, 
regeneraiioiiem aptriiualem, ul ipsi Chrislo confor-
mes simns; prslerea etiam, liberum ingressum in 
viain, qn:t* ad regnutn ccelortim docit. t Nisi enim 
<juie, » inquil, c nalus sii ex aqua el spiritu, uon 
poieal ingredi regnum Dei Privaii siml ilaqite 
Jndsi pjusmodi bonis : quoiiiaro apud eos non eei 
patiis robtir, i<l esl, illa, qua3 cel in Cbrisio, vivitt 

φαμεν έκ τής Ιουδαίων συναγωγής, Ισχύν άρτου κα\ 
ίσχύν ύδατος. Καϊ δ λόγος έστ\ μυστικός. Ημείς μέν 
γάρ οι διά πίστεως κεκλημένοι πρδς άγιασμδν, τδν 
άρτον Εχομεν τδν έξ ουρανού, τούτ' Εστι, Χριστδν, 
ήτοι τδ σώμα αύτου. Εί δέ. δή τις Εροιτο, ποία τίς 
έστ^ν ή Ισχύς αυτού, φα μέν δτι ζωοποιός. Δίδωσι 
γάρ τφ κόσμφ ζωήν. Πρόσιμεν δέ όμοίως και τή διά 
τού αγίου βαπτίσματος χάριτι, τού άγιάζοντος ημάς, 
ύδατος τήν ίσχύν είναι λέγοντες αμαρτιών άπόθεσιν. 
άναγέννησιν τήν πνευματικήν, είς συμμορφίαν τήν 
πρδς αύτδν τδν Χριστδν. Κα\ προσέτι τούτοις, πα£-
^ησίας είσοδον είς τήν τών ουρανών βασιλείαν « Έάν 
γάρ μή τις, > φησι, c γεννηθή έξ ύδατος κα\ πνεύ
ματος, ού δύναται είσελθείν είς τήν βασιλείαν τού I » - » ' I » ' • · " ~ J — * - " Τ 1 " W — W " " ' — "> W I J . j » w . » . . . » . w » r ww» 

calio. Neque aquae vim babenl, quia uianei in ipsis θεού. · Έστέρηνται τοίνυν ol Ιουδαίοι τών τοιού 
iiiiquiias iiloia : neque regnuin coelorum intrabunt, 
quia Clirislum qui imrodudl, bouori non liabuerunl; 
non cnim cmlidoriiul dicenli : t Ego eum via; ι ct, 
f Ego etim oslinm * · . > Aufcrel simililcr el gigantcm 
et pncpolcntem. Qntsiiain demmn est ilfe gigas? 
quis illc prnpjwiens? Equideni cxislimo gigamein 
dicere emn, qui ad leruiiniim mciamqne spirilualis 
foriilHdiais perveiiil, prapoleittem auteni minorcm 
paulo ac dejectiorem, el bac quae iu illo imelligiiur 
pncsUnUa inferiorein. Uuicuique eniiu nosiruin 

των αγαθών. Ού γάρ Εστι παρ* αύτοϊς ίσχύς άρτου, 
τούτ' Εστιν, ή έν Χριστφ ζωοποίησις. Ούκ Εχουσι τήν 
ύδατος Ισχύν άπομεμένηκε γάρ παρ' αύτοίς άνα-
πόνιπτος αμαρτία. Ούκ είσελάσουσιν είς τήν ουρανών 
βασιλείαν, τδν είσκομίζοντα Χριστδν άτιμάσαντες· 
ού γάρ έπίστευον λέγονπ* ι Έγώ είμι ή δδδς, κα\ 
έγώ είμι ή θύρα. » 'Αφελεί δέ ομοίως γίγαντα κα\ 
Ισχύοντα. Εΐτα τίς δ γ ίγας; τίς δέ κα\ δ Ετερος; 0 > 
μαι δή ούν Εγωγε γίγαντα μέν δνομάζειν τδν είς λή-
ξιν ίσχύος ήκοντα τής πνευματικής, Ισχύοντα δέ τδν 

1 1 Ρ * ι Ι . ΐ Λ κ ν ; ι , 2 4 , 2 5 . ** Isa. χιι, 3. 1 1 Joan. ι \ · 15,14. " M a l i l i . ιν, 4. , Τ II Cor. ΙΓ, 14. M Joau. 
ιιι. 5. ·· Joan. χ, 9; χιν, b". 
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ύποβεβηκότα βραχύ, χα\ της έν έκείνω νοούμενης Α Miensura graiiae a Οοθ dala etu. Atque boc ferspi-
όπεροχής ήττώμενον. Έκάστψ γάρ *ήμών δέδοται 
παρά Θεού χάριτος μέτρον. Τούτο ήμίν εναργές ό 
σοφώτατος Παύλος καθίστησι, λέγων* ι θέλωδέ πάντας 
ανθρώπους είναι ώς χα\ έμαυτόν · αλλ* έκαστος ημών 
ίδιον έχει χάρισμα άπδ Θεού, ό μέν ούτως, ό δέ ούτως, ι 
ΈΘος δέ πα\ έτέρως τή θεοπνεύστψ Γραφή, τούς 
άγαν εύσθενεστάτους γίγαντας άποχαλεΐν. Κα\ γούν 
έφη που Θεδς περ\ τών έχ Βαβυλώνος χαταστρατευ-
σάντωντής Ιουδαίων χώρας* < Γίγαντες έρχονται πλη-
ρώσαι τδνθυμον μου, χαίροντες άμα χαϊ υβρίζοντες. · 
Κα\ μήν χα\ ό'Ψαλμψδός · ι 'Αγαλλιάσεται ώς γίγας 
δραμείν δδδν αύτου. » Ούκ έσται δέ παρά τοίς Ιου
δαίοι ς ού πολεμιστής, ού διχαστής. Ημείς μέν γάρ 
οί τή πίστει τετιμηχδτες τδν τών δυνάμεων Κύριον, 

ctfutti uobis reddit sapieiilifsiinus Paulus, dicem : 
c Yoto atUOHi o m t m bonihies esse sicul ei ego M W ; 
veniui iMMtquitque nostruni fecuUare babe l doMim 
a Dea, bic<|uidein sic,alkis vero sic "*. > E»i e i i a o i 

faoMliare Scriplune divinilus i i i ip i r a lx , gigaulet 
alioqui appellare eos qui m i i l robuaiisstuii. Siqtii-
dem drxk de bi» tiabyloniis 5£qui Jiid*oftiai regio~ 
uem expugiiaraul, «Giganlee veniuutad expteudiiia 
furorem meum, gaudeulea «imui el in tu l ta i i i e s . » £ l 
Psaliiiigraplmfr : t EXMUUIMI ui gigas ad currejulum 
viaui auani M . > Nec cral apud Judax* bellalor vel >u-
dex.Noseniin qui tide Doiniiiuui viriuiuni coluimu*, 
ab eo nenroki reddimur : ct idouei efikiiuur ad oppe-
gnandum pravas iinpurasque poletlaies. ι Nec e a i 

ρούμεθα παρ* άύτοί, χαέ Ικανοί πρδς άντέστασιν * eniin nobis lucU adverftus sauguinein et cariicni, 
άποτελούμεΟα, τήν πρδς γε τάς πονηρά ς χα\ άχαθάρ-
τους δυνάμεις, ι £ ύ γσ,ρ έστιν ήμίν ή πάλη πρδς 
αίμα χα\ σάρκα, άλλά πρδς τάς αρχάς, πρδς τάς 
εξουσίας, πρδς τούς κοσμοκράτορας τού σκότους * πρδς 
τά πνευματικά τής πονηρίας έν τοΖς έπουρανίοις. * 
Οίς άνθιστάμεθα νοητώς τοίς τής δικαιοσύνης δπλοις 
ένηρμοσμένοι, χαλ παντευχίαν έχοντες τήν πνευμα
τική ν. ΤΩν χα\ δ θεσπέσιος Παύλος διαμνημονεύει 
λέγων * ι Στήτε ούν περιεζωσμένοι τήν δσφύν υμών έν 
άληθεία. » Καϊ τά εξής ·* Τά γάρ όπλα ήμώνού σαρ
κικά, άλλά δυνατά τφ θεψ * χαϊ έν σαρχΐ περ ιπα-
τούντες, οί» κατά σάρκα στρατευδμεθα. > Παρά δέ γε 
τοίς Ίουέαίαις, ουδείς τοιούτος πόθεν* άμαχεί δέ 

aed advfereus priucipaius, ei adversut aucioriuiea, 
adversua niundi dorainoa, reclorea looebraram, ad~ 
versut spiriiualia uequilix iu cttleetibua ·». * Quibttt 
ju&iiivB artuis insirucit, ei arinaiura apiriliuii p r » -
d i i i , intell igilMliler re&isiimtu. Quortim oiiaw divi* 
nus Paulut memioiiem fecil, diceiis : ι Siale igiiar 
ciucti luuibis veslris in veriiale M . » E l qtiae *u»l 
deincepa: c Arma enim no*ira noo caraalia, a*| 
poienlia Dei; ei in carue auibulai i i« 9 BOQ j u x u 
carnern oiiliiamue > Apud Judsoa vero, 
ejusiuodi unquam f u i l , ted ciira pugnaa 
victoriaiu oaini ingruenii, suisque adeo indottllis 
volupialibus. Jiec qucmquam noruut, qui recie novii 

ώσπερ παραχωρούσιν αεί τδ νικάν παντ\ τφ προσ- Q judicare, vel iu rebus in auimo posilif, t«I ^iiam 
ccleriiis, el ad vilaui perlincnlibui. Jucurtapl aalm 
hinuanajp meiUeui viiiosa: et deprayaue cogiuiio-
neê  t;l gravis iiunmiidaruQi cupidilauim tumuliua^ 
tio confundii, imo a prudentia ct modeaiia mena 
exsidil, jquae veiui judex quspiaoi «xploral tioguJa, 
uuluiu repudians, oplimo calculo ulilo coronaot* 
Uoc laiueu a iudaico populo oiuuiuo iiegkclum e*4. 
Nou eniin e i l cum i l l i a ,qu i ad boc oot d i r ig i l , 
Peus. Sed nec si quid rerum<jxiernacuna exerceiur, 
probaro sciuui quid irreprebeugibUe, quid Deo ac-
ceplum sii, Qui eiiim scixeui verum legis acopura 
bi , qui ligislaloreui oJOTeiiderujil ? Eaiuque ob rem, 
omiii iiiielligeulia» saxraruin ioquam Lilleraruiu, 
privali snnl baud iiuinerilo. 

βάλλοντι, χαλ ταΖς σφών αυτών άτιθάσσοις ήδοναίς. 
Ούδ* άν εύροι τις παρ' αύτοίς τδν είδότα δικάζειν 
ορθώς, ή τοϊς ι ί ς νούν κε ιμένου ήγουν τοίς έξωθεν 
και βιωτιχοίς πράγμασιν. Είσιρέχουσι μέν γάρ τδν 
άνθρώπινον νούν έχτοποί τε χα\ πονηροί διαλογι
σμοί, χα\ δεινδς ακαθάρτων επιθυμιών διαχυκ^ θό
ρυβος* άλλά τού μέν σοφού καϊ επιεικούς έστηκεν 
δ νούς, οία τις κριτής δοκιμάζων έκαστα, κα\ παρ
αιτούμενος μέν τδ φαύλον , ά /^ήτφ δέ ψήφφ τδ 
χρήσιμον στέφανων. 'Ανεπιτήδευτον παντελώς καϊ 
τούτο έστι παρά γε τοίς Ιουδαίων δήμοις. Ού γάρ 
έστι μετ' αυτών ό χα\ πρδς τούτο ημάς άπευθύνων 
θεδς, άλλ' ούδ* άν εί καί τι τών έξωθεν διαγυμνά-
ζοιτό πως» δοκιμάζει ίσασι τδ άμωμήτως έχον κα\ 
άρέσκον θεφ * πώς γάρ είδείεν τδν άχριβή του νόμου σκοπδν, οί τφ νομοθέτη προσχεχρουχδτες, ταύτης 
τε ένεκα τής αίτίας συνέσεως άπάσης, τής έ̂ πί γέ φημι τοίς ίεροίς Γράμμασι, δικαίως έστερημένοι; 

ΆφεΛβϊ δέ όμοίως, φησί, πμός τούτω χροφή-
r / j r , χαΧ στοχαστην, xui πρεσβύτεροτ, χ(ά χεν~ 
Γηχόκταρχοτ, χαϊ Οανμαστον σύμβουΛοτ, χαϊ 
υοφδγ αρχιτέκτονα, χαϊ σννετδν άχροατήν χαϊ 
επιστήσω γεανίσχονς άρχοντας αύτων, χαϊ έμ-
χαιχται χυριεύσονσιν αυτών. 

"Οτι μέν ouy έξήρηται προφητεία τής Ιουδαίων 
Συναγωγής, ούκ άν ένδοιάσειέ τις, αυτού διακεκρα-
γοτος τού πράγματος. 01 μέν γάρ μακάριοι προφήται 
χατά καιρούς γεγονότες προεκήρυττον τδν Χρ*στδν 

D YERS. 2-δ· Auferet eliam prmltrea, iuquil, pro-
phetam ei conjtciorem, it leniorcm, el prvfatum 
quinquayenarium, et admirabilem comiUorium, $1 
sapientem archiiectum, et gnarum audiiorem : et 
constituam adotesceniulot principet eorum, el illuso-
ret domitiubuuiur illis. 

55 Itaque piopheliam ex Judaica Synagoga &ub-
lalam esNe, non rsl cur dtildtcl quis, cuui res ipsa 
clamilei. Ika l i nainque piopliclas οΐίιιι Jcstnii praa-
dicaveruui. Postquam auiam coiiiploluiii cs^el quod 

•·· I Cor. VII , 7. "Psal . XVIII, 6. , l Epbes. v i , 12. M ibid. 14. " II Cor. x, i, 2 5 
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eratpmnonliaium, vcnisset etiamlegis ac prophc- Α Ίη*ούν. Επειδή δέ τετέλεσται τδ προηγγελμένον, 
tarutn ftnis : Deus enim Dominai, secundum Scri-
plnrae, nobis apparutl : deinde ubi in eum debac* 
cbati aunt, ceasavit apud eos propbeiise graiia. Non 
eralenim consenianeum, u t , qui cum Deo bellum 
gercreni, et dominicida essent, mannaque gangai-
mbus plenas baberenl, propbeliae epiriia bonora-
rentur. Atiesiabiiur vero his eitam bealu* Daniel, 
obaignaH dicen» vteiogem ac propbelam. {Sxpuns 
iiaque fuit Israel adeo illustris ei inclylse graline , 
adeoque rudie fuil c lbonaB mentis inops, ut ne u l lus 

qoideiTi apud eos conjecior exsisierel. Conjectoreni 
e u m esse dicimns, qni singula r e c i e v e l u l i conjecta-
r e l , exploratisque indiciis demonsiraret, el qno 
quidque veirturum esset, etin qaem altquando flnem 

xa\ τδ του νόμου XOL\ τών προφητών άφίκται τέλος 
(έπεφάνη γάρ ήμίν δ θεδς καΛ Κύριος, χατά τάς 
Γραφάς), εΐτα πεπαρωνήκασιν είς αυτόν πέπαυται 
παρ' αύτοίς τής προφητείας ή χάΡΚ· Ού γάρ ήν άκό-
λουθον θεομάχους ζντας κα\ ύβριστάς, γεγονδτας δέ 
και Κυριοκτδνους, καΛ τάς χείρας αίμάτων έχοντας 
πλήρεις, τψ τής προφητείας τιμάσθαι πνεύματι. 
Έπιμαρτυρήσει δέ τούτοις κα\ δ μακάριος Δανιήλ, 
έσφραγίσθαι λέγων δρασιν και προφήτην. Ούκούν 
αμέτοχος τής ούτω λαμπράς καΛ εύκλεεστάτης χάρι
τος γέγονεν ό Ισραήλ* άμαθης δέ ούτω κα\ φρενδς 
έρημος αγαθής, ώς μή είναι παρ' αύτοίς μηδένα τδν 
στοχαστή ν. Στοχαστή ν δέ εΤναί φα μεν τδν οίονε\ συμ
βάλλοντα και διατεκμαιρδμενον δρθώς έκαστα τών, 

reeasunim, probe dignoscerel. Qui enirn inconside- B αραγμάτων, κα> δποι ποτέ ήξει, χα\ είς ποίον κατ 
αντήσουσι τέλος, εύ μάλα διαγινώσχοντα. 01 μέν γά$ 
απερίσκεπτους καϊ έξ ελαφρών εννοιών χωρούντες 
είς τά πρακτέα, διαμαρτάνουσι τών χρησίμων, και 
ώς έπ\ σκότω βαδίζοντες, έρχονται χατά πετρών. 01 
δέ ακριβείς είς σύνεσιν, όξεί βλέπουσιν όφθαλμψ τάς 
τών πραγμάτων εκδόσεις. Κα\ εΙσ\ν ούκ άθαύμαστοι, 
διά τούτο πάντα δρώντες ρίκονομικώς. Φρενδς δέ τούτο 
καρπδς αγαθής, κα\ αρίστης δντως επίτευγμα βου
λής. Πρεσβύτερο ν δέ φαμεν ού τδν χατά χρόνον 
(πλείστοι γάρ δσοι παρά τοϊς Ίουδαίοις είσέτι χα\ 
νυν, οί κα\ είς άκρον ήκου σι πρεσβυτικής ηλικίας), 
άλλά τδν κ^ατά σννεσιν, κα\ ώς έν τελειοτητι γεγονότα 
φρενών. Οίς κα\ δ μακάριος *Ιωάννης έπιστέλλει, 

rate 6t levi-judicio ad res agendae accedtint, ab 
util i deviani, et velut in ienebris veraantur, ac iq 
saxa impingimt. At qtit exquigila cognilione praedfii 
simt, acuto ocolo rerum evenius intueniur : el pra-
pterea non sine admiraiione, omnia appoeite admi-
liUtrant. Est ay tem hic bona menlis fructus, ei 
vere lacrum ae fenos optimi consi l i i . Seniorem au-
Mstn vocamne, non lempore (plurimi enini apud Ju-
d*oa ettamnum sunt, qni ad seotlis aelatis s u m m u m 

penrettienl), at fntelHgentia et cognilione, ei qui 
velat finem ac fastigiam prudejiihe auigil .· cui et 
beatns Joannes pracipit, dicens : ι Scribo vobis, 
patres, quia cognoyislis eum ab inilio u . » Senes 
ergo inlelHgimns eoe, qni mentem habenlsedalam, g λέγων* ι Γράφω ύμίν, Πατέρες, δτι έγνώκατε τδν 
qwi conetanles ac cani sunl animo et mente prd-
•eciiore et adnliiore. Quinqaagenarlom appellai, 
non absolute quinquaginla hominibus prapfeciam, 
sed teluti ex una bac re^quisqois sSmpitcker a c om-
pino pneiectus est, el quasi coniposite et ordinate 
Yorear i ac vivere persuadol saos gobdilos. Labora-
vit avtem cum refiqttis rebus tum el baec Judaonnn 
Syaagoga. Adhuc enim quandiu curo Sllis esset om-
pivm nosirum 8enrator Cbrieias, et per (idem ad 
Yium aternam, ei ad conjunctioncm cum $Q Deo 
yocarei; fuerunt eliam lum apud eoe saoerdotum 
principes, pnefecti, Scribae et P^arissei: ai ubi eum 
jnterfecieeenl, mistelli, in oronet venlos dispersi 
sunt, et hospitee iacii sunt, atque errones, et ubi-

άπαρχής. > Πρεσβύτας ουν άρα νοήσω με ν τούς τογ 
νούν έχοντας ήρεμαίδν ήδη, κα\ καθεστηκδτας, καϊ 
πολιούς τήν φρένα, κα\ τψ βεβηκδτι χρήσθαι μεμελε· 
τηκδτας. Πεντηκδνταρχον δέ φησιν, ούχ\ πάντως τδν 
ανδρών πεντήκοντα προτεταγμένον, άλλ' ώς έξ ένδ$ 
δή τούτου πράγματος άπαξαπλώς τδν ήγούμενον. 
Κα\ ώς έν κόσμω κα\ τάξει πολιτεύεσθαί τε διαζήν 
άναπείθοντα τούς ύπεζευγμένους. » Νενδσηκε δέ καϊ 
τούτο μετά τών άλλων ή τών Ιουδαίων Συναγωγή. 
"Ετι μέν γάρ συνόντος αΰτοίς του πάντων ημών Σω? 
τήρος Χριστού, και καλούντος διά της πίστεως είς 
ζωήν αΐώνιον, είς ουρανών βασιλείαν, είς οίκειδτητα 
τήν ώ,ς πρδς Θεδν ήσαν έτι παρ* αύτοίς αρχιερείς 
κα\ ηγούμενοι, Γραμματείς τε και Φαρισαίοι. Επειδή 

?Ι$ gentiuip peregrini; non ducee, non prscfectos, D δέ άποκτδνασιν αύτδν οί δείλαιοι, διεσπάρησαν είς 
pt olim (eed eranl insiar gregis qoj paslpre desiKu-
^us esl, non habens qui praesim) nec, quod eliam 
grarias es l . consoltores admirabties habebanl; 
quales erant olim propbetae, qoi ad saloiem illis 
conducibilia doeent, refractarios ct effrenes mo-
pcnl, et ad omnia necessaria ad usum ac ulililalem 
acienter manuduconi. Miniiatur porro abducturum 
ee ab illis ei sapientem arcbileclum, el gnarum 
aadilorem. Qua* dona spiriiualia suni , ei a Deo 
d a i a , et sommo in bonore babenda ac prciio. Sa-
plfnlem qoippe es$e dicimus arcbiiecium , qui in-
leHigenter *edil|care novil Ecclesiam, recii» et in-

πάντα άνεμον, μέτοιχοί τε κα\ άλήται γεγόνασιν, κα\ 
ξένοι πανταχή, ούχ ηγουμένους έχοντες έτι κα\ προτ 
εστηκδτας, καθά καϊ πάλαι* άλλ' οίά τις αγέλη 
ποιμένων έρημη, χα\ τούς έφεστηχότας ούκ έχουσα, 
κα\ τδ Ιτι φορτικώτερον, ούτε συμβούλους έχουσα 
θαυμαστούς, δποιοί τίνες ήσαν οί πάλαι προφήται, | 
τά είς σωτηρίαν αύτοίς είσηγούμενοι, κα\ άφηνιώσι I 
συμβουλεύοντες, κα\ πρδ; πάν δτιοΰν τών αναγκαίων 
είς δνησιν χειραγωγούντες εύτέχνως. Απειλεί δέ 
άποστήσειν αυτών κα\ σοφδν αρχιτέκτονα, καϊ συνετδν 
άκροατήν, χαρίσματα δέ καϊ ταύτα πνευματικά χα\ 
θεδσδοτα, κα\ τού παντδς άξια λδγου. Σοφδν γφρ 

^ 1 Joan. if , 43. 
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είναιφαμεν αρχιτέκτονα, τδν είδότα νοητώς Έκκλη- Α culpalis mysiagugiis, el falso nominatae gcirntrv 
σίαν ©ίκοδομίϊν, δρθαϊς τε και άμωμήτοις μυσταγω
γ ί α ς , κα\ καθαιρούντα μεν τής ψευδωνύμου γνώ
σεως τούς φενακισμούς , άνατειχίζοντα δε τοις τής 
αληθείας δδγμασι τών πιστευόντων τδν νούν. "Οποίος 
τις ήν δ θεσπέσιος Παύλος έπιστέλλων και λέγων 
• Κατά τήν χάριν τήν δοθεΐσαν έμο\, ώς σοφδς αρχι
τέκτων θεμέλιον τέθεικα* άλλος δε έποικοδομεί. 
Έκαστος δέ βλεπέτω πώς οικοδομεί, θεμέλιον γάρ 
άλλον βύδε\ς δύναται θείναι παρά τδν κείμενον, δς 
έστι Χριστός, ι Ουδείς ούν άρα παρά τοίς Ίουξαίοις ό 
σοφδς αρχιτέκτων, άλλ' ουδέ συνετός ακροατής, λογι-
ζόμεθα δέ είναι τούτον, τδν έχοντα διακρίσεις πνευ
μάτων, κα\ συνιέναι δυνάμενος, τίς μ$ν Εστιν δ ίν 
πνεύματι θεού λαλών, τίς δέ πάλιν έν τψ $εελζε-

fucos tollen1, aique mentes Odelium verilaiis opi-
nionibtis coinmunire. Cujusmodi erat divinus Pau-
lus prxcipiens el dicens : c Secundum graliaut 
dalam niibi a Deo, velulsapiens arcbileclus funda-
menlum posui, alius anlem stiperslruil. Uuus-
quisque vero videal quomodo superslrual. Fnnda-
nienlum eniin aliud nemo potest ponere, praier id 
quod posilum esl, qui eslJesus Cbristus > Nuflus 
ergo apud Judaeos sapiens arcbilecius : seJ neque 
gnarus auditor. Hunc esae arbilramur qut dijudi-
caiione spiriius praediius esi, quique potesl inler-
noscere quis in Dei spiriiu loquiiur, ei quis rursum 
in Beelzebul. Mulli enim a mullis sermones babiii 
sunl, qui enodam dogmata acconlroversias, el qui 

βούλ. Πολλοί μέν γάρ οί παρά πολλών γεγόνασι λό- Β roorum probiiaiem inculcanl. A l imperiti et indocii 
γοι, χαί δογματικήν έξήγησιν έχοντες, και τής έν τρό-
ποις επιεικείας τήν μνήμην είσφέροντες. 'Αλλ' οί μέν 
ασύνετοι κα\ αμαθείς αδιακρίτως άρπάζουσιν, καϊ 
αβασάνιστους είσδέχονται τους λόγους, καίτοι τδ 
ωφελούν Εχοντας ουδέν, πολύ δέ μάλλον τδ βλάβος 
έμποιείν είωθότας. Ό δέ συνετός ακροατής, χαθάπερ 
δόκιμος τραπεζίτης είσδΐχεται μέν τδ πεφυκδς ωφε
λεί ν , κατακιβδηλεύει δέ καθάπερ τι παράσημον νόμι
σμα τδ μή ούτως Εχον, Χοιο,ύτόν τι καϊ δ μακάριος 
Παύλος φησι* < Γίνεσθε φρόνιμοι τραπεζίται, πάντα 
δοκιμάζετε, τδ καλδν κατέχετε, άπδ παντός είδους 
πονηρού άπεχεσθε. ι Και μήν καϊ Ετερος τών αγίων 
μαθητών σονφδα τούτοις έπιτάττει λέγων ι Αδελφοί, 
δοκιμάζετε τά πνεύματα, εί έκ τού θεού έστιν. » ^ 
Τούτων δή ουν απάντων αφηρημένων, επιστήσω, 
φησί, νεανίσκους άρχοντας αυτών, και έμπαίκται 
κυριεύσουσιν αυτών. Νεανίσκους δέ πάλιν ού χατά γ< 
τδν τής ηλικίας χρόνον ένθάδε φησΙν, άλλά τούς οΟπω 
λαχόντας τδ έν συνέσει τέλειον. Ά φρονεί δέ ή νεότης 
άε\, χα\ σεσάλευται πρδς τδ απαθές, καϊ τής αρίστης 
ηττάται βουλής. Διατελούσι δέ χαι είς δεύρο χατά τδ 
αληθές τοιούτους Εχοντες Ιουδαίοι τούς ηγουμένους, 
χαϊ νεωτέρους τήν φρένα, κα\ οίον τινας έμπαίκτας. 
Τποκλέπτονται γάρ τδ δοχείν είναί τ ι , καίτοι παν» 
τδς άγαθον χα\ αρετής άπάσης πολλών νοσοΟντες τήν 
έρημίαν.'Εμπαϊχται δέ κα\ έτέρως, ώνούμενοι χρή» 
μασι τδ χαλείσθαι *Ραββί, χα\ φιλοκερδίας Ινεκα 
χ*\ λημμάτων συλλογής τδ καθηγεϊσθαι λαχόντες. 

ciira discrimen rapiuni, ei ciira examen recipiunt 
eermones, eisi nibil emolumenti babeant, imo si 
nocumenium poiius afferant. Aiqui guarua a u d i i o r , 

feluli e*periii8 nummularius, quod prodesse sotet, 
adraitlit; quod secus babel, velul male signaiuiq 
nqinisma, adulierinum judicat, Non dissimile eet 
quod B, Paulus i i iquit : ι Eslole prudenles nummu-
lari i , omnia probanies, quod bonum est l e i ie ie , aU 
onini specie mala absliueie , e. ι Aliut porro e sain 
ctis discipulis prxcepit bisce consona, dicens : 
c Fratres,57 probafc g p j r i l u t , an ex Deoaini" . \ 
His ergo ouinibttt submoiis, substiliiam, inqui i , 

adoleacenlulos pr ioc ipes eorum, ei derisoree do-
miDabtinlur illis. Adoieacenlulos rrjrst im non ab 

' aelatehic vocal, aed qui nondum perfeciuai inielli-
gfniiaecuhncn sunt conseeuli, Deaipit enim semper 
jvven i i iS t ei ignorai iooo jactaiur ei fluctuai, opik 
innmqiM conailinm i l l i s deficit. Habeot auiem ei 
bodie Jadaei diices vere lalcs, meme juvenoe e i 
iUnaorea. &>uffbraiHtir onira b o m i M m evisitmalio-
A e m , omnium licei bwiorura, orouisque vir lui i* 
i M g n a Iftboreni inopia. Suni at aliier i l luaor« t 

(kim emual pepiniis ul Rabbi T o c i i e n l y r , ei pro» 
pler quiasiue s i u d i u m , αϊ praadas aucn^tmiir tye 
c u l l i g a i i t , docendi Dinnus a d i p i s c i i D i a r . Verue q«i 
propulstio bypocrieeos morbo, veri MMII omqitM^ 

noetrum Servatoris Chrisii adoratores, non eitert 
nisdecoribue fucaiam babeiu viriuiis speciero , aed 

'Αλλ' οίγε τού πάντων ημών Σωτήρος Χρίστου τήν D pieUilis oroamenla intra ineoUHii ei cor admiltuni, 
τής ύποκρίσεως διωθούμενοι νόσον, αληθείς είσι ac ia terra qnidem obambulanl, sed in ccelia ver-t 
προσκυνηταί, xa\ ού τοϊς Εξωθεν ώραΐσμοίς «επλα- santur, pneceplerem babenles ipsum Doraimim 
νημένην [f. πε πλασμένη ν] Εχουσι τής αρετής τήν iiostnim Je&uin Chrislum, 
δόκησιν, άλλ* είς νουν Εσω και καρδίαν τά της είς θεδν ευσέβειας συνενεγκόντες αύχήματα, περιπατούσα 
μ έ ν Ί π Ι γής, έν δέ ούρανοίς πρλιτεύονται, καθηγητήν έχοντες αύτδν τδν Κύριον ημών Τησούν τδν Χριστόν, 

Καϊ σνμη&τάται ό Λαός, άνθρωπος προς άνθρ^ Υ Β * 8 . δ. Ει conadei popului, Aomp ad homittm, 
mor, χαϊ άνθρωπος πρός χάν πλησίον αύτου. et homo adproximum suum. Impingei puerulutcon-
Προσχόψβι τό παώΐον ηράς τόν πρεσ€ντην, χαϊ ό 
άτιμος πρός τόν ίντιμον. 

Προκαταμεμήννκεν ήμίν ό λόγος, ώς άφαιρεθήσε-
τα ι της Ιουδαίας Ισχύς άρτου και ισχύς ύδατος, γίτ 
γ α ς τε χα\ ισχύων, πολεμιστής, κα\ δικαστής, κα\ 

tra *e*em> ei ignobili$ conlra nobilen. 

Esposuii aulem nobis bic serroo aufereuditni a, 
iudaja robur panis, el robur aquae, giganiem eiiam 
el pra?poienlcm, bellaiorem ei judiceqi, quin el pitH 
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pbeutm et diviiialoreoi, senein, quinquagcna- Α μήν καΛ προφήτης κα\ στοχαστής, κα\ πρεσβύτερος, 
riuiu ducem, et sugpicietiduro consiliartum, et 
eliaui sapieiaeiu arcbilectuni, et iuleUtgentem au-
dUorem. Deinceps quo landein res evadel, et in 
quaiuiiiu delrimanium ipsis erumpet, manifesie 
apertt, cum mo» subdil; < Concidel populus, bomo 
tul liominem, ι id est, in sediiione eruni, et in ine-
djijg luinulubus v i r e i U viiam, juvenibus veneran-
dam cauiliem senis non reverenttbua, iaferiore bo-
itorem superiori neganle : sed uim reprchendat 
neaio, nec ad id quod quemque decet, dirigat, sub-
lalo oiaai ordine el scicnxia, masiuia oniiiiuiu re-
runi apud 60S perturbalio exsislcl el confusio. Ubi 
eniui divina non pneesl lex rerum agciidaruin arbi-
ler, quomodo aut unde polcril quisquam bouesie 

κα\ πεντηκόνταρχος, κα\ θαυμαστός σύμβουλος* καϊ 
μήν καϊ σοφδς αρχιτέκτων, και συνετδς ακροατής. 
Είτα βποι ποτέ τδ χρήμα αύτοίς έκβήσεται, κα\ εις 
οΤον αύτοΤς έκτελευτήσει βλάβος, καθίστησιν εναργές 
προσεπάγων ευθύ;, δτι« Συμπεσεϊται δ λαδς, άνθρω
πος πρδςάνθρωπον* τούτ'έστιν,έν αταξία τε Ισον* 
ται, κα\ θορύβου μεστδν διαζήσονται βίον. Ού τήν σε* 
πτήν τού πρεσβύτου πολιάν αίσχυνομένων νέων* οδ 
τδν προύχοντα τιμ#ν άξιούντος Ιτι τού τήν έλάττω 
λαχδντος τάξ ιν άλλ' έπιτιμώντος ούδενδς, ήγουν άπ-
ευθύνοντος είς τδ έκάστω πρέπον, πάντα φύρδην εσται 
παρ 1 αύτοϊς ευταξίας άπάσης καϊ επιστήμης έξηρη-
μένης. "Οπου γάρ θείος ούκ έφέστηκε νδμος, τών 
πρακτέων δ βραβευτής, πώς ή πόθεν άν γένοιτο τισι 

aut decore vivere ? Siinile enini est, ac si quis velil Β τδ έν κόσμω δύνασθαι διαβιούν; Όμοιον γάρ ώς εί 
καί τις βούλοιτο ναύν πηδαλίων τε δμου καϊ του κυ
βερνώντος ερήμην, εύθεί κα\ άδιαστρόφψ φέρεσθάι 
δρόμφ. 

"Οτι έπιΛήψεται άνθρωπος τον άδεΛρον αύτου, 
ή τού οίκείου του πατρός αύτου, Λέγων* Ίμάτιον 
$X*<C» αρχηγός ημών γενον, καί τό βρώμα τό 
έμόν ύπό σέ έστω. Καϊ αποκριθείς έρει έν τχ( 
ήμερα εκείνη* Ούκ έσομαί σον αρχηγός, ού γάρ 
Ιστιν έν τφ οϊκφ μου άρτος, ούΗ Χμάτιον, ούκ 
έσομαι αρχηγός τού Λαού τούτου. 

Τής Ιουδαίων άθλιότητος καΛ τής είς άκρον 
ταλαιπωρίας τδ μέγεθος ό προφητικός ήμίν καταση-
μαίνει λόγος. Έβασίλευον μέν γάρ κατά καιρούς έν 

navim clavis et gubernaiore caremem reclo et 
iuo0enso cursu ierrl . 

58 VEHS. 0» 7 . Quia apprehendet vfrfratrem $uum, 
vel domtiticum patrts $ui, diceni : Vettem habi$, 
princepi tioster e*to, et cibut meu$ penes tt l i / . Re-
tpondent aulem dicei xn die Ula: Λοπ ero princept 
tuus, non enim eti in domo mea vanis, nequg ve*tit, 
non ero princepi populi hujut. 

Jud&orutu misenae et e u n u n » c a l a m U a i i s m a g i n -

ludinem propbeiica nobis signHical oratio. Regna-
runl enim »iaiis ieinporibus in Jerusaletn, qui ex 
tribu J u d a eram : « i splendidi fuerunl, celebres ei 
diviiiis ornaii, ei uobilitaiis sorle saiie q u a m «gre-
gie coronaii. Praesederunl iiem alio modo, qui « 
iribu fuerunl Levi, ex Aaronii ordiae. CUIH i u 
snmmus eacerdoe prasessei, senior^s et Leviue ob i -
r e u l minisleria, auscipiendi eranl bi per umversam 
regionein JudaDorunu Αι ubi quas faa non erat 
c o m n m i e t e n l , nultuinque D M impietaUs genue i n 

CbrifiMiiD «xercuisaeirt, de prieiina dignilale, ac 
celebriuie d i v i c i a r a i n e i ciariuie delapei MIDI ; ia 
eftmqttt €oni**iohem ti v i l i ia teo i r e t e o r u n deve-
iieru»i, u i nullum oiniuno possent iuier se dacein 
babere anliqua exceilenUa clarum, nec opibas, uee 
poieaute, nec legis noiiiia praadiiaro. Hoc ipsuin 
<k>cei, cttin a i l ; c Apprebendel vir fraimn eiHiin, 

Q τοίς Ίεροσολύμοις ή έκ φυλής Ιούδα, λαμπροί τ · 
ήσαν καί διαφανείς, χα\ πλούτφ κομώντες, χαϊ ταίς 
είς λήξιν εύκλείαις εύ μάλα κατεστεμμένοι. Καθ-
ηγούντο δέ κα\ έτέρως, οί έκ φυλής Αευΐ κατά τήν 
τάξιν τήν Ααρών. ΙΙρούχοντος μέν τοΰ άρχιερέως, 
λειτουργούντων δε πρεσβυτέρων κα\ Αευίτών, σεπτο\ 
δέ ήσαν καί οί τοιοίδε, τοϊς άνά πάσαν τών Ιουδαίων 
τ^ν χώραν. Επειδή δέ πεπράχασιν ά μή θέμις, κα\ 
της είς Χριστδν δυσσεβείας ουδείς ήν αύτοίς ανεπιτή
δευτος τρόπος, άπώλισθον μέν τής αρχαίας εκείνης 
λαμπρότητος κα\ περιφανείας τής έν πλούτω πα\ 
δόξη, καδίκοντο δέ χυδαιδτητός τε κα\ εύτελείας εί* 
τούτο τά πράγματα αύτοίς, ώς μηδένα παντελώς τδν 
ηγούμενο ν Ιχειν έφ' έαυτοίς δόνασθαι λαμπρδν έν 
υπεροχή τή πάλαι, μήτε μήν πλούτον Ιχοντα κατ 

vel faniiliaren pairis sui, dieeua : Yeslem babea, ^ δυναστείαν, ή γνώσιν του νόμου. Κα\ τούτο αύτδ δι-
princepe nobia eaio, 61 eibus meueaub l e eh.# Confosis 
H e n i m rebul el fcuhura p 6 r i u r b a l i s , ila ο ι corraanl 
ipsi, alius in alium, nullusque sii bonor aul pudor 
vci juvenibua eenis, vel iugioriis gtoriosi: quieque, 
inquil, sibi quaeret ducem, eumque eliget, vix eiiam 
propiuquiiale generis coinmoveoe, 61 irahens ad 
luisericordiam, 61 eligel, inquit, oon veluli divkiis 
floreiileui, sed qiiotUunmodo nuduiu, aroabUqn6 sub 
60 ali, el inendico servire, et qui vix vcslem babeat. 
Venuneuiuivero quamvis talit ai i , oou acapiel 
lamen inperium, eliaoisi ab bi» qui subdi voluul, 
iiibil P6UU1*1. Quaruqi euiiu paneiii ui subjiciantur, 
el pro alimeuio leuuissiuio se i l i i in serviiutem 
addicunt. Ει qua? baec tergirer*alio ac repudiaiio? 

δάσκει, λέγων, δτι ι Έπιλήψεται άνθρωπος τοδ 
αδελφού αυτού, ή τού οικείου πατρδς αυτού λέγων* 
Ιμάτιο ν έχεις, άρχηγδς ημών γενού, χα\ βρώμα τδ 
έμδν ύπδ σέ έστω. » Συγκεχυμένων γάρ τών πραγ
μάτων, χα\ πολύ παθόντων τδ άτακτο ν, ώς συμπί
πτει ν αυτούς άλλήλοις, χα\ μηδεμίαν είναι τιμήν ή 
οίδώ, πρεσβύτου ή νέοις, ήγουν άτίμοις ή ένδοξων* 
έκαστος έφ* έαυτψ, φησί, ζητήσει ήγούμενον, κα\ τού
τον έκλέξεται τή κατά γένος αγχιστεία μόλις έκδυσ* 
ωπών και καλών είς έλεον. Έκλέξεται δέ, φησιν, ούχ 
ώς έχοντα πλούτον, άλλ1 ώς ούχ όντα γυμνού, άγαπή* 
σει τε ύπ' αυτού τρέφεσθαι ΧΛ\ δούλευε ιν πτωχψ. 
Πλην εί κα\ δ τοιούτος ούχ άρπάσει τήν ήγεμονίαν, 
καίτοι μηδέν αίτούμενος παρά τών ύποκεϊσθαι βεβοντ 
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λ ευμενών. Ζητούσι γάρ άρτον ίνα κα\ ύποτάττοιντο, Α omnino mejiuicitas. Dicct cleniift, inquit, Non esl m 
xa\ τροφής ευτελέστατης άντιπροσάγοιεν αύτψ τήν 
Βουλειαν. Τίς ούν ή παραίτησις; πτωχεία που πάν-
τω «'Ερεϊγάρ, φησ\ν, Ούκ Εστιν έντψοίκω μου άρτος, 
ο^δέ ίμάτιον, ούκ Εσομαι άρχηγδς τού λαού τούτου. 
Όρας τδ παντδς πάλαι παρ' αύτοΐς άξιον λόγου, τδ 
καθηγεϊσθαί φημι τδ πολλοίς. Έσθ ' δτε τεχνήμααι 
ζητούμενον, κα\ προσγεγονδς ολίγοις, προ^κείσεται 
μεν τοίς θέλουσιν. Επειδή δέ έν δεινή καί άπράκτω 
πτωχεία τά πάντων έστι, κα\ αύτψ γενήσεται φευ-
κτόν. "Ενεστι τοίνυν έξ αυτών ήμίν τών πραγμάτων 
ίδείν, εξ οίων εΙςοΤα μετακεχώρηκε τά τών Ιουδαίων. 
Προσκεκρούκασι γάρ οί τάλανε; τω Χριστψ, τψ πάντα 
ήμίν πλουσίως διανέμοντι τά αγαθά, κα\ στεφανούντι 

UoiDO inea panfe, neqne vesiimeiiium, IHHI ero prin-
ceps populi bujut. 59 Videe qiio pacio, qnod olim 
apud eos in suinmo fuii preiio, prasetse inquaii», 
quod iuullU aliquando arlibiis quassiliiui eel, f i 
paucis obligeril, Iribuelur volemilms. Sed quia iu 
gravi ineriique nteiidicilate res ouininin po-iu* 
suut, eliam liacc rcs fugienda videbilur. Licei igiltir 
ex rebus ipsis perspicere, ex qua el qtiali ioriuiia i i 
quam uii&eram condilioaem ierim r c s Judxoruut. 
Offchdcriint nanique miseri Cbrii lum, qui ouuiia 
uobis boiia opuleuler dislribuil, qui gloria coroual 
diligcuJcs se, qui douis tpiriiualibus auorum anituas 
lociipleUL. 

μέν δόξη τούς αγαπώντας αύτδν, χαρίσμασι δέ τοίς πνευματικοίς τάς τών γνησίων ψυχάς καταπλυυτί-
ζοντι. 

"Οτι άνεΐται ή Ιερουσαλήμ, χαϊ Ιουδαία συμ- Β VE*S. 8. Quia diitclula iU UrxuuUm, el Judtrm 
πέπτωχεν, xa\ jj γλώσσα αυτών μετά άιχμίας, τά 
πρός θεόν άπειθοΰνζες. 

Συμ-επτωκέναι φηι\ τήν Ίουδαίαν, καΟάπερ άμέ-
λει κα\ οίκον ένα. Πα^είν δέ τούτο διϊσχυρίζεται διά 
ποίαν αΐτΐαν; Τί δέ κα\ άνεΐται; Τούτ' έστιν, ήφήθη 
ή καταλέλειπται, φροντίδος αμέτοχος γενομένη τής 
παρά Χριστού. "Ηκουον γάρ λέγοντος έναργώς· 
c 'Ιδού άφίεται ύμίν δ οίκος υμών. > ΙΙέπτωκε τοίνυν 
ούκ Εχουσα τδν έγείροντα, κα\ σώζειν είόοτα κα\ 
δυνάμενον. Θεμέλιος μέν γάρ έστιν δ Χριστδς, κα\ 
έπ* αύτψ πάντες έποικοδομούμεθα, λίθοι ζώντες καί 
πνευματικοί, κα\ συναρμολογούμενοι, κα\ συμβιβα
ζόμενοι νοητώς είς ναδν άγιον, είς κατοικητήριον 
τού θεού, έν Πνεύματι, καί έσμέν έπ* αύτψ κείμενοι 

coucidH, el lingua eorum cum itiiquUai*, tit hi$ qum 
ad Dominum periinent, non obediani. 

Corruiaee dicil Judaeam, inslar parieiis : el boc 
quain ob causam paliaiur, conOrmal. Quid vero esf, 
dimiileiur? hoc est, deserla esi ,e i derelicla esl, 
carens illa Clirisli cura ac &oilicituiline. Aiidiveniui 
siqnidei» diceulem aperie : c Ecce reliuquciur vobis 
domus veslra desolala M . > Corruil eliam el Judaca, 
non babens qi;is ex»ilel, qui seivare sciai el possil. 
Esl enim Clirislus fundameuium, el in eo oiunca 
exsdificamur, lapides vivi ac spirilualcs, conipacli 
el coagineniali meiiie in templum sanctum, in a»di-
ficium Dei, in Spirim, el in ipso collocali auinus. Ει 
qui eum basiin na^ii suul, inimolum babonl i» 

Καί ύποβάΟραν λαχόντες αύτδν, άκλόνητον έχουσι τήν ^ omnibus bonis firmamenlup) el slabilinienlvm : qui 
έφ' άπασι τοίς άγαθοίς ίδρυσίν τε και στάσιν · οί δέ 
ούκ Εχοντες αύτδν, σαθροί τε λίαν, κα\ πρδς πάν 
δτιούν τών έκτοπων εύπαρακόμιστοι. Πέπτωκε τοι
γαρούν Ιουδαία, άνεΐται δέ καί Ιερουσαλήμ. Τούτο 
τοι και Ετερος τών άγιων προφητών προανακεκράγει, 
λέγων ι Οίκος Ισραήλ έπεσεν, ούκ Εσται δ άναστή-
σων αυτόν. > Συμβέβηκε δέ τά τοιαύτα παθείν αυ
τούς, δτι πρδς ταίς άπειθείαις, δυσσίβή και άνομω-
τάτην έσχήκασι γλώσσαν. Τί γάρ έστι τών αισχρών, 
β μή είρηκότας αυτούς εύ ρήσομεν κατά γε τού πάν
των ημών Σωτήρος Χριστού ; Σαμαρίτην κα\ δαιμο-
νιώντα. κα\ μήν κα\ φάγον κα\ οίνοπότην ώνόμαζον, 
κα\ έκ πορνείας γεγενημένον. Ούκούν μετά τής 

Tcro non babenl, ruinosi sunt, cl ad quidvis flagi-
liosum facillime abripiuniiir. Cecidil igilnr Judsea, 
diiiiillettir etiani Jerusalem. Simile qukidam e sati-
ciis proplielis alius anie proclamavit, cum dicil : 
c Dumus Israel cecidii, uoa est qui eam resuscilel. > 
Quae idcireo quidcm accideruul, qnod pneter inobe-
dienliam, impiaai praeterea linguani ei hiiqtiissimam 
luibcret. Quod eiiim foediiaiis genus non lornli sitnt 
coalra omiiiuui Servaiorem Cbrislum? Cum Samari-
lamim, ilaeinoiiiacuin, edacem, vinipolorem, ei ex 
scoriaiione iiali im, eiim dicerenl? Proinde cmn liac 
inoi>edi^ulia, liogna eonim, in iis qu.p ad Clihs fum 
specubant, setnper impie pelnlans fui i , <te quibns 

απείθειας διατετέλεκεν ή γλώσσα αυτών δυσσεβούσα ry iliei polest : Νοιι eiiim immerito lendtinlnr relia 
είς Χριστόν. Φαΐη δ* άν τις και έπ' αύτοις* Ού γάρ 
αδίκως εκτείνεται δίκτυα πτερωτοίς. Αύτο\ γάρ οί 
φόνου μετέχοντες Οησαυρίζουσιν έαυτοίς κακά. Ή δέ 
καταστροφή ανδρών παρανόμ,ων χακή. 

Αιότι YVY έταχεινώΟη ή δόξα αυτών, χαϊ ι\ 
αΧσγυντχ του προσώπου αυτών άντέστη αυτοί ς, 
την δέ άμαρτίαν αυτών ώς Σοδόμων ανήγγειλαν 
χαϊ ένεφάνισαν. 

Τής Ιουδαίων ταπεινώσεως τδν καιρόν κατατημαί-
νει, κα! φησιν Νυν έταπεινώθη ή δόξα αυτών πληρο-
φορών, δτι κατ" εκείνο μάλιστα τού καιρού, καΟ' δν 

volaiilibus. Qui enim csetlis socii ac parlioipes fuc-
runi,sibi ipsi niala quasi lliesaurizani et reeondmil; 
cl malus e*l inlerilus coruro virorum qni legem 

60 VERS. 9. Quare nunc hnmiliala e$t glorm 
eorum, et confusio vultns ipsorum reslitil ipsi$, pev-
catmvque $uum,qua$i Sodomorum annunliarunl et 
maiiifeslurunt. 

KejeciionU JiiJacorum tetupws nolat, et a i l : Jam 
attcuuala esl gloria eorum : cerlo eonfirmaus, ulis 
iiuixiir.c lcmporibus quibus lingua eonnn, noti sitie 

, e Maitb. xx i i i , 58. 
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i.elere el iuiquUate, iu Christum impia fu i i , omne Α ή γλώσσα αυτών μετά ανομίας δεόυσσέβηκεν είς 
Χριστδν, τότε κα\ πάν είδος αύτοϊς έπενήνεκται nim eabimilaire geuue iHis ftiisse irrogaluin, el in 

banc ignoiniuiam eos incidisse. Aiqui quomodo l in-
gtia ipsorum conlumaciier impia fuil? Caeleris pra> 
Irrmtesis, ipse iiobis propiieta explical, eolain ul l i -
mam corum blaspbcoiiam couimemorane. Fucmiil 
ciiim scmper Chrislo adversi el infesli, invidentiae-
qoe lelis perciti, ac quasi aauciali, mullia nrodrs 
insidtae collocaruul. Demuniqiie siiuin scelus maiime, 
tanqnam Sodomomm annuiuiarunt, el manifesium 
lestaiumque reddiderunt, cmn eum Pilato oblulc-
mni . Nam quemadiiiodom habitaioree Sodomorum 
iiileinperaiitia ac immoderatione cnpidiialum effre-
nale laboranint, vohiptaiibiisque a natttra abbor-
rentibus vic i i , in beatum Lot irruernni, dum omni 

ταλαιπωρίας, κα\ πεπτώκασιν είς τδ δυσκλεές. Τίνα 
δε τρόπον ή γλώσσα αυτών δεδυσσέβηκε μετά Απεί
θειας, αύτδς ήμϊν δ προφήτης δ-.ατρανοί, παρε\ς μέν 
τά Ιτερα, διαμνημονεύσας δέ μόνης τής τελευταίας 
αυτών δυσσεβείας. ΤΗσαν μέν γάρ άε\ διάφοροι τώ 
Χριστή, πα\ τοίς τού φθόνου βέλεσι τετρωμένοι, κατά 
πολλούς έπεβούλευον τρόπους. Επειδή δέ Πιλάτω 
προσήγαγον, τότε δή μάλιστα τήν εαυτών άμαρτίαν 
ώς Σοδόμων ανήγγειλαν κα\ ένεφάνισαν. "Ωσπερ γάρ 
οί τών Σοδόμων οίκήτορες τδ άκρατες είς ορέξεις νε-
νοσηκότες άγρίως, κα\ ταϊς παρά φύσιν ήδοναίς 
ηττημένοι κατεπεφύοντο τού μακαρίου Λώτ, αιτούν
τες τούς άνδρας τούς είσπεπορευμένους πρδς αύτδν 

n ' * * > — ' Τ ' ' " 1 1 » ι » 

verecundia proculcala, el prarupta quadam ίιιιριι- u

 ε 1 ς * α χ α ν ; ρ η σ ι ν , αίδούς τε άπάσης αύτοις πεπατημέ 
ilenlia tuperanle, viros ad ipsum diverlenles^ ad 
abusam pelerenl : pari modo, arbilror, ei Judiei 
contra se iniquiiaiem suam claiiiilarunl et aunun-
liaruni, cem Pilaio dicuul de Clirislo : c Tolle, lolle, 
rmci affige euui **. » llanc ipsorum Deo iiiiiiiicani 
wtccm accusavU ctiam per quemdam propbeiarum 
diceus : Dereliqui domum meam, diinisi bxrediia-
lem meam, iradidi dileclaro animam meam in maiiits 
inimicornm ejus. Facta esi baereditas mea niibi, i i l 
lea in silva, deditque conira me vocem suam, pro-
pif rca odio proseciritie sum eam. 

VEHS. 9-11. V<e anlma eorumtquia consultarunl 
consilium tnagnum contra ieipiot, dicenta : Vincia-

νης κα\ άθραυστου λοιπδν κρατούσης άναισχυντίας· 
τδν αύτδν οιμαι τρόπον κα\ Ιουδαίοι τήν άνομίαν αυ
τών ανήγγειλαν κατακεκραγότες τε καί λέγοντες τ φ 
Πιλάίω >περ\ Χριστού* t Αιρε, αΤρε, σταύρωσον αυ
τόν. · Ταύτην αυτών κατητιάτο φωνήν κα\ δι* ένδς 
τών προφητών, λέγων Έγκαταλέλοιπα τδν οικόν 
μου, άφήκα τήν κληρονομίαν μου, δέδωκα τήν ήγα-
πημένην ψυχήν μου είς χείρας έχθρων αυτής. Έγε-
νήθη ή κληρονομία μου έμ*\ ώς λέων έν δρυμψ, 
έδωκε ν έπ' έμέ φωνήν αυτής, διά τούτο έ μίσησα 
αυτήν. 

Ούαϊ τή ψυχή αυτών, δτι βεδονΧευνται βουΧ\\ν 
πονηράν καθ* εαυτών, είπόντες' άήσωμεν τόν δί

κη ju*lum,quia inutilit nobh esl. Jtaqut fruclus c x a i u r % δ τ ι δύσχρηστος ήμΐν έστιν. Τοίνυν τα 
γεννήματα τών έργων αυτών φάγονται. Ούαϊ τφ 
άνόμφ, πονηρά κατά τά έργα τών χειρών αυτού 
συμβήσεται αύτφ. 

Ταλανίζει κα\ νύν δ προφήτης τών Ιουδαίων τούς 
δήμους, κα\ τών έπ* αύτοϊς όδυρμών άποδίδωσι τάς 
αίτίας. Εΐπον γάρ, φησιν, έν έαυτοίς* Δήσωμεν τδν 
δίκαιον, δτι δύσχρηστος .ήμίν έστιν. Ού γάρ παρεδέ-
χοντο διά τής πίστεως τδν τών δλων Σωτήρα Χριστδν, 
άτιμάζοντες δέ διατετελέκασιν, φοντό τε κατά τδ 
αληθές, δτι κατ* ούδένα τρόπον χρήσιμον έσεσθαι τώ 
βίψ τδν άφιγμένον είς τούτο, ίνα πάντα έν αύτψ καινά 
τά καθ* ημάς γένηται, κα\ έχ νομικής πολιτείας 
μεταστήσει είς πνευματικήν τούς έξ αίματος Ισραήλ. 
Ούκούν κατ* ουδέν έσεσθαι χρήσιμον ύπειληφότες 

•pervm suorum edenl. Va> iniqua, mala.pro operibu* 
manuum iptius evenienl #t. 

Prophela eiiam nunc Judaeorura ^opulum luget, 
el quacrelaruni causas ipsie eiponit : Dneruui 
eii im, inquit, in seipsis : Vinciamus~ juslum, 
quia inuttlis nobis esi. Neque enim receperunt 
per fidero, uiiivereorura Servatorcm Cbrislum, 
sed coniuttielia perpetuo aflecerunl, 01 ei re-
vera eiislin»aruni oum nnHo modo vilae irtilem 
Tort, qui iu boc venil u l omaia iu ipso, qua» 
quidem nobis couveniuni, coinimiiiia uerenl, uique 
a legaii vivendi ratione in spiriiualeut conversa-
lioQem cos qui e i aaiiguine Israelis orli sunt, ad~ 
d«cerel. Cum ergo nibil adjumenli euiii putareni D αύτδν έδησαν τψ θανάτω, τό γε ήκονείς αυτούς, εί 
allalurum, morle iigarmit eum, quauiuni qtiidem 
ii i ipsis eral, lamelsi rev i i i i de inlegro, ul Deus, 
inferoa exinaaiens, el corrupiioiiU imperium infrin-
gens.Tiia est etiim el vila; auclor. Veruin contra se-
ipsoi consiliuro inierunl, jusiuin ligare voleutes, ei 
fetui siiorum laborum coniedeni. Quodenim severii 
quif, hoc et metei. E i sane qui moribua probis 
annt, et lolo p«ctore Dei aniore flagraut, bonos 
l.inc fruclus inveiiient : ai qui retiliuni, el perlU 
ι aces sunt ac praefracli, ei diviup majeslaii relu-
itaiitur, edeiil provcntus laboruni suorum, ignem 
fliinirum, ci Mipplicium, ei paiiam, el qunecunqite 

1 9 Joan. xix, 15. 

καί άνεβίω πάλιν ώς Θεδς κενώσας τδν ξιδην, καί τδ 
τής φθοράς κατάλυσα^ κράτος. Ζωή γάρ έστι κα\ 
ζωοποιός. Πλην κατ* αυτών έβουλεύοντο δήσαι θέλον· 
τες τδν δίκαιον φάγονται δέ κα\ τά γεννήματα τών 
έργων αυτών. *0 γάρ έάν σπείρη άνθρωπος, τούτο 
και θερίσει. Καί οί μέν τούς τρόπους επιεικείς, κα\ 
φιλόθεον έχοντες γνώμην, αγαθούς εντεύθεν εύρή-
σουσι τούς καρπούς* οί δέ άπονεύοντες κα\ άπειθείς, 
κα\ τή θεία δόξη μαχόμενοι, φάγονται τά γεννήματα 
τών έργων αυτών, τούτ' έστι, πύρ, κα\ δίκην κα\ κό-, 
λασιν και τά έξ δργής συμβαίνοντα. "Εψεται γάρ 
πάντως τά τοιάδε τών κακών τοίς θεομαχείν ήρημί-
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νοις. Αληθές o5v δτι, ούα\ τφ άνόμω, πονηρά κατά Α ira tolci afferre. O.iuiiiio cnim talia 
τά έργα των χειρών αυτού συμβήσεται αύτψ· ώσπερ 
γάρ προσεχόμισαν Ηιλάτω τδν Ιησουν, χα*ι ταίς τών 
στρατιωτών άτιθάσσοις δργαίς, ούτω χα\ αύτοι 
παραδοθήσονται, φησ\, ταίς 'Ρωμαίων στρατιαίς. Κα\ 
Ιή τούτο λέγοντα σαφώς χα\ διά φωνής Ίεζεχιήλ 
εύρήσομεν. ΕΓρηται γάρ πρδς τήν άνοσίαν χα*ι χυριο-
χτόνον Ιερουσαλήμ- Καθώς έποίησας, ούτως έσται 
σοι. Τδ άνταπόδομα σου άνταποδοθήσεται είς χεφαλήν 
σου. 

Α Ο Γ Ο Σ Γ 

Αα<5ς jwv, ol πράκτορες νμωτ χαΧαμώτται 
όμάς9 χαϊ οί απαιτούντες χνριενουσιτ νμωτ. 

"Οτι παντδς αγαθού νοσήσει τήν έρημίαν ή τών 
ΊοΛαίων χ ώ ρ α , διαφανέστατα χαϊ μάλα σαφώς Β peeuria laborataram abuede saiis el clarusinie 

1 1 0 

mala conse-
qnenlur eos qui eum Deo pugnanl. Esi igitur ve-
rom, iniqoo erii vae, el niala pro operibus nianuum 
ipetus oblingenl ei. Nam ul Jesum Pilato ei h i -
domitii fniliiam furoribus objeceranl, i u el ipsi, 
inqail, Romanis copiis Iradenlur. QuoJ aperie ei 
clare Exocbietoin inveuiemof dicere. Nam dicluiu 
est ad impiain ei Domini Inierfeclricem Jernttleui: 
Queraadmooum fecislf, sic erit tibi: mercet taa 
rependeinr io capm mein. 

ORATIO I I I . 

CAP. I I I . VERS. 12 . Populi meu$, exactorn vtttri 
$poliem V0§t et exigetlei dominmntur *>bi*. 

Qooiitam Judxormn rej-ionem omniain bonorum 

προεξηγησάμενος, xa\ τδ τί συμβήσεται τοίς είς 
Χριστδν πεπαρωνηχόσιν διειπών, προαναπείθει πάλιν 
άποσχέσθαι τών π>ημμελη μάτων, χα\ τοίς έξ ήμε-
ρότητος λδγοις μονονουχΊ καταγοητεύει χρησίμως, 
μεθιστάς έπ\ τδ άμεινον, χα*ι τούς απάντων αύτοίς 
κακών γεγονότος αίτίους παραιτείσθαι διδάσκων. Ού 
γάρ οιμαι δείν τοίς χαθηγείσθαι λαχούσιν ύποκεϊσθαι 
φιλείν, κ&ν εί μή τι τών δσα έστ\ τελούντων πρδς 
δνησιν έπιχειρώσι διδάσχειν, μήτε μήν . · . οιεν 
διαβολής άξιούν τδ έν μοίρα τετάχΟαι φαυλδτητος 
δικαίως άν είναι πεπιστευμένον. Αρετή γάρ δι
δασκάλου τδ άποκομίζειν δύνασθαι πρδς ακριβή τού 
συμφέροντος είδησιν τούς παιδαγωγού μένους, κατα-
κιβδηλεύειν δέ τδ κατασίνεσθαι πεφυκδς, κα*ι παρ- ( 

αιτείσθαι χελεύειν τδ άδιχείν είωθός. Επαίνου δ* άν 
εΐεν άξιοι παντδς κα\ οί τελούντες έν μαθηταϊς, εί 
ρ ή ταίς δόςαις τών διδασκόντων ένορψεν απλώς, 
άλλά τή τών πραγμάτων φύση, καί θαυμάζουσι μέν 
τούς διδάσκοντας, είπε ρ τινές ειεν ορθό* και επι
στήμονες, κα\ των αρίστων είσηγητα\, καταψέγωσι 
δέ τούς οΤσπερ άν είη μή τοιούτος δ σκοπός. Κατα» 
νέμουσι μέν γάρ τίνες έν δρεσι χαϊ νάπαις τάς οίων 
άγέλας* άλλ' εί παραχέοιτο τοίς θρέμμασι βόθρος, 
ήγουν όρων δ κρημνός, περιφοιτφ τά πρόβατα, χα\ 
ού χαθίησιν έαυτά πρδς θάνατον* παιδαγωγείται γάρ 
ώσπερ δι* έμφυτου νόμου, πρδς τδ χρήναι τής εαυ
τών φείόεσθαι ζωής. Είτα πως ούχ άτοπον, εί μέν 
τοίς άλόγοις ζώοις τούτο φαίνεσθαι κρατούν, έν δέ 

exposuit, cl qum illis qui in Chrisuim debacchali 
•u i i i evenlura etsent, enarravii : rursug persuadet 
fWclinandoin a deliclit, el levibue raoUibusque vcr-
bts laiiiiiin IKKI ineanlal ulililer, el ad meliora 
converiil, dorelque viiandoe eot qni omiiium ma-
tormn aueiores ipsts ei cautae exstiierunt. Noti 
enini eiislimo deberc iiot brt qui £ 2 prxceploruui 
locum sorlemqoo tenenl stibjici, nlsi qnaiemi* u i i -
Jia docere aggrediatiiur, ei riisi quod vere in vitio 
ote* crediiur, veliul redargnere. Eat enim vinua 
dociom, ad perfeciam aeciiraumqne ejus quod 
eai uiile nolitiam oos qui informantar, posse |ier-
ducere : el quod iiocituruui esl, Unquam adulle-
riiiam noiare, ei Jubero ut id averseHlur quod 

' aolei nocere. Omni etiatn laude digni sunl qui in 
discipolis ccnsoniur, si noo simpliciler intueanlur 
placiia doclorum, acd remm oaioram: el si miren-
lur eoe qui docenl, siquidem sinl boni cl scienies, 
remmqu« opiimarum iolerpretes : quibui auieui 
talis acopus proposiliiinque non esl, reprebendaui. 
Eleuim pascunt quidem eliam iu moiitibiis et s ihif 
ovium greges; aiqui, si quae fovea sil pecoribus t\-
posiia, si pra?< iphinm appareat, circunieuiil oves, 
nec stbioipl moricm accersuni : nam lege vclull 
quadam a uaiura insila docentur v i lx stiae parcea-
dum esse. An vcro a raiione alieiium noo est, ui 
hoc in animalibus raiione eareniibus valere videa-
lu r ; in nobis anleni, ipsie qunnlumvis ratione 

ήμίν αύτοίς, καίτοι λογικοίς υπάρχου σι, τήν τού ρ prardilis, rerum ad conimodilaleni el necessiiatcin 
χρησίμου χα\ αναγκαίου πρδς ζωήν ούκ είναι γνώσιν. 
Χρή τοιγαρούν χάν εί τίνες ημάς τών είς διδασκά
λους, χαι καθηγητάς τεταγμένων έφ' ά μή προσήχεν 
άποχομίζειν Ιλο&ντο, μή απλώς άνέχεσθαι φιλείν , 
μηδέ μήν άχατασχέπτως έπεσθαι πρδς τδ αύτο 7ς 
δοκούν, άλλά δοκίμαζε ιν {κάστα τών πρακτέων. 
0 . . . χωρείν έπ\ τδ δτι μάλιστα τών ώφελείν 
ειωθότων. ΤΗσαν τοίνυν οί τών Ιουδαίων καθηγητά**, 
τούτ' εστίν, οί Γραμματείς τε και οί Φαρισαίοι, δεινοί 
πρδς τδ χρήναι τούς τών χρημάτων έρανίζεσθαι 
πορισμούς, χα\ τάς έκ τών λαών συγκομίζειν δο>ρο-
φορίας, άπαρχάς, δεχάτας, χα\ οζ% τοίς ίεράσθαι 
λαχούσιν δ νόμος είς κλήρον έδίδου. Σκοπός δέ ήν 
αυτοί.;, κα\ διά πάσης τέθειτο σπουδής τδ άναπείθειν 

cnlliimqfue vitfle perlineniium ιιοιι insii cogniiiuY 
Parigitnr est ul nos, si qui dociores ac dnccs con* 
slttuii, ad ea qtise niinus deceant abslrabere velini, 
non sequamur simpliciier, nec lcmere ac inoon-
siderate ad ea quae ipsis placenl convolemos, sed 
de singulis rebus agendis exquiramus, el sic ad ea 
qiiae niaximam utililaiem aflcrunl, progrcdiamur. 
Erani ilaque Jud&orum prxceplores, id esl Scriba? 
ac Pharissei, in diviiiarum provenlibus congeren-
dis, ei in colligendis oblaliotiibus, dccimii, priini-
liis, acres el imptgri, et in omnibus eliam qna3 aorli 
sacerdoluin lex deputavil. Scopus aulem eortnn 

consiliumqiie fuit, iu emnqiie oiniic sludiuio posilnm 
er;U, ιιι fldcm facerenl plebi lcg^m in bisce pciis-
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timum conserf inuam esse nlianim vero praece- Α τούς τδ χρηναι φυλάττειν Ιν γι δή τούτοις μάλιστα 
piionum ηοιι magna apud illos raiie, ideoque ipse 
Servalor illis dixeral: c Yae vobis, -Sciibai et Pba-
lisaci bypoerilae, qtioniain deciniatis anetbum, men-
Ibaiu el cuminum, el omUisiis graviora legis, 
judicium, misericordiatu el fidem * · . ι Eranl ilaquo 
lucro dedili cl amamcs rei pecuitiarise : ei si qui 
forle offendercnl, acres bU niullas infligeboiit, u i 
£OS, 03 qwocMiMjue. criniiuc posmlalos, lerrila-
renl, el nonuunqiiam eliain ultra facuhaies offerre 
pcrsuaderenl. Hinc dicil bis qtii injtiriam ab illis 
passi sunl : c Popule mi, oxpilalores lui raccmant 
ν ο · , ei exaciores domtuantiK' vebis. ι Cuin po-
pubim dicii, signitical ettam adbuc Israelcm, ut-
poie lenitalis el bunianiuuis beiieiicto fruiturum, 

τδν νόμον · τών γε μήν έτερων εντολών ού ιτολύς ήν 
άγαν παρ* αύτοίς ό λόγος. Ταύτη τοι πρδς αυτούς καί 
αύτδς Εφασκεν δ Σωτήρ· ι Ούαι ύμϊν, Γραμματείς 
κα\ Φαρισαίοι ύποκριτα\, δτι άποδεκατούτε τδ άνηΟον 
χαϊ τδ ήδύοσμον, χα\ τδ χύμινον. Κα\ άφήκατε τά 
βαρύτερα τού νόμου, τήν κρίσιν, και τό έλεος, να\ 
τήν πίστιν. ι Ήσαν ούν άρα φιλοκερδείς κατ έρασι-
χρήματοι, κα\ πικράς ϊσθ' δτε τοίς πταίουοτν έπήγον 
τάς δίκας, ίνα έκδειματούντες τούς έφ' δτψοΰν εγκα
λούμενους προσάγειν αύτοίς άναπείΟωσιν κα\ τά 
υπέρ δύναμινέσθ'δτε. Ταύτη τοί φησι πρδς τούς παρ* 
αυτών αδικούμενους· ι Ααός μου, οί πράκτορες υμών 
καλαμώνται υμάς, καί οί απαιτούντες κυριεύουσιν 
υμών.» Καί διά μέν τού λαδν είπεϊν, Ιτι τδν Ισραήλ 

nec penilus , ab ea coujiinclioiie -lonstjetudifieqae ^ δίδωσι νοείν, ώς είπε ρ έλοιντο μεταφοιτάν έπ\ τδ 
cuin ipso avellendum: si quidem velil ad id quod 
ipsi collibilum esl , sese iransfei re. CUJII vero ex-
actores racemare ai i , iimueiiaas cupidilaiis illornm 
el avariliae roaguitudinem iudical. Siquidetn meten-
lium alii resecantis niauu decidenles colligunl, 
niUilque faciunl iu agrig residuum. Idcmqtie facli-
lanl , qui vites vindeniiajU. c Racemaiil igilur, * 
inquil, c vos exactares vesiri. ι Perinde ac si di-
cerel: Yuidemiaruul vealras copias: neque ibi inex-
plebUis eorum l i s i i l cupidiias, sed jam racemos 
decerpuei, id esl, inanus in ea qua* adbuc relicta 
MIIII , injiciuul. Itellis«iiiie veco el apie nou pra?ce-
plores, npn uiagigtrus, non aliquid aliud ejusmodi 

αύτψ δοκούν, τών έξ ήμερότητος τεύξονται κα\ φιλ
ανθρωπίας, χα\ ούκ είσάπαν άποπεσούνται τής 
πρδς αύτδν οίκειότητος σχετικής. Καλαμάσθαι δβ 
είπών τούς πράκτορας, τής ένούσης αύτοϊς απλη
στίας τε όμού κα\ φιλοχερδίας δείκνυσι τδ μέγεθος. 
Έν μέν γάρ τοίς ληΐοις οί μέν άποκείρουσι σιδήρψ 
τδν στάχυ ν, οί δέ τούς εκπίπτοντας τής τού κείροντος 
χειρδς συλλέγοντες, ουδέν άφιάσιν έν άγροίς. "Εθος 
δέ και τοίς τάς αμπέλους τρυγώσς τούτο δράν. c Κα
λαμώνται τοίνυν υμάς , φησΙν, οι πράκτορες υμών. > 
"Ομοιον ώς εί λέγοι · Τετρυγήκασιν υμών τάς πε
ριουσίας, κα\ ού μέχρι τούτου τά τής απληστίας 
αύτοϊς. Άλλ' ήδη κα\ καλαμώνται, τούτ' Ιστι, τάς 

«sse dicil , sed exaciores, sod «ruscalores nominal, c χείρας έπάγουσι, καί τοις έτι καταλελειμμένοις. Εύ 
1 1 · ' ! 1 | · . . . Λ . ! · _ ! · JtV f f i . . . Λ X^. - . Α Τ - - . « Λ 1. . docelquc cos doniiuari ilbe non u i doclores, disd 

pulos leniler I r a c l a B i e s , sed u l rigidi oc 6 « f i do-
lniui, quod jpsi velinl seiaire cogouiea* el ad quid-
vis nonnunquam^impellenles. Cttierum bi qui ia 
Cbrislo suiu, eum scopum »on slbi jwropwium. 
Scribil Ua.que divinus Pelrus vocalis ad episcopa-
lum, ascilie ad fuiiciiouem docendi ovee ralione 
pradilas, non ui donunentur iu clero, id esl, popuJo 
qui sorft Domiiit esi, sed ui situ gngU exeiupla* 
r i a J a m ei aliosexaciores novii sermo luysiicus; 
quos debenl bi , qui rede victuri suul, fugei^. Naai 
make ei adversari» poieslalca omniuio inorlaliuw 
feluuium solliciiaiil ad .maluin, cxlorquenl el pro» 
peiiioduiu exiguitl, el aniiui ad perluibaiiones pro-

δέ δή σφόδρα, κα\ πρεπόντως αύτοϊς, ού καθηγητάς, 
ού διδασκάλους, ούχ έτερον τι τών τοιούτων είναί 
φησιν, πράκτορας δέ ονομάζει, χαϊ άπαιτητάς. Δι
δάσκει δέ δτι κατεξουσιάζουσιν αυτών, ούχ ώς δι
δάσκαλοι μαθηταίς ήπίως προσφερόμενοι, άλλ' οΤον 
σκληροί χα\ άγριοι δεσπόται, τδ δοκούν αύτοίς 
φρονείν άναγχάζοντες, χα\ πρδς πάν ότιούν αποφέ
ροντες, καί τών παρά γνώμη ν ίσθ' δτε. Άλλ' δ γε 
τών έν Χριστώ σκοπός ού τοιούτος ήν. Γράφει γούν 
ό θεσπέσιος Πέτρος τοίς χεχλημένοις είς έπισκοπήν, 
και καθηγείσθαι λαχούσι τών λογικών ποιμνίων, μή 
ώς κατακυραύοντες τών-κλήρων, άλλά τύποι γενόμε
νοι τού ποιμνίου. Οιδεν δέ ό λόγος δ μυστικός καί 
πράκτορας έτερους, ούς ανάγκη παραιτεϊσθαι τοίς 

clivitalcm lauquam Iribulum quoddam colligunl. J) έθέλουσι β ιού ν ορθώς. Αί γάρ πονηρα\ κα\ άντι-
Sacrpsanctuin eniin verbuin bealos prycdical eos 
qui vucem exacturis non audiveruuL Q Γι euiiu se 
a carnis cupiditatibus sevocaiil, ac juvenili vivida-
que prtidemia, mala orta ex peccalo propulsaut, 
principalus ralcant, et spirilualia nequilix vin-
cmii, forliores sunl quam ut voce exacloris vinci 
se palianiur. Proinde bi exactores viiandi 04 s u n l» 
nec cojicedcnduin ul fruclum ad peccaium iit nobis 
inelanU imo nec racemenl. Hoc aulcm prxstabiiuns, 
ilrltius el quasi nervis pcr Cliristuni coniiriuaiis, 
e\ prav.s uoslrae mcntie cogilaliombtis ej«ciis, ei 
fuuta cuplditalc, omnique genere Viliosilaiis. 

κείμεναι δυνάμεις έκαστον τών έπι γής μονονουχ\ 
κα\ άναιτούσι τήν είς τδ φαύλον σπουδήν, κα\ ώσπερ 
τινά $ααμδν παρ' ημών συλλέγουσι, τήνείς τά πάθη 

τής διανοίας ^οπήν. Κα), γούν ό ίερδς μακαρίζει λόγος 
τούς μή άκουσα ν τας φωνήν φορολόγου* οί γάρ τώ\ 
τής σαρκδς επιθυμιών κατεξανιστάμενοι, κα\ vc^-.'.κψ 
φρονήματι τά έχ τής αμαρτίας παρωθούμενοι. «λάβη, 
κα\ πατούντες αρχάς, κα\ νιχώντες τά πνεύματα 
τής πονηριάς, χρείττους γεγόνασι τής τού φορολόγου 
φωνής. Δει τοίνυν τούς τοιούτους παραιτεϊσθαι 
πράκτορας, κα\ μήτε θερίζειν έν ήμίν τδ είς άμαρ
τίαν άποτέλε?μα συγχωρείν, μήτε μήν καλαμάσθαι. 

»· Matih. ΧΧΙΗ, ty Μ · Μ 1 Peir. ν. 2, 5. 
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Δράσομεν δι τούτο διά Χριστού νευρούμενοι, και τής εαυτών διανοίας έκπέμποντες διαλογισμούς πονη
ρούς , επιθυμίας αίσχράς , κα\ πάν είδος φαυλδτητος. 

Ααός μου. οί μαχαρίζοντες υμάς χΛανήσιτ Λ VKRS. 14. Popule IIMUJ, qui vot beatoi pracdicnnl 
ύμΰ.ς, xal rfyr rpiCor tdr χοδώγ υμών ταράσ· 
ccveir. 

Είς νήψιν εγείρει πάλιν, κα\ όοκιμαστάς εΤναι τών 
πραγμάτων βούλεται, ού χρηστολογίαις απλώς χαυ-
νούσθαι πρδς ,όαΟυμίαν. Περιφοιτώντες μεν γάρ οί 
Φαρισαίοι τούς τών Ιουδαίων οίκους χρηστοεπεϊν 
έπεχείρουν, ηύλογημένον τε λαδν ώνόμαζον, κα*ι 
κλήρον θεού. Κα\ τάχα που τδ διά φωνή; τού Βαρούχ 
έπεφώνουν αύτοίς · ι Μακάριοί έσμεν, Ισραήλ, δτι 
τά άρέσκοντα θεώ γνωστά ήμίν έστιν. · "Ινα γούν 
προσεπάγοιεν τάς τε έκ νόμου τεταγμένας αύτοϊς 
ίωροφορίας, και μήν κα\ δεκάτας, ήγουν άπαρχάς 
έσκήπτοντο χρηστολογείν, εύπρόσιτοί τε εΐναι πολ
λάκις ήθελον, κα\ τδ ήμεροφανές έπετήδευον κερδών 

decipinnl rosf ei umiiam pedum veilrorum tutbani. 

Rursus cipergefoul.ad vigilaniiam, elprobalores 
rerum esse vuli, noo simpliciter blaniiis lermoui-
bus ad pigriiiam inbiare. Oberrabaai eleuhn Pba-
risaei pcr Judaeorum domos , blaudaquo veiba fere-
banl, ei beuedicluin poptilum nomiuabanl, ei sor-
lem Dei; ei fortas»iseliaui Barucb voce illisacclama-
banl : < Beali siuuus,.Urael, qttod placha Dotuiao 
cognita nobis w m l ι liaque quo donarii ipti* 
tx. lege sialuta, uVcimas ei primiiiae offerrenl, 
blandiuscule loqui affeclabanl; adUuui ad ae faci-
lem ac frcqueiuein dabaul, ei coiiiilaii iniprimis 
sludebanf, quasluique f t l i i c t i grmia, populum sub-

δέ ένεκα καί λημμάτων καί αύτδν έδίδασκον παρα- Β dlium docebanL legem vioUre. IttsiiiiiiUvil rgiier 
λύε ιν τδν νόμον τούς ύπδ χείρα λαούς, 'ξίτιατο γούν 
αύτοίς ό Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστδς, ώς άκυ-
ρούντας τήν έντολήν τού θεού διά τήν εαυτών παρά
δοσιν. Πλανώσι τοίνυν υμάς, φησΙν, οί μακαρίζοντες 
υμάς, καί τήν τρίβον τών ποδών υμών ταράσσουσιν. 
Ού γάρ έώσιν όρθοποδείν. Παρεξάγοντες δέ ώσπερ 
τής ευθείας οδού κατά κρημνών φέρουσι χα\ βόθρων. 
*Οδδς δέ ή ευθεία, κα\ δμαλή, ή είς Χριστδν οίκείω-
σις διά πίστεως. Επειδή δέ £ δε σα ν οί τών Ιουδαίων 
καθηγηται, δτι τής διά Μωσέως καταργούμενης εν
τολής, έξω κείσονται κερδών κα\ λημμάτων, συν-
ετάραττον ώσπερ τήν τρίβον τών ποδών τού λαού, 
τδν Χριστού λόγον κατακιβδηλεύοντες, χα\ ταίς τού 
νόμου σκιαίς προσκείσθαι κελεύοντες. Τετολμήκασι 
γάρ είπείν οί δείλαιοι* ι Ημείς οίδαμεν δτι Μωσή 
λελάληκεν ό θεός· τούτον δέ ούκ οίδαμεν πόθεν εστίν*ι 
κα\ πάλιν * ι ΕΙ ήν ούτος άπδ θεού άνθρωπος, ούχ 
άν έλυε τδ Σάββατον. ι Κα\ τδ έτι τούτων δυσσεβέστε-
ρον, τοίς γάρ έθέλουσιν άκροάσθαι Χριστού, κα\ τοίς 
παρ* αύτου προσκείσθαι λόγοις, άνοσίως έφασκον* 
c Δαιμόνιον έχει καί μαίνεται, τί άχούετε αυτού; » 
Δείν δέ δή χαϊ έτέρως ύπολαμβάνω τδν πνευματικδν 
άνΟρωπον χα\ τδν αρετής εργάτηy παραιτεϊσθαι 
σφόδρα τυύς είς νούν χαι καρδίαν μακαρίζοντας αύτδν 
λογισμούς. Δεινδς γάρ υπάρχων είς κακουργίαν δ 
Σατανάς, δτε τούς εύδοκιμούντας της αύτοίς φιλαιτά-
της ζωής τε και πολιτείας κατακομίζειν ού δύναται, 
πρός τδ αύτφ δοκούν έτέρφ παραλύε ι ν πειράται 

C 

iiios Doiiiiniig aosler ietae Chrislut, quod m*n-
daliun Dei proplcr a u a m iradiltoucfn irritum fete. 
r inu Seducunl igilur vo*, inquil, qui ?o* bentoi 
praedicam, et gemiiatn pedum veslrorwn coniur-
banl: nec enim siuuul reclo pede titcedere, aed 
velul a recla via abducuul iransvertim, ac in prae-
cipilia atque foveas abripiuiti. Via auiem recia 
elplana eral, roiijunclio el consociailocuni Chitetc 
per fldem. Al quia noranl Judueoriim ducct, prw-
ceptis qtue Aloses trad abrogalis, *e compeudiU 
el awcupiis snis eniungendos, liirbarunl velmi cal-
lem peduui populi, dmii Cbristi verbam adulle-
raveranl, ei legls iimbris adba&resccre Jusseranl. 
Auacbaiil etiiio dicere miseri: c Nos scimus qnod 
llosi locnlus esl Dcus, btnic auiem uesciinus nmie 
sit ; » el rnrsu^ : « Si iiie boitto a Deu essei, mini-
nie soJviftgel Sabbalui»i > v. ι Et quod «iiagis impium 
684, voleniibue Chri»luin audire, fjnsqne atiendere 
•ermofiibus^ impia dtxerunl : ι DaenioniiHii liaiiei ci 
biaauil, qukl iilum auditie"? » Qnm alio mcdi 
tpirituali boinwii virluliftqne cnllori cogiiandiini 
esl, ut. raliociiialiotios animi a c cordis qu;e ipsum 
beaiuin pwedicanl, guinmopere fugiat. Esl 05 
eniiu ad ttialiliam vafrihAmque insuuclu» Salauasr: 
cum viros ob vilam qaam arnpleclunlur, el ob con-
versaiionem spectalos ad anam vobiniatem non 
potcsl traducere, alia aggreditur via quo Trangat, 
ac diseoluliores faciat. Nam quasi qui recte «gis-

τρόπιρ. Επαινεί γάρ ώς κατωρθωκότας, αποδέχεται D genl laudat, quasi eliam sanclos siiscipiv, ei qiiaw 
ώς αγίους λοιπδν, μακαρίζει δέ κα\ ώς φίλους ήδη 

γεγονότος θεού, χα> είς λήξιν άπάσης αρετής άνα-
βεβηκότας. Είτα τδ τής υπεροψίας αύτοίς πάθος έν
τοκων, προσκρούε ιν παρασκευάζει τψ θεφ , καί κα-
τασείει λοιπδν χαθάπερ ΤΗ φυτδν έκ βάθρου. Ού γάρ 
ήγνόηχεν* δτι ταπεινοίς μέν δίδωσι χάριν δ τών δλων 
θεδς, αντιτάσσεται δέ τοίς δπερηφάνοις. Παρα ι τη-
τ.ίον τοίνυν, ώς έφην, τούς είς νούν έσω καί καρδίαν 
μακαρίζοντας ημάς λογισμούς. 01 γάρ τοι τήν ευ
θείαν ημάς ούκ έπιτρέπουσι διάττειν δδδν, δι' ής άν 

amicoe )am Dei factos, el ad culmen omnium vir-
tolum prov^clos, beaios prsedical. Deuuim, posl-
qnam affeclum superbiae in iHis insevil, suggerii 
i i l Deum off-ndairt, el de ca?(ero (anquam planlu-
lam quampiam, radicilas ei ab ipsa siirpe con-
vcllil et conculii. Non enim ignoral universilaiis 
Deum submissis dare graltam, snperbts vcro resi-
atere. Prohi, Ua ul dixi, cogilalioiies qux in menle 
ei cordo noa ul beaios efferunl, deprecari dele-
alariquc dibcnius · qnippe ea reclam nos vinn» uon 

^Barucb. iv, 4 . Joan. u , 16, 50. " lum. x, 20. 
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•Iftfjiil inire» por qiiam facillime qnis ad id quod 
Deo placel poriingerer. 

Vsaa. 13-15. Sed nnnc stabit f* judicio Dominu$, 
tl in judicio *htet populum $uum. Ipu Dominut in 
ptdicinm veniet enm ienioribus populi »ui, et cum 
princi;>ibu8 ejus. Vos autem quid incendutii vhienm 
meamf Et rapvia pauperh \n domibus vestrii t Quid 
injuria afficitis popuhim f*eumy et ftciem pauperum 
confundUi* ? 

Non ope desl i l t i tMi) rr i d i c h prtpheta oppresso-
rtuu nnthiiudinem t non etntii c u r a v t c B a i n acdeset-
laiai, iraosomraam eoruiu ctiram omnhim Doininuni 
Mis<eptunim, cwiGrinul. Nam, inqtiit,causameorum 
aget conlra eoequi meiunt, ei quasi bealos susci-
piuul: et eemi ia in pcditm ipeorum lurbabit,eljudicio 
proseque ior seuiores populi, ei prtncipes vel praefe-
cios. Redewil e n i m « dofno «erviiuiis popdumsuum, 
e u dODiHMH#ruro importumlate liberavii, oniversaiu 
ie eos exeiiana creaturan). Ει sane aqnas in aan-
guiocm mutftvil, grandine profiwidisque a c iriduanis 
tenebris ψ aiiieque omnlbus, esl enim longum sin-
gitlu c o t n m c m o r a r e , pcrcuseii : de in per medium 
uiare iraduxil, indeserlo pavii, in lerram promis-
sionia i t idux i i , genlee magnas ei pognacissimas 
iaiiquana s p m a * expuliu biviiMis quoque David id 
d*jcla*avii , oinnium servatofem el redemploreid 
alioqtieiis : ι Viieiuex iEgypto iranslulisii, ejecisti 
g e i t i e t » et eam. planiasii, viam prasstruxisti anle 
i l lau i : c&leudil pahnites SIIO* ad mare itsqtie, et ad 
JIIIVHM propagints suae M . » QQ Enrt enim, iiiquit 
propheta Jeremits, vitis fecuiula pampinig Israel, 
ei fel i i frucitts ejns. Sed cum demandata essei ejus 
coleud* eur* prmcipibu* pofmli, adeo injusiia 
niodis oppreuertmi herileiiivineajn, ut jatn incensa 
peuilrM tsse videainr. Hanc igkur c a n e a m implngel 
illis, htae verbis : Vos eur incendislis viiteam 
u e a j n ? Nam quos aequum e r a i illaro vilem intelli-
gibilem, rwiiirum Israelem, fertilforem reddere, b i 
ad vaeiiiateoi ·αιηί«ο reduxeru-a, artdaio^ie et 
iimtilena bero effecerunl. Ab illie ii&qtie succe i t sa 

esl, a quibut turgida b o i r i s fleri v fraciibaaqiie gra-
-#ida, e l a b otuni detriiuenta imesunifr conaervari 
debuil. Jam queru^dmoduui baut vineam inlelligi-
bilem incendiaee dkaiilur, T idere eal opero: pre-
ti i i in. Oporiebal etiiin eos qni 4ocendt mifrneri 
pneeranl9 ei qui legem ad o m n i a qtuc Deo plaeenl 
doceutein lcnebaiit, prm cseierU ad legis praeacri-
p i u m vWere9 et juetiiia gloria ΟΓΜΓΪ, i u ul eorum 
v i u , siugttlaria oujusdaro perfe€liseiBa?que viia» 
exemplar quoddam ei iniago eaeet populo aibi a u b -

diio. Oporiebal praeierea eoe tegis ineliunioue a d 
o m i i e m probilatem ftubdilas addacere, deliuqitenlee 
coarguere, lapsus erigere» pieiaiis Uer n ionatrMre» 

ci ad praesiantiora informare, et persuadere ui in 
linciti legis, Chrieiain, inquftm, respieereni. «Finia 
cnim legis ei propheiarum Cbiislus i T . ι Deeo vero 
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Α τις Γοι καΛ μάλα (5αίίως έπι τδ άρέσχον θεφ . 

%\ΧΧά vvr χατασζήσεται εΙς κρίσιν Κύριος, 
καϊ στήσει εϊς κρίσιν τόν Λαόν αύτου. Αυτός 
Κύριος είς κρίσιν ήξει μετά τών πρεσβυτέρων 
τού Λαού, καϊ μετά τών αρχόντων αυτού. ' Τμεϊς 
δέ τί ένεπυρίσατε τόν αμπελώνα μου; Καϊ ή άρ~ 
παγή τον πτωχού έν τοις οϊκοις υμών; π 
ύμεΤς αδικείτε τόν λαόν μου, καϊ τά πρόσωπα 
τών πτωχών καταισχύνετε ; 

Ούκ άνεπικούρητον ίαεσδαί φησβν 6 προφήτης τήν 
αδικούμενων πληθύν, ούτε μήν άπάσης φροντ&ος 
ερήμην, ύπεραθλήσειν 5& μάλλον αυτών τδν τών 
δλων θεδν εύ μάλα διΤσχυρίζεται. Δικάσεται γάρ 
υπέρ αυτών, φησι, τοΤς καλαμωμένοις κα\ μακαρί-

Β ζουσιν αυτούς. Ταράξει δέ και τήν τρίβον τών πο
δών αυτών. Δικάσεται δέ πρδς τούς πρεσβυτέρους 
τού λαού, κα\ προσέτι τούς άρχοντας, ήτοι τούς·καΟ-
ηγουμένους. Έλυτρώσατο μέν γάρ έξ οΓκου δου
λείας τδν λαδν αυτού, έξείλετο δέ τής τών κρατούν
των σκαιδτητος, δλην αύτοίς έπαναστήσας τήν κτί-
σιν. Κα\ υδάτων μέν είς αίμα μεταβολάς έργασάμέ
νος, χαλάζαις δέ καταπαίων, βαθεί τε κα\ τριημέρφ 
σκδτω, και τοϊς άλλοις άπασι. Μακρδν γάρ έκαστα 
βιειπείν. Είτα διαβιβάσας διά θαλάσσης μέσης έθρε-
ψεν έν τή έρήμω. Είσκεκδμικεν είς τήν γήν της 
επαγγελίας, έθνη μεγάλα κα\ μαχιμώτατα καθ-
άπερ άκανθας έξελών. Κα\ τούτο ήμίν δ θεσπέσιος 
Δαβίδ κατεδήλου λέγων πρδς τδν τών δλων σωτήρα 
και λυτρωτήν · ι "Αμπελον έξ Αίγύπτου μετήρας, 
έξέβαλες έθνη, κα\ κατεφύτευσας αυτήν, ώδοποίησας 
έμπροσθεν αυτής · έξέτεινας τά κλήματα αυτής έως 
θαλάσσης, κα\ έως ποταμών παραφυάδας αυτής, ι 
Γέγονε γάρ, ώς προφήτης φησιν Ιερεμίας, άμπελος 
εύκληματουσα Τσραήλ, κα\ δ καρπδς εύθηνών αυ
τής. 'Αλλά τετάχασι μέν είς γεωργούς οί καθηγεί-
σθαι λαχδντ^ς" ήβιχήκασι δέ ούτως αμπελώνα τδν 
δεσποτικδν, ώς είς άπαν ήδη κα\ έμπεπρήσθαι δοκείν. 
Ταύτην ούν άρα τήν αίτίαν αύ,τδς ποιήσεται λέγων · 
Ύμείς δέ τί ένεπυρίσατε τδν αμπελώνα μου; Ούς 
γάρ ήν είκδς και εύτελεστέραν άποφαίνειν ττ ν νοη-
τήν έκείνην κα\ εύκληματούσαν άμπελον, τούτ' έστι, 
τδν Ισραήλ, ούτοι κατεκδμισαν εις έρήμωσιν παν
τελή, ξηράν τε κα\ άχρηστον απετέλεσαν τφ δεσπδτη. 
Έμπεπύρισται δ έ τοίνυν παρ' ών είκδς ήν εύβοτρυν, 
έσεσθαι και καρποίς διαδρυθή, χα\ παντδς έπέκεινα 
βλάδους. Τίνα δ έ τρόπον έμπυρίσαι λέγονται τδν 
νοητδν αμπελώνα, πώς ούκ άξιον (δεϊν; Έδει μέν 
γάρ τδ διδασκαλικδν έχοντας επιτήδευμα, κα\ νόμον 
είδδτας τδν είς πάν δτιούν αποφέροντα τών άρε-
σκόντων θεφ , καί πρδ γε τών άλλων έννομώτατά 
τε διαζήν αυτούς, κα\ τοίς είς δικαιοσύνην αύχή-
μασιν εδ μάλα κατακαλλύνεσθαι, ώστε τής εξαίρετου 
ζωής τύπον ώσπερ τινά και είκονα τών ύπδ χείρα 
λαών τδν αυτών γενέσθαι βίον. Είτα πρδς τούτω κα\ 
ταϊς έχ νόμου παιδαγωγίαις άποχομίζειν ήθελον τούς 
ύπεζευγμ^νους πρδς πάν δτιούν τών αγαθών, χα\ 

*« Ps.il. LXXIX, 9 - i i . " Rom χ, 4. 
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πλημμελούντας έλέγχειν, κα\ παίοντας έπανορθούν, Α Moses luculus e*l in umbiis ac l i -u r i s pritci* bo-
κα\ της εύσεβείας καταδεικνύειν τήν δδδν, καί πρδς 
τά άμείνω παιδαγωγείν, κα\ πρδς τδ τού νόμου τέ
λος άναπείθειν δρ$ν, φημ\ δή Χριστδν · ι Τέλος γάρ 
νόμου κα\ προφητών δ Χριστός. · Καί περ\ αύτου 
λελάληκεν δ Μωσής διά σκιάς κα\ τύπων, προανα-
φωνών τοις πάλαι τδ σεπτδν καί μέγα μυστήριον. 
Άλλά τούτων απάντων ήφειδηκδτες, αυτοί τε ήσαν 
πονηρο\ τούς τρόπους, άχάλινοι πρδς πλεονεξίαν, 
ακρατείς είς φιλοκερδίας, ολίγου παντελώς άξιούντες 
λόγου τδ κρίνειν δρθώς· κα\ οΤς ήν άμεινον έπερυ-
θρι$ν, έπ* αύτοΤς δή τούτοις έπαυχείν είωθότες. 
Έμπεπύρισται τοίνυν ό άμπελών, ούτε τψ βίψ τών 
καθηγεϊσθαι λαχόντων ωφελούμενος, ούτε μήν ταϊς 
νομικ*ίς είσηγήσεσι παιδαγωγού μένος είς δρθήν κα\ 

miniligp veiieranJum el iiiagiiuiu pra.*signi(icaDs 
uiysleriiiiii; coiileiuptis caeleruin omuibus h is , ipsi 
eraui moribus iiuprobi, babendi cupidilaie effrem»*, 
impoteules ad avariliain, parvi ducenles rccie jud> 
care : c l de quibus sat i i i s fuissei erubescere, iu 
bis ipsis soiili sunl superbire. lncensa esl igiiur 
vinea, quam oec viia eoruro qui docendi vices ges-
ierunl , adjuvii, nec legis rudimeoU ac inlrodw-
ciiunes iuformarunl ad reclam el inculpauiu vilam, 
vel ad agnilionem Cbris i i , Cbrisli, inquam, qui 
j ami i i i e r ra resplenduil, ei luculenler dicil : c £g«* 
sum lnx yiundi, ego suin via, el ego sum veri-
u s α . ι Ergo audiaol : Quid incendisiU vineaui 
meain,eldireplio pauperis iu domo veelra ? Quiil νυ» 

άνεπίληπτον ζωήν, ήγουν είς έπίγνωσιν Χριστού, Β itijuria afficiiis popalum ine.um, el facies paupcrum 
pudefacitis? Ailraxerunt eniui paupores a l 67 
cognilioiiem proul ipsis vieuiu fuii, alque vwlius 
eoruin conaii euni pudefacere. Queiiiadmodiuii euim 
jusl i i ix cultores, lantuiu non nitido vullu iuuliu-
quc plcno fidueia in oculis Dci steieranl : ila Uici-
DI11& viiiis addictos lelricam ac iri i leiu ruboreqm* 
ac pudore opeiiam, cordis faciem g<siare. S«d ut 
is qui ad cogniiiooeiu paedagogus esi, rcrumque 
pulcherrimaruiu praemonstrator, juvat : sic omnes, 
credo, qui doclures ordinati sunl, inconimodum afif. -
renl, uisi rernm roclioruiu amanleoi eflicianl euiu qui 
insliiuilur. llubore namque faciem ejus suffunduui, 
et qui scieniia pauper esl ac lenuis, euiu deirtiduul 
prope, ei rapiunl ad lurpiora. Eranl ileiii alio quo-

και τούτο έ ,τιλάμψαντός τε ήδη τοίς έπ\ τής γής, 
καί. λέγοντος έναργώς· < Έ γ ώ είμι τδ ςώς του 
κόσμου, έγώ είμι ή δδδς, κα\ έγώ είμι ή αλήθεια. · 
'Ακουέτωσαν τοίνυν · Ύμεϊς δέ τί ένεπυρίσατε τδν 
αμπελώνα μου, και ή αρπαγή τού πτωχού έν τοίς 
οΓκοις υμών; Τί ύμεΤς αδικείτε τδν λαόν μου, κα\ τά 
πρόσο)-α τών πτωχών καταισχύνετε; Συνήρπαζον 
γάρ τούς πτωχούς είς σύνεσιν έπ\ τδ αύτοίς δοκούν, 
κα\ καταισχύνεσθαι παρεσχεύαζον τά πρόσωπα αυ
τών. "Ονπερ γάρ τρόπον οί τής δικαιοσύνης έπι-
μεληταΐ μονονουχ\ λαμπρφ προσώ-φ, καί πολλής 
γέμοντι π α τ η σ ι ά ; έν όφ'θαλμοϊς έστήκασι τού θεού, 
ούτω φαμέν τούς τής φαυλότητος έραστάς στυγνόν 
τε καί άμείδές, αισχύνης τε κα\ έντροπής άνάμεστον 
τδ τής καρδίας πρόσωπον έχειν. Άλλ' ώσπερ όνίνησιν ^ que inodo injusli ac rapaces Judxorum duces , cum 
δ παιδαγωγών είς σύνεσιν, καί τών καλλίστων είσ-
W ^ ? » ούτως αδικεί παστισοΰν οίμαι τών τετα
γμένων είς διδασκάλους, εί μή τών άμεινόνων έρα-
στήν άποτελοίη τδν παιδευόμενον. Καταισχύνει γάρ 
ώσπερ τδ πρόσωπον αυτού, κα\ πτωχδν δντα πρδς 

dedecore perftitidereiii pauperuin facies 9 el locu-
plelibus adba?rescereiil, eliain lege diceitle : Jmli-
cium jiisium judicaie; et passim prxcipieulc : Nou 
accipies persouam in judicio. 

σύνεσιν, μονονουχι κα\ καταβιάζεται, κα\ συναρπά
ζει πρδς τά αίσχίω. ΤΗσαν δέ κα\ έτέρως άδικοί τε κα\ άρπαγες οί τών Ιουδαίων καθηγηται, κα\ κατ-
αισχυνοντες μέν τά τών πτωχών πρόσωπα, προσκείμενοι δέ πλουσίοις, καίτοι τού νόμου λέγοντος· 
Κρίμα δίκαιον κρίνατε, κα\ παρεγγυώντος πανταχή τδ, Ού μή λήψη πρόσωπον έν χρίσει. 

Tads Λέγβι Κύριος · ΆΓΘ' ώκ νψώβησαν αϊ 
θυ^τέρες Σιώτ, καϊ ίχορεύθησατ ϋψτ\Λφ τρα-
χήΛω, καϊ νεύμασιγ όρθαΛμώγ, καϊ τή χορεία 
χζϊγ χ οδών, άμα σύρουσα ι τούς χιτώνας, χαϊ 
τοις χοσϊν άμα χαίζουσαι, χαϊ ταπεινώσει ό θεός 
άρχουσας θυγατέρας Ινών, χαϊ Κύριος άχοκαΛύ-
ψει τ δ σχήμα αυτών έν τή ήμερα έχείνη. 

Προαπίφηνεν ήμίν δ λόγος, δτι τοίς Ιουδαίων καθ-
η/ηταϊς έν σπουδή τέθειτο -cfj προύργιαιτάτη τδ 
χρήναι πλουτεϊν, κα\ δόξαν έχειν τήν έν γε τούτψ 
διαφανή. Πλήρεις δέ ήσαν αδικιών κα\ πλεονεξίας ώς 
αυτούς μέν λαμπράς τε έν άστει, κα\ μήν καί τάς 
εν άγροίς ποιείσθαι προόδους, Γπποις τε εποχούμε
νους, κα\ ταίς έξωθεν φαντασίαις τών δορυφορείν 
είωθότων ού μετρίως έπευρυνομένους. Κατητιάτο γάρ. 
αυτούς έν τοίς ανωτέρω λ έ γ ω ν Καί ένεπλήσθη ή γή 
ίππων, κα\ ούκ ήν άριθμδς τών αρμάτων αυτών · 
και ένεπλήτθη ή γή άργ·υρίου και χρυσίου, ν.τλ ούκ 

YERS. 1 6 , 1 7 . Hoec dicii Dominut: Pro eo fwod 
elaiw IUM filia Sion, ei ambulaverunt elalo collo 
el nulibui oculorum, εί ingreuu pedum simnl tra~ 
hunt lunicat, limulque pedibnt lutilanl, et deprimei 
Deui principe» fiiia$ Sion, eL Bominut deteget habi-
lum earum die illo. 

Dcdaravii auie VLMU* germo Judxurum praefeclos 
boc CUTUB 3ludio(fje babuisse polissiiuum ul dite-
scerenl, elex^eo gloriain illusircm coasequerenlur, 
plenosquc fiwstcinjustiiia el avarilia: quo ipsi splen-
didos lum in urbc, (um in agris provenius percipe-
r c m , equis iuvecii, exlernorujn fwlgore ac specie 
Htipalorum uon meJiocriier lurgidi. Accusavil 
quippe illos ia pr&codefitibus, dicens : Ει replelaesl 
lerra equis, nec eral numenis curruum ipsoruui : 
ei iinplela esl lerra atiro ac argeuto, nec erai nu-
merua ibcsauroruiu. Accidit eliam cuiutn nxores d i -

k § Joaii. VI!!, t « ; xiv, 6 . 
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fUiis Juxuriautes, auri ei lapidnm eplendore insole- \ ήνάριθμδς τών θησαυρών αυτών. ΕΓτα συνέβαινε τάς 
τών έν πλούτψ γυναίκας, ατε δήτρυφώσας έναβρύ-*cere,ac toga, slolaqtie vari»*gaia, ciiltusqne magni-

flcemia mtiltum exsallare. Eslcniin gentis niuliebre 
rebus prospnris el fl >rcnlibu§ quodatnmodo glo-
riosum et ostetitabundtim, imprimisque splemlide 
vesliri cupil, auro ornari, elaium superciliuin lol-
lere, corporis forniositate gloriari. Saepe eliam ob 
boe fpsnm, cohabttantiutn £8 aiiimus inlmnoscil, 
ac quidam sibi laudi ducunl uxorum moltitiem. 
IIoc forlassia morbo affecli fuerunl Judacoruni 
proceres, dum pietaiein qu» in Deum cst baberenl 
despicalui. Quo enim semper opes subminislra-
reniur , populo ex pranscripto offerenle , Odem 
Cbrislianam aniplcxi non snnl, nec persuaifere 
aliis voluenint, regnuni Dci occludentes, qucm-

νεσθαι ζητείν, κα\ τοίς έκ χρυσίου κα\ λίθων ώραί-
σμοίς, έπιγάννυσθαι δέ λίαν κα\ στολή ποικίλη, κα\ 
έσθημάτων πολυτελείαις. 'ΑεΙ γάρ πως τδ θήλυ γέ
νος έν ταΓς άγαν εύημερίαις φιλόδοξόν τέ έστι κα\ 
φιλεπιδεικτικόν. "Πδιστα δέ λίαν εύΐματείς, κα\*μέν-
τοι κα\ χρυσαΐζεται, κα\ ύψηλήν άνασπών τήν 
όφρύν, έπαυχεϊ τή του σώματος ώρα. Κα\ έπ' αύτψ 
δή τούτω πλειστάκις τδ τών συνοικούντων αύταϊς 
έξογκούται φρόνημα · κα). δόξαν ίδίαν ποιούνται τίνες 
τήν τών γυναικών έξιτηλίαν. Τούτο τάχα πεπόνθασιν 
οί τών Ιουδαίων λαμπροί, τής ε]ς θεδν εύσεβείας 
ήφειδηκότες. "Τνα γάρ έχοιεν άε\ μένουσας αύτοίς 
τάς τού πλουτεϊν χορηγίας, προσκομιζόντων τών 

admodum scriplum est, nec ipsi intrantes, nec Β τά κατά τδν νόμον ού προσίεντο τήν πίστιν 
ndniillenles eos qui voluni ingredi. ttinc Romaito 
cxercilui in vaslationeni ac in direpiionem ira-
dii i sunt, el cum mulieribus simui ei chai issimis, 
ajdibus ac opibus penerunl: alioruiiiquc sunt, quae 
eummo opere ac stecfio coacervaranl, ipsique roi-
eerandi sunt, ei errones, et in uhiina miseria palam 
versanlur. Invebilur crgo bxcoratio in corumfeijit* 
nassivc fllias, primanas scilicel etinaximeinsignes, 
qux eiiam eranl prxpotentium , ac itiq-iit : c Pro-
plcrea quod elatae fueruni filia* Sion, aliaque cervice 
htccdunl, et nutibus oculorum, ι el quie sunl dein-
ceps. Elata auteui &mu, non dc virtule, sed 
propter carnatem maximeque terreitam prndcn-

τήν είς Χριστδν, ούτε μήν έτερους πιστεύειν ήθελον, 
κλείοντες τήν βασιλείαν τού θεού, καθά γέγραπται, 
κα\ μήτε εισερχόμενοι, μήτε τοίς έθέλουσιν έφιέντες 
είσελθείν. Ταύτη τοι κα\ δέδονται ταίς Τωμαίων 
στρατιαϊς είς έρήμωσιν, είς διαρπαγήν, κα\ άπ* 
ολώλασιν, γυναίοις τε όμού, καί τοίς φιλτάτοις, οί-
κοις τε κα\ πλούτω. Γεγόνασι γάρ έτέρυ>ν τά 
ώς έν πλείστη σπουδή συναγηγερμένα · οίκτρο\ δέ 
αύτο\ κα\ άλήται, κα\ πρδς έσχάτην δρώνται τα-
λαιπωρίαν. Κατατρέχει, τοίνυν δ λόγος τών παρ* 
αύτοίς γυναικών, ήγουν τών θυγατέρων οίον τών 
άρχουσών μάλιστα, και περιφανέστερων, αί κα\ 
ήσαν τών Ισχυόντων, καί φησιν" « 'Ανθ' ων ύψώθη-

liam. Allum eitim sibi sapere, deque se magnifice ^ σ αν αί θυγατέρες Σιών, και έπορεύΟησαν ύψηλώ 
senlire videbantur , propier opuleniam gluriam, 
exiernamque pukbritmHitein, quam ex lapidibus, 
cl auro, et vesle varia concilianmt. In bis autem 
describil nobis sertno propbeiicus ingenium el ba-
bilum mulieris volupluariae, levis, orualuqtie splen-
dido decoralac : ptita ul ex una oinniuin inler ipsas 
fcminarum demonstraret superbiarn. Incedebaut 
Ijuiim, inquh, cxtenlo coHo, et nulibus ocalorum; 

feiiiiuse oriratissima, vitanique cum gravilale 
^biiate colcmi, verecundia sit gralissima, nii-

iiiineque deceal viroruin ocuKs conspici. llac an-
tcm in tantam siolidttalem aiqtte impudefitiatii 
impfgcrunt, Ul tn processibus ac incessibus sois 
ecse venditarent, cervicem erigereul el exl^nde-

"% 1 

τραχήλψ, κα\ νεύμασιν οφθαλμών,. » κα\ τά έςής. 
Ύψώθησαν δέ ού κατά άρετήν, άλλ' ώς έν φρ^>νή-
ματι σαρκικώ κα\ γεωδεστάτω. Μίγα γάρ αύτοις, 
ώς έφην, φρονείν έδόκει, έπ\ πλούτο», κα\ δόξη, καί 
ώραΐσμοίς τοις έξωθεν, ούς έκ λίθων καί χρυσίου, 
κα\ στολής ποικίλης συλλέγουσι. Γράφει δέ ήμίν δ 
προφητικδς έν τούτοις λόγος φρόνημα τε κα\ σχήμα 
φιλήδονου τε κα\ άσεμνου γυναικδς, κα\ κόσμψ 
διαφανεί κατηγλαϊσμένης, οίον έκ μ ιας , άπάσης 
τής παρ' αύτοίς γυναικδς καταδεικνύς τήν άγερωχίαν. 
Έπορεύθησαν γάρ, φησ\ν, ύψηλω τραχήλψ, κα\ 
νεύμασιν οφθαλμών καίτοι γυναικ\ τή κοιμιωτάτη, 
κα\ τδν έν σεμνότητι κα\ έπιεικεία τιμώση βίον, 
αίδώς τέ έστιν οτι μάλιστα φίλη, κα\ πρέποι άν τδ 

rcul, intuentibus aiinuercul, iiilerdum ettam ar i i - D μ Τ ^ 6ράσθαι τοις άρμενων όφθαλμοϊς · αί δέ πρδς 
dcrenl, el r i iu propemodiim se iutueniibus con-
gressnm promiliereul. Esl eniin nierctricius aui-
mus inslabilis scmper ei flueiuat, tnutltiinque oiio 
difHuil, unde niajor exsislit ad voluplales propensio. 
Objicil auiem ei illis crimcn dfsidia?, el storlar! 
«ticil: siinui trabnni lunicas et lusitanl pedibus. 
Niminun vcrisiinile est el boc ab illis ad clegait-
tiain contplendain rteri : eslquc nierclriciuni boc 
liisiiiuiuin, el abomiuationis extremas argumentum. 
69 Nam ubi pedum strepitus cnm carminibus mi-
merosis conseniit, ibi videlicei omnino el manuum 
ipsarum plausus resonat, el omne genos foeditatU, 
c l invilanlur ppecialores ad lurpiiudiiiem. Sub id 
vero u-nipue doprimcl, inquit, Deus principes Qltas 

τούτο έξώκειλαν βλαβίας τε όμού κα\ άναισχυντίας, 
ώς έπιδεικτιαν έν προόδοις, κα\ αΓρειν μέν ύψού τδν 
αυχένα, διανεύειν δέ τοις δρώσιν αύτάς, προσμει-
διάσας !σθ% οτε, καί μονονουχ\ τφ γέλωτι καθυπ-
ισχνουμένας ήδη τοις δρώσι τήν σύνοδον. Ύδαρε\ 
γάρ άε\ τδ πορνικδν φρόνημα έστι, κα\ πολύ χαλάται 
πρδς ετοιμότητα τήν είς ήδονάς, επιτείνει δέ αύταίς 
τά τής pαθυμίας εγκλήματα, κα\ πεπορνεύσθαί φη
σιν, άμα σύρουσας τούς χιτώνας, και παίζουσας 
τοίς ποσίν. Είκδς δέ ήν οίεσθαι, κα\ τούτο είς κόσμον 
συντελείν αύταϊς · πορνικδν δέ τδ επιτήδευμα, κα\ 
βδελυρίας άπόδειξις τής έσχατης. "Οπου γάρ ό τών 
ποδών κτύπος εύρύθμοις $σμασι συνηχεί, εκεί 
που πάντως κα\ αύτδς δ δ:ά χειρών άνακτυπεί 
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κρότος, χα\ πάν είδος αισχρών επιτηδευμάτων, κα\ Α Sion9 el f o r m a m iptaruni deiegel, id esl, vel cir-
πρόκλησις τοϊς όρώσιν είς άκαθαρσίαν. Κατ' εκείνο δή 
ουν του καιρού ταπεινώσει, φησ\ν> δ θε,δς άρχουσας 
θυγατέρας Σιών, χα\ αποκαλύψει τδ σχήμα αυτών, 
τούΥ έστιν» ή περιελεί τδν κδσμον, ή τήν αίσχύνην 
χαταθήσει φανεράν. Έσται δέ τούτο, δταν Ιρημαι 

cumcidei el auferei o r t n t n m , vel ignominiam red-
del manifealau). Er i l aulem isltid, qtiando prosli-
l u t n i u r d c e e r l a ac nuda omni tdegantia e i appa-
ralu, bosiiumque manibug capieiuur gervse ac ea-
ptivae, el ealamitotUsima*. 

χα\ γυμναί κόσμου παντδς κα\ περιβολής αποδεδειγμένα ι ταίς τών πολεμίων έναλοίεν χερσ\ν, δουλαι κα\ 
αίχμάλωτοι, κα\ άπάσης Εμπλεοι ταλαιπωρίας. 

Καϊ άφεΛει Κύριος τήν δόξαν τον Ιματισμού 
αυτών, καϊ τον χόσμον αυτών* χαϊ τούς χοσύμ-
6ους αυτών, χαϊ τά έμχΛόχια, χαϊ τούς μηνίσχονς, 
χαϊ τό χάθεμα, χαϊ τόν χόσμον τον χροσώχον 
αυτών, χαϊ τήν σύνβεσιν της δόξης τον χόσμον 
αυτών, χαϊ τούς χΛιδώνας, χαϊ τά ψέΛΛια, χαϊ τό 
έμχΛόκιον, χαϊ τά χεριδέξια, χαϊ τούς δαχτν-
ΛΙονς, χαϊ τά ένώτια, χαϊ τά χεριχόρφ%*ρα, χαϊ τά 
μεσοχόρφνρα, χαϊ τά έχιδΛήματα, χαϊ τά μετά 
τήν cUlavy χαϊ τά διάφανη Λακωνικά, χαϊ τά 

Β 

VEig. 18- i3 . Et avferrt Dominu$ gtorlam wt l t -
iut earxm et ornattt$ earum, et cincinnos eantm, et 
rtticuhs, et lunulat, α monile, el ornatum faeiei 
ip$arnm, et compositionem glorioii ornnius ipsarvm, 
ti brackialia, H ermitlai, et rtlicnlnm, tt dextralia, 
ti ennulo4, et inmnrti, et prmextat purpureat, tf 
purpum ciatatnt, et demenicam $upetiecii(em , et 
ptUucid* laeonica, et bijttina, et kyacintkinn, εί puni-
eta, et bgttvm, ettm anro et hyacnlho contexta, et 
Ucioi accubitorioh. 

βύσσινα, καϊ τά ναχίνθινα, χαϊ τά κόκκινα, χαϊ τήν βύσσον, σύν χρνσΐφ , καϊ ύακΙνΟφ σνγκαθ-
υφασμένα, χαϊ θέριστρα χατάχΛιτα. 

Άποκαλυφθήσεσθαι λέγων έν τή ήμερα εκείνη τδ 
σχήμα αυτών δίεισιν ακριβώς, και τίνα δή τρόπον 
τδ σχήμα αύταϊς συμβήσεται. "Οτι γάρ έν ένδεία 
κα\ αποβολή πάντων έσονται τών έξιτήλως έξηυρη-
μένων,και τής αρχαίας εκείνης ευημερίας καί τρυ· 
φης προσαναπείθει προστιθείς, δτι παντδς έσονται 
κόσμου γυμναί, τούς κοσύμβους άποβαλούσαι, μηνί-
σκους τε κα\ τδ χάθεμα, κα\ τά τούτοις συνημμένα. 
Δι* ών Ιστιν ίδείν άκορέστως έχουσας είς ώραίσμούς, 

Ciim diifsscl delcgendam die ilia formam eartim, 
adaimissim enuineralur qiiemadmodutn hoc illis 
eveniurum est. Eienim luturaiii essc inopiam ei 
abjcctioitem oniniuin exqui»ite fnveniorum, el pr i -
stinae illius feliciiaiis, el deliciarum, perstiadet, 
cum subncctil, onmi oinaiu uudag fore, abjeclia 
lunicis flmbrialig, el monilibus, ei lorqiie, el qiue 
geqaonlur. Unde videre csi quain insati.*LiIiter ele-
gantiae el ornandi se, imo magis jam scorlandi 

xa\ είς φρόνημα τδ φιλόκοσμον, μάλλον ήδη τδ φιλό- ^ studio ardeanl. Probae el boncstae niulieres bai um 
πορνον. Γυναιξί μέν γάρ ταίς άγαθαϊς τήν φρένα, χα\ 
χοσμιότητος φίλαι; έχθρα που πάντως έστ\ τά τοιάδε 
τών επιτηδευμάτων, κα\ τά δι* ών άν εΐεν έν άσέμνω 
σχήματι φευκτά κα\ μεμισημένα, τέθεινται δέ μάλ
λον, τδ δείν έπαινεϊσθαι διά πράξεων αγαθών. Ταίς 
γε μήν έταίραις αΓς άν δρψτο φίλον τδ έταιρίζεσδαι 
χα\ πασχητιάν πρδς πάν τουναντίον μετακεχώρηκεν 
ό νους, κα\ τάτής προθυμίας αύταίς έξ αντιστρόφου 
φέρεται. Έν σπουδή δέ πάση τδ ώραΐζεσθαι, κα\ 
πανταχόθεν συλλέγειν τά είς τούτο χρήσιμα. Κα\ 
πρέποι άν έκαστη τών τοιούτων άκούειν · 'Ανεπτερω-
μένη δέ έστι κα\ άσωτος. Μέμνηται δέ τ ή ; ούτως 
άσεμνου καί σεσοβημένης και δ Σολομών λέγων · 

rerum siudia aversanlur, eaque ex quibus Iiabitus 
illiberalis naseilur, illudque potius propo&iium ha-
benl, ex bonis frclis laudem couscqui. A l quibus 
scortari placct, el obscene prurire, barum nien-
les in id iransferunlur quod plane est couira-
rium el longe diversum : ei ul eleganies sinl omni 
sludio adnilunlur, et quac ad id accoiuinodaia suni, 
undecunque conquiruul. Haj <imnes auilire debeiii : 
Alata esl el intemperans. Meminit i ' l iam70 «nbone-
8ta3elinso)entis Salomon dicens: ι Muliereui, quae la-
queus venatorum esl, el sagenae cor ejus, in niani-
bus ejus vincula. Bonus coram facie Dei libcrabiiur 
abea, et peccans captelur in c a i f . ι El liacc qni-

εΤήν γυναίκα ήτις έστ\ θήρευμα κα\ σαγήναι καρδία j) dem bacienus dicla nobis sint de inulieribus illau-
«ύτής, δεσμδ; είς χείρας αυτής· άγαθδς πρδ προσ
ώπου θεού έξαιρεθήσεται άπ ' αυτής, κα\ άμαρτά-
νων συλληφθήσετσι έν αυτή. ι Κα\ ταυτ\ μέν ήμίν 
*Τς γε τδ παρδν είρήσεται περ\ γυναικών άσεμνων 
κα\ πονηρών. Ίστέον δέ δτι διά φωνής Ίεζεχιήλ, 
πρδς τήν Ιουδαίων Συναγωγήν διαλέγεται θεδς, ώς 
«ρδς μίαν γυναίκα · ήν κα\ κδσμω ποικίλψ κατα-
καλλύναί φησιν. Έχε ι Ιέ ούτω περ\ αυτής γεγραμ-
μένα· ιΚα\ διεπέτασα τάς πτέρυγας μου έπ\ σέ, καί 
έκάλυψα τήν άσχημοσύνην σου, κα\ ώμοσά σοι. Κα\ 
είσήλθον έν διαθήκη μετά σού, λέγει Άδωνάΐ Κύριος, 
χα\ έγένου μοι, καί έλουσα σε έν δδατι, κα\ άπ-

dalis el improbis. Scicndum autem Deum per voccm 
Ezecliielis ad Judaorum Synagogani lanquam ad 
unam feininam vcrba facere, qiiam eiiam dicil or-
naiu vario exornaiam. Sic vero se liabeni qux de 
iila scripia snnt: < El expandi alas mcas snper \e, 
el operui lurpitudinem luain, cl juravi l ib i , el inii 
foedus tecuin, dicil Adonai Doroinus, el facia es 
mili i . Lavi le aqua, ablui sangninein a te, uuxi lc 
oleo, indiii te acu piclis, calceavi le byacimbo, 
cinxi te serico, amicivi le bombycino siiblifissimo, 
ornavi le ornalu, apposui armillae ad manus luas, 
ei lorquem ad culluia luum, el dcdi inaurem super 
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nares luas, el globulos ad awes luas. el coronam Α έπλυνα τδ αΤμα άπδ σου, χα\ Σ,Αρν*ά σε έν έλαίω · κα\ 
gloriationis in caput luitm. Exornavi te auro ei 
argento: el amicttis ttii byssiui, el serica lenuis-

Λ sima et acu picia M . ι Proinde vario ornatu Detis 
perpolit animam qnne cuin ipso domestica quasi 
c<»iijnnclioiie copulata esl, el renim prseclarfssima-
ruin ornamentis coronal mullifariam. Qtii suam 
ipsorum vilam inculpale instiimini, el saiicle ac 
ielegre vergantur, borum mtelligibilis ptikbrrtudo 
irajor fit el cuniulaltor, el incoiicussa persislit. 
Qui aiitein factle ei procliviter ad ea quae indecora 
•unl prolabiintur, et leviter ad flagiliosa (acinora 
declinani, his accidel ui omnibus omiiino bonis 
rxuanlur, et bis eliam quae dala sunt olini, eare-
btinl. Nam in malo» ei impuros amaiores incidenl, 

ένέδυσά σε ποικίλα, χα\ ύπέδυσά σε ύάκινθον, κα\ 
Εζωσα σε βύσσω · καί περιέβαλόν σε τριχάπτω · κα\ 
έκόσμησά σε κόσμψ, κα\ περιέθηκα ψέλλια περι τάς 
χείρας σου, καί κάθε μα περι τδν τράχηλόν σου. Κα\ 
Ιδωκα ένώτιον περ\ τδν μυκτήρά σου, κα\ τροχίσκους 
περ\ τά ώτά σου · κα\ στέφανον καυχήσεως περ\ 
τήν κεφαλήν σου. Κα\ έκόσμησά σε κόσμψ χ?υσώ 
χα \άργυρφ· χα\ τά περιβόλαιά σου βύσσινα, κα· 
τρίχαπτα, χαι ποικίλα, ι Ούκούν ποικίλω μέν κόσμ(? 

κατάφαιδρύνει Θεδς τήν προσοικειουμένην αύτφ ψυ-
χήν, κα\ τοίς έξ αρετών αύχήμασιν πολυτρόπως 
στεφανοί. Άλλά τοίς μέν διασώζουσι τήν εαυτών 
πολιτείαν άμώμητον, και διατελουσιν έν άγιασμφ, 
τά τής εΰκοσμίας τής νοητής έν έπιδόσεσιν έσται 

in principee saeciili bujua, in reclores lenebrariim, in Β μείζσσι, x&\ ακράδαντα διαμενεί. Τοίς γε μήν διαπί-
πτουσιν έφ' ά μή προσήκεν έτοίμως, και άπονεύου-
σιν ελαφρώς είς τά τής φαυλότητος έργα, συμβήσε
ται πάντως έν αποβολή γενέσθαι παντδς αγαθού, και 
τών πάλαι δεδωρημένων νοσήσαι τήν έρημίαν. Περι-
πεσεϊται γάρ πονηροίς τε κα\ άκαθάρτοις έρασταίς, 
τοίς άρχουσι τού αίώνος τούτου, κα\ τοίς κοσμοκρά-
τορσι τού σκότους τούτου, τοίς πνευματικοίς τής 
πονηρίας, οί δή μάλιστα τάς έναρέτρυς θηρώσι ψυ-
χάς. Τρυφή γάρ αύτοϊς τδ καταστρέφειν αύτάς. Καθ-
άπερ ά μέλει κα\ τοίς τών πτηνών θηρευταίς, άξιό-
ληπτον είναί τι τδ χρήμα δοκεί τά τών στρουθίων 
περικαλλέστερα. Γέγραπται δέ που κα\ περί τού 
Σατανά, δτι τά βρώματα αυτού εκλεκτά. Ούκούν 

άκόλουθον ημάς έγρηγορέναι τε κα\ άνδρίζεσθαι μετά θεού, και διαμεμνήσθαι λέγοντος τού μακαρίου 
Παύλου, ώστε· c Ό δοκών έστάναι, βλεπέτω μή πέση. ι Αεί δέ δή πρδς τούτφ θεψ τψ πάντα Ισχύοντι 
προσιόντας λέγειν έν προσευχαίς · ι Κύριε, έν τψ θελήματί σου παρέσχου τω κάλλει δύναμιν. ι 

VERS. Z4-2C. Ει erii pro iuavi odore pulvh, n Q Καϊ έσται drrl οσμής ηδείας χονιορτός · χαϊ 
pro eingulo cingerii funiculo, et pro omamenio άντϊ {ωκης, σχοινίφ ζώσχι, χαϊ άπϊ του χόσμον 

spirilualia neqtiiltae, qui animas virlule exciittas 
maxinie caplant ei venaniur. Ludus enim csi iilis 
el delicix pesaumdare eas, non minue profecio 
quam aucupee rem dignam ei egregiam pulani, pas-
eeres eximios capere. Scriptumque esl eiiam de 
Satana : Escae ejus selecliores. Quare consenlaneum 
csl ui nos vigilemus, el niasculo ac virili auimo 
siinus, Dei beueficio et ope, ac inemores simus 
beali Pauli diceniU : c Quare qui stare 7 1 vide-
lur, videai nc cadat i l . » Ad h.TC accedenlea ad 
Deum, qui otnnia potest, in preebus dicendum : 
c Domiiie, in voluniate toa praesta decori mco vir-
tiitctn f a . I 

capiih aureo, cahitium habebis propier opera lua 
ei pro tunica clavatae purpuroe accineta eru sacco. 
Et /i/tus ίκιιε pulcherrimut, quem tu amat, glndlo 
roneidel. Et prcepotetHes vettri gladiocadeni, et hu-
mile$ reddentur. Plorabunt captcp mundi ve$lri, el 
derelinquem iolay ti ad terram allideris. 

τής χεφαΛής του χρυσίου φαΛάχρωμα έζε*ς διά 
τά έργα σου · χαϊ άντϊ του χιτώνος του μεσοπορ-
φύρου, χεριζώσχι σάχχοτ. Καϊ ό νΙός σου ό χάΛ-
Λιστος, lr σύ άγαχςίς, μαχαίρα χεσειται. Καϊ οί 
Ισχύοντες υμών μαχαίρα πεσούτται, χαϊ ταπεινω-
Οήσονται, χαϊ πενθήσουσιτ αϊ βήχαι τον χόσμ( ν 
ύμων% χαϊ χαταλειφθήσ^ μώ-η, χαϊ είς τήν γήν 
έδαφισθήση. 

Ού μάτην έν τούτοις οΓοιτό τις Ισχνολογεΐ λίαν δ 
προφητικός ήμίν λόγος, έκαστα δέ τά ταίς τρυφώσαις 
καΟ' ήδονήν δίεισιν ακριβώς τά τε είδη τού κόσμου, 
καί αύτάς τάς πάλαι τρυφάς. Είτα δτι συμβήσεται 
πάντη τε καί πάντως παθείν αύτάς τήν τών ούτω, 

Tum qiiooiam ipsas continget bis oinnino dcsiilui, Π ήδίστων άποβολήν, διακεϊσθαι βούλεται μονονουχ\ 

Non abs re l i i r , ul videri poleei uonnullis, subli-
liler omnia ad vivum iraclai eermo propbeiicus; 
sed dum aingttb in bisce delicalulis ei volupiaie 
diflQuenlibus feminis cxacle perscquiiur, luin orna-
tu8 species, tum ipsae prislinas delicias ac luxum. 

morderi eas ei cruciari vult rerum adeo jucundis-
bimarum adempiione, moeroribus prope conficiens, 
el quaai jani aiBicias in menioriam prosperilaii^ 
cleganler revocal, ui fulurorum exspeciaiione et 
lerroribus inde provenieutibus, inio intolerandis 
calainilatibus percellat vehenienler, quo eae ira-
ducaiad boneslaiem, persuadeaique ad De.i placiia 
recurrerc. Coiitingel igilur, nou eoluni, inquit, 
oinaiu privari cas qux sic luxuriarnuf, aed crit 

συντήκων είς λύπας, κα\ είς άνάμνησιν τής ευημε
ρίας ώς ήδη παθούσας άνακομίζων άστείως, ίνα τή 
τών έσομένων προσδοκία, κα\ τοίς εντεύθεν δείματι, 
μάλλον δέ και άφορήτοις συμφοραίς καταπτοήσας 
γοργώς μεταστήση πρδς εύκοσμίαν, κα\ είς τδ τώ 
θεψ δοκούν άναπείση παλινδρομεϊν. Συμβήσεται τοί
νυν, φησ\ν, ούκ έν μόνη στερήσει τού κόσμου γενέ
σθαι τάς ούτω τρυφώσας, άλλά γάρ και έσται άντί 
δ?μής ήδ-ίας, κονιορτδς, τούτ' εστίν, άντ\ τών οί* 

ι β Eiech. χνι, 8-15. ·« I Cor. x, 12 »» Psal. . w i x . S -
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κων τών τεθυμιαμίνων, όδοιπορίαι μακραΐ χαϊ χο- Α etiam Hlis pro euorinenlo suavi ciiiis, id «a4, pro 
νιορτώδεις, άποφερομένων αυτών είς αίχμαλωσίαν 
τρυφεροίς έτι ποσί. Και ούχι δή τούτο μόνον, άλλα 
γάρ χα\ έσονται χα\ έν σχήματι, χα\ έν είδει τ φ λίαν 
άτιμωτάτφ, ώς άντί ζώνης χρυσής σχοινίψ περιδε-
δέσθαι μόνφ, χαϊ έν γυμνότητι κεφαλής ήγουν φα-
λακρώματι, καίτοι πάλαι χρυσοίς χοσυμβοις άνεσφιγ
μένης. "Αμφιον 6ε δίδωσιν αύταίς, δ ταΐς αίχμαλώ-
ταις πρέπον, παχύ τε χα\ ευτελές, δ χα\ ονομάζει σάκ-
χον, χα\ τούτο αύταϊς άντί του μεσοπορφύρου χιτώ-
νος χα\ τρυφερών έσθημάτων. Προσεπάγει δέ τούτοις, 
δτι Και δ υΐδς σου δ κάλλιστος, δν αγαπάς, μαχαίρα 
πεσεϊται. Έοος γάρ τοίς έλούσι πάλιν ή χώραν, έξ 
αυτής άρπάζειν θήλεις χαϊ κόλπων μητρδς, τά μι
κρά τε χαϊ όποτίτθια βρέφη φονεύει ν ώ μ ώ ς , ίνα 

dotuibiis aufliiig, profeciiooes aaull» ei pulveru-
lentae, cuni in caplitiiatem abduceniur, pedibus 
a d b u c leneris el delicaiulis. Nec id folum, sed fbr-
m a ac specio erunl quain alijecliasiuia, ul zousc 

aurea loco, solo fune circumligeotur, paiienturque 
B u d i i a l t a i enpiiis, calviiium ecilicei, licei quondani 
aureia capillortw nodis rediiuilum fueril. Uduaien-
tnm eiian d a l iUis digmim capiivis, c r a s s u i n el 
vile, qood gaccum n o m i i M l , Idque purpuraue ve-
ttis ei Uuli amicio» vice. Snbjungil porro: El flliu* 
uiot pulcberrimua, quem lu diligis, gladio corruel. 
Eai enim Id in nore b » qui regiooem capiuni vel 
arbeut, parvulos ab ipsis* uberibus et e greraio « a -
Ir is , el sub nuiricibee allos infaniulos rapere et 

βαδίζοιεν αί τούτων μητέρες ού πεφορτισμέναι, χαά Β ^cidere crudeftiltr, quo ire poeainl malres eoruui 
μήτ} | τών νηπίων φροντίδι χατηχθισμέναι. Ούκούν ή 
χατά τούτον τδν τρόπον μαχαίρα πεσείσθαί φησι τδν 
άγαπητδν αύταίς υΐδν, ή χα\ έτέρως μαχόμενον, και 
τή τών πολεμίων τεθνεώτα χειρί. Πένθησε ιν γε μήν 
τάς θήχας ίφη τού κόσμου αυτών, ούχ ώς τών αισθη
τών θηκών πενθείν δυναμένων, άλλ' ώς άν εί τις λέ-
γοι και οίκον πενθείν ούδενδς οίκούντος έν αύτφ. 
Προσεπάγει δέ τούτοις τδ, Κα\ χαταλειφθήση μόνη, 
κα\ είς γήν έδαφισθήση, τούτ* ίστιν, Ιση τις ελεεινή 
χα\ χ α τ ε ^ ι μ μ έ ν η , χα\ οίον είς γήν κειμένη. Τοιούτος 
γάρ πως δ βίος τών έν αιχμαλωσία χα\ άθλιότητι, 
καί σκληρή καί άφορη τψ δουλεία. Πάνδεινον ούν άρα 
τδ προσχρούσαι Θεψ, χαϊ τού έν ψυχαίς καταφρόνη
σα ι κάλλους. Τούς γάρτοι λίαν άπονενευχότας έπ\ τδ g 

^θυμον , παντδς έξίστησι κόσμου Θεδς, δήλον δέ δτι 
του νοητού, χα\ γυμνούς άποφήνας άπάσης αρετής 
παραδίδωσι τοίς έχθροίς. Ούτω φαμέν δεδόσδαι τινάς 
είς άδόκιμον νούν, κα\ είς πάθη ατιμίας. Συνέχοντος 
μέν γάρ ημάς ,είς ίσχυν τήν πνευματιχήν τού έπ\ 
πάντας Θεού, διασώζομεν έν έαυτοίς τδ λαμπρδν τής 
Ιδίας φύσεως κάλλος. 'Αφιστάντος δέ τήν έπικουρίαν, 
γυμνοί 4ή πάντως έσόμεθα παντδς αγαθού, κα\ τών 
έξ αρετής αύχημάτων άποδαλόντες τήν ωραιότητα, 
τοίς τής ατιμίας πάθεσιν ύποχεισόμεθα, χα\ δουλεύ-
σομεν έχθροΐς. 

Καϊ έχιΛήψονται έχτά γυναίκες άνθρωπου 
ενός, Λέγουσαΐ' Τόν Αρτον ημών φαγόμεθα, χαϊ 
τά Ιμάτια ημών χεριβαΛούμεθα, χΛήν τό όνομα 

noft onustap, nee parvuloruin poadere preasie. Vel 
ergo eic gladio occasuruoi ail dilecum 72 Φ 8 1 " 
rum filiuin, vel eliam iu pralio et boslimn nianu 
inierfeelum. Ploraiuraj aultm dicil arculas ornalus 
ipsarttiu, non quasi sensu pnadite ftinl arculae, ut 
plorare pofaint, sed perisde ac ai dixerii quispiam 
Itigere domum, cem nemo ία ea habilet. Producil 
ad bxc et illed : Retlnqtteris tola, ei in terram ad 
pavimenlum proaierneris, id est, misera eri i ei 
projecla, el velul bumi jacens. Hsc «quidem fere 
•si viia eoram qui captiviuie, qai erumnii , qni 
asp«ra et intoterabili servilute preunwtur. Eai igi-
lnr gravisaimum, Deum offendere, ei aoimi pul-
cbriludineni parviducere. Qui enim ignavia 86 
deduni et lorpori, eos Deoa ooni ornalii gpoliai, 
gcilicei menlis et inlelleclus, ac omni virlule iiu<(a-
ioa iradit bosiibus. Iia dicimue aliquos in repro-
bam neniero et periarbalionee ignomiiiioaas ira-
dltoe etae. Dum enim Deus qui guper omnes 
Dettt o*i, noa rotw>re epiriiuali coniinet ei coercei, 
relinemus in nobis splendidum propriae naiur» 
decorem. Sin opem saan aublrabai, denuJati eri-
ι»Η8 omDibiis bonw virlulibugque , et abjecu pul-
chritttdino, foaiis affeciibut succuinbemus, ac ser-
vietnug hostibiis. 

CAP. IV. Ycas. 1. Et epprehe*denl tnulieret **-
piem unum t i r«m, dictHte* : Pantm nottrum iie-
mus, el vetii*UHlit notfrh opemmur; tantum-

τύ σύν χβχΛήσθω &φ% ημάς, άφεΜ τόν ότβιδισμδν ρ modo nomen tnum $upcr m>$ vocttur, au[er dedecut 
ημών. 

Διαπεράνας εύ μάλα τδν λόγον, έπί γε ταίς Ιου
δαίων γυναιξί ταίς έχ τρυφής και πλούτου βαδιουμέ-
ναις είς αίχμαλωσίαν, πειράται δειχνύειν, δτι κέναν-
δροι μέν αί της Ιουδαίας άπομενούσι πόλεις, έσονται 
δέ κα\ έν σπάνει πολλή τών πάλαι μαχιμωτάτων. 
"Έφη γάρ, δτι < Πάντες οί Ισχύοντες υμών μαχαίρα πε-
σούνται. ι Ποία τις ουν ών έφην ή δείξ$ς; εύφυώς άγαν 
και άστεέως έσκευασμένη. Νόμου γάρ δή τού διά Μω
σέως λέγοντος τοϊς υίοϊς Ισραήλ, « Ούκ έσται έν σοι 
άγονος ουδέ στείρα· ι έν έσχάτοις όνειδισμοίς παρά 
τοίς Τουδαίοις λελόγιστο τδ γυναίκα μή τεκειν, ήγουν 

uoitrHtn. 
Pulcbrc jain conelusa oraiioue de Juikeorun» 

mulieribus, propler luxuin ei opuleniiain in capiivi-
taiem venluri», osiendere cooalur Judaeae urbe» 
viris orbas mansuras, fore eiiam muttam bomiiiuui 
qnondara bellaciasimorum inopiaiu. Nam dixeral : f 
c Omnes praevalenle» inler vos gladio corruenL » 
Αι quas landcm esl borum quoe dixi demonatraiio? 
Valde opportuna, el acite insliluta. Cuiu eniin lcx 
per ftlosei: dicai filiis Urael : c Non erU iu le orb.i 
neque sleriiis »*, > maximo probro dabalur apud 
JudaOs muliereiD noii parcre, vel iu vicis baiu-ri 

D.'ii!. vn, 14. 
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qni liberls earereni; sfatitn euim ilUs effetc et Α άγονον είναι τινα τών τελούντων έν άνδράσιν. Ευθύς 
•terilie mactila imrtia esl. Aiqui gpirilualis baec l«*x 
erat. Promisil eniin universorum Deus IsraHem 
inlelligibifcfn, hoc esl, mentem Deum contempten-
lom, iiifrueiuoeani non foreiiecsierilein.eed ferlilem 
poiins iiieiar eiiuiiae eujusdam ac feeundge lerrs». 
73 Yeruiii boc Judtti eecuodum carnetn inleU 
fcgebanl. Aniinales quippo erant, apiriiuin non ha-
berties. Er i i iiaque, inqnil, tanla per regieneui v i -
rorum rariias, beilo sexum vaslante, ut scptem 
mulieres, nempe mulue, υπο vtro apprebetiso di-
cturaB e i u l : « Pancm uosiram coinedemue, cl VCHU-
bus noslris operiemur, ac nemine tuo vocetmir, 
aufer dedecus nosirum.i Videsne ea* orbilaiis inf,i* 
miam exiimescere, ei orbae ae sterilis nomen refu-

γάρ αύτοίς ό της άγονου κα\ στείρας προσετρίβετο 
μώμος. Κα\ πνευματικός μέν ό νόμος ήν. Έπηγγέλ-
λετο γάρ δ τών δλων θεδς δτι ό νοητδς Ισραήλ, τούτ' 
Ιστι, νους ορών θεδν, ούκ άκαρπος έσται, ούτε άπ -
εστειρωμένος, έγκαρπος δέ μάλλον χα\ γή τις ώσπερ 
καλή κα\ εξαίρετος. ΙΙλήν ένόουν Ιουδαίοι σαρκικώς, 
ψυχικοί γάρ ήσαν, πνεύμα μή έχοντες. Έσται τοίνυν, 
φησίν, τοσαύτη σπάνις ά££ένων κατά τήν χώραν, 
δαπχνήσαντος του πολέμου τδ γένος, ώς έπτά γυναί
κας ήτοι πολλάς ένδς άνδρδς έπιλαμβάνετθαι καί λέ
γειν* « Τδν άρτον ημών φαγόμεθα, και τδ ίμάτιον 
ημών περιβόλου μέθα* πλήν τδ δνομα τδ σδν κεκλή-
σθω έφ' ημάς, άφειλε τδν δνειδισμδν ημών. ι Όράς 
δπως δεδείασ* τής άτοκίας τδν δνειδισμδν, καί τδ τής 

gerc? Accednul enfm non congueta qu&renies, ei ^ άγονου κα\ στείρας παραιτούνται δνομα λίαν; Προσ-
qwa3 moris est uxores a marilis acetpcre (sibi enim 
in boc salis suppedilaluras fore dicuiu), sed petnnl 
lanlummodo, qoemadmodtnn dixi, ut lollalur dede-
cus. Specta vero mibi bujus ecrmonis profandilatcot. 
Si enim dives fuisset qui rogabatur, neuiHjiiam 
dixissent inulier*s: Panem noslnim edeinus, el 
vesiibtis nostris operiemur. Sed quoniam noranl 
qni ex bello servaii eunl et vix effiigeranl, ad ulli* 
mam recidisse mendictlalem, ei in niagoa versari 
miseria, omninqfiibil qtueruni; boc soluin petuni, 
mairea esse liberorutn. E i bsac esi bistortca oratie 
bacienes. Detorquenl aulero quidam neeeio quomodo 
id quod proposituin est ad consideraiionena gpiri-

έρχονται γάρ ού τά συνήθη ζητουντες, κα\ δσαδέχε-
σθαι γυναιξί παρά τών συνοικούντων έθος* έαυταίς 
γάρ άρκέσειν είς τούτο φασιν, αίτούσι δέ μόνον, ώς 
Ιφην, του όνειδισμού τήν άφαίρεσιν. "Αθρει δή ούν 
του λόγου τδ βάθος. Εί μέν γάρ πλούσιος ήν ό παρα-
καλούμένος, ούκ άν έφασαν αι γυναίκες· Τδν άρτον 
ημών φαγόμεθα, κα\ τδ ίμάτιον ημών περtβά
λουμε Οα. Επειδή δέ ίσασι τούς έκ τού πολέμου σε σω
σμένους και διαφυγόντας μόλις έν έσχατη πεσόντος 
πτωχεία, κα\ πολλήν έχοντας αθλιότητα, ζητούσι 
μέν παρ* αυτών παντελώς ουδέν, αίτούσι δέ μόνον τδ 
τέκνων γενέσθαι μητέρες Καί ό μέν λόγος τής Ιστο
ρίας έν τούτοις. Άποκομίζουσι δέ τδ προκείμενον είς 

lualein, non sane eariis recie : altoqui enim omiii Q θεωρίαν πνευματικήν, ούκ οίδ* δπω;, τινές ού σφόδρα 
la'jde digni essent. Siqtiidein asserunt septem iuu< 
liereg gepletn esse spirilus, virum deinde unum 
Cbrisluio. Tum decon* param observalo, eepl^ai 
aptrilus aiutit ei dicere: Aufer dcdecus rtosmim, ei 
paucm nostrum edemns, et vesiibns uoetrie operie* 
tuur. Quanqnam cur poiius noti dicendnm, aeptem 
nnilieres m u h a s esse animas, quae el Ghrisluin re-
ceperunl per fidem, qurc ipsnm ιιι panem et ut 
veslem saluiis quajmnt, et ab ipso fructuiii pelem? 
Taleeniinquid eiiain beaios DavidextefUdti onini&m 
Servalore Christo : t Uui babitare facii sterilem iu 
domo maircm proplcr flRos l*ianlem ·*. ι bicftur 
vero eierilem parittiram seplem,id esi inulta. Varia3 
suiil nanNfue virimes, non tuia, imo muha?, qunnim 
tnaircs sunl animse qiiie amani Deuin. 

Y K R S . * , 5 . Die terotllo iplendebil Deut in connlio 
cnm gloriatuper terrmn ad exuUandum * i glorifican-
d*m Tt$id*um hrael. Et erit, quod reliquum fuerti 
i* Sion, et quod remamerit in Jenuatem : $akcfi 
x§cab*ntur omne$ qni voctii tuni ad tMitm in Jiru-
ialem. 

74 Qw* ambigunl quidam quonam lempore 
Uxt qnsc do iydxorum roulieribua sive de toia 
eonim regioHe per vocem propbeue praedicia sunt 
cvojiieiti, tttrum ante vel posl Servaioris advenium: 

ποιούντες ορθώς· ή γάρ άν επαίνου παντδς ήσαν 
άξιοι. ΦασΙ γάρ είναι έπτά τάς γυναίκας, τά έπτά 
πνεύματα· άνθρωπόν γε μήν Ινα τδν Χριστόν. Είτα 
τού πρέποντος ολίγα πεφροντικότες, τά έπτά πνεύ
ματα φ α σι λέγειν ούτως* 'Αφελετδν δνειδισμδν ημών, 
καί τδν άρτον ημών φαγόμεθα, κα\ τά Ιμάτια ημών 
περιβαλσόμεθα. Καίτοι πώς ούκ άμεινον είπείν, τάς 
έπτά γυναίκας πολλάς εΐναι ψυχάς, αί καί έπελάδοντο 
διά πίστεως τού Χριστού, αύτδν ώς άρτον ζητούσαι 
κα\ ώς ίμάτνον σωτηρίου, κα\ τδν άπ ' αυτού ζητούσαι 
καρπόν. Τοιούτον γάρ τι κα\ δ μακάριος ίφη Δαβίδ 
περ\ τού πάντων Σωτήρος Χριστού· < Ό χατοικίζο>ν 
στείρα ν έν οίκω μητέρα τέκνων εύφραινομένην. ι 
Είρηται δέ κα\ στείρα τεκείν έπτά, τούτ* εστι 

D πολλά. Διάφοροι γάρ άρεταΐ, κα\ ού μία μά>.-
λον, άλλά πο)λαΙ,ών είσι μητέρες αί φιλόθεοι 
ψυχαί. 

Τή βέ ήμερα έκείτη έχιΛάμψει ό θεός έγβουΛή 
μετά δόξης έπϊ γης, του ϋψώσαί χαϊ δοξάσαι τό 
χαταλειφθέτ τού ΊσραήΛ. Καϊ έσται τό ύΧοΛ*,-
φθέτ έν £uhr, χαϊ τό χαταΛεψΟέν έν Ιερουσα
λήμ · άγιοι χληθήσονται πάντες οί χΛηθέντες 
εΙς ζω^τ έν Ιερουσαλήμ. 

Ένδοιαζόντων τινών κατά ποίον Ισται καιρδν τά 
έπί γε ταίς τών Ιουδαίων γυναιξίν, ήτοι πάσης αύ^ 
τών τής χώρας προανηγορευμένα διά τής τού προ
φήτου φωνής, πότερα πρδ τής τού Σωτήρος έπιδη-

·· Ρ»4»!. CXII, 9. 
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μίας, ήγουν μ κ ' αυτήν, πεπληροφόρηχεν άπλανώς Λ corlo pcrauadel boru«n v e r b o r u m senaus el vU» non 
τών προκειμένων ή δύναμις, ώς ούχ έτερον ήμίν ό 
προφήτης κατασημαίνει καιρδν, ή εκείνον αύτδν 
καθ* δν τής είς Χριστδν δυσσεβείας ένεκα. Πεπαρ* 
φνήκασι γάρ είς αύτδν οί δείλαιοι, καί τήν αύτοίς 
δτι μάλιστα πρέπουσαν άποτετίκασι δίκην, χυκλου-
μένης ύπδ στρατοπέδων της Ιερουσαλήμ."Οτε χσΛ 
είς τούτο δε ι μάτων κατακομισθήναί φα μεν τών 
Ιουδαίων τδν νουν, ώς φάναι τοϊς δρεσι · ι Καλύψατε 
ή μ ^ , και τοίς βουνοίς* ΙΗσετε έφ'ημάς. ι Tjj τοίνυν, 
φηβΛν, ήμερα εκείνη, τούτ' έστι, κατ εκείνο του και
ρού καθ' δν είς πέρας δραμείται τά προηγγελμένα β 

Ιπιλάμψει δ θεδς έν βουλ||, μετά δόξης ίη\ τής γής, 
τού ύψώσαι χα\ δοξάσαι τδ καταλειφΟέν τού Ισραήλ. 
Ό γάρ έκ θεού Πατρδς Λόγος, ούχ άρπαγμδν ήγή-

alitid nobis teinpus ilenoiare propheum, quara illutl 
ipsuin quo, propler impteialem in Cbrisiura, misei i 
iu eam deblalcrarvnl, maiimequc &e diguain poenaia 
lueruul, cuiu obiiderelur Jerusalem ab exerciiu, 
quando eum lerrorem dicimus Judxoruin nieulibus 
iujectuni, ul moniibus dicerenl: t Operiie nos; el 
tollibus, Obruile nos , β . ι Quare illo, inqiiit, die, 
boc e&i, sub id tempons qoo ad exiium brc quas 
prenuntiala SUBI, procurrcnl, etnicabil Deus in 
coii&ilio cum gloria super lerraui, u i exaUei el 
gloriucel quod esl resuduuin iu Jerusalenl. Yerbum 
eiiim Dei uon rapiium duxil a?quale *sse Deo, 
alium veroquiddajm arcanuiuque da nobis cogiuviu 
ln iornia enim el aequaliuie Dei ei Patris cx&i-

σατο τδ είναι Για θεφ* βαθύ δέ τι καί άπό^ητον Β stens, fatUun e»l nosirae condilionis parlicep*, ct 
έδουλεύσατο περί ημών. Έν μορφή γάρ καΐίσότητι 
θεού καί Πατρδ; υπάρχων, γεγονε καθ' ημάς, καί 
έπεφάνη μέν τοίς έπϊ τής γής · πλήν ού δίχα δόξης, 
*α \ εί γέγονε σάρξ. Είργάσατο γάρ τά θεοπρεπή, κα\ 
σημείων γέγονεν άποτελεστής, & δή καί παντδς άξιού-
*αι χα\ λόγου καί θαύματος. Έπιλάμψας γάρ κατ-
ηλέησε τδν Ισραήλ, ού γάρ άπόλωλεν είσάπαν. Τε-
τήρητα: δέ τδ κατάλειμμα, ύψώθη τε κα\ δεδόξα-
σται, κα\ έν .βίβλφ γέγραπται ζωής διάπρεψαν έν 
άγιασμφ.Ίδοι δ' άν τις αληθή τής προφητείας τδν 
λόγον, ώς έν άπα,ρχή τών σε σωσμένων τοίς άγίοις 
άποστόλοις, οί χα\ ύψώθησαν αληθώς, κα\ τοίς θείοις 
χαρίσμασιν έκλελαμπρυσμένοι, τδ έν δόξη περιφανές 

uobis ι» lerra agenlibus apparuil,ai non siite gjoria, 
laiitel&i caro facium e*l. Operaiuui e>l eniui Deo 
digua, el sigua eflecil quas quideui otnui oralione ei 
adiuiraiiotie digna sunl : ei poslquaiu apparuil, mi-
acrlus esl Jcruwlem. Noo enim periil in loium, 
*ed couecrvaiae guui rcliqeiae, qiue evecia» suiil, el 
glorificai», el sanciiiaia «ntiescautes, in libro vi ia 
iuscriplai, Veruin awleni eese preplieiicum sermo-
ueiu quiiibei videre poUtsl, veltil in primiiiis eorum 
qui gervaii fuerunt ganciU aposlolia, qui el elali 
vere sunt, el divuiie graiiU illuslrati, gloriae clari-
u ie dhali sunl. Acceperuul enim poieaiaiem contra 
spiritus immuudos, ui eos «jieareid, el curarunt 

«επλουτήκασιν.Έλαβον γάρ έξουσίαν κατά πνευμά- uiulloa infirroiuUbiig aflfeclos, aed ei iu libro viua 
ί.^'\\ _ . * _ - £ . ». J · Λ . . . . . ίων ακαθάρτων, ώστε έκ6άλλειν αυτά. ΤεΟεραπεύ-

κασι γάρ κα\ έν άρ^ωστίαις δντας πολλούς* άλλ' 
ξσαν κα\ έν βίδλω γεγραμμένοι ζωής. Και γούν 
Ιχαιρον μέν δτι τά δαιμόνια ύπετάσσετο αύτοίς, καί 
ςούτο λέγουσιν ύπήντα Χριστδς, κα\ τοίς έτι μείζοσιν 
έπιγάννυσθαι διδάσκων αυτούς* c Μή χαίρετε, » 
φησΙν, ι δτι τά δαιμόνια υποτάσσεται ύμίν * χαίρετε 
δέ μάλλον δτι τά ονόματα υμών γέγραπται έν τοίς 
ούρανοίς. ι Ύψώθησαν τοίνυν οί έξ Ισραήλ, ώς έν 
μοίρα τή τού έγκαταλείμματος, περισεσωσμένοι * 
ήξίωνται γάρ τής παρά Χριστού φιλοτιμίας κα\ χά
ριτος * υίο\ κεχρηματίκασι θεού * αδελφοί δέ αύτου 
χα\ φίλοι · κοινωνοί τέθεινται τής δόξης · ήξίωνται 
δέ καί της άνωθεν κα) έν ούρανοίς απογραφής, καί 

de&cripii sunl. Quippe cuin ganoVreal daioiowia »ibi 
sabjecta esse,idque dieereiU, occiirril iiiis Qirislus, 
el uiajoribus rttbus adbuc lxUiluros docel: ι Nolitv 
gaudert», > inquit, c quod daemoiua vobi» ftubdiu 
l i o i , »ed gaudeie magis quod nomina vcslra scripia 
ainl in coelia ( t . t Suut ergo evecii UraeliUi, qui 
lanquam in ccnsu ac sorie baruoi reliquiaruiu scr-
vaii aunl. Eteniu digni babili smil houore ac gratia 
a Cbrislo; filii vocaii sunL Oei, 75 Trairesque ejus 
61 amici, gloriaeque ejua soeii ac participes : digni 
oliam babili suui ιιι in cade&U libro describereniur, 
el cives nuncupali eunl inleiligibilis Jeriisaleau, 
qua: esl maier aancioruin, cujua ipseiuel propbfu 
Isaias nieiniiiU dicens: c Oculi lui coiilemplabuulur 

πολϊται κεχρηματίκασι τής νοητής Ιερουσαλήμ, τής ρ Jeruialero civiialeiu divilero, leiiloria quje uon qua-
τών αγίων μητρδς, ής αύτδς δ προφήτης Ησαΐας lieiUur ί Τ , ι 
διαμέμνηται λέγων * ι Οί οφθαλμοί σου δψονται Ίερουσα>»ήμ · πόλις πλουσία, σκηναί αί ού μή σεισθώ-
σ:ν. » 

"Οτι έκχΑυτεί Κύριος rdr φύχοτ τών χαών καϊ 
νών Θυγατέρων Σιώτ' καϊ τύ αίμα έκκαΟαριέϊ έκ 
μέσον αυτών, έν χνεχΊματι κρίσεως καϊ πνεύματι 
καύσεως. 

Ανανήφει πάλιν δ τού προφήτου λόγος, καί τάς 
έ*ομένας έσθ' δτε παρά τίνων εύρεσιλογίας περιττάς 
άποφαίνει, κα\ τών τού θεού κριμάτων κατεξαν-
ίστασθαί τισι κατ* ούδένα τρόπον έφ:ε\ς προαπολο-
γείται χρησίμως * ώσπερ γάρ τίνος εκείνο βοώντος* 

YERS. 4 . Quia eluet Domtnu* tordet (Uwum §4 
filiarum Sion ; et sanguinem de medio eorum purQa-
bit, in spiritu judicii et spiriiu combunionii. 

Rcdil ad se rursus propheiae oraiio, et nonnullo-
rum conimeuta irrila fore oslemlit, cumquc nutio 
ruodo pcriniual cuiquam divims resislere jndicii>, 
epologia quadam pncmunil uiiliier, ac si quispiaio 
illud ocdamarcl : Exlollenlur de inlcgro Qlii ieru-

e e Luc xxiu , 30. »· Luc. x, 20. e T Isa. xxxi», 20. 



431 S. CYRILLI ALtXANDRLM ARCHIEP. 

aalem, ei oinabiintar gforia, et boc el in ceclesli Α 'Τψωθήσονται πάλιν ol υΙο\ Ισραήλ * δοξασδήσονται 
llbro describi merebunter, Heei impietaiem baud 
mediocriler exercuerinl, propheUs ocridertnt, mis-
eos lapidibue obruerinl, ipsum demnm Christitm 
inorti iradiderinl, eorumqne inanus sanguine re-
dundaverint. Quid igiiur propbela ? « Eluel Bomi-
nus, tnquil, sordes filiorum el filisrum Sion, el 
sangninem expurgabil e medio eorum, in spirila 
judicii et spirilu ardoris. ι Dcliqiierunl siquidem 
cilra coniroverstain, jusiificavii vero oiunea gralia 
per Chrisium, ipsornmque interfeetorum peccafa 
ohlivione sepelivit. Nimiram ei divinus PetrusJudai-
<*IIIII populum affulur alicubi dicens: ι Vos Sanciuui 
et Jusiuni njtgaslis, el flagiiaslis bomicidam donari 
vobis " . > Alicubi ilerum : c Ei nmic, fralres, novi 

δέ, και τήν Ανω κερδανούσιν Απογραφή ν, καίτοι δε-
δυσσεβήχασιν ού μετρίως, άπεκτδνασι τούς προφή-
τας, έλιθοβόλησαν τούς απεσταλμένους, κα\ αύτδν 
δε τελευτώντες προσέθεσαν τδν Χριστδν, χαϊ γεγόνα-
σιν αύτών^αί χείρες αίματος πλήρεις. Τί ούν δ προ
φήτης ; ι Έκπλυνεί, » φησι , « Κύριος τδν 0ύπον 
των υΙών, χα\ τών θυγατέρων Σιών, χαι τδ αίμα έκ-
χαθαριεί έχ μέσου αυτών, έν πνεύματι κρίσεως χα\ 
έν πνεύματι καύσεως, ι Πεπλημμελήχασι μέν γάρ 
ομολογουμένως* έδικαίου δέ πάντας ή χάρις ή διά 
Χρίστου, και αύτοίς δέ τοίς πεφονευκόσιν έχαρίζετο 
τήν άμνηστίαν. Κα\ γούν δ θεσπέσιος Πέτρος τοίς 
Ιουδαίων δήμοις προσεφώνει λέγων, ποτέ μέν , δτι 
c Τμε Ι ς δέ τδν "Αγιον κα\ Αίχαιον ήρνήσασθε, χαι ήτή-

<pjod ex igiiorantia fecislis, siculi et principea ve- Β σατε άνδρα φονέα χαρισθήναι ύμίν. ι Ποτέ δέ π ά λ ι ν 
Κri. Resipiscile ilaqtie, ei baplizeltir unusquisque 

. veslrum in nomen Doinim Jesu, el accipietis donum 
eancti Spiriius : vobis enim soni proiuissioiiea el fl-
H\s veatris w . ι Quapropter, inqnil, universorum 
opifex ei Doniinus, multum misericora, qui man-
soetudine el clemeiHia bumaiue metttis angttsiias 
excedit, qui non vuk mortem morientis, quo eum a 
via sua prava «vertai, et vivat: abluei sordes eo-
«1111 qui peccaruui, el e medio illorum purgabil 
sangiiittem, epiriiu judicii el spirttu ardoris. Judicit 
auiem spiriiam dicimos, ex judicio recto el justiiia 
iattun in nosa Deo caleulum. 76 Scilicet ila inquit 
Servator : c Nunc judicium esi aaecuH bnjus · · . ι 
iudicio enim contendil cum mundo boc et cum Sa-

€ Κα\ νύν, αδελφοί, οίδα, χατά άγνοιαν έπράξατε, ώσ
περ χα\ οί άρχοντες υμών. Μετανοήσατε ουν, χαϊ βα«-
τισθήτω έκαστος υμών είς τδ δνομα τού Κυρίου Ιησού, 
χα\ λήψεσθε τήν δωρεάν τού αγίου Πνεύματος - ύμίν 
γάρ είσιν αί έπαγγελίαι χα\ τοίς τέκνοις υμών. > Ό 
τοίνυν, φησ\ν, ό τών δλων δημιουργός καί Κύριος, δ ' 
πολύς είς έλεος, δ νικών ήμερότητι τάς άνθρωπίνας 
μικροψυχίας · δ μή θέλων τδν θάνατον τού αποθνή
σκοντος, ώς τδ έπιστρέψαι αύτδν άπδ τής οδού αύτου 
τής πονηράς, κα\ ζήν αύτδν, έκπλυνεί τδν £ύπον 
τών ήμαρτηκότων, έκκαθαριεί δέ χα\ τδ αίμα έχ μέ
σου αυτών έν πνεύματι κρίσεως κα\ έν πνεύματ* 
καύσεως. Και τδ μέν τής χρίσεως πνεύμα φα μεν, 
τήν μετά κρίσεως ορθής, ήτοι δικαιοσύνης, έξενεχθεί-

lana : ei hunc quidera ejecil u l injuria afficienlei», C σαν έφ* ήμίν παρά θεού ψήφον. Ούτω γάρ πού φησιν 
δ Σωτήρ · ι Νύν κρίσις έστι του αΙώνος τούτου, ι 
Έδίκασε γάρ τώ αίώνι τούτψ κα\ τ φ Σαταν$ * και 
τδν μέν έκβέβληκεν ώς ήδικηκότα* δεδικαίωχε δέ 
τούς έν τφ κόσμψ διά τής πίστεως ώς ήδιχημένους. 
Καύσεως δέ πνεύμα φαμεν τήν έπ\ τψ άγίφ βαπτί-
σματι χάριν, ού δίχα Πνεύματος έν ήμίν γινομένην. 
Βεβαπτίσμεθα μέν γάρ ούχ έν ύδατι γυμνψ, αλλ* 
ουδέ σποδφ δαμάλεως, έ/^αντίσμεθα δέ πρδς μόνην 
τήν τής σαρκδς καθαρότητα, χαθά φησιν δ μακάριος 
Παύλος, άλλ' έν Πνεύματι άγίω, κα\ πυρί τ φ θείφ 
κα\ νοητφ, τούς τής έν ήμίν φαυλδτητος δαπανώντι 
ρύπους, κα\ τδν έχ τής αμαρτίας έχτήχοντι μολυσμόν. 
Τοιαύτην ήμίν του Σωτήρος τήν άφιξιν χα\ έτερος 

illos vero juslificavil ο ntundo per fidem, injnria 
affectos. Ardoris vero apirilum diciniue, graiiam iu 
sacrosaaelo baptiamo, non abaqiie Spiriln iiobie ΪΗ-
generalam. Baplisaii autem et loti sunius, non aqna 
nuda, sed nec ciitere viuili enHindaii SUIBUS, ad so-
lam earnis purificalionem, quemadmoikim inqnit 
beatus Paulus u , sed Spirilu saiicio, et igii« divino 
ac intelligibili, qui sordes vitiosttalts iu iiobiedeie-
r i l el absomit, et peccati inquinalionein Injual ei 
excoquti. Hunc Servaiorie adventuni nobis ei aUer 
quoque e tanctis propheua prasigniiicavii inquiens: 
t Quia ecce egredieiur quasi ignis ibrnacfs, ei quasl 
herba lotomni, el purgabit conflattdo quasi argen-
lum et qtjasi auram M . > De Jodeis enfm qtii inobe- ^ τών αγίων προφητών προκαταμεμήνυκε λέγων 4 

dienliae criinini aflQues periuanaerunl : t Defecil 
fuIKa, ι inquit, · ab igne; defecil plumbum, ia ra-
IIUIII fabar argenlum conflai : maliiise eorum liqne-
factae sunl; argemum reprobaluni vocaie eos, quia 
reprobavii eoa Dominus **.» ln nobis aulem qui 
credidimns, non in irritum laboravit faber argenU-
tiiis, neque defecii follis ab igne, nec plumbum; 
purgaii enim gumus in spiriiu judicii el in spirilu 
ardoris. Quod si quis velil dicere purgalionem in spi-
riiu judicii elspirilu coinbustionis in Judaico populo 
laciam ease per calamitates bellicas, ei per ea quae 
patti suni (purganl enim et emundanl punitionet, 

ι 'Οτι Ιδού αύτδς είσπορεύεται ώς πύρ χωνευτηρίου, 
καί ώς πόα πλυνόντων, κα\ καθιείται χωνεύων ώς τδ 
άργύριον και ώς τδ χρυσίον. ι· Περ\ μέν γάρ τών Ιου
δαίων, οί χα\ τοίς τής απείθειας έγχλήμασιν ένοχοι 
μεμενήχασιν* < Έςέλιπε,ι φησ\,€ φυσητήρ άπδ πυρδς, 
εξέλιπε μόλιβδος, είς χενδν άργυροχόπος άργυροκοπεϊ. 
Πονηρίαι αυτών ούχ έτάχησαν* άργύριον άποδεδοχι» 
μασμένον χαλέσατε αυτούς, δτι άπεδοχίμασεν αυτούς 
Κύριος, ι Έφ* ήμίν δέ τοίς πεπιστευχόσιν, ούχ είς 
χενδν κεκοπίακεν άργυροχόπος, ούτε μήν εξέλιπε 
φυσητήρ άπδ πυρδς ή μόλιδδος, χεκαθάρμεθα γάρ έν 
πνεύματι κρίσεως και έν πνεύματι καύσεως. ΕΕ δέ δή 

Μ Aci . ιιι, 14. ·· ibid., Μ ?eqq. MJoan. χ ι ι ,ό ΐ . ·· Hebr. ιχ, IS, 14. ·· Malatb. ιιι, t , δ. ·· Jerem. ?· ,*» . 



i H IN ISAIAM LIB. I . ORAT. I I I . Π 4 

βούλοιτό τ ι ; τήν έν πνεύματι καύσεως άποκάθαρσιν Α ol omnium judici dare panas, Ititerdom a inuttii 
γεγενήσθαι λέγειν έπ\ τοίς Ιουδαίων δήμοις, δια τής delictis liberal), a vero oe sic quidcm iborn.l it 
έκ τού πολέμου συμφοράς κα\ ών ύπομεμενήχασιν oralio. 
(άποκαθαίρουσι μέν γάρ αί κολάσεις, κα\ άπαλλάττει έσθ' δτε πολλών -πλημμελημάτων τδ ύποσχείν τίς 
δίκας τφ πάντων κριτή) · φορέσει κα\ ούτω τδ αληθές δ λόγος. 

Καϊ ήζει, χαϊ έσται, πάς τόπος τον δρονς Σιών, YERS. 5, 6. Ει tetiiti, tl erit omnis locu$ mont $ 
χαϊ πάντα τά περιχύκΧφ αυτής, σκιάσει νεφέΛη Sion, etomnia qntc in circuilu ejui $HM, obumbrabii 
ημέρας, χαϊ ώς καπνού, χαϊ ώς φωτός πνρός 
χαιομένον νυκτός, πάση τή δόξη σκεπασβήσεται. 
Καϊ έσται είς σκιάν άπό καύματος, χαϊ έν σκέπη 
καϊ έν άποκρύφφ άπό σχΛηρότητος χαϊ ύετον. 

Περί τίνος άρα τδ, "Ηξει, φησί; Πδτερα τού καιρού, 
καθ' δν έσται ταύτα, ή περί τού καθέντος έαυτδν είς 
χένωσιν, κα\ χαταβάντος έξ ουρανού ίνα τδ άνθρώπι-

nubet hierdiu, noctu νετυ inttar fumi et initar 
iplendorii ignii incenti, omni gtoria obug tur, et 
erii ioco umbras ab oeilu, H loeo tegunifiiti, et o t i -
condilionis α tavilia tt plxtia. 

Dequo igilur dicit, Venicl? Num de leinpore qifo 
liaet; fuiura snnt, an de eo qui se ad exinanilioneiu 
demisit, el de coetts descendil u l genus bumanum 

vov διάσωση γένος; Αρμόσει τοίνυν δ λόγος, χάν εί Β WrvarelT Qiiadrabil ergo oraiio, sive ba>c qtiis 
τέ τις λέγοι περι τού χαιρού τής επιδημίας είρήσδαι 
ταυτί * κάν είτ* ούν έπ* αύτου βούλοιτο τού Χριστού. 
Άφικόμενος γάρ τούς τής νοητής Σιών υ Ιούς κα\ 

τής ελευθέρας Ιερουσαλήμ τής παρ εαυτού χάριτος 
στέφανων άπέφηνε μακαρίους, κα\ οΤόν τις αύτοίς 
γέγονε σκεπαστής, μονονουχί τήν άρχαίαν έκείνην 
έπαρτήσας νε^έλην τήν πάλαι κατασκιάζουσαν έν τ*5 
έρήμφ τδν Ισραήλ · ταύτη τοί φησι · Κα\ ήξει, και 
έσται πας τόπος τού δρου ς Σιών, κα\ τά πάντα τά 
περ\ κύκλφ αυτής σκιάσει νεφέλη ημέρας.Ίνα γάρ 
τού παρόντος βίου τδν καύσωνα, καί τάς έκ τών πει
ρασμών δοκιμασίας ήγουν πυρώσεις διαδιδράσκοιεν 
οί τήν νοητήν οίκοΰντες Σιών, τούτ' έστι, τήν Έκ-
κλησίαν, νεφέλης δίκην μονονουχϊ κα\ έπικρεμάμενος 

de adventus tempore fxtuleril, »i?e malii <fe ipso 
77 Cbristo enunliari. Nam cum is venil, Sionissub 
inleUigeniiam cademis et libcrx Jerusalem fi!ios# 

sua coronans gralia, fciicea reddidit, el veluii pro-
tcctor quispiam illis exsiitil, lantum non vetereui 
illaro nubem repmenians, qnse oliin in deseno 
obumbravii Israelein; hiiic dicil ; El vemel, ti eri l 
nnniis locus moniis Sion, el omnia quae in circuilu 
fjns sunl, obtimbrabil riubes di<>. Ul eiiim viia* hu-
jus sesluin ftl probaiiones qua; ex lenlationibus 
proficiscuntur, alque usiiones fugiani hi qui Sion 
iulelligibilem babilaul, id esl Ecclesiam, nubis iiw 
slar propeinodum, impeiidebic, inqtiit, et proiector 
e i i l Glirislus, ipse igiioralioni* el diaboliiai ueqtii-

σκεπαστής έσται, φησ\ν,ό Χριστός * δ αύτδς δέ πάλιν C 1 · * dispellel leuebras, illucesceiis meiili, lanqtiain 
τδν έκ τής άμαθίας χα\ διαβολικής σχαιότητος απο
σοβεί σκότον, έπιλάμπων είς νούν, ώς φώς έν σχότφ, 
καί φς πυρδ; αυγή. Γέγραπται δέ περι τών υ Ιών 
Ισραήλ, δτι Ώδήγησεν αυτούς έν νεφέλη ημέρας, 

-κα\ δλην τήν νύχτα έν φωτισμφ πυρός. Άλλά τύποι 
.μέν εκείνα, και τών νοητών εικόνες * αλήθεια δέ τά 
»£ιά Χρίστου. Κα\ γάρ έστιν αύτδς ή αλήθεια. Ού τής 
επικουρίας ήξιωμένοι, πάντη τε κα\ πάντως *σονται, 
φησ\ν, ώς είς σκιάν άπδ καύματος, χα\ έν σκέπη 
κ α ι έν άποκρύφω άπδ σκληρότητος καί ύετού. Σκλη-
•ρότητι δέ καϊ ύετοίς παρεικάζει πάλιν τήν τών πει
ρασμών φαιδρότητα κα\ άκμαιοτάτην προσβολήν. 
Ο υ τ ω γάρ πού φησιν ό Χριστός * c Πάς ούν όστις 
α κ ο υ η λόγους τούτους και ποιή αυτούς, δμοιωθήσεται 

lux in caligine, el tanquam ignis coruscalio. Scri-
pium quoque est de filiia Isracl, lu nube diviua eos 
deduxii, el iu splendore ignis pcr lolam noclein. 
Yerum baec lypi fuerunl, et reruin verarum aimu-
lacra : veritas aulein per Cbrislnm. Eai eniin ipse 
verilas llaqtie qui opitulalioue digni eunt babiii, 
ubique ei undique erunt, inquil, tu uii:braculo ab 
aeslu el in leguinento, el in occullo ab asperilaie el 
pluvia. Rureus lenlalionum vebemeuiiaai ei acer-
rimum aesultum conparai asperiiaii.ei pluviis. Sic 
enim quodammodo inquil Cbr is i iu : < OIIIDIS igt-
tur quicunque audit sermones meoa, ei perficic 
illoa, assimilabilur viro prudenli, qui aediOcavil do-
nium suani super peirain ; el descendil iuiber, et 

- " · * • · · ·« " 1 · r% —r— r , —' 
άνδρ ϊ φρονίμφ, Οστις ώκοδόμησε τήν οίκίαν αυτού u vencrunl flumhia, et flavcruni venti, el incubue-
kizl τήν πέτραν · κα\ κατέβη ή βροχή, καί ήλθον οί 
στοταμο\, χα\ έπνευσαν οί άνεμοι* και προσέπεσαν τή 
οΐχ,ίχ εκείνη, και ούκ έπεσεν * τεθεμελίωτο γάρ έπ\ 
ττέτραν. ι ΠρόστιθεΙς δέ, δτι πάση τή δόξη σκεπα-
σθήσετα ι , δίδωσι νοείν, ώς ού μερική τις έσται παρά 
Χ ρέστου τοϊς πεπιστευκόσιν είς αύτδν ή χάρις, άλλ' 
έν όλοχλήρφ προθυμία της έπ* αύτοίς έσται φειδούς. 
"Έσονται δέ έν περιβολή κα\ σκηνή τού σο>ζειν ίσχύον-
τ ο ς , καΛ παντδς έξω τιθέντος κακού. 

*£σω δή τφ ήγαπημένφ ξίσμα τού αγαπητού 
τψ άμ^ελώτΐ μον. 

Ό ρ ο ς ώσπερ τις κα\ προγραφή τών είρήσθαι μελ-

runl in domuin illam, nec cecidil. Fundaia esi enim 
super rupeni t k . ι Cum vero adjicii, Omiii gloria ob-
legeiur, innuil ιιοιι parlicularem aliquam fore gra-
liam Chrisli iis qui in eung crediderunl, sed onineiu 
in universum bonorem ac Ibesaurum mtsericordije 
illis Iribuendum. Erunl autein sub operculo et ve-
laioeuio ejus qui servare polest, el qui extra oiune 
malum collocal. 

CAP. V. VtRs. 1. Canlubo nunc dilecto canlicnm 
dilecli vineie mecc. 

Piiu.us versus propoiiLu scnienti» yeXwu dofiu:-

·*> tfiillli. VII, 24, 2;ί. 
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l i o q u a 2 d a r a « l i e u r . » > e e , e l ( H e e n d o r u r o p r « $ c r i p l i o . Α λόντων ό πρώτος αν «Γη του προκειμένου στίχος. Τί 
Quid enim aclurus sil prophela, subinnuil dicens : 
Cantabo dileclo nieo: id enl , Clirislo. Sic enim 
nobis eura ei Deus el Pater noqimavil, cum d ic i l : 
c Hic esl Filius nieus dileclus, in quo conquievi M . ι 
Nunquid ergo, opropbela, 78 l u a m v o c e m audieimis? 
eiex luis solis cogilaliouibus verba effluuni? Atspecia 
quoraumodaescopus, et quid eloqtialur. Eisi, iuquil, 
per me habeaiur sernio hic, non est meus, sed esl 
dilecii. Confeciue esi auicm de dilceio vtneae meae : 
seu, u i alii inlerpretes dicuul, de vinea ejus. Sin 
aulem de vinea mea dixer i l , uon bacc loquiiur, 
quod ipsius essei vinea, sed quod ipse unus sil eo-
riiin qui in vinea recenseuiur. lnvenerimus etenira 
proplieias eliam de populo Dei ejusmodi iuterdum 
vocibus uii . Exempli causa, propheia Jereuiias: 
ι Quis dabii milii in soliludiue lugtirium ullimuai, 
eldeseram populum meum, et discedam ab illis ··? > 
Quasi eiiim unus sil e populo, populuno suuin dicil, 
sanguiiic niminiyi el geuere propiuquos. Canlal ita-
ψιο propbela dilecio ; diciuin auiem esl carmeu de 
vinea dile.cla, id est, lsraclis. Scriptum enim est: 
c Yinea Domiiil Sabaoib bomo Juda, plaulula dj-
lecla · Τ . ι Quid auicm bujus cariuiuis tenor vclit 
oslcmlerc, e.x ii:scqueni)bus iulelligeiuus. 

VERS. 2 . Vinea facta est dileclo, in cornu, in loco 
opiiho, El iepem circunidedi, et obvallavi, et plantavi 
vitem Sorec, tl adificavi turrim in medio ejus, et 
lorcutar (§di in ea, et ex&pectavi ui [errct uvat, ac 
protulii spinas. 

Israelc oum vinea collalo, persisiil in ea meta-
pbora per tolam oraliouem. < Erat Igilur vinen, ι 
inqtiil, t dilecto, iu cornu, in loco opiuio. ι Aiwnl 
noitniillis interpretani salis viilefi, si dicaul: ln 
loco opimo, quasi cornu nobls aliud qiiiddam desi-
gnarel. Noiiiiullis aulem ptacet MI cornu inielli-
gcre, quasi Dei virtnle el poleulia. Nam aceepit 
Israel lerram promissionis bxredilariain, divina 
ope his viciis qui ofim eam hihabilarunl. Quocirca 
alloquilur ipsum in quadragesimo leriio peahr.o : 
ι In le fnimicos nostros cornu veiililabimus, et in 
itomtne tuo spernemus insnrgenles contra nos «·. · 

γάρ βούλεται 6ρ?ν 6 προφήτης ύποσημαίνει, λέγων 
"^σω δή τψ ήγαπημένψ · τούτ' έστι Χριστψ. Ούτι* 
γάρ ήμίν αύτδν κα\ δ θεδς κα\ Πατήρ ώνδμαζε λέ
γ ω ν « Ούτος έστιν δ ΪΙδς μου δ άγαπητδς, έν ψ ηύδό-
κησα. ι Τ Αρ' ούν, ώ προφήτα, τής σης άκουσώμεθα 
φωνής ; καί ώς έκ μδνων τών σών εννοιών άναβύου-
σιν οί λόγοι; βλέπει δέ δποι φράσον τής ψδής δ σκο
πός. Ούκούν εί κα\ δι' έμού, φησ\ν, άλλ' ούκ έμός δ 
λόγος, άλλ' έστι τού αγαπητού* πεποίηται δέ έπ\ τψ 
άγαπητψ άμπελών ί μου· ή , καθά φασιν οί έτεροι τών 
ερμηνευτών, τψ άμπελώνι αυτού. Εί δέ δή^καΐ λέγοι 
έπϊ τψ άμπελώνί μου, ούχ ώς αυτού τυχδν τού άμπε-
λώνος δντος τά τοιάδε φησΙν, άλλ' ώς υπάρχων εΓς 
τών τελούντων είς τδν αμπελώνα. Εύρήσομεν γάρ 

β τους προφήτας, κα\ έπϊ τού λαού τού θεού ταίς 
τοιαύταις έσθ' δτε κεχρημένους φωναις. Οίον δ προ
φήτης Ιερεμίας* ι Τίς δώσει μοι έν τή έρήμψ 
σταθμδν έσχατον, κα\ καταλείψω τδν λαόν μου, 
κα\ άπελεύσομαι άπ' αυτών; ι Ώς γάρ εΓς υπάρχων 
τού λαού, λαδν εαυτού φησι τούς καΟ' αίμα \ ε κα\ 
γένος οικείους. "Αδει τοίνυν δ προφήτης τψ ήγαπη
μένψ, κα\ έστιν αυτού τδ $σμα είρημένον έπ'ι τψ 
άμπελώνι τψ άγαπητψ, τούτ' έστι, τού Ισραήλ. Γέ
γραπται γάρ, δτι ι Αμπελών Κυρίου Χαβαώθ άνθρω
πος τού Τούδα, νεόφυτον ήγαπημένον.ι 

ΆμχεΛών έγβτήΘη τφ ήγαχημένφ, έτ χέρατι, 
έτ τόπφ Λίοη. Καϊ φραγμύν περιέΟηχα, χαϊ 
έχσράχωσα, χαϊ έρύτευσα άμπεΛον Σωρηχ, χαϊ 
φκοδόμησα χι'φγον έτ μέσφ αύτου, χαϊ π/ιοΛήπον 

G ωρυζα έν αύτφ, χαϊ έμεινα τού ποιΐχσαι σταφυ-
Λήν, έποίησε δέ άχάνβας. 

Άμπελώνι παρεικάσας τδν Ισραήλ, επιμένει δι' 
βλου τή τού λόγου μεταφορά· c Γέγονε τοίνυν, ι φη
σΙν, ι άμπελών τψ ήγαπημένψ, έν κέρατι, έν τόπψ 
πίονι. · Φασ\ τούς έτερους τών ερμηνευτών άρκεσοή-
ναι τψείπεΤν έν τόπψ πίονι, ώς τού κέρατος ήμίν 
ουδέν έτερον, ή τούτο αύτδ σημαίνοντος. Δοκεί δέ 
τισιν τδ ώς έν κέρατι νοεϊν, ώς έν δυνάμει θεού. Κε-
χληρονόμηκε γάρ δ Ισραήλ τής επαγγελίας τήν γήν, 
τούς πάλαι κατψκηκότας έν αυτή νικήσας διά θεού. 
Τοιγάρτοι φησ\ πρδς αύτδν, έν τεσσαρακοστψ τρίτψ 
ψαλμώ* c "Εν σοι τούς εχθρούς ημών κερατιούμεν, 
κα\ έν τψ δνόματί σου έξουδενώσομεν τούς έπανιστα-

Siimllur porro comu in divina Scriptura pro f . i r l i - ^ μένους ήμίν. · Λαμβάνεται δέ τδ κέρας παρά τή θεία 
tudinc et poientia, el gloria regia. Licet igiiur au- Γραφή, είς ίσχύν κα\ είς δύναμιν, κα\ είς δόςαν τήν 
dire beatutn David , inlerdutu dicenlem veluii in 
persoita {usti cujusvis : ι Evebetur inscar Hnicornis 

corna nieiim 4 9 ; ι inlerdum ciiain de Cliristo : 
f Coruu e]us ailolletur iu g loria ι Splendidlssl-
IIIUHI qotppe 79 esl r e g n u m Chrisli. Opimam vero 
esse lcrram promissionie, aliesiaiur Scriptura sacra. 
Ubiqiie enim eam vocal lerrain fluentein lacte et 
melle. Gonfirinal deinde hoc divinus Psalres, psal-
lens el inquens de Israele: t Viiein ex ^Egypto 
Irtneiulisli, ejecisii genlei, ei plautasii eam T 1 . 1 

βασιλικήν. "Εστι γούν άκούσαι τού μακαρίου Δα6*ι5 
ποτέ μέν λέγοντος, ώς έκ προσώπου δικαίου παντός· 
ι Τψωθήσεται ώς μονοκέρωτος τδ κέρας μου· ι ποτέ 
δέ πάλιν περί Χριστού· c Τδ κέρας αυτού ύψωΟήσε-
ται έν δόξη. · Περιφανέστατη γάρ ή βασιλεία Χρ·-
στού. "Οτι δέ πίων τής επαγγελίας ή γή, μεμαρ-
τύρηκε τδ Γράμμα τδ ίερόν. Πανταχή γάρ αυτήν ονο
μάζει γήν όέουσαν γάλα κα\ μίλι. Προσεμπεδοί δέ τδ-
λόγον κα\ δ θεσπέσιος Μελψδδς ψά)»λων τε κα\ λέγων 
περ\ τού Τσρσήλ· c "Αμπελον έξ Αιγύπτου μετήρας, 

» Maiih. ιιι, 17. ·· Jtrcm. i x , « . ·» Isa. ν, 7. 
f l Psal. LXXIX, 0. 

M Psal. XLIII, 6. « f Psal. χα , I I . r # Psal. cx i , 9· 
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Ιξέβαλες Ιθνη, χα\ κατεφύτευσας αδτήν. · Όράς τδ Α ^ideiT Wod, »« «>rou, poieniiara Μ In his verbW 
έν κέρατι, τδ ώς έν δυνάμει θεού σημαίνον έν τούτοις; 
Καταπεφύτευται γάρ έκβεβλη μένων εθνών. ΕΙρήσθαι 
δέ καί έτεροι; τδ έν κέρατι δοκεϊ, ώς έν ύψηλψ τε 
και έπηρμένω χωρίω· τοιαύτη γάρ ή Σιών έν δρει 
κειμένη. Καταφυτεύσας δή ούν τδν αμπελώνα, φησ\, 
χαι φραγμδν περιέθηκα, κα\ έχαράκωσα, κα\ κατ-
εφύτευσα άμπελον Σωρήκ. Περιεδέδετο δέ καΟάπερ 
τιν\φραγμώ, κα\ άγγελικαϊς δυνάμβσι, κα\ ταϊς 
Ανωθεν επικουρία ι; ό Ισραήλ. Έχαρακώθη δέ πρδς 
τούτω. Καί τί δή τούτο έστιν; Οί τής τών αμπελώ
νων γεωργίας επιστήμονες δόνακας έκαστη παραπη-
γούντες εύτεχνώς, αίρουσί τε αυτά; ύύού, κα\ άνα-
δεσμούσι τής γής. Σώος γάρ ούτο>ς δ έξ αυτών κα\ 
άδιαλώδητος έσται καρπδς. Τοιούτον τι πέπραχε καί 

•ignificare? Est enim plantala tjectis gentibea. O -
terum videlnr aliis in cornu dici, tanqoam in edito ·• 
ti excelso loco : talis eniin esi Sion, in monlo 
posila. Planlavi igilur, inquit, vineam, el sepem 
circumdedi ci ctrcumvallavi, el planlavi viiem So-
rec lcciissiinam. Circumdabaiur enim Israel veluii 
quodani sepimento tum angelorwn virlule, lum $u-
pernis presidiis obvallabattir. El qnid hoc esl ? Qtii 
culturx vinearum periii sunl, palot cuique sciemer 
apponuul, el in allum iollunl, el in terra ligunt. 
Sic enim earum fruclus eri l salvus el incolumie. 
Tale quiddam eliam fecil univertorum Dcus, lego 
Mosaica prope obvallans vineam inlelligibilein, no 
in lerra prujecla, et aoluro quae carnis sunl resi-

ό τών δλων Θεδς, νόμφ τψ διά Μωσέως μονονουχί Β piens, inultis modis perirel, ulqae qua lupra sunl 
χαρακώσας τδν αμπελώνα τδν νοητδν, ίνα μή είς γήν 
έ/^ιμμένος, και μάνα φρονώ ν τά σαρκδς καταφθεί-
ρηται πολυτρδπως, δύναιτο δέ καί τδ άνω φρονείν. 
Αποφέρει γάρ τών γηΐνων δ τού θεού νδμος, οΓον 
άνέχων ύψού τών παιδαγωγού μένων τδν νούν. "Οτι δέ 
κα\ ευγενής δ άμπελών, διατρανοί λέγων, ούχ απλώς 
τήν τυχούσαν άμπελον έν τψ πίονι πεφυτεύσθαι 
τόπψ , άλλά γάρ Σωρήκ, τούτ' έστιν, εκλεκτή ν. 
Έβραίο.ς δέ δοκεϊ, κα\ είδος αμπέλου, ήτ*ούν δνομα 
χαλής κα\ εύφορωτάτης διά τού Σωρήκ σημαίνεσθαι. 
f 'φκοόόμησα δέ, φη?\, καί πύργο ν έν μέσψ αυτού, 
κα\ προλήνιον ώρυξα έν αύτψ. > Έγήγερται γάρ έν 
τοις Ίεροσολύμοι; δ διαβόητος εκείνος νεώς , οιδν τις 
πύργος και ενδιαίτημα θεού, κα\ μήν ώρυκται καί 

posset sapere. Abducit enim a lerrenis Dei icx. 
sublevans videlicei in subunie rotniem eoruni qui 
in&tituumur. Quod aulera el generosa vinea sit, 
explicat cum ail, non simpliciier quamvis viieni iu 
opiino loco planialam, eed Sorec, id eal eleciam. 
llebracis auieui videiur speues el nomen pulcbr» 
ei fcracissimae vitis per Sorec declarari et expriini. 
c iCdificavi, inqui t , el turriin io mcdio ejus, et 
torcular fodi in ea. ι Erigebalur nempe llicrosoly-
nus celebralissimum illud letnplum, tanqiiam tiirri» 
quxdam et hospiiium Dei : quin el fodiebalur tor-
cular, et arca in illa ponebatur el curban, quod rsi 
gaiopbylacium, teu ibesauri cuslodia, in qnam om-
nis oblaiio advenienlium conjiciebatur. Cum auiem, 

» • - ·• · r ι ι . 
προλήνιον. Τέθειται δέ θυσιαστήριον έν αύτψ, κα\ inquit , eam omnibus rebws inslruxissem , ιχερο* 
κορβάν, δ έστι γαζοφυλάκιον, έν ψ πάσα δωροφορία 
τών προσιόντων συνεκομίζετο. Επειδή δέ τδν αμπε
λώνα, φησιν, εύ έχοντα διά πάντων άπέφηνα, προσ-
εδόκησα τού ποιήσαι σταφυλήν. Όόμην γάρ, ώόμην, 
ούχ έτερον τι ποιήσειν αύτδν, ή τδν ευγενή τής 
αμπέλου καοπόν έποίησε δέ άκανθας. Ούκούν ήμάρ-
τη κ ε τής έλΓ.ίδο;, έψεύσατο δέ, και άκανθας τέτοχεν 
άντι βοτρύων ό Ισραήλ. Ού γάρ τοι γέγονε νομοφύ-
λαξ, ουδέ τοις τής επιεικείας κατεκαλλύνθη καρποίς, 
έλλ' εξώκειλεν άλλοτρόπω;, καί πεποίηκεν άκανθας, 
τούτ ' έστιν, Εργα πυρδς, ήγουν δσα πλήττει τούς 
έπαφωμένους καί προσεγγίζοντας. Λυπεί δέ θεδν 
^ π ε ρ άν γένοιτο παρ* ημών αμαρτία, κα\ δπερ έστ\ 

clabam ut uvam proferret. Putabara enim, inquit, 
puiabam eani oon aliad qoam vitts frucium nobi-
lem ac generosum eise reddiiuram ; »t proiulii fpi-
nas. haque spes frustrata est, el fefellil Israel, el 
vice bolrorum peperil epinae. Nec enim legem ob-
•orvavii, nec probiialis f ractibos ornaios 80 e e l > ^ d 
piupibu» modls impegit, ti spinas tulit, id est, opera 
ignis, a«i qu»canque eos qui attreclent, el propc 
accedunl, consauciant. Offendlt aulem Denm quod a 
nobis fil pecCalum ; elquod nobis asl spina, id eliam 
est i l l i viiiosius. Sed ul beaius Paulus leribit s 
ι Terra quaassepe inibrcm in se reoleniem combibii, 
ei herbam gignil accomiuodam itlis a quibus coli-

σιαρ' ήμίν ή άκανθα, τούτο κα\ παρ' αύτψ φαυλδτητος D lur, accipil bonodKlioneiD a Deo ; a i quac spina» 
τρόπος. Άλλ' ώς δ μακάριος γράφει Παύλο;* ι Γή profert ei tribulos, reproba est, et maledit lioni 
μ ε ν ή πιοϋσα τδν έπ' αυτής έρχδμενον πολλάκις p r o x i m a , cujus floii in fombustionem 7 I . » 
ύετδν, κα\ τίκτουσα βοτάνην εύθετον έχείνοις, δΓ ούς κα\ γεωργείται, μεταλαμβάνει ευλογίας ά π δ θεού. 
Έκφέρουσα δέ άκανθας χαι τριβδλους αδόκιμος, χα\ χατάρας εγγύς, ής τδ τέλος είς χαυσιν. > 

Καϊ rvr9 ό άνθρωπος τον Ιούδα, χαϊ ol ir» VERS. 3 , δ. Et nune, homo Juda, et qxi ineolitis 
οιχονττες Ιερουσαλήμ, κρίνατε έν έμοϊ, χαϊ Bieru$altm, judicau inter me et iniet vineam meam. 
άναμέσον τον αμπελώνας μον. Τί ποιήσω τφ 
άμπελώνί μον, χαϊ ούχ έποίησα αύτφ; Διότι 
έμεινα τον ποιήσαι σταφυλήν, έποίησε δέ 
άκανθας. 

Πειράται δεικνύει* άπροφάσιστον παντελώς τών 
Μονδαίων τδ ^θυμον κα\ πρός γε τούτψ τήν εΓς γε 

f e H c V . νι, 7, 8. 
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Quid [aciam ultra vinea> mew quod non fecerim 
ei? Quoniam txtptctavi ul ferrtt uva$, ttd tuiit 

Demonslrarc conalur inexcusabilero omnino Ju-
daeoram ignaviam, el adversae iegem impudenuain. 
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Cum eniui pneelaram et laudalam legitimae vilae ei Α τδν νδμον άναισχυντίαν. Μετδν γάρ αύτοΤς κα\ μάλα 
Cbri&tianse i n s l i t u i i o M S viajn i a i r e poiuissenl, ipsi 
o b l i q u a m et deviam coluenini : el fruclificandi ne-
glectu, infructuosa velut lcrra facii aunt, qua» ai* 
i r ix eet, et niilrix DOJI imiium frucluum, sed quae 
agresiis cst potiu^ spi-iosa ei silveslris. Prodeant 
igitur, inqtiii , qui inler vos sunl sapienles, judicent 
inier me vinese dominum ei ipsas vites. Quid igiiur 
boni illis defail n i iuuiHes iierenl? Si enioa rerura 
ad U9um ncceseariarum quippiam a me qui planla-
vcrom, forte pralermissum fueril, causae nihil di-
cam, ncc pceuas exigam. Quid enim facerem, in -
qn i i , quod non ei fecerim ? Cum vero rebus eam 
milibue plenain nulluisqae rei indigam fecerim, spi-
nas lamen pepem, licei exepeclarem ui eam pul 

^αδίως τήν εύκλεά κα\ εύδδκιμον τής Ιν νόμφ ζωής, 
ήγουν τής έν Χριστφ πολιτείας, Ιέ ναι, τρίβον, αυτοί 
τετιμήκασι τήν διεστραμμένην. Καί μήν τδ δύνασθαι 
χαρποφορεϊν αφέντες ώς έοιλον, γή τις ώσπερ γεγδ-
νασιν ού καρπών ήμερων τροφή · αγρία δέ μάλλον 
και άκανθοτόκος κα\ ύλομανής. Ήκέτωσαν τοίνυν, 
φησ\ν, οί έν ύμίν σοφοί, δικαζέτωσαν έν έμο\ τφ τού 
άμπελώνος δεσπότη, κα\ αύταϊς δέ ταίς άμπελοι ς. 
Τίνος δή ούν άρα τών αγαθών έλλελοιπδτων αύταίς 
αχρείοι γεγδνασί ν ; Εί μέν γάρ τι τών αναγκαίων είς 
δνησιν παρώπται τυχδν έμοί τφ πεφυτευκότι, δι-
ελεγχέτω τις καί πεπαύσομαι. 'Αποστήσω αίτίζς, 
κα\ ούκ αιτήσω δίκας. Τί γάρ ποιήσω, φησ\ν, δ μή 
πεποίηκα αύτώ; Επειδή δέ τών χρησίμων πλήρη τε 

ebris fruclibus ornatam viiterem : quae tandein a άπέφηνα και ούδεν>*ς έπιδεά, εΐτα γέγονεν άκανθοτδ-
judice fereUir sentenlia ? Nura igitur ineriem, num 
desidiosum agrieolam dicel? an potius illos accusa-
bi lqui tantasolliciuidine curaii a roe, adeo ferlilila-
tcm suam neglexerunt, ut inanem eilvam a<? turbani 
spinarum pro racemis pepererinl ? Quod auiein de 
spina sensibili sermonem nou babeat, nec de race-
mis aui uva, cuivis perspicuum esi. Si vero vinea sil 
ftab iutelligenliam cadens, talcs omnino suntei 
fructus. 

81 VERS. 5, 6. Nune aufem annuntiabc vobti 
quid (aciam vinew mece : au($ram *epem ejui, et erit 
direplioni, ei diruam Ι Ν Μ Μ Ι » eju$, 41 erii conculca 

χ ο ς , καίτοι προσδοκώντος έμού καρποις ώραίοις 
κομώντα βλέπειν. Ποία τις έσται λοιπδν ή παρά τού 
δικάζοντος ψήφος; ΤΑρα γάρ άτημελή και ράθυμον 
ονομάσει τδν γηπδνον, ή μάλλον εκείνους αιτιάσεται 
τους έν μεθέξει γεγονότας τής παρ* έμού φροντίδος, 
ήμεληκότας δέ ούτω τής εαυτών εύκαρπίας, ώς 
είκαίαν ύλη ν κα\ ακανθών δχλον άντ\ βοτρύων 
έκτεκεϊν; "Οτι δέ ού περ\ τής αίσθητικής άκάνθης ό 
λδγος αύτφ, ούτε μήν βοτρύων ή σταφυλής, παντί τφ 
σαφές. Είπε ρ έστ\ νοητδς δ άμπελών, τοιούτοι δέ 
πάντως κα\ οί καρποί. 

Νύν δέ άπαγγεΧώ ύμίν τί ποιήσω τφ αμπεΧώνΙ 
μου* άφεΧώ τόν φραγμόν αυτού, καϊ έσται είς 
διαρπαγήν9 καΧ καθεΧώ τόν τόΐχον αυτού, καϊ 

lionL El dittiiitam wieam meam, ct non puiabkur, C ε ί ς χαταπάτημα. Καϊ άνήσω τόν άμπεΑωνά 
\uque (odietur : 4l asctndent in «pm vitul m Urrnm 
incukam ipina. Et mandabo nubibu$f ne phiant 
tupnr eam ipibrem. 

NOD parat9 «l mibi ti<|etiNr9 adiuiraiiene istios 
oralionii forwa: elemai i p s a , laeentibue eiiam b ia 

qui a d krtudm t e o i e R l i a i i i i n l c r ipsum t i v w e a H i 

asciii eranl, poaoam ^ e i d i i detnefps, et qiiibus 
iiem Uaec efeniura wioi, diserie prsauunUai. Cuin 
eniro nihil el deeeael eomm qua2 ipsis aHlia fcuni, 
aua epante aterilie pormansit. Oportebai igitur ut 
qui ad taniam pervcrsiiatom deveniasent, manu el 
cara ei auxiKo Domini in posierom privaremur. 

μου, καϊ ού μή τμιχθή, ούδ* ού μή σκαφή* καϊ 
άναδήσονται είς αυτόν, ώς είς χέρσον άκανθα ι. 
Καϊ ταις νεφέλαις έττεΛονμαι, τού μή βρέζαι έπ* 
αυτόν ύετόν. 

Ούκ άθαύμαστον, ώσγ* έμο\ φαίνεται, τού λόγου τδ 
σχήμα. Μόνον γάρ ούχ\ χαι σεσιγηκότων τών κεκλη-
μένων ε ίςτδ δ ι κάσα ι', αύτψ τε κα\ τφ άμπελώνι, τήν 
θίκην αύτοίς ορίζει λοιπόν κα\ τά έν τίσιν έσται 
προαγορεύει σαφώς. Έλλελοιπότος γάρ δλως ούδενδς 
αύτφ τών είς τδ εύ είναι χρησίμων, αύτδς έξ οικείας 
κατεχερσούτο γνώμης. Έδει δή ούν άρα τούς είς 
τούτο φαυλότητος καθιγμένους έξω τε χειρδς κα\ 
φροντίδος, κα\ μήν κα\ επικουρίας τού Δεσπότου γε-

Preiu, inquil, auferam sepfm fpeius, et eril dire- ^ νέσθαι λοιπόν. Ούκούν άφελώ, φησ\, τδν φραγμδν 
plioni, et auferan maeeriajn ejue, e i e r i l i n concul 
caiionein. Vinea giqutdem quce sepimtnio ei muro 
carel, palebit omnino quibuevis dir(pera votenlh-
bus, ceu convivium «nanibiis expoiklsfeinaHm, ei 
cea irita seojila Kor faeieiitibos, rmmine probi-
bente. Nam Cbristo nos obmtmiente, ei arcants 
quibusdam admiixicolit eeu maceria lanlum ιιο#ι 
ctDgeoie, obvii el exposiii non erimus, neque lni-
muudorum spirituuni incursioni, nec direplfoui 
ferarum agresiium objecli, nec ludus ei deliciac 
vitlpibraa, de quibne io Canlico canticerum scriptum 
t t l ; c Comprebendite nobis vulpeeubs parvas 
destrueniea vineas 7*. · Dicuutur euam nonnulli 

Ρ Cant. ii) 13» 

αυτού, κα\ Εσται είς διαρπαγήν, κα\ καθελώ τδν τόΐ
χον αυτού, καί έσται είς καταπάτημα. Φραγμού δέ 
κα\ τείχους έρημος άμπελών, προκείσεται πάντως 
τοις διαρπάζειν έθέλουσιν θοίνη τις ετοιμότατη κα\ 
τοίς διοδεύουσι τρίβος, έξείργοντος ούδενός. Περι-
φράττοντος μέν γάρ ημάς τού θεού, κα\ άπο^ήτο ι ς 
τισ\ν έπικουρίαις μονονουχ\ κα\ άνατειχίζοντος, ουκ 
έσόμεθα βατοί καί έν τάξει τρίβου τοίς άκαθάρτοις 
πνεύμασιν ούτε μήν έτοιμοι πρδς διαρπαγήν τοίς 
θηρίοις τού αγρού, κα\ άλώπεξι τρυφή. Περι ών γέ 
γραπται χα\ έν τφ Άσματι τών φσμάτων c Πιάσατε 
ήμϊν άλώπεκας μικρούς αφανίζοντας αμπέλους. * 
Λέγονται δέ κα\ μερίδες αλωπεκών γενέσθαι τινές. 

file:///uque
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Άνιέντος τε τοϊς άδικεϊν έθέλουσιν, χα\ φροντίδος Α porlio vulpiu:n fteri. At si Deus no» injuriara faeeit 
τής άνωθεν άπαμφιεννύντος θεοΰ, παντός είς πειραν 
ήςομεν κακού* κα\ πάς όστισούν εντρυφήσει τοις καθ* 
ημών, κάν εί νοητός τις εϊη ληστής* καν ή ό εν τοϊς 
μέλεσι σαρκός άγριαίνων νόμος* κα\ άπαν ημών τής 
διανοίας τδ κίνημα καρποφορήση τφ Σατανά, Ούκούν 
δίχα τε φραγμού, του μήν ατείχιστος άμπελών, τοις 
έθέλουσιν άνεΟήσεται πρδς διαρπαγήν. Κα\ ού μή 
τμηθή, ούδ' ού μή σκαφή, τούτ' έστιν, ουδεμιάς έπι-
τεύξεται φροντίδος, έπανορθούν δυναμένης και άνα-
κομίζειν έπ\ τδ άμεινον, κα\ τής ούτω δεινής χερσίας 
άπαλλάττειν αυτόν. Έντελούμαι γαρ δή καί ταϊς 
νοηταϊς νεφέλαις, τούτ' έστι, τοις άγίοις προφήταις, 
ήγουν δυνάμισι ταις άγγελικαίς, τού μή βρέξαι είς 
αύτδν ύετόν* δήλον δε δτι τδν νοητδν, τδν ώς έν παρα-

volentibue relinqual, et cura euperna nudet et de-
sti luai , in omnium malorum discrimen veniemus : 
el quivis DOS ac bona nostra facile invadel, sive gii 
latro quispiani inlelligibilis, sive in membris carois 
grassans lex, sive quadibel agilalio motusque ani-
morum noslrorum qui Satanae fructificabit. Ilaque 
citra fcepiinenlum ei cilra rourum vinea cuivis relin-
quelur ad depratdalioneai. E l non puiabilur, et 
non fodieiur, id esl, nulla ei cura impendeiur, qtue 
eam possit corrigere, cl in melius re<lucere, ei :b 
bac lam gravi slerilitate liberare. Mundabo auiem 
nubibus, sub intelligenliam cadenlibus, id eal, san-
clis propbeiis, vel potestalibus angelicis, ne tuper 
ipsatn imbrem depluaul, £ 2 scilicei inlelligibileu), 

κλήσει xjj είς νούν καί καρδίαν, καί λόγφ τφ Οείφ Β ul qui extaortalione verboque dtvino io inenle ei 
πραττόμενον. ΙΙλήν εντεύθεν έστι μάλιστα ίδειν, δτι 
τοις υίοϊς Ισραήλ ού πρό γε τών τής επιδημίας 
καιρών τά τοιάδε συμβήσεσθαί φησιν ό προφητικός 
ήμϊν λόγος, άλλ' δτε πεπαρψνήκασιν είς Χριστόν. Ού 
γάρ έστιν, ούκ έστιν ειπείν, ήγουν καταδεϊξαι καιρδν, 
καθ' δν κατατετέλεκεν δ Ισραήλ προφητών αγίων 
δ:χα. Γεγόνασι μέν γάρ αιχμάλωτοι κατά καιρούς, 
καί είς τήν Περσών κα\ Μήδων άπψχοντο χώραν γυ-
ναιξίν όμού καί φιλτάτοις. Πλην ού δίχα προφητών 
αγίων κατέοησαν είς Αίγυπιον, ^ρηκότων χατά και
ρούς τήν διαβόητον Ιερουσαλήμ τών Βαβυλωνίων, 
άλλά συνήν αύτοίς ό προφήτης Ι ερεμ ίας , τοι; άνω
θεν καί παρά Θεού διακόνουμένος λόγοις. Επειδή δέ 
πεπαρφνήκασιν είς Χριστδν, έρημοι φραγμού διατε- Q 
τελέκασι, κα\ πάσα αυτών ασφάλεια πέπτωκεν. Τούτο 
γάρ, οιμαι, έστ\ τδ χαθαιρεϊσθαι λέγειν τδν τοϊχον αυ
τού. Πέπαυται δέ χα\ άπας προφητών αγίων ό έπ ' 
αύτοϊς λόγος, κα\ ύετού δίχην άνασχών τρόπον τινά* 
κα\ διαλελοίπασιν αί τών αγίων φωναί* και τούτο, 
οιμαι, εστί τδ δι' ένδς αύτοίς είρημένον παρά Θεού* 
« Ιδού ήμέραι έρχονται, λέγει Κύριος, κα\ έπάξω λι· 
μδν έπ\ τήν γήν, ού λιμδν άρτου, ουδέ δίψαν ύδατος* 
άλλά λιμδν τού άκούσαι λόγον Κυρίου. ΚαΊ άπδ Ανα
τολών έως και Δυσμών περιδραμούνται ζητούντες 
τδν λόγον Κυρίου, καί ού μή εύρωσι. » Κα\ ταυτ\ 
μέν, ώς έφην, τοίς έξ Ισραήλ συμβέβηκεν, κα\ μάλα 
είκότως. Άπεωσαντο γάρ αύτοι τδν τών δυνάμεων 
Κύριον, τδν κατάρδοντα νοητώς ψυχάς κα\ καρδίας, 

corde peragiiur. Yerum binc maxime perspicere 
Ikel , sermonem propbeiicura dicere, non anle ad-
ventus lempora filiig Ksrael evenlura h#c, sed cum 
in Chrislum baccbali fuerint. Non eiiiiu memorarl 
vel demonstrari lempug polerit, quo larael sanclis 
propbeiis deeliluius manseriL Nam olim caplivi 
fueruni, ei in Persarum ac Medoruro regionem m i -
graruut una cum uxoribus c l cbarUsiinie. Verum 
gine propbeiis gauciis in jfigypium uon detcende-
runi : cum Babylou» celeborriroara Jerusalem 
everiiasent, aderal laroen cunt illis propheta Jere-
nuaa, supernis el divinis sermonibus inslrucius. 
Cura vero iu Cbrisluiu blaspbemiaro evomuissent, 
gepiineulo euo prorsug caraeruol, ei omnig eoruni 
gecuriiaa concidit. lioc enim, arbilror, poggvmua 
dicere, maceriam eorum sublalara. CesaavU vero 
omiiie eiian inter illot aancterum propbeUrum 
oraii», t t iasur pluvke iabibiu e*l quodammodo, 
ti det*ieniBt tocea saucloruai. Aiqite boc eat, opinor, 
quod illis per quemdaro a Deo diclum egi ; c Ecca 
dtes veuiunl, dicil Dominua, iaducam famem iu 
terrain, famero panis, nec silina aqoae, ged 
famein audieodi verbum Domini. Ab Oriente ad 
Occidenlem cursabunl qnaereBtea gormonem Domini, 
ei nou invenieni "» > Contigeninl. gaoe Israebiit 
beec, ui dicebam, non immerilo. Repvleninl eienim 
vnivergoram Doninum, qui animas ei corda spiri-
ialiier irrigat, el rorespiriuiali pingeefacil; quoru« 

κα\ καταπιαίνοντα δρόσοις ταϊς πνευματικαϊς· ών D eiiam bealus David nMnlionem fecit, cmm dicii 
κα\ ό μακάριος Δαβίδ διεμέμνητο λέγων* c 'βς δρό
σος Έρμων καταβαίνουσα έπϊ τά δρη Σ*ών. ι Έ γ ή -
γερται δέ άμπελών άντ' έχείνου νέος, ό τών διά π ί 
στεως κεκλημένων είς άγιασμόν. Κα\ περ\ αυτών 
'γησιν δ Νυμφίος ό έξ ουρανού, τούτ' έστι Χριστός* 
ΑΙ άμπελοι χυπρίζουσιν, έδωκαν όσμήν. Και αύτδς 
μέν έστι ή πρώτη τε κα\ παναγία, και αληθής άμπε* 
λος. 'Απηρτήμεθα δέ αύτου ημείς κλημάτων δίκην, 
της παρ' αύτου ζωοποιού πιότητος άναπιμπλάμενοι. 
Καί γούν Ιφασκεν έναργώς· c Έ γ ώ είμι ή άμπελος 
Αληθής, Υ.Λ\ ό Πατήρ μου γεωργός έστι* πάν χλήμα 
ά ν έμοί μή φέρον χαρπδν αίρει αύτδ, κα\ πάν τδ φέ-

ι Veltit ros Hermon descendens gaper monteg SionY B. ι 
ExBnrrexil auicra loeo iltius vinea nova r eorum qui 
vocati simt per Idem ad ganciiftcaiionein. Ao do 
illis iiiquit Sponeua ooaleadg, id eal Clirieltjs, Viteg 
geraiiHani, deckmni odorena.El iile est prima cl 
eanciisairna ei vera vilis : a qua nos pendemus ceu 
patiniie», viviflea pinguedtit^ ab illo rcpleti. Siqui* 
dem dare d i x i l : c Ego ium viiis vera, el Paier 
me«g agricola egl ; omnem palmiicm in me non 
fereoieai fruclum tol l i i , et einnem qui ferl fru-
ctum, purgat, ui fmcium uberiorem ferat ι Grnn 
vero il l i agnaii ac insili simus pcr conjunclionain 

'Amos νιιι, 41. T e Psal. cxxxn, 3. T e Joan. xv, 4, 5. 
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vfdelicel spirilualtm, frucluoii reddili sumiia. Ad Α ρον καρπδν χαθαίρει αύτδ, Γνα καρπών πλείονα φέ-
ρη, ι Επειδή δέ αύτώ προσπεφύκαμεν δι* οίκειδτη-boc nos conflrmii ipse cum ait : c Manete i n i n e , 

83 e l e 8 ° m vobis. Quemadmodum palmes non po-
lesi frucium ferre a seipso, nisi maneai in vile : 
eic neque vos, nisi manealis in me. Ego sum viiis, 
vos palmites : qui manei in mc, et ego in ilto, itle 
fert fruciom copiosum : quia sine mc non polesiis 
facere quidquatn f f . > Dico haque oportere pcr 
fidem ct dilectionem et obedicnliam per omnia, viti 
rera , id esl, Christo, adhaerescere. Ipse siqnidem 
reddclnos frugiferos, ipse circumdabit acpem, et 
czcitabit murum, et arcebtl transeunlcs. Ει ad ip-
sum alicubi dicil sacrum oracultitn : c El exsirueu-
tur soliludines tua? perpetua?, el monumentum in 
•ciates, ei vocaberis aedificaior sepium, et eemitas 
fnfenmedias cessare facics τ · . ι 

τος, δήλον δτι τής πνευματικής, άποτετελέσμεθα 
καρποφόροι· κα\ πρδς γε τούτο ημάς έμπεδοι λέγων 
αύτδς· ι Μείνατε έν έμο\, κάγώ έν ύμίν. Καθώς τδ 
χλήμα ού δύναται καρπδν φέρειν άφ' εαυτού, έάν μή 
μείνη έν τή άμπέλφ · ούτως ουδέ ύμείς, έάν μή έν 
έμο\ μείνητε. Έγώ είμι ή άμπελος, ύμείς δέ τά κλή
ματα* δ μένων έν έμο\, κάγώ έν αύτφ, ούτος φέρει 
καρπδν πολύν, δτι χωρίς έμού ού δύνασθε ποιεϊν 
ουδέν. > Χρήναι δέ ούν ίγωγέ φημι προσερηρεί?θαι 
δείν διά πίστεως κα\ αγάπης κα\ τής είς πάν δτιούν 
εύπειθείας τή άμπέλω τή αληθινή, τούτ* έστι, Χρι
στώ. Αύτδς γάρ ημάς άποφανεϊ καρποφόρους, αύτδς 
περιθήσει φραγμδν, καί έγερεί τδ τείχος, κα\ άπο-

Κ στήσει διοδεύοντας. Κα\ πρδς αύτδν πού φησι λόγιον 
Ιερόν ι Κα\ οίκοδομηθήσονταί σου έρημοι αίώνιοι, κα\ μνημόσυνον γενεών γενεαϊς, κα\ κληθήση οικο
δόμος φραγμών, χα\ τάς τρίδους τάς άνά μέσον παύσεις. > 

VEKS. 7 . Vinea enim Domini Sabaolh, domu$ 
Jsrael, et homo Juda, novella plantatio dilecta. 
Exspectavi ul facerei judicium, at feeit iniquilalem, 
tt rton jitilUiam, ted clamorew. 

Liquido in bis verbis oslendil, non se loqiii de 
vinea sensibus objecia, sed inlellcclu percepta. 
Sumii enini icre semper Scrtplura divinilns inspi-
r.iia exempla quae apparent et patent, ad dernon-
siratwnoin remm obscurtoruni, ei sub inlclligen-
tiam tivenliuni. Esl «iiini, inquit, vinea Domini 
Sabaoth, et gerniendileclum, domus Israel, ei bomo 
iuda. Verumiamen cuni Hlam omtii misericordia ei 
rfttectlone dignarer, cl otuni cnra prosequerer, non 
fttit racemorum fcrux, noti vms generosa, legem 

*0 γάρ άμπεΛών Κυρίου Σα€αώθ, οίκος τον 
'ΙσραήΛ έστι, καϊ άνθρωπος του Ιούδα, νεόφυτον 
ήγαπημένον. "Εμεινα του ποιήσαι κρίσιν, έποίησε 
δέ άνομίαν καϊ σύ δικαιοσύνην, άΛΛά χραυγήν. 

Άποδέδειχεν έναρ'γώς έν τούτοις, δτιπερ δ λόγος 
αύτώ γέγονεν ού περι αίσθητού μάλλον άμπελώνος, 
άλλά περί νοητού. Δέχεται γάρ άεί πως ή Οεόπνευστος 
Γραφή τά εμφανή τών παραδειγμάτων είς ένδειςιν 
τών αφανέστερων κα\ νοητών πραγμάτων. Κα\ γάρ 
έστι, φησ\ν, ό άμπελών τού Κυρίου Σαβαώθ, κα\ τδ 
νεόφυτο ν ήγαπημένον, δ οίκος τού Ισραήλ, κα\ δ 
άνθρωπος του Ιούδα. Άλλά καίτοι τής παρ* έμο\ 
φειδούς κα\ αγάπης ήξιωμένος, κα\ πάσης φροντίδος 
άπολελαυκώς, ού γέγονεν εύβοτρυς, ούκ άμπελος 

non coluil, non probam neque eanclam vilani de- C ευγενής, ού τετίμηκε νόμον, ουδέ επιεική κα\ άγιαν 
git, eed speer, agricohr tehiii fefeHil. Ego qaidem 
exspcctavi jtuiidum, id e t l , ex anirao sincero re-
rlaiu, el Hi omutfetie rebue agendit opinionero irre~ 
prebeDsibiiem seu judictum. Sed iila, inquii, palra-
v i l iniqoilawm. AHoqai coim quomodo vilia epioas 
parerelt liaqoe fefellit, ot Jain dixi. Dnde enira 
«quara erat juaiiti» irtKtua crescere, fadt pnater 
exspectaiioDer» ediia est vita qtwe et a sacris legi-
bus alitna erat, ei divinit praecepiii repvgnabau 
ldckco iocit inlqaitaieio oi aon juaiiiiam, aed cla-
niorem. Clamorem aulem boc, opioor, d i c i l : osien-
dene Tiiaro eorara iraeuadia prscipiiein, et plenam 
tiimalliboa. Quare el divinue Paalus sancliUcaus 

διεβίω ζωήν* έψεύσατο δέ ώσπερ και τήν τού γ η -
πονούντος ελπίδα. Έγώ μέν γάρ προσεδόκησα κρίσιν, 
τούτ* έοτη, τήν έχ διανοίας είλιχρινούς όρθήν και 
άμώμητον τήν έφ' άπασι τοίς πρακτικοίς αίρεσιν, 
ήτοι κρίσιν. Ό δέ, φησ\, πεποίηκεν άνομίαν. Καίτοι 
πώς άν άμπελος άκανθας τέχοι; ούχούν έψεύσατο, 
χαθάπερ έφην άρτίως. "Οθεν γάρ ήν είχδς τούς ττς 
δικαιοσύνης άναφυναι καρπούς, έχεϊθεν αδόκητος 
έκδέδοται βίος, δ χα\ νόμων έξω τών Ιερών και τών 
έχ τής θεία; εντολής κατά^ησιν έχων. Ούχούν 
έποίησεν άνομίαν, χα\ ού δικαιοσύνην, άλλά χραυγήν. 
Κραυγήν δέ φησιν έχείνο οΐμαί που δεικνύων, δτι 
γέγονεν αύτοϊς σεσοβημένος μέν είς οργάς χα\ 

praeeipit diceraa : 84 c Oinnis auieui claaior, el ira, ^ θορύβου μεστδς ό βίος. Διδ χα\ δ θεσπέσιος Παύλος 
t i faror, e i raaaledicttttn tallaiur a vobie, ei oiune 
viciom " · ι Neqoe vero decet eoa qtH nieaie eu-
bili ae tedata ptfediti suni, aiolidia uti vociieraiio-
nibne : sed bis convcnit magis qvibus v i u eai labh 
lis ei lubrica, iiao ad onmc facifiaa proclivis, ei qui 
furora wage quam pradealia vi tan iusliiuiuii. V i -
dei«retnam atrocisaimara Judsorum exdaiaaliooem 
aobiimiiere, quam eonlra ipetim Christum exaila-
rtiDi. Objtciente namque PiUlo an regem suum in 
cracem agi velleiu, oaiai boaeslo et pielaie posiba-

τοϊς ήγιασμένοις εντέλλεται λέγων c Πάσα δε κραυγή, 
χα\ όργή, κα\ θυμδς, καί βλασφημία άρθήτω άφ' 
υμών σύν πάση κακία, ι Πρέποι γάρ άν, ού τοίς 
καθεστώσαν έχουσι τήν φρένα, τδ ταϊς άσυφήλοις 
χεχρήσθαι κραυγαϊς, έκείνοις δέ μάλλον, οίς δ βίος 
ούχ ασφαλής * μάλλον δέ πρδς πάν δτιούν ευκόλως 
τών κακών, κα\ θυμώ μάλλον ή συνέσει διοιχουμένοις· 
"Εοικε δέ χα\ τήν παγχάλεπον τών Ιουδαίων 
χραυγήν ύπαινίττεσθαι, ήν έπ ' αύτφ πεποίηνται τω 
Χριστφ. Πιλάτου γάρ όνειδίζοντος, εί δή βούλοιντ* 

1Τ ioau. χν, 4, 5. " I s a . ι τ ι ι ι , 42. " Epbce. ιτ , 31. 
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σταυρούσθαι τδν βασιλέα τον εαυτών, άπάσης εύκο- Α 
σμίας τ ι όμού χα\ φιλοθεΐας ήφειδηκότες άνακεκρά-
γεσαν αυτοί* « ΑΤρε, αΤρε, σταύρωσον αυτόν ούχ έχο-
μεν βασιλέα εί μή Καίσαρα.» Κραυγή τοίνυν πονηρά, 
τ ή ; Ιουδαίων συναγωγής ό καρπδς, δι' ήν άφήρηται 
καί φραγμού, χα\ τοίχου, χα\ άρδείας τής έχ νεφελών 
Αγίων. Έστέρηνται δέ χα\ άπάσης επιμελείας. Έ φ η 
γάρ, δτι Άνήσω τδν αμπελώνα μου, χα\ ού μήτμηθή, 
ούδ* ού μή σκαφή. Κατεχερσώθη δέ δλος άκανθας 
έκτετοκώς, αί φλογός είσι τροφή. 

Ούαϊ cl σννάπτοντες olxiar πρός olxiar, χαϊ 
d-p<V πρός άγρότ έγγίζοπες, Xra τον πΛησίοτ . 
άϊέΛωτταί τ ι . Μή οΐχήσετε μότοι έπϊ τής γής; 
Ήχούσθη γάρ είς τά ώτα Κυρίου Σα€αωθ ταύτα. 

"Ινα μή τις οΓηται μάτην κατειρηκότα τού Ισραήλ 
είκή τε τήν άμπελον διαδαλείν, ώς ήκιστα μέν στα- Β 
φυλήν έκτετοκυϊαν, μάλλον δέ άκανθας, τούτ' έστιν, 
άντ\ κρίσεως, ήτοι κριμάτων δικαίων ανομίας, άντ\ 
δέ τής δικαιοσύνης χραυγήν · απαριθμείται χρησί-
μως τά δι' ών ήν είκδς, ού μετρίως χατεγνωσμένον 
ίδείν, και ούκ έπ\ τοϊς τυνούσιν απλώς, αλλ* έπ\ τοίς 
άγαν έκνομωτάτοις, χα\ τοίς δτι μάλιστα κατεστυγη-
μένοις παρά γε τψ φιλαρέτψ Θεψ. Ταύτητοί φησιν · 
ι Οδα\ οί συνάπτοντες οΐκίαν πρδς οικία ν, καί άγρδν 
πρδς άγρδν έγγίζοντες, ίνα τού πλησίον άφέλωνταί 
τι. > Ένεστι γάρ ώς έπίπαν τοίς έθέλουσι πλουτείν, 
κατ μήν κα\ τδ δύνασθαι λαχούσι πρδς τούτο, τδ άε^ 
τι θέλε ιν τοίς ήδη πεπορισμένοις έπισωρεύειν Ιτι , 
και τά τής ουσίας αύτοϊς έν άκαταλήκτοις πλεονα-
σμοϊς, δράσθαι ποιείν. Κα\ γούν έπιφύονται τοϊς ^ 
όμόρο:ς άεΐ καί γείτοσιν εύρυτέρας τε τάς έν άστεσιν 
©ίκίας άποτελεϊν σπουδάζοντες, καταβιαζόμενοι δέ 
τούς τών ομ^ρούντων αύτοίς χωρίων δέσποτας, κα\ 
τοίς ιδίοις συνάπτοντες. Άχόρεστον γάρ τι χρήμα 
πλούσιος άνήρ, εί παρακέοιτό πως αύτώ τδ δύνασθαι 
£αδίως απερ άν βούλοιτο κατορθούν. Ηέπαυται γάρ 
ουδαμώς τοίς του πέλας έπ ιπηδών και διψή μέν 
άεΐ τδ ούπω παρδν, γλίχεται δέ τών μήπω πεπο-
ρισμένων. Ούα\ τοίνυν,. φησ\,τοϊς συνάπτειν έθέλουσι 
τάς εαυτών οικίας ταίς έτερων, και άγροίς αγρούς, 
ίνα τού πλησίον άφέλωνταί τι. Πρδ ρα σι ν γάρ πως 
άε\ τού χρήναι πλεονεκτεϊν ποιείσθαι σπουδάζουσι, 
τδ μή δειν έτερους γειτνιάν αύτοϊς · εΐτα βιάζονται 
τούς ασθενέστερους, και πλεονεκτούσιν άνοσίως κατ-
οιμώζοντας έσθ' δτε, και τής ένούσης αύτοίς σκαιό- ty 
τητος κατακεκραγότας. Τί ούν άρα φησιν αύτοίς ό 
προφητικδς λόγος; Μή οίκήσετε μόνοι έπι τής γής ; 
Τ Λρα γάρ, φησ\ν, οϊεσθε μόνους υμάς κατά την γήν 
ύπάρχειν, μή έφεστηκότος θεού, κα\ έφορώντοςτά 
δρώμενα; Καίτοι λίαν εγγύς ό τών δλων έστί Δε οπό-
της· ί,κούσθη τά παρ* υμών. Και. τίνα τρόπον; ίσως 
Ιρεϊτε. Κατακεκραγότων δηλονότι τών ^οικημένων. 
Τοιού.όντι κα\ δ Σωτήρος ήμϊν γέγραφε μαθητής· 
ι "Λγε νύν, οί πλούσιοι, κλαύσατε δλολύζοντες ίτλ ταϊς 
ταλαιπωρίαις ύμίν ταίς έπερχομέναις. · Κα\ πρδ; 
γε τούτψ φησίν ι Ιδού δ μυΟ 1>ς τών εργατών τών 
άμησάντων τάς χώρας υμών. Ό άπε στερημένος άφ* 
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bila, exclamaruni : ι Tolle.lolfe, cruciaffige i l lum; 
nori habcmug regem nisi Grsarem · · . »Clamor ergo 
improbtis, improbtis Judalci conciliabuli fruclti» 
est, per quem orbaii sum ct sope, el macciia, cl 
irroralione e sanclU imbibus, omiuquc eliana cura. 
Quippe dicil : Dimiliam vincaui meam, et non pu-
labijjpr, non fodieiur. Vaslala esl eniiu tota, s p i n a s 

gigneus, qux iguis alimenlum sunl. 

V E M . 8, 9. V(C his qut conjnnguiit dotnum ad do-
Mjum, et agrum ad ogrum appropinquaut, ul vicin§ 
atiquid auferant. An soli habitabitis in terra? Α*-> 
dila tunl enim luec in auribus Dumini Sabaolh. 

Ne quis exislimet frusira eum itilsraelem dixisse, 
el sine causa calumniari vineaj», uipoie non uvas^ 
sed gpinas parieniem, id esi, pro jndicio ei a?qui-
late, iniquitalem, pro juslilia clamorcm, commode 
enuuierat ea ex quiUu.% quamobrem fuerilaccusata, 
ihlueri ac videre liccal : nou proptcr vulgaria jam 
e( communia, sed propler ea qnaa vebeinenler legi 
dissenlanea gunl, maxiipeque Deo virluiis amaoli 
invisa. Ideo dicit : < Vaa his qui conjimgiint domum. 
domui, el agrum cum agro copulani, u l proximo 
aliquid auferant. ι Inesl eniro omniuo bis qui d i -
leseere volunt, et qui poleniia valenl, u l semper 
acquisilig jam, aliquid buc velinl accumtilare, t t 
ul guag facullalcs ac copias iuflnjlis accessionibug 
coacervare videanlur. Insidianlur enim gemper ac-
colis vicinis, el urbanas rcs ainplificare gludeot, cl 
dominos &uis praediig finilimos opprimunl, ei cum 
guia conjungunt. Esl enim ingaiiabile quuldaui vir 
dives, giquidem quod velil ei liceal facile perficere. 
85 Quiescel enim iiunquam,neque cessabii pruximi 
bouig inhiare: quod nonduro adesl, siiit, clquic nou-
dumparaia sunt,concupi8cit. Vie igiiur, inquil, bisqui 
folunl jungere suis aedibug alienas, ei agros agrls, u l 
proximo auferant aliquid.Scinper enim causam siu-
dent obiendere, cur plua ipsi possidere debeant, ei cur 
alios sibi coufiguos esse non oportcal: dein imbecillio-
res cogunt, et impie rapiunl ab illisejtilanlibusinier-
dum,elconlra eorom sxviiiam voeiferaniibus. Quid 
igilur illis dicit sermo prophelicus? Ecqnid babiiabiiia 
soliinlerra? Ecquid enim, iiiquil, vos esse solos 
in lerra arbilramini? annon praesidel, el quae acta 
sunt inspicit Deus? Qiiaiiquam admodurn prope 
est unlversorum Deus: audita guut liaec vestra 
facinora. Alquomodo? forsan diceiis. Exclamarunt 
videKcet bi qui injuria affccti sunt. Similc quiddam 
Servaloris discipulus scripsil. « Agile nunc, diviies, 
plorale ululantes in miseriis qiiae vos invadunl. > Et 
ad bicc dicit: c Eoce mcrcesoperarioruin qui demes-
sucrunl pncdia veslra. Defraudala a vobis clamat, 
v[ viiciferalioncs corum qui messucruiU ad aurcs 
Domini Sabaoth pcrvenerunl*1. ι Acccpiicnim proai-
piissimc voces conim qui vexali sunl a diviiibus 
saiiclissima cl improbilalis inimica nalura. Quod 

·· Joan, xix, tij. 8 1 Jac. ν, l , 4. 
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autem non recesait ab homirubus, conOrmabii ipse Α υμών κράξει, χα\ αί βοα\ των θερισάντων είς τΑ 
ώτα Κυρίου Σαβαώθ είσεληλύθασιν. » Δέχεται γάρ cnm d ic i t : t Deus appropinquans ego sum, ait 

Dominus, et uon Deus procul ·*. > Audiant erga 
qtii avariiiae dedili ftunt, el qui vira frairibas infe-
r u n l : Numquid habilabiiis soli in terra? Praesene 
esi enim univirsorum Deus. Scicndum vero quod 
propbeta atiud quiddam non invenustum nobis 
hisce verbis innuit. Ο divit.es enim, inquil, quid 
proximi bona rapiiis el vicinum odio babuisiis ? 
Eveniet sane, ut vos soli inhabitelis regionem, 
exturbalis aliis omnibus. Desolatam proinde lerram 
el vacuam habiiaioribus reddetis. Itaquc opiimuin 
el consullissimum, ea solum suscipcre qua3 ad 
vitam seipsa conieniam ac moderaiam pertincnt. 
Esl eicnim porlio tenuis cum limore Domini melior 

κα\ λίαν έτοίμως τάς των πλεονεκτουμένων φωνάς 
ή παναγία τε κα\ μισοπόνηρος φύσις. "Οτι δέ ούχ 
άφέστηχε τών έπϊ της γής, πιστώσεται λέγων αύ
τδς· ι θεδς έγγίζων έγώ είμι, λέγει Κύριος, καί ού 
θεδς πό^^ωθεν. > Άκουέτωσαν τοίνυν οί πλεονεκτεΐν 
εθελοντές, κα\ βιάζειν, κα\ διαρπάζειν αδελφούς* Μή 
οίκήσετε μονοί έπ\ τής γής ; Πάρεστιγάρ δ τών δλων 
θεός. Τστέον δέ δ τ ι , καίτοι κατά τδ είκδς τών άγαν 
αστειότατων, δ προφήτης ήμϊν έν τούτοις ύποδηλοι* 
Τ Ω γάρ πλούσιοι, φησ\, τί τά τού πλησίον αρπάζετε, 
χα\ μεμισήκατε τδν εγγύς ; Συμβήσεται πάντως 
ύμίν δή κα\ μόνοις οίκήσαι τήν χώραν, τών άλλων 
απάντων έξωθουμένων. "Ερημον ούν τών κατψκηκό-

qnam mulli provenlus cum injusiilia. Ulque eliam Β των άποφανεϊτε τήν γήν. Άριστον ούν άρα κα\ 
aliquid ex sacris Litieris desumpium commemoretur: 
pracfuit qtiidam olim Israeli in Samaria, qui domo 
sumpiuosa ei inagniflca sibi exstrucia, de ea 
decidit, ac confesiim periiu Hunc Deus repre-
hendens ui qui fruslra Jaborasset: iEdificajsli.mquit, 
tibi ipgf domum $β concinne fabrefaciam, coenacula 
perflatilia, diducia feneslris, majeriata cedro, el per-
uncla miiiio. Non regnabis, quia tu exaspcrasli in 
Acbazo patre luo. Melius tibi fuissei jiidjriutn et 
praeclarani jusihiam exercuisse. c NOD CIIMII prode-
runt ibesauri iniquis, > siculi scriptum est M , c sed 
jusliiia liberabit a morte.» 

σοφδν, μεταποιείσθαι μόνων τών είς αύτάρκειαν τήν 
μεμετρημένην. Κρείσσωνγάρ μερις μικρά μετά τού 
φίβου Κυρίου, ή πολλά γεννήματα μετά αδικίας. H 
δέ δή τι χρή και έξ Ιερών γραμμάτων λαβόντας εί-
πείν, βεδασίλευκέ τις τών έν Σαμαρεία κατά καιρούς 
τού Ισραήλ, δς δή κα\ οίκον πολυτελέστατον έαυτψ 
άναστήσας, πίπτει μέν παρ* αύτου κα\ παραχρήμα 
διόλλυται. Διελέγχων δέ θεδς ώς είχή πεποιηκδτα, 
φησίν 'ψκοδόμησας σεαυτψ οίκον σύμμετρον, υπερώα 
pιπιστά, διεσταλμένα θυρίσιν, έξυλωμένα έκ κέδρων, 
κα\ κεχρισμένα έν μίλτω. Μή βασιλεύση;, δτι συ 
πα^ωξύνθης έν Άχάζ τφ πατρί σου. Βέλτιον ήν σε 

ποιείν κρίμα κα\ δικαιοσύνην καλήν. t Ού γάρ άν όνήσουσι θησαυροί άνομους, ι κατά τδ γεγραμμένον 
ι δικαιοσύνη δέ δύσεται έκ θανάτου. > 

VERS. 9 . Ι Ο . Si enim fuerint domut mullce, tnagnce C 
et pulchrce, deurtce erunt: nec erunt qul habilenl 
in Ulis. Ubi enim dectm juga boum laborant, 
facient lagunculam unam: el qui utninat artaba$ 
*tx, faciet metuuras tres. 

Audieral enim procul dubio Dominus Sabaoth 
auribus suis avariiiam polenliofum qjia usi sunl 
in alios. Quid ergo ? Nuip coniicuil? num lacile 
dimisil? nnni ir;e freuum iMulitJNequaquam, inqjiii. 
Alque hujus rei perspicuupd argtiiuenlum, quod 
ostendil irri lum sludium ^sse ^oruu) qui rerum 
alienarura amore lenentur. Nam quac landem 
ulilitas, inquil, doraum domui jungere, splendide 
cliam alque ambiiiose adornare sedes, si nullue 
fulurus s i t , inquit, qui in eie habilaturus si l , bello 

Έάν γάρ γένωντΜ olxiai. αοΛΛαΙ είςέρήμικτιν 
έσονται μεγάλαι χαϊ χαΛαί' χαϊ ούχ έσονται οί 
ένοιχονντες έν αύταϊς. Οδ γάρ έργονται δέχα 
ζεύγη βοών ποιήσει χεράμιον έν χαϊ ό σπείρων 
άρτάΰας έζ ποιήσει μέτρα τρία. 

Ήκούσθη μέν γάρ ομολογουμένως, φησ\ν, εις τά 
ώτα Κυρίου Σαβαώθ, τά,τής καθ' έτερων πλεονεξίας 
εγκλήματα τών δυνατωτέρων. Τί ούν σεσίγηκεν Λρα, 
παρήκεν ήσυχη, οια\ χαλινδν έπήνεγκε ταί ; όργαίς ; 
Ουδαμώς, φησί. Καί τούτου σαφής άπόδ:ιξις, τδ 
είκαίον άποφήναι τοίς τών αλλότριων έρασταϊς τδ 
έπ\ τούτος σπούδασμα. Ποία γάρ δνησις τού συν-
άπτειν οίκίαν πρδς οίκίαν, λαμπρώς τε καλ φιλοτί
μως κατασκεύαζε ιν εστία;, εί μή τις έσται, φησι, 
κατοικήσων έν αύταίς, δαπανήσαντος τού πολέμου 

parvos aeque ac magnos coosumenie? Quid vero ο μικρούς καί μεγάλους; Τί δετών ευρύτατων αυτοί; 
iilis emolymenli erit ex agris amplissimis, cum 
propter avariiiam poasidentiuQi, boc est, diripien-
Uutn, iructue percipere Deus non permiliai ? Erit 
enim, cril lapta in agris infecundilas, ut ex viginli 
boum, acu dccein jugerura laboribus in vineis, 
vix uiia surgai ampbora; et cx salis mensuris sex, 
redilus frucluum ex semine jaclo, vix dimidiaia 
parte proveniani. Sufficiel auieui, opinor, ad optis 
facicndum jngis deceni boum, niulium agri v i l i -
bus consiii, inulium ilem tcrrae arabilis.Iiiutilis 
Igitur posaessio, «t plura possidendi sludium iuane 

δφελος αγρών, εύκαρπεϊν αύτοίς ούχ έώντος θεού, διά 
τάς τών κτησαμένων, ήγουν άρπασάντων πλεονεξίας; 
Έσται γάρ, Ισται έν άφορία τοσαύτη τά έν άγροϊς, 
ώς είκοσι μόσχων, ήτοι ζευγών δέκα πονούντων έν 
άμπελώσιν, έν κα\ μόλις γενέσθαι κεράμιον καί 
σπαρέντων μέτρων έξ έν ήμίσει τής τών σπερμάτων 
καταβολής τήν τών καρπών άπόδοσιν ίδεϊν. Αρκέσει 
δέ, οΐμαι, πρδς έργασίαν ζεύγεσι δέκα βοών, πλείστη 
μέν άμπελόφυτος γή , πλείστοι δέ όμοίιος αρόσιμοι 
κλήροι. Ούκούν άνόνητος ή κτήσις , κα\ τού πλεον
εκτεϊν είκαϊο; δ πόνος, εί μήτε τ ι ; οίκησε: τάς έν 
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τοϊς άστεσιν οΙκίας. Μή μήν εύφορήσει τάέν άγροίς, 
Φεού καταφθείροντος, κα\ τήν τών άπληστων ελέγχον
τος αδικία ν. Επειδή δέ κα\ ημών έκαστος έν Ιδία 
ψυχή νοητδν έχει γεώργιον, και τδν τής δικαιοσύνης 
εργάζεται σπόρον, φυλαττώμεΟα τδ προσκρούεινθεψ. 
Τότε γάρ τότε, καΟάπερ οίκον ασφαλή καλ έρηρει-
σμένον, οίκήσομεν τήν πολυειδή κα\ παμποίκιλον 
άρετήν, πληΟυνούμεν δέ σίτων ώσπερ κοιλάδες* ευ
λογήσει δέ ό τών δλων θεδς τδν σπόρον ημών, κα\ 
αυξήσει τά γεννήματα τής δικαιοσύνης ημών, καθά 
φησιν δ θεσπέσιος Παύλος. 

Ούαϊ οί έγειρόμενοι τφ χρωΐ, καϊ τό σίχερα 
διώκοντες, οί μένοντες τό όψέ · ό γαρ οίνος αυ
τούς συγκαύσει. Μετά γάρ κιθάρας χαϊ ψαΛτηρίον 
καϊ τύμπανων, τόν οϊνον χίνουσι, καί αύΛών, τά 
δέ έργα Κυρίου ούχ έμβΛέχονσι, καϊ τά έργα των 
χειρών αυτού ού κατανοονσιν. 

Συνάπτει τοις πρώτοις έτερα κα\ παγχάλεπα τών 
πλουσίων εγκλήματα. Πάρεσται γάρ αύτοϊς, πρός γε 
τψ βούλεσθαι πλεονεκτεΐν κα\ άκορέστως βιάζεσθαι 
τούς ασθενέστερους, καί τδ έν πότοις είναι φιλεϊν, κα\ 
τρυφαϊς έπ'.γάννυσθαι, χώμοις τε χα\ μέθαις άκχτα-
λήκτοις , χα\ τοίς έκ φιλοσαρκίας καταμιαίνεσθαι 
κακοϊς * χαι τούτο ένδελεχώς οίεσθαι δεϊν αυτούς έν 
παντ\ δή τούτο πράττειν χαιρψ. Ίκανδς γάρ ό 
πλούτος άχονησαι πρδς τρυφάς, χαϊ τδν έπ' αύτοϊς 
άφανίσαι χόρον. 'Αλλ' < ό σπείρων είς τήν σάρκα,» 
χαθά φησιν ό Παύλος, ι έκ τής σαρκδς θερίσει φθο-
ράν. » Τέλος γάρ τής πρόσκαιρου τρυφής μακρδν 
καί διηνεκές έσται δάκρυον , κα\ σαρκικής ηδονής 
όλεθρος ό καρπός. Γράφει τοίνυν ήμϊν δ προφήτης 
τάς τών Ιουδαίων άγερωχιας, και τδ έξίτηλον είς 
τρυφάς, χα\ τδ κεχυμένον είς ασωτίας. Πάντα γάρ, 
φησί, καιρδν απονέμοντες ταϊς γαστριμαργίαις, 
ύπδ τήν έω ζητούσι τδ σίκερα, καί τοϊ; ηλίου δρό-
μοις συνεκτείνουσι τούς πότους, καί μέχρις αυτής 
μένοντες τής εσπέρας. *0 γάρ οίνος αυτούς συγκαύ-
σ:ι. Όμολογουμένως μέν γάρ έμποιεϊ τινα καύσιν 
άδην πινόμενος τοϊς σπλάγχνοις δ οίνος. Συγκαύσει 
δέ κα\ έτέρως τού μεθύειν τούς έραστάς, έσται γάρ 
αύτοϊς πρδς τούτο κολάζοντος αφορμή. Συγκαυθή-
σονται δέ πάντη τε κα\ πάντως είς φλόγας πεμπόμε-
νοι τάς διηνεκείς, καί ήτοιμα,σμένας τω διαβόλψ κα\ 
τοίς άγγέλοις αύτου. Ταύτητοι καί δ μέθυσος όμού 
τοϊς άλλοις βεβήλοις απόκληρος έσται παρά θεψ, κα\ 
είς τήν τών ουρανών βασιλείαν ούκ είσελεύσεται. 
"Ορα γάρ όση τών Ιουδαίων γέγονε κατά καιρούς 
ή έπι τδ χρήναι τρυφ$ν έξιτηλία. "Οπου γάρ δ 
κιθάρας κτύπος, κα\ τύμπανων ήχος, κα\ τών αύ-
λούντων συναναφώνησις, σύν ευρυθμία κα\ κρότοις, 
έκεϊ που πάντως έστ\ κα\ πάν είδος ακαθαρσίας, 
καί τά κρυφή γιγνόμενα παρ* αυτών, ά και αίσχρόν 
έστι λέγειν. Ζημιοϊ δέ τούτο αυτούς τδ μή δύνασθαι 
καθοράν τήν του θεού δόξαν, μήτε μήν ένατενίζειν 
τοις Ιργοις αυτού. "Ωσπερ γάρ ό τού σώματος 
δφθαλμδς , ή κόνεως έμβαλούσης, ή λήμης έγκεχυ-
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i esl, nisi gil qui donws ίο urbibot inbabitel. Nec 
feliciter provenieni qua S U I H in agria, Deo «a-
t U n l e e l eonim injusdiiam coarguente. QuU vero 

quieqiM Rostruin tnimo suo babfet agricolaiionem 
aub intelligentiaDi cadentem, 61 aemenleiii. jutiMiae 
fac i i : caveainw ne ία offeniionem divintm to-
currawiu. Tunc enim, ttinc vrrtates moliiplices 
ac varias in nobts lanqaam io donttcilio tuio ac 
munilo b a b i l a b u a l , et frumeaiara quaat in lerra 
profuada moliiplicabimus : et umver-wmar Deus 
seuiiat noslro bonedkel, el fruccus JuaiHia nostrai 
augebil, siculi ei divinus Paulus i o q u i l ·* 

87 VERS. I I , 12. Va hi$ qui exptrgUcuuiur 
mane, et seclantur ticcram, ti ad vetperum *$qn§ 
morant trahunt. Vinnm enim tuccendel eos. fiiam 

| cum cilkan el ptalterio, tt lympanii et tikiis wixum 
tfituni, opera vtro Domini aore tHtuentur, tuc epera 
mannum ejus consideranL 

Adjungit primisalia eiiamgravissiroa c r i m i M lo> 
diviies. Nam praelerquam qaod avarilia dediii 
s i n i , el supra modaro lenuiorea opprimant, hoe 
inali accedit e l i a m , u l s i n l frequemea in p e r p o -

lalionibus, u l loiuria diffiuani, ul comessaiionibus, 
ebrielaiibua conliouis, caeierisque malis quae ex. 
carnia libidine oriuntur, commaculentar: idque 
jngiier, perinde quasi boc onini letnpore te debere 
iacere exisiimarent. Opulcntia enim abunde slimu-
lare poiest ad volupiales, omneroque satielaiem 
i n i l l i s lollere. Αι ι qui seminat in carne, ι u t 
inquii Paulus, c ex carne i n e i i e l corruplionem ·· .» 

Λ Finis eniin temporarii luxus, ionga el perenuis 
eril lacryma, el carnalis volupiaiis fructus, inlcr-
ilus. Describit itaque propheta nobis JudaeoriNa 
fasLum, et imrooderaiionem luxus, efiusamquc 
iniemperaniiam. Omne enim tempus veniri ac 
giilae iribuunl, sub auroram siceram qua?runt, et 
ad solis cursom coinpotationes prolrabuni, penna-
nenles usqufc ad vesperum. Vinum enim incendci 
eos. Excilat quippe in visceribus largiter bibenlis 
plane quoddam incendium. Quiu el alio niodo 
v i n u m succendei bacc ebrielalis niancipia. Occasio 
niroirum eri l ul supplicium de illis suinalur; 
siquidem incendentur, ablegali in flamman sempi-
lernam, diabolo ejusque angelis destinalam. Scilicet 

^ binc ebriosus una cum aliis profanls a Deo exsors 
eri i , et regnum coelorum ueuliquatn iugredieiur. 
Observa autem quanla fiierii olim Judjeoruai in 
voluplaiibus conseclandis effrenatio. Ubi namque 
ciibarae sonua est, e l tympanorum pulsus, ac libici-
nura concentus cum numerorum concinnitatc el 
plausibue, ibi omnino esl et omne genus foediiaiis, 
eaque flunl claro ab illis quac lurpe e s i vol 
dicere. Quod quidem impedimento illis cst, quo-
minus gloriam Dei inlueantur, ejusquc opera at-
tendant. Naro ul corporis ocnlus, vel pulverc inje · 
c lo , vel lippidine oflusa, vcl oblurbame vulne-
r e , clare non polcst viderc: sic menft bamana 

·* 11 Cor. ix . 10. " GaUi. xu 8. 



Μ · . CYRILLI ALEXANDRLM ARCHIEP. «Si 
Q 3 carms voluptfttibus degravata ae demersa , ad Α μένη;, ή παρενοχλούντος τραύματος ίδείν ού δύναται 
Dcum nequit respicere, ncc facla ejaa fixo obtutu 
couiemplarr: β quibus manifcstissiine, quis ac 
qualie Opifex esl, licerel animadvertere. E i crealn-
ranun eoim pulchriludine cogtioscitur, eamqiie 
admirari et suspicere abonde polerit is qui rerum 
ab ipso faeUrum admiratione capi voluerit. Sieoti 
enim bealus Pauhis ecribit : c Invieibilia ejus a 
creatione mundi per ea quae facla sunt mtellecta 
conspictontiir, aeterna scilicel ejus vls et divini-
las · · . ι Verisimile autem esi, propheiam accu-
sare Judseos, quasi qui compolationibus sc dedant, 
ei ad delicias cupidissirae convofanl, nec animo inle-
Hm futura cogiienl, id estf qu« ipsis cx ira velui 
tHvina eventura erani, qujc eliam opera roanuum 

καθαρώς · ούτω και ανθρώπινος νους ταίς της σαρκδς 
el καταπαχύνοιτό τρυφαϊς, άναμύειν ού δύναται 
πρδς Θεδν, οΰτε μήν ακριβή τοΧξ παρ* αυτού γινο-
μένοις ένερείδειν τήν δψιν δι* ών έστι και μάλα 
σαφώς, τίς τε κα\ δσος έστ\ν ό Δημιουργδς, έννοεϊν 
δύνασθαι. Γινώσκεται γάρ άπδ καλλονής κτισμάτων 
και θαυμάσειεν άν αύτδν κα\ μάλα πλουσίως ό τοίς 
παρ* αύτου πεποιημένοις τδ θαύμα διδούς. Ώς γάρ 
ό μακάριος γράφει Παύλος · c Τά άδρατα αυτού άπδ 
κτίσεως κόσμου τοίς ποιήμασι νοούμενα καθοράτσι, 
ή τε άίόιος αυτού δύναμις κα\ θειότης.» Είκδς δέ δή 
τδν προφήτην καταιτιάσθαι τούς Ιουδαίους ώς άγα-
πώνται πότους , συλλεγόμενους δέ κα\ μάλα προθύ-
μως είς τρυφάς· μή μήν έτι κα\ ε:ς νούν έχειν, 

Dei nuncnpal. Paceqi enim constiluil diligentibtls B ήγουν είς τά μέλλοντα θεωρεϊν, τούτ' έστι, τά συμ 
sc, mala vero creal bis qui ad iram conciianl. S» 
«siim fuiura conlra se Domini opera vidissent, 
perpolationibos minime indulsissent, scd curae ac 
cordi fuissenl illis lacrymac, gralus fuisset lu -
4 tus, labores, preces, poeniieniiae officia, malis 
q«« ex iniemperaniia proveniant, longe gra-
liora. 

VEI\S . 43, 16. Captivut igilur populus meu* factut 
fsf, quia Dominum non cognovil, et mulii fameet 

aquie neeati sunt. Et dilatavit vtfernut animam 
*uam,et aperuit os iuum, tine inlermmione. De-
*cendentque nobiles et magni, divites et pastora 

βήσοντα αύτοϊς ώς έκ θείας οργής, ά και έργα φησ\ 
τών χειρών τού θεού. Ποιεί γάρ είρήνην τοις άγα-
πώσιν αύτδν, κα\ τοϊς παροτρύνουσι κτίζει κακά. ΕΙ 
γάρ έώρων τά έσόμενα κατ* αυτών έργα Κυρίου, ούκ 
άν ήνέσχοντο πότον , άλλ' ήν άν αύτοΓς έν σπουδή 
τδ δάκρυον, κα\ φίλος δ θρήνος, πόνοι τε κα\ προσ-
ευχα\, κα\ τά τής μεταγνώσεως έργα, τών έν ασωτία 
κακών ήδίονα. 

Τοίνυν αΙχμάΛωτος ό Λαός μου έγενήθη, διά 
τό μή εΐδέναι αυτούς τόν Κύριον. ΚαΧ πΛήθος 
έγενήθη νεκρών, διά Λιμδν καϊ δίψαν ύδατος. 
Καϊ έπΛάτυνεν ό $δης τήν ψυχήν αυτού, καϊ 
διήνοιζεν τό στόμα αύτου, τού μή διαΛιπείν. 

fju$. Dejicielur homo, tl ignominia aficietur vir, Q Καϊ καταδήσονται ol ένδοξοι, καϊ ol μεγάΛοι, καϊ 
π oculi elati humiliabuntur. Extollelur autem Do* 
niinu* Sabaoth in judicio, et Deut tanctut glorio-
sut erii in jutlUia. 

Rcm in perniciem cedere, ad uliima mala ducere 
eos qui volunt deiicate ac molliler vivere, diviim 
uos in bis docet oralio. Gum enim Judaicae re 
gionis incobe, aliis clariores illusirioresque, ope-
runi Dei curam negligereni tanqaam inutilem, 
cuuique operibus manuum ejus nulluro studium 
impenderenl, comessationibus autero perpeiuis 
vacarent, ebrietali indulgerenl, ac tmmodice 
iniemperanterque tibiis caneniefc, in eo toios 

ol πΛούσιοι, καϊ ol νομείς αυτής. Καϊ ταχει-
νωβήσεται άνθρωπος, καϊ άτισθήσεται άνήρ. 
Καί vl όρθαΛμοϊ οί μετέωροι ταπεινωθήσονται, 
καϊ ύψωΟήσεται Κύριος Σαδαώθ, καϊ ό θεός 
άγιος δοζασθήσεται έν δικαιοσύνη. 

"Οτι τοίς θέλουσι τρυφάν έκτελευτά τδ χρήμα 
πρδς δλεθρον κα\ πρδς αυτό που τδ λοϊσθον άφικνεί-
ται τών κακών, δ θείος ημάς έν τούτοις διδάσκει 
λόγος. Επειδή γάρ οί τής Ιουδαίων χώρας, τών 
άλλων περιφανέστεροι, μεθέντες ώς άκερδές τδ 
χρήναι περιεργάζεσθαι τά έργα τού θεού, κα\ τδ 
έμβ)έπειν τά έργα τών χειρών αυτού, παρ* ουδέν 
ποιήσασθαι μεμελετηκότες, κώμοις τε διηνεκέσιν 
έσχόλαζον, και μεθύειν ήθελον άσωτότατα καταυλού-

«lies producerenl: abiuiros sane caplivos ait, c l ^ μενοι, κα\ τούτο διημερεύοντες · οίχήσονται μέν 
servituros inimicis, lanlaraque fore per omncm 
rcgionem morluorum inedia et sili pcreuniium 
miitliiudinem, ul infernus praelargo et inexplebili 
99 orc, hiantibiisque faucibus absorbens eos qui 
dcscenderent, suisque eo$ ibesauris spolians, quo~ 
dainmodo sit exsullaturus. Nam cum inferni ani-
niani dilalalani audis, aliud nihil quam quod jam 
dixi, signiQcare eum velte exisiimandum esi. Nam 
Scriplura divinilus aspirala nominibus figuraie 
uiiiur interdum, et quasi ir.eiaphorii.e, eliam in 
icbus qu33 animabus carcni, imo quac nec in ordine 
ac serie animalium nuroeranlur, aut qnx revcra 

αίχμά).ωτοι και δουλεύσουσιν έχθροϊς, πληθύς δέ 
τοιαύτη νεκρών κατά πάσαν έσται τήν χώραν, λιμώ 
κα\ δίψει διολωλότοιν, ώς μονονουχί σπαταλήσαι τδν 
^Ιδην πλατεϊ κα\ άπλήστω στόματι, χανδδν έκρο-
φούντα τούς καταβαίνοντας, κα\ τοίς ίδίοις άπο-
κλείοντα θησαυροΐς. "Οταν γάρ $δου ψυχήν πλα-
τυνομένην άκούεις, νομιστέον έτερον ουδέν βούλεσθαι 
δηλούν αύτδν, ή δπερ έφην άρτίως. Κέχρηται γάρ ή 
θεόπ»;ευστος Γραφή τοϊς όνόμασι τροπικώς έ̂ Ο* δτε, 
καί οίον έκ μεταφοράς , κα\ έπ\ τών ούκ εχόντων 
ψυχήν, άλλ' ουδέ έν τάξει ζώων ήριθμημίνων, ή καί 
δντων τούτων κχτ' άλήΟειαν. Ποία γάο $όου ψυχή; 

«· Rom. ι, 20. 
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Τόπος δι μάλλον δ άδης, κα\ ψυχών Αθλίων άμειδές Α exsialaat. Qu-fi enim ett laferai anima ? Locus po-
δεσμωτήριον. Ούκούν τών έν τ ώδε τώ βίω έντρυ-
φώντων ψυχαΐ κατοιχήσονται μέν εί ; τδν αδην, 
κατεμπλήσουσι δέ ώσπερ τήν ψυχήν. Καί τι τοιούτον 
ήμίν δ θεσπέσιος μελιρδδς ύποδηλοί, λέγων περι 
τάσης, οιμαι, ψυχής φιλήδονου τε χα\ φιλαμαρτήμο
νός - Εισελεύσεται έως γενεάς πατέρων αύτου, έως 
αίώνος ούκ δψεται φώς. "Ωσπερ γάρ τούς αγίους 
άπαλλαττομένους τών καθ* ημάς πραγμάτων, προσ-
τεθήναί φησι τδ Γράμμα τδ ίερδν τοΤς πατράσιν 
αυτών · εΓρηται γάρ που πρδς τδν μαχάριον Αβραάμ · 
ι Κα\ σύ προστεθήση πρδς τούς πατέρας σου τραφε\ς 
έν γήρα χάλφ* > ούτω κα\ τούς τελευτώντας έν 
άμαρτίαις είς γενεάν πατέρων αυτών άποδραμείσθαί 
φαμεν, πατέρας αυτών είναι λέγοντες τούς δμοιοειδή 

tiiig est tnfernus, ei aniaaamm miserarum carcer 
horridos. Animse igittir eoram qui in hac vila dell-
ciie el voliiptacibtis indulgent, ad infernum dcscen-
iknt, et implebunl qnaai ejus animam. Ciijmmodl 
esl quod nobis diviuus modulalor btibindical, lo-
qaens, opinor, de omni anima quas volupi-.aibua 
et viliia addicta esl: lugredielur ad g«Mieralionem 
patnnn suorum, in saeculuin nori videbil lucem. 
Nam ul aanclos nosira hac inoriali coiidiiione de« 
functoe palribus suis aggregari sacra Scriptura 
commemorat; eienim dictum est beato Abrabamo : 
c El lu apponeris ad palres luos, enuiritus in 
senectule bona t T : > aic ei moriuos in peccaiis ad 
gentis patrum suoruro recurrere dicimus, patres 

καί διά πάντων Γσην κα\ ομοίως έχουσαν διαζώντας Β eos appellantes qui per omnia consimilet si inl , et 
ζωήν. Εί δε δή λέγοιτο πλήθος είναι νεκρών, διά 
λιμδν καί δίψαν ύδατος, εκείνο* φαμεν, δ τι γέγραφεν 
Ίώσηπος ό τής Ιουδαίων συμφοράς έχτραγωδήσας 

τώ βιφ τδ μέγεθος · δτι πολιορχουμένης τής Ι ε 
ρουσαλήμ γύναια μέν χατεδήδοκεν ά τετόχασι χορία, 
ήττοντο δέ παντδς ύπδ λιμού χα\ ανάγκης του τοίς 
δδοΰσιν εΓκοντος. "Οτι δέ ούκ έν μόνη τούτο γέγονε 
τή "Ιερουσαλήμ, άλλά κα\ έν ταϊς έτέραις τής 
Ιουδαίας πόλεσιν, πώς άν ή πόθεν ένδοιάσειέ τ ι ς ; 
Ούκούν πλείστοι μέν δσοι δεδαπάνηνται τψ πολέμω, 
κα\ πεπτώκασιν έν μαχαίρα:;· πολλών δέ τών ούτως 
άπολωλότων πλείονας ή τού λιμού κατέφθειρεν άγριο"-
τ η ; . Εί δέ δή τις λέγοι, καί νοητών υδάτων γενέσθαι 
σπάνιν, καί τροφής τής θείας δεδυσσεβηκόσι τοίς ̂  
*ϊουδαίοις· άπο).ωλέναι δέ ούτω; αυτούς, κα\ οίον είς 

$δου καθικέσθαι, διά γε τού μή ζωοποιεϊσθαι διά 
Χριστού, καθ* ομοιότητα τών πιστευσάντων είς 
αυτόν ούκ άν άμάρτοι τού αληθούς. Συμβέβηκε γάρ 
αυτούς και τούτο παθεϊν. Άλλά τίνες άν νοηθείεν οί 
καταβαίνοντες , οΤς χα\ αύτδς ό $δης χαταπλατύνει 
τήν Ιδίαν ψυχήν, και τδ άπληστον ανοίξει στόμα, 
προσεπάγει λέγων * Οί ένδοξοι κα\ οί μεγάλοι, κα\ οί 
πλούσιοι, κα\ οί λοιμοί αυτής. Επειδή γάρ ήσαν 
τών άνά πάσαν τήν χώραν ηγούμενοι κα.\ περιφανέ
στεροι, δι1 1 αυτών ήν είκδς παιδαγωγηθήσεσθαι κα
λώς τδ ύπήκοον · άλλά τούτο μέν ούκ έδρων. Τύποι 
δέ ώσπερ κα\ ύπογραμμδς γεγόνασι τοίς άλλοις τής 
επαράτου ζωής, κα\ πρδς αυτού; πού φησι λόγιον 

aequalein vilarn vivunl. Sin vero dicai miiliiiiidinem 
csee mormorum prae fame et eili aqua?, illtid dici-
nxr* qood scripsil Josephu*. qoi Judaicse cahiiiitatia 
iiiagniiiidiiifni tragice liileris prodidit. ObsetsU 
jam Hieroeolymis, iniilierculae ederuol quos pepere-
rant liberoa, et quidqtiid in denles ver.il, faine ae 
neceasilale urgenle, devorarunl. Neque boc solum 
IHerosolyinis facUim esse, sed el in caetcris Judaea 
urbibua, quomodo dubilet quispiam , el unde ? 
Complures nimirum bello consuinpii sunt, el gladio 
ceciderunl: ai multis »'rc emedio snblaiis, plurea 
lamen inediae rabies perdidil. Sin vero dical aliquia, 
aquarum sub inlelligeniiam cadenlium, eibique d l -
vini inopiam iuisse, Judcis tmpie sceieraleque 
vivenlibus, ilaqtie eos periisse el velul ad inferot 
concedisse, proplerea quod per Cbrisluni ad vitam 
revocaii non fuerini, exeinplo eorum qni in eum 
credideranl: is neuiiquam a vcro aberraverit. Nam 
61 boc eisaccidil. Caelerumhi qui doscendunt, qui-
bus ipse adeo infernus suam animam dilalat, 90 e l 

08 Insaturabile aperiei, quinam inielliganiur esse, 
pergil porro oslendere, cum a i l : Nobiles, magni, 
dtvites, et peslea ejus. Nam cuni loiius regionis fa-
cile principes ex9isterent et insigniores, par eral 
u l subditi rudimeniis paedagogicis per illos hic in-
sliluerentiir: quod i l l i quidem niinime fecerant. 
Typi quippe et ex^inpla fuerunt aliis vitac exsecra-
bilia: quos sacrum oraculuin alicubi affaiur : « La-

ίερόν · ι "Οτι παγ\ς έγενήθητε τή σκοπιά , κα\ ώς j) qneus facli eslis speculalioni, el velut rele expan-
δικτυον έκτεταμένον έπ\ τδ Τταβύριον, δ οί άγρεύον-
τες τήν θήραν κατέπηξαν. ι Όράς δπως παγ\ς 
χα\ θήρατρον γεγόνασι τοις λοιποίς , δτι κα\ ταϊς 
τών ηγουμένων έπιεικείαις, κα\ μέντοι και ^αθυμίαις 
άεί πως ?πεσθαι φιλεί τδ ύπήκοον. Ούκούν ώς παραί-
τιοι γεγονότες σφίσιν έαυτοίς, κα\ τοίς άλλοις άπασι 
τού άπολέσθαι δείν, πρώτοι καταβήσονται κα\ προ-
ελάσουσιν είς ξιοου, έπιπηοώσης τρόπον τινά κα\ 
πρό γε τών άλλων αύτοίς τής θείας οργής. Κολασθή-
σονται δέ ούχ δτι πλούσιοι ν.τ\ ένδοξοι γεγόνατιν, 
άλλ' δτι λοιμο\, τούτ' έστι, φθορο\ κα\ λυμεώνες, 
κα\ εαυτών, ώς έφην, και τής άγελαίας πληθύος. Οί 

sum super Itabyrion, quia venanles ieram defixe* 
rani 8 e .> Videane quo laqueus ei pedica reliquis 
fuerinl? Niniirum pra»fec4orum probilaicm, vel 
eliam socordiam imhari plerumque consueverunt 
subdili. Iiaque ceu auctorcs ei causae iniertlus et 
sibi ipsis el aliis omnibus, primt desceiulenl, eC 
prxcipiies ibunt ad inferos, divina ira anle alios 
quodanimodo in ipsos ineilienle. Punieniiir vcro, 
non qnia divilcs et nobiles sunl, sed quia pe»les, 
id esi, labes et lucs lum sui ipsorum, uti dixi, tum 
gregis univcrsi. I l i , inqnit, qni magno turaore in-
flati sunt, reddcnlur abjccil el inhonorali. Quera 

• 7 Ceu. xv, lo . « Oooe ν, I . 
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fmn efatram eC altom tuspicienlem gravis et tntole-
randa calamila* qaielam et sopitnm non reddei? 
Hrec, inqui l , omnia ubi evenerint, exlollenir Do-
nriiius Sabaolh die illa, id est, tum qnando baec de 
rilis prsedicia ad exiium decurrenl. Exiolliiur vero 
Doniimis Sabaoib in judicio et justitia, cum reclo 
sno et sacrosancto cakulo in popuiuni superbuin ct 
vobipiuarium animadverlit. Proin aversari laeci-
viam, cantisque libidines inaiiles vel potius impu-
rissimas qnam longissime profligare sludeamtis, ne 
couira insuliet nobis iiifernus inexplebilis. Afemi-
niinus entm Servaiorem dixis&e : c Vae vobis divi-
libus, quia habelis consolalioiieni veslram • · . ι El 
rurstis: c Beali qui lugelis nunc, quia ridebilis ·· .· 

κα\ άτιμοι. Κα\ τίνα γάρ ού ταπεινοί τού θανάτου τδ 
δείμα; "Η ποίον δφθαλμδν έπηρμένον καί άνω βλέ
ποντα δεινή κα\ δύσοιστος ού κατακοιμίζει συμφορά; 
Τούτων δέ, φησ\ν, απάντων συμβεβηκότων ύψωθή-
σεται Κύριος Σαβαώθ, έν τή ήμερα εκείνη, τούτ' 
έστι, κατ' εκείνο τού καιρού, καθ' δν είς πέρας δρα-
μεϊται τά έπ' αύτοϊς προηγορευμένα. Ύψούται δέ 
μόνος Κύριος Σαβαώθ έν κρίματι, κα\ έν δικαιοσύνη, 
ώς ορθή κα\ όσία τή ψήφω κολάσας τδν αλαζόνα 
λαδν, τδν άπειθή κα\ φιλήδονον. Παραιτητέον ούν 
άρα τάς τρυφάς, κα\ ώς άπωτάτω ποιείσθαι σπου-
δάζωμεν τάς άνονήτους φιλοσαρκίας, μάλλον δέ τάς 
μυσαρωτάτας, Ινα μή κατατρυφήση κα\ έφ* ήμϊν δ 
άπλη?:ος $δης. Μεμνήμεθα γάρ τού Σωτήρος λέ-

Desitiet eniin labor ii> quietem, ct bonorum sudo- Β γοντος * ι Ούαϊ ύμίν τοίς πλουσίοις, δτι απέχετε τήν 
nim finis voluplates coociliabit aeternum duraluras, 
Nam tqu i eeininat in carne, et ex carue melet 
Snterilum, > sicuii scripiuin esl c et qui aeminai 
In spiritu, elex sptriiii mclet vitam aeiernam.i 
σπείρων είς τήν σάρκα, έκ της σαρκδς θερίσει 
τδ πνεύμα, έχ τού πνεύματος θερίσει ζωήν αίώνιον. ι 

παράκλησιν υμών. > Κα\ πάλιν, δτι c Μακάριοι οί 
πενθούντες νύν, δτι γελάσετε* · καταλήξει γάρ δ πόνος 
είς άναψυχήν, κα\ αγαθών ίδρώτων τδ πέρας , τρυ-
φής ήμίν ΐσται της είς αιώνα πρόξενον. ι Ό γάρ 

φΟοράν, > χαθά γέγραπται · t κα\ δ σπείρων είς 

91 VERS. 1 7 . Elpaicenlur direpiitut tauri, el 
toiiludinez eorum qui eapti s u n i , agni depa$cenlur. 

Conaiiluia adbuc regione Judaeoruin, rebtisque 
«eeundis florenle, conlra sanguine Israeluico ortitn-
<los fitiithiKe genies belligerabanl; Oeoque nnivcr-
silatie Israelem quasi sculo coiilegenle, rebellames 

Καί βοσχηΟήσονται ol διηρπασμένοι ώς χαν· 
ροι, χαϊ τάς έρημους τών άπειΛημμένων άρνες 
φάγονται. 

Συνεστώσης έτι τής Ιουδαίων χώρας κα\ έν άκμσίς 
ούσης τού εύημερείν, έμάχοντο μέν πρδς τούς έξ αί
ματος Ισραήλ τά περίοικα τών εθνών. Επειδή δέ ήν 
ό τών δλων θεδς δ συνασπίζων τ φ Ισραήλ, κεκράτη-

eic devicil, ιιl omnes cilra ptignain expugnaril el C x e v ούτως τών άνθεστηκότων ώς νικαν άμαχε\, καί 
fregerii, lerrasque eoruin diripucrii, mbcs popula-
tus fueril, et res alietiaa lanquam poteslaie quadam 
ei auctorilaie praediii, luleril, egerit, A l ubi in 
Cbrisliim impieegeruru, Romani excrciius vaslaiioni 
direpiioiiique exposiii sunl, urbas creinaiai, oiunia 
eorutn bona direpla a vicloribus: dein Romanonini 
copiis subducenlibus se panimper ac cedeuiibus, qtit 
oliindirepli sunt, iucursionem iaciunl, urbes ac do-
inos pervestiganl, ei reliquas res compilaias in suam 
quique regienem imporlanl. Cujasiuo ii esi quod 
nobis Deus uoiversilalis siguifical voce propbcbne: 
« Racemaie, raceiiuue quasi vineaiu reliquias ls-
raelis : revenimiiH lanquam vindemialor ad carlal-
Wm εαυτή > Pnrdicil igilur, noo salis fore, baec 
solum a Romano miliie pat»»oa e&se, sed praelerea 
ex Ouilimarum geniium orudelilate ba3C accessura, 
dicens : «Ei pascenuir qui direpli sunl, tanquam 
tauri.i Qui enim olim, inquil, direpliom eorum facile 
palebant, qoia Deus opem ferebal, hi regionem eorum 
depaecenl cera u u r i , id est, feroces, magnanimi, 
el qui invictam ad resisioodum vira aflerenl. Ει 
soliiudines eorum qoi relicli sunt, agni depasccni. 
Relicloe dicil obseatot. Agni comedeni, boc csl, i l l i 
rurau* qui suiU ex gentibus. Cuna enini velut de 
tauris verba iecissel, persislcns in iropo, agnos 
adjecil : miaurot tsae valde robostos inielligamus. 
Aliot vero qui talea noii snnt, sed inferlores ac mi -

καταπτοιίν απαντάς, κα\ διαρπάζειν αυτών τάς χώ
ρας, κα\ καταδηούν τά ; πόλεις, άγειν τε καί φέρειν 
τά έτερων μετ* εξουσίας. Επειδή δέ δεδυσσεβήκασιν 
είς Χριατδν, κα\ δέδονται ταις 'Ρωμαίων στρατιαϊς 
είς δλεθρον και διαρπαγήν, ένεπρήσΟησαν μέν αί 
πόλεις, διηρπάσΟησαν δέ πάντα τά δντα αύτοϊς παρά 
τών νενικηκότων. Είτα τής 'Ρωμαίων στρατιάς ύπ-
ενδούσης βραχύ, κατέτρεχον οί πάλαι διαρπαζόμενοι, 
πόλεις τε καί οίκους διερευνώμενοι, συνεκόμιζόν τε 
τά λοιπά, και είς τάς σφών αυτών άπέφερον χώρας. 
Καί τι τοιούτον ήμίν ύποδηλοί λέγων δ τών ολων 
θεδς διά φωνής προφήτου · ι Καλαμάσθε, καλαμάσθε 
ώς άμπελον τά λοιπά τού Ισραήλ · επιστρέψατε ώς 

^ ό τρυγών ϊ~\ τδν κάρταλλον αυτού. > "Οτι τοίνυν ούκ 
αρκέσει μόνα παθείν αυτούς τά έκ τής 'Ρωμαίων 
στρατιάς, προστεθήσεται δέ και τά έκ τής ώμότητος 
τών ομόρων έχθρων, προαγορεύει λ έ γ ω ν ι Κα\ βο-
σκηθήσονται οί διηρπασμένοι ώς ταύροι. ΓΟί γάρ πά
λαι, φησΙν, έτοιμοι διηρπασμένοι ύπ' αυτών, διά τδ 
έπαμύνειν θεδν, κατανεμηθήσονται τήν χώραν αυτών 
ώς ταύροι, τούτ' έστι, δεινοί κα\ αγέρωχος χα\ άμα-
χον έχοντες τήν άντίστασιν. Κα\ τάς έρημους τ ώ ; 
άπειλειμμένων άρνες φάγονται. Άπειλειμμένων δέ 
φησ\, τών πολιορκηθέντων. Τάς τοίνυν, φησ\ν, έρη-
μωθείσας πόλεις τών πολιορκηθέντων άρνες βοσκη-
θήσονται, τούτ'έστι πάλιν οί έξ εθνών. Επειδή δέ 
πάλ'.ν ώς περ\ ταύρων ήμίν πεποίηται τδν λόγον, 

* Lwc νι, 24. ·· Malth. ν , 5 . , ! Calai. νι, 8. ·» Jcrcm. νι. ί>. 
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μεμένηκε τή τροπή , κα\ προστέθεικεν άρνας, ίνα Α 
τούς μεν άγαν ισχυροί ς νοώμεν είς μόσχους. Τούς 
μή ούτω; έχοντα;, ύποβεβηκότας δέ άν ίσχύΐ μείονι, 
λέγομεν άρνας. Ούτω δή κα\ τήν έκάατου τών £αθυ-
μούντων καρδίαν αί πονηραΐ κα\ ακάθαρτοι νεμη-
θήσονται δυνάμεις, ώς μόσχοι κα\ άρνες. Τροφή δέ 
αύταϊς τδ φιλήδονον , κα\ νού όοπή βλέποντος είς τδ 
πλημμελές. 

ΑΟΓΟΣ Λ'. 

Ούαϊ έπισπώμενοι τάς αμαρτίας ώς σχοινίφ 
μακρφ καϊ ώς ζυγού Ιμάντι δαμάΛεως τάς ανομίας, 
οί Λέγοντες9 Τό τάχος έγγισάτω. ά ποιήσει, Ινα 
Ιδοψεν, και έΛΘέτω ή βουΛή τού άγίον ΊσραήΛ, 
ίνα γνώμεν. 

Ό μέν τών δλων δημιουργδς κα\ Κύριος, ήμερο- Β 
τητι νικών τής άνθρωπου φύσεως τήν άσθένειαν, 
προσελάλει τοις αρχαιότεροι; διά τών αγίων προφη
τών, τά δι' ών ή ν είκδς μεταχωρήσαι πρδς τά βελ
τίω, τά χείρω μεθέντας, χα\ φαυλότητος μέν κατα-
λήξαι χα\ αμαρτίας, διαβιώναι δέ μάλλον έν αρετή, 
κα\ κατορθούν έλέσθαι τδ αγαθόν. Ταύτης τε ένεκα 
τής αίτίας, ποτέ μέν αύτοϊς παρετίθει τά γέρα τά 
τοις άγίοις ηύτρεπισμένα · ποτέ δέ τούς τής κολάσεως 
άφηγεϊτο τρόπου;, τούς τοις φιλαμαρτήμοσι πρέπον-
τας , ίνα πανταχόθεν συνελάση πρδς τδ ωφελούν.* 
'Α>λ* ούδε\ς ήν τρόπος ό τάς Τουδσίων έξιτηλίας 

άπιυσασθαι δυνάμενος. Άπονενευκότες γάρ εις φιλο-
χερδίαν καί τρυφάς, καί τήν έσχατη ν ήδη νοσούντες 
άπόνοιαν κατά θεού , τοϊς άγίοις προφήταις έπεφύοντο 
δεινοί. Καί οί μέν άπιστουντες παντελώς τοις δι* σύ- ^ 
τών λεγομένοις έφασκον ι "Αλλα ήμϊν λαλείτε, κα\ 
αναγγέλλετε έτέραν πλάνησιν · > οί δέ μονονουχι και 
καταιτιώμενοι τδ τής θείας φύσεως άνεξίκακον άλ-
λήλοις κατά τδ είκδς προσγελώντες έφασκον · Άλλά 
μακράν αί ήμέραι, άπόλωλε πάσα δρασις. Κα\ γούν 
έφη που θεδς πρδς τδν μακάριον Ίεζεχ·ήλ · ι Υίέ 
άνθρωπου, Ιδού ό οίκος Ισραήλ δ παραπικραίνων, 
λέγοντες λέγουσιν Ή δρασις ήν ούτος δρά, είς ημέ
ρας πολλάς, κα\ €ίς καιρούς μακρούς ούτος προφη
τεύει . Διά τούτο είπδν αύτοϊς· Τάδε λέγει 'Αδωναΐ 
Κύριος· Ού μή μηκύνωσι πάντες οί λόγοι μου, ούς 
άν λαλήσω· δτι λαλήσω λόγον, κα\ ποιήσω, λέγει 
'Αδωναΐ Κύριος, ι "Ετεροι δέ πάλιν μονονουχι κα\ 

άπεγνωκότες τής εαυτών σωτηρίας κα\ ζωής, κατ-
εθρασύνοντο τής οργής, κα\ δή καί έφασκον · Ήκέτω ^ 
τδ τάχος δ του πολέμου καιρδς, ούκ άνανδρους ημάς 
ή ψοφοδεείς δντας εύρήσουσινοίκαταδηούν εθελοντές. 
Έμπειροπόλεμοι κα\ ημείς, κα\ ευ είδότες τά τακτικά. 
Τούς τ α ύ τ α πεφρονηκότας ταλανίζει δικαίως, καί 
φ η σ ι ν ι ΟύαΛ οί έπισπώμενοι τάς αμαρτίας ώς σχοινίω 
μακρφ, κ α \ ώ ; ζυγού ίμάντι δαμάλεως τάς ανομίας, ι 
Α μ α ρ τ ί α ς δέ χα\ ανομίας έν τούτοις φησ\ τάς υπέρ 
γε τών αμαρτ ιών τιμωρία; ήτοι κολάσεις, μακράν 
μένουσας έτ ι , κα\ούπω πλησίον, διά τοι τδ άνεξικα-
χεΐν έτι βούλεσθαι τδν θεδν , έλκομένας δε τρόπον 
τινά παρ* αυτών, διά τού βούλεσθαι και τοίς έκ θείας 

1. ORAT. IV. 458 

nori robore prxdi l i , agnos appcllemtis. Α·1 eutmlem 
quoque inodum inertis cuju$que et supini boniinis 
cor, pravx ei impurre polesialee velui boves el agui 
devorabunlur, illisque c^dcnl in cibum voliiphiarii, 
ei qui animos aique oculos converlunl ad pcc-
canduin. 
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CAP. V. VEH*. 18, 19. V(V IraheniiOnt yeaa!a 
lanquam funiculc iongo, el Innquam jugi loro juren* 
cce iniquilatet, dicenlibus : Cilo apinopinqucM qutc 
faciet, ul vidtanms, et veniot consilium sancli hr,icl'S, 
ui sciamus. 

l'iiiversit;iii$ opifox cl Domimis, buiuana* iialura 
itiliruiiiaicm vincens clemenlia, pcr sanclos propbe-
Us affatus esi majorcs, unde eos ad meliora se 
recipere, deieriora relinquere, a viiiis ac aceleribus 
desisiere, ac in virlule poiius reviviscere, ac quod 
bonuui esl diligenler persequi, erat consemaneum. 
Eainque ob rem illis uunc praeinia sancti* deslinala 
proponit, nunc suppliciorum geitera pe^caloribua 
digna expenil, u l omnibus nioilis ad id quod expedit 
perducat. Sed lum nullus eral inodus aiu via qiisa 
Judxorum ignaviae depelleudx satis essc poiuii. 
Nam in avariliam et libidinem prolapsi, el morba 
couluiuaciae in Deum eximne laboratiics, in sancios 
propbeias graviler coucilaii s i in l ; el a l i i quiiiem 
dictis eoiuin lidein non babeules diccre : c Alia 
nobis loquimini, el annnniialc alium erroreio ·*; ι 
alii vero, nadirsc d i v h u E palientiam prope dixcrim 
accusamcs, inler se, ui apparel, loqui ac dcridere: 
Procul abesl dies, periil omnis visio. Idcirco ait 
Deus ad bcalum Ezecbielcm : t Fiii bominis, ccce 
domus lerael exasperans, semper d i c i i : Yibio qnam 
bic videt, e&l in inullos dics, el iu longiuqua lem-
pora bic valicinatur. Troplerca dic illis : ILuc ait 
Adonai Dominus: Non proirabcnuir omnes &ermones 
niei quoe loquar, quia loquar scrmoncin el faciaiu, 
dicil Adonai Dominus > Rursum aiii Unliiin uon 
dc sua ipsomm saluie el viia desperautea, Ua ani-
mosi el audaces facii suui, qui eiiam dixerunt : 
Veuial cilobelli lempus , non in^eiiieiil no& iinbelles 
el ad qucmvis sLrepilmn pavilanlcs, qui vaslitatcm 
illaluri sunl. Suiuus ei nos bellandi uon imperili, 
et rei mililaris non iguari. Hos ergo ad buno ino^ 
dum afleclos merilo lugel, ei inqui l : 93 1 t r i " 
Iienlibus peccaia velul funiculo longo, el quasi jugall 
loro juvenc», iniquiiaies.» Peccala e4 iniquitales bio 
dicil supplicia el poenas pro peccaiis : procul vera 
abcsse adbuc el nonduin propc, quod Deus adbuc 
paii ve l i i ; irabi aulem quodammodo ab Ulis, eo 
quod divinx irae acrimoniam et asperitalem sensuri 
sinl. Quibus ego singulis illud congrueniissiino el 
verc dici posse arbilror : < Num divilias bonitalis 
rjns ei lolcraniiae ct leniutis coiilomnia ? Ignoras 

Isa. xxx, 10. ••Ezrcb. xn, 27,28, 
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bonitalem Del ad reslpiscenliam le inviiarc? At Α °Ρϊή? περιπεσείν κινήμασιν. Οΐμαι δέ Ιγωγε τών 
secuiidum obslinmionem luam, et cor resipiscerc 
nescium ihcsaurizas tibi ipsi iram in ilic irae el re-
vrlaiionis jusli judicii D e i M . ι Trabuntenim ila, uti 
dixi, ipsi in se punilionis tempus, forlassis c l i im 
M>luii indecl securi, qnia diflcrt punire eos, ct quia 
twrpiler delinquentibus poenam non irrogal. Trabunt 
ergo peccala quasi funiculo longo, el quasi jngali 
loro juvencae, iniquilales. Quemadmodum enim qiri 
juvencas vei boves jtigis submiltunl, trahtint quan-
doque vi multa, el alliganl ad labores : ad eumdein, 
credo, ipsum modum, bi qui se objiciunl irae divinas, 
dicunt: c Appropinquenl ciloquse faciet, ul videamus, 
cl veuiatroiistlium sancli lsraelis,ut sciamus.i Alius 
ilem e sanclis propbelis lugel quoque cos qui istud 

τοιούτων έκάστω πρεπωδέστατά τε κα\ αληθώς δύνα
σθαι λέγειν ήμάς ' ι "Η τού πλούτου τής χρηστδτητος 
αυτού, κα\ τής Ανοχής, και τής μακροθυμίας κατα
φρονείς, άγνοών δτι τδ χρη<πδν τού θεού είς μετά· 
νοιάν σε άγει ; Κατά δέ τήν σκληρότητα σου χα\ άμε-
τανόητον καρδίαν θησαυρίζεις σεαυτψ όργήν, έν 
ήμερα δργής κα\ άποκαλύψεως κα\ δικαιοκρισίας 
τού θεού. · Έλκουσι γάρ, ώς έφην, αύτο\ χαθ' εαυτών 
τδν τ ή ; κολάσεως καιρδν, τάχα που μικροψυχούντες, 
δτι μέλλει κολάζων αυτούς , κα\ μή πλημμελούσιν 
άκαθέκτω; έπετίΟει τά ; δίκας."Ελκουσι τοίνυν τά ; 
αμαρτία; ώ ; σχολνώ μακρφ, κα\ ώ ; ζυγού Ιμάντι 
δαμάλεω; τ ά ; ανομίας. "Ωσπερ γάρ τάς δαμάλεις, 
ήτοι τάς βούς υποφέροντες τοί; ζυγοί;, έλκουσιν έ^θ' 

dlciml idemque seniiunt. Vae, inquit, desideraniibtis Β 5τε σύν βία πολλή, κα\ καταδεσμεύουσιν είς πόνονς· 
diem Donitni, el ilia est caligo el non iux, el opaciias 
non habens lumen suum. Quocirca, ctim Dcum of-
fnsum esse intelligimus, confeslim duci poeniludine 
oportel, el precibus assiduis iiltim miiigare potius, 
iton commolum jam irrtiare, nec comminantcm 
cimtemnere. Est enim ienis et mtiltnm miscricors, 
auferens iniquilates, el superans injnslilias, et pau-
cis quandoqtte lacrymis peccanlitim, ad placabiiiia-
lem sereiiitalemqne sibi graiissimam traduciior. 

τδν αύτδν, οΤμαι, τρόπον κάκεϊνοι τοΤ; έκ θεία; ορ
γής έπισυμβήσεσθαι μέλλουσιν εαυτού; υποφέροντες 
έφασκον ι Έγγισάτω τδ τάχος, ά ποιήσει, ίνα ίδο^μεν, 
κα\ έλθέτω ή βουλή τού αγίου Ισραήλ ίνα γνώμεν. ι 
Τούτο λέγοντας καί ούτω πεφρονηκότας και έτερο; 
τών αγίων προφητών ταλανίζει λέγων Ούαι οϊ επι
θυμούντες τήν ήμέραν Κυρίου* κα\ αύτη έστι σκότος, 
κα\ ού φώς, και γνόφος ούκ έχο>ν φέγγος αυτού. Χρή 
τοίνυν μανθάνοντας δτι λελύπηται θεδς, παραχρήμα 

μετανοεϊν, χα\ άκαταλήκτοις προσευχαίς μειλίσσεσθαι μάλλον αύτδν, ού παροτρύνειν έτι κεκινημένον· 
ούτε μήν άπειλούντος καταφρονείν μακρόθυμος γάρ έστι, και πολυέλεος, αποφέρων ανομίας, κα\ υπερ
βαίνων αδικίας · κα\ μικροϊς έσθ' δτε δακρύοις τών ήμαρτηκότων έπι τήν αύτψ φιλαιτάτην γαληνότητα 
μεθ ιστάμενος. 

VEBS. 20, 21 . Vce dicentihut malum bonum, ct C Ούαϊ ol Λέγοντες τό πο%~τ\ρόν χαΛόν, χαϊ τό χα-
bonum malum ; qui ponuru tenebras lucem% et lucetn Λόν πονηρόν, ol τιθέντες τό σκότος φώς, χαϊ τδ 
tenebras; qui ponunl amarum dulce, et dulce amnrum. 
Va> Aia qui iibi iptis videntur tapienlet, et coram 
iemeiipsit prudentes sunt. 

Insipienles esse omnino eos etiam bisce verbis 
arguit, qui peccata quasi longo 94 funiculo tra-
bunt. Cum enim poeniienliam omni laude dignam 
exislimare, el seabira impendenie probcac iniegre 
vivendo cmiservare, et Deo omnipotenii offeuso, 
prece ei supplicatione, se probare oporieret: num-
inularii improbi evaserunl, lurpiora in pretio ba-
beiites,nolantes vero uiadulterinum cilra discrimen 
id qnod pncslabilius est, el ad suain ipsoruin salu-
tem wiltssimuni. Convenil ergo boc, V» illis, sic 

φώς σκότος, cl τιθέντες τό πικρνν γΛνκύ, χαϊ τδ 
γΛυχυ πιχρόν. Ούαϊ οί συνετοϊ έν έαυτοΊς, χαϊ 
ενώπιον εαυτών επιστήμονες. 

Ασύνετους δντας παντελώς κα\ διά τούτων ελέγχει 
τούς τάς αμαρτίας έπισπωμένους ώς σχοινίφ μακρφ. 
Δέον γάρ επαίνου παντδς άξιούν τδ χρήναι μετανοείν, 
κα\ διά πάσης επιεικείας άπαλλάττειν εαυτούς τής 
έπηρτημένης δργής, κα\ ταϊς νηστείαις άπολογεϊσθαι 
λελυπημένφ τψ πάντων κρατούντι θεψ · αδόκιμοι 
γεγόνασι τραπε^ϊται, τιμώντες μέν τάαίσχίω, κατα-
κιβδηλεύοντες δέ τδ άσυγκρίτως άμεινον, καί τδ δτι 
μάλιστα λυσιτελές είς σωτηρίαν αύτοϊς. Πρέττει δή 
ούν άρα τοις ούτω πεφρονηκόσι τδ ούαί. Ανόσιοι 

affeclis, quia in eeipsos iinpu el slulii judices ^ γάρ κα\ ασύνετοι καθ* εαυτών γε;·όνασι δικασταί. 
cxeliterunl. Elenim cum maliiin bonum csse dice-
rent, ei lenebras lucem ducerenl, ei amaruin diilcc, 
el dulce amarum afflrmarent : cumque inaluerinl 
lalaroilales belli aubire, cum alioqui facile a malis 
insmunee etso poiuissenl, reptidtaia eliam ipsa per 
Cbrisium illuslralione, in tenebris remanserunl. E l 
d i i i t propbeia : c Cum exspcciarenl lucem, facias 
Bunl illis lenebra; ex&pectaities splendorem, in 
taligiue versabanlur. > Ad eam vero impiciatem 
animtque efferationem provoluli sunl, ut qiianlum-
*n Dei clementiac ejusque spei dulcissimus frucius 
illie propositns esset, poeoarum (amcn ipsi acerbi-

Τδ μέν γάρ πονηρδν καλδν είναι λέγοντες, καταλογι
ζόμενοι τδ σκότος φώς, κα\ τδ μέν πικρδν γλυκύ, τδ 
δέ γλυκύ πικρδν είναι διαβεβαιούμενοι, διά γε τού 
παθείν έλέσθαι τάς έκ τού πολέμου συμφοράς , καί
τοι μετδν ευκόλως έξω γενέσθαι τού κακού , παρ-
ωσάμενοι δέ κα\ αύτδν τδν διά Χριστού φωτισμδν, 
μεμενήκασιν έν σκότφ. Κα\ τί φησιν ό προφήτης; 
ι Τπομεινάντων φώς έγένετο αύτοϊς σκότος· με:'να%-
τες αύγήν έν σκοτία περιεπάτησαν. ι ΚατώλισΟον δέ 
δυσβουλίας είς τούτο κα\ φρενών άγριότητος, ώστε 
κα\ προκειμένης αύτοϊς είς άπόλαυσιν τής ήμερότη-
το; τού θεού, κχ\ τής εντεύθεν γλυκ:ία; ελπίδος, 

·• Rom. 11, 4, 5 . 
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ε!λ3^β μάλλον αύτο\ τάς έκ του κολάζεσθαι πικρίας, Α 
κα\ τ&ϊς ούτω δεινοίς έκτρύχεσθαι κακοίς. Πεπονθέ-
ναι 5* τούτο φησιν αυτούς, δτι γεγόνασιν έν έαυτοϊς 
συνετοί, και ενώπιον εαυτών επιστήμονες. Αληθές 
οτι κατά τήν τού Παροιμιαστού φωνήν, ι Ανεξέλεγκτος 
σοφία πλανάται, ι Φορτικδν δέ και έπιζήμιον τδ περι-
αυτίζεσθαι φιλεϊν τοις τούτο δραν είωΟόσι, κα\ άπο-
δ:δίναι μόνη τή ίδία γνώμη τδ δοκεϊν είδε ναι τδ ωφε
λούν. Ούτω και Γράμμα φησιν Ιερόν · Ό δέ κατοιό-
μενος γ.Δ κατσφρονητής άνήρ άλαζών ουδέν ού μή 
περάνη. Ταύτην έχοντες τήν ά^όωστίαν είς νούν κα\ 
καρδίαν οί τών Ιουδαίων καθηγηταΊ, τάς παρά τού 
Σωτήρος ούκ έδέχοντο συμβουλάς.ΤΗσαν γάρ, ήσαν, 
ούκ ενώπιον Κυρίου μάλλον, άλλ' ενώπιον εαυτών 
επιστήμονες, έξοφρυώμενοι μέν κα\ μέγα φρονούντες 
ίπ\ τή τών θείων είδη σε ι νόμων, έγνωκότες δέ τδ Β 
σύμπαν ουδέν. Τυφλοί γάρ ήσαν τυφλών οδηγοί, κατά 
τήν αυτού τού Σωτήρος φωνήν. 

Ούαϊ οί Ισχύοντες υμών, οί τον clror χίνυντες, 
xai οί δννασταϊ ο! χερακνύντες τό σίχερα · οί 
διχαιονντες τόν άσεδ?\ ενεχα δώρων, χαϊ τό δΐ-
Kcuov τον διχαίου αϊροντες. 

01 τής Ιουδαίων συναγωγής άδρότεροί τε κα\ εύ-
χλεέστεροι, και τδ προύχειν τών άλλων έν είδήσει τών 
θείων έχοντες νόμων, κα\ τάς παρ* αύτοίς ποιούμε
νοι κρίσεις, διεβέβληντο λίαν, ώς άπληστον είς δωρο-
ίοκίαν έκτείνοντες χείρα, καί τοίς άδικεϊν έθέλουσιν 
αδελφούς τήν παρ* εαυτών ευκόλως καταπωλούντες 
ψηφον · καίτοι τού νόμου λέγοντος έναργώς · < Κρίμα 
δίκαιον κρίνατε. > "Οτι δέ έστιν αληθές ο φημι, πι-
στώσεται λέγων ό προφήτης Άμβακούμ* « "Εως 
τίνος, Κύριε, κεκράξομαι, κα\ ούκ είσακούση; βοή-
σομαι πρδς σέ αδικούμενος, κα\ ού σώσεις ; "Ινα τί 
έδειξάς μοι κόπους καί πόνους, έπιβλέπειν ταλαιπω-
ρίαν κα\ άσέβειαν; Έξ εναντίας μου γέγονε κρίσις, 
κα\ δ κριτής λαμβάνει. Διά τούτοδιεσκέδασται νόμο:, 
και ού διεξάγεται είς τέλος κρίμα , δτι άσεβης κατα
δυναστεύει τδν δίκαιον.Ένεκα τούτου έξελεύσεται τδ 
κρίμα διεστριμμένον. » Κα\ αύτδς δέ πού φησιν ό 
θεσπέσιος Ησαΐας πρδς τήν Ιερουσαλήμ, ήτοι τήν 
Σιών · € Οι άρχοντες σου άπειθούσιν, κοινωνοί κλε
ιστών, άγαπώντες δώρα, διώκοντες άνταπόδομα * ορ
φανοί; ού κρίνοντες, κα\ κρίσει χήρας ού προσέχον-
τες. » Ταύτα δέ έδρων αίσχρών λημμάτων ήττώ-
μενοι* κα\τάχα που τά είς πότους κα\ τρυφάς άνοίίως D 
έρανιζόμενοι, κα\ έξ αδικιών συλλέγοντες. Αίτιάται 
γάρ αυτούς διά φωνής προφήτου, λέγων Και τά ιμάτια 
αυτών δχσμεύοντες σχοινίοις, παραπετάσματα έποίουν 
έχόμενα τού θυσιαστηρίου, κα\ οΐνονέκ συκοφαντιών 
έπινον έν τψ οίκψτού θεού αυτών. Ούα\ τοίνυν, φησ\, 
τοϊς άδροϊς κα\ δυνατοίς, τοίς άρτίουσι περιέργως τδ 
σίκ-ρα, τοίς φιλοπόταις, κα\ άγαπώσι μέθη ν, τοίς τδ 
δίκαιον αΓρουσι τού δικαίου, τούτ' έστι, τοϊς κατακρί-
νουσι μέν τδν ήδικημένον, άπονέμουσι δέ ψήφον δι-
ναίαν τοϊς είωθόσι πλεονεκτείν. Κα\ τούτο, οΤμαι, έστ\ 
τδ άναφανδδν είπεϊν τδ πονηρδν καλδν, κα\ τδ καλδν 
«ονηρδν, κα\ σκότος είς φώς, κα\ τδ φώς είς σκότος, 
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lalcm elrgertinl, el bls gravissimia qiiMem malis 
divexari mahi< nmt. Idque proptcrea illis accidisse 
aii , quod apud scipsos sapionles, el in oculis suis 
prudenles viderculur. Qtio I qwidem νιτιιιιι esl, quia 
jtixia Paroeni asiae voccm ·· : ι Sapiemia reprcbrn-
sionis imp aicns, erral. ι El Mbi ptarfidcrc sotrre. el 
ex suo aibiuio jndicioque solo, qnid mile co^nim 
5il, explicarc, id grave esi ei perniciosiim bis qui id 
faceie cunsiievcruiil. Sic eiiam s:u ra Scr'pinra 
inquil : Insolens el conieiuplor Α vir ;>rn)gni> nou 
proiii iel. Cum hoc aniitii morbo laboraretti Jtuheo-
rnm duces, consilio Servaioris uon arqnievei ml . 
Eranl enim, eranl prudeules, non apud Dotninum, 
tcd apud se, supercilia lollentes, el alie sapienies 
propier divinaruin Icguni scieniiam, cum omuino 
nibil sciverinl. C.-eci eniiu erani, juxta Scrvuloris 
voceiu, duces caecorum. 

YERS. 22 , 2 3 . Vce hit qui inler vot robusli tunt 
ad bibendum vinum, eifalidi ad mitceadam ticerum l 
qui junificanl impium propUr mutura, et jtuiitiam 
jutii lolluni ab eo. 

Primores el nobilissiiui Judaica3 Synagogae, et 
qui imer alioe cognilione divinarum logum eniiue-
bant, judiciaque apud eos 95 excrcebani, gravi-
ler bujus crimiiiis arcessebanlur, qna>i ad largi-
tiones accipiendas iuexplcbilem maiium exienden-
les, ei quibus aniuius cral injuriam facere frairibu5 9 

bis facile siiuiii suffra^iiiin vendenlcs, l i rci f:Iare 
dical lex : ι Jiidiciiini jusluia jndicale 9 7 . > Verutu 
esse quod dico coiilinnabil propliel;» Mabacuiu, d i -
cens : c Quousque clainal»o, ei noti exaudies? vo-
ciferabor ad le vitn patiens, ei uon servabi^? 
Quareosieudisii iuihi labores el dolorcs ul viderein 
niisei iaiu ei inipietaleiu ? Conlia me factum csl 
judicium, ei judex accipii. Idco dissipaia esl iex, 
ei non pcrduciuin esl ad lliicni jiidicimn, quia iinpius 
praivaltijtisio. Idcircoexibii judicium pcrversum 
Diviiiusquoqiie Isaias ipse alloquilur Jcrusalem scu 
Siou: · IVincipes lui non obediunt, aocii &unl fu-
ruin, diiiguni monera, iubianl praeiuiia, pupillis 
uoii judicant, el judicio viduae nou auenduiii · · , ι 
lljec auleiu fecerum, corrupii sordidis muneribus, 
ac loriassis eiiam iinpie colligenles, el ad fouieiila 
foedarum voluplainm ex injuriis currogames. Ac-
cusai quippe cos voce proplieta, dicens : Vesics co-
ruin vincicntes funiculis, vcla feceruni couligwa 
altari, el vinum ex sycophaiiiits biberuul ιιι doino 
Dci sui. V& ilaquc, inquil, bis qui robusli sunl ci 
validi, qui exquisilc siccram condiunl, qui poiioni 
indulgenl, ei ebrielaie delecianlur, qui jusiiiiam 
tolluui a juslo, id csl, injosle nppressum conilcni-
naut, el catisam bominum avaritiac sludtiuium just.i 
senientia adjuvant. Et hoc plane esl, ni arbiiror, 
nialum dicerc bouuin, et boiium malum, leuebras 
lucem, el lncem tenebras, aniarum dulce, et dulce 
amarum. Dcptoral aulem in oninibus robuslo», 

·· IVov. xix, 19. " Dcul. ι, 1G. ·· Habar. i , 2-J* " Isa. i , 25. 
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prsccellenlcs et prepoienles, quaudoquidem p o - ^ τδ πικρδν γλυκύ, κα\ τδ γλυκύ π:κρόν. Τστέον δε ότι 
lenies poienler ei acriier lorqnebunlur, c l cui mnl-
tum addiluni esl, ab eo n.ullum exigeiur, juxia 
vocem Servaloris. Non enim pari supplicio affi-
cieniur principes el subdili. Etenim bi pnctexunl 
inlerduin se non scire volunlaiem doinini sui : al 
i i l i etsi scianl exactissime, nou fecerunl lamen. 
Eamque ob cau«ain merilo duriora palienlur ab eo 
qui poenain irrogat. 

YERS. 2 4 . Propterea quemadmodum exurelur i / t -
pula α carbone ignis, et comburelur α flamma reso-
luta, radix eorum quasi lanugo eri/, et floz eorum 
ul cinit ascendet. 

96 Quoniain, inquit, conira se ipsi proiraxerunt 

δυνατο\ δυνατώς έτασθήσονται' κα\ φ παρέθεντο -πολύ 
περισσότερον άπαιτούσι παρ* αυτού, κατά τήν τού 
Σωτήρος φωνήν. Ού γάρ Γσψ τρόπω τά τής κολάσεως 
βαται τοϊς τε ήγουμένοις καί τοίς ύπδ χεϊρα κειμέ-
νοις.Οί μέν γάρ έσθ' δτε προβαλούνται τδ μή είδέναι 
τυχδν τδ θέλημα τού κυρίου αυτών · οί δέ καίτοι λίαν 
έγνωκότες ακριβώς ού δεδράκασιν. Ταύτη τοι δικαίως 
δυσαχθεστέραν ύπομενούσι τήν τού κολάζοντος κίνη-
σιν. 

Αιά τούτο, δν τρόπον καυθήσεται ή καλάμη 
ύπδ άνθρακος πυρός, χαϊ συγκαυθήσεται ύπδ 
φλογός άνειμένης, ή βίζα αυτών ώς χους έσται, 
καϊ τό άνθος αυτών, ώς κονιορτός άναβήσεται. 

Επειδή γάρ αύτο\ καθ* εαυτών, φησΙν, έπεσπά-
peccala velul funiculo lougo, nec recli reruiu aesti- Β σαντο τάς αμαρτίας ώς σχοινίφ μακρφ, κα\ γεγό-
inatores fuerunl, crimiuantes bonuin, laudanies 
iiialuru, sapienlcs eliam apud seipsos, el oculis suis 
prudeuies, ei qiwe bis fcediora e rant epeciantes, 
impiuin propier munera jnstuni pronaniianles, 
jus justo eripieiiles : his omnibua de causis, erunl 
luaieria coucremabilis, inslar siipuhe, et ignis fo* 
ineni t im et flammae accensse eos depascenlur: 
ul una cnm radicibus ipsorum quoque fructus con* 
MJinaiiiur, id est, ol cum pareniibus etex bis $liam 
procreaii simul iniereanl, et l a D q u a m pulvteculus 
aui cinis, rapidissimi veiiti impelu dissipenlur, 
Accensaiu vera flaramain dicit, quae a nulio exsiiucta 
esi. lncidii euim quandoque ignis ei In segeiera, et 
in vites, non lamen incendunlur, qula mulli suc-

νασιν ούκ ορθοί τών πραγμάτων κριτα\, καταψέγον-
τες μέν τδ άγαθδν, έπαινούντες δέ τδ πονηρδν, σοφοί 
τε ήσαν έν έαυτοϊς, κα\ ενώπιον εαυτών επιστήμονες, 
κα\ πρδς τά έτι τούτων α Ισχίο να βλέποντες, δεδι-
καιώκασι μέν ένεκα δώρων τδν άσεβη, τδ δέ δίκαιον 
τού δικαίου έλαβον • τούτων ένεκα πάντων ώς εύκατά-
πρηστος ύλη, καΛ καλάμης δίκην, πυρδς έσονται 
τροφή, και φλόγες αύτου; άνειμέναι κατανεμηθήσον-
τα ι , ώς όμού ταϊς £ίζαις τούς έξ αυτών δαπανηθή-
ναι καρπούς , τούτ* έστι, ουνδιολέσθαι τοις τεκούσι 
τά έξ αυτών, κα\ ώς χούν ή κόνιν ^αγδαιοτάτου 
πνεύματος διαριπισθήναι προσβολαϊς. *Ανειμένην δέ 
φλόγα φησ\ τήν ύπ* ούδενδς σβεννυμένην. Έ μ π έ -
πτωκε μέν γάρ ή ληΐοις ήγουν άμπέλοις έσθ' δτε 

currunt, nec sinunl eum iovalescere, utagrosiiullo C πύρ· άλλ' ού γέγονεν άνημμένη, έπαμυνόντων πολ 
λών, κα\ προσελθεΓν ούκ έώντων, ούτε μήν άδιακω-
λύτως κατανέμεσθαι τούς αγρούς. Πονούντος δέ ού
δενδς, ήγουν ανακόπτοντος τδν έπέκεινα δρόμον τής 
φλογδς, τότε δή τότε και άνημμένη τις έσται κα\ 
άφετος, κα\ άχάλινος ούσα πρδς πάν δτιούν τών 
παρακειμένων. Ούκούν έπειδήπερ ταϊς τού πολέμου 
συμφοραϊς υποφέροντος αυτούς τού πάντα Ισχύοντος 
θεού, κα\ όσία ψήφψ κολάζοντος, ουδείς παντελώς 
έπαμύνων ήν · ταύτη τοι κα\ μάλα είκότως άνημμένην 
φλόγα τήν όργήν ονομάζει. Ώς γάρ φησιν δ μακά
ριος Μωσής · 4 Ό θεδς ημών πύρ καταναλίσκον 
εστίν, καί έάν κλείσηκατά άνθρωπου, τίς ανοίξει; ι 
Και τούτο είδώς δ θεσπέσιος Δαβ\δ ψάλλει · c Χύ 

ι Doiuine, ne in furore luo red- ^ φοβερδς εΤ, κα\ τίς άντιστήσεταί σοι άπδ τής όρ-
lua casiiges roe » Non eiiiui γής σου; > Χρή ούν άρα παντι αθένει χρωμένους 

παραιτεϊσθαι τήν όργήν φοβερδν γάρ τδ χρήμα, και 
δυσδιάφυκτον κα\ γούν δεδιδάγμεΟα λέγειν έν προσ-
ευχχις· ι Κΰριε, μή τψ θυμψ σου έλέγξης μ ε , 
μηδέ τή όργή σου παίδευσης με. ι Ού γάρ έστιν, ούκ 

ad iiumerum paucissimum redigas. > έστιν τδ παιδεύεσθαι χαλεπόν. Φορτικδν δέ κα\ δύσ· 
οιστον, τδ έν όργή κα\ θυμψ τούτο πράττεσθαι καθ* ημών · ούτω κα\ δ προφήτης έλεγεν · ι Παίδευσον 
ημάς, Κύριε, πλήν έν κρίσει, κα\ μή έν θυμψ, Γνα μή ολίγους ημάς ποίησης. » 

VKiis .25 . iVof! enim voluerunt legem Domini Sabaoth, Ού γάρ ηθέλησαν τόν νόμον Κυρίου Σαβαώθ, 
$ed oraculum tancii hraelis irriiarunt. Et commo- άΛΧά τό Λόγιον τού άγιου Ισραήλ παρώξνναν. 
tus e*i juron Dominut Sabaoth in populum tuum , Καϊ έθυμώθη όργή Κύριος Σαβαώθ έπϊ τόν λαόν 
ει νιμάι manuin in eo$, et percussit eot, et exacerbaii αύτου, καϊ επέβαλε τήν χείρα αυτού έπ' αυτούς, 

probibeuie dcpopuleiur. Cdcieruin s\ nullua laborai, 
nec ulierius cuisum flammae impedii, lunc accensa 
e r i i , ei libera, et effrenaie quodcunque obvjum 
invadci. Quare Deo omnipoteme bellicis calami-
laiibus eos objicieme, et sacrosancio suffragio 
inuliarite, cum nullus omniuin subvenirei : binc 
accensam facem, opiiino jure iram nominat. Ut 
eniio beaius Moses a i l : c Deus uosler igois consu-
lnens est. Ει siclauseiit ronlra liominem, quis 
aperiei 1 ? > His igiiur divinus DaviJ acciuil d i -
cens : t Tu formidabilis, ο Domine, ecquis resistel 
tibi*? » Ouinibus igilur viribus effugienda esl baec 
ira, utpuie lerribilis ei meviiabilis. haque doccmur 
iu precibus dicere : 
arguas me, nec ira 
acerbujn esl casligari, sed ex ira quasi el furore 
id couira nos Oeri, et oiolesium est, el iniolera-
bile. Sic ei propbela: t Castiga, > inquit, c uos, 
Doinine, verum ia judicio, non in furore : ne nos 

1 Deut. iv, 24. » Paal. LXXV, 8. » Psal. τι, 2 . 
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ηαϊ άχάταξεν αυτούς, καϊ χαρωζύνθη τά δρη% καϊ } 
έγενήθη τά θνησιμαϊα αυτών ώς κοπριά έν μέσω 
όδοΌ. 

Ό σοφώτατος Ιερεμίας ταίς τών Ιουδαίων άμα-
θείαις τε κα\ ύπεροψίαις έπιπλήττει λέγων * c Πώς 
έρείτε, δτι Σοφοί έσμεν ημείς, κα\ νδμος Κυρίου 
μεθ' ημών έστιν; Είς μάτην έγενήθη σχοίνος, ψευ
δής γραμματεύς, ήσχύνθησαν σοφο\, έπτοήθησαν καί 
έάλωσαν. Σοφία τίς έστιν έν αύτοίς; "Οτι τδν λόγον 
Κυρίου άπεδοκίμασαν. > Προσήχαντο μέν γάρ ουδαμώς 
τδ κήρυγμα τδ εύαγγελικδν άλλ' ουδέ αύτδν* τδν 
διά Μωσ-ως τετιμήκασι νόμον. Ός γάρ αύτδς εί-
ρηκεν δ Χριστός * < Εί έπιστεύετε Μωσή, έπιστεύε
τε άν έμοί * περι γάρ έμού εκείνος έγρζψεν. > Πε-
πλημμελήκασι τοίνυν κατ* άμφω, και άπεδοκίμασαν 
οέ δείλαιοι τδν τού θεού λδγον, μήτε τάς διά νόμου 1 
προαγορεύσεις ώς αληθείς δεχόμενοι, μήτε μήν τδν 
σωτήριον εύαγγελικδν έπαινέσαντες λόγον. Ταύτητοι 
διά φωνής Ιερεμίου περ\ αυτών έφη θεός* f Πρδς τίνα 
λαλήσω, καί διαμαρτύρομαι, κα\ είσακούσεται; Ιδού 
άπερίτμητα τά ώτα αυτών, κα\ ού δύνανται άκούειν. 
Ιδού τδ £ήμα Κυρίου έγενήθη αύτοΤς είς όνειδισμόν · 
οΰ μή βουληθώσιν αύτδ άκούειν. » Κατι^/είόιζον γάρ 
τδ £ήμα Χριστού, τοις άκροωμένοις περι αυτού λέ
γοντες · ι Δαιμόνιον έχει, και μαίνεται, τί αυτού 
άκούετε ; ι Ούκούν έπειδήπερ ούκ ηθέλησαν τδν νό
μον Κυρίου Σαβαώθ, παρώτρυναν δέ καί τδ λόγιον 
τού αγίου Ισραήλ, τούτ' έστι, Χριστού · Έθυμώθη, 
φησιν, όργή, καί έ πάταξε ν αυτούς, καί παρωξύνθη 
τά δρη. Καί ποία φησιν έν τούτοις δρη ; ή δηλονότι 
τάς 'Ρωμαίων αρχάς, διά τοι τδ έν δόζη περι φανεί, * 
χαϊ τδ έν άξιώμασιν επηρμένο ν ; 'Απδ δέ τού παρ· 
οξυνθήναι τά βρη, γέγονεν αυτών ώς κοπρία τά θνη-
σ ι μαία, τούτ έστιν, οί έχ τού πολέμου νεκροί, διεβ
αμμένοι πανταχή, χα\ τάχα που κείμενοι σωρηδόν, 
χα\ πάσαν αυτών πιμπλάντες τήν χώρα ν. Κα\ έτέρως 
δέ χατά τών παροτρυνόντων διά τής άπειθείας τδν 
τών δλων Σωτήρα θεόν. Παροτρύνονται γάρ δρη τά 
νοητά, τούτ* έστιν, άρχαΐ κα\ εξουσία ι, κα\ οί κο-
σμοκράτορες τού σκότους τούτου. Ού δή γεγονότος, 
πάσα πο>ς ανάγκη τδν ψυχής ύπομείναι θάνατον 
τούς ύπενηνεγμένους αύτοίς, Έπικουρούντος μέν 
γάρ τού πάντα ίσχύοντος θεού, κάν παροτρύνηται 
καθ' ημών τά δρη, λόγος αυτών ουδείς. Γέγραπτα* 
γάρ, δτι Παρεμβαλεί άγγελος Κυρίου κύκλω τών φο
βούμενων αύτδν, κα\ βύσεται αυτούς. 'Αφιστάντος 
δέ την χείρα, και ούκ έτι σώζειν άνεχομένου, τδ 
τηνιχάδε κεισόμεθα, καί χοπρίων δίκην ύπδ πόδας 
τών έχθρων έσόμεθα. 

Έχϊ χάσι τούτοις ού» άχεστράρη ό θυμός, 
όΑΧ έτι ή %e\p ύψτ^Χή. Τοιγαρούν άρει σύσ-
σημον έν τοις έθνεσι τοις μακράν, καϊ σνριεϊ 
αντοϊς άχ% άκρον της γης. Καϊ Ιδού ταχύ κού-
<ρως έρχονται · ού χεενάσουσιν, ουδέ χοχιάσου-
σιν, ουδέ ννστάξονσιν, ουδέ χοιμηθήσονται, 
ουδέ μή Λύσωσι τάς ζώνας αυτών άχό τής 
όσφύος αυτών, ούδ" ού μή βαγώσιν oi Ιμάντες τών 

L ORAT. IV. ί<»υ 

sunt monie*.t et 97 facin t H H l nMiicima eorum veui 
fimut in metiio viee. 

Sapienlissimus Jereraias insciliam Jiidxoruui ei 
guperbiaia laxat, diceue: c Quoinodo diceiis, Sa-
pieules siunus n o s , el lex Douiini apud uos e>i? 
Vanus facius esl juncus, mendax scriba; pudcfacii 
sunt sapieulce, perlerriii sum, et capli suiii. Sa-
pienlia quatnam illis inesl* ? Quouiain verbum 
Domiui respueruol. * Neque enim piaedicalioneni 
Evangelii adiuiserunl, iuio nec ipsam lrgem a Mose 
Iradiiam coluerunl: ulei iam ίρκβ Cln ibitis dixerai: 
ι Si credidissclis Mo«i, credidisseiis ai ibi : uam 
de me ilte scripsii β . ι CoiUia ulrumque ergo deli-
querunl, ol Dei verbum repudiaruni mUeri, ne-
que prxdiciioues kgales ul veras recipieutes, neqite 
Siduiari evaupalicoquo seriuoui suffi agaules. Idcir-
co voce Jerciuitt de ipeia locutui eal Deus : c Ad 
quem loqnar, el coj.teelabor, et exaudiel ? Ecce 
incircunicisiU aures corum, nec possuul audire. 
Ecce verbuiu Domiui facluni esi illis iu oppro-
briuni. Nohuil illud audire ·. ι Probris etiint com-
luacularuiil verbum Ooniini, CUHI de ipao audieiH 
tibus dicereut: ι Dsemoiiiuni babet, «1 insauil; 
quid illum audi l i t 7 ? ι Cuio ergo legem Doiuini 
Sabaolb noa voluerinl, irri iarunl oraculum sancli 
k rae l , id esl, Chrisli. Goinmouii esl, inqu i l , 
iurore, et p«rcussil eot, el exacerbaii suni numies. 
Quosnam dicil bic montes? annon videlicel uoma-
ιιιιιη iipperium propler spleodorem gloriai, et d i -
gniialis eminenliant? Eoquod exacerbaii sunl inon-
lea, facta sunt nierliciuia eorum quasi fimus, id 
eat, qui in bello morlui sunt, passiui c l aparsiin 
projecli sunt, el acervaiini jacuerunt, uuiversani-
que regioneiu eorum repleveruni. Quineliam aliier 
de bis qui per iitobediontiam omnium Servalorcm 
Deum cxacerbarunl, inielligi polest. Exacerbali 
auitl enim inonles inlelligibiies, id est, priucipaius, 

polesuies, el muudi domini, rectores lenebra-
runi barum *. Quod ubi fu, eos quj subdili illis Siint, 
morlem animae subire omnino e&l necessum. Ει-
enim Dco optinio maxiino suppeiias fercnle, quan-
Uimvis conlra nos excanduerinl mooics, nulla co-
rum ralio babenda est. Soriplum esl cnim : Casii a-

i metabilur angelus Doinini circu linkiiilcs ipsum, 
ei eruct eos. Sin inanuiu ille subiraxerii, nec jam 
scrvare suslinucril, lunc jacebiums, el velul slcr-
cus pcdibus ioiinicorum eubslerueiuur. 

99 VERS. 25-50. 1H omnibui hisnou averta ett ira, 
sed adhuc manui excelia. Jlaque levabil ugnum tn 
genlibut, longinquh, et asiibilabii iliis ub exlremo 
lerra. Et ecce ciio teviter venUnl : non ekurieni, 
neque laborabunt, neque dormitabunt, neque conso-
pienlur, neque tolveni cingula sua α lumbo suo, ne-
que Tumpentur corrigice calceoruui ipsorum : quo-
rum lela acuta sunl, et arcut eorum exiensi. Pcdet 

4Jerem. νιιι, 8, 9. · Jo.m. v, 46. · Jercm. vi, 10. 7 Joan. x, 20. 1 Ephes. νι, 12. 
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equorum eorum ul tciida petra reputati sttnl: roice Α υποδημάτων αυτών, ών τά βέλη οξέα έστϊ, χαϊ 
curruum iptorum quasi tempe$ta$. Irruunt quasi 
leones, et astiterunl quasi catulut leonis. El appre-
heudel el vociferabiiur quati fera, et injicielie, neceril 
qui eripiat. Et vociferabilur propter ipsos die ilto, 
ut sonitu$ marit inundaniis, el impicitnt in lerram, 
el eccecaligo tetra in eorum inopia. 
σεται δι" αύτοϋς έν τη ήμερα εκείνη, ώς φωνή 

τά τόξα αυτών έντεταμένα. 01 πόδες τών Ίππων 
αυτών ώς στερεά πέτρα έΛογίσΟησαν οί τροχοί 
τών αρμάτων αυτών ώς χαταιγίς. Όρμώσιν ώς 
Λέο>*τες, χαι παρεστήχασιν ώς σκύμνος Λέοντος» 
Κα\ έπιΛήψεται, χαϊ βοήσεται ώς Θηρίον, χαϊ 
έχβαΛεϊ, χαϊ ούχ έσται ό βυόμενος. Καϊ βοή-
θαΛάσσης χνμαινούσης, χαϊ έμ6Λέψογται είς 

γήν, χαϊ ϊδού σχότος σχΛηρδν έν τή απορία αυτών. 
Qtiuil ira in eos jusla judicantis hic non sisiel, 

sed ulierius progredielur, ex bis quae jam proposiia 
Mini, perspicuiiui eri l . Nam licel crudeliier vastali, 
faine el sili pressi, bclliqne calamilalibus impiicilr 
fnerint miselli, lamen in bac aversione a Deo 

"Οτι μή μέχρι τούτων τά ττ^ έπ ' αύτοΤς οργής 
μετρηθήσεται παρά τού τά δίκαια κρίνοντος, προβή-
σεταιδέ κα\ έπέκεινα, σαφηνιεί τδ προκείμενον. Καί
τοι γάρ άγρίωςπε πορθημένοι, λιμψτε καιδίψειπεπι
εσμένοι, καί ταίς τού πολέμου συμφοραίς έναλόντες 

per>iiieriinl, nec ab ira liberi immunesque fuerunU β οι δείλαιοι, μεμενήκασιν έν αποστροφή θεού, καί ούκ 
lloc eniiti, opiuor, signifkat ubi ait: Adhuc inauus 
excelsa, quippe feriens eos qui peccaverunl. ln al-
tum enim semper etcvatur inanos percutientis. 
Dein quae el qtmnta monlium irritalio sit fulura, 
ei qni furoris corum administri erunt, quaula ctim 
forliludiiie et audacia, et insueta in bomines im-
manilaie el sa?vilia adoricnlur, declarat cum d i c i l : 
ι Itaque levabit signun» in genlibus longtnquis. > 
Nou euini vi< ini erant, aiil Judaeornm regioni con-
lcrinini,qui eam vaslarimi, ei llierosolyma cunclas* 
que Judajonnn urbes cremarunl; sed ex longinquia 
regiouibus et ex oinni lerra congregali : contpltires 
qnippc, imo imiumcrabilcs conjitnctis copiis ei cly-
pcis Vcspasiamtm el Tiluin adjuverunt. Signomqiie, 
inquil, dabilur, perinde nt belli ac pugnac lempore. C νες καί οι συνασπίζοντες Ούεσπασιανώ τε και Τίτω. 

έξω γεγόνασι τής δργής. Τούτο γάρ, οΐμαι, σημαίνει 
λέγων τδ ,Έτι ή χείρ υψηλή, δτι πλήττουσα τούς ήμαρ-
τηκότας. Ύψού γάρ άεί πως ή τού παίοντος αίρεται 
χείρ. Είτα τίς ή πόσος δ τών ορών έσται παροξυ
σμός , τίνες δέ κα\ οί τοίς εκείνων υπηρέτησόμενοι 
θυμοίς, και μεθ' δσης ήξουσιν ανδρείας τε και εύτολ-
μίας, κα\ τής είς ανθρώπους άήθους ώμότητος, 
εμφανίζει λ έ ^ ω ν ι Τοιγαρούν άρεϊ σύσσημον έν τοίς 
έθνεσι τοίς μακράν . ι Ού γάρ όμοροι καί γείτονες 
τής Ιουδαίων χώρας οί ταύτην ήρημωκότες καί 
κατεμπρήσαντες τά Ιεροσόλυμα, κα\ άπάσας δέ τάς 
τών Ιουδαίων πόλεις, αλλ* έκ χωρών τών μακράν, 
κα\ έξ άπάσης τής γής συναγηγερμένοι. Πλείστοι 
γάρ λ ί α ν μάλλον δέ τάχα που καί αριθμού κρείττο-

Sic eniin ducibus solemue esl , mulliiudinem 
sub ipsis inercntem in aciem educturis, siguum 
qnoddam dare, et vexilla, u l vocanl, iu alium 
lollere. Qnorum el proplieia Isaias nteminil : 
99 Capiciur, inquiens, ui vexillum in monte, et 
u l signum gcrenfc in colle. Vexillum namqne collo-
canies in ptiraliis verticibus, vel recla procedunl, 
vel retrocedunt, vel eliam suspendunt quiddam ad 
quod acies respicil. Novil enim hoc pacto ducis vo-
limiaicm. liaque tevabil, inquil, sigimm, assibilabit 
iilis. Sumii hoc rursus, velut a consuetudine apum. 
Sulenl eniin apiarii sibilo eas exciiare, el ila cx al-
veariis ad flores et lierbas educere, et ex agris qtioque 
reduccrc, domiquc ut immorentur eflicere. Sibilabit 
eigo, inqiiit. Hi vero accurrere volucres et leves, fa-
tiicm magnopere noncurare, nec permnescere labo-
res, sed insomnes esse, et praecincli, acbcllico appa-
ralu iiistruclissiini, indomilis equis vebi, ac insiar 
lurbinis impeium facere, leonibus simile?, ac niore 
fcraruni vorare : occursu adeo seevi et irucee, ui 
eiira pugnain possent vhicere, nemine conlra ee op-
ponenle, vel ad subsidiuro ferendum taiis vaienle. 
Erii Uem ploralus eo lenipere, el clainor confueus, 

tyil iicnio ftii qui praesil alii», periude qtiaai soniius 
rinaris per regionem Judaeoruiu diesiparelur. Er i l 
eiiam caligo lelra, idquc partiin propter iiebulam 
quai>i c i nociciu inlelligiiur, paniui, ac quidem vc-
riu?, proplcr terrores el consiiii iiiupiatu. Mala 
euim graviora mcnti lencbras offundusit. Inservil 

Σύσσημον δέ δοθήσεται, φησ\ν, ώς έν καιρψ πολέμου 
κα\ μάχης. Έθος γάρ τοίς στρατηγοίς έξοπλίζειν 
μέλλουσιν είς παράταξιν τήν ύπδ χείρα πληθύν, 
συσσημα διδόναι, τάς κάλουμένας σημαίας αίροντας 
Οψου. Τ βν κα\ δ προφήτης Ησαΐας διαμέμνηται λέ
γ ω ν Καταληφθήσεται, ώς ίστδς έπ' όρους, κα\ ώς 
σημαίαν φέρων έπϊ βουνού. Ιστούς γάρ ίστάντες έν 
ύψηλοίς γηλόφοις, ή όρθοΰσιν, ή κατακλίνουσιν, ή 
κα\ άπαρτώσί τινα πρδς & βλέπει τδ μάχιμον. Εϊδεν 
δέ ούτω τού στρατηγού τί τδ δοκούν. Αίρει τοιγαρούν 
τδ σύσσημον, φησ\, κα\ συριεί αύτοίς. Δέχεται δέ 
κα\ τούτο πάλιν, ώς άπό γε τής συνηθείας τής έπ*ι 
τών μυιών. Έν έθει γάρ πώς έστι τοίς μελισσοκό-
μοις συρίζειν αύταίς * ούτω τε τών σίμδλων άποφέ-

* ρειν είς άνθη καί πόας, κα\ μήν χα\ άνακομίζειν 
έξ αγρών, οίκοι τε αύτάς έναυλίζεσθαι ποιείν. Συ
ριεί τοίνυν, φησίν. Οί δέ άφίξονται πτηνοί τε χαι 
κούφοι, λιμού μέν ολίγα πεφροντικότες, ού δεδιότες 
δέ πόνους, άύπνοί τε και εύζωνότατοι, κα\ έξηρτυ-
μένοι τά τακτικά, κα\ άτρύτοις ίπποις εποχούμενοι,. 
καί δρμώντες ώς καταιγίς, κα\ έν ϊσω λέουσί, κα\ 
χατεσθίοντεςώς θηρία. Δυσάντητοιδέ ούτως έσονται 
κα\ δεινοί, ώς άμαχε ι δύνασθαι νικά ν άντεξάγοντος 
ούδενδς, ήγουν ίκανώς έχοντος εις έπικουρίαν. 
"Εσται δέ θρήνος κατ' εκείνο καιρού κα*ι βοή συμμν» 
γής, ώς ουδέν έτερον ήγείσθαί τινας, ή δτι θαλάσσης 
ήχή τής Ιουδαίων κατασκίδναται χώρας. Έσται δέ 
κα\ σκληρδν σκότος και ούτι που πάντως τδ ώς έν 
ομίχλη νοούμενο·; και νυκτι, τδ έκ δειμάτων δέ μάλ-
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λον χαι απορίας. Σκοτοί γάρ τον νουν τά παγχάλεπα Α igilur Deus universiiatis alilitati noslr» in omni-
τών κακών. Όνίνησι τοιγαρούν διά παντδς ημάς 
δ τών δλων θεός. Ποιείται γάρ ού μάτην τάς τών 
έσομένων προαγορεύσεις · καί δίεισιν ακριβώς τά 
μεγέθη τών κακών * ιν' έπειδήπερ άνουθέτητοί τε 
πολλάκις έσμέν, κα\ πεποιήμεθα παρ* ουδέν τδν είς 
μετάγνωσιν καλούντα λόγον , κάν γοΰν ύποπτη ξαντες 
τδ ταΐς ούτω δειναίς έναλώναι δίκαις, τδν θείον έν 
έαυτοίς είσδεξώμεθα φόβον, κα\ άποσπουδάσαντες 
τά πονηρά, μετακομίσωμεν τήν καρδίαν ·είς γε τδ 
χρήναι λοιπδν έλέσθαι τδ αγαθόν. 

Καϊ έγένετο τον ένιαντοϋ, ου άπέθανεν ΌζΙας 
ό βασιλεύς, εΤδον τόν Κύριον Σαβαώθ, καθήμενον 
έπϊ θρόνου υψηλού καϊ επηρμένου · καϊ πΛήρης 
ό οίκος τής δόξης αυτού. Καϊ Σεραφείμ είστή 

bug. Nec enim stne causa facit futuronim pnedi-
ciionem, et accurate narral magnitudinom malo-
rum, ui quoniam sape indocilee eumus, el termo-
Rein ad poeniientiam vocanlem negligimua, saliem 
nielueoies ne lam grandi poeoa involvamur, Dei l i -
morem in nobis euecipiamos, ti dcdiacentes mala, 
animum deinceps ad bonum amplectendum conver-
lamis. 

CAP. V I . VEHS. 1-5. Et faeium e$t anno qno mor-
luu$ e$i Ozia* rex tidi Dominum Sabaoth stdtntem 
tn tolio excelse et elevato; et piena domut §lorin 
ejut. Et Serepkim iteteruni circum eum : *ex alir 

κεισαν κύκλω αυτού. 'Εζ πτέρυγες τφ ένϊ, καϊ ^ « i t i , ti ux al*> alteri; duabu» quidtm velabant fa-
έζ πτέρυγες τφ ένί. Καϊ ταις μέν δνσϊν, κατ- eiem, duabta vtro obvelabmu ptdt%, ei duabu$ r o / e -
εκάλνπτον τά πρόσωπα, καϊ ταις δνσϊ κατεκά- bant. Clamabanlque alttr ad elierum, et dixtruni: 
Λνπτον τούς πόδας, καϊ ταις δνσϊν έπέταντο. Sanctu$, tanctui, $*nclus Domlntu Sabaoih, plen* 
Καϊ έκέκραγον έτερος πρδς τδν έτερον, καϊ t%l onmit lerra gloria ejut. 
έλεγον- "Αγιος, άγιος, άγιος Κύριος Σαβαώθ, πΛήρης πάσαήγήτής δόξης αύτον. 

Ού καθ1 ένα τυχδν, ούτε μήν άδιαστάτως οί μακά- 100 N e c siniul, nec aine inicrvallo l>eali pro-
ριοι προφήται τάς τών δράσεων αποκαλύψεις έδέχοντο pbetar viaoruin revelationes acceperunl a Deo, sed 
παρά θεού. "Ανά μέρος δέ μάλλον, κατά τδ Δεσπότη 
δοκούν. Και έν χρόνοι; καθ* ούς ήθελε τούτο δρ'$ν δ 
άποκαλύπτων βαθέα και απόκρυφα, καί γινώσκων τά 
κεκρυμμένα. Κα\ γάρ έστι μετά τούτο φώς, καθά 
γέγραπται. Όζίου τοιγαρούν τού και 'Αζαρίου πε-

paulalim el sigiilalim, proul Domino visum eet, ei 
lum cum voluil lacere is, qui reiegit profunda et 
secrela. ei qui occulta cognoscil. Lux enim apud II 
lum esl, sicut scriptum est. Ozia igilur, qui et Aza-
riasdictus esl, adhuc supersiiie,'et regni Hierosoly-

ριόντος έτι, καί τούς τής βασιλείας τής έν τοίς Ίε - G miiani solium occupante, euperiores serinones ha-
ροσολύμοις διέποντος θρόνους, τούς έπ\ τοίς ήδη 
φθάσασι πεποίηται λόγους δ μακάριος προφήτης 
Ησαΐας. Τ Ην μέν γάρ Όζίας κα\ Άζαρίας των δτι 
μάλιστα φιλοθεωτάτων, πεποιηκέναι γάρ λέγεται τδ 
εύθές έν όφθαλμοίς τού θεού. Πλήν ού μέχρι παντδς 
διεσώσατο καλήν καί άμώμητον τής εύσεβείας τήν 
δόξαν. Κατισχύσας γάρ διά θεού τών ομόρων εθνών, 
πλείστα τε δσα κα\ αξιοθαύμαστα κατ 1 αυτών έργα-
σάμενος, τοίς της εύπραγίας μεμέθυσται τρόποις * 
κα\ κατώλισθεν είς ύπεροψίαν. Άφίκετο γάρ είς 
τούτο γνώμης, ώστε κα\ λειτουργία ν άρπάσαι τήν 
ίεράν,καΐ αυτόκλητος έλθείν έπϊ τδ δείν ίεράσθαι τψ 
Θεψ. Είσελθών γάρ είς τδν θείον ναόν, ού διά της 
τών Λευίτών μεσιτείας, ήγουν ίερέων, προσκομίζειν 

buit beaius propheia Isaias. Nam Ozias,qui Azarias, 
valde piue erai ei religiosue, quippe qui legilur fe-
cisse recium in oculis Dei: ai iuiegram ei illibaiam 
religionis gloriam per omnia non relinuil. Expu-
gnaiisenim Dei auxilio ei beueflcio Aniiimis gemi-
bus, el pluribus admirandisque rebos conira eas 
geslia, felici boc eucceseu inebriaius eel, et ad su-
pcrbiaa scopulum impegit. Eo enim amenlis deve-
nit, ut aacriim luinislerium sibi ipse arripueril, ei 
spontc, non vocatus, ad aacrificandi munus acceese* 
rii.lngressus eniro Dei leniplum, non Leviiarum vel 
sacerdolum opera vicaria uli in offerendis Deo bo-
etiis voluil, sed ad divinum allare assiliens, pneter 
iuorem et legem aggressug esl inceneum adolere: ac 

ήθελε τάς θυσίας τψ θεψ. Άλλ' έπ' αύτδ τδ θείον D reprebensus quidem esl a iribu sacerdoiali, quasi 
άναπηδήσας θυσιαστήριον, θυμάν έζήτει παρά τδ 
είωθδς κα\ τδν νόμον. Και ήλέγχετο μέν παρά τής 
Ιέρατευούσης φυλής ώς ανόσια δρών, καί παραλύειν 
επιχειρώ ν τδν νόμον. Επειδή δέ τοίς τής βασιλείας 
αύχήμασιν έντρυφών προσνενέμηκεν έαυτψ κα\ τδ 
ίεράσθαι πρέπειν* κα\ παρ* ουδέν ποιούμενος τάς τών 
Ιερέων συμβουλάς, ήλέγχετο παραχρήμα παρά θεού. 
Λελέπρωται γάρ, αύτοίς μετώποις έπηνθηκότος τού 
πάθους. ΟΓμαι δέ δείν πρδς ακριβή τών είρημένων 
είδησιν καί αυτά τά θεία παραθέσθαι λόγια, τά έπ' 
αύτψ γεγραμμένα. "Εχει δέ ούτως* « Έν Ετει είκοστψ 
και έβδόμψ τψ Ίεροβοάμ βασιλεί Ισραήλ, έβασίλευ-
σεν 'Αζαρίας υΐδς Ά μα σ ίου βασιλέως Ιούδα. "Εξ 

iinpie agens, el legem violans. Af is regali digniiaie 
insolescens, sibi hanc sacerdoiii funclionem arroga-
vii,apreioque sacerdoium consilio, confealim a Deo 
redarguitur, lepra videlicel percusaus, morbo in ipsa 
adeo fronte germinanle. Quo autem baec quas dicia 
sunt plenius inielligantur, divina quoque ipsa ora-
cula quae de hac re scripta sunl, apponenda esse ar-
biiror. Sic autem se habeni: c Anno vicesimo septi-
mo Jeroboaroi regis lerael, regnavil Azarias filius 
Amaziae, regis Juda. Filius sexdecim annorum erat, 
cum regnarel. Regnavitquequinquaginia duos annos 
in Jerusalem. Nomen auiem matris Chalia (l)Tuitdc 
Jeiusalem. Fecilque quod reciumerai in oculis Do-

(1) V u l g . Cheth. 
PVTROL. GR. L X X . 6 
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miui juxla omnia qoae feceral Amasias paler ejns : Α και δέκα ετών ήν έν τώ βασιλεύειν αύτδν, κα\ πεν-
aitamen excelsa ηοη suslulit. Adliuc populus sacri-
iicavil, ei suffitum fecit in excclsis. Tetfgit amem 
Dominus regem, el lcpra corrcpius eral usqne ad 
diem niorlis euu! ·. ι Ha?c qiiideiu in Regnis. Ιιι Pa-
ralipomeiiis 101 aetem, utdixi : « El ulobl inuh,» 
inqiiit , < elalum eaicor ejus ad (ormmpcndum. Et 
injusle egil conlra Doniinmn Dcum suum, intr.ivil-
quc lemplum Domini ut adolerei in allari snfflnicn-
lorum. Iniroivil autem posi ipsum Zacharias sacer-
dos, ct una cum eo aacerdoles Domini ocloginta duo 
pnrpoieittes, et etabani conira Oziam regem, ei in-
quiuul : Non licei l i b i , Ozia, adolere Domino, sed 
penes nos esl, qui eacerdoiio fungirmir, qni Alii Aaro-
nie sumue, qui sauciHkarour ad adolendum. Exi e 

τήκοντα κα\ δύο έτη έβασίλευσεν έν Ιερουσαλήμ, 
καί δνομα τής μητρδς αυτού Χαλία έξ Ιερουσαλήμ. 
Κα\ έποίησε τδ ευσεβές έν όφθαλμοίς Κυρίου, κατά 
πάντα δσα έποίησεν Ά μαζί ας δ πατήρ αυτού. Πλήν 
τών υψηλών ούκ έξήρεν έτι ό λαδς έθυσίαζεν. κα\ 
έ-θυμίαν έν τοις ύψηλοίς. Κα\ ήψατο Κύριδς τού βα
σιλέως. Κα\ ήν λελεπρωμένος έο>ς ημέρας θανάτου 
αυτού. · ΚαΊταυτΙ μέν έν ταίς Βασιλείαις. Έν δέ 
Παραλειπομέναις, ώς έφην ι Κα\ώς κατίσχυσε, φη
σΙν, ύψώθη ή καρδία αυτού καταφθείραι. Κα\ ήδίκη-
σεν έν Κυρίω θεώ αυτού* £α\ είσήλθεν είς τδν ναδν 
Κυρίου θυμιάσαι έπ\ τδ θυσιαστήριον τών θυμιαμάτων 
κα\ είσήλθεν οπίσω αυτού Άζαρίας δ Ιερεύς, κα\ 
μετ' αύτου Ιερείς τού Κυρίου δγδοήκοντα κα\ δύο υίο\ 

«ancluario, quia recessieli a Domino, el non erii β δυνατοί- κα\ έστησαν έπϊ Όζίαν τδν βασιλέα, καί εΐ-
libi boc glorise a Deo. Iratus est auiem Ozias, ei iu 
irAnu ejus ihuribiilum eral, ul adolerel in lemplo. 
Cumque iralus essel ipse sacerdolibos, lcpra orla 
esl in fronte ejus corani sacerdotibtis iu domo Do-
imni, supra allare suflimentorum. Couverlilque se 
ad eumeuninius sacerdos f ι sacerdoies, ei ecce le-
prosus esl in fronle, alque eiiin inde propere ^jt-
ciuul. Nam η ipse feslinavil exire, quia arguil cuin 
Dominus 1 0 . > Cuin aulcm lex Mosatca sancirei, lc-
prosum ul iiumundiim oiuuino e castris emiuendn-ii 
csse, leprosue vero inquiunrel, ac sua inimundilie 
pollutiim redderei eiiro quicmn ipse versaretur ; ba-
bitaret umeu Ozias Hierosoiymie, binc totam pro-
pemodum Jerusalem inqiHnans: lacuil Dominus, non 

παν αύτψ· Ού σοι, Όζία, θυμιάσαι τψ Κυρίω, άλλ* 
ήμίν τοΤς Ιερατεύουσι τοίς υΐοίς 'Ααρών τοϊς ήγια-
σμένο-ς, θυμιάσαι. "Εξελθε άπδ τού αγιάσματος, δτι 
άπέστης άπδ Κυρίου. Κα\ ούκ έσται σοι τούτο είς δό
ξαν παρά Κυρίου θεού. Κα\ έθυμώθη Όζίας· κα\ έν 
τή χειρ\ αυτού τδ θυμιατήριον τού θυμιάσαι έν τψ 
ναώ* έν τω θυμωθήναι αύτδν πρδς τούς ίερεΐς, κα\ ή 
λέπρα άνέϊειλεν έν τώ μετώπψ αυτού, εναντίον τών 
Ιερέων έν τω οΓκψ Κυρίου, επάνω τού θυσιαστηρίου 
τών θυμιαμάτων. Κα\ έπέστρεψεν έπ' αύτδν δ Ιερεύς 
ό πρώτος κα\ οί Ιερείς, κα\ Ιδού αύτδς λεπρδς έντψ 
μετώπψ. Κα\ κατέσπευσαν αύτδν εκείθεν, κα\ γάρ 
αύτδς έσπευσεν έξελθείν, δτι ήλεγξεν αύτδν Κύριος, ι 
Επειδή δέ τού διά Μωσέως προστάττοντος νόμου 

quideui prophelaa sancto* conlumelia aflicietis, sed C «χρήναι δή πάντως έκπέμπεσθίι τής παρεμβολής ώς 
polius adntomlione eorum indignos dedttraus eos, 
qiii eliam praHer legi&laioris voJuntalein immundo 
cobabiiareiii. Sic enim inquil alicubi eladbeatuin 
Ezecbiclem : ι El ihiguam luam ligabo, el obmuic-
sces, nec eris coiTecior ei censor : quia dotnug 
exasperane eai ••· » Obmuluii igiiur, ostendens ni-
mirum mdignationem. Commoia suut enim Hiero-
solyma, ei concussa etu nniversa Judaorum regio. 
Quod inlelligemus ex bis quae propheta Amos scri-
psil. Habel enini sic : ι Yerba Amos quae facla 
sntii in Accarim ex Tbecue, quas vidit super Jeru-
saleni, lemporibus Ozi-« regie Juda, ei lcmporibus 
Jcroboaoni filii Joas regis Israel, duobus annis anie 
icrraj molum l i . » Posiquam autem obiigs^i Ozias 

άκάθαρτον τδν λεπρδν, καταμιαίνοντος δέ και κοινδν 
άποφαίνοντος τής ακαθαρσίας τού λεπρού τδν συνδντα 
αύτψ , κατψκηκεν έν τοίς 'Ιεροσολύμοις Ό ζ ίας , 
μονονουχί σύμπασαν διά τούτου μιαίνων τήν Ιερου
σαλήμ. Σεσίγηκεν δ Δεσπότης ούκ άτιμάζων προφήτας 
αγίους, αναξίους δέ μάλλον άποφαίνων τής παρ' αυ
τού νουθεσίας τούς ακάθαρτους συνοικούντας παρά 
γε τδ τώ νομοθέτη δοκούν. Ούτω γάρ πού φησι κα\ 
πρδς τδν μακάριον Ίεζεχιήλ· ι Κα\ τήν γλώσσάν σου 
συνδήσω, καί άποκωφωθήση* και ούκ έση αύτοίς είς 
άνδρα εύθύνοντα, δτι οίκος παραπικραίνων εστίν, ι 
Άποσεσίγηκε τοίνυν, καίτοι δεικνύων τήν άγανάκτη· 
σιν. Σέσεισται γάρ τά Ιεροσόλυμα, κα\ κατεδονήθη 
πάσα τών Ιουδαίων χώρα. Είσόμεθα δέ κα\ τούτο δ·.* 

doaiil lempus ailenlii, divinasqiie ^ieiones sanciis ^ ών έγεγράφει δ προφήτης Άμώς. Έχε ι γάρ ούτως· 
ι Αόγοι Άμώς οί έγένοντο έν Άκκαρε\μ έν θεκουέ, 
ούς ίδενύ-έρ Ιερουσαλήμ έν ήμέραις Όζίου βασιλέως 
Ιούδα, κα\ έν ήμέραις Ίεροβοάμ τού Ίωάς βασι
λέως Ισραήλ πρδ δύο ετών τού σεισμού. > Επειδή 
δέ τετελεύτηκεν Όζίας συγκατέληξεν αύτψ τής 
σιωπής δ καιρός. Κα\ πάλιν έδίδου τάς θεοπτίας τοίς 
άγίοις προφήταις δ τών δλων θεός. Ταύτη τοί φησιν 
ό προφήτης Ησαΐας * ι Κα\ έγένετο τού ένιαυτού ου 
άπέθανεν Όζίας δ βασιλεύς, Γδον τδν Κύριον Σαβαώθ 
καθήμενον έπϊ θρόνου υψηλού κα\ επηρμένου, ι "Οτι 
μέν ούν τ^ν Υίδν δ προφήτης τεθέαται έν τή δδξ*3 

propbeiis Deus uoiversiiatis reddidil. Ideoque pro-
pbela leaias : ι El facluiiicsi, inqail, anno quo mor-
1(1(18 cst Oziaa rex, 102 vi<li Dominum Sabaolb se-
tteiitciu in &ulio excelso el elevalo.»Propbelatn aiiiem 
vidisso Filium io gloria Dei ct Palrif, nenio dubi-
lare poicrii, cuiu Joannes scribai de co aperie : 
f Haec autem dixil Uaias, quando vidil gloriam 
ejus, d«que eo loculns e * i t s . » Specia vero mibi 
diviuaj digniiaiis praiilanliam. el iu oninem croa-
luraro doniinalum. llle ciiim esi iu cxcHso ei e4e-
valo ihrono, pulcberrimis regiii iusignibus egregic 

» IV Reg. xv, 1-5. " II Paral. xxvi, 1620. 1 1 Ezccb. m, 26. 1 1 Amos i , 1 . 1 1 Joan. xn, 41. 
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ίου Θεού κα\ Πατρός, ούχ άν ένδοιάσειέ τις, Ιωάννου 
γράφοντος έναργώς περί αυτού · «Ταύτα δέ εΐπεν 
Ησαΐας, δτε Γδε τήν δόξαν αύτου, καί έλάλησε περι 
αύτοΰ.* "Αθρει δέ μοι της θεοπρεπούς υπεροχής τδ 
αξίωμα, κα\ τδ κατά πάσης κτίσεως κράτος. Ό μέν 
γάρ έστιν εφ* υψηλού τε καί επηρμένου θρόνου τοις 
της βασιλείας έκπρεπεστάτοις αύχήμασιν εύ μάλα 
κατεστεμμένος. Αί δέ άνωτάτω δυνάμεις, μεθ' άς 
ουδέν έπέκεινα τών γενητών είναι λέγεται, κύκλω 
περιιστάσι τάξιν έχουσαι τήν οίκετικήν, καΐταίς εύ-
φημίαις καταγεραίρουσαι. Πλήρη τε είναί φησι τήν 
γήν άπασαν τής δόξης αυτού. Χρήναι δέ ύπολαμβάνω 
μή εν τοπικοίς ύψώμασι τδν θείον οΓεσθαι τεθεϊσθα: 
θρόνον. Εύηθες γάρ καί ασύνετων κομιδή τδ χρήμα 
έστιν. Ύψού δέ ό θείος τέθειται θρόνος, καθδ και 
νοείται πάσης έπέκεινα φύσεως νοητής τής τού Θεού 
βασιλείας ή δοξα. Ή δέ κάθισις ή έπ'αυτού τήν οίονει 
βεβαιότητα τε κα\ έν ταυτότητι τών αγαθών ιδρυσίν 
τε κα\ διαμονήν έοικεν ύποδηλούν. Ψάλλει γάρ ούτω 
κα\ δ θεσπέσιος Δαβίδ* ι Ό Θεδς κάθηται έπι θρόνου 
αγίου αυτού. » Κα\ μήν κα\ ό προφήτης Ιερεμίας 
πρδς αυτόν πού φησιν ι "Οτι σύ καθήμενος τδν 
αιώνα, κα\ ημείς άπολλύμενοι τδν αίώνα. > *Αε\ γάρ 
κα\ έν παντ\ χρόνω φθαρτή τέ έστιν ή πεποιημένη 
φύσις, κα\ τών γενητών έν τούτοις τδ μέτρον κάθη
ται δέ, ώς έφην, ή πάντων τεχνίτις καί δημιουργός 
σοφία, τούτ' έστιν, άκλόνητον έχει τήν έν ταυτότητι 
διαμονήν. Πλήρη δε είναί φησι τδν οίκον της δόξης 
αύτ,ού. Ούπω γάρ δεδυσσεβηκότος. τού Ισραήλ είς 
τδν Κύριον ημών Ίησοΰν τδν Χριστδν, έπλήρου τδν 
οίκον τδν έν τοίς Ίεροσολύμοις ή τού Θεού δόξα. 
Επειδή δέ ήρνήσαντο τήν βασιλείαν αυτού, κα\ πε-
πτώκασιν είς άνοσιότητα τρόπων. Ού ένεκεν τήν 
φωνήν ήκουσαν λέγοντος· « Ιδού άφίεται ύμίν δ οίκος 
υμών. ι Έκάστω δέ τών Σεραφε\μ έξ έμπεφυκέναι 
φησι τάς πτέρυγας, ώς ταίς μέν δυσ\ κατακαλύπτειν 
τδ πρόσωπον, ταίς δέ δυσΐ τούς πόδας, πέτασθαι δε 
ταίς λοιπαίς. Διερμηνεύεται δέ Σεραφείμ, έμπρησται 
ήτοι Οερμαίνοντες. Ψυχρδν γάρ ουδέν παρά γε ταίς 
άνω δυνάμεσιν, αίπερ άν εΐεν μάλιστα κα\ εγγύς 
Θεού. Ταύτη τοι κα\ ημείς αύτο\ κολλώμενοι διά πί
στεως κα\ πολιτείας τής αγαθής και έννομωτάτης 
ζέοντες αποτελούμε θα τώ πνεύματι, κα\ θερμοί τήν 
άγάπην τήν είς Θεόν. Σύμβολον δέ τδ ταίς πτέρυξι 
κατακαλύπτειν τά Σεραφείμ τότε πρόσωπον καί τούς 
πόδας, πέτασθαι δέ ταίς δυσ\ν, τού μή δύνασθαι τινας 
ή αρχήν ή τέλος όμ^ν εννοιών ή λόγων τών περι 
Θεού. Σημαίνει μέν γάρ τήν αρχήν ή κεφαλή, καί τδ 
πρόσωπον, τδ δέ γε τέλος οί πόδες. "Αναρχον γάρ 
τδ Θείον κα\ τελευτφν ούκ είδος. Προσβάλλομεν δέτοίς 
διά μέσου μόλις τοίς κατά γε τούς χρόνους φημ'ι, καθ* 
ούς τά ούκ δντα ποτέ παρήχθη πρδς ύπαρξιν. Πέ-
τονταί γε μήν ώς ουδέν έχοντες τδ κατε^ιμμένον. 
Ύψού δέ μάλλον άε\ τδ φρόνημα πρδς Θεόν. Ού γάρ 
τοι καθ' ημάς φρονούσι τά κάτω, άλλ' εν άπο^ήτοις 
τισ\ν ύψώμασι ν εννοιών αί άνωτάτω δυνάμεις τδν 
οίκείον έχουσι νούν. Εύφημον δε κα\ τδ στόμα αύ-
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coronalus. Sopremac iiem poteslaics, quibus nullar 
res genilae superiores legunlur, undeqitaque circum-
stani, domeslieorum locum lcnenies, curnque OT-
nante* laudibtis. « Plena esi, inquit, lerra univcrsa 
gloria ejus. > Dei auietn tbromim non in sublimhaie 
loci terminaia posittmi, meo judieio, cxislimare de» 
bemus : Id enitn profeclo siuliuin csi cl frivoluin : 
ai in sublimi Dct llironus posiius csi, qualenus 
divtni regni glona omnem lialtiram sub iniolligen-
liam cadenlem, superare inlelligitur. Dcimlc sessio 
qua* de co diciuir, veluii finnilalcm el slabiliiatem 
in eodem bonorum tenore conslaniiamque videiur 
subnoiare. Paallil eniui sic et beatus David : ι Deus 
sedel in Ibrono stnclo suo u . ι El propbcla Jcre- ' 
mias ad eum dicii : c Tu sedes in seropiiennnn, e*. 
nos periuius in seinpilerniim ι · . ι Sempcr enini el 
onmino cormpiioni obnoxia esl rerum nalura, e: 
eurum qnae orlum baboul mcnsura qiixdam esl ac 
lcrniinus. Scdet anieni, uti dixi, omnium renim 
archjieclalrix ci opilex sapieulia, id csi, iiiiinota 
esl, ei eodem modo permanet. Plenam dk-it csso 
domum gloria ejus. Nam quandiu Israci non admi-
sil impieiatem conira Domiiium nostruni Jesuin 
Clirislum , gloria Dei Ilierosolymilanain domuin 
itnplevil. Sed posiqnam ncgaruni regnum ejus, in 
monim impieialcin proiuerunt. Idcirco audiverunl 
vocem diccniis : c Ecce rclinquitur vobis donn?s 
veslra dcserla i e . » Unictiique aulcni Scrapliim $ex 
alas adnalas cssc dicil, ul duabus faciem, duabus 
pedes togcrem, rcliquis volarent. Serapbim, igniii 
seu forvenles cxponittir. ln «uperis eniin polestali-
bns uihil frigidum, ui qua* proxime Deuni sunl. 
Nos riiam boc modo per fidcin ci bonam lcgique 
inaxime conscitlancam vilaj inslilulionem illi agglu-
linali, spiriiu forveuies periicimur, et cbarilaie in 
103^ c u , n

 anlcnles. Porro Sorapbim aJis velarc fa-
cieniet pedos,el duobus vol.ire, syinbolmn csi, nemi* 
nem possevel principii-m, vel Uueinsenieiiliarnm aul 
sennoniiiii de D»?o inlrospicere. Capul enim el faries 
designaril principinn), fiuem prdes. Cani clcnin 
principio Dtviuiias, el linis esi nescia. Nos aiiletii 
vix inluenuir ea qua» iit modio inlcrjacenl, ea, in-
qnam, qiis temDore fitinl, qiio oa quae non sunt, in 
eiTeclutn aliquaitdo producuniur. Volanl deiiiquc, ni 
qni nibil proculcaiurn babenl scu abjecium : quiu 
polius alle semper illorum mens in Dcum fcriur. 
Non enim, ul nos, liac infima sapiunl !·;υ polcsia · 
les eupremse, sediuenLcm babem arcanis qnibiLsdam 
senlenUarum subliniilaiibus aflixa:n el conjuiiclain. 
Os quoque eorum plenum csl fauslis ominalionibus 
ac landibtis. Gloriam enim decantant, idque alicr-
ms vicibus, non quia defatigantur, ul cgo quidcni 
arbiiror, sed honore sibi niuiuo cedunt, el vicissim 
laudationes rc;!dunl. Omtiia cnim stipera onlinatc 
fiunl ac deccnier. Cr.m vero « Sanclus > tcr dicunl, 
claiidunt liyrtiuum in boc, c Dominus Sabaoih, > iii 
nnadcilatis naitira c-auctam conslilnenlcs Tria'tcn>, 

"*Psal. XLVI, 9. 1 0 Carucli ιιι, S. 1 6 Maith. xxui, 58. 
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Subsisiere enim Palrein plane dicimus, sic etiam Α ταίς. Δοξολογούσι γΑρ κα\ τούτο έζ Αμοιβής, ού διά 
Filium, el Spiriluro saiiclum. Neque vero quos di-
cimus, in naiuralem aliquam diversilatem ulla ra-
lio dissecat, sed in iriplici byposiasi una deilas in-
lelligiuir. Hoc quidem nobis leaiaium faciunt per 
bos sancios Seraphim , qui universain lerram ma-
jesiaie ejus pleuam diclitanl, fulura pracinemes, 
et admini9lraia3 .per Gbrialum dispensalionis my&ie-
rium praenunliantes. Priusquam enim ?erbiim caro 
faclum eseel, ille dcemon, ille exiiialis, ille draco, 
ille defeclor, orbem terraruoi oecupabat, eicrea-
tura prae Crealore el Condiiore adorabaiur: ai ubi 
faclus est homo unigenilum Dei Verbum, oiimis 
lerra majesiale ejus repleia esl. I l l i enim fleciei se 
omne.geuu, el i l l i omnes linguae ac iribus confiic-
bunlur, ac i l l i servient, juxia id quod scriptum est. 
Proclaniavil et boc anie bealus David in spirilti; 
dixii enim : ι Omnes gentes quas fecisti, veuieitl, 
et adorabuni coram le > Hoc perfecium est, 
vocala geniium muhiludine, ei cunclis eum qui de 
nobis ei pro nobis faclus, esl adoraniibus, quique 
per seipsum roanel supra omnia. 
καΛ αύτώ δουλεύσουσι, κατά τδ γεγραμμένον. 
πνεύματι* έφη γάρ* ι Πάντα τά έθνη δσα έποίησας, 

γε τδ κάμνε ιν, καθάπερ έγψμαι, παραχωρούσι δέ. 
μάλλον τάς τιμάς άλλήλως, κα\ αντίδωρου με ναι τάς 
δοξολογίας. Πάντα γάρ έν κόσμψ τά άνω. Τρις δέ τδ, 
ι "Αγιο; ι λέγουσαι, κατακλείουσι τήν όοξολογίαν, είς 
τδ, t Κύριος Σαβαώθ,ι έν μιά θεότητος φύσει τήνάγίαν 
τιθέντες Τριάδα. Ύφεστάναι μέν γάρ ομολογούμε" 
νως φαμέντδν Πατέρα* ούτω δέ και τδν ϊ ίδν , και 
τδ Πνεύμα τδ άγιον. Κα\ λόγος ούδε\ς διατέμνει πρδς 
ετερότητα φυσική ν τών ώνομασμένων έκαστον, αλλ* 
έν ύποστάσεσι τρισΐ νοείται μία θεότης. Κα\ δΓ αυ
τών ήμίν τούτο μεμαρτύρηται τών αγίων Σεραφείμ, 
οί κα\ πλήρη πάσαν τήν γήν είναι λέγουσι της δόξης 
αυτού, προαναφωνούντες τά έσόμενα, κα\ τής διά Χρι
στού γεγενημένης οικονομίας προαναγγέλλοντες τδ 

Β μυστήριον. Πρ\ν μέν γάρ σάρκα γενέσθαι τδν Αόγον, 
κατεκράτει τής ύπ' ούρανδν ό δαίμων ό άλητήριος, ό 
δράκων, ό αποστάτης. Προσεκυνήθη δέ και ή κτίσις 
παρά τδν κτίσαντα κα\ Ποιητήν επειδή δέ γέγονεν 
άνθρωπος ό μονογενής του θεού Αόγος, πεπλήρωται 
τής δόξης αυτού πάσα γή. Κάμψει γάρ αύτψ 'πάν 
γόνυ, καί πάσα φυλή, και γλώσσαι έξομολογήσονται^ 

Προανακεκράγει δέ καί τούτο ό μακάριος Δαβίδ έν 
ήξουσι, καί προσκυνήσουσιν ενώπιον σου, Κύριε, ι 

Τούτο τοι τετέλεσται κεκλημένης τής έξ εθνών πληθύος· καί προσκυνούντων απάντων τψ δι* ημάς καθ* 
ημάς γενομένψ, μεμενηκότι δέ δι* έαυτδν υπέρ πάντα. 

104 VERS. δ. Elevaium eti superliminare α voce Καϊ έπήρθη τό ύπέρθυρον άπό τής φωνής ής 
qua clamabant, et domus replela est fumo. έχέκραγον, xai ό οϊχος έπΛήσβη χαπνον. 

Conleinplalus est enim prophela Dominum Sa- Τεθέαται μέν γάρ δ προφήτης τδν Κύριον Σαβαώθ 
baoth sedenleni in solio celso el elevalo, circum- καθήμενον έπϊ θρόνου υψηλού κα\ επηρμένου, πε -
stanlibus undique sanclis Seraphirn, el laudibus ριεστηκότων έν κύκλψ τών αγίων Σεραφε\μ, καί 
continuis eum percelebranlibus. Affirmavil eliam 
domum fuisse plenam gloria ejua. Nuuc vero COIB-
tnolum esse dicrt superliuiiiiare, el donium fumo 
oppleiam, idque quasi a voce . qua sancii Seraphim 
claiuarunl. Nunquid ergo vocem dicemus causam 
fuisse eorum quae in doino acciderunl? Aiqui id 
senlire, quid ui sit valde iueplum? Quonam igilur 
paclo borui» verborum inlelligenliam assequeinur? 
Opiime et sapienler. Ame Servaioris nosiri inhu-
nianaiiooem ei adveiiium, duin adhuc lsrael aecuu-
duni legero inoffense el inculpate vilam inslitucrel, 
percelcbre illud templum, quud Hierosolymis ex-
slruxil Soiomon, gloria divina replebalur. Nam in 

άκαταλήκτοις δοξολογίαις εύφη μουντών αυτόν. Δι-
εβεβαιούτο δέ, ότι πλήρης ό οίκος τής δόξης αυτού. 
Νύν δέ έπήρθαί φησι τδ ύπέρθυρον, έμπεπλήσθαι 
δέ κα\ τδν οΐκον καπνού, καί άπό γε τής φωνής ής 
έκέκραγρν τά άγια Σεραφείμ. Τ Αρ' ούν έρούμεν τήν 
φωνήν αίτίαν γενέσθαι τών συμβεδηκότων τψ οίκω; 
Καίτοι πώς ού σφόδρα έστ\ν άκαλλές τδ φρονείν 
έλέσθαι ταυτί ; Τίνα δή ούν τρόπον ταίς τών προ
κειμένων προσβαλούμεν έννοίαις; "Αριστα τε κα\ 
σοφώς. Πρδ μέν τής τού Σωτήρος ημών ενανθρωπή
σεως κα\ επιδημίας, έτι τήν έν νόμψ πολιτεία ν ακώ
λυτος τε κα\ άνεπιπλήκτως διέποντος του Ισραήλ, 
πλήρης ήν ό διαβόητος εκείνος νεώς έν τοίς Τεροσο-

eo sacriflcabant ex legis praeacripto. Caeieruin ubi ^ λύμοις δν Σολομών άνεδείματο τής δόξης τού θεού 
de coelis venienlem in bumana fonna, el ex lege et 
prophelis pnedicaium non recepcruni, inio vilae 
principem vila privarunt, dereliquii domum suam, 
bsurediiatem suam dimisil. Diveriii euiin ad genlee, 
eiomnis terra gloria ejus impleia esi, regio Judaso-
ruin in vaelitalcm redacla eal, lempiumque ipsuin 
incensara. Quando igiiur juxla propbeliam el prae-
diclioiiem, voce sanciorum Serapbiro implcta est 
universa lerra majesiaie ejus, tuoc superliminare 
templi couunoiuin esi, fumoque impleluui esl. Ilaque 
boc, t Α voce qua clamabani, ι teroporis signilicalio-
nero babci : nec prorsus doxologiae opus est vel 

Έπετέλουν γάρ έν αύτψ τάς κατά νόμον θυσίας. 
Επειδή δέ τδν έξ ουρανού άφιγμένον έν ανθρωπεία 
μορφή, κα\ διά νόμου κα\ προφητών κεκηρυγμένον 
ού προσήκαντο, μάλλον δέ κα\ άπεκτόνασι τδν 
άρχηγδν τής ζωής, έγκατέλιπε τδν οίκον αυτού, 
άφήκε τήν κληρονομίαν αυτού. Άπονένευκε γάρ είς 
τά έθνη, και πεπλήρωται μέν πάσα ή γή τής δόξης 
αυτού. Παραδέδοται δέ τών Ιουδαίων ή χώρα πρδς 
έρήμωσιν, έμπέπρησται δέ κα\ αύτδς ό νεώς. "Οτε 
τοίνυν κατά γε τήν προφητείαν ήγουν προαγόρευσιν 
ήτοι φωνήν τών αγίων Σεραφε\μ έπλήσθη πάσα ή 
γή τής δόξης αυτού, τότε έπήοθ-n τδ ύπέρθυρον του 
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νβοΰ, και ένεπλήαΟη καπνού, Ούκούν το, ι άπδ τή,· Α efleeiui. Coromolum autem esse suporliminare, 
significat, ul opinor, dissolvi templum φωνής ήςέκέκραγον, > χρόνου μάλλδν έστι σημαντι-

κδν, ουχί δή πάντως τής δοξολογίας ίργον κα\ αποτέ
λεσμα. Σημαίνει δε, οΤμαι,τδ,«Έπήρθητδ ύπέρθυρον, · 
τδ χαταλελεϊφθαι τδν ναδν. "Οτι δέ κα\ έμπέπρησται. 
τδ έμπεπλήσθαι λέγειν αύτδν καπνού. ΕΙ δέ δή τις βού-
λ«οιτο καί καθ* έτερον τρόπον τά τοιάδε νοείν, κα\ τά 
κατά παντδς τού τών Ιουδαίων έθνους πεπράχθα* λέ
γειν αυτά νοητώς, ούκ άν άμάρτοι τοϋ πρέποντος λο
γισμού. "Οτε γάρ τής του Σωτήρος ημών δόξης έπλή-
σθη πάσα ή γή κεχλημένων διά τής πίστεως τών 
εθνών, τότε της Ιουδαίων διανοίας πάσα μέν ασφάλεια 
λέλυται πνευματική. Καπνού δε δίκην οί τάλανες, τήν 
έχ της άμαθίας άχλύν λαβόντες είς νουν τυφλοί γε
γόνασι νοητώς. Ταύτητοι καί ό Σωτήρ αύτοίς έπ-

incensum 
iiem esse, ex eo quod impleri fumo dicat, perspi-
cuum esl. Sin volueril quis alio roodo haec intellt 
gere, f t de omni gente Jutlaica ea intelligibililer 
perfccl* esse dixerit, a recta raiione non exorbita-
verit. Siquidem cum Scrvaloris noslri gloria oronis 
terra repteia esset, vocaiis per fidem gemibas, iiitu 
Judaorum animi de omni spiriluati securhale ac 
tranquilliiaie dimoii ac dejecii sunt, ac in morem 
fuml, nebula ignorationis io animum intromissa, 
rotseri bomines ca»ci 105 rueruitl iutelligenlia. 
Hinc et Senralor damavit illis : « Quandiu 
locem habelie, ambulate in luce, ne tenehrs* vos 
occupenl u . > Judaeornm aulem menies lubricas et 

εφώνει λέγων* t Έ ω ς τδ φώς έχετε, περιπατείτε έν Β labilea esae, ac oroni generi perturbalioniim obno-
τψ φωτΐ, ίνα μή ή σκοτία ύμ$ς καταλάβη. » Τί δέ xias, opesupema detl i lul t t , ecquit landem esl qqt 
έστιν ασφαλής και ευάλωτος τών Ιουδαίων ό νους ambigal? 
πρδς πάν δτιούν τών παθών επικουρίας της άνωθεν έρημος ών, πώς άν ένδοιάσειέ τις τών εύ φρονεί * 
είωθότων; 

Καϊ βίχα, rQ τάΛας έγώ, δτι χατανένυγμαι, 
δτι άνθρωπος ών, καϊ ακάθαρτα χεΙΛη έχων, 
έν μέσω Λαού ακάθαρτα χεΙΛιχ έχοντος έγώ οΐκώ' 
χαϊ τδν βασιΛέα Κύριον Σαβαώθ είδον τοις 
όρθαΛμοϊς. 

"Ο διά τού πανσόφου Μωσέως προστέταχε νόμος, 
μ*! συναναμίγνυσθαι τοίς άγίοις τδν βέβηλον, κα\ 
-πολλή τις άγαν ή έπιτήρησις παρά τοίς Ίουδαίοις 
έ ν τούτοις. Καί γούν τοίς άγίοις άποστόλοις άλιεύου-

VERS. 5 Et dixi, Ο nu miierum, quia compunctus 
ium: quia cum homo sim, et immnnda labia habttu, 
tn medio populi immunda labia kmbe*ih eqo hubito: 
ei reqem Dominum Sabaolh vidi oculii mei$. 

Lex per Mosen sapieiiliesimum sanxil, profanus 
cum sanclis ne liabelo commercium, iuque eoapvd 
Jodxos sumnaa eral observaiio. Saitclos quoqtie 
apoaiolos jam piscanles allocuius esl Doiniiius 

σιν έτι προσεφώνει λέγων δ Κύριος* «Χαλάσατε τά C ιDimillile,inqniens, retia veslra ad caplurain :» quo 
δ ί χ τ υ α υμών είς άγραν.· Ού δή γεγονότος, ιχθύων 
μ έ ν πλήθος συνείληπτο πολύ, τεθαυμαχώς δέ τού 
λόγο» τήν δύναμιν δ θεσπέσιος Πέτοος, ι Προσέπεσε, 
φ η σ ι , το{ς γόνασι τού Ίησου, λ έ γ ω ν Έξελθε άπ ' 
έ μ ο υ , ότι άνήρ αμαρτωλός είμι, Κύριε, ι Άλλ' ούχ 
α ν ό Πέτρος ηθέλησε ν άπελθείν άπ ' αυτού τδν Χρι
στών. Επειδή δέ {δει τόν τού νόμου σχοπδν, ώμο-
Χόγ&ι μ έ ν δτι αμαρτωλός έστιν , έδεδίει δέ τ φ άγίφ 
συ ve ί ν α ι , χατά γε τδ χρατήσαν άε\ παρά τοίς Ίου
δ α ί ο ι ς έθος. Άφιγμένου δέ ποτε τού Χριστού χα\ 
ε ί ς τ ή ν χώραν τών Γεργεσηνών, είτα τεθεραπευχότος 
τ ο υ ς έ ν το ίς μνημείοις δαιμωνώντας άγρίως, τεθαυ-
μάχασι μ έ ν τήν θεοσημείαν. Έ φ η δέ ό Ματθαίος, 
δτι ε Πάίσα ή πόλις εξήλθε ν είς συνάντησιν τού ^ 
Ί η σ ο υ · χαΛ ίδόντες αύτδν, παρεκάλεσαν μεταβηναι 

ά π δ τ ώ ν ορ ίων αυτών, ι Καίτοι πώς ούκ έδει μάλλον 
μβταστοεβίσθαι τού τεθεραπευκότος, καί παρακαλείν 
τ τ ρ ο σ μ ^ ί ν α ί τε αύτοίς, χαϊ πολλών έτερων θαυμάτων 
γ ε ν έ σ θ α ι δημιουργδν ; 'Αλλ' ήν εύλαβείας άπόδειξις 
κ α τ ' axefvo καιρού κα\ τιμής τοίς άγίοις οφειλομένης 
τρόπος τ δ σταραιτείσθαί τινας έγγίζειν αύτοις. Ματ
θ α ί ο υ κ ε κ λ η μ έ ν σ υ κα\ ακόλουθησαντος τψ Χριστψ, 
ε ί τ α κ ε κ λ η κ ό τ ο ς αύτδν είς τδν οίκον αυτού · « Καί 
i&ov* » φνΐ^Ι* * m ^ 0 ^ αμαρτωλοί κα\ τελώναι έλθόντες 
α υ ν α ν ά χ ε ι ν τ ο τ ψ Ίησοΰ κα\ τοίς μαθηταίς αυτού. 
Κ α ί Ιδόντες οί Φαρισαίοι έλεγον τοίς μαθηταίς αυτού * 
Δ ι α τί μετά τ ώ ν αμαρτωλών καί τελωνών έσθίει 

faclo , magna quidem piscium mulliludo capia esl, 
ac divinus Petrua verbi vim admiralu* : t Accidii , 
ait, a<l genua Jeeu dicens : Recede a me, nam 
homo peccalor sum, Domine > INolcbnl lameii 
Pctrus Christum a se abire, sed cognilo legis 
ecopo, 8€ peccatorem confessus esi, ac cuin sanclo 
esse borruii, secundum eam, quie scmper apud Jn-
daK)8 invalueral, consueiudinem. Cum etiam Gliri-
sius in regionem Gergesinorum aliquando venissei, 
deinde in monameniis immauiier a dxmone vexa-
los curaasel, divinum quidetn sigmnn admirali suni; 
ailamen dixit Mattbacus : < Toia civilas exivti 
obviam Jesu, cl cum vidissent i l lum, rogabanl ul 
a finibus ipsorum abscederet s 0. ι Aiuton vero de-
cebal raagis ut eum qui curaverai deiinerenl, ei 
rogarent uli apod se manerci, el alia quoque plura 
miracula palraret? Verum illis lemporibns signi-
ficatio eral reverenlia3 cujusdaro, el bonoris sanctis 
debili modus quidam, cavere, uequteos accedernnt. 
Matlhi€(is eiiam cum vocalus sequerclur Cbrisluin, 
ac posiea eum in domnm suam inviiassct: c Ecce, » 
inquil, ι mulli peccalores ei publicani accesserunt, 
el acciibneruiil cum Jesu ei discipulis ejus. UtioTl 
ubi vidissenl Pharissci , dixeiunl discipulis ejus : 
Quare cuin ptililicatiis et pecealoribus edil prse-
cepior vesler 1 1 ? > Inielligis ergo eos Cbrislum ac-
cusare , quod legc posiliabila volueril cum malis 

·· Joan. x " » 35 . l e Luc. v, 4- 8. t e Malth. vm, 34 " Malih. ix, 10, I I . 
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ribum oapere. Incusat ροιτυ Deus eos, 106 qu» Α ό διδάσκαλος υμών; > Συνής ουν δπως ώς ήμεληκότα 
Judaicac Synagogao priniaiiiin occuparunl, per pro-
pbciam, dicens: c lnler sanciinn ei profanum nou 
discrevcnnu. ι Revereutiae igitur, ui d i x i , rnudus 
crai , et legalium praceplortii» tradiiio, ul eos 
\rrsari curo sanclis nollent, in quibus viiii siispicio 
hxrerel, et qui nou habcrenl a peccaiis liberam 
conscienliam. Tale quiddam eliam bealo propbeia* 
accidisse videiur, ideoqueail: « Misermn me, qula 
cotnpunclus sum.t Nec quia compunctus eral, pro-
plerex miser fuil : nain Itoc pacio iuielligere, quid 
ni perincplum ? sed quia compuncius sum, inquil, 
a ronsciemia, nimirutn ideo dicebam: cO me misc-
fiim. quia bomo sum, ei immiyida labia babeo, in 
mediopopuli imuiunda labia babenlis ego babiio. et 

του νδμου κατητιώντο τδν Χριστδν, διά τοι τδ θέλε ι ν 
συνδιαιτάσθαι πονηροίς. Έπαιτιάται δέ που κα\ 
θεδς τους τής Ιουδαίων Συναγωγής προσεγκεϊσθαι 
λαχδνταςδιά προφήτου λέγων*ι Ανά μέσον Αγίου και 
βέβηλου ού διέστελλον. > Εύλαβείας ούν άρα τρδπος, 
ώς Εφην, κα\ νομικών ενταλμάτων παράδοσις τδ μή 
συνεϊναι θέλε ι ν τοις άγίοις τούς έν ύπολήψει φαυλδ-
τητος, κα\ ούκ ελεύθερον αμαρτιών έχοντας τδ 
συνειόός. Τοιούτον τι κα\ δ μακάριος προφήτης 
όράται παθών, ταύτητοί φησιν · « ΤΩ τάλας έγώ, δτι 
κατανένυγμαι ι Κα\ ού διά τούτο τάλας, δτι κατα· 
νένυκται· πώς ούκ εύηθες τούτο ούτω νοεϊν ; άλλ' δτι 
κατανένυκται, φησ\ν, ύπδ τού συνειδδτος, δηλον δέ 
δτι δ:ά τούτο έφην « ΤΩ τάλας έγώ, δτι άνθρωπος 

legem Dominum Sabaotb vidi oculis meis. > Nam Β ών, και ακάθαρτα χείλη έχων, έν μέσω λαού άκά-
cuiM sancli Seraphim' mundo c l sanclissimo ore 
laudes cecinissenl, limuii ille, a Deoqnippe edocitia, 
bou ignorans indecoram esse in ure peccaloris laii-
daiionem, quemarimodtim scriplihii esi. Eranl enim 
immuiida plane Israelilarum labia , ulpole qui in 
Dominum noslruin Jesum ChrisMim convicia jece-
runl. Sin vero aiaiprophela se quoque cjusmodi ha-
bere labia, licel Israeliiicae impi<Hali9 plane expers 
fuer i l , dicimus eum ul sancium de se modeste lo-
qui, eslque probabile, quaientis erai ex sanguine 
lerael, seipsum omni criminc non eximere, perva-
galum autem populi viiium no:are, tit servet ita 
illog qui peccaveranl. Vel biimanx nalur» mor-
bum tonfiletur : cujusmodi esl illud a beate Davide ^ 
contra omnem bominem dichim : « Ego dixi in 
sxcessu meo: Omuis homo mendax M . > Esl enttn 
infecia morbo mendacii ac vaiiilalia mens bumana, 
ficet nialo hoc libereniur quidam, sobrietaie id 
luciifacienles. Timuit ergo prophela* quod cum 
uiiiiidiis non esset, qiiemadmudum certe sunl sancti 
Serapliiin, Dominum Sabaolb conlemplalus fuerit 
et tacuerit, atque adeo a laudibus celebrandis 
absiinuerit, quod ore non ha mundo sil praeditus. 
Quod auiem puris labiis celebrare laudes oporleat, 
ex co quod qnidam sanclorum discipulorum dicil 
de lingua , planum fieri potesl : « llla lauda -
mus Dominumei Palrem, et illa maledicimus homi-
nes ad siitiililudinem Dei couditos. Non oporlct, fra-

Οαρτα χείλη έχοντος έγώ οίκω* κα\ τδν βασιλέα 
Κύριον Σαβαώθ Γδον τοίς όφθαλμοίς μου. ι Επειδή 
γάρ τά άγια Σεραφείμ καθαροί; κα\ πανάγνοις 
στδμασιν έποιούντο τάς δοξολογίας, δέδιεν αύτδς τδ 
χρήμα, θεοδίδακτος ών, κα\ ούκ άγνοήσα; δτι ούχ 
ωραίος αίνος έν στδματι αμαρτωλού, καθά γέγρα* 
πται, Τ Ην μέν γάρ ομολογουμένως ακάθαρτα χείλη 
τού Ισραήλ* δεδυσφημήκασι γάρ είς τδν Κύριον 
ημών Ίησούν τδν Χριστδν. Εί δέ δή λέγοι καί 6 
προφήτης, δτι κα\ αύτος έχοι τά χείλη τοιαύτα, καί
τοι τής τού Ισραήλ δυσσεβείας άμοιρήσας παντε
λώς, φαμέν δτι μετριάζει μέν ώς άγιος , είκδς δέ 
δτι κα\ ώς υπάρχων έξ αίματος Ισραήλ, ούκ έξω 
τίθησι τής αιτίας εαυτόν. Άλλ' υποφέρει τψ κοινώ 
τού λαού πλημμελήματι, σώζων διά τούτου τούς 
ήμαρτηκότας · ήγουν τής άνθρωπου φύσεως ομολο
γεί τήν νόσον. Όποιον έστι τδ παρά τού μακαρί· υ 
Δαβίδ κατά τού παντδς άνθρωπου λεγόμενον * < Εγώ 
είπα έν τή έκστάτει μου* Πάς άνθρωπος ψεύστης. · 
Νοσεί γάρ τδ ψεύδος ή άνθρωπου διάνοια, κάν εί 
άπαλλάττοιντό τίνες τού κακού, νήψει τδ χρήμ* 
κερδαίνοντες. Δέδιε τοίνυν ό προφήτης δτι μή υπάρ
χων ούτω καθαρδς, καθάπερ άμέλει τά άγια Σερα
φείμ, τεθέαται μέν τδν Κύριον Σαβαώθ, σεσίγηκε 
δέ, καίτοι μάλλον δφείλων δοξολογείν, διά τδ μή ούτως 
Ιχειν καθαρδν τδ στόμα. "Οτι δέ χρή καθαροίς στδ
μασιν ύμνολογείν, σαφές άν γένοιτο περί τής γλώσ
σης λέγοντος ένδς τών αγίων μαθητών « Έν αυτή 

ires mei,liaecsic fleri. Nunquid fonsexeodem 107 R εύλογου μεν τδν Κύριον κα\ Πατέρα. Κα\ έν αύτη 
foramineebullit dulcem etamaram aquam? Nunquid καταρώμεθα τούς ανθρώπους , τούς καθ* όμοίωσιν 
potesl, fralresmei, Ocusoleasproferre?ant vitisfletis? θεού γεγονότας. Ού χρή, αδελφοί μου, ίαύτα ούτω 
Sicnequeidemfonssalsameldulcem aquam edere".» γίνεσθαι Μήτι ή πηγή έκ τής αυτής οπής βρύει τδ 
γλυκύ κα\ τδ πικρόν; Μή δύναται, αδελφοί μου, συκή έλαια; ποιήσαι; ή άμπελος σύκα; Ούτως ουδέ 
άλυκδν γλυκύ ποιήσαι ύδωρ. > 

VERS. 6, 7. Εί missus eslad me unus ex Seraphim, 
et^ in manu habebat carboncm, quem forcipe accepil 
ab allarif et tetigit os meuni, et dixil: Ecce teii-
git hoc labla lua9 et adimct iniquitatct tuas, et pec-
tata lua emundubil. 

Divinus Patilue scribii de sanclis angolis, omnes 

Και άπεστάΛη πρός μέ £r τών Σεραφείμ, καϊ 
ϊγ r?] χειρϊ εϊχετ άνθρακα, ον τη Λαβίδι ίΛαβετ 
άπό του θυσιαστηρίου. Καϊ ήψατο του στόματος 
μου, καϊεΐπεν Ίδου ήψ-ατο τούτο τών χειΛέων 
σον, καϊ ά^εΛεΐ τάς ανομίας σου, καϊ τάς αμαρ
τίας σου περιχαθαριεΊ. 

Ό θεσπέσιος γράφει Παύλος περ\ τών αγίων 

" Psal. cxv. I I . *> J.,c. ι ι ι ,ο . 
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αγγέλων, ότι πάντες είσ\ λειτουργικά πνεύματα, 
είς έιακονίαν αποστελλόμενα διά τούς μέλλοντας 
κληρονομείν σωτηρίαν. Καί τό χρήμα έστιν ούκ 
άσυμφανές. Πάντα μέν γάρ έν κόσμψ τά παρά ταΐς 
άνω δυνάμεσι κα\ τιμής ήτοι λειτουργίας μέτρα παρ" 
αύταίς, κα\ όροι τέθεινται τής έκαστου δόξης, παρά 
γε τού πάντα κατά τδ αύτψ δοκούν διανέμοντος Θεού. 
ΙΙλήν εΤς έφ* άπασιν ό ζυγδς, κα\ ύπηρετούιι νεΰ-
μασι τοΖς Δεσποτικούς, ούκ άπαξιούντα τήν δούλε ία ν, 
άλλ' έν μοίρα τιμής κα\ δόξης καταλογιζόμενα που 
τδ έν τούτοις γνήσιον. Προαναμορφούται τοίνυν έν 
όφθαλμοίς τού προφήτου τδ Χριστού μυστήριον, διά 
των άνω δυνάμεων εύ μάλα διακόνουμενον. Απο
στέλλεται γουν έν τών Σ*ραφε\μ άνθρακα έχον, δν τή 
λαβίδΊ έλ-ιβεν άπδ τού θυσιαστηρίου. Καί τούτο άρα 
ήν Χριστού σνμδολον, δς δΥ ημάς, κα\ υπέρ ημών 
προσεκόμισεν έαυτδν τψ Θεψ καί ΠατρΙ, είς θυσίαν 
πνευματικήν καθαράν καί άβέβηλον και είς όσμήν 
εύωδίας. Ταύτη τοι καί μάλα είκότως έκ τού θυσια
στηρίου λαμβάνεται. Παρεικάζεταί γε μήν άνθρακι· 
καί διά ποίαν αίτίαν είπεϊν άναγκαίον. Έθος τή θέο-
•τνεύστω Γραφ*3 πυρί τήν θείαν παρεικάζειν φύσιν. 
"Φφθη γάρ ούτω τψ μακαρίψ Ισραήλ έν τψ δρει 
Χωρήμ ήτοι Σινά τή ήμερα τής εκκλησίας. Ούτω καί 
αύτψ τψ μακαρίψ Μωσή ποιμαίνοντι κατά τήν έρη-
μον, έν είδει πυρδς έν τψ βάτω κατά καιρούς, ώφθη 
τε και προσελάλει. "Οσπερ ούν ό άνθραξ ξύλον έστι 
τή φύσει, πλην δλος δι' όλου μεμέστωται τού πυρδς, 
καί τήν αύτου δύναμίν τε καί ένέργειαν έχει · κατά 
τούτον, οΐμαι, τρόπον vooίτ, άν είκότως καί αύτδς ό 
Κύριος ημών Ιησούς ό Χριστός · « Γέγονε γάρ σαρξ 
ό Λόγος, χα\ έσκήνωσεν έν ήμίν. » Άλλ* εί καί ήν 
καθ* ημάς δρώμενος άνθρωπος οικονομικώς, άλλ' 
ούν άπαν τδ τής θεότητος πλήρωμα κατψκησεν έν 
α ύ τ ψ , κατά γέ φημι τδν τής ενώσεως τρόπον. 
Ταύτητοι καί διά τής Ιδίας σαρκός θεοπρεπεστάτας 
έχων όράται τάς ενεργείας. *Ηψατο γούν τής σορού, 
και ανέστη σε τδν τεθνεώτα τής χήρας υίόν. Καί μήν 
καί πτύσας ένετίθει τυφλοίς τδ βλέπειν, πηλψ κατα-
χρίων τούς οφθαλμούς. "Ανθρακι δή ούν εύ μάλα 
παρεικαστέον τδν Εμμανουήλ, δς εί καί γένοιτο πως 
έν τοίς ήμετέροις χείλεσιν, πάντη τε καί πάντως 
αφαιρεί τάς αμαρτίας, και περικαθαριεί τάς ανο
μίας. Είτα πώς έν τοίς ήμετέροις χείλεσιν έσται; 
"Οταν τήν πίστιν ομολογώμε ν τήν είς αυτόν. Ούτω 
καί ό θεσπέσιος γράφει Παύλος* ι Εγγύς σου τδ 
(^ήμά έστιν, έν τψ στόματί σου, καί έν τή καρόι* 
σου· τούτ' έστι τδ £ήμα της πίστεως, δ κηρύσσο-
μεν. "Οτι έάν όμολογήσης έν τψ στόματί σου δτι 
Κύριος Ιησούς, κα\ πιστεύσης έν τή καρδία σου, 
δτι ό θεδς αύτδν ήγειρεν έκ νεκρών, σωθήση * 
καρδία γάρ πιστεύεται είς δικαιοσύνην, στόματί 
oi ομολογείται είς σωτηρίαν. ι Έστω τοίνυν έν τοίς 
χείλεσιν ημών ό θείος άνθραξ, ό τδν έκ τής αμαρ
τίας καταφλέγων συρφετδν, καί τδν έκ τής ανομίας 
έντήκων 0ύπον, καί ζέοντας ημάς άποτελών τώ 
ντνεύματι. Εί δέ δή λέγοιτο τή λαβίδι λαμβάνεσθαι, 

ι. ORAT. ι ν . m 

esse a<bninislr<>s spirilus, ad iniimieriuin delcga-
lus propter eus qui b.-urediialem saltiiis acccpiuri 
sunl 1 % . Qnod nou csl obsctiruin. Oimiia mmque aU 
illis supremia puleslaiibtis oruale sptendideqiitf ;ιιΓ 
minislrantiir, el honoris, el adminislralionis lcr-
iniiii finesque gloriae cuiquc sunl conslitaii a 
Dec, qui oinnia pro arbiiralu suo dispensat. A l -
qui idem quasi jugum est omnibus sanclis apiriii-
bus, el Domini niUui serviunt, non indignatn cen-
senies serviiutein, sed bonori laudique ducenles id 
promplo ac libcrali aniaio facere. Praeftguraltir 
igilur ob eculos propbeuc inysierium Cbrisli, per 
superas poleslales opiime admimslralum. Millilur 
ilaque e Serapbim unus, carbonem liabeus, quem 
de ara suwpsil farcipe. ilaec demnm eral CbrUii 

; significalio el reprjesenialio, qui propler nos ac 
ii4stra causa seipsum iu sacriAcium spiriluale, pu-
ruiu ac .iinpollutuiu, oblulii, in odorem suavis fra-
gramiae. iiaque 11011 abs rc dc altari aceipiuir. 
Quain auiem ob causam assimiletur prunat , diccn-
dixn esi necessario. Familiare esi Scriplurse divi-
nhus iuspiratae divinam naluram igni comparare. 
Sic euiin apparuit Israeli in monie Cboreb scu 
Siua, in die congregaiionis. Sic etiam ipsi beaio 
Mosi pascenu in deserio, speeie ignis oliiu iu rubo 
conspeclus est, et colloquebalur. Quemadmoduin 
igilur carbo lignum quideru naiura esi, verum IOIUS 
ouiiii ex parte. igni plenus est, ejusque vim $t cffl-
cacilaieui l ial iei : ad eumdem, pulo, moduin et 
ipse Dominus iio&ler Jesus Chrislus merilo poieei 
imelligi : cCaroenim Verburp factum esi, et ba-
biiavil innobis 1 8 .» Verum quamvis essei bomo 110-
bib siinilis ralione dispensaiiotiis, laaieu ciiisis 
pleniludo divinilaiis in eo babilavil, modo inquain 
unionis. Hinc el in carne sua 108 P , a , , c diviuis-
siiuaiii operandt \irUilem babere cernilur. Taclo 
siquidem loculo, morluum viduaa filium susciiavil; 
el cuin iuspuissel, luio inuuclis oculis, ca?cis visuui 
resiiiuil. Reclissime ergo bic Einuianucl carboni 
comparandue esl, qut si in nosiris qiiodammodo 
labiis fuerii, omniuo peccala auferet, ei iniquilales 
expurgabit. Quomodo aulem in labiis nuslris erii? 
<(uandi> iidein, quu3 in ipsum esl, coufcssi fuetimus. 
Ita el divinus Paulus : « Prope le veibiini est, 
in ore luo, ei in corde iuo; IIJJC esi prxdicaiio 
iidei quam praedicanuis. Quia si cotifossus fueris 
ore tuo Dominum Jcsum, cl cretiidci is corue tuo 
Deum excilasseipsum e mortuis, servaberis : conic 
euim credilur ad jusiificalionem, ore auiem con-
fessio fil ad salutein , e , 7 . » Sil iiaque in labiis no-
slris diviuus carbo, qui pecraii quisquilias exurii, 
< l tniquilalis sordes liqual, ei nos spirilu fervcnlcs 
icddil. Quod aulein dicilur forcipe accipi, clegau-
icr iulelliges; quod lidem in ipso ac cognilioncni 
legalibus cl propbclicis insliiuliouibus sive pr&-
(iiciionibus, lanquam quapiam forcipe capiinus. 
Undc passim ad vcritatein proiandam , sancioruiu 

n ll:\\r. U . 1 3 Joan. ι, I I . 1 8 Hom. xi , 8. , 7 ibid. JM. 
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apo*tolorum obsignaiiir ac conftrmatur oralio. Ci- Α <*υνήσεις άστείως δτι πίστιν τήν έπ ' αύτψ, καί μέντα 
lalis emm ex lege et propbeiis testimoniis, audilo- τήν γνώσιν, καθάπερ τινί λαβίδι δεχώμεθα διά νομι-
ribus fldem faciunl: et ipsi quoque carbonem quo- κών τε άμα κα\ προφητικών παιδευμάτων, ήτοι 
dommodo eorum labris admovent, cum ftdem in προαγορεύσεων. "Οθεν κα\ δ τών αγίων αποστόλων 
Chrislum plane simpliciterque exponunt. είς άλήθειαν πανταχή κατασφραγίζεται λόγος. Κε-
χρημένοι γάρ ταίς έκ νόμου και προφητών μαρτυρίαις, άναπείθουσι τους άκροωμένους, καί μονονουχι 
τδν άνθρακα προσάγουσι καί αυτοί τοίς χείλεσιν αυτών, δμολογείν τήν πίστιν τήν εις Χριστδν παρσ-
σκευάζοντες. 

VERS. 8. Εί audivi vocem Domini dicenlit : Quem 
miUamf et quu profic\$cetur ad poputum i$t*m ? Ει 
dixi: Eece ego «»m, mitle me. 

Postquam propheiae labia carbo leiigil, ejusque 
amovit iniquiiates, lunc vocem Domfni audit, nec 
exiimescit amptius, et lacet illud : c Ο mieerum 

Καϊ ήχουσα τής φωνής Κυρίου Λέγοντος* 
Τίνα άχοστείΛω; χαϊ τίς πορευσεται προς τόν 
Λαόν τούτον; Καϊ είχα · Ίδοϋ έγώ είμι · άχό-
στειΛόν με. 

"Οτε τών του προφήτου χειλέων ό άνθραξ ήψατο, 
καί άφήρηκεν αύτσΰ τάς ανομίας» τότε καί ακούει 
τής φωνής Κυρίου, καί δέδιε μέν ούκέτι, καί σιωπ$ 

iwe! > ac se fortitcr ad legationem obeundam sisiil, Β τ δ , < Τάλας έγώ,» παρειστήκει δέ και μάλα γοργώς 
eoque veluii non vocatus, ultro se s nger i l : « Ecce 
ego, mitteme. > QuodsidicalDeus: «Qaem mittam, 
et quis proficiscelur ad populum istum?» non 
dlcimus vocem esse dubiiantis, aui quasi egentis 
aliqtio qui miuaiqr, eed perslringeniis polius 
lsraelem lanqaam valde inobedientem, ei qui eorum 
qui mlssi sunl nemini obsecundaveril, imo eos 
interemerit. Nam alios conlumeliose iractarunt, 
lapidamni atios, 109 alios eiiam interfecerunl: 
quemadmodum ei Chrisias d i x i t , coniexia nobis 
in Evangelils parabola. Quem ergo miuam ? Ecquis 
proflciscelur ad populum istum, qui anie missis 

έαυτδν είς άποστολήν, κα\ οίον αυτόμολος είς τούτο 
τοι Ιών, τδ, « Ιδού έγώ, άπόστειλόν με.» Εί δέ δή 
λέγοι θεός · t Τίνα αποστείλω; και τίς πορευσεται 
πρδς τόν λαδν τούτον; ι ούκ ήπορηκότος είναί φαμεν 
τήν φωνήν, ουδέ οίον έν σπάνει γεγονότος του 
πεμφθησομένου, καταιτιωμένου δέ μάλλον τδν Ισραήλ 
ώς άπειθή λίαν, καί είξαντα μέν ούδενι τών προ-
απεσταλμένων, άπεκτονότα δέ μάλλον αυτούς. Τούς 
μέν γάρ ύβρισαν, τούς δέ έλιθοβδλησαν, τούς δέ 
άπέκτειναν, καθά φησιν δ Χριστός, τήν έν τοίς Εύ-
αγγελίοις ήμίν συντιθείς παραβολήν. Τίνα δή ούν 
άρα, φησιν, αποστείλω; Καί τίς πορευσεται πρδς 
τδν λαδν τούτον; οί τοις ήδη προαπεσταλμένοις ηοιτ credidii, qui durus, qui credelis fu i l ?E i re 

ipsa comprobarunt non esse hominis cujuevis ^ ήπειθηκότες, σκληροί τέ είσι, καί δυσάντητο*, καΛ 
, ei pro- δι* αυτών έδειξαν τών πραγμάτων, ώς ούκ άν εϊη cum illis rem babere, sed conslaniis solum 

priam ipsam viiam abnuemis. Quod vero flecli ac 
moveri omnino noluerii Israel, licei ex bis discere, 
qua» Deus ad beaimn propbeiam Ezechielem lo-
caiua est, qtise ha se haben i :« Fili hominis, vade, 
ingredere ad domum Israel, ei loquere sermones 
meos ad eirm: quoniam non ad populum profundi 
labii ei gravis linguae emilieris, ad domum Israel, 
neque ad populos mulios alterius vocis, vel alienje 
fingu»; neque ad eos, qui graves lingua sonl, quo-
fum aermones non audies. Ει si ad tales misis-
sem te, audisseol le : al domus Israel non vult 
audire le, quia nolunt aitdire me : quoniam toia 
domus Israel conienltosa esi, et duro corde". > 

τού τυχόντος προσβαλείν αύτοίς, μόνου δέ τάχα τοδ 
καί αυτής άπεγνωκότος τής ιδίας ζωής. "Οτι δέ 
γέγονεν άκαμπής, κα\ άνουθέτητος ajfav ό Ισραήλ, 
άναμάθοι τις άν καί δι' ών έφη θεδς πρδς τδν μα-
κάριον Έζεχιήλ. Έχε ι δέ ούτως · ι Υιέ άνθρωπου, 
βάδιζε, είσελθε είς τδν οΐκον τού Ησραήλ, καί λάλησον 
τούς λόγους μου πρδς αύτδν, διότι ού πρδς λαδν βα-
θύχειλον καί βραδύγλωσσον έξαποστέλλη, πρδς οίκον 
τού Ισραήλ, ουδέ πρδς λαούς πολλούς άλλοφώνους, 
ή αλλόγλωσσους, ουδέ στιβαρούς τή γλώσση δντας, 
ών ούκ άκούση τούς λόγους αυτών. Και εί πρδς 
τοιούτους έξαπέστειλά σε, αυτοί άν είσήκουσάν σου -
ό δέ οίκος τού Ισραήλ ού μή θελήσουσιν άκούσαί 

Taoium non videlicet dubitans, et, u l modo dixi, D σου, διότι ού βούλονται είσακούσαί μου, ότι πάς ό 
ob roaltam crudclitalem Israeliias insimulans. 
Quem igiiur roitto? Propbeta igiiuromni cuncla-
tione abjecia: c Ecce, inquil, ego, mitte me. > 
Quando ergoet nosdivinus carboconligeril, ab of-
fensis puri erimus, et prompti, alque ad capessen* 
dain legationem juveniliter alacres: quod el fecc-
ront divini discipuli. Qaamvit enim ex Jadasit es-
sent, et anlc charitatem in Gbristum donatam, im-
pura ei ipsi labia haberent cum cajteris : postquam 
Limen fidem adniisissenl, praeclaram confessioncm 
odideruni, ac carbo eos teiigit, ac turo quidein ad 
legaiionem vocati suni, Π sjne mora sequebanlur: 

οίκος τού Ισραήλ φιλόνεικοί είσι, καί σκληροκάρδιοι.» 
Είκότως δή ούν μονονουχι άπορήσας, μάλλον δέ, ώς 
έφην, άρτίως έπι πολλή λίαν ώμότητι καταιτιώμενος 
τούς έξ Ισραήλ. Τίνα δή ούν αποστείλω; Μελλήσας 
δή ούν ό προφήτης κατ' ούδένα τρόπον c Ιδού έγώ, · 
φησΙν, ι άπόστειλόν με. · "Οταν τοίνυν κα\ ημών δ 
θείος άνθραξ έπιθιγγάνη, καθαροί μέν έσόμεθα τών 
διεπταισμένων, πρόθυμοι δέ καί νεανικοί πρδς άπο
στολήν, δ δή καί πεπράχασιν οί θεσπέσιοι μαθηταί. 
Καίτοι γάρ δντες έξ Ιουδαίων, καί πρδ τής είς 
Χριστδν αγάπης, ακάθαρτα που καί αυτών τά χείλη 
μετά τών άλλων έχοντες, επειδή δέ προσήκαντο τήν 

" Eiecb. ιιι, 4 -7. 
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πίστιν, πεποίηνται τήν καλήν δμολογίαν, ήψατο δέ ± tameUi Moiet Mpieiititsinos diart : ι Obtetro, l)o-
χα\ αυτών ό Ανθραξ, τότε κα\ κέκληνται πρδς άπο-
στολήν, καί ήκολούθουν αμελλητί, καίτοι λέγοντος 
του πανσόφου Μωσέως · « Δέομαι, Κύριε, προχείρι-
σαι άλλον δυνάμενον, δν άποστελείς; ι Ιερεμίου 61 
πάλιν * c Ό ών, Δέσποτα Κύριε, Ιδού ούκ έπίσταμαι 
λαλειν, δτι έγώ νεώτερος είμι. > θερμότεροι δή ουν 
πρδς αποστολή ν κα\ διακονίαν τών αρχαιοτέρων 
αγίων οί έν Χριστφ. Καί σαφής άν γένοιτο του 

mine, coopu aliura ptfetitem, qttem m i t i t i > Ει 
Jeremias Heruro : c Tu qni et, ο Dominator Do* 
roioe, eece non scio loqui, qnonlam ego junior 
•um · · . ι Ferventioree igitar ad apottolatum et 
miniateriuin Cbrisliaai, qoatn veterea sancti. HUK 
strit avten hujug rei typua este poieril beaius pro-
pbela halas, potl carbonis altactmn, coin clamal 
ei d i c i t : « Ecce ego, mille roe. » 

πράγματος τύπος δ μακάριος προφήτης Ησαΐας , μετά τήν τού άνθρακος έπαφήν άνακεκραγώς τε καί 
λέγων τό * ι Ιδού έγώ, άπόστειλόν με. ι 

ΚαΙεϊχεν· Πορενθητι, καϊ είχοντφ λαψτούτφ' VERS. 9, 10. Εί dixii : Pro/UUctrg, et dic ρο· 
Άχοή ακούσετε, καΧ ούμή σννήτε' καϊ βλέχοντες pulo Muie : HQ Audiiu audkiu, $4 non inMUfHig; 

βλέψετε, xal ού μή Μήτε. Έχαχννθη γαρ ή β #1 tddtnUt mdebiiis, $t *οη tidebitu. Croaum enim 
καρδία τον λαού τούτον, χαϊ τοις ώσϊτ αύτων ifeclum #*l cor pojmli k*ju$, et auribui grawiUr 
βαρέως ήχονσαν, χαϊ τούς οφθαλμούς αύτων 
έχάμμνσαν, μή χοτε Ιδωσι τοις οφθαλμοί ς, χαϊ 
τοις ώσΙν άχούσωσι, χαϊ τή καρδία σννωσι, χαϊ 
έχιστρέψωσι, χαϊ Ιάσωμαι αύτον ς. 

ΙΙώρωσιν μέν άπδ μέρους γεγενήσθαι τ φ Ισραήλ, 
ό θεσπέσιος γράφει Παύλος * διερμηνεύων δέ ώσπερ 
τίνα τρόπον αύτοίς τήν πώρωσιν συνέβη παθεΐν. 
ι "Αχρι γάρ σήμερον, φησιν, ήνίκα άν άναγινώσκηται 
Μωσής, κάλυμμα έπ\ τήν καρδίαν αύτων κείται. > 
Και γάρ ήν άκόλουθον τοίς είς τούτο λοιπόν άγριο-
τητος τρόπων ώλισθηκόσιν, ώς πολύ νοσείν τδ έξ
η νιον, κα\ μήτε τοίς Μωσέως γράμμασιν είκειν 
εθελοντές, μήτε μήν τοίς άγίοις προφήταις · προσ-
θείην δ1 άν ότι μηδέ αύτφ τ φ Χριστφ, τ φ της C bria, et minimo minus a lapidibut senau careoli-

audierunt, «I oculo$ $mo$ ocelxtiruni 9 tnquando 
tideenl oculii, $i aunbut audiani, $4 cordt imM' 
ganl, tt contnrtantur, $t $awm εο$. 

ExaBcalionem ex parie facUm Uraeli divious 
Paulus scribit, interpreianf ferc quemadmoduni lllia 
excrecalione paii conligerit. t Ad bodieroam eniro 
nsqve diem, inquil, quando legiiur Mo*es, velum 
cordleoram iniponilur "*·»Eteiiim qui ad Ulam de* 
rouin momn feriutera delapai aunt, ut effreaet 
plane, neque Mosaicis acriptis, neque saociis pro-
pbeiia, addo eliara, neqoe ipai ChrUto obedire vo-
luerim: eos nebulae iuieUigibilig circumfundi lene-

νοητής άχλύος καταλαμβάνεσθαι σκότφ, κα\ ολίγα 
διενεγκείν τών αναίσθητων λίθων. Ταύτην ούν άρα 
ποιείται τήν προαγόρευσιν ό τών Ολων Θεδς, κα\ 
τφ προφήτη παρεγγυ^ προκαταμηνύειν αύτοίς * δτι 
c Ακοή ακούσετε και ού μή συνήτε* κα\ βλέποντις 
βλέψετε, καί ού. μή ίδητε. ι Γεγόνασι γάρ αύτήκοοι 
τής τού Σωτήρος φωνής · έδίδαξεν έν συναγωγαίς, 
προσπεφώνηκεν έν τοίς Ίεροσολύμοις πλειστάκις, 
άλλ' ήσαν έν ίσφ τοίς μηδ' δλως άκηκοόσιν. Γεγόνασι 
Θεωροί τών παραδόξως τετελεσμένων. Τεθέανται γάρ 
λεπρούς του πάθους άπηλλαγμένους, αναπηδώντας 
χωλούς, τυφλούς άναβλέποντας, νεκρούς έκ μνημά
των άν ισταμένους * αλλ* ώφέληνται μέν κατ* ούδένα 
τρόπον, ώσπερ δέ και αυτών ομμάτων έστερημένοι, ^ 
διετέλουν οί δείλαιοι. Ταύτη τοι καί όνειδίζονται διά 
τής τών αγίων φωνής, ώς γεγονότες άε\ σκληρο
τράχηλοι, κα\ άπειθείς τή καρδία, κα\ άπεκτονότες 
αγίους. Δεδόσθαι γε μήν τήν πώρωσιν αύτοίς φησιν, 
Γνα μή ίδωσι τοίς όφθαλμοίς, καί συνώσι τή καρδία, 
κα\ έπιστρέψωσι, κα\ ίάσηται αυτούς. Καί τούτο ήν 
άρα κα\ μάλα σαφώς, δπερ Ιφη Χριστός άπειθείν 
ήρημένοις · ι Μή γογγύζετε μετ' αλλήλων · ούδε\ς 
δύναται έλθείν πρός με, έάν μή ό Πατήρ μου ό 
πέμψας με έ>Λυση αυτόν. > Κα\ π ά λ ι ν c Πάς ό 
άκουσας παρά τού Πατρός, έρχεται πρός με. ι Ούκ
ούν ού κέκληνται πρδς έπίγνωσιν τού Υίού, δι' άπο-
καλύψεως τού θεού κα\ Πατρός, Οτι μηδέ ήσαν άξιοι 
τής δι' αυτού σωτηρίας κα\ ζωής. Εί δέ δή τις βού-

bus abesae, conaenianeum est. Uoc proinde vali-
cinium insiiluii univeraorum Deu», et jubet propbe-
lam denuniiare i l lU : ι Audiiu audiciig, ei non inielli-
geiis , ei videnies videbiiie, et non vidtbilis. » 
Fuerunt enim ipai auriii lesles, audiioresque vocia 
S^rvaloris ; docuil in aynagogis, claroavil saepeuu-
mero Hieroselymis, ac perbide erani ac * i nibil 
omnino audivissent. Spcctaiorea rerum admirabili-
ler supra Odem gesiarum fuerunl. Speclarunl euim 
leproso* morbo liberaios, exaillentes claudoa, caecoe 
videoies, morluos e iiionumeniis regurgeules : a i 
illis haec minime profueruut, aed miseri liomines 
perpeiuo ψιββΐ orbati ipsisoculis exaliteruni. Ilac 
de causa voce sanclorum probro illis veriilur, quod 
eemper praafracias cervicis iuerinl, ac corde im-
morigeri, sanctosque occiderint. Dalam vero iilie 
esse caeciialem dicit, ne videant oeulis, ei corde 
inlelligant, et converlanlur, et aaneteos. Uoc 
demum erat plane quod ChriaUis dixil bis, qni 
nolebani credere : t Ne murmurelis inler vos : 
nerao poiest venire ad me, nisi Paler qui misit 
me, iraxeril eum 1 1 . · Ei rursus : t Oinnis qui 
audivii a Paire et didicit, venii ad me ι llaque 
ad agnilionem Gbrisii per rcvelaiionem Dei el Pa-
iris vocati non sunt, quod salute ipsius ei vila 
digni non eraiu. Si cui placet alium senaum his 
verbis apponere, H l bunc ad modum inlelligel. 
Prxdicil enim universorum Deus, ut qui scil oc~ 

t f Exod. ιν. Ιδ . M Jercin. i , 6. 3" II t'or. ιιι, iS. " Joan vi , 41. a t ibid. tt. 
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ciilla ct fulura, ailquc, umuino eos.visuros, el a u - Α λοιτο προσβαλείν έτέρως ταις τών είρημένων έν-
diiuros, mansuroe auicm ac si uon audisseni, ne-
que conleinplali fwissenl, idqtie ipsis propter 
uientis suac maliliam accidere. Addil deiade, duiu 
haic faciuiil, stiis ipsoruui capilibus insidiari, ei 
pertiiiaiia?. niorbo labornnies, uec audire velle, nec 
yiilere possc : t Ne videani oculis, el audianl au-
ribus, ei converlani se , el aaitein eos. > Auciores 
ilaqne sui ipsoruai iuleriius fueruut, eum nec a 
Chruio acuie dictis aurem adbiberenl, nec suae 
iiieutis OCIIIIMI) aperirenl. Si eiihn boc fecissenl, 
conversi fiiisseni, el si ciiltum quem oporluit rcl i-
qiiisseiil, saUaui ac sauam auam nientera eonser-
vasseHi. 

νοίαις, συνήσει τοιώσδε. Προαγορεύει μέν γαρ ό τών 
δλων θεδς, ώς γινωσκων τά κεκρυμμένα, καί τά 
έσόμενα, καί φησιν, δτι πάντη τε καί πάντως 
βψονται μέν κα\ άκούσονται, μενούσί γε μήν ώς 
μήτε άκηκοότες, μήτε συντιθέμενοι, κα\ τοϋτο πα
θόντες έκ μοχθηράς αυτοί τής ίδίας γνώμης. Προσ-
επάγει δέ τούτοις, δτι ταύτα δρώντες εκείνοι, ταϊς 
ίδίαις έπιβουλεύουσι κεφαλαίς. Ήρ^ωστήκασι γάρ τδ 
δυσήκοον, καλ τδ μή δύνασθαι καθοράν, ι "Ινα μή 
Γδωσι τοις όφθαλμοϊς, κα\ τοίς ώσ\ν άκούσωσι, κα\ 
έπιστρέψουσι, καί ίάσομαι αυτούς. » Αίτιοι τοίνυν 
αύτο\ τής σφών αυτών γεγόνασιν άπωλείας, μήτε τδ 
ούς παραθέντες τοίς παρά Χριστού λεγομένοις όξύ, 

μήτε μήν τδν τής εαυτών διανοίας άνευρυνοντές όφθαλμόν. Εί γάρ τούτο έδρων, ύπέστρεψαν άν, κα\ 
τής καθηκούσης θεραπείας τετυχηκότες, σώόν τε κα\ ύγιά τδν εαυτών διεσώσαντο νούν. 

VERS. 14, 12. Εί dixi : Quou$que, Domiiw? Εί Β Καϊ είχα* "Εως πότε, Κύριε; Καϊ εΙχεν"Εως ctr 
dixii : Donec vaiienlur urbes, tU non $ii qui inhabilet, 
εί domus, ul non $int homines, et (εηα άετεΐι^ηείητ 
deterta. Εί po*l hcec elongabii Dtus hominet, ei de-
relicti muUiplieabuntur in terra. 

Verebalor propheia, ne perpeiua el sempiierna 
excaecatio iiidiicereiur lsraelitis. lileoque rogal ιιι 
tempus sciai quo boe fulurum est, ei quousque 
proiraheiiir lisec qtiast aegroialio. Ad qnae respon-
dens Dens, vaelationem ipsoruuv HierusolyumruiH 
praeiuiiitiul. arfeoque universae Judaeorum regionis, 
ei inqiiii : ι Donec vasienlur nrbes, ut non inba-
bitenlitr, et domus, ul non sinl bomines. ι Quodad 
exlrenium evenit, cum Vespasiaitus el Tiitis (erram 

έρημωθώσι χόΛεις χαρά τό μή κατοικεισθαι, καϊ 
οΐκοι, χαρά τό μή είναι άνθρώχονς , καϊ ή γή 
κατοΛειφθήσεται έρημος. Καϊ μετά ταύτα μακρύ-
νει ό θεός τούς άνθρώχονς, καϊ οί χαταΛειφθέν-
τες χΛηθννθήσονται έχϊ τής γής. 

Δέδιεν ό προφήτης, μή άρα διηνεκής, κα\ άκατά-
ληκτος έπενήνεκται τοίς έξ Ισραήλ ή πώρωσις. 
Ταύτη τοι κα\ διαμαθείν άξιοι τδν χρόνον, καθ* δν 
έσται τούτο αύτοίς, κα\ μέχρι τίνος παρατείνει τδ 
ά^ώστημα . Καί πρός γε δή ταύτα θεδς προαγορεύει 
τήν όηωιιν αυτών τε τών Ιεροσολύμων, κα\ άπάσης 
τής Ίουδαίο>ν χώρας, καί φησιν ι "Εως άν έρημω
θώσι πόλεις παρά τδ μή κατοικείσθαι, καί οίκοι 
παρά τδ μή εΐναι ανθρώπους, ι "Ο δή κα\ είς πέρας 

jNdaicam, ρο&ι Servaloris crucifixionem et in coelos C έκβέβηκεν, Ούεσπασιανού τε κα\ Τίτου καταδηω-
n93*impiion(;in , depopulaii snnl. Quod aulem baec 
supplicii mensnra inobedieniibus, m hucusque 
tluiiiaxat paliamur, non adbibebilur, etquodin to-
lum CQIII tola siirpe non sil perilurus Israel, signi-
ficat dicens : c Ει posi bicc longe faoiet Deus bomi-
nes, et derelicti nMiliiplicabiinlur in lerra. > Longe 
vero iacli a Deo iuerant, cum et sanctos, ei ipsuro 
porro viise principem interfecerint. Qiii vero reiicii 
fueruiit, id esl, salvi ac snperslilee, et qui in Chri-
sium crcdiderunl, qui el simi reliquia» 112 laraei, 
itiulliplicalxintur : idque iu principio libri ipseinel 
«liam beatus Isaias significavit, curo aU : f Et nisi 
Dmnimis Sabaoib reliquiasei nobis semen, velut 
Sodoma facii fuissemua, etGomorrbae similes f«is*-
«einus M . > Aliis porro videtor eiiam aliier baec 
verba inlellSgonda. Uuaerenie enim propheia, ei 
volenle ecire quoueque el quandiu exienderetur 
«xc<iecaiio, respondei Deus : « Bonec vaaienlur or-
4HS, et noM KabileAiur, ei donius, ul non eint bo-
ittiiies, ei poeibaec elongabii Deus homines : > ui 
inde coiwummaiionie lempua iniell}gaiiiue. Oporlel 
«iiiui primuin bella et funioree beUorum audire, et 
goniero in geniero, et rcgnum conira rtgnum iasur-
gere, ec urbes ac doraos vasiari. Deiode i U fiore 
inm finem, quo longe facii sunt bomines, deinceps 

σάντων τήν Ίουδαίαν μετά τδν του Σωτήρος σταυρδν, 
κα\ άνά>.ηψιν τήν είς ουρανούς. "Οτι δέ ού μέχρι τού 
ταύτα παΟείν, έκμετρηθήσεται τοίς άπειθούσιν ή κό-
λασις, ούτε μήν είς άπαν ήγουν δλό^ιζος δ Τσραήλ 
οίχήσεται, καταμηνύει λέγων ι Κα\ μετά ταύτα μα-
κρυνεί ό θεδς τούς ανθρώπους, κα\ οί καταλειφθέν-
τες, πληθυνθήσονται έπ \ τής γής. ι Έμακρύνθησαν 
μέν γάρ άπδ θεού, καί αγίους άπεκτονότες, προσθέν· 
τες δέ τδν άρχηγδν τής ζωής. 01 δέ δή καταλειφθέν-

,τες, τούτ' έστιν, οί περισεσωσμένοι, καί πεπιστευ-
κότες είς Χριστδν, οϊ καί είσι τδ κατάλειμμα τού 
Τσραήλ, έν πολλή, φησΙν, έσονται πληθύΐ. Πεπίστευκε 
γάρ ού βραχύ μέρος τού Τσραήλ, καί τούτο έν άρ-
χαίς τού βιβλίου κα\ αύτδς δ μακάριος προφήτης 

1 Ησαΐας μεμήνυκε, λέγων c Κα\ εί μή Κύριος Σα
βαώθ έγκατέλιπεν ήμίν σπέρμα, ώς Σόδομα άν έγε-
νήΦημεν, καί ώς Γομό^α άν ώμοιώθημεν. »Δοκεί δέ 
τισι και έτέρως νοείν τών προκειμένου τήν δύναμιν. 
Διερωτώντος δέ τού προφήτου, κα\ άναμαθειν έθέλον-
τος είς τίνα κα\ πόσον έκταθήσεται καιρδν ή πώρω-
σις, αποκρίνεται θεός· f Έ ω ς άν έρημωθώσιν αί 
πόλεις, παρά τδ μή κατοικείσθαι, κα\ οίκοι, παρά τδ 
μή είναι ανθρώπους, καί μετά ταύτα μακρυνεί ό 
θεδς τούς ανθρώπους· * ίνα διά τούτου νοώμεν τδν τής 
συντελείας καιρόν. Δεί γάρ πρότερον πολέμους ημάς 

ha. ι, 9. 
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άκουσα:, κα\ άκοάς πολέμων , άναστήναί τε έθνος Α oimirum post lenipus resurrgclionis iuiegram lon-
·:π* εθνο;, καί βασιλείας έπ\ βασιλείας, έρημωθήναί 
ιε πόλεις, καί οίκους, tW ούτω τδ τέλος· μεθ 'δν 
μακρύνονται λοιπδν οί Ανθρωποι, μετά τδν τής ανα
στάσεως δηλονότι καιρδν, τδν ευαγή κα\ μακραίωνα 
διαζώντες βιον, άνηρημένης εις άπαν τής φθοράς, 
και κατηργημένου του θανάτου, κα\ άπάσης αμαρτίας 

gamqiie vilam vivcntes, interiin proraus eubtato, 
morle exinauita, omniqiie pecc.uo submolo. Excae-
catnm vero Israclem esse, ei exlremisimindi lempo-
ribus vocandutn, cum Scrrplura divintlus inspirala 
clare affirmet, pvoducere el conquirere Adei facien-
dae arguinenia, fnisiraneum csse ar!>iiror. 

έξηρημένης. "Οτι δέ πεπώρωται δ Ισραήλ, κεκλήσεταί γε μήν έν έσχάτοις τού αίώνος καιροίς, τής 
Οεοπνεύστου Γραφής λεγούσης σαφώς τε και έναργώς, είκαίον οΐμαι τδ διατείνεσθαι, χι\ ζητείν τά τελούντα 
πρδς πληροφορίαν. 

Καϊ έτι έπ' αυτής έστι τύ έπιδέκατον, καϊ 
πάΛιτ έσονται είς προνομήν ώς· τερέβινΟος χαϊ 
ώς βάΛανος δταν έχπέση άπδ τής Θήκης αΰτον. 

Διαμέμνηται κα\ νύν ιστορίας δ προφητικός ήμίν 
λόγος, ήν άναγκαίον, ώς έοικεν, ε ιπείν έσται γάρ 
ούτω σαφές τδ δηλούμενον. Καταστρατευόντων τοι
γαρούν τής Ιουδαίων χώρας, ώς ήδη προείπον, 
Ούεσπασιανού τε και Τίτου, δεδαπάνηται μέν ή τών 
Ιουδαίων χώρα, πόλεσί τε όμού κα\ αύτοΤς οΓκοις 
έμπεπρησμένη, θέαμα δεινδν, κα\ παντδς οΓκτου 
μεστδν τοις δρώσιν ήν, όλιγανδρίας ήκειν είς τούτο 
λοιπδν τδ έθνο; αύτοϊς, ώς τής αληθείας ούκ άφαμαρ-
τεΐν τδν λέγοντα, περιλελείφθαι μόλις έν αυτή τού 
παντδς δήμου τδ έπιδέκατον. Είτα διατετελέκασι 
χρόνους τινάς τρεφόμενοι μεν έν ειρήνη, πλην ούκ 
έξω δεtμάτων, τού κα\ είσαύΛς παθείν τήν δήωσιν, 
δ δή κα\ γέγονεν. Αδριανός γάρ κατά καιρούς τών 
'Ρωμαίων βασιλείας διέπων τούς Οάκους, και μήν 

YERS. 15. El adltuc hi illa est decimauo, et runut 
eruul direptioni ut tenbinthus, et ut glans quando 
fxciderii ex theca sua. 

Incidil eiiam nunc iu meniinnem bisiori.c pro-
phelica orarto, quain necesse est, ut fidelur, oom-
momorare : sic eril quod exponitur manifesium. 
Oppugnaniibue igilur regionem Judateam, nl jam 
aniedixi, Vespasiano ei Tilo, ipsa adeo iirhs Ju-
daiorum excisa esl, una cum civitatibus et doniibus 
exusla, et speclaculum crudele fuil , ac vidcniibus 
qnani liicluosissinium. Etenim ad laniam vironim 
p-Hiciiatem gcns illorum recidil, ul a vero defluxu* 
nis nou s't, qui vix lotius populi decimaiionem in 
ea supeifuissedixeril. Oeinde aliquanlulwm temporis 
In pace alli conservaiiqiie permanserutii, nuii ciira 
nwlum lamen eliam dcinceps v.^taiionriu perpe-
liendi : quod faclnm est. Nam Adrianiis olim regni 
Romani solium tcnens, el Anliocbus llluslris, in 

Άντίοχος έπίκλην Επιφανής, κατέδραμον τής Ίου- Q rcgiouem Jtidtfonnn incurslonem feoerunl, el niliil 
δαίων χώρας, και ουδέν ήν έν μείοσι τών πάλαι κα
κών προσερημου μένων λειψάνων, πεμπομένων είς 
αιχμαλωσία ν τών κατειλημμένων, δτε κα\ τά τών 

Μακκαβαίων συνέβη γενέσθαι πάθη. Τών τοιούτων δι
ηγημάτων ήμίν ποιείται τήν μνήμην έν προηγορεύ-
σει πάλιν ό τών δλων θεδς καί φησιν ι "Ετι έπ' αυτής 
έστι τδ έπιδέκατον, κα\ πάλιν έσται είς προνομήν.» 
Ού γάρ έξω φροντίδος κείσεται, φησί, κάν εί έν λει-
ψάνοις γένοιτο, καί τούτο μικροίς, τών Ιουδαίων ό 
δήμος* άλλ' έσται πάλιν είς προνομήν. Γενήσεται δέ ή 
χώρα κα\ τότε πάλιν αύτοίς ώ: τερέβινθος, καί αύτο\ 
δέ ώς βάλανος, δτε έκπέση άπδ τής θήκης αυτού. 
Φυτδν μέν γάρ ή τερέβινθοΓ, άλλ' εί γένοιτο τών φύλ
λων αποβολή, πολύ δή λίαν έχει τδ άτερπέ;, ξηροτά-

suptTiorum malorum 113 , ί υ η e r a l l u , s l ' s mini-
mis quideni, reliquiis devastalis, niissis in caplivi-
lalem bis qui comprebensi erant, quando ciiain 
Miccabxorum mala acciderunt. Ilujtismodi t«iiur 
bisloriartim menlionem nobis facil dcnuo iu valici-
uio universilaiis Deus, et inquil : cAdbticcril iu illa 
deciinalio, cl ritrsus erit dircplioni.» Non eniin cura 
abjicielur populi Judaici, lametsi posilus sh in reli-
qtiiisparvis : sed rursuscril direplioni. Eriii;iie eliam 
luiicitertim illis regio ceu lerebinibus,etip&t< cu gtans 
quaudo cecideril c ibcca sua. Arbor qiiiJem esl 
lerebinllius, al si folia defluxerinr, valde eril de-
formis, raiuos habens aridissimos. Pari raiionc 
cliaiii regio, ut niihi videlur, cutn babitataribus 

τ.υς έχων τούς κλώνας. Κατά τούτον οΐμαι τδντρό- ^ suis dcsliliielur, stmilis oninino erit arboribns ari-
πον, κα\ χώρα παθούσα τών ένοικουντων αυτήν έρή-
μωσιν,έν ίσο4) που πάντως ξηροίς έσται φυτοίς, τοίς 
κατ' αυτήν ούκ έχουσι τήν άνθην, άλλά καί αυτής 
παθούσης τής φυλλίδος τήν αποβολή ν. Όμοίως ή βά
λανος καρπδς μέν έστι δρυός· δταν δέ τής θήκης έκ
πέση, τότε παρακείσεται τοίς είωθόσιν αυτήν κατανέ-
pu-σθαι τών ζώων. Ούκούν ή μέν τών Ιουδαίων χώρα 
μεμίμηται τήν τερέβινθον άποβαλούσαν τά φύλλα. Οί 
δέ ταύτης άποπεπτωκότες διά τού δραμείν εί; αί-
χμαλωσίαν, ώς βάλανοι κείσονται, μονονουχί θήκης 
ίδίας έκπεπτωκότες τής ένεγκούσης αυτούς. Τοιούτον 
τι κα\ δ Σολομών φησιν ι "Ωσπερ δρνεον δταν έκ-

(lis, qnse florem suum nou babenl, sc;l el fotiis 
desliluiiniur. Simililcr glans fruclue quidem esi 
quercus; qtiando atitem ibeca exciderit, inm bis 
qux cain depascere solenl animanlibiis prosltliie-
(ur. Proinde Judseorutn regio imiiaia esl torelun-
ibum quse folia abjech. Qui aulem ea exciderinr, 
in capliviialem fugienies, jncebunl inslar glandium, 
prop^modum sua ibcca, lcrra, inquain, quas mlit 
cos exiurbali. Simile quiddam cl Solomon ait : 
c S:cul avis cum ceciderit ex suo nido, sic el homo 
cuui suo loco dimovebilur a v . · Qnid enim bis qui 
in captivilale sunl Heri poicst miserabilius? Quitl 

Prov xxvn, 8. 



ΙΟΙ S. CYRILLI ALEXANDRINI ARCHIEP. m W 

vero Uin miserum tsiei lam proculcatum ac con- Α έκ τής Ιδίας καλιάς, ούτω κα\ άνθρωπος δταν 
temptibile, quara boniioes in manum viclorig inci- άποσπασθή έκ τών Ιδίων τόπων, > Τί γάρ άν γένοιτο 
dere? τών έν αΙχμαλωσία τδ οικτρότερον; Τί δέ ούτως 
έλεεινόν κα\ πεπατημένον, ώς ανθρώπους ύπδ χείρα πεσείν τών κεκρατηκότων; 

CAP. VI I . YERS. 1. El factnm e$t in diebu* Achati 
filii Joalltam, filii Ozite regis Judee, atcendit Rhaas-
$on rex Syrla*, el Phacee filiu$ Romelias rex Urael, 
contraJerutatem ad obtidendum eam, ει non potut-
tunt expugnare earn. 

Qui in Scripiuris divinitue inspiratis bisloriam 
ul rem frivolam repudiatii, fugtunl, ut videtur, eo 
quo decet modo, ea quae in ipsis scripia gunl, in-
lelligere. Speculalio enim spiriulis, quae bona esl et 
uiilig, et intelligeniiae oculos maxime coUustrans, 
cordatissiinos quidem efficil; quando H 4 auieni 
aliquid historice gestum ex gacrig Liiterie nobis 
afferlur, lunc illam quae ex bigloria utililatem 

Kal έγένετο έν ταις ήμέραις "Αχαζτού Ίωαθαμ 
του vlov ΧϊζΙου βασιΛέως Ιούδα, άνέδη 'Ραασ-
σών βασιλεύς Συρίας., καϊ Φακεέ υΐδς 'Ρομελίον 
βασιλεύς Ισραήλ έπϊ Ιερουσαλήμ πολεμήσαι 
αυτήν, καϊ ούκ ήΡυνήθησαν χολιορκήσαι αυτήν. 

01 τήν έν ταίς θεοπνεύστοις Γραφαίς ίστορίαν ώς 
Ιωλον παραιτούμενοι, φεύγουσι κατά τδ είκδς τδ 
νοεϊν δύνασθαι, καθ' δν προσήκει τρόπον, τά έν αύ
τοίς γεγραμμένα. Θεωρία μέν γάρ πνευματική καλή 
τε κα\ δνησιφόρος, κα\ της διανοίας τδν δφθαλμδν εύ 
μάλα καταλαμπρύνουσα νουνεχεστάτους αποτελείς 
"Οταν δέ τι τών ιστορικώς πεπραγμένων διά τών 
ιερών ήμΓν Γραμμάτων είσφέρηται, τότε δή τότε τδ 

nagcitur, aucupari decet, ul Scripturam divinilus Β έ κ τή* Ιστορίας χρήσιμον θηράσθαι πρέπει, Ινα 
iiigpiraiam undecunque nos et gervare el juvare ap-
pareau Enarrat ilaque nobia bisce verbia sermo 
propbeiicus, quae leinpore regni Ozi» iribubug Juda 
ei Benjaroin, decemque tribubus in Samaria, quae et 
Epbraim nominabantur ei Jgrael, conligeruni. Cum 
w o qualuor regum temporibug univerga propbe-
l i * oralio habila gil , quae gigillalim conlingunt, 
ponii propheta, gigniflcatque neceggario, ordinem 
visis alque sermouibug guig optimum adhibens. 
Defuncto igilur Azaria, qui et Oziag, guccedil in 
regiium Joatbaro, scopumque ac inslituia patrig sui 
persecutug eit. Diciiur quippe ei ipge in oculig Do-
toini fecigge recluni, quemadmoduro ei Oziag; ve-
rum excelga non gugiulil, sed eliamnum populug in 

πανταχόθεν ημάς ή θεόπνευστος Γραφή σώζουσα τε 
κα\ ωφελούσα φαίνηται. Αφηγείται τοίνυν δ προφη
τικός ήμίν έν τούτοις λόγος τά έν καιροί; της Όζίου 
βασιλείας συμβεβηκότα τοίς έξ Ιούδα κα\ Βενιαμε\ν, 
κα\ ταίς έν τή Σα μα ρε (α δέκα φυλαίς, αί και Έφραΐμ 
ώνομάζοντο, κα\ μέν τοι κα\ Ισραήλ. Επειδή δέ έν 
καιροίς τεσσάρων βασιλέων δ σύμπας τής προφητείας 
γέγονε λόγος, τά έν το|ς έκαστου καιροίς συμβαίνοντα 
τίθησιν δ προφήτης, και άναγκαίως επισημαίνεται, 
τάξιν ταίς δράσεσιν, ήτοι τοίς εαυτού λόγοις τήν 
άρίστην έπιτιθείς. ΤεΘνεώτος τοιγαρούν Άζαρίου κα\ 
του Όζίου, διαδέχεται τήν βασιλείαν Τωαθάν, ήκο-
λούθησέ τε τψ σκοπψ, κα\ τοίς έπιτηδεύμασι του 
Ιδίου πατρός. Λέγεται μέν γάρ κα\ αύτδς έν όφθαλ-

excelsig adolebat. E l Ozias quidem praier fag G μοίς Κυρίου ποιήσαι τδ εύθές, καθά κα\ Όζίας, πλήν 
aacrutn munug ambiii, ei offerre incensa aggreegug 
esl, ei eam ob causatn lepra affeclus egl. Joaiham 
aulem non gic. Posiquam el ille migraggei e vivis, 
aubrogaiur in regnum Acbazog, imperitanle adhuc 
Israelitig, id esl, decem iribubua, Phacee iilio Ro-
meliae. Uic bellum contra Achazum ei Judam movil, 
el UAO die cenium viginii millia inleremii. Irriialus 
esi enira universiialis Deug, propier impielaieg 
Acbazi, de quo scriploin esl quarto Regnorum, 
quod in via regis lsrael ambularit. Erai enim vir 
impiug, el serviebat idolis, ei liberos guog per ignem 
iraduxil, immundig daemonibus sacrificane. Tempo-
ribug ilaque ipgiug regni, ei ipge Pbacee fllius Ro-
meliae, ei Rbaasson rex Aram, id esl Syri», conlra 

τά υψηλά ούκ έξήρεν, άλλ' Ιτι δ λαδς έθυμίων έν τοϊς 
ύψηλοίς. Κα\ έζήτησε μέν Όζίας παρά τδ έξδν ίερα-
τεύσαι θεψ, καί προσενεγκείν θυμιάματα, καί λελέ-
πρωται ταύτης ένεκα τής αίτίας. Ιωαθάν γε μήν ούχ 
ούτως. Επειδή δέ καί αύτδς άπεβίω, διαδέχεται τήν 
βασιλείαν δ "Αχαζ, βασιλεύοντος έπ\ τδν Ισραήλ, 
τούτ' έστι, τών δώδεκα φυλών, Φακεέ υίού 'Ρομελίου. 
Ούτος κεκίνηκε πόλε μον κατά του "Αχαζ και τού 
Ιούδα, κα\ άπέκτεινε μέν έν μι$ ήμερα εκατόν καΧ 
είκοσι χιλιάδας. Παρωτρύνετο γάρ ό τών δλων Θεδς 
έν ταίς του "Αχαζ δυσσεβείαις, περ\ού κα\ γέγραπται 
έν τή τετάρτη τών Βασιλειών, ότι έπορεύθη έν όδψ 
βασιλέως Τσραήλ. Γέγονε γάρ άνήρ δυσσεβής, κα\ 
λελάτρευκεν είδώλοις, κα\ τά τέκνα αύτου διήγαγε 

, _ _ , - J 1 | Χ » ' 1 ' 

Hierogolyroa el Juda conspirarunl, vensrunique διά πυρδς καταθυμιών τοίς άκαθάρτοις δαίμοσιν. Έν 
populabundi. Verum non ceperunt urbem. Achazus 
auiero, impressionem inlolerabilem roeiueng, acervo 
pecuoiarum magno congeslo, ad Tbeglapbasarum 
regem Assyriorum legaiog miui l , rogang ui velil 
gibi eubsidio esee, ulque conlra Rbaagson arma 
capial. Quod eiiam ad exiium perducium est; H 5 
profeciugque Agsyriug cepil Damascam, obtmnca-
v i i Rbaaggon. Morluo aulem Pbaceo fllio Romelia3, 
qui regnavit iu Samaria guper Israeiem, gcepirom 
i apeggii Osee flliug Elae; qao regnanlc, iuvadil Sa-
Qiariam Salmanasar Assyrius, loiamque occupavit, 

καιροί ς τοιγαρούν της εαυτού βασιλείας συνεφράξαντο 
κατά τε τών Ιεροσολύμων καί Τούδα, αυτός τε Φα
κεέ ό τού 'Ρομελίου , καί Ταασσών βασιλεύς Άράμ, 
τούτ' έστι Συρίας. Και ήλθον ώς καταδηώσοντες, 
πλήν ούχ είλον τήν πόλιν. Δεδιώς δέ τήν έφοδον άφό- \ 
ρητον ούσαν ό "Αχαζ, άθροισιν μέν ποιείται χρημά
των πολλήν, πρεσβεύεται δέ πρδς τδν βασιλέα τών 
Άσσυρίων Θεγλαφολλασάρ, έπαμύνεσθαί τε αύτψ 
παρακαλεί, κα\ καταστρατεύσασθαι του Ταασσών, 2 
δή κα\ είς πέρας ένήνεκται. Έλθών δέ Άσσύριος 
εΤλε τήν Δαμασκδν, άπέκτεινε δέ κα\ τδν Ταασσών^ 
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τελευτήσαντος δέ κα\ του Φακεέ του Τομελίου του Α Israelem captivum abduiit, el in finibut Persaram 
βασιλεύσαντος κατά τήν Σαμαρείαν έπι τδν Ισραήλ, 
διαδέχεται τδ σκήπτρον Όσηέ υίδς Ήλα, οί βασιλεύ-
σαντος, έρχεται κατά τήν Σαμαρείαν Σαλμανασάρ δ 
Άσσύριος, και εΤλε μέν πάσαν, απεκόμισε δέ τδν 
Ισραήλ αίχμάλωτον, κα\ άπωκησεν έν τοίς δρεσι 
Περσών κα\ Μήδων είτα τινάς τών ύφ' έαυτψ κατ· 
οικείν έκέλευσε τήν Σαμαρείαν, τόν τε έκ Χουνθά, 
καί τδν Σαπφαρουίαν. Γέγραπται γάρ ούτως έν ταϊς 
Βασιλείαις, κα\ μακρδς μέν ό έφ' έκάστψ τών είρη-
μένων λόγος παρά γε τή θεοπνεύστψ Γραφή, πλήν 
πεποίημαι τήν άφήγησιν βραχυλογήσας ώς ένι. 
Έ ρου μεν δέ κα\ άνά μέρος έκαστα, ταίς τών προ
κειμένων έννοίαις επόμενοι. ΈνταΙς ήμέραις τοίνυν, 
φησ\ν, Ά χ α ζ του Τωαόάν του υίου Όζίου βασιλέως 
Ιούδα, συμπεφωνήκασιν 0 τε Ταασσών βασιλεύς 

ae Medorum collocavit: deinde quosdam qui ee-
cam erant, jnssit incolere Samariam, qui de Cbun-
iha et Sappharviam. Sic enini in Regnis s c r i p i u m 

enl. El quidein de singulis quae dicla eunl longa 
csl in Seriptura divinilus inspirala oratio, at n a r -
ratiotttin hanc quanla licuil brevilate persectuu* 
sum. Sed pariiculatim dicemus singula, verborum-
que senlenliam ordine explicabimus. Diebus igilur, 
inquit, Acbazi filii Joajham, filii Oxa? regta Juda, 
Rbaasaon rex Aram, boc est Syr i» , et Pbacee fl-
lius Romelia; rex Israel, conspirarunl coiilra Hiero-
solyma, et perveuerunl civiiatem defoiuri, eam la-
men oppugnare non poiueruitt. Dicla sunt ha?c in -
Bcripi ionig et praefationis loco el ceu per narraiio-
nem eveniorum. Declaravii item coiisiHwm ipgum-

Άράμ, τούτ' έστι, Συρίας, καί Φακεέ υίδς Τομελίου Β qtie conatum, gubjiciique conlinuo rei ipsiusexilum : 
βασιλεύς Ισραήλ, κατά τών Ιεροσολύμων, άφfκοντό non enim polueranl eam oppugnare. 
δέ καταδηώσοντες, πλήν ούκ ήδυνήθη σαν πολιόρκησα ι αυτήν. Είρηταιδέ ταύτα τέως έ ν προγραφής δυνάμει, 
και ώς έν άφηγήσει τού συμβεβηκότος. Δηλοίγάρ τήν σκέψιν κα\ αύτδ δέ τδ εγχείρημα, προσεπάγει δέ 
παραχρήμα, και τδ τού πράγματος πέρας· Ού γάρ ήδυνήθησαν, φησ\, πολιορκήσαι αυτήν. 

Καϊ άνηγγέΛη είς τδν οίκον Δαβίδ Λέγοντες, YKRS. 2 . El renunlialum e$t domui DavidU α 
Συνεφώνησεν'Αράμ πρδς τδνΈρραΐμ,καΙ έξέστη dicentibui, Contpiravit Aram eum Ephraim, et 
ή ^ υ χ ή αντον, καϊ ή ψνχή τού Λαού αύτον, δν 
τρόπον δταν έν δρνμφ ξύΛον ύπδ πνεύματος 
σαΛενθή. 

Όρισάμενος, ώς έφην, τών διηγημάτων τήν πρό-
φασιν, κα\ ώς έν βραχεί κεφαλαίω συλλήβδην είπών 
τδ εγχείρημα τών δύο βασιλέων, κα\ δτι πρδς πέρας 

contternata eit anima ejut, $1 anima popuii ejut, 
quemadmodum in ii/να lignum ο unto motetur. 

Definiia ac declarata, ui dicebam, narraliomiro 
occasione, ei tanquani in brevi summa compre-
bensim conaiu duorum regum coinmemoraio, utque 

αύτοίς ούκ έκβέβηκεν ό σκοπός, άρχεται λοιπόν άνά G ad exilum eomm consilia non pervenerinl, incipit 
μέρος έκαστα κατισχνούν τψ λόγψ. Άνηγγέλη γάρ, 
φησΙν, είς τδν οίκον Δαβίδ, τούτ' έστι, τδν βασιλεύ
οντα, κα\ άπήγγελλον δτι συνεφώνησεν 'Αράμ πρδς 
τδν Έφραΐμ. 'Αράμ δέ φησι τδν Σύρον, καί 
Έφραΐμ όμοίως τάς έν Σαμαρεία δέκα φυλάς. Επειδή 
8έ ταύτα τούτον έχει τδν τρόπον, έπύθετο κα\ πεπί -
ττευκεν ό οίκος Δαβίδ, τούτ' έστιν, ό "Αχαζ. Έξέστη ή 
ψυχή αυτού και ή ψυχή του λαού αύτου, δν τρόπον 
όταν έν δρυμψ ξύλον ύπδ πνεύματος σαλευθή. Τδ δέ, 
έξέστη, τίθησι κοινώς, άντί τού, κατεπλάγη, και 
μικρόν και αυτής έκπέπτωκε φρενός. Τά γάρ τοι 
δεινά τών δειμάτων, Ικανά πώς έστι είς τδ κατασεί-
σαι δύνασθαι τόν νούν, κα\ καταδονήσαι τήν ψυχήν, 
καί τι τοιούτον ύπομείναι δοκεϊ ν, οποίον άν πάθοι 

deinceps per paries singula quasi oraiione perseqiii. 
Reuunlialum est, inquii, domui Daviilia, id esi, 
regnanli, et annuntiarunl Aram cum Epbraim con-
tpirasse. Aram vero Syrum dicil, Ephraim simi-
liier decen tribug in Samaria. Ha?c cum ita seba-
berent, audivit et credidii domug David, hoc egt, 
Acbaz. Conglernalaetl animaejug, elanima populi, 
queraadmodumcumingilva lignum a venlo inoveiur. 
Illudaulera έξέστη, comternata sou $tupore eommoia 
ett, ponil communiierpro, κατεπλάγη ,Hep^rcuUa 
e>l, et propemodum ipga mente excidii. Ex gravi-
bns enim. lerroribus cooculhur mens, animusque 
exagitalur, idemque videiur paii quod lignum ia 
silvis sacvorum venioruni impelu buc illuc jacialum. 

κα\ τδ έν δρυμοίς ξύλον, πνευμάτων αγρίων προσβο- ^ Causa auiem metus sive cxsiasoos ac perlurbaiiottis 
λαίς τήόέ τε κάκεΐσε δια^ιπτούμενον. Γέγονε δέ 
μάλιστα τής δειλίας ή πρόφασις, ήτοι τής έκστάσεως 
αύτψ τδ συμβεβηκός. Ή δ η γάρ έφην Οτι βασιλεύον
τος αύτου, πεπολεμήκει πρός τδν Ίούόαν ό Φακεέ, 
και άνείλεν έκ τού λαού έν μιφ ήμέρφ έκατδν είκοσι 
χιλιάδας. Ότε τοίνυν καί μόνος ό Φακεέ τοσούτος 
γέγονεν, ώς κατισχύσαι ^αδίως τών έν τοίς Ίεροσο-
λύμοις * πώς ούκ έδει τδν έν τοίς έσχάτοις ένδείξα-
σθαι φόβο ν, αυτόν τε τδν "Αχαζ, καί τδν έπ' αύτψ 
λαδν, συμπεφωνηκότος τού Σύρου, και συνεξοπλίζον-
τος τψ >Εφράίμ μετά τών Ιεροσολύμων; 

Καϊ είπε Κύριος πρδς Ήσαΐάν, "ΕξεΛθε είς 
σννάντησιν "Αχαζ, σύ καϊ ό καταΛειρβεϊς 7α-
ϋτονν ό νΙός σον, πρδς τήν κοΛνμδήΙραν τής 

ei ίιιίΐ id qiiod contigerat. Jam enim dkebam, 
illo regnanie Pbacee adversum Judam bellum 
suacepisse, ei uno die ex populo ceoium vigimi 
millia e medio susiulisse. Cum igilur tolus Phacee 
ulia Uniusque cxsiiterit, ul facile Hieroaolymiu-
nos superaril, annou bis exiremis leniporibus 
lum Achazom ipaorn, tum subditos liniere opor-
tuii , cuin consenserii Syrus, et arma copiasque 
cum Epbraim adversum Hierosolyma tulerii ? 

VERS. 3. Et dixi: Dominus ad haiam : Egredere 
in occurtum Achaxi, lu et derelictns Jasub /Uiu* 
luu$, ad piicinam mperiom vice agri (ullonis. Et 
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dices et, Oburva ul quietcat, ΰΐ ne meluat, ne 
anima tua debililetur α lignis duobus titionum fu-
mantium istorum. Cum enim ira furorii mei fuerit, 
Uerum sanabo. 

Omnino clemens cst ci misericors Dominus, ct 
omncs homines scrvari vult, cl ad agnitionem 
vcriiatie venire*9, omniaque gubernal sapienler, 
ctiiqite saluiis viam aequabilem planamque faciens. 
Qtiod Ua csse ex ipsis rebus iicet nobis ccrncrc. 
Nam Acbazus fuil idololalra, abominabilis et profa-
nus. Gum auicm in malis non fugiendis jam ver-
earetur, ei calamilaiibtis lantum non inebriatum 
alqne obriiium eum clemenlissimus conspicatus 
essei, conscqueiidae ab ipso salutis epem facit e 
vesligio, ac polliceiur auxilium, ul ab idolomania 
desisial, siudeaique jam sibi a prioribus viiiis 
lemperare , cl verae Dei cognilioms lucem recipere. 
Haqiie proplieia jubelur ei obviam facere una 
priFsenie Jasobo, qui dereliclio el derelictus cxpo» 
nilur, figura propemodmn significanle lanquam 
iti symbolo Acliazo, conservandas esse reliqujas 
Juda, qui Deo adbsnserat. Typutn euim Dei repr;r-
senlans propbeta, percommode atTert polliciiaiio-
ncin auxilii in piscina sviperioris viie agri fullonis. 
Figura rurstim est H 7 piscina salularis fonlis 
sacri baplismi, qure nos cliam in viain deducii 
superiorem, et fullonis sub imelligeiiliain cadeuiis, 
id esi, ejus qui sordes uosiras oinnes delcrgil, cl 
ab inqiiinamenlis iiberal. Firma est haec ergo 
polliciiaiio: et in iigura particulari sapiens a?ni-
gma ac insimialio rei generalis ei per Clirislum, a 
propbeia Iradila esi. Ai i auleni : c Vide ul quiescas, 
ct ne timeas, nec anima lua debililelur, a duobus 
lignis liliomun istorum ftimigantium.> Quod quie-
sccre curisqne vacare, ei a irepidaliouibus molesiis 
liberum esse pratcipiat: vocanlis niinirum esl, id-
qiieprudenlissime, ad ubedieniiain, el veluli redttceu-
tis ad prinoipia, ul colal sennones divinos, el vei i -
laieiii eortimqiiae dixi, piompte suo sutTragio cou-
fiiealur. Facs vero cl ligna fumanLia vocat co$, 
qui coulra iUum conspirarunl, quasi qui paulo post 
c l esse el rcgnare de*iiuri siut. Quemadinoduui 
cnim Hgiiuu; seu lil io quando ex igne exirabiiur» 
fumigal quidem, verum ignem iu sese ainplius 
babere desinii: pari quoque raiione, arbilror, boino 
vcl viiac, vcl rei alicujus finem faclurus, meriio 
fax clici poteril, amligmun adbuc fumigans. Caete-
niin ubi eos liu.idos admodum et moerore . magiio 
deieclos esse imelligerei, quod dimicanles conlra 
Pbacee vincerenlur, ei quod cenlum viginti .niillia 
ex Juda, ul dixi, uoo die corruissenl: eliam big 
lcrriculamentis eos eximit, ei inqui l : cQuando 
enini ira furoris mei fuerit, ilerum sanabo,» id esl, 
nequaquam cecidissenl, nisi furor meus in manuni 
bosiium eos iradidissel. Sed, inquil, si fucril ira 
mea conlra quosdam accensa, rursus eos qui passi 
ernil sauabo. Nain qui ex ira tradidit, facile ex 

" 1 Tim i i , 4. 

Α άνω οδού τού αγρού τού κναφέως. Καϊ έρείς 
αντφ9 Φύλαξαι τον ήσυχάσαι, καϊ μή φο6ον% 

μηδέ ή ψυχή σον άσθενείτω άπδ τών δύο ξύλων 
τών δαΛών τών καπνισμένων τούτων. "Οταν 
γίιρ όργ)\ τον Θυμού μου γένηται, πάλιν ιάσομαι 

Οίκτείρμων όντως κα\ ελεήμων ό Κύριος, κα' 
πάντας ανθρώπους έθέλει σωθήναι, κα\ είς έπίγνωσιν 
αληθείας έλθεΓν οίκονομεΐ ίϊ πάντα σαφώς, κα\ κα-
ταλειαίνων έκαστος τής σωτηρίας τήν όδόν. Κα\ τούτο 
ήμΓν έξ αυτών ένεστι τών πραγμάτων ούτως έχον 
ίδεϊν. 'Ανήρ μέν γάρ γέγονεν ειδωλολάτρης ό "Αχαζ, 
βδελυρός κα\ βέβηλος. Επειδή δέ ήν έν ά'φύκτοις 
ήδη κακοϊς, κα\ μονονουχ\ μεθύοντα ταϊς συμφοραις 
δ φιλοικτείρμων τεΟέαται, προστίθησιν ευθύς τδ 
έξείναι μεταλαχεΐν τής παρ' αυτού σωτηρίας, ύπ-

^ ισχνείται δέ τήν έπικουρίαν, ίνα παύση μανίας είδω-
λομανούς, κα\ άποσχέσθαι παρασκευάζη τών ήδη 
προσεπταισμένων, κα\ τδ τής αληθούς θεογνωσίας 
έκδέξασθαι φώς. Προστάττει τοίνυν ό προφήτης ύπ-τ 
αντήσαί τε αύτψ συνόντος Ίασούμ, δς υπόλειμμα 
κα\ ύπολελειμμένος ερμηνεύεται · μονονουχ\ τού 
τύπου σημαίνοντος ώς έν συμβόλψ τψ "Αχαζ, δτι 
σωθήσεται τδ υπόλειμμα τού Ιούδα μετά θεού με-
μενηκός. θεού γάρ είς τύπον δ προφήτης λαμβάνε
ται, εύ δέ δή σφόδρα τής επικουρίας ποιείται τήν 
ύπόσχεσιν έπ\ τή κολυμβήθρα τής άνω δδού τού 
αγρού τού κναφέως. Τύπος δέ πάλιν ή κολυμβήθρα 
τής σωτηρίου πηγής τού αγίου βαπτίσματος, ή και 
είς όδ6ν ημάς αποφέρει τήν άνω, καί τού νοητού 

Q κναφέως, τούτ' έστι, τού πάντα f>ύπον ημών έκ-
σμήχοντος, καί άπαλλάττοντος μολυσμών. Ασφαλής 
ούν ή ύπόσχεσις, κα\ ώς έν τύπψ τής μερικής τής 
καθόλου και διά Χριστού, σοφδν δεδοται τψ προφήτη 
τδ αίνιγμα. Φησ\ δέ τδ, c Φυλάσσου τού ήιυχάσαι, 
κα\ μή φοβού, μηδέ ή ψυχή σου άσθενείτω άπδ τών 
δύο ξύλων τών δαλών τών καπνιζομένων τούτων, ι 
Και τδ μέν έπιτάττειν ήρεμείν κα\ φροντίδων δίχα 
διατελείν, καί μήν καί δε ι μάτων άπαλλάττεσθαι 
χαλεπών · καλούντος ήν άρα καί μάλα εμφρόνως είς 
εύτιείΟειαν, κα\ οίονε\ είς αρχάς αναφερόντος τού 
χρήναι τιμαν τούς περι θεού λόγους, κα\ οις άν λέ· 
γοι τδ αληθές έτοίμως έπιψηφίζεσθαι. Ααλούς δέ κα\ 
ξύλα καπνιζόμενα καλεί, τούς κατ* αυτού συμπεφω-
νηκότας, ώς δσον ούδέπω πεπαυσομένους κα\ αυτού 

^ τού είναι, και τής βασιλείας. "Ωσπερ γάρ ξύλον ήγουν 
δ δαλδς, δταν έξέληται τού πυρδς, καπνίζεται μέν, 
πλήν έν καταλήξει γίνεται, τού κα\ έτι τδ πύρ έχειν 
έν έαυτψ· κατά τδν ίσον, οΐμαι, τουτονί τρόπον, καί 
άνθρωπος μέλλων ή ζωής ή πράγματος έν καταλή
ξει γίνεσθαι, λέγοιτ' άν είκότως δαλδς ή ξύλον καπνι-
ζόμενον έτι. Επειδή δέ ήπίστοιτο περιδεείς μάλιστα 
γεγονότας, κα\ έν κατηφεία πολλή, διά τε τδ ήττά-
σθαι μεμαχημένους πρδς Φακεέ, δτεκα\ πεπτώκασιν, 
ώς έφην, έκατδν είκοσι χιλιάδες έκ τού Τούδα έν 
ήμερα μι£· καί τούτων έξίστησι τών δειμάτων αυ
τούς, καί φησιν ι "Οταν γάρ όργήτού θυμού μου 
γένηται, πάλιν ιάσομαι* > τούτ' έστιν, ούδ' άν εκείνοι 
πεπτώκασιν, εί μή δέδωκεν αυτούς ύπδ χείρα τών 
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έχθοών θυμός έμός. 'Αλλ εί γένοιτο, φησί, τά έξ Α mnala quadaui mmocUittnus el hnraaiiiiale etf-
δργής κατά τίνων, Ιάσομαι πάλιν τους «επονθότας. ηιίΙ· 
Ό γάρ παραόούς έξ οργής, έξελείται ft-δίως δι1 Ιμφυτον ήμερότητα κα\ φιλανθρωπίαν. 

Καϊ ό νΙός τον 'Αράμ, καϊ ό νΙός τον 'ΡομεΛΙον, 
δτι έβονΧενσαντο βονΛήν ποντφάν περϊ σον Λέ
γοντες · %Ανα€ησόμεθα είς τήν ΊονδαΙαν, καϊ 
σχΛΛαΛήσαντες αύτοΤς άποστρέψομεν αυτούς 
αρύς ημάς. καϊ βασιΛεύσομεν αύτοΤς τδν νΐδν 
Τα6εήΛ · τάδε Λέγει Κύριος Σαδαώθ' Ού μή έμ* 
μείνη ή βονΛή αύτη, ουδέ έσται. 

ΟΟτε των κατ* αύτου σκευωρη μάτων τήν άπαγγελίαν 
άπιστείίθαι συγχωρεί, ούτε μήν έφίησι περίσσιος συν-
θραύεσθαι δε ί ματ ι. Βε$αιώσας δέ μάλλον, και. αληθείς 
άποφήνας τάς κατ 1 αυτού συναινέσεις ήγουν συμφων/ας 
τών δύο βασιλέων , ύπ^σχνείται τήν έπικουρίαν με-
τατάττων έπϊ τδ έπ' αυτών μάλλον έρηρείσθαι δείν, 
κα\ μή ταις τών είδώλων προσκείσθαι λατρείαις, κα\ 
τοίς τών ψευδομαντέων λόγοις, οί μυρία μέν όσα 

VERS. 5. Εί /f/ttti Aramei filiu* Rometia, quia 
initrunl consHium pravum contra te, dxetnitt: Α·-
cendemui in Jud&am, el colloquentei cum ei$ tran$-
feremus ett ad nos,it regem pra>ficiemut HHifitinm 
Tabeel: luvc dieil Dominus Sabaoth : Non manebit 
consilium istue, neque erit. 

Insidiarum conira ipeiim rwnorent iteqne concedit 
non credemliim, neque permitil eum nlmto (crrore 
foiislrhigi : sed eonfirmat potius, et 118 conjura-
tioiice conseiisusqtie contra ipsum ditorum regum 
veros csae ilemonslral, ftobsidium promitiit, eoqne 
traitsferl ac ducii, uti d i x i , ttl ipsi itiniterenlur, 
ac consitlereni, nec idolorum culiibiis nddirerenlnr, 
falsorumque valnm sermontbns, qui inflnita quidem 

- w w » " Τ J ' ' J — Γ" I I |> ' 
κατά γνώμην φασι τοις τάς πεύσεις προτάγουσι, D pro animi sui libidine sciacitaniibus pronuntiant, 
λαλούσί γε μήν τών αληθών ουδέν. "Οτι τοίνυν έβου-
λεύσαντο, φησΙν, άνελθείν μέν εις τήν Ίουδαίαν, κα\ 
συλλαλήσαι τόίς ύπδ χείρα σήν, άναπείσαί τε ταις 
αυτών έπεσθαι γνώμαις, αληθές κα\ ώμολογημένον. 
Βούλονται γάρ έπιστήσαι τδν τού Ταβεήλ υίόν. Αλλ* 
ούκ έσται τούτο, φησίν. Κα\ τίς ό ύπισχνούμένος ; 
Κύριο; Σαβαώθ, τούτ' έστι, Κύριος τών δυνάμεων, 
ήνυι έκ στρατιών · ού δή συννεύοντος τδ χρήναι νι-
κφν, οίς άν έλοιτο τυχόν, τίς ό άναστρέψων τα*έψη-
φίσμένα; Καί τοίς θείοι; αύτου κρίμασιν, τίς ό άντ-
εξάγειν δυνάμενο;; Βεβαιοί τοιγαρούν ε ί ; πίστιν 
τούς άπιστους έτι. Ού γάρ χρείαν έχουσιν οί ύγιαί-
νοντες ίατρού, άλλ' οί κακώς έχοντες, καθά κα\ αύτδς 

veri autem nibil loqunnliir. Quod igilitr eonsitltnn 
inierint revrrlendi in Jnd:rani, ei sertnones cum 
ttiis subdiiis conferendi, perscadcfidtque ul suain 
eequamur vobintaletn ac ftcnlstiliam, vernm em 
el cnnfessum : voluiil cieutm illis Tabeelis fitiimi 
pros.iiuero. Veruni non eril boc, inqnil. Ει qiris 
laiul^m esl qui promitlit ? Domimu Sabaoili, td 
eei virtutis seu fxercilittiiu: qno autiuenle vRCnnain 
qiiibns voliieril, quU ea qnrc decrela smtl evertei? 
Et «H>itiis «φιβ judiciis quis potesl resislere ? tou -
firmal proiude in (Ide eliain jatu infnlcles. NOFI cnim 
npus babem sani medico , sed niale habetitos 0 4 , 
eicitl el ipse dixit Servalor. Sciendiim praicrt»:i, 

είρηκεν ό Σωτήρ. Ίστέον δέ ότι υίόν μέν τού 'Αράμ Q Π , , 0 <* βΙϊι·ι·ι Aram appellel Syniin, idesf Kbaasson, 
τδν Σύρον αποκαλεί, τούτ' έστι, τδν Ταασσών, τού 
γε μήν Τομελίου τδν Φακεέ, δς βεβασίλευκεν έπϊ τδν 
Ισραήλ, τουτ' έστι, τών δέκα φυλών έν τή Σαμαρεία. 

ΑΛΛ" ή κεφαΛή Αράμ Δαμασκός, καϊ ι) κε · 
φαλή Ααμασκού 'Ραασσών · άΛΛ' έτι έξήκοντα 
καϊ πέντε ετών, έκΛείψει ή βασιΛεια ΈφμαΧμ 
άπό Λαού, καϊ ή κεφαΛή Έφραΐμ Σομόρ<ον, καϊ 
ή κεφαΛή Σομόρων. νΙός τον 'ΡομεΛΙον. Καϊ έάν 
μή πιστεύσητε, ούδ' ού μή σννήτε. 

Τοις όιατρανοΰν έθέλουσι τά έν τή θεοπνεύστω 
Γραφή, χρεία δή πάντως καί άφηγήσεως Ιστοριών, 
ίνα πανταχόθεν τδ αληθές τοίς θείοις επηται λόγοις. 
Εξηγείται τοίνυν ό προφήτης τά έν τοίς Ιεροϊς 
Γράμμασι, δι* ών έστι μάλιστα ταίς τών προκειμέ-

fllhtm Romelise Phaceem, qui regnavii snpcr lsrncl, 
id esl, decem Iribus in Sainaria. 

VERS. 8. Sed cupnt Aram lhma$cu$, et cn;ni 
Durtwtci Rhaasxou : sed in nnnis seiaghiia ct qunr 
que deficiei regnum Ephraim α populo, et capui 
Eidiraim Somoron, et cupni Somoron filiits Romeiuv. 
Ει nisi crediderilis, neanaquam intelligetis. 

Qui exjionere volunl qunc Scripmra diviiiiUis 
inspirala coiiliiienliir, lii opus oitmiiio liabenl eii.iui 
tt:iriaiione liisluriarmii, ut undeqnaque veiiias 
diviuos scrmones consoquatnr Enarral igiuir 
propbela quae in sacris Lilieris prodiia suni, ex 

νων έννοίαις άριστα προσβαλείν. Ούκούν έν καιροί; D q n i b u s m a x i m e p oterimus sensum horumverbor.ini 
βασιλείας τού "Αχοί συμπεφωνήκασι μέν μετά τού 
Ιούδα. κα\ τών Ιεροσολύμων δτε Ταασσών βασιλεύ; 
Συρίας καί Δαμασκού, και Φακεέ υίδς Τομελίου βα
σιλεύων έπ\ τδν Ισραήλ έν τή Σαμαρεία. Δεδιώς 
τοίνυν τήν Ιφοδον ό Άχαζ^πείθει χρήμασι τδνθεγλα-
φαλλασάρ τών 'Ασσυρίων βασιλέα έπαμύναί τε έαυ-
τώ, καλ τών συμπεφωνηκότων άνατρέψαι τήν έφοδο ν. 
"Ος κα\ έλθών άνέίλε μέν τήν Δαμασκδν, μητρόπολιν 
ούσαν τών Σύρων, άπέκτεινε δέ κα\ αύτδν τδν Τα-

opiimc coiiscqni. Itaque lemporibus regni Acliazi 
<nnsensiTUnl conlra Judnm el Hierosolyma Rh;\-
asson rex Syriae ei Damasci, et Pbacee filttis 
Romelia3, qui lsraelilico rcguo preerai in Saiuaria. 
Metuens crgo incursum Achazus, persuadei pecuna 
Tlieglapballasaro Assyriorum regi, utsibi f< raisiippe-
tias, elconfedcralorum insullum propidsei. Quiexpc 
diiione Tacta Damasctimcveriii, qu.xSyroruin nielro-
polis eral, ipsumquc Rbaassouem occidit. Defunclu 

^Manb . ix , 12. 
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veroetiatn in Samaria Pbacee, qni eral Romeliae filius, Α ασβών. Αποθανόντος δέ χα\ του Φακεέ, έν τή £α-
regnum H 9 accipil Osee flliue Ete, vir improbae, 
et dsemonum decepiionibus addictior. Quo regnum 
gubeaiante, ascendit Salmanasar Assyrius adver-
sus lolam Saraariam, ci confeslim capto Osea, ei 
ia loeo aervi habito, ac cuncta regione vaslata, et 
Israeliiarum lerra desolala ac deseria, loco ipgorum 
incolarum inquilinoe quosdam consliiuit, aui eane 
ex subdilis suis, Ecchutbamque et Sappbarvian. 
Gentes autem, credo, hae Persicae : sic enim in l i -
bris Regnorum scriptam esl. Hujus nobis bislorise 
narrationem propbeia eommemorans : c H«c dicit 
Dominus, inquit : Non manebil consilium hoc, ne-
que er i i , sed capul Aram Daraascus, el capul Da-
masci Rhaasson, sed inlra annos aexaginta et quin-

μαρεία, δς ήν του Τομελίου, διαδέχεται τήν βα
σιλείαν Ώσηέ υίδς Ήλα, πονηρός άνήρ, καί ταϊς τών 
δαιμονίων άπάταις έγχείμενος. θ5%διέποντος τήν βα
σιλείαν άνέβη Σαλμανασάρ ό 'Ασσύριος κατά πάσης 
τής Σαμαρείας, κα\ παραχρήμα μέν είλεν τδν Όσηέ, 
κα\ έν οίκέτου τάξει πεποίηται* καταδηώσας δέ τήν 
χώραν άπασαν, κα\ τών υίών Ισραήλ άποφήνας ερή
μην, καθ ί στη σι ν άντ' αυτών τών Ιδίων τινάς ενοί
κους, ήτοι τών ύπδ χείρα, τδν τε Έκχουθά κα\ τόν 
Σαπφαρουΐαν * Εθνη δέ οΐμαι ταυτ\ Περσικά. Γέ
γραπται γάρ ούτως έν βίβλοις Βασιλειών. Ταύτης 
ήμίν Ιστορίας τήν αφήγηση ό προφήτης, λέγων · 
ι Τάδε λέγει Κύριος* Ού μή έμμείνη ή βουλή αύτη, 
ουδέ Εσται, άλλ' ή κεφαλή Έφραΐμ Δαμασκός, κα\ 

que deficiel regnuin Epbraim a populo.» El obscura Β ή ^φύ^ Δαμασκού Ταασσίμ · άλλ' Ετι έξήκοντα 
quidem esl verborum structura, at bunc in modum 
assequenda est: Gapui, inquil, Aram, id esl Syriae, 
Damascus. Melropolis enim Syri» Damascus, el 
capui Damasci Rbaassim, id esl Rbaaseon. Caput 
siquidem regionis et civiialis est, qui regnum in 
iilos gerii. Et regnura Epbraim deficiet a populo ; 
in annis sexaginla et quinque deficiet regnum 
Epbraim, id est Israel; deflciet quoque caput Aram, 
id esi Damaacus, ei capui Damaaci, id esl Rhaas-
800. Cepil cnim, ut dixi, Tbeglapballasarus Da-
mascnm el Rhaasson, et Salmanaearus, Oseam re-
getn Epbraim, sive lsraelis, el Soinorrhain, sive 
Samariam, communiler currente et inservienle illo 

κα\ πέντε ετών εκλείψει ή βασιλεία Έφραΐμ άπδ 
λαού. ι Και ασαφής μέν ή τών λέξεων συνθήκη* προσ-
βαλείν δέ χρή τοιώσδε· Ή κεφαλή , φησ\ν, 'Αράμ, 
τούτ' Εστι τής Συρίας, Δαμασκός. κα\ ή κεφαλή Δα
μασκού Ταασσ\μ, τούτ' Εστιν δ Ταασσών * κεφαλή 
γάρ τής τε χώρας καί τής πόλεως ό βασιλεύων αυτών. 
Και ή βασιλεία δέ Έφραΐμ εκλείψει άπό λαού * Ετι 
έξήκοντα και πέντε ετών εκλείψει ή βασιλεία Έφραΐμ, 
τούτ' Εστι, του Τσραήλ* εκλείψει κα\ ή κεφαλή 
'Αράμ, τούτ' Εστιν ή Δαμασκός, και ή κεφαλή Δα
μασκού, τούτ' Εστιν ό Ταασσών. ΕΓλεν γάρ, ώς 
Εφη*, ό μέν θεγλαφαλλασάρ τήν τε Δαμασκδν καΧ 
τδν Ταασσών, ό δέ Σαλμανασάρ τόν Ήσηέ βασιλέα 

verbo, Deficiet: ei caput Ephraira civilae Somor- ^ Έφραΐμ, ήτοι τού Ισραήλ, κα\ τήν Σομόρων, ήτοι 
rborum, deOoiet rursus. Gaput auiem Epbraim So 
morrha vocai, id esi Samariam. Maler enim prin-
cepsque civiias Samariae Somorrha. Epbraim auleu 
quando dicii, Israelem nolat; el capul Somorrbo-
nim filius Ronielia?, id esi Phacee : redit ac recur-
r i l iierum illud deficiet in omnibus. Adjungit porro 
bisce: c E l si non credideritis, oon inlelligelis. > 
E l haec quidem non immerito dieunlur. Eienim qui 
Dei verbuin propter increduliialei» onerant conlu-
meliis, bi cognilione ejus praediti esse non poeaunl. 
Oporiel igitur i u c i i D C U n l e r recipere qu« exbibea-
tur a Deo, ei qu« polliceiur ac loquilur, his an-
nuere alacriler. Iia nobis iuerit coguilio boaa, ct 
inentem nosiram illustrabil lux sapienfue ejus. 

VERS. 10. El perrexh Dominm loqui Achazo, d i -
cens: Po$lulalibi tignum α Deo 120 tuo> i n ΡΓ0' 
fundum, vel tn excel$um. Et dixit Ackai: Nequa-
quam pottulabo, nequaquam teniabo Dominum. 

Acbaxo ihronuin regni obtinente Hierosolyinia, et 
ad effrenalione» qnamdam valde prolapeo, et dtt-
monioruro collibut falsis adbsrescente, eum omni-
bos roodif conatur ad moiius iraducere, ei ui veri-
taiis opiniones conseeteior ac cupiai, fet reeu de 
i>eo sentire velit. Quoniam igilur idolorum cultoree 
magnifecit, ac curaa sludioque ei fuit rerum even-
tus curiosius scrulari, ei ex sacris sciecilari oracula, 
verbisque falsorum valum ludificari, periculis im-
pendeniibas, Acbazura hsec molieniem relraliii ante 

Σαμαρείαν, άπό κοινού τρέχοντος τό έχΛεΙψει * κα\ 
ή κεφαλή δέ Έφραΐμ Σομόρων εκλείψει πάλιν. Κε
φαλήν δέ Έφραΐμ τά Σόμορα καλεί, τούτ' Εστι τήν 
Σαμαρείαν* μητρόπολις γάρ Σαμαρείας Σόμορα. 
Έφραΐμ δέ όταν λέγει, τόν Ισραήλ δηλοί · κα\ ή κε
φαλή Σομόρων υίδς τού Τομελίου, τούτ' Εστιν ό 
Φακεέ · τρέχει δέ πάλιν τό εκλείψει κατά πάντων. 
Προσεπάγει δέ τούτοις* ι Και έάν μή πιστεύσητε, ούδ* 
ού μή συνητε. > ν£χει δέ καί σφόδρα τό είκός ό λόγος. 
Τοίς γάρ ταίς άπιστίαις περιυβρίζουσι τόν τού Θεού 
λόγον, ούδ1 άν έγγένοιτο σύνεσις ή παρά αύτου. Δεί 
τοιγαρούν άμελλητ\ δέχεσθαι τά παρά θεού, κα\ οίς 
άν ύπισχνείται και λαλεί συννεύειν έτοίμως. "Εσται 
γάρ έν ήμίν ούτως ή σύνεσις αγαθή, κα\ περιαστρά-

D ψει τδν νούν τής παρ' αυτού σοφίας ό φωτισμός. 
ΚαΧ Λροσέθετο Κύριος ΛαΛήσαι τφ Άχαζ Λέ

γων · ΑΙτησαι σεαντφ σημεϊον χαρά Κυρίου θεού 
σο\) είς βάθος, ή είς ϋψος. Καϊ εΐχεν Άχαζ· Ού 
μή αΐτήσω, ούδ' ού μή Λειράσω Κύριον. 

Τούς της βασιλείας διέποντα θάκους έν τοίς Ίερο-
σολύμοις τδν "Αχαζ, και πολύ λίαν άπονενευκότα 
πρδς τδ έξήνιον, καί είς τό προσκείσθαι φιλείν ταίς 
τών δαιμονίων ψευδολατρείαις, διά παντδς πειράται 
τρόπου μετακομίζειν έπ\ τδ άμεινον, χα\ εΕς γε τδ 
δείν τών της αληθείας έφικέσθαι δογμάτων, καί όρθά 
φρονείν έλέσθαι περί Θεού. Ούκούν έπειδήπερ τοίς 
τών είδώλων θεραπευταίς περ\ πολ).ού έτέθειτο, κσ\ 
ήν έν σπουδή τό χρήναι περιεργάζεσθαι τάς τών 
πραγμάτων εκβάσεις, κα\ χρησμούς αίτείν έξ Ιερών, 
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και τοίς τών ψευδομάντεων φενακιζεσθαι λόγοις, Α et Impcdii, praccipilque ul non jam cx consuciLs 
κινδύνων αύτοΐς έπηρτημένων, προανακόπτει τρόπον 
τινά τούτο μέλλοντα ποιείν "Αχαζ, κα\ πρός τδ τετα-
χεναι Tt σημείον, ούκ έκ τών συνήθων αυτών τεμε
νών, ούδ* έκ τών ψευδομάντεων έτι, μάλλον δέ παρα 
Κυρίου τού θεού. Κα\ τδν τής αιτήσεως τρόπον ταίς 
αυτού ψήφοις άπονενέμηκεν ειπών · « Είς βάθος ή 
είς ύψος, > τούτ' έστιν, ή είς ούρανδν, ή είς γήν, καί 
τάέτι κατωτέρω. Κα\ πεπληροφόρηκεν διά τούτου, 
κα\ δίδωσι νοειν, δτι θεδς υπάρχων τών δλων και Κύ
ριος, έπ' εξουσίας εργάζεται τδ δοκούν, κάν είτε τι 
τών έν ούρανώ βλέπει ν βούλοιτο, κάν εΓτε τι τα, ν 
έπ\ τής γής. Παραιτείται γε μήν ό "Αχαζ, ούχ ώς θεδν 
αίόού μένος, περιυδρίζων δ* μάλλον ό δείλαιος, κάν 
εί τοίς έξ ευλάβειας έπ.σεμνύνοιτο λόγοις. Ού γάρ μή 

sibi delubris, ιιοιι ex vatiis valibus, seil a Doinino 
Deo polins signuin pcial. Gcnns eiiam cl modum 
peiilionis assignn sua scnlcrilia, cum dicil : « In 
proiundtim, vel in excelsum, · lioc esl, in coelum 
?el in lerram, alque adco inferiora. Quibos verliia 
probal ac significal, Deum essc universilaiis Doml-
iium, ci per poteslaiem cl aucloritatcra quldquid 
visum esl efficere, sivc reruin coelcslium, sive 
lerrcsliiiun procurniioncm volucril suscipcre. 
ttcpudialdtindcAihaziis, IIOD quasiDcuin reverilus, 
sed comumclia poiius afficiens miser, eliamsi verbU 
piis el religioMs gloriolur. Non enim, inquit, petam, 
ncc lcntalo Dominum. Natn cum jubente Deo pclcre, 
si pciere nolis, sapil manifeslam itnpictatem, ei-

αιτήσω, φησιν, ούδ' ού μή πειράσω τδν Κύριον. 8 mulal sc nolle ipsuin lcniare, ei verba fere legis 
Επειδή γάρ θεού προστάττοντος αίτείν, τδ μή αίτεΐ-
σΟαι Οέλειν εναργές έχει τδ δυσσεβές, ύποπλάττετα: 
τδ μή πειράσΟαι Οέλειν αύτδν, και νομικδν ώσπερ 
προΐσχεται λόγον t Ού γάρ έκπειράσεις Κύριον τδν 
θεόν σου. ι Καίτοι πώς ούχ άπαστισούν τής τού 
Άχαζ σχανότητος καταβοήσει λόγος; Αυτού γάρ 
έφιέντος αίτείν τού θεού, πώς ούκ άμεινον τδ έλί-
σθαι μάλλον έχείνο δράν, δ προστέταχεν, ή δυστρο
π ώ ; εύρεσιλογείν, κα\ πρόφασιν εύπειΟείας ποιεί
σθαι σαΟράν τδ, Ού μή πειράσω Κύριον; Άλλ' ήν 
δ σκοπός αύτφ τούς μέν άνωθεν καί παρά Θεού μή 
προσίεσθαι λόγους, ψήφω Οέ μάλλον τζ κρείττονι 

oblcndii: ι Non cniin lenlabis Dominum Deuip 
l u u m , r . > Aiuioa auieiii esl liuic perversUaU 
Acbazi pleno ore ra< lamitapdiim? Nara cum Deue 
pelere juborel, annon praeslabal, illud quod praecepii 
iacere, quam maligne capliones coinroini&ci, et 
excwsaiionera ioobcdieiiliae frivolam praelexere« 
scilicot: Non leniabo Dominuin ? Verum boc i l l i 
in aniino erai, siipei os aique divinos sermones noq 
amplecti, sed falidicorum potius deliramenta coro-
care, ei caudidUire calcuio antefcrre, augurioruip 
responsa curio&ius sciscilari, et (keiuoniim prxsj-
diura implorare. 

στεφανούντας τδν χρησμολόγον, ψευδοεπείας καί ταίς οιωνών τάχα που περιεργάζεσθαι πτησεσι, κα\ 
τάς έκ τών δαιμονίων επικουρίας αίτείν. 

Καϊ εϊχεν Ακούσατε δή, οίκος άα€ϊ&> μή C VERS. 13. Ει dixit: Audiiey domut David: num 
μικρόν ύμίτ αγώνα χαρέχειτ άνθρώχοις; καϊ χώς 
Κνρίφ παρέχετε άγώτα; άιά τούτο δώσει Κύριος 
αυτός ύμίτ στ^αύον. 

Άπειρηκότος τού Ά χ α ζ τού σημείου τήν α^τηβιν, 
ούκ άνεχομένου τε τ ι μα ν ή είδε ναι τδν φύσει τε και 
αληθώς Οντα θεδν, και τών δλων Κύριον, ότι μή είς 
άπαν άγνοηθήσεται παρά τού Ισραήλ, μήτε μήν τδν 
ίδιον απολέσει κλήρον, αλλ* έπιγνώσονται κ.ατά και
ρούς, αύτδν πειράται δίδασκε ι ν. Πλήν ούκέτι λόγου 
μέν άξιοί τδν Ά χ α ζ , ύβριστήν όντα καί θεομισή, 
προσπεφώνηκε δέ μάλλον τφ οικψ Δαβίδ, τούτ' έστι, 
τοΖς έκ φυλής Ιούδα, έξ ής κα\ αύτδς γέγονε τδ 
χατά σάρκα Χριστός. 'Ανεξικάχω[ς] δέ λίαν ώς θεδς 
ποιείται τήν προαγόρευσιν. Προαιτιασάμενος γάρ δτι 

parum tobii eit molestiam exiiibere hominibut ? 
121 ttiamne Domino (aceuiiii negotium f Propier$a 
dabit Dominui ipie vobit lignum. 

Cum Achazus signi petilionen detreclasset, nec 
eusiineret colere aui «ognosoere natura ei vcro 
Deam, el Dominuiu uriiversiiaiis, cooalur docerc, 
eum noa penitus ignoium fure lsraeli, neque suai:i 
gorlem perdilurum, sed olim eos illum aguiiuios. 
Acbaium vero insoleniem ei Dei lioaiero, aon ulie-
rius alloquio dignatur, sed domum polius Davidi-
cain compellat, id esi, eos qui ex iribu iuda eraul, 
ex qua naius est sccundum carnein ipse Cbrieius. 
Valicinium auiem boc cleiuemissiine ui Deus insli-
i i i i l , accusans primum, quod pro nibilo baberetur, 

^ποίτνταιπαρ'ούό^ντδκαΐαύτφπροσκρούσαιτφπάν- D ipsuin eliam Deum omnipoleulem offendere el veluii 
τα ίσχύοντιθεώ, καΙοΓον αγώνας αύτψ κα\καμάτους, 
τόγε ήκον εις αυτούς, σαλεΰειν έπιχειρείν διά γε τού 
μ ή θέλειν όρθοποδείν · τότε δή τότε τής καθόλου τε καί 
γεενικωτάτης επικουρίας ποιείται τήν προανάρ^ησιν. 
Τ Ω , τοίνυν, φησιν, οίκος Δαβ\δ, εί τό άνθρώποις προσ-
κρούειν ούκ άζήμιον, τί τφ Κυρίψ παρέχετε αγώνα, 
τ φ κολάζειν μέν ούκ έθέλοντι, ίσχύοντι δέ τούτο δραν 
κα\ λίαν ευκόλως; Επειδή δέ παραιτείσθε τού σημείου 
τήν αίτησιν, αυτόμολος ε'ίμι πρδς τούτο, φησίν · κάν 
*1 βούλοισΟε νοσείν, επάγω τήν θεραπείαν, έπείπερ 

ΧΡΆστ^ φιλάνθρωπος. Αύτ6; ύμίν Κύριος 

mntesiias ac negoiia exbibere ei quod ad ipsos 
aujuel, eo quod reclo pedo uicedcrH oollenl. Tunc 
caibolici laiissimeqne palcniis auxilii vaiiciniipn 
profcrl. Ο domus, iiiquil, Davidis : si homiiies 
quideiu oiTendero non IK.CL iaiputie, Domiuo qtii 
puuire quideni non vuli, poie»l autem el iacillinie, 
quid creaiis molestiam? Qnoniam auiem vos rccu-
salis signum pelere, ipse sj)o:iie mea venio ad huc> 

inqnil, el licel veiilis ajgioia.-e, adduco niodicmam, 
quandoquidein beniguus sum, cl Iiominis ainaim$SH 
mus. lpsc Dominus vobis sigrum dabil, certo per» 

Deut. v i , 16 . 
PATROL. GR. L X X . 
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suadem lsraelem errantein suo lempore scrvaium Α δώσει σημείον, πληροφορών δτι κα\ σωθήσεται κατά 
iι ΐ : el non ignoralurum Doir.inum, sed cullorem 

' Dei servaloris evasnrum. Id autem per Clirislum 
pcrfecium esl, qui vocavit ad agnilionfim Israelem, 
omnique peccaio el liguorum ac lapidum cullu libe-
ravit ipsum. 

YERS. 14-16 . Eccevirgo in ntero habebit, tl vafxei 
pVxum, et vocabunl nomen ejus, Emmanuel. Bulijrum 
el mel comedet; priusquam $ciat ille mala prcupo» 
nere, eligei bonum. Ideo priusquam seiaipuer bonum 
rci malnm, malilhu non oblemperat, ut eligal 
boutwi. Ει rdinquelur urra quam tu metuii , a 
(iicie duoium regum. 

Reddidcrunl qnidam eoruin qui divinas Scriplu- Β 
ras inlerprelali sunl: Ecce pviella in utero liabebit. 
Yideiur qnidem Judaiis pucllae nomine oportere 
Matreiu Domini subnotari·, nec vocari virginein. 
Exisiimani siquidem fas esse vim mysterii ener-
varc, si pnella non virgo dicalur. Caeterum rudes 
eos cssc inuliis modis videre licet. 122 Primum cnim 
licei dicauir hxc virgo puella, non privabilur eo, 
i i ι sii vir&o. Dein assevcrant propbeiam de uxore 
Acbazi dicerc illud : Ecce puella in ulero babebit, 
«i parict filium, ut imelligamus ex eo natum £ze-
cbiam. Aiqui lium propheliae verba non examinan-
les, incoiisideraie quod lubel arripiunt, tum boc 
eiiam solum habere videnlur quo suum propositum 
ac senienliani confirment. Yerum, ο viri opiimi, dixe-

καιρούς ό πεπλανημένο; Ισραήλ, κα\ ούκ αγνοήσει* 
τδν Δεσπότην, άλλ' Εσται προσκυνητής του σεσωκότος 
θεού. Κατώρθωται δέ τούτο διά Χρίστου χεχληκότος 
είς έπίγνωσιν τδν Ισραήλ, κα\ άπάσης αύτδν άπαλ-
λάξαντος.αμαρτία;, και τού προσκυνεϊν έθέλειν ξύ-
λοις κα\ λίθοις. 

Ιδού ή παρθένος έν γαστρϊ έξει, καϊ χέζεται 
νΐόν, καϊ καλέσεις τό δνομα αύτον "Εμμανονήλ, 
Βούτνρον καϊ μέλι φάγεται · πρϊν ή γνώναι αύ+ 
τόν ή προελέσθαι πονηρά, έκλέζασθαι τό αγαθόν. 
Αιότι 'πρινή γνώναι τό παιδίον αγαθόν καϊ κακόν, 
άπειθεϊ πονηρία, έκλέξασθαι τό αγαθόν ( I ) . Καϊ 
καταλειφθήσεται ή γή, ήν σύ φο€ή, έρημος άπό 
προσώπου τών δύο βασιλέων. 

Έκδεδώκασι μέν τίνες τών τάς θείας έρμηνευσάν-
των Γραφάς,τδ, Ιδού ή νεάνις έν γαστρ\ έξει. Δο/εί 
γ ε μήν Ίουδαίοις τφ τής νεανίδος ονόματι καταση-
μαίνεσθαι δείν τήν τού Κυρίου Μητέρα, κα\ ούχι δή 
μάλλον καλεϊσθαι παρθένον. Οίονται γάρ δτι τήν τού 
μυστηρίου δύναμιν άπρακτήσαι θέμις, εί νεάνις λέ-
γοιτο, κα\ ούχ\ δή μάλλον παρθένο;. Άμαθαίνοντα; 
δέ κατά πολλούς τρόπους κατίδοι τις άν αυτούς. Πρώ
τον μέν γάρ, κάν εί λέγοιτο νεάνις ή παρθένος, ούκ 
έξω κείσεται τού είναι παρθένος. Είτα φαοι περ\ τής 
τού "Αχαζ γυναικδς τδν προφήτην είπείν τδ, Ιδού 
ή νεάνις έν γαστρι έξει, κα\ τέξεται υίδν, ίνα νοώ-
μεν τδν Έζεχίαν τδν έξ αυτού γεγονότα. Άλλά τούς 
τής προφητείας ού βασανίζοντες λόγους, τδ άπερι-
σκέπτως δοκούν άρπάζουσιν, είτα τδν εαυτών οίονται 

rilquispiam illis,quia Ezechiam vocavitEminanuel?C σ κ ο χ δ ν έ μ < _ : δ ο , : ν ' δ ι ά τ ο ύ τ ο υ κ ο Λ μ 0νου. ω 

Yel imde demoDstrare poierunl, quod priusquam 
sciroi ille bonuni vel maluni, malilise non obtempe-
raret, ul eligerel bonum? Igilur valedicamus islo-
runi praesligiis et quod recluni verumque esl ain-
plcciamu: ; sanctam Virginem bacprophetra nobisa 
Deodenoiaricredamus.Sic enim eriiparadoxum vere, 
aique inorcdibile, ei signum maxiinum, in profun-
4um simul ei excelsiim, juxta divinam promissio-
Men). Ε superuis enim, el ex Deo Palre secundum 
naiuraiu geniius Filius unigcnitus, exinanivii seip-
sum, el cx ulero virginali ediius csl secundum 
carnein, non bumana stiuinis emissione nnde gene-
ratiosecula sil , sed vi el eflicienlia sancli Spiriius. 

βέλτιστοι, φαίη τις άν πρδς αυτούς, τίς τδν Έζε
χίαν έκάλεσεν Εμμανουήλ; Ή πόθεν άν έπιδείξειαν 
δτι πρ\ν ή γνώναι αύτ^ν άγαθδν κακδν ήπείθησε 
πονηρία τού έκλέξασθαι τδ αγαθόν; Ούκούν έ^ώσΟαι 
φράσαντε; ταί ; εκείνων τ·ρθρείαι;, τδ όρθώ; τε 
κα\ αληθώς εχον παραδεςόμεθα, τήν άγίαν Παρθένον 
διά τής προκειμένη; ήμίν προφητείας κατασημαίνε-
σθαι παρά θεού πιστεύοντες. Ούτω γάρ έσται πα-
ράδοξον αληθώς κα\ υπερμέγεθες τδ σημείον, εις βά
θος τε όμού κα\ ύψος κατά γε τήν θείαν ύπόσχεσιν 
γεγονός. Ό γάρ άνωθεν και έκ θεού Πατρδς κατά 
φύσιν γεγενη μένος Τίδς μονογενής, κεκένωκεν έαυ-
τδν, κα\ λαγόνων εξεδόθη τών παρθενικών τδ κατά 

lia Mniquc ^iGtiini csl sanclae Yirgini voce beaii β σ ά ρ Χ ( Χ ί ο υ κ έ ξ α ν θ ρ ω π ί ν η ς καταβολής )αβούοης την 
Gabrielifi . c Spiriius eancius superveniet in le, el 
virlus AUissiuii obumbrabil tibi * 8. > Pariet igilur, 
ait, filiuin. E l Ιιι, ο domus David, qose nuno, in-
quit, renuis Deo credere, signumque ab eo postu-
lare, ad confirinaiionem coruin quoc proinissa sunl, 
propterea quod inagis idolis afficla el addicla sis : 
vocabis nomen ejus Emmanuel, boc csl, confileberis 
Deuni in liiimaiia fonna apparuisse. Cum eniin 
apparuil secuuduiti uo* unigcniius Dei Sormo, innc 
cliain nobiscum ucius esi. Qtii euim supra omnem 
crcaiuraiu fuii, facliis esi itobis siiniiis. Observa 

** Luc i , 5;». 

γένεσιν, άλλ' έκ δυνάμεώ; τε κα\ ενεργείας τού αγίου 
Πνεύματος. Ούτω γάρ ειρηται πρδς τήν άγίαν Παρ* 
4)ένον διά φωνής τού μακαρίου Γαβριήλ* « Πνεύμα 
άγιον έπελεύσεται έπϊ σέ, κα\ δύναμις Ύψιστου 
επισκιάσει σε. ι Τέξεται τοίνυν, φησ\ν, υίόν. Καί 
σύ, ώ οίκος Δαβ'ιδ, ό νύν, φησ\, παραιτούμενος τδ 
έπ\ θεώ πεποιθέναι, κα\ παρ* αυτού ςημείον αίτείν, 
είς βεβαίωσιν ών έπήγγελται, διά τδ προσκείσθαι 
μάλλον είδώλοις, καλέσεις τδ δνομα αυτού Ε μ μ α 
νουήλ, τούτ' έστιν, ομολογήσεις τδν θεδν έν ανθρω
πεία μορφή πεφηνότα. "Οτε γάρ πέφηνε καθ* ημάς 

( 1 ) ΙΙχι·. Διότι... τδ αγαθόν, propter bomocolelculon, ui videlur, in cdilione Auberii deeranl. EaiT. 
4 
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ό μονογενής τού βεοΰ Λόγος, τότε κα\ γέγονε και" Α vcro, ιιι ortendat cum vere Deura snmil ct bomincm 
μεθ' ημών. Ό γάρ υπέρ πάσαν τήν κτίσιν, γέγονε 
καθ* ημάς. "ΑΟρε*. δέ δπως, ίνα δείξη τδν αύτδν αλη
θώς Θεδν όμού κα\ άνθρωπον, τίθησιν έπ' αυτού τά 
θεία τε καί ανθρώπινα. "Οτι μέν γάρ έν σαρκ\ γέ
γονε κατ' άλήθειαν, πειράται πληροφορείν, τροφήν 
αύτώ γεγενήσθαι λέγων τήν νηπίοις πρέπουσαν, βού-
τυρόν τε κα\ μέλι. "Οτι δέ, καίτοι σαρξ γεγονώς, ου
δέν ήττον έσται κρείττων αμαρτίας ώς θεδς, διδάσκει 
πάλιν έτ:·.φέρο>ν ευθύ;· Διότι πρ\ν ή γνώναι τδ παι-
δίον άγαθδν ή κακδν, άπειθεί πονηρία, τού έκλέξασθαι 
τδ αγαθόν. "Ανθρωποι μέν γάρ ούπω πρδς ήβην έλά-
σαν:ες, ούτε μήν είς μέτρον ηλικίας άφιγμένοι, τής 
ώ ; ά~ό τε χρόνου φρονήσει τετιμημένης, ούο' άν 
εΐεν δλως επιτήδειοι διακρίνειν δύνασθαι, τί μέν Jv 

fuisse, quo pacio ei divina et humaiia altribuat. Nam 
in carne fuiste vere, conatur cerlo persuadere, cuin 
dteii, cibum ei fore parvulis convcnientein buiyrum 
et niel. Quod eliatn licet caro exstiierit, nibilomi-
nus fulurus essel peccaio etiperior, Deus iierum 
docet cum mox infei t : Anleqtiam scial puer bonum 
vel malum, maliliae non oblctnperal, ut eligat 
bonum. Homines cnim uondum ad pnbcrlaleni 
provecli, 123 n e c niensnram «latis assecuii (qnas 
ipso lcmpore prudentia cxcuUa tst el ornata), ne-
quaquam babiles et idonei esse possunl, ul quid 
viliosum, quid bonuni sil, valeant decernerc : cum 
aulem ad id lempus vocal, lunc rerum agcndarum 
liberamfacultaiem babent. Divina auiein ei suprcma 

εΓη τδ φαύ/ον, τί δέ τδ αγαθόν καλούντος δέ ήδη Β natura, in subliinilate quadam non noslra, sed pro-
T.pb; τούτο καιρού, τότε τών πρακτέων έλευθέραν 
ποιούνται τήν αιρεσιν. Ή δέ γε θεία κα\ άνωτάτω 
φύσις, ούκ εν γε τοις καθ' ημάς, άλλ' έν Ιδίας κα\ 
τοΤς α-τή πρέπουσιν ύψώμασι ν, άβατος άε\ πονηρίας 
εστίν · και τους τής φαυλότητος άποσείεται τρόπους, 
ού πειραζομένη ποθέν, ούκ δχλησιν υπομένουσα, φυ
σικώς οέ μάλλον κα\ ουσιωδώς άπειθούσα τή πονηρία. 
Κα\ού καθ' έτερον, οιμαι, τρόπον, ή ώσπερ άν εΓ τις 
λέγοι περ\ τού φωτδς, δτι άπειθεί που είναι σκότος. 
Ού γάρ ανέχεται παΟείν τδ μή είναι φώς. Φύσεως 
ούν άρα τής θείας τδ άε\ πεπηγδς είς τδ άγαθδν κσ-
τασημαίνει λέγων, δτι c Άπειθεί πονηρία τού έκλέ
ξασθαι τδ αγαθόν. ι Αληθές δέ τούτο κα\ έπ* αυτού 

pria et sibi congruenle collata est, ad quam malt-
lia accessum non babel; viliique omne genus 
eiculi l , non lcntata aliquando, perltirbationibus 
vacua; imo nalura sua ci essenlia, maliliae ηοκ 
obtempcrans. Non aliicr, credo, quam si quis de 
luce dicai, quod refragelur, esse caligo, ul enim lux 
non sil, ferre non poiest. Naluraigilur divinx esse, 
sempcr bono adbxrere, declarai, cuni aii, eam non 
obiemperarc malitkc, quo bonum eligat. Quod iu 
ipso Cbrislo verum esl. Eisi enim genilus fuil seccn-
dum carnem per sanciam Yirgincm, Deus nalara 
eiex Deo nalus Yerbum : lamen ex vulva erat, 
el anle ipsam, imo ci aule omne sxculum, sanclus 

τού Χριστού. Εί γάρ κα\ γεγένηται κατά σάρκα διά Q υΐ Deus, a sua prxrogaiiva non delurbalus pro-
τής αγίας Παρθένου, θεδς ών φύσει κα\ έκ θεού πε-
φηνώςό Λόγος, άλλ'ήν έκ μήτρας κα\ πρδ αυτής, 
μάλλον δέ κα\ πρδ παντδς αίώνος άγιος ώς θεδς, τών 
Ιδίων πλεονεκτημάτων ούκ άπολισθήσας δΊά τδ άν-
θρώπινον άλλ' ουδέ τών ανθρωπίνων άμελήσας διά 
τήν οίκονομίαν · ίνα πιστεύσηται κατ* άλήθειαν γε
γονώς καθ* ημάς, κα\ αυτήν ημών άγιάση τήν γένε-
σιν. Καταλειφθήναι δέ φησι τήν γήν, περ\ ής ύφορά-
ται κα\ έδεδίει έκ προσώπου τών δύο βασιλέων. 
"Ομοιον δέ ώσε\ κα\ λέγοι σαφώς · "Οταν ή Παρθένος 
έν γαστρι λαβούσα τίκοι, σύ, ώ οίκος Δαβίδ, καλέ
σεις τ>> δνομα αυτού Εμμανουήλ* τότε πάντες οί 
παρενοχλούντες τή αγία γή καταλείψουσιν αυτήν. 
"Εσται γάρ ούκέτι βατή τοις έθέλουσι καταδηούν. 

pier butaanitatcni; sed nec bumana neglexil propler 
adminislraiionem, i(a uti credatur vere nostnc con-
dilionis fuisse , et noslram hanc creaiionem sancli-
ficasse. Relinquendam prxlerea asscrit terram 
quam suspicalur cl limel, a facie duoron rcgum. 
Simile aulem est ac si quis dical apcrte: Qiiando 
Yirgo prsegnans pepereril, ct Ιιι, ο domus David, 
vocabis noinen cjus Emmanuel : lunc onuies qui 
aflligunl sanclatn tcrram, rclinquenl cam, ncc crit 
deinceps obvia ulli vaslilatem inferrc volenti. Spiri-
lualis vero baec oralio. Naio enim Emmanuele, ea 
quaj vere facta lerra est civiias, id esl Ecclcsia, in 
bonam spcm vocata esl, oinncsque hosles calcavit, 
qui inviclam illam videnies, rccesserunt, ei ul a 

Πνευματικός δέ ό λόγος. Γεννηθέντος γάρ τού Έ μ - D Deo conservatam rcliquerunt. Ego cnim cro i l l i , 
μανουήλ, ή αληθώς αγία γή κα\ πόλις, τούτ' έστιν ή dicit Doniiuus, murus ig.neus circumqnaquc, el in 
Εκκλησία, γέγονεν έν καλώ τής ελπίδος, κα\ πάντα gloriam ero in mcdio «'jus. 

πεπάτηκεν έχΟρδν, οί κα\ άμα>;ον είδότες αυτήν άνακεχωρήκασι, καταλελοιπότες ώς παρά θεού σω-
ζομένην. Έ γ ώ γάρ έσομαι α"ύτή, λέγει Κύριος, τείχος πυρδς κυκλόθεν, καί είς δόξαν έσομαι έν μέσψ 
αΰττς. 

ΛΟΓΟΣ Ε'. 

\\ΛΧ έχάξει Κύριος ictl σε , χαϊ έπϊ ζότ Λαόν 
σον, χαϊ έπϊ τόν οίκον τον πατρός σον ή{ΐέρας, 
αΐ ονδέπω ϊχχασιν, άφ" ής ημέρας άφεϊΛεν 
Έρραΐμ άπό Ιούδα τνν βασιΛέα τών 'Ασ-
σνρίων. 

Τεθορυβημένω λίαν τώ "Αχαζ έπι τή συμφωνία 
τών δύο βασιλέων, τού τε Ταασσών κα\ τού Φακεέ, 

124 ORATIO ν. 

VEHS. 17. Sed invehet Dominus tibi, et populo 
(IIO, el domui patris tni die$, quales non veneruni, α 
die quo abstulit Ephraim α Juda principem Asiy-
riorum. 

Turbaio plurimum Acbazo propter conspiraiio-
nero duoruni regum, Rbaasson el Pliacee, pollicilus 
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esi umversiiatis Dcus subsidium : el in fide eum Α κατεπηγγέλλετο μέν τήν έπικουρίαν ό τών δλων 
\oleus corruborare, sigmiin pclcrc jusfil < in pro-
fumlo, sive in excclso. ι Remiculc autem Acliazo, 
«?l perverbissime dii-enle : Non petam, neque lcnlabo 
Dominuiii (allendil enini niagis vanorum valum 
imposturis ) , sua spoule quodaimnodo Deus ipse 
domui Davidis signum cxbibuil. Eccc enim, inquil, 
virgo in ulcro habebil, el paricl iiliuin, cl voca-
bunt nomen ejus Emmanucl. Oralione demuin de 
bis sane belle coiifecta, transfert rursus fuiurorum 
ρκι-diclionem ad ipsius Achazi personam. Oporlebal 
€Jiim, oporlebal saltilis pcr Cbrislum preminlialio-
ncni fieri ad eos qui cx familia eranl Davidica, id 
esl cx liibu Juda, dc qtia orius csl sccunduin 
«•ariicui Jpse Cbrislus. Pr&diciioiicm aulem gravium 

θεδς· επειδή δέ προσεμπεδ&ύν ήΟελεν είς πίστιν αύ
τδν, αίτείν έκέλευσε σημείον, « είς βάθος ή είς 
ύψος. > Παραιτουμένου δέ τού "Αχαζ, κα\ δυστροπώ-
τατα λέγοντος, Ού μή αίτήσω, ούδ' ού μή πειράσω 
Κύριον (έζήτει γάρ μάλλον τούς έκ τών ψευδομάν-
τεων φενακισμούς), ηύτομόλησε τρόπον τινά θεδς , 
κα\ τψ οίκω Δαβίδ έδίδου σημείον αυτός. Έφασκε 
γάρ* ι Ιδού ή παρθένος έν γαστρί έξει, κα\ τέξεται 
υΐδν, κα\ καλέσεις τδ δνομα αυτού Εμμανουήλ. · 
Επειδή δέ δ περι τούτο^ν εύ μάλα διεπεραίνετο λό
γος, μεΟίστησι πάλιν τών έ σο μένων τήν προαγόρευ-
σιν, έπ' αύτδ τού "Αχαζ τό πρόσωπον. "Εδει γάρ, 
έδει σωτηρίας μέν τής διά Χριστού γενέσθαι τήν 
προανά£4όησιν πρδς τούς έκ τού οΓκου Δαβ\δ, τούτ' 

<il inaiispiialissinioniin malurum inobeuienlibus Β έστι, τούς έκ τής Ιούδα φυλής, έξ ής κα\ αύτδς 
proponi decebal, ul pcrspicerenl vere accrbum forc, 
οι non hnpiine cessuruiu bis qui divinam inajesla-
loni dedceore aspcrgunl, quod Doinino molesiias 
faoe»serent, et prxlcripsum alios qui dii non sunl, 
adorarenl. llaque succcssu leinporis ei ipsa lliero-
solyma, c l cunclaiu JudaDoruin regionem in ullimas 
calamilalcs devolvendam esse, el maiiibus bosiium 
subdcmlant, enucleale pramonsirat. Cajierum obscu-
rioreni diclionum coinposiiionem et sirucluram, 
quoad poiero, aule alia eiiani aggrediar euodarc. 
lovehel Deus, inquil, libi et populo luo , ct domui 
palris (ui dies, quales minquam venerunt, a quo 
die susiulit Epbraiin a Juda. Est aulcm borum ver-

άνατέταλκε τδ κατά σάρκα Χριστός · τών γεμήν συμ-
βησομίνων κατά καιρούς δεινών τε κα\ άπευκτών 
τοίς άπειΟείν ήρημένοις ποιείται τήν προανάρ^ησιν, 
ίν' είδειεν δτι πικρδν αληθώς, κα\ ούκ άζήμιον τοίς 
τήν Οείαν άτιμάζουσι δόξαν τδ παρέχειν αγώνα Κυ
ρίω, κα\ προσκυνείν έλέσΟαι παρ' αύτδν έτέροις τοίς 
ούκ ούσι Οεοις. "Οτι τοίνυν έμελλον κατά καιρούς , 
αυτά τε τά Ιεροσόλυμα, και άπασα δέ των Ιουδαίων 
ή χώρα ταίς έσχάταις περιπεσείσθαι ταλαιπωρίαις, 
και ύπδ χείρα γενέσθαι τών έχθρων, προκαταμηνύει 
λεπτώς. Άσαφεστέραν δέ ούσαν τήν τών λέξεων 
συνθήκην, ώς άν οΤός τε, κα\ πρό γε τών άλλων δια-
τρανούν πειράσομαι. c Έπάξει, φησιν, ό θεδς έπ\ σέ, 

suum baec sontenlia : Tcniporibus .regni Roboami Q xal έπ\ τδν λαόν σου, κα\ έπι τδν οΐκον τού πατρός 
' ' σου, ημέρας, αί ούπω ήκασιν, άφ'ής ημέρας άφείλεν 

Έφραΐμ άπδ Ιούδα, ι Έστι δετών στίχων τοιούτος δ 
νους· Έν καιροίς τής βασιλείας 'Ροβοάμ υίού Σολο-
μώνος άφείλε, τούτ' έστιν, άπέσπασεν έαυτδν δ 
Έφραΐμ, τούτ' Ιστι, πάλιν αί δέκα φυλα\, άπδ τής 
Ιούδα φυλής. Έχωρίσθησαν γάρ καί αϊ μέν δέκα 
φυλα\ άπδ τής Ιούδα φυλής, κατφκήκασι τήν Σα
μαρείαν, ή δέ γε φυλή Ιούδα κα\ τδ ήμισυ φυλής 
Μανασσή μεμενήκασιν έν τοίς Ίεροσολύμοις. Άλλά 
προϊόντος τού καιρού πολλά συμβέβηκε τών άπευκτών 
αύτοίς. ΠεπόρΟηται γάρ ή Σαμάρεια, κατέδραμον 
δέ καί τήν Ίουδαίαν τά περίοικα τών εθνών, Ίδου-
μαΐοι, Μωαβίται, κα\ο ιέκ τής Φιλιστιείμ. Πεπδν-
θασι τοίνυν πολλά δεινά, κα\ ήμερων πεπείρανται 

filii Salomonie, abslulil, id csl avulsit scipsmn 
Epbraiin, id esi 125^ccefU 1 1 ibusa Juda iribu. Divisa? 
sunl enim, ei decem tribiis a tribu Juda inbabilu-
ruat Samariam, iribus aulem Juda et dimidium 
tribus Manasse llierosolymis renianserunt. A l pro-
cessu lemporis niulia adversa illis acciderunt. Va-
stala esl enim Samaria, el conterminae genles, ldu-
ma:i, Moabiuc et Pbilislini iiicursum in Judxam 
fecerunl. Ilaque perpessi sunl lam hi quam illi 
mulia el gravia, ei lempora aspera senserunt. Dies 
igiltir invehet Deus, quales non fuerunl, sive inva-
serunl nos ab eo tempore, ex quo abstulil, sive 
sejuogil se a Juda Epbraim. Quod Xamlem vobis 
eril boctempus, et quinam dics?Rcx, inquii, Assy-
riorum, nimiruiii Nabucbodonosorus, qui Hieroso- D σκληρών, ούτοί τε κάκεΐνοι. Ημέρας τοίνυν, φησ\ν, 
Jyma vaslavll, univcrsamqiie Judacam vi occupavil, έπάξει θεδς, ών ίσα ι ού πω γεγόνασιν, ήτοι άφίκοντο 
qui divinuiu fanuni crcmuvil, ol nullum non ferinx καθ'υμών έξ εκείνου τού καιρού, άφ'ού άφείλεν, ήτοι 
cradelilalis genus ex^r i i i i l , ciijusinodi nunquam in άπέσπασεν έαυτδν δ Έφραΐμ άπδ τού Ιούδα. Ποίος 
ullam genlein palrasse reperilur. δέήμιν ούτος δ καιρδς, ή τίνες αί ήμέραι; *0 βασι
λεύς, φησ\ν, Άσσυρίων, τούτ' έιτιν, ό Ναβουχοδονόσορ, δς πεπόρθηκε τά Ιεροσόλυμα, κα\ κατά 
κράτος είλε πάσαν τήν Ίουδαίαν, ένέπρησε δέ κα\ τδν θείον ναδν, κα\ ουδέν τδ παράπαν τών είς ωμό
τητα θηριοπρεπή παραλέλοιπεν, δ μή κατά παντδς δεδρακώς εύρίσκηται τού έθνους. 

VERS. «18. Εί cril in die illa, sibilabil Domhius Καϊ έσται έτ τή ήμερα έκείνχι <χνριεϊ Κύριος 
tnuscii quoe dominantur parii flummit AZgypli, el 
apx quccesi in regioneA$$yriorum9 el venient omnes, 
tt reiidebunl in vallibui regionis, et in cavis pelra-
r t im, el in speluncis, el in omni tcistura, ei in omni 
digao. 

μνίαις, δ κυριεύει μέρους ποταμού ΑΙγύπτου, 
καϊ τήμεΜσσχι,ή έστινέτχώρα των Άσσυρίων· 
καϊ έΛεύσονται πάντες, καϊ άναπούσονται έν 
ταΐς φάραγζι τής χώρας, καϊ έν τρώγΛαις τών 
πετρών, καϊ εις τά σπήλαια, καϊ είς πάσαν /5α-
γάια, καϊ έν παν τ ι ξύλω. 
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Κατευρύνει τδ διήγημα, και διειοι λεπτώς του Α 
πολέμου τήν έφοδον, καΐότι πάσαν αυτών κατανεμη-
Οήσονται γήν, κώμας τε κα\ πόλεις, οί κατ* αυτών 
ήξοντες κατά καιρούς. Χρήναι δε οιμαι τά έν τή 
τετάρτη τών Βασιλειών γεγραμμένα πάλιν ειπείν, 
πρδς τήν τών έσομένων ακριβή διασάφησα. Γέγονε 
τοίνυν υίδς μέν τού "Αχαζ, πρδς δν νύν δ λόγος, 
Έζεχίας, Έζεχίου δέ Μανασής· Μανασή δέ Άμώς. 
Τούτου δέ παίς Ίωσίας άνήρ ευσεβής, πλήν άπεβίω 
τοιώδέ τινι τρόπψ. Φαραώ Νεχαώ βασιλεύς Αίγύπτου 
τήν ένεγκούσαν άφεις έξέθει πανστρατιά κα\ κατά 
τής Άσσυρίων ήπείγετο γής. Δεδιώς τε τοίνυν ό 
Τωσίας, μή άρα πως καί κατά τής Ιουδαίας έλΟών, 
ύπδ χείρα τε τήν εαυτού λάβοι, κα\ κατάρξειεν αυτής, 
άντεξάγειν ήθελε, καίτοι τού Φαραώ τήν πρδς αύτδν 
παραιτουμένου μάχην · ένιστάμενος δέ τετελεύτηκεν Β 
έν τφ πολέμω, καί κατεκράτησε τής Ιουδαίων γής 
δ Αιγύπτιος, είς τούτο δέ διήλασεν ίσχύος, ώστε και 
βασιλεύσαντα τδν Ίωαχάς τδν Ίωσίου παίδα μετα-
στήσαι τής βασιλείας, καί δεδεμένον είσενεγκεϊν είς 
τήν εαυτού χώραν, και χειροτονήσαι βασιλέα τδν 
Έλιακε\μ, κα\ δασμούς έπιθείναι τώ έθνει, κα\ 
χρημάτων άθροισιν αίτήσαι πολλήν. Είτα βασιλεύ-
σαντος τής Ιουδαίας Έλιακειμ έπ* έτεσιν δλοις έν
δεκα τδν άριθμδν, διαδέχεται τούς θάκους Ίεχονίας 
υίδς αυτού· είτα μετά τούτον Σεδεκίας, ού τήν βα
σιλεία* διέποντος, κατεατράτευσε τής Ιουδαίας ό 
Ναβουχοδονόσορ, δς καί πάσας κατεμπρήσας, καί 
προσθε\ς ταϊς άλλαις πόλεσιν καί αυτήν τήν Ιερου
σαλήμ, εΓ/εν αίχμάλωτον τδν Τσραήλ, όμού τοίς ^ 
σκεύεσι τοί; ίεροίς, κάκείνα πέπραχεν., δσα κα\ έν 
τοί; ίεροίς κείται Γράμμασι. Τούτων ήμίν τών ιστο
ριών ποιείται τήν άφήγησιν τών προκειμένων ή δύ-
ναμις. c Έσται τοίνυν, φησΙν, έν τή ήμερα εκείνη 
(τούτ' εστι, κατ* εκείνο τού καιρού), συριεί Κύριος 
μυίαις, δ κυριεύει μέρους ποταμών Αιγύπτου, καιτή 
μελίσση, ή έστιν έν χώρα τών Άσιυρίων.ιΠεποίηται 
τοίνυν δ λόγος ώς έκ μεταφοράς τής τών μελισσοκό
μων εμπειρίας, οί συρίσμασι τάς μυίας άποφέρουσί 
τε τών σίμβλων είς αγρούς κα\ πάλιν άνακομίζουσι, 
καθάπερ τισ\ σηκοίς έγκαθειργνύντες θρέμματα. 
Μυίαις δέ παρεικάζει τούς Λίγυπτίους, καθάπερ 
έγζίμαι, διάτα τδ πλήθος κα\ τδ μή λίαν εύηχες τής 
φωνής. Μελίσση δε, τδ τών Άσσυρίων έθνος· ποικίλη 
γάρ , εύχρως τε και κατεστιγμένη πολυτρόπους ή D 
μέλιττα. Τοιούτοι δέ πω: , όσον ήκεν είς άμφια τε κα\ 
στολήν, Άσσύριοί τε και Πέρσαι· φιλόκοσμοι γάρ, καί 
τδ ποικίλως έστάλΟαι τιμώντες άε\ , κα\ πρός γε 
τούτο κεκεντρωμένοι. Ούτοι, φησιν, ήξουσι πάντες, 
καί άναπαύσονται έν ταίς φάραγξι τής χώρας, κα\ 
έν ταίς τρώγλαις τών πετρών, και εις τά σπήλαια, 
και έπι πάσαν 0αγάδα, κα\ έν παντί ξύλφ. Έπε-.δή 
γάρ ώς περ\ μυιών πεποίηται τους λόγους, επιμένει 
τη τροπή. Δηλοί γεμήν ότι πατάν αυτών ερευνήσουσι 
τήν χώραν, ώς μηδένα δύνασθαι τών κεκρυμμενων · 
λαθεϊν κάν είτε τυχδν έν πέτραις. ήτουν έν φάραγξι, 
ή κα\ έν δρυμοίς καί νάπαις εαυτούς κατακρύψειαν. 
Καί καθ* έτερον δέ τρόπον έν τοις παροτρύνουσι τδν 
τών δλων θεδν, κα\ προσκρούειν αύτώ μή παραιτου-
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AiitpIifionC narrniionci», el minulim iinpcluin belli 
dcscribit, el qiiod otunem eorum lerram, oppida ct 
urbes excistiri esseni, qui (emporibus succcdemlbns 
eos invasuri erani. Ilic rursus quo bxc mclius i l -
luslrcnlur dicemla judico, qtirc in quarto Regnoruin 
ittripia suut. Fuil i- ihir iilius Acbazi ad quein nunc 
sermoesi, Ezechias, Ezecbise auiem Mauasscs,Ma-
nassis Amos; bujus filius Josias fuil, vir pius qui-
dem, vcruinlatnen bunc ad moduin e vivis emigra-
v i i . Pharao Necbao rex iEj-ypti, palria relicla, om-
nos copias eduxil, cl coulra lerram Assyriorum 
properc cxpedilioiiem fecit. Verilus crgo Josias, n« 
quaudo lerram Jndaicam invadcus cam suae dilioni 
subjiceret,in eaqne dominarelur, arma coulra ferre 
voluil, eiiam cnm in illuro Pbarao pugnam delrec-
laret: urgcns vero in bello occnbuil, lerramque 
126 iudajornin expugnavit iEgyplius, qui ad lan-
lam polcoliam aspiravil, ul eliam Joacbaz filium Jo-
sia» rcgniim obtiuenietn, regno pellerel, vincluin in 
suam reglonem inferret: Eliacbim regem coustilue-
r e l , vecligalia genlr imponerei, pecuniarumque 
grandem vim exigerei. Deinceps cuin regnassel in 
Judasa Eliaoliimus annos undecim intcgros,siiccedii 
in ioctim Jecbonias filius ejus ; lum post bune 
Sedecliias, quo lcaenle regnum bellum gerit conlra 
Judaiam Nabncbodonosoriis : qui eam lolara incen-
dil, cl pratcr alias tirbes, ipsam cliam Jerusalem, 
capiivum ccpii Israelcm, cnm sacris vasis, eaque 
gessil quoc sunl in sacris Liileris. Has bislorias no-
bis ea qiisc proposita stinl iiiniiniil el insinuant. Erit 
igyltir in dic illa, id rsl , sub id lomporis, sibilabit 
Deus iv.uscis, quse p^rti iliimiiifs ^gypn <lomii»an-
tur, el api quac esl in n-gione Assyi-iorimi. Ef-
licia proinde el figitrata esl oraiio ? qnasi meta-
pbora ab ope et induslria comm qui ^d)us curan-
dis prscsnnl, el qui muscas sibilo e uidie in agros 
fvocaiil, elileruni rcducunl, voluli slabulis quibus-
dam concludenles pecora. Muscis auiem,ul ego qui-
dem judico, conferi jEgyplios tum propler inullitu-
dinem, lum ob vocem absonam nec ila bcne sono-
ram. Apis vero gens csl Assyriormn : variegata 
ciiim esl opis el pulchre colorala, et mullis modia 
nolala ac tnaculala. Tales quidein fere, quanlum 
ad ainicliim cl ad ornalum perlinel, eranl ei Aseyril 
el Pcrsw : nam ct eleganticc sludiosi erant, el va-
riegatarn veslem semper pluriuii scsliniabaiit, ct 
praierea ctiam cranl aculcati. l l l i , inqnii» venient 
omncs, ei iu rcgionis vallibus, el in cavis pcira-
mm, e i in speUmcis, ei in oiuiii scissura, otuuiquo 
ligno residebunl. Quoniam enim vclnli de mttscis 
oraiio iiistiluia esi, in boc iropo persial. Euimvcro 
oimicni ipsoriim regionem perscnitaluros osteoilit, 
qnasi ncmo quanliimvis aliscondiius laiere possel, 
puia sivc in pciris, sive iu vallibus, sive in lucis ac 
silvis sese occultcnl. Porro aiilcr eliani in bis.qui 
univcrsilalis Deum exaspcraul illumque offendore 
iioii vcrenlur, vesparmn instar considcnl advcrsa-
riai poicslalcs,el fijed;cquu: uobis iusunl cupidiia-
les, 127arccnie nullo, vel succurrcnie. Si enim 
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Deus affli^re velil, quis nobis opetn aflerre pote- Α μενοις, σφηκών δίκην έναυλίζονται, και καταλύουσιν 
r i i ? αί πονηραί τε κα\ άντικείμεναι δυνάμεις, καί τά 
έκτοπα τών έν ήμίν παθών άποσοβούντος ούδενδς, ήγουν έπαμύνοντος κα\ σώζε ι ν. Ισχύοντος, θεού 
γάρ κακούν έθέλοντος, τίς ημάς ό ώφελήσαι δυνάμενος; 

VEBS. 20. ln die Μα radel Dominu» novacula Έν τή ήμερη εκείνη ξνρήσει Κύριος τω ζνρφ 
mngua el inebriata, qua! e$t tram fluvium regis As- τφ μεγάλφ καϊ μεμεθνσμ&νφ, δ εστι πέραν τνν 
mjrioru», capul et pilos pedum,et barbam auferet. 

Primtim componenda uecessario elordinanda csl 
dielio in bis veibis : sic denuim quid liacseuiemiaa 
pr;e se feranl, dicendum. Proin. inqiiil, in die illa, 
lioc csl sub id leinporis, magua iiovacula ei ine-
briala, qnae esl regis Assyriorum qui e»l irans 
ilHviiin», videlirei Eupbralen, radcl Deus capulet 

ποταμού βασιλέως 'Ασσνρίων, τήν κεφαλήν καϊ 
τίις τρίχας τών ποδών, καϊ τόν πώγω%Ό άφελεϊ. 

ΣυνΟεΐναι πρώτον τήν λέξιν καί έν τούτοις ή μας 
άναγκαϊον ε!θ' ούτω λοιπδν τδ έκ τών εννοιών 
ύποδηλούμενον είπεΐν. Ούκούν έν τή ήμερα εκείνη, 
φησί, τούτ' έστι, κατ* εκείνο τού καιρού, τω μεγάλω 
ξυρώ κα\ με μεθυσμένος, δ έστι τού βασιλέως Άσ-· 
συρίων, τού δντος πέραν τού ποταμού, δήλον δέ δτι 

piios pcdtu», el barbam auferet. NovacuIaiH aulem β τ ο ύ Εύφράτου, ξυρήσει Κύριος τήν κεφαλήν, κα\ τάς 
Kiagnani et inebriaiain regis Assyrioriiin transllu-
viani, appellal gladium ejus, deloudenlem scilicet 
Hntuisericordiler, el cademiuiu sanguinc iuebriari 
geslienlem. Et hic quhlein est sensits verboriiin. 
Dicinnis auiem infamuu cujusdaui iusignis genus 
fnisse cerlo lempore, et capiie el barba derasos 
conspici. Nunc eiiam univcrsitalis Deus commina-
Uis filiabus Sion, fasluusis et incedenlibus elaia 
eervice, oculorunique nulibus, felicilaiis adcmpiio-
weu», dixii : Et erit pro odore suavi feior, ct pro 
stona, fiuticnlo euccingeris, cl pro ornamenlo capiiis 
aureo, calvitiuni habebis propicr opera lua. Fcce-
FUIII deiude lisec quidam el super morluis, ac dedc-
core sese affecerunl : unde el lcx Mosaica prxcipit 

τρίχας τών ποδών, και τον πώγωνα άφελεΐ. Ξυρδν δέ 
μέγα και μεμεθυσμενον τού βασιλέως Άσσυρίων, 
τού δντος πέραν τού ποταμού, καλεί τήν μά/αιραν 
αυτού, τήν οίον αφειδώς άποκείρουσαν, καί χαίρου-
σαν τώ μεΟύειν τώ τών πιπτόντων αιματι. Καί ό 
μέν νους τών λέξεων ούτος. Φαμεν δε δτι ατιμίας ήν 
εσχάτης τρόπος , τδ καθ' ένα καιρδν όράσθαί τινας 
κεφαλήν τε κα\ πώγωνα κατεξυρη μένους. Και γούν 
ό τών δλων θεδς έπηπείλησέ που ταΤς θυγατράσι 
Σιών, ύψουμέναις τε και πορευομέναις ύψηλώ τρα-
χήλω κα\ νεύμασιν οφθαλμών, τής ευημερίας τήν 
άφσίρεσιν. Έ φ η γάρ, δτι Κα\ Ισται, και άντ\ δσμής 
ηδείας κονιορτδς, καί άντι ζώνης σχοινίο) ζώση, και 
άντίτού κόσμου τής κεφαλής τού χρυσού, φαλάκρωμα 

i41is qui divinum minislerium soriiii sunl, ne more G Εξεις διά τά Εργα σου. "Εδρών δέ τούτο τίνες, και έπ\ 
alior-uin super cadavere abradanlur, neque formam 
barba; corrumpant. Sic enim scripium esl. Devas-
lalis vero Hicrosolymis a Nabucbodouosoro, asccn-
dertinl viri a Sicbem et a Salein el Samaria, quem* 
admodum ail Jeremias •· : Ocloginta viri cir-
cuincisi barba, cl rupti vesiibus el concisi, el 
Diauna el libaiuie in manibus eorum, m in doumtn 
Domini inipoi larenl. haqiip. hiclus siuml et dedeco-
ris species cral, novactila caput juxia et barbain 
resecare. Hoc oJim Juiiaicae regioui fore nt coniin-
geret, propbeVicus scrmo confirmal. Manebil onim, 
inquit, exsiinciis ipsius libcris, plorans ei conleiup-
lissima. Si cui vero placel alio 128 ( | |odo commen-
tari, bujusroodi quiJpiam ferc inlclligei. Capillos 
siquidem capilis foriasse vocal, bonoraiissiiuo* lio-
mines, et opibus,rerumque cxlcrarum pra?io-aiiva 
insigniler anteslantes. Superins cnim capiic uibil 
esl : barbae auieni crines dicil, intclligeniia el 
menle praeditos. Sic enitn barba semper in Scrip-
tura divinilus inspirala sumilur. Quando eiiam pe-
dum crines nominat, tn exirema el poslrema classe 
constiuilos bomines denolare videlur. Pepercii vero 
omniuo iiulli novacuIaa incbriala : sed uiia cuin 
pr.tstanlibus viris, nicdios el uliimos ac prudenles 
e terra Judxorum excidil el ampuiavil, ui cam nit-
dam el spolialani relinquerel. Nam iu inonles Persa-
rum ac Medoruin univcrsuin fere lsraclcin Nabu-

νεκροΓς εαυτούς άτιμάζοντες* όθεν κα\ δ νόμος δ διά 
Μωσέως, τοις τήν θείαν λαχούσιν ίερουργίαν παρ-
εγγυα, τδ μή έν Γσω τοΤς α)Λοις έπ\ νεκρω κατεξυ-
ρήσθαι, μήτε μήν καταφθείρειν τήν δψιν τού πώ-
γωνος. Γέγραπται γάρ ώδί. ΠεπορΟημένων δέ τών 
Ιεροσολύμων έπ\ τού Ναβουχοίονόσορ, άνέβησαν 
άνδρες άπδ Συχέμ, και άπδ Σαλήμ, κα\ Σαμαρείας, 
καΟά φησιν Ιερεμίας· Όγδοήκοντα άνδρες έξυρη-
μένοι πώγωνας , κα\ διε^ωγότες τά ίμάτια, καί 
κοπτόμενοι, και μάννα καί λίβανον έν ταΤς χερσ\ν 
αυτών, τού είσενεγκεϊν είς τ>.ν οίκον Κυρίου. Ούκούν 
πένθους τε αμα, και ατιμία; ήν τρόπος τδ άποκείρειν 
ξυρω κεφαλήν τε καί τ.ώγωνα. Τούτο πείσεσθαι κατά 

Ρ καιρούς τήν τών Ιουδαίων χώραν ό προφητικδς έφη 
λόγος. Απομένει γάρ, φησιν, άπολωλότων αυτής των 
τέκνων, πενθούσα τε ·4α\ άτιυωτάτη. Εί δέ δή τις 
βούλοιτο κα\ καθ* έτερον τρόπον τοις θεωρήμασ: 
προσβαλεΤν, εννοήσει τι τοιούτον. Τρίχας μέν γάρ 
κεφαλής τάχα πού φησιν τούς έντιμωτάτους πλούτφ 
τε κα\ ύπεροχαΐς τών άλλων ύ πέρανε στη κότας· άνω 
τέρω γάρ κεφαλής ουδέν · πώγωνα δέ, τούς έν συνέσ:ι 
και φρεσίν · ούτω γάρ πώγων άε\ λαμβάνεται παρά 
τή θεοπνεύστ(;> Γραφή, "Οταν δέ κα\ ποδών ονομάζει 
τρίχας, σημαίνει που, κατά τδ είκδς, τούς έν τάς.ι 
κείμενους τή έσχατη καί κατωτάτω. Έφείσατο δέ τδ 
παράπαν ούοενδς τδ ξυρδν μεμεθυσμενον, άλλ' όμού 
τοϊςύπερκειμένοις, μέσους τε κα\ τελευταίους, κα\ 

^Jcrcm. χιι, 5, 
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συνετούς τής Ιουδαίων άπέκε*ρε χώρας, ώς άφεΤναι Α cbodonosorus Iraduxit. 
γυμνήν κα\ έψιλωμένην. Μετακόμισε γάρ ό Ναβουχοδονόσορ είς τά δρη Περιών κα\ Μήδ^ν σχεοδν 
άπαντα τδν Ισραήλ. 

Καϊ έσται έν τ Γ} ήμερα εκείνη, Θρέψει άνθρω
πος δαμαλιν βοων, καϊ δύο πρόβατα · καϊ έσται 
άπδ τού πλείστον ποιεΤν γάλα [βούτνρον καϊ 
μέλι ράγεται ], πάς ό κατ αλειφθείς έπϊ της γης. 

Τού ξυρού κα>. με μεθυσμένου κα\ μεγάλου, τούτ' 
έστι τής Βαβυλο^νίων μαχαίρας, εμφανή καταστήσαι 
τήν ένέργειαν δ σκοπδς αύτώ. Καταψ:λωθήσεσθαι 
γάρ φησιν άπασαν τών Τουδαίων τήν χώραν, πτώ
χειας τε όμού και δλιγανδρίας εις τούτο έλθειν, ώς 
τδν πε;.ιλειφΟέντα κα\ άνασεσωσμένον έκ τής τών 
πολεμίων χειρδς, εναπομείναντα τε τή γή, δεσπότη ν 

VERS. 21. Erxt eliam ιιι die illa, alet kotno bucn-
lam, el duas oves, et erit ex eo quod multum lach* 
proveniel, bulyrum et mtl comedet omnis tuptrsles in 
terra. 

Novacnto magnae el inebriala?, id est gladii Baby-
Innici, eflecium ac vm (Jcclarare propositum esi, 
diciique tolam regiouom Judaporum nudatum i i i , vi 
eo mendiciiatis virorumque paucitatis rediiuram, 
ul qni relicltis cslol servalns e manu hosiium, re-
nianserit(|ue in tcrra, vix fuiuni* sil uuius bnculai 
et diiaruiri ovbim dominus : iicet olim mtmerosos 

έσεσθαι δαμάλεώς τε μιας και προβάτων δύο·καίτοι β o v ' u m §> r e g e s e l boum lum possidere, tum pasccre. 
πάλαι πλείστας τε δσας οΐων άγέλας, κα\ μήν κα\ 
βοών κεκτήσθαί τε κα\ νέμε ι ν είωΟότων τών άνά 
πάσαν τήν Ίουδαίαν. Ούκούν πτώχειας μέν τής είς 
άκρον άπόδειξις ήδε σαφής ."Οτι δέ κα\ κομιδή βρα
χείς έν αριθμώ κατά τόπους έσονται προσαποδεί-
κνυσι λέγων * < Κα\ έσται άπδ τού πλείστον ποιείν 
γάλα, βούτυρον κα\ μέλι φάγεται πάς ό καταλει-
φθε>ς έτΛ τής γής. Έκ δύο προβάτων καί δαμάλεως 
μιάς τοσούτον γάλα έσεσθαι φησιν, ώστε πάσιν άρ-
κέσαι τοις καταλειφθείσιν είς κόρον, εί δή βούλοιντο 
τάς ota γάλακτος ποιείσθαι τροφάς. ΤΑρ* OJV ούκ 
εναργές, ώς εύαρίθμητοι παντελώς οί διαφυγόντες 
τδ ξυρδν, και έν έκάστω τόπω τής Ιουδαίας μεμε-
νηκότων; Πόσοι γάρ άν ειεν, οΤς αρκέσει πρδς 

per lolam Judxam consueverinl, Quare suimnae 
pauperlatis indicium manifeslnm hoc e&l. Quod au-
lem et vere pauci numero in locis exsislenl, prxsi-
gnilkal dicene: El c r i l , eo quod imillum lactis fro-
veniei, bulyrum el ntcl comcdet, qtiisquis i» lerra 
cri i supvrsies. Ε duabus ovibus c i bucula una tan-
lum laclis fore aifirmal, u l omnibus dcrelktis 
abumle sil sitftucturum, si ex lacie provenicns a l i -
menuiin facere velint. Anuon igiuirperspicuniii esl. 
eos qui novaculam effngerunt, qui singulis in locis 
JuJa?;e bauserunt, facile numerabiles esse ? Qi:ot 
cnim esse possint quibus ad milritionem el *aiiela-> 
lem, duarum ovium uniusque bucul» lac salis erii? 
CiCierum quid nobis spiriiualibus binc ulililalis 

τροφήν καί κόρον [γάλα] δυο ττρο^άτων και δαμάλεως C proveniel, liccl cx ipsis rebus cernere : quod qui 
μιάς; Τί ούν άρα τδ εντεύθεν εις δνησιν ήμίν τοίς 
πνευματικοίς έκβήσεται, έξεστιν ίδείν διά πραγμά
των αυτών. Όσοι μέν μελετώντες τδ δυσήκοον, κα\ 
γαύρον έξανιστάντες τφ θεώ τδν αυχένα,· κα\ τή τών 
πνευματικών αγαθών ένδεία κατατακήσονται, κα\ 
δλιγοστοί παντελώς γενηθήσονται, κα\ παντδς ενδεείς 
εύρεθήσονται τού τρέφειν είδότος είς εύεξίαν τήν 
νοητή ν, κα\ άνακομίζειν ο?ου τε, κα\ μάλα γοργώς, 
είς άνδρα τέλειον, είς μέτρον ηλικίας, τού πληρώμα
τος τού Χριστού. 'Ακούσονται δέ οι τοιοίδε θεού λέ
γοντος διά φωνής αγίου · Ιδού οί δουλεύοντές μοι φά
γονται, ύμείς δέ πεινάσετε. Ιδού οί δουλεύοντές μοι 
πίονται , ύμείς δέ διψήσετε. 'Αμφιλαφεστάτη γάρ 

volunt esse conlumaces, el contra Deum snperbam 
cervicem lollunl, lum spiritiialium bonorum inopia 
129 conlabescenl, lum omnino fienl paucissimi, 
ei quidquid eos bpna mcntis intelligenlia?quc babi-
ludine enulriret, ei ad viruni perfcciuin meusurara-
que aBlaiis pleniludinis Clirisli solule perduceret, co 
omni carcre deprehendenlur. Tale quiddam eiiaai 
andienl Deiim voce sancti loqncntein: Ecce qui ser-
vium mihi, uiandiicabunl : vos auleni csurteiis. 
Eccc qui serviunl mibi, bibenl: vos aulem siiielis. 
Elenim abundc cumulaleque suppcdilalur omiiium 
bonorum parlicipalio a Deo bis, qui illa qu;c ejus 
sunl sapiunl, quos affatus esl eiiam ipse : c Ediie, 
inquil, el bibiie, et ingurgiiamini, ο proxi in i 4 0 1 » λίαν ή παντδς αγαθού μέθεξις παρά θεού τοίς τά 

αυτού φρονείν έγνωκόσιν, οΤς κα\ αύτδς προσπεφώνηκ* λίγων · < Φάγετε, και πίετε, και μεθύσκητε , 
οί πλησίον μου. ι 

Καϊ έσται έν τή ήμερα εκείνη, πάς τόπος, οί D VERS. 23. Ει eril in die Μα, o.nnia loca, in qnibut 
έάν ώσι χίλιαι άμπελοι χιλίων σίκλων, εις χέρ- sunt mMe viiet mille sicloriim, solHudo erunl ci 
σον έσονται καϊ είς άκανθαν · μετά βέλους καϊ 
τοζεύματος έλεύσονται έκεϊ' δτι χέρσος καϊ 
άκανθα έσται πάσα ή γή. 
ι "Εργον άν ειη τούτο τού ξυρού τού μεγάλου κα\ 
μεμεθυσμένου", καΐάπόδειξις εναργής τής τού έθνους 
δλιγανδρίας, Αεδαπάνηκε γάρ ούτως δ πόλεμος τούς 
κατοικούντας τήν Ίουδαίαν, ώς περιλειφθήναι μόλις 
Αριθμώ βραχείς τούς έν αύτη. Ταύτητοι καί άμελη-
θήσεσθαί φησι, κα\ είς χέρσον έσεσθαι κα> είς δκαν-

spineta ; cum sayiila et arcubus venielur eo, quia 
solituclo el splna erii omnis terra. 

Effoctus bic est novaculae magna; et iiiebriala:, el 
pauciiatis virorum in bac genic aperta demous-
tralio. Sic cnim allrivii belluiu Judaeaa iucolas, ni 
vix in ca numero pauci supersliles fucrinl. Iliiu; 
ueglecium i r i et soliiudineui fore et spinelum, 
possessiones ipsoiam pulcbcrrimas et lecMssiiuas 

Canl. ν , 1 . 



21S S. CYIWA! ALEXANDRINI AKCIIlEP. 216 

ail , nimirum ctim nulli sinl φιί noruiit tcrram Α Οαν τά κάλλιστα παρ* αύτοΤς κα\ εξαίρετα τών κτη-
<*nlere. Si enim, ιιιφιίΐ/ίιι uno loco mille vites 
mille sicloruin siul, ut singuta viies singulos siclos 
t.ileanf, «Tstinialionis \\xc mcnsura verlclur in soli-
ludiitem et in spinas, ui si qnis vclit regioncm 
ftivadere, el ingrediaiur so!uuithoc non possit abs* 
quc sagilla ei arcu effieere. Spinae qiiidem non 
arcus, non sagittas desidcranl, al staiim ejus qui 
velil inambuhre pedes sauciare polerunl. Causa 
igilur ratioque efliciens oimiiiitn matonnn nobis 
erit, ea qrioc fas non cst velle designare. Desliiue-
nmr eniin quodammodn Deo, si illum noti verea-
mur offenderc. Si enim prcstamus ei φ ι » illi 
graia et amfca stiut.sapcre volumus.nec lergivcr-
samur, virlutis frucius proferemus, nosque sua cura 

μάτων, ούκ όντων δηλονότι τών γηπονεΐν είδότων. Εί 
γάρ ειεν, φησ\ν, έν έν\ τόπφ χίλιαι άμπελοι χιλίων 
σίκλων, ώς άξίαν άμπελον έκάστην σίκλου ένδς 
(τιμήματος δέ τούτο μέτρον), εί ; χέρσον έσεσθαι καί 
είς άκανθαν · ώστε καν ει τις βούλοιτο τφ χωρίφ 
προσβαλεΐν, κα\ είσελάσαι μόνον, μή άν ίσχύσαι 
τούτο δραν δίχα βέλους και τοξεύματος. Άποδέουσαι 
γάρ ούδεν αί άκανΟαι τοξευμάτων κα\ βελών, κατα-
τρώσειαν άν ευθύς τού περιπατείν έΟελοντος τούς 
πόδας. Πρόξενον ούν άρα παντός ήμϊν έσται κακού τδ 
βούλεσΟαι δράν & μή θέμις. ΚαταχερσούμεΟα γ4ρ 
τρόπον τινά, θεώ προσκρούειν ου παραιτούμενοι. 
Δρώντες μέν γάρ, και μήν και φρονείν εθελοντές ά 
αύτφ θυμήρη κοΛ φίλα, καρποφορήσομεν τήν άρε-

dignabilur. Audiemussiiiuidem dicenletii Clirislnm : ΰ τήν, της παρ* αυτού φροντίδος άξιούμενοι. Άκουσό 
• Ego sum vilis vera, cl Paler mens agricola est. 4 1 · 
Omnis pahnes in me non ferens frucluni, tollil 
dum: 130 e l omnis palmes ferens fructum, ptirgabii 
ipsum, ut fructuirt copiosioretn feraf.iVeruin si 
flirenaie in impielaiem morum provolvimur, spina 
stib inteliigenlia cadenle replemur, omni viiionini 
tfcncre in nobis iuvalescente. Finis vcro fcpina?, 
ignis;et fbmenlum iguis esl, nui maleria inuiilis» 
lloc etiairi beatus Paulus nobis plamim iaciei, cuin 
iiiquiircTerra enim qiue vciiicnlem iu se pluviam 
cotiibibit, el herbam parii accommodataii» bis prop-
tfer qnos cotiiur, ea benediclioncm a Deo parii-
c i p a i . 4 1 At quaj proferl spinas etlribulos, improba 

μεθα γάρ λέγοντος του Χριστού* t Έγώ είμι ή 
άμπελος ή αληθινή , καΛ δ Πατήρ μου δ γεωργός 
έστιν. Πάν κλήμα έν έμο>. μή φέρον καρπδν, αίρει 
αυτό · κα\ πάν κλήμα τδ καρπδν φέρον καθαίρει 
αύτδ, ίνα καρπδν πλείονα φέρη. * Άπονενευκότες δέ 
άχαλίνως ε'ς άνοσιότητα τρόπων, άκάνθης τής νοη
τής πληρούμεθα, παντδς είδους φαυλότητος άνίσχον-
τος έν ήμίν. Τέλος δέ άκάνΟης, τδ πύρ · κα\ τροφή 
πυρδς, ή άχρηστος ύλη. Και τούτο ήμίν δ μακάριος 
Ιϊαύλος εναργές καταστήσει λέγων ι Γή γάρ ή πιούσα 
τδν έπ* αυτής πολλάκις έρχόμενον ύετδν, και 
τίκτουσα βοτάνην εύΟετον έκείνοις, δι" ούς καί 
γεωργείται, μεταλαμβάνει ευλογίας άπδ τού θεού" 

cst et nialcdidioni aflinis, cujus flnis combuslio.» Q έκφέρουσα δέ άκανθας κα\ τριβόλους , αδόκιμος 
κα\ κατάρας εγγύς, ής τδ τέλος είς καύσιν. > 

YERS. 25. Et omni$ mons arando arahiiur, et non 
veniel eo terror. Eiil enim ez solitudme ef veprelo in 
vascua ovium, et in conculcalionem bovis. 

Paucos fore supcrsiiles in Judaea dicit, el eo 
tlmidUatis el ignavix veniuros, ut prae ingenli et 
ilicrcdibili timore, iu moiuibiis coinmoraluri sinl, 
et ab urbibus babilaliouibusqiie desideratissimis 

ι eemigraiuri, el feslinaturi in tnoiiiibus , insidiisqnc 
dclitescere. Sic enim facere consuevil toia regio 
et civilas, di quando aliqua sii liosiium incursaiio. 
Accurrunl enim ad edilos ci impervios montes, et 
diflicullate loci, ccu armaiura se muniual, et l imi-

Kal stdr δρος άροτριώμενον άροτριαθήσεζαι, 
καϊ ού μή έχέΛθη έχει φόβος. Έσται γάρ άπδ 
ζής χέρσου καϊ άκάτΟτχς είς βόσκημα προβάτων, 
καϊ εις καταπάτημα βοός. 

Όλίγους μέν Ισεσθαι τούς περιλειφΟέντας έν τή 
Ιουδαία φησΙν, ήξειν τε είς τούτο δειλίας αυτούς, 
κα\ μέντοι κα\ κακανδρείας, ώς ύπό γε δεινού τε και 
αφόρητου δείματος, τάς έν δρει ποιείσθαι διστρςβάς, 
κα\ πόλεων μέν αποφοίτων, κα\ τών πάλαι τριποθή-
των αύτοΐς ενδιαιτημάτων, έπείγεοθαι δέ λανΟάνειν 
έν ύλαις τε κα\ λόχμαις. ΈΟος γάρ τούτο δραν τοίς 
άνά πασαν τήν χώραν τε κα\ πόλιν, εί δή τις γένοιτο 
πολεμίων εκβολή. Άναθέοντες γάρ είς υψηλά καί 

dilalis pharmacum ac remedium esl, in fissuris D δύσβατα τών όρων, δπλον ποιούνται τήν δυσχωρίαν. 
esse pelrarum. Quinimo boc eliatn Scrvaior ipsc 
d l t i l populo Judaico: «Tum » enim, inqtiit, c qui 
in Juda?a sunl, Aigiaul ad monies." ι llaque, 
inquit, pulcherriina prncdia in soliludinein el iu 
vepreta uiulabuniur : cum derelicti limerenl, eliam 
iu illis, et spineia soltim eiiam subire non permiue-
fdnliir: sed ad monles potiua confugereul, ibique 
siispiranies ruslicis laboribus manum admovcreni. 
Arabilur enim oinnis mons el omnis collis, ab bis 
ψ\ϊ ad cos confugiiini, cupionics colligcrc, non 
%f.M: ad opes aul voluplalcs speclant, scd qiian-
iXiXn ad neccssaiium iisum ccrporis suppcdiiat, ct 

κα\ δειλίας φάρμακον τδ έν σχισμαίς είναι πετρών. 
Τούτο το: κα\ αύτδς δ Σωτήρ τοις Ιουδαίων έφασκε 
δήμοις · « Τότε ι γάρ , φησ\ν, « οί έν τή Ιουδαία 
φευγέτωσαν είς τά δρη. ι Ούκούν τά μέν κάλλιστα 
τών χιυρίων είς χέρσον έσονται, φησ\, κα\ είς άκαν
θαν, δεδιότων τών περιλειφθέντων κάν γούν έν αύ
τοίς είσελάσαι μόνον, ή κα\ ύπδ τής άκάνΟης ού 
συγχοί ρου μένων άναφυγόντες δέ μάλλον έν τοις 
δρεσιν, εκεί στένοντες τών είς γεωργίαν αψονται 
πόνων. ΆροτριαΟήσεται γάρ παν δρος και πάς βου-
νδς, τών έν αύτοίς άναφυγόντων συλλέγειν έτ:ιΟυ-
μούντων, ού τά είς πλούτον κα'ι τρυφάς, άλλ' δσα τήν 

* 4OUIK xv, I . ··' iicbr. νι, 7. k* Maiib. xxiv, 16. 
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άναγχαίαν του σώματος θεραπεύει χρείαν, χα\ στε
νών και δυσπόρευτον παρατίθησι τροφή ν. Ποία τις 
ούν πρόφασις τού κα\ έν δρεσιν οίκείν, κα\ αυτά 
γεωργείν έθέλειν, 'καίτοι τών εξαίρετων ύπερεωρα-
μένων χωρίων; ι Ού μή έπέλθη, > φησ\ν , ι εκεί 
φόβος. > Ταύτα λογιούνται καθ" εαυτούς, ώς ούκ άν 
αύτοΐς εκεί κατοικεϊν έθέλουσιν έπέλΟ^ φόβος. Είτα 
τής είς άκρον ερημιάς καταδεικνύει τδ μέγεθος. 
"Εσεσθαι γάρ φησιν άπασαν τήν χώραν άπδ τής 
χερσείας κα\ τής άκάνΟης είς βόσκημα προβάτων, 
κα\ είς καταπάτημα βοδς, τούτ' έστιν, είς κατανομάς 
θρεμμάτων, τήν πίονα, τήν εύάμπελον, τήν έλαιο* 
φόρον, τήν εύδενδροτάτην, τήν άει κομώσαν καρποίς, 
τήν ^έουσαν γάλα και μέλι, κατά τδ γεγραμμένον. 
Ούκούν θεδν εύφραίνοντες ταϊς είς πάν δτιούν εύπει-
θείαις, ασφαλώς οίκήσομεν, καθάπερ τινά χώραν ή 
πόλιν, τήν άρετήν, καί κατευμεγεθήσομεντών έχθρων. 
Καταπτοήσει δέ τδ σύμπαν ημάς ουδέν. 'ΕσόμεΟα δέ 
μάλλον άπάσης επιεικείας κα\ καλών έργων έπιμε-
Χηται , κα\ εύκαρπίας άνάμεστοι τής άρεσκούσης 
θεώ, και νοητής άκάνΟης άπηλλαγμένοι, κα\ γή Οε-
λητή, κατά τήν τού προφήτου φωνήν, κα\ θεού 
γεώργιον αληθώς. 

Καϊ είπε Κύριος χρός μεr Αά6ε σεαντφ τόμον 
καινού μεγάλου, καϊ γράψον είς αύτδν γραφίδι 
άνθρωπου, τον οξέως προνομήν ποιήσαι σκύλων. 
ΙΙάρεστι γάρ, καϊ μάρτυρας μοι πο'ιτχσον πιστούς 
ανθρώπους, τόν Ούρ/αν, καϊ τδν Ζαχαρίαν νΐόν 
Βαραχίον. 

Άποχρώσαν ευ μάλα ποιησάμενος τήν προαγό-
ρευσιν τών μελλόντων συμβήσεσθαι κατά καιρούς 
τή τών Ιουδαίων χώρα, κα\ τδ τής συμφοράς κατα-
δείξας μέγεθος, προσεπάγει χρησίμως τά περί γε 
τού Εμμανουήλ, κα\ τδ έπ' αύτψ γε παραδειξας 
μυστήριον, έναργέστερον άποφαίνει τψ προφήτη 
θεός. Έ φ η μέν γάρ · c Ιδού ή παρθένος έν γαστρ>. 
έξει, και τέξεται υίδν, καί καλέσουσι τδ δνομα αυτού 
Εμμανουήλ. > "Οτι μέν γάρ καινής διαθήκης 
έσται μεσίτης, καταργούμενης δηλονότι τής πρώτης, 
ώς πολύ τδ αδρανές έχούσης, πεπαλαιωμένης δέ, 
και τελειούσης ούδένα κατά συνείδησιν, ύποφαίνει 
λίγων · c Αάβε σεαυτψ τόμον καινού μεγάλου. · Καί τί 
τδ, σεαυτψ, κατασημαίνειεν άν, ή εκείνο που πάντως; 
Ού γάρ το·.,φησιν,τοίς άπειθεϊν ήρημένας, άλλά τοίς 
έν πίστει τετιμηκόσι τδν έπ' αύτψ λόγον τά έν τω 
χαινψ δοθήσεται τόμψ. Τούτ' έστιν, άποκαλυφθήσε-
ται τδ Χριστού μυστήριον. Καινδς ούν ό τόμος και 
μέγας. Ού γάρ τοι κατά τήν πρώτην συντέτακται 
διαθήκην ή καινή τε καί νία τδ τοΰ Χριστού 
λαλούσα μυστήριον, ούτε μήν όφθήσεται τδ τής 
νομικής ιστορίας Εχουσα ταπεινδν, άλλ1 ώς εν υπεροχή 
και ύψει γνώσεως κα>. δογμάτων. "Οθεν και ό θεσπέ
σιος Παύλος ήδιστά φησιν, έ^ημιώσΟαι πάντα τά έν 
νόμψ διά τδ ύπερέχον τής γνώσεως του Χριστού. 
Πρόδηλον ούν δτι πεπαλαιωμένης τ ή ; πρώτης, ώς 
Ιφην, καινδς ό τόμος κα\ μέγας λαμβάνεται τής 
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, quanlum lenoem el angiisium difflculterqne pa-
rabilem vicium submiiiislral. Qtiid est erco causae, 
ul in inoniibus babilare eosqtie colere velini, con-
lempiis prxdiis eleclissiinis? c Non vcniel illuc 
lerror, > inquit. Haec apud se reputabunt ad eos, 
qui incolere ibi volenl, meium non pervenlunnii. 
Deinceps vero extremae soliltidinis 131 ac dcso-
lalionU magnitudinoui oslendil. Aliiiabimr uatii-
que, inqnil, propler vasiilatem et veprcla in pas-
cua ovis, el io conculcaiionem bovis, id esi, iu 
depasliotiem oviatn universa regio, regio, inquam, 
pra?pinguis, vilibus fecunda, oleas ferax, arboribns 
egrcgie consila, semper fruciibus compla qtiasi 
ei culia, lacle et melle allltiens, juxta id quod 
scriplum esl. Iiaque quandiu Deo nosira in om-
nibus obedienlia placemus, lulo viriutem quasi 
civilalem vel regionem colemus el inbabilabimu*, 
boslibus superioree eriinus, neque quisquam nos 
omnino perlerrebit: scd polius omnis probiiaiis 
el bonorum operuin secialores erinius, copia oi 
ubertaie frucluuni Deo placemium abuudabitiiiis : 
inlelligibili epinelo liberabimur, ei lcrra spon-
tanea erimus, j tu la vocera propbetr, et verc Dei 
agricolalio. 

CAP. VIII , T E R 8 . i , 2. Et dixit Domhmi nd me : 
Sume tibi librum novi wagni, et scribc in eo siyt» 
hominit, ut celeriter deripial ipolia. Adest eniiH, et 
lestes mihi adhibe fidos hominci, Uriain iacerdolcm, 
ei Zachariam filiutn Barachim. 

Cum plenam ei copiosam adbibuerU prxdictionem 
eorum qinu Judaicae regioni progressu lemporis 
crant obvenlura, magniltidiaeiiiqne calamilalis cxhi-
bueril, coinmode de Emmanuele sublcxit, el mysie-
rimn ejus Deus monslral propbelx liiculonlius. 
Dicebai enim : « Ecce virgo in ulcro babebil, et 
pariei Glium; ctvocabunt nomen ejus Emmaumd. > 
Quod auiein Novi Testameiui scquesler sit, abrogaio 
iiimirum primo, quod niullum babercl infirmiialis, 
ti quod anliquarelur» ac neminem secunduin con-
scienliam perficerel, subindicatdicens:« Sume lib 
librum novum.magnum. · Elquidnam illud, i ib i , s i -
gnifical, nisi Hlud plane? Siquidem, inquil, non con-
lumacibns, sed in fidesermonem ejus ampleclcnli-

Dbus, quaj in novolibrosunt dabuniur f'idest.Cbrisiii 
niy^ieriuni revciabitur. Novus igilitr bic libor ci 
in.igiius. Non enim ad veleris fiederis :nsiar, hoc 
novuiii clmiperum coinposilum es!,quod Cbrisii iny-
sterium eniiniiat, neque legalis liisioriaj exililaiem 
babere, sed in eminenlia el siiblimilalc cogniiionis 
ac doginaium versari conspicieiur. Unde ci divinus 
raulus suavissime d ic i l , pro darnnis baberi 13'2 
omnia qiuc sunt lcgis, prrc noliiuu Chrisli exci;Hcii-
lia. Patel ergo quod aniiqnalo primo, «t i l i x i , 
iiovum el magnum volumen scnindi fuederis sumi-
lur : quod praislaiuioribiis sacriiioiis sancilum csl, 
q!jcii):ubiU)diim sariclisbimiis p mlus a i i " . S< ι il»ii«jr 

4 4 Hebr. ix. 11-23. 
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porro hic Kber slylo bominis. Qiiid ila? Quando Α. δευτέρα; διαθήκης, ήτις έπ\ κρείττοσιν έπαγγελίαις 
cnim animi oculis sacrosanct» ci consubstaulialis 
Triuiialis mysleriuiu pervesligamus, dein aliis ali-
quando arca;unn oriuu» unigenre Fili i De\ iradere 
instituimus : (unc sane, tunc opus nobis esl non 
bumano siylo, el uobis faiuiliari. Quse cnim oralio 
salis c r i l , ut quod snpra menlem et oralionem esi, 
expedire possil ? His adco sublilibus omnemqiie 
ineiitem ac cogiiaiioncm superanlibue enarraiioui-
bus ille soltiin calamus suflecerit, de quo Deus el 
Paler vorc Davidica loquiiur : « Lingua mea cala-
uiiis snibac, celeriler scribeulis w . > Nenio cnim 
novii Filitim nisi ra icr , scd nec Pairein quisquam 
agnoscil qtii sit, nisi Filius, el cwi volet Filius reve-
larfc. Al qmindo de bumamiaie cjus verba faciimis, 

παραλαμβάνεται, καθά φησιν ό ίερώτατος Παύλος. 
Γράφεται δε δ τόμος γραφίδι άνθρωπου. Διά ποίαν 
αίτίαν; "Οτε μεν τοις τής διανοίας δμμασι τδ τής 
άγιας και ομοουσίου Τριάδος πολυπραγμονώμεν μυ
στήριον, ειτα λέγειν έτέροις έπιχειρώμεν έσΟ' δτ? 
τήν απόρρητον γέννησιν του μονογενούς ΥΊοΟ τοΰ 
θεού · τότε δή, τότε χρεία γραφίδος ήμίν ουκ ανθρω
πινής και καθ* ημάς. Ποίος γάρ άν αρκέσει [ε] λόγος 
είς γε τδ δύνασθαι διατρανούν τδ υπέρ νούν κα\ 
λόγον; Άπόχρη δέ μόνος τοις ούτως ίσχυροϊς και 
υπέρ πάντα νούν διηγήμασιν εκείνος ό κάλαμος, 
περ\ ού φησιν ό θεδς καί Πατήρ διά φωνής τού Δα
βίδ · ι Ή γλωσσά μου κάλαμος γραμματέως όξυ-
γράφου. ι ΟΤδεν γάρ ουδείς τδν Υίδν, εί μή δ Πατήρ· 

lunc bumano slylo opus csl , quod el fecil sa- Β άλλ* ουδέ τδν Πατέρα οΰδ?Λς έπιγινώσκει τίς έστιν, 
εί μή δ Υιδς, κα\ φ έάν βούληται ό Υίδς άποκαλύψαι. 
"Οταν δέ τούς περί τής ενανθρωπήσεως αυτού ποιού
μεθα λόγους, τότε δή, τότε χρεία γραφίδος ανθρωπι
νής* δ δήκα\ πέπραχεν δ σοφδς Ιωάννης λέγων* 
ι Ό Λόγος σαρξ έγένετο, κα\ έσκήνωσεν έν ήμίν. » 
Χαλεπδν δέ δλως ουδέν, κα\ τδν κατά σάρκα θάνατον 
αυτού, και τήν έκ νεκρών άνάστασιν ταϊς καθ" ημάς 
άναγγέλλειν φωναίς, και δτι πρωτόλειον ώσπερ τι 
κα\ απαρχή τής άνθρωπου φύσεως άνανεουμένης 
είς άφθαρσίαν, άνέβη πρδς τδν Πατέρα, κα\ κεκάΟι-
κεν έν τοίς ούρανοίς. "Ηξει τε κατά καιρούς, και 
καθιείται κριτής. Ούκούν άνθρωπου γραφίδ: τά περί 
τής ενανθρωπήσεως τού Μονογενούς γράφουσιν οί 

picns Joannes, dieens : c Verbuin cnro faclum esl, 
ei babiiavii iu nobis M . ι Nec vero diilicile est, ciiam 
morlein ejus seciiiidum carnein, el ex morluis resur-
rociioneni nosiris verbis annunliare : el quasi pr i -
miiias bumansR naiunc ad incorriiplionem renovalae 
ad Pairem ascendisse, c i i» ccelis consedisse, ac 
«•onsiimto lcinpore veiilunim, judicenique sossunim. 
Proindc Iioininis penna de bumanilale UnigenUi, 
boiuines spiiiiu aiflati conscribiuil. Porro aulem 
praecipil, inquieiis:cTesies mibi adbibe fidos bomi-
nes, Uriaui cl &acbariam filium Baracbia>.>Scien-
diiin quo lempore de bisce rebus sermo a Deo ad 
bealum l$aiam babilus esi, Uriani prophelain fuisse, 
Zacbariaiu sacerdotem el legis doclorem. Adhibcn-
lur ergo ad banc de Cbrisio lesiiOcatiouem mysu-
gogia, quaa lege constal sanclisque propbelis, el 
tOgiiilio, sive praediclio. Finis quippe legis ac pro* 
pbelaruin Cliristus. Tale quiddam mouslraium fiiisse 
sanclis aposlolis leippore Iransiigiiralioiiis Cbrisli U\ 
moiileasserimus. Scriplum est enim quod c Posl dics 
sex assumpsit Jesus Pelrum, ei Jacobuni, 133 e l 

Joannein frairein ejus, ei ducit illos in uioutem 
valde cxcelsum seorsum : el Iransiiguralus esl 
coram ipsis. El resplcnduil vulius ejus siciil sol, ei 
vesles ejus faclae suul candidae sicul lux. El eecc 
apparucrunl iliis Moses el Elias, colloqueules cum 
ipso **·*. > Observa ilaque qnoumdo Moses cl Elias , 
id esl, sacerdulium ac b*x (uiraquc cnim Moscs), 
quin t l Elias assuinpius aiiie faciem sanclorum pro- D είς δρος ύψηλδν κατ' ιδίαν · κα\ μετεμορφώΟη έμ-

£ πνευματογράφοι. Προσεπιτάττει δέ λέγων · c Μάρτυ
ρας μοι ποίησον πιστούς άνθρωπου ς, τδν Ούρίαν, κα>. 
τδν Ζαχαρίαν υίδν Βαραχίου. » Τστέον δέ δτι κατ* 
εκείνο τού καιρού, καθ* δν δ περ\ τούτων λόγος 
παρά θεού γέγονε πρδς τδν μακάριον Έσαιαν, Ού -
ρίας μέν ήν τις προφήτης, Ζαχαρίας γεμήν ιερεύς 
κα\ νομοδιδάσκαλος. Παραλαμβάνονται τοίνυν είς 
μαρτυρίαν τήν έπ\ Χριστφ, ή τε διά νόμου κα\ προ
φητών αγίων μυσταγωγία κα\ σύνεσις, ήγουν προ-
αγόρευσις. Τέλος γάρ νόμου και προφητών δ Χριστός. 
Τοιούτον τι δεδειχΟαί φαμεν τοίς άγίοις άποστδλν.ς 
έν καιρώ τής έν τφ βρει μεταμορφώσεως τού Χρ·.-
στοΰ. Γέγραπται γάρ, δτ: c Μεθ' ημέρας έξ παρ:>α€:ν 
δ Ιησούς τδν Πέτρον, κα\ τδν 'Ιάκωβον, και τδν 
Ίωάννην τδν άδελφόν αυτού, και αναφέρει αΰτοΰς 

pbelaruiii, ipsi inter sc colloquebauiiir de exihi, 
quein esscl iu JcrusaJem nnpletiinis. Qualis landeiu 
exilus? Dispeusaliouis iiiininun iinis, cmx, mors, 
ex inoriuia resurrcclio, iu coelos assumplio. Nain 
hxc oiunia pr;t'figuravit per uiubram lex, prasdixil 
eiiam illusiris el magiius sanciorum propbelaruni 
iborus. 

προσΟεν αυτών. Κα\ έλαμψε τδ πρ»ίσο)πον αυτού ώς 
ό ήλιος, κα\ τά Ιμάτια αυτού λευκά ώς τδ φως. 
Κα\ ιδού ώφθησαν αύτοΤς Μωσής κα\ ΤΙλίας αυλλα-
λούντες μετ* αυτού. · *Άθρει δή ούν δπως Μωσής 
και Ηλίας, τούτ* έστιν, ίερωσύνη κα\ νόμος (αμφό
τερα γάρ δ Μωσής), και μήν κα\ ΤΙλία; είς πρόσ
ωπον τών άγιων προφητών παραληφθείς, προσβά

λουν άλλήλοις, περι τής εξόδου, φησιν, ής έμελλε πληρούν έν Ιερουσαλήμ. Ποία δέ ίξοδος; Τής οικο
νομίας δηλονότι τδ πέρας, δ σταυρδς* ό θάνατο;, κα\ έκ νεκρών άναβίωσις, ή είς ουρανούς άνάληψις. 
Ταύτα γάρ πάντα προανετύπου μέν διά σκιάς δ νόμος, προηγόρευσε δέ κα\ ό λσμπρδς κα\ μέγας 
τών αγίων προφητών δ χορός, 

wp^al . x u v , i . ^Joan. ι, 1. " * Mallb. ΧΥΙΙ, 1» 3. 
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Kal προσηΛΟε πρός τι\ν προφήτη, χαϊ έν γασζρί Α VERS. 3. Εί accenil ad prophetistam 
έΛαβε, χαϊ έτεχεν άρσεν. 

"Οτι μή έξ αίματος και σ3ρκδς, μήτε μήν έ κ θε
λήματος άνδρδς, ή κατά σάρκα Χρίστου πεπρακται 
γέννηση, καινοπρεπής δέ τις ήν καϊ άήθης, κα\ 
τών τής ανθρωπινή; φύσεως έπέκεινα νόμων, απ
εκάλυψε τώ προφήτη θεός. Αύτδς γάρ, φησϊν, 6. 
λ έ γ ω ν c Λάβε σεαυτώ τόμον καινού μεγάλου, * 
προσήλθε πρδ; τήν προφήτιν. "Αθρει δή ούν, δπως 
ανθρώπου γραφίδι τδ Χριστού μυστήριον καϊ λόγοις 
γράφεται τοί; καθ* ημάς. Τδ γάρ τοι, προσήλθεν, έθος 
τή θεία λέγειν Γραφή, άντϊ τού, συνήλθεν, ήγουν, 
κεκοινώνηκε γαμικώς. Όρά τοιγαρούν δ προφήτης 
καϊ συνόδου σχήμα γεγονδς πρδ; τήν άγίαν ΠαρΟέ-
νον, ήν είναί φησι καϊ προφήτιν, πράγμα διδάσκων Γ . . . 
αληθές* είτα καϊ σύλληψιν γεγενήσθαί φησιν, τε- ® Namque a sancio Spirilu saueiissiiiiiim illiul corpii 
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ei in ulero 
eoncepit, el peperit filium. 

Quod non ex sanguinc et carne, ncquc cx voltiit-
late virt, Cliristi nativilas frecundiiiu cariicm peraeia 
fuerit, sed el insolila,el nlira leges himiaiia: naiuraj 
exslileril, Deus prophet:c revelavit. Eicuiin ipsc, 
inquit, qni dicit : € Cape libi libniui novuni 
magnum, > accessit ad propboiissain. Considcra 
vero quo paclo honiinis penicillo Cbrisli iiiysierium 
noslrisque verbis scribauir. Illud auiciii, Accessii, 
pro Coiil, vel coujugali riiu comiitunicavil, cx inon; 
suo dicil divina Scriplura. Videi ergo proplici» 
eiiam congressus ronnam cwn sancia Virgtne, quam 
propbciissam quoqoe dici l , rem vcram docens : 
dein el conceplioitem faclain ail , filiumquc edituni. 

χθήναι δέ καϊ υίόν. Όξεια δέ σφόδρα τ ή ; οράσεως 
ή άπόδοσις, πάντα τώ προφήτη παρατιθείσα πρδς 
γνώσιν. "Οτι γάρ έξ άγιου Πνεύματος τδ πανάγιον 
εκείνο διεπήγνυτο σώμα τδ ένωθέν τω Λόγω, πώς 
άν ένδοιάσειέ τις ; Ούκούν ή του Πνεύματος ενέργεια, 
OV ής τδ έν τή αγία Παρθένω διεπλάττετο σώμα, τω 
τής συνόδου σχήματι πλαγίως κατεσημαίνετο. Ά π -
αΡΧ*1 ϊάρ γέγονε και κατά τούτο Χρίστος τών ήγια-
σμένων έν πνεύματι, οι ούκ έξ αιμάτων, ούόέ έκ 
θελήματος σαρκδς, ουδέ έκ θελήματος άνδρδς, άλλ* 
έκ θεού έγεννήΟησαν. Γεννητδς ούν Πνεύματος κατά 
γε τήν σάρκα καί πρδ τών άλλων αύτδς, ίνα καϊ 

Veibo uiiiluii), fuisse Pormaunn ( I ) , cni dubiuiii esie 
poleril? Quocirca Spirilus virlus ac vis, pcr quam 
illud corpus in sancta Yirgine formalum esl, buc 
congressus liabilu ac figura oblique signiftealnr. 
Primiiiae stquidem faclus esl binc Cbrislus coruni 
qui sanclilicati sunl i» spirilu,. qui uon cx saiigui-
nibus, ncquc ex volnniaie carnis, nec ex voluiitate 
v i r i , sed ex Deo genili sunl. Natus ergo esl ex san-
cio Spirilu juxia carnein ei ipse anfce alios, ut c l nos 
quoquc perillum nasceremur. liic eliam notamluut, 
quod 134 Uriain et Zacbariam lesies* aiiliibct r 
jusscril, ut cilo diripiat spolia. Apposuil eliain 

ημείς OV αύτδν έν τούτοις. Έπισημήνασθαι δέ cAdesienim.iAlteslatur etenim lex, et porro sancio-
cvayxaiov, οτ: τδν Οΰρίαν και τδν Ζαχαρίαν μάρτυ- Q rum propbeiarum praediclio, Cbrisium naluiii Sai.-i-
ρας αύτώ γενέσθαι προστέταχεν, τού οξέως προνο
μήν ποιήσαι σκύλων.Προσετίθειδέ, δτι < Πάρεστι γάρ.> 
Μεμαρτύρηκε γάρ ό νόμος, καϊ μήν ή τών αγίων 
προφητών προανά^ησις, δτι γεννηθείς δ Χριστδς 
σκυλεύσει τδν Σιτανάν, καί διαρπάσει τά σκεύη 
αυτού, καΟά φησιν αύτδς, τούτ' έστιν, ίδίους ποιή-
σεται τους εκείνου προσκυνητάς ποτε. Τούτο γάρ 
καϊ αύτδς έφασκεν δ Χριστδς, ώς εν τρόπω παρα
δείγματος λέγων · ι Ί Ι πώς δύναται τις εισέλθει ν 
είς τήν οίκίαν τού Ισχυρού, και τά σκεύη αυτού 
διαρπάσαι, έάν μή πρώτον δήση τδν ίσχυρδν, και 

nam spolialurum, el vasa ejus direpturimi, ul ipeo-
mel, iuquil, iioc est, qui liujus aliquando adoratoics 
essenl,suos iaclurutn. Hoc enim el ipse Cbrisius 
d i x i i , exempli causa, inquiens : c Quoiuod» 
polesi quispiam ingredi iu domuni forlis, cl vasa 
illius diripere, nisi primum vincial forlcin, el uiiu 
diripiat vasa il l ius 4 7 ? > Cuni aulem ail z\ Adesi 

enim,>non longeabfore manifeslalioneni EmiuanuelU 
annuniiavil. Quiu el bealus llabacum dixi^se icpc-
rilur : c Adbuc parumper, qui accedit veniel, ct non 
lardabii w . ι 

τότε διαρπάσει τά σκεύη αυτού; ι Λέγων δέ, δτι c Πάρεστι γάρ, » ούκ είς μακράν έσεσθαι τήν άνάδειξιν 
τού Εμμανουήλ κατεπηγγέλλετο. Τοΰτό τοι κα\ πρδς τδν μακάριον "Αμβακούμ ευρίσκεται λέγων · 
ι Έ τ ι μικρδν,ό ερχόμενος ήξει, κα\ ού χρονιει. > 

Καϊ είπε Κύριος μοι · ΚάΛεσον τό όνομα αύ- D YERS. 4 . Et dixit milii Dominus ; Voca nomen ejus, 

τον. Ταχέως σκί\Ιενσο>\ Όζέως προνόμευσον. 
Διότι xp\r ή ^-νώναι τό παιδίον καΛεΙν πατέρα 
ή μητέρα, Λήχ^·εται δύναμιν Δαμασκού, χαϊ τά 
σχύΧα Σαμαρείας, χατέναντι βασιλέως Άσσυ-
ρίων. 

Ειπών ανωτέρω τ δ , c Ίοού παρθένος έν γαστρ\ 
Ιξει, και τέξεται υίδν, καϊ καλέσουσι τδ δνομα αυτού 

Velociter spolialo, Cito prwdalor. Eaprop:er aide-
(juam tcial puer vocare pairem vel malrem, anferel 
poteniiam Damasci,et tpolia Samarhv, coram rifji 
Assyriorum. 

Cum superius dixissei : c Ecce virg» ii» uiero 
hab.ebil, el pariet filiuai, cl vucabunl uomcn ejus, 

*T Mallb. x i i , 29. w Ilabac. n,5. 

( 1 ) Sic corrigcndtiin iiionet Ang. M.u (Bibl. Νου , 
ΠΙ, 445). Lcgebalur aulca : c lllud ciiim s.mciussi-
Uiuai cerpus ex Spirilu sanclo e supcruis vcriio 
fonualuui esse, ι clc. Aubetius nimirum 5ν^0εν 

pro ένωθέν sibi noscio qna inenii- abcrraiioue ron-
linxurai et seasum reddidural ialbinu at^ue Euiy-
cbianum 
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Emmanuel; > nuncjubetvocari nomen ejtis, Yelociter Α Εμμανουήλ· » προστέταχε νυν καλείσθαι τδ δνομα 
spolialo, Cilo praedalor. An vero, illud primmn αύτου, Ταχέως σκύλευσον, Όξέως προνόμευαον. 
nomen inane est et irrilum, nimirum Emmair.icl? # TAp* ουν είκαίον δνομα αύτώ τδ πρώτον, τούτ'Ιστιν, 
cl boc maxiine deccbii Velooiier spoliato, Cilo pra> 
dalor? Nequaquam isluc dicinms, sed illud dicimus 
poiius. Mos cst Scripmrc diviniius aspiralae, diversis 
nomiiiibus universilaiis Demu appellare : et a rehus 
pro lcmporum raiione gestis aliqtiando iiomenclatti-
ras a»le invenire. IIoc eliam in ipso Chrislo obser-
valum esl. Deus eniin verus csi. El quouiam Deus 
natura exsisieus, faclus csl nobiscum, sermo qui 
apparuii nostra specie, dcnolari Emmanuelis nomine 
sapientissinie possit. Dcin faclus bomo cum despo-
liasset Satanam, el olim abreptos, cique per pecca-
liu» servientes, ab iliiuslyramiidoeripuissci,ex8eruii 

Εμμανουήλ; πρέποι δ' άν δτι μάλιστα γε τδ, Ταχέως 
σκύλευσον, Όξέως προνόμευσον ; Ού τούτο φαμεν, 
εκείνο δέ μάλλον. "ΕΟος τή Οεοπνεύστω Γραφή δια-
φόροις όνόμασι τδν τών δντων θεδν άποκαλείν, και 
ώς άπδ γε τών κατά καιρούς δρωμένων έσΟ1 δτε 
προσεπινοείν τάς κλήσεις. Τούτο τετήρηται κα\ έπ* 
αυτού τού Χριστού, θεδς γάρ έστιν άληθινδς, και 
δτι μέν θεό; ών φύσει, γέγονε μεΟ' ημών ό Λόγςς, 
δτ* έπέφηνε καθ* ημάς, κατασημαίνει μέν άν κα\ 
μάλα σαφώς τ δ , Εμμανουήλ. Επειδή δέ γέγονεν 
άνθρωπος, έσκύλευσε τδν Σαταναν, και μήν και 
έξείλετο τής εκείνου σκαιότητος τούς πάλαι διηρπα-

el declaravil illud : Yelociler spolialo, Cilo prxda- Β σμένους, και δουλεύοντας αύτώ διά τής αμαρτίας, 
lor. Qnod eliani, ut Dcus, redempiionem bumanam 
iiiexplicabili virlute perfccturus s i i , pmnonsiravit, 
dicens : < Priusquam uoveril puer palrem vel malrcm, 
aufercl poleniiam Damasci, et spolia Samaria* coram 
rege Assyriorum. ι Allissiinus csl borum verborum 
seitsus, 135 e l enarralio spirilalis. Obducla esi enim 
obscuhialibus fcre seiuper diviua oratio, nec ex liis-
loria rcbdsqne sub sensum cadenlibus invenerimus, 
Cbrisluiu sialim nalum, vel exspoliasse Damascum, 
vel regionem regis Assyriorum , libeiatis bis qui e 
Samaria in ejus rcgionem deponabanlur, Cum au-
tetn spirhnliier rem acceperimus, lum hoc veris-
siinuui esse videbimus. Eral igilur Damascus, stve 

έκδείξειεν άν τ δ , Ταχέως σκύλευσον, Όξέως προνό-
μευσον. *Ότι δέ ώς θεδς άφράστφ δυνάμει κατορ
θούν έμελλε τών έπ\ γής τήν λύτρωσιν προαναφαίνει 
λ έ γ ω ν c Διότι πρ\ν ή γνώναι τδ παιδίον καλείν 
πατέρα ή μητέρα, λήψεται δύναμιν Δαμασκού, / Λ \ 
σκύλα Σαμαρείας, κατέναντι βασιλέως 'Ασσυρίων. · 
Βαθύς δέ σφόδρα τών προκειμένων ό νούς, και 
πνευματικδν τδ διήγημα. Κέκρυπται γάρ άσαφείαις 
άεί πως ό θειος λόγος • ούχ εύρήσομεν γάρ ώς έν 
Ιστορία τε καί έν αίσΟητοίς πράγμασιν, δτι γεννηθείς 
ευθύς δ Χριστδς, ή τήν Δαμασκδν έσκύλευσεν, ή τήν 
χώραν τού βασιλέως τών Άσσυρίων, λυτρούμενος 
τούς έκ τής Σαμαρείας είς τήν εκείνου χώραν άπ-

Syria universa, ei Assyrionwi regio , scilicel Per- ^ ενηνεγμένους. "Οταν δέ νοητώς έκλάβωμεν, τότε δή 
sarutti el Mcdorum , idolis plena, idcirco lcrra πάντως τδ αληθές οψόμεθα. Ούκούν ή τε Δαμασκδς, 
sculptilium vocilala est, in qua scilicet eraul aliaria 
et fana ubivis locorum , el qui frcqnculare fana 
soliti sunl, falsorum, iuqiiam, valum genera, el 
liicaulaiioniim perili. Robur aiiiem ei iinnamenlum 
tjormn omne eranl ihemonia, quae siuguli colebanl, 
el princeps ac praBrecius corutu Salanas. Qnod igi-
uir Damasci poienliam, regisqtic Assyriorum, id esl, 
Satanam , et improbas ac prnfanas d;t;inonioruin 
turuias inndo nou depiwdatiirus sil Christns, atque 
ejus serviiio liberaliirus eos qtii seducti erant , 
eiiam antequam ad eain aclatem pcriigeril, q.iain 
acqumn esi, scire posse palrcm ac malrem vocare , 
declaravil cum a i l : < Pritisquaiii scial puervocare 

ήγουν Συρία πάσα, κα\ μήν ή τών Άσσυρίων χώρα, 
τούτ* Ιστιν, ή Περσών τε κα\ Μήδων μεμέστωτο 
μέν ειδώλων · κα\ διά τούτο κέκληται γή τών γλυ
π τ ώ ν ήσαν γάρ βωμο\ κα\ τεμένη πανταχού, ν.α\ 
οί τοις τεμένεσιν έμφιλοχωρείν είωθότες, φημϊ δή 
τά τών ψευδομάντεων γένη, κα\ οΤς ή τέχνη πρδς 
γοήτειαν. Πάσα δέ τούτων ή δύναμις ή ν, τά παρ* 
έκάστοις θρησκευόμενα δαιμόνια,κα\ ό τούτων ηγού
μενος Σατανάς. "Οτε τοίνυν έμελλε τήν τε Δαμασκού 
δύναμιν, κα\ μήν κα\ τήν τού βασιλέως τών Άσσυ
ρίων, τούτ* Ιστι τδν Σαταναν κα\ τά πονηρά κα\ 
βέβηλα τών δαιμονίων στίφη, μονονουχ\ καταληΐσα-
σΟαι Χριστδς, άπαλλάξαι τε τής ύπ 1 αύτω δουλείας 

palrem vel tnalrem, potenliaiii Oamatci auferet. > D τούς ήπατημένους, κα\ πρ\ν ηλικίας σωματικής είς 
Auf<M*et, pro, dcpopulabiitu*. Aufrrci itcm cl spolia 
Samaria', id est, eaplivos criph;», pro iliis dc»pu-
guans. Corani rege Assyrioruni, scilicel iniciligibiu, 
viilclicet Satana. Is enim eral Damasci cl Syria3 
poicnlia. Idolorum aulem cullorcs omticm iu sc-
ipsis salulis spem babere, et Cbrislum, (jtiani pr i -
niiim natus est, el spoliassc Satannm facile cst 
videre. Scribit enim Madbacus : ι Ctiiii vero Jesus 
nalus cssei in Bclblcem Jud;oa3 dicbus Ilerodis, 
ecoeMagi ab Oricnle vcrierunl Uiorosolyma diccn-
les : Ubi esl qui nalus est rcx JIUI.LOI iim ? Vidi-
mus enim ipsius slellarn in Orioute, ol vcuiimis m 
adorcmus cum > Aduraruui crgf>, *:l adduxcrunl 

••Matl l i . i i , i. 

τούτο έλθεΐν, ήπερ άν πρέποι τδ είδέναι δύνασθαι 
καλείν πατέρα ή μητέρα, οιεσάφησεν ε ι π ώ ν ι Διότι 
τ:ρ\ν ή γνώναι τδ παιδίον καλείν πατέρα ή μητέρα, 
λήψεται τήν δύναμιν Δαμασκού, ι Τδ δε, Λήψεται, 
άντ\τού, Χειρώσεται. Λήψεται δέ όμοιους κα\ τά 
σκύλα Σαμάρειας. Τοΰτ* έστιν, απαλλάξει τους 
αιχμαλώτους πολεμήσας ύπερ αυτών. Απέναντι τού 
βασιλέως Άσσυρίων. Τού νοητού δηλονότι, φημ\ δή 
τοΰ Σατανά. Αύτδς γάρ ήν και ή Δαμασκδς, κα\ ή 
Συρίας δύναμις. "Οτι κα\ οί τών είδώλων προσκυνη-
ται πασαν εχουσιν έπ' αύτοίς τήν τής σωτηρίας ελ
πίδα * "Οτι δέ έσκύλευσεν ό Χριστδς τδν Σατανάν, 
γεγεννημένος ευθύς, άταλαίπωρον tosiv. Γράφει γάρ 
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ό Ματθαίος· ι Τούδε Ιησού γεννηθέντος έν Βη* Α aanim et llius, ct niyrrlinin. Viilcsne quo paclo 
Ολεέμ της Ιουδαίας έν ήμέραις Ήρώδου τοΰ βασι
λέως, ίδού μάγοι άπδ ανατολών παρεγένοντδ τε είς 
Ιεροσόλυμα, λέγοντες* Που έστιν δτεχθεϊς βασιλεύς 
τών Ιουδαίων; Γδομεν γάρ τδν αστέρα αύτου έν τή 
Ανατολή, και ήλΟομεν προσκυνήσαι αύτώ. ι Προσ-
κεκυνήκασι γούν καϊ προσήγαγον χρυσίον , καϊ λί-
βανον καϊ σμύρναν. Όράς δπως έσκύλευσε τδν Σα-
ταναν, κα\ προενόμευσεν δξέω:; "Οτι δέ καϊ δ τής 
επιδημίας σκοπδς είς λύτρωσιν βλέπει τών έν αιχμ
αλωσία τή νοητή γεγονότων, χατασημα [Πνειεν άν καϊ 
αύτδς 6 Χριστδς, διά φωνής Ήσαΐου λέγων 
« Πνεύμα Κυρίου έ π ' έ μ έ , ού είνεκεν έχρισε με, 

Saiamm spolicl et deprajdelnr velociler? Dcinde 
advcnitis sui scopitm r i liitpin fnisse redemptio-
nern corum qui iu captivitale iulelligibili sunl, 
designal cl ipse Chrisius, vocc 136 * s a , 3 C dicens : 
c Spiritus Domiui super me eo qtiod unxit ine, ad 
cvangclizandum paupertbus misit nic, ad pracdi-
candum capiivis remissionem, ei caecis visum · · . ι 
Psallil ilem et beatus David de ipso : « Ascendem 
in aliiludincin, caplivani duxil capiiviiatem · 
ldque ducuil ipsemel, ciiin d i c i l : c Cum sublevattis 
in akum fuero de terra, omnes iraliaui ad me ip-
stim ι 

εύαγγελίσσσθαι πτιυχοίς άπέσταλκέ με, κηρύξαι αίχμαλώτοις άφεσιν, καϊ τυφλοΐς άνάβλεψιν. ι Ψάλ
λει δέ που καϊ ό μακάριος Ααβϊδ περϊ αυτού · ι 'Αναβάς είς ύψος ήχμαλώτευσεν αίχμαλωσίαν. > 
Καϊ τούτο αύτδς έδίδαξεν ε ί π ώ ν ι "Οταν υψωθώ έκ τής γής, πάντας ελκύσω πρδς έμαυτόν. ι 

Καϊ προσέβεζο Κύριος ΛαΛήσαί μοι έτι* Αιά ζύ Β VERS. 5-8. Εί pcrrexit Dominut loqui mi/ti: Quo-
niam non vuli populus iste aqttam Sihum, flnemem 
placide, ted vult habere Raas$on el filium Homelias 
regem super vos, proplerea ecce reducii Dominut 
super vot aquam flutxi vehemenlem ei abundantem, 
regem Astyriorum ei gloriam ejus. Εί ascendet in 
omnem vallem vairam, ei supergredietur omnem 
murum vttirum, ei auferei α Judcca hominem qui 
poierii capui levare, aut prccttare aliquid. Et erunl 
castra eju$, ut impleant lalitudinem regionh iua*. 

μή βούΛεσΟαι ζόν Λαδν zovzor zb νδωρ zov Jfr-
λωάμ τό πορευόμενον ήσυχη , άΛΛά βούΛεσθαι 
έχειν 'Ραασσων^ καϊ ζ ΟΥ ν Ιό Υ ζού 'ΡομεΑίον 
βασιΛέα έρ* ύμων, διά ζονζο Ιδού ανάγει Κύριος 
έρ* ύμας ζό νδωρ τον ποταμού τδ Ισχνρόν καϊ 
ποΛύ, τόν βασιλέα ζώτ 'ΑσσνρΙων, καϊ ζήν δό
ξαν αύζον. Καϊ άναδήσεζαι έπϊ πάσαν ράραγγα 
Φμών καϊ περιπαζήσει έπϊ πάν τείχος υμών, καϊ 
άρεΛει άπδ ζής Ίονδαιας άνθρωπον, δς δννήσε-
ζαι κεραΛην άραι, ή δνναζέν σννζεΧέσασΟαί χι. Καϊ έσζαι ή παρεμβολή αύζον, ώσζε πΛηρωσαι 
ζά πΛάζη ζής χωράς σον. 

"Οτι παρά γε τδ είωΟδς άνθρώποις, ξένη τε καϊ Emmanuelis nalivitaiem,praner communem con-
άξιάγαστος έσται τού Εμμανουήλ ή γέννησις, ή διά suctudinem novam boniinibiis peregrinain el adini-
τής αγίας Παρθένου, καϊ δτι πλείστων τε δσων καϊ C rabilem, ex sancia Virgine, plurhnorumque ac in -
περιφανεστάτων αληθώς θεοσημειών άποτελεσθήσε- signissiinorum veredivinorum signorum efleetricem, 
σθαι κατά καιρούς εύ μάλα διειρηκώς, αποκαλύπτει 
τφ προφήτη λοιπδν, καϊ τήν έσομένην κατ* αυτού 
τών Ιουδαίων άπόνοιαν κατά γε τδν τής ενανθρωπή
σεως καιρόν. 'Αφίκετο γεμήν είς τόνοε τδν κόσμον δ 
μονογενής τού θεού Λόγοί, έν δμοιώματι σαρκδς 
Αμαρτίας, ούκ εμφανή τε καϊ όρωμένην τήν τής Οεο-
πρεπούς υπεροχής δοξαν έχων ούτε μήν κατά τδ 
είωθδς αύτφ φώς οίκων απρόσιτο ν ουδέ ταίς άγ-
γελικαίς δυνάμεσι δορυφόρου μένος έναργώς· άλλ' 
ούδ' έν δόξη τυχδν επιγείου βασιλέως · μετρίως δέ 
σφόδρα καϊ ύφειμενως, καϊ πολύ λίαν άψοφητί. Καϊ 
τούτο ήμίν δ θεδς καϊ Πατήρ διά φωνής αγίων 

6uo tempore pnlchre admodum exposuil: deinceps 
propbeia? aperit, fuluram conlra illum inhumana-
lionis tempore Judaeorum insaniam. Venii in mun-
dum unigenitum Dei Verbum, in simililudine carnis 
peccati, non illuslrem et epeciabilem divinae prac-
sianiia3 gloriam babens, nec more suo solilo, lucem 
babilaus inaccessam, neque angelicoexerciiuspten-
dide slipaium; hno nec in gloria mortalis regis, 
sed modesie admodnm, ei submisse, ei sine ullo 
slrepitu. Idque nobis Deus et Paier, voce sanc-
torum desigmt dicens : c Ecee inlelliget Filias 
meus dileclus, in quo conquievi, judicium geulibug 

καταμεμήνυκε λέγων* c Ιδού συνήσει δ Παις μου „ inferel, non conlendet, neque clamabil, nec au 
άγαπητδς, έν φ ηύδόκησα • κρίσιν τοίς έθνεσιν 
έξοίσει* ούκ ερίσει, ουδέ κραυγάσει, ουδέ άκουσθήσε-
ται έν ταίς πλατείαις ή φωνή αυτού. Κάλαμον συν-
τετριμμένον ού κατεάξει, καϊ λίνον τυφόμενον ού 
σβέσει.ι Καϊ τρόπος μέν ούτοσϊ τής μετά σαρκδς 
οικονομίας τού Μονογενούς. Ιουδαίοι γεμήν οί τά-
λανες τδ έπ* αύτφ μυστήριον, ή ού συνέντες δλως 
ήγουν άνοσίως διωθούμενοι, κατεπεφύοντο δεινώς, 
καϊ έζήτουν αύτδν άποκτεϊναι λέγοντες* < Περϊ κα
λού έργου ού λιθάζΌμέν σε, άλλά περϊ βλασφημίας, 
δτι συ άνθρωπος ών, ποιείς σεαυτδν θεόν. > Διατε-
τελέκασι δέ καϊ μέχρι παντδς σκληροϊ καϊ έξήνιοι, 

dielur in plaleis vox ejus, calamutn conlrilum 
non confringet, el linum inccnsuin non resiin-
guel **. » El hic quidcin modus Hiil dispcnsa-
lionis Unigeniti in carne. Jnda?i auiein miseri, boc 
de illo niysierium non inlelligcnles omnino, aut 
certe impie oppriinenics, graviler conlra exstiniu-
labanlur , eique morlem moucbaulur, dicenies: 
137 4 V\) bonum opus non lapidamus l e , sed ob 
blaspbemiam, quod lu bomo cnm sis, facis teipsum 
Dcuni 8 % . » Pcrseverarunt eliam per oinnia pras-
fracli el effrenes, el hoc praeierea ad iropietalem 
accedit. Adduxerunl enim Pilaio, dicerdes : t ToJle, 

M Isa. LXI, 1. 8 t Psal. LXVH, 1D, ·* Joan. xn,o2. " Isa. X L I I , i -3. 1 4 Joan. x, 33. 
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lolle, criKifige eum. > lllc aatem com ad bsecprope Α *αλ ™ δ τ · τούτων έπέκεινα πρδςτδ δυσσεβές. Προσ-
ridens dicerel : Rcgem vestrum crncifigam ? Ex-
clamaruni dicenics : ι Non liabemus regem nisi 
Cxsarcm » Yide iiaque quo pacto ejus regno 
parere rccusarini, el Cxsarem ac homines rcgos 
crcarinl. Uaque hoc xniginaiice Deus perspicuum 
ac leslaium propbeiai facil. Cuin vero, ul aibitror, 
expiicaiionem sermonis hujus rebus lum geslis 
acconimodatam aflerre conscntaneiim sil : dicimus 
aquae Siloam eum regnum divinum conferre, quod 
ubi coiitempsissenl Judaei, allcri subdebanhir, et 
Iradebanlur hoslibus. Uinc a i l : « Quouiam nou vult 
populus islc aqiiam Siloatn fluciilem placide, scd 
bahere mavuli Raasson, et flliuni Roinelise regein 
intcr vos, proplerca ecce reducii Dominus in vos 
aqnaiu fluvii veheineniein el abundanlem, rcgcm 
Assyriormn. > Aquaiu Siloam adeo placidc fluere 
dicmil, ul quiclo sine omni souilii praeierlabalur. 
Verlilur auicin Siloam missus. liaque, ul jam dixi, 
sumilttr ui sil imago et repra?senialio noslri Scr-
vatoris adveiilus, qui absque otnni murmure exsli-
l i i , ui uiodo dixi. Missus auiein vere Cln isius ; 
quaiiiobrcm Aposiolum ei Poutificem confessionrs 
itosira sapieus Paulus nominal 8 8 ; accipil item 
pro iimigine el lypo regiii Dei Siloam. Proinde 
qtiandoquidciu populus isteobduralus el eflrenaius, 
aquam Siloaw leiiiler fluenlem respuii , excutil 
ciiiui Dei juguin, magisque cupit bominum regno su-
besse, etut homines babendi cupidilale inflammaii: 

ήγον μέν γάρ τψ Πιλάτω λέγοντες· c Αίρε, αΐρε , 
σταύρωσον αύτδν. ι Εκείνου δέ πρδς ταύτα μονονουχ\ 
καταμειδιώντας τε και λέγοντος* Τδν βασιλέα υμών 
σταυρώσω; κατεκεκράγεσαν λέγοντες* ι Ούκ έχ</-
μεν βασιλέα εί μή Καίσαρα.» "Αθρει δή δπως ήρνή· 
σαντο μέν τδ ύπ* αυτού βασιλεύε σθαι, Καίσαρα δε 
καϊ ανθρώπους έπεγράφοντο βασιλέας. Αίνιγματωδώς 
τοιγαρούν τψ προφήτη θεδς αύτδ δή τούτο καθ-
ίστησιν εναργές. Επειδή δέ προσήκειν ύπολαμβάνω, 
καϊ τδ τοις τηνικάδε πράγμασι πρέπουσαν τού λόγου 
ποιήσασθαι τήν άπόδοσιν φαμέν δτι τψ ύδατι τού 
Σιλωάμ τήν ύπδ θεψ παρεικάζει βασιλείαν, ήν άτι-
μάσαντες Ιουδαίοι, γεγόνασιν ύφ' έτέρφ, και οέδον-
ται τοις έχθροϊς. Ταύτητοί φησι* c Δ·.ά τδ μή βού-

Β λεσθαι τδν λαδν τούτον τδ ύδωρ τού Σιλωάμ τδ 
πορευόμενον ήσυχξ, άλλά βούλεσθαι έχειν τδν 
Ταασσών, καϊ τδν υίδν τού 'Ρομελίου βασιλέα έφ* 
υμών, διά τούτο Ιδού ανάγει Κύριος έφ'υμάς τδ 
ύδωρ τού ποταμού τδ ίσχυρδν κα\ τδ πολύ, τδν βασι
λέα τών 'Ασσυρίων. ι Τδ τού Σιλωάμ ύδωρ £ειν ούτω 
φαοιν ήσυχη, ώς δίχα κτύπου προχεισθαι παντός. 
Ερμηνεύεται δέ Σιλωάμ, απεσταλμένος. Δέχεται 
τοίνυν είς εικόνα καϊ τύπον αύτδν τής τού Σωτήρος 
ημών παρουσίας, τής άψοφητϊ γεγενημένης, καθά
περ έφην άρτίως. Απεσταλμένος δέ κατ* άλήθειαν 
δ Χριστός. 'Απόστολον γούν καϊ "Αρχιερέα αύτδν τής 
ομολογίας ημών καϊ δ σοφδς ονομάζει Παύλος. Δέ
χεται δέ όμοίως καϊ άπαξαπλώς τής ύπδ θεψ βασι-

Raasson,inquaui,et Pbasee sibi dominenlur : banc Γ λείας είς τύπον τδν Σιλωάμ. Ούκούν έπειδήπερό λαδς 
ob causain , in eos aquani fluvii, id esl, Eupbraiis 
iniiniuaiu. Atcum oraiio involuiior s i l , adjiinxil 
porro siaiim, et i n q i i i l : regein Assyrium ei glo-
riam ejus, id esi, uinnes subdiios ejus, ei onmem gcn-
lem <:ervicem eissubsterneiitcni. Aquae vcro compa-
rat uialiiiudincm , idque ex more diviuiius aspiraue 
Scripiura*. g.38 Siquideni de Ninive el inuhiuidiiic 
ejusiiimiinerabili, dicil voce propbeiarum : < El Ni-
mve velul piscina aquarum, aquaeejus 8 7 . »Imoiora-
lur auteiii in hanslaiione, el lanquam de unda el 
fluvio d i c i l : c E» ascendel in omnemvaUem veslram, 
ei perambulabil omnein murum veslnuo, el auferct 
a Judsea bomriiein qui capui levare poierit, aui efli-
cere aliquid. Et erunl caslra ejus, t i l laliludincs re-

ουτος ό άκαμπής καϊ έςήνιος, ού βούλεται έχειν τδ 
υδωρ τού Σιλο.)άμτδ πορευόμενον ήσυχη· άποσείεται 
γάρ τδν ύπδ θεώ ζυγόν * επιθυμεί δέ μάλλον ύπδ 
τήν ανθρώπων είναι βασιλείαν, καϊ κατισχύσαι μάλ
λον αυτού τούς πλεονεκτείν έθέλοντας, τδν 'Ραασσών, 
φημϊ, καϊ τδν Φακεέ * ταύτης ένεκα τής αίτίας έπ' 
αύτοίς άνήσω τδ ύδωρ τον ποταμού, τούτ* έστι, τού 
Εύφράτου. Επειδή δέ ήν ασαφέστερος πως ό λόγος, 
προσεπάγει παραχρήμα, καί φησι, Βασιλέα τών \Ασ-
συριων, καϊ τήν δόξαν αυτού* τούτ' έστι, τούς ύπ' 
αύτψ πάντας, καϊ άπαν έθνος τδ ύπεστρωκδς αύτώ 
τδν αυχένα. Ύδατι δέ παρεικάζει τά πλήθη. Καϊ 
τούτο έθος τή θεοπνεύστψ Γραφή. Καϊ γούν περϊ τής 
Νινευή, καϊ τής έν αυτή αναρίθμητου πληθύος,φησϊ 

gionis Ιυ« repleant. · Pcrducla sunl ad exilum omuia D διά φωνής προφητών ι Καϊ Νινευή, ώς κολυμβήθρα 
haec, propbeiante Jeremia, Nabucbodonosoro regiom 
Judxoruni belluin iuferenlc, el Jerusalem pcrcele-
brem delenlc, ιβίΐφίο inceiiso, Judacoruinque cla-
rissiinis viris inierfeclis, siraulquecum vasissacris, 
universa mullilutline, qua3 qmdem residua ebello 
evaseral, in cjus fluesadducia.Perspicuum igiluresi, 
qui aquam Siloam leniter fluenlcm, id esl, Cbristmn 
sive regnum Dei babcre volunl, bis oumino Assyrio-
rum ragem, bocesi, Satanam iosuliaturum, etcap-
tivos suos jugo snpposiluruin, ct niulliplicibus 
peccaiorum laqueis [conslricioe, servos effeciunim. 
«ών Τουδαίυιν επισήμους άπεκτονώς, όμού τοίς σκεύεσι τοι 

••Jaan. xix, 15. 8 8 l l c b r . ι ι ι , 4 . "Nabum 11,8. 

υδάτων τά ύδατα αυτής, ι Επιμένει δέ τή τροπή 
καί φησιν* ι 'βς έφ' ύδατος τε καϊ ποταμού, καϊ 
άναβήσεται έπϊ πάσαν φάραγγα υμών, καϊ περιπα
τήσει έπϊ πάν τείχος υμών , καϊ άφελεί άπδ τής 
Τουδαίας άνθρωπον, δς δυνήσεται κεφαλήν αραι, ή 
ουνατδν συντελέσασθαί τι. Καϊ έσται ή παρεμβολή 
αυτού, ώστε πληρώσαι τά πλάτη τής χώρας σου.» 
"Ηχθη δέ είς πέρας άπαντα ταυτϊ, προφητεύοντος 
Ιερεμίου, δτε τής Ιουδαίων χώρας κατεστράτευσεν 
δ Ναβουχοδονόσορ* καϊ καθείλε μέν τήν περιβόητον 
Ιερουσαλήμ* κατεμπρήσας δέ καϊ τδν ναδν, καϊ τούς 

ίεροίς τήν άλλην άπασαν καϊ ύπολςλεφ-
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μένην έχ τοΰ πολέμου πληθύν απεκόμισε ν είς τήν εαυτού. Πρόδηλο ν ούν δτι τοίς ούκ έθέλουσιν έχειν τδ 
ύδωρ τοΰ Σιλωάμ τδ πορευόμενον ήσυχ*}, τούτ' έστι Χριστδν, ήτοι τήν ύπδ θεώ βασιλείαν, έπιπηδήσει 
πάντως ό των νοητών Άσσυρίων βασιλεύς, τούτ' έστιν, δ Σατανάς, καϊ αίχμαλώτους ελών, τοϊς ίδίοις 
ύ ποθήσει ζυγοίς, καϊ ποιήσει δούλους, ταίς έκ πολυτρόπων αμαρτιών κατασφίγγων σειραίς. 

ΜεΟ> ημών ό θεύς% γνώτε έθνη, χαϊ ήττάσΟε · Α VERS. 9-10. Nobitcnm i)en$, tcitote qeutes , et 
έπακούσατε έως έσχατου τής γής · Ισ^νκότες 
ήττάσΟε. Έ ά ν γάρ πάλιν Ισχύσητε, πάΛιν ή τ τη -
ΟήσεσΟε. Καϊ ήν άν βουΛεύσησθε βουΛήν, 
διασκεδάσει Κύριος · καϊ Λόγον cv άν ΛαΑή- · 
στχτε, ου μή έμμείνη · δτι μεΟ' ημών Κύριος ό 
Θεός. 

Άνασκιρτα τω προφήτη πρδς θυμηδίαν δ νούς, 
έπεγνωκότι σα^ώς τδ Χριστού μυστήριον. Είτα τών 
άγιων ευαγγελιστών καϊ μέντοι καϊ αποστόλων τδ τε 
πρόσωπον όμού καϊ τδν λόγον άναλαβών, Έλλησί τε 
και Ίουδαίοις μονονουχϊ καϊ διαμαρτύρεται, δπλον 
τοίς πεποιημένοις αύτδν, ουδέν έσται τδ άντιστατούν. 
Τοις μέν ούν έθνεσι δύο ταύτα κατορθώσαι διάκε-
λεύεται, διαγνώναί τετδ Χριστού μυστήριον, καϊ μήν 

vincimini : exaudite usque ad exiremum terra*; qnt 
pravaluittis, vincimini, Si enim rursus prwviilue* 
rt/tt, etiam iterum vincemhii. Et quodcunque conti-
lintn inivcriiit, dhvpabit Dominus, ei termo qucm 
loquemini minimc ttubil, quia nobiscum Domlnut 
Dem. 

Exsilit prse gaudio nnimu* proptaeia», ulpotc qni 
plane Chrisli mysieriiim agnovii. Deinde saticio-
rum evaiigclislai-um et apnsiotortim tiim persona, 
lum oraiionc assumpl» , Gr.vcis et Juda:i« tauiuni 
non conlcslalur, quod si iltiim arma fecerint, nihil 
fulurum sil quod rcsistai. Gentibus igilur prsecipit, 
i i l duo lixc recle ac diligenler iacianl , ul cognns-
cani Cliristi niyslerttmi, el n l al> bis qoi Hlud 

οτι καϊ ήττάσΟαι χρή τοίς διδάσκουσιν αυτό. Γνώτε Β docenl vinci sc palianiitr. Scttote enim, inquil, ct 
γάρ, φησϊ, καϊ τδν έν αύτψ δέξασθε λόγον, και ήτ-
τήΟητε, τούτ' έστι, παραχωρείτε, και μή άνθίστ^σθε 
τοίς άγίοις μυσταγωγοίς* υπακούσατε δέ μάλλον αύ
τοίς έως έσχατου τής γής, τούτ' έστιν, οί κατά 
πάσάν τε πόλιν καϊ χώραν, καϊ μέχρι αυτών τερμά
των τής ύπ' ούρανόν. Οι δέ ήττώμενοί τε καϊ παρα-
χωρείν εθελοντές τδ νικ^ν τοίς τής αληθείας όιδασκά-
λοις , εισόέξονται μέν ευκόλως τδν παρ* αύτψ λόγον, 
πεπιστευκότες δέ είς Χριστδν βαδιούνται κατ' ευθύ 
παντδς άγαδού, καϊ τήν αύτψ φιλαιτάτην κατορθώ-
σαντες άρετήν, λαμπράν τε και άςιοζήλω;ον κατα-
ΧΛηρονομήσουσι δόξαν. Καϊ ταυτϊ μέν τοίς Ελλήνων 
στίφεσιν, ώς έκ προσώπου τών αγίων αποστόλων καϊ 
ευαγγελιστών ό προφήτης φησίν Ύμεϊς οέ, ώ Ίου-

ejns sermouem capiie, el vincimini, id est, ccdilc 
cl sanclis mysiagogis noTiie resisiere, seit illis 
poiius oUsecumlate , el exaudile, usqne ad cx-
treuiHin lerrac, id e*l, qui m qttavis civiiaie et 
regione eslis, ei ustpte ad ipsos fines orbis tcrra-
Tum. 139QuH>Pe v i c l i <P» s u l l t > qn«q"C vicloriam 
magisiris vcriiaiis concedere volunt, facile eorum 
oralioni accedent, el credeittcs in Chrislum, recta 
in omni probilaiis genere progredientur, graiis-
simafiique ei viriuiem excoteules, splcndidam, ei 
admiraiione omtulaHoneque dignissimam glnrinin 
conscqueniur. Ει baec quidem Gra*corum coborti 
lanquam ex persona snnetornm aposlolorum ac 
evangclisiarnm pmplieia dicil : Vos auiem, ο Ju~ 

δαίοι, ίσχυκότες ήττάσΟε. "Οσον μέν γάρ εί; γε τδν ^ da3i, qni prxvalnislis, vineimini. Nam quod ait 
ενόντα τοίς Ίουδαίοις σκοπδν, κατίσχυσαν τού Χρι
στού, σταυρψ παραδοντες οί δείλαιοι. Πλήν έβουλεύ-
σαντο βουλήν, ήν ού μή δύνωνται στήσαι, κατά τδ 
γεγραμμένον. Ού γάρ ήν δύνασθαι Οανάτο> περιβα-
λείν τδν άρχηγδν τής ζωής. Ούκούν ε ί καϊ νενομίκατε, 
φησϊν, ίσχύσαι Κυριοκτονήσαντες, άλλ' ούν ήττήθητε 
λοιπδν, καϊ δότε τδ εύπειθές παραδεξάμενοι τήν πί
στιν, ήγουν εκείνο γινώσκετε, καν δτι πάλιν ίσχύσητε 
μή άνεχόμενοι τής διδασκαλίας, άλλ' έπιτιμώντες 
άγρίως τοίς τδ Εύαγγέλιον καταγγέλλουσι, πάλιν ήτ-
ττ^θήσεσθε κολάζοντι λοιπδν τω Κριτή, καϊ τάς τής 
ούτω μακράς άπονοίας αίτούντι δίκας. *0 δή καϊ 

Jiidaioruni quidern inslituttim auinet, pra^vahtCTini; 
Cbrislo cum miseri cruci cum iradcrenl : vcrum 
iniveruiu consiiium, quod non poluerant slabilire, 
juxla id quod scripium esl. Nrc enim fleri poiutl, 
t i l morie oppressum lenerent vila? princ»pein. Iia-
que elsi putavistis poliores luJisse cuin Boininum 
irucidavisiis , lamen deinccps vinciinitu, pnestaie 
obcdienliam, fidcm ampleciiiniui, ac illud scilole, 
quod elsi poslbac prxvaluerilis, lamen si niysia-
gogiam ferre non vclilis, sed bis qui Evangelium 
annunliant, crudeliier insulteiis, de integro vin-
cemini a Judicc qui landcm pnnil, ctiautrc lainqne 

πίπρακται. Μετά γάρ τοι τδ άναβιώναι Χριστδν, καϊ ρ dinlnrnrc insan'ia3 p«enas cxpeiil. Quod et facnim 
άνελθεΐν είς ούρανδν, καϊ αύτοίς έπεβοΰλευον τοίς 
άγίοις άποστόλοις· καϊ δή καϊ είσφεροντες έν τοίς 
συνεδρίοις έτυπτον εγκαλούντες καϊ λέγοντες· Παραγ
γελία παρηγγείλαμεν ύμίν μή λαλείν τινι έπϊ τψ 
ονόματι τούτψ, καϊ ίδού πεπληρώκατε τήν Ίερου2«-
)ήμ τής διδαχής υμών. Ούκούν έδοξαν μέν καϊ κατά 
τούτο ίσχυε ιν, πλήν άνόνητα πάντα αύτοίς, καϊ βου
λή, καϊ σκέψις, καϊ λόγος* ένίκων γάρ οί θεσπέσιοι 
μαθηταί λέγοντες, διότι Μεθ' ημών Κύριος ό θεός. 
Οί δέ πικράς έξήτηνται δίκας, ταϊς 'Ρωμαίων στρα-
τιαίς καϊ ούχ έκόντες ήττώμενοί. - — 

esl. Postqiiam enini revixeral Chrislus, el rcdierat 
in coehun, cl ipsis quoque sanclis apostolis collo-
carunl insidias, cl traclos in concilia verbcraninl, 
criimna inieninnles, ac diccnlcs : Annon mniulalo 
maiidaviiinis vobis hc cuiqtiain loquainini in nomino 
islo ? ct (MCC replevislis Jernsalcm doclrina vesira. 
Iiaque in boc visi simi prxvalere : civtcrum el COH-
silium cl prudcnlia el verba, omnia iilis parum 
profncrunl. Viceruni cniin divini discipuli dicen-
les : Nubiscum Dominus Deus esl. A l isii acerhas 
pcrnas dedcrunt, Romanis copiis eliam noleotes sub-
acli. 
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VERS, 11, 12. Sic dicil Dominus : Forti manui Α Ούτω Λέγει Κύριος · 77] Ιετχνρφχειρϊ άπειθονσι, 

immorigeri sunt, ilineri ν'κν populi /iu/ue, dicentes : 
Neqtiando dicanl, Durum. Quidquid enim dicilpopu-
tus kic, durum esi, 

Dixi bealum propbeiam sanclorum aposlolorutn 
ei evangelistarum personam sibi imposuisse, ei 
movisse gentesac Judaeos ut Chrislo subjiciantur, 
uiqtie audiant ipsum etiam bi qui in remoiissimis 
lerrae iinibws habilant. Deinde Deus tantum non 
demiians lsraelis perversitalem et insignem insci-
liam, a i l : 140 Forli manui iimnorigeri sunLcEst 
eniin pra*poieus»erinfracta, et omnipoiens dextera 
Dci ct Pairis Filius, per quem omnia, el iu quo 
omnia, qui abolevit omnia, conlrivit Salanain, spo-
liavil inferos , el corruptioni subjectos incorrup-

rr} πορεία της οδού τον Λαού τούτον Λέγοντες · 
Μήποτε είπωσι, ΣχΛιχρόν. Πάν γάρ δ έάν είπη 
δ Λαός ούτος, σχΛηρόν έστιν. 

"Εφην δτι τών Αγίων αποστόλων κα\ ευαγγελιστών 
τδ πρόσωπον έαυτψ περιτίθε\ςδ μακάριος προφήτης, 
έθνεσίν τε και Ίουδαίοις ήττάσΟαι Χριστψ συνεβού-
λευσεν, υπάκουσα· τε αύτψ κα\ τούς μέχρις έσχατων 
τής γής. Είτα θεδς πρδς αύτδν μονονουχϊ κα\ κατα-
θαυμάζων τήν τού Ισραήλ σκαιότητα καί τδ λίαν 
άμαθες, Τή ισχυρά χειρ\, φησ\ν, άπειθοΰσιν. ιΠαναλ-
κήςγάρ, ι καί άθραυστος, κα\ πάντα ισχύουσα δεξιά 
τού θεού κα\ Πατρδς ό Τίδς, δι* ού τά πάντα, κα\ έν 
ψ τά πάντα · δ καταργήσας θάνατον, κα\ συντρίψας 
τδν Σατανάν, κα\ σκυλεύσας τδν Αόην, καί άφθαρσίαν 

lione donavil, alque omnia sicuii ab inilio fueranl Β δωρούμενος τοίς ύπδ φθοράν, κα\ άνακαινίζων τά 
renovavil. Sic qui in Cliristo servaii sunl, voce 
psallentis dicunl: cDexlera Domini evexil me, dex-
lera Doiuini prasliiit virtulem. 8 8 » Dicium eliam 
est in canlicis : c Dexiera Domini nobiliiata esi for-
titudine, dcxiera lua, Domine, fregit i i i imicos 8 8 . ! 
llaqUe eo impieiaiis ei insaniae venerunt, ui forti 
luanui facile conservaoli imtnorigeri esse voluerini, 
idque pro ntbilo duxerinl. Immorigeri sunl eiiam, 
iuquit, viae populi hiijus, cujus personam assumcns, 
modo dixeral : Nobiscum Deus. Qu* tandem \ia 
est populi hujus? Eoruui qui Emmanuelem habenl, 
fides evangelica, vitae insiitulio et conversatio, le-
gali et umbratili rejecla. Et iromorigeri suut viae 
populi bujus, dicenies, Ne quando dicalis, Duruin. 

πάντα πρδς τδ έν άρχαις. Ούτω κα\ διά τής τοΰ ψάλ· 
λοντος φωνής οί έν Χριστώ σεσωσμένοι φασίν ι Αε-
ξιά Κυρίου ύψωσε με, δεξιά Κυρίου έποίησε δύνα
μιν. > ΕΓρηται δέ κα\ έν 'βδαίς· ι Ή δεξιά σον, 
Κύριε, δεδόξασται έν ίσχύΐ · ή δεξιά σου χεΙρ, Κύριε, 
έθραυσεν εχθρούς. > Ούκούν άνοσιότητός τε όμού, και 
μήν καϊ φρενοβλαβείας είς τούτο διεληλάκασιν, ώς τή 
Ισχυρή χειρί τή σωζούση £αδίως άπειθειν έλέσθαι» 
καί παρ' ουδέν ήγεΓσθαι τδ πράγμα. 'Απειθοΰσι δέ 
ομοίως τή πορεία τού λαού τούτου, φησίν· οδ τδ 
πρόσωπον άναλαβών Ιφασκεν ευθύς · Μεθ* ημών δ 
θεός. Όποία δέ τίς έστιν ή πορεία τού λαού ; Τών 
εχόντων τδν Εμμανουήλ ή πίστις ή είς αύτδν, ή 
ευαγγελική πολιτεία, παρεωραμένης τής έν νόμψ κα\ 

Omne eniin quoii dixeril populus hic, durum est. ^ ώς έν σκιαίς. 'Απειθούσι δέ τή πορεία τού λαού τού
του λέγοντες · Μή ποτε είπητε, Σκληρόν. Πάν γάρ δ 
έάν είπη δ λαδς ούτος , σκληρόν έστι. Σκληρδν γάρ 
εΐναί πως τοις Ιουδαίοις έδόκει τών αγίων αποστόλων 
ό λόγος, οτι περιστέλλοντες ώς έν καιρψ τώ δέοντι 
τήν σκιάν, ζήν ούκ είων κατά τδν Μωσέως νόμον, 
εύαγγελικώς δέ μάλλον κα\ πνευματικώς. 

Τόν δέ φόβον αυτών ού μή φοβτχθήτε, ούδ' ού 
μή ταραχθήτε, Κύριον αυτόν αγιάσατε, χαϊ αυτός 
έσται σοι φόβος. Καϊ έάν έπ' αύτφ πεποιθώς 
έσται σοι είς άγιασμα, χαϊ ούχ ώς Λίθου προσ~> 
χόμματι σνναντήσεζε αύτφ. ούδ% ώς πέτρας πζώ-
ματι. 

Προαιτιασάμενος τούς έξ Ισραήλ ώς άπειθειν έλο-

Siquidem durus videbalur Judxis esse sanclorum 
aposlolorum serrao : quia circumcisa velul ei able-
gaia peropporluae umbra , non secuitdum Mosis le-
gem vivere eos passi aunt, sed evangelice ci spiri-
luaiiler. 

VEES. 14. Ai limorem eorum ne limueritis, nec lurbe-
mini, Dominum ipsum glorios sancle colite, el erit 
%pu limor tuu$. Et si ip$i confisus fuerisy erii libi 
sanclifcationi, el uon ut lapidi offentionu oecurreln 
ei, nec ui pettuB ruina* 

Cum perslrinxerit ante Uierosolymiianus ut 
immorigeros via populi, Chrisliani nimirum, et ^ μένους τή πορεία τοΰ λαοΰ,τοΰ έν Χριστψ δηλονότι, 
vMWCti/ΐΐα c n r > n l A m i m n ι ΐ Λ β Ι Λ Ι Λ . Ι Ι IV^ ! n e l ! i » i ! / > . ! k . . « . V Τ _ _."*... 1 ' . ? t Λ myslicis sanctorum apostolorum insiiiuiionibus 
oralionein consolalionis plenam ad eos converiit, 
ct invicium animum illis addit, non debere inquiens 
limere eos, qui illis iinmorigeri sunt, nec oninino 
propler eorum ferociam tumultuari: sedDeopotius 
conflsos, boslibus juvenili alacritate insullare: pro 
cerlo habenies eum anna ipsis fore et arcem for-
tiludiois: seque facile euperaluroe eos qui reslile-
rint. Hinc a i t : Timorein eoruin ne liinuerilis, ne-
que lurbemini. Sin velil quispiam baec subtilius 
scrutari, 141 e l a , i o i n 0 ( i o h o c ucebit imerpreuri: 
aic autem res se habet. Judaei euim non parum 

1 8 PsaUxvii, 16 . » Exod. xv t 6 . " : ; Γ : 

καί ταις τών άγίο>ν αποστόλων μυσταγωγίαις, μεθ-
ίστησι πρδς αυτούς τδν τής παρακλήσεως λόγον, κα\ 
άθραυστον αύτοις ένεργάζεται νούν, μή δή χρήναι 
λέγων δεδιέναι τούς άπειθοΰντας αύτοϊς, μήτε μήν 
δλως τδν έκ τής εκείνων σκαιότητος είσδέχεσθαι θό-
ρυβον τεθα^ηκότας δέ μάλλον ίτ:\ θεώ, κατανεα-
νιεύεσθαι τών εχθρών ευ είδότας δτι και δπλον αύ-
τοϊς έσται, κα\ πύργος Ισχύος, και κατακρατήσου-
σιν ευκόλως τών άνθεστηκότων. Ταύτητοί φησιν * Τδν 
δέ φόβον αυτών ού μή φοβηθήτε, ουδέ ταραχθήτε. Εί 
δέ δή τις βούλοιτο ταίς τών προκειμένων έννοίαις 
ίσχνδν ένιέναι τδν νούν, κα\ καθ' έτερον αύτδ νοήσει 
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τρόπον.'Εστι δέ ούτως. Ιουδαίοι μέν γαρ έδεδίεσαν χ metuebanl, ne quo modo Deum oilendercni, si le 
ού μικρώς μή Αρα πως Θεώ προσκρούσεων, διωΟού-
μενοι μέν τής έν νόμω πολιτείας τήν δδδν · προσιέ-
μενοι δέ τού Σωτήρος τδν λδγον άφιστάντος τών τύ
πων, κα\ παρ' ουδέν ήγεϊσθαι προστάττοντος τήν 
σκιάν. Κα\ γούν έφασκον περ\ αυτού · ι ΕΙ ούν ούτος 
δ άνθρωπος παρά Θεού, ούκ άν έλυε τδ Σάββατον. * 
"Οτι τοίνυν εί και ήσαν έξ Ιουδαίων οί θεσπέσιοι 
μαθηταί, παραιτεϊσθαι χρήν αυτούς τδν τών άπει-
θοΰντων φδβον, δεδιότων, ώς έφην, προσκρούσαι τφ 
νόμψ, διά γε τού ζην έλέσθαι μάλλον εύαγγελικώς, 
παρεγγυφ λέγων · Τδν δέ φδβον αυτών ού μή φοβη-
θήτε, ούδ' ού μή ταραχθήτε · άγιαζέσθω δέ μάλλον,, 
φησ\, παρ' υμών δ τής δόξης Κύριος, τούτ' έστιν, ό 
Χριστδς, καί τιμάσθω τη πίστει, καί φοβερδς έστω 

galis insiiluii viaiu repndiarenl, el Servaioris &er-
inonem, qui a figuris avocat el umbram nibili fa-
cere prxcipil, reciperent. Elenim de illo dicebani: 
< Si hic homo a Deo essel, oeuliquam violaret Sab-
bntum".» Quoniam ergo ex Judaeis cum esseul d i -
vini discipuli, aversuri eranl roeiuin eorum qui DOO 
credebanl, limeniium in lcgem, ut dixi , iinpinger* 
si evangelicain viiatn legali praeferrcnl, pra?cipii 
dicens: Timorein corutn ne limueriiis, neqne lur-
bemini, sed polius sancle colatur a vobia glorim 
Douiinus, id est Chrislus , el colalur fidc, Ot apud 
vos sil terribilis. Eril enim ille vobis sancliQcaiioni, 
nec ut lapidi offensionis occurrelis e«, nec ut peirse 
ruinaj. Duo consiiluil in illo magna ac exhnia. Pri 

παρ* ύμϊν.'Εσται γάρ ούτως ύμίν άγίασμα, καί ούχ β mum eienim: Sanclificabit, inquil, voaqui crediiis 
ώς λίθου προσκόμματι συναντήσετε αύτψ, ουδέ ώς 
πέτρας πτώματι. Δύο τίθησιν έν αύτψ μεγάλα κα\ 
εξαίρετα. Πρώτον μέν γάρ, αγιάσει, φησ\ν, υμάς τούς 
πιστεύοντας, κα\ μετόχους άποφανεί τής θείας αύτου 
φύσεως διά τού αγίου Πνεύματος * κερδανείτε δέ πρδς 
τούτω, τδ μήτε ώς λίθψ, μήτε μήν ώς πέτρα σκαν
δάλου περιπεσείν/Ο δή κα\ πεπόνθασιν οί τάλανες 
Ιουδαίοι διά πολλήν άγαν άμαθίαν λέγοντες ι 'Ημεί ; 
οίδαμεν δτι Μωσή λελάληκεν δ θεός· τούτον δέ ούκ 
οΓδαμεν πόθεν εστίν. · Ούκούν έπειδήπερ ούτε ήγίασαν 

el participes reddel vos divin* siue nalura por 
sancluin Spirilura : aique boc quoque lucri allcrei. 
ui nec velut in lapidem, nec ui in pelram offeu* 
siouis incidatig. Quod iniscris Juikeis accidil pro-
pler eingularem iusciliara, cum aiunt: c Nog sciimis 
Mosi loculum esse Deum, liunc vero nescimus uitdu 
sil* 1.» Pron cum eum nec sanctc colereni, nec ci 
credere vellenl, sandificalionis omniuo cxperte* 
exstiierunt, et prolapsi lauqiiaiu ad lapidcm impc-
gerutit, oinuibusqiie in malis versaii suut. 

αύτδν, ούτε μήν ήθελον έπ' αύτώ πεποιθέναι, μεμενήκασι μέν αγιασμού παντελώς αμέτοχοι, προσπται· 
σαντες δέ ώς λίθψ πεπτώκασι, κα\ έν παντί γεγόνασι κακψ. 

Ο δέ οΤκος Ιακώβ έν παγίδι, κα\ έν κοιλάσματι Q 
έγκαθήμενοι έν Ιερουσαλήμ* διά τούτο άδυνατήσου-
σιν έν αύτοίς πολλοί, και πεσούνται κα\ συντριβή-
σονται, καί έγγιούσιν, κα\ άλώσονται άνθρωποι έν 
άσφαλεία δντες. Τότε φανεροί έσονται οί σφραγιζδ-
μενοι τδν νόμον τού μή μαθείν. 

*0 σοφδς έφη Παροιμιαστής · ι Υίέ, μή ζηλούτω ή 
καρδία σου αμαρτωλούς, άλλ' έν φόβψ Κυρίου Γσθι 
δλην τήν ήμέραν. ι Πρέποι γάρ άν τούς γε αληθώς 
άρτίφρονας, μή τής τών φαύλων σκαιότητος, άλλά^ 
τής τών αγαθών επιεικείας γενέσθαι μιμητάς. Ούκ
ούν έπειδήπερ τοις άγίοις συνεβούλευε μαθηταίς, 
άγίασμα μέν ποιείσθαι Χριστδν, πεποιθέναι δέ μάλ
λον έπ* αύτψ, κα\ τάς τών διωκόντων άπονοίας ήγεί-
σθαι μηδέν, προσεπήγαγεν άναγκαίως, δσα τε καί οία 

VERS. 15, 16. Domut Jacobin laqueo, et tu VOIH~ 

tabro tedentet in Jerusalem : propterea inftriui eruni 
inter eos multitet cadent, et contercttur, et appro* 
pinquubunt, et capientur hominet in securilate txsi · 
stentes.Tunc manifesiierunl qui obtignantur legem ut 
non discant. 

Sapicns Paroemiastes dixil : « Fil i , nc aeniulelfjr 
cor luum peccatores, sed in liinore Domini esio loio 
d ie". i Decel enim vere cordalos non improbilalis 
pessiinoruin, sed probilaiis bonorum iinKalores osse. 
Pofelquam itaque sanclis discipulis suasil ιιι colera 
Glirislum saiaganl sancle, imo ul in ipsnm credani, 
ei fnrorem 142 pcrscquenlium nibili aeslimeni, 
intulil porro nece^sario, quanla ei qnalia damia 
iiniiioi igeris accidenl. Domus enim, iuquii, Jacob, 

τοίς άπειθειν ήρημένοις συμβήσεται βλάβη. Ό γάρ D id csl, Juuaei, niaxima el perpelua conlra Chri-
οΤκος, φησ\, τού Ιακώβ, τούτ' έστιν, Ιουδαίοι, πλεί-
στην τε δσην κα\ άκατάληκτ·ν τήν κατά Χριστού 
νοσούντες άπόνοιαν, έσονται προσεοικότες τοίς έν πα
γίδι γεγονόσιν, κα\ τεθηρευμένοις είς δλεθρον.Ή κα\ 
τοίς έν κοιλάσμασι, τούτ' έστι, τοίς είς βόθρον ώλι-
σθηκόσιν. Ταύτης τε ένεκα τής αίτιας άδυνατήσουσιν 
έν αύτοίς πολλοί, κα\ πεσούνται, κα\ συντριβήσονται, 
ν.α\ έγγιούσιν, τούτ' έστιν, εγγύς έσονται κα\ ού μα
κράν τού κατασίνεσθαι πεφυκότος."Εσονται γάρ άν-
ίσχυες και συντετριμμένοι, κα\ τοίς πολέμουσιν άλώ-
σιμοι. Κα\ τούτο ήν άρα τδ διά φωνής προφήτου περί 
αυτών είρημένον ύπδ θεού. Ίοού έγώ δίδωμι έπι 
τδν λαδν τούτον άσθένειαν · κα\ άσθενήσουσιν έν αύ-

slinu conlumacia quasi ntorbo laboranles, similes 
erunl bis qui laqueo lenenlur, et capienlur ad in-
lerilum, vel his qui sunl in volutabro, iJ esl, qui 
prxcipilanlur in foveam. Hanc ob rem infirmi eru; ι 
inler eos multi, cl cadent el conlercniur, ei :»ρ -
propinquabunt, id es(, liaud procul eruut a noxa. 
Ernnl cnim debiles ei a i l r i i i , el a bellaloribus capll. 
Idque nimiruin voce propbela? de illis dictmn esl a 
Deo: Ecce ego do super populuin bunc debililafem, 
ci debilllabiintur in illo palres et filii siinnl, ot vi-
cinusel proximus ejus pcribuiit, lirct qui in f . l i r -
s(o vocaiisunt ad sanclificaiioiicin, non sic li.<be:iru. 
Robur eoim el lau* eorum Dominus, jnxia id quod 

·· Joan. ix, 16. 6 1 Joan. ix, 2 9 . E I ΡΓΟΥ. i x i n t 17. 
P A T I I O I . . C R . L X X . 8 
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fccriptuni eit. Conflrmabit auiem ilivimis Paiilus Α τοίς πατέρες κα\ υίοι Αμα. Γείτων κα\ πλησίον 
ifioens : cOinnia pobstim in Chrislo qui corroboral 
ine *'.> Capientur ergo, mquii, qui non credunl, 
bomines in securitale exsisientcs. Quanlum cnim 
speclnl ad supernum auxilium quod Israelilts sem-
per adfuit, vix capi poicrant aul expugnaii ab :ni-
micis, sive aspectabiies illi essenl, sive inaspecta-
biles. Dixit enim alicubi Deusde Jerusalem: 1Ε1 cgo 
ero i l l i , dicit Dominus, niurus ignis circumquaque, 
el in gloriain ero in medio ejus e k . i Garteruni ubi 
impegerunl, el in Cbristum temulenlius deblalera-
ruut, omni munitione et defensionc lam inielligibili, 
quain scnsibili desiiluli deserliqae iu mundo degunt. 
Ad altos enim, id esl, ad genies migravil Servaioris 
gratia. c Erunl qtiidem lunc, > inqtiil, c manifesii qui 

αύτου άπολοΰνται · καίτοι τών έν Χριστψ κεκλημένων 
είς άγιασμδν ούχ ώδε έχδντων. Ισχύς γάρ αυτών κα\ 
ύμνησις δ Κύριος, κατά τδ γεγραμμένον. Καί πι-
στώσεται λέγων δ θεσπέσιος Παύλος · ι Πάντα Ισχύω 
έν τώ ένδυναμούντί με Χριστψ. > 'Αλώσονται τοίνυν 
οί άπιστοΰντες, φησιν, Ανθρωποι έν άσφαλεία δντες. 
"Οσον μέν γάρ ήκεν είς τήν Ανωθεν έπικουρίαν τήν 
ύπάρξασαν άει τοίς έξ Ισραήλ, άνάλωτοί τίνες ήσαν, 
κα\ δυσκαταμάχητοι τοις εχθροίς, όρατοις τε κα\ 
άοράτοις.Έφη γάρ που θεδς περί τής Ιερουσαλήμ· 
ι Κα\ έγώ έσομαι αυτή,λέγει Κύριος,τείχος πυρδς 
κυκλόθεν, καί είς δόξαν έσομαι έν μέσω αυτής. » 
Επειδή δέ προσκεκρούκασιν έμπαροινούντες Χριστψ, 
πάσης ασφαλείας έρημοι, νοητής τε και αίσθητής 

obsignanlur legem ne discant. > El bi quinam landem β διατελούσιν έν κόσμψ. Μεταπεφοίτηκε γάρ είς έτέ-
suui? Qui in Gbristovideliceiei vocaii etsanciiiicati 
pcr Spiridtm, a quibus illud aple dici pos"*el: 
ι :· ignatumeslsuper nos lumen vulluslui, Domine 6 8 .» 
Jmago quippe et similitudo et tanquam facies Dci et 
Pa:i isest Filius. Lumcnauiem abillo in nosmissum, 
esi Spirilus sancins pcr qnem obsignamur ad pri-
mam iinaginem reformati per sancliGcationem. Facli 
ciiimsunuisadimaginem ctsimiiiludinem Dei qui con-
«lidit. Evadent igitur in manifestaiioneni, inquil, id 
fSt, insignes ei Deonolissimi, el in 143 muiido con-
tpicui, qui sancloSpirituobsignalisunt, ulnondiscaiil 
Irgem. Nunquid igilur abslinebimus a leciione legis? 
Α iqui sic inielligere, quidni mscitum sil etabsurdum, 
rum Deusdical perspicue: c Propterea loquor vobis: 

ρους, τούτ'έστι, τούς έξ εθνών ή τού σώζοντος χάρις. 
«Έσονται δέ τότε , φησιν, φανεροί, οί σφραγιζόμενοι 
τδν νόμον τού μή μαθείνΛΚαι τίνες άν εΐεν ούτοι 
πάλιν; 01 έν Χριστψ δηλονότι δεδικαιωμένοι τε καί 
ήγιασμένοι διά τού Πνεύματος* οΤς άν άρμόσειεν εί-
π ε ί ν ι Έσημειώθη έφ' ημάς τδ φώς τού προσώπου 
σου, Κύριε. > Είκών μέν γάρ κα\ όμοίωσις κα\ οίονε\ 
πρόσωπον τού θεού καί Πατρδς δ Υιός. Φώςδέ τδ έξ 
αυτού πεμπόμενον εί; ημάς τδ Πνεύμα τδ άγιον, δι1 

ού κατεσφραγίσμεθα πρδς είκόνα τήν πρώτην άναμορ-
φούμενοι δι' αγιασμού. Πεποιήμεθα γάρ κατ' είκόνα 
κα\ δμοίωσιν τού κτίσαντος θεού. Έσονται τοίνυν 
φανεροί, φησι, τούτ' έστιν, επίσημοι κα\ θεψ γνωρι-
μώτατοι, κα\ διαπρεπείς έν κόσμψ* οί τψ άγίψ κατά-

Umnissrriba doctusin regno coeOrum similis esl bo- C σφραγιζόμενοι Πνεύματι, τού μή μαθείν τδν νόμον. 
itiini divi i i , qni depromil ex ibesauro suonova ei ve-
lera " .> liaque scire quidem legein non recusamus : 
nt cavendum tamen ue iia sciamus, utet viverecupia-

* nius legaliier el Judaice. Non enim boves sacrificabi-
: iwus, nequebosiiiscruentisuniversorum Deum vene-

rabitnur, at spiritalem cullum illipotius ofleremus in 
odorem suaveolenliae. Siculi enim, ail Servalor, 
cDeus spiritits cst,ei qui adoranl illum, in spirilu ct 
vcriiate oporiel adorare > Quod aulem sancloSpi-
ri iu obsignalis ad novitalem viian, Uiagnum sii dispen-
<lium,velb;jaiu vivereeiversari Judaice, scilicetsecun-
«tttm iegisumbram, probabil bcalus Paulus loqttens 
liisqui post fldcm ad culium umbraiilem velul relro 
abeunl: lExorsi spirilu, nunc carne consummami-

TAp* ούν" άφεξόμεθα τών νομικών αναγνωσμάτων; 
Καίτοι πώς ούκ άμαθες τδ ώδε νοείν, Χριστού λέ· 
γοντος έναργώς· « Διά τούτο λέγω ύμίν, δτι πάς 
γραμματεύς μαθητευθεις τή βασιλεία τών ουρανών, 
δμοιός έστιν άνθρώπψ πλουσίψ, όστις έκβάλλει έκ 
τού θησαυρού αυτού καινά και παλαιά. * Ούκούν ού 
παραιτούμεθα μέν τδ είδέναι τδν νόμον · τό γε μήν 
ούτως είδέναι, φευκτδν, ώστε κα\ ζήν έλέσθαι νομι
κ ή » ήγουν Ίουδαΐκώς. Ού γάρ τοι βούς ίερεύσομεν, 
ούτε μήν ταίςδι ' αιμάτων θυσίαις τιμήσομεν τδν τών 
δλων θεόν. Πνευματική ν δέ μάλλον προσκομιούμεν 
αύτψ λατρείαν είς όσμήν εύωδίας. Ίϊς γάρ φησιν Α 
Σωτήρ· ι Πνεύμα ό θεδς, κα\ τούς προσκυνούντας αύ
τδν έν πνεύματι και άληθεία δει προσκυνείν. ι "(Κ , 

iiiM?> Etrursus : «Dico autem vobisquodsi circumci- ^ δέ τοίς τψ άγίψ Πνεύματι κατεσφραγισμένοις εί^' 
damlni, Cbristus vobis nihil proderil. Abalienati igi- καινότητα ζωής, ζημία πολλή τδ θέλειν έτι πολι» 
lur esiis a Gbrislo, quicunque iu lege juslificamini, τεύΕσθαί τε κα\ ζήν Ίουδαΐκώς, ήτοι κατά τήν τού 
gratia excidislis. Nos euim per fidem spem justUisc νόμου σκιάν, πιστώσεται λέγων ό μακάριος Παύλος 
exspcciauius · · . » τοις μετά τήν πίστιν άνόπιν ώσπερ ίούσιν, είς 
λατρείαν τήν έν σκιαϊς · ι Έναρξάμενοι πνεύματι, νύν σαρκ\ έπιτελείσθε. * Και πάλιν · « Λέγω δέ ύμίν, δαι 
έάν περιτέμνησθε, Χριστδς υμάς ουδέν ωφελήσει. 'Απηλλοτριώθητε ; άπδ Χριστού , οί τίνες έν νόμψ 
βιούτε, τής χάριτος έξεπέσατε. Ημείς γάρ διά πίστεως ελπίδα δικαιοσύνης άπέκδεχόμεθα. > 

VERS. 17. Εί dicel: Extpeciabo Deum qui averlit Καϊ έρεί' Μετώ τδτ θεόν dxoczpifavza τό 
faciem suam α domo Jacob, et conpdent ero tuper χρόσωχογ αύτου άχό τού οίκον Ιακώβ, χαϊ χε~ 
tum. χοιθώς έσομαι έχ" αύτφ. 

"Pb i l ipp . iv .13 . ·» Zacbar. ιι , 3. " Psal. ιν, 7. ·βΜ.ιίΐ!ι ι ι ι ι , 5 ί . · 7 Joan. ιν, 24. " G i ! a ' . i : i , 3 
·· Galal. ν, 2, 4, 5. 
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•Οτι πολύ πρδσεστι τοίς έν Χριστώ τδ εύήνιον, κα\ Α Q"od i i qui in Cluislo sunt, facile quasi freno 
δια τούτων ημάς ό προφήτης πειράται πληροφορείν. 
Προσεπεφώνει μέν γΑρ αύτοίς δ τών δλων θεδς περι 
τού Εμμανουήλ· Κύριον αύτδν Αγιάσατε, χαι αύτδς 
έσται σου φόβος. Κα\ έάν έπ* αύτψ πεποιθώς ής, 
Ισιαι σοι είς άγίασμα. Οί δέ χα\ λίαν ασμένως τδν 
τ ή ; είς τούτο μυσταγωγίας προσηχάμενοι λόγον, 
μελλησμοΰ δίχα παντός ύπισχνούνταί τε τδ εύπειΟές, 
χα\ πάσαν έπ' αύτψ Οέμενοι τήν ελπίδα φασί· ι Μενώ 
τδν θεδν, τδν άποστρεψαντα τδ πρόσωπον αυτού άπδ 
τού οίκου Ιακώβ, κα\ πεποιθώς έσομαι έπ' αύτώ. ι 
Κα\ τί τδ μενώ σημαίνειεν άν; Έ έχείνό που παν
ί ως, δ κα\ δ θεσπέσιος έφη Δαβίδ· f Υπομένων ύπ-
έμεινα τδν Κύριον, κα\ προσέσχε μοι. > Υπομένει δέ 
τδν Κύριον, δ τά αύτψ δοκούντα φρονείν ήρημένος, 

duci et flecii possint, ex his etiam nobis prophcu 
fidein facere conalur. AIIoculus est enim efts tini-
rersorum Deus de Emmanuele : Dominum ipsum 
sancte colile, ei ille erit luus timor. Et si ei 
confisus sis, eril libi in sanciiflcalionem. Hi aulcm 
sermonem luijus mystagogiae libenler admodum 
admitienles , abjecta omni cnnclaiione polliceniur 
obedrenliam ; ct oninem in co spem ponentes, di-
cun l : c Exspeclabo Deum qui avenit faciem soam 
a donio Jacob, el oonfidam ei. > El quid signiflcat 
illud : Exspectabo? Nmn id omnino quod ettam 
divinus David dicebal : ι Exspeciana exspeclavl 
Dopiinum, ci intendil mihi Τ · ? ι Exspectat autem 
Deum, qui curare ea vull quac ipsi placent, et ejus 

xx\ τοίς αυτού νεύμασι κατακολουθών, ήδιστά τε ^ nului obsequilur, quippe 1 4 4 P r o P , e l a l e ceriamina 
λίαν τούς υπέρ τής είς αύτδν εύσεβείας υπομένων 
Αγώνας. Πρδς γάρ τοι τούτο αυτούς διά τής τού ψάλ
λοντος φωνής παροτρύνει τδ Πνεύμα λέγον ι Άνδρί-
ζου, κα\ κραταιούσθω ή καρδία σου, κα\ ύπόμεινον 
τδν Κύριον.»i Τπομενώ τοίνυν, φησ\, τδν θεδν τδν 
άποστρεψαντα τδ πρόσοιπον αυτού άπδ τού οίκου 
Ιακώβ >Άθρει δη ούν άΟρει πρδς ταίς εύπειθείαις 
πόσον έχουσι τδ νουνεχές. Έ ξ ών γάρ έτεροι προσ-
κεκρούκασι, κα\ δή κα\ πεπόνθασι τού θείου προσ
ώπου τήν άποστροφήν, διά τούτων αυτών ασφαλεστέ
ρας εργάζονται τάς εαυτών καρδίας, πρδς τήν είς τά 
άμείνω £οπήν. Δεδίασι γάρ τών θείων ομμάτων τήν 
άποατροφήν. Άπροσωπόληπτος γάρ δ κριτής, κα\ 
ούκ άν ένδοιάσειέ τις δτι πάντη τε κα\ πάντως τοίς Q nienier et digne vel laudem tribuat, vcl supplicinm 

libentissime sustinel. Uuc enim eos xoce psallentig 
exciial Spiritus, inquicns : c Viriliier age, el cor-
roboreiur cor tuum , el exspecla Dominum * · . > 
c Exspeciabo ι igilur, inquit, c Deum.qui averul fa-
ciem suarn a domo Jacob. > Observa igitur, observa 
praeter obedieniiam. quanla prudentia prediti sunt. 
Nam mide caeteri impegerant, et divini ttillus aver-
saiiouem passi sunt, indc il l i suos animos magie 
iranquillos et minns lubricos reddunt, el ad me-
liora procliviores. Timuerunl tiquidem divinorum 
Ocutorum aversionem. Non enim personaruro ac-
cepiator esl judex, nec cuique dobium esse potesi, 
quin ubique elseniper pro cujasque merilis conve-

έκαστου τρόποις πρεπόντως τε κα\ είκότως ή χαριεί-
ται τδν Ιπαινον, ήγουν έποίσει τήν δίκην. Κα\ τούς 
μέν ταίς άπειθείαις έξυβρικότας, έξω τε προσώπου 
ποιήσεται, κα\ ήγήσεται στυγητούς. Τούς γε μήν τή 
πίστει τετιμηκότας, ήγήσεται μέν ώς αγαπητούς τη -
ρούντας τήν πίστιν, άποστραφήσεται δέ μεθέντας τδ 
γνήσιον, και έν ίσψ ήγήσεται τοίς μηδ' δλως πεπι-
στευκόσιν, ή τάχα που κα\ έν χείροσι. Γέγραπται 
γάρ περί τ ίνων « Κρείττον γάρ ήν αύτοίς μή έπ-
εγνωκέναι τήν δδδν τής αληθείας, ή έπιγνούσιν είς 
τά δπίσω άνακάμψαι άπδ τής παραδοθείσης αύτοίς 
αγίας εντολής. > 

Ιδού έγώ καϊ τά παιδία ά μοι έδωκαν ό θεός, 
χαϊ έσται είς σιχμεϊα, χαϊ είς τέρατα έν εψ 
ΊσραήΛ παρά Κυρίου Σαβαώθ, δς κατοικεί έν δρει D qui habitat in mome Sion. 
Σιών, 

inferai ; et qui ex obsiinalione pYoiem ftieruiit, a 
conspeclu reinovebii, et odio dignos jadicabii. Qni 
vero fide colutrunl, cbaros babebit eos qui fi-
deni servani; al qui banc ingenuitalem relinqui.nl 
ei abjiciunl, averlet eos, pari ac pejore forsan loco 
babcbil quam qui nunquam omnino crediderunf. 
S( ripluin 661 enim de quihusdam : t Saiius crai i l -
lis viain veritatis non agnovisse, quam, ubi agnove-
rinl , conveni ab eo quod illis iradilura fuit sancto 
praeceploTl. ι 

VER9. 18 . Eece tgo el pueri quot miht dedit Deu$, 
et erunt signa el ostentn in hrael α Doinino Snbaolh, 

Τήν καλήν δμολογίαν εύ μάλα διηρηκότων (έφασαν 
γάρ· ι Μενώ τδν θεδν τδν άποστρεψαντα τδ πρόσωπον 
αυτού άπδ τού οίκου Ιακώβ, κα\ πεποιθώς έσομαι έπ' 
αύτψ ι) παραχρήμα τδ αυτού πρόσωπον εισφέρει τού 
Εμμανουήλ, τοίς έπ' αύτψ τήν ελπίδα θεμένοις χα-
ρ'.ζομένου τήν οικειότητα, δήλον δέ δτι τήν διά τού 
Πνεύματος. Ένήκε γάρ ήμίν*ό ΤΙδς τδ ίδιον Πνεύμα, 
κα\ οίκεϊοι γεγόναμεν αυτού· κα\ έν αύτψ κράζομεν, 
"ΑββαδΠατήρ* ονομάζει τοίνυν ημάς παιδία τού Πα-
τρδς, ώς τήν διά Πνεύματος έχοντας άναγέννησιν, ίνα 
και αδελφοί χρηματίσωμεν τοΰ κατά φύσιν αληθώς 

Poslquam prseclaram confessionem edidisscni 
(dixeranl enim : < Exspeciabo Deum qui averlil fa-
ciem suaiD a domo Jacob, ei confldaiu i l l i »), mox 
personam ipsius Einmanuelie inlroducil , qui iti 
ipso spem collocaniibus conjunclionem spiriiualem 
videlicel induigel. Effudil enim Filius suuro Spiri-
lum iu nos, et quasi domesiici ac inlimi facii su-
mus, in ipsoque clamamus: Abba, Palcr. Quare 
pueros Dei ei Pairis nos vocal, ulpote regiMicraiio-
ncin per Spiriiuro babemes, ul el fratres ejus qui 
ualuia verc esl Fdius, mincupeuiiir. Dixil enim 

Τ · Psal. xxxix, 1 · ? 0 * Psal. xxvi, ΙΑ. T I I I Petr. n, 20, 21. 
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•oce psallenlis : < Annunliabo nonien luum fralri- Α Τιού: "Εφη γάρ διά τής τοΰ Ψάλλοντος φωνής· ι Ά π -
bus meis 7 1 . > Verum enimvero licei fraler factus, 
et primogenilus nosLrum propier humanilalem d i r 

tius sit, lamelsi Deus sit et Filius unigena, lamen 
1 4 5 gloriam ejus, et super omnem creaiuram exccl -
hnliaro non ignoramus. Scimus vero nos ipsi a Deo 
et Palre donatos.Quod ipse invenitur Palri el Deo 
coel sti dixisse : ι Quos dedisli mihi ex mundo, 
tui eranl, el mihi illos dedisli 7 I . > Dominus enim 
omnium est nalura Filius, el in omnia qna3 sunt 
creata, cum Deo et Paire regnuin oblinei. A i ubi 
homo faclus est, cui omnia adjudicala sunl cl dala 
divinilus, accipere dicilur ea quorura cxsisiii Do-
minus ul Dcus : c Poslula enim, inqnii, a mc, et 
dabo tibi genies bseredilaieiu tuam, el possessio-

αγγελώ τδ δνομα. σου τοΐς άδελφοίς μου. ι Πλήν εί 
και γέγονεν άδελφδς, κα\ κεχρημάτικεν ημών πρωτό
τοκος διά τδ άνθρώπινον, καίτοι θεδς υπάρχων, κα\ 
Τίδς μονογενής, άλλ' ούκ ήγνοήκσμεν αυτού τήν δό
ξαν, κα\ τήν κατά πάσης κτίσεως ύπεροχήν. "Ισμενδε 
δτι δεδόμεθα αύτψ παρά θεού κα\ Πατρός. Κα\ τούτο 
αύτδς ευρίσκεται λέγων πρδς τδν έν τοίς ούρανοίς 
Πατέρα κα\ θεόν ι Ούς δέδωκάς μοι έκ τοΰ κόσμου 
σοι ήσαν, κάμο\ αυτούς έδωκας. ι Κύριος μέν γάρ 
τών δλων έστ\ κατά φύσιν δ Υίός· κα\ συγκατάρχει 
παντδς γενητοΰ τψ θεψ κα\ Πατρί. Επειδή κα\ γέ
γονεν άνθρωπος, φ πάντα έστ\ θεόσδοτα κα\ είσκε-
κριμένα λέγεται λαβείν, ών υπήρχε κύριος ώς θεός* 
ι Δίτησαι γάρ, ι φησ\, ι παρ' έμού, κα\ δώσω σοι 

nem liiam lerminos lerrae n . > Exsullal ergo in bis έθνη τήν κληρονομίαν σου, κα\ τήν κατάσχεσίν σου 
τά πέρατα τής γής. » Έπιγάννυται τοίνυν τοίς έπ' 
αύτώ πεποιθόσιν, τούτ' έστι, τοίς κεκλημένοις είς 
έπίγνωσιν αληθείας διά τής πίστεως* μόνον δέ ούχι 
κα\ χείρα προτείνων καταδείκνυσι, λέγων < Ιδού έγώ 
κα\ τά παιδία, ά μοι έδωκεν ό θεό; . > Τίς ούν ταύτα 
λέγων; δ Εμμανουήλ δηλονότι. "Ος έσται, φησίν, είς 
σημεία κα\ τέρατα έν τψ Τσραήλ παρά Κυρίου Σα
βαώθ, δς κατοικεί έν τψ δρει Σιών. "Ινα γάρ πιστεύ-
σειαν οί κατά πάσαν τήν γήν, δτι θεδς ών φύσει γέ
γονεν άνθρωπος, κα\ τών δλων υπάρχων Κύριος, τήν 
τού δούλου πεφόρηκε μορφήν οικονομικώς δι' ημάς· 
πλείστα τε οσα κατά τήν Ίουδαίαν είργάσατο σημεία, 
κα\ τής θείας υπεροχής ένεργεστάτην άπόδειξιν 

qui i l l i fidunl, id esl, in his qui vocali suni ad 
agniliouein verilaiis per fidcm, ei manu lanium 
UOD proiensa cos monslrai dicens : « Ecce ego el 
pueri quos dedil niihi Deus. > Quis igiiur qui haec 
loquiiur ? videlicct Emmanuel, qui erit, inquit, in 
signa el ostenta in Israel, a Domino Sabaolh qui ba-
bhai in monie Sion. Nam ul credanl terre incolae 
cum qui naiura Deusesi, facium esse bominem, et 
qui univer&ilatis.Dominus exsislit, servi furmam 
gesiasse raiione dispensalionii suac prople.r nos, ac 
toniplurima per Juditam signa opcratum esse, d i -
vinspque praesiamiae documentum clarissiimim td i -
disse, atque ea perfecla qua3 opinionem omnium et 
oralionem superant, morluos excilando, immundos g έποιήσατο* τά παραδόξως τε κα\ υπέρ λόγον άπο· 
spiriius increpando, caecisque visum pro suojure 
ei auclorilaie largiendo. Judaica* auiem perversi-
laiis cl impietatis criminalio, propbelica eril oraiio. 
Signa eniiri ei oslenta a Dumino Sabaolb qui ba-
biiat in monie Sion, facla dicil : isli vero nihil 
ijon et rerum el verborum impiorum inlentalum 
relinquenles, blaspbemare ausi sunt dicentes : ι Hic 
non ejicil daemonia nisi per Deelzebul principem 
daenioniorom T l . · 

τελούμενα* τούτο μέν νεκρούς άναστάς, τούτο δέ 
άκαθάρτοις πνεύμασιν επ ίτ ιμων κα\ τυφλοίς δέ τδ 
βλέπειν έν εξουσία δωρούμενος. Έγκλημα οε της 
Ιουδαίων σκαιότητος κα\ δυσσεβείας, δ προφητικδς 
Ισται λόγος. Τά μέν γάρ σημεία κα\ τά τέρατα παρά 
Κυρίου Σαβαώθ τού κατοικούντος έν τώ δρει Σιών 
γεγενήσθαί φησιν. Οί δέ τών έκτοπων ή πραγμάτων 
ή λόγων άνεπιτήδευτον έώντες ουδέν* δυσφημείν άπ-
ετόλμων λέγοντες* « Ούτος ούκ έκβάλλει τά δαι
μόνια εί μή έν Βεελζεβούλ τψ άρχοντι τών δαιμο
νίων. > 

Καϊ έάν εϊπωσι πρός υμάς* Ζητήσατε τους άπό 
τής γής φωνούντας, καϊ τούς εγγαστρίμυθους 
τους κενολογούντας, οϊ έκ τής κοιλίας φωνούσιν, 

Qnid consulilis de vicis mortuo* ? Legem enim in D ούκ έθνος πρός θεόν αυτού; Τί έκζητούσι περϊ 

YCRS. 4 9 , 2 0 . Ει $i dixerhit vobis : Requiriie vatei 
de urra vocem edente$9 ventriloquoi, vanidicot, el 
qui de venire loquuntur, nonne gent ad Deum tuum? 

ndjumcntum dedit, vt dicant : Non $icul verbum 
htud, dequo non esidona dare pro ipso. 

Insiruciionts ptenam oralionem praclexii ipse 
Emmanucl, bisqui spem in ipso 146 P o s u e r u n l » ^ ι , ί 

mimefabanlur in filiig, et ipsi a Deo et Palre dali 
Mini , i t l Servatori et Redeniplori, el Vivificaiori, 
qntquc illumitiare valet, omnique malo liberare, 
ei qtii eos omnfbua modis a prisiinis moribus prj-
maquc demeniia vindicat. Esl^fnini in more idolo-
nnn culloribus , oraciihim drmonioruni ampliMti, 

των ζώντων τους νεκρούς; Νόμον γάρ είς 
βοήθειαν έδωκεν, Ινα εϊπωσινΟύχ ώς τό Ρήμα 
τούτο περϊ οΰ ούκ έστι δώρα δούναι περϊ 
αυτού. 

Κατηχητικδν εξυφαίνει λόγον αύτδς δ Εμμανουήλ 
τοίς ελπίδα θεμένοις είς αύτδν, οϊ κατελογίσθησαν 
μέν έν τέκνοις- δέδονται δέ αύτψ παρά θεού κα\ Πα-
τρδς, ώς Σωτήρι κα\ Λυτρωτή κα\ Ζωοποιψ, κα\ 
καταφωτίζειν ίσχύοντι, κα\ παντδς άπαλλάττειν κα-
κ ύ · άφίστησι δέ αυτούς δλοτρόπως τών αρχαίων 
ηθών, κα\ φρενοβλαβείας τής πρώτης. Έθος μέν γάρ 
τοις τών ε'.δώλων προτκυνηταίς, τούς έκ τ.^ν δαιμο-
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νιων χρησμούς Αγαπάν, κα\ κενολόγοις τισ\ νεκρό- Α c i vamloqurs qutbusdam neciomanlicis adhu-re-
μάντεσι προσκείσθαι φιλείν, ο! λέγουσι μεν Αληθές 
ουδέν* άνερεύγονται δέ ώσπερ τδ είς νούν ήκον 
Απλώς. 'Λλλ' ύμείς, φησ\, κάν εί προσίοιτό τ ις , λέ
γ ω ν Ζητήσατε τούς άπδ τής γής φωνοΰντας, τούτ* 
έστι, τούς προσποιούμενους άναφέρειν τούς νεκρούς· 
και ώσπερ έξ $δου ποιείσθαι τάς μαντείας* ήγουν 
τούς εγγαστρίμυθους* ο! προσποιούνται μέν Θεούς 
τινας έχειν έίς τήν κοιλίαν, ούτω τε τοίςπρόσιοΰσι τά 
παρ* εκείνων λαλεϊν, μή προσίεσθε τήν συμβουλήν. 
Φωνούσι γάρ άπδ μόνης τής εαυτών κοιλίας, κα\ ούκ 
είσιν έθνος συνετδν, ώστε καί αναζήτησα* Θεδν, και 
π α ρ ' αύτου τι μαθείν. Λέγετε δέ τοίς εκείνα συμ
βουλεύουσα Τί έκζητούσι περ\ τών ζώντων τούς νε
κρούς; οράς δπως απεργάζεται νουνεχεστάτους; Ού 
γάρ μόνον αποφοίτων έπιτάττει τής εκείνων σκαιό-
τητος καί ψρενοβλαβείας, άλλά γάρ καΛ συμβούλους 
αγαθούς, -τοίς πεπλανημένοις γενέσθαι προστάττει. 
Λέγετε γάρ, φησί* Τί έκζητούσι περ\ τών ζώντων τούς 
νεκρούς; κοινδς γάρ κα\ ανθρώπινος δ λογισμός. 
Ποίον γάρ άν Ιχοι λόγον τδ διερωτάν έ θέλε ι ν περ\ 
τών έτι ζώντων τούς έν τή γή κείμενους, ή έν $δου 
τυχδν γενόμενος ψυχάς; Κα\ καθ1 έτερον δέ τρόπον, 
άμαθες παντελώς νεκυομαντείαις πρόσεχε ι ν, καί ταίς 
τών γοητών ψευδοεπίαις οί νεκρδν έχουσι τδν νούν, 
κα\ οίον άπεψυγμένην καρδίαν. Ού γάρ ίσασι τδν τών 
δλων δημιουργδν, ούκ έχουσιν έν αύτοίς τδν ζωοποιδν 
του Θεού λόγον. ΕίσΙ δέ πρδς τούτο, καί νεκρών έρ
γων έπιμεληταί. Πώς ούν οί ζώντες, τούτ' έστιν, οί 
τήν άνωθεν έχοντες έν έαυτοίς ζωοποίησιν, κα\ τδν 

scere, qui veri quidem nihil dicMtit, sed velm eni-
ctant quidquid lemere in menleni venil. Aiqui vos, 
inquit , eliamsi accedat quis, ac dicat : Consulitc 
vates de terra vocem edentes, id est, qui simulant 
se morluos reducere, ei velut ex inieris edi ora-
cula; sWe ventriloquos, qui flnguntdeosse qnosdam 
babere in venire, et iia adeuntibus haec ab illis se 
dicere, consiliuro noliie admiitere. Α suacnim soto 
ventre sonitum eduni, nec sunt gens inielligens, ut 
vek Deom consulant, vel ab illo discanl quidpiam. 
Diciie vero hie qni ea consulunt: Quid quxrant 
morluosde vivis? viden', quo paclo cos rcddal pru-
denlissimos ? Non euim solum praccipil a perver-
siiaie sua et amemia desislere, sed eiiam jubel ut 

Β bis qui erranl, boni consultores evadant. Dicltii 
enini , i nqu i l : Quid qnaerunt de vivis morluos f 
Communis enim hxc esl ei bumana raiio. Quid 
enim raiionis babcl de his qui eiiamnum vtvuut, 
homines in terra jacentes, vel animas qua» forie 
sunl apud infcros scistilari ? Quin alio etiam modo 
insulsum et ineptum esi necromanliis, falsfsque 
praestigialorum verbis, qui mentem mortuam et 
animnm quasi exstinclum babenl, oltendcre. Eienim 
universltaiis opificem ignorant, nec habent m se-
ipsis viventem Dei sermonem : ad haec morlua opera 
exercenl. Quo modo igilur qui vivunl, boc est, qui 
supernara in se bubeni vivificaiioriem, el vivo Dei 
Terbo dilati sunt, de ipsis moriuos consuluni? Ilaec 
ergo, inquit, dicite, addenles : Legem in adju-

ζώντα τού θεού Λόγον έκπεπλουτηκοτες περί α^τών ^ nienlum dedil, Μ esi, evangelicam, ul qui ci at-
έρωτώσι τούς νεκρούς; Ταύτα τοίνυν λέγετε, φησ\, 
προστιθέντες δτι νόμον είς βοήθειαν έδωκεν, τούτ' 
Ιστι, τδν εύαγγελικδν, ίν' οί προσέχοντες αύτψ λέ-
γακην Ούχ ώς τδ £ήμα τούτο, περιού ούκ έστι δωρα 
δούναι περί αυτού. Πωλούσι μέν γάρτδ ψεύδος, οίτά 
έκ μόνης τής εαυτών καρδίας λαλούντες* ό δέ γε σω
τήριος καί αληθής τοΰ θεού νόμος, τοΰν έστι, τδ 
θέσπισμα τδ εύαγγελικδν, δ δέδοται πρδς έπικουρίαν 
τών έπ\ τής γής, ούκ έστιν ώς τδ 0ήμα τοΰτο, δη* 
λονότι τών ψευδομάντεων. Άλλ' ούδ* έστι δώρα δούναι 
περ\ αύτου. 'βς γάρ έφην άρτίως ώνούνταί τίνες άρ-
γυρίοις τάς τών γοητών ψευδοεπείας. Πρόκειται δέ 
τοίς έθέλουσι τδ ουράνιο ν θέσπισμα, δι' ού πρδς πάν 

tcnthuif, dicanl : Non sicut verbum istud de quo non 
liccl dona dare pro ipso. Qai namqucex suo ipsorum 
corde solo loquunlur, vendunl mendacium: at salu-
laris el vera e?l Dei lex, id est, oracutum evangeli-
cum, 147 qnodinadjumentum morialium confertur, 
non csi isli verbo simile, stilicet fatsomm vatum. 
Sed neque licct dona dare pro illo. Siquidem, ui 
jam dixi, quidam argenlo incanlatorum vana vati-
cinia emunl. Praestat auiem volentibus coelesle va-
licinitim, pcr qtiod ad omnia bona deducii sumns, 
quin etiam qua? futura sunt, et fieri debenl, didici-
mus. Cui enim obscurum est, nobis bona facieniibus, 
el sinceram cbarilatem Cbrislo servantibus, oroni* 

δτιούν τών αγαθών πεποδηγήμεθα. Κα\ μήν δσα χρήν ρ fore ex animi sentenlia ? Beatos eiquidem osiendil 
τών μελλόντων γενέσθαι μεμαθήκαμεν. Τίνι γάρ 
άσυμφανές δτι πράττουσιν ήμίν τά αγαθά, κα\ τδ 
γνήσιον τής αγάπης τηρούσι Χριστώ, πάν δτιούν 
έσται κ α τ ' ε ύ χ ή ν ; Μακαρίους γάρ άποφαίνει^κα\ έν 
τψδε τψ κόσμψ, καί είς αίώνα τδν μέλλοντα. Πρό
κειται τοίνυν, αργυρίου τε δίχα, κα\ δώρου παντδς 
τδ είδέναι τοίς έθέλουσι τδν δοθέντα παρά Χριστού 
φωνής Ήσαΐου σοφώς είρημένον ι 01 διψώντες 
ριον, βαδίσαντες αγοράσατε άνευ αργυρίου κα\ τιμής. > 

Καϊ ήξειέφ' υμάς σχΛηρά Λιμός, καϊ έσται ώς VERS. 4 1 , 22. Εί invudet vot Uurn [ame$, €i erit, 
άν πεινασητε, Λναηθήσεσθε , καϊ κακώς έρειτε ui eturiatii, contrittabimini, et mate diceiit principi 
tor άρχοντα καϊ τά πάτρια. Καϊ άναβΛέψονται in$iUuti$que patriis. El $uswcient in calum sur$uv^ 

ei in hec mundo, el in fafuro saeculo. Prostal ila-
que absque argenlo et omni dono, bis qui aciro 
volunl datam ts6« a Cbrieto legem in adjumenlnm. 
ld aulem voce lsaias sapiemer diclum esi : t Qui 
sililia, veniie ad aquam; ei qui non babeiis ar-
gentom, eunles emite absquft argento ei preiio » 
νόμον είς έπικουρίαν. Κα\ τούτο ήν άρα, τδ διά 
πορεύεσθε έφ* ύδωρ, κα\ δσοι μή έχετε άργύ-
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tt fft lerram dtortum insplcietu. Ecre autem affliclio^ Α βίς *°r ούρανδν άνω, καϊ είς τήν γήν κάτω έμτ 
et ang $iia, ei caligo el egetlai angusta, α lenebras 
ut nonvideatii, et non deficiel ;qui in angustia fue-
ril usque ad lempu$. 

Orniionem ad conlumacem genieui, i>l csi, Tsr.v 
rlem iransferl, qni cum amplam etubcrrimam con-
fcolationem divinitus consequerenlur, et legis insli-
t»tis el pracccptis aflatim opulenlerque abundarent, 
Chrislum lamen, quarmis boc ad miliialem suara 
proficere inielligerent, non admiserunt. Ilinc deiur-
bati sunl ab ea quae cum illo est conjunctione, sci-
licet sub inteHigeuiiam caderui elspiriluali, ei quasi 
fame disperierunl. Dixit enim universiiaiis Deus 
voce propbelarum : c Ecce induco famem supcr 

βΛέψονται- καϊ Ιδού ΘΛίψις καϊ ή στενοχώρια, 
καϊ σκότος, απορία στενή, καϊ σκότος ώστε μή 
βΛέπειν, καϊ ούκ άπορηΟήσεται ό έν στενοχώρια 
ών έως καιρού. 

Μετατίθη^ι τδν λόγον έπ\ τδ άπειθήσαν Εθνος, 
τούτ' έστι, τδν Ισραήλ, οί κα\ πλατείαν έχοντες χα\ 
άμφιλαφή τήν έκ θεού παράκλησιν, κα\ ταίς νομι-
καίς είσηγήσεσιν έντρυφώντες πλουσίως, είς γε τδ 
είδέναι τδ τελούν είς δνησιν ού προσήκαντο τδν 
Χριστόν. Ταύτη τοι κα\ ώλισθήκασι τής πρδς αύτδν 
οίκειότητος νοητής δηλονότι κα\ πνευματικής, κα\ 
οΤον λιμώ διολώλασιν. "Εφη γάρ δ τών δλων Θεδς διά 
φωνής προφητών, ι Ιδού έγώ επάγω λιμδν έπ\ τής 
γ ή ς , λέγει Κύριος· ού λιμδν Αρτου, ουδέ δίψαν 

lerram, dicil Dominus, nou farnem panis, neque Β Οδατος, άλλά λιμδν τού άκούσαι τδν λόγον Κυρίου * 
καί άπδ ανατολών έως δυσμών, περιδραμοΰνται ζη -
τούντες τδν λόγον Κυρίου, κα\ ού μή εύρωσιν. ΓΟταν 
τοίνυν, φησ\, τδν άρχη*ϊδν τής ζωής άποκτείναντες, 
σκληρδν κα\ δύσοιστον ύπομένητε λιμδν, τδν τοΰ 
θεού λόγον ούκ έχοντες, τδν άρτον τδν έξ ουρανού, 
τδν ζωήν δίδοντα τψ κόσμψ, τότε πεινήσετε. Και δή 
κα\ είς αίσθησιν τοΰ συμβεβηκότος ένηνεγμένοι, 
κακώς έρείτε τδν άρχοντα κα\ τά πάτρια. Καί τί δή 
τούτο έστιν; Οί μέν γάρ τών Ιουδαίων καθηγητα\, 
Γραμματείς δή λέγω και Φαρισαίους, παροτρύνοντες 
ού διαλελοίπασι, κατά τοΰ πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστού, τήν ύπδ χείρα πληθύν. Κα\ πρόφασιν τής 
κατ' αυτού μανίας έδέχοντο, τήν είς Μωσέα τε και 

silim aqux, sed famem audiendi verbum Do-
lubii. Ει ab orienie usque ad occasum circum-
cursiiabtml quserentes verbum Domini el non in-
venienl". ι Qtiando igilur, inquit, principe vitje 
ititerfecto, gravera ei inlolerabilem fainem sustine-
bilis, scrtnonem Dei, panem qui dc coelo desceudit, 
qui dal mundo vitam, non habentes, lunc vero, lunc 
esurielis, ei ejus quod accideril sensu lacti 148 
principi el palriis insiitniis maledicetis. lloc quid 
fcibi vuli? Juibeorum niinirum pr*fecli, Scriba?, 
dico, et Pbarisaei, muhitudinem sibi subdilam con-
ira Servaiorem omniura Cbrisium concUare nou 
desiiieruut. Quo auiem excusationem su& contra 
fllum insaniai oblcndereut, religioaem Mosis et leges ^ νόμον αιδώ. Έδίωκον γάρ λέγοντες* c Εί ήν ούτος 
allegabant. Nam perscqtiebanlur dicenles: c Si es 
sel a Dco hic bomo, non eolvissei Sabbalum 7 8 ; > 
idcoque persuaserunt ut eum ceu legis prasvarica-
toreiu persequerenlur. Quando igitur, inquit, vos ab 
illis eeducli esurieriiis : lunc tnalediceiis omnium 
veslrum principi, et palriis riiibus, hot est, legis 
instiiulis el consueiudinibus. ln meinoriain enim 
revocabilis a ducibus vos concilalos. El principum 
praitexlus aique excusatio insaniaB bujiis conlra 
Cbrislum eranl palrii ritus, id esl, consuoludines 
et (radiliones, non modo quae ex kge Huxerunl, 
sedeliam quae ex vani« observationibus acceperunt» 
doclrinac, mandata bominum. Aderil igilur vobis 
dura fanies, quamumvis Biir6um ei deorsum pcr-

παρά θεοΰ δ άνθρωπος, ούκ άν έλυε τδ Σάββατον » 
Ούκούν ώς παρανομούντα διώκειν άν έπει&ον. "Οταν 
τοίνυν, φ η σ ^ , ύμείς οί παρ* εκείνων ήπατημένοι 
πεινήσετε, τότε κακώς έρείτε πάντα υμών άρχοντα 
καΐτά πάτρια, τούτ' έστι, τά έθη τά νόμιμα. 'Ανα-
μνησθήσεσθε γάρ δτι παρώτρυνον υμάς οί ηγούμενοι· 
κα\ τών αρχόντων ή πρόφασις ήν τής κατά Χρίστου 
μανίας τά πάτρια · τούτ' έστι, τά έθη κα\ αί παρα
δόσεις, κα\ ούχι δή πάντο>ς αί διά νόμου, άλλά κα\ τά 
έξ είκαίων επιτηρήσεων έδέχοντο διδασκαλίας εντάλ
ματα ανθρώπων. Έσται τοίνυν έφ' υμάς σκληρά λι-
μδς, άνω τε κα\ κάτω περιβλεπόμενοι κα\ πανταχόσε 
βλέποντες, ήτοι τδν τής διανοίας δφθαλμδν περιφέ-
ροντες, έτερον ουδέν δψεσθε, φησίν, εί μή άπορίαν 

luslrelis, el undiquaque circumspiciaUs, alque men- D στενήν xai σκότος, ώστε μηδέν δύνασθαι τι τών 
tjs oculos circumferalis, aliud, inquii, nihil vide-
bilis pracier egeslatem anguslam el leiiebras, ul ntbil 
quod uiilc sit cernaiib. Quod aoiein dicit : c Mou do-
iiciel qei io angusiia est, usqtKs ad lempns; > prac-
dieit ileruui vocationem geRliym. Qui enim nonc, 
iaqait, sinil in anguslia ei fame divinarum dtsci-
plinarum suol oppreeai, non conftindeitiur. Siqui-
dein Ulis benediciionem impcriiel Emmantiei, el 
appouel escas spiiiluales, el diviuam illis inatruet 
mensatn, illud dicens: Edile, bibiie, el inebriamini, 
propiuqui. Er i i vero lioe, inquit, usque ad tempus, 
id est, noD perveniel »une Ad eximro, quaade 

χρησίμων βλέπειν·«ΚαΙούκάπορηθήσεται όέν στενο
χώρια ών Εως καιρού.»Προαγορεύει πάλιν τήν τών 
εθνών κλήσιν. 01 γάρ νΰν δντες, φησίν, έν στενοχώρια 
κα\ λιμψ τών θείων μαθημάτων πεπιεσμένοι, ούκ 
άπορηθήσονται. Χαριείται γάρ αύτοίς τήν εύλογίαν δ 
Εμμανουήλ, και παραθήσει τροφάς τάς πνευματικάς, 
κα \τήν£ε ίαν αύτοίς απλώσει τράπεζαν. εκείνο λέ
γ ω ν Φάγετε κα\ πίετε, κα\ μεθύσθητε, οί πλησίον. 
Έσται δέ τούτο, φησ\ν, Ιως καιρού, τούτ' έστιν, ού νΰν 
είς πέρας οίχήσεται, δτε κα\ ό τής προφητείας περ\ 
αυτών γέγονε λόγος, άλλ' έν καιρψ τώ δεοντι^καθ' δν 
έπιλάμψει τοί; έπ\ γής δ Εμμανουήλ. Τότε γάρ 
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*εχληται τών εθνών ή πληθύς. j 

Tovto πρώτον χΐε, ταχύ χοίει, χώρα ΖαβουΛών, 
ή γη ΝεφθαΛεϊμ. οδός θαλάσσης, χαϊ οί Λοιχοϊ οί 
ϊήν xapaXiav χαϊ χέραν τού Ίορδάνον, ΓαΛι-
Xala τών εθνών. Ό Λαός ό χορενόμενος έν σχό-
τει, ϊδετε φώς μέγα. 01 χατοιχονντες έν χώρα 
χαϊ έν σχιφ θανάτου, φώς Λάμψει έφ* υμάς · το 
χΛεϊστον τού Λαού, δ χατήγαγες έν ευφροσύνη 
σον χαϊ εύφρανθήσονται ενώπιον σον ώς οί 
εύφραινόμενοι έν άμητφ, χαϊ δν τρόχον οί διαι
ρούμενοι σχύΛα. 

Σκληρή τε λιμψ κα\ μέντοι κα\ Απορία καταπιε-
σθήσεσθαι λέγων τους άπειθειν ήρημένους τφ Εμ
μανουήλ, ούκ άπορηθήσεσθαι τούς έν στενοχώρια 1 
προειρηκώς έως καιρού, κατά γε τήν ήδη προαποδο-
θείσαν διάνοιαν. "Αρχεται δηλούν κα\ τίνες οί πρώτοι 
πιστεύσαντες, και απαρχή γεγονότες τών κεκλημέ
νων είς έπίγνωσιν τού Εμμανουήλ τοΰ λέγοντος· 
Ιδού έγώ κα\ τά παιδία ά μοι έδωκεν δ βεδς, δς κα\ 
γέγονεν είς σημεϊά τε κα\ τέρατα έν τψ οίκω Ισραήλ 
παρά Κυρίου Σαβαώθ τοΰ κατοικούντος έν τώ δρει 
Σιών. Φασ\ γάρ που κα\ δρια Ζαβουλών κα\ Νεφθα-
λειμ τή Τιβεριάδι παρακεϊσθαι λίμνη, κα\ έν έσχα-
τιαίς είναι τής Ιουδαίων χώρας, ώς δμορον ύπαρχε ιν 
•ή} τών εθνών Γαλιλαίο, ετέρας ούσης τής πρδς τή 
Φοινίκων χώρα. Έ κ τούτων φασ\ μάλιστα τών φυ
λών τούς αγίους αποστόλους γενέσθαι κατά τδ πλεί
στον. Καίγουν τά περί τής κλήσεως αυτών, Ματθαίος 
ήμίν δ μακάριος ευαγγελιστής έξηγού μένος, πρώτον 
μέν αποκομίζει τδν Ιησού ν έν όρίοις Ζαβουλών κα\ 
ΝεφΘαλείμ. Είτα τίνα τρόπον άπολέκτους έποιήσατο 
τούς αγίους αποστόλους, προ σε πάγε ι σαφώς. Γράφει 
δέ ούτω περ\ Χριστού* « Κα\ καταλιπών τήν Ναζα-
ρέθ έλθών κατωκησεν είς Καπερναούμ τήν παραθα-
λάττιον έν όρίοις Ζαβουλών κα\ ΝεφΘαλείμ, ίνα πλη-
ρωθή τδ £ηθέν διά Ήσαΐου λέγοντο** Γή Ζαβουλών, 
κα\ γή Νεφθαλε\μ δδδς θαλάσσης πέραν Ιορδανού, 
Γαλιλαία τών εθνών, δ λαδς καθήμενος έν σκότει φώς 
ίδε μέγα, κα\ τοίς καθημένοις έν χώρα καί σκιά θα
νάτου, φώς άνέτειλεν αύτοίς. ι I I ρο σε πάγε ι δέ τού
τοις · ι Περίπατων δέ παρά·τήν θάλασσαν τ ή ; Γαλι
λαίος ίδε δύο αδελφούς, Σίμωνα τδν λεγόμενον 
Πέτρον, κα\ 'Ανδρέαν τδν άδελφδν αυτού, βάλλοντας 
άμφίβλ-ηστρον είς τήν θάλασσαν ήσαν γάρ αλιείς* 
καί ειπεν αύτοίς ό Ιησούς· Δεύτε οπίσω μου, κα\ 
ποιήσω υμάς γενέσθαι αλιείς ανθρώπων. Οί δέ ευθέως 
αφέντες τά δίκτυα ήκολούθησαν αύτώ. Κα\ προβάς 
εκείθεν είδεν άλλους δύο αδελφούς, Ίάκωβον τδν τοΰ 
Ζεβεδαίου, κα\ Ιωάννη ν τδν άδελφδν αυτού έν τω 
πλοίψ μετά Ζεβεδαίου τοΰ πατρδς αυτών, καταρτί
ζοντας τά δίκτυα αυτών, κα\ έ κάλε σε ν αυτούς. Οί δέ 
εύθέω,ς αφέντες τδ πλοίον κα\ τδν πατέρα αυτών 
ήκολούθησαν αύτψ. > Ίστέον δέ δτι τήν θάλασσαν 
τής Γαλιλαίος τήνΤιβεριάδαλίμνην τδ Γράμμα φησ\ 
τδ Ιερόν* ένθα κα\ ηύρηνται τήν τών αλιέων μετιόν-

ί. I . ORAT. Τ. 24« 

k prepheiicut Mrtno de IIUs habttut est, ted lem-
port comraodo, quo mort*liba9 illueescei Emma-
auel: lune enim vocaia eat gentium muttitudo. 

CAP. IX. VERS. I - 3 . Hoc primum bibe, eUo fac% u-
gio Zabulon, terra Nephthalim, via mari$9 et reli-
qui mtrilimi, et trant Jordanem, Gatilaa gemium. 
Populut qui ambulai in tenebrit, videte iucem ma-
§nam; qui habitalit in regione et umbra mortis, lux 
iUucebil tobii. Maxime part populi qnam deduxhti 
tw lctlilia /tut, ei lalabunhir eoram te, ttt ts qui 
littantur in mes$e, ei ul i i qni dmdunt $polia. 

149 E l d u r a fame et inopia prenttnrfos dixit, 
qui fidcm Emmanueli babere recusarunt, non ta-
iuen defecturos qui in angostia versaii stinf, iisque 
9td lempus pracfaius esi, juxla prius allatam sen-
leniiam. Orditnr demonstrare qui sinl primi qni 
erediderunl, et qui primiiiae luerunt eorum qui vo-
earli sunt ad agniitonem Emmamielis, diceniis: Ecce 
cgo et pueri quos miht dcdil Deus, el qui erat m 
domo Urael in aigna el ostenla a Domino Sabaeib, 
qui babhat in monloSion. ISarranl enim finetZabu-
k>n et Mephtbalinn Tiberiadi siagno adjacere, et in 
exlremis panibus Jadaicas regionis esse, ut Gali-
laue genlium tint conlermin», nam allera eei in 
regione PboBnicim. Ex bis roaxinie iribubut dicniil 
plerosque sanciorum aposlolorum esse. Et quidem 
de e o r u m vocatione Mauhaeus beaius evangeli^ui 
TAobis enarrans, prtinum quidem per fin«s Xabulou 
et Nephlbaliin Jesum deducil, poslea quemadmo-
dum jlelegeril sanclos apostolos, prudenter subjuii-
g i l , sicque de Cbrisio scribU : ι Et reltcio Naxa-
reih, profeclus babiiavii in GapharnaiHn, roari flni-
limam, in finibus Zabulon et Nephlhalhn , nt im-
plerelnr quod dictum est ab Isaia propheta clicen-
le : Terra Zabulon, cl terra Nepbihalim, via roaris 
ulira Jordanem, Galilaca gentium; populus qui 
sedilin lenebris, lucemvidil magnam, el sedenlibua 
in regione el utnbra nioriie, lux orta esl eis 7 t . » 
Addil vero bis: < Obambulans verojuxla mare Ga-
lilacae, vidit duos fralres, Simonem diclum PetrHm, 
el Andream fralrem ejus, jacienies reiia in mare : 
eraul enim piscatores: ac dixit illis Jesus : Vcnilc 
posl me, el faciam voe piscaiores bominum. A l -
que i l l i , cont inuo reliciis relibtie, seculi aiint eum. 
lnde progressus vidil alios duos fralres, Jacobntu 
filium Zebedaji, et Joannem frairem ejus in navi, 
cum Zebedaeo paire suo, sarcicntes sua retia, ci 
vocavii eos : hique prolinus relicta navi ct palre 
8UO, eeeuli eunl eum 8 0 . > Sciendum vero Scripturain 
saorarodicere mare Galilscse Tiberiadem lacum, ubi 
diviui discipuli piscatoriam anem exerccre invenli 
sunl. Facil igiiur verba 150 i n pncsenlia univer-
silalis Dcus voce prophelai, vclul ad regionca sivo 
civilales iribus Zabulon cl Ν pbibalhn, qu;c Tibe-
riadi staguo erant cohitncs: qnibus lantum nou 

"Ala i ib . iv, 13-17. " ibid. 18-22. 
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»alwiaris porulum impartilur, et viBum propinal Α τες τέχνην οί θεσπέσιοι μαθηταί. Ποιείται τοίνυν 
exbilarans cor hominis, praedicalionem videlicel do 
Cbristo. Hoc, inquil, primura bibe, cilo facilo, id 
esi, ο regio Zabulon ac Nephtbalim, suscipite prae-
dicaiionem saluiarem. Sed faciie cilo, id esl, cilra 
offliiem nioram. Geleres, uli dicebam, fuerunl 
discipuli, el valde alacrtter ad credendum Gbrislo 
proailierunt. Nam continuo reliciis relibus ei palre 
suo, secuii sunt; et nec longa inslilulione illis opus 
fuit. Audierunl enim : ι Venile posl me, el facianv 
vos piscatores bominum ; el seculi sunl eum 8 1 . > 
Pari modo et coeleros sanclos apdsiolos vocalos in-
veniemus, et in discipliiiara Ghrisli se iradidisse. 
Scribii enira Joannes sic deServatore nosiroGhristo: 
c Postero die voluit exire in Galilaeam, et reperil 

τούς λόγους ότών δλων θεδς διά φωνής τού προφήτου 
πρδς τδ παρδν, ώς πρός τε τάς χώρας ήτοι τάς πό
λεις τής φυλής Ζαβουλών κα\ Νεφθαλε\μ, α! παρ-
έκειντο τή Τιβεριάδι λίμνη· κα\ μονονουχϊ ποτήριον 
αύταίς τού σωτηρίου διδούς, κα\ οίνον προσάγων τδν 
εύφραίνοντα καρδίαν άνθρωπου, τδ κήρυγμα δηλονότι 
τδ περ\ Χριστού. Τούτο πρώτον πίε, φησ\, ταχύ 
ποίει, τούτ' έστιν, ώ χώρα Ζαβουλών κα\ ΝεφΘα
λείμ, δέχεσθε τδ κήρυγμα τδ σωτήριον. Άλλά ποιείτε 
ταχύ, τούτ' έστι, μελλησμού δίχα παντός. Όξείςδέ, 
ώς έφην, οί μαθητα\, και λίαν έτοίμως ίόντες έπι τδ 
πιστεύσαι Χριστφ. Ήκολούθησαν γάρ ευθύς αφέντες 
τά δίκτυα κα\ τδν πατέρα, καί μυσταγωγίας αύτοίς 
έδεησεν ού μακράς."Ηκουον γάρ · i Δεύτε οπίσω μου, 

Pbilippum; el dicilei Jesus, Sequere me. Eral au- ^ κα\ ποιήσω υμάς γενέσθαι αλιείς ανθρώπων, κα\ 
ήκολούθησαν αύτφ. » Κατά τδν ίσον τρόπον και 
έτερους τών αγίων αποστόλων κεκλημένους εύρήσο-
μεν, κα\ πεποιηκότας τής έπ\ Χριστώ μυσταγωγίας 
τδν λόγον. Γράφει γάρ Ιωάννης ώδ\ περ\ τού πάν
των ημών Σωτήρος Χριστού* « Τή επαύριον ήθέλη-
σεν έξελθείν εις τήν Γαλιλαίαν κα\ ευρίσκει Φίλιπ-
πον, καί λέγει αύτώ δ Ιησούς* Ακολουθεί μοι. Τ Ηνδε 
δ Φίλιππος άπδ Βηθσαΐδά έκ τής χώρας Ανδρέου 
κα\ Πέτρου. Ευρίσκει Φίλιππος τδν Ναθαναήλ κα\ 
λέγει αύτώ * "Ον έγραψε Μωσής έν τώ νόμο), κα\ οί 
προφήται, εύρήκαμεν Ίησούν υίδν τοΰ Ιωσήφ τόν 
άπδ Ναζαρέθ. ι Επειδή δε άφίκετο πρδς τδν Ίησούν, 
είτα λέγοντος ήκουσε* c Πρδ τοΰ σ* Φίλιππον φωνήσαι 
δντα ύπδ τήν συκην εΐδόν σε, > πεπίστευκε παρα-

leiiiporibus non soli vocandi essenl, sed eliam mul- C χρήμα, κα\ δή κα\ άνέκραγε λέγων • t 'Ραβι, σύ ε ΐ δ 

lem Pbilippus a Belbsaida civilale Andreae et Pe-
i r i . Reperii Pbilippus Nalbanaelem, el «lick e i : De 
quo scripsil Moses in lege, el propbelae, invenimus 
Jcsum filium Josepb Nazarenum e t . » Dbi vcro 
accessil ad Jesum, ac dicenlem demum audivit : 
< Priusquain te Pbilippue vocarel, cum esses sub 
licu, videbani te, > crcdidil prolinus, et claniavit, 
diceos : « Rabbi, lu es Filiue Dei, lu es rex Israe-
lis M . > Rufsus Beibsaida, de qua Pbilippus et Na-
Ihanael oriundi sunl, adjacebal mari Tiberiadi. Ma-
miuil iiem bealus DavideleclionU disciputorum, e( 
inqui l : ι lllic Benjaiuin junior in slupere, princi-
pes Juda, ducea eorum, principes Zabulon, princi-
pcs Nfpbibalim 8*.>Quod aulem divint discipuli suig 

liludo genlium, designat, inquiens : El reliqui ma 
li t i ini ulira Jordanem, Galilaea geniium, populus 
qui ambulal in leuebris, lucem vidit magnam; el 
qui babiiaiis in regione ac umbra inorlis, lux i l lu-
cebil vobis. lncedebanl enim jam perinde ul gentes, 
cl commeinorabanlur in boc mundo, lanquam iu 
nocle, et ia lenebris, proplerea quod lumen 
151 verae Dei cognilionis in animo non babereut, 
sed ruerenl quasi in omnem foveam, et in malum 
veluli ad qucmvis lapidem impingerent. Habilare 
vcro eos in regione el umbra monis a i l , quod sit 
apud eos, pula in regtonibus eorum, aliud uiliil 
quain sola nebula el caligo, mentis videlicel el in-
lelligenliae, quique siul instar morluorum, adbuc 

Υίδς τού θεού, σύ εΤ ό βασιλεύς τοΰ Ισραήλ, ι 
Βηθσαΐδά δέ πάλιν έξ ής ό Φίλιππος ήν κα\ μέν τοι 
Ναθαναήλ, παρέκειτο τή θαλασσή τή Τιβεριάδι. 
Διαμέμνηται δέ κα\ δ μακάριος Δαβίδ τής τών μα
θητών άνα^ήσεως, καί φησιν c Εκεί Βενιαμε\ν 
νεώτερος έν έκστάσει, άρχοντες Ιούδα ηγεμόνες αυ
τ ώ ν άρχοντες Ζαβουλών, άρχοντες ΝεφΘαλείμ. »*"Οτι 
δέ έμελλον ού μόνοι κληθήσεσθαι κατά καιρούς οί 
θεσπέσιοι μαθηταί, άλλά γάρ καί αί τών εθνών άγέ-
λαι, καταμηνύει λέγων ·Κα\ οί λοιποί οί τήν παρά-
λιον κα\ πέραν τού Ιορδανού, Γαλιλαία τών εθνών, 
δ λαδς ό πορευόμενος έν σκότει φώς Γδε μέγα. Οί 
κατοικούντες έν χώρα και σκι$ θανάτου, φώς λάμψει 
έφ' υμάς. 'Εβάδιζον γάρ ώσπερ οί έξ εθνών, κα\ 

vivenies. Gorporum namque umbra omnino eornm ^ διέτριβον έν τώδε τφ κόσμο) · καθάπερ οί έν νυκτΛ 
κα\ έν σκότο), διά τοι τδ φώς ούκ έχειν είς νούν τής 
αληθούς θεογνωσίας, πίπτειν δέ ώσπερ κατά βόθρου 
παντός· κα\ οΓά τις λίθφ παντι προσπταίειν κακφ. 
Κατοικειν δέ αυτούς έν χώρα καί σκιά θανάτου φησίν, 
διά τδ είναι παρ' αύτοίς , ήγουν έν ταίς αυτών χώ· 
ραις, έτερον ουδέν, πλήν δτι μόνην άχλύν χα\ σκότον, 
τδν νοητδν δηλονότι, είναι δέ ώσπερ έν ομοιώσει τών 
τεθνεώτων, καίτοι ζώντας έτι. Ή μέν γάρ τών σω
μάτων σκιά μιμείται πάντως αυτών τά σχήματα, 
παραλλάττει δέ δλως κατ' ούδένα τρόπον, δσον ήκεν 
εις έμφέρειαν τήν ώς έν σχήματι λέγω* τδν δέ γε 

formas imiiatur, ei quanlum ad figura similiiwdi-
ncm auinei. nulla ratione discrepai. Deum aulem 
nrscire qui naiura esl el vere Deus, imilaiio quo-
dammodo esi el uinbra moriis. Gxterum illis boc 
morbo laboranlibug lux magna aflulsit, posl eaip 
quam ipse Christus intulil , oraculuro quoque evan-
gelicum. bide fuil maxima pars populi quam dedti-
xUli in laeiilia lua. Mullo enim plures ex geniibus 
vocati sunl, praeler cos qui ex lsrael crediderunl. 
llaque, inquil, lucein vidil maguam, inaxima pars 
populiquem deduxisii in Ixii i ia . lllud, t Deduxisii,» 

• ! Uallh. i v , 19. "Joan i , 43-15. M ibid. 47-JO. ·» Ps I . L X M I , 2̂8. 
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θεδν ούκ είδέναι τον φύσει χαϊ Αληθώς, μίμημά πώς Α posiitim esl pro Vocaaii, et redemisii, veluti capiivo* 
έστι κα\ σκιά θανάτου. Άλλά τοίς εκείνα νενοσηκόσι 
φώς έπέλαμψε, μετά τδ παρά Χριστού δηλονότι, κα\ 
τδ θέσπισμα τδ εύαγγελικδν. Εκείθεν γέγονε τδ 
πλείστον τού λαού, δν κατήγαγες έν τή ευφροσύνη 
σου. Πλείους γάρ λίαν οί έξ εθνών κεκλημένοι παρά 
τούς πιστεύσαντας έξ Ισραήλ. Ούκούν φώς είδε, 
φησί, μέγα, τδ πλείστον τού λαού, δ κατήγαγες έν 
ευφροσύνη σου. Τδ δέ Κατήγαγες, άντί τού, Άνεκα-
λέσω, τέθεικεν, καί Έλυτρώσω , καθάπερ αιχμαλώ
τους έκ πλεονεξίας διαβολικής γεγενημένους, c Ούτοι 
εύφρανθήσονται ενώπιον σου, ώς οί εύφραινόμενοι έν 
άμητώ · καί δ ν τρόπον οί διαιρούμενοι τά σκύλα. > 
Νοήσομεν δέ διχή τών προκειμένων τήν δήλωσιν. ΕΙ 
μέν γάρ είεν οί θεσπέσιοι μαθηταί οί εύφραινόμενοι 

diaboli tyrannide. ι Hi laetabuntur coram le, qnasi 
qui Ueianlur in messe, quemadmodum qui dividuul 
spolia. ι Bifariam aulem inielligemus haec verba. 
Nam si divini discipuli sim, qui Ixlanlur in mcsse, 
ei dividunl spolia, dum nimirum genles'CoIligunt, 
vcluti frtimenlum in horretini dominicum, el anli-
qiium errorem amptilanl, gaudio afliciuntur perindc 
ac ii qui in agris melunt : el dum lanquam tyran-
nica vi eripiuiit a Salana seduclos, el per iidem ad 
pieialem iraducunl, gaudenl quasi qui spolia divi-
dunl. Eienim bi illos, i l l i alios permoverunl, et 
eingtilis in lucrum cedunl hi qui servali stinl, ui e 
bello spotia vicloribus. Sin de bis qui crediderunt 
istud dicat : iiitclligemus, eos cum erroris lenipore 

έν άμητώ, καί διαιρούμενοι σκύλα, φαμέν δτι τούς Β nullitm fructum juslitiae Iiaberenl, hoc credcnles in 
έξ εθνών συλλέγοντες καθάπερ τινά σίτον είς άπο
θήκην δεσποτικήν, κα\ τής αρχαίας άποκείροντβς 
πλάνης, ευφραίνονται κατά τδν Ισον τρόπον τοίς 
άμώσιν έν άγροίς, αρπάζοντες δέ καθάπερ έκ τυραν
νικής πλεονεξίας τούς ήπατημένους ύπδ τού Σατανά, 
καί μεθιστάντες διά τής πίστεως είς εύσέβειαν, 

Chrislnm implevisse. Qni eliam olim vaslali el cum 
a da?moniis luin a Saiana direpii, eos qui quondair 
spoliabant, diviserunl, el eorum maliiia supcriores 
exsiiierunt. (laque gavisi sunt et ipsi, eiculi pro-
pheia dicit, tanquam qui hetantur in messe, et 
quemadinodnm bi qtii dividunl spolia. 

χαίρουσιν ώς ol διαιρούμενοι τά σκύλα. Οί μέν γάρ τούτους, οί δέ εκείνους έπειθον · κα\ έκάστω κέρδοζ οί 
σεσωσμένοι, καθάπερ τοίς νενικηκόσι τά έκ τού πολέμου σκύλα. Εί δέ δή περί τών πεπιστευκότων είρή-
σΟαι λέγοι ταυτι, έννοήσωμεν, δτι κατά τδν του πλανάσθαι καιρδν, καρπδν ούδένα δικαιοσύνης έχοντες, 
πιπλουτήκασι τούτον πεπυτευκότες είς Χριστόν. Άλλά καί πάλαι πορθούμενοι καί διαρπαζόμενοι παρά τε 
τών δαιμονίων κα\ τού Σατανά, νενικήκασι διά Χριστού, τούς πάλαι σκυλεύοντας, καί κρείττους γεγόνασι τής 
έχείνων σκαιότητος. Ούκούν ευφραίνονται καί αύτο'ι, καθά φησιν δ προφήτης, ώς οί εύφραινόμενοι έν άμητφ, 
καί δν τρόπον οί διαιρούμενοι σκύλα. 

Διότι άραιρεθήσεται ό ζυγός ό kxy αυτών κει- C 
μένος, καϊ ή ράβδος ή έπϊ του τραχήλου αυτών. 
Τήν γάρ ράββον τών απαιτούντων διεσκέδασε 
Κύριος ώς τή ήμερα τή έπ\ Μαδιάμ. 

Ελευθέρους δντας τούς έπϊ τής γής , και κατ' 
είκόνα τήν θείαν εύ μάλα πεποιημένους, έκτισμένους 
τε, καθά φησιν δ μακάριος Παύλος, έπϊ έργοις άγα-
θοίς, οΤς προητοίμασεν ό θεδς, ίνα έν αύτοίς περι-
πατήσωμεν, πεπλεονέκτηκεν ού μετρίως ό τής ανο
μίας εύρετής, καί τής είς θεδν άποστήσας αγάπης, 
ιδίους έποιήσατο προσκυνητάς, δυσδιάφυκτον αύτοίς 
έπαρτήσας τδν τής αμαρτίας ζυγόν. Πεπραχότας 
τοίνυν άθλίως, καί έν τούτοις δντας τοίς κακοίς, 
μάλιστα τούς έξ εθνών έ^ύσατο Χριστδς, καί πάλιν 
άπέφηνεν ελευθέρους. Ταύτη τοί φησιν * ι Άφαιρεθή-

152 VERS. 4 . Quia lollelur jugum ip is imposiium, 
et virga quce super collum ipsorum. Virgam euim 
exactorum dlstipavil Dominut, velul in die Madia*. 

Cum liberi essent in lerra, et ad imaginem divi-
nam pulcherrime fabricaii, condiiique, u l inquil 
beaius Paulus", ad opera bona quac pra?paravii 
l)eus, ui in illis ambularemue/jnvasii eos ei lotos 
poseedil iniquiiaiis invenlor, el a charitale in Deum 
avereos, proprie suos cuhores reddidit, ac incviia-
bile peccaii jugum imposuil. Ilaque misere agentee, 
bisque in malis versatoe gentiles maxime, Cbrisius 
eripuit, ei de iniegro in libertatem vindicavii. Id-
circo a i l : ι Tollelur juguin ipsis imposilum, et virga 
quaeesi in collo eorum. » Virgam aulcm, credo, di-

σεται δ ζυγδς ό έπ' αυτών κείμενος, καί ή ράβδος ή D c i l , vel sceplrnro, boc esl, regnuiu, scilicel Salanse 
έπίτοΰ τραχήλου αυτών. > 'Ράβδον δέ οίμαι, φησίν, ή 
τδ σκήπτρον, τούτ' έστι, τήν βασιλείαν, δήλον δέ δτι 
τήν τοΰ Σατανά, ή τάχα που τήν ανάγκην, κα\ τήν 
οίονει πληγή ν τε καί μάστιγα. Συνέχει γάρ ημάς είς 
τδ οίκείον θέλημα τδ μιαρδν καί βέβηλον τών δαιμο
νίων τδ στίφος, καί δ τούτων ηγούμενος δ Σατανάς, 
μονονουχϊ £άβδω καταπαίων ταίς τών παθών δυνα-
στείαις, ά επιφέρει τώ νώ, καί καταβιάζεται τήν 
καρδίαν είς τδ δράν έθέλειν ά μή θέμις. Άποσείσον-
ται τοίνυν, φησί, τδν έκ πλεονεξίας ζυγδν, καί μήν 
και τήν ^άβδον, ήν έσχήκασιν άεΐ κατά τού τραχή-
).ου, καθάπερ οίκέται ταις τού δεσπότου πληγαίς 

ac immundorum spiriltium, vel forle neceseitatem 
ac veluti plagam el flagellum. Goercet enim nos, co-
giiqne ad suam voluntalem eceleralam el nefariam 
agmen damoniorum, eorumque aniesignanus Sa-
tanas, affecuium imperio ccu virga propemodiim 
verberans, qnos menii offundil, animumque im-
pellil, ul qua3 non licel velii facere. Excutient ergo, 
inqui l , juguni lyrannidis, el virgain quam colio 
impendeniem seinper babuerunl, velut niancipia 
beri plagis subjecla. Menlionera vero rursus in-
tcrseril hisloriae qu33 poeila esl in libro Jtidicum. 
Sic auiem se habei : Cum dereliquissent universi-

e n Ephes. i«, 10. 
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tatis Deum Israeliltt temporibus Judicum, ad i m - Α υποκείμενοι. Μέμνηται δέ πάλιν Ιστορίας κειμένης 
pictatem morum devoluli sunl, Deunique opiliilaio 
rem ac vindicem moleslia affecerunt, idolis aifixi, 
operibusqite suarum manuum cullum atlribuenles. 
llinc Madianilis iraditi sunt, qui universam eorum 
terram depopulali sunt, urbes el caslella, el qua? in 
agris erant, diripuerunl, tanlumque limorem mi-
seris incusserunt, ul in rupibus babiiaverint, et in-
accessos montes pelrarumqne specus sibi pararinl, 
diraque ac diiilurna inedia oppressi fuerint. Gra-
viter auiem faliscentes ac laboranles commiseralug 
Deus, manu ac minislerio Gedeonis asseruil, qui 
Madianitas devicil, el necessilate impendente ac 
virga lsraelem liberavil. Iia ergo c dissipavil 153 
exactoruni virgam, sicul in die Afadiam. > Quemad-

fcv τή βίβλψ τών Κριτών. "Εστι δέ αύτη. Καταλελοι-
πότες γάρ τδν τών δλων Θεδν οί έξ Ισραήλ έν ταϊς 
τών Κριτών ήμέραις , έτράποντο πρδς άνοσιδτητα 
τρόπων, και λελυπηκότες ού μετρίως τδν έπαμύνοντα 
θεδν, είδώλοις προσκείμενοι, κα\ τοίς έργοις τών 
Ιδίων χειρών προσάγοντες λατρείας. Ταύτη τοι δέ-
δονται τοίς Μαδιηναίοις· 61 πάσαν αυτών κατεληι" 
ζοντο γήν, πόλεις τε κα\ κώμας διαρπάζοντες, κα\ 
τά έν άγροίς. Κα\ τοσούτον ένεποιήσαντο τοίς άθλίοις 
τδ δείμα, ώστε κα\ πέτρας αυτούς έλέσθαι κατοικείν, 
κα\ τά δύσβατα τών ορών, κα\ τάς τών σπηλαίων 
περιεργάζεσθαι καταδύσεις, άγρίφ τε και μακρφ 
καταθλίβεσθαι λιμώ. Κεκμηκότας δέ ού μετρίως 
ήλέει θεδς, είτα σέσωκεν αυτούς διά χειρδς Γεδεών, 

modum enim lunc iulolerabili lyrannide oppressos Β δς νενίκηκε τούς Μαδιηναίους , ήλευθέρου τε τδν 
eripuil, lyrannica gcule expulsa, sic eos exactorum 
virga depulsa el abjecla &entes conservavil. Exac-
tores vero appellat ipsum Satanam, ipsaque cum illo 
daemonia, quibus bic scopus quasi propositus es(, 
ut peccata consueta quasi vectigal seu iribulum ab 
botninibus cxigant. Omnino enim abeo qui scorlari 
solel scoriaiiooem, ab eo qui furari solet furium, 
ut suppilel vestes yel furelur simpliciler, et a sin-
gulie demum bominibus in quibus insunt affeclus, 
ea quae familiaria illis sunt et amica reposcunt. 
Dnde, opinor, sacrae Litierae quosdaro vocem ejus 

Τσραήλ τής έπηρτημένης αύτοίς ανάγκης κα\ 
ράβδου. Ούτω τοίνυν διεσκέδασεν δ Κύριος τήν τών 
απαιτούντων ^άβδον, ώς τή ήμερα τή έπϊ Μαδίαμ. 
*Ως γάρ έ^ύσατο τότε τούς ταϊς άφορήτοις πλεον-
εξίαις ένησχημένους, τδ πλεονεκτούν έξελάσας έθνος, 
ούτω σέσωκε τούς έξ εθνών, τήν τών απαιτούντων 
έλάσας £άβδον.'Απαιτούντος δέ φησιν, αυτόν τε τδν 
Σατανάν, κα\ τά δαιμόνια, οΤς ό σκοπδς καί ή πάσα 
σπουδή, τδ άπαιτείν ανθρώπους καθάπερ τινά 
δασμδν, ή τέλος τάς συνήθεις αμαρτίας. Ζητούσι γάρ 
πάντως, άπδ μέν τού πορνεύειν είωθότος τήν πορ-
νείαν, άπδ δέ τού κλέπτειν τήν κλεψίαν, ήγουν τδ 

"Οθεν οΐμαι τδ 
qui tribula exigit nou audienles, bealos praedicant. 
λωποδυτείν απλώς, κα\ έφ' έκαστου τών έν πάθεσιν δντων, τά αύτψ συνήθη κα\ φίλα. 
Γράμμα τδ ίερδν μακαρίζει τινάς, ώς μή άκούσαντας τήν τοΰ φορολόγου φωνήν. 

YERS. 6, 7. Quia omnem siolam congregatam C "Οτ: πάσαν στολήν έπισυνηγμένην δόλω, καϊ 
fraude, el vestem cnm commulalione resliluent, et Ιμάτιον μετ' αλλαγής άποτίσουσιν χαϊ θελήσου-
volenl esse igne combustL Quia puer nalus esl nobit, 
et filiui dalus est nobis, cujus principalut factut e$l 
$uper humerum ejut, el voeabitur nomen ejus magni 
lonsilii Angelus. Ego enim adducam pacem super 
principes, paccm et tanilalem eorum. Magnus princi · 
palus ejus, €l pacis ejut non eril fiuis : tuper tolium 
Davidis, et regnum ejus, ut reete illud adminitlrel el 
auxilietur, in jutiilia el in judicio in omnem deinceps 
mternitatem. Zelus Domitii Sabaotli jecit hmc. 

Vocatae eunt ad agnitionem Einmanuelis per 
sanclos apostolos reliqutae lsraelis, vocalae sunl et 

σιν, εί έγενήθησαν πυρίκαυστοι. "Οτι παιδίον 
έγεννήθη ήμϊν υιός, καϊ εδόθη ήμϊν, ού ή άρχή 
έγεννήθη έπϊ του ώμον αύτου, καϊ καλείται 
δνομα αύτου μεγάλης βουλής άγγελος. Έγώ γάρ 
άζω είρήνην έπϊ τούς άρχοντας, είρήνην καϊ 
ύγίειαν αυτών. Μεγάλη ή άρχή αυτού, καϊ τής εΐ-
ρήνης αυτού ούκ έσται δριον · έπϊ τόν θρόνον 
άαβϊδ καϊ τήν βασιλείαν αυτού, κατορθώσαι αυ
τήν* καί άντιλαδέσθαι αυτής, έν δικαιοσύνη, 
καί έν κρίματι, άπό τού νύν, καϊ είς τόν αιώνα 
χρόνον ό ζήλος Κυρίου Σαβαώθ ποιήσει ταύτα. 

Κέκληται μέν είς έπίρωσιν τοΰ Εμμανουήλ διά 
τών αγίων αποστόλων τδ κατάλειμμα τοΰ Ισραήλ· 

gentee. Quippe dicebal: R^gio Zabulon, el lerra ^ κέκληνται δέ και τά έθνη. Κα\ γούν έφασκεν Χώρα 
Nephthalim; qtiibus tfeinde subdil, Galilxa gen-
l iuni , popolus qui sedet in tenebris, videbai lucem 
magnain, lucetir videlicet per Gbrislum, qui iniel-
ligentiae luce uon gentem IsraHiucain jam, sed loium 
Cerraruni orbem collustrau Qnod atiteni cottttslrati 
diaboli malilias jugnm exuere virgainque effugere 
debereni, plene conflrinavit, cnm addii : Proplerea 
(6llelur jngum quod illis impositum est, el virga in 
collo eorum. Alcnim videmus bis qui creaturce ser-
viunl et opera nianunm suarum adorani, diabolicai 
matilise jugnm incubuissc; Israelilis eiiam legis 
pondus non ferenduin, cl onus vere inloleranduin. 
Siquidem beaii discipuli reprebendcrunt cos, qui 

Ζαβουλών καί γή ΝεφΘαλείμ· είτα τούτοις έπήγαγεν, 
Γαλιλαία τών εθνών · δ λαδς ό καθήμενος έν σκότει 
φώς ειδε μέγα, τδ διά Χριστού δηλονότι καταφωτί-
ζοντος νοητώς, ούχ έν Ιθνος έτι τδ έξ Ισραήλ, σύμ-
πασαν δέ μάλλον τήν ύπ* ούρανόν. "Οτι f μέλλον οί 
πεφωτισμένοι τής τού διαβόλου σκαιότητος άποδύ-
σασθαι τδν ζυγδν, διαφυγείν τε τήν (4άβδον, πεπλη-
ροφόρηκε προτιθείς· Διότι άφαιρεθήσεται δ ζυγδς ό 
έπ* αυτών κείμενος, κα\ ή όάβδος ή έπ\ τοΰ τραχήλου 
αυτών. Άλλ' δρώμενδτι τοίς μέν τή κτίσει λελατρευ-
κόσι κα\ τοίς έργοις τών ίδίων χειρών προσχρ-κυνη-
κόσιν, ό τής διαβολικής σκαιότητος επέ^4όιπτο ζ υ ϊδς* 
τοις γε μήνέξ Ισραήλ τδ τού νίμου δυσοιακόμιστο\ 
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Αχθος, κα\ δύσοιστον Αληθώς φορτίον. Κα\ γούν οί Α 
μακάριοι μαθητα\ τοίς μετά τήν πίστιν άναπείθουσί 
τινας τά έν νόμψ τηρεϊν έπετίμων λέγοντες· ι Κα\ 
vCv τί πειράζετε τδν θεδν έπιθείναι ζυγδν έπ\ τδν 
τράχηλον τών μαθητών, δν ούτε ημείς, ούτε οί πατέ
ρες ημών ίσχυσα μεν βαστάσαι; ι Δυσφόρητος ουν Αγαν 
τοίς έξ Ισραήλ δ του νδμου ζυγός * καί πρός γε 
τούτο τδ έτι φορτικώτερυν, ή τών Φαρισαίων σκαιό-
της συνέτριβεν ού μετρίως συνθραύουσα ταίς άπλη-
στίαις. Έρασιχρήματοι γάρ οί τής Ιουδαίων συν
αγωγής ηγούμενοι, και σκοπδν έχοντες Ινα τδ παντα
χόθεν συλλέγειν, καί καταβιάζεσθαι τούς ύπδ χείρα 
λαούς. Ούκούν πρέποι Αν κα\ μάλα ορθώς κα\ περί 
γε τών έξ Ισραήλ· c "Οτι άφαιρεθήσεται ό ζυγδς δ 
έπ' αυτών κείμενος, κα\ ή ράβδος ή έπ ν. τού τραχή
λου αυτών, ι Τάβδον δέ κατά τδ είκδς, τήν έκ τών Β 
ηγουμένων ονομάζει πλεονεξίαν, διάτοι τδ άπονεύσαι 
δεινώς είς φιλοκερδίας. Ταύτης ένεκα τής αίτιας, οί 
δείλαιοι, κα\ αυτόν άπεκτόνασι τδν Υίόν. Καίτοι γάρ 
Ιοόντες δτι αυτός έστιν ό κληρονόμος,ιΕϊπανένέαυ-
τοίς, φησίν · Δεύτε άποκτείνωμεν αύτδν, κα\ σχώ-
μεν έαυτοίς τήν κληρονομίαν αύτου. > "Οτι τοίνυν 
βυσσεβή κα\ Ανόσιον έχοντες τδν έπ\ τώδε σκοπδν, 
ήδιστα αν τών 6ντο>ν αύτοίς Απάντων ύπέμειναν τήν 
ζημίαν; ή ϊδον έπιλάμψαντα τώ κόσμψ τδν Ε μ μ α 
νουήλ, ύπεμφαίνει λ έ γ ω ν ι "Οτι πάσαν στολήν έπι
συνηγμένην δόλω, καί ίμάτιον μετά καταλλαγής, 
άποτίσουσι, καί θελήσουσιν εί έγενήθησαν πυρίκαυ
στοι. "Οτι παιδίον έγεννήθη ήμϊν>υίδς κα\ εδόθη ήμϊν. * 
Έ κ δόλου μέν γάρ κα\ άπατης, κα\ άπδ τού κρίνειν ^ 

ούκ ορθώς, τήν τών χρημάτων άθροισιν έποιήσαντο, 
φησίν · άλλ' ήδύ και φίλον αυτοί;, κα\ μέχρι αυτής 
τής περιστολής κα\ τών Ιματίων μετά καταλλα
γής, τούτ' έστι, μετά προσθήκης, άποπέμψασθαι κα\ 
άποβαλεϊν, μάλλον δέ φησίν,ήθέλησαν καταφλεχθή-
ναι κα\ πυρ\, δυσφορούντες ΐ γ α ν , δτι παιδίον έγεν
νήθη ήμϊν υιός. Πεπιστευμένοι γάρ τδν δεσποτικδν 
αμπελώνα, τούς καρπούς ηθέλησαν έχειν αύτο\ κα\ 
μόνοι, προσκομίζοντες τφ δεσπότη τδ σύμπαν ου
δέν. Παιδίον δέ λέγων γεγεννήσθαι, διελέγχει σαφώς 
τής τών Μανιχαίων δόξης τδ αδρανές, οϊ παραιτούν
ται λέγειν, δτι γέγονε σαρξ ό Αόγος · τούτ' έστι, τήν 
ημών πεφόρηκε σάρκα δι' ημάς οίκονομικώς. Άλλ' 
εί βούλονται φρονείν ορθώς, κα\ τής εαυτών δυσβου-
λίας καταψηφίζεσθαι, μή άτιμαζέτωσαν τάς τού προ- D 
φήτου φωνάς, παιδίον ήμϊν γεγεννήσθαι λέγοντος. 
"Οπου γάρ τόκος έκ γυναικδς αληθώς, ποίον άν έχει 
τόπον τδ δοκήσει κα\ σκιά, και ώς έν μόναις ειπείν 
φαντασίαις γεγενήσθαι τήν έπιδημίαν ; πλήν ήμϊν 
δεδόσθαι φησ\ τδν υίόν. Γέγονε γάρ άνθρωπος δ μονο
γενής τού θεού Αόγος ού δι' έαυτδν, άνακαινιών δέ 
μάλλον τά καθ* ημάς είς τδ άπ' αρχής, και τής απάν
των ζωής άντίλυτρον, τδ Γδιον σώμα προσκομιών είς 
όσμήν εύωδίας τω θεφ κα\ Πατρί. Γεγενήσθαι δέ φησι 
τή*' αρχήν αυτού έπ\τού ώμου αυτού, καιδοκεϊ μέν τ ι ι ι 
τοιούτον τι νοεϊν. Επειδή γάρ, φησίν, έαυτψ τδν 
σταυρόν είς ώμους δχων ό. Κύριος ημών Ιησούς ό 

post 154 fi,,em a y 1 legalium observaiionem quo*-
dam perpulcront, dicentes : « Ει nunc quid lenlaiis 
Deum, ul imponalis jugum ccrvioi discipulorum, 
qtiod neque nos neque paires nosiri porlare polui-
mus ··? ι Imolerabile igilur adtnoduin Israelilis erat 
legis jugum, et quod adhuc gravius est, eos Plia-
risaeorum maliiia haud mediocriler, insaliabili cu-
piditate frangens el npprimens. Eranl enim pecu-
nianim amanies Jud;v.oruni synngogae duclores, 
unumque bunc scopum prae se habcnles, ut unde-
ciinque colligercnl," populumque subdiinm violen-
lissimis inodis Iraclarenl. Iiaque rectissime dici 
poierii de Isrneliiis eiiam : Tolleltir jiigura i l l i * 
intposilum, el virga quae esl in collo eorum. Virgaui 
autem prorerum rapacilalem nominare videliir, 
quod avariiiae impeudio dedili fuerinl. Hanc oli 
causain iniseri ipsum eiiam Filium inteiTeceruul. 
Quanquam enim sciebant eum esse bacredeiu, c Apud 
se dixeruni, inquit, Adesie, occidainus eum, et 
babeamus nobis bxreditalem ejus > Quod igilur 
iinpiuni el nefarium scopum babenles Judacorum 
prefecli, oiiMiium bonortim *uorum jacturam liben-
lissiine periulisscni, poiius quam videreul illuces-
ccnlein niundo Euuiiaiiiielein, subindicat dicens : 
c Omnem stolam congregaiam dolo, et veslem cum 
commulalione resiiluenl, el volent igni combusli 
essc. Qnia puer nauis est nobis, el iilius daius esl 
nobis. t Exdolo enim ei fraude, el ex iniquo judicio 
opum (-oacervaruiil cunnilum, iitquii : vcruiiuamea 
jucuiidum iilis el graluui fuissel, eliam ipsum 
amiclum el vcslea, cmn permulaiione, id esi, cmn 
qnaestu, dimiiiere ei abjicerc, imo vero, inquit, 
maluissenl comburi eiiam igne, aegerriine ferenies 
puerum uaium esse nobis, el filiutn daiuin nobis. 
Quibus euim berilis vineit cura commissa fuerai, 
hi soli fructus sibi volebam habere, bcro nihil 
prorsus affereutes. Puerum aulem nalum cum dicil, 
iniiriiiUalem Manicba onun opinioiiis cvidenler co-
arguit, qni renuunt dicerc, Verbunt canicm iaclum 
esse, id esl, noslram camem propter nos portasse 
per dispensalionem. Atqui si rccle sapere voluerini, 
et suain ipsorum lemerilatem damnare, ne con-
lumeliose perverlanl verba proplietai dicentis, 
puerum nobis nalum esse : ubi eicnim proies 
vere nala esl ex muliere, qni locus esse poieril, 
155 opinione et umbra vel sola speeie advculuin 
ejnsfuisse? Verum dicil nobis daiuni esse iilium. 
Faclus eslenim bomo unigeniltim Dei Yerbum, non 
propier seipsum,sedpolius ut noslrain conditionem, 
siculi fuii a principio, reslaurarel, et ul omniaia 
viiai preiium ac redcmpiioiiein suum corpus Dea 
et Palri in odorem siiaviialis offerrel. Faclum vera 
principaiuni ejus ait super liumcruin cjus, videlur-
qne nounuliis bujusntodi quidpiam inielligere: Quo-
niam enim, inquil, crucem porlans bumerii Dominu* 
nosler Jesus Christus, ad passionem salutarem veni!» 
ct exaliaius «st, ci orbcm lerrarum per seipsum 
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nblinnil: Iiinc ftiisse dicilur principalus ejue super Α Χρίστος, πρδς τδ σωτήριον εΓη πάθος, ύψώθη δέ κα\ 
liutncro ejus. Habel vero aliquid probabililatis baec 
oraiio, nec senicnlia recie posila viluperanda esl, 
si quis eam landandam susceperil. Videlur nimirum 
liic proplielicus sermo humerum appcllare forli lu-
diiiem : omne siquidem robiir nosirum in brachiis 
el liumcris silum est. El quide.u bracbiuin Dei ac 
Palris dicilur Filius. ι Domine, enim, inquil, quis 
credidil auditui nostro, el brachium Domini cui 
revclalura est"? > Impcravit ergo orbi lerrarum stia 
ipsius potenlia Cbristus : quippe fortiludo esi Dei 
nc Pairis. Vocadir praeierea et magni consilii An-
ccins, videlicel Dei et Patris. Alleslabimr auiera de 
bis loquens sapiens Joatines : ι Qni accepil ejtig 
tesiimonium , is obsignavit Deum verum csse. 

κεκράτηκε τής ύπ' ούρανδν δι' αύτου, ταύτη τοι καί 
γενέσθαι λέγεται ή άρχή αυτού έπ\ τού ώμου αυτού. 
Έχε ι δέ τδ πιθανδν ό λόγος, κα\ ούκ άτιμαστέον τήν 
έννοιαν ορθώς έχουσαν, κάν εί έλοιτό τις έπαινεϊν 
αυτήν. Έοικε δέ τδν ώμον δ προφητικδς ήμϊν έν τού
τοις λόγος τήν Ισχύν βούλεσθαι δηλούν. Πάσα γάρ 
ημών ισχύς έν βραχίοσί τε κα\ ώμοις. Κα\ γούν εϊ-
ρηται δεξιά κα\ βραχίων τού θεού κα\ Πατρδς δ Υιός. 
< Κύριε > γάρ, φησι, ι τίς έπίστευσε τή άκοή ημών ; κα\ 
δ βραχίων Κυρίου τίνι απεκαλύφθη;ι ΤΗρξε τοίνυντής 
ύπ' ούρανδν διά τής εαυτού δυνάμεως ό Χριστός · 
Ισχύς γάρ έστι τού θεού και Πατρός. Κέκληται δέ κα\ 
μεγάλης βουλής Άγγελος, δήλον δέ δτι τού Ηεού κα\ 
Πατρός. Κα\ μαρτυρήσει λέγων δ σοφδς Ιωάννης 

Qtiem enim misil Deus, verba Dei loquilur · · , > Et Β π ε Ρ ι *ύτου · c Ό λαμβάνο>ν αυτού τήν μαρτυρίαν 
ipse dicil sanclis apostolis : ι Vos amici mei eslis, 
* i feceriiis quae ego praecipio vobis. Non jam vos 
dico servos, quia servus non inlelligil qu'ul facit 
dominus ejus. Vos autem dixi amicos/quia omnia 
quac audivi a Palre meo, patefeci vobis ?·. > Magni 
iiaque consilii Angelum bac de re noniinal Emma-
nticlem. Poslquam aulem faclus esl liomo, ipse 
nmnium a ee geslomm viin el virtulem Deo ac 
P.itri aitribuil. Quod ipsum Deus ac Paier ipse per 
hacc nobis ostendil , ctnn ai( : Ego enim addncam 
pacein snper principcs, pacem ei sanitalem eoruni. 
Pacem ipsissimam sanctis aposloiis ul suam ac 
propriam dedil Christus. Omnia enim qnae snnl 
Patrig, sunl ejus. Dicebat ilem : c Paccm meam 

έσφράγισεν δτι ό θεδς αληθής έστιν. 0Ον γάρ άπ-
έστειλεν όθεδς, τά βήματα τού θεού λαλεϊ. > Και αύ
τδς δέ πού φησι τοϊς άγίοις άποστόλοις· < * Υ μεϊς φί
λοι μου έστε, έάν ποιήσητε, ά έγώ εντέλλομαι ύμϊν, 
Ούκέτι λέγω υμάς δούλους, δτι ό δούλος ούκ οΐδε τ( 
ποιεϊ αυτού δ Κύριος. Υμάς δέ εΓρ,ηκα φίλους, δτι 
πάντα & ήκουσα παρά τού Πατρός μου, έγνώρισα 
ύμϊν.ιΜεγάλης ούν άρα βουλής άγγελον ταύτης τε 
ένεκα τής αίτίας ονομάζει τδν Εμμανουήλ. Επειδή 
δέ γέγονεν άνθρωπος, αυτός τε άνετίθει τφ θεφ κα\ 
Πατρ\ τήν έφ' άπασι τοις παρ' αυτού δρυ^μένοις 
ένέργειάν τε κα\ δΰναμιν, κα\ αύτδς δέ διά τούτων 
ήμϊν ό θεδς κα\ Πατήρ, αύτδ δή τούτο παραδηλοϊ λέ
γ ω ν Έγώ γάρ άξω είρήνην έπ^ τούς άρχοντας,είρή-

<!ο vohis, pacem meam relinquo vobis e e . > Si vero ^ νην κα\ ύγίειαν αυτών. Τήν μέν ούσαν είρήνην τοις 
dicalnr ipse Einmanucl paccm el sanilatein acci-
pere,cogila mibi rursus dispensalionis, in carne, 
bingulare 156 conailium. Accepit enim pacem qu» 
PSI ex inundo videlicet, Palre ei Iradente omnia, el 
ui pacem crga ipsum liabeanl persuadente, illum 
rdorando, ivgniqne ejus jugum suscipieudo. ι Nemo 
ui im potest, > inquit, « venire ad me, nisi Paier 
qui misil me, traxerit eum e l . ι Proclamavil etiano 
alicubi sapiens Isaias : * Faciamus pacein ei, facia-
nms pacem accedenles ad eum · · . > Accipit itaque 
pacem a Palre, ad eura qnem dixi modum. Audi-
vimassiqiiidein cnm alloquenlem Palrem ei Deum 
roelestem : ι QIIOS dedisli mibi ex mundo, luierant, 
ac illos mibi dedisti ·•· > Accipil item saniiatem, 
id est, e morluis vitae renovalionem. C<im eniin in-
lirmalng paululum dicaltir, quod permiseril carni 
sua3, gratia Dei pro omnibus inorlem guslare, gani-
latem accipit, renovaiionem vil« accipil, idque 
rursns ipse prspsiitii. Excitavil er.im guum lcm-
plnin, cum ipsc sil poleniia Patris. Si euim ipse est 
resurreclio el vila, quid tandem ad viviiicationem 
desMeragset viia ? Ει gi aliorum corpora excilasse 
conspicilur sua rursus vi ac polentia, quidni ante 
aliorum corpora suum cxciiassel? Affaiur antem 
ipsc Judacos : ι Solviie templum boc, el iu iribus 

άγίοις άποστόλοις, ώς ίδίαν έδιδου Χριστός. Έστι 
γάρ αυτού πάντα τά τού Πατρδς, κα\ δή κα\ έφα-
σκεν ι Είρήνην τήν έμήν δίδωμι ύ μ ϊ ν είρήνην τήν 
έμην άφίημι ύμϊν. > ΕΙ δέ δή λέγοιτο κα\ αύτδς δ 
Εμμανουήλ είρήνην κα\ ύγίειαν λαβεϊν, νόει μέν 
πάλιν τής μετά σαρκδς οίκονομίας τδ εύτεχνές. Έδέ-
χετο γάρ είρήνην τήν άπδ τού κόσμου δηλονότι, προσ-
άγοντος αύτφ σύ μπάντας τού Πατρδς, κα\ είρηνευ*ιν 
πρδς αύτδν άναπείθοντος,διάγε τού προσκυνεϊν αύτφ, 
και τδν τής βασιλείας αυτού δέχεσθαι ζυγόν. ι Ου
δείς γάρ δύναται, ι φησ\ν, c έλθείν πρδς μέ, έάν μή 
δ Πατήρ δ πέμψας με έλκυση αυτόν. > Προσανακε
κραγεί δέ που κα\ ό σοφδς 'Πσαίας · ι Ποιήσωμεν 
είρήνην αύτφ, ποιήσωμεν είρήνην οί ερχόμενοι. > 

* Δέχεται μέν ούν τήν είρήνην παρά τού Πατρδς, κατά 
τόνδετδν τρόπον, ώςέφην. Άκηκόαμεν γάρ αυτού λέ
γοντος πρδς τδν έν τοϊς ούρανοϊς Πατέρα κα\ Υίόν • 
c Ούς δέδωκάς μοι έκτου κόσμου, σο\ ήσαν, κα\ έμο> 
αυτούς έδωκας. > Δέχεται δέ κα\ ύγίειαν, τούτ' έστι, 
τήν έκ νεκρών άναβίωσιν. Επειδή γάρ άσθενήσαι 
λέγεται βραχύ, διά τοι τδ έφεϊναι τή ίδια σαρκ\ χάριτι 
θεού υπέρ πάντων γεύσασθαι θανάτου, δέχεται τή\ 
ύγίειαν, τούτ' έστι, τήν άναβίωσιν, καί τούτο πάλ^ 
ένεργήσας αυτός. "Ηγειρα γάρ τδν εαυτού ναδν, αύ
τδς υπάρχων ή δύναμις τού Πατρός. Εί γάρ αυτός 

*7 k i . L I I I . I . ·· Joan. ιιι, "3. » Joan. xv, l i , 1 5 . »Λ Jnau. xiv, 27. ·' Joan. νι, 66, ·» l 3 a .x \v! ! ,5 , 
1 1 Jo.ui. xvn, 9. 
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έστιν ή άνάβτασις, και ή ζωή, τίνος Αν έδεήθη προς ^ diebue excilabo illud ·*. ι Regnum vero Cbiisii 
ζωοποίησιν ή ζωή; Καί εί τά τών έτερων έγηγερκώς 
όράται σώματα δυνάμει πάλιν Ιδία, πώς άν ούκ αν
έστη σε καί πρδ γε τών άλλων τδ ίδιον; Καίτοι, φησί, 
πρδς Ιουδαίους αύτδς * ι Αύσατε τδν ναδν τούτον, 
και έν τρισίν ήμέραις έγερώ αύτδν. » "Οτι γάρ ακλό
νητος ή βασιλεία τού Χριστού καί τδ έρηρεισμένον 
Ιχουσα διά παντδς διδάσκει, λ έ γ ω ν ι Μεγάλη ή άρχή 
αυτού, καί τής είρήνης αύτου ούκ έστιν δριον. > 
Τ Ηρξε γάρ ούκέτι μόνης τής Ιουδαίας, άπάσης δέ 
μάλλον τής δ π* ούρανόν. Καί τέλος ούκ έσται τής 
παρ ' ημών προσφερόμενης αύτψ είρήνης. Είρηνεύο-
μεν γάρ πρδς αύτδν, αύτψ προσκυνούμεν, ώς έφην, 
κα ί δι' αυτού καί έν αύτψ τψ Θεψ καί Πατρί. Καί 
τήν τού πολέμου πρόξενον άμαρτίαν έκ μέσου ποιεϊν, 

omntno fixum ci flrmum esse docei, cum ail : 
< Magnus principatus ejus, et pac i s cjtis Mon erit 
finis. » Non enim sol i Judaeae, sed toli orbi lerra-
rum imperavit. Ncc Aitia erii pacis, quae a uobts 
i l l i affertur. Pacem ettiin erga e u m babemus : ado-

rarous euin, ul dixi , sic et per illum, el in illo 
Drura ac Palrem. Et peccalum unde bellum coo-
flatum et orium est, exierminare debemug. Venisso 
autem euin ad genlem Judaeorum liberanduiodocei, 
cum addit: c Super aolium Davidia, et super 
regnum ejug, ui dirigai i l lud, ei admiaistrel iu 
jugihia, et judicio, in omncm deincepg perpeiuiia-
tem. > Poslquaro autem salis de Eminanuele verbn 
nobig fecil beatug propheta, buinanitalis lempus 

σπουδάζοντες. "Οτι δέ άφίκετο τδ τών Ιουδαίων Β *ΧρΚ<*1> diceng : ι Zelus Domiui Sabaoib fecii 
έλευθερώσων έθνος, διδάσκει προτιθείς* c '£πί τδν 
θρόνον Δαβίδ, καί έπ\ τήν βασιλείαν αυτού κατόρθω
σα ι αυτήν * καί άντιλαδέσθαι αυτής έν δικαιοσύνη, 
καί έν κρίματι, άπδ τού νύν καί είς τδν αίώνα χρό
νον. > Επειδή δέ άποχρώντως ήμϊν τδν περί γε τοΰ 
Εμμανουήλ έποιήσατο λόγον δ μακάριος προφήτης 
τής ενανθρωπήσεως τδν καιρδν άποδίδωσι, λέγων t Ό 
ζήλος Κυρίου Σαβαώθ ποιήσει ταύτα.»Ποιος δέ ζήλος 
καί έπί τίσιν άναγκαϊον είπεϊν. Ό μέν γάρ Δράκων 
δ αποστάτης ήρπασε τήν ύπ' ούρανδν, καί τοις ίδίοις 
οπέθηκε σκήπτροις τδν κατ* είκόνα Θεού γενόμενον 
άνθρωπον. *Ην ούν άρα ζήλου παντδς άξιον αληθώς, 
καί πλεονεξίας άπάσης άνάμεστον τδ καθ' ημών γε -
γονδς, ήλευθέρωσε τοίνυν ό ζήλος Κυρίου Σαβαώθ 

haec. > Qui aulera lelus, et pro quibus necessarto 
dicendum. Draco nimirum aposlaia.orbem terra-
rum pra»dae habuil, el »uis scepiris 157 bomineui 
ad Dei imaginem facluui subjecil. Erai igilur vere 
oinni zelo dignum, et omni lyrannide pleuum. quod 
in nos factum est. Liberavit igiuir zelus Doiiiini 
Sabaoib omiies lerrae incolas. Aliler auletn sic : A l 
a?iuulaiionem provocarunl eum Israeliiae iu non diis, 
sicul gcripium est, el in vauilaiibus suis, et landem 
Emmanuelem in crucem subegerunl. Accengi au-
tem sunl ipsi aemnhitioiie in gentibus, quemadmo-
dum ipsedicil : Illi ad aemulalionem incenderuiil me 
in non diis, irriiaverunl me iu idolis suis. Ego au-
tem ad semulaiioiiem provocabo eos in non geult*, 

τούς άνά πάσαν τήν γήν. Καί καθ' έτερον δέ τρόπον, C in gente slnlta irrilaboeos. 
παρεζήλωσαν αύτδν οί έξ Ισραήλ έπ ' ού θεοϊς καθά γέγραπται, καί έν τοϊς ματαίοις αυτών, καί τελευ-
τώντες έσταύρωσαν τδν Εμμανουήλ. Παρεζηλώθησαν έν τοϊς έθνεσι, καθά φησιν αυτός· Αυτοί παρεζήλω
σαν με έπ ' ού θεοϊς. Παρώργισάν με έν τοϊς είδωλοις αυτών, κάγώ παραζηλώσω αυτούς έπ ' ούκ έθνει, έ π · 
Ιθνει άσυνέτψ παροργιώ αυτούς. 

ΛΟΓΟΣ C7». 
θάνατον άπέστειΛε Κύριος έπϊ Ιακώβ, καϊ 

ήΛΘεν έπϊ ΊσραήΛ, καϊ γνώσεται πάς ό Λαός τον 
Έφραΐμ, καϊ έγκαθήμενοι έν Σαμαρεία, έφ' νβρει 
καϊ ύψτ\Λή καρδία Λέγοντες · ΒΛίνθοι πεπτώκα
σιν, άΛΛά δεύτε Λαξεύσω^ιεν Λίθονς, καϊ κόψωμεν 
σνκαμίνονς, καϊ κέδρονς καϊ οίκοδομήσωμεν 
έαντοΐς πύργον· 

Μακρδς μέν γέγονε τψ προφήτη λόγος δ περί γε D 
τού Εμμανουήλ, δν διαπεράνας εύπαλώς, πάλιν 
έπάνεισιν έπί τά έν άρχαϊς * ήσαν δε ταυτί * Έπητιάτο 
γάρ λίαν τδν Ισραήλ, ώς άπειθοΰντά τε καί παρ-
οτρύνοντα τδν άεί σεσωκότα Θεδν, ταύτης τε ένεκα 
τής αίτίας, τοις έσχάτοις έαυτδν ένιέντα κακοϊς· 
έφασκε γάρ δτι ούκ ηθέλησαν τδν νόμον Κυρίου 
Σαβαώθ · άλλά τδ λόγιον τού αγίου Ισραήλ παρώξυ-
ναν. Καί έθυμώθη όργή Κύριος έπί τδν λαδν αυτού, 
καί επέβαλε τήν χείρα αυτού έπ' αυτούς, καί έπά-
ταξεν αυτού;. Καί παρωξύνθη τά δρη, καί έγενήθη 
τά θνησιμαϊα αυτών ώς κοπρία έν μέσψ δδού. "Ορη 
δέ φησι τά παρωξυμμένα τούς τών Άσ^υρίων βασι-

ORATIO V I . 

GAP. IX, VER?. 8-10. Mortem immisit Deut in 
Jacob, ti invasit hrael, tcietque omnit populut 
Ephraim, el contidentes in Samaria, tuperbe et 
elato aiiimo dicentes : Lapides ceciderunl, at veniie, 
dolemus lapides, el excidamut sycomorot et cedrot, 
et (edificemu$ nobh ip$i$ turnm. 

Prolixa quidem fuit propbelae oratio de Emma-
nuele qua scite admodum confecta, rursus ad 
principia revertitur. Erant autein liaec : GravibT 
siquidem accusabat Israetem, utpole Deo immori-
gerum et ad iracundiam cxcitamem eum qui sem-
per servaverat, eaque uliimis sese calamilatibus 
involvenlem. Dicebat enim nolle se legem Domini 
Sabaolb : at oraculum sancii Israelisexasperarunl. 
Ac siomacbatus esl Dominus popnlo suo, immisit-
que illis manum suam, ac percussil eos, el exa-
cerbaii sunl inonlee, el facia sunl morticinia eorum 
vclnt slercus in medio viae. Monles vero diclt exa-
cerbaios, rog^s Assyriorum ·. superbi enim erani, 

••Jiwii. n . 41). 
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ei fasiuosi, elelali animo, qui, tola Saroaria a fun- Α λέας· ύπέροπτοι γάρ και Αλαζόνες, κα\ ύψηλο\ τάς 
clamcmis concussa el convulsa, capiivum Israelem 
ceperuul, el in monies Persarimi et Mcdorum ab-
duxerunl. Absoluto itaque, uti dicebara , valickiio 
de Enimamiele, denuo iuslitutum 158 principro 
acopum prosequittir, el Samarix vasialionem ex-
penit, c.um ail : c Morlem emisii Deus in Jacob, et 
iuvasil Israclem. ι Scieudum auiem Ilebrffiorum in-
lerpreiaiionem, caeicrosque exposiiores pro inorte, 
•ermoiiem posuisse. ι Sermoiiem enim, inquil, misit 
Dominus snpcr Jacob. ι Quem scruionem ? nempe 
condemnanieni eos qui itnpieiatem exercuerunl, et 
poeuas irrogaulem iis qui, tpso reliclo, operibus 
«uarum inanuum procubuerunl. Sive igitur d ica l : 
Morlein inisil Deus, sive malediciionem, vel ser-

φρένας γεγόνασι ν. Ο! κα\ πάσαν έκ βάθρων κατα-
σείσαντες τήν Σαμαρείαν, είλον αιχμάλωτο ν τδν 
Ισραήλ, κα\ απεκόμισαν είς τά δρη Περσών και 
Μήδων. Διαπεράνας τοίνυν, ώς έφην, τήν άνά£0η-
σιν τοΰ Εμμανουήλ, έπεται δή πάλιν τώ έν άρχαίς 
προτεθέντι σκοπώ, καΐ τής Σαμαρείας τήν δήωσιν 
άφηγεΤται λέγων*· c θάνατον απέστειλε Κύριος έπ\ 
Ιακώβ, κα\ ήλΟεν έπ* Ισραήλ, ι Τστέον δέ δτι κα\ ή 

τών Εβραίων έκδοσις, κα\ έτεροι δέ τών, ερμηνευ
τών, άντ\ τοΰ θανάτου τεθείκασι λόγον. < Λόγον > γάρ, 
φησίν, c άπέστειλεν δ Κύριος έπί, Ιακώβ, και, ήλθεν 
έπ\ Ισραήλ, ι Λόγον δέ όποιον; Καταδικάζοντα δηλο
νότι τών ήσεβηκότων, κα\ ύποτιθέντα ποιναίς τους 
αύτδν μέν καταλελοιπότας, προσκεκυνηκότας τοίς 

moneni, vis seulenliarum non eril absurda, sed ad Β έργοις τών Ιδίων χειρών. Είτούν λέγοιτο, θάνατον 
uiiuni ei eumdetn scopum lendel. C.clenun bic 
menlionein injicil bisloriic, quain brevibus dicam. 
Sic namque vix eiiam manifeslum evadel quod 
enarralur. Regnarunt igilur diversis lemporibus 
ilierosolymis in Juda aique Jacob viri lum probi, 
luin improbi, nec mimis in Israel, Epbraemiue in 
Samaria. Nam erai ex iribu Epbraim €tiam primus 
eorum rex Jeroboamus, filius Nubali, qui ul vilulos 
aureos adorarenl persuasil. Eorum ergo qui regna-
veriuii Hierosolymis, ac in Samaria, cerlis lenipo-
rum vicibus, complures, uli d i x i , Deum oflende-
runl, inlrepideprofani idololalrae, adoranies mililiam 
coeli, lignisque ci lapidibus impie servjenies. Cu-
jusmodi eliain fnit ille Acbazus, qui suos adeo 
liberos per igiiein traduxit, plurimaque conlra ^ 
Hierusalcm mala esl macbiualus, aique in ipsum 
Dei lemplum iratisgressus esi. Quo e mediu per 
morlem sublaio, capessit sceptrum Ezccbias, re-
gnanle in Samaria super Israele seu decim I r i -
bubus, Osea filio Eke : quo regnum adminisiranie , 
bellum Samariae inluli i Assyriorum rex, el una 
cuin ea cepit ei mulla* alias nrbes Jndaeae. Deinde 
vero posl, Sennatberiino lerram Judseorum incur-
eante, quandoquidein pius eral Eiecbias, mirabi-
liler Deus Jerusalom conservaviu Est autera eic 
scriptum quario libro Regnornm > % >: Factuin esianno 
quario regis Ezecbiae : qui fuitannue sepUmus Oseae 
Jilii Elae, regis lsrael: expediiioneui fecil Salmana-

άπέστειλε δ θεδς, είτούν 'Αράν ή λόγον, ούκ ασύμ
βατος έσται τών εννοιών ή δύναμις, βαδιεΐται δέ 
μάλλον είς ένα τε καί τδν αύτδν σκοπόν. Διαμέμνη-
ταί γε μήν Ιστορίας έν τούτοις, ήν έρώ διά Βραχέων. 
"Εσται γάρ ούτω κα) μόλις καταφανές τδδηλούμενον. 
Βεβασιλεύκασι τοίνυν κατά καιρούς έν τοίς Ίεροσο-
λύμοις έπ\ τδν Τούδαν, ήτοι τδν Ιακώβ, άνδρες 
αγαθοί τε κα\ πονηροί· ουδέν δέ ήττον κα\ έπ\ τδν 
Ισραήλ οί έκ φυλής Έφραΐμ έν τή Σαμαρεία. ΤΗν 
γάρ έκ φυλής Έφραΐμ κα\ δ πρώτος αυτών βεβα-
σιλευκώς Ίεροβοάμ ό τού Νάβατ, δς κα\ ταίς δαμά-
λεσιν αυτού ταις χρυσαϊς άνέπεισε προσκυνεΐν. Τών 
τοίνυν κατά καιρούς βεβασιλευ*ότων έν τε τοις 
Ίεροσολύμοις κα\ έν τή Σαμαρεία πλείστοι γεγόνα-
σιν, ώς έφην, θεφ προσκρούοντες άδεώς, βέβηλοι τε 
κα\ είδωλολάτραι, προσκυνούντες τή στρατί^ τού 
ουρανού, ξύλοις τε κα\ λίθοις άνοσίως λελατρευκότες * 
δποϊός τις ήν κα\ ούτος δ "Αχαζ, δς κα\ τά ίδια 
τέκνα διήγαγε διά πυρδς, πλείστα τε δσα κατά τήν 
Ιερουσαλήμ είργάσατο κακά, παρανενόμηκεδέ καί εις 
αύτδν τδν θείον νεών. Επειδή δέ γέγονεν έκ μέσου 
Οανάτφ κατειλημμένος, διαδέχεται τδ σκήπτρον 
Έζεχίας, βασιλεύοντος έν τή Σαμαρεία τοΰ Ισραήλ, 
ήτοι τών δέκα φυλών Ώσηέ υιού Ήλά. Ού δ νέ πόντο ς 
τήν βασιλείαν κατεστράτευσε τής Σαμαρείας ό τών 
Άσσυρίων βασιλεύς. Συνεξείλε δέ αυτή κα\ πολλάς 
ετέρας τής Ιουδαίας πόλεις. Είτα μετά τοΰτο τοΰ 
Σενναχειρ\μ κατατρέχοντος τήν Ίουδαίαν σέσωκε 

fcaru8rexAesynoruminSamariam,eamqueobsedil, ο Θ £ δ ς παραδόξως τήν Ιερουσαλήμ ευσεβούς δντος 
ca posi irieuuiuin capia anno sexlo Ezecliiae, qui fuit 
annua 159 nonusOseai regi> Israel. Elcapia est 
Samaria, el iraduxil rex As&yrioruin Samariam in 
Absyrtos, et in Alae, et in Abior fluvio Gozan, et 
in moniibus eos collocavit Mcdorum, oo quod 
uon audiverunt vocein Doutini Dei eui, el vio-
lamnt iaedue ajuey nibil eorum quse praecepit Mosea 
sertns Donioi audiverunt, nec fecerunl. Deciino 
auiem quarlo anno regis Ezecbias, ascendii Sen-
nacberimus rex Assyrioruin in urbes Judaeae tuu-
niias, easque occupaviu Ει baec quidem ex sacris 
Litieris. Quod aulem depopulalue eil Samariain 

Έζεχίου. Γέγραπται δέ ούτως έν τή τετάρτη τών 
Βασιλειών* Καί έγένετο έν τψ έτει τφ τετάρτψ 
βασιλεί Έζεχία, αύτδς δ ένιαυτδς έβδομος τψ Όσηέ 
υΐψ Ήλά βασιλεί Τσραήλ, άνέβη Σαλαμανασάρ βασι
λεύς Άσιυρίων έπ\ Σαμαρείαν κα\ έπολιόρκει αυτήν. 
Και κατελάβετο αυτήν άπδ τέλους τριών ετών, έν 
έτει Ικτψ τφ Έζεχία, αύτδς δ ένιαυτδς έννατος τψ 
Ώσηέ βασιλεί Τσραήλ. Κα\ συνελήφθη Σαμάρεια, 
κα\ άπψκισε βασιλεύς Άσσυρίων τήν Σαμαρείαν είς 
'Ασσυρίους, κα\ έθηκεν αυτούς έν 'Αλαέ κα\ έν 
'Αβιώρ ποταμφ Γωζάν, κα\ είς τά δρη Μήδων* άνθ' 
ών, δτι ούκ ήκουσαν φωνής Κυρίου τού θεού αυτών, 

·** IV Reg. χτιιι, 9 wqq. 
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και παρέβησαν τήν διαθήκην αύτου, πάντα δσα έν Α Sennacherimus expcdilionc facta conlra ilicroso-
ετείλατο Μωσής ό δούλος Κυρίου, κα\ ούκ ήκουσαν, 
χα\ ούκ έποίησανι Κα\ τψ τεσσαρεσκαιδεκάτω Ιτει 
βασιλέως Έζεχίβυ, άνέβη Σενναχειρε\μ βασιλεύς 
Άσσυρίων έπ\ τάς πόλεις τής Ιουδαίας τάς δχυράς, 
κα\ συνέλαβεν αύτάς. Κα\ ταυτ\ μέν έκ τών Ιερών 
Γραμμάτων. "Οτι δέ πεπόρθηκε τήν Σαμαρείαν δ 
ΣενναχειρεΙμ, άναβαίνων κατά τών Ιεροσολύμων, έξ 
ών αύτδς γέγμαφεν δ μακάριος Ησαΐας δ προφήτης 
άκονητι διοψόμεθα. Προσπεφώνηκε γάρ ούτως Τ α · 
ψάκης τοίς καθημένοις έν τψ τείχει· Μή υμάς άπα-
τάτω Έζεχίας, λέγων · Ό Θεδς υμών ^ύσεται υμάς. 
Μή έ^ύσαντο οί θεοί τών εθνών έκαστος τήν εαυτού 
χώραν έκ χεερδς βασιλέως Άσσυρίων; Πού έστιν δ 
θεδς Όμάθα, κα\ Άρφάθ ; καί πού έστιν. δ Οεδς τής 

lyma, ex liis quac beaius Isaias prophela scripsil, 
nnilo ncgotio videbimus. Clamavil siqnidem lihap~ 
saces his qtii scderunt in moenibus, hnnc in mo-
dum : Ne vobis iroponal Eieehias, dicens : Dent 
vesier cripiel voe. Num eripiifrtint dii gentium 
giiam quisquc regioncm e manu regis Assyrionim? 
Ubi esl detis Amalh, et Arpbaib? el ubi dcui ci-
vilaiis Sepbaraim ? Num Samariam a mano mea 
defenderc poieranl? Everlil nimirum anle Sama-
riam Sennacberiimis, cum aliis siinul urbtbus et 
rfgionibus, ac dcmum Jerusalem obsedil. Posl-
quain enim in divinam majeslalem ha*c dicleria 
jecisset, egressus a Ooniino angelus, occidil ex 
casiris Assyriorum uua nocle cenlum et octo-

πόλεως Σεπφαρουείμ; μή έδύναντο σώσαι Σαμά- ^ ginla quinque millia. Cum igilur expediliouem fe 
ρειαν έκ χειρός μου; Προανήρηκε τοίνυν τήν Σ α 
μαρείαν δ Σενναχειρε\μ ταίς άλλαις όμού πόλεσί τε 
κα\ χώραις · είτα πεπολιόρκηκε τήν Ιερουσαλήμ. 
Επειδή γάρ τής θείας κατεφλυάρησε δόξης, έξήλθεν 
άγγελος παρά Κυρίου, και άνείλεν έκ τής παρεμβο
λής τών Άσσυρίων έν μια νυκτ\ έκατδν κα\ όγδοή-
κοντα πέντε χιλιάδας. Ούκούν έπειδήπερ άφίκετο 
μέν κατά τών Ιεροσολύμων δ Σενναχειρεΐμ, προ-
ανείλε δέ τήν Σαμαρείαν Θεού παραδόντος αυτήν, 
διάτοι τδ δράν έλέσθαι τά χείρω τών έν τοις Ίερο-
σολύμοις, άναγκαίως φησί· t Θάνατον απέστειλε 
Κύριος έπ\ Ιακώβ, καί ήλθεν έπ\ Ισραήλ. > Άλλ' 
έμπέπρησται μέν ή Σαμάρεια έν fj κατψκησεν δ 

cissel conira Htcrosolyiua Sennacberimus, Saraa-
ria prius occupala, Deo tradeeie eam, quod 
nequiora bis quae Hierosolyinis facta sunl, palra-
verii, neccssario inquit : c Moriera eicisil Deus in 
Jacob, el iuvasil Israel. ι A l incensa est civilas 
Samariianorum, in qua habilavii Israel, id esl, 
decem iribus, et fundiius periii. Erat porro ga-
pienliac, credo, u l deinceps coosidcrarenl, bi qui 
in ea relicli erani, Deum offendere, esse rcipsa 
gravissimum: dein hoc cogniio ei perspeclo, placare 
oflensum omnino oporterc, el muiaiionibus in roe-
lius miligare. Quod hi non fecerunt, neque in 
animum induxcruni, unde menle capii ambiliose 

Ισραήλ, τούτ' έστιν, αί δέκα φυλα\, κα\ άπόλωλεν g jaciaruni, ι Lalere8cecideruiit,aedveiiile, iucidamus 
Αλοτελώς. ΤΗν δέ οΤμαι σοφδν έννοήσαι λοιπόν τούς lapides, incidamus sycoinoro*, ei cedroe, el aediGce-
περιληφθέντας έν αυτή, δτι τδ προσκρούειν Θεψ 
παγχάλεπον αληθώς· είτα τούτο διεγνωκότας έκ-
μειλίσσεσθαι τδνλελυπημένον χρήναι δήπου πάντως, 
καί ταϊς είς τδ άμεινον μεταβολαϊς καταμαλθάσσειν 
παρωτρυμμένον. Οί δέ τούτο μέν ούκ έδρων, ουδέ 
είς νούν έδέχοντο πόθεν · άπονοούμενοι δέ κα\ έτι 
μειζόνως έφασκον ι Πλίνθοι πεπτώκασιν, άλλά λα-
ξεύοωμεν λίθους, κα\ κόψο>μεν συκαμίνους και κέ
δρους, κα\οίκοδομήσωμενέαυτοϊς πύργον. > "Ω πολλής 
άμαθίας. Πώς γάρ ούκ έδει μάλλον ε ιπε ίν Προσκε-
κρούκαμεν έξ αβουλίας τώ πάντα ίσχύοντι Θεψ; 
"Ηλωσάν τε ταύτης ένεκα τής αίτίας, αί παρ' ήμίν 
πόλεις τε και κώμα;. Δεύτε, ταϊς μεταγνώσεσιν 

mtis nobis ipsis torrim. ι Ο magnam insciliam! Αιι 
non aequius 100 e r a l dicere, Offendinius per slo> 
liiiani ei incogiianiiam omnipoieniem Deum? Vexal» 
sunt hanc ob causam urbes nosire et v i c i : veniie, 
banc iram resipiscentia exoneremus? At hi iwioi-
me isiba?c dixerunt, sed divini auxilii securilafe 
el pracsidio conlumeliose conlemplo, diclitabanl: 
ι Urbium Samari» muri exsirueii sunl ex lalere 
vilioso. Quod ei nos lapides caedimus, et ligna 
iricorrupla, sycomoros, inquam, ei cedros adapia-
verimus, tnrrimque erexerimus, non capiemur ab 
boslibus, et invicti manebimus. Qui ergo, inquii, 
baec superbe el clato corde dicunt, scient, id est, 

άποφορτισώμεθα τήν όργήν/ Οί δέ ταυτ\ μέν ούκ D discenl rorsus, quo landem evadel hoc suum 
έφασκον * περιυβρίζοντες δέ μάλλον τής επικουρίας 
τής παρά Θεού τήν ασφάλεια ν έφασκον δτι τά τών 
πόλεων τείχη τών κατά τήν Σαμαρείαν πεποίηντο μέν 
έκ πλίνθου σαΟράς. Έάν δέ λίθους λαξεύσωμεν, καί τά 
Ασηπτα τών ξύλων, συκαμίνους δέ φημΙ,κα\ κέδρους 
άρμόσωμεν αύτοϊς κα\ αναστήσω με ν πύργον, άνάλω-
τοί τε έσόμεθα τοις έχθροϊς, κα\ απόρθητοι μενού-
μεν. Οί τοίνυν ταύτα, φησ\ν, έφ' ύβρει καί υψηλή 
καρδία λέγοντες, γνώσονται, τούτ' ϊστι, μαθήσονται 
πάλιν, δποι ποτέ βαδιεϊται τδ σκέμμα αύτοίς, καί 

instiinlura, et quod rorsus in perniciero cadet euuin 
consilium. Sciendum aulem posl vaslalionem Sen-
nacherimi, lemporibus Jereiniae, Nabuchodouosorum 
Judaeam opptignasse et cepisse, ac vaslasse lo-
tam Samariam, ipsainque adeo JeCusalein. Proin 
propbeu Jeremias a i l : ι Malediclus qui spein 
babel in homine, et flrmat carnem bracbii sui, 
el a Domino discedit cor ejus , e . » Servabil enim 
nemo eum, qui divinae iras obnoxius e&t: t Mauuiu 
onim excelsam quisavertel ··? » sicuii ecripium est. 

δτι πάλιν έκτελευτήσει πρδς δλεθρον ή βουλή αύτοΐς. Ίστέον δέ δτι μετά τήν πόρθησιν τού Σεννα-
χε:ρε\μ έν καιροϊς Ι ερεμ ίου , πεπολέμηκε τήν Ίουδαίαν δ Ναβουχοδονόσορ είλέτε πάσαν κατά κράτος. 

η J^reiu. χνιι, 5. ·· Isa. xiv, 47. 
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κα\ πεπόρθηκε τήν Σαμαρείαν, κα\ αυτήν κα\ τήν Ιερουσαλήμ. Ούκούν φησιν ό προφήτης Ιερεμίας · 
ι 'Επικατάρατος, δς τήν ελπίδα έχει έπ' Ανθρωπον. ΚαΧ στηρίζει σάρκα βραχίονος αυτού, ι Διασώσει γάρ 
ούδεις τδν ύπδ θείαν δργήν γεγονότα, c Τήν γάρ χείρα τήν ύψηλήν τίς αποστρέψει, » κατά τδ γεγραμμένον j 

VERS. 41,12. Εί aliidet Deus comurgenles contra Α Καϊ $άζει ό ββδς τούς iztarισταμένους έα, 
montem Sion, el hostes dUsipubit, Syriam α solis 
or/N, ei Groecos α solis occasu, qui hraelem toto 
ore devorenl. 

Cum perculil Dcus ob rouUa peccaia, inducil 
credenlibus medelam, ul appar«;ai omnibus mo-
dis, dolore, inquam, el consolalione ad pceni-
lenliam vocare. Et nunc simile quiddam his qui 
direplionen/passi sunt, appromillii, babeique bi-
etoria explicaiionem, quod proposiiuin esl, quam, 
nl d ix j , conimemorare paucis est necesse. Ul -
lirnum enim bellum contra universam Jud&am el 
Samariam a Nabucbodonosoro geslum esl, in quo 
abducli sunl caplivi, el hosiibus sepluaginu annos 
scrvierunl. Tempore vero irae exaclo, universitatis 

δρος Σιών έχ* αυτούς, καϊ τους εχθρούς διασκε
δάσει ' ΣυρΙαν έφ* ήΛΙου άνατοΧών, καϊ τους 
"ΕΧΧηνας άφ" ήΧίου δυσμών, τούς κατεσθίοντας 
τδν ΊσραήΧ δΧω τφ στόματί. 

"Οτε πλήττει Θεδς διά πολλάς Αμαρτίας, επάγει 
τοΤς πεπονθόσι τήν μώτωσιν, ίνα φαίνηται διά παντδς 
τρόπου καλών είς μετάγνωσινι διά τε πόνου φημ\ 
κα\ παρακλήσεως. Τοιούτον τι κα\ νύν τοϊς παθούσι 
τήν δήωσιν επαγγέλλεται. Ιστορία δε άπόδοσιν έχ:ι 
τδ προκείμενον, ήν άναγκαϊον, ώς έφην, διά βραχέων 
είπείν. Τελευταίος μέν γάρ κατά πάσης όμού τ ή ; 
Ιουδαίας , κα\ μέν τοι καί τής Σαμαρείας, δ παρά 
τού Ναβουχοδονόσορ πόλεμος γίνεται, κα\ άπεκομί-
σθησαν αιχμάλωτοι, κα\ δεδουλεύκασιν έχθροίς 

Deus ileruin niisertus esl, effecilque ui remii- D έβδομήκοντα Ετη. Επειδή δέ συμπεπέρασται τοϊς άπδ 
tereutur, cum Gyrus filius Cambysis Babyloaios 
subegisset. Gum vero ad sanclam civitatein reveisi 
essent, qui tanlum aerumnarum perlulerant, eain 
deuuo reficere voluerunt, idque iecerunl, divinum-
que 161 suum templiim reslaurarunl. Caelerum 
licet lania passi fuisseril, el velerum delicloruin 
poenas luisseut, nibilo tamen minus de iutegro ex 
invidia vicin» gemes aggressaa sunl. Nec enim 
volebanl Jerusalein invalescere, maxime vero 
omiiium aliorum Syri vicini, et Damasceni acer-
bissiine iufesiarunl. Verum Deo servanle, ei illis 
caplivis succurrenie, vicli sui i i : genles eniin 
superarunl. Deinde teinpoie progredieulc, Anlio-

τής οργής δ καιρδς, κατηλέησε πάλιν δ τών δλων 
Θεδς, κα\ δή κα\ άνεθήναι παρεσκεύασεν, Κύρου τού 
Καμβύσου νενικηκότος τούς Βαβυλωνίους. Επειδή 
δέ τήν άγίαν άφίκυντο πόλιν οί πεπονηκότες, άνα-
τειχίζειν ήθελον αυτήν. Κα\ δή κα\ πεπράχασι, και 
τδν θείον αυτών άνεδείμαντο νεών. Άλλ 1 ουδέν ήττον, 
καίτοι τοσαύτα πεπονθόσι, καΥ τάς τών αρχαίων 
πλημμελημάτων έκτετικόσι δίκας, έπεφύοντο πά
λιν έκ βασκανίας τά περίοικα τών εθνών. Ού γάρ 
ήθελον ίσχύσαι τήν Ιερουσαλήμ. Μάλιστα δέ τ ώ ; 
άλλων απάντων έπέκειντο δριμείς οί άπδ τής Συρίας 
τής γείτονος καί τής Δαμαικού. Πλήν νενίκηντο. 
Θεού σώζοντος τε καί έπαμύνοντος τοίς έκ τής 

tiius, cui cognomen erai Epipbanes, regnuin le- Q αίχμαλωσίας. Κεκρατήκασι γάρ τών έχθρων. Είτα 
χρόνου ποοΐόντος, 'Αντίοχος δ έπίκ)ην Επιφανή; 
βασιλεύων τής Ασίας, λελύπηται μέν πρδς τδν βα
σιλεύοντα τδ τηνικάδε τής Αίγυπτίων γής Πτολε-
μαϊον' συγκροτήσας δέ πόλεμον, νενίκητο μέν, 
διεσώζετο δέ μόλις. Τ να δέ μή άπρακτος παντε)ώς 
δράμοι οΓκαδε, ουδέν έχων τής νίκης υπόμνημα, 
κατεστράτευσε τής Ιουδαίας, ε&ε τά Ιεροσόλυμα, 
καί ύπδ χείρα λαβών,πάντα τά σκεύη τά άγια διαρ-
πάσας, Λυσίαν τινά στρατηγδν ένίδρυσε τή Ιουδαία, 
τηρειν έπιτάξας αύτψ τήν αρχήν. Επειδή δέ δ 
μνημονευθείς 'Αντίοχος είς τήν εαυτού δεδράμηκε 
βασιλείαν, πεπολεμήκασιν οί Ιουδαίοι Λυσία τψ 
στρατηγψ, καί νενικήκασι. Ταύτα δή μαθών δ 
'Αντίοχος έκ λύπης τελευτςί. Ύπισχνεϊται τοίνυν 

ncns Asiae, ofleusus csi in eum, qui lum lemporis 
ifigypiiacs lerrae regnum occupabat Piolemuiuui, 
proelioque commisso viclus esl, vixqne salvus 
eflugiI· Ne veroomnino rc Mifecla doimim redirei, 
millo polilus vicior i* monumenlo, bello illalo 
Judaeac Hierosolyma occupavit, ei sub mauuin, di i i -
ouemque redigens,onniia vasa sacra diripiens Ly-
siam quemdam ducem Jnd&se praefecit, ac praefec-
luramci luendam ac couservandam deuiandavil.Tum 
Anliocbo,quem commcmoravi, ad suum rcgnum rc-
verso,bellum gerenles Judai cum Lyeia praBfeclo, 
snbegerunl. Quo cogniio, Anliocbus pra3 doloreobiil. 
Promillil ilaque auxilinm univcrgiialis Deus a N i -
bucbodonosoro quidem subaciis, captiviiatem lamen 
licel aigre eflfugientibus, el ait : ι E l allidet Deus D τήν έπικουρίαν δ τών δλων θεδς τοϊς πεπορθημένοις 
jnsurgentes contra monleni Sion. ι Audin', quo pacto 
rliani qui pcrculil, saual? qui suul ergo fnsur-
genies ? Syria a solis orlu, el Graeci a solis occa-
FII. GraBcus eaiin gcuere cral Anliocbus, qui e 
Macedonia eruperai. Ea vero esl ad occasuni : quip-
pe pars occidenlis esl Macedonum regio, ma-
xime quando veluli per coinparaliouem quoad bi-
luiii dc Gra3cis iutelligilur. Syri autem bi et 
Damahceui. Quoniaro aulem de Grascis ait, devo-
ramcs Israelem loio ore, sciendum, Anlioclium 

ύπδ τού Ναβουχοδονόσορ, διαφυγούσι δέ μόλις τήν 
αίχμαλωσίαν φησίν ι Κα\ £άξει ό θεδς τούς έπανιστα-
μένους έπ' δρος Σιών έπ' αυτούς. > 'Ακούεις δπως δ 
πλήςας κα\ μωτοϊ; τίνες ούν οί έπανιστάμενοι; 
Συρία άφ* ηλίου ανατολών, κα\ οί "Ελληνες άφ* ηλίου 
δυσμών. "Ελλην γάρ ήν τδ γένος δ 'Αντίοχος, ό έκ 
Μακεδονίας ορμώμενος. Πρδς δυσμαϊς δέ αύτη. 
Μέρος γάρ τής Εσπέρας ή τών Μακεδόνων χώρα, 
μάλισθ' δταν ώς πρδς σύγκρισιν νοείται, κατά γε τήν 
θέσιν, τών άφ' ηλίου ανατολών. Σύροι δέ ούτοι κα\ 
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Δαμασκηνοί. Επειδή δέ φησι περί τών Ελλήνων, Α crudeliler et iiibunianiier impclum in Judeeos Γο-
τούς κατεσθίοντας τδν Ισραήλ δλω τώ στόματί, 
ίστέον δτι ώμώς τε και άπανθρώπως προσενήνεκται 
τοίς Ιουδαίοι; δ 'Αντίοχος, κα\ Αναρίθμητους άπ-
έκτονεν οίκτρώς τε κα\ έλεεινώς, δτε κα\ ήθλησαν 
οί Μακαβαίοι, κα\ τα σεμνά τών ανδρών εκείνων 
πέπρακται νικητήρια. Ταύτα δέ Ίώσηπος Ιστορεί 
έν τή περί αυτών βίβλω. Κατεσθίουσί γε μήν Ελλή
νων παίδες κα\ έτέρως τδν Ισραήλ, κα\ δπως ειπείν 
άναγκαΐον. Οί μέν γάρ παρ' αύτοίς ποιητα). και λο-
γάδες, είς άκρον ήκοντες εύγλωττίας, και τό γε ήκον 
είς λόγους, δεινοί τε δντες κα\ σοφοί, συναρπάζουσιν 
έσθ' δτε τδν νοητδν Ισραήλ, τούτ' έστι, κα\ νούν 
όρώντα θεδν, κα\ άπατώσι τούς ήδη πιστεύσαντας 
είς Χριστδν, ώστε χαλ έλέσθαι σύν αύτοϊς τή κτίσει 

cisse, et innumerabiles miscrum in moduin iru-
cidasse : quando ei Machabxi certarum, illuslres-
que de i l l i t boiiiiitibus celebralae snnt viclorix. 
Ilisioriam hanc refcrl Josephus in libro quem 
de eo conscripsii. Devorani et alio modo Gneci 
Israelem, idque quo pacto fial, est diccndum. 
Nain poeue eorum ei oraloree, ad summum api-
tem facundiae pervenientes, et diceodi facullale 
pracslanies, ac viri sapienies, Israelem spirilualem, 
162 i d e s t » inentein contemplalricein Dei, a i r i -
piiMil, el eos qui jam in Gbristum crediderunl, se-
ducunl, ut malint cura ipsis crcalurain p r « Grea-
tore adorare. Hi toio ore lsraelem devoranl, qui-
bus non esi ailendendum. Splendor euim oralio-

παρά τδν κτίσαντα προσκυνεϊν. Ούτοι κατεσθίουσιν ^ nis si cum operibus bouis conjuncius viderelur, 
essei accepia ei Deo placens oralio. Nuda autcm, 
et soliUria, quid aliud porro sil, quaro, ui sa-
pieiilissimus Pa*ilus a i i e T : < a3s sonans vel cymba-
Ιιι ιιι liuuieiis?» 

δλί;> τώ στόματί τδν Ισραήλ, οίς ού προσεκτέον. 
Λόγου μέν γάρ λαμπρότης Ιργοις άγαθοϊς εί δρώτο 
σύνδρομος, έσται κα\ δεκτή, κα\ άνδάνουσα τω θεψ. 
Ψιλή δέ κα\ μόνη τί άν έτερον είη λοιπδν, ή καθά 
φησιν δ σοφώτατος Παύλος, ι χαλκδς ήχων, ή 
κΰμβαλον άλαλάζον; ι 

Έχϊ τούτοις άχασιν ουκ άχεστράφη ό Θυμός, 
άΛΧ έτι ή γ.εϊρ ύγτ\Λι\. Καϊ ό Λαός ούκ άχ-
εστράφη έως ού έχΛήγη, καί τόν Κύριον ούκ έζή-
τησαγ. 

Σέσωκε μέν γάρ δ τών δλων θεδς και πλημμε-
λούντα τδν Ισραήλ* κα\ δεδωρηται τήν έπικουρίαν, 
ώστε καί μείζους γενέσθαι τών έκ Συρίας τής γεί-
τονος, καί τών άφ' ηλίου δυσμών, οί κατήσΟιον αύ- ^ qui euni lolo ore devoraruiil, Yerum, inquil, in his 
_v . r \ .. _ - ι n*> J . . . ι x ^ ' » r - Α \ _ ν.. r . r\ · : . . : ι . _ _ . . . . . 

VERS. 13. / n hii omnibus non *ver$u$ tsl furor, 
%εά eliamnum manu* excelsa e$t: et populus uon con-
vtr$u$ etty donec perctasut **/, ei Dominum non ex-
quisiverunl. 

Nam servavil uiiivmitaiis Oeus Israelem eiiam 
dclinquenlcm, ci itdii Huppelias, adeo ut Syris flni-
limis ei bouiiuibus occidenlalibus fueiil superior, 

τδν δλψ τψ στόματί. Πλήν ό έπ' αύτοίς θυμδς Κυρίου, 
φησίν, ούκ άπεστράφη, τούτ' έστιν, ού κατέληξεν, 
υψηλή δέ μάλλον άπομεμένηκεν ή τού παίοντος χε\ρ, 
έτοίμως έχουσα δηλονότι πληγάς αύτοίς κα\ ετέρας 
έπενεγκεΐν. Διά ποίαν αίτίαν; Ού γάρ άπεστράφη, 
φησιν δ λαδς, ουδέ τών ιδίων άπέσχετο πλημμελών. 
Ούκ έξεζήτησε τδν Κύριον, διά γε τδ βούλεσθαι τά 
αύτψ δοκούντα και φίλα φρονείν τε κα\ δραν. Με-
μ«νήκασι δέ τοιαύτην έχοντες τήν γνώμην, άχρις άν 
αύτοίς ή υψηλή τε και παναλκής έπενήνεκται χείρ. 
Ποία δέ πάλιν ή μετέκεινα πληγή, πώς ούκ άξιον 
Ιζείν; Τελευταίος μέν γάρ, ώς έφην, δ Ναβουχοδονό
σορ είλε τήν Ίουδαίαν πάσαν. Μετψκησε δέ κα\ τδν 
Τσραήλ είς τά δρη Περσών κα\ Μήδων. Επειδή δέ, 

furor Domini non aversus esi, id ebl, ηυη desiit, 
sed excelsa remansil ferienlis manus, parala vide-
licel illis ei plagas alias infligere. Qiiaiu obcausam? 
Non eniin, inquit, conversus esi populus, nec pec-
care ilesiilit. Non qtiarsivii Doniiuuiu, ut qtiae ipsi 
placenl, el qua3 grala suui ea senlire veJint, ei 
agerc : sed ro auimo seuiper fuennil, donec illis 
excelsa el ad omnia insiruciissima manus illala 
esl. QIUB rursum fueril bsc plaga ullerior, anuon 
operas prelium esl videre? Novissime enim, ul dice-
bam, Nabuchodonosorus cepil oinuem Juda?am, ci 
prrclerea Samariani, et Israelem in monles Persa-
rum ei Medorum transiulit. Gxlerum, ui jaiu 
dixi, clapso capliviiatis lempore, in Judaeam reducii 

ώς έφην, ήδη πεπερασμένων τών τής αιχμαλωσίας ρ habitaverunt Hierosolymis, uon jam io duas iribus 
καιρών, άνεκομίσθησαν είς τήν Ίουδαίαν, κα\ κατ-
ωκήκασι τήν Ιερουσαλήμ, ούκέτι διηρημένων είς δύο 
τών φυλών, άλλ' είς ένα λοιπδν οί πάντες βασιλέα 
γεγενημένοι. Τούτο γάρ ήν τδ δι' ένδς τών άγιων 
προφητών είρημένον ι Κα\ άναβήσονται έκ τής γής, 
κα\ θήσονται έαυτοίς αρχήν μίαν. » Μετά τοίνυν τδ 
εκ τής αίχμαλωσίας ύπονοστήσαι σύμπαντας είς τήν 
Ίουδαίαν, πεπολεμήκασιν αύτοίς οί άπδ Συρίας, κα\ 
οί άφ' ηλίου ανατολών, πλήν ήττηνται κα\ αυτοί 
προασπίζοντος θεού τών λελυτρωμένων. Είτα διατε-
τελέκασι τδν μεταξύ καιρδν μέχρι τής τού Σωτήρος 
ημών επιδημίας ού ζώντες αισίως, ούτε μήν είς άπαν 

divisi, sed uni deiuceps omnes regi subdiii. Hoc 
enim ab uno sanctorum prophelarum diclum erat : 
ι Ει ascendenl e terra, ei consLiuieni sibl principa-
lum unum > s . > llaque poslquam cimcli ex capiivi-
taie in Judifam redierunt, bellum in eos snsccpe-
ruul, qui a Syria, el qui ab orlu solis venerant, 
qui lamen devicii sunl, Deo liberalos quasi scuto 
protegcnte. Deinceps vero perseverarunt interea 
lemporis, usque ad Servaioris nostri adventum, 
non vivenles sancie, nec omnino a pristinis i l l i^ 
viiiis recedenies, sed nec decore, nec secundum 
legein versanles, valdeque negligentes ei incuriL 

• T I Cor. x m , 1. "Osec ι, I I . 
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163 C u m ^liani per oninem terrarum orbem Α τ ω ν Αρχαίων έκείνοιν πλημμελών αποφοιτήσαντες, 
einicuit Chrislus (apparuil enim nobis Deus Donii-
nus, ju i ta Psallenlis vocem " ) , effrenalionem suam 
rclinuerunt, ct qua? fas non eral, pairarunt, nec 
verbum cjus receperunt, nec fidcm coluerunl. A l 
quid ba*c dico? Impie coniumelia affecerunl, el eo 
impietatis deveueruni, ul el cruci iraderent, el ho-' 
minem rum sanctum, tum jusium, negarent, mor-
ternque vilae principi machinarcntur, impium jusli-
iicauli, el bac de catisa universae lerrae incolis i l -
^ucescenii, ut rnorlem abolerei, el pcccaii aculciui), 
bebeiem ei inefficacem eflicerel. Omnibtis bisce dc 
causis mamis ferienlis mansil cxcelsa, el furor non 
csl aversus. Expoeili enim sunl vasiaiioni, Vespa-
siano el Tilo cum illis belltgeranlibus, cunciaque 

Αλλά γΑρ έκτόπως κα\ παρανόμως πολιτευόμενοι, 
κα\ λίαν ήμελημένως. Επειδή δέ τοίς Ανά πάσαν 
τήν ύπ' ούρανδν έπέλαμψεν δ Χριστός. 'Επέφανε 
γάρ ήμίν Θεδς, χατά τήν τού ψάλλοντος φ ω ν ή ν 
τετηρήχασι τδ έξήνιον, κα\ δεδράχασιν & μή θέμις, 
ού προσηκάμενοι τδν παρ' αυτού λόγον, ού πίστει 
τιμήσαντες. Κα\ τί ταύτα λέγω; Περιυβρίζοντες 
άνοσίως, καθίκοντο δέ δυασεβείας είς τούτο, κα\ 
άνοσιότητος τρόπων, ώστε κα\ σταυρ*7> παραδούναι, 
κα\ τδν άγιον καί δίκαιον άρνήσασθαι, κα\ θανάτω 
πειράσθαι περιβαλείν τδν άρχηγδν τής ζωής, τδν 
δικαιούντα τδν άσεβη · κα\ ταύτης ένεκα τής αίτίας 
έπιλάμψαντα τοίς άνά πάσαν τήν γήν, ίνα κατάρ
γηση θάνατον, κα\ αδρανές άποφήνη τής αμαρτίας 

JRomanoriini nianu, quando el fundilus roiseri per- Β τδ κέντρον. Τούτων ένεκα πάντων ή τού παίοντος 
ierunt, juxla Servaloris vocem, incensa regione, 
convirlso ipso lemplo, omninoque corruenie, utlapis 
lapidi iinposhus non conspicereiur. Connivenle 
igilur ad nostra delicla niisericortfe Deo, incogiian-
tes csse oiimino gravissimuiii esl, omnibusque nio-
dis oonvenire dico, ut oflensum placeutus. Elsi de-
liiiquentes cuiuulal henefitiis, ac inobedicnles pro 
*\v.i clementia conserval. Ne sil igilur in nobis ani-
imie obslinalior nec ad seniienda ejus dona lardus, 
scd per ea quibus novh etiam improbos beneficiis 
afficere, per baec ipsa nos ad agnilionem benigni-
latis ejus pervenientes, de praeterilis poenitudine 
ducamur, no*lra!iique voluntatem ad serviendum 
fti, el ad probiialem iuortim ampleclendam conver-
lairnis. 

χε\ρ άπομεμένηκεν υψηλή, κα\ δ θυμδς ούκ άπ
εστράφη Δέδονται γάρ ές έρήμωσιν, πολεμούντων 
αύτοίς Ούεσπασιανού τε κα\ Τίτου, κα\ άπάσης δέ 
τής 'Ρωμαίων χειρδς, δτε κα\ άρδην οί τάλανες 
άπολώλασιν, κατεμπρησθείσης αύτοϊς τής χώρας, 
κατασεσεισμένου δέ αυτού τού ναού, κα\ πεπτωκότος 
είς άπαν, ώστε λίθον έπ\ λίθψ μή όράσθαι κείμενον, 
κατά τήν τού Σωτήρος φωνήν. Άνεξικακούντος τοί
νυν* έπ\ τοίς ημών πταίσμασι τού φιλοικτείρμονος 
Θεού τδ άπονοείσθαι παγχάλεπον, χρήναι δέ φημι 
διά παντδς ημάς έκμειλίσσεσθαι τρόπου λελυπημέ-
νον. Κα\ μή πλημμελούντας ευεργετεί· σώζει δέ 
άπε;θεϊν βρημένους διά τήν αύτψ πρέπουσαν ήμερό-
τητα. ΜηδεΙς ούν Ιστω σχληρδς έν ήμίν, μήτε μήν 

C βραδύς είς αίσθησιν τών παρ' αυτού χαρισμάτων. 
Άλλά δι* ών έγνω και ούκ δντας αγαθούς εύεργετείν, διά τούτων αυτών, ές έπίγνωσιν τής ένούσης αύτψ 
φιλανθρωπίας ερχόμενοι, μεταγινώσκωμεν £π\ τοίς παρψχηκόσι. Μεταπλάττωμεν δέ τδ ίδιον θέλημα 
πρδς τδ χρήναι δουλεύειν αύτψ, κα\ τούς τής επιεικείας άνθελέσθαι τρόπους. 

VERS. 14-ib\ El auferei Dominut hraeli capnt et 
caudam, magnum et parvum una die, seuem, et eos 
qui faciet admirantur, hoc principium e$t, et prophe-
tam, el qui docet inique, t i e$t cattda. El erunl qni 
beatum dicent popnlum hunc, $educentes, elsedncnni 
ul devorent eo$. 

Quia excelsam uanum in omues porrcciain dicii, 
uetlum irain divinam finem babiluram dcclarat dilu-
cide, el quinam lemporum delapsu fuiurus ail mo-
dus poenae ab iliis exigendse. Auferelvr enim, in-
quit, una die, id est, simul uno lempore, 164 v i " 
deliccl belli Romanorum, caput el cauda. Quid 
aulem boc aenigmaiis sit, explicai, cum ail : Ma-
gnum etparvun», id esl, el illuslrem el obscurum. 
Eos ciiam qui sinl, rursus demonslrai, cum addit : 
Seneiu, ei eos qui facies admiranlur. Quibus, ul 
ego quidein ceuseo, iunuit iribuin quas sacerdolii 
inunus eorlila esl, id esl, eos qui sunl ex sanguine 
Levilito, quos eiiam populi subdili seniores noini-
nabani. Ει saue divini discipnii eos eic appellabanl, 
dicenicg : < Priucipes populi ei seniores, si nos 
hodie de beiicficio in homineni infirmunt collaio in 

·· P ia l . cwn, 27. 

Καϊ άφεΛεϊ Κύριος άπό ΊσραήΛ κεφαΛήν καϊ 
ούράν% μέ\ατ καϊ μικρόν έν μιςί ήμερα, πρεσΰύ* 
την καϊ τούς τά πρόσωπα θαυμάζοντας* αύτη ή 
άρχή · καϊ προφήτην, καϊ διδάσκοντα άνομα' 
ούτος ή ουρά. Καϊ έσονται οί μακαρίζοντες τόν 
Λαόν τούτον πΛανώντες, καϊ πΛανωσιν δπο:ς 
καταπίωσιν αυτούς. 

Ύψηλήν άπομείναι τήν του παίοντος χείρα λέγων, 
ούποτε τήν θείαν όργήν καταλήξαι τήν έπ ' αύτοίς 
αφηγείται λαμπρώς, κα\ όποιος τις έσται κατά 

R καιρούς τής έπενεχθησομένης αύτοίς αίκίας δ τρό
πος. Άφαιρεθήσεται γάρ, φησ\ν, άπδ Ισραήλ έν 
ήμέρχ μ·.ά, τούτ' έστι, καθ' ένα καιρδν, δήλον δέ δτι 
πάντο>ς που τδν τού πολέμου τού παρά 'Ρωμαίων, 
κεφαλήν τε καί ούράν. Καί τί τδ αίνιγμα, διερμη
νεύει, λέγων, μέγαν κα\ μικρδν, τούτ' έστι, περι
φανή τε κα\ άσημον. Κα\ τίνες άν εΤεν ούτοι, πάλιν 
προσαπέδειξε προστιθείς · Πρεσβύτην, κα\ τούς τά 
πρόσωπα θαυμάζοντας. Σημαίνει δέ διά τούτων, 
καθάπερ έγψμαι , τήν Ιεράσθαι λαχούσαν φυλήν, 
τούτ' έστι, τούς έξ αίματος Λευ^ ούς κα\ πρεσβυ
τέρους ώνόμαζον οί ύπδ χείρα λαοί. Κα\ γουν ot 

• θεσπέσιοι μαθηταί προσπεφωνήκασιν αύτοίς, ο0το> 
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λέγοντες· ι Άρχοντες τοΰ λαού καί πρεσβύτεροι, εί 
ημείς σήμερον Ανακρουόμεθα έπ\ ευεργεσία Ανθρώ
που Ασθενούς, έν τίνι ούτος σέσωσται, γνωστδν έστω 
ύμιν καί παντι τφ λαψ, δτι έν τω ονόματι Ιησού 
Χριστού τού Ναζωραίου. ι Ούτοι γάρ οί πρεσβύτε
ροι, τήν τού κρίνειν έχοντες έξουσίαν, ούκ όρθάς 
τάς έφ' έκαστο) τών παρ* αύτοϊς κρινόμενων έποι
ούντο ψήφους, δωροδοκούντες Απλήστως, κα\ τά τών 
πλουσίων θαυμάζοντες πρόσωπα, καίτοι τού διά 
Μωσέως κεκραγότος νόμου* « Κρίμα δίκαιον κρί
νατε* ι κα\ τδ, ι Ού λήψη πρόσωπον έν κρίσει, ι τ ι -
Οέντος πανταχή. Λύτη τοίνυν, φησ\ν, ή άρχή · λε-
λόγιστο δέ καί εις κεφαλήν. Κεφαλή γάρ λαών Ιε
ρεύς, δταν ώς έφ* ένδς νοείται σώματος. Συναφαιρε-
θήσεσθαι δέ τφ πρεσβύτη φησί κα\ προφήτην καί 
διδάσκοντα άνομα. Κα\ τούτον είναί φησι τήν ούράν, 
τούτ' έστι, τδ έπόμενον. ΤΗσαν μέν γάρ τίνες παρά 
τοίς Ίουδαίοις, τδν διά τού πανσόφου Μωσέως διερ
μηνεύοντες νόμον έδρων δέ τούτο διεστραμμένως/ 
τοίς διά Μωσέως λόγοις έπάγοντες ούκ ορθώς παρα
δόσεις άγραφους, εντάλματα ανθρώπων κα\ διδασκα
λίας. Ούτοι τδν τών Ιουδαίων πεπλανήκασι δήμον, 
και γαΰρον έγείραι κατά Χριστού πεποιήκασι τδν 
αυχένα. Επειδή τοίνυν είποντο κα\ ούτοι ταίς τών 
ιερέων γνώμαις, οί καί έν τάξει τέΟειντο τής κεφα
λής, ούράν ώνόμασεν αυτούς, 'βς γάρ έφην, 2ταν' 
ώς εφ* ένδς νοώ με ν σώματος, έπεται πάντως ή ουρά 
τή κεφαλή. Επειδή δέ προφήτας ώνόμασεν αυτούς, 
ούχ αγίους είναι καί αληθείς λογιούμεθα. Προστέ-
Οεικε γάρ τδ, δτι διδάσκουσιν άνομα. Πλήν έκείνό 
φαμεν ΤΗσαν μέν γάρέν τ φ Ισραήλ ψευδοπροφήται 
κατά καιρούς, δηλονότι καθ' ούς ήσαν οί κατά άλή
θειαν προ^ήται. Μετά δέ γε τούς τής αιχμαλωσίας 
καιρούς, άραρότως είπείν ούκ άν δύναιτό τις , δτι 
γεγόνασι κατ* εκείνους Ιτεροί τίνες · εί μή άρα τις 
εκείνους λέγοι, ών καί διαμέμνηται Γαμαλιήλ νομο-
διδάσκαλος ών, κα\ τίμιος παντ\ τψ λαψ, κατά γε 
τδ γεγραμμένον έν ταίς Πράξε σι τών αγίων αποστό
λων. Προσπεφώνηκε γάρ ούτω περί τών αγίων 
αποστόλων τοίς έν τψ συνεδρίω, λέγων · < Άνδρες 
Ίσραηλίται, προσέχετε έαυτοίς έπ\ τοίς άνθρώποις 
τούτοις, τί μέλλετε πράσσειν. Πρδ γάρ τούτων τών 
ήμερων ανέστη βευδάς λέγων τινά είναι έαυτδν μέ-
γαν, ψ προσεκλίθη ανδρών άριθμδς ώσεί τετρακο
σίων · δς άνηρέθη. Κα\ πάντες δσοι είποντο αύτώ 
διελύθησαν, καί έγένοντο είς ουδέν. Μετά τούτον 
ανέστη Ιούδας ό Γαλιλαίος, έν ταίς ήμέραις τής 
απογραφής, κα\ άπέστησε λαδν οπίσω αυτού. Κά-
κείνος άπώλετο, κα\ πάντες δσοι έπείθοντο αύτψ 
διεσκορπίσθησαν. ι Άφαιρεθήσεσθαι τοίνυν. φησ\ κ : -
φαλήν και ούράν, κατά γε τήν άρτίως ήμίνπρο-
αποδοθεϊσαν διάνοιαν. Πλήν τούς μακαρίζοντας τδν 
λαδν τούτον πλανώντας έσεσθαί φησι, κα>. πλανώ-
σιν δπως καταπίωσιν αυτούς· οί γάρ τών Ιουδαίων 
καθηγητα\ τήν ίεράν τε κα\ θεία ν πεπιστευμένοι 
σκηνήν, καί τάς κατά νόμους Ουσίας έπιτελείν έπι-
τιταγμένοι, προύτρεπον είς δωροφορίας τους ύπδ 

I . ORAT. V\ 270 

Ajudicium vocamur, quomodo iile servalus sil , ιιυ· 
ium sit vobis, et toti populo, quod in nomine Jesu 
Nazaraji \ > l l i enim seuiores, penes quos jndicaii-
di poieslas erai, non recias de rebus singulis lule-
runt senleulias, insaliabiii cupidilaie munera ca-
picnles, et proximorum facies adinirantes qiian · 
imiivis lex pcr Mosen clamarel : ι Judicium justum 
jnJicaift 4 : » »l ubiquc inculcarel : c Non accipies 
personam in judicio s . > Hoc csl igilur, inquil, 
principiiim. Habelur vero eliam capui. Gapul cuim 
populi sacerdos, quat.do velut in uno inlelligittir 
corpore. Auferendum vero ail cum sene, el pro-
pheiani et docenlem iuiqna : quem dicil esse cau-
dam, boc est, id quod sequilur. Eranl eniiti quidani 
apud Judaeos qui legeui a sapiejitissimo Mose dalam 

Β iiilcrprelabaiitur quidein, sed perverse faciebant, 
Mosaicis verbi* tnduceulfs baud recic iradUiones 
non scriplas, mandata bominum aiquc doclrinas. 
Hi Judaicam plebem dcceperunt, ei ul euperbam 
cervicem conira Cbrislum erigeret, effecerunt, 
Qnoniam igitur teqtiebanlur hi quoquc sncerdotum 
senlemias, qui in ordine locoque capiiis collocaii 
sunt, eos caudam iioiuinavil. Nam, nl dieebam, cnm 
de ouo inlelligimus curpore, cauda sempr capul 
stibsequilur. Cum aulem proplielas appellai eos, 
niinime sanctos esse, el veros putabimus. Adjccil 
enirn eos docerc iniqua. Veriini illud dicimus : 
Eranl videlicrl in l>racl pseudopropbeiae diversis 
leniporibus, luni srilicel c-um eliam es&cni veri 
propbeLc. Post taplivilalis auiem lempora lutn 
iuissealios, iiemo coiinnode et vere dixerit : nisi 

C forle quis eos dical, quos Gamaliel legis docior, ct 
105 vir loti populo venerabilis couinieinoravit, 
quemadiuodutn scripluiu esl in Aciis aposiolorum. 
Sic enim de sauciis aposiolis aflaliis cst eos qiii 
eranl in concilio : t Viri hraeliiae, » inquii, ι al-
lcndile vobis ipsts, quiJ de boniinibns his sius fa-
cluri . Nam aule bos dies exortus csi Themlas, qui 
dicebal se essc qtiempiam magiium, citi uuuienis 
bomiiium plus minus quadriiigcniorum adb^sil. El 
is sublatus esl, el quolquol parebanl ei deleii, el 
ad nihilum redacii suni. Posi bunc exorlus est Ju— 
das Galilxus (eiuporibus debcriplionis, et averlil 
populum posl se : sed el is periil, et omnes qut 
parebani ei, dispersi stnit > Aulerendum iiaque 
dicit capui, et caudam, juxla eum scnsum quem 

[> r.unc reddidimus. Verutu fore dicil , qui hunc po-
pulum felicem praediceni, seducenies, ei seduciu-
ros, ui absorbeanl eos. Judxorum eniui proceres, 
quibus sacrutn divinumque labernaculum concrc-
diluin est, el qui ad sacriGcia juxta lcgem faciemia 
consliluli eranl, populum sibi subdilum addonoruui 
obla'.iones cohoriabatitur, beatos eos dicenies esse, 
si abunde ulraque manu offerrenl, idque acriier 
raclitabaul, non religionis erga Deuin cura lacli, 
sed suuin quajsluin specianles. Ilac ratione, inquii, 
seductmt, ui absorbcant eos. Cum enim insaiiabili 

1 A t i . iv,8-10. « Dcvii. ι, ΙΠ. 3 ibid. 17. · Act. v, 35-37. 
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diviUarum cupiditale lenerenlur, ul dixi, non do- Α χειρ* λαούς, μακαρίου; αυτούς είναι λέγοντες, εί 
cebanl |populos, quod oportebal, implendo legem, 
universitalis Deum placare : eed bortabanuir po-
liue 111 eiiain tiltra lacultales oblationibus colerenl : 

ob eaiuque causam neque ipsi fidem Cbrislianani 
amplexi sutii, sed veluti clauso regno ccelorum, ne 
alios quidem eo iugredi pcrmiserunl. Elenim 
legalium iuubra deleta, et evangelica pradicationc 
suscepla gcicbanl lypicum el cruenlum cullum pe-
nitus cessaturum, et inveclo cullu spiritali, desi-
tura sacrificia. Alque hxc quidem eral inexplebilis 
ipsorum avariiise integra eversio. 

προσάγοιεν άμφ'.λαφώς. Έδρων δέ τούτο πικρώς, 
ού τής είς θεδν αίδούς μεταποιούμενοι, και πεφρον-
τικδτες, άλλ' είς τάς σφών αυτών δρω ντε ς φιλοκερ-
δίας. Ταύτη τοι, φησί, πλανώσιν, δπως καταπίωσιν 
αυτούς. "Ακόρεστοι γάρ βντες, ώς έφην, είς τδ 
βούλεσθαι πλουτεϊν. ούχ δτι προσήκει, διά τού τδν 
νόμον έλέσθαι πληρούν, τδν τών δλων εύφράναι θεδ^ν 
έδίδασκον τούς λαούς · προύτρεπον δέ μάλλον και 
ταϊς υπέρ δύναμιν καταγεραίρειν προσαγωγαίς. 
Ταύτης γάρ ένεκα τής αίτίας, ούτε αύτο\ προσήκαντο 
τήν πίστιν τήν είς Χριστδν, κλείοντες δέ ώσπερ 

τήν βασιλείαν τών ουρανών, ούδ* έτερους είσελΟεΙν συγκεχωρήκασιν είς αυτήν, "ξίδεσαν γάρ δτι τής 
κατά νόμον άργούσης σκιάς, κα\ τών ευαγγελικών κηρυγμάτων είσδεδεγμένων, πεπαύσεται πάντως ή έν 
τύποις κα\ δι' αίμάτων λατρεία, άργήσουσι δέ καί θυσίαι, τής έν πνεύματι λατρείας είσκεκομισμένης. 
Τοΰτο δέ άναίρεσις παντελής τής ένούσης αύτοϊς ακόρεστου φιλοκερδίας. 

VERS. 17. Proinde juvenibus eorum non deltcla- β άιά τούτο έπϊ τούς νεανίσκους αύτων ούκ εύ-
bilur Deus, el pupillorum ipsorum, el viduarumipso- φρανΟήσεται ό θεός, καϊ τούς ορφανούς αύτων. 
rum non mherebiiur, quia omnesiniqui elimprobi, 
Η omne o$ toquilur injusta. 

Deducil uos eliamnmr, bscc oralio cxemplis 
illusiribus, ad ca qua? sensuin 166 excedunl, cl 
sub inlelligenliam recidunl. Juveiies euim bic dicil, 
non semper viribus corporis, aul carnis puberlaie 
florcntcs, sed denolai verius eos qui animi ei 
cordis robur spiriluale babeut, ul possinl juve-
nili alacriiaie rccle obire ea, unde illuslreg eva-
ttanl, Deoque speclaliasimi, oinuique gcnerepro-
bilalis cuuiulali. Qui bac sunl babiludine, eos allo-
quilur etiam bealus Joannes, inquiens : c Scribo 
vobis, adolesceMe*, quoniam forles eslis, ei v i t i -

καϊ τάς χήρας αυτών ούκ έΛεήσει, δτι πάντες 
άνομοι καϊ πονηροί, καϊ πάν στόμα ΑαΛεΐ άδικα. 

Αποφέρει κα\ νΰν δ λόγος ημάς, έκ παραδειγμάτων 
εμφανών, είς τά υπέρ αίσθησίν τε κα\ νοητά. Νεα
νίσκους γάρ ένθάδε φησ\ν, ουχί δήπου πάντως τούς 
έν ευρωστία σώματος, ήτοι τούς έν άκμαίς τε και 
ήβη σαρκική, σημαίνει δέ μάλλον τούς οιπερ άν 
έχοιεν είς νούν κα\ καρδίαν ίσχύν τήν πνευματικήν, 
ώστε δύνασθαι κατορθούν κα\ μάλα νεανικώς τά δι* 
ών έσονται λαμπροί, καί θεφ γνωριμώτατοι, καί 
άπάσης επιεικείας έμπλεοι. Τοίς ωδε τήν έξιν δια-
κειμένοις, καί ό μακάριος Τωάννης προσπεφώνηκε, 
λέγων ι Γράφω ύμϊν, νεανίσκοι, δτι ισχυροί έστε, καί 

slis malum 8 . · Caleruin ante Servaloris nostri C νενικήκατε τδν πονηρόν. ι Άλλά πρδ μέν τής τού 
advcnlum cxsiilerunl quidam eiiain apud Judxos, 
i |ui eo, quem Jam dixi, modo forliler agere slu-

. ducruut: el mandaii citra reprebensionein exse-
quendi voluuuue, el legalium ornamentorum 
splendore. Non eranl autem a Deo rejecii. Adliuc 
enim tewpus eral timbra legalis : elcum evange-
lica ac Cbristiana vila nondum patefaela essei, 

. baic quidcm eraul suuiiiia* laudis. Sic scriplum est 
de Zacbaria el Eiiz.ibeib : < Fuil dicbns Herodis 
regis Judaeae sacerdos quidam, noinine Zacbarias, 
ex vice Abia, et uxor ei e iiliabus Aaion, cui uo-
men eral Elizabelb. Eranl vero jusli ambo xjoram 
Deo, ambulantes in praeceplis ei justificaiionibus 
Oomini sine querela e . > Ad huuc mouum eliam 

Σωτήρος ημών επιδημίας, γεγόνασι τίνες, κα\ παρά 
τοίς Τουδαίοις, καθ' δν έφην άρτίως τρόπον, άνδρίζε-
σθαι μεμελετηκότες, διά τού κα\ άμωμήτως έλέσθαι 
πληρούν τήν παραδοθείσαν έντολήν, κα\ τοϊς κατά νό
μον αύχήμασιν διαπρέπειν δύνασθαι κα\ μάλα πλου-
σίως. τΗσαν δέ ούκ απόβλητοι παρά θεφ . Καιρδς 
γάρ ήν έτι της έν νόμψ σκιάς, κα\ τής ευαγγελικής 
κα\ έν Χριστψ πολιτείας ούπω πεφανερωμένης, έν 
έπαίνοις ή ν εκείνα πολλοίς. Ούτω κα\ γέγραπται περί 
τε Ζαχαρίου κα\ Έλιζάβεθ· c Έγένετο δέ έν ταις 
ήμέραις Ήρώδου τού βασιλέως τής Ιουδαίας ιερεύς 
τις, ονόματι Ζαχαρίας, έξ εφημερίας Άβιά, κα\ γυνή 
αυτού έκ τών θυγατέρων Ααρών, κα\ τδ δνομα αυ
τής Έλιζάβεθ. ΤΗσαν δέ δίκαιοι αμφότεροι εναντίον 

bancii propbelaa vixerunl, opinor. Quiiiimo divinus D τοΰ θεού, πορευόμενοι έν πάσαις ταΤς έντολαΐς κα\ 
Paulus, licel manifeste dical se fuisse in legis 
jusliiia inculpalum , ail lamen : « Quse niibi 
lucra eraut, bxc dueo propler Chrismm damna T . ι 
Uaque anle advenlum oumium nostmm Servaioris 
Chrisli, nonnulli laude ipsius Icgis conspicui, el 
fories eranl et juveniles. Al poslapparitionem ejus, 
^praedicaliunemqueEvaitgclii cessarunl legalia, irans-
ivi i mubra in veriiatcm, ac spiritualis verusi|ue 
cuhus esl inlroducius. Quare non dcleclatur Deus 
iudaaorum juvenibus, id est, qui viriliter adlmc 

δικαιώμασι τού Κυρίου άμεμπτοι. » Κατά τούτον 
οιμαι διαβιώναι τδν τρόπον και αυτούς τούς αγίους 
προφήτας. Κα\ μήν κα\ ό θεσπέσιος Παύλος καίτοι 
λέγων άναφανδδν, δτι γέγονε κατά δικαιοσύνην τήν 
έν νόμο) άμεμπτος* ι Άλλάτί ήν μοικέροος; ταύτα, 
φησίν, ήγημαι διά τδν Χριστδν ζημίαν.» Ούκούν πρδ 
μέν τής επιδημίας τού πάντων ημών Σωτήρος Χρι
στού , τοίς κατά νόμον αύχήμασιν εύδοκιμούντές 
τίνες, ανδρείοι τε ήσαν, κα\ νεανικοί. Μετά δέ τήν 
έπιφάνειαν αυτού, κα\ τδ κήρυγμα τδ εύαγγελικδν, 

1 I Joan. ιι, 13. 6 Luc. ι, 5, 6. 7 Pbilipp. ιιι, 7. 
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πέπαυται τά έν νόμυ>, μετεφοίτησεν ή σκιά πρδς Α agunl tuaceplo vila1 lcgulis inslitoto : non tuut ait-
άλήθειαν, είσκεκόμισται δέ ή έν πνεύματι τε κα\ 
αληθής λατρεία. Ούκ ούν ευφραίνεται θεδς έπ\ τοίς 
τών Ιουδαίων νεανίσκοις» τούτ' έστι, τοίς άνδριζο-
μένοις έτι, διά γε τού ζήν έλέσθαι νομίμως. Απαρά
δεκτοι δέ αί δι' αί μάτων θυσία ι, κα\ σαρκδς περι
τομή, βαπτισμών διδαχαΐ, κα\ Σαββάτων άργείαι. 
φεδιδάγμεθα δέ, ώς έφην, τής άνδανούσης θεφ πολι
τείας τήν δδδν. Απόβλητο* δή ούν κα\ μάλα είκότως 
μετά τήν κατάληξιν τής σκιάς οί κατ* αυτήν νεανίσκοι* 
και τού κατοικτείρεσθαι μακράν ορφανοί τε κα\ χ ή 
ρα ι. Ό ρ φανού ς δέ φησι, τούς οίον αναστροφής δεο-
μένους τής πνευματικής, καί παιδαγωγίας τής έκ 
διδασκάλων. Χήρας τε ομοίως, ψυχάς είναί φαμεν 
τάς τού δύνασθαι καρποφορεϊν έν ένδεία γεγενημένας 

lem accepla cruenia sacriGcia, et carnis circum-
cisio, lotionum doclrinse el Sabbalorum olia. Do-
cemur auiem, u i dixi , iusiiluendae vita?, quae Deo 
placei viam. Rejeciilii suiit ergo, et qtiidetn valde 
merito', qui posi cessalionem umbro, per eam 
juvenes sunt. Ellonge sunta iniseraiione pupilli el 
viduae. Pupillos autem 167 vocat, qui velul ali-
mento tndigenl apiriluali, et insliLulione raagitlFo-
rum. Viduas eiintticer animas esse dicimue, quat 
cum omniuro booarum dlsciplinarum saloretn 
et suppediiatorem noo habeant, facultaie fructi-
ficaodi desiilauntar. Qaod auiem verae doctrin» 
expertes inveniemua Israelitas, propier debaccba-
lionein in Christum, laudare nemo poicst. Obtene-

διά τε τδ μή εχειν τδν απάντων αύταίς τών αγαθών Β brati sunl enim oculi eoruni ne videanl, juxla 
μαθημάτων σπορέα τε κα\ χορηγόν. "Οτι δέ παιδεύ-
σεως αληθούς ήμοιρηκότσς εύ ρήσο μεν τούς έξ Ισραήλ, 
διά γε τήν είς Χριστδν παροινίαν, επαίνεσειεν άν 
ουδείς. Έσκοτίσθησαν γάρ οί οφθαλμοί αυτών τού 
μή βλίπειν, κατά τήν τού ψάλλοντος φωνήν. Και 
συνεκάμφθη τά νώτα αυτών. Κα\ τοΰτο διά παντδς 
ώς μή δύνασθαι τά άνω βλέπειν, άλλ' οίονει κεκυφό-
τας, τοις γηΐνοις ένερηρείαθαι πράγμασι. Πείσονται 
δέ τούτο, φησ\ν, ού μάτην άλλ' δτι πάντες άνομο: 
γεγόνασι κα\ πονηροί, κα\ πάν στόμα λαλεί άνομα. 
Πώς γάρ ούκ άνομοι, καί άπάσης έμπλεοι πονηρίας, 
οί θανάτφ περιβαλείν σπουδασαντες τδν καλούντα 
πρδ; ζωήν, τδν ούκ είδότα τήν άμαρτίαν, καίτοι τού 
νόμου λέγοντος σαφώς* ι 'Αθώον και δίκαιον ούκ 

Psallenlib vocem 8 , el incorvata sunl terga eorum 
ornnino, ut non possenl supra a&picere* sed veluii 
incurvi lerrenis rebus aftigerenlur. Accidel verc 
boc illis, inquil, non sine causa : sed quia omnes, 
inquii, el mali exslilerunt, el omne os loquitur 
iniqua. Qui eniin omuibus sceleribus cooperti 
noi) s i n l , qui eum qiti vocabat ad vilam, qui 
uesciebai peccaium, morli iradere siudueninl Τ 
Quamvis lex mauifeslo dicat : c Innoceniem et 
justum non inlerftcies ·. » Annon eliatn omnis l in -
gua Judaeoruni locuta esl iniqua? acclamaniul enim 
Cbrislo, dicenles Pilaio : ι Toll*, lolle, cruciiigo. 
eum ι Et, « Si bunc non occidas, non es amicus 
Ca>saris • · " . » 

άποκτενείς; · Πώς ού πάσα γλώσσα τών Ιουδαίων λελάληκεν άδικα; Κατεκεκράγεσαν γάρ τοΰ Χριστού 
Πιλάτφ λέγοντες* ι Αίρε, αΤρε, σταύρωσον αυτόν. ι Κα\, « 'Εάν μή τούτον άποκτείνης, ούκ εί φίλο; τού Καί
σαρος, t 

Έπϊ πάσι τούτοις ούκ άπεστράφη ό Θυμός, C VERS. 19 , 2 0 . Ιη omnibus hunon arersutest furor* 
άΛΧ έτι ή χεϊρ ύψηΛή. Καϊ καυθήσεται ώς πύρ 
Ί) ανομία, καϊ ώς άγρωστις ξηρά βρωΘήσεται 
υπό πυρός' καϊ καυΘήσεται έν τοις δάσεσι τού 
δρυμού, καϊ σνγκαταφάγεται τά κύκΛω τών βου
νών πάντα* διά Θυμόν όργης Κυρίου, συγκέ-
καυσται ή γη δΛη, καϊ έσται ό Λαός ώς ύπδ πυ
ξός κεκαυμένος, άνθρωπος τδν άδεΛφόν αύτου 
ούκέΛεήσει, άΛΧ έκκΛινεΙ είςτά δεξιά, δτι πει-
νάσει καϊ φάγεται έκ τών αριστερών, καϊ ού μή 
έμπΛησθή άνθρωπος έσΘίων τάς σάρκας τού 
βραχίονος αύτου. Φάγεται γάρ Μανασσής τού 
Έφραΐμ, καϊ Έφραΐμ τού Μανασσή' δτι άμα 
ποΛιορκήσονσι τόν Ίούδαν. 

Άκμαζούσης έτι τής θείας δργής, έπηρτημένης 

ted adfiuc manus excelsa. Et succendelur velul ignis 
iniquilas, et velut herba arida devorabilur igne, et 
succendelur in densitate $allus, el devorabit omnia 
quw circum colles sunt. In ira furorii Domini com-
busta esl terra univcrsa, et erii popului quati rom-
bustus ab igne. Homo frairis tui non miserebilur, 
sed declinabil ad dexteram, quia esuriet : et τοηιε-
del α sinislris, et non salurabiiur homo, comedait 
carnes bracliii $ui. Comedcl Manasset Ephraim, 
el Epliraim Manauem, quoniam simul oppugnabunt 
Judam. 

Yigeule adhucdivina ira, el impcudenlc illa manu, 
δε κα\ αυτής της χειρδς τής έπαγούσης τήν μάστιγα 0 flagelluin snppliciaque itlis admovel, sin^ulaquo 
κα\ τάς αίκίας αύτοϊς, Εκαστα σαφώς τών συμβησο-
μένων προαναγορεύειν πειράται , σωφρονεστέρους 
τοις δείμασι τούς άκροωμένους άποτελών. Ταύτης 
γάρ ένεκα τής αίτίας προανα^ήσεις τών δεινών 
έποιείτο θεδς, ίνα δεδιότες τδ προσκροΰειν αύτψ, μή 
τοίς έξ όργής^ ύπενεχθείεν κακοίς, έξω δέ μάλλον 
άποφέροιντο τών δεινών. Καυθήσεσθαι τοίνυν τήν 
άνομίαν ώς πύρ. Άνομίαν δέ φησιν ούκ αυτό που 

(juae evenlura sunt, conatur apte praemoiislrarc, 
modcraliores efliciens audilorcs icrroribus. Ilanc 
igilur ob causam valicinalioncs graviuin nialonim 
insliluU Deus, ul limcnles eum offenilere, inalis ox 
ira illalis IIOII sinl obnoxii, sed poiius ab illis gra-
vibus liberenlur. El succendelur, iuquil, ergo ini-
quilas ul ignis. Iniqiiiiatcm 168 v e r o appfll.it, 
non rcm ipsam ( boc ciiim , vcl intellcctu, vcl 

1 Psal. LXVIII, 2 4 . 9 Exod. xxiu, 7. 1 0 Joan. x\x, lo. , 0 " ibid. 12 . 

http://appfll.it


S. CYRILLI ALEXANDRlNl AftCHlEP. 

diclu ineplum esl), sed iniquitaiibue implicalos, Α τδ πράγμα* τούτο γΑρ εύηθες ή νοείν ή λέγειν* 
qui eo denuim improbiiaiis morum venient, itt non 
jam iniqui, sed verius iniquilas debeant nominarj. 
IJi igilur quasi ignis ardebunf, inquil, id esi, ipsi 
ignis erunt. Neino enim alius flammam illis inferet, 
sed ipsi ad boc sibi inler se sufficienl. Surcenden -
tur etiam quasi herba arida, et ui denehas eihra-
rum. Furi l enim semper flamma, si in maleriam 
uslam, herbam, ioquam, ari.dam, el ligoa silveelria 
incidal. Credo autem ego, prophelicum sermoncm 
bisce veibis iiobis haec velle demonsirare : Vespa-
tiauo eiiim el Tito, quemadmodum jani supra dixi, 
vastaniibus Juda-am, urbcsque ejus oppugnanlibus, 
inaxinia crai tuidique lumukuaiio, panim fame eon-
ficiene, parlim ubique sediliosis boiniiiibus, lutn 

270 

άλλά 
τούς ταίς άνομίαις κατηχθημένους, ήκοντάς τε ήδη 
πρδς τούτο σκαιότητος τρόπων, ώς μηκέτι μέν άνο
μους, άνομίαν δέ μάλλον δνομάζεσθαι δείν. Ούτοι 
τοιγαρούν ώς πύρ καυθήσονται, φησί, τούτ' έστιν, 
αύτο\ καθ' εαυτών γενήσονται πύρ. Ού γάρ έτερος 
τις έποίσει τήν φλόγα αύτοϊς, άλλ' άρκέσουσιν άλλή-
λοις είς τούτο αυτοί. Καυθήσονται δέ ώς άγρωστις 
ξηρά, καί ώς δάση δρυμών. Μαίνονται γάρ άεί πως 
αϊ φλόγες, είς ύλην πεσούσαι τήν εύκατάπρηστον * 
άγ ρω στ ι ν δέ φημι τήν ξηράν, καί τά έν δρυμοΐς 
ξύλα. Οΐμαι δέ ϊγωγε τδν προφητικδν ήμίν λόγον 
εκείνα βούλεσθαι δηλούν έν τούτοις* Ούεσπασιανου 
γάρ κα\ Τίτου, καθάπερ ήδη προείπον, καταδηούν-
των τήν Ίουδαίαν, και τάς έν αυτή πολιορκούντων 

douioe diripienlibus, tum cos qui videbanlur insi- Β πόλεις, πλείστος ήν δ έν έκάστω θόρυβος, τούτο μέν 
gniores invadenlibus, ul inteslina incolarum moli-
luina ipso exierno graviora exsisterenl. Horum Jo-
sepbus diserlc coniexil bisioriam. Ergo, inquit, 
ardebuHl ceu in densiiale silvae. Agresiem vero 
berbam el aridam deiisilalen>que silvae, gregariaiu 
turbam euin dtcere arbilror. Divisi erani quippe 
adversum se ipai in faciiones et diesidia populares. 
Deiuceps vero ad eos qui videbaniur esse aliquid, 
malum perveniurum porro ostendil, diceus : Ει 
devorabkqux in circuiiu sunlcoliium omnia. Colles, 
pulo, voeal eos qui prseslanl aliis, el vel gloria, 
tel opibus, vel alio qaopiam modo excelluni. Jam 
dixi, iis qui splendidiores esse videbantur, gravher 
\ im fecisse qui in quaque civilale sediiiones cou-
cilare soliii erani, adeo ut desperali facefenl ea 
qnae ne ipsa quideni hostiuni nr.anus aliquando egeril. 
Ει liac, inquit, in ira furoris Doinini. Succensa esl 
eniin sic uuiversa lerra Judxorum. Quae vero recic 
dixil , cum itla plana fecisscl audienlibus, staiim 
adneciit : Ει erii populus velut igni succensus: 
bomo frairis suis non iiiiserebilur. Quemadmodum 
euim qui bobus ignem adinovenl, exsiimulant ad 
jram, efiicioulque ui ferociore impelu Terantur in 
<:os quos impeiuni : sic eril , inquit, unusqiiisque 
populus, velul igui iuceiisua. Violeuli eiiiai ei im-
misericordes erunt, ci lYatres non agnosceni, acres ei 
agresies, ae fero animo invicem omnes, ei ferarura 
inslar quse 169 fame acuunlur, cl rabide agunlur 
in aliquos : declinabunl ad dexlrain,el edetil a sini-
elria, id est, buc ei illuc converleulur, ilios a dex-
iris mordenles, hos a laeva, parcenles nemini, iri^a-
tiabili cupidiiale seipsoe invadendi ardenles. iNon 
euim, inquil , saliabilur bomo coaieJens can.e, 
bracbii sui. Ο rem mirani et incredibilem! Νυιι, 
ioquil, sibi ipsis comparcenl, cx impotenii videlicci 
insania. Prorupta eniin sciuel et desperala audaria 
freli, ad omnia luipis&ima acerrime cl jtivenili inore 
progredtenlur. Postea dieii : Comedei eniin Ma-
uasscs Ephraim, ei Epltraim Manassem. Epbraiiu 
vc roe l Manasses fueruul duo fralres, ei Jo-
sepli. A l neque inler sanguinis cbaiitate eonjunclos, 
inquit, nalura ipsa lunc pacem consiiluel : leges 
ι onsaiiguiiiiUlis inaues eruiil el irriice. Surg«M)t 

λιμού κατατήκοντος, τούτο δέ τών έν έκαστη στα
σιαστών οίκους τε διαρπαζόντων, έπιφυομένων δέ 
τοίς δοκού σι ν είναι διαφανεστέροις , ώς γενέσθαι 
φορτικώτερον τδν έξωθεν μάχης τά έκ τών ένοικούν-
των τολμήματα. Ταύτα δέ σαφώς Ίώσηπος Ιστορεί. 
Ούκούν καυθήσεσθαί φησιν έν τοίς δάσεσι τού, δρυ
μού, άγρωστιν οΐμαι ξηράν, κα\ δάση δρυμού τήν 
άγελαίαν πληθύν όνομάζων. 'Εμερίζοντο γάρ κατ' 
αλλήλων είς διχόνοιας κα\ στάσεις οί δήμοι. "Οτι δέ 
και τών είναί τι δοκούντων άψεται τδ κακδν, προσ-
αποφαίνει λέγων Κα\ συγκαταφάγεται τά κύκλω τών 
βουνών πάντα* βουνούς οιμαι λέγων τούς τών άλλων 
υπερκείμενους, κα\ άνεστηκότας, ή κατά τήν δόξαν, 
ή κατά τδν πλούτον, ή καθ' έτερον τινα τρόπον. 
"Εφην δέ άρτίως, δτι τοίς είναι δοκούσι λαμπροις 
έπε·γύετο δεινώς τδ έν έ/άσιη πόλει στασιάζειν 
είιυθδς, ώς έν άπογνώσει δραν, ά μηδ' άν αυτή δε-
δρακεν έσθ' οτε τών πολεμίων ή χείρ. Κα\ ταύτα, 
φησ\, διά θυμδν οργής Κυρίου. Συγκέκαυσται γάρ 
ούτως ή σύμπασα τών Ιουδαίων γή. Ά δέ εϊρηκεν 
αίνιγματωδώς, ταύτα τοίς άκροωμένοις σαφή καθ
ιστάς, προσεπάγει παραχρήμα* Κα\ έσται δ λαδς ώς 
ύπδ πυρδς κατακεκαυμένος. Άνθρωπος τδν άδελφδν 
αυτού ούκ ελεήσει. "Ωσπερ γάρ οί μόσχοις έπάγοντες 
πύρ, παραθήγουσιν είς οργάς, κα\ τάς καθ' ών άν 
ίοιεν εφόδους άδρωτέρας ποιείσθαι παρασκευάζουσιν 
ούτω, φησ\, κα\ έκαστος έσται τών λαών ώς ύκδ 
πυρδς κατακεκαυ μένος. Όρμηταί τε γάρ κα\ άφιλ-

D οικτείρμονες, κα\ αδελφούς ούκ είδότες, δεινοί τε 
κα\ άγρ»όθυμοι πάντες έσονται» κατ' αλλήλων, και 
θηρίων δίκην λιμώ τεθηγμένων είς αγριότητα τήν 
κατά τίνων έκκλινούσιν είς τά δεξιά, κα\ φάγονται 
έκ τών αριστερών τούτ' έστιν, τήόε κάκείσε περι-
στραφήσονται, καταδακόντες τούς έκ δεξιών, τούς έξ 
ευωνύμων, φειδίμενοί τε μηδαμώς ούδενδς, και 
άκόρεστον έχοντες τής κατ' αλλήλων εφόδου τδν πό-
θον. Ού γάρ μή έμπλησθή , φησιν, άνθρωπος έσΟίων 
τάς σάρκας τού βραχίονος αυτού. "Ω παραδόξου 
πράγματος 1 ΟΟοε εαυτών φείσονται, φησιν, ώς έξ 
άκρατου μανίας. Άπεγνωκότες γάρ άπαξ πρδς παν 
δτιούν τών έκτοποηάτω> βαδιούνται νεανικές. Ειτά 
φησιν, δτι Φάγεται γάρ Μανασσήςτού Έφραΐμ, κα\ 
Έφρα*μ τοΰ Μανασσή. Έφραΐμ δέ" και >ίανασσή; 
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δύο γεγόνασι ν άδελφο\, χαι Ιωσήφ υίοί. 'Αλλ' ουδέ Α οιιϊιι» alius in allum fialres, et eodcm prognaii 
τοίς έξ αίματος, φησίν, είς διάθεσιν συνημμένες 
βράβευσες τότε τήν είρήνην ή φύσις· Αργήσουσι 
τής συγγενείας οί νόμοι. Κατεξαναστήσονται γΑρ 
αλλήλων άδελφο\ χα\ όμοσποροι, είς τε καθ* ένδς, 
χα\ χαΟ' έτερου δύο. Φάγεται γάρ, φησι, Μανασσής 
τού Έφραΐμ, χα\ Έφραΐμ τού Μανασσή, δτι άμα 
πολιορχήσουσι τδν Ίούδαν. Συγχύσεως ούν Αρα τά 
πάντα μεμέστωτο, και αδιάκριτα πάσι τά έξ οργής, 
κα\ καθ' ών ού θέμις, καί παρ' ών ού θέμις. Και 
ταυτί μέν, ώς έφην, ιστορικώς ταίς τών Ιουδαίων 
άγέλαις συνέβη παθείν* Παραφυλακτέον δέ κα\ ήμίν 
αύτοίς. Κολάζεται γάρ τδ δυσήκοον, χα\ εί τις είς 
τούτο πέσοι, ώς ύπδ πυρδς καυθήσεται, χαταφλε-
γούσης αύτδν κα\ σαρκικής ηδονής, κα\ θερμής έπι-

semine, unus in unum, duo in allcrum. Co-
medet nenipe, i i iqni i , Manasses Ephraim, ei 
Kpliraim Mauas em, qnoniam simul Judam oppu-
guabtim : itaque confusione repleta sunl omnia, el 
in quoe non liccbat, ct a quibus non licebal, pcr-
misctie furor egii omnia. Et baec quidem liisiorice, 
queinadmodem dixi, coetoi Judaporum aeciderunt. 
Nobis attlem ipsis eliam cavcndum esl. Puiiiiur 
enim inobedieniia, el in quam quisquis recidil, 
Unquamigni comburclur, eumquc et carnalis volu-
pla*, c l ardens cupiditas incemlenl : ac erit ei 
iu t t i i in a iHino ac corde pugna intolerabilis, nr. 
in&urget conlra spirittim caro, et iugens eril ja-
ciaiio ac lumuUaalto. Qnare sicuii eidivimis Paulus 

θυμίας. Έξε ι δέ κα\ είς νούν κα\ καρδίαν άφόρητον Β inquit: ι Spirilu ambulate, et cupldilalem carnis iu; 
μαχην κατεξαναστήσεται γάρ τού πνεύματος ή σαρξ, 
καί έν θορύβοις έσται πολλοίς. Διδ, καθά φησιν ό 
θεσπέσιος Παύλος* « Έν πνεύματι περιπατείτε, καί 
έπιθυμίαν σαρχδς ού μή τελέσητε. > Ύποταττόμενοι 
γάρ τψ Θεψ περιπατήσομεν έν πνεύματι, και κρείτ-
τους έσόμεθα σαρκικών επιθυμιών, χα\ τάς είς νούν 
έσω νικήσομεν φλόγας, κα\ άστα σία στον τηρήσομεν 

perfeceritis ι Nam si Deo subdiii sumus, ambu-
labimos in spirilu, el camales cnpidiiates supeia-
bimus, interuasque animi faccs viucerous, el cor 
iranqniMum pacalumque conservabimus. Pax cnim 
Dei, sicul scripium esi · · , quae guperal oninciu 
nientem, cusloritet corda nostra, et cogiiaiioncs 
noslras. 

τήν καρδίαν. Ή γάρ ειρήνη τού Θεού, καθά γέγραπται, ή υπερέχουσα πάντα νούν, φρουρήσει τάς καρ
δίας ημών και τά νοήματα ημών. 

Έχϊ χάσι τούτοις ούχ άχεστράφη ό Θυμός, 
άΛΧ έτι χεϊρ ύψηΛή. Ούαϊ τοις γράφονσι πονη
ρία*·. Γράφοντες γάρ χονηρίαν γράφουν ιν * kx-
κΜνοντες χρίσατ χτωχών, χαϊ άρχάζοντες χρί-
ματα χενήτων τον Λαού μον, ώστε είναι αύτοΤς ^ 
χήραν είς άρχαγήν, χαϊ όρφανόν είς χρονομήν. 
Καϊ τί χοιήσωσιν έν τή ήμερα τής έχισχοχής ; 
Ή γάρ ΘΛίψις ύμίν χόφ$ωθεν ήξεί' χαϊ χρός τίνα 
χαταφεύξεσΟε, τον βοηΘηΘήναι; χαϊ πού χατα-
Λήψετε τήν'δόξαν υμών, τον μή έμχεσειν είς 
έχαγωγήν; 

"Οτε τάς τών Ιουδαίων συμφοράς, καί τά έσόμενα 
βλάβη διά τής τών πολεμίων χειρδς, πλατύτερον 
ήμίν ό προφητικός εξηγείται λόγος, τότε δή λίαν 
σοφώς τε και οικονομικώς επιφέρει τάς αίτίας, έφ' 
α ίς ό τών δλων λελύπηται Θεδς, και πειράται διδά-
σχβιν δτι ψήφος έπ' αύτοίς δσία γέγονε καλούσα πρδς 
δίκη ν. Ού γάρ αδίκως εκτείνεται δίκτυα πτερωτοίς, 
κατά τδ γεγραμμένον. Ούαϊ τοίνυν, φησι, τοίς γρά-

CAP. Χ . VERS. 4-4. ln omnibus hxs non avenu* 
est (uror, ttd adhue manut excelta. Ycc qni scribuui 
iniquilatem. Scribenlet enim iniquitatem scribuni; 
deelinanles judicium pauperum, el diripientes jus^ 
inopibui populimeiyquovidua$ habeanl pr(vd&, 170 
el pupitlos diripiont. Qttid vero facient in die visila-
iionis? Afflictio enim vobit de longe veniel. Et ad 
quem perfugielit, ul aujilium consequamini ? Et ub\ 
relinquetis gloriaw vetlram, ne incidntis in abJu-
ctionem ? 

Cuin Jud.iorum calamilalcs, t.l incouiuioda bo-
siili manu fulura, laliiis nobis propbelicus sermo 
rxponit, tnnc prudenlissime quoque et apposilc 
inferi causas, propter quas universitaiis Deus of-
feusua est, docereque conalur, caosam hanc essc 
sancium decreium Dei, ad poenam vocaniis. Non 
enim injuste lenduntur reiia volucribus, juxla i.i 
quod scriplum csl. Yae igilur, inquil, qui scribuui 

<ρουσι πονηρίαν. Γράφοντες γάρ πονηρίαν γράφουσιν, ρ iniquilalem. Scribentes eiiim iniquiialem scribuuf, 
^κκλίνοντες κρίσιν πτωχών, καί αρπάζοντες κρίματα 
τ^νήτων τού λαού μου.*Ησαν μέν γάρ παρά τοίς 
'ίουδαίοις οί καλούμενοι γραμματείς."Εργον δέ ήν 

αύτοίς τδν έφ' έκάστω πράγματι τού νόμου σκοπδν 
τοϊς έθέλουσι μαθείν σαφή τε ποιείν, κα\ τοίς τδ δια-
κρίνειν λαούς έγκεχιιρισμένοις τά τοιάδε προσβα-
λεϊν. Γέγραπται δέ, δτι ι Χείλη Ιερέως φυλάξεται κρί
σιν, καί νόμον έκ£ητήσουσιν έκ στόματος αυτού. · 
Ήττώμενοί τοίνυν αισχρών λημματίων, άδικους 
έποιούντο τάς συγγραφάς, τδ τψ θείο,) νόμψ δοκούν 
άνοσίως έκκαπηλεύοντες, κα\ οιονεί μίσγοντες τδν 
οΤνον Οδατι, καί τδ καθαρδν άογύριον, άδόκιμονάπο-

delorquentes judicium pauperum, el eripicnies jns 
inopibus populi mei. Exsiileruni elenim apud Ja-
ilajos S<Tib:r, ui vocantur, quorum oliicium eral, 
legis scopiim ac in quaque re sensum quibuslibet 
discere volcnlibus explicare, ei qnibus judicandu-
ruiu populorum munus erai demandatum bsec sug-
gerere. Scripuiui vero esl : c Labia sacerdoiis cn-
felndienl judieium, el legem exquirenl ab ore ejtis , 3 .» 
liaquc lurpis quajstus illecebra vieii libros iniquus 
scribcbanl, legis menlcm impie cauponaiiies, et vel · 
iu vinuni aqiioe miscenlos, ei purum argenium, 
adulierinum rcddenlcs,ul viduani injuria aiBccrcii:, 

" C;.Ial. v. J6. M Pbilipp. iv ,7 . "Mabcb.u, 7. 
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cl eripewDt jus panperibus, ac orpbanum veluli Α φαίνοντες, ίνα χήραν Αδικώσι, κα\ άρπάζωσι κρίματα 
praedam aliquam ditescere voleniibus facile exposi 
tam eubjicereni. At, inquil, isti, quid facient in die 
visilationis? Visilalionis aulem diem vocal belli 
lempus, quo inspexii Deus scribentes iniquilatem, 
et recla legis judir.ia detorquenles. Quae enim opes 
vobis opiLulabuntur? inquit. Quonam paclo con-
gregaiarum a vobis reruro ex avariiia coacervalio 
juvabit? Injuriam fecislis, corrupislis legem, pro-
culcaslis consilium legielalorie : jam quo tandem 
evadelis ? quid eiiam agetis, aut quid loquemini, 
quo effugiatis diero visilaiionis? Afflictio eieniin 
vobis a longe vcniet. Pugnabant quippe Judaei sae-
penumeroadversus accoias gentes, Idumaeos inquam 
el Elamilas, et Moabilas; et Syros, et qtii Philislini 
dicunlur : evenitque ul mollis meliore9, ac in pu-
gua superiores viderenlur. Sed nunc, inquit, af-
flictio vestra procul veniei, 171 id est, non ad-
versus Idumseos vobis cerlamcn erii , non adversum 
Moabitas bellum, sed nec adversus ullos accolas, 
quos aliquando subegistis, el ex prsclio roajoreni 
laudem consecuti, corona nobilissima rediniili estis: 
scd nunc vobis allliciio procul veniel. Videlur au-
lem binc vel Assyriorum incursionem, vel Roma-
norum subindicare. Nam et bi ei i l l i e longinquo 
venerunl.Incumbenie vero affliclione, ubi relinque-
(is veslram gloriam, ul non iucidalis in abductio-
nem? Fregislis euim, inquil, saepe bosies, el iuva-
dctilibus restilistis, ac urbes ei regiones veelras 
con&ervaslis : nunc auiem gloriam isiam ubi relin 

πενήτων, κα\ τοϊς έκ πλεονεξίας κακοϊς ύπάγωσιν 
δρφανδν, καθάπερ τινά προνομήν τοΤς έθέλουσι πλου-
τεϊν έτοίμως παρε^ιμμένην. Άλλ' ούτοι, φησ\, τί 
ποιήσουσιν έν τή ήμερα τής επισκοπής; Επισκοπής 
5έ φησιν ή μέρα ν, τδν του πολέμου καιρδν, καθ' δν 
έπεσκέψατο Θεδς τούς γράφοντας πονηρίαν, κα\ τά 
δρθά τού νόμου κ ρίματα διαστρέφοντας· Ποίος γάρ 
ύμϊν πλούτος βοηθήσει, φησίν ; *0νήσει δέ κατά τίνα 
τρόπον τών έκ πλεονεξίας ύμϊν συνειλεγμένων ή 
άθροισις; Ήδικήσατε, κατεφθείρατε νόμον, πεπατή-
κατε τδν τού νομοθέτου σκοπόν. Είτα δποι ποτέ βα-
διεϊσθε; τί δέ και δρώντες ή λέγοντες, διαφεύξεσθε 
τήν ήμέραν τής επισκοπής; Ή γάρ θλίψις ύμϊν 
πό^ωθεν ήξει. Έμάχοντο μέν γάρ Ιουδαίοι πλειστά-

^ κις πρδς τά περίοικα τών εθνών, Ίδουμαίους τέ φημι 
κα\ Έλαμίτας, Μωαβίτας, κα\ Σύρους , κα\ τούς 
καλουμένους Φιλιστιείμ· συνέβαινε δέ κα\ άμείνους 
δράσθαι πολλών κρατούντας έν μάχαις. Άλλά νύν, 
φησίν, ή θλίψις ύμϊν πό^ωθεν ήξει* τούτ' έστιν, Ού 
πρδς Ίδουμαίους ύμϊν ή μάχη, ού πρδς Μωαβίτα; δ 
πόλεμος · άλλ' ουδέ πρό; τινας τών ομόρων, ών έσθ' 
δτε κα\ κεκρατήκατε, καί τήν άμείνω λαχόντες ψή-
φον έν μάχη τδν τής εύκλείας άνεδήσασθε στέφανον · 
άλλά νύν ύμϊν ή θλίψις πό^ωθεν ήξει/Εοικε δέ διά 
τούτων, ή τών Άσσυρίων τήν έφοδον, ήγουν τήν τών 
Τωμαίων ύποδηλούν. Πό,δ^ωθεν γάρ ουτοί τε κά-
κεϊνοι. 'Επενηνεγμένης δέ τής θλίψεως, πού καταλή-
ψετε τήν εαυτών δόξαν, τού μή έμπεσεϊν είς τήν έπα-
γωγήν; Κατηνδρίσασθε μέν γάρ πολλάκις, φησι, τών 

ρ -ι-» 1 Γ " · • , 

quelis? Cadetis enim omnes, forlitudine, quas saepe u έχθρων, και τοϊς έπιούσιν άντανιστάμενοι σεσωκατε 
τάς παρ' ύμϊν πόλεις τε κα\ χώρας. Νυν\ δέ τήν έπ\ 
τούτω δόξαν πού καταλήψετε; πεσείσθε γάρ πάντες, 
κατ' ούδένα τρόπον ώφελούσης υμάς τής κατά τών 
έτερων εύανδρίας. Τί γάρ ποιήσετε του μή έμπεσεϊν 
ε ίςέπαγωγήν; 'Επαγωγήν δέ φησι, τήν έπενεχθεϊσαν 
αύτοϊς ώς άπό γε τής θείας δργής, κα\ τήν έκ τού 
πολέμου συμφοράν. Θεού γάρ έπάγοντος τοις πλημ-
μελούσι τάς δίκας τίς δ αποστρέψω*;; ή ποίος άν τοις 
ύπδ ποινήν καί κόλασιν επικουρήσει τρόπος; ούκ 
έστιν ουδείς. Τοιγάρτοι και δ θεσπέσιος Δαβ\8 ψάλλει 
καί φησιν · ι Κύριε, μή τω θυμψ σου έλέγξης με, 
μηδέ τή δργή σου παίδευσης με. > Κα\ πάλιν · ι Συ 
φοβερδς εί, και τίς άντιστήσεταί σοι; Άπδ τότε ή 
όργή σου. » Αποστρέψει μέν ούν ουδείς τήν θείαν 

conira alios valui.i, nullo modo vos juvante. Quid 
cnim facielis ul non incidaiis in abduciionem ? Ab-
duclionem vocat, illalam ipsis ab ira divina, et belli-
cam calamiialem. Deo nimirum inducente delinquon-
libus poenas.quis averlel? Aut qua ralione quipoenx 
el supplicio obnoxii sunt, juvabunlur? nulla. Et-
ΙΊΙΠΙΙ ei divinus David psallii dicens: < Domine, ne 
in fwrore luo arguas me, ncque in ira lua corripias 
m c u . ι El rursus : t Tu es lerribilis, el quis resi-
slcl libi? ex lunc ira lua " . > Amolielur siquidem 
divinam iram neino. Al eam qua9i emollii poeni-
teniia : imo, ne qualielur quidem prorsus impe-
rium, si quis velit recie et legiiime el securidmii 
οι aculormn ejus placita vivere. 
όργήν. Καταμαλάσσει δέ ώσπερ αυτήν ή μετάγνωσις* μάλλον δέ ούδ' άν δλως σαλεύοιτο τήν αρχήν, εί δή 
βιούν έθέλοι τις ορθώς και έννόμως, και κατά γε τδ δοκούν τοϊς παρ' αυτού θεσπίσμασιν. 

VERS. 5-10. ln omnibus Λι* ηοη aversus est furor, D Έπϊ τούτοις πάσιν ούκ άπεστράφτχ ό Θυμδς% 

sed eliamnum manus excelsa. Vce Astyriis, virga fu-
roris mei, et ira e$t in manibus eorum. Iram meam 
in genlem iniquam miitam, el populo meo edicam ut 
facial spolia, et prcedas agat, el conculcel urbes, el 
redigat ea$ m pulverem. Ipse aulem non tic cogiia-
vi/, tl animo non sic repuiavit: sed mulabit animum 
suum, ut etiam disperdat gentes non paucas. Quod 
Λ/ dixerint ei: Tusolus es princeps; et dicel: Non cepi 
ι rgionem quw esl supra Babylonem, et Chalanem, ubi 

άΛΧ &τι ή χεϊρ ύψκ\Λι\, Ούαϊ "Χσσυρίοις, ή ρά
βδος τού θυμού μου, καϊ ή όργή εχττιν έτ ταϊς 
γεραϊν αυτών. Τήν όργι\γ μου είς έθνος άνομον 
άποστεΛώ, καϊ τφ έμφ Λαφ συντάξω τού Λοιήσαι 
σκύΛα καϊ προνομήν, καϊ καταχατεϊν τάς χόΛεις, 
καϊ θεϊναι αύτάς ώς κονιορτόν. Αύτδς δέ ούχ 
ούτως ένεθυμήθη, καϊ τή ψυχή ούχ ούτως ΛεΛό-
γισται- άΜΙά άπαΛΛάξει ό νους αυτού, καϊ τον 
έξοΛοΟρεύσαι έθνη ούκ νΛίγα. Καϊ έάν εϊπωσιν 

l k Ps.al. νι, i . Psal. LXXV, 8. 
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αι·Γφ, Σύ μόνος έϊ άρχ:σ>% καϊ έρεϊ · Ούκ ίΧαΰον Α 
τήν χώραν τήν επάνω ΒαβυΧώνος καϊ ΧαΧάνη, 
οΰ ό πύργος φκοδομήθη."ΕΧα6ον 'Αραβίαν καϊ 
άαμασκόν, χαϊ Σαμαρείαν; "Ον τρόπον ταύτας 
ίΧαβον, καϊ πάσας τάς χώρας ΧήΦομαι. 

Πανταχού τής οικείας δόξης πεφροντικοτα Θεδν 
εύρήσομεν. Χαλεπαίνειν μεν γΑρ εί δή τινας βλέποι 
καταφρονειν ή ρη μένους , και παρ' ουδέν ποιείσθαι 
σπουδάζοντας τδ αύτψ δοκούν, πάντα δέ ώσπερ σείον
τας κάλον, εΓς γε τδ δείν άπονευσαι πρδς τά έκτοπώ-
τατα. ΙΙεριτρέπει δέ τούς τοιούτους μονονουχϊ και 
άνασειράζων εύσθενώς, είς τδ δτι μάλιστα τελούν 
εις δνησιν αύτοϊς. Ούτω γάρ πού φησι καί δ μακάριος 
Δαβίδ · ι Έν χαλινψ κα\ έν κημψ τάς σιαγόνας αυ
τών άγξαις τών μή έγγιζόντων πρδς σέ. Πολλα\ αί 
μάστιγες τού αμαρτωλού. » Επιφέρει δέ τοις πλημ-
μελούσι τήν κόλασιν, οίον τινα (δάβδον είς χείρας έπι-
διδούς τήν Ιδίαν" όργήν άνδράσιν ούκ άγαθοϊς, ϊν' 
αυτο\ γένοιντο κολασταΐ τών ήσεβηκότων. Συμβαίνει 
δέ τούς είς τούτο παρειλημμένους φρονήσαί τι μέγα 
χατά τών κεκολασμένων, μάλλον δέ κατά του παρα-
δόντος αυτούς. Ού γάρ έννοούσιν δτι κεκρατήκασιν 
αυτών έφέντος θεού, καί ψήφον έπάγοντος τήν τού 
χρήναι παθεϊν αυτούς* οίονται δέ δτι καί σώζειν 
έθέλοντος κεκρατήκασι. Μεθίστησι τοίνυν έπ ' αυτούς 
τήν όργήν, κα\ σφόδρα είκοτως. Επειδή δέ τοίς ύπερ-
ηφάνοις άντιτάττεται, κατασείει μέν αυτών τήν όφρύν, 
ποιναίς δέ ύποτιθείς ταίς αύτοϊς πρεπούσαις, πειρά
ται ^ηροψορείν δτι μή τής ίσχύος εκείνων έργον 
ή ν, άλλά τών παρ* αύτου νευμάτων τδ κρατήσαι τών ^ 
κεκολασμένων. Πέπονθέ τι τοιούτον δ τών Άσσυρίων 
βασιλεύς. Επειδή γάρ είλε τήν Τουδαίαν, κα\ πεπόρ-
θηκε τάς πόλεις, μέγα πεφρόνηκεν έφ' έαυτψ, καί 
δή κα\ φετο τής αγίας κρατήσαι γής, κα\ παρά βού-
λησιν θεού τού προεστηκότος αυτής, και σώζειν ύπ-
ισχνουμένου. Ταύτης ένεκα τής αίτίας φησιν, ούπω 
μέν άπεστράφθαι τδν θυμδν, έπενεχθήσεσθαι δέ κα\ 
Άσσυριοις τδ, ούαί. Κα\ ποία τίς έστιν ή τούδε πρό-
φασις; Ή μέν γάρ ράβδος, φησ\, τής έμής οργής, 
έν ταϊς αυτών δέδοται χερσίν, παρ' έμού δηλονότι, 
ώστε καταπαίειν έν αύτη τούς είςέμέ δεδυσσεβηκότας. 
Έγώ συνέταξα αύτοίς, ώστε ποιήσαι σκύλα, και 
προνομήν τδν έμδν λαδν, κα\ καταπατειν τάς πόλεις, 
καί θεϊναι αύτάς είς κονιορτόν. ΕΙ μή γάρ τήν σώ-
ζούσαν άπέστησα χείρα, καί γυμνούς άπέφηνα τής D 
άε\, και συνήθους αύτοϊς, καί παρ' έμού δοθείσης 
επικουρίας, ούδ* άν ήλωσάν ποτε, κρειττους άε\ γε-
γονότες δι' έμού τών έχθρων. Αυτός γε μήν δ Άσσύ-
ριος ούχ ούτως ένεθυμήθη, και τή ψυχή ούχ ούτω 
λελόγισται, άλλ' δσον ήκεν είς τδν αυτού νούν, απαλ
λάξει· τούτ' έστιν, δλοθρεύσει έθνη ούκ ολίγα. ΟΓεται 
γάρ δτι ταϊς αυτού δυνάμεσιν άνταναστήσεται μέν 
ουδείς, κρατήσει γε πάντως άμογητ\, καί παντδς 
έθνους έσται δεσπότης, άντεξάγοντος ούδενός. Ά π λ η -
ιτον δέ ούτως έχοντι αήν ψυχήν, κα\ άεΐ τών δλων 
κρατεϊν έθέλοντι. κάν εί προσίοιτις λέγων* Σύ μόνος 
ε: άρχων, τούτ' Ιστιν, αρα δυνήση μόνος άπάαης κατ· 

ϊ. ORAT. vr. m 
turris tvdifieaia e$(. Cepi Arabiam, ei Damaicum, el 
Samariam: quemadmodum cepi hn$% etiam eunctas 
regiones capiam. 

Ubique Deum ena* gloria? curam habiiiwe inve-
nienius. Eienira indigne feri jam c.oin videl aliqtio* 
placiia sua conlemnere, 172 *c pr° mfcilo ducerc, 
et omnem funem movere ut ad omne geau» lurpi-
ludinis deflectant. Talee atiiem ille cotivertU, et 
laniwn non ttahii iorliier ad id quod in eorum 
oommodum maxime cedit. Sic enim inquil beatu» 
David: c In caroo el freno mazillas eorum constrin-
gee, qui non appropiuquanl ad le. Mulia flagHla 
peocaloris * · . ι Inferl autem supplicium b i i qui de-
linqiiunt, Iradens iratn snam veluii virgam quam-
dam in manns hominum nr.n bonorum, ul siul im-
piorum casligalores. Conliugil autem cosqui ad boc 
aesumpii sunt, alto elaioque eese auimo conlra eos 
in quos animadverlitur, imo vcro io etim qui eos 
tradidil. Non cniin consideranl hi , permiuentc Deo, 
ei senieiuiam ferenle t i l paiereniur i i l i , se eos 
subegisse. At vero isli etiam ipso eervare volenle 
se viciese existimanl. Derivai ergo banc iram in i l -
ios, ei jure quidem optimo. Dum ?ero superbis re-
sisiit " , eoruroque superbiam deprimii, el cum pce-
nai irrogat ipsis dignas, plenam fidem asiruere co-
natur,non fortitudinis eorum opus, sed ipsius nutus 
et voluntalis fuisse, ul eos punilos superarenl. Si-
mile quiddam accidil regi Assyriorum. Posiquam 
enim i^piasel Judasam, urbesque vasiassei, alium 
aptid se sapuil, etsane puiavitse lerram sanctant, 
prxter voluntatem Dei ei pr.esidenli?, ei scrvare 
promillenlis, subaclurum. Hanc ob catisam dicit, 
nondum furorem suum aversum, sed illud va in -
ducendum Assyriia.Et qua? landein hnjus rei causa? 
Virga cnim, ail, irac mea?, in manus eoruni tradi-
tur, a me videlicel, ul illa ferial eos qui in me 
impieiaiem molili suni. Ego mandavi illis ui apolia 
facianl, el prapdae babeani populuin meum, el pro-
culcent urbes, el in pulvcrem eas redigaiil. Si enim 
manum servairicem no» snbduxissem, el auxilio 
semper et solilo et a me liadilo non denudassem, 
capti non fui&sent unquam,per me superiores scm-
per facli bosiibus. Caeierum ipse Assyrius non sic 
cogilavii, neque sic animo repulavit, sed quod ad 
ejus quidem animum speclat, inulabil, id esl, ever-
let genles non paucas. Putai enim resisiere posse 
neminem suis viribus, scd absque labore se cuncias 
adeo genies debelJalurum, foreque dominum, nirllo 
seopponenle. iia dum 173 i»explebilera auitiium 
habet, et reruni eumiiia poliri vull , si accedal al i-
quis dicens e i : Tu solus es princeps, id esl, an lu 
possis solus imperilare orbi lerrarum ? Ad haec, in-
quil, superbam vocem emiiiens, dicet : Nonne ccpi 
rcgionem qu;e esl siipra Babylonem, et Gbalancn, 
ubi lurris «vuiicala osl? Crpi Arabiam, cl Dama-
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scum, el Samariam : quemadmodtim cepi has, ila Α άρξαι τής ύπ'ούρανόν; Πρδς τούτο, φησιν, ύπέρ-
omnes regiones capiam. Cbalane igitur, ubi lurris 
sediflcaia a majoribiis, in extremia quodammodo 
Oiienlis partibus, ulira regionem el lerram Baby-
loniorum sila est. Ilaque quemadmodum, inquil, in 
ipsis finibus orientalis te r r» , mei regni lerminos 
conslilui, cepi aulem Damascutn et Samartam, qui~ 
bus dii ipsorum nequaquam succurreruiU, sic el 
alias regtones exterae capiam. Quod aulem Rapsaees 
verba referens ab Assyriorum rege, sedemibus in 
rouro dixerit, necesse babeo coinineniorare. H;ec 
dicii rex Assyriorum: Ne decipial vos Ezecliias KCI-
itionibus qui vos eripere IIOD polerunl. Nec dical 
vobis E/ecbias, ereplurum vos Deuni; el post alia 
nirsus : Num liberarunl dii geniium siiam quisqite 

οπτον άφήσ*ι φωνήν, έκεϊνο λέγων Ούκ Ιλαβον τήν 
χώραν τήν επάνω Βαβυλώνος, κα\ ΧαλΑννη, ού ό 
πύργος ώκοδομήθη; "Ελαβον Άραβίαν, κα\ Δαμα-
σκδν, κα\ Σαμαρείαν' δν τρόπον ταύτας Ελαβον, και 
πάσας τάς χώρας λήψομαι. Χαλάννη, ού δ πύργος 
ψκοδομήθη παρά τών αρχαιοτέρων, κε?ται μέν έν 
έσχάτοις τρδπον τινά τής έφας μέρεσιν, έπέκεινα δέ 
τής Βαβυλωνίων χώρας τε κα\ γής."Ωσπερ ούν, φη
σΙν, έξ αυτών τερμάτων τής έφας γής τής έμαυτού 
βασιλείας τέΟεικα τούς δρους, εΤλον δέ Δαμασκδν κα\ 
Σαμαρείαν, ώφελημένας ουδέν άπό γε τών έν αύταϊς 
θεών* ούτω καταλήψομαι κα\ τάς έξω χο'-ρας. Με-
μνήσθαι δέ άναγκαϊσν δτι και 'Ραψά/.ης, τάς παρά τού 
βασιλέως Άσσυρίων άναγγέλλων φωνάς, προσπεφώ-

regionem c inauu regis Assyrioruin? Ubi esi deus Β νηκε τοις έν τψ τείχει καθημένοις* Τάδε λέγει δ βα-
Amalb, el Arphalh? Et ubi est deus civilalis Sep-
pliaraim? Num poineruni eripere Sauiariain e manu 
mea? Quis landem estex onmium geulium illarum 
<liis, qui lerram siiam ex manu mea liberavil, quo-
niam liberabil Deue Israelem de ntanii mca?PVoiude 
regem Assyriorum, qui de se magniiico sensil, ei 
divinam niajestatem deridere voluil, poenis eobje-
cturum se denuniiat. Eienim et nobis ipiis superbia? 
niorbus odio esl babendus : cum autem coulra ip-
samdivinam majeslaiem audaci animo iiiQatiis fne-
r i l , lunc, luuc v*, ei quidem justissiine, boc facere 
voleniibue irrogabiliir. 

σιλεύς Άσσυρίων. Μή άπατάτω υμάς δ βασιλεύς 
Έζεκίας λόγοις, οί ού δυνήσονται (δύσασθαι υμάς · 
κα\ μή λεγέτω ύμϊν Έζεκίας, δτι 'Ρύσεται ημάς ό 
θεός· και μεθ' έτερα πάλιν Μή έ^ύσαντο οί Οεοι 
τών εθνών έκαστος τήν εαυτού χώραν έκ χειρδς βα
σιλέως Άσσυρίων; πού έστιν δ θεδς Έμάθ χτ\ 
Άρφάθ; και πού έστιν ό θεδς τής πόλεως Σεπφα-
ρουείμ; μή έδύναντο ^ύσασθαι Σαμαρείαν έκ χειρός 
μου; τίς τών θεών πάντων τών εθνών τούτων έ ^ ύ -
σατο τήν γήν αυτού έκ χειρός μου, δτι £ύσεται 
Τσραήλ έκ χειρός μου; Μεγάλα τοίνυν πεφρονηκότα 
τδν Άσσύριον , κα\ τής θείας δργής καταμειδιφν 

•ήρημένον ύποθήσειν επαγγέλλεται ταϊς δίκαις. Άπηχθημένον μέν γάρ κα\ παρ' ήμίν αύτοϊς τής αλαζο
νείας τδ πάθος."Οταν δέ δή κα\ αυτής τής θείας καταθρασύνηται δόξης, τότε δή τ^τε τδ ούα\ κα\ σφόδρα 
δικαίως τοις τοΰτο δράν έθέλουσι έποισθήσεται. 

YERS. I I . Ululate sculptilia in Jerusalem ei in C 
Samaria. Quemadmodum enim feci Samariae ejusque 
manufaclh, $ic [aciam et Jerutatcm, et idolis ejus. 

Induxil niodo alla et luniida cogilanlem Assy-
rium. Saniariae enim urbesdelelae cum essent, diis 
falso mincupalis non succurrentibus, imo incensis 
eiiam cnm ipsis delubriset allaribus : cutnquesub-
jicere dilioui suae 174 Hierosolymam sive Judjeam, 
ciiam invito seinpiierno ejus assertore et conser-
valore Deo, cogilassci, causas illico nobis, el cur 
ipsa caperelur SaiiKiria, compluresque urbes Ju-
d.Kir, propbeiica oratio adjicii. Hinc nec sane i in -
merito ipsum impietaiis getiHS in memoriam redi-

ΌΛοΛύξατε τά γΛυχτά έτ Ιερουσαλήμ καϊ kr 
Σαμαρεία. O r τρόαοτ γάρ έποίησα Σαμαρεία καϊ 
τοίς χειροχοιήτοις αυτής, ούτως χοιήσω καϊ kr 
Ιερουσαλήμ, καϊ τοΊς εϊδώΛοις αυτής. 

Είσκεκόμικεν άρτίως υψηλά κα\ υπέρογκα πεφρο
νηκότα τδν Άσσύριον. Επειδή γάρ τάς τής Σαμα
ρείας ώλόθρενσε πόλεις ούκ έπικουρούντων αύταίς 
τών ψευδωνύμων θεών, κατεμπρησθέντων δέ πάλιν 
αύτοΐς τεμένεσι κα\ βωμοϊς. Διατεθειμένου δέ δτι κα\ 
αυτήν ύπδ χείρα ποιήσαι τήν Ιερουσαλήμ, ήτοι τήν 
Ίουδαίαν, κα\ εί μή βούλοιτο τυχδν δ προασπίζων 
αυτής αεί τε σώζων Χριστός, τάς αίτιας ευθύς δ 
προφητικδς ήμϊν παρατίθησι λόγος τού κα\ αυτήν 
Αλώναι τήν Σαμαρείαν, πλείστας δέ δσας κα\ τής 

gil , eosque ululare Jubel ei plorare : et lanlum non ry Ιουδαίας πόλεις. Ταύτη τοι κα\ μάλα είκότως τών 
olisitipefaclus pne defeciioi;e a singulari illa pielale, 
proclamal: Ululale sculptilia in Jerusalem el Sa-
tuaria. Nam ubi dignis bonoribus Deum universila-
tis colere oportuit, illic coutemnilur, el honore suo 
cougruenle el debito privatus esl. Sculplilibus si-
qnulem veneralione aliribuia, ausi sunt miseri di-
4-ere ligno : c Deus meus es lu ; el lapidi: Tu ge-
nuisli me , f . > Raque velut allouilos propbela, banc 
fxclamationeni facil : scilicei, sculptilia in Jerusa-
lem et in Samaria. Cujusniodi est quod et vocc 
Jerentiae dicil de Jerusalem : Quid dilccla fecil in 

τής δυσσεβείας τρόπων είς άνάμνησιν αποφέρει, 
όλολύζειν τε αυτούς, κα\ κατοιμώζειν κελεύει. Μόνον 
δέ ούχ\ κατατεθηπώς τήν άπόστασιν έκ φιλοθείας τής 
άγαν άναφο)νεϊ· Όλολύξατε, γλυπτά έν Ιερουσαλήμ 
κα\ έν Σαμαρεία. "Οπου γάρ έδει ταϊς καθηκούσαις 
τιμαϊς τδν τών δλων καταγεραίρεσθαι θεδν, έκει 
παροράται, κα\ τής αύτψ πρεπούσης τε κα\ οφειλο
μένης τιμής έστέρηται. Γλυπτοϊς γάρ τδ σέβας άνα-
θέντες οί δείλαιοι, τετολμήκασιν είπεϊν τψ ξύλψ· 
ι θεός μου εΤ σύ· κα\ τζ) λίθψ, Σύ έγέννησάς με· · 
Ούκούν μετ' εκπλήξεως οίονε\ τώ προφήτη γέγονεν 

·· Jcrciu. ιι, 27. 
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άναφώνημα τδ είρημένον τούτ' Ιστιν, γλυπτά έν Α domo mca abomiuationem ? Dixil porro ei per uniiiii 
Ιερουσαλήμ καί έν Σαμαρεία. Τοιούτον τι κα\ διά 
φωνής Ιερεμίου φησι περι τής Ιερουσαλήμ- Τί ή 
ήγαπημένη έν τψ οίχψ μου έποίησε βδέλυγμα; Εφη 
δέ που καΐδι' ένος προφήτου· ι Σχοπδς Έφραΐμ μετά 
θεοΰ, προφήτης παγίς σκολιά, έπ\ πάσας οδούς αύ-
ταύ,μανίανέν οίκω Κυρίου κατέπηξαν. > Τδρυσάμενοι 
γάρ έν τοίς Τεροσολύμοις βωμούς χα\ χειρόκμητα, τε-
θύκασι τή Βααλ, κα\ τή στρατί^ τού ουρανού. Δεδρά-
κασι δέ ταυτ\ και οί έν τή Σαμαρεία. "Ον τρδπον τοί
νυν, φησ\ν, έποίησα Σαμαρεία, χα\ τοϊς χειροποιήτοις 
αυτής, ούτως ποιήσω και Ιερουσαλήμ, χα\ τοίς είδω-
λοις αυτής. ΟΓς γάρ άδελφά τά τολμήματα, τούτοις 
δποιτο άν είχοτως χ&\ Ισόπαλης ή δίκη. Ούκούν έλαβε 
μέν δ Άσσυριος κα\ Ααμασκδν κα\ Σαμαρείαν. Όδδς 

prophetani:« SpeculaiorEphraim cum Deo, prophela 
laqueus toriuosus in omnibus v i i i ejus : insantam 
iiiriomo Domini confixertinl1*'.» Collocalie enim Hie-
rosolyma nliaribus et manuconditis, Baalo ei mi l i -
tia» eoeli aacriflcarunl. Quod eliam Samariae incola-t 
fecemnt. Qnemadinodum igilnr, inqiiit, fect Sama-
riaR el mannfaclis ejus, sic faciam et Jerusalern el 
idolis ejus. Quoruin enim similia et cognala sunt 
maleficia, eos tneriln consitnilie eiiam poena con-
sequetur. Crpil igiliir Assyriits Damascum et Sa-
ntariam : vta aulem bujiis rci conflcietidx ei occasio 
victoriae fuit, idolorum effictio, com Saniariac iiim 
Hierosolymis : ideoque his qui lalia pairare con-
sueverunt, dignissimas poenas inflixii. Est itaque 

δέ του πράγματος αύτψ, κα\ τού κατισχύσαι πρδφα- ^ grave scelns, el iram divinam nobis acccrwl tibiqne 
σις, ή τών ειδώλων ποίησις ήν, ή !ν τε τή Σαμαρεία, idolorum efflciio : idque eiiam si quis forlc boc in 
κα\ τοίς Τεροσολύμοις. Ταύτητοι καί τοίς τά τοιάδε animo el mente fabricaveril. Abducunt enini llla a 
δρ#ν είωθόσιν, τάς πρεπωδεστάτας έξήτηνται δίκας. dilcciione in Deum, incantanl aitiinum, el ad quw 
Χαλεπδν ούν άρα, καί δργής ήμίν τής παρά θεοΰ ηοιι oportet trahnnl. 
πρόξενον ή τών ειδώλων ποίησις πανταχού, κάν εί τις είς νούν και καρδίαν τούτο δρψη τυχδν. Απο
φέρει γάρ κάκεϊνα τής είς θεδν αγάπης, καταγοητεύοντα τήν καρδίαν, κα\ έφ* & μή προσήκεν έξ-
έλκοντα. 

Καϊ έσται δταν σνντεΛέση Κύριος πάντα ποιών 
έν τφ δρει Σιών, χαϊ έν ΊερονσσΛήμ, έπάξει έπϊ 
τδν νούν τόν μέγαν τόν άρχοντα τών % Ασσυρίων, 
χαϊ έπϊ τδ ύψος τής δόξης τών όρθα,Χμών αύτον. 
Είπε γάρ' Τή Ισχύϊ ποιήσω, χαϊ τή σοφία τής 
συνέσεως, άφεΧώ όρια εθνών, χαϊ τήν Ισχύν αυ
τών προνομεύσω' χαϊ σείσω πόΛεις χατοιχονμέ-

VERS. 12-14 . Et erit cum contummaverii Dominut 
omnia [acient in monte Sion, el Jtrutalem, indncet 
super mentem magnam, principem Assyriorum, ct 
super celtitudinem gloria octilorum ejn*. Dixii enim : 
In forlludne faeiam, et 175 *<*pieniia inteUeclni, 
tollam gcntium terminos, el robur earum deprivtlabor, 
et conculiam nrbes habitnlas, el orbem lerrm toium 

νας, χαϊ τήν οίχονμένην δΛην χαταΧήψομαι τή C coniprehendam manu, et ui dereticta ova tollam. Et 

χειρϊ ώς νοσσιάν, χαϊ ώς χαταΛεΛειμμένα ώά 
άρώ' χαϊ ούχ έστιν, δς δίαφενξεταΐ με, ή άντείπη 
μοι. 

Ούκ Ιξω κοινής γενήσεσ6αι τδν Άσσύριον τά ού
τως υπέρογκα πεφρονηκότα φησί. Κύριος γάρ ύπερ-
ηφάνοις αντιτάσσεται, κατά τδ γεγραμμένον, κα\ τών 
τής Αλαζονείας αίτιαμάτων τούς ταύτην νενοσηκότας 
πράττεται μέν άε\ τούς λόγους, άποφαίνει δέ αυτούς 
οικτρούς κα\ κατε^ιμμένους, ώς άν είδεϊεν μή έπ-
αίρειν είς ύψος τδ κέρας, κατά τό γεγραμμένον εΐεν 
δέ μάλλον έπιγνώ μονές τής εαυτών φύσεως τε κα\ 
ασθενείας. "Οταν γάρ, φησί, συντέλεση πάντα ποιών 
έν τψ βρει Σιών, κα\ έν Ιερουσαλήμ, τούτ' έστιν, 
δταν είς τέλος έρχηται τά τής έπ' αύτοϊς δργής, έπ-

non esi qni effugiat me, vel conlradxcai mihi. 

Non immunem fore Assyrium a pocna, quippe qui 
taniopere inlumuerat, asseverai. D^minus enim 
superbis resislil, juxla id quod scriptum esl l f , et 
eorum qui arrogantix viiio lahoranl vcrba exigit, 
illosque miseros redtlil el projecios, υΐ sciant non 
csse lollendum cornu in allum, sicuii sciipium es(, 
siuique cooscii poiius sux ipsorum naluroe cl in-
iinnilaiis. Quando enini, inquil, consuimnaveril 
oinuia faciens in monle Sion, el Jerusalem. id esl, 
ctim ira? in ipsos finis veneril: tnnc inducet mamtm, 
el virgam ferieutem ineniem magnam, principem 

άξει τότε τήν χείρα, *κα\ τήν καταπαίουσαν (δάβδον, ^ Assyrioruiii.Meniem vero ipstim appellavil magnam, 
έπ\ τδν νούν τδν μέγαν τδν άρχοντα τών Άσσυρίων. 
Νούν δέ αύτδν απεκάλεσε μέγαν, ού πρδς επαίνου τδ 
χρήμα τιθε\ς αύτώ, καταψέγων δε μάλλον , ώς ουδέν 
έτερον δντα πλήν δτι μόνον ύπεροψίαν τήν θεομισή. Πε-
φρόνηκε γάρ άνθρώπινον μέν ουδέν δσα δέ και τάχα 
κα\ πασαν τήν γενητήν ύπερνήχεται φύσιν. Έπάξει 
τοίνυν έπί τδ ύψος τής δόξης τών οφθαλμών αυτού* οφ
θαλμών δέ φησιν έν τούτοις, άντιτούτών εννοιών, ήτοι 
τ·7>ν ενθυμημάτων. Υψηλά γάρ, ώς έφην, κα\ υπέρ
ογκα ταυτί. θεδς δέ υπάρχων, κα\ είς καρδίαν όρων 
καί νεφρούς, είδώς τε τά κεκρυμ·χένα, κα\ ήμίν αυτά 

ΜΟΙ1 laudi boc verbum ei iribuens, sed viiio dans 
pulius, quippe qui nibil aliud sil quani superbia 
Deo exosa. Nihil enim de so sensil liumaiiiltis, scd 
quae omiiem naluram niorialcin exceduul el supor-
emir.ent, cogiiavit. Inducel igiiur super celsiiudi-
nem gloriaa oculorum ejus/ Oculorum vero bic di-
c i l , pro opinioiiuiii scu cogilalionuu). Alise enim 
suui illa2, ul dixi, ei prxHumida3. Deus auiem ciun 
sil qui cor inlrospicil el renes, el qui perlusirai 
occulla, nobiseliam itla plane demonsiral, e\ inqtiii. 
DixU cuim : ln iorlitudinc faciam, cl sapientia ί«»· 
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lelligenlix tollam genlium lcrminos, et robur ea- Α καθίστησιν εναργή, καί φησιν. Είπε γάρ· Τή Ισχύ* 
ruin depraedabor, et deturbabo urbes babilalas. 
Observa igilur quomodo quasi auxilio superno non 
egens, euis ipsius viribtos solis iiicensus si i , quasi 
omnia quae velil, possei facere : seque adeo sa-
pienlem fore ei rei militaris scientem, HI ad se 
terminos gcntiiim iransferre facillime, et earuin 
potentiam perfringere, et depraedari, et urbes im-
belles deseriasque posset concutere : etiamsi coin-
plures et innumerabiles incolas habeant. Sed non 
bic haesit ejus arrogamia. Jaciat enim se universum 
orbem terraruaa expugnalurum, idque faciilime, et 
prompte el citra pugnam se facturum decernil, ac 
consliluii, quantum animoquidem repulat. Compre-
bendain 176 e n m i

 loiuinorbem lerrae, veiui niduui, 

ποιήσω, κα\ τή σοφία τής συνέσεως άφελώ δρια 
εθνών, κα\ τήν ίσχύν αυτών προνομεύσω, κα\ σείσω 
πόλεις κάτοικουμένας. ΆΘρει δή ούν δπο)ς, ώς της 
Ανωθεν επικουρίας ού δεδεημένος, ταϊς εαυτού δυνά-
μεσιν άνάπτει μδναις τδ πάντα δύνασθαι δρ$ν, δσα-
περ άν βούλοιτο' οίεται δέ δτι κα\ σοφδς ούτως έστ\ν, 
κα\ στρατηγικός, ώς και μάλα ($αδίως έφ' έαυτδν δύ
νασθαι μεθιστφν τά δρια τών εθνών, δια^ηγνύναί 
τε αυτών τήν ίσχύν, κα\ έν προνομή ποιείσθαι, κα\ 
κατασείειν πδλ8tς r ούκ άνανδρους κα\ ήρημωμένας, 
άλλ' εί κα\ πλείστους δσους, κα\ αναρίθμητους 
έχοιεν τούς κατοικούντας έν αύταίς. Κα\ ού μέχρι 
τούτων τά τής αλαζονείας αύτψ. Περιαυτίζεται γάρ 
κα\ άπάσης δτι καταδράξηται τής ύπ' ούρανδν, καί 

ei velut derelicia ova tollam, ei non est qui effugiat Β λίαν ευκόλως, έτοίμως τε καί άμαχεί διατέθειται κα\ 
vel resistat mihi. Ο insignem superbiam, ο cogita-
lionee stultas t quasi unius pa*serculi nidus esset, 
universa haec riiacbina, iia eara constderal: ovis 
relictis ab alirice ave, loiius lerrae incolas conferi, 
ul quasi draco invadal et absorbeat, oditque con-
Iradicenles, nedum, ul sic dicam, exspectat, ut 
obsessi secum in colloqutiim veniaut. Haec ad per-
aonam ipsius Salanae quoque referri decet. Eet 
enim ille pater superbiae : puiatque se orbeni com-
prehensurum, nullo coniraveoiente. At res non sic 
deinum abit, imo evenil i l l i ad exlremum exilus 
rerum lunge conirarius. Eienini coulradixii pro no-
bis Christus, nec conlradixil solum, sed et pro vita 
omniuin in cerlamen deseendit, el exilialern illuni 

φρονεί κατά γε τδ είς νούν ήκον αύτψ. Καταλήψομαι 
γάρ, φησ\, τήν οίκουμένην δλην ώς νοσσιάν, κα\ ώς 
καταλελειμμένα ώά άρώ, κα\ ούκ Ιστιν δς διαφεύξε-
ταί με, ή άντείπη μοι. "Ο δεινής υπεροψίας, ώ λο
γισμών ασύνετων! *Ως ένδς στρουθίου καλιάν τήν 
σύ μ πα σαν βλέπει, ώοϊς καταλελειμμένοις ύπδ της 
θαλπούσης δρνιθος παρεικάζει τούς άνά πάσαν τήν 
γήν, ίν' ώς δράκων έπελθών κατάπίη. Μισεί δέ τούς 
αντιλέγοντας, κα\ ούδ1 δσον είπεϊν είς λόγους ήξειν 
αύτψ προσδοκεί τούς πολιορκουμένους. ΤαυτΊ πρέποι 
άν κα\ είς τδ αυτού πρόσωπον άναφέρειν τού Σατανά. 
Κα\ γάρ έστιν αύτδς δ της ύπερηφανίας πατήρ, 'φή-
θη δέ δτι καταλήψεται τήν οίκουμένην άντιπράττον-
τος ούδενός. Άλλ' ούχ ούτω ποθέν έκβέβηκε δέμάλ-

» γ* * ' · 

vicil , pedibusque sanclorum substravit: nam d i i i l λον αύτψ πρδς πάν τουναντίον τών πραγμάτων τδ 
cis ; ι Ecce dedi vobis facullatem calcandi super πέρας. Άντείρηκε γάρ υπέρ ημών δ Χριστός· και 
serpenles cl scorpiones, el eupra omnem poiesta- ούκ Αντείρηκε μόνον, Αλλά και ύπερήθλησε τής 
lein inimici f e . ι. απάντων ζωής, νενίκηκε τδν άλητήριον, κα\ τοις 
τών αγίων ύπέστρωσε ποσίν. "Εφη γάρ αύτοϊς · f Τδού δέδωκα ύμίν έξουσίαν πατεϊν επάνω δφεων 
κα\ σκορπίων, κα\ έπ\ πάσαν τήν δύναμιν του εχθρού, ι 

VERS. 15 , 10. Pium gloriabitur securis $ine illo Μή δοξασθήσεται άξίνη άνεν τον χόπτοντος 
qui secet ea? num attolletur serra sine eo qui trahit έν αυτή; Ή ύψωθήσεται Λρίων άνεν τον έΛχοντος 
eam? Similiter $i quis levaverit virgam vellignum, 
nonne sie ? Sed emittet Dominus Sabaolff in tuum 
honorem ignominiam, el in tuam gloriam ignis a r -
dcn$ incendetur. 

Aperie redarguit Assyrinm ei temere inflatum, cl 
prorstis ignarum quod non inanus ejns opus fuerit 

αυτόν; Ωσαύτως έάν τις £>ά6δον ή ξύΛον ούχ 
ούτως, άΛΧ άποστεΛεϊ Κύριος Σαβαώθ είς τήν 
σήν τιμι\ν άτι μίαν, χαϊ είς τήν σήν δόξαν πυρ 
χαιόμενον χανθήσεται. 

Διελέγχει σαφώς τδν Άσσύριον, είκή τε άναφυσώ-
μενον, κα\ ήγνοηκότα παντελώς, ώς ήκιστα μέν τής 

Samariam perdere, et una cum ea alias quoque D αύτούβ χειρδς έργον γέγονε τδ άπολέσαι τήν Σαμα-
mbes capere, sed potius decretum suprenium, quod 
iis qui inlolerabililer sunl impii, ceu bipennem 
quaindam, vel virgam , vel lignum infert. Cedo 
enim mihi, iuqail, ο amenlissime omnium ! num 
securis gloriabitur sine illo qui secel ea? Bipennia 
rnim si optime exacualur, accommoda est ad ligna 
agri deiondenda. Num igilur laudabil quis, inquit, 
$«curim, quasi boc prastare absque incidenie cum 
<avaleat? Serra per se quid efficiel, nisi qnis 
iraxerii illam, ac rursiim depulerii? Si vero quis 
conlra quodcunqne seu virgam, seu lignum elevet, 
annon rursnm sic eril? Jacebil enim virga in terra, 

ρειαν, έλείν δέ σύν αυτή κα\ τάς ετέρας πόλεις, ψήφου 
δέ μάλλον τής άνωθεν έπιφερούσης αυτών τοίς αφό
ρητα δεδυσσεβηκόσι, καθάπερ τινά πέλεκυν, ή 
(δάβδον ή ξύλον. Είπε γάρ μοι, φησ\ν, ώ πάντων άνού-
στατε, μή άξίνη δοξασθήσεται άνευ τού κόπτοντος 
έν αυτή. Πέλεκυς μέν γάρ άριστα τεθηγμένος κα\ το-
μδς έπιτηδείως άν έχοι πρδς τδ άποκείρειν δύνασθαι 
τά έν άγροίς ξύλα. "Άρ' ούν έπαινέσαι τις τήν άξίνην, 
ώς τούτο δράν δυναμένην, δίχα τού κόπτοντος έν 
αυτή ; Ενεργήσει δέ τί καθ' έαυτδν δ πρίων, εί μή 
τις Ιλκοιτό τε αύτδν, καί κατωθήσειε πάλιν; Εί δέ 
δή τις καθ' ότιούν ή ($άβδον, ή ξύλον άρ' ούχ ούτως 
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Ισται πάλιν; Κείσεται μέν γάρ ή ράβδος είς γήν, Λ 
Ι£0ιπται δέ και τδ ξύλον, αλλ* «Γ τις λαβών έπάγοι 
τισ\, τότε δή πάντως είς έργον ήξει τά δι' αυτών. Τί 
τοίνυν, φησ\, πεφρονηκας υψηλά; Τί δέ τήν όφρύν 
ανασπάς; Οίει δτι Ιδία δυνάμει κατώρθωκας αύτδς 
τδ έλεϊν τάς πόλεις, έν ουρανού τάξει παραληφθείς 
παρά τής εκείνα ποιούσης χειρδς, δηλονότι τής θείας; 
Ού σή τοιγαρούν ή δόξα- θεού δέ μάλλον τού καθάπερ 
τινά πέλεκυν, ή £άβδον, ή ξύλον τήν σήν έπάγοντος 
ωμότητα τοΤς αύτφ προσκεκρουκόσιν. 'Εση τοίνυν ούχ 
ούτω, φησ\ν, ώς φήθης αυτός. Ούτε μήν έν ταυτότητι 
δόξης διαμένεις, άλλ' ουδέ ταίς ούτως άβραϊς ένσπα-
ταλήσεις τιμαϊς. Ού τή ίσχύί ποιήσεις, ουδέ τή σο
φία τής συνέσεως αφελείς δρια εθνών. Ού κατάληψη 
τήν οίκουμένην ώς ωά καταλελειμμένα. Άλλ' άπο-
στελεϊ Κύριος Σαβαώθ είς τήν σήν τιμήν άτιμίαν, Β 
και είς τήν σήν δόξαν πύρ καιόμενον καυθήσεται. 
Τιμήν δέ αυτού φησι, τήν ύπ' αύτψ πράττουσάν τε 
κα\ ύποκειμένην στρατιάν. Έπ 'αύτϋ γάρ δεδόξαστο. 
Πύρ ούν ήξει κατ* αυτής, φησ\, καί καταφλέξει τήν 
σήν τιμήν. Τίνα δέ τρόπον κα\ τούτο γέγονε, διατρα-
νοϊ πάλιν, κα\ ούκ είς μακράν. 

Καϊ έσται τδ φώς> τφ ΊσραήΛ είς πυρ, χαϊ 
αγιάσει αυτόν έν χυρϊ καιομένφ, χαϊ φάγεται ώς 
χόρτοτ τιχτ ϋΛην. Τή ήμερα εκείνη άχοσβεσθήσε-
ται τά Αρη, καϊ οί βουνοϊ, χαϊ οί δρυμοί. Καϊ 
καταφάγεται αχό ψυχής έως σαρκών. Καϊ έσται 
ό φεύγων ώς φεύγων άχδ φλογός καιομένης' χαϊ 
οί καταλειφθέντες άχ' αυτών έσονται άριθ^ιός, 
χαϊ χαιδίον γράψει αυτούς. 

Αυσέφικτον σφόδρα τδ είρημένον, κα\ ή τής λέξεως ^ 
συνθήκη τήν άπόδοσιν έχει δυσχερέστατη ν. Σαφη-
νιοΰμενδέ πάλιν,τδν έν γε τοίς προκειμένοις κρυπτό-
μενον νουν, εκείνα προειρηκότες· ΕΤλε μέν γάρ τήν 
Σαμαρείαν δ Σαλαμανασάρ δ τών Άσσυρίων βασι
λεύς, απέστειλε δέ 'Ραψάκην έκ Ααχείς είς Ιερουσα
λήμ, δς έλθών, κα\ πολιορκήσας αυτήν προσλελάληκε 
τοις έν τψ τείχει τά παρά τού πεπομφότος αύτδν, 
προσετίθει δέ τούτοις τάς κατά τού θεού δυσφημίας 
λέγων, δτι Ού μή £ύσεται δ θεδς* τήν Ιερουσαλήμ 
έκ χειρδς βασιλέως Άσσυρίων. Πρδς δή τά τοιάδε δε-
δυσφορηκώς δ βασιλεύς Έζεκίας τάς πρδς θεδν 
έποιεϊτο λιτάς λέγων* Είσάκουσον, Κύριε, είσβλεψον, 
Κύριε, κα\, ίδε τούς λόγους 'Ραψάκου, ούς έξαπέστειλε 
βασιλεύς Άσσυρίων, όνειδίζειν θεδν ζώντα. Έπηγ-
γέλλετοδέ θεδς τήν σωτηρία ν αύτοϊς. Κα\δή χα\ έξ-
ηλθεν άγγελος Κυρίου, κα\ άνείλεν έν μι$ νυκτΐ έκ 
τής παρεμβολής τών Άσσυρίων έκατδν όγδοήκοντα 
πέντε χιλιάδας. Ού δή γεγονότος, έβάλλετο μέν δ 
Άσσύριος άφορήτψ δείματι. Άκουσας δέ άγγελίαν 
δτι Σαρσαθά βασιλεύς Αίθιόπων εξήλθε κατά τής γής 
αυτού σύν ολίγοις παντελώς τοϊς περιλελειμμένοις, 
ώχετο φυγάς. Τούτο κα\ νύν δ προφητικδς ήμϊν 
αίνιγματωδως διερμηνεύει λόγος. Φώς μέν γάρ γέγονε 
τψ Ισραήλ δ τών δλων θεδς τδν καταφωτίζειν 
ίσχύοντα διόρισα μένος νόμον. Άλλά τούτο, φησ\, τδ 
φώς τδ ύπάρξαν τψ Ισραήλ, ού φώς έσται τοις Άσ
συρίων στρατεύμασιν, άλλ' είς πύρ όλοθρεύον. "Οτι 
δέ οίκεϊον αύτψ καί άνατεθειμένον ήγ:ϊται λαδν ό 

1. ORAT. V I . 190 
ei lignum projicielar: al si quis tccepent, et ap~ 
pticaverii, lunc omnino ea qua per illa fiunt, iu 
opus venieni. Quid ergo, inquil, aha sapis? quid 
superciliiim lollis ? Exsistimasno lua vi hoc 177 
perfunduni esse le, ut caperes urbe*, cura lanquain 
instraroonlum a manu niinirum divioa, quse h«c 
facii adbibiius ftieris? non igiiur lua gloria, eed 
Dei potius, quia tua crudeliiate Uoquaro eecurt 
quapiain MU virga, aeu tigno, adversus eos qui 
ipsuro offenderanl uaus est. Non igiiur eris, a i l , ila 
mi ipse cogitae: nec cumdem glorias leoorem reii» 
nebis, sed neque tam delicalis bonoribus lascivies, 
nec ιιι foniludine facies, nec sapienlia inielligemi* 
lolles gentium lerminos, non capies orbera lerra* 
raro ut ova relicia, aed miilel Doroinus Sabaoib iu 
liium dccus, dedecus, ei in gloriam luam ignis ar-
dens accendelur. Decus auiem ejua dicil «xercitum, 
qui sub ipso roerebal. Inde enim gloriauis est. 
Ignis ergo, inquil, invadel illum, luumque decus 
ainbiirei. Queinadmodum igimr hoc faciuni « t # 

rursus explanat, nec id prolixe. 

YERS. 17-19 . Et erit lux Jtraelu pro igne, ei 
ianctificabil eum igne ardenti, et edet sicut [enum 
silvam. Die illa exstinguenlur montes, et colles, ei 
ialtus, el devornbil ab anima usque carnet. Et erit 
fugietii velut [ugient α flumma ardente. Et super-
stites ex illit erunt numerus, et parvnlus scribel eo$. 

Valde obscurum esl quod dicilur, ei oralionis 
structura sensum afferl inielleclu diflicillimuni. 
Explicabimas aulein rursus sensiim in bis verbis 
laientem, illud pra-fali : Cepit niinirum Salmana-
sarus rex Assyriorum Samariam, legavilque e La-
chea Rapsacem Jerusalem : qni cum advenissef, 
eamque obsidione cinxisset, eos qui eranl in IIIOB-
nibus affaiusesl, quae ab eo qui ipsum misil acce-
perai. Quibus adjunxil blasphemias et convicia in 
Deuin : Non liberabil, inquil, Deus Jerusalem e 
manu regis Aesyriorum. Quae iniquo ferens aniino 
Ezecbias rex , fueis ad Deum precibus, inqu i i : 
Exaudi, Domine, aspice, Domine, el conteitiplare 
verba Rapsacis, qua3 emisil rex Assyriorum, ul 
probris Deuui viveniem inseclareiur. Repromisii 
vero Deus salulem illis : egressusque exivii ange-
lus Domini, et una nocie e caslris Assyriorum cen-
lum ocloginta quinque millia inieremit: quo faclo, 
icius esi Assyrius ingenii timore. Accepto vero 
nuntio Sarsaiha regem iClhiopum conlra terrani 
euam 178 expedilionem facere, cum patscis om-
nino reliciis abiit profugus. Hoc umic propbelica 
nobis inlerpretatur oralio. Lux enim Israeli Deus 
universitaiis exsliiil, qui solus legem quae iilumi-
nare poiesl consliiuii. Sed baec, inquit, lux qux 
exsistii Israeli, non erii lux Assyriorum copiis, sed 
pro igne er i i exiliali. Quod auleni Hierosolymila-
nos proprium sibi ac consecraium populum univer-
sitatis Deus exislimel, per ignem ardeniem inior 
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Assyrios, docebil omnes quolquol ubique sunl. A l - \ τών δλων Θεδς τους έν τοις Ίεροσολύμοις διΑ του πο-
que boc esl quodalt, « Sanctificabii eum igne ar-
denie. ι Quod enim santlificari dicilur, ΙΚ.ΊΙ semper 
eril oumis sanclilalis pariiceps, al poiius in gloriain 
cuusecialum eeee Deo sjgniiicat. Cujusinoili esi 
quod dicil ad Mosen : c Sanclifica mibi tnime pri-
niogeniium aperiens vulvam, mascula Domiiio i l . ι 
Ει illud, sanciifiea, in bis ui l , pro, consecra. Sau-
ctificabil igilur, inquil, Israelem universi Deus, boc 
esi, iHi consecraiutii ei reposilum effieiel in rgtie 
ardenie : per ignem incensum conira Assyrios. 
Ignem auiem appellat bic, inopinatum iuleriiuin. 
Nisi eiiim peculiaiem sibi duxissei bunc populum, 
nuuquani iiicondi^sei conira adversarios ignem, qui 
t;iiam consunip»ii, velul fennm vel silvam, Assy-

ρδς τοΰ έκκαυθέντος έν τοϊς Άσσυρίοις, διδάξει τους 
άπανταχή. Και τούτο έστι τδ,« Αγιάσει αύτδν ένπυρι 
καιομένφ.» Τδ γάρ άγιάζεσθαι λεγόμενον, ούχ\ παν
τδς Αγιασμού μετέχον έσται, σημαίνει δέ μάλλον κα\τδ 
είς δόξαν άνατεθειμένον τφ θεφ . Οίον τί φησι πρδς 
Μωσέα* ι Άγίασόν μοι πάν πρωτότοκον διανοϊγον 
μήτραν, τά αρσενικά τψ Κυρίω. > Καί τδ, άγίασον, 
εν τούτοις, άντ\ τού, άνάθες, φησίν. "Αγιάσει τοίνυν, 
φησ\, τδν Τσραήλ δ τών δλων θεδς, τούτ' έστιν, άνα
τεθειμένον αύτψ κα\ άπόλεκτον άποφανεϊ έν πυρ\ 
καιομένφ* διά τού πυρδς τού έκκεκαυμένου κατά τών 
Άσσυρίων. Πύρ δέ φησιν έν τούτοις τδν άδόκητον 
δλεθρον. Εί μή γάρ ίδιον ήγεϊτο λαδν, ούκ άν έξ-
έκαυσε κατά τών εναντίων τδ πύρ, δ καί δεδαπάνηκε 

rioriiiii uiuliiuidinem. Illa iiaque, inquil, die, boc β καθάπερ χόρτον ή ύλην τήν τών Άσσυρίων πληθύν. 
esi, circiler illud lemporis, exsliiiguenlur mcntes, 
ol colles, ei sallus, el uevorabit tam aitimatn quam 
cauies. Collibus ei morilibus et silvis pulcbre assi-
milal ipsas Assyriorum copias, earumque duces, 
«luiqtie aliis, cou colles el monies, pracellunl. Ve-
nim bi quidein exstingueniur, boc esl, qui oliui 
validi eranl ei fervemes, vel inviii exanimabun-
lur. Hoc eniiii declaral, exstiitguenlur. DevorabH 
cnitii eos mors, lanlum non aniinas conficiens et 
c«irpus. Quod eieiiim non iulerierinl simul cum 
< orporibus el aiiimae, cuivis perspicuuni est : ve-
iiiιιι binc irae viin subindicat. Sed eri i , inquil, qui 
iugit, velui fugiens a flanima ardente, ei superstiies 
ex illis erum numero pauci, uipuereos describai. 

Κατ' εκείνη ν δή ούν τήν ή μέρα ν, φησ\, τούτ' έστι, 
κατ* εκείνο τού καιρού άποσβεσθήσεται τά δρη, κα\ οί 
βουνοί κα\ οί δρυμοί, κα\ καταφάγεται άπδ ψυχής 
έως σαρκών. Βουνοϊς κα\ δρυμοϊς κα\ δρεσι παρεικά-
ζει καλώς αυτήν τε τήν τών Άσσυρίο>ν πληθύν, κα\ 
τούς ηγουμένους αυτής, κα\ τών άλλων ύπε4:ανέχον-
τας καθάπερ βουνούς ή δρη. Άλλ' ούτοι μέν άποσβε-
σθήσονται* τούτ' έστιν, οί πάλαι θερμοί κα\ δεινοΊ, 
κα\ούχ έκόντες άποψυχθήσονται. Τοΰτο γάρ τδ άπο-
σβεσθήσονται, δηλοϊ. Καταφάγεται γάρ αυτούς δ θά
νατος, μονονουχϊ κα\ ψυχάς δαπανών κα\ σώματα. 
"Οτι μέν γάρ ού συνανήρηνται τοϊς σώμασιν αί ψυχαΐ 
παντί τψ σαφές. Τπεμφαίνει δέ διά τούτων τδ τής 
οργής εύσθενές. Άλλ' έσται, φησίν, δ φεύγων, ώς ό 

Pauci enim prorsus, ul dixi, quasi ex flamma suo C φεύγων άπδ φλογδς καιομένης, κα\Όί καταλειφθέντες 
cenia vix exsiiienies, siinul CUIII rege fugerunl. 
Tanlillum auiem numerum fore d i c i l , ut pueii 
adboc iofanlis niens possil eum consequi el descri-
bere, aeu dimeiiri. Habel enim Hebraorum tradilio, 
179 Φ10** ^oli deceiu uumero residui remauseriiu 
qui CMII Rapsace, id quod evenit, regi Assyriorum 
reiiuntiarttii. Haec saperbia ejus slipendia. Nobis 
quoqtie bic lyptis ulilis esl. Si quis enim iram di-
vinain effugere velii, fiiiniineque illaqueari malis a 
Deo, caveal veheuienter ne iu morbu» coiisimiles 
paresque illormn perversiuii incidai. 

άπ' αυτών έσονται άριθμδς, καί παιδίον γράψει αυ
τούς. Όλίγοι γάρ παντελώς, ώς έφην, ώσει φλογδς 
κχιομένης άποπηδήσαντες μόλις συναπέδραμον τώ 
βασιλεί. Τοσούτους δέ εΐναί φησι τδν άριθμδν αυτούς, 
ώς μή ύπερκεϊσθαι καί τήν παιδδς ετι νηπίου φρένα, 
τδ δύνασθαι γράφειν, ή άπομετρεϊν αυτούς. Έχει 
γάρ ή Εδραίων παράδοσις, δτι μόνοι περιελείφθησαν 
δέκα τδν άριθμδν, οί μετά 'Ραψάκου τδ συμβάν άπ-
αγγείλαντες τψ τών Άσσυρίων βασιλεί. Ταύτα τής 
υπεροψίας τής εκείνου τά όψώνια. Χρήσιμος δέ κα\ 
είς ημάς δ τύπος. Εί γάρ δή βούλοιτό τις έξω τε είναι 

της θείας δργής, κα\ μή τοίς θείοις άναλώναι κακοίς, παραιτεϊσθαι λίαν τδ νοσεϊν έθέλειν τής εκείνων δυσ
τροπίας τά συγγενή τε κα\ Τσα. 

VERS. 20, 11. Et eril die illa, non ultra adjiciet D Καϊ έσται kr τή ήμερα εκείνη ούκέτι προστε 
reiiduum in Itrael, ei qui evaterint ex Jacob, ex 
ullta confident ιιι qui injuriam iptit faciunt, sed 
i)eo tancio hrael vere confidenl. Et erit residuum 
Jaeob, iuper Deum poieniem. 

Exardcscenle igne conira exercituin Assyriormti, 
cluo haec, inquit, commode evenieni et exsisieni: 
Suporbus enim ille et scelesius, desinet volens no-
lens lam grave el odiosum supercilium tollere. Ab-
ibi i enim pavidus,ei prster exspeciationem fractus 
ei debiliutus. Inielliget etiam ex hac re, eiiamsi 

θήσεται τό καταΧειφθέν Ισραήλ, καϊ οί σωθέν-
τες τον Ίακωβ ούκέτι μή χεχοιθότες ώσιν έχϊ 
τούς άδικήσαντας αυτούς, άΛΧ έσονται χεποι-
θότες έηϊ τόν θεόν τόν άγιον τού % Ισραήλ τ ή 
άληθεία. Καϊ έσται τό καταλειφΟέν τού Ιακώβ 
έπϊ θεόν Ισχύοντα. 

Έκκεκαυμένου τού πυρδς κατά τής Άσσυρίων 
στρατιάς, δύο ταύτα κατορθωθήσεται κα\ υπάρξει, 
φησίν * δ μέν γάρ άλαζών τε κα\ άλητήριος, κατα
λήξει καί ούχ εκών τής ούτω δεινής και άπηχθημέ-
νης οφρύος. Οίχήσεται γάρ δεδίώς, καί άδοκήτως 
κατησχυμμένος. ΕΓσεται δι' αυτού τοΰ πράγματος, 

*» Exod. χιι, 2. 
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κα\ el μή βούλοιτο τυχδν, δτι τής θείας δργής κατά Α ιιοιι velil forlasbLs *e divinae ira organoni conlra 
τών ήμαρτηκότων γέγονεν όργανον, κα\ ούκ αυτός 
που πάντως ώς έξ Ιδίας ίσχύος πεπλεονέκτηκεν αυ
τούς. Καί ταυτ\ μέν τώ Βαρβάρου συμβήσεται. Τοϊς 
γε μήν έξ Ισραήλ πρδς ωφελείας έσται τδ θαύμα, 
καί οί κατάλοιποι τών έν Σαμαρεία, τούτ' έστι, τού 
Ισραήλ, κα\ μέντοι τοΰ Ιακώβ, τούτ' Ιστι, πάλιν 
τών δύο φυλών τών ούσών έν τοίς Ίεροσολύμοις, τ ή , 
αρχαίας άποπεπαύσονται πλάνης, καλ ψυχρών και 
άνονήτων εννοιών. Ού γάρ έσονται πεποιθότες έπί 
τούς άδικήσαντας αυτούς. Επειδή γάρ πέπτωκεν δ 
πολέμιος αγγέλου χειρ\ δαπανώμενος, έγνώκασιν 
ακριβώς τήν πάντα ίσχύουσαν τοΰ σώζοντος δεξιάν, 
αύτδν δέ ποιήσονται σωτήρα κα\ λυτρωτήν, καί 
έπ ' αύτώ πάσαν Ιξουσι τήν ελπίδα, περιπτύ-

peccaiores exetilisse, nec suis prorsus viiibus eo* 
invasissc. Alque bac quidem barbaro nccidfiil. 
Israelilis ilem hoc niiraciiliim cedel in couimodiia-
lem, el qui reliqui smil in Samaria , id esi, 
Uraele, ei iu Jai#b, boc esi, duabus tribnbus Hie-
rusolymiianig , ab inveieraio recedenl errore, ci 
frigidig ac slultis cogilaliuiictilie. Non enim bu qtii 
sibi fecerunt injuriam coniidenl. Poilquain eniiu 
bosita cccidil inami angeli confeclus, omnipoien-
ΐ(Ίΐι fonservaniis dexteram optiine perepexerunl, 
ipsiimque facirnl servaloretn el vindicem, ac iti eo 
oiimem 5p?m babebuni, despoemes eos a quibus in-
juriam arceperuul. Quinam auiein bi , et quomodo 
injuriam iululerini, necease babeo dicere. Servavil 

σαντες τούς ήδικηκότας αυτούς. Τίνες δέ ούτοι, καί Β 6 , , , , Ι ! e o * Φ 1 · sanguine Israelitico orli aunl univer-
τίνα τρόπον ήδικήκασιν είπεϊν άναγκαϊον. Σέσωκε 
μέν γάρ τούς έξ αίματος Ισραήλ ό τών δλων 
θεδς, προεστηκώς τε κα\ προασπίζων, καί άπο-
φαίνων κρείττονος τών άνθεστηκότων. Επειδή δέ 
έτράποντο πρδς άντίστασιν, καί οί μέν δαμάλεις 
έτεκτήναντο χρυσάς· οί δέ τδν Χαμώς κα\ Βεελφε-
γώρ, κα\ αυτοί; άνήπτον τδ σέβα; · προσκεκυνήκασι 
δέ κα\ τ ή στρατιςΐ τοΰ ουρανού * παρεδίδου κατά 
καιρούς δ τών δλων θεδς τούς άνθεστηκότας ποτέ 
μέν τοις κύκλω κα\ περιοικούσι τήν Ίουδαίαν έθνε-
σιν, Τδουμαίοις τέ φημι και Μωαβίταις, καί τοίς 
έξ Έλάμ, ποτέ δέ τοίς μακράν, Άσσυρίοις τέ φημι 
καί Αίγυπτίοις. Πολέμου τοιγαρούν κατασκήπτοντος 
κα\ περιηγγελμένου τοί; άνά πάσαν τήν χώραν, πώς 

siiatis Deus, cuni ei praeeiderei, et quasi clypeo 
propugnaret, el furiiores adversariis redderel. 
Postquam auiem ad defeciionem aversi s«nt, el bi 
quidem viiulos aureos Tabricarunt, i i l i Cbamos, aiii 
Belpbegor, illigque veneraiiofiem iribneriini, atque 
coeli mtliliam adorarunl, Deus ees renilenles, el 
resistentes, diversis lemporibus Iradidil inlerduiu 
Aniiimis Judaese geniibus, Idumsis dico, et Moabi-
lis, ei Elaiuitis, 180 inlerdum ei longe remolis, 
A&syriis, inquam, el iCgyptiis. Bello iiaque gras-
sante ei passiro per lolam regionem denuutiate, 
annoo saiiug erat Israeliias reconciJiari offeoso Deo 
onmipoienti, et cursu in meliue comimilalo, iraio 
depellere ? Oporlebal eiiim profanam idoloruni 

ούκ άμεινον τους έξ Ισραήλ άπολογεΐσθαι λελυπη- C mulliludiiiem exterminare, ei ipsuin conservaiorem 
μένω τψ πάντα ίσχύοντι θεψ, κα\ ταϊς είς τδ άμεινον 
άναδρομαίς άποσκευάζεσθαι τήν όργήν; Έδει γάρ έκ 
μέσου τήν βέβηλον τών είδώλων ποιείσθαι πληθύν, 
κσ\ αύτδν έπιγράφεσθαι σωτήρα καί λυτρωτήν. 
Άλλά τούτων μέν ολίγος ήν παντελώς ό λόγος αύ-
τοϊς. 'Επρέσβευον δέ ποτέ μέν πρδς Αιγυπτίους, 
ποτέ δέ πρδς Άσσυρίους, κα\ τάς παρ' αυτών επι
κουρίας έκάλουν. Εντεύθεν, οΐμαι, θεδς, και έτι 
μειζόνω; έπ' αύτοϊς κατεθήγετο. Ήδικήκασι τοίνυν 
τόν τε Ισραήλ, κα\ τδν Ιακώβ, τούτο μέν οί ψευδώνυ
μοι θεο\, τήν θείαν έπ' αύτοίς καλούντες όργήν, κα\ 
έπ ' αύτοϊς πεποιθέναι παρασκευάζοντες · τούτο δέ 
oi χρήμασί τε κα\ δώροις πωλούντες αύτοίς τήν άν-
όνητον έπικουρίαν. Δαπανηθείσης τοίνυν, φησ\, τής 
τών πολεμίων πληθυος έν μια νυκτΊ, λοιπδν έσονται 
πεποιθότες έπί θεψ, και διά πείρας αυτής έγνωκότες 
τήν παναλκή τού σώσαντος δεξιάν, ούκ έπι τοϊς άδι-
κήσασιν αυτούς ποιήσονται τήν ελπίδα, άλλ' έπ' 

el redemplorem nuiicnpare. CaMerum bujusce rei 
nuUa apud eos raiio babiu esl. Legalos eniiu nunc 
ad iEgyplios, iuuic ad Assyrios niiuebam, eorum-
que subsidiurn implorabaul. llinc, arbilror, Deiis 
gravius eliam in eos exacerbaius esl. Injuria ilaque 
affecerunl Israt-leiu el Jacobum, cum falso nouii-
uaii di i , divinam in ipsos iram evocanies, el ul eibi 
Hilereni eilicieules : lum vero bi, qui pccuuiU 11 
donis inulile ip&is auxiiium divendebaol. Consum-
pla igilur bellanlium inuliiuidiiie una uocle, dein-
ceps coufideni Deo, el ipso experimenlo cognila 
fonissiraa servaniis dexiera, 41011 iis qui injuriaui 
fecerunl, tonftdenl, sed in ipeo sancio lsraclis veie 
spem suam collocabunl. El e i i l residuum Jacob, 

1 cum Deo polente. Nec enim lignis aul lapidibus aiu-
plius niientur, sed polius in illo praesidium collo-
cabunt, qui fuil seuiper illis opiiulalor ei prupu-
gnaior, annalura el murua infraclus. 

αύτδν τδν άγιον τού Ισραήλ τή άληθεία. Κα\ έσται τδ καταλειφθέν τοΰ Ιακώβ έπι θεδν Ισχύοντα. Ού 
γάρ ξύλοις κα\ λίθοις έτι θαρσήσουσιν, αύτδν δέ μάλλον ποιήσονται τήν ίσχύν, δς γέγονεν αύτοΐς 
επίκουρος τε άε\, κα\ προασπιστής, δπλον καί τείχος ά ^ α γ έ ς . 

Καϊ έάν γέντ\ται ό Λαός ΊσραήΛ ώς ή άμμος VERS. 2 2 , 2 3 . Quod st fuerii popului Israelis vet-
τής θαΛάσσης, τό χατάΛειμμα σωθήσεται. Αόγος nt arena niaris, reliquiw eorum tervabuMur. Ver-
γάρ συντεΛών καϊ συντέμνων έν δικαιοσύνη, δτι 

Λόγον σνντετμημένον ποιήσει ό θεός έν τ ή οι

κουμένη δΛη. 

"Οτι τών άπειθειν ήρημένων, καί πολύ νενοσηκο
τών τδ απηνές κα\ δυσάγωγον ούδ:ις 3.ν γένοιτο 

bum enim comummans el concidens in justitia, quin 
concisum sermonem faciet Deus in orbe terric «i/i-
1 er.so. 

Quod Deus pervicaces ei iuobedicnles ac refra 
ciarios nibili aisiimet, scrvei aulem omnique miwi-
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ricordia dignelur bominem morigerum elsequacen», \ παρά θεφ λόγος, σώζει γε μήν κα\ φειδούς άπάσης 
lnsce \erbis nobis pulclierrime ostendil. Profeclus 
esl siquidem Assyrius in omiiem genleui Jiulaicain, 
ac in animo babuil neiniiii parcere, sed uiiiversain 
regionem stirpilus exscindere, boiriinilMisque deser-
tam et incolis vacuam reddere. Ei delevil quidem 
Samariam, et ona cepit Judaeae urbes innumeras. 
ServavU auiem mirabiliter Hierosolymiianos. Quae 
est itaque hujus raiio ? Cerle, inquit, quoniam om-
nis Israel impietale se non commaculavil, sed ali-
quol exsliierunl 181 qui iinpie peccauiibus in 
DeuiQ indignareiuur : idcirco sancla et juslissima 
sentemia fuit, quae in solos peccanies peenam do-
ceruercl. Verum atjtem esse boc verbum nullo la-
bore videbimusex kiis quae scripia 6iuil apud Eze-

άξιοϊ τδν εύπε.θή κα\ εύήνιον, διά τούτων ήμϊν εύ 
μάλα κατάδηλοι. 'Αφϊκται μέν γάρ δ 'Ασσύριος κατά 
παντδς τού Ιουδαίων έθνους · καί σκοπδς ήν αύτώ. 
φείσασΟαι μέν ούδενδς, άρδην δέ πάσαν άποκεϊραι 
τήν χώραν, καί κένανδρον άποφήναι, καί τών ένοι-
κούντων έρημον. Κα\ ώλόθρεύσε μέν τήν Σαμαρείαν, 
συνεξεϊλε δέ αυτή τής Ιουδαίας ούκ εύαριθμήτους 
πόλεις* σέσωκε δέ παραδόξως θεδς τούς έν τοϊς 
Ίεροσολύμοις. Τίς ουν ό τούδε λόγος; Να\, φησίν, 
επειδή γάρ ούχ άπας δεδυσσέβηκεν δ Ισραήλ, άλλ' 
ήσαν τάχα πού τίνες, οί κα\ δυσφορούντες άγαν έπί 
τοϊς δυσσεβούσιν είς θεδν, ταύτητοι γέγονεν δσία τε 
και δικαιότατη ψήφος, κατά μόνων άγουσα τήν δί-
κην τών ήμαρτηκότων. "Cht δέ έστιν αληθής δ λόγος 

cbielem propheiam. Dixii enim Israelilarum quos- Β άπονητί καταθρήσομεν, καί ώς άπό γε τών γεγραμ-
dam visosesse solem adoiare, Deuni auiein diceniem 
de ipsis audisse : t Vidisli, i i l i hemiiiis, nunquid 
parum fuil domui Israel, u l facereul iniquiiates 
quas palraruni hic ? quia impleverunl lerrain ini-
quiiaie, et conversi sunt ul ad iram concilarent 
nie 1 Dein a i l , querodam visiun esse lalarem 
veslem babenlem el succiuctnm, cui aixil univer-
siiaiis Deus: « Peragra mediam Jerusalcm , el 
signalo fronies vironim gemenliuni et dolenlium 
super cunclis iniquitatibus quae fitint in medio 
ipsius. Ει illis dixil audienle me : Ile in civilatem 
posl etmi, ei ca:di(e, nec comparciie oculis vestris, 
nec miseremini. Seniorem, juniorein, virginem, cl 
infantes el mulieres iuterftcite ad iiuernecionem. 
Sed quiaquis signuni babei, adeura iieaccedile". » 
Observa igiiur quo pacto obaignel Deus sua gratia, 
ei pium el sanclum, el ea propler quae caelcri au-
denl eum offendere, graviler fereiitem el comnii-
seraniem. Quare, ioqult , eliamsi numerosa sit 
Israelharum iuulliludo, adeo ul arenae in lilloribus 
posiue coinparari posse videautur , reliquia: salvae 
erunl. Quod eaue coniigil Ezecbias lemporibus. De-
leta esl enim, uti dixi, Samaria, et una complures 
Judaeae urbes capia*. Facluin esl ctiam boc exireini 
saeculi lemporibus, Unigenito nobis in carne illuce* 
scente. Tunc eliam, tunc verbum coucideiis 111 j u -
siilia, verbum concisum aeu abbreviatum fecit Deus 
in loto orbe lerrae. Lex enim per Mosecn dala per 
longas, anibages venil, c l conlorto quodam circuilu 
quod ulile eral indicavil, per aeuigma el umbram 
vix subinnuene quod ad uium atque | ulililaiein 
periinei. SaluUris aulem ei evangelica oraiio nobis 
brevii est, et veluli concisa ac conlracia, nudam 
babeoe veriialem, et v i ia viain plenam constituens, 
DOD inipediia facultaiibus, non obscuris pracoiiiis 
obvelaU. Simplex enim, uli dicebam, esi veriuiis 
negotium. Servala lunl porro reliquia fsraelis, id 
et l , qui Ode ejus appariiionein colueruiit, 182 
cuni mullkudo alia averlerelur. Nara m ipsam uni-
versorum Servalorem ei Doroinum debaccbati suiu, 
ciim anle prophelas obiruncausent, ei qui missi 

t 5 Ezecb. νιιι, 17. Ezecb. I X , 4-6. 

μένων έν τψ προφήτη Ιεζεκιήλ. "Εφη μέν γάρ τε-
θεάσθαι τινάς τών έξ Ισραήλ προσκυνούντας τψ 
ήλίφ, θεού δέ λέγοντος άκούσαι περί αυτών * « *Εώ-
ρακας, νίέ άνθρωπου, μή μικρδν τ φ οίκψ Ισραήλ 
τού ποιεϊν τάς ανομίας, άς πεποιήκασιν ώδε ; διότι 
έπλησαν τήν γήν ανομίας. Κά\ επέστρεψαν τού 
παροργίσαι με. * ΕΓτά φησιν άνδρα τεθεάσθαι πο-
δήρη τε έχοντα κα\ διεζωσμένον * καί πρδς αύτδν 
είπεϊν τδν τών δλων θεόν ι Δίελθε μέσην τήν Ιερου
σαλήμ, καί δδς τδ σημείον έπι τά μέτωπα τών αν
δρών τών καταστεναζόντων, κα\ τών κατωδυνωμένων 
έπι πάσαις ταϊς άνομίαις, ταϊς γινομέναις έν μέσψ 
αυτής. Κα\ τούτοις είπεν άκούοντός μου * Πορεύεσθε 

t είς τήν πόλιν δπίσω αυτού, κα\ κόπτετε, κα\ μή 
^ φείδεσθε τοϊς δφθαλμοϊς υμών. Κα\ μή έλεήσητε, 

πρεσβύτερον κα\ νεανίσκον, κα\ παρθένον κα\ νήπια, 
κα\ γυναίκας άποκτείνατε είς έξάλειψιν. Έ π \ δ· 
πάντας έφ' ούς έστι τδ σημείον, μή έγγίσητε. » 
Άθρει δή ούν δπως κατασφραγίζει θεδς τή παρ' 
εαυτού χάριτι τδν ευσεβή τε κα\ γνήσιον. Κα\ έφ' 
οΤς άν Ιτεροι προσκρούειν άποτολμώσιν αύτψ, χβ-
λεπαίνοντά τε κα\ κατοιμώζοντα. Ούκούν κάν εί.... 
τών έξ Ισραήλ ύπαρχοι πληθύς, κα\ψάμμοις παρε-
κάζοιτο ταϊς έν ήΐόσι κειμέναις, τδ κατάλειμμα σιο 
θήσεται. Κα\ συμβέβηκε μέν τούτο κατά τούς Έζε-
χίου καιρούς. Διόλωλε γάρ, ώς έφην, ή Σαμάρεια, 
καί πλείσται τής Ιουδαίας συνεξήρηνται πόλεις. 
Πέπρακχαι δέ τούτο κα\ έν έσχάτοις τού αιώνος 

D καιροίς, έπιλάμψαντος ήμϊν τού Μονογενούς μετά 
σαρκός. Τότε γάρ τότε κα\ λόγον συντέμνων έν δι
καιοσύνη πεποίηκεν δ θεδς έν τή οίκουμένη δλη. "Ο 
μέν γάρ νόμος δ διά Μωσέως διά κύκλων έρχεται 
μακρών, κα\ περισκελή ποιείται τού χρησίμου τήν 
δήλωσιν, δι' αίνίγματος κα\ σκιάς ύποφαίνων μό/ις 
τδ τελούν είς δνησιν. Ό δέ γε σωτήρας τε κα\ ευαγ
γελικός ήμϊν λόγος βραχύς τέ έστιν κα\ οίον συντε
τμημένος, ήτοι σύντομος, γυμνήν έχων τήν άλήθειαν, 
κα\ τής ζωής τήν δδδν έναργη καθιστάς, ού δυσχε-
ρίας έ νου σης, ούκ ασάφειας τινδς τοις κηρύγ^αασιν 
έπενηνεγμένης. Απλούν γάρ, ι»>ς έφην, τής αληθείας 
τδ χρήμα. Σέ σωστά ι δέ κα\ τότε τδ κατάλειμμα του 

file:///erbis


297 IN ISAIAM LIB. I . ORAT. V I . £>8 

Ισραήλ, τουτ' f<rctv, ol πίστει τιμήσαντες τήν έπι- χ erant, lapidassenl, el quid landem eceleris non 
φάνειαν αύτου, τής ετέρας πληθύος παθούσης τήν adntiataeeiU Τ 
άποστροφήν. Πεπαρωνήκασι γάρ είς τδν τών δλων Σωτήρα κα\ Κύριον, προαπεκτονότες προφήτας, 
κα\ λιθοβολήσαντες τούς απεσταλμένους · κα\ τί γάρ ουχί τών έκτοπων έπιτηδεύσαντες; 

Α/Α τούτο τάδε Λέγει Κύριος Σαβαώθ' Μή JPO- V E M . 2 4 , 2 5 . PrfHert* kae dieit Bomi*u$ 
6ού, Λαός μον, ol κατοικούντες έτ Σιώτ, αχό Sabuoth: Νε me4ue,popule M t , qtti habit*$ i* Sion, 
Άσσνρίωτ, δτι έτ φάδδω πατάξει σε. ΠΛηγήν 
γ?*ρ έγώ επάγω έπϊ σέ% τού Ιδεϊν όδδτ ΑΙγύπτον. 
Έτι γάρ μικρόν, καϊ παύσεται ή δργή, ό δέ θυμός 
μον έπϊ τήν βονΛήν αυτών. 

Επειδή γάρ όσία ψήφψ κα\ τή αύτψ πρεπουση 
κεχρημένος ήμερότητι, σώζει μέν τούς γνησίους, 
παραδίδωσι δέ τούς λελυπηκδτας αύτδν ά τών δλων 
θεός* Μή φοβού, φησίν, ό λαός μου, οί κατοικούντες 
έν Σιών, άπδ Άσσυρίων. Άφίκετο μέν γάρ δ Τ « -
ψάκης είς Ιερουσαλήμ, καί πεπολιόρκηκεν αυτήν, 
ήπείλησε δέ κατεμπρήσειν κα\ όλοθρεύσειν απαντάς. 
Ίΐδίκησε δέ παντελώς ουδέν. "Οχετό γάρ φυγάς, 
πεσούσης αύτψ παρ' ελπίδα τής στρατιάς, και άπ -
ο ομένης έν μι$ νυκτί. Ούκούν ώλόθρεύσε μέν μα
χαίρα τούς έν Σιών. Επειδή δέ άπαξ κατεπτόησε 
ταίς έφόδοις, καί έν φόβψ τού παθείν γενέσθαι 
παρεσκεύασε, μονονουχϊ ^άβδον άνατείνας έπ' αυτούς 
όράται μόνην. Μή τοίνυν, φησ\, καταδείσης άπδ τών 
Άσσυρίων, £άβδψ γάρ σε πατάξει, κα\ βραχείαν 
ώσπερ έποίσει τήν πληγήν, τήν ώς άπό γε τού δεί-
ματος, έφιέντος έμού κα\ τούτο πράττεσθαι κατά 
σού, τού ΐδεϊν δδδν Αίγύπτου, τούτ' έστιν, ίνα μά-
6ης, δσον σαυτδν ήδίκησας, άπελθών είς Αιγυπτον, 
και τήν εκείθεν ζητήσας έπικουρίαν, παρεωραμένου C quo regname Assyrius 
θεού σώζοντος. Έζεχίας μέν ούν, ού κα\ βασιλεύον- diuin ASgypliorum non 
τος πεπολιόρκηκε τήν Ιερουσαλήμ ό Άσσύριος, ούκ 
έζήτησε τήν τών Αίγυπτίων έπικουρίαν. Όσηέδέ μάλ
λον τού Ήλά βασιλεύων έπ\ τδν Ισραήλ τούτο πεπρα-
χώς ευρίσκεται. Γέγραπται δέ ούτως έν τή τετάρτη 
τών Βασιλειών ι Κα\ έκοιμήΟη Ά χ α ζ μετά τών πατέ
ρων αυτού, κα\ ετάφη έν πόλε ι Δαβίδ. ΚαΙέβασίλευσεν 
Έζεχίας υίδς αυτού άντ' αυτού. Έν έτει δωδεκάτω 
"Αχαζ βασιλέως Ιούδα, έβασίλευσεν Ωσηέ υίδς Ήλά έν 
Σαμάρεια έπί Ισραήλ εννέα έτη. Καί έποίησε πονηρδν 
έν όfOαλμoί; Κυρίου, πλήν ούχ ώς οί βασιλείς Ισραήλ, 
ο! ήσαν έμπροσθεν αυτού. » Έ π ' αύτδν άνέβη Σαλ
μανασάρ βασιλεύς Άσσυρίων, κα\ έγενήθη αύτψ 
'ίϊστ,έ δούλος· κα\ έπέστρεψεν αύτώ Μαναή. Κα\ 
εύρε βασιλεύς Άσσυρίων έν τω Όσηέ Αδικίαν, δτι 
απέστειλε ν αγγέλους πρδς Σηγώρ βασιλέα Αίγύ-
πτου * κα\ ούκ ήνεγκε Μαναά τω βασιλεί Άσσυρίων έν 
τώ ένιαυτψ έκείνω. Κα\ έπολιόρκησεν αύτδν ό βασι
λεύς Άσσυρίων, κα\ έδησεν αύτδν έν οΓκψ φυλακής, 
κα\ άνέβη είς Σαμαρείαν, κα\ έπολιόρκησεν αυτήν 
τρία έτη. Ίστέον δέ δτικαΐ Άχαζ ό Έζεχίου πατήρ, 
πολεμουντός αύτώ τού Δααασκηνών βασιλέως , έξ-
εΓ^·'τ.ν*την έπικουρίαν τήν παράγε τών Άσσυρίων, 
t-y ψ κα\ σφόδρα λελύπηται θεός. Επάγω τοίνυν, 
φησιν, ίτζ\ σέ πληγήν, τού ΐδεΐν όδδν Αίγύπτου · 
πλήν έτι μικρδν, καί παύσεται ή όργή, δ δέ θυμός 
μου έπί τήν βουλήν αυτών. Διολώλασι γάρ, ώς ίφην, 

Aisyrioi, quia virga percutiet te. Plagam enim 
ego infiigam tibtf «l *kt**$ vUm jEgypti. Brtii 
enim Umport ctuabit ira, furor autem m$n$ $uper 
contilium t&ntm. 

Quandoquidem enim saneia stfitenlia et man-
auottidine ae digna adbibiu, servat svos, eotque 
iradit a quibas offendii»r, universitaiis Deus: 
Ne, iiiqnil, meltt*, popvle roi, qui habilas in Ston, 

B Aaeyrios. Perveuit eaira Rbaptacea Jerusalem, eam-
qn# obtedit mioaitisqiie est te eoncremilfjniin 
omaes ei delelurum. Lfesit antem oiwiino nibil. 
Nam abik fugilivus, exereiiii ejes pneler speni 
coucidente, et una nocte disperdilo : itaqoe gbdio 
eos qui in Sioa babiubant peremli. At «bi aeoiel 
suis rncursibos perierruisael, et meluin aliquem 
malorom mjeciaiel, quaai virgam tolam videiur in 
eoa exlendiaee. Ne igilnr, inq«il, metue ab Aa&yriis; 
virga eoim le ferid, el brevom vetoti plagam 
inierei, plagam, inquil, ad (errorem, me boc coatra 
te Heri penniuente, Mt videas vitm iEgypii, id 
een, ut discas qwantem tibi ipsi incommodaveris, 
dum ifigyplam proflcieceris, indc qtiaprens auxi-
lium, Deo galutis auclore despecto. Ezechias ilaquc, 

cinxit Jeroaaletii, sobsi-
expeiivit. At Oseie Ehc 

lilius regnum teuens Israelis, iatac feciwe inve-
nitur. Scriplum est eiiiin lie quarlo Regnonim : 
« DortnivU auiem Acbatus cum pairibus auia, ei 
aepulius e i l in civiuie Davidis, oi regnavit Eze-
cbias filiua ejtis pro eo. Anno auiem duodecimo 
Achazi regis Juda, regnavii Oseas fllhis Elasin 
Satnaria, apud lsraelitas novem annos, ac designa-
vii nifllum in oculis Domini, verum non ol reges 
Israel ejus majoree t Hunc Oseam Salmana-
sarus rex Assyriorom, facta in eum expeditione 
aubegil, el reddebat ci Manaa. Ει 183 invenil rcx 
Assyriorum io Osea injuslilbm, quia misil nantioa 
adSegor regem ifigypii ; et non attulit Manaa regi 
Assyriorum auno illo. Obeedil enm rex Assyrio-
ruui , el ligavil in domo cuslodia?, el adorlus Sa-
mariam, (rieimiam obsedit. lllud autem sciendam 
Acbazuin palrem Ezecbise, Daniascenorum rege cuin 
ipso beilum gercnle, auxiuum ab Assyriis coemissc, 
iinde vehemeuierDeuft comniotus est.lnduco igilor, iu-
quif, plagam super te, ut videas viam iCgypli: verum 
brevi posl lempore ceisabit i r a , faror vero meus 
super coniilium ipsorum. Perieruntenim, ul dixi , 
periram divinam. Cumque siatufssenlipsamquoquo 
Jerusalem capere, a scopo aberramnl, el irriia 
fuil cerum inacbinaiio, Deo exitum verteute om* 
Riuoin conlrarium prxler exspeciationem. 

D 

»• JY Rfg. xvi , 20; xvn, \% 2. 
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ύπδ θείας οργής. Βουλευσάμενοι δέ κα\ αυτήν χειρώσασθαι τήν Ιερουσαλήμ, διημαρτήκασι του σκοπού, 

καί γέγονεν αύτοίς Απρακτος ή σκέψις,θεου μεταθέντος είς πάν τουναντίον τών προσδοκηθέντων τδ πέρας. 
VERS. 26. Εί excUabit Deui in $0$ secundum Α Καϊ έχεγβρεϊ ό θεός έχ" αϋτονς χατά τήν 

phgam Madian, in loco afflictionh, et ira ejus in χΛηγήν Μαδιάμ έτ τόπψ ΘΛίψεως, χαϊ ό θυμός 
π α 
tum. 

qua ptr mar$f in liam qum e$t ad JSgyp-

Corruenl, inquit, ira superna et divina in eos 
iuveoa : nec ullo prorsus labore opus eril larae-
litis. Evadenl eniin viciores, iton arciis joxiti, non 
luaiiuum vi , non bellica perilia, al polius roaiiu 
divina perctiiienie el superbuin popukim conficien-
lc ; quemadnioduin profecio accidit Madtanilis. 1IIτ 
euiiu conferiis agmiuibus alqiie ipsa loia geuie 
cougregali, Jud*orum omnem regionem propemo-
dHin iufesiabanl: et ingenli tiniore perculsoe ex 
urbibus ei vicis migrare itiviios cogobant, ul vix 
in inoniiura verticibue idque timide considerent. 

αύτοϋ τή όδφ τ ή χατά θάλασσαν, είς τήτ όδόν 
τήν χατ Αϊγυπτον. 

Πεσούνται, φησίν, δργής έπ ' αύτοϊς έπενηνεγμέ-
νης τής Ανωθεν κα\ παρά θεού · κα\ ούδενδς παν
τελώς δεήσει πόνου τοϊς έξ Ισραήλ. Περιέσονται γάρ, 
ού τόξων βολαίς, ούκ εύσθενεία χειρών, ού πολεμι-
καίς εμπειρίαις χρώμενοι, κρατήσουσι δέ μάλλον διά 
χειρδς θεού, πληττούσης τε κα\ δαπανώσης τδν αλα
ζόνα λαόν χαθάπερ άμέλει συνέβη παθείν καί Μα-
διηναίους. 01 μέν γάρ κατά πληθύν καί κατά γένος 
συνειλεγμένοι κατεληίζοντο μέν μικρού δείν άπασαν 
τήν τών Ιουδαίων χώραν, κα\ άφορη τον αύτοϊς έμ-
ποιούντας τδ δεϊμα, πόλεων μέν χα\ κωμών άπαν-

A l succuriil Ιιιαι quoque Deus, «l manu Gedeouis Β (στασϋαι και ούχ έκόντας ήνάγκαζον, έναυλίζεσθαι 
periclUaniee conservavil, parva admodam manu 
aubs id iar ia instrucius : qui nociu et in lenebris, 
b y d r i i * confradis, facibus osleneis, cornibui b u c -

c i n a D l i b u s , adversariorum pbalanges lurbarunl. 
Ex quo iliud denuin Madianilis accidit, ut fusis ordi-
nibua, Deo collidente ac conlerente, el noctu a m i -
cum et cogitaium ab iuiinico nou inlernoscenles, in -
ler se commisii ac commissi f t ier iBl , et boslditer 
invicem sxvierinl, suorumque raambus 184 niise* 
rabiiiler disperieriiU.liiducelur itaque, inquit, juxla 
plagam Madiam in loco affliclioois. Locuin autem 
affliciiouis seu lempue uoininat, quo baec facta 
suut. Quod autem furorem barbari lanlum DOII 
a b e r r a r e facerel Deus, el ia alios illum averlerei, 
sigtiificai dieens : El i r a ejus ία v ia qua tst pef 
inare, in viam quae esi in iEgyplum* Rex enim As-
ayrioruiu Tbeglapbalasarus (is est qui Samariam 
vi cxpugnaverai) iribulum babilaloribus imposuit, 
ei veciigal ab bis qui succedeniibus temporibtis 
regnarenl in Israol, exegit. CIHQ buc demum res 
veuissel, euubegisael Samariara Oseaa filiua Elae, 
iion misil regi Assyriorum Manaa, sicut scriplutu 
esi, el cum eum valde offensum imellexisset, JSgy-
ptiorum luaimm ία subeidiuro conduxii, siquidem 
vellei is qui iributa el veciigalia indixeral, in eos 
jure belli armari. Promiuore i l l i quidem Uibenlis-
e ime, qui l u m iEgypiiis imperiubant. Assyriua 
aulem bis offcnsus, cum omni exercitu eonira 

δέ μόλις, καί τούτο περιδεώς ταϊς τών όρων κορυ-
φαϊς. 'Αλλ* έπήμυνε και τότε θεδς, καί σέσωκε κε-
χινδυνευκοτας διά χειρδς Γεδεών κομιδ£, βραχείς 
έχοντας τους συνασπιστάς, οί καί τάς τών εναντίων 
τεθορυβήχασι φάλαγγας, έν νυκτ\ κα\ σκότω τάς 
υδρίας συνθραύσαντες, κα\δ^δας επιδείξαμενοι, κα\ 
σαλπίσαντες ταίς κερατίναις, ώστε καί τι τοιούτον 
αυνέβη παθείν τοίς έκ Μαδιάμ. Επειδή γάρ συν· 
εχύθη τά τάγματα, χαταπτοούντος θεού, διακρίνειν 
ούκ Ιχοντες ώς έν σκότω και νυχτ\, τίς δ φίλος, ή 
συγγενής, ή τίς δ πολέμιος, συνεπλέκοντο μέν άλλή-
λοις, Ιδρων δέ τά τών έχθρων, χα\ ταϊς αλλήλων 
χερσ\ν οίχτρώς διολώλασιν. Έπενεχθήσεται τοίνυν, 

, φησ\ν, κατά τήν πληγήν τήν Μαδιάμ έν τόπω θλί-
1 ψεως. Τόπον δέ θλίψεως, ήτοι καιρδν ονομάζει τδν 

έν φ ταυτι γενέσθαι συμβέβηχεν. "Οτι δέ μονονουχϊ 
κα\ αποπλανήσει Θεδς τδν τού βαρβάρου Θυμδν, καΥ 
έφ' έτερους αύτδν παρατρέψει, καταμηνύει λέγων * 
Κα\ ό θυμδς αύτου τή δδφ τή κατά θάλασσαν, είς 
τήν δδδν τήν κατ* Αίγυπτον. Ό μέν γάρ τών Άσ
συρίων βασιλεύς θεγλαφαλασάρ, ούτος ήν ελών κατά 
κράτος τήν Σαμαρείαν, δασμούς έπέθηκε τοίς οί-
κουσιν αυτήν, τέλη τε και φόρους έξήτει τούς κατά 
καιρδν βασιλεύοντας έπ\ τδν Τσραήλ. Επειδή δέ 
ήκεν είς τούτο, κα\ κεκράτηκε τής Σαμαρείας 
Ώσηέ υίδς Ήλά, ούκ έπεμψε Μαναά τώ βασιλεί τών 
Άσσυρίων, καθά γέγραπται. Επειδή δέ {[δει πάντη 
τε κα\ πάντως εκείνον άγανακτήσοντα, τήν τών Αί-

iEgypiios expedilionem adornare: gubernatoribug D γυπτίων κατεμισθούτο χείρα πρδς έπικουρίαν, εί δή 
illiug boc criminis inlenUre, quod Oeeas resilierit, 
ac jugura excusseril, insolenliae ansa arrepia, qood 
fiuppelias polliciii fuissenl. haque barbari furorem, 
quemaduQoduie jara dixi, binc signiQcal, inquiens : 
El ira ejus in via per mare, in viaui ad iEgypium. 
Accolunl enim mare Hiefosolymilaoi, viaw auiem 
ad terram iEgypliorura ducentem, ei sane citra 
laborem, mari ?icinam eiiam adbuc appellaul. 

βούλοιτο τδν πολέμου νόμον όπλίζεσθαι κατ' αυτών 6 
δασμούς έπιθε\ς καί τέλη. Καθυπτσχνούντο δέ τούτο 
κα\ μάλα έτοίμως οί τών Αίγυπτίο)ν κρατούντες τδ 
τηνικάδε. Πρδς τούτο λελυπημένο; δ Άσσύριος, 
πανστρατι^ί κατέθει τήν Αίγυπτίων, έγκλημα τοϊς 
κρατούσιν αυτής εκείνο τιθε\ς, τδ Αποσκιρτήσαι τδν 
Ώσηέ, κα\ Αποσείσασθαι τδν αυτού ζυγδν, άπονοίας 
λαβόντα πρόφασιν τής παρ* αυτών επικουρίας τήν 

ύποσχεσιν. "Οτι τοίνυν τδν του βαρβάρου θυμδν, καθάπερ έφην άρτίως, μεταθήσει θεδς έφ' έτερους, 
διαμεμήνυκεν ε ίπών Κα\ δ θυμδς αυτού τή δδω τή κατά θάλασσαν, είς τήν δδδν τήν κατ' Αϊγυπτον. Ά ν -
ψ::ισται μέν γάρ θαλάσσης τά Ιεροσόλυμα, δδδν δέ τήν πρδς τήν τών Αίγυπτίων φέρουσαν κα\ λίαν ayjt* 
γητ\, τήν θαλάσσης γείτονα κα\ είς δεύρό φασιν. 
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Καϊ έσται έτ τή ήμερα έχείτη, Άφαιρεθήσεται Α 
ό φόβος αυτών άχό σον, καϊ ό ζυγός αύτον αχό 
τού ώμου σον, χαϊ χαταφθαρήσεται ό ζυγός αχό 
τώτ ώμων υμών. 

Έφην δτι δασμούς έπέθπκι τοϊς έξ Τσραήλ κε-
κρατηχώς δ Άσσύριος, και σκήπτροις Ιδίοις ύπο-
φέρειν ήθελε τδν έκνεμηθέντα λαδν τψ παναγίψ θεψ. 
Ταύτης τε Ινεκα της αίτίας κατά τών Αίγυπτίων 
ώπλίζετο. Τί ούν άρα φησί; Νενεκηκως Αίγυπτίους 
έπιθήσει πάλιν τδν εαυτού ζυγδν τοϊς ελεύθερον 
έσχηκδσιν άε\ τδν αυχένα, κα\ μδνην είδόσι τήν ύπδ 
θεψ βασιλείαν; Ουδαμώς, φησίν. ΆφαιρεΟήσεται γάρ 
κατ' εκείνο τού καιρού δ φόβος αύτου άπδ σού, κα\ δ 
ζυγός αυτού άπδ τού ώμου σου· Επειδή γάρ πέπτω-
χεν δ αριθμού κρείττων εκείνος λεώς, κα\ άπόλωλεν 

ORAT. ν ι . sos 

V K M . 27. Et erit ttt dit Ula, Tollelur limor ejut 
I t t t , §i jugum ejus ak kumero luo, tt corrumpttnr 
jugum ab kuwuni te$lrit. 

Dixi Assyrium poslquam vfeissel, tribata l i rael i-
lie impoeuisse, ei populun sanclissimo Deo pecu-
liariler dicaium, 1110 sceptro voluiaae subjicere, 
eamqueobcaufam conira JSgyptiosannaium fuisse. 
Ergo quid d k i l t Nuiwjuid, deviclis iEgypliis, iierum 
sugm jugum imponei bis qa\ liberum collum κ α ι 
ρό» babyeranC, ei soluoi Dei regnum agnoverunt ? 
Neqeaquam, inquil. Tolletur enim sub id temporis 
Uinor ejus l ibi , et jugura ejus bumero luo. 185 
Nam pottquam popalus ille innuroerabilis concidis-
sei, ei una* nocie angelo consuinenle interiisset, 

iv μι£ νυκτΐ, δαπανώντος αγγέλου, πώς ούχ έξήρηται Β annon oionis formido exempla est? aonon eunciif 
πάς φόβος; Ή πώς δ ζυγδς ό χατά παντδς ώμου, 
μονονουχϊ χα\ άπετινάχθη, κα\ πρδς γε τούτψ κα\ 
κατεφθάρη, τούτ' έστχν, είς άπαν φχετο; Ζητούντες 
εκείνο τδ σώζεσθαι μόνον, κα\ οίκοι δραμεϊν, καί 
ούκ έπαίροντες έτι κατά τής Ιουδαίας τήν πρώτην 
όφρύν. Έσκέπτετο γάρ, ώς έφην, τοίς Ίουδαίοις 
αυτήν ύποθεϊναι ζυγοϊς. Μεματαίωται δέ τά τής 
ελπίδος αύτφ, κα\ πρδς πάν τουναντίον τδ προσδο-
χηθέν έκδέβηχεν. Έσώζετο γάρ άγαπητώς ούχ 
δπλοις νενικημένος, θείοις δέ μάλλον νεύμασιν χα\ 
αγγέλου χειρί · κα\ τό γε παράδοξον. "Ινα γάρ φαί-
νηται πάντα είδως, καί τών πραγμάτων τδ πέρας, 
κάν εί μή πω γέγονεν, έν δφθαλμοϊς έχων ώς θεδς, 
χα\ τής εκείνου φυγής σαφέστατο ν τε χαϊ έναργώς 

buinerifr jugum ejus lanlura non excussura, ac prae-
lerea corruptum esl, id esl, oiiiuino periit. Idque 
eolum quserii ille, ui serveiuret domum recurrai, 
nec deinceps conlra Judaeam, ui priue, superciliuni 
ailollii . Eieniin cogilavii, uti dixi, auo eam jugo 
fttipponere : ai spe sua frustraius esi, aliudqtie 
accidil exepeclalioui longe conlrarium. Conservaius 
esl enim sufficienter non armis deviciue, sed divino 
polius nu(u ei manu aogeli, idque admirabiliier, 
Ut eniiu appareai Oeum omnia nosse, ei rerum 
exiiuro, quamvif noodum ftal, ob oculos babere, 
fugae ipsius moduin, el locos et diversoria, mani-
feslissime el clare aperit, ei quod Judaea» pluriraas 
urbes limore iinpleiuraa sit, quamvis miser ac 

απαγγέλλει τδν τρόπον, τόπους τε κα\ καταλύματα, ^ profugue. Venielenim, inquil, in civilatem Ange, 
χαϊ δτι πλείστας έκδειματώσει τής Ιουδαίας πόλεις, 
καίτοι φυγάς άποδραμών δ δείλαιος. "Ηξει γάρ, φη
σίν, είς πόλιν Άγγα\ , κα\ παρελεύσεται είς Μαγεδώ. 
Πόλεων δέ καί κωμών, ήτοι τόπων ονόματα ταυτί. 
Κα\ έν Μαχμάς θήσει τά σκεύη αυτού. Φασ\ γάρ 
Εβραίοι γεγονότα τδν Άσσύριον έν Μαχμάς, άπα-

ei IraHgibil per Mageddo. Urbium et vicorum »c 
loiorum ba?c suul nomina. El ad Machmas de-
ponel vasa sua. Dicuni eniiu Hebrai, Assyrium 
ad Macbmas omnia sua impedimenta deposutsse, 
impelum Israeliiarum reformidanlem, siquideoi eos 
ad pertequeiiduin procureuroa pulavii. Dein ait ι 

σαν αυτού τήν άποσκευήν εκεί καταλεϊψαι, δεδιότα τών έξ Τσοαήλ τήν έφοδον. "Q-το γάρ δτι δραμούν· 
ται διώκοντες. Είτα φησι· 

Καϊ χαρ€Αεύσ*ται φάραγγα, χαϊ ήξει είς ΆγγαΙ. 
Φόβος Λήψεται 'Ράμα χόΛιν ΣαονΛ. Φεύζεται ή 
βνγάτηρ ΓαΙΛΙμ , έχαχούσεται έν Άναθώθ · έξ
έστη Μαδεβηνά, χαϊ οί χατοιχούντες Γίββεΐρ. 

Έ χ ε ι δέ τι τοιούτον ή τών Εβραίων παράδοσις. 
ΦασΊ γάρ δτι [δέκα] διασωθέντες μόνοι πρδς αύτδν 
ύπενδστησαν έκ τών Ιεροσολύμων κα\ τδ γεγονδς 
άπηγγέλκασιν. Είτα σύν ολίγοις κομιδή πρδς τήν 
ένεγκοΰσαν άνεκομίζετο, κα\ πάσας τεθορύβηκε τάς τε 
κώμας καί πόλεις, καί μόνην αυτού τήν ώς έν φυγή 
καί δειλία «άροδον άφόρητον έποιήσαντο. "Ενθα δ* 
άν έπαμύνη θεδς χα\ σώζειν έθέλη, έκεϊ τδ λυπούν 
ουδέν, άλλά πάσα μέν ατονήσει τών πολεμουντών ή 
χε \ρ , άπρακτήσει δέ ίσχύς κα\ πολέμων εμπειρία, 
και τέχνη τών τακτικών. 

ΟαραχαΛεϊτε σήμερον έν όδφ τού μεΐναι τή 
χεφί. ΠαραχαΛειτε τό δρος τήν θυγατέρα Σιών, 
χαϊ οί βοννοϊ οί έν 'Ιερουσαλήμ. 

Συνθέντες τήν λέξιν έποίσομεν άναγκαίως τήν τού 
νοήματος διασάφησιν. ΤΩ τοίνυν βουνοΐ, φησ\, τούτ' 

D 

VERS. 2 9 . Ει traniikil vntlem, et teniet in Ange. 
In timore ent Rhama, civita§ Suuli: Fugiet filia 
Gallim, audietur in Anathoth; obiluptfacia ttt Ma-
dtbena el incoim Gibbir. 

Habel bujusmodi quiddam flebraeorum tradtlio. 
Nain decem solum ad ipsura ex Hierosolymis supcr-
eiitcs reversoe esse dicunl, nl quod facium est 
renuntiareol. Tum cum paucis admodum in pairiam 
esl redueius, cunctasque urbes, ac vico«, suam 
ipsius terram fugiendo lurbavit; ac lioiidilas effecit 
tranailum ioiolerabilem. Ubi autem Deus saccurril 
ei eervare rult, ibi quod ofQciat iiibil esl, aed de-
bilia erit omnis manua bellaniium. ac roburetperU 
lia ininiicorum, el ars niililum ia irrilum recident. 

VEBS. 5 2 . Comolamini hodit in via, ut maneal 
manu; consolamini montem filiam Sion, el collcs 
in Jerusalem 

Cum oraiionis slruclura ordinata fncril , expla-
uaiionem senieniisc iiiducereaeces^utn esi. 0 ^> l^ r> 
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inquii, 186 colles, id est, ο vos qui excelHtis el Α έ*ΐιν, οί προύχοντες τε καΛ υπερκείμενοι, κα\ τών 
άλλων οί ύπερανεστηκότες έν τή Ιερουσαλήμ. Ση-
μαίν&ι δέ διά τούτων ή προφήτας αγίους, ή και αύ
τδν τδν τών Ιερέων χορόν. Παρακαλείτε τδ'δρος, τούτ' 
έστι, τήν έμήν θυγατέρα Σιών. Παρακαλείτε δέ μο
νονουχϊ κα\ χειρι καταψώντες, καί έπαφώμενοι κε
φαλής, ώστε έμμεϊναι ταύτη τή δδψ. Ποία δέ ταύτη; 
Τή είς Θεδν πεποιθήσει δηλονότι. Έπήγγελται μέν 
γάρ, δτι κα\ έξελεϊται, κα\ διασώσει £αδίως, καί κα-
ταβάλλει [al. καταβαλεϊ] τδν Άσσύριον, κα\ άπο-
στήσει τδν φόβον αυτού, κα\ καταφθείρη τδν ζυγδν, 
κα\ άπάσης αυτούς απαλλάξει πλεονεξίας. Άλλ' έσται 
ταύτα, φησιν, δταν έμμείνωσι ταύτη τή δδφ, δήλον 
δέ δτι τή είς θεδν πεποιθήσει. Διδ δή παρακαλείτε 
σήμερον, τουτέστι, κατά γε τδν έοικότα τώ πράγματι 

ominciis, aliisqne anteslalis in Jerusalem. Qua 
vooe significat, vel prophetas sanctos, vel etiam 
ipsum sacerdolum chorum. Consolamini montcm, 
id esi, mcam filiam Sion. Consolamini aulem ma-
tiu lanlinn non coniingcnles, et contrectanies capul 
\\\ maneat in hac via. Quoe est aulem illa ? Vide-
licei hac fiducia in Deum. Promisii cuim se ere-
piurum el conservalurum facile, el drjcclurtim As-
syriuin, el lerrorem ejus amoliuiram, corrupturuni 
jngum, cl ab onwi cos lyramnde HbeTalurum. Sed, 
inquil, liaec erunl qnoniam in hac via perrexerini, 
nimirum fiducia in Deuin. Quare consolamini ho-
die, id esl, leinpore rei gerendae opporltino, el ul 
consianli ac firmo animo praedita sil, cffiche. Non 
enim potesl meiitiri verilas, nec loquetur meuJacia Β καιρδν, κα\ ίδρυμένον ένεργάζεσθε τδ φρόνημα αυτή. 
Detis. Si eniin aliquid annuerit, id utique perve-
nici ad exiluin, si nos flde coluerimns, el sincera 
nienie eum qui salutem promisit exbilaraverimus. 
Pari raiione nos eiiam consolantur gancii, dicen-
les: Resisliie diabolo, et fugiet a vobis. El ca-
siramelabilur angelus Domini in circuim timen-
limii euin, ei liberabil eos. Dixit etiam ipse voce 
Davidis de omni bomine qui credil, el spem locat 
ιιι eo : c In rae speravii, el liberabo eum ; clama-
tiii ad ir.e, el exaudiam eum Cum ipso sum in 
:»fllit lione, el eripiam, el gloriOcabo eum. » Nam 
qui ipsum glorificant, eos glorificabil omniuin no-
st nim Scrvalor eiDominus Jesus Cbrisius, per quem 
€i cnn quo Palri una cam sancto Spiriiu gloria 
sii iu omne aevum. Amen. 

Ού γάρ έστι διαψεύδεσθαι τήν Αλήθειαν, ού ψευδο-
επήσειθεός. ΕΙ γάρ δή κατανεύσειέ τι, τούτο δή πάν
τως ήξει πρδς πέρας, δταν ημείς τή πίστει τιμώμεν, 
κα\ γνησίψ φρονήματι κατευφραίνωμεν τδν διασώ
ζε ιν έπηγγέλμένον. Κατά τόνδε τδν Γσον τρόπον κα\ 
ημάς αυτούς παρακαλούσιν οί άγιοι λέγοντες, Άντί-
στητε τώ διαβάλω, κα\ φεύξεται άφ' ημών, κα\, δτι 
Παρεμβαλεί άγγελος Κυρίου κύκλω τών φοβούμενων 
αύτδν, κα\ ^ύσεται αυτούς. "Εφη δέ και αύτδς διά 
φωνής τοΰ Δαβ\δ , περ\ παντδς Ανθρώπου πεποιθό-
τος έπ' αύτδν, κα\ τήν ελπίδα θεμένου · ι "Οτι έπ ' 
έμέ ήλπισε, κα\ σο μα ι αυτόν. Κεκράξεται πρδς 
μέ, κα\ έπακούσομαι αυτού, μετ* αυτού είμι έν θλί
ψει, καί έξελούμαι, κα\ δοξάσω αυτόν. » Δοξάσει γάρ 

C τούς δοξάζοντας αύτδν δ πάντων ημών Σωτήρ κα\ 

Κύριος, Ιησούς Χριστδς, δι' οϊ , κάΐ. ριεθ' οί τψ ΠατρΙ άμα τψ άγίψ Πνεύματι ή δόξα είς τούς αίώνας. 
Αμήν.· 

Μ ·• Psal. xc, U-15. 

187 ΒΙΒΑΙΟΝ Κ, ΤΟΜΟΙ Ε . 

L I B E R S E C U N D U S , ΤΟΜΙ QUINQUE* 

TOMUS 1. 

t CAP. Χ . VERS. 33, 34. Kcce Dominalor Do-
" minu$ Sabaoth, conlurbabil gioriosos cum [oriilu-

dite, et eiati superbia conlereniur, el dejicienlur, et 
cidenl elaii gladio, ac Libanu* cum exceliis con-
cidel. 

In libro jam absolulo sermo erai de Assyriis, ei 
de rege Persarum, cum Jud*a ei Hierosolymis bel-
ligerantc, ac iraa divin» eeverilalem ex improviso 
scniieiiie. Nam Isracl, non arcum lendcns, non scu-
tum arripieus, non cquitatu, non arle pbalaugibus 
t j u i nsisteni, non lcg»; mililari advereariorum 

TOMOS A\ 

Ίδον 6η ό άεσπότης Κύριος Σαβαώθ, συντα
ράζει τους ένδοξους μετά 'ισχΛύος, καϊ οί ϋψιχΛοϊ 
τή ϋβρει συντρι6ι\σονται, καϊ ταχεινοϊθήσονται, 
καϊ πεσούνται οί ύψηΛοϊ μαχαίρα, ό δέ Αί6α%'ος 
σύν τοϊς ύψηΛοϊς πεσεΐται. 

Έν μέν τψ τετελεσμένψ βιβλίψ περί τών τε τών 
Άσσυρίων δ λόγος ήν, κα\ τού τά Περσών διοικούν
τος κράτη, καταστρατεύοντος μέν τής Ιουδαίας κα\ 
τών Ιεροσολύμων, παθόντος δέ άδοκήτως τά έκ θείας 
οργής. Σέσωσται γάρ παραδόξως δ Ισραήλ, ού τόξον 
έ/τείνας. ού θυρεδν άρπάσας, ούχ ίππότην, ού τέχνη 
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ταίς εκείνου φάλαγξιν άντεξάγων, ού πολέμου νόμψ j 
τής τών εναντίων κατακρατήσας χειρός, άλλ' έν δυ
νάμει θεοΰ κα\ χάριτι. Εξήλθε γάρ άγγελος Κυρίου, 
φησ\, κα\ άνείλεν έν μι$ νυκτι έκ τής παρεμβολής 
τών Άσσυρίων έκατδν όγδοήκοντα πέντε χιλιάδας. 
Ού δή γεγονότος εναργούς, οί μέν άπολεϊσθαι προσ-
δοχώντες έχδρευον, άνεκόμιζάν τε τψ διασώσαντι 
θεψ τάς χσριστηρίους φδάς λέγοντες τδ · ι Εσπέρας 
αύλισθήσεται κλαυθμδς, καί είς τδ πρωί άγαλλίασις.» 
Κα\ πρδς γε δή τούτοις* ι "Εστρεψας τδν κοπετδν 
μου είς χαράν έμο\, δ ιέ^ηξας τδν αάκκον μου, και 
περιέζωσάς με εύφροσύνην. » Ό δέ θρασύς, κα\ 
ύπέροπτος, καί τδ μέγα καί έξίτηλον εκείνο βοών, 

y Τήν οίκουμένην δλην καταλήψομαι τ$ χειρ\, ώς νοσ
σιάν, καί ώς καταλελειμμένα ώά άρώ, καλ ούκ Ιστιν* 
δ ; διαφεύξεταί με, ή άντείπη μοι, μάτην έφ έαυτψ 
μέγα φρονήσας ήλέγχετο. Διέδρα γάρ μόλις, κα\ φυ
γάς οίκοι μεθίστατο τήν Ίουδαίαν άφείς. Τοιγάρτοι 
κα\ έφασκεν δ τών δλων θεός· Μή φοβού, ό λαός μου, 
οί κατοικοΰντες έν Σιών, άπδ Άσσυρίων. Κατεγρά-
φετο δέ κα\ δ τής φυγής τρόπος, μονονουχ\ πόλεις τε 
καί κώμας κατασείοντος αυτού τή παρόδψ. Καί πά
λιν · Φόβος λήψεται 'Ραμά πόλιν Σαούλ. Διερμηνεύον
τες δέ τά τοιάδε, πεποιήμεθα τήν άφήγησιν ίστορι-
κωτέραν μέν, πλήν ούκ έξω τής αληθείας. Πάσα 
γάρ πως ανάγκη, τή τών προκειμένων ποιότητι κα\ 
δυνάμει κατάλλη^ον τδν τής ερμηνείας έφαρμόζε-
σθαι λόγον. Επειδή δέ έστιν έθος τή θεοπνεύστω 
Γραφή, διά τών έν τάχει ( I ) , κα\ Ιστορικώς δρωμέ
νων καταδηλούν έσθ' δτε τά μυιτήρια, καί κεκρυμ- ( 
μένων εννοιών άναπλάττειν είκόνας, φαμέν δτι τετυ-
ράννηκε μέν καθ' ημών δ τής αμαρτίας εύρετής, καί 
τοϊς τού Σωτήρος λαοϊς τοίς ήγιασμένοις, δηλονότι 
διά Πνεύματος, καί κεκαθαρμένοις διά τής πίστεως, 
δε:νώς έπε πήδα κα\ πικρώς, καί τής Εκκλησίας του 
θεού κατεστρατεύετο, των ύπδ χείρα πνευμάτων έπι-
σείο>ν αυτή τήν άνοσιωτάτην φάλαγγα · κα\ τάχα που 
καί άναστρέψειν αυτήν ψήθη δύνασθαι, καί λίαν άμο-
γητί, τήν σεπτήν αληθώς κα\ άγίαν πόλιν τοΰ θεοΰ, 
τήν νοητήν Ιερουσαλήμ, άλλ' ήλω πεφρονηκώς τών 
ενδεχομένων ουδέν. Ού γάρ ήν ίσχύσαι, τήν άγίαν 
αύτδν έκπολιορκήσαι πόλιν, κα\ κατακρατήσαι δε
ξιάς τής ούτω εύσθενεστάτης. Τίς γάρ άντιστήσεται 
τά πάντα ίσχύοντι θ ε ώ ; Άπόλωλε τοίνυν όμού τοϊς 
οίκείοις ύπασπισταϊς, κα\ τής τών εύσεβούντων άγέ- I 
λης άπελέλακται, θηρδς ανήμερου δίκην έπιπηδών · 
εκβέβληται δέ τής καθ' ημών τυραννίδος. Κα^ τούτο 

|ήμάς δ Σωτήρ έδίδαξεν ε ί π ώ ν ι Νύν κρίσις έστίτού 
αίώνος τούτου, νύν άρχων τού αίώνος τούτου έκβλη-
θήσεται έξω. Κάγώ έάν υψωθώ έπ\ τής γής , πάντας 
ελκύσω πρδς έμαυτον. > Ανατροπή γάρ θανάτου, κα\ 
διαβόλου καθαίρεσις, καί αμαρτίας άναίρεσις τδ τού 
Χριστού γέγονε πάθος, υψουμένου μέν έπ\ τού σταυ
ρού, κατακομίζοντος δεκα\ κατα^ιπτούντος είς γήν 
τού διαβόλου τδ καύχημα. 'Επ\ καιρού τοίνυν μετ' 

• 7 P*al. χχιχ, 6. ···»· Ib id . , 12. «· loan. χιι, 31, 
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manum cfebtUans, sed polenlia Dei el graiia co«-
aervatas esl mirabiliier. Exivil enk^ inqiiii» au-
golut Doaiiiii, 04 occidii tina nocie e eaalris As&y-
rioram, cenlum oclogioU quinque millia. Quo pro-
palaro foclo, i l l i periisse 188 «perantes, iripudiare, 
odasque gralulairicee Deo cooservaiori redilerc, ae 
dieere: c Vetperi commorabUer flekis, ei iwane lneii-
tia Ι Τ . » El ad b»c : c Veriieii lucluiiuneum in gau-
dium roibi. di&cidi&li saccura-meum, elcircumcinxisii 
me iaHiiia * 8 1 9 . i A l iste- conGdens el superbtis, ma-
guumciinaoeillndcrepaos, Orbem teme uoiversmn 
capiamqnaai nidum, el quaei relicUova lollam, nec 
esiquiedagiei me, vel qui resiiUl mib i : fruslra apud 
*e animo allumsapteM redargvebalur,cl vix elapsus, 
fugiiivus domum, Judaea relicia, ee recepiu liaque 
dixii eiiam universitttis Deua: Ne meiue, popule 
ni i , qui babiiai io Sion, Assyrios. Depkius esleiiam 
ntodus fug», emn i)k urbes ei vicoe inlranailu Ua-
lum non eoncuterel. E l rursus: b lirooce crU 
Rbaioa civilas Saul. llaec inierpreUnCea, narralio* 
neoa quktem magis bic4ohcam insiiiuiaius, ίed non 
a veriuie alienan. Eieoi» proposiiaruro reruiu 
qualitaii el vi inlerpreUlionew ex aliera parle re-
spoadeoiem accoramodare omnina^si necesse. Cum 
vero Scripiuna diviniius inspiratae familiare sil , re-
but craiso el bwlorice geslis quandoque osiendere 
mysieria, el occuliorura svosuum imagjnes adum-
brare : dicimua. invealoreu peccali in nos exercuU-
ee lyrannidero, ei populo Servaiori* aandificDio, 
videiicei per Spiritum, «I per fidem purgaio, gravi-
ler bisoltasse el acriter, aique Ecclesiam Dei impu, 
gnasse, spiriluum ejus imperio pareoiium scelera-
lisshnam pbalaiigem contra eam coiicilando : ac 
cogilasse forsao posse se absque omni audore ei 
labore everlere, vooerandam sane el sacro&anciaiu 
Dei civiutem, inlelligenlia perceplam Jorusalein, 
Sed deprehensus esi, ea quae fieri ouUo onodo por 
leranl apud se cogilasse. Non eiiiui polis eral san-
ciam obaidere urbem^ nec dexteram forlissimaui 
expugnare. Quisenioi potest omnipolenii Deo re-
sislere? Periil ilaque simul cum satellitibus suis, et 
e grege piorum seclvsus est, indomiiae fcre iasiar 
insiliens, el de sua lyraunide conlra nos delurbalus 
esl. Quod nos Servalor dacuit inquieus: < Nunc j u -
dicuim esl sa?cnli bujiis, minc princeps bujus sx-
tuliejjcielur foras. E iegos i exaltaius fuero de 
lerrai, omiies irabai» ad iiieipsuin > Eversio eniin 
morlis, ei diaboli subversio, 189 e l P<* c a l i demo-
lilio, Cbristi fuil passio, evccli in cruce, depri · 
inenlis el dejirienlis iu lerrani diaboli gloriam. Op-
poriune igilur deiuceps eiiain nimc universilalis 
Dous naiiviialis UnigenUi in carne sermouem in-
ducii, el voce proplieiica mysierium anle paiefacit, 
ul rebus ad exiluin perveiiieulibus, iiulubilaiaui 
fidem iacial omnibus. Hinc ail ; ι Eccc Dominaior 

32. 

(1) Ihinfr. lrgissc vidclur πά/ε: . 
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Domimis Sabaolb, conlurbabit gloriosoe cum forti- Α εκείνα χα\ νυν ό τών δλων θεδς, τον περ\ τής κατά 
σάρκα γεννήσεως του Μονογενούς είσκομίζει λόγον, 
κα\ προαναφαίνει τδ μυστήριον διά φωνής προφητών, 
ίνα τών πραγμάτων είς πέρας έκβεβηκότων, άναμ-
φίλογον δέχοιτο παρά πάντων τήν πίστιν. Τί τοίνυν 

ludine. ι Ad noviiatem vitae evangelie», ac Ghristi 
myeteriuni, revocatei reformal terrae incolas, ever-
sis nimirum aniiquis rtiibns, moribasque ombraticis 
ei lypicis obtinere vim suam ampliue non valenli-
bus. Sed advenlus lu i in hunc miindum hic sco-
pus futt, venUqoe praedicaturus, ei ante alioe Isra-
elilis, quod qtue ueque ad reslaurationis tempns 
insiituta erant, id est, lex in liltera posita, ea de 
caelero lollit, atihno iidelium, uii dixeram, ad me~ 
liorem ti spirilalem vitae rnslilulionem iransforma-
to. Nova enim in Chrisio omaia. El ei vero dece-
bai ei obiemperare pr* caeleris Judaie» synagogae 
primore», el qui saccrdoiii honoribus baud onedio-
criter iiieolescibanl: hi lamen ο conlrario repu-

φησίν · c Ιδού δή ό Δεσπότης Κύριος Σαβαώθ, συν
ταράξει τούς ένδοξους μετά ίσχύος; » Είς καινδτητα 
ζωής ευαγγελικής τδ τού Χριστού μυστήριον άνα-
μορφοΤ τούς έπι τής γής, άνατετραμμένων δηλονότι 
τών αρχαιοτέρων έθών, κα\ τών έν σκιαίς κα\ τύ -
ποις, ούκ εχόντων έτι τδ δύνασθαι κρατείν. Άλλ* δ 
μέν τής άφίξεως της είς τόνδε τδν κόσμον αύτψ σκο-
πδς γέγονεν οδτοσΐ, καί διακηρύξων Αφίκται, και 
πρό γε τών άλλων τοίς έξ Τσραήλ, δτι τά μέχρι και
ρού διορθώσεως επικείμενα, τουτέστιν, δ έν γράμ-

gnabanl juvenililer ac petulanler, resietebanl impie, R μασι νόμος, χαταίρει λοιπδν είς τέλος, μεταπλαττο-
ei legeni a Mose sapiemiseimo proimilgaiam sero-
perin orehabenlee, mysterium dispensaiionis Uni-
geniii ki carne, quanlum in se erat irriiam faeere 
vdebanl: sed penes eos non erat boc praeslare, at 
omnium Servaiori et Deo suum eupercilium oppo-
nenies, mali male perienmt, partim alter fin alie-
r u i n assulunies, ei lege belli insidianies, panim 
in Romanorura manus incidentes, qui ipsum adeo 
lemplum incenderuot. Ecce igitur Dominaior Do-
M i n u s Sabaotb coniarbabit gloriosos cum forlila-
dine. Dominum Sabaoib conturbantem nominat; 
audiloribus lerrorem i i K M l i e n s , ne quis forie exi-
Mimet debiliorem fore ipsum, v e l eiiani nrinas adbi* 

μένης, ώς έφην, είς τά άμείνω κα\ πνευματικήν 
πολιτείαν τής τών πιστευδντων διανοίας. Καινά γάρ 
πάντα τά έν Χριστψ. Άλλά καίτοι καταπείθεσθαι 
δέον αύτψ, χαϊ πρό γε τών Αλλων της Ιουδαίων συν
αγωγής τούς προεστηχότας, χαι τοίς τής Ιερωσύνης 
αύχήμασιν ού μετρίως κομπάζοντας, έκ τών εναν
τίων άντεφέροντο νεανικώς, άντέπραττον άφοσίως, 
κα\ τδν διά τού πανσόφου Μωσέως άε\ λαλουντες νό-
μον, άπραχτον άποφαίνειν ήθελον τδ γε ήχον είς αυ
τούς τής μετά σαρχδς οίχονομίας τού Μονογενούς τδ 
μυστήριον. Άλλ' ήν άνέφικτον αύτοϊς τοΰτο δρ$ν, άντ-
εξάγοντες δέ τψ πάντων Σωτήρι κα\ θεψ τδ οίχείον 
θέλημα, κακοί κακώς διολώλασι, τούτο μέν άλλήλοις 

bnisae inefflcaces, el qaae omoino ad fineoa non es- Q έπιφυόμενοι, κα\ τδν πολέμου νόμον επίβουλεύοντες, 
sent pervenlurae. Quid enim inefficai seu imper 
fecium eril eornm quae a Domino Sabaoib, hoc eat 
exerciluum, suscipiunlur ? Conquassaturum se dicit 
clatos superbia. Celsi enira et elati vere snperbia 
cnint, qui non modo propbelae sanclos irucidarunt, 
ci 190 rectisslme consulentibug impndenter d i -
c i in l : c Alia nobis loqnfmini, et annuntiale nobis 
alium errorem " ; » s e d eiiam in ipsum Chri&lum 
linguam exacuunt, ei cornua in sttblime loltant, el , 
ιιι scriplum cst, contra Deum loquontur iojueti-
tiam M . At b i , inqnit, reddenlur bumiles, et cadenl 
gladio. Inlerierunl elenim, ul dicebam, vel cum 
Deus vebemenlissima ira inflicla, velul acuto 
gladio cos consumerel, sacerdoti insignia aoferret, 

τοΰτο δέ ταίς 'Ρωμαίων περιπεσόντες χερσ\ν, οί κα\ 
αύτδν ένέπρησαν τδν ναόν. Ιδού τοίνυν δ Δεσπότης 
Κύριος Σαβαώθ συνταράξει τούς ένδοξους μετά 
Ισχύος. Κύριον Σαβαώθ ονομάζει τδν συνταράσιοντα, 
καταπτοών τοίς δε ί μασι τούς άκροω μένους, ίνα μή 
τις οίηται τάχα που, κα\ άσθενήσειν αύτδν, ή και 
άνηνύτοις άπειλαίς κεχρήσθαι μάλλον, και ουχί δή 
πάντως έκβησομέναις είς πέρας. Τί γάρ άνήνυτον 
έσται τών έγχειρουμένων παρά Κυρίου Σαβαώθ; 
Συντριβήσεσθαι δέ φησι τούς υψηλούς τη ύβριι. 
Υψηλοί γάρ δντως τή ύβρει γεγόνασιν, ού προφήτας 
αγίους άποκτείναντες μόνον, κα\ τοίς κάλλιστα συμ
βουλεύουσα άνέδην λέγοντες · c "Αλλα ήμίν λαλείτε, 
κα\ αναγγέλλετε ήμίν έτέραν πλάνησιν, » άλλά γάρ 

officio gubernandi populum *abdicaret, vel eliam D κα\ αύτψ τήν γλώτταν έπιθήγοντες τψ Χριστψ, κα\ 
alio modo illos casuros gladio ai l , nimiruin hoslium, 
queniadmodum modo dixi. Sed el Libanus, inquit, 
cum excelsis corruel. Libanum in his, eiculi esl 
probabile, appetlat templum, quod subversum est 
t i iucensuro, cecidhque sitnul cum his qui alto sunt 
supercillo. Fasluosa enim eranl vcre eacerdoium 
cxamina, et ipse cum illie Israel, qni universorum 
Scrvaiorem ti Redemptorero dedecore conspurcavii. 
Inveniemus etiam ipsam Jerugaleni appellari Liba-
num. Etenim propbeta Zacbarias alicubidixitei": 
• Aperi, Libane, portas luas,el devorel ignis cedros 
tuas. Ploret pinus, quippe cecidii cedrus; plorale, 

τδ κέρας μέν είς ύψος έπαίροντες, άδικίαν δέ λα-
λοΰντες κατά τού θεοΰ, κατά τδ γεγραμμένον. 'Αλλ* 
ούτοι ταπεινωθήσονται, φησι, και πεσούνται μαχαίρα. 
Διολώλασι γάρ, ώς 6φην, τοΰτο μέν τομωτάτην έπ ι -
φέροντος αύτοίς τήν όργήν, κα\ οίον οξεία μαχαίρα 
δαπανώντος αυτούς τού θεοΰ, κα\ τών τής δικαιοσύ
νης άποκείροντος αύχημάτων, κα\ τοΰ καθηγείσθαι 
λαών άποπέμποντος, ήγουν κα\ καθ* έτερον τρδπον, 
μαχαίρα πεσείσθαί φησιν αυτούς, τή τών πολεμίων 
δηλονότι, καθάπερ έφην άρτίως. Άλλά κα\ δ Λ ί δα
νός , φησ\ , σύν τοίς ύψηλοίς πεσείται. Αίβανον 
έν τούτοις κατά γε τδ είκδς ονομάζει τδν νεών, 

" Isa. χχχ, 10. " Psal. LXXIV, 6. " Zicbar. x i , i . 
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δς καθήρηται, χαι έμπέπρησται, πέπτωκέ τε δμου Α qnercus Basan, qulppe succisus estsaUusconsitus.> 
τοίς ύψηλήν έχουσι τήν όφρύν. Ύπέροπτος γάρ άλη-
θώς δ τε τών ί ε ρέων έσμδς, χαΛ αύτδς δε σύν αύτοίς 
ό Ισραήλ, τδν τών δλων Σωτήρα καί λυτρωτήν άτι-
μάσας Εύ ρήσο μεν δέ χαϊ αυτήν τήν Ιερουσαλήμ 
Λίβανον ώνομασμένην. ΚαΛ γούν δ προφήτης Ζαχα
ρίας έφη που πρδς αυτήν * € Διάνοιξον, δ Αίβανος, 
τάς θύρας σου, χα\ χαταφαγέτω πύρ τάς κέδρους 
σου. > Όλολυξάτω πίτυς, διότι πέπτωχε κέδρος * 
ολολύξατε, δρύες τής Βασανίτιδος, δτι κατεσπάσθη δ 
δρυμός σου δ σύμφυτος. Επειδή γάρ δρει τφ Αιβά
νου παρεικάζων τήν Ιερουσαλήμ, ούτως ώνόμαζεν 
αυτήν, Ανάγκαίως τής τοΰ λόγου τροπής πιθανώς 
έχόμένος, κέδροις χαλ δρυμψ συμφύτφ, τούς τε έν 
αύτι) λαούς, χαλ μεν τοι τους ηγουμένους ονομάζει 

Poatquam enim ir .onii Libani Jerntalem comparant 
Ita nominagael oam, neceaiario iu aermonh tropo 

diserie imroorans, cedrorum eitaeque cmwilat » p -
peHaiione populos in ea et priitcipes vocat cem-
mode, quas lugere Jabei, preplerea quod iniuiteni 
i l l i t tanquam s i l v i t , l i i qni dlsperdtdemni. Si qula 
a u i e m velii lectam et recondrlam seoitDiiam auiin 
gere , ei s e M u m vimque b o r u m vcrboram Salatiae 
eubdiiisque tpei poteaialibiia nefariis accommodare, 
IMC a tcopo decoro noqnaquam recetaerit. Con-
irita ett «nim, et periii, ad omnem maltiiain pro* 
jecla el proOigala drnionum eobore, et ipse c«m 
tllis draco aposttta, elatut et lupercilioeus, et vehiii 
Libano mont i ateimiHs. Nan anie Servatoris no-

χρησίμως, οΓς xal όλολυζειν διακελεύεται, Ιιάτοι τδ Β slriV adventtin Hluslris cral oiunibus, et Htsoten* 
δρυμών δίκην έπιπηδ^ν αύτοίς τούς ώλοθρευκότας. ubiquc locorum adoralus, «l glofiaui dokalitad se 
Ei δέ δή τις έλοιτο χεκρυμμένης άψασθαι θεωρίας, rapoil. 
χα\ τήν τών προκειμένων έφαρμόσαι δύναμιν αύτψ τε τψ Σ α τ α ν | , χα\ ταΤς ύπ' αύτδν δυνάμεσι ταΙς 
άλιτηρίαις, ουδέ ούτος έξω τοΰ είκότος βαδιείται σκοπού. Συνετρίβη δέ κα\ Απολωλε τών δαιμονίων τδ φιλο-
κακουργον στίφος, καί αοτδς δέ σύν αύτοίς δ δράκων δ αποστάτης, δ ύψηλδς, κα\ ύπέροφρυς, κα\ οίον 
δρει τψ Αιβάνψ παρεικασμένος. Πρδ γάρ της του Σωτήρος ημών επιδημίας περιφανής τις τ\ν άπασι, 
κα\ άτοπος πανταχή προσκυνού μένος, κα\ τήν τής θεότητος δόξαν άρπάσας έφ' έαυτψ. 

Καί έξεΛεύσεται ράβδος έκ της φίζης Ίεσσαϊ, CAP. X I . YEKS.4-5. 191 Et egredielut wrga de 
καϊ άιτβος έκ τής φίζης άναβήσεται, καϊάναχαύ- radice Jessm, et flo$ de radice atcendet. Et rtqni-
σεται έχ* αυτόν χνενμα του θεοΰ, χνενμα σο
φίας καϊ συνέσεως, χνενμα βονΧής χαϊ Ισχύος, 
χνενμα γνώσεως χαϊ εύσεβείας, έμχΛήσει αυτόν 
χνενμα φόβου θεού. 

Προεγνωκώς δ προφήτης διά τής άνωθεν δαδου- C 
χίας τά έσδμενα σαφή ποιείται τήν προαγόρευσιν. 
Είρηται γάρ μέν έν ύστέροις καιροί ς πρδς τδν μα-
κάριον Δαβίδ παρά τοΰ πάντων κρατούντος θεοΰ · 
c Έκ καρπού τής δσφύος σου θήσομαι έπ\ τδν θρδ-
νον σου. ι Επειδή δέ ήν δ πάντα είδως τοίς άγίοις 
προφήταις τήν τών έ σο μένων πρόγνωσιν έντιθε\ς, 
προαναβεβοηται και τούτο παρ* αυτών, Fva παντα
χόθεν μαρτυρήται τδ μυστήριον, και πιστεύηται 
γεγονός. Τάβδον τοίνυν έκ τής 0ίζης Τεσσαι έξελεύ-
σεσθαί φησιν, άναβήσεσθαι δέ χα\ άνθος, κα\ ού 
μετά γε τδ ταραχθήναι τούς ένδοξους μετά Ισχύος, 
ταπεινωθήναι δέ κα\ τούς υψηλούς, κα\ σύν αύτοϊς 
πεαείσθαι τδν Αίβανον, τότε τήν 0άβδον έκ τής 
Ίεσσαι 0ίζης άναφυήναί φησιν. 'Αλλ' έν μέν τοίς 

etcet iuper «ttm spiritui Dei, ijnrilut $ap\ent\m tt in -
ttlleciut, $piriiui consiiii et fortttudinii, $piritut 
tcientUe el pi*tati$,complet>U ip$um tpirilut timorit 
Dei. 

Prasctus rerum futararum propbela, face e 
enperai* accenea, daram praedictionem facit. Posio-
rioribus enlm lemporibua diciom est ad boaium 
Davidein a prepolenie Deo : c Defreciu lambi tui 
ponam snper sedem toam ·*. » Gum vero omnia 
sciret, fumrorum perspicientiani sattClis propheiis 
inseruil: el boe ab illis qooque anle proclamatiim 
esl, u l uHdecunque lesuium fleret mysierhim, ei 
cum faclum etaet crederelur. haque virgam de 
radice Jeaaae egressuram aii, floremque aeceiiiurum. 
Non aulem gloriosis in fortimdine conttirbaits, ela-
tis dejeciis, Libanoqtie cura illis collapso, tum 
virgam dicil de slirpe Jesse germinaluram : sed in 
superioribus tolius negotii samma in genero demon-
glrabatur. Quae namque ereniura esaeoi Israeliiis, 

πρώτοις κεφάλαιωδέστερον ή τοΰ παντδς πράγματος β impie in Dominum nosirura Jeaum Cbriaium debae-
έδηλοΰτο δύναμις. Τίνα γάρ έμελλε συμβήσεσθαι τοίς 
Ιξ Ισραήλ πεπαρωνηκόσιν άνοσίως είς τδν Κύριον 

| ή μ ώ ν Τησοΰν τδν Χριστδν, έν βραχεί λόγψ μεμαθή-
κ α μ ε ν άναφοιτ^ί δέ νΰν ή διήγησις έπ 1 αυτήν ώσπερ 
TTJV άνωτάτω τοΰ πράγματος αρχήν, φημ\ δή τήν 
ενανθρώπηση τοΰ Μονογενούς, κα\ τήν οίκονομικώς 
έσομένην έκ γυναικός κατά σάρκα γέννησιν. Τάβδον 
δ ή ούν ώνόμαζε τδν έκ 0ίζης Ίεσσα\ κατά σάρκα 
Χριστδν· κα\ μήν πρδς τούτψ κα\ άνθος, κα\ διά 
μΑντής ράβδου, κατά γε τδ είκδς, τδ βασιλικδνέχων 
Αξίωμα πλαγίως ύπο ση μαίνεται. Σύνθημα γάρ βα
σιλείας ή ράβδος. Κα\ γούν δ θεσπέσιος Δαβ\δ πρδς 

chaiis, brevi sermone didicimus; nunc aulem nar-
ralio ad sumraum veluii rei pruicipiura regrediuir, 
ad bumanilatem inquam Unigenae, el ad naiivilaiem 
secundumcarnem, ex muliere raiione dispenealionis 
futuram. Proinde virgara nominavii Cbrisium de 
radiceJess» juxia carnein,el praeierea eiiam florem: 
et per virgam, eum regiam dignitalem babere, 
oblique subiudicaii videlur. Nam lessera el signum 
regni virga. Uinc divious David ipsi Filio dtcit : 
ι Tbronus luus, Deus, in saeculum sseculif virga 
rectitedinis virga regni tui M . ι Quin ct aliter virga 
dici potest, quoniam babei omnia,el in reclo slalu 

e % Psal. cxxxi , I I , " Psal. XLIV, 7. 
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continet tc conserval, el quod infirrawm est, facit 
consistere : sive humanam naluram, quse lanium 
iton conquaesala est, et aerumnis et afHiclionjbus 
obruta, et qtiodammodo inebriala. Canlai igilar 
beaius David, coinmuni omnium persona sibi impo-
siia : c Yirga lua, et baculus tuus, ipsa me consolala 
s o o t · · . » Confirmat enim jnsios Deus, quemadmo-
dum seriplum esi: ei vocatas esl voce prophetarum, 
bacuiuf gloriosus, virga 192 magnifkentiae t T . 
Virga etiam alKer, quia bonua pastor eat, auimam 
fiuam ponens pro ovibus M . Dictum esi igilur ei a 
quopiam sanciorum prophetarum : c Paece popu-
liim luum >n virga, iribum tuam, ovee taaereditalis 
t i t e " . »Sinaulem cuiquam videtur, quia judex esl, 
et reddit eingulis pro ratione operum saoram, 
idcirco eara et meriiissimo nominari virgani, rile 
intelliget. Nam diclum est ei, Israele in illumdebac-
chanie, el inpolenler ad inobedienliara prolapeo : 
c Pa&ces eos in virga ferrea, et ul vasa figuli com-
raitiues cos 4 f . > Sic nobie illura sapienlisaimi Moysis 
lex designat. Assumilur enim in typuro Cbrisii 
eiiam virga Aaronis quac floruil, el in Sancia sanclo-
mm illata esl. Eflloruerunl enim juglandes: quid 
auiem causesit, et quae umbrarum senientia, 
tlicenduro esl.Quldam enim pbysiologiam raiionesque 
naturales aliingunl, et affirniaut virgam ex juglan-
riibua, ei capili alicuju* apponatur, vigilantiam 
iiaturaliter efficere. Raque cum Cbrislus, sicuii dicit 
R. Paulus gratia Dei pro omnibus mortem gusta-
lurus easet, et paulisper veluti nictans Unquam ex ( 

somno excilatus essel ilerum, el morle conculcaia 
diviuiiui revixUset, hioc virgne juglaodium compa-
ratur. Hac divina et inlelligibili virga Moyses ope-
raius esl roiracula, dam Igraelem eerviiuie JSgy-
piiaca eximil, idooque earo virgam Dei nomiuavit. 
Eral quippe ei virga viriuiis, sicul scriptum e s i 4 | . 
Cum igiiur propbela aenigroalice et lectius inyste-
rium Cbristi gubinnuens, 6 stirpe Jessae virgam nobis 
exoriri dicil, lunc qtjidem, lunc animi oculia ilbim 
uaigemtum Dci Sermonem, illuai per quera omnia, et 
in quo · unt omoia, et incarnalura, et boimnem iaciuna, 
ei ad voluiitariam exiuanitbnera se demiuentem, 
c i propier oos natmiaiem dispeusalionis sua» causa 
subeunlem, juxia carnem, inquam, el ex muliere 
conlemplans, dicil cum propbeia : < Doniine, audivi ] 
vocem tuam, e* periiniui, cogaovi opera iua, et 
obsuipai. > Virga ilaque propler causas quas modo 
eonimemoravimoe, vocatus est. Flos vero rursum, 
quoniam bominis natura in illo ad incorrupiionem 
ei ad novHatem conversaiionis «vangelicac refloruit. 
Alhcr etiam flot propler suavem fragranliam sub 
iulelligenliam cadentem appellalur. c Ego enim, 
iuquil , flos campi, 193 liliuni convallium * · . > 
Kral taue et nobic vcluii odor quidain cogniiionis 
Dei el Pal r i i . Nimiruai divinus Paulus in episiola 
d i . i t : i Deo auleui gralia, qui seiupcr iriumpbal 

αύτον πού φησι τδν Υίδν· ι Ό θρόνος σου δ θεδς είς 
τδν αιώνα, ράβδος εύθύτητος ή ράβδος τής βασιλείας 
σου. »"Ράβδος δε κα\ έτέρως, ώς άν έχων τά πάντα, 
χα\ είς τδ εύ είναι συνεχών, συνεστάναί τε ποιών τδ 
ήσθενηκδς, ήτοι τήν ανθρώπου φύσιν, μονονουχ\ 
κατασειομένην, κα\ μεθύουσαν ύπδ παθών,. Ψάλλει 
γούν δ μακάριος Δαβίδ, τδ κοινδν απάντων πρόσ
ωπον έαυτψ περιθείς, < Ή ράβδος σου, κα\ ή βακτηρία 
σου, αύταί με παρεκάλεσαν. » Υποστηρίζει γάρ τούς 
δικαίους δ Κύριος κατά τδ γεγραμμένον · ώνόμασται 
δέ διά φωνής προφητών βακτηρία εύκλεής, ράβδος 
μεγαλοσύνης* ράβδος δέ χαί έτέρως, έπείπερ έστ\ 
ποιμήν άγαθδς, τήν ψυχήν εαυτού τιθε\ς ύπερ τών 
προβάτων. ΕΓρηται γούν πρδς αύτδν δΓ ένδς τών 
αγίων προφητών * c Ποίμαινε λαόν σου έν ^άβοω, 
φυλήν σου, πρόβατα κληρονομιάς σου. » Εί δέ τψ 
δοκεϊ, κα\ έπείπερ έστί κριτής, κα\ άποδιδούς 
έκάστψ κατά τά έργα αυτού, ταύτη τοι, κα\ μάλα 
είκότως όνομάζεσθαι ^άβδον, νοήσει καλώς. ΕΓρηται 
γάρ πρδς αύτδν, έμπαροινήσαντός τε αύτψ του 
Τσραήλ, κα\ άκρατώς άπονενευκότος είς άπείθειαν · 
c Ποιμανείς αυτούς έν ^άβδψ σιδηρά, καί ώς σκεύη 
κεραμέως συντρίψεις αυτούς. > Ούτως ήμίν αύτδν 
κα\ δ τού πανσόφου Μωσέως κατα σημαίνε ι νόμος* 
παραλαμβάνεται γάρ εις τύπον Χριστού κα\ ή 
ράβδος "Ααρών ή βλαστήσασα, κα\ είς τά "Αγια τών 
αγίων είσκεκομισμένη. Έξήνθησε γάρ κάρυα, και 
τί δή τδ χρήμα τών έν σκιαις εννοιών, είπεϊν άναγ-
καϊον. "Απτονται μέν γάρ φυσιολογίας τινές, κα\ δή 
καί φησι τήν καρυΐνην ^άβδον, εί πρδς τή κεφαλή 
κέοιτό τινωυ, άνυπνίας είναι φυσικώς έμποιητικήν. 
Ούκούν έπειδήπερ έμελλεν δ Χριστδς , χάριτι μέν 
θεού, καθά φησιν δ μακάριος Παύλος, υπέρ παντδς 
γεύσασθαι θανάτου, βραχύ δέ ώσπερ άπονυστάξας, 
καθάπερ έξ ύπνου διεγερθήναι πάλιν, άναβιώναί τε 
θεοπρεπώς, πεπατημένου θανάτου. Ταύτη τοι £άβδω 
καρυινη παρεικάζεται. Διά ταύτης τε τής θείας τ ε 
κα\ νοητής ράβδου τεθαυματούργηκεν δ Μωσής, τ ή ς 
έν Αίγύπτψ δουλείας άπαλλάττων τδν Τσραήλ. 
Τάβδον γούν αυτήν ώνόμαζε θεοΰ. Γέγονε γάρ α ύ τ ψ 
ράβδος δυνάμεως, κατά τδ γεγραμμένον. "Οταν τ ο ί 
νυν δ προφήτης αίνιγματωδως τδ Χριστού μυστήριον 
ύποφαίνων, έκ τής ΊεσσαΙ (5ίζης τήν 0άβδον ή μ ί ν 
άναφανήναι λέγη, τότε δή, τότε τοίς τής διανοίας 
δμμασιν αύτδν μονογενή τοΰ θεού Λόγου, τδν δι* ονί 
τά πάντα, καί έν φ τά πάντα, σεσαρκωμένον τε κ α ι 
ένανθρωπήσαντα θεωρών, κα\ είς έκούσιον έαυτδν 
καθέντα κένωσιν, κα\ τήν δι1 ημάς οίκονομςκτ;ν 
άνατλάντα γέννησιν, φημ\ δή τήν κατά σάρκα κ α \ 
έκ γυναικδς, όμού τψ προφήτη λέγει* ι Κύριε, ε1σ> 
ακήκοατήν άκοήν σου, κα\ έφοβήθην κατενόησα τΑ 
έργα, κα\ έξέστην. » Τάίίδος δή ούν ώνόμασται δ : ά -
τοι τάς άρτίως ήμίν είρημένας αίτίας. "Ανθος δ* 
πάλιν * ανέβαλε γάρ ή άνθρωπου φύσις έν αύτψ τιρυς 
άφθαρσίαν, κα\ είς ζωήν, κα\ είς καινότητα π ο λ ι 
τείας ευαγγελικής · άνθος δέ κα\ έτέρως, δι& τ·ην 

β · Psal. χκιι, Α. 97 Jerem. XLVHI, 17. 3 1 Joan. χ, 1J. 3 9 Mich. τιι, Η . w Psal. π , 9. " Hebr. 11 , Ι Ο . 
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νοητήν εύοσμίαν. # Έγώ γΑρ, » φησ\ν, < Ανθος τοΰ Α 
πβδιου, κρίνον τών κοιλάδων. » Γέγονε δέ κα\ ή μι ν 
οσμή τις ώσπερ τής γνώσεως τοΰ Θεοΰ κα\ Πατρός. 
Και γοΰν ό θεσπέσιος Παΰλος έπιστέλλει, καί φησι * 
ι Τώ θ ε ψ χάρις, τψ πάντοτε θριαμβεύοντι ημάς έν 
τψ Χριστψ, καί τήν δσμήν τής γνώσεως αύτου φά
νε ρούντι δι* ημών έν παντ\ τόπψ, δτι Χριστού ευω
διά έσμέν, τψ θεψ έν τοις σωζομένοις, κα\ έν τοίς 
άπολλυμένοις · οίς μέν όσμή θανάτου είς θάνατον, 
οΤς δέ όσμή ζωής είς ζωήν. > Ταύτη τή ^άβδψ φη
σίν, ήτοι τψ άνθει τψ έκ τής pίζης Ίεσσα\ τεχθησο-
μένψ, κατά καιρούς έπαναπαύσεσθαι Πνεύμα θεοΰ 
πολλάς έχον τάς ενεργείας. Πνεύμα γάρ αύτδ βουλής 
κα\ συνέσεως ονομάζει, γνώσεως τε καί σοφίας, εύ-
σεβείας καί φόβου θεού. Φαμέν δέ, δτι τής προφητι
κής εύτεχνίας τδ κήρυγμα ούκ άνθρωπον ήμίν ψιλδν Β 

είσκομίζει τδν Ίησούν , είτα γεγονότα πνευματο-
φόρον, κα\ ώς έν τάξει xfj καθ' ημάς χαρισμάτων 
τών παρά θεού γεγονότα μέτοχον, ένανθρωπήσαντα 
δέ μάλλον τδν του θεού Λόγον κατάδηλοι, πλήρη μέν 
δντα παντδς αγαθού, τό γε ήκον είς τήν αυτού φύσιν, 
οίκειουμένου δέ μετά τής άνθρωπότητος καί τά αυ
τής. Ίδιον γάρ άνθρωπότητος, τδ οίκοθεν μέν έχειν, 
και ώς έξ ίδίας φύσεως τών άνωθεν χαρισμάτων 
ουδέν t Τί γάρ έχεις, δ ούκ έλαβες; » είρηται πρδς 
αυτήν, καταπλουτείν δέ μάλλον έξωθεν τε καί -έπ-
ακτώς, παρά θεοΰ δηλονότι, τά υπέρ φύσιν ίδίαν. 
"Εδει τοίνυν καθέντα πρδς κένωσιν έαυτδν τδν 
μονογενή τού θεοΰ Λόγον, τδ έκ τής κενώσεως μή 
παραιτείσθαι αμικροπρεπές, κα\ πλήρη κατά φυσιν 
ίντα δέχεσθαι διά τδ άνθρώπινον, ούχ έαυτψ μάλλον, 
άλλ* ήμίν τοις έν ένδεία παντδς αγαθού. "Ωστε κάν 
εί λέγοιτό ποτε τδ Πνεύμα λαβείν, καίτοι χορηγδς ών 
αύτδς τοΰ αγίου Πνεύματος, κα\ ούκ έκ μέτρου δι-
δούς, άλλ' ώς έξ ίδιου πληρώματος διανέμων αύτδ 
τοις άξίοις, τών τής κενώσεως μέτρων νοείσθω τδ 
λαβείν, κατευθύ γάρ ούτω τής αληθείας ήξομεν. Πλήν 
εκείνο άθρει · ι 'Δναπαύσεται γάρ έπ* αύτδν, φησ\, 
Πνεύμα τού θεοΰ. » Δέδοται γάρ έν άρχαίς τή τού 
γένους ημών απαρχή, τουτέστι, τψ Αδάμ, άλλά γέ
γονε ^ θ υ μ ο ς περ\ τήν τήρησιν τής δοθείσης αύτψ 
εντολής, κατημέλησε τών προστεταγμένων, κατεβιβά-
σθη πρδς άμαρτίαν, ούχ εύρεν άνάπαυσιν έν άνθρώποις 
τδ πνεύμα, t Πάντες γάρ έξέκλιναν, άμα ήχρειώθη-
σαν, ούκ ήν ό ποιών χρηστότητα, ούκ ήν έως ενός. ι ^ 
Είτα γέγονεν άνθρωπος δ μονογενής τού θεού Λόγος, 
καίτοι τδ είναι θεδς ού μεθείς. Επειδή δέ καίτοι 
γεγονώς καθ* ημάς, άνάλωτος ήν άμαρτιαις, έπαν-
επαύσατο τή άνθρωπου φύσει τδ Πνεύμα τδ άγιον, ώς 
έν αύτψ κα\ πρώτψ, κα\ ώς έν απαρχή τού γένους 
δευτέρα, ίνα κα\ ήμίν έπαναπαύηται, κα\ μένη λοι
πδν ταίς τών πιστευόντων διανοίαις εμφιλοχωρούν. 
Ούτω γάρ που κα\ δ θεσπέσιος Ιωάννης τεθεάσθαί 
φησιν έξ ούρανοΰ καταφοιτήσαν τδ Πνεύμα έπ\ 
Χριστόν. "Ωσπερ συγκληρονόμοι γεγόναμεν τών 
συμβεβηκότων τψ πρωτοπλάστω κακών, ούτο>ς έσό-
μεθα μέτοχοι τών ύπαρχθέντων οικονομικώς τή 

ιι. TOMUS ι. ια 

nos in Cbrisio, ci odorem noiiiiae suae manifesiat 
per nos iu omni loco, quia Chrisli bouus odor sumus 
Deo in iisqui salvi fiunt, et in iis qui pereunl; aliis 
quidem odor mortis in morlem , aliis vero oilur 
viise in vilam ι Idcireo in bac virga, seu in hoc 
germine ex stirpe Jessae, suis leroporibus acquielu-
rum ail Spirilu»; Dei, imihis virtutibtis ei viribus 
pollentem. SpirUum eniin ipsum nominal consilit, 
el inttlligenliae, ei cogniiionis, el iapienliae, ci 
forliludinis, ei religionis, el limoris Dei M . DicinuVs 
aulem proplieiam in boc prneconio suo arlificium 
sic temperasse, ut non bominera merum nobis 
inducal Jesum, dein Spirilu afflalum, et quasi no tri 
ordinis ac conditionie esset, charismaium divino-
rum parlicipem faclum, sed polius Dei Verbum 
bumanam nalurain assumpsisse declarat, cumula-
lum bonis omnibus (qualenus ad ipsius naluram 
perlinent) ac etiam una cum humanilale quae ad eam 
spectani, velul sua ac propria sibi vindicans. Pro-
prium namque bumaniiafis est, ex se el ex propria 
quasi natura nihil swpernorum donomm babcre 
(diclum enim est ei : c Quid enim habes quod non 
accepisli? >), al exlerius magis et aliunde adsciti-
(tis, nimirum a Deo, locuplelari donis, qua» propriam 
naluram auperant. Oportebal igitur unigenilum Def 
Sermonem qui se exinanivil et demisil, illiiis ex-
inanilionis liumililalem non recnsare, sed proplcr 
buraanilatem suscipere, non sua causa, sed nosira 
potius, qui omnium bonorum laboramus indigeutia. 
Iiaque. liccl inlerdum dicatur Spirilum accipcro, 
cum sit tamen ipse subminislralor sancli Spiriius, 
et non ex inensura def, eed veluii de propria ple-
niludine illud dignis imparliat, boc pro mensura 
et modulo exinaiiiikuiis inlolligalur accipere : sic 
enim recla ad vcrum perveniemus. Vernm illud 
mihi specia : c Requiescet eiiim super ipsuin, inquit, 
Spiriius Dei. ι Α principio entm datum esl nosiri 
gencris primiiiis, id est, Adamo, verum in observa-
lione mandali, quod tradimm erai piger cl remis-
sus, jussa poslhabuit, ac demersus esl in pcccatnm , 
nec invenil in boininibus requietem spiriius. c Om-
ncs » eienim c declin;iveruut, simul inuliles facti 
suni, non erai qni 194 facerei bonum, non erai 
usque ad unun i M . ι Posl factus estbomo iinigenitiim 
Dei Yerbum, licel Deus esse non desineret: cuin-
que similis nobis esset, irrelilus tamen peccatis 
non est, Spirilusque sauctus in bominis naiura 
insedit, velul in ipso primo el quasi in secnndis 
primitiis generis, ul el in nobis deinceps conquie-
scerel ac manerel, cl in credentium nieutibus cum 
voluplale babilare.l. Sic enim el divinus Joannes 
vidisse ail se descendentem de cifclo Spiritum in 
Cbrisium. Ul enim consorles eramus, el ba3redes 
maloruin quae proloplaslo primumque condilo bo-
m ι ιι i acciderunl: sic eiiam eorum quae per dispen-
salionem exsiiierunl secundis noslri gcneris primi-
liis, id csi, Cbrisio, criiuus participcs. Q'iod autera 
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nofi particularem aliqtiam ei graltam addiderii, Α δευτέρα του γένους ημών Απαρχή, τουτέστι Χριστφ. 
quemadmodum in sanclis coitquiescere diciliir Spi-
rilus, sed quod plenitudo deitalis in sacrosancta 
carne velut in euo leinplo commorala fuerit, el non 
in experie animi, sed polius animato anima intelli-
genli, plaiium faciet propliela, dicens : < Complebil 
etim spirilus timoris Dotnini. ι Uni aulein Spirilui 
inuliiplicem tribuil efficacitaiein : riec enim alius 
esl Spirilus sapieuliae, alius inkll igenli», vel 
consilii, ei forliludinis, ac reliquorura : ai quemad-
modum unus esi ex Deo Paire Serino, energia au-
tcm ei eCQcienlia nominaiur multifariam (vi ia 
nainque esl, et lux, et v i r tus ) : sic eliam in sanclo 
Spirilu inlelliges : unus nimirum cum sit, intelli-
gilur muliipliciicr, el sic eliam operaiur. Quippe 

Οτι δέ ού μερικήν αύτψ τήν χάριν είργάζετο, καθά
περ έν τοίς άγίοις τδ έπαναπαύεσθαι λεγδμενον 
Πνεύμα, άλλ' ήν πλήρωμα τής θεότητος, τδ ώς έν 
Ιδίψ ναψ τή Ιδία σαρκΐ καταλύον, κα\ ούκ άψύχψ 
ποθέν, έψυχωμένην δέ μάλλον ψυχή νοερ$, σαφηνιεί 
λέγων δ προφήτης · t Έμπλήσει αύτδν πνεύμα φό
βου θεού. ι Ένι δέ τψ Πνεύματι πολυειδή δέδωκε 
τήν ένέργειαν. Ού γάρ τοι Πνεύμα μέν άλλο τής 
σοφίας, έτερον δέ τδ συνέσεως, ήτοι βουλής, κα\ 
Ισχύος, κα\ τών λοιπών, άλλ' ώσπερ είς μέν έστιν δ 
έκ τοΰ θεοΰ Πατρδς Λόγος, ονομάζεται δέ κα\ εν
έργεια πολυτρόπως· ζωή γάρ έστι, και φώς, και 
δύναμις· ούτω κα\ έπ\ τοΰ αγίου συνήσεις Πνεύμα
τος· fiv γάρ υπάρχων νοείται πολυειδώς, ενεργεί δέ 

Paulus sapienlissimus ubi diversorum charismatura & καΛ ούτως. Κα\ γούν δ σοφώτατος Παύλος διαφόρων 
ήμίν χαρισμάτων Ιδέας άπαριθμούμένος· ι Ταύτα 
πάντα,» φησιν, t ενεργεί τδ έν και τδ αύτδ Πνεΰμα, 
διαιρεί έκάστψ ίδία, καθώς βούλεται. ι 

Ού κατά τήν δόξαν κρίνει, ουδέ κατά τήν 
λαλιάν εξελέγξει, άΛΛά κρίνει ταπεινφ κρίσιν, 
καϊ ελέγξει τούς ταπεινούς τής γής, καϊ πατάξει 
γήν τφ λόγφ τού στόματος αυτού, καϊ έν πνεύ
μα™ διά χειλέων άνελεΤ άσεδή. Καϊ έσται δικαιο
σύνη έζωσμένος τήν όσφύν αυτού, κα\ άληθεΐα 
είλημξνος τάς πλευράς. 

"Οτι τεχθήσεται κατά καιρούς δ Εμμανουήλ εύ 
μάλα προειρηκώς, προσεπάγει χρησίμως, κα\ τά 
δι* ών άν είη γνώριμος ώς άπό γε τής ένού-

epecies nobis enumeravii: ι Haec orania , inqui i , 
operalur unus el idem Spirilus, divjdil einguiie 
prom vult * \ > 

VERS. 4, 5. Nomecundum gloriam judicabit, nt» 
que juxla sermonem arguet, ted judicabit humili 
judicium, ei aryuet humilei lerrce, et percutiet ter-
ram verbo orit mi, el ipiritu per labia necabit im-
pium. Et erii jutiitia cinctui lumbum luuro, el veri-
tale involuiui co$lat. 

Emmanuelem suo lempore oascUurum cum 
oplime prsedixissei, adducil porro peropponune ex 
quibus rebus posset inclarescere, a viriule scilicet 
quxipsi inesldivina, operumque splendore.Oporte- ^ σης αύτψ θεοπρεπούς αρετής, κα\ τής έν έργοις 
baienim, oporiebat, inquam, eos, qui praediciiones 
propbelicas babenl, diligenter ante persuadere bis 
qui lidem in eum amplexuri eraai, 195 quis et 
qtialis sil , el in quibus praeclare sit veniurus. Quein-
adinodum enim si quis nostrura aliquem homini-
bus, qui eum non noruiil monslralurus, ex his quae 
novii verbis depingit, et de eo praidicai, non esse 
capilliiio denso, sed oiedtocriler leoui el raro, et 
graiioso esse, oculo, et subridenii obiutu, el mire 
gracili ac sublili naso,cD3lerasque corporis partesper-
sequiiur : par i , credo, ralioue eiiam bealus pro-
plieta, qaoniam ei de Verbo hwnaiiilalein propler 
nosassuineuLesermoesl, ideo signa divinae preslan-
liae el excellenliae enumerat, deque eo dicit :c Non 

λαμπρότητος. "Εδει γάρ, έδει προαναπείθειν ακρι
βώς προφητικήν έχοντας προαγόρευσιν, τούς οί 
γε τήν έπ ' αύτδν έμελλον παραδέχεσθαι πίστιν, 
τίς δέ γε, κα\ ποίος, και διά ποίων ήξει κατορθωμά
των. "Ωσπερ γάρ εί τις ένα τών καθ 1 ημάς, τοίς οδκ 
είδόσιν αύτδν κατασημαίνειν βεβουλη μένος, έξ ών 
οΐδεν δντα λόγω ζωγραφεί, λέγει δέ περ\ αυτού, ώς 
είη μέν τήν κόμην ού βαθύς, συμμέτρως δέ ψιλδς, 
και χαροπδν μέν δτι τδ δμμα αύτώ, και ύπογελώσαν 
έχον τήν βολήν, ίσχνδς δέ τήν £ίνα, και τά έτερα δέ 
τοΰ σώματος διεξίοι μέρη, τδν αύτδν, οΐμαι, τρόπον 
και δ μακάριος προφήτης, έπείπερ έστ\ν δ λόγος 
αύτοΰ περί τοΰ δι' ημάς ένανθρωπήσαντος Λόγου, 
ταύτη τοι τά τής θεοπρεποΰς υπεροχής καί μέντοι 

gecundum gloriam judicabit, neqtie ex sermone D εξουσίας απαριθμείται σημεία, καί δή καί φησι 
arguet. » Digna res Deo summaeque nalurse eonsen-
tanea. Etenim non in gloriain boininum i i i iuer i , 
scd rectum, el immoluin in re quaque, et omnino 
irreprehensibile exercere judiciuin, nonne omniuiu 
rerum reginam naiuram decei? Non enim novit 
personam respicere, nec divitiis vel eleganiia cul-
lug , vel auetorilaie decoratura quemque honore 
aui aeslimaiione ille dignaiur, alios spoliare volen-
lem, 8ed operaritim iniquilalis condemnal prorsug 
ei deiesiandum reddii. Non arguel aulem ex sermone, 
quemadmodum debeat inielligi, disserere necesse 
esi. Plerique cuiro nostruiu qui laudare volunt, 

περί αύτοΰ · ι Ού κατά τήν δόξαν κρινεί, ουδέ κατά 
τήν λαλιάν ελέγξει, ι θεοπρεπές τδ χρήμα» έοικός 
τε φύσει τή άνωτάτω. Τδ γάρ μήτε είς δόξαν τήν έν 
άνθρώποις όρ$ν, δρθήν τε και άδιάστροφον τήν έφ* 
έκάστψ ποιείσθαι κρίσιν και άμώμητον παντελώς, 
πώς ούκ άν πρέποι τή τών δλων βασιλίδι φύσει; 
Ού γάρ οΐδεν δρ$ν είς πρόσωπον, ούτε μήν τδν ταίς 
έκ πλούτων περιβολαΐς, ούτε μήν άξιώμασιν έξωραΐ-
σμένον άξιοί τιμής ή λόγου, πλεονεκτείν έθελοντά 
τινας, κατακρίνει δέ πάντως, κα\ έπάρατον αποφαί-
νει τδν τής ανομίας έργάτην. Ούκ ελέγξει δέ κατά 
τήν λαλιάν καί τίνα τρόπον χρή έννοεϊσθαι, και 

w I Cor. χπ , U . 



317 Μ 1SAIAM L l l 

τούτο διειπειν ΔναγκαΓον. Πλείστοι μεν γάρ δσοι τών 
καθ' ημάς τους έπαινείν έθέλοντας άξιοΰσι τιμής, και 
εί μή τίνες εΤεν αγαθοί τους τρόπους, μισθδν δέ 
ώσπερ τής κολακεία; αύτοίς άπονέμουσι τδ κα\ θε-
ραπεύειν έσθ' οτε, καί τούς ύπ' αυτούς ελέγχους 
συστέλλουσιν. "Αλλ1 ού τούτο δεδρακότα κατίόοι τις 
άν τδν Κύριον και θεδν ημών Ίησούν Χριστόν. 
Τοιγάρτοι *αι τούς χρηστυεπείν ήρημένους, ού μήν 
έτι καί αγαθούς δντας κατά άλήθειαν, άποτόμοις 
έλεγ/οις μεΟίστη πολλάκις έπι γε τδ βιούν έλέσθαι 
σωφρονέστερον. Προσήεσαν μέν γάρ ποτε τών καλου
μένων Ήρωδιανών τίνες, πράκτορες δέ ούτοι τε
λωνών, είτα δόλον αύτώ πικρδν άρτίοντες, έφασκον • 
ι Διδάσκαλε, οΤδαμεν οτι τήν όδδν τού θεού έν 
άληθεία διδάσκεις, κα\ ού μέλει σοι περί ούδενός. Ού 
γάρ βλέπεις είς πρόσωπον ανθρώπων. Έξεστι δού
ναι φόρους Καίσαρι, ή ού; Αυτός δέ πρδς ταύτα, 
Γί με πειράζετε, ύποκριταί ; επιδείξατε μοι τδ νόμι
σμα τού κήνσου. ι "Αθρει δή ούν δπως διελέγχει 
κολακεύοντας, κα\ χρηστολογούντας άποσείεται. Δι-
ήλεγξε δέ, κα\ ού κατά γε τήν λαλιάν αυτών · οί μέν 
γάρ προσεδόκων έπαινεθήσεσθαι, τάχα που κατει-
ρωνευόμενοι μεν, πλήν εύφυά κα\ στωμυλεστάτην 
επιτηδεύοντες τήν κομψολογίαν, ό δέ άδοκήτως 
πειράζοντας κα\ ύποκριτάς έκάλει. Ούκούν ού κατά 
τήν δόξαν κρίνει, τουτέστιν, ού προσωπολήπτης έσται 
δικαστής, ούτε μήν ελέγξει κατά τήν λαλιάν. Ού γάρ 
άνίξεται, φησι. τών ανόσια μέν φρονεΐν ήρημένων, 
προσωπείον δέ ώσπερ άπατης κα\ δόλου περιτιθέν-
των έαυτοίς τήν κομψολογίαν. Τούτο τοί φησιν ένα ρ- ( 

γώς· < Ού πας ό λέγων μοι, Κύρ:ε, Κύριε, είσελεύ-
σεται είς τήν βασιλείαν τών ουρανών, άλλ' ό ποιών 
τδ θέλημα τού Πατρός μου τού έν τοις ουρανοί ς. ι 
Κα\ π ά λ ι ν c Πολλοί έρουσί μοι έν εκείνη τή ήμερα, 
τή της κρίσεως δηλονότι · Κύριε, Κύριε, ού τφ σώ 
ονόματι προεφητεύσαμεν, και δυνάμεις πολλάς 
έποιήσαμεν; Άλλά τότε, φησίν, έρώαύτοΐς· Αμήν, 
λΐγω ύμΐν, ουδέποτε έγνων υμάς. > Τί δέ δη άρα 
πρδς τούτοις δ άπροσωπόληπτος εργάζεται δικαστή;; 
Κρίνει ταπεινφ κρίσιν, τουτέστιν, ού περιόψεταί τινα 
τών ταπεινών, άλλ' όρΟήν κα\ άμώμητον έπ' αύτψ τήν 
κρίσιν έξοίσει. Εξελέγξει δε όμοίως τούς ταπεινούς 
τής γής · ώτσπερ γάρ οΰ τδ τού πλουσίου πλεονεκτείν 
έΟέλοντος έ-ρυθριάσει πρόσωπον, άλλά δ».καίαν έπί 
τψ ταπεινφ στοιήσεται κρίσιν * ούτω κάν εΓ τις , 
φησί, τών έν ύφέσει κα\ σμικροπρεπεία τή κατά τον 
βίον, έξω τών θείων φέροιτο νόμων, και τοίς τής 
αδικίας έγκλήμασιν έαυτδν άνιε\ς άλίσκοιτο, φησιν, 
έλεγχθήσεται κα\ ούτος. Γέγραπται γάρ , δτι 
ι Πένητα ούκ ελεήσεις έν κρίσει. > "Ωσπερ γάρ τδν έν 
πλούτω, κα\ υπεροχή, κα\ μέντοι κα\ δυναστείαις 
ούκ απαλλάξει τών αΐτιαμάτων τδ περιφανές, ε-ί έπί 
τι σι τών έκτοπων καταγινώσκοιτο, ούτως ούκ ελευ
θερώσει τού είναι πονηρδν τδ έν ύφεσει κα\ ταπει-
νότητι σμικροπρεπες, ούτε μήν απαλλάξει τού κολά-
ζεσθαι δείν τ6ν τή πτω/εία κατηχθισμένον, και τον 
άπευκτδν καί τρισάθλιον αμείβοντα βίον. Ποοσεπ-
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Α bonorera finpcrUant licel roinus bonis moribtu 
pnediiU, eUque inercedem valm adulalioois t r i -
buuni, ui inienJutJ) etiam colani eot et observeui, 
ac reprehenaionea suppriniaul. Yeruin Domiuum ac 
Ocuin iiosirum Jesiiin Clirisluni boc fuclilare uemo 
virieril. Qui eiiim blaude volunl loqui, neque vere 
boni sum, hos aceibissimis reprdiensionibus con-
veriit sxpe, ul vilam volinl insiiluere modcraiius. 
Aecesserunl eniiii atiquando quidaui Herodiaui, ut 
vocaiiiur : eranl auieiii lii puMicaiiorum exactores : 
Μ dulo iu illuia egrogie iustrucio dicebanl : « Ma-
gisier, scimus le viam Dci in veriiale doccreeinon 
esse libi curain de aliquo; non eniui respicis per-
sunain bominum : licclue eeusum dare Csesari , 
annon ? Quibus ille : Quid inc iculaiis, bypocriiai ? 
ostcudile inilii numisma ccnsus i 8 . » Observa igiiur 
quo paclo redargual palpanles, ei blandienlcs re-
pellai. Coarguii auiem , idque 11011 ex sermone 
ipsorum : 1 9 6 nam lii sperabanl se lauJaium i r i , 
cum cavillarenlur quidcm, sed ingenuum ci blan* 
duin oralionis leporem adbibcnlcs , liie auiem eos 
lenlalores et bypocrilas de improviso noininavii. 
liaque non judicabit cx opinione, id cst, non acce-
plalor erit personarum judex, neque rcdarguet ex 
sermone : Non eniin, Inquit , adbairebit bis qui 
impie afTecii suni, quique leporem oralionis lan-
quam fraiiduleiilix ac versuti» pcrsonam iibi as-
sumunt. Quod diserle dicil : < Νυιι omnis qui dicit 
mibi, Domine, Domiiie , inirabil in regnuin coelo-
rum, scd qui facil vulunlalcm Pairis mei qui eal in 
coelis i 9 . i E l rursus : < Mulli dicenl mibi illo die, · 
judicii nimirum, ι Domine, Dominc, uonne in no-
niine (uo propbeiavimus, cl virtuies mullas pra3-

siiiimus? Sed lunc , i n q u i l , dioain illis : Amen 
dico vobis : nunquam novi vos 5 0 . > Quid porro 
agii judex bic a personarum acceplaiionc alicnus? 
Judicabit bumtli j iulicium, id esi, non desptciel 
queimpiain buinilcm, al reclum %t inculpauim dc 
co judiciuin proferel. Simililer eliam argtiet hu-
mileslerrai: quemadmodumenim personam divitls, 
rapere ac spoliare volcnlis , non vcrebilur, sed 
juslum de bumili exercebil judiciuin : ila, inquii , 
si quis eorum qui in lcnui furluna el angusliis 
rerum ad viiam nccessariarum consiimius esl, ex-
ira leges divinas cvagetur, el injustili» crimine 
conviclus ac couslriclus leneaiur, ciiam is coar-
guelur. Scripluu» enim esl : t Paupercm non ini-
sereberis in judicio * Queinadmodiim elenim 
d iv i i i i s , c l digniialc, el principaiu auclum orna-
luinquc clarilas el ampliludo criminibus non 
absolvet, si rcus peraclus sii foedorum scolcruni : 
sic abjecue forlunai ct bamilis bomiiiem parvitas 
hjcc a malo non viiulicabit, nec a supplicio prolii-
bebit dcfendelve eum qui roendicilale gravalur ei 
oppriniimr, et qui sordidain ac ler miseram vitam 
iransmiuit. Adjungil praierca bis el alia qua?dam 
divinse excellentiae genera, qux dicil in omniuin 
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S i m l o r e Christo esse, qtiia non ritidus el simplex Α αγει δέ τούτοι; καί έτερα τινα τών δτι μάλιστα 
liomo nostrac contlitionis fuerit, sed, mi dixi , V^r-
Imm Deiunigenilum incarnutuin, el lminan:e nalune 
pariiceps. Quid ergo efliciel ? inqtitt. Perctiiiel ler-
ram verlM) oris sui. Ecquam 197 lerram ? Maxime 
quam exsecrauis est. Esi quidem lioc verum, imo 
deomni terraverissimum. Maledixit enim univers« 
h»rrae, seu homini* nalura? in Adamo, inqtiiens: 
t Tenra es, et in terrain ibis » Maledixit nihilo-
minus impto mundo , q<tem aqita oppressit. Ma-
ledixit etiam adliaec Juda?,e, cum incolae ejus le-
mulenle in illum deblaterareni. Dixitenim : c Jeru-
ealem, Jerusalem, qua occtdis propbetas, ct ad le 
missos lapidas, quolies volui congregare filios luos, 
quemadmodum gallina congregat puJlos suos eub 

Οεοπρεπεστάτων αξιωμάτων, & κα\ προσείναί φησ» 
τψ πάντων Σωτήρι Χριστψ, οτι μή ψιλδς Ανθρωπος 
καθ* ημάς, άλλ' ή ν , ώς έφην, σαρκωθε'ις κα\ 
ένανθρωπήσας δ μονογενής τού θεού Λδγος. Τί τοίνυν 
έργάσεται; φησίν. Πατάξει γήν τώ λόγω τού στόμα
τος αυτού. Κα\ ποίαν Αρα γήν ; Μάλιστα μέν ήν άν 
καταράσαιτο. Αληθές δ' Αν εΓη και έπ\ πάσης τδ 
είρημένον. Κατηράσατο γάρ σύμπασαν γήν, ήτοι 
τήν άνθρωπου φύσιν, είπών έν Αδάμ · ι Γή εΤ, καί 
είς γήν άπελεύση. ι Κατηράσατο γάρ ουδέν ήττον 
κοσμον άσεβων ύδατι καταπνίξας. Κατηράσατο δέ 
πρδς τούτοις τήν Τουδαίαν, έμπαροινησάντων αύ
τψ τών οίκουντων αυτήν. "Εφη γάρ · c Ιερουσα
λήμ, ή άποκτείνουσα τούς προφήτας, κα\ λιθοβολούσα 

alas, et noloisiis ? Ecce relinquilur vobts domue R τούς απεσταλμένους πρδς αυτήν · ποσάκις ηθέλησα 
vesira ι Ιιι illo enim, relinquiiur domus veslra, 
riereliclionis in ea factae calamitas explicaiar. De-
relicla vero ab eo, bello, igne et adversariorum 
manibus consampia eet. Esl iiem illud aliud signum 
et complementofn sommae poteslalis : Spiritu la-
bforum aufer& impium. Increpavit enim immundoe 
spiriias , ct quantum humanam naturam allingit , 
vox personuil ex ore ei labiie, vique epiriliw 
inexpltcabili dxmoniorum mullitudo fracta esl. 
Ernnt aulem, ait, cl justUia cincli himbi ejus, et 
veriiale involula latera. Perinde enim est, ac si 
qtris dicat, Potestalem ei auctoriiatem in rebus 
mundanis habel omnino nullam, ac gloriam veriue 

έπισυναγαγειν τά τέκνα σου, δν τρόπον δρνις έπι-
συνάγει τά νοσσία εαυτής ύπδ τάς πτέρυγας, και 
ούκ ήθελήσατε; Ιδού άφίεται ύμίν δ οίκος υμών. » 
Έν γάρ τψ, άφίεται ύμίν δ οίκος υμών, τδ τής εγ
καταλείψεως τής έπ' αυτή γενομένης διαφαίνεται 
πάθος. Έγκαταλειφθεϊσα δέ παρ* αυτού δεδαπάνη-
ται και πολέμψ κα\ πυρ\, ΥΑΧ ταίς τών άνηρηκότων 
χεραίν. "Ετερον δέ πρδς τούτψ σημείον, κα\ τής 
άνωτάτω δυνάμεω; αποτέλεσμα, τδ έν πνεύματι διά 
χειλέων άνελείν άσεβη. *Επετίμα γάρ τοί; ακάθαρ
τοι; πνεύμασι, κα\ δσον μέν ήκεν είς γε τδ άνΟρώ-
πινον, ή διά στόματος κα\ χειλέων άπεκτυπείτο 
φωνή, τή δέ ά£όήτψ δυνάμει τού πνεύματος ή τών 

divlnam, et quasi succinclus est justilia et verilaie. Q δαιμονίων πληθύς συνεθραύετο. Έσται δέ, φησ\, καί 
Zona auiem signum est princlpatas, et cum dicat^ 
ei involula latera, nihil aliud cst quam si declarel, 
tanquam balteum quempiam circumposilurum gibi 
jusihiam, et prxierea veriiaiem. Vcrisimile esl 
amem, eum jtistitiam ct veriiatem appellare novam 
et evangelicam prsedicationem, quemadmodum di-
cium esl ei psallenlis voce : c Justiiia tua, justitia 
in omnem aelernhatem, et lex loa veritas M . > Jti-
siiiiae enim magistra erat ei lex, sed non mansii in 
selernum, metiore et perfecliore iniroducia, scilicei 
quas per Gbristum lala est. Rursus iex non cral 
verita% sed lypne polius ct iimbra. Cbrislus atilein 
el ejus legeg pure el simpliciler eratu verilas. Si-
quidem d i x i i : c Ego sum verilas **. ι 

δικαιοσύνη έζωσμένος τήν όσφύν αυτού, κα\ άληθεία 
είλημένος τάς πλευράς. "Ομοιον γάρ ώς εί λέγοι, 
Δύναμις αύτψ, κα\ αξίωμα τών μέν έν κόσμψ τδ 
σύμπαν ουδέν, δόξα δε μάλλον ή θεοπρεπή;, κα\ οΤον 
έζώσθαι δικαιοσύνη καί άληθεία. Ζώνη δέ σημείον 
αρχής, κα\ τδ είλήσθαι λέγειν αύτδν τάς πλευράς, 
έτερον ουδέν είη άν ή αύτδ δή τούτο κατασημαίνον-
τος, δτι καθάπερ τινά ζωστήρα περικείσεται τήν 
δικαιοσύνην, κα\ πρδς αυτή τήν άλήθειαν. Είκδς δ?ε 
δή δτι κα\ δικαιοσύνην κα\ άλήθειαν τδ νέον τε κα\ 
εύαγγελικδν απεκάλεσε κήρυγμα, κατά τε τδ διά 
τής τού ψάλλοντος φωνής πρδς αύτδν είρημένον · 
« Ή δικαιοσύνη σου δικαιοσύνη είς τδν αίώνα · κα\ δ 
νόμος σου αλήθεια. » Δικαιοσύνης μέν γάρ διδάσκα

λος κα\ δ νόμο; ήν. άλλ' ού μεμένηκεν εί ; τδν αίώνα, τής κρείττονος καί τελεωτέρας είσκεκομισμένης, 
δήλον δέ δτι τής δ^ά Χριστού. Ή ν δέ κα\ δ πάλαι νόμος οίκ αλήθεια μάλλον, άλλά τύπος κα\ σκι<χ· 
Χριστδς δέ και τά αυτού καθαρώς ή αλήθεια. Τοιγάρτοι καί έφασκεν ι Έγώ είμι ή αλήθεια. > 

198 VERS. 6-9. Et simul pascelur lupus cnm D Καϊ συμβοσχηθήσεται Λύκος μετά άρτος, χα} 
agno, ει pardus accubabit hcedo, et viiulus, et taurus, 
et leo simul pa$cenlur9 εί puer parvului aget eos : el 
bo$f et unus compascentur, et simul catuli eorum 
eruni; et leo, et bo$ $imul vescentur palei$. Et puer 
parvulut in foramen aspidum, ei in cnbile foetuum 
aspidum manum immillet, nec ladcnl, neque polerunl 
quemquam perdere in monte sancto meo, quta impleia 
etl universa terra cognhione Domini, quasi aqua multa 

χάρδαΛις σνταταχαύσ εται ερίρω, καϊ μονχόριοτ% 

καϊ ταύρος, καϊ Λέων άμα βοσκηΟήσοττω, κ α ί 
χ α ίδιον μικρόν άζει αυτούς. Καϊ βονς καϊ άρχος 
άμα βοσκηθήσονται, καϊ άμα τά χαιδία αύτίον 
έσονται · καϊ Λέων καϊ βονς άμα φάγονται άχνρα, 
χαϊ χαιδίον vijxwv έχϊ τρωγλιγν ασπίδων κ α ί 
έχϊ κοίτην εγγόνων ασπίδων τήν χεΤρα έπι€αΛκΐ · 
καϊ ού μή κακοποιήσωσιν, ονδ' ου γο*} δύνωνται 
άποΛέσαι ονδένα έπϊ τό δρος τό άγιΐν μον · Crt cooperial mare. 

ένεπΛήσΟη ή σύμπασα τον γνώναι τόν Κύριον, ώς ν?ωρ xrXc καΛύψαι ΟάΛασσαν 

•» Gcn. ιιι, 10. 6 3 - 3 ' Mailb. xxm, 37, 38. " Vs ,1. cxvm, 112, f* Joan. xiv, 6. 
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Πρδς τοϊς ήδη προειρημένοις, μέγα κα\ έξαίρετον Α Ad ea qu» jam prius commcmorata snnl, addeie 
καί τοΰτο σημείον, xa\ της τοΰ Σωτήρος ημών επι
δημίας ούκ άθαύμαστον Αποτέλεσμα δοίη τις Αν 
είναι, κα\ μάλα είκότως. Πρ\ν μέν γάργενέσδαι καθ' 
ημάς άνθρωπον τδν μονογενή τοΰ θεοΰ Αόγον · πρ\ν 
έπιλαβέσθαι σπέρματος Αβραάμ, όμοιωθηναί τε 
κατά πάντα τοίς ά^ελφοίς, καθά γέγραπται, σύμπαν 
τδ έπι γής γένος, φημί δή τδ άνθρώπινον, είς έθνη 
διήρητο δύο, εΓς τε τών Ιουδαίων, κα\ τών τή κτί
σει λελατρευκότων παρά τδν κτίσαντα. Καί γνωστδς 
μέν ήν έν τή Ιουδαία δ Θεός · πολύς δέ καί άπλετος 
είδώλων έσμδς παράτων έτερων έθρησκεύετο* καί 
τ δ έκάστω δοκούν τή τού θεοΰ δόξη τετίμητο* 
« Πάντες γάρ έξέκλιναν, άμα ήχρειώθησαν, κα\ ούκ 
ήν ό-ποιών χρηστότητα, ούκ ήν έως ένδς. > Άλλ' 

poteris el illud magtiutn et eximium sigmjm, el 
mirificum ServatoHs nostrl adventus eiTcciutii : 
Idqno valde merilo. Priusquam enim bomo flerei 
eimilis nobis nnigeniliim Dei Verbniu, priusquam se 
Abrabami semini insereret, et per omnia fralribus 
siniilis essel, qtiemadmodum scriptum ost. ouiver-
stini geuus in terra, bumanum dico, in duas genles 
divfoum esl, uim in Judaeorum, tum eoriim qui 
crealuram supra Creatorem cobterunt. Noitis autem 
erat in Judxa Deus, copiostimqiie el ingens idolorum 
agmen ab aliis adorabalur, Deique majcstaii pro 
cujusque arbiirala honor tribuebatur. € Omnes enim 
declinaruiit, siinul Inutiles facti sunt, nec eral, qui 
facerel boniiaiem, tion erai usque ad ununi I T . · Sed 

Ιουδαίοι μέν διά τής τοΰ νόμου παιδαγωγίας, οίονεί Β Judaei legis paedagogia velul mansuelacti, ei justiliae 
πως έξημερούμενοι κα\ τοίς τής δικαιοσύνης τρόποις 
τιθασσευόμενοι, βίον τετιμήκασιν άνθρωποπρεπή· 
οί γε μήν έτεροι, τούτ' έστιν, οί τοίς άψύχοις είδω-
λοις λατρεύοντες, τδν ίθυντήρα νόμον ούκ έχοντες 
δεινοί τε ήσαν τάς γνώμας, άγριοί τε κα\ αρπακτι
κοί έτοιμοι πρδς πλεονεξίας, όρμητίαι πρδς ήδονάς 
κα\ τάς άγαν έκτοπους, καί πρδς πάν τών αίσχί-
στων δτιοΰν προαλέστατοι· ών δ μέν τις ήν λύκω 
προσεοικως, ό δέ παρδάλεσι παραπλήσιος, διά τε τδ 
πλείσταις δσαις κα\ πολυειδέσι παθών διαφοραίς μο
νονουχϊ κατεστίχθαι τάς φρένας · ό δέ έπί τοι τήν γνώ-
μην άσχετος ήν, τήν καθ' ών έλοιτο πλεονεξίαν άμογητ\ 
κατορθών, τοίς λέουσιν είκασμένος διετέλει κατά τδν 

moribus cicurali,vilam coluerunt bomiuibus dignam : 
i l l i vero a l i i , id esl, qui inanimis siimilacris servie-
runl , reclricem Icgein non babentes, meme saeva 
praediti exsliterunt, ei agrestes, el rapaces, avariiia^ 
addicti, impeluosi, et proni ad \oluptales, easque 
lurpisstmas, el ad omnia foedissima praecipiies, quo-
rum alius !upo assimilis erat, alius pardis vicii.us 
el confonnis, proplerea qund mcnlem pluriniis el 
variis pcrinrbationibus, el affeclibus noialam babe-
r e i : alius vero animo impotcns el effrenis rapacilale 
facile perscquens, in vila leonibus assimilis cxsiiitt. 
Yerum bi adeo efleraiis et inoribus ei molibus innu-
t r i l i , Cbrislo eos ad mansuelisaimam ac 199 san-

βίον. Άλλά τοίς ούτως άγρίοις ήθεσί τε κα\ τρόποις c i a m vjtam iranslbrinanle, crudelilale sua relicia et 
έντεθραμμένοι, Χριστού μεταπλάττοντος είς ήμε-
ρωτάιην τε κα\ άγίαν ζωήν, κατέληξαν μέν τής 
ένούσης αύτοίς ώμότητος· τετιμήκασι δέ κα\ αύτο\ 
τδν άνθρώποις πρέποντα βίον τδν έν πραότητι δηλον
ότι. Πεπιστεύκασι γάρ λέγοντι τώ Χριστώ· ι "Αρατε 
τδν ζυγόν μου έφ' υμάς, κα\ μάθετε άπ' έμού, οτι 
πράος είμι κα\ ταπεινδς τή καρδία, κα\ εύρήσετε 
άνάπαυσιν ταίς ψυχαίς υμών.» Όμού τοιγαρούν τή 
πίστει κεκερδήκασι και τής αρχαίας ώμότητος τήν 
άπεμπολήν, κα\ τδ είναι χρηστοί τε καί πράοι, καί 
τδ τοίς άγίοις άναμιξ πολιτεύεσθαι. Κεχρηματίκασι 
γάρ κα\ αύτο\ συμπολίται τών αγίων κα\ οικείοι τού 
θεού· τούτο οΐμαι πολυτρόπως ήμίν τδν προφητικδν 
έν τούτοις ύπαινίττεσθαι λόγον. Συμβοσκηθήσεται 

rejecta, viiaiu bomioibus convenieniem, niinirum 
quae cum mansueiudiue conjuncia essel, excolue-
runi. Crediderunt enim Cbrislo dicenli : c Tollile 
jugum meum supcr vos, ei discile a me quia inilis 
suni el bumilis corde, el invenieiis requiem aui-
mabus vestris » liaque una cum iide lucrifece-
runl et veieris immanitatis aboliiionem, et ul boni 
esscnt, ci υι una cum sanclis versarenlur. Nuiicu-
paii sunt enim concives eanclorum, et doinestici 
Dei. IIoc nobis arbilror propbelicum sermoitem 
biscc veibis varie subuotare. Compascel eniin, in-
quil, lupus cum agno, et pardus accubabit haedo, id 
esl, couligua erunt el conjuncia per Cbristiiin sxva 
cum mansuelis, et quae nullo modo sacra, cum sa-

γάρ, φησί, λύκος μετά άρνδς, κα\ πάρδαλις συνανα- D cris el sanctis. Nam Israel quatenus lege inslilulus 
παύσεται ερίφιο, τούτ' έστι, διά Χριστού συναφθήσον-
ται τά άγρια τοις ήμέροις, τά κατ' ούδένα τρόπον 
Ιερά τοίς ίεροίς κα\ άγιοις. "Οσον γάρ ήκεν είς τδ 
πεπαιδεύσθαι νόμφ τδν Ισραήλ και τούς τής επιει
κείας είδέναι τρόπους, ήμερ-ίς τε καί πράος ήν, όμού 
τε κα\ ίερδς, κα\ οίον προβάτω και αίγ\ παραπλή
σιος· Ιερά δέ άμφω κα\ καθαρά τά ζώα, και πρός γε 
τούτω τδ τιθασσδν παρ' αυτής λαχόντα τής φύσεως. 
Λύκος δέ κα\ πάρδαλις, κα\ μέντοι καί λέων, άγρια 
τε φυσικώς, ασύμβατα τε τοις άλλοις· άλλ' έν Χριστώ 
χα\ τούτο κατώρΟωται. Συνηνέχθησαν γάρ άλλήλοις, 
Ίουδαίοί τε και Έλληνες, κοινήν ώσπερ ποιούμενοι 

essel, el probitalein morum cognilam perspeclamque 
baberei, placidus eral, el miiis simul el sanclus, cl 
quasi ovi cl capra? consimilis : ambo siquidein sacra 
sunl cl uuinda animalia, et prailerea ab ipsa uatiira 
ad mansueiudinem eflicla. Lupus auieiu, pardus ei 
leo, immania suni naluraliier, nec inler se congic-
gabilia : al in Chrislo boc quoque perfeclum csl. 
Consociali sunl eniin inler se muiuo Judaei el 
GraBci, communem veltili capientes cibum, cvauge-
licam cl aposlolicam scilicel pracdicalionem, ei ει ει i 
pastori oiiiuium principi subdiii qut pasccre novii, 
sicul dicii propbeta, in pascuis bonis, t l iu loco 

·" Pbal. xu i , 5. " Maiib. x i , 20. 
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prxplngtfi. Sed vilulue, inquit, et laurus, et leo Α τροφήν, τδ εύαγγ ε Α 'Χδν τε κα\ άποστολικδν δηλονότι 
simul pasccnlur. Yidetur auiem vilulum appdlare 
novitium et recenlem credenliura populum, in 
Christo sctiicei pueraacenlem : taurum autem for-
tassis lsraeiem, velul veieranum. Curo enim tener 
sit viiulus, taurus prior esl ei maiurior tempore. 
Yel per vitulum designat eura qui coguilione et 
vinute eminet. Quale est quod dicilur : Pusillos 
cum magnis, el seniores cum juvenibus benedicen-
dos, juxia vocem psallenlis. Novil vero et sapien-
tissimus Joannes menlis ei animi aeiaiem talero. 
Scribii igiiur et pairibus, et parvulis, el praeterea 
200 adoiescentibus, coraparans, arbitror, men-
suram cujusque menlis, et nolitiae el divinae cogni-
tionis corporum aetatibus. Pascentur iiaque, inquit, 
simul el uno in loco, vilulus, ei taurus, oi leo. Tinn 
commode viiulo ei lauro leonem adjungil, ut rur-
sus aenigmatice et obscure subinlelligas fide juslifl-
caios, et scepiro Ghrisii omnium nostruro Servatoris 
eubjecios, non ex solis esse mundis el sanciia, 
nempeex placidis ei milibus, id est, ex leg^mansue-
faciis, sed eliam ex agrestibus, videlicet ex genli-
bus, conglutinante el ad concordiam animorum 
componenie eos nostrum omnium Servatore Cbristo, 
et bonum inde eiiam in filios flliorum, id est, ex 
ipsis naios transrniuente. Nam huc eliam propa-
gatur a nobis pax Chrisli, et coDsensionis aniiiioruu), 
ei fldei bonum. Isiuc enim, puto, osleodit cum adji-
cii : Simul catuli eorura erunt, ei leo9 et bos simul 

κήρυγμα, κα\ ύφ' έν\ γεγονότες τψ πάντων άρχιποι-
μένει, τψ κατανέμειν είδότι, καθά φησιν ό προφήτης, 
έν νομή αγαθή, κα\ έν τόπψ πίονι. Άλλά κα\ μοσχά-
ριον, φησι, κα\ ταύρος καί λέων άμα βοσκηθήσονται. 
Έοικε δέ μοσχάριον άποκαλεΐν, τδν άρτιφυά κα\ νέον 
τών πιστευσάντων λαόν, τουτ' έ τ η , τδν έν Χριστψ 
νηπιάζοντα· ταΰρον δέ τάχα που τδν Ισραήλ ώς 
πρβσβυγενή. Νεογνού γάρ μόσχου πρώτε ρεύε ι ταύ
ρος κατά τδν χρόνον. Ήγουν διά μόσχου κατάδηλο! 
τδν ώς έν γνώσει τε και κατά άρετήν ύπερκείμενον. 
'ΟΛοΙόν έστι τδ εύλογηθήσεσΟαι λέγειν παρά Κυρίου 
τούς σμικρούς μετά τών μεγάλων, καί πρεσβύτας 
μετά τών νεωτέρων, κατά τήν τού ψάλλοντος φω
νήν. Οΐδεν δέ και δ σοφώτατος Ιωάννης νου κα\ ψυ-

β χής ήλικίαν τοιαύτην. Γράφε* γούν κα\ πατράσι κα\ 
παιδίοις,κα\ πρδςγε τούτψ κα\ νεανίσκοις, τδ, οΐμαι, 
τής έκαστου διανοίας τδ μέτρον, ήτοι συνέσεως και 
θεογνωσίας, ταΐς τών σωμάτων ήλικίαις άφομοιών. 
Βοσκηθήσονται τοίνυν, φησίν, άμα κα\ κατά ταύτδν, 
μοσχάριον κα\ ταύρος, καί λέων. Άναπλέκει δέ πάλιν 
χρησίμως μοσχαρίψ τε κα\ ταύρψ τδν λέοντα, ϊνα 
πάλιν αΐνιγματωδως έννοής τούς έν πίστει δεδι-
καιωμένους, κα\ ύπδ σκήπτρα γεγονότας τού πάν
των ημών Σωτήρος Χριστού ούκ έκ μόνων είναι κα
θαρών τε κα\ Ιερών, ήγουν έξ ήμερων τε καί πράων, 
τούτ' έστι, τών διά τού νόμου τετιθασσευμένων, 
άλλά γάρ κα\ έκ τών αγρίων, δήλον δέ δτι τών εθνών, 
συνείροντος είς δμοψυχίαν αυτούς τού πάντων ημών 

vescenlur paleis, inquit. Observa quod dicil non ^ Σωτήρος Χριστού, παραπέμποντός τε τδ εντεύθεν 
άγαθδν κα\ είς παίδων παΐδας, ήτοι τούς έξ αυτών. 
Εκτείνεται γάρ είς δεύρο κα\ παρ 1 ήμϊν ή είρήνη 
Χριστού, κα\ τδ έκ τής ομοψυχίας τε όμού κα\ όμο-
πιστίας άγαθδν. Τοΰτο γ ά ρ , οΐμαι, δηλοΖ προστιθε\ς, 
δτι άμα τά παιδία αυτών έσονται, και λέων και 
βους άμα φάγονται άχυρα, φησίν. Έπιτήρησον δτι 
ού τδ ήμερο ν είς τήν τοΖς άγρίοις κατειθισμένην με-
ταφοίτησιν έφη τροφήν , άλλ' είς τήν τοΰ ήμερου τδ 
άγριον * σαρκοβόρα μέν γάρ ομολογουμένως άρκτος 
κα\ λέων, βονς δέ καί μόσχος, ήγουν έριφος ούκέτι ' 
ποηφαγή δέ μάλλον τά τοιάδε τών ζώων· Άλλά τών 
έν έθει, φησίν, τδ άγριον άποστήσεται. Μεταχωρήσει 
δέ μάλλον έπ\ τήν τών ήμερων τροφήν, άχυροφαγή-
σει γάρ κα\ αυτά. Κα\ τύπος άν εΓη διδαγμάτων ή 

niiie in aliinentum feris ueilalum, sed in roiiis nutri-
tionem ferum demigrare. Carnivora quippe plane 
BUIII ursus et leo : bos autem el viiulus, ei hxdus 
IIOII Ua, sed berbas carpunl ejusmodi animautia. 
Atqui a consuetis ac solitis, inquil, silveslria rece-
dcnt, et poiiue ad cibaria mansuelorum transibunt, 
et illa vescemur palea. Typug auiem doclrinae pos-
sii esse haec paslio. Est igilur iiilelligendum, anie 
lidem in Christum gentes improbos babuisse prae-
ceptoree, pecuinam illis tradenies docirinam, et 
porro suadenles, corruptissima et pcrdiiissima 
conseciari. At ubi ad agnilionem Dei, qni vere Deus 
esl, vocali sunl, lum simul a prislino errore et 
doclrinis in quibus enutrili et educati sunt, descive-
runl , floridum el deliciis affluenlem paslum evange- D τροφή. "Εστι τοίνυν έννοείν,δτι πρδ μέν της πίστεως 
licarum insiUulionum siroul cum Israelitis eectantes. 
Ca?terum, inquil, eiiam puer parvulus ducel eos, id 
est, magislris subjicienlur puerorum formaloribus 
non acerba menie viiiisque dediia pra?diiis, sed 
polius simplicibus, et in malilia infanlibus, aniino-
que sapienlibus, quales omnino sunt Chrisliani, 
divinum babeniet tbeeaurum 201 l n testaceis 
vasculis, et corde perversiiate ac improbiiaie libero 
prxdi t i , ac nuper nalii puerulis ntilla in re ittferio-
res. Talei eniro ipse Servator dignos esse aii reguo 
ccelorum : c Sinite enim, inquit, pueros, ei ne pro-
hibetc illos venire ad me, lalium eeieuim regnum 
ctetormn ι Qaod autem, licot innocenlissimi 

·· Malih. xix, 14. 

τής είς Χριστδν τά έθνη πονηρούς μέν έσχήκασι δι
δασκάλους , θηριοπρεπές αύτοΤς παρατιθέντας τδ 
μάθημα, καί τά φθοράς τε κα\ άπωλείας έργα τ ιμ^ν 
άναπείθοντας. Επειδή δέ κέκληνται πρδς έπίγνωσιν 
τοΰ κατ* άλήθειαν δντος θεοΰ, δμοΰ τ$ αρχαία πλάνη 
κα\ τών συντρόφων αύτοϊς άπηλλάττοντο μαθημάτων, 
τήν εύανθή τε κα\ εύδιάθρυπτον τών ευαγγελικών 
παιδευμάτων δμοΰ τοΖς έξ Τσραήλ τιμώντες τροφήν. 
Άλλά κα\ παιδίον, φησ\, μικρδν άξει αυτούς, τούτ' 

έστιν, ύπδ διδασκάλοις έσονται παιδαγωγοϊς ού π ι -
κρόν τε κα\ φιλοκάλουργον έχουσι νούν, άπλοίς δέ 
μάλλον κα\ νηπιάζουσι μέν έν κακ'α, σοφοίς δέ τάς 
φρένας. Τοιούτοι δέ πάντες ο! έν Χριστψ τδν θείον 
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έχοντες θησαυρδν έν δστρακίνοις σκεύεσιν, και δυσ- Α foreut et simplicissima mente, iitexpugnabiles, inde-
τροπίας μέν κα\ φαυλδτητος έλευθέραν έχοντες τήν 
καρδίαν, άρτιγενών τε πα ιδίων κατ' ουδέν άποδέον-
τες. Τους γάρ τοιούτους και αύτδς δ Σωτήρ άξίους 
είναί φησι τής βασιλείας τών ουρανών c Άφίετε > 
γάρ , φησ\, ι τά παιδία, κα\ μή κωλύετε αυτά έρχε-
σΟαι πρδς μέ* τών γάρ τούτων εστίν ή βασιλεία τών 
ουρανών, ι "Οτι δέ καί έπ \ πλείστην έχοιεν τήν 
άκακίαν εις νούν , άχείρωτοί τε κα\ Αληπτοι, κα\ 
Απάντων έσονται δε ι μάτων άμείνους, ύπεμφαίνει λέ
γων* « Κα\ παιδίον νήπιον έπ \ τρώγλην ασπίδων, κα\ 
έ π ι κοίτην εγγόνων ασπίδων τήν χείρα επιβάλει, κα\ 
ού μ ή κακοποιήσωσιν, ούο' ού μή δΟνωνται άπολέσαι 
ούβένα έπι τδ δρος τδ άγιόν μου. > Τρώγλας δέ οιμαι 
και κοιτάς ασπίδων, ή τά πονηρά τών δαιμονίων 

preheneibiles, omnibusque terroribus huperiorea 
futuri sunl, subindicai dicens : ι Ει puer panrultis 
iti foramina aspidum, et in cubile ioeluum aapidiMi 
nianum immiilei, nec laedent, neqiiepolertmtqiicm-
quam perdere in mome sancio meo. ι Foraiiiiua 
aulem et cubilia aspidum, credo, dicit malas dsemo-
nionnn liirmas, vel inipiorum bx-reiicoruni iuslra 
ac lalibnla, ecclesias eniin dicere non lubel, iu quas 
sa?penumero niaiuis iinmiiientes, qui in Cliristo 
infauies sunl, facile superanl niliil prorsus hesi. 
Cbrislus siquidem eos vindicat, el sinisira* illuruni 
perversiiaiis morsus repriinii, virusque ioefficax 
e l lk i l . Nec enim poierum, inquii , perdere queiu-
quarn in montc sanclo mco. Sancliini nionlt-m dieil 

ονομάζει στίφη, ήγουν τάς τών άνοσίων αιρετικών β Ecclesiam, proplerca quod in aho gloriae fasiigio 
οίον οικίας τε κα: καταδύσεις* ίνα μή λέγωμεν εκ
κλησίας* α:ς τήν χίϊρα πλειστάκις έπιφέροντες οί 
έν Χριστψ νηπιάζοντες περιγίνονται £αοίως, κατ* 
ούδένα τρόπον αδικούμενοι · Χριστδς γάρ έστιν δ 
έπαμύνοιν αύτοϊς, καί τής εκείνων σκαιότητος άφανί-
ζων τά δήγματα , άπρακτόν τε τδν ίδν άποφ αίνων. 
Ού γάρ μή δΰνωνται, φησ\ν, άπολέσαι τινά έπί τδ 
δρος τδ άγιόν μου. "Αγιον δέ δρος φησ\ τήν Έκκλη· 
σίαν, διά τδ ύψού τεΟεισΟαι τό γε ήκον είς δόςαν, και 
των έν αύτη δογμάτων τδ έπηρμένον. ΧΟαμαλονγάρ 
ουδέν έν ήμϊν . Ού γάρ ΐζως τή κτίσει τψ Κτίστη τδ 
σέβας άνάπτειν ήΟίσμεΟα παρά τδν Κτίστην και 
Ποιητήν* ούτε μήν τδν τών δλων δημιουργον Θε6ν 
Λόγον τής αύτψ πρεποΰσης καταβ-.βάζομεν δόξης, 
συναριθμοΰντες αύτον τοις κτίσμασιν. Έμπεπλήσθαι 
τε είναι πλήρη τής είς αύτδν ευσέβειας, καθάπερ 

coilotaia s i l , el propter dogmalum iu ca sublimila-
lein. Ilumile cnim nibil esl in nobis. Mon eienim 
creaiurae snpra Creaiorein veneraiioncm dcferrc 
solemus, nec omnium opiGcem Deum Verbum dc 
gloria dobiia delurbainus, nec eum crealuris annu-
meramus. Kepleiam deiu ail universam lenam 
cognilione Domini, lania religioue erga cum plenam, 

4quanlis scilicct a<{iiis spaliosuin ei laxum marc 
operiiur. Qnod verum esse a quovis perspb i polest 
cl inlelligi. Ubi cnim el apud qtios Cbrislus non 
iiominatur? El quod genus boiuimim illi non parrl? 
Fleciel eienim se illi omne gcmi, ei omnis lingua 
illi coiiiUebilur, qiiemadmoduni scriplum esi : Quia 
Dominus Jesus Chrisms in gloria Dei Pairis M . 

τέ φησι τήν σύμπασαν τοΰ γνώναι τόν Κύριον, ούτω 

άμέλει κα\ ή πλατειά τε καί ευρύχωρος θάλασσα 
μ:στή τών ιδίων ύόάτιον εστίν. "Ιοοι δ' άν τις και τούτο αληθές. Πού γάρ όλως ή παρά τισιν ουκ ονομά
ζεται Χριστός ; ή ποιον ανθρώπων γένος ούχ ύποπεπτωκεν ; Κάμψει γάρ αύτώ παν γονυ, και πάσα γλώσσα 
εξομολόγησε τα ι αύτψ κατά τδ γεγραμμένον , δτι Κύριος Ιησούς Χριστδς είς δόξαν θεού Πατρός. 

Καϊ εσται tr τή ήμερα εκείνη ?) βίζα τον C VERS. 10. Et erit in die Μα radix Jessa^ et qui 
Ίεσσαϊ καϊ ό άνιστάμενος άργειν εθνών, itf consurgit, ut iit princeps gentium, in ipso gentcs 
αύτφ έΛΛίονσιν, καϊ εσται ή άνάχαυσις αύτον 
τιμή. 

'Αναλάμπει κατά βραχύ τών άμυδρώς είρημένων 
ή θεωρία, κα\ άπερ έφη δι' αίνιγμάτων, ταύτα τοίς 
φιλακροάμοσιν εύ μάλα διατρανοί. Τίνα γάρ τρόπον 
βοσκηθήσεται μέν δ λύκος μετά άρνδς, συναναπαύ-
σεταιδέ έρίφψ πάρδαλις, κα\ μοσχάριον, και βούς, 
κα\ λέων άμα φάγονται άχυρα, πότε δέ δλως έσται 
ταυτί, κα\ τίνες οί ποτέ μέν ώμοί κα\ απηνείς, έσό-
μενοι δέ μετά τούτο τιθασσοί τε κα\ πράοι, έσονται 
δέ δπως άναμ\ξ τοίς ήμέροις τε κα\ ίεροίς ύφ' ένΐ τψ 
πάντων άρχιποιμένι νεμηθησόμενοι, καταλευκαίνει 
λέγων* Κα\ έσται ή (5ίζα τού Τεσσαί. "Εσται δέ τί 

sperabutit, crii requics ejus Itotwr. 

Elucet paulalim corum qux obscurc dicla sum 
inlelligenlia, ei quae per «nigmala dixi l , bic ailen-
lis audiloribns oplime explanat. Nam quomodo 
compascet lupus cuin agno, 202 * l pardus Uxtlo 
accubabit, el vitulus , ei bos, el leo siiuul veecen-
lur palcis, quando vere baec omnino fient, ei qui-
narn olim crudeles, deinceps evadent cicurcs et 
miles, el quo pacto placidis el sauctis permisce-
buniur, subuno summo omnium paslore pascenles, 
candide ei aperie declarat, cum a i i : Et erit radix 
Jeasae. A i quid eri i et in quibus Τ Ul princeps sit. 

και έπι τίσιν; "Οστε κατάρξαι, φησι, τών εθνών, γε- D inquit, geiaium,el utspes sil spem non babenlibiis, 
νέσθαι δέ καί είς ελπίδα τοίς ούκ έχουσιν ελπίδα, 
αύτοΤς δέ δηλονότι τοίς έθνεσιν, οίς κα\ δ σοφώτατος 
Παύλος έπιστέλλει λέγων* ι Διδ μνημονεύετε ύμεΤς 
τά έθνη, οί λεγόμενοι άκροβυστία ύπδ τής λεγομένης 
έν σαρκ\ περιτομής χειροποίητου, δτι ήτε έν τψ 
καιρψ έκείνω χωρ\ς Χριστού, άπηλλοτριωμένοι τού 

ipsis videlicet geiuibus, quibus sapienlissimus 
Paulus scribil dicens : ι Propler quod memorjes 
eslole vos genles, qui dicebamini praspulium ab 
ea quae dicilur circuincisio in canie, manufacla : 
quod eratis in temporc illo sine Chrisio, alienai» 
ab Israel, ei bospites lesiameniorum, proraissionis 

·· Pliil.pp. n J O J i . 
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speui non babenles, et sine Deo in hoc mundo. Α Τσραήλ, χα\ ξένοι τών διαθηκών, τ ή ; επαγγελίας 
Ntuic aulem in Chrislo Jesuvos qui aliquando eralis 
tonge, facli estis prope in sanguiue Cbrisli e t « » 
Vcrum elsi erant spei cxperles, el Deum non ha-
bentes in mundo (pcocubucrunt enim operibus 

' suarum manuuin), tanien vocati sunt per fidem ad 
nguilionem Cbristi, el ei subjecii sunl, el Deum 
babuerunt naluraleni el veruro, et spei sanctorura 
eranl consortes. Erit autem, inquil, requies ejus 
botior. Dupliciler inlelliges quod dicilur. Si qiiie 
enim mallet requielein bic Chrisli mortem in carne 
siguiOcare, quam propter nos susiinuil volens, 
non tanquam mortem suslinens (viia enlm erat 
naiura), sed velul quiescere carnem faciens ad 
tempus: boc i l l i aliud nihil eral quam bonor 

ελπίδα μή έχοντες y.ai άθεοι έν τώ κόσμψ. Νυν\ δέ 
οί ποτέ δντες μακράν, έγενήθητε εγγύς έν τψ αίματι 
τοΰ Χρίστου, ι Άλλ' εί και ήσαν ελπίδος δίχα, κα\ 
θεδν ούκ έχοντα κατά τδν κόσμον προσκεκυνήκασι 
γάρ τοΤς έργοις τών ίδίων χειρών άλλ' ούν κεκλη-
μένα διά τής πίστεως είς έπίγνωσιν τοΰ Χριστού, 
κα\ύπ* αύτψ τέθεινται, κα\ θεδν έσχήκασι τδν φύσει 
κα\ αληθώς, κα\ τής τών Αγίων ελπίδος γεγδνασί 
κοινωνοί. "Εσται δέ, φησίν, ή άνάπαυσις αυτού τιμή. 
Διχή νοήσεις τδ είρημένον. Εί 'μέν γάρ τις Ιλοιτο 
τήν ανάπαυσαν έν τούτοις ύποδηλούν τδν έν σαρκι 
θάνατον τού Χριστού, δν δι' ημάς ύπέμεινεν εκών, 
ούχώς θάνατον υπομένων, ζωή γάρ ήν κατά φύσιν, 
άλλ' οίον ήρεμήσαι βραχύ τήν σάρκα ποιών τιμή τδ 

Glorificaius est cnim omnium Salvalor et Domi-Β χρήμα, και έτερον ουδέν. Δεδόξασται γάρ δ τών δλων 
iius nosier Jcsus Cbrisius, cum necem pro mundo 
subiisset, ei pro omnium vita voluntariam roorlem 
essci perpcssus. Affalus nimirum est Patrem cce-
leslem ad pretiosissimam crucem profccturus : 
ι Paler, glorifica tuum Filium, ul et Filius Uius 
gloriflcei te 6 1 ; > ei rursus : c Nunc gloriflcatus est 
Filius bominis, et Dcus glorificaius esl in eo ι 
Quaienus enim ad cruciflgenlium dcmentiam et 
impiog et crudeleS conalus atlinebat , labem i l l i bi 
ignominiam aspersit passio; putabanl enim forte 
invitum eum esse passum. At ubi revixit, spoliato 
inferoo, et morte se superiorem bac re ostendens, 
bonori ei et gloriae hujus rei eventum fuisse com-

Σωτήρ κα\ Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστδς, τήν 
υπέρ γε τού κδσμου σφαγήν ύπομ:ίνας, καί υπέρ τής 
απάντων ζωής εθελοντής άνατλάς τδν θάνατον. Κα\ 
γοΰνέφασκε πρδς τδν έν ούρανοϊς Πατέρα, μέλλων 
έπ\ τδν τίμιον ίέναι σταυρόν c Πάτερ, δόξασόν σου 
τδν Υίδν, ίνακα\ δΤίός σου δοξάση σε. ι Κα\ πάλιν 
ι Νύν έδοξάσθη δ Υίδς τοΰ άνθρωπου, κα\ δ θεδς έδο-
ξάσθη έν αύτψ. ι "Οσον μέν γάρ ήκεν είς τήν τών 
σταυρωσάντων άπονοιαν, κα\ τδ άνόσών τε κα\ άπ-
αχθές εγχείρημα, μώμος ήν αύτώ κα\ άδοξία τδ πά
θος, "φόντο γάρ ίσως κα\ ούχ έκόντα παθείν. Επειδή 
δέ άνεβίω σκυλεύσας τδν $δην, κα\ δτι θανάτου κρείτ-
των έστ\ν δι* αύτοΰ τοΰ πράγματος άποφήνας, είς 

periemus. Er i l itaque, inquil , hoc modo requies Q τιμήν αύτψ κα\ δόξαν έκτελευτώσαν εύρήσομεν τήν 
ikl I t A i t A i l C * ΜΑ *m mmt * ^fe^^tffc « Ι ! ι 1 * ̂  Τ 2 _ "? ^ W t** _ _ t . _\ - _ — ci, bonor. Si vero quia 203 a , i l e r cominen 
talioiiibus adjicere velit, sic dictoruin sensum ac-
cipiel : Non enim in solam spera erit gentibue Ser-
valor, sed manifesubitur eiiam stalo lemporum 
curriculo, eive resurgei, n o i ut imperet eolum 
illis, sed eliara reqtiietem quae gloria? ipsis ct 
bonori si l , dooabil. Hospitiura euiin gralom i l l i 
esi saociorum mens, et cominoraiur cum dignis, 
ei conquiescil cum auiinabus sacris ipsum colen-
lium. Quod qui consecuii sunt, his bonori esl el 
glori». Qurd enini cum bac nobilitaie et gloria 
couferendum esf, Deum babere diversantem et 
iu corde habitaniem ? Eri l itaque, modo velimus, 
t l iam hac raiione in nobis requies ejus honor 

τοΰ πράγματος έκβασιν. Έσται τοίνυν, φησ\, κατά 
τούτον τδν τρόπον ή άνάπαυσις αυτού τ ιμή . ΕΙ δέ 
δή κα\ έτέρως τοϊς θεωρημασι προσβαλείν βούλοιτδ 
τις, έκδέξεται τοιώσδε τών είρημένων τήν δύναμιν. 
Ού γάρ είς ελπίδα μόνην Ισται τοίς Ιθνεσινδ Χρι-
στδς, άναδειχθήσεται δέ κατά καιρούς, ήγουν άνα-
στήσεται ού πρδς τδ κατάρξαι μόνον αυτών, άλλά 
γάρ είς τιμήν κα\ δόξαν αύτοίς χαριεϊται τήν έν αύ· 
τοίς άνάπαυσιν. Ενδιαίτημα μέν γάρ αύτψ φίλον 
τών αγίων δ νούς, έναυλίζεται δέ τοίς άξίοις, και 
αναπαύεται ψυχαίς Ιεραίς τών σεβόμενων αύτδν, καί 
τοίς λαβοΰσι τδ χρήμα τιμή τέ έστι και δδξα. Τί 
γάρ άν γένοιτο Ισοστατοΰν είς εύκλείας λόγον τοΰ 
θεδν έχειν ένηυλισμένον κα\ ένοικουντα καρδίαις; 

« Si enim qule, inquit, audiel sermonem meum, I * Έσται τοίνυν καί κατά τούτον τδν τρόπον ή ένήμίν 
diligei euin Paier rneus, ei ad eura veniemus, et 
in eo iiianebinius e*. » 

άνάπαυσις αύτοΰ τοίς άπαξ έθέλουσι τιμή* « Έάν γάρ 
τ ι ; άκούση,» φησ\, ι τών λόγων μου, αγαπήσει αύ
τδν δ Πατήρ μου, και πρδς αύτδν έλευσόμεθα, κα\ 
έν αύτώ καταλύσομεν. ι 

Καϊ έσται έτ ήμερα εκείνη, χροσθήσει Κύριος 
τού δείξαι τήν χείρα αυτού, τού ζηΛώσαι τό 
καταΛειρθέν ύχόΧοιχον τον Λαού, δ έάν χαταΛει-
φΟή άπδ τών Άσσνρίων, καϊ άπδ Αϊγυπτον, καϊ 
Βαβυλωνίας καϊ ΑΙΟιοπίας, καϊ άπδ ΈΛαμιτών, 
καϊ άπό ήΛίον ανατολών, καϊ έξ Αραβίας. 

Ή μέρα ν μέν ούν ό προφήτης έν τούτοις τδν καιρδν 
ονομάζει, καθ' δν ή Χριστού γέγονε παρουσία, κα\ 

·• Epbcs. ιι, U , 12. ·· Joan. χνιι, I . c l Joait. χπι, Π . " Joan. χιν. 23. 

YEHS. 11. Eierit dieilta, p$rgel Dominut otlen-
dere manum $uam, ad wmulandum residuum popnli, 
quod ulictum (usrit at> Astyriis, et ab JEgyplo, et 
Uabyionia, et tJElhiopia, ei ab orlu sclii, el ab 
Arabia. 

Diem Uaque noroinat propbeia bic tcmpus quo 
Cbrisli adveuius fuii , ei dispensaiione cum carne 
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τής μετά σαρκδς οικονομίας του Μ ο ν ο γ ε ^ Α Untgeititi mysterium patefactum est. ϊιιιιι·, inquic, 
τδ μυστήριον. Τότε δή ούν ? τότε, φηοΛ, καταδείξει 
Κύριος τήν εαυτού χείρα , τούτ' Εστι, δυναστείας 
έπίδειξις Εσται πολλή * κα\ τούτο ού μάτην, Αλλ* όπερ 
c του ζηλώσαι τδ καταλειφθέν ύπόλόιπον τοΰ λαού, δ 
έάν καταλειφθ^ Απδ τών Άσσυρίων,» φηοΛ, κα\ Απδ 
των άλλο>ν εθνών. ΔεΤ δέ, οΤμαι, τήν τών είρημένων 
δύναμιν κατευρύνοντας άπε ργάσασβαι διάφανε στέραν. 
Κατά μέν γάρ το^ς άνωθεν Ετι καιρούς κέκμηκεν 
ού μετρίως τδ τών Τουδαίων έθνος, καταδηούντων 
αύτδ, τούτο μέν Άσσυρίων κα\ Έλαμιτών, τούτο δέ 
τών άπδ ΑΙγύπτου και Βαβυλωνίας, και άπδ ηλίου 
ανατολών, και έξ Αραβίας. Έπιλάμψας δέ μετά τοΰτο 
Χρίστος ή πανσθενεστάτη χε\ρ κα\ παντουρ|δς δεξιά 
τοΰ θεού καί Πατρδς εαυτή ν εμφανή καθίστη διά 

lunc ostendet Dominaa suatn mamim, id es i , po-
lenlia» magna erit declaratio, idque iiou frt»«lra, 
sed ad «mulanduin reliclum residqom pqpnji qnod 
relictum fuerii ab Assyriis, el ab alii* geniibus. 
Cseteram seniitin eorum quae dicia eont explicaio 

re me arbiiror, ei efficrre illustriorem. Su-
perioribus enim temporibns haud medtocriier di-
vexata eat gens Judaica, partim eam A&yriie, ei 
Elamilis, part!m iis qui ab ASgyplo , c l Babylonia, 
ei ab ortn solis, ei ex Arabia. profecii i u n l , depor 
pulaniibus. Post hacc autem cum Cbrisu-saiTuIsisaet, 
omntpolenlissima manos oronUimque effecirix illa 
(textera Oei el Pairie se clare exhibutt, ei Uraelii-ς 
persuadere conaius esl se eeae vere D^arn, ei Dej 

θαυμάτων, κα\ πληροφορείν ήπείγετοτούςέξ Ισραήλ, Β vere FiliHm. Quid enim geslgm esi apud eos noq 
δτι τε είη κατά άλήθειαν θεδς, κα\ θεοΰ τοΰ κατά 
άλήθειαν Υίδς. Τί γάρ τών άγαν τεθαυμασμένων ού 
τετέλεσται παρ ' αύτοϊς; πάντα γάρ ή ν Οεοπρεπή κατ 
παράδοξα, κα\ τής άνωτάτω δυνάμεως σαφή τε και 
έναργεστάτην Εχοντα τήν έπίδειξιν. Κατ' εκείνο, φησί, 
τοίνυν του καιρού πρρσθήσει Κύριος τοΰ δείξαι τήν 
χείρα αύτον, ΰπ£ρ τοΰ ζηλώσαι τδν Τσραήλ, κα\ 
οΤον μή μόνοις τοίς Ιθνεσι παραχωρήσαι Χριστδν, 
έλέσθαι δέ κα\ αυτούς ελπίδα έχειν τήν έπ ' αύτψ, 
κα\ #ήν κα\ ύπ' αύτψ γενέσθαι ζητείν, άρχοντα τε 
ποιείσθαι, καθηγητήν κα\ διδάσκαλον, τδν ταύτης 
ένεκα τής αίτίας γενδμενον άνθρωπον. Κα\ γούν 
έφασκε διά φωνής τοΰ Δαβίδ · t Έ γ ώ δέ κατεστάθην 

valde s t u p e n d o m ? Omnia enim eranl divina ei 
cpfnrminem o p i m o n e m excedeiuia, ei snmmae po^ 
lentiiB ctaram el illuslrissiinam babciilii demofj-
stralionem. Hoc igilur lempore, 204io<pui. pergci 
Dominus osiendere m a n i t m suam, a d xjnulaiidam 
Israclem : v idet ice l non ut ad solas g<?nles accederct 
Cbrisltis, aed ut hi quoqoe in illo spem haberenl, i l l j 
eubcssent, i l lum priiKMpern Cacercnl e l ducem, prin-
c ipem et dociorem qni liac de causa borna facMis eet. 
Dixil auleiii vocc Dajndis: c Ego consiiuilussttiu re^ 
ab eo super p ion lem Sioa sancium e j u s , pra&diean* 
p r x c e p L u m Doiniwi > Venil enira Cbnshu ^ 
dicens se non missum nisi ad oves perditas doma^ 

βασιλεύς ύπ' αύτοΰ έπ\ Σιών δρος τδ άγιον αύτοΰ, ^ lsraelis. El sane apud eos priraum pradicavii f 

διαγγέλλων τδ πρόσταγμα Κυρίου. » ΤΗκεν μέν γάρ praecepilque sanciis aposlolie : ι Ιο yiam gentiun) 
ό Χριστδς, ούκ άπεστάλθαι λέγων εί μή είς τά άπ-
ολωλότα πρόβατα οίκου Ισραήλ. Καί γούν παρ' αύτοίς 
διεκήρυξε πρώτοις, ένετέλλετο δέ και τοίς άγίοις άπο-
στόλοις· ι ί ί ς δδδν εθνών μή άπέλθητε, κα\ είς πόλιν 
Σαμαρειτών μή είσέλθητε · πορεύεσθε δέ μάλλον πρδς 
τά άπολωλότα πρόβατα οίκου "Ισραήλ. > Επειδή δέ 
διατετελέκασιν έκ πολλής άγαν άπονοίας οί δείλαιοι 
τδν άφιγμένον είς τούτο ταΐς άπειθείαις περιυβρί-
ζΌντες, μεταπεφοίτηκεν έπι τά έθνη λοιπδν, κα\ γε-
γόνααΓνοί Εσχατοι πρώτοι, κα\ οί πρώτοι Εσχατοι, 
ΐ α ύ τ η τοι κα\ νΰν δ προφήτης, άτε δή κα\ υπάρχων 
Ηνευματοφόρος άνήρ, καί τών έσομένων τήν γνώσιν 
διά της άνωθεν δαδουχίας πεπλουτηκώς, πρώτον δια-

ne abieriiis , et in civiialem Sauiariianoruio nq 
intreiis, sed ile poiius ad oves perditas domiii 
I s r a e l » Cum auieiq ex singulari ameniia, eoiq 
qui ad hoc vcnii, sua inobedianlia, mi&ari bomines 
affecissent iusigni conturoelia, transinigravii <lein-
ceps ad genles, ct facii sisnl ulliroi primi, elpriati 
uhimi. Hinc et prppheu ounc, quippe vir Spirilu 
afflaius, ei futuroruin sclepiia, face pralucente e 
supernis, diialus, primura mentionem facit gen-
lium, dein posl Ulas, Jsraelis, ulpoie qui projectas 
esi a tergo eorain, qoi per fidem sanciificali suiit, 
et in dorso ppsitus esi ei ialer r$liquias, qucm-
admodum scriplum esl. 

μέμνηται τών εθνών, είτα μετ ? εκείνους τού Τσραήλ, ώς έ^ιμμένου κατόπιν τών διά πίστεως ήγιασμένων, 
τεθειμένου τε είς νώτον κα\ έν τοίς περιλοίποις, κατά τδ γεγραμμένον. 

Καϊ άρει σημείον είς th §Θνη, καϊ συνάξει τους β Y' E ns. 12. Et tollet iignum in genie», et congrega-
άποΛομένους ΊσραήΛ , καϊ τούς διεσπαρμένους 
του * Ιούδα συνάξει έκ τών τεσσάρων πτερύγων 
rijc γης* Καϊ άφαιρεθήσεται ό ζηΛος Έρραΐμ, καϊ 
οί εχθροί Ιούδα άποΛοννται. Έφραΐμ ού ζηΛώσει 
Ίσύδαν, καϊ Ιούδας ού ΘΜψει Έφραΐμ. 

Παραδόξως ήμίν δ προφήτης τδν εν γε τούτοις 
μάλιστα διαπε ραίνε ι λόγον. Δέχεται γάρ τδ ίστορικώς 
γεγονδς είς είκόνα πράγματος νοητού· χρήναι δέ 
οΤμαι ώς Ινι είπείν κα\ τούτο λαμπρώς. Αιεδέξατο 
Ύάρ τήν Σολομώντος αρχήν δ έξ αυτού γεγονώς 'Ρο-

•VP*al. ιι, 6. " M a u h . ι , 5 , 6 . 

6// perditoi Israelis, et dispersos Juda coget α quatuor 
ali$ terrce : el auferetur zelut Ephraim, et inimici 
Judaperibuut, et Ephraim non cemulabiiur Judai». 
et Judas non affliget Ephraim. 

Propbcta sermonem bunc liisce verbis tnirabili-
(er pcnexil. Sumil enim quod bistorioe farluin es 
ad imaginem describendam rei sub inlelligeniian 
cadenlis. Idque dicendum esse arbitror, qaaleim* 
l i rc l ? dilucide. Cepil enim rrgniup Splomonis naiuv 
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tjus Roboamus, a quo dissecta eat in di&sidiuui Α <>οάμ · κατεσχίσθη δέ πρδς διχόνοιαν άπ' αύτοΰ τδ τών 
gens Jmlatca, c l deieni Iribus cum dimidia Iribu 
Ephraiin commigraruni Samariam : Hierosolyiuis 
vero reniansii tribus Juda, el dimidia tribus ftla-
nassis. Regnarunlque viciseim slalis letnporibus, et 
boruin ei iHerum aliquul : Hierosolymis, qui ex 
iribu Juda, in Samaria vero qui ex iribu eraut 
Epbmim. Et magna interea loci 205 i u l e r partes 
effeibuii aeroulaiio, bella crebra, et aliorum in 
alios lumuluis el iucursatioiies, siculi in libris 
Regnorum diserie expoitiiur. t b i auteju Cbaldaci, 
ei Babylouis Persica reges, uuiversain prope, u l 
ila dixerim, iudaeam devaslassenl, in suam ipso-
rum terram, lum kraetet», lum iudam capiivos 
nbdiixerunt, id eal, lani eot qui ia Sam&ria, quaju 

Ιουδαίων έθνος · και αί μέν δέκα φυλα\ και τδ ήμισυ 
φυλής Έφραΐμ μετψκίσθησαν έν τή Σαμαρεία, έν δέ 
γε τοίς Ίεροσολύμοις άπομεμένηκεν ή Ιούδα φυλή, 
καί τδ ήμισυ φυλής ΛΙανασσή. Έβασίλευδν τε κατά 
καιρούς τούτων τε κάκείνων τινές· έν μέν τοίς Τε-
ροσολύμοις, οί έκ φυλής Ιούδα* έν δέγε τή Σαμαρεία, 
οί έκ φυλής Έφραΐμ· ΚΛ\ πολύς δ μεταξύ τοίς μέ-
ρεσιν άνεκαίετο ζ ^ ο ς , πόλε μοί τε συχνοί, κα\ κατ* 
Αλλήλων επαναστάσεις, καθά κα\ έν βίβλοις τών 
Βασιλειών διηγόρευται σαφώς. Επειδή δέ Χαλδαίοι 
κα\ *t Βαβυλώνας τής Περσικής βεβασιλειικότες, 
Απασαν, ώς Επος είπείν, τήν Ίουδαίαν καταδηώσαν-
τες, Απεκόμισαν αίχμάλωτον είς τήν εαυτών τόν τε 
Ισραήλ χα\ τδν Ίούδαν, τούτ' Εστι, τούς τε έν τ | 

qui Ilieroeolyime dc-gebanl. Dein liberali ex capli- Β Σαμαρεία, κα\ τους έν τοίς Ίεροσολύμοις* είτα τής 
vitate, denuo rever&i sunt in soam regionem, ei 
babitarant non sparsim et divisjm amplius, aed 
Hieroeolymis omnes, cessarunique BeptraUm reges 
sibi ac prificipes ungere, el alier alterum afflicure, 
ac invidere, sical prius. Subditi eoim eraal Uim 
uni Zorobabeli filio Salalbielie, qui erat e iribu 
JtkJa, tnm et lm\ filto Josedech, qui sacerdolio cla-
m i i . Et bac quidem est in kis bisiorica oraiio. 
Propbeua autero eoiwilwiii ei soopue fuii , u i ex re-
bos evtdemioribus, *t cx iliia qu* olim evenerunt, 
Servaioris no&iri adveiilut pracclaras res geslas 
ostenderet. Erecto eienim signo, id esl, preiiosa 
cruce, et per imiversum orbeiii lerrarum genlibua 
ae popuKs exbibiio, faeia esl eorum qui caplivUate, 

αιχμαλωσίας άπηλλαγμένοι, πάλιν ύπενόστησαν είς 
τήν εαυτών, κα\ κατψκήκασιν ούκέτι διηρημένως, 
άλλ' έν τοίς Ίεροσολύμοις άπαντες" έπαυσα ντο δ* 
τοΰ κα\ άνά μέρος χρίειν έφ' έαυτοίς βασιλέας τε και 
άρχοντας, θλίδειν τε αλλήλους, καί ζηλοΰν έτι, καθά; 
καί πρδτερον. Ύφ' έν\ γάρ γεγόνασι τδ τηνικάδε 
Ζωροβάβελ τψ τού Σαλαθιήλ, δς ήν έκ φυλή* Ιούδα t 

κα\ μέντοι κα\ Τησοΰ τφ τοΰ Ίωσεδέκ τώ προύχοντα 
καθ' ίερωσύνην. Κα\ δ μέν τής Ιστορίας έν τούτοις 
λόγος. Γέγονε δέ τψ προφήτη σκοπδς, ώς έκ πραγμά
των εμφανέστερων καί έκ τών τοϊς πάλαι συμβεβη-
κότων τής τοΰ Σωτήρος ημών επιδημίας κατάδειξα-, 
τά κατορθώματα. Έγηγερμένου γάρ τού σημείου, 
τοΰτ' έστι, τοΰ τιμίου σταυρού, κα\ εμφανούς γεγο-
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vWelicel inleiligibill, delinebantur, renmsio, con- 1 4 νότος τοίς άνά πάσαν τήν οίκουμένην Εθνεσί τε κα' 
cmens ad concordiain, siudium ad aiiimoruni ide i -
qiie eondensioneni, inter eos, qui oliro dmsi erant, 
qui muliorum ac impiorum lyraanorum jugo oppree-
ei (sertierunt tniin itnpurie epirilibus) eorum j u -
guni depulerunt, el ad Sion mtelligibilem seu Je-
msalem, id est, Eeclesiam, suaima com alacrit&te 
conflirxeranl, unique regi subdki auol, id eei, 
Cbritto, cojue lypura pra se gessit ZorobabeJ, re-
dircens ex etpUviiaie Israekm, versanie cam ilio 
eiiam ieeu sacerdole magno, ui in eo inielligaiur 
CkmtiiB, rex pariier et aacerdoe, sa^clus, innocena, 
impoHuLns, segregato* a peccaloribue, et exceleior 
coelie faciue, eicuti inquii divious Paulus " · Quod 

λαοίς, γέγονεν άφεσις τών έν αιχμαλωσία (δήλον δέ 
δτι τ{ νοητή), αυνδρομή πρδς όμοψυχίαν, σπουδή πρδς 
όμόνοιαν κα\ όμοπιστίαν τών πάλαι διηρημένων* ο! 
πολλοίς τε καί άνοσίοις τυράννοις κατεζευγμένοι 
(δεδουλεύκασι γάρ τοίς ακάθαρτους πνεύμασι), άπεσεί-
σαντο μέν τδν εκείνων ζυγδν, συνδεδραμήκασι δέ κα\ 
μάλα προθύμως είς τήν νοητήν Σιών, ήγουν Ιερου
σαλήμ, τούτ' έστι, τήν Έκκλησίαν, κα\ ύφ' έν\ γεγδ
νασί βασιλεί, τούτ' Εστι Χριστψ, οδ κα\ είς τύπον δ 
Ζωροβάβελ ήν, άνακομίζων έκ τής αίχμαλωσίας τδν 
Ισραήλ συνόντος αύτψ κα\ Ιησού τοΰ Ιερέως κα\ 
μεγάλου, Cv' έν αύτψ νοήται Χριστδς βασιλεύς τε και 
άρχιερεύς, δσιος, άκακος, αμίαντος, κεχωρισμένος 

auiem Cbrieti lignum, ki csi, preiiosa crux, qnasi Ο άπδ τών αμαρτωλών, κα\ υψηλότερος τών ουρανών 
concilialrix el medialrix fueril, ul universaa terrae 
incohe in fldei conspiraUooem coalescerenl, ei per 
tllttm Patri sancUMiino iulime ac domcstico conci-
liarenlur, cx bia qiuo scripsit divinus Joannes 
evangelista, clarum ease poleril el perspicuum. I I H 
iroduxit enim malediclum illum Caipbam in conci-
lio, dicentern : c Vos nescilis quidquam, neque co-
gitatis cxpedire 200 nobis, Hl vaus bomo nioria-
tur pro popnlo, ei non loius populus pereal **. · 
Quibus aubjunxit : « Hoc aulem dixil non a seipso, 
•ed aacerdos cum essel anni illius, propbetavii 
luorUuruui esse Jesum pro genle, et non pro gcnte 

γεγονώς, καθά φησιν δ θεσπέσιος Παύλος."Οτι δέ τδ 
Χριστού σημε»ν, τούτ' Εστιν, δ τίμιος σταυρδς γέ 
γονε πρόξενος τοΰ συνενεχθήναι πρδς όμοπιστίαν 
τούς άνά πάσαν τήν γήν, οίκειωδήναί τε οΟτω δι* 
αύτοΰ τώ παναγίω Πατρ), σαφές άν γένοιτο δι* ών 
γέγραφεν δ θεσπέσιος Ιωάννης δ ευαγγελιστής. Είσ-
κεκόμικε γάρ τδν έπάρατον Καϊάφα ν τοίς έν τψ συν-
^δρίψ λέγοντα · ι Ύμείς ούκ οίδατε ουδέν, ουδέ λογί-
ζεσθε δτι συμφέρει ήμίν, ίνα εΓς άνθρωπος άποθάνη 
υπέρ τοΰ λαοΰ, κα\ μή δλον τδ Εθνος άπδληται. ι 
Προσεπήνεγκε δέ τούτοις αύτοίς" ι Τοΰτο δέ άφ' έαυτο-Ι 
ούκ εΐιιεν, άλλ' άρχ*.ερ·υς ών του ένιαυτ/οΰ εκείνου^ 

, Γ (lebr. νιι, 20. ·» Juan. χι, 49. 
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προε·φήτβ·*Λ ν δτι Ιμελλεν Ιησούς ΑποΟνήσκε-ιν υπέρ Α SOUII», aed ulHlios Dei diasipafcos in uumu c o g m i M . 1 
Ι'.κ lus est enim Cbrislus pax noslra, juxia Siriplu-
ras qui inedium parielei» maceriae spjvii, ci le-
gem niaudalormp in d»-creli$ evacuavil, cl in iiiium 
novuiu boimuem duos populps condidit, ambos per 
seipsum Deo cl Palh reconciliavii, ei iiilermediam 
iniuiiciliam diren.it, ul oiuues in uao corporc, el 
iu ιιιιυ spirjlu, clairimas ei corpuris sucielalc inler 
se j i incii , in ipso viclelicel Chrislo fruciuiu ci jusii-
l ix \ qua? supra legem esi, el piiritalt-in evanr'••! I »; 
vilae proferanius. Ilaquo si ab bis quae bislorici; 
gesla sunl, ad ibcoriam ei contemplaiiouem spiii? 
lualem veiijas, oplime Cbrisii mjfslerjuro iniel 
ligcs. 

τού 56νους, κα\ ούχ ύπερ τού έθνους μόνον, άλλ* ίνα 
κσΛ τά τέκνα τού Ηεοΰ τα δ:εσκορπισμένα συναγάγη 
εις έν. > Γέγονε γάρ ό Χριστδς εΙρήνη ημών, κατά 
χάς Γραφάς, ό τδ μεσάτοιχον τού φραγμού λύσας, 
και τδν νόμον τών εντολών έν δόγμασι καταργήσας, 
και είς ένα καινον άνθρωπον τούς δΰο κτίσας λαούς" 
άμφω τε δι* εαυτού καταλλάττων τώ θεώ καί Πατρ\, 
κα\ τήν μεταξύ καταλύων έχθραν, ίν' οί πάντες έν 
έ·Λ πνεύματι κα\ έν έν\ σώματι, σΰμψυχοί τε άλλή-
λοις κα\ σύσσωμοι γεγονότες, έν αύτώ δέ δηλονότι 
τψ Χριστψ, καρποφορήσωμεν αύτψ τήν υπέρ νόμον 
δικαιοσύνην, κα\ τής ευαγγελικής πολιτείας τήν κα
θαρότητα. Ούκούν ώς άπό γε τών ιστορικώς πεπρα
γμένων είς θεωρία ν ερχόμενος τήν πνευματικήν, σιγ
ήσεις εύ μάλα τού Χριστού τδ μυστήριον. ^ 

Καϊ τ,ετασβήσοντα* έν πΛοίοις ύΧΙοφύΛων • 
θάλασσαν άμα προνομενσονσί, καϊ τούς άρ% 

ηλίου ανατολώνt καϊ ΊδονμαΙαν, καϊ έ.ιϊ Μωά€ 
Λρώτον τάς χείρας έπι€αλονσιν ' cl δέ νΐοϊ 'Λ/ί-
μών πρώτοι νπακονσονται. 

Τίνα δή τρόπον οί έκ τών τεσσάρων πτερύγων τής 
γής, τούτ' έστι, πάντα τά έθνη συνενε/ΟήσεσΟαι πρδς 
ενότητα τήν έν Χριστψ διά πίστεως, καί είς σύνδεσμον 
αγάπης άγιοπρεπούς, διατρανοϊ πάλιν έν τούτοις. 
Πρ6 μέν γάρ τού τιμίου σταυρού τοίς άγίοις άποστό-
λοις έφασκεν δ Χριστός * ι Είς όόον εθνών μή άπέλ-
Οητε, και εις πόλιν Σαμαρειτών μή είσέλθητε · πο-
ρε^εσθε οέ μάλλον πρδς άπο/.ωλότα πρόβατα οίκου 
Ισραήλ, > 'ίϊς γάρ αύτδς έφη πάλιν · « Ούκ απεστάλη ν -

εί μή είς τά άπολω^ότα πρόβατα ρΓκου Ισραήλ. > 
Επειδή δέ δυασεβείας άπάσης $κρον έληλακότες πε-
παρωνήκασιν είς Χριστδν, κα\ άπεκτόνασιν άρ/ηγδν 
τής ζωής, και τδν άγιον κα\ δίκαιον ήρνήσαντο • τότε 
£ή, τότε πατήσας τον θάνατον, κα\ έγηγερμένος έκ 
νεκρών, τοις άγίοις ένετέλλετο μαθηταΖς* < Πορευ-
ΰέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες 
αυτούς είς τδ δνομα Πατρδς, κα\ Υιού, και αγίου 
Πνεύματος" διδάσκοντες αυτούς τηρεϊν πάντα δσα 
ένετειλάμην ύμϊν. ι Επειδή δε άναβέβηκεν είς τον 
ούρανδν, είτα καταπεφοίτηκεν είς αυτούς ή έξ ύψού 
δύναμις, ούκέτι μεμενήκασιν κατά μόνην τήν Ίου
δαίαν ευαγγελισμένοι τδν Ίησούν, άλλ' οί μέν είς 
ΊΙώ, και τάς τήδε πόλεις άπζόντες έκήρυττον * οί δέ 

τήν Έσπέραν καταλαμΚάνοντες, άλλοι δέ τΐ)ίς όμ Γ ry necesse , ut qui uiiiversuj.ii orbein terrarum pcr-

VERS. 14. Ει votabuni in navibus atienigenarum^ 
mare timul prirdabuntur, el eos qui α solis ortu, 
lduuucam, et in hloab primum manu$ tyicitflTl 
jiin vcro Ammon primi obedient. 

Quomodo ex quatiior alis lerrar, id est, omnes 
gentes ad Cdci Cbrislianx socictalem, et viucului^ 
S H H ! ; I : dileciionU congregandau csseul, deiuio ex-
plical hi^e verbis. Anie prcliosau» rnini C M I C C I I ) 

ganclis apobloiis dixil Clu i>ius : t In viain feaUun) 
ne abieritie, el iu civilalem Samarilanoruni no loj 
grediinini : M-d iic poiins ad oves |>erdiU3 doniu^ 
Israel T 1 . > QueiDailnioduin eniui ipsc iieruui dixjl ; 
c Nnn sum niissus nisi ad oves perdilas duiiiu^ 
I&rael 7 t . > Al cum ad suminuin Ά£ rnhueii oiniii^ 
impieiaiis provecli, debJalcrassenf, la Clirisiuui, a<; 
yilae principem iiUereuiisseni, ci sancnnn ei jusium 
negassenl, lunc quidciu, LUQC ntorii; cajcaia, i-t 
susciialus e inoriuis, sanciis di&cipulis in maiidatis 
deilit: ι Profecti docele omnes genies, baplizanle^ 
eos in noininc ^alris €1 Fibi el Spiritus sancli, do-
ccnlcs servare oniiiia qux prxcepi vobis ι 
Posupiatn auleni consccndii in coeluin, ei in eos ox 
alio virius demigravil : non jam in sola bacscriu^ 
Judaa 207 evangelizanles jesiiin, sed alji quidcm 
ad Orientcm ejusque iirbcs profocii pra^dicabani; 
atii Occidenle occupalo, alii iiniiimis genlibus scr-
inonein calecbeseos graluilo iin|iariichain, cralqtig 

δροις εΟνεσι τούς τής κατηχήσεως έχαρί^οντο λόγους* 
ήν δέ πως ανάγκη τήν ύφ' ήλίψ πάσαν περινοστείν 
έθΐλοντας κε/ρησΟαι και πλ(ο. Κα\ γούν ό θεσπέσιος 
Παύλος νυχΟήμερον έν τψ βυΟψ πεποιηχέναι δι ισχυ
ρίζεται. Καί δ τάς Πράξεις 6έ τών αγίων αποστόλων 
συγγεγραφώς, έπι^ίήναί φησιν αύτδν καί τούς σύν 
αύτψ πλοίω Άλεξανδρίνψ παρασήμω Διοσκούροις. 
"ΕΟος γάρ πως έν ταϊς 'Αλεξανδρέων μάλιστα ναυσ .̂ 
πρός γε τή πρώρη δεξιά τε καί ευώνυμα γραφάς 
είναι τοιαύτας. Επειδή δέ ήν είκδς, είοωλολατρείας 
κρατούσης κατ' εκείνο καιρού, έγγεγράφθαι τ-jj νηί 

agraiuri erani, etiam navi uicrenLur. Siquidem elvi-
nus Paulus nocleiu ac diem se in profundo inaris 
cgisse, affinnatT l >. El qni Acla sancipnim aposlo-
loruiii conscripsii, aii, cuin comiicj* cjus COII-
scendisse navein Alexandrinam, qu% insignc Caslo-
ris et Pollucis babebai 7 V A|oris eniiu erai, tii na-
ves, maximc Alexandrinu*, in prnra dextrorsum 
el sinisirorsum bujusmodi pictnris iitsignirenliu. 
Cum aulem verisimjle $it, idulolalria per id lempo-
ris vigeni.e, in§cripios navi Uiuscuros , binc alieni-
genara, i d w9 idotoiaifam pavia dofniimm iui»»e, 

·· Joan. χι, 5GV54. ' · Epbea. n f 14· " l latib. x, 5, β. « Ifatlli . | v , %*. w Matih. %ψψ}91?, ΪΟ. 
Η W (?ΟΓ. χι, 25, Τ · Acl . χχνμι, 11, 
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intelligendum vidflnr. fgltnr iit navigiis alienigenn- Α τους Διοσκούρους, ταύτη τοίνυν άκόλουθον άλλόφυλον 
rum exlendentur, iiiqtiit, id esl, celeres et qnasi 
volucres transibunf, et pradabtiiitur mare. Esl au-
lem fainiliare Scriptune dmnilus inspiraia?, niare 
appellare paries occideniaies, eo quod ibi spaito-
sum admodum sit mare. Eteuim bealns David, 
totius mundi architeclum declarans untversitatie 
Deum : « Aqutlonero, > inquit, « ei mare tu condi-
disti > Quod autem ei divinus Peirns, et Ipeemel 
Pautas sapienliesimus, ©ccidenlaUbus pariibus oc-
ctipatis, Chrisium annuniiaverint, nemo eei qui 
ambigat. Depradabtinlur vero, inquit, el qui ab 
orm solis stint, et Idumftam, et in Meabiiae maiuis 
injicient. Fi l i i aulem Ammon primi obedienl. Nam 
posi Judaeorum regionem, omues deinceps finiti-

είναι, τούτ' Ιστιν, είδωλολάτρην τής νεώς τδν δεσπό-
την. Ούκούν έν πλοίοις αλλοφύλων πετααθήσονται, 
φησι, τούτ' έστι, δρομαΐοι χαϊ πρόθυμοι χα\ οίονει 
πτηνο\ διαβήσονται, χαϊ προνομεέσουσι τήν θάλασ
σαν.'Εθος δέ τή θεία Γραφή θάλασσαν ^ποκαλείν τά 
πρδς τή Ασπέρα μέρη, διάτοι τδ σφοδρά πολλήν και 
ευρεία ν είναι τήν εκείνης θάλασσαν. Κάι γούν δ μα
κάριος Δαβίδ, παντδς τού κόσμου δημιουργδν άπο-
φαίνων τδν τών δλων Θεδν, c Τδν 0o£f&£v, » φησι, 
ι και θάλασσαν συ έκτισας. ι νΟτι δέ και δ θεσπέ
σιος Πέτρος, κα\ μήν και αύτδς δ πάνσοφος Παύλος, 
τά τής εσπέρας καταλαβόντες μέρη, κατηγγέλκασι 
τδν Ίησούν, ένδοιάσειεν άν ουδείς. Πρσνομεύσουσι δέ, 
φησ\, κα\ τους άφ' ηλίου ανατολών, κα\ Ίδουμαίαν, 

in& et vicin*, ac etiam longius dissitse, plenae 3 χ α \ έπ\ Μωάβ τάς χείρας έπιβαλούσιν. Οί δέ υίοΐ 
erani idolotolris, sensn el opiuionibus dissidcitfcs 
ab bie, qui unom et naiura et vere Deum cogno-
scunt. Idumaei dein et MoabRae, ei filii Ammon, fl-
nitimi quidem erant Israelitis, et conlermiaam re-
gionem incolebant, disseneerunl lamen, el graves 
el pugnacissimi boeiee exeliterunl, aslra adorarunl, 
omnique rcligione Lucifemm proeecuii sont, alio-
rumq«6 deorvm principem ei anlislilem nomina-
rant.-Quorum animo ac cordi imprimis illuxit vere 
Lucifer, et lwx diei snb iiiietligeniiam cadentis ra-
gplenduit. Nam prisltaa nebula abjecla, el rullti 
creatunejam repudiat*, Cbristiim adoraverunt, et 
quondam infeBSissimos, 208 Israelilae, inquam, 
mystigogos, e l aacrorum aniisiiles, ei praamon-

* Αμμων πρώτοι ύπακούσονται. Μετά γάρ τοι τήν τών 
Ιουδαίων χώραν, άπασαι λοιπδν αί δμοροί τε *α\ 
γείτονες, εί και έτι ποδ(5ωτέρω, μεστα\ μέν ήσαν ει
δωλολατρών, ασύμβατοι δέ τοίς φρονήμασι τοίς τδν 
ένα καί φύσει και αληθώς είδόσι βεόν. Ίδουμαίδί τε 
καί Μωαβίται, κα\ μέντοι χα\ υίο\ 'Αμμών, δμοροί τε 
ήσαν τοίς έξ Ισραήλ, και γείτονα μέν κατενέμοντο 
χώραν, διάφοροι δέ δεινώς, και τών δτι μάλιστα πό
λε μ ιωτάτων. Προσεκύνουν δέ τοϊς άστροις, και δι' αί* 
δούς άπάσης έποιούντο τδν Έωσφδρον, πρού[σ]χοντα 
δέ τών άλλων άπεκάλουν θεόν. Άλλ' αύτοίς κα\ πρώ
τοις είς νούν κα\ καρδίαν άνέλαμψεν δ αληθώς Ε ω σ 
φόρος, και διηυγασε τής νοητής ημέρας τδ φώς. 
'Αποβεβληκότες δέ τήν άρχαίαν εκείνη ν άχλύν, κα\ 

•(nHoree vhe ad eakilem perdacentig coiislituertinl. C τδ κτίσει λατρεύεινέτι παρωσάμενοι, προσκεκυνήκασι 
τψ Χριστψ, «κα\ τούς πάλαι πολεμιωτάτους, φημι δή τούς έξ Ισραήλ, έποιούντο μυσταγωγούς και καθηγητάς 
οδού τής άποφερούσης είς σωτηρίαν. 

VBRS. 4 5 , 1 6 . Εί vaitabii Deminui mare jEgypii, 
Η admovebii manum fluvto tpiriiu vfo/enfa, et per* 
cutiet $epiem vaf/et, ui trameal ipu in cetceamentii. 
Et erit trantitu» relhto meo populo in JS§ypt09 ei 
erii Itraeti, quati die$ quando egretsvi etl · krra 
Mgipti. 

lnventor et pater peccali, cum in oronts orbis 
l e r r a r u m incolas imperium vi ae lyrannide osur-
pavii, horoinemqae exlra aopu veritaiis eeduclum, 
^regis daeroonionim cullorem reddidit, ac sno eum 
j*fgo tHbjeeil : tnm vero ufigyplii prae aliia 
^uperstUioaiasiroi, et in boc acerrimi iinptgerri^ 
4nique exslilerunl. Delubra enim passin et arasper 
regiofiem, el slwulacra iufiniia habebant, ei exa-
roina signorum, «aque in adylis rauliiformia. Ad-
orarunt enim volatilia ti pisces, capram el ovem ; 
et vitelus ab i l i i t in benore babilue oet. Sic laineo 
afleelos invigil Deua, el airoul cum aliis vocavii ad 
iucem ei ad agniUonem verilaiis. Prediearent onim 
Inier iiloe Evangeliam Cbrieli, cem Marcus bealus 
evangeUsu, l u n caeieri posl illum suis temporibaa, 
.partim qui e i Hebrearum regione veoeruni, paxiim 
l * ipsis qui crediderunl, duces mysterionini, ei 

Καϊ έξερημώσβι Κύριος τήτ ΘάΛασσατ Μγύ-
xrov9 ηαϊ επιβάλει τήν χείρα αύτον έπϊ ΤΑΓ 
ποταμόν πνεύματι βιαίφ, καϊ πατάξει έπτά 
φάραγχας, ώστε διαπορεύεσθαι αυτόν έν ύποδή-
μασιν. Καϊ έσται δίοδος τψ χαταλειφθέντι μον 
λαψ εν ΑΙγύπτψ' καϊ έσται τψ "Ισραήλ ώσεϊ ή 
ήμερα δτε έξήλθεν έκ γής Αϊγυπτον. 

Κεκράτηκε μέν έκ πλεονεξίας τών άνά πάσαν τήν 
ύπ' ούρανδν δ τής αμαρτίας εύρέτης κα\ πατήρ. 'Απο-
βουκολήσας τής αληθείας τδν άνθρωπον, τής τών δαι
μονίων αγέλης άπετέλει προσκυνητήν, καί τοίς Ιδίοις 
ύπετίθει ζυγοίς* Αίγύπτιοι δέ μάλιστα δεισιδαιμονέ-
στατοι παρά τούς άλλους καί δεινοί πρδς τούτο γεγδ
νασί. Τεμένη γάρ ήσαν πανταχού κα\ βωμοί κατά 

D τήν χώραν αύτοίς, Ιδη τε μυρία, καί αγαλμάτων 
Ασμδς, πολύμορφα τε τά έν σηκοίς. Προσκεκυνήκασι 
γάρ πτηνοίς κα\ ίχθόσιν, alyk κα\ προδάτψ, καί 
μόσχος ήν τδ σέβας αύτοίς. 'Αλλά κα\ ούτως έχοντας 
έπεσκέπτετο Θεδς, και όμού τοίς άλλοις έκάλει πρδς 
τδ φώς, κα\ πρδς έπίγνωσιν αληθείας. Διεκήρυξαν 
.γάρ έν αυτή τδ Εύαγγέλιον τού Χρίστου Μάρκος τε 
δ μακάριος ευαγγελιστής, κα\ έτεροι Λ μετ' αύτδν 
κατάκαιρρύς· τούτο μέν έκτης Εβραίων ορμώμενοι 
χώρας, τούτο δέ καί έξ αυτών τών πεπιστευκότων 

f J Psal. Lxxxviu, 15. 
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μυσταγωγο\ καί διδάσκαλοι κατά καιρούς άνβΙεδετ- Α 
γμένοι. Τίνα δή τρόπον και τοΰτο κατώρθωτ**, δι* 
ειπείν άναγκαίον, τδν τής Ιστορίας κατευρύνοντας λό
γον. ΠρΙν μέν γάρ τά 'Ρωμαίων κατά πάντων Ισχυσαι 
*Ρ*τ*1» ΧώΡ«< x t έκαστης Ιδιον έχουσης τδν ηγούμε
νος ήτοι (^σιλεδοντα, πολλή τις ήν τοίς Ιθνεσιν ή 
διαφορά» τούτο μέν δτι κα\ τδ τής θρησκείας έτεροτον 
άνακαέεσθαι μεταξύ τήν Εχθραν έποιείτο, τοντο & δτι 
χαταληίζεσθαι τοίς εθέλουσιν έξήν τδν έκ τής ετέρας, 
έπιτιμώντος ούδενός. Τ Ην ούν άμιξία πρδς άλληλα 
πλείστη τέως τοις έθνεσ*, κα\ τδ άλώναί τισι τής έτε
ρων χώρας είσω γεγονόσιν ουκ άζήμιον. Επειδή δέ 
ίσχυσε κατά πάντων ή *Ρο;μαίων άρχή, κα\ ύφ' ένα 
γεγόνασι τδν ήγούμενον, νόμοις τοίς παρ* αυτών δια · 
βιουν έδιδάχΟησαν, έπιμιξίαι τε λοιπδν αί πρδς άλ
ληλα των εθνών γεγδνασιν άδεείς, καί πολλή κεκρά- * 
τηκεν ήμερδτης* τότε δή, τότε τοίς εύαγγελιζομένοις 
τδν Ίησούν γέγονε δίοδος, ήτοι δδδς, του κα\ έν Αίγύ-
πτω δύνασθαι παρελθείν. Είλεν δέ τίνα τρδπον τήν 
Αίγυπτίων δ Αύγουστος Καίσαρ, δ προφητικός ήμίν 
-διερμηνεύει λόγος. Ό μέν γάρ τής Αίγύπτου ποταμδς 
ευρύς τε και πολύς, κα\ πλημμύρων κατά καιρούς, 
δι1 έπτά στομάτων έρχεται, άλ\ τή γείτονι τδ νάμα 
δωρούμενος· γεγονώς γε μήν έν τοίς μέρεσι των 
Ηλείων ανδρών, λίμνας αποτελεί μακράς κα\ ευρείας, 
κα\ άπασαν αυτών έπικλύζει τήν γήν, ώστε καΛ ναυ-
σίπορον είναι τήν πυροφόρον. *Ος ούν δ Αύγουστος 
Καίσαρ τής Ιουδαίας κεκρατηκώς ήκεν είς τήν Αί
γυπτίων, ψοντο μέν οί ταύτης οίκήτορες, δτι κάν εί 
έλοιντο κατηρεμείν, άποσχέσθαι τε πολέμου κα\ Q 
όπλων, άληπτον έκείνω τήν χώραν έργάσεται τδ δι-
είώσθαι λίμναις τε καί ποταμοίς. Επειδή δέ τώ τών 
δλων κρατούντι θ ε φ τοϊς 'Ρωμαίων σκήπτροις ΰπο-
φέρειν έδοκει κα\ αυτήν μετά τών άλλων τήν Αίγυ
πτίων, άνέμω νότω βιαιοτάτψ τδ τού ποταμού κατ-
ωθήσας νδωρ έπ ί τήν θάλασσαν , βάσιμον άπασαν 
έτίθεΐτ τήν χώραν, ώστε τούς διαπεραιούσθαι 
θέλοντας λίμνας τε καί αύτάς δε τi-ς φάραγγας, 
ήτοι τ ά ί π τ ά στόματα τού ποταμού, μηό',,δσον είπεΓ', 
ά πολύ σαι τού ποδδς τδ υπόδημα. Καταλειαίνοντος τοί
νυν τού Θεού τήν πάροδον τή 'Ρωμαίων στρατί^, νε-
νίκηνται τά Αίγυπτίων. Τούτο πάλιν ημάς ό προφήτης 
^ιδάσχετ λέγων» * Τάδε λέγει Κύριος Σαβαώθ, Κα\ 
πίονται oi Αίγύπτιο* ύδωρ τδ παρά θάλασσαν δ δέ πο
ταμός εκλείψει καί ξηρανθήσεται* και έκλείψουσιν ol D 
ποταμοί, καί αί διώρυγες τού ποταμού* κα\ ξηραν
θήσεται πάσα συναγωγή νδατος, καί έν παντί Ιλει 
καλάμου καί παπύρου, καί τδ άχι τδ χλωρδν πάν τδ κύ
κλιο τού ποταμού, κα\ πάν τδ σπειρόμενον διά τού πο
ταμού ξηρανθήσεται ένάνεμοφθορία,ι—Έξερήμωσε ι 
τοίνυν, φησ\, Κύριος τήν θάλασσαν Αίγύπτου. ΈΟος 
δέ τή θεία Γραφή, καί αύτάς τάς λίμνας θάλασσας 
άποκαλείν. Καί έπάξει τήν χείρα αυτού έπ\ τδν ποτα-
μδν πνεύματι βιαίω. Χειρδςγάρ έργον, ήτοι δυνάμεως 
τής θείας, γενέσθαι φαμεν τού βιαιοτάτου πνεύματος 
τήν κατά τών υδάτων έπαγωγήν. Έπάταξε γάρ τάς 
έπτά φάραγγας, τούτ' έστι, τά στόματα, κα\ άποτε-

dftrtores ac magistri, temporibtis stitoequcntitas, 
eAeiebMrtur. Qtio i t t f tm nodo ttoc perfcctuui fuerit, 
h k t a r i a m aperieado d k e o d H m eaf. Prins e n h n q u a m 

ftomaoi impertam in omnet obtinerent, singutis 
regionttmt aoom dacem a« r egem habcntibus, ma-
gtta erftt Hrter genies d i s sens io : laan qood pnedas 
agere Ikerei qu iboa lobebat, et a l ios alhtnde nullo 
r e p r e t o o d e n t e diripere. Erat i i a q e e maxima g f n -

l i o m i n i e r ae disjaoctio et diteociatio, i iee impi ino 

c a p i e b t n l a r i n l r a a l i o r u m regionem consliMili. 
Verym cvm i n otHDts Romanorvm i m p e r i u m i n v a -

Itiiuet, ei un iua hnperio t v b d i i i ad tegam q u a s ttli 
m t e r u n t u o r m M i v i t e r e doc i i e s t e n i , o o m n j e r e i a -

qoe ae soc io ia les g e a i l a m deloceps c i t r a metum 
u h r o c i l r e q u e h a b e r e n t u r , et sunma m t n s u e t u d o 

Η ckneBtia vjgeret : tnme qu tdem, l a n c e v a n g e l i -

z a n i i b a s J e s a m t r a o i i l v e , Μ α v i a pa le fac ta e s l , o i 

eUam JSgyptuin p e r t r M s i r e poiueftfll. Qubniodo au-
tem c e p e r i i ^ g y p l i a e a n S O O ( c r r a m AogaMas ΟΒΠ-
s a r , propbe i iea nobhi i n t e r p r e l a i o r orat io . Flnviea 
enini jfigypti, ei lalus et m a g n u s , oert isqoe l e m p o r i -

bns iiHindaiif, per aepteui o t i i a m e a n t , in m a r e vici-
mim iafluit; v e r a m l a o M n eum i n p a r t i b u s palusiritiHi 
bomimin i e s s i a i i t , p*lid€6 l ongas e t taiM eMcit, e i 

cuHClam eorum tcnrMH iiMradat, Har ot qua* fm-
menli fertilis erat,Hal n a v i g a b i l b . Posiquam igiiui 
Atigailus CsBtar, iudoeonnn devicu lerra, iti regio-
nem jEgyplioroin veniseel, extaiimabaiii ejus i i i -
colae, etiaia ip i i e quiescenlibug, e i a bello armisquc 
sibi temperanubus, non potse regionem ab ©o capi, 
quod l a c u b u s e i fluvio ciugeretur. At poatqiiam 
uuiversilalis dominalori Doo p l a c a i t inia cuin «liif 
eiiam baiic, iEgypiiorum inqutm, RomanoruNi 
scepiris aubmiitere, veiile Nolo violenlistiiuo, Αιιτίί 
iMiki iu inare defHiIsa, p k n t n i tolam regionem ei 
meabilem iecil, ul ψύ lacua e l valles, sive aepiem 

fluvii ora trajicere veilent, ne pedU »ui, u l uc 
dixer i iu , calceuui solvereul. Complananie igiiur 
Deo, el aperienle iraiisiium Romaiioruin exerciiui, 
fracue sunt vircs i£gypiiorum. i l o c rureu«,pR>pUeiJ 
ipso nos docel, inquiens : c Hacc dicil Doiuinas 
Sabaoih : E( bibenl iEgyplii aquam quae juxla marc, 
fluvkis aulem deflciet ei exarescol, ei delicieni 
fluvii, cl rivi fluvii, el exarescei oniuii colleciio 
aqua3, eiiam tu omnt palude calauii ei papyri, cl 
;ichi viride oimie ^ircum fluvium, el oinue quod 
gemiiiatur ciica Quvium arescei a venti corruplio-
m11. ι Yastabil igiluc, inquii, Dominus niarc i£gy-
p l i . Solet autcm Scriplura diviua ipsas lacus maria 
appellare. El aJiuovebil manum fluvio, spiriiu vio-
lenlo. Manus eniui et polentiae ilivinae opus essc 
dicimus, vebemenlissiici spirilus in aquas iiulu-
eiioucm. Percussil auicra sepiem convalles, boc cst, 
faucea ei oeiia, adeoque exsiccavil, ut illas catcois 
periransirenl. Tunc, inquil, lunc erit iransilus in 
if.gypto derelicto populo meo. Et qualis (aiidem ei 
quis csi ? 210 Q"i 1 1 1 l s r a c l credebaiU, de qutbus 

7 7 Isa. xix, 5 s«'qq. 
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fci propheia Uaiag d i c i t : ι Si fuerit mimerue filio- Α τέλεκεν ούτω ξηράς, ώς δίαπορευεσθαι αύτάς ύ*ο-
δήμασι. Τδτε δή, τότε, φησ\ν, Ισται δίοδος έν ΑΙγύπτψ 
τφ καταλειφθέντι μου λαφ. Και ποίος ούτος ή ν ; 01 έξ 

him larael ΐβίαΐ arena marig* reliquiae servabtii 
lur T i . » Primili» vero velut reliquiaruiu beati 
erani diacipiili, et qui cum illis fuerunt, quoruin 
uniig erat divinus Maroug. Erit etiam, inquil, qtiaai 
dies, qirando egresgi suot ex jEgjrpio, id esl qui ex 
sanguine IsraeTuico orti , dlvinum ei ctirt&ie verbdnt 
illis qui erant ifa ifegypto prajdicaruni, impertdio 
gaudebnnt, qttanadmodutt sane illo die gaviai sunt, 
cum e lerra JEgjrpll exiterunl. ftursu* enim il l i β 
senritute jEgyptiaca erepli gunt. Qui auleia dirino*-
rum precoiiiorum ipiuislri facli sunt, et evabgeli-
toruin vaiiciniorum ctigiodeg veri ae genuiftt, non 
gcrviuue carnali liberabani jEgyptioa, eed e mariu 
Uiaboli exiractog, liberos reddiderinit, E l inlermo 

Ισραήλ πιστεύσαντες, περι ών χαϊ 6 προφήτης 
Ησαΐας* c Έάν j δ άριθμδς τών υΙών Ισραήλ 
ώς ή άμμος της θαλάσσης, τδ κατάλειμμα σωθήσε-
ταί. » Απαρχή δέ ώσπερ του καταλείμματος οί μα
κάριοι μαθηταί κα\ οί συν αοτοίς; ών εΓς γέγονε κα\ 
δ θεσπέσιος Μάρκος. Άλλά και έσται, φησ\ν, ώς ή 
ήμερα, δτε έξήλθον έκ γής Αιγύπτου· τούτ' Ιστιν, οί 
έξ αίματος Ισραήλ, τδν θείον τε και ούράνιον λόγον 
τδίς έν ΑΙγύπτψ διακηρύξαντες, ήσθήσονται λίαν, 
καθάπερ άμέλεΐ και κατ' έκείνην ήσθησαν τήν ήμέ-
£αν, δτε έξήλθον έκ γης Αίγόπτου. Πάλιν μέν γάρ 
αύτο\ τής έν Αίγβπτφ δουλείας άπεκομίζοντο. Κηρϋ-

dianu quidem sapiealiesimo Moge, fluviue in san- * γμάτων δέ τών θείων Ιερουργοί γεγονδτες, και τών 
ευαγγελικών θέσπιέμάτων ταμ ία ι γνήσιοι, ού σαρκι -
κής δουλείας άπήλλαττον ΑΙγυπτίους, άλλά της τού 
διαβόλου χειρδς έζελόντες ελευθέρους άπετέλουν. Κα\ 
μεσιτεύοντος του μέν [τού] πανσοφου Μώσέως,-δ ποτα
μός είς αίμα μετεσκευάζετο* νυνί δέ γέγονεν αύτοίς 
έν Χριστψ τδ ύδωρ σωτήριον. Σεσώσμεθα γάρ διά τού 
αγίου βαπτίσματος. Κατεπνί^οντο τότε τή Ερυθρή 
θαλασσή προσδεβληκότες ο( διώκοντες τον Τσραήλ· 
έδιδάχθησαν δέ διά τών αγίων αποστόλων, τδν του παρ
όντος διανήχεσθαι βίου κλύδωνα, κα\ κυμάτων άμεί-
νους όράσΟαι κοσμικών * έπέπιπτεν αύτοίς ή χάλαζα 
τότε δεινή κα\ £αγδα·.οτάτη. Επειδή δέ μεμυσταγώ-
γηνται της μετά σαρκδς οίκονομίας τδν λόγον, ύετδς 

guinera conveuug eat: nuoc vero facu illig e*t io 
Cbritio aqua galutUera* ServaiiMir enim per gaentm 
baptiem*. &udooau i i m fvertiftl i l l i qui mare Ru-
bruiB ttitFartjni, peraequootes Uraelean: at a ganelig 
apoglolia edocti ewu,. ex biijtjs vitae undig enalaro, 
tei ex mundaoU fluetibus eiuctari forUter. Incubutt 
Iftlia gratido vebemene ei validissima : at ubi my-
etico eermone dispensalionig in carne initiaii guni, 
plutia ditiiia ift m«num eorum deraigga fmciuosog 
reddidlt. Profundae et irium dicruin spatio inducte 
fiilnt lenebhe: sed in luee wrgaii suiii* Luxeruai 
pHmogetiia t ged cos servavil ex morie et corru-
plione Priihogenitns ex nortuis, id esl, Cbrigtus. 
Proinde irt bi^ omoibiig cotiseiiUrteuHfi e r a l ut αύτοίς δ θείος είς νούν καταβέβηκεν, έγκάρπους άποτε-
IsraeHia^ l«lareiibir , qu«n>adn)bduin Ubi eftresgi λών. Βαθύς και τριήμερος έπενήνεκται σκότος· άλλά 
e r a n t ipgi ex terra - f igypl i* fεγόνασιν έν φωτί. Τεθρηνήκασι τά πρωτότοκα· άλλά 
σέσωκεν αυτούς έκ θανάτου κα\ φθοράς δ Πρωτότοκος έκ νεκρών, τούτ' Ιστι, Χριστός. Έ π ' ουν τούτοις 
άπασι χαίρειν ήν άκδλουθον τούς έξ Ισραήλ, ώς δτε έξήΜον άύτοί έχ γής Αίγύπτου. 

VBRS, 1 , & Et dke$ i* die UU : Bentdkam uy Καϊ έρεΐς έν τή ήμέρ^φ εκείνη ΕύΑογήσω σε, 
(totoiHetq*i<i iralu$ ts miki,et averthti furorem tuum Κύριε, διότι ώργΙσθη£ floi, καϊ άχέ&τρεψας τόν 
ά me, #1 ntistrtut e$ mti. Ectt Deut meu$, Servator 
itteus Doikin**. Cottfidatn ei, e/ sahu$ tf in eo, ei 
nen timebo, qvotthm glwria tfiea, et Inut mea Dom?-
tt«i, el facltt ttt ntiki iti taiuieu. 

Cura dixissct con&rvatos esse gentiles ^ l t P e T 

ndem in Cbristum, et ad agnitionem veriiaiis ve-

θυμόν σον άχ' ίρόύ, καΧ ήΧέησάς με. Ιδού 
Ό θεός μον, Σωτήρ μού Κύριος, πεχοιθώς έσο
μαι έχ* αύτφ, χαϊ σωθήσομάι έν αύτφ, χαϊ 
ού φο€τ\θήσομμι, διότι ή δόξα ρον χαϊ ή 
ΜνεσΙς μον ΚύρΙος, χαϊ έγένετο μοϊ είς σω-
τΎ\ρΙαν. 

ΆνασεσώσΟάι λίγων τοδς έξ εθνών διά πίστεως 
τής είς Χριστδν, κα\ είς έπίγνωσιν Αληθείας έλθείν 

iiise^, qui pfx aliig snporatrtiosisaimi erant, meriio D δτι μάλιστα τών άλλων δέισιδαιμονεστάτους, 
•ΛΟβ beneilkenies fniroduxlt. Nam liberatos fuisse 
\>mnino prioreignoratiohe qua pVlncipio labofabant, 
>et demom conversos esgo ut ea saperent qaa3 soli 
^ervanii Deo placehi-documenlam WianiTesium slt, 
quod ad Dei gloriam decantandam, ei velut ad βρϊ-
rimale qtioddam graiiarum actionis sacriffciain ei 
oflerendum insliganlor. QuaresubM temporfs, In-
quii, qoo flet transitus \i\ Agypto, hoc est, ilfis 
erangelici et salnlaris verbi pi-secoiiibtls · f u> in-
qui i , qui in ahig olim versaiua ea lenebWs, έί lYia-
gnus idololalra exstilisli, el daemoniorum imposfa-
Vis conlurbalus es, ctiin animfi ocelte iucem con-

είκό%ι»>ς αυτούς δοξολογοΰντας είσφέρει. Τού γάρ 
άπηλλάχθαι μίν δλοτρόπως της πριίιτης τε κα\ έν 
ά^χαίς ένούσης αύτοίς άμαθίας, μεταφοιτήσαι δέ λοι
πδν εΓς γε το έλέσθα* φ}>ονείν τά αύτφ «οκοΰντα κάι 
μόνφ τώ διασώσαντι θεψ, γένοίτ' άν άνάδειξις εναρ
γής, τδ'έπείγεσθαι ΙοξολογεΤν, κα\ καθάπερ τινά θυ-
σίαν πνεοματικήν προσκομί;ειν αδτψ τάς ευχαριστίας. 
Ούκούν κατ' εκείνο, φησ\, τού καιρού, καθ' δν άν γέ
νοιτο δίοδος έν Αίγύπτω, τούτ' έστι, τοίς τδν εύαγγε
λικδν κα\ σωτήριον πρεσβεύουσι λόγον, ϊ ν , φησ\ν, δ 
4ν σκότψ πάλαι βαθεί, κα\ πικρδς είδωλολάτρης δ 
ταίς τών δαιμονίων άπάτατς έγκεχωσμένος, δ τ α ν κ ί ς 

" T M s a . x , i l 
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τής διανοίας δμμασιν άναβλέψης πρδς τδ φώς · δταν 
Γδης τού κεκληκότος τήν δόςαν, κα\ είς αίσθησιν έν-
εχΟής, έξ οίων είς οΤα μετακεχώρηκας πράγματα 1 

κα\ οτι πικρψ τυραννώ κατεζευγμένος, έξω μέν τής 
εκείνου γέγονας πλεονεξίας, ύπέδραμες δε τήν.έπι
κουρίαν τοΰ πάντα Ισχύοντος θεού κα\ δια σώζοντος 
τούς άπολωλότας ' τδτε δή, τδτε σεαυτώ δή λίαν κα\ 
μάλα εικότως έπιγαννύμένος Αναφωνήσεις λέγων 1 

Ευλογήσω σε, Κύριε, διότι ώργίσθης μοί,κα\άπέστρε-
ψας τδν Ουμόν σου άπ* έμού, κα\ ήλέησάς με .Άνα-
κομίζουσι δέ τά χαριστήρια, και άνάπτουσι τάς δο
ξολογίας, ούχ οτι γεγόνασιν ύπδ θ?ίτν όργήν, άλλ' δτι 
γεγονότες ήλέηνται. Όργίσθαι δέ φαμεν τοις τά τοιάοε 
λέγουσι τδν τών δλων θεδν, δήλον δτι τοίς είδωλολά-
τραις . Αιά ποίαν αίτίαν; Παύλος ήμΤν δ θεσπέσιος 
σαφηνιει γεγραφώς* «Φάσκοντες είναι σοφο\ έμο>ράν-
θησαν. Καί ήλλάξαντο τήν δόξαν τού άφθαρτου θεού, 
έν όμοιώματι είκόνος φθαρτού άνθρώκου, κα\ πετει
νών κα\ ερπετών, κα\ τετραπόδων. Ταύτη τοι, ι φησ\, 
« παρέόωκεν αυτούς δ θεδς είς άδόκιμον νούν, κα\ είς 
πάθη ατιμίας ποιειν τά μή καθήκοντα. > Οί γάρ δή 
τήν θείαν παράσημα να ντε ς δόξαν, καί τής άνωτάτω 
φύσεως τδ έξαίρετον κάλλος τοις ούτως οίκτροις άνα-
Οεντες κτίσμασι, πώς ού σφόδρα εικότως τοίς έκ 
•θείας δργής κινήμασιν ύπενεχθείεν άν; Επειδή δε, 
φησιν, άπέστρεψας τδν θυμόν σου, ηλίησάς με (κέ-
κλημαι γάρ είς έπίγνωσιν διά πίστεως, ού κατά τά 
Εργα ά έποιήσαμεν ημείς, καθά γέγραπται, άλλά κατά 
τδ πολύ αυτού έλεος)· ταύτη τοι, φησ\ν, εις αΓσθησιν 
τ ή ί μεγαλοδωρίας ένηνεγμένος, άκατάληκτον προσ-
οίσω σοι τήν δοξολογίαν, κα\ δή κα\ έρώ" Ιδού ό θεός 
μου, Χωτήρ μου Κύριος, πεποιΟώς έσομαι έπ 1 αύτψ 
κα\ σωΟήσομαι έν αύτω. Πάλαι μέν γάρ ξΰλοις τε 
κα\ λίθοις προσπίπτοντες, κα\ τοίς άναισΟήτοις άγάλ-
μασι ποοσκομίζοντες Ουσίας, σώζεσΟαι δι' αυτών παρ-
:κάλουν. Επειδή δέ θεδν έγνώκασιν τδν άληθινδν, 
τούς ψευδωνύμους παρωσάμενο·., αυτόν τε κα\ μόνβν 
καταδεικνύουσι λέγοντες* Ιδού δ θεός μου Σωτήρ 
μου Κύριος. Ούκ έπ\ ξύλοις έτι κα\ λίθοις έσομαι 
πεποιΟως, φησ\ν, άλλ' έπ' αύτώ καί μόνψ, καί δι* 
αύτοΰ σωΟήσομαι. Κάν δ πάλαι πλεονεκτήσας κα\ 
συναρπάσας είς πλάνην , προσέρχεται πάλιν πειρά-
ζυ>ν κα\ μαχόμενος, Νικήσω, φησιν, οτι ή δόξα μου 
και ή α'νεσίς μου Κύριο;. Ό^χς δπως έγνώκασιν οτι 
Γωτήο'.ον χρήμα το όοςολογεΐν; ι θύσον > γάρ, φησ\, 
« τω θεώ Ουσίαν αΐνεσεως, κα\ άπ^δος τώΎψίστω τάς 
εύχάς σου. > KaV, ι Έπικαλίσεις μεέν ήμεραθλίψεώ' 
σου, κα\ έξελούμαί σε, κα\ δοξάσεις με. > 

Καϊ αντλήσατε νδωρ μετ* ευφροσύνης εκ τών 
κηγών τον Σωτηρίου. 

Φιλότιμος ό κεκληκώς, Ετοιμος ε!ς άντίοοσιν ό δ·.α-
σώσας θεός, ευεργετεί τους έπεγνωκότας, θείοις τε 
κα\ πνευματικούς κατευφραίνει πλουσί ω ς τούς δοςο-
λογούντας αυτόν. ΆΟρει γάρ δπως οί μεν ώμολόγουν 
λέγοντες* Ίοού ό θεός μου, Σωτήρ μου Κύριος, πε-
ποιθώς Ισομαι έπ ' αύτώ· δ δέ παραχρήμα, κα\ πη-
γάς αύτοίς κα\ ύδωρ επαγγέλλεται σωτήριον."Εδει 

. I I . TOMUS 1. u t 

l spexeris, cam eontemplatas Tueria vocawtis gloriar*» 
cia<i senliemlum redierisex quaiibus in qttama^ rvs 
iransisli, atque ul el ab accrbo lyranno subjttga-
tus, ab cjtis tyr.inniile liber i.icius ee, el ad Dei 
cuncla poienlis, qui pcntilos cotiservni, opnm roii-
fugeris : lunc quidem, ttinc apnd le ntuliutn 01 saire 
nicrilissime glorians, acclamabis dicons: ReneJicam 
le, qiiia iralns es mihi, ei averlisli furorcm Innm ι 
me, ei roisertus es mei. Ofleruni autem gratinnim 
boslias, ac gloriam iril>im:>t, non quod ir?e divin:r 
subjicerciilur, sed cutn stibjncli ei obnoxii MWftllt, 
misericoniiam conseculi sunt. Irasci diciimis lali ι 
loquenlibtis iiuiversilatis Uenin, vidcliccf siinul.i-
croriim ciillorilnis. QMMI υΐ) rausaiu? Paiilus divi-
nus nobis aperict, dicens : c Cum sedicereui FO#ien 

Β les oese, tnfaluali sunt, el M t M i t glorfam iu 
corruptibilis Dei in simililH<iifiein iinaginis tnr 
rtipiiliilis lioininis, el vulalilimn, el qundnipedun», 
t l rrpiiluiin. Proplcrca, > inqiiil , t (radidii eog 
Dcus in reprobum sensum,el in cupidilatos ignon.i-
niosas, ui faciaiii qra« non decenl 7 >. ι Qui eiiim 
divinam adulierarum gloriam, cl euprcma? uaiura* 
exccllenlem puichriludinem adeo miseris erettuHs 
aUribuerunl, annon justissime divinae irae sev^riiMti 
siihjicercnlur? Cura aulcin, a i l , avoriisii furorcm 
(iiuin, inisertits es mei (vocati eniin enm-.is a«l 
agniiionetn pcr fidcm : non ex operibns quue ieci-
mus nos, sirul scripium esl 212 s e r i Γ Χ 

cj>is misericordia), idcirco, inquil, ad inioIlig»MiLian> 
uiai magnificcnliae perduclus, assidiic niluiani liin 

G gloriam ci laudes, ei dicam : fccce Deus mcus, Ser-
valor mcus Doininus, coiifidani ei, el salvits ero. 
Quoiulam eiiim lignis lapidibusqiie procidenles, ci 
iioagioibua aensu carcniibus otTercntes sacrificia, 
servari pcr illa rogabanl. Al posiquam, Oeo vcro 
aguiio, falso nominaios profliganuil, ilium cl solum 
demonslranl, dicenles : Ecce Oeus mcus, Survator 
iueita Dominus. Non jam lignis, non lapidibus (idaui 
amplius, inquil, scd in eo, ei quidem solo, ei \mv 
ipsum servaLor. El licci qui olim spoliavii ci in 
crrorcin abripuil, rursus acccdil lenlans ei pugnans, 
Vincam (amcu, inquii, quia gloria inea ei laudaiio 
ii<ca Dominus. Vidcn1 (]uomodo novcrim salulare 
csse, laudcs canerc ac glorifiearc? ι Sacrifica » enim, 

^ wqtiil, ι Dco sacriiiciuin laudis, ol redde Aliissimo 
vola lua 8 t ; ι el : t Invocabis mc in die allliclionis 
iui», ei ertpiani le, ei glorificabis me 8 i . > 

VERS. 3. Et haurile nquam eum taHitia de [orMbus 
Saluturis. 

Gloriosiis ille qui vocavil, prompius cl paralus 
ad remuneratlonem,qui conservavii Dens, benefari( 
agnoscenlfbus, ci gloria decoranles ipsmn divini> 
aiquo spirualibus donis affaiim exbilaral- Conieiu-
plare cloiiim, qno paclo lii ιμιπίοπι coiiiilcbanlnr 
(liccntcs : Ecce Deus meus, Scrvalor mcns Domi-
mis, coiiftilain ci. Ille confcslim et fouies ipsis, ci 

7» Rom. i , 21 sqq. 8 · T i l . ιιι, 5. 8 1 Psal. xux , l i . 8 1 ibid. 15. 



545 6. riflULU ALEXANDhlNI ARCMIEP. 3(4 

uqnam promilul galttUrem. decitit enimj decuii β Α γάρί έδει τους έχ σκότους δραμόντας πρδς τδ φως, 
leaebrig ad lucem emergenteg, ex ignorinlia genii-
ihim ad agnilionem veri Dei.vocatug, psdagdgix el 
Verbu qu«d axbilarai et potesi eog ία pielaiis offi-
cio conihiere i neuiiquam esse expertea. c Non 
cniro, > Mrtjbiti c io solo paiie vitel homo, ged in 
onni verbo quod procadii e l ore D e i M . i Aqbam 
fcrgo nominal fiviflcui» Del verbum, fonies auiem 
gancioe apoeioloi et evangeliglag: adde eliam ipsoe 
t>ropbeiag, Salutare vero CbriiUuo. Voe igitur, aii, 
*qui confeggionibua fidel me natura et wiiversitaiis 
Deum exliilaratU, recipietis ti divioara et sphiialcm 
bilarliaieui* baurientes verbum quod coniiuere et 
korroborare ra boc vos poierii, ex fonlibog SaliHa-
t U , id esl 9 Cbrisli. Ipse enim consliUiii 213 ***** 
fcios aposlolog, de quibos ei beali» David pgallil: 
ι Apparaeriinl fonlei aqaarum* ctmeeia ftuntfun» 
damenu orbli ifertarum Κ » Fonies siquldera aqua-
rura sunt diVini diacipuli, qui sermobes e eapernis 
tet per Spiritum in upiversum orbem lerrarum de-
phiunt. Sonl ilem et fuodamenu nundi. Lapis enira 
keiecitie Cbrisiug, qui positus a Dee et Paire dicw 
lur in fundamenu Sioo, id e*t, Ecclesi* : ipsi 
namque inoitiinar, et per fidem «dificamur douiuc 
•spirilualis in lemplum sanctuin, in aedificiuin Dei 
hi gpiritu. Lapides vero secundum ipsum sive fun-
tiamenla orbii lerra» possent esse ac dici, idque jure 
bpiimo*qtii iltam per omnem terraui pradicanl. 
Nam scripla eorum nos sustinein, ae firmitate et 
tonstanlia fidei etveriuiis lufciunl. 

τους έξ άμαθίας Ελληνικής είς έπίγνωσιν κεκλημέ-
νους τοΰ κατά άλήθειαν δντος θεοΰ μή άμοιρήσαι 
παιδαγωγίας κα\ λόγου τοΰ κατευφραίνοντος; κα\ 
συνέχει ν αυτούς Ισχύοντος πρδς εύσέβειαν. c Ού γάρ 
έπ' άρτψ μόνψ ζήσεται, » φησ\ν, € δ άνθρωπος, άλλ' 
έπ\ παντί £ήματι έκπορευομένω διά στόματος θεοΰ. ι 
Ύδωρ μεν ούν αποκαλεί τδν ζωοποιδντοΰ θεοΰ λόγον 
πηγάς δέ τούς αγίους αποστόλους τε κα\ εύαγγελι-
στάς, προσθείην δ' άν δτι κα\ αυτούς τούς προφή-
τας' Σωτήριον δέ τδν Χριστόν. Ύμείς τοιγαρούν, 
φησ\ν, οί ταίς είς πίστιν όμολογίαις έμέ τδν φύσει 
και τδν δλων θεδν εύφραίνοντες, άντικομιεΤσθε θείαν 
τε καί πνευματικήν ευφροσύνη ν, άρυόμενοι τδν λόγον 
τδν είς τοΰτο υμάς συνέχει ν Ισχύοντα έκ τών πηγών 

Β τοΰ Σωτηρίου, τούτ' έστι, Χριστού. Αύτδς γάρ ανέδει
ξε τους αγίους αποστόλους" περ\ ών κα\ δ μακάριος 
ψάλλει Δαβίδ * Ι'Οφθησαν αί πηγα\ τών υδάτων, και 
άνεκαλύφθησαν τά θεμέλια τής οίκουμένης. > ΠηγαΊ 
μέν γάρ υδάτων είσΙν οί θεσπέσιοι μαθηταί, τούς 
άνωθεν κα\ διά τοΰ Πνεύματος τοίς άνά πάσαν τήν 
ύπ ' ούρανδν άναβρύοντες λόγους. Είσ\ δέ όμοίως καί 
θεμέλια τοΰ κόσμου. Αίθος μέν γάρ έκλεκτδς δ Χρί
στος, δς κα\ τεθείσθαι λέγεται παρά τοΰ θεοΰ καί 
Πατρδς είς τά θεμέλια τής Σιών, τοΰτ' έστι, τής 
Εκκλησίας. Αύτώ γάρ έπερηρείσμεθα και διά πίστεως 
έποικοδομούμεθα οίκος πνευματικδς είς ναδν άγιον, 
είς κατοικητήριον τοΰ θεοΰ έν πνεύματι. Αίθοι δέ 
**ετ' αύτδν, ήτοι θεμέλια τής οίκουμένης, εΐεν άν δνο-
μάζοιντό τε κα\ σφόδρα είκότως οί διακηρύττοντες 

αύτδν τοίς άνά πάσαν τήν γήν. Άνέχουσι γάρ ημάς τά αυτών συγγράμματα πρδς έδραιότητα κα\ βεβαίω-
σιν τήν έν πίστει τε κα\ άληθεία. 

VERS; 4-6. Eldkesin die illa: Hyrnms ce&- Q Καϊ έρεϊς έτ τή ήμερα εκείνη, Υμνείτε Κύρηττ, 

t-r/t/σ Dominum, invocale nomen ejut, annunliale 
rn gentibus gloriota eju$, commemoraie quoniam 
\xaltaium est nomen ejns. Laudate nomen Domi-
>ii, quoftiam excelta [ετϋ, annnntinle lurc in omni 
ierra. Exsntate et lirlantini, qui hobitatis Sion, 
^fttia txaltniu* **f SanclHs itraein in medio tui. 

Ο rem admirartdam et incrmlibilem J Qul mtido 
mysteriig inilialug est, dein ad Salutarig iontes 
accesgit, viialesque hausil laiices, lantain Videlur 
repisge progressionem, ad boc, inquam, ut fidus 
*et geriDsknbg exsislal, nt gtatim apogiolicum mi-
tiigteiridm oilebdal, ert non golum ui ad glorifl-
candum Deum instigabaiur solug, eod. jam alits 

βοάτε τό δνομα αύτον, αναγγείλατε έν τοις 
έθνεσι τά ένδοξα αυτού · μιμνήσχεσΰε, δτι ύψώΟη 
τό δνομα αύτον. Υμνήσατε τό δνομα Κυρίου, 
δτι υψηλά έχοίησεν * αναγγείλατε ταύτα έν χάση 
τή γή. 'Αγαλλιάσθε χαϊ εύφραίνεσΟε, οί χατοι-
χονντες έν Σιό*ν, δτι ύψώΟη ό άγιος τον Ισραήλ 
έν μέσω σον. 

"Ο παραδόξου πράγματος I Ό αρτίως μυσταγω 1 

γού μένος , είτα περιτυχών ταίς τοΰ Σωτηρίου πη-
γαίς κα\ τδ ζωαρκές άρυσάμενος νάμα , τοσαύτην 
δράται προσειληφώς τήν έπίδοσιν, τήν εΓς γ ε φημ\ 
τδ είναι πιστδς καί γνήσιος 9 ώστε καλ άποστολικήν 
ευθύς ενδείκνυται λειτουργίαν. Καί ούχ δπως αύτδς 
δοξολογείν έπείγετο μόνος, άλλ' ήδη κα\ τοίς άλλοις 

quoque omnibug boc faclilanduin mandat, diceua: ^ άπασι τούτο δράν έπιτάττει λέγων * Υμνείτε Κύ 
Uymnig pnedicate Deum, invocate oouieu ejus 
El quibusnam injiingil invocare, perspicuuni facil, 
dicens illico : Anuuntiale iu gentibus glorioga ejus. 
No enim, inquit, lateal Servaloris gtoria. Omnibus 
Vongpicua sil divina ejiis vis aique poteaias. Ser-
vavil, nec roala refrical : suslulit inexpuguabi-
leui diaboli ac daemoniorum lyraiuiidcin, rcdcuiil 
dcceptoa, in liberlatem asseruit captiviiale con-
Vlricios. Faiisia nuiiliavii cxcis, ul vibitiu reci-

ρτον, βοάτε τδ δνομα αύτοΰ. Καί τίσιν άρα προστάτ-
τει βοάν^ εναργές καθίστησιν έπιλέγων ευθύς· α ν α γ 
γείλατε έν τοίς έθνεσι τά ένδοξα αυτού. Μή γάρ δή 
λανθανέτω, φησ\, τοΰ Σωτήρος ή δόξα , άπασιν έστω 
καταφανής ή θεοπρεπής αυτού δύναμίς τε και εξου
σία. Σέσωκε μέν άμνησικάκως * καθείλεν άμαχον 
τυραννίδα τήν τοΰ διαβόλου καί τών δαιμονίων 
έλυτρώσατο τούς ήπατημένους* ήλευθέρωσε τούς 
έν αιχμαλωσία * εύηγγελίσατο τυφλοίς άνάβλεψιν. 

"Ma i i l r . ιν, 4. "P&al .xvn, 16. 
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Δεδικαίωκε διά πίστεως , ήγίασε διά τοΰ Πνεύματος, j 
ύΐούς απέφηνε Θεού τούς πάλαι δραπέτας καί τήν 
άκλεά καί έπάρατον διαβιοΰντας ζωήν. Πεπληροφο-
ρηκε διά πραγμάτων δτι φύσει τε καί αληθώς εστί 
Βεός. "Ηγειρε νεκρούς , καθαρούς απέφηνε τούς έν 
λέπρα. Τεθεράπευκε νευμασι τούς έν ά(*>£ωστίαις * 
ανέκοψε πνευμάτων ορμάς. Δεδυσώπηκε θάλασσαν 
άγρίαν ούσαν. Ούκοΰν αναγγείλατε έν τοίς έθνεσι τά 
ένδοξα αύτοΰ , κα\ διά μνήμης ποιείσθε πολλής , δτι 
ύψώθη τδ δνομα αύτοΰ. Υψηλά γάρ έποίησεν. Κα\ 
γάρ έστιν αληθώς υπέρ άνθρωπου χείρα, μάλλον δέ 
καί παντδς έπέκεινα θαύματος τά κατωρθωμένα. 
Άγαλλιάσθε δή ούν καί εύφραίνεσθε οί κατοικοΰντες 
Σ ι ώ ν , τοΰτ* έστιν, οί έδραίαν Ιχοντες τήν πίστιν έν 
Έκκλησίαις- δτι ύψώθη ό άγιος τού Ισραήλ έν 
μέσψ σου. Εί γάρ καί γέγονεν άνθρωπος δ άγιος I 
τοΰ Τσραήλ, καί έν δούλου μορφή καθίκετο δι' 
ημάς οικονομικώς , άλλ' ούν έκ τών αποτελεσμάτων, 
καί τής των έργων λαμπρότητας, ύψώθη θεοπρεπώς· 
καί τίς κατά φύσιν εστίν, έγνώκαμεν. 

ΤΟΜΟΣ Β \ 

"Ορασις ή*· ιϊδετ Ησαΐας νϊδς 'Αμως χατά 
Βα6νΛώΥϋς. 

Ή μέν κατά Βαβυλώνος δρασις, καί μήν καί αϊ 
ταύτη καθεξής, κατά γε Τδουμαίων καί Μωαδιτών, 
καί μέν τοι καί Αίγυπτίων, καί προσέτι τών έτερων 
πεποίηνται μέν είς παράκλησιν τψ Τσραήλ' ίστο-

ρικω*έραν δέ πως τών σημαινόμενων έχουσι τήν 
άτ.δδοσιν, πλήν έφείται τοϊς νουνεχεστέρο#;, ώς έκ 
πσχεέας καί νΰν εικόνος μεταχαράττειν άστείως είς ̂  
πνευματικήν θεωρίαν τά τοίς άρχαίοις συμβεβηκδτα 
σαφεστάτην δ τοίς έντευξομένοις ποιήσεται τήν Δφ-
ήγησιν προΐών δ λόγος, καί τών γεγραμμένων έκαστα 
διερμηνεύων ώς Ινι. Χρήναι δέ οΐμαι καί νΰν έπί 
τήν τού πράγματος αρχήν άναδραμείν, καί τάς τής 
δράσεως αίτιας π-ροαφηγήσασθαι. Κεκλημένος γάρ 
διά τοΰ πανσόφου Μωσέως δ Ισραήλ είς έπίγνωσιν 
καί λατρείαν τοΰ κατά άλήθειαν δντος θεοΰ , καί 
νόμον έχων τδν άπευθύνοντα πρδς πάν δτιούν τών 
τ ε θαυμασμένων, κατημέλησε μέν τής αύτφ δοθείσης 
έ·>τολής, έτράπετο δέ πρδς διδασκαλίας εντάλματα 
ανθρώπων, μάλλον δέ καί τοίς έτι χείροσιν έαυτδν 
ένιείς , τοίς τής τίδωλολατρείας ένώλισθε βόθροι ς> 
Έπητιάτο γούν τοιαύτα δρ^ν ελομένονς δ τών δλων 
βεδς διά παντδς προφήτου, καί πολλήν έποιείτο 1 
δεόυσσεβηκότος αύτοΰ τήν καταβοήν. Έ φ η γοΰν' 
ι Ε γ γ ί ζ ε ι μοι δ λαδς ούτος, τοίς χείλεσιν αυτών 
τ ιμώσί με · ή δέ καρδία αυτών π ό ^ ω απέχει άπ ' 
έμού. Μάτην δέ σέβονται με διδάσκοντες δίδασκα-
Vav εντάλματα ανθρώπων.»Καί πάλιν · ι Τί ή ήγα-
π η μ έ ν η έποίησεν έν τψ οίκω μου βδέλυγμα ; ι Βδέ-
λυγμα δέ τδ είδωλον Ονομάζει. Ούκοΰν άπονενευκότα 
βεινώς είς έκτοπους έξιτηλείας , καί τής ύπδ Θεψ 
δουλείας αποφέροντας τδν αυχένα, καί γαύρο ν ώσπερ 
αύτψ τδ οίκείον άντεγείροντες φρόνημα, παρεδίδου 
κατά καιρούς, ποτέ μέν τοίς τήν γείτονα νεμομένοις 
£ωραν, Τδουμαίοις τέ φημι, καί μέντοι καί Μωαβί-

I I . TOIIUS Η. 516 
pereni, justiflcavil ptt idtyn, saiKli6cavit per spi-
rifum, felios eflfecil tai qaondaro fugilivos el 
ighobilem degenlea vitam et exsecrabilera. Uebds 
ipsis cerio tidetn fccil, wt oalura ei vere Deum 2l4 
esse. fcxcitavll morluos, leprosos fech mundos, 
infirmilaiibus laboranles mifu sanavil, *pirituua> 
assbliug jtoegcidit, mare gsevum vuliu comp*-' 
ecuit. Quocirca annuoiiale in geodbut gloriosa 
cjus, ei commeinorate quod sublimc sk nomen 
cjug. ETxceUa enim iecil . Sunt nantque vere supra 
bdminU m a n u m , imo ullra oronem admiraiio-
nem praadare ab i l lo praegiiia. Exsultate i g i i u r 
et lsetanaini, qui habilaiis Sion, id est, qui flrmam 
lidem babells in Ecclesiis, quoniam sublimis esl 
sanctds Israefis iti te. Quamvig eleuim houio 
faclus gfi sanclus Israelis, ei in fornia aervi 
veneril propicfr nos ad dispcosatlonis perfuncii-
onem, ex efleciibbs taiuen operumque splendore, 
divina subveclus est dighitaie, el quis natura git, 
perspeximus. 

TOMUS If. 

CAP. XIII . VERS. 1 . VUio qnnm vidil haiat /f/ii* 
Amot contra Babylonem. 

Visio baec conlra Babylonem, el qnae bic de-
inceps coulra Idumaeos, ei Moabilas, et yf^yptios 
porro et reliquoa fiutit, ad consolaodum hratlem 
adbtbentur: explanaiionom auiem babeut tnagta 
bisloricabi, quam qu» eigiiiflcaniur: vcrom licei 
aculioribas quse majoribas acciderunl velut ex 
crassa flgura ac imagine, ad ipiritualem consi-
dferatiooeai tenueie converiere: oraitoque pro-
gredient) etiam quaB ecripta sunt sigillaiim, quaii-
lam licuertt, interprelans, narralionem lecioribus 
eflkiei platiissimam. Jain, ut arbitror, ad rei p r i -
fuordium recurrendiini) ei vtsionis causae prios 
expoDeodae» Nam vocalus per sapicniissimum Mosen 
Israel ad agniiionera cultumque veri Dei, cl Ifgeoi 
habena ad omnia admirabHia dirigeniero, pnece-
ptum sibi dalum neglecUii babuit> conversusquc 
esl ad doclrioas, u iandaU b o m i n m n , imo deierio-
r ibui adbuc se inuimcens, delapsus esl iu idolola-
iriae voragines. luvedus esl igilur in eos qui lalia 
comaiiscrunt universitaiis Deus per omues pro-
pbelas, 215 niultumque vociieralue esl in eum qui 

1 Unta impielale se obstrinxil. Dixil ergo: ι Appro-
pinqual inibi populus bic, labiis suU honorant 
me, cor auiem eoruni procul abesi a me. Fruslra 
atilem colunl me docenles doclrinas, maodalabomi-
num 8 S . » El rursus: < Quid dilecla fccil in doino 
inea ^bominalioaem ? > Abomioaiionem idolum no-
minai. Ilaque velul graviler ad foedam supinitalem 
declinaules, et a serviiio Dei cervicem subdu-
lentes, suumqtio seiisum superciliosum conlra euiu 
crigenics, cerlis lemporibus I r a d i d i i , nunc conti-
guain regioitein occupaut.ibus, Idumuis iii(|iiam, 
ftloabilis, iEgyptiis cl Pbilislinis, uunc gravioio 
HJis plaga illata, inorlaliuiu crudelissimos tn cos 

Isa. xxix, 13. 
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immi&it, Babylonios inquaro, qul etiam universa Λ Αίγυπτίοις καί τοις έκ ΦυλιστιεΊμ, ποτέ δέ χαι 
Jndaeorum regione cUra laborem devastata, ca-
pHvam abduxerunt in stiam rogionem muUitudinem 
innamerabilem. Csterum bxc evenlara esse illis, 
qui Dlam universiiatls ad iram provocareni, 
prxdixerunt olim beaii propheix. At h i , licet qnas 
prxmintiaia jam suirt, eiiam ad fmem pcrve-
nissent, nihilo secius praefracli erant ei pervicaces, 
exsecrandam et a legis regula alienissimara vitam 
ttisiituentes. Apposltissime ergo untversitaiie Oeas 
post plagam et flagella, et qus hie definilis . lem-
potibits ab bostibus erant obvenlura, swavissi-
manim rerum, qnae deleclare poteranl, facit pme-
sigttiAcaiionein: promitlitquo jam quantumvis 
factis captivis redilum st adoraalurum, el miseriae 

δυσαχθεστέραν αύτοίς έπιφέρων πληγήν, τούς δτι 
μάλιστα τών έπ\ γής ωμότατους αύτοίς έπηφίει , 
φημί δή τούς Βαβυλώνιους, ο! χαι πάσαν άμογητι 
τήν τών Ιουδαίων καταδηώσαντες χώραν, αιχμάλω-
τον απεκόμισαν είς τήν εαυτών αριθμού κρείττονα 
πληθύν. Άλλά ταυτί μέν δτι συμβήσεται παροτρύ-
νουσιν αύτοΤς τδν τών δλων Θεδν, προηγδρευον κατά 
καιρούς οί μακάριοι προφήτα*. 01 δέ καίτοι πρδς 
πέρας αύτοΤς έκβεβηκδτων τών ήδη προηγγελμένων, 
ουδέν ήττον ήσαν σκληροί τε και άπειθεΤς, βδελυράν 
κα\ έκνομωτάτην έπιτηδεύοντες ζωήν. Οίκονομικο*-
τατα τοίνυν δ τών δλων θεδς μετά πληγήν κα\ μά
στιγας κα\ τά έκ τών πολεμίων συμβεβηκδτα κατά 
καιρούς αύτοΤς, κα\ τών ήδίστων καί κατευφραίνειν 

nexos relaxalnrum, illosque qui olim vicerunt, i i i Β είδδτων ποιείται τήν προαγδρευσιν · ύπισχνεΤται δέ 
δτι και τούς ήδη γεγονδτας αιχμαλώτους ύπονοστήσαι 
παρασκευάσει, κα\ τών τής ταλαιπωρίας άνήσει 
δεσμών, παραδώσει δέ κα\ αυτούς τούς πάλαι νική
σαντα; είς χείρας έχθρων. *Ήν γάρ δή που κα\ μάλα 
είκδς, ε ίκα\ άνουθέτητοι μεμενήκαστν έπ' έκείνοις, 
άλλ' ούν έλέσθαι λοιπδν τδ πάν γουν τοίς δευτέροις 
έφησθήναί τε άμα , και είς ελπίδα τών ποθούμενων 
άνα πτερού μένους, τήν τψ θεφ φιλαιτάτην τιμή σαι 
λατρείαν, κα\ άκλδνητον αύτψ τηρησαι τδ φρόνημα. 
Επειδή τοίνυν, εί κα\ πολλοί τίνες ήσαν οί κατά 
καιρούς τήν τών Ιουδαίων χώραν πεπορθηκότες, 

manas bosiitim tradilurum. Maxime enim conve-
nicbat etiamsi inemcndati propter illa fuerinl , 
posterioribus lamen hisce impense deinceps gande-
re, et in spem desideratarum rcrum velut alis 
evecto*, graiitsimum Deo cnliem in prelio hafeere, 
el inemem il l i aifixam ac immolam custodir*. 
Quoniam igilur, licei complnres olitn Juaeorura 
regiones populaii fuerint, cradeliores iamen aliis 
et sasviores fuernnt, Cbabbei maxime,ei qui lum 
lemporis Babyloni prefiierant, illis quoibaunodo 
primiHn oratio propheli<:a instltal, ac inquk: 
άλλ' οί γε τών άλλων άπηνέστεροί τε κα\ άγριώτεροι Χαλδαίοι μάλιστα, κα\ οί τής Βαβυλώνος βεβασιλεν» 
κότες κατά καιρούς αύτοίς οΙονε\ καί πρώτοις δ της προφητείας λόγος έπιπηδφ καί φησιν 

VERS. 2. Ιη monle eampesiri 4oUile iignum. Q Έχ' bpcvc xedirov άρατε σημεϊοτ. 
Oportere auiem exislimo qui diligenier S16 

verba proposiu enarrare voliwrinl, aliqitid quod 
ad rem facit, neceesario prafari* Gyrus orgo palrt 
quidem Cambjse, matre vero Mandana nrflus, Per-
«ae ac Mediae rex, oppugnavit Babylonem eiomnem 
tegionem Cbaldfleoram, licetampla t i i eimaxima; 
«t sane expugnavii cepilque eam non viribus suie, 
neque robustiori maiui (invkla aiquidem el intape* 
rabilis era! gens Chaldmruni, el prepier niuhitn-
tlineiw, et propier magtiam rei mil iuris periiiam), 
«ed potius qwod Beus ei adversarios «ubjicfrel, MII-
piumquc Babylomorum imperiom labefaciaret : 
quippe qood apud illos praeeiigfia? maxinre vigerem, 
c l iiinumcrabrtia idoiorutn cxamina essenl : nimi-

Δείν δέ οΐμαι τής ερμηνείας τών προκειμένων 
ακριβή ποιείσθαι τήν άπόδοσιν (ρημένους, προαφ» 
ηγήσασθαί τι τών αναγκαιοτάτων* Κύρος τοιγαρούν, 
δ πατρδς μέν Καμβύσου γεγονώς, μητρδς δέ Μαν» 
δάνης, Περσών τε και Μήδων βεβασίλευκώς, κατ-
εστράτευσε τής Βαβυλώνος, και πάσης δέ της τών 
Χαλδιίων χώρας ευρείας τε ούσης κα\ πολλής άγαν** 
καΛ δή κα\ κεκράτηκεν. ΕΤλεν αυτήν ού δυνάμεσιν 
ίδίαις, ούτε μήν άλκιμωτέρα χειρ\ χρήσασθαι δυνη
θείς (άμαχον γάρ τι και άνανταγώνιστον τδ Χολ* 
δαίων Ιθνος ήν, διά τε πληθύν, και τδ εύ μάλα γε· 
γυμνάσθαι τά τακτικά), θεού μάλλον υποφέροντος 
αύτφ τους άνθεστηκοτας, κα\ τά δυσσε€ή τών Βαβυ
λωνίων κατασείοντος κράτη · διάτοχ το πλείστην μέν 

rum terra ectilpiilium nominala est, vel propler & δσην παρ' αύτοΤς είναι τήν γοητείαν* αριθμού δέ 
4urbam idolorum, vel etiam quod anusquisque in -
^olamm nullo modo ab idolo diecropare depreben-
ilereiur, in qvanlum nempe rmpotenter et offrenaie 
i n errorem frotebcbanlur. Ad bsc, qiHa gantta 
i^rra et Deo depnuia. id est, Judaea devastala, ct 
Mierosolymii ipsoque divino tempto Incensis, ab-
dnxerunl in snani regiotiem vasa sacra, aiqiie im-
-potenti ira concitati Israelem occidenmi, quanitim-
vis sanctus populus, et portio el sors Dei nomina-
retur. Nam quod Israclein idola eolentem tradideril 
-Dcus in manus boslium, non obsciirumesi sacraritm 
Lilierarum acienlibus, sed qui ad boc vocaii sunt, 
€ 0 $ non levi sitpplicio aCfccemnt. Inveniclur ciuin 
olkubi dixissc univcrsitaiis Dcus vocc Zachari;c : 

κρείττονα τδν τών είδώλων έσμόν* κα\ γούν γη τών 
γλυπτών κατωνόμασται, ή διά τήν τών ειδώλων 
πληθύν, ήγουν δτι κα\ έκαστος τών έκείσε κατωκη-
κδτων κατ* ούδένα τρόπον είδιολου διενεγκών ήλί-
σκετο, κατά γέ φημι τδ ασχέτως τε κα\ άκρατώς 
άπονεύσαι πρδς πλάνησιν. Είτα πρδς τούτοις, δτι 
τήν άγίαν κα\ έκνεμηθείσαν τψ θεψ καταδηώσαντε; 
γήν, τουτ' έστι, τήν Ίουδαίαν, κατεμπρήσαντές τε τά 
Ιεροσόλυμα, κα\ αύτδν τε τδν θεϊον ναδν, απεκόμι
σαν μέν τά σκεύη τά Ιερά εις τήν εαυτών, θυμψ δέ 
άκράτψ χρώμενοι τδν Ισραήλ άπεκτόνασιν, καίτοι 
λαδν άγιον ώνομασμένον, μερίδα τεκα\ κλήρονθεού. 
"Οτι μέν γάρ είδωλολατρήσαντα τδν Ισραήλ παρεδί-
δου θεδς είς χείρας έχθρων ούκ άσυμφανές τοίς τών 
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Ιερών γραμμάτων άπΐστήμοσιν* άλλ' έκόλαζον ού Λ «Amulaluf tttm Jfcnisatem cl Sion sttitiUliooe 
μετρίως οί κεκλημένοι πρδς τούτο. ΚαΛ γούν ευρί
σκεται «ου λέγων ό των δλων Θεδς διά φωνής 2αχα~ 
ρίου· ι Έζήλωκ* τήν Ιερουσαλήμ καί τήν Σιών 
ζήλον μέγαν, κα\ θυμψ μεγάλω έγώ οργίζομαι έπ\ 
τά Ιδνη τά συνεπιτιθέμενα, άνθ' ών έγώ μέν ώργί-
σθην ολίγα, αύτολ δέ συνε πίθε ντο έΐς κακάι > Κ*\ 
προς γε τήν Βαβυλώνα φήσιν · * Έ γ ώ δέδωκα αύτόυς 
ε Ες τάς χείρας σου, σύ δέ ούκ έδωκα; αυτοί; έλεος. > 
Κόρψ δή ούν παρεδίδου βεδς τήν αλαζόνα κα\ ύβρί-
στριαν, τήν άπάσης φαυλότητος μητέρα κα\ τροφδν, 
φημ \ δή τήν Βαβυλώνα. Γένοιτο δέ και τούτο σαφές 
λίγοντδς αυτού διά Ήσαΐου ούτως· ι Τάδε λέγει 
Κύριος τψ χριστψ μου Κύρφ, Λ έ κράτη σα της 
δεξιάς, έπακβΰσαι έμπροσθεν αύτο3 Ιθνη, κα\ πάλεις 

magna, ei ira magna frascor genlibus quse suptr* 
impoeiint sunt : pro eo quod ego iratus fui tttodice» 
ipsae vero superimpoeiise suni in mala · · . ι tU Ba-
byloni a i t : c Efln dedi eos irt ntanus lua*, lu aulcm 
noo imparliviiii iltis misericordiam * \ t Cyro igi-
lur tradidil Deus soperbim cl iosokmei», omuU' 
vilioeUaiis tttairem ei nulricem, tlico aulem Baby-
lonem. Iloc auleoi nianifestuni esse poierit, dicenie 
ipso lsaiae voce $ic : ι Haec dhit Doiuinus cbrisin 
meo Cyroi cnjut prehensavi dexteram» ui auscul-
tenl coram eo gem«s> el civilales non occludcnlur: 
Ego anie le arobulabo, el monics complanabo, por-
tas aeneae conleram, el vecies ferrcos confrin-
gam 8 f t . > 217Cuin subegiescl veroCyrue, laxavit 

ού συγκλεισθήσονται* Έγώ έμπροσθεν σου πορεύσο- Β captmlate Isracletn, domumque laeios ire jussii, 
μαι, κα\ δρη όμαλιώ* θύρας χαλκάς συντρίψω, κα\ 
μοχλούς σιδηρούς συγκλάσω. > Νενικηκώς δέ δ Κύρος 
άνηκε τής αιχμαλωσίας τδν Τσραήλ> οίκοι τε χαί
ροντας ίέναι προστέταχεν^ κα\ μήν κα\ αύτδν άνα-
δείμασθαι τδν θείον ναόν. Κα\ γούν δ προφήτης 
Ιερεμίας, ι Τ)λόγος, > φηοΐν, ι δν έλάλησε Κύριος 
έπ\ Βαβυλώνα· Αναγγείλατε έν τοίς έθνεσι, κα\ 
ακουστά ποιήσατε, κα\ μή κρύψητε. Είπατε* Έ άλω κ ε 
Βαβυλών, κατησχύνθη Βήλ, ή απτόητος, ή τρυφερά. 
Παρεδόθη Μεωδάχ, δτι άνέβη έπ' αυτήν έθνος άπδ 
βο££ά, αύτδς θήσει τήν γήν αυτής είς άφανισμδν, 
ούκ έσται δ κάτοικων έν αυτή άπδ άνθρωπου έως 
κτήνους. Έν ταίς ήμέραις έκείναις, και έν τψ καιρψ 
έκείνψ, ήξουσιν οί υίο\ Τσραήλ κα\ οί υίο\ Ιούδα 

Ipsumque Dei lemplum resiaerare. Qnin ei pro-
pheia Jeremias inquii : c Vcrbuni qttod locutus eat 
Dominus super Babylonem : Aonunliatc iulergen-
les, ei andiia Taciie, et ne celate. Dicite : Capta eat 
Babylon, confnsus esl Bel; impelrlerrita, mollis, 
iradiia est Meodacb» quia ascendii conlra eam gent 
ab Aqnilone, ipse rediget ierram ejua in vasiiiatem, 
nec erit inbabitana in ea> nec homo, nec jtimen-
lum. In diebus illU c l in lempore illo venient i l i i 
Isracl ipsi, el fllii Juda, una ambulanies el flonlet 
ibunt, Deum suum quaerenies, usque ad Sion inter-
rogabant viam. lluc enim facicm suam dabunl, et 
veuient, et confugient ad Domimim. Foedus enim 
auernum non tradelur oblivioni * · . > El rursus : 

έπ\ τδ αύτδ βαδίζοντες κα\ κλαίοντες πορεύσονται % Propierea ba?c dicit Dominus : Ecce ego vindi-
τδν θεδν αυτών ζητονντες · έως Σιών έρωτήσουσι 
τήν δδόν. ΤΟδε γάρ τδ πρόσωπον αυτών δωσουνι, 
καΐήξουσι, καί καταφεύξονται πρδς Κύριον. Δια 
θήκη γάρ αιώνιος ούκ έπιλησθήσεται. ι Κα\ πάλιν ν 

t Διά τούτο τάδε λέγει Κύριος · Ιδού έγώ έκδικώ έπ\ 
τδν βασιλέα Βαβυλώνος, και τήν γήν αυτού, καθώς έξεδίκησα έπ\ τδν βασιλέα Ασσουρ · κα\ αποκατα
στήσω τδν Τσραήλ είς τήν νομήν αυτού* κα\ νεμηθήσεται έν τώ Καρμήλο), κ«\ έν δρει Έφραΐμ , κα\ 
iv τψ Γαλαάδ, κα\ έμπλησθήσεται ή ψυχή αυτού. · 

ctam sumam de nege Babylonie et de terra ipsius, 
sieuti vindiclam sumpgi (te rege Assur, et rcitiluam 
Israel in pascua snnv ei pascel in Carmclo, et in 
monle Epbraim, ei in Galaad, cl implebiliir auiaia 
ejus · · . ι 

Έχ* δρους χεδινοΰ άρατε σημείον, υψώσατε 
τήνρωνιιν έαυτοΐς,μή φοδεΊσΟε, παρακαλείτε τη 
%εφϊ, ανοίξατε οί άρχοντες. Έγώ συντάσσω, καϊ 
έγώ άγω αυτούς. Ήγιασ^ιένα είσϊν, καϊ έγώ άγω 
Λυτούς. Γίγαντες έρχονται χληρώσαι τόν Ονμόν ^ rem meutn, (jaudenles iimui et imuUanle$ 
μου, χαίροντες άμα καϊ ν€ρίζοντες. 

VEKS .2, 3. ln monte campeiiri iollHe tignum, ele-
vnte vocem ei$, consolamini manu, aperite, principes: 
ego inslruo, ei ego adduco eot, $ancti/bcali tunl, el 
ego adduco eos. Giganle$ vcniunl ut expUanl [uro-

Ό μακάριος προφήτης μεμεστο^μένον Ιχων τδν 
νούν τού άγιου Πνεύματος, γεγονώς τε έν όπτασίαις 
πραγμάτων, οιονεί γίραφομένων, μονονουχ\ κα\ έξ-
άλλεται, Πέρσαις τε καί Μήδοι; έπιφωνών, ώς ήδη 
κεκρατηκόσι τής Βαβυλωνίων, αΓρειν τε ύψού τής 
νίκης σΰμβολον τοντ\ γάρ, οΐμαι, έστ\ τδ σημείον 
$ίΐ\ καταλαλάζειν τής Χα*/δαίο^ν στρατιάς, ώς ήδη 
πεσούσης κα\ παραδούσης αύτοίς τήν αλαζόνα καί 
ύοίδιμον, ήν κα\ σφύραν τής γής ό προφήτης Ι ε ρ ε 
μίας άπεκάλει λέγων περί τής Βαβυλωνίων Πώς 

Ιάλω κα\ συνετρίβη ή σφΰρα τής γ ή ς ; πάσα γάρ 
ουνετρίβη πόλις τε κα\ χώρα καταπαιομενη τρόπον 

Boaius propheia metilcm babens roplolam san-
tio Spiriiu, el coiislilulus in gpecula ul res ve* 
luli sibi dcscriplas el ob oculos posilas conlcni-
pleiur, lanium non exsullat, Persis juxla ac Me-
dis acclamans, ac si jam subjugasseiU Babylonios, 
ui ei lollanl in ailum vicloriie symbolum : \\Ot 
cniin csi^ opinor, signum: et ul voccm lollant eoii* 
ira Cbaidaeorum ex«rcilum, velut corruentcm }ai-i 
et irademem ipsis superbam illam el celebrem re-
gionem, quam malleum lerra? propbeta Jercmiaa 
vocavii, diccns dc terra Babyloniorum : Quoniodo 
capms csl ei conlrilus inallcus universa1. l c r r e f 

^ ^ a e b a r . i , ! * , !3. ^ i sa . XLVH, 6. ** WA. 1,2 "Jercm. t , 4-5. ·· ibid. 18, 19. 
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Tota enim civitas c l regio conlrita esl et con(|uassala Α τινά καθάπερ τιν\ σφύρα, ταΐς εκείνων πλεονεξίας. 
qttodammodo, vehit quopiam mafleo, eorura rapinis. 
Mouieni autem, puto, campestrem nominaf, velutl 
butuilem el instar tumuli. Non enim in inon-
tibus excelsis vexilla siatumit vel tropaea aui 
signum, sed iu collibus non ila editis, 218 u l s*" 
mul ei in loco liimis edito non ponatur, ei toii 
exercitui maxime sil tonspicuum et cognitum. Tol-
lile igitar, inquit, slgnum quasi jam viclores, Deo 
lanquam sculo protegente. Elevaie Vocein, id est> 
cbuiorescontra phalangem inimicofuro tollite. Ne 
limeie. Poleus enfin procul dubio et iirexpugnabilis 
T>mnibus ubique gentlbus Babytoniorum manus, nec 
sl qui exiimesceretit eaito, illos quisquam reprehen-
(lerii. Sed IIUIIC, ait, ftolile limere, cutn Deus eorum 

"Ορος δέ, οΤμαι, πεδινδν ονομάζει τδ οίονε\ χθαμαλδν, 
και ώς έν τάξει γηλδφου. Ού γάρ τοι πρδς τά άνεστη-
κότα τών δρών άναβαίνοντες τάς σημασίας ίστάσιν; 
ήτοι τά τρόπαια, ήγουν τδ σημείον, άλλ' έπ\ βουνών 
ου λίαν ηρμένων, ίν* έν ταύτφ κα\ τδ ύψού τεθείσθαι 
λίαν διαφυγή, είη δέ κα\ άπάση τή στρατιά γνωρι-
μώτατον. "Αρατε τοίνυν, φησι, σημείον, ώς ήδη 
νένικηκότες Θεού προασπίζοντος. Υψώσατε τήν 
φωνήν, τούΥ έστϊ, καταλαλάξατε τής τών έχθρων 
φάλα^γος, μή φοβείστε. Δεινή μέν γάρ ομολογουμέ
νως κα\ ΑναντΑγώνιστος τοίς απανταχού τών Βαβυ
λωνίων ή £ε\ρ, και ούκ άν τις καταμωμήσαιτο τούς 
δεδιότάς αυτήν. *Αλλά νύν μή φοβείσθε, φησ\, Θεοΰ 
ταίς εκείνων ύπεροψίαις τήν Ιδίαν όργήν άντεξάγον-

fcuperbiae iram suaitt oppouat. Evocale manu. El Β τ 0 ς . Παρακαλείτε τή χειρί. ΚαΧ τί δή τούτο έστιν; 
qnid landem esl istud? Soleni Toriassis miliiura 
tluccs matiu exciiare> et nufu exstimulare fortissi-
ifios, <H ad incursiones Conlra aliquos faciendas 
animare, cum veluii 1n magno iumullu vox ad hoc 
minus valeat. Proinde jnbei ut qui rebus gerendls 
praliciuntnr, copias quaj sub poleslale sunt, ma-
nibus et nulibus coborlenlur suosque ad inviclam 
quamdam alactiiaiem exncuant. Acclamat eiiam 
rnrsus: Aperiie, principes. Vel enim iis imperat ut 
tiabyloniis jam quasi deviciis aperiani porlas, et 
Miperbam olim et insolcnlem urbeni iradanl : vel 
ciiam forie exerciiui sanclo, jussu ei liiipcrlo Dei 
Buecurrenii Medis, et illis ardua licel ac pracrupla 
agendis equis accommoda reddiluTo. Quo auleifl 

Έθος τάχα που τοίς τών τακτικών ήγουμένοις χειρ\ 
παραΒήγέιν, κα\ νεύμασί παροτρύνειν τούς μαχιμω-
τάτους, έγείρειν τε πρδς εφόδους αυτούς τάς κατά 
τίνων, φωνής άτονούσης τούτο δρ$ν, ώς έν θορύβψ 
πολλώ. Προστάττεί τοιγαρούν τοίς τών πραγμάτων 
προεστηκόσι τάς διά χειρών κα\ νευμάτων παρακλή
σεις ποιείσθαι ταϊς ύπδ χείρα στρατιαίς, κα\ είς 
άμαχόν τινα προθυμίαν παραθήγειν αυτούς. Έπ ι -
φωνεί δέ πάλιν τ δ , Ανοίξατε οί άρχοντες. "Η γάρ 
αύτοίς έπιτάττει τοίς Βαβυλωνίοις, ώς ήδη κεκρα-
τημένοις άνοιγνΰναί τε τάς πύλας, κα\ παραδιδόναι 
τήν αλαζόνα ποτέ καί ύβρίστριαν π ό λ ι ν ή τάχα 
που καί δυνάμεσιν άγίαις κατά πρόσταξιν Θεοΰ συνα* 
σπιζούσαις τοίς Μήδοις, άποφα[ι]νούσαις τε αύτοίς 

pugnanlium insuperabilem manum demonstrer, ad- ίππήλατα καίτοι λίαν δυσχερή. "Ινα δέ τήν τών μα-
neclit, el inquit : Ego instlruo, ei ego adduoo eos; 
sancliflcaii sunt, et ego adduco eos. Simile eniin 
fere est ac si dicerel: oTedottnn exercilas moliitudo 
non ultro venit ad vos, neque sola sua sponte ac 
volunlale Persarum populus accessii, sed ego po*-
lius eos ad hoc sanclfacavi. Hic aoicm, sancliKcaTr, 
dicit pro segregavi, el velni selegf, ad ea gerenda 
quae in vos slalui. Igiliir veniunl, inquit, quos ego 
ifddnco, vcbit giganles quidam, ul furorem in€um 
«xpleani, gaudeules simul ei insullantes : gaaden-
tcs quippe qui coniklani se victoria potrturos : in-
*tflianies autem, pro despuenles eos, ceo rnulium 
iinbellee, ei nultius prelii bomunculos. Isliusmodi 

χομένων άήττητον άποδείξη χείρα, προστίθησι καί 
φησιν Έ γ ώ συντάσσω και έγώ άγω αυτούς. Μόνον 
γάρ ουχί τοιούτον τί φησιν · Ού στρατιάς ύμίν Μη
δικής ηύτομόλησε πληθύς, ουδέ έκ μόνης τής Ιδίας 
γνώμης δ Περσών έπεφοίτησε δήμος* ή τάχα 
μάλλον αυτούς έγώ κα\ ήγίακα πρδς τοΰτο. Τδ δέ 
ήγίακα φησ\ν έν τούτοις, άντ\ τοΰ άφώρισα και 
οίθνε\ έξελεξάμην πρδς κατόρθωσιν ών βεβούλευμαι 
καθ' υμών. "Ερχονται τοίνυν, φησ\ν, ούς έγώ άγω, 
καθάπερ τινές γίγαντες πληρώσαι τδν θυμδν μου, 
χαίροντες άμα κα\ υβρίζοντες· χαίροντες μέν άτε 
δή και τεθα^ηκότες δτι κρατήσουσιν υβρίζοντες 
δέ, άντί τοΰ περιπτύοντες ώς Λολ^ νοσούντας τδ 

enim fere est semper barbarorum animus, propen- jy άναλκες, κα\ ούδενδς δντας άξίοος. Τοιούτον γάρ 
dens Iti spem viclorice, et elevans sempcr adversa-
tios et abjiciens. Ira enim eos maxime ad boc regil, 
eumqfie forliludinis ardorem ingeneral, ul onine 
periculum ac formidinrem conlemnant. 

4 1 d ^ E R S " t » 5· YoxgcnliulH.multarnm in motiH-
bus timilit genlium multarum : vox regum et gen-
lium congregalarum. Dominui Sabaoth pmccpit 
genti betllco$a ut venint e terta longinqua. Ab ex-
tremo fundamento cotli Dominus, et bellatore* ejus 
atl delendum oninem orbem itrrte. 

Vclul jain vocifcranlibus Nedis, cl voceui belli-
cosam cxtollcntibus, vclut equo biniiiciilo, ct pcr-

πως άε\ τδ βάρβαρον φρόνημα, κα\ προαλές είς 
ελπίδα τήν έπί γε τδ δύνασθαι κρατείν, κα\ κατα-
σμικρύνον άε\ τούς άνθεστηκότας. Στρατηγεί γάρ 
μάλιστα θυμδς πρδς τούτο αυτούς, κα\ τδν τής εύ-
ανδρείας έντίκτει πόθον, τδ %α\ ιΐαντδς κινδύνου κα\ 
φόβων ύπεροράν. 

Φωνή εθνών ΛοΛΛών έπϊ τώτ όρέωτ όμοια 
•εθνών χοΛΛων, ζρωνή βασιλέων χαϊ εθνών συν-
ηγμένων. Κύριος Σαβαώθ srtkzaXtai §θνει όχΛο-
μάχω έμχεσθαι γης χό^ρωθετ άχ" άκρου ΰε· 
ρκΛίου tod ουρανού Κύριος, καϊ οί όχΛο^ιάχοι 
χιύζού του χαταφθείραι τήν οίκουμένην δΑην. 

'βς άλαλαζόντων ήδη τών Μήδων, κα\ τήν τοίς· 
πολέμους πρέπουσαν εξαιρόντων φωνήν, ώς ίππο'ϊ 
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μεν χρεμετίζοντβς και διωκόντων τινών, τραπομένων Α 
£έ ήδη πρδς φυγήν έτερων, μεγάλης τε και παμμι-
γούς διασκιοναμένης ήχής, < Φο)νή, ι φησί, ι πολλών 
εθνών έπι τών ορέων, όμοια εθνών πολλών. > Ού 
τοιαύτη, φησ\ν, ή φωνή, ώστε καί είκάσαι τινάς 
εύαριθμήτους είναι τούς κεκραγότας , οΓεσθαι οϊ 
μάλλον κα\ αριθμού κρείττονα τήν τών βοώντων 
είναι πληθύν. Άποφαίνει δέ ό λόγος όμού τοις ύπ-
εζευγμένοις τούς καθηγεΐσθαι λαχόντας καταπεπλή-
χΟαι τοις δείμασιν. Εθνών γάρ είναι και βασιλέων 
ισχυρίζεται τήν φωνήν. Ούκοΰν εΐεν άν οί κεκραγό-
τες, δ Βαβυλωνίων άπλετος δήμος, καί σύν αύτοίς οί 
περιφανέστεροι, δορύληπτον ήδη γε^ενημένην όρών-
τες τήν πόλιν, ήγουν Πέρσαι τε κα\ Μήδοι τών 
Αλόντων καταλαλάζοντες. Αυτούς δέ, οΤμαι, κα\ όπλο-
μάχους αποκαλεί, καί έκ γής πό^ωΟεν έρχόμενον ' 
ίΟνος · άπ ' άκρου θεμελίου τού ουρανού, τούτ' έστιν, 
έξ αυτών τών τερμάτων τής Μηδικής, καί τών έσω-
τάτων γής τής βορειωτάτης. Επειδή δέ κατά βούλη
ση θεού τήν έφοδον έμελέτων όπλομάχονς αυτούς τοΰ 
Κυρίου καλεί, ήχθαί τέ φησι πρδς τδ καταφθείραι 
τήν οίκουμένην δλην, κα\ ούχι δή πάσαν τήν καθ' 
ήμας. Ούτε γάρ τούτο γεγονδς εύρήσομεν παρά τε 
Κύρου και τών σύν αύτώ. Οίκουμένην οέ αποκαλεί 
τήν Χαλδαιων, διάτοι τδ πλειστην είναι κσΑ εύρείαν 
άμέτρως , κα\ οίον οίκουμένη φιλονειχείν, διά τήν 
τών ένοικοΰντων πληθύν. 

"Ολολύξατε* έγγνς γάρ ή ήμερα Κυρίου, καϊ 
συντριβή παρά θεοΰ ήξει. Αιά τούτο πάσα γε\ρ 
έκλυθήσεται,χαΐ πάσαψυχή άνθρωπου δειλιάσει. ( 

ftal ταραγβήσονται οί πρέσβεις , καϊ ώδϊνες 
αύτονς εξουσιν, ώς γυναικός τικτούσης · καί 
συμροράσονσιν έτερος πρός τόν έτερον, καϊ 
ΐκστήσονται, κα\ τό πρόσωπον αυτών ώς φλόξ 
μεταβαλοϋσιν. 

'Ρς ελπίδος άπάσης άνηρημένης, ώς ούδενδς έτι 
περιλελειμμένου τοίς Βαβυλωνίοις, πλήν δτι Οή μό
νον τδ χρήναι κατολοφύρεσθαι, τδ, ολολύξατε, φησί. 
Προστέταχε δέ κα\ οίον άπογινώσκειν τήν σωτηρίαν, 
καί μή άνονήτοις πράγμασιν έπιχειρείν, μή μελε
τώντας τήν άντίστασιν, ώς θείας αΰτρϊς έξωπλισμέ-
νης οργής, καΊ συντριβής έπενηνεγμένης διά ψήφου 
τής άνωθεν. "Αμαχον δέ τδ χρήμα παντελώς· ι Τήν 
γάρ χείρα τήν ύψηλήν τίς αποστρέψει; > κατά τδ 
γεγραμμένον. Καί π ά λ ι ν « Έάν κλείση κατά άν
θρωπου, τίς ανοίξει ; > Ποία γάρ ίσχύς, ή κα\ τίνος 
δλως πολεμήσει θ ε φ ; διά τούτο φησιν, δτι πάσα 
χεΙρ έκλυθήσεται, κα\ πάσα ψυχή άνθρωπου δειλιά
σει· κατασείοντος γάρ είς δειλίας τάς τών ανθρώ
πων ψυχάς τού πάντα ισχύοντος θεού, τίς ένήσει τδ 
θάρσος, ήγουν ε$ψυχον άποφανεί, κα\ ίκανώς 
έχοντα πρδς άντίστασιν; ΤαραχΟήσεσΟαι δέ τούς 
-πρέσβεις φησι, χσ\ ώδΐσιν αυτούς ώς γυναικδς 
τικτούσης περιπεσείν, συμφοράσ^ιν οέ έτερος πρδς 
τδν έτερον, καί μήν καί έκστήσεσθαι, κα\ τδ πρόσ
ωπον αυτών ώς φλόγα μεταβαλεΐν. Πρέσβεις δέ, 
οιμαι , φησ\, τούς τών είδώλων ιερουργούς, τούς τή 

Η. TOMUS ι ι , m 

sequenlibus nonnullis, cxlerisqne in ftigam jam 
versis, eiingenti ac confusosono dissipaio : « Vox,» 
inquil, < genlium nmltaruni in moniibus similis 
gonlium muiiarum. > Non ca, inquii, vox csl, ui 
paucos «isse cos qui clamaruut conjicere quis pea-ii, 
sed paiius inmunerabilciu esse dainaiilium mulii-
ludinem pulel. Osiendil aulcm bxc Qralio, una cum 
subdiiis metu pcrculsos luisse eiiam eoa qui prin-
cipem lociim oblinuerunt. Gcniiuiii enim ci rcguiu 
vocem essc ailirniai. Uaque i l l i , qui clamorca sus-
Uilcruni, iiifliiilus populus sim Babyloniorum, ei iu 
bis insiguiorcs, caplain jam urbem coospicaii: \v\ 
eiiam Persx el Mcdi , capiis ocdamanlcs, lllos 
autem, credo, armatos quoque bellalores nuncnpai, 
cte longinquu vcnicniem genlem ab exlremo fuu • 

1 damenio coeii, id est, ab ipsis linibus JVIedicsp re-
gionis, el inlerioribus lerra?, maxime borealis. 
Quoniam auicm consilio el voluniaie Dei liancim 
pressionem siisceperunl, bcllalores ipsos Dei appellai 
el adducios ait ad delendiim lounn orbem lerrae: 
iion quidein loiam hanc qu;c apud aoscsl: nec cniin 
hoc a Cyro et comiiaiu cjus factum invenieimis. 
Orbem vero terrae vocat Clialdxomm lerram, 111-
pote maximain el supra modum spaliosam, cl qiw 
cum orbe lerraruiu quodainmodo certarcl, propicr 
babilaiiiium muliiludinem. 

YERS. 6-8. Prope enim est dics Domini, et con-
trilio α Deo veniei. Propterea omnis manut re$alve-

, tur, et omiiis anima hominis timeb\l, et perlurbabun-
tur legali, et dolores tules habebunt, quales tuut 
mulieris porientis: condole&cent aller ad alltrum, et 
stupebunt, et faciem suam tanquam flamma m»f-
tabunt. 

Tanquam spe omni sublata, ct nulla re 220 >H> 
Babyloniis, nisi solum ul lugeanl relicta : Ploratr, 
inquit. Jussit autem el quasi desperare salutem, 
et non res inmiles ingredi, ac fruslra repugnare, 
cum divina ira sit in eos velut armala, ei superuo 
decrelo inducia sil vaslalio : id quod omnino ineln-
clabile cst: < Manum cnim excelsam quis avcrlel 9 1 ?i 
quemadmodum scripium est. Et rursus : ι Si clau-
seril adversus hominem , quis aperiel 9 I? » Qua? 
enim forliludo, atil cujus plane bellabil cum Deo? 
Propterea ittquil : Omnis manus resolvelur, ei om-
nis aniina bominis limebil: Deo eniijn omnipotente 
conculiente auiinos bominum limore, quis cxserei 
forlitudinem? quisve animosum seet ad resisiendum 
babilcm ac validum saiis oslendet? Turbantlos ve-
ro inquil Icgaios, el in dolores lanquam femtnas 
parientis devcniuros, ei alierum apud alicrum con-
doliiuruin, ol altonilos fore, cl facicm ipsonim i n -
slar ilainnijc mutandam. Legaios vero, ul arbitror, 
dicil idolorum sacrificos, magica arle insignes apud 
Babyloinos,da3monioriini culiores, qui, ul apparct, 
cum cxpeditio adornareiur, ciadvcnlantcs Hledi cnm 

>l l^a. x iv f 27. 1 1 Job xu, U . 
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Cyro cl Persis exspeclarenlur, vaiicmabantur Α μάγω τέχνη διαπρεπέστατους παρά τοίς Βαβυλω-
bonn, et auxilia qtittrebant a d&moniis, supplica-
tionibus decrclis, et donaria slaia offerentes, cse-
remonias videHcel et sacrifleia i m p r a adhibenies, 
et pro universaregione deprecatoros ee poHiceniea. 
Hi proinde, inqnil, dsmoniorum cultores el suppll-
calores, saertftda pro omnibns Dtincupantes, qua ndo 

viderim res praeier spfcm motatas, p e r l u r b a b a n t u r , 

et gravibas aflHgentur doloftbns, & attercum aliero 
congemiaeei, id es|, tecom fttclamabtini, veluiprac 
tttfma ip ieer ia , IM«d, vae, ecilicoiei eimilia. Et velui a 
flainma nitaafeunt r*c|em. Solal «ni«| eonnn faciee 
qui a n h n o dejeete suitf, deiitgrari, ut alied mbil 
eeee vjde&lqr, qpam faviMa e% ciueris mareidi re-
liquiae. 
τβυ συμφορά, *δ·, ούα\, δηλονότι και τά παραπλήσια. 

vfoi$, τούς τών δαιμονίων θεραπευτάς, ot κατά γε τή 
είκδς τής εφόδου μελετωμένης άφίξεσΟαι τών Μή
δων Κόρω τε δμού κα\ Πέρσαις προσδοκώμενων, 
κατεμαντεύοντο τά χρηστά, καί τάς παρά τών δαι
μονίων έκάλουν επικουρίας, λιτάς άνατείνοντες κα\ 
γέρα προσεπάγοντες τά νενομισμένα, τελετάς δήλον 
δτι κα\ τάς .βέβηλους θυσίας, πρεσδεύειν τε υπέρ 
φπφσης της νώρας ύπισχνούμενοι. Ούτοι τοίνυν, 
φησ\ν, οί τών δαιμονίων θεραπευται καί ίκέτα,ι, oj 
τάς υπέρ πάντων τελούντες θυσίας, δταν ίδωσιν 
αντεστραμμένα πρδς τά παρ' ελπίδα τά πράγματα 
αύτοίς, ταρα^θήσονταί τε και έν ώδίσιν έσονται π ι -
κραίς, συμφοράσουσίν τε έτερος πρδς τδν Ιτερβν, 
τούτ' έστιν, άλλήλοις έπιφωνήσουσι τά ώς έξ άκρά-
*Ασπερ δέ ύπδ φλογδς μεταβαλοΰσι τδ πρόσωπον. 

• ιλε ϊ γάρ πως τδ τών άδυμούντων καταμελαίνεσίαι πρόσωπον, ώς ού?$ν |τερον είναι δοκείν πΐήν δτε 
σποδιάν κα\ σποδού μαρανήείσης λε[ψανον. 

VERS. Μ Ι . Ecce enim die$ Domini venit intnm-
bili$, fvrorit et itw, «f redigat orbem terrantm in wi-
$tiiatem, ει tx ea pectateret loilat. Asira enim caHi, 
et Onon, ei omni$ ornntut cerft inmen non dabunt: 
el 211 t€Mbrm offnndentwr ιοίβ oriente, et luna 
*** dabil luctm gumn. Et mandabo unweno orbi 
fiw/σ, ac fmjrffe peccat* ε ίμι : delebo insoltntiam fnf* 
guowm, et intolcntiam iuptrborum deprimam. 

Perspicue hls verbls conalur docere, quid lan-
dcm caiisic sit, cur principes inlcr 6e condoleaut, 
faclemque vefuli a flamma mulent, Cum euini 
valicinarenlur, tit dlxi, illis ex aiiimi ipsorui» sen-
leniia, idque Babyloniis omnibus, spe vero exci-
derinl ; propierea d i c i i : Moerore erunt pleni, In-
vasil enjm eos insanabilis dies, universitaiia poini-
no eam inducenie. Djem rurs.us vocai lempus, 
quo dlviua bd3C el ijievitabilis iraexslitil, ut lerraip 
Cbaldaeorum ia vaslilalein r/sdegerii, et pecca-
jtoree ex ea perdideri}. Nec guasi ibi qpidam ess,ent 
ab ira immunes, propterea quod essent boni v i r i , 
idcirco dicit perdrlurum se peccatores: quin boc 
pomen potius omnibus Chaldaicae regionis babita-
ioribusjure compeiere poleril, quippe qui omnea 
oequain fuerinl ei idololalrae. Quoniam vefo ma-
^uiiqdo calami^aiura quandoquie fiumanam mentera 
fanluin uon caligine ei lenebria opplel, ul eliam 
^um dies ait, lux golis abcsse existimelur, et* ad 
(uinen praebeiulum omni$ ille oruaius coeli et ipsiua 

Β Ίοον γάρ ήμερα Κυρίου ανίατος έρχεται Θυμοί 
καϊ οργής, ΘεΊναι τήν οίκουμένην δΛην §ρημον, 
καΧ τους αμαρτωλούς έξολοβρενσαι έξ αύνής. 01 
γάρ αστέρες τού ουρανού, καϊ ό %ύρίων καί πάς <5 
κόσμος τού ουρανού τό φως oi> δόχτονσι· καί 
ςτκρτιρΘήρεται τού ήλιου ανατέλλοντος, χαϊ ή 
σελήνη ού δώσει τό φώς αυτής. Καϊ έντελονμαι 
τή οίκουμένη δλη κακά, καϊ τοις άσεΰίσι τάς 
αμαρτίας αυτών * καϊ άπολώ ϋβριν άνομων, κα\ 
ϋ€ριν υπερήφανων ταπεινώσω. 

'Αναφανδδν έν τούτοις διδάσκειν πειράται, οποία τ ( ; 
έστιν ή πρόφασις του συμφοράσαι μέν πρδς αλλήλους 
τούς άρχοντας, μεταβαλείν δέ τδ πρόσωπον ώς άπδ 
φλογός. Επειδή γάρ κατεμαντεύοντο μέν, ώς ίφην, 
τά κατ* εύχήν έαυτρίς, κα\ πάσι δέ τοίς Βαβυλωνίας· 

C διημαρτήκασι δέ τή^ ελπίδος* ταύτη τοι, φησ\, κα\ 
κατηφεία; έσονται μεστοί. 'Εφέστηκε γάρ αύτοίς 
ανίατος ήμερα, τού πάντων Κυρίου αυτήν έπάγοντος· 
ήμέρανδέ πάλιν ονομάζει τδν καιρδν, καθ* δν γέγονεν 
ή θεία τε καΛ άνουθ({τητος δργή, ώς τεθήναι τήν τών 
Χα^δαίων έρημον, κα\ τούς αμαρτωλούς άπολέσαι έξ 
αυτής. Κα\ ού δή που πάντως ώς δντων έκείσε τ ι 
νών, ο! χα\ Ιξω τίθενται τής δργής διά τδ είναι χ ρ η Τ 

στο\, τούς άμαρτοΑούς άπολέσθαι φησί* άπασι δ% 
μάλλον τοίς τήν Χαλδαίων οίκου σι ^ώραν άρμόσειεγ 
αν είκότως τοΰνομα, διάτοι τδ πάντας πονηρούς «I-
ναι κα\ είδωλολάτρας. Επειδή δέ τά μεγέδη τ $ ν 
συμφορών Ισδ' δτε μονονουνΛ σκότου κα\ άχλύος τ ^ γ 
^νθρώπινον καταπιμπλάσι νούν, ώς κα\ ήμερες 
οζσης άπειναι δοκείν τοζ» ηλίου τδ φώς, άπρακτείν ξ ζ 

|una3 orbis biefficax esse videalur, ideo inquit, D «ως, είς γε τδ JyvaoOai καταυγιέσαι, φημ\, **\ πάντα 
Asira cjoeli et Orion, ei omnis ornalus cqeli lumen 
pon dabuni, et tenebrae Babyloniis seu menti Ba-
l>yΙοιιίοΓμιπ o{Tundentur, etiam sole oriente, et lupa 
$plendei>le, eiiajpsi elemenla lumen sutim non con-
iraxerint, $ed quod il l i velui prae magno raeiu divinae 
ϊτχ subjecii essent, ei animo nociein ei lenebras 
fiaberent. Mandabo autem, inquit, universo orbi 
inala. Manda|>o, aii pro, miuabor, vel fnferri prae-
cipiara ut superbiam iniquorum everlam, et super-
bos illos, nimirum nrrogantes deprimam. fasluosft 

τδν κδσμρν τον ουρανού, κα\ αυτής δέ τής σελήνη^ 
τδν κύκλον · ταύτη τοί φησιν Ot γάρ αστέρες τβΐ. 
ουρανού, καΛ δ Ώρίων, καί πάς δ κόσμος τον ούρα-
νου τδ φώς ού δωσουσν σκοτισθήσεσθαι δέ τους Β » 
βυλωνίους, ήτοι τών Βαβυλωνίων τδν νούν* κα\ 4 ν -
ίσχοντος τού ηλίου, κα\ άναλαμπούσης σελήνης, καίτοι 
τών στοιχείων ού συνεσταλκδτων τδ φώς, άλλ' Ας άχ 
πολλού δείματος καέ ταίς θείαις όργαίς ύπσνηνσγμά
νων, νύκτα τε κα\ σκότος εχόντων είς νοΰγ. Έντελον
μαι δ^, φΐ)σ\, τ$ 9^ουμένη δλη κακά. Το, |ΥΤφΟ|*3* 
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φησιν, άντ\ τού, απειλήσω, ήγουν έπενεχθήναι προσ-Α eniru semper et dissolulissima fuil Assyrioium 
τάξω, ώστε καί ύβριν άνομων καθελεΐν, ταπείνωσα ι 
δ% τους υπερήφανους, αυτούς δηλονότι τους αλαζό
νας. Ύπέροπτον γάρ «ως άε\ καί έξιτηλότατον τδ 
Άσσυρίων γέγονεν έθνος, κα\ πρός γε τούτψ θεομι-
σές. Τετίμητο γάρ παρ' αύτοις τών μέν άριστων ου
δέν* άπαν δέ μάλλον τδ καταλυπεϊν πεφυκδς τδν τών 
δλων θεόν. Ίστέον δε δτι οί τήν θείαν διερμηνεύσαν-
τες Γραφήν, Ώρίωνος πεποίηνται μνήμην, έν τών 
αστέρων τδ έπισημότστον δι' αύτοΰ σημαίνοντες, καί 
ού τί που πάντως ταΐς Ελλήνων τερθρείαις καταχο-
λουθήσαντες τά τοιάδε φασ\ν, χατεχρήσαντο δέ μάλ-

nalio, et porro Deo invisa. Quidquid enim bonuni 
esi, nullo apud eos in honore babebalur: omnia au-
lem fuerunt ad universiuiis Deuin ofieiidenduni 
comparala. Sciendum vero qui inierpreiali sunt, 
dmnam Scripluram, Orionis feciasc nieniioiteiu, 
ul onum aliquod ex astris iusiguissimum signili-
carent; nec, 222 duto isla dicuol, Graecorum in-
caolamepla secuti sunt, eed poiiua abusi s«inl no-
nine uaiialo et tr i lo, quemadmodum profeclo eiiam 
\n Job acriplum ett: ι Qiii facit Pleiadas el Ye-
sperum, el Arciuruat, et prompluaria Noli·*. ι 

λον τψ κατά συνήθειαν ονόματι, καθάπερ άμέλει. και έν τ φ Ίώ4 γέγραπται· ι Ό ποιών Πλειάδα κα\ Έσ* 
περον κα\ Άρκτούρον χαι ταμιεϊα Νότου. > 

Καϊ έσονται οί χαταλελειμμένοι έντιμοι μάλ- Β Ysftt. i 2 . El eruut $up$rtlitu preliotioru aura 
Λον ή τό χρυσίον τό άχυρον καϊ ό άνθρωπος 
μάλλον έντιμος έσται, ή ό λίθος ό έκ Σουφείρ. 

Έντιμον (i) έν τούτοις τδ ζητητέον. Όλιγανδρή-
σειν τοίνυν φησΛν ούτω τήν Βαβυλωνίων, χα\ άπασαν 
| έ τήν Άσσυρίων χώραν, ώς δυσεύρετους γενέσθαι 
τούς ζώντας έν αυτή, χα\ τοσαύτην τών περιλελειμ-
μένων τήν «πάν ι ν,, δση και λίθων Ινδικών, κα\ χρυ-
σίου τοΰ δοκιμωτάτου. άοκεΐ γάρ πως τά τοιάδε 
παρά τισιν είναι τ ίμια, διά τδ λίαν δυσπόριστον, κα\ 
μήν δτι ολίγα, κσλ μόλις. Ούκούν, ώς άν εΐεν, φησ\, 
δυσπδριστα τά άνθρώποις τεθαυμασμένα λίθοι τε 
τίμιοι , κα\ τδάπύρωτον χρυσίον, τούτ έστι, τδ δοκι-
μώτατον, ούτως έσονται ολίγοι, και μόλις οί έκ πο
λέμου περιλελειμμένοι, κα\ τδ τών με μαχη μένων 
διαφυγόντες στίφος. 

Ό γάρ ουρανός θυμωθήσεται, χαϊ ή γη σεισθή-
σεται έχ τών θεμελίων αυτής, διά θυμδν δργής 
Κυρίου Σαΰοώθ τή ήμερα, δταν έπέλϋη ό θυμός 
αύτον. 

Ααλοΰσι μέν ήπερβολικώς οί μακάριοι προφήται, 
κα\ την θείαν τε κα\ άφραστον δύναμίν τε κα\ δόξαν 
δεχόμενοι κατά νούν, αΓρουσιν ύψού τάς φωνάς, καί 
μεγέθη τοις διηγήμασιν έπινοούσιν τά εξαίρετα. 
'ΑεΙ δέ πως δργιζομένω θεψ συγκαταθήγεται πρδς 
δργάς κα\ ή δούλη κτίσις, διανιστάντος πάντως που 
πρδς τούτο αυτήν τού πάσι προστάττοντος. Κα\ γούν 
εοργίζετο μέν Αίγυπτίοις, άπρακτείν δέ ή κτισις ούκ 
•ήνέσχετο. Μεθίστατο μέν γάρ είς αίμα τδ ύδωρ, 
εξήρε δέ κα\ ή γή βατράχους, καθά γέγραπται, κα» 

•trw, 44 Umo prsiiomr erii lapidt ex Sapairo. 

Pretioium io bis quid quaerenduin esi. I ia-
que dicil lerram BabyloBiorum, et loiaui regioneiu 
Aetyrtarum iea pauciute viroium laboraiuraw, u l 
vivog m ea reperire fulurura sii diflkile, lanumquo 
raritalein aupersVilum quaala esi lapidum ladico-
ruo %i »uri probalisaioaU Yidetur eonn ejusroodi 
apud quoadaln in booore ease ei preiio, eo qoo4 
difliculier admodum parabilia aiui, ei quod pauca. 
sii i i , et raro H iven iantor . U i igilur, inquil,quxapu4 
bomiaeg in admiralioqe sunt, paraiu diflkilia soii l , 
prelioei Upidet, ei aurum obrizum, id eei, specu-
liaelmuiii: eic erunt et pauci et r a r o , qui e bella 

C derelkli csuervam bollalorum effugient. 
YEKS. 1 3 . Car/u» enim irascelur, ti terra con-

cuiieiura fuwUmsmii tttU pttpter furorem ir» 
Domini SabasiM, m dk quo m*H furor 

Loquunlur byperbolice beaii propoetae, et divi-
nan ac ioexplicabilem poleniiam ac gloriam anina 
capienies, alie voces e x o f ^ ^ U e t magniiudinem 
«xiouam io uarrationibu* suie cousideranl, ac seai · 
ψ€Τ iralo Deo, simuleliajn ad iram exacuilur servu 
creatura» o w o i f i o e a m b u c e i f i i i a B l e eo.qui omnibu^ 
tmperti. Sacc«Muil quippe Ule iGgypUia 2 creatuni 
auiem teware IMMI miiiHiiuTraosivit tpiippe iq 
iMguiiiera aqua, fcaiurivit terra raoas, aelun^ 
demisit granduiefn,prorunda3 tenebrae trium dieruiu 

• ·» - - » 1 1 » - » r > | v σ ' » 

θίει δέ χαλάζας δ ουρανός* καί μήν κα\ βαθύς, και ν spaUo per lounieorum regiooem disaipaue Mint9 

ftieul ftcripiuio eai. kaque, inquit, irascetur eliain 
ip&uw coeUwo, ei velui a fendamenUs lerra CODCU-
lbHur propier Jurorein irae Qoinim. Pugnabil euiin 
una adv^r&us atnlios iusa creaiura, et c o r a n u H 
lo Doauno, etiam ip%a ad boc prupeiuoduin inslru-» 
cla eal. Omnia siquidem cum supreiraa volunlalo 
cooepirant aUpie concurrunt, ei nibii esl in rerum 
natura, quodnon divliio ιιμίμί cedal eliam iuvitum. 

233 VERS. 14»l6 t Eteruul relicli qumi damulu [u-

τριήμερος άπάσης αυτών τής χώρας κατεσκίδνατο 
σκότος. Ούκοΰν θυμωθήσεται, φησ\, κα\ αύτδς δ ού-
ρανδς, και ·Τον έκ βάθρων ή γή σεισθήσεται, διά 
θυμδν δργής Κυρίου^ Συνεχ,πολεμεϊ γάρ ή κτίσις έπλ 
τούς άφρονας, κα\ λελνπημένου Αεσπότου μονονουχ\ 
συγκαθίσταται κα\ ή αυτή πρδς τοΰτο. Πάντα γάρ 
τ ) υπέρτατη συντρέχει βουλή, καί ουδέν έστι τών 
δντων, δ μή τοϊς θείοις νεύμασι, κα\ άβουλήτως 
τταραχωρή. 

Καϊ έσονται χαταλελειμμένοι ώς δορκάδιονρεύ-

9 1 J o b x i i Y U i , 3 2 . 

( I ) Traciue bic έντιμον έν τούτοις, usque ad finem versiculi sequentis d θυμός αύτου, deest codicq 
Kegio ci stippleitir ex Yaticano. 
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gtens, elquasi ovit errant, etnon eril qui congregel, ila Α γον, καϊ ώς χρόβατον χΛανώμενον, καϊ ούκ focat 
αί Aomo αί/ populum wum reverlatur, elhomo in regio-
nem tuam expellatur. Qui enim captu$ fuerit, opprx-
metur, el quicongregali fuerint, occumbent gladio. El 
filios eorum coram ei$ allident, domo$ diripient, et 
μχοτεε habebunl. 

Paucos reliclos fore dicii, verumlamen cos parum 
viriles, cl maxime imbelles, eoque timidilatis ac 
yecordige dejeclos, ut nihil aliud in voiis babeant, 
qnam ul fugiani solum, instar damse : et ut serven-
tur , inquit, cum dedccore, prorsusque renuant 
boslilem incursionem propulsare. Quod aulem sine 
prafecto et sfneprincipe maneant, eiiam bi nnmero 

ό σννάγων, ώστε άνΟρωχον εϊς τόν Λαόν αύτον 
άχοστραφήναι , καϊ άνθρωχον είς r f j r χώραν 
αύτον διώξαι. *Ος γάρ έάν άΛφ ήττηθήσεται, χαϊ 
οΊτινες συναγμένοι είσϊ μαχαίρα χεσούνται, κα\ 
τά τέκνα αυτών ένώχιον αυτών ράξουσι, καϊ τάς 
οϊκίας αυτών χρονομεύσουσι καϊ τάς γυναίκας 
αυτών έξουσιν. 

Εύαριθμήτους κομιδή τους περιλειφθέντας Ισεσθαί 
φησι, πλήν κα\ αυτούς άνανδρους τε κα\ Αφιλρμα-
χωτάτους, κα\ δειλίας είς τοΰτο κατεψυγμένους, ώς 
ουδέν έτερον έλέσθαι δρ$ν, πλήν δτι μόνον τδ φεύγειν, 
έν Γσψ δορκάδι, χα\ τδ άτίμως σώζεσθαί φησιν, καί 
άπειπείν είς άπαν τδ χάν γοΰν άνταναστηναι μόνον 
ταΖς τών πολεμίων συμφοραϊς. "Ότι δέ άνεπιστάτη-

pauci, Subindieat, cum dicil, velnl ovem errantem Β τοί τε κα\ άναρχοι μενοΰσι, καίπερ δντες Αριθμώ 
fore, sine pasloris cura, el a pascuis procol pa-
laniem, ut et Jam a aeptis consueiis procul absit. 
Non enim erk, inqui l , qui congreget, u l bomo ad 
populum suum converiaiur, el homo ad regionem 
snam impellaiur. Illud aulem v impelli , dixit pro 
abduci, eiiamsi grata sil sua cuique regio, el pa-
trio vicm nilril prseslaniius ; Terum, inqnit, rerum 
cbarissifnaram privatto jncunda e r i l , proplerea 
quod quisquis deprebensus fueril, statim pereal, 
fiatque materia gladii Medorum. Eventurom quoque 
et aliud longe tristisaitnnm, prophetica confirmat 
oratio. FiKos, inqrrit, eorum coram ipsis allident, 
domos (Hripienl, et uxores habebunt. Quid auiem 
parentibus liberorom eaede possit esse molesiius? 

βραχείς, δπεμφαίνει λέγων, ώς πρόβατον έσεσθαι 
πλανώμενον, κα\ τής τοΰ ποιμαίνοντος επιεικείας 
έστερημένον, και έξω που νομής ίδν, ώς καί σηκών 
τών κατειθισμένων έλέσθαι μακράν. Ού γάρ έσται, 
φησ\ν, δ συνάγων, ώστε άνθρωπον είς τδν λαδν αύ^ 
τοΰ άποστραφήναι, κα\ άνθρωπον είς τήν χώραν αύ
τοΰ διώξαι. Τδ δέ, διώξαι, φησιν άντι τοΰ έπειχθήναι, 
καίτοι φίλον άπασιν ή χώρα, κα\ πατρφων ενδιαιτη
μάτων άμεινον ουδέν. Άλλά καί τών ούτως αύτοίς 
φιλαιτάτων ή στέρησις ηδεία, φησι, διάτοι τδ πάντα 
τδν άλισκόμενον παραχρήμα τε διόλλυσθαι . . . 
. . . συμβήσεσθαι δέ τι καί έτερον τών δτι μά
λιστα πεφυκότων άνιάν δ προφητικός διισχυρίζετα* 
λόγος. Τά γάρ τέκνα αυτών, φησ\ν, ενώπιον αύτων 

Imo nonne omni gupplicio gravius et intolerabilius, C ψάξουσι, και τάς οίκίας αυτών προνομεύσουσι, κα\ 
domos videre direplas, ei uxornm pudiciliam vicio-
ruro intemperanii* obnoxiam ? Bealus p6atmogra-
phus ejusmodi quiddam alicubi commemorat. Nam 
de Babylonite verba facien*: c Beams,> inquit, c qui 
tenebit ei allidet parvulos tuos ad lapidem ·*. > 
Cxterom baec quidem bislorice Assyriae ejusque 
urbibus et regionibus comigerunt, qaia omnes etiara 
idololatrae eC insoientfs non lolerabiKier, et Dei 
hosies acerbe et magi» periti arlifices exetiierunt. 
Ipsi vjero gancUui civitalem depopiriaii aunt, et 
Bel aoricm, id 224 eet, hraetem Tastaront, ca-
plivorum loco ac nutnerobabenies, oovum ac incon-
soeium iHis jugvm tervhutis impotueruni. Con-
tietet aatcm haec de Hiis oraiio, non solum lo bis 

τΑς γυναίκας αυτών έξουσι. Τί δ* άν γένοιτο τοίς 
γεγεννηκόσι δυσαχθέστερον τής τών τέκνων σφαγής ; 
ή πώς ούχ άπάσης αίκίας δυσφορητότερον, τδ ΙδεΙν 
μέν οίκους διηρπασμένους, σεμνότητα δέ γυναίων 
άδικουμένην, κα\ ταίς τών κεκρατηκδτων άσελγείαις 
ύπενηνεγμένην; Μέμνηταί που κα\ δ μακάριος ψαλμ-
€ρδδς τοιούτου τινός. Ποιούμενος γάρ τοδς λόγους 
περ\ τής Βαβυλωνίων ι Μακάριος, » φησιν, ι δς 
κρατήσει, και έδαφιεί τά νήπια σου πρδς τήν πέ
τρα ν. ι Άλλά ταυτ\ μέν Ιστορικώς τή τών Άσσυρίων 
συμβέβηκε χώρα, και ταίς έν αυτή πόλεσί τε καχ 
χώραις, δτι κα\ πάντες είδωλολάτραι και αλαζόνες ού 
φορητώς, κα\ θεομάχοι δεινώς, κα\ μάγου τέχνης επι
στήμονες. Αύτο\δέ και τήν άγίαν πεπορθήκασι πόλιν, 

qux bisloriceet conspicue geeia tunl, sed eiiam qoi D x a \ τδν τοΰ θεοΰ κλήρον καταδηώσαντες, τοΰτ' Ιστι, 
volunl, poteruni intelligere spiritaaliter, si r«runi 
geslarum vim ad ipsum omnis viiiosilaiig invenlo-
rem, Bei bosiem imnaaniesimum, Satanam iuquam, 
prudentcr traducanl, maxime quoniam prophetica 
oralio, Cbrisli mysleriopriesciiD, et praediciione de 
eo opiime jam adbibila, vicjna-n conira Babylonem 
visionem introduxil, lanlum non auditorum ineoiee 
excilans^ ut quae bijlorice e*. conira Babylonem, et 
contra univeream lerram Assyriorum facta sui i l , 
«piriiualiier inielliganiar. llaquedraco isteaposiaia 
multis modis Dei cujtoribus insidias siruere nun-

τδν Ισραήλ, έν τή τών δορυκτήτων μοίρα πεποιημέ-
νοι, τδν Ασυνήθη τής δουλείας αύτοίς έπέθηκαν ζυ-
γόν. Κα\ στήσεται μέν δ περ\ τοότων λόγος, ούκ έν 
γε τοίς κατά μόνην τήν Ιστορίαν, κα\ τοίς εμφανώς 
γεγονόσιν Ιξεστι δέ μάλλον* τοις έθέλουσι νοείν κα\ 
πνευματικώς, εί δή μετατάττοιεν εύφυώς τών γεγο
νότων τήν δύναμιν, έπί τε αύτδν τδν άπάσης τής 
φαυλότητας εύρέτην, τδν θεοστυγή τε και άπηνέστα-
τον, φημ\ δή τδν Σατανάν, μάλισθ' δτι τής προφη
τείας δ λόγος τδ Χριστού μυστήριον προσενεγκων, 
κα\ ττιν έπ' αύτώ προσαγόρευσιν εύ μάλα πεποιημ^ 

f %Psal. cxxxvi, 9. 
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νοι, «Ισχεχδμιχεγείτονα ττρ χατά Βαβυλώνος δρασιν Α Ψ™™ Hestilit» incumbUque acerrlme, eempor ad i ! 
μονονουχϊ τών άκροω μένων τδν νουν χαταΟήγων έπί 
τό γε χρήναι νοεί ν, κα\ πνευματικώς τά Ιστορικώς 
γ·γονότα, χατά τε~ αυτής Βαβυλώνος, χα\ μήν χα\ 
καθ* δλη; τής Άσσυρίων γής. Κατέληξε δή ούν ού-
δέζω Γ.οτέ πολυτρόπως έπιβουλεύων τοίς θεώ δου-
λεύουσιν δ δράχων δ άποστάτης, έγκειται δέ χα\ μάλα 
νεανικώς, είς τδ αύτώ δοκούν άε\ καταστρέφων, καΊ 
αποφέρει πλειστάκις, οίά περ αίχμαΧώτους ελών, κα*ι 
τοϊς τών παθών ένίησι βδθροις, δούλε (ας δέ ώσπερ 
αύτοίς έπντιθε\ς δεινδν τε και άνεξήτητον ζυγδν κα-
ταγαυρ^τών είλημμένων, *α\ ά>Λίονεύεται, καθά
περ άμέλει κα\ οί τών Άσσυρίων κατά καιρούς §ε-
βασιλευκότες έπέχαιρον τοίς έξ Ισραήλ, δτι γής τής 
αυτών έξω γεγονοτες κα\ πόλεως τής αγίας δεόουλεύ-
κασι τοί; άλλογενέσιν. Άλλ' ού μέχρι παντδς ή τού 

quod siUi v i d e i u r Iraniversim abfipiens, coropro. 
bensosque tanquam capt ivos s x p e abdutit, et in 
p c r U i r b a i i o n i i m vorag ines pra3cipilai, et j u g e aer-

viiuiis duro ei iiievilabili illis imposilo, iu capios 
glor iatnr , c l insolescii : qtjemadmoduai s a a o <|iu 
apud Assyrios olim r e g n a r u u l , iueuUabaul UnelUi^ 
quod a sua t e rra ci saucla civiiaieixtraiiei, alifiii-
gcu i s servierint. Sed non se inper diaboli l y r a n n i i 

in eos quos d i r i p u i l , o b i i n u i u Excilatuiti eniui e»t 
Servaioiis s ignum , id esl , pretiosa CIQX, nosquo 
c o n i r a illuni Jubilavimus , id esl, victrices o d a t 

obluiimiisei, qui propter uos etnostra c a u s a v i c i , 
el recUB fidci confe&sioncui eJidiuius. Uoc auleui 
ee l , ut arbiiror, illud : Elevale voceiu c o n i r a eo». 
Prajcepil eiiam Doiuinus v e n i r e genl i bellairi t i . 

διαβόλου τυρανν>.ς κατήσχυσε τών διηρπασμένων. Β videlicet sanclorum, quibus lucU el bellum est, non 
Έγήγερται γάρ τδ τού Σωτήρος σημείον, τούτ' 
έστιν, έπιννκίους ωδάς άνατεθείκαμεν τψ δι' ημάς 
κα\ υπέρ ημών νικήσαντι* πεποιήμεθα δέ κα\ της 
δρθής πίστεως τήν όμολογησίαν. Τούτο γάρ, οΐμαι, 
έστι τδ* Υψώσατε τήν φωνήν έαυτοίς. 'Εντέταλται 
δέ. κα\ δ Κύριος έρχεσθαι έθνει δπλομάχψ, δήλον δέ 
δτι τών αγίων, οΤς ή μάχη κα\ δ πόλεμος ού πρδ; 
αίμα κα\ σάρκας, πρδς αρχάς δέ μάλλον κα\ εξουσίας, 
και τους κοσμοχράτορας τού σκότους τούτου, πρδς 
τά πνουματ*κά τής πονηρίας έν τοίς έπουρανίοις. 
01 χαι άντετάξαντο κα\ νενικήκασιν, κρατούσι δέ και 
είς δεύρο, και τδ τών αντικειμένων δυνάμεων έκπο-
λιορκούσι στίφος, κα\ οΤά τινα πόλιν τήν είόωλολα-
τρείαν έκπεπορθήκασι, τήν πάλαι δεινή ν καί άχείρω-
τον. Κατευμεγεθούσι ^έ τών άνθεστηκότων οιονεί 
στρατηγούντος Χριστού, χαι συνασπιζόντων αγίων 
αγγέλων, ώστε κα\ εύαριθμήτους είναι παντελώς 
τούς τά εκείνων Ιτι σέβοντας κράτη, είναι δέ αυτούς 
οίκτρούς καί άνανδρους κα\ περιδεείς, καί άπειρηκό-

cotilra sanguiiieiu c l c a r n e t n , sed polius contra 
principaius, el polcslaies, el muedi doiuiiios , 
reclores lenebraruin barum, adversus spirilualia 
nequil ia? i u superccelesiibue · · . H\ acie coulra i n -

strucia viccrunt, ei adbuc o b l i u e n l , eiatWersariarum 
poteslaium agmen oppuguant, el idololalriam veluti 
civiialem quaindam depopulali suiil : Patestinam, 
iDquam , quai i lu i i tv is nu l la i n a n u expugtiabuein. 
Swperiorce auleni evaeeruiU advcrsariis, Chrisur 
veluii exeruium duciante, el e a n c l i s angelis sitmil 
piignanlibus, i l a ul pauci ΟΙΙΙΗΙΙΙΟ e i u l bi , qui eorum 
poiestaiem adhuc vcncranlur, simqii« e i i a m mJ-

C ^eri, c l imbcllcs, et 225 n icLiculos i , qorque prorsua 
despemil se resrsiere posse \h qui Cbrisio serviunt. 

Ca?lerumsipcrcurral hanc visiooem el reliqna verba 
quse sequiinlur, a l iqua in ejusmodi spiriiualis aensot 
notiiiam elicial 4|uisquis prudens est, valeiquo 
parabo iam ci l enebtOsum serinonem, diclaque sa-
pientutn ac a?niginala cognoscere. 

τας παντελώς τήν άντίστασιν, τήν πρός γέ φημι τούς Χριστώ ^δουλεύοντας. Έπιτρέχων δέ τήν δρασιν χαι 
τών προκειμένων τά καθεξής, τοιαύτης τινδς θεωρίας πνευματικής συλλεγέτω γνώσιν πάς εί τίς έστι 
νουνεχής, συνιέναι τε δυνάμενος παραβολήν κα\ 

Ίδου έγώ έχεγβίρω νμίτ τους Μι\δους% οϊ ού 
Λογίζονται άργύριοτ, ουδέ χρνσίου χρείαν έχονσι. 
Τοξεύματα νεανίσκων σνντρίψουσι, καϊ τά τέκνα 
υμών ού μή έΛεήσωσιν, ουδέ έχϊ τοις τέκνοις 
σον φείσονται οϊ όρθοΛμοϊ αυτών. Κα\ έσται Βα-

σκοτεινδν λόγον, ψήσεις τε σοφών κα\ αινίγματα. 
V M » . 17-20 . Ecce ego tuscilo vobis Medot, qui 

despiciunt argenlum, nec auro optts habeni. Arcut 
juBfmum contereut, et liberorum veitrorum uonmi-
utebunlur, n$c fi'iit iui$ parcent oculi eorum. Et erh 
Babylon9qit(e tocatur Inclyte α regt Ckaldaforum , 

6υΛών9 ή καλείται Ένδοξος ύχδ βασιλέων Χαλ- D quemadmodum suburtit Dc*$ Sodomam el Gomor-
δαίων, δν τρόπον κατέστρε^εν ό θεός Σόδομα rham : non habitabitur uUo avo: nequemgredientu' 
καϊ Γόμο^α, ού κατοικηθήσεται είςτδναΐώνα in eam per mullai (Clelet. Sec tramibunl eam Arabit, 
χρόνο>- ούδ' ού μή εΙσέΛΟωσιν είς αυτήν διά neque paslores reqnieseeni in ea. 
πολλών γενεών,^ ούδ* ού μή διέΛθωσιν αυτήν Άραβες, ουδέ χοιμένες, ού μή άναχαύσοντοί έν 
avr$. 

Φανερωτάτην έν τούτοις ποιείται λοιπδν τού πολέ
μου τήν προαγόρευσιν, κα\ ώσπερ τι κατασκία· 
σμα τοίς λόγοις έπερψιμμένον τήν άσάφειαν πε-
ριελών, γυμνήν κα\ άναφανδδν κα\ οΤον έν C^si 
τίθησι τήν όσον ούδεπω παρεσομένην συμφοράν. 
"Ηξουσι γάρ ήξουσι οί Μήδοι, φησιν, ού χρημάτων 
ήττώμενοί κα\ δωροδοκίας τής παρ* υμών ού ·£φρο-

Lucfilenlissimam deinccps in his facit belli pra-
(Uciionem, el velul aduinbraiione qtiadam et ob-
scuriiale, quam sermonibus sn«s offudil, circuinciso 
niidam el propalam ac vdul in conspeetu collocai 
eam. qux inox adfutura esi, calamiiaiem. Venieitt 
eniin, iuquii, vemenl Medi, non corrupii pecunia , 
non largUiones vcstras cnratHcs; imo superlorc» 

»· Epbcs. v i , 12. 
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crnnl vetuts opportune, omnibus maximo slmlio a!> Α νηκότες, άμείνου; δέ! μάλλον ώ; Ιν καιρώ γεγονδτες, 
illis et elaboraiione comparatis, ιιι arcus juvcntim 
conleraul. Si qnis enim Barbarorum infestaliones 
et cxpeilUiones conlra regiones et urbes factas 
considerel, non aliam ob causain fieri reperiel, 
quam ul apolienl ei rapiant, eiopes tindique obve-
iiiemes coacerveni. Caeleruir., inquit, Medi non 
capieiilur qtiacsiu, et lucnim despicient, tu Babylo-
nifum supercitiutn deprimanl. Nam sagiilandi dex-
lcriiaie phirinium glorianlur, el arlis ejus periiiam 
tnaxtmi faciunt. Iuferiores lamen erunl boslibus. 
Aspcri auiem et intmiies adco erunt viciorcs, ut 
iitiscrand.e eliain aciaiis ntilla capi velinl iniseri-
coidia, neque pereunlibus miserabiliicr iiifantilms, 
ullata bumauitalis lacrymam profunderc. Sed Ba-
bylon, quse lnclyla vocaitir a rcge Chaldieorum, ad 
eam rcdigelnr vasiilaieni, i i iqu i l , ut a couibiislis 
Sodoiuis el Gomorrliis nullo modo diflerat : npque 
incoleiur: quam fugicnl perinde l in i i imi , atqtie 
226 Ί 1 1 1 e louginqua genle eam peragrant, ul ne 
Arabcs quidem pastores in ea pecora sua velint 
pascere, quod ouinino desolala sit cl deserla. Scien-
tium autcm, cum gentes Sarai-euorum, et quaj ad 
ipsam lerrain Assyriorum perlingunt, et tnlimam 
eremum incoluul, nominare Arabas. Vieinam nam-
que babenl tcrram Arabam. El probabile esl illos 
ex Arabia Saracenos promiscue Assyriorum de« 
aerta obambulare. 

VERS. 2 1 , 22. El requiescenl ibibettiee, et imple-
huniur domus $onitu; ibi requiescenl sirene$, ibi 
galtabunt dwmonia, el onoceniauri ibi habitabunt, 
Mtdo$ conslruent in domibus eorum erinacti. Cito 
ttnit, *l iiLti tardabit. 

Ferae in locis desertis degere araant, et vacua 
urbs complures iis spcluncas se coniegenles, ac 
rude* el velul fonuiiu aclemere invenlas mppedi-
laL ln descrlis auieui et quielis locis lcnaisquidam 
Miiiius pia3 maguo silenlio, baud scio quoinodo, 
exoi iiur, c i iu aures eorum subil qui eremuni inco-
luni. liaqiie, inqui i , beslias requiesccnl, el eonilu 
domus plenaj eruni, id esl, nulluui oinnino incolam 

κα\ τών οτι μάλιστα διά σπουδής αύτοίς τεθειμένων, 
ίνα τοξεύματα νεανίσκων συντρίψουσιν. ΕΙ μεν γάρ 
τις λογίσαιτο τάς τών Βαρβάρων εφόδους, αιπερ άν 
γένοιντο κατά χωρών ή πνλεων, ούχ έτερου τινδς 
ένεκα δρωμένας εύρήσει, πλήν δτι μόνου τού διαρ-
πάσαι χάριν, ΑΟροισιν δέ χρημάτων ποιείσθαι τήν 
παρεμπίπτουσαν. Άλλ' έσονται, φησί, κα\ λημμά
των άμείνους οί Μήδοι, κα\ κερδών άφειδήσουσιν, 
ίνα τήν τών Βαβυλωνίων όφρύν κατασπάσωσι. Μέγα 
μέν γάρ άεί π ω ; αύτοίς έπ: ταί ; τοξ-.ίαι; φύσημα^ 
κα\ τδ ευτυχές έν τούτοις ποιούνται περ\ πολλού. 
Άλλ' ήττους έσονται τών έχθρων. Σκληροί οέ ούτω 
και άφιλοικτείρμονε; οί νενικηκΟτε;, ώς μηδέ της 
ελεεινής ηλικία; φειδώ ποιείσΟαί τινα, μήτε μήν 

Β οίκτρώς άπολλυμένων νηπίων, τδ έξ ήμερότητος 
έπιστάςαι δάκρυον. Βαβυλών οέ, ή καλείται "Εν
δοξο; ύτ-.δ βασιλέω; Χαλδαίο>ν, πρδ; τούτο, φησ\ν, 
έρημίας κατοι/ήσεται, ο»; κατ' ούδένα τρόπον δι-
ενεγκείν τών έμπεπρησμένων ^οοόμων τε κα\ Γο-
μόψψας- έσται δέ κα\ άοίκητος · φευκτή δέ ούτως καΛ 
τοί; όμοροι;, ως έθνους μακρού περινοστούσιν αυ
τήν, ώς μηδέ ποιμένα; τούς έξ Αράβων κατανεμή-
σαί τι τών ίδιων θρεμμάτων έν αυτή · διάτοι τδ 
ήρημώσΟαι παντελώς. Ίστέον δέ δτι τά Σαρακηνών 
έθνη, καί μέχρις αυτής διήκοντα τών Άσσ^^ίων, 
κα\ τήν έσωτάτω νεμομένους Ιρημον, "Αραβας ονο
μάζει. Γείτονα γάρ έχουσι τήν Αράβων. Είκδς δέ 
δή και αυτούς τους έξ Αραβίας Σαρακηνούς άναμίξ 

£ τάς Άσσυρίων έρημους περιφοιταν. 
Καϊ άναπαύσογται έχει θηρία, καϊ εμπΑησθή-

σονται αϊ οϊκίαι ήχου. Καϊ άναπαύσονται έκει 
σειρήνες, καϊ δαιμόνια έκεϊ όρχήσονται. Καϊ όνο-
κένταυροι έκεϊ κατοικήσονσιν, καϊ νοσσοχοιή-
σονσιν έχΐνοι έν τοις οϊκοις αυτών. Ταχύ έρχεται^ 
καϊ ού χρονιεΐ. 

Φίλον πως άει τοΤς άνημέροις τών ζώων ενδιαί
τημα ποιείσθαι τά τών χωρίων ήρημωμένΐ, χαλ 
πόλις έρειπομένη πλείστα; τε δσας αυτοί;, κα\ μήν 
κα\ ευρείς τ ά ; καταδύσεις αποτελεί αύτορόφους τε 
καί έσχεδιασμένας, καί ώς άπό γε τού συμβεβηκδτος 
αυτομάτως έξηυρημένας· έν έρήμοις τε κα\ τοίς 
•σιωπώσι τών τόπων, ήχώ τις ίσχνή, κα\ οΤον άπδ 
σιγής τής άγαν, ούκ οιδ' δπως, άνίσχει τε και ταί; τών 

habenlcs, ftonuin cdenl deserlie convenieniem. j) ήρε μουντών άκοαίς είσκρίνεται. Ούκούν θηρία μέν 
SaUabunl, inquil, illic el daemonia. Dicuni «nim 
illis quoque proprium esse in deserlis locia Itbenler 
couunorari, ei quasi diverserium quielum consii-
aiere. Sircncs uulem dicil volucrea suaviier canen-
les, v d , secundum Hebraeoruin cxposilionem, no-
ctuam. Agresies asinos' oaocenlauros nominai, et 
echiiios, id esl, eiinaceos, mures acuiis spinis velut 
birlos el borrcnles. Uxc oiiuiia merilo vastaiis, 
vel urbibus, vel dumibus couvenire posseui. His 
aiitem subdil : Cilo veuil, el non lardabil : aui 
Asbyriis acrioreiu curain excilans, aul bis qui auiU 
rx seiuiae Jsrael oonsolalionem baud exiguaui ea-
dem opcra afferens. Cum enim iu capiivitaie ver-
samiiur, el Cyro cum Persis el Medis Babylonio-

Αναπαύσεται, φησ\ν, ήχου δέ αί οίκίαι πλησθήσονται· 
τούτ' έστιν, ούδένα παντελώς τδν οίκούντα Ιχουσαι, 
τήν ταΓς έρημίαις πρέπουσαν ήχώ κατακτήσονται. 
Όρχήσονται δέ, φησ\ν, εκεί κα\ δαιμόνια. ΦασΙ γάρ 
πως κα\ αυτά τοις ήρεμούσι τών τότ:ων Γδιον έμφι-
λοχωρείν, κα\ οΤον έναύλισμα ποιείσθαι σχολαίον. 
Σειρήνας δέ, οιμαι, φησ\ τά εύστομείν εΙδότα πτηνά, 
ή , κατάγε τήν Εβραίων έκδοσιν, τήν γλαύκα. Τους 
δέ γε τών 6νων αγρίους όνοκενταύρου; ώνόμασεν · 
κα\ μήν κα>. έ/ίνου; τού; άκάνΟαις όξείαις οίον*ι 
φρίττοντα; τών μυών. Ταυτ\ δε σύμπαντα πρέποι άν 
είκότω;'ταί; εισά^αν ήρημωμέναις ή πόλεσιν ή οί* 
κίαις. Επιλέγει δέ τούτοι;, δτι ταχύ έρχεται, κα\ 
ού χρονίίί. "H τοι; Άσσυρίοις πικροτέραν ένιε\ς 
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τήν φροντίδα, ήγουν τοίς έξ αίματος Ισραήλ παρά- χ rum fioee expjgrUnte, Kfeerainm i r i i c spsraror.t, 
κλησιν ου μικράν τδ χρήμα ποιούμενος. Επειδή γάρ celcrera ipsis inolestiarum levalionem polliceiur, ol 
ίσαν έν αιχμαλωσία, άνεΟήσεσθαί γε μήν προσ- quod ea qu« in voiU eraut, non diu differrenliir, 
εόόκων καταστρατεύσαντος τής Βαβυλωνίων δμοΰ sed quasi prope aule pedcs esscnlf 61 diclum sequc-
ΙΙέρσαις τε καί Μήδοις τοΰ Κύρου, ταχείαν αύτοίς renUir. 
ύπισχνείται τών ανιαρών τήν λύσιν, κα\ δτι τά έν εύχαίς ούκ είς άνάβλησιν έσται μακράν, άλλ' οΤον 
δραμείται κατά πόδα τοΰ λόγου. 

Καϊ έΛεήσει Κύριος τον Ιακώβ, καϊ έκΛέζεται 
έτι τόν ΊσραήΛ, καϊ άναπαύσονται έπϊ τής γής 
αυτών, καϊ ό γηώρας προστεθήσεται έπ* αυτούς. 
Καϊ προστεβήσεται πρός τόν οίκον Ιακώβ · καϊ 
Αήψονται αύζον ς έθνη, καϊ εισάξουσιν είς τόν 
τύπον αυτών. Καϊ κατακληρονομήσουσι, καϊ 
πΛηθυνθήσονται έπϊ τής γής ζού θεού, εϊς 6ού-

CAP. X I V , TEns.i-3. 227 Ε ι miserebitur Dominut 
Jacob,et eliget adliuc lsralem, el requietcent in lern 
%ua, et advena illis adjungetur, et adjungeiur domvi 
Jacob,el occipienl geuies, et introducenl iu locum eo-
rum,et postidebunl, et multipiicabunlurin lerra Dei in 
tervos et tervas. El eruni cupiivi qui in caplivilaUm 
duxerant eot, *J dominalui subjicienlur qui dominati 

Λονς καϊ είς δούΛας· καϊ έσονται αίχμιΜωτοι, οί β eranl illis. Ει erii in die Ula, requxeictvt le faciet 
αΙχμαΑωτενσαντες αυτούς, καϊ κυριευθήσονζαι 
ol κνριεύσαντες αυτών καϊ έσται έν ζή ήμέρςι 

Dem ex dolore tuo, ei iracundia lua, et α umiul* 
dura qua lerviisli 

εκείνη, αναπαύσει σε ό θεός έκ τής οδύνης καϊ ζού θυμού σου, καϊ ζής δονλειας τής σκΛηράς^ 
ής έδούΛευσας αύτοΤς. 

Είς ελπίδα χρηστήν άνακομίζει πεπονηκότας τούς 
έξ αΓματος Ισραήλ, και ύποσχέσεσιν άγαθαίς άναδ-
ψώννυσιν είς εύΟυμίαν, κατηχθισμένους ού φορητώς 
ταί; τών έλόντων πλεονεξίαις. "Οτι γάρ άνελεύσον-
ται μ£ν τής αιχμαλωσίας, άποστήσονται δέ τής ασυν
ήθους δουλείας τδν ζ υ γδν, πεπορθημένης τής Βα
βυλώνος, κα\ άπάσης δέ τής Άσσυρίων χώρας, 
προηγόρευσε σαφώς. Ού γάρ απόβλητος έσται, φη
σίν, είσάπαν δ Ισραήλ* ουδέ τών πλημμελημάτων 
ατελεύτητους ύφέξει δίκας · έλεηθήσεται δέ καΐάνα-

Ex sanguine Israelis orlo» affiictos ei laborantes 
in bouam spem rursus erigii, ei bonis promissi* 
ui buno aani aoioio-coufirmai, qui capienliuin lyran* 
nide vexali eraul inlolerabiliter. Quod euiin revor-
suri cssenl e capimtaie, ei nova», et inaudiUe ser-
vilulis jugum excussuri, vaslata Babylone, omniquo 
regione Assyriorum, luculeiUer pi aedixil : Non 
eniin, inquii, in perp&uum rejicielur hrael, ueque 
deliciorum coulinuas poenas dabil, eed inisericordiam 
consequetur el respirabil aliquaitdo qiii eleclut 

πνεύσει κατά καιρούς ό έξειλεγμένο; · κα\ έπεί τοι Q esl. El quia posilus esl primogenilus in filiis, v k i -
τέθειται πρωτότοκο; έν τέκνοις, επισκοπής τε καί 
εύμενείας τής παρά θεού τεΰξεται. Ύπονοστήσειν δε 
αυτούς είς τήν ένεγκούσαν, φησ\, συναναβήσεσΟαι δέ 
κα\ τον γηώραν. Γηώραν δέ φησιν τδν αύθιγενή 
καί αυτόχθονα, τούτ' έστι, Βαβυλώνιον · πλείστοι 
γάρ δσοι τών Βαβυλωνίων είποντο τε τοίς έ ξ Ισραήλ, 
τούτο μέν τήν πρδς αΰτοίς συγγένειαν έσχηκότες, 
τοΰτο δέ τή κατά νόμον λατρεία προσνενευκότες. 
*Επειδή γάρ μακρούς διατετελέκασιν έν τή αιχμαλω
σία χρόνους, είκδ; δή που τών αύΟιγενών ού με-
τρίαν αυτοί; προσνενεμήσθαι πληθύν. ΠροστεΟήσεται 
τοίνυν δ γηώρας, φησ\ν, αυτοί;, τούτ' έστιν, εψεται 
και ακολουθήσει κα\ ό αυτόχθων αυτοί;. Αήψονται 
δέ αυτούς έθνη, κα\ είσάξουσιν εί; τον τόπον αύ-

lalione el misericordia diviiia noii desiilueiur. Et 
rcdiiuros dicil eos in pairiam, et una ascensurum 
advenam. Advenaai auleiu vocal indigcnain et 
vernaculuin, id esl, inquil, Babyloniura. Quao>-
plures enim Babylonii sequebanlur Israelita», 
parlim cuni ipsis cognatiooe conjuncli, parliin lcgra 
sludio el culiui addicti. Cum eitim longo lemporo 
iu capiiviiale perouneissent, verisiinile esl ex iUa 
genle non nvcdiocrem illis accessibSC iniiJliiiidiaem. 
Adjungetur igilur , inquil, advena ipsis, id e*t, 
ecquelur cl romilabiuir ipsius lerrae alumnus ct 
indigcna. Accipteni auiem cos geutes, ei inlrodu-
cen.i in locum suum. Quando eniin (^yrus liberavii 
Israclem, rcgionum principibus mandavtt ul euai 

τών. "Οτε γάρ Κύρος άνηκε τδν Ισραήλ, τοί; τών D serunim ac salvum deducereiil.Faciilavil idem po>t 
χωρών άρχουσι παραπέμπειν έκίλευσεν άπληγά τε 
κα\ άνέπιβούλευτον. Πεπραχε δέ τούτο κα\ ό μετ' 
αύτδν τά τών Άσσυρίων σκήπτρα διαοεξάμενο;· 
Ξέρξης ούτος ήν. "Εξεστι δέ τοις έθέλουσιν έξακρι-
6οΰν τά τοιάδε περιτυχείν τοί; "Εσδρα βιβλίοις, κα\ 
άπλανεστάτην έφ' δπσσι τοίς είρημένοις τήν γνώσιν 
έλείν. Άνέβαινον γάρ έκ τής Άσσυρίων εις τήν 
Ίουδαίαν, διέποντος (ΐέν τήν βασιλείαν Ζοροβάβελ 
τοΰ Σαλαθιήλ, δς ήν έκ φυλής "Ιούδα, ηγουμένου οέ 
τού Ιερού τάγματος Ιησού τού Ίωσεδέκ τοΰ ίερέω; 
τού μεγάλου. "Εθνη δή ούν παραπέμψουσιν αυτού;, 
φησ\, κα\ είσάξουσιν εί; τήν γήν αυτών, κα\ τον 
άνωθεν αυτοί; ΙκνεμηΟέντα καθί'ξουσι κλήρον. Κα\ 
τδ έτι παοαδοξότχρον, οΓ Τ.Τ.Ι τών είί'.νλων Οερα-

illum is qui sccplra Absyrioruin suscepit, Xerxe*. 
Possunt aulem qui cxaciiusko3C pervesiigare voluni, 
libros Esdrx kgere, tt omnium quac coinniemoravi 
ccrtissimam cogtiiiioucm excerpere. Ascenderuiu 
cniin cx Assyriorum lerra in Judseam, rognani*» 
228 Zorobabele Hlio Salalbiclis ex tribu Jtida, 
prajiccio vero sacri ordinis Jesu, iilio Josedct, 
poiuifice maxiuio. Gentcs igilur, inquit, deduceiu 
eos, ei introducenι in lcrram ipsoruui, ct soi iciti 
ipsis superne distribulani obiincbunl : el quod osi 
adhuc ab opinionc magis alienum, qui oliui tuliu-
rcs idolorum erant, qui dcos mulios c l innumcra -
biles nuncupabant, in lerra Dei iu scrvos cl nncil-
las multiplicabuntur, cruntqtic caplivi (\u\ccpe: κιΛ 
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coa. Q\\\ enlm caplivtim abduxermit Israelem, simul Α *ευτα\, οί θεούς έπιγραφδμενοι πολλούς κα\ άναρι-
adducli cum co, ei advenlanlet, iiiquit, in Juibcam, 
logis jugo cervicem supponeni, * l vdul prcetlarani 
t»i saluiarem capliviialcm perpessi, Dominum et 
l>ciini inscribeui ei nuncupabuiit euin, qui onmium 
«si opifex. Vel eitim isiuc dicil, vel illud forUssis 
vnli iuniicre, quod qui olim vicioria polili sunt, et 
FUraeleiu Juda?a abdiixerunl, suoque subjecerunt 
jtigo, dominaiioni fcubjicieulur ei captivabuntur: 
Cyro nimiruin *et Persis el Medis cos ad vasiilateui 
rcdigenlibus. Die eniin illa, boc est, illo lempore 
recreaberis ex dolore c l iracundia lua, id est, ex 
ira libi impendente, nempe divina, eflugiesqttc 
liuram servhuleiu, et recreabcris ex doloribus. Sed 
itgeduiii rursus , quaHium licei -crassam bieiorias 

Ομήτους πληθυνθησονται έπί τής γής τοΰ -θεού, είς 
δούλους κα\ δούλας, έσονται δε χα\ αίχμάλωτοι, οί 
αίχμαλωτεύσαντες αυτούς. 01 γάρ αιχμάλωτο/ λα-

• βδντες τδν Ισραήλ, συνανακομισθέντες αύτώ* και 
άφιγμένοι, φησ\ν, είς τήν Ίουδαίαν, τοίς τού νόμου 
ζυγοί; ύποθήσουσι τδν αυχένα, κα\ οίον καλήν και 
σωτήριον ύπομείναντε; τήν αίχμαλωσίαν, Κύριον 
κα\ θεδν έπιγράψονται τδν τών δλων Δημιουργυν. 
Ή γάρ τούτο, φησίν, ή έκείνό που τάχα βούλεται 
δηλοΰν, δτι οί πάλαι κρατήσαντες και άποκομίσαντες 
μεν τδν Ισραήλ τής Ιουδαία;, ^ύποΟέντε; δέ τοίς 
ίδίοις ζυγοί;, κυριευθήσονται κα\ αίχμαλωτευθήσον-
ται, Κύροϋ δηλονότι,Περσών τε κα\ Μήδων αυτούς 
ήρηκότων. Έν γάρ τή ήμερα εκείνη, τούτ' έστι, 

iiiperiiciem ad considerafrioncm spirituatein iratts- Β κατ' εκείνο καιρού, άνεθήση μεν έκ τής οδύνης και 
ferenles, simile quiddain in Salaua, et in bis qtri a 
Uirislo redempli sunl, factum conleiiipleinur. 
Eiant siqnidem caplivi idolorum serviiio ailixi, el 
ejus qui smumaiti exercebal lyraiuiidein impeiia 
veneraulcs; sed miserlus esi nos ul iujusie viota-
IOS univerbitatie Opifcx, misil nobis e ccelo redeni-
|Moreiii, propi ium Filiuin in noimue Domini, id eet, 
uoit ul e sanciis prop belis qtieinpiani, sed in do-
tniiiatiftiiis gloria, qu i dei i io l i l i i s esl idololairiam 
veHii rivilatein-quaiuptaiii superbam el insolenlem, 
x>|teni M i a n n c o i i i e r e n l i b u s beUaioiibus arinaiis suis, 
•d eal, aanciis apostolis , qui l o l a qt iodaminodo 

regioue dfoboK excisa, secuin in sanc ia tu eiviiaiein, 
Jernsalein iislelligeniiae subjectam, Eeclesiam in -

τού θυμού σου· τούτ' έστιν έκ τής οργής τής έπηρ-
τημένης σοι, θείας δηλονότι · διαφεύξη γάρ τήν πι-
κράν δουλείαν, και άνεθή ση τών πόνων. Άλλά φέρε 
δή πάλιν, μετ«-λάττοντ&ς ώς ένι τής ίστορίας τδ 
πάχος, είς θεωρίαν πνευματική ν τοιούτον τι γεγονδς 
καταθρήσομεν. ΤΗσαν μέν γάρ αιχμάλωτοι ταίς τών 
είδώλων λατρείαις προσκείμενοι, κα\ τά αυτού τοΰ 
πλεονεκτήσαντος σέβοντες κράτη. Άλλ' ήλέησεν ώ; 
ήδικημένους δ πάντων Δημιουργδς, πέπομφεν ήμίν 
έξ ούρανοΰ λυτρωτήν τδν ίδιον Υίδν, έν ονόματι Κυ
ρίου, τούτ' έστιν, ούχ ώς ένα τών αγίων προφητών, 
άλλ' έν κυριότητος-δόξη^ δς κα\ πεπόρθηκεν οΤά 
τινα πόλιν αλαζόνα κα\ ύβρίστρειαν, συνασπιζδντων 
αύτφ τών δπλομάχων αυτού, τούτ' έστι, τών αγίων 

quaiu, dtirerunl «os qui dett^pii *unl, cl jugo ser- C αποστόλων · οί πάσαν ώσπερ τοΰ διαβόλου τήν χώ
ραν καιαδηώσαντες συνανεκόμισαν έαυτοίς, ώς ε'ς 
άγίαν π^λιν τήν νοητήν Ιερουσαλήμ, φημ\ δή τήν 
Έκκλησίαν, τούς ή πα τη μένους και ζυγώ δουλεία; 
ένησχημένους, οί καί έπληθύνθησαν έν τή γή τοΰ 
θεού, γεγόνασί τε είς δούλους κα\ δούλας. 01 δέ πρΛν 
ύπδ χείρα κα\ αιχμαλώτους έχοντες, τούτ' έστιν οί 
τών δαιμονίων θεραπευται, κα\ τά εκείνων διδάσκον
τες έθη,, κα\ σαγηνεύοντες είς άπώλειαν, αιχμά
λωτοι γεγόνασι, τούτ' έστι, νενίκηνται τοις κηρύ-
γμασι τών αγίων αποστόλων, κα\ ύπδ Χριστώ πε-
πράχασι · κατεκυρίευσε γάρ αυτών προσηκαμένων 

vHu'*.s o|q>r«ssi. Qiii eirain ίιι terra Dti nniliipli-
cali s i i t i i , ct iu eervos ac servas cvaserunl. El qui 
aule in diiioue ac ir.aim t»na habeb:ml capiivos, id 
e t i , dfl*iiK>niorom cidlores, ei qiiiconuii rilus do-
cebaiM, «c ad interiium irreliebant, hi captivi 
facii sunl, id esl, vicli sunl pr%'dicaiione*229 
tfaiiciorum aposioloruiii, el sub Cbtisto egeruui : 
riominatui namque suo eos subdidil, fldem nimirum ' 
amplexaios. Couquieveriinl enim a servitule, qtia 
prioe sorviercnil, antcquaiu Domino ejusqire nrili-
libus sifbdereniar. 
δηλονότι τ);ν πίστιν. Άνεπαύσαντο γάρ κα\ έκ της δουλείας τής σκληράς, ής ήδη φθάσαντες δεδουλεύ-
κασι, πρ\ν ύπδ Κυρίω γενέσθαι, κα\ τοίς δπλομάχοις αύτοΰ. 

VERS. 4-7. Etulerii hoc luclu in reqem Babylcnu, D Kal Λήψη rdr θρήτοτ τοντοτ έπϊ τότ JSaciMa 
it diccsilla die :Quomodo cessavit exactor,etce$$avit 
gollicilotorf Vontrfoit Deusjuyum peccalorum, et ju-
gum pnncipuin, pereuiietn gentem iracundia, plaga 
uuanabili, veiberans genletn piaga irw, qua: non pe-
percit, reqtuevit confitlent. 

Taniam acerbitatem ftiiuram ail bellicarum cala-
iuilalum BabylonitB ipsique Nabucbodonosoro, ut 
tilam bosies ad wisericordiam comiDoveaiiuir: 
rlquos-|)ar eial non fcrenda perpessos laniuni non 
in&ullare jacenii, i l l i e converso eliam deinceps 
(ondolcairl, el muhiiudinc eoruin qua3 iis evene-
runt, ad commiserationem desccndanl : \el eliatn 
υΐ zVw ioudo deplorint cos, qui occubueruut, non 

ΒαΰνΛώνος, καϊ έρείς er τή ήμερα εκείνη · Πώς 
άναπέπανται ό άπαιτών, καϊ άναπέχαυται ό £Λ#-
σπονδαστήν; Σνκέτριψεν ό θεός τδν ζνγδν τώτ 
αμαρτωλών, τόν ζνγόν τών όρχόντιον · πατάζας 
Έθνος θνμφ, πΛηγή άνιάτω, παίων έθνος πΛηγή 
θνμον, κάϊ ουκ έρείσατο, άνεπαύσατο πεπαθώς. 

Είς τούτο σκ)»ηρότητος τοί; Βαβυλωνίοις διελάσση 
φησ\ τά; εκ τού πο/^μου συμφοράς, και αύτφ δέ τ φ 
Ναβουχοδονόσορ, ώ ; κατοικτείρεσθαι παρ' έχθρων, 
καί ού; ήν είκδ; ού φορητχ πεπονθότας μονονουχ\ κα\ 
έττορχείσθαι κεκμένφ, τούτους έκ περιτροπής, κα\ 
έπαλγήσαι λοιπδν, και τφ πλήθει τών συμβεβηκότων 
αύτοίς είς οίκτον έλθειν, ήγουν καί έτέρως θρήνησα* 
πεσόντας, και ούχ\ δή πάντω ν iπotκτcίpovτας, ίψ-
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;oX; παρ* ελπίδα κχτειλημ- Α solnni commiserando, ted laetarvltfpolhis, el bomi-

μένοις έπιτωθάζοντας. Εξυφαίνει δέ κα\ τδν θρήνον 
αύτοίς άσμά τε δίδωσιν έοικδς τοις συμβεβηκόσιν. 
Έρείς γΑρ, φησ\, Πώς άναπέπαυται δ άπαιτών; Τδ 
άναπέπαυταί φησι̂ ν εύφήμως, άντ\ τοΰ, διδλωλέ τε 
καλ πέρας Ιχει. Απαιτούντα δέ χα\ έπισπουδαστήν 
ονομάζει τδν Βαβυλώνιον, δς έχ πολλής Αγαν υπερ
οψίας, ούχ\ τοΤς δμόροις έπετίθει μόνοι; τής έαυτοΰ 
'πλεονεξίας τδν ζυγδν, άλλα γάρ έν ταϊς Αγαν άπωκι-
σμέναις πόλεσί τε κα\ χώραις τους φορολόγους έκ-
πέμπων δασμούς άπήτει κα\ τέλη. θαυμάζουσι τοί
νυν πώς δ τοιόσδε πέπαυται, κα\ ή πάντα πλεονεκ
τούσα κατέληξε χείρ.*Οτι δέ ούκ ήγνοήκασιτού πεσείν 
αύτδ*; τάς αιτίας καταδεικνΰντες φασί· Συνέτριψεν 
δ θεδς τδν ζυγδν τών αμαρτωλών, τδν ζυγδν τών 

nibus praeier spem capiis tnsullando. Perloxil a»i-
tem lanienlaiionem suam, ac earmen eliam ilal 
evenlui convcniens. Dices enim, inqnil : Quomodo 
cessavit exactor ? Cessare, motliore nomiue dicii, 
pn> perire, et finem liabere. Exaclorem vero ct 
instigaiorem nominal Babyloiiiuui, qui propter 
iinmensam superbinm, non finiiimis modo tyranntdis 
sitte jiigmn imposuit, sed in remoiissiinis civiiaiibui 
ac regionibits tribuiornm exaotoribus emissis vc-
cligalia exigcbai ac (ribiila. Niraiitiir igilur qui fil 
ul lalis cessaverit, et ea manus, qtia osnnia rapio-
bat, desiilerit. Qitod auiein non ignoraverint occa-
stis illtus caiisns, osiendiiiit el inquiHnl: Conlrivift 
Deus juguiii peccatoruin, jiigum principum. Amlis 

αρχόντων. Άκούεις δπως άρχοντας ονομάζει φρόνημα Β qno paclo priucipes nominat, m^Hleiu Ulis stiperbatn 
'.δ άγέρωχον περιτιθείς αύτοίς; Έπε πήδων γάρ, ώς 
Ιφην, άπασιν, ώς έπος ειπείν, τοϊς άνά πάσαν τήν 
γήν, τοίς ίδίοις αυτούς υποφέροντες ζυγοίς.Άρ/ειν · 
δε ήν έσθ' δτε όμού καν σκοπδς αύτοίς. Άλλ* έ πάταξε, 
φησίν, δ θεδς τδ ύπέροφρυ γένος, ήγουν έθνος πάτα
ξες πληγή άνιάτω. Ό δέ πεποιθώς δφ* έαυ?φ μέγα 
κα\ πεφρονηκώς, κα\ ούχ εκών άνεπάύσατο, τούτ' 
Ιστιν» οίχεται πρδς πέρας τδ αύτφ πρεπωδεστατον, 
πληγήν ύπομείνας άνίατον θυμού, φειδούς άπάσης 
ιξηοημένης.Άλλά ταυτ\ δή φάναι πρέποι άν κα\ 
Ιμάς αυτού-, κα\ οίον έπαλαλάζειν τω Σατανά, άπ-
αντούντι κα\ έπισπουδαζοντι, κα\ μάλα πικρώς."Εγ
κριτα *· γάρ τ5 έκαστου διανοία, παρατρέπων αυτήν 

altr»J>iiens> IttstitaibaiU eniin, u l - d i x i , oimiibus, 
quoiiawiuodo per o-nnem lerram, suo eos jtigo 
submiticnies. Imperare aniem ei sofebanl i l l i et 
volebant. Sed percussil Deiis, inqnil, gttpercilio&tiai 
gtfiius, sivo geiiteni perculiens plaga insanabili. 
Ille vero conAdens sibi ipsi, et elalo animo nolens 
cessavit, id est, Qneni liabiiil 230 s e dignissiinum, 
plagam subiens Hisanabi l i s ir;e, onni i sublala mise-
rieordia. Sed taec IIOS ipsos dicere cotivenit, ei 
vehil acclauiare Satanse cxigenti el urgenii, idqno 
acriier. Oppugnal enhn cujueque mettlem, eain ab 
optitnis ei lionestis siudii», picialie, iuquam, et 
jussiiix avcrlens, €l vi quocuoqne lubel volui-

τών αρίστων καί αγαθών σπουδασμάτων τών έν εύ- Q atifercns : el ceu rigidus qiiispiam exaclor peccali 
assiduiiaiem et diligenitani requirens a singutis. 
Sed coNirmi Dens jtigmn pcccaloruin, ilteid abji-
ciens, nosque magis «110 ipsiut» jugo suppoi»ens, t t 
verbcrans genlem plaga insanabili. Qu:« esl auiem, 
vel libi proT.siis esl hrcc geiis daimonioniu), quae ui 
abyssiiin irc jussil el poDuae illas quidem gravos 
ir»flixii ? Clamabaul siquidein , ac diccbanl: « Ab ! 
quid noiiis el l ibi , JCMI Naiareue? venisli buc 
anle lempus perdere nos 9 e . » 

Ιησού Ναζαρηνέ; ΤΗλθες ώδε πρδ καιρού άπολέσαι 

σεβεία καί δικαιοσύνη φημ\, σύν βία δέ ώσπερ άπο-
φ?ρων έτ;1 τδ αύτώ δοκούν κα\ οίον τις πικρδς δα-
σμολόγος τδ είς άμαρτίαν επιμελές παρ' έκαστου ζη-
ιών. Άλλά συνέτριψεν ό Σωτήρ τον ζυγδν* τών αμαρ
τωλών, άποβαλών μέν εκείνον, ύπενεγκών δε̂  μάλλον 
ημάς τοίς εαυτού ζυγοις, κα\ πατάξας έθνος πλη;ή 
άνιάτω. "Εθνος δέ ποίον, ή πάντω: που τδ τών δαι
μονίων, οΤς κα\ έπέταττεν είς τήν άβυσιον άπελθείν; 
κ*α\ μήν κα\ αίκίας τάς παγχαλέπους έπηγεν · γ.α\ 
γούν άνακεκράγασι λέγοντες· ι 'Εα , τί ήμίν και σο\, 
ημάς. κ 

Πάσα ή γη β°$ μ*** ευφροσύνης, καϊ τά ξύΛα* V E R ^ . 8. Omnis terra clamat cum dvtilia, « 
tov Αιβάνου ηύφράνθησαν έπί σοϊ, καϊ ή κέδρος* Β l\gna Libani latata sunl sttper te : el cetlrns Ltbanu 
τον Αιβάνου άρ' ού σύ κεκοίμησαι, ούκ άνέβη ό 
XOXTUTV ημάς. 

Μέρος τού θρήνου κα\ τούτο · και δσον μέν ήκεν εΓς 
γ ε τδν τ ή ; Ιστορίας λόγον, ευφροσύνη γέγονεν έν πάση 
τ!ΪΤή» ^ήί Άσσυρίων πεπορθημένης, κα\ καταλήξαν-
τος τοΰ έπισπουδαστοΰ, καί παρά πάντων αίτοΰντος 
τδ ύποτάττεσθαι δείν αύτφ, ούς κα\ ξύλα τοΰ Αιβάνου 
δ προφητικδς ονομάζει λόγος* τούς έν άρχαις που 
στάντως. κα\ έν δυνάμεσι τών εθνών κίδροις πάρει-
κάζων. Πλήν οΤά τις δρυοτόμος δ Ναβουχοδονόσορ 

» <ατασείων αυτούς τοί; ίδίοις ύπετίθει ζυγοίς. Αί κέ
δροι τοίνυν, φησ\ν, έπ\ σο\ χαίρουσαι φασίνΆφ* ού 
σν κεκοίμησαι, ούκ Ανέβη δ κόπτων ημάς. ΕΙ δέ δή 
Ρ^ύλοιτό τις τδν τοιόνδε λόγον εφάρμοσα·, μόνοις το 7 -

ex quo tu dormivisii, uon aicendil qui wccidal 
nos. 

Ει bacc est pars qmcdam lamenlatioim, el quan-
tum quidem alliuet ad bislofiam, Isetitia iuil per 
lolam lerram, AssyrioriiHi regione devaslala, et 
cadente exaciore, ei eo qm ab> oninibiis subjeciio-
i>ein exegil : qnos et ligna Libaui propbelica 
iiomiiiat ofaiio, IH ppincipaiu iiiiniriiin el polestale 
posiles apud gente^ cedris coinparnis ; verniii taiw 
qtiam froiidaior quispimn Nabucliodon«isoriis qua-
liei»s eos suo jugo eubmisii. Cedri igilur, inquil, 
gaudenies propler (e, aitiiil : Ex qnn lu dormivisti, 
nou ascendit qui succidal nos. Si qtiis auleui bauc 
oralionem ?elit solis Israelitis adapiare, hunc ad 

· ' Mi;c . i , 24. 
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modum tnlelligel. Libanus mons ingcnsest in tcrra Α «ς Ισραήλ, περινοήσει τοιώσδε. Αίβανος δρος Ιού 
Pbanicum, cedris el iburibus quasi comalus ct 
deroratus, el densus ac spissus arboribus. Sa?pe 
iia nie iilum Scriplura divinilusinspirat* tcrraa Juda?o-
nnn comparal, proptcrea quod compkires esscnl 
in ca et poienlia ei gJoria claris«iini, esseniqtie 
cliam alii sacerdoiii- iiisignibus alle subvccii, ei 
vclul odore fragranlissinii. El sane Zacbaiias pro-
phcta cum Libano coniVrt J-udseam : qui in ca 
crani, cedris et quercubus et pinubus: igni autem 
cunciivoro Romanum cxerctuini, qui post Cbrisii 
cruceni 231 loiam eorum regionem inceudii; 
*;eque aii : ι Aperi, Ltbane, porias luas, et exedal 
igniscedrosluas: plorel pinus, quia cecidil ccdrns, 
plorale, qucrcus ttasan, quia evulsus csl saKus 

παμμεγεθές κατά τήν Φοινίκων γήν, κέδροις τε κα\ 
λιβάνοις κατάκομον, δασύ τε κα\ εύδενδρον παρεί
χαμε ι τοίνυν αύτδ πλειστάκις ή θεόπνευστος Γραφή 
τή τών Ιουδαίων χώρα, διάτοι τδ πλείστους εν αυτή 
διαπρεπέστατους είναι κατά τε δυναστείαν κα\ δόξαν, 
ειναί γε μήν και ετέρους τοί; τής ίεροσύνης αύχήμα
σιν ύψού τε ήρμίνους κα\ οίον εύοσμοτάτους. Καί 
γούν ό προφήτης Ζαχαρίας, Λιβάνω μέν παρεικάζων 
τήν Ίουδαίαν κέδροις τε δρυσί τε κα\ πίτυσι τούς 
έν αύτη· π)ρ\ δε πσμφάγω τήν 'Ρωμαίων στρατείαν, 
τήν μετά τδν τού Σωτήρος σταυρόν δλη ν αυτών κατ-
εμπρήσασαν τήν χώραν, ούτω φησί 4 1 Διάνοιξον, δ Αί
βανος, τάς θύρας σου. Καί καταφαγέτω πύρ τάς κέ
δρου; σου. Όλολυξάτω πίτυς, διότι πίπτωκε κέδρος. 

tonsilus*6*. ι Sil igilnr Jnda?orum Iraec oraiio, velul ^ Όλολυξατε, δρύες τής Βασανίτιδος, οτι κατεσπάσ&η δ 
a lignis LUiani sumpia, qusc gaudenl et dicunl Ba 
bylonio ipsiusque servis : Ex quo lu dormivisit, 
11041 ascendii qm succidai nos. Eleganlissimc vero 
iu bac sermonis translaliono immoralus esl. Nani 
<juia vetol a lignis Libani facla esl vox, ideo in-
qiiiunl : Nou asccndil qui succidal nos. Nam posl 
rcdilum Israelilarum ex liabylor.e, nequaquam 
conlra illos bellum ex lerra Assyriorum cxiilalum 
cst. Dicerous el nos merilo Saiana?, qui olini ab 
illo oversi, slabilein deincepv m e i K e w in Ciirislo 
liabemus, animumquc iu piclale firmuui o.l radiccs 
agentein, cl peclus florenLissiimim : Ex qtio Ut 
obdonmvisli, non ascendil qui nos succidal. 

δρυμδ; ό σύμφυτο;.» Έστω τοιγαρούν Ιουδαίων δ λό
γος ώ ; άπδ ξύλων τού Αιβάνου εύφραινομένων τε και 
λεγόντων τώ Βαβυλωνίω και τοις άμφ' αυτόν Άφ ' ο£ 
σύ κεκοίμησαι, ούκ άνέβη ό κόπτων ήμας. Αστειό
τατα δε σφόδρα μεμένηκε τή τού λόγου τροπή. 
Έπειδτι γάρ ώς άπο ξύλων τού Αιβάνου γέγονεν ή 
φωνή, ταύτητσί φασι τδ, Ούκ άνέβη ό κόπτων ημάς. 
Μετά γάρ τοι τήν έκ Βαβυλώνος έπάνοδον τών έξ 
Ισραήλ, ούκέτι προς αυτούς ό έκ τής "Ασσυρίων κ,ε- -
κίνηται πόλεμος. Έρούμεν δέ κα\ ήμεί; είκότως τίρ 
Σατανά, οί πάλαι μέν παρ' εκείνου πεπορΟημένοι, 
έδραϊον δέ λοιπδν έσχηκότες έν Χριστψ τδ φρόνημα, 
καί νούν είς εύσέβειαν ασφαλή, και έ^ιζωμένον, χα \ 

£ καρδίαν εύθαλεστάτην Άφ' ού σύ κεκοίμησαι, ούκ 
άνεβη δ κόπτων ημάς. 

Ό ςίδης κάτωθεν έπικράνθη συναντήσας σσι · 
συνηγέρθησάν σοι πάντες οί γίγαντες οί άρξαντες 
τής γης, οί εγείραντες έκ τών θρόνων αυτών πάν-
τας βασιΛεις εθνών. Πάντες άποκριθήσονται, καϊ 
ερονσί σοι · Καϊ συ έάΛως ώσπερ καϊ ημείς * έν 
ήμίν δέ κατεΛογίσθης · κατέδη είς ςίδου ή δόξα 
σου , ή ποΛΛή ευφροσύνη σου9 ύποκάτω σον 
στρώσουσι-σί\ψΐγ, καϊ τδ κατακάΛυμμά σον σκώτ 
Ληξ. 

"ΕΟος τή Οεοπνεύστψ Γραφή προσωποποιεί* ΕσΟ*-
οτε, και οίον αύτοϊς τοίς πράγμασιν έφαρμόζειν φ ω -
νά;, δποίόν έστι τδ , ι ΑίσχύνΟητι Σιδών, ε ιπεν 
θάλασσα* ή δέ Ισχύ; της θαλάσσης ε ιπεν Ούκ ώδινον , 

que peperi, nequc euinrivi adolescenluios, noque D ουδέ έτεκον, ουδέ έθρεψα νεανίσκους, ουδέ υψωοτα 

VERS. 9 - ! ί . Mtifefnus subius exacerbalH* ett tibi 
occurrens; excitali sunl timul tibi omnet gigantes qui 
dotmnabanlur terrie, qui excitabam dc tluonis suit 
omnet reges gentium. Omnes responMunt, tibique 
dicenl : El lu caplus es quemadmodvm el nos. Inter 
iios aniem reputalus e$. Descendii ad inferos gluria 
tua, mulia Imiiia tua. Tibi subslernenl puiredinem, 
ei hospitium tuum vermis. 

In more esl Scriplurxdivinoafllatu praediiae,per-
fionas lingere altquando, el veluti ipsis robus voccs 
accoiwmodare: quale illnd cst: « Erubesce, SiJon, 
dixil niare; el forliludo maris a i l : Non parlurivi,ne-

ev^xi virgiues 9 7 . »AppUcal vero bunc sermonem in 
boc Tyrioriim civil,.ti, qr.ro olim a Babyloniis ex-
cisa esl; dicimusquo banc oralionem naiura? rerum 
quadrare. Sic et Micbaeas propbcta induxil Jcrusa-
b*m, Babylonem alloquenicui : c Ne insulles mibi, 
inimica mea, quod ccciderim,et resurgam. Propter-
ca si scdcro ia lencbris, Doininus illucoscel mi l i i ; 
Iraiu Domiiii suslinebo, quja poccavi i l l i , do ec j u -
tlaiu proiiunliclipsecaiisaiii mcam ; et facim judidtirn 
m^yni, ei cduoei nie in luccm. Videbo jusiiiiam 
e]n«, ci vidcbil inimica mea, el vesiieiur igiiomi-
ttia, qu*dici l 232 mlbi : Ubi Dominus Deue luus? 

παρθένου;. » Περιτίθησι μέν γάρ τδν έπι τφδε, λ δ -
γον τή Τυρίων πόλει πεπορΟημένη κατά κα ιρούς 
παρά τών Βαβυλωνίων φαμέν δέ πρέπειν τ $ τ ώ ν 
πραγμάτων φύσει τδν λόγον. Ούτω και ό π ρ ο φ ή τ η ς 
Μιχαίας είσκεκόμικε που τήν Ιερουσαλήμ π ρ δ ς ττ*ν 
Βαβυλώνα λέγουσαν · c Μή επίχαιρε μοι, έχθρα μ ο υ , 
οτι πεπτωκα κα\ άναστήσομαι. Διότι έάν κ α θ ί σ ω έν 
τώσκότει, ό Κύριος φωτιεί μοι· όργήν Κυρίου ύ : ί -
οίσω, οτι ήμαρτον αύτώ, εωςτού δικαιώσαι αύτον ττ;ν 
δίκην μου· και ποιήσει τδ κρίμα μου, κα\ έ ξ α ξ ε ι μ ε 
είς τδ φώ;."0>!/ομαι τήν δικαιοσύνην αύτου, κα ι δ ψ ^ " * ι 
ή έχθρα μου, καί περιβαλεϊται αισχύνη ή λ έ ^ ο υ » 

»*· Zacb. Μ, t t 2 . " ba. x x u i , 4, 

http://qr.ro


573 ttf ISAIAE LIB. 

πρδς μέ · Που Κύριος ό θεός σου; 01 οφθαλμοί μου Α 
έπόψονται χώτ,ήν · νύν έσται είςκαταπάτημα ώς πη-
λοςέν ταις ό6οις ημέρας Αλοιφής πλίνθου · έςάλειψίς 
σου ή ήμερα εκείνη, ι Καθ' ήν δηλονότι δ Κύρος τε 
|κα\ Μήδοι Πέρσα:ς άναμίξ ήρήκασι τήν Βαβυλωνίων. 
[Προσωποποιεί τοιγαρούν κα\ νύν ουδέν ήττον ό μα-
Ικάριος προφήτη;· παρωξύνθαι τε φησιν, ήγουν πεπι-
κράνθαι τδν άδην καταβαίνοντι συναντήσαντα. Κ α ί ν 

μοι τού λόγου περιάθρει τήν οίκονομίαν. Καταδεί-
κνυσι γάρ διά τούτου μιαιφόνον δντα κα\ αιμάτων 
πλήρη, ώστε και έργον τής ένούσης ώμότητος αύτφ 
πάντα σχεδδν γενέσθαι τδν φδην, ήτοι τούς δντας έν 
άδου. Ού γάρ διαλέλοιπεν δ άλαζών έθνη τε κα\ βασι
λείς άρδην άποκείρων, κα\ ψυχών αθλίων τδν άδην 
άναττιμπλά;. Πάντες ούν οί γίγαντες, φησ\, τούτ' 
έστιν, οί κατ* ίσχύν επίσημοι γεγονότες, κα\ πολλών ^ 
δρξαντες εθνών, άνηρημένοι δέ διά σού, άποκριθή
σονται, κα\ έρούσι, Καί σύ έάλως ώσπ·ρ κα> ημείς. 
Τ1ΙσΟα μέν γάρ άνθρο>πο;, φασ\ν, άλλ' ούκ ήξίους 
τούτο είδέναι κα\ φρονείν · άλλ' ούδ* άν ώήθης, δτι 
κα\ κρείσσων έσται τ ι ς τ ή ς σης οφρύος, κα\ τής δυσ-
αντήτου χειρδς, είσ\ δέ δτι και θανάτου κρείττων, 
ούκ έξω που τά /c τέθεικας τής ελπίδος, μόλι; δέ κα\ 
οΰχ έ/.όντα σε μάχαιρα πέπεικε Μηδική διά πείρας 
αύτη; έκμαθείν, δτι καθ* ήμας ήσθα κα\ αυτό;. Καί 
γούν έάλως, ώσπερ καν. ήμεϊ; , Κατέβη δέ εί; άδου ή 
δόξα σου, άντι τού, έσβέσθη Οανάτω·κα\ τδ άμχιδε; 
τ ή ; φθορά; έπενήνεκται κράτος. Τήν σήν εύφροσύνην 
δψεται καί μόλις τεθεικδς έκ μέσου. Στρωθήσεται δέ 
σήψιςμέν ύ-οκάτω σου, γενήσεται δέ σοι και άμφιον ( 
ώ ; σκώληξ. Κα\ κοινδν μέν τοΰτο. Πεπονθόσι γάρ 
άπαξ τοίς άνθρωπίνοις σώμασιτδ άποθανείν, συμβή
σεται πάντως σήψι; και σκώληξ. Πλήν έπ' εκείνου 
λέγεται καλώ;, ώ ; έν τάξει πικρών όνειδισμών. Οι 
γάρ εί; λήθην πεσόντες τή ; εαυτών ασθενείας, κα\ 
έκ πολλής άγαν ύιτεροψία;, ούοέ δτι πείσονται τά 
ανθρώπινα προσδοκήσαντες, κατονειδίζοιντο άν είκό-
τω; · ώς έν γε τφ παΟείν αυτά μαΟόντες μόλι;, ά 
χρην είδότα; έλέσθαι φρονείν μετριώτερα. Ό τοίνυν, 
φ^σιν, έξιτήλοις κα\ βασιλικαίς ένσπαταλήσα; τρυ-
cai; , όμού τοί; άλλοι; κείσεται περιστολή; όί/α, κ:Λ 
ήξιωμένο; ούδενδ; τών τοί; τεθνεώσι νενομισμένων. 

Πώς έζέπεσεν έκ του ουρανού ό Εωσφόρος ό 
πρωΖ άηιτέΛλων; συνετρί€ι\ είς τήν γήν ό άπο-
στέΛΛων πρός πάντα τά έθνη ,* | 

Αστήρ τών δτι μάλιστα περιφανέστατων δ Εωσ
φόρος εστ ίν άνίσχει δέ βραχύ πρδ αυγής, κα\ οίονεί 
τ ι ; -προάγγελο; τής ηλίου μαρμαρυγής."Οτι δέ πλου-
σίφ 9ωτ \ καταλάμπεται, διαδείξειεν άν αύτδ τουτί τδ 
βραχύ φαίνεσΟαι πρδ αυγής. Έ ω ; μέν γάρ έτι τδ 
α'.Οέριον καταμελαίνεται σώμα, μονονουχϊ φριγώση; 
νυκτός, και έν άκμαί; δντο; τού σκότου;, έκφανε" 
στέραν έ/ουσι τήν Ικλαμψιν οί κατ' ούρανδν δντες 
Αστέρες · ημέρας δε ούσ^; εγγύς, και οΤον έν πρώταις 
έσχατιαίς τού ηλιακού γεγονότος κύκλου, συστέλλεται 
πο)ς τδ έκαστου φώ; παραχωρούν τω προύχοντι, κα\ 
ήττώμενον τ φ μείζονι σέλα. 'Αμφιλαφές δε ούτως 

I I . TOMUS Π. Ζ'Ι 

Oouli mei videI>uHl ip»am, nunc erit conculcatiom, 
ti 1 luium in viis, tliebus lilnrae lateris:delcbilte dies 
ille · · . > Quo scilicel Cyrns et Medi cum Pcrsis con-
juurtim terram BabyloniorHni snstulerunl. Iiaque 
inhilotnintiscl liic perprosopopouiam bealtispropbeia 
cxaecrbaii dicil ei exnsperari inferos, accurs.mie* 
regi Babyloniorum descemlenli. Ει inilii inuiftrc 
oraiionis ttconoiniam ac disposilionent. Osleiuiit 
euim bomicidam eum esso el sanguinis ptantim, nl · 
toius fere infernus, nimirurn bt qui apud inferob 
sunt, opus el maieria fuerinl ejus, quaciii ipsoerai, 
crudeliialis. Non enim desittit superbus cl genu»s 
et reges stirpilus cvcllere, et miseris animabtis»inio-
ros replerc. Omnes igiiur giganies, inquil, id csi, 
viribus insignes, el mnliis imperilanles gcmilms, <*i 

[ per le sublati respondebunl, el diceiM, Ει lu capius 
cs, quemadmodum el nos. Eras enim, iuquiuni, 
bomo, sed non dignaluses bocnosse ueque semire: 
sed nec cxislimasii quemquam fore qui supercilimii 
tuum, et maiuim immanem ac borrendam possot 
superare, imo forle le moriem posse vincere nou 
desperabas; vix auieni eiiam nolenli giadius Medi-
cus persuasil, tit boc experimenlo disceres, te no-
straB quoquecondiiionis acsorlis fuisse.El hi capnis 
es sicui ei nos : descendiique ad inferos gloria lua, 
pro, exstincla eslmorle; cl irislo morlalilalis iinpe-
rlfii» invectiiin c$l, luamqne beiiiiam qnani susiu-
Iit, vix aspicicl. Subsleniclur eiiam libi piHrc !o, 
iictque tibi vennis proindiimento. Ai(|iie boc quidem 
csl commune : nam ctnn semel passa sunl iiioitom 
liumana corpora, semper et pulrefaclio et vcrmis 
acoident. Sed de illo pulcbre dicilur acerb;e conlu-
uieli^ loco : qui eniin iu obliviouem vcnorutil SU:K 
ip^orum iniirmilalis, el propler insigncin qtiaimlaui 
iiisolcniiam, se nibil passtiros liumauilus exspc-
ctanl, merilo probris exagilanlur et dicieriis, ul isu 
patiendo xgre licel discam queinadmodum oportoai 
scniire de se modeslius. Qui igiiur, inquil, iuollibua 
ac regalibus diflluxil ei bixuriavil deliciis, is siimil 
cum aiiis jacebii sine amiciti, nec bis quac sutil de-
crciaei sancila moriuis dignus babebilur. 

VERS. 12. Quomodo cecidil de ccelo Lucifer qui 
mane oriebatur ? atlritus e$l in lerram qni milicbaC 
ad omnes genies ? 

233 Stella lucidissiina esl Lucifer, el anie 
spleudurem aurorac paululum orilur, et coruscaiio-
nis vcimi solis qiiiiiam esl pra^niintius. Quod auiem 
abundanii,el quasi divile luce effulgescat, illud in-
dicio esse polcrii,quod paulo anle diiuculiim eluceal. 
Quaiidin cnim xiherium corpus alrum csi noclo 
quasi condensala, ct invalcscentibus ifinebris, luci-
diorcm babenl clarilalem conlostes sielloe : cum au 
lcni advcnial dies, el vehui solis exlrcino cii-culo 
imminet, conjrabiiur qnodainmodo eannn onmiwin 
lux, cedens prsesianliori, el a mnjori liisninc «i:p'»-
rata. Al Luciferi lumeu adeo copiosum csi, ui dilu-

M Midu vn, 8-Π. 
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culo appareal, etemicalionem emiitat radiis aolari- Α έστί τδ φώς του Εωσφόρου, ώς κα\ έν αυγή φαίνε -
but proximam. Componil ilaqne ciim Lucifero 
Babylonium, eo quod antecelbucaneris, el nemo-ci 
gimilis imperiis et regnis conspiciahir,iiaquc con-
spictius cl iiiuslris sii , ui qnasi inlcr aslra rcliqna 
Lutifer habcalur. Cttlcrum quacunque, iuquit, 
gloria cirntmdalus, el in sjiblitne- elevaius, eh in-
vicia nobiliiale resplcndeiis,_quomodo deeidii vclul 
ex.cmlo? attrilusque esl ad lerram qui miltebat ad 
cunclas gcnies? Illiid;ttilem, nfniit, pro i i ibct,dicil , 
vcl etiatn alio roodo. Placuii enim foro scinpcr Ba-
byldniorum lyraunis genus biuuajiuiii usnue iu suam 
inanum ac polestalem redigere, el ad jiigiim scrvi-
tutis irabere. Aliserunl ergo ad omnes, glebam pe-
lenlcs terne, et aqtiam in vas : vcluti ex parie 

σθαι, κα\ ταίς ηλίου βολαίς γείτονα πως ποιείσθαι 
τήν άνάδειξιν.. Παρεικάζει τοίνυν Έωσφδρω τδν Βα
βυλώνιου, διάτοι τδ προύχειν τών Αλλων, κα\ μηδένα 
κατ* αύτδν όράσθαι τών ένάρχαίς τε κα\ βασιλεία».;· 
εινανδέ ούτω περιφανή κιΥ. περίοπτον, ώς Αν νοοίτο 
και-έν τοις Αλλοις άπασιν άστροις δ Εωσφόρος. Άλλ' 
ό τοιαύτη δόςη περιχεόμενο;, φησ\ν, ύψού τε ηρμένος, 
καί άνικητοις εύκλείαις λελαμπρυσμένος, πώς έξ-
έπεσεν ώ ; έξ ουρανού ; συνετρίβη δέ και είς τήν γήν 
ώς άποστέλλων πρδς πάντα τά έθνη ; Τδ δέ άποστέλ-
λων, άντ\ τού κελεύων, φησ\ν, ή καθ' έτερον τρδ
πον. Έοόκει γάρ π ω ; άε\ τοίς Βαβυλωνίων τυράννοις 
Απαν ανθρώπων έθνος ύπδ χείρα ποιείσθαι τήν εαυ
τών, χώρας τε άπάσας ύπδ ζυγά δουλείας έλθείν. 

η » ' * · 1 * 
quxrenles lotum, lenain, inquam, ct, raare, quasi u Άποστέλλων γούν πρδς πάντα τά έθνη, βώλον αί-
domint essetiLroruni omnium. τούντες γ ή ; , και ύδωρ εις άγγος, οίον έκ μέρους 

ζητούντες τδ πάν, γήν τέ φημι κα\ θάλασσαν, ώς 
τών δλων δντες δεσπόται, 

Σύ δέ είπας έτ. τή διάνοια σον · ΕΙς zor ουρα
νών άνσβήσομαι, επάνω των άστρων τον ουρα
νού Οι\σω τδν Ορύνον μον,- καθιώ έν δρει ύψι\λφ% 

έπϊ τά δρη τά πρδς βο{φάν τά υψηλά, άναβήσο-
μαι επάνω των νεφελών, έσομαι δμοιος τφ'Γψί-
στω. Νύν είς $δον κατάβαση, καϊ είς τά θεμέΛια 
τής. γΙ\ς. 01 Ιδόντες σε βανμάσί·νσιν έπϊ σοΙ, καϊ 
έρούσιν · Οντος ό άνθρωπος ό παροξύνων πάσαν 
τήν γήν, ό σείων βασιλείς, ό θε)ς τήν οικονμέ-
νην ΰλην έρημον* καϊ τάς πόλεις καθεϊλε. Τούς 

£ έν επαγωγή ούκ έλνσε. 
Άδοκήτοις αύτδν συμφοραίς. έναλόνναι φησ\, καί 

τοίς παρ' ελπίδα παραδόξοις ώμιληκότα, BC αυτών 
κα\ μόλις, άναμαθείν τών πραγμάτων, δτι τε άνθρω
πος είη, κα\ τοίς πρδ αυτού τεθνεώσι παραπλήσιος.^ 
"Οσον μέν γάρ ήκεν είς λόγους υπεροψίας, κα\ ε ι ; 
φρόνημα τδ υεομισές, κα\ τής είς άκρον αλαζονείας; 
έμπλεων 'Ολίγα π*ραχο)ρείν έδόκει σοι, φησι, τοίς 
τής θείας υπεροχής ύψώμασι* βάσιμον έσεσθαί σοί* 
πως κα\ αυτόν που τάχα, προσεδόκας τδν. ούρανδν, 
κα\ θρόνοις τοίς υπέρτατοι; τδν σδν άμιλλα σεσθαι, 
θάκον · ένόμισας άμαθώ;, ίσόθεος είναί τις κα\ ύπ^ρ» 
την κτ ίσ ιν έδόκεις ύπερνεφή; ειναί" τε, κα\ έπ ' αύ«> 
τών ίίήσαι τών άστρων. Άλλ' ήλως εική τά τοιάδε 
πεφρονηκώς. "Ηλεγξε τήν σήν είκα^οβουλίαν τ ώ ν 

iiislrain incogilaiuiam rerum cxiius. Descendes D πραγμάτων τδ πέρας· καταβήση γάρ είς $δου, κ α \ 

VEIU*. Τ5-17. ΤΗ auiem? dixeras 1n ammo tuo: In 
mlnm ascendam, supra aslra cali ponam solium 
neunt, tedtko in monle celso, ntper monUs celsos 

qui ad- Aquilonem, ascendam suprn nnbes, ero *imi-
lif ALiiuiruo. Nunc aiitem ad iuferos descendes elad 
fundamenia terrw* Qui videbunt le, admirubiuiiurlef 

eidicenl: Isieftomo, qui irrilabal terram universam, 
qui concufitbai reget, qui ponebolorbem.lolum in so-
litudinem, et. urbet everiif, et qtri Ijyobdueiionc eran(f 

non $olvik 

IiiopinaJte calanuialibiis ipsnm involuluni essc a i l , 
el in malis praolor spcm ei 234 °P«nioneiu vcrsa-
ttim, vix laiidcm ex- rebus ipsis didicisse sc lioiiii-
ncm cssc, el lioiuia ;bns ante se tnoriuis similem. 
Qtiaimmi enim spcclat ad \crU% superbia?, cl ad 
auimtim Dei odio flagrautem, alqnc adeo snmmx 
insolcnliai ac faslus plcnisslauim , Paiilulum ic, 
inquit, a divinae pr.xslanlix celsitudine abosse 
pulal)as,coeIumque forlc ipsmii libi fore perviumex-
^pecubas, luumqiie solitim cum supremo ibrono 
rcriaiiirum :· Deo acqnalcni le essc et supra creaiu-
ram Molide evislin»;is\i; le nllra nulies scaiulerc, cl 
rn ipsis stcllisconsnlere credidisii. Cneiennu depre-
bonius cs friistra haec cogiUssr. Arguii luam. si,-

Aiiim ad infcrog, el ad fumlamciiia l e r r a i . El ua?o. 
ai t , N I forte locum signifiret inlhnnni, id c s i , cxie-
fioret leuobras. Eris aulcnw, inquit, iniraculum 
v i d e m i b i M , idque J4ire o p i i m o . Crcbr.n&euim niuia-
l ioRCS, m a x i m e qwx prouer spcm, pcrccllunl spe-

: ?t:iHlos. Qiiodnain auleitt spcclaculum, ei qna? e r i i 

cratio de illo? Dieont quippe : htc est hoino? at 
cwro passi i3 fnrri i , v ix bominein n o m i n a n l , fortassis 
olira boe d i c e r a v c r i i i : Venun b i cc ine WU boino, 
qui Gonci ta l u n i v e r s a m lerrani, qtti reges concuiil, 
qui redigii o r b e m lcrrarutu in soliludineiii. el urbts 
« v e r l i l ? Miraii suul non abs rc, siqniicixi iiuuft 
fixrmo conlra loium orbcm lermruni bellum gcsserif, 
regua conq^assarit, orbem habiiabilem in soliluiii-

εις τά θεμέλια τής γής. Και ταύτα φησιν, ίνα τδν 
χώρον τάχα που σημαίνη τδν κατωτάτω, τούτ* εστι» 
τδ εξώτερον σκότος. Έ σ η δέ θαύμα τοίς δρώσι, φησι, 
καί μάλα εικότως. ΑΊ γάρ αθρόοι μάλιστα τών παρ* 
ελπίδα μεταβολαΐ, καταπλήττουσι τούς θεωμένου;. 
Τί δ* τδ θαύμα, και πώς άν γένοιτο λόγος δ έπ* 
αύτώ; 'Ερούσι γάρ, Ούτος ό άνθρωπος; παθόντα 
μόλις άνΟρωπον ονομάζουν· τάχα που τούτο ε ιπείν 
δεδιότε; πάλαι* Πλήν ούτο; δ άνθρωπο;, δ παροξύνων 
πάσαν τήν γήν, σείων βασιλείς, δ θε\ς τήν οίκουμέ-
νην δλην έρημον, και τάς πόλεις καθείλε; τεθαυμά-
ijaqtv είκότως, εί άνθροίπος εις δλης κατηρέθιστο τής 
ύπ' ούρανδν, κατεδόνησε βασιλείς, ερήμην άπέφηνα 
τών οίκούντων τήν οίκουμένην, κατέσΐιισε δέ χαλ *»4ς 
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πάλεις. Κ α \ τ | π ρ δ ς τούτοις έτερον, Τούς* έν επαγωγή Α nem redegerit, urbesque concusstrlr. Et praterea 
οδκ Ιλυσεν; Έπε\ δέ τινα τών αντιγράφων {χει* Τούς 
έν άπαγο>γή, εί μέν τις ούτως βούλοιτο νοείν, έρού-
μεν, δτι τδ τής απαγωγής δνομα τήν αίχμαλωσίαν* 
κα\ τήν έξανάστασιν τών έξ Ισραήλ κατασημαίνειεν 
Αν.. Άπεκομίσθησαν γάρ έκ τής Ιουδαίας είς τήν 
Άσσυρίων. Εί δέ δή τούς έν επαγωγή λέγοι τδ 
γράμμα τδ ίερνν, ουδέν ήττον σύ νοήσεις, δτι τούς 
δντας έν επαγωγή θυμού Κυρίου. Έπηνίχθη γάρ 
αύτοίς δργή διά πολλήν άμαρτίαν. βΟ Ναβουχοδονόσορ 
ούκ έλυσε, τούτ' έστιν, ούκ άνηκε τής ταλαιπωρίας. 
"Εδει γάρ, έδει τδν άλιτήριαν,, ούκ αλαζόνα μόνον όρά
σθαι * άλλά γάρ και θεομάχον, και πεπορΟηκότα τήν 
γην , και σκληρδν, κα\ άφιλοικτείρμονα, κα\ κατ' ούδένα 
τρόπον είδότα έλεείν τούς έν. έσχάταις δντας συμφο-

quid illud allertini silii vuft : Et qtrf in foductione 
erant tion sohrit ? Qitoniam vero quaidam exempla-
ria hal>enl : eranl in απαγωγή **, i<t esl, abdn-
eiione, si qtiia ila velil intelligere, dicetmi* abdu-
cUoiws Homffi-, ea-piivitateni Israelitarum el e 
morltiis resnrreclionem powe signiftcare.. Abducii 
sunl enim ex Jtldsca ia Assyriam. Shi eos qui in 
επαγωγή 4 , id est, induciione eraiil, sacra Scri-
ptura dical, nibilo seciusiulelliges, quippc qni cranl 
in induciione ira? Domini. Inducia-cai enifti iUls ira 
propler mulia peccaia. Nabuchodmiosof non solvit, 
ides t , ex mlserta non relaxavit. Oporluil cnrm, 
oporiuit iiefariuni bominem non- insolenlem modo 
conspici, sed et Dco repugnaiiiem ei terram vaslan-

ραις. κα\ πεπρα^ότας άΟλίως. Έφαρμόσαι δ' άν τις Β lem, el dunim cl itnmisericordetn eHjui IHIIJO rnodu 
κα\ μάλα είκότως τή τού πάντα συντρίψαντος κε
φαλή, φημί δή^του άρχεκάκου δράκοντος* τά Ιστορι
κώς είρημένα. Τ Ην μέν γάρ άπαιτών κα\ έπισπουδα-
στής, καθ' ούς ήδη προείπαμεν τρόπους · πέπαυται 
δέ, κα\ έκ μέσου γέγονε, καταπαίοντος αύτδν τού 
Ηεού πληγή θυμώ ανιάτου, καλ κατέληξε κόπτων» 
ο!α τις δρυοτόμο: εύσθενή;, τάς κέορους τάς νοητάςΚ 

ών κα\ ό μακάριος Δαβίδ διαμέμνηται λέγων πρδς 
τδν τών δλων θεόν · ι Αί κέδροι τού Αιβάνου άς 
εφύτευσας. · Επειδή δέ καταπεφοίτηκεν εις αδου 
πάντως που. καταδεδικασμένος ό δείλαιος, εκεί τή 
παμφάγφ συνεχόμενος φλογ\, τεθαυμάκασι τούτ<* 
παθόντα, κατά γε τδ είκδς, αί. πονηραί τε κα\ ύπ' 
αύτδν δυνάμεις, καί τάχα που κα\ τεθρηνήκασι λέ-

norii misereri eoruni, qui in exlremis iiiertmt ca* 
lamiiaiibiis, niiscreque egerunl. Adaptare aaicm-
quis poierii, el quidein valde merito, hxc qua» dicla 
sunl bislorice, capili ejus qui omnia comminoil,. 
draconis, inquam, principis malorum.235 E r a l e n , m 

cxaclor el insiigator, illis quos jam diximus modis.. 
Cessavil aiiiem ei e medio sublatus est, Deo illum 
percuiienie plaga furoris insanabili, el siipersedit 
secarevelut frondaior robuslus cedros inlflligibucs, 
quaritni eliam bcalus David meminil, aflalus nr.i-
rersilalis Dcum : c Ccdii Libani qtias plaulasti *. ι 
Postquam aiiiem descendil in ΟΙΧΊΜΙ omnino con-
deuniaius mtecr, ibi Aimma omiiium reram edaco 
delcmus, mirabaninr boc eum paii, u l verisimile 

γουσαι· Καί σύ έάλως ώσπερ κα\ ήμεί;, έν ήμίν δέ c

 C S | f nequam ac i l l i subdila3 poteslale» : el forlassis 
κα,τελογίσθης, κα\ τά τούτοις έφ' εξής. T f lv μέν γ3:ρ 
τό" γε ήκον είς δοξαν, επίσημος έν άγγέλοις, και έν 
ταίς Ανω δυνάμεσιν περιφανής, καθάπερ άμέλει και 
έν τοί; άστροι; Εωσφόρος. Έςίπεσε δ* κα\ συνετρίβη 
•πεφρονηκώς υπέρογκα , %α\ τήν μόνη πρέπουσαν 
τή υπέρτατη φύσει τιμήν τε κα\ δόξαν άρπάσαι τόλ
μησα;, τό γε ήκον είς έ.γχειρημάτο>ν δύναμιν κα^ 
εις νούν τδν έν αΰτω. Άλλ' ώ ; φησιν δ προφήτης * 
Καταβεβηκεν εί; α3ου, και είς χά θεμέλια τής γής 
δ πάλαι σείων πάσαν τήν γήν, ό θείς τήν οίκουμέ
νην ώ ; Ιρημον · ερήμην γάρ τής αληθούς θεογνωσίας 
άττέφηνε τήν ύπ' ούρανδν, και ούδένα παντελώ; 
Ιχουσαν τής αρετής έργάτην. Κα\ ούκ έλυσε μέν 

pluraruiil dicemes : Ει lu capms cs qiieniadiiK>diim 

v.\ nos, sed intcr no» repulaiiis cs, el qurc consc-
qiumlur. Eralenim, quod ad gloriam aliinet, insignis 
inlcr angelos, el in superis polesiaiibus speclabilis. 
veluii iiiiiiirum inler asira Lucifcr. Cecidit vero et 
comuiijiulus cst stiperba cogiians, cl bonorom ac 
gloriam soli suniinx naimae coiigrueniem rapcro 
cupiens, qiianium niolimine ei anitno poierat. Sed 
ul propbela ail : Descendil ad inferos ei in fumla-
nunta lernc, qu i olini lolain lerram conculiebai, 
qui iiuivcrsiim orbem redegii in deserlum; d e s e r -

Uiin cniin oimtfiiTierra oxbem effecil vera Dei noli-
tia, quae iiulluin proreus baberel virttilis cultorem. 

τούς έν επαγωγή. Κεχάρισται δε τούτο τοις αυτό ^ Nec solvil eos qui eraul in induclione ao ciistodia 
ττεποιΟόσιν δ Κύριος, είρηκώς ι τοί; έν δεσμοί; 
Εξέλθετε , και τοί; έν τώ σκότει· Άνακαλύφθητε.» 
Κα ι μήν κα\ τοί; ύπδ θείαν όργήν γεγονόσι διά τδ 
τοις θ.ίοι; έμπαροινήσαι νόμοι;, άμνησικάκω; άφε\ς 
τ \ εγκλήματα, κα\ άπαλλάςας δίκης τούς έξ ασθε
νείας ανθρωπινής πολλοίς ύπενηνεγμένους πταίσμα-
σιν-

Πάντες οί βασιΛεΊς τώγ kOyCur έχοιμήθησαν 
kr τιμή, άνθρωπος tr τφ οϊχφ αντον. Συ δέ 
f>icpi\crr\ έν τοΊς δρεσιν ως νεκρές έδδεΛνγμένος 1 

μετά ποΧΙών τεΟνηκόζων έκκεκεντΐ^ιένων μα-
χηίραις, χαζαδαιναντων εις (ιδον. 

Sed boc largiius esl Uoininiis bis qni in ipso crcdi-
derunl, diccns c vjnciis : Exile; el i l l i ^ qui eraul in 
leucbris: Bevelamioi**; >sed ei divin»ir:c obuoxiis, 
quod iii divinas leges debaccbareiiiup, reniiilena 
cuipas, oblivionc peccala ablillcrans,el suppliuo cxi-
iiicns qui cx iiilirmiiate bumana iuuliU vii i i* 
implicabunlur. 

VERS. 18, i 9 . Omne* rege$ geniium dormiemut in 
honore, homo in damo iua. Tu mtiem projectui t r i t 
in momibus, quasi morluut abominabiiii cum muiii» 
mo luis confosiit gladio, descendenlibui ad inferiti* 

€ * Abduciio, cxsiliuni. 1 lnduciio, vinculum, carccr. % Psal. ciu, 10. '* Ua, XLIX, 9. 
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Ex rcbus pr^lerilis aliquando, inquit, graviorem Α Έκ τών ύπαρχθέντων έσθ' δτε, φησ\, φορτικωτέ-
ejus calamiiaiem osiendil; el verum esl quod dixi 
siquidem non. pari sorie ctim reliquis poiiri eim 
conligit, q.tii sic fasUiosus esl et eervicosus, cl in-
comparabili dignitalc eveclws, ul in alto culinine 
localns vi.lealur. l l l i enii» , inqui l , obdonniertinl 
non absqu.- houore, neqwe sine cbarissiuiis sibi ho-
epiliis. At lu boruin exsors oimiino, in nioutibus 
«acebis exsecrandus et projeclus, 236 e s l » olitus 
ei aspeciu invenuslus. Quid enim corpore moriuo et 
veslilum non babenle esse poleril exsecrabilius ? 
Occumbes igilur cum rcliqqis qui Meriici gladii 
opera inlcricrunl, nullo te lugenle, neque lacrymain 
luorluorum coniiicm disiillauie, nou pareiilalionis 
bonore coboncsianle : sed iia miserabilis, ila pro 

pxv αύτοΰ τήν συμφορΑν διαδείκνυσι · καί Αληθές 
δπερ έφην · εί μή δέ τών Γσο̂ ν συνέβη τυχειν τοις 
Αλλοις, τδν ούτω περιφανή κα\ ύψαυχένα κα\ άσυγκρι-
τοις ύπεροχαϊ;, εις τδ ύψού τεθεΐσΟαι δοκείν ήρμέ-
νον, Οί μέν γαρ κεκοίμηνται, φησιν, ού δίχα τιμής, 
ούτε μήν Ιξω που τών δτι μάλιστα φιλαιτάτων αυ
τοί; ενδιαιτημάτων. Σύ δέ κα\ τούτων άμοιρήσας 
παντελώς, έν δρεσι κείση βδελυρές, και έρ,όιμμένο;, 
τούτ' εστιν, δδωδώς τε και άτερπή; είς Οέαν. Τί γάρ 
άν γένοιτο βδελυρώτερον σώματος νεκρού κα\ πε -
ριστολήν ούκ έχοντος; Κείση δή ούν όμού τοις άλ
λοις, ο: μαχαίρας Εργον γεγόνασι Μηδικής, ούδενδς 
έπι σο\ θρηνήσαντο;, ού τδ τοι; τεθνεώσι ακολουθούν 
έπιστάςαντο; δάκρυον, ούκ έντα^ίοις τιμήσαντος· 

culcalus eris, ut a subdilis luis, iisque dcspcclissi- ^ οίκτρδς δέ ούτως κα\ έ^όιμμένος, ώς μηδενδς τών 
nus, nulla in re differas. Sed el scietidum esl usque 
ad illa processuram Iarn«*.nlalionem. 

VERS. 2 0 . Quemadmodum veslis languine compersa-
non esl munda, sic neque lu eris mundut: propterea 
quod lerram meam perdidisli, el populum meum m -
lerfecisli, nequaquam permanebis in perpctuiLaleat 
Umporii. 

Quae gravia admodum Ongilia sunl, quttqtte ab 
aurloribus suis diflicultcr clui possunt, ea tinchirx 
cujusdam inslar coloraia viderc lic-ei. Oslendii vero 
ros commisissc digua exlrcma ira, ei dignos sup-
plicio viiiis cx acquo respondenle. Lgitur non absol-
veris, iuquit, a peccaiis nrqtie muiidus eris, ncque 
misericordia dignus. Eris auiem contaiitiii&tiie, ei 
indclebili caedis crimine commaculaius, qucittadmo-
dum sane vesiimcnlum sangutne mislum. Perdi-
disii euim lerram sanciam, el occidisii populum 
inihi depulalum. c Quando > euim, inqaii, c divi-
debai Aliissimus gcnles, iiIiοs Adatn quos dispersit, 
consiiluii fmes genlium secundum auiucrum auge-
Joruin Dci ; ci fatlus esl pars Doinini populus ejus, 
Jacob ; funiculus b^predrlaiis rjus Israe! 3 . > E-4 
igiiur gravUsimum se contra lerrani Domini, id esl 
Ecclesiam, aliollere, et adversus populum Cbrisio 
deputaliiui audcre honticidii scclus admitterc. Nullo 
coim modo eril miindiis, qui lum prodigiosis sce-
leribus irreliiur. Dixerit aulcm quispiain, credo, 
Juduae el ipsorum Jerosolymormn calamiiales ani-
mo et cogiiaiione versans : Ergone sua sponie ve-
ii i t Babylonioriim lyraniius , et iudaicain terram 
oppugnavii, cepiique eanclam civiialeui, non per-
miuciilo illt Deo boc facere, kv.o non iradente? 
Equidcm iaquii ipse propbeta Isaias nobis : < Sibito 
vocabit Duiiiimis niuscas qu.i» dominantur parli Πιι-
\ i i iEgypli, c l api qtiae esl in rcgione Assyrioruni, 
el veuieiilomiios, cl reqniesccnl in Tossis 237 r e " 
gionis lune, el in specubus peirarum, ci in speluncis, 
r i in omiii acissura, Η in omni lifrno k . > Qtii igittir 
t-ctinn csl ul ex divino nnlu pendcns Babylonitiv 
insatiabili scclcreperdiius sil, adcoquc graviier puf 

άλλιον διενεγκεΐν, ο! κα\ γεγόνασιν ύπδ χείρα σήν, 
κα\ ασημότατοι παντελώς. Είοίναι δέ άναγκαΐον, δτι 
μέχρι τούτων ό θρήνος στήσεται. 

mOr τρόπον ίμάτιον αερνρμένον έν αίματι, 
ούκέτι χαθαρόν, όντως ουδέ σύ έσχι καθαρός· 
διότι τήν γΐ\ν μου άπώλεσας, καϊ τον Λαόν μου 
άζέχτεινας, ο ν βή μείνης είς τόν αίώνα yjpo\OV. 

Τά παγχάλεπα τών δυσσεβημάτων δυσέκπλυτά τέ 
έστι, κα\ τοις δ:Ορακδσιν αυτά βαφής τίνος δίκην 
έγκεχρωσμένα καταθεψτό τις άν. 'Αποδείκνυσι γε
μήν αυτούς τής εί; λής;ν ήκούσης άγανακτήσεως 
πεπραχότας άςια, κα\ δίκης αξίου; τής ισοτόπου 
τοις αίτιάμασιν. Ούκούν ούκ άπαλλαχθήση, φησι, τών 
πλημμελημάτων, οΰδ' άν γένοιο καθαρός, κα\ κατ-
οικτείρεσΟαι πρέπων. "Εση δέ ούτω μεμολυσμένος, 
και άναπόβλητον έχων τής μιαίφονίας τδ έγκλημα, 
καθάπερ άμέλει και ίμάτιον αιματι πεφυρμένον. 

> 'Απώλεσας γάρ τήν γήν τήν άγίαν, άπέκτεινας δέ 
και τδν έκνεμηθέντα μοι λαόν ι "Οτε γάρ διεμέριζε,» 
φησιν, ι ό "Υψιστος έθνη, ού; διέσπειρεν υίούς'Αδάμ, 
έστησεν δρια εθνών, κατά άριθμδν άγγελο// θεού · 
και έγενήθη μερ\; Κυρίου λαδς αυτού Ιακώβ, σχοί-
νισμα κληρονομιά; αυτού Ισραήλ. » Πάνδεινον ούν 
άρα τδ κατεπαίρεσθαι τής τού Κυρίου γής, τού: ' έστι, 
τ ή ; Εκκλησίας, κα\ τά τ ή ; μιαιφονίας τολμήματα 
πληρούν, κατά τού έκνεμηθέντος λαού τω Χριστώ. 
"Εσται γάρ κατ* ούδένα τρόπον καθαρός, ό τοί; ού-

β τ ω ; έκτόποις έναλούς έγκλήμασιν. Φαίη δ' άν οιμαί 
τις, τάς έπί γε τή Ιουδαία, και αύτοΤς ΐϊ τοί; Ί ε -
ροσολύμοι; συμφορά; έκνενοηκώς · 'Λρα γάρ αυτό-
μολο; ήκεν δ Βαβυλωνίων τύραννος, κα\ κατεστρά-
τευσε τής Ιουδαίων γ ή ; , εΤλε δέ κα\ τήν άγίαν πό
λιν, ούκ άφέντο; αύτφ τούτο δράσαι θεού, μάλλον δέ 
ούκ αύτώ δ:δωκότος; καίτοι φησ\ν αύτδ; ό προφή
τ η ; ήμΤν Ησαΐας; δτι ι Συριει Κύριο; μυΐας, δ 
κυριεύει μέρους ποταμού Αίγύπτου, και τή με-
λίσση, ή έστιν έν χώρα τών Άσσυρίων, και έλεύ-
σονται πάντες, κα\ άναπαύσονται εν τα ϊ ; φάραγξι 
τ ή ; χώρας, κα\ έν ταϊ; τρώγλαι; τών πετρών, κα\ 
είς τά σπήλαια, και εί ; π2σαν ^αγάδα, κα\ έν παντ\ 

» Dcut. xxxu,,8, 9. * lea. vn, 18-19. 
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ξύλω. > Πως ουν Αρα τοίς νεύμασιν ύπηρετήσας ό Α 
Βαβυλώνιος άνεξίτητον έχει τδ έγκλημα, κα\ ούτω 
κεκόλασται δεινώς, ώς έπέκεινα μηδέν όράσθαι τής 
έπεν^χθείσης δργής αύτψ; ΝαΙ και μάλα είκδτως. 
Ηθέλησε μέν γάρ δ τών όλων θεδς άπονενευκότα 
πρδς άπόστασιν έλέγξαι τδν Ισραήλ, κα\ συμμέτροις 
αίκίαις άναπεϊσαι παλινδρομείν είς τήν αύτφ συν
ήθη λατρείαν, φημ\ δή τήν νομικήν. Ό δέ, καίτοι 
πρδς τούτο ήγμένος, θηρίου δίκην αμείλικτο; ήν, κα\ 
άχαλίνοις έχρήσατο τοίς θυμοί;, κα\ γούν εγκαλείται 
θεού λέγοντος έναργώς · c Έζήλωκα τήν Ιερουσαλήμ, 
κα\ τήν Σιών ζήλο ν μέγαν, κα\ θυμψ μεγάλω έγώ 
δργίζομαι έπ\ τά έθνη τά συνεπιτιθέμενα * άνθ' ών έγώ 
μέν ώργίσθην δλίγα· αυτοί δέ συνεπέθεντο είς κακά. ι 
"Όσπερ δέ σκεύος οντά θυμού και οργής τδν Φαραώ 
κα\ ύποκείμενον ήδη κολάσει δι' οίκεΐα πταίσματα ^ 
έξήγειρε, καθά φησιν αύτδ:, ίν' ένδείξηται έν αύτώ 
τήν τε ίδίαν δύναμιν, κα\ τσ\ς δικαιοκρισίας τδ ακρι
βέ; · ούτω νοήσεις κα\ έπ\ τζ,ϊς Βαβυλωνίοις. Σκεύη 
γάρ δντες οργής, καί κολασθήναι δικαίως όφείλον; 
σαντες τδν Ισραήλ, έξαιτηθείεν μετά τούτο κα\ 
άρμοδιωτάτην κόλασιν. 

Σπέρμα πονηρδν, έτοίμασον τά τέκνα σου 
σφαγηναι ζαις άμαρτίαις ζού πατρός σον, Ίνα 
]ΐή άναστώσιν, χαϊ έμπΛήσωσιν τήν γΤ\ν ποΛέ-
μων. Καϊ έπαναστήσομαι αντοΐς, Λέγει ΚνρΐΌς 
£α€αώΰ, χαϊ άποΛώ αυτών δνομα, χαϊ χατάΛειμ-
μα, χαϊ σπέρμα. 

ϋάνδ£ΐνα μέν δέδρακε κατά παντδς έθνους δ Να
βουχοδονόσορ, καί οί μετ 1 αύτδν δέ κα\ έξ αυτού γε- C 
γονότες, μέχρι Βαλτάσαρ, ταίς τού πατρδς επόμενοι 
δυστροπίαις, ύπερήλαντο τά εκείνου, ωμοί τε κα\ 
απηνείς κατά παντδς γεγόνασιν έθνους, κατεπεφύοντό 
τε τού Ισραήλ, καίτοι γεγόνασιν έν αιχμαλωσία καί 
ζυγώ δουλείας ένησχημένοι. Πεφρονήκασι οϊ ούτιο τι 
μέγα, και κατ' αυτής τής τού θεού δόξης, ώστε '/.τΧ 
τδν άλιτήριον Βαλτάσαρ, ποιούντα πότον τοί; μεγι-
στάσιν αυτού, παρενεγκείν εις μέσον τά σκευή τά 
άγια» κα\ πιείν έν αύτοϊς ταϊ ; παλλακίσιν όμού κσΛ 
*αί; παρακοίτα'ς αυτού, οτεκαι εξήλθαν αστράγαλος 
χειρδ;, καθά φησιν δ Δανιήλ, κα\ ΐραφήν έν τω τοίχφ 
πεποίηται· Μάνη, θεχέΛ, Φαρές- δ δή και διερμη
νεύουν δ θεσπέσιος Δανιήλ, μεμερίσΟαι μέν έφη τήν 
βασιλείαν αυτού, δεδόσθαι δέ Μήδοις και Πέρσαις. ^ 
Φασ\ τοιγαρούν ολόρόιζον άπολέσθαι τότε τδ τού 
Ναβουχοδονόσορ γένος, κα\ μέν τοι τδ Βαλτάσαρ, 
ώστε.μηδένα τδ παράπαν έξ αίματος αυτών έπιβήναι 
μετ* αυτούς τοίς παρ' αυτοί; βασιλείας θάκοις. Τοΰτο, 
ο?μαι, διάτων προκειμένων ήμίν ό προφητικός δια
δείκνυσι λίγος. Άθρει γάρ δπω; κατά παντδς τού 
πονηρού σπέρματος ή θεία κεχώρηκεν οργή. Έτοί 
/.ασον γάρ, φησ\, τά τέκνα σου σφαγήναι ταί; άμαρ
τίαις τού πατρός σου. Επειδή γάρ οί πατέρε; γεγό
νασιν ασεβείς, πέπαυται τδ εξ αυτών σύμπαν έσόμε-
vgv γένος. Διά ποίαν αϊτιαν; "Ινα μή άναστώσι, φησ\, 
καί τήν γήν κλτ.ρονομήσωσι, κα\ εμπλήσωσι τήν γήν 
«ολέμων τούτ' έστιν, ι>α μή ται; των. πατέρων 
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nialur, ul ampiitis non conspicialur, ira ei infiichi? 
Cerle jure oplimo. Yoluii enhn universitali* Deus 
declinanlem ad defeclionem Israelem arguere, et 
modico supplicio persuaderc, ul denno ad constie-
tiim culluin, legaJem, inqtiam, recurrerel. Isie au-
lem licel ad boc ducius, fenc mere immiiis crat, 
el elTrenalo furore agebalur. Siqiihlem accusatur a 
Deo manifesle dicente : t iEmulatus wim Jerusalcm 
ei Sion aemulalione magna, ei furore magno ego 
irascor genlibus conspiraniibiis, pro co qtiod cgo 
succensui parum, i l l i conspirarunt in mala • l 'lia-
raonem ilem lanquam vas Turori» ac iric v ei pro-
pler sua peccala animadversione jarn digtium, cxci-
lavit, siculi ipse ait, u l in ipso el auaui poicutiam 
ei jusii judicii severilalem osienderel. ha- qttoquo 
dcBabyloniis inlclliges. Gum enini cssent vasa rro% 
el jusle pleclondi, invaserunl Jerosolyma, m hraele 
casligalo, ei ipsi cum illo ad poenarn se diguU&i-
niam doposcerciiUrr. 

:ες, έπηνέχθησαν τοίς Ίεροσολύμοις· ίνα παιδεύ-
αυτοί τήν αύτοϊς οτι μάλιστα πρέπουσάν τε και 

VEDS. 21, 22. Semen improbnm, pra-pnra liberos 
tuos ut cccidanlur ob culpas palris lui, ne retvrg.ini 
el lerrce liceredtlalem adeanl , impleantque terram 
bellis. El cou$urgtnn super eos, dicit Dominm Sa-
baoih, el perdam nomen eorum, et rcliquia$ , el 
semen. 

Gpavissime afllixil onincs gcnles Nabucbodono-
sorus, ct posl cum el cx eo naii, usque ad Balla-
saruiii, pairisi|ue sui pervcrsiialem seclanles cuin 
eliain siiperamni, cmdelesque el iinmanes in oni-
nes geulcs exstilcnint, et Jsraelilis insuliaruiil, 
Uinelsi in captivilaie hicrtinl ei jngo scrvitulis op-
pressi. Adcoque se eliam contra divinam majesia-
lein ciTeicbanl, ul sceleralus Baliasams convivio 
magnaiibus suis adornalo sacra vasa aff»irrel iu 
medtain, ei ex iilis cuiii pcllicibus ei coacubinis 
biberel : quando eliam egrcssus arliculus mainis, 
sicnti ail Dauiel, scripiuram in paiiclc iecisscl: 
M A N E . TnncEL, ih iAREs 8 : quod inicrpielans divi-
nus Danicl 2 3 8 · divismn essc dixii regniim ejus, 
ei Medis ac Pcrsis iradiinin. Aiunl igimr lunc ge-
nus Nabucboilouosori el B.»llasari fundiUis periissc, 
ηt iiemo prorsus posi illos sanguiite conini otiun-
dus regiaui illain acdein conscendcrit. I loc , ut 
opiitor, bis verbis quai proposiia nobis suni, pro-
plielicais scnuo declaral. lnlucre eniin quo pacto 
in iiuiversum scmcn improbuin divina ira grassc-
tur. Pi-a?|uira cnim, inquii, lilxros luos ul occidau-
lur propier culpas pauis Uii. Cum enim paircs 
csscnl impii, omnis eorum poslerilas doleia esi. 
Qnam ob causam ? Ul non wsnrganl, inqnii, et 
lcrrae bxredilalein adcanl, cl lcrrani bellis impleaiii, 
hl csl, nc palcrnam insoleniiani secianies, ct avilas 
impiolalis aenuili, bellis (erram impleant, siculi i i l i 
vidcliiel, fianlque cjus domini. El insurgam conlra 

*· Zacb. ι, 44, 15. 8 Dan. v, 25. 
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ew, #e i t Dominiis Sabaotb, et perdam eorum no- Α άγερωχίαις επόμενοι, καΥ προγονική; δυσσεβείας 
meii, ol rcliquias, οι semen. Qiieinariiimdtim onim 
Bens promisil rogibus Israel qui ei placiieriini, 
cUain qnarlam prolem tn soliis eorum eoneessn-
ram, benediciiont*tii iu fuiiirum cornm genus ex-
iciidens : sic eoruin qtii impii valde swii,.. geneiis 
propagatioiiem ampulal. Iinpti euim, i t iqii i l*; radi-
cilns ex lerra peribuuL AmUal igilur qunque 
omiiium boslis, peccaii invciilor, el omniHm nol.is 
i-atisa iualorum : Qtiemadmndtitn veslis cniore 
«onspersa non eril uiurnla, sic nequc ιιι eris mnn-
«lus, eo qnod lerram ineaiu petdidisli, clpnptikim 
tuciiin oicmisii. Non saiis fuil ge.tteris tiostri ori-
gincm ad iraiisgressionem conveflisse, aed eiwm 
iiiluin lcrramm orbein a- divino ovili s«*luclMm,.et 

γενόμενοι ζηλωτα\, κατεμπλήσωσι μέν πολέμου τήν 
γήν, καθάπερ άμέλει κάκείνοι, γένοιντο δέ αύτη; κα\ 
κύριοι. Κα\ έπαναστήσομαι αύτοίς, λέγει Κύριος 
Σαβαώθ, και άπολώ αυτών δνομα κα\ κατάλειμμα, 
κα\ σπέρμα. "Ονπερ γάρ τρόπον τοΤς εύαρεστήσασ^ 
τών βασιλέων τού Τσραήλ υίούς τετάρτους έπηγ-
γείλατο θεδς καθήσεσθαι έπ\ τών θρόνων αυτών, 
έκτείνων τήν εύλογίαν κα\ είς τδ έξ αυτών έσόμενον 
γένος· ούτω τών Αγαν γεγονότων δυσσεβών ανα
κόπτει τού γένους τήν έπίδοσιν. 01 γάρ ασεβείς, 
φησ\ν, δ λ δ ^ ζ ο ι έκ γής δλοϋνται. Άκουέτω δή ούν 
και δ πάντων έχθρδς, δ τής αμαρτίας εύρέτης. κα\ 
απάντων ήμϊν παραίτιο; γεγονώς τών κακών *0ν 
τρίπον ίμάτιον έν α?ματν πεφυ^μένον, ού"κ Ισται 

hoimitem lerretiutii a diteclione Dei abdiicttnri , Ν καθαρδν, ούτως ουδέ σύ Ιση καθαρδ;. διότι τήν γήν 
μου άπώλεσας, καΥτδν λαόν μου άπέκτεινας. Ού γάρ 
ήρκέσθη τω μεταστήσαι πρδς παράβαση τήν τού 
γένους ημών αρχήν, άλλά γάρ κα\ άπασαν τήν ύπ* 
ούρανδν άποβουκολήσαι θεού, κα\ τής πρδς αύτδν 
άποκομίσας Αγάπης τδν έπ\ γής άνθρωπον, ίδιον 
απέφηνε προσκυνητήν, κα\ τοί; τής άπωλείας ένήκε 
βόθροις. Ούκούν ούκ έσται καθαρδς, άλλ' ουδέ με-
μένηκεν είς τδν αίώνα χρόνον ού γάρ μέχρι παντδς 
κεκράτηκε τών ήδικη μένων, άνασειράζοντο; θεού 
την πλεονεξίαν, κα\ ανακόπτοντος τής καθ* ημών 
σκαιότητος τάς ορμάς. Άπόλωλβ γάρ δμοΰ τοις 
Ιδίοις τέκνοις, τούτ' έστι; τοί; άκαθάρτοις δαίμοσι· 
σπέρμα γάρ ήσαν πονηρόν. Άπολώλασι σειροίς ζόφου 
τεταρταρωμένοι, καθά φησι τού Σωτήρός δ μαθητής, 

J ίνα μή άναστώσι κα\ τήν γήν κληρονομήσωσι, κα\ 
έμπλήσωσι τήν γήν πολέμων. Έκβέβληνται γάρ τής 
καθ' ημών τνραννίδος, κα\ γέγονεν ήμίν είρήνη Χρι
στός. Ώς γάρ ό μακάριος γράφει Παύλος* ι Ή εί-. 
ρήνη τού Χριστού, ή υπερέχουσα πάντα νούν,. 

ημών. • Συνέβη δέ τούτο παθείν αυτού; τίνα τρόπον, 

ΜΙΙΙΙΙΙ cultorem fecil, ei in fovesHn iiKerilne praci-
piiavii. Proinde muiidtts non eri l , sed neque dupabil 
iu perpeiuiiaiem lemporis ; non enim per oiunki 
injuj»iil!3D liahenas obtiuuit, Deo lyraniiidein revra-
beiiie, el p io i emx in uos impcium cobibcnte el 
retardanie. Periil enhn siiuiil cuni filiis suis, id 
esi impuris dsemonibus :• semon euim eraniiva-
lufii. Pericruul nulem calenis lenebrarum deieeMi 
in Tariaro, quemadmodum dicil Servaloris disci-
pulus e ' : ne resurgani, el lerra? bsercditatem adeant, 
cl impleanl lerrain bdlis. 239 Depulsi sunl eaim 
sua iu nos tyrannide, el latms esl nobis pax Cbri-
sitia. Qiieiiiadmodtiiti enim B, Pauhis scribtl : ι Pax 
Gbristi qn;c snporal omnem ititcUeetiim, cusiotfiat 
<orda nosira el cogiiaiiones nosiras *. » A l quo-' 
nain pacio boc illis arciderit, ipsomet nobis uni-
versiialis Deus ^slcndet, dicens : El insurgam 
<ontra Hios , aii Dontinus Sabaotb. Kl perdain eo* 
ruin nonien, ol rrdiqubis, et s«meit. 
φρουρήσει τάς καρδίας ήμών,*κα\ τά νοήματα 
αύτδ; ήμίν δ τών δλων θεδς σαφηνιεί λέγων Κα\ Απαναστήσομαι αύτοις, λέγει Κύριο; Σαβαώθ, κα\ 
άπολώ αυτών τδ δνομα, κα\ κατάλειμμα, καν. σπέρμα. 

Τάδε Λέ^Έΐ Κύριος- ί^αϊ θ)\σω τήν Ώα€υΛο>γ(ατ VERS. 25. linc dicit Dominut : Εί pomim Un~ 
byloniam in deterivm% u( ih/mbiient erinacei, el re-
digetnr in nihium, et jonitm eam luii burulltrum m 
yitditionem. 

Oraculiim lioc nobis jam propositutn videttir esse 

ίρημον, ώστε κατβικεΐν έχίνονς* κα\ έσται εϊς 
ουδέν καϊ Οήσω αυτήν πηΛού βάραθρον είς ό.τ-
ώΛειαν. 

"Εοικεν ε!ναί τ ι ; τών κατά πλάτος είρημένων άνα-
qjircdain eornni qu.u lalius ac fusius dicta stmt ry κεφαλαίωσις συντομωτάτη τδ προκείμενον ήμίν 
loncisa ei brevjssiuia anaccpbala^osis. 0>lcndil 
rnim aliud n hH quam ilbitl oiiiuii>o, bontifiibtts 
vacnam fore Bal.ylouiain, ei aiiiinaiitibiis plenaui, 
i|iiibus liabilacultifii gKHiitH osl soKltido. Gtuu vero, 
m apparei, inaximum tmdaruin dflbixnm babeal, 
ciHiiqne fliiviii» eam, nt ferhir, iti duas seceiparies, 
aroidit uf, qwia imlluft rivns ad ea qiwe par crat 
loca vim suam dertvaret, per oiftiMiin rcgioneiH 
dtffiinderelnr, et etagnoruiii niNliiiiKlinem elftcorel 
«i qnae regio olim clara et celtibcrriioa eral, el re-
Kqiianim regiiia, ei glonostssiina dicebabMr, ea luih 
bapaihnini ac piitens evaderet corruwiiib^s in petv 
drtionein. ' 

(5ητόν. Δηλο: γάρ έτερον ουδέν, πλήν έκείνό που 
πάντοκ, ώς ανθρώπων μέν ?ρημος έσται παντάπασιν 
ή Βαβυλωνίων, ζώων δέ πλήρης, οΤς ενδιαίτημα 
φίλον ή έρημία. Επειδή δέ πλείστην, κατά τδ είκδς, 
υδάτων Ιχει καταφοράν, φασ\ δέ κα\ ποταμδν αυτήν 
τίμνειν δίχα, συμβέβηκεν ούδενδς τών ναμάτων τήν 
£ύμην παροχετεύοντος, έφ 1 oOr; ή ν άκόλουθον ίέναι τδ-
πους, διασκίδνασθαί τε κατά πάσης τδ ύδωρ, κα\ 
τελμάτων άποτελέσαι τήν πληθύν, ώς πάλαι λαμπράν 
κα\ διαβόητον, βασιλίδα τε τών άλλων, κα\ ένδοξοτά-
την κατωνομασμένην, πηλού βάραθρον γενέσθαι κοΑ 
τοί; έμπίπτουσιν είς άπώλειαν. 

1 Psa.. xxxxi, 38. ' Ju..'., *, 6. 1 Πι l i p . i v , 7. 
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T48s Λέγει Κύριος Σαδαώθ' \>r τράχον είρηχα, ^ YEES. 54, 25. II κε dieit Domlnut Maoth , 
ούτως έσται, χαϊ lr τρόχον β*6ούΛενμαι, ούτως 
μετεϊ, τον άχοΛέσαι τούς 'Ασσνρίονς έχϊ της 
γης τής έμής, χαϊ έπί τών ορέων μον xui έσονται 
είς χαταπάτη/Μί% xai acpai; εθήσεται άπ' αυτών 
ό ζυγός αύτών' χαϊ τό κνδος αυτών άπό τών 
ώμων άφαιρεθήσεται. 

Προφητεύει μεν δ μακάριος Ησαΐας έν Βασιλεία 
Όζίου, κα\ Ίωάθαμ, κα\ "Αχαζ, κα\ Έζεχίου· 
έοικε δέ τουτοισι ποιείσθαι τούς λόγους, τούς κατά γε 
φημ\ τής Βαίβυλώνος, ή κα\ άπάσης τής Άσσυρίων 
γής· περιόντος έτι ν.α\ τήν βασιλίδα τιμήν μετά χεί
ρας έχοντος τού Όζίου, δς έστι και Άζαρίας. Επειδή 
δέ βασιλεύοντος Έζεχίου κατεστράτευσε τής Ιου
δαίας Σενναχειρε\μ ό Άσσύριος, κα\ πλείστας μέν 

dixi, ila erit, et * f decreri, iia manebit, ut ptrdam 
Ai$yriot tft terra weat *i in monlibHi meit. Et erunl 
*Oiiculcationif el enfgrttnr ab illis jugum eorim, $i 
dfcuMOTum. ex Jiuiuem demthtr. 

Propbetat igitnr beatus Isalas regnanle Ozia, Joa-
tliamo, Acbazo el Ezecbi» ; videiurque conlra Ba-
J.ylonem, inqnam, lolamve lerraut Assryriorum ora-
lionem baberp, supersliie eliamiimit al regiitm bo-
norem stisliiienie Ozia , qui esl f liani Azarias. 
Ciim atitem, reguante Ezecliia, Seunachcrim Assy-
rius Judaeae bellum inilixissel, plurimasquc urbes 
Samarilaitorum ccpisset, ac per iiianiiiu Dei repre 

ειλε τής Σαμαρείας πόλεις, έλήλεγκται δέδιά χειρδς Β bensus essCt, qnaiilumvis ipsrs Bieros«dymie insut-
βεού, κα\ αύτοίς έπιπηδήσας τοίς Ίεροσολύμοις 
άπέθανον γάρ έν μιά νυκτ\ τών αλλοφύλων έκατδν 
κα\ όγδοήκοντα πέντε χιλιάδες, αγγέλου χειρι δαπα-
νώμεναι* ταύτης ένεκα τής αίτίας, ίνα μή τι τών 
παρά Θεού πρδς παράκλησιν τού Ισραήλ είρημένων 
διαπίπτειν δοκεϊ, προαναφωνεϊ κα\ τοΰτο καί φησιν, 
δτι *Ον τρόπον είρηκα, όντως έσται* κατοιχήαεται 
γάρ,φησ\ν, είς πηλού βάραθρον ή "Βαβυλωνίων Ισται 
δέ κα\ ήρημωμένη, μενεί δέ κάκείνο* κα\ πάντη τε 
και πάντως έκτελευτήσει, φησιν, είς αίσιον πέρας, δ 
βεβούλευμαί τε καΛ ταίς παρ* έμαυτού κεκύρωκα 
ψήφοις, τού άπολέσαι τούς Άσσυρίους έπί τής γής 
τής έμής, κα\ έπ\ τών ορίων μου· κα\ έσονται είς· 
καταπάτημα· άφαιρεθήσεται δέ καί ζυγδς αυτών, 

lar.s (morlui suni enim uua nocie alienigeuarum 
ceiiium ociogiuia quinque iui!l a, augeli uianu 
coiisumpia) : banc 240 0 , ) causam, ne quidquam 
eorum qtiac a Deo ad i-uiifidlaiidiim Israelem tiicla 
suiit, iniemitere videaiar, prodainal ei illud, ei 
inquil : D t dtxi, lla erii , desocndel cuim in Ititl ba-
railimui Babylonia, erilque desolata, HJudque om-
nino ntanebil : ad auspicalum, inquit, liiiein per-
veuiel quod decrevi, quod uiea senieiiita coiifirma-
vi , ut deleam Assyrios in terra mea, ei in montibus 
meis, el ertinl coiiculcaiioni, aufereturque jiigum 
eortini, et decus ex bumcris ipsortim. Misstis enini 
esl ab ip6o SennacbcrimRapsaces ex L iches in Jc-
rusalem, dcinde Babyloniomm copiis loia undiqim 

χι\ τδ κύδος αυτών άπδ τών&μωναυτών. Άπέ*ταλτο C circunidala, el diviuaiii majcsiaiem baiid parum 
μέν γάρ παρά τού Σενναχηρε\μδ Ταψάκηςέκ Ααχείς 
είς Ιερουσαλήμ. Είτα ταίς Βαβυλωνίων στρατιαίς 
δλην έν κύκλω περιοχών, τής τού θεού δόξης κατα-
πεφλυάρηκεν ού μετρίως· καί βαρβαρικψ φρονήματι 
πρέπουσαν ήφίει φωνήν ι Μή γάρ άπατάτω, φησ^ν, 
υμάς Έζεχίας λέγων, δτι ^ύσεται ύμά; δ θεδς έκ 
χειρός Άσσυρίων > ζυγδν δέ δουλείας τοίς άνωθεν 
ελεύθερο ι ς έπιρ^ίψαι ζητών, μέγα τδ κύδος, τούτ' 
£στι, δόξαν, εαυνφ τε κα \ τφ οίκείψδεσπότη περιτι-
ΟεΥς, είς άδδκητον κατενήνεκται συμφοράν. c Ανα
θέτοντες γάρ, φησ\, τδ πρωί, εύρον πάντα τά σώματα 

ludiGcatts, barbarico animo dignatn vncem edidlt: 
« Ne enim, inquil, decipiat vos Ezecliias dicetis': 
-Liberabil vosDeuse manu Assyrionim T; > cumqtrc 
servilirtis juguin hoinhiibus superiore meinoria li» 
beris sluderet iniponcre, ntagnum decits, id e»i, 
gloriam sibi ac stio douth.o iribneits, in oalauiila-
lem deduclus esi Micxspeclaiam. c Siirgenlcs euim, 
iiiquit, iiiane, invei^ei iml onmia corpora iuortua ·. ν 
Aique evperiineirto cognovii, fortissiinum esee saiw 
ciorum prineipein, divinoque ejus nului nibil ob-
sisiere. 

νεκρά. > "Εγνω δέ διά πείρας, δτι τέ έστιν παναλχής δ τών αγίων προεστηκώς, κα\ τοΤς θείοις αύτοΰ νεβ-
μασι τδ άντιστατούν ουδέν. 

Αύτη ή βουΛή ήν βββούΛενται Κύριος έπϊ τήν D VERS. 2 7 , 2 8 . Hoe ετί contilitm quod decrevh 
οίχονμένην δΛην' χαϊ αύτη ή χε>ρ ή ύψηΛή έπϊ 
χάνταταέθνη τής όΐ'χονμένης δλης. Ό γτφ θεός 
ό άγ%ος βεβούΛενται, τίς διασκεδάσει; καϊ τήν 
χείρα τήν ύψηΛήν τίς αποστρέψει; 

Ίστέον δή πάλιν, ώς ού κατά πάσης τής οίκουμέ-
νης , ήτοι τής ύπ' ούρανδν, ή τής προφητείας τής 
έν γ ε τούτοις έρχεται δύναμις, γέγονε δέ μάλλον δ 
τ ή ς προαγορεύσεως λόγος κατά πάσης τής Άσσυρίων 
Της» ήν ,κα \ οίκουμένην αποκαλεί, διάτοι τδ είναι 
•πολλήν κα\ εύρείαν, έθνεσι τε μυρίοις κα\ αριθμού 
κρείττοσιν άναπεπλήσθαι πλουσίως. Ούκούν τά είρη-
μ^να, φησ\, κατά πάσης ήξει της Άσσυρίων γής. 

Dominus tuper totiim lerrie orbem : ct luvc mntvrg 
excelsa super onmet genies terra*. Nam quod Dettt 
$ai{ctu* decrevit, quis reicindat? et manum exceltam 
quit avertelf 

Rurstis screndum csi vim prdphetine bnjus noii 
per omnem terrain, aul per orbein lerrarum vagari, 
sed Iroc valicinium potius conira onmein As^yrirs-
rum tcrram iuslilui, quam el orbeni appelliial, 
quod ainpla sil el spaliosa, quodqne «eiililms infi-
nilis ac iniiiimeris copiosc rcpleatnr. liaque, i i i -
quit, conlra omrreii) lerram Assyriorum venieni 
qux dicuiilur, ct ad exiiuui pcrvenienl prorsus qti» 

7 b a . x x w i , 18. 8 i :a . x x x v n , 50. 
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praenuiuiantur. Cum igilur nemo vincula aolvat, Α δτι * B *άντη τε χα\ πάντως είς πέρας έκβήσέται τά 
πρσηγγελμένα, παραλύοντος -δέ ούδενό; την επαγω
γών, ήγουν έπαμύνειν τοις ύπδ θείαν όργήν ισχύον
τος, προσαπόφαίνει λέγων· "Α γάρ ό θεδς άγιο< 
βεβούλευται, τίς διασκεδάσει; κα\ τήν χείρα τή»/ 
ύψηλήν τίς αποστρέψει;Άποκείρει μεν γάρ είσάπαν 
τήν τών Βαβυλωνίων ελπίδα· προσεμπεδοί δε χρησί-
μως τους έξ Ισραήλ, είς τδ άραρότως διακεΐσθαι κα\ 
φρονείν, οτι πάντη τε κα\ πάντως άποπερανεί τά 
έπηγγελμένα πανσθενεστάτη τε υπάρχουσα, κα\ κα
τακρατούσα τών δλων, ή θεία τε κα\ υπέρτατη χείρ. 

. Επειδή γάρ φόντο δεινήν καί δυσάντητον τήν τών 
Άσσυρίων ύπάρχειν ίσχύν κα\ παραχωρούσαν ούδενι, 
κα\ τδ ήττασθαι παραιτούμενη, άπιστήσαι δέ ήν. δι* 
τούτο είκδς τοις τής προφητείας λόγοις· ταίτητοι 

Β κα\ μάλα είκότως τούτο παθεϊν ούκ kq.' μόνον δε 
ούχ\ κα\ έκδυσωπεί, κα\ τής απιστίας τήν νόσον 
προαποκείρει λέγων Τήν χείρα τήν ύψηλήν τίς απο
στρέψει; 

Τον έτους ού άπέθανεν Άχαζ, έγενήθη τό φήμη 
τοΰτο · Μή εύ<ρρανθείϊ\τε, πάντες οί άΛΛόφνΛοι' 
σννετρίδη γάρ ό ζνγές τον παίοντος νμας. 
γάρ σπέρματος δφεων έξεΛεύσονται έκγονα 
ασπίδων, καί τά έκγονα αυτών έξεΛεύσονται 
δρεις πετάμενοι 

Διάφοροι κατά καιρούς αποκαλύψεις έγένοντο τοίς 
άγίοις προφήταις, κα\ τή φύσει τών πραγμάτων 
συμβαίνουσαι πρδς δνησιν τών τηνικάδε. Καίτοι γάρ 
άπεσκληκότα τδν Τσραήλ κα\ τών θείων νόμων 
άφειδηκότα μεταπλάττειν ήθελεν είς γε τδ χρήναι 

«ut certe possil divina? 'μχ obnoxiis opem aiTerre, 
pergil porro sermocinari ac dicere : Nain qited 
Iteussancius decrevii, quis rescindel? et manuui 
excelsam qnis averlel? Prarsctndil enim omnem 
Babytonio spem, ac opponune corroborare pergit 
Israidilas, 241 Q l t 0 a , , i m o g i , l t eonstanli, el oni-
nipoieiilissiiuaui maniim omnia doniantem, retfain 
atque supremam promisua servaluram vere senlianl. 
Cum cnnn lerribilem alque forniidabilem Assyrio-
riim poienliam exislimarenl, quac nemini cederel 
ac vinci se non paieretur, ac proplerea consema-
ncum essct propbeiieis sennonibtis diifidere : hiuc 
jure optimo boc illis accidere non sinit, ac lantuin 
non conirarium suadet, c i incrcduliiaiis morbum 
resecat, cum dicii : Manum cxceleam quis aver-
tei ? 

\ERS. 28, 29. Anno quo mortuus est Acham$ 
rex, factum esl verbum hoe : Ne Iwiamini, oiunes 
alieiiigena>. Contritum est enim juguni pcrculienlis 
vot. Nam ex semine serpentum egrtdienlur proqe-
uits atpidum, et progenies eorum egredieitiur serpen-
ies pennaii. 

Diversas babebanl diversis lemporibos revelaiio-
nes saneli propbela?, reruin nalurx congruenies, 
ad eorum qui luin vixermtl uliliiaicui. Eieniin Israe-
Jeni, qui exarueral, el divinarum leguin curam ab-
jecerat, uiiivcrsitalis Deits ad meliorem meuiem 
Iraduccrc voluit : inuliis beneftciis afliciendo, et in ^ τά άμείνω φρονείν δ τών δλων θεδς, πολυτρόπω; 
illosqui ei advcrsabanlur iram aceendendo, atque 
cos qui sanciam civilatem, Jerusalero dico, babila-
banl, ad bonam spem revocando, quo unum sci-
rcnt ac solum universilalis Dominum, et alium 
prxierea nennnem. A l vero il l i crealuram praeier 
Crcaioreni bonore ac veneratione prosequenles, 
aique falso nominaus diie liba offerenles, offeuea-
rmil non mediocriter. Talem igilisr nunc ordinem 
ac arlificium lerior proplielica; leciioois nobis pro-
positse aubiudicau Cxlerum primuni aperire operae 
prelium esl bisiorica, cl siugula exponere dilucide : 
crit quippe sic feciurig pcrsptcuuoi maxime id quod 
cxplanalur. Regnavil igiiur Hierosolymis in Israele 

ευεργετών, κα\ τοί; μέν άνθεστηχόσιν αύτψ κατ-
εξανιστάς τήν όργήν, άνακομίζων δέ τούς τήν αγία*/ 
οίκούντας πόλιν, φημ\δή τήν Ιερουσαλήμ, είς ελπί
δας άγαθάς, ίν1 είδείεν ώς εΓς τε κα\ μόνος έστ\ν 6 
τών δλων Κύριος, κα\ έτερος μέν παρ' αύτδν ουδείς. 
Αύτο\ δέ τή κτίσει τδ σέβας παρά τδν Κτίστην άν-
άπτοντες,καΐ σπουδάς τοίςψευδωνύμοις προσκομίζον-
τες Οεοϊς, προσκεκρούκασιν ού μετρίως. Τοιαύτην 
τινά και νύν οίκονομίαν ή τών προκειμένων ήμίν 
προφητικών αναγνωσμάτων ύπεμφαίνει δύναμις. 
ΔεΖ δέ, οιμαι, τά Ιστορικώς γεγονότα προαφηγήοα-
σθαι, καί διειπείν έκαστα σαφώς * έσται γάρ ούτω 
τοίς έντευξομένοις εναργές οτι μάλιστα τδ δηλουμα-

Ozias qni et Axarias. Hic ouidena Tuil cuJlor picta- ^ vov. Βεβασίλευκε τοίνυν έν τοίς Ίεροσολύμοις έ π \ 
tis : fecli enim reclum ίο oculis Doniini, u l de eo Α *kr~*t~~ η7ΐ·Λ^ 
«cripium e s i 9 1 . Poiemissimus auiem erai ei formi-
dabilis admodum iioslibus, niuiirum in alienigenae 
forliludinem bellkam exerens. Cum igilur obeedit, 
cepit, aique vaslavit muhas urbcs Philislinorum, 
scilicet alienigenarum, id est, Palaesiinorum eorum-
xjue qui ex Coele Syria. Scripluni 242 e s l autero 
slc de illo in secundo Paralipomenon : c Ει exivit, 
«l belligcravil adversus alienigenas, el debellavii 
inuros Gelb, ei miiros Jauiniap, ei muros Azoli, t t 
*diiicavii civilates Azoti, c i in alienigenas robora-
vii euin Doinimis, el in Arnba* babitanles in Pcira, 

τδν Ισραήλ Όζίας, δ κα\ Άζαρίας. Ούτος γέγονα 
μέν εύσεβείας επιμελητής. Έποίησε γάρ τδ εύθάς 
έν όφθαλμοίς Κυρίου, καθά γέγραπται περί αύτοϋ. 
Δυνατώτατο; δέ κα\ δυσάντητος κομιδή τοίς δι* έναν-
τίας, ήγουν τοίς άλλογενέσι, τήν έν τοίς πολέμοις 
άντεξάγων ίσχύν. Πολλάς γούν έκπολιορκήσας είλ.έ 
τε κα\ πεπόρθηκε πόλεις τών Φυλιστιειμ, ήτοι τών 
αλλοφύλων, τούτ' έστι, τών Παλαιστίνων, και έκ 
τών τής καλούμενης Κοίλης Συρίας. Γέγραπται δ« 
ούτω περ\ αυτού, έν τή δευτέρα τών Παραλειπομέ
νων · ι Κα\ εξήλθε και έπολέμησε πρδς τούς αλλοφύ
λου; κα\ κατίσγυσε τά τείχη Γέθ, κα\ τά *ε*χη 
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Αζώτου, κα\ φκοδόμησε πόλεις Αζώτου, κα\ έν Α et in Minacos. Ει d e d e r u n i Hioaci Oxiae dona, 
τοίς άλλοφύλοις. Κατίσχυσεν αύτδν Κύριος, έπ\ τούς 
αλλοφύλους καί "Αραβας, τούς κατοικούντας έπ\ τής 
Πέτρας, κα\ έπ\ τούς Μιναίους. Καί έδωκα ν.οί Μι-
ναϊοι τω Όζία δώρα, καΊ "ήν τδ δνομα αυτού έως 
εισόδου Αίγύπτου, δτι κατίσχυσεν έως &νω. Επειδή 
δέ άπεβίω, διαδέχεται τήν βασιλείαν αυτού δ έξ 
αυτού γεγονως Τωάθαμ. Ειτα μετά τούτον "Αχαζ, 
πονηρός τε και Αποστάτης Ανθρωπος, κα\ τοις τής 
Απάτης τέλμασιν έμβεβηκώς. Λελά*ρευκε γάρ ξΰλοις 
τε καί λίΟοις, κα\ άπάση τή στρατιςί τού ουρανού * 
διήγαγε δέ κα\ τδν υίδν αυτού έν πυρ\, τέΟυκε γάρ 
τοίς δαιμονίοις αυτόν, ι Γέγραπται δέ ούτω καί 
περί αυτού 4ν τή τετάρτη τών Βασιλειών c Κα\ 
ούκ έποίησεν εΰθές έν όφθαλμοίς Κυρίου τού θεού 
αυτού πιστώς ώς Δαβ\δό πατήρ αυτού · καί έπορεύθη 
έν όδω βασιλέων Ισραήλ, καί γε τδν υίδν αυτού δι-
ήγαγεν έν πυρί, κατά τά βδελύγματα τών έ0νών ών 
ιζήρεν Κύριος άπδ προσώπου τών υίών Ισραήλ. 
Κα\ έθυμίασεν έν τοίς ύψηλοίς, κα\ έπί τών βουνών, 
κα\ ύποκάτω παντδς ξύλου άλσώδους. Τότε άνέβη 
Ταασσών βασιλεύς Συρίας · καί Φακεέ υίδς Τωμε-
λίου καί βασιλεύς Ισραήλ έπι Ιερουσαλήμ είς πό-
λεμον · και έπολιόρκυυν έπ\ "Αχαζ, καί ούκ ήδύναντο 
πολεμείν · > καί μεθ* έτερα· ι Κα\ άπέστειλεν "Αχαζ 
αγγέλους πρδς Φεγλαφαλαασάρ βασιλέα * Ασσυρίων 
λέγων Δούλος σου, κα\ υΙός σου έγώ. Άνάβηθι, 
σώσόν με έκ χειρδς βασιλέως Συρίας, κα\ έκ χειρδς 
βασιλέως Τσραήλ τών έπανισταμένων έπ* έμέ. Κα\ 

claruil nomen ejus usque ad ingressuin iEgypt<„ 
quia oblinuil eliam eupra. Cum aulem e vivis dis-
cessit, capcssil rcgnum ejus naius Joaihamus. 
Dein posi eum Ach:»zus, nequam ei aposiala, ei I'H 
erroris coeno volulaius. Coluil enim ligna et lapw 
des, el ©nuiem mililiam roeli : iradiixiique iiliunt 
suuin per ignem, eiquidem euni d^moniis obtulii*·. ι 
Scriplum esl eniin de eo sic quarlo Bcguin : c Ne-

. que fecit rccltnn in oculis Doinini Dei sui fideliler, 
quemadmodum David paier ipsms, ambulaviique in 
via regum Israel, el Alium suum iraduxil per ignem, 
sectindum aboininaiioues genlium, quas cverlilDo-
inimis anle fuciem iiliorum Israel. El adolevit in 
exctlsis ci in collibns, et sub onmi ligno silvestri. 

Β Tnnc ascendii Rhaasson rex Syriae, el Pbacce 
iilius Rliomeliae rex lerael in Jcmsalem ad belluin, 
elobsederunl Aibazum, ei nonpolueriinl expugnarc, 
eic. El emisil Actiazus nunlios ad Tbeglaphalassa-
rum regem Assyriorum, dicens : Servus tuus et 
filitis luus cgo, ascende, serva nie ex maiiu rcgii 
Syiia?, el ex manu regis Israel, qui iiisurgunl con~ 
Ira me. E( cepil Acbazus argemum ei aurum in -
venlum in lliesauris domus Domini, el domus regis, 
el misit regi immera. Ει amlivii einu rex Assyiio* 
rum, ac venit Damaecuin, el eani capiatn irans-
l u l i l , et Rhaasson iuleriecil. Jgilur primum quidcm 
Oziasqtii el Azariascsl, caplivos duxii alienigeitas, 
omnique eorum lerra vasiaia, iribula accepii oi 

έλαβεν "Αχαζ άργύριον κα\ χρυσίον τδ εύρεθέν έν c vecligalia. Secundus vero posl ipsum Acbazus mer-
θησαυροίς οίκου Κυρίου, καί οΓκου τού βασιλέως. 
και απέστειλε τώ βασιλεί δώρα. Κα\ ήκουσεν αύτοΰ 
βασιλεύς "Ασσυρίων, κα\ παρεγένετο είς Δαμασκδν, 
καί συνέλαβεν αυτήν κα\ άπψκησεν αυτήν, κα\ τδν 
Ταασσών έθανάτωσεν. Ούκοΰν πρώτον μέν Όζία^ δ 
καί Άζαρίας έκπεπόρθηκε τούς αλλοφύλους, πάσάν 
τε αυτών καταδηώσας τήν γήν, δασμούς έκομίζετο 
καί τέλη. Δεύτερος δέ μετά τούτον ό "Αχαζ κατ-
εμισθούτο τδν Άσ(Γ: fiov, κα\ έπαφήκεν αύτοίς · δς 
καί πάσαν έξαναστήσας τήν Παλαιστίνων χώραν, 
αυτούς γάρ είναί φησι τούς αλλοφύλους, απεκόμισε ν 
αιχμαλώτους είς τήν εαυτού, τούς έκ τού πολέμου 
περιλελειμμένους. Επειδή δέ τετελεύτηκεν δ 
"Αχαζ, άνεσκίρτησαν έπι τούτω τών αλλοφύλων αί 

cedeconduxit Assyrium, el invasiieos, qui et uui-
versam everiil regionem Palaesiiiiorum (eos eiiiiu 
dicil esse alienigenas) abduxiique capiivos io suam 
terrauu, eos qui e bello eranl rclicti. Mortuo auteiu 
Arbazo; ob id resilierurU alienigenarum civitates 
243 v e , n l e roedio sublalo eo qui percwsserat, ac 
iniolor.ibile velul jitgum lyramiidis iuduxeral. De-
biliiaii enim semel ct excisi inanu Assyrioruin, ira 
cxacerbabaniur quidem \n Acbazitm, a4 ulcisci se 
non valebani f l . » Ο igitur vos, inquii,- tlienigciigc : 
euaiidoquidem sicut diciiis ct credilis, defuncie 
Acbazo, conlriluin est impoelerum jugum percu-
lieniie vos, id esi, contereniis, proplerea ne gau-
deie. Quanquain dixeril quispiam, Acbazirui iiloio-

πόλεις, ώς έκ ποδο)ν γεγονότος τού καταπαίοντος D ™'n cullorem fuisse, ei profanum, el Dei hosteni 
αυτούς, κα\ δυσφόρητον ώσπερ τδν τής πλεονεξίας 
έπιτιθέντος ζυγόν. *Ησθενηκότες γάρ άπαξ, καί 
πεπορθημένοι διά τής Άσσυρίων χειρδς, κατεπι-
κραίνοντο μέν έπί τώ "Αχαζ, άμύνασθαί τε μήν 
ούκ ήσαν Ικανοί, ι ν Ο τοίνυν αλλόφυλοι, φησιν, επειδή 
καθά φατε κα\ νομίζετε, τετελευτηκότος τού "Αχαζ, 
συνετρίβη λοιπόν δ ζυγδς τού παίοντος υμάς, τούτ* 
έστι, τού συντρίβοντος, έπι τούτω μή εύφρανθείητε. 
Καίτοι φαίη τις άν, ώς ειδωλολάτρης ό "Αχαζ ήν 
βέβηλος τε κα\ θεομισής · είτα πώς ανακόπτει θεδς 
τδν έπ* αύτώ γέλο^τα τ<Ι>ν δι* εναντίας; Ούκούν ού 
κατ ' εκείνου που πάντως ή ν ό γέλως · άλλ* εΓπου τι 

qui ΓιI ergo iit propler bunc iinpedial Dcus risum 
adversaiiorum ? Non conlra iiium omnino bic risus 
erar, sed si quid adversi Jui!a*x conligissei, non tain 
paiienles, qtiam Dei manum quae lsraelem quasj 
sculo defendit, samiis couviciisque conabaniur iu -
sectari adversarii. Pulabanl siquidein altenuaiam 
el infirmaiam essepolenlissimaui dexleram,ei suoe 
deos cusiode Israelis iuisse meliores. Proinde quan 
qnain profanus fuerit Acliazus, lamen quia alienl-
genae, ul jam diccbam, ludibrio babueriinl Isracli-
las, comprimil L-elitiam, el quasi relrabil ac refrc-
nai gaudium, dicens : non liberalos csse eos jugo 
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premtnte, seJ passtiros Μ «figna, ci volenies nolen- Α τών καταλυπείν εΐωθδτων "τήν Ιουδαίαν γενέσθαι 
tes crticiandos, ιιοη mediocrilcr. Quiri enim ait t Ne 
lalainini, dicenles percutietitis vos jugiun esse con-
I r k i i m . Scitoie vero polius quod ex semine serpen-
lis egredieittur feitis aspiduiu. Bifariam hoc inielli-
gas. Eral mminnn Ozias qui el Azatias, uti dixi, 
lum inTmhte, imii bellacissimus, el iia niauiii euae 
ac poteslati cos sribjecii, tit praeier soliium vicis et 
NrbUnis irfbula imperarit. Defnde post llluin Aclia-
zus, laiuotsi non sua quidcm manii furiassis nec nr-
mis palrtis, Aseyrionuiriaineti viribus, parra in eos 
gessil. Cepil enim Damascum Tbeglaphalassarus, 
ctvftatcsque ltienigeiurriim , et ipsuiti Rbaasson 
trtrcidavil. Bemorltio Acbaio, in regmim succedit 
jusrtis \\\e qnidcm ac pius Ezecbias. Scriptuin esl 

συμβέβηκεν, ού τούς παθόντας μάλλον, ΑλλΑ τού 
Θεού χείρα, τήν τψ Τσραήλ συνασπίζουσαν, κατα-
νερτομείν έπεχείρουν οί δι' εναντίας. Ασθενή**! 
γάρ φόντο "τήν παναλκή δεξιάν, χα; τούς γε δντας 
παρά σφίσι θεούς άμείνους γενέσθαι τής τού φυλάτ-
τοντος τδν Ισραήλ. Ούκούν εί καί βέβηλος δ "Αχαζ 
ήν, άλλ' έπείπερ έπετώθαζον οί αλλόφυλοι, καθάπερ 
§φην άρτίως, τοίς έξ Ισραήλ, άνείργει τήν εύφροσύ-
νην, καί οΤον άνασειράζει τήν εύφημίαν, ούκ άπηλλά-
χθαι λέγων αυτούς τοΰ θλίβοντος ζυγού, πείσεσθαι δέ 
μάλλον τά έφ' οΤς ήν είκδς κα\ ούχ έχοντας αυτούς 
δυσφορήσειν ού μετρίως. Τί γάρ φησι; Μή εύφραν-
Όείητε, συντετρίφθαι λέγοντες τδν τού καταπαίοντος 
υμάς ζυγό;. "Ιστέ δέ μάλλον, δτι άπδ σπέρματος 

irtem de τεο hi qiiarlo Tlegnonnn : ιΈΐ dcfecil a ^ δφεως έξελεύσεται έκγονα ασπίδων. Διχή τούτο 
rege Assyriortun, nec servlvii ri. Ipse percussil 
alienigenas usque ad Gazam, el usque ad lennimiin 
rjus a turre custodietitium, usque ad civiiaiem nui-
n i t a m ι liaquc vclut ex semitie serpenlis Oziae, 
feuis aspiiiuin ortus est 244 Acliazus: deiu seciui-
durn illuui serpens volatis, id est, acer Ezecbias. 
Mordebanl entiu quodatnmodo alienigenas, deletis 
eorum urbibus. Elsi autem scrpcnies dicli sunl 
Ozias el Ezetbias, licel alioqni pi i , illud lanien pru-
demisaime iiilelligendum, sermouis scopjim ad ex-
primendos Pbilislinos sive alicnigenas dirigi alque 
collimitare. Oporiebal ergo eos non plactdog, nou 
niiles fore, sed iriices ei acres, serpeniuni in nioreui 

νοήσεις· γέγονε μέν γάρ Όζίας δ κα\ Άζαρίας, ώ$ 
έφην,·απηνής τε κα\ μαχιμώτατος· κατεχειρώσατο 
^ ούτως αυτούς , ώστε κα\ άσυνήΟως δασμολογήσαι 
τάς παρ' αύτοΤς πόλεις τε καί κώμας. Εΐτα μετ* 
εκείνον ό "Αχαζ, εί κτΛ μή χεΙρΊ τυχδν ίδία καί 
δυνάμεσι ταίς έπιχτορίοις, άλλ' ούν τή τών Άσσυρίων 
τά Τσα πέπραχεν είς αυτούς. ΕΤλε γάρ τήν Δαμασκδν 
δ θεγλαφαλαασάρ, Χα\ τάς τών αλλοφύλων πόλει^· 
άπεκτονε δέ και αύτδν τδν 'Ραατχσών.Τέλευτήσαντος 
δ̂έ τού "Αχαζ, διαδέχεται τήν βασιλείαν δίκαιος Λ 
κα\ ευσεβής δ Έζεχίας. Γέγραπται δέ και περ\ αύ
τοΰ έν τή τετάρτη τών Βασιλειών · ι Κα\ ήθέτησεν 
i v τφ βασιλεί Άσσυρίων, κα\ ούκ έδούλευσεν αύτφ. 

iu adversarios insilire soliios. Quare vel hlinc ad^. Ούτος έπάταξε τούς αλλοφύλους έως Γάζης, καί έως 
ΙΙΗ)ΙΗΙΙΙΙ intelligcs illud, Ex seinine serpentis egre-
tnetitur progeniee aspidum, vel alia si placei| ra-
iione. Condiixerai neuipe Achazus Tbeglaphalassa-
TUin Assyrium, et regionem alienigenaruin invadens, 
cum loiam depopulalus esset, ipsum quoque, ιιι 
dixi , regem Baasson inleremiL Teinporibns auiem 
regis Execbi;c, contra Samariain eduxit exetcituin 
Salinanasanis, ipse cpioque rex As.syriorum. Gras-
sansque primuin in regionein Pala?slinoriim seu 
alienigenarum, barbaricam in omncs exerctiit crude-
lilaiem, iia ut ex semine serpenlis Tbeglaplialassar, 
ielus aspidis exierit Sabtiaiiasarus tanqiiam ser-
pcns et ipse,non ad assutlus piger, nun ad iropelns 
in obsidenilo lardus, scd acer potius, el quasi vo-
lucris urbibus iininitiefis. 

ορίου αυτής, άπδ πύργου φυλασσόντων, έως πόλεως 
δχυράς. > Ούκούν ώς έκ σπέρματος δφεως τού Όζίου 
έχγονον έκβέβηχεν άσπίδος -δ "Αχαζ· είτα μετ' 
εκείνον δφις πετόμενος, τούτ' έστιν, οξύς δ Έζεχίας. 
Κατέδακνον γάρ τρόπον τινά τούς αλλοφύλους, κα\ 
δεδαπανήκασι τάς πόλεις αυτών. Εί δέ δφειςώνομά-
σθησαν Όζίας τε κα\ Έζεχίας, καίτοι γεγονότες 
εύσεδτίς, άλλ' έννοείν εκείνο προσήκει και μάλα 
έμφρόνως, ώς δ τοΰ λόγου σκοπδς τέτραπταί τε κα\ 
"βλέπε: πρδς δτι μάλιστα τυπούν τούς Φυλιστιε\μ, ήτοι 
τους άλ).οφύλους. "Εδει τοίνυν, ούχ ήμερους τινάς κα\ 
πράους έσεσδαι λέγειν αυτούς, άλλά δεινούς κα\ 
οξείς, ώς δφεων δίκην έπιπηδάν είωθότας τοις δι* 
έvαvτίαc. Ούκούν ή τοιώσδε συνήσεις τδ, Έ κ σπίρ-

D ματος δφεως έξελεύσονται έκγονα ασπίδων, ή τι κα\ 
καθ' έτερον, εί βοΰλει, τρόπον. Κατεμισθοΰτο μέν δ "Αχαζ θεγλαφαλαασάρ τδν ΆσσύρΓον, κα\ τή τών 
Αλλοφύλων έπαφήκε χώρα, δς καταδηώσας άπασαν, άπέκτεινε κα\ αύτδν, ώ ; έφην, τδν βασιλέα Ταασσών. 
Άλλ' έν καιροίς τοΰ βασιλέως Έζεχίου κατεστράτευσε τής Σαμαρείας ό Σαλαμανασάρ,βασιλεύς κα\ 
αύτδς υπάρχων τών Άσσυρίων. Έπιφοιτήσας δέ πρώτη τή τών Παλαιστίνων χώρα, ήτοι τή τών αλλο
φύλων, τά έκ βαρβαρικής ώμότητος κατά πάντων είργάζετο. Ούκούν ώς έκ σπέρματος δφεως % τοΰ 
θεγλαφαλαασάρ έκγονον άσπ-δος εξήλθε ν δ Σάλαμανασάρ, οίον "δφις και αυτός, ούκ δκνηρδς έπ' εφόδους, 
ού βραδύς είς κινησιν τήν έπί τε τδ χρήναι πολιορκείν, οξύς δέ μάλλον, και πτηνού δίκην ταίς πόλεσιν 
«φιστάμενος. 

VF.ES. 30. Ει pascentnr mendici per iptum , el Καϊ βοσχηθήσοτται πτωχοί oV αύτον · πτωχοί 
pauperes in pace requiesccnl, et perimet fame tcmcn ά%*δρες έπ' εΙρήνης άναπανσονται* άνεΛει 
tuumt t4 nliquiai tua$ inierficxeL _ ' * W Λψψ τύ σπέρμα σον^ χαϊ τό κατάΛειμμά σον 

άνεληΊ. 

» JY Rt»g. χνιιι, 1 s«qq. 

http://Vf.es


393 IN ISAIAM LIB. I I . TOMUS U. 391 
•θάσας Ιφην, δτι τεθνεώτος τοΰ "Αχαζ, κατεπλα- Α Siipra dixi, moriuo Acbazo, effnsoe in Ixtiliam 

τύνοντο μέν είς εύθυμίαν ol Αλλόφυλοι* κατεμειδίων 
γε μήν ούχ εκείνου μάλλον. Αλλ Α τής πανσθενούς 
δεξί ας τής τοΰ σώζοντος τδν Ισραήλ, φημ\ δή θεού. 
Άλλ* οτι μέν ούχ έπιλείψουσιν οί μαχόμενοι και 
μετά τδν Όζίαν, εύ μάλα διαμεμτνυκεν, έ κ σπέρμα
τος δφεο^ς έξελεύσεσθαι λέγων έκγονα ασπίδων. 
Επειδή δετής θείας κατωρχήσαντο δόξης, αναγκαίας 
δείκνυσιν ήμϊν ό προφήτης έν τούτοις, δτι κα\ δια
σώσει τδν Ισραήλ δ προασπίζων αυτού, και δτι 
τοις oC εναντίας πάντη τε κα\ πάντως έποίσει τδν 
δλεθρον. Πεπολιόρκηκε μεν γάρ τήν Ιερουσαλήμ ό 
Σαλαμανασάρ μετά τδ πάσαν έλείν την Σαμαρειτών. 
11ε πολιό ρ/.ηκε οέ 'Ραψάκην άποστείλζς έκ Λαχεϊς, 
καθά γέγραπται, άλλά σέσωκεν άδοκήτως τούς έξ 

futsse alienigenas, el derisissa non illum modo, scd 
furtiaeimain dexlram, conservalricem inquam hrac-
lis. CaHenini non dc*iiiuros pugnare ctiam post 
Oziaiu, declaravil ojuime, cnm dicii, cx semino 
sri-ptMituni oriiuros feius aspidum. Quoniain aulem 
divinae majeslali insiiltabanl, necessario osiendii 
noliis his vcrbis propliela , servaiurum esse Israc-
lem, qui proleclor ejus esi, cl adversariis internc-
ciuucin prorsus penilusque illaLuriiui. Obsedil nani -
quc Jerusalcm Salmaiiasarus, toia Samaria capla : 
obsedil ilcin Ubapsaces, cxpcdiiioue uiissa cx La-
cbcs, uii scripium 2 4 5 , l > t · Λ [ scrvavii prajicr 
opiuioiiem Israelilas universilalis Deus. Concideruni 
euiiii Assyiii, consumcmc cos angelo Domini : et 

Τσραήλ ό τών δλων θεός. Πεπτώκασιν γάρ οί Άσ- β semen alieiiigeuariini, ctuuivcrsa; reliquiae cx prima 
σύριοι, δαπανώντος αυτούς αγγέλου Κυρίου • τδ δέ 
τών αλλοφύλων σπέρμα, κα\ παν τδ κατάλειμμα τδ 
έκ τής πρώτης πολιορκίας τής έν καιροις γενομένης 
τού θεγλαφαλαασάρ άνήρηται παντελώς κα\ άπ-
όλωλενείς άπαν λιμω τάχα που πεπιεσμένον. Έπεται 
γαρ άεί πως τω πολιορκείσθαι πόλεις κα\ τά έτερα 
£λάβη. Ούκούν βοσκηθήσονται μέν διά θεού πτωχοί, 
κα\ μιτριόφρονες άνδρες, τούτ' έστι, νεμηθήσονται 
τήν εαυτών, κα\ έπ' ειρήνης άναπαύσονται. Τδ δέ 
σδν δπίρμα, κα\ το κατάλειμμα καταφΟερεί λιμω. 
Φοβερδν ούν τδ έπιτωΟάζειν τοι; ύπδ χείρα τοΰ θεού, 
κα\ κατεπαίρεσΟαι των ύπδ φροντίδα γεγονότων 
τήν παρ* αυτού. Περιόψεται γάρ ουδαμώς, έπ-
αμυνεΐ δέ πάντο>ς τοίς εαυτού γνωρίμοις, ίνα μή 

obsidiimc lcmporibus Tbeglapbalassari iacla, om-
nino sublaix suni, el in lolum perieruni, fame fur-
lassis opprcssi. Nani obsidionein urbiiun beinp»;r et 
alia iuaia consequunlur. Jgiitir pascetilur por Deum 
mendici, ei mansueli bomincs, id cst, suain ipso-
rura tcrram incolcnt, el in pace requiescent. Tuum 
vero semen ei reliquias perdei faine. llorreiiduiii 
igilur esi sanuis excipere Oei subdilos, soquc conlra 
eos qui curac ejus coimmssi sunt allollere. Minime 
cnim despiciet, sed omniiio suis noiis cl familiari 
bus succ.urrci, ne cffuse ac ore diduclo rideanl aJ-
versarii, Deuinquc incessanl conviciis, qui non pos-
sel subdiios suos lueti saiis ci conservare. 
πλατύ γελώεν οί δι' εναντίας, κα\ κατονειδίζωσι 

θ^δν, ώς ούκ έχοντα διαρκώς είς τδ διασώζε ιν δύνασθαι τους οιπερ ειεν έπ ' αύτώ πεποιΟότες. 
ΌΛοΑύξατε, πύλαι πόΛεων, κεκραγέτωσαν πύ- Q VERS. 5 1 . ilulaie, poitcu urbium, clameni urbes 

Χεις τεταραγμέναι, cl άΧΧόφνΧοι πάντες, δτι 
καπνός ύπδ βορρά έρχεται, κιά ούκ ίστι τού 
είναι. 

Τδ, Έ κ σπέρματος δφεως έξελεύσεται έκγονα ασπί
δων, ούτως άν νοεϊσΟαι πρέποι, ώς διερμηνεύοντες 
ελέγομεν, δτι πεπόρθηκε μέν τάς τών αλλοφύλων 
πόλεις, είλε δέ κα\ τήν Δαμασκδν δ θεγλαφαλαασάρ, 
είτα μετ ' εκείνον, ταίς έτι φορτικωτέραις ένήκεν αυ
τούς συμφοραίς δ Σαλαμανασάρ έν καιροίς τής 
Έζεχίου βασιλείας, τάς Σαμαρειτών έκπολιορκήσας 

πόλεις. Ής ουν ήδη τής έφόδσυ συγκεκροτημένης, 
κα\ παρούσης τής Άσσυρίων στρατιάς, ώς ήδη ταίς 
πύλαις ταίς έν έκαστη πόλε ι τών έλεπόλεων προσκε-
κομισμένων, μελλόντων δέ ήδη κατασείσεσθαι τών 

turbala*, aiiemgcnw omnet, quia fumus ab Aquiloiie 
venii, et non e$l ut i t i . 

ΙΙΙΙΗΙ,ΕΧ scniinescrpcnlium cgrcdienlurprogcnies 
aspidum, qiioniodo inlelligenduin cssel cxponcnles, 
dixituus Tliegtapbalassarum aliejiigenarum urbcs 
vastasse, et Damascum cepisse : deiu posl illum in 
gravioreseos calamiiaies Salmanasaruiu conjecisse 
lemporibus regni Ezecliia3, cum Samariiaaorum ur-
bes obshlerei. Quasi enim jam acies iostructa essei, 
ei Assyriorum adessei exerciius, quasi jam hosiea, 
ad porlas cujusque urbis adducli, jamjain inloie-
randis suis lorinculis muros perculere pararent: 
plorare jubel porlas, et clamare urbes, non aui-

τε ιχών , , ταίς άφορήτοις αυτών προσβολαίς * όλολύ- D plius, conira sanguine Israelilico crelos, glorianles» 
ζειν μέν κελεύει τάς πύλας, άνακεκράγειν δέ τάς 
πόλεις , ούκ έπιγαυριώσας έτι τοίς έξ αίματος 
Τσραήλ, ούχι τήν τού πάντα ισχύοντος θεού κατα-
κερτομούσα; δόξαν, ού τεθνεώτι τφ "Αχαζ έπορχου-
μένας , μελετώσαςδέ μάλλον κομμόν τε καί θρήνους, 
κα\ ταίς δσον ουδέ πω παρεσομέναις συμφοραϊς ού 
μετρ ίως έπιστυγναζούσας. Άνθ' ότου γάρ δή προσ-
τ έ τ α χ α , φησ\ν, άνοιμώζειν τάς πόλεις, οτι καπνδς 
ά π δ βορ£ά έρχεται, κα\ ούκ έστι τού εΐναι. Καπνδν 
έν τούτοις τδν άπδ βο££ά, τδν έκ τής Άσσυρίων γής 
ύρμώμενον ονομάζει, ή αύτδν τδν Σαλαμανασάρ, ή 
τήν συνούσαν αύτφ στρατιάν. Νοτιωτάτη μέν γάρ 

PATROL. GR. L X X . 

non omuipolenlis Dci majesiaiem conviciis el dicte-
riis proscindeiues, non de morluo Acbazo insul-
lantes, sed tragicum poiius luclum el lamenia me-
diianies, ei ex miseriis jamjam praesenlibus baud 
levi dolore confeclas. Proplerea cnim, inquit, plo-
rare urbes jussi, quia fuinus ab Aquilone venit, ct 
nou est ul si l . Fuinuin io bis ab Aquilone venien-
lem dicii, vel ipsum Salmanasarum ex lerra Assy-
rioriiio prorumpeniem, vel 246 fl11* c u m c o e i a l 

exerciluui. Ausiralis euim maxiuie csl Judxorum 
rogio, magis autcin Aqnilouaiis Assyriorum. Ftuito 
auietn bcllaccin cxcrcilum comparai, ui qut velui 

13 
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lacryinas caplis excital. Errcilcnim eempcr ex ocu- Α έστιν ή τών Ιουδαίων χώρα, βορειωτέρα δέ πως ή 
Jis fumus lacrymain. Νοιι est auiein disseniarwmm 
fidei, in bis vcrbis alia decausa bella comparari 
ftimo. Qiiemadmodum enim fumus incidens in cor-
poris ocutos, visus aciem illis adiinii: sie c l formido 
inoriis lanltim non titebriat menlem, cor lurbidum 
reddii, «i gravibus oc intolerandis lerroribus prope 
denigral el offuscat. Veniei igitur fumiie ab Aqni-
4one. At quis erii btijua inctirsionis exilue ? Non «st 
ut sit, inquit, id est, exireina inlernecio urbee ei 
domos, el qui ki Hlis senl pofsnmdabit. 

τών Άσσυρίων. Καπνφ γε μήν τήν φιλοπόλεμον 
παρεικάζει στρατιάν, ώς δαχρύων τοϊς άλούσιν έμ-
ποιητικήν. Έξέλκει γάρ Αεί πως τών ομμάτων τδ 
δάχρυον δ καπνός. Ούχ άπίθανον δε και έτέρως κα-
πνφ παρεικάζεσθαι τούς πολέμους. "Ωσπερ γαρ δ 
καπνδς τοίς του σώματος εμπίπτων όφθαλμοίς παρ-
αιρεϊται πάντως αυτούς τδ τής βψεως ακριβές, οδτω 
καί θανάτου φόβος μονονουχϊ καταμεθύσκει τδν 
νούν, καί καταθολοί τήν καρδίαν, δεινοίς τε κα\ 
άφορήτοις δε ί μα σι ν μονονουχϊ καταμελαίνων αυτήν. 

"Ηξει τοίνυν καπνδς άπδ βο££ά. Είτα ποΤόν έστι τής εφόδου τδ τέλος ; ούκέτι τού εΐναί φησι, τούτ' Ιστι, 
πανωλεΟρεία καταφθερεί πόλεις τε και οίκους, και τούς έν αύταϊς. 

VERS. 32. El quid retpondebunt reges gentium ? Καϊ τί άχοχριθήσοτται βασιΛεΊς έθτώτ; "Οτι 
Quh Dominm fnndavit Sion, et per iUum servabun- Κύριος έθεμεΛίωσε Σιώτ, χαϊ δΐ αυτού σωθήσοτ* 
iur humile$ populi. ® tai ol ταχειτοϊ τού Λαού. 

Irtiprcssione Assyriorum facta, caplse sunt alicni- Τής εφόδου τών Άσσυρίων γεγενημένης ήλωσαν 
gcnarmn urbes, devasiatae nibilominus eliam Sa-
mariunonim civiiatcs : servata esl aulern egrcgie 
prac c&leris ac init-abililcr sola Jcrusalem, Assyrio-
rum copiis ; maiinm admolirnte eo, quiomitia facile 
ac rccie potcsl efficere. Mortui sun( enimuna nocte 
-alieuigenarum centuin ocloginla qutnque niillia. 
<Juando igiiur Aqnilonares isii incenderinl alienige-
narum urbes, populali fuerint ctiara Judaeae vfcinam 
Samariam, deinde cingentes undique ipsam Jerusa-
lem, nullo resistcnie, una nocte corruerinl : tunc, 
itinc, inquit, veiinl nolint, confitebunltir gcntium 
regcs, quod Dominus fundavil Sion, ct quod per eum 
ecrvabuntur bumiles populi. Humiles populi vocat ^ 
eos, qni in iilo solo speni salutis snae collocant; 
qnalis erat ipse rex Ezecbias, et qui circa illuro 
erani procidenies et dicenles : < Exaudi, Domine, 
respice, Domine, cl vide sermoncs Rhapsacae, quos 
cmisil rex Assyriorum, probra jaciens in Deuin v i -
?um ·· . > Verum e diverso ipse atidivh Deum lo-
queutetn aperte : c l l x c ail Dominus : Propugnabo 
civitnicm hanc propler me, el propler Davtd pue-
Ιιι ιιι I I ICUTI I u . » ι BouumestigilurconfldereDeo".» 
<Juod eliam beaii propbeise non ignorarunt. Jere-
inias quippe dicit : c Beatus homo qui confidil in 
Oomino, e( eril Dominus spes ejus t e . > Sapienlis-
eiimis 247 eliam Oavid : c Domine Deus virluluin, 
bealus bomoqui speral in le Nemo enim perdel 

μέν αί τών αλλοφύλων πόλεις. 'Εκπεπόρθηνται δέ 
ουδέν ήττον κα\ αί τών Σαμαρειτών · σέσωσται δέ 
Ιερουσαλήμ παραδόξως μόνη παρά πάσας, ταίς 
τών Άσσυρίων στρατιαίς ένενεγκόντος τήν χείρα 
τού πάντα ευκόλως κατορθούν Ισχύοντος. Άπέθανον 
γάρ έν νυκτ\ μιά τών αλλοφύλων έκατδν και δγ-
δοήκοντα πέντε χιλιάδες. "Οταν τοίνυν καταπρήσωσι 
μέν τάς τών αλλοφύλων πόλεις οί άπδ βοΑ£ά, κατα-
δηώσωσι κα\ τήν τής Ιουδαίας γείτονα τήν Σαμα
ρειτών, είτα περισχόντες κύκλω κα\ αυτήν τήν 
Ιερουσαλήμ, ούδενδς άντεξάγοντος έν μιςί πέσωσι 
νυκτί · τότε δή, τότε κα\ ούχ έκόντες, φησ\ν, δμολο-

( γήσωσιν οί τών εθνών βασιλείς, δτι Κύριος έθεμε-
1 λίωσε Σιών · κα\ δτι δι' αυτού σωθήσονται οί ταπει

νοί τού λαού. Ταπεινούς δέ φησι τού λαού, τούς έπ* 
αύτφ δή κα\ μόνω τήν τών σώζεσθαι θεμένους ελ
πίδα, όποιος τέ τις ήν αύτδς δ βασιλεύων Έζεχίας , 
και οί άμφ' αύτδν θ ε φ προσπίπτοντες, και λέγον
τες * ι Είσάκουσον, Κύριε, είσβλεψον, Κύριε, κα \ 
ίδε τούς λόγους τού Ταψάκου, ούς έξαπέστειλεν δ 
βασιλεύς Άσσυρίων, όνειδίζειν θεδν ζωντα. » Άλλά 
κα\ αύτδς άντήκουεν θεοΰ λέγοντος έναργώς· ι Τ ά 
δε λέγει Κύριος · Ύπερασπιψ υπέρ τής πόλεως τ α ύ 
της δι' έμέ, κα\ διά Δαβ\δ τδν παίδά μου. > c Ά γ α 
θδν ούν άρα τδ έπί θεφ πεποιθέναι. » Και τοΰτο 
είδότες οί μακάριοι προφήταί φασιν, Ιερεμίας μ Ι ν Τ 

δτι, < Μακάριος άνθρωπος δ πεποιθώς έπ\ τω Κυρί ιρ , 
€Uin qni divino ejusnutu adjtilusest, ei superno fa- jy XOL\ έσται Κύριος έλπις αύτοΰ. > Ό δέ σοφώτατος 
vore ac benovoleiitia qaasi mnro probe obvallalus. 
Oignalur enim cura sua amanies se,e( qui diligen-
ler quae ipsi placcnl cogitare el agcrc studcni, bi ut 
firmis et diulurnis bonis potianlur faciie annuet. 
γάρ φροντίδος τούς αγαπώντας αύτδν, καί τοίς τά 
διεσπουδακόσι, τδ έν βεβαίω κείσθαι τών αγαθών κατανευει προχείρως. 

Δαβίδ* ι Κύριε δ θεδς τών δυνάμεων, μακάριος ά ν 
θρωπος δ έλπίζων έπ\ σέ. ι Απολέσει γάρ σύδεΛς τΛν 
τοίς θείοις αύτοΰ νεύμασιν έπικουρούμενον, κα\ τ α ι ς 
άνωθεν εύμενείαις εύ μά).α τετειχισμένον. ·Αξιοί 
αύτψ δοκούντα φρονείν τε κα\ δράν δτι μ ά λ ι σ τ α 

TOMUS I I I . 

CAP. X V . VERBVM COfiTRA MGABMDEM. 

Confecto sermone de Babyluniis aliisqne reclis-
« m e , rursus ad Moabitidem, id est, contra Moabi-
iarum metropolitn rcgionemque universam ipsum-

ΤΟΜΟΣ Γ . 

TOPHMA ΤΟ ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΜΩΑΒΙΤΙΑΟΣ. 

Διαπεράνας εύ μάλα τδν έπί γε τοίς Βαβυλωνίοις 
κα\ τοίς άλλοφύλοις λόγον, μεθίστησι πάλιν ττρ» 
προαγόρευσιν έπ\ τή Μωαβίτιδι · τούτ' έστι κατΑ 

*· IV Brg. χιχ, IG. " ibid. 34. P«al. cxvn, 8. »· Jjretn. χνιι, 7. " Psal. LXXXIU, 13. 
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τής των Μωαβιτών μητροπόλεως χώρας τε άπάσης Α que adeo regnum Iransferl vaiiciuium. Gens vero 
xal αυτής τής βασιλείας. Έθνος και αύτοι βάρβα
ρου, άπηχΟημένον παρά θεφ, διάτοι τδ έγκεΐ3θαι 
μεν ολοτρόπως ταίς των ειδώλων λατρείαις, έπ·.0αρ-
σείν δ: μάλιστα τη μάγω τέχνη, χαι τής τοΰ θεοΰ 
κατεπαίρεσΟαι δόξης, είναί τε τών ότι μάλιστα 
- / / : υ.ωτάτων τοις ές Ισραήλ. Καίγουν δτε τώ/ 
Αίγυπτίων άπηλλαγμένοι πλεονεξίας, έπ\ τήν τ η ; 
επαγγελίας άπήεσαν γήν, μικρού δείν άπαντες δι
ολώλασι, τό γε ήκον είς τδ εγχείρημα Βαλάκ, δς ήν 
βασιλεύς τδ την» κάδε τών Μωαβιτών. Γέγραπται ο ζ 
ούτως έν τοις 'ΑριΟμοίς· < Και άπαντες υίο\ Ισραήλ 
παρενέβαλον έπί δυσμών Μωάβ, πσρά τδν Ιορδάνην 
κατά Ιεριχώ. Κα\ ίοών Βαλάκ υιδς Σεπφώρ, πάντα 
δσα έποίησεν Ισραήλ τω Άμορφαίφ · κα\ έφοβήΟη 
Μωάβ τδν λαδν σφόδρα, δτι πολλοί ήσαν. Και προσ-
ώ/Οισε Μωάβ έκ προσώπου υιών Ισραήλ. > Είτα 
ποιον αύτφ γέγονε τδ κακούργημα; ΚατεμισΟούτο 
τδν Βαλαάμ έκ τής Μεσοποταμίας· ψευδόμαντις δι 
ούτος κα\ οίωνοσκόπος· είτα παρακαλεί, λέγων · 
Έπάρασαί μοι τδν Ισραήλ. θ!οα γάρ, φησιν, δτι 
ούς άν σύ ευλόγησης, ηύλόγηνται, καί ούς άν σύ 
καταράση, κεκατήρανται. Και ο: μέν τής γοητείας 
έπράττοντο παρ' εκείνου τρόποι, βωμών τε έγηγερ-

μένων, κα\ Ουσιών προσκεκομισμένων. Έσφάλλετο 
τής έλπίόο,* ό Βαλάκ, κα\ τών κατά γνώμην ήμάρ-

τηκεν, εύλογουντος άοοκήτως τδν Ίσραή) τού παρα
ληφθέντος είς τδ παραράσασΟαι δείν. Επειδή δέεις 
τδ παρ' ελπίδας έκβέβηκεν αύτφ τδ εγχείρημα, 
πάλιν έτέρω μίτεισι τρόπψ τής κατ' αυτών δυστρο- ^ 
ίϊίας τδ χρήμα. Σεσαγήνευκε γάρ τούς ές Ισραήλ, 
ταϊς τών γυναικών ώραις συνηρπασμένους έπί γε τδ 
χρήναι τής πρδς θεδν αγάπης άποφοιταν, κα\προ3κυ-
νείν έλέσθαι τφ Β;ελ'^εγώρ· είδωλον δέ τούτο τών Μωα
βιτών. Γέγραπται δεούτο; πάλιν εν τοις Αριθμοί;* t ΚαΛ 
κατέλυσεν ό Ισραήλ εν Σαττε\μ, κα\ έβεβηλώΟη δ λαδς, 
έκπορνεύσαι έπίτάς θυγατέρας Μωάβ, κα\ έκάλεσαν 
αϊτούς έπι ταίς Ουσίαις τών είδώλων αυτών, καί εφα-
γεν δ λαδς τών Ουσιών αυτών • κα\ προσεκύνησαν τοις 
είδωλοις αύτων και έτελέσΟη Ισραήλ τω Βεελφεγώρ, 
και ώργίσΟη θυμώ Κύριος τωΊσραήλ. ·Έπειδή γάρ$εοΰ 
έπαμύνοντος δεινδς και δυσάντητος ήν ό Ισραήλ, 
ταύτη τοι κα\ μάλα πικρώς κα\ φιλοκακούργως, άγΐ-
στάντες αυτού τήν έπικουρίαν, προσκρούειν άνέπειΟον 
τω έπι πάντας θεω. Λ:ατετελέκασ 
παντδς τοιαύτην έχοντες γνώμην, 
τδν Ισραήλ κοινωνήσαι συμφοραίς προσκεκρουκότα 
θεω , κατηλαζονεύοντο κα\ κατεκερτόμουν εκείνοι, 
τδ μηδέν δλως δύνασθαι κατηγορούντες θεού, τού 
σώζζιν ύπισχνουμίνου τους ποοσκυνούντας αύτφ. 
Κα\ τούτου μάρτυς ό μακάριος Ιερεμίας έν τή κατ' 
αυτών δράσει λέγων ' ι ΚατεάχΟη χέρας Μωάβ, και 
τδ έπιχείριον αυτού συνετρίβη. Μεθύσατε αύτδν δτι 
ϊτζ\ Κύριον έμεγαλύνΟη. » Και πάλιν · ι "Οτι ούτως 
ειπεό Κύριος, Ελήφθη 'Λο.ώΟ · κα\ δχυρώματα 
συνελήφθη. Και άπολείται Μο>α6 άπδ λαού, οτι έπι 
Κύριον έμεγαλύνΟη. > Τ1Ικε μέν γάρ χατά καιρούς ό 

barbarica TueruMi eliam Ιιι, Deo exosa, quod idolo-
rum culiui loii adhacrescerent, magicacque arli 
maxime confidercnl, ac dh-iiue niajcstali sese oppo-
ncrent, el Isracliiis essoni quam infesiissimi. Cuin-
que /Egypliaca tyrannide liberaii, ad letram vem^ 
senl promissiouis, parum aberat quin omncs perie-
rint, quanlmn quidem ronalus Balacbi mnc rogis 
Moabiiarurn poluil eflicere. Scripium esl aulem sic 
in Numeris : c El desrendontcs filii Israel caslra-
meiali suul ad occiiionlom Moab, apud Jordanem 
juxla Jerubo, et videns Balaclms lilius Sepbori, 
quxcunque fecit Isracl Amorrbxo, et pcrlimuii 
Moal) popuhim valde, quia inulli cranl : el limuil 
Moau a facie filiorum lsrael t 8 . » Deindc qux lan-

B dem cjas Cuil macbinaiiu? Conduclum B.ilaanium cx 
Mesopolamia (erai atitem is falsus vales ci augur) 
rogavil dicens : Exsecrare milii Israelein. Novi cniui 
quod qnibus ln bcnedixeris, benedicuntur, ei quos 
lu e x s e c r a t u s fucris, exsecrationi subjiciuuiur. 
Ia amalioiiis aulepi uiodus bic ab co adbibilus fuii, 
aris cxcitalis, bosliisque oblalis. Cxtcrum spc fal-
sus csi Balac, et a n i m i senleniia excidit, beneprc-
canle pralcr opinionem Israeli eo qui ascilus esl 
2 4 8 iifprecantluni. Cinn auiciu boc molinicn 
ei praMer spcm rvenissei, rursns alio modo banc 
rem uefariain conira eos oggreditur. Israelitas eoiin 
illaqueavii ui mulijbri forma correpti, a Dci dile-
clionc exbrbiiareol, el Beclpbogor, tdolum scilicet 
Moabiiarum, adorarcnl. Scripium est itcrum sic in 
Niimcris : i Comtnoralus est Israel in Sattin, et 
coniaiiiinatus csl populus ul fornicarelur cum iilia-
bus Moab, vocarUntrjue eos ad sacrificia idolorum 
suorum,nc Com^il i l populus de sacriiiciis coriim, 
ct adorayerani iilola eorum, cl iuiiiatus csi kracl 
Beelpbegor, ci iralus est animo Dimiinus Israel " , » 
Nam cmii Deo juvaiite, poiens el terribilis ess* l 
Isracl, hinc fYauduIc-iier ei malitiose ejus submolo 
prjesi-lio, Dcuni universilalis offcndcrc porsuaseruni, 
et Bemper in susccpio consllio perslilcrunl. Quod si 
iu ialaiuiiattnn socictaicm vcnirc Israeletn contin-
gerct,qnod Deurh Ofioiidissenl ; se conira cfTerebant 
i l i i , ac convitiabamur causanies Deum, <\m servare 
cultorcs snos promiseral, niliil omnino poluissc. 

δέ κα\ μέχρι [) Htijasque lestis csi bealna Jcrcmias in sua de illo 
καν εί συνέό'η vi-iono, dicens : < Confracuini esl coruu Moab, et 

1>!ainiiim cjus roiUiilimt. Inebiiale illuin, quia in 
DoiiMiiim magmis facins e s l a o . > El nirsus : ι Sic 
di t l l Doininus : Capla est Ariol l i , el muniliones 
siinnl caplae suiU. Ει poribii Moab a populo, quia in 
DomiQuni wagniftcatus e s i s t . > Venk enim olim 
A s 6 y r i o r u m ei Babylonioruiii lyrannus, ad Judaeam 
perdendani : cephque urbes Saniarue : Moabiuc 
auteni dc iulegro irridenl eos qui peneraot, sannis-
que ao liidibriis vexaruni, ci nou inediocriler divi-
nam majeslatem probris assidue aspcrsciunt. llanc 
ob oausaaj iraditi suni dl ipsi iiiiernccioni, et cuiti 

t e Num. xx!i, I 3. 1 9 Num. x w , l-o. , 0 Jerom. X L Y I I I , 2Γί, 26. 5 1 ibid. 41, i% 
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tiibibue et domibtts, toloque populo ftindilus perie- Α Άσσυρίων χα\ Βαβυλωνίων τύραννος καταδηώσων 
ruu t , u l j am quodammodo ne essc quidem videan- τήν Ιουδαίαν. ΕΤλε δε τάς τής Σαμαρείας πόλεις, 
lur. Meminil ilaque visio proposita eorum, quae ab Μωαβίται δέ πάλιν χαταμειδιώντες τών άπολωλότων 
inilio nknirum superiore memoriaillisaccidcrunl, et έπετώθαζονού μετρίως, και κατονειδίζοντες διετέ-
inqtitt: Χουν τήν τοΰ θεού δόξαν. Ταύτη τοι δέδονται κα\ αύτο\ 
πρδς έρήμωσιν, άρδην τε άπολώλασιν δμού πόλεσί τε κα\ δήμω κα\ οίκω παντ\, ώστε ήδη πως μηδέ ύπάρξαι 
δοκείν. Διαμέμνηται τοίνυν ή δρασις ή προκειμένη τών συμβεβηκότων αύτοίς · έξ δργής δηλονότι τής 
Ανωθεν, καί φησιν · 

VERS. Ι . Nocie peribh Moabtles, nocte enim periblt 
murut Moabilidii. 

Qiiidam eorum qui bsec perlraclarunl dil-genier, 
iradideruiit, bellum in illos capessenlibus Babylo-
uiis, moiu facto adeo concussara esse Moabilarum 
inetropolim, ul tolus ejus murus 249 n o c t u e l i n 

lenebris, sua sponie iremefacius iuerii : quo facio, 

Νυκτός άχοΑείται b Μωαβίτης* νυκτός γαρ 
άπολεϊζαι τό τείχος τής ΜωαδΙτιδος. 

Τινές τών ταύτα ήκριβωκδτων παρέδοσαν δτι 
μελλόντων τών έπ' αύτοΤς αΓρειν πόλεμον τών Βαβυ
λωνίων, σεισμού γεγονότος κατεδονήθη τοσούτον 
Μωαβιτών μητρόπολις, ώς δλον αυτής αυτομάτως 
κατασεισθήναι τδ τείχος έν νυκτ\ κα\ σκότω · ού δή 

r n — » «* ' ~ - · 

anle impressionein bosliuin propemodum eorum Π γεγονότος, πρδ τής τών πολεμίων εφόδου, μονονουχϊ 
omnis spes saluiis perieral. Idco dicil, uoctu periisse 
Hoab. 

VERS. 2. Sed, inquit, contrittamini in vobis ipsii. 
Simile esi ac si dical : Saepe erecto supercilio 

aho, alienis insuliastis caiamitaiibus, at tunc ad vos 
ipsos belluin erumpit, ad vos properat, et quac binc 
sunt incommoda, vestris impiis impendenc capiii-
bus. Contrisiaroiui igiiur, non aliorum, sed veslra 
causa. 

Peribit enim Lebedon [aLDebon], ubi $$l ara vettra. 
Dixi saevos el superbos fuisse Moabftas, et impo-

-eturis daemonum freioe ac magica arte, ratos, se 
omnnira poleuiiam superaiures, ipsumque adeo 

κα\ άπόλωλεν αύτοίς ή τής σωτηρίας έλπίς. Ταύτβ 
τοι φησι νυκτδς άπολεϊσθαι τήν Μωαβίτιδα. 

ΆΛΛά Αυχεΐσθε, φησϊν, έφ* έαυτόΐς. 
"Όμοιον ώς εί λέγοι, Πλειστάκις όφρύν έπαίροντες 

ύψηλήν ταίς έτερων ένετρυφήσατε συμφοραίς * άλλά 
νύν έφ' υμάς αυτούς δ πόλεμος τρέχει, κα\ τά εντεύ
θεν βλάβη ταίς άνοσίαις υμών επικρέμαται κεφα-
λαίς. Λυπείσθε τοίνυν ούκ έφ' έτέροις τισ\ν, άλλ' έφ* 
έαυτοίς. 

ΆχοΑεΊται γάρ λε€ηδόατ, οΖ ό βωμός υμών. 
Έφην δτι δεινοί κα\ αγέρωχοι Μωαβίται γεγόνασι, 

κα\ ταίς τών δαιμονίων άπαταις έπιθαρσήσαντες, και 
διά μάγου τέχνης κατευμεγεθήσειν οίόμενοι τής άπάν-

Israelem, eliarasi Deus succurrerel : igitur in ea ( j των χειρδς, κα\ αυτού δέ τού Τσραήλ κάν εί έπ-
αμύνοι θεός * ούκούν έν τή καλούμενη Αεβηδών, βω-
μδς ήν αύτοίς καί τέμενος ούκ Αθαύμαστον, τόγε ήκον 
είς κατασκευήν. Εκεί τάς μαντείας έπετέλουν, έ φρο
νούν τε μέγα, και σεπτδν δτι μάλιστα παρά τούς 
άλλους έποιούντο τδν χώρον. Άλλ' άπολείται, φησ\, 
κα\ τδ τής μαντείας υμών έργαστήριον. 

Έκεϊ άναβήσεσθε κλαίειν έχϊ Ναδαύ τής Μωα-
61τιδος. 

Πόλις δέ αύτη τών άλκιμωτάτων. 
'ΟΑοΑύξατε, φησίν έχϊ γάρ χάσης χ*φα.1ής 
φαλάκρωμα. 

Τούτ' έστιν, ατιμία κατά πάντων δραμείται μία. 
Φαλάκρωμα γάρ ατιμίας σύμβολον. 

"Εσονται δέ καϊ χάντες βραχίονες κατατε-
ϋ τμημένοι. 

qua; vocalur Lebedon, aram habebanl et delubruin 
admirabile, quanlum ad sirucluram periinel, ibi 
celebrabanl valicinia, ac se pluriinum efferebanl, et 
prae cxleris bunc locuin venerabilein anguslunique 
feddebant. Sed peribil, inquii, eliam valicinii bujus 
-oflicina. # 

Jlluc ascendeih ad plorandum $uper Nabay Moa-
bUidit. 

Civitas autem baec nui4iiii*sima esl. 
Plorate, inguit : super omne enim caput calvitium. 

ld es(, una pervadel omnes ignominia : 
•quippe ignominiae symbolum. 

Erunl et omnia brachia concita. 

caivilium 

Plangendotei.lamenlando : vel quod idolorum cul-
loribus solemue fuerit incisiones luni genis, tura 
bracblis inferre, Fruslralgilur el hoc agelis, inquit, 
fciquidem ree est omnino inuiilis. 

^VERS. 3 , 4. Igilur in plateis ε)η% ctreumcingmim 
$acco$, et plangite in domibus, et in ptaleit, el in 
ticis ejut. Omnct ululale cum planclu, quia elamavit 
Etebon, ei locuta ett ( 1 ) , donec exaudha ett vox 
ejus. 

EfBgiem urbium non mediocri lerrore flucltian-

Άπδ τού κόπτεσθαι κα\ θρηνεϊν. "Ή δτι τοίς είδω-
λολατρούσιν £θος τάς κάλουμένας έντομίδας ταίς τε 
παρειαίς χα\ τοίς βραχίοσιν έπιφέρειν. Μάτην ούν 
άρακα\ τούτο δράσετε, φησίν, άνόνητονγάρ τδ χρήμα 
παντελώς. 

Ούκοΰν έν ταις χΑατεΙαις αυτής χεριζώσασθε 
σάκκοις, καϊ χόχτεσθε έχϊ των δωμάτων αυτής, 
χαϊ έν τοις χλατείαις αυτής, καϊ έν ταΤς φύμαις 
αυτής, χάντες όΑοΛύζετε μετά κΑαυθμού, δτι 
κέκραγεν Έσεδων, καϊ έΛάΛησεν έως ήκούσ&η 
ή φωνή αυτής. 

Πόλεων ήμίν ού μετρίοις δείμασιν ένησχημένων 

{i) Sept. legunl pro Έ λάλησε, iocula ett, Έλεαλή, ut eet in Hebr. 
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καταγράφει σχήμα της προφητείας ή δύναμις. Πολέ- Α 1 « « , nobis propbtiica aeiilemia deaeribtt. Beli» 
μου γάρ περισχόντος, και, συμφοράς της έσχατης 
έπενηνεγμένης πόλεσί τε καί οίκοις, οί μέν πλατείαις 
κα\ στενωποίς οΐμώζοντες άαθέουσι. Τό γε μήν δσον 
εστίν ασθενές τε καί άμαχον, οίον τδ Οηλύων γένος, 
καί τδ νηπίων έπ* αυτών άνεπήδησε δωμάτων, κομ-
μδν ποιείται κα\ όλολυγήν, ταίς τών πολεμίων έν-
ορών φάλαγξι, καί τήν δσον ούδέπω παρεσομένην 
έννοήσαντες σφαγή ν . 'υλολύξετε τοίνυν κέκραγε γάρ 
Έσεβων, καί έλάληαεν Ιως ήκουσδη ή φωνή αυτής. 
Πόλεις δέ ταύτας είναί φησι τάς Μωαβίτιδος τάς 
μαχιμωτάτας. Άλλ* εί καί ούτως έχοιεν, φησ\, 
τοσαύτην ποιήσονται τήν δλολυγήν, ώς μή λεληθδτως, 
μηδέ έν παραβύστω κλαίειν, άκουστήν δέ μάλλον 
γενέσθαι τήν φωνήν, κα\ αναφανδόν δλοφύρβσδαι, 

etiim circu mwsieme, et ullima 250 cafcmilaie t. 
lam irbibvs quaoi dottibtta invecta, i l l i in pUteit et 
MgtporUs ejulantet diseurrnnt, quodttutqae nimi-
rum imbeciliuro eal ae iwbelle, veluit feiuiaaniu), et 
infaDlmn geeea, doari extUieiM, U c i v s edit ei eju-
ftaimm, emm botlilet pbalange* aspicit, cuni Janrjam 
afforo csden) cogitant. Plorate igiiur, clamavit 
etiim Eaeboo, et locuu est, dooec exaudiu esi vox 
ejas. Urbe* bat o&rraiu esae Moabilarum bellicoaie-
simas. A l lametsi, inquii, i u eini, tanUtm alUmen 
luetun exdtabuni, ui noii obscure, nou iu abscou-
dito ploreol, imo i u ui percjpi aiiribu* vox possii, 
ei clare ejulenl, incolis guarn forlimdiuein soliiam 
negligenlibus, et ita conlusie et accitis, tti proraus 

• ' · · I » ρ " ' ' 
κατημεληκδτων τών έν αύταίς της αυτής συνήθους 0 nibil virium, nihil neivoruin habeanl, uibilque forli 
ανδρείας, συντεθραυσμένων δέ ούτως, ώς άμοιρη σα ι ter aul cogilenl aut suscipiant 
παντελώς εύσθενείας τε καί θράσους, καί τών είς 
άλκήν εννοιών κα\ εγχειρημάτων. 

Ήόσρνς τής Μωαβίτιοοςβοφ · ή ψνγ,ή αυτής 
γτώσεται, χαϊ καρδία τής Μωαβίτιδος βοςί έτ 
αυτή, ξως Σηγώρ* δάμαΛις γάρ έστι τριετής. 

%Επϊ δέ τής αναβάσεως τής πρδς σέ, κλαίοντες 
άταβήσοτται τή δδφ 'Αρωνιείμ · βοςί σύττριμμα 
καϊ σεισμός. 

Προσβάλλουσιν άεΐ τών ανήκεστων συμφορών δρι-
μείαι τε λύπαι, καΐάθυμίαι παγχάλεποι, κα\ δειμά-
των Εφοδος, ούκ άνικάνως Ιχουσα καί τήν άγαν 
εύτολμοτάτην καταθραΰσαι καρδίαν. Εντεύθεν οΐμαί ^ 
τισι πρόσωπα μέν γενέσθαι σκυθρωπά, κα\ οΓον έκ 
βάθους αναπηδώντας στεναγμούς, κα\ τής έσω φλογδς 
τήν ζέσιν διερμηνεύοντα. Ή οσφύς τοιγαρούν τής 
Μωαβίτιδος β ο | · τούτ' έστιν, έν ώδίσίν έστιν, κα\ 
κεκρυμμένους έχει τούς πόνους, προκαταπτοουμένη 
δηλονότι ταίς φήμαις, και τδν ούδέπω παρεσόμενον 
εννοούσα πόλε μον. Έγνω γάρ τούτο ή ψυχή αυτής. 
Ταύτης τε ένεκα τής αίτίας, όλοφύρεταί τε καί 
κέκραγεν έν αυτή έως Σηγώρ, τούτ' έστι, Μωαβίτις 
άπασα χώρα, μέχρι καί αυτών τερμάτων. Φασ\ γάρ 
έπ* αύτοίς τοίς δροις τών Μωαβιτών τεθείσθαι τήν 
Σηγώρ. Τίνος ουν ένεκα ταύτα συμβήσεται παθείν 
αυτήν ; Δάμαλίς έστι τριετής. Ό τρίτος ένιαυτδς τοϊς 
άλόγοις τών ζώων άρκεϊ πρδς άκμήν, κα\ είς τδ 
σφριγώσαν αύτοίς ένεργήσασθαι δύναμιν. Τοιγάρτοι j> cliu ergo vilula esl jugi inexperta, lascivieiia et 

YEAS. 5. Lumbui Moabilidis clamat : anima eju$ 
cognotcti, et cot Moabitidis ctamnt in ipsa usque ad 
Segor: vilula enim esi triennU. Super autem ascentum 
ad le flentes a$cendeni via Aroniim : clamat conirilio, 
et concusiio. 

Imraitluat se ei ingerunt eeniper anie "mcurabrtes 
calamiutes, diri cmciatus et e x a n i m a i i o n o i atcr-
riawe, pavorumque incursio, qnae salia esi ad am-
muni tidenttsaimuiD labefacUndum. Hinc fit, arbi-
iror, u l quibusdam faciea letricae s ioi , e* saapiria 
veluii ex profundo trabaiMur, i n i e n a B Oammae fer-
vorem exprimentia. Glamai igilup lumbus Moabiiidis, 
id eet, in doloribu* ett, laborcs angoresque babeiis 
inieaiiiios rumoribua tate pereulsus, bellumque 
nonduin inlenUlum pefeeniiscens. Cognovit etiiin 
h o c anima ejus. Hane ob causam lamenlabatur et 
c l a m a b a l iu ge usque ad Segor, nimirum l o i a reg io 

Moabilica, el usque ad ipsoa l e n n i n o s . Narrant vidc-
licet in ipsia finibus Moabiurum ailam eaae Segor* 
Cujus igiiur rei gratia haec ei accidenl? Vilula est 
iriennis. Terlius annus aniraaiiliUis ralione caraai-
bus, ad aelalis florem, el ad m a i u r a s vir«e eflicieodas 
su i f i c i l . luque el eo tcmpore d o m a r i debenl. Quau-

και τού χρήναι δαμάζεσθαι καιρδς αύτοίς εκείνος 
έστιν. Έ ω ς τοίνυν έστ\ν ή δάμαλις άπειρόίυγος, 
σφριγώσά τε καί νέα, καί άρτιφυές έχ φέρουσα 
κέρας, κατασκιρτώσα τών αυλών κα\ τών έπαύλεοιν 
κατορχείται πλειστάκις · τοιαύτη τις γέγονεν ή Μωα
βιτών, έπιπηδώσα τοίς πέλας, και κατασκιρτώσα 
τών ασθενέστερων. Ύψηλήν δέ εΐναί φασιν αυτήν, 
κα\ λεωφόρον τινά τήν "Αρωνιε\μ ούτω κεκλημένην, 
Ανακομίζειν τε είς αυτήν τούς έξ έτερων ήκοντας ή 
πόλεων ή χωρών. Έπ* αυτής τοίνυν, φησί, τής Αναβά
σεως τής 'Αρωνιειμ, κλαίοντες άναβήσονται. Φωνή 

juvencula, ei teneruin ac Dovum cornu proferens, 
exsullans ex sepiis el veslibulis ac slabulis, sallilat 
251 idenlidem. Talis exsiilil Moabiiis, insuluus 
vitUm 9 el in infirmiores insiliens. ExceUam aulein 
dicunl e&se, el popularem Arouiim ul vocalur, reci-
pereque quolquol ad eain ex aliis seu urbibus, seu 
regiouibus veiilitanl. Igilur, a i l , ex asccnsu Aroniiui 
fleiues asceodenl. Vox auiem fleiiliiun esi, couirilio 
cl coucussio. Siquidem clainaruiil ob acerbilates 
eventuras ex bello, quod sciiicel omues lam urbes, 
quam domos conculil, el qui in iis siinl conlerii. 

δέτοίς κλαίουσι, σύντριμμα καί συσσεισμός. Προανακεκράγασι γάρ τά έκ τού πολέμου συμβησόμενα 
πάθη, μονονουχϊ συσσείοντος άπαντα, πόλεις τε κα\ οίκους, κα\ τούς έν αύτοις συντρίβοντος. 

Τδ νδωρ τής Κεβρεϊμ έρημον έσται, xul C γ/ρ VEH^. 0. A<{ua Xemrim dwrta erilt el herba ej:i$ 



433 S. CYR1LLI ALEXANORINI ARCIIIEP. 404 

dt/kiel: herba enim wridi* uon *rit; nunquid et $ic Α τος αυτής έχΛβΙψει' χόρτος γάρ χΛωρδς ούχ 
debel $ervari? 

IJrbem Nebrim [al. Nemrim] positaiη essc atant m 
exlrema ora regionis, mari Rubro vicinam, adeoqne 
aquotam el feracem, ul equis mullia abondare poasil, 
ideoque esae eiiain pngnaeisstmos bomines, babere-
qne equUatum bellandi perimm. Ex divina ergo, 
inqaii, ira, ex bosiium iinpreseione, deelilula erit 
aquis, viridkfue hcrba. Qeosane faclo, jacebilomiiino 
ι*ϊ militaris scieutta, sublalis ante equis, ac inedia 
iiiterenntibve. At ai boc, inquit, fial, IMIIII igilur 
altede se ac lam magnifice sentiei? Nura gi boc 
conligerii, sertabitur, ei iiiimicorum inanus effu-
giet? Fracla enim ei exstincla eorum poientia, qna? 
demum erit spea saluiis ? 

VF.RS. 7-9. Inducam enim in vallem Arobes, et 
cnpient eam. Perligit enim clamor ad lerminum 
Moabilidi* Agallim; et ejulalio ejut utque ad puteum 
Etim. Aqua Rhembon [al. Dimon] replebilur tanguine. 
lnducam enim super Rliembon Arabes. Ει tollam 
trmen Moab ei Ariel. Et residuum Adama mittam 
tanquam replUia tuper terram. 

Parlee Damascenorum ad Auslrum maxime ver-
gentee, inniMwrabiHa genera eorum qui Saraceui 
vocantnr, incolcre dicunt, el ad Persiam usque 
porrigi. Hi arma contuleruiu, copiasque jiinxerunt 

έσται, μή χαϊ ούτως μέΧΙει σωθήναι; 
Πόλιν είναί φασι τήν Νεβρε\μ κειμένην μεν έν 

έσχατιαΐςτής χώρας, γειτνιώσαν θαλασσή τή Έρυθρφ, 
(Ουδρον δέ ούτως κα\ εύβοτον, ώς κα\ ίππον δύνασθαι 
κεκτήσθαι πολλήν τούς έν αυτή· ταύτη τοι και είνα; 
μαχιμωτάτους, έχειν τε τήν ίππον έμπειροπδλεμον. 
Έκ θείας τοίνυν, φησ\ν, οργής, έκ της τών πολε
μίων εφόδου, έρημος έσται και υδάτων και χόρτου 
χλωρού. Ού δή γεγονότος, ατονήσει πάντως ή τών 
τακτικών εμπειρία προανηρημένων τών ίππων, κα\ 
διολωλότων ύπδ λιμού. Άλλ* εί τούτο γένοιτο, φησ\, 
μή άρα φρονήσει μέγα κα\ ούτως έφ 1 εαυτής ; μή 
τούτου συμβεβηκότος μέλλει σωθήναι, καί τάς τών 
πολεμίων διαδράναι χείρας; προανηρημένης γάρ 

Β αυτών τής ίσχύος, ποία τ ι ; έσται λοιπδν ή τής σωτη
ρίας έλπίς; 

Έπάξω γάρ έπϊ τήν φάραγγα Άραβας, χαϊ 
Λήψονται αυτήν* Συνήψε ή βοή τό δριον τής 
Μωαβίτιδος τής ΑγαΛΛεϊμ, χαϊ όΛοΛυγμός αυτής 
έως τού φρέατος τού ΈΛείμ. Τύ δέ ύδωρ τό 'Ρεμ-
μώρ πΛησΟήσεται αίματος* έπάξω γάρ έχϊ 'Ρε^ιμωρ 
Άραβας. Καϊ άρω τό σπέρμα Μωάβ, χαϊ 'ΑριήΑ, 
χαϊ τό χατάΛοιποτ "Αδαμα άποστεΛώ ώς ερπετά 
έπϊ τής γής. 

Τά νοτιώτατα μέρη τών Δαμασκηνών κατανέ-
μεσθαί φασι τά τών καλουμένων Σαρακηνών αναρί
θμητα γένη, κα\ μέχρι αυτής παρατείνοντα τής Περ
σών. Αύτο\ συνωπλίζοντο τοις Βαβυλωνίοις, κα\ 

cum Babylotiiis, et popelali *um Moabitidem : se- κατεδήουν τήν Μωαβιτών · είποντο γάρ κα\ αύτο\ 
quebanttr quippe ei ipsi, l irei ex ea genie essent, 
Moabiiammqiie vicim* Vocali sunl enim bi quoqtre 
Arabes. Capieitdum ilaque dicit Neorim : hiducam 
cnioi inper vailem Arabes, et capiem 252 eam. 
Valhsm, u i videlar, Neurint nominal, quippe qua? in 
toncavo loco eUa eit, nimintm cum alia? urbes in 
altuio «vect», ei in luoiiiibus posiiae siui. Qnouiam 
vtro non pars Moabilaruni bello atirita «si, sed toia 
otnnibo ac in lolum conquassata esi, el in morem 
ebrii jactaia; ideo inquit a finibus ad flircs per-
venlomm clamorem, ululaniium videlicet et eorum, 
qin caaum pereuntittm soliii sunt deplorare. Penigit 
enim clamor, inquit, terminum Moabilidis, Agallim, 
Η ejulalio ejus usque ad pulcura Eliin. Extimas 
auiem urbes, et in ipsis localas lerminis noroinat: 
Agallim, inquam, et puleum Eliin. Cumque la-
menturo per omnes provincias tolletidum asseve-
raseet, ati diccbam, inde ait : Aqda Rbembon 
implebilor sanguine. Maxime autem irriguamRheni-
bon esse perbibeni. Sed reptebilur sanguine, in-
qnil , boc scilicei dicens, quod sanguis belli lempore 
occumbentium, cum largiiale el copia aquarum 
coulendet, et rubefacli apparcbunl flavii, diffun-
delurque aqua lerra?, non jam pura, non aquac 
speciem habens, sed diversi coloris, ei sanguinea. 
Gapicndamqiie eam ail ab Arabibus, ui lolum se-
meii Moab, el Ariel, lollalur, id est, perdalur el 
conficiaiur. E l residuum miuain, inquil, velul rc-
^ii l ia auper lerram. Qui enim sunt acrea ei accrbi, 

καίτοι τάχα που κα\ γένος δντες, καί γείτονες τή 
Μωαβιτών. Κέκληντο γάρ κα\ "Αραβες κα\ αυτοί. 
Αηφθήσεσθαι τοίνυν φησ\ τήν Νεβρείμ · Έπάξω γάρ 
έπ\ τήν φάραγγα. "Αραβας, κα\ λήψονται αυτήν. 
Φάραγγα, δέ κατά τδ είκδς, ονομάζει τήν Νεβρε\μ, 
διά τδ έν κοίλω κεϊσθαι τόπq). Καίτοι τών έτερων 
πόλεων ήρμίνων ύψού, κα\ έν βρεσιν ούσών. Επειδή 
δέ ού μέρος ήν τής Μωαβιτών τδ τφ πολέμφ συντε-
τρίμμένον, άλλ' δλη δι* δλου κατεδονήθη τε κα\ σεσά-
λευται μεθύοντος δ ίκην ταύτη τοι φήσ\ν έκ περά
των είς πέρατα συναφθήσεσθαι τήν βοήν, τών όλο-
λυζόντων δηλονότι, κα\ τδν τοίς άπολείαθαι μέλλουσι 
θρήνον έκμελετάν είωθότων. Συνήψε γάρ ή βοή τδ 
δριον τής Μωαβίτιοος, φησ\, τής 'Αγαλλε\μ, κα\ όλο-

D λυγμδς αυτής έως τού φρέατος τού Έλείμ. Τάς δέ 
έξω πόλεις, καί έπ' αύτοίς τοίς τέρμασι κειμένας 
ονομάζει, τήν τε 'Αγαλλείμ φημι, κα\ τδ φρέαρ τού 
Έλείμ. Τεθείσθαι δέ τδν θρήνον είς πάσαν αυτών 
τήν χώραν διαβεβαιούμένος, ώς έφην, ειτά φησιν, 
δτι Τδ ύδωρ τδ 'Ρεμμών πλησθήσεται αίματος. 
Ένυδροτάτην δέ είναι λόγος τήν 'Ρεμμών. Άλλά 
πλησθήσεται, φησ\ν, αίματος, έκεινό που λέγων, δτι 
ταίς τών υδάτων δαψιλείαις φιλονεικήσει κατά τδν 
τού πολέμου καιρδν τών πιπτόντων τδ αΤμα · και 
πεφοινιγμένοι μέν όφθήσονται ποταμοί, κατασκε-
δασθήσεται δέ τής γής τδ ύδωρ, ούκέτι καθαρδν, 
ούτε μήν ύδατος δψιν έχον, άλλ' έτερόχρουν κα\ α!μα-
τοειδές. Αηφθήσεσθαι δέ κα\ αυτήν έξ Αράβων φησ\ν, 
ώστε άπαν μεν σπέρμα Μωάβ,κα\ Άριήλ έξαρθήνα:, 
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τούτ* εστιν, άπολέσθαι τε καΐ δαπανηθήναι. Τό γε β 
μήν ύπολελειμμένον άποστελώ, φησίν , ώς έρπ:τά 
έπ>. τής γής. Πικροί γάρ δντες άει βαοιούνται πρδς 
αίχμαλωσίαν, καθάπερ τινές δφεις ταϊς τινών έπ-
φδαϊς γεγοητευμένοι, κα\ οίον άπονυστάξαντες, είς το 
άσυνήθως ήμερον. Τδ γάρτοι λέγειν 'Αποσςελώ, τδ 
έκπέμψαι δηλοΐ. "ΕΟος γάρ τοις έλούσι χώραν ή πόλιν, 
ο^χ\ πάντας άρδην άπολύειν έσΟ' δτε, δεδαπανημένης 
δετής μαχιμωτάτης πληΟύος, ένδορυλήπτων ποιείσθαι 
τάξει τους περιλελει μ μένους. Ει δέ χρή τινα και ταϊς 
ίστορίαις εφαρμδσαι λόγον άναγκαίον, ίστέον, δτι 
ψυχή μέν τφ θείω φόβφ τετειχισμένη, ίαχυρά τέ 
έστι καί δυσάλωτος, καλ τής τών μαχόμενων αυτή 
κατευμεγεθούσα χεφός. Νίκα γαρ αρχάς τε και εξου
σίας κα\ τους κόσμοκράτορας τοΰ σκότους τούτου, τά 
πνευματικά τής πονηρίας έν τοίς έπουρανίοις. Εί ' 
δε δή παρατρέποιτο πρδς ά μή προσήκεν, έξω τε τής 
ευθείας φέροιτο τρίβου, καιτδ θεώ δοκούν παρατρέ-
χουσα, προς τά έν τιροε τφ κόσμφ καταφέροιτο πάθη, 
κα\ τδν τής εύπειθείας άποσείσαιτο ζυγδν, άγυμνοί 
πάσης αυτήν επικουρίας, και οίον άτείχιστον αυτήν 
άποφαίνει, κα\ άνασφαλει τοίς πολεμοΰσιν εργάζε
ται, καταλειαίνει τε τάς εφόδους τάς έπ ' αυτή τοίς 
πάθεσιν, ώς κατά μηδέ να τρόπον ίσχύσαι διαφυγειν. 
Ούτω παραδίδονται μέν είς άδόκιμον νουν, κα\ γεγό
νασιν ευάλωτοι ταίς έκτόποις έπιΟυμίαις, σώζει δέ 
αΰτάς ουδέν, άλλ* είσιν ύπδ πόδας έχθρων, άνάνδρως 
ouf ό.μμέναι. Έάν μεν γάρ κλείση κατά τους ανθρώ
πους, φησιν, ό τών όλων θεδς, τίς ανοίξει, κα\ τήν 
παναλκή τού παραδεδο^κότος πλεονεκτήσει δεξιάν ; ̂  
Μένωμεν τοίνυν έν τφ θείφ φόβφ. Κερδανοΰμεν γάρ 
ούτω τής άνωθεν εύμενείας τήν χάριν · και κατανεα-
νιευσόμεθα πνευματικώς, και αμαρτίας, και παθών, 
καΐτής τού διαβόλου πλεονεξίας ολίγα κομιδή φροντί-
ζοντες, πρδς το βραβείον τής άνω κλήσεως κατάντη-
σομεν, τήν εύκλεά και δοκιμωτάττ.ν κατορθουντες 
ζωήν. 

Μή πέτρα έρημος έστι τό δρος Σιών ; "Εση γαρ 
ώς πτηνού άνιπταμένου νεοσσός αφηρημένος, 
υ\)γάτηρ Μωάβ. 

Κατεστράτευσε τής Σαμαρείας κατά καιρούς Σαλ
μανασάρ ό 'Ασσύριος, εΤλέν τε τάς έν αύτη πόλεις· 
και προσέτι τών τής Ιουδαίας προσηδίκησε πολλάς, 
και δορύληπτον απεκόμισε πληθύν είς τήν εαυτού. 
Ταύτης τε ένεκα τής αίτίας, έπετώθαζον τή Σιών J 
ήτοι τή Ιερουσαλήμ τά Μωαβιτών έθνη, καί πέτραν 
αυτήν ήρημωμένην ώνόμαζον, ούκ αυτής που τάχα 
καταμειδιώντες οί τάλανες, άλλά τού έπ\ πάντας 
θεού* κα\ γούν κα\ έφασκον τήν σώζουσαν αυτούς 
άτονήσαι χείρα, ταύτης τε ένεκα τής αίτίας ύπδ πό
δας έλθείν τών έχθρων. Τ 0 τοίνυν θυγάτηρ Μωάβ, 
φησίν, ένήθει δέ πάντως ό λόγος, μή πέτρα έρημος 
έστι τδ δρος Σιών; ΤΑρα μόνη, φησ\, κέκμηκεν ή 
Σ ι ώ ν ; άρα μόνη πέπτωκεν ύπδ πόδας έχθρων ς κα\ 
τ ή ν τών ένοικούντων αυτήν νενόσηκεν έρημίαν; ή 
το ίς έτι χείροσιν αυτής περιπέπτωκας; Ληφθήση 
γάρ παρ* έχθρων, κα\ οΤον έκ καλιάς νεοσσδς άφηρη-

ιι. ΐ(Ήΐ6$ ΠΓ. 4δα 

semper ibrort in c-aptmfntem, vflnt eerpenle* qni-
dam aliquorum incanlalionibns prasiigiisque fasci-
n. i i i , ci prxler soliium mansueli, conuiventcs. 
Dicendo cmm, Millam, amandare deuolal. In more 
eiiim e^l ltis qui ceperunl rcgionem, vcl civiUAefll, 
quandoque omues delere fundiius, sed niuhitudinc 
ptignacissima cousinnpla, reliquos in classe ninmi-
roque caplivorum ponere. Si \cro historiis aliuni 
qiicmpiain seriuoncni necessarimn inscrere liccal : 
lenenduin esl, animam Dei limore, velul mnro 
ol>seplam, forlen» es&e el qnodammodo inviriam, 
e| manum eorum, qui eum ipsa pugnaul, supcrare. 
Vincil cnim piiucipaitis , ei poiestales, niuiidi do-
i)iii)09, reclores harum lenebrarum, s;>irilualia nc-
quilioe in supercculeslibus. Sin diveriai ad ea qu.i; 
uon convcnil, el exlra rcclum callcm feralur, ei 
Dei placila prxieriens ac practercurrens, ad ffttftt-
danas cupidilalcs devolvalur, atqtie jiigum obe-
dienliae rcspiial : omni eam denudai 2 5 3 subsidio, 
oi velul sine maceria paionlcm eflidi, hostibusque 
reddii incuslodiiam, viani prxslruil t l complanai 
assuhibtis cupidiiatum conlra eam , iia tit millo 
modo possil cflfugere. Sic iraduntur qtiidam in re-
probam menleni, flunlque cxpugnabilcg, exposiliqne 
monsirosis ciipiditalibus, nec quidqnam dcfendil 
cos,sed podibus inimicorum projecli suui iguaviier. 
Si enim, inquii, elauscrit conlra honiinem univer-
eiiaiis Deus, quis ape r i e i M ?c l prLvpoteniem tra-
ilcnlis doxlcram quis superabil? Pennaucamus ila-
que in limore Dei. Sic enim supernas niiserioordix' 
gratiam lucrifaciemus, pcccalum ac cuptiiiiaies 
spirilualiier lanquam juvencs vincemus, el dialtoli 
lyrannidem parvi admudiim ducenies, laudaiaio el 
probaiissimam vilam recle insiitueiiles, ad prainiimu 
supernae vocaiionis pervenicmus. 

CAP. XVI. VER9. t, 2. JViwi petra deterta e*t 
mons Siou ? h.ris enim veluti avis volaulis pullu$ 
ablalus, filia Moab. 

Oppugria\ii Samariam capla opportuniiaie Salma-
nasarus Assyrius , cepiique ejus civilaics, porra 
eliam Judiea niulias malc iractavil, el capiivani 
mullitttdmem in snam regionem abduxit. Hane ob 
^aueam iHusenml Siorti seu Jemsalem genies 
Moabiiamm, et petram deseriam eam appeltaruut: 
non lam irridentes eam miseri homines, quam eum 
qiii esl enper omnes Deus, qnippe diciiiante» ejus 
nianum opilukuricem dangnescere, et hanc ob rcm 
etiam sub pedes venire bostium. 0 igilur filia Moab, 
inquit : nsicaia qttidem esl sempcr bnpc otaiio : num 
petra deserla esl mons S i o n t A n , inquit, sola 
laboravil ae succubtrit Sion; an sola corruil sub 
pedibtts tnimicorum? El rnopia incolarum afflicia-
l»r? Vcl lu Μ deieriora quam ea s i t , iiuidisii? 
capieris enim ab bostibus, el tanqtiam e nido pulius 
ercpuis in alicnam wigrabis regiunem, el iuimicis 

"Jubxii, l i . 
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servies; erisque apud illos capliva, miserabili* ei Α μένος, είς έτέραν οίχήση χώραν, κα\ δουλευτείς 
profligata, et servituli subjetla. Uiile igitar ei ne-
cessarium pncceptum illud : < Si cecideril inimicns 
luus, ne gaudeas super eiim, quia videbit Dominos, 
el DOII placebit ei, et averle.l furorem suum ab 
ipso t 7 . » Non euiiu convenit alienig laeuri calami-
laiibus, nec id quod viciuo accidit, nosirae volu-
pialis occasionem ansamque facere : at si qiils 
forie sit rooerore confecius, 254 condolere i l l i 
potius, et ad noslra peceau oculo intenlo, mul-
lum reforraidare · ne ei in nos caedenlis ira de-
venial. 

VERS. 5, 4. Deinde vero, Arnon, plura comule, et 
fac tegmen planctu* ipsi $emper : inmeridiauh tene-

έχθροίς, ίση τε παρ' αύτοίς αιχμάλωτος οικτρά, κα\ 
κατε^ ιμμένη , καί ύπδ ζυγά δουλείας. Χρήσιμον ούν 
Αρα καί άναγκαϊον παράγγελμα τδ · ι "Αν πέση δ 
εχθρός σου, μή έπιχάρης αύτψ, δτι δψεταί Κύριος, 
καί ούκ αρέσει αύτφ* καί αποστρέψει τδν θυμδν α υ 
τού άπ ' αυτού.» Ού γάρ τοι προσήκει ταίς έτερων έπι-
γάννυσθαι συμφοραίς, ουδέ θυμηδείας ποιείσθαι πρδ-
φασιν τδ τφ πέλας συμβεβηκδς, κάν εί τις είη τυχδν 
τών καταλυπείν είωθότων, έπιστυγνάζειν δέ μάλλον 
αύτώ, καί τοίς Ιδίοις πταίσμασιν ένιέντας τδν δφθαλ-
μδν, δεδιέναι σφόδρα, μή άρα πως κα\ έφ' ημάς δ 
τού καταπαίοντος έπέλθοι θυμός. 

"Επειτα δέ, Αρνών, πΧείσνα βονΛεύου, ποίει τε 
σκέπην πένθους αύτη διά παντός· έν μεσημβρινή 

bri$ fugitaul, obstupuerunt. Non ab iniiio habita- Β σκοτιξί φεύγουσιν, έξ έστησαν. Μή απαρχής παρ-
bunl(\)apud le fugitivi Moab. Erunl tegumenta vobis 
α facie pirsequenlit, quia iublnlum est auxilium 
tuum, et prmceps periii conculcans tuper terra. 

Ad inierpretandura diflicilis esi mens borum 
verborum, propier personarum iu personas transi-
Uoneg, et composiiionis aaperhaiem, nee omniam 
xnlelligenti» obviam. Vemmtamen quoad polcro, 
enitar explicare. Deteu itaque lota Moabiiide, ever-
sig urbibue, iucensis doraibus, el prorsus rabioge 
saBvienlibua Babyloniis, qui elabi poteranl, Arnon 
se receperunl. Uibs autem iuec ruunilissima est, ei 
Moabiiidi conlermina. Habeltir igiiur ad eam sermo. 

οικήσονσιν οί φυγάδες Μωάβ * έσονται σκέχη ύμΐν 
άπό προσώπου διώκοντος, δτι ήρθη ή συμμαχία 
σου, καϊ ό άρχων άπώΛετο ό καταπατών έπϊ τής 

Δυσερμήνευτος κομιδή τών προκειμένων δ νους, 
διά τοι τάς τε τών προσώπων είς πρόσωπα μεταβά
σεις, κα\ τδ τής συνθήκης τραχύ κα\ ού βάσιμον νφ 
παντί. Πλήν ώς άν οίος τε ώ, πειράσομαι διε*πείν. 
Πεπορθημένης τοίνυν άπάσης τής Μωαβιτών, πόλεων 
τε κατηρειπομένων, καί οίκων έμπεπρησμένων, και 
άπαξαπλώς έκλελυττηκότων άγρίο>ς τών Βαβυλω
νίων, οί διαφυγείν ίσχύσαντες μετώκησσν είς τήν Ά ρ -
νών. Πόλις δέ αύτη τών δχυροτάτων, δμορός που 

Tu auiein, itiquit, poalbac, ο Arnon, plura consule. Q τάχα τή Μωαβιτών. Έστ ι τοίνυν πρδς αυτήν δ λό-
Otoerva, inquil, quo paclo aervar* poieris euper- γος. ΣΟδέ, φησί, μετά τοΰτο, ώ 'Αρνών, πλείονα βου-
siiies, eosque qui immaoUatem vaslalorum poiue- λεύου. Κατασκέπτου, φησ\, τίνα τρόπον διασώσαι δυ* 
runl etadere. Fac etiam tegmen planclus ipsi 
semper. Et fac, inquit, comminiscere aliquid bu-
tiiaiium, latebra eaio iiUiderabili lucui confeciis. 
Fugitanl enim in meridianis tenebris, id esl, cum 
dies esl, ei eol in nieridie lucei, ipsi meniis cali-
ginem circumferunt. Saiis esl eoiui ad lurbandmn 
anitnuin moriis metus : et summse deaperaiionis 
assullum lanquam nociem quamdam ruetnis oflun-
dit. Uinc eiiaui ail : El obslupuerunt. Mam belli 
lerroribus perculsi, (anluin non mente sen&uque 
privali sunt. Atsi acceperis, inquil, Moabilas, eeko 
tameu plauissime, quod servaaii uoo onmee, sed 

νήση τούς περιλελειμμένους κα\ διαφυγείν Ισχύσαν-
τας τών πεπορθηκότων τήν αγριότητα. Ποίει τε σκέ-
πην πένθους αυτή διά παντός. Να\Φ φησ\ν, έσκέψω 
τι φιλάνθρωπον, σκέπη γένου τοίς άφορήτψ πένθει 
κατειλημμένοις. Φεύγουσι γάρ έν μεσημβρινή σκο
τία, τούτ* έστιν, ημέρας ούσης, κα\ ηλίου μεσημβρί-
ζοντος αύτοίς σκοτιάν Ιχουσι κατά νούν. Ίκανδς γάρ 
λίαν δ τού θανάτου φόβο; καταθολώσαι ψυχήν, κα\ 
οΤον τινα νύκτα καταχέαι τού νου τής είς άκρου δυσ
θυμίας τήν έφοδον. Ταύτη τοί φησιν, δτι Κα\ έξέστη· 
σαν. Μόνον γάρ οΰχι καί τού φοβείν έξω γεγόνασιν, 
τοίς έκ του πολέμου καταπτοούμενοι δείμασιν. 'Αλλ* 

exiguas laoium ei paucas eoruin qui exatiucli aunl ρ εί κα\ δέξαιο, φησ\, τούς άπό γε τής Μωαβιτών, 
reliquias. Hoc puio osiendere veilc, cum d i c i l : Non 
a principio babilabuiu juxta te fugiiivi Moab. Non, 
cum primuin movebalur bcllum, iuqiiit, suscepUU 
profugos : nonne adimuluno pauci ei rari qui effu-
gere potuerunt? Ilaque producka $unt ad fiiiem ea 
quap a Deo couira Moabiiaa dicia sunu Periii enha, 
licei exigua,ei vix quidem coiiscrvatse suui reliquia?. 
Sed, o, inquil, Arnon, suscepieliMoabiias, 255«pe-
rans fortassis eos quoque oliiu iore lalibuluui vobisa 
iacie persequentis. Erit aulem boc miiiiine. Unde ? 

, 7 Prov. xxiv, 17, !8. 

άλλ' ουν ίσθι τοι κα\ μάλα σαφώς, δτι σέσωκας 
ού πάντας, άλλά βραχύ κα\ εύαρίθμητον τών ά π -
ολωλδτων λείψανον. Τούτο οΐμαι δηλούν έθέλειν λέ
γοντα* Μή απαρχής παροικήσουσιν οι φυγάδες Μωάβ. 
Μή έν άρχαίς δντος τού πολέμου. φησ\ν, ύπεδέξωτούς 
φυγάδας· ούκ εύαρίθμητοι κομιδή κα\ ολίγοι παν
τελώς οί διαφυγείν ίσχύσαντες; Ούκούν είς πέρας 
ένήνεκται τά είρημένα παρά θεού κατά Μωαβιτών. 
'Απόλωλε γάρ εί κα\ βραχύ, κα\ μόλις διασέσωσται 
)νείψανον. 'Αλλ\ ώ, φησ\ν, 'Αρνών, ύπεδέξω τούς έκ 

(I) Sec. Sepl. άχθής, ne ducaris, dabiiabunl, cic. 
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τής Μωαβιτών, προσδοκήσασα τάχα που, δτι κα\ αύ- Α Sublaiwm est enlui auxilitim luum, et pnnceps periit 
το\ κατά καιρούς έσονται σκέπη ύμϊν άπό προσώπου 
διώκοντος. Έσται δέ ούχ'ι τούτο. Πόθεν; "ίϊρΟη γάρ 
ή συμμαχία σου- κα\ ό άρχων άπώλετο δ καταπατών 
έπ\ τής γής. Ό γάρ αεί σοι ουνασπίσας, φησί, τής 
Μωαβιτών ηγούμενος, δ δεινός κα\ ύπέροπτος, χαί 
ώσπερ τινά χουν καταπατείν εΐωυως τους άνβεστη-
κότας, ψχετο κα\ άπόλωλεν. "φρθη γάρ, κα\ έκ μέ
σου γέγονεν. Διδάσκει δέ διά τούτων, δτι προσανήρη-
ται τοίς Μωαβίταις, καί ή του δύνασθαί ποτε 
κρατήσαι πάλιν αυτούς έλπίς. Οί γάρ ασεβείς έκ γής 
όλό^ιζο ι , φησίν, δλούνται* θείου δέ δλως έπι-

cofttttlcans atiper terram. Qui enim, inquit, suppc-
lias tibi semper tul i i , Moabilicx lerne prsreclus, 
acer el elatus, qtii tanquam ptilverem calcare solitus 
esi cos qoi rebellaront, periil el inleriit. Exlermi-
naius esi enim et snblalus c medio. Docet enim 
hiaee, qood etiam sh ablata et pracisa Moabiiis 
spes potse aliquando rtirsus snperiores oblinere. 
Impii eoim, inqiilt, radfcitns de terra perdeniur; 
dtvina anlem ira omirfno insitieme, ciijnsmodi erunt, 
eotiim qai sflKcif sant reliquiae? Yel qui& restaurare 
polesi, eobvcricnle Deo? 

πηδώντος θυμού, ποίον έσται τών πεπονθότων λείψανον; "Η τίς δ άναστήσαι δυνάμενος, θεού κατα-
στρέψοντος; 

Καϊ διορΘωθήσεται μετ% έ.Χέονς θρόνος, χαϊ Β VERS. 5. Et dirigetur cnm mhencordia $oliumf 

χαθιέϊται έχ' αυτού μετά άΛηθείας έν σκηνή 
Ααβίδ, κρίνων καϊ έκζητών κρίμα, καϊ σχεύδων 
δικαιοσύνην. 

Έ ν τούτοις σαφώς επαγγέλλεται τδ άπαλλαχθή-
σεσθαι κατά καιρούς τδν Ισραήλ τής αφόρητου 
ταλαιπωρίας, κα\ τών έκ τής αίχμαλωσίας κακών. 
Κύρου γάρ έλόντος τήν Βαβυλωνίων άνέθη μέν δ 
Ισραήλ, άνεκομίσθη δέ κατοικτείροντος Θεού είς τήν 
άγίαν πόλιν, ηγουμένων Ζωροβάβελ τού Σαλαθιήλ, δς 
ή ν έκ φυλής Ιούδα κα\ Δαβίδ, κα\ μέν τοι και Τη σου 
τού Τωσεδέκ τού Ιερέως τού μεγάλου. Ό τοίνυν θρό
νος, φησ\, τούτ' έστιν, ή παρά τοίς Τουδαίοις βασι
λεία, διορθωθήσεται μετά ελέους, τούτ' έστιν, είς τήν 
οίκείαν έπανήξει τάξιν, κατοικτείροντος Θεού. Καθ-

ei tedebil in eo cum veritate in tabernaculo Davi-
dis judicant εί exquireus judicium, el acceteram 
futthiam 

In istis verbis aperte promillititr, Israclem suis 
lemporibus a non ferenda hifeliciiaie malisque 
qoibus in captiviiate oppressui erai, esse fibe-
randum. Gum enim Cyrue Babyloniam cepisid, 
liberatus eet Israel reduclusque esl Deo coinmi-
aerante in tanciam civitalem, dncibus Zorobabelo 
fllio Salathiel, qui erat ex iribu Jtida el Bavid, 
et Jesu fllio Josedech magno sacerdote. Solium 
Igitur, Inqoil, id est, Judaicum regnum instaura-
bilup cutn misericordia, id est, in suum quasi pro-
prium stalura ac dignitatera resliluelur miseraule 

ιείται δέ πάλιν έπ* αυτού μετ' αληθείας έν σκηνή Δα- ̂  Deo : el residebit denuo in eo cum veritate, et in 
βίδ, κρίνων και επιζητών κρίμα. Κα*ι σκηνήν, ώς 
έοικεν, ονομάζει τά βασίλεια, έν οΓς ποιούμενοι τάς 
διατριβάς έδίκαζον, έννόμως αυτούς τούς τής βασιλείας 
διέποντας θάκους. Κα\ τό γε ήκον είςτδ Θεψ δοκούν, 
έπιμεληταΐ δικαιοσύνης γεγόνασιν, εί κα*ι τής αρετής 
διημαρτήκασί τίνες, άπονενευκότες έπ\ τά χείρω. 
Τστέον δέ δτι μετά τήν έκ τής Βαβυλώνος έπάνοδον, 
ούκέτι διηρημένως κατωκήκασιν οί έξ Τσραήλ, ώς 
είναι μίν έν τή Σαμαρεία τάς δέκα φυλάς, κα*ι τδ 
ήμισυ φυλής Έφραίμ, βασιλεύοντος έπ* αύτοίς τίνος, 
έν δέ τοίς Ίεροσολύμοις τήν Ιούδα φυλήν, κα\ τδ 
ήμισυ φυλής Μανασσή, πάλιν έτερου και ίδικώς βα
σιλεύοντος τίνος έπ ' αυτών, άλλ' είς μίαν συνενεχθέν-
τες διάνοιαν, κατφκήκασιν όμού τά Ιεροσόλυμα, Ινα 

tabernaculo David, judicans et vesligans judicium. 
Et labcrnaculum ut videlur nominat basilicas seu 
regias, in quibus commorabanlur judicantes legi-
lime eos qui sedem regni adminitirabanl. Ει quod 
ad Dei volunlalem atlinel, juslitiae cultores exsli-
terunl etianist a virlute aberraverint quidara, ad 
deleriora declinanles. Scienduin aulem est poet 
redhuro e Babylone, non }am divisim habilasse 
Israelitas, ul Samarise decem tribus et dimidia 
Iribus Epbraim essenl, imperilanle illis uno, 
Hierosolymis autein tribus Juda, et diiuidium Iribus 
Manassis,rursueprivatim regnanlealtero: sediounain 
mentem couflali ac conspiranics, ixicolebant simtil 
Hierosolyma, unum porro regein inungentes. Iloc eral 

* » » " l r r % * » -

λοιπδν χρίοντες βασιλέα. Κα\ τούτο ήν άρα τδ διά Μ videlicei 256 v o c e propheUe de illis diclum: 
φωνής προφήτου περί αυτών είρημένον Κα\ άναβή-r 
σονται έκ τής γής, κα\ κοπάσουσι μικρδν τού χρίειν 
βασιλέα και άρχοντα. Πλήν ύπισχνείται Θεδς τού 
παρά τοίς Ίουδαίοις θρόνου τήν έπανόρθωσιν, μονον
ουχϊ κατονειδίζων τήν Μωάβ. Πεφλυάρηκε μέν λέγου
σα, δτι Πέτρα έρημος έστι τδ δρος Σιών. Άλλά σοι 
μέν, φησ\, τούτο κάκείνο συμβήσεται πλατύ γελώση 
κατά τών έξ Ισραήλ. Τούς δέ πάντη τε κα\ πάντως 
ελεήσει Θεδ:, κα\ άνήσει μέν τών συμβεβηκότων 
αποκαταστήσει δέ πρδς τδ έν άρχαίς τήν παρ* αύτοίς 
βασιλείαν έπανορθώσαι· 

Ήκσνσαμεν τϊχν ύδριν Μωάβ, υβριστής σφό
δρα. 

Ηροανα?ωνήσας εύ μάλα τήν έκ τής αίχμαλωσίας 

El ascendenl de terra, et laboiabunt paululum, 
ungendo regem el principem. Verum pollicilus esl 
Deus Judaici Ibroui inslauraiionem, laiiium iion 
probra in Moab jaciens. Sconunaia enim ilJa lorsit, 
dicens: Petra deserla est mons Sion. lmo l ib i , 
inquit ille, islud continget, quaB bianli ac largo 
ore rides lsraelilas : borum vero prorsus pcnitus-
qne miserebitur Deus, et ex his quie accidemnt 
recreabil ac relaxabit, cl in aniiquam condUiouem 
redigel, regnum eorum reformando. 

VERS. 6. Audivimus superbiam Moab, talde 
contumeliosus esl. 

Cum dcclaraverit supcrius reditum lsracliurum 
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e capliviute,juxta prius expositam raiioiiem, et i 
quod ileruin ad velerem formam principatus, 
uiiiiiruin regni ipsorum, fuiqra sit redilio, reci-
pit se de iniegro ad Moab, ad eosque serinoiieiii 
transfert. Dictum est autem vclut ex persona 
sanctorum propbelarum i l l u d : Audivimus inso-
lenliara Moab, valde insolens esl. CoUaudanl eiiim 
per baec veluli in judicio punientero Deum, debi-
iumque ac digiium illis iuferenlem suppliciuin. 
Audissc se dicuui insoleuliara Moab, primuiu iUam 
veiustissimam bistoriam non ignoraulea, quam 
divinus Moses exponit. Ut enirn supra diximus, 
conduxit Balaamum Balaclms, Ades, tnquieiis, ex-
sfxrare mibi Israelem, et praelerea quampluritna 
facta sunl oliin, ex fastu ac stiperbia Moabilarum, 
cum divina majesiaie pngnanlia. 

Superbiam tustuli. 
Sanciis propbetis diserlissime confilenlibtjs 

audivitse se insolenliam Moabiiidis» et scire se 
valde insolentem ipsam esse, ex adverso respoi>-
det Deus, et a i i : Superbiam susluli, boc esi, non 
quidem simplicilcr fasiuosam Moab, eed veliUi 
rcipsa iastum el ipsam iusolenliam e medio lo l -
londara curavi. Bellum enim gcro cum superbis, 
ei pugno cum bis qui de se modeaie senlire no-
ltint, imo fruslra iniumescunt, et alie lollunt siiper-
cilium, suaeque naiura ignoraul imbeciJlilalem. 
Scriplum est auiem M * M , quod Dominus superbis 
resisiil. Deinde docens quod jusie punial, et sim-
pliciter poeuas non abs re inducat, accusaiionera 
Intendii coutra Moab, superbia veluli inorbo in -
loterabiliter hboranlem. 

257 Non sic divinatio tua, non sfc. 
Susuili, iuqail, igitur ego superbiam, boc est, 

excidi Moah, sed baec libi non prienuuliarwnt 
vatlcinia lua. Annuntiarunl enim falsidici vates, 
quod bellicas incursiones stiperabis, ac facile vinces 
adversarios, neque capi poteris ab boslibus, viclis-
que illudes. Verum ba?c iia se upp babenl, al 
plurimum abest, imo in diversum evenil, el non 
pro volo ac spe, rerum eril exilus. Difficile igilur 
et vere noxium irridenlium sermoues altendere, 
el praestigiaionim vocibus abiipi, quje juxla spein 
Auuquatn evenieiil. 

VF.RS. T. Ululabil Sfoab ; in Hoabiiide enim 
omnei plorabuu!, iuliabiiantibus Detclh medila-
tiones. 

Qnod iion iia ul cxspeciaranl cecidil divinatio, 
scd aliler omninoque diverse, demonslrat liquido, 
cum ai t : Ptorabil Moab, eui qui div(nalionem et 
magicam arlem exercebanl, ploraturam eara mi-
nime pnedicebanl, imo dfeleiis boslibus, applau-
suroe 61 instillaluro? jacenlibus. IgUur omnes, 
tnqiiil, in Moabitide lamenlabunlur. Et mediiaiio 
erii lubilaniibus Deselb. Civitas aulem baec Moab, 

SDRINI ARCHIEI>. m 
έπάνοδον τών έξ Ισραήλ, καΛ δτι πάλιν άναφοίτησ··; 
έσται πρδς τδ άρχαίον τής παρ* αύτοΤς Αρχής, ήγουν 
βασιλείας, έπάνεισι πάλιν έπ\ τήν Μωάβ, κα\ μεθ-
ίστησιν έπ' αυτούς τδν λόγον. ΕΓρηται δέ ώσπερ έκ 
προσώπου τών Αγίων προφητών, τδ, Έκούσαμεν τήν 
ύβριν Μωάβ, υβριστής σφόδρα. Συναινοΰσι γάρ διά 
τούτων, ώς έν δίκη κολάζοντι τψ θεψ, δφειλομένην 
τε κα\ πρέπουσαν αύτοίς έπενεγκόντι τήν τιμωρίαν. 
Άκηκοέναι δέ φασι τήν ύβριν Μωάβ, πρώτον μέν 
τήν άρχαιοτάτην έκβίνην ίστορίαν ούκ ήγνοηκότες, 
ήν δ θεσπέσιος αφηγείται Μωσής. 'Ος γάρ φθάσαν-
τες είπομεν, κατεμισΟοΰτο τδν Βαλαάμ δ Βαλάκ · 
Δεΰρο, λέγων, βπάρασαί μοι τδν Ισραήλ. Πλείστα 
δέ δσα πρδς τούτο πέπρακται κατά καιρούς παρά 
τής Μωαβιτών υπεροψίας τή τοΰ Θεοΰ μαχόμενα 
δόξη. 

Τήν ύχερηφανίαν εξήρα. 
Τών αγίων προφητών εναργέστατα διωμολογηκό-

των, άκηκοέναι τε τήν ύβριν Μωάβ, είδέναι τε δτι 
και σφόδρα εστιν υβριστής, ανταποκρίνεται Θεδς καί 
φησι- Τήν ύπερηφανίαν εξήρα* τούτ' έστιν, ούχ ύπέρ-
οπτον απλώς ούσαν τήν Μωάβ, αλλ1 οίον αύτδ 
χρήμα γενομένην ύπεροψίαν έκ μέσου γενέσθαι παρ-
εσκεύασα. Πολεμώ γάρ ύπερηφάνοις, κα\ μάχομαι 
τοίς ού μέτρια φρονείν ήρημένοις, είκή δέ μάλλον έξ-
ογκουμένοις, κα\ ύψού τήν όφρύν άνατείνουσι, κα\ 
τής εαυτών φύσεως ήγνοηκόσι τήν άσθένειαν. Γέ
γραπται δέ, δτι Κύριος ύπερηφάνοις αντιτάσσε
ται. Διδάσκων δέ δτι κολάζει δικαίως, καί ού 
μάτην απλώς επάγει τάς δίκας, καταγορεύει τής 
Μωάβ ώς άφορήτως νοσούσης τήν ύπεροψίαν. , 

Ούχ ούτως ή μαντεία σου, ούχ ούτως. 
Εξήρα μέν ούκ έγώ τήν ύπερηφανίαν σου, φησι, 

τούτ' έστιν, έξέκοψα τήν Μωάβ , άλλ' ού ταύτα σοι 
προήγγελλον αί παρά σού * άμαρτίαι. Έπηγγέλλοντο 
γάρ ψευδοεπούντες οί μάντεις, δτι κα\ κρείττων έση 
τής τού πολέμου προσβολής, καί νικήσεις εύπετώς 
τούς άνθεστηκότας, κα\ άνάλωτος έση τοίς έχθροίς, 
καί ήττωμένοις έπιτωθάσεις. Άλλ' ούχ ούτως αύτ' 
έχει, πολλού γε κα\ δει. Μάλλον γάρ έξέβη πρδς τδ 
εναντίον, κα\ού κατ' ελπίδα σήν, τών πραγμάτων τδ 
πέρας. Παγχάλεπον ουν κα\ έπιζήμιον Αληθώς, τδ 
τοίς τών διαπαιζόντων πρόσεχε ιν λόγο ι ς, και ταίς τών 

Ο γοητών άποκομίζεσθαι φωναίς, είς ελπίδας ούκ έκβη-
σομένας. | 

ΌΛοΛύξει Μωάβ. Έν γάρ τή ΜωαβΙτιδι χάντες 
όΛοΛύξουσι * τοΐς χατοιχούσι ΑεσέΟ μεΛετήσεις. 

"Οτι μή ούτως έκβέβηκεν ή μαντεία, καθά προτ-
εδόκησαν, άλλ' έτεροτρόπως, κα\ είς πάν τουναντίον, 
διαδείκνυσι σαφώς, λέγων · Όλολύξει Μωάβ, καίτοι 
τής μαντείας, ήγουν τή τών μάγων τέχνη κεχρήσθαι 
μεμελετηκότων ούκ όλολύξειν αυτήν προηγορευκότων, 
άλλά γάρ έπαλαλάξειν άπολωλόσιν έχθροίς κα\ έπορ-
χήσασθαι κειμένοις. Ούκούν άπαντες, φησ\ν, οί έν τή 
Μωαβίτιδι κατολολύξουσι · και μελέτησις έσται τοίς 

· · · · · J^c . ιν, 6. 
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κατκκούσι Δ*σέθ. Πόλις δέ καί αύτη της Μωάβ, οί 
κομμδν τάχα «ου κα\ θρήνον εύρυθμόν τε και β0μελή 
καθ' Ιαυτών μελετήσαντες , διά τούτου σημαίνονται. 

Jfrri ούκ έντραπήσοτται πρδς τά πεδία Έσεβώτ· 
πενθήσει άμπεΛος Σεδαμά. ΚαταπΙνοντες τά 
έθνη, καταπατήσατε τάς άμπέΛους αυτής έως 
Ίαζήρ. 

*0 λόγος έστΥν έν τοΤς πρδς αυτούς τάχα που τούς 
τήν Μωάβ ήρηκδτας, Άσσυρίους τέ φημι χα\ Βαβυ
λώνιους, οΤς προστέταχε τά τής 'Εσεβών πεδία μή 
έντρέπεσθαι έτι χα\ αυτήν κατεμπρή σαι τήν Έσεβών 
διαθεΐναι δέ ούτω κα\ τήν Σαυαμά, ώς πενθήσαι χα\ 
τάς ούσας αμπέλους έν αυτή. Πρό; αυτούς δέ δή χαί 
φησι· Καταπίνοντες τά Ιθνη. Ύμίν γάρ έπιτάττο), 
φησίν, ώ τών εθνών όλετήρες, χα\ άπλειστοί μοι χα\ 
άπηνέστατοι θήρες, έθνη χαταπίνοντες. καταπατήσατε I 
τάς αμπέλους αυτής έως Ίαζήρ. Πόλις δέ καί αύτη 
τών Μωαβιτών. Αμπέλους δέ πάλιν έν τούτοις, τούς 
τών Μωαβιτών οίχήτορας ονομάζει. ΊΕΘος γάρ τή 
Οεοπνεόστψ Γραφή, χα\ δρυμοίς κα\ ξύλοις κα\ μήν 
κα\ άμπέλοις παρεικάζειν τούς έν έκαστη πόλε ι τε 
και χώρα. Καί γούν περί τού Ισραήλ φησιν *0 γάρ 
άμπελών Κυρίου Σαβαώθ δ άνθρωπος τού Ιούδα, 
νεόφυτον ήγαπημένον. Αέγων δέ, δτι Καταπατήσατε 
τάς αμπέλους αυτής, δείκνυσι πάλιν, δτι μή τής τών 
Άσσυρίων χειρδς έργον ήν τδ νικήσαι τήν Μωάβ, 
άλλ' ήν δ πάντα Ισχύων θεδς υποφέρων τοίς αυτού 
ποσ\ τούς άνθεστηκότας, και τδ δύνασθαι κρατείν της 
εκείνων χειρός δωρου μένος. 

Ού μη συνάψητε, πΧανήθητε τήν έρημον, οί < 
απεσταλμένοι · έγκατελείρθησαν , διέβησαν τήν 
έρημον. 

ΦασΙν δτι τών Άσσυρίων έμβεβληκότων, πλείστοι 
τών Μωαβιτών είς τήν δμορόν τεκα\ γείτονα φυγόν-
τες έρημον διαλανθάνειν έσπούδαζον, κα\ μόλις 
έσπούδαζον, κομιδή βραχείς τδν αριθμόν. Και ήν μέν 
ίσως ού χαλεπδν τοίς Βαβυλωνίοις κάκείνους άνευ-
ρείν, έπαφιέντος θεού, κα\ μέχρις αυτών έκτείνοντος 
τήν όργήν. Επειδή δέ κολάζει μεμετρημένως φιλάν
θρωπος ών, μονονουχϊ κα\ εντέλλεται τοίς πεπορθη-
κόσι τήν Μωάβ, μή συνάπτε ι ν τοίς άπολωλόσι τούς 
φυγάδα*, πλανάσθαι δέ ώσπερ έ^ν τήν έρημον, τουτ' 
έστι, λήθη διδόναι και παραπέμπεσθαι τήν έρευναν 
τιυν έν αυτή συνδεδραμηκότων. Ταύτητοί φησι, πλα-
νηθήναί τε τήν έρημον. Οί απεσταλμένοι ύμείς, φησ\ν, ' 
οί διά τής έμής δργής απεσταλμένοι πρδς τδ κατά 
κράτος έλείντήν Μωάβ, πλανήθητε τήν έρημον, λήθη 
δότε, κα\ παραπέμψασθε τήν έρημον, διέβησαν γάρ 
αυτήν. Ειτα έπί^όιπται μεταξύ τδ, 'Εγκατελείφθησαν, 
εκείνο πάλιν διδάσκων , ώς ούκ άν έν τούτοις γέγο
νεν ή Μωαβιτών, εί μή προσκέκρουκεν ού μετρίως 
τψ πάντα ίσχύοντι θεψ. 

Διά τούτο χΛαύσομαι ώςτον κΧαυθμύν Ίαζήρ, 
άμπεΛος Σεδαμά. Τά δένδρα σου κατέβαΛεν Έσε
βών, καϊ έΛάΛειχ'Επϊτφ θερισμφ καϊ έπϊ τφ τρυ-
γητφ σον καταπατήσω, καϊ άπαντα πεσούνται. 

I I . TOMUS ΗΙ. 414 

qui Itigabree c a n t i o m t et lameiitaiiones n u m e m a s 

conin sc exoogitarunt, krae tigviflcanlur. 

VERS. 8. El non reverebuntvr campoi Etebon, 
planget vitit Sebama. Qui ab$orbeti$ gtnlet, coucul-
eaU vitet n$que ad Ja$er. 

In liisce icnno videtur esse ad eos qni Moab 
susliilerunt, ail Assyrios inqti&t», cl Babylonios, 
quibus praecepit campos Esebon non revereri, Id 
cst, et ipsam Escbon inccnJere, el sic disponere 
Sebama, ul planganl vites qiue sunt in ea. Qui-
l>us eliam dicit : Absorbeutes gonles. Yobis eniin 
edico, inqu i i , ο geniium peinicies et inex-
plebilee intcrfcciores, qui tanquani crudeles et im-
manissimae fera gentes absorbetis, conculcate viles 
ejus usque ad Jaser. Esl autem ha»« et urbs 
Moabilamm. Viles rursus bic Moabilarum ineolas 
nominai. Esl enim familiare Scriplurx divino affla-
lu prodila?, et silvis, et Hgnis, et sane vilibos 
assimitare eos, qai in singulis urbibus suul aique 
provinciis. Ei cerle de 25& ^raele ait : Vitis 
enim Domini Sabaolb, doinws Israel est, et bomo 
Juda, novella plauta dilecta. Cum dicit: Conculcale 
viies ejus,rursu8 ostendit, non fuisse opus forti-
tudinis Assyriorum, expugnarc Moab, *ed Deus eral 
oinnipotens, qui ipsormn pcdibue eos qui advcf-
saniur subjicii, el dal ut coriirn manum valeatu 
superare. 

Ne contingile, erraie per erewum, qui missi esti$: 
relicli tunl, pertransiverunt eremum ( I ) . 

Aiunl Assyriis irrumpeniibus complures Moabi-
larum in conlcrtninam ei vicinam confiigisse <?re-
mum, el lalere sluduisse, et mimero paucissimos 
vix fuisse conservalos. N.x difficile fuil Babyloniis 
eliam illos invenire, I)eo permiuente, ct ad eos 
usque iram exlendente. Sed ciun p'eclii moderaie, 
benignus cum si i , lanluin non in mandalis dat 
bis qui cverlerunt Moab, non adjungere se bis 
qui delenl profugos, scd errare sinaul ve.lul per 
dcecrwm, id csi, oblivioni iradanl,ct indagalionem 
millaiil eorum qui istuc confluxcrunl. Hinc a i i : 
Errale in eremo. Yos qui niissi cslis, inqnii, qiii 
cx niea ira emillimini, u l vi capialis Moab, erraie 
per eremum, dale oblivioni, c l exploralionem remil-
lite : Iransierunl enini illam. DHnde illud inler-
ponilur, Belicti sunt, illud rursus docens, quod 
non in bis malis versala fuissct Moabilica provin-
cia, nisi Dcum onmia valenlem nimium oCfen-
disset. 

YERS. 9 , 1 0 . Propterea plorabo velut plorattun 
Jaser, viiim Sebama : arbores tuas dejecil Ehibon, [al. 
Eleale} et dixil : In messe etinvindemia lua calcabo, 
ei omnia cadent, et auferetur lcclllia el exsullatio de 

( i ) Τήν έρημον; scc. Scpl. cl Hcbr. θάλασσαν, marc. 
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ri?*«tf Ι*ί·,*ί w w i ^ καϊ άρθήσβται ευφροσύνη καϊ άγοΛΜαμα άπό 
bunt vinum tn terculanbus, nam cetsavit. 

Effingit propheiicu* serroo personam Moabilarum 
calamUatibus illacrymantem, et eliam Jager, snpra 
reliquaa devaelalae. Sic et alias lugere aii , ita ut 
par fuii , ipsam Jaser. Viiea auiem et arbores 
appellal eos qui inhabitarunt civilaies, enumerat-
que 259 subvereas urbes Sabama ei Esebon. 
Husiilis aulem populus loquilur. In messe el io 
vindemia tua, inquil; ai quid loquilur? Calcabo 
videlieei, el omnia cadeiu. Et ad hxc: Auferetur 
porro ljeiiiia et exsuliatio ex vineis tuis. Est eniin 
fcslivilalia amans Moabita, plurimis caeremoniis 
prosequens dxmonas, perooclaus in arig, et an-
sam Iseiiiiae babens, semper gacriiicarc. Plorabil 
el flebil, omnique voluplaie procul aberil. Non 
euim laeliiia aflicienlur, non calcabunt vinum in 
lorcularibus : nara cessavil. Nou erit, ii iquil, fru-
CIHS vilibus; peribunl enim cum ipsis quae ab iis 
nau suol. E l de vilibus, si exscindanlur penilus, 
vera hsec oralio. Stn periineat ad nos , velul exem-
pli graiia de rebus buinanis, docel rursus bic ser-
mo, quod cum gignenlibus ea qux geniia sunt 
exolescent, ul neque ipsis pra?gnaniibus ulla ab 
boslibus Iribuatur inisericordia. Pasaam hoc fuisse 
Jcrusalem diciinus in bello adversiis Romatios. 
Servator nimirum d i x i l , praenuntians ea qtiae 
ill i evcnlura erant, quod obsideretur ab exerciiu, 

%ών αμπέλων σου' χαϊ έτ τοις άμπεΛώσί σου ού 
μή εύφρανθήσονται · καϊ ού μή πατήσονσιν οΧνον 
8Ϊς τά ύποΛήνια, πέπαυται γάρ 

*Αναπλάττει πρόσωπον ό προφητικός ήμίν λόγος* 
έπι ταίς τών Μωαβιτών δακρυ£{*οούν συμφοραίς, χαί 
τάχα που τής Ταζήρ υπέρ τάς ετέρας πεπορθημένης· 
ούτω καί τάς άλλος κατολοφύρεσθαί φησιν, ώσπερ άν 
πρέποι κα\ τήν Ταζήρ. Αμπέλους δέ κα\ δένδρα τους 
ένοικουντας ταίς πόλεσιν ονομάζει. Απαριθμείται δέ 
κα\ τάς πεπορθημένας τής πόλεως Σαβαμά κα\ Έσε- ] 
βών. Ό δέ γετών πολεμίων δήμος έλάλησεν.ΈπΙτίρ 
θερισμφ σου κα\ έπ\ τψ τρυγητψ σου, φησίν · έλάλησε 
δέ τ ί ; Τδ, Καταπατήσω δηλονότι, κα\ άπαντα πεσούν
ται. Καί πρδς τούτοις Ετι* 'Αρθήσεται ευφροσύνη 

Β κα\ Αγαλλίαμα έκ τών αμπέλων σου* δ γάρ φιλέορτος 
Μωαβίτης, δ πλείστας τοίς δαίμοσιν άνατιθε\ς τελε-
τάς, δ διανυκτερεύων έπί βωμοίς, κα\ πρδφασιν ευ
φροσύνης τδ θύειν έχων άεί. Κατοιμώξει και κλαύσ*-
ται, κα\ άπάσης θυμηδείας έσται μακράν. Ού γάρ 
μή εύφρανθήσονται · ούδ* ού μή πατήσουσιν οίνονείς 
τά ύπολήνια, πέπαυται γάρ. Ούκ έσται, φησ\ν, έν άμ-
πέλοις καρπός· συνοιχήσεται γάραύταίς τάέξ αυτών 
τικτόμενα. Καί έπ\ μέν ταίς άμπέλοις εί έκκόποιεν 
δλως, αληθής ούτοσ\ λόγος. Εί δέ δή γένοιτο πρδς 
ημών, ώς έν δυνάμει παραδειγμάτων έπίτά ανθρώπινα 
διδάσκει πάλιν δ λόγος, ώς όμού γονεύσι τά έξ αύτων 
οίχήσεται, ώς μηδέ αύταίς ταίς κυοφορουσαις δοθήναί 
τινα παρά τών πολεμίων τδν έλεον. Πεπονθέναι δέ 
τούτο κατά τήν Ιερουσαλήμ φαμεν έν τψ πρδς Τ ω -

acciderelque vae parieulibus et ulcrutn gerenlibus, C μαίους πολέμψ. ΚαίγουνέφασκενδΣωτήρ προσαπαγ-
illis diebus majime. γέλλων τά συμβησόμενα αυτή, δτι κυκλωθήσεται μέν 
ύπδ στρατοπέδων · συμβήσεται δέ τδ ούα\ μάλιστα ταίς τικτούσαις κα\ ταίς έν γαστρ\ έχούσαις έν έκεL 
ναιςταίς ήμέραις. 

VER. 11. Proplerea tenter mens tuper Moab 
velut ciihara ionabU, et interiora mea velut murtit 
quem renovasli. 

Submolig, inquit, gaudio et hetilia de vincis 
lui%ei nullo inillis l.ulanle, cura boc usu venerii, 
lient inieriora mea titbara et canlileua eimodulaiio 
gnper le. Tua enim enuniio mala, el percelebro 
iiifliclam libi calamiiatem. Et velut ciihara quse-
dam conciuna resonabo, el sic percutiani, ei ex-
audibile faciam carmen, velui muruiii quem reuo-
vasli. Dixil euim in principio visionis beatus pro-
pbeia : Noclu peribil Moabilis; noclu enim de-
gtrueiur nnirus Moabilidis. Gtiin aulem nus sensuin 
borura dictorum inierpreUremur, diximus, terre-

Αιά τούτο ή κοιΛία μου έπϊ Μωάβ ώς κιθάρα 
ηχήσει, καϊ τά εντός μου ώς τείχος, 6 έτεχαΐη-
σας. 

Αφηρημένων, φησίν, Αγαλλιάματδς τε κα\ ευφρο
σύνης έκ τών αμπέλων σου, και ούδενδς έν αύτοίς εύ-
φρανθησομένου , συμβεβηκότος δέ τούτου κάκείνου, 
γενήσεται τά εντός μου κα\ κιθάρα κα\ ψδή και μέλος 
έπί σοι. Τά σά γάρ εξαγγέλλω πάθη, κα\ διαβόητου 
άποφαίνω τήν έπενεχθείσάν σοι συμφοράν. Κα\ ώσπερ 
τις εύρυθμος άναβοήσω λύρα, κατακτυπήσωδέ ούτους, 
κα\ έξάκουστον έργάσομαι τήν φδήν, ώς τείχος δ ένε-
καίνισας. Έ φ η μέν γάρ έν άρχαις τής δράσεως ό μ α 
κάριος προφήτης* Νυκτδς άπολείται ή ΜωαβΤτις* 
νυκτδςγάρ άπολείται τδ τείχος τής Μωαβίτιδος. Δ ι ερ -

niolu facto, murum disruptum fuisse Moabilidis, ^ μηνεύοντεςδέ ημείς τών είρημένων τήν δύναμιν, έλέ-
el ante bosiium confliclum, laniuin non de funda-
mentig commolum, ac Moabiiicam rogionein quasi 
tonilru perlerrefecisse. Qaem eliaui refecerunt, 
ttd irriluin plane laborem in b o c 2 6 0 insumenies. 
Ceperunl iiamque facile cilra laborem omneiu lerram 
Asgyrii et Babylonii. Sonabuni igilur imeriora 
mea, inquit, in tuis calamitatibus quasi cilbara, 
ei luclmn adeo celebrem edam : qucniadmodiini 
gcilicel murus, qui dejeclus esl, quem refocisli 
quideoi, verum iiiuliliier. Eienim corrueme sua 

γομεν, δτι σεισμού γεγονότος, τδ τής Μωαβίτιδος 
κατη£(Μιγη τείχος, κα\ πρδ τής τών πολεμίων εκβο
λής μονονουχϊ κα\ έκ βάθρων άναμοχλευθέν κατεβρόν
τησε τής Μωαβιτών, δ δή κα\ άνεκαίνισαν, άνδνητον 
παντελώς τδν έπί γε τούτω δαπανήσαντες πδνον. Είλον 
γάρ άμογητί τήν συμπασαν γήν 'Ασσυριοί τε^καΐ Βα
βυλώνιοι. Ηχήσει τοίνυν τά εντός μου, φησίν, έπ ι 
ταίς σαίς συμφοραίς ώς κιθάρα, και διαβόητου ό ν τ ω ς 
τδ σδν έργάσομαι πάθος · καθάπερ άμέλει τδ σδν κ α τ -
ηνέχθη τείχος, δ ένεκαίνισας μέν, πλήν έ « ' ο**>δεν\ 
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τών χρησίμων. Πεπτωκδτος γάρ αυτομάτως του τεί- ^ 
χους, ούδένα τών κατά -πάσαν τήν Μωαβιτών, ήγουν 
καί έτέραις δντων πόλεσί τε χαι χώραις έλαθεν το 
συμβεβηκός. 

Καϊ έσται έν τφ έντραχήναί σε, δτι έχοΧίασε 
Μωάβ έχϊ τοις βωμοις, χαϊ είσελενσεται είς τά 
χειροποίητα αυτής, ώστε χροσεύξασθαι, χαϊ ού 
μή δύτηται έξελέσθαι αύτον. 

Καί τι προς τούτφ, φησί, συμβήσεται πάλιν, δπερ 
σοι γενήαεται πρδς αισχύνης χαϊ έ ντροπής · ματαίους 
γάρ άνατλήσεις πόνους, άναπιμπλάς μεν αιμάτων τούς 
παρά σο\ βωμούς, χαι άχαταλήχτους ποιούμενος τάς 
θυσίας, καίλιτάς προσάγων τοίς χειροποιήτοις. Τεύξη 
τ ε ούδενδς τών είς δνησίν τ ε και σωτηρίαν. Ού γάρ 
σε δυνήσονται τών έπηρτημένων άπαλλάξαι χαχών. 
Ποία γάρ ισχύς έν είδωλοις άψυχοις, ά χα\ τέχνης έστ\ν ] 
άνθρωπίνης ευρήματα, χαϊ δημιουργούς έχουσι τούς 
προσκυνούντας αυτά; Ούχούν χαθά φησιν δ μαχάριος 
Δαβίδ* Όμοιοι αύτοίς γένωνται οί ποιούντες αυτά, χαϊ 
πάντες οί πεποιθότες έπ ' αύτοίς. Ίστέον δε, δτι δεισι-
δαιμονέστεροι λίαν οί Μωαβίται γεγόνασιν, οίωνοσχο-
ποί τ ε χα\ ψευδομάντεις, και τερατολόγοι, χα\ πολύ 
λίαν έπιΟαρσήσαντες τοίς έχ γοητείας χαχοίς. "φόντο 
γάρ ίσως χατευμεγεθήσειν δύνασθαι τής τών πολεμίων 
χειρδς, ού τοσούτον, ώς γε οΐμαι, ταίς τών ταχτιχών 
έμπειρίαις, δσον ταίς έπιχουρίαις τών παρά σφίσι 
θεών. *Αλλ* ήμαρτήχασι τής ελπίδος, άψυχον ύλην 
διά θυσιών τε χα\ λιτής χαλέσαντες είς έπικουρίαν. 

Τούτο τό ρήμα δ έλάλησε Κύριος έχϊ Μωάβ 
οπότε χαϊ έλάλησεν. 

Αύτη, φησ\ν, ή δρασις, ή κατά τής Μωαβιτών λα- ί 
ληθείσα παρά θεού * όποτε κα\ έλάλησε, τούτ' έστιν, 
εί καί πριν τούς δι' έμού γενέσθαι λόγους, πλείστα 
τε δσα λέλάληκε περί αυτής, κα\ έπ\ μυρίοις αυτήν 
χατητιάτο χακοίς. 'Ος γάρ έφην φθάσας, κα\ δ θε
σπέσιος Μωσής τής τού έθνους διαμέμνηται δυστρο
πίας, κα\ έν τοίς δτι μάλιστα κατεστυγημένοις ποιεί
σθαι προστέταχεν. Έ φ η γ ο ύ ν Ούκείσελεύσεται'Αμ-
μανίτης και Μωαβίτης είς έκκλησίαν Κυρίου, καί 
Ιως δεκάτης γενεάς. Απεκόμισε ποτε και τδν Ι σ 
ραήλ τής είς θεδν αγάπης, κα\ προσκυνείν άνέπεισε 
τ ψ Βεελφεγώρ, ταίς είς αισχρότητα τεθηγμένον ήδο-
ναΐς, και γυναίων ώραις σεσαγηνευμένον είς άπώ-
λειαν. Ούκούν λελάληκε μέν περΛ αυτής 6 τών δλων 
θεός . Και νύν δέ δι' έμού τοΰτο γέγονεν έπ' αυτής 
τ δ δήμα, φησίν. ' 

Καϊ νύν λέγω, έν τρισϊν έτεσιν ετών μισθω
τού άτιμασθήσεται ή δόξα Μωάβ, σύν χαντϊ 
τψ Λλούτφ τφ πολλφ, χαϊ χαταλειφθήσεται όλι-
γοστός χαϊ ούχ έντιμος. 

ΈΙς άνάμνησιν ιστορίας ημάς κα\ νύν δ προφη
τικός αποκομίζει λόγος. Απόφοιτησασαι γάρ τών 
Ιεροσολύμων δέκα τού Ισραήλ φυλα\, κα\ τδ ήμισυ 
φυλής Έφραίμ, κατωκήκασιν έν τή Σαμάρεια* προσ
κεκυνήκασι δέ ταίς χρυσαίς* ένιέντος αυτούς είς 
τούτο, καί δυσσεβώς κατωθήσαντος Ιεροβοάμ τοΰ 
Νάβατ. Είτα κα\ ετέρας έπε νόησαν εκεί τάς ψευδο
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gpente niuro, nemo erat vel ia loia Moabitide, 
vel etiaai in aliis urbibus ac provinciig, quent 
laiebat quod acciderai. 

V E M . 12. Εί erit tibi dedecori ac pudori, quod 
labortvtrk Moab tupgr «rti, et ingrtdietur im «*-
nvfuct* tua ad t*pplu*ndum, et non poterwU ertprre 
eam. 

Rursas continget et alitid quiddam pntterta, 
quod tibi puJori erii et ignominiaB. Frustraneot 
eoiin laboreg exauiiabis, gangiiiuibug alUHa ma 
repfendo, et jogeg gacrificationeg facieodo, ei 
manofjieiis suppliealioneg offierendo: consequeria aa-
lero nihil qaod ad commodum eahiierove pertineat: 
non eoim abieiropeiideoiibug maligpoterani Uberare. 
IdolU eoim iuaninig quid landem inesi foriiludiiiig? 
quse et bumaiue ariis invenia gunf, et artificeg 
habent qui ea adoranu Uaque gicut bealug David 
aii : Siraileg illis fiaol qui faciuni ea, et omatg 
qui iduiit in i l l i g M . Scieudum aulem, exsiilitse 
MoabiUf gupergiiiiogisgimog, el augureg et vanoe 
vales, el niracukiruiu jaciatoree, et pneatigiie 
plurimom coniisoa. Eiigtimubanl enim Μ bosliom 
maaum deviduroa, non u m , nt ego quidem censeo, 
uau periiiaqiie armorum, quam ipgoram doorum 
adminiculig. Venira spe fmslraii tunt, qui inaoi-
mam maieriaiu sacrificiit precibnsqae in auxiliom 
vocarunl. 

Hoc ett verhum quod locutui e$t Dominu* $uper 
Moaby quando et locutut eit. 

Ha3C, inquil, visio est conlra Moabilicani dicla 
a Deo: quando eliam locutut est, id esl, eliamsi 
aniequam per me verba Gerent, quamplurima de 
ea locuiug egt, et ob infinila mala eatn insimulavit. 
Quemadmodam enim tuperius dixi, divinug Moses 
geniis hujas commemorat pervergiiaiem, et in odio-
sissiinis ac infesliisimis baberi jussil. Dixit ilaque: 
Non ingredieiur Amroanita, et Moabila in ecclesiam 
261 Bomini, eliam usqae ad decfmam a3taiem. 
Abduxil ilero aliqtiando Igraelem a charilale in 
Deum, persuasiique adorare Beetphegor, volapiaii-
bus ad foedilaiem giimulaium, et vemiRtale mulier-
cularutn illaqueatum ad iuleritum. Itaqne de ea 
locutug est universitatis Deus. El uunc, inquil, per 
me facium e3t verbum guper ca. 

VERS. 14. Etnuncdico.in tribut annis annorum 
mercenarii, ignominia afficiilur gloria Moab cum 
omnibus dtvs/fri, iitque multit, el retinquetur ραα-
citiimut, et non honoratu$. 

Ad coinmemorationein bistorix nunc quoque 
revocat nos sermo propbeticug. Secesgeruni vide-
licet ab Hierosolymis decem tribug Igrael, et dimidia 
iribtis Ephraim, babitaruntque in Samaria, ac 
jiivencag aureas adoramnl, invilante eos ad boc 
Jeroboam filio Nabat, impieque impellenle. Detti et 
aliosculius commentitios illic excogiiarunt, qnisque 

w P g a I . c x n i , 8. 
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pro 8uo arbitratn consecrantes quasi Deum. Indi- Α λατρείας έκαστοι τδ δοκούν άνατιθέντες ώς Θεδν 

gnaliie igilur his unlversilalis Deus, ulpote maje-
slate ipsitts coMumeliose conimaculata, palriisqne 
stUis proctilcaiis, lanluin non conduclum Assy-
rium Salmanasarum in eos iminisit, qui el totam 
Samariianopuni lerram in mannm potestalemque 
redegit, trtbus conHuuis annb» i l l i insidens ac tncu-
bans: eodemque toio lempore vi capia est lerra 
Moabilica. Proinrie, inquit , quanquam loculus 
i u olim Deus, sed et nunc dico, quod in tribus 
annis annorum mercenarii, id esl, regis Assyrio-
ron), jgnominia aflicie.lnr gloria Bloab. Quo verbo, 
TOI ipsorum dicil π-gnum, vel magniludinom «r-
biiim, ?el inbabilanlHiin muliitudinem, vel forlasais 
aetaiem ret bellicae peritam. Derelinquetur aulem 

Αγανάκτησα; τοιγαρούν έπι τούτοις δ τών δλων 
Κύριος, άτε δή κα\ υβρισμένης αυτού τής δδξης, κα\ • 
πεπατημένων τών πατρφων θεσμών, μονονουχ\ κατ-
εμισθώσατο τδν Άσσύριον Σαλμανασάρ κα\ επαφή-
κεν αύτοΤς, δς κα\ πάσαν τήν Σαμαρειτών κάτεχε ι-
ρούτο γήν, τρισ\ν δλοις έτεσιν ένιζήσας αυτή· κατΑ 
τδν αύτδν τουτονι χρδνον ήλω κατΑ κράτος ή Μωα
βιτών. Ούκούν εί κα\ λελάληκε, φησί, κα\ πάλαι 
Θεδς, άλλά κα\ νΰν λέγω , δτι έν τοις τρισ\ν έτεσιν 
τών ετών τού μισθωτού, τούτ* έστι, τού βασιλέως 
Άσσυρίων, άτιμασθήσεται ή δόξα Μωάβ. Κα\ διά γε 
τούτων, ήτοι τήν παρά αύτοΤς βασιλείαν φησ\ν, ή και 
κατά τά μεγέθη τών πόλεων, κα\ τήν τών ένοικούν-
των πληθύν, ή τάχα που, τήν έμπειροπόλεμον ήλι-

inquil, paucissiinus, et non honoraitts; id esl, Β κίαν. Καταλειφθήσεται δέ, φησ\ν, όλιγοστδς και ούκ 
bello eoiificieiur qtiidquid esi apudeos bonorilknim : 
eopcrsiiies el jam omninopauei erunt,abjeclissimt, 
el parmn matculi, nulloque habfti in pretio. Ter-
rlbile igilur iucidere in manos Oei vrveniis Μ · Μ ; « I 
Omnipoieniem andere affendere, qnid s4tad est, 
qoam omnes calamilates conaciecere? At aaltjs 
ejt libenter i l l i parere, ipsum solum scire, et erro-
ris laqtieos evilare, eiquo cum affectu bono dlcere : 
Domine, extra te alium non cognovitnua, nonieu 
tinnn noininanms. 

2 8 2 CAP. XVI I . VEIWUM COJSTRA DAMA-
SCVM. 

Foriissima et clarissima civiias Damascenorum, C 
ac impia el Deo rebellis, cl sanclissimo Deo maxi-
ine iavisa, ac cultiix idolorum, lum iinpieiaie aique 
elalioue ipsis Assyriis nullo qiodo inferior. OCfeiidil 
iiein alia raiione omnipoientea Deum. Oriundi 
eniin sanguine Israelis, id esl, decem liibus et 
dimidia iribue Epbraim, quae inigrarunl ab llieroso-
iyinis, el quae iucolucrunl Samaham, viiulis aureis 
scse proslraveruul, iuducenle ad boc ac impellenie 
ίιρρίο Joroboam filio Nabal: omuinoquc refiigerunl, 
inodisque omnibus a cuarilaie iu Dcum resilueruat 
in oblivionem legis dalae sibi a sapienlissiino Mose, 
aCiducit. Gum aulem aliquando lempus vocarel, ei 
bellum adveniaret, non in Deo vivente spem loca-
ri iui , scd asciverunl potius cos qui illis tcinporibus 
Damasci omnisque Assyriorum lerrai rcgnum obli-
ncbant, ul ipsis ferrent auxiliuin, et e raamj bosiiuni 
cripcrcut. Succensuil igilur banc ob causam, el-
comra eos exacerbalus esl universitaiU Deus. Obli-
l i ciiim prorsus se ex iEgypio luissc redejnptos, 
inlolerabile juguia scrvilulis excussissc, et per 
niedium inare irausivisse, deia inaana edisse, 
aqiiani ex pcira polasse, oainibusque ioiuiicis prae-
valuisse, bxredcs bouorum palribus reprouiissorum 
exsliiisse, ab bominibus opem implorabani miseri, 
modo OOII Deum alro nolanlea calculo, quasi eos 
scrvare uon polueril. liatic igilur ob causam tradili 
siuil regi A&syiiorum, qui universa capta Samaria 
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έντιμος, τούτ' έστι, δαπανηθήσεται μέν τψ πολέμψ 
πάν δπερ έστ\ τίμιον παρ' αύτοϊς' οί δέ γε περιλει-
φθέντες ολίγοι τε έσονται παντελώς, άτιμώτατοί τε 
κα\ άνανδροι, *α\ τού μηδενδς άξιοι λόγου. Φοβερδν 
ούν άρα, τδ έμπεσεϊν είς χείρας θεού ζώντος· κσΛ 
τδ προσκρούειν άποτολμάν τω πάντα Ισχύοντι, 
πώς ούχ άπάσης έσται πρόξενον συμφοράς; Σωτή
ριον δέ κα\ τδ ύποκεΤσθαι φιλεΤν αύτψ, κα\ αύτδν εί
δέναι μόνον, κα\ τών τής πλάνης άρκύων άποφοιτάν, 
λέγειν τε αύτψ μετά διαθέσεως αγαθής · Κύριε, έκτος 
σου άλλον ούκ οίδαμεν, τδ δνομά σου όνομάζομεν. 

ΤΟ ΡΗΜΑ ΤΟ ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΑΑΜΑΣΚΟΤ. 

Γέγονε μέν άλκιμωτάτη κα\ επισημότατη πδλις ή 
Δαμασκηνών * δυσσεβής δέ κα\ θεομάχος, κα\ τών 
δτι μάλιστα κατεστυγη μένων παρά γε τψ παναγίψ 
θεψ * κα\ ήν είδωλολάτρης, κα\ ταίς Άσσυρίων βδε-
λυρίαις τε όμού κα\ ύπεροψίαις κατ' ούδένα παρα
χωρούσα τρόπον. ΙΙροσκέκρουκε δέ καί έτέρως τ ψ 
πάντα Ισχύοντι θεψ. 01 γάρ έξ αίματος Ισραήλ, 
τούτ* έστιν, αί δέκα φυλαΐ, κα\ τδ ήμισυ φυλής 
Έφραίμ άποφοιτήσασαι τών Ιεροσολύμων, καλ έν τ ^ 
Σαμαρεία κατοικήσασαι, προσκεκυνήκασι μέν ταίς 
δαμάλεσι ταίς χρυσαίς, κατενεγκόντος αύτάς ε ίς 
τοΰτο, κα\ κατιοθήσαντος άνοσίως Ίεροβοάμ του 
Ναβάτ· άποσκιρτήσασαι δέ είσάπαν, κα\ τής είς θεδν 
αγάπης δλοτρόπως άποπηδήσασαι · νόμου δέ του δο
θέντος αύτοίς διά τοΰ πανσόφου Μωσέως είς λήθην 
ένηνεγμένοι. Καιρού καλούντος έσθ' δτε, και πολέ
μου μέλλοντος ήξειν έπ ' αυτούς, ούκ έπί γε τψ σώ-
ζοντι θεψ μάλλον έποιούντο τήν ελπίδα, παρεκάλουν 
δέ μάλλον τούς κατά καιρδν τής Δαμασκού, κ α \ 
άπάσης δέ της Σύρουν βασιλεύοντας γής έπαμΰναί τε 
σφίσι, κα\ τής τών πολεμίων έξελέσθαι χειρός. Ήγαν- , 
άκτει τοιγαρούν κα\ ταύτης μάλιστα τής α ι τ ί α ς ^ 
ένεκα, καί κατεπιχραίνετο πρδς αυτούς δ τών δλων 
θεός. 'Επιλαθόμενοι γάρ είσάπαν, δτι λελύτρωνται 
μέν έξ Αίγύπτου, κα\ τδν δυσφόρητον τής δουλείας 
άπεσείσαντο ζυγδν, διεβιβάσθησαν δέ κα\ διά θα
λάσσης μέσης, ειτα τδ μάννα φαγόντες, κα\ δδο^ρ 
τής πέτρας πεποτισμ-ivoi, κατευμεγεθήσαντές τα 
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παντδς εχθρού, κληρονόμοι γεγόνασι τών τοις πα- Α ipsam dclevit Damascum, el omncm Syrorom ter-
τράσιν έπηγγελμενων Αγαθών, τάς έξ Ανθρώπων 
έκάλουν επικουρίας οί τάλανες, μονονουχι τδ μή δύ
νασθαι σώζειν αυτούς καταψηφιζόμενοι τοΰ θεοΰ. 
Ταύτης τοι ένεκα τής αιτίας παρεδόθησαν τω τών 
"Ασσυρίων βασιλεί, δς πασαν ελών τήν Σαμαρείαν, 
και αυτήν πεπόρθηκε τήν Λαμασκδν, κα\ άπασαν δέ 
τήν τών Σύρων ήρήμωσε γήν. "Οτι αληθείς ήμίν οί 
τ.ΐίλ τούτων γεγόνασι λόγοι, πιστώσεται λίγων αυ
τός ό προφήτης ΊΙσαΐας * Κα\ έγένετο έν ταις ήμέ
ραις "Αχαζ τοΰ ΤωάΟαμ τού υιού Όζίου βασιλέως 
Ίούοα, άνέβη Ταασσών βασιλεύς 'Αράμ, και Φακεέ 
υίδς Τομελίου βασιλεύς Ισραήλ έπ\ Ιερουσαλήμ πο-
λεμτσαι αυτήν, και ούκ ήδυνήΟησαν πολιορκήσαι 
αυτήν. Καί άνηγγέλη είς τδν οίκον Δαβ\δ λέγοντ:ς· 

ram vasiavil. Vera aulem esse de illis hsec verba, 
confiruiabil ipscmel propheta Isaias n , cum dic i t : 
Eliactum csl dicbus Acbaz Joaihan, filii Osi;r rpgis 
Juda, ascendil Haasson rox Arain, el Phacee ftlfcui 
Romelia? rex Israel comra Jcrusalcm ul oppugnarci 
eam : el non polucrunl obsidere eam. Ει nuniiaLimi 
Cbl doinui David a diceniibus : Con>piravii Aratn 
conlra Epbraiin, id esl, Syrus conira 263 Saroari-
Lanos. Araui quippe imerprelatur Syrtis : Epbraim 
auicm velul a l i ibu Epbraim, oimicin Israeleui 
qui in Sainaria babiiavit dcsigual. Quia euiiii 
ex iribu Epbraiin cxsiiterat Jeruboam, priinus 
eoruiu rex, ei sccundum illum bi qui subsequuulur 
ordiue, (auquain ex regia I r i b u , I r i b u inquam 

Συνεφώνησεν 'Αράμ προς τδν Έφραΐμ, τούτ' εστιν, n Epbraim, univcrsus lsrael qui in Samaria fuit, 
ό Σύρος πρδς τους έν τή Σαμάρεια. Ό μέν γάρ 
'Αράμ διερμηνεύεται Σύρος* ό δέ Έφραΐμ ώς άπδ 
φυλής Έφραΐμ, άπαντα τδν Ισραήλ τδν έν τή Σα
μάρεια κατωκηκότα οηλοΐ. Επειδή γάρ έκ φυλή; 
Έφραΐμ γέγονεν Ίεροβοάμ ό πρώτος αυτών βεβα-
σιλευκώς, και μετ* εκείνον οί καθ' εξής, ώ ; έκ τής 
βασιλεύουσας φυλής, φημ· 6ή τής -ού Έφραΐμ, ό 
σύμπας Ισραήλ ό έν τή Σαμαρεία σημαίνεται. Εύ-
ρήσομεν δε και έν τή τετάρτη τών Βασιλειών, δτι 

signilicalur. lnveniemus aulein in libro quarto 
Hcgnorum, Pbacee in Saiuaria regnanie, advcrsalog 
ΓθΜ0 lsraclilis Assyrios, el Raassun (jui Damasci 
rcgnuui adniiniblravit. Tosl pccmiia persuadel ly-
ranno Assyrioruin Acbaz, uvocalqiiti ul curriculo 
veni.it ipsiquc succurrat, Damasciimqtus propuUel: 
quod elian- fieri couiigil. Quomodo ilaque bac 
bcllicosissima el poienlissiina el insolens ilelela csl , 
rursus bisce verbis proclainal proplicla, el inquil : 

βασιλεύοντος έν τή Σαμαρεία Φακεέ, κατεπεφύοντο τών έξ Ισραήλ , οέ Σύροι, χα\ ό τής Δαμασκού βε-
βασιλευκώς Ταασσών. Είτα χρήμασι άναπείΟει τδν Άσσυρίων τύραννον ό "Λχσζ, παρεκάλει δέ δρομαιον 
ή/.ειν, κα\ έπαμύναι μέν αύτώ, καταδηώσαι δέ τήν Δαμασκόν · δ δή και γενέσθαι συμβέβηκεν. Τίνα τοί
νυν διόλωλε τρόπον ή μαχιμωτάτη καί πανσΟενής και ύ;-'ρίστοια, προαναφωνεί πάλιν ήμίν έν τούτοις 
ό προφήτης, καί φησιν 

Ιδού Ααμασκ ς αρθήσεται άπό πόλεων, κα\ C VERS. 1, 2. Kcce Dnmascm to. e.nr ae avUatwus, 
έσται είς πτώσιν, καταλελειμμένη είς τόν αίώνα, el ent in rninam, derclxcia \n saculum, in cubile gre-
είς κοίτην ποιμνίων καϊ άνάπανσιν, καϊ ονκ 
έσται ό διώκων. 

Ού/ απλώς είς πείραν πολέμων, κα\ τών εντεύθεν 
κακών άφήξεσθαί φησιν αυτήν άρΟήναι δέ μάλλον, 
τούτ* έστιν, άρδην άπολέσΟαι, και άποπεσεϊσΟαι 
παντελώς τοΰ είναι κα\ πόλιν. Έσται γάρ, φησιν, 
είς πτώσιν είς τδν αιώνα καταλελειμμένη • καταλε-
λειμμένη οέ προς τίνων, ή πάντως που τών κάτοι
κου ν των αυτήν, ού/ ώς έπ\ μετωκηκότων, άλλ' ώς 
τοις τών πολεμίων ξίφεσι δεοαπανημένων. "Εσεσθαι 
δέ λέγων αυτήν είς κοίτην ποιμνίων, τήν παντελή 
δέδειχεν έρημίαν ου γάρ άν άνεπαύσαντο ποιμένες, 
και έν αυτή κχτέδυσαν αί τών Ορεμμάτο)ν άγελαι, 

gum €ί requietem, el tton eni persequens. 

Non siinpliciter in poricu.um bellorum et nialonnn 
bttic nasceniiuni deveniuram dieit cam, sed auferen-
dam poiius, id cst siirpiius perdeiulam, oinninoque 
casiiram, ul non sil fulura civilas . Erit enim in 
ltiinain, mqnit, iu perpeiuilaiem relicta, d<Tcli-
ctaque ab aliquot, vel in lolum ab bis qui eam ΐίκο-
Imii . non qtiod ad aliiun rccessum receplumquc 
conmiigrcnl, sed hosiium glailiis confeoli sint et 
ab-uinpii. Gtini dicil, fore cam in cubile gregum, 
oinniiiiodain osbiulit dcsolaiionem. Non requiesnc-
renl pasiores, non in ea peconim gregcs slabula-

ΐίπερ τινές ήσαν έν τοίς οΓκοις αυτής. Ταύτη τοι και Ο rCtlf, si qtlj essciU in ejus doilltbus. Ilanc o!) rem 
σφόδρα είκότως προσεπάγει λ έγων Κα\ ούκ έσται 
ό διώκων. Ούδε\ς γάρ τοίς ποιμέσιν επιτιμήσει, φη
σίν, δτι κατάλυμα πεποίηνται τήν ούτω λαμπρά ν καί 
άοίδιμον πόλιν. 

ΚαΧ ονκ έτι έσται οχυρά τον καταρνγεϊν 
Έφραϊμι καϊ ούκέτι έσται βασιλεία έν Ααμασκφ, 
καί τό λοιπόν τών Σύρων. Ον γιιρ σν βελτίων 
εΊ τών υιών Ισραήλ, καϊ της δόξης αντών. 

Υπέρ τής τών προκειμένων ακριβούς σαφήνειας, 
οίήσομαι δείν ύπομνήσαι πάλιν ιστορίας κειμένης έν 
βιβλίοις Βασιλειών. Βασιλεύοντος γάρ τού "Αχαζ έπ\ 

ol mcritissiuie prolulil, dicens : Ει non erit persc-
quons. Nenioeiiini, inquit, increpabil paslores, quod 
civiialem lam illnslrcm ci decantaiam slabulum ef-
focci i n l . 

VERS. 3. Ει non amplius erit munitn, ut confuyiit 
illuc Ephraim. El non amplius eril rcgnum in Da-
ma&eo, ei reUqunm Syrorum. Non en:m tu melior es 
filiis Isrnel, et gloria eoium. 

Pro cxacla declaralionc eoniin qua? proposii:» 
snnt, nirsus exislimo commemorandaiii essc hislo-
riam posilam in libro Regnorum. RegnaiUe enim 

1 1 Isa. v i l , ι sqq. 
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Acbaso snper Jtidam Hierosolymis, Pliacee fllius Α τδν Τονδαν έν τοίς Τεροσολύμοις, Φακεέ υίδς 'Ρομε-
Rotneliae 264 regnans in Samaria stiper decem 
Iribus, oppngnavit Hierosolyma. A l cum verereiurne 
non satis potens esset ad capieudum, armorum so-
cium et coimnilitoHem fecil Raasson regem Syrorum 
ei Damasci. Sicamem ail beatus propbcta Isaia9M : 
Et facluin est.diebus Achaz, fllii Joalham, filii Ozise 
regis Juda, ascendil Raaasott rex Aram (exponilur 
vero, Syrorum seu Syriae: )et Pbacee fllhis Romelice 
rex Israel in Jerusalem, ιιι pugiiarelconira eam. Et 
nunlialum esl doinui David a dicentibus : Consensit 
Aram adversus Epbraiin, id esl, Syrus adwsus 
enm qui ex Iribu Epbraiin regniim tenuil Samar i» . 
Ει obsiupuit aninia ejns, et anima populi ejnsf 

qntmadmodum in silva lignuin a venlo jactatum 

λίσυ βασιλεύων έν τή Σαμαρεία δέκα φυλών κατ-
εστρατεύετο τών Ιεροσολύμων. Επειδή δέ έδεδίει μή 
Αρα πως Ατόνηση πρδς τδ έλείν αυτήν, σύνοπλον 
έποιείτο τδν Ταασσών τδν βασιλέα Σύρων κα\ τής 
Δαμασκού. "Εφη δέ ούτως αύτδς δ μακάριος προ
φήτης Ησαΐας · Κα\ έγένετο έν ταίς ήμέραις Ά χ α ζ 
τού Ίωάθαμ τού υιού Όζίου βασιλέως Ιούδα, άνέβη 
Ταασσών βασιλεύς Άράμ , (διερμηνεύεται δέ Σύ
ρων, ήτοι Συρίας ·) κα\ Φακεέ υίδς Τομελίου βασι
λεύς Ισραήλ είς Ιερουσαλήμ πολεμήοαι αυτήν. Κα\ 
άνηγγέλη είς τδν οίκον Δαβ\δ, λέγοντες· Συνεφώνησεν 
Άράμ πρδς τδν Έφραΐμ, τούτ' έστιν, δ Σύρος πρδς 

τδν έκ φυλής Έφραΐμ βασιλεύοντα τών έν Σαμα
ρεία. Κα\ έξέστη ή ψυχή αύτου, κα\ ή ψυχή τού 

Iiaqne Epbraim, relicio universorum Servatore Deo, Β λαού αυτού, δν τρδπον δταν έν δρυμφ ξύλον ύπδ 
ejitoque manu atqiio aaxilio parv ipesso, Damasei 
Syrortmique praceidem adjuiorem ascivU : eamque 
ob catteam, nec imnierito offcndit Deum. Dama-
aeus itaque, inquii, vastala, et in desolalionem 
fodicta, bellicasque calamilates subiens» non erit 
amplms niuniiio ui confugial Epbraim, sed nec eril 
in ea regnum. Quanquam dixerit quiepiam, Eliam 
po*4 excidium inveuli sunt quidam reges Damasci. 
Ileminjl proinde et Paulus inquiens: < la Damasco 
pracfeclus genlis, Areta rege, quaesivii ul me com-
p r e b e u d e r e t · liaque senuo prophelicus maguain 
empbasiin babet. Non enim amplius fore aii re-
guuin poieng in Dainasco et illusire, eliamsi pos-

πνεύματος σαλευθή. Ούκούν δ Έφραΐμ τδν τών δλων 
Σωτήρα θεδν καταλελοιπώς, χείρα κα\ έπικουρίαν 
ολίγου παντελώς άξιώσας λόγου, τδν Δαμασκού και 
Σύρων ήγούμενον ύπασπιστήν έποιείτο. Ταύτης τε 
ένεκα τής αίτίας κα\ μάλα είκότως προσκέκρουκβ 
τ φ θεφ . Ή τοίνυν Δαμασκδς, φησ\, καταδηωθείσά 
τε και ήρημωμένη, κα\ τάς έκ τού πολέμου συμ
φοράς ύπομείνασα, ούκέτι έσται οχυρά τοΰ κατα-
φυγείν Έφραΐμ. Άλλ' ουδέ έσται έν αυτή βασιλεία · 
καίτοι φήσειεν άν τις, Και μετά τήν πόρθησιν ηύ-
ρηνταί τίνες βασιλεύοντες τής Δαμασκού. Διαμέμνη-
ται γούν κα\ δ Παύλος λέγων , δτι ι Έν Δαμασκφ ό 
εθνάρχης Άρέτα τοΰ βασιλέως έζήτησεν αύτδν πιά-

lea loparcbx fucriot, seu poiius praefecli tribuum, Q < j a t . > Ούκούν δ λόγος δ προφητικδς έμφασιν έχει 
πολλήν. Ούκέτι γάρ έσεσθαί φησιν εύσθενή και 
έπί ση μον έν τή Δαμασκφ βασιλείαν, εί κα\ γεγόνασι 
μετά τούτο τοπάρχαι τινές κα\ φύλαρχοι μάλλον, καΛ 
ούχ\ τής αληθούς βασιλείας τήν λαμπρότητα περι-
κείμενοι. Ούκ έσται τοίνυν έν Δαμασκφ βασιλεία , 
φησίν Ατονήσει δέ σύν αυτή κα\ τδ λοιπδν τών Σύ
ρων, τούτ' έστιν, Απαν τδ έθνος τδ ύπ' αυτή. Μητρό
πολις γάρ Συρίας ή Δαμασκός. Είτα πρδς αυτήν 
φησιν · Ού γάρ συ βελτίων εί τών υίών Ισραήλ, χα\ 
τής δόξης αυτών. ΕΙ γάρ κα\ κλήρου, φησ\, τοΰ έκ-

qui lamen veri regm sptendorem non suiii adepti. 
Kou ilaque erit, inquit, in Damasco regmim, eliam 
residuum Syrorui» in ea debililabiliir, id eet, uni-
versa gens in ea. Meiropolis eienim Syriae Dama-
scus. Deiiide dicit e i : Non eniin lu luelior es filfis 
Israel, ei gloria eorum. Nam, inquil, si non peperci 
sorli disiribula?, ac deputatae mihi, nimirum lsraeli-
tis ιιι me delhiqueiilibus, quidni tu delriinema ex 
bello importala omnibus uiodis suaiineres, nulla in 
re Jsraele melior ? 
νεμηθέντος έμο\ , τοΰτ'Ιστιν, τών έξ Ισραήλ είς έμέ πεπλημμεληκότων ούκ έφεισάμην, πώς ού πάντη τ ε 
καί πάντως ύπομενείς κα\ αυτή τά έκ τοΰ πολέμου βλάβη κατ' ουδέν ούσα βελτίων τοΰ Τσραήλ; 

YERS. 4. Hcec dicit Dominut Sabaoilt, Eril die 
illa, defectio gloria Jacob, et pinguia gloria ejut cow 
quatsabunlur. 

1 265 Jacobum bisce verbis nominat, ex Jacobe 
naios, vel decem Iribue in Samaria et dimidium 
iribue Epbratni, qiiae lautum a cliariiaie erga Deum 
rcsilueruni, ei a spe saluiis in ipso collocanda, ut 
aibi ipsis coofiderent, el de sola mttlliludine et glo-
ria alliim supercilium erigerenl. Hi erant eorum 
mores. Alque boc nobis propheta manueslo decla-
ral. Dixil enim de illis : Glorisc eorum ex parlubus, 
ex pucrperiis, ex conceplionibug. Quibus subdil: 
Da illis, Domine. Quid dabis i l t i* ? Da illis mairi-
cein effeum, et aiammacs aridas. Eri i ilaque sub id 

·* Luc. aupra cit. 1 1 I I Cor. x i , 52. 

D Τάδβ Λέγβι Κύριος Σαβαώθ' "Εσται τή ήμερα 
εκείνη ίκΛειψις τής δόξης Ιακώβ, χαϊ τά Λίστα 
τής δόξης αυτού σεισθήσεται. 

Ιακώβ έν τούτοις ονομάζει τούς έξ Ιακώβ γ ε γ ο 
νότα;, ήτοι τάς έν τή Σαμαρεία δε'κα φυλάς, κα\ τ δ 
ήμισυ φυλής Έφραΐμ, αί τοσούτον άπεπήδησαν τ ή ς 
είς θεδν αγάπης, και τού τήν ελπίδα τοΰ σωζεσΟαι 
ποιείσθαι μάλλον έπ' αύτώ , ώστε κα\ έφ' έαυτοίς 
πεποιθέναι, κα\ ύψηλήν άνατείνειν όφρύν έπ\ π λ ή θ η 
μόνφ και δόξη. Τ Ην τρόπος ούτος αύτοίς. Κα\ τούτο 
ήμϊν εναργέστατα πάλιν προφήτης φησίν. Έ φ η γ ά ρ 
περ\ αυτών Αί δόξαι αυτών έκ τόκων κα\ ώδίνων κα\ 
συλλήψεων. Ειτα τούτοις επιφέρει · Δδς αύτοΓς, Κ ύ 
ριε. Τί δώσεις αύτοίς; Δδς αύτοΐς μήτραν άτεχνοΰ-
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σαν, χα\ μαστούς ξηρούς. "Εσται τοίνυν, φησ\, κατ* Α 
«κείνο καιρού, έκλειψις τής δόξης Ιακώβ, τούτ' έστι, 
δαπανηΟήσεται ταις τών πολεμίων μαχαίραις ή πολλή 
τε κα\ αναρίθμητος πληθύς τών έξ Ιακώβ, έφ' ή κα\ 
^δοξάζετο, κα\ φρονεΤν έπεχείρει μέγα. Άλλα καί τά 
πίογα«τής δόξης αυτού σεισθήσεται· τούτ' έστι, κα\ 
παρ' αύτοίς βασιλεία κατενεχθήσεται. Γέγραπται γάρ 
έν τή τετάρτη τών Βασιλειών> δτι βασιλεύοντος Ώσηέ 
υίού Ήλά έν τή Σαμαρεία, έλΟών δ Σαλμανασάρ 
πεπολιόρκηκε τήν Σαμαρείαν έφ' δλοις έτεσι τρισιν, 
έΐλέ τε αυτήν κα\ τον Όσηέ μετψκησεν είς Βαβυ
λώνα, ίΐίονα τοίνυν τής δόξης Ιακώβ νοηθείεν Αν ό 
έν τή Σαμαρεία κατ' εκείνο καιρού βεβασιλευκώς, ή 
τάχα που οί κατά πάσαν τήν χώραν λαμπροί καί 
επισημότεροι τών άλλων, πλούτω τε κα\ δυναστεία 
τδ τών έτερων πλεονεκτούντες μέτρον, κα\ άβρυνό- i 
ιιενοι ταίς τρυφαίς και ταίς παρά πάντων τιμαίς. 

Καϊ έσται δν τρόπον έάν τις συναγάγη άμητόν 
έστηκότα, καϊ σπέρμα άσταχύων άμήση- καϊ 
ίσται δν τρόπον έάν τις συναγάγη άσταχνν έν 
φαράγγι στερεή. Καϊ χαταλειφΟή έν αύτη κα
λάμη, ή ώς /)ώγες έλαίας δύο ή τρεις, έπ' άκρον 
μετεώρου, ή τέσσαρες ή πέντε, έπϊ τών κλάδων 
αυτής καταλειφθή. 

"Οτι κα\ έτοίμω; κα\ άνιδρωτ\ περιέσονται τών έν 
Σαμαρεία πολεμούντες 'Ασσύριοι, και πρδς τούτω 
-πάλιν, δτι μή πρδς άπαν κα\ δλοτελώς οίχήσεται πρδς 
άπώλειαν, Αλλ' έσται τι κα\ κατάλειμμα βραχύ, δια-
.μεμήνυκεν έναργώς έν τούτοις ήμϊν δ προφητικδς 
λόγος. Οί μέν γάρ τήν τού θερίζειν τάς άστάχυς 
έμπειρίαν έχοντες, άποκείροντες εύτέχνως τδν μέν 
σίτον συλλέγουσιν άε\ δέ κατόπιν έώντες ώς Αχρη* 
*τον τήν καλάμην δλον έπιτρέχουσι τών ληΐων τδ 
πλάτος. 01 δέ γε τρυγάν είωθότες τδν τών έλαιών καρ
πδν, τούτο μέν £άβοω καταπαίουσιν αύτάς, τούτο 
δέ κα\ χερσ\ν έπαφώμενοι κα\ τών όρπήκων άρπα* 
ζοντες συναγέίρουσιν* άλλ' είκδς απομένει ν αύταις 
τρεις ή τεσσάρας» ή πέντε τυχδν έπ' άκρω τών κλά
δων, κα\ τούς τών τρυγώντων διαλαθείν οφθαλμούς. 
Τοιούτον τι συμβήσεσθαί φησι τοίς .έν Σαμαρεία* 
πείσεσθαι γάρ αυτούς διισχυρίζεται καθά και ό στά-
χυς, δτε ταϊς τών άμώντων περιπίπτει χερσίν κα-
ταλειφθήσεσθαι δέ ώσπερ έν αυτή καλάμην, τούτ' 
ίστ ιν , ολίγους τών ασημότερων, ή και, ώς £ώγας 
έλαίας δύο ή τρείς τδν τών τρυγώντων λαθούσας 
ύφθαλμδν, διάτοι τδ έν τοίς άνωτάτω κεκρύφθαι 
«λάδοις. 

Τάδε λέγει Κύριος ό θεδς Ισραήλ- Τη ήμίρφ 
εκείνη πεποιθώς έσται ό άνθρωπος έπϊ τφ 
πνιι\σαντι αύτδν, (Λ δέ οφθαλμοί αυτού έπϊ τδν 
άγιον τον Ισραήλ έμβλέψονταΐ' καϊ ού μή πε-
Λοιβότες ώσιν έπϊ τοις βωμοις,,ουδέ έπϊ τοις έρ-
γοϊς τών χειρών αυτών, ά εποίησαν οί δάκτυλοι 
τιύτών, αλλ* έσονται πεποιθότες έπϊ τόν άγιον τού 
τά βδελύγματα αυτών. 

*0 σοφώτατος Παύλος, ούκ άνόνητον είδώς, ουδέ 
αίκαίον τδ χρήμα, τδ παιδεύεσθαι παρά τοίς δι' αύ-

U. TOJIUS I I I . δ£4 
ten^poris decreinentum glorine Jaeob, id en, l io-
siium ftbsumemr gladiie fivqwcns ei iniitimcrabHis 
muliiiudo nepoiuui Jaeob, de qua gloriabalnr, ct 
altum sapiebat. Sed ei pra?pinguia gloria? tjtis con-
qiiagsabunlur, id csi, irgimm eoruni prosierueiur. 
Scripium esi eoini libro quarlo Hognorum · · , re-
gnanle Osoa iilio E l * in Samaria, adventanltm 
Sahnaiiasarum civiiatem obsidione cimisse con-
linuos ires annos, cepisseque eam, eluseam Baby-
ioiiein iransHillsse. Pmguia igiiur glorise Jacob 
iulelligi possurrt, is qui iu Samaria circiler id lem-
poris rcgnovit, et forlassis bomines per (oiam re-
gtotiem splendrdi, ei reliquis insigniorcs divi-
Itis el poientia, aliorura niensuram excedentes 
deltaiis, ei prac caeleris sibi placentes Iioiiori* 
bus. 

VLRS. 6. Et etit perhide ac ti quii congregel 
messem ttaniem, el §emen ipkarum metat. El guem3-
admodnm εί quit congregei ipicam in valle rfwfa, 
et relicla fuerit in ea itipula £ vel sicut grana oliva: 
duo aut tria in exiremiiaie $ubtimi, vel quatuor, tel 
quinque inrami* ejus relmquanlur. 

Quod et fa«iile ei sine sudore vicfuri eseem 8a-
tnarilanos Assyrii bellantes, el ad bxc rursus, quod 
non in tolum ac prorsus ad jnleritum ruereni, sed 
futtiruiQ eesel residirum pusitliim, deftolavic mani-
feste iftobis hisce verbis sermo propheiicus. Nam 
qui metendi spicas babenl periiiatn, ariiGciosc de-
Miussuin frutuenlum colligunt, eemper aulem posl 
se siipulam, velut iuulilem, rciinqueules, lolatn 
segetmn laiilndinein percurrunl. El qui viudemiare 
eolenl olearum fruciuin, parlim quidem *266 e o * 
baculo decuiiuiit, parlim eiiaui et mauibus ai i in-
gunl, ei ramis prsereplis congregam: al tres iu illis^ 
vel qualuor, vel furte quinque in suimnis frondibus 
icmauere verisiiuile esl» et vindeniiantium oculos 
lalere. Tale quiddam el Samariiatiis usu venlurum 
a i i : eveiiluruin eniin illis affinnai,siculi cum spica 
in iiieienlium inaiiHS incidit: relicium auleiu i r i in 
ca veiui siipulam, id esl, paucos ignobiliores, vcl 
eiiaui graua ole# duo aut tria quae raceiuaiiiiuiii 
oculuin lugiuwl, proplerea quod in euuiujis ramis 

0 occulieaiur. 

Vfiits. 7, 8. Umc dicit Dominus Deus hrael: Uie 
illo confidei homo ei qui fecit eum. Oculi ejut in ΙΛΗ-
ctum hraelis intuebuntur, et non confident allaribus, 
non operibus manuum iuarum, qucc ftcerunl digtii 
4orum} sed fident tancto lsraelis, el wou respicieut 
arbores tuat, neque abominationet suat. 

Ισραήλ· Καϊ ουκ δέονται τά δένδρα α,ύτών* ουδέ 

Sapicnlissimtia Paulus cum vidoret, neqve taiili* 
lem, neque vauam esse rem ul erudireniur a De4 

" IV Bog. xvii , 5. 
PATBOL. GR. LW, 



427 S. CYRILLI ALEXAKDRINI ARCHIEP. 

Iii qui ab ipso ad aguiiionem vcriialis vocali sunt, Α τδν κεκλημένοις είς έπίγνωσιν αληθείας 
scribil bis verbis: ι Si erudiliouem susiineiis, ul 
filiis vobis se oflerl Deus : quis enirn esl filiua, 
qtiem non erudii paler' 7? > Apponil «l illa ex 
Scriplura diviniius inspirala ; inferl eniro siaiim : 
c Fi l i , ne conlemnas erudilioiiem Domini; ncqtie 
deficias ab illo correplus. Quem enim amal Domi-
mis, casligal: Qagcllat auiem oiunem ΓιΓιιιιιι qiiem 
suscipil Cuineuini bonus sit uiiiversorum opifex, 
t omncs vuli salvos esse, el in agnhionein veriialis 
venire". · iiiuc igilur monuil saepe pcr propbelas 
sanclus, Israelhas, maxiine vero llierosolyinilanos, 
qui ad Saiuariani commigraverunl. l i i aulem tnlein-

^peraulcr ad id quod ijisis placilum esi decliiiaruai, 
ei Deo nalura ac vere derclicio, cuhores daeuionio-

έπιστέλλει 
καί φησιν c Ei παιδειαν υπομένετε, ώς υίοίς ύμίν 
προσφέρεται δ Θεδς· τίς γάρ έστιν υίδς δν ού παι
δεύει πατήρ; » ΠαρατίΘησι δε κα\ τά έκ τής θεο-
πνεύστου Γραφής* επιφέρει γάρ ευθύς· ι Υιέ, μή ολι
γωρεί παιδείας Κυρίου, μηδέ έκλύου ύπ' αύτοΰ 
ελεγχόμενος. "Ον γάρ αγαπά Κύριος παιδεύει, μαστι-
γοί δέ πάντα υίδν δν παραδέχεται.» Επειδή γάρ 
έστιν άγαθος ό τών ολο>ν δημιουργδς, ι πάντας έθέλει 
σωθήναι κα: είς έπίγνωσιν αληθείας έλθεϊν.» Ταύτητοι 
νενουθέτηκε πλειστάκις διά προφητών αγίων τούς 
έξ αίματος Ισραήλ, μάλιστα βέ τους ές Ιεροσολύμων 
μεταφοιτήσαντας είς Σαμαρείαν. Οί δέ ήσαν ασχέ
τως έπ\ τδ αύτοίς δοκούν άπονενευκότες, και θεδν 
αφέντες τδν φύσει κα\ αληθώς, θεραπευτα\ γεγόνασι 

rum exslilcrunl, el idolis inanimis cullum Iribue- Β δαιμονίων, κα\ είδώλοις άψύχοις προσεκόμιζον τάς 
runt. Cum veroiania laborarenl ignoraiione, ul 
mipiscere renuerinl, landem Deus puuivit. Quos 

•oiiim non juvatil verba, inulai :»IHiciio, convericns 
«o» velul ex necessilale ac v i , ad id quod Deo placet. 
Siinilc quid inveniliir beatus quoque David dixisse: 
4ln frenoel caino maxillas eorum coiislringasquipio-
pead lenon acceduui".» Nam quemadmodum qui 
pullos 267 domaresoleul, earunaque rerum peri l i , 
-tqiios feriores ad cursum nioderaluiu frenis cir-
cuntagunl : sic universiialis Deus, necessilale ia-
boris ac doloris, sxpe agitat ac circurnfleclit, ut 
rebellis et eOrenis recte vivere desiderei. Talu 
quid usu venil in Samaria babiiaiitibus, qui posl-

λατρείας. Επειδή δέ πολύ λίαν άμαθαίνοντες, ουδέ 
δτι προσήκοι μεταγινώσκειν αυτούς έβουλεύοντο, 
λοιπδν έκολάζετο θεός. Ους γάρ ούκ όνίνησι λόγος, 
μεθίστησι πόνος, περιτρέπων αυτούς ώς έξ άνάγκ*ης 
κα\ βίας έπι τδ άρέσκον θεφ . Τοιούτον τι κα\ δ μα
κάριος Δαβίδ ευρίσκεται λέγων c Έν χαλινφ κα\ 
κημώ τάς σιαγόνας αυτών άγξαις, τών μή έγγιζόν-
των πρδς σέ. > "Ονπερ γάρ τρόπον οί πωλοδαμνίίν 
είωθότες, κα\ ταύτα σοφοΛ, περιτρέπουσι χαλινοίς 
τούς τών ίππων άγριωτέρους εις επιστήμονα δρόμον 
ούτως κα\ ό τών δλων Θεδς, ταΤς έκ πόνων άνάγκαις, 
περιίστησι πλειστάκις είς τδ έλέσθαι βιούν ορθώς 
τδν άπειθή και έξήνιον. Τοιούτον τι πεπονθότες, οί 

qtiaiu belli calaniilates suslinuisscnl, vix piitiienlcin ^ έ ν Σαμαρεία κατωκηκότες, μετά γε τδ παθείν τάς 
agnoverunl el offensum, el prcfligalo culiu idoloruin, 
ad sanclum Israelis oculum meiilis uausluleriiiti, 
ab illo iiiiuirum exspecianles fore auxilium, el a 
malis sibi inveclis liberalionem. Nou euim, inquil, 
conlidenl alluribus, nec operibus suarum inaiumm 
quac fccertml digili eoruro, ci non inluebunlur arbo-
-res suas, ncque aboininaiiones suas. Solebanl eni.u 
monliuni veriices consccndere, el sub <[ucrcu ac 
populo, siculi scriplum cst, procumberc operibus 
suarum manuum. Sed non, inquii, rcspicieul am-
plius ba3c, cuin reipsa et experimenlo didicerinl 
re.m esse irritam ac prorsus infi ugiferaui, omiitum-
qne potius causam niiseriaruin. Uancenhu ob causam 
perieruni, et iradili sunl inimicis. Cunsulliseimuiii 

έκ τού πολέμου συμφοράς, μόλις έπέγνωσαν τδν κο-
λάζοντα κα\ λελυπημένον κα\ άπεσείσαντο μέν τάς 
τών είδώλων λατρείας, μετεβαλον δέ τής διανοίας τδν 
όφθαλμδν έπ\ τδν άγιον τού Τσραήλ, παρ* αύτοΰ δέ 
δηλονότι προσδοκώντες έσεσθαι τήν έπικουρίαν, κα\ 
τών έπενηνεγμένων αύτοίς κακών τήν άπαλλαγήν. Ού 
γάρ μή πεποιθότες ώσι, φησιν, έπ\ τοίς βωμοΐς. ουδέ 
έπι τοίς έργοις τών χειρών αυτών, ά εποίησαν οί 
δάκτυλοι αυτών κα\ ούκ δψονται τά δένδρα αυτών, 
ουδέ τά βδελύγματα αυτών. ΈΟος μέν γάρ ήν αυτοί; 
τάς τών ορών καταλαμβάνειν κορυφάς, κα\ ύποκάτω 
δρυδς καί λεύκης, καθά γέγραπται, προσκυνείν τοίς 
έργοις τών Ιδίων χειρών. Άλλ' ούκέτι τούτοις έμ-
βλέψονται, φησ\ , πείρα μαθόντες ώς είκαίον αύτοίς 

ilaque esl cavcre, ei omnibus viribiis iram divinain [) καί άνόνητον παντελώς τδ χρήμα έστιν, μάλλον δέ 
decliuare, ei non experiendo disceie malis occur-
rere, scd ante poiius causas nialure removere, de 
quibus Deus irasci poteral, Dcoque commolo, anle 
plagam ei verbera turpiora eviiaudo, oplima excoleu-
do, omneque viriulisgenus exerceudo, sese purgare. 

και άπάσης αίτιον συμφοράς. Ταύτης γάρ ένεκα τής 
αίτίας, κα\ διολώλασι, καί δέδονται τοϊς έχθροϊς. 
Άριστον ούν άρα τδ φυλάττεσθαι κα\ παντι παραιτεί-
σθαι σθενει τήν θείαν όργήν, κα\ μή πείρα μαθείν 
έκδέχεσθαι τά κακά. Προσαποδύεσθαι δέ μάλλον κα\ 

μάλα γοργώς τάς αίτίας, έφ' αίς άν όργίζοιτο θεδς, κα\ πρδ πληγής κα\ μάστιγος άπολογείσθαι λελυπη 
μένω διά γε τοΰ παραιτεϊσθαι μέν τά αίσχίω, τιμάν δέ τά κάλλιστα, καί πάντα τρόπον έπιτηδευειν 
αρετής. 

VBMS. 9 , 10 . Die illa erunt uereiicW nrbet (n/p, Τή ήμερα εκείνη έσονται al χόΛεις σον έγ· 
quemadmodum reliquerunl Amorrlmi, et EDO»/, α καταΛεΛειμμέναι, δν τρόπον έγκατέΛιπον οί 
(αοιε fiiiurum l$raeli$> ei erunt desolatw, quonium 'ApoffiaToi καϊ ol ΕϋαΊοι άπδ πρόσωπον τών 

n Hcbr. χιι, 7. " ibid. 5, 6; Prov. ιιι, \ 1,12. ·· 1 Tiu.oih. n, 4. »· PsaJ. xxxi, 9. 
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νίών Ισραήλ* καϊ έσονται έρημοι, διότι έγκατέλ*- Α dereiiquhti Deum SerwttorettHuum, et Domlni odju-
Λες ror θεόν tor Σωτήρα σον, χαϊ Κνρίον τον torit lui non recordala et. 
βοηθού σον ούχ έμνήσθης. 

Έξ αυτών άναπείθει τών συμβεβηκότων έννοεϊν 
δτι γέγονεν αύτοίς έξ Αντιστρόφου τά πράγματα. 
Πάλιν μέν γάρ ένίκουν έπικσυρούντος θεού, και φο
βεροί τίνες ήσαν ταϊς τών εθνών πόλεσί τε κα\ χώ-
ρατς. ΕΓλον γάρ αύτάς άνιδρωτ\, χατευμαρίζοντος 
αύτοίς τού θεού πάν δσον ήν άναντές τε χαι δυσήνυ-
τον. Επειδή δε τής εκείνων άνοσιότητος γεγδνασί 
μιμητα\, δετλο\ κα\ ευάλωτοι κατ' εκείνους γεγόνασιν. 
Ήρήμωνται γάρ αί πόλεις αυτών, καί κατελείφθη-
σαν ύπδ τών κατοικούντων έν αύταίς, κατά τδν Γσον 
τρόπον, καθ* δν οί Εύαίοι και Άμο^αίο ί ποτε τοίς 

Εχ Iiis quae acciderunt cerliores eos facit, in cvn-
trariuin illis res evenisse. herum enim vicerunt 
auxilianle Deo, et geniium upbibus t i l proviticiis 
formidabiles fuerunl. Ceperunlenhn eassine sudore, 
Dt-o illis dislribuenle quidquid arduum erat el diffl-
cile. Posiquam autem impieiatis eorum iutilatorea 
facii siint, meheulosi evaseronl, et facile capi poie-
rant. In Folitudinem enim rcdacuc eunt urbes 
coruni, el dereliclae sunt ab 268 inuAbilantibof, 
quo modo Eva»i olim, et Amorrbxi , eorum gladiis 
conciderunl consuinpli; evidenlemquc cauaam red-

αύτών ξίφεσιν έπιπτον δαπανωμενοι* εναργή δέ καθ- β d i i , cur adeo ilebilttati ei immimili fueriut, et cur 
ίστησι τήν αίτίαν ευθύς τού πρδς τούτο κατολισθείν 
Ασθενείας αυτούς, καί τήν ούτως απηνή καί δυσοι-
στον ύπομείναι συμφοράν Έγκατέλιπες γάρ τδν θεδν 
τδν Σωτήρα σου, φησ\, κα\ Κυρίου τού θεού σου ούκ 
έμνήσθης. Δέον γάρ εύχαριστείν έφ' οΓς εύηργέτηνται, 
τούτο μέν δουλείας τής έν Αίγύπτω λελυτρωμένοι, 
τούτο δέ κατακρατούντες έχθρων, κα\ καταδηούντες 
τάς πόλεις τών άνθεστηκότων, τούτο οέ οτι κα\ είς 
αυτήν εισεκομίσθησαν τής επαγγελίας τήν γ ή ν πο-
νηράς άμοιβάς άντεκόμιζον τω Δεσπότη προσκρούον
τες άδεώς, κα\ ού καθ* ένα λυπούντες τρόπον, άλλά 
νόμου μέν τού διωρισμένου διά τού πανσόφου Μω
σέως μικρά κομιδή φροντίσαντες, άπολακτίσαντες δέ 
παντελώς τήν είς θεδν εύσέβειαν, καί άψύχοις ύλαις 

laiti crudelem ac inioleramlam cataiiutaiem suad-
mierinl: Detrcliquibli enini Deuiii Servaiorem luuro, 
inquil, et Domini Dei adjuloris lui noo recordatua 
rs. Cuin eniin eos gratias agere oporiercl de bis 
quibus affecti sunl beneiiciis, parlim quia ex eervi-
lule ^Egypliaca redempti sunl, parlim quia boalibus 
superiorcs facii suut, ct adversarioruni urbes depo* 
pulabanlur; parlim eiiam quia in ipsam proroissio* 
nis lerram fueriul inlroducli: i l l i Domino laalum 
rependebanl secure oflendentes, nec imo modo cru-
ciantes, sed legein eiiain per sapieniissimuni lloten 
dcscriplam pro minimo diicenles, divinse quoqut 
religioni prorsus recalcitranlcs, ct inanimis ntate» 
riis veueraiionem ailribuenies, vitulis aureis dicen-

όναθέντες τδ σέβας, είρηκότες δε ταίς δαμάλεσι ταίς Q les : ι Hi dii lu i , Israel, qui reihixerunt le de lerra 
χρυσαίς· ι Ούτοι οί θεοί σου, Τσραήλ, οίτινες άνήγα-
γόν σε εκ γής Αίγύπτου. > "Οτε τοίνυν έσμέν μετά 
•Ηεού, τά αυτού δηλονότι φρονείν σπουδάζοντες, κα\ 
τά αύτώ φίλα κατορθούν ήρημένοι· τότε οή πάντως 
κρείττους έσόμεθα τών εχθρών, κα\ πατήσομεν άρ-
χά: , και εξουσίας, κα\ τούς κοσμοκράτορας τού σκό
τους τούτου τά πνευματικά τής πονηρίας, τότε πε-
ριεσίμεθα, κα\ μάλα γοργώς, τών έκτοπων ηδονών 
και τών τής σαρκδς κινημάτων τότε λογισμούς 
ντκήσομεν πονηρούς, κα\ τά πνεύματα τού έξουσιά-
ζοντος ούχ εύρήσει τόπον έν ήμίν. Ήμεληκότες δέ 
τού προσκείσθαι θεψ, ασθενείς και άνανδροι, ν.α\ ύπδ 
πόδας έσόμεθα τών εχθρών, κα\ πλεονεκτοϋντα τδν 
Σατανάν ούδεις ανακόψει τρόπος. 

Δ/Α τούτο οντεύσεις φύτενμα άπιστον, χαϊ 
σπέρμα άπιστον. Τή δέ ήμερα, ή άν φυζεν σεις, 
πλανηθήση, Τό δέ πρωΐ έάν σπείρης, ανθήσει 
εις άμητόν, ή άν ήμερα χΛηρώση, καϊ ώς πατήρ 
άνθρωπον κΛηρώση τους νΙούς σου. 

*Ασαφεία πολλή κατημφιασμένην τού προκειμένου 
τήν έννοιαν διατρανούν ώς ενι πειράσομαι. "Εστι 
τοίνυν δ φησι τοιούτον Φθάσας έφην, οτι πλανώντές 
τε κ α \ πλανώμενοι, και φρονούντες ά μή θέμις οί έξ 
Ισραήλ (ήγουν ό Έφραΐμ, ίνα τάς δίκα νοήσης φυ
λάς, τάς έν τή Σαμαρεία μετο^κισμένας), ύψηλήν 
*Τχον τήν όφρύν, ωοντο δέ μηδένα παντελώς τών 
έχθρων τής αυτών δύνασθαι κατευμεγεθήσαι χειρδς, 
ί ιάτοι τδ αναρίθμητους εΤναι κα\ σφόδρα πολλούς. 

" Exud. ΧΧΧΡ, 4. 

iOgyp i i 4 l . > Quando igilur ciim Deo sumus, et quaa 
cjus sunl sludiose curamus, ei i l l i grata facere 
cupiums, tunc qutdem tunc omnino supcrioreserimus 
bosiibus, et principaius, el poiestaies, el mundi 
dominos reclores lenebraruiu baruin, .spiritualia 
nequilise calcabimus, luuc quamprimum subigemu* 
inonslrosas voluptales niolusqae carnis, lunc ralio-
cinia perversa superabimus, el spiriius domiiiantia 
nou inveiiicl locum in nobis. Αι ubi adbxrescero 
Deo negligiintis, hnbecilles sumus, el parum virilcs, 
ei pedibus inimicorum subjiciemur, et prasvalen-
lem Satanam nulla ralio infriugere poierii aut 
impedire. 

D YERS. 11. Propterea plantabis plantationem infi-
delem, el semen infidele : die qua planlabis, εττιιΜ*. 
Mune si semines, florebil \n meisem, qUo di* hare» 
diiaverit, ti ut pater hominit fitiis tuis harediialein 
dhlribues. 

Obscurilale mulia obleclam scnteniiam liujus ora-
culi, quaniuat licel, couabor explicare. Esl ilaque 
quod dicii bujusmodi: Dixi superiu* quod decipien-
les el decepii, ei qua2 Tas non erat macliinati Israeliut 
sive Epbraiin (ui decem tribus inlelligas in Saraa-
riam iranslatas) aho fuerunt snpercilio, omuinoque 
rali snnt, bosies uullos ipsorum manum superara 
poluisse, eo quod innuinerabiles etsent, el valde 
populosl. Aiqui spe 269 frustraii suni. O c i d ^ 
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runtenim parlim bello confccli, panim iu virlorum 
regioncs asportaii, caplivi et l imidi , el omnibus 
malis exerciti. At uhi Cyro impcranie ex regione 
Persarnni in civiialem sanciam reducli stiul, post 
geparaiim el seorsim reges lialiere supersederunl, 
omncsque llierosolyuia incoliicranl, ei legem Dei 
toloerunt, inque prelio ac lionore babuerunl; lunc 
iiniuiines iucoliiinesqiie fuenmt eorum liberi, el ad 
filios lilioruiii sticeessiones cxciirrerunL Tale quid-
dam doccl bap.c onl io nuiic, frumenli el spicarum 
quasi n-iiigma proponens. Cum enim, iiiquit, Dotniui 
Dci tui ii ο η iiiemineris, eam ob causam infidelis 
cr i i , el non ad perpciuilalem slabilis plantatio, id 
csl, ex le seinen et gcnus. 'Qiiando auiem planlave-
ris , et niimerosiiin genus videris, lunc errabis. 
Putabis oniin le niullitudine, inquil, n i l i ; al non 
vere repniabis. Spicaruiii eiiim in morem cadent, et 
fpem in illis omnino rrperies esse inuiiiem. Si mane 
Eeminas, Η esl, si in luce versaris, el demum agtio 
Teris naiura el vere gxsistenleni Dominum, servan-
tem facile el ad opiiulandum poienlem, runc quod 
€st planialum florebit in messem, id esl, frticlifica-
bit. Eioniin immaiurain spicam consumi, agricolis 
aflert uim laboibin, 'lum spei jaciuram : ad messem 
vero pervenire, spem dal bonorum plenissimam. 

'Florebil igihrr iu messem, id esl, plenum fruclum 
Jerel lua planfatio, quaitdo fil libi niane, id esi, cum 
Velui in luce ac die, el in aguiiioue Dei ver&ari dc-
prebcnderis. Tunc el quasi paler boiuinis sorlem 
fetippediiabis filits tuis : Iransinillcs enim ad 
Hlios velui surtem quanidam ac palriiuonium 
nnimi iranquillitaiero, el supremi auxilii communi-
catiottem. 

VEI\S. 4*2, 13. V<B mullitudim gentium muliarum 1 
iicnt mare fluciuans, sic conturbablmini, et dorsum 
genlium mullaruM, lanquam aqua tonabit; tanquam 
aqua inulta, genies mutloe, quasi aquiv mulneyi im-
pulsv. Et exlermxnabil eum, et longe eum perse-
queiur, ul puliserem palece ventilantium ceram veitte, 
et qua$i puiverem rotce tempeslds itnpcllens. 

ISon relinquit Israelilas consolaiione destilutos 
univcrsiialis Deus bomiiium amans, spemque bouo-
rum cmn meiu sxpenunieto 2 7 0 ^ a c , t confligere, 
idque aple, ul ulrinque juvei audienlcs. Quod ilaque 
civiiales corum in desolaiioiiem redigciidai essent, 
di( luiu esi maitifcsto : el q u » afflicliouum oc<:asio, 
docuit, cum a i t : Dereliquisli Dominum Deum luuni, 
«ι Doroini Dei tui adjulorie non recordatus es. Sed is 
qoipercussU,conrebtiinse curaiurumpromitiii.Expo-
nit aulem quiddani quod accidil, quod propler ulilila-
tem paucis dicere necesse est. Ezecbia illis tempori-
busregni sedem occupanle Hierosolymis, Sennache-
rim rex Assyi iorum conlra urbes Juda?33 inunilas ex-
pediiione facia, eas cepil. Scriplum esl eniin s i c u * : 
Dein ablegai Rapsacem ex Lacbes Jerusalem ui 

Α ΆΑΑ' έσφάλλοντο τής ελπίδος. Πεπτώκαβτι γΑρ, κα\ 
οί μέν βεδαπάνηνται τφ πολέμω, οί δέ είς τάς τών 
νενικηκότων Αποκομίζονται χώρας, αιχμάλωτοι και 
περιδεεις κα\ έν παντ\ γεγονδτες κακω. Επειδή δέ 
καιρού διιππεύσαντος, άνεκομίαθησαν έκ τής Περσών 
χώρας είς τήν άγίαν πόλιν, είτα κατέληξαν τού άνά 
μέρος έχειν τούς βασιλεύοντας, κατωκήκασι δέ οί 
πάντες τά Ιεροσόλυμα, καί τδν τού θεού τετιμήκασι 
νόμον τότε και έν άσφαλεία γεγόνασιν οί έξ αυτών 
παίδες, κα\ είς τέκνα τέκνων δεδραμήκασιν αί διαδο-
χαί. Τοιούτον τι διδάσκει κα\ νύν ό λόγος, ώς περ\ 
σίτου και ά σταχυών αίνιγμα διδούς. Επειδή γάρ, 
φησ\, Κυρίου τού θεού σου ούκ έμνήσΟης, ταύτης 
ένεκα τής αίτίας άπιστον έσται, και ούκ ασφαλές είς 
διατήρησιν, δπερ άν φύτευσης φύτευμα, τούτ' έστι, 

Β τδ έκ μέσου σπέρμα τε κα\ γένος-, "Οταν δέ φύτευ
σης, κα\ πολύ γεγονός .ίδης, τότε πλανηθήση. Οίηση 
μέν γάρ, φησί, τω πλήθει τεθαρσηκώς, άλλ'ούκ αληθή 
λογιή. Άσταχύων γάρ δίκην πεσούνται, κα\ άνόνητον 
εύρήσεις παντελώς τήν έπί γε τούτοις ελπίδα. Τδ δέ» 
πρωί έάν σπείρης, τούτ' έστιν, έν φωτ\ γεγονώς,καΐ 
λοιπδν έπιγνούς τδν φύσει τε κα\ αληθώς δντα Δεσπό
τη ν, σώζοντα τε £αδίως κα\ έπικουρείν Ισχύοντα· 
τότε τδ πεφυτευμένον, ήτοι κατασπαρεν ανθήσει είς 
άμητον, τούτ' έστι, τελεσφορηΟήσεται* τδ γάρ πρό-
ωρον δαπανάσθαι τδν άσταχυν, ζημίαν καί πόνων 
κα\ ελπίδος έμποιεί τοίς γηπονείν εΙωΟόσιν τόγε μήν 
είς άμητδν έλθείν, πληρεστάτην δίδωσι τήν έπ' άγα-
θοίς ελπίδα. Ανθήσει τοίνυν είς Αμητδν, τούτ' έστι, 
τελεσφορηθήσεται τδ σδν φύτευμα, δτ' άν γένηταί 

^ σοι πρωΐ, τούτ' έστιν, δταν εύρεθής ώς έν φωτΐ καί 
ήμερα κα\ έν έπιγνώσει θεού γεγονώς. Τότε κα\ ώς 
πατήρ άνθρωπου κλήρωση τοίς υιοί; σου. Παραπέμ
ψεις γάρ είς υιούς καθάπερ τινά κλήρον τήν εύθυ-
μίαν κα\ τής άνωθεν επικουρίας τήν μέθεξιν. 

Οΰαϊ πλήθος εθνών πολλών! ώς θάλασσα χν-
μαίνονσα, οντω ταραγβΐ\σεσΟε · χαϊ νώτος εθνών 
πολλών, ώς νδωρ ηχήσει ' ώς νδωρ πολν έθνη 
πολλά, ώς ύδατος πολλού βία καταφερομένον. Κ*1 
άποσχοραχιει αύτδν, χαι π^φω αύτδν διώζεται, 
ώς χνούν άγύρον λικμώντων απέναντι άνέμον* 
χαϊ ώς χονιορτδν τροχού χαταιγϊς ρέρονσα. 

Ούκ άπαρακλήτους έα τούς έξ Ισραήλ φιλάνθρω
πος ών δ τών δλων θεδς, συνεισβάλλουσαν δέ τ φ 

φ φόβω τήν έπ' άγαθοις ελπίδα ποιείται πλειστάκις, 
κα\ τούτο οικονομικώς, ίνα δι' άμφοίν ώφελή τους 
άκροωμένους. "Οτι τοίνυν έρημωθήσονται μέν αί 
πόλεις αυτών, ειρηται σαφώς · κα\ ποία γέγονε τού 
παθείν ή πρόφασις, έίίδαξε λέγων, δτι 'Εγκατέλιπ*; 
Κύριον τδν θεόν σου , κα\ Κυρίου τού βοηθού σου 
ούκ έμνήσθης. Άλλ'δ πλήξας ευθύς επαγγέλλεται 
κα\ μοτούν. Εξηγείται δέ τι συμβεβηκδς, δ καί 
είπείν άναγκαίονώς ένι λόγοις διά τήν χρείαν. Έζε
χίου κατά καιρούς τούς τής βασιλεία»; διέποντος 
θρόνους έν τοίς Τεροσολύμοις, άνέβη Σενναχηρε\μ 
βασιλεύς Άσσυρίων έπ\ τάς πόλεις Ιουδαίας τάς 
όχυράς, και έλαβεν αύτάς. Γέγραπται γάρ υ>δι · Είτα 

% , # IV Rog. χνιιι, χιχ. 
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πέμπει 'Ραιψάκην έκ Λαχείς είς Ιερουσαλήμ πολι- χ eam obsiderel; qui ubi vtuissct, majestatciu otunium 
ορχήσαι αυτήν, δς δή και άφιγμένος, κατεφλυάρησε 
μέν τής δόξης του πάντων ημών Σωτήρος θεού · μή 
γάρ δύνασθαι διασώζει ν αυτούς, κάν εί βούλοιτο 
τούτο δράν, δ παράφρων διετείνετο. Βαρβάρω δέ 
γλώττη κα\ νψ κεχρημένος, έγνω τή πείρα μαθών, 
δτι σκληρόν άνθρώπω παντί τής άνωτάτω κατεπαί-
ρεσθαι δόξης. Εξήλθε γάρ άγγελος Κυρίου, κα\ 
άνείλεν έν μιά νυκτ\ έκ τής παρεμβολής τών αλλο
φύλων έκατδν όγδοήκοντα πέντε χιλιάδας * κα\ άνα-
στάντες τδ πρωί, εορον πάντα τά σώματα νεκρά. 
Επειδή δέ τών προσδοκηθέντων ό πεπομφώς έσφάλ-
λετο, φημ\ δή Σενναχηρε\μ, ύπενόστησε φυγάς, κα\ 
μόλις έσώζετο τά οΓκοι καταλαβών, εί κα\ διόλωλε 
κα\ ούκ είς μακράν ύπδ τών εαυτού παίδων. Έ γ έ -

noslrum Servaloris Dri habuil derisui : non qniui 
posse eos scrvare, eisi boc velil iuaxiine, aflirnia-
bat. Batbarica aulei» lingiia ac mene ustis, cognowt 
oxperiemia edocius, duruin cssft lioiuiui ctiivis 
conlra supreinam majestaicm scso allollerc. Egrrs-
s«is esi rnim aiigclus Domini, el susitilii tuia nocie 
fx casiris alienigenarum ceiitum ocloginta quinque 
millia, ac surgenles m&ne inveneruni onmia corpora 
morlua. El cum exspeclaiione fruslraius essci isqui 
misil, Senriacberim iuquam, reversus esl perfnga, 
ei servatus est vix sua domi rectiperans : quin «ι i|>sc 
trucidaius est non longe posl a suis filiis. Faclum 
esl, inqni l , dura adoraret domi suae Sararb p:i~ 
Irarcbum suum, Adramelecb el Sarasar, Qlii rjus, 

νετο γάρ, φησιν, έν τφ προσκυνείν αύτδν έν τφ οΓκφ Ρ euin gladio coiifoderuiil. IIiijns hislori;c boc lo< ο 
αυτού Άσαράχ τδν πάτραρχον αυτού, Άδραμελέχ 
κα\ Σαρασάρ, οί υίο\ αυτού, έπάταξαν αύτδν μα/αί-
ραις. Ταύτης διαμέμνητα,ι τής Ιστορίας δ προφητικός 
ήμϊν έν τούτοις λόγος, τήν δέ γε τών Άσσυρίων 
έφοδον προαφηγεϊται, καί φησιν Ούα\ πλήθος εθνών! 
και τά τούτοις έφ' έξης. Ταλανίζει μέν γάρ αυτούς, 
ώς δσον ουδέ πω τεθνηξομένους έν τοίς Ίεροσολύ-
μοις, διόλλυντος αγγέλου. "Οτι δέ ούχ έν ήν έθνος, 
πλείστα δέ μάλλον, διαδείκνυσιν έναργώς, πλήθος 
εθνών δνομάζων αυτά. Έπήεσαν δέ ταϊς χώραις, 
ήτοι ταις πόλεσι τής Τουδαίας, ώς ύδωρ πολύ κα\ 
ώς βία κατσφερόμενον, κα\ θορύβους έμποιούν, μό
νον δέ ούχι θαλάσσης δίκην τών άνθεστηκότων κατα-
κυμαίνοντες. Νώτον δέ αυτούς πολλών εθνών έν 
τούτοις αποκαλεί, διάτοι τδ πολλά διώκεσθαι παρ 
αυτών έθνη. Τρέχουσι δέ κατά νώτου πάντη τε και 
πάντως τών φευγόντων οί διώκοντες. Είτα τί μετά 
τούτο ; Άποσκορακιεί αύτδν, φησ\, τούτ' έστιν, οπίσω 
π έ μ ψ ε ι , κα\ π ό ^ ω αύτδν διώξεται, ώς χνούν άχυρου 
λικμώντων Απέναντι άνεμου, κα\ ώς κονιορτδν τροχού 
καταιγίόος φέρουσα. Τί γάρ ούτως εύδιαρίπιστον, 
ώ ς χους έκ τροχού καί άλώνος, πνεύματος λάβρου 
κατασπιλάζοντος: "Οτι δέ ωχετο φυγάς ό Σενναχη-

, C 

rmeminit oobis sermo propbeticus; iiiciirstiiuque 
Assyriorum premonstral, ac in^uti : Yat geiiiiiim 
mullarum muliiludiiiit et qu» conscqnmiitir. Lugot 
enim eos miseros quasi jainjaip moriiuios, p«r-
denle angelo. Quod auiem non tina fuerii gens, 
sed plures, demonslral perspicue, cum g<miuia 
lmilliludinem nominal. lnvaseniiU aulem provjiu jag 
seu urbes Jmtose velut aqua copiosa, ei lanquam 
impelos aqune desihenlis el nninmiraulis, t>nlum 
non tnaris in morcm roulra adversaiios inundanies. 
Int ursanl atiiem semper icrgum eorum qui fugiunl^ 
bi qui pcrseqnuniur. Dorstim vcro in bis niiiltariiiu 
pcniium appellai, co quod mulise gentcs apnd ipsos 
perseculioue piv.maniur. Deimle poslea exienuhia-
bii eum, inquii, id esl, a tergo miuel, el 271 c m u 

longe persequelur, quasi pulverein palea; veniila-
tiMii a venlo, ei ul pulvisculnin rol;c iwbo aufeiel. 
Quid est enim sic leve ei inobile , ιιι pulvis veni» 
rapido ex roiis el arca sordidanie ? Quod auiem 
discesseril fugilivus Sennaclierim , probabit diceus 
ci universilaiis Dens, voce Jsair : c Ei injiciaro r«li-
naculum nari lucn, el Irenum ori luo, el verlaiu le 
in via qua venisii K t \ > 

ρ ε \ μ , στιστώσεται λέγων δ τών δλων θεδς πρδς αύτδν διά φωνής Ήσαίου* ι Κα\ έμβαλώ φιμδν είς τήν £ίνα 
σου, κα \ χαλινδνείςτά χείλη σου, κα\ αποστρέψω σε έν τή όδω ή ήλθες έν αυτή. ι 

Πρός ϊ.σπέραγ ίσται πένθος πρϊν Ί\ πρωϊ, καϊ YERS. 14. Ad vespernm er't (uctut anleqnam sit 
ουκ έσται. Ανττ\ήμΒρΙςτών υμάς" προνομευσάν- diluculum, el ηοη erit. Ilwc erit poriio deprcedan-
zur, καϊ κληρονομιά τών υμάς κληρονόμησαν- lium νοι, et haveditas eorum qui veslras harediiatei 
των. ^ adiverunl. 

Dixi iu superioribus quod, cum Rapsaces cir-
cumsiderel Hierosolyma , el bellatores non longa 
posl iolervallo interempiurum comiiiiiiareiur, aiue 
liicem et diem cuui lolo exerriiu periii. Liu-tna 
igilur eril , inqnii, sub vesperum, semper cxspe-
cianciibus Uiero6olyinilanis , fore mane impics-
sioueui belliquc impetuin ; verum cess^vil antu 
lucem, idcirco ail : Eril qnidam luclus vcspcri, 
sed anlequam lucescal, IIOII erit, id c s l , desisiel, 
el dcsincl lacryma , cl simul cum melu paiiendi 
facesset, subvenienie Deo , ei admirabililer bo-
slilcm acicm fundenie, ei ducem iBsuper ex lerra 

ΦΟάσας έφην δτι περιστήσας ό Ταψάκης τοϊς 
Ίεροσολύμοις τδ μάχιμον, κα\ ούκ είς μακράν αίρή-
σειν αυτήν άπειλήσας, άπόλωλε πανστρατιά πρδ 
α ύ γ η ς κ α ί ημέρας. Πένθος τοίνυν έσται, φησ\, πρδς 
ε σ π έ ρ α ν , πάντως που προσδοκησάντων έν τοίς Τε-
ροσολύμοις έσεσθαι πρωί, καί τού πολέμου τήν προσ-
βολήν , άλλά πέπαυται πρδ αυγής. Διά τούτο φησιν 

j*Eo~ra* μέν πένθος πρδς έσπέραν · ούκ έσται δέ πρ\ν 
ί πρωί, τούτ* έστι, πεπαύσεται κα\ καταλήξει τδ δά-
•κρυον * κα\ όμού τοις έκ τού παθείν οίχήσεται δε/μα-
ο-·.ν έστικουρούντος θεού , κα\ παραδόξως άνηρηκότος 
τΑς τ ώ ν πολεμίων φάλαγγας , κα\ προσέτι τδν ήγού-

4 » S c p l . ημάς, ui in Hebr. i f ' Isa. xxxvn, 29. 
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Jadaica profligante. 
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IToc etiam bealus David in - Α μενον έξελάσαντος τής Ιουδαίων γής. Τοΰτο κα\ δ 
terpretaiur, dicens : < Vespcri commorabitur fletus, 
el mane exsultatio * \ ι Sed haec, inquii, sors, haec 
pars eorura qui praedaii sunl vos, cl velul suum 
pairimonium diripuerunl. Convellit Iiic Israelcm, 
quod ea designaverint ipsi, unde par erat genlem 
lotam radicilus deleri. Commiserattir rursus ipse, 
et morie mulciat eos qui populum eibi desiinatum 
diripueranl : < Divisit enim , i nqu i t , AUissimus 
genles, dispersil filios Adam , consiituil lerminos 
genlium juxia inimerum angelorum Dei. El faclus 
eei portio Domini populus ejus Jacob, funienlus 
baereditalis ejus l s rael i s \> Cxlenim hoc mibi adbuc 
contetnptare arliculalius et sublilius, et veluli a 
rebus gesiis liislorice, ad penitiores descende sen-

μακάριος Δαβίδ εξηγείται λέγων · « Τδ εσπέρας 
αύλισθήσεται κλαυθμδς, κα\ είς πρωί άγαλλίασις. > 
Άλλ' ούτος, φησίν, δ κλήρος* αύτη δέ καί ή μερ\ς 
τών ύμόίς προνομευσάντων κα\ διαρπαζόντων ώς 
ίδιον κλήρον. Κατονειδίζει διΑ τούτων τούς έξ Τσ
ραήλ, δτι πεπράχασι μέν αύτοι τά δι' ών ήν είκδς 
όλό££ιζον άπολέσθαι τδ έθνος, κατοικτείρει δέ πάλιν 
αύτδς, κα\ θανάτω κολάζει τούς διαρπάζοντας τδν 
έκνεμηθέντα λαδν αύτψ. <"Οτε γάρ, φησ\, διεμέριζεν 
δ "Υψιστος έθνη, ώς διέσπειρεν υιούς Αδάμ, έστησεν 
δρια εθνών κατά άριθμδν αγγέλων θεού · κα\ έγε
νήθη μερ\ς Κυρίου λαδς αυτού Τακώβ, σχοίνισμα 
κληρονομιάς αύτοΰ Τσραήλ. * Άλλά μοι πρδς τού
τοις κάκείνο άθρει λεπτώς, και ώς άπδ γε τών ίστο-

tenlias. Cum impiae el adversariae poleslales, aquaj Β ρικώς γεγονότων εις εννοίας έρχου τάς έσωτάτο>. 
violenlas insiar in nostram atrimam effusae , vel 
exiernis invadentes lentalionibus, vel insilis ino-
tibuscarnis, mentem benc constitutam obsidere 
•ggrediuiiiur : ne in enervem timiditaiem delabere, 
272 quisquis palmam ac primas ferre, Deo j u -
•auie, cogiias;8ed i l l i potiiisinnixus, omnem lerro-
rem exsuperabis. Quod enim auxilio llltus poiiiurus 
sil , dubitare qui l i ce i fNovi i enitn Dotninus pios 
tripere ex tentaiione, el beatus Paulus scr ibi l : 
c Polcns est Deus, u l non permiiiat vos lenlari 
uhra quod potestis , sed efflciel cum lentaltooe 
exiium, ut sustinere vos queatis u . > Ει ut Psaliee 
ait : « Castrametabitur angclus Domini in circuilu 
liinenlium eum, et eripici eos > Quando etiam 

Οταν ημάς αί πονηραί τε κα\ άντικείμεναι δυνά
μεις, ύδατος βιαίου δίκην καταχεόμεναι τής ψυχής» 
ή τοίς έξωθεν πειρασμοϊς έμβάλλουσαι, ήγουν τοίς 
έμφύτοις κινήμασι τής σαρκδς, έκπολιορκείν επείγον
ται τδν εύσεβηκότα νούν · μή είς αδρανή δειλίαν κα-
ταπιπτέτω τις τών άριστεύειν είδότων μετά θεοΰ, έπ* 
αύτψ δέ μάλλον ποιησάμενος τήν ελπίδα, παντδς 
έστω κρείττων δείματος. Τεύξεται γάρ δτι τής επι 
κουρίας παρά αύτοΰ, πώς έστιν άμφιβαλείν; Οίδε 
γάρ Κύριος ευσεβείς έκ πειρασμού ρύεσθαι, κα\ δ 
μακάριος δέ γράφει Παύλος · « Δυνατδς δ θεδς, δς 
ούκ έάσει υμάς πειραθήναι υπέρ δ δύνασθε, άλλά 
ποιήσει σύν τώ πειρασμώ κα\ τήν Ικβασιν τού δύ
νασθαι ύπενεγκεϊν. > Κα\ ώς δ Ψάλτης φ η σ ί ν 

tgnari sacrorum dogmalumbxrelici stia freti con -^ c Παρεμβάλει άγγελος Κυρίου κύκλος τών φοβουμέ 
tumacia tnsurgunt conlra veritatis cultores, acrcs-
qtieet audaces adoriuntur, vel belia excilando, et 
perscculiones, vel aflJiciioncs ipsis accumulando, 
ct niortis melum, nibilominus debiliiabunlur eliam 
bi : manu enim secrela bellum gerii Dominas ad-
versus Amalec, in omnes aHales, siculscriptum est. 

νων αύτδν, κα\ 0ύσεται αυτούς. > "Οταν δέ καί ο{ 
τών Ιερών δογμάτων επιστήμονες αιρετικοί, ταίς 
εαυτών δυστροπίαις χρώμενοι κατεπαίρονται τών 
τής αληθείας προσκυνητών, επέρχονται δέ δεινοί κα\ 
θρασεϊς, ή πολέμους άνιστάντες κα\ διωγμούς, \ 
θλίψεις αύτοίς, κα\ θανάτου φόβον έπισωρεύοντες " 

ουδέν ήττον άσθενήσουσι καί ούτοι · χειρί γάρ κρυφαία πολεμεί Κύριος έπ\ Άμαλήκ άπδ γενεών είς 
γενεάς, καθά γέγραπται. 

CAP. XVHI. VERS. 4, 2 . Yas terra navium alit 
nltra flumina J£thiopia ! Qui mitlit in mari obsi-
det, gt epistolat chartaceat tuper aquas. Ibunt 
tnim nuntii leve$ ad gentem exceltam, et pcregrinum 
populum et durum. Quitullra illum f Gensdetperata 
H conculcala. 

Mirari quis poterit apud sc, et raiiocinari forsa» 
el dicere : Cujus rei graiia,cum bic contra Dama-
sciim sermo propbelicus fueril, eiiam lerrse quae 
csl ultra fluvios jElbiopiae menlioneiii iuducit t Di-
cimus igiiurlsraelilas multis ac diversis temporibus, 
nniversorum conservalore et Deo incauie reliclo, 
in errorem plurium dcorum devolutos esse, ei cura 
Moeaicae prseceptionis in totum abjecla , a Deo 
castigaios, bello mulloties io eos concilato, el hinc 
ealamitalibus qaasi colliquefactos et atlrilos. Hi 
aulem, eum debuissent poeniiudine sanare offensum, 

Ούαϊ γης πλοίων πτέρυγες έπέκεινα ποταμών 
Αιθιοπίας I ό άποστέΧΧων έν θαλασσή δμηρα,καΐ 
έπιστολάς βιβλίνας επάνω τοΰ ύδατος. Πορεν· 
σονται γάρ άγγελοι κούφοι πρδς έθνος μετέω-
ρον, καϊ ζένον λαδν, καϊ χαλεπύν. Τις αύτον 

W έπέκεινα;. "Εθνος άνέλπιστον καϊ χαταπεπατη-
μένον. 

θαυμάσειεν άν τις, καί δή καί καθ* έαυτδν έκ-.ίνο 
τάχα που διαλογιείται, κα\ έρεί* Τού δή χάριν 6 
προφητικδς ήμίν έν τούτοις λόγος γέγονε μέν κατ ι 
τής Δαμασκού, είσκομίζει δέ μνήμην καί τής γής , 
τής έπέκεινα ποταμών Αιθιοπίας; Φαμέν ούν δτι 
κατά καιρούς οί έξ Τσραήλ, τδν τών δλων σωτήρα 
θεδν καταλιπείν άφυλάκτως μεμελετηκότες , κατ-
ώχοντο μέν είς πολύθεον πλάνην · κατημεληκότες δέ 
είς άπαν τής διά Μωσέως εντολής, έπαιδεύοντο παρά 
θεού., πολέμους αύτοϊς έπανιστάντος κατά καιρούς, 
και ταϊς εντεύθεν κατατήκοντος συμφοραίς. ΟΙ δχ. 

« Ρ«*ί. χχιχ, 6. w * Ueut. χχχπ, 8, 9. " ϊ Cor. χ, 13. Μ Psal. χχχιιι, 8. 
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καίτοι δέον ταίς μεταγνώσεσι θεραπεΰειν λελυπημε- i 
νον, κα\ άποφοιτάν μεν τής εαυτών φαυλότητος, 
άνακομίζεσθαι δέ πρδς τδ τω νομοθέτη δοκούν, κα\ 
τήν παρ' αύτοΰ διψήν έπικουρίαν , τάς τών ομόρων 
εθνών κατε μισθού ντο σύμπνοιας· καί ποτέ μέν 
προσίεσαν τοίς τής Δαμασκού βασιλεύσι, ποτέ δέ 
τοΤς Αίγυπτίων · κα\ ούχ\ μόνον, άλλά γάρ καί τάς 
τών έπικουρούντων αύτοίς εθνών λατρείας μανθά-
νοντες, κα\ αύτάς ήπείγοντο ζηλοΰν. Κα\ γούν ό Ά χ α ζ 
δ. τοΰ Τωάθαμ βασιλεύς Ιούδα, γενόμενος έν τή Δα
μασκφ, είτα θυσιαστήριον άνατεθειμένον είδώλφ 
τεθεαμένος έκεϊσε καινοπρεπώς είργασμένον, τδ 
έμφερές κατεσκεύασε, κα\ άνατέθεικεν έν τφ οίκφ 
τοΰ θεοΰ. Ούκούν γέγονεν ή δρασις κατά Δαμασκού. 
Ιδού γάρ, φησ\, Δαμασκδς άρθήσεται άπδ πόλεων, 
κα\ ούκ έσται έτι οχυρά τού καταφυγεΐν Έφραΐμ. ' 
Ό ρ ά ς τήν αίτίαν έπενηνεγμένην ευθύς, τού έκ πό
λεων άρθήσεσθαι λέγειν τήν Δαμασκόν; Ού γάρ Ιτι 
Ισται, φησίν, ούτως οχυρά, ώστε κα\ προσφεύγειν 
αυτή τδν Έφραΐμ έν τή Σαμαρεία βεβασιλευκότα. 
Μεθίστησι τοίνυν τδν λόγον έπί τήν Αίγυπτίων. Προσ
ίεσαν γάρ κα>. αύτοίς οί ές Ισραήλ, μάλιστα δέ οί 
κατοικοΰντες έν τοις Ίεροσολύμοις, και μετεποιούντο 
σφόδρα τής παρ* αυτών συνδρομής και επικουρίας, 
έπιόντων μάλιστα τών Βαβυλωνίων. Κα\ γούν διά 
φωνής προφήτου φησίν * c ΟύαΊ οί καταβαίνοντας είς 
ΑΓγυπτον έπ\ βοήΟειαν, οί έφ' ίπποις κα\ άρμασι 
πεποιθότες! > Συμβέβηνε ο- τι τοιούτον. Κατεστρα-
τεύετο μέν γάρ τής Ιουδαίου γής ό Ναβουχοδονόσορ 
κατά καιρούς. Έν δέ τω παρατρεχειν, άπάσας, ώς ^ 
έπος ειπείν, τάς τής έώας κατεληΐζετο πόλεις. 
Επε ιδή δέ τήν Τυρίων έλείν ηθέλησε, νήσον ου σαν 

τδ τη νι κάδε, είτα τών διαβιβαζόντων πλοίων έν Απο
ρία γέγονε, Περσικω φρονήματι κεχρημένος, έπιθαρ-
σήσας δέ τψ πλήθει τής στρατιάς, βατήν έκέλευσε 
γενέσθαι τήν θάλασσαν, χώματος έγειρομένου, κα\ 
λεωφόρον αυτήν πλατεΤαν αποτελούντος άπδ τής 
χέρσου μέχρις αυτής τής Τυρίων. Δεδίότες τοίννν 
αΰτο\ οί Τΰριοι, μή άρα πως ή πόλις άλω, πρδς 
πέρας ένηνεγμένων τοις Βαβυλωνίοις τών εγχειρημά
των , ναΰς πανταχόθεν συναγηγερκότες, άπεκομί-
ζοντο τ ή ς νήσου, ερήμην αφέντες αύτώ τήν πόλιν. 
Ε π ε ι δ ή δέ τούτο με μάθη κε ν ό Ναβουχοδονόσορ, 
μεΟιστη τήν στρατιάν έπι τδ χρήναι λαβείν τών 
Α ι γ υ π τ ί ω ν τήν χώραν, εΤλέ τε αυτήν άκονητι, θεού | 
κατεξανιστάντοςτοις Αίγυπτίοις αυτόν • δτι κα\ αύτο\ 
μεγάλη ν άνασπώντες άει τήν όφρύν, κατηλαζονεύοντο 
τών έξ Τσρτήλ, ώς ούκ εχόντων θεδν τδν διασώζε ι ν 
αυτούς ισχύοντα. Καλούμενοι γάρ είς έπικουρίαν, 
κα\ είς τδ έπαμύνειν αύτοϊς, άλκιμωτέρους έφασκον 
είναι τούς π α ρ ά σφίσι θεούς τού τής Ιουδαίας θεού. 

."Οτι δέ τήν Αίγυπτίων είλεν ό Βαβυλώνιος μετά γε 
ηον ίδρωτα τ£ν έπι Τύρφ, σαφές άν γένοιτο τού θεού 
λέγοντος στρ^ς τον προφήτην Ίεζεχιήλ* c Υιέ άνθρω
που, Ναβουχοδονόσορ ό βασιλεύς Βαβυλώνος κατ-
εδουλώσατο αυτού τήν δύναμιν δουλεία μεγάλη έπι 
Τύρον. Πάσα κεφαλή φαλάκρωμα, και πας ώμος 

I I . TO.MLS ΗΙ. 

. οι a.sua disccderc pravilate-, et ad id qaod legL-
laiori visuin esscl reduci, ipsiusque silire opituU 
lionem, conspiraiioues liimimarum genlittm preiio 
mercabantur , nunc se regibus Damasci, nuac 
i£gyptiortim adjungendo : nec id soluin , qmm 
ctiam genlium sibi icrentium praesidiura cuktus 
didicerunt, illosque aemulari conlendertuil. Eicuim 
Acbazus fllius Joalbatn, rex Juda, cum esset in 
D.unasco , 273 ' 1 > · deninm aram idoto sacratn 
eonspicatus , nova fabricalum eleganlia , simile 
adornavil, ei in domo Dei dcdicavil. Proinde facla 
osl visio conlra Damascum. Eccc enim , inquil **\ 
Damascus spoliabiuir civiiatibus, ei non erunl 
inunila ui confugiat Ephraiin. Videsue causaui 
illico ifilroiliiciarin , curdical Oamascum civiiaiibiu 

1 exspoliandam ? Non euim ampliug eruiu, iuquit, 
sir munila, ul profugjal eo Epbraim, qui in Sa-
maria regnavii Tradurii igiiur orationtiin ad lerraiu 
iCgypiiorum. Accedebant enim et ad eos lsraelk» 
ta?, maxime vero bi qui babilarunt Hierosolymis, 
ipsorumque coiuorlium et subsiduim niagiiopere 
expelebant, invadeniibus maxinte Babyloniis. Si-
quidem voce prophela? ail : c \UB descendciilibus 
in iEgyplum propter auxilium, qui cqnis el curribus 
coniisi s u n l " ! ι Hoc aulem ita ee liabuil. Arma lul i i 
coaira lerram Juda?orum Nabiicbodonosorus, aliis 
alque aliis lemporibus. lu iransilu aulcin ontnes, 
u l sic dixerim , orieulales urbes depraedalus esl. 
Cuinque Tyrioruin urbem capere vellct, insulaiu 

, Lum, navium aulem laborarel inopia,. quaj irajice» 
1 rent , Pnrsico animo ac etomacho pradiius , ac 

mulliludine copiarum confisus, mare jussil lieri 
permeabile, mole aggesla, unde cx lerra ad Tyrio-
rum usque urbem laia via sibi pra?bereliir. Vei i l i 
igilur T y r i i , ne forte caperelur civiias, Baby-
loniorum conalibtis ad flnem penluolis , navibus 
undecunque conreclis, disceduut ab insula , ei 
vacuam ei relinquunl civitalem. Qtiod ubi didi-
cisset Nabucbodonosorus , dimisso exercitu ad re-
gionem iEgypiiorum capiendam , eam sine pulvere 
ac labore occupavit, Deo ilhim in ^Egyplios exci-
tanle : quoniam isli quoque magno semper coe-
traclo siipercilio, in Israelilas se gerebanl arro* 
ganlius, quasi Dcum baberenl qui cos conservarw 

ι minus valerel. Vocali eiiim in subsidium et ad opem 
illis ferendam, suos deos Jmlae;e Beo jaciabam 
forliores. Babylonium auiein cepisse iEgyptitm, 
posl illum laborem in Tyro sumpltim, ptanuin fiefi 
poteril, ex eoquod Deus dicil propheiac Ezccbieli: 
c Fili bominis, Nabucbodunosor rex Babylonis in 
servilulem tradidil copias suas serviiuie magna 
comra 274 Tyrum. Omne capul calviiium, ei 
oinnis bunieriis depilis, el mcrccs non eral ci , ct 
copiissuis propter serviiulein duram, qua servivilm 
Tyro.Proplereadedi ci lerram /Egypli > Inferl ita-
que propbela buic illud, Vsc, dicens: Va3 lcnae navium 
alisullrailumina iElbiopiae. iEibiopiaeflumiiiasepleni 

w * l«a. x v i i , i , 3. 4 6 Isa. ΧΧΛΙ, 1. * · ' Execb. xxix, 18, 19. 
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oslia dicif, per quafe lafuS et magnus £)gypti fluvins Α μαδων καί μισθδς ούχ έγενήθη αύτφ καί τή δέναμε 
αύτοΰ, άντί τής δουλείας τής σκληράς, ής έδούλευσαν 
έπ\ Τύρφ. Άντι τούτου δέδωκα αύτψ γήν Αιγύπτου.· 
Επιφέρει τοίνυν δ προφήτης κα\ αυτή τδ, Ούα\, καί 
φησιν Ούαι γής πλοίου πτέρυγες έπέκεινα ποτα
μών Αίθιοπίας! Αί&ιοπίας μέν ούν ποταμούς τά έπτά 
στόματα φησι, δι' ώνδ ευρύς τε κα\ μέγας τής Αίγύ
πτου ποταμδς τή θαλασσή μίσγεται. Γήν δέ τήν 
έπέκεινα ποταμών ονομάζει, τήν νύν ούσαν 
Άλεξάνδρειαν, καλουμένην δέ τδ τηνικάδε *Ων. *ί!ν 
δέ δή πολυανδρούσα λίαν, κα\ άλκιμωτάτους έχοσσα 
τούς οίκήτορας, άφειστήκει δέ βραχύ τών Αίγύπτου 
ποταμών. Άπδ γάρ τού τελευταίου στόματος (δνομα 
δέ αύτώ τδ Ήρακλείον), διίσταται πρδς έσπέραν στα-
δίοις τάχα που τδν άριθμδν δγδοήκόντα. Επειδή δέ 

* ήν έθος τοίς τήν μνημόνευθείσαν οίκοΰσι πόλιν, άνω 
τε κα\ κάτω τδν ποταμδν διαπλείν, άε\ μέν δντα ναυ-
σ*ίπορον, άγει ν δέ καί ψέρειν τά τε παρ' αυτών είς 
έτερους, παρά τε σφίσι τά έξ έτερων, κα\ φιλοκερ-
δίαις έντρυφάν ταίς έξ εμποριών · ταύτητοι ταλανί
ζει τάς ναΰς δ προφητικδς έν τουτοισΐ λόγος, κα\ ού. 
κατά γε τών νηών επιφέρει τδ, Ούαί· κατ* εκείνων δε 
μάλλον, οίπερ ήσαν αύταίς άε\ χρώμενοι, χαίροντες 
τε καί έντρυφώντες, ώς έφην, ταίς έξ αυτών γινομέ-
ναις φςλοκερδίαις. Κατειλημμένης γάρ άπάσης τής 
χώρας ύπδ τοΰ Ναβουχοδονόσορ, πέπαυται μέν εμπο
ρία πάσα, κα\ τής είς τοΰτο πα^ησίας τδ πλάτος 
άνεκόπτετο, διολωλότων τάχα που καί τών κεκτη
μένων αύτάς. Ούα\ τοίνυν, φησ\ν^ αί πτέρυγες τών 

Ιιι mare ίηΠιΐίι. Terram vcro ultra fluvios nomi-
ntf, eam quai nunc est Alexandrra, lunc Oh vocata. 
Eral autem poptilosissfrnn, ei incolas habebat for-
tistfrmos, et a flHitiinibuA iCgypt? distabat pautolum. 
Nanft ab nltimo osiio, cui nomen est Hefacleum, 
ad Occidemem stadite plns mfrms ocioginla dis-
terniinauir. Qnoniain tefo in more ac constietndine 
erat posiiom, banc, qmc commemorala ost, civiia-
tera babilantibus ultro cilroque fluvium irans-mK-
t*re, mpoie semper navigabilem, et exportare res 
nd allos, el importare ,• ei ex emporiis ac nego-
tfationibui qnaDstnm uberrimiim comparare : ideo 
exchnrrai bra terbis ia naves propbeticu* termo: 
nec famen contra naves infetens Vae, eed contra 
4ot poiius, qui sempfereis nsi sunt, et gaudeniesei 
cifcuitifliiehlei illo quaeiio, ut dixi , quem ex bis 
conflaveraiit. Oceupata siquidem cuncta regione a 
Rabticliorfouosoro, ct&savit omnis mercalora , et 
Ha fidnciae tnagnitudo prsecisa es i , pereuntibus 
iirnul bis qtft eas possederuni. Yae igimi 4, ait, alis 
navigiorum terra lllius , qiiae est ultra fluvios 
^Elbiopiar. Alas autem navigiorum nomihal vela, 
in qu& venlorunx impelus incidentes, per medios 
iucluS alitis insiar eas deferanl. Qui mittU \ά 
mari obsides, et epietolai cbariaceas per aqnaa. 
Difllcilis tsi admodum honim dictorum scnlcniia : 
cominet autem bisiorioe Qrdfcanlca* narraiionfetift, 
quam eiiam coirimemorsife oportet, non ut ab bflU 
eio decoroqoe Cbristiani Sermonis deetreinUs, sed Q πλοίων της γής εκείνης τής ούσης έπέκεινα τών 
αϊ senientiarum explicalionem audiloiibtis p6t-
epicuam faciamus. llabel Vfcrose hocmodo htsioria : 
FabulaAitir quidam aptid Grxco* poetae, Myrrhdnft 
fuisse Cynirifi cujusdam niiam, qul effreui iinpfetti 
ad voluplaiem ferebatur, ac cum propria iMia con-
gressus libidinose, cam fecil pueri mairem, 275 
quein eiiam noininavit Adontdem. Quo facio ern-
bescens, et naturee legibas^ impii flagiiii convlcius, 
in monl(*, ul feiiur, infantcm exposuil. Acceperunt 
amem euni quaedam nympbse iliic, quas eilam moiv» 
tanls tocanl itaemonas, edocarunt et conservarant ί 
qoi rurti ad puberiaieni et ad juveniuiis maiurita-
tfem profecissel, veiiustSBSima forina esse tidebatur, 
venaiionenique exercnit, emdiitm illud in silvis d i -

ποταμών Αίθιοπίας ! Πτέρυγας δέ πλοίων ονομάζει 
τά ίστία, οΤς αί τών πνευμάτων έμπίπτουσαι προσβο-
λα\, πτηνού δίκην αύτάς άποφέρουσι διά μέσου κύμα
τος. Ό άποστέλλων έν θαλασσή δμηρα, καί έπιστολάς 
Ρ'.βλίνας επάνω τού ύδατος. Δυσέφικτος μέν κομιδή 
τών είρημένων δ νους· ώδίνει γε μήν Ιστορίας Ελλη
νικής άφήγησιν, ήν κα\ άναγκαίως έροΰμεν, ούκ 
έξω βαίνοντες τοΰ είκότος, ήγουν τοΰ πρέποντος 
λόγοις Χριστιανικοίς, άλλ' υπέρ γε τοΰ σαφή κατα-
στήσαι τοίς άκροωμένοις τήν τών εννοιών άπόδοσιν. 
Έ χ ε ι δέ ούτω τής Ιστορίας δ λόγος · Μυθολογούσί 
τίνες τών παρ' Έλλησι ποιητών Μύ^/5αν γενέσθαι 
τήν τοΰ Κινύρου τινδς θυγατέρα, δς δή καί άχαλίνοις 
δρμαίς ταίς είς φιληδονίαν ήττώμενος, συνεπλέκετο 

llgcnier colebal. Quem inm, Ul aiunl, conrsptcoia 0 μέν ασελγώς τή ίδία θυγατρι, μητέρα δέ αυτήν 
illic Venus, mcreiricia muliercula, amare, coire, 
et nunquam non amplecit. Quo offensus Mara sema* 
Ivs ac rivalis Venerisv suis Jorma assuirtpta, in ve* 
ttaniem instiil. P«rii ille e vesligio. Quae res cau-
tani Inclus Veneri prxbui l ; itaque consiernala, 
meteque confecla esi, ui ad Orcnm «sque deecen-
deroi, amasium reduciura. Cum autem Plulonis 
«xor adolesceiitultim impendio quam complecie-
reiur, ei pulcbritodine admirabili pra?slanlem non 
dimillerel» convetierunt inier se, «t anni periodo 
divlsa, et alternis vicibus eum habereut. Reverea 
Venaa cum hoc snis familianbus eeu amicis teu 
culioribus renuuiiarei, in festum rcs exiil ac cele-
Iftraalem. Haque Graeci biuc lale festum exc.ogiia-

έποίει πΐιδδς, δν δή κα\ ώνόμασεν Άδωνιν. Έ π ε ρ υ -
θριών δέ τφ γεγονότι κα\ τοίς τής φύσεως νόμοις, 
δτι πέπραχεν άνοσίως έξελεγχόμενος, έξέθηκεν ώς 
φασι τδ παιδίον έν δρει. Λαβούσαι δέ τοΰτο τών 
έκεϊσε νυμφών τίνες, Ας κα\ όρεάδας καλοΰσι δαίμο
νας, έθρεψαν τε κα\ διεσώσαντό · δς δή κα\ ήβήσας, 
κα\ έν νεανίάις ήδη τελών, εύπρεπεστάτην μέν έχων 
τήν ώραν έφαίνετο · ήπτετο δέ κυνηγ[ε]ίας, κα\ τάς 
ϊιύ τουτψ σπουδάς καθ** ύλας έποιείτο περί πολλού. 
Είτα, φησ\, θ εα σα μένη τούτον ή παρ' αύτοίς Αφρο
δίτη (έταιρικδν δέ τούτο γύναιον ή ν), ήράσθη τε κα\ 
συνεγένετο, κα\ περιέπουσα διετέλει. Κα\ πρός γ ε 
τοΰτο λελυπημένος δ Άρης , άντεραστής ύπαρχων 
τής Αφροδίτης, συΐ παρεικάζεται, κα\ θηρώ'/τι \f%t 
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|π ιπηδ$, διόλλυσι δέ παραχρήμα · κα\ θρήνου πρδ- Α 
φασις γέγονε μεν τδ χρήμα τή Αφροδίτη, φησίν. 
ΚαΘίκετο δέ δυσθυμίας είς τοΰτο και λύπης, ώστε 
κα\ είς αύτδν καταφοιτήσαι τδν Σ^δην, άνακομίσαι 
θέλουσα τδν ερωμένο ν. "Επειδή δέ ή τού Πλούτωνος 
γυνή μετεποιεϊτο τοΰ νεανίσκου σφόδρα, κα\ άξιο-
θαύμαστον έχοντα τήν ώραν ούκ ήφίει, συνέθεντο 
πρδς άλλήλας, ώστε μερίσασθαι τού ένιαυτού τδν 
κύκλον κα\ έξ ημισείας έχειν αύτδν. Άνελθούσης 
δε τής Αφροδίτης, κα\ τούτο άναγγειλάσης τοις 
εαυτής βίκείοις, ήτοι φίλοι ς, ή λατρευταις, εορτή τδ 
χρήμα γέγονε καί πανήγυρις. Έπλάττοντο τοίνυν 
"Ελληνες έορτήν επ\ τούτω τοιαύτην. Προσεποιούντο 
μέν γάρ λυπουμένη τή Αφροδίτη, διΑ τδ τεθνάναι 
τδν "Αδωνιν, συνολοφ^ρεσθαι κα\ θρηνείν· Ανελθού-
σης δέ έξ $5ου, μήν κα\ ηύρήσθαι λεγούσης ' 
τδν ζητούμενον, συνήδεσθαι κα\ άνασκιρτάν καί 
μέχρι τών καθ* ημάς καιρών έν τοϊς κατ* Άλεξάν
δρειαν Ιεροίς έτελείτο τδ παίγνιον τοΰτο. ΜεμαΦή-
κασι κα\ oi έξ αίματος Ισραήλ, κα\ δή και έδρων 
αύτδ, θεδν μέν αφέντες τδν φύσει και αληθώς, άπο-
νενευκδτες δέ πρδς Α μή θέμις, κα\ τάις τών δαιμο
νίων άπάταις είς δλεθρον κα\ απώλεια ν άσυνέτως 
συνηρπασμένοι. Διαμέμνηται τούτου καί δ μακάριος 
προφήτης Τεζεχιήλ· έφη γάρ ούτως · c Κα\ ίδον, 
κα\ ιδού έκεϊ γυναίκες καθήμενα ι, θρηνοΰσαι τδν 
θαμμούζ. ι Διερμηνεύεται δέ δ θαμμούζδ "Αδωνις, 
Έπράττετο δέ τι τοιούτον παρά τών δντων έν τή γή 
τή έπέκεινα ποταμών Αίθιοπίας, περ\ ής εν τοίς 
ανωτέρω βραχύ σαφώς είρήκαμεν. Κέραμον λαβόντες, < 
είτα γράφοντες έπιστολήν πρδς τάς έν Βίβλω γυναί
κας, ώς ηύρημένου τού Άδωνιδος, καί ένθέντες τε 
αυτήν τψ κεράμψ, κα\ σφραγίσαντες, καθίεσαν είς 
τήν θάλασσαν, τελετάς τινας έπ ' αύτψ ποιησάμενοι· 
κα\ ώς γε έφασκον, αυτομάτως είς Βίβλο ν άπεκομί-
ζετο (I) κατά φανεράς τού Ιτους ημέρας. Ό ν δή καί 
άποδεξάμεναι γυναίκες τίνες τής Αφροδίτης φίλαι, 
είτα λαβούσαι τήν έπιστολήν έπαύοντο τού θρηνείν, 
ώς ηύρημένου παρά τής Αφροδίτης τού Άδώνιδος. 
Αιαγελά τοίνυν δ προφητικδς ήμϊν λδγος, ώς είδωλο-
Ιάτρας ποτέ κα\ άνοσίους, κα\ απατεώνας, κα\ θεο-
μισείς, τούς κατοικοΰντας τήν γήν τήν έπέκεινα 
ποταμών Αίθιοπίας, καί φησιν · Ό άποστέλλων έν 
θαλασσή δμηρα, κα\ έ πιστολάς βιβλίνας επάνω τοΰ 
δδατος. "Επεται δέ πάντως κα\ τούτω τδ, Ούαί · | 
καθάπερ ά μέλει κα\ ταϊ; πτέρυξι τών πλοίων. Ούα\ 
γάρ γής πτέρυγες πλοίων, φησίν ! Ούκοΰν άπδ κοινού 
προσεπάγεται τδ, Ούα\, τω άποστέλλοντι έν θβλάσση 
δμηρα · τούτ* έστιν, ενέχυρα τής ομοψυχίας. Ός γάρ 
Αφροδίτης τελούντες μυστήριον τοίς ταύτη ν έν Βίβλψ 
σεβομένοις, και τήν Γσην αύτοϊς νοσοΰσι μανίαν, 
έξέπεμπον τάς έπιστολάς, ού πλοίοις ένθέντες τούς 
διακομιστάς. αλλ* οΓον επάνω τού ύδατος, διά τδ 
κεράμψ, καθάπερ έφην, έντε&εΐσθαι ταύτας. Ήναγκά· 
σμεθα δέ μύθων όδωδότων κα\ γεγηρακότων, και 
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rnnt, ul se « u « Venere prepler morlem Adouidis 
niceftia condolere et higere : Kedeniiti antem ex 
Orco ei mvenlura eaee dicenti, quem quasiverat, 
gratulart, el una exsukare fttmalarent; ei ad no-
alram ttsqua a?latem in Altxandriuis debrbris hoc 
lo4iennii peragebatnr. Hoc qtioqtte ex sat^uine 
leraelHico or l i didicenint, tilque ipsiim faetiiarutit, 
Deo videlicet naliirali et vero rfrrelicto, ad t<l qimd 
fae non eral delapsi, ei da*monum Unposiiiris iti 
pornicieai e4 inierilura nupmdenier abfep (i. Me-
minil hm'jm$ etiam bealus propbela Eaecliiel. Bixii 
enlni atc : « El vtdi, ei ecee inulieres sedenles, lu-
gmiles Thammui M » (exponiuir auiem Tbaiinmti 
Adonis). Factiim ett aalem lale qniddam ab bis qui 
eraut iu terra Irans fluvios jfiibiopia?, de qua tn 
stiperioribtts paulo pJaniua diximus. Accepto firiili, 
dein conscripiam in papyro cpisiolam ad fentittas, 
quast invento Adonide, ac ficlili iinposiiant et 
276 obsignaian), in mare demiserunt, quib«sdam 
celebraiie ca?refnoniis : el u l dicebanl temere, e l 
casn in chariaa, juxla matitfeeios awoi dies refe-
rebalur. Quod ubi ilte feniitue Yeneris aiuioe una 
cum episiola arcepissenl, pertndo ac ai reperttis 
fuissoi a Venere Adonis, luciiim pouebani. Beridct 
ergo sernio propbelicus tiobis velul idololairas 
impios, seductores, ei Dei bosles eos qni lerram 
eain inbabilanl, irans iluvios j£iliiopia\ el inquil : 
Qiti mtuU in mari obsnles, el episiolas papyrareas 
Wfp^raqiiaii), ilot eiiam oninino sequiiur Vae, qiient-

• adinodum cerie alis naviutn. Ya3 euim, iuquit, 
terr»3 navium alU. Quare iu commime exlendii 
illud Vas ad eiun eliam qui in i l i i l iu mari nl>sU 
des, id esl, eoncordia? ac consensiOHis pignom. 
^am perinde quasi Venerie inysiena oelubrarent, 
eam in papyro colenlibus ac pari laboraiuihtis iu-
sania, niiseninl epislolas, «ion hnposilis nuvi la-
bellariis, sed velui supcr aquas, eo quod, uti dixc-
ram, eas in urceolo posuenmi. Coacii sumus, so-
lum ul verborum imelligendam declararcmiis, f : i -
bulas ptitidas el anilcs, et Gracam abominationeiti 
commemorare. Fbunl enim nunlit celeres ad ceiw 
tem excelsam, et peregriiiiim populum ci dtirtttn. 
Quls ultra illum ? Gens desperala et procnlcala. 
Dixi offendisse reges Assyrioruin, eos qui lerrani 
irans fluvios iElbiopiae babitarunl : quoniam flagi-
(antibus auxilium Israeliiis non soluni promisenmi,, 
sedeiiam misemnl, eiiamsi tiiliil prorsua illos j n -
verinl. Hinc il l i commoli, poslqnam universam, ιιι 
boc verbo utar, Judaeam depopulali eiint, bclio 
jEgypiiia illalo, lotam lerrara nullo lahorecep^runi, 
J>eo illis dante ul adversarioram inanum expugua-
renl, eo quod in ASgypiios concilali fuerinl. Proin 
expugnaluro regionetn eorum Babylonio, cursorca 
qtiidam ox Juda?a profeeli, noR longe abitiitiratu 
incur&iojiem pronuaiiarunl. De qtiibus propbeia J 

(1) Corr. Αυτομάτως είς Βύβλον άπεκομίζετο · Stia iponfe in Byblum pcrfcrevutur. Bybhis enink 
Ciiaj-tt, juncux, el urbs Plioejiicum. 
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Ibtint ηυηϋ'ι levea, id t s l , veloces, <si vcltit pennati Α βδελυρίας Ελληνικής ποιήσασθαι μνήμην , ύ'πέρ γ« 
ei agiles, et vicinam ac jam in foribtis praesentem 
bclli calamitalem denunliabunt. Getilem excelsam, 
ac populuin peregrinum ac durum, jEgyp»ios no-
intnai: eicelsaoi 277 e t «daiaro, pro, superbam 
vel levem et agilem, et nulli vuliteri aut ieiui ex-
pusilam; peregrinam auiem el duram, lanquam 
rara qaadam ssevilia ac inusilala inimaniiaie prae-
dilani, quae bic oori babeat superiorem. Qui& enim 
ullra illum, inquil, pro, Quis adeo levis ei rudis, 
ti imperilus,. quts tanlam bonie insuetam pcrversi-
talem. exercuil, quautam ^Egyptiacus populus? 
Maximi enim eranl cukores idolorum. Quocirca 
eiiam genlcin desperatam, el conculcaium populuin 
nuncupai : desperalam, eo quod eum qui naiora et 

τοΰ σαφηνίσαι μόνον τών προκειμένων τδν νουν. 
Πορεύσονται γάρ άγγελοι κούφοι πρδς έθνος μετέω
ρον, κα\ ξένον λαδν κα\ χαλεπδν. Τίς αύτου έπέκεινα; 
"Εθνος άνέλπιστον καί καταπεπατημένον. ΦΟάσας 
έφην, δτι προσκεκρούκασι τοις Άσσυρίων βασιλεΰσιν 
οί κάτοικουντες τήν γήν τήν έπέκεινα ποταμών Αί
θιοπίας · έπείπερ αίτούσιν έπικουρίαν τοις έξ 
Ισραήλ, ού κατεπηγγέλλοντο μόνον, άλλά γάρ *α\ 
πεπόμφασιν, εί κα\ ώνησαν αυτούς παντελώς ουδέν. 
Οί δέ πρδς τοΰτο λελυπημένοι, μετά τδ πάσαν, ώς 
έπος είπείν, καταδηώσαι τήν Ίουδαίαν, κεχωρήκασι 
κατά τής Αίγυπτίων, εΐλόν τε άπασαν άμογητ\, 
βεοΰ δίδοντος αύτοϊς τδ δύνασθαι κατευμεγεθείν τής 
τών άνθεστηκότων χειρδς, διάτοι τδλελυπήσθαι κατ' 

iiiaoidaemoiiierum erroribu* ammuin subdilum sub-
strattimque babeittes, lantum non pedibtis. eorum 
stiecobuerunt. Quiu alilcr quod dictum est acci-
piae. Nam dum in manus Assyriorum cadereiH, 
omni spe gaudii abjecia, sic proculcali sunl, ul 
resiitui, si fas sit dicere, nunquam posseul, qutn 
viitorum pedibus subjaceanl ac subslernanhir. 

vere Deus esl ignorarcnl; coitcnlcalam autem, quo- & Αίγυπτίων. Μέλλοντος τοίνυν καταστρατεύειν τής 
χώρας αυτών τοΰ Βαβυλωνίου, δρομαιοί τίνες έβαδί-
ζοντο έκ τής Ιουδαίας, άπαγγέλλοντες αύτοϊς τήν 
ούκ είς μακράν έσομένην έφοδον. Κα\ περ\ αυτών 
φησιν δ προφήτης, δτι Πορεύσονται άγγελοι κού
φοι, τούτ* έστι, ταχείς, κα\ οίονε\ πτηνοί τε καί 
έλαφρο\, γείτονα τε κα\ έπί θύραις ήδη γεγενημένην 
τήν έκ τοΰ πολέμου καταμηνύοντες συμφοράν. "Εθνος 
δέ μετέωρον, κα\ ξένον λαδν κα\ χαλεπδν, τούς 

Αίγυπτίους ονομάζει · τδ, μετέωρον, άντι τοΰ, ύπέροπτον, ήτοι τδ κοΰφον κα\ έλαφρδν, και άνούστατον · 
ξένον δέ και χαλεπδν, ώς έν χαλεπότητι ξενίζον, κα\ ούκ έχον τινά τδν έπέκεινα πρδς τούτο. Τίς γάρ αυτού 
έπέκεινα, φησίν , άντί τού, Τίς ούτω κούφος, καί άμαθης κα\ ασύνετος, κα\ ασυνήθη τοίς άλλοις έπιτη-
δεύων φαυλότητα, ώς δέν Αίγυπτψ λαός; Σφόδρα γάρ ήσαν είδωλολάτραι. Τοιγάρτοι κα\ έθνος άνέλπιστον 
κα\ καταπεπατημένον αυτούς ονομάζει. Άνέλπιστον μέν, διάτοι τδ μή είδέναι τδν φύσει τε κα\ αληθώς 
δνταθεόν · καταπεπατημένον δέ, δτι ταϊς τών δαιμονίων άπάταις πολύ δή λίαν τδν νούν ύποστρώσαντες, 
μονονουχϊ τοίς εκείνων ύπέκειντο ποσ ίν ή και έτέρως έκδέξη τδ είρημένον. Περιπεσόντες γάρ ταϊς 
Άσσυρίων χερσ\ν, πάσαν άποβεβλήκασιν ευθυμίας ελπίδα, καταπεπάτηνται δέ ούτως, ώς μηδέ, δσον, 
είπείν, άνασφήλαι δύνασθαί ποτε, ύποπεπτωκέναι τε κα\ ύπεστρώσθαι ταΓς τών νενικηκότων ποσίν. 

VERS. 3. Nuuc fluvii terra omncs, ul regio habi- Q ^ov ol Λοταμοϊ τής γής πάντες, ώς χώρα κατ-
tata, incoleiur reqio eorum* οικουμένη, κατοικηθήσεται ή χώρα αυτών. 

Commode eliam modum caplivilaiis praedicil. Προαπαγγέλλει χρησίμους κ?Λ τδν τής αλώσεως 
Credebaol enim JCgypliaoae lerrae incolae se a Ba-
byloniis non posse capi, quia tola eoruin regio 
pluriiuis ei magnis cincta esset Quminibus, el spa-
liosas ac ingenles paludes baberet. Suiu enim re-
gioues bujusrnodi inaccess» grassaiotibus, nec ita 
ad incursiones opporlunac. A l ubi Deus illis suc-
ccnsuil, paralum boc el facilc Babyloniis reddidil. 
Omni ciitin aquarum conQuxu exsiccalo, biituidain 
lerram effecil cquestrem. Hoe arbiiror propbetani 
bic denolarc, cum a i l : Nunc fluvii tcrra oinnes, 
quasi regio babitala, incolcltir rcgio eomm. E i -

τρόπον. "φόντο μέν γάρ οί τήν Αίγυπτίων έχοντες 
γήν, άνάλωτοι γεγενήσθαι τοίς Βαβυλωνίοις, διάτοι 
τδ πάσαν αυτών τήν χώραν πλείστοις τε οσοις καί 
μέντοι κα\ μεγάλοις διεζώσθαι ποταμοίς, ευρείας τε 
κα\ μακράς έσχηκέναι τάς λίμνσς. Δυσέμβατοι γάρ 
πως, κα\ ούκ εύκατάορομοι λίαν τοίς καταδηούν έθέ-
λουσιν, αί τοιαίδε τών χωρών. Επειδή δέ θεδς αύτοϊς 
έπεμήνισεν, έτοιμον και τοΰτο τοϊς Βαβυλωνίοις έτί-
θει. Πάσαν γάρ υδάτων άποξηράνας σύστασιν, Ιππή-
λατον αύτοϊς απέφηνε τήν ύγράν. Τούτο οιμαι δη-
λούν τδν προφήτην έν τουτοισ\ λέγοντα* Νύν οί ποτα-

enim, inquil, illa loca qua? eranl iiavigabilia semper D μο\ τής γής πάντες, ώς χώρα κάτοικου μένη, κατ-
el buuiida, erunl ejusmodi lempore belli, ui jam οικηθήσεται ή χώρα αυτών. Τά γάρ τοι πλόϊμα, φησι, 
futura sil regio omnino babilaia, et terra plaiie και άεί πο>ς ύγρά τών χωρίων έσται τοιαύτα, κα:ά 
aqni8 desiiiula. Quid cnim divina el omnipotens et τδν τού πολέμου καιρδν, ώς δοκείν ήδη πως κα\ χώρ?ν 
gnprema nalura non polcrit efli< cre? είναι κατοικουμένην διά παντδς, καί χέρσον απλώς 
υδάτων έρημον. Τί γάρ ούκ άν δύναιτο κατορθούν ή θεία τε καΛ παναλκής , κα\ άνοτάτω φύσις; 

Qunti in nignum de monte Uvabiiur, quati tubie 'ύσεϊ σημείον άπό δρους άρθή, ώς σάΛπιγγος 
vox, tub audilum cadet. - ' φωνή, άκονστόν έσται. 

Rei mililaris ducea belli tcmpore, iu tumulis 
quosdam slatuunl, ei jubeni ideutidein sigDiim toU 
lere : quae res manifesium esi cnncio exerciiui si-

01 τών τακτικών ηγούμενοι, κατά τδν τού πολέμου 
καιρδν έν γηλόφοις ίστάντες τινάς, αίρεσθαι πλειστά-
κις ποιούσι σημείον κα\ σύνθημα τοΰτ»> τή στρατιά 
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γίνεται τράγματο; εναργούς. Κίχρηται δέ κα\ ταις \ 
διά σαλπίγγων φωναίς, ή διανιστάντες έπί τδ μάχε-
οθαι κατά τ·να συνήθη ^υθμδν, ή κα\ άφιστάντες τοΰ 
πολέμου κατά γε τδ αύτοις εύ έχειν δοκοΰν. "Εστι 
τοίνυν κα\ τδ αίρόμενον ύψού σημείον έπισημδτατον. 
Έστήκασι γάρ είς δρος οί τοΰτο δρ$ν είωθότες, κα\ 
μήν κα\ άπασι τοίς κατά τήν μάχην έξάκουστος και 
σαφής ή των σαλπίγγων ήχή. "Εστσι τοίνυν, φησι, 
τής Αίγυπτίων τδ πάθος γνωριμώτατον ούτω τοίς 
απανταχού, ώστε παρεικάζεσθαι σημείω τφ κατά τι 
τών δρών έγηγερμένψ· έκπυστον δέ οΰτω, καθάπερ 
ά μέλει κα\ ή διά τών σαλπίγγων ήχή. Άπδ δή τών 
τοιούτων εκείνο είσόμεθα, καί πρδς ωφελείας ήμίν 
lacai πολλής, τδ κατά μηδένα τρδπον καταθήγειν είς 
δργάς τήν άκήρατον φύσιν ή πάντη τε και πάντως 
δρώντας ά μή θέμις, καί τήν ύπ* αύτφ λατρείαν β 

παραιτούμενους, ήγουν συντρέχοντας άποστάταις, 
3Μλ τδ?ς ύπδ θείαν δργήν τούς εαυτών συμπλάττον-
τας τρόπους, κοινωνείν αύτοίς τής συμφοράς, κα\ τήν 
Γσην πράττεσθαι παρά θεού δίκην. Τοΰτο πεπονθό-
τας τούς τών Αίγυπτίων οίκήτορας κατίδοι τις 
άν. Επειδή γάρ προσκεκρούκασιν οί έξ Τσραήλ, 
είτα σώζειν αυτούς έπηγγέλλοντο, κάν εί μή βούλοιτο 
ώλειαν. 

"Οτι ούτωςείπέ μοι Κύριος* Ασφάλεια έσται έτ 
τ η έμή πόλει, ώς φώς καύματος μεσημβρίας, καϊ 
ώς νεφέλη δρόσου ι\μέρας άμητού έσται πρδ τον 
θερισμον. 

Σαφής μέν τής Ιστορίας δ λόγος· πλήν έπιδρομά-
δήν έρούμεν. Σέσωκε γάρ τά Ιεροσόλυμα θεδς πολι- ^ 
ορκούντος αυτά Ταψάκου, καΐ-τήν άναρίθμητον τήν 
τών Άσσυρίων πληθύν περιστήσαντος * σέσωκε ν 
• π ω ς ; ι Εξήλθε γάρ άγγελος Κυρίου, ι φησ\, ι κα\ 
άνείλεν έκ τής παρεμβολής τών Άσσυρίων έν μιά 
νυκτ\ έκατδν όγδοη κοντά πέντε χιλιάδας. > Έσται 
τοίνυν, φησ\ν, ασφάλεια έν τή πόλει τή έμή. Κα\ δτι 
γέγονα κινδυνεύουσιν επίκουρος έγώ, διαφανές ούτω 
τοίς άπανταχόσε γενήσεται,ώς έστι λαμπρδν κα\ 
άκμαιότατον τδ έν μεσημβρία φώς. Ηλίου γάρ 
μεσημβρίζοντο;, κα\ ακμαιότατη ν άνωθεν τοί; έπ\ 
**ήν γής ένιέντος τήν ακτίνα, πλουσιωτάτφ φωτ\ τά 
πάντα καταλαμπρύνεται. "Εσται τοίνυν, φησ\, κινδυ
νεύουσιν ή παρ' έμοΰ δοθησομένη τδ τηνικάδ,ε χάρις 
τε και ασφάλεια, ώσπερ άν εί κα\ νεφέλη δρόσου έν β 
ήμέραις άμητού πρδ τού θερισμού. Κα\ τί δή βούλε
ται δηλοΰν, έρώ πάλιν Έθος τοίς άμώσι μή πρότε-
ρον τοίς άστάχυσιν έπαφείναι τδν σίδηρον, εί μή άρα 
πως προκατενεχθείσα δρόσος, εύαφεστέραν αύτοίς 
τήν καλάμην έργάσηται. Έν ευχή τοιγαρούν τδ 
χρήμα αύτοίς, τδ καθιεϊσθαί φημι παρά θεού τήν 
δρόσον. Τριπόθητος ούν τοίς έν τοίς Τεροσολύμοις ή 
παρά θεού γέγονεν ασφάλεια, καθάπερ άμέλει καί ή 
δρόσο; έν ήμέραις άμητού πίπτουσα πρδ τού θε
ρισμού. 

"Οταν συντελεσθή οττάχυς, καί δμφαξ άνθήσι} 
άνθος όμφακίζουσα. Καϊ άφελει τά βοτρύδια τά 
μικρά τοΊς δρεπάνοις, καϊ τάς κληματίδας άφελεϊ, 

gnnin el indicium. Ulunlur etiam sonis tiibartim, 
vcl cum usitaio qiiodaiii concenlu ad pognandum 
excilaut, vel 278 c u n l ("*" v'»eum ci t ) recepml 
canunt. Est hoc igilur quod fll in sublhni loco, κί-
gnum illuslre. Slanl enim in inonle, qui hoc facti-
tanl ; et otnnibas qui- in praclio snnl, exattdibilis esi 
ei clarus lubarum clangor. Erit crgo, Inquit, 
ADgypiiontm casus ubivis gcnlinm adeo cetebralus, 
ul signo in monie aliquo ereclo comparart possil; 
adeo aulem clarue et exaudibilis, m esi sane lub»-
rum sonilus. Ex bis illad inlelligemus, idque nobis 
e re erit, ut nullo modo ad iram immorialem exa-
coamus nataram : ac vel omnino qua» fas non eet 
admitiendo, et ejus cultum aversando, vel cum de-
serloribus et apostatis conspirando, mores honii-
num divtiue iras obnoxiorum imit-ando, in socictatcni 
cum ipsis calamitatum ventamtis, el pares poenas 
divinilus luatnus. Hoc usu venisso JSgypli incolis 
videre licet. Offendenlibus enim Israeliiis, aique 
adeo istis promiltenlibus servare eos, eliam Deo 
volenle, deduntur bosiibus In exitiutn el inierr-
lnm. 
θεδς, δίδονται τοις έχθροϊς είς δλεθρον και άπ-

VERS. 4 , 5. Qtria iic dixit mihi Dominut : Stcu-
rita* erit in mea chitaie, velut lux ardoris tn meri-
die, el relut nubet roris in dxt metsi* antemessem. 

Aperla csl haec hisloria, altamen cursim comme-
morabiimis. Servavit nempe Hierosolyma Deus, 
cumqtie obsiderel Rapsaces, ei innumcrabili Assy-
riorum multiiudine circinnsideret, lamen conser-
vavil. c Egressus est enim angelus Oontini, ι it»-
q u i l , c el intereinit ex castris Assyrioriim una 
nocte centiim ocioginla qiiinque nVilIia M . > Eril erge, 
inquil, in civitaie mea securiias. Quod autem ego 
peridilatilibus fueriin adjuior, biuc perspicuum 
fiel ubivis genlium : quia lux meridiana, clarissinia 
esl el foriissima. Sole nimirum sub meridiemluaenlc, 
ct desuper in lerreslria radium iniensissimum emil-
lente, diiissimoei copiosissimo hnnine colluslranlor 
otnnia. Eril proinde, inquil, periclHanlibus gralia el 
securUas quaa lum a me dabiiur, perindo ui nube* 
roris ,iu diebus messis anie messem. Qiiid aiiteui 
demonstrare velil, de inlegro repelam. In more esi 
meieiilibus, non ame spicis admovere ferrum, qua in 

ros demissus meliorein 279 culmwm et laelu 
ciKorem ciBcial. lllud igiiur in voiis esi maiinu-, 
ul scilicei ros divinilus descendat. ltaque seciiriias 
bxc divinilus Hierosolymilanis fuil ler dcsiderabj-
lis ct optabihs, quejiadmoJum profeclo in iHebu^ 
mcssis ros ante messeui. 

VERS. 5. 6. Quando consummatut fuerit /7os, ei 
immalurtC uva effloruerU, florem geminant imma-
ture, ct au[erel racemulos panos faUibus, et «air-

a IV Reg. xix, 35. 
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menta auferei, 4 abscmdet et relinquet $mul volu- Α κατακάψει καί καταλήψει άμα τοϊς πετεινοΊς 
cribus cmli e< ke$iiU terrw. El congregabuntur tuper 
illo* volmilin cwlk, et omues beslias urrm eo νε-
nient. 

DtflfciKgeei attmoditm, nec parum ofccura borum 
vcplioruiH s*meMia, ei ipsa praierea diciionis 
coinpesitio; at, quoad Ikueri l , couabor expedirc. 
Tran&ferl ergo oraiionem velul a scieniia agrieola-
ruiu. Woris eaim illis est, quanda vilis bolros efllo-
rtiUse viderint, el jam uvaruin speciem habere, 
reduiuianles propagines ampttiare, el minulos race-
nitilos euperHwe appmsos, ei majoribiis inter&er^ft, 
fulcibqs re-secafe, ul feciipdiorem succiu» maiwes 
boiri percipieules fruclmn possinl fuodere. Tale 
quiddapi fcciasc dicit univcr&ilatia DQtiift, siyc de 

του ουρανού καϊ τοΊς θηρίοις της γής. Καϊ συν* 
αχθήσεται έπΧ αυτούς τά. πετεινά τού ούρανον, 
καϊ πάντα τά θηρία της γης έπ' αυτόν ήξει* 

Δυσχερής μέν λίαν καΥ δυσκάτοπτος ού μετρίως 
τ&ν προκειμένων ό νούς. Κα\ αυτή δέ πρδς τούτο 
της λέξεως ή συνθήκη. Πλήν ώς ένι διειπείν πειράσο-
μαι. Ποιείται τοίνυν ώς Απδ τής τών γεωργών επι
στήμης τδν λόγον. Έυος γΑρ έκείνοις, δταν τής Αμ
πέλου λοιπδν έξανθήσαντας τούς βότρυς θεάσωνται, 
και ήδη πως τδ τών δμφάκων έχοντας είδος, άποκεί-
ρειν μέντας περιττάς κληματίδας, κα\ τΑ μικρά τών 
βοτρυδίων περιττώς τοίς μείζοσι παρημτημένα ταϊς. 
δρεπάναις άποτέμνειν, ίνα καί τροφιμωτάτην ίκμάδα 
δεχόμενοι τών βοτρύων οί μείζους τελεσφορεΤσθαι 

Assyriis, sive eiiara de J^gypliia ; ηβς enim salis B δύναιντο. Τοιούτον τι πεπραχέναι φησίν δ τών δλων 
aperla esl orai jo , quibqg waxinae congrual . Si qqis 
ergo malU inlell igere Y * M uuam viiera, A&syrioruni 
HHiUitudineiu, quas sanclam urbem obsidjone pres^-
fiil: diciiHus invenire BO$ po&se maguum in ea ba-
trqtn signiftcari , scilicQleum q u i regio solio spleiy-
descens cum reliquis non p c r i i i , sed evasil i l le q u i -
dtffii, oaetera autem lurba velui ordinem ac scriera 
pusilloFum racemorum occupans, consumpla esl, et 
paraiissimus Domini gladius quasi falx quaepiam 
eos velut siipervacaneos surculos deiondi l . Cecide-
r u n t e n i m , u l d i x i , angeli manu exsl inci i , e l fue-
r i m l cadavera eoruin deliciae animanlibus agri et 
volati l ibus coeli. Siu de iEgypliia velis ba?c d i c i , i n -

θεδς, ή έπί γ« τοις Άσσυρίοις, ήγουν κα\ έπ\ τοϊς 
Αίγυπτίοις· ού γάρ τοι λίαν εναργής δ λόγος, κατά τί
νων $ν Γοι κα\. φέροιτο πρεπωδέστερον. Φα μέν δή, δτι 
είτις έλοιτο νοείν ώς άμπελον μίαν τήν τών Άσσυ
ρίων πληθύν, τήν πολιορκήσασαν τήν άγί*ν πόλιν, 
ε,ύρήσομεν δτι ά μίγας $ν αύτ$ νοούμενος βότρυς, 
τούτ* έστιν, δ τοίς τής βασιλείας θάκοις έκλελαμπρυ-
σμένος, ού συνδιόλωλε τοίς έτέροις, άλλά σέσωσται 
μέν αύτδς, δεδαπάνηνται δέ ώς έν τάξει τών μικρών 
βοτρύων ή έτερα πληθύς, κα\ οΓον τών περιττών κλη
μάτων δίκην καθάπερ τιν\ δρεπάνη περιέκειρεν αυ
τούς ή τομωτάτη μάχαιρα τού Κυρίου. Πεπτώκασι 
γάρ, ιίις έφην, αγγέλου χειρ\ δαπανώμενοι, καί γεγό-

lelligesA$syr'i05,(l"n» eam populati euql, non stir- t* νασιν αυτών τά πτώματα τ ρυφή τοίς θηρίοις 
Λ . „ i r . . . - ·_. · · ι: ί. r „ _ \ 7 - r ~ ,Γ , Ί?1 *V Z J piitK omneni, non ftimjilus iniernectoni dedisse, sed 

domicilia binc iode spar&im, et vicos velui parvos 
racemulos gladio percussisse, ad Dei misericordis 
iras 280 8 6 allemperaiiies, qui castigal qnjdem of-
feiiaanles, saepe. lamen poenas abrurapil, uec pror-
eue inlerirCfSinii eosqui caetigamur, 
τους θυμούς φ^λοικτείρμονος θεου, παιδεύοντος 
τάς δίκας, κα\ ούκ είς άπαν έώντρς άπόλλυσθαι τους παιδευομένους. 

αγρού, κα\ τοίς πετεινοίς τού ουρανού. Εί δέ δή τςς 
βουλοιτο κα\ έπ^ τοίς Αίγυπτίοις είρήσθαι λέγειν αυ
τά, συνήσεις δτι καταδηούντες αυτήν οί Άσσύριοι, 
ούκ Αρδην άπασαν, ούτε μήν ολοσχερώς άνείλον, άλλν 

οίον μικροίς βοτρυδίοις ταίς κατά τόπους συνοικ[ε]ίαις 
ή κώμαις επαφιέντες τήν μάχαιραν, συνεμέτρησαν 
μέν τούς προσκρούοντας, κολοβούντος δέ πλειστάκις 

Vcas. 7. ln lempore ille QdduwnHir fnmtera Do-
tnin* Sebaoth α p ^ « / o nfiifto pi avuU<>9 et α populo 
magna, deiiuep$ ei in ailernjmHm, fyn* sperant # 
W*CHlc§let φια e$t iu p*m fiuvii regioqji ε}μι> iq 
loco ubi twmtn Bomm $4baoili ίμρφαίμιη etf. nifW 
SIOH* 

C*ira ea qua3 in bello eveniura eranl plim «$gy-
ptio popvlo pulcb^rrime edisseruerii, menUoneip 
facil deincep^ GMa») conversiouis ad Deumf ei quofl 
prUUna errorU caligine ab oculis aniipi aWegaia, 
ei idoloiatriqe vaVs dicio, a<J meliora se co;ifereiU, 
ci nalura ei vere Dcum ei univefsiiatjs opiiicem 
DoiDinum agnoscenl, el diverteuies vclut ad novam 
quampiani el aeleclain vitam, fruclilicabiint Dco in 
liis qtiibus esae possuni accepti, el omnibus abuu-
daoiee laudibus, ei quasi munera adducenl iti odo-
reiu auavilalis Dco, iidein, spein, cbaritalem. AfQi-
clum aulcm nominai curo populum, quippe quod plu-
rimas suslineanl calamitaics, el divituB iroe vitn 
subeanl. Ad brcr, cvuUum dicil : fortassis iransilum 

Έν τφ καιρφ έκείνφ άνενεχθήσεται δοφα 
Κυρίφ Σαβαώθ έκ Λαού τετιΛμένου καϊ τε
θλιμμένου, καϊ άπό Λαού μεγάλου άπό τού νύν 
καϊ είς τόν αίώνα χρόνον. "Εθνος έλπίζον καϊ 
καταπεπατημένον, 6 έστιν έ ρ μέρει ποταμού τής 

Ρ χώρας αυτού, είς τόν τόπον ού τό δνομα Κυρ/ου 
Σαβαώθ έπεκλήθη τό δρος Σιών. 

Τά έν τω πολέμω συμβησόμενα κατά καιρούς τοίς 
Αίγυπτίων δήμοις εύ μάλα διειρηκώς, διαμέμνηται 
κα\ τής μετά τούτο πρδς θεδν επιστροφής, κα\ δτι 
τήν άρχαίαν της άπατης άχλύν, τών τής διανοίας ομ
μάτων άποπεμψάμενοι, κα\ ταίς τών είδώλων λα-
τρείαις έ^ώσθαι φράσα ντε ς, βαδιούνται πρδς τά 
άμείνω * κα\ τδν μέν φύσει κα\ αληθώς δντα θεδν, 
κα\ τών δλων Δημιουργδν κα\ Κύριον έπιγνώσο»ηαι, 
μεταστοιχειούμενοι δέ ώσπερ πρδς νέαν τ^νά κα\ 
άπόλεκτον ζωήν, καρποφορούσι τψ θεψ τά έφ* οίς 
άν εΐεν ευδόκιμοι κα\ παντδς επαίνου μεστο\, κα\ 
οίον δώρα προσκομιούσι τά είς όσμήν ευωδιάς τ φ 
θεψ, τήν πίστιν, τήν ελπίδα, τήν άγάπην. Τεθλιμμέ-
νον δέ αύτδν ονομάζει λαδν, διάτοι τδ πλείστην δσην 
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ύπομεϊναι ταλαιπωρίαν τά έχ της θείας οργής ύπο- Α conim ad ineliora indc designans. Planta enim vivi-
μείναντι. Κα\ πρδς γ : τούτω και τετιλμένον τά/α 
πο·3 τήν είς τά άμείνω μετάστασιν αυτών διΑ τούτου 
δΥλ'ών. Τδ γάρ τοι φυτδν μεταμοσχεύεται, χα\ βό
θρου τοΰ έν αύτώ άποτετιλμένου, μεταχωρεί πρδς 
έτερον γεωργίας δέ τής αρίστης ούτος δ τρόπος τοίς 
είο/)όσι γηπονεϊν. Ούτω και τών έν πλάναις δ νούς 
μετα^οΟρεύεται, τρόπον τινά, τής μεν αρχαίας άπά-
της οίον έκτετιλ μένος, ΙμφυτευΟ-ΐς δέ πρδς ετέρας 
εννοίας, κα\ πρ^ς γε τούτω σπουδάς χα\ γνώσιν τήν 
προύχουσαν, μάλλον δέ κα\ άσυγχρίτως τής άρ/αίας 
έν άμιίνοσιν. Καρποφόρησε ιν δε αυτούς είς τδν αίώνα 
χρόνον, τούτ' έστι, διτνεκώς, οΰ διακοπής τίνος 
μεταςυμδησομένη.-, άε'ι δέ μάλλον και μέχρι παν
τός. Τοιγάρτοι κα\ μέγαν αύτδν ονομάζει λαόν ή τδ 

radircs cmil i i l , ct f-imlaim-ιιΐυ MKI evulsa, lΓ*IISIl 
ad alicriim. Ha»c agrirnlturse oplimne spe» ies qn;r-
dain csl apud agricolas : sir oiiam aiiimus eortifti 
qui in erroribus vfrsanlur, iransplainaiur qiiodam-
niodo, a vcleri scductioiiC lanquam r f V u K u s , ei m 
aliam incniem ad alia sludia aliaiuqiir rf»giiiiiniir:i: 
pra-sianiem, iuio amiqna iucotnpurabiliier uieliu* 
rom. iradurla ac insiia. IJl fruciilic«anl ii» teteinlla-
lem, ίίΙ esi conlineuler, nulla iiiterruptiuiie, ujMa 
mnora inierveiiieiiie, KlllO VITO seuiper ei 11*11111* \u 
oinnem perpetuUatcm. Quare ei magmiiii enm ι υ 
I !':•:• imminal, \v\ fVctiiidilalein e jns lale ίι·Ν»»ι 

iutle signaus, vel qiiod probalOi »-\>ui«rii, per li 
d«.»m qna* e^l in Clnisliim, vocalus. Qtii ettilil HIHM 

πολύνουν αυτού διά τούτου σημαίνων, ή οτι γέγονεν oinnes idolulalrias srelcr»; oluu StipferaFun 1 , IIUIK 

εύδόνίμος κεκλημένος διά πίστεως τής είς Χριστόν. 
Όί γάρ τούς άλλους απαντάς ν.κώντές ποτε πρδς τά 
τής είδωλολατρείας εγκλήματα, νύν είσιν πολλών 
Αμείνους κα\ συνετώτεροι, κα\ άκμαιοτάτην έχοντες 
τήν είς Χριστδν άγάπην, και τήν είς πάν ότιούν τών 
αγαθών εύτολμίαν. Ού γάρ έπλεόνασεν ή αμαρτία, 
φησιν, ύπ;ριπερ*.[ϊ]σσευσεν ή-χάρις. Πού τοίνυν καρ-
ποφορήσουσιν ; Είς τδν τόπον, φησ\ν, ού το δνομα Κυ
ρίου Σαβαώθ έπεκλήθη δρος Σιών, τούτ' έστιν , είς 
τδ δρος τδ Σιών, ένθα άν έπικληΟείη τδ δνομα Κυ
ρίου Σ,.βαώΟ. Σημαίνει οϊ διά τούτου τήν Έκκλησίαν, 
τδ μέγα και νοητδν δρος· χθαμαλδν γάρ ουδέν έν αύ
τη, αλλ' ουδέ τών πεπατημένων δογμάτων, άλλ' εί τι 

pittttanliores ιιιιιΙ n.uhis ei prmleniivres, ci mι«··»-
sissima iu Cbrisium rbaihaif, et »d oiiiiiia buua 
foi-liiudine ac Qdeittta pnrdiii. I bi eiiim abumiaui 
pecCattllll, 2 8 1 i-up«*ial)iiiiil:ivil gralia V i . Ubi i»rgn 
rruciutn femii? In looi», itiqull, ubi noiiien Doinini 
Sabaoih iuvm aium e.«4 inoiis Siou, i«l ·*Ϊ»Ι% iti iitoitt« 
Sion, ubi iuvoratiiiii osi iioitieii Duiitiiii Sabanib. 
UIKIK signiiical Ιν··· liv-iam, ntagtiiitii el spiiiialnn 
inonbMii : itibil enini iii ea lininile, non prolriia aut 
projocia du^mala, sc I qiudqiiiil e>i limgKUiM >*Λ 
rx«el>uni, v'era st-ilicei IKi rognitto, cl illu>'ns 
Servatoris nusiri mystei iorUin patefatHio< SMIII 
lcm ntonieiu iioannal srtipenuineiO diviniius iiispr» 

μζ\'τ. και ύψηλδν, ή περ\ Θεοΰ του κατ'άλήθειαν ^ rata S<-riplura, Ει(lesiaitt CbrUU, velul a piima 
γνώιις δηλονότι, ή δήλίοσίς τε και μάλα σαφής τών 
τοΰ Εωτήρος ημών μυστηρίων. Σ:ών δέ δρος όνομάζ:ι 
κλεήντάχις ή Οεόπνζυστος Γραφή τήν Έκκλησίαν 
Χρ'.στοΰ, ώς άπό γε τής πρώτης όνομάζουσα νοητώς 
τήν άληΟεστεραν Σιών, δ !στιν υψηλή κα\ σκοπευτή· 
ριον. Προαέ^όιπται δε διά μέσου· Τδ έθνος έλπίζον 
κα\ καταττετιατημένον, δ έστιν έν μέρει ποταμού 
τής χφρας αυτού. ΊΙρςατο γάρ ή τών Αιγυπτίων 
επιστροφή προς θεδν άπό τίνος μέρους τής χώ
ρας κειμένης έπέκεινα τοΰ ποταμού* ίνα νοής τής 
Τινοκορουρητών, ήγουν τών αυτόθι πόλεων μίαν. 
Λέγει γάρ £ν τοίς Ιφ' έςής, έν τή όράσ·ι τής Αιγύ
πτου* Τή ήμερα εκείνη εσται Ουσιαστήριον τώ Κυρίω 
έν χώρα Αίγυπτίων, κά\ στήλη πρδς τδ 6ρ:ον αυ
τής τώ Κυρίω. Κα\ εσται είς στ μείον Κυρίω* και εις 
τδν αίώνα έν χώρα Αίγύπτου. Κα\ πεπατημένον 

iioiniiians spirilualih-r veriorein SiOli, qiiiMl esl 
exeeUa et specula. Interjeciotn esi deiudc iti n ed u 
ΐ 11ii11 : Gens sperans el coululcala, qiue esl in parte 
ftittii r^gionts ejus. Cocpil c&iiu iE^fpiioruui c-.w-
v^rsio ad Douni a quadaui regiouia parie ultra lln-
vimn sila, ul lUiiiioroimelanim, vcl unaui aliqu'am 
citilaiuui quse Itiibi sunl, inieligas. Dictl eiiiiii in 
subseqiiculibns, in visioi;e iEgyplJ : Dio illa eril 
aliare Doutino in icgiouc i£gypliorutii, ei cobinuia 
ad icrmiiiuin cjus 1'omino. J.i cril in sigililtli Do-
mino, el iti aiieuium letiiptifi in regiotie j£gypti« 
Con< ulcala vero est, qnasi bclli calainilalibns al-
Irlin el coninsa : aperatiS aiiiem, qnouiaiu posiea 
iu Cbrislo >p(Mii i ix i l , « J U M J I . C juj^o rervicem si.bini* 

j) Μ ( , eique serviii, ei piciatia moros quasi rrucius 
prolubu 

μέν ώς συντετριμμένον ταΤς έκ τοΰ πολέμου συμφοραίς · έλπίζον δέ, δτι κα\ αύτδ πεποίηται τήν 
έλπίοα λοιπδν έπ\ Χριστώ, κα\ ταίς ύπ' αύτώ ζεύγλαις ύπήνεγκε τδν αυχένα, κα\ δεοούλευκεν αύ* 
τώ, κα\ τούς τής εύσεβείας κεκάρπικε τρόπους. 

ΤΟΜΟΣ Δ 
ΟΡΑΣΙΣ ΑΙΓΥΠΤΟΥ. 

Ίδον Κύριος χάΟηται έπϊ νερέΛης κούφης, χαϊ 
ήξει είς Αϊγυπτον, χαϊ σεισθήσεται τά χειροποίη
τα Αίγύπτου άπό προσώπου αυτού, χαϊ ή καρδία 
αυτών ήττηΟήσεται έν αύτοΤς. 

Τίνα δή τρόπον ή τών Αίγυπτίων σέσο*σται χώρα 

TOMIS IV. 

vrsto JEGYPTI. 

CAF. ΧΙΧ. VERS. i . Ecce Dominus insulel nubi Uvi4 

el veniet in AZgypium, et concuiienlur ntanufacta 
Atgypti α (acieejus, et cor eorum tlefiiiel iu ip*is. 

Quoino.!o iCgypiiorum regio soi vala fueril, et ad 

W I Tirnoib. \, l i . 
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pielateni quasi illaqurala, pei- fidero videliccl Cliri-
slianam, quantumvis iiiiilioriim deorunt cultrix, el 
crroris morbo prodigiosc aflccia, docerc nitiiur 
iiisce verbis propheia. Eranl eienim lanqtiam 282 
profundis lenebris obruti, nalura Deum et vero uni-
versilalis arcbitecium ci Domiiium prorsus igno-
rautes, creaturae veneraiionein aitribuenies t et, 
quod adbuc abswrdius est, suorum deorutn arlifices 
esse deprebendebantur, ei inultiplicia idolorum exa-
miiia in delubris babere, cl aniuiaiilium raiione ca-
rentiuin figuras effingere, el erectis allaribus, illis 
sacrificare.Oporluil ergu abundantein illispeccalo, 
superabundare graiiam, el lam infenso morbo labo-
raniibus illuceecere medicum, el corde obienebra-
tis divinum lumen atque coeleste inclarescere. Ecce 
Sgilur, iuquil, Domimis residei in nubc levi, ei vc-
niei in ifigyphini. Qnid atilem sibi vult in nube levi 
conspici Dominum ? Age dtcamiis quoad polerinius. 
Quidain inlerpreies levem dixerutii esse nubem, 
banclam Domini carnem, id est, ex Virgine sum-
ptuni lemplum, quod propierea forsan nubi confe-
nml , quod a terrenis moiionibus ac cupiditaiibus 
libereiur, et sursum velut ac in allum evolet. Est 
cnim ornnino purissimum omnique lerresiri iramun-
dilia libertim, ac iriunune sanclum corpus omnium 
nostrum Servaloris Cbristi. Alii rursus levem no-
minari nubein aulumaruni sanclam Yirgiuem. Equi-
deui censeo allerius cujusdam sensus ampliludinem 
uobis subindicari, dqm eum dicil nubi levi insi-
dcre. Muhifai iain enim beali proplieia? majesialem 
Doniiui cotispicali visiones cottscripserunl. Isaias 
eniin in solio celso el elevalo dicii conspecium esse 
Donnnum Sabaolb, supremis poicslatibus ratione 
praediiis undequaquecircumsianlibus, ac bymnosilli 
canlaniibus, coclumque ac terrain majesiale ejus 
repleri dicenlibus · · . Sapientissimus item Danirl 
Anliquum dierum in solio collocai, ac mille imllia 
t*i miuistrare conlendii, ac inille niyriadas circum-
stare asseril, et visumesse quasi Filium bomiuis in 
nubibus venicmeni, aiiaque posuii deinceps bis 
consenianea Ezecbiel siiniliier iirmamenium se 
aii vidisse, Serapbiin subjeclis, ac in Ihrono bomi~ 
nrm esse visuni,seii specieni boniiuis, cujus superna 
eleeiro dicii essc similia, a Ituubo aulem ad pedes 
usque quasi aspeclum igiits Quibus visionibus 
sbigulis nianifesiatio qnaedam el efiigies divinae ma-
jesiatis, ct mysierii de Chrisio, eleganter nobis 
subindicaiur. Nibil Igilur obslal eiiam in boc Chri-
siuni inlevi nube conspecluiu inlclligere, 283 · , η ο 

comuiodissinie iiel boc ei neceesario. Eientm nubes 
lypum phiviae et roris spiritualis, ipsiusque salutaris 
lavacri nobis plene repwaeulal. Siquidem beaius 
Paulus sangiiine Israelilico ortos in nube et in mari 
dicil fuisse bapiizatos, el vaslam illam solitudinem 
iranseuniibtis, inlcrdiu ntibea impendebal, noctu 
colunuia ignis prxcedebal M . Quo utroque descrl-
ptus est Cbrislus, scu de ipso mysierium, nempe 
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i κα\ σεσαγήνευται προς εύσέβειαν, διά πίστεως δέ 
δηλονότι τής έν Χριστώ, καίτοι πολύθεος κα\ έκτοπος 
νοσούσα τήν πλάνην, πειράται διδασκειν δ προφήτης 
έν τούτοις. ΤΗσαν μέν γάρ οΤάπερ έν σκότω βαθεϊ, 
τδν μέν φύσει θεδν χα\ αληθώς δντα τών δλων δη-
μιουργδν και Κύριον ήγνοηκδτες παντελώς, άνάπτον-
τες δέ τή κτίσει τδ σέβας · κα\ τδ έτι τούτου παρα-
λογώτερον, τεχνουργο\ τών ίδίων άναδεικνύμενοι 
θεών, κα\ πολύμορφον είδώλων έσμδν έν τοις τεμένε-
σιν έχοντες, ώς καί ζώων Αλόγων άναπλάττειν τύπους, 
καί βωμούς ίστάντας καταθύειν αύτο?ς· Έδει τοίνυν 
πλεοναζούσης έν αύτοίς Αμαρτίας , ύπερπερισσεύσαι 
τήν χάριν, κα\ τοίς ούτως έχθίστως νενοσηκόσι έπι · 
λάμψαι τδν ίατρδν, κα\ τοίς τήν καρδίαν κατεσκοτι-
σμένοις τδ θείον τε καί ουράνιο ν έναστράψαι φώς. 

J Ιδού τοίνυν, φησ\, Κύριος κάθηται έπ\ νεφέλης κου
φής, κα\ ήξει είς Αϊγυπτον. "Αλλά τί άν βούλοιτο πα-
ραδηλούν τδ έπ\ νεφέλης κούφης όράσθαι τδν Κύριον; 
Φέρε λέγωμεν ώ; ένι* Τινές μέν τών εξηγητών κούφην 
έφησαν είναι νεφέλην τήν άγίαν τού Κυρίου σάρκα, 
τουτ* έστι, τδν έκ τής Παρθένου ληφθέντα ναόν · κα\ 
νεφέλη παρεικάζουσι, διάτοι τδ άπηλλάχθαι τάχα που 
κινημάτων κα\ επιθυμιών τών γεωδεστέρων άνω τε 
καί ώσπερ ύψού. Πάναγνον γάρ αληθώς κα\ άπάσης 
γεώδους ακαθαρσίας άπηλλαγμένον τδ άγιον σώμα 
τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού. "Ετεροι δέ αυ 
κούφην ώνομάσθαι νεφέλην ύπειλήφασι τήν άγίαν 
ΙΙαρθένον. Οΐμαι δέ έγωγε τάχα που κα\ έτερων ήμϊν 
εννοιών ύποσημήναι πλάτος, τδ έπι νεφέλης κούφης 

t καθήσθαι λέγειν αυτόν. Πολυτρόπως μέν γάρ οί μα-
' κάριοι προφήται, τήν τοΰ θεού δόξαν καταθεώμενοι, 

γεγράφασι τάς δράσεις. Ό μεν γάρ Ησαΐα; έπ\ 
θρόνου υψηλού καί επηρμένου τεθεάσθαί φησι τδν 
Κύριον Σαβαώθ, περιεστώτων έν κύκλω τών άνωτάτω 
δυνάμεων λογικών, υμνολόγουσών τε αύτδν, πλήρη τε 
είναι λεγουσών τδν ούρανδν καί τήν γήν τής δόξης 
αυτού. Ό δέ γε πάνσοφος Δανιήλ Παλαιδν ήμερων 
έπ\ θρόνου καθίζει · χιλίας τε χιλιάδας λειτουργείν 
αύτφ διατείνεται, και μυρίας μυριάδας περιεστάναι 
φησί* τεθεάσθαί δέ καί ώς Υίδν άνθρωπου μετά τών 
νεφελών έρχόμενον, και τά τούτοις τέθεικεν εφεξής. 
Τεζεχιήλ δέ ομοίως στερέωμα, φησ\ν, ίδεν, υποκει
μένων τών Σαραφείμ* έπ\ θρόνου δέ άνθρωπον τε
θεάσθαί, ήτοι είδος άνθρωπου, ου τά μέν άνω φησιν 

) ήλέκτρω προσεοικέναι, τό γε μήν έξ όσφύος είς πόδας 
ώς δρασις πυρός. Έκαστη δέ τών τοιούτων δράσεων, 
έμφασίν τινα δόξης τής Οεοπρεποΰς, κα\ μυστηρίου 
τού κατά Χριστδν, άστε (ως ήμϊν ύπαινίττεται. Ουδέν 
ούν άρα τδ κωλύον κάν τούτψ νοεϊν, έπί νεφέλης 
κούφης τεθεάσθαί τδν Κύριον , χρειωδέστατά τε καί 
άναγκαίως. 'Αποπληροϊ γάρ ήμϊν ή νεφέλη τύπον 
ύετού τε κα\ δρόσου πνευματικής, κα\ αυτού δέ τοΰ 
σωτηρίου βαπτίσματος. Καί γούν ό μακάριος Παύλος, 
τούς έξ αίματος Ισραήλ βεβαπτίσθαι φησ>.ν έν τή νε
φέλη και έν τή θαλασσή· έπήρτητο κα\ τήν βαθείαν 
έκείνην διαπεραιουμένοις έρημον, έν ήμερα μέν ή 
νεφέλη · προηγείτο δέ και νυκτι στύλος πυρός. Έγρά-

·· Isa. τ ι , i 5. β ι Da». νιι, 9 scqq. " Ezccb. ι, 1 seqq. " I Cor. x, 1 scqq. 



£ 5 3 IN ISUAM LIB. I I . TOMLS IV. # 4 

φετο δέ δι' άμφοϊν δ Χρίστος, ήτοι τδ έπ' αύτώ μυ- Α W» »» «Η sacrosanclo baptismatc jtisliflcalio €t 
στήριον, ήγουν ώ ; έν πίστει τε κα\ άγίω βαπτίσματα, 
δικαίωσις κα\ αγιασμός. Έδεχ τοίνυν έπ\ καΟάρσει 
τ : κα\ μεταβολή Ιόντα τδν Κύριον τών Αίγυπτίων, 
Οεοπρεπώς δέ δηλονότι και νοητώς, έπ\ νεφέλης όρα-
σΟαι κουφής. Ου γάρ ήν έτέρως άποσμήχεσθαι τής 
τών πλανωμένων ψυχής τήν έντετηγμένην αυτή κη
λίδα, μη ούχ'ι διά τοΰ αγίου βαπτίσματος. Ου κα\ είς 
τόπον τήν νεφέλην είναι διοριζόμεθα. Κούφη δέ ή 
νεφέλη κα\ μάλα είκότυ>ς ώνόμασται. ΒαπαζόμεΟα 
γάρ είς άπόΟεσιν αμαρτίας, κα\ οιονεί τι δυσδιακό-
μιστον αληθώς φορτίον άποτρεπόμενοι τήν άσέβειαν, 
ύπόπτεροι τρόπον τινά διά τούτου γινόμεθα , και τά 
Ανω φρονείν, και τάς καρδίας ε/ειν ύψού μανΟάνομεν. 
Τό γεμήν έπικαΟήσΟα: τη νεφέλη τδν Κύριον, εκείνο 

sancliiicalio. Decebal iiaque Doininum, cuin »d 
fiutitidalioiiem ei inutaiioucm jE»ypiiorum se rw i -
l c m M , <livino sc i l iccL e l spiriluali nion», in nube levi 

apparere. NOM cnim lieri aliier potcrat ui niacuJa 
animis pecoaniiiim aspcrsa abstergcreuir, nisi 
sauciu baplismo, cujus iiguram iiubem esse statui-
nius. Porro lcvis nubes non sane abs re nomiiiaiur. 
Nam baptltmo lingimur, ul repudiemui cl abnrge-
iutis percaium, eL impielaie ceii xare inlolerabili 
oncrc rrjecia, alaii qiiodaiuiii(»do Inde fflioiaintir, el 
qiUE snpia tHllll <ogi lare, ei eoida in allu iixa ei in -

lonta babere discaiuus. Illnd vero, Cnnsidcre in 
litibe Cbrisliiiii,buc pulo demoiisirare. Sessio vrl re-
quieui noUs iinmii vel poieauietn. Cbristua haqtiu 

οιμαι δηλοΰν ΤΙ κάΟησις ή άνάπαυσιν, ήγουν έςου- Ι $ «Oll ιιι lrgali cullu requiescrl anquaitl, sed poiius 
σίαν ήμίν ύπαινίττεται. Ούκούν επαναπαύεται Χρι-
στδς. ούχι τή κατά νόμον λατρεία ποΟέν , έν τελειώσει 
δέ μάλλον τή διά τού αγίου βαπτίσματος. Βεβασί-
λευ/.ε οέ ούτω τών έπ\ τής γής. ΣεισΟήσεσΟαι δέ φησι 
τα χειροποίητα Αίγύπτου άπδ προσώπου αύτοΰ. "Ανα-
δεδειγμένου γάρ ήδη τού αγίου βαπτίσματος, κα\ Χρι
στού λοιπδν επιλάμψαντος, πασά πως ανάγκη, τά 
της αρχαίας άπατης άφανίζεσθαι παίγνια, κα\ τάς 
τοΰ διαβόλου παγίδας όράσΟαι συντεΟραυσμένας. Σε-
σαγήνευκε δέ πρδς δλεθρον καί άπώλειαν άπαν μέν, 
ώς έπος είπείν, έθνος τε και γένος, μάλιστα δέ τών 
άλλων τούς Αιγυπτίους. Δεισιδαιμονέστατοί γάρ γε
γόνασι παρά τού; άλλους, και τά/α που νικώντες έν 

in ea <[ii;i' csl pcr sacrum bapiisma perfrciione. 
Sic eii.i.u regaum ia res lerri-nas obiinuii. Concti-
lieitiiir dciude, inquil, inaiuifai ta j t yyp i i a facie 
fjiU. Exhibiloeni 111 jain sacm baplieniale, ei Cbri-
MoiletiiefpS inadiauie, invetorati erroris ludicia 
oliscnrari el evaneseere, et dbtbolj laqueos per-
friugl, oninino tisi necesse. Irrelivil auieni, ui rric 
dixeriiit. ouineni gentem gcmisqiic onuie ad i i i ie i i -
imu ei exilium, maxime voro prac ca?ieris ASgy-
piios. Kranl quippe prauer ca*leros supersliliosis-
siini, ei quidem Persas ipsos Aisyrloeque errore 
vicerunl, Scriplura videlitct inapirata divintini do 
ea regiune dtceiite, eani csse icrrain sculpiiliuin. 

πλάνη Πέρσας τε και 'Ασσυρίους' καίτοι τ?4ς Οεο- ^ Dicil porru corifigypUoruni defeclurum, niminim, 
πνευστού Γραφής περ\τής εκείνων λεγούσης χώρας, 
οτι γή γλυπτών έστιν. ΊΙττηΟήσεσΟαι δέ τήν καρδίαν 
τών Αίγυπτίων φησ\ν, παραχωρήσασαν, ώς γε οιμαι, 
τδ χρήναι νικαν τοίς εύαγγελικοίς κηρύγμασι, καίτοι 
πάλαι Οεομάχον ουσαν, κα\ τοίς τής αληθείας άντες-
ά;'ουσαν λδγοίς. Εύρήσομεν ούν τδν Φιραώ τοιούτον 
δντα σαφώς. Ό μέν γάρ ίεροφάντης Μιυσής Ιφασκεν 
εναργώς· « Ό θεδς τών Εβραίων άπέσταλκεν ημάς 
πρδς σέ, λέγων · Ίόςαπόστειλον τδν λαόν μου, ίνα λα-
τρεύσωσί μοι έν τή έρήμω. · Ό δέ πρδς αυτούς· 
«Τίς έστιν, ου είσακούσομαι τής φωνής αύτοΰ ; Ούκ 
οΤ.δα τδν Κύριον, κα\ τδν Ισραήλ ούκ αποστέλλω. > 

ιιι rgo (piidcm exislimo, cc.dvi tivangidicx praedica-
;i<iM, ία priinas iVrat ei evincat, *·ι>i olim cum 
D ο belJavcrii, et verilali obsliteril : lalein esse 
Pbaraoncm iuanifesle 2 8 4 iiivetiicnitis. Iloseti eiiini 
s.nronm» antUios apcile dixil : ι Dciis Hebra*o-
i i ιιι itiibit no$ ad ic, itiocns : Dimiiie popnluin 
n.eiiiu 111 scrviani mibi in eremo.i Qiiibus ille:« Qms 
csi ? ι iitqull. t Non audiam vocem ojns*; non tr»vi Di>-
iniMiiin, cllsraelem non dimiUam s*. > Dcflciol igi-
lurcor eortini in ipsis,id esi, noiieril refraclariiim 
ol piTiinax, non dutum et inoniendabile manebii, 
sed pncilicaiioiKMn poiins galutarein admiuel. 

ΉττηΟήσεται γάρ ή καρδία αυτών έν αύτοίς, τούτ' &3τιν, ούκ άθραυστος, ουδέ σκληρά , κα\ άνουΟέτητος 
διαμένει * παραδέςεται δέ μάλλον τδ σωτήριον κήρυγμα. 

Καϊ έπεγερύήσω-ται Αίγύχτιοι πρός Αίγν- I) YEns. 2, 3. Lt concttabuntur /Egyptii adversus 
πτίονς, κυ\ ~ο.Ιεμι\σει άνθρωπος τδν άΒεΛφόν αν-
TCV% καϊ άνθρωπος τίν πΛιχσίον αύτον. ίύά έ.ι-
εγερθησεται πόΑις έπϊ πόΛιν , καϊ νομΐς έπί rc-
μόν (\). Καϊ ταραχΟήσεται τό πνεύμα τωνΑΙγν* 
πτίων έν αύτοΐς, καί την fiovAtyt αντών dif/σκε-
cui/ω, 

1 Τούτο, οιμαι, έστιν έναργώς έτερον ουδέν, ή έκείνό 
π / j πάντο>ς δπερ έφη Χριστός · « Μή νομίσητε δτι 
ήλΟον βαλεϊν είρήνην έπ\ τήν γήν · ούκ ήλΟον βαλειν 
είρήνην, άλλά μάχαιραν. ΤΗλθον γάρ διχάσαι άνΟριο-

·* ΕχοιΙ. ν, 2 . δ. 

jEgyptiot, et vppugmbii liomo fiuirem suum, el 
homo vicimint suum. El concitabitur civitat contra 
civitaiem, ei pvmfectura in prafecluram. Conmrbubi-
tur spiritus jEgynliorum in iphht fl con&ilium eorum 
diuipuba. 

Iloc plaue aliud nibil est, arbilror, quam quod 
dixil Chrislus : < Nolile pulare. me venisse ad mit-
temluin paccm i» lerram; non veni ut miltain pa-
ccm, sed gladium. Veni enlni ul dissidere faciam 

(I) LXX, νόμος έπ·. νόμον, lex iu legein. 
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tiominen) contra pattvm 
tiinirem suain, ei IIUTUIU conlrn socruni suam, et 
iui inki omnes hoiwmes qui in doino ejus siiul » 
Proclamuta enim dhrtna m evangHica predicalionc, 
obsesvaitlia erga «parerHes postbabita, inimica ac 
invisa ipsis cogitwiuil homines, el bello lantuin 
iion pro Irge (onciiato, in frairrs insurrexernnt. 
i l l i eiihn irrvoleralo iudttlgeiktee errori, el ad idolo-
rnin iiupoxiuras effroui cursu proruenles, fldel ser-
moiieiii iioii recipiuui. I l i auiem ridiculum el i in-
pium onmino rati, velle deos a sc «fubricalos ad-
orarv, ad veriiaiis sennones cotivolarunt, et cum 
olint Innge ubeeseiit, facli sunl propinqui, et decla-
rati prr fideui domesiici Cbrisli, ac intimi, el s|>ei 
Baiictoniin el fiilei in saeculum duraturae scripli hae 

S. CYRILLI ALEXANDHIM ARCIIIEP. 

suunt, Η filiam conlra χ πον κατά του πατρδς αύτου, κα\ θυγατέρα κατά της 
μητρδς αυτής, κα\ νύμφηνκατά τής πενθεράς αυτής* 
κα\ έχθροΛ πάντες οί άνδρες οί έν τω οΓκω αυτού» > 
Άναφωνηθέντος γάρ ήδη τού θείου τε κα\ ευαγγελικού 
κηρύγματος, κα\ τής είς γονέας αίόούς κατημεληκό-
τες άνθρωποι, πεφρονήκασιν έχθρα κα\ με μυημένα 
αύτοίς, κα\ μονονουχ\ τδν πολέμου νόμον έξηρτυμένοι, 
κατεξανέστησαν αδελφών. Οί μέν γάρ τή αρχαία 
συναγορεύοντες πλάνη, κα\ ταϊς τών είδώλων άπά* 
ταις άχαλίνως προσνενευκότες, άπαράδεκτον ποιούν-
ται τδν τής πίστεως λόγον. Ot δέ καταγέλαστόν τι 
χρήμα κα\ άνόσιον παντελώς ηγούμενοι προελέσθαι 
προσκυνείν τοΓς παρ* αυτών τεχνουργουμένοις θεοίς, 
ποΧς τής αληθείας προσδεδραμήκασι λόγοις, κα\ μα
κράν δντες ποτέ, γεγόνασιν εγγύς, και οίκεΐοι διά τής 

redes. Goncussis igitur, »U, manufaclis iEgypli, eo Β πίστεως άναδεδειγμένοι Χριστού, είσω τε γεγόνασι 
quod ad eain veitiai Dominus in nube levi, magna 
erit familtarmn ei coguatorum disseusio, et bella» 
ιυιιι aiiigulorum, Mim uiiiversoruni : ila tit civitas 
in civiiateui, praefectura in praefecturarn impressio-
uein 8il facuira. Nomus atuem dicitur ab bis qui 
regioiicm JEgypliorum 2 β 5 incoluni, tinaquaeqye 
tiviias et vicini agri, el pugi qui ei sttbsunt, ac 
irila esl apud eos baec diclio. Detnde nit : Turba* 
bittir spirilus iEgypiiorum in ipsis, ei consilium 
eomm dissipabo. Biciinus outem quod cum diver-
sis diseiderenl opinionibug, lumulitialt uunl non 

-iHcdiocriier ; sed cuiii gedtieti tufbag excilarenl, 
el bella conlro eredeitles, uuivergitalis Deum bel-
laniom cuiii ipsis el repugnaniem ittvcnient. Dissi-

τής τών αγίων ελπίδος, *αΛ κληρονόμοι τέθεινται τής 
είς αίώνα ζωής. Κατασεσεισμένων τοίνυν, φησί, τών 
χειροποίητων Αίγύπτου, διά τδ έλθείν έν αυτή τδν 
Κύριον έπ\ νεφέλης κούφης, έπανάστασις έσται πολλή 
κα\ οικείων καΛ συγγενών, κα\ καθ' ένα καί κατά 
πληθύν οι πόλεμοι, ώστε κα\ πόλιν καί νομδν ίπ\ 
νομδν «ποιείσθαι τάς εφόδους» Νομδς δέ λέγεται παρά 
τοις τήν Αίγυπτίων οίκοΰσι χώραν, εκάστη πόλις και 
αϊ περιοικίδες αυτής κα\ αϊ ύπ* αυτή κώμαι· κα\ τέ-
τριπται παρ 1 άύτοΤς ή τοιάδε φωνή. ΕΙτά φησιν, δτι 
Ταραχθήσεται τδ πνεύμα τών Αίγυπτίων έν αύτοΐς». 
κα\ τήν βουλήν αυτών διασκεδάσω. Φα μέν δέ δτι διά-
φορον έσχηκότες κατ' αλλήλων τδ φρόνημα, τεθορύ-
βηνται μέν ού μετρίως* επαναστάσεις δέ κα\ μάχας 

pabo eiiiiii, iuqiiit, ipeorum .consilia, id esl, omnem C μελετώντες κατά τών πεπιστευκότων οί πλανώμενοι. 
eoruDi soleniam vanam esse osiendam, et inuiiles 
onutiuo coualus illorum qai advecsue eoe qui ad 
nie confugiuui, iirtenduulur. 

πολέμουντα αύτοΤς κα\ άνθεστηκότα τδν τών δλων 
εύρήσουσι θεόν. Διασκεδάσω γάρ αυτών τάς βουλάς# 

φησιν, τούτ' έστι, πάσαν αυτών σκέψιν ε Εκαιαν άπο* 
φανώ, κα\ άνόνητα παντελώς- τά κατά τών έμο\ 
προσδέδραμηκότων επιχειρήματα. β 

Καϊ έπερωτήσονσι τους θεούς αυτών, χαϊ τά 
άγάΛματα αυτών, χαϊ τούς έχ tijc r^C φωτούν* 
τας, καΛ τούς εγγαστρίμυθους, χαϊ τούς γνώστας. 
Καϊ παραδώσω Αϊγυπτον είς χείρας ανθρώπων 
κυρίων σχΛτίρών* χαϊ βασιΛεΊς σχΑηροϊ χυριεύ* 
σουσιν αυτών. 

Τίνα δή τρόπον, ή κατά ποΓον δλως καιρδγ, Αιγύ
πτιοι πεπλουτήκασι τδ σωτήριον κήρυγμα, σπουδή 

tur propbela explanare. Senstisquehisiome hfsqui ρ τφ προφήτη διατρανούν. Ούκ άνόνητος δέ τής ίστο-

VEHS. 4 . Ει ittierrogdbum deo$ sw$ el simulacra 
**Q,el eas qui άε Urra vocem tdnnt, elvenlriloquos, 
ei ariolos. Eilradem jEgyptum in mrrnui' honiinum 
domitwrun 4urorum> et rege$ duri donmiabuntur 

Qtiomodo, et quo eiiam tentpere, sabiiaris prxdi-
calionis diviiias acreperinl ifigyplii, siudiose cona-

rerum lioiNimm «ludio lenenitir, non «rit inutilis. 
Cum va»las$ei igiiar Judaeorum regronem ^Vespa-
sianus, el kic€ndis8etTliero»o1yma, omnibus copiis 
ac vmbiisdescendil in iEgyphtm, quam eliam in 
nianum suam ac poiesialem redegil. Quod quidem 
cx voluulaie Dei fecii, qui Romanorum sceplris 
provincias omneeeimul-ti civitaie* subjeciu Exisii-
marmit qatdem ifcgyplii facile servilulig jugum 
effttgero se potuiase, «eqii« extra afeam caplivitalis 
potiios, «piod aquis pluriinis cirtcta fuerat regto. 
Sed erranini a spe. Deus enim si quid perOcere 
lelit, oimiia cedunl facilc : et qtia» inaccessa et 

ρίας δ λόγος τοις γε άπαξ χρηστομαθειν ήρημένοις. 
Καταδηώσας τοίνυν τήν τών Τουδαίων χώραν Ούε* 
σπασιανδς, κα\ κατεμπρήσας τά Τεροσόλυμα# παν-
στρατιά καταβέβηκεν είς τήν Αίγυπτίων χώραν, 
χειρωσόμενος κα\ αυτήν. Έδρα δέ τούτο κατά βού-
λησιν τοΰ θεού, τοί; 'Ρωμαίων υποφέροντος σκή-
πτροις χώρας τε άτύάσας δμοΰ καί πόλεις. Άλλ* 
ψοντο μέν ΑΙγύπτιοι κα\ διαφυγείν δύνασθαι ^αδίως 
τδν τής δουλείας ζυγδν, είναί τε άνάλωτοι παντελώς, 
διάτοι τδ πλείστοις ύδασι διεζώσθαι τήν χώραν. Άλλ' 
ήμαρτήκασι τής ελπίδος, θεοΰ γάρ τι κατορθούν 
έθέλοντος, πάντα ύπείκει ^αδίως, κα\ τά ανέφικτα 

1 1 ftfalib. χχ, 34-36. 
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ιιδνσήνυτα παραδόξως κατευμαρίζεται. Τήν γάρ ^ immota sunf, inopinalo dissipantur, Majivm euijji 

χείρα τήν ύψηλήν τίς αποστρέψει ; κατά το γεγραμ
μένον. Συμβέδηκε τοίνυν πάντα τά παρ' αύτοΤς 
ύδατος, τά τε έν λίμναις, κα\ μέν τοι και ποταμοίς 

: άφανισθήναι παντελώς, ώς διοδεύεσθαι ποσίν. Ούτω 
τε λοιπδν δυσχερείας άπάσης έψιλωμένην τήν Αίγυ
πτίων εύρων, κεκράτηκεν αυτής Ούεσπασιανδς. 
Κατ' εκείνο δή ούν τού καιρού, συμβέβηκεν είσελ-
θειν είς τήν Αίγυπτίων τούς τδ θείον τε και σωτήριον 
Ιερουργουντας κήρυγμα, κα\ τά έθνη σαγηνεύοντας 
δ:ά πίστεως τής έν Χριστφ, πρδς τήν τής αληθείας 
έπίγνωσιν. Μεμαθηκότες τοίνυν Αίγύπτιοι, φησι, 
τ ή : 'Ρωμαίων στρατιάς τήν παναλκή κα\ δυσκατ-
αγώνιστον έφοδον, τεθορυβημένοι τε λίαν, κα\ δποι 
ποτέ αύτοίς τδ τού πράγματος έκβήσεται πέρας, 

excelsam quis avcrtel?quemadniodum siriplum ea'% 
Aceidil crgo, omneseorum aqnas in lacubus el flu-
iiiinibus auferri penilus, ut pedibus Irajeceriul : 
fuque deinceps, cum nudalam iCgyplum iovenirel 
Vespasianns, eara facilHme deyicil. Quare sub iil 
temporis evenii, m ingredaicniur 4^ypl i jm divinaj 
ac salularis pradicaiionis sacri iiiinisiri, et genlre 
per fidem 286 i n Cbrisio ad vcrilaiis agnitiooem 
irrciiverunl. haque ubi Romani exerciius forlissi-
mam ac insuperabilem incursionem iEgypiii inlel-
lexisseni, valde lumulluati, et scire desideraules 
quo tandem rei exiius evasurus sit, deos el imagi-
ncs suas, ei de lerra vocem edenics, et ventrilor 
quos, el ariojos inlerrogabuni. Diversa enim apud 

άναμαθείν εθελοντές, έπερωτήσουσι τούς θεούς αύ- Β eos eranl falsarum vaikinalionum genera, et ficii 
τών, καί τά αγάλματα αυτών, κά\ τούς έκ τής γής 
φωνούντας, κα\ τούς εγγαστρίμυθους, κα\ μέντοι 
καίγνώστας. Διάφοροι γάρ παρ' αύτοίς ψευδομαν-
τείας ήσαν τρόποι, κα\ πεπλασμένοι προφήται. Οί 
μέν τούς νεκρούς έπερωτάν προσποιούμενοι · οί δέ 
καί άπδ τής σφών αυτών καρδίας έρευγδμενοι λό
γους. Έτεροι δΐ κοΛ γνώσται, τούτ' Ιστι, τούς έκ 
θυσιών καπνούς, κα\ τούς έν τοίς ήπασι τών σφαζο-
ΐλένων ζώων παλμούς πολυπραγμονούντες άνοσίως. 
Άλλ' ουδεμιάς έσται, φησίν, έκ μαντείας αύτοίς ή 
δ;ησις· ούτε μήν έπαμύναι δυναμένους αυτούς εύ-
ρήσουσι, τούς νομισθέντας είναι θεούς. Παραδώσω 
γάρ ΑΓγυπτον είς χείρας Ανθρώπων κυρίων σκλη
ρών, καί βασιλείς σκληρο\ κυριεύσουσιν αυτών. 
Σκληρούς δέ δταν Ακούσης, μή άπηνεστάτους νοήσης, 

propbei*, alii qui se niortuos eciscitari simula-
banl, aJii qui ex suo peclore verba erucubanl. AIU 
eiiam eram arioli, id eal, qui furaos ex sacrificiis, 
cl palpiialiones iu bcpate maclalorum animaniium 
indagaut curiose el impie. Sed pulla, inquit, eri l 
valiciniorum ulililag. Nec etiim qui dii putaniur, 
eos auxilium afferre poiuisse iuveniemus. Tradaui 
enim JEgyptum in manus hoininuro donibnoruin 
durorum, ei reges duri doniinabuulur eis. Duros 
auiem cum audjs, non immiiiesimos esse cogiies, 
sed invicios polius et invalnerabiles, ei victoriaiu 
cedere cuiquam nescios. Quajes exsliterunt Uoma-
jiorum celeberriroi imperalores, divino ei secreto 
consilio, uidicebam, illts subjicienie omuia : quippe 
orbem lerrariin) subjugaruuU 

άθραυστους δέ μάλλον, καί παραχωρείν είδότας τδ νικάν ουδενί. Τοιούτο γάρ οι 'Ρωμαίων γεγόνασιν 
εύκλεέστατοι βασιλείς, τής θε&χς τε καί άπο^ήτου βουλής ύποτιθείσης, ώς έφην, τά πάντα αύτοίς. Κα\ 
γούν κεκρατήκασι τής ύπ' ούρανόν. 

Τάδε Λέγει Κύριος Σαδαώθ· Καϊ πίονται οϊ (] YERS. 5-10. H<sc dicii Dominut Sqbaoifr : Et 
ΚΪ·\-ύπτιοι τό ύδωρ τδ παρά θάλασσαν * ό δέ πο
ταμός εκλείψει, χαϊ ξηρανθήσεται. Έχλείψου-
σιν οί ποταμοϊ χαϊ διώρυγες τον ποταμού, χαϊ 
ξηρανθήσεται πάσα συναγωγή ύδατος, έν παντϊ 
έλει χαλάμου, χαϊ παπύρου, χαϊ τό άχι τό χλω-
ρόν* πάν τό χύχλω τού ποταμού, πάν τό σπει-
ρόμενον δίιά τού ποταμού ξηρανθήσεται άνεμο-
φθορία. Καϊ στενάξουσιν οί αλιείς, στενάξουσι 
πάντες οί βάλλοντες άγχιστρον είς τόν ποταμόν, 
χαϊ οί βάλλοντες σαγήνας, χαϊ οί άμριδολεις 
πενθήσουσι. Καϊ ή αίσχύνη λήψεται τούς έρ-

bibeni Atgyptii aquam qucc jnxfa mare : fluviu* 
aulem deficiet et cxaretcet. De/icient fluvii εί rm flu-
rii. Et ex$iecabiiur omnis congregaiio aqum in omni 
palude calami et papyri. Et achi viride, omni circnm 
flumen, omne quod seminalur juxta flumtn, aretcet, 
venloque peribit. Et gement piscalores, el gement OJKT 
ne$ miitentes hamum in fluvium, et miltentet sagenas, 
et jqcienles retia plorabunt. Et confutio apprehendet 
operanies linum fitsile, et operantei byssum, ει 
operabuntur ea in dolore, et ownes zyllium (acienlei 
contmiabuntur, el animi$ dolebunt. 

γαζομένους τό λϊνον τό σχιστόν, χαϊ τούς εργαζομένους τήν βύσσον · χαϊ έσονται οί εργαζό
μενοι αυτά έν οδύνη, χαϊ πάντες οί τόν ζύθον ποιονντες λυπηθι\σονται, χαϊ τάς ψυχάς πονέ-
σουσιν. 

Συναρμόσεις κα\ τάδε τοις άρτίως ήμιν είρημέ- D Aplabis el baec illis quai sunl a nobis jam coiii-
νοις. Εύυγροτάτην γάρ ούτως τήν Αίγυπτίων, ξηράν 
άπέφηνεν δ πάντα ίσχύων Θεδς, ώστε κα\ άνιδρωτ\ 
βάσιμον είναι τοίς έθέλουσι διά λιμνών ίέναι κα\ 
ποταμών. Διήρηται δέ πως τών Αίγυπτίων ή χώρα · 
κα\ οί μέν Ιχουσι τήν γήν τήν άρόσιμον, καί γονιμω-
τάτην, κα\ άμπελώσιν δτι μάλιστα μελεδωνοί. 01 δέ 
«ρδς αύταίς οίκούσι ταίς λίμναις, τά ές αυτών δρε-

memorala. Terram enim i£gypliorum bumidissi* 
mam, aridam effecil omnipoiens Deus, ul eiiiui 
287 s ' u e sudore pervia si(, slagna ei fluvios per-
iransire volenlibus. Divisa est aulem quodamniodq 
iCgypliorum regio : ei aiii habcni lcrram arabilciq 
cl fecundissimam, el vilium sunt culiores siudiu-
sissiuii. Alii aulein lacus acculnnl, et qujc iudq 

5 C Isa. xiv, 27. 
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proveniunl, decerpunl. PUcalores enitn sunl, et Α πόμενοι. Ίχθυοθήραί τε γάρ είσι, 

4C0 

κα\ πάπυρο ν 
papyrum desecam, ac charlic snul arlitices, ei 11-
iium fissile operamur. Pahislres aulein lioinincs 
sive bubulri denominanlur. Sunt cniin apud cos 

% innutuera boum armenla : panis, vini, aliarumque 
rerum magna penuria. Dcficientibus itaque aquis, 
inquit, bibenl aqtiam. Naui in lilloribus quaiido(|iie 
fodientes, poiabilcin inde laiicem exliaiiriimi. DeiT-
cienl aulcnt et exaresoeul otnnes fiuvii el alvei. 
Er i i aulem in oimni palude calami el papyri rarilas 
aquarum. Et omne quod in aquis nascitur, inquit, 
exsi< cabiiur, ul el lugeant piscalores, el qui linum 
couficiunl fissile, et in dolorc magno versenlur qui 
ca exercent; et pracierea qui apud eos zyihuin ap-
paranl. Aquis enim deficientibus, inopia laborabunt 
omniuni quae exbilarare solenl, el ad vitam oppor- 1 
luna ct accommoda affatim suppediiarc. Et boe 
quideni quatenus ad bistorise declarationem perli-
nel, clare diclum esl. Sin veiil quis aquarum rari-
lalem aliler accipere, el ad sublilioris intelligen-
tiac profunditatem descendere, non a scopo receder, 
si anilera et insulsam oralionem Grxcoruin sapien-
lum aquis comparet, piscibue autein el papyro et 
e ilamo, aliisquo, quorum alumna el nutrix esl aqua-
rum nalura, hominum frequenliam. Piscaioribus 
veto, et rerum aqualUiuin curaloribus, eos qui 
inescare norunt gregariam muliiludiuein, el qui 
siudetu sermonibue in errorem dcduceniibus eam 
quasi tinis quibusdam implicare. Hi lugebunl cl 

άποκείροντες, χάρτου τέ είσι δημιουργοί, κα\ λίνον 
εργάζονται τδ σχϊστόν. "Ελειοι δέ άνδρες ήγουν βου-
κόλοι κατονομάζονται· κα\ γάρ είσι παρ' αύτοίς 
αριθμού κρείττονες αί βοών άγέλαι * πλείστη τε άρ
του κα\ οίνου κα\ τών άλλων ή σπάνις. Έκλελο·.-
πδτων τοιγαρούν τών υδάτων, φησίν, πίονται ύδωρ. 
Όρύττοντες γάρ έν τοίς αίγιαλοίς έσθ' δτε τινές, 
πότιμον άρύονται νάμα. Έκλείψουσι δέ και ξηραν-
θήσονται οί ποταμοί, κα\ πάσαι α ι διώρυγες. "Εσται 
δέ σπάνις υδάτων έν παντί έλει καλάμου, και παπύ
ρου. Και πάν τδ έν τοίς ύδασι φυδμενον ξηρανθήσε
ται, φησ\ν, ώστε κα\ στενάξαι τών ίχθύων τούς 
θηρευτάς, κα\ τούς τδ λίνον εργαζομένους τδ σχιστδν, 
κα\ έν δδύνη γενέσθαι πολλή τούς , εργαζομένους 

' αυτά · κα\ πρδς τούτοις έτι, τούς τδν παρ' αύτοίς 
ζύθον άρτύοντας. Έκλελοιπότων γάρ τών υδάτων, 
έν ένδεια παντδς έσονται τού κατευφραίνειν είδότος, 
κα\ τά πρδς ζωήν αύτοίς επιτήδεια παρατιθέντος 
πλουσίως. Καί ταυτ\ μέν τδ γε ήκον είς τδ έκ τής 
ίστορίας δηλούμενον εΓρηται σαφώς. Εί δέ δή τις 
έλοιτο τών υδάτων τήν σπάνιν κα\ έτέρως έπλαβείν, 
κα\ Ισχνότερων εννοιών είς βάθος έλθείν, ούκ άπδ 
σκοπού βαδιείται, παρεικάζων ύδασι τδν παρά τε 
τοίς τών Ελλήνων σοφοϊς, γραώδη τε κα\ άσύνετον 
λόγον · ίχθύσι γε μήν τήν τών ανθρώπων πληθύν, καέ 
μήν κα\ παπύρφ, καλάμφ τε κα\ τοίς λοιποίς, ών 
έστι τροφδς ή τών υδάτων φύσις. 'Αλιεύσί γε μήν, 
καί οΤς άν έργον είη τά έν τοίς ύδασι, τούς σΛγη-

emitrislabuntur, et animis dolebunt, cum eorum c νεύειν είδότας τήν τών άγελαίων πληθύν, και καθάπερ 
λίνοις τισ\ν έμπλακήναι παρασκευάζοντας τοίς είς 
άπατη ν αυτούς άποφέρουσι λόγοις. Ούτοι στενάςουσι 
κα\ λυπηΟήσονται, κα\ τάς ψυχάς πονέσουσιν, άπρα-
κτούντος ήδη πως τού παρ' αύτοίς δντος λόγου · δν 
κα\ ύδασι παρεικάζοντες διεβεβαιούμεθα σαφώς, διά 
τδ έκλελοιπέναι παντελώς αύτδν, ξηρανθήσεσθαι δέ 
πάντα τά δι' αυτού τρεφόμενα. Ούτοι ποιούσι τδν 
ζύθον ού γάρ οΐνον προσάγουσι τδν εύφραίνοντα 
καρδίαν άνθρωπου, άλλά νόθην τινά κα\ άχρηστον 
διδασκαλίαν, καί τοίς ίσχνοίς αυτήν ώσπερ ούν οίον-
ται κατασεμνύνοντες λόγοις. Ύπαινίττεται γάρ, οΐ
μαι, τουτ\ τδ βύσσον λέγειν αυτούς έργάζεσθαι, τήν 
Ισχνοτάτην άγαν. Κα\ λίνον δέ τδ σχιστόν. Σκινδάλα-
μοι γάρ ώσπερ ίσχνομυθίας τά παρ* αύτοίς· πλήν 

oralio dilula si l , et ineflicax, quam merilo aquis 
comparari posse binc patel, qtiod ea prorsus dcG-
ciat, cl omnia inde enutrila exarescant. Hi facium 
zyilmm : non eniin vinum offerunl quod bominis 
cor exbilarat, sed spuriam quamdam el iuuiilein 
dodrinam, eamqtie verbis sublilibus ei elimatis, 
ιιι quidcm putant, effcrunl. Hoc eniin, ul opinor, 
bysstis significal, ul dicat 288 e o s nimium sublili-
iati cl argutiis sludere. Et linum iissile. Minuliac 
enim npud eos subiililer ac tenuiler disscruntur, 
vernni prorsus frivola, et frigidis speculalionibus 
referia. Frigidus enim zylbus. Est atitcm jEgypiio-
riim quidam potus, sed frigidus el turbidus, lalis 
tiquidcm esl eorum oratio, el lalee sunl doclilna;, 
qii:c silim non sedant imbibila?, sed inflammant D άνόνητα παντελώς, κα\ ψυχρών θεωρημάτων άνα-
,ιυΐίιιβ, ei insuaves sunt bibeniibtis, cl ob vclicmcn- πλιμπλάντα. Ψυχρδς γάρ ό ζύθος (1) 
lein frigidilatem morbos insanabiles pariunt. , . . 

VERS. 11. Εί tlulii eruni principes Taneos, εα-
pkn:e$ consiliarii regis, el contilium eorum tnfatua-
biiur. 

Imminenle vidclicel iEgypliis inevilabili calami-
tnte, el regione capliviiali proxima, elcum jamjam 
licci invlii aiieno jugo cervicem daluri csseul: 
con lernalus baud mediocriter, et inlolerando ler-
lorc pcrculsus is qui principaium sorlilus c ra l , 

Kai μωροί έσονται ol άρχοντες Τάνεως, ol σο
φοί σύμβουλοι τού βασιλέως, j} βουλή αυτών 
μωρανθήσεται. 

Έπηρτημένης γάρ Αίγυπτίοις τής άφύκτου συμ
φοράς, καί μελλούσης άλώναι τής χώρας, κα\ δσον 
ούδέπω τοίς έτερων ζυγοις, κάν εί μή ^ούλοιντο 
τυχδν, ύπενεγκείν τδν αυχένα, τεθορυβημένος ού 
μετρίως, και άφορήτυις δείμασι κατεπτοημένος ό 

( 1 ) Lacuna bic relicla esl, licel iu Yalicano cl Kegio nulla repcriaiur. 
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καθηγείσθαι λαχών, συνεκόμισε μεν τούς έπίκλην Α sapicntes, qui el magi dicunlur, coegil, elad quem 
σοφούς, τούτ* έστι, τούς μάγους ' ήρετο δέ και λίαν ' η ' ' ~' '~ 
έσπουδασμένως, δποι ποτέ άρα τδ τών πραγμάτων 
αύτοΤς βαδιείτσι τέλος, κα\ τίνα τρδπον διακρού-
σαιντο τού πολέμου τήν έφοδον. Οί δέ τοσούτον άφ-
εστήκασι, φησί, τού δύνασΟαί τι τών Αναγκαίων, 
ήγουν αληθών, είπεΤν, ώς κα\ έπ ' άκράτω μωρία 
καταγινώσ/εσθαι. θεού γάρ κακούν έθέλοντος, άπρα-
κτήσειεν άν ή παντδς άνθρωπου βουλή τε κα\ δύνα-
μις. Έάν γάρ κλείση κατ' άνθρωπου, τίς ανοίξει; 
κατά τδ γεγραμμένον. Σοφούς ούν άρα Τάνεως τούς 
έν αυτή φησι ψευδοπροφήτας τε κα\ τών έν τοΤς τε-

tandem finem Iiaec res exirei, el quo pacto belli 
impeitim frangere posseni, diligenlissime inierro-
gavii. Tantum abesl, ul bi aliquid opporlunum aut 
vcrum poiuerint dicere, ut eiiam insignis staliilt» 
damnareiitur. Dco enim volenle malum inferre, 
parum valeljit omne coueilium buiuanuin et poleo 
tia. Si eniro dauseris conira bomiiiem, quis apcriet ? 
siculi acripuim e s i · 7 . Sophos igilur Taneos, pseu-
dopropbetas ejus delubroruin curalores d i c i l ; qui 
cuiu arte magica se efferrent, ex ipsia rebug nibil 
esse prorsus arguebaniur. 

μένεσιν έπιμελητάς. 01 καί έπί μάγψ τέχνη φρονούντες μέγα, δι' αυτών ήλέγχοντο τών πραγμάτων 
ουδέν δντες παντελώς. 

Πώς έρείτε τφ βασιΛει· ΥΙοϊ συνετών ήμεις, Β Υ**»· 12. Quomodo dicetit regi: Filii inUlligeu-
vlol βασιλέων τών έξ αρχής; Που είσι νυν οί 
σοφοί σου, καϊ άναγγειΛάτωσάν σοι, καϊ είπά-
τωσαν · Τί βεδούλευται Κύριος Σαβαώθ έπ* Αϊ
γυπτον; 

Έπι ποίοις, φησί , κατορθώμασιν Ανασπάσετε 
τήν όφρύν; Τί τήν Αίγυπτίων δνήσαντες χώραν 
θαυμασθήσεσΟε παρ' αυτών, ή ποίοις κέχρησθε 
λόγοις τδν βασιλεύοντα συναρπάζοντες · λέγον
τες , δτι Yiol συνετών ημείς, τούτ' έστι, προφητών; 
Μάγοι κα\ έκ μάγων * οί καί τής χώρας άπάσης, 
μονονουχι βεβασιλεύκασι, διαβόητον έσχηκότες πα
ρά τοίς τών ειδώλων θεραπευταίς τήν δόξαν, και 
τοίς κρατούσιν άε\ συνόντες τε καί συνδιαιτώμενοι · 
άτε δή καί βουλάς έφ' άπασι τοίς πρακτέοις είσκο-
μίζειν είωθότες, τών ψευδωνύμων θεών ένηχούντων C rebus agendis afferre solili, falso nominaiis diis 

liumnot, filii regum ab inilio? Ubi tunl nunc $a-
picnte* tut, et annuniienl tibi, et dicant : Quid con-
iilii cepit Dominui Sabaolh tuper JSggplum? 

Ob quaenam, inquii, praclara facinora, atlollelis 
superciliuui ? Quid adjumenii regioni iEgypiia; at-
lulistis, u l in ailmiratione apud eos siiis? Vcl qua 
oralione ulemini, cum regem corripilis, dicentes: 
Fil i i inlelligenliuro nos, id esl, propbelarum ? Ma-
gi ex magig; qui eiiam per univergam rcglonciii 
tanlum non regnaruul, qui apud cullores idoloruin 
exislimalionem et 289 gloriam celcberrimam 
adepli sunt: qui cum poleiuibus versati sempcr 
fuerunl, ei viclharunl, quippe consilia in oiniiihus 

αύτοίς τήν τού συμφέροντος θήραν. "Οταν τοίνυν 
ψευδηγορούντες έλεγχθήσεσθε, φησ\, καί τών αληθών 
ειδοτες ουδέν, πώς έρείτε τφ βασιλεί · Υίο\ συνετών 
ημείς; υΙο\ βασιλέων τών έξ αρχής; Και γέγονε μέν 
έν τούτοις ό προφητικδς ήμίν λόγος, ώς πρός γε τούς 
δοκούντας είναι σοφούς · είτα μέτεισιν έπ\ τδ αυτού 
πρόσωπον τού καθηγεϊσθαι λαχόντος, κα\ φησίν Πού 
είσι νύν οί σοφοί σου ; και άναγγειλάτωσάν σοι, κα\ 
ε?πάτωσαν τί βεβούλευται Κύριος Σαβαώθ έπ' Αϊγυ
πτον. Εί μή γάρ εισι φένάκες , φησ\ν, ή απατεώνες 
καί βωμολόχοι, και ψευδηγορείν είωθότες, καί τάάπδ 
καρδίας αυτών λαλούντες μόνης, κα\ ούκ άπδ στόμα
τος Κυρίου· μάνθανε παρ* αυτών τά τοίς Αίγυπτίοις 

quid conduceret inspiraulibus. Cum igilur fal^a 
coneionanies, inquii, el veri nibll scientes con-
vincemini, quomodo diceiis regi: Fili i intelligen-
lium nos? Fili i regum qui a prirois exstilcrunt 
lemporibus ? In bis autem serroo propbeticus spe-
clal ad eos qui esse videbanlur sapienles; deiu 
vero iransiluin facil ad pereonara ejus qui princi-
paluni sorliius erai, ci a i l : Ubi sunt sapienies lui 
IIUIIC? Et annunlient libi, et dicani quid consilii 
ceperil Doniinus Sabaolh de jEgyplo. Elcnim, in-
quil, si non sunl iinposiores ci decepiores, ei scur-
rae, si non falsa praedicare solftn, nisi cx suo pe~ 
ciore solo loquamur, nou ab orc Donrini : discc ab 

έπηρτημένα, και αύτίκα δή μάλα συμβησόμενα διά ~ illis quae iEgypliis impendenl, el quae cx cousilio 
ϋ^..\ζ~ L,-..„.v.. ' Ρ — . — .(\±y-. εν r ι \i r\ ο ι i . _ · . . βουλής Κυρίου Σαβαώθ. ΈπιτωΟάζει δέ ώσπερ δ λό
γος τοίς ούκ είδόσι θεδν, άλλ'-οΤον έν σκότο> βαθεϊ 
κειμένοις, διά τού προσκείσθαι φιλείν ταίς τών εί
δώλων λατρείαις. Πάνδεινον ούν άρα, μάλλον δέ καί 
είκαίον παντελώς, τδ ταίς τών ψευδομάντεων άπάταις 
έπιθαρσείν είδότες γάρ δλως τδ σύμπαν ουδέν, ή τών 
έσομένων, ή καί ών άν έπιφέροι θεδς, άργυρολογίας 
ύπόθεσιν ποιούνται τήν ψευδομαντίαν, κα\ θεοκλυτείν 
ύποπλάττοντες, τάάπδ μόνης τής σφών βουλής έρευγό-
μενοι, κα\ τδν τών προσκειμένων αύτοίς καταγοη-
τεύοντες νούν. Λαλούσι γάρ ά άν βούλοιτό τις, κα\ 
μόνον έκε.ινό φασιν, όπερ άν είναι τεκμήραιντο τοίς 
άκοοωμένοις καθ* ήδονήν. Άλλ' δ γε θείος ήμίν έπι-

Domini Sabaoib primo quoque lempore sutit cvcn-
lura. Insultal qtiasi illis qui Deum non cognove-
ruut, sed velul in profundis lenebris jacucrtint, 
eo quod idolorum cullui adigcrenlur. Gravissimum 
igiiur, imo vero prorsus fnislrancum, imposturis 
f.diorum vatum conQdere. Cum eniai fmura ei 
qua3 Deus inferl, oinnino ignorenl, coacervandi ar-
genii maieriam faciunl arlcm pseiidomantirain, va-
licinaiiones, el aDeo audire se fingunl (\\vx suu solo 
arbitraiu cruciant, ariimnmqne corum qui ipsis aiili:c-
rcnl, cxcantanl. Loqunniiir cnim qux placcnl aliis, 
illnd dicuni soliim quod volupl i l i csse amlieiuibcs 
conjiciunt. Caelcrum divina lcx priccipil ab biijiii^-

Job x i i , U . 
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iuodi hotiniiibiis recedere. Ilabel enim 
ingressos sis in tcrram qnam dal libi 
Deus liins, non disces facere secundum abomiiia-
timiee genfrum earum. Non invcuielur in te qui 
Jiistral iiliuin suuin vel fiiiam suam igni, aut vaii-
ciiiansvaiiciuium, vel ariolus, vel augur, vel qiii venc-
ficiis incanlat,aul ventriloquus, vel qutostcnta con-
sideral, aul qui inierrogat nioriuos. Etenim abo-
minalio Domino Deo luo quicunque falia f a c i l M . > 
Adjungil porro bis, el a i l : c Perfectus eris corain 
Doniino Deu tuo ·.·. ι Natn genles ilisc quas lu 
baTeditale possides, ariolaliones el vaiicinationes 
audiunt. Tibi vero non sic dedit Dominus Deus 
luus : c Propbeiam de fralribus luis excitabil libi 
Domiuus Deus tuus, ipsutn audieiis per omnia, 
290 quaecunque loquetur vobis * · . ι Onuiino Β χατά πάντα δσα άν λαλήση πρδς υμάς. > 'Αφιλόθεος 
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sic: c Si Α τάττει νδμος τών τοιούτων άποφ^ιτ^ν. "Εχει γάρ 
Dominus ούτο^ς* ι Έάν είσέλθης είς τήν γήν ήν Κύριος δ θεός 

σου δίδωσί σοι, ού μάθηση ποιεϊν κατά βδελύγματα 
τών εθνών εκείνων. Ούχ εύρεθήσεται έν σο\ περι-
καθαίρων τδν υίδν αυτού ή τήν θυγατέρα αυτού έν 
πυρ\, μαντευόμενος μαντείαν, κληδωνιζό μένος, ν.α\ 
οίωνιζόμενος, φαρμακός, έπ^δων, εγγαστρίμυθος, 
κα\ τερατοσκόπος, κα\ επερωτών τούς νεκρούς. Έστ» 
γάρ βδέλυγμα Κυρίω τω Θεψ σου πάς ποιών ταύτα.» 
Προσεπάγει δέ τούτοις κα\ φησί· < Τέλειος έση εναν
τίον Κυρίου τού Θεού σου. > Τά γάρ έθνη ταύτα, ούς 
σύ κατακληρονομείς αυτούς, ούτοι κληδωνισμών κα\ 
μαντείων άκούσονται. Σο\ δέ ούχ ούτω δέδωκεν Κύ
ριος δ Θεός σου · ι ΙΙροφήτην έκ τών αδελφών σου 
αναστήσει σοι Κύριος δ Θεός σου, αυτού άκούσεσθε 

eiiim Dei amore vacuus erit, el pietalis ornameniis 
nudabiliir, qui vaticiniis, ariolalionibus, auguriis 
et incauiaiorui» fucis animum adbibucriJ,. At is 
spei bona3 vere plenus eri l , qui evangelicis oraculis 
animum inienderil, eibis qua3 Chrisiosdicil, veri-
laiis calculum ailuleril. Siqtiidem ille esl propbe-
larum Doniinus, et omnis cogniii«nis largilor, 
eliamsi pro meneura huniankatis propheta nou.i-
nciur. 

YERS. 13-15 . Defecerunt principes Taneot, et 
evecli lunl principet Mempheos, et decipient jEgy-
plum secuitdum Iribus. Dominut enim confudit eo$ 
ipiriiu errom, ει deceperunt jEgyptum in omnibut 
operibus ejut, sicut errat ebrius et vomens simui; 
nec ullum opusJiabent jEgyplii quod faciut caput 
ei cimlum, principium el finem. 

Deridel nobie quodammodo falsorum valumnugas 
el vauilates iu bisce verbie sermo prophelicus. 
^Egypiiorum euim praefectua, qui eum ipso semper 
o.ianl prxstigiatores el vanos vales, qui eiiam 
uominabantur sopbi» interrogavii in quem laodem 
fiiieip exspeciaia devenirenl. Poslquam aulem con-
iil io frimrali sunt, el mendacii convicti, nullusque 
<»ssel qui consilii uliiis viam indicareft, nibili facti 
suni, ac alii deinceps sapientea quxrebautur: et 
quidam mirabaniur principes Meinpbeos, id esi, 
sacerdoles ei magos, qui, iiiquam, Memphin iucole-
baut. Eximii enim quasi videbantur bi lutn teui-
poris, cl cum ad roagicae perilue sumrnum perve-
nissoul (asligium, omni veneraiione digni idolula-
iris babebanlur. Deiecerunl igilur, inquil, principee 
Tancos, id esl, pro nihilo babiii sunt, el suinmi ac 
sidiiiicabiles regi ac omnibus qui circum illum eranl 
esse visi sunl Mempbitarum prassides et anlisiites. 
Verum seduxerunl et i l l i Ajgypium secundtim 
tribus. id esl, oppidalim el vicaliin, non viriiiin 
solum, sed etiatn calcrvaliin. ILibebant cuim illis 
lidem, eiiainsi quod e re esset nibil dicereul: iiam 
quomodo confisi sunl ? Dominus enim, inquii, con* 
fiidii eos spirjui erroris, id esl, omnem vcriiaiis 
sermoiieiii ab eorinn lingna excnssit, ui inbil veri 

γάρ παντελώς , κα\ τών είς εύσέβειαν αύχημάτων 
έσται γυμνδς δ μαντείαις προσεχών και κληδωνι-
σμοίς, οίωνοσκοπίαις τε κα\ τοϊς τών γοητών φενα-
κισμοΤς. Ελπίδος γε μήν αγαθής έπί μεστός αληθώς, 
δ τοϊς εύαγγελικοϊς θεσπίσμασι προσεχών τδν νούν, 
καί οΤς άν λέγοι Χριστδς, τήν τής αληθείας ψήφον 
έπιτιθείς. Κα\ γάρ έστι προφητών Αεσπότης , κα\ 
άπάσης γνώσεως χωρηγδς, εί κα\ προφήτης ώνόμα
σται, διάτοι τδ τής άνθρωπότητος μ,έτρον. 

ΈξέΛιπον οί άρχοντες Τάνεως, xal ύψώθησαν 
οί άρχοντες Μέμφεως, καϊ πΛανήσονσιν Αϊγνπτοτ 
κατά φνΛάς. Κύριος γάρ έκέρασετ αύτοίς πνεύμα 
πΛανήσεως, καϊ έπΛάνησαν Αϊγυπτον έν πάσι 
τοις έργοις χιύτών, ώς πΛανάται ό μεθύων9 καϊ ό 

^ έμών άμα. Καϊ ούκ έσται τοϊς ΑΙγνπτΙοις έργον, 
ποιήσει κεφαΧήν καϊ ούράν, αρχήν καϊ τέΑος. 
Έπι μειδιά τρόπον τινά τσίς τών ψευδολόγων άθύρ· 

μασι, κα\ κενοφωνίαις ό προφητικδς ήμϊν έν τούτοις 
λόγος. "Ηρετο μέν δ τών Αίγυπτίων ηγούμενος τούς 
άε\ συνόντας αύτψ γόητάς τε κα\ ψευδομάντεις, 61 
κα\ ώνομάζοντο σοφοί, πρδς ποιον αύτψ καταντήσει 
τέλος τά προσδοκώμενα. Επειδή δέ βουλής ήμάρτα-
νον, κα\ ψευδοεπούντες ήλέγχοντο, κα\ ούδε\ς ήν αύ
τοΤς δ βουλής όνησιφόρου κα\ σκεμμάτο>ν επωφελών 
είσκομίζων δδόν* κατελογίσθησαν μέν είς ουδέν, έτε
ροι δέ λοιπδν έζητούντο σοφοί · κα\ δή κα\ τεθαυμά-
κασί τίνες τούς άρχοντας Μέμφεως, τούτ* έστι, τούς 
Ιερείς τε κα\ μάγους, τούς κατά γέ φημι τήν Μέμφιν. 

β 'Απόλεκτοι γάρ ώσπερ έδόκουν είναι τδ τηνικάδε, και 
μαγικής εμπειρίας είς άκρον έληλακότες τού παντδς 
άξιοι λόγου τοις είδωλολάτραις έφαίνοντο. Έξέλιπον 
τοίνυν, φησιν, οί άρχοντες Μέμφεως, τούτ' έτττι, 
κατελογίσθησαν είς ουδέν, υψηλοί τε είναι κα\ τεθαυ-
μασμένοι παρά τε τψ βασιλεί κα\ άπασι τοϊς άμφ' 
αύτδν έδοξαν είναι τής Μέμφεως οί προεστηκότες. 
Πλήν πεπλανήκασι κα\ αύτο\ τήν ΑΓγυπτον κατά 
φυλάς, τούτ' έστι, κατά πόλεις κα\ κώμας · κα\ ού 
καθ' ένα μόνον, άλλά γάρ κα\ κατά πληθύν. Τε Γ αρ-
σήκασι γάρ αύτοϊς, καίτοι τών άναγκαί/χ)ν ουδέν 
έχουσιν ε ιπε ίν τεθαρσήκασι γάρ τίνα τρόπον; Κύ
ριος γάρ, φησιν, έκέρασεν αύτοΤς πνεύμα πλανήσεω>, 

w Deul. xvni, 10.12. •· ibid. 13. ·· ibid. 15. 
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τούτ* Ιστι , πάντα λόγον αληθείας άπετίναξε τής j 
γλώττης αυτών, ώς μηδ' ότιούν ίσχύσαι τών αληθών 
ή νοείν ή λέγειν. Ού γάρ έδει ταις τών είδωλολα-
τρούντων γλώσσαις έν:ζήσαι τήν άλήθειαν. Πεπλα-
νήκασι τοίνυν τήν Αϊγυπτον. ώς πλανάται ό μεθύων 
κα\ ό Ιμων άμα. ΈΟος γάρ τοίς μεθύουσι, τδ ταίς 
έξ έμέτοιν περιπίπτειν άκαθαρσίαις. Ταύτητοι φησίν 
Ούκ έσται τοίς Αίγυπτίοις έργον> δ ποιήσει κεφαλήν 
κα\ ούράν, Αρχήν και τέλος. Ουδέ γάρ εγχειρημάτων 
άψονται νεανικών. Τούτο γάρ άρχή κα\ κεφαλή. Ούτε 
μήν είς εύκταιότατον αύτοις καταντήσει τέλος τά 
δρώμενα · τούτο γάρ ή ουρά κα\ τδ τέλος · πάσα. γάρ 
σκέψις ανθρώπων άνόνητος , κα\ πάν επικούρημα 
σαθρδν, καί κατ' ούδένα τρόπον όνήσαι δυνάμενον · 
θεού γάρ κακούντος, ώς έφην, κα\ χείρα τήν παν-
αλκή τοίς άποσκιρτώσιν έπάγοντος, κα\ είς τδ αύτφ ' 
δοκούν* μετατρέπόντος τών πραγμάτων τάς φύσεις. 

Τή δέ ήμερα εκείνη έσονται οί ΑΙγύπτιοι ώς αϊ 
γυναίκες έν φόβφ καϊ h' τρόμφ, άπό προσώπου 
της χειρός Κυρίου Σαβαώθ , ήν αυτός επιβάλει 
έπΧ αυτούς. Καϊ έσται ή χώρα τών Ιουδαίων τοις 
ΑΙγυπτίοις είς φόβκχτρον. Πάς δς άν όνομάση 
αυτήν αύτοϊς φοβτ\θήσονται> διά τήν βουΛήν ήν 
βεβούΛευται Κύριος έπ' αυτήν* 

Οί γάρ πάλαι θρασεϊς κα\ ανήμεροι, κα\ κινδύνου 
παντδς καταφρονηταΊ, περιδεείς έσονται, φησ\, και 
τεθρυμμένην εύρήσουσιν έν έαυτοίς τήν καρδίαν, ώς 
γυναικών τών ασθενέστατων άποδείν ουδέν, άλλ' 
οίονείπως είς Οηλυπρεπές άνανδρίας κατολισθείν. 
Ιΐρόφασις δέ αύτοίς τού δείματος, καί τής έπί τούτω 
πτο/ας, ή χε\ρ έσται Κυρίου Σαβαώθ, ήν αύτδς έπι-
βαλεί έπ' αυτούς. Χείρα δέ Κυρίου Σαβαώθ έν τού
τοις τδ παναλκές θέλημα τού θεού διορίζεται τή 
Τωμαίων βασιλείς τδ τών Αίγυπτίων υποφέροντος 
έθνος. ^Αμαχος δέ παντελώς ή θεία βουλή , κα\ τοίς 
τ?,ς ανωτάτη φύσεως σκέμμασι τδ δοκούν πάσα πως 
ανάγκη διαπεραίνεσθαι. Έσται δέ πρδς τούτοις ή 
χώρα τών Ιουδαίων τοις Αίγυπτίοις ε\ς φόβητρον · 
και τί δή άρα φησ\ν έν τούτοις, είδωμεν ακριβώς · 
ασαφές γάρ λίαν τδ δηλούμενον. Ούκούν έσώζετο μέν 
πάλαι τών Ιουδαίων ή χώρα προασπίζοντος θεού, κα\ 
δυσκαταγώνιστον αυτήν άποφαίνοντος άπάσαις, ώς 
έπος ειπείν , ταίς έν κύκλω βασιλείαις τών εθνών. 
Άλλά καίτοι τοσούτον έχουσα τδν έπίκουρον, ήλω κα\ 
γέγονεν ύπδ Τωμαίοις, κα\ έμπέπρησται μέν πάσα 
πόλις, κένανδροι δέ μεμενήκασιν οικοί τε και κώμαι. 
Και ποία γέγονεν αύτοίς ή τού άλώναι πρόφασις ; Ή 
βουλή δηλονότι Κυρίου, ήν κα\ έπ* αυτή βιβούλευται. 
Παραδίδοται γάρ κα\ αυτή ταϊς άλλαις όμού τή 
Τωμαίων πανσθενεστάτη χειρί. "Εσται τοίνυν ή 

"χώρα τών Ιουδαίων τοις Αίγυπτίοις είς φόβητρον. Οί 
μέν γάρ τών ψευδομάντεων λόγος παραΟαρσυνειν 
ήθελον, δτι καί άμείνους έσονται τής τών ενόντων 
χειρδς, κα\ κρατήσουσιν άντεξάγοντες. Τδ δέ δή 
παραδεδόσθαι κα\ αυτήν αύτοίς τήν τών Ιουδαίων 
χώραν, καίτοι θεδν έχουσαν τδν ύπεραΟλούντά ποτε, 
πάνδεινον αύτοϊς ένετίΟει τδδείμα. ΙΙροσζδο'κησαν γάρ 
ίντεύθεν, πάντη τε καίπάντο^ςτοίς καταδηούν εΟελουσιν 
ύποκ:ίσθαι, παθοΟσης τού-ο και τ ;ς Ίουδ;" 'ω/ γ 7;;, 

I I . TOMUS IV. 468 

poluerint velcogiiare, vd dfcepe. Elenim 2 9 1 
in liitguia idololalraruin veritas residere nullo iuo-
do poturl. BeceperunlilaqueiEgypliiiti, sictiti eirat 
ebrius ei vomeus simul. Sokul ciiiin ebiii in vo>-
nitiionum iuctdere tuiemperaniNin. Itaque dicii : 
Non babenl iCgypiii ullum opua quod facial caput 
ei caudam, principium el finem. Nec eoim egre~ 
gia coepla juveuilite.r aggredienlur, hoc eniiu e*l 
principium el caput; uec in optaiiseimuin finem 
occurreiit qu» geruniur: boc cuim esl cauda et 
fluis : eninis eiwm humana eonsulialio infrucluosa, 
el ο nne pr&sidiuin imbecillum, nec ulla ex parie 
juvaie polesl, si Deue, ul dixi, niulial ac pcBiiu 
afficit, maumnque oimiipoteulem resilienlibus aflei t , 
( l ad suani voluntalem rerum naturas converiii. 

VERS. 16 , 17 . Dii vero illa erunt ASgyplii W/NI 
mulieres t?i limore et in tremore α faeie manut Domini 
Sabaolh, qnam ille injiciet eit. Ει eril regio Juda>o-
rum ASgypliis terrori. Si qui$ nominqverU eam ίρείι, 
expuvescenl ob comilium quod durevu in illum Ώε-
minuu 

Qui enim olim audaces ei immiies et omniiim 
pcriculoruiu conlemplores fuerunt, pavidi, iuquit, 
el fracto corde eruui, ul a mulieribus iitGrinissimi» 
nihil diflerani, sed lanquam inuliebriier effemineu-
lur. Gausa vcro melus et lerroris bujus, manus 
erii Domini Sabaoib, quam ipse iujiciel eis. Manus 
Domini Sabaolb bic deiinilur esse omnipolcns vut 
luutas Dei, Jugypliacam genleiu Romauorum reguo 
subjiciens. Inviclum esl divinum consilmu», ei quod 
suprcmae nalurae placuerit, prorsus coiiGci neccssc 
est. Erit praelerea regio Judaeorum terrori ^E-ypiiis. 
Quid aulem bic dical, coRSidereinus diligcmcr; 
valde enim obscuiumest quod dicitur. Ilaquc con-
Bervala quidetn oliin esl Judxorum cegio, propu-
gnanlc Deo,iia ul nulla,ui ila dicam, regna gcniium 
quae circumcirca sunt, expugnare poiuerini Cytc-
rum liccl lantum baberel opiiulaiorein, capia ehi, 
el Romanis subjccla, el omues urbes inccns:r, el 
domus juxia ac vici viris vacui reiiiausemut. Ει 
qua3 landem causa fuil ul capereniur? Cousiliuni 
niniirum quod conlra illam 292decrevilDoiiiii>us. 
Tradila enim esl ei ca ima cuiu aliis KQuianoruiu 
mtniui poltnlissiinx'. Eril ergo regio Juda^>runi 
iEgypliis lerrori. Falsi enim vaies, sub terbis aui-
nium aildere illis vulueriint.quod ei majiu iuvadcii-
llum robusiiores esseni, et, si oppoiierenl se, supft-
rarem. V«ii iim cuin ipsa Judaica regio eliun qiuw 
Dcum vieiorem oliui babobal, illis IradiU sil, bou 
giavissiimiiu limorem ipsis iujecil. Exspcclaiunl 
cniiu iiule semper, ui qiiibusliiiei populaluris sab-
]iticre;iLur,. CUSII, u ldixi , Jiiilaic;p U\vx& buc acr:i<lis-
sel : noii quod is qnlscrval, iltbilior esscl, scd qnod 
suo oain sub]b:eiTi nului, ci ll:imatioru:n scophis 
Militniilcrcl. Aliis placel ciiam aliierboc quod pro-
p n.\\\\x iiitciligcrc. Poslipiam cnim vibilavil \n uiu-
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verstim jEgyplios, el a tcncbris in lucem irausiulil Α ώς έφην, ούκ ήσθενηκότος του δια σώζοντος, άλλ' Ιδίοις 
tmiversilaiis Deus, ci a rilu idololalrico Iraduxil, 
dedilque ut de caeiero cognoscerenl quis essel na-
liura ac vere Dcus, ac universiialis fabricalor (cre-
dirierunl enim iu Chrisiwn, Η per illum el in illo 
novemnt quoquePalreni) :bincait, proptermagnam 
ipsorum probilatem el religiouein, ipsis fore regio-
ncin Judxorum lerrori. Terrori atilem cum dicii, 
meium ex pieiale inlelligcs profectum. Colunienim 
oinnes Hierosolynia, eo quod ibi nalus fueril Cbri-
stus, el cruceni pro mundi salule perlulerii, et in 
monumenlo posilus, denuo revixerit, adque Palrem 
cmigrarii. Olim quippe iEgypiiorum odio flagravii 
JudsDorum regio, eral enim pugnans et discrepans 
tiorum religio. IHi enim crealuram et opera suarum 

καί αυτήν ύποτιθέντος νεύμασιν, κα\ τοίς 'Ρωμαίων 
σκήπτροις ύπάγοντος. Δοκεί δέ τισι κα\ έτέρως νοείν 
τδ προκείμενον. Επειδή γΑρ δλως έπεσκέψατο τούς 
Αιγυπτίους, και μετεκόμισεν έκ σκότους είς φώς δ 
τών δλων θεδς, κα\ άπέστησε μέν τής τών είδωλο-
λατρείας έθών, δεδώρηται δέ τδ είδέναι λοιπδν, τίς 
δ φύσει κα\ Αληθώς έστι θεδς, και τών δλων δη
μιουργός. Πεπιστεύκασι γάρ είς Χριστόν έγνώκασι 
δέ δι' αυτού τε κα\ έν αύτώ τδν Πατέρα. Ταύτη τοι, 
φησίν, έκ πολλής Αγαν επιεικείας τε και ευλάβειας, 
έσται αύτοις ή χώρα τών Ιουδαίων είς φόβητρον. Τδ 
δέ είς φόβητρον δταν λέγη, νοήσεις η δν έκ τής εύλα · 
βείας φόβον. Τιμώσι γάρ Απαντες τά Τεροσόλυμα, 
διά τοι τδ έκείσε γενέσθαι Χριστδν, κα\ τδν υπέρ τής 

tnanuum adoraverunt; hi vero sanciissimo Deo ser- Β τού κόσμου σωτηρίας άνατλήναι σταυρδν, τεθήναί τε 
vicrunl, et legibus ejus gubernati, sincerae convcr-
saiionis iniilaiores exslilerunt. Haec igittir quondam 
invisa regio, terror veluii quidam, ei religionis eril 
causa et maicria, propierea quod in eaCbristus na-
lns fuerit, ut dixi, qui ex tenebris eos ad mirabilem 
ipsius Iticem vocavit. 

έπ\ μνήματος, άναβιώναί τε αυ, και άναβήναι πρδς 
τδν Πατέρα. Πάλαι μέν ούν μεμίσητο παρά τοίς 
Αίγυπτίοις τών Ιουδαίων ή χώρα · κα\ γάρ ήν μαχό
μενος αύτοΤς τής θρησκείας δ τρόπος. Οί μέν γάρ 
προσεκύνουν τή κτίσει, κα\ τοϊς ίργοις τών Ιδίων 
χειρών · οί δέ λελατρεύκασι τφ παναγίω θεφ , κα\ 

τοίς παρ' αυτού διοικούμενοι νόμοις, τής ευαγούς πολιτείας γεγόνασιν έπιμεληταί. Ή τοίνυν μεμιση-
μένη χώρα ποτέ, φόβητρον ώσπερ τι κα\ εύλαβείας αύτοίς ύπόθεσις έσται, διάτοι τδ έν αύτη γενέσθαι 
Χριστδν, ώς έφην, τδν έκ σκότους αυτούς καλέσαντα πρδς τδ θαυμαστδν αύτου φώς. 

YERS. 48. Dieilla quinque civiiales in ASgypiolo- Τή ήμερα εκείνη έσονται πέντε πόλεις έν ΑΙ-
qncninrlinguaChanan&a^eljurabunlnomincDomini. γύπτφ ΛαΛονσαι τή γΛώσση τή Χανανίτιδι, καϊ 
Ciiiiat Aiedec vocabitur una civilas. όμτνουσαι τφ ονόματι Κνρίον. Πόλις Άσεδέχ 

χΛηΟήσεται ή μία π4Λις. 
Mirari quis poierfl in bis, el valde quidcm me- Καταθαυμάσειεν άν τις καί σφόδρα είκότως τής 

r i lo , nrgutam et exqiiieilam beati propbeiae iracla- έν γε τούτοις ίσχνομυθίας τδν μακάριον προφήτην, 
loncm, qui 293 cornm prorsus niliil ignoravit, κα\ ήγνοηκότα μέν παντελώς ουδέν τών έσομένων 
qnae regioni iEgypliorum advenlus temporc essenl 
fnlura : qui et sigitlalini pradicil pariicularia, el 
qtiomodo evangelica pncdicalio suscepla fueril, 
idnre disseril. Loquentur, inquit, quinqne civilales 
»n yEgypto lingua Glianannea, id est, Syrornm vel 
Pal;i*siiiiorum. Una enim lingua loquunlur Plioenices 
cl Palscslini. Sunt autem coniermini sibique ipsis 
conligui Palxsiini el jEgyptil, nec qttidquam esl 
ititermcdium, sed slalim in cxlremis fiuibus jEgypii 
qu» ad orienlem el ad niarc spoclat, inquam, Pa-
l.rstinoe icrrae primi iniroilus et quasi fauces appa-
renl. Confinis igilur Gtianaan jEgyptus : ideoqtie 

κατά τούς τής επιδημίας καιρούς τή τών Αίγυ
πτίων χώρα, προαναφωνούντα δέ τά καθ' έκαστον, 
τίνα τρόπον τδ εύαγγελικδν παρεδείχθη κήρυγμα 
διαγορεύοντα σαφώς. "Εσονται τοίνυν, φησ\, πέντε 
πόλεις έν Αίγύπτψ λαλούσαι τή γλώσση τ ή Χανα-
νίτιδι, τούτ' έστι τή Σύρων, ήτοι τή κατά τήν Πα-
λαιστίνην. Μι$ γάρ λαλούσι γλώσση Φοίνικες κα\ 
Παλαιστινοί. 'Αγχιτέρμονες δέ πάλιν άλλήλοις είσ\ 
ΙΙαλαιστινοί τε κα\ Αίγύπτιοι, κα\ τδ μεσολαβούν 
ουδέν, άλλ' έν τοίς τής Αίγύπτου πέρασι, τοις πρός 
γέ φημι τήν έ ω , κα\ θάλασσαν τής Παλαιστίνων 
γής, αί πρώται λοιπδν άνίσχουσιν εισβολσ.ί. Όμορος 

civiiates illas in conflnio ^Egypli, primuin Evangelii D τοίνυν τή Χαναναίων ή Αίγυπτίων. Ταύτη τοι κα\ αί 
rcceperunl prsedicalionem : fuerunt anl. ni boe 
'{uinque, quaruin primam eam qnae nunc Rliinoco-
rurctarum esl, dicimus. Loquunlureniin eliam lingita 
Clianonaca. Illis enim urliibtis sludio cst, non tan-
inm opera ouraque in iEgypliorum sermone, quan-
tum in Syriaca lingua ponere. Quidam eiiam uar-
r/.nt in stiis scripiis Josephuni diserie commemo-» 
rarc qucmdam nominc Joniasn minislerio funclum 
inler eos qiti sanguine Levilico oriuudi sunt, ct sa-
ccrdolio ex legc ornalum sinwl, qui ui ex tcrra Ju-
daica dcmigrasset, quod simulialem cnm quodam 
rogaaio suo excrcuisset, vcl forie persccuiioncm 
porpessus fuissci, ,id quinque bas urbcs iiniiimas 
ibanaan pcrligi.ssc. Ilic, inquii, inilniia coacta Ju-

πρδς τοίς πέρασι τής Αίγύπτου πόλεις, πρώτον πα
ραδέχονται τδ σωτήριον κήρυγμα* πέντε δέ αύται , 
ών δή κα\ πρώτην είναί φαμεν τήν νυν\ Τινοκο-
ρουρητών. Λαλούσι μέν κα\ τή γλώσση Χανανίτιδι. 
Έσπούδασται γάρ τοΤς έν ταύταις ταΤς πόλεσιν, ούχι 
τής Αίγυπτίων φωνής μεταποιεΤσθαι τοσούτον, όσον 
τής Σύρων. Φασ\ δέ τίνες έν ιδίαις συγγραφαΤς δια-
μνημονεύσαι σαφώς τδν Ίώσηπον, δτι τής Τουδαίοιν 
άποφοιτήσας γής, Ιωνίας τις ονόματι τελών έν τοις 
έςαίμασι τού Λευΐ κα\ τή κατά νόμον ίερωσύνη τε-
τιμημένος , ώς όμορους τών Χαναναίων τάς νίντε 
ταυτασ\ καιτελάβετο πόλεις, φιλονεικήσας πρός τινας 
τών ομογενών, ή τάχα που κα\ δίωςιν ύπομείνας. 
Ούτϊς, ν^'ιν,ούκ εύαρίθμητον Ιουδαίων πληθύν σϋ.-
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αγηγερκώς, κατώχηκεν έν μιά τών πέντε τουτων\ Α dieorum imihiludlne, ad iinam barum quiiiquc civf. 
πόλεων, ή καί ώνόμασται πόλις 'Ασεδέκ, τούτ' έστι 
δικαιοσύνης. Εντεύθεν φασι τούς πρδς τοις Αίγυ
πτίων τέρμασι κατηθίσθαι τε κα\ αγαπάν τή τών 
Χαναναίων γλώσση λαλείν. Μαθήσονται δέ,φησ\, χα\ 
όμνύειν τώ ονόματι Κυρίου. Παραδοξον δέ καί τούτο. 
Έ θ ο : μέν γάρ τοις ματαίων προσκυνηταϊς δρκιον 
ποιείσθαι τδ έκάστψ δοκούν τών τού κόσμου στοι
χείων. Οί μέν γάρ τδν ούρανδν δνομάζουτιν, οί δέ 
τδν ήλιον, έτεροι δέ κα\ τά έν σηκοίς χεςρότευκτα · 
διαμέμνηνται δέ κατ' ούδένα τρόπον τού κατ* άλή
θειαν θεού · ού γάρ έγνώκασιν αυτόν. Τών γε μήν 
έπεγνωκότων ήδη καί πεπιστευκότων, έστί τδ κα\ 
όμνύειν τψ ονόματι αύτοΰ. ΟΟτω καί δ πάνσοφος 
Μωσής τής έν Αίγύπτφ λατρείας έ*πεφοιτηκότα 

tairnn cotnmigravit, qua; eiiam civilae Ascder, I I 
est, justiii», dicla est. Hinc aianl oos in orn jtflgy-
pliofiim solilos linguani sonnre Cbanatiirorttm. !>i-
arenl eliam, inquit, jurare noinine Domini. lloc 
etiam plane esl itrcredtbile. Esl enim soleuine vaui-
lalitm cuUoribtis, juramentum pro suo cnjusquc 
•wbilralu, mundi elcmentis niincuparc. Alii en:p.i 
cQDlestia iiominanl, alii solem, alii etiani in adyiis 
manuiacla, sed nnllo modo veri Dei menlionem le-
cernnt, qiiem ne noverant quideni. Agnoscentium 
autein ei credentiam mnnas etoflkium esl, eiiam m 
nominc ipeiu9 jtirare. Sicetiam Mosessapientissiir.us 
IsraclemabiEgypiiaeo culta demigrantem ad agnitio-
nemveri Deilraduxil,dicens: ι DominumDeum.iuu«n 

τδν Τσραήλ πρδς έπίγνωσιν του κατ' Αλήθειαν βεού ^ adorabis, e l i l l i 294 8 0 , i eervies β ι . ι Apposuil illud 
qnoque, Nominc ejus jurabis. Argumenlum esl igiiur 
ei demonstraiio evideos, illas quinque urbes fiJcm 
adrtiisisse, qiiod fn nullo vano idolo juraverini, scd a I 
jtirisjurandi usnm nomen Domini suinpscriul. 

ταύτας πόλεις, τδ δμνυναι μέν έπ* ούδεν\ τών ματαίων, δέχεσθαι βέ μάλλον έίς δρκου χρείαν τδ δνομα 
Κυρίου. 

προσεκόμιζε λέγων· ι Κύριον τδν θεόν σου προσκυνή
σεις, κα\ αύτψ μόνψ λατρεύσεις, ι ΙΙροσετίθει δέ τού-
τοις, δτι Κα\ τψ ονόματι αυτού δμή. 'Απόδειξις τοί* 
νυν εναργής τού παραδέξασθαι τήν πίστιν τάς πέντε 

Τ ή ήμερα εκείνη έσται Θνσιαστήριον τψ Κνρίφ 
έν χώρα Αϊγυπτον , καϊ στήΛη πρός τό δριον 
αυτής τφ Κνρίφ9 καϊ έσται είς σημείον είς τόν 
αιώνα τ φ Κνρίφ έν χώρα Αϊγυπτον. 

Ή μέν γάρ Αίγυπτίων σύμπασα γή τεμένεσί τε 
πεπλήθει κα\ μεμέστωτο βωμών · σπονδα\ δέ ήσαν 
κα\ θυσίαι πανταχή, τούτο μέν τοίς τού κόσμου στοι-
χείοις προσκομιζόμενα ι παρ' α υ τ ώ ν τούτο δέ, ώς 

VEHS. 49. Die illa erit altare Domino in reghme 
JEgyptiorum, et columna ad confinia ejus Domino, 
α enl in signum, ei testimonium in m ernilalem Da-
mf#w fn regionejEgypti. 

Terra enim omnis ifigypiiorum fanrs abundabai^ 
etarispleua c ra l : passim liba erant, el sacrilicaiio-
nes, liim miindi elninentis, luin eiiam, u ld ix i , ima-
ginibus qo« in fanis collocabanlur, obhix , el dae 

έφτ^ν, xa\ τοίς έν σηκοίς ίδρυμένοις άγάλμασι δηλον- ^ moniontm cranl columnae. Al quid hoc dico, cum 
ότι και δαιμονίων στήλαις. Κα\ τί τούτο λέγω, δτε 
κα\ αλόγων ζώων άναθέντες μορφάς, τήν θεψ πρέ-
πουσαν δόξαν αύτοίς έχαρίζοντο; "Ορα τοίνυν έξ 
οίων είς οία μεταπέπτωκε τά Αίγυπτίων πράγματα. 
Οί γάρ πάλαι τών άλλων απάντων δεισιδαιμονέστεροι, 
κα\ άχαλίνως νενευκότες είς τδ έξήνιον, τή ήμερα 
εκείνη, φησί, τούτ' έστι, κατ" εκείνο καιρού, καθ* δ 
άν έπιλάμψη παρ' αύτοίς τδ σωτήριον κήρυγμα, 
παραδέξονται τήν προσκννησιν τού φύσει τε καί 
αληθώς δντος θεού. "Εσται γάρ θυσιαστήριον. τψ Κυ
ρίω έν χώρα τών Αίγυπτίων. Έμφασιν Ιχει πολλήν 
δ λόγος. ΕΓρηται γάρ μετά θαύματος. Πώς γάρ ού 
παραδοξον τδ καί έν αυτή τή Αίγυπτίων χώρα, θυ-

etiam animaniium ratione carenlium ereclis formi 
gloriam qtiae Deo congruit, liis altribucriui ? Vidc 
iinque ex qiiibusi€gyptiac«res conversai el collapsae 
siuit. Qni enirn quondam aliis omnlbus supcrslilin-
sfores fiiernnt, et effrenate laxis liabeuis proruc-
runl : illa, inquil , die, id f s l , e\ eo lemporc quo 
saluiaris pncdicalio his illucescei, cullum nahiralis 
ei veri Dci ampteclenlur. Eri l enim allarc Domino 
in rcgionc jEgypiinruin. Empliasim magfiam ei vim 
babet ha?c oralio, quippe non sine admiraiione di-
clum. Aunon enim csl ab opinionc ac flde ΟΓΗΊΙΙΙΠΙ CI 
plane paradoxum eiiam in ipsa rcgione iEgyptio-
rum, allare Domini videri, et ad b cc etiam colum-

σιαστήρίον δράσθαι Κυρίου ; Και πρός γε τούτω, καί ^ tifim ad confinia ejus Domino? Columnam vcro bic 
στήλην πρδς τδ δριον αυτής τψ Κυρίω. Στήλην δέ 
φησ\ν έν τούτοις, ώς γ ' έμοί δοκεί, ή ναδν άγιον 
Θεού, τούτ' έστι τήν Έκκλησίαν, ή τάχα που κα\ 
πρώτη τών άλλων έγήγερται πρδς τδ δριον αυτής, 
ή ουντδ τού αγίου σταυρού σημείον, φ περιφράττε-
σΟαι τούς πιστεύοντας έθος. Κεχρήμεθα γάρ άε\ τψ 
πράγματι, πάσαν διαβολικήν έπήρειαν άνατρέποντες, 
κα\ τάς τών δαιμονίων εφόδους διακρουόμενοι. Τείχος 
γάρ ήμίν ά^ηκτον δ σταυρός, κα\ τδ έπ' αύτψ καύ
χημα σωτήριον αληθώς· ι Έμο\ δέ μή γένοιτο καυ-
χάσθαι, εί μή έν τώ σταυρώ τού Χριστού. > Παρά
δοξα τοίνυν, τά έκ τής προφητείας προηγορευμένα· 

dki t , ti 1 milii videiur, vcl leinplum saneium, boe 
est Ecclesiam , qtirc forle prima aliarum ad confinia 
ejns excilata esi : vcl sancia» crucis signum, quo 
obsepiri credcnlcs solent cl coimminirr. Usi cnim 
semper suinus iiac rc, eum omnem diaboli insulluni 
cvenimus,el dxinonum impelus infringimus. Mnrns 
enim infractus osi nobis crux, cl in ea eslgloriaiio, 
vrre saluictn affcrens. Mcirco Paulus sapiens scri-
b'n : c Abslt vero tit ego glorier, nisi in cruce 
Cbr is i i e l .» MiralMliacrani igiiur ei supra opinionem 
vulgarem, qunc luno propbetice prxdicla fucrunl, el 
minc ciiam nd lincm sunl pcrducia. Ara3 cnim en-

Dcul. 13. fil (i.ilal. M , U . 
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eiiteranf Domino complures el iunumerabile* p«r Α τδτηνικάδε, νυνί δέ δή κα\ εί ; πέρας έκβεβηχότα. 
yEgyplum : et crucis signum incolig vencrabile. 
fclenim in Dominum 295 noslrum Jesum Chrislum 
creduJeru t. Nonnullis aulem exposilonim placuit, 
pro columna liiulum dicere, eumque fertiul esse 
liuiic sacrosanclum Evangelium. Judicet auiem 
rtirsue prudens, quid opliraum, et quid reclissimum 
esse videaiur. 

VERS« 20,21. Quia clamabuni ad Dominum propter 
fifliictame* $e, el mittel ilti$ Dominus hominem qui $er-
tahil eos, et notus eril Dominus jEgyptiis, el cogno-
uent Dominum ASgyplii in die illa, et facienl sacrifi* 
cia9 et vovebunt voia Domino, ei reddent. 

Θυσιαστήριοι γάρ τψ Κυρίω· πλείστα *ε δσα, κα\ 
Αριθμού κρείττονα, κατά τήν Αίγυπτίων · κα\ τδ του 
σταυρού σημείον τοΤς ένοικούσι προσκυνητόν, Πεπι-
στεύκασι γάρ είς τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν Χρι
στδν. Έδοξε δέ τ ι σι τών εξηγητών, άντΑ τής στήλης 
τίτλον δνομάσαι, καί φασιν είναι τούτο τδ Αγιον Εύ-
αγγέλιον. Δοξαζέτω δέ πάλιν ό νουνεχής τδ ώς άριστα 
τε κα\ εύ έχειν δοκούν. 

"Οτι χεχράξονται πρός Κύριον διά τούς θλί
βοντας αυτούς, χαϊ άποστεΧει αύτοΤς Κύριος άν
θρωπον δς σώσει αυτούς. Καϊ γνωστός έσται 
Κύριος τοις ΑΙγυπτΙοις. Καϊ γνώσονται ol ΑΙ-
γύπτιοι τόν Κύριον εν τή ήμερα εκείνη. Καϊ 
ποιήσουσι θυσίας, χαϊ εύξονται εύχάς τφ Α ν -
ρίφ, χαϊ άποδώσουσι. 

"Αθρει δή μοι πάλιν τής προφητικής εύτεχνίας 
τήν νήψιν. "Ωσπερ γάρ άναπυνθανομένου τινδς κα\ 
λέγοντος· Τ ί τδ χρήμα; Ποία δέ γέγονε πρόφασις του 
τδν Κύριον έλθείν είς Αίγυπτον έπ\ νεφέλης κούφτ4<< 
χαρίσασθαί τε αύτοίς τούτδ τε κάκεΐνο; διαλαβών δ 
προφήτης αποκρίνεται κα\ φησίν "Οτι κεκράξονται 
πρδς Κύριον βιά τούς θλίβοντας αυτούς, κα\ Απο-
στελεί αύτοϊς Κύριος άνθρωπον δς σώσει αυτούς. 
Έπεπήδησε μέν γάρ δ τής αμαρτίας πατήρ, τούτ* 
έστιν δ Σατανάς, τοις άνά πάσαν τήν γήν, κα\ τής 
εαυτού δυστροπίας έπιθε\ς άπασι τδν ζυγδν, Απεβου-
κδλησε μέν τής είς θεδν αγάπης. Μόνον δέ ούχ\ δε-
δεμένους έχων ύφ' έαυτψ, πίκρώς τε κα\ άνοσίως 

Γ κατεβιάζετο · άλλ' ή τού πράγματος φύσις* δεινήν κα\ 
άφδρητον έχουσα τήν πλεονεξίαν, τής εκείνου κατ-
εβόησε-^τυραννίδος. Ούτω νοήσεις κεκράξοντας Αι
γυπτίους. Καίτοι πώς ούκ αληθές είπείν, δτι τδν 
φύσει τών δλων Δεσπδτην ούκ έγνωκότες, ούδ* άν 
δλως έβδησαν πρδς αυτόν ; Άλλ' ώσπερ τδ αίμα τού 
"Αβελ βοήσαι λέγεται πρδς τδν θεδν, χα\ ουκ αύτδ που 
πάντως, Ιδίαν έχον φωνήν άλλ' οίονει τήν αυτήν τού 
πράγματος άτοπίαν κατεστυγηκότος θεοΰ· τδν αύτδν, 
οιμαι, τρόπον νοήσαι τις άν κα\ έπ\ τών είωθότων 
προσκυνεϊν τοις άκαθάρτοις δαίμοσιν. Εί γάρ κα\ ούκ 
Γσασι τδν τών δλων θεδν, άλλ' ούν δτι πεπλεονέκτην-
ται παρά τον Σατανά, δι' αύτοΰ τρόπον τινά τοΰ 
πράγματος άνακεκράγασι τήν έφ' έαυτοϊς που πάντως 
αιτούντες έπικουρίαν. Ούτω βοήσαί φαμεν καί Αί-

rs l , .* ub inannm corum ac poleslalem rcdigenlcs, ρ γυπτίους π^δς θεδν, διά τούς θλίβοντας αυτούς, τούτ' 

Contemplare mibi iierum propbctise egregiara 
et arlificiosam vigilanliam. Nam perinde quasi in-
icrroget quispiam, ac dicat : Quid boc rei esl? 
quid causaa, ul Dominus venirel >'in jEgyplum in 
nube levi, aique boc et illud gratis conferrei? 
prxoccupans propbela respondet et aii : Quia 
clamabanl ad Dominum propler affligenles se f et 
biitlet ipsis Dominus bomioem qui servabit eoe. 
liisuliavii eieaim peccaii paier, id esi Salanas, 
tiniversae terra3 incolis, et aequilbe suae jngo impo-
siio omnibus, velut a septis divinae cbaritalis ab-
duxit, ei lantum non ligalos babens apud se rigide 
ei impie vi coercuil. Cxierum rei natura gravcm 
ct non forendam in se babens violemiam, conlra 
lyrannidem ejus Tocifcrala est. Sic iulelliges 
clamagse jEgypdos. A l qui verum non sil diccre, 
cos qnι naiura universilatis Doniinum cognorant, 
omnino ad ipsum non clamasse? A l enim quemad-
modura sanguis Abeiis clamasse diclur ad Oeum, 
ciiamsi ipse propriam vocem prorsus non babeat, 
sed quod ipsam quasi rei indignilatem Deus prose-
quatur : ad eumdem puto modum inielligcre quis 
poicrit, de bis etiam, qui adorare solebanl immuiv-
dos spirilus. Eisi cnim univcrsilalis Deum non ba-
bebanl coguiium, lamen quia vim passi suol a Sa-
tana, ipsa quodammodo re exclainarunl, omnino 
6ibi auxilium imploranlcs. Sic clamasse dicimus 
cl £4'yplio6 ad Deum propler affliclantes eos, id 

vi vdul acerbissima quadam serviiule opprimenies, 
videlirct impuros da?monas. Cacierum niiilet illie 
Oominus bominem qui conscrvalurus esl eos. Quis 
tatidem bouio? anuon Cbrislus scilicet, in bumana 
29$ forma naius, unigenilum Dci Verbum, bic 
servavit, non iEgypiios modo, sed porro eiiam 
terram universam? Servavilque judicans. El quid 
rs l i i lud , judicans?»cilicet, juslum in eos judicium 
pronunlians. Saianam enim qui vim Inlulit, et 
cum co ipsos impuroe daemonas calculo sanclo 
subjecil, calenis lenebrarum in Tarlaro cusiodivil, 
tradidilque ut in judicium magni diei punieudl 
bcrvei)lur. Qui porro tyrannidem sustinucrunl, eos 
Conscrvavii el cripuii, cl suos cflccit cnllores : vc-

έστι, τούς ύπδ χεϊρα τήν εαυτών πεποιημένους, καί 
ώσπερ τιν\ πικροτάτη δουλεία καταπιέσαντας, δήλον 
δέ δτι τούς ακάθαρτους δαίμονας» Άλλά πέμψει αύ
τοίς Κύριος άνθρωπον δς σώσει αυτούς. Κα\ τίς δ 
άνθρωπος , ή δηλονότι δ Χριστός; τούτ' έστιν, έν αν
θρωπεία μορφή πεφηνώς δ μονογενής τον θεοΰ Αό
γος· ούτος σέσωκεν ούκ Αίγυπτίους μόνον, άλλά γάρ 
κα\τήν σύμπασαν γήν. Σέσωκε δέ κρίνων κα\ τί τδ, 
κρίνων, εστίν; 'Αντ\ τού, δικαίαν έπ' αύτοίς τήν κρί
σιν έκφέρων. Τδν μέν γάρ πλεονέκτησαν^ Σατανάν, 
και σύν αύτψ τούς ακάθαρτους δαίμονας ψήφοις 
δσίαις ύποτιθεις, σειραίς ζόφου ταρταρώσας παρ-
έδωκεν είς κρίσιν μεγάλης ή;χέρας κολασθησομένους 
τηρείν. Τούς δ̂  γε τήν ούτως άφορητον άνατλάντας 
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πλεονεξίαν, σέσωκέ τέ κά\ έξείλετο, κα\ ιδίους άπ- Α rilalis Uice eos colliwirans, el !i!»erfatis ornamtnlo 
amiciens, Ita eliam ipse dwii! alictibi Servator : εφηνε προσκυνήτάς, τδ τής Αληθείας αύτοίς έναστρά-

ψας φώς* κα\ τοίς της ελευθερίας αύχήμασι περιβά
λω ν. Ούτω κα\ αύτδς που φησ\ν δ Σωτήρ· t Νύν 
κρίσις έστ\ τού κόσμου τούτου. Νύν δ Αρχων τού 
κόσμου τούτου έκβληθήσεται έξω. Κάγώ έάν υψωθώ, 
πάντας ελκύσω πρδς έμαυτόν. » Όρας δτι δεδίκακε 
τω κόσμψ, κα\ τδν πάλαι τυραννήσαντα κατ' αυτού 
Σατανάν έκΟέβληκεν, είλκυσέ τε πάντας πρδς εαυ
τόν. Έγνώκασι γάρ αύτδν κα\ Αίγύπτιοι. Κα\ δή καί 
έπεγνωκίτες ποιόΰσι θυσίας, εύχονται δέ κα\ εύχάς, 
κα\ είς πέρας Αγουσι *ά έπηγγελμένα. Τούτο γάρ 
έστι τδ διά φωνής τού Δαβ\δ μελωδούμενον* ι Εύξα-
σθε καί άποδωτε τψ Κυρίω θεώ ημών. ι "Ορα τοίνυν 
καινότητα πραγμάτων. Οί γάρ πάλαι τοίς δαιμονίοις 

c Nunc judicium est biijns mnridi : finne pr inceps 

mundi hnjHS c j i c t e lur forae. Et ego gi exaliatus 
fncro i!e lerra, omnes traliam ad metpstim u . ι 
Viden* illnm, mundum judicasse? el Saianam olim 
c o n l r a ipsum tyratinidcni excrcenlein ejecisse? ad 
se omnes l raxi*se? Noverunt e ieni in ipsnm JE$y-
pt i i . Et ubi agnoveruiit, fyeiunl sacriflcia , vovent-
quevota, cl quse stiul promissa exsequuniur. Uitid 
enim esi voce Davidia decaiuatum : c Voveie ei 
reddiie Domino Deo noslro". ι Inluere ilaqtie no-
vilatem rerum. Qtii elenim quondam dxmoniis sa-
crificare consueverunlt q»i Satanam ctiliv prose-

cuti sunt, grata cotisecranint earmtna, el voia quo-
καταθύειν είωθότες, ol τψ Σαταν$ προσκομίζοντες β que adimplereronl studiose : illtimiitali menle per 
τάς λατρείας κα\ άνατιθέντες χαριστήρια, καί μήν 
κα\ εύχάς, ήγουν υποσχέσεις άποπληρούντες έσπου-
δασμένως· πεφωτισμένοι τδν νουν διά Χριστού, και 
τοίς τής αληθείας δόγμασιν έκλελαμπρυσμένοι, τής 
μέν αρχαίας άποδραμούνται πλάνης, έπεγνωκότες δέ 
Απαξ τδν τών δλων γενεσιουργδν κα\ Κύριον, αύτψ 
t f y *ν πνεύματι προσκομίζουσι λατρείαν, πανάγνους 

ChrisiniD, ei verilatis dogmalibua illtislrati, ab aii-
liqnoerrore refugerant, el agnoscentes aemeluiu-
versiiaiis procreatorcm et Domtfiuni, »p3i in ipt-
riAi culium offcrunt, pttrtssima vola implendo, et 
sacriflcta offerendo, non jam per cruorem et bnt-
lorum cxdem, sed, uli dicebam, spirimalia, el 
propier immaculalampnriialein accepta. 

πληρούντες εύχάς, και θυσίας αναφερόντες, ού τάς δΓ αίμάτων έτι κα\ τής τών άλογων σφαγής· πνευ
ματικά; δέ μάλλον, ώς έφην, και ευπρόσδεκτους διά τδ Αμωμον * 

Καϊ πατάξει Κύριος τους ΑΙγνπτίονς χΧτ\γχ\ VERS. 22. Et percntiet Dominm JZgyplios plaga 
μεγάΛη, χαϊΐάσεται αυτούς ίάσει· χαϊ επιστραφώ magna, et tanabit eos mmitione. Et cotnerteniur 
uortai προς Κύριον, χαϊ είσακούσεχαι αύτων, χαϊ ad Dominum, et exaudiel eo$9 it sanabit. 
ϊάσεται αυτούς. 

"Οταν έπισκέπτηται θεδς, πλήττει μέν έσθ' δτε C 
τους άνοσΓως πεπραχότας, κα\ τάς υπέρ ών είς αύ
τδν πεπαρψνήκασι πράττεται δίκας, δνίνησι δέ 
σφόδρα κατά τούτον τδν τρόπον. Ού γάρ ήττώμενος 
επιφέρει τήν μάστιγα, μετατιθε\ς δέ μάλλον έπ\ τδ 
άμεινον. "Η γάρ έκ πλάνης μεθίστησιν είς άλήθειαν, 
ή κα\ άκαθέκτως αποκλίνοντας είς τδ πλημμελείν τά 
αίσχίω διδάσκει μεταμανθάνειν, κα\ μεταφοιτάν 
έπειγεσθαι πρδς τδ άρέσκον αύτψ. Τοιγάρτοι κα\ 
δνησιφδρον είδότες τδ χρήμα , τδ παιδεύεσδαι φημ\, 
ν.εκράγίσι πρδς αύτδν οί μακάριοι προφήται· < Παί-
^ευσΟνήμάς, Κύριε, πλήν έν κρίσει,κα\ μή έν θυμψ. ι 
Κα\ π ά λ ι ν ι Κύριε, έν θλίψει έμνήσθημέν σου, έν 
θλίψει μικρ$ ή παιδεία σου ήμίν.» "Εφη δέ που κα\ 

Quando visilat Deui, pereuiil quidcm desigoan-
tes impfa, el quod In eiim debaecbati snnl, pttnas 
exigit, eed hac eadem ratione }«vat. Non eniw 
lra victne infert flagellam, eed in melins {N>-

conveiiit. Vel enim ab errore Iraducil ad 
verhatem, 297 T e ' eliam inconlinciiler declt-
nantes ad turpiier delinquendnm, docet resipiscere, 
et celeriier ad id qnod ipsi vistim eai sese rccipece. 
Igitur ciiui scirenl beaii propbel» rcm ulilem esse, 
castigari, inqnam, clamarunt ad ipsum : c Casliga 
nos, DomliiCf verum in jndicio, non in furore M . » 
Et rursum :« Domiue, inaffliciione meminimus ιιιί,ίιι 
afllictlonc cxigua casiigaiio lua nobis. > Dixil eliam 
Synagog» Judaeoriini: In dolorc et verliere casliga-

ποδςτήν τών Ιουδαίων συνάγω γήν · Πόνψ κα\ μά- ^ beris, Jerusalem.Castigatilaque quoseligit eiamal". 
στιγι παιδευθήση, Ιερουσαλήμ. ΙΙαιδεύει τοίνυν ούς Hoc eiiam largiliirum iEgypliis quoque ail proplicla: 
άν Ιλοιτο κα\ αγαπά. Τούτο χαριείσθαι καΑ τοίς. Α ί-
γ'Jπτίoις δ προφήτης φησί· Πατάξει γάρ αυτούς δ 
Κύριος πληγή μεγάλη, κα\ ίάσεται αυτούς ίάσει, Εί 
γάρ και δέδονται τυχδν τοις 'Ροψαίων στρατηγοίς , 
κα\ τδν πολέμου νόμ*ν έξωπλισμένΟι κεκρατήκασι 
τής γής οί ύπ' αυτούς δορυφόροι, άλλ* ούν τόπον έσχη-
κότες r.ap' αύτοίς τού θείου κηρύγματος, τήν μέν έκ 
τού πεπλανήσθαι ζημίαν άπεφορτίσσντο, μετακεχω-
ρήκασι δέ πρδς τδ θειόν τε κα\ Ουράνιον φώς, κα\ τήν 
άρχαίαν εκείνη ν άποκ ρου σάμενοι δόξαν, ύγιά λοιπδν 
έσχήκασι τήν καρδίαν. Έπιστραφήσονται γάρ πρδς 
Κύριον, καί είσακούσεται αυτών, τούτ' έστιν, οι πά-

ι Porculiet enim eos Donnnus plaga magna, ei sana-
bit eos sanatione.» Eisi enim iradili sunl, pula Ro-
manis ducibus, ei jure bclli armali eorum salellitcs 
lerram subegerunl: ailamen divina prxdicalionc lo-
cum apud eos habente, hoc erroris sui damuo levati 
sutit, et ad divinam ac coelcsiem lnccm irans-
ierunt, el inveierata illa opinioiie depulsa, saito 
deinccps corde fuenint. Converlentur enim ad 
Dominum, el exaudiel eos, ld esl, qui oiim propler 
muliam impielaicm a Deo proscripli eranl, de ca> 
lcro discenl non jain idolis aboiniuandis pro bis 
qn:t liori vcllonl, snpplicaiioneb offorre, se<l ad 

• J Joan. x i i , 51, * * Pa.il. XLIN, I i . " Jcrcm x, 2 i . 6 Prov. ιιι, l i . 
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ipsnm clamabunl, qui cor sanat conlritum. Er i l Α ^at διά πολλήν άσέβειαν έν αποστροφή γεγονδτες τή 
anlem non lardus Detis, sed poiius ad annuendum 
illis paratus, propiliug et placabilis. Gausa igiiur 
«'fliciens el concilians omnia bonaomni bomini esl, 
naiura ac vere Deuro tiniversilaiia Crealorcm el 
Dominum agnosrere. 

παρά θεψ, μαθήσονται λοιπδν ούκέτι τοίς βδελύγμασι 
προσάγειν τάς Ικεσίας, τάς υπέρ ών άν Ιλοιντο ποιεί
σθαι τυχδν, πρδς αύτδν δέ μάλλον κεκράξονται τδν 
Ιώμενον τούς συντετριμμένους τήν καρδίαν. Έσται 
δέ αύτοϊς ού βραδύς, έτοιμος δέ μάλλον είς τδ κα-

τανεύσαι θεδς, ίλεως τε κα\ ευμενής. Πρόξενον ουν άρα παντδς αγαθού γένοιτ' άν άνΟρώπψ παντι, τδ 
είδέναι τδν φύσει τε κα\ αληθώς δντα Θεδν, κα\ τδν τών δλων Γενεσιουργδν κα\ Κύριον. 

VERS. 2 5 . Die illaerit via AJJgypliis ad Auyrios, 
et intrnbnnt A$*yrii in .Egypium, et Mgyplti vadent 
ad Aayrioi, et iervienl jEgyptii Assyriii. 

Beatus Paultig de omnium noslrum Servalore 

Τή ήμερα εκείνη έσται όδύς Αϊγυπτίοις πρός 
'Ασσυρίους. Καϊ εΙσεΛεύσονται Ασσύριοι είς 
Αϊγυπτον, χαϊ ΑΙγύπτιοι πορεύσονται πρδς \\σ~ 
συρίους, χαϊ δουλευσουσιν οί ΑΙγύπτιοι τοις 
Άσσυρίοις. 

Ό μακάριος γράφει Παύλος π-:ρ\ τού πάντων 
Christo acribil qtiod ipsesil pax nosira 4 7. Nonenin» β ημών Σωτήρος Χριστού, δτι αύτδς έστιν ή είρήνη 
modo auperioribus adminiglrig, ei ganclis apiritibug 
lo i r» incolas conjuiixii, sed gentes cum gentibaa 
congredi »c celebrare coelus inter se insiilutl. An-
tequam enim hoc commercium aliorum cum aliis re-
mrei, separaiae erani provinci« et urbea, crebrae 
sediiiones ac lurbaliones, bellorum paggim impres-
sioncg, et vincenlium contra victos palmae ac 
praemia, et effrenaia vis dominabaniur, el quosvig 
quibnscunque 299 modis opprimere, nobile 
quiddam el sane quam admirabile ducebatur. Ca> 
terum eliam bic nobis pax CUrislus faclue est. 
Posiqnam enim evangelicis vaiiciniig orbem lerra-
rum eollusiraiW, omnes viam ptelaiis docuieset, 
et ul cliarilalem erga Deum et erga se mutuo 

ημών. Ού γάρ μόνον τοίς άνω πνεύμασι λειτουργι-
κοίς κα\ άγίοις συνήψε τούς έπ\ τής γής, άλλά γάρ 
έθνεσιν έθνη συμβήναι παρεσκεύασεν. Πρδ μέν γάρ 
τής επιδημίας τής είς άλληλα επιμιξίας, άπενοσφίζετο 
χώρα τε και πόλις, συχναί τε ήσαν έξαναστάσεις 
κα\ πολέμων έφοδοι πανταχού κα\ τών ισχυόντων 
ίθλα τά τών ήττωμένων, καΐάνουθέτητος ή πλεονεξία, 
κα\ τδ άδικείν ούς άν δυναιτό τις, εύκλείας είναί τ ι , 
κα\ τών δτι μάλιστα θαυμαστών ένομίζετο. Άλλά 
γέγονεν ήμίν είρήνη, κα\ κατά τούτο Χριστός. 
Επειδή γαρ τοίς εύαγγελικοίς θεσπίσμασιν περι-
αστράπτωντή ύπ'ούρανδν, έδίδαξεν απαντάς τής εύ
σεβείας τήν δδδν, κα\ τής είς θεδν και αλλήλους 
αγάπης άντέχεσθαι, πέπαυται μέν εκείνα πάλαι, 

ampleclerenlur , illa anttqua obsoleveruul, velcra C παρψχηκε δέ τά αρχαία, κα\ γέγονε καινά, καθά γέ-
receeseruni, c i nova facli gunl, aiculi ecripluia 
e*t; obtmuil enim pax ubiqiie gentium. Hoc 
eiiam esi, opinor, quod el alibi dicil propbeta Isaias 
de omnibug genlibas : c Et concidenl gladios guos in 
araira, ei lanceas suas in falceg, et nou lollet 
gcns in genlem gladtum, et non discent amplius 
bellare M . ι Nam cum uui jugo parereul omnes, 
spiritualiter quidein Dei, corporaliler auiem Ro-
nianomm : sedatam et iiiturbidam el belli expertem 
vitam vivuni, t i l , omtii liberati melii, edam olim 
inimicissimi, alii cttm aliis auimorum conjunclione 
congenliant. iEgypliig eniin, iuquit, via erit ad 
Assyrios, el Assyriis ad iEgyptios, et ibunl iEgy-
pi i i ad Assyrios, ei gervient ifigyplii Ag>yriis, nou 

γραπται. Κεκράτηκε γάρ ή είρήνη πανταχού. Κα\ 
τούτο, οίμαι, εστίν, δ κα\ έτέρωθί πού φησιν δ προφή
της Ησαΐας περ\ πάντων τών εθνών ι Καί συγκό-
ψουσι τάς μαχαίρας αυτών είς άροτρα, καί τάς ζη-
βύνας αυτών είς δρέπανα, καί ού μή άρη έθνος έπ> 
έθνος μάχαιραν, κα\ ού μή μάθωσιν έτι πολεμειν. » 
Γεγονότες γάρ άπαντες ύπδ ζυγδν ένα, πνευματικώς 
μέν τδν ύπδ θεψ, σωματικώς δέ τδν ύπδ 'Ρωμαίοις, 
τδν ήρεμαίον καί άσύγχυτον, κα\ πολέμου δίχα δια-
ζώσι βίον, ώστε παντδς έξηρημένου δείματος, κα\ 
τούς πάλαι πολεμιωτάτους άλλήλοις συμφέρεσθαι 
πρδς δμοψυχίαν. ΑΙγύπτιοι γάρ, φησ\ν, δδδν έξουσι 
πρδς Άσσυρίους, καί Άσσύριοι πρδς Αίγυπτίους. 
Κα\ πορεύσονται Αιγύπτιοι πρδς Άσσυρίους, κα\ 

u l illis jiigmn semlulis injiciaul, scd ul araoris ^ δου)»εύσουσιν οί Αίγύπηοι τοίς Άσσυρίοις, ού ζυγδν 
δουλείας έπι^ιπτούντων εκείνων, άλλά τούς τής 
αγάπης δεσμούς ένειλημμένους έχοντας, κα\ ήδειστας 
ποιούμενους τάςέπιμιξείας. Άσσυρίους γε μήν ονομά
ζει τούς τήν έω οίκούντας χώραν. 

Τή ήμερα εκείνη έσται ΙσραήΛ τρίτος έν τοΤς 
Άσσυρίοις χαϊ έν τοϊς Αιγυπτίοις ευλογημένος 
έν τή γή, ή εύλόγησεν ό Κύριος ΣαϋαώΟ Λέγων · 
ΕύΛογημένος ό Λαός μου ό έν Αϊγύπτω, χαϊ Ά<Τ-
σνρίοις, χαϊ ή χΛηρονομία μου Ισραήλ. 

Ώνόμασται μέν δ Ισραήλ πρωτότοκος έν τέκνοις. 
Επειδή δέ πεπαρώνηκεν είς Χριστδν, κατόπιν τέθει-
ται τών εθνών, και δευτέραν ώσπερ μετεκλη^ώσατο 

vinculo captos ei comprebensog leueant, el gua-
vissimas socielales coeant. AssyVios noaiinai orien-
talem regiouem incoleiUes. 

VERS. 2 4 , 2 1». f)ie illa erit ltrael ierliut iatci 
Atsyrioi ει ASgyptia benedicius in ierra cui bene-
dixit Dominus Sabaolli, dicent: Beneiliclus populus 
meus qui in jEgyplo> et qui in Atsyriis, el hwrediiat 
piea hrael. 

Dicilur Israel primogenhus inler iiJios. Cum au-
lem in Cbrisioin debaccbareulur, gentibus subditi 
aunt, ct secundam velut classem sortiti sunt. Ha-

f T Ephcs. l i , 14. ·· Isa. n, 4. 
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τάξιν. Τετήρηται γάρ καί αύτώ της επιστροφής δ 
καιρός. Γέγραπται γούν, δτι ι "Οταν δέ τδ πλήρωμα 
τών εθνών είσέλθη, τδτε πας Ισραήλ σωθήσεται. » 
'Αθρει δή ούν, άθρει τρίτον έν τούτοις ώνομασμέ\ον, 
έν τοίς 'Ασσυρίοις και Αίγυπτίοις. 'Ασσυρίους δέ 
φησιν έν τούτοις, ώς έφην, τούς κατά γε τήν έωαν 
άπασαν γήν, μάλιστα δέ τήν μέσην τών ποταμών, έν 
η κα\ είναί φασι γνησίους προσκυνητάς, κα\ άδελφήν 
κα\ γείτονα τής Αιγυπτίων έπιτηδεύοντας άσκησιν, 
ώς ίσάμιλλον έχειν τήν τε είς πάν δτιούν τών αγα
θών έφεσίν τε κα\ προθυμίαν, κα\ μέν τοι κα\ άρε-
τήν. Τοιγάρτοι φησ\ν ό τών δλων θεδς· Ευλογημένος 
ό λαδς μου, δ έν Αιγύπτφ καί έν 'Ασσυρίοις · έπ-
αριθμείται δέ τρίτος δ Τσραήλ. Προσεπάγει γάρ δτι 
Και κληρονομία μου Ισραήλ. Καί τούτου δέ τήν 
πρόφασιν προαπέδειξεν ήμϊν ό λόγος· κεκυριοκτόνηκε 
γάρ καί τέθειται είς νώτον, καθά φησιν δ Δαβίδ. Κα\ 
έν τοίς περιλοίποις γέγονεν δ πρωτότοκος. 

Τον έτους ου είσήλθεν Ταναθάν είς "Αζωτον, 
ήτίκα απεστάλη ύπ& 'Αρνά βασιλέως "Ασσυρίων, 
καϊ έ πολέμησε τήν 'Αζωτον, χαϊ χατελάβετο αυ
τήν, τότε έλάλησε Κύριος πρός Ήσαΐαν Λέγων · 
Πορεύον καϊ άρε Λ ε τόν σάκκον άπό τής όσρύος 
σου, καϊ τά σανδάλια σου ύπόλνσαι άπό τών 
ποδών σου · καϊ έποίησεν ούτως, πορενόμενος 
γυμνός καϊ άνυπόδετος. Καϊ είπε Κύριος· 'Ον 
τρόπον πεπόρευται Ησαΐας ό παΤς μου γυμνός 
χαϊ άνυπόδετος, τρία έτη έσται σημεία καϊ τέρα
τα τοις ΑΙγυπτίοις καϊ ΑΙΟίοψιν · δτι όντως άζει 
βασιλεύς %Ασσνρί<**ν τήν αίχμαλωσίαν Αίγύπτου < 
καϊ Αίθιόπων, νεανίσκους καϊ πρεσβυτέρους, 
τ}\ν αίσχύνην Αίγύπτου. 

Διαπεράνας εύ μάλα τδν έπί τοΤς Δίγυπτίοις λόγον, 
κα\ τίνα τρόπον κεκλήσονται διά πίστεο>ς είς τήν τής 
αληθείας έπίγνιυσιν προηγορευκώς, οικονομεί τι πά
λιν τών δσαπερ ήν χρήσιμα τε κα\ αναγκαία πρδς 
δνησιν τοϊς έξ Ισραήλ· κα\ ποία δή ταύτα έστιν, ώς 
έν βραχέσιν έρώ. 'Αφειδήσαντες γάρ κα\ αυτής τής είς 
τδν δ:ά Μωύσέως νόμον αίδούς, κα\ μήν κα\ τής είς 
θεδν αγάπης όλιγωρήσσντες, άσυνετώτατα κατεφέ-
ροντο πρός γε τδ δείν είς πολύθεον καθικέσθαι πλά-
νησιν, καί τοίς έργοις τών Ιδίων χειρών λατρεύσαι. 
Τοίς δέ άπαξ είς τούτο γνώμης ώλισθηκόσιν ανεπι
τήδευτων ήν τών φαύλων ουδέν. Ταύτης ένεκα τής 
αίτίας έπηφίει πλειστάκις αύτοίς ό τών δλων Θεδς 
πολέμους κα\ μάχας, τούτο μέν τούς άπό γε τών ομό
ρων εθνών, τούτο δέ τούς παρά Περσών τε και Μή
δων · οί δέ γε τής Ιουδαίας κατεξανιστάμενοι, τά 
έτερα τών εθνών προκαταδηούντες έσθ' δτε, δεινοί ς 
κα\ άφορήτοις δείμασιν δμιλείν παρεσκεύαΓον τούς 
έξ Ισραήλ. Οί δέ καίτοι δέον τδν τών δλων έκμειλίσ-
σεσθαι θεδν, και άνοσίων μέν άποφοιτάν σπουδασμά-
ςων, μεταχωρήσαι δέ μάλλον έπ\ τδ αύτφ δοκούν, 
κα\ άπολογεϊσΟαι λελυπημένω, διά γε τής έκ τών 
αίσχιόνων είς τδ άμεινον μεταδρομής, ούτο> τε τήν 
παρ' αυτού καί μόνου σωτηρίαν έπ».ζητ?ίν, και τήν 
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{ bent enim et tlli destinatnm stbi leropus tnae con-
vcrsionis. Nam scriplum est: c Quando vero pleni-
ludo geiitttiro inlraverii, lum omnis Israel salvus 
eril · · . ι Contemplare Igitur, contemplnre in his 
lertinm denominatwn inler Assyrioe el i€gyplio*. 
Assyrios hic dicit, u l aiebam, qui lotam velal 
orienlalem lerram occnpanl, maxime eani quae 
intcr fluvios sila est, rn qna eiiam germanos el 
ingenuos adoralores esse ferunl, qui «i cognalam et 
vicinam jCgypliorum excolunl disciplinam, ila u( iti 
bonaruro rerum siudio, alacrilale et virtnie 299 
apqtio prorsus marle decertare vidcantur. Proitide 
dicit universitalis Deus : Benediclus populus meus 
qui esl in j£gypto, et qni iu Assyriis, numeratur-
qne lertius Israel. Subdit en\m : Httrcdilas mea 

* Israel. Causam autem prxgigniNcavil nobis oratio ; 
Doniinum enim occfdit, el positus esl in tergtnn, 
quemadmodum ail David T # , et in reliquiis cense-
tur primogenilus. 

CAP. I X . VERS, 4-4. Anno quo ingreuns eti 
Tanathan in Atotnm, quando missus ab Arna re§$ 
Assyriorum, et Atolum aggre$tus eit el cepit, tnne 
locutm ett Dominus l$aia>, dicent: Vadε, εί exm 
α lumbo luo taccum, ei caiceot tuot detrake de pe-
dibu$ tuit. Et fecil sic, inceden$ nttdut §i ducalcea-
lu$. Εί dixit Dominus :, Qmmadmodum ambulai 
Uaiat tervui meut nudut εί di$calcealui, sic iribut 
annis eruni vgna ei prodigia JEgyptiU el jEihiopi-
bu* , quia tic ducei rex Anyrhrum captfoiimem 
yEgypli el jEtkiopum juvenes, senesque nudos ei 

! discalcealos, operlot dedecore AZgypti. 
γυμνούς καϊ άνυποδέτους , άνακεκαλυμμένους 

Cum sermoni de ifigyptiis Πιιοπι oplime hnpo-
sueril, el quemadtnodum vocandi essenl pcr fidem 
ad verhatis «gniiionem pra?dixerit, rursus quod 
IsraelUis perutile el pemecessarium csl,apte inicxit. 
Ea quu* sinl paucis dicam. Contempta enim ipsins 
logis Mosaicrc religione, ct cbarilale in Dcum 
^preta, eo devoluii sum imprudentissime, nt crrore 
imiltormn dcorum involverenlur, ct suaruin nia-
nimai opsribus servirent. Qno semel in animtim 
dcmisso, niliil malorum non aggrediebaninr. Qua 
de caiisa sa?penumero uitiversitaiis Deus bellis et 
pncliis eos vexavit, citm per Hniiimas genlcs, tum pcr 
Pcrsas et Mcdos : qui in Jodxam imprcssione facta 
aliis gcntibus prius vastaiis , Israeliias gravi el 
inlolcraiido meiti non raro exanimarunl. Hi vcro 
ciuii universiialis Deum einollire cl placaro, ct ab 
impiis siudiis pedem referre, ei potius ad Dei pla-
cilum se conrerre, el se ei oflen^o purgare, aiq<?c 
a lurpioribus ad mcliora confugere, el iia ab co 
salulein, el quidem 300 solam quaerere, maitiiin-
que scniper conservaniem cl vindicanlein expelcre 
dcbercnl: id sane mtselli non fecerunl, sed corro-
gaiis el cmcndicaiis ab bominibus auxiiiis, iiiterduin 
iiuiiimos quosdam ad boc cvocarunl, interim cl 

·» Hom. x i . 25. 7 0 Psal. xx f «7». 
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vicinos ifugyplios, addcntcs iniquifatem iniqmlali Α άεΐ σώ*ουσάν τε κα\ έπχμύνουσαν χ:ίρα τούτο μέ* 
βιιη\ mi scripium osl r | : el hoe ipso Deum omni-
potenlem ad iram exslimularuni. Dixil siquidem 
p«?r utium e sauctis prophetis : c Ει erai Epbraim 
ooliimba- ameos, cor non habens ; invocavii jEgy-
pliim, ei ad Assyrios profecti sunt T 1 . ι Quin el per 
ipsuro propbelam Isai-im : < Vai descendenlibus in 
yEgyplum pro snbsidio, qui in cquis coiifisi siint 
ct curribus. Stuil enim mulii, oi eoruni qnj equis 
insidenl niulliludo roagna. El w>n coniisi stmt 
Sancto Israelts, ct Deum JIOII exquisiverunl; ci 
sapienter ipse inflixil illis aiala, el verbum ejus 
non fruslrabiiur T «. ι Cum igilur Tanalba rcgis 
As&yriorum dux oppugnasset Azoium, vique cc-
pissel (erat aulem Iiaec regioni Jud;roriim vicina), 

ούκ Ιδρων οί δείλαιοι, έρανι£όμενοι δε τάς ές ανθρώ
πων επικουρίας, ποτέ μέν τών ομόρων τινάς έκάλουν 
είς τούτο, ποτέ δέ τούς γείτονας Αιγυπτίους, προτα
θέντες άνομίαν έπι τήν άνομίαν αυτών, καθά γέγρα
πται, κα\ καταθήγυντες ώς είς οργάς και έπ' αύτώ 
δή τούτω τδν πάντα Ισχύοντα θεόν. Κα\ γούν έφη 
δι* ένδς τών αγίων προφητών · « Καί ήν Έφραΐμ 
περιστερά άνους, κα\ ούκ έχουσα καρδίαν Αίγύπτου 
έπεκαλείτο, κα\ είς Άσσυρίους έπορεύθησαν. · Κα>. 
μήν κα\ δι' αυτού τού προφήτου Ήσαΐου · c Ούα\, οί 
καταβαίνοντες είς ΑΓγυπτον έπ\ βοήθειαν, οί έφ' 
ίπποις πεποιθότες καί έφ' άρμασιν.Έστι γάρ πολλά 
κα\ έφ' ίπποις πλήθος σφόδρα · και ούκ ήσαν πεποι
θότες έπ\ τδν Άγιον τοΰ Ισραήλ, και τδν θεδν ούκ 

exsptclarunt Israelilae se jamjain eiiam cilra la- ^ έξεζήτησαν καί αύτδς σοφδς ήγεν έπ' αυτούς κακά. 
borem similia e s se perpessuros, Hanc ob causam 
iUgypitorum manu condticla, ad ferendum ipeis 
subsidium, Assyriorum pbalangibus se voluerunt 
opponere. Vanam ergo esse eoruin spem declarat 
Deus, et clarc predicil fore ipsos praedam Assyrio-
rnm poic.nliae, el successu lemporuni capiendos, et 
capiivoruin in numero ac loco fuluros. Feruut enim 
iEgyplum fuisse sub manu Assyriorum divcrsis 
temporibus, et c o n i i n u i s I r i b u s aunis c o m m i s s o c u m 

eaprarlio, vi lolam copiase,ac magnaturba capiivo-
rum coinitanle suam in pairiam rediisse. Praacipit 
ergo Deus propbetaD ul babilum capiivis conve-
nicntetn el con&ueium aumal, id esl, nudilatem et 

κα\ δ λόγος αύτου ού μή Αθετηθ?). * Τού τοίνυν Τανα
θάν, στρατηγδς δέ ούτος βασιλέως Άσσυρίων, πολε-
μήσαντος τήν Άζωτον, ελών τε κατά κράτος αυτήν 
γείτων δέ αύτη τή τών Τουδαίων χώρα · προσεδόκουν 
οί έξ Τσραήλ αύτίκα δή μάλα κα\ αύτο\ κα\ λίαν 
άμογητι τά Γσα παθεΤν. Ταύτης τε ένεκα τής αίτΐ.,ς 
τήν Αίγυπτίων χείρα καταμισθούμενοι πρδς τδ έπ-
αμύνειν αύτοίς ταις Άσσυρίων φάλαγξιν άντ:ξάγε·.ν 
ήθελον. Ματαίαν τοίνυν αυτών άποφαίνει τήν έλπίοα 
θεός· προαγορεύει δέ σαφώς, δτι τής Άσσυρίων δυνά
μεως Ιργον[άγρα]έσονται κα\ αύτο\; άλώσονταί τε κατά 
καιρούς, κα\ έν δορυκτήτων έσονται τάξει. Φασι γάρ 
δτι γέγονεν ύπδ χείρα βασιλέως Άσσυρίων κατά κσι-

d^calcealionera. Nam victores caplivorum non g ρούς ή Αίγυπτίων κα\ έν ολίγοις έτεσι τρισ·ν έγ:'*0-
magnam plane ralionem babent: bique eo miseriae 
prolapsi, eisi esseul juxla carnem nobiles, eisi ex 
iufima plebc, uno calamilalis lino involvnnlur, non 
vesiem babentes, nec aliud quid vel ad ornatuin, 
vel ad refocillationcm ipsonun periinens, sed ad 
bunc coiiieniplum ex libidine capiemium cogunlur 
acccdcrc. Jubelur ilaque, ul dixi, divinus propbeta 
saccum delrabere lumbo suo, ct sandalia solvere, el 
mediam Jcrusalem Iransire noduni ei sine calceis. 
301 Idque fecil non admodum solliciius quomodo 
elogans aut venuslus apparcal: Deique decrelo nihil 
adjecii, licet id grave et rcprebensioni expositum 
viderelur. Sed forie dixcril quispiam : Gur non 
pr;rmonsiravil potius Israelilis ca qnae processu 

εσθεις αυτή, πάσάν τε έ)ών κατά κράτος, πλείστη ν 
δσην Ιχων αίχμαλωσίαν, ύπενόστησεν είς τήν εαυτού. 
Έπιτάττει τοίνυν τψ προφήτη θεδς % τδ τοίς αίχμα-
λώτοις πρέπον τε κα\ σύνηθες σχήμα λαβείν · τούτ* 
έστι, γυμνότητα τε καν άνυποδεσίαν. Τοίς γάρ δ/ο^ς 
νενικηκόσιν ού πολύς τών έαλωκότων δ λόγο: * οί δέ 
είς τούτο πεσόντες ταλαιπωρίας, κάν είτε τινές εΤεν 
τών ευγενών κατά σάρκα, κάν είτε τής άγελαίου π) η-
θύος, έν\ τψ τής άθλιότητος συνέχονται λίν :?, ούκ 
άμφιον έχοντες, ήγουν έτερον τι τών τελούντων εί; 
κόσμον αύτοϊςή άνάπαυσιν, άτημελώς δέ ούτως πρδ; 
πάν δτιούν τοίς έλοΰσι καταθυμίων, ώς έξ ανάγκης 
ερχόμενοι. Προστάττεται τοίνυν, ώς έφην, δ 0:σπ·Ι-
σιος προφήτης, άφελείν τδν σάκκον άπδ τής όσ^ύος 

i o iDpomm contingerent iEgypiiis? cur adeo nudus D αύτοΰ, ύπολύσασθαί τε τά σανδάλια, κσ\ διά μέσης 
ac di&calcea(us tam celcbris prophela ainbulavit, 
omni conveuienle cultu negleclo ? Ad boc dicimus 
eos propbelartim sermouibus non oblemperasse, 
iino cuin prxdicerenl fulura, increpasse : ι Alia, 
tnqtiiuiit, nobis lnquimini, ei annuniiale nobis aliuin 
crrorcni T k . ι Hinc prudens bic vir, moJcstus, el 
omni viilwie cumulalus, ac propbclia? dono quasi 
coronalus, el in mediialionc iiiuslris, ipsuin adeo 
aaccnni exuii , non mollem sane aut splendidam 
vcsiem, sed crassain polins el vilem ; ipsa eliam 
aolvil pedum calccaincnla, fali babiui ingrediens, 
ul qui ipsuin vidcant, boc mircittur, caitsasque soi-

ίέναι τής Ιερουσαλήμ γυμνδς και ανυπόδητος. "Εδρα 
δέ τούτο τοΰ δοκείν ευσχήμων είναί τ'.ς, ού σφόδρα 
πεφροντικώς, κα\ τών άρεσκόντων θεώ προστιθ-Ίς 
ουδέν, κάν εί φαίνοιτό τι βαρύ κα\ μώμου μεστο'ν. 
Άλλ' ίσως πρδς τούτο έρεί τις· Διά τί γάρ μή μάλ
λον προηγόρευσε μόνον τοις έξ Ισραήλ τά συμίίησό-
μενα τοίς Αίγυπτίοις κατά καιρούς; Πεπόρευται δε 
ούτως γυμνός τε και άνυπόδετος ό διαβόητος έν προ· 
φήταις, τής αύτώ πρεπούσης εύκοσμίας ήφειδηκώς. 
Πρδς δή τούτο φαμεν δτι τοίς τών προφητών ο0> 
έπείθοντο λόγοις, μάλλον δέ κα\ έπετίμων τοίς προ-
αγορεύειν έθέλουσι τά έσόμενα, λέγοντες · · Άλλα 

T l Ua. χχχ, I scqq. 7 1 0>cc νιι, Π . 7 3!sa. χχχι, 1,2. : i Isa. χχχ, 10. 
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ήμίν λαλείτε, καί Αναγγέλλετε ήμϊν έτέραν πλάνη σιν.ι Α scitenlur, ei scire cupienles cur boe fecerit, v : t . 
Ταύτη τοι κα\ μάλα σαφώς ό σώφρων, ό κόσμιος, κα\ 
Αρετής άπάσης έμπλεως, ό προφητική κατεστεμμένος 
χάριτι, καί έν ασκήσει περιφανής, κα\ αύτδν άπο-
δύεται τδν σάκκον, ού τρυφερδν ίμάτιον, παχύ δέ 
μάλλον κα\ ευτελές · απολύει δέ κα\ τών ποδών τά 
σανδάλια, κα\ έντώτοιώδε βαδίζει σχήματι* Τν* αύτδ 
δή τούτο θαυμάζοντες οί δρώντες αύτδν, άναπυνθά-
νωνται τάς αίτίας, κα\ έφ' δτψ τοΰτο πέπραχεν εί
δέναι σπουδάζοντες, πληροφορηθεϊεν οτι ματαίαν 
έχουσι τήν έπ* άνθρώποις ελπίδα · κα\ χρήν δή που 
μάλλον αυτούς γλίχεσθαι μέν τής άνωθεν ευημερίας, 
έπίκουρον δέ ποιείσθαι φιλεϊν τδν άε\ σεσωκότα θεδν. 
Γυμνού τοίνυν καί άνυποδετου περινοστούντος τήν 
Ίουδαίαν τού μακαρίου προφήτου, κα\ πτοίας έγγι-

nam se apem babuisse in hominibus, exploraiiim 
babeanl : cum oporluissct potius, e supernis fa-
vorem ambiie, Deumque sibi conciliare admiiiicu-
latoreui, qtii seinper scrvavii. Proinde nudo ei siue 
calceis perambtilanle Juihram beaio propbeia, cuni 
speclatoribu* iion exiguus limor incuierelur, Dixit 
Dominus, inqu i i : Quemadmoduui ambulal Isaias 
puer meus nudus el discalceatus, sic iribus amiis 
erunl signa et prodigia in iEgyplios et jEibiopes. 
Naro, ut superius dixi, cuin Assyri» rex triennio 
toto £^yplum , j£ibiopesque vicinos, el Tb. ba-
IIOIUIII terram accolenies depopulalus, complnres 
capiivos haberel, j£gypliorom calamilattbus etstil-
lMiis el insolescens : lunc, lunc illuslris domtnn 

νομένης τοϊς όρώσιν αύτδν ού μικράς, Είπεν, φησ\, Β itertim rcduciliir. 
Κύριος· *Ον τρδπον πεπόρευται Ήσαίας δ παϊς μου, γυμνδς καΛ άνυπόδίτος, τρία έτη Ισται σημεία και 
τέρατα τοις Αίγυπτίοις κα\ Αιθίοψιν.'βς γάρ έφην φθάσας, έν ολίγοις έτεσι τρ·.σ\ καταδηώσας τήν Αί
γυπτίων δ τών Άσσυρίων βασιλεύς, κα\ μήν κα\ τούς προσοικούντας Αιθίοπας αυτή, καί τή Θηβαίων γεί
τονας, πλείστην έχων αίχμαλωσίαν, κα\ ταϊς Αίγυπτίων ένσπαταλήσας συμφοραϊς· τότε δή τότε λάμ
προς οίκοι πάλιν άνεκομίζετο. 

Καϊ ήττηθήσονται αϊσχννΟέττες οί ΑΙγύχτιοι 
έ.τϊ τοΊς ΑΪΘΙοψιτ, έφ* οϊς ήσατ χεχοιθδτες οί 
ΑΙ)·νπτιοι · ήσαν γαρ αντοΤς δόξα. Καϊ έρούσιν ol 
κατοικονντες έτ τή νήσω ταύτη · Ιδού ήμεΊς 
ήμεν πεχοιβοτες, τον φνγείν εϊς αυτούς είςβοή-
Οειατ, καϊ ούκ ήδύταντο σωθήναι άχό βασιλέως 
Άσσνρίωτ, καϊ χώς ήμεΊς σωθησόμεθα; 

Τά πρόσοικα τή Θηβαίων έθνη βάρβαρα, Βλέμμυες 
δέ ούτοι, οί καί είσΙν Αιθίοπες, εύτεχνέστατα μέν τάς C inyes, q'ii idem sunl iEibiopes, 3 0 2 bomines pcri-

VERS. 5, 6. Et erubescent weti wper jEthiepibu$, 
quibui confiii sunt A£gypli\; eranl enim eit gioria. 
Et dicent habitatores insulce isiius : Ecce nos confisi 
sumut, nl confugeremut ad eos in auxilium, qui ncn 
potuerunt defendi ccnlra rtgem Astyriorum. Et quo 
pacto servabimur nos f 

Accola? Tliebanorum sunl geules baroarae, Blem-

βελών αφαιρέσεις ποιείσθαι μεμελετήκασι. Φαρμάκφ 
δέ ταύτας άποχρίοντες δλεθριωτάτω έπαφίασι τοϊς 
μαχομένοις· κάν εί προσψαύσειαν, τεθνήξεται πάν
τως δ πληγείς, κα\ ώσπερ τις όφιόδηκτος γεγονώς 
παραχρήμα πεσεϊται.ΤΗν ούν έν έθει καί τριβή Αί
γυπτίοις, πολέμου κα\ μάχης έπηρτημένων, τάς τών 
Αίθιόπων καταμισθούν τε φάλαγγας, καί μέγα φρονείν 
έπ ' αύτοϊς · άλλ' ήλωσαν σύν αύτοϊς τής τών Άσσυ
ρίων ανδρείας ήττώμενοί. Αίσχυνθήσονται τοίνυν οί 
Αιγύπτιοι, φησ\ν, έπ\ τοϊς Αίθίοψιν, έφ' οίς ήσαν 
πεποιθότες. Κατειλημμένων γάρ καί αυτών κα\ νενι
κημένων, έρουσιν οί έν τή νήσω ταύτη κατοικούντες · 
Ιδού ημείς ήμεν πεποιθότες ποτέ τού φυγείν είς αυ
τούς είς βοήθειαν, οί ούκ ήδύναντο σωθήναι άπδ βα· 

lissinii, lelis miileudis alque lorquendis exercilati, 
quae veneno perniciosissimo inuncia, in eos quibus* 
cum congrediunlur ejaculabantur : si tcligerint, per-
cussus oronino moriiur, ei pcrinde aique a serpeme 
morsus, confestim concidii. Eral igitur in morc et 
consuetudine jEgyptiis, be!lo ei pngna ingruenle, 
iEibioplcas pbalanges conduciilias corrogarc, et de 
illts plurimum superbire; verum cum illis capli sunt 
forliludine Assyrtorum devicii. Erubescenl igilur, 
inquil , i£gypiii in iEtbiopibus quibus fidebant. 
Caplis enim illis el superalis, dicent ejus insuhe 
habilatores : Ecce nos confisi eramus ul coufugere-
nuis ad cos auxilii gratia, qui nori poluerunt cfonlra 
regcin Ai^viiomin defendi; quonam paclo servabi-

σιλέως Άσσυρίων κα\ πώς ημείς σωθησόμεθα ; Νή- ^ mur nos/ iiisulaiii igitur jEgypluin uominal, eo 
σον μέν ούν τήν ΑΓγυπτον ονομάζει, διά τοι τδ εΐναι 
περί^υτον ποταμοις, κα\ λίμναις υδάτων διεζώσθαι 
πανταχού· είσκομίζει γε μήν τούς ένοικοΰντας αυτήν, 
τής έπ\ τοις Αίθίοψιν ελπίδος καταγίνωσκοντας. Εί 
γάρ ήλωσαν αύτο\, φησ\ν, πώς άν έκσώσειαν τούς 
έπ' αύτοΐς πεποιθότας; Άγαθδν ούν άρα τδ έλπίζειν 
έπ\ Κύριον, ή πεποιθέναι έπ' άνθρωπον · κα\ ώς φησιν 
J προφήτης Ιερεμίας· c Έπικατάρατος μέν άνθρω
πος δς τήν ελπίδα έχει έπ* άνθρωπον, κα\ στηρίζει 
οάρκα βραχίονος αυτού · ευλογημένος γε μήν, δς πέ-
ποιθεν έπ\ τφ Κυρίφ κα\ έσται Κύριος έλπ\ς αυτού.ι 
Άε\ δέ πως ημάς δ προφητικδς όνίνησι λόγος · κάν 

quod fliiminibiis circuiuflual et slaguis aquarum un-
diquc cingatnr. lulroducil ejus babiutores seipsos 
spei in iflihiopibus colloca(a3 damnanles. Si eteniin, 
inquU, capii sunl ipsi, confisos sibi qui servare 
poierunl? Mclius esl crgo sperare in Domino, quam 
confidere in bomiiie, ei, utdicil Jereinias propbela : 
c Malediclus bomo qui speiu babet in bomine, ei 
iiinililur carni bracbii sui : benediclus qui fidil 
Doinino, el eril Dominus spes ejus 7 i * . i Oralio aulem 
prophelica nob s semper utilis esi, et quanquaiu 
forle spiritualem enarralionem non babeat liax 
bisloiia/lamcii baud exiguus fructus imle pcrvenit. 

7 > # Jerein. xvuN, 5, 7. 
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Paulas enim clicit haec figurate contigissc majo- Α εί μή ?χοι τυχδν πνευματικής άφηγήσεως τρόπον ή 
ribus, ad noslram qtioque adinoniliouetn esse con-
acripia 1 

VISIO DESERTl. 

Terminalo pulclicrrime sermone, qui de iEgyptiis 
itiqtiani liabilus est, cum a proplieta, quando et 
qiioiDoito pcr fidem ad agniiionem veri Dei voca-
renlur cxposilum stl : ad aliam visionem se conferl, 
de eremo : ncc simpliciler hic terrae deserUe el 
desolatae facil menltonem, sed eremum vocal Baby-
loniam, quae cum olim innumerabiles baberel inco-
las fortes el pugnacissimos, ira e supernis ilJala sic 
devasiala esi, ut omnioo viris vacua remaneal, cum 
Cyrus Cainbysis filtus oppugnarel Babyloniam : 
303 C U J " S c l 3 , 1 4 ) 1 meminil propbeia, inquiens : 
ι Sic dicit Dominus uncto meo Cyro, cujus appre-
hendi dcxleram, ul audiant coratn eo genles : et 
civiiaies non concludenlur7*. > Hic illaun superbain 
quondam, et coulra omnem gentem elevatam, ei in 
pugnis formidabilem, Babylonem, inquam, vi occu-
pavii : facil aulera el nunc propbeia ejus meniio-
uem el deserlum nominai. Quomodo auteni eo cala-
lniiaiis delapsa sit, duabus de causis manifesie nar-
rai , u i quidem ego censeo : vel ul Judaeos a spe 
iu illis collocala abducat : c Erat enini Epbraim 
columba amens, » quemadmodum ail alius e pro-
pbeiis 7 7 : c iEgyptum invocavit, el ad Assyrios 
profecli suirt : » vel ut contristalos consolelur, quia 
vasiala corum regione, ei exusto ipsorum templo, 
Babylonem captivi abducli sunl cuin uxoribus el 
liberis. Quo quidem perspicue dccel, si ex praescri-
plo legis vivere insliluaot, et divinarum praecepiio-
num germani ei ingenui custodes esse velint, Deum 
vaslalores illos aggressurum. Narralionera igitur 
instiluil propbeta, babetque visionis contexlus enal-
Jagen, ei iinitaliones personaruin. Nuuc enim velut 
fulurorum oculatus lesiis, el speciator a Deo sibi 
osiensa euarral: nunc et quid lemporum decursu el 
delapsu coniiugeret, spiriiu propbelico anie denun-
l i a i : nunc iulroducil iusuper personam Babylonio-
rum, sese ob lain acerbas et inopinalas calamiiaies 
deplorauiiui». Proinde qua&l conlemplatus Persa-
ruin, ei Medoruni, ei Elamilarum, conira Babylonem 
expedilionem, ilu ail : Obequilabunl el peragrabuul 
eremuin. 

CAP. X X I . YERS. 4. Sicut venti tempeUa* desertum 
pertransit. 

Pulveieiu exciians, eiomuia susque deque miscens. 
Addit : 

Vtas. 2. Uorribilis visio, el dara annuntiata esl 
milii. 

Suilicii cnim nudum el solum bostium speciacu-
lum y el viroriini bcllicosorum inulliludo fortissima 

ιστορία, άλλ* ουν τδ έξ .αυτής δφελος ού βραχύ. Φησί 
γάρ δ Παύλος, τυπικώς συμβαίνειν τοϊς άρχαιοτέροις, 
γεγράφΟαι γε μήν πρδς νουθεσίαν ημών. 

ΤΟ Ο Ρ Α Μ Α ΤΗΣ Ε Ρ Η Μ Ο Υ . 

Διαπεράνας εύ μάλα τδν έπί γέ φημι τοις Αίγυ
πτίοις λόγον, πηνίκα τε κα\ δπως κεκλήσονται διά 
πίστεως πρδς έπίγνωσιν τού κατ* άλήθειαν δντος θεού 
διειπών ό προφήτης, μεταφοιτά πρδς έτέραν δρασιν 
τήν περί τής έρημου · και ούχ απλώς γής ήμϊν έν 
τούτοις άοικήτου κα\ έρημης ποιείται μ ν ή μ η ν άλλά 
γάρ έρημον ονομάζει τήν Βαβυλωνίων, ή ποτε μέν 
αριθμού κρείττονος είχε τούς οίκήτορας, δεινούς τε 
κα\ μαχιμωτάτους* ήρημώθη δέ ούτως, δργής αυτή 

Β τής άνωθεν έπενηνεγμένης, ώς κένανδρον άπομεϊναι 
παντελώς καταστρατεύσαντος τής Βαβυλωνίων Κύρου 
τού Καμβύσου. Ού κα\ έτέρωθι διαμνημονεύει λέγων 
δ προφήτη;· « Ούτως λέγει Κύριος τψ χριστψ μου 
Κύρψ,ού έκράτησα τής δεξιάς, έπακούσαι έμπροσθεν 
αυτού έθνη. Πόλεις ού συγκληθήσονται. ι Ούτος είλε 
*ατά κράτος τήν αλαζόνα ποτέ κα\ κατά παντδς 
έθνους έπαιρομένην, και δυσάντητον έν μάχαις, τήν 
Βαβυλώνα φημι. Ποιεϊ δέ μνήμην κα\ νύν δ προφήτης 
αυτής, κα\ έρημον μέν ονομάζει. Τίνα δε τρόποι 
άθλιότητος είς τούτο κατώλισθεν, αφηγείται σαφώς 
δύο τούτων ένεκα καθάπερ έγψμαι .Ή γάρ Γνα τούς 
Ιουδαίουςάποστήση τής ελπίδος· ι Τ Ην γάρ Έφραΐμ 
περιστερά άνους, ι καθά φησιν εΤς τών αγίων προ-
φητών · ι Αϊγυπτον έπεκαλειτο, κα\ είς 'Ασσυρίους 
έπορεύετο· > ή ϊνα παρακάλεση λελυπημένους, δτι 
πεπόρθηται μέν αυτών ή χώρα, έμπέπρησται δέ κα\ 
αύτδς ό νεώς, δορύληπτοι δέ γυναιξίν όμού καί τέ
κνοις άπεκομίσθησαν είς τήν Βαβυλώνα. Τούτο δέ ήν 
διδάσκοντος έναργώς, δτι καί τών πεπορθηκότων αυ
τούς κατεξαναστήσεται θεδς, εί ζήν έλοιντο κατά 
νόμον, και τών θείων ενταλμάτων αύτοΰ γνήσιοι γε
νέσθαι φύλακες. Ούκούν αφηγείται μέν δ προφήτης. 
Έχε ι γε μήν τδ τής δράσεως ύψος προσώπων έναλλα-
γάς. Ποτέ μέν γάρ ώς αυτόπτης τών έσομένων, κα\ 
θεωρδς ήδη γεγονώς, εξηγείται τά παραδειχθέντα αύτώ 
παρά θεού · ποτέ δέ κα\ τί συμβήσεται κατά καιρούς 
προφητικψ πνεύματι προαναφωνεϊ· είσκομίζει δέ 
κοΛ τδ Βαβυλωνίων έσθ* δτε πρόσωπον κατοιμωζόν· 

D των εαυτούς έπ\ ταϊς ούτω δειναϊς κα\ άδοκήτοις 
συμφοραϊς. Ώς τεθεαμένος τοίνυν τήν Περσών τε κα\ 
Μήδων, κα\ μήν καί Έλαμιτών κατά τής Βαβυλώνος 
έκστρατιάν, ούτω φησί· Καθιππεύσουσί τε κα\ δι· 
ελεύσονται τήν έρημον. 

'ύσανεϊ καϊ ανέμων καταιγίς δι έρημον διέΛβοι. 

Τήν κόνιν είναι άναστάσα, καί μονονουχι συγχέουσα 
τδ πάν . Προσεπάγει δέ · 
"ΟΓΙ ροδερύν τδ δράμα καϊ σκΛηρόν άνηγγέΛη μοι. 

Τκανή γάρ λίαν, κα\ ψιλή κα\ μόνη τών πολεμίων 
ή θέα, και τών μαχίμων ή άλκιμωτάτη πληθύς κατ-

" I C o r . χ, I I . " Isa. X L V , i. " Osce, 7, 11. 
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(σκευασμένη πρδς πόλε μον, σκληρόν έμποιήσαι δείμα 
τοίς θεωμένοις. Άλλ' ού τεθεάσθαί φησι μόνον, Αλλά 
γαρ καί, Άνηγγέλη μοι, φησίν όμού γάρτή θέα, καί 
τών πραγμάτων τήν έκβασιν έδιδάσκετο, δήλον δέ δτι 
παρά θεού. 

Ό άθετών αθετεί, χαϊ ό άνομων άνομεΐ. 
Άνεπίπληκτον, φησ\, τών έπιόντων τδ θράσος. Ού 

γάρ λογισμοίς άνθρωπίνοις άνάπτονται πρδς τδ ήμε-
ρ ο ν άλλ' ουδέ τις τών έν αύτοίς διενθυμείταί τι τών 
ήκόντων * άνομε! δέ άκαθέκτως, καί αθετεί κατά τδ 
αύτφ δοκούν, ού φειδούς ένούσης τινός * Ού γάρ είς 
Ιλεον βλέπουσιν, άλλ" έργον αύτοϊς τδ έσπουδασμένον 
έσται, φησ\ν, τδ άνομεϊν τε καί άθετεϊν.Έφη τι τοιού
τον καί διά φωνής τού αύτοΰ, πρδς τούς τής Άσσυ
ρίων οίκήτορας * Ιδού έγώ επάγω ύμίν τούς Μήδους, 
οί ού λογίζονται άργύριον, ουδέ χρυσίου χρείαν 
έχουσι. Τοξεύματα νεανίσκων συντρίψουσι. θεού γάρ 
όργήν τοϊς πλημμελούσιν έπάγοντος, ουδέν έσται τδ 
επικουρεί ν δυνάμενο ν. θηριοπρεπής δέ μάλλον τοίς 
έθέλουσι καταδηούν τους έφ' οΤς άν τρέχοιεν, ένοικί-
ζεται νούς. 

Έχ' έμοϊ οί ΈΛαμΐται, χαϊ οί χρέσ€εις τών 
Περσών έπ' έμέ έρχονται. Λντ στενάξω, χαϊ χα-
ρακαΛέσω έμαυτόν. Αιά τοΰτο ένεχΛήσθη ή 
όσρύς μον έχΛύσεως, χαϊ ό)δ7νες έΐαδόν με, ώς 
γήν τίχτουσαν · ήδίχησα τον μή άχονσαι, έσχού-
δασα τον μή βΛέχειν. 7/ χαρδία μον χΛανάται, 
χαϊ ή ανομία με βαχτίζει, ή ψυχή μον έφέσττχχεν 
έις φόδον. 

Πρόσω ποποιΐας έχει δύναμιν ό έν γε τουτοισΐ λόγος. 
Είσκομίζεται γάρ δ Άσσύριος, καί δεδιώς τήν έφ-
οοον, κα\ τών πολεμίων τάς φάλαγγας ούκ ήγνοηκώς, 
κα\ έπ\ τίνας αύταίς ό τού πολέμου σκοπός. Ού γάρ 
έφ' έτερους τινάς, άλλ" έμοι, φησ\ν, οί Έλαμϊται, καί 
οι πανάριστοι τών Περσών ώρμήκασι. Στενάξω δή 
ούν κα\ παρακαλέσω έμαυτόν. Τοις γάρ έν έσχατη 
συμφορά γεγονόσι δοκεί προσεϊναί τις παραμυθίας 
τρόπος, τδ θρηνείν τε κα\ όλοφύρεσθαι. Εκθλίβεται 
jap έξ οδύνης τδ δάκρυον. Πράγμα δέ ξένον εί θρη-
νούσιν Άσσύριοι, σκληρο\ κα\ αγέρωχοι γεγονότες 
άε\, έξοφρυωμένοι τε άγαν κατά πάντων τών εθνών, 
κα\ ούκεύάντητον έχειν οίόμενοι τήν άντίστασιν. Άλλ1 

οί θρασεϊς ούτω και φρονήμασι τοίς υπέρ άνθρωπον 
έξογκούμενοι, γυναικοπρεπές είσδέχονται τδ δάκρυον, 
χα\ θρήνον έφ' έαυτοϊς άρτύουσι, πρδ τής τού πολέ-
ρου πείρας κατακλώμενοι πρδς άσθένειαν. Ένεπλή-
σθη γάρ ή οσφύς μου έκλύσεως, κα\ ώδινες έλαβόν 
με ώς τήν τίκτουσαν. Άλλ' δτου δή χάριν τά τοιαύτα 
σοι συμβήσεται, φησ\ν, ώ Άσσύριε; Φράσαις άν τφ 
έρομένφ · Να\, φησίν ·. οΐδα γάρ προσκεκρουκώς διά 
πολλήν άμαρτίαν τψ πάντων κρατούντι θεψ. Ήδίκησα 
τδ μή άκουσα ι, έσπούδασα τδ μή βλέπε ιν. Κατά τοΰτο, 
φησ\ν, έμαυτδν ήδίκησα, δτι μεμελέτηκα πολύ τδ 
δυσήκοον, κα\ σπουδής έργον έθέμην τδ μή βλέπειν, 
τούτ" έστι, τίς δ φύσει κα\ αληθώς έστι Θεός/Ηκουον 
μέν γάρ τήν Ιουδαίων λατρείαν, ειλον κατά κράτος 
την άγίαν πόλιν, πεπόρθηκατδν νεών.'Εσχον έκ παρ-
ακο;σμάεων τήν μετρίαν είδησιν τών εντεταλμένων 
τοις έξ "Ισρσήλ. Μάλλον δε και ό προφήτης Ίωνάς 

I I . TOMUS IV. 486 

Α ad belluin h.slrucla, timorem veliemenlent iujieil 
sprcialoribiia. Sed non epeclari latiium dicit, aed» 
AiinunUalum est mil i i , ioquil ; M I U U I cnim eum epe-
ciaculo rerum eveiuum docuil, a Deo gcilicet. 

Prtcraricans pravaricalur, iniquus inique agit. 
304 !"»perlcrriiam e**e aii , ei prorupiaui gras-

aaioruiu autlariam, qui non ralioriniis huniauis re-
vocatiiur ad placabililalem, eed netno eorum quid-
qiiam cmn oilicio el decoco conjuncluin cogital, nt 
prxvaricaiur, nec reprimi polest, nulloque giiffusus 
pudore pro 6ua libidiue opprimit : Non enini ntise-
ricordiam speclant, scd opus, inquil, horiim el boc 
siudium esl, iniqua agere, et opprimere. Iluic non 
dissimile dixil voce ejusdeurad Assyriorum babila-

B lorea : Ecce induco ego vobis Medos, qui argeniuiii 
iioii curaui, nec auro opus babenl. Arcus juveiium 
coiiterenl. Deo enim iram delinqiteniibus infligenie, 
nibil opem aflerre poterit : imo el tti illis qui quos 
iucursani, perdere aggrediunlur, belluina uiens in-
sidet. 

VERS. 3, 4. ln me Elamitm, et Persarum legrtti in 
me venieni. Nunc ingemiscam et conioiabor meipsum. 
Propterea impleii sunt lumbi mei dUtoluiione, et 
dotoret ceperunl mt $icut panemem : injusie egi ne 
audirem, opernm dedi ne viderem. Cor meum abcrrat, 
ει wiquilai m$ demergil, anima mea conjecla est in 
timorem. 

Prosopopoeiae vim babel Iiaec oralio. Indncitiir 
^ enim Assyrins, impetum pcrtiinescens, et bosiium 

pbahmges non ucseiens , ci conlra quem hujus belli 
scopus lendal. Non cnim, inquit, coulra aliutn 
quemque, sed eontra me Elamita? el praeslantissimi 
omiiium Persarum feceitint iinpeliun. Ingcinisco 
igilur el consolabor meipsum. Qui namque in ulti-
mis aerumnis sunl, bis cousolalionis genus qnodtlarn 
esse videiur, fiere ei plorare. Exlundilur enini ex 
dolore lacryma. Novum vero el peregrinum, Assy-
rios, duros et fastuosos semper, el conlra oinnes 
genies superciliosissimos, quorum occursu^ oinino-
sus, el formidabilis esse pulabalur, lacryiuari. 
Caeierum bi lam audaces el animis supra Iiomines 
lumidis, muliebriier fundunl lacrymas, ei anle beili 

ρ periculum debililale fracii ei conlusi, fleium sibi 
ipsis consciscunl et eliciunl. Repleli sunl euini, 
inquit, lumbi mei dissolulione, el dolores ceperunt 
mo sicul parlurientem. Sed quamobrem libi conlin-
geni bscc, inqniu ο Assyrie? Dic roganti : Na3, 
inquil, conscius mibi sum oflendisse mullis peccaiis 
omnipoicniem Deum. Injusle egi ne audirem, 305 
operain dedi ne viderem. In hoc, a i l , meipsum 
damno, et iuique feci, quod insigni pervicacia, et ii» 
audiendo pertinacia usus sim, el operam dedi ne 
videreni, id esi, qtiis sil ille naiura ei vcre Dous. 
Audieram enim JiidaBorum cultum, sauc latn urbeiu 
vi c r p i , lcmplum evcrii, cx d i sc ip l ina au . i iui pcr> 
cepta, i n e d i o i r e n cogi i i i ionem eoruni qnae Israeli-
l ico p 'pu lo pr&cepia erant conscculus s u m : iiua 
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propheia Jonas a Deo missus eat, ul praniicel, el j 
Uical : « Adbuc Ires dieg et snbverielur Niuive 7 8 ; » 
mox perlimui niinas, el egi pcerilciUiain, ged injusie 
itorum fcn, ne audirem, et gludio annixug sum, ue 
viderein qu» vidisse oportuit. Aberravil enini cor 
iiieum, et demersil me iitiquilas v quodainmodo 
obrueiia. Ilinc el auima uiea conjecla esl in limorem, 
kii eiihn in uielu exireuio. Ihe igiiur voces esse 
posstinl Assyriorum. Familiare enim esi prophelis 
vocee et persouaa alDngere propier utiliLaiem au-
dieitlium. 

YERS. 5. Parate mensam, bibite, edile. Surgiu, 
principes, arripue dypeos. 

Dixeram oraiionem proplielicam mullis inter-
dum pcrsoiiarum varielatibus distingui pulclier- ] 
r ime: omniiio igilur qui scire haec et referre probe 
voluni, talia debenl observare. Perspicua igitur 
$r\l 61 nibil abrupli, nibil diflicullalu babebil 
liorum diclorum imelligeiuia. Induxil ergo per-
gouam Assyriorum apud sese Oentium, el l i iu i -
diiaie eonfraciorum, el de malis fuluris iiiiole-
rabili liinore dolentium. Dein tempus coinoiemoral 
quo eos capi et imaiedicabiles in aeruninas in-
< idere conlingel, et causam irae coulra illos deela-
rai. Scripsit euim beatus Daniel: ι Baflasar regem 
apparasse c<£nam magnalibug suis, millibue co-
vain millibug vinum ι Dein ait, et sacra vasa 
ex Hierosolymis suinpla olira oblulisse impie, et 
bibisse ex illis cum ipsuni, lum pellices ejus et 

. toncubiuag. Hoc ameni aliud nibil erat qtiam con-
tra divinam majegiatem magno elaloque animo 
se eflerre, el adversug Israeliiaruin ducem el pras-
eideui c r ig i : quasi suuui populuin nullo modo 
juvare possel, Bibenle igilur Baliasaro, el sacra 
vasa 300 laiucn noit irridente : Apparuil, inquil 
arliculus uianus cl scripsil in parieie, Jfane, Thecel, 
Phares · · , quam gcripiuram divitiug Danicl inier-
prclalus est, Assyrium alloquens: Disrupit Deus 
regnuin tuum, ei divisit illud, ac dalum est Media 
et Persig. Ilujvis bisloria*, ui ego quidem censeo, 
luemiuil propbeia aflaius veluii ipsos principes, 
geu niagnaies el Baliasar : Paraie roensam, bibiie, 
1'dile. Surgite, principeg, arripile clypeos, luxu dif-
fiuite, inquit, in mcnsis imcmperantibus (est auiem 
Uxc oralio usilata ),exsaluramini bibenles inex-
plebiliicr. Quid deinde ? Bella excipiejil celebriialem 
e\ IIOII longe aberii ut paiiamini, sed ab ipsa 
coiupoiaiione ad arma curreiis el quaerelis clypeos. 
Ksl cnini vcre gravissiniuiw conlra Deum efferri 
ol contra niajestaleiti, qua liiliit esl sublimius, ani-
n»os ei spirilus lollere. Tradilus est enim Assyriig 
Israel : Deo propter summam injquilaiein caplivi-
latis peeiiam irroganle, Nou eniin par fuil cos ad 
banc biupiditalem el iu bas stullas cogiialiuneg 
COIISUUO devenire, ul cogiiarenl ei in aniimim 
bidticerenl se luauum supcrarc posse cjus qui 

SDIUM ABCIIIEP. Μ 
Απεστάλη παρά θεοΰ κηρύσσων κσι λ έ γ ω ν ι Έ τ ι 
τρεις ήμέραι, κα\ Νινευή καταστραφήσεται· > κατα-
δείσας δέ παραχρήμα τήν άπειλήν, μετενδησα μέν, 
άλλ' ήδίκησα πάλιν μή άκουσας, κα\ έν σπουδή τέ-
Οειταί μοι τδ μή όράν απερ ή ν δραν άναγκαιον. Πε-
πλάνηται γάρ ή καρδία μου. Κα\ ύποβρύχιόν με πε-
ποίηκεν ή αμαρτία, καταχωννΰσα τρδπον τινά. Ταύ
τη τοι καί ή ψυχή μου έφέστηκεν είς φδβον γέγονα 
γάρ έν δείμασι τοϊς τών εσχάτων. Αύται τοίνυν φωναΐ 
τών "Ασσυρίων εΐεν άν.ΈΟος γάρ τοις άγίοις προ-
φήταις προσωποποιεΓν τάς φωνάς,διά τδ τοις άκρ.ω-
μένοις χρήσιμον. 

"Ετοιμάσατε τράχεζαν, χίετε, φάγετε. "Ard-
στάντες οί άρχοντες, ετοιμάσατε θυρεούς. 

"Εφην δτι τής προφητείας δ λόγος είς πολλάς έσθ* 
δτε προσώπων διαφοράς εύ μάλα διαποικίλλεται * δεί 
δέ δή πάντως τούς, οιπερ άν έλοιντο συνιέναι τε κα\ 
άπαγγέλλειν ορθώς, ^πιτηρεϊν ακριβώς τά τοιάδε. 
Σαφής γάρ άν ούτω γένοιτο, καί ουδέν έχουσα τδ 
άναντες είς δυσχερείαν τών λεγομένων ή γνώσις. 
Είσκεκόμικε τοίνυν τδ τών Άσσυρίων πρόσωπον 
κλαιόντων έφ' εαυτοί ς, κα\ συντεθραυσμένων μέν είς 
δειλίας, άφόρητον δέ τδν έπί γε τοϊς μέλλουσιν έσε
σθαι κακοίς ώδινόντων τδ δείμα. Είτα μέμνηται τού 
χρόνου, καθ' δν αυτούς άλωνα ί τε καί ταίς άνηκέ-
στοις συμφοραϊς περιπεσεϊν συμβήσεται* κα\ μήν 
και αυτήν καθ ί στη σιν εναργή τής έπ" αύτοϊς γεγενη-
μένης |οργής\ τήν αίτίαν. Γέγραφε γάρ δ μακάριος 
Δανιήλ, δτι ι Βαλτάσαρ δ βασιλεύς έποίησε δεϊπνον 
τοίς μεγιστάσιν αυτού· χιλίοις κατέναντι τών χιλίων 

' ό οίνος, ι Εΐτά φησιν, δτι κα\ τά έκ τών Ιεροσολύ
μων ληφθέντα κατά καιρούς άγια σκεύη προσκεκό-
μικεν άνοσίως, κα\ έπινον έν αύτοίς αύτδς κα\ αί 
παλλακαΐ αυτού, κα\ αί παράκοιΐαι αυτού. Τούτο δέ 
ήν Ετερον ουδέν, πλήν δτι μεγαλαυχείν κατά τής τού 
θεού δόξης · κατεπαίρεσθαί τε τού προεστηκότος τών 
έξ Τσραήλ, ώς κατά μηδένα τρόπον δνήσαι δεδυνη-
μένου τδν ίδιον λαόν. Πίνοντος το(νυν τού Βαλτάσαρ, 
κα\ μονονουχ\ γελώντος τά σκενη τά άγια * "Ιίφθη, 
φησίν, αστράγαλος χειρδς, κα\ έγραφεν έν τψ τοίχψ, 
Μανή βεκέΛ φορές· διερμηνεύων τήν γραφήν δ 
θεσπέσιος Δανιήλ, έφη πρδς τδν Άσσύριον · Δ ι έ ^ η -
ξεν δ θεδς τήν βασιλείαν σου, κα\ έμέρισεν αυτήν, 
κα\ εδόθη Μήδοις κα\ Πέρσαις. ΤαυτησΊ τής Ιστο
ρίας, ώς γε οΐμαι, διαμέμνηται νυνί,.καί φησιν δ 
προφήτης ώς πρός γε αυτούς τούς Αρχοντας, ήτοι 
μεγιστάνας, κα\ μέν τοι τδν Βαλτάσαρ· Ετοιμάσατε 
τράπεζαν, πίετε, φάγετε · άναστάντες οί άρχοντες, 
ετοιμάσατε θυρεούς · σπαταλήσατε, φησιν, έπ\ τρα-
πέζαις άσώτοις · έν |θει δέ πώς έστιν δ λόγος· κα-
τακορέσθητε πίνοντες άπλήστως. Και τί μετά τούτο; 
Πόλεμοι διαδέξονται τήν πανήγυριν, κα\ ούκ είς μα
κράν τδ παθεϊν * άλλ" έξ αυτού τοΰ πότου δραμεϊσθε 
πρδς δπλα, και ζητήσετε θυρεούς. Παγχάλεπον γάρ 
αληθώς τδ κατεπαίρεσθαί θεού, κα\ καταθρασύνε-
σΟαι δόξης, ής έπέκεινα τών δντων ουδέν. Δέδοται 
μεν γάρ τοίς Άσσυρίοιςδ Ίσρχήλ · θεού τδ χρήναι 

t e Jon. ιιι, 4. Τ · Dan. ν , I goqq. »· i b i l . ϊο. 
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παθεϊν αυτούς τήν αίχμαλωσίαν διά πολλήν Αμαρτίαν Α ecrvare illot volebat, et ineff.bltom Dei qwe 
έπενηνοχότος. Ού μήν Εδει ήρηκότας εις τούτο πε- super omnia exstat el emruet, polcnliam dcbel-
σεϊν άμαθίας κα\ Ασύνετων εννοιών, ώς οΓεσθαι καί lare. 
φρονείν τήν τού σώζειν αυτούς έθέλοντος πλεονεκτήσαι χείρα, και Αμείνους γενέσθαι τής άφράστο. δυνάμεως 
τού πάντα υπερκειμένου κα\ άνεστηκότος τήν κτίσιν ώς θεού· 

ν "Οτι ούτως είπε Κύριος πρός με* ΒαδΙσας σε- V E R S . 6, 7. Quia sic dixit Domintu milri : /, lili 
αυίζ> στήσον σκοπότ * κάί t έάτ ϊδης, άνάγγει- constiiue ipeculatorem, et quod vtderh, renuniU. 
Jcr. Καϊ είδοτ άταδάτας Ιππείς δύο * ara6axr\r 
δτου, καϊ άναβάτην καμήΛου. 

Έθος τοις άγίοις προφήταις εν τψ τής θεοπτίας 
ήτοι τών δράσεων καιρψ, συλλέγε ιν ώσπερ έν έαυτοϊς 
τδν νούν, κα\ άπερισπάστψ διάνοια κατασκέπτεσθαι 
τά δεικνύμενα παρά θεού 9 χα\ οίον ύψού και έν 
ά π ο ^ ή τ ω τιν\ περιωπή γεγονότος τών θείων έπ 

Ει vidi se$$ores equitei duo$ : tessorem αϊιηα, et 
ieuorem eamelL 

In more eei sanciia propbeiis, divioa? conie.i»-
plationis seu visionum lempore, velut ίιι se ipsis 
animum cogere et colligere, et acerriroa atien-
tissimaquc cogitaiione a Deo res ostensaa perlu-
eirare, el velui in sublioai ac secrela specula divinu 

ακροάσθαι λόγων. Κα\ γούν έφη τις τών αγίων προ- Β verbis aurein prsebere. Quippe ex sauclis prophetis 
φ η τ ώ ν * Έπ\ τής φυλακής μον στήσομαι, κα\ έπι-
6 ή σο μα ι έπ\ πέτραν, κα\ άποσκοπεύσω, τού ίδεΤν τί 
λαλήσει έν έμο\, κα> τί αποκριθώ έπ> τδν έλεγχδν 
μου. ι Τοιούτον τι νύν δ προφήτης διδάσκει, καί φη
σιν άκούσαι παρά θεού· Βαδίσας σεαυτψ στήσον σκο
πδν, κα\ δ έάν ίδης άνάγγειλον · καί ούχ έτερον τινα 
σκοπδν ίστ$ν έκελεύετο, άλλ1 έαυτδν που πάντως εύ-
τρεπίσαι πρδς θεοπτίαν, κα\ οΤδν τινα σκοπδν ύψού 
γεγονότα τψ νψ , καταθρείν τά έσόμενα, κα\ δψει δέ-
χεσθαι τών πραγμάτων τήν θέαν. Είδον ούν, φησ\ν, 
άναβάτας Ιππείς δύο* άναβάτην δνου, κα\ άναβάτην 
καμήλου. Καί τί δή τούτο έστιν, ό τών "Ασσυρίων 
θρήνος διδάξει σαφώς. Έφασκε γάρ· Έπ* έμο\ 
Έλσ.μϊται, και οί πρέσβεις τών Περσών πρδς έμέ 

quidam d i x i t : <ln cualodia mea slabo, el conscen-
dam pelram, et specolabor, ul videam quid loque-
tur in me, et quid respondearo ad casiigaiioaem 
meam 8 t . ι Uoc ilaque propheti docel ee a Deo 
audire: I , et conslilue ipeculaiorem, ei quod v i -
deris renunlia. Non Jubeiur alium gpeculalorem 
siaiuere, al seipsum oinnino ad divinam conlem-
plationem comparare, et velut speculatorein iu 
edilo loco, animo ac menie, factum, circumspicere 
fulura, et rertira inspectiouam visu aspecluque 
coiisequi. Yidi igilur, aU, sesaorcs equiles duos, 
307 sessorem asinoe, ei sessorein catneli. Ει quid 
boc e*t, lameiiialio Assyrioruin plane docebit. 
Dixit enim: In me Elamiis, et legati Persarum 

έρχονται* κα\ Έλαμϊται μέν βάρβαρον έθνος, κα- ^ ad nie veniunt. Elamitae gens barbara sunl, ei 
μήλοις έποχεϊσθαι μεμελετηκός. Ό δέ γε αναβάτης 
τής δνου τ/ς άν έτερος εΓη παρά γε τούς Περσών 
έξειλεγμένους; ούς δή καί φασιν ήμιόνοις τε κα\ σκιά-
οίοις (Ι) έμβεβηκότας ίέναι πρδς μάχην, ώς άν μή 
τις αυτούς απονεύρωση πόνος. Έπειδάν δέ τδν τής 
μάχης ϊδωσι χώρου, τδ τηνικάδε τών σκιαδίων κα-
τα πήδησα ντε ς , ϊπποις κέχρηνται έξειλεγμένοις. 
"Ονου τοίνυν άναβάτην τδν ταίς ήμιόνοις έποχούμε-
νόν φησιν. Εί καί καθ* έτερον τρόπον θεάσασθαι μέν 
είκδς τδν προφήτην, ιπποις έποχούμενον τών πολε
μίων τδ στίφος, έπομένην δέ πληθύν καμήλων καί 
ήμιόνων, ηύτρεπισμένων τάχα που πρδς τήν τών 
λαφύρων μετακομιδήν. Τούτο γάρ έτέρωθί πού φη-

cainelis vehi solka. Sessor aulem asinae quis alius 
sii praeier cleclos el eiimios Persaruin viros? quo^ 
aitinl mulisel sciadiis conscensis, ad pugnain fuisse, 
ne quis eos labor coervel: ul>i aulem pugna? locuin 
videnl, tum e sciadiia desultames, equis uiunuir 
leclissbnia. ASIIWD ergo insessorem dicit, euui qui 
mulabus veclus esi. Yel eliam alk> modo : verisi-
miie est vidiese propbeiaro, boslium cuneum equis 
veclum, et canielorum et muloruui iiislruclormn 
iDuIiiiudinem eequcntem, forlassis ad spolia ave-
bcnda. Hoc siquidem dicil alibi: c In affliclione ei 
anguslia leo et leunculus : ibi, et aspides ct pro-
geuies aspidum volanlium, qui porlabant aetnis el 

σιν * t Έν τή θλίψει κα\ τή στενοχωρία, λέων κα\ D camelis diviiias suas Μ , » Leonein siquidein ei 
σκύμνος λέοντος · εκείθεν κα\ ασπίδες κα\ έγγονα 
ασπίδων πετομένων, οί έφερον έπ* δνων καί καμήλων 
τδν πλούτον αυτών, ι Αέοντα γάρ κα\ σκύμνον λέον
τος τδν Κύρον έ κάλε ι, κα\τούς ύπ ' αύτψ Πέρσας τε 
κα\ Μήδους. "Ασπίδας δέ καί ασπίδων έγγονα πετο
μένων * τούτο έστιν, οξέως δι^ττειν κ ι \ πτηνοϊς έν 
ϊσψ φέρεσθαι μεμελετηκότας, τούς έκ τών έτερων εθνών, οίς καί έποχεϊσθαι καμήλοις έν έθει 
τριβή. 

Άκρόασαι άκρόασιτ ποΧΧ\\γ, καϊ κάΧεσον Ού- YERS. 8. Audx audiiionem mnltam, ei voca (Jriam 
plar εις zf\r σκοπιάν Κυρίου. in speculam Domini. 

Διωμολόγηκεν δ προφήτης, ώς θεάσαιτό τινας Confessus est propbela vidisse it quosdarn 

caiuluni leonis Cyrum vocavii, el Per&as sub eo 
Medosque : aspidas cl aspiduni volauliuin progc-
niem, idesl, qui propere pracurrcre, el aviuin in 
roorein ferri soleni, eos dicit qui ex aliis eranl 
geniibus, quos etiain camelis vebi iu more posilum 
erat et consuetudine. 

κα\ 

Habac. u , 1. " Isa. xxx, G. 

(!) Σκιάδια vidcntur fuisse currus quidam ccu untbracoto q io lam oponL 
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ascensores, cquiles duos, caineli el asinra : qni Α ά;αβάτας Ιππείς δύο, καμήλου τε κα\ δνου· κα\ τίνες 
auiem fuerinl, supcrius diximus. Semel aulein 
speculalus, jussus esi deinceps qn;e ex ea incur-
sionc ftilura sunt, docere, et calamilaiis Cbaldaeo-
rum narralionetn lerribilem iuduccre. Mulia enim 
audilio ejusmodi est revera. Nam quafe Babyloni 
contigcruui, borrenda eranl, nec ulla oratione 
exprimi poterant, et in summura venefunt malorum. 
Cyrus elenim sic eam cepit, ul prorsus deserlain 
reddideril, et qni fn ea eranl inleremcrit, el eos 
dcnium qui in speluucis insidiabanttir, el omnino 
se posse laiere sperabant. Eienim dixil cl oni-
\crsitatisDeus : < Dal>o libi Ibesauros lenebrosos, oc-
culios, a conspectu remoios aperiam tibi ·" . > 
Imliicilur etiam persona Jerasafem velut Baby-

av ε!εν ούτοι, φθάσαντες ήδη προείπαμεν. Επειδή 
δέ άπαξ τεθέαται, προστάττεται λοιπδν τά έκ τής 
εφόδου μανθάνειν έπείγεσθαι, κα\ τής τών Χαλδαίων 
συμφοράς τά φρικτά διηγήματα. Πολλή γάρ άκρόασις 
ή τοιάδε κατά τδ αληθές. Τοιγάρτοι τή Βαβυλώνι 
συμβεβηκδτα φρικτά, καί λόγου πέρα παντδς, καί 
είς άκρον ήκοντα κακών. ΕΤλε γάρ ούτως ό Κύρος 
αυτήν, ώστε κατάστησα ι μέν ερήμην αυτήν είς 
άπαν , άνελεΐν δέ τούς έν αυτή, κα\ έξ αυτών τ ε τών 
σπηλαίων σαγηνεύοντα τούς δλως δύνασθαι λαθείν 
προσδοκήσαντας. Κα\ γούν έφη πρδς αύτδν ό τών 
δλων θεδς , δτι Δώσω σοι θησαυρούς σκοτεινούς, 
απόκρυφους , αόρατους ανοίξω σοι. » Εισφέρεται δέ 
που κα\ τής Ιερουσαλήμ τδ πρόσωπον ώς πρός 

Joncm altoquentis: Ne gaudelo, ο inimica mca, de Β γε τήν Βαβυλώνα λέγον Μή επίχαιρε μοι, ή έχθρα 
me ; 3 0 8 s> ceciderim, resnrgam *. si Sn lenebris 
sedcro, Doinlntts Difhi lux er i l . Iram Domini feram, 
quia peccavi ei, donee ipse justiflcet jasiilfam 
mcain, el facial Jiulicium metim, et educat me 
in lucem, videamqnc justhiam ejus. Vnlebil In i -
mica mca et circmiifundciur pudore, qnae dicit 
in ib i : Ubi Domimis Deus tuus ? oculi mei vide-
bunt eam. Jamjam cobculcanda est, quasi lulum 
in viis. Dics liiurae lalerfs, delelio tua dies i l l a : 
qua vblelicet a Persis ei Medis el Elamliis vaslata 
et dvleia est, u l dixi. Audl igilur, inquil, audi-
lioncm tiiultam, id est, dc caplivftate longam et 
borribilem iiarrationcm. Et voca Uriam in spe-
culam Domini. Uiiam dicunt fuisse quemdam legis 

μου, δτι 'πέπτωκα κα\ άναστήσομαι · διότι έάν 
καθίσω έν τψ σκότει, δ Κύριος φωτιεί με. Όργήν 
Κυρίου ύποίσω, οτι ήμαρτον αύτψ, έως ού δικαιώσαι 
αύτδν τήν δικαιοσύνην μου, κα\ ποιήση τδ κρίμα μου, 
κα\ έξάξει με είς τδ φώς· κα\ δψομαι τήν δικαιο
σύνην αυτού. Κα\ δψεται ή έχθρα μου, κα\ περί
βαλε Ιται αίσχύνην , ή λέγουσα πρός με, Πού Κύριος 
δ θεός σοΰ; οί οφθαλμοί μου έπόψονται αυτήν. Νύν 
έσται είς καταπάτημα ώς πηλδς έν ταις έςόδοις. 
Τί μέρα ι αλοιφής πλίνθου, έξάλειψίς σου ή ήμερα 
εκείνη· καθ'ήν δηλονότι πεπόρθηται μέν ύπδ Περσών 
τε κα\ Μήδων κα\ Έλαμιτών, ήρήμωται δέ, ώς 
έφην. 'Ακρόασαι τοίνυν, φησ\ν, άκρόασιν πολλήν, 
τούτ" έστι, τά έπ\ τή αλώσει μακρά και φρικτά δι-

minieicrio maxime conspicuum. Voca, inquit, te-C ηγήματα' καί κάλε σον Ούρίαν είς τήν σκοπιάν Κυρίου 
Ούρίαν φασί τινα γενέσθαι τών δτι μάλιστα διαφα-
νεστάτων έν Ιερουργοϊς τοΤς κατά τδν νόμον. Παρά
λαβε τοίνυν, φησ\, μάρτυρα τής δεικνυμένης σοι 
κατασκοπής, ήγουν δράσεως, τδν Ούρίαν, κα\ διδα-
σκέσθω παρά σοΰ τά έσόμενα. Επειδή γάρ τοϊς τών 
προφητών διηγήμασιν άπειθοΰντες έφασκον ι "Αλλα 
ήμίν λαλείτε, και αναγγέλλετε ήμίν έτέραν πλάνη-
σιν, ι ταύτητοι και λίαν οίκονομικώς δ τών δλων 
θεδς τούς παρά τοίς Τουδαίοις εντιμότατους έποιείτο 
μάρτυρας τών δεικνυμένων κατά καιρούς, ώς έν 
δράσει προφητική, τοίς τδ τής προφητείας έχουσι 
πνεύμα, ?ν* εί μή βούλοιντο τοίς παρ' αυτών κατα-

stem faclae tibi gpcculationis, videficel visionis, 
iJriarc, et docealur abs le fulura. Posiqtiarn enim 
propbeianrm enarraiionibus minus credentes, dixe-
r u u i : ι Alia nobis loquaminl, et annuntiale nobis 
alierum errorein " ; > hinc ei apposiiissime uni-
versomm Deus, iudxortrm honoratissiinos adhibuit 
tesies eorum quae ostensa suni diversis lempori-
btis, ul qni vclut in visione propbetica prophcliae 
spiiilum haberent, ut nisi illomni verbis morem 
gcrere voluissent, sakem anrmarent iflos bi , 
qui apud eos ornati ct bonorati sant legati ea-
ccrdotio. 
πείθεσθαι λόγοις, κάνουν εκείνοις θαρσήσειαν, οί τή κατά νόμον ίερωσύνη τετίμηνται παρ* αύτοίς. 

Ει dixit.-Sieli lemper die,et in castri* iteti per Π Kal εϊπεν Έστην διά παντός ημέρας, καϊ έτ rjf 
lotam noctem, et ecce Με venit atcensor biga. 

Jussus propbeta sibi constlluere specnlatorem, 
ct aple dcnuntiare quidquid ei a Deo ostensum 
essei: Steii, inquit, pcr loiam dicm et per lotam 
noclem. Ει ecce ille venit ascensor bigas. Quis-
w:\rn ille? Persaet Elamila, vel exerciius prxfectus, 
u\ est, Cyrus. 

Y E R 8 . 9. Et respondent ait: Cecidit Babylon, et 
cmnei imagine$ ejui, et manufacta ejus eonlrila 
%unl in terram. 

Cum dixisset propheia; Ecce ille venil ascensor 

παρεμβολή έστην δΑτ\ν τήν νύκτα · καί αυτός 
έρχεται αναβάτης ζννωρίδος. 

Κεκελευσμένος δ προφήτης έαυτψ στήσαι σκοπών, 
άπαγγείλαί τε σαφώς, δπερ αύτώ δειχθείς παρά θεού· 
"Εστην, φησί, διά παντδς ημέρας, κα\ δι' δλης νυ* 
κτός· κα\ ίδού αύτδς έρχεται αναβάτης ξυνωρίδος. 
Αύτδς άρα τ ί ς ; δ Πέρσης τε καί Έλαμίτης, ήγουν δ 
τής στρατιάς ηγούμενος, τούτ* έστιν, δ Κύρος. 

Καϊ άποκριθεϊς είπεν · Πέπτωκε ΒαβυΛων, καϊ 
πάντα τά άγάΛματα αυτής, καϊ τά χειροποίητα 
αυτής σννετρίβησαν είς τήν γήν. 

Τού προφήτου λέγοντος · Ίδού αύτδς έρχεται 

1 Isa. XLV, δ. e v Ua. x \x . 10. 
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αναβάτης ξυνωρίδος, τίνα τρδπον τα τής εφόδου Α biga, el quomodo haec incarsio fierei, el quod nou 

Ionge abessel, opiime contemplarelur: respondct 
Deus, et ii>qull: Cecidii Babylon, id est, itipcrbua 
309 e t insolens univers* terrae malleus, ul iiiquit 
Jeremias, ei qtue oinnes genies bclluiwo nore iu-
vadit, qua2 elalam cervicem lol i i l , qux proviuciaa, 
quae urbcs solo xqtial. Concidif, inquii, id esl, 
fundilut periil, iuieriit ei conculcala e&l.el pro-
jecta deinceps, ei pedibus vicloruin aulqecta con-
spicitur. Coulrit» sunl eliam oimies ejas hnagine* 
ei mannfacla. Terra enim esl sculplilium, sicuti 
dicii alius e sanciis propbeiis, ei falso oominaJis 
diis maguopere confisa cst, illorumque ope w r -
vari speraas crnn illis caJcata e&t, ctsimul cum 
numiidbus cenirha. 

πραχθήσεται, καί ούκ είς μακράν εύ μάλα τεθεα-
μένου, λοιπδν αποκρίνεται θεδς καί φησιν · Πέπτωκε 
Βαβυλών, τούτ* Εστιν, ή άλαζών, ή ύβρίστρια, ή 
σφύρα πάσης τής γ ή ς , καθά φησιν Ιερεμίας* ή 
πάσι τοίς έθνεσι Οηριοπρεπώς έπεμβαίνουσα, ή 
γαυρδν αΓρουσα τδν αυχένα, χώρας τε κα\ πδλεις 
καταλειαίνουσα. Πέπτωκε, φησ\, τούτ' Εστιν, άπ-
όλωλε παντελώς-φχετο κα\ πεπάτηται, κα\ κατε^όιμ-
μένη παντελώς, χαί ύπδ πόδας τών ήρηκότων δράται 
κειμένη λοιπδν. Συνετρίβη δέ κα\ πάντα Λυτής τά 
αγάλματα κα\ τά χειροποίητα. Γή γάρ τών γλυπτών 
έστι, καθά φησιν έτερος τών άγιων προφητών 
έπεποίθει δέ λίαν έπί τοις ψευδωνύμοις θεοίς · καί 
ταίς παρ* αυτών έπικουρίαις σώζεσθαι προσδοκή-
σα σα , πεπάτηται σύν αύτοίς, κα\ όμού τοίς ίδίοις Β 
συνετρίβη σεβάσμασιν. 

"Αχούσατε, οί χαταΛεΛειμμέτοι, χαϊ όδυνώμε
νοι, αχούσατε ά ήχουσα παρά Κυρίου Σα6αωβ$ ό 
4εός τού ΤσραήΛ άνήγγβιΛετ ήμίν. 

'Απεκομίσθη μέν αίχμάλωτος δ Ισραήλ, και 
δεδούλευκε τοίς Βαβυλωνίοις, έφιέντος θεού διά 
πολλήν άμαρτίαν κα\ ταίς ούτω μακραίς αύτδν 
έναλώναι συμφοραίς. 'Απομεμενήκασί γε μήν έν τε 
Τεροσολύμοις, κα\ έν τή Ιουδαία πολλοί * πλήν 
διετέλουν στένοντές τε κα\ όδυνώμενοι, πεπορθημένης 
αύίοίς τής χώρας· κατεμπρησθέντος δέ καί αυτού 
τού ναού, ήρημωμένης δέ κατά κράτος τής Ιερου
σαλήμ. Φάρμακον τοίνυν επικουρίας αύτοίς εις 
παράκλησιν εξυφαίνει χρησίμως δ προφήτης τήν 
δρασιν, καί φησι πρδς αυτούς· Ακούσατε, οι κατα- C baotb. Deus Israelis annuntiavii nebis. Noverai 

V E R S . 1 0 . Audiu, direticti et dotentet, auditt quv 
audivi α Domino Sabaolh, Deut hratl aHHuniiatii 
nobis. 

Abducius est caplivus Israel, el serviil Babylo-
s i i s , Deo propler mulia flagilia ininiilleote, et 
perroiUenle diitturnis cum iuvolvi calanjilaubtis* 
Remanserunt quidem Hierosolymis et in Judaea 
roulli, al suspiranles jugiler cl dolore affccii, rc-
poac ipsorum vastala, lemptoque ipso inocnso, et 
vi deleiis llicrosolymis. Pbarmacuin igiiur auxi-
liare ipsi» ad consolaiionem conunode eubtcxil pro-
phela banc visionem, diciique illis : Audite, dere-
licii et dolenies : audiie quae audivi a Doniino Sa-

λελειμμένοι κα\ όδυνώμενοι, ακούσατε Α ήκουσα 
παρά Κυρίου Σαβαώθ. Ό θεδς τού Ισραήλ άνήγγει-
λεν ήμίν. Ί^δει γάρ , ήδει τήν Βαβυλωνίων συμφοράν 
6υμηδείας αύτοίς έσομένην πρόξενον, κα\ τά κατά 
τών λελυπηκότων διηγήματα παραχλήσεως Εσεσθαι 
τρόπον τοίς ούτω πεπορφημένοις. 

ΤΟ ΟΡΑΜΑ ΤΗΣ ΙΑΟΥΜΑΙΑΣ. 

Κα\ τής προκειμένης δράσεως οιμαι δή δείν 
προαφηγήσασθαι τήν ύπόθεσιν. Συνείεν γάρ ώδέ τε 
κα\ ούχ έτέρως οι έντευξόμενοι. Αύο τοίνυν γενέσθην 
υίο\ τφ Ισαάκ, Ήσαύ τε κα\ Τακώβ· κα\ δ μέν 
Ήσαύ Έδωμ έπεκλήθη, τούτ' Εστι, γήινος · τοιούτος 
γάρ ήν ό βίος αύτφ, κατ βρώσειος μιάς άπέδοτο τά 
προτεοτόκια αύτοΰ, καθά γέγραπται. Τακώβ δέ ήν ' 
άνήρ άπλαστος, οίκων οίκίαν · έφη γάρ ούτω περ\ 
αύτοΰ τδ Γράμμα τδ ίερόν · Καί γεγόνασι μέν έξ 
Ιακώβ, δς μετωνόμ.ασται καί Τσραήλ, Ιουδαίοι· 

απδ δέ γε ού'Πσαύ, ήγουν τού 'Εδώμ, οί Ίδουμαϊοι, 
ήγουν οί "ΑγαρηνοΙ, είσΙ δε ούτοι Σαρακηνοί. Ούκ
ούν αδελφοί κατ άγχίσποροι τοίς έκ Ισραήλ γεγόνα
σιν οί Τδουμαίοι' ήσαν δέ και άλλήλοις δμοροί τε 
καί άγχιτέρμονες ή τε τών Ιουδαίων καί ή τών 
Τδουμαίων χώρα. 'Αλλ" ούτε τδ συγγενές, ούτε μήν 
τδ γειτνιφν άλλήλοις, έβράβευε τοίς γένεσι τήν 
όμοψυχίαν. Διεφέροντο γάρ κα*ι τοίς Ελλήνων Εθεσί 

eniiu, noverai BabyJonioruin calaaiiuieiu iilis coo-
cilialuram lauiiiam, ei illis sic excigis eversiique, 
jucundas fore uarraiionses^conira eos quoa a^ce-
ruul nioleblia. 

VISIO IDVMMJE. 

El kujus eiiam visionis argumculuiii pnmum 
cxpon^udiun arbilror; bac enira gola raiiouo qui 
ba?c Legent, iiileHigcm. Eraut proiwje Isaaco fi-
l i i duo, Esan el Jacob, el bie quidem Esao, Kdoin 
cognoiuinalus est, id csl, Terreniis: laJis euiitt ei 
fuii viclus viJajque ratio, el edulio solo vendidil jug 
pri iuogeui lura3 sua?,queinadmodum scripium e & l 8 1 . 
Jacob aulem doli fucique nesciuseral.domi k ib i ian t : 
de €o eniin sic dixil sacra Scripiura : Ex Jarobo, 
qui neinen quoque Israelis adeplusesl, iudu3i naii 
sunt; ab £$au vero sive Edoin, Iiliuiiuii 310 
Agar^ni, bi sunt aulem Saraceui. liaqne fraires, ol 
seiuinesanguineque propinqui Uraeuiis fueriuit ldu-
nia?i, el coufinis fuil Judaeoruin el Iduuueorttm regio 
ac conlermina. Se<( ueque geuciis coiijunciio, 
iieque viciniias eorum Uiier se ceuciliare poluil ei 
alerc iuler bos cognalos bencvolentiam. Nam dia-
&enseruDi, ei Idunixi Grcecorum juxta ureres )#%e*-

9 8 Gen. xxv. 51 seqi« 
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qne viventes, Judjeorum provinciain srcpc predali Α τε χα\ νόμοις διαζώντες ΤδουμαΤοι, κατεληίζοντο 
innf, et perpelrarein eosausisunt omnium inrpiss:-
ma. Quippe JSgyptiacce saevili» jugo aliquando exo-
neranics se Israelilae, in lerra m pairibuspromissam 
iiiigrarnnt. c Misil, iuqail, legalos Moses ex Cades 
ad regem Edom, dicens : llxc dicil frater (uus, 
Jerael : Tti scis omnem laborem qui invenit nos: et 

•descenderunl paires noslri in iEgyptum, babilavi-
musque in iEgyplo dies complures, et vexarunt 
no8 jEgyptii ac palres nostros. Clamavimus auiem 
ad Domtnum, et exaudivit Dominus vocem noslram, 
el misso angeto, eduxil nos ex iEgyplo, et nunc 
samns in Cades civiiaie ex parle finium luorum : 
iransibimus per lerram (uam : non proiiciscemur per 
agros, nec per vineas : ιιοιι bibemus aquam ex lacu 
tuo : via regia ibimus : non decHnabimus ad dex-
Iram, nec ad sinislram, donec prselerierimus fines 
luos. Dixit aulem ei Edom: Non iransibis per me, 
alioqui in belluni egrediar conlra le β β . ι Videsne 
quara fneriiil duri, quam ab omni misericordia 
alieni ldumxi, idqtie eliam erga fralres? Sed non 
huc tantum eorum proruperunt scelera, sedelaliud 
quiddam et itnpium et inimiie admiserunt. Capta 
enim Judaeorutn regione a Babylonio, iucensoque 
lemplo, vasutis Hierosolyinis, ea in cives pairave-
runl qusc nulla consectari potcsl oratio. Deinde cum 
eorum aliqiiol,qtii a gladio Persico immunes et salvi 
evaaerant, ad regionein Judaeorum, ul finiiimam 
ct ut ad fralree ei consanguineos fugissenl: isti 

συχνώς τήν τών Ιουδαίων χώραν, xat πάντων 
αΓσχιστα δρ$ν είς αυτούς άπετόλμων. Κα\ γοΰν δτε 
τής Αίγυπτίων πλεονεξίας άποφορτισάμενοι τδν 
ζυγδν οί έξ Ισραήλ, άνεφοίτων είς τήν γήν τήν τοΤς 
πατράσιν έπηγγελμένην, « Απέστειλε, φησ\ν, δ Μω-
σής αγγέλους έχ Κάδης πρδς βασιλέα Έδώμ, λέγων 
Τάδε λέγει ό αδελφός σου Τσραήλ · Συ έπί στη πάντα 
τδν μόχθον τδν εύρδντα ημάς· χα\ χατέβησαν οί 
πατέρες ημών είς ΑΓγυπτον, χα\ παρωκήσαμεν έν 
Αίγύπτω ημέρας πλείους· χα\ έχάχωσαν ημάς οί 
Αιγύπτιοι χα\ τούς πατέρας η μ ώ ν χα\ άνεβοήσαμεν 
πρδς Κύριον, χα\ είσήχουσε Κύριος τής φωνής 
ημών, χα\ άποστεΟας άγγελον έξήγαγεν ημάς έξ 
Αιγύπτου;· χα\ νύν έσμέν έν Κάδης πόλει έχ μέρους 

Β τών δρίων σου · παρελευσδμεθα διά τής γής σου · ού 
διελευσδμεΟα δι' αγρών, ουδέ δι' αμπελώνων * ουδέ 
πιόμεθα ύδωρ έχ λάχχου σου · δδφ βασιλική πορευ
σόμεθα· ούχ έχχλινούμεν δεξιά, ούτε ευώνυμα, έως 
άν παρέλθωμεν τά δριά σου. Κα\ εΤπεν πρδς αύτδν 
Έδώμ· Ού διοδεύση δι* έμού · εί δέ μή, έν πολέμω 
έξελεύσομαι είς συνάντησίν σου. » *Ορ$ς δπως 
σκληροί χα\ άφιλοικτείρμονες γεγόνασιν ΊδουμαΤοι, 
κα\ τούτο πρδς αδελφούς; Άλλ' ού μέχρι τούτων 
αύτοΐς τά εγκλήματα · άλλά γάρ κα\ έτερον τι πε-
πράχασιν άνόσιόν τε κα\ άπήνές. Εϋ.ε μέν γάρ τήν 
τών Ιουδαίων χώραν δ Βαβυλώνιος, κατεμπρήσας δε 
τδν ναδν και καταδηώσας τδν Ισραήλ, τά πέρα λό
γου παντδς κατά τών ένοικουντων είργάζετο. Είτα 

quanquam succurrere ul fralribus, misereri ut niise- τίνες τών διασεσωσμένων έκ μαχαίρας Περσικής, ώς 
rorum, refocillareac restituere ut aniicos deburseetit, 
belluine iuvaserunl, et cradelitatem saam in profu-
gos exercuerunl. Ob boc ipsum graviier insimulavit 
eos uuiversilatis Deus, voce Abdia3 propbela*. 
Scriplum est eniin sic: ι Illo die, ail Dominud, 
perdam eapientes ex Idumsea, 3 1 1 ei imelligen-
liam de monte Esau, el consiernabuniur bellalores 
tui qui ex Tbeinan, ui auferatur bomo de nionie 
Esau, propier caedem el impieialein in fralrem tuum 
Jacob. Operiet te iguominia, et exierminateria in 
miernum : a quo die resliiisli ex adversa parle, 
in die alienigenarutn capiivum dticenlium exerci-
luin ejus: ei alienigeni ingressi sunt in porlas ejus: 
ci de Jerusalem jeceruni sories : et tu eras quasi 

είς δμορον χώραν τών Τουδαίων, και ώς πρδς αδελ
φούς κα\ όμαίμονας καταφεύγειν έσπούδαζον · οί δέ 
καίτοι δέον έπαμύναι ώς άδελφοΐς, καί άθλίως πε-
πραχότας έποικτείρειν αυτούς, καί μήν καί άνακτά-
. ° ι φιλοφρόνως, θηριοπρεπώς έπεπήδων · Ιργον δε 
τής εαυτών ώμότητος έποιούντο τούς φεύγοντας. 
Κα\ έπ' αύτψ δή τούτψ, κατητιάτο λίαν αυτούς δ 
τών δλων θεδς διά φωνής Άβδίου τού προφήτου· 
γέγραπται γάρ ώδί· c Έν εκείνη τή ήμερα, λέγει 
Κύριος, άπολώ σοφούς έκ τής Ίδουμαίας, κα\ σύν
εσιν έξ δρους Ήσαύ · καί πτοηθήσονται οί μαχηταί 
σου οί έκ θεμάν, δπως έξαρθή άνθρωπος έξ δρους 
Ήσαύ, διά τήν σφαγήν κα\ τήν άσέβειαν τήν είς τδν 
άδελφόν σου Ιακώβ* κα\ καλύψει σε αισχύνη, κα\ 

iinus ex illis · Τ . > Ecce, ut Persica3 crudelilatis D έξαρθήσηείς τδν αίώνα, άφ' ής ημέρας άντέστης έξ 
imiiaiores exslilerunt, et q«i sabicem exspectabant, 
et propierca lauquamad fraires et vicinos ibani, 
«os irucidaroot iinmaniler. Quare Babylonii cum 
Judaeorum regionem cepissent, reducli deinceps in 
suam pairiam, obiier depopulati suni Idumacam. 
Ceperunt enim ornnes facile saue, et absque pul-
vere, Dei ira illis imininenle. El rursus dixil voce 

\ Abdias: ι Propierea prope esl dies Domiui super 
' omues genies: quemadoioduin fecisii, ila eril tibi : 
' relribulio tua retribuetur in caput tuuin s t . » Hoc 

igiiur esi quasi brevi compeudio, ejus quae prae 
Riantbus est visionU arguinenlum. Progrediendum 

εναντίας , έν ήμερα αίχμαλωτευόντων αλλογενών 
δύναμιν αυτού· κα\ αλλότριοι είσήλθον εις πύλας 
αυτού * κα\ έπι Ιερουσαλήμ έβαλον κλήρους· κα\ συ 
ή ς ώς εΓς έξ αυτών, ι "Αθρει δή ούν δπως τής 
Περσικής ώμότητος γεγόνασι μιμητα\, κα\ τούς 
άνασώζεσθαι προσδοκήσαντας, ταύτης τε Ινεκα τής 
αίτίας ώς πρδς αδελφούς ίόντας κα\ γείτονας άπ-
εκτόνασιν ανηλεώς. Έλόντες τοίνυν τήν τών Του
δαίων χώραν οί Βαβυλώνιοι, άνακομιζόμενοί τε λοι
πδν είς τήν εαυτών, οδού πάρεργον έποιούντο τής 
Τδουμαίας τήν δήωσιν. Είλον γάρ άπαντος κα\ λίαν 
άκονιτ\, θεού τήν δργήν έπαφιέντος αύτοΐς. Καϊ 

·« Nuiu. χχ, 8 7 Abdix* ι, 8-11. M ibid. 15. 
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foO / έφη πάλιν διά φωνής Άβδίου · ι Διδτι εγγύς ή χ esl aulem ad singula iraclanda, proul eorutn qiuo 
ήμερα Κυρίου έπί πάντα τά Ιθνη· δν τρδπον έποίη- acripta aiiRt ordo poslulal. 
σας, ούτως έσται σοι · τδ άνταπδδομά σου άνταποδοθήσεται είς κεφαλήν σου. » Αύτη τοίνυν έν βραχέσι 
τής έν χερσίν ημών δράσεως ή ύπδθεσις. Και δή κα\ 
ειπείν τά εγγεγραμμένα. 

Πρός έμέ χάλει χαρά τον ΣηεΊρ. 
Αύτη ή φωνή τοΰ πάντων κρατούντος θεοΰ τψ προ

φήτη λέγοντος, ώς αύτίκα δή μάλα πολέμου τής τών 
Ίδουμαίων κατασκήψαντος γής, τραπήσονται πρδς 
φυγήν άπαντες οί κάτοικου ντε ς αυτήν. Σηείρ δέ τής 
'ίδουμαίας δρος έστ\ παμμέγεθες, ύφ' ψ λέγεται λαμ
πρά παρ* αύτοίς είναι πδλις. Ός ούν μελλόντων ώς 
ούδέπω τραπέσθαι πρδς φυγήν τών έξ δρους Σηείρ, 
ήτοι τών Ίδουμαίων, Πρδς έμέ, φησ\, κάλε ι, τούτ' 

ίτέον πρδς γε τά έκαστα, κατά γε τδ έγχωροΰν 

V C R S . 4 1 . Ad m* clama άε Seir. 
Haec vox esi omnipoieiuis Dei alloqneniia pro-

pbelam. Perinde quasi bellura terra? l d u n u M r u m 

priroo qooque iempore ingraeret, vertenlor ία fu-
gam oinnes qui eam inbabitant. Scir vero roone 
ingens est Idumaeae, iu quo illuslris urbs apad eos 
eese diciiur. Quasi igitur moniani 5eir, id e*l Idu-
msei, jamjam fugaiu pararent: Ad me, inquil, da i iu , 
id esl, vcnianl qui binc fugiunl, in Idumaeam. Nam 

ίστιν, ήκέτωσαν οί εκείθεν φεύγοντες είς τήν Ίου- Β αϊ Israelilas apud eos profugos aamiis ei ecomma-
δαίαν. "Ωσπερ γάρ έπετώθαζον τοίς έξ Ισραήλ κα-
ταφεύγουσι παρ' αύτοίς, ούτω γελασθήσονται, φησί, 
τά ίσα δρώντες αύτοίς, κα\ τής Βαβυλωνίων χειρδς 
ήττώμενοί. 

Φυλάξατε επάλξεις, φνλάξω τό πρωί χιύ τ ή τ 

Έστι μέν δ λδγος ώς πρδς Ίδουμαίους, μονονουχ\ 
κατονειδίζοντος αύτοίς τοΰ θεοΰ τδ είκαίον είς πό
νους, τούς έπί γε τδ δείν άμύνεσθαι τούς εχθρούς, 
γλίχεσθαι δέ κατ' ούδένα τρδπον τής παρ' αύτοΰ σω
τηρίας και αρωγής. Μελλούσης γάρ έσεσθαι τής τών 
Άσσυρίων εφόδου, και τών πόλεων άποφράττοντες 
είσβολάς, τάς επάλξεις έτήρουν* Άλλ' ήν άνδνητον τδ 
χρήμα αύτοίς. Ήλωσαν γάρ αί παρ' αύτοίς πόλεις, 

lig cxcepenwt, sic irridebunlur, iitquil, et par pari 
refereul illis, cuiu Babyloniorum manu vteii fue-
r in i . 

VEIS . 12» CuttodHi propugnacula, cutfodiw* ι 
tt noctn. 

Sermo eat Dei velul ad Idwnaoa, quibus vanot 
eiirrites laborea quos in proputoaadis fcostibna 
coHocaverunt, ab ipso ealntem auxiliumque nulla 
raiiooe expetemcs objicii. Imminenia enim Asayrio-
rum iDCtiraiofie, urbiuRi ebainieio ei preclutft 
3 1 3 propugRacula custodiebaot ac defea-
debanl, ted rea erat ipsis iiuililis. 0«c*palw anim 
eoruro urbibus, uemo prorws evasit. Iiaque ha-

καΐ ουδείς ήν παντελώς δ σωζόμενος. Έν ήθει τοίνυν ^ beiur ad eos a Deo oralio moribus accommodala 
δ παρά θεοΰ πρδς αυτούς γέγονε λόγος · Να\, φησ\ν, 
δρθά κα\ είκότα βουλευεσθε, φυλάσσετε τάς επάλξεις. 
Είτα ώς παρ' αυτών, Φυλάσσω τδ πρωί , καΐ τήν 
νύκτα. < Άλλ' έάν μή δ Κύριος φύλαξειε πόλιν, είς 
μάτην ήγρύπνησεν ό φυλάσσων. > Έδει γάρ μάλλον 
έπικουρίαν ζητεϊν τήν άνωθεν και παρά θεοΰ, κα\ 
ούχ\ δή μάλλον έπιθαραήσαι λίθοις. Κατασεσείσθαι 
γάρ ούτω φασ\ν τών παρ' αύτοίς πόλεων τείχη, ώς 
λίθον έπ\ λίθον ούχ δράσθαι κείμενον. 

Έάν ζητής,ζήτΒΐ, χαϊ παρ' έμοϊ οϊχει, έν τφ 
δρνμφ εσπέρας χοιμηθήση. 

ΕΙ γάρ δή βούλοιο, φησίν, έπικουρίαν ζητείν, 
ζήτει ταύτη ν παρ' έμοΰ τοΰ διασώζε ιν Ισχύοντος , 
κσΐ οίκει παρ' έμο\, τούτ' έστιν, έμδς έσο κα\ φρόνει τά 
έμά , τής τών ψευδωνύμων θεών λατρείας σαυίδν 
άφιστάς. Τοιούτον τί φησιν δ Σωτήρ · c Ό έμέ αγα
πών, έμο\ ακόλουθείτω, κα\ δπου είμ\ έγώ, εκεί καί 
δ διάκονος δ έμδς έστω. ι Κατατρεχούσης τοίνυν, 
φησί, τής τών πολεμίων φάλαγγος τήν τών Ιου
δαίων άπασαν γήν, έξω καί οίκων ή κα\ πόλεων, καί 
έν τψ δρυμφ εσπέρας κοιμηθήση, τούτ' έστιν, όμού 
τοίς άγρίοις καταλύσει θηρίοις· καταυλισθήση δέ 
κα\ έν τοίς έλεσιν, ούτω τε λοιπδν τής είς αδελφούς 
ώμοτητος πραχθήση τάς δίκας. 

Έν τή όδφ άαιδάν, είς σννάντψην διψώντι 
ύδωρ φέρετε, οί ένοιχουντες έν χώρα θεμάν, 
άμτόις συναντάτε τοΐς ρεύγονσι διάτό πλήθος τών 

Cerie eoim, ai i , recia et conseiilanea decernfce, ca-
gtodile propugnacula. Deiade respondetur quasi 
ab il l ia: Custodiam mane el nocie. 4 Sed nisi De-
mtnas cuftlodierit civUalem, fraslra vigilai qui 
cusiodil · · . ι Oportebat enira polius euperRom 
auxilium a Deo quarere, et non lapidibus confl-
dere. Sic enim narranl urbiuin moeuia concuasa 
fuisse, ut lapie lapidi suppoailus non videalur. . 

V E R S . 15. Si qvmieii*, qumre, el apud nu habita, 
in iallu vetperi dormies. 

Si enim volueris, inquil, prsnsidiiim quairere. 
lioc a me qui servare valeo qusere, c i apud me ba-
bila, id esi, niecum esloel mea sapilo, a faUo 

* nominatorum deorum cuhu leipsuio conservalo. 
Tale quid Servalor a i l : c Qui me nmai, se^uaiur 
me: et ubi ego sum, ibi el minisler meus a i i , e . > 
Phalange ergo, inquil, boslium universim Lerrain 
lduma3orara incursanie, ex aedibus deiurbabef is et 
ex urbibus, et in silva vesperi dormies: id cst, 
una cum silveslribus feris diversaberis, et iu pa-

. ludil)us coinmoraberts, aique ita cruiielitaiis erg ι 
fiairce in poalerum p<wia3 persolves. 

V E R S . 14, 15. Invia Dwdan, in occursum sitieti' 
liaquam ferle,qui inhabitath regionem Themani9pn' 
nibus occnrrite [ugientibusprcpter multiludinemfiigien-

·· Psal. cxxvi, 1. ·· Joan. xn, 20. 
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liuni rtprepier imrttitndheinerranlium,et proptermu!- Α φενχόντων, καϊ διά τό χΛήθος τών ηΧανωμένων% 

litudinem gladiorum, el propUr muliitwlincm arcuum 
tximorum, et propttr muUitudinem cadentium in 
betlo. 

Idumaws qui impie patrarant accusat, qucraad-
moilum jam dixi, idque Abdiat propheiac vocc. 
Cum enim Uraelitis i i i miserias insanabiles inciden-
libus soccurrere et aondolere debuissent, boc mi-
nime feaenwt, sed ab omni pieiaiis affeciualieni 
et prafracii, ti Assyriorura credeliiaie immaniorea 
esse videbantur, ei cum oirnino mana eorura effu-
gere non valerent, crudelUer interimebant. ln que 
igilur beoe audire eos oportuisset, si fecissenl, 
boe cum non fecerinl, accueal dicens: Ια via Da*dan, 
ta occursum sideiili 3 1 3 aquam ferte, qui babilalis 

καϊ διά τό χΛήθος της μαχαίρας, καί διά τό 
χΛήθος τών τοξευμάτων τών διατεταμένων, καϊ 
διά τό χΑή&ος τών χεχτωκότων έν τφ χοΑέμφ. 

Ανόσια πεπρχχότας καταιτιάται τους Ίόουμαιους, 
καθάπερ ήδη προεϊπον, χα\ διά φωνή; Άβδίου τοΰ 
προφήτου. Καίτοι γάρ δέον άνηχέστοις περιπεσούσι 
συμφοραίς τοίς έξ Ισραήλ έπαμύναι συνηλγηκότας, 
τοΰτο μέν ούκ έδρων άφιλόστοργοι δέ κα\ άτεράμο-
νβς, και τής τών Άσσυρίων ώμότητος άγριώτεροι 
κατεφαίνοντα, τούς κα\ δλως διαφυγείν ίσχύσαντας 
τάς εκείνων χείρας, ώμώς άποσφάττοντες. "Οπερ ουν 
Ιδει ποιοΰντας εύδοκιμείν, τούτο μή πεποιηκότας 
τε λέγων* Έν τή δδφ Δαιδάν είς συνάντησιν 
διψώντι ύδωρ φέρετε, οί ένοικοΰντες έν χώρ* θε -

in regione Theman, cuni panibus occurriie fugien- Β μα ν, άρτοις συναντάτε τοίς φευγουσιν. Έδει γάρ, 
tibus. OporluUeni»,oporluil, ii)quil,vos quiavstra 
lciu babeiis regionem, Theman cnim inlerpreialur 
AusUr, in via Daedan fugienlibusel erranlibus paues 
61 aqnam adducere, ei cbariiatis officia erga fraires, 
ut xqtium est, studiose el incunctanier exsaqui, et 
n*n bellobio niore reeisiere, el qaodaamiodo affli-
eiU J M I inavllare, et juguni adeo aoerbis aeperie-
f\m calamiutfbtte preasortmi aggravar*. J£q*titn 
*rgo fuertt amanier occurrere fugtentibue. Versi 
tatit t i t l i n in fugam domoet urbibus epretfo, propier 
gl&dk>rtHn «t eradeliftSHnoriiiu areuum multitadi-
nem, «l q«ia eontplares eecidcrani, iottiwer*bt-
tofcqo* apud eoa morttii foeront. 

Y C M . 16 , 17 . Qwkm tic dixii mihi Domimu : Ad-
nut anmms, qtum annu$ mercenarii^ deficiel gioria 
€cdart ti remduwm trcuum foriium filiorum; Ce-
d*r trh etigumm, prepitrtM locuiut etl Dominui 
Βεπε ftrael. 

Quod prope sit et quaei in foribus IdimiJKe brter-
ilne, Η qiwd prorsnt peniiusqoc ad internecionem 
abtori , ineendeatibus ipsorum urbes Babyloniis, et 
canclam regionem devastanlibus, pcrspicue prxntin-
liat : Unes enhn, inqull, eril anftus miermedius, et 
aagiuarii Cedar, qui mirum in inodum bac dere sibi 
placebant, deficient el disperibunt. Verum eril boc 
valrcinram. Doitiinusenim loctuaseat, Dominus Beos 
Israel. Veritas atiieni minitne inenlietur. A«inum 
mereenarfi dicii, eiactc et prxcise ad calculos re-
vocatam. Qni enim in serviltite sudorem toterai, et 
ae mercede adJixtl alteri, subtdiier «i accurale ra-
tionem inH semper ternporis sue eonductionis. Hxc 
qiiidem quod ad iitieram aitfnet. Ac de historta jam 
diclum sK. Hnjusnulem sermoiiisvim ad sanciamfie-
desiam ejmque ainmnos, el ad heierodexoram gre-
ges referentcs itlud dfdmus, Grapcomw aginiua Ηβη 
laro adversarl his qui recte senlieni ei qui iiaiura €t 
vere universilaiis opificem ac Dominuin adorare vo-
lunl,eos acerbis prosequi insectationibusac persecu-
tiouibiis, fntolerandisqtie inlerdirra kiboribtts invol-
vere. Similiter etiam qui hnpiamm baereseon virus 
auimoel peclore habent, eist 3 1 4 Cliri>iianorum 
uoiDCD furati siuit. ci fraterniialcni nobiscuiu bimu-

Ιδει, φησιν, υμάς, τούς τήν νοτίαν έχοντας χώραν, 
βεμάν γάρ ερμηνεύεται Νότος,τσίς έν τή δδφ Δαιδάν 
φεύγουσί τε κα\ πλανωμένοις άρτους τε κα\ ύδο>ρ 
προσάγειν, κα\ τά έξ αγάπης τοίς άδελφοίς πρε-
πούσης περαίνειν έπείγεσθαι μάλλον, κα\ ούκ άν-
τιφέρεσθαι θηριοπρεπώς τοίς ήδη παθοΰσιν, έναλο-
μένους τρόπον τινά, και καταφορτίζοντας τδν ζυγδν 
τών ήδη πεπιεσμένων ταίς ούτω πικραίς κα\ άτι-
θάσσοις συμφοραίς. Έδει τοίνυν τοίς φευγουσιν 
ύπαντ^ν φιλοφρόνως. Έτρέποντο γάρ είς φυγήν* 
οίκων τε κα\ πόλεων άλογησαντες-, διά τδ πλήθος 
τής μαχαίρας καί τών δεινών τοξευμάτων * χα\ δτι 
πολλοίς πβπτώκασι, κα\ αριθμού κρείττονες γεγδνασί 

ς. παρ' αύτοίς οί νεκροί. 
"Οτι ούτως είχε μοι Κύριος*· "Ετι ένιαντός ώς 

ένιαυτός μισθωτού, εκλείπει ή δόξα Κηδάρ, χαϊ 
τό κατάΛοιχον τών τοξενμάτων τών ισχυρών 
νίών· Κηδάρ έσται όΛίγον, διότι Κύριος έλάΧησεν 
6 θεός ΊσραήΛ. 

"Οτι γέγονεν εγγύς, κα\ οίον εϊσω βέδηχε θυρών 
δ τής Ίδουμαίας δλεθρος, κα\ δτι πάντη τε κα\ πάν
τως οίκήσονται πρδς άπώλειαν, κατεμπιπράντων 
αύτοίς τάς πόλεις τών Βαβυλωνίων, χα\ άπασαν δέ 
καταδηούντων τήν χώραν, προαπαγγέλλει σαφώς · Ε?ς 
γάρ έσται, φησ\ν, ένιαυτδς ό μεταξύ, κα\ οί τής Κη
δάρ τοξευτα\, καί τοι, φησ\ν, ούκ άθαύμαστον έπ* 
αύτώδή τούτψ τήν ύπόληψιν έσχηκότες, έκλείψουσί τε 
κα\ άπολούνται· κα\ αληθής ή προα^ρευσις. Κύριος 

D γάρ έλάλησεν ό βεδς Ισραήλ· ψεύσεται δε ουδαμώς 
ή αλήθεια. Ένιαυτου γε μήν μισθωτού φησι τδν ακρι
βώς έκ μετρούμενο ν. Ό γάρ τοι τούς έπ\ ταίς θητείαις 
Ιδρώτας είσελθών, κ«\ άπομισθώσας έαυτδν έτέρω, 
λεπτώς τε κα\ ακριβώς άεί πως περιεργάζεται τού 
τής μισθώσεως χρόνου τδ μέτρον. Κα\ ταυτ\ μέν 
τό γεήκον ε?ς γε τδ γράμμα κα\ μέν τοι τήν ίστο-
ρίαν είρήσθω νυνί. Περιενεγκόντες δέ τοΰ λόγου τήν 
δύναμιν ε ίς τε τήν άγίαν Έκκλησίαν καλ τούς ταύ
της τροφίμους, καί μήν κα\ €ίς τά ; τών έτεροδόξων 
άγέλας, έκεΓνό φαμεν· δτι κατεπιφύονται πλειστά-
κις τά Ελλήνων στίφη τών όρθέ φρονείν εΐωθότων, 
κα\ τδν φι *ει τε κ*\ άν.ηθώς τών δλων δημιουργδν 
κα\ Κύριον προσκυνείν έλομένων. Εΐτα διωγμοίς 
ύποθέντε; πικροίς, άφορη τοις εσθ' δτε περιβάλλουσι 
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πόνοις. Όμοίως δε χαι οί τών άνοσίων αιρέσεων τδν Α tanl, iamaoUaiem eliam lioslilem interdum supe- ·"* 
Ιδν είς νουν έχοντες κα\ καρδίαν, καί τοι τδ Χριστια
νών δνομα κλέπτοντες, ύποπλαττόμενοί τε τήν πρδς 
ημάς αδελφότητα, τάς τών έχθρων αγριότητας νι-
κώσιν έσθ' δτε, άφιίόστοργοί τε κα\ απηνείς. Κα\ τί 
γάρ ούχι τών τοιούτων υπάρχοντες δι' αυτών ελέγχον
ται τών πραγμάτων; άλλ* ούκ είς άπαν αύτοίς δια-

ranl, a charitalc et pielaie alieni ei immitcs. Nam 
quid boruin esl,cujus aflines esse reipsa non deprc-
Lenduntiir ? Al omniiio eos non ferel Deus, nec eos 
qui sic ad omncm humanilalis el pietalis afleclum 
obduruerunl suslinebif, atillis quaeira, quse justilia 
flagital, irrogabil. 

καρτερήσει θεδς , άνέξεται δέ ουδαμώς άφιλοστοργούντων άγαν, έποίσει δέ μάλλον αύτοίς τά έξ άργήν" 
κα\ δίκης. 

ΤΟΜΟΣ Ε'. TOMLS V. 

ΓΟ ΟΡΑΜΑ ΤΙΙΣ ΦΑΡΑΓΓΟΣ ΣΙΩΝ. VISIO VALLIS SWN. 

Τήν τών Αίγυπτίων, Άσσυρίων τε και ΊδουμαΣων 
άλωσιν προηγορευκώς ό προφήτης, έπ ' αυτήν έρχεται 
τήν άγίαν πόλιν, τούτ' έστι τήν Ιερουσαλήμ· κα\ 
τά συμβησόμενα αυτή κατά καιρούς έκ θείας οργής 
προαφηγείται χρησίμως' ίν' είδείεν, δτι δικαιοσύνης 
υπάρχων πρύτανις ό τών δλων θεδς, μάλλον δέ αύτδ 
χρήμα δικαιοσύνη· ού τδν οίκείον απλώς γεγονότα, 
δ.ά γε τοΰ πεπαιδαγωγείσθαι νόμψ, τιμφ κα\ προσ-
ίεται, κα\ φροντίδος άξιο!· δοκιμάζει δέ μάλλον τά 
έκάστψ βεβιωμένα, κα\ τοίς μέν άγαΟοίς τήν Ιξιν 
διανέμει τά αγαθά* ηγείται δέ ξένον καΛ κατ' ούδένα 
τρόπον αύτψ προσοικειούμενον τδν τής φαυλότητος 
έραστήν, κάν εί τις είη τυχδν αγαπητός διά τούς 
πατέρας, "φόντο τοίνυν έκ πολλής άγαν άμαθίας 
τών Ιουδαίων οί δήμοι, καί άνάλωτοι παντελώς 
Ισεσθαι τοίς έχθροίς, και ούδενδς τδ σύμπαν έπι-
πηδώντος αύτοίς, τον ήρεμαίόν τε καί έν πολλαϊς 
άγαν ςύημερίαις διαβιώ ναι βίον, καίτοι θεψ προσ
κρούοντες, καί είς πολλήν άγαν άσέβειαν άπονενευ-
κότες. Προσκεκυνήκασι γάρ είδωλοις, καί ύποκάτω 
δρυδς κα\ λεύκης άναθέντες έδη κα\ βωμούς τοίς 
ματαίοις θυσίας προσήγον κα\ σπονδάς έπετέλουν, 
ιής οφειλομένης τψ παναγίψ θεψ δόξης είς άπαν 
ήφειδηκότες. Κα\ γούν διά φωνής Ιερεμίου φησ\ 
πρδς αυτούς περ\ τής Ιερουσαλήμ · ι Κα\ μή λέγετε 
ότι, Ναδς Κυρίου έστ\ν, δτι έάν μή διορθούντες οΊορ-
Οώσητε τάς οδούς υμών, κα\ τά επιτηδεύματα υμών, 
και δώ?ω τδν οίκον τούτον ώσπερ Σηλώμ. > Κατ-
ητιάτο δέ πάλιν αυτούς διά Μιχαίου τού προφήτου 
λ έ γ ω ν ι Οί ηγούμενοι αυτής μετά δώρων έκρινον, 
κα\ οί ιερείς αυτής μετά μισθού άπεκρίνοντο, κα\ οί 
προφήται αυτής μετά αργυρίου έμαντεύοντο, κα\ έπ\ 
τδν Κύριον έπανεπαύοντο λέγοντες · Ούχ\ Κύριος έν 
ήμίν έστιν; Ού μή έπέλθη έφ' ημάς κακά. Διά τούτο 
δι' υμάς Σιών ώς άγρδς άροτριαθήσεται, καί Ιερου
σαλήμ ώς όπο)ροφυλάκιον έσται, καί δρος τοΰ οίκου 
ώς άλσος δρυμού. > Όξύ δέ δτι τδ τού θεού κρίμα 
κατά παντδς έρχεται τού πλημμελείν είωθότος φα-
νερδν αύτοϊς έποίει λέγων κα\ ό θεσπέσιος Ιωάννης · 
# Γεννήματ' έχιδνών, τίς υπέδειξε ν ύμίν φυγείν άπδ 
τής^μελλονσης οργής; Ποιήσατε ούν καρπούς άξιους 
τής μετανοίας, κα\ μή δόξητε λέγειν έν έαυτοίς δτι 
Πατέρα έχομεν τδν Αβραάμ* λέγο> γάρ ύμίν οτι δύ
ναται δ θεδς έκ τών λίθων τούτων έγείραι τέκνα τψ 
'Λ6ραάμ. Ήδη δέ ή άςίνη πρδς τήν ρίζαν τών δέν-

iEgyptiorum, Assyriornm el ldumaeoruip capiivi-
£ laiem cum propbelapradixeril, ad ipsam saijcla.ui 

civilatem, id est Jcrusalem, accedii, quaeque illi 
defluxu lemporum ex divina ira conlingenl, oppor-

N lune deuunliat : ul universiialis Deum, juslilioe ad-
nimslratorem, imo vere ipsam jusliliam videaui, 
non simpliciler quod pcr legis paedagogiam inlimi 
et conjunctissinii essent, proplerca eo$ colerc, 
rccipere el cura dignari : aed poiius quid in vifca a 
quoquam fit, explorare, et bonis quidem virlulis 
babilu cooGrmalis bona dislribuere, viiiositatis auicm 
amantem, quasi nulla secura neccssiludine junctuip, 
peregriuupi ducere : quanlumvis forle propler 
palres cbarus alque dilectas fuerit. Exislimavit 
igiiur prae insigni quadam stupidilaie popuhis Judai-
cus, ab bosiibus nullo modo caplum i r i , ncc ullam 

(; prorgus impressionem facluros, al sedalam et altis-
eiina iranquillilale circumQueniem vilam victurum, 
eiiamsi Deum oflenderil, et in summam linpiclalem 
pervoluius fuerit. Idolis enim procubuerunt, et sub 
quercu ac populo delubris ei aris ereclis, vanis diis 
sacriiicia fecerunl, illisqno, gloria sanclissimo Deo 
debila prorsus conlempta, liba obtulerunt. Etcnim 
voce Jeremiae affaiqr Hierosolymiianos : t Nolile 
dicere : Teniplnni Dornini est, quia ei vere cl serio 
non currexerilis vias veslras el sludia vesira, eiiam 
doinum banc faciara quasl Selom · ' . > Sugillavit 
iiem illos per Micbaeam propbetam dicens: c Prafecli 
315 EJL L S propter munera judicabant,el sacerdolcs 
ejus propler mercedcm respondebani, el propbelaj 
ejus propler argenlum vaticinabanlur, el in Domiru 

D acquicscebanl, dicentes : Nonne Dominus in nobis 
esi? Non veiiient in nos mala. Ideo propter vos Sion 
ul agerarabilur, et Jerusalem ul pomorum custodia 
eril , el inons doimis Domini, quasi saltus silv;e M . · 
Quod aulem judicium Dci acre conlra omneni delin-
queniera vcnial, perspicuum fecit illis eiiain divi-
nus Baplisla Joannes, inquicns : t Progcnies vipe-
rarum, quis submonslravit vobis ul fugereiis a fu-
lura ira? Facile igitur fruclus dignos resipiscenlia, 
ei ne pulale iHcendum apud vos ipsos, Pairem 
babenius Abraham : dico enim vobis, posse Douin 
ex lapidibus islis exciiare filios Abrabain. Jain vero 
sccuris ad radiccm arborum posila esl : omnis igi-
lur arbor quae non fcri fruclum bonum, exscindilur 

e i Jcrcm. vn i 14. " Micb. ιιι, I I , 12. 
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el in ignem millitur M . > Pioinde cum Israel eflre-^A δρων κείται · πάν ουν δένδρον μή ποιούν καρπδν 
ii.ua libidiue ad peccandum propenderel,et,ul jam 
dixi, coinmeniiliis idolorum cnllibus adbaeresccret, 
fiiltnam ilierosolymorum cursu temporuin caplivi-
ialein praesignificat Deus per propbelatn,, ci m-
quit : 

CAP. XXII . VERS. f , 2 . Quid factum ett tibi, quod 
nunc atcendiuii omne$ lecta vana ? Plena e$l civiia$ 
clamantibu$ : vulnerati tui, non vulnerali gladio, nec 
mortui tui, morluh bello. 

Vitlelur hic devaslaiionem temporibus Jecbonia? 
demonstrare : gravitcrque lsraclitas perstringit, 
utpole qui in ipsis jam malis, ct in urgcnlissiniis 
gravissimrsque calamilalibus, quod ex rc esl rquod-

καλδν έκκόπτεται κα\ είς πύρ βάλλεται, ι 'Αχάλινον 
τοίνυν Ιχοντος Ισραήλ έπ\ τδ χρήναι πλημμελείν 
τήν έπίδοσιν, προσκειμένου τε καθάπερ έφην άρτίως, 
ταίς τών είδώλων ψευδολατρείαις, τήν έσομένην τών 
Ιεροσολύμων κατά καιρούς άλωσιν προαναφαίνει 
θεδς διά τού προφήτου, καί φησιν · 

ΤΙ έγένετο σοι νύν, δτι άνέδητε πάντες είς £ώ-
ματα μάταια; ΈνεαΛήσθη ή χόΑις βοώντων οί 
τρανματίαι σον, ού τρανματίαι μαχαίρας, ουδέ οί 
νεκροί σον, νεκροί χοΛέμον. 

Έοικε μέν ούν τήν έν καιροις Ίεχονίου δήωσιν- έν-
θάδε δηλούν · αίτιάσαι δέ λίαν τούς έξ Τσραήλ, ώς 
μηδέ έν αΰτοίς τοίς κακοίς, κα\ ούτως άγαν άκμαιο-
τάταις συμφοραΤς κατορθούν είδδτας τδ τελούν είς 

quo bnnevoleniiam e supernis conciliarel, facere ^ δνησιν, κα\ δπερ έμελλε ν αύτοίς εύμενείας τής άνο>-
rccusarunt. Nam flere el plorare oportnii, el in do-
muin Dei ascendere, ei poenilenliam ediccre,el obR-
vionem eorum quae debaccbali sunt poscere, ac roa-
num subsidiariam ab eo eolo pctere. !loc ilTos 
docebal dicens apud propbelam quemdam sanctum 
sciipttim esse: c Circumciucli estole ei plangite, 
sacerdoies; flete, vos qui minisiralis ahari; ingredi-
ηιΉΓι, dorniiie in saccis, qui ministralis Deo, qura 
defecil ex domo Dei vesiri sacriiicium et libalio; 
sanctificaie jejtmium, prxdicate cullum, convocate 
ε cniores omnes inbabilaules lerram in domnm Dei 
veslri, clamaie ad Dominum jugiier : Heu, hcu, per 
diem · \ ι 316 ^ ; c c fecisse oportuil, et con-

θεν έσεσθαι πρδξενον. Έδει γάρ κλαίοντας τε κα\ δλο-
φυρομένους αναβαίνει ν μέν είς τδν οίκον τού θεού, 
έπαγγέλλεσθαι δέ τήν μετάγνωσιν, κα\ τής έφ' οΤς 
πεπαρωνήκασιν άναμνηστείαν αίτείν, κα\ τήν παρ' 
αυτού κα\ μδνου ζητείν έπίκουρον χείρα. Κα\ τούτο 
αύτδ; έδιδαξε λέγων δι' ένδς τών Αγίων προφητών · 
c Περιζώσασθε κα\ κδπτεσθε, οί ιερείς, θρηνείτε, οί 
λειτουργούντες θυσιαστηρίω, εισέλθετε, υπνώσατε έν 
σάκκοις, οί λειτουργούντες θεφ, δτι άπέσχεν έξ οίκου 
υμών θυσία κα\ σπονδή · αγιάσατε νηστείαν, κηρύ
ξατε θεραπείαν, συναγάγετε πρεσβυτέρους πάντας 
κατοικούντας γής είς οίκον θεού υμών, κα\ κεκρά-
ξατε πρδς Κύριον εκτενώς, Οίμοι, οίμοι, είςήμέραν. » 

cilalum qui servare poiesi, emollire. Cjclerum elali ^ Ταύτα δή ούν έδει δρώντας αυτούς έκμειλίσσεσθαι 
forsitan el turgidi (iducia, lnec debere se facere ne παρωξυμμένον τδν διασώζειν ισχύοντα. Οί δέ ταυτί 

μέν δτι προσήκει δραν, ουδέ είς νούν τάχα που πλη-cogitamnl quidem, el conlra ritus pairios ci verna-
.cnlos, ad excclsa redierum. Eranl autcm luclus un-
dique, el lamenfa feininarnm et liberorum, fame ei 
sili confeclorum. Nam urbibus obsidione cinciis, 
bsec usuvenire nccessum esl. Hinc inquil : Quid 
faclum esl l ibi , quod minc ascendistis omnes (cc(a 
vana? Quare enim, inquil, in bis adeo inlolerandis 
lerroribus, cum dc summa rerum scrmoues el omne 
ceriamen vobis esi, non clamastis ad Detim : sed 
in aediculas assiliisiis, etsi res ea nibil vobis emo-
lumemi afferal? Propierca eliam vana lecta vocat. 
Cur eliain iuipleia esl civiias clamaniibus ? non 
sane ad Deum, sed fruslra vociTeramibus, et cum 

ρούντες έδέχοντο, άνεφοίτων δέ είς τά ανώτατα τών 
οικείων, κα\ κόμμοι μέν ήσαν πανταχού, θρήνοι δέ 
παίδων, λιμφ τάχα που κα\ δίψει δαπανωμένων. Ταυτ t 
γάρ συμβαίνειν ανάγκη ταίς τών πδλεων πολιορκου-
μέναις. Ταύτητοί φησι· Τί έγένετο" σοι νύν , δτι άν-
έβητε πάντες είς δώματα μάταια; Αιά τί γάρ, φησ\, 
κα\ έν τοίς ούτως άφορήτοις δείμασι, κα\ δτι περί 
τών έσχατων ύμίν οί λδγοι, κα\δ συμπάς άγων, ούχ\ 
δή κεκράγατε πρδς θεδν, άνεπηδήσατε δέ μάλλον είς 
δώματα, καίτοι τού πράγματος ύμάςώφελούντοςουδέν; 
Διά τούτο γάρ κα\ μάταια δώματα φησι. Διά τί και 
ένεπλήσθη ή πόλις βοώντων ; ουχί δή μάλλον πρδς 

taiilum non Ιιι furibus esseiU mala, baud modice D θεδν, άλλ' εική κεκραγότων, καί μονονουχ\ τοίς είσω 
iudolescenlibus. Oporlebal fleium esse ad resipi-
scenliam, opurlebai lacryinas effundi ad Dcum. 
Ecoe, inquit, priusqnani eiisciperelis bellnm, 
priusquam arripereiis gladium, priusquam op-
piignalionem moliremini, plena facta esl ca-
davcribus civiias. Uiile igiiur el ad saluieni 
necesaariuin est, ul ex quibus Deuni Servatorem 
conciliare quis possit, ea rile pra?s(ct, eliam.si in 
acerbissimis calainilalibiis verselur. Psallii iiaque 
vX ail bealtis DavtM: < Domine Deus virmiiim, bea-
lus bomo qni speral iu le f f . ι Sciendum porro no-
minareeum vallem Sion, Jerusalem. Esl euim mons 

θυρών γεγονόσι κακοίς ού μετρίως έπασχαλλόντων. 
Έδει τδν θρήνον είναι πρδς μετάγνωσιν, έδει τδ δά
κρυον καταχείσθαι πρδς θεόν. Τδού, φησ\, πριν άψα-
σθαι μάχης, πρ\ν έπιλαβέσθαι μαχαίρας, πρ\ν μελέ
τη σαι τήν άντίστασιν, πλήρης γέγονε νεκρών ή πόλις. 
Χρήΰΐμον ούν άρα κα\ άναγκαίον είς σωτηρίαν, τδ 
είδέναι κατορθούν τά δι' ών άν τις έχοι σώζοντα θεδν, 
κάν εί έν πικραίς γένοιτο συμφοραίς. Τάλλει γούν 
καί φησιν δ μακάριος Δαβίδ · ι Κύριε δ θεδς τών 
δυνάμεων, μακάριος άνθρωπος ό έλπίζων έπ\ σέ. · 
Τστέον δέ 3τι φάραγγας Σιών ονομάζει τήν Ιερουσα
λήμ. Έστ ι μέν γάρ δρος ήγουν έν δρει ή Σιών · δπδ-

· 'Maiib. ιιι, 7-10. " J o e l i , 15-15, ·· P*al. ΙΛΧΧΙΜ, 13. 
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κεττατ δέ ταίς ύπωρείαις Ιερουσαλήμ, δθεν αυτήν Α 
χα\ τής Σιών αποκαλεί φάραγγα. 

HoVr*c 0* &ΡΧθτζές σου χεφεύγασίν , *«2 c i 
άΛόντες σχΛηρώς δεδεμένοι είσϊ, καί οί Ισχύοντες 
έτ σοϊ χόφφω χεφεύγασιν. 

Καταλελοιπότες, ώς έφην, τδν τών δλων σωτήρα 
θεδν τών Ιουδαίων οί δήμοι, χα\ ταίς έξ ανθρώπων 
έπικουρίαις έπιθαρσήσαντες, σώζεσθαι προσεδδκων. 
Επειδή δέ ήκον οί πολέμιοι, και έν άκμαίς ήν δ του 
παθείν φδβος, κα\ περιεστώσας ήδη τήν χώραν ήγουν 
τήν άγίαν πδλιν τάς τών Άσσυρίων τεθέανται φάλαγ
γας, άπεπήδησαν οί έν τέλει καί έν ταίς άνωτάταις 
τιμαίς- καθάπερ νηώς βαπτιζομένης άπενήχοντο σώ
ζοντες εαυτούς, καί τοίς έπ 1 αυτούς ήλπικόσι μονον
ουχϊ έ£/δώσθαι φράσαντες. Πεφεύγασι τοίνυν άπαν
τες, φησίν, οί πάλαι σε σώζεινύπισχνούμενοι,καΐ δυσ- Β 
καταγώνιστον έχειν ύπονοηθέντες χείρα * οί δέ δή 
καί άλόντες σκληρώς δεδεμένοι είσίν. Συνελήφθη γάρ 
δ Σεδεκίας άμα τοίς αύτοΰ παισί · καί τούς μέν άπ-
έσφαξαν οί Βαβυλώνιοι, τδν δέ τών ομμάτων έκκεκομ-
μένων απεκόμισαν είς τήν εαυτών, ι Ματαία τοίνυν 
ή σωτηρία ανθρώπων, » κατά τδ γεγραμμένον. Δεϊ δέ 
δή μόνψ προσκείσθαι θεψ, τδ σοφδν εκείνο διακεκρα-
γότας * ι Ούκ ίπ\ τψ τόξψ μου έλπιώ, κα\ ή ρομφαία 
μου ού σώσει με. > Σώζει γάρ μόνος ό τών δυνάμεων 
Κύριος τούς αγαπώντας αύτδν, κα\ έκ παντδς ξύεται 
κακού, ώστε κα\ χαίροντας λέγειν · c Έσωσας γάρ 
ημάς έκ τών θλιβόντων ημάς, κα\ τούς μισούντας 
φμάς κατήσχυνας. ι 

άίά τούτο είχα, "Αρετε με, Χικρώς κΧαύσομαι · ^ 
μή κατισχύσατε χαρακαΧεΊν με έχϊ τό σύντριμμα 
τής Ουγατρός τού γένους μου, δτι ήμερα ταραχής 
καϊ άχωΛείας καϊ καταχατήματος χαρά Κυρίου 
Σαδαωθ, έν φαράγγι Σιών. 

Αύτη τού προφήτου φωνή μονονουχι κλαίοντος κα\ 
ιαίς τού γένους έποιμώζοντος συμφοραίς. Δι' ών δέ 
παραιτείται τούς παρακαλείν ισχύοντας, τδ τής πλη-
ίής εμφανίζει μέγεθος, οίον ούκέχούσης θεραπείαν 
έπενηνεγμένην δέ μάλλον άφορήτως αύτοίς , πικράν 
τε καί άνουθέτητον έχούσης τήν έφοδον. Ήμερα γάρ 
ταραχής κα\ απώλειας κα\ καταπατήματος παρά Κυ
ρίου Σαβαώθ έπενήνεκται.ιΤήν γάρ χείρα τήν ύψηλήν 
τίς αποστρέψει; ι Ή μέν γάρ οργής δίχατής άνωθεν 
τά τής εφόδου παρά τών «Άσσυρίων έπράττετο, πολλή 
τ ις άγαν έλπίς τοίς κάμνουσιν ήν, τού κα\ έσθ' δτε D 
κατευμεγεθήσειν δύνασθαι τών έπιόντων αύτοίς, τού 
πάντων κρατούντος θεοΰ τήν άε\ σώζουσαν αύτοίς 
3ρέγοντος χείρα. Επειδή δέ αύτδς δ πλήττων έστιν, 
καί παρά Κυρίου τδ καταπάτημα, τίς δ άνατρέψων 
αυτό;« Έάν γάρ κλείση κατά άνθρωπου, τίς ανοίξει;» 
φησίν. . 

ΠΛανώνται άχό μικρού έως μεγάΛου, χΛανών-
ται έχϊ τά δρη» 

\ θαύμαζε τήν νήψιν τοΰ πνευματοφόρου. Επειδή 
γάρ έφη παρά Κυρίου Σαβαώθ έπενεχθήσεσθαι τήν 
ταραχήν κα\ τήν άπώλειαν και τήν ήμέραν τού κατα
πατήματος, ίνα μή τις οιηται μάτην αύτοΐς τδν 0*ίον 

I I . TOMUS Υ. 600 

vel in moBle Sion, ei in radicibue monlis srta est 
ierusalem, unde eam Sion vallem appellat. 

VEBS. 5. Omne* prineipei tui fugerunt, et capti 
graviter vincti iunl, et prwpotenie* m U Imge fuge-
runi. 

Populus Judaicus, ut dixi, dereliclo universorum 
conservatore Deo, homanis prefidens adminiculis, 
salutem exspeetavit. Cum vero advenlasseni bosieg, 
et tinior malorum erevisset, el quasi maiuruisset, 
vidiesentque Assyrioram coborles regionem jain ci 
sauclam civiialem circumsidere, qut in fasiigio 
erant, summisque poltebanlur honoribus, desulu-
runl, et lanquam navi demersa, spei sabiiis qtiam 
in se collocabant valedieenles, natarwit el 317 
fluciuarunl. Fugerunl igilur onines, qui oltui libi 
salulem promiliebant : el qui insuperabilem manum 
babere putabanlur, bi eliam capii, graviter ligaii 
gunl el duriier. Comprebensus esi enim Sedecias 
simul cuni suis liberis ; illosque irucidaverunt Ba-
bylonii, hunr, oculis exseciis, in suain avexerunt 
pairiam, c Vana igiiur salus bominis, > uti scriplum 
est ·· : a i soli Deo adbserescendum, illud sapienler 
diclum clamando : < Non in arcu roeo sperabo, el 
gladius meus non eervabit rae f T . » Servai ninri-
rum solus exerciiuum Dominus diligenies se, el ex 
omni malo eruil, ul gaudenies etiam dicanl : c Ser-
vasli enim nos ab bis qui aflliguul nos, el qui oos 
oderuul, confudisli··. > 

\ERS. 4, 5. Idcirco dixi, Dimiitili nie, amaie 
flebo : ne lentate nu contolari in contritione fitito 
generit mei : quia diet irepidalionis, ei interitus, tl 
conculcationis α Domino Sabaolh, in valle Sion. 

Hacc esl propheUe vox lantum non fleutis, ei 
generis calamilaies deploraniis. Cuin autein pro-
bibel pncpotenles cousolalionem admovere, plagae 
maguiludinem dcclarat, qiiippe quai mediciuam 
reperire nonpossil, sed inlolerabiliier polius inflicta 
illis sil , cujus iclus sil acerrimus et inevilabilis. 
Diesenim trepidalionis, el interilus, ct conculcatio-
nis a Doroino Sabaolb illala esl. c Manum enim 
excelsam quis averlcl ··? > Si enim Supremo non 
iralo, iucursio ab Assyriis facta fuisscl, spes forci 
maxima fessis el langucsccnlibus, posse se inva-
denies, Dco oinnium dominalore inauum semper illos 
conservanlem porrigenie, tandem aliqtiaudo supe-
rare. A l cum is sil qui perculil, el a Domino con-
culcatio sil , qtiis everiel boc, aul labcfaclabil ? ι Si 
enim conira boininem clauserit, quis , inquit, apc-
r i e l 1 ? » 

Erranl α parvo ad magnum, errant in montibui. 

Admirare bujus qui Spiriiu afllalus est vigilan-
liam. Posiquam enim d i x i l , a Domino Sabaoib 
irepidaiionem el inlerilum diemquc conculcaiionis 
imporiandam, ne quis abs rc aulumcl divinam iu 

M Psa l . L I X , 42. 91 V^l X L I H , 7 . " i b i d . 8. 9 9 Isa. xiv, 27. 1 Job xn, 14. 
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eos iram insilrisse, suspicioncin iHicoampiUai eo- Α έπιπηδήσαι θυμδν, Ανακόπτει παραχρήμα τήν ύπό-
rum qui ex leviialc eos ad banc aliquando stuiti-
tinm dcvenisse opinantur, aniieclitquo apologiam, 
nl nniversitalis condilor 318 j'»slus judex esse ap-
pareal. c Erranl > euim, inquil, c a parvo ad magtmm, 
crrant in monlibtts.» Quid vero islud sil, ex ipsis Dci 
verbis disces. Dixit eniui alictibi beaius Jeremias : 
Yiilcs qu» fecerunt mihi domus Israel, abierwnl ad 
omnem nioiuem excelsum, ei iu omncm collem ex-
celsmq, el sub omni ligno frondoso, el illic fonii-
<ati sunt. Occtipantes enim excelsa monlium, aras 
et delubra pararnni. Tum effonnato pro suo arbilralu 
idolo, obtulcrunt boslias ei, ei religione diviua pror-
sus neglecia, ligno dixerunl: Pater mcus es tu : et la-
pidi : Tu gcnuisii me. Numquid a paucis boc faciutn 

νοιαν τών έξ ελαφριάς έσΟ' δτε πρδ; τούτο μωρίας 
καθικέσΟαι προσδοκώμενων · καί συνάπτει τήν άπο-
λογίαν, ίνα φαίνηται δίκαιος κριτής ό τών δλων δη
μιουργό;, ι Πλανώνται » γάρ, φησίν, c άπδ μικρού 
έως μεγάλου, πλανώνται έπ\ ζά δρη. ι Κα\ τί δή τοΰτο 
έστ\, έξ αυτών μαθήσεις τών τοΰ θεοΰ βημάτων. "Εφη 
γάρ που πρδς τδν μακάριον προφήτην Ίερεμίαν· Ίδες 
ά έποίησεν μοι ή κατοικία τοΰ Ισραήλ, έπορεύθη έπ\ 
πάν δροςύψηλδν, κα\ ύποκάτω παντδς ξύλου άλσω-
δους, κα\ έπόρνευσαν έκεϊ. Καταλαμβάνοντας γάρ τά 
ύ^ηλά τών όρων, βουνούς τε κα\ τεμένη κατεσκεύαζον. 
Είτα τό δοκούν διαπλάιαντες είδωλον, προσεκόμιζον 
θυσίας αύτψ, κα\ τής είς θεδν εύσεβείας είς άπαν 
ήφειδηκότες, τώ ξύλω είπαν, δτι Πατήρ μου εΐσυ , 

esl?Naquaquam, inquU : ex omni enim genere bomi- ^ καΐτώλίθω, Σύ έγέννησάς με. ΤΑρ* ούν ολίγοι τούτο 
num,ex oimii doino quasi aberraverunl, parvi elina-
gni*. Siquidem rursus alloqnilur bealum propbelam 
Jcremiam: ιEllunoliorarepropopuloisto,elnoliro-
garc pio illis prccaiionem, et oraiionem, quia non 
cxaudiain. Annon vides, quid lui faciant in civi-
tatibus Juda , et in viis Jerusalem? Fili i eorum 
colliguul ligna, et palres eornm accendunl ignem, 
ct iixores eorum subigimt farinam, ul parcnl bor-
ritaceos panes miliiije coeli. Ει libaverunt liba diis 
alienis, u l ad iram exciiaretil me*. ι Jtislo igiinr 
calculo puniti sunt. Tribuenies enim crcaiuroc veue-
rationem, ei operibus suarum maiuuim servienles, 
ipsi insua capita divinain iram iransfuderuni. Non 
enim Injusle leudunlur relia volucribus, sicuti 

πεπόνθασιν; Ουδαμώς, φησί· παγγενεΐ γάρ κα\ παν-
οικ\ πεπλάνηνται μικροί κα\ μεγάλοι. Κα\ γούν ?φη 
πάλιν πρδς τδν μακάριον προφήτην Ίερεμίαν · t Καί 
συ μή προσεύχου περ\ τού λαού τούτου, κα\ μή αξίου 
περί αυτών έν δεήσει κα\ προσευχή, δτι ούκ είσακού-
σομαι. Ή ούχ δρας τί ούτοι ποιούσιν έν ταίς πόλεσιν 
Ιούδα, καί έν ταίς δδοίς Ιερουσαλήμ ; Οί υίο\ αυτών 
συλλέγουσι ξύλα, κα\ οί πατέρες αυτών καίουσι πΰρ· 
κα\ αί γυναίκες αυτών τρίβουσι σταίς τοΰ ποιήσαι 
χλυώνας τή στρατιά τοΰ ουρανού* κα\ εποίησαν σπον-
δάς θεοίς άλλοτρίοις, ίνα παροργίσωσί με. ι Όσια 
δήούν τετιμώρηνται ψήφο,). 'Αναθέντες γάρ τή κτίσει 
τδ σέβας κα\ τοίς έργοις τών ίδίων χειρών λατρεύ-
σαντες, αύτοίταίς οίκείαις έπήντλησανκεφαλαίς τά έκ 

sctipiumesl: el poenis subdil Deus eum qui gloriam C Θείας οργής. Ού γάρ αδίκως εκτείνεται δίκτυα πτε-
ρωτοϊς, κατά τδ γεγραμμένον κα\ ποιναΓς υποφέρει 
θεδς τδν άτιμάζοντα τήν δόξαν αυτού , πεπλανημένη 
τε γνώμη πρδς πάν δτιούν τών έκτοπων άπονενευ-
κότα. 

01 δέ *ΕΛαμϊται έΛαβοτ φαρέτρας, άνα€άται 
άνθρωποι έφ' ϊπποις, καϊ συναγωγή παρατάξεως. 
Καϊ έσονται αϊ έχΛεκταϊ φάραγγές σου, πΑησθή-
σογται αρμάτων, οί δέ Ιππείς έμφράξονσι τάς πύ-
Λας σου, καϊ άνακαΧύψουσι τάς πύΛας Ιούδα* 
καϊ έμδΛέψονται τή ήμερα εκείνη είς τους έχΛε-
κτους οίκους τής πόΛεως, καϊ άνακαΛύ&ονσι τά 
κρυπτά τών οίκων τής άκρας Δαδ'δ. 

Είς ύψος αίρει τά διηγήματα, κα\ τοΰ πολέμου τήν 
έφοδον μονονουχϊ ζωγραφεί, κα\ καταπτοεί τοίς δει-

suam conhimelia ailicii, el qui erralica nienie ad 
ononeui fcdiiaieni delabilur. 

VERS. 6-8. Eiamilce vero acceperunt pliaretrat, 
contcenderuni fiomines super equos, et convenerunl 
ad pugnam. Ei erunt eiectus valles luie : el imple-
bunlur curribus, nc equites oppilabunt portas luas, el 
pnlefacient portas Juda, el inspicienl die illa electas 
domos civitalis, et retegent abscondila domoium arcis 
David. 

Amplifieat narraiionetA , el belli assullum modo 
non depiugit, ac lerrore audiiorcs pcrcellit, eos 
ariificiose qnasi coereens, ac in arclum cogens, ut D μασι τούς άκροωμένους, συνελαύνων εύτεχνώς έπ ί γ τ 
pffinilenliain agant, eaque dicilquasi jam pra?seiHes 
catcrvas et pro poriis \ideret. Elamiue 319 sunt 
quasi ex civiiaie Pcrsrica, qni ex ea nomea sortiii 
suni. Aiuii l eiiam quidam, equitcs illos esse Sara-
cenos, suntque bi equeslres sagitiarii, dexlerrimi 
ac peritissiuri , aspert et inflexibiles, et inisereri 
nescii. Quod aulem sini iuniiinerabiles, tlocei, iu-
quieiis : Eleci-R valles lua? r«plebunlur curribu>, 
ei oppilabunl equiies porlas tuas,ul qui ingredi 
viriunt miris premanlur ac ciiiganlur angustiis. 
Irrumpentea aulcm iu oinncin domum splcndidain, 

τδ χρήναι έλέσθαι μετανοεΐν · ούκούν ώς ήδη τά στίφη 
παρόντα καταΟεώμενος, είσω τε πυλών γεγονότα τά 
τοιάδε φησίν. Έλαμίται δέ ώς άπδ πόλεως Περσική:, 
οί ές αυτής ονομάζονται. Φασ\δέ τίνες ίππότας αυ
τούς είναι Σαρακηνούς, ίπποτοξόται δέ ούτοι κα\ τών 
άγαν εύστοχωτάτων, σκληροί τε καΐάκαμπείς, κα\ το 
έλεείν ούκ είδότες. "Οτι δέ καί αριθμού κρείττονες 
διδάσκει λέγων · ΑΙ έκλεκταΐ φάραγγές σου πλησθή-
σονται Αρμάτων, και, δτι έμφράξουσιν οί ιππείς τάς 
πύλας σου, ώς στενοχωρείσθαι λίαν τούς έλαύνειν 
έθίλοντας· ε'υπηδήσαντες δέ πάσαν οίκίαν περίεργα· 

1 Jorem. ιιι, 6 seqq.; π , 27 jjnqq. 1 iorein. ΜΙ iG snj |· 
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σονται λαμπράν, άνακαλύψουσι δε χα κρυπτά τών 
οίκων τής άκρας Δαβίδ, τούτ' έστι, τδν πλούτον τών 
βασιλέων. Έβασίλευον γαρ οί έκ φυλής Ιούδα, εξ ής 
γέγονε κα\ ό μακάριος Δαβίδ. Κα\ ταυτ\ μέν πρδς 
Ιστορίαν ειρήσθω πάλιν. Εί δέ δή καί πολεμίων δίκην 
είσελάσειαν εις νούν τδν άνθρώπινον ή λογισμών 
ασύνετων στίφη, ή κα\ ηδονών σαρκίνων · κατακρα-
τούσι μέν ώς άλούσης πόλεως· άπαντα δέ αυτής τδν 
πνευματικδν άφανίζουσι πλούτον, εύσεβείας άπάσης 
έκπέμποντες, κα\ τών έξ αρετής άπαμφιεννύντες αύ
τδν λαμπρών ανδραγαθημάτων. .Ταύτητοί φησιν ή 
θεόπνευστος Γραφή· ι Έάν πνεύμα τού έξουσιάζοντος 
άναβή έπ\ σέ, τόπου σου μή αφής, δτι Γαμα καταπαύ
σει αμαρτίας μεγάλας. » 'Ανακοπτόμενα μέν *jap τά 
τοιάδε τών παθών, έπ\ τδ μείον έρχεται, κα\ όνίνη-
σιν ή νήψις τούς κεχρημένους αυτή. Άνειμέναις δε 
ώσπερ καί άνεπιπλήκτοις όρμαϊς άε\ πρδς τδ χείρον 
έξέρποντα, κατασείουσιν έκ βάθρων τούς νοητώς 
νυστάζοντας. 

ιΥαέ ϊδοσαν δτι π Λείους είσϊν, καϊ δτι άχέστρ*-
γχιν τό νδωρ της αρχαίας κοΛυμβήθρας είς τήν 
χόΛιν, χαϊ δτι καβείΛον τούς οίκους ΊερουσαΛήμ 
είς όχύρωμα τού τείχους τη χόΛει. Καϊ έχοιήσατε 
έαυτοϊς ύδωρ άνά μέσον τών δύο τειχών, έσώτε-
ρον τής κοΛυμβήθρας τής αρχαίας, καϊ ούκ έν-
εο Λέγατε είς τόν απαρχής χοιήσαντα αυτήν, καϊ 
τόν κτίσαντα αυτήν ούκ ίδετε. 

Καταιτιάται πάλιν τών "Ιουδαίων τούς δήμους ήγουν 
τούς προεστηκότας καί ταίς άνωτάτω τιμαίς κατ
ή γλαίσμένους, ώς ήμαρτηκ^τας μέν λογισμού τού 
σώφρονος, πεπραχότας δέ άσυνέτως ούχ δπερ ήν εί-
κ δ ; οιασώζειν δύνασθαι κινδυνεύουσαν τήν Ιερουσα
λήμ, άλλ* δσα τήν έπισκήψασαν αύτοίς όργήν άγριω-
τέραν έτίθει, καταθηγομένου τρόπον τινά και έτι 
μ·ιζόνως είς τήν έπ' αύτοίς άγανάκτησιν τού πάντων 
κρατούντος θεού, άτε δή παρεωραμένου, καί ούδενος 
μέν έπ 1 αύτψ πεποιθότος έτι· σπουδαίς δέ μάλλον καί 
άνθρωπίνοις έπιχειρήμαιιν οίομένων τών έξ Ίσρατ.λ 
κατευμεγεθήσειν δύνασθαι τής τών πολεμίων χεφός. 
ΦασΙ γάρ δτι άπαριθμησάμενοι τάς τής πόλεως οι
κίας, είτα τδ άπόθετον ύδωρ ώσε\ στοχασμοίς άναμε-
τρησάμενοι, συνείδον δτι πλείους είσι, κα\ μετωχέ-
τευσαν τής αρχαίας κολυμβήθρας τδ ύοωρ είς τήν 
πόλιν, ίνα έχοιεν ώιπερούν φόντο κατά σφά; αυτούς 
τδ άρκέσαι δυνάμενον, εί κα\ μακρύτερος γένοιτο 
πως δ τής πολιορκίας καιρός. Κα\ προιέτι τούτψ τάς 
τών τειχών οχυρώσεις έποιούντο, φησί, τάς τής πό
λεως οικίας κατασείοντες. Και ούκ ένεβλέψατε είς 
τδν απαρχής ποιήσαντα αυτήν, και τδν κτίσαντα αυ
τήν ούκ ίδετε. Έδει γάρ, έδει, φησι, μή ταίς εαυτών 
δυνάμεσιν, ήγουν εύτυχίαις έπιθαραήσαι μάλλον, 
άνατείναι δέ τής διανοίας τδν δφθαλμδν είς τδν αεί 
τειχίσαντα τήν άγίαν πόλιν. "Ορη γάρ, φησ\, κύκλο) 
αυτής κα\ Κύριος κύκλψ τού λαού αυτού, δ και διά 
τής τού προφήτου φωνής έπή^γελται αύτη, λέγων 
Κα\ έγώ έσομαι αυτή, λέγει Κύριος, τείχος πυρός κυ-
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curiose perlustrabuul, el icicgent ab&condila d j -
moruin arcis David , id esl reg>im opulculianj. 
Rfguarunl enim cx Iribu eliam Jinla, ex qua natus 
esl quoque bealus David. Scd bsec quoad bisaoriam 
dicta, rursus Iraclcntur. Si bosLiuin inslar in ntetv* 
lem bumanam imtmpuiU, vel raiiouum sluliaruw, 
vel carnalium voluplaliim agmina : lanquam cap'sc 
c iv iu i i doininanlur, oiutiesquc ejus diviiiag spiri-
tualeg demoliunlur, omiiein expelJunl pklalem, ot 
virlutispraeclaris aclionibus eum exuuul ol spoliajit. 
Ideo dicil Scripliira (livinilus iuspiraia : ι Si spi-
rilus poteslalem babcDlis asccnda4 in lc, locum 
luum nc deseras , quia sauilas rcquiescere facicl 
peccata magna *. ι Decuruue citim el circumc S.R 
bujusmodi pcrlurb tiiones , in uibilum propc reci-
duul. Ulilis csi auiem vigilauiia bi> qui ea uiuulur: 
qui vero soluio el laxo quagique iu coercilo impelu 
sctnper vcrgunl et serpuni in pojus, eos spirilna-
liler dormUaetes , a futidanienlU convelluiit aiqno 
concaliunl. 

V E R S . 9 - 1 1 . Et vidcruni quod plure$ $uiH,quoi-
que actrterunl aquam antiquiu ptuinm in civitatem, 
it qutd diruerunt dom§i Jerutalem ad munienda 
muenia cmtaiii. El ftcutii vobis ipsis aqmm inler 
durot muros, intra piscinam antiquam, neqne re-
$pexisii$ in eum qui ab inilh (ecit, εί t * eum qni 
coudidii eaai, non spectatlit. 

lierum accusat Judaicum populuin, praereolos 
nempe suinuiigque ornatos bouoribus, ulpolc a 
ralioae saoa aberranles, imprudeulerque facienies 
non ea quibus pcricliianlfm Jerusalom servari 
poise vidtbalur, scd uude iram eos iitfesuntein 
niagis aggravarent, et exasperarenl, cum adbuc 
niagia ad indigualioucm exacucreiur conlra eos 
otiutipoiens Dous, conlempmi 3 2 0 ,b»l>iUM ei 
despicalui, \u illo neminejam Qdein collocanie, scd 
Israeliiis lioslilein manum snperarc se possc slinlio 
ei conalu bumauo exislimauiibut. Elenim narranl 
recen&uissc eos civilalis familias, dein aquani quam 
repositam domi babebant, qnanlRm coujeciura as-
sequi poterant, emcnsos, cognovisse quod plures 
essent, deiivaruntque veleris piscinae aquam in 
civitaiem, ul haberent, queinadmo luin sibi videba-
lnr, quod posset suiliccre, ctiamsi tempugobsidioiii^ 
prolralieretur in loiigius. El ad.bxc, inquil, muros 
communierunl dirutis urbis domibus. Neqtie re-
gpexislis ad eum qui ab iniiio fecil, el iu eum qni 
condidii, non speciaslis. Oporttiit eu i in , inquil , 
oportuil, non suig eos copiis, vel arlibus coufidere, 
sed menlis oculuin ad eura poiius qui sanciam 
urbem semper quagi mnrus obinuiiil inieutlerc. 
Monlcs eniin, inqui l , circurn e a u , el Dominus in 
circuilu populi s u i , qui eiiam voce propbeiae ei 
promissus csl, cuni ai l : El ego oroei, dicit Donii-
nus, nuirus ignis cirmmqiiaquc, et in gloriaiu ero 
in medioejus ; sed uibili, inquil, boc fccisiis, divina 

k Eccle. x, 4. 
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pro nihilo duxislii, el perimie quasi tupernoauxilio Α κλόθεν, κα\ είς δόξαν έσομαι έν μέσο; αυτής· άλλ' 
vobis opus non essel, lapidum vallis ei aepimeults 
nixi eslis slultissime. Sed longe melius fuisset in -
victatn tnaiium invocare, et ul baec clemeniia et 
bumaniiale divina acciperent, quaerere, illum Ser-
valorem ei Redemplorem nominare, sicque aflecios 
c i poenitetitia laerymas eiTundere. 

ούδενδς μέν ήξιώσατε λόγου τδ χρήμα, φ η ^ , *«p-
εώρατε δέ τΑ παρά θεού, κα\τής Ανωθεν επικουρίας 
ώς κατ' ούδένα τρόπον δεδεημένοι, ταίς έκ λίθων έπι-
βολαίς Ανοήτατα τεθαρσήκατε. Άλλ' ήν Αμεινον παρα # 

πολύ τήν Αμαχον υμάς έπικαλέσασθαι χείρα, κα\ ζητή-
σαι λαβείν τΑ έξήμερότητος κα\ φιλανθρωπίας θεού, 

Σωτήρα τε καί Λυτρωτήν δνομάζειν αύτδν, ούτω τε διακειμένους τδ έπ\ταίς μεταγνώσεσι καταστάξατ δάκρυον. 
Y E R S . 12-14 . El vocavit Dominut Sabaoth die Μα 

luctum, et planelum, ei raturam, et cincturam *ac~ 
corum : ipti aulem fecerunt lcctiiiam et ex$ullaiio-
ner», mactantes vilulot, et $acrificantetove$ ad eden-
da$ carnet, el bibendum vinum, dicentes : Edamut 
et bibamvt, crat enim morimur. El hwc palefacta 
stwtin auribus Domini Sabaolh, quoniam non reuiit-
letur vobit hoc peccalum donec moriamini. 

Verum est, sicuii scriplum est, impium cum in 
profundum nialorura veneril, conlenuiere ·. Hoc 
lsraeiilis conligisse , videre licet. Reformidanies 
enim omnla niala , ei impendens sibi conspicati 
pericultim crudelitate Assyriortim, cumsuam ipso-
n i R i 3 2 1 socordiam deplorando, Deum miligare, et 
lucium edere, el rasuram ac cincturam saccorum 
facere debuissent, tempore ad hoc vocaiue : otnnino 
i l l i versi sunl ad conlrarium. Protervi enim elcon-
tumaces veluli, el quasi omncm doloris sensum 
exuentes, delicias consectaii sunt, et bilariiaiis ac 
gandii parles el opera agere saiagebant, vitulos el 

Καϊ έχάλε&ε Κύριος Σαβαώθ έν τή ήμερα 
εκείνη χΛαυθμδν χαϊ χοπετόν, χαϊ ξύρησιν, χαϊ 
ζώσιν σάχχων, αύτοϊ δέ έποιήσαντο εύρροσύνην 
χαϊ άγαΛΛίαμα, σφύζοντες μόσχους, χαϊ θύοντες 
πρόβατα, ώστε φαγείν χρέα, χαϊ πιεΐν οϊνον, 
Λέγοντες- Φάγωμεν χαϊ πίωμεν, αύριον γαρ άπο-
θνήσκομεν. Καϊ άναχεχαΛυμμένα ταύτα έστιν 

Β έν τοίς ώσϊ Κυρίου Σαβαώθ, δτι ούχ άφεθή-
σεται ύμϊν αύτη ή αμαρτία, έως άν άποθά-
νητε. 

Αληθές δτι κατά τδ γεγραμμένον ι Όταν έλθη 
Ασεβής είς βάθος κακών, καταφρονεί· ι τούτο πεπον-
θδτας κατίδοι τις Αν τούς έξ Ισραήλ. Έν δείμασι 
γάρ γεγονότες τού παντδς κακού, και Απηρτημένον 
έαυτοίς δρώντες τδν κίνδυνον τδν Από γε τής Άσσυ
ρίων ώμότητος, είτα δέον ταίς σφών αυτών (&αθυμίαις 
έποιμώζοντας έκμειλίσσεσθαι θεδν, κομμόν τε κα\ 
ξύρησιν, κα\ ζώσιν σάκκων ποιείσθαι, καιρού πρδς 
τούτο καλούντος, πρδς παν έτράποντο τουναντίον. 
Άπαυδήσαντες γάρ ώσπερ, κα\ οίον είς Απαν άπ-

ηλγηκότες τρυφάς έπετήδευον, και τά ευφροσύνης 
Ιργα πληρούντες έσπούδαζον, μόσχους τε καί πρόβατα 

oves sacrificando, ebrieiali indulgcndo, el luxuria G καταθύοντες, μεθυσκόμενοί τε κα\ ταίς υπέρ κόρον 
stipra salietalein ditflueiido, et desperaio, agresti 
ac securo aninio sibi niutuo acclamando : c Eda-
inus ei bibamus, cras enirn morimur. > Pulabanl 
ciiam sicuti verisimilc esl, Deum talia noti au-
dire : Sed, inquil, patefacta sunt baec iu auribus 
ejus, el nen vobis remillelur pcccalum boc, qtiin 
inoriamini; id esl, Descendetis omnino ad mortem 
et inlerittim, idque veslri peccali causa. Oporiet 
itaque vos in diebusir», videlicel lenlationum con-
slernatione fraclos, non lorpore el ignavia supinos 
csse, sed lugere poiius, el lacrymanles, ad Deum 
bonorum amtcum accedere, el vos jejunii labori-
bus afflktare, misericordiam quaerere, illud voce 
Psallemif clamanles : c Vide bumililalcm meam 
et luclnni meum, ct remille omnia peocata mea ·. ι 
Quoniam vero itt bis propbeia dicil, Yocavit Domi-
I I U R Sabaolb die iila ad fletuin et ploraium, ct ra-
euram el cin< luram saccorum, operae prelium csse 
pulabam Micbaea?, vel poitus pcr propbeiam a Dco 
facla verba, bis sermonibus intexere. Scriptum est 
autem sic : c Et nunc dicil Dominus Deus noster : 
Convertimini ad me ex lolo corde veslro, in jcjunio 
oi in fletu el in luciu, el disrunipile corda vesira 
< l non veslimenia vestra, et convertimini ad Do-
tiiiuum Deum vcstrum, quia misericors esi ei pro* 
pitius, longanimua et mullam misericors, pocniicn-

ένσπαταλώντες τρυφαίς, κα\ μήν κα\ τά έξ άπογνώ-
σεως κα\ φρενδς αγρίας κα\ Ατημελούς άλλήλοις έπι-
φθεγγόμενόι* c Φάγωμεν κα\ πίωμεν, αύριον γάρ 
Αποθνήσκομεν. » ΊΙήθησαν γάρ κατά τδ είκδς, δτι 
κα\ άνήκοος εσται τών τοιούτων δ θεός· Άλλ' έστιν 
Ανακεκαλυμμένα ταύτα, φησ\ν, έν τοίς ώσ\ν αυτού· 
κα\ ούκ άν ύμίν άφεθείη ή αμαρτία αύτη, έως άν 
άποθάνητε, τούτ' έστι, κατοιχήσεσθε πάντως είς θά
νατον κα\ φθοράν, κα\ διά ταύτη ν ύμίν τήν άμαρτίαν. 
Χρή τοίνυν ημάς έν ήμέραις δργής, ήγουν τοίς έκ 
τών πειρασμών περιθραυομένους δείμασι, μή ύπτιού-
σθαι πρδς ^αθυμίαν, πενθείν δέ μάλλον κα\ προσ-
ιέναι δεδακρυμένους τψ φιλαγάθω θεώ, κα\ τοίς έκ 

) νηστείας πόνοις εαυτούς καταικίζοντας έλεείσθαι ζη· 
τείν, εκείνο βοώντας διά τής τοΰ Ψάλλοντος φωνής· 
ι Ίδε τήν ταπείνωσίν μου κα\ τδν κόπον μου, καί 
άφες πάσας τάς αμαρτίας μου. ι Επειδή δέ φησιν δ 
προφήτης έν τούτοις, δτι Έκάλεσε Κύριος Σαβαώθ 
έν τή ήμερα εκείνη κλαυθμδν κα\ κοπττδν, κα\ ξύ
ρησιν, κα\ ζώσιν σάκκων, δείν ψήθην τάς τοΰ Μη-
χαίου φωνάς, μάλλον δέ τάς διά τοΰ προφήτου παρά 
θεού γενομένας ένυφήναι τοίς λόγοις. Γέγραπται δέ 
ούτως· c ΚαΧ νύν λέγει Κύριος δ θεδς η μ ώ ν Έπι -
στράφητε πρός με έξ δλης τής καρδίας υμών, έν νη
στεία και έν κλαυθμω κα\ έν κοπετώ, καΛ δια^ήξατε 
τάς καρδίας υμών κα\ μή τά Ιμάτια υμών, κα\ έπι-

• Prov. χν:ιι, 3. · Psal. xxiv, 18. 
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στρέψατε πρδς Κύριον τδν Θεδν υμών, δτι ελεήμων Α tiam ngens euper malis. Quis oovit an converlclur 
χα\ οίκτείρμων έστ\ν, μαχρδΟυμος καί πολυέλεος, 
%%\ μετανοών έπ\ ταίς κακίαις. Τίς οΐδεν εί επιστρέ
φει κα\ μετανοήσει, κα\ ύπολείψεται οπίσω αυτού ευ
λογία ν, θυσίαν και σπονδήν Κυρίω τψ θεψ ημών ; 
Σαλπίσατε σάλπιγγι έν Σιών, αγιάσατε νηστείαν, 
κηρύξατε θεραπείαν, συναγάγετε λαδν, αγιάσατε 
Έκκλησίαν, εκλέξατε πρεσβυτέρους, συναγάγετε νή
πια θηλάζοντα μασθούς, έξελθέτω νυμφίος έκ τού 
κοιτώνος αύτοΰ, κα\ νύμφη έκ τοΰ παστού αυτής. 
Άνά μέσον τής κρηπίδος κα\ τοΰ θυσιαστηρίου 

κλαύσονται οί Ιερείς οί λειτουργούντες Κυρίφ, χα\ 
έροΰστ Φεϊσαι, Κύριε, τού λαού σου,καΐ μήδψς τήν 
κληρονομίαν σου είς δνειδος τοΰ κατάρξαι αυτών 
6θνη, δπως μή είπωσίν έν τοίς έθνεσι, ΙΙοΰ έστιν δ 

el paenitudine ducetur, et relinquel post ipsum be-
ncdiclionem el sacrificaiionem ei libamen Domino 
Deo noslro? Catiitc luba in Sion, sanclificaie jeju-
nmm, praedicaie cuhum, congregate populum, san-
clificate Eeclesiam, eligile seniores, cogUe infanics 
sugeiiles ubera. Egrediaiur sponsus decubit ulo suo, 
el sponsa dc ibalamo suo. Per medium fundamenli 
allarie plorabunl sacerdoies qui ministranl Domino, 
et diceni: Parce, 3 2 2 Domine, populo tuo, et ne 
des bacredilalem luain tn opprobriuiu, ut dominen* 
lur illis gentes; ne dicanl inler gentes, Ubi esl Deua 
eorum T ? · Deo igilur, illo lempore, ad flelum vo-
cante, ei ad plancium et rasuram ei ciiicuiram 
saccorum, jucundilali sese dediderunl, acuenles in 

θεδς αυτών; ι θεοΰ τοιγαρούν κατ' έκεΤνο καιρού Β seipsos gravius ad irrevocabilem iram euni qut 
κλαυθμδν καλούντος κα\ κοπετδν, κα\ ξύρησιν και perdere poiest et servare. 
ζώσιν σάκκων, εύφροσύνας έποιούντο, καταθήγοντες έφ* έαυτοίς κα\ έτι μειζδνως είς άκάθεκτον όργήν 
τδν άπολέσαι τε καί διασώσαι δυνάμενον. 

Τάδε Λέγει Κύριος Σαβαώθ · Πορεύον είς τδν 
παστοφόριον πρδς Σομνάν τδν ταμίαν, καϊ εϊπον 
αύτφ* ΤΙ σύ ώδε, καϊ τί σοί έστιν ώδε; δτι 
έΛατόμησας σαντφ ώδε μνημείον, καϊ έποίησας 
σαντφ έν ύψηΛφ μνημείον, καϊ έγραψας σαντφ 
έν πέτρα σκηνήν; Ίδού δή Κύριος Σαβαώθ 
έκβαΛεϊ καϊ έκτρίψει άνδρα, καϊ άφεΛει τήν στο-
Λήν σον, καϊ τδν στέφανόν σον τδν ένδοζον, 
καϊ ρίψει σε εϊς χώραν μεγάΛην καϊ άμέτρψον, 
καϊ έκεϊ άποθανή* καϊ θήσει τδ άρμα σον τδ κα-
Χδν είς άτιμίαν, καϊ τδν οίκον τού άρχοντος σον, 
είς χαταπάτημα, καϊ άφαιρεθήση έκ τής οικονο
μίας σον καϊ έκ τής στάσεως σον. 

Σομνάς έγένετο ταμίας χρημάτων, και ποίων ούπω 
σαφές, πότερόν ποτε τών ιερών, κα\ έκνεμηθέντων Q rum, sacrarumne el lcmplo deputaiarum, an regia-

VERS. 15-19 . Bere dicit Dominut Sabaoth : Vad* 
in patlophorium ad Somnan quceslorem, et dic ei: 
Quid tu hic ? et quid tibi eil hic? quia excidisti llbi 
ipu hic monumenlutn, et fabricasii libi in edito mo-
numenium, et scripsiiti libi in pelra tabernaculum ? 
Επε Dominus Sabaoth ejiciel et atterel ttruro, el 
euferet slolam tuam, et coronam luam gloriotam, et 
projiciel lein regionem magnam el immentam, ibique 
morierit. Et redigel[currum luum pulchrum in ignomi-
niam, et domum principit tui tit conculcaiionem, el 
dt diipetuatione lua ti de gradu tuo deturbaberit. 

Soronas fuit quxstor serarii et custos pecunia-

τψ ναψ, ήγουν τών βασιλικών, Ιοικε δέ μάλλον τή 
τών Ιερών χρημάτων έπικείσθαι συγκομιδή, κα\ τοις 
άναγκαίως κα\ χρειωδως δαπανωμένοις έσθ' δτε πρδς 
έπανόρθωσιν σκευών Ιερών. Φασι δέ αύτδν χα\ έξ 
αίματος δντα τοΰ Αευ\ τοίς τής άρχιερωσύνης αύχή
μασιν δράσθαι διαπρεπή. Μεγαλόφρων. δέ τις και 
ύπέροφρυς άγαν ήν, κα\ τοίς λυποΰσι δυσάντητος, 
κα\ πλεονεξίαις έπιπηδών, κα\ λημμάτων αισχρών 
ήττώμενος, κα\ φιλοκομπίας εραστής, κα\ τάς έξ 
ανθρώπων τιμάς άε\ θηρώμενος. Ταύτητοι καί μάλα 
είκότως θεψ κατεστυγμένος, μελλούσης τοίνυν δσον 
ούδέπω καταδηοΰσθαι τής Ιουδαίας, άλωνα ι δέ καί 
αυτής τής Ιερουσαλήμ, δτε κα\ νενικηκότες οί Βα
βυλώνιοι μετεκόμισαν είς τήν εαυτών αίχμάλωτον 

runi, inceilum. Videlur aulem poiius sacrsc pccu-
nia? coliigeiidse, ei rebus uecessario el uiililer iu-
terduin ad reslauralionem [sacroruin vasorum ex-
pensis presliluius fuisse. Narranl eliam illum ex 
sanguine Leviiico esse, el sacerdoiii ornamentis 
insignem babiiuni fuisse. Nagno elaloque erai ani-
mo et superciliosws admodum, ac sacvus in eos qui 
offenderanl, rapinis exsullans, sordido quaeslui man-
cipaius, osteniabuiidus, ei bonores semper ab bo-
minibus venans. Hiuc cum, et quidem juslissime, a 
Deo odio baberetur, ei Juda?a jamjain propterea 
deraslanda esset, el capienda ipsa Jerusalem, 
quando eiiam Babylonii vicissera, el in suain lerram 
caplivum lsraclcm transporlassenl : monumenlum 

τδν Ισραήλ, μνημείον έαυτψ περιφανές ό Σομνάς D sibi illuslre Somnas apparavit, el in eo sumpiuosia-
είργάζετο, κα\ πολυτελεστάτην αύτψ τήν κατα
σκευήν ένετίθει. Έν ήθει τοίνυν δ παρά θεού πρδς 
αύτδν έγένετο λόγος. Τί γάρ τψ προφήτη φησί; Πο-
ρεύου είς τδ παστοφόριον, χώρος ούτος έν τψ ναψ, 
πρδςΣομνάντδν ταμίαν, κα\ είπον αύτψ· Τί σύ ώδε; 
χα\ τί σοί έστιν ώδε; Τούτ' έστι, ποίον ενταύθα κλή-
ρον έχεις ; ή πώς ώδε μένεις; Διά τί γάρ λελατόμη-
χας σεαυτψ μνημείον κα\ έγραψας έν πέτρα σκηνήν; 

simara sirucluram erexil. Α Deo igilur ad eum 
sermo babelur. Quid enim dich prophetx? Vadc iu 
pastopborium (erat aulem locus bic in icmplo) ad 
Somnam qua?sloreni, et dic ei : Quid lu bic? el 
quid tibi esl bic? Id esl, quam babes bic sortem? 
vel quomodo manes?Quare etiiui excidisli libi ip»e 
nioiiuniuDlun) et scripsisli in pelra labernaculum 1 
Quid enim erii? et quid esl quod impendei? vel ία 

7 J i i d . i i , 12-18. 
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3 2 3 <l«'il)us, inquit, malis versaberi*? Ec§e Donii- Α Τί άρ' έσται; κα\ τί τδ έπηρτημένον ; ή ποίοις Αρα, 
nus Sabaoib ejiciel ct conlerel viium. Abiernnl 
enim, ul dixi , capiivi, cum gregariis polenlissiuti, 
el eleelissimam prae cxieris babenles eminenliam. 
Cum autem abduclus essct el ipse in capiivitatem, 
sacerdotii ipsius corona ablata est, cl tanqnam vas 
inutile in lerram immensam projeclus est, illic mo-
riiurus, absque omni misericordia, non jam, ul 
prius, splcndidis curribus insidens, at potius jacta-
lus, et omnino de dispensalione sibi commissa de-
que gradu dejeclus, id esl statione qua prsesidebat 
ei Deo ministrabaU 

φησ\ν, ομιλήσεις κακοίς; Ίδού δή Κύριος Σαβαώθ έκ-
βαλεΐ κα\ έκτρίψει Ανδρα. 'Απφχοντο γΑρ, ώς έφην, 
αιχμάλωτοι μετΑ τών άγελαίων οί δυνατώτατοι, κα> 
έκκεκριμένην έχοντες τήν κατΑ τών Αλλων ύπεροχήν. 
Επειδή δέ άπεκομίσθη κα\ αύτδς είς αίχμαλωσίαν, 
άφήρηται μέν δ τής άρχιερωσύνης αυτού στέφανος, 
έ^ιττται δέ ώς σκεύος Αχρηστον είς -γην άμέτρητον, 
έκεϊ τεθνηξόμενος έλέου δίχα παντδς, ούκέτι λαμ
προύς δχήμασι καθ Α και πρώην έμβεβηκώς, σεσα· 
λευ μένος δέ μάλλον κα\ έξωσθείς είς Απαν τής 
έγχειρισθείσης οίκονομίας αύτψ κα\ τής στάσεως, 
τούτ' έστι, τού παρεστάναι κα\ λειτουργείν τψ 
θεώ. 

Καϊ έσται έν τή ήμερα εκείνη, καλέσω τό* 
menm Eliacim filium Chclciae, et induam eum stota B παΐδά μον ΈΛιαχεϊμ τδν τον ΧεΛκΙου, χαϊ έτ-

VERS. 20-24. Ει erit in die Μα, vocabo puerum 

tua, el eoronam tuam dabo ei, el poteniiam et dh-
pentationem luam ei in manus tradam; tl erit quasi 
pater inhabilantiumJerusalem.el inhabitantimnJuda, 
et dabo gloriam Davidis et, ei imperabit, el non eril 
qui contradicat (1), el Haluam eum principem in loco 
fideli, el erit pro throno glorioso domni palris $ui, 
et confidel ei omnis gloriosus in domo patrii mi, ei 
parvus ccque ae magnus, et pendebunt ab eo die itla. 

δύσω αύτδν τήν στοΛήν σον, χαϊ τδν στέφα* 
νόν σον δώσω αύτφ, χαϊ τό χράτος χαϊ τήν οίκο-
νομίαν δώσω είς τάς χείρας αύτον* χαϊ Έστω 
ώς πατήρ τοις ένοικούσιν έν Ιερουσαλήμ, χαϊ 
τοΐς -ένοιχούσιν Ιούδα, χαϊ δώσω τήν δόξαν Αα~ 
βϊδ αύτφ, χαϊ άρζει, χαϊ ούχ έσται ό άντιΧέγων 
χαϊ στήσω αυτόν άρχοντα έν τόπφ πιστφ, χαϊ 
έσται είς Θρόνον δόξης τον οϊχον τον πατρός αύ· 

τον, καϊ έσται πεποιΰώς έπ* αυτόν πάς ένδοξος έν τφ οϊχφ τον πατρός αυτού, άπό μικρού έως 
μεγάλου, καϊ έσονται έπικρεμάμενοι έν αύτφ έν τή ήμερα εκείνη. 

Nbndain ab bisloiia recedil narratio. Ferlur enim Ούπω τής Ιστορίας απόφοιτη τδ διήγημα, φέρεται 
adbuc contra Soinnam quaeslorcm sacerdotii qui- γάρ 8τι κατά Σομνά τού ταμίου, λαχόντος μέν τής 
dem dignilalem consecutani, qul lamen eo *ic ab- ^ ίερωσύνης τήν δόξαν, κατακεχρημένου δέ ούτως αύτ^ 
tjsiis csl, ei omnes invasil sc contra oppoiienfes, ui καί κατά παντδς Ιόντος τού κατεψυγμένου, ώς κα\ 
inlolerabili rerum alieaarum cupidilate inflainma-
relur, υι omuino quidquid esl lurpiludinis, id el 
cognilum baberel cl medilalum. Quare eo profli-
galo, id esl in regionem longinquam el itnmeDeam 
asporlaio : Vocabo, ait, sub id temporis, paerttm 
meum Eliacim ftlium Chelciae. Cum eum puerum 
suum appellal, scquacem el flexitem fufase lesla-
lur : quod aulem sacerdoiii bonorem ei collalurus 
essei, pcrspicuum facit, cum se coronalurum illum 
pollicelur, et cum dicii, se stolam ei daiurum, el 
dispensaiionem el potentiam, id est, ui poesel sub-
dilis manui suae poptriis imperare. Teslificalus esl 
eiiam ad baec, furc benignum, non inslar Somnae 

άφορήτως πλεονεκτείν κα\ άπαξ απλώς ουδέν έχειν 
τών έκτοπων άνεπιτήδευτον. 'Απο^ιφέντος δή οίν 
αύτου, τούτ' Ιστιν, Αποχομισθέντος είς χώραν μακράν 
κα\ άμέτρητον, Καλέσω, φησ\, κατ* εκείνο του καιρόν 
τδν παίδά μου Έλιακεΐμ τδν τού Χελκίου. Παίδα δ! 
αύτδν ίδιον άποκαλών μεμαρτάρηκε τδ εύήνιον* δτι 
δέ χαρτείται τής ίερωσύνης τήν δόξαν αύτψ καθ (στη-
σιν εναργές· στεφάνωσε ιν αύτδν ύπισχνούμένος καί 
λέγων, δτι κα\ στολήν αύτώ δώσει, κα\ τήν οίκονο-
μίαν κα\ τδ κράτος, τούτ'έστι, τδ δύνασθαι κρατείν 
τών ύπδ χείρα λαών. Μεμαρτόρηκε δέ πρδς τούτοις, 
δτι κα\ έσται χρηστδς, ού κατά γε τδν Σομνάν δπερ-
όφρυς, άλλ' οΤα πατήρ, ή πιστδς κα\ αγαθός. Έσται 

elalo supercilio, scd velul palrem, fidelem elbonum, j ) δέ διά τοΰτο κα\ έστηριγμένος έν τόπψ πιστψ, τούτ' 
ac proplerea fore slabilUum in loco fideli, per eum 
scilicet Urmeet solide conservaio el manenli, u l cu-
piat eliam quisque insignis el conspicnas, tanlum 
I I O I I in eo spcm collorare, non quagi in Deo: niultom 
enini abest: sed 3 2 4 Q u a s i m patre benignissimo. 
Praeeril enim, inquii, et proiegei parvum et ma-
guum, sicque aiuabilur, ul popules in ejns manu 
ac poieslale posilus, ab eo quasi pendere videatur. 
El hacc, i i l dixi, bislorictis scrmo nobis affert. Cae-
terum inleriori ac pemiiori intclligenlia, Cbristi 
oobis inysterium videlur subiudicare. Scribs si-
quidera el Pharisaei, s?ccrdolio legalt coronali et 
ornaii, fuerunt i l l i quidem baudquaquain morigeri, 

έστι, βεβαίως αύτώ σωζομένω κα\ μένοντι, ώς έλέ
σθαι κα\ πάντα ένδοξον καί επιφανή μονονουχι και 
έπ* αύτψ ποιείσθαι τήν ελπίδα, ούχ ώς είς θεδν, πολ
λού γε κα\.δεί, άλλ' ώςείς πατέρα χρηστόν. Προστή-
σεται γάρ καΛ υπερασπίσει μικρού κα\ μεγάλου, 
φησίν. 'Αγαπηθήσεται δέ ούτως, ώς κα\ έκκρεμά-
σθαι δοκείν αύτοΰ τούς ύπδ χείρα λαούς. Και ταυτΊ 
μέν, ώς έφην, δ τής ίστορίας ήμίν είσκομίζει λόγος. 
Έοικε δέ πάλιν 6ta τής έσωτάτω θεωρίας ήμίν τδ 
Χριστού μυστήριον ύπαινίττεσθαι. Τή μέν γάρ κατά 
νόμους ίερωσύνη κατεστεμμένοι οί Γραμματείς τε 
κα\ Φαρισαίοι γεγόνασι μέν ούκ εύήνιοι, σκληροί τε 
κα\ αλαζόνες, κα\ έρασιχρζματοι, κα\ βαλαντίων 

(1) Sepl. c l llebr. plura habent boc loco. 
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αδρών έρασται, κα\ πάν δτιούν τών τώ θεψ κατεστυ-
γη μένων έπιτηδεύοντες. Κα\ γούν αύτδς ό προφήτης 
Ησαΐας έν άρχή τού βιβλίου φησί· c Πώς έγένετο 
πόρνη πόλις πιστή" Σιών, πλήρης κρίσεως,έν ή δι
καιοσύνη έκοιμήθη έν αυτή, νύν δέ φονευταί; · Τδ 
άργύριον υμών άδόκιμον οί κάπηλοί σου μίσγουσι 
τδν οίνον ύδατι· οί άρχοντες σου άπειθούσι, κοινωνοί 
κλεπτών, άγάπώντες δώρα, διώκοντες άνταπόδομα, 
όρφανοίς ού κρίνοντες, καί κρίσει χήρας ού προσ-
έχοντες. Αιτιάται δέ αυτούς καί αύτδς δ Σωτήρ ούτω 
λέγων c Ούα\ ύμίν, Γραμματείς κα\ Φαρισαίοι ύπο-
κριτα\, δτι άποδεκατούτε τδ άνηΟον χαΧ ήδύοσμον κα\ 
τδ κύμινον, κα\ άφήκατε τά βαρύτερα τού νόμου, 
τήν κρίσιν, τδ έλεος, καί τήν π ίστ ιν ι κα\ τδ έτι 
τούτων άνοσκύτερον, γεγόνασι κα\ κυριοκτόνοι. Ταύ
της ένεκα τής αίτίας, έξώσθησαν μέν τών τής ίερω- | 
σύνης γερών, άποκεκίνηνται δέ τού κατάρχειν λαών, 
χαΧ έκβέβληνται τής έγχειρισθείσης αύτοίς κατά νό
μον οίχονομίας, Ιξω τε στεφάνων γεγόνασιν Ιερών, 
κα\ στολής Ιεροπρεπούς· κέκληται δε μετ' εκείνους δ 
Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, δ μέγας ημών άρχε-
ερεύς. Ώς γάρ δ μακάριος γράφει Παύλος* « Ούχ 
έαυτψ τις αρπάζει τήν τιμήν, άλλά καλούμενες ύπδ 
τού θεού, καθώς δ Χρίστος ούχ έαυτδν έδόξασεν είς τδ 
γενηθήναι αρχιερέα, άλλ' δ λαλήσας πρδς αύτδν, Σύ 
Ιερεύς είς τδν αίώνα κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ. ι 
θεδς γάρ ών φύσει κα\ τών δλων Κύριος, ΧΛ\ τάς 
παρά πάντων λατρείας δεχόμενος, επειδή γέγονεν 
άνθρωπος, κεχρημάτικεν ημών καί άρχιερεύς. Λαβείν 
δέ λέγεται καί τήν δόξαν Δαβ\δ, τούτ' έστι, τήν έπί 
γε τδν Ισραήλ αρχήν τε καί βασιλείαν · Ισραήλ δέ ( 
φαμεν ού τδν κατά σάρκα πάντως, άλλά τδν έν 
πνεύματι καί νοητό ν. Ου γάρ πάντες, φησιν, οί έξ 
Ισραήλ, ούτοι Ισραήλ, ούδ1 δτι είσΙ σπέρμα Αβραάμ 
πάντες τέκνα, άλλ' δσοι διά πίστεως δεδικαίωνται, 
κατακολουθήσαντες τοίς Γχνεσι τού πατρδς "Αβραάμ, 
ούτοι κα\ τέκνα αυτού, κα\ τής επαγγελίας υίοι κα\ 
Ισραήλ χρηματίζουσιν. ΆναδειχΟέντος τοίνυν τού 
πάντων ημώνάρχιερέως Χριστού, Ούκ έσται, φησ\ν, 
άντιλέγων. Ού γάρ ωφελήσει έχθρδς έν αύτφ, κα\ 
υίδς ανομίας ού προσθήσει τού κακώσαι αυτόν. ΚαΧ 
καθ' έτερον δέ τρόπον. 'Αντείρηκε μέν γάρ δ Ισραήλ, 
ήσμένησε δέ τά έθνη τδ ύπ' αύτψ βαοιλεύεσΟαι. Κα\ 
γούν ευρίσκεται λέγων διά φωνής τού Aafoo*, περ\ 
μέν τού Ισραήλ· < 'Ρύσαί μ& έξ άντιλογιών λαού· » 
περί γε τών εθνών, ι Καταστήσεις με είς κεφαλήν ί 
εθνών λαδν δν ούκ £γνο>ν έδούλευσέ μοι, είς άκοήν 
ώτίου ύπήκουσέ μου. Τίο\ αλλότριοι έψεύσαντό μοι, 
υιοί αλλότριοι έπαλαιώθησαν, και έχώλαναν άπδ τών 
τρίβων αυτών. Πεπαλαίωνται γάρ καί εγγύς γεγόνα
σιν αφανισμού, κεκλασμένην δέ ώσπερ έσχήκασι τήν 
διάνοιαν, υίο\ γεγονότες αλλότριοι, ιτούτ' έστιν, οί έξ 
Ισραήλ. Πάλαι μέν γάρ ήν πρωτότοκος, επειδή δέ 
κατεψεύσαντο τού Χριστού, γεγόνα-ιν αλλότριοι. 
Τέκνα γάρ απώλειας, υίο\ γεέννης κέκληνται λοιπόν. 
Άλλ' δταν, φησίν, αναδείξω τδν'ΕλιακεΙμ (δς ερμη
νεύεται θεον άνάστασις' έγήγερται γάρ είς έπικου-
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sed prsefracli, anogantes, c i ad rem atietui, d 
marsupioruni liirgidorum amantes, el quidquid es-
sel Deo iiivisum exercentes. Siquidein ipseii:et 
propbela haias priiicipio l ibr i , iuquii : c Quoraodo 
facia esl ineretrx civiias liclelis Sion, plena judi-
cio, in qua ju*lilia penioclavu, nunc aulem hoiui-
cidac 8? > Argciilum veslrum reprobum. Cauponca 
lni miscent vinum aqua. Principes lut iutideles sunl, 
coiteorles ftirutn, diligenics munera, conscclanlea 
remuueralionem, orpbanis non jiidicauies, ei judi-
cio viduse non aliendenlcs. Sugillai illos quoque 
ipse Servalor, sic inquiens : c Vae vobis, Scribaeel 
Pharissei bypocritae, quia decimaiis anelbum, et 
Ibynum, el cwninuiu. cl omisislis graviora legis, 
judicium, ei misericordiain, el fidera · ; ι el quod 
ciiam bis magis impium csi, Domini fucrunt inter-
feclores. Ilac de eaasa depufei sunl sacerdolii bo-
noribus* deturbati dominaui populari, dejecii dis-
pensalkme stbi ex prsescripio legis <tes*gnata, exuli 
coronis sacris et etola sacerdolalu Yocaiusque est 
posl eos Doniiiiue nosier Jeaus Cbrielus, niagwis 
nosier aacerdos. Queinadmodum enim bcaius Pau-
lusecribi l : ι Noo sibi qvis arripil honorein, sed 
voealus a Dco, quemadmodum el Cbrblns uon 
aeipsusn gloi ificavii, u i fierei pviuifex, sed qui io-
cuius eai ad illum : Tu sacerdos in «lernitalero, 
socundum ftrdiuem Uelcbisedcc l f . ι Deus enim 
naiura el univer&itatis Dowijius, el cullum ab oin-
nibus rccipiei.s, cimi essel homo faclus, vocaius est 
eiiam noeier poniifex, el Davidis gloriam accipcre 
diclus esi, id esl poienUam el regnuin in l>raclenj. 
Israelem vero diciimis, non carnalem omnino, sed 
inielligeniia percepium, ei in spiriiu. Non enim, 
inquit, omucsex Israele bi sunl Isracl, neque quod 
sint semen Abrabam, omnes filii suni : scd qui per 
fidem jusliiicaii sunl, qui seqiiiiiilur yesligia palris 
Abrabam, bi el libcri cjus, el 325 promissionie 
iilii cl Israel uuncupanlur. Exhibilo igitur oniuium 
nosiruin Douiino c l poniiiice Chrislo, Non cr i i , i n -
quil, qtii coniradicat. Non enim proficiet iuimicus 
in illo, cl liliiis iniquilalis non perget vexare illum. 
llcin alio niodo. Gonlradixil quidem Israel, al gen-
tcs rrgnum ipsius amplexa? sunl. Invenitur enim 
vocc Davidis dicere, de Israele : ι Libera me a con-
iradiclionibus populi de gemibus autem :Cons-
lilucs nie in capul gcntiuni : populus quem noii co-
gnovi, servivil mibi, in audiiu auris audivit niibi. 
Filii alieni nientili sunl mibi, filii alieni invelerati 
siml, el claudicavenuit a semilis suis. Inveterali 
suni, el iuterilui facii sunt proximi, et levi el quasi 
fracto aniuio fuerunl prxdii i , filii facii alienigenx,» 
Isracl sciliccl l l . Oliin erat primogeniltis, al cum 
Cbrisio nienlili simt, facli sunl alicni. Prolcs cnim 
pcrdilionis, et filii gebcnnrc vocali sunt dcinceps . 
Sed quando, inquil, designabo Eliacim (qui inlerpre-
lamr Dei resurr^c/io,exci(alusesl cnim in subsidium 
nosiruni Deus Yerbum, qui eliam dicit : Propter^ 

• Isa. i, 21. 9 MaUh. xxin, ^3. , 0 ilebr. ν, Α scqq. 1 1 Psal. xvn, 4 i scqq. 
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imseriam Inopum, et gcniilum pauperum, nnnc ex- Α ρίαν ημών θεδς ών ό Λόγος, ό και πάλαι λέγων* 
anrgat», dicil Dominus "* , ) lunc, inquil, confidelei 
ornnis gloriosns in domo pairis sui : Domus autem 
Palrie Clirisii qtiai «sset alia, praeter Eeclesiai»? At-
qui si quis in ea sh celebiis, ille fidei Chrislo, et 
non solum gloriosus ac celcbris, sed eliam si quis 
t^nuis sit niundi judicio. Juslus enim esl, cl perso-
nas non suscipii universitaiis Deus, sed poiius pro 
mensura spiritualis aetatis, hi palres sunt, ill i eiiam 
Hlioli, el adolcscenles, elephebi inlelligibililer. 

Άπδ τής ταλαιπωρίας τών πτωχών, κα*ι άπδ τοΰ 
στεναγμού τών πενήτων νΰν άνασΓήσομαι, λέγει Κύ
ριος), τότε, φησΊν, Εσται έπ' αύτψ πεποιΟώς πάς ένδο
ξος έν τψ οΓκψ τού πατρδς αύτοΰ. Οίκος δέ τοΰ Πα-
τρδς τοΰ Χριστού τίς άν έτερος είη παρά τήν Έκκλη
σίαν; Άλλ' εί τίς έστιν ένδοξος έν αυτή, ούτος εσται 
πεποιθώς έπι Χριστψ, κα\ ούχ\ δή μόνος ένδοξος, 
άλλά γάρ κα\ εί τις είη βραχύς κατά γε τδν κόσμον 
φημί. Δίκαιος γάρ κα\ άπροσωπόληπτος δ τών δλων 

θεδς, κατά τδ μέτρον δέ μάλλον τής πνευματικής ηλικίας, ct μέν γάρ είσι πατέρες, οί δέ καί έτ ς 

τέκνα, νεανίαι τε καί έφηβοι νοητώς. 
V E R S . 2 5 . Hcec dicil Dominus Sabaoth : Movebilur Τάδε Λέγει Κύριος Σαβαώθ · Κινηθήσεται ό 

liotuo firmaius loco fido, et cadei, et gtoria eju$ tol- άνθρωπος ό έστηριγμένος έν τόπφ πιστφ, καϊ 
letur, quia Dominus locutus est. πεσέίται, καϊ άφαιρεθήσεται ή δόζα ή έπ' αύτδν, 

β οτι Κύριος έΛάΛησεν. 
Posl adeo longam narralionein concisa c i brevis Μετά τήν ούτω μακράν άφήγησιν, σύντομος κα\ 

inducilur oralio, divinorum judiciontm severitatein βραχύς είσκεκόμισται λόγος τών θείων κριμάτων 
declaraits, ceu rex pro imperio id iieri pracipiat. 
Spectal aulem rursus senleniiae bujus vis, si quis 
velit, ad Somnan quaestorera : si lalius, ad legis 
sacrificos, ita intclliges siculi jam reddidimus. Nara 
qui in serura Irauquillitale posili videbantur (boc 
neinpe 326 e s t firmari iu loco fldeli), corruemnt, 

ei quae illis aderat, gloria privali sunt, neraine 
auxitium prabenie, vel lapsos erigere valenie, 
qiiia Dominus locutus esl. c Si enim clauseril coolra 
bominem, quis, inquil, aperiel 1 1 ?> 

έμφανίζων τήν άποτομίαν, καΛ οιονεί βασιλέως μετά 
τής πρεπούσης εξουσίας ορίζοντος γίγνεσθαι. Βλέ
πει δέ πάλιν ή τής αποφάσεως δύναμις, εί μέν βού-
λοιτό τις, είς Σομνάν τδν ταμίαν* εί δέ δή και 
πλατύτερο ν έπ\ τών κατά νόμον ίερουργούντων, ούτω 
συνήσει, καθά κα\ άποδεδώκαμεν άρτίως. Οί γάρ 
δοκούντες έν βεβαιώσει κείσθαι τής ευημερίας, τούτο 
γάρ έστι τδ έστηρίχθαι δοκείν έν τόπψ πιστψ, πε-
πτώκασί τε και τής ένούσης αύτοίς άφήρηνται δόξης, 
έπαμύνοντος ούδενδς, ήγουν άνορθοΰν Ισχύοντος τούς 
ήδη κατηρεγμένους, δτι Κύριος έλάλησεν. c Έάν γάρ 
κλείση κατ* άνθρωπου, τίς ανοίξει; > φησίν. 

ΤΟ ΟΡΑΜΑ ΤΥΡΟΥ. 

ΌΛοΛύξατε, πΛοια Καρχηδόνος, δτι άπώΛετο, 
καϊ ούκέτι έρχονται, έκ γης ΚιτιαΙων ήχται 
αΙχμάλωτος. 

Φέρε δή πάλιν διατρανοΰν ώς ένι σπουδάζοντες και 
τά έπί γε τή Τύρω παρά θεοΰ κεχρησμωδημένα τήν 
ίστορίαν προαφηγησόμεθα, κα\ τίνατρόπον ήλωτε καί 
άπώλωλε και αιχμάλωτος ήκται, κατά τδ γεγραμμένον, 
σαφές καταστήσωμεν. "Οτε τοίνυν οί Βαβυλώνιοι τήν 
Ίουδαίαν καταδηώσαντες, κατεμπρήσαντεςδέ κα*ι αυ

τήν τήν άγίαν πόλιν, άπεκόμιζον αίχμάλωτον τδν 
Ισραήλ, τά κύκλψ και περίοικα τών αλλοφύλων 
έθνη, θρασύν κα\ άπύλωτον άνοιγούντα στόμα, τήν 
τοΰ θεοΰ δόξαν κατακερτομείν έπεχείρουν. Έφασκον 

suiil proscindere. Jaclabaul eletiini servare illos j ) γάρ μή δεδυνήσθαι σώζειν αυτούς, ήττήσθαι δέ 

VISIO TYlil. C 

€AF. X X I I I . VERS. 1 . Utulale, nave* Curlhaglnn, 
quia periit, el non ampliut reverluntur, ε terra Ci-
tiensium ducta e$t captiva. 

Age denuo qua? in Tyro a Deo palefacia fuerunt 
oraculis, quodd licel, explanare siudeamus, bislo-
riamque prius enarretnus, el quemadmodum capla 
sitei periil, el capliva venil, juxla quod scriplum 
est, plauuiu perspicuunique faciamus. Gum igilur 
Babylouii Judxam delevisseni, el sanclam urbem 
concreniasseiii, alque capiivum Israelera avexis-
seui : geoles alienigenaruin accolae et circumba-
bilanles, audax et effrene os nuilis obseralmn val-
vis aperientee, divinam majeslaiem convitiis ausae 

non valuisse, eiiam ipstim opiiulaiorem Deum As-
syriorum manu inferiorem fuisse, iuio suos deos 
vernaculos, Uebracoium Deo ei lorliores esse raii 
suut, ei prolegere ipsos quasiquo muris obvailare, 
ab omni incursione conservare, el Babyloniis effi-
cere superiores. Quin el alio quoque modo ipsi de-
predali sunl genteiu Judaicani, parlim iaboranlibus 
iusidiando, et iuimineiido, elsupersiiles diripiendo: 
pariim falso nuncupalis diis sacra vasa consecran-
do, el qui jugo servilutis ab illis oppressi eraui, a 
lcgis cullu abdicando, ac vi quasi abarcendo. Siqui-
dem dixii Deus per unura sanciorum prophelarum : 

μάλλον καί αύτδν τδν επίκουρουντα θεδν τής τών 
Άσσυρίων χειρός, μάλλον κα\ τούς παρά σφίσι 
θεούς ώοντο μέν εΐναι κα\ άλκιμωτέρους τοΰ τών 
Εβραίων θεοΰ, προεστάναι δέ κα\ άνατειχίζειν 
αυτούς, έξω τε πάσης εφόδου τηρείν, κα\ άμείνους 
άποφαίνειν τών Βαβυλωνίων. Κα\ καθ' έτερον δέ 
τρόπον συγκατεληΐζοντο καν αύτο\ τδ τών Ιου
δαίων έθνος, τούτο μέν πεπονηκόσιν έπιθέμενυι, καί 
αρπάζοντες τούς ύπολελειμένους · τοΰτο δέ κα\ άνα-
τιθέντες τοίς ψευδωνύμοις θεοίς σκεύη τε Ιερά, κα\ 
τής κατά νόμον λατρείας ώς έξ ανάγκης έκπέμπον-
τες τούς ύπδ ζυγά γεγονότας τής ύπ' αύτοίς δου-

ι ι ' Paal. ΧΙ, 5 " .Job x i v , 2 7 w 
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λείας. Κα\ γοΰν Ιφασκε Θεδς δν ένδς τών άγιων Α « Ecquid vos mibi, Tyre el Sidon, et omnis Gali!:*»a 
προφητών' ι Κα\ τί και ύμείς έμο\, Τύρος κα\ 
Σιδων, χα\ πάσα Γαλιλαία αλλοφύλων; μή άνταπό-
δομα ύμείς άνταποδίόοτέ μοι, ή μνησικακείτε ύμείς 
έπ' έμοί; Όξέως δέ χα\ ταχέως ανταποδώσω τδ 
άνταπόδομα υμών είς χεφαλάς υμών, άνδ' ώντδάργύ
ριον μου, χα\ τδ χρυσίον μου έλάβετε, χα\ τά επί
λεκτα μου και τά καλά είσηνέγκατε είς τους ναούς 
υμών, καί τούς υίούς Ιούδα, κα\ τούς υ Ιούς Ισραήλ 
άπέδοτε τοίς υΐοίς τών Ελλήνων, δπως έξώσητε 
αυτούς έκ τών ορίων αυτών. > "Ηλω τοίνυν κα\ ή Τύ
ρος έξ δργής Θεού, κατά τοιόνδε τινά τρδπον · ήν 
μέν γάρ νήσος έτι πορθμείου διά μέσου κεχωρηκό-
τος, κα\ ού μακροί; διαστήμασι τής ηπείρου διείρ-
γοντος. Επειδή δέ ήκεν ό Βαβυλώνιος, ζητεί τε αυτήν 

alienigeuaruni ? Nitm r e l r l b u l i o u e m vos retribiiUU 
mibi? num m a l o r o m meroores eritis vos mibi : 
Yelociter cl celcriter r e t r ibuam r e l r i b u l i o n e m ve-
stram in capila vesira : propterea quod argenttim 
mcuni et aurum nieum accepistis, et e lecta mea, ei 
pnlcbra mea introduxisiis in lempla vesira, ei fllios 

Juda, et filios Israel trariidislis flliis Graecorum, ul 
eiirudcreiis eos cx lerminis veslris 1*.» Capla Igitur 
fuit boc sane modo, ex ira divina, Tyrus, ut qtia» 
insula erat, I r a j e c l u per med ium jam facto, et non 

longis i n i e r v a l l l i a continenle SS7 dirimenie. 
Posiquam aulem appulii Babyloniu?, eamquc simul 
cuiu aliis capere quaesiil, jussil copiis sub manu 
sua positis mare iniermeditim aggere aiiucto 

όμού ταίς άλλα ι ς έλείν, έκέλευσέ τε ταίς ύπο χείρα Β obruere, idque inari conlinuare, nec sinere ul ani-
στρατιαίς τήν μεταξύ καταχωννύντας θάλασσαν, τή 
τε ήπείρω συνάπτειν αυτήν, κα\ νήσον ούκέτι μένειν 
έάν. Ού δή γεγονότος ή κα\ έσεσθαι προσδοκηθέντος 
ούκ είς μακράν, οί πλείστοι τών έν τή Τύρω, &τε 
δή καί έμπορίαν Εχοντες τδ επιτήδευμα, κα\ ναυσι-
πορείν είωθότες άπενήχοντο τής νήσου παισί τε 
όμού κα\ γυναιοις, κα\ είς ετέρας άπώ/οντο πόλεις 
τε κα\ κώμας. Είσελάσαντες τοίνυν οί Βαβυλώνιοι 
τούς εναπομείναντος άπεκτόνασιν, είλόν τε πολλούς, 
κα\ τά τοίς νενικηκόσι συνήθη δεδράκασι, πλήν ού 
μετρίως λελύπηνται μεμαθηκότες δτι πλείστοί τε δσοι, 
κα\ τών άγαν επιφανέστερων έν αυτή ναυσ\ν ένθέν-
τες τά δντα πεφεύγασι. Μέμνηταιδέτής ιστορίας, κα\ 

ptius insula maneret. Quod ubi faclui» essei, vel 
eiiam janijam fulurum exspectarelun, complures 
Tyri i , quippe qui mercaturse studium seclali erani, 
c l navigare consueverant, ex insula r.uin HberU 
simui el cum mulieribus enaiaverwu, et ad alias 
urbes et pagoa commigrarum. Irruenles iiaque 
Babylonii, commoralos in ea irucidaruul, et copc-
runi mυllos, et quae io more sunl vicioribus facii-
laninl. Yeruin baud mediocri sunl perculsi dolore, 
cuni didicissenl quamplurhnos, et niulto caleris 
illuslriores in ea, bona navibus imponenies aufu-
gisse. Meminil etiam historiae, Ezechielis propbeiaa 
oraiio. Dixil eniin sic ci universilatis Deiis : c FiR 

τής Έζεκιήλ προφητείας δ λόγος. Έφηγάρούτω πρδς hoininis, Nabucbodonosor rex Babyloiits in servi-
αύτδν δ τών δλων θεός·«Υίέ άνθρωπου, Ναβουχοδο
νόσορ βασιλεύς Βαβυλώνος κατεδουλώσατο τήν δύνα
μιν αυτού δουλεία μεγάλη έπ\ Τύρου. Πάσα κεφα
λή φαλάκρωμα, χα\ πάς ώμος μαδών, κα\ μισθδς 
ούκ έγενήθη αύτψ καί τή δυνάμει αύτοΰ, άντ\ τής 
δουλείας τής σκληράς ής έδούλευσεν έπ\ Τύρον. 
Άντ\ τούτου δέδωκααύτφ γήν Αίγύπτου. ι Μετά γάρ 
τοι τήν Τυρίων άλωσιν έπί τδ τών Αίγυπτίων έθνος 
μετετίθει τήν μάχην δ Βαβυλώνιος. ΤαυτησΙ τής 
ιστορίας διαμέμνηται νύν ό μακάριος προφήτης 
Ησαΐας, κα\ δλολύζειν κελεύει τά τής Καρχηδόνος 
πλοία. Όλολύζειν δέ δήλον οτι τήν Τύρον δτι άπώ-
λετο, κα\ ούκέτι έρχονται έκ γής Κιτιέων. φασι δέ 
τάς Κιτιείς οί μέν νήσους 'Ελλαδικάς, ήτοι Μακε
δόνικος * οί δέ σημαίνεσθαι δι* τούτου διαβεβαιοΰνται 
τήν Κύπρον, ώς έκ μιάς τών έν αυτή πόλεων, ^ 
ούτως ώνομασμένης. Όλολύζετε δέ, φησ\, διά ποίαν 
αίτίαν; ήκται γάρ αιχμάλωτος. Άλλ'ίσως έρεί τις, 
Έποιμώζειν κελεύει τή Τύρω τήν Καρχηδόνα, ήτοι 
τάς εκείθεν ναΰς; Αιά ποίαν αίτίαν; άποικοι γάρ 
Τυρίων γεγόνασι Καρχηδόνιοι. Έφρόνουν τε μεγά-
λως έχοντες μητέρα τήν Τύρον, επισημότατη ν τε 
δμού κα\ άλκιμωτάτην έν νήσοις, ταίς κατά γε 
φημΊ τήν έφαν. Φασ\ δέ καί τούς έκ γής Κιτιέων 
μεγαλοφρονείν έπ% αύτη, κα\ τοίς τών εμποριών 
κέρδεσιν έντρυφ^ν. ^Ολολύζετε τοίνυν, φησιν, οί τής 

lutem iradidil exercilum suum serviiuie inagna 
super Tyrum. Orane capul calviiium, el omnis 
bumcrus depilis, vl nterces non fuil ei ei exerciiui 
ejus, pro servitute dura qua servierai adversum 
Tyrum. Propierea dedi i l l i teiram jEgypli Siqui-
dem post Tyriorum capliviiatem, ad geniem j £ g y -

piiacain I r a n s i u l i i pugaam Babylonius. Hujus hisio-
riae meminil eliam nunc bealus propbeta Isaias, t-t 
plorare jubel naves Carlhaginis, plorare videlirci 
Tyruni, qnod periil, et non jam ulterius ex lcrra 
Citieusium veniunl. Narranl quidani Gilienses in-

sulas esse HeHadicas, seu Maccdonicas, alii biuc 
Cyprum dcsignari aOlrniani, quasi sic nominalam. 
Plorale, inquit. Quain ob cau^ani? Ducla eiiim esl 

^ onpliva. Al dicel fortassis quispiam, Jubeine Car-
ibaginein, seu naves qune ibi sunt, deplorarc Ty-
rum? Quam ob rein? Coloni enim Tyriorum fue-
n m t Caribaginenses : Tyrum auiem malrftm n O b i -

lissitnam babere se gloriabanlur, cl ex iusulis orien-
lalibus foriissimam. El uarranl Ciiienses de illa 
plurimum gloriari, el ex nundinarum quxsiu inso-
lescere. Plorale igiinr, inquil, Carthaginis negoiia-
tores vel naves, perieruui enim. Plorel eiiam Ty-
rus : noit enim revertuntur ex lerra Cilicnsitiut. 
Ducia enim esl captiva. 

Καρχηδόνος έμποροι, ήτοι τά πλοία, άπόλωλε γάρ. 
Όλολυζέτω δέ κα\ ή Τύρος, ού γάρ έτι έρχονται έκ τής Κιτιέων. ν Ηκται γάρ αίχμάλωτος. 

1 3 Joel ιιι, 46. u Ezccb. xxix, 18, 19. 
Ρ ι τ κ υ ΐ - . Πι\. ΙΛ' Χ . Π 
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VF.RS. 2, 3. Cui simUet facli sunt qui habiianl in Α Τίνι όμοιοι γεγόνασιν οί κατοικούντες έν τή 
328 ^sula, negotiaioret Phoemcicc iranimillenlei 
mareper aquam mvllam? Semen negotialorum, quasi 
esset mestit illata, negoliatores gentium. 

Quibus, inquu, genlibus, eos qui banc insulam 
incolunt, assimilabimus? Quinam talia passi suni? 
vel qui sic vastali delelique sUnl, sicul bi negotia-
tores Pboenicia? ? Negoiiatio niimrum Tyriorum 
exerciiaiio fuii, el mare trajicere lucri et quaestus 
causa, studio illis era^. Gum adjicit, Semen nego-
liatorum, oslendit palrium genus eorum ignobile, 
ei e i mala stirpe salos, majoresque ipsorum supe-
riores» avarilia deditos el addiclos fuisse. Fuisse 
eiiam innuinerabiles, q«i sordidam banc viiam 
exercent, docel, cum inquit : Quasi messis illala 
essel, negoliatores genlitim. Frumenio cnini de-
messo, sive spicis, in agro undique mulia esl in-
veciio manipulorum, el in aream comporialio. 

VERS. A. Erubetce, Sidon, dixit mare; forlitudo 
autem maris dixit : Non parlurhi, nec enulrivi virg\-
nei, nec evexi juvenes. 

Coloui Tyriorum Carlhagiuenses; verum Tyrii 
mairem babuerunt Sidonem, a Sidone enim erat 
Tyrus. A l ubi capla essel, et venissel captiva, lunc 
dicil mare, id est, nvaritimae insulae cuuclae deinceps 
dicent : Erubesce, Sidon, periii ornamenlorum 
luonim pulcherrimum, siquidem muniinenUim fuii 
pervelustum, validum et foriissimum, ci diviiiis 
mullis celeberrimum. liaque mare baec dicei : Ipsa 

νήσφ, μετάβολοι Φοινίκης, διαπερώντες τήν Θά
λασσαν έν ϋδατι πολλφ\ σπέρμα μεταβολών, ώς 
άμητού εϊσφερομένον, οί μετ άβολοι τών εθνών, 

Ποίοις Αρα, φησ\, τών εθνών παρεικάσωμεν τούς 
ταύτην κάτοικουντας τήν νήσον ; τίνες τοιαύτα πε-
πόνθασι, ή κα\ ούτως πεπόρθηνται, καθά κα\ οί 
μετάβολοι τής Φοινίκης ; Εμπορία γάρ Τύροις τδ 
επιτήδευμα, κα\ τδ διαπλεϊν τήν θάλασσαν έν 
σπουδή, κερδών ένεκα κα\ λημμάτων. Προστι-
θε\ς δέ δτι σπέρμα μεταβολών, έδειξεν «δτι κα\ πα-
τρψον αύτοίς τδ δυσγενές, καί έκ f ίζης άνέ-
φυσαν πονηράς, κα\ φιλοκερδίας ήττονες Ανωθεν 
αύτοϊς κα\ πρόγονοι. Οί δέ κα\ αριθμού κρείττονες, 
δσοι τήν ούτως αίσχράν παρ* αύτοίς έπιτηδεύοντες 

Ρ ζωήν, διδάσκει λέγων · Ός άμητού εισφερομένου οί 
μετάβολοι τών εθνών. Σίτου γάρ άμηθέντος, ήγουν 
άσταχύων έν άγρψ, πολλή τών δραγ μάτων παντα
χόθεν ή εισφορά, κα\ ή είς τήν άλω συγκομιδή. 

ΑΙσχύνθητι, Σιδών, εΤπενή θάλασσα- ή δέ Ισχύς 
τής θαλάσσης είπεν, Ούκ ώδινον ουδέ έτεκον, ουδέ 
εξέθρεψα παρθένους, ουδέ ύψωσα νεανίσκους, 

"Αποικοι μέν Τυρίων οί Καρχηδόνιοι. Πλήν έοχή-
κασι μητέρα Τύριοι τήν Σιδώνα· άπδ γάρ τής 
Σιδώνος ήν ή Τύρος. Πλήν ώς έπί γε Ουγατρ\ λαμ
πρά κα\ διαβοήτω τή Τύρω μέγα πεφρόνηκε Σιδών. 
Επειδή δέ ήλω, και ήκται αιχμάλωτος, τότε φησΊν 
ή θάλασσα, τούτ' έστιν, α ι κατά θάλασσαν νήσοι 
πάσαι λοιπδν έρούσιν Αίσχύνθητι, Σιδών, άπόλωλε 
γάρ τών σών αύχημάτων τδ κάλλιστον, κα\ φρούδη 

eiiam maris forliludo, nimirum quifi insularum do- Q γέγονεν ή πάλαι δεινή κα\ άλκμαιοτάτη, πλούτω τε 
inina esl, Tynis scilicei, suas deploranscalamitates, 
quando se incolis nudani ci GLiis desertani con-
spexeril, lum plane dicel : Non parturivi, neque 
enuirivt virgines, nec evexi juvenes. Eram enim, 
hiquit, pari in loco cum bis quae prorsus non pe-
pererunt, nec juvenes educarunt, liec virgines, eo 
quod omnes fundiius ad interilum pervcnerint, 
nullusque omniito remanserit. 
Ανάθρεψασαις ή νεανίσκους ή παρθένους, διά τοι τδ 
φθήναι δέ παντελώς ούδένα. 

YERS. 5. Quando aiUem auditum fuerit in JZgy-
plo% eos capiet dolor de Tyro. 

Non igiioravil ergo propbeta, quemadmedum jam \y 
pradixi, Assyrium, post 329 captos Tyrios, ad 
^gypliorum regionem ge receptunim. Gum igitur, 
inquit, hsec audiia fueriut ab i^gypliis, lunc et ipsi 
passim ac prorsus dolore consiernabuniur , non 
quod Tyrus succumbat, al quod ad se bcili mala 
pervadanl. 

YEES. 6 . Tratuite Carlhaginem, vlulate, qui habi-
foftf in hac in$ula. 

Solemnia admodum esl hxc apud propbetas ora-
ik>. Non etenim proprie el vere a Tyriorum urbe 
horiatur recederet et Cartbagmera concedere, t»ed 
neque eimpliciter ejulare, imoquaei exprobral fu-
gkolibus, ei ingenli tiroiditale sitpra modum fra-
clie. Oporlere auiem dicil ipsos dellere, se, iu-

πολλψ διαφανεστάτη. Ούκούν ή μέν θάλασσα ταύτα 
έρει · Αυτή δέ τής θαλάσσης ή ισχύς, τούτ' έστιν, ή 
κατισχύουσα τών νήσων, ή Τύρος δέ δηλονότι ταΤς 
εαυτής έποιμώζουσα συμφοραϊς, δταν Ιδη γυμνήν 
έαυτήν τών οίκητόρων, κα\ τέκνων ερήμην, τότε δή 
πάντως έρεΤ, τδ, Ούκ ώδινον, ουδέ έτεκον, ουδέ εξ
έθρεψα νεανίσκους, ουδέ ύψωσα παρθένους. Έν Γσω 
γάργέγονα, φησ\, ταϊς μή τεκούσαις δλως. μηδ' 
πάντας άρδην καθικέσθαι πρδς άπώλειαν, περιλει-

"Οταν δέ άκουστόν γένηται ΑΙγύπτω, λήψεται 
αυτούς οδύνη περϊ Τύρου, 

Ούκ ήγνόηκεν δ προφήτης, δτι καθάπερ ήδη 
προείπον, μετά τήν Τυρίων άλωσιν, έπ\ τήν τών 
Αίγυπτίων χώραν μεταφοιτήσειν έμελλεν δ 'Ασιύ-
ριος. "Οταν τοίνυν, φησ\ν, ακουστά ταύτα γένηται 
παρά τοις Αίγυπτίοις, τότε κα\ αύτο\ πάντη τε και 
πάντως όδυνηθήσονται, ούχ δτι πεπόρθηται τυχδν ή 
Τύρος, άλλ* δτι μεταπεφοίτηκεν έπ ' αυτούς τά έκ 
τού πολέμου κακά. 

Απέλθετε εις Καρχηδόνα, ολολύζετε, οί κατ οι-
κούντες έν τή νήσω ταύτη, 

Έν ήθει πολλψ τής προφητείας ό λόγος. Ού γάρ 
τοι κυρίως τε κα\ αληθώς άπανίστασθαι τής Τυρ'ων 
παρακελεύεται, μεταχωρείν δέ μάλλον είς Καρχηδόνα, 
άλλ' ουδέ όλολύζειν απλώς, άλλ' οίον κατονειδίζειν 
φυγόντας, κα\ άμετρήτφ δειλία συντεθραυσμένους. 
Χρήναι δέ ιρτσ\ν έποιυιώζειν αυτούς έαυτοΤς, χαΑ 
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ταίς έπενηνεγμένα;ς αύτοΤς συμφοραίς. Ά μ φ ω δέ Α quam, implicaloa calaiiiiiatlbui. Acnbo bsc roulie-
ταύτα θηλυπρεπή, ·κα\ μειραχίοις μέλλον, κα\ τοϊς 
ήδη παρηβηκόσιν Αρμοδιώτερα. Πολέμου μέν γΑρ 
περιηγγελμένου, και κατά χώρας ήτοι πόλεως έρχε-
σθαι προσδοκώμενου, Απαν μέν δσον έστ\ν έν άκμαίς 
εύτρεπίζεται πρδς μάχη ν, και γυμνάζει τά τακτικά, 
καί ταίς τών πολεμίων φάλαγξι, κάν εί μήπω παρεΐεν, 
τδ γε ήκον είς προθυμίας έπιμαίνεται. Γύναια δέ και 
μειράκια τά είς φυγήν μελετά, κα*ι ολολύζει 
κλαίοντα. ^Ετοιμα γάρ άεί πως είς φδβον κα\ θρήνους 
μειράκιον κα\ γυνή. Έπιμειδια τοιγαρούν δ τών 
δλων θεδς ταίς Τυρίων άνανδρίαις. Φεύγουσι γάρ 
κα\ δλολύζουσιν οί πάλαι κρατούντες έν μάχαιςδεινοΛ 
κα\ δυσάνττ,τοι, Ορασείς κα\ άνάλωτοι. 

Ούχ αύτη υμών ή ύβρις ή απαρχής, πρίν ή β 
παραδοθήναι αυτήν; Τίς ταύτα έβούΛενσεν έπϊ 
Τύρον; Μή ήσσων έστϊν, και ούκ Ισχ^ύει; 

Φθάσας έφην,δτι τών Ιεροσολύμων πεπορθημένων, 
κατεμπρησθέντος δέ κα\ αυτού τού ναού παρά τής 
τών Άσσυρίων στρατιάς, τά κύκλω κα\ δμορα τών 
εθνών έπεγάννυντο μέν ώς άπολωλότι τφ Τσραήλ, 
καιώς είσάπαν έκκεκομμένω, κα\ έσειον έπ'αύτοίς 
τάς σφών αυτών κεφάλας · φόντο δε δτι πεπτώκασιν 
ύπδ χείρας έχθρων, ού διά γε τάς αύτων αμαρτίας, 
άλλ' δτι μάλλον ήτδνησεν δ σώζιον αυτούς, κα\ 
κρείττους γεγόνασι τής τού θεού χειρός οί κεκρατη-
κότες. Τί ούν, ώ Τύριοι, φησίν ; Ού πρ\ν αυτήν 
παραδοθήναι, ταύτην έπο:ήσατΟε κατ' έμού τήν 
δβριν; ούκ έλέγετε τήν έμήν ισχύν ήττω και έ\ 

bi ia sunl, et atb»lescenuHis magis et aslaie proveciis 
Jam senibus coiiveuieutia. Eienim bello dentiiilialo, 
ei ut rcgionem aul civiuiem iuvadal, exspeclalo, 
omnesqui in floreatalis sunt el maliiri, ad puguam 
instruuniur, et disciplinam mililarem exeicenl, cl 
in bostium pbalanges licel oondum adsint, ncque 
parati s in l , furunt. Muliercuiae vero el adolescen-
lul i , fugam niediianlur, et ejulanl ei lacryman-
lur. Proni sunl enhn semper ad melum et fle-
tum adolescenlulus ac feiuina. Deridel iiaque uni-
versitalis Dcus imbellos ac parum masculos Tyrio-
lum animos. Fugiuut enimei ululaiil, qui quoodam 
dominabaniur in pugnis, vehcmeules el occursu 
sajvi, audaces el insuperabiles. 

YERS. 8. NuHquid hccc teura contumelia ab initio. 
priusquam iradcretur ipsa? Quii hac decrevu in Ty-
rum ? Num imbecillior est, vel an non valuii ? 

Supra dixi, Hierosolymis everais, et ipso quoque 
lcmplo iiuenso ab cxerciiu A*syriorum, accolas ei 
coniines genles insuliasse Isracliiis quasi pcrdiiU 
ei in loluiu concisis, ei in illos sua iuoverunt ca-
piia, el pularunl sub nianu boslimn corruiase, non 
sua ob scelera, scd quod' is qui serval eos, debiiia 
ei langnidus essel, el quod bi qui viceraul, divioa 
manu forliores exsiileranl. Quid igUur, tnqiiil, ο 
Tyrii? NOIIIIC priusquam ipsa iradereiur, bauc 
mibi fccislis injuriam? Nonne dixisiis meam for-
liiudiuem imbeciiliorem, ei veslris ciiis minoremt 
Qtiis igilur bacc, inquil, cogilavit conlra 3 3 0 Ty* 

μείοσιν είναι τών υμετέρων θεών; Τίς ούν άρα, ^ rum? Ego videlicel, qucm vos inflrmiorem dicere 
φησιν, ταύτα έβούλευ?εν έπί Τύρον ; Έγώ δηλονότι, 
δν ύμείς ήττονά τε και άναλκιν είπείν τετολμήκατε. 
Έξ αυτών τοιγαρούν κατατεκμήρασθε τών πραγμά
των, πότερόν ποτε ήττων έστ\ τών παρ* ύμίν θεών, 
ή ούκ ισχύει; Έγώ μέν γάρ πλημμελούντα είς έμέ 
παραδεδωκα τοίς έχΟροίς τδν έξήνιον Ισραήλ. 
Επειδή δέ πλουτείτε Οεοίς, καί πολλοί παρ' ύμίν οί 
τιμώμενοι, τίς άρα αυτών τήν τοιάνδε σκέψιν έβου-

λεύσατο κατά Τύρου ; Τίς παραδέδωκε τοίςέχΟροίς; 
χαλεπδν ούν άρα ιδ διά πείρας αυτής έκδέχεσθαι 
άπερ άν πρίποι παθείν. Δει δε οΐμαι τούς νουνεχεστά-
τους, ίσχνοίς διανοίας δμμασι μακρόθεν όράν τδ 
τελούν είς δνησιν, καί μεμαστιγωμένοις άγίοις μή 

ausi eslis el iinbellem. Ex rebus igHur ipsis con-
jecluram facile, silne veslris diis inferior, au non 
pravaleai? Ego eiiim dclinqueniein in mc Israelein 
ellrcnaumi, iuimins tradidi» Cum vero abundelis 
diis, el plurimi dii apud vos iu bonore habeaniur, 
quisnam eorum tale consilium cepil conlra Ty-
rum? Quis Iradidil bosiibus? Grave igiltir csl ex 
ipso pcriculo pcrcipere, quae pali oporieal. Corda-
lissimos itaque oporlel subiili menlis oculo longc 
prospicere quid e re sil, ei flagellalis sanciis non 
insultare, neque pulare niaiaim quae semper con-
servat, elanguisse, sed cogilare polios quod Dco 
pcrmilierile nonnuuqiiam in leniaiionet incidanl. 

έπαγάλλεσθαι, μήτε μήν οίεσΟαι τήν άε\ σώζουσαν αυτούς άτονήσαι χείρα, έννοείν δέ μάλλον δτι περι
πίπτουσα έσθ' δτε κα\ πειρασμοίς έφιέντος θεού. 

01 έμποροι αυτής ένδοξοι, άρχοντες τής γής. D V E R S . 9 . Mercatoret ejut ciari, principe$ lerrm* 
Κύριος Σαβαώθ έβουΛεύσατο παραΛνσαι πάσαν 
τήν ύβριν τών ένδοξων, καϊ άζιμάσαι πάντα 
ίνδοξον έπϊ της γης. 

Μέτεισι πάλιν δ λόγος έπί γε τδ δείν άπογυμνούν 
τής ένούσης άλαζονίίας αύτοίς τδ ύπερφερές, κα\ 
μέντοι πρδς τούτω τδ άκόρεστον είς φιλοκερδίας* 
Έμποροι γάρ δντες, φησ\, και ούτως αισχρό ν καί 
δυσγενές έχοντες τδ επιτήδευμα, είς τοσούτον κα\ 
δόξης κα\ υπεροχής κεχωρήκασιν, ώιτε κα\ τάς τοίς 
άρχουσι πρετ-.ωδεστάτας άναδεσμεισΟαι τιμάc, καί 
στεφάνοις τοίς έπ* εύκλεία γενέσθαι γνωριμωτάτους. 
Άλλ* δ τών δυνάμεων Κύριος, φησ'ιν, έβουλεύσατο 

Domiuus Snbaoth cogilavit dissolvere univeriam con-
tumeliam gL riosorum, el ignominia afficere omne 
gloriosum super terram. 

Transil ileruin oratio, ut arrogantia? altiludinem 
quxillis inesl, cl praierea insaliabile lucri siudium 
dcuudet. Negoliaiorcs enim, inquil, cum sint, et 
insiimium vit:e adeo lurpe ci .ibjecluin ineanl, co 
glnriai cl erniuenliae perveneruni, ul ciiam princi-
pibus dignissimos bonores sibi accominodenl, el 
corona nobilitatis atque splendoris fianl specialis-
siiui. Sed Dominns excrciiuunt, inquil, glorioso-
rum injuriam decrevit infringcre el laberactari, 
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©umenwjue ejuemodt dedecort afficert el infamia. Α παραλΰσαι τήν ύβριν τών ένδοξων κα\άτιμάσαι πάντα 
Si Deus lalem de ea ferat ealculum, et acre judi-
ciura prseciaumque mducat, patrocinari quis pote-
r i i? aut quis iram divinam proftigabtl? Qiiis etiim 
omnipolenii polesiate fortior? Aul quis exeelsam 
manum averlel? sicuti scriplam esl * · . Igitur ne 
arbilrenlur, inqnil, qnod suos deos offendentes, a 
gloria ad ignomihiam tradncli fuerint; sed intelli-
ganl potius, judicium Domini Sabaoth faclum esse, 
conira qucm audebant dicere : Imbecillior est, et 
non valet. Dicamus proinde ei nos legem pravart-
cantibus el peccamibtis, ne cornu exaltcnt, nec 
lollanl illud impie, nec contra oinnhim dominaio-
rem Deiun injusiitiam loquanlor. 

YERS. 10, 11. Cole terram tuam, naves enim non 
uniunt ulira Carthagine. Manus tua 331 n o n a m ~ 
ptius valcbil per mare, qna> provocat regcs. 

Sttidium, inqoit, tuum ab insiitulo negoliandi ad 
agricnlturam converie. Non enim mercaiuris tibi 
graiissimis uleris de inlegro. Nec venient Cartha-
ffine, qui ad le immensa» opes convehunl, el ad 
luam inanum, id est potesiaiem, confugiuni. Nibil 
enini prorsus ullra poieris, et%\ poiuerls in mari 
plurimum, id esl, quae conira onmem el insulamet 
urbem mari adjacenlem fonissima exsiiieris, et 
complures reges provocaveris. Saeva enim, ut dixi, 
fuii Tyrus antiquitus, ei lerribilia tum remoiissi-
inis el vicinis, tont genlium ducibus. 

Sed exercituum Dominn$ pracepit de Chanaan (id 
csl, de lerra alicnigcnaruin), ut perdat ejut (ortitu-
dinem. 

Mala siquidem bellica, ex Assyriorum erudeli-
tale non soli Tyro illala sunl, sed reliquis genii-
bus, Moabilis et Idumaeis, el aliis quibusdam. In 
universum vero omnes Cbanan&i nominabanlut* 
qui culiores erant idolorura, et non ex semine 
Israelilico. Probro enim afficiiur quisquis audil se-
roen Cbanaan et non Juda. Quando igilur, inquit, 
belli nocuoaenta per omnes simul Cbanauseos per-
vaserini, tuiic quidam causis eorum quae ipsis con-
ligeruui perapectis ac cognitis, diceni: Nec per 

τοιούτον. Ψήφον δέ αυτών τήν τοιαύτην καθορίζοντος 
θεοΰ, κα\ τομδν έπάγοντος κρίμα, τίς έπαμΰναι 
δυνάμενος, ή τίς άν τήν θείαν άποσοβήσειεν δργήν; 
τίς γάρ έσται κρείττων τής πανσθενοΰς εξουσίας ; 
"Η τήν χείρα τήν ύψηλήν τίς αποστρέψει, κατά τδ 
γεγραμμένον; Ούκούν μή οίέσθωσαν, φησ\ν, δτι τοϊς 
ίδίο+ς θεοΤς προσκεκρουκδτες κατεκομίσθησαν έκ 
δδξης είς άτι μίαν, ίστωσαν δέ μάλλον δτι κρίμα 
γέγονε Κυρίου Σαβαώθ, καθ* οδ τετολμήκασιν ειπείν. 
"Ότι κα\ ήσσων έστ\ν κα\ ούκ Ισχύει. Ούκοΰν λέγω-
μεν και ημείς τοις παρανομούσι μή παρανομείν, και 
τοις άμαρτάνουσι μή ύψούτε κέρας, μήτε μήν άν
οσίως έπαίρειν αύτδ, κα\ αδικία ν λαλείν κατά τού 
πάντων κρατούντος θεοΰ. 

Β Έργάζου τήν γήν σον καϊ γάρ πΧοϊα ούκέτι 
έρχονται έκ Καρχηδόνος. Ή δέ χειρ σου ούκέτι 
Ισχύσει κατά θάλασσαν, ή παροζύνουσα βασι-
.Ιεΐς. 

Μετατίθησι, φησ\, τάς σπουδάς έξ εμπορικών 
επιτηδευμάτων είς γεωπονίας. Ού γάρ ταίς δτι μάλι
στα φιλαιτάταις έμπορίαις κεχρήση πάλιν, ουδέ 
ήξουσιν έκ Καρχηδόνος οί τδν άμέτρητον σοι πλού
τον συλλέγοντες, κα\ τήν σήν ύποτρέχοντες χείρα, 
τούτ' έστι, τήν δύναμιν. Δυνήση γάρ ουδέν έτι παν
τελώς, καίτοι πολλά δυνηθείσα κατά τήν θάλασσαν, 
τούτ' έστιν, άλκιμωτάτη γεγενημένη κατά πάσης 
καί νήσου κα\ πόλεως πρδς τ§ θαλασσή κειμένης, ή 
κα\ πλείστους παροξύνασα βασιλείς. Δεινή γάρ, ώς 
έφην, κατά τδ άρχαίον ή Τύρος κα\ τοίς άπωτάτω 
και γείτοσιν κα\ τοίς εθνών ήγουμένοις. 

'ΑXX ό τών δυνάμεων Κύριος ένετεΙΛατο περϊ 
Χαναάν (τούτ' έστι, περ\ τής γής τών αλλοφύλων), 
ώστε άποΧέσαι αυτής την Ισχύν. 

'Επενήνεκται γάρ τά έκ τού πολέμου κακά διά τής 
Άσσυρίων ώμότητος, ουχί δή μόνη τή Τύρω ποθέν, 

άλλά γάρ κα\ έτέροις τών εθνών, Μωαβίταις τε κα\ 
Τδουμαίοις, καί άλλοις τισί. Συλλήβδην δέ πάντες 
Χαναναίοι κατονομάζονται τών είδώλων οί προσκυ-
νηταΊ, κα\ ούκ έξ αίματος δντες τοΰ έξ Ισραήλ, και 
γούν δνειδιζέτω τις άκούων, σπέρμα Χαναάν κα\ ούκ 
Ιούδα. "Οταν τοίνυν, φησ\, τά έκ τοΰ πολέμου βλάβη 
κατά πάντων δμόσε χωρήση τών Χαναναίων, τότε 
τών συμβεβηκότων αύτοίς τάς αίτίας τινές συνέντες 

gaiis amplius vexare et injuria afilcere filiam Sion. D ^fx>0aiv Ούκέτι μή > προσθήτε τοΰ ύβρίζειν κα\ 
Dixi enim eoe probra jecisse in Judaeam, el Israe-
liias derisui babuisse ut caplos, et u l miscram 
exagilas&e Jerusalem el Sion, non quasi despeciam 
a Deo conservatoie , sed quasi in capiiviialem el 
afflictionem decidentem, ob id quod Deus, quem 
colebanl, cui aceundum legem culluro exhibebani, 
victu§ fuisaet et debiliiatus. 

YEHS. 13. Et si abierii ad Cilientei, nequt erit 
tibi illic requies, el in terram Chaldaorum, et illa 
vattala e&t ab Assyriit, murus eju$ cecidit. 

άδικείν τήν θυγατέρα Σιών. "Εφην γάρ δτι κατ-
ωνείδιζον τήν Ίουδαίαν, κα\κατεγέλων τών έξ Ισραήλ 
ώς έαλοίκότων, έταλάνιζόν τε τήν Ιερουσαλήμ, ήτοι 
τήν Σιών, ούχ ώς παρεωραμένην μάλλον παρά θεοΰ 
τού σώζοντος, άλλ' ώς διά τούτο πεσούσαν είς τδ 
άλώναι κα\ παθείν, δτι νενίκηται κα\ ήσθένησε δ 
παρ' αύτοίς τιμώμενος Θεδς, φ τάς κατά νόμον 
λατρείας έτέλουν. 

Καϊ έάτ άπέΧθης είς Κιτιεΐς, ουδέ έχει σοι 
άνάπαυσίς έσται· κα) εϊς γην ΧαΧδαΙωτ, καϊ 
αυτή ήρήμωται άπδ τών Άσσυρίων, ό τοίχος 
αυτής πέπτωκεν. 

1 9 Isa. χιν, 27. 
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Θεοΰ συνελαύνοντος είς Ιδρώτας κα\ πόνους, τίς δ Α Dco ad sudorem el laborem hnpellenle, quis 
έπαμΰναι δυνάμενος ; Τής πανσθενοΰς δεξιάς πολε
μούσες, τίς έστι τοσούτος δς τής ανήκεστου συμφο
ράς έξελείται τούς κάμνοντας; ουδείς παντελώς. 
"Επεται γάρ τοίς θείοις αύτοΰ νεύμασι τών πραγμά
των ή φύσις, και δπερ άν έθέλει γενέσθαι, τούτο 
πάντη τε και, πάντως άποπεραίνεται. Ά ν τοίνυν, 
φησ\, μακράς άπέλθης αποδημίας, ώστε κα\ είς Κι-
τιείς παραγενέσΟαι · φασί γάρ πόλιν είναι τών κατά 
τήν Κύπρον μίαν · οί δέ Κιτιείς, αυτήν είναι διισχυ-
ρίζονται τήν Καρχηδόνα * ουδέ εκεί σοι άνάπαυσις 
ίσται, τούτ* έστι, πόλε μοί σε, κα\ δ τοΰ θανάτου 
φόβος, κα\ οί περί τοΰ θανάτου εύρήσουσι κίνδυνοι. 
Άλλά κάν αιχμάλωτος γενόμενος καταλάβοις τήν 

Χαλδαίων, ουδέ ούτως πεπαύση τοΰ καταλγύνεσθαι 

auxiliari poteril? Ει si omnipolens dexlera Lcllum 
geril, quianam is est, qui ab insanabili calamiiaic 
eripiet laborantes? Nemo prorsus. Sequiiur enim 
divinos ejus nuius reruro nalura, et quod fieri 
velil, 3 3 2 boc semper el omnino pcrficil. Si igiiur 
longinquam confcceris profeciiouem, ul eliam ad 
CitieDses pervenias (aiunl enim urbem esse in 
Cypro, Cilienses vero eam esse contemiunl Car-
tbaginein), ne ibi quidem libi requies er.il· id esi, 
bosles te ei formitlo laortis, el exlrema appiebendenl 
pericula. Iwo eiiamsi caplivus factus Cbaldatam 
occupes, uec sic a dolore requiesces, nec libi erit 
respiralio. Qoi id vel quo paclo? Est tnm el i lU 
vasuta, depopulaolibus eam Pcr&is el Mtdis, Cyro 

δείν. Ού γάρ έσται σοι άνάπαυσις, πώς ή τίνα τρό- Β iiiroiruiu oppugoanle, qijando eiiam cecidii iuurus 
πον ήρήμωται γάρ καί αυτή καταδηούντων αυτήν 
Περσών τεκαι Άσσυρίων, Κύρου δηλονότι καταστρα-
τεύοντος, δτε κα\ πέπτωκεν δ τοίχος αυτής. Τοίχον 
δέ οιμαι τής Χαλδαίων γής, ή τδν προεστηκότα καλ 
τδν βασιλεύοντα φησίν, ή κα\ αύτδ τδ τείχος, έφ' ψ 
μάλιστα τεθαρσηκότες προσεδόκων οί Βαβυλώνιοι 
πείσεσθαι μέν τών ανιαρών ουδέν, άπρακτον δέ τοίς 
πολεμούσιν αύτοίς γενέσθαι τήν έφοδον. Κατε-
σκεύαστο γάρ ούτως ώς καί αμαξών παραλλάξ έρχο-

ejua. Muruiu autem, opiuor, vocal vcl Cbaidseoruu 
praesideui ev regein, vel ipaum murum, cui innixi 
Bibylonii nibil adversi sperabaul ae passuros, sed 
bosiium impetuni fore i r r i ium. Sic enim exslruclus 
eral, ul eliaoisi plauslra aliernaliqi euccedercut, 
via in eo lala ac spaliosa conspicereltir. Et binc 
voce Jereuiia3 dicit uuiversoruiu Domiiuis epeoi 
bauc Babyloiiiorum labefaciens : c Murus Babylo-
pis dilalatus e&l, soffoesus suflodielur u . · 

μένων, δδδν έν αύτφ πλατείαν δράσθαι. Καί γούν διά φωνής Ιερεμίου φησίν δ τών δλων Θεδς, τήν έπ' 
αύτώ δή τούτφ κατασείων ελπίδα τών Βαβυλωνίων * c Τείχος Βαβυλώνος έπλατύνθη, κατασκαπτόμενον 
κατασκαφήσεται. > 

"Ολολύζετε, πΧοια Καρχηδόνος, ότι άπώλετο τό C 
όχύρωμα υμών. 

'Ώδή καί θρήνος δ έν άρχή τής οράσεως τέθειται 
διά μέσου·πρέπειν δτι μάλιστα τή Τύρω τάς τοιαύτας 
παρά πάντων λέγεσθαι φωνάς, διαβεβαιούμένος τρό
πον τινά τής προφητείας δ λόγος. Όλολύζειν δέ τά 
έκ Καρχηδόνος πλοία, διά τοι τδ άπολέσθαι τδ όχύ-
ρωμα αυτών, τούτ' έστι, τήν Τύρον. Κα\ ή τοΰ 
πράγματος αφορμή διά τών ήδη παρωχηκότων εΓρη
ται σαφώς. 

Καϊ έσται έν τή ήμερα εκείνη καταληρΟήσεται 
Τύρος έτη έβδομήκοντα, ώς χρόνος βασιλέως, ώς 
χρόνος άνθρωπου. 

Έπετώθαζεν αύτοίς Ίεροσολύμοις ή Τύρος, ώς 
πεπορθη μένοις, καί τάς τοΰ παθείν αίτίας ού ταίς 

VERS. 44. (Jlulale, navigia Carlhagnm, quia periii 
wuniiio vesira. 

Caciicum el lamemaiio quac in principio vieio-
J I U Γιιίι, posiu csi in medio; inaxime convenire de 
Tyro eaa voces dici, quae ab omuibus celebralae 
sunl, el affirmal quodammodo sik.rmo propbeiicus; 
el, ululare, naves Caribaginis, eo quod ntunitioeo-
rum perieril, id est, Tyrus. Bei vero occasio, ex 
bis qua? jam prselerila sunl, iiianifesU exposita 
esl. 

Vcns. 15. Ει eril ιιι die illa, derelinquelur Tyru$, 
unnis tepiuaginla, sicul temput regi$, sicut lempus 
homims. 

Subsannavii Hierosolyma Tyrue, u l quae velati 
delela fuisseni, causasque malorum non Judjeorum 

Ιουδαίων μάλλον άνετίθει ^αθυμίαις, ώς προσκε- ^ socordi^e allribuil , Deiim offendenlium per debac-
κρουκότων Θεψ διά τής είς τδν νόμον, καί τδ αύτψ 
δοκούν παροινίας * άλλά γάρ ψήθη μή δεδυνήσθαι 
σώζειν αυτούς τδν προεστηκότα, τούτ' έστι, τδ τών 
δλων Θεόν. "Ηλω και αυτή τοιγαρούν ταύτης ένεκα 
τ ή ; αίτίας, ίσόχρονον δέ τή αιχμαλωσία τών έξ 
Ισραήλ ύπέμεινε τήν έρήμωσιν. "Ετη γάρ έβδομή-
κοντα διατετελέχασι παρά τοίς Χαλδαίοις, τδν δυσαχθή 
τής δουλείας έχοντες ζυγόν. 'Εκείνψ τοιγαρούν τψ 
καιρψ καταλειφθήσεται, τούτ' έστιν, έρημωθήσεται 
Τύρος'άπομενεί δέ κένανδρος, κα\ είς τούτο παρα-
τενεί χρόνου μήκος ώστε καί δοκείν χρόνον είναι 
ζωής άνθρωπου, ήγουν βασιλείας, τούτ' έσην, έτος 
έβόομηκοστδν, καθά καί δ μακάριος ψάλλει Δαβίδ * 

cbaliones ιιι legoni ejusquc dccreia, sed exielin-.a-
vit non poinisse servare ducem ipsonim, nimirum 
universilalis Deuin. Capla igilur esi et illa, banc 
ob causam, el ad vaslilalcm redacta esl, capiivilaii 
IsraeliLiruiu a.vqualem lamque diulurnam. Annos 
eniiii sepluaginla apud 3 3 3 Cbaldxos commorali 
sum, jugo servitulis V M I lolcrabili deienii. Eo igilur 
lempore deretinqueitir, kl esi, de9oial>itor Tyrue, el 
viris destiuiia manebit, ei mauebii (emporis inler-
valJo laiilo, quanium lempus viiae bominis, seu 
regui esse videior, id esl, annos eepluagiuu, ut 
eiiani beaius David psaliii : c Dies annorum nosiro-
rum in ipsis, eepiuaginla anni; u i vero ad eum-

*" iereui. L I , 08. 
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iDiiui, ocioginia el amplius, corum labor et do- Α « ΑΙ ήμέραι τών ετών ημών έν αύτοΐς έβδομήκοντα 
έτη, έάν δέ έν δυνχστείαις δγδοήκοντα έτη, καί τδ 
πλείον αυτών κόπος κα\ πόνος. > 

Καϊ έσται μετά έβδομήκοντα έτη, έσται Τύρος 
ώς ζισμα πόρνης, λάβε κιθάραν, φέμβενσον, πό~ 
Λις, πόρνη έπιΛεΛησμένη, καΛώς κιθάρισον, 
ποΛΛιι ςίσογ. Ινα σον μνεία γένηται. 

ΊΙ πολύκοινος κα\ μαχλώσα γυνή, κα\ τήν τοΰ 
σώματος ώραν καταπωλοΰσα τοις έρασταϊς , έως μέν 
έστιν ήβώσά τε κα\ νέα, σαγηνεύει πολλούς, κα\ πα-
γ\ς αύτη κα\ οιονεί θέλγητρον τών όρώντων έστί τδ 
τού σώματος Ανθος. Έπειδάν δέ παρηβήση, τότε δή 
τότε, καταμαρανθείσης αυτή τής ώρας, άπρακτεϊ μέν 
ήδη περ\ τήν θήραν, έτέρο> δέ τρόπω μέτεισι τδ δύνα
σθαι πάλιν Αθλίων λημμάτων έπινοείν πορισμούς, 
'φδή γάρ αυτή κα\ μέλος τδ επιτήδευμα γίνεται · 
έπιγάννυνται γάρ κιθαριζούση πολλοί. Εντεύθεν αυτή 
κα\ βραχεία τις έσθ' δτε τής παρελθούσης ζωής άνά-
μνησις έσται, κα\ τδ έν άκμαις αυτής κάλλος έπαι-
νούσι τινές. Τοιούτον τι συμβήσεται τή Τυρίων, φη-

Jor » 

ΥΕΒ6. 46. Et eril post tepiunghua annos, erit 
Tyru* quasi canticum meretricium. Sume citharam, 
cucui, ο civilas, meretrix oblivioni Iradita, bcne 
cithara cane, multnm cane, ttl tut memoriasit. 

Pervulgala et scorlatrix mulier, qiuc formam 
corporis anialoriims prosliluil, quanditi a?lale est 
inlegra eljuvencula, mullos irrei i i , et corporis flos 
vcluli laqueus est, el cassis intuenlibus. Gum auicin 
»tas proveciior fuerit, lunc eiiam lunc pulchri-
ludine ejus deflorescenle cl emarcesccnle, cum ad 
lianc venaiionem ei aucupium imitiiis est, alia via 
aggreditur, ul miserartim pnedarum proventtis 
excogilet. Canius enim el inelodia ei sludio sunl, 
lHtiliique dum ciiharam pulsal, demulceiilur. l l n c 
exigua ei brevis qua?piam erit ejus vilac pranerilas 
nicnioria, et venustaiem ejus vigeiiiem, ei floridam 
qtiidara laudibus vehtini. Siuiile qtiiddam, inquii, 
Tyroaccidet. Eri l enim velul canlicum mereiricis 
oblivioni Iraditae, nec jam, ul prius, ornala eril el 
etegans. Canlicum eril ei melos notmullis. Comine-
inorabunl enim qose olim ei aiTuerunl. Tu aulcm, ο 
Tyre, vekili qua?dain velula et eiTeia mereirix, 
•;;ipe ciibaram, circumi, ο civhasfacla veluii mcre-
irix qu&piam, oblivione sepulla. Emarcescenie 
eniin, ul dixi, mulieruni forma, obliviscunlur ejus 
qui alMciebantur, ejus quomlam amaiorcs. Bcne 
lgilur cane cilhara, ei niullum cane, ul lui 
luemoria. 

Ycns. 47, 18. El erii potl septuaginta annos, tn-
viset Deut Tyrum, et iterum resiitueiur in pristhntm, 
et erii emporium omnibui regnh orbis terrarum, 
tt erit ejiu negotiatio, et merces tancla Domino non 
ipsi$ congregabilur, ted iis qui habitant coram Do-
\htno; omnit negotiatw ejus ut edat 3 3 4 e t bibal, 
el ad talielalem impteatur, ul lil monumenium co-
tam Domino. 

Juslo judicio Dcns, nt dixi, capiiviiatem lsraeli-
larom, ei Tyriorum iiiiernecionem a»q<ialem fecil. 
Cum vero Cyrua cum Pcrsis el Meriie Babylonicum 
regnutn visttslulissel, universa Chaldaeorum regione 
eversa, liberalus esl capliviiale Israot, inque suam 

σίν. "Εσται γάρ ώς άσμα πόρνης έπιλελησμένης, και 
ούκέτι τδν έν άρχαίς έχουσα κόσμον. '^δή κα\ μέλος 
έσται πολλοίς. Διαμεμνήσονται γάρ τών πάλαι προσ
όντων αυτή. Σύ δέ, ώ Τύρος, καθάπερ παλαιά τε κα\ 
άφηβήσασα πόρνη, λάβε κιθάραν, £έμβευσονώς πόλις 
γενομένη καθάπερ τις πόρνη έπιλελησμένη. \Απ«μα-
ρανθείσης γάρ, ώς έφην, τής τών γυναίων ώρας, 4πι· 
λανθάνονται ταύτης κα\ οί συνηρπασμένοι ποτέ, κα\ 
γεγονότες αυτής έρασταί. Καλώς τοίνυν κιθάρισον, 

sil Q και πολλ* ασον, ινα σοΰ κάν μνεία γένηται. 

Καϊ έσται μετά έβδομήκοντα έτη% επισκοπής 
ποιήσει θεός Τύρον, καϊ πάΛιν άποκατασταθήσε-
ται είς τό άρχαϊον, καϊ έσται έμπόρ/ον πάσαις 
ταΐς βασιΛείαις τής οίκονμένης, καϊ έσται αυτής 
ή εμπορία, καϊ ό μισθός άγιον τό Κνρίφ, καϊ ονκ 
αύτοΤς συναγθι)σεται, άΛΛά τοϊς κατοικούσιτ 
έναντι τού Κυρίου * πάσα ή εμπορία αυτής ραγειτ 
καϊ πιειν, καϊ έμπΧησθϊχναι είς πΛησμονήν, μνη-
μόσυνον έναντι τού Κνρίον. 

Δικαία ψήφω θεδς, ίσόχρονον, ώς έφην, τή αιχμα
λωσία τών έξ Ισραήλ καί τήν τών Τυρίων έρήμωσιν 
έποιήσατο. Επειδή δέ Κύρου μετά Περσών τε καί 
Μήδων κατά κράτος ήρηκότος τήν Βαβυλωνίων, άπα
σαν δέ τήν Χαλδαίων καταδηώσαντος χώραν, άνείθη 

patriam itertim remigravit, sanclamque urbein ^ μέν τής αίχμαλωσίας δ Τσραήλ, ύπενόστησεδέ πάλιν 
iubabilavil. Quin el absque ulla maloruiu exprobra-
liouc tinivcrsitatis Deui a Tyriisiram avenil: rur-
KIIS collegii se, el in priorem dignilatcin restilula 
t$i, aique m prins omnibus lerrai regnis emporium 
fnil , ac diversorium. Venim obscrva diiferenliam. 
Oliin enim inerces qure ex negoliaiiono siirgebat, 
coUigobalur ab bis solum qui eani exereenl; at 
iMuio omoino fructus Deo adduxit. Al ubi vocatis 
iu lidei graiiain geiUibus,cognovi8sel ei ipsa univer-
sorum Conservalorem Redemplorem, lemplo 
taiicio ab eis exslruclo, aique divino allari erecio, 
lioii ipsis jam solis mcnxs negoipi»«nie ^«^si ia 

είς τήν εαυτού, κα\ τήν άγίαν κατώκηκε πόλιν. 'Αμνη-
σικάκως δέ δ τών δλων θεδς, κα\ τής Τυρίων·άπέστη-
σε τήν όργήν · συγκεκρότηκε δέ πάλιν, κα\ άναπε-
φοίτηκεν είς τδ έν άρχαίς, έμπόριόν τε κα\ κατάλυμα 
γέγονε, καθά κα\ πάλαι πάσαις ταίς βασιλείαις τής 
γης. Πλήν επιτηρεί τήν διαφοράν. Πάλαι μέν γάρ δ 
έκ τής εμπορίας μισθδς συνεκομίζετο μόνοις τοίς 
ταύτην έπιτηδεύουσι, καρποί δλως παρ' ούδενδς τδ 
σύμπαν προσεκομίζοντο τώ θεψ. Επειδή δέ κεκλημέ-
νων τών εθνών είς τήν διά πίστεως χάριν, έγνω κα\ αύτη 
τδν τών δλων Σωτήρα. κα\ Λυτρωτήν, κα\ ναδς άγιος 
έγήγερται παρ' αύτοίς, κα\ θείον Ιστη θυσιαστήριο*/, 
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ούκ αύτοϊς έτι μόνοις ό έκ τής εμπορίας συγκόμιζε- , 
ται μισθός· άλλά γάρ κα\ άγιον έσται τφ Κυρίφ, 
τοϋΥ έστιν, είς ανάθημα κα\ καρποφορίαν, ώστε κα\ 
φαγεΤν κα\ πιείν έναντι Κυρίου. Πάλαι μέν γάρ τούς 
τών είδώλων καταλαμβάνοντες σηκούς, %α\ τά τών 
δαιμονίων τεμένη προσεκόμιζον μέν θυσίας, πανηγύ
ρεις δέ τάς έπ' αύτοΤς έπετέλουν, είς τιμήν κα\ δόξαν 
τών ίδίων σκευασμάτων · έπλανώντο γάρ έτι. Επειδή 
δέ, ώς έφην, έγνώκασι τδν θεδν τδν άληθινδν, άγιον 
μέν τώ Κυρίφ γέγονεν δ τής εμπορίας μισθδς, έσθί-
ουσι δέ κα\ πίνουσιν είς μνημόσυνον έναντι Κυρίου, 
θεώ δηλονότι τά έφ' οΤς άν εύ πράττοιεν άνατιθέντες' 
χαριστή ρια. 

Ίδού Κύριος καταρΟεΙρει τήν οίκουμένην, καϊ 
ερημώσει αυτήν, καϊ ανακαλύψει τό πρόσωπον 
αυτής, καϊ διασπερεΊ τούς οίκούντας έν αύτη. 

Φθάσας έφην δτι πεπόρθηται μέν ή Ιερουσαλήμ, 
συγκατεδηώθησανδέ αυτή κα\ αί λοιπα\ της Ιουδαίας 
πόλεις. Τά γε μήν κύκλφ χ%\ περίοικα τών εθνών 
έπεμειδίων κειμένη, κα\ μονονουχ\ κατασείοντες έπ* 
αυτή τάς κεφάλας πλατύ γελώντες έφασκον, τής 
Άσσυρίων χειρδς ήττάσθαι θεόν · καθάπερ άμέλει 
καί δ 'Ραψάκης Περσικής αλαζονείας άνάμεστος ών, 
τοις έν τω τείχει καθεζομένοις έφασκεν ι Μή άπα-
τάτω υμάς Έζεχίας λέγων, δτι ρύσεται ό θεδς τήν 
Ιερουσαλήμ έκ χειρός μου. > Ούκούν έπειδήπερ όμού 
τοϊς έκ Βαβυλώνος κα\ τά έτερα τών εθνών τήν τού 
θεού δόξαν κατακερτομουντές έφασκον, ού δεδυνήσθαι 
σώζειν αυτούς τδν πάλαι προεστηκότα, ταύτη τοι κα\ 
σφόδρα είκότως κα\ τών πεπλημμελημένων κα\ τής 
είς τούτο δυσσεβούς αθυροστομίας πραττόμενοι δίκας, 
δέδονται και αυτοί τοϊς Βαβυλωνίοις είς έρήμωσιν. 
Κα\ τήν έφ' έκάστψ τών εθνών δρασιν δ τής προφη
τείας ήμιν άφηγήσατο λόγος. Ύποπεπτώκασι γάρ 
τοις έκ θείας δργής κινήμασιν ν άλλόφυλοί τε κα\ Μωα
βίται, Δαμασκηνοί τε κα\ Αιγύπτιοι, κα\ μήν καί οί 
έκ τής έρημου, Άζώτιοί τε κα\ ΤδουμαΙοι, Τύρος τε 
πρδς τούτοις, τελευταία τ ε κα\ ή Βαβυλών, κα\ άπα-
σα δέ τών Χαλδαίων ή γή , καθ' ομοιότητα τών άλλων 
ήρήμωται, Κύρου τού Καμβύσου κα\ Μανδάνης υιού 
κατεξανιστάντος αυτής Άσσυρίους τε κα\ Μήδους. 
Άφηγησάμενος τοίνυν δ μακάριος προφήτης τά έκά
στψ τών ώνομασμένων εθνών έκ θείας οργής έπενη-
νεγμένα, διάτων προκειμένων, μονονουχι τού παντδς 
λόγου ποιείται τήν άνακεφαλαίωσιν, κα\ οίκουμενι-
κήν ονομάζει φθοράν τήν κατά πολλών εθνών γενομέ-
νην. Ταύτη τοί φησιν Ίδού Κύριος καταφθείρει τήν 
οίκουμένην, κα\ ερημώσει αυτήν, κα\ ανακαλύψει τδ 
πρόσωπον αυτής. Ού γάρ τοι μία καί δύο πεπτώκασι 
πόλεις, κατεφθάρησα/ δέ χώραί τε κα\ έθνη κατά γε 
τούς ήδη προειρημένους τρόπους. Καταφθερεί τοίνυν 
και ερημώσει, φησ\, τήν οίκουμένην, κα\ ανακαλύψει 
τδ πρόσωπον αυτής. "Εως μέν γάρ άνεξικακεΐ κα\ 
αναβάλλεται τάς δίκας δ τών δλοιν θεδς, διαλανθάνει 
τιως κα\ δ τών άσεβων βίος, κα\ οϊονεί κέκρυπται τής 
έκαστου ζωής τδ πρόσωπον, ήγουν ή έμφάνεια. Έ π -
άγοντος δέ τήν όργήν και ττ»ν έκάστψ πρέπουσάν τε 
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conuiiur, sed Domino eacra erii , id est, ei anaibcma 
ei aacrum donarium erit, ei obtalio fruciuum, u l 
edantet bibant coram Doiniiio. Olim enim tdolorum 
domiciliis et daemonioruni fanis occupalis, sacrifl-
cia obiuleruni, ei panegyre* ccalusque ioier se in 
bonorem ac gloriam suorutn nutniaum cdebrarunl: 
adbuc eniro errabanU Poslqaain vero, ul dixi, Beuin 
verum agnovisaent, qaaeaWa negoiialionis Domioo 
sacer f u i i , coraedebant et bibebani; deinceps in 
monumenlum, coraai Domiuo Deo videli<$i, ob res 
pro»peras graUarum dona consecrabani. 

C A P . XXIV. V E R S . 4 . Ecce Dominut dinipabit ot-
bem terrarum,etdelebil euiu; et reteget fnciem ejus,tt 
ditperget eju$ habitaioret. 

Supra dixi vasialam esse Jerusalem, f t una 
reliquas Judpx urbes fuisse dissipaias. Gentea 
aiiein circumquaque litiilimae jacenti illudebant, et 
lanium nonmoiiscapitibus, didncto ore laleridenles 
diclilaruni, Assyriortnn manu inferiorcm Deum: 
queinadmodum ccrle el Rapsaces Pcrsica plenus 
arroganlia, in muro sedenlibus dixit : < Ne decipial 
vos Ezechias dicens : Liberabil Deus Jerusalem ex 
manu mea > Quia igilur cum Babylouc, 335 
aliae quoque gentes divinain majesiatem conviciis 
ineessenles, illum eorum quondam ducem non po-
luisse servare eos dicliiassent, binc jusiissime qui-
decn el delictoruni el lam implae ac effrenauedicachalis 
poenasdederunl,lradilseque sunt efipsoe Btbyloniis 
in vasiationem. Visionem aulem de singtilis genlibus 
propbelica nobis exposuii oralio. Sobjecli enim sunt 
divini furorisjactalionibusAmmonilae, Moabita», Da-
niasceni, jEgypliietqui ex deserto erant, Arotii elldu-
maei, ad ha_>c Tyrus, el ad ulllmum Babylon, omnisque 
terra Chaldaeoruin exemplo moreque aliarum gen-
lium, Cyro Cambysis el Mamlanae fllio, contra eain 
Assyrios el Medos conchante, deleta esl. Cuin 
igilur beaius propbela, quae singutis genlibus diclis 
ex divina ira inflrcla eranl, commemoraveril: hts 
verbis loiius oraiionis summani recoltigit, et lolius 
orbis excidiuiu vocat, quod mullis genlibus accidil. 
Ilinc a i l : EcceDominus dissipabil orbcm terrarum, 
illuinque delebit, el retegel faciem ejus. Non cnim 
unacivilas aul duae ceciderniu, sed provincia et 
gentes, iis quos jam dixi modis, deleue siinl. 
Dissipabil ilaque, inquit, el delebitorbem terraruin, 
el ejus faciem reiegei. Qaandto enim maia toJerat, 
el differl poenas universitaiis Deus, lalel quodam-
modo impiorum vila, ei cnjnsque vilae facies, seu 
^pecies qtiasi legilur ei occuliainr. Cum vero iram 
infligit, ei de singulo quoque dignuni ac debiium 
snmil supplicium, supplicio affeciorum facie» ac 
persona relegilur. Quales enim sinl c i fuerinl, 
gcnus animadversionis argnil, siquidem veruni 
rsi, reddilunim Deum unicuique sccundum opera 
bua. Quin et illud pulo dicendum. Scilicel cum 
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nrbetn terrarum propbeia 
ddendnra el in solitudinem redigendum dixiasel, 
volunt quidam propbeiieum sermonem velul a par-
H c o l a r i indignalioae, ad generalein ei contra otnnea 
desceadere, as&enmtque palatn predici, qiue tempo-
re consHmmaiionis erant mundo eveiUura. Oporlet 
i U q u e Π Θ 8 illortim scqtii sentenlias, el quee d i c l a 

sniit siogida dopliciler iulorpreiari. Proinde le r-
rarum otbem perdetidum330dicilei rasianduin, ei 
faciem ejtis delegendam» bis nimirum quae a s i n -
gulis gesta euni paiefaclte, sive bonit sive malis. Di-
spergelque, inquii, babitanles in eo. Si de geniibus 
vig sei.lenliae efferalur, inielliges, diclis regionibus 
in vasiilalem deduclis, earum incolas partim disse-
ininaioset disjeclos, pariim captivos servisse ca-
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raominastcl, illumque Α **\ οφειλομένη ν έπιτιθέντος κόλασιν άπογυμνοΰται 
τών κολαζομένων τδ πρόσωπον. Όποίοι γάρ τινέ^ 
είσι κα\ γεγόνασιν, ό τής τιμωρίας διαδείκνυσι τρόπος 
είπερ εστίν αληθές ώς αποδώσει θεδς έκάστψ κατά 
τά έργα αύτου. Χρήναι δέ οιμαι κάκεΓνο ειπείν. Επε ι 
δή γάρ οίκουμένην δ προφήτης ώνόμασεν, έφη τε αυ
τήν καταφθαρήσεσθαι * και μήν καί είς έρημίαν έλ-
θεϊν, βούλονταί τίνες, ώς έκ μερικής άγανακτήσεως 
έπ\ τήν καθ' δλου καί κατά πάντων μεταφοιτήσαι τψ 
προφήτη τδν λόγον · κα\ δή και φασιν δτι τά συμβη-
σόμενα τψ κόσμψ, καί κατά τδν τής συντέλειας και
ρδν προαφηγεϋται σαφώς. Χρή τοίνυν ημάς καί ταις 
εκείνων έννοίαις έπεσΟαι δείν έλομένους διττήν ποιεί
σθαι τήν έφ' έκάστψ τών λεγομένων τήν άφήγησιν. 
Καταφθαρήσεσθαι τοίνυν τήν οίκουμένην φησι κα\ 

pieniibus, reliciaque sua patria, ad alias demigra- Β έρημωθήσεσθαι, και τδ πρόσωπον αυτής άποκαλυφθή-
visse. Sin de universali judicio, dispersum ir i 
babiiaules in terra sigtiiGcare poteril divi l i , id 
quod aperie docebit Servaior, dicens: cQnando 
seJerit Filius bominis in solio majestaiis su#, sia-
buniovesa dexlris, haedi a sinislris 1*. » Iiaqne 
pro dividere vel dispartiri habiiaiores tcrrse, illinl, 
Dispergere, bic posuit. 

σεσθαι, φανερουμένων δηλονότι τών έκάστψ πεπρα
γμένων είτε αγαθών είτε φαύλων , διασπερεϊ δέ τούς 
ένοικουντας έν αυτή, καί εί μέν έπ\ τών εθνών φέροιτο 
τής εννοίας ή δύναμις νοήσεις ou τών ώνομ&σμένων 
χωρών είς έρημίαν ένηνεγμένων, οί ένοικούντες έν 
αύταίς, οί μέν διεσπάρησαν, οί δέ καί αιχμάλωτοι 
γεγονότες τοΤς έλούσι δεδουλεύκασι, κα\ τήν ένεγκού-

σαν αφέντες, μετακεχωρήκασιν είς ετέρας. Εί δέ επί τής καθ' δλου κρίσεως, τδ διασπαρήσεσθαι τούςένοι· 
πούντας έν τή γή κατασημαίνειεν άν τδ διαιρεθήσεσθαι, κα\ τούτο διδάξει σαφώς δ Σωτήρ λέγων, δτι 
« "Οταν καθ ίση ό Υίδς τού άνθρωπου έπ\ θρόνου τής δόξης αυτού, στήσει τά μέν πρόβατα έκ δεξιών, τά 
δέ ερίφια έξ ευωνύμων. > Ούκούν άντ\ τού διελείν, ήτοι άπομεριεϊν τούς ένοικούντας έν τή γή , τδ δια
σπερεϊ τέθεικεν έν αύτοΤς. 

YERS. 2 , 5. El erit populut velut sacerdos, ei C Καϊ έσται ό Λαδς ώς ό ιερεύς, καϊ ό παις ώς ό 
$ervu* ut dominut, et famula ut domina. Erit emens Κύριος, και Οεράπαινα ώς ή κυρία · έσται ό άγο-
ui vendens, el (enerans ulfenus accipiens, debensut 
u cui debeL Perditione perdetur terra, el dircptio-
ne diripieiur terra, Os enm Domini locutum eti hoec. 

Yigenle pace, necesse esl omnino, lum urbes, 
timi provincias congruenlibus legibus tam divinis 
quam humanis, adminislrari, el dignilalum el 
praBstanliae ordines conservari, et opulentis consta-
biliri opiileiiliain, et liberis liberlaiem. Sin bosliles 
pbalaiiges ingruanl, et barbaric» crudolitaiis fo-
ineulun el maieria fiat urbs aul provincia, rerum 
eril periurbaiio, el nihil demnm ordine continebi-
Ι Η Γ . Gassus enim erU honor sacerdotum, pari 
laco erunt servua ac domiuus, famula ei douiina, 
emens et vendens, fenerans ei fenus accipiens, 
debens ei i» cui debct: quibas denotaiur dives cl 
panper. Pervadii enim omnes eodem mo.io inleriius 
ei depaslio, dircplio scilicet ac depredaiio. Obsi-
gnai autem propheta verum esse quod dicilur, 
iiiTerena : fiienino os Domini loculura eat haec. 
Quod auiem pro diviuo tribunali judiciura sine 
acceptalione personarum eil faluwm, quis aon 
andebU diccre? Non euim auclorilalie eniineniia 
iilloa aervabit, ntsi quU conversalionis legitimas 

; bonog frucius babeat, nec diviliae eoe qui hispraediti 
eranl juvabuiU, fted337 P a r ' modo ac requali stalu 
omnes Mstciiior apud juJicem, seu parvus sil seu 

ράζων ώς ό πωΛώγ, καϊ ό δανείζων ώς ό δανειζόμε
νος, καϊ ό όφείΛων, ώς φ όρείΛει. ΦΘορφ κατα-
ρθαρήσεται ή γη, καϊ προνομή προνομενθήσεται 
Α γη* τδ γάρ στόμα Κυρίου έΛάΧησε ταύτα. 

Κρατούσης είρήνης , πασά πως ανάγκη και τοις 
καθήκουσι νόμοις, θείοις τε καί άνθρωπίνοις διοικει-
σθαι κα\ πόλεις κα\ χώρας, κα\ αξιωμάτων κα\ υπερ
οχής σώζεσθαι τάξεις, έ^ώσθα ί τε κα\ πλουτούσι τδ 
πλουτεΤν, κα\ τοις έλευθέροις τήν έλευθερίαν. Εί δέ 
κατασκήψειαν αί τών πολεμίων φάλαγγες, κα\ βαρ
βαρικής ώμότητος έργον μένηται πόλις, ή χώρα τυ-
χδν φυρμδς έσται πραγμάτων, κα\ ουδέν έν τάξει 
λοιπόν. Φρουδή μεν γάρ Ιερέων τιμή, έν ίση δέ τάξει 

1 παΙς και κύριος, θεράπαινα και κυρία, ό αγοράζων 
κα\ δ πωλών, δ δανείζων κα\ δ δανειζόμενος, δ οφει
λών καΐφ οφείλει* σημαίνεται δέ διά τούτων δ πλού
σιος κα\ δ πένης. ΧωρεΤ γάρ έν Γσψ τρόπω κατά πάν
των ή φθορά, κα\ή προνομή, τούτ' έστιν, ή διαρπαγή 
κα\ ή προνόμευσις. Κατασφραγίζει δέ πρδς άλήθειαν 
δ προφήτης τδ είρημένον έπενεγκών · τδ γάρ στόμα 
Κυρίου έλάλησε ταύτα. "Οτι δέ κα\ έπι τού θείου 
βήματος άπροσωπόληπτόν έστι τό κρίμα, τίς δ μή 
φάναι τολμών ; Ού γάρ αξιωμάτων υπεροχή διασώζει 
τινάς, εί μή τής έννομου πολιτείας αγαθούς έχοι καρ -
πούς · όνίνησι δέ κατ' ούδένα τρόπον δ πλούτος τούς 
έσχηκότας αύτδν, άλλ' εν Γσψ κα\ έν τή το^δε τάξει 
παραστησόμεθα πάντες τψ κριτή, κάν ε£τε μικρδς 
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και μέγας, πλούσιος 
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τε κα\ πένης. Ουδέ γΑρ έστι Α magnue, dives sen pauper. Non 
προσωποληψία παρΑ τψ θεψ. Τοιούτον τι καί έν τψ 
Ίώ6 γέγραπται· ι Μικρδς χαΧ μέγας έκεϊ έστι, κα\ 
θεράπων ού δέδοικε τδν κύριον αυτού. > 

%Επένθησεν ή γή, καϊ έρβάρη ή οίχονμένη, 
έπένθησαν οί ύψηΛοΙ τής γής- ή δέ γή ήνόμη-
σεν διά τούς κατοικούντας αυτήν. 

Στυγνδν αεί πως έστ\ τοΤς πενθούσι τδ σχήμα, και 
κατηφείας μεστοί οί οφθαλμοί τε κα\ παρεια\, κα\ 
κατωχριώντδ μέτωπον πυρδς γάρ δίκην τήν του 
άνθρωπου καταφλέγει καρδίαν ή έπί γε τοΤς τεθνεώσι 
λύπη. Τοιούτον τι ποθούσαν έστι κα\ πδλιν ίδεϊν 
ήτοι γήν τε κα\ χώραν κατεβλημμένην ύπδ βαρβά 
ρων· στυγνά γάρ τά πάντα γίνεται, δαπ^νηθέντων 
μέν ξίφεσιτών έν αύταίς, έμπεπρησμένων δέ οΓκων, 
καί τά έκ τοΰ πολέμου πεπονθότων βλάβη. Ούτω Β 
νοήσεις πενθήσαι τήν γήν, ής τά τοιάδε παθούσης 
παδείν άναγκαΓον καί τούς υψηλούς έν αυτή, τούτ' 
ίστι, τούς περιφανέστερους. Ού γάρ δή μάλιστα, 
κα\ τιμής καί πλούτου κα\ τών άλλων έστερημένοι, 
τών δσα φιλεί τοΤς ένδόξοις άκολουθεΤν, φορτικωτέ-
ραν έχουσι τήν έν τοίς πεπονθόσι λύπην, άνομη σαι 
δέ φησί τήν γήν διά τούς κατοικοΰντας αυτήν. Όνο-
μάζεται γάρ, και πόλις άνομος, κα\ μέντοι κα\ χώμα 
πλειστάκις, καίτοι τής αναίσθητου γής ούκ είδυίας 
τδ άνομείν, άπδ δέ γε τής τών οίκούντων φαυλότητος 
ταύτην λαβούσαι τήν κρίσιν. Έκλέξη δέ πάλιν κα\ 
γενικώς τδν λόγον. Εί γάρ καθά φησί τις τών αγίων 
μαθητών, γή κα\ τά έν αυτή έργα κατακαήσεται 
πάντα, κατά τδν τής συντελείας καιρδν, στυγνδν ^ 
έσται τδ τής γής πρόσωπον, κα\ τοΤς έν πένθει 
προσεοικός. Ός δέ άνομος γή , τούτ 1 έστιν, τοις άνό-
μοις ύπηρετήσασα καταπίμπραται. Καινούς γάρ ου
ρανούς κα\ τήν γήν κα\ τά επαγγέλματα αύτοΰ 
προσδοκώμεν, κατά το γεγραμμένον, γράφει δέ κα\ 
δ Παύλος, δτι κα\ αυτή ή κτίσις έλευθερωθήσεται 
άπδ τής δουλείας τής φθοράς, είς τήν έλευθερίαν τής 
δόξης τών τέκνων τού θεού. 

άιότι παρέβησαν τον νόμον, καΧ ήΛΛαζαν τά 
προστάγματα διαΰήκην αΐώνιον, διά τοΰτο άρά 
έδεται τήν γήν, δτι ήμάρτησαν οί κατοικονντες 
αυτήν. 

Ανανήφει πάλιν είς τδ ακριβές τής προφητείας ό 
λόγος. Ι ν α γάρ μή τίνες οιωνται τάς δίκας ε π ά γ ε ι 
άναιτίως τισ\ τδν τών δλων θεδν τοίς έξ οργής κι-
νήμασι συνάπτουσι τάς αίτίας, κα\ τά τών κολαζο-
μένων εγκλήματα διαγγέλλουσι σαφώς. Πενθήσει 
τοίνυν ή γή, διά ποίαν αίτίαν ; Διότι παρέβησαν τδν 
νόμον κα\ παρέλυσαν διαθήκην αίώνιον. Ταύ
τη τοί φησι· Καί επάρατος έσται ή γή. Πεπλημμε-
λήκασι γάρ οί κατοικούντες αυτήν. "Εοικε δέ πάλςν 
δ προφήτης, επειδή ταίς άλλαις πόλεσιν δμοΰ 
ήτοι χώραις καί ή τών Ιουδαίων έξήτησε δίκας, πε-
πόρθηται γάρ, ώς έφην, τά τών ύπδ νόμον πλημ
μελήματα παρακομίζει είς μέσον Παρέβησαν γάρ 
cov νόμον, φησ\, λόγου μέν αύτδν άξιούντες ούδενδς 
οί έξ Ισραήλ, είς έτέραν δέ ώσπερ τραπόμενοι τρί-
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enit» est aptid 
Dcam personarum respectns. Tale quidpiam ei aptid 
Jobum scripium est: c Parvus et magntis illic 
esl, et famtilns qui meiuit doininum sutim , 0 . i 

YERS. 3, 4. Luxit lerra, el corrupins est orb\$, 
luxerunt excelti lerra, terra autem inique egit pro-
pier habiiantes in ea. 

Moeslus esl semper lugenlium babitus, et ocnli 
demissionis pteni sunl et eiiam g e n » , froiisqtie 
pallescit. Siquidem instar ignis , humnntim eor 
exuril trisiilia, q u « pro roortuis concipUur. Tale 
quid videre est,urbivel lerrae el regioni, quae capta 
esi a barbaris usuvenire. Trisiia enim el tetrtca 
fltint omnia, consumptis gladio bis qtti In eis snm, 
et incensis acdiGciis, bellique detrimeuia sustinen-
libus. Sic iotelliges lerram lngere, qua» ftim lalia 
paiimr, excelsos in ea, id esl, ittsigntores ltigere 
necesstim esl. Qui enim maxime honore et divi-
liis, aliisque bonis, quae nobiles ei principes viros 
comilari solent, privaii sunt, iuier eos qui patiun-
lur, graviori Iristilia afliciuniur. Inique agere ter-
ram dicit, propter cos qui illam incolunt. Nomiua-
lur enim urbs iniqua, saepe eliam regio, eliamsi 
lerra sensus expers praevaricari nesctal, at propler 
ituprobitatein iiihabitanlium hoc judicif sirbit. Ac-
cipies eliatn hunc scrnioneni herutn generaliicr. Si 
enim, quemadiiioihiTn ait quidam sanclorum disci-
pulorum, terra et quae in ea sutit omnla, constim-
mationis tempore concremabentur ··% moesta erit 
lerrx facies, ei lugenli assimilis. Quoniam eliam 
icrra iniqua, id est, qux impiis servit, comburilur. 
Coeles enim novos et terram novam, ei promission^ 
ejns exspeclanuis, juxia id quod scriptum est *·*% 
scrtbilque Paulus " , quod eliarn ipsa ereatura 
liberabiliir a servitute corruplionis, in liberiatem 
gloriic ftliorum Dei. 

Y E H S . 5, 6. Propterea quod transgresii sunt legem, 
el mutaverunt priccepta, et duiiparunl (adus a>ter* 
num, ideo exsecraiio exedet terram, quia peccave-
runt inhubiiantes eam. 

Rursus ad diligeiiliarn expergis< iltir propbeiica 
oralio. Ne elenim quidam pulenl Dcum utiiverso-
rum aliquibus abs re 3 3 8 l ) 0 Cnas itifcrre, irae ac 

^ concilalionis adjungunt alque anneclunl catisas, et 
eorum qui pocna aflecti sutit, crimina liqtiido an-
nunlianl. Lugebil igilur lerra : quain ob causam ? 
Quoniam iransilierunt legem, el dissolveruiH foe-
dus seinpilermim. ldcirco ail : El maledicta eril 
lerra ; deliquerunl enim qui inbabilant eam. Y i -
deiur autem hirsus propbeta (posiquam cum aliis 
civiiaiibus ac regionibus cliaiu Judxa poen&s solvit, 
cversa esl enim, ul dixi) eorum qni sub lege sunt, 
p«ccala in medium aUduceie : Transgrcssi euiiu 
htmi legeni, inquit; quippe cum nihil pensi babe-
rertl Israelibr, scd ad aliain scnmam dcflectcreiit, 

1 0 Jwb m, 10. »·• 1! Peir. ιιι, 7, 12. i 0 i t il/ul. 5 : Roin. vn, 21. 
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docirinis ac mandalis bominum mtcnderenl, ad \ βον, και προσέχοντες διδασκαλίαις ένταλμα σι ν Αν-
generalem hanc ralionem, senlenliaruin exposilio-
nem referemes, Deuro quiilem universoruni dici-
tnus ab inilio bominem condidisse, et naluralem ei 
legem impressisse, quae ad noliliain mali ac boni 
insiilueret. Hoc eliaiu pulo esse quod Joanuis voce 
diclum esl de unigeniio Filio Dei : c Erat lux vera, 
quas illumiuat oumeni bominem venienlem in mun-
dum » Hoc eiiam exlremis teraporibus, adven-
lus, inquani, fieri intelligimug. Scriplum esl enim : 
t In diebus ilus, dicit Dorainus, dabo leges meas in 
animuiii ipsoruin, et cordibus ipsoruni inscribam 
eas t s . » Hauc ilaque legem ingcnue ei insiliiio 
quodam inslinclu nos veluli clavo ad cognilionem 
boni el inali gubernanlcm, lerrae incolae violarunt, 

θρώπο>ν, επειδή γε τδν καθ' δλου λόγον τήν τών 
εννοιών άπόδοσιν Αποφέροντες φα μέν, δτι δεδημιόύρ-
γηκεν έν άρχαίς τδν άνΟρωπον δ τών δλων θεδς, 
ένεχάραξε δέ φυσικδν αύτώ νόμον, παιδαγωγοΰντα 
πρδς είδησιν κακού τε κα\ αγαθού. Κα\ τούτο, οιμαι, 
έστι τδ διά τής Ιωάννου φωνής είρημένον περ\ τού 
μονογενούς Υίού του θεού · δτι ι Τ Ην τδ φώς τδ άλη-
θινδν, δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν 
κόσμον. ι Τούτο τοι καί έν έσχάτοις καιροίς, κατά 
γε φημ\ τούς τής επιδημίας , γενέσθαι νοοΰμεν γέ
γραπται γάρ, δτι c Έν ταις ήμέραις έκείναις, φησ\ 
Κύριος, διδούς νόμους μου είς τήν διάνοιαν αυτών, 
και έπ\ τάς καρδίας αυτών επιγράψω αυτούς. > Τούτο 
τοίνυν τδν έμφύτως ημάς πηδαλίου χούντα νόμον πρδς 

βι mandala muiarunl. Gondili enim ad opera bona, Β είδησιν αγαθού κα\ κακού παρέβησαν οί έπι τής γης, 
ad cartiia siudium el scnsutn lerrenum versi sunl. 
Hinc eiiam exsecranda facla est terra. OiTenderunt 
euim Coudilorein plurimis deliclis, qui eam inbabi-
tabant. 

Propterea pauperet habitabunt tn terra, et relin-
quenmr homines pauci. 

Cum eitini , inquil, exsecrabilis facia sil lerra, 
propterea quod sumina in ea sil iniquilas, binc 
inopinaia etiam mendicilale oneraii, vix salvi eva-
denl; relinqucntur eiiim pauci ei numeralu facilcs. 
Et hactenus, quanlum ad liileram aliinel, ct ad 
bisioriae externam superficiem. De inleriori vera 
inlelligenlia illud rursus dicimus, quod qui semper 
ac omnino coram divino tribunali mulloruin crimi-
num convincendi sunt, mere erunt pauperea, aique 
giipinomm bonorum dislinguenlur inopia* ac itudi 
spe 3 3 9 Q u a R sanciis pra?paraia esi : descendenl 
enim ad inferos puniendi, el relinqtienliir pauci, 
id est, qui per juslitiam Deo placuerunt, ei ex pra> 
clare forliterque gestis divilias adepli suui. Sunt 
auteai bi pauci, juxla Servaloris voccm : c Quo-
niaio mulli quidein vocali, pauci veco elecii " · ι 

Y E B S . 7 - 4 2 . Lugebil vinum, lugebUvith, gement 
omnet qui Ιωΐι sunt animo. Cessovii lcclitia lynipa-
norum, cessavit conlumacia et opuleniia impiorum, 
cenavil vox chharce. Erubuerunt, non biberunl ui-
num, amara facta esl sicera bibentibus, desolata est 

κα\ ήλλαξαν τά προστάγματα. Έ κτισμένοι γάρ έπ\ 
Ιργοις άγαΟυίς, έτράποντο πρδς φιλοσαρκίας καί 
φρόνημα τδ έπίγειον. Ταύτη τοι κα\ επάρατος ή γή γέ
γονεν. Προσκεκρούκασι γάρ τψΔημιουργψ διά πλεί
στων δσων πλημμελημάτων οί κατοικούντες αυτήν. 

Α/α τοΰτο πτωχοί έσονται οί ένοικούντες έν τή 
γή, καϊ καταλειφθήσονται άνθρωποι ολίγοι. 

Επειδή γάρ, φησ\ν, επάρατος γέγονεν ή γή , διά 
τοι τδ πλείστην οσην έν αυτή γενέσθαι τήν άνομίαν, 
ταύτη τοι κα\ άδοκήτω πτώχεια πεφορτισμένοι,.δια-
σωΟήσονται μόλις · καταλειφθήσονται γάρ βραχείς 
τε καί εύαρίθμητοι. Και ταυτ\ μέν τόγε ήκον είς τδ 
γράμμα, κα\ τδτής ιστορίας έξωφανές.Πρλς διάνοιαν 
δέ τήν έσωτάτω πάλιν έκείνό φαμεν, οτι πάντη τε 

1 καί πάντως οί έπί τού θείου βήματος έπ\ πολλοίς 
άγαν πλημμελή μασι καταγνωσθησόμενοι π:ωχοΙ 
πάντως έσονται, κα\ έν ένδεια τών άνωθεν αγαθών, 
και γυμνοί τής ελπίδος τής τοίς άγίοις ηύτρεπισμΑ-
νης· κατοιχήσονται γάρ είς άδου κολασθησόμενοι, 
κα\ καταλειφθήσονται ολίγοι, τούτ' έστιν, οί διά δι
καιοσύνης εύαρεστήσαντες τφ θ ε φ , κα\ πλούτον 
έχοντες τδν έξ αγαθών ανδραγαθημάτων εύαρίθμη
τοι δέ ούτοι κατά γε τήν τού Σωτήρος φωνήν, δτι 
t Πολλο\ μέν κλητο\, ολίγοι δέ εκλεκτοί, ι 

Πενθήσει οίνος, πενθήσει άμπεΛος, στενόξουσι 
πάντες οί εύφραινόμενοι τήν ψυχήν πέπαυται 
ευφροσύνη τύμπανων, πέπαυται αύθάδεια καϊ 
πΛούτος άσεβων πέπαυται φωνή κιθάρας, 
ήσγύνθησιιν, ουκ έπιον όϊνον, πικρόν έγένετο τό 

anmis chilnt, claudet domum ut non ingredlatur. ^ σίκερα τοις πίνουσιν. ΊΙρημώθη πάσα πόΛις, 
Plorale pro vino nbique. Cessavii omnis Iwiitia ex 
Urra, et relinquentur urbes desericv, el dpmu* dere-
lula: perdeniur. 

Accusavil ssrpcnumcro universorum Dcus crealos 
sanguine Israeliiico, quippe qui imoleranda deli-
quissenl : binc quidem pra-scii se puniendos, non 
lamen laboribus poenitenti» iram rcslringere slu-
denies. Dixeral euim quod vocaral Dominus Sa-
baoib die illa luctum et planctum, et rasuram el 
cinciuram saccorutn, bi aulem gaudio et laetitioe 

κΛείσει οίκίαν τοΰ μή εΙσεΛθειν. ΌΛοΛύζετε περϊ 
τού οίνου πανταχή· πέπαυται πάσα ευφροσύνη 
τής γής, καϊ καταλειφθήσονται πόΛεις έρημοι, 
καϊ οίκοι εγκαταλελειμμένοι άπολούνται. 

Έπητιάτο πλειστάκις δ τών δλων θεδς τούς έξ 
αίματος Ισραήλ, ώς αφόρητα μέν πεπλημμεληκό-
τας, οτι δέ κολασθήσονται ταύτη τοι προεγνωκότας 
μή μήν έλομένους άποκρούεσθαι τήν όργήν τοίς μετ-
εγνωκόσι πόνοις. Έ φ η γάρ δτι Κα\ έ κάλε σε Κύριος 
Σαβαώθ έν τή ήμερα εκείνη κλαυθμδν, κα\ κοπετδν, 
κα\ ξύρησιν, κα\ ζώσιν σάκκων, αύτο\ δέ έποιήσαντο 

u Joan. ι, 9. " Jer. X X X J , 55. u Matili. xx, 16. 
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ιύφροσύνην κα\ Αγαλλίαμα, σφάζοντες μόσχους κα\ Λ se dedcrunt, mactatiles vilulos et «acrificantes 
θύοντες πρόβατα, ώστε κα\ φαγεΤν κρέα καί πιείν 
οινον λέγοντες· ι Φάγωμεν κα\ πίωμεν , αύριον γάρ 
άποθνήσκομεν. » Και μήν δι' έτερου προφήτου, φη
σίν · t Οί καΟεύδοντες έπ\ κλινών έλεφαντίνων κα\ 
κατασπαταλώντες έν ταΐς στρωμναίς αυτών. Οί 
έσθίοντες έρίφους έκ ποιμνίων, κα\ μοσχάρια έκ μέ
σου βουκολίων γαλαΟηνά, ot πίνοντες τον διυλισμένον 
οίνον, κα\ τά πρώτα μύρα χριόμενοι, κα\ ούκ έπα-
σχον ούδεν έπι τή συντριβή Ιωσήφ. > Ούκούν είς 
πολλήν άγαν έξιτηλίαν άπονενευκότες έτρύ^ων ούκ 
έν καιρώ, καίτοι δέον άσχέτοις δακρύυις καταβρέ-
χειν τήν παρειάν, και άμνηστείαν αίτείν τών ήμαρ-
τημένων, έπενήνεκται δικαίως αύτοΓς τά έκ τού 
πολέμου βλάβη · και οί πάλαι τρυφώντες παρ' 
ελπίδα περιπεπτώκασι συμφοραίς. Πεπένθηκεν ή 
Αμπελος, καί ούκ αύτδ τδ φυτδν, άλλ' οί τδν έξ αυτού 
πίνοντες καρπδν, οί πάλαι, φησ\ν, εύφραινόμενοι τήν 
ψυχήν κατοιμώξουσι, κα\ όλολυγή μάλλον αύτοίς 
έσται τό επιτήδευμα. Πέπαυται γάρ ευφροσύνη τ ύ μ 
πανων, πέπαυται αύθάδεια κα\ πλούτος άσεβων. Αύ-
Οάδειαν δέ φησι τήν ύπεράγαν όφρύν, ήτοι τήν άλα-
ζονείαν. Καταλήγει δέ κα\ τά έκ τού πλούτου,φησ\, 
κα\ φωνή κιθάρας, κα\ πικρδν τδ σίκερα τοίς τρυ-
φώσι ποτέ, έρημοι τε πόλεις κα\ οίκοι γεγόνασι. 
Πέπαυται γάρ πασα ευφροσύνη τής γής, εί δέ δή κα\ 
έπ' αυτής διαλογίζοιτό τις τού αίώνος συντέλειας, 
καθ* ήν δ τής κρίσεως έσται καιρδς, έρείδή πάλιν · 
δτι παρελάσει πάσα τών έν κόιμω τρυφή, κα\ στε-
νχγμδς έσται μάλλον κα\ βρυγμος οδόντων τών είς 
άδου κατοιχησομίνο;ν · κα\ ωφελήσει μέν ό πλούτος 
ουδέν τούς έσχηκότας αύτδν, αργήσει δέ πάσα τρυφή, 
κα\ πεπαύσεται τά σωματικά, μάλλον δέ κα\ είς πι
κρδν τοίς φιλαμαρτήμοσι έκβήσεται τέλος, ή τριπό-
θητος αύτοίς φιλοσαρκία ποτέ. Άποτίσουσι γάρ λ<ί-
γος τω πάντων κριτή · ώς γάρ δ σοφώτατος γράφει 
Παύλος, τούς πάντας ημάς δει φανερωθήναι Ιμπρο-

oves, ιιι edanl carnes ei bil>ant vinum, dicenlee : 
t Eilamus el bibamus, cras eniin moriimir t e . · 
Ει apud alium propheiam inquil : c Dormienles 
in leclis ehurneis, ei delicianles in slratis suis, 
coinedenics ha?dos ex gregibus, el vimlos ex medio 
annenlorum lactenies, bibemes deliealum vinum, 
el primis ungueniis uncli, nec paliebanitir qtiid-
qnam propler conirilionem Joseph * · . > Quapropier 
posfeaquam in maximam devoluli lasctviam, Jtixiit 
nnn lempestive fuerunl addiciiores, cum jugibua 
lacrymis genas rigare oporluisset, et obKvionem 
posiulare peccalorum, jure illis illaia sunt quae e i 
bollo oriuular incommoda : et qui luxuria quondam 
diflbixerunl, praeler spem incidermil in calamilates. 

^ Litxit vills, non ipsa slirps el insitio, aed qui ex 
ea bibunl vimim, qui quondam, inquil, exhilara-
r-ini anlmam, plorabitnl, cl ululatus magis iis cordi 
ac cura? eri l . Ccssavil enim taliiia lympanonnn, 
cessavii conlumacia el opnleulia impionim. Corifu-
maciam dicit, cotsum snperciKuin vel arroganiiam. 
QWTG 340 aulem inde nascuntur enumerat: el vox 
riibane, ei amara esl strera olim luxurianlibus, ac 
vast.T factrc suni urbes et domns. Ceseavil enim 
omne gaudium lerra?. Si vero quis de sa*culi fine 
liic disseral, quando eril tempus judicii,rtirsns di-
C«M, prxtenlurum oninem mundanarum rerum lu-
xun», cl gcmiluui polius fore et Slridorem dentiirm 
ab bis qui descendunl ad inferos : dlviliae illis qui 

Q babeni, nibil proderunl, omnes deliciae evanescenl, 
ccssabunt corporalia, imo his qui percalfs ebleclant 
se , desideralissinia itla quidein olim cartialis vo-
luptas, in amaram exibil calaslroplien. Reddent 
siquidem omnium Judici ralionem ; oporiel enim 
uos omnes , ul sapieniissimus Paulus seribil 
eoram Cbrislo manifeslari, ul recipial unusquisqua 
ea quae per corpus gessil, seu bonttm seu maluiw. 

rOiv τού βήματος τού Χριστού, ίνα κομίσηται έκαστος τά διά τού σώματος πρδς ά Ιπραξεν είτε άγαθδν, 
είτε φαύλον. 

*0ν τρόπον έάν τις καΧαμήσηται έΛαίαν, ούτω 
καΛαμηΟήσονται αυτούς9 καϊ έάν παύση ό τρυ
γητός, ούτοι φωνή βοήσονται. 

Δείκνυσι πάλιν ώς έκ τών έν δψει κα\ έμφανεστά-

VERS. 13. Quemadmodum ιί quis excutiat otivnm, 
iic exculient eos : el si quieveril vindemia, uti voce 
clamabunt. 

Hursus ab exemplis ob oculos posiiis et evidea-
lissimis, demonsirai hostimn improbam immaiii* των παραδειγμάτων τής τών πολεμίων δυστροπίας τδ 

απηνές φειδομένων ούδενδς, ούτε μήν άνασχομένων D laieni, cum neino parcil, iiemo quemquam innnu-
άμοιρον της ένούσης αύτοίς ώμότητος διαφείναι τινά. 

j Άκριβεΐ γάρ όφθαλμψ κατασκέπτονται τδ φυτδν, 
οί τδν έκ τών έλαιών ζητούντες καρπόν · κσ\ εί πού 
τι πέσοι, τριποθήτως άρπάζουσι, καί μέχρι μιάς 
συλλέγουσιν ούτω, φησ\ν, αυτούς καλαμήσονται, 
πανωλεθρία καταφθείροντες οί πολέμιοι, κάν δ τρυ
γητός παύσηται, ούτοι φωνή βοήσονται. Ώς έξ έθους 
δέ πάλιν τού πράττεσθαι πεφυκότος έπ\ ταίς τού 
τρυγητού συντελείαις δέχεται κα\ τούτο. Οί γάρ τοι 
τρυγώντες δταν είς τούτο καταλήξειαν πόνων, χαί
ροντες άλαλάζουσι, κα\άγρο:κόν τινα συνθέντεςώδήν, 
άττορέρονται τών χωρίων."Οταν τοίνυν, φησιν, άπαν-

nein ab insila crudelitale sua permiilit eiTugere. 
Acri eniin oculo conlucnlur arbusculam, qui ex 
oleis fruclum quaerunt. Si quid cecideril, cupidis-
sime arripiunl, el ad unum usque co l l iguBl : sic, 
inquit, illos exculient ac colligent, ad inlernecioneni 
usque perdenles initnici. Et s\ vindemia cessei, 
U(i voce clamabunt. Hoc item sumil ex more eo 
qui sub flncm vindemia» inolevit. Vindeiniantes 
enim quando ab his laboribns desislunl, gaudenl ac 
vociferanlur, el ruslica quapiam cantilena compo-
siia cx praediis se rererum. Quando ergo, iitquil, 
bosies racemavcrint omnes, el nullum proreus re-

" Isa. xxit, 13. ·· Amos vi , 4 scqq. · 7 I I Cor v. 10. 
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liquerint, tunc qucmadmodum exacla vindemia, Α τας οί πολέμιοι καλαμήσωνται κα\ καταλείψουσ· 
voce exclamabunl, jnbiJnntes nimirum conlra cos 
qui jarenl ei siiccumbiuil, et insulianles bis qui 
ccriderunt. Jam vero ad peniiiorem sensum respi-
cientos dicimns, judicii lempore neminem eoruin 
qui vixemnl impie, latilurum. Sed qui versali snnt 
ac vixenmt recle el legitime, in sviprema i l u n l 
habilacula : profani autein et improbi, ignis om-
fiium edacis fcn nt alimenluin. Exqnisiia igilur, 
341 <nqui', erii lalium colleclio, eihoc docebil ipse 
Servalor, dioens : « Simlle est reguum coelonim 
\erriculo jacio in mare, el ex onmi genere colli-
gcnli , quo atlracto et in lillore collocalo, bonos 
congregarunt in vasa, malos foras ejecerunl a f . ι 
Exacla el rigida igilur, inqtiil, eril impiorum inqui-

πσντελώς ούδένα, τότε καθάπερ πεπαυμένου τού 
τρυγητού, φωνή βοήσονται καταλαλάζοντες δηλονότι 
τών κειμένων κα\ πεπτωκόσιν έπιγαννύμενοι. Φαμέν 
δή πάλιν είς τήν έσωτάτω βλέποντες έννοιαν, δτι 
κατά τδν τής κρίσεως καιρδν ούδεΥς έσται τών άνο
σίως βεβιωκότων δς δυνήσηται λαθεΐν. Άλλ' of μέν 
πολιτευσάμενοί τε κα\ διαζήσαντες ορθώς κα\ έννό-
μως είς τάς άνω βαδιούνται μονάς * οϊ γε μήν βέβηλοι 
τε κα\ πονηροί πυρδς έσονται παμφάγου τροφή. 
Ακριβής ούν έσται, φησ\, τών τοιούτων ή συλλογή, 
κα\ τούτο διδάξει λέγων αύτδς δ Σωτήρ · ι Όμοία 
έστ\ν ή βασιλεία τών ουρανών σαγήνη βληθείση είς 
τήν θάλασσαν, κα\ έκ παντδς γένους συναγαγούση, ήν 
άναβιβάσαντες, κα\ έπ\ τδν αίγιαλδν καθίσαντες συν-

silio, sed eorum, qui sic Iradnxerunl viiam, ncinoJJ έλεξαν καλά είς άγγη, τά δέ σαπρά έξω έβαλον. ι 
snp.iivrii : al omnes exhibebil angclis ad hoc 
ordinalis, is qui corda el rcnes babel cogniios. 

VERS. 14. Qui vero in terra iupersliles eruni, 
exhuarabunlur cum gloria Domini. 
' Cum diligenlein fore inquisiiiouem dixissel eoruiu 
qui io pcccaiU deprebcusi esseot, ul nullus posset 
delilesccre, uon sinil pium et religiosum homi-
nein bU pavortbus frangi ct conslernari. Elsi enim 
ira dicaiur m <mne% permgarc, tamen universiiaiis 
Deus IIOJI perdil ju*lum cum impiis. El isluc docet 
voce Eiecbieliis diccns : < Fili hoininis, lerra ad 
quam a4dwco judicium sanguinig, elsi sint in 

Ακριβής ούν έσται, φησ\, τών άνοσίων ή ζήτησις, 
καταλειφθήσεται δέ τδ σύμπαν ούδε\ς τών ούτως βε
βιωκότων · παοαδείςει γάρ απαντάς τοις εις τούτο 
τεταγμένοις άγγέλοις δ καρδίας είδώς και νεφρούς. 

01 δέ χαταΛειρΟέντες έ,τϊ της γης εΰρρανθή-
σονται άμα τή δοζη Κυρίου. 

Ακριβή τήν κατάσκεψιν έσεσθαι λέγων τών έν 
άμαρτίαις κατειλημμένων, ώς μηδένα δύνασθαι 
διαλαθείν, ούκ έά καταθραύεσθαι τοΐς είς τούτο 
δείμασι τδν άσεβη καί φιλόθεον. Κάν γάρ εί λέγοιτο 
κατά πάντων ίέναι τά έξ οργής, άλλ' ούν δ τών δλων 
θεδς ού διόλλυσι τδν δίκαιον μετά άσεβων. Κα\ τούτο 
διδάσκει λέγων διά φωνής Ιεζεκιήλ * < Υιέ άνθρω
που, γήν έφ' ή επάγω κρίμα αίματος, κάν ώσιν έν 

Htedio carum Νο*, et Daniel, ol Job, bi in juslilia C μ ^ Ψ «ύτών Νώε κα\ Δανιήλ κα\ Ίώβ, ούτοι έν τή 
&ua aervabuniur, lerra aiitcin erit ui pcrdiiio-
lem. 1 9 » El alibi dicil ipse propbeia nobis se cou-
lemplauini esse virum talari yesie iodulum , ei 
zonain babenlem, el *ex bomines sequentee illum, 
ei cujusque securis in mauu sua, ei d i x i l : < Ite 
in civiutem posi illujn, el lugele, ei nolile parcere, 
D«*C iwseremini seuioris : juv-euein, infanles el mu-
iieres inleriiciie ad iniernecionem : ad omnes aulein 
iu quibus est signum, ne appropinqueiis, el a 
saneiis incipite *°. » Jam eum propbciaB verba 
iitexcussa relinquere non oporieal, age dicamug, 
quid tandem esl q«od dical, Noe et Jobo jaiu mor-
luis , foriassis etiam ipso Danwle, $ervalum ir i 

δικαιοσύνη αυτών σωθήσονται, ή δέ γή έσται είς δλε
θρον. ι Κα\ μήν κα\ έτέρωΟι φησιν ό αύτδς ήμΓν 
προφήτης * τεθεάσθαί μέν άνδρα ποδήρη ένδ^ουμένον, 
κα\ ζώνη ν έχοντα, και έξ άνδρας ερχόμενους οπίσω 
αύτου · καί έκαστου φησιν ό πέλυξ έν τή χει ρ ι αυ
τού, κα\ ειπεν • « Πορεύεσθε είς τήν πόλιν οπίσω 
αυτού, κα\ κόπτετε κα\ μή φείδεσθε, κα\ μή έλεή-
σητε πρεσβύτερον, νεανίσκον, κα\ νήπια, κα\ γυναί
κας άποκτείνατε είς έξάλειψιν, έπ\ δέ πάντας έφ' ούς 
έστι τδ σημείον, μή έγγίσητε, κα\ άπδ τών αγίων 
άρξασθε. ι Επειδή δέ οΤμαι δειν ούκ αβασάνιστους 
έφν τάς τού προφήτου φωνάς, φέρε λέγωμεν, τί δή 
ποτε Νώέ τε κα\ Ίώβ τεθνεώτων ήδη, τάχα δέ που 

laweii eu6 iu propria jusiiua , eui alia quievis ^ κα\ αυτού τού Δανιήλ, σωθήσεσθαί φησιν αυτούς έν 
τή Ιδία δικαιοσύνη, καί τοι τής άλλης άπάσης γής, 
καθ' ής άν ή τού θανάτου ψήφος έκφέροιτο, κατα· 
φθειρομένης. Έοικε τοίνυν τφ μέν Νώε παρεικάζειν 
τούς διά πίστεως τής είς θεδν εύαρεστουντας αύτφ· 
τφ γε μήν Δανιήλ τούς σοφούς τε καί διορατικούς · 
Ίώβ δέ πάλιν τούς διά γε τής υπομονής, δήλον δέ 
δτι τής είς πάν δτιούν τών έπαινουμένων, εύαρε-
στούντας αύτφ. Δαπανώσης τοίνυν, φησ\, τής δργής 
τούς Ιτλ τής γή ς , ούχ\ μόνης τής Ιουδαίων, άλλά 
γάρ κα\ τής τών εθνών, οί καταλειφθέντες καί κρίσει 
δικαία τού πάντα τά καθ* ημάς ταλαντεύοντος θεού 
διαφυγόντες τδν δλεθρον εΰφρανθήσονται άμα τή 

leria , contra quai» inorlia calculus laius esl, 
corrupta anle wl el .pewuwdaia . YidtUur ilaque 
Noe ctroparare, qvi per fideui in Deum ipsi pla-
cem, Dauieli aapi^tiea ei perspieaces : rursiis Jobo, 
qui per patientiam iMmirum io omni re laudata ei 
pbu*»ii. Cum igUur, inquit, ira cowimateosqui in 
lerra W J H I , non Juda&oruai solum, verum etiam 
genlium, q^i rcsidui «iml, ei iuslo judicio Dei 
omnia ad nos perliuenlia libramis 342 e t ^xpen-
deniis, iuterituiu effugerunl, exbilarabunlur cura 
gloria boiuioi. GflKidebunt acilicet scrvali per in-
eoarrabilem gloriaai ejus qui prxses esi sancloruui, 

" Malth. xiu, 47, 48. " Ezccb. xiv, 15 16. »· Ezecb. ix, o, 0. 
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δόξη τοΰ Κυρίου* ήσθήσονται γάρ άνασεσωσμένοι Α qw vekit maceria cemmUnil impitmi, soa rofteri* 
cordia et gratia. Addimus diciis ei ilied. Tempore 
videlket consummalionis htijirtce e»ciili* mlttenmr 
in orcum quicanqoe foedoriKu stmliorum amanlea 
exsiitertint : al qui retiqoi ewnt, id est, jus t i , 
latilia irtkremor cum gloria Dowini. Eriwi enim 
ctim Chrfcie, qui esl gloria Dei ei Pairis. Dixii enim 
i i l e : « IlliKtTavi le in lerra, <tpua consirromavi q«ed 
toandasti niibi ul faciam 1 0 ' . · Quin ei Ipae Deus ac 
Paler dicil bealo Mo»i: c Vivo *go» Η t i v i i nemeii 
nieum"*\iCerte implebimr gkirla Domiui omuis 
lerra: reptela βιιηΐ eniito otmnia Cbriste. 

μοι, ίνα ποιήσω αυτό. ι ΚσΛ μήν κα\ αυτός που φησ\ν ό βεδς κα\ Πατήρ τψ μακαρίψ Μωσή ιΖώέγώ, και 
ζή τδ δνομά μου, ι ή μήν έμπλησθήσεται τής δόξης Κυρίου πάσα ή γή. Έμπέπλησται γάρ τά πάντα 
Χρίστου. 

b YEHS. 15, tufMUnr aqim marb,propttrta ghria 
Domini in insulti erii marit , n$men Btmim glo-

διά τής άψητου δόξης τοΰ των αγίων προεστηκότος, 
κα\ άνατειχίζοντος τδν ευσεβή τή παρ* αύτοΰ φειδοί 
τε κα\ χάριτι. Προσθήσομεν δέ τοις είρημένοις 
κάκείνο. Κατά γάρ τοι τδν τής συντελείας του παρόν
τος αίώνος καιρδν, καταπεμφθήσονται μέν είς άδου 
κολασθησόμενοι οίτινες τών έκτοπων επιτηδευμάτων 
γεγόνασιν έρασταί. 0? γε μήν καταλειφθέντες, τούτ' 
Ιστιν, οί δίκαιοι εύφρανθήσονται άμα τή δόξη Κυ · 
ρίου, συνέσονται γάρ τώ Χριστώ δς έστι δόξα τοΰ 
θεού κα\ Πατρός. Έ φ η γάρ αύτδς, δτι ι 'Εγώ σε 
εοόςασα έπ\ τής γής, τδ έργον έτελείωσα δ δέδωκάς 

Τα^αχβήσεται δέ τδ ϋδωρ της Θαλάσσης. Α/Λ 
τοΰτο ή δόξα Κυρίου έν ταΤς νήσοις έσται της 
Θαλάσσης, τό δνομα Κυρίου ένδοζον έσται. 

"Υδωρ κα\ θάλασσαν αίνιγματωδώς ονομάζει τών 
εθνών τήν πληθύν. "ΕΟος γάρ τοίς άγίοις προφήταις 
τοΰτο δραν. Κα\ γούν δ μακάριος ΔαβΊδ περί τε τής 
γήςκαΐτώνέναύτή φησιν ι Αύτη ή θάλασσα ή μεγάλη 
κα\ ευρύχωρος, εκεί ερπετά ώνοΰκ έστιν άριθμδς, 
ζώα μικρά μετά μεγάλων · εκεί πλοία διαπορεύεται, 
δράκων ούτος δν Επλασας έμπαίζειν αύτφ. > Καί ού 
οή πού φαμεν ώς περι τών έν τή θαλασσή νηχομένων 
δ λόγος ήν αύτώ, ούτε μήν τάς τών ιχθύων διαφοράς 
ύπεμφαίνειν ήθελεν, άλλ* ουδέ δράκοντα τινα σωμα-
τικόν τε καί αίσθητδν τοίς τής θαλάσσης ύδασιν 
ένεϊναί φαμεν. Αηλοί δέ, ώς Εφην, διά γε τούτων 

riosum erii. 
Aqiiam ei mare aenigmatice nemmat genUum 

multiiudmeni. Eel eniiu in inore aanclis propheus 
boc facere. Qnippe bealus David , de lerra el bis 
qui in ea suni, inqui l : ι Hoc mare magnum et 
tpaiiosum ; illic repiilia qjiortim non esi nuiiterus, 
auiinalta parva CUIM magnis. I l l k naves Irattseunt, 
draco isle, qvtem formasii, ul iibidai e i » Nec 
dicimus euin luqtii de his qui naiant in marf, 
nec differeniias pisciura deuioiistrare voluisse, sed 
nec draconein aliquem corporenm et eensibilem 
in marinis aquis esse dicimus. Sed, nti dicebam, 
binc nobis lurbae in v i u ostenlU, ei vham iit 

ήμίν τήν έν τφδε τφ βίφ τύρβην, κα\ τών έν αύτψ ^ boc salo, qtita ei draconeiu malonrm priircipein et 
τδν έν σάλφ βίον · καί μήν κα\ δράκοντα, τούτ' έστι, 
τδν Χατανάν, δς πάντας περίεισιν ανθρώπους, κα\ 
τήν καθ' ημάς οίκουμένην περινοστεί, ταίς τών 
Αγίων έπιβουλεύων ψυχαίς. "Υδωρ τοίνυν θαλάσσης 
τήν τών εθνών ονομάζει πληθύν νήσους δέ τάχα που 
τάς πόλεις. Και δή κα\ ταραχθήσεσθαί φησι* απαν
τάς τούς έν αύταίς, τής θείας οργής Ιπιπηδώσης 
αύτοίς. Τήν γε μήν τοΰ Χριστού δόξαν έν άπάσαις 
Εσεσθαί φησι κατά τινα τρόπον. 'Επιγνώσονται δέ 
δτι τοίς θείοις νεύμασι πεπόρθηνταί τε κα\ διολώ
λασι, κα\ τφ πάντα Ισχύοντι διά τής ένούσης αύτοίς 
άνοσιότητος ού μετρίως προσκεκρουκότες δέδονται 
πρδς έρήμωσιν. Καταγνώσονται δέ πάντη τε κα\ 

capul, id esl, Satanam qui omnes circumslai bo-
mines, et orbem lerrarum apud noe peragral, 
animabus sanclorum sirueiw insidias. Aquapi igitur 
marig, genlium vocat nralliliidineai; iusalas vero, 
urbes forsan appellat. Porro omues in illts rnrban-
dos ait, divina ira insilieme. Gloriam autefii Cbristi 
in omnibus quodammodo fore ah. Agnosceni enrm 
lew divtno nnlu va&iaios et perdilos inisse, el 
Deum omnia poientem illa sua nnp^elate non me-
diocriler oHendisee. Qnare (radhi sanl in desola-
lionem, el 3 4 3 "b\qut ac eemper deos soos in-
simulabvnl , nullo modo opem ferenfes. Iloc au-
lem aliud nihil erat , qnam Domini gloriam in 

πάντως τών Ιδίων θεών, κατ' ούδένα τρόπον έπαμυ- ^ magiiam celsilaiem evehi. Scopns porro propiieii 
νάντων αύτοίς. Τούτο δέ ήν Ετερον ουδέν, ή τήν τοΰ 
Κυρίου δόξαν είς ύψος αίρεσθαι μέγα/Εοικε δέ τών 
προφητικών προαγορεύσεων δ σκοπδς μεταφοιτησαι 
λοιπδν έπ\ τδ Χριστού μυστήριον, κα\ τής έσομένης 
δι' αυτού σωτηρίας ποιείσθαι τήν άνάμνησιν. Οί γάρ 
τοι, φησί, καταλειφθέντες έπ*ι γής εύφρανθήσονται 
άμα τή δόξη Κυρίου· ι Σεσώσμεθα γάρ ούκ έξ έργων 
τών έν δικαιοσύνη Α έποιήσσμεν ημε ίς , άλλά κατά 
τδ πολύ αύτοΰ έλεος, κα\ ού διά τής έν νόμψ σκιάς 
δικαιούμενοι. > Δίκαιοι γάρ ημάς ήκιστα μέν δ νό
μος, απαλλάξει δε μάλλον πλημμελημάτων ή διά τοΰ 
αγίου βαπτίσματος χάρι^, κα\ τή τών έσομένων 

carum praedicliouum in poslerum ad Cbrisii my-
sterium videior lendere, ei fuiurse per illum sahnis 
menlioiiem facere. Qui enim sut i l , i n q u i i , residui 
super terram , exliilarabunlur simul cum gloria 
Domiiii. c Servaii enim suiuus non ex opetibus in 
juslilia quse fecimus nos, sed ex magna ejus mise-
ricordia, nec per legis umbraiii jusltlicamur" ; 
lnintme nanique jusiiflcal nos lex; sed poiius gratia 
q«ae per sacrosanctdm baplisma est, nos a pcc-
calis liberat: qtia3 fuiurorum bonorani spein reflcit 
ac recreal, el affalrm fecundai quasique pinguefacii. 
Exspedamus enini noe fore cum Gbrisio ipso, qiti 

*** Joan. xv i i , 4. »·** Num. xiv. 21. 1 1 Paal.cm, 25, 26. M Galal. i i , IG ; T i i . ιιι, 5. 
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esl gloria Dei el Palris, sicutl roododixrram. Post- Α αγαθών έλπίδι κατευφραίνουσα καταβαίνει πλου-
. . . . » . , Η 5 — . - - \ _ Α - Λ 

quarq autem a lermini» ad lerminos orbis lerranim 
sanclorum apostolorum perambulavit oratio; ei 
geoies a multorum deorum errore translulit, et ad 
graiiam per Chrislum adduxil; turbari aii aquam 
maris, nimirum lerrae universae sub »o)e populos. 
Turbanlur aulem, peregrinani linguam sonantes , 
ci a prislino errore discedenles , alque ad veritalis 
aguiliunem adduclae. Gloria Domini in insulis erit 
maris. lusulas, u l quidem censeo, sanclas dicit 
Ecclesias Dei, qusein mundo quasi mari consiilulae, 
Clirisio servanie, ferunl et superaul ejus iuinul-
luaiiones, el qui non sinil eas perseculionuin flu-
Clibus concmi. Cum euim mare nominassel senig-
matice genies, buic in iranslalione sennonis prn 

σίως. Προσδοκώμεν γαρ δτι κα\ αύτψ συνεσδμεθα 
τψ Χριστψ, δς έστι δόξα τοΰ Πατρδς, καθάπερ έφην 
άρτίως. Επειδή δε έκ περάτων είς πέρατα τής ύπ* 
ούρανδν, δ τών αγίων αποστόλων διαπεφοίτηκε λόγος, 
μεθιστάς μέν τά έθνη τής πολυθέου πλάνης, προσ-
κομίζων δέ τή χάριτι τή διά Χρίστου · τεταράχθαι 
φησ\ τδ ύδωρ τής θαλάσσης, τούτ' έστι, τούς κατά 
πασαν τήν ύφ' ήλίψ λαούς. Ταράττονται δέ ξενόφω
νου μενα, καί τής ρέν αρχαίας άπαίροντα πλάνης, 
μεθορμιζόμενα δέ πρδς τήν τής αληθείας έπίγνωσιν. 
Ταύτη τοί φησιν* ΊΙ δόξα Κυρίου έν ταΐς νήσοιςέστη 
τής θαλάσσης. Νήσους δέ, ώς γε οΐμαι, φησι τάς 
άγιας τού θεοΰ Εκκλησίας, αί καθάπερ έν θαλασσή 
τωδε τψ κόσμψ κείμεναι, τής έν αύτψ τύρβης άν-

denler iinmoratus, tosulas nominal Ecclesias, in Β *χουσί τε κα\ ύπερφέρονται Χριστού διασώζοντος, 
κα\ τοίς τών διωγμών κύμασιν ούκ έώντος αύτάς 

ονομάζει τά έθνη, ταύτη τοι τού λόγου τροπή νουν" 
ή δόξα τοΰ θεοΰ θαυμάζεται. 

Κύριε ό θεός τον ΊσραήΛ, άπό r » r πτε· 
ρύγων τής γης τέρατα ηχούσαμε* , έΛπϊς τφ 
εύσεβεϊ. 

Τών καταλεκρθέντων έπ\ τής γής κα\ εύφραινο-
μένων άμα τή δόξη Κυρίου, καί τών έν αύταίς κατ-
οικούντων νήσοις, φημ\ δή ταίς έκκλησίαις, είσκο-
μίζει τδ πρόσωπον δ προφήτης ήμίν έν τούτοις, τδν 
τών δλων δοξολογούντων θεδν κα\ λεγόντων Έκ 
πτερύγων τής γής ακούσατε τέρατα, κα\ πρός γε 
τούτψ πεπιστευκότο)ν οτι έσται τοίς εύσεβούσιν 
έλπ\ς αγαθή τού δ'.καιωΟήσεσΟαι παρ' αύτοΰ, κα*ΐ 
μήν κα\ πλουσίως μετασχείν τής ήμερότητος αυτού. 
Πτέρυγας δέ τής γής έοικασιν όνομάζειν τούς αγίους 
μυσταγωγίας, ών τοίς λόγοις μονονουχϊ κα\ πτε-

quibus admirabilis esl Dei gloria. 
περιθραύεσθαι. Επειδή γάρ αίνιγματωδώς θάλασσαν 
εχώς επόμενος, νήσους ονομάζει τάς εκκλησίας έν αις 

V E B S . 16 . Domir.e Deut hrael, ab αϊη ierra> por-
tenta audivimus, spes pio. 

Relictorum in terra, el exbilaralorum ciim 
gloria Doiuini, el in ipsis insults, Ecdesiis, iitquam, 
babilanlium , personam inducil bisce verbis uobis 
proplieia, universoruni servalorem Deum glorift-
caniium et diceiiliuin : Ab alts lerrae audivimus 
porteiua, et ad h*c credealium, piis bonam fore 
spem, se per illuiu scrvalum i r i , quin abunde be-
uigiiitulis ejus fore cousorles. Alas leirac videlur 
noniiuare, 344 $ a i |clos myslagogus , cl sacrorum 
aniUiiies, quuruwi serinonibus velul alis lanlutn 
non subvecli, superiia sapimus, in res lerrcnas 
de&ullanles, el lerresireui ac carnalcm ;.fleoium C ρούμενοι τά άνω φρονούμεν, τών επιγείων άναπη-
abjicieiites, conversaiionem babernus in C Q MS. Ab 
bis alis lerrae sic intellcciis, dicuul se porlenla 
audire, per Cbrislum videlicel. Iuitiamur eniin 
sancioruin aposlolorum el cvangelislarum scripiis, 
el Clirisii divina iiiiracula discenles, iu ipsis spem 
babeiuus aolidisaimam, ei confidiiuus, el firmo ac 
cousiami afleclu pradili sumus, alque spem pio-
rum opiimam esse crediiuus. Exspeciainus enini 
regiium coelorum, el bonores acgloriain, quae di-
ligeutibus Deum desliuauiur ei prxparanlur. 

VERS. 17 , 1 8 . El dicenl : Vce prwvaricantibut qui 
pravaiicantur iegem ; limor, et fovea, el laqueus 
tuper ros qui hubitatit in lerra. El erii, qui (ugit 
limorem , incidel in foveam; qui cvadit ex (ovea, 
capieiur laqueo. 

Quinam dicenl? Qui supererunl omnino in terra, 
el cum gloria Dei exbilarabunlur, el insulas seu 
Ecclesias iubabilant. Quibus vero dicenl ? Lrgem 
repudianiibus, id esl, qui non crediderunl. Si enirn 
eredidisscnt Mosi, credidissenl Gbrisio , de illo 
enim is ecripeii. Vide quomodo qui fidem recepe-
ruol, illico iegem respuenies admooeant, el fuiorae 

δώντες πραγμάτων, κα\ τδ γεώδες κα\ σαρκικδν 
αφέντες φρόνημα τδ πολίτευμα έχομεν έν τοίς ούρα-
νοίς. Έκ τών ούτω νοουμένων τών πτερύγων τής 
γήςτέραταήκούσαμεντά διά Χριστού, φησ\δηλονότι. 
Μεμυσταγωγήμεθα γάρ τοίς τών αγίων αποστόλων 
καί ευαγγελιστών συγγράμμασι, κα\ τάς διά τοΰ 
Σωτήρος θεοσημείας μανθάνοντες, έδραιοτάτην έχο
μεν έν αύτοίς τήν πίστιν, τεθαρσήκαμέν τε κα\ 
άρηρότως διακείμεθα κα\ πιστεύομεν, δτι και καλή 
λίαν ή τών εύσεβούντων έλπίς· προσδοκώμεν γάρ 
τήν τών ουρανών βασιλείαν, και τάς τοις άγαπώσι 
τδν θεδν ηύτρεπισμένας τιμάς τε κα\ δόξας. 

Καϊ έρούσιν Ούαϊ τοις άθετούσιτ, οί άβετοντ-
τες τόν νόμον φόβος χαϊ βόνννος, χαϊ παγις 
έφ' υμάς τους χατοιχονντας έπϊ της γης. Καϊ 
έσται, ό φεύγων τόν φόβον έμπεσεΐται είς τον 
βόβυνον, ό δέ έχβαίνων έχ τού βοθύνον άΛώσε· 
ται έχ τής παγίδος. 

Τίνες έρούσιν; Οί καταλελειμμένοι που πάντως έπί 
Τ^ί» εύφραινόμενοι άμα τή δόξη Κυρίου, 

κα\ οί κάτοικουντες τάς νήσους, ήτοι τάς Εκκλη
σίας. Έρούσιδέ τίσι; Τοίς άθετοΰσι τδν νόμον, τούτ' 
έστι, τοίς μή πιστεύσασιν. Εί γάρ έπίστευον τψ 
Μωσή, έπίστευον άν τψ Χριστψ, περ\ γάρ αύτοΰ 
εκείνος έγραψε ν. "Ορα δέ δπως τήν πίστιν παρα-
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δεξάμενοι, νουθετούσιν ευθύ; τούς ΑΟετούντας τον Α puiiuionte uietum aggravent, et lerroribu* eotc»» 
νόμον, και τδν έκ της έσομένης έπ' αύτοίς κολάσεως 
έπανατείνουσι φόβο ν, κα\ καταπτοούσι τοίς δείμασι 
προαπαγγέλλοντες τά έσόμενα. Φόβος γάρ, φησ\, κα\ 
βόθυνος χα\ παγίς, τούτ* έστι, πάν είδος κακών έφ* 
υμάς, καί άπόνευσις ούκ έσται τής συμφοράς. \Αλλ* 
εί καί τις τδ δέ τι διαφύγοι τυχδν τών κακών ύφ' 
έτερου ληφθήσεται, κα\ πάντη τε κα\ πάντως έν\ 
τών ένηνεγμένων άλώσεται κακών. Τούτο δέ παθείν 
τοίς Ίουδαίοις συμβέβηκε, μετά τδν τού Σωτήρος 
σ:αυρδν, πεπορθημένης αύτοίς τής χώρας, πόλεων 

liant, fulura demmiianuo. Timor enim, inquit, et 
fuvea, c i laqueus, id est, omuia gcnera malorum 
super vos, ei a calamitaie suflugium niillum etit, 
uec declinalio. Sed forle ai untun qtiid malorum 
eflngeril, capielur allero, et ubique ac sciuper, 
aliquo malorum illalorura compreliendetur. Iloc 
conligil Judaeig posi cruceoi Servatorie, cum regio 
eorum vasiareiur, urbesque ei aedes conquassareh-
tur : sed dicere singula longuni esl, maxime Ec-
clesiae almnnis gnari* ac scieiiiibus. 

τε κα\ οίκων κατασεσεισμένων · κα\ μακρδν Εκαστα λέγειν ε'δόσι μάλιστα τοίς τής Εκκλησίας τροφίμοις. 
"Οτι θυρίδες έκ τού ουρανού άνεφχ0ησαν9 καϊ 

σεισθήσεται τά θεμέλια τής ρ } ς . Ταραχή τάρα-
YERS. 19 , 2 0 . Quia fencurce ca>li apertos IMM, et 

conculienlur (undamenta terrw. Turbalione turba-
χθήσεται ή γη, χαϊ απορία άπορηθήσεται ή γή. bilur lerra, et ad summam inopiam redigetur Urra. 
Έκλινεν χαϊ σεισθήσεται ή γή πάσα ώς όπωρο-
(ρυλάκιον, ώς ό μεθύων χαϊ κραιπαλών, χαϊ πε· 
σεΐται, καϊ ού μή δύνανται άναστήναι, κατ
ίσχυσε γάρ έπ' αυτής ή ανομία. 

Άποδίδωσι τήν αίτίαν τών Εσεσθαι προαπηγγελ-
μένων, κα\ δτι πικραίς κα\ άνεξιτήτοις περιπεσούν-
ται συμφοραίς. "Εφη γάρ δτι Φόβος κα\ βόθυνος κα\ 
παγ\ς έφ* υμάς · καί δτι τδν βόθυνον εί τις διαφύγοι 
άλώσεται ύπδ τής παγίδος. Ποία τοίνυν ή τούδε πρό-
φασις ; Θυρίδες, φησίν, έκ τού ουρανού ήνεώχθησαν, 
τούτ' Εστιν, έπεσκέψατο δ θεδς τούς έτΛ τής γής. "Εως 
μέν γάρ άνεξικακεί τοίς είωθόσι πλημμελείν, οιονεί 
πως δοκεϊ κα\ μή έφοραν, κεκλείσθαι δέ μάλλον δ 

Declinavit, εί commovebilur sicut lugurium, omnis 
terra ul ebriu$ et plenus crapulce, el cadet, 345 n e c 

polcii re$urgere9 invaluil enim contra eam iniquilas. 

Gausam reddil eorum quae pranuniiaia suni, el 
quod in acerbas el inextricabiles miserias incidenl, 
Dixit enim.Timor, ei fovea, el laqueus euper vos, 
ei fovcam si quis effugerit, capietur laqueo. Qu* 
igiturest rei bujusce causa ? Januse cueli apenae 
sunl, id est, invisil Deus eos qui sunl in terra. 
Quandiu enim sufferl ddinquenles, non inspicere 
quodammodo, inio polus quoque coelum occludl 
videtur. Cuin aulem vias inorialium obluelur, luuc. 

ουρανός. Επειδή δέ κατασκέπτεται τών έπ\ γής τάς , tmic veluli jamiis apcrlts, ob oculos consliluil eos 
- l - i dL Α 2.. ι . . . . . . ' J . - « Λ όοους, τότε δή τότε, καθάπερ θυρίδων άνεφγμένων, 

έν δφθαλμοίς ποιείται τούς δντας έπι τής γής · έπι-
φέρων δέ τάς αιτίας τοίς έκαστου πλημμελή μα σιν 
αναλόγως, θορύβου τά πάντα κα\ δέους άναμεστοϊ* 
κα'ι οΤον έκ μέθης άπαντ:ς οί έπ\ τής γής π;>δς παν 
είδος δια^ριπτούνται κακών. 'Επενήνεκται δέ χρησί
μου τδ φάναι καθάπερ τι τών έν άγροίς όπωροφυ-
λακίων σεσαλεύσθαι^ τήν γήν · τδ "Οτι κατίσχυσεν έπ* 
αυτής ή ανομία. "Εως μέν γάρ φορητά πλημμελούσιν 
οι έπ' αυτής αναδύεται τάς δίκας, κα\ χαλινοί τήν κί-
νησιν δ τών δλων θεός. *Ασχέτου γε μήν τής απάντων 
δυσσεβείας γεγενημένης πάσα πως ανάγκη, κα\ έπ-
οπτεύεσθαι παρά θεού τήν γήν , και κατισχυούσης 
έπ ' αυτής ανομίας, μεθύειν τρόπον τινά και κραιπα-
λαν, και πρδς παν είδος καταδονεΐσθαι συμφοράς. ρ 

Καϊ έπάξει ό θεός έπϊ τόν κόσμον τού ουρανού 
τήν χείρα, καϊ έπϊ τους βασιλείς τής ι*ής. Καϊ 
σννάξουσι καϊ άποκλείσονσιν είς όγύρωμα καϊ 
είς δεσμωτήριον, διά πολλών γενεών επισκοπή 
έσται αυτών, καϊ τακήσεται ή πλίνθος, και πεσεϊ-
ται τό τείχος. 

Λαμπρδν καί τούτο κατόρθωμα τής ενανθρωπήσεως 
τού Μονογενούς. "Εδει γάρ, Εδει λοιπδν έπιλάμψαντος 
τού τής δικαιοσύνης ηλίου, τδν νοητδν εκείνον δια-
σκίδνασθαι σκότον, δν ταίς απάντων καρδίαις ένέχεεν 
δ Σατανάς. Έσκότισε γάρ τά νοήματα τών απίστων, 
κατά τδ γεγραμμένον, κα\ άνέπεισε προσκυνείν τή 
κτίσει παρά τδν κτίσαντα. 'Εμερίζοντο γάρ οί πλα-
νώμενοι τάτού κόσμου στοιχεία,καί οί μέν τδν ήλιον 

"* Roro. \, 21 sqq. 

qui in lerrasuni, ac poenas pro ralione cujiisqae 
delicli convenienier inlligens, lunmliu ac meiu 
complel omnia. Ει lanquani praB ebrietaie oiuiies 
lerrac incola? oinni maloruui generi objii iuntur. 
Commode aulem inferlur posl illud dicium, sicut 
aliqiiod in agris tuguriuin, couunoveri terram, illud 
ahcniin : Quia invaluit in ea iniquilas. Nain dum 
qui ia ea agunl, pcccant lolcrabililer, revocai ct 
rclraclal quaei pornas, el ictum rolreiial universo-
rum Deus. Sed omuium impie\as si iiKeiupcrans 
fiai cl effrcnis, necesse omuiiio esi, lerram a Deo 
speciari, ei invalesceule in ea iuiquiiaie, inebriari 
qiiodammodo, cl oppleri crapula, el omni calaiuila-
lis genere agiiari. 

YERS. 2 1 , 2 2 . Et hiducet Deus tuper ornatnm 
cocli manuw, ei super reges terrm, el corgregabunl et 
concludent in muuuionem el in carcerem; per mullas 
(ulales viiiiaiio eril eorum, el liquefiei later, el cadet 
murus. 

Illustre csl boc quoque bumanitatis Unigei.ili do-
rumciitum.Oporluil enim, oporluit, deinceps illuce-
sc» nie jnslitiae sole.lcnebras illas inlelligibiles dissi-
paii, quas omniutn cordibus Salan oiTuderat. Obie-
nebravit eniin, juxla id quod scriplum e s i M ' , sensus 
iniiilelium, persuasilque ut creaiuraB supra Crealo-
rem procumberent. Partili sr.nl nimiFum bi qui 
errabanl, mundi elomenla, alii solem nuncupabaul 
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deum, alii tanam, caeieri cx agriis alitid, atque pro Α έπεγράφοντο θεδν, ol δέ τήν σελήνην, Ιτεροι δέ τών 

sua libidiwe. Laborabanl vero hac impietale eliam 
ipsi Judxorum populi. Alicttbi eaim dixil f)eus Je-
reraiae propbetae pro illis anpplrcaflii : ι Et 346 t u 

ne ora pro populo islo, et ne precare, el ite accede 
ad me pro illis in oraiione el precaiione, quia non 
cxaudiam. Annon vides qoid isii facianl in civi-
lalibus Jud*, in viis Jerusalem ? Filii ilioruni colli-
gant ligna, et paires eorum accendunl ignem, et 
uxores eorum subigunl far inara ul f ac ian l placetilas 
niililiae coeli, el libaverunl tiba di is a l i eu i s , ut ad 
iraiu provoceni me " · 3 4 . ι Ει per aiium propbelam 
alloquitur iltos : f Munqnid niaclalMMies ei boslias 
adtkixislis milii qtiadragitita anttos in deserto, domus 
IsraH, dicil Domimis ? Et susiulistis labernaculum 

Αστέρων τών καθ' ήδονήν. Νενοσήκασι δέ ταυτην\τήν 
δυσσέβειαν κα\ αύτο\ τών Ιουδαίων οί δήμοι. Και 
γοΰν έφη που θεδς τάς υπέρ αυτών Ικετίας άναφέ-
ροντί ποτε τψ προφήτη Ιερεμία· ιΚα\ σύ μή προσ-
εύχου περι του λαού τούτου, και μή Αξίου, και μή 
προσέλθης μοι περί αυτών έν δεήσει καί προσευχή, 
δτι ούκ είσακούσομαι. Τ Η ούχ οράς τί ούτοι ποιούσιν 
έν ταΤς πδλεσιν Ιούδα, κα\ έν ταίς δδοίς Ιερουσαλήμ; 
01 υίοΐ αυτών συλλέγουσι ξύλα, κα\ οί πατέρες αυτών 
καίουσι πύρ, και αί γυναίκες αυτών τρίβουσι σταί; 
τού ποιήσαι χαυώνας τή στρατ:ά τού ουρανού , καί 
Ισπεισαν σπονδΑς θεοϊς ΑλλοτρΓοις ίνα παροργίσωσί 
με. * Κα\ μήν κα\ δι* έτερου προφήτου πρδς αυτούς 
φησι · « Μή σφάγια κα\ θυσίας προσηνέγκατέ μοι έν 

Molocli, el sidus dei vesiri Rxpban, figuras quas Β τή έρημο,) τεσσαράκοντα έτη , οίκος Ισραήλ, λέγει 
fecisire vobis ut adorelie ι lnducei igitur, impih, 
Deus super ornainm coeli manirni, id est, dissipabit 
eos qui ornaiiim coeli a d o r a n l , solein, iiiquam, el 
lui iatn, et asira. Vcrisimile vero est, velul ex parle, 
tolain ido lo la lr iam in bis denominari. Jam enim 
cessaiuni esl, Gbrislo exbibilo et demonslralo, ad-
orare mundi elementa. Siqne ornatum cccli ipsum 
peccaii invcniorein et palrem, id esi, Salanam, in-
lelligamus, rccta sane ad vcritaiem perveneriinus. 
Dicium est de co: < Quomodo cetidit de coclo Luci-
fer maiie oriens ·* ? > €um aulcm semel ante lap-
sum, propler anliquam ejus gloriani Lucifero assi-
imlaretur, ornaium caili eliamnuin propbelkusscrtno 
nobis euui appetliiai. Manum infcrendam d i c i l , non 
soli ornamento cocli, sed el lerrae rcgibus, id est, ' 
sublnnarem bunc globum vi obiinenlibus, videlicet 
saxuli hujus imindanis rectoribus, nequam et ad-
versariis poiestaiibus. Reguum eniin lerrae renoe-
runt, el suos in ea adoratoTes effecerunl, persuase-
rumque onmibus, cbarilatem erga Dcum prorsus 
contcmnere- Istos igiiur cx fraude el mendacio el 
cnpidiiale reguanles, congregabunt, ei in munitio-
neiti ei carcerem coucliideril. Deniisil enim eos in 
supplicti c a r c e r e m , Servaloris potentia, in finnam 
ac ineviiabilem cusloriiam. SiquiuVm rogaruul dae-
moiies accedenies ad eum, ne praeciperet in abys-
sum abirc 9 1 . Subneclil propbela, ac inqui l : Per 
mullas aeiaies visiialio eril illorum. Eleuim a con-

Κύριος; Κα\ άνελάβετε τήν σκηνήν τού Μωλδχ, κα\ 
τδ Αστρον τού θεού 'Ρεφάν" πρδς τύπους ούς έποιή-
σατε προσκυνείν αύτοΤς. » Έπάξει τοίνυν, φησίν, δ 
θεδς έπ\ τδν κδσμον τού ουρανού τήν χείρα, τούτ* 
Ιστι, διασκεδάσει τούς προσκυνούντας τψ κδσμψ τού 
ουρανού, ήλίψ τέ φημι κα\ σελήνη και άστροις. Εί-
κδς δέ δή τήν σύμπασα ν είδωλολατρείαν ώς έκ μέ
ρους έν τούτοις κατονομάζεσθαι. Πέπαυται γάρ τδ 
προσκυνείν τοίς τού κόσμου στοίχείοις άναδειχθέντος 
Χριστού. Κόσμου δέ τού ουρανού κα\ αύτδν είναι 
νοούντες τδν τής αμαρτίας εύρέτην κα\ πατέρα, 
τούτ' έστι, τδν Σατανάν, κατ* ευθύ τάχα που τής 
αληθείας ήξομεν. ΕΓρηται γάρ περί αυτού · Πώς έξ-
έπεσεν έξ ουρανού δ Εωσφόρος ό πρωί ανατέλλων ;ι 
Επειδή δέ άπαξ διάτοι τήν άρχαίαν, κα\ τήν πρδ τής 
άποπτώσεως αυτού δόξαν Έωσφόρψ παρεικάζεται, 
κόσμον αύτδν τού ουρανού κα\ νύν ό προφητικδς 
ήμίν ονομάζει λόγος. Έπενεχθήσεσθαι δέ τήν χείρα 
φησιν, ούχι δή μόνψ τψ κόσμψ τού ουρανού, άλλά γάρ 
κα\ τοίς βασιλεύσι τής γής, τούτ' έστΤ, τοϊς έκ τής 
πλεονεξίας κεκρατηκόσι τής ύπ' ούρανδν, δήλον δέ 
δτι τοίς κοσμοκράτορσι τού αίώνος τούτου, ταίς πονη-
ραίς κα\ άντικειμέναις δυνάμεσι. Βεβασιλεύκασι γάρ 
τής γής , Ιδίους άποφήναντες προσκυνητάς τούς έν 
αυτή, κα\ τής πρδς θεδν αγάπης όλιγωρήσαι παντε
λώς άναπείσαντες. Τούτους τοιγαρούν τούς έξ άπατης 
χα\ ψεύδους κα\ πλεονεξίας κεκρατηκότας ήγουν βα-
σιλεύσαντας συνάξουσι κα\ άποκλείσουσιν είς όχύρω-

siiititione muudi lyrannideni occuparuul, necdeeii- ρ μα κα\ είς δεσμωτήριον. Κατέπεμψε γάρ αυτούς είς 
leruiil cum divina 347 e l eecreta majesiale belluin 
gerere. Conlinuala t s i aulem ba?c eoriim anienlia, 
ad Ubque Servaloris oimiium nosiri Cbrisii adven-
tuin, el visilaiione postea per illum facla in cuslo-
diam coiulusi MIIII, t l in carcerem, verum boc per 
muli.is 9B(aies passi sunt. Liquefaciendnm d i i i l la-
lerem, el casurum niurum , mtiro forfean Satanam 
comparans. Foiens enim ad resislendnm erat, cl 
quasi civiias turribus munilissima : cxieruni qua-
liente Cbrislo caplus esl Η proslratus. Non enim 
valuU inviciam ejtis vim snsliiiere el excipere. QuoJ 
aiiem delelo el eoncidcnle Satana, idololairix* nug% 

τδ τής κολάσεως δεσμωτήριον τού Σωτήρος ή δύναμις, 
είς τδ άφυκτον όχύρωμα. Κα\ γούν παρεκάλουν οί 
δαίμονες προσιόντες αύτψ, ίνα μή προστάξη αύτοίς 
είς τήν άβυσσον άπελθείν. Προσεπάγει δέ καί φησιν 
δ προφήτης, δτι διά πολλών γενεών επισκοπή έσται 
αυτών τετυραννεύκασι μέν γάρ άπδ καταβολής κό
σμου, και ού διαλελοίπασι τή θεία τε κα\ άπο£-
Ρήτψ πολεμουντές δόξη. Παρέτεινε δέ τά τής άπο
νοίας αύτοϊς, κα\ μέχρι τού καιρού τής επιδημίας 
τού^πάντων ημών Σωτήρος Χριστού. Επισκοπής δά 
λοιπδν έπ' αύτοίς γενομένης κατεκλείσθησαν εις 
δεσμωτήριον. Πλήν διά πολλών τούτο πεπόνθααι 

····» Jeram. νιι, 16-18. "Arnos ν , 25,26. »· Isa. xiv, 12, 8 7 Mallii. VIM, ο\ sqq. 
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vocali fthsrinl, oiftmpoteiiii 
non rapienie, docebit ipse 

γενεών, τακήσεσθαι δ* τήν πλίνθον, καΛ πεσεϊσθαι τδ Α irr i l» fuerinl, et qui oiiin erruteranl, per fldeiii ad 
τείχος φησι, τείνει πάρεtκάζων τάχα που τδν Σατα-
νάν. Δεινδς γάρ είς άντίστασιν κα\ οίον πόλις εΰ-
πυργοτάτη' άλλ' ήλω κα\ πέπτωκε Χρίστου κατα-
σείοντος. Ού γάρ ήν δύνασθαι τήν άμαχον αύτοΰ 
διεκδύνα* δύναμίν. "Οτι δε καθηρημένου καί πεπτω-
χότος τόΰ Σατανά* κατηρήμωται τά τής είδωλολα-
τρείας παίγνια, χα\ κέκληνται διά πίστεως είς έπί
γνωσιν αληθείας οί πάλαι πλανώμενοι, μονονουχ\ 
διαρπαζουσης αυτούς τής πανσθενοΰς δεξιάς, διδάξει 
λέγων αύτδς δ Σωτήρ · f "Η πώς δύναται είς τήν οί-
χίαν εΙσελθεΤν τοΰ Ισχυρού, και τά σκεύη αύτοΰ 
διαρπάσαι, έάν μή πρώτον δήση τδν Ισχυρδν, κα\ 
τδτε διαρπάση τά σκεύη αύτοΰ; > Έθος δέ τή θεο-
πνεύστψ Γραφή τούς άγαν άλκιμωτάτους, κα\ τείχει 

veritaiis agnitloneiu 
dextera eot lantum 
Servator, inquiens : c Vel quomodo poletl quis 
ingredi in domum forlis, et vasa ejus diripere, nisi 
prias ligaveril forlem, et luncvasa ejus diriplat"*?» 
Solemne aulem eat Scriplure divino Spiriiu prodiiae 
robustiaeimos, el muris, el urbibus conferre, quem-
adinodwn sane et beaio propbetae Jeremiae dixii 
Deus: <Kcce potui le bedierno dte, velul cmialeoi 
mttniUm, el velul murum «reum roonitiim, onmi-
but regtbos lorrae» el btilabunt couira te, el nou 
prevafobenl adveraum te, quia lccum suro u l eri-
piara le, dicii Doaunua M . · CommemorandMn nt> 
cessario esl qttod Jesna filies Nave quinque reges 

χα\ *δλεσι παρεικάζειν, καθάπερ άμέλει κα*ι πρδς Π genlium caploa et viclos in spelanca cottcluseril, et 
τδν μακάριον προφήτην Ίερεμίαν. Έ φ η γάρ που 
Θεδς · ι Ίδού τεθείκασιν έν τή σήμερον ήμερα ώς 
πόλιν οχυρά ν, και ώς τείχος χαλκοΰν δχυρδν άπασι 
τοίς βασίλεΰσι τής γής, καί πολεμήσωσί σε κα\ ού 
μή δύνωνται πρδς σέ, διότι μετά σού είμι τοΰ έξαι-
ρείσθαί σε. λέγει Κύριος, ι Διαμεμνησθαι δέ άναγ-
καίον, δτι Ιησούς δ τοΰ Ναυή, τούς πέντε τών εθνών 
βασιλείς κατά κράτος ελών, κα\ νενικηκώςκατέκλεισεν 
έν σπηλαίω, και προσεκύλισε λίθους άποφράττων 
αύτοίς τήν διαδρομήν. Είκών δέ ήν άποφράγματος 
αληθούς. Κατεκλείσθησαν γάρ είς όχύρωμα καί είς 
δεσμωτήριον διά τής Χριστού ίσχύος αί πονηρα\ κα\ 
αντικείμενα ι δυνάμεις αί κατακρατήσασαί ποτε τής 
ύπ ' ούρανοΰ. Συγκατηργήθη δέ αύτοίς κα\ τδ μέγα 

laptdtbus advoluiie excursum ei« el effugtora ob-
siruxerit. Imago eiquidem fuil ret verar. Conclua* 
cnim eraul in presidiuin et carcerem Sftrvaioris 
foniiudine tnalas el adversariae poieilaiet, quw 
olim orbem lerr» subegerunt: abolilus autem est 
com illis magnus et tnfractiis olim muras, nimlram 
Salanas. Vocati sunt per Adcin, qui errabant, ut 
cognoecerenl detnceps, vere el natura univeraorum 
arcbileclum ei Deum et Dominum. Sciendum prac-
lerea quosdam baec in alium senstim ad oruatum 
coeli referre, el inquiunt quod consummalionis 
tempore sol obienebrescct, el lana non dabii lu-
cem suain. Sed oporiet, ut arbiiror, inlerpreialioni 
apie et couvenienli&sime verboruro proposiioruni 

και ά^ητόν ποτε τείχος , τούτ' έστιν, δ Σατανάς. " seulentiam semper respondere. 
Κέκληνται δέ ούτω διά πίστεως οί πλανώμενοι πρδς τδ είδέναι λοιπδν τδν αληθώς κα\ φύσει τών δλων 
δημιουργδν καί Θεδν και Κύριον. Ίστέον δέ δτι ταύτα τίνες άποφέρουσι χαθ' έτέραν διάνοιαν έπί τδν χόσμον 
τοΰ ούρανοΰ , καί φασιν, δτι χατά τδν τής συντέλειας καιρδν δ ήλιος σχοτισθήσεται, καλ ή σελήνη ού 
"!ώσει τδ φέγγος αυτής. Χρήναι δέ οΐμαι τοις θεωρήμασιν επομένως, χα\ εύ μάλα συνηρμοσμένως 
τάς τών προκειμένων εκάστοτε διανοίας άποπεραίνεσδαι. 

"Οτι βασιλεύσει Κύριος kr Σιώκ, χαϊ kr Ίερου- 348 *5* Q*'a regnabit Domitnt i * Sion et 
σαΛήμ, χαϊ έτώχιοτ τώτ πρεσβυτέρων δοξασθή- in Jeruialem, «( coram uniorib*$ glorificabuur. 
σβται. 

Σιών ερμηνεύεται ύψηΛή> καί σχοπευτήριοτ, 
ήγουν Ιερουσαλήμ, δρασις είρήτης. Σκοπευτήριον 
ουν τδ αληθές χαι μήν κα\είρήνης δρασις είη άν κατά 
γε τδ αληθές ή Εκκλησία Χριστού. Έν αυτή γάρ ή 

Sion exponitur excelta, el ipeculu : Jerusalem, 
visio pacis* Specula iiaque vera el pacis visio veiv, 
esse poterit Cbristi Ecclesia. ln ea cnim divinorupi 
ejus raysleriorum excelsissima speculatio ease solel, 

τών θείων αυτού μυστηρίων υψηλοτάτη κατάσκεψις 0et pacis visio. Paccm esse dkimus Christum, queai 
πράττεσθαι φιλεί, χσ\ μήν κα\ ή τής είρήνης δρασις. 
Είρήνην δέ είναι φαμεν τδν Χριστδν, δν έκτης θεο-
πνεύστου Γραφής έπιγινώσκομεν, γεγραφότος περ\ 
αύτοΰ πανσόφου Μωσέως, κα\ πρός γε τούτω τών 
αγίων προφητών. Περιηρημένης τοιγαρούν τής βέ
βηλου χαι μυσαράς είδωλολατρείας, και εκποδών 
γεγονότος τοΰ προσκυνείσθαι τήν κτίσιν, κατακε-
χλεισμένων δέ καί είς όχύρωμα κα\ είς δεσμωτήριον 
τών έκ πλεονεξίας κεκρατηκότων τής ύπ' ούρανδν, 
κατατετηγμένου τε τού τείχους, κα\ έκ βάθρων αυ
τών κατασεσεισμένου, κατά γε τάς ήδη προαποδο-
θείσας εννοίας, βασιλεύσει Κύριος έν Σιών, καί ενώ
πιον τών πρεσβυτέρων δοξασθήσεται. Πρεσβυτέρους 

ex Scriplura divinilus In&pirala aguoscimus, sa-
piemissimo Mose de ipso scribeule, praeierea eiiam 
sanctis prophelis. Circuineisa itaque profana el 
delestabili idololalria, el e medio subl.ua crealuraj 
adoraiione, et coarclalis in prxsidium el in er-
gastuium bis qui ex improba cupiditale mundum 
occuparunt, liquefaclis inoenibus, el a fundamenlis 
ipsis juxia exposilas jam anle seiueulias conquassa-
lis, regnabil Dominus in Sion, elcoram senioribus 
gloria exlollelur. Seniores pulo vocare illum hic 
mente iulegros el perfecios, el animo veluli cauo 
pra?dilos, ul cordis oculis mysteriorum cjtis pro-
fundiiaiem possenl inlueri. His sapieus quoque 

•*· Malih. x i i , 29. , e Jcrem, \ \ , 20. 
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loannee tcribil diceos : < Scribo vobis, palres, quia Α δέ, ώς γε οΐμαι, φησίν έν τούτοις τούς τελείους τήν 
cognovistie eum qai ab inilio est * · . ι Sed qui no-
nuil admiranlur, ct gloriam et divmam tribuunt, et 
regeta iHem ac universilalis Dominnm esse conO-
tenlur. Qiiod aulem diaboli lyrannide in lolum de~ 
leta, Gbrislus regnarit, ipsemel docebil, inquiens, 
quando seipsnm pro vila omntiim preiiom nedem-
pttonisDeo el Patri obtulil, pretiosam crucena pro 

' nobis susUntas : t Nunc jodicium esi hujue mtindi, 
nonc princepe mundi hujt» ejtcfelnr foras. Et ego si 
«xallaiut de terra fuero, eranes trahatn ad mt\p-
aom *··» Quapropter eos qui in toca terra degoitf, 
sws seeptrie sabjogavil, ejteto ante estcoli hnjf 8 
prinoipe. Ejectiems autem mmiftn, lyrannidlt in 
oinaes eversionem videtar denotare. 

φρένα, κα\ οίονεΐ τον νουν πεπολιωμένον Εχοντας, ώς 
δύνασθαι χατιδείν τοίς τής καρδίας δμμασι, τών 
περί αυτού μυστηρίων τδ βάθος. Τούτοις χα\ 6 σοφδς 
Ιωάννης έπι στέλλε ι λέγων * « Γράφω ύμίν, πατέρες, 
δτι έγνώκατε τδν άπ* αρχής. > Άλλ* οί γνόντεςι, θαυ-
μάζουσι κα\ άνάπτουσι δόξαν αύτψ τήν θεοπρεπή, 
βασιλέα χα\ Κύριον τών δλων όμολογούντες ύπάρχειν 
αυτόν. "Οτι δέ τής τού διαβόλου τυραννίδος είς άπαν 
έξηρημένης βε^ασίλευκεν δ Χριστδς, διδάξει λέγων 
αύτδς, δτε *εης απάντων ζωής Αντίλυτρον δαυτδν 
προσεκόμισε τψ θεψ και Πατρ\, τδν τίμιον δπέρ 
ημών υπομένων σταυρόν c Νύν κρίσις έστ\ του κό
σμου τούτου, νύν δ άρχων του κόσμου τούτου έκδλη-
θήσεται Ιξω · κάγώ έάν υψωθώ έκ τής γής, πάντας 

δλκύσω πρδς έμαυτόν. ι Ούχούν τοϊς Ιδίοις χαθυπέταξε σκήπτροις τούς άνά πάσαν τήν γήν, προεκβε-
βληχώς τδν άρχοντα του αΙώνος τούτου. Τδ δέ τής εκβολής δνομα, της κατά πάντων πλεονεξίας κατα 
σημαίνε ιν Ιοικε τήν ανατροπή ν. 

•Μ ioan. u , 43. " Joaii. xu, 31 , 32. 
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Χ,κ*. XXV. Vefts. 4. Donrine Deut meu$, glorifi-
<abo l«, el htjmnis iaudabo ttomen tuum, qttia re$ 
miw fecvuiy conrilium antiqutm vemm : ffat, Z)o-
mine. ~ 

la eo αοβιη abeolvimue libro, proph«ia oratloncm 
longami, reeendilfeqve ptenam aeitteniiis babuit, 
exorsus lum de malitia diaboli, futuroque ei sup-
plteio ae pona, inm eHam de improbarum et adver-
tariarom poleetfHim everstone: qtirbue praeierea 
regni Cbrieii adjecit pradfciionem. Dixit enim 
regnatarom Dominum in Sion, et in Jerusalem, ei 
in contpectu aeniorum cetebrandum. Horam om-
nittmeatifa repletns esl prapheia gabdio, et rentm 
tam admirabillom effeciorem ornai encomifs. Ideo-

^ <pie inquit: Domine Deos ineus, celebrabo te, ct 
hymnis caniabo nomcn tonm: consilium antiqnum 
ctvenim, resque miras effecisti. Quia 3 5 0 y ^ro 
<)e bie qua» notidum iacta stint eo lemporc, fecisti, 
dicil, quod non fierent aribuc; sed prorsus peni-
losque forent, subindicat, adjecto illo, Fiat, Do-
mine. Nam adventus lcmptis velul inslans animi 
oculis videbant, el nondum praesens minime igno-
rabant. Consilitim autem tanquam antiquum, el res 
roiras, appellal bumanitalis Unigenili niysleriuin, et 
quaj ab ea fuerunt per universam lerram inslau-
rala. c Servali onim sumtis in Clirislo, qui anfe 
niundi consliuuioncm pncscilus esl, ct in exlremis 

Β Τ Ο Μ Ο Σ Α ' . 

Κύριε ό Θεύς μον, δοξασία σε, χοΗ ύμτήσω τό 
δτομά σον, δτι έποίησας θαυμαστά πράγματα* 
βούΛήν άρχαίαν άΛηθϊ>~ήτ· γένοιτο, Κύριε. 

Έν μέν τώ τετελεσμένψ βιβλίώ μακρδςτψ προφήτη 
γέγονε λόγος, χαΐδιά κεκρυμμένων εννοιών ερχόμενος, 
περί τε τής τού διαβόλου σκαιότητος, και τής έσομενης 
έπ ' αύτφ κολάσεώς τε χα\ δίκης, κα\ προσέτι και 
ανατροπής τών πονηρών κα\ αντικειμένων δυνάμεων. 
Βροσετίθει δέ τούτοις χαι τής τού Χριστού βασιλείας 
τήν άνά^ησιν . Έ φ η γάρ, δτι βασιλεύσει Κύριος έν 
Χιών, κα\έν Ιερουσαλήμ, χαι ενώπιον των πρεσβυ
τέρων δοξασθήσεται. Τούτων τοιγαρούν απάντων 

£ ένεκα περιχαρείας ! μπλε ως δ προφήτης γίνεται, χα\ 
τδν τών ούτω τεθαυμασμένων άποτελεστήν χαταγε-
ραίρει ταΤς εύφημίαις. Ταύτη τοί φησι* Κύριε δ Θεδς 
μου, δοξάσω σε, καί υμνήσω τδ δνομά. σου, βουλήν 
άρχαίαν κα\ άληθινήν, κα\ τεθαυμασμένα πεποίηκας 
πράγματα. Επειδή δέ περ\ τών ούπω γεγονότων κατ* 
εκείνο καιρού τδ Έποίησας φησ\ν, δτι μέν οΟπω γέγο
νεν, έσται γε μήν πάντη τε κα\ πάντως ύποδηλοί, προσ-
τιθείς τδ Γένοιτο, Κύριε. Τοίς μέν γάρ τής διανοίας 
δμμασιν, ώςένεστηκότα τδν τής επιδημίαςκατεύεώντο 
καιρδν, ήγνόουν δέ ουδαμώς ούπω παρόντα, ώς άρχαίαν 
δέ γε βουλήν, και θαυμαστά πράγματα τής ενανθρω
πήσεως τού Μονογενούς αποκαλεί τδ μυστήριον, κα\ 
τά έξ αυτής τοίς άνά πάσαν κατωρθωμένα τήν γήν. 
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«Σεσώσμεθα γάρ έν Χριστφ, προεγνωσμένου μέν Α hujus eaeculi temporibus maniflesUto*";» qutmad-
πρδ καταβολή; κόσμου, φανερωθέντος δέ έπ' έσχά-
τοις του αίώνος καιροίς, * καθά φησιν ό σοφώτατος 
Παύλος Μ Ού γάρ νέον, ή άρτιφανές τδ τού Χριστού 
μυστήριον, άλλά προώριστο μέν πρδ τής τού κόσμου 
καταβολής, πεφανέρωταί γε μήν έν καιροϊς Ιδίοις. > 

"07* έθηκας πυΛεις είς χώμα, πόΛεις Ισχνράς, 
τον πεσειν αυτών τά θεμέΛια * τών δέ άσεβων 
πόΛις είς τόν αίώτα ού μή οίκοδομηθή. 

Τής αληθινής κα\ τούτο βουλής, κα\τών άμωμή-
των σκεμμάτων τού πάντα Ισχύοντος θεοΰ, τδ κατά* 
σεισθήναι πόλεις όχυράς, γενέσθαι δέ και είς χώρια, 
χα\ οίον έκ βάθρων αυτών άναμοχλευθήναι, και ελ
πίδος Ιζω γενέσθαι, ής ού δυνήσονται άνασφήλαί 
ποτε. Ού γάρ μή, φησ\ν, είς τδν αίώνα οίκοδομηθή. 
Πόλεις δέ είναί φαμεν τάς κατασεσεισμένας, ούχ\ δή Β l f ls *s*e dicimus, non illasseusu perccplas, aui bo-

modiun ait sapiemisstmus Paulus : ε Neque eaim 
novum aui recens est Cbri&li mysierinrp, &ed anie 
cooditum mundum quidera praeQnilum, suo au4£m 
lempore ptlefactum * e . » 

VERS. 2. Qtita poiuisti xtrbet in iuniuium, urbe$ 
muniiat, ul caderenl earum fundamenla ; urbs vero 
imphrum uon acdifcabilur tit utcnlum. 

IIoc quoque ex vero illo consilio est, inculp.Uis-
que decrelis orania potenlig Dei, ul urbes muuii;e 
couculianlur, inque lumuluin rctlignntur, veluique 
ab ipsis fuudamenlis dimoveanltir, spemquc posse 
aliqnando reslauran omnem ami i l t n t : Non enim, 
inquit, a?dificabilur in sxciilum. Urbes conquassa-

που πάντως ντάς αίσθητάς, ήγουν ανθρώπους τούς 
έν αύταίς * οίόμεθα δέ μάλλον έκαστη ν τών πονηρών, 
καί αντικειμένων δυνάμεων, κα\ πρό γε τών άλλων, 
ώνομάσθαι πόλιν τδν Σατανάν, κα\ τούτο ίσχυράν. 
"Εθος γάρ τή θεοπνεύστω Γραφή πύργοις, και τεί-
χεσιν ή κα\ πόλεσιν έσθ' δτε παρεικάζειν τούς άγαν 
άλκιμωτάτους, καθάπερ άμέλει και προλαβόντες εί-
πομεν, δτι τέθειται παρά θεού, κα\ δ μακάριος προ
φήτης Ιερεμίας, ώς πόλις οχυρά, κα\ ώς τείχος 
χαλκούν όχυρόν. Άναδεδειγμένου δέ κα\ έπιλάμψαν-
το; τψ κόσμψ τού Εμμανουήλ, άνήρηται μέν τών 
αντικειμένων δυνάμεων τδ άνόιιον στίφος, έξ αυτών 
δέ κατεσείσθη βαράθρων [al. βάθρων] δ Σατανάς, πέ
πτωκε δέ ούτως ώς άτελευτήτψ περιπεσείν άσθε- ( 

νεία, και κατ* ούδένα καιρδν άναστήσεσθαί τε κα\ 
άνανεύσαι προσδοκαν. 

άιά τούτο εύΛογήσει σε ό Λαδς ό πτωχός, καϊ 
πόΛεις ανθρώπων αδικούμενων εύΛογί\σουσί σε. 
Έγένον γάρ πάση πόΛει ταπεινή βοηθύς, καϊ 
ζο7ς άθναήσασι δι' ένδειαν σκέπη άπό ανθρώ
πων πονηρών φύσ\\ αυτούς· σκέπη διψώιτων, 
καϊ πνεύμα ανθρώπων άδικονμένων,ενΛογήσονσΙ 
σε ώς άνθρωποι όΛιγόψνχοι διψώντεο'έν Σιών, 
άπό ανθρώπων άσεβων οίς ημάς παρέδωχας. 

Κέκληται μέν είς έπίγνωσιν θεού διά τής έν νόμψ 
παιδαγωγίας δ Ισραήλ, κα\ πεπλούτηκε τά παρά 
θεού. Σέσωσται γάρ, κα\ τήν τής επαγγελίας κε-

mines qui in illis sunt: sed tuiainquatnaue impro-
barum adversariarumqne poiestalum, et aule alias 
ipsuro Salanam, tirbem idque fortena nominar: exi-
slimamus. Solet enim divinitu»*inspirata Scripiura 
eos qui validiseimi sunt* turribes et nvgeniis vel 
eiiam urbibus, quemadmodura eliam supra diximus, 
comparare. Qnippe a Deo quoque posiius est bea-
ius propbeta Jeremiaa, ut urbs muniia, et u i mu-
rus aenews muoiius". Cum aulem apparuissci, 
mundoque jfluxiaeet Eremaouel, iiwpiwm agmen *d-
versariarum poleetauu» est snbmoium, ex ipsieqim 
fnndameniis detiirbams esl Satanas, Uaque co«<i-
d i i , ut in non finiendaiB iucidcrei intbecillUaieui, 

( nulioqne modo exspeclarii, returrecuirum se ct re-
' apiralurura. 

VERS. 3-5. Propterea benedicet tibi populut men-
dicus, urbetque hominum oppre$$orum injuria, bene-
dictiU libi. Faclus enim e% 351 omn* u r b i bunnli 
adjutor,et deficienubutpropier incpiam umbr*culuni% 

ab kominibus improbi$ liberabis eos: umbraculiun 
iilientium, el retpiralio kominum injuria opprenorum: 
benedicent libi quasi hotnine* parvo animo praidUi 
suieniet in Sion, qua liberabis eos ab hominibus jm-
pii$, quibus noi tradiditlu 

Yocalue esl ad Dei agnitionem pcr instilutioneia 
legalem Israel, bonisque divinis toeupletaltis esl. 
Nam servaius eat, terramque promissioDis b» re -

κληρονόμηκε γήν. Ή δέ γε τών άλλων εθνών αμέ- ρ diiaie oblinuil. ΑΙ aiiarum geniium innumcrabilis 
τρητος ούσα πληθύς τών κατά πάσάν φημι τήν ύπ' 
ούρανδν, αλλότριος παντελώς τών πνευματικών, 
χα\ άνωθεν καθειστήκεισαν αγαθών, άγευστοι τών 
παρά θεού χαρισμάτων, γυμνοί τρόπον τινά κα\ 
άνείμονες, ού τήν θείαν άνέχοντες σκέπην, ού τήν εξ 
ύψους περιβολήν, ού πλούτον είς νούν τδν έξ αρετής, 
ούχ ετερόν τι τών δσα εστίν επαίνου μεστά, καί τού 
παντδς άξιούται θαύματος. Επειδή δέ κα\ αύτδς 
έπέφανεν δ Χριστδς, κα\ τής τού διαβόλου πλεονεξίας 
έξελών προσκεκόμικε τ ψ θ ε ψ κα\ Πατρ\, κα\ τδ τής 
αληθείας πεπλουτήκα.σι φώς, τής παρ' αυτού δόξης 
τήνμέθεξιν,τής ευαγγελικής πολιτείας τήν μεγαλειό-

mullilude, qui, inquam, sub loio coelo degunt, hi 
bonis spiritualibus el supernis prorsus alieni ex-
siilerunt, nec cbarismala divina guslarunl, el nudi 
quodaiuiuodo ac Jion vestiti, non tegumenlom di-
vinum, noii amiclum superiHim, m\\ opes aniiui 
ex viriule, non aliud quidpiam vel laude vel ad-
niiralione dignuni babueruui. Cuin aalein ipse 

Cbrislusapparuiseetygiibmolaque <liaboii iyrannidc, 
Dco ei Palri odduxissel, ac luce verkavie, ejueqne 
gloriie parlicipalione, evangelicae conversaiiouis 
magnitudine diiali fuissenl: propierea gralulaiorias 
odas Deo ac Patri emillunl. Ilaque, inquil, ο Πυ-

% l E^hes. i . 4. ·· ibid. 9. V J Jemn. xv. ti). 
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niine, cum anliquum consilium ac verum effeceris, Α τητα ' τάς υπέρ γβ τούτων χαριστηρίσυς ψδάς άνα-
orooibus in Chrisio capite recolleciis ac eonswn-
matis, ei illusiralis tllis qui in lenebris sederunt, 
ei deletis mundi principibus saeculi bujus, quan-
lumvis insiar urbium quarumdam polenlibus, bene-
dicel libi populus mendicus, univcrsaeqtie urbes te 
pradicabunt. Exslilisli enim cunclis opitulalor, el 
onrfbracubim bis qni propler fnopiam spirilualium 
boiiorum iiilolerabili dolore aflecii sunt, eosqueab 

' improbis hominibus liberasti. Erant eniin eliain in 
Sion adeo pusiHo animo quidam pncdiii, sicul hi 
qui siti erant confecli. Foriassis et illud nobis 
bisce verbis ostendil propbela. Nam in Israel eliain 
fuerunl, qui Servatoris advenlum siliverunt, et uni-
vt*rsorutn Servaiorcni ac redemptorem vidcre cupi-

πέμπουσι τψ Θεψ και Ηατρί. Ούχούν έπειδήπερ, 
φησ\ν, ώ Δέσποτα, χα\ βουλήν Αρχαίαν κα\ άληβτι 
έ ποίησα; άνακεφαλαιωσάμενος τΑ πάντα έν τω Χρι
στώ, κα\ καταφωτίσας μέν τούς έν σκότο>, καθ ελών 
δέ τούς κοσμοκράτορας τού αίώνος τούτου · καίτοι 
καθάπερ τινάς πόλεις ούτως ίσχυράς ευλογήσει σε δ 
λαδς δ πτωχδς, δλαι τε πόλεις δοξολογήσουσί σε. 
Άπάσαις γάργέγονας βοηθδς, καί σκέπη τοΤς διά 
πτωχείαν τών πατρικών αγαθών άφορήτως λελυπη-
μένοις* έ^όύσω τε αυτούς άπδ πονηρών ανθρώπων. 

ΤΗσαν γάρ ούτω κα\ έν τή Σιών δλιγοψυχήσαντίς 
τίνες, καθάπερ άμέλει άνθρωποι δεδιψηκότες. Κα\ 
τάχα που διά τούτων ήμϊν δ προφήτης έ κείνο δηλοΙ. 
ΤΗσαν γάρ, ήσαν κα\ έν τψ Ισραήλ οί τήν του Σω-

verunl: qualis fnit Simeon quidam ille juslus, cum Β τηρος διψώντες έπιδημίαν, καί τδν τών δλων Σωτήρα 
κα\ Αυτρωτήν επιθυμούντες ίδεΤν δποϊός τις ήν 
Συμεών δ δίκαιος, δτε τεχθέντα τδν Ίησούν είς χεί
ρας λαβών έφασκε * c Νύν απολύεις τδν δούλόν σου. 
Δέσποτα, κατά τδ |5ήμά σου έν είρήνη, δτι είδον ot 
οφθαλμοί μου τδ σωτήριον σου, δ ήτοίμασας κατά 
πρόσωπον πάντων τών λαών. Φώς είς άποκάλυψιν 
εθνών κα\ δόξαν λαού σου Ισραήλ, ι Κα\ μήν κα\ δ 
μακάριος Ζαχαρίας δ Ιωάννου πατήρ άγιου Πνεύ
ματος έμπλεως γεγονώς έδοξολόγει βοών · ι Εύλογη · 
τδς Κύριος δ Θεδς τού Ισραήλ, δτι έπεσκέψατο κα\ 
έποίησε λύτρωσιν τώ λαψ αυτού, κα\ ήγειρε κέρας 
σωτηρίας ήμίν έν οΓκψ Δαβ\δ παιδδς αυτού, καθώς 
έλάλησε διά στόματος τών αγίων τών άπ* αίώνος 
προφητών αυτού, σωτηρίαν έξ έχθρων ημών, και έκ 

naluin Jesum manibus acc-episset, dicens: cNunc 
dtmiilis servuin tuum, Doiuine, secunduni verbum 
luuin in pace : quia viderunt oculi inei salulare 
luum, quod parasli anle faciem 352 oinnium po-
pulonini. Lumen ad revelationem gciitium, et glo-
riam popnli lui Israel 4*'. > Atque etiam beattis Za-
fbarias paler Joannis, sanclo Spiriiu replelus, glo-
tfom ceeinil, clamans : € Binediclus Domiutts Dteus 
israel, quia visilavit el fecil redempiionem populo 
§uo : ei erexil cornu sahilis nobts, in demo Oavidis 
piteri sui, sicul loculus est ore sanclorum qtti a 
s*culo sunl, propheiarum snorum; salutem ez ini-
inicis nosiris, el de manu omniuin qni oderunl nos. 
Ad faciendam misericordiam cum patribus noslris, 
el meaiorari lcslaraenti sancti sui. Jusjurandum C χ ε ι ρ 0 ς πάντων τών μισούντων ημάς· ποιήσαι έλεος 
quod juravit ad Abrabam palrem nosirum, daturum 
se nobis: ut siim timore, e manu inimicorum 
nosirorum liberali serviamus i l l i ; in sanciiiaie et 
joslilia coratn ipso omnibus diebusnostris 4 4 .» Viden' 
quomodo anliquum el veruin consilium Dei et Pa-
iris sanciis eiiam pltiribus promissum sil ? Emma-
nuelem, inquam, salutetn mundo esse demonsiran-
dum? Qui facius esl respiraiio hominum injuria 
oppressorum. Abinimicis enirn respirarunt, e t l i -
berali sunl ab hoininibus impiis quibus fuerunl tra-
d i l i . Si de genlibos qnis verba h»c accipial, ho-
minea vocari eot dicimtis, impios d&inones, qui 

- iia qui terram incolunt olim dominabanlur: quo-
•f rum imbccillilas ex eo quod homines nominenlur, 
3 opiime deelaraior. Probabile quoque eat doctores 

<eorum faUos, «el sacroruin prsefccios, vel eiiain 
poctas el oratoree, invenioresque eloqtienlise, quae 
apud Graecos in prelio fui l , dici bomines iinprobos , 
«ipole qui p«r orie facundiam qua pollebant, dc-
ceplos in puleam ioleriuisdcjiccrenl. Sin de Israe-
Jilis isittd dicaiur, improbos aseerimus esae, qui 
ad docendam sorie delectl, Scriba nimirum ei 
Pharisael, sacerdolii gloriam conseeuii, dignilale 
<nde simul ac polaatale omaii, clavem scieniiae 
aoeeperuni, el nec ipsi oredideruni, nec aliis ul boc 
acerem eonceaseruiit. Tradebanlur atiiem legalibus 

μετά τών πατέρων ημών, κα\ μνησδήναι διαθήκης 
αγίας αυτού. "Ορκον δν ώμοσε πρδς Αβραάμ τδν 
πατέρα η μ ώ ν τού δούναι ήμίν άφόβως έκ χειρδς 
τών έχθρων ημών ^υσθέντας λατρεύειν αύτψέν δσιό-
τητι κα\ δικαιοσύνη ενώπιον αυτού πάσας τάς ημέρας 
τής ίωής ημών. ι Όρας δπως αρχαία κα\ αληθινή 
βουλή γέγονε τού Θεού, κα\ Πατρδς, κα\ τοις άγίοις 
πατράσιν έπηγγελμένη. Τδ άναδειχθήναί φημι σω
τηρίαν τώ κόσμψ τδν Εμμανουήλ, δς γέγονε πνεύμα 
ανθρώπων, αδικούμενων. Άναπεπνεύκασι γάρ έξ 
έχθρων, καί έ^ύσθησαν άπδ ανθρώπων άσεβων, 
οΤς και παραδέδονται. Κα\ εί μέν έπί τών εθνών τ ι ; 
τάς τοιαύτας έκλάβοι φωνάς, ανθρώπους κεκλήσθαί 

ρ φαμεν, τούς πάλαι κρατούντας τών έπ\ τής γής 
άνοσίους δαίμονας, ών τδ ασθενές εύ μάλα καταση-
μαίνεται, διά τού κα\ ανθρώπους αυτούς δνομάζε-
σθαι. Είκδς δέ δή που κα\ τούς παρ' αύτοίς ψευδοδι-
δασκάλους, κα\ τούς καλουμένους ίερομύστας, ή κα\ 
ποιητάς κα\ λογάδας, κα\ τοίς παρ* Έλλησι τετι-
μημένης εύγλωττίας εύρετάς ανθρώπους κεκλήσθαί 
πονηρούς, ώς διά τής ένούσης αύτοίς εύστομίας τοίς 
τής άπωλείας ένιέντας τέλμασι τούς άπατωμένους. 
Εί δέ δή περ\ τών έξ Τσραήλ λέγοιτο ταυτ\, πονη
ρούς ανθρώπους είναί φαμεν τούς καθηγείσθαι λα-
χδντας, Γραμματέας τέ φημι χα\ Φαρισαίους · οί τήν 
τής Ιερωσύνης έχοντες δόξαν, και τήν εντεύθεν εύ-

4 1 ' Luc. !ΐ, 29-52. " Luc ι, 68-75. 
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κλειάν τεδμού χα\ δυναστεία ν Ανειμμένοι τήν κλείδα ^ pr«ceptoribu8 subdili populi, et erranies, impuris 
τής γνώσεως Ιλαβον. Κα\ οΟτε αύτο\ πεπιστεύχασιν, dasmonibus, Deo permiltente ul banc iraditionem 
ούτε μήν έτερους συγκεχωρήχασι τοΰτο δρ$ν· παρα- paterenlur. Ila gane in reprobam quoque mentem 
δέδονται δέ τοίς μέν έν νόμψ χαθηγηταίς οί ύπδ tradili sunl quidam, qtii ge ejus misericordia ani i -
χείρα λαοί, τοίς γε μήν Ακαθάρτοις δαίμοσιν οί lioque indignos reddiderunt. 
π/ανώμενοι, Θεοΰ παθείν αυτούς τήν παράδοσιν έπιτρέψαντος, χαθάπερ άμέλει χαϊ είς άδδχιμον νούν 
παραδίδονται τίνες φναξίους εαυτούς άποφήναντες τής παρ' αυτού φειδούς χα\ επικουρίας. 

Καϊ ποιήσει Κύριος Σαβαώθ πάσι τοις έθνε- 3 5 3 ^ F R S - β, 7 . Ει faciei Dominut Sabaoth om-
σιν · έ π ί τό δρος τούτο πίονται εύφροσύνην, nibut qentibus : tuper monle hoc bibenl latiiiam, 
πίονται όϊνον χρίσονται μύρφ έν τφ δρει τού τ φ 
ΙΙαράδος ταύτα πάντα τοΊς έθνεσιν.Ή γάρβονΛή 
αύτη έπϊ πάντα τά έθνη. 

Προειρηχώς δτι βασιλεύσει Κύριος έν Σιών κα\ έν 
Ιερουσαλήμ, ώς έξ δμοιδτητος τών έν αίσΟήσει κα\ 
δρατών πραγμάτων μυστικήν εξυφαίνει διάνοιαν · 
νψηΛή γάρ κα\ σκοπεντήριον ή Σιών, δρασις μέν 
γάρ εΙρήνης Ιερουσαλήμ ερμηνεύεται. Αμφότερα δέ 
έστι ταύτα κατά άλήθειαν, ή Εκκλησία Χριστού · 
υψηλή γάρ κα\ περίοπτος, κα\ οΤον έν δρει κειμένη. 
Κα\ καθ* έτερον δέ τρδπον υψηλή νοείται πρδς ημών, 
χθαμαλδν γάρ ουδέν έν αυτή, κα\ τών γηΐνων πρα
γμάτων άνψκισται λίαν. Γέγραπται γάρ οτι € Τοΰ 
Θεού οί κραταιοί τής γής σφόδρα έπήρΟησαν. ι 
Υψηλά δέ δμοίως κα\ τά έν αυτή θεία τε καί αληθή 
δόγματα. Περ\ Θεού γάρ δ λόγος, ήτοι περί τής αγίας 
κα\ ομοουσίου Τριάδος ίσχνδς κα\ άπεξεσμένος και 
είς μόνην τετραμμένος τήν άλήθειαν. Όράται δέ πά
λιν έν αυτή όΧριστδς δς έστιν είρήνη. ΙΙοιήσει τοίνυν, 
φησ\, Κύριος Σαβαώθ, κα\ ούτι που μόνοις τοίς έξ 

bibent tinum; ungentur unguento in monte hoc. 
Trade hcec omnia genlibus. Contillum enim hoe suotr 
omnet genlet. 

Cum pradixerit Dominem in Sion ei in Jerusalein 
regnaturum, ex bac quasi aimililudine rerum sub 

Β sensum aspeclunique cadenlium, myslicum sensura 
pertexit. Excelsa enirn ei tpecula Sion, visto auiein 
pacis Jeriiealem exponilur. Est aulem ulrumque boc 
vere, Cbrisli Ecdesia : celsa nempe el illuslris, el 
velul in moiite posila. Α Γιο eliam modo excetsa a 
nobisinlelligilur : in ea eaim nihU esl bumile, cl a 
lerivnis rebus procul babilal. Scripium nainquc esi: 
ι Α Deo forles lerrae vehemenier elevali sunl u \ » 
Similiierqne dogmata in ea alla divinaque el vera 
sunt. De Deo enim, el de sancla ac coiisubstaiiliali 
Trinitaie sermo esl subtilis el perpolilus, c l sola Ve-
ritaie conionnalus, conspicilur rursus iu ea Chri-
sius, qui esl pax. Faciel igitur, inquit, Domimia 
Sabaoib : neque solis lsraelilis velut dilcclis pro-
pter patresel probatis : imo omnibus geiilibns, id 

Ισραήλ, ώς άγαπητοίς διά τούς πατέρας κα\ έξειλε- ^ est, iii omui lerra sub ccelo agemibiis. Al quid fa 
γμένοις, άλλά γάρ πάσι τοίς έθνεσι, τουτέστι, τοίς 
άνά πάσαν τήν ύπ ' ούρανδν. Ποιήσει δέ τ ί ; Πίονται, 
φησ\ν, ευφροσύνη ν , πίονται οίνον χρίσονται μύρψ 
έν τψ δρει τούτω. "Έοικε δέ διά μέν τής ευφροσύνης 
ύποδηλούν τδ Ιλαρδν έν έλπίδι, δήλον δέ δτι τή έν 
Χριστψ · συμβασιλεύομεν γάρ αύτψ, κα\ τά υπέρ νούν 
καί λόγον άποκερδαίνοντες άπάσης είσω θυμηδίας 
έσόμεθα. Διά δέ γε τοΰ οίνου, τήν μυστικήν εύλογίαν 
ύποδηλούν, κα\ τής αναίμακτου θυσίας τδν τρόπον, 
ήν έν ταίς άγίαι; έκκλησίαις άποπληρούν είθίσμεθα. 
Τδ δέ γε μύρον ήμίν κατασημήνειεν εύ μάλα τήν 
τού άγιου Πνεύματος χρίσιν. Γράφει γάρ δ σοφδς 
Ιωάννης · t Κα\ ύμείς χρίσμα έχετε ύπδ τοΰ Αγίου* 
κα\ ού χρείαν έχετε, ίνα τις διδάσκη υμάς, άλλ' ώς 
τδ αυτού χρίσμα διδάσκει υμάς περί πάντων, ι Κα- ^ 
ταχριόμεθα γάρ μύρψ κατά τδν καιρδν μάλιστα τοΰ 
αγίου βαπτίσματος, σύμβολον τοΰ μεταλαχείν αγίου 
Πνεύματος τδ χρίσμα ποιούμενοι. Άλλά ταυτ\ δή 
πάντα, φησι, παράδος τοίς έθνεσιν· ή γάρ βουλή αύτη 
έπ\ πάντα τά έθνη. Ό μέν γάρ πάλαι νόμος, κα\ ή 
κατ' αύτδν λατρεία διακονηθείσα δι' αγγέλων ού πά-
σιν απλώς εδόθη τοϊς έθνεσιν · άλλ' έν\ κα\ μόνψ τψ 
έξ αίματος Ισραήλ. Ή δέ έν Χριστψ χάρις, κα\ ή διά 
πίστεως κλήσις, αγιασμός τε πρδς τούτοις δ διά τού 
ΙΙνεύματος, κα\ αύτδ δέ τδ μυστήριον διά βουλής τού 

" ' Paal. X L V I , 10. " 1 Joan. ιι, 20 27. 

cici? Bibenl, inquit, in lseiilla, bibenl viniim, un-
genlur unguento in monlc boc. Per laeliiiam vero 
videtur bilariialem in spe, videlicel per Chrisiiim 
subinilicare : nam cum Cbristo rcgnabimus, et lu-
crifacienies quaj neque cogitalione, neque oralione 
consequi possuraus, omni animi voluplaie per-
frucmur. Per vinum autem mysiicam eulogiam ei 
iucruenli sacrificii modum significai, quod in sacris 
ecclesiis consuevimus adimplere. Unguenlum nobis 
perpulcbre sancii Spirilus unctionem designal. 
Scribil enim sapiens Joannes : « El vos unclionem 
babelis a Sancio : neque opus habelis, ut quis 
docealvos, alsicut unclio docel vos de omnibus*· » 
Ungimur enim uuguento lempore praseriira sacri 
baplismalis, cbrisma slaluenies eignum ac symbo-
lum pariicipalionis sancli Spirilus (1). Sed liaec, in-
quil, omnia irade geutibus. Gonsilium enim boc su-
peromnes genles. Amiqua cithn lex ejusque ctiltas 
per angelos adminislraius, non omuibus simpliciier 
geiuibus dabalur, 3 5 4 s e t i u n * e l s o l i e x sanguine 
Israeliiico oriundo. Αι gratia in Ghrislo, et per lideui 
vocalio, ad haec pet Palris sancliOcalio, hocquc 
per consilium Dei el spinlus mysierium, in onmes 
genles exstilil. Esi enini Cbrislus juxta voceni 
Sancii%gen(ium exspecuuio. 

(1) Vidc iufra lib v, p. 917, ct i/ι Joan. p. CS3, ubi tnenlionem facit chrismalis κατη/ήσεο>; ei τε-
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θεού και Πατρδς έπ\ πάντα γέγονε τΑ Εθνη. Χριστδς γάρ έστιν ή τών εθνών προίδοκία, κατά την τον 

' Αγίου φωνήν. 
Y*as. 8. Abiorpsit mori polem, el rurium abttulil Χ Κατέπιεν ό θάνατος Ισχύσας, καϊ πάλιν άφεΐ-

Deui omnem lacrymam ab omni [acie. Opprobrium 
populi abstulii ex omni terra. 0$ enim Domini locu-
ium est ha>c. 

Commodissime ei neceseario cum inyslerii iradi-
tione sermo de resurrectione morluorutn coujimgU 
l i i r . Idcirco etiam sacri bapfismalis lempore, Hdei 
confessionem exbilenles, etiam carnis resuneoiio-
nem fuluram exspeclamus, iiaque credimus. M»rs 
igitur invaluil conlra primum pareniem nosirum 
Adamum, propier Iransgressionem, ei vcluti fora 
s.feva el dira insiliens, rapuil: inde deniuiu lameula 
hictusqtie, et lacryma, etplanclus montiorum, lerrae 
iucolas occuparunl. At in Cbristo cessaruni; lerlia 
euiin die revixit, calcaia morle, faclus via bumanic 

Λεν ό θεός πάν δάκρυον άπό παντδς προσώπου. 
Τό όνειδος τοΰ Λαού άρειΛεν άπό πάσης της γης, 
Τό γάρ στόμα Κυρίου έΛάΛησε ταύτα. 

Έ π \ και ρου σφόδρα χαϊ ανάγκα £ ως τή του μυ
στηρίου παραδόσει, κα\ δ περ\ της αναστάσεως τών 
νεκρών συνεισκεκόμισται λόγος. Ταύτη τοι καί έν 
καιρφ τού Αγίου βαπτίσματος τής πίστεως ποιούμε
νοι τήν δμολογίαν, και τής σαρκδς τήν ανάστα31ν 
προσδοκώμεν έσεσθαι, κα\ ούτω πιστεύομεν. Ό τοίνυν 
θάνατος κατίσχυσε μέν τού προπάτορος ημών 'Αδάμ 
διά τήν παράβασιν, καί ώσπερ τι θηρίο ν ώμόν τ ε κα\ 
απηνές έπιπηδήσαν ήρπασε. θρήνοί τε λοιπδν έν^εΰ-
θεν, και οίμωγα\, κα\ δάκρυον, καί τδ έπ\ τοις τε-
θνεώσι πένθος, κεκρατήκασι τών έπ\ τής γής. Πέ-

naiurae ad iulerilum propulsandum. Faclus enim β παυταί γε μήν έν Χριστφ. Τριήμερος γάρ άνεβίω 
esi priniogenilus e moriuia, el primiliai dormieu-
tium * · ; sequelurque omnino priiniiias, cl primum 
id quod esl posleruin, nimirum nos. Yersus est 
• rgo planclus in gaudium, saccus diruplus esl, 
Cbrislique prxcincii sumus laeiiiia daia diviniius, 
i i i gaudentcs dicamua : € Ubi vicloria lua, niors? 
Ubi aculeus luus, inferne? Aculeus, inquii, mortis 
esi peccaium k \ > Omnis ilaque lacryma sublata 
e*l. Nain credenles quod morluos prorsus peniius-
que Cbrislus excilet, non illos lacriinis prosequi-
mur, nec in trisliliam immoderalam delabimur, 
sicnii reliqui qui spem non babent. Probrum vero 
populi, ipsam iuorlem vidclur dicere : ulpoie per 
qiiam primum nos iransgressio invasil, elpeccatum, 

πατήσαςτδν θάνατον, κα\ όδδς γεγονώςτη ανθρωπινή 
φύσει πρδς τδ διακρούσασθαι δείν τήν φθοράν. Γέγονε 
γάρ πρωτότοκος τών νεκρών, κα\ απαρχή τών κεκοι-
μημένων-Έψεται δέ πάντως τή απαρχή, κα\ πρώτω 
τδ μετ' αυτήν, τούτ' έστιν, ήμεϊς. Εστράφη τοίνυν τδ 
πάθος είς χαράν, κα\ δ ι ε^άγη μέν δ σάκκος · περι-
εζώσμεθα δέ τήν θεόσδοτον εύφροσύνην, ώς χαίροντας 
λέγειν ι Πού ή νίκη σου, θάνατε; Πού τδ κέντρου 
σου, άδη; Τδ δέ κέντρον τού θανάτου ή αμαρτία, 
φησίν. ι Ούκούν άφήρηται πάν δάκρυον πιστεύοντες 
γάρ δτι πάντη τε καί πάντως εγείρει τούς νεκρούς δ 
Χριστδς ού δακρυ^οούμεν έπ* αύτοίς, ούτε μέν είς 
άκρατους καταβαίνομεν λύπας, καθάπερ καί οί λοιποί 
οί μή έχοντες ελπίδα /Ονειδος δετού λαού κατονομά-

per quod inlerilus iugressus est, morlisque iiupe- C ζ ε ς ν ξ 0ικεν αύτδν τδν θάνατον, ώς γένεσιν έχοντα της 
καθ* ημών εφόδου τήν παράβασιν."Ηγουν τάχα που 
τήν άμαρτίαν δι' ήν είσβέβηκεν ή φθορά κα\ τδ τού 
θανάτου κράτος κεκυρίευκε τών έπι τής γής .Έπεώή 
δέ τδ τής αναστάσεως μυστήριον ούκ εύπαράδεκτόν 
έστι τοίς πολλοίς, άπιστείσθαι δέ ήν είκδς διά τοι τήν 
έν αύτώ μεγάλουργησίαν,προσεπήνεγκεν δ μακάριος 
προφήτης, δτι τδ στόμα Κυρίου έλάλησεν. Είτα τίς 
δ φάναι τολμών, ώς ψευδοεπήσει δ θεδς, και ούχι 
πάντη κα\ πάντο)ς έκτελευτήσει πρδς άλήθειαν το 
έπηγγελμένον; ι Ούρανδς γάρ και ή γή , φησί, παρ-
ελεύσεται, οί δέ λόγοι μου ού μή παρέλθωσιν. ι 

Καϊ έροΰσιν έν τ ή ήμερα εκείνη- Ίδού ό θεός 
ημών έ? φ ήΛπίζομεν, καϊ ήγαΛΛιώμεθα, καϊ 
σώσει ήμίις. Ούτος Κύριος, ύπεμείναμεν αύτφ. 

rium lerrae incolis est dominalum. Ciun aulem re-
surreclionis myslerium rmiltis non probaretur, sed 
propterejus inagnificeniiam incredibile viderelur, 
necessario adjungil bfcalus propbela : Os Domini 
locuium esi. Quis vero audei dicere fteuni iiieniiri, 
nec prorsus peniiusqtie qtiod anuanlialuin esl,355 
vere perflcere? t Coeluni enim, inquil, et Cerra 
prateribunt, sermoues auieio mei noii praeier-
ibunt * · . ι 

VERS. 9. Ει dicenl in die Ula : Ecce Deui notter 
in quo tperabamus et extullabamus, et tervabit not. 
Jste Dominut; exspeclavimut tllum, el exsultabimm, 
$1 Itvtabimur in salule nottra, quia requiem dabil D κ α ϊ άγαΛΧιασόμεΟα- καϊ εύφρανθησΰμεθα έπϊ τή 
Deut tuper montem hunc. 

Cognosceus, ii»quii,eum qot l»iitiam propinai, et 
vitium prxlerea, et qui unguciito eos qui in Sion 
bub iiilelligentiaiu cadeute suni, inuugil : cogno-
sceiisqne vere Deumesse, el ex Deo uatura Filium, 
ctiamsi in iorma servi appareal ,omniuin salulis et 
vitae causa bonio faclus, ei per oinnia lcrrenis lio-
minibus, exira eoluui peccatum siiuiiis. Elcniin, 

σωτηρία ημών, δτι άνάπαυσιν δώσει ό θεός έπϊ 
τό δρυς τούτο. 

Έπιγνώσεσθε, φησ\, τδν ποιίζοντα μέν εύφροσύ
νην, κα\ πρός γε τούτω κα\ otvov, καταχρίοντα δέ 
καί μύρω τούς έν τή νοητή Σιών · έπιγνώσεσθε δέ δτι 
θεδς κατά άλήθειαν έστι, κα\ έκ θεού του κατά φύ
σιν Υίδς, και εί έν τού δούλου φαίνοιτο μορφή, τής 
απάντων γέγονε σωτηρίας κα\ ζωής άνθρωπος γεγο-
νώς, κα\ ομοιωθείς κατά πάντα τοίς ϊ%\ της γης , 

Colosa. ι, 18; 1 Cor. xv, 20. 1 7 1 Cor. χν, 55, b<5. Μ Malib. xxiv, 35. 
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δίχα μόνη; αμαρτίας. Μονονουχ\ γάρ κα\ χείρα, φησ\, Α iiiquil, ir.odo ·οη prolensa mana dicenl : Ecce Deus 
προτείνοντες έρούσιν Ίδού ό Θεδς ημών εφ' φ ήλπί-
ζομεν καί ήγαλλιώμεθα έπι τή σωτηρία ημών. Οΐμαι 
δέ έγωγε τούτον γε μάλιστα τδν λδγον άνήρθαι πρέ-
πειν τοίς έξ Ισραήλ,οί κα\ ταίς Μωσαϊκαίς έντεθραμ
μένοι φωναίς και τάς τών αγίων προφητών προαγο-
ρεύσεις ούχ ήγνοηκότες,προσεδόκουν άφίξεσθαι κατά 
χαιρδν Σωτήρα, καί Αυτρωτήν, τδν Κύριον ημών 
Ίησούν Χριστδν. Καί γούν ώς ήδη προείπον, Ζαχα
ρίας μέν 4 Ιωάννου πατήρ προφητεύων έν πνεύματι 
λελάληχε περι τού Χριστού, δτι c Κέρας έγήγερτοί 
τψ λαψ σωτηρίας, ι Και Συμεών όμοίως είς χείρας 
ελών τδ άγιον Βρέφος* ιΕιδον, φησ\ν, οί οφθαλμοί μου 
τδ σωτήριον σου δ ήτοίμασάς χατά πρόσωπον πάντων 
τών λαών. » Έπιγνόντες τοίνυν τδν πάλαι προηγ-
γελμένον, τήν απάντων ελπίδα τδν Σωτήρα χα\ Αυ
τρωτήν έρούσι, φησ ίν Ίδού δ Θεδς ημών. Προσομο-
λογήσουσι δέ οτι άνάπαυσιν δώσει δ θεδς έπ\ τδ δρος 
τούτο. Καί μοι πάλιν δρος οίου λέγεσθαι τήν Έκκλη
σίαν, δέδοται γάρ ή άνάπαυσις έν αύτή.Άκηκόαμεν 
fap Χριστού λέγοντος * ι Δεύτε πρδς μέ, πάντες οί 
κοπιώντες κα\ πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς.» 
'Απεφορτισάμεθα γάρ διά τής είς αύτδν πίστεως τήν 
δυσαχθή χαι δυσφδρητον άμαρτίαν. Άνεπαυσάμεθα 
δέ κα\ καθ* έτερον τρδπον δε ι μάτων άπηλλαγμένοι 
COJV έπί γέ φημι τδ χρήναι κολάζεσθαι, χα\ τάς έπ\ 
τοίς πλημμελή μασιν ά ποτ ίσα ι δίχας. Κα\ ού μέχρι 
τούτων ή είς ημάς τού πάντων ημών Σωτήρος Χρί
στου γέγονε χάρις· προστέθειτα*δέ κα\ τά έν έλπίσιν 
αγαθά, χα\ τής τών ουρανών βασιλείας ή κτήσις μα
κρά καί ακήρατος ζωή, κα\ παντδς τού καταλυπείν 
εΐωθότος ή άπόστασις. Γέγραπται γάρ περ\ των 
αγίων δτι ι Ευφροσύνη «Ιώνιος υπέρ κεφαλής αυτών, ι 

Καϊ καταπανψήσεται ή Μωαβίτις, δν τρόπον 
πατούσιν άΧωνα έτ άμάξαις, χαϊ έν άμήτφ. Καϊ άν-
ήσει τάς χείρας αύτοΰ, Ιν τρόπον χαϊ αυτός έτα-
πείνωσε τού άπολέσαι. Καϊ ταπεινώσει τήν ύβριν, 
έφ' ά τάς χείρας επέβαλε. Καϊ τό ύψος τής κατα
φυγής τού τοίχου σου ταπεινώσει, καϊ μεταβή-
σεται έως τού εδάφους. 

Βαθύς άεί πώς έστι τών αγίων προφητών δ λόγος, 
κχ\ τήνεΓαωτε και κεκρυμμένην διέρπει τρίβον. Χρή 
δή ούν άρα μή τδ έξωφανές τού γράμματος πάντη τε 
και πάντως αληθές εΐναι νομίζειν, κατασκέπτεσθαι 

nosier in quo spera?imus, ei exsuUavimos in salute 
noslra. Hunc aermonem maxime convenire Israelilia 
arbilwr, qui (um verbis Moeaicis innulriti , tura 
saneiorum propbelarum pneriicliones non ignoran-
les,Dominuin nostrum Jestim Cbrisium Scrvalorem 
el Redeinplorero sito lempore adveuiurum exspecta* 
runl. Quippe, al jam ante dixi , Zacharias Joannis 
paler, propbetans in epiriiu, de Cbrislo dixi t , 
cornu salutis populo excilaiu:n fuisse * · . Simeon 
ilem saneio lnfanie M I roanos acceplo, i n q u i l : 
€ Viderunl oculi mei salulare tuam, quod parasli 
anie faciem omnium populorum · · . ι Gum igitur 
agnoverint eum, qui omnium spee est Servaior i e 
Hedemplor, pranuntiaium, dicent, inquii : Eifca 
Deus noster; eonfkebunlur etiam, quod requiem 
dabil Deus super roonte boc. Rursus mihi cogiia 
momem dici Ecclesiam, in ea enim dala est 
requies. Audivimus siquidem Christum diceniem : 
« Venite ad tne, omnes qai laboratis ei ooerati esiis, 
et ego refocillabo vos f t . · Etenim per fidem in 
illam, molesium ei grave onus peccaii excassimus. 
Requievimus eliam alio modo, liberaii terroribua 
supplicii qtiod aubtre oportuit, ac poen» delicioTtim 
solvend». Nec usque eo solum Cbristi omniura no-
strutn Servatoris gralta in noa exslilil, sed inaupef 
bona in spe, regnique ccelorum possessio, diulurna 
el aelerua 356 v l l t » orianisqoe mali quod trisiitia 
solet aOicere, soluiio adjiciunlnr. Nam de aanclis 
scripium est : c Laeiitia sempiteroa super eaput 
eorura e i . ι 

VERS. 10 -12 . Et conculcabitur Moabilit, quemad-
modum caicant aream plauitrii, et remittel manuM 
tuas, quemadmodum et ipte humiliavU ui perderet. 
Et deprimel luperbiam ejus, in quce manut injecit. 
El altitudinetn refugii muri lui liumiliabil, et detc$n-
det utque ad pavimentum. 

Profundus semper est sanctorum propbeiarum 
senno, et penilissiinis occuliisque viis serpii. Iia-
qae exiernain lilierae stiperfieiem omnino omnibus-
que modis veram essc, putandum non esl, sed 

δέ μάλλον τδν οιονεί πως έγκεχωσμένον τψ γράμματι D inielligentia lilierae velull aggregala adjunclaque 
νούν. Μωαβίται τοίνυν δμοροί μέν ήσαν τοίς Ίουδαίοις, 
άτοπώτατα δέ διετέθησαν πρδς άπάτην, κα\ πρός γε 
τδ χρήναι ταίς τών είδώλων προσκείσθαι λατρείαις. 
"Οτι τοίνυν ίμελλεν έπιλάμψαντος τοΰ Χριστού, κα\ 
κεκλημένων τών εθνών είς τδ σεπτδν και θείον αυτού 
μυστήριον, ήγιασμένων τε διά τής πίστεως, ή βδελυρά 
κα\ ακάθαρτος ειδωλολατρία πάντη τε κα\ πάντως έκ 
μέσου γενήσεσθαι,τοίς τών πιστευόντων ποσ\ν ύπ-
ενηνεγμένου τοΰ Σατανά · δέόωκε γάρ ήμίν πατείν 
επάνω δ^εων κα\ σκορπίων, και έπ\ πάσαν τήν δύ
ναμιν του εχθρού* δίδασκε ι λέγων, πατηθήσεσθαι τήν 
Λ.'(υα6ίτιν, δν τρόπον πατούσιν άλωνα έν αμάξιις. 

magis esl consideranda. Moabiueigiiur Judaeis erant 
contermini, sed in errorem monslrosum in modum 
preclives, idolorumque eukibus dediii. Quoniaui 
ergo illucescenle Chrislo, geniibusque ad auguslum 
divinumque ejus mysierium vocaiis, ac per fldem 
sanciificaiis, exsecrandaet impura idolulairia pror-
sus penimsque e medio esset exlerminanda, fidelium 
pcdibus subjecto Salana: dederai enim uobis poie-
stalem conculcandi serpenles cl scorpiones, el oni-
nem poienliam hoslis : docei dicilque Moabilidem 
conculcandam, quemadmodum caicanl aream cur-
ribus. lllumque bisce verbis vel tolum Moabilicuin 

4· U i \ i, C9. " Lnc. ii, 3(», 31. " Maiib. χι, 28. 1 1 Isa. xxxv, 10. 
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ctiiium deinonsirare dicimus : vel ex una regione 
idulorum cuhrice, tolum exemplum swmere, ser-
mone, ul dixi, ad uiriversam idololairiam exleuso. 
Conculcabilur igilur, a?t, velnti irituranlium pe-
dibus subjecla. Remilietque maiius suae, quemad-
uiodiim el ipsa bumiliavii ul perderel. Quis remtUel 
uiaiius? Idololalriae invenlor, qui errorc implical, 
quiquc hominem a Deo segregal, nempe Satanas. 
Ibiinillel enim inanus suas, id est, dissotvenlur 
uinnes ejus vires, el vis ac energia praclica. Eigu-
raie elenim pro energia ei acttone manus sumun* 
lur. Quemadmodum namque ille in lerra degenles 
btimiliavii, ut cunclos perderet : pari modo, Cbri-
elus ejus deprimei superbiam, id est, intolerandam 
insolentiam, qtia in omncs utebalur: lantum non 
inaiuim injiciens, el (yrannice suo sceptro eos, qui 
a Deo propler opera 357 booa remuneraii sunl, 
stibmillens. Transit deinde sermo propheiicus velut 
ad ipsam Moabilidem, sive ad profanam idolelalriam, 
el inquil : Altiludinem refugii niuri tui dejiciel. 
Altiludinem refugii muri dejeclam, ipsum esse di-
ciiuue idololatri» ac erroria antisiitem, qui eam 
veluii muro cingil, coerceique utconsisiat. Gaeie-
rum, inquil, cadel. lllura siquidem Gbrialus demo-
lielur, el ad solum ugque, id est, in lotum dimel. 
Yidemus namque ex rebus ipsis, quod pranuniia-
tum esl ad exiiura pervenisse. Geciderunl naiuque 
faua, el omnia quac in lemplis eranl, e medio sub-
lata, nec sunt arae amplius, non sacrificia, non 
jicantaroenla, non hi qui erroris ludibria exerce-

banl. Omnia vero per Gbrislum cessarnnl, exorla-
que est bominibus lcrram incolenlibus lux veriiatis, 
jnvaluilque soljustitiaB, corda credenlium in ipsuin 
colluslrans. 

CAP. ΧΧΥΪ. VERS. J . Die illo canlabunl caulicuin 
istud in lerra Judto, dicenlet; Eccc civilas mnnita, 
e\ salm noslra ponet murum el muri propugnicu' 
lum. 

Concnicata Moabilide, id esl, cullu idolorum in lo-
lum sublato, juxia meniem jam ame exposiiam, bi 
qui errore liberati suni, el ad lncem veriiaiis perii-
gerunt, aperiis imelligeiUiaJ oculis, agnoscent, inquil, 
universoruin opiijcem et Doniiuum Servaiorem el 
Redempiorem, per queni omnia, el in quo omnia, qui 
propier nos npslraque fi i i l deducius. Huic odas el 
melos vetuli lyra praecinunl, glorificanicsqiie dicunt: 
Ecce civilas tiitinila et saius noetra. Esl eniin vere 
lanquam civitas quaedam probe turri defensa el 
prorsus iudelebilis, Pomiuus tiosler Jesus Glirisms 
bivcspes in illmn. Accipii enim eos qui diaboli iy-
rannidem efftigiunl, acceplosqqe conservai. Ideoque 
dicebal: € Oves meap vocem ineain audiuni, et sc-
«luunlur me ; et ego do illis vitam aeternam, c l ne-
Dio eas de mann mea rapiel " . > Urbs videlicet 
inuniia et salularis csl Scrvator omnium, c l urbs 
Diurnm bafcens, ei propttgiiaciiltiflft, on>nem scilicd 

ANDRINI ARGHIEP. 508 

i Φαμέν δέ δηλοΰν έν τούτοις αύτον, ή τήν Μωαβϊτιν 
λατρείαν, ήγουν έχ μιάς χώρας τής είδωλολατρούσης 
Απαν δέχεσθαι τδ παράδειγμα, χατά πάσης, ώς έφην, 
τής ειδωλολατρίας έκτεινομένου τού λόγου. Ούχούν 
χαταπατηθήσεται, φησι, καθάπερ ποσίν άλοώντων 
υποκείμενη. Ά νήσει δέ καί τάς χείρας αυτού , δν 
τρόπον καί αύτδς έταπείνωσε τοΰ άπολέσαι. Τίς άν-
ήσει τάς χείρας; Ό τής ειδωλολατρίας εύρετής, ό 
συνεχών τήν άπάτην, καί άποβουκολήσας Θεού τδν 
άνΟρωπον, τούτ' έστιν, δ Σατανάς. Άνήσει γάρ τάς 
χείρας αυτού, τούτ' έστιν, έκλυθήσεται πάσα ή δύνα
μις αύτοΰ, καί ενέργεια πρακτική· ενεργείας γάρ είς 
τύπον αί χείρες λαμβάνονται."Ωσπερ γάρ αύτδς έτα
πείνωσε τούς έπί τής γής, ώστε κα\ άπολέσαι σύμ-
παντας, κατά τδν αύτδν τουτον\ τρόπον ταπεινώσει 

& Χριστδς τήν ύβριν αύτοΰ, τούτ' έστι, τήν άφόρητον 
πλεονεξίαν fj κατά πάντων έχρήσατο, μονονουχι τάς 
χείρας έπάγων, καί σκήπτροις ίδίοις υποφέρων έκ 
πλεονεξίας τούς έπ' Ιργοις άγαθοίς έ κτισμένου ς παρά 
θεοΰ. Είτα μέτεισιν δ λόγος τψ προφήτη πάλιν. 'Ος 
πρδς αυτήν τήν Μωαβίτιν, ήτοι τήν βέβηλον είδωλο· 
λατρίαν, καί φησιν δτι Τδ ύψος τής καταφυγής τοί· 
χον τδ ταπεινούμενον αύτδν είναί φαμεν τδν τής είδοκ 
λολατρίας κα\ τής άπατης προεστηκότα, και οίονάνα-
τειχίζοντα αυτήν, κα\ συνέχοντα πρδς τδ συνεστά-
ναι.'Αλλά πεσείται, φησί. Καταβαλεί γάρ αύτδ Χρί
στος, και καταβιβάσει μέχρις εδάφους, τούτ' έστιν, 
είς τδ παντελές, κα\ όρώμεν διά πραγμάτων είς πέρας 
έκ6εβηκόc τδ προηγγελμένον. Πεπτώκασι γάρ τεμένη, 

, και τά έν σηκοίς άπαντα γέγονεν εκποδών. Βωμοί δέ 
ούκέτι και θυσίαι, χα\ γοητείαι, κα\ οί τά τής άπατης 
έπιτηδεύοντες παίγνια. Πέπαυται δέ πάντα διά Χρι* 
στδν, καί άνατέταλκε τοίς έπ\ τής γής τής αληθείας 
τδ φώς καί δ τής δικαιοσύνης άνισχόμενος ήλιος τάς 
τών πιστευόντων είς αύτδν καταφαιδρύνων καρδίας· 

Τδ Aj^pa εκείνη farorrcu τό ζισμα τοντο έπϊ 
γής τής Ιουδαίας Λέγοντες9 Ίδού πόλις οχυρά, 
καϊ ιτωτήριον ήμώτ βήσει τείχος καϊ περίτειχος, 

Καταπατηθείσης γάρ τής Μωαβίτιδος, τούτ' έστιν, 
άνηρημένης εις άπαν τής τών είδώλων λατρείας, 
κατά γε τδν ήδη προαποδοΟέντα νούν οί τής άπατης 
άπηλλαγμένοι, καί πρδς τδ τής αληθείας διελάσαντ,ς 
φώς, τδν τής διανοίας άνευρύνοντες δφθαλμδν έπιγνώ-

D σο'/ται μέν, φησι, τδν τών δλων δημιουργδν κα\ Κύ
ριον Σωτήρα καίΑυτρωτήν, τδν δι' ού τά πάντα, κα\ 
έν ψ τά πάντα, τδν δι' ημάς καθιγμένον έν τοϊς 
καθ' ημάς. '^οήν δε αυτήν και μέλος καθάπερ έκ 
λύρας άνακρουόμενοι δοξολογούντες έρούσιν · Ίδού 
πόλις οχυρά, κα\ σωτήριον ημών. Και γάρ έστιν 
αληθώς ο!ά τις πόλις εύπυργοτάτη καί άνάλωτος 
παντελώς, δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς ήγουν ή 
είς αύτδν έλπίς. Δέχεται γάρ τούς φεύγοντας τήν 
τού διαβόλου πλεονεξίαν, καί άνασώζει λαβών. Ταύ
τη τοι καί έφασκεν, δτι ιΤά πρόβατα τά έμά τής φω
νής μου άκούουσι, καί άκολουθοΰσί μοι* κάγώ δίδω-
μι αύτοίς ζωήν αίώνιον, καί ού μή αρπάζει τις έκ 

* 3 Joaii, χ, 26, 27. 
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τής χειρός μου αυτά. > Πόλις τοιγαρούν οχυρά, και Α 
σωτήριος, ό πάντων Σωτήρ, πόλις δέ ϊχουσα τείχος 
χα ι περιέχουσα τείχος, τούτ! έστι, πάσαν άσφάλειαν. 
Αί γάρ τοι τών πόλεων εύ μάλα τετειχισμέναι, κα\ 
ούχ άπλήν ίχουσι τήν περιβολήν, ώχύρωνται δέ προς 
τώ μεγάλψ τείχει, και έτέρψ προτειχίσματι. Εικδς 
δέ δή πάλιν τούς τήν ο)δήν αναφέροντας περ\ τής 
τού Σωτήρος ημών Εκκλησίας είπείν, τδ, Ίδού πόλις 
δχυρά κα\ σωτήριον ημών. Πύλαι γάρ $δου ού κατ-
ισχύσουσιν αυτής, κατά τήν τού Σωτήρος φωνήν 
διέζωσται γάρ καθάπερ τείχει τιν\ διπλψ ταίς τε 
παρά τών αγίων αγγέλων έπικουρίαις · και μέν τοι 
τ*, άνωθεν και παρά Θεού δς έστι περίτειχος. Κατ 
γάρ αυτών έστιν ή ίσχύς τών αγίων πνευμάτων, 
έπείπερ εστίν αυτός τε κα\ μόνος δ τών δλων δυνά
μεων Κύριος. Ίστέον δέ δτι παρά τοίς Ιεροί ς Γράμ-
μασι Ιούδας έσ6' δτε κατωνόμασται Χριστδς, ώς έκ Β 
φυλής γεγονώς τής Ιούδα, κατά γε τήν Ιακώβ φωνήν 
λέγοντος * ι Ιούδα, σέ αίνέσουσιν οί αδελφοί σου· ι 
πόλις ή Εκκλησία. 

Ανοίξατε χνΛας, εΙσεΛβέτω Λαδς φυλάσσων 
Βιχαιοσύνην, χαϊ φυλάσσων άλήθειαν, άντι-
λαρβανόμενος αληθείας, χαϊ φυλάσσων είρήνην 
δτι έχϊ σοϊ ήλπίσαμεν, Κύριε, ίως τού αΙωνος. 

Ής έπεγνωκότων ήδη τών άνά πάσαν τήν γήν τδν 
Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν διωμολογηκότων τε, 
δτι πόλις έσται οχυρά κα\ σωτήριος, τείχος έχουσα 
και περίτειχος, λοιπδν άναγκαίως τοίς άγίοις μυστα-
γωγοίς, άποστόλοις τέ φημι και εύαγγελισταίς δια-
κελεύεται, λέγον τδ Πνεύμα τδ άγιον διά τής τού 
προφήτου φωνής· 'Ανοίξατε πυλας* τούτ' Ιστιν, C 
άΥευρύνατε τοίς έθέλουσι τήν διά πίστεως εισβολή ν, 
τήν διά τής άμωμήτου μυσταγωγίας δρομήν, καί 
είσίτω λαδς φυλάσσων δικαιοσύνην, καί φυλάσσων 
άλήθειαν. Τδ γάρ θείον κα\ εύαγγελικδν, κα\ σωτή
ριον κήρυγμα διδάσκει μέν τούς πιστεύοντας τήν 
υπέρ νόμον δικαιοσύνην, βέβαιους δέ είναι πρδς αλη
θείας τήρησιν. Ού γάρ έτι τήν έν τύποις και σκιαίς 
εισφέρει λατρείαν, καθάπερ άμέλει και δ παλαιδς 
νόμος, άλλά τήν έν πνεύματι κα\ άληθεία και τούτο 
έστιν ή αλήθεια. Επιλαμβάνεται δέ αληθείας. 
Έφείται γάρ. ώς έφην, ού τών έν σκιαϊς, άλλά τών 

διά Χριστού δς έστιν ή αλήθεια. Φυλάττονται δέ κα\ 
είρήνην. Πώς ή τίνα τρόπον; ΕίσδεχθεΙς γάρ δλως 
σταρά Χριστού, και τήν άρχαίαν έκείνην καταλύσαι ^ 
Εχθραν · διειστήκει γάρ αυτού πλανώμενος · ακλόνη
τος έσται προσκυνητής. Καί τούτο πληρούν ημάς δ 
μακάριος Παύλος άναπείθει γράφοιν ι Δικαιωθέντες 
ούν έκ πίστεως είρήνην έχομεν πρδς τδν θεδν διά τού 
Κυρίου ημών Ιησού ΧριατοΟ. > Έμαχόμεθα γάρτψ 
θ ε φ τή κτίσει λατρεύοντες κα\ τοίς τής σαρκδς πάθε-
σιν ενεχόμενοι. Φίλοι δέ καί ειρηνικοί χρηματίζομεν 
αύτψ καί μόνψ λέγοντες· Κύριε, έκτος σου άλλον ούκ 
οίδαμεν. Τδ δνομά σου όνομάζομεν, και πρός γε 
τούτω τής εξαίρετου ζωής καί ευαγγελικής πολιτείας 
ο!ά τινα στέφανον άναδησάμενοι, τά αύχήματα περ\ 
τών τοιούτων είκότως άν λέριτο διά τής τών άγίοιν 

I I I . TOMUS 1. 570 
incohimitaie»n. Nam urbes optime einctfe mnrie, 
non simplicem habeni muiiilionmn, et praeter ma-
giiutn Tuurum eliam allero circuutmurali wuni-
mento obvallanlur. 358 Eslque pra?terea consen-
laneum verilali iHos qui hanc odam decanlanl, de 
Ecclesia Servatoris iroslri dicere illuii : Ecce orbt 
mmiita ei salutaris. Porlae enim inferonim eonira 
eam non invalescenl, juxta vocem Servaioris M . 
Esi enim \eluli quodam gemino nuiro circumcin-
cia, crnn sanctoram angelorum praesidio, tum auper-
I I O et Dei, qui esl propugnaculum. Est enlm e 
ipsorum sanctorum spiriluum robur : quippc qu 
solus esl cunclarnm poienliarum Dominus. Scien-
dum esl etiam, in sacris Litteris Jiidatn aliquaod< 
vocari Chrisium, velufi naium ex tribu Juda, jnxt* 
focem Jaeob, diceniis: c Juda, te taudabttnl fratret 
lui f l . » Ιιι lerra IgUnr Juda, tnelos cantatum est. 
Cforisli enim eivitas esi Ecclesia. 
Επ\ γής ουν Ιούδα τδ μελψδούμενον. Χρίστου γάρ 

Y E R S . Aperite portas; ingrediatur populns 
cu$todient juitiiiam, et cu$lodUn$verita(em, appre-
hendent veritatem, et cutlodient pacem ; quia in f t 
speravimus, Domin$, utque ad perpetuum. 

Cum agnoverint jam per universam lerram Do-
minuro nostrum Jesum Cbristum, eumqae con-
fessi fuerini fjrbem eese muniiam et ealuiiferam, 
murum habetitero et propognaculnm : deinceps pcr-
opporiune sanctis myslagogis, aposlolis, inquam-, 
et evangelislis praecipit Spirilas sanclus voce pro-
pheue, dicens : Aperiie porias, id est, patefacite 
adiiutn per fidetn his qui volunl, et per inculpatam 
mysieriomm institulionem, ingre39um , et irtgre-
dialur populos rustodiens jnsliliarn el cuslodiens 
veriiaiem. Nam divina, el evangelica, ei salviftia 
pradicatio docet credentes jusiiiiam aupra tegem 
ul constauler vcritalem relineant. Nec entm jarn 
typicum aul umbralilem, sicul cerle ainiqua lex, 
scd apirilualem el verum collum inducii : et ha?c 
esl verilas. Apprehend«iie veritaiem. Nimirum ap-
petii, ul dixi, non eaquse in ambris sila eutit, sed 
qiirc stiiit per Gbristum, qui esl veriias. Ctislo-
diens pacem. Qui aul qnomodo? Nam omnino 
etiscepms a Gbrislo, et vetere illa inimichia di -
rempla (errans ennn ab illo dissidcbal), immolus 
erii Hrmueqne cullor. Hoc iniplere illtim bealus 
Paulus nobis iidem facil, scribens : c Juslificaii 
igilur ex flde, pacem habemus apud D«um , per 
Dominutn nostrum Jesum Chrisluin * · . ι Reptigua-
bamus enim Deo, 359 dum creaiune serviremtis, 
carnisque perlurbalionibus leneremur. Amici vero 
ei pacati vocamur, m soli dkentes: Domine, exira le 
alium non scimus, noinen luum nominamus. 
Piaelerea vilae praestanlis, el evangelic» conversa-
lionis ornaineuto, velui corona quadam, redimki 
sunt. De quibus merilo dici possil Hlttd jaclalum 
bac voce sanclorum ad Deum: In te, Domine, spe-

·· Mailb. xvi, 18. " Gcn. X L I N , 8. e t Kom. ν , 1. 
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ra?ifP«8 usquo ia ascutaai. Non enim unquam Α φωνής πρός θ ε δ ν , δτι Έ π ι σοι ήλπίσαμεν, Κύριε, 
sparare in Deum desislent, sed poliue de eojugiier 
gtoriobuntur. 

VBES 5, 6· D*u$ magne, aUrae, qui kumUisn$ 
detraxuti hakiitnte* in exctlsis ; uriss munitas de-
$trues, el $Urnt$ ad terram u$que. Et proculcabuttt 
#93 pedc* maniwelorum, et kumUinm vesiigia. 

De rebus valde admirabilibus solent eaucti pro-
pbeise gralias Deo ornniwn dominalori referre, el 
lanquaui exsilire gaudio. Cujus ingenuilaiis sum-
mae argumeniuin evidens hoc esee polerit, E i -
enim impeudio gaudeiil, videnies Dei gloriam am-
pJiflealam, el qui ei invident, iinpuros, inquaro, d*e-

Ιως τού αΙώνος. Ού γάρ καταλήξουσι τής είς θεδν 
ελπίδος, διηνεκούς δε μάλλον έπ' αύτφ καυχή-
σονται. 

Ό θεδς ό μέγας, ό αΙώνιος, δς ταπεινώσας 
χανήγαγβς τους ένοιχουντας έν ύψηλοϊς · πάλεις 
όχνράς χαταβαλεϊς, χαϊ χατάζεις αύτάς έως εδά
φους. Καϊ πατήσουσιν αύτάς πόδες πραέων, χαϊ 
ταπεινών ϊχνη. 

Έ π ι πράγμασι τοΓς άγαν τεθαυμασμένοις, άνακο-
μίζειν Ι6ος τοίς άγίοις προφήτα^ς τά χαριστή ρια τ φ 
πάντων κρατούντι θ ε φ , καί οίον Ανασκιρτφν εκ περι-
χαρείας. Γνησιστητοςδέ τής είς άκρον έπίδειξις εναρ
γής γένοιτ' άν τδ χρήμα αύτοίς. Χαίρουσι γάρ λίαν 
κατευρυνομένην δρώντες τήν του θεού δόξαν κα> 

•uooaa e medie eublalos, ad hxc Satanain quoque, B τους ταύτη βασκαίνοντας έκ μέσου γεγενημένους 
quos muRttis urbibus comparal, el in exceUis 
babilare coniendit. AlU enim sapiuoi, et luuient, 
ita u i contra manmn Dei se efferant, puienique 
iinmaniter resisleudo, se niliil passuros damni, 
eed regnuiu ubique in lerne ineolas oblenluros. 
Yerum lu, inquii, ei solus Deus magnua es et « ler -
nua, idque adeo ex rebus ip*is deuioneirasli; tao-
miliando eiout, eos qui m excekis eranl deduxiaii, 
id esi, superborum robtir cooqtiasmli, elaie* licet 
4 1 arrogaalca ad lerraia depresasli, el quast «irbet 
rcuoilae excidisti fundilus. lloc eium esi, usque 
ad lcrram. DedUiique eos eoaculcaudoa pedibua 
wansuetorum t l bumilium, Qui auiem aunl isli Τ 
annon oraiulorum Servatoria cualodes ? qui Domi-

φημλδή τούς ακάθαρτους δαίμονας, κα\ πρυς γε τού
τοις τδν Σατανάν * οδς καλ πόλεσιν δχυραίς παρεικά-
ζει, καί κατοικείν έν ύψηλοίς διεβεβαιώσατο. Φρό
νημα γάρ έν αύτοίς ύψηλόν πως άε\ κα\ ύπέρογκον, 
ώστε καί αυτής τής του θεού κατεπαίρεσθαί χειρδς, 
οίεσθαί τε προσκεκρουκότας άγρίως, άδικηθήσεσθαι 
μέν ουδέν, βασιλεύειν δέ διά παντδς των έπι τής γής. 
'ΑλλΑ σύ, φησ\, χαι μόνος θεδς δ μέγας αίώνιος· κα\ 
έξ αυτών τούτο δέδειχας τών πραγμάτων* ταπεινώσας 
γάρ κατήγαγες τούς ένοικουντας έν ύψηλοίς. Τούτ' 
Ιστι, κατέσεισας τήν τών υπερήφανων Ισχύν, υψηλούς 
δντας, καί αλαζόνας κατεκόμισας εις γήν, κα\ ώς 
πόλεις δντας όχυράς έκ βάθρων καθείλες. Τούτο γάρ 
τδ έως εδάφους* Δέδωκάς τε αυτούς είς καταπάτημα 

mimsuum iittilarisludeut,acclainaulem eldicealem: C τοίς ποσ\ τώνπραέων, κα\ ταπεινών. Τίνες δέ ούτοι 
« Vcniie ad me, omnesqui laboraittei oneraii estia, 
el ego reio< illabo voe. Tollile jugym meum super 
vos, el distile a me, quia iuiiis aum et Immilie 
vorde, et invenieiis rcquiem aniinabus veairis 1 7. » 
lluraua inemores aumua ejua qni d i x i i : € Ecce 
tledi vobU poiesta&em 3 6 0 calcandi auper ser-
yenies et ecorpiones, ei stiper omnem iuiinici po-
teoliam ι Calcatua eat eniw draco aposiala, et 
super aepidein el basiUscum iucodimus, qui in au-
xUio AhUsimi babilare ?olumus, easeque 8Mb um-
bracwlo Oei coale»Us, Gbriali videlicei; nain in ecelo 
adoratur. < Quando enim, inquil, primogenilum 
iuducil in orbem terrainni, a i i : Et adorent eum 
oinnes angeli Dei > 

πάλιν, ή οί τών τού Σωτήρος θεσπισμάτων γνήσιοι 
φύλακες; οί τδν εαυτών Αεσπδτην Απομιμείσαι 
σπουδάζοντες έπιφωνώντα καί λέγοντα *« Αεύτε πρδς 
μέ, πάντες οί κοπιώντες καί πεφορτισμένοι, κάγώ 
Αναπαύσω υμάς. "Αρατε τδν ζυγδν μου έφ* υμάς, καί 
μάθετε άπ ' έμού δτι πράδς είμι, και ταπεινός τ | 
καρδία, κα\ εύρήσετε άνάπαυσιν ταϊς ψυχαις υμών. > 
Μεμνήμεθα δέ πάλιν εIπόντος αυτού * < Ίδού δέδωκα 
ύμίν πατείν επάνω δφεων καί σκορπίων, χα\ έπ\ 
πάσαν τήν δύναμιν τοΰ εχθρού. 1 4Πεπάτηται γάρ δ 
δράκων δ αποστάτης · και έπ ' ασπίδα κα\ βασιλίσκον 
έπέδημεν, ο! κατοικείν εθελοντές έν βοηθεία του 
Υψίστου, κα\ ύπδ τήν σκέπην γεγονότες τού θεοΰ 
τού ουρανού, δήλον δέ δτι Χριστού, προσκυνείται γάρ 

έν ούρανφ · ι "Οταν γάρ, φησ\ν, είσαγάγη τδν πρωτότοκον είς τήν οίκουμένην, λέγει· Κα\ προσκυνησά-
τωσαν αύτφ πάντες άγγελοι θεοΰ. » 

VEM* 7, 8. Via piorum rect* [acta ut% $4 prctpa- D "Οδός ευσεβών ευθεία έγένετο, χαϊ παρεσχεν-
tatM m piornm. Vi* inim Domini judkiuvn. Spt* 
rawmu$ ix nomitn iuo, Η m tnemoria qnoftt αεεί-
fiitravil mnima nojlra. 

Jteaiu» propbeu Jeremias evangelicas cenver-
«aiionis et jitsiilioe ia Chrislo nteminU, dicens 
«eriui ie awatoribui: c Slalc \n viift, ei inlcrro-
Hale semiias Domiiii «leruas, el videu q«a? sit via 
tMwa, el iucedilt im ea, et iiivenieiU puriftcaiio-
nein AniMabus veelris M . * Stmiiue eniin ei viae 

ασμένη ή όδδς τών ευσεβών. Ή γάρ οδός Κυρίου 
χρίσις. Ήλπίσαμεν έπϊ τ φ ονόματι σου, χαϊ έχϊ 
Γ η μνεία jf έπεθύμει ή ψυχή ημών. 

Ό μακάριος προφήτης Ιερεμίας, τής ευαγγελικής 
πολιτείας, χα\ τής έν Χριστώ δικαιοσύνης διαμέμνη-
ται, λέγων τοίς αληθείας έρασταϊς· ι Στήτε έπί ταϊς 
δδοϊς, καί ερωτήσατε τρίβους Κυρίου αίωνίους, κα\ 
βετε ποία εστίν ή δδδς ή αγαθή, κα\ βαδίσατε άν 
αυτή, χα\ εύρήσετα άγνισμδν ταίς ψυχαίς υμών. ι Τ ρ ί -

•Mla l ib . χι, 23. 20. Μ Luc 19. •· llebr. ι, 6. Μ Jerem. νι, «6. 
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6οι μέν γάρ καί οδοί Κυρίου τών αγίων προφητών 
οI λόγοι, καί τής διά, Μωσέως εντολή;, ή ως έν 
σκιφ και τύποις προαγόρευσις μυστηρίου του κατά 
Χριστδν. Ταυτασί τοιγαρούν τάς τρίβους διερευνώ* 
μενοι μανθάνομεν τήν όδδν τήν Αγαθή ν, τούτ* έστι, 
τήν έν Χριστψ πολιτείαν * βαδίσαντες έν αυτή ταίς 
εαυτών ψυχαίς, τδν Αληθή καί διά πνεύματος άγνι-
σμδν εύρήσομεν. Ευθείαν τοίνυν φησί γενέσθαι τών 
ευσεβών τήν δδδν, πώς γάρ ούκ ευθεία καί ά τραχύς, 
καί ουδέν έχουσα παντελώς άναντες, δτε τδ ^ήμα τής 
πίστεως λέγοντες δικαιούμεθα, καί τήν διά τού αγίου 
βαπτίσματος καταπλουτούμεν κάθαρσιν; Εύθίία δέ 
καί έτέρως ή τών εύσεβούντων οδός. Άνηρημένων 
γάρ τών έχθρων, καί καθηρημενης τ ή ; τού διαβόλου 
πλεονεξίας και πάσης δυσχερείας έψιλωμένης, τί τδ 
άνθεστηκδς έτι, καί παραλύειν δυνάμενον τής ευσέ
βειας τούς έραστά;; θέα δέ δπως καταλειανθείσης 
τής τών εύσεβούντων οδού τρόπον τινά τώνέντυποις 
καί σκιαίς άνατροπήν έσεσθαί φησι. Επιφέρει γάρ 
ούχ άπλώ;, τδ, Έ δδδς Κυρίου κρίσις · τουτέστιν, ού 
μόσχων προσαγωγαί, ού προβάτων σφαγαί, ού 
πόπανα καί λιβανωτοί · κρίσις δέ μάλλον, τούτ' έστι, 
δικαιοσύνη. ΈΟος γάρ τή θεοπνεύστω Γραφή τψ τής 
'/ρίσεω; ονόματι τήν δικαιοσύνην ύποδηλούν. Καθάπερ 
ά μέλει καί δ μακάριος Δαβίδ * «Τιμή, φησί, βασιλέως 
κρίσιν άγακά, ι τούτ* έστιν, τήν δικαιοσύνην έν 
τιμή γάρ τή παρά θεψ καί άνθρωποι; πασά έστι 
βασιλεία φιλούσα δικαιοσύνην. Ούκούν ή όδδς Κυρίου 
κρίσι;. Χαίροντας δέ λίαν είσκομίζει πάλιν τούς τήν 
ευθείαν ταύτη ν βαδιουμένους οδό ν φα σι γάρ, δτι 
ΊΙλπίσαμεν έπί τψ ονόματι σου, καί έπί τή μνεία ?j 
έπεθύμει ή ψυχή ή|χ^μν. Πάσα γάρ ημών ή έλπίς είς 
Χριστδν, ού καί άεί μεμνήμεθα, ταύτη ν έχοντες τήν 
έπιθυμίαν, δτι καί δι' αυτής σεσώσμεθα. 

Έκ νυκτός όρθρίζει τό πνεύμα μου πρός σέ, 
ό Θεός, διότι φως τά προστάγματα σου έπϊ τής 

Νύκτα καλεί, τδν πρδ τής ενανθρωπήσεως τού Κυ
ρίου καιρόν δρθρον δέ τήν προφητική ν πρόγνωσιν* 
φώς δέ άληθινδν τδ Εύαγγέλιον τοΰ ηλίου τής δίκαιο* 
σύνης Χριστού, δ καί της απανταχού γής μαθείν έγ-
κελεύεται. Καί γάρ ούκ άπδ φύσεως φησι τδ μαθείν* 
ώσπερ τδ βλέπε ι ή τδ βαδίζειν, άλλ* άπδ σπουδής καί 
επιμελείας. Ό δ έ μή μαθών έκ ζώντων άρθήσεται, 
καί τήν δόξαν Χριστού ούκ δψεται. Οί λέγοντες · 
Ήλπίσαμεν έπί τώ όνόματί σου, καί έπί τζ μνεία, ij 
έπεθύμει ή ψυχή ημών προσεπάγουσιν άναγκαίως 
καί τούτο. Τδν γάρ τοι θείον εις νούν είσοικισάμενοι 
φωτισμδν, καί τής αρχαίας άπατης τδν σκότον άπο-
πεμψάμενοι, καί τήν τής αμαρτίας άχλύν κατηφανι-
σμένην δρώντες, άναφέρουσιν ψδάς τάς χαριστήρίους, 
καθάπερ έκ νυκτδς, καί σκότους όρθρίζειν λέγοντες, 
ο ον διαυγαζούσης έν αύταίς τής νοητής ημέρας, καί 
εωσφόρου λοιπδν ανατέλλοντος έν ταίς καρδίαις αυ
τών, καθά γέγραπται. Τοίς τοιούτοις καί ό θεσπέσιος 
Παύλος έπιστέλλει, καί φησιν ι Οί ποτέ σκότος, νύν 
δέ φώς έν Κυρίω. ι Καί μήν καί έτέρωθι* ι Ού γάρ 

I I I . TOMUS I . 57* 
> Dotntni sutil scrt i iouce saHCtomm prnphelarum, ei 

Mosaica; prseccpiiouU u .ysieri i i jHO de Ctarigto vetol 
tn timbra el figuris praeliclio. haquehas semita» 
pervealiganlea, viaui boftun Jifcimits, id est, 
Cbrisiiana* vi ia meritirtionem, el incedenles in ea 
iiostris animabus verai» el spiriiualein puriftcatto-
nein wiveitieama. Kectam ergopiorum vrani factant 

dicit. Qyi eimn not» es*ei reeta a c plana, nibilque 
oiimino babcns pr&rupli, quaiido, verbuiu fidei d i -
ceaies, jusiHicauwr : ei per sacrosancium baptisma I 
abuttde ae perfec le repurgaHiur Recia vero eat e l 1 

alie modo via p i o r u m . Naiu sublatis boslib«s, ei 
amott diaboli.iyrjfiuide, oranique diQtcutiaie ex« 
podiu, qnid esi quod obeislai amplius, aut quo4 
pieialis amames posail labefaclare? Specla aulen», 
quomodo via piorum quodammodo levigala l y p i -

coftiin et ua tbra i i t luM eversienew fore dicat. lnfert 
•tttiu non simpiicrter illtid : Via Doiaini judiciuw, 
id « · , K O O viiulornin oblaiiones, noa ovium macu-
lionee, non l i b a , aut ibura, sed judiduni poiius, id 
« I , jeslilia. I t o e e n i i H est Scriplujr» diviao afllatii 

pr«diiee, judicii nomine ju&lhiam subindicare,queai* 
admodum etiam et bealus David: « Uopor, inquil» 
regis JMJicinra diligii » id esi, j u s i i i i a m . 11 bo* 
nore namqut c a i , lum apod Deum, 361 l t t m 

apud bominea, omne rogiium dibgens jusiiiiaro. 
Iiaqua via Domiai jn4icium. Rureus i A d u c i i c o s op-
pido quam gauJeaies, qift reclam banc viani in* 
greditftHlur. Dicunl eniin ; Speravimiia in uoinii* 
l u o , ei iu nfeoioria quaiH dusiderai a o i m a B O f t r a . 

Oimii» aiquklem spes nosira in Cbrietum conjecUi 

eai, cujut smnue eiiawa &eiuper meowre», boc ba-
benles deaideriuw, quia el iude servaii Μΐιηα·· 

VERS. 9. De nocie vtgilat tpiritu$ tneut ad f«, D$u$9 

propterea quod lux pracepta lua supcr terram. 

Nociera vocal lempus quod incarnailonem prai-
cessit: mane autem propbelicam prxnolionem, l u -
cem aulem veram, Evangelium solis jusliiiae Cbrisii, 
quod ubique terrarum disci praacipiiur. Nec enioi a 
naiura diaci aii quemadiuodum naiura videmus aul 
iiicedimus, sed cura el sludio. Qui vero non didice-
r i l , de medio vivoruiu iolletur, el GbrUii gloriaqi 
uon videbil. Qui dicuut : Speravimus io nomiue 
luo ei in meraoria quain concupivil aaima nosira, 
adducunt porro necessario ei illud. Divitio eniiu 
luinine iu meniem velul domicilium admisso, el 
iuvelerala erroris caligioe ainandala, eum peccaii 
nubero amolain conspicanlur, odag graliarura refe-
runt, quasi de nocle et ex lenebris evigilare ac sur-
gere mane diceules, elucente in illis, qua3 sub men-
tis oolioaein cadil, die, el lucifero denoo exoricnle 
in cordibus eorum, sicul scriplum est. Tabbus eiiaiu 
divinue Paulus missa cpislola ait ; c Qui quoiidaso 
lenebra?, nunc aulem iux ra Doniino M . > Et alibi : 
« Nec enim sunius nociis aui iencbrarum,.sed lucU 

·' Pfal. xcvnr, i . " Epties. v, 8. 
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ftlit et fllii d f e i > Hluslralur siquidcm credenitum . έσμεν νυκτδς, ουδέ σκότους, άλλά υίοι φωτδς, καί υΙο\ 
ΐ : _ : . ! . . ϊ _ · ΐ - ι ΐ ϊ · · _ ! - ι· · Α , _ . « - , « . » _ _ · . » . inent evangelicis valkiniie. Uinc «licit etiam divinus 

David,velal ad Dominum noslruro Jestun Ghrislum : 
c Lucerna pcdibus meis lex tua, ei lumen seiniiis 
m e i s · \ ι Caligine elenim velut et obtimbralionibus 
niinirum liilene, sapieniissimi ftfosis lex quasi incras-
tata eei. Sed in evangelicis praeconiis, nuda el p<*I-
lncida veritaiis forma apparel, 61 menlem exbilarat 
piorum gensibus inslar luininis infu&um. 
ρύγμασι γυμνδν καί διαφανές τδ της αληθείας 
ταϊς τών εύσεβούντων διανοίαις φωτδς δίκην είσχεδμενον. 

VERS. 10. Justitiam ditcile qni inhabitatit terram. Αιχαιοσύνην μάθετε, ol ένοιχούντες έπϊ τής 
Cetsatit enim impiut. Omnit qui 362 n o n didkerii γής. Πέπαυται γάρ ό άσεβης. Πάς δς ού μή 
jxtiniam iw terra, veritaiem non faciel. Tollatur Im- μάθη δικαιοσύνην έπϊ τής γης, άΛήθειαν ού μή 

ημέρας, ι Καταλαμπρύνεται γΑρ τών πιστευόντων δ 
νούς τοίς εύαγγελικοίς θεσπίσμασι. Ταύτη τοί φησι 
και δ θεσπέσιος Δαβίδ ώς πρδς τδν Κύριον ημών 
Ίησούν Χριστδν* c Λύχνος τοίς ποσί μου δ νόμος 
σου, καί φώς τοίς τρίβοις μου. ι Άχλύι μέν γΑρ 
οίονεί πως καί κατασκιάσμασι τοίς Από γέ φημι τού 
γράμματος, δ διά του πανσδφου Μωσέως κατεπαχύ-
νετο νόμος. Έν δέ γε τοις εύαγγελικοίς κη -

έκφαίνεται κάλλος, καί καταφαιδρύνει τδν νουν 

Β 
ne videat gloriam Domini. 

Dixil alicubi voce prophel» Deus : c E i enini 
omues docli a Deo M . > Vide ergo quo paclo in his 
vftrbis sermo nobis inducal Christum fuisse veluli 
myaiagogum quemdam geniibns in ipsnm credenli-
bus. Nam qui semel agttoverunt cjus praecepia lucem 
esge SHper terram his oportuil; oportuit, inquam, 
cognilionem ejus qitod est uiile, ab eo inseri. « Ο 
voa, ι inquii, < qui inbabilalis lerrain, discile jugti-
llam. ι Similis esl itli vox Davidica : c Audile h#c 
omnia, genies; auresadvertile, omnes qui inbabilaiis 
orbetn lerranim ·*. ι Lex siquiifem quae in littera 
est, rudimenlis sohim carnalem Israelem informavit. 
Dominug auletn nosier Jesue Gbrisius, mangHeturii-

ποιήση. Άρθήτω ό άσεβης, Ira μή ϊδη τήν 
δόξαν Κυρίου* 

Έ φ η που δ Θεδς διά φωνής προφήτου· ι Καί έσον
ται πάντες διδακτοί θεοΰ. ι "Ορα δή ούν δπιυς έν 
τούτοις ήμίν δ λόγος μυσταγωγδν ώσπερ τινά τοίς έξ 
εθνών πιστεύσασιν αύτδν είσκομίζει γεγονότα Χρι
στδν. Έδει γάρ, Ιδει τοίς άπαξ έπεγνωκόσιν, δτι φώς 
είσι τά προστάγματα αύτοΰ έπί τής γής, τήν τοΰ 
συμφέροντος είδησιν ένίεσθαι παρ' αύτοΰ. ι T Q τοίνυν, 
φησίν, οί κατοικούντες έπί τής γής μάθετε δι/αιο-
σύνην.ι Έοικε δέ τοΰτο τφ διά φωνής τοΰ Δαβίδ* 
ε Ακούσατε ταύτα, πάντα τά έθνη· ένωτίσασθε, πάν
τες οί κατοικοΰντες τήν οίκουμένην. ι Ό μέν γάρ έν 
γράμμασι νόμος πεπαιδαγώγηκε μόνον τδν κατά 
σάρκα Ισραήλ, δδέ γε Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς 

nis lino cxpaneo, lerram universam gub coelo quasi Q τδ τής ήμερότητος άπλώσας λίνον δλην σεσαγήνευκε 
Hlaqueavit. Merilo igilor illis qni aniversam terram 
incolunl, cotigttlil, dicens : Justiliam ab illo dictam, 
id esl, evangelicam eis discendam esse. Quod aulein 
damno non careal, illiug sernionibns non obiempe-
rare, adjungil porro el aii : Cessavit enim impius. 
Omoie qui non discil Jusliliam in lerra, verilaiem 
non faciet. Abibil eniin, inquii, in exilium el inter-
i l i im, ac velut cxstinguelur. Islud enim puto signifi-
care, Cessavil. Omnia qui non admiseril jusiiliae 
evangelica» cognilionem, et qui veritatem non feccril. 
\eriiatem rursua hic vim Chrisiianae conversaiionis 
appetlal, adoraiionemque ac cnllum in spiriiu atqtie 
veriiate. Umbram enim habens lex fuiurorum bono-
rum, el non ipsam renim imaginem, non eral veri-

τήν ύπ' ούρανόν. Είκότως ούν άρα καί τοίς άνά π ά 
σαν τήν γήν συμβουλεύει, λέγων, δτι Χρή μανθάνειν 
αυτούς, τήν δι' αύτοΰ λαληθείσαν δικαιοσύνην, τούτ* 
Ιστι, τήν εύαγγελικήν. "Οτι δέ τδ άπειθείν τοίς παρ* 
αύτοΰ λόγοις ούκ άζήμιον, προσεπάγει καί φησι· 
Πέπαυται γάρ δ άσεβης. Πάς δς ού μή μάθη δικαιο
σύνην έπί τής γής άλήθειαν ού μή ποιήση, οίχήσεται 
γάρ, φησίν, είς δλεθρον καί άπώλειαν, καί οίον άπο-
σβεσθήσεται. Τοΰτο γάρ οΐμαι τδ Πέπαυται δηλούν. 
Πάς εί τις μή προσδέξηται τής δικαιοσύνης τής ευαγ
γελικής τήν είδησιν, καί δς άν μή ποιήση τήν άλή
θειαν. 'Αλήθειαν δέ πάλιν έν τούτοις τής έν Χριστφ 
πολιτείας αποκαλεί τήν δύναμιν, καί τήν έν πνεύριατί 
τε καί άληθεία προσκύνησιν, καί λατρείαν. Σκιάν γάρ 

las. Gbristus autem, illiusqtie vaticinia, justilia et ^ έχων δ νόμος τών μελλόντων αγαθών, καί ούκ αυτήν 
τήν είκόνα τών πραγμάτων, ούκ ήν αλήθεια. Χρίστδς 
δέ καί τά αύτοΰ θεσπίσμστα νοοίτ' άν είκότο>ς δικαιο
σύνη καί αλήθεια. ΟΤμαι δέ δείν κάκείνο είπείν, Γέ
γονεν ήμίν παρά τοΰ Πατρδς δικαιοσύνη Χριστδς, 
έστι δέ πρδς τούτψ καί αλήθεια. Μάθετε τοίνυν τήν 
δικαιοσύνην, φησί, καί τήν άλήθειαν · τοΰτ' έστιν, Ιπί-
γνωτε τδν αληθώς Υίδν καί τδν δλων δημιουργδν κα\ 
Κύριον. Άρθήσεται γάρ καί έκ μέσου γενήσεται πάς 
δ άσεβης, ίνα μή ίδη τήν δόξαν Κυρίου. Τοιούτον 
έστι τδ δι* αυτού τοΰ Χριστού τοίς Ιουδαίων δήμοις 
προσπεφωνημένον ι Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, δτι 
έάν μή πιστεύσητε δτι έγώ είμι, έν ταίς άμαρτίαις 

vcritas non immerilo possint inielligi, illudque, puto, 
riicendum esl : Factus esl nobis a Patre juslilia 
Clirisius, eaique praaterea veriias. Discile igiiur 
jusliiiam, inquil, et veriiatem : nimirum, eum qui 
vere Filius esi, el universorura opifex ac Dominus, 
agnosciie. Tollelur quippe et exierminabitur omnis 
i npius, ne videat gloriam Doinini. Ejusmodi esi 
iflud quo Ghristns Judaicum populum alloquilur : 
« Amen, amen dico vobb, qtiia ei non credideriiis 
qtiod ego aum, in peccatis vcstris moriemini " . ι El 
tttrsog ; ι Qui credil in FHium , nou jmlicalur. Qni 
anUMii non credil, jam iudicaltis esl, quia ιιοιι credi 

i Thess. v, 5. " p « 9 | . C W I I I , \0Ϊ r > Isa. r.iv, 13; Juau. νι, Ί5. ·· P>al. xi.vnr, 2. 4 7 Joan. vni , 24. 
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υμών άποθανείσθε. ι Και πάλιν* € Ό πιστεύω ν είς Α d i l in 363 nomen tHiigeniti Fi l i i Dei ·····. t Qui 
•τδν Υίδν ού κρίνεται, δ δε μή πιστεύων, ήδη κέκρι- auleni seinel coftdemnatus esl, propriisque peccalis 
ται, δτι μή πεπίστευκεν είς τδ δνομα τού μονογενούς iiiiniorliius, qui polerii gloriam Doinini videre? Non 
ΥΙού τού θεού.» Ό δέ άπαξ κατακεκριμένος, κα\ eftim erit cum Cbrislo, eju?que gloriae nullo modo 
•ταίς ίδία ι ς Ιναποθανών άμαρτίαις, πώς άν ίδοι τήν parltcept, sairclorum sorlem non videbil. 
δόξαν Κυρίου ;Ού γάρ συνέσται Χριστψ, και τής παρ' αυτού δδξης κατ* ούδένα τρδπον μετεσχηκώς, τδν τών 
αγίων ούκ δψεται κλήρον. 

Κύριε, ύψτ\Λός σου ό βραχίων, χαϊ ούχ ήδει-
σατ' γνοντες δέ αίσχυνθήσονται. ΖήΛος Λήψε
ται Λαόν άπαίδευτον, χαϊ νύν πύρ τούς ύ π εναν
τίους έδεται. 

'Απειλούντος θεοΰ τοίς μή μανθάνουσι δικαιοσύ
νην, κα\ τοίς μή ποιοΰσι τήν άλήθειαν κατά γε τούς 
άρτίως ήμίν προαποδοθέντας λδγους είς άνάμησιν δ 

VCE8. 11. Demine, txeelium tuum bwchium, et 
non eo§nt€THHl : cum χετο seiveritu, erube$cent. 
JEmulatio apprehendet popnlum tneruditum, et uunc 
igni$ *dvertario* comedei. 

Cum Deus i i t comminalat illis qui justitiam noii 
discanl, ei verilaiem non faciunl, juxla verba jam 
ante a nobia exposiia, propbeia in metuioneni 

προφήτης έρχεται τής τοΰ Ισραήλ αγνοίας τε άμα Β Israelitic» ignorationis sinrnl ec iuobedienii» inci-
xal άπειθείας. Ό μέν γάρ τών δλων δημιουργδς θεδς 
Λόγος, δ παναλκής τοΰ Πατρδς βραχίων, δι \ οδ τά 
πάντα προήχθη πρδς γένεσιν, έν μορφή κα\ ίσδτητι 
τοΰ Πατρδς υπάρχων έαυτδν καθήκεν είς έκούσιον 
κένωσιν, και τεταπείνωκεν έαυτδν, καθά γέγραπται, 
γενόμενος άνθρωπος, ίνα δικαίωση τούς έπί της γής, 
διά πίστεως δέ δηλονότι τής είς εαυτόν κα\ είργάζετο 
μέν τά υπέρ λόγον, κα\ διά της τών δρωμένων με
γαλοπρέπειας, δτι και θεδς καί έκ θεού κατά φύσιν 
έστ\ν, ήξίου γνωρίζεσθαι, λέγων « Εί ού ποιώ τά 
Ιργα τοΰ Πατρός μου, μή πιστεύετε μοι* εί δέ ποιώ, 
κάν έμοί μή πιστεύητε, τοις έργοις πιστεύετε, ι Εί 
δέ καί τοι τών ούτω τεθαυμασμένων θεωροί γεγονό-
τες, κα\ τών παρ' αύτοΰ λόγων αύτήκοοι, σκληροί 
κα\ άνουθέτητοι μεμενήκασι, μάλλον δέ κα\ άπύλωτον 
έσχήκασι στόμα. Τετολμήκασι γάρ Σαμαρείτην, κα\ 
μέθυσον καί τέκτονος υίδν, κα\ τά Ιτι τούτων άπηχέ-
στερα δυσσεβοΰντες ειπείν. Ταΰτα τοίνυν διά τής τοΰ 
Πνεύματος δαδουχίας προεγνωκώς δ προφήτης ποιεί
ται τούς λόγους πρδς τδν έν τοις ούρανοϊς Πατέρα κα\ 
θεδν, καί φησι, Κύριε, υψηλός σου δ βραχίων, κα\ 
ούκ ήδεισαν. Τή μέν γάρ αξία της Ιδίας υπεροχής, 
κα\ ώς έν δόξη τή θεοπρεπεί, μέγας κα\ υψηλός* κα\ 
μέν τοι καί παναλκής έστιν δ βραχίων τού Πατρδς, 
τοΰτ' έστιν, δ δι' οδ τά πάντα γέγονε θεδς Αόγος. 
Επειδή δέ ώφθη μετά σαρκδς ήγνοήκασιν αυτού τήν 
δόξαν. Πλήν αίσχυνθήσονται, φησιν, εί μάθοιεν αύ
τδν δντα δηλονότι τδν (ωοποιδν τοΰ θεοΰ Λόγον. 

d i i . Nam univeneruin opifex Deos Verbun, fariisoi-
j»um Patrie bracbium, per quein onauhi in lucem 
oriumque producuniur, Ui forma ei seqtialiiale 
Palria exsieiens, seee ad volumariam cxinanilioaeni 
demisil, seque ipse bumiliavii, u i ecripium est, 
facius bomo, ut eoa qui in lerra aixii ju&iificaret, 
per fidem scilicel in ipaiim : ac qtiae oraiionem exce-
dunl, operaius est, el cum Deus, ei ex Deo naiur» 
easel, ex renim gestaram magnimdinc dignalut est 
mnoteseere, tnquiens : « Si non facio opera Palris 
mci, noliie mibi credere : sl faeio, elsi rnibi non 
credHia, operibua credi ie" . » At isli rerom tam 
mirabiliuHi spectaloreg, ejusque genuonum audUo-
res ipsiseimi, prsefracii lauiefi el adtnonKtonis impa-

1 tienteg remanserunl, inio poiiue orts sui fores patti-
lag eflreuesque babuerunt. Nam Sanarilaiiuin eutti, 
et ebriogum, el fabri filium, ei iiointnibus adbuc 
odiosioribrjg impii audebanl appellare. Cum b«c face 
gpiritos prseficrosset propbeta, verba Itaco ad Patietn 
ac Deuiu in coelie facil, el inquil : Douiine, excel-
sam luun esi bracbium, ei non cognoveruni. Eientni 
ex sua? pneatantias digniuie, el velnl ex diviini 
gloria magnua el excelsus eai , el pravalidum Paii is 
bracbiuni, nimiruin per queiii fiunt omnia D.-ug 
Verbum. Poslquam auiem in carne apparait, ej«*s 
ignoraveruol gluriam. Verom erobeacenl, inquii, 
ubi eon didicerini esae, videlicet vivificum Dei Ver-
bom. Didicemnl awlem quomodo? Nam ipsi princi-

Έμαθον δέ τίνα τρόπον; Αύτο\ μέν γάρ τδν άρχηγδν ρ pem saluii* ialcrfecerunl, el sanclem Israel ncgave-
τής σωτηρίας άπεκτείνασι, κα\ τδν άγιον τοΰ Τσραήλ 
ή ρ νησα ντο, καθάπερ φησίν ό θεσπέσιος Πέτρος. 
Επειδή δέ τά τοΰ θανάτου δεσμά δ ια^ήξας τριήμε
ρος άνεδίω Χριστδς, και τούτο έγνώκασιν οί τών 
Ιουδαίων μάλιστα καθηγηταΐ, τότε δή, τότε κα\ κατ-
ησχύνθησαν, κα\ γούν δεδιότες μή άρα πως έκπυστον 
είς άπαντος τδ της αναστάσεως γένοιτο μυστήριον, 
αργύρια (κανά δεδωκασι τοίς στρατιώταις, καθά γέ
γραπται* ίνα είπωσιν δτι ι ΟΓμαθηταΙ αυτού νυκτδς 
έλθόντες έκλεψαν αυτόν, ι Αίσχυνθήσονται δέ και καθ' 
έτερον τρόπον. "Οταν γάρ ίδωσιν αύτδν έν τή συντέ
λεια τοΰ αίώνος έρχόμενον έν τή δόξη τοΰ Πατρδς 
μ*τά τών αγγέλων, τότε κα\ έ ντροπή ν έξουσι τήν 

runf, sicul ail divinus Pelrus n . Posleaquani auieni 
vincula inorlis dimpissel, lertia die revixi i : 364 
quod Judaeorum maxime doctores resciveruut.Tunr, 
tunc sane erubuenint, ei veriii nequando resiirre-
ctionis mysierium in vulgoe percelebraretur, nml-
lom argenluin dederunt miliiibus, sicttl scripium 
esl, ul dicerenl : c Discipuli ejua noctu Yeniemes 
fiirail snnl illum T 1 . » Erubesccnl eiiatn alio uiodo. 
Quando enim viderint in consummalione saecu i 
venienlem, in gloria Pairis cuna sanclis angelig, IIIIK: 
eliam pudore infinito sufTundeiiiur. Nam filii sponsi 
cxim essenl, propter palres, ipsorum eniin eranl pro-
missioues ci legislatio el leslameniuin, roitsi utRen 

M M Joan. ιιι, 18. T l Joan. x, 37, 38. f 1 Acl. m, U , 13. M Mattb. xxvm, 13. 
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sunl in tenebras eilremas. fnerudiltim itaque pop«- Α άμήρυτον, υίο\ μέν δντες του νυμφώνος διά* τούς πα-
lum nojninal eos meriio. Et a-tnulatio, inquit, appre-
hendet eo*, et ignis adversarios comedel. Gum enim 
«bjecii fuertnl, ct spe in Gbrisium ejecli,*el decla-
rati a repromissionibus alieni, gentesque fiiemnt 
as&umptae: binc aeronlaiione centtcinniur,el lanquam 
igne quotlam iitvidise videlicet miseri consumpti ma-
neni. Tale quid scriplum e*l in canlicis, de bis qui 
fttmi sangume leraeliiico orli :Ipsi ad tfwulationem 
provocanml me in nou diis, irrttaverant ine iu idolis 
suis El ego scmulaiione provocabo eos m uon 
gente, in genie Halia ad iraw commov«bo eoe. 
τος Ισραήλ, οτι Αύτο\ πβρεζήλωσάν με έπ' ού θεοίς· 

τέρας, αυτών γΑρ αί επαγγελία ι, χα\ ή νομοθεσία, 
χαϊ ή διαθήκη, πεμπόμενοι δε είς τδ σκότος τδ εξώ
τερον. Άπαίδευτον τοίνυν είκότως ονομάζει λαδν, κα\ 
δτι ζήλος αυτούς λήψεται, φησι, και δτι πυρ τούς 
ύπεναντίους έδεται. Επειδή γΑρ άπό πέμπτοι γεγό
νασιν αύτο\, κα\ έκβέβληνται τής είς Χριστδν ελπί
δος, και Απεδείχθησαν μεν Αλλότριοι τών επαγγε
λιών, προσελήφθη δε τΑ έθνη, ταύτη τοι κατατρύχον-
-ται τφ ζήλφ, και οίον ύπδ πυρδς δαπανώ με νοι, τού 
τής βασκανίας δηλονότι διατελούσιν οί δείλαιοι. Γέ· 
γραπταί τι τοιούτον κα\ έν ώδαίς περ\ τών έξ αίμα-

παρώξυνάν με έν τοίς είδώλοις αυτών. ΚΑγώ παρα* 
ζηλώσω αυτούς έπ ' ούκ έθνεν Ιπ ' ίθνβι Ασυνέτφ παροργιώ αυτούς. 

VEB»b 42,45. Domitu Deu$ notltr, pacem άα n#6fe, Β Κύριε ό θεός ήμων, είρήνην δός ήμΐν9 χάντα 
omnm emim irtdiditli nefrta, Domine Dtu* notier, 
po$*id$ not. Domne, extra Μ alimm non novimus, 
nomeu imm nomnamui. 

C o M U i e v e r u n i sancii prophete, pro Israeto precee 
fumlere, erant emm amici Dci, «t pietalis oroamen-
tie pulcbre coronali. Nam ex radiee Abrabami eemel 
cnm essenl sati, et ex saiiguipe eanctoruin patnim, 
Isratlhis Iribtibus suis inriolcre oportuit : cam «os 
propter impieUiem in Gbriautm periw viderenl. 
Hk»c Runc quoque beatus prophela Isaias pergU, 
dicent : « Domine Deus rwftter, pacem d a nobis, 
omnia «niro tradidisti nobia u . > Si cnim donaverfe, 
inquit, pacem nobi*, omni bono abHndabimns, 
omniumque titorum d o n o r u m parlicipes eflwiefmH*. 

γαρ άχέδωκας ήμητ Κύριε ό θεός ήμωτ, χτήσαι 
ημάς. Κύριε, έχτός σον ΛΧΧον ούχ οίδαμεν * τδ 
δνομά σον όνομάζομεν* 

"Εθος τοίς άγίοις προφήταις, τάς υπέρ γε τοΰ 
Ισραήλ ποιείσθαι λιτάς, ήσαν μέν γάρ φιλόθεοι, χαϊ 
τοίς είς ευσέβεια ν αύχήμασιν εύ μάλα χατεστεμμέ-
νοι. Επειδή δέ άπαξ έκ 0ίζης πεφήνασιν Αβραάμ 
κα\ έξ αίματος τών αγίων πατέρων έπιστυγνάζουσιν 
Αναγκαίως ώς όμογενέσι τοίς έξ Ισραήλ δρώντες αν
αλυμένους διά γε τήν είς Χριστδν δυσσέβειαν. Ταύ
τη τοι και νΰν ό μακάριος προφήτης Ησαΐας πρόσ
θιοι λέγων* « Κύριε δ Θεδς ημών, είρήνην δδς ήμίν* 
πάντα γάρ άπέδωκας ήμίν. ι Εί γάρ χαρίσαιο, φηοΑ, 
τήν είρήνην ήμίν, παντδς έσόμεθα πλήρεις αγαθού. 

• ι* § » ^ « 
Et quam pacera necetearinni eel <videre. Aul encin %A xa\ άπεσχήκαμεν τών παρά σοΰ χαρισμάτων τελειω 
ιρ*αηι pemnl Chrislum : ipee eei«nim pax noelra, 
secmubun Scripluraa, el pcr iH»m spiriiuali scilioet 
cognaiione eliaiii Palri eopulamyr. Vel illud dkunt. 
Qui enim nottdum crediderunl, 865 e l P^ccali 
maeulam abjeclara remolamque non babenl, a Deo 
t^juecli sunl, el in boelium loco |usle nuaieraiilwr, 
et suporba cervice sunl, ct odvertue ipaas Domini 
leges pugnant. Αι qui m«rigeri aunt, ei ad fremim 
flexiles, el ad omnia el plaotnt parali, aoianfis-
sirni eoiil, paceiiique cum €0 JiabenL Carterum vere 
Dei donum eel, β ι «α «uperna venk inunif icenlM. Da 
igiiur nobie, ο Domit*«, u l pacem babeamws erga le, 
el prefaoo ac deteeiabui pcocrM e medio profliga«o, 

τάτην τήν μέθεξιν. Κα\ ποίαν αίτούσι ν είρήνην, ίδείν 
-άναγκαίον* ή γάρ αύτδν αίτούσι Χριστόν αύτδς γάρ 
Αστιν ή είρήνη ημών, κατά τάς Γραφάς, καί δι' αύτοΰ 
-συνήφθημεν τφ Πατρ\, δΓ οίχειότητος δέ, δηλονότι 
τής πνευματικής. Ή γούν έκείνό φασιν. 01 μέν γάρ 
ούπω πιστεύσαντες, καί άναπόβληχον έχοντες τήν έκ 
τής αμαρτίας κηλίδα, διεστήκασι τοΰ θεοΰ, κσΛ έν 
εχθρών τάξει νοούνται δικαίως, γαύρο ν τε Ιχουσι τδν 
αυχένα, κα\ τοίς του Δεσπότου μάχονται νόμοις. 01 
δέ εύπειθεΐς και εύήνιοι, .κα\ πρδς πάν ότιοΰν έτοιμοι 
τών αύτοίς άρεσκόντων φιλαίτατοί τέ είσι κα\ είρή
νην έχουσι πρδς αυτόν. Άλλ' ίστι τδ χρήμα θεόσδο-
τον Αληθώς, κα\ διά της άνωθεν φιλοτιμίας έρχόμε-

tibi spiritttaiUer pe» njedialorew GirisUim «miainur. vov. Δδ; τοίνυν ήμίν, ώ Δέσποτα, τδ είρηνεΰσαι πρδς 
Ciijusmodi eel illud Paidtiia voce dictum rejcie 

4 Jusiifkaii igUiir e» flde» pacein babemns erga 
Deum per 9ou)iaiKn «I 6enraior«n nostrum Jetum 
C b r i t u m 9 1 . > Qwod cum faciem fuerk, Dei posees-
tio ei 8 o r » eriwiie. Iliac aapiemer inienur illud : 
Douiine, poetide nos. Exlra le A l ium tion «cimua, 
iiomen IIMIIII nonMnamite* lloribu» enim aimiJes sinl 
oporiei, el Deo soVx conjuutii, qoi cmm ipao pacem 
babenl : i u m iUum ei s o lum aciant,€t a l i e r k M 

commenliui Dei norocn omtiiiio ne » lingua quidem 
goranl. Solum enim itlmn, quia eolus esl noster et 
tiatura el verilale Deus, noniinare opartel. Quale 
ta Ulud, quonos les sapientitsimi Mosis affaia eel: 

o i , κα\ έκ μέσου γενομένης τής βέβηλου καί βδελυρός 
αμαρτίας ένωθήναί σο* πνευματχκώς διά μεσίτου 
Χριστού. Τοιούτον έστι τδ διά τής τοΰ Παύλου φωνής 
δρθώς είρημένον c Δικαιωθέντες ουν έκ πίστεως, 
είρήνην Ιχομεν πρδςτδνθεδν διά τοΰ Κυρίου χα\ Σιο· 
τήρο; ημών Τησού Χριστού, ι ού δή γεγονότος χτησις 
έσόμεθα, καί κλήρος θεοΰ. Ταύτη τοι σοφώς έπενήνε-
κται τδ, Κύριε κτήσαι ημάς, εκτός σου άλλον ούκ ο> 
^αμεν, τδ Ανομα σου όνομάζομεν. Μονοτρόπους γάρ 
είναι χρή, καίνθεψ μόνψ χατεζευγμένους τους ειρη
νεύοντας πρδς αύτδν, ώστε χα\ αύτδν είδέναι μόνον, 
χα\ έτερου παντελώς ψευδωνύμου θεού, μηδέ ΙτΛ 
γλώττης δνομα φέρειν. Αεί γάρ αύτδν ονομάζει ν μό-

wPaa1.Lix*fii,88. T f c Ua. χχνι, 42. ' · Rom. ν , i. 
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vov, δτι καΛ μόνος εστίν έφ' ημάς φύσει τε καί άλη- Α « Doroinitiii Deiini luuu) adoiabis, el ei xoli servK*>, 
θεία Θεός. Τοιούτον τι καί δ τοΰ πανσόφου Μωσέω; el nomini ejtis Τ β . ι 
ήμϊν έπεφώνησε νόμος, ι Κύριον τδν Θεόν σου προσκυνήσεις, καΛ, αύτφ μόνω λατρεύσεις, χα\ τφ όνομαci 
αύτοΰ. 'Αμήν. ι 

β 

01 δέ νεκροί ζωήν ού μή ϊδωσιν, ουδέ Ιατροί 
ού μή άναστήσωσι.Αιάτούτοέχήγαγες. καϊ άχώ-
Χεσας, καϊ ήρας χάν άρσεν αύτων. Πρόσθες αύτοΐς 
κακά. Κύριε, χρόσϋες κακά χάσι τοΤς έτδοζοις 
τής γής. 

01 μόνον είδότες τδν φύσει τε καί αληθώς δντα Θεδν 
όνομάζοντές τε τδ δνομα αύτοΰ, καί έπαριθμουντές 
αύτψ παντελώς ούδένα, λέγοντες τε διά τούτο, Κύριε, 
έκτος σου άλλον ούκ οΓδαμεν, «συνείρουαιν άναγκαίως, 
τδ, δτι Οί νεκροί ζωήν ού μή Γδωσιν, έκτος σου δή 
πάλιν. Ζωή γάρών κατά φύσιν ό τών δλων δημιουρ
γός κα\ Κύριος ζωογονεί τά πάντα, χαί έν αύτφ κι
νούμεθα, καί έσμεν. 'Αλλ' ουδέ Ιατροί, φησίν, ού μή 
άναστήσωσιν * επομένου καί τούτφ τοΰ έκτος σου δη
λονότι. Πάντα γάρ ήμίν παρά Θεού, και αύτοϊς έποίη
σεν έκ γής φάρμακα, κατά τδ γεγραμμένον. "Οσον 
μέν ούν ήκεν είς γε τδ γράμμα, φημι, καί τδν πρό-
χειρόν τε καί είς τούμφανές λόγον, ή τών εννοιών 
άπόδοσις έχοι άν ορθώς ώδέ γ ε , καί ούχ έτέρως. 
Έ-,τειδή δέ χρή κατά νούν Ιέναι τδν λόγον, και τής 
προφητικής ακριβείας άπογυμνούν τδν σκοπδν, έκείνό 
φαμεν άναγκαίως* νεκροί τινές είσι και ούχι δή πάν
τως κατά τήν σάρκα, νενεκρωμένοι δέ μάλλον ύπδ 
φιληδονίας κοσμικής, καί ζωήν ούκ έχοντες τήν άγίαν 
τήν έν Χριστφ τε καί άγγελικήν. 'Αλλ' έκτος σου, φη- c kca uon pradili . Sed eUra le, inqttit, ejuaumdt 

Y E R S . 1 4 , 15 . 3Lortui viiatn non vident, neque 
medlci rewuitabuul. PropXerea induxuti, et perdi-
disti, $i ttttluliili omne mauulum eorum.. Adde itlit 
maia, Doinine, addi ntala omnibus itrrce ylorieiit. 

Qui solura oaiura el vere Deum norunl, ejusque 
•omen nominant, etei nullum adjiumeraraJ, ideoqoc 
dicunl: Dojnine, ezlra le aliiim non sciunta, adae-
ctunl illud neeessarkt: Moriui vilani οοα videbvnt, 
exlra te scilicel. Vila eoira omnium eun sil Mk» 
aalura unifereorum opifex et DomifitM, ouinia in 
vUam producit : <el in *o movemur el sumii* **. 
Sed iiec medici, inquit, auacilabniU : illo «klelket 
«ousefuenle, eura ie. Oimiia ewra nobis a Deo, et 
jpae fecit de lerra pharuaaia, j«xl* id qttod etripoim 
e u . Quanluin igilur, iaquaw, ad Ulleiam perlinel, 
el ad primaro obviaoique verbi spectam, b»c seii-
leaiiaruro exposilio boc modo reete ee l i a M , ei 
jion aliler. Gum »uiem sermonem buuc 366 nd 
lacniem propbeiae procedere oporleal, Ctttnqtie 
propbeiicse gublililaiis scopue de»u4*widi*e w l , illud 
uecessarto dicimus, quosdaai non<taiit carne leuue 
adfouc esse mortuos, eed esse voliipiate mundana 
roorluos, quique vila sancla, Cbrisiiana <et evauge-

σίν, οί τοιούτοι, ούκ άν μεταλάχοιεν τής ζωής , ήτοι 
τής ζωοποιουσης χάριτος. Έκτος σου δέ πάλιν οί 
τών ψυχικών αναστημάτωνάπαλλάττειν οΓοί τε τούς 
έναλόντας αύτοϊς, οί καί Ιατροί πνευματικοί νοοίντ' 
άν είκότως · ούκ άν τινα τών ή^ωστηκδτων άναστή-
σειαν. Ιατρούς δέ φαμεν πνευματικούς είναι, τούς 
αγίους προφήτας, αποστόλους τε καί εύαγγελιστάς * 
οί διά της άνωθεν χάριτος , καί τής έν πνεύματι χο
ρηγίας τδν ίάσθαι δυνάμενον καταπλουτούντες λόγον 
Οεραπεύουσι τούς τετραυματισμένους ύπό τε τής 
αμαρτίας, καί τής τοΰ διαβόλου σκαιότητος. Είκδς δέ 
δή τι καί έτερον τδν προφητικδν ήμίν ύπαινίττεσθαι 
λόγον δ γάρ τοι Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς ίσο-
σθενή κα\ ίσοκλεά τφ Φύσαντι καταδεικνύς έαυτδν 

s m l , qui vilae sive gralia v4v4ilcae examrles smil. 
Ikirsus exlra ie qui ammi morbis «os qui bis deii-
uenlur liberare valebanl, qni el apirniwtee mediei 
raeriio queanl inielligi, neminein eontm qni wgreia-
r m i i , poiueruru susciiare. SpirkuaJes Miteui medieoa 
ease dicimus sanctos propbelae ei ftposioloe et 
evangelislas, qoi eermone ad aanandum paleute 
d iUi i , a peccalo ei diaboli nequitia vulueraloe cu-
ranl. Veriairatk eai eiiam propbeiicuiu sermeoe» 
^liud nobia subtiutuepe. Donunus enim noaier Jesi» 
jCbrislus, poieoiia et gloria pareia ae Genhofi 
•osiendene, moriuoa e& monumetUis resuacitavii ψ 

jnorbisque exireiiMe<correptoe sanwvii. Yenmiiamen 
iiarura rerum adeo inirabilium ei incrodibiiium 

άνίστη μέν έκ μνημάτων τούς νεκρούς, τούς δέ έν D-efleclor, abbie qui gpeciaruiU non colebalur, aed 
έσχάταις δντας Ιάτο νόσοις. Άλλά καίτοι τών ούτω 
παραδόξων άποτελεατής γεγονώς ού τετίμηται παρά 
τών τεθεαμένων * έδίωκόν τε κα\ ούτως αύτδν οί τών 
Ιουδαίων μάλιστακαθηγητα\, καί Si&aaxakoL Επειδή 

τοίνυν έκτος σού φησιν, ούκ άν Ιδοιεν ζωήν οί νεκρο\, 
σύ γάρ εί κα\ μόνος δ ζωοποιείν δυνάμενος, ούδ' άν 
άναστήσειεν έκ μνημάτων ίατρδς, ούς άνέστησας αυ
τός * ήπίστησαν δέ κα\ μετά τούτο έτι, κα\ άκαθέκτιυς 
λελυττήκασιν, ούς ήν είκδς, καί πρό γε τών άλλων 
έσεσθαι πιστούς · διά τούτο έπήγαγες, κα\ άπώλεσας, 
και ήρας πάν άρσεν αυτών. 'Επήγαγες γάρ τήν όρ
γήν αύτοίς, ή κα\ άπέκειρεν άναγκαίως ούκ άρδην 
άπαντα τδν Ίσοαήλ* σέσωσται γάρ τδ κατάλειμμα* 

illum «deo pereecuii S U H I JuJa^orum maxime pr*e-

«eplorca el dodoree. Quoniam igilur e x l r a le, 
ioquil, non p o s s u n l vilain videre niociui: lu enim 
&olus es q«i a d viiam e x c i i a r e polee, nec susciubii 
e roonvAeniie medicus, quos ipse s u e c i U s t i : i i i f l -

iieles eraol, insopervero impotentereliam inrabien 
ar>li aunt, quos anie alios par eral lidelea exsiUisae : 
propterea induxUii , el perdidisti, 64 sueiuliaii 
o m n e eonim mascnlum. Induxisli enim illis i r a m , 

quae lotum IgraeJem fundilus non delevit ( nam 
servalae s u n l rel iqwa), sed o m n e maseulum e o r u m , 
idesl , primarium ordiiiem. Esl eo im m a x i m e p r i -

mariiun, si feminam specle», masculum. Mareaeliam 

u Deut. v i , 15; Mailb. iv, 10. T 7 A r l . xvn, 28. 
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for&itan voeal, apud Jud-eos juiiiorea ac floreiitiores, χ Αλλά πάν Αρσεν αυτών, τούτ' έστι, τ*δ ήγούμενον τά
γμα. Ήγεμονικώτατον γάρ ώς πρός γε τδ θήλυ τδ 
άρσεν. "Αδένας δέ Αποκαλεί Γσως τούς οΙονεΛ νεαν»-
κωτέρους τών Ιουδαίων, ού κατά τήν τού σώματος 
εύρωστίαν, κατά τήν γνώσιν δέ μάλλον τών νομικών 
ενταλμάτων, τοιούτον έστι τδ πρδς ένα τών προφητών 
είρημένον παρά θεού * ι Πορεύσομαι πρδς τούς αδρούς, 
καί λαλήσω πρδς αυτούς, ι Κα\ ίδού δμοθυμαδδν συν-
έτριψαν ζυγδν, διέ^ηξαν δεσμούς, δτι δέτδ προύχόν τε 
χαϊ ίερώτερον έν τοίς Ίουδαίοις ταλανίζεται μέν είκό
τως, |5αγδαιοτέραν δέ τήν δργήν έπήντλησεν αύτψ, 
σαφηνιεϊ λέγων αύτδς δ Χριστός* ι Ούα\ ύμίν, Γραμ
ματείς, και Φαρισαίοι ύποκριτα\, δτι περιάγετε τήν 
θάλασσαν, κα\ τήν ξηράν, ποιήσαι ένα προσήλυτον · 
και έάν γένηται, ποιείτε αύτδν υίδν γεέννης δΊπλό-

non corporis robore, sed legaliuin pracepioroiu 
scieniia. Quale eiiam dictum est a Deo apud unum 
e prophetis: < Yadam ad opiimales ei alloquar eos T S .» 
Ecce una menlo conlriverunt j i igom, diruperunt 
viocula : quod autem prastaniiores et sancliores 
inler Judaeos, misero* jare merito vocel, iramque in 
illos veliemeniius effudertl, planum faciei ipse Chri-
sltis, dicens : ι Yai vobis, Scribte ei Pbarietti hypo-
crita?, quia peragralis mare 367 e t a r*dam, u t 

facialis unum proselylutn : et si eonlingal, facilis 
fllum filium geliennac duplo magis quam vos esllsT l. ι 
Si rursas eiiam : c Vae vobia legisperilis, qtioniain 
luliatisclavem scieniiae, ipsi vero non ingrediinini, 
et eos qui introibani probibuislis **. ι Merilo igilur 
plectilOT inasculum, id est, quod excellil, 6t io ho- Β τ ε Ρ ο ν υμών. > Κα\ πάλιν* c Κα\ ύμίν τοίς νομικοίς 
iM)reesl, e t q u a s i for l i tudine s p i r i l u a l i ad c o g n i l i o -

n e m legalem p e r v e n i l : q u i b u s etiam raala vult 
addi. Non s o l u m enim a conjunc l ione quae cum Deo 
esl e x c i d c r u n t , cum c o n i r a Gbrislum d e b a c c b a r e n -

lur, sed ei fame c o n s u m p i i sunt, ei binc in c a l a m i -

latee i n c i d e r u n l , regione eorum vasiata et omulno 
e v e r s a . Quos au tem dftit mares, eosdem e i i a m 

glorioaos appellal : otpoie praeeel lentes , a l i i sque 
anieslanles, qeod eacerdot i i ins igu ibas coronaren-
u i r . Otaane raascelum e o n i m , d iv in i lus i r a d i i u i n , et 
a u x i l i a r e ; m a l a vero ea d i c i l q u a afiligendi v i m 

hftbetit, sive i r a s d i v i n i t t n illaias, fa ines , pesies, 
be l la , et bie e i m i l i a . Glorioeos a u t e i n , qui m a l i s 

a u i u consp ieu i , et po lent ia clari. 

δοτον, καί σύμμαχον , κακά δέ τά κακωτικά φησιν, 
κα\ τά τούτοις όμοια. Ένδοξους δέ τούς έν κακοίς 

Y E R S . 4 6 , 4 7 . Uomine, in affliciione recordali I U - C 

mus l u i , in ajflietione parva, ertiditio tua nobit. Ei 
ti l pnrturuns propinquat ad pariendum, el in dolore 
suo clamaly $ic facti sumu$ dilecto luo. 

Beaius propbe ia ex i n u h o m a x i i n a pietaie c o n l r a 

iudakos ansue co inmotus , cum dixeril : Appone 
n a l a o u m i b u s g lor ios i t l e r n e : ne quis e u m a s p e -

r u u i i n u n i l e m q u e 6886 putet, qui non rogat u l q a i 

p e c c a r m u dep loreu lnr f sed potioe i n afflicltone 

maliaqtM ver&culur : necesear io i n i u l i l q u o d c u n c i r a 

eolet obven ire , quod nimirami io affl icl ionibus 61 

n e c e s s i u i i b u s meminisee Dei o m n i a po ien l i s consee-
vermt. Naoi s u m m a et a l l a i ranqui t t i las remissos 

faci t , i n l e r d u m a d contemptum ueque nedum pras 
n i m i a pigriUa peecatoruin sensuin a d i m i t , c u m i n 

bai ic m e n l e m e60l6nl iatnqu6 pro laps i f u e r i i i l . At 

ούα\, δτι ήρατε τήν κλείδα τής γνώσεως, αύτοι ούκ 
είσέρχεσθε, κα\ τούς εισερχόμενους έκωλύσατε. » 
Κολάζεται τοίνυν είκότως τδ άρσεν, τούτ' έστι, τδ έν 
υπεροχή καί τίμιον. Και ώς έν ανδρεία τή πνευμα
τική τότε ήκον είς είδησιν τήν κατά τδν νόμον, ο^ς 
καί προστεθήναι βούλεται κακά. Ού γάρ μόνον άπο-
πεπτώκασι τής πρδς θεδν οίκειότητος έμπαροινήσαν-
τες τψ Χριστψ, άλλά γάρ καί τψ λιμψ δεδαπάνην-
ται, και ταίς εντεύθεν περιπεπτώκασι συμφοραίς , 
καταδηωθείσης αυτών τής χώρας, και άνατετραμμέ
νη ς είς άπαν. Ούς δέ είρηκεν ά^όενας, τούτους κα\ 
ένδοξους αποκαλεί ώς διαπρέποντας δηλονότι, καί 
υπερκείμενους τών άλλων, διάτοι τδ κατεστέφθαι τοίς 
τής ίερωσύνης αύχήμασιν. Τδ πάν άρσεν αυτών θεό-

ήτοι τάς θεηλάτους δργάς, λιμούς, λοιμούς, πολέμους, 
περιφανείς, κα\ έν δυναστείαις περιβόητους. 

Κύριε, εν ΘΧίψει έμνήσθημέτσον,έτ ΘΛίψει μι-
κρςί ή παιδεία σου ι\μιν. Καϊ ά>ς ήώδίνουσα εγ
γίζει τοΰ τεκειτ, καϊ έπϊ τή ώδΐη αυτής έκέχρα-
γεν, ούτως έγενήθημεν τφ άγαχητφ σον· 

Έ κ πολλής άγαν φιλοθείας δ μακάριος προφήτης 
κεκινημένος κατά τών Ιουδαϊκών τολμημάτων είρη-
κώς τε δτι Πρόσθες κακά πάσι τοίς ένδόξοις τής γής, 
Γνα μή τις είναι νομίζηται τραχύς τε κα\ απηνής ού 
χατοικτείρεσθαι μάλλον παρακαλών τούς ήμαρτηκό-
τας, άλλ' έν θλίψει γενέσθαι και κακοίς, έπήνεγκεν 
άναγκαίως τδ πεφυκδς Απασι συμβαίνειν, φημ\ δέ τδ 
έν θλίψει καί άνάγκαις διαμεμνήσθαι φιλείν τού πάντα 
ίσχύοντος θεού. Τδ μέν γάρ τής ευθυμίας πλάτος 
άνίησιν ίσθ' δτε πρδς καταφρόνησιν, κα\ ούδ' δσον 
είπείν αίσθάνεσθαι τών πλημμελημάτων αυτούς έκ 
πολλής άγαν (5 αθ υ μίας είς τούτο γνώμης κατολισδή-

afflictio ad Deyin vcluli reuabtl, e4 ad agnilionem D <ιαντας. Συνελαύνει δέ ώσπερ ή θλίψις πρδς θεδν, κα> 
εις έπίγνωσιν αναφέρει τών διεπταισμένων Ούκοΰν 
ταύτης ένεκα τής αίτίας, φησ\ν, έφην δτ ι , Πρόσθες 
κακά τοίς ένδόξοις τής γής, έπείπερ έστι κοινδν 
άπασι τότε δή μάλιστα σε ποιείσθαι διά μνήμης, κατ) 
τά σά βουλεύεσθαι, κα\ φρονείν, δταν συμφοραίς κοι-
νωνήσωσιν. Έν γάρ θλίψει μικρά παιδευόμεθα, ού> 
άκρατον ουδέ είς άπαν απηνή τήν τιμωρίαν έπάγον-
τος τού θεού, συγκεραννύντος δέ μάλλον ήμερότητι 

oJfajisarum reducil. Hac prokide de cauea inqui i : 
App6«6 mala glorioai^ ierra5; qnoniam boc omnibus 
coajiiiune e*i, lutn maxiiHf le bab6re in memoria , 
61 lua cogiure Μ seniire, quando iu calarnilamm 
vencrint cotninunionein. In aifliclione enim parva 
ertidiinur ; Deo non ni i i iHim grave, non i i imis dirum 
suppliciiim inferenle, 368 &6d iram poiiire man-
euciudine I6ffip6ranle. Non erat 6rgo odio habentis 

'* Jcrem. δ. Τ ' Matib. χχιιι, 13. ·· Luc. x i , 5 i . 
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τήν όργήν. Ούκοΰν ού μισούντος ήν τούς ήμαρτηχδ- Α epe qui peccarunl, rogare ul illis aflliclionem indu-
τας τδ θλίψιν έπάγεσθαι παρακαλείν αύτοίς, αγα
πώ ντος δε μάλλον καί παιδεύεσθαι παρακαλούντος 
χυτούς- ίνα έπείπερ έκ προαιρέσεως Ιδίας καρπδν 
ούκ έσχήκασι τήν εύσέβειαν, κάν γούν ώς έξ ανάγκης 
περιτρέποιντο πρδς τούτο τής θείας όργης είς αίσθη-
σιν κεκλημένοι.Τοιούτον, οΐμαι, έστί το διά φωνής τού 
Δαβίδ δρθώς είρημένον * € Έν χαλινφ καί έν κημψ 
τάς σιαγόνας αυτών άγξαις τών μή έγγιζόντων πρδς 
σέ. » Άλλ* εκείνοι μέν αφόρητα πε πλημμελή κότες, 
καί έμπαροινήσαντες τφ Χριστψ περιπεσούνται τ4} 
θλίψει. Ημείς δέ οί σο\ κα\ τά σάφρονούντες φ λ έ 
γοντες διετέθημεν ούχ έτέρως έπι τ φ άγαπητψ σου, 
τούτ' έστι, τφ Γίω*' καθάπερ άμέλει, καί ώδίνουσα 
γυνή μονονουχϊ κατακεχραγότες τών άτι μα ς όντων 

cai, sed iuagis amaniig, ei erudiri illos rogamis : 
ut quia gponle ac voluntate sua frucium non ba-
buerunt pielaiem, vebiti e i necessiiale ad id iradu-
caolnr, in iras divinae sensum vocali. Sirnile, opinor. 
681 illud recie Davidica voce dicium : c ln freuo ei 
lupalo maxilias eorum slriugas, qui nou propin-
quanl ad le t l . ι Sod i l l i quidein cum tnioleranda 
delicu palrarinl, Clirisloque obbaccbali fuerini, iu 
affliclionem iiicidenl. Nos aulem, qui Uii sumus, ei 
lua sapiinus ac loquimur, aliler affecli sumus erga 
ditoctum tiMim , id esl, Filium : sane iusiar partu-
rieulis ferainae uatum non clamamus couira eoa qui 
enai dedecore asperguul, gravilerqiie ob id dolemus, 
ac plurimura conlra eoe qui ei ιιοιι pareul, vocife-

αύτών δόυνόμενοί τε διά τούτο λίαν, καί πλείστην Β rarour. Ealque verum quod dicunt. Quippe bealu» 
οσην τών άπειθούντων αύτψ ποιούμενοι τήν καταβο
λή ν. Έστι δ' αληθές δ φασu χα\ γούν αύτδς δ μακά
ριος Ησαΐας ταίς Ιουδαίων αθυροστομίαις επίτιμων, 
άς πεποίηνται κατά Χριστού · « Ύμείς δε, * φησ\, 
c προσαγάγετε ώδε, υίο\ άνομοι* σπέρμα μοιχών χα\ 
πόρνης, έντίνιένετρυφήσατε, και έπ\ τίνι ήνοίξατετδ 
στόμα υμών, κα\ έπί τίνα έ χαλάσατε τήν γλώτταν 
υμών; Ούχ ύμείς έστε τέκνα άπωλείας, σπέρμα άνο
μο ν; > Κα\ μήν και δ μακάριος Δαβίδ περί αυτών 
πού φησιν * ι Σκοτισθήτωσαν οί οφθαλμοί αυτών τού 

jpee lsaiae Judaeoruni dicacitalem increpans, qua 
usi i u i i i ^ontra Cbriftlum : t Yos, > inquii, ι acce-
dile buc; filii in iqt i i , seruen adulterorum el mere-
iricia , cui iusullasiis ? in quem aperuisiis os ve-
slrum? in quem Uxasiis linguam vcsirain ? Nonne 
voe fiiii esiis perditionis, aemeu iuiquuin··? > Quin-
imo 61 bealua David de illis aii : t Obtenebreulur 
oculi eorum » 6 videani, el dor&ura eoruiu oinnino 
iacurva · · . > Sunt vero pralerea complures saocto-
rum propbetarum sermones cooira Judaicam Sya-
agogam, propter banc Ια Cbristuiu inipieuicm. 

ιουδαίων 
μή βλέπε ιν, κα\ τδ νώτον αυτών διά παντδς σύγχα-
ψον. > Πλείστοι τε δσοι πρδς τούτο παρά τών αγίων προφητών γεγόνασι λόγοι χατά της τών 
συναγωγής, διά τήν είς Χριστδν δυσσέβειαν. 

αίάτόνφόβοτ σου. Κύριε, έτ γαστρϊ έΛάβομεν, Q V E R S . 18. Propter timorem tuum, Domine, not 
xai ώδινήσαμετ, χαϊ έτέχομετ πνεύμα σωτηρίας, uternm gettimut et parturitrimnt, it pepirimus $pi-
b εχυήσαμετ έπϊ της γης. 

Ul λέγοντες, έχ φιλοθειας γενέσθαι τψ άγαπητψ 
τού Πατρδς, δήλον δέ δτι τψ ΥΙψ, καθάπερ ώδίνουσα 
γυνή,τή του λόγου τροπή νουνεχώς εμμένοντες, ώδι-
νήσαί τέ φασι και μήν κα\ είληφέναι κατά γαστρδς, 
καί τής σωτηρίας τδ πνεύμα τεκείν έπ\ γής. Πρέπει 
δ' άν, ώς Ιφην, δ τοιούτος λόγος προφήταις τε χτΧ 
άγίοις άποστόλοις τε κα\ εύαγγελισταίς οϊτής άνωθεν 
μυσταγωγίας καταπλουτούντες τήν χορηγίαν κα\ οιόν 
τινας νοητούς δεχόμενοι σπερματικούς έκτετόκασι 
τοίς έπί τής γής πνεύμα σωτηρίας, τούτ' έστι, τήν έν 
πνεύματι διδασκαλίαν, ή και ζωής έστι τής είς αιώ
νας πρόξενος. Έθος γάρ τή θεία Γραφή πνεύμα πλει-
στάκις δνομάζειν τάς τίνων συγγραφάς. « Κα\ γούν ' 
δοκιμάζετε, ι φησ\, c τά πνεύματα εί έχ τού θεού 
έστιν. · Άε\ γάρ έν άγίψ Πνεύματι τδ σωτήριον λα
λείται κήρυγμα, ήγουν έν πνεύματι χοσμιχφ τά δσα-
πέρ έστι τή άληθεία μαχόμενα. Γράφει γούν ό θεσπέ
σιος Παύλος περί εαυτού τε καί τών άλλων αγίων * 
c Ημε ί ς δέ ού τδ πνεύμα τού κόσμου τούτου έλάβομε ν, 
άλλά τδ πνεύμα τδ έκ τού θεού, ίνα ίδωμεν τά ύπδ 
τού θεού χαρισθέντα ήμίν. ι Πνεύμα τοίνυν σωτηρίας 

lilum satutis, quo gravidi fuimu$ $uper t$rra. 
Qui dicunl pielatis causa fuisse se dilecio Patrrs 

Filio, scilicel insiar feininae pariurientis, in figura 
sermonis prudenter commoranies, 86 pariurire di -
cunt, 6 l uterum tuliase, cl spiritum salutis super 
lerra peperisse. Quadrare, u l dixi ,pol6Slha3cora( io 
propbeiis» ei sanclis aposiolis, et evangelisiis, qui 
aupernas mysiagogias largilione dilaii, el velul in -
lelligibili seiuine accepio, spkiluni saluiis in ler-
ra p 6 p 6 r e r u m , nimiruin docirinam spirilualeiis 
qua3 viiae a3lerna3 concilialrix esl ei procuralriv. 
Solei enini Scriptura diviua, spirituin saepe no-
miuare 369 aliquorum scripta. ι El probale, ι 
inquil, c spirilus an exDeo ainl M . > Nam in Spi-
riiu sanclo aalularis pnedicaiio resonal, ei in gpi-
ritu inundi, quaecunque aunl verilali pugnanlia. 
Scribil nimirum divious Paulua de seipso aliisqne 
eanclis: < Nosaulem non accepimus spiriium mundi 
bujus, sed spirUuin ex Deo : ot videamasqua? suiu 
a Deo nobis donala > Spirilum ergo salulis vo-
cal evangelicam praedicaiionero : deducit cnim ad 
sempilernam el long.evam vilam (4). 

τδ εύαγγελικδν άποκαλούσι κήρυγμα. Αποφέρει γάρ είς άμήρυτον ζωήν κα\ είς μακραίωνα βίον. 

1 1 Psal. χχχι, 9 . " Isa. ι.νιι, 5 , 4. Μ Psal. L X V U I , 24. u I Joau. ιν, 1. ·» l Cor. n, 12. 

( i ) Calena Corderii ( I I I , 9 2 2 ) byco addil sub nomine Cyrilli : Τον αύτον. Έγκαρπον άπυφαίνει τ ή ν 
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VHTJ*. 19. Non cademm, ud cadent hubilantet \ Ού πεσούμεθα, άΛΛά χεσούνται ol ένοικούντες 
έχϊ τής γής. Άναστήσονται ol τεχροϊ, καϊ έγερ-in terra. Remrgent mortui, el excilabuntur qui 

nuil in monumenlis, et lcelabuntur qui in terra 
tunt. Nam ro$ qui α te esi, $anila$ illit e»l; lerra 
impierum cadet. 

Admiratione sane digna est sanelorum vigilantia. 
hitelligunl enrm semper verbis quae apud noe fa-
r iunt, occurri aolere. Itaque cum dixissent, se illis 
qui Sn lerra sutit apiritom salntis peperiase, mor-
tcm lamen conira terr» incolas deinceps eiiainnum 
invalceccre videant, quasi dixiseel quispiam : Qiiae 
iiobia tHiKtat divinortim pracenioram? ubi saliitii 
gptritus Τ eadonl enim qui *unt in lerra r irecessario 
eontra opponanl apologiam, ac inqamnl: Re&urgent 
morlai, graiia quidem Dei, quemadmodum ail Β 
beaius Pauius". Dominus nosler Jestis Cbrrstue pro 
omnibua gustavit mortem, veruro revixit die lerlio, 
ti facius esl primiliae eorum qui dormierunt, et ra-
dix eorom qui per iperam ad vitam transformanior, 
ei qnasi prinopium hamanse natnra, quse exuil 
cormptionem, speque ieconcuwa vitam aelernam 
possidemus. llaque prorsos ac omnino revivi-
scenl mortoi, et morlis imperium in tolum abote-
biiur : verwn cum lempus qao resurrcciio futura 
cst nondum ndsit, natnra hominis inierim subci-
di l ,; eo qood moriendum e i t , ei monem ottoi in 
Cbriete debiHlalam» tt in nobis quoque ipsie fulu-
ram debilem, teuopore suo, perleri. An igiiur, inqnit, 
i$Uid nosiris sermonibue repugnabil, salularibusque 
praedicaUonibue»quod in lerra ψιί suul cadani?Cerie G 
iioc omniao nibHe&i. Rcaurgenlenim woriui,ei quain 
lerra ac monumenlis eunt corpora, in viiam redibunt. 
Jam rursus bujusquis landem eril modus? Ro6 qni 
a le esl, sanilas illis esi. Ει roreni in bis 370 v o " 
eare eum seniiunt vivilicam Spirilus eflicacilaiem 
et poieniiam, per quam excitandos esse moriuos 
beatug David ail. Psallil eniin ad Deum, et d ic i t : 
c Averiente enim le faciem, turbabuntur, el in pul-
verem suum revcrlentur. Emitlcs Spirtlum uium, 
elcreabuuiur, et renovabis facicm lerrae 8 7 .»Eslergo 
ros vivificus Spirilus a Paire per Filium, per quero 
terresiribus corporibus incorruplio iribuilur : al qui 
iu terra cadent, reviviscent (1). Terra vero eorum qui 

θήσοτται ol έτ τοις μτημείοις, καϊ εύφρατβήσοτ-
ται οί έτ τή γή. Ή γάρ δρόσος ή χαρά σον Ιαμα 
αύτοΤς έστιν Ή δέ γή τώτ άσεβων χεσειται. 

Άξιάγαστος Αληθώς τών Αγίων ή νήψις. Έννοούσι 
γάρ Αεί πως τδ άντιτετάχθαι δοκούν, οίς Αν πρδς 
ημάς ποιοΤντο λόγοις. Ούκούν έπειδήπερ πνεύμα 
σωτήριον άποτεκείν έφασκον τοίς έπι τής γής, κατ-
ισχύοντα δέ χα\ μετά τοΰτο Ιτι τών έπι γής δρώσι τδν 
θάνατον, οίονεί τίνος λέγοντος· Τίς ή δνησις τών 
θείων ήμίν κηρυγμάτων; που δέ τής« σωτηρίας τδ 
πνεύμα; πίπτουσι γάρ οί έπι τής γής · άντεπάγουσιν 
άναγκαίως τήν απολογίας καΐδή καί φασιν, 'Αναοτή-
σονται οί νεκροί, χάριτι μέν θεού, καθά φησιν δ μα
κάριος Παύλος* Ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς 
υπέρ παντδς έγεύσατο θανάτου, πλήν άνεβίω τριήμε
ρος, κα\ γέγονεν απαρχή τών κεκοιμημένων, κα\ 
^ίζα τών δΓ αύτου μεταπλαττομένων είς ζωήν, κα\ 
οΤον άρχή τής άνθρωπου φύσεως άποδυομένης τήν 
φθοράν* χα\ πεπλουτήκαμεν μέν έν άχλονήτοις έλ-
πίσι τήν είς αιώνα ζωήν. Άραρε δέ δτι πάντη τε 
κα\ πάντως άναβιώσονται μέν οί νεκροί, καταργηθή-
σεται δέ είσάπαν του θανάτου τδ κράτος* πλήν ούπω 
παρόντος του καιρού καθ' δν ή άνάστασις· υποπίπτει 
τέως ή άνθρωπου φύσις, τ φ τεθνάναι δείν. Κα\ τδν 
έν Χριστφ τέως ή σθένη κότα, καί έν ήμίν τε αύτοίς 
έσδμενον ασθενή κατά καιρούς υπομένει θάνατον. 
Τ Αρ' ούν εκείνο, φησι,^οίς παρ' ημών άντιτετάξεται 
λδγοις, ήγουν σωτηρίοις κηρύγμασι, τδ πίπτειν έτι 
τούς έπ\ τής γής; Κα\ τί τούτδ έστι; παντελώς ου
δέν. Άναβιώσονται γάρ οί νεκροί, καί τά έν γή και 
μνημείοις σώματα παλινδρομήσει πρδς ζωήν. Kat 
τίς άν γένοιτο τούδε δή πάλιν δ τρδπος ; "Η δρόσος ή 
παρά σού ίαμα αύτοίς έστι. Κα\ δρόσον έν τούτοις 
άποκαλείν έγνώκασι τήν ζωοποιδν τού Πνεύματος 
ενέργεια ν τε κα\ δύναμιν, δι' ής έγερθήσεσθαι τούς 
νεκρούς δ μακάριος έφη Δαβίδ. Ψάλλει γάρ που πρδς 
θεδν, καί φησιν ι Άποστρέψαντος γάρ σου τδ πρόσ
ωπον, ταραχθήσονται, κα\ εις τδν χουν αυτών έπι-
στρέψουβιν. Έξαποστελείς τδ Πνεύμα σου, και κτι-
σθήσονται, κα\ άνακαινιείς τδ πρόσωπον τής γής. » 
Δρόσος ουν άρα ζωοποιδς τδ Πνεύμα παρά Πατρδς 6t* 

·· I Cor. ι ν , 35. β Τ Psal. cni, 29, 50. 

τοΰ άνδρώπου ψυχ^ήν δ τού θεού Αόγος, κα\ τών 
σαρκικών επιθυμιών κολάζει τήν κίνησιν. Μήτρα 
γάρ έοικεν δ νούς δ ανθρώπινος, δς εί λάβοι παρά 
Θεού τά τής εύσεβείας σπέρματα, τίκτει πάντως καο-
πούς αγαθούς. Ούκούν έγκαρποι οί έν Χριστψ * τ ί-
κτουσι γάρ ώς άπδ γαστρδς κα\ μήτρας νοητής καρ
πούς, ώς Εφην, αγαθούς. 

E J U S D E M . verbum Dei fecundam reddil hominit 
animam9tl carnalium desideriorummotum compescit. 
Muliem enim utero timilit ett ment humana? quce 
quidem $i α Deo pietatis temina reeeperit, parit om-
nino bono$ fructus. Igitur [ecundi $um qui Chrhlo 
adharenl: panunt enim quati ex utero et matrice 
spirilali (ruclut, ul dixt, bunos. 

( I ) Hajc in calena Cordcrii sic exponunlur : Ή 
γάρ δρόσος ή χαρά σού Ιαμα αύτοΐς έστιν. 

D ΚΥΡΙΛΛΟΥ. Δρόσον έν τούτοις αποκαλείσθα! έγνώ-
καμεν τήν ζωοποιδν τού Πνεύματος ένέργειάν τε κα\ 
δύναμιν, 6t* ής έγερθήσεσθαι τούς νεκρούς ό μακά
ριος έφτι Δαβίδ. Ψάλλει γάρ που πρδς θεδν καί φη
σιν · ι Απόστρεψα ντος οέ σου τδ πρόσωπον τ α ρ α 
χθήσονται* καί είς τδν χουν αυτών έπιστρέψουσι κα\ 
έξαποστελείς τδ Πνεύμα σου, κα\ κτισθήσονται, και 
άνακαινιεϊς τδ πρόσωπον της γ ί ς . ι Δρόσος ούν άρα 
ζωοποιδς τδ Πνεύμα παρά Πατρός, ή καί αύτοίς τοίς 
έκ γής σώμασιν ένιείσα τήν άφθαρσίαν. Καϊ χά>1ιτ· 
Δρόσον οΐμαι λέγειν τήν ζωοποιδν τού αγίου Πνεύμα
τος δύναμιν, κα\ τήν τού θανάτου λυτικήν ένέργειάν* 
ώς θεού χα\ ζωής. Καϊ χάΜτ· Δρόσον έν τούτοις 
ούχ Ιτερόν τι παρά τδ Πνεύμα λέγων, ήτοι ζωοποιον 
τού Πνεύματος ένέργειάν, η διά Χριστού και τοίς 
ήζη κατεφθαρμένοις έκχεομένη σώμασι τήν όλέθριον 
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Υίού, κα\ αύτοίς τοίς έχ ^ης σώματιν ένιείσα τήν Λ vixerunl impie caJel. Quod usu veuil regioni Ju-
Αφθαρσίαν. Άλλ' οί μέν έν γή πεσόντες Αναβιώσονται, daicse : quippe qui in Cbrialum debaccbaii fueruul, 
ή βέ γε τών δεδυσσεβηκότων γή πεσείται, χα\ τούτο sanclo&que mysieriONJHi anlislilea, quaouiuivis api-
παθείν συνέβη τή τών Ιουδαίων χώρα ' πεπαρωνή- ritum galul» in lerra degenlibus peperisseoL 
χασι γαρ είς Χριστδν, κα\ είς τούς Αγίους μυαταγωγούς, χαίτοι τδ τής σωτηρίας τεκόντας πνεύμα 
τοίς επί της γής. 

Βάδιζε, Λαός μον, εϊσεΛθε είς τά ταμιειά σον, 
άπόχΛεισοτ τήν θύρατ σον, άπσχρύ€ηθι μιχρότ 
δσοτ δσογ, έως άν παρέΛθχι ή οργή ΚνρΙον. Ίδού γάρ 
Κύριος άπδ τού άγιον τόπον επάγει τήτ όργήν 
έπϊ τούς ένοιχούττας έπϊ τής γής. (\) Καϊ άνα-
χαΛύφει ή γή τδ αϊμα αυτής, χαϊ ού χαταχαΛΰ-
ψει τούς άν^ρημένονς. 

Τδ τού θεού πρόσωπον έν τούτοις ήμίν είσχομίζε-
ται τών Αγίων τδν νούν έπαλείφοντος είς τδ θληπα-
Οές. Επειδή γΑρ έμελλον, χα\ τοίς έξ αίματος Ισραήλ, β indttcilur. Ciim enim lum sanguine Isradkice orti*. 

V E R S . 20, 2 1 . Vade, pqmle ttu, m§r*dere m con-
elavia tua, ciaude oilium tuum, *b$c4>nd$re wtcdUnm 
quanlutumeumiue, donec perirameai irm DomtimL. 
Eece ndm Domituu α sanclcUm inducil kaminwqui 
habuanl tuper terram. Et rtvelabit ttrra Manguimtm 
tuum, ei non abtcoiuUl iMtrftct*. 

Dei persona aobis hisce verbia ganctornm roa*-
tem ad paiieoliain exhorlanlis, el qua#i iniMjgemk, 

κα\ τοίς AvA πάσαν τήν ύπ' ούρανδν τδ τής σωτηρίας 
ποιου ντε ς πνεύμα, τούτ' Ιστι, τδ εύαγγελιχδν Ιερουρ-
γούντες χήρυγμα,δεινοίς τε κα\ Αφορήτοις πειρασμοίς 
περιπεσείσθαι, χαι αύτδν δέ τδν έπι ψυχή χαΐαίματι 
κίνδυνο ν ύπομείναι* ταύτητοι και μάλα είχδτως κα-
τανεανιεύοσθαι φιλείν τών τοιούτων αυτούς Αναπεί-
θει, λέγων Βάδιζε, λαός μου, είσέλθε είς τά ταμιειά 
σου. Ευφυέστατα δέ κα\ εύφήμως άγαν αποκαλεί τά 
ταμιεία τάχα πουτά έν τή γή μνήματα* καί δή καί έν 
ίσω τοίς αληθώς άποκρυπτομένοις αποκλείει τάς θύ
ρας, και διαλανθάνει άνέχεσθαι βραχύ, έως Αν παρ· 
έλθη ή όργή Κυρίου. Είρηται μέν γάρ τή του γέ
νους άρχή, τούτ' έστι, τψ Αδάμ* « Γή εί, χα\ είς 
γήν άπελεύση· ι χα\ επάρατος ήν διά τήν παράβασιν 

Urai per lolam lerrarum orbein degemibus, tpir i -
lum salulis admiuiairanie*, id c§4, iaecaeanccam 
Evangelii pnedkaUonem m gravet ei inlolerabiWi 
casuri essenl calaniiiaies, adeoque v\ix «isangvioii 
discrimen subiiuri: buic el qiiideio nu-rilissiuM *ua-
del adversus res ejusmodi forloe auiiuos gercre, 
dkens : Vade, popule mi, iitgredert i * oonctavia 
lua. Aplissimo el fausio nomine conclavia vocat, 
fortassis iu lerra raoiiyinenu: ac pcriiide qnasi 
deiccii essent, suadei ul fores claudaut, euatioeaul-
qoe parumper lalcre, donec ira Doimni pertranseal. 
Diclum eiiiin est principio generis, id esl, Adamo : 
« Terra es, el in lerram reverieris M ; · ac quideui 
maledicia faii, propier iranagregsiotiew hvininis. 

ή Ανθρώπου φύσις- ταύτητοι κα\ ύπενήνεχται τή Q naiura, unde eorrupliofti tubjecl». itoc auleoi cx 
φθορά. Αυθήσεται δέ τά έκ θείας οργής Ιπενηνεγμένα. 
Καί τούτο είς άπαν κατά τδν τής συντέλειας καιρδν 
καταργουμένου θανάτου, και τής τού διαβόλου τυραν-
νίδος άνηρημένης,καιτής αμαρτίας έχβεβοθρωμένης. 
Ούκούν άποκρύβηθι, φησ\ν, ώ λαός μου, κα\ άνάσχου 
βραχύ κα>. δσον δσον, έως άν δ έξ δργής Κυρίου θάνα
τος παρέλαση, κα\ δ τ ή ; απάντων αναστάσεως άνα-

*· Gen. ιιι, 19. 

μέν έξελαύνει φθοράν, άντικρίνεσθαι δέ ώσπερ πα
ρασκευάζει τήν ζωήν. "βσπερ γάρ ή δρόσος έπι γής 
κατιούσα ήρεμα και πράως έκτρέφειν κα\ αύξειν ποιεί 
τά έναποκείμενα αυτή σπέρματα · τδν αύτδν τρόπον 
ή παρά σου δρόσος ίαμα κα\ ζωήν καί σωτηρίαν 
παρέκει τοις σοίς νεκροίς, ώ^ τά σώματα κατά και
ρδν έπ\ τής γής έσπάρη. Ούκ άν δέ άυ.άρτοις, αύτδν 
είναι λέγων δρόσον τδν μονογενή τού Θεού Λόγον δς 
έπιστάξας τάς εαυτού ζωοποιούς σταγόνας τοίς εαυ
τού νεκροϊς όμού τε ίασιν αμαρτημάτων, εί πού τι 
αύτοίς κατά άνθρωπον πεπλημαέλητο παρέξει· όμού 
τε ανάσταση κα\ σωτηρίαν, και ζωήν αίωνιον αύτυΐς 
δωρήσεται. Άλλ' ούχ\ τά τών ασεβών τοιαύτα. 

Κο$ enim qui α te, tanaiio ei$ etl [ Vulgaia : Quia 
ros lucis ros luus] . CYRILLl. Cognovimui in his 
rerem appellari vmjicam Spiritut operationem aique 
virlntem.ner quom mortuos suscilandos etse David 
dixil, $iqkidem alibi ad Deum psallit, et ail: ι Aver-
(enteaulem te faciem turbabuntur: au[ere$ spiritum 
eorum, et deficiem, et in pulverem suurn revertenlnr. 
Emittet Spiriium luum, el creabunlur, ει renovabis 
fatiem lerrce ( P$al. C I I I , 29). » Ros igilur vitalis 
est Spirilus α Patre misms, per quem etinm terrcnis 
eoiporibin imperiit imnwrlaltiatem. Et iierun»: Ho-

ira divina iilaia solventur, idque ia eoliduoi, coo-
eammalionjs lemporo : oxiaanka inorl^, el diaboli 
lyrannide sublau, peccaloque obrulo ac sepulto. 
Abscondcre igitur, inqui l , ο popule mi, subinde 
iiiodicuni quanlulumcunque, donec mors cx ira Dei 
inflicia pertranseal, o m n i u m q u « 3 7 1 rcsurrcclionie 
icmpus declarciur. Eliamsi eoiiu, i i iquii , perpclia-

rem puto appellari vilalem virlutem Spirilnt sancti^ 
ntque operalionem quic mortem deslruat; utpote qittr 
Dei *it ae vilft. El rurstis : Rorem fwc loco non uliud 
quamSpirilum dicent, vcl vualem Spuilus snncti ope-

D rationem, quw pcr Chrisium infusa eiiam corporibns 
jam piidem corruplis expctlit morfalem corrupiio-
iiem, et pro ea vitam reddil. Quemadmodum enim rot 
in terram delupsus esi ea cuu&a ut sensiin et leniler 
semitia in ipsa lecotuiita avgeantur et crcscanl : eo-
dem modo ros α le slillans medicinum el vilam ac 
sitlutcm prasbebit defnnclis tui$, quornm corpora 
tuper Urrampro teiupore spuna [uerunl. Nentiquam 
tamen errabis, si dixaris ipsum rorem cssc Unigeni-
tum Dei Verbum : quod quidem suas vitales ttillas 
emiitens morluis suis timul curalionem afjeret pec-
catorum, si quid ab iptis secundum hominem pec-
catum fuerit; alque intuper α moriuit resurgendi 
iribuel facullatem, el satutem ac vitam sempiternam. 
Cwterum res impiorum non sic se habent. 

(I) 111 exeinplari Vaiicano lucc rcpcriuulur : Έπ ι -
σκέψασθαι τήν άνομίαν τών κατοικουντων τήν γν^ν 
κατ1 αυτών ούτω;. Qux tum nec in Humfredi ver-
sionc, nec in L \ X l^anlur, credibileesl cx niargine 
in lexltim i run i^sf. 
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ris forle mortera, protmia boslium cliam in aanctos 
mysterioram aniistiies awilienie, aiiamen omnitun 
liems snpplichim lils qui sanclos sustulerani inferet. 
Inducel eiiim a tancto Dominus iram super eos qui 
habiiftfit in lorra. Similt est boc i l l i : ι Et pluil 
Dominus a Domino super Sodoma ignem et anl-
phtir » Igilur Filius a sancto Palris inferet iram 
habiiantibut aoper lerra. Ul eniro ipse d ix i i : c Pater 
non judicac quemqtiam, sed judiciam omne dedit 
Filio; a l omnee eolani Filium, quemadmodtim co-
lnni Patrem M . ι lnttante vero teropore qoo ira 
infligetur qni contra aaitciiflcaloa deliqoerunt, san-
guinem wwm revelabil lerra, et r.on abscondet 
interfectos, id est, oninie tanguis qui cecidit in 
lerram erit manifeeies, nemoque occullabilur, seu 
ιιι oWiviomjm veniel eomn qui suni oppressi inju-
Ha. Rtcordabitur eienim omninm opifex, nee 
tiHut omnino erii lllornni qui injusle interempti 
•oai, qui non erit nottis, ciijusque Deus non memi-
iierK. 

CkP. X X Y I I . V E R S . 1 . bkilioxndmcil Deusgladium 

sanctum, et magnum, et foriem, $uper draconem ser-
pentem fnglentem, super draconem urpenttm ler-
luoium, el interficiet draconem. 

Inducendam iram bis qui impie egerunl, satictos* 
que oecidertml, cum perpulcbre dUseruisset, ipsum 
quoqne Salanam dixit, cum filiis suit una esse lol-
tenduin, cujus strategemalft cedenies, oppugnaruni 
sancios, illorum reeisientet praedicaiionibus. Ulo 
enim, inquit, lcmpore, qvo retegel terra sanguinem 
suum, sanciam gladium, e l acatistiimim et magnom, 
prevalidum ei inviciam, fjntgeniuim, scilicei Ver-
btrai, indaccl Pater auper draconem serpentem 
fugieniem, super draconem serpentem loriuosuin, 
ct inlerflciel draoonem. Draconem vero «t serpen-
tem noraioat Satanam. Acerbus enim eat et veneui 
jaculalor; el ad haec limidus. Semper enira ei fatul-
liare esl fugere. Dirus est etiam ei maleficiis gau-
dens. Currit enira loriuoae inslar bestia*; at tolleiur, 
quippe qui in posieruai nibil efliciel f imo magis 
verborum lnipielaiem luel , pcenaia ulliiuam per-
pessus, ei in porlis inferorum delcnlus, aelernae 
872 flainme inaieria ac opus, diuturnura ac iu -
linitum lusibiens auppliciam. 

VRES. 2 , 5. Die illo vinca bona, deiiderium tnci-
pere conlra $am. Ego cimtai munita, civiiat oppu-
gnata; fruttra potum dabc Uli. Capietur enim nocie, 
die vtro cadet muru$. 

Cuoi abtolvorii percomoiode aeruionein dc bia 
qui per ttdem quati illaqueali sinil, oslenderitque 
aperiissime, ungendoi unguenlo, et tino poiaudot, 
in monle sancto omnium noitrum Senraloris ChrUli, 
(oiontem auiem diciiaui esse Eoclcsiam) eumqoe 
adjecitseluliionein fore eoruni qni interftcti fuerani 

, δδίχΟείη καιρός. Εί γάρ κα\ πάθης, φησ\, τδ τεΟνΑνβ 
τυχδν, της τών μισούντων σκαιότητος έπ ι ^πτουσης 
κα\ τοΰτο τοίς Αγίοις μυσταγωγοϊς, άλλ' οδν ό πάν
των Δεσπότης έποίσει τήν κόλασιν τοίς άνηρηχόσιν 
άγιους. Επάγει γάρ άπδ τοΰ άγιου Κύριος τήν όρ-» 
γήν έπ\ τούς κατοικούντας έπ\ τής γης. "Ομοιον 
τούτο έστιν έκείνφ* ι Κα\ Ιβρεξε γάρ Κύριος παρά 
Κυρίου έπ\ Σόδομα πύρ κα\ θείον. » Ούκοΰν δ ΥΙδς 
άπδ του αγίου [Humfred. Πατρδς] Πνεύματος έποίσει 
τήν όργήν έπ\ τούς κατοικοΰντας έπί τής γής. 'Ος 
γάρ αυτός πού φησιν* « Ό Πατήρ κρίνει ούδένα, 
άλλά τήν κρίσιν πάσαν δέδωκε τ φ Υίφ, ίνα πάντες 
τιμώ σι τδν Υίδν, καθώς τιμώσι τδν Πατέρα, ι Έ ν -
στάντος δέ τοΰ καιρού, καθ' δν ή όργή τοίς ανόσια 
πεπλημμεληκόσι κατά τών ήγιασμένων έπενεχθήσε-

* ται, τδ αίμα αύτης ανακαλύψει ή γή , καί ού κατα-
χρύψει τούς άνηρημένους, τούτ* Ιστι, πάν δπερ πέ-
πτωκεν είς γήν αίμα τοΰτο Εσται φανερδν,άποχρυβή. 
σεται ούδε\ς, ήγουν εις άλήθειαν οίχήσεται τών ήδι-
κη μένων. Μεμνήσεται γάρ απάντων δ Δημιουργός, 
καί ούδε\ς Εστατ παντελώς τών αδίκως άνηρημένων, 
δς ούκ Εσται γνώριμος, καί έν μνήμη θεοΰ. 

Τή ήμερα έκείτη έπάξει ό θεός τήτ μάχαιρατ 
τήτ άγίατ, καϊ τήτ μεγάΛ^τ, καϊ τήτ Ισχνράτ, 
έπϊ τότ δράκοντα τότ δφιτ ψεύχοττα, έπϊ τδτ 
δράκοντα τότ δφιτ τότ σκοΛιότ, χαϊ άτεΛεϊ τότ 
δράκοντα* 

Έπενεχθήσεσθαι τήν όργήν τοίς ήσεβηκόσι, κα\ 
άπεκτονόσιν αυτούς, εύ μάλα διειρηκώς συναναιρε-
θήσεσθαι τοίς εαυτού τέκνοις, κα\ αύτδν Εφη τδν 
Σατανά ν ού τοίς στρχτηγήμασιν είκοντες κατεστρά-
τευον τών άγιων οί τοίς παρ* αυτών κήρυγμα σι ν 
άντεξάγοντες. εκείνο γάρ, φησι, τοΰ καιρού, καθ' 
δν ανακαλύψει ή γη τδ αίμα αυτής, τήν άγίαν τε κα\ 
τομωτάτην, κα\ μεγάλην μάχαιραν, τδν παναλχη 
κα\ άχαταγώνιστον, τούτ* Εστι, τδν μονογενή Λόγον, 
έπάξει δ Πατήρ έπί τδν δράκοντα τδν δφιν φεύγοντα* 
έπί τδν δράκοντα δφιν σκολιδν, και άνελεί τδν δρά
κοντα. Δράκοντα τε καί δφιν ονομάζει τδν Σατανάν. 
Ηικρδς γάρ κα\ ίοβόλος, κα\ πρός γε τούτο δειλός, 
'Λε\ γάρ φεύγειν Εθος αύτφ. Δεινδς δέ έστι κα\ 
φιλοκακοΰργος. Σκολιοδρομεί γάρ ώσπερ τδ θηρίον, 
πλήν άναιρεθήσεται* κα\ γάρ άπρακτήσει λοιπδν, 
μάλλον δέ τούς τής άνοσιότητος αποτίσει λόγους, 
ποινήν άνατλάς τήν έσχάτην, κα\ ταίς $δου πυλαις 
κάτοχος γεγονώς, Εργον τε της είς αίώνα φλογδς 
μακράν τε κα\ άτελεύτητον υπομένων κόλασιν. 

Τή ήμερα εκείνη άμπεΛων χαΛός, έπιονμημα 
έξάρχειν κατ' αύτον. 'Εγω πάΛις δχνρά, πόΛις 
ποΛιορκονμένη· μάτην ποτιώ αυτήν. ΆΛώσεται 
γάρ ννκτός, ημέρας δέ πεσείται τείχος. 

Διαπεράνας εΰ μάλα τδν έπί γε τοίς διά πίστεως 
σεσαγηνευμένοις λόγον, κα\ δτι χρίσονται μύρψ, καί 
πίονται οίνον έν τψ δρει τψ άγίφ τοΰ πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστού σαφέστατα δϊειπών* 5^>ς δέ είναί 
φαμεν τήν Έκκλησίαν* προσεπαγαγών τε δτι κα\ 
έκδίκησις Εσται τών άνηρημένων δι* εύσέβειαν, xcA 

·»· Gt»n. χιχ, 24. ·· Juan. ν , 2*3, 25. 
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μήν δτι τή άγια, χα\ μεγάλη μαχαίρα πάντη τε χα\ Α religionis ergo, el gladio sancto et magno draeonem 
πάντως ό αποστάτης άπολείται βράχων, άνακομίζει 
τδν λόγον έπί τοί; συμβεβηκόσιν έξ άμαθίας τοίς έξ 
αίματος του Ισραήλ. Κατ' εκείνο γάρ, φησί, τοΰ χα ι - . 
ροΰ, καδ'δν άπαράδεκτον τήν είς Χριστδν ποιήσονται 
πίστιν Έ γ ώ δ άμπελών δ καλδς, Λ και τδ κατάρ-
χειν έπιθύμημα φαίη τις ά ν έγώ ή πόλις ή οχυρά* 
πεποίηται γάρ ούτως ώς άπό γε της Ιερουσαλήμ δ 
λόγος* Έσομαι πόλις πολιορκουμένη. Είτα τδ τοΰ 
θεοΰ πρόσωπον δ προφήτης ήμίν είσκομίζει, λέγων, 
δτι Μάτην ποτιώ αυτήν. ΕΙ γάρ και γέγονε, φησιν, 
άμπελος εύκληματοΰσα δ Ισραήλ, κατά τήν Ιερε
μίου φωνήν, άλλ' έποίησεν άκανθας, κα\ άνόνητον 
έφ' εαυτή τήν διά τοΰ νόμου παράχλησιν έποιήσατο. 
Μάτην ουν άρα πεπότικέ τε αυτήν διά τοΰ πάλαι 

defeclortn) proreus peoilosqm; perdenduro, 
nero redintegral d* liis q-dte obirgertint per ignora*» 
ilam saagutne Israelllico prognaits. Sitb Id entm 
lempue, inquh, qiio ftdem in Cbristimi non reei* 
pient: Ego viiia pelehra, cojus desideriwn intipere 
qvispiam dixer i l : ego civittg munita. Uabetur enir» 
basc oratio vekil ab Jenisalem : Ero clviias ορρα· 
gnaia. Deinde personam Del nobfe inducti propbeu 
dicens *. Fruttra dabo Hli potam. Elsi enim, inqntt, 
fiierii vilis froadosa, Juxia vocera Jeremia [Ose*] · · , 
Igrael, tameD proinlii spinas, el legis exbortaiionem 
t ib i reddidil inulilem. Frustraigitttr lege aniiqita iUam 
pouv i t : ol si evangelica predicatioitt *am eliam-
num potaret, ei ilbid quoque manebil malile. Qtitd 

νόμου, κάν εί ποτίσειεν έτι δι* ευαγγελικού κήρυγμα- Β ergo inde eveniel? Gapielor nocie, dio vero cadei 
τος, άνωφέλητος κα\ οΰτως υπομένει. Τί τοίνυν έν 
τεΰθεν συνέβη παθείν αυτήν; Άλώσεται νυκτδς, 
ημέρας δέ πεσείται τείχος. Επειδή γάρ αυτήν πόλιν 
ώνόμασεν ίσχυράν, κα\ μέντοι πολιορκούμε νην,άνα-
λόγως τή τών νοημάτων άκολουθεία άλώναί τέ φησιν 
αυτήν, κα\ μήν δτι και τδ τείχος πεσείται διισχυρί-
ζετο. Τδ δέ γε νυκτδς μέν άλώναι κα\ έν ήμερα δέ 
πεσείσθαι τείχος, έοικέ τι τοιοΰτον ύποδηλούν. Εί-
ληπται μέν γάρ, ήτοι πεπόρθηται., καθάπερ έν 
άχλύί καί σκότει γεγενημένη διά τοι τδ μή άνασχέ-
σθαι λέγοντος τοΰ Χρίστου t Έ ω ς τδ φώς Ιχετε, 
περιπατείτε έν τφ φωτΐ, ίνα μή ή σκοτία υμάς 
καταλάβη.ι Επειδή δέ τών παρ' αύτοΰ λόγων δλίγα 
πεφροντικότες διατετελέκασιν, οί δείλαοι χατελήφθη-

mturus. Poeiquaro enitn eivitaiem fortem toomint-
vit , ei tamen obsotsam, ceoaecalioni senteoilariim 
accommodaie dicit queqn* eam eapi, el mueoU 
casura affirmai. llhid anien, noclu capi, etinierdUi 
easura raaeni», tale qaid videiur submonfttrare. 
Occupau enim fuii ei vaslata, u l quae fuerii U n -
quam in caligine ac lenebris versaia, eo quod uon 
soitiauerit Cbrisluni diteolere : c Donec lucem 
babeiis, ambulaie in luce, ne umebrae vos compre-
b e n d a n l » Cumque eermones ejut aeroper pervi-
duxerint, miseri veluii in lenebrU compreben&i 
sool. Dominaium enina est in eos peccaium. ld 
qood voce Cbrisli ad eos dictum e s C : c Amen dico 
vobis, n i i i credideritis 373 quod ego sim, in pec-

σαν ώς έν σκότψ. Κατεκράτησε γάρ αυτών ή άμαρ- ^· calis veslris moriei iuni· β . ι Gapta esl igilur> maa-
τια. Καί τούτο ήν άρα τδ διά φωνής τοΰ Χρίστου 
πρδς αυτούς είρημένον ι Αμήν λέγω ύμϊν, έάν μή 
πιστεύσητε δτι έγώ είμι, έν ταίς άμαρτίαις υμών 
άποθανεΐσθε. > "Ηλω τοιγαρούν, χα\ άπομεμένηκεν έν 
άμαρτίαις· πέπτωκε δέ τείχος ώς έν ήμερα, τούτ' 
έστιν, έναργώς τε κα\ εμφανώς, τής παρά θεοΰ π ε 
ριβολής έστέρηται. Τοιούτον τί φησι κα\ έν άρχαίς δ 
μακάριος προφήτης Ησαΐας* ι Ό γάρ άμπελών Κυ
ρίου Σαβαώθ, άνθρωπος τοΰ Ιούδα νεόφυτον ήγαπη
μένον. Έμεινα τοΰ ποιήσαι σταφυλήν, έποίησε δέ 
άκανθας. > Ειτα προσεπάγει* ι Νΰν δέ άναγγελώ ύμίν 
τί ποιήσω τφ άμπελώνί μου* άφελώ τδν φραγμδν 
αύτοΰ, καί έσται είς διαρπαγήν κα\ καθελώ τδν τοϊ-
χον αύτοΰ, καί έσται είς κατ α πάτημα, κα\ άνήσω τδν 
αμπελώνα μου κα\ ού μή τμηθή, ούδ" ού μή σκαφή , 
χα\ άναβήσεται είς αύτδν ώς είς χέρσο ν άκανθα, κα\ 
ταίς νεφέλαις έντελούμαι τοΰ μή βρέξαι είς αύτδν 
ύετόν. » *Οράς δπως έστ\ν αληθές δπερ έφην, τούτ' 
έστιτδ, Μάτην ποτιώ αυτήν. Ού γάρ δέδωκεν έτι τδν 
νοητδν ύετδν τοίς έξ Ισραήλ* καθείλε δέ τδν φραγμδν 
αύτοΰ, χα\ πρός γε τούτφ τδν τοίχον. Κα\ φραγμδν 
μέν ίσως τάς έχ τών αγγέλων επικουρίας αποκαλεί-
τοίχόν γε μήν άληπτόν τε κα\ πεπηγότα τής παρ' 
εαυτού δυνάμεως τήν περιβολήν. "Ορη γάρ, φησ\, κύ-

eilque ί ει peecatis; cecidii murtis velut ki di«^ id esi, 
conapicue ac manifesle divino mnnimonU) privau 
esl. Cujuamodi eiiam in principio dicil propbeu 
beatus leaias : c Vinea eniia Domini Sabaolh, 
bomo Juda, novella, dKecta. Exspeciavi ul pro-
ferret uvam, at prololil epiuas M . > Dein adjunxil: 
• Nunc autein annuutiabo vobis quid facturua sim 
vineae nieai : Auferam sepein ejus, eteri l direpliopi, 
ei lollam murum ejus, et eric coneuleaiioui. E l 
demam vineam meam, ti non pulabilur aeque 
fodielur; el asceudeDl in illam ui in lecram ineul-
laro spinse. Et nubtbos mandabo ne pluviam in eam 
depluanl * · . » Yides, quo pacio verum sil quod 

( d ix i , nimiruni : Frnslra polum il l i dabo. Non enim 
amplius pluviam inlelligibilem Israelilia dedii, sed 
ejus eepem, alque eiiam murum diruit. Sepem 
quidem foTtaaftis angeloruro auxilia vocai; myrum 
inexpugnabilem el flxam ejus potenii» muoiiionem. 
Montes enim, iuquit, in circuitu ejus. Ει Dominus 
ii i circuilu ejus; et Dominus in circuhu popidi 
sui. Et si dical, c cecidil, 1 non signiflcal sane deje-
cium, sed poliue sublatuin eeae. Mansil enim Israel 
tlesliiulue prsesidio, et prorsus expers supernae mi-
sericordiae atque amori». 

κλψ αυτού, κα\ Κύριος κύκλφ τοΰ λαού αύτοΰ. Έάν δέ λέγη τδ, ι πέπτωκεν, ι ούχι πάντως δτι κα\ χατεκο-
μίσθη δηλοί, άλλ' δτι μάλλον άφήρηται. Μεμένηκε γάρ άνεπικούρητος δ Ισραήλ, κα\ τής άνωθεν φειδούς 
χα\ αγάπης αμέτοχος παντελώς. 

·· Ose. χ, 1 . ·» Joan. xn, 55. f l Joan. νιιι, 24. n ba. v, 7. ·* rbid., 5, a. 
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VEBS. 4. Noneitquec non apprelundit eam. Quis Α Ούκ έστιν, ή ονκ έπεΑάβετο αυτής. Τίς μ» 
βήσει φυΧάσσειτ καΧάμητ έτ άγρφ; Αιά τΐ(Τ m§ ponit ut cuttodtm itipulw in agro ? Propler Λυ-

ttilem hattc regimem mperualuM *um eam. 
Otoessa fuit Judaeorum regio ροβι Servatorem 

cruci aflixum, *el ex omiubue genlibus congregali, 
pote*tissima3 nempe Roraanorara copia?, adversus 
geniem Jud&kanj fortiier eonsurrexerqnt. Qum ei 
aiio mode vastala esl, intelligenier nhoirum et re-
comlite. Tradita enim esl in conculcaticroem ϊιιι-, 
mttndia spirmbus. Si enrm sepimeiHo ail privala, 
ti rattr-ji q»i illana servat dirutus slt, ecquis dnbi-
tare potesl qum direptioni ferarum intelleclualimn 
sit e&posila? Hoc aiquidem voce Davidis dictum 
fttil de iHa, ad u n i Y e r s o r u m servalorcm Chrislttm : 
c Quare dealruxisii sepetn ejws, el viiidemiam ean> 
omnes qor preiergrediomor v i a m 1 8 ? > Depopulata 
est eam sus e i stlva, et asinua ferus depa&tus 
ι-at eno. Etenim per liaec, vastas perturbaiiones, 
374 quitniamens Judsorum subjugaia eei, signifi-
eai, aaiuo exiremam raiionie inopiaro, etw vero vo-
taplaiem signiftcante. Qtfod igitor ab omni depr»-
dari votente capi poseit facile, docet, cum inqnit : 
Kon 6st qnoc illam non apprebendei : non enitti 
esi manus, ncm vis, tel hoibinum, vel nialorum 
spiritoom, quac Hlam non comprehendil. Sed, ο 
Domine, dixerit forte qotepiam, non servasii loam 
populum, non cusiodivisti, non murus ei pravalidus 
exslilisti. Gerte, inqui l , euslodivi, et gralia mea et 
polcirlia arcumvattavi, qnin et cestodiri oportuit 

ποΧεμΙαν ταύτην ήθέτηκα αυτήν. 
Πεπολιόρκηται μεν ή τών Ιουδαίων χώρα μετά 

τδν του Σωτήρος σταυρόν. ΚαΧ οί έκ παντδς έθνους 
συναγηγερμένοι, τούτ' έστιν, ή πανσδενής τών Τ ω -
μαίων στρατιά, κατεξανέστησαν άνδρικώς του τών 
"Ιουδαίων έθνους. Πεπόρθηται δέ και έτέρως, νοητώς 
δηλονότι, κα\ κεκρυμμένως · δέδοται γάρ είς κατα-
πάτημα τοϊς άκαθάρτοις πνεύμασιν. Εί γάρ έστέρη-
ται τοΰ φραγμού, και τδ σώζον αυτήν άφήρηται 
τείχος, πώς άν ένδοιάσειέ τις δα γέγονε νομή τών 
νοητών θηρίων; Και τούτο ή ν άρα τδ διά φωνής τοΰ 
Δαβίδ περί αυτής είρημένον πρδς τδν τών δλων Σω
τήρα Χριστόν c Ί ν α τί καθείλες τδν φραγμδν αυ
τής, κα\ τρυγώντες αυτήν πάντες οί παραπορευό-
μενοι τήν δδόν;» Έλυμήνατο αυτήν δς έκ δρυμού · 
κα\ δνος άγριος κατενεμήσατο αυτήν. Τ Η γάρ τά 
πολύτροπα διά τούτων σημαίνει πάθη ύφ' ών κεκρά-
τηται τών Ιουδαίων δ νους · άλογίαν μέν τήν έσχάτην 
τοΰ δνου σημαίνοντος* ηδονή ν γε μήν τοΰ ύός. "Οτι 
ούν γέγονεν ευάλωτος παντ\ τψ καταβηούν έθέλοντι 
τούτο διδάσκει, λέγων · Ούκ έστιν ή ούκ έπελάβετο 
αυτής, ού γάρ έστι χε\ρ ήτοι δύναμις, ή ανθρώπων 
ή πονηρών πνευμάτων ήτις.ούκ έπελάβετο αυτής. 
Άλλ 1, ώ Δέσποτα, φαίη τις άν ίσως* ού γάρ έσωζες 
ώς σδν δντα λαδν, ούκ έφρούρεις αυτήν, κα\ τείχος 
ήσθα τδ παναλκές. Ναι, φησ\, πεφρούρηκά τε και 
περιβέβληκα τή παρ' έμαυτοΰ χάριτί τε κα\ εύσθε-

tanc cum legls fructtim baberei. A l vero, inquit, Q νεία* άλλ' ήν άναγκαίον φρουρείσθαι τότε καρπδν 
coro to infetictlatis dedncta eesel, eo spiriluali la-
boris odio laboraret, ui nullom virluUe fructum 
ederet, ridereturque stipuloo roani et infrucluosa^ 
«ImilU: qnis me constttuet ut custodiam cam ? Qnae 
enim cst ex bac mea eccuritale et cuslodia utiliiaa, 
ei bonin fruciibas vacua fueril? Quis roibi boc 
pcrsuadebit? Hoc enim denotat, c Consiiiuere ι ad 
cosiodtettdum siipulam fn agro. Sed quomodo eo 
mfeHeitalis devenic, ratiooem reddit, cum d i c i l : 
Propter banc bostitam regioneia repudiavi eam. 
Commonstral bie verbis tanUHD ei digito Jerusalem. 
Poeiquam, inquH, mihi facla eai infealissima, 
propterea et qoidem jotttesiroe i l l a m repudiavi. 
Non eitim abam hoaiilem esse dtcit btc, rursum 

έχοντα τδν έκ νόμου. Επειδή δέ λοιπδν κατεκομίσθη 
εις τοΰτο, φησ\ν, άθλιότητος, κα\ άφιλεργίας πνευμα
τικής, ώς καρπδν έχειν τδν έξ αρετής ούδένα* έοικε 
δέ καλάμη ψιλή καί άκάρπψ· τίς με θήσει φυλάσσειν 
αυτόν; Ποίον γάρ έστι τδ έκ τής ασφαλείας δφελος, 
εί καρπών έρημη γέγονεν αγαθών; τίς ούν άναπείσει 
με; Τοΰτο γάρτδ ι Θήσει > δηλοϊ φυλάσσειν καλάμην έν 
άγρψ. Άλλά γάρ πώς είς τοΰτο ταλαιπωρίας έκβέ-
βηκεν απολογείται λέγων · Διά τήν πολεμίαν ταύτην 
ήθέτηκα αυτήν. Καταδείκνυσιν έν τούτοις μονονουχϊ 
κα\ δακτύλψ τήν Ιερουσαλήμ. Κα\ έπειδήπερ, φησ\, 
γέγονε μοι πολεμιιυτάτη, ταύτητοι και μάλα είκότως 
ήθέτηκα αυτήν. Ούχ έτέραν τοίνυν πολεμίαν έν 
έαυτψ γενέσθαι φησ\ν, άθετήσαί τε πάλιν έτέραν, 

aliam se repadiasse, eed eamdetn potins Jerusatem, ^ αυτήν δέ μάλλον τήν Ιερουσαλήμ, ώς πολεμίαν κα-
cl ul hostilem demonstral, el repadiasee dicit, de-
jcctam videlioet spirttuali cirm tpso socieiale. Dixii 
cnim ci t c-Quolies tolui congregare fllios luos, 
quemadmodum Ifallina congregat pullos suos sub 
alis, el noluislis? E^e relinqiiilar vobis domus 
vestra de sena f , \ i 

YERS. 5 . Propter hoc igxiur fecit Dominus Deus 
omnia qucecunque ordinavii. Combusta fum, clumu-
vnnt omnei habilantes in e*. 

€uni enim, inquit, hoslilfs facta si l , et conserva-
tori resrtteril, et vocarvli ad vitam vehil inimico 
rWlum intulerii, propterca omnia quorcunque or-

ταδείκνυσι, κα\ ήθετείσθαί φηαιν, άποβεβλημένος 
δηλονότι τής πρδς αύτδν οίκειότητος πνευματικής. 
Έ φ η γάρ πρδς α υ τ ή ν ι Ποσάκις ηθέλησα έπισυν-
αγαγείν τά τέκνα σου, δν τρόπον δρνις έπισυνάγει 
τά νοσσία αυτής ύπδ τάς πτέρυγας, και ούκ ήθελή-
σατε. Τδού άφίεται ύμίν δ οίκος υμών έρημος, ι 

Τοίτντ διά τούτο έποίησε Κύριος ό θεύς πάντα 
δσα συνέταξε. Καταχέκαυμαι, βοήσονται πάντες 
cl κατοικούντες έν αυτή. 

Επειδή γάρ γέγονε πολέμια, φησι, κα\ άντέστη 
τψ σώζοντι, κα\ πεπολέμηκεν ώς έχθρψ τψ καλούντι 
προς ζωήν, διά τούτο πάντα δσα ουνε*ταξε, τούτ' 

• " Ρ Μ Ι . n x x v i i i , 1 1 , 42. ί 5 ' Mallb, xxin, 37, 33. 
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Εστιν, ώρισέ te χαι γενέσθαι βεβούλευται, διεχόμισεν χ dinavit, id est, definivit, fieriqtie decrevit, ad 6nem 
είς πέρας. Και τίνα ταύτα έστι; Το ήθετήσθαι πάν
τως που, τδ μηχέτι σχεϊν τδν νοητδν ύετόν. Τδ Οπο-
μεϊναι τήν πολιορκία ν # τδ έν ένδεία γενέσθαι τής 
Ανωθεν εύμενείας, και περιβολής. Έμπέπρησται 
γΑρ χαϊ είς Αχρειδτητα χατεχομίσθη παντελή. Καί 
κατακεκαυ μοι, βοήσονται πάντες, φησιν, oi χατοι-
κούντες έν αυτή. Κάν εί βούλοιτό τις (στορικώτερον 
τοίς προσχειμένοις προσβαλείν, χατεμπρησθείσαν εδ-
ρήσει τήν'Ιερουσαλήμ.Είδέ δή και καθ* έτερον τρδπον, 
δ εμπρησμός έν τούτοις τήν είσάπαν αχρειδτητα δή
λοι. Και τδν όλοτρδπως έπι£(5ιφέντα τοίς Ίουδαίοις 
άφανισμδν, μονονουχϊ τής θείας δργής καταπιμ-
πράσης αυτούς, καί χούν οΤά περ χα\ σποδιάν άπο-
φαίνοντος. Τοιούτδν τί φησι χαϊ δ θεσπέσιος προ-

perduxit. Ει quae landem ista? Repudiari oniuino, 
ptaviam imeUigibilem posihac non habere, obsl-
dionem pafi, superno favore et mtmimento carere. 
Incensa est enim, et proraas inuiilie 375 reddiia. 
Ει combualos sum, claraabunt, . inqmt, omnce 
qui babkanl in illa. Si vero quia bieiorica bts dictts 
adjicere mallet, inceosam inveniei Jerusalem. Sin 
aliier, incensio oranimodam in bis verbts imitilila-
lem denotat, omntbusque modis incumbenlem Ja-
d«eie desolaiionem, divina ira illos Unlitrn non 
inoendente, ei In polverem veluti ac cinerem redi-
genie. Tale quid eiiam dicii Jeremias divinni propbeia 
lanqoam ad Jerosalem: 1 OHvara umbrogam pul-
cbram spteie vocavit Dominua noaen Uitim; ad 

φήτης Ιερεμίας ώς πρδς γε τήν Ιερουσαλήμ·! Έλαίαν β vocem circumcisionis ejes accentos est igms auper 
ώρα ία ν εύσχιον τφ είδε ι έ κάλε σε Κύριος τδ δνομά 
σου είς φωνήν περιτομής αυτής· άνήφθη πυρ έπ' 
αυτήν, μεγάλη ή θλίψις έπ ' αυτήν, ι Ήχρειώθησαν οί 
κλάδοι αυτής. 'Αχρειοί γάρ δλοτρόπως τήν τού άν· 
Ορώπου ψυχήν, τδ άποφοιτήσαι θεοΰ, χα\ άμοιρήσαι 
παντελώ; τής παρ' αύτοΰ χάριτος, κα\ επικουρίας. 

eam : magna afflictio eoper illam · · . 1 Inutiles facii 
•uni rami ejus. Innlile est enim el noxium ankiue 
hominis, a Deo discedere, ejusqne graiia et anxilio 
omnino privari. c Horrendum esi enim incidere in 
maiHis Dei viveitlie", 1 ei queraadmodum aiiMoses: 
c Deua nof ler ignig consumens es t M . > 

< Φοβερδν γάρ τδ έμπεσεϊν είς χείρα θεοΰ ζώντος,» κα\ καθά φησιν δ Μωσής, ι "θ θεδς ημών πυρ χατ-
αναλίσχον εστίν.» 

Ποιήσωμεν είρήνην αύτφ, Λοιήσωμεν είρήνην 
cl ερχόμενοι, τέκνα Ιακώβ. ΒΛασχήσει, καϊ έζ· 
ανθήσει ΊσραήΛ, καϊ έμΛΧησθήσεται ή οίκον-
μένη τον καρπού αυτού. 

Ώς τών Ιουδαίων άπειρηκότων τήν είς τδν τών ^ 
δλων Σωτήρα Χριστδν άγάπην τε και πίστιν, ώς 
άπολακτίσαντος μέν τοΰ ήγαπημένου, μεταστήσαντος 
δέ τήν κλήσιν έπ\ τά έθνη, κα\ τούς έκ περάτων τής 
ύπ' ούρανδν σαγηνεύοντος τοΰ Χριστού διά τών αγίων 
αποστόλων* ό μακάριος προφήτης τοϊς άπανταχόθεν 
λαοϊς σοφδς προαναφαίνεται σύμβουλος, καί φησι 
πρδς αυτούς· 'Αποπεφοίτηκε μέν δ Ισραήλ, άπέλά-
κτισεν δ πρωτότοκος, αρνείται τήν πίστιν, δεδυσσέ-
βηκεν είς τδν λυτρωτήν άλλ'ημείς οί ερχόμενοι, 
τούτ' Ιστιν, οί μέλλοντες ήξειν' κατά καιρούς · ήξειν 
δέ δή πάντως ώς άπδ σκότους είς φώς, έξ άμαθίας 
Ελληνικής είς έπίγνωσιν τού κατά άλήθειαν βντος 
θεού, έξ αμαρτιών είς δικαίωσιν ποιήσωμεν είρήνην 
αύτφ, τούτ' έστι, τήν άρχαίαν καταλύσαντες έχθραν, 

VERS. G. taciamus pactm cum eo9 faciamut fmeem 
qui venimusffilii Jacob. Germinabit ei florgbit hratt, 
et implebitur orbis terrm fruciu ejus. 

Perinde quaei Judtti dilectfoni ac ftdei in Serra-
lorem univereorufii Cbristnni r e n u n t i a s s e n l , qtiasi-
que dilecius eoe repulissel, Y o c a l i o n t m q u e ad gen-
les iranslulisset, Cbrisiusque a Qnibus tc r r» b o m i -

nes v e l u l irreiiret per sanctoe apostolos, beatus 
propbeta o»uib«8 ub ique gen l ibus fldus cousttltor 
adest j am, el dicit : Reoessit Urael, r e c a l c i i r a v i t 

pr imogen i tag , negai fidem, imptas in redempterem 
exslilil : al ι ι ο β , qui venimas, id 681, qul olirn 
veniemug, veniemus autem onmtfio velui a lenebris 
ad lucem, ab i g n o r a n i i a Grseea ad agiiiiionem 
vcri Dei, a peccalie ad j u s i i i i a m : faciamus pacem 
cum eo, id est, prielina simnluie d i s s o l u i a , pacem 
apud Deum habeamus. Sublaio naiuque peccalo, et 
aboliio Satana, et nemine probibenie qui noe a 

είρηνεύσωμεν πρδς τδν θεόν. 'Ανηρημένης γάρ τής D Chrtelo aedudat et separei, consenliamue ejas 
Αμαρτίας κα\ κατηργημένου τοΰ Σατανά, κα\ ούδε-
νδς δντος έτι διακωλύοντος, τοΰ διϊστάντος καί χω-
ρίζοντος ημάς άπδ Χριστού, συναινέσωμεν τοϊς αυ
τού Οεσπίσμασιν άκολουθήσωμεν οΤς άν βούλοιτό τε 
κα\ λέγοι, ύπαγάγωμεν τδν αυχένα τοις Εύαγγελι-
κοϊς κηρύγμασι · ποιήσομεν γάρ ούτω τήν πρδς αύ
τδν είρήνην. Τοιούτο τί φησι κα\ δ πάνσοφος Παύλος 
τοις έξ εθνών κεκλημένοις · ι Δικαιωθέντες ούν έκ 
πίστεως είρήνην έχομεν πρδς τδν θεδν, διά τοΰ Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού, ι Παρακαλέσας τοίνυν 
τούς ερχόμενους,περ\ ών κα\ δ μακάριος έφη Δαβίδ* 
4 'Αναγγελήσεταιτώ Κυρίω γενεά ή ερχόμενη,» μεθ-
ίστησι τδν λόγον έπ' αυτούς τούς αγίους αποστόλου; 

vaiiciniis, quae velit ei d k i i aequamur, Evangelii 
praedicaiioni cenricem subdamus; aic enim faciemus 
pacem cum eo, cujusmodi dicit eliam aapientiasimus 
Paulus bis qui ex geniibus vocati suni : < Juatili-
cali igitur ex flde, pacem habemus 376 a P u t i 

Deum per Domiiium noslrmu Jesum Chrislum · · . » 
Horlatus igiiur eos qui venienl (de quibns etiam 
David a i l : c Annuntiabilur DoiniBO a?las veulura *»), 
sennoiiem ad ipsos sanclos apostolos iraducit: cl 
cum orbem lerrarum Deo adducendum irilellexissec, 
scii per Spirilum sanclum didicissei, exsilil quo-
dammodo, el pra ingenti gaudio inquit : Fiiii 
Jacob gciminabunt, cl cfllorcscci lsracl9ctimp1ebiHjr 

• e Jcrcin. x i . 16. 97 Ikbr . x. 31. a ; Deui. iv, 24. · Κυιιι. ν, i . 1 Psal. x x i , 3 2 . 
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orbis lerraruui fruclu ejus. Naii eniin siinl e i Α δτι κατακτήσονται τψ θεψ τήν ύπ' ούρανδν, έν-
W D g u i n c aacob, qui cognomiaalu» esl eliam Israel, 
iliviui discipuii. Postquam vero ab orlu in oceasum, 
ei in oiimeui lerram exiii sonus eorum, et in flnee 
orhis lerraruin verba eoruw % vocaia egl ad agni-
lionem genlium muhitudo, el siculi verba propbetae 
babenl, impieius esl orbis lerrarum frudu ejus. 
Cujus vero? Scilicel Israelis, id esi, eorum qui ori i 
Mim e i Uraelis saoguine. Fruclus eamque sudorum 
apostolicorum sunt credenles , quoe gaudium et 
corouam divinui Paulus uoiniiiaviu Gloriatio eniin 
.vere, ei praedicatio saucloruin loysiagogorum sunt, 
qui per ipgoe servali sunl. 
τούτ' Ιστ ι , τών έξ αίματος Ισραήλ. Καρπο\ γΑρ 

νενοηκώς, ήτοι μεμαθηκώς διΑ του Αγίου Πνεύματος 
Ανασκιρτ^ί τρόπον τινΑ, καί φησιν έκ πολλής Αγαν 
τής περίχαρείας * Τέκνα Ιακώβ βλαστήσει, και έξ
ανθήσει Ισραήλ, και έμπλησθήσεται ή οίκουμένη 
τού καρπού αυτού. Γεγόνασι μέν γΑρ έξ αίματος 
Τακώβ, δς μετωνόμασται κα\ Ισραήλ, οί θεσπέσιοι 
μαθηταί. Επειδή δέ έξ ήοΰς είς έσπέραν, κα\ είς 
πάσαν τήν γήν έξήλθεν δ φθόγγος αυτών, καί είς τΑ 
πέρατα τής οίκουμένης τΑ βήματα αυτών, κέκληται 
πρδς έπίγνωσιν τών εθνών ή πληθύς, κα\ καθά φησι 
τής προφητείας δ λόγος, ένεπλήσθη ή οίκουμένη τού 
καρπού αυτού. Κα\ τίνος άρα; "Η δηλονότι τοΰ Ισραήλ, 
Ιδρωτών Αποστολικών οί πιστεύσαντες · χαρΑν δέ 

αυτούς καί στέφανον δ θεσπέσιος ώνόμασε Παύλος* καύχημα γαρ αληθώς κα\ δόξα τών Αγίων μυσταγω-
γών οί δι' αυτών σε σωσμένο ι. 

VEHS. 7. Nuntuid ut ipse psrctusil, $ic et ipse Β Μή ώς αυτός έαάταξε, καί αυτός όντως χΛη-
cwdelnrf et sicui ip$e accidit, sic occidcturt Rixans 
el exprobrant emiua eo$+ 

Cobacrel piane cum his quae dicla sunt, beiutu 
verborurn seotcniia : quo auiem modo quoad licet 
dicemus* Elcniin diximus quod fitii Jacob germi-
nabunf, ei florebil Israe), el implebilur orbis iructu 
ejus. Sed perimie quasi urgeret quispiara ac dieerei: 
Etiam inipie egil ultra moduui lsrael; pnefracius 
cniin fuil et pervicax, occidilque aanclos, ac in 
quemvis jtiglum homincio ac propbetam grassalug 
esl, et manuoi babet plenam sangtiinibug : ilaqcio-
modo uirsus florebil? ei quomodo quasi nibil sce-
lerif admisgiint ait, intpJebitur orbis fruclu ejus? 

γήσεται, καϊ ώς αυτός άνειΛεν, ούτως άταιρεθή · 
ετεται; Μαχόμενος, καϊ όνειδίζωτ έξαχοστεΛεϊ 
αυτούς. 

"Επεται σφόδρα τοίς είρημένοις ή τών προκειμέ
νων διάνοια- και κατά τίνα δέ τρόπον έροΰμεν ώς 
Ινι. Έφημεν γάρ δτι τέκνα Ιακώβ βλαστήσει κα\ 
έξανθήσει, καί έμπλησθήσεται ή οίκουμένη τοΰ καρ
πού αύτοΰ. Άλλ* ώσπερ τινδς Αντεγειρομένου τε καί 
λέγοντος · Καίτοι δεδυσσέβηκεν ού μετρίως δ Τσραήλ· 
σκληρδς γάρ γέγονε κα\ δυσάγωγος, κα\ άπέκτονε 
μέν αγίους, έπεπήδησε δέ δικαίω παντί κα\ προ
φήτη, καί αίμάτων έχει τήν χείρα μεμεστωμένην 
είτα πώς έξανθήσει πάλιν, κα\ ώς γεγονότος τών 
έκτοπων ούδενδς έμπλησθήσεται ή οίκουμένη τοΰ 

quibus propbeia : Nunquid, inquit, ui ipee percus- C καρπού αύτοΰ; πρδς δή τά τοιάδε φησ\ν ό προφή-
sii. etiam ipse sic caedelur? An ut ipse occidit, sic 
occidefur? loipoleiili eitim iracondia, ei effrenalo 
irapelu coutra saneios usus, eoa interfecii, qtiasi 
nuilo modo raisereri novissel. An igilur pari et asquali 
vindicla uielur ia eos fous rlemeniiai, sicque lollct 
eos, quomodo el ipsi sanclos 377 euslulerunl? An 
potiue vincel ut Deus, et non in toium exscindet 
dilecium et eleeium quondam propler paires ? Tale 
quiddam est apud unum e sanciig propbeiis diclum 
a Deo: ι Quid l ibi faciam, EphraKm?quid libi faciam, 
Juda? Sicui Adama ponam l e , et sicut Seboiin 
conversuro est cor meum in boc. Couiurbata esl 
poentienlia mea. Noo faciam jtixia iram furoria mei. 
Non reliitquam ul deltalur Epbraim, quoniam Deus 
ego sum, el oon bomo HI te sancliis a. > Nam opor-
tui i , oportuil, inquaei, eum qui Deuaesi, ei non 
horao ni nos, ei clemenlia noa anteire, el ut oaiura 
quidquid orlum habel superat, sic morlalibus an-
lestare, el bac, inquam, bumanitaie debel fxcellere. 
haque florebii Israel, ei iinplebitur orbis terraruin 
fruclu ejus, eo modo qui jam exposiius esi. Mon 
enim sic occidelur, inquil, gicul ipse occidil, neque 
pari oiotlo ferielur, eiiamsi immatii furore exagi-
laleg gancios percusseril. Ergo qu» tandem erii 
meniura hujus coutra illos commoiionis ? Rixans, 

της· Μή ώς αύτδς έπάταξε, κα\ αύτδς ούτως πλη-
γήσεται; *Ή ώς αύτδς άνείλεν, ούτως άναιρεθήσεται; 
Έχρήσατο μέν γάρ, φησ\, κατά τών αγίων άκράτψ 
θυμψ, κα\ άχαλίνοις δρμαϊς άνεί).εν αυτούς ώς κατ' 
ούδένα τρόπον οίκτείρειν είδώς. \Αρ' ούν Ισο^^όποις 
όργαίς, και Ισοστάθμψ δίκη κεχρήσεται κατ' αυτών 
ή τής ήμερότητος πηγή, κα\ ούτοος αυτούς άνελεΐ, 
καθά κα\ αύτοι τούς αγίους άνηρήκασιν; "Η νικήσει 
μάλλον ώς θεδς , κα\ ούκ είσάπαν άποκερεί τδν 
ήγαπημένον, και άπόλεκτον γεγονότα ποτέ διά τούς 
πατέρας; Τοιούτον τί έστι τδ δι' ένδς τών αγίων 
προφητών είρημένον παρά θεού · ι Τί σοι ποιήσω, 
Έφραΐμ; τί σοι ποιήσω, Ιούδα; Ός Άδαμά θήσομαι, 
κα\ ώς Σεβωε\μ μετεστράφη ή καρδία μου έν τούτω. 

D Συνεταράχθη ή μεταμέλεια μου. Ού μή ποιήσω κατά 
τήν όργήν τού θυμού μου. Ού μή εγκαταλείψω τού 
έξαλειφθήναι τδν Έφραΐμ, διότι θεδς έγώ είμι, κα\ 
ούκ άνθρωπος έν σο\ άγιος. » "Εδει γάρ, έδει θεδν 
δντα, κα\ ούκ άνθρωπον καθ* ημάς, κα\ προδχειν έν 
ήμερότητι, κα\ ώσπερ έστί κατά φύσιν έπέκεινα 
παντδς γενητού, ούτως ύπερκεϊσθαι καί ύπερέχειν τδν 
έπι τής γής, κα\ κατά γέ φημι τήν φιλανθρωπίαν. 
Ούκοΰν έξανθήσει μέν Τσραήλ, έμπλησθήσεται δέ καί 
ή οίκουμένη τού καρπού αυτού, κατά γε τδν ήδη προ-
αποδοθέντα λόγον. Ού γάρ ούτως άναιρεθήσεται. 

f Paal. χνιιι, 5. »Ose. x i f 8, 9. 
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φησί, καθά κα\ αύτδς Ανείλεν, ούτε μήν έν Γσψ πα- Α inquil, et exprobraos emitlet eos. ι Eniillet, » intei-
ταχθήσεται τρόπω, κάν ε! έπάταξεν αύτδς τούς 
Αγίους άγρίω θυμψ κατεθηγμένος. Ποίον ούν άρα τδ 
μέτρον της έπ'αύτοΤς κινήσεως; Μαχόμενος, φησι, κα\ 
όνειδίζων έξαποστελεϊ αυτούς· τδ, ι Έξαποστελεϊ > νο-
ήσας άντ\ του, Τής πρδς έαυτδν οίκειότητος άποπέμψε-
ται. Τούτο πέπραχενόΣωτήρ' άπδ πέμπτον γάρ έποίησε 
τδν Ισραήλ. Μαχόμενος τε και όνειδίζων, τδ δέ Μα
χόμενος άντ\ τού έπιπλήττων τεθείημεν. Έπιπλήτ-
των γάρ Ίουδαίοις, κα\ μέντοι κα\ δνειδίζων έφα-
σκεν δ Σωτήρ · < Ιερουσαλήμ, Ιερουσαλήμ, ή άποκτε-
νούσα τούς προφήτας, κα\ λιθοβολούσα τούς απεσταλ
μένους πρδς αυτήν · ποσάκις ηθέλησα έπισυναγα-
γείν τά τέκνα σου, δν τρόπον βρνις έπισυνάγει τά 
νοσσία εαυτής έπί τάς πτέρυγας, κα\ ούκ ήθελήσατε; 
Ίδού άφίεται δ οίκος υμών έρημος. » Τούτο γάρ ήν 

lige, pro,A sua conjuoclione relegabit, quod Servaior 
fecii; relegavil eniui abdicaviique laraelem. Rixans 
et exprobrans. Rixans, posuil pro increpans. l u -
crepans eoim Judxos, et etiam exprobrans, dicebat 
Servalor: iJeruaalem, Jerusafem, quae oecidis pro-
pheiae, el lapidibus obruis missos ad le : quoiies 
volui congregare fllios luos, quemadmodu.ii con-
gregal gallina pullos suos sub alas, el noluislis? 
Ecce relinquitur domus vesira deserla > Hoc 
eoim eral nihil aliud quam affirmare discessionem 
ab i l i s uon longe abfore. Quo quidera paclo periit 
Israel, eliamsi salvae fact» sunl reltquiae, sicui 
inqeit el Isaias ipse : « E l si sil numcrus filiorum 
lerael ol arena roaris, reliquiae salvx erunl".> 
κα\ έτερον ουδέν, ή τήν Απ" αυτών Αποφοίτησιν ούκ 

είς μακράν έσεσθαι διατεινομένου. Οδ δή γεγονότος άπόλωλεν δ Ισραήλ, εί κα\ σέσωστα* τδ κατάλειμμα» 
καθά καί αυτός φησιν Ησαΐας ' Ί Κα\ έάν ή δ άριθμδς τών υίών Ισραήλ ώς ή άμμος της θαλάσσης,τδ 
κατάλειμμα σωθήσεται.» 

Ού σύ ήσθα ό μεΛετών τφ πνεύματι τφ σχΛτ\- Β VERS. 8. Sonne iu eras qui meditabam spiritu 
ρφ άνεΛεΊγ αυτούς πνεύματι θυμού; 

"Ορα τδν προφήτην έν τούτοις άγιοπρεπεΐ πα£0 ησία 
χρώμενον, διελέγχοντά τε τδν Τσραήλ δτι πεπολέμη-
κεν αγίους· και μελέτην έποιήσατο, τδ, οίονε\ σκληρψ 
τε κα\ άνημέρψ πνεύματι χρώμενον άναιρείν αυτούς, 
και άτίθασσον αύτοίς έπαφιέναι τδ φρόνημα. Εί τοί
νυν λέγοιμι, φησ\ν, δτι αύτδς άνείλε, καί έπάταξε, 
ού ψευδομυθία τδ χρήμα πόθεν , αληθές δέ μάλλον 
άναφανεϊται τδ είρημένον. Ό γάρ Τσραήλ ού σύ ήσθα 
δ μελετών, ήγουν είωθώς πνεύματι μέν, ώς Ιφην, 
κεκλήσθαί σκληρψ, κατεπιφύεσθαι δέ θηριοπρεπώς 
τών απεσταλμένων παρά θεού; Κάν άρνηση, φησ\ν, 
αύτδν παροίσω μάρτυρα τδν τών δλων κριτήν. "Εφη 
γάρ που Χριστδς πρδς αυτούς · β Τίνα τών προφητών 

duro interficere illos ipirilu (uiorit t 
Conlemplare propbelam in bis digna sanctis l i -

bertate utentero, ei argueniem Israelem quod san-
clos debellaverii, ei duro ei immili spiritu studium 
adbibuerii quo illos e medio lollerel, animoque in 
eus 378 efferaio irruerel. Si igilur dixero, in-
quil, illuin sustulisse el percussisse, minime erii 
baec falsa doclrina, sed quod diclum esl verum 
apparebit. Nam, ο Itrael, nonne lu eraa qui medi-
tabaris, id est, solcbas spiritu dtiro, ut dicebam, 
contra eos qui niissi fueranl a Dco, belluino more 
grassari? El si negaveris, inquit, teslem adbloebo 
ipsum universorum judicem. Dixit euiiu alicubi 
Cbristus illfs : c Quem e propbelis non occiderunt 

ού κατέκτειναν οί πατέρες υμών; δτι ούκ ενδέχεται C paires veslri ·? » Rursus : ι Non capit propbeiam 
perire exlra Jerusalem T . » 

VERS. 9 . Propter hoc auferelur iniquitat Jacob, et 
hoc est benediclio eju$, quando aufcrnm peccatum 
ejuiy quando potuerinl omnes lapidei ararum contri-
tos, ut pulverem minutum. Nec 'manebunl arbore$ 
eorumt et idula eorum exeisa velut lucu$ longe. 

προφήτην άπολέσθαι έξω Ιερουσαλήμ, ι 
άιά τούτο άφεθήσεται ή ανομία Ιακώβ, χαϊ 

τούτο έστιν ή εύΛογία αύτου, δταν άφέΛωμαι 
αυτού τήν άμαρτίαν, δταν θώσι πάντας τούς 
Λίθους τών βωμών χαταχεχομμένους ώς χονΐαν 
Λεπτήν, χαϊ ού μή μείνη τά δένδρα αυτών, χαϊ τά 
βϊδωΛα αυτών έχχεχομμένα ώσπερ δρυμδς μα
κράν. 

Διά μέσου προστρίψας δ μακάριος προφήτης τδν 
κατά γε τών δεδυσσεβηκότων είς τούς αγίους προ
φήτας Ιλεγχον, έχεται πάλιν τής τών νοημάτων ακο
λουθίας, καί φησιν ώς έκ προσώπου τού θεού ' Δι Α 
τούτο άφα'ρεθήσεται ή ανομία Τακώβ. Διά τούτο* 
ποίον; Επειδή γάρ ούχ ώς αύτδς άνείλεν, ούτως 
ΑναιρεΟήσεται, ούτε μήν ώς αύτδς έπάταξεν,ούτω 
πληγήσεται, τή^ ένούσης γαληνότητος τψ θεψ νικώ-
σης αεί τάς άνθρωπίνας μικροψυχίας, κα\ ούχ\ πάν
τη τε κα\ πάντως τοϊς έπί γής πλημμελήμασιν ίσοπα-
λεϊς τάς δίκας έπάγοντος, συγκεραννύντος δέ μάλλον 
ήμερότητι τήν όργήν ταύτητοί φησ ιν 'Αφαιρεθή-
σεται ή ανομία Ιακώβ, τούτ' Ιστι, τεύξεται φιλαν
θρωπίας, άνήσει δέ αύτψ κατά καιρούς τά έγκλή· 

Inlerjecta reprebensione contra eos qui impie $t 
in sancloi propbetas gesserant, prosequilur denuo 
beaius propbela senlentiarum coniexlum, ei inquil 
velui in persona Dei : Propter boc auferelur iui-
quilas Jacob. Propter hoc : quidnam? Eienim quia 
Hle non sic inlerficietur ut interfecit, neque sic 
perculietur quemadmodum ipse percussit, cum Deus 

^ clemenlia pradiius sil, qua3 bumanam imbecillila-
lem semper vincil, neqne unquam de peccalis in 
lerra commissis aequale supplicium sumil, sed iram 
mansuetudine lemperat; biuc ait : RemiUetur in i -
quiias Jacob, id esi, experieiur hnmanilaiero, aiquc 
lempore suo cnlpas ei remiltel, criminibusque eum 
ab&olvet. Et hxc esl beuediclio ejus. Promisit cnim 
Abrahamo diccns : c Cei le bcnedicendo benedicam 

•Mattb. xx iu , 36 38. e h a . x, 21. 1 Mallh. xxm, 31. 7 Luc. xm, 33. 
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l ib i , et mulliplicando muliiplicabo semen tuum ·. ι Αμαχα , Απαλλάξει χα\ αυτών, αίτιαμάτων χα\ τούτο 
Atqui divinus Abraham bcnediclus revera non fuil, 
ncque muUiplicatum est semen ejue, pro raiione ac 
proportione peccaiorum poenas solvenlibus his qui 
cx illius erant orli sangiiine. Gum aiitem elsi nibil 
lioni egerant, sed ad ullimam impieiatem potius 
deducli suni, iJH quoque bac reniissione collocu-
plelati sinl, servata est, Iransiilque in eos bene-
dictionis promissio. Quando igilur, inquit, auferam 
peccaliuu ejus, bic erit ei modus benedictionis. 
Tempus quoque perspicuum facil quo ille fulurus 
esi a delictis liber. Quando enim, 3 7 9 iuquit, 
vocali per fidem ad agniiionem veri Dei, adversus 
prislinum erroreni pugnabunl, quando e medio tol-
loniur ara, fana, et idolorum examina, quando 

έστιν ή ευλογία αύτου. 'Επηγγείλατο μεν γάρ τ φ 
Αβραάμ λέγων - c "Η μήν ευλογήσω σε χα\ πληθύνων 
πληθύνω τδ σπέρμα σου. ι Άλλ' ούχ άν ηύλογήθη χατά 
άλήθειαν δ θεσπέσιος Αβραάμ, ούδ1 άν έπληθύνθη τό 
σπέρμα αύτου, ανάλογους τοις ήμαρτημένοις έξα*-
τουμένων τάς δίκας τών έξ αίματος αυτού. Επειδή 
δέ καίτοι πεπραχότες τών αγαθών ουδέν, μάλλον δέ 
κατενηνεγμένοι πρδς άνοσιότητα τήν έσχάτην, πε-
πλουτήκασι κα\ αύτο\ τήν άφεσιν, τετήρηταί τε κα\ 
διαβέβηκεν είς αυτούς ή τής ευλογίας ύπόθεσις. 
"Οταν τοίνυν άφέλωμαι, φησί, τήν άμαρτίαν αυτού 
ούτος έσται τής ευλογίας δ τρόπος αύτψ. Εναργή 
δέ καθίστησι τδν καιρδν καθ* δν έσται κα\ αύτδς τών 
πλημμελημάτων ελεύθερος. "Οταν γάρ, φησ\ν, οί διά 

igne concremabunt templa inanimig idolis facla, τής πίστεως κεκλημένοι πρδς έπίγνωσιν του κατ' 
quando suas eiscindenl arbores, praeterea manufacta 
\elul lucum quSindam : tunc quidem, lunc remiliel 
Deus eiiam Israelitis offensas. Idque, opinor, est 
quod lumen diviuus ille Paulus dicebal : ι Quando 
plenitudo geniium inlrabil, tum oionis Israel serva-
biiur ι Nam concremare leropla, lucos eis af-
fixos exscindere, siatuasque proplerea subvcriere, 
nibil aliud omnino signilicat, quam eos qui olim 
errarunt, operaque lnanuum suarum adorarunt, ad 
veriialis aguilionem iransiluros : eoque religionis 
pielatisque devenluros, ul bis quae quondam adora-
veranl manus injiciant, deosquc ex ligno faclos lan-
quam lucum quempiam exscindant. 
pov ουδέν ή έκείνό που πάντο>ς, δτι τών πάλαι πλανωμένων, κα\ προσκυνούντων τοΤς έργοις τών Ιδίων 
χειρών μετάστασις έσται πρδς αληθείας έπίγνωσιν, ώστε πρδς τούτο φώοθεΐας ήκειν αυτούς, ώς και τοις 
πάλαι προσκυνουμένοις παρ' αυτών έπαφείναι τάς χείρας, και τούς έκ ξύλων θεούς καθάπερ τινά δρυ-
μδν άποκεΤραι. 

VERS. 10. Habitans grex dimittetur velul grex de- C Τό χατοιχούμενον ποίμνιον άνειμένον έσται, 
reliclui, et §rit multo umpore in depa$tionem, et i i - ώς ποίμνιον χαταΛεΛειμμένον, χαϊ έσται χοΧύν 

άλήθειαν δντος θεοΰ τής αρχαίας καταστρατεύσονται 
πλάνης, δταν έκ μέσου γένωνται βωμοί, και τεμένη, 
κα\ δ τών είδώλων έσμδς, δταν πυρ\ δαπανήσωσι τούς 
τοίς άψύχοις είδώλοις έκπεπονημένους ναούς · δταν 
έκκόψωσι τά δένδρα αυτών, κα\ πρός γε τούτοις τά 
χειροποίητα, καθάπερ τινά δρυμόν τότε δή τότε 
άνήσει θεδς κα\ αύτοίς τοίς έξ Ισραήλ τά διεπται-
σμένα. Κα\ τούτο, οΐμαι, έστιν, δπερ έφησε φώς δ 
θεσπέσιος Παύλος · ι "Οταν δέ τδ πλήρωμα τών εθνών 
είσέλθη, τότε πάς Ισραήλ σωθήσεται. > Τδ γάρ δλως 
κατεμπρήσαι ναούς, κα\ τούς παραπεπηγότας αύτοίς 
άποκείραι δρυμούς, προσθείναι δέ καί αυτών τών 
αγαλμάτων τήν καταστροφήν, κατασημήνειεν άν Ιτε-

lic requictcent, et post tempus non erit in illa quid-
quam vtrlde, propterea quod exticcabitur. 

Translalum gregem nominat Israelem, eo quod 
r.omplures babuerit eosque bonos pastores, lantum 
non iJlic cobabilantes, qui eos ad omne quod lau-
daium esl adducere dirigereque noverunt. Iiaque 
repletus est pastoribus bonis. Sed e r i t , inquit, 
dimissus. Quid sit aulem, dimissus or i l , ipse slalim 
explicavit, dicens : Velut grex dereliclus, id est, 
oroni praside curaloreque deslilulus. Quod cum 
fiel, longo tempore in depasiionem proaliluelur. Di-
ripient entm eos ferse sub intelligealiam cadentcs, 

χρόνον είς βόσχη\μα% χαϊ έχει άναπαύσονταχ,χαΧ 
μετά χρόνον ούχ έσται έν αύτφ πάν χΛωρόν9 

διά τό ξηρανθήναι. 
Κατοικούμενον ποίμνιον ονομάζει τδν Ισραήλ διά

τοι τδ πλείστους μέν δσους, και αγαθούς έσχηκέναι 
ποιμένας, κα\ μονονουχϊ, και συνοικοΰντας έχειν τούς 
άπευθύνειν^είδότας είς πάν δτιοΰν τών έπαινουμένων. 
Ούκοΰν έπεπλήθει ποιμέσιν άγαθοϊς, άλλ* έσται, φησίν, 
άνειμένον· κα\ τί τδ άνειμένον έστιν, αύτδς παρα
χρήμα διεσάφησε, λέγων · Ός ποίμνιον καταλελειμ-
μένον, τούτ' έστι, παντδς έπιστάτου, χα\ χηδεμόνος 
ήρημωμένον. Ού δή γεγονότος, είς χρόνους πρ*>κεί-
σεται μακρούς είς βόσκημα. Κατανεμηθήσρνται γάρ 

ei potentissiojae, id eet, Salanas, et quae cum illo el ^ αυτούς νοητοί τε κα\ άλκιμώτατοι θήρες, τούτ' έστιν, 
eiib iilo sunt, polestaies makc. Nam cum nemo 
malaruin poteslaium insullus ab bominis corde 
abarceat, capi facillime polerit, demigrabitque quo-
cunque illie cerie videbilur. Si vcro dicenda sunt 
quat cx bisloria consequuniur, praeda facii sunt, 
post crueem Salvatoris, etiam Rowaui exercitus. 
Mansil enlm apud eos, efc requievii instar stolonis 
cujusdam robusii; sed parvo, tnquii, 3 8 0 lcinporc 

δ Σατανάς, κα\ αϊ σύν αύτψ κα\ ύπ' αύτψ δυνάμεις 
πονηραί. Άποσοβούντος γάρ ούδενδς τής άνθρωπου 
καρδίας τάς τών πονηρών δαιμόνων εφόδους ευάλω
τος έσται, καί πρδς πάν δτιούν τών έκείνοις δοκούν-
των άμελητί κατοιχήσεται. Εί δέ χρή τι χα\ τοίς 
Ιστορικώς γεγονόσιν άκόλουθον είπείν, νομή γεγόνασι 
μετά τδν τοΰ Σωτήρος σταυρδν, καί τής Τωμαιων 
στρατειάς. Κατέλυσε γάρ και άνεπαύσατο παρ' αύ-

• Gcn. χχιι, 17, Ikbr. νι, 14. ' Roi«. χι, ΊΌ. 
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τυΐς οϊάπερ τις μόσχος εύσθενής· άλλ' ολίγου δια- Α inlercedente, uiliil cri l in ca viride, co quod ex-
γεγονότος καιρού, φησίν, ούκ έσται έν αύτ|) πάν 
χλωρδν διά τδ ξηρανθήναι, τούτ' έστι, μέχρι τοσούτου 
κατανεμηθήσονται τήν χώραν ώς άποφανθηναι ξη
ράν, καί ούκ έχουσαν έτι νομήν. Τούτο δέ έστιν άπό-
δειξις εναργής τού μή πρότερο ν Απόφοιτη σε ι ν αυτών 
τής χώρας τους καταόηοΰντας αυτήν, εΙμή πάν δτιούν 
τών έναύτοίς χρησίμων, κα\ μέχρι τών άγαν ευτελέστα
των μονονουχϊ, κα\ κατεδηδοκόσιν Ιδιον πεποίηνται 
κλήρον. Ό αύτδς δ' Αν γένοιτο λόγος, κάν εί έλοιτό 
τις οΓά τινας μόσχους τάς τών Ιουδαίων καρδίας 
κατανενεμήσθαι λέγειν τούς ακάθαρτους δαίμονας* 
μέχρι γΑρ τοσούτου κατέφαγον αύτάς ώστε τάχα που 
κα\ άπορειν έτι νομής, διά τδ μηδέν έτι λοιπδν έν αύτοΤς 
παρ ' αυτών. 

Γυναίκες ερχόμενα* άπό θέας, δεύτε. Ού γάρ Q 
Λαός έστιν έχων σύνεσιν· άιά τούτο ού μή ol-
κζεφήσχι ό ποιήσας αυτούς, ουδέ ό πΛάσας αυ
τούς ού μή έΛεήση. 

Είρήκώς δτι τδ κατοικούμενον ποίμνιον άνειμένον 
έσται, και δτι νομή γενήσεται, κα\ είς βόσκημα προσ-
κείσεται, κατά γε τούς ήδη προαποδοθέντας λόγους, 
ώς ήδη τοΰ Τσραήλ έξω γεγονότος τής πρδς θεδν 
οίκειότητος διά τήν είς Χριστδν άσέβειαν, κα\ διαθή
κης τής πρώτης, έθών τε τών κατά τδν νόμον άπο-
πεπαυμένων» εύαγγελίζεσθαι τοΰ Σωτήρος ημών τήν 
άνάστασιν ταΐς άγίαις προστέταχε γυναιξίν, ών κα\ 
ό Ματθαίος διαμέμνηται, λέγων ώδί · c 'Οψέ δέ Σαβ
βάτων τή έπιφωσκούση είς μίαν Σαββάτων, ήλθε Μα
ρία ή Μαγδαληνή, κα\ Μαρία ή άλλη θεωρήσαι τδν 

siceatum erii , id est, diripieui lerram usque eo ut 
arida appareat, nibil babene ulira pasiionis. Hoc 
aotem arguroentnm esi evidens, non prias disces-
iuros ab eorum regione qai illam devaalant, qtiam 
lolum quod iilis uiiie cst ad tuiliora quaeque tantum 
BOH devaelaverint, propriamque sortein fecerint. 
Poisii eilam ct baec esse oratio, sf quis accipere 
vetit, Judaorum corda velui slolones quoadam, 
impuros dxmonas vaslare; usque eo namque de-
vorarunt ea, ut in poslcrum desiiluanlur pabulo ; 
quod sil in illis dcinceps uibil boni, nibil salvum ac 
rcliquum quod possil ab iis consuoii» 

σώζεσθαι τών αγαθών, δ δαπανάσθαι πέφυχε 

V E R S . 4 1 . Muliereiveniente* α ipectaculo, adeste. 
Non enim est poputut habenitnielligenuam. Propierea 
non commiterabuurqui fecit eo$, εί qui formavit eot 
non parceU 

Ctim dixerit translatum gregero dimitlendum 
esse, foreque pracdam, et in depaslionem prosliluen-
dtim, ut verba jam anle exposiia babent, ac si jani 
Israel a conjunclione qna3 cum Dco esl, propler 
impieiatem in Chrisium excluderciur, el lestamenio 
primo, ct ritibus legalibus cessantibus : praccipit 
sanctis mulicribus Servaioris nosiri resurreciionem 
evangelizare, quarum etiam meminit Mallhaeus, sic 
inquiens : c Vespera autem Sabbalorum, qua3 i l -
lucescit in onam Sabbatorum, venil Maria Magda-
lena, et Maria alia, ut vidercnl sepulcriira. El ecce 

» · · · ·' . . . . . ρ » Ύ — — r — 

τάφον. Καί ίδού σεισμδς μέγας έγένετο. Επειδή δέ u molos magnus faclus esl. Cum auteiu valde terrilse 
γεγόνασι περιδεείς, έφη πρδς αύτάς δ μακάριος άγγε
λος * Μή φοβείσθε ύμείς. Οίδα γάρ δτι Ίησούν τδν 
έσταυρωμένον ζητείτε · ούκ έστιν ώδε, ήγέρθη γάρ, 
καθώς είπεν. Δεύτε, ίδετε τδν τόπον δπου έκειτο, κα\ 
ταχύ πορευθεϊσαι είπατε τοίς μαθηταίς αύτοΰ, δτι 
ήγέρθη Απδ τών νεκρών, κα\ Ιδού προάγει υμάς είς 
τήν Γαλιλαίαν* εκεί αύτδν βψεσθε. Κα\ μετά γε τάς 
τού αγγέλου φωνάς, ιδού Ιησούς ύπήντησεν αύταίς 
λέγων* Χαίρετε. Αί δέ προσελθοΰσαι έχράτησαν 
αύτοΰ τους πόδας καί προσεκύνησαν αύτφ. Τότε 
λέγει αύταίς δ Ιησούς 4 Μή φοβείσθε, υπάγετε, 
έπαγγείλατε τοίς μαθηταίς μου, ίνα άπέλθωσιν είς 
τήν Γαλιλαίαν, κάκεί με δψονται. > Ούκούν άφιεμένου 

essent, dixit illis beaius angelus : Nolite limere 
•08· Scio enim quod Jesuni crucifixum qtueriiis : 
non eel bte, surrexit enim, quemadmodum dixit. 
Yenite, videie locum ubi posiius erat, et celeritcr 
profeciae, dicite discipulis ejus quod suecilaius s i l 
a roortuis: et ecce prreccdit vos in Galitoain; illic 
cura videbilis. Posl vero dicla angeli, ecce Jesus 
occurril illis, dicens : Avele. Ulae aoiem accedcnles 
apprehenderuni pedea ejus, et adorarunt eum. Tum 
dicit illis Jesus : Ne timeaiis, abile, renunliate 
discipulis meis ut abeant in GaliLeam, ibique mo 
videbunl > Igitur dimisso Israele, vos sapienies 
muliercs, inquit, venile, et 381 evangelizale for-

τοΰ Ισραήλ, ύμείς αί σοφα\ γυναίκες, φησ\ν, ήκετε, j) lissime resurrectionem ejus qui moriem oecidit, 
κα\ μάλα γοργώς εύαγγελιζόμεναι τήν άνάστασιν τοΰ 
τδν θάνατον άποκτείναντος, καί άνελόντος τήν φθο-
ράν, κα\ δικαιοΰντος τή πίστει τούς ήμαρτηκότας, 
κα\ άπαλλάττοντο; μολυσμών τούς έναλόντας αύτοίς, 
τού μεταπλάττοντος είς καινότητα ζωής τούς προσ-
ιόντας αύτψ, τοΰ τήν ν,έαν τοίς έπί γής άναδείξαντος 
ζωήν, τούτ' έστι, τήν εύαγγελικήν, καί στήσαντος 
μέν τής έν νόμψ λατρείας τδ αδρανές, καταλαμπρύ-
ναντος δε τήν άλήθειαν, καί τής έν πνεύματί τε κα\ 
άληθεία προσκυνήσεως τήν δδδν εναργή καταστήσαν-
ίος τοίς σεβομένοις αυτόν. "Ηκετε δέ ούν. Άποπέ-
πτωκε γάρ τής ελπίδος δ Ισραήλ. Ού γάρ έττι λαδς 

et mortem peremit, peccantes fide justlficai, in -
quinamentis iinplicaios liberal, qui ad novitatem 
vita2 Iransformat accedcnles ad ipsum, qui novain 
iis qui in terra sunl vitam oslendil, id esl, evange-
licam, qui legalis cullus imbecillilalem abolel, ve-
ritaleni illusiral, viam spiritualis et verae adora-
tionis colenlibus ipsum planam constiluil. Veuilo 
igiiur. Excidil enim spe Israel. Non enim esi po-
pulus inielligens. Excxcatus namque esl corde, el 
niancl in lencbris, el in caligine pcccali dctinetur. 
Non cnim aitcndcro voluil dicenli Cbristo: ι Quau-
diii luccm babclis, anibukitc in lucc, nc vos leuc-

' · Malth. X W J I I , l scqq 
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bra comprebendanl M . » Admirandam vero es*e Α ?χων σύνεσιν. Πεπώρωται γΑρ τήν καρδίαν, και μ β -
dico Servaloris dispensaiionem, ία his sapienlissi-
niis eiiam mulieribus. Possii enim, opinor, quis 
dicere : An noo eranl sancli discipuli, quibus ior-
lasse meliuserat, olpoie divinorum dogmatum sacrie 
adminislris, eiiam anie alios fauslom resurreciio-
nis nuntium praedicare? Cur enim poiius i l l i non 
viderunl primi Jesum potentiam mortis dissolven-
tem, sed mulieribus apparuil, el digniiale aposlola-
tus illis iribuia, ire jubel, discipulisque referre 
Cliristum excilalum e morluis, et primae ejus glo-
riain spectarunt ? Ad baec dicimus, faclura esse 
bomiiiem Unigenitum Dei Verbum, ut infirmum 
curarel, bominemque prlslinis sceleribus exsolve* 
rei. Oporiebal igilur, oporlebal gratiflcari mulieri-

μένηκεν έν σκότει, κα\ τή τής Αμαρτίας άχλύι κ β -
κράτηται. Ού γΑρ ήθελε προσέχειν λέγονη τ φ Χ ρ ι 
στψ · ι "Εως τδ φώς έχετε, περιπατείτε έν τψ φ ω τ \ ν 

ίνα μή σκοτία υμάς καταλάβη. ι Χρήναι δέ φημι τ ή ν 
τού Σωτήρος οίκονομίαν, καί έπί γε ταυταισΐ τ α ι ς 
πανσδφοις Αποθαυμάσαι γυναιξί. Φαίη γάρ Αν, ο ΐμαι , 
τίς · Ού γάρ ήσαν Αγιοι μαθηταί, οΓς ήν τάχα που 
και άμεινον, άτεδή καί τών θείων δογμάτο>ν Ιερουρ-
γοίς, κα\ πρό γε τών άλλων εύαγγελίσασθαι τήν άνά
στασιν ; Διατί γάρ ούχ\ δή μάλλον εκείνοι τεθέανται 
πρώτοι τού θανάτου τδ κράτος παραλύσαντα τδν 
Ίησούν, ώφθη δέ γυναιξί, κα\ τδ τής αποστολικής 
αξίωμα περιθείς αύταίς (έναι κελεύει, φάναι τε τοίς 
μαθηταίς, δτι κα\ έκ νεκρών έγήγερται δ Χριστδς, 

bus aonunliandae resurrectionis praifOgalivam.Cum g κα\ πρώται τεθέανται τήν δόξαν αύτου; Πρδ; δή τά 
enim prima el aniiquior tnulier Adamum in irans-
gressionem induxisset, diclis serpentis subservicus, 
fuisselque illa niorlis procuratrix el conciliatrix : 
cur non illa debuil lam graviura criminum causas ab 
aposlolalu depellere? c Ubi enim, ι inquit, c abua-
davil peccalum, exuberavit graiia 1 1 . > Datum est 
saluiis Evangelium femina*, qua) moriis mini&lra 
fuii. Diclura enim est his necessario : Avete, ab eo 
qui malediciionem imposueral in principio. Dixit 
euim i l l i : ι In dolore paries Glios > Soluta sunt 
ergo secandis priina, ei quod inflrmum erat cura-
lura esl. Ilaque iltis praecipit Evangelium praedicare, 
Chrisli amore erga Judaeos refrigescente. Nam, in-
quit, postquam 382 amenlissimi et insulsi marise-
runl, non mfaericordiam capiet eorum qui fecit 
cos, ncque digni sunt quorum misereri oporteat. 

τοιαύτα φαμεν, δτι γέγονεν άνθρωπος δ μονογενής 
τού θεού Αόγος, ίνα θεραπεύση τδ ά^ωστούν, και 
τών αρχαίων αίτιαμάτων άπαλλάξη τδν άνθρωπον. 
"Εδει δή ούν, έδει χαρίσασθαι γυναιξί τδ εύαγγελί
σασθαι πρώταις τήν άνάστασιν. Επειδή γάρ ή πρώ
τη, κα\ αρχαιότερα γυνή παρεκόμισε τδν Αδάμ είς 
παράβασιν, ταίς του δφεως υπηρετούσα φωναίς, και 
γέγονεν αύτη τού θανάτου πρόξενος, πώς ούκ έδ« 
τών ούτως δεινών εγκλημάτων απόκρουσασθαι τάς 
αίτίας διά τής αποστολής; < Ού γάρ έπλεόνασε,» φη
σίν, ι ή αμαρτία, ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις, ι Δέδοται 
τής σωτηρίας τδ Εύαγγέλιον τή τδν θάνατον διακονη-
σαμένη γυναικί. Είρηται γάρ πρδς αύτάς άναγκαίως 
τδ Χαίρετε παρά τού τήν άράν έπιθέντος έν άρχή* 
έφη γάρ πρδς αυτήν' < Έν λύπαις τέξη τέκνα. » 
Αέλυται τοίνυν τοίς δευτέροις τά πρώτα, καί τεθε-

ράπευται τδ ή^ωστηκός. Αύταίς ούν άρα τδ εύαγγελίζεσθαι δείν έπιτάττει τής πρδς Ιουδαίους αγά
πης αποφοιτήσαντος τοΰ Χριστού. Επειδή γάρ άνούστατοίτε καί αμαθείς άπομεμενήκασι, φησιν, ούκ· 
άν έλεήσειεν αυτούς δ ποιήσας αυτούς, ούδ* άν είεν άξιοι τοΰ κατοικτείρεσθαι δείν. 

VERS. 12. Eierit die illo, obsepiei Domimu α fotsa Q Καϊ έσται έν τή ήμερα εκείνη, σνμφρό&ί 
ftuminit, utgue ad Rhinocururon. Vot autem congre-
gaie filios Itracl iingulos, 

Excilatus Cbrislus, cum praecepisset sanclis apo-
stolis: « Eunies docete omnes gentes, bapiizanles 
eos in Domeu Pairis, el Fi l i i , et sancti Spiriius u % i 
el in coclos aecendissel: ira videlicel e supernis in 
eos qui impie in ipsum debaccbali sunt dcscendit. 
Consumpli eniro sunt ferro et igne, insurgente 
contra eos Romanorum manu, cunclasque eorum 
urbes incendente, ipsa Hieroeolyma, ipsum celebre 
templum diruenie. Terminatur igiiur regio Judxae 
Euphraiis flumine, versus orienlem ei austrum, 

Κύριος άπό τής δκύρυγος τού ποταμού, έως 'Ρι~ 
νοχονρούρων. * Τμεϊς δέ συναγάγετε τούς νΙούς 
ΊσραήΛ χατά ένα ένα. 

Έγηγερμένου τοΰ Χριστού, κα\ τοίς άγίοις έπι-
τάξαντος άποστόλοις· c Πορευθέντες μαθητεύσατε 
πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα 
τού Πατρδς, κα\ τοΰ Πού,κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος*» 
κα\ μήν κα\ είς αυτούς άναβάντος τούς ουρανούς, 
έπενήνεκται τοίς είς έαυτδν άνοσίως πεπαρψνηκόσι 
τά έξ δργής, τής άνωθεν δέ δηλονότι. Αεδαπάνηνται 
γάρ καί σιδήρψ κα\ πυρ\, κατεξανιστάσης αυτών 
τδν πόλεμον τής 'Ρωμαίων χειρδς, κα\ πάσας μέν 
αυτών κατεμπιπράσης τάς πόλεις, κα\ αυτά δέ τ ά 

cl ea quo3 vocalur Rbinocururon. Est auiem illa Ιεροσόλυμα, και τδν διαβόητον εκείνον καθελούσης 
urbs iEtrvDtum claudens ei Palaeslinam. Cum erim u

 V f l U$V e Τερματίζεται τοίνυν τών Ιουδαίων ή χώρα. urbs iEgyptum claudens ei Palaeslinam. Cum ergo 
Jmlaeae nobit lerminoe nominaverit, obsepturum 
afllrmal Dominum omnia circumcirca flnilima, id 
csi, universaro Judaeam. Obsepiet, posuil pro obsi-
debii et premet, et in summas adducei difficulutes. 
Obseptio enim,sive conclusio, ineviiabilem affliciio-
iHi i i vcl calarniiatem signiflcare poieril. Quiti ei 

τοίς τε Εύφράτου νάμασιν ώ'ς ήώ τε κα\ νότον, χα\ 
τή καλούμενη 'Ρινοκορούρων. Πόλις τε αύτη τήν τε 
Αίγυπτίων ορίζουσα, κα\ μέντοι τήν Παλαιστίνων. 
Οικούν τής Ιουδαίας ήμίν τούς δρους όνομάσας, 
συμφράξαι διαβεβαιούται τδν Κύριον τά εμπεριεχό
μενα πάντα, τούτ' έστιν, άπασαν τήν Ίουδαίαν. Τδ 

1 1 Joan. χιι, 35 . R 0 m. ν, 20. , J Gcn. ιιι, 1G. 1 1 4 Mallh. xxvm, 19. 
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δέ συμφράξει τέθεικεν άντ\ του πολιορκήσει, κα\ κα- Α alio modo intelliges illud, obscpiet. Conclusa enim 
ταθλίψει, κα\ είς άπορίαν κατοίσει τήν έσχάτην. Ή 
γάρ σύμφραξις, ήγουν ό συγκλεισμδς τήν διάφυκτον 
κάκωσιν ήτοι συμφορά ν ύπεμφήνειεν Αν. Κα\ καθ 1 

έτερον δε τρδπον τδ συμφράξει νοήσεις. Συγκέκλει-
σται γάρ ώσπερ τών Ιουδαίων δ νους, ώστε κατΑ 
μηδένα δύνασθαι τρδπον τδ τής Αληθούς θεοπτίας είσ-
δέξασθαι φώς, μήτε μήν συνιέναι τδ Χριστού μυστή
ριον, ώσπερ δ μακάριος γράφει Παύλος * c Πώρωσις 
άπδ μέρους γέγονε τώ Ισραήλ, κα\ άχρι σήμερον, 
ήνίκα άν άναγινώσκηται Μωσής, κάλυμμα έπι τήν 
καρδίαν αυτών κείται, ι Κα\ τούτο, · οΤμαι, Ιστιν ή 
σύμφραξις. Ό τ ι δέ ού κατά πάσαν τούτο γέγονε τήν 
ύπ ' ούρανδν, ήγουν κατά πάντων τών εθνών, άλλά 
κατά μόνης τής Ιουδαίας κα\ τών έν αυτή παρέδειξεν 

quodammodo eral mene Judaorum, ui nuflo modo 
poaaet lucero verae comempUfionis divina» recipcre, 
neque Chriali roysierium cognoscere ; sicuii bea-
tos Paulus scr ib t l : c Excsecaiio ex parie facla esl 
leraeli; et ad bunc neque dietn, eum legiiur Moses, 
velamen cordi illorum imposiiam esl u . » Ει boc 
est, opinor, obsepiio. Quod aulem boc iaclura sii, 
non eonlra uuiversum orbem terrae, nimirum con-
tra anivertae genie», sed conira solam Judaeara * i 
qui in ea sunt, osiendit roanifeale, cnm dicil ob-
»fpiionein non simpliciler coniigitse, aed a fossa 
flumini» ugque ad Rbinocurura. Et hoc quidem 
dicit «venlunim populo Judaico, qui prophelas oc-
cidit, ei missos a Deo lapidavit, ipaumqae Filium 

έναργώς* ούχ απλώς τήν σύμφραξιν συμβήναι λέγων, Β cruci affixit. Deinde aermonem transferl ad omnium 
άλλ' έκ τής διώρυγος του ποταμού, έως ΊΡινοκορού-
ρων. Καί ταυτ\ μέν τοίς Ιουδαίων δήμοις άπεπτο-
νόσι τούς προφήτας, κα\ λιθοδολήσσσι τούς άπεσταλ-
μένους παρά θεού, προστεθεικόσι δέ καί αύτδν τδν 
Τίδν, συμβήσεσθαί φησιν. Είτα μεθίστησι τδν λόγον 
είς τδ αύτου πρόσωπον τού πάντων ημών Σωτηρος 
Χριστού, διαλεγομένου τε κα\ λέγοντος τοίς άγίοις 
άποστόλοις, ήγουν άπασι τοΤς κατά καιρδν ίερουρ-
γοΰσι τδ Εύαγγέλιον αυτού, κα\ μυσταγωγείν είωθό-
σιν Ύμείς δέ συναγάγετε τούς υίούς Ισραήλ κατά 
ένα Ινα. Τούτ' έστι, μή πολύς Ιστω λόγος τοίς τδ 
διδάσκειν πεπιστευμένοις, κάν εί μή δρψτο κατά 
πληθύν είστρέχων ό Ισραήλ · άλλ' εΓ τις είη συνετός 
έν αύτοίς καλείσθω διά τής πίστεως, ήκέτω δέ κα\ 

nosiram 388 Servaioris Cbrisii personam, disse-
reniis et diceniis aanciis apostolii, videlicet omni-
bos, euccedenie lempore, Eyangelioin ejue roint* 
slraniibus, ei myslica sacra tracure soliiis : Vos 
aulem congregate ftlio* Israel singuloe. Id est, ne 
niullis verbis ulaniur, quibus docendi provincia 
concredita est, etiamsi non videalor lirael confer-
tim ingredi: sed si quis inler eos sil intelligeDS, 
vocetur per fidem , veniatque seorsim el lanquam 
selectns. Salvae enim sunt reliquiae larael. Et qtii-
dem diviei discipuli eos allocuii eunt s&penoraero, 
quemadmodum sane divinus Pelrua: c Et nunc, 
fratres, » inquil, c ecio quod ex ignoranlia fecistis, 
quemadmodum et principes veslri. Resipiscile iia-

καΟ' ένα, κα\ οΓον έξειλεγμένος. Σέσωσται γάρ τδ C que, el baplizelur unasquisque veelrum in nomine 
κατάλειμμα τού Ισραήλ. Κα\ γούν οί θεσπέσιοι 
μαθηταί πλειστάκις αύτοίς προσπεφωνήκασι, καθά
περ άμέλει κα\ δ θεσπέσιος Πέτρος* ι Και νύν, 
αδελφοί, > φησίν, ι οιδα, δτι κατ' άγνοιαν έπράξατε, 
καθά κα\ οί άρχοντες υμών. Μετανοήσατε ούν καί 
βαπτισθήτω έκαστος υμών έπ\ τφ ονόματι τού Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού, κα\ λήψεσθε τήν δωρεά> 

Domini nosiri Jesu Chrisl i , et acclpielis donum 
sancii Spiriius t a . Vobis eoim sunl proniissionet 
et fiUis vestris 1 β \ * El capia est baud modica multi-
ludo ; veram hi p r« univeraa genle Judaeorum pau-
cissimi omnino erant, etveluli sigillalim unusquis-
que suscepiua est, aervaius per fidem, videlicet in 
Christo. 

τού αγίου Πνεύματος. Ύμϊν γάρ είσιν αί έπαγγελίαι, κα\ τοίς τέκνοις υμών. > Κα\ σεσαγήνευται 
μέν ού μέτριος πληθύς · πλήν τό γε ήκον είς άπαν τδ Ιουδαίων έθνος δλιγοστο\ παντελώς, καί οίον καθ' 
ένα παρεδέχθησαν οί σεσωσμένοι, διά πίστεως δέ δηλονότι τής έν Χριστψ. 

Καϊ έσται, έν τή ήμερα εκείνη σαλχιοΰσι τή VERS. 45 . Εί erit die illo, clangent tuba magna, 
σάΛΛίγγι τή μεγάλη, καϊ ήξουσιν ol άποΛόμενοι et venitnt qui perierant in regione Auyriorum, et 
έν τή χώρα τών "Άσσυρίων, καϊ οί άποΛόμενοι D qui perieranl in JEgypto, et adorabunt Dominum 
έν ΑΙγύχτω, χαϊ προσκυνήσουσι τφ Κυρίφ έπϊ $uper montem sanctum in Jerutalem. 
τό δρος τό άγιον έν ΊερουσαΛήμ. 

"Εθος τοίς άγίοις προφήταις άσαφεία τι>\ τδν 
εαυτών κατακρυπτειν λόγον, καί έπείτοι πρδς οργάς 
άχάλινοι γεγόνασιν οί έξ Ισραήλ, μέσην τινά δια
νοιών ίέναι τρίβον, ώς είναι πλειστάκις άσυμφανές 
τδ δηλούμενον. Σαλπίσαι μέν κατ' εκείνο καιρού 
φησιν, ούχ έτερους, ώς γε οίμαι πάλιν, πλήν δτι τούς 
Αγίους μυσταγωγούς, σαλπίσαι δέ ούχ απλώς, άλλά 
σάλπιγγι τή μεγάλη, τούτ' Ιστι, τοίς εύαγγελικοίς 
κηρύγμασι κεχρη μένους μονονουχϊ κατηχήσαι, κα\ 
μέγα τι κα\ έξαίσιον άνακεκραγέναι τοϊς έπί τής 
γης . ι Κα\ γάρ τοι κατά άλήθειαν είς πάσαν τήν 

Mos esi sanciis propbeiis obecurilale quadain 
suura oblegere sermonem, ei quoniam effrenes ac 
praecipiiee in iram erant Ieraclita», media quadaoi 
via in senienliis incedere, iia ul sit sa3pe obscu-
rum quod significatur. Tuba canere non alios dicic, 
ul arbilror, quam sancios niysleriorum anlisiiles ; 
ei non simpliciter luba canere, sed luba magna, 
id esi, evangelica praedicalione tanlum non resonare, 
ei magnum quiddam et siupendum clamare in terra 
degenlibus. ι Eienira vere in omnem lerrara exifil 
sonus eoruro, et in fioes orbis verba eorum * \ Α 

" II Cor. ιιι, 44, 15. 1 8 Act. in , 17. Act. n, S8. 1 8 Psal. xvii i , 5. 
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Tuba eiiim usus csi oliiii quoque niagnufi Moyscs, Α γήν έξήλθεν ό φθόγγος Λυτών, κα\ εί; τΑ πέρατα 
τής οίκουμένης τΑ βήματα αυτών. > Σαλπιγγι γΑρ 
έκέχρητο κατά καιρούς κα\ ό μέγας Μωσής, πλήν 
ου τή μεγάλη · ίσχνόφωνος γάρ κα\. βραδύγλωσσος 
ήν, κα\ τών νομικών κηρυγμάτων ή δύναμις εις 
μόνη ν τήν τών Ιουδαίων συνεστέλλετο χώραν. Τδ δε 
Οεϊον κα\ σωτήριον κήρυγμα διά πάσης έρχεται πό
λεως τε καί χώρας, κα\ οίον δλης κατ ε βρόντησε της 
ύπ ' ούρανόν. Γέγραπται δέ τι τοιούτον κα\ έν τοίς 
Μωσέως βιβλίοις· c Κατεφοίτησε μέν γάρ δ τών 
δλων Θεδς έν είδει πυρδς έπί τδ δρος τδ Σινά. » Έγί-
νοντο δέ καπνοί καί χάλαζαι, καί γνόφφ βαθεί τδ 
αίθέριον κατεμελαίνετο σώμα * άλλά κα\ φωνή, φησί, 
τής σάλπιγγος ήχει μέγα. Ειτα τούτοις επιφέρει 
λέγων · Έγίνοντο δέ αί φωναί τής σάλπιγγος προ-

Β βαίνουσαι ίσχυρώτεραι σφόδρα, σφόδρα· Έν άρχαίς 
μέν γάρ δ ίσχνόφωνος άνεφωνήθη νόμος, προβαίνον
τος δέ τού καιρού, τής σάλπιγγος αϊ φωναί γεγόνα
σιν ίσχυρα\ σφόδρα, σφόδρα. Κατ' εκείνο, φησί, τοΰ 
καιρού τοίνυν τή μεγάλη σαλπιγγι, τούτ' έστι, τδ 
εύαγγελικδν άναφωνήσουσι κήρυγμα, συλλέγοντες 
τούς πεπλανημένους κα\ τούς έν τάξει τών δορυκτή-
των γεγενη μένους, καί τούς τής ειδωλολατρίας ένα-
λόντας βρόχοις τής αρχαίας άπατης έξέλκοντες. 
"Ηξουσι γάρ, φησ\ν, οί άπολόμενοι έν χώρα τών 
Άσσυρίων, καί οί άπολόμενοι έν Αίγύπτω, κα\ προσ-

κυ νήσου σι τώ Κυρίω ίηΧ τδ δρος τδ άγιον έν Ι ε 
ρουσαλήμ. Δύο τέΟεικε χώρας τάς δτι μάλλον τών 
Αλλων δεισιδαιμονεστέρας, τήν τε Άσσυρίων, φημ\, 
κα\ τών Αίγυπτίων. Άλλ' οί έν αύταίς άπολωλότες, 

ai non oiagna. Exili eiiim voce piMtdiius eral, ei 
larda lingua ; ei legalium praedicalionum vis ad 
solam regioiiem Juda3orum conlrabcbalur. A l di-
vina ei salulifera pra?dicatio cuncias urbea pervadk 
ei regiones, ei veluii pcr uuiversam terram quai 
tub ctolo est, iiilomiit. Talc quid eiiam in librie 
Jdosaicis scripium 3 8 4 e s l : e Ainbulavil eniin 
uiiiversoruin Deus specie ignis super moniem 
Sina » Eranl auleui fumi el graiidines, el ca-
ligine profunda a?lberium corpus obteoebratura c s l ; 
sed eiiam , inquit, vox tubae eonabal valde. Ταιιι 
bis subinferl, dicens : Faciae &unl aolem voces 
lubte procedenies mulio forliores. Iniiio enim lex 
exili voce resonabai; ai tempore procedenie, voces 
lub* faciae suui quam Amissimse. Hk) , i nqu i l , 
lempore, magna uiba clangent, id est, eyangelicum 
praeconium resonabuul: eoe qui erravcruni colli-
genles, eiqui in lococaplivorum facli suni, ac idolo-
lalriee laqueis impliciti, a prislino errore exlrahenies. 
Venieni eniin, inquii, pcrditi ia regione Assyrio-
rum, et perdiii in iEgyplo, el adorabuni Dominum 
in monle Jerusalem. Duas regiones poauii maxime 
p r « cxteris supersiiiiosaa, Assyriorum, inquam, et 
i£gypliorirai. Sed h i , inquU, qui iu illia perierunl, 
venient vocaii per fidem ad agniiionem veri Domini 
ei Dei, adorabunique euro, non tn fanis coiilami-
na iU, eed in raonle aancio, Ecclesia videlicel: 
quani eiiara Jerusalem uominai . montem quidem, 
eo quod bumile omnino nilii l bumive repensexsi- w 

§lal in Ecclesiie, sed altis el sublimibus prsccellat C φη<Λν, ήξουσι κεκλημένοι διά τής πίστεως πρδς 
opiiiiouibus. Jerusalera vero quod sii vere padt vitio. έπίγνωσιν τού κατ' Αλήθειαν δντος Κυρίου, καί 
βεοΰ, κα\ προσκυ/ήσουσιν αύτφ, ούκ έν τοίς τεμένεσιν έτι τοίς μεμολυσμένοις, άλλ' έπίτδ άγιον δρος, 
τούτ' Ιστι, τήν Έκκλησίαν, ήν κα\ Ιερουσαλήμ ονομάζει * δρος μέν δτι χθαμαλδν ή χαμαι^ ιφές ουδέν 
τδ σύμπαν έν Έκκλησίαις, άλλ' ύψηλοίς τε κα\ έπηρμένοις διαπρέπει δόγμασιν. Ιερουσαλήμ δέ δτι 
δρασις αληθώς εΙρήνης εστίν. 

CAP. X X V I I I . VERS. I . Vce corotue injurice, mer* 
cenarii Ephraim, flos cadetu de gloria tuper vertice 
moniis pinguis, ebrii iine vino, 

Curo supra osienderii vocandos e*se per lidem ad 
agniiionem veriialis , omnesque adoraluros Douii-
num quicunque perierunl laqueis deienli idololalriae, 
oraiionem ad proceres Judaeorum iraducil, qui im-
picialis in Cbrisiura origo ei occasio populo sub-
dilo exslilerum. Non enim eos per legcm ct prophe^ 
las adduxerunl ad aguiiioDem eoruui quae proniUsa 
fueraut aniiquiius, sed in foveam inieriius depres-
ttos excoinmunicaruiu, exlerminarumque e Syu-
agoga , qui illura esse Gbrisium confeesi sunt. Sic 
eteoiin aii diviaus Joannes. Convellenies autem 
veluli ei labefacianles fidem in illo, el 3 S 5 impe-
riio.om mentem a fide recla abducenlos, Jesuin 
Samarilanum, ei ebriosum, el ex scorlalione na-
Uim appellilarunu El quod adbuc bis magis esi 
impium, ad Pilatum adduxerunl, ei ul cmci aiBge-
veiur rogaveruiu, quaoiumque io ipsis erai, viue 

Ούαί τφ στεφάτφ τής ύβρεως, ol μισθωτοί 
Έφραϊμ, τό άνθος τό έχχεσδτ έχ τής δόξης έχϊ 
τής χορνφής τού όρους τού χαχέος, cl μεθύοττες 
άνευ οίνου. 

Προαποφήνας, δτι κεκλήσονται διά τής πίστεως είς 
έπίγνωσιν αληθείας, κα\ προσκυνήσουσι τφ Κυρίω 
πάντες δσοι διολώλασι τοίς τής ειδωλολατρίας βρό-
χοις ένισχημένοι, μετακομίζει τδν λόγον έπ\ τους 

D τών "Ιουδαίων καΟηγητάς, οί κα\ τής κατά Χριστού 
δυζσεβείας γεγόνασιν άρχή κα\ πρόφασις τοίς ύπδ 
χείρα λαοίς. Ού γάρ άπεκόμιζον είς έπίγνωσιν αυτούς 
τών πάλαι προηγγελμένων διά τε τοΰ νόμου καί τών 
προφητών, άλλά γάρ τοίςτής άπωλείας ένιέντες βόθροις 
άποσυναγώγους έποιούντο τούς όμολογοΰντας δτι αυτός 
έστιν δ Χριστός. Ούτω γάρ που φησ\νό θεσπέσιος Ιωάν
νης. Κατασείοντες δέ ώσπερ τήν έπ ' αύτφ πίστ\ν, κα\ 
τών άγελαίων τδν νούν τής ευθείας άποκομίζοντες,Σα
μαρείτη ν καί μέθυσον, καί έκ πορνείας γεγενημένον 
ώνόμαζοντδν Ίησούν. Και τδ έτι τούτων δυσσεβέστερον, 
Πιλάτο προσήγον, κα\ δή κα\ σταυροΰσθαι παρακε-
κλήκασιν, άπεκτόνασίτί τ6νάρχηγδν τής ζωής, τ ό γ ε 

t T Exod. xix, 18. 



GI3 IN ISAIAM LIB. I I I . TOMUS I . 614 
τ\κον έπ'αύτοίς, πλήν άνεβίω πάτησα; τον θάνατον Α principem occideruut. Yerum calcata roortc revixit. 
ζωή γάρ ήν κατά φύσιν ώς θεδς, καί είπερ ήν iv 
σαρκί. Ούα\ τοίνυν, φησ\, τψ στεφάνψ τής ύβρεως. 
Στέφανον αυτούς αποκαλεί. Κα\ γάρ ήσαν αυτοί τού 
παντός Ισραήλ στέφανος ώσπερ τις κα\ δόξα, τοις 
τής Ιερωσυνης αύχήμασι διαπρέποντες, κα\ τδ τής 
ηγεμονίας λαχδντες αξίωμα. 'Αλλ' ού μεμενήκασιν έν 
ταϊς έκνεμηθείσαις αύταίς εύκλείαις τεκα\ ύπεροχαίς, 
άποπεπτώκασι δέ μάλλον ,δβρεως στέφανος γεγονό-
τες. Περιβέβληνται γάρ ατιμία και μώμψ κα\ τοίς 
είς δυσσέβειαν έγκλήμασι γεγονδτες ένοχοι, καθάπερ 
άνθος κατεμαράνθησαν. Γεγδνασί γάρ αυτοί κα\ μι
σθωτοί του Έφραΐμ. Έφραΐμ δέ φησι τδν Ίούδαν, 
διάτοι τδ έκ φυλής ε{ναι τής Έφραΐμ. Αύτδν ουν άρα 
κατε μισθού ντο τής Ιουδαίων Συναγωγής οί προεστη-

ul qui vila csecl nalura lanquam Deus, elianui 
in carne exsislcret. Vae igiiur, inquii, coronae 
injuriae. Coronam eos vocal. Eranl enim il l i lo-
lius lsraelis corona veluli quxdam ei gloria, sacer-
dolii insignibus exccllenies, et principaius auclo-
rilalem sortiti. Verum in hac digniiaie el prajro-
gaiiva sibi depuiaia non pernianserunl, imo exci-
deruni potius, curo facli essenl corona iujuriae, 
seu insoleiuiae. Circunidati etiim ignominia ei labe, 
impictatisquc criinine implicaU , lanquam flo& 
emarcuerunt. Eranl enim il l i mercenarii Epliraim. 
Epbraim dicit Juda, quod- esset ex tribu Epbraim. 
Hlum igitor mercede conduxernol Judaicae S)rja-
agogae praefecii, ui e&eent caedis eorum adraini-

κδτες, προς γε τδ χρήναι ταίς αυτών μιαιφονίαις Β s i r i , el hunc Doclorem iradereol. Quod faclura 
ύπηρετείν και παραδούναι τδν Διδάσκαλον. Ό δή κα\ 
πέπρακται. Ούα\ τοίνυν τψ στεφάνψ τής ύβρεως, 
φησ\, τούτ* έστι, τοϊς ήγουμένοις, οί κα\ έμισθώ-
σαντο τδν Έφραΐμ, τούτ'έστι, τδν έκ φυλής Έφραΐμ. 
Γεγδνασί τε ταύτης ένεκα τής αΙτίας ώς άνθος έκ-
πεσδν έκ της δόξης. "Οσπερ γάρ δόξα τοίς άνθεσι τδ 
έξω τε δράσθαι μαρασμού, κα\ έν τψ της Ιδίας φύ
σεως κάλλει, κατά τδν ίσον οΐμαι τουτονί τρδπον 
νοηθείη άν κα\ έφ' ημών αυτών. Έ ω ς μέν γάρ έσμεν 
εν οίς ημάς εΐναι πρέπει, τής εαυτών ψυχής άδιαλό-
βητον εύ μάλα τηρούμεν τδ κάλλος * παρατετραμμένης 
δέ τής έν ήμίν διανοίας έφ' ά μή προσήκεν, άνθος 
έσόμεθα τής αύτψ πρεπούσης δόξης έκπεπτωκός. "Ο 
δή καί πεπόνθασιν οί Γραμματείς τε καί Φαρισαίοι, 

eai. V» ergo, inqui l , corena i n j u r i * , id est, 
proceribus , qqi eliam mercedc tooduxeruut 
Ephraim , scUicel euui qui cssei e iribu Ephralm. 
llanc nainque ob causaui facti sunt velul flos 
cadens de gloria. Queniadmodum enira florum 
gloria esi siue marcore essc, ei in suae naturae pul 
cbriludine conspici, pari modo ei in nobis ipsis 
posse iutelligi arbilror. Quandiu enim versamur 
in quibue iios versari convcml, anima ooalre 
pulcbriuidinem diligenler cuslodimua ill ibaiam; 
at raenie nosira ad ea qwe paruin decet irans-
versa , flos erimua cujus deeora gloria defluxit. 
Quod usuvenil Scribis ei Pbarisxi», mente, ser-
mone, conaiibus, omnibusquc prodigiosie macbi-

καΐ γνώμην, καί λόγους, καί εγχειρήματα, καί πάν Q nantenlis conlra Cbrislum insiruclis. A l ubi erat 
δτιούν τών έκτοπων καταθήγοντες τού Χριστού. Πού 
δέ τδ άνθος ήν τδ έκπεσδν τής δόξης, και, τίνα τρόπον 
άπεκληρώσατο; Έ π \ τής κορυφής τού δρους τού 
παχέος. "Ορος δέ παχύ τδν Ισραήλ ονομάζει* παχύ 
μέν, δτι ταίς εύθυμίαις κατεπιαίνετο* δρος δέ, διάτοι 
τδ ύψού τεθείσθαιπαρά θεού, κατάγε τδ ένδοξον, φημί. 
Αύτδς γάρ πού φησι περί τών έξ Ισραήλ* ι Υίδν έγέν-
νησα καί ύψωσα. » Έθος δέ τή θεία Γραφή τήν τών 
Ιουδαίων μητέρα, φημ\ δή τήν Ιερουσαλήμ, δρει 
παρεικάζειν έσθ' δτε. Έκειντο τοίνυν άνθος έπ\ τής 
κορυφής τού δρους, τούτ' έστιν, επάνω πάντων, κα\ 
έπ\ πάντας ώς ηγούμενοι, κα\ τδ κατάρχειν τών άλ
λων ταις έκ νόμου λαχόντες ψήφοις. Ούτοι δέ ήσαν οί 
μεθύοντες άνευ οίνου. Καί γάρ ήν έξ αμπέλου Σοδό-

ilos decidens de gloria, et quero locum obiiuuh ? 
In veriice moniis pinguU. Monieni pinguem, Israe-
lem nominal: piiiguem quidero, quod iranquillilaie 
el securiiaie gesiirel; monleiu vero, quod in su-
blirai a Dco collocareuir, quod ad nobililalen), 
inquit , attinci. A i i euim ipse de Uraeliiis : c Fi-
lios genui c l evexi i e . > Esi auiem familiare di -
vinae Scriplurx maireiD Judaeorum, Jcruealcin 
inquam, monti comparare quandoque. Positi igilur 
crani flos 3 8 6 i n veriice raonlis, id esi, supra om-
nes ct in oimics velul prinoifies, c i ad imperilandum 
aliis suffragio legis delecii. Ui erant ebrii sine 
vino. Eienira ex viie Sodomorum erai viiis eorum, 
ei savmenlum eorum ex Goniorrba, uva bilis, 

μων ή άμπελος αυτών, κα\ ή κληματίς αυτών έκ D botrus amarus illis, el ira draconum insanabilis. 
Γομόδ(δας, ή σταφυλή αυτών σταφυλή χολής, βότρυς 
πικρίας αύτοίς, κα\ θυμδς δρακόντων ανίατος. Κατ
ε μεθύσκοντο γάρ ούκ οΐνον τούτον πίνοντες τδν αίσθη-
τδν, άλλά τδ έξ άκρατου θυμού , κα\ μανίας μέ-
θυσμα, κα\ τής διαβολικής δυστροπίας τον σκοτισμδν 
ταίς αυτών διανοίαις είσοικιζόμενοι. 

Ίδού Ισχνρόν καϊ σκΛηρύν ό θυμός Κυρίου ώς 
χάΛαζα καταφερομέτη, ούκ έχουσα σκέπφ,βία 
καζαφερομέπ}, ώς ύδατος πολύ ΛΛήθος σύρον 
χώραν τή γή> ποιήσει άνάπαυσιν ταΐς χερσϊ καϊ 
τοις Λοσϊ, καϊ καταπατιχθήσεται 6 στέφανος τής 
νορεως,οΐ μισθωτοί τού Έφραΐμ. 

• lsa. 1, i . 

lncbriali sunl enim , non boc viitum subjecium 
sensibus bibendo, sed ex impolenli ira el furore 
ebrieiaiem ei diabolica? perversiiaiis obienebra-
liooem iu animi quasi domiciliuin aduiillendo. 

VERS. % 3. Ecce (orle et durum ira Domtni, sicut 
grando quw deorsum demillilurynon habens tegment 

violenter demiiiilur, velul aquce magna vi$ tralien* 
regionem, in lerra faciel quietem manibus et pedi-
bu$% et cohculcabuuY corona superbia?, meruuam 
Ephraim. 
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Quomodo illis dira conlingeni, ei quod impietaiis χ Τίνα τρόπον αύτοίς τά δεινά συμβήσεται, και δτι 
in Ghristum po&nas daluri sint, in duram ei impla-
cabilem iram justi jadicis incidentee, hisce verbis 
propheticas sermo nobis submonslrai. Yeniel euirn, 
inquil, veniei conlra nos dura el saeva ira Domini, 
sieque veniet perinde quasi grando demilieretur 
conlra eos qui non habent velametilum, demissa 
violenler, idest, non lolerabiliier, seu polins foniler 
el acriter, ac ai quis funda vibraia, immaniter ali-
quero impeteret. Yeniet ergo, inquit, insiar grandi-
nis, aul lanquam vis aqua? mullse irahens regionem. 
Esl auiem et hoc inexpugnabile. Ageduro enira flu-
mine, ut exempli causa dicam, vel torrente impe-
luosissime demisso, quid eel quod obslare aul re-
sistere valeai, quodque aquarum irrupiioni nou 

τής είς Χριστδν δυσσεβείας Αποτίσουσι δίκας σκληρψ 
τε και Ανημέρψ παραπεσόντες θυμψ τοΰ τά δίκαια 
κρίνοντος, διά τούτων ήμίν δ προφητικδς ύπεμφαίνει 
λόγος. "Ηξει γάρ, ήξει, φησ\, σκληρδς κα\ δυσάντητος 
καθ' υμών ό θυμδς Κυρίου, ήξει δέ ούτως ώσανεΐ 
κα\ χάλαζα καταφέροιτο κατά τίνων ούκ εχόντων 
σκέπην, καταφερόμενος δέ σύν βία, τοΰτ* Ιστιν, 
άφορήτως, εντόνως δέ μάλλον καί μονονουχϊ κατα-
σφενδονώντός τίνος, καΛ άγρίως τισίν έπιφέροντος. 
"Ήξει δέ ούν ώς χάλαζα , φησ\ν, ή καί ώς ύδατος 
πολύ πλήθος σύρον χώραν. Άμαχον δέ και τοΰτο. 
Ποταμού γάρ, φέρε ειπείν, ήτοι χε ιμά^ου ^αγδαιό* 
τατα καταφερομένου, ποίον έσται τδ άντιστατούν, 
κα\ άντισχείν δυνάμενον, και τή τών υδάτων (5ύμτ^ 

ccdal? Yentel igilur velat aqua, totam inundans Β μή παραχωρούν; "Ηξει δή ούν ώς ύδωρ δλην έπι-
regionem, videlicel Judaeorum. Erit autem casus 
tam borribilis, u l in tota lenra facturus sil requiem. 
A l qualem reqtiiem, et quam? Manibus et pedibus. 
Esl aulem baec verborum sententta. Nam qoi natare 
discunt, si qnidem sil aquarum stalus placidus et 
velui tractabilis, pedibus manibusque adduciis ei 
porrectis, mediocrilerquc laborautibus, suffbcalio-
nis periculum eflugiunl. A l impetus aquarum si 
omnino irruat, ila ul exilus non paieal, qutescil ac 
desinil naiare oronino caplus, videturque labore 
ltberatus, 387 a c c u m s i l prorstis submereus, ul 
deinceps prefocelur necesse est. Itaque koniam 
liabet ha?c oratio, ctim ail terrae faciuram requiem 
aquam, requieraque manibus el pedibus. Simile est 
enim ac si diceret: Frusira laborel nemo, ul adven- { 

tanii in omnes calamilaii occurral. Adeo enlm ira-
petuose niet, u l si laborare velleni, nec consilio 
providere possini, nec cogiiaiione praecipere. Nemo 
enim enatabit, ac, velitnolil , deprimeiur, qaocunque 
aqua attrahens delulerit, id est, violeiilisiima et 
iuvulnerabilis manus Romaui exerciius. Tunc qui-
dem, lunc concnlcabiiur, id esl, pedibus coruro, 
quos dixi , subjiciettir corona superbi», mercenarii 
Ephraim. Quinam autem isli sunt, ex bis quae jam 
supra dicta sunl cognovimus. 

κλύζον τήν χώραν, δήλον δέ δτι τήν τών Ιουδαίων. 
"Εσται δέ ούτως απηνής ή καταφορά, ώς κα\ άνά-
παυσιν ποιήσαι τή γή , Άνάπαυσιν δέ ποίαν άρα, καί 
τ ίνα; Ταίς χερσί κα\ τοίς ποσί. Κα\ έσται τοιούτος 
τών είρημένων δ νους. 01 γάρτοι νήχεσθαι μεμελε-
τηκότες, εί μέν είη τυχδν ήρε μαία τε κα\ οΤον εύαφής 
τών υδάτων ή στάσις, πόδας τε και χείρας συστέλ-
λοντες,κα\ έκτείνοντες,διαπονηθέντες τε συμμέτρως» 
τδν έκ τοΰ καταπνίγεσθαι διαδράσκουσι κίνδυνον. 
Τής δέ τών υδάτων ορμής άπρόσιτον παντελώς 
έχόύσης τήν προσβολήν παύεται τοΰ νήχεσθαι πάν
τη τε κα\ πάντως δ έναλούς, καί δοκεί μέν άπαλλάτ-
τεσθαι πόνου, καταπνίγεται δέ λοιπδν ώς έξ ανάγκης 
τε κα\ βίας πάντη τε κα\ πάντως υποβρύχιος γεγο-
νώς. Ούκούν διαγελ$ πως δ λόγος, καί ειρωνεύεται, 
άνάπαυσιν τή γή ποιήσαι λέγων τδ ύδο»ρ, άνάπαυσιν 
δέ ταίς χερσι καί τοίς ποσί. Όμοιον γάρ ώς εί κα\ 
λέγοι τυχδν, Είκή πονείτω μηδε\ς, είς άντίστασιν 
τής μελλούσης κατά πάντων Ιέναι συμφοράς. "Ηξει 
γάρ ούτως *£αγδαίως , ώς απρόσβλητου είναι παντε
λώς κα\ άνόνητον δλοτρόπως τοίς έθέλουσι πονείν 
γενέσθαι τδ χρήμα. Διανήξεται γάρ ούδε\ς, κατα-
κομισΰήσεται δέ κα\ άκων, ούπερ άν φέροι τδ καθ-
έλκον ύδωρ, τοΰτ' Ιστι, τών 'Ρωμαίων στρατέίας ή 
βιαιοτάτη και άθραυστος χείρ. Τότε δή τότε κατα-

πατηθήσεται, τούτ' έστιν, ύπδ πόδας κείσεται τών είρηκότων δ στέφανος τής ύβρεως, οί μισθωτοί τοΰ 
Έφραΐμ. Τίνες δέ ούτοι, διά τών ήδη προειρημένων έγνώκαμεν. 

YERS. δ . Ει erit flos qui decidit de spe glorim, in D Kal έσται τό άνθος τό έκπεσότ της έΛπίδος 
summo monlU excelii, velul prcecoqua ficus quum 
simul atque tidii aliquis, priusquam eam manu $n-
mal, devorare cupiet. 

Quid sil ille flos decidens de spe gloria?, et quid 
praeierea signilicaveril, in venice monlis excelsi 
siium. esse ei conspici, ex paulo anle dfctis evasil 
perspicuum. Florem enim, uipolein monte conspi-
cuum, vel Israelein, vel eos qui ut praesinl delecii 
I U D I , opiime intelliges. Sed erit, inquit, lanquam 
pratcoqua ficus. Nam cum frucius in licu mature-
scuni, si quis forte alios pr«venii et antevenii, 
fiatque iia apltis esui, qui videl, alacriler invadil 
cupilque devorare, el fortassis impelu ad boc in-
flammaio, quanlum ad appelilum atiinei, manum se 
exiendere cunclanlem accusal, orcque diducio in 

τής δόξης, έπ' άκρον τον δρονς τον ϋγηΛον ως 
πρόδρομοι σύκον, ό Ιδωγ αυτό πρίτ είς τήτ χείρα 
αύτον Λαβείν, θεΛήσει αύτδ καταπιεϊτ. 

Τί τδ άνθος τδ έκπεσδν τής ελπίδος τής δόξης, τί 
δέ δή πρδς τούτο κατασημάνειεν άν, τδ έπ' Ακρου 
τοΰ δρους τοΰ υψηλού κείσθαί τε αύτδ κα\ δράσθαι, 
διά τών Ιναγχος είρημένων κατέστη γνώριμον. 
Άνθος μέν γάρ, τδ ώς έν δρει περίοπτον, ήτοι τδν 
Ισραήλ, ήγουν τούς καθηγείσθαι λαχόντας ευ μάλα 
συνήσεις. Άλλ' έσται, φησ\ν, ώς πρόδρομος σύκου. 
Μελλόντων γάρ τών έν συκή πεπαίνεσθαι καρπών, 
Ρίπερ τι τών άλλων προελάσειε τυχδν, γένοιτο τε ού
τως έδώδιμον, έπιπηδ^ί μέν προθύμως ό τεθεαμένος, 
γλίχεται δε καταπιείν, καί τάχα που ταίς είς τούτο 
διαπύροις δρμαί;, και τό γε ήκον είς δρεξιν αίτιάται 
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μέλλουσαν τήν χείρα προς Ικτασιν, κα\ διευρυνων 
τδ στόμα, τοις κλάδοις έκπηδ$. Ούτως Ισται, φησ\, 
τοίς άρπάζουσιν δ Ίσρχήλ. Καταπέποται γΑρ, ώς 
Ιφην, ύπδ 'Ρωμαίων, ήδείά τε γέγονε τοίς έλούσι 
τροφή. 

Τή ήμάρφ ix*trxi έσται Κύριος Σαβαώθ d στέ
φανος τής έΛχίβος, ό χΛαχέϊς τής βόζης τφ 
χαταΑειφθέντι μον Λαφ. ΚαταΛε<φθήσονται έν 
πνεύματι κρίσεως έχϊ κρίσιν, καϊ Ισχύν χωΛύων 
[κωλύον] άνεΛεΐν, 

Ί ίνα τε χα\ δπως τοίς χυριοκτόνοις συμβήσεται, 
διεσάφησεν ήμίν δ λόγος έν τούτοις· προσεπΑγει δέ 
λοιπδν τήν έπί γε τοίς πεπιστευχόσιν έξήγησιν · 
ού γΑρ είς Απαν Απόλωλεν δ Ισραήλ. Σέσωσται δέ 
τδ κατάλειμμα, χατά τήν τού προφήτου φωνήν· 
Πεπίστευκε γάρ είς Χριστδν ού μετρία πληθύς, ής 
γέγονεν Αρχή τις ώσπερ και πρωτόλιονδ των Αγίων 
Αποστόλων χορός. Κατ' εκείνο δή ούν του καιρού, 
φησίν, έσται Κύριος Σαβαώθ δ στέφανος τής ελπί
δος, ό πλακε\ς τής δόξης τφ καταλειφθέντι μου λαφ. 
Αύτδς γΑρ ό τών δυνάμεων Κύριος στεφανώσει τους 
πεπιστευκότας έλπίδι τε κα\ δόξη, κα\ έλπίδι μέν 
τής τών έ σο μένων αγαθών δηλονότι, δόξη δέ, δτι 
συμβασιλεύσουσιν αύτώ, κα\ τών άνωτάτω γερών 
είσω γεγονότες, ζηλωτοί τε έσονται κα\ άπόβλεπτοι· 
Τί γάρ έσται τδ ίσοστατούν είς εύκλείας λόγον τοίς 
έλπίζουσι λαβείν τής έν Χριστψ βασιλείας τδν στέ-
φανον; Τούτοις έτέρωθί φησιν αύτδς δ προφήτης 
Ησαΐας· Καί έση. στέφανος κάλλους, καί διάδημα 
βασιλείας έν χειρί Θεού σου. Δόξη γάρ άτελευτήτω 
τούς είς αύτδν πιστεύοντας στεφανώσει Χρίστος, 
καταβαίνει δέ καί έλπίδι λιπαρωτάτη. Έσται δέ 
τών τοιούτων έν μεθέξει , φησ\ν, δ καταλειφθείς 
μου λαδς, τούτ' Ιστι, τδ έξ Ιουδαίων κατάλειμμα· 
συνεισδεχθέντος δηλονότι καί τοΰ έτερου λαού, τοΰτ' 
έστι , τών εθνών οί κα\ έπ\ Χριστφ φρονούντες 
μεγάλα προσεύχονται, κα\ κεκράγασι πρδς τδν έν 
τοίς ούρανοίς Πατέρα κα\ θεόν Κύριε, ώς δπλφ ευ
δοκίας έστεφάνωσας ημάς. Ευδόκησα ντος γάρ τοΰ 
θεού κα\ Πατρδς, δπλον ήμίν ά££αγές έδείχθη κα\ 
γέγονεν δ Χρίστος, τοίς τοΰ πονηροΰ βέλεσιν υπέρ 
ημών έαυτδν άντεξάγων, άτρωτόν τε κα\ ταίς εκεί
νου δυστροπίαις άχείρωτόν τδν έαυτοΰ τετήρηκε 
λαόν. Τοιούτον τι, καθάπερ έγφμαι, κατασημαίνει 
λέγων περί τοΰ καταληφθέντος λαοΰ, τοΰτ' Ιστι, τών 
έν πίστει δεδικαιωμένων · Καταλειφθήσονται έν 
πνεύματι κρίσεως έπι κρίσιν, κα\ ίσχύν κωλύων 
άνελείν. Πάλαι μέν γάρ άπαξ , ώς έπος είπείν, τδ 
έπ\ γής γένος άνείλεν δ Σατανάς τοίς τής αμαρτίας 
βόθροι; έγκαθείς. c Ού γάρ ήν δ ποιών χρηστότητα, 
ούκ ήν Ιως ένδς, άλλά πάντες έξέκλιναν Αμα, 
ήχ ρε (ώθησαν, ι κατά τήν τοΰ Ψάλλοντος φωνήν. 
Επειδή δέ γέγονεν άνθρωπος ό μονογενής τού θεοΰ 
Λόγος, έκρινεν ημών τήν κρίσιν, όεδίκακεν ώσπερ 
ήμίν τε καί τφ πλεονέκτησαν τι Σατανφ, και κατ-
εψηφίσατο μέν εκείνου τδν δλεθρον, άπέστησεδέ τών 
έπ ; τής γής ώς όλετήρα, κσ\ άνδροκτόνον, σεσωκε 

ui. TOMUS ι. α* ramos assukal. Sit erit, inqnil, diripieMtbfis Urnc\. 
Devoraltis est eniin. ιιι ditcbant, a Kemania, «tul-
cisque cibus faciue et i capieniibus. 

V«*s. 5, <&. Die iHo erit bominut Sabaotk coronn 
ipei, ctnameiUum floria reliclo populo meo. Ihre-
tinqxentur in ipiritu judicii ittper judicium ei forti-
tudintw, prokibitu iuierficere. 

Quc ei qnOHtoife Domini inlerfecioribns even-
lura sanl, exposuil nobis bisce verbis oraito. Dein-
cept addacii expbcalionem de (btelibus : noii eiiim 
in foium periit kraet, sed, juxla voccm prophete, 
reliqwa» salvsv factae euul. Credidit namqtie in 
Chrisium non panra niullilnrio, 388 ° " J n e P^inci-
pitim quoddam el quasi primiiis exsittil gandoTiitu 
apoalolorum cberos. Eo igitur lempore, inqoil, erH 
Dominus Sabaolh corona spei, ornamenttim gloria» 
derelklo populo meo. !p§e «wim cxerciluuin Doini-
nus coronabit credentes tpe el gloria, fulurorum 
viddicrt bonomm: gloria, qtiod cum illo «imul re-
gnabuni, et sammoniin dononim facli participes* 
admirabiles «xsiateiit ei illiisires. -Qtiid enini ad ra-
lioneai boaorif par esee poierit tperaniibtta, s* 
regni in Christo coronam acceptttm ? Ad b»c attW 
dicil ipse propbeia Isaiag : Et eris corona pulchri-
ludinis, et diaderoa regni m roanu Det loi . Gloria 
etiim inlinita coronabil ered«ftlee in se ChriMtis, 
epeqoeopima rccreabil, quasiqne saginabil.Taliiim, 
inquii, parliceps erii dereKctus popolas mens, s^i-
licet Judttorum reliquias : comprehtnso videlicet 
«liam alk> popiHo, nimintm ex gentibus: qai in 
Chrisio magua iiducia concepta, oranietcfamant ad 
Palrem el Oeum t« lcs lem : Domine, velHl armit 
benevoieniiae coronasli nos, Benerolentc euim et 
pacalti DeoPalre, arma nobis infracta exbibitiis et 
faclus esl Cbrrstus,ae telis maligui pro nobis oppo-
neus, poptttantqtie suuni itivulneralum, el ab ejua 
mftlilia iromiinem inlactumque cnstodivii. Istud de-
ronm, ot opinor, significal, quod dicit de populo 
assumpio, id esi, 6de justiflcalis: Derelinquenlur in 
spirito jodicii, super judicium el fortiiuditiein pro-
bibetia interficere. Semct enim olim Satanas, al i(a 
dicam, inierfecil lerrigenas, in peccati voraginein 
dejectos. ι Nou eniin erat qui recie faceret, non erai 
ne unus: sed omnes declinarunt, simul iiiuiiles 
facii suiil · · , » juxla vocem PsaUeuiis. A l postea-
quam facms esset homo unigenitum Dei Yerbuin, 
noftlrum judicavii judicium, ei inier nos ci Saianam 
lyrannum,se arbilmm inlerposnil, ac illius slragem 
damnavii, in terra velul perniciosiim el houiicitiaiii 
exlerminavii: Haque perdilos t id est nos, servavil. 
Idque docet inquiens : ι Nuuc judkiuin est hnjns 
motidi, minc princeps rmindi bujne ejicietttr foras;» 
e l : « Si exallaiua fuero de terra, emncs traham ad 
roe ipamn M . > Qtdppe diaorie aiiuNoo miail Deus 

»· Psa!. π ι , 2, 4. ·* ioan. xu , 31, 32. 
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Filium WUm in mundum ul jiniiecl mundum, sed Α δέ ούτως τούς άπολωλότας, τούτ' εστιν, ή μ ί ς . Τούτο 
3 8 9 1 , 1 "itmduft servelur pt-r illum. ι Quomodo 
οι go dic i l : Judicium esl mundi hujus ? Nos enim 
SUMIUS, qui quondam clamavimus,voce propbelarum: 
ι Exciiare, Domiiie, et allende judicio roeo, Deue 
nri, el Dimiinc mi, caosae nie* ι Nani eiiam j u -
dicio de iiobia justo facto, graiias agirous et dici-
fuus: ι Confuebor l ib i , Domine, in loto corde meo; 
narrabo omnia mirabilia ma, psallam neroiiii luo, 
Aliissime ι El qiiam ob causam? Quia fecisti 
judicium meam, el egisli causam meani: sedisli in 
solio judiraus judiciom : increpasii geirtes, el periit 
impius. liicrepaiae sunt enim caiervaa d*monum, 
simulqiid cum illisperiit iupius, id en, Saian. De-
reliiiquenlur igiiur, id esl, conservabimlur in spirilu 

διδάσκων φησ\, Νύν κρίσις έστ\ τού κόσμου τούτου · 
νύν δ άρχων τού κόσμου τούτου έκβληθήσεται εξω. 
Κάγώ έάν υψωθώ έκ γής, πάντας 'έλκύσω πρδς 
έμαυτόν. Καίτοι φησ\ν έναργώς, ι Ούκ άπέστειλεν ό 
Θεδς τδν Τίδν αυτού βίς τδν κόσμον, Γνα κρίνη τδν 
κό?μον, άλλ' tva σωθή δ κόσμος δι' αυτού. * Πώς ούν 
άρα φησ\ν, δτι κρίσις έστ\ τοΰ κόσμου τούτου; 
Ημε ί ς γάρ έσμεν οί πάλαι βοώντες διά φωνής προ
φητών ι Έξεγέρθητι, Κύριε, κα\ πρόσχες τή κρί-
σει μου, δ Θεός μου κα\ δ Κύριος μου, ε ί ; τήν δίκην 
μου. > "Οτι κα\ δικαίας κρίσεως έφ' ήμά; γενομένης 
εύχαριστούντές φαμεν, ι Έξομολογήσομαί σοι, Κύριε, 
έν δλη καρδία μου · διηγήσομαι πάντα τά θαυμαστά 
σου, ψαλώ τφ όνόματί σου, Ύψιστε. · Κα\ διά 

judicii. Judicavit enim ei justificavit, ut dixi , supcr Β ποίαν αίτίαν; "Οτι έποίησας τήν κρίσιν μου κα\ τήν 
judicium el forliludincm, id est, reelo judicio el δίκην μου. Έκάθισας έπί θρόνου, ό κρίνων δίκαιο-
poienlia, videlicel divina, pr&biboas inlerfieere eot αύνην, έπετίμησας έθνεσι, κα\ άπώλετο δ άσεβης* 
qui credunl in eum. έπετιμήθησαν γάρ τά τών δαιμόνων στίφη , συν-
απόλωλε δέ τούτοις δ άσεβης, τοΰτ' έστιν, δ Σατανάς. Καταλειφθήσονται τοίνυν, τούτ ' έστ ι , περισω-
θήσονται έπ\ πνεύματι κρίσεως · έκρινε γάρ κα\ δεδικαίωκεν, ώς έφην, έπ\ κρίσιν κα\ Ισχύν, τούτ* 
έστιν, όρθοκρισία κα\ δυνάμει, δήλον δέ δτι τή θεοπρεπεί, κωλύων άνελείν τούς είς αύτδν πιστεύοντας. 

VERS. 7. Hi enim vino erraverutU, etraverunl prce Ούτοι γάρ οϊνφ πεπλανημένοι είσίν9 έπΛανή-
siccra; iacerdoi et prophtla mente alienati tunt θησαν διά τό σίκερα. Ιερεύς καϊ προφήτης έ £ -
ρτα* rtito. Vtuillaverunt propter ebrUlalem $icer<et 

erraverunl. l\<zc tti vitio. 

Describil alkjiio modo ecs qui lapsi sunl, quique 
Deum diuiiua bac iuobedieaiia offeuderunl. Erra-
veruut eiiim tales, inquil, vino el ebrielaie liluban-

έστησαν διά τότ otror · έσείσθησαν άπό τής μέ
θης τον σίκερα · έπλανήθησαν. Τοντ* έστι φά
σμα. 

Καταδεικνύει τρόπον τινά τούς ώλισθηκότας, καί 
διά τής ούτω μακρά; άπειθείας προσκεκρουκότας 
Θεψ. Πεπλάνηνται γάρ οί τοιοίδε, φησ\ν, οίνον χα\ 

tes, non quidem sensibus eubjecla aut corporea : al C μέθυσμα πεπωκότες, ούκ αίσθητδν ή σωματικδν. 
poiios menlis caecitale capli, quain bomintbua oik) 
vt ignavis dedilis, duus draco iminilt i l . Scribit 
euim diviitus Paulug : Dcus SKCUII liujus obleuebra-
v i l inlelligeuiiani iaiideliui», ue lux Evaugelii glorias 
D i illucesceret. Vinum igilur el siceram ex dia-
boli perversiiaie in auimos boiuinum immissaiu, 
reclUsime lenebras vocal. Slupore aulcm el admi-
ralione veluli pcrcelliiur, quod uou soluiu iudoclis-
sima vulgi inultiiudo boc moibo iaborare videaiur, 
vcrum eliam sacerdos el propbeia ineule prae viuo 
cxcesscrint. Yiuuui rursus cbrieialera ex iguoranlia 
vocai. Mirutn vcro, videre sacerdolem el propbe-
u i u boc pali curn reliqtiis. Nam quos xquuro eral 
alios insiiiuere, et ad uiiliialem indagandam ei ve-
nandam dirigere, et saluiis semiiam osleiidere : bi 
etquideiii p r» aliis lenebras receperunl; ita ulva-
ritlarenl, 3 9 0 e l Quovis venlo, idquc ex hac men-
iis ebriciale, circumferrenlur. Dixeril auiem quis-
piam, inquil, banc rem veluli pbasma ac visioneni 
«sse : id est, miraculum vel sluporem.[QuantJoenim 
prjeier spem et opinionem quidpiain conlingii, tuoc 
vidcitlibusquemdara vehemeniem sltiporem inculil.] 
\ls aulem verbia prophelam dicil, non ouuiino ve-
runi, et a Deo missum : sed poiius quain sibi ipsi 
gloriam exislimationemque propbeta? aHingil; de 
quibug loqiiiiur voce Ezecbielis : Yai propjiclanli-

σκοτισμδν δέ μάλλον έλόντες είς νούν, δν τοίς είωθόσι 
^αΟυμείν δ παγχάλεπος ένίησι δράκων. Γράφει γάρ 
δ θεσπέσιος Παύλος, δτι δ θεδς τοΰ αίώνος τούτου 
έσκότισε τά νοήματα τών πιστών, είς τδ μή αύγάσαι 
τδν φωτισμδν τοΰ Ευαγγελίου τής δόξης τού Θεοΰ. 
Οίνον ούν άρα κα\ σίκερα τδν έκ τής τού διαβόλου 
δυστροπίας ταίς τών ανθρώπων ψυχαίς ένιέμενον 
σκότον εύ μάλα καλεί. Κα\ καταπλήττεται δέ ώσπερ» 
ούχ δτι μόνη τοΰτο παθούσα φαίνεται τών άγελαίιαν 
ή αμαθέστατη πληθύς, άλλά γάρ 6τι πρδς εκείνοι;, 
Ιερεύς κα\ προφήτης έξέστη σαν διά τδν οίνον. Οινον 
δέ πάλιν τδ έκ τής άμαθίας μέθυσμά φησι. Θαυμα-
στδν δέ δτι τοίς άλλοις δμοΰ τοΰτο πεπονθότας κατ-
ίβοι τις άν ιερέα καί προφήτην. ΟΟς γάρ ήν είκδς 

D κα\ τούς άλλους απαντάς άπευθύνειν δύνασθαι πρδς 
τήν τού συμφέροντος θήραν καί τήν τής σωτηρίας 
καταδείξαι τρίβον, ούτοι τάχα που κα\ πρό γε τών 
άλλων τδν σκότον έδέχοντο, ώστε κα\ καταδονείσθαι, 
κα\ πάντα πνεύματι περιφέρεσθαι, κα\ τοΰτο έκ μέ
θης τής νοητής. Φαίη δ' άν τις τδ πράγμα οίον τε 
γενέσθαι φάσμα, τούτ' έστι, θάμβος ή έκπληξιν. 
Προφήτην δέ φησιν έν τούτοις ούχ\ πάντως τδν αληθή 
καΛ παρά Θεοΰ, εκείνον δέ μάλλον τδν οίονε\ δόξαν 
έαυτψ τήν προφητικήν περιπλάττοντα · περ\ ών φησ· 
διά φωνής Ίεζεχιήλ* Ούα\, οί προφητεύοντες άπδ 
καρδίας αυτών, καί ούκ άπδ στόματος Κυρίου. Δια-

Paal. xxxiv, 23. » Psal. ιχ, 3. 
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βέβληνται δέ καί διά φωνής Ήσαΐου* φησ\ γάρ που Α 1>Μ ex «orde stio, el non ex ore Domini. Accuaanlur 
περ\ τής Ιερουσαλήμ, 01 ηγούμενοι αυτής μετά δω-

*ρων Ικρινον, οί προφήται αυτής μετά Αργυρίου 
έμαντεύοντο. 

Άρά ίδεται χαύτην τ^ν βονΧήν · αύτη γάρ ή 
jfoiviff ένεκεν πλεονεξίας. 

Πεπλανήσθαι λέγων Ιερέα τε όμού κα\ προφήτην, 
χαϊ μήν *α\ έκστήναι φρενός αγαθής διά τδν οίνον 
τδν έξ αμπέλου Σοδόμων, μέθυσμά τε τδ νοητδν, 
προσεπενεγκων δέ δτι τούτο έστι φάσμα, τούτ' έστι, 
χατάπληξις, χα\ οΤόν τι θάμβημα, χαταδείχνυσιν εύ-
θύς κα\ τήν τού καταπεπλήχθαι πρόφασιν, καϊ τής 
των Ιερέων έκστάσιώς τε κα\ μέθης τά εγκλήματα. 
Ταύτη τοί φησιν, Άρά έδεται ταύτην τήν βουλήν. Ε π 
άρατος γάρ ή τών Ιουδαίων σκέψις γέγονεν αληθώς, 
ή έπί γέ φημι τώ πάντων Σωτήρι ημών Ιησού Χρι
στψ. Προαπέστειλε μέν γάρ ό Θεδς καλ Πατήρ τούς 
Αγίους προφήτας, κα\ άπεκτόνασιν αυτούς. Είτα μετ' 
εκείνους πέπομφε τδν άγαπητδν λαβείν τούς καρποδς 
του άμπελώνος αύτοΰ, κατά γε τήν έν τοίς Εύαγγε-
λίοις παραβολήν. Οί δέ τοΰ άμπελώνος προεστηκότες 
άγνωμονέστατοι γεωργοί, καίτοι συνέντες δτι αυτός 
έστιν δ υΐδς, καί ό τοΰ χωρίου δεσπότης, εΐπον, φη
σίν, έν έαυτοίς· Ούτος έσ^ιν δ κληρονόμος · δεύτε, 
άποκτείνωμεν αύτδν, και σχώμεν έαυτοίς τήν κληρο-
νομίαν αύτοΰ. Επάρατος τοίνυν , φησίν, ή τοιάδε 
βουλή. Ταύτης κα\ ό μακάριος Δαβίδ μέμνηται λέγων 
ποτέ μέν, δτι «"Ινα τί έφρύαζαν έθνη, καί λαοί έ με
λέτησαν κενά; Παρέστησαν οί βασιλείς τής γής, και 

efiain voce Isnhe. Nam de Jerusalcm d i c i l : Duc^s 
Hlius propler munera judicabanl, propbeiac ejus 
propter argenlum vaiicinabaniur. 

V E R I . 8. Extecralio devorabil hoe considum. Boc 
enim comiiium ett ρτορίετ avaritiam. 

Com aiierrassesacerdotem pariter el proplWam, 
ei eana menie molos esse propter vinum ex vtiibus 
Sodontorum, el animi ebrieiatem ; curnque adjice-
ret , hoc esse visioncm seu spectrum, id esl, obstn-
pefaclfonem, ei v d u l i miractiltim : slaiim demon-
eirai occasioram bujus sluporis et excessus ebrie-
talisqtte, sacerdotum crimina. Ideoque inquit : 
Exsecralio devorabrt boc consilium. Exsccra! ilis 
enim Juda?ortiro coivsuluiio fuil vere, in Cbrisiiim; 

' inquam* oniuium nostruni Servalorem. Pra:niisU 
etiim Deus et Pater sancios propbelas, el eos occi-
derunt. Dein, posl Hlos niisil dHeclum, ui percipe-
rei frucius vineae suae, m in evangelica paral>ola 
babelur. Praefecli auiem vinex sluliissimi agricokc, 
elsilnielligerent illum esse n)ium,et loci dominum, 
dixerunt lamen, inquit, apud sese : llio esl haires, 
adesle, occidamus emn, et babeamus iuler nos 
baredilatem ejus. Exsecrabile «rgo tsl, inquit, boc 
cousilium. Hujus eiiam nieminil beaius Da\id, miiic 
dicens : c {Jtiare fremuerum genles, el populi medi-
laii sunl inania? Aslilerunt reges lcrrae, el principes 
congregali sunt in unum, adversus Doniinum, ei 
adversns Cbristum ejus M ; ι nunc rursus de bis qui 

ol άρχοντες συνήχθησαν έπ\ τδ αύτδ κατά τοΰ Κ υ - ^ lalia deliijuerunl: Evertes eos, el non acdificabis eos, 
ρίου, καί κατά τοΰ Χριστού αύτοΰ. ι Ποτέ δέ πάλιν quia declinavcrunl in le mata, cogilaverunt consi-
περι τών τά τοιάδε πεπλημμεληκότων · Καθελείς αυ
τούς, καί ού μή οικοδομήσεις αυτούς, δτι έκλιναν είς 
σέ κακά, διελογίσαντο βουλήν, ήν ού μή δύνωνται 
στήναι/Οσον μέν γάρ ήκεν είς δύναμιν επιχειρημά
των, άπέκτειναν τδν υίδν, οίηθέντες δτι τδν δεσποτι-
κδν αύτο\ καθέζουσι κλήρον άνεβίω δέ ώς Θεδς, κα\ 
απώλεσε μέν κακούς κακώς, τους άλητηρίους κα\ 
άγνοιμονας γεωργούς, έκδέδωκε δέ τδ χωρίον έτέ-
ροις, δήλον δέ δτι τοίς*άγίοις άποστόλοις κα\ εύαγ-
γελισταίς, και τοίς τών αγίων Εκκλησιών διδάσκα
λο ις. Επάρατος ούν ή τών Ιουδαίων βουλή, γέγονε 
γάρ ένεκα πλεονεξίας. Πλεονεξία γάρ αληθώς τδ έθε-
λήσαι τούς οίκέτας κατεπιφύεσθαι τού δεσπότου, ίδιον 

lium quod non poluerunl slabilire. Quantum enirci 
ad Nlorum viin ei conatus aliinei, occideruul fi-
lium, raii 391 s e herilein sortem obienturos : ai 
ui Deus revixii, el malos male perdidit, sceleraios 
ei slullos agricolas, et funduni dedil aliis, nimirum 
sanctis aposlolis ei evangelisiis, el sanciarum Ecclc-
eiarum doctoribus. Exsecrabile igiiur consilium Ju-
dxorum : factum c»t enim avariliae causa. Esl enim 
vere avarhia, scrvos velle superiores esse hero, c i 
suum patrimonium fieri id cujus sunl constiluti 
cullores : maxinie cum mercedem babeant nalit 
amplam, sacerdolii pr^mia, honoresque, quibus aliis 
prasident. 

τε πεποιήσθαι κλήρον τδν 6b τετάχαντο γεωργο\, καίτοι μισθδν έχοντες διαρκή τής ίερωσύνης τά γέρα, 
κα\ τάς έκ τοΰ τών άλλων προτετάχθαι τιμάς. 

Ύίνχ άνηγγείΛαμεν κακά; καϊ τίη άνηγγεΙΑα- D Cui annuntiavimui malaf tt cui annumiuvimut 
μεν άγγεΛίαν; 

'Εθος τοίς άγίοις προφήταις, κα\ πάση δέ τή θεο-
πνεύστψ Γραφή διά δύο πράγματα έπείγεσθαι κα\ συν-
ιυθείν έπ\ τδ βιοΰν ορθώς έλέσθαι τδν άνθρωπον.Ή 
γάρ τοίς της κολάσεως δείμασι τδν άπεσκληκότα νούν 
οΙονε\ περιθραύοντες μετασοβούσιν έπι τδ άμεινον, ή 
ταίς τών γερών ύποσχέσεσιν άποτελοΰσιν εύτολμοτέ-
ρους περ\ τδ χρήναι τληπαθείν υπέρ τών είς εύσέ· 
βειαν ανδραγαθημάτων · δποίόν έστι τδ διά φωνής 
Έσαίου πρδς Ιουδαίου;, ι Κα\ εάν Οέλητε κα\ είσ-

nuntium ? 
Sanciis prophoiis in more est, adeoque universae 

Scripiure dtvina;, duabus rebus bomiiiem inducere 
et impellere, u l recte viiam insiiiuere velil. Aui 
enim supplicii terrorefranguntobfirmatum animum, 
ei ad melius incitant : aut praemiorum pollicilaiio-
nibus audenliores etficiunt, ut virilia pro pieiaie 
facinora fortiier subeant. Quale esl illud voce Isaia*. 
ad Judaeos : c Si volueiiiis el audierilis me, bona 
Ierra3 edelis. Si vero nolueritis, neque audiveritis 



423 S. CYRILIJ ALEXANDRiNl ARCHIEP. 624 

ine, gladtus vos devorabil. Os eoim Domini locu- Α ακούσητέ μου, τΑ αγαθά τής γής φάγεσδε* «Αν δέ 
μή θέλητε, μηδέ είσακούσητέ μου, μάχαιρα ΑμΙς lumesl bsc Μ · » Osiendii igiiurlsraelemiiidomilum, 

sermonts sanctorum. propbeiapmn veluii coniem-
1 psisse, cuin a i l : Cui annuntiavimus mala ? el cui 
' annuntiavimus nuniium? Ecce enim, ecce, eui? 
i inquit, pro, duro et rcbelli el imprudenli populo 
' minisiravimus, el e supernis divinorum sermoDum 

legaiionem aflerenies, annuutia\imue i l l i roala, id 
esi, supplicia, mlnas, quae prorsus certe ad caput 
eoruin qui conlumaces esse solem, afEgenlur : an-
nuntiavimus iiunlium, id eel, laeta annunliavimm 
bona bis qui bene conmeverunl agere diviuilus 
destibala. A l nibilo melior reddeuir iutraclabilif 
lsrael, proclivis ad delicu, imillumque laburane 
uiorbo inobediemise. Guin igilur dicil : Cui? nullo 

κατέδεται. Τδ γάρ στόμα Κυρίου έλάλησε ταύτα. · 
Ώς ουν άτιμάσαντα τών Αγίων προφητών τους λό
γου; τδν έζήνιον Ισραήλ μονονουχϊ καταδείκνυσι, 
λέγων Τίνι Ανηγγείλαμεν άγγελίαν; Ιδού γΑρ, Ιδού 
τίνι ; φησίν, Αντί του, σκληρψ τε και άπειΙεί κα\ 
άσυνέτω λαψ διηκονησάμεθα, καί τους Ανωθεν παρά 
θεοΰ διαπορθμεύσαντες λόγους, Ανηγγείλαμεν αύτώ 
κακΑ, τοΰτ ' Ιστ ι , τάς κολάσεις, τάς άπειλάς, α! 
πάντη τε και πάντως τοϊς τών άπειθειν είωβότων 
κατηργηθήσονται κεφαλής. Ανηγγείλαμεν άγγελίαν, 
τοΰτ' έστιν, εύηγγελισάμεθα τά αγαθά τά τοίς άγ«-
Φουργεϊν είωθόσιν ηύτρεπισμένα παρά θεοΰ. 'Οφέλη-
ται δέ παντελώς ουδέν δ δυσμετακόμιστος Ισραήλ, δ 

moiio diguum signilical. Elenira posl banc adeo Β πεπηγώς είς τ δ πλημμελές, κα\ πολΰ νοσήσας τ δ 
claram sauctorum propbelarum pradiciionem, ni 
bilo secius lamen refractarii exstiierunt cl iroprobi, 

oranibus vi i iU animum refertum replctumque 
babenles. Quinet immanes facii suni miniairi dia-
bolicae crudelitalis et amarulenltae. Cruci enim 
$93 iradideruni universorum Servalorem ei Red-
t-mpiorem, Chnstum, inquam, per queni el quo-
cum ait Palri gloria cum Spiriiu ganclo in s « -
cula. Amen. 

TOMUS H. 

VBRS. 1. Ablactaii α lacte, atuUi ab ubere, affli-
tiionem mper afflictionem ex$pecta,$pemtupertpemt 

adhuc parum adhue perum, propter irmionem /e-
biorum, propter linguam aluram. 

Desiil nobis oraiio prima, in hoc : Cui annunlia-
vimiie mala ? ct cui annumiavimus nuntiura? Prae-
diciorum vero sententiam inlerpretantes, dicimus 
sanclorum propbeiarum personam introduciam esse, 
ortos ex sanguine lsraeliiico quodararoodo incre-
panlium : quippe qui lemere ac fruslra illorum ter-
inonibus iniereinl, ntbilo aulera meliores reddaniur, 
tatueUi mala illis et nuniium fuissenl prxnuoCfata. 
Ac mala quidera esse confirmaviraus, supplicja de-
linqueniibus deslinaia. Nuntia vero, in spe bona 
bonores. Tlaque perinde quasi uihil juvarentur qui 
ex sanguine lsraelilico oriundi suul, licel anouniia-
veriniillie propheiae taec a Deo, minas, inquam, el 

δυσήκοον/Οταν τοίνυν λέγει τδ, τ ίν ι ; τψ κατ' ούδένα 
τρόπον άξίψ δηλοί * χ&\ γάρ τοι μετά τήν ούτω σαφή 
τών αγίων προφητών προαγόρευσιν, ουδέν ήττον 
άμείλικτοί τε ήσαν καί πονηροί, κα\ δυστροπίας 
άπάσης έπίμεστον έχοντες τήν καρδίαν. Γεγόνασι δέ 
καί πικρίας διαβολικής ύπηρέται γοργοί* σταυρα 
γάρ παρέδωκαν τδν τών δλων Σωτήρα κα\ Λυτρωτήν, 
φημι δή Χριστδν, δι' ού κρΛ μεθ' ού τψ ΠατρΙ ή δόξα 
σύν af ίω Ήνεύματι είς τούς αίώνα;. *Α μήν. 

ΤΟΜΟΣ Β \ 

•01 άχογεγαΧαχτισμέτοι αχό γάΛαχτος, ΦΙ άχ-
$σχασμένοι αχό μαστού, ΘΛΙψιτ έχϊ βΜψβι xpotr-
δέχον, έΛχίδα έχ' έΛχίδι, έτι μιχροτ, έτι μικρόν^ 

^ διά φανΧισμόν χειΛέωτ, διά γΜίχτσης ετέρας. 
Κατέληξε μέν ήμίν ό πρώτος λόγος είς τδ, Τ/νι 

ανηγγείλαμεν κακά; καί τίνι ανηγγείλαμεν άγγε-
λίαν; Διερμηνεύοντες δέ τών προειρημένων τήν δύ
ναμιν, λέγομεν δτι τό τών αγίων προφητών είσεκο-
μίσθη πρόσωπον έπιτιμώντων τρόπον τινά τοις έξ 
αίματος Ισραήλ, ώς είκή μέν τοίς παρ' αυτών έντε-
τυχηκόσι λόγοις, ώφεληθείσι δέ παντελώς ουδέν, καί
τοι κα\ κακών αύτοίς , κα\ μέντοι κα\ αγγελίας 
προηγορευμένων. Κα\ κακά μέν είναι τάς τοίς είαπ 
θόσι πλημμελείν ηύτρεπισμένας κολάσεις διαβε* 
^αιουμεθα, αγγελίας τε τάς έπ ' άγαθαίς έλπίσι τι
μάς. Ός ουδέν ούν τδ σύμπαν ωφελημένων τών έξ 
αίματος Ισραήλ, εί κα\ άνηγγέλκασιν αύτοίς οί προ-

fu luTorum bonorum rq)roi«issU)ne8 : Cui, i n q u i i , ρ φ ή τ α ι τ ά π α ρ ά θ ε ο ΰ , ά π ε ι λ ά ς τ έ φ η μ ι καλ τ ώ ν έ β ο - ( 

annunliavimus mala? ei cui annumiavimtis numium? 
Jam cuin sancii prophetae veluti coulicuerint, 
suumque sermonem flniveriul, ipse iiiiiver&onnn 
Detis sanclos compellat, dicens : Ablaclati a lacie, 
avulsi ab ubere, aflliciionem aflfliclioni adjice, spem 
spei. Nam qui adinoniiioni recalciirant, et frenuin 
j.midiu abjecerunl, nierito repudiali sunt, el saluiis 
in Cbrislo experlcs ibunt in inleriinni. Vus aulem 
deinccps per lidem vocali ad agniuoneiu veritaiis, 
qui lauquani ab ubere cl lacle legalis pxdagogise 
absiracli cs l i^ cibum olim parvulis accomaioJatum 
capienles, ci rudiori menle praedili, provccli vero 

μένων αγαθών υποσχέσεις, Τίνι, φησ\ν, ανηγγείλα
μεν κακά; κα\ τίνι ανηγγείλαμεν άγγελίαν; Σεσιγη-
κότων δέ ώσπερ τών αγίων προφητών, κα\ μέχρι δή 
τούτων τδν οίκείον στησάντων λόγον, αύτδς δ τών 
δλων θεδς τοίς άγίοις έπιφωνεί λέγων Οί άπογεγα-
λακτισμένοι άπδ γάλακτος, οί άπεσπασμένοι άπδ 
μαστού, θλίψιν έπ\ θλίψει προσδέχου, ελπίδα έπ* έλ
πίδι. Οί μέν γάρ άνουθέτητοι, φησίν, κα\ πολύ νο-
σούντες τδ έξήνιον, έξώσθησαν είκότιος, κα\ τής έν 
Χριστψ σωτηρίας αμέτοχοι γεγονότες βαδιοΰνται 
πρδς δλεθρον. Ύμείς δέ λοιπόν οί διά πίστεως κεκλη-
μένοι πρδς έπίγνωσιν αληθείας, οί καθάπερ τινδς 

" I^a ι ,19 , 20. 
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μαστού καί γάλακτος άπεσπασμένοι τής έν νόμψ Α nunc in virum perfectum, ιιι mensuram selalis ple-

χιδαγωγίας * ot τροφήν μέν πάλαι νηπιοπρεπή δε
χόμενοι, καί αμαθεστέρα ν έχοντες τήν φρένα, προ-
βεβηκότες δέ νυν είς άνδρα τέλειον είς μέτρον ηλικίας 
του πληρώματος τοΰ Χρίστου, καί είς τήν τελείοις 
πρέπουσαν μεταφοιτήσαντες τροφήν, κα\ ού μεμενη-
κότες άπειροι λόγου δικαιοσύνης, κατευθύνατε τάς 
εαυτών καρδίας είς παραδοχήν τού νέου κηρύγματος 
της ευαγγελικής πολιτείας τών διά Χριστού θεσπι-
σμάτων. Άνδρίζεσδε πρδς ύπομονήν, καί εί θλίψις 
έπέρχοιτο συχνή τε κα\ αλλεπάλληλος έγηγερμένων 
τών πειρασμών, καί τής τών διωκόντων ώμότητος 
έπιφυομένης ύμίν, καρτερήσατε βραχύ, καί έπί βραχύ 
προσδέχεσΒε τάς θλίψεις, ίνα και ελπίδα πλουτήση-
τε, τήν γέ φημι τήν υπέρ νούν τδν ανθρώπινο ν 

niludinis Christi, ei ad cibum perfeciis393 apium 
iranseunlcs, quique uon iguari sermouis juslilue 
exstileritis : praeparaie corda vestra, ut novam prae-
dicaiionem evangelicoe conversaiionis suecipiaiis, 
Gbrislique oracula. Viros vos praebele paiiemia, et 
si affliclio accedal crebra, alia ex alia euccedens, 
excilalis tenialionibua, et persequentium crudeliiaie 
grassanle iu vos, sustinete paululum, el paululum 
sufferle afflieliones, ul et spe diviies siiis, spe, in-
quam, qu* menteui bumanam excedit. « Oculus 
eniro, ι inquit, < non vidit, et auris uon audixh, 
el in cor bominis non a&cendil, quae praeparavii 
Deus dtiigeiuibus ae * · . ι Deinde osiendit qusenam 
futura sil prima illa contra eos affliciio. Propier 

ι Όφθαλμδς γάρ, φησ\ν, ούκ ο'δεν, κα\ ούς ούκ Β irrisionem, inquit, labiorum, et propier linguam 
ήκουσε, καί έπί καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, ά 
ήτοίμασεν ό θεδς τοϊς άγαπώσιν αυτόν, ι ΕΤτα δια-
δείκνυσι ποία τις έσται πρώτη κατ' αυτών ή θλίψις. 
Διά φαυλισμδν γάρ, φησί χειλέων, καί διά γλώσσης 
ετέρας.Έστι δέ τοιούτος τής προφητείας ό νοΰς.Έν 
ταίς Πράξε σι τών αγίων αποστόλων γέγραπται, $τι 
c Κατά τήν ήμέραν τής Πεντηκοστής ήσαν ζάντες 
δμοΰ συνηγμένοι έπί τδ αύτδ, καί ίδού έγένετο έκ τοΰ 
ουρανού ήχος ώσπερ φερομένης πνοής βιαίας. » ΕΤτά 
φησιν c "Ωφθησαν αύτοίς διαμεριζόμεναι γλώσσαι 
ώσεί πυρδς, καί έκάθισεν έφ' ένα έκαστον αυτών, 
καί ήρξαντο λαλείν έτέραις γλώσσαις , καθώς τδ 
Πνεύμα έδίδου άποφθέγγεσθαι αύτοίς. ι Προστέταχε 

alieram. Esl auiem haec mens prophctica. In Acii-
bus sanciorum apostolorum scriptum est : c Die 
Pentecosies eranl orones eimul congregaii in uaum. 
Et ecce facuie est de ccelo soniuis, lanquam adve-
nientis spiritus vehemenlis l f . ι Deinde a i i : « Con-
spectae sunt illis disperthae linguae instar iguis, cl 
eoruin unicuique insedil, et capperunt loqui variis 
linguis, proul Spiritus dabai eis eloqui · · . ι Prai-
ceperat enim Cbrisiue illie ut Hierosolymis non 
recederent, eed exspectarenl promissionem Palris, 
donec ex alto induantur vinute. Deiade desceuden-
tcs loculi sunl Israeliiis, omnibusque ex aliie regior 
nibus, daiis sibi a Deo linguis,. ι el slupore percuUi 

γάρ αύτοίς ό Χριστδς άπδ Ιεροσολύμων μή χωρί- - sunt audienles, et dicebanl : Nonue omties qui 
ζεσθαι, περιμένειν δέ τήν έπαγγελίαν τοΰ Πατρδς, 
έως άν ένδύσωνται έξ ύψους δύναμιν. Είτα κατελ-
δόντες έλάλουν τοίς έξ Ισραήλ, καί άπασι δέ τοίς 
έξ έτερων χωρών ταίς δοθείσαις αύτοίς παρά θεοΰ 
γλώσσαις, ι καί κατεπλήττοντο μέν άκροώμενοι, καί 
δή καί έφασκονΓ Ούκ Ιδού πάντες οί λαλούντές είσιν 
Ιουδαίοι; Καί πώς πάντες ημείς άκούομεν έκαστος 
τ$ ίδία γλώσση λαλούντων αυτών;Άλλοι δέ έλεγον, ι 
φησίν, c δτι Γλεύκους μεμεστωμένοι είσι, ι τοΰτ' έστι, 
μεθύουσι, τοΰτο, οΐμαι, έστι τδ διά φαυλισμδν χειλέων 
διά γλώσσης ετέρας. Έλάλουν μέν γάρ γλώσσαις έτέ-
ραις, τοΰ πάντα Ισχύοντος θεοΰ καί τοΰτο προειρτ^-

loquunlur Judai [Galilaei] sunl? El quomodo r.os 
audimueeos loquemes, propria qulsque lingua? AHi 
amem dixeruni,» iuquii, ι Musio pleni sunt"*,t hoc 
est,opinor,per irrisianem labiorum, propter Hnguam 
alieram. Loquebatuor enira linguis diversis ma-
gnifica Dei omnia potenlis. E l hoc praedixil : Variis 
linguis, inquil, et iabijs variis loquar populo buic, 
neque taineit sic credent. Gum aulem oporluissel 
cerla fldesignun» accipere, el cogitaru ob boc divi-
nitus faclum esse boc valicinium, boc miuime 
fcceruni, sed exprobrantes illis ebrietaiem, incre-
dtili esse perrexerunl. 

κότος. Έν έτερογλώττοις γΑρ, φησί, καί έν χείλεσιν έτερων λαλήσω τψ λαψ τούτψ, καί ούδ* ώς πιστεύ-
αουσιν. Άλλά καίτοι δέον είς πληροφορίαν δέχεσθαι τδ σημείον, έννοήσαντας τήν έπί τούτω γεγενημένην 
παρά θεού προαγόρευσιν, τοΰτο μέν ούκ έδρων, κατονειδίζοντες δέ τδ μεθύειν αύτοίς μεμενήκασιν έν 
Απείθεια. 

Ότι ΧαΧήσονϋΐ τφ Λαφ τούτφ Λ&γοττες αντφ' D V ERS. 28. Quia loquentur popnlo huic diceniei : 
Τοΰτο τό arάπαν μα τφ πίνοντι, καϊ τοΰτο τόσντ- Hcec est requies bibenti, et hwc 3 9 4 contr'uiot et 
τρίμμα, καϊ ούκ ήθέΛησατ άκούειν. 

Έ φ η που θεδς έπί ταίς Ιουδαίων άπονοίαις άγα· 
νακτών · Ίδού έγώ επάγω λιμδν έπί τήν γήν, ού 
λιμόν άρτου, ουδέ δίψαν ύδατος, άλλά λιμδν τοΰ άκού-
σαι λόγων Κυρίου. Καί άπδ ανατολών έως δυσμών 
τεαραδραμούνται ζητούντες τδν λόγον Κυρίου, ού μή 
εύρωσιν. Ούκούν έπενήνεκται λιμδς νοητδς τοίς έξ 
Τσραήλ, καί έπειδήπερ ού παρεδέξαντο διά τής 
ιείστεω; τδν άρτον τής ζωής τδν έξ ουρανού καταβε-

noluerunt audire. 
Dixil alicubi Deiis, conlumacia Judxorum offeiw 

sus: Ecce ego iiiduco faraein in terram, nou fa-
mem panis, neque siliin aqux, sed fatnem andiemli 
sermnnem Doiuiiii. Ει ab orientc ad occidenleni 
circuibnni, quaercnl scnnonem Domiui, el nou 
inveuient luducta csi ig i lur fames inlelligculias 
hraeliiis, quia non stiscrpcruut per fideiii panem 
viup, qui de coelo descendons viiam dedil inundu: 

" l U o r . n t 9 . , 7 A c t . » i , 1 , 2 . " lbid., 3, 4. »·' Ibid , 7, 8, 13. " Amos νιιι, I I , 12. 
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iJeoque ioopiacibi divinilus dati, jtistissinie labora- χ 6 η κότα, καί ζωήν δίδοντα τ φ κόσμψ-* ταύτητοι καί 
runt. ι Νοη enim,» inquil, ι in solo pane vivel bomo, 
scd in omni verbo quod egreditur ex ore Dei•·.» 
Debacchati sunt autem in universorum Servalorem 
el Redemplorem ; aliamen bonus cum sit, impium 
vocavii ad resipisceniiam per sancios apoelolos. 
Allocums est ergo illosB. Pelrtis, quod sanclum 
et justum negaverint, et vka* principem occiderint, 
et bonrieidam sibi donari peiiverint. Quin et hoc 
adjecit : i E l nunc scio, fraires, quod per ignoran-
tiam feceritis, sicul et principes veslri. Poeniten-
liaip igitur agite, el bapiizetur unusqtiisque veslrum 
in nomine Domini Jesu, el accipieiis donum sancii 
Spiritus. Vobis enim sunt promissiones, et flliis 
vcstris ·*· ι Iiaque, inqtiit, avulsi ab ubere et 

μάλα είκότως έν ένδεια γεγόνασι τής θεοσδότου τρο
φής· ι Ού γάρ έπ* άρτψ, ι φησί, ι μόνψ ζή σεται Αν
θρωπος, άλλ'έπί παντί £ήματι έκπορευομένφδιά στό
ματος θεού. ι Καί πεπαρψνήκασι μέν είς τδν τών 
δλων Σωτήρα χαί Λυτρωτήν * επειδή δέ έστιν άγαθδο, I 
καίτοι δεδυσσεβηκδτα ού φορητώς έκάλει πρδς 
μετάγνωσιν διά τών αγίων αποστόλων. Προσπεφώ-
νηκε γούν αύτοίς δ μακάριος Πέτρος, δτι δή τδν άγιον 
καί δίκαιον ήρνήσαντο, καί άπεκτόνασι τδν άρχηγδν 
τής ζωής, καί ήτήσαντο άνδρα φονέα χαρισθήνα* 
αύτοίς. Πλήν καί τούτο προσετίθει, ι Καί νύν, αδελ
φοί, οΐδα δτι κατά άγνοιαν έ πράξατε, ώσπερ καί οί 
άρχοντες υμών. Μετανοήσατε ούν, καί βαπτισθήτω 
έκαστος υμών έπί τφ ονόματι Κυρίου Ιησού, καί 

lacte, vocali ad aposlolaium, et novae praedicalionis Β λήψεσθε τήν δωρεάν τοΰ αγίου Πνεύματος. Ύμίν 
minii tr i facii, loqtientur populo buic, rlare osten-
dentes qusenam sU reqoies bibenti, ei quae sit con-
tritio, id esl, quid utile, quid secus. At non audive-
nint. Unde, opinor, motus quidam e sanctis eos 
affatuB esl: ι Durae cervicis ei inobedienies corde, 
•oe gemper sancio Spirilui resisliiis ι Vide 
enim quo paclo i l l i , quanlumvis inlolerabililer impii 
fuerint, padagogos habueriiit sanctos aposlolos, 
ad resipiscenliam adducentes, et ulilitatis cognilio-
nem insiillantes : at moribus durie erant ac praefra-
ciis supra modum praediii. 

γάρ είσιν αί επαγγελίας καί τοίς τέκνοις ΰμων. > 
Οί τοίνυν, φησίν, άπεσπασμένοι άπδ μαστού τε καί 
γάλακτος, οί κεκλημένοι πρδς άποστολήν, καί τών 
νέων κηρυγμάτων γεγονότες Ιερουργοί, λαλήσουσι 
τφ λαφ τούτω καταδεικνύοντες έναργώς, ποία μέν 
άνάπαυσις έσται τψ πινοντι, καί οίον τδ σύντριμμα, 
τούτ 1 έστι, τί τδ ώφέλιμον, καί τδ εναντίον. Καί ούκ 
άν άκούσειεν άν. "Οθεν, οΐμαι, κεκινημένος τις τών 
αγίων έφη πρδς αυτούς · < Σκληροτράχηλοι καί άπει-
θείς τή καρδία, ύμείς άεί τφ άγίψ Πνεύματι άντιπί-
πτετε. ι Άθρει γάρ δπως καίτοι δεδυσσεβηκότες ού 

φορητώς παιδαγωγούς έσχήκασι τούς αγίους αποστόλους αποκομίζοντας είς μετάγνωσιν καί τήν τοΰ 
συμφέροντος γνώσιν ένιέντας αύτοίς· οί δέ ήσαν αγέρωχοι, καί πολύ λίαν άπε,σκληκότες, καί ασχέτως 
άπονενευκότες είς τδ άπειθές καί δυσάγωγον τοΰ τρόπου. 

Vers. 13. Εί eril $i$ verbum Dei, affliclio $uper Q ΚαΧ έσται αύτοΐς τό Λόγιον Κυρίου τοΰ Θεον+ 
afflictwnem, $pe$ iupra ipem. ΘΛίψις έπϊ ΘΛίψει, έΛπϊς έπ* έλπίδι. 

Qttibus tandem Τ Sanclis aposlolis videlicet et Τίσιν έσται; Τοίς άγίοις άποστόλοις δηλονότι καλ 
evangelistis, qui divinum sacrae prsdicalionis mu« εύαγγελισταίς, οί τδ θείον ίερουργοΰντες κήρυγμα. 
uus admiaislraule*, orbem 395 l e r r a r " n i per-
agrabaai, eos qui errabant irreiienies, adducenics 
Cbrisio per ftdem eos qui olim dicebant ligno : 
Paier meus es Ui, el lapidi : Tu genuisli me. 
Verura non sine sudore cursum sui apostolaius 
confecerunt, sed afflicii, vexaii, el bostium Dei 
insidias sustinenies. Faclum esl igHur eis verbuin 
Domiiii, afDictio superaffliclioiiem, nec idsolum, sed 
et gpea ad spem. Exanllalis cnim pro pielale in 
Chrisluiii laboribus, in spe diulurua, imo infinila 
erunt, ei una cum Cbri&io regnantes, corona in-
corruplionis cingcnliH*. 

Adhuc paululum, adhuc pautulum, ul vadani, el 
tadant inpoMriora, el periclilentur, et conlerenlur, 
el capienlur. 

Exslimulatad fortiludinetn, et inungit ad palien-
liam sancios aposlolos. Praedicarunl enim Israe-
liiis, et salutissermonem fauslum illisannunliarunt. 
Verum in eos lanquam indomilae bestiae insiliebant, 
ad conciliabula pcrtrabebanl, illisque cbariiatem 
in Chrislum gcrmanatn, lanquam piaculare scelus 
crimini dabanl, et aecrbis dicleriis incessebaul, el 

περιήεσαν τήν ύπ'ούρανδν σαγηνεύοντες τούς πεπλα
νημένους, προσκομίζοντες διά πίστεως τψ Χριστψ 
τούς πάλαι λέγοντας τψ ξύλψ · Πατήρ μου ει σύ, καί 
τψ λίθψ, Σύ έγέννησάς με. Πλήν ούκ άνιδρωτί κατωρ-
θώκασι τής οίκείας αποστολής τδν δρόμον, άλλά θλι-
βόμενοι, κακουχούμενοι y καί τάς τών ά φιλόθεων 
υπομένοντες έπιβουλάς. Γέγονεν ούν αύτοίς τδ λόγιον 
Κυρίου θλίψις έπί θλίψει, καί ουχί τούτο μόνον, άλλά 
γάρ καί έλπις έπί έλπίδι. Άνατλάντες γάρ τούς 
υπέρ γε τής είς Χριστδν εύσεβείας αγώνας, έπ ' έλπί-
σιν έσονται μακραίς, μάλλον δέ καί άτελευτήτοις, 

D καί τδν τής αφθαρσίας περικείσονται στέφανου συμ-
βασιλεύοντες τψ Χριστψ. 

"Ετι μικρόν, έτι μικρόν, Ira πορευθώσι, ηαϊ 
πέσωσιν είς τά οπίσω, καϊ κινδυνεύσωσι, καί 
συντριβήσοΥται, καϊ άλώσονται. 

Καταθήγει πρδς άνδρείαν, καί αλείφει πρδς ύπο-
μονήν τούς αγίους μυσταγωγούς. Αιεκήρυττον μέν 
γάρ τοίς έξ Ισραήλ, καί τδν τ ή ; σωτηρίας αύτοίς 
ίύηγγελίζοντο λόγον, 'Δλλ' έπεπήδων αύτοίς θηρίων 
άτιθάσσων δίκην, είσεκόμςζον είς συνέδρια, καί οίά 
τι τών άγαν έκτοπωτάτων εγκαλούντες αύτοϊς τής 
ε:ς Χριστδν αγάπης τδ γνήσιον, λοιδορίαις μέν ταίς 

»*Luc. ι ν , δ . S l Acl. ιιι, 17 ; ιι, 38. " A c i . ν ι ι , 5 | . 
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*ατ* αυτών έχρώντο πικραίς, καταικισάμενοι δέ, κα\ Α 
ταϊς διΑ μαστιγών πληγαίς καταξαίνοντες έφασκον · 
f Ού παραγγελία παρηγγείλαμεν ύμίν μηδεν\ λαλείν 
έπι τφ ονόματι τούτω ; Κα\ ίδού έπληρώσατε τήν 
Ιερουσαλήμ τής διδαχής υμών. » Κα\ καθ' έτερους 
δέ τρόπους έπιφυόμενοι, κα\ άγρίως έπιβουλεύοντες, 
συντριβής αύτοίς χαϊ Ιδρωτών γεγδνασί πρόξενοι. 
Εξυφαίνει τοίνυν αύτοίς δ τών δλων Θεδς διαρκή τήν 
παράκλησιν, καί τδν δσον ούδέπω παρεσόμενον τών 
διωκάντων δλεθρον προαναφαίνει λέγων* "Έτι μικρδν, 
Ιτι μικρόν. Ού γάρ μακρδς έσται, φησίν, δ καιρδς 
τού και οπίσω πεσείν αυτούς, συντριβήναί τε κα\ 
κίνδυνε ύ σαι, κα\ μήν και άλωνα ι καί πορευθήναι 
πρδς δλεθρον. Ταυτ\ δέ φαμεν τοίς Ιουδαίων συμ-
βήναι λαοίς νοητώς τε άμα καί σωματικώς, ήγουν 
αίσθητώς. Κεκινδυνεύκασι γάρ καί άπολώλασι κατά ^ 
δύο τρόπους, τούτο μέν πολέμω τε κα\ πολιορκίαις 
δαπανώμενοι, τούτο δέ, καί αύτώ τψ Σατανά γλυκύ 
γεγονότες θήραμα, κα\ ταίς εαυτών κεφαλαίς τδν έκ 
τής ασεβείας έπαντλήσαντες δλεθρον. 

άιά το ντο αχούσατε Λόγου Κυρίου, άνδρες 
τεθλιμμένοι, χαϊ άρχοντες τού Λαού τούτου έν 
Ιερουσαλήμ, ότι είπατε % Έποιήσαμεν διαθήχην 
μετά τού ςίδου, χαϊ μετά τού Θανάτου συνθήχας. 
Καταιγϊς φερομένη έάν παρέλβη, ού μή έλθη 
ήμίν έΟήχαμεν ψεύδος τήν ελπίδα ή/ιών, χαϊ τφ 
ψεύδει σχεπασθησόμεθα. 

Επειδή γάρ, φησίν, αφόρητα τά έσόμενα καθ* 
υμών, καί τούς μέχρι παντδς άσεβείν είρημένους 
πικρά τε κα\ δυσδιάφυκτος έκδέξεται δίκη · διά £ 
τούτο ακούσατε λόγον Κυρίου. Τ Ην γάρ άπονεύσαι 
τού κακού, τοίς άποστολικοίς κηρύγμασιν έπενεγκόν-
Τας τδν νούν, καί οΓς άν λέγοι Χριστδς άμελητ\ 
συννεύοντας. Ακούσατε τοίνυν τδν λόγον Κυρίου, 
άνδρες τεθλιμμένοι, κα\ άρχοντες τού λαού τούτου 
έν Ιερουσαλήμ. Τεθλιμμένους δέ φησ\ τούς έξ 
Τσραήλ, άτε δή τψ κατακρίνοντι νόμψ πεφορτισμέ-
νους. Όργήν γάρ ό νόμος κατεργάζεται, καί άθετή-
σας τις νόμον Μωσέως χωρ\ς οίκτιρμών έπ\ δυσ\ν, ή 
τρισ\ μάρτυσιν αποθνήσκει· Τοιγάρτοι καί δ σοφώ-
τατος Παύλος τοϊς μετά τήν πίστιν, δήλον δέ δτι 
τήν είς Χριστδν, ύπονοστείν έθέλουσιν έπ\ τάς τοΰ 
νόμου σκιάς έπιστέλλει καί φησι · ι Τδ στόμα ημών 
άνέωγε πρδς υμάς, ώ Κορίνθιοι, ή καρδία υμών 
πεπλάτυται, ού στενοχωρείσθε έν ήμίν, στενοχω- D 
ρείσθε δέ έν τοις σπλάγχνοις υμών, τήν δέ αυτήν 
άντιμισθίαν ώς τέκνοις λέγω, πλατύνθητε καί ύμείς, 
μή γίνεσθε έτεροζυγούντες άπίστοις. ι Τεθλιμμένοι 
τοίνυν εΓεν άν οί ύπόγετή Μωσέως εντολή έτι κείμε
νοι κα\ πεπιεσμένοι τρόπον τινά, καί τού νόμου τδ 
δυσαχθές έχοντες είς νούν καί καρδίαν. Προσπεφώ-
νηκε μέν ούν άρχουσί τε κα\ λαοίς. Είτα μεταξύ 
παρεντίθησί τινα τών Ιουδαίων λόγον, έξ άπονοίας 
τε κα\ οίον έξ άπογνώσεως αύτοίς άνοσίως έξηυρη-
μένον. Κα\ ποίος ούτος έστι, άναγκαίως με είπείν δ 
μέν γάρ τών δλων θεδς μακρόθυμός τε κα\ άνεξίκα-
κος ών, ούκ ευθύς τοίς πταίουσιν έττηφίει τήν κόλα-

IIL TOMUS 11. W 
pbgis ac ve*beribus afficieiUei, el excoriauUes cit -
ceboiU: ι Nunquid noe interrticto interdixinuis vobis 
ne cuiqnam loqtiamini in nomine isio ? Ει eccc 
implevUtis Jerusalem docirina vesira ·*. ι Quin 
aUis quoque modis mstillantes, el immaniter i n t i -
diantes aflltxertint eos, laboremque illis facrssive-
mnt. Pertexil ilaque universorum Deus illie con-
aolalionem uberrimam, el inlerilum persequentiuin 
qui mox adfuturus erat, anle demonstral, inquiens : 
Adhuc paululum, adhuc paululum. Nou enim long*i 
aberil lempus, inqult, cnm relro cadeni t l l i , ei 
coftterenlur, ei ln pericula adducenmr, ei capieniur 
reentque 1« inleriium. lloc auiem dicimus evenis^e 
Judatco popnlo, ftpiritualiler simul el corporaltler 
seu eensibiliter. Periclilaii sunt enim, ei perieruni 
bifariam : partim bello et obsidione consumpii, 
parlim qeod essentdulcis preda Satana?, el ex im-
pietale hauserint qttasi eooflaveriiuque suo capiii 
(nleriiam. 

VERS. U , 15 . Propter hoc audite verbum Domuii, 
riri afflicti, ει principes populi hujut in Jerutatem, 
quoniam dixislh : Fecimus 396 fadui c u m , n ^ r t l * 
H pacta cum morte. Turbo irruen* si pertransierit, 
nequaquam veniet ad not. Potulmut in mendacio 
tpcmnoHram, et mendacioprottgemur. 

Quoniam , inquit, intolerabilia sunl fulura cnn-
Ira vos, et acre ac inevilabilft tupplictum excipict 
eos qui se omrti impietaii dedideruul : proplcr<»a 
audite verbum Domini. Licuit cnim illis decHnar** 
a mak>, si aposlolicis pradicationibttd nienteni 
intenderent, hisque quae Chrislus bcutns est vore 
AiMHierefit. Audile ergo verbnm Doinint, viri afflicii, 
et principet populi bujus in Jorusalem. AfDicios 
dicil Israelilas, videlicet lege ψι»3 condemnal onrs 
ralos. Iram eniin lex operaiur. Ει qui legem Mosis 
rejecerai, eine raieericordia sub duobus aui iribus 
lesiibus moriebalur. Quippe Paulus sapietuisst-
mus epislola missa bis qui posl fidem nimirum iu 
Cbrislum, ad legis umbras redire voluerunt, iuqui i : 
ι Os nostrum patel ad vos, ο Corinibii, cor DO-
slrum dilalalum esl : HOU estis angusii in nobis, 
eed angusii esiis in viscerilms vesiris : eamdem 
amem rerouueraiiofiem vobis ul filii> prxdpio, 
dilatemini vos. Nuliie iuguin duccre cum iufidc-
libus u . > AiDicli igilur esse queanl bi qui adbuc 
subsunt praeceplo Mosis, quique sunl opprcssi quo-
dannnodo, ei oims legis grave menle ei corde ba-
benl. Alloculus osl ilaqtie principes el popnloa : 
deiu interea sermonem quenidam iudxoruni inier-
ponit, qui ab illis ex conlumacia, el veluit ex do-
speralionc excogilaius csi. El quis landem i.ve» 
necessc esl dicere. Deus eniui universorum longa-
nimus, cl n.alorum palieits , non siaiim inferl 
supplicitim oifendenlibus, sed iram differl, lcrroro 
percellens, el praedicaiione fuiurorum malorum iih 
icrduni ad resipiscenliara rcvocans. Hinc sxpenu-

a j Acl . v, 28. n I I Cor. M , 11-14. 
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tnero pisr saneios prophelas iuveaiemus eiun dicen- \ σιν, άνεβάλλετοδε τήν όργήν καταβτοών τοις δείμασι 
lem : Ecce venit, et, adbuc parum, adbuc parum, 
et, raox, mox. Sed audacee el superbi cum debuis-
senl oflensaa corrigere pbsterioribus , lenitalem 
Domini in occaglonein risus verierunt. Simul aique 
audiverant enim prophetaro dicentem : Adbuc 
parura, adbuc parum, quam mox, illico inlerae 
dixeruiU : Longum tempus iuler verba prophette et 
exbibilionem pnediclorum inlerjacet. Nos mo-
riemur, 397 ti divina ira in illos iusilieL Siqui-
dein dixil Deus prophel* Ezechieli: < Fili bomiiiis, 
filii populi tui dicunt: Visio hw, quam bic v i -
del, in diee mtiltot t el in tempora longa bic pro-
pheiat. Propter boc dic: Vivo ego, dicit Adonai 
Dominus : uon ampliu» procraslinabunl omnes 

κα\ τή προαγορεύσει τών έ σο μένων κακών μετασο-
βών ΙσΟ' δτε πρδς μετάγνωσιν. Ταύτη τοι πλειστάκις 
διά τών αγίων προφητών ε ύ ρήσο με ν λέγοντα τδ, Ίδού 
Ερχεται, και τδ, έτι μικρδν, Ιτι μικρδν, καί τδ, δσον, 
δσον. Άλλ' οί θρασεϊς καί αγέρωχοι, καίτοι δέον 
έπανορθούν τοΓς δευτέροις τά έπταισμένα, γέλωτος 
έποιούντο πρόφασιν τού Δεσπότου τήν ήμερότητα. 
"Αμα τε γάρ ήκουον προφήτου λέγοντος τδ, "Ετι μι
κρδν, ίτι μικρδν, δσον, δσον · ευθύς πρδς αλλήλους 
Ιφασκον, Καιροί μεταξύ κείσονται μακροί τών τοΰ 
προφήτου βημάτων, καί τής αναδείξεως τών προ-
ηγγελμένων. ΉμεΓς τεθνηξόμεθα, καίτοΐςμεθ'ήμάςό 
θείος έφαλείται θυμός. Καί γοΰν έφη Θεδς πρδς τδν 
προφήτην Ίεζεχιήλ, ι Υίέ άνθρωπου, οί υίοί τοΰ 

sermonrg mei quos loquar. Quia loquar gennonein, Β λαού σου λέγουσιν · Έ δρασις, ήν ούτος δρά„ είς 
ei faciam, dicii Adonai Domioug". > Exprobrat 
igilur lsmeliiis, utpote conleimientibus, et tantuin 
non dicenlibug : Fecimus foedus cum inferis, el cum 
morle pacia. Quaenam Hla? Turbo irrueng si irang-
ierit, non iuvadet nos.. Etenim, inqui l , etiamsi 
voce dicant, tamen ipsis faclis lanlum non cla-
inarunl: Pacla feciraue curo inferis : capient enim 
oos. Et si veniai forte turbo^ geu pericuLum contra 
oo8,nonveniaiaanenobi8.Po8uimusenim in mendacio 
*pem nostram, et mendacio protegemur. Qui eniio 
sibi ipsls flnxerunt quod lubet,et dicunt : Moriemur 
antequam turbo ingruat, geu calamilates, quomodo 
nouin mendacia speni suam posuerunt? Non el-
enim erat peneg eos ut possent eflugere, et morle 

ημέρας πολλάς, καί είς καιρούς μακρούς ούτος προ
φητεύει. Διά τούτο εΤπον, Ζώ έγώ, λέγει Άδωναί 
Κύριος* ού μή μηκύνωσιν ούκ Ιτι πάντες οί λόγοι 
μου ούς άν λαλήσω. Ό τ ι λαλήσω λόγον καί ποιήσω 
Άδωναΐ Κύριος.» Όνειδίζει τοίνυν τοϊς έξ Τσραήλ,ώς 
είωθόσι καταφρονείν, καί μονονουχϊ λέγουσινΊϊποιήΓ 
σαμεν διαθήκη ν μετά τοΰ ξιδου, καί μετά τοΰ θανά
του συνθήκας. Ποιαι δέ αύται; Καταιγίς φερομένη 
έάν παρέλθη, ού μή έλθη έφ' ημάς. Μόνον γάρ ουχί, 
φησί, κάν εί μή φωνή λέγοιεν, άλλ* ουν αύτοΐςκεκρά-
γασι τοΤς δρωμένοις, δτι Συνθήκας πεποιήμεθα πρδς 
τδν ξιδην, λήψεται γάρ ημάς; Κάν εί έπέλθοι τυχδν 
ή καταιγίς, ήγουν δ απειληθείς καθ' ημών έσεσθαι 
κίνδυνος,, ού μή έπέλθη ήμϊν. Τεθείκαμενγάρ ψεύδος 

eorum» quorura minae acceperanl, iasuUuin prae- C τήν ελπίδα ημών, καί τφ ψεύδει σκεπασθησόμεθα. 
venire, eed in divinae ei ineffabilis potentiaeel excel- 0 1 γάρ έαυτοΤς ανάπλασαντες τδ δοκούν, καί φάσκον-
lentiae polestate gjluni egl. τες, δτι Τεθνηξόμεθα πρδ τής καταιγίδος, ήτοι πρδ 
τών συμφορών, πώς ού ψεύδος έθεντο τήν εαυτών ελπίδα; Ού γάρ ήν έν αύτοΤς τδ διαφυγείν δύνασθαι, 
καί φθάσαι τφ θανάτψ τών άπειληθέντων τήν έφοδον, έκειτο δέ μάλλον έν εξουσία της θείας τε καί 
άπο^ήτου δυνάμεως, καί υπεροχής. 

VIRS. 16 . PropUr hoe tic dicit Dominut; Ecu 
tgo immitlo m fundamenta Sion iapidtm mmptuo-
tum, etecium, angularem, preliomm, in funda* 
menta ejm: et qui credit in eo, *on eonfundetur. 
Et ponam judicium tn $pem, mheticordia iero mea 
in ualerat. 

Hxc giiui a4aplanda guperioribug q a « gitnl in 

άιά τοΰτο οϋτω Λέγει Κύριος · Ίδού έγώ έμβάΛ* 
Λω 8ΐς τά θεμέΛια Σιών Λίθον αοΛντεΛή, έ*Λε-
χτόν, άχρογωνιαΐον, έντιμον, είς τά ΘεμέΛια 
αυτής · χαϊ ό χιστεύων έπ' αύτφ, ού μή χαται-
σχννθή. Καϊ θήσω κρίσιν είς ελπίδα, ή δέ 
ελεημοσύνη μου είς σταθμούς. 

Ταύτα συναπτέον τοίς άνωτέροις τών διά μέσου 
iu«dio inlerjeela: Propier boc eiiitn, inquit , au- D προσε^ιμμένων · Διά τοΰτο γάρ, φησίν, ακούσατε 
dite verbum Domini, viri ufflicii, et principes populi 
biijtig in ierugalem. Quid aulem e&l quod audire 
juasil ? Ecce ego irnmklo in fundainenta Sion la-
pidem eleciuni, angularcm r preliosun», in fniula-
iuenia * jus. El qtti credil io eo non pudefiet. La-
pidem tgitur elccium, sumptuosuio et preiiogum, 
vocai Dominum nosirum Jesum Gbrigtuin, divini-
taiis gloriael pracstaalia excellentem. Ipee est basis, 
et gpeg, et fulcrum, et fundamenium immotum 
Sion sub inteHigenliam cadentia, id est, Ecclesi*; 
idqoe explanat dicens, eum in fuudamenla con-
Jecium a Patre. Angularem vero esse 398 a i l -
otpote qui per fidem unana dtios populos, Israeliii-

λόγον Κυρίου, άνδρες τεθλιμμένοι, καί άρχοντες του 
λαοΰ τούτου έν Τερουσαλήμ. Τί δέ δή καί άκοΰσαι 
προστέταχεν; Ίδού έγώ εμβάλλω είς τά θεμέλια 
Σιών λίθον πολυτελή, έκλεκτδν, άκρογωνιαϊον, έντι
μον, είςτά θεμέλια αυτής, καί δ πιστεύων έπ' αύτψ 
ού μή καταισχυνθή. Αίθον μέν ούν έκλεκτδν, πολυτε
λή καί έντιμον, τδν Κύριον ημών Τησοΰν Χριστδν 
αποκαλεί, καί τή τής θεότητος δόξη καί υπεροχή 
διαπρέποντα. "Οτι δέ αύτδς κρηπίς τε καί έρεισμα, 
καί ακλόνητος υπόβαθρα γέ/ονε τή νοητή Σιών, 
τούτ' έστι, τή Εκκλησία, διατρανοϊ λέγων είς τά 
θεμέλια βεβλήσθαι αύτδν παρά τού Πατρό;. 'Ακρο-
γωνιαΐον δε είναί φησιν, ώ ; διά πίστεως μνάς κατα· 

» Eiech. χιι, Ϊ 7 , 28. 
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σφίγγσντα πρδς ενότητα τήν πνευματική» τούς δύο Α cum, inquam, et gtnlilem ronieoe apiriloali COUJUM-

λαούς, τον τε έξ Ισραήλ, φημι, καί μέν τοι τδνέξ 
εθνών αεί γάρ π ω ; έν ταίς γωνίαις τών οικοδομη
μάτων δύο συμβαίνουσι τοίχοι, καί άλλήλοις συναρ
μολογούμενοι κατασφίγγονται πρδς ενότητα. Άλλ* 
δ πιστεύων, φησίν, έπ ' αύτψ, ού μή καταισχυνθώ 
Άθρει δέ δπως άνίησι τρόπον τινά τούς πεπιεσμέ
νους, καί τοίς τεθλιμμένοις κατευρύνει τής ευαγγε
λικής πολιτείας τδ ελεύθερον. ΤΩ γάρ τεθλιμμένοι, 
φησίν, Ιδού τίθημι τδν έκλεκτδν λίθον είς τά θεμέλια 
Σιών. Καί τί τδ εντεύθεν όφελος; Ό πιστεύων έπ* αύτψ 
ού μή καταισχυνθή. Άναπείθει δέ διά τούτου τής τού 
νόμου δυσαχθείας άπολύσασθαι τδν αυχένα, καί τής 
άνοήτου, καί αδρανούς απόφοιτη σαι σκιάς, άνθελέσθαι 
δέ μάλλον τήν διά πίστεως χάριν, καί τήν έν Χριστψ 

gi i . Sewper eaim m angulis sdifteiornm duo con-
•umiot muri, et coniigui in unum coagmenlantar. 
A t q u i credit in eo, inquil , non pydeiiei. Vide 
auiem quo pacto reflciat et relaxet qnodam modo 
eredenlet, ei affliclis libertaiem evangelicaeconverea-
lionif patefaciat. Ο afflicii enira ,* inqu i l , eco« 
pono elerlura lapidem in fundamenla S i o i K Et 
quae iude uiililas? Qui cre.lii in eo non pudefiel. 
Hinc vero euadei a gravi Iegie onere collum eub-
ducere, et ab inuiili ei inefficaci umbra recedere, 
et gratiam per fidem polius amplecii, justificalio-
nemque io Chrielo, qua3 nibil laboris babel, arri-
pere. Ponaro, inquti, judicium in epem, iniaericor-
diaqua mea ad eialeras. Eienim, ut ipse Servaier 

δικαίωσιν άρπάσαι πόνον Ιχουσαν ούδένα. θήσω δέ, Β i i i qo i l : ι Paterjudical neniiiieni, sedomnejudicioai 
φησίν, είς ελπίδα κρίσιν, ή δέ ελεημοσύνη μου είς 
σταθμούς. Καί γάρ ώς αυτός φησιν ό Σωτήρ* ι Ό 
Πατήρ κρίνει ούδένα, άλλά πάσαν τήν κρίσιν δέδωκ· 
τψ Τίψ, ίνα πάντες τιμώσ. τδν Υίδν, καθώς τιμώσι 
τδν Πατέρα. »Τούτο συνείς δ μακάριο; Παύλος έπ ι -
στέλλει καί φησιν, δτι ι Τούς πάντας ημάς φανε-
ρωθήναι δεϊ έμπροσ&εν τού βήματος τού Χριστού, 
ίνα κομίσηται έκαστος τά διά τού σώματος πρδς ά 
Επραξεν, είτε άγαθδν, είτε φαύλον. » "Εσεσθαι τοίνυν 
τήν κρίσιν έλπίζομεν, έλεεϊσθαι δέ ούτως ώς άν 
έκάστψ πρέπει, καί αναλόγως δηλονότι τοίς. κατωρ*-

dedil Filio, ul omne* bouorenl Filium, queroadmo-
dum boooranl Patretn · · . » Qiiod intelligen» bealne 
Paulus, acribit iu Epiatola, ei Inqoil : < Omnes not 
maiiifefclari oportei corara tribunali Chrieli, ut re-
portel unusqtiiaque ea quae fiunt per corpos, sive 
bonum, aivemalum".» Fuiuram igiiur judiciam spe-
ramus, ei misericordiam, proul cuique conveiiit, 
recU factie nimiram eongrueuler. Quod eigni-
flcare pulo illud : Misericordiain eese a judicame 
nos ad slaleras, id esl, ex- ralioae aequi et bo*i, 
benefaciis veiuli respomleniis. 

θωμένοις. Τούτο γάρ οΐμαι δηλοί τ δ , έλεημοσύνην γίνεσθαι παρά τού κρίνοντος ημάς είς σταθμούς., 
τούτ' έστι, κατά τδν τού δικαίου, καί οΤον ίσο^οποΰντα ταϊς άγαθουργίαις λόγον. 

ΚαΧοΙ χεχοιθόζες μάτην, ψευδείς, δτι ού μη C V*ae.17-19. El quicreduni fruttra, mgndacet tunt^ 
χαρέΛθη υμάς χαταιγίς, μή άφέΛη υμών τήν 
όϊα&ήχην τού θανάτου, χαϊ ή έΛχϊς υμών ή χρδς 
τδν $&ην, ού μή έμμείνη; Καταιγϊς φερομένη έάν 
έχέΛθη, έσεσθε αύτη εις χαταχάτημα. Όταν 
χαρέΛθη* Λήψεται υμάς. Πρωί, χρωϊ χαρεΛεύσε-
ται ημέρας, χαϊ έν νυχτϊ έσται έΛχϊς χονηρά. 

"Εφην, δτι τών αγίων προφητών τοϊς έξ αίματος 
Τσραήλ προαγορευόντων τά έσόμενα, καί τήν θείαν 
όργήν μονονουχϊ καί παρούσαν ήδη καταδεικνύντων 
αύτοϊς, είς έκτοπους άπονοίας άπογαυρούμενοι δι-
ελογίζοντό τε καί έφασκον, δτι Κάν εί γένοιτο ταύτα 
τυχδν, άλλ' ούν είς άνάβλησιν έσται. καιρών, καί ούκ 
αντίκα παρέσται τών προηγγελμένων τδ πέρας, 
5απανηθήσεται δέ τής ημετέρας ζωής δ χρόνος, καί 

quia nom iransibit per vot tempeuai, ηοηηε tttam 
auftret vobii tettamentum mortk, et ερεε vttvra 
qua erga infernum, non permanebii? TempetM 
ruent $i tupervtnerif, eritii itli in conculcationtm* 
Cum perirantierii, lollil vot Mane, matu perlrant-
ibii intirdiu, et innocuerit spet mala. 

D i x i , sanctis propbeiis fuiura predicenlibea 
hraeliiico sanguine orlie, divinamque illia iram 
modo non praesenlem jam osiendenlibus, incredibili 
coniuinacia insolescenles dispuiasse dixisaeqiie : 
Eiiamsi fiant fortassis isia, tamen erit mora dila^ 
lalioque lemporis, et uon alatim aderit eorum qnas 
pnenuntiaU 399 sunl exilus; dilabelur antem 
vit33 noatras lempus, post noe hac gravia eruni. 

μεθ' ημάς έσται τά δεινά. Ταύτα δέ λέγοντες καί D | s l a dicenlea el cogiianles, laiUum non cum morie 
ένθυμούμενοι, μονονουχϊ καί συνθήκας έδόκουν μετά 
τού θανάτου ποιείσθαι, καί οίον ελπίδα τήν πρδς τδν 
$δην. Ταύττχτοί φησι πρδς αυτούς· 01 πεποιθότες 
μάτην, ψευδείς, δτι ού μή παρέλθη υμάς καταιγίς. 
Φοβήθητε μή καί άφέλη υμών τήν διαθήκην του 
θανάτου, καί ή έλπίς ή πρδς τδν $δην ού μή έμμεί
νη. Οίδε γάρ, οϊδε καρδίας καί νεφρούς, καί τών είς 
νούν κινημάτων τήν δύναμιν δ τών δλων Δημιουργός. 
"Οταν ούν ελπίδα τήν τοιαύτη ν Ιχουσι, φησί ' Μή 
άρά πως τά έν ύμίν έγνωκώς άποστήση ταύτην υμών 
τήν μετά τού θανάτου συνθήκην; 'Αποστήσει δέ τίνα 
τρόπον; Εί γάρ έπέλθοι τά έξ οργής, τούτ έστιν, ή 

foedera fecisse visi suiit, et veluli apem habuere in 
iaferia. Hinc dicil i l l if : Qui contiduni fmsira, 
mendaces, qoia non periranaibil vos lurbe; tinieia 
ne vobis auferat Tcadu» morUs, et spes in inferia non 
maneat. Νονίι enim r novil corda elrenes, el animi 
Diotuura vim, univergitalie Opifex. Cum igiiur bane 
spera babet, a i i : Nonne qui baec In vobie nofi i , 
delebil hoc vesirum cum inorie foedus? Delebit 
aulem quonam modo ? SS enim advenial ira, id eei, 
lnrbo, non alii post vos, eed vos ipsi erltis concol-
caiioni. Ei tollel vos mane, mane ; id esl, non ii> 
Longinquum erit, sed veluli diluculo ci crae, nou 

"Joan.v, 22. »7 II Cor. v, 10. 
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t*ril omnino e malis evaaio, sed in die et nocle eril Α κ^ταιγίς, ούχ έτεροι τίνες των μεθ' υμάς, άλλ' ύμεΤς 
roala gpes, i<l esi, omai leinpore, reram graviuin esi, omBI leinpore, reram 
exgpeclatfone congumemini. Deo enim aJfligere vo-
lente, qiiis propvlsabil calaiuilalis iiisuhum? vcl 
quls diviuo furori reluclabiiur ? 
έλπ\ς πονηρά, τούτ' έστι, κατά πάντα καιρόν τή τών 

αύτο\ γενήσεσθε είς καταπάτημα. ΚαΧ λήψεται 
υμάς πρωί πρωί, τούτ* έστιν, ούκ είς μακράν, άλλ* 
οίον δρθρου τε κα\ αύριον. Ούκ έσται δλως άνάπαυ-
σις έκ κακών, άλλ* έν ήμερα κα\ έν νυκτ\ έσται 

δεινών προσδοκία δαπανηθήσεσθε. θεού γάρ κακούν 
έθέλοντος, τί?ό άποστήσων τής συμφοράς τήν Ιφοδον; ή τις τψ θείψ δια μάχεται θυμψ ; 

VERS 20, 21. Discile audire, qui esiit in tribHlatio-
ne: ΛΌϋ potsumus pugnare. Ipsi autem debililamur, 
ut 90$ congregemini. Sicut mon$ impiorum conmrget, 
et erit in vallt Gabaon. Cum [urore faciet opera sua, 
amariiudhiit opu». Al furor ejut aliene uteiur, et 
amaritudo eju$ aliena. 

OptimHs maximns universkaiis Deus emnes bo- g 
roities vuli salvos (ieri, et ad agnitionem veritalig 
venire. Hinc eos qui infirmi erant, commonefaciens, 
et qui animain suam nibili fecerunt, in reclam et 
planam semiiam revocang, omnes viag oronemque 
oraiionem admovel: nunc enim tuppliciorum mi-
nis ac i r» lerroribus concaliene, ad metios redu-
eit, nunc aulem bonorum polliciutionibut inescat, 
atirahiique ad nlile. Cnm igiiur eomminatug fue-
r i i , pradixetitque fore u l proreus penilusque tor-
bine seu calamilate mox conlra illos futura impfi-
earentur, essenique omni tempore in spe mala; 
cengolaitonia oralione adhibita, indulgenlhis agit, 
nec sinii animum despondere., veluti eapienlissimi 
et peritissimi roedici, qui membrorum corporis 

Μάθετε άκούειν, στενόχωρουμενοιΌύ δυνάμεθα 
μάχεσθαι. Καϊ αύτοϊ δέ άσθενούμεν, τού ημάς 
συναχθήναι. "Ωσπερ δρος άσεβων άναστήσεται, 
καϊ έσται έν τ$ φαράγγι Γαβαών. Μετά θυμού 
ποιήσει τά έργα αύτου, πικρίας έργον ό δέ θυμός 
άΧΧοτρίως χρήσεται, καϊ ή πικρία αύτου άΙΛοτρΙα. 

'Αγαθδς ών λίαν δ τών δλων Θεδς πάντας ανθρώ
πους θέλει σωθήναι κα\ είς έπίγνωσιν αληθείας έλ-
δεϊν. Ταύτη τοι νουθετών τούς ήσθενηκδτας κα\ 
άνακομίζων είς ευθείαν τε καί απλανή τρίβον τούς 
τής εαυτών ψυχής κατημεληκότας, διά παντδς έρχε
ται τρόπου τε κα\ λόγου. Ποτέ μέν γάρ ταίς τών 
κολάσεων άπειλαίς κα\ τοΓς έξ οργής δείμασι προ· 
καταπτοών πρδς τδ άμεινον, ποτέ δέ ταΐς τών αγαθών 
ύποσχέσεσι σαγηνεύει πρδς τδ συμφέρον. 'Απειλήσας 
τοιγαρούν κα\ προειρηκώς, δτι τε πάντη τε κα\ 
πάντως άλώσονται μέν ύπδ τής καταιγίδος, ήτοι τής 
δσον ούδέπω κατ' αυτών έσομένης συμφοράς, καί 
δτι κατά πάντα καιρδν έν έλπίσιν έσονται πονηραίς· 
κατά τδν τής παρακλήσεως χαρίζεται λόγον καί 
άπτρινώσκειν ούκ έά. Καθάπερ τις τών δτι μάλιστα 

morbos aliquando 400 pharmaco acri cnrant, re- C σοφών και εύτεχνεστάτων ιατρών, ο! τών τού σώμα-
mediieque fortissimis, morborum in deierius pro-
gregsum resecanl, aliqaando vero modicig ei veltili 
miliseimis lanlum non incanlaiit valdeqne mol-
liunt. Posiquam loinatus esl ergo monet, horialur-
<f«e ut animum adbibeant evangelicas pradtcaiioni, 
dkena: Di&ciie audire, coangustaii, deinde a i t : Non 
po>suinus pugnare. Meminit vero etiam eorum quae 
facla sunl oliin i i i valle Gabaon. Admodum aulern 
obscurum reddil cum dieltonig expoeiiio, lom ip-
•um fllum conlexlusque compositioms. Puto auiem 
€x bisloria ha»c referenda. Vix enim sic erit perspi-
cuum giudioais quod significaiur. Beliuin itaque 
gerenle el duce lgraeliiarum Jegu fllio Nave, et i n -

τος μελών τά ή£^ωστηκότα, ποτέ μέν δριμεΓ θερα-
πεύουσι φαρμάκψ, κα\ τοϊς άγαν εύσθενεστάτοις 
έπικουρήμασι τήν έπ\ τά χείρω τών παθών έπίδοσιν 
άνακόπτουσι, ποτέ δέ συμμέτροις καί οΓον ήμερωτά-
τοις μονονουχϊ καταγοητεύοντες, εύ μάλα καταμαλ-
θάσσουσιν. 'Απειλήσας τοίνυν νουθετεί, κα\ τοΤς 
εύαγγελικοΓς κηρύγμασιν ύποθήναι τδν νούν διακε-
λεύεται, λ έ γ ω ν Μάθετε άκούειν, στενόχωρουμενοι. 
£Ττα, φησι τδ, Ού δυνάμεθα μάχεσθαι. Δια μνημο
νεύει δέ καί τών έν τή φαράγγι Γαβαών γεγονότων 
κατά καιρούς. Καϊ πεποίηται μέν άσυμφανώς λίαν ή 
τών λέξεων άπόδοσις, κα\ αύτδ δέ τής συνθήκης τδ 
δφος. ΟΤμαι δέ δείν τά έκ τής Ιστορίας είπείν. Έσται 

tolerabiliier gragganle in regioneg gentium, ac eora- γάρ ούτω καί μόλις εναργές τοίς φιλομαθέσι τδ δη 
Vfclm.a»iR.ia Λ Α! Λ! ! Μ a rf^^K^!.^. _! ·! _̂  <ν _ I _ ! I ! Μ ^ · Α \ - ' V "· . t . . « Α 1. piuribug delelig: Gabaitaa veriii ne similia pate 
reniur, cum esgeni ex alienigenarum urbibug, ac-
currerunl ad eum, ei mentiii fcfellerunl priraam, et 
adiniggi gunl. Sed poateaquaDi cogniti sunt, el qai, ei 
umte exgigterenl, faeli gunl aquaegeruti, el ligni c«so-
resceeioi.Quod ubi cognoviggent geniium reges (quin-
qoe auteitt i l l i eram), bellam gegseruut conlra Ga-
baon, crimini dantegqtiod ad leraelilag cotifugigaent. 
Cein auiem m exlremis easeat Gabaoniu», cumque re-
putareni se pareg non esse resitiendo, rogarunt ul 
Diana Jesu liberarenlur. Hic vero giaiimepeni fereng 
snbdilit euis, alieibigenaruiu ducibng resliiiu Dein-
de qoid lunc manu Dei geglmn fueril, doccbunt sa-
crae Litlerse. Habenl enkn sic M : ι El cum adorlus 

λούμενον. Στρατηγούντος τοίνυν κα\ καθηγουμένου 
τών έξ Τσραήλ τού Ιησού τού Ναυή, κα\ ταίς τών 
εθνών χώραις ού φορητώς κατασκήπτοντος, πλείστων 
τε δσων άπολωλότων, τά Ισα παθείν δεδιώτες οί 
έκ Γαβαών, πόλις δέ αύτη τών αλλοφύλων μία, προσ-
δεδραμήκασιν αύτώ, χαΧ ψευδοεπούντες ελαθον έν 
άρχαίς, κα\ δή καί είιεδέχθησαν. Επειδή δέ μετά 
τοΰτο, τίνες τε καί όθεν είσ\ν έγνώσθησαν, υδροφόροι 
τε καί ξυλοκόποι γεγόνασι τή συναγωγή. Τοΰτο 
μεμαθηκότες οί τών εθνών βασιλείς, πέντε δέ ούτοι, 
κατεστράτευσαν τής Γαβαών, εγκαλούντες δτι προι-
πεφεύγασι τοίς έξ Ισραήλ. Επειδή δέ ήσαν έν 
έσχάτοις οί έκ Γαβαών, κα\ άμήχανον έαυτοίς έλογι-
ζοντο τήν άντίστασιν, σώζεσθαιπαρεκάλουνδιά χειρδς 

"Josuc, \ , igeqq. 
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τοΰ Τησοΰ. 
επίκουρων τοίς τών αλλοφύλων στρατηγοίς άντετάτ-
τετο. Ειτα τί το τηνικάδε τών διά χειρδς Θεού γενέ
σθαι συμβέβηκε, διδάξει τδ Γράμμα τδ ιερόν. "Εχει 
γάρ ούτω;· t Κα\ έπείπερ έγένετο είς αυτούς Ιησούς 
άφνω, δλην τήν ήμέραν έπορεύθη έκ Γαλγάλων, κα\ 
έξέστησεν αυτούς δ Κύριος άπδ προσώπου τών υίών 
Ισραήλ, κα\ συντρίψει συνέτριψε μεγάλη έν Γαβαών, 
κα\ κατεδίο)ςαν αυτούς δδδν αναβάσεως Ώρων\μ, κα\ 
κατέκοπτον αύτου; έως Άζακή, και έως Μαόαΐκά» 
Έν δέ τώ φυγείν αυτούς άπδ προσώπου τών υίών 
Ισραήλ έπ\ τής καταβάσεως 'ΏρωνΙμ, καί Κύριος 
έπέ^ ιψεν αυτοί; λίθου; χαλάζης έκ τοΰ ουρανού, 
Ιως Άζηκά· κα\ έγένοντο πλείους οί αποθνήσκοντες 
διά τούς λίθους τ ή ; χαλάζης, ή ούς επέκτειναν οέ 

ΙΝ l&UAM LIB. I I I . TOMUS I I . 

Ό δέ το?ς άπαξ ύπ' αύτφ γεγονόσιν Α fuissel illog J*aug repente, totam noetcm ntofccius 
esi ex Galgalig, ti conlurbavil eos Dom nng a focie 

iiliorum Igraol, et atlrivk eoe Domintig aurhione 
magoa iu Gabao», el ptrgtctiii snni per viam atcensug 
Orouim [LXX, Ectheron], ei percuggertint eos usqiie 
ad Azeca.el ugqueadlladaici. Cuiu autem Γ-igerent 
ipgi a racie (llioram Israel, in «lescensti Oronim, 
Booitntig projecil in eoe lapirfeg grandinis de cordo 
ugque ad Azeca. Piores aulem mortui aunl lapidi-
btig grandiuig, quaro qno* occideruni ftlii Israel gla-
dio in bello. * Suiiiit igitur velui ab bis quas conti-
ferunl veieribus, imaginem el flguram aitxilfi fu-
turi braetiiia a 4 0 1 I^°» Q** wrvart polesl, gi 
quidem velim Servaiorie no&tri verbU parore. Va* 
enjra, inquil, cuaAgtigtaii, id «M^ mikos dolores 

υΙο\ Ισραήλ μαχαίρα έν τψ πολέμφ. ι Δέχεται τοίνυν Β adeuoteg, exeidii* el iulurornm borroribus veluli 
ώς άπό γε τών τοις άρχαίοις συμβεβηκότων, είκόνα 
καί τύπον τής έσομένης τής έξ Ισραήλ επικουρίας 
παρά θεού τού σώζειν είδότος, εΓπερ έλοιντο τοίς τού 
Σωτήρος ημών καταπείθεσθαι λόγοις. Ύμείς γάρ , 
φηα\ν, οί στενοχωρούμενοι, τούτ' έστιν, οί διά πλεί
στης δδύνης κεχωρηκότε;, οί ταίς άπωλείαις κα\ τοις 
τών έ σο μένων δείμασιν οιονεί πως έκτεθλιμμένοι, 
μάθετε άκούειν, καλέσατε και αύτο\ Ίησούν είς 
έπικουρίαν, είπατε καθάπερ άμέλει κα\ οί έκ τής 
Γαβαών * Ού δυνάμεθα μάχεσθαι, κα\ άσθενούμεν τοΰ 
συναχθήναι, πρδς άντίστασιν δηλονότι τών έπιόν-
των έχθρων. Κα\ τί τούτο, λέγουσιν, ϊσται; Γνώσεσθε, 
φησιν, δτι κάν εί φέροιτο καθ' υμών, ώσπερ δρος, 
έφοδος ανδρών άσεβων, έσται κατ' αυτών τά έν τή 

oppressi, dieciie audire; vocale ei vos Jesuin iu 
auxilium; dicito queinadmodum oerle el Gabaoni-
Ue: N«o possumue pugitare, ei debiles sumtig, ao 
ceogregemiir, ut resielamug invadenlibiig, videliret 
inimicig. El quid boc, iiiquiuni, eriitGognogceitg, 
a i i , eliaro&t feraiur cooira v*g veluii mons, instil-
tug bominum irapiorum, illis eveaient ea quae fu©-
runi ία valle Gabaon. Nani conira eog qui bellam 
iiiieriint vobig, ciira furore faeiel opora gua, ei 
opera amariiiidiuig, id egi, iraa. Ει quis i t i ideei! 
an non videlicei vindex Deug? Furor aulem eju* 
aliene uleiur. ei aiiiuriludo ejue aliena. Ira enim t 

inquit, nova ei inugilala bellabii cooira persequ*Milet 
voe : pugnabilqiie coglum cum illia, e gupernig eflun-

φαράγγι Γαβαών. Κατά γάρ τών πολεμουντών ύμίν u deus laaquam graudinem impoiemis giii furoriu sevc-
μετά θυμού ποιήσει τά έργα αυτού, κα\ πικρίας 
Ιργα, τοΰτ' έστιν, οργής. Κα\ τίς άρα, ή δηλονότι δ 
έπαμύνων θεός; Ό δέ θυμδς αυτού άλλοτρίως χρή-
σεται, κα\ ή πικρία αυτού άλλοτρία. Όργή γάρ, 

rilalem. Tale quid diciiel vocePsalleniis: « Si p<q»u-
Jug meug audivissei me, Israel si in viis meis ambu-
lassei, vel ad nibilum iniuiicos eoruui redegissem, et 
illisqui pretuunl eos injecisseiii in.mum meam **. > 

φησ\, ξένη τε κα\ ασυνήθης καταστρατεύεται τών διωκόντων υμάς. Πολεμήσει τε αύτοΐς ύψού τε κα\ 
άνωθεν δ ούρανδς καταχέων ώσπερ τινά χάλαζαντά έξ άκρατου θυμού. Τοιούτον τί φησι κσΛ διά τής τοΰ 
Ψάλλοντος φωνής · t Εί δ λαός μου ήκουσέ μου Τσραήλ, ταϊς όδοίς μου εί έπορεύθη, έν τψ μηδενΐ 
άν τούς εχθρούς αυτών έταπείνωσα, χα\ έπ\ τούς θλίβοντας αυτούς έπέβαλον τήν χείρα μου. > 

Καϊ ύμεΐς μή εύφρανθείφβ, μι\δέ Ισχυσα-
τ ωσάν ύμωτ οί δεσμοϊ^ διότι συττετεΛεσμέτα, 
χαϊ συντετμημένα πράγματα ήχονσα παρά Κυ
ρίου ΣαδαωΟ, ά ποιήσει έπϊ πάσαν τήν γήν. ^ 

Εισφέρεται πάλιν τδ τοΰ μακαρίου προφήτου πρόσ
ωπον τοίς τών Ιουδαίων καθηγηταίς έπισκήπτόν τε 
κα\ λέγον, δτι πάντη τε καί πάντως δεήσει τδ μήτε 
χαίρειν αυτούς, τούτ' έστι, μή τοις κατά Χριστού 
τολμήμασιν έναβρύνεσθαι, καταστυγνάζειν δέ μάλλον, 
καί δακρυ^οείν έπί γε ταίς σφών αυτών άσεβείαις, 
μήτε μήν συντείνειν κατά τών ύπδ χείρα λαών τούς 
άπό γε τού νόμου δεσμούς, έφείναι δέ μάλλον π ι -
στεύουσιν είς Χριστδν έξω γενέσθαι τής αρχαίας εν
τολής, κα\ τά έν σκιαίς άφέντας κα\ τύποις, τήν έν 
πνεύματί τε κα\ ά).ηθείφ έπιδέχεσθαι προσκύνησιν. 
Πνεύμα γάρ δ θεδς, και δν έν πνεύματι κα\ άληθεία 
δεΤ προσκυνείν. "Οτι δέ δεσμδ; οΤά τις δ νόμος ήν, 
δίκαιων μέν ούδένα* τετελεύύ/ε γάρ ουδέν κατα-

YERS. 22. Ει vos ne la>iemini% neque roborenlur 
vobii vincula, quiu comummatas el concUas res 
audivi α Domino Subaolh, quas faciel saper omnem 
terram. 

Imiucilur rursusbeati propbelacpersona, Juda>oriim 
praeceploresiinpelens etdice/is : OMIDNIO non o p o r l e l 

eos gaudere, id est, non iusolescere couaiibus au-
dacissiinig contra Cbrisltim, sed irisiaii magis, el 
lacrymag perfundcre ob guag impieiales : neque 
lcgig vhicula populo nanui suas gubdilo injime» 
sed permillere polius ul credeuies in Chrisium a 
veleri prsecepio iiuniunes siul, cl qwx iu uinbris 
erani ei figuris oniiuenles, culuim in spiriiu el ve-
riiaie admiUanl. Esl eniin, inquil, spirilus )hus% 

el quem iu epiritu el veriiaie oporlet adoFarc^ 

Quod auiem lex quoddam quasi viiiculum sit, j u -
siilicans neminem (necenim consummavii quidqnam) 
soj veluti infirmos et inanifestis lransgressiombu& 

»· Psa!. LXXX, 14. 
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implicaLoegupplicio eoercens, nemo est qui ambigat. χ σφίγγων δε ώσπερ είς κόλασιν τούς ήσθενηκότας, και 
U:ule, opinor, Β. Davtd, et quidem recle, leraelitas 
:id g r a t i a m per fldcm c o n i e n d e r e vebemenier hor-
laiur, 402 dicens : ι Rumpamuf v ineit la eortnn, 
e i piOjiciamtift a nobis jogum ipsorum * · . ι Onerarunt 
«uiin, o n e r a r u n l Judaeonim praeceplores impie suos 
gtibdiiog, et gravi illie jugoimpogiio v ide l i ce l legaliom 
uiandatorui», lanquam infraclig caienis consirinxe-
rtui i . Iliac propbela diciteig : Ne roboreiilur nobts 
vincula, quia c o n s n m m a i a s ei conci&ag res audivi a 
Doroino Sabaolh, quas faciei s«per omoem t e r r a r a . 

E l quaenam sunl hae c o B S u m m a u e ei concisae rea? 
Prxdicaiio e v a n g e i i c a , graiia qu» esi per ftdem, 
justiQcalio per Cbrislum, ganciificatio per Spirilum. 
b x enim non er»i couciga neque c o n s u r o m a t a , 

ταίς παραβάσεσιν ενόχους δντας έληλεγμένους, ούκ άν 
ένδοιάσειέ τις. "Οθεν οΐμαι και μάλα ορθώς τδν μα
κάριον προφήτην Δα6\δ είς τήν διά πίστεως χάριν 
ίέναι γοργώς συμβουλεύειν τοΤς έξ Ισραήλ, λέγοντα· 
ιά ια^ήξωμεν τούς δεσμούς αυτών, κα\ άπο^ίψωμεν 
άφ' ημών τδν ζυγδν αυτών, ι ΤΗσαν γάρ, ήσαν οί τών 
Ιουδαίων καθηΥηται καταφορτίζοντες άνοσίως τούς 
ύπεζευγμένους, και ζυγδν αύτοϊς έπιτιθέντες τδν 
δυσαχθή, δήλον δέ δτι τδν τών νομικών ενταλμάτων, 
κα\ οιονεί τισιν ά^ήκτο ις σειραΓς κατασφίγγοντες. 
Ταύτη τοί φησι πρδς αυτούς δ προφήτης· Μή ίσχυ-
σάτωσαν υμών οί δεσμοί, διότι συντετελεσμένα κα\ 
συντετμημένα πράγματα ήκουσα παρά Κυρίου Σα
βαώθ, ά ποιήσει έπ\ πάσαν τήν γήν. Καί ποία 

•tibil siipiidem, ul dixi, eonsiunmavil. Eranl au- β ταύτα έστι τά συντετελεσμένα καΛ συντετμημένα 
•ein tbeorcmala ejiig ac iraclaliones, qwasi per 
ambages ei anfraclus, longosqae litlera? circuitt». 
Caeterum baec salvifica pradicaiio perfectiseimam 
babet et concisam viam, quc gcilicei ducil per iWem 
ad juslitiaiu el ganciiftcationem, Lex aniem solif 
dabaiur IsraelitU, Moee adminisiro. Graiia vero el 
veriias per Jesum Cbrisluni facla esl, BOC jani 
solura Israeliiis, aed omnibus ciiam terrae incolis. 
Ham Moses ille diviout aHocutug esl Israelilas, 
dicens in hutic mod-im : Amii , Israel. Dominug au-
lem noster Jesug Gbristas per lyram Psallenlis : 
c Audite, inquil, haec, omnes genlcs; auribus 
percipiie, qui inliabttatis terram ι 

πράγματα ; Τδ κήρυγμα τδ εύαγγελικδν, ή διά π ί 
στεως χάρις, ή έν Χριστψ δικαίωσις, δ διά τού Πνεύ
ματος αγιασμός. r 0 μέν γάρ νόμος ού συντετμημέ
νος ήν, ούτε συντετελεσμένος. Τετελείωκε γάρ, ώς 
6φην, ουδέν. Τ Ην δέ ώσπερ και έν κύκλοις, και έν 
μακραίς τού γράμματος περιόδοις τά έν αύτψ θεωρή
ματα. Τδ δέ γε σωτήριον κήρυγμα τελειοτάτην έχει 
κα\ συντετμημένην όδόν αποφέρει γάρ διά πίστεως 
είς δικαιοσύνην και άγιασμόν. Κα\ ό μέν νόμος μό-
νοις εδόθη τοίς έξ Τσραήλ, διακονούντος Μωσέως. Ή 
δέ χάρις και ή αλήθεια διά Ιησού Χριστού έγένετο, 
καί ούκ έτι μόνον τοίς έξ Τσραήλ, άλλά τοίς άνά 
πάσαν τήν ΰπ* ούρανόν. Μωσής μέν γάρ δ θεσπέσιος 

προσεφώνει τοίς έξ Τσραήλ ούτω λέγων · "Ακουε, Τσραήλ· δ δέ Κύριος ημών Τησούς Χριστδς διά τής 
ψάλλοντος λύρας· ι Ακούσατε, » φησ\, ι ταύτα, πάντα τά έθνη· ένωτίσασθε, πάντες οί κατοικούντες τήν 
οίκουμένην. ι 

YERS. 25. Auribu* percipite, et audite vocem mtam; Q 
mtttndite, tl audit$ urmonet meot. 

Rurstitf his verbis ipsius Servatoris infertur per-
gon», tantum non incanlanlis IgraelUag, ac persua-
denlis, et quidem disertissime, evangeficae praedica-
tionig «crmonem admiltere, ejusqne voeeg Mosaico 
pracepto non postponere. Quod autem non opor-
leat negligenier et oscitanter diviois et evangelicig 
germonibug adbibere animum, osiendit dicens : 
Aliendite, ei audiie sermones meos. Ailentioneenim 
opus eal, el etiam obedienlia, his qui ea prudeolia 
ti consilio valent, ut animorum suorum amplitudi-
nem docirina ac inslilutione qna? supra legein, n i -
mirum Chrisliana, complere gataganl. Quod vero 
exbibilo illo, periculoBuraet noxium sit cuiliim lega-

Ένωτίζεσθ*, καϊ άχούετε της ρωτης μου" 
προσέχετε, χαϊ άχούετε τούς Λόγους μον. 

Έ ν τούτοισ\ πάλιν τδ αυτού του Σωτήρος είσφέρε-
ται πρόσωπον, μονονουχϊ κατεπ^δοντος τοίς έξ 
Τσραήλ, άναπείθοντός τε καί μάλα σαφώς τδν τών 
ευαγγελικών κηρυγμάτων προσέσθαι λόγον, και τάς 
αύτου φωνάς, μή κατόπιν παρα^ ίπτε ιν τής διά 
Μωσέως εντολής. "Οτι δέ ούκ ήμελημένως, ούτε μήν 
άτημελώς προσέρχεσθαι δει τοίς θείοις τε καί εύαγγε 
λικοίς εμφανίζει λέγων Προσέχετε, καί άκούετε τούς 
λόγους μου. Προσοχής γάρ χρεία, κα\ μέν τοι και 
εύπειθείας τοίς είς τούτο ήκουσι λογισμών αγαθών, 
ώς τής εαυτών διανοίας τδ πλάτος κατεμπλήσαι ζη-
τεΐν τής υπέρ νόμον εισηγήσεως, δήλον δέ δτι τής 
διά Χριστού. "Οτι γάρ άναδειχθέντος αύτου τδ μετα* 

lem seclari, confirmabit 403 Paulus, dicens his D ποιείσθαι τισι τής κατά νόμον λατρείας επισφαλές τε 
qui ex nimia flullitia post fldein in ipenm et emunda-
lionem per sacrnm lavacrum, ad Mosaica, id eet, le-
galia reversi sunt: ι Abolhi eelle aChrieto, quicunque 
iti legcjesiificamini, a gralia excidislis. Ν os enim per 
fidem gpem jus t i l i* exspectamtis k l \ ι Verisimileegi 
el alitid gubinnui, cx eo quod dicai Chrislus : A l -
lendiie, ei aodite germones meog. Si eniin vo-
luerilig gubliliter, inqnit, umbrag legis aiiiuio pcn-
giculare, el digna aitcnliotie aiiliinire lypos, onmino 

και έπιζήμιον πιστώσεται λέγων ό Παύλος τοίς μετά 
τήν πίστιν τήν είς αύτδν, κα\ τήν διά του αγίου 
βαπτίσματος κάθαρσιν, έκ πολλής άγαν αβελτηρίας 
ύπονοστήσασιν έπ\τά Μωσέως, ήτοι|τάέννόμψ· ι Κατ-
ηργήθητε άπδ Χριστού, οί τίνες έν νόμψ δικαιούσθε, 
τής χάριτος έξεπέσατε. Ήμε ί ί γάρ διά πίστεως ελ
πίδα δικαιοσύνης άπεκδεχόμεθα. ι Είκδς δέ δή τι καί 
Ιτερον ύπαινίττεσθαι διά γε τού φάναι Χριστόν 
Προσέχετε κα\ άκούετε τούς λόγους μου. Ει γάρ δή 
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βουλεσθε, φησι, ταίς του νόμου σκιαίς Ισχνδν ένιέναι , 
τον νουν, χαΧ προσοχής τής δεούσης άξιοΰν τους 
τύπους, άκούσεσθε πάντως τών έμών λόγων. Γρά
φομαι γάρ έν τύποις, κα\ ξένον ουδέν είσκεκόμικε 
τών έμών θεσπισμάτων ή δύναμις, εί γε δή νοοίτο 
πνευματικώς δ νόμος, c £1 γάρ έ πιστεύετε, > φησ\, 
έγραψε ν. ι 

Jlfή &JIJV τ ή ν ήμέρατ μέΛΛει ό όροτριωτ dpo-
xptqr% ή σχοροτ ετοίμασα ι xplr έργάσεσθαι τ ή τ 
γήτ; Ονχ Ζτατ όμαΛίσχι αυτής τό χρόσωχοτ, 
τότε σχείρει μικρόν μεΛάτβιοτ χαϊ χύμινοτ; Καϊ 
xdJUr σπείρει χυρότχαϊ κριθήτ, καϊ &ar ir τοις 
όρίοις σου. 

Βαθύ μέν λίαν τδ αίνιγμα, κα\ δυσκάτοπτος κομι
δή τών προκειμένων ό νους* έρώ δέ ώς Ινι, καί χατά 1 
7ε τδ έγχωρούν. 'Απόβλητον έποιούντο τού Σωτήρος 
τδν λόγον οί τάλανες Ιουδαίοι, χαΧ πρόφασις ήν αύ
τοίς, τδ άπρίξ έχεσθαι φιλείν τής διά Μωσέως εντο
λής, "φόντο γάρ δτι χαϊ εύσεβούσι τάχα που, μετα
ποιούμε νοι μέν τών έν τύποις, διαπτύοντες δέ ώσπερ 
«ής αληθείας τδ κάλλος. Ταύτη τοι καί έδίωκον τδν 
Ίησούν, ώς τής νομικής εντολής τήν δύναμιν έτόρω-
σέ πη παροχετεύοντα, κα\ είς έτέραν αυτούς αποφέ
ροντα λατρείαν, φημί δή τήν εύαγγελικήν. Δέχεται 
τοίνυν ώς άπό γε τής έν χερσ\ν ούσης αύτοίς γε
ωργίας τδ παράδειγμα, καί φησιν Μή ολην τήν ήμέ-
ραν μέλλει δ άροτριών άροτριάν; ΚαΧ δ βούλεται δή
λου ν, έστι τοιούτον. ΑΙ τών είδωλολατρούντων χαρδίαι 
σκληραί τέ είσι χα\ άτεγκτοι, καλ οιονεί τις αγρία γή 
κεχερσωμένη. Δει τοίνυν αύταίς, καθάπερ τινδς άρό- ( 
τρου, τούδιαπτύσσοντος λόγου, του τής κατηχήσεως 
δηλονότι* ίνα καί τδν άνωθεν χα\ τδν έξ ουρανού 
προσδέξωνται σπόρον ούτω τε λοιπδν καρποφόρη
σε ιαν τψ θεψ τήν είς πάν δτι τών αγαθών Ιφεσίν τε 
κα\ προθυμίαν. Τοιούτον τι γέγονε τοίς έξ Τσραήλ. 
*Ησαν μέν γάρ έν Αίγύπτψ τοίς αυτόθι προσκυνοΰν-
τες θεοίς, κέκληνταί γε μήν διά τού πανσόφου Μω 
σέως- δέδοται δέ κα\ νόμος αύτοίς, άροτρου δίκην δια
τέμνε ι ν αύτοϊς είδώς τάς συνεσφιγμένας αυτών καρ
δίας, καί νούν τδν κεχερσωμένον. Άλλ* ήν άναγκαίον 
μή μόνον αυτούς είς αρχάς καλεϊσθαι τής νοητής γε
ωργίας, έπιλάμψαντος δέ ήδη τού πάντων ημών Σω
τήρος Χριστού, καρποφορείν τψθεψ και τής έν πνεύ
ματι λατρείας τήν δύναμιν. Ούκοΰν έπειδήπερ, ώς 
έφην, άπόβλητον έποιούντο τδν διά Χριστού λόγον, ^ 
προκείμενοι τοις Μωσέως, ταύτητοι κα\ λίαν είκότως 
μεθίστησιν αυτούς τοΰ τοιούδε φρονήματος, λέγων 
Μή δλην τήν ήμέραν μέλλει ό άροτριών άροτρων; Ή 
τήν άνήροτον γήν τήν άγρίαν, και άκανθοτόκον δια-
•πτύσσων, φησ\ν, ίνα έτοιμος γένοιτο πρδς τήν τών 
σπερμάτων παραδοχήν, μή διά παντδς άροτριφ; Ό δέ 
τήν γήν, φησ\ν, έργάζεσθαι βουλόμενος, άρα πρ\ν 
είς νούν τούτο λαβείν ετοιμάσει σπέρμα; Ούχ δταν 
ό/αλίση αυτής τδ πρόσωπον, τότε σπείρει μικρδν 
μελάνθιον, κα\ κύμινον; Κα\ πάλιν σπείρει πυρδν, 
κα\ κριθήν καί ζέα ν έν τοις όρίοις σου. "Εδει γάρ, 
ίδει, φησί, προομαλισθήναι διά τής έν τύποις εντολής 
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, germoneg meot aodieiu. Dcstrlbor enim ia typie, 
ei peregrinum niliil indaxit vis roeonim vaticiuio-
rum, gi quictem gpirilualiier lex iiiielligaior. € Si 
eoim, » inqeit, t credideriiig Moai, credelig el aailii, 
de me oamqiie ilie tcripait » 
Μωσή, έπιστεύετε άν έμοί· περ\ γάρ έμοΰ εκείνος 

YEts. 24, 25. Nunquid tola die debet arant ara-
n%a*t*emtn praparare, antequan prapam ter-
ram f Nonnt cxm aquarit faciem eju$f tunc umi-
nat pervum papnver et cyminum ? Et rursus teminat 
trilicum, et hordeum, et tpeliam im finibut luit. 

Propositorom verborum aenieniia prof«odis*imiim 
l gaue el obgcurum admodum etl seiiiguia, dicam 
•ero u l Hcel, el quatemis coneediiur. Rtjeceruoi 
Servaloria verbum miseri Jodei, et cauga illig 
erat quod voJebanl lloaaiets praeceptig mordicus 
adhsereacere. Puiabaiii t w m ge pieiaiem cotere, 
geclando lypica, ei p4tlcbritudi§em veritatis veluii 
degpuendo, Uade Jesum pcr*eciiti sunt, Unquani 
legalis prscepti viui altorgum derivaniem, ei ipsog 
ad aliuin culiuui, evMgelicum, iftquam, iraducenieu). 
Somit ergo veluii ab agricullura obvium ei fa-
miliare «xeuiplum, et i i iquit : Ntttn loium d»em 
debel qui arai arare! Quod bunc babel gengum : 
Idololatrartiip peciora dura gunt et rigida, ei veluii 
agreatig qiuedani lerra iDcnIu. Opug egl igitur 
illig lanquam aratro", disgecatite germone, germone 

1 scilicet instilulionig, uli gupemum coelesieque geroen 
admiliant : gicqne deinceps fruclificeni Beo om-
nium bonorum degideriuw el pronprpiimdiiieni.Tale 
quid faclum est Israelilis. Coltbant enim in 
i€gyp4oeo3 qui ibi eranl d«og; per 4Q4 Moeen 
vero gapienliggiiiium voeali grjni, daia quoque 
illie lex, quae arairi ingiar *cindere poierai cor-
da eorum obturaia ei congiricia, menlemque in-
culiam. Sed enim necegge erai noln golim ut ad 
principia agricullura grjb Intelligentiam cadenlig 
vocareniur: ged illuccgcenle jam omnium noslrum 
Servalore Chriglo, Deo frucliftcarenl spiriluaiig 
culiug virtuiem. Itaque pogtquam, nt dixi, sermo-
nero Cbrigii rejeceraot, aflixi Mogaicig prseceplig, 
ideo, idque jugiiggime, irangferl eog ab boc in t l l -

1 (ulo, diceag : Num toinm dierii debet qui arat 
arare? Qui, inqail, terram inaraiam, agrestem et 
gpinogam gnbigil, ul apia sil et paraia ad reci-
pienduro gemen, num gemper arai? Qui, fnqull, 
lerrain colere vull, an non, priosqaam boc ani-
mo cogiui, praeparabil gemina ? Nonne cum aequa-
vit ejua guperficiem, tunc serii parvum papaver 
ei eyminum ? Et rtirsum geril triticum, ei bor-
deum, et speltam iu finibus tiris. Oporiuil enim, 
iuquit, oporiuit, corda eoruin qui pa3dago^ia in-
siituti erant, levigari anie, praecepiigque lypicis 
praicoli, quasique lerra3 ciijuspiani giiperfitiem 
pnpparari, «i deinceps ad fructus edendos prom-

«»Joan. v, 46. 
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pliggima et mrommodata esse uonspictatur. Agri- Α τήν τών παιδαγωγούμένων καρδίαν, καί οιονεί τίνος 

γής εύτρεπισθήναι τδ πρόσωπον, ώς έτοιμοτάτην 
δράσθαι πρδς τδ δύνασθαι λοιπδν έπιτηδείως έχεεν είς 
καρποφορίαν. Ό δέ γε γηπδνος, φησί, καν δμαλίση 
τδ πρόσωπον τής γής, ούκ ευθύς ουδέ έκ πρώτης τών 
στερεωτέρων σπερμάτων ποιείται τήν καταβολήν, 
άλλ' δσα άν είσι τέως μ:κρά, καί ασθενή, τοντ' έστι, 
μελάνθιον κα\ κύμινον καί γυμνασθείσης δέ ήδη 
της γής είς καρποφορίαν, τδτε δή τδτε σπείρει, φηΆ, 
κα\ πυρδν κα\ κριθήν κα\ ζέαν. Τρόπος γάρ οζτος 
γηπονίας έντεχνου έ.ν τοίς σοΐς δρίοις. Γέγονεν ουν 
άπασι μονονουχ\ προομαλιστής δ νόμος· καί οΤά τις 
εύτεχνέστατος γεωργδς, κατασπείρων έν τοις παιδ-
αγωγουμένοις, οιονεί τι μελάνθιον καί κύμινον, τά 
μικρά τε κα\ ώς έν σκιαίς, καί δσα τών σπερμάτων, 

cola amem, inqnil, si rqtiet ei leviget guperfl-
c i e m lerra, non slniitn neque ab itiiiio soliillora 
jacit s e m i n a , ged parva adbuc et inflrma emitl i l , 
papaver iiimirum ei cyminuin: apta auteni iw-
daiaque j.im lerra ad fruclus proferendos, tum, 
inquii, tuni el (rilicuni elhordeum el spellam gerit. 
Hic enim modus artillciosne agricolaiionis est in 
Uiis linibus. Facia esl igitttr lex otnnibus pra> 
culirix el quasi prelevigairix, ac quidam velui 
agricola p**riiisgimws, inserens bis qui instilutl 
suni. qnasi papaver qtioddam el cymimim, el 
parva el umbraiilia, el quaecunque semina per se 
ipsa el sola esui niinime apia sunl, sed quaernnl 
semper Jidjuugi ei adbserere aliia, qtio utiiia esse 
vidcaniur. Si namqne tritico ei bordeo, id est, Β αυτά καθ' έαυτά, καΛ μόνα, εδώδιμα μέν ουδαμώς 
panibua cx triiico et hordeo confecits adjnngan-
iur, IUIIO qumtawmodo videntttr esse etilissima. 

vEa vero est legaiig CHIIU* viriog* Si enim non 
babeai uiiliiaieiit ex eolidiore cibo, id est, evan-
gelico, per apiriiuaJem itrterpreiaiiooeni, sola et ex 
se nihil coiHinodkalis babere polerir. 

ζητοΰντα δέ πάντω< τήν πρδς έτερα συμπλοκήν, Γνα 
όρψτο καί χρήσιμα. Εί γάρ δή προσεπάγοιτο πυρώ 
κα\ κριθή, τούτ' ίστιν, άρτοις τοίς έκ πυρών, ή 
κριθής, τότε δοκεί πως είναι καί χρειωδέστατα. 
Τοιαύτη δέ πώς έστι καί τής κατά νόμον λατρείας ή 
δύναμις. ΕΙ γάρ μή Ιχοι τδ συμφέρεσθαι δοκείν διά 

πνευματικής ερμηνείας τή στεροωτέρα τροφή, τούτ* ίστι, t f l ευαγγελική, μόνη καί καθ* έαυτήν ουδέν άν 
ένοί τδ ωφελούν. 

VERS. 26-29. Ει erudieri* judich Dei tui, el ice-
taberu. 405 ^on enim cum duritia purgatur 
papaver uigrum, neque rola plaustti circumducit 
tuper cyminum, sed virga excuiiiur melanthium, 
Cyminum auiem eum pant comedelnr. Non enim 

Kai παιδενθήση κρίματι Θεοΰ, καϊ εύρρανθή-
ση. Ού γάρ μετά σκΑηρότητος καθαίρεται τό 
μελάνθιον, ουδέ τροχός αμάξης περιάγει περϊ τό 
κύμινον, άΛΛά βάβδφ εκτινάσσεται τό μελάν
θιον, τό δέ κύμινον μετά άρτον βρωθι\σεται* ού 

in telenium ego vobi$ iwear, neque vox amari- β γάρ είς τόν αίώνα έγω ύμίν όργισθήοτομαι, 
tudtnii mect concuicabii νο$. Ει heec α Domino Sa-
buoin egre$$a sunt porienla. 

tium ad emvndationem peccaiorum, inquil, in« 
efifoai esaei lex, amota est utnbra, inuiilia appa* 
ru«runt lypica, el inlroduclum esl jtidiciirm vivi-
licuiu ei vere ulilissimum. El cujusmodi landem 
esi iliud ! Posiquam eiiim per legetn non potitit 
bomo juslificari, apparuil nobie onigeaittMn Dei 
Verbum, eeiisuniHialam rem el coficisaro propo-
iiens, juslificalionera nimiruro per fidem. Tu igilur, 
iuquli, ο lsrael, obedieoli cervice omniuni Serva-
lori Cbri»lo eubjeda, ab iUo judiolo erudieris, 
discendo niimruni ab iilo viam ealulig. Erie enim 

ουδέ φωνή τής πικρίας μον καταπατήσει υμάς. 
Καϊ ταύτα παρά θεού Σαβαώθ έξήΛθε τά τέ
ρατα. 

Αδρανώς έχοντος του νόμου, φησί, πρδς κάθαρσιν 
αμαρτιών, άποκεκίνηται μέν ή σκιά, αχρεία δέ πέ -
φηνε τά έν τύποις, είσκεκόμισται δέ κρίμα τδ ζωο
ποιδν, καί έπωφελέστατον αληθώς. Καί ποίον τούτο 
έστιν; Επειδή γάρ ούκ ήν έν νόμψ δικαιωθήναι τδν 
άνθρωπον, έπέφανεν ήμίν δ μονογενής τού θεού Αό
γος, συντετελεσμένον καί συντετμημένον πράγμα 
προθείς, τούτ* έστι, τήν έν πίστει δικαίωσιν. Σύ τοί
νυν, φησίν, δ Τσραήλ, εύήνιον ύποθείς τψ πάντων 
Σωτήρι Χριστψ τδν αυχένα, τψ παρ* αυτού κρίματι 
παιδευθήση, τούτ* έστιν, έπί τδ μανθάνειν τής παρ* 

sic in heiiiia. Poslquam vero gemel papaverig D αύτοΰ σωτηρίας τήν δδόν. Έ σ η γάρ ούτως έν εύ-
nigri el cymini fecerii inenlionem, aliquid inde 
uiile dewjinil, el ittqiiii : Non cum duritia pur-
gaiur papaver uigruin, ei quae gequuntor deineepg. 
Eral eniin irajiggressuwHin reug Igrael, β ad 
legig observaibMiem piger egge coiivincebaiur. 
Dixil igilur uiuversoruin Deug: ι Populus ii lo 1;H 
biig me bouorai, cor auiem eorum procul abeai a 
me > Frueira colunt me, doclrinag doeenies, 
mandaia bominum . NoHue igilur pigrili» in le-
gem pcenaa juslissiiiie cxigcre poiuii ? Cerie, in-
quii. Yerum humanug esi bjgislalorit gcopug ac. 
contilium. Nam quemadinoduin, iuquil, nigrum pa-

φροσύνη. Επειδή δέ άπαξ τδν έπί μελανθίψ τε καί 
κυμίνψ πεποίηται λόγον, δέχεταί τι χρήσιμον έξ αυ
τών, καί φησιν Ού μετά σκληρότητος καθαίρεται τδ 
μελάνθιον, καί τά έξης. r Hv μέν γάρ παραβάσεσιν 
ένοχος δ Ισραήλ, καί πρδς αυτήν τήν τοΰ νόμου τή-
ρησιν ^φθυμος γεγονώς ήλίσκετο, Έ φ η γούν δ τών 
δλων θεός· c Ό λαδς ούτος τοίς χείλεσί με τιμά, ή 
δέ καρδία αυτών π ό ^ ω απέχει άπ' έμού. > Μάτην δέ 
σέβονταί με, διδάσκοντες διδασκαλίας, εντάλματα αν
θρώπων. Τ Αρ' ούν ούκ άν έξέτισε δίκας καί μάλα 
είκότως 0αθ υ μίας τής εΓς γε τδν νόμον; Ναί, φησιν. 
Άλλ' έστι φιλάνθρωπος ό τοΰ νομοθέτου σκοπός. 

u Isa. xxix, Ι δ . 
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Ά σ π ε ρ γ ά ρ τ δ μελάνθιον, φησΊν,ού σκληρώς καθαί-Α 
ρεται, ούτε μήν αμάξης τροχδς περιάγει έπί τδ κύ
μινον, άλοώνδηλονότι, και λεπτύνων αύτδ, καθάπερ 
ά μέλει κα\ έπ\ σίτου πράττεται, (ϊάβδψ δέ μάλλον 
καθαίρεται ήγουν εκτινάσσεται · ούτω τοίς είς τδν 
νόμον ήμαρτηκόσιν δ νομοθέτης προσενεχθήσεται, 
δίκα; μέν ούκ άπαιτών σκληράς, 0άβδω δέ μάλλον, 
κα\ σ.μμέτροις κινήσεσιν άποκαθαίρων αυτούς. 
ΠροστιθρΛς δέ δτι τδ κύμινον μετά άρτου βρωθήσε-
ται, δέδειχεν δτι τής νομικής λατρείας τδ έξωφανέ* 
αύτδ καθ* έαυτδ κα\ μόνον άχρεϊον είς δνησιν. "Εσται 
δέ χρήσιμον τε κα\ άναγκαίον εί τή στερεή συνάπτοιτο 
τροφή, τούτ* έστι, τοί; ευαγγελικούς θεσπίσμαστ. 
Διερμηνεύων γε μήν τδ αίνιγμα, τδ έπί γε τψ κυμίνψ 
κα\ μελανθίω φημί' κα\ τί άν βούλοιτο, δηλούντος 
οτι όάβδ^τδ μελάνθιον εκτινάσσεται, προσεπάγει καί Β 
φησιν Ού γάρ είς τδν αίώνα έγώ ύμϊν δργιαθήσομαι, 
ουδέ ^ωνή τής πικρίας μου καταπατήσει υμάς. Έσο-
μα*γάρ ού βαρύμηνις, φησ\ν, άλλ* ουδέ δίκην υμών 
καταψηφιούμαι τήν έαχάτην, ουδέ πικρδν έφ* ύμϊν 
έξοίσω τδ κρίμα, ώς και είς καταπέ&ημα γενέσθαι 
τοίς έξ δργής συμβαίνουσιν. "Οτι δέ είς άκρον ανεξι
κακία; έληλακώς , κάν τούτω δή πάλιν δ τών δλων 
θεδς φαίνεται προσαποδείκνυσι λέγων Κα\ ταύτα 
παρά Κυρ'.ου Σαβαώθ εξήλθε τά τέρατα. Τέρας* γάρ 
αληθώς, κα\ σημείον ούκ άθαύμαστον,τδ έν τοσούτο*ς 
δντα παραπτώμασιν έλεείσθαι τδν Ισραήλ, καί αν
αρίθμητων εγκλημάτων άποκερδάναι τήνάφεσιν,θεού 
κατοικτείροντος. 

Βουλεύσασθβ, υψώσατε ματαίαν παράκλησιν. ^ 

Τήν άμνηστίαν αύτοϊς τήν έφ* οΓς πεπαρψνήκασιν 
ύπισχνούμένος, κα\ δτι πικρδς ούκ έσται λίαν έπ' 
αύτοίς εύ μάλα διειρηκώς βουλής αγαθής έπιλαβέσθαι 
κελεύει* καταιτιάται δέ, δτι ματαίαν παράκλησιν, 
μέγα τι κα\ ύψηλδν χρήμα είναι νομίσαντες, έξω φέ
ρονται τού εικότος. Ποία δέ ή παρ* αύτοίς κα\ μεγάλη 
νομισθεϊσα παράκλησις, έχουσα δέ τδ άνόνητον; 
Εκείνη που πάντως. "Εφασκον γάρ, Ποιήσομεν δια
θήκη ν μετά τού άδου καί μετά τού θανάτου συνθήκας· 
καταιγί; φερομένη έάν έπέλθη, ού μή έλθη ήμ ίν 
έθήκαμεν ψεύδος τήν ελπίδα ημών, κα\ τψ ψεύδει 
σχεπασθη?όμεθα. Άλλ' οί ταύτα διενθυμούμενοι, καί 
κενήν έχοντες τήν ελπίδα, οίηθέντες τε δτι τεθνήξον-
ται ?:ρδ τών δεινών ήκουον έναργώς· Καταιγις φερο- ^ 
μένη έάν έπέλθη, έσεσθε αυτή είς κατ α πάτημα. "Οταν 
παρέλΟη, λήψεται υμάς. 

Ούαϊ πόΛις Άριήλ, ήν Ααβϊδ έ πολέμησε. Συν-
αγάγετε γεννήματα ένιαυτδν έχϊ ένιαυτόν. Φάγε-
σΟε γαρ σύν Μωά6· εκθλίψω γάρ νΑριήλ, καϊ έσται 
αυτής ή Ισχνς, καϊ ό πλούτος. Καϊ κυκλώσω, ώς 
άαβίδ έπϊ σέ· καϊ βαλώ περϊ σε χάρακα, χαϊ Θήσω 
περϊ σέ πύργους, καϊ ταπεινωθήσονται οί λόγοι 
σου είς τήν γήν, καϊ είς τήν γήν οί λόγοι σον 
δύσονται. Καϊ έσται ώς οί φωνούντες έχ γής ή 
<ρω%~ή σου, καϊ πρύς τύ έδαφος ή φωνι\ σου-άσθε-
νήσει. 

Δέχεταί τι τών ιστορικώς γεγονότων έν καιρώ τής 
βασιλείας τού μακαρίου Δαβίδ, κα\ τούτο ποιεί μο-

πι. TOMUS (ί. m 

paver non purgatur diiriter, el roia plausiri noo 
circumagil cyminum, ctiiu illud scilicei iriiura 
et co imiHi iui t , ut sane fit ίιι friimenlo, sed virga 
potius purgaiur et exculilur: ita legislator iis 
qui in lcgein dctiqtieruiit accedei, l iand duras 
quldtm poeitas exposcens, sed virga poiius ei ιι»υ-
deratte ilfos agilatiouibus expurKalni. Cmn veio 
adjecii: Cyminum ciim pane comedeiur, O*U*II-
dit legalis euluis e x i e r n a m speeiem per se i p s a m 
et solilariam paruin juvare, ai uiile cl n e t c s s a -

riom fore, sl solido cibo, neu>pe 'Cvatigelir-.i* pra?-

dk-atieni adhibealur. Quod tum dixi,4O0 iuin 
enigma ilbid de cyniino ei uigro pap v< n* in-
terprctarer. Quid autem iltud velii, s c i l i c H , Viiga 
nigruin papaver excuuclur, a<ljutigi( el iuquii : 
Non eiiim in aetemum ego vobis i r a s c a r , neque 
vox amariltidfiiis meae conculcabii vos . Non e n i u i , 

hiquii, ero iracundus, ueque vos p c e u » exirems 
addicam, uec acerbutn in vos proleram judii-iiiin 
ul ronculcemini, quod ficrl solel luni cum ves pt-r 
iram gertiniur. Quod aiilem ad biinumiin oimiis 
paiiemiae pervetterit, boc rnrsus tiiiiversotum Dous 
videiur porre ostendere, hiqtiitiiis : Ει h;tc a 
DomitH) Sabaoib exivenint poriema. Poriemuiti 
enim verc, ei moustrum esl adwiralione digiinm, 
tol lanlisque deliclis o b r u i u m Israelem, niiseri-
cordiam conseqtti, Η innuinerabilium c r i i u i h u i u re-
missiouein, Deo conimiscrante, lucrifacere. 

Comxlium inite, esloUUe vanam contolutio-
tieut. 

Cum oblivion* deleinratn ee quod debatchati 
esseni premistssei, iramque in eoa non adtuouum 
graveiu fore, rectistiine dixlesei: bonum consi-
lium capere jubel , ineinmlalque quod vanam cou-
soUlionem, roagnuin quiddam el eximium raii , 
a deeoro aberrarenl. A l qua* landetn esl ba?c ma-
gna, ul ill i pulanl, cousohlio, quse laiuen utilt-
laiis uibil babel ? Haec prorsue : dicebant enim : 
Faciemws foedus CUIM iHfeiie et cum morte. Tem-
pesias irruens si periranseat, non veciet ad nos > 
posuiniuft niendacium speiu nostram, €l uiendai io 
proiegeuuir. Αι hi qui hsc cogitanl, el vanam spent 
babeni, el qui moriluroa se anie graves calami-
lalea existimarunt, audiverunt clare : Tcmpeslas 
irruens veneril, eritis ei in concutealionem; cum 
Iranaierit, lollet vos. 

CAP. XXIX. V n s . 1-4. \a civitas Ariel, quam 
Da*id expmgnavii; congregate germma annum i k -
pcr annum. Comedetii enim cum Moab. Nam offli-
gam Ariel, el erii ej*$ fortUndB et divuioe mihi. 
Ει circumdabo ncul David super te. Et mittam 
vallum in tircuitu tuo, el ponam eircum te iurre$, 
et dejicieniur lermonet lui in lerram, et in tcr-
ram ttrmonc* tui cadent. Et eril velul loquentium 
e teria vox lua, el ad pavimenium vox tua infxr-
mabiiur. 

407 Sumit quiddam bisiorice fnclum (empore 
beaii JDavidis, idquc facit fere ut Judaic* Synago-
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ge scelera conlra Gfaristum osiendat. Sont eoim Α νονουχί πρδς άνάδειξιν των τολμηθέντων χατά Xpt-
flgurae rerum verarum, ea quae in urabris veteribus 
coiitigertint. Qua? ergo nunc Jertisalom est, οΙία 
Jebus vocaia est, qoam bealusDavid obsedit. Quam 
vero ob cau*am,ex ipeistacris Lilleris cognoscemut. 
Uabeiur vero sic in eecundo libro Regnorum: c Et 
abiil David, et omnes viri ejus in Jerusalem ad Je-
busxum inhabitaiitem terram. El dictom t%i Davi-
d i : Non ingredietur David huc, quia reetiteruot 
c*ci el claudi, dicenles: Non ingredtelur buc. 
Accepil autem David niunium Sion. Haec eai civi-
Us David. Et dixit David die illo : Omnis percu-
liens Jebusatum, iang*i puuiiione caecos, el claudoi 
oppugnanlea animara Davidis**. > liaque bealo 
Davldi Hierosolymitani, idest, Jebuwei caeci ei clau-
di resiiierunt, quo faclo mieere dtsperierunt. Gepit 

στοΰ παρά τής Ιουδαίων συναγωγής. Τύποι γάρ τών 
αληθών τά ώς έν σκιαϊς τοις άρχαιοτέροις συμβεβη-
χδτα. Ούχούν ή νύν Ιερουσαλήμ, Τεβούς έκαλείτό 
ποτε. Ταύτην πεπολιόρκηχεν δ μαχάριος Δαβίδ. Καί 
διά ποίαν αίτίαν, έξ αυτών είσδμεθα τών Ιερών Γραμ
μάτων. Έχε ι γάρ ούτως, έν τή δευτέρα τών Βασι
λειών < Και απήλθε ΔαβΊδ, χα\ πάντες οί άνδρες αύ
του είς Ιερουσαλήμ πρδς τδν Τεβουσαϊον τδν κατοι-
χούντα τήν γήν , χαι έ ^ έ θ η τ φ Δαβ\δ, δτι Ούχ 
είσελεύσεται Δαβ\δ ώδε* δτι άνέστησαν οί τυφλοί χαϊ 
οί χωλο\ λέγοντες, δτι Ούχ είσελεύσεται ώδε. Κα\ χατ-
ελάβετο Δαβίδ τήν περιεχομένην Χιών. Αύτη ή πόλκ; 
τού Δαβίδ. Κα\ είπε Δαβίδ έν τή ήμερα εκείνη* Πάς 
τύπτων Τεβουσαίον άπτέσθω έν παραξιφίδι τούς 
τυφλούς, χα\ τούς χωλούς τούς πολεμούντας ψυχήν 

enim eam. Ilestilerunl autem omfiium Servalori & Δαβίδ, ι Ούκοΰν τ φ μέν μακαρίψ Δαβίδ ol άπδ γ» 
τής Ιερουσαλήμ ήτοι τής Ίεβούς άντέστησαν τυφλοί 
κα\ χωλοί, χα\ τούτο πεποιηκότες οίκτρώς διολώλασι. 
Κατελάβετο γάρ αυτήν, άντέστησαν δέ τ φ πάντων 
Σωτήρι Χριστφ, χατά τδν τής επιδημίας αύτου και
ρδν, οί τής Ιερουσαλήμ οίκήτορες χωλοί, κσ\ τυ
φλοί* ού γάρ ήδεισαν δρθοποδείν. Άλλ' ουδέ τδ θείον 
είς νουν έδέχοντο φώς, οί τήν πίστιν ού προσιέμενοι, 
γραμματείς δή μάλιστα και Φαρισαίοι. Κα\ γούν έφη 
διά φωνής τού Δαβίδ* ι ΪΤο\ αλλότριοι έψεύσαντό μοι, 
υίο\ αλλότριοι έπαλαιώθησαν και έχώλαναν άπδ τών 
τρίβων αυτών, ι Έπιστέλλει δέ αύτοίς κα\ ό Παύλος 
λέγων* ι Διδ τάς παρειμένας χείρας, και τά παραλε-
λυμένα γόνατα ανορθώσατε, και τροχιάς όρθάς 

Gbristo, ipsius advenlus tempore, babilalores i e -
rrasalem, claudi ei c«ci . NOD enim recto pede in-
cedere poiucruni, sed nec divinatn lucen mente 
comprebeoderuni, fldemqiie non receperuat, Scr i -
Jto maxime et Pbariwei. Dixeral euim de iklia i u 
afifeciif voc* Davidie: ι FUii alieni mentiii suui nr»i-
b i , filit alteni invelf rali sunl, et claudicaveruot a 
•emilis euie w . ι Scribil vero illia Paulos, inquieos: 
ι Quapropter mantis remissas ei genua aolula eri-
g i i e , et gressue recioa faciie pedibus vestris, nt 
non claudicans quis errei, magis aulem saneiur ι 
Quod aulem caeci fucrinl, conflrroabit ipse Serva-
lor dicene: c Jn judicium ego in muodum hunc 
veni, ulqui non vident videanl, el qui videnl casci Q ποιήσατε τοίς ποσ\ν υμών, ίνα μήτδ χωλδν έκτραπή, 
flant w . ι Visum entin receperunt genies, eiai alio- ίαθή δέ ρ 
qui non viderinl. Occaecati sunl Judaeorum populi, 
eiiam videules niysterium, quanlum ad legalem 
mysiagogiam atiinec. Exclamai igilur coulra Jero-
salem, ei inqui i : V * civius Ariel, quam David ex-
pugnavit. Ariel vero eam dicit, nomine usot raul-
tis rccepto. Exponilur eniin Ariel, Uo Dei. Et quo-
niam expeditiones invictas conira omnes aliae re-
gionesel gcnies 4 0 8 f e c i t Jerusalem, Dei ope vin-
cens, et leonis in iiiorem rapiene el lacerans resi-
alcnlea, tale cognomen aoriita esi. V» igiiur, iu -
quii, ο misera civiiae, qu* olini velui leaena fren-
debal iu gentei, iiutic vero deinum in bae adeo 
acerbas et insanabiles incidit calainiialea. Expugna-

μάλλον.ι*Οτιδέ ήσαν κα\ τυφλοί, πιστώσεται 
λέγων αύτδς δ Σωτήρ* «Είς κρίμα έγώ είς τδν χόσμον 
τούτον ήλθον, ίνα οί μή βλέποντες βλέψωσι* καί οί βλέ
ποντες τυφλοί γένωνται. > Άνέβλεψαν μένγάρτάΐθνη, 
καίτοι μή όρώντά ποτε .Τετύφλωνται · h% τών Τουδαίων 
οί δήμοι, καίτοι βλέποντες τδ Χρίστου μυστήριον τό 
γε ήκον είς τήν διά νόμου μυσταγωγίαν. Ταλανίζει 
τοίνυν τήν Ιερουσαλήμ, καί φησιν* Ούαί πόλις Άριήλ, 
ήν ΔαβΊδ έ πολέμησε ν Άριήλ δέ αυτήν φησιν, ονόματι 
κεχρη μένος τψ κατά συνήθειαν τοίς πολλοίς. Ε ρ μ η 
νεύεται μέν γάρ Άριήλ, Χέωτ &sov. Επειδή δέ κατά 
πάσαν τών άλ^ων χωρών και εθνών αφόρητους 
έποιείτοτάς εφόδους Ιερουσαλήμ, νικώσα διά Θεού, 
κα\ λέοντος δίκην αρπάζουσα και σπαράττουσα τούς 

vU eni;n illam quondain David, el qui ex eo na- ρ άνταίροντας, τοιαύτην έλαχε τήν έπωνυμίαν. Ούα\ 
tus esl postea Cbriatus. Ai i porro ad eoa: Gongre-
gaie germioa ab anuo ad annum. Comedmis 
enim cuni Moab. Per loium eniin biennium oniver-
6ain peragrana JndaBani Oomhiua noeler iesus 
Ghrisius, doctrinas omtii sapienlia refertaa a<Ihi-
buil, divinamque illis ei cvangelkam prsedicationem 
iradidii. Guin adait igilur lemporis opporiunhas, 
praeheaique faculuiem spiriiuales cibos colligen-
di, el eos iti aiiinio el corde lanqtiam in horreo coacer-
vaiidi, ne silis in lioc lardi, sed polius onini abjecla 
cunctaiione, alacriiercolligile. Comedclis ciiim cum 

τοίνυν, φησίν, ώ αθλία πόλις · ή ποτέ μέν ώς λέαινα 
καταβρυχομένη τών εθνών, περιπεσούσα δέ μετά 
τούτο ταίς ούτω πικραίς κα\ άνηκεστοις συμφοραίς· 
Πεπολέμηκε μέν γάρ αυτήν πάλαι δ Δαβίδ, ό δέ έκ 
σπέρματος αύτοΰ γεγονώς μετ* αύτδν, τοΰτ' Ιστι 
Χριστός. ΕΙτά φησι πρδς αυτούς* Συναγάγετε γεννή
ματα ένιαυτδν έπ' ένιαυτόν φάγεσθε μέν γάρ συν 
Μωάβ. Έν δυσ\ γάρ δλοις έτεσιν άπασαν περινοστών 
τήν Ίουδαίαν δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς ταίς 
πανσόφοις έχρήσατο διδασκαλίαις, κα\ τδ θείον αύ
τοίς κα\ εύαγγελικδν παρετίθει κήρυγμα. Καιρού 

" Η Reg. ν , 6 seqq. w Peal. xv», 46. " Hcbr. χιι, \l seqq. " M.trc. ιν, 12. 
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τοιγαρούν·, φησ\ν, ενέίττηκότος, κα\ δίδοντος του δύ- Α 
νασθαι τροφάς συλλέγε ιν πνευματικάς, κα\ οΤον είς 
άποθήκην σωρεύειν αύτάς, είς νούν κα\ καρδίαν, μή 
νωθροί περί τούτο γένησθε. Πάντα δε μάλλον δκνον 
άποπεμψάμενοι, προθύμοίς συλλέξατε. Φάγεσθε γάρ 
σύν Μωάβ· ή Μωαβιτών χώρα γέγονε ποτ· δεισιδαι-
μονεστάτη, κα\ ήν δλως έν αυτή ούδε\ς, δ τώ κατά 
φύσιν κα\ αληθώς δντι θεφ προσκυνείν άνεχδμενος. 
Ούκούν ώς άπδ χώρας μιάς τής είδωλολατρούσης 
άμα τδ σύμπαν τών πλανωμένων πρόσωπον δέχεται, 
καί φησιν, δτι Φάγεσθε γάρ σύν Μωάβ. Είσκέκλην-
ται γάρ κα\ τά έθνη, και κοινή γέγονε τροφή τοις τε 
έξ αίματος Ισραήλ, κα\ αύτοϊς δέ τοις πλανωμένοις 
ποτέ,τδ εύαγγελικδν και σωτήριον κήρυγμα. Είτα 
προσεπάγει καί φησι, Εκθλίψω γάρ Άριήλ, άποδώ-

I I I . TOMUS I I . «36 

Mocb. Erai auletn quondam Moabiurum regio I U -
persiiliosissima, ei intercos nemo prorsusexsliliU 
qui nalura el vere Dcum adorare suslineret. Ex 
una iiaquc regione idololalrica quodammodo, simul 
omnem erranlium porsouam inlelligil, ei inquit: 
Comedetis eiiim cum Moab id est, cibos a Chrisio 
omnium Servatore apposiios, seu germina nimi-
rumeub inlelligenliamcadentia comedeiiscumMoab. 
Vocalaenamque sunl el genles, et communis cibus, 
tum Israelitico orlis sanguine, tum aliis quondam 
erraniibus, facia esl evangelica el salularis prncdi-
caiio. Deindeadjungitet inquil : Affligam enimAriel, 
expones eieuim boc de priiuo. Dixeraicnim : Vaeci-
viiali Ariel. Tum inlerposiiis illis dct consilio, rarsus 
prosequilur mstUulum, el inquil, D i x i : Yae civilali 

σεις δέ τούτω τφ πρώτο). Έ φ η γάρ, δτι Ούαί, πδλις Β Ar ic l : affligam euim eam , ei eril ejus forliludo ei 
Άριήλ. Είτα διά μέσου παρενθείς τά έκ τής συμβου

λής πάλιν έχεται τού σκοπού, καί φησιν* Έφην , δτι 
Ούαί, πδλις Άριήλ· εκθλίψω γάρ αυτήν, κα\ Εσται 
αυτής ή Ισχύς κα\ δ πλούτος έμο\, τούτ' έστιν, Έ γ ώ 
πάντα τδν πλούτον αυτής, και πάσαν τήν Ισχύν λή-
ψομαι* κα\ τούτο νοήσεις αισθητώς τε άμα κα\ πνευ-
ματικώς. *0 μέν γάρ επίγειος αυτών κεκένωται 
πλούτος, αρπαζόντων δηλονότι τών πολιορκούντων 
αυτήν. Συντέθραυσται κα\ ή πάλαι μεγάλη, καί δια
βόητος Ισχύς, νενίκηνται γάρ ύπδ τής τών 'Ρωμαίων 
χειρός. Γυμνοί δέ πρδς τούτω γεγόνασι τών έξ αρε
τής αύχημάτων, κα\ παντδς αγαθού πτωχέίαν ή£-
(ίωστηκότες συναποβεβλήκασι τοίς άλλοις, κα\ τής 
έν νόμψ σοφίας τδν πλούτον. Λέγω δέ, δτι Κυκλώσω 
έπί σέ χάρακα, καθήσω έπ\ σέ πύργους, τήν γεγενη- * 
μένη ν πολιορκίαν κατά τής Τερουσαλήμ μετά τδν 
τού Σωτήρο; σταυρδν ύπεμφαίνει. Επειδή δέ γεγόνα
σιν αλαζόνες οί Φαρισαίοι, κα\ φωνάς ήρεύγοντο κατά 
τού Χριστ:ύ δεινάς τε κα\ έπηρμένας * έφασκον 
γάρ* < Ημε ί ς οίδαμεν δτι Μωσεϊ λελάληκεν δ θεδς, 
τούτον ίϊ ούκ οίδαμεν πόθεν έστί· > ταύτητοί φησιν, 
οτι Ταπεινωθήσονται οί λόγοι σου είς τήν γήν. Κα\ 
ούκ αυτοί πάντως οί λόγοι τούτο πείσονται κατά τδ 
αληθές, άλλ' οί τολμήσαντες είπείν αυτούς, έσονται 
καταβεβλημένοι, οί πάλαι φορτικά και υπέρογκα λα-
λεϊν είωθότες,ΰπενηνεγμένοι τοϊς έκ τού πολέμου κα
κοί:. Σμικράν κα\ άσθενεστάτην έξουσι τήν φωνήν , 

diviiiae meae, id est, Ego omnes ejus diviliag el om-
nemforiitudiueirtoUain; qood inlelliges sensu, itim 
exiernoluiDspiriiuali.Terrenas namquediviliae eoruna 
emuoccae c l exinanil* sunt, diripienlibue videlicet 
bis qtii eam obsidebant. Confracia eat eiiam magna 
olimelcelebrala foniludo,quippequi vic l i iunl manu 
Ronianorum. Ad haec nudali sunl virlutisornamenlis, 
omniumque bonorum laboraulea penuria, simul 
cum aliis eliam legalis sapietuiae divilias abjecerunt. 
Dico piaHerea i l lud : Gingani le vallo, el ponain 
circtim le lurres : obsidionem Jerosolymiianam, 
409 Φ 1 * f a c t a e s l t o s l crucem Salvaioris, osien-
dere. Cum auiem arroganlet essenl Pharisaei, ei 
vocem coulra Chrislmn immanem ei superbani 
jactarenl, nam diclilabanl : € Nos scimus Moysi lo-
culum esse Deum, hunc auiem nesciinus unde 
sil 4 8 : > binc a i l : Deprimenlur sermones lui in 
terram. Nec lamen boc evcniel omniuo ac vere 
ipsis sermonibus, sed (|ui ausi sunl illos loqui, hi 
dejicienlur :qui olim dura clfasluosa loqui solebaut, 
bi belli malis expoueulur. I l i cxilem et dcbilissi-
niam vocem babcbunl, el iia sonabunl, ul qui cerle 
e lerra sonuin eduul, nimirum ul necronianue, qui 
evocatis nioriuis iundtinl oracula : qui cum fin-
gunl se aitimam educere, sublile quid el slridu-
luin vix imissilanl, qtiasi ipsa anima leuiler el % 
terra loquenle. 

φΟέγξονται δέ ούτως, καθάπερ άμέλει κα\ οί έκ τής γής φωνούντες* τοΰτ' έστιν, οί νεκυομάντεις, οί έπει-
δάν προσποιούνται ψυχήν άνενεγκεϊν, ίσχνόντι κα>. τετρ«γδς ύποφωνούσι μόλις, ώς αυτής ήρεμα κα\ άπδ 
τ ή ; γής λαλούσης ψυχής. 

Καϊ έσται ώς κονιορτδς άχό τροχού ό χΛοϋτος D \E»S. 5. El erunl sicut pulvit de rola divUim 
τών άσεδών, καϊ ώς χους φερόμενος, καϊ έσται 
ώς στιγμή παραχρήμα χαρά Κυρίου Σαδαώθ. 

Ασεβείς ονομάζει τούς είς Χριστδν παροινήσαν-
τας, κα\ σταυρψ παραδόντας τδν Λυτρωτήν, κα\ τής 
σωτηρίας τδν χορηγδν θανάτψ περιβαλείν τολμήσαν-
τας , εί και άνεβίω πάλιν ώς θεδς έν σαρκί. Τούτον 
τον πλούτον ώς κονιορτδν άποιχήσεσθαί φησιν, άπο-
•ττήναι δέ κα\ ώς χούν άπδ τροχού * κα\ ούκ έν μή -
κει χρόνου, άλλ' έν βραχεί, κα\ οΤον έν στιγυή. Κα\ 

impiorum, et sicut lanugoquiB rapiiur, el εήΐ sieut 
punctus repenle α Domino Sabaolh. 

Impios noiniual qui in Clmstum debaccbali sunl, 
et cruci iradiderunl Redemplorem, prineipemque 
saluiis morli iradcrc audebaul, etsi denuo ul Ueus, 
in carne revixeril. Has diviiias velut in pulve-
rcm abiluras ail J ei instar pulveris de rota avolalu-
ras, ei non loRgo iraclu leniporis, scd brevi,el lan-
quam in puncio. Ilanc aulem rem a Domino Sabaoth 

*8 Joan. ix. 2 0 . 
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futuram, id necessario indicavil, ne qua iilos vana Α δτι τδ χρήμα παρά Κυρίου Σαβαώθ συμβήσεται, 
spes ludal, duni se effugiiuros exspeciant. 

VEKS. 6, Vlsitatio enim erit cum toniiru et com-
jiioiione et voce magna, iurbo irruens, et flamma 
ignjs devorans. 

Quidnam illud significare ve l i t :A Domino Sa-
baoth, explanal cum visilaliottem quanidam in illos 
fore dicit. Neqnaquam enim despiciet Deus et 
Paler, impietalis crimen in Filium. Sed exciiabit, 
inquit, velul lonitrii quoddam, et commoiioncm, 
ct tempeslalem, el flammain ignis quae belli devoral 
polenliam. 

VERS. 7 ,8 . El erunt ut somniantis in somno divi-
tice genlium omnium, quas mililaverunt conlra Je-

διαμεμήνυκεν άναγκαίως, Γνα μή τις έλπ\ς αυτούς 
διαπαίζη κενή προσδοκώντας δτι κα\ διαφεύξονται. 

Επισκοπή γάρ έσται μετά βροντής καϊ σει% 

σμον, καϊ φωνής μεγάλης* καταιγίς φερομένη, 
καϊ φλόξ πυρός κατεσθίονσα. 

Τί άν βούλοιτο δηλούν τδ, Παρά Κυρίου Σαβαώθ. 
διατρανοϊ λέγων, ώς έσται τις έπ ' αύτοΐς επισκοπή. 
Περιόψεται γάρ δ θεδς ουδαμώς καί Πατήρ τής είς 
τδν Γίδν δυσσεβείας τά εγκλήματα. Άλλ* έποίσει, 
φησ\, καθάπερ τινά βροντήν, και σεισμδν, καταιγίδα, 
κα\ φλόγα πυρδς κατεσθίουσαν του πολέμου τήν 
Ιφοδον. 

Καϊ έσται ώς ό ένυπνιαζέμένος έν ϋπνφ, ό 
πλούτος τών εθνών πάντων, δσοι έπεστράτεν-

rusalem, et omnes qni congregali sunt conlra eam, Β σ α ν ιχ\ Ιερουσαλήμ, καϊ πάντες ol συνηγμένοι 
et qui affligebant: erunl sicut qui in iomno bibunt, 
et eduni, ει cum surrexerint, vanum eornm esi in-
$omnium. Et 410 quemadmodum somniam sili-
bundus videtur sibi bibere, el cum turrexerit, adhuc 
silit, animaque eju* frustra sperat, sic eruni dimiia* 
omnJum gentium, quoiquot mililarunl conlra mon-
iem Sion. 

Cum dicii opes impiormn, id esl, in Cbrislum 
debaccbaiilium, fore laiiqnam cinerem, ci lanquara 
pulverem de rola, neque vaslatores ipsos tuia et 
secura posee.ssione fruiluros confirmat. Qui <;nim, 
inquil, sic diviles evaserunt, perinde erunl, ac si 

έπ' αυτήν, καϊ θλί€οντες αυτήν · καϊ έσονται ώς 
έν ϋπνφ πειι-ώντες καϊ έσΟίοντες, καϊ έζανα· 
στάντων μάταιον αυτών τό ένύπνιον. Καϊ δν 
τρόπον ένυπνιάζεται ό διψών ώς πίνων καϊ έξ-
αναστάς έτι διψφ, ή δέ ψυχή αύτοΰ εις κενόν 
ήλπισεν, όντως έσται ό πλούτος πάντων τών 
εθνών, δσοι ύπεστράτευσαν έπϊ τό δρος τό 
Σιών. 

ΤΙς κονιορτδν έσεσθαι λέγων, κα\ ώς χουν άπδ 
τροχού τδν πλούτον τών άσεβων , δήλον δέ δτι τών 
είς Χριστδν πεπαρωνηκότων, ουδέ αύτοις τοις κατα-
δηώσασιν έν άσφαλεϊ καί βεβαία γενήσεσθαι κτήσει 
δι ισχυρίζεται. Έσονται γάρ ούτω πεπλουτηκότες, 

per visom nocltirnum se ditalos esse crederent, φησΙν, ώς άν εί καί τίνες τών έν όράσει νυκτερινά 
cuni tamen nihil omnino lucri babeaut. Nam evi 
gilantes somniorum agnoscent fallaciain, et quod ve-
roniesseautumabani, id otnnino umbram esse et opi-
nionem invenient. ld quod etiam vidcre licei in bis, 
qui vel farae vel siti tenenlur. AppeliL enim cor-
poris nalura necessario quae sui suni,ei licel inter-
dum somntis menlemoblcctet, nihilo secius tanien 
cupidilaie rerum earum quas habere vul l , inflam-
inalur.Hinc, credo, tenues quaedain rei imaginationcs 
ac pbaniasia? ceu vapores ({uidam mentcm obsident 
•4C circuincursanl, sed eril vana el prorsus inutilis 
opinio, ubi soninus deinceps ab oculis discesseril. 
Ilae sunt, inquil, diviiiae omnium genlium, quot-
quoibellum gerunt conlra montcmSion. Quando au-
lemvelquomodo baec fieri contigcrii 9omitlo dicere. 

V E R I . 9, iO. Dissolrimini el ob$tupe»c'ue, in-
ebriamim, iion sicera, neque lino, quia potavit vot 
Dominus tpiriin compunctionis, εί claudei oculos 
eorum, ei prophelarum eorum, el principum eorum, 
qui vident seulplilia. 

Pergit porro cum divinorum oraculorum con-
lemptoribus, etdivinam el cceleslem, evangelicam, 
inquam, praedicalionem pro nibilo duceniibus, de 
iniegro dispulare. Quanquam enim graliam per 
Chrislum lucrifacerc, idque facillimc, poluissenl, w 
menlis cerviccm sequacem subdidisscnl: boc qui-

καταπλουτήσαι μέν οίηθέντων, κεκερδακότων δέ 
παντελώς ουδέν. Έξυπνοι γάρ γεγονότες, τήν τών 
όνειράτων άπάτην έπιγνώσονται, κα>. οτζερ είναι 
νενομίκασιν άληθες^ τούτο δή πάντως εύρήσουσι 
σκιάν ούσαν, κα\ δίκησιν. Συμβαίνει δέ τι τοιούτον, 
κα\ έπ\ τών ή πείνη τυχδν ή δίψει κατισχημένων 
ίδειν όρεκτιά μέν γάρ ή τού σώματος φύσις άναγ
καίως τά εαυτής*ύπνου τε μήν έσΟ' δτε τδν νούν 
κατακηλήσαντος , ουδέν ήττον ή φύσις έν έπιθυμίαις 
έστ\ν ών άν βούλοιτο τυχόν. Εντεύθεν, οΐμαί που, 
καθά~ερ τινές άτμοι κα\ φαντασίαι λεπτα\ τού 
πράγματος περιΟέουσι τ&ν νούν, άλλ' Ισται ματαία 
και άνόνητος παντελώς ή δόκησις, ύπνου λοιπδν 
τών όμμάτο^ν άπονοστήσαντος. Ούτως έστω, φησίν, δ 

D πλούτος πάντων τών εθνών, δσοι έπεστράτευσαν έπι 
τδ δρος τδ Σιών. Πότε δέ ή πώς γενέσθαι ταυτ\ 
συμβέβηκε, παρείσθω λέγειν. 

Έκλύθητε, καϊ έκστητε, καϊ κραιπαλήσατε, 
ούκ άπό σίκερα, ουδέ άπό οϊνου, δτι πεπότικεν 
υμάς Κύριος πνεύματι κατανύξεως, καϊ καμμύσει 
τούς οφθαλμούς αυτών, καϊ τών προφητών αυ
τών, καϊ τών αρχόντων αυτών,οί όρώντες τά 
γλυπτά. 

Προσδιαλέγεται πάλιν τοΤς τών θείων θεσπισμά
των καταφρονηταις, κα\ παρ' ουδέν ήγείσθαι μεμε-
λετηκόσι τδ θεϊόν τε κα\ ούράνιον κήρυγμα, φημ\ δή 
τδ εύαγγελικδν. Καίτοι γάρ παρδν αύτοίς, κα\ σφό
δρα έτοίμως^ής διά Χριστού σωτηρίας άποκερδάναι 
τήν χάριν, εύήνιον τδν τής ^διανοίας έπάγουσιν αύ-
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χένα, τοΰτο μέν ουν ούκ έδρων οί δείλαιοι, περι- Α dem minime factilarunt niiscri, sed pr&(idenlcs 
αυτιζόμενοι δέ κα\ μεγάλα φρονούντες έφ* έαυτοίς 
άνέδην Ιφασκον ι Ε μ ε ί ς τού Μωσέως έσμέν μα
θηταί· ή μεις οΓδα μεν δτι Μωσή λελάληκεν δ θεδς, 
τούτον δέ ούκ οίδαμεν πόθεν εστίν. > Άλλ' ήκουον 
Χριστού λέγοντος έναργώς· ι Έ γ ώ είμι τδ φώς τοΰ 
κόσμου. > Και πάλιν * c Έ ω ς τδ φώς έχετε, περι
πατείτε έν τω φωτ\, ίνα μή ή σκοτία υμάς κατα-
λάβη.» Επειδή δέ καίτοι τών ούτω σεπτών άκροώμε-
νοι λόγων γεγόνασι μέν κατ* ούδένα τρόπον εαυτών 
άμείνους ή σοφώτεροι· σκληρο\ δέ καϊ άκαμπείς 
χατε',ρωρώντο λοιπόν τότε δή τότε κα\ μάλα είκότως 
κατελήφθησαν ύπδ τής σκοτίας,έκλέλυνται δέ τρόπον 
τινά, κα\ φρενδς έξέστησαν αγαθής, κα\ καθάπερ έξ 
οίνου κεκραιπαληκότες πρδς πάν δτιούν τών έκτό-

sihi, et de se magna senlienles, iiupudenler dixe-
run l : € Nos "Moysis sunius discipuli ; nos scimus 
Moysi locuium esse Denm, bunc autem * nescimus 
unde sit 4 I . > A l Christum diserte diccniem audi-
verunl: ι Ego suni lux niundi 8 · . > El rurfcus : 
c Quoad lucem babelis, ambulaie in luce, ne 411 
vos tenebra? comprebendanl > Postquam auietu, 
el>i ba?c gravissime dicta audiverunt, facli sunt 
(iwlla ralione meliores seipsis, vel sapienliorcs, sed 
duri el procfracli poslea deprebensi sunt : lunc 
quidem, tunc meriio lenebris oomprebensi sunt, 
el quodammodo defecerunl, el qua^i vino lemulen-
ti in om 11 <m lurpitudineni facile delurbali sunl. 
Tale quid signiftcat, cum ait illis : Deficile et bb-

πων ευκόλως καταδεδόνηνται. Τοιούτον τι σημαίνων Β siupescile, et iiiebriamini, non sicera neque vino. 
φησι πρδς αυτούς* Έκλΰθητε, κα\ εκστητε κα\ 
κραιπαλήσατε, ούκ άπδ σίκερα, ούδ' άπδ οίνου. 
ΟΙδε γάρ, οιδε καταμεθύσκειν τδν νουν, ούχι πάντη τε 
καί πάντως οίνος δ αίσθητδς, ήγουν τδ μεθύσκον 
κέρασμα, τοΰτ' έστι, τδ σίκερα. Συμφορα\ δέ μάλλον 
τούτο δρώσι νεανικώτερον, κα\ οΤά τις πώρωσις έκ 
θείας οργής τή διανοία συμβαίνουσα, τούτο γάρ, οΐμαι, 
διδάσκει λ έγων Κα\ καμμύσει τούς οφθαλμούς αυ
τών, κα\ τών προφητών αυτών, κα\ ^ών αρχόντων 
αυτών οί δρώντες τά γλυπτά. Οί γάρ πάλαι, φησ\, 
διά τής τού νόμου παιδαγωγίας σεσοφωμένοι, κα\ 
τής αληθείας τδ κάλλος ώς έν άμυδραις έτι κατα-
θεώμενοι ταίς "σκιαίς, κα\ συνιέντες έκ μέρους τών 
αγίων προφητών τους λόγους, κα\ αυτού δή τούτου 
στερηθήσονται. Καμμύσει γάρ τούς τής διανοίας αυ
τών οφθαλμούς, καίτοι πάλαι βλέποντας τά γλυπτά 
[Sepl. κρυπτά, non γλυπτά]. Π^ίτεται οέ τούτο, 
φησιν, άρχων, κα\ προφήτης, τοΰτ' έστιν, ηγούμενος 
καί Ιερεύς. Ώνόμαζον γάρ προφήτας τούς τών αγίων 
προφητών πολυπραγμονούντας τά προφητών. ΤΗσαν 
δέ τίνες παρά τοίς Ίουδαίοις νομομαθείας ύπόληψιν 
έχοντες καθηγητα'. κα\ διδάσκαλοι, καθάπερ άμέλει 
κα\ Γαμαλιήλ, περι ού πολύς παρ' αύτοίς δ λόγος ήν. 

Καϊ έσται ύμϊν πάντα τά βήματα ταύτα, ώς οί 
Λόγοι τού βιβΛίον τού έσρραγισμένου τούτον, δ 
έάν δώσουσιν αυτό άνΘρώπφ έπι στ α μέν φ γράμ
ματα, Λέγοντες · Άνάγνωθι ταύτα, καϊ έρει * Ού 
δύναμαι άναγνώναι, έσφράγισται γάρ. Καϊ δοθι\-
σεται τό βιδΛΙον τούτο είς χεΤρας άνθρωπου μή ^ dicelque 
επισταμένου γράμματα, καϊ έρεϊ αύτφ· *Ανά- leras. 
γνώθι τούτο, καϊ έρεϊ9 Ούκ Ιπίσταμαι γράμματα. 

Έ φ η που πρδς Ιουδαίους δ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστός· ι Ερευνάτε τάς Γραφάς, δτι έν αύταίς 
δοκείτε ύμείς ζωήν αίο'>νιον έχειν. Κα\ αύταί είσιν αϊ 
μαρτυρούσαι περ\ έμού , κα\ ού θέλετε έλθείν πρός 
με, ίνα ζωήν έχητε. > Ούκούν είκή πεπονήκασιν άνω 
τε και κάτω τήν διά Μωσέως έντολήν άειλογούντες οί 

Eietiim poiest quiiicm, potesl vinum boc quodsen-
sibus est snbjeciuin, vel etiam illa inebrians in i -
siura, sjccra scilioei, meniem inebriare, sed non 
omnino ac in toiutn; sed calamiiaies el velut ex-
caccalio quscdam ex divinse iras cogilalioneobveiiiens, 
boc cilius efficinnl ei eflicacius. Hoc enim, puio, 
docet, aiens : Et claudei oculos eorum, cl proplie-
larum suorum, el principum suoruin, qui vident 
sculpiilia. Qui cnim, inquil, olim legali prcdagogia 
instiiuti lum crant, ei veritatis pukhriiudinem 
velut in obscuris adbuc umbris aspexerunt, et ex 
parle sermones sanctorum propbclarum iniellexe-
runt, ctiam boc ipso, inquam, privabuutur. Oc-
cludcl cnim meniis eorum ocuios, eliamsi viderint 
olim scufptilia. Eveniei aulent istuc, inquit, princfpi 
el propbela?, id esl, praifeolo et sacenloii. Nomi-
narunl mim proplicias cos qui sanclorum proplie-
larum prophetias summa conlenlione iwlagabant. 
Erantqne apud Jmlaios quidam, legis specic lenus 
sludiosi pnccopiores el doclores, queniadmodiuii 
cerie ei Gamaliel, de quo inuilus apud eos perva-
gabatur senno. 

VERS. I I , 12. Kt erunl vobis omnia ista verbn, 
velut sennoncs libri signati hujus, quem si honiini 
scienii litteras iradant, dicenlei : Lege h<rc, dicel : 
Pion possum legere, signalus esi enim. El dabitur 
liber luc in manus liomhiis non scientis litieras, 

iili : Lege hunc, et dicet: Non scio ///-

έξ Ισραήλ κα\ προσποιούμενοι μέν τών νομικών 
γραμμάτο^ν είς νούν κα\ καρδίαν ούκ άγεννή συλλέ-
ξασθαι σύνεσιν, ού μήν έπιζητούντες Χριστδν, καίτοι 
τού νόμου τδ αύτοΰ λαλοΰντος μυστήρ'ον. "Ηκουον 

Dixit Judacis Dominus noster Jesus Christus : 
c Scrutamini Scripluras, quia in illis pulalis vos 
babere vilam selernam, el illas sunt qua? lestiflcan-
lur de me. El non vuliis venire ad me ut viiam 
babealis e l*.» Ilaque fruslra sursuru ac deorsum la-
borarunt Israelilse, Moysis prrccepta semper in ore 
babenies, Piiigenles quidem 412 s e , i a u t * vulgarem 
legis cognitionem auiuio el pectore condidisse, 
cuin Chribliini non inquiranl, eisi Iux ejus cxplicct 
mvsi^riiun. Nam et rursns audiverunl: € Si credf-

4 9 Joan. lx , 29 " IbJd. vm, 12. 8 1 ibi<L xn , 33. Ibid. v, 59, 40. 
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disseiis Moysi, credidiseelis mihi : de roe enim Α γάρ π ά λ ι ν ι ΕΙ έπιστεύετε Μωσή , έπιστεύετε άν 
iile scr ipsi t 8 t . > Cum ergo de lege non frequene 
illis esset sermo, iroo vero eum qui ab ea p r « -
dictus crai interficerent, honoris erga Moysen 
nulla ralione habila : obsignala est quodammodo a 
Deo, quasi liber unus, divinilus afflata Scriplura. 
Unus enim liber es i , tola Scriplura , el ab uno 
sanclo Spirilu prodila : al quomodo est obsignaia ? 
Necenimqui legere possunt, et lilleras norunt, 
quidquam in eo possunt intelligere : nec eiiain si 
qui nesciuni litleras, in eo quidpiam recondilum 
cognoscenl.sed eritomnibus ex aequo lex obsignata, 
«o quod senlenliarum vim ne bi qui legere scirent 
assequcrenlur. Hoc demum voce Davidis ad Deum 
hymno decantatum est : c Oblenebrenlur oculi 
eorum ne videani, et dorsura eorum semper in-
curva > 

VERS. 13. Et dixit Dominu» : Appropinquat mihi 
populu$ iste, labiis $ui$ honorant me, eor autem 
eorum procul abest α me. Frustra vero colunt me, 
docenle* mandata hominum et doctrina*. 

Judsei enim mandaiorum legis profundUaiem 
perspicere se profilentes, el in ore ac lingua man-
datum oUm patribue descriplum habenies, ex hoe 
solo divini cullus viui meiiebantur: eorura auiem, 
quae oraculo iradila sunt, omnino nibil praeslabani; 
•ed, contempta velut legislatoris voluntate, ad do-

έμο\, περί γάρ έμού εκείνος έγραψεν. > Ούχούν 
έπειδήπερ ού πολύς ήν παρ' αύτοΤς δ τού νόμου λό
γος, μάλλον δέ άπεκτόνασι τδν δι' αυτού προαναφω-
νούμενον, κα\ τής είς Μωσέα τιμής άλογησαντες 
κατεσφραγίσθη τρόπον τινά παρά θεοΰ, καθάπερ 
βιβλίον έν,ή Θεόπνευστος Γραφή. Έ ν γάρ ή πάσα 
έστι κα\ λελάληται δι* ένδς τοΰ αγίου Πνεύματος* 
κατεσφραγίσθη δέ τίνα τρόπον; Ούτε γάρ οί άνα-
γνώναι δυνάμενοι, καί ε ί δότες γράμματα συνιέναι τι 
δύνανται τών έν αύτψ, ούτε μήν κα\ εί μή τις είδείη 
γράμματα,γνώσεταί τι τών κεκρυμμένων έν αύτψ * 
άλλ' έσται πάσιν έν ίσω τρόπψ κατεσφραγισμένος 6 
νόμος, ώς άληπτον παντελώς, και τοίς τήν λέξιν εί-
δόσι, τήν τών εννοιών γενέσθαι δύναμιν. Κα\ τοΰτο 

Β ήν άρα τδ διά φωνής τοΰ Δαβίδ πρδς τδν θεδν ύμνού-
μενον · ι Σκοτισθήτωσαν οί οφθαλμοί αυτών τοΰ μή 
βλέπε ιν, κα\ τδν νώτον αυτών διά παντδς σύγκυψον.» 

Καϊ είπε Κύριος · Εγγίζει μοι ό Λαός ούτοι 
τφ στόματί, χαι τοις χείλεσιν αυτών τιμώσί με, 
ή δέ χαρδία αυτών πόββω απέχει άπ% έμού. Μά
την δέ σέβονται με, διδάσκοντες έντάΛματα αν
θρώπων χαϊ διδασχαΛίας. 

Ύποκρινόμενοι γάρ Ιουδαίοι τών νομικών ενταλ
μάτων τδ βάθος δράν, και έπί γλώττης έχοντες τήν 
πάλαι διωρισμένην τοίς πατράσιν έντολήν, μεμετρή-
κασινέν τούτψ και μόνψτής πρδς θεδν λατρείας τήν 
δύναμιν. Έδρων μέν γάρ τών τεθεσπισμένων τδ 
σύμπαν ουδέν, άτιμάσαντες δέ ώσπερ τήν τοΰ νομοθέ-

clrinae el hominum mandata converlebanlur. Nam ^ του βούλησιν έτράπόντο πρδς .διδασκαλίαν, και άν 
iraditiones quasdam vanas de novo sibimet fabri 
eantes, pios se pulabani et bonos : al ipsis faclis 
deprehendcbaniur a charitate in Deum imprudenier 
resiliisse. Quod ad legem igilur lingua lenus babi-
tam attinet, se vicinos Deo exislimabant. Sed quia 
illam implere nolebant, deprehensi sunt recessisse, 
et exlranei ab illo fuisse. Caeterum adhaesisse illos 
inagis bomioum mandalis, vel inde fieri possel 
perspicuum. ι Acccsserunl cuim aliquaudo ad Ser-
valorem Scribac el Pbarisaei dicenles : Quare di-
acipuli tui lransgrediantur 413 roaiidaium se-
niorum 1 Non enim lavant mauus, cuin panem 
edunl. Quibus dixil : Quare el vos transgre-
dimini mandalum Dei ? Deus namque dixi l : 
Honora palrem luum el malrern luani; et qui 
maledicil patri vel mairi, morie moriaiur. Vos 
aulem dicilis : Qui dicii palri vel mair i , Domnn 
quod ex me esl, cedei in commodum luum, nec 
honofabit palrera vel matrera; et irri lum fecistis 
mandatum Dei propler iradiiionem vesiram 8 I . > 
Adduxitque buc dicitim hoc quod vobis prae ma-
nibus est, iiarn ait : c Hypocriia?, bene propheiavit 
Isaias de vobis, dicens : Populus isie labiis me 
i*onorat 8 8'. > Cuinergo paedagogum conlempsissent, 
ei legeui Dei nullo loco dignali, ad doclrinas ci 
inandala bominum convcrsi fuisseut, hinc juslis-
kune diviniius inspiraiai Scriplure liber obeigua-

θρώπων εντάλματα. Παραδόσεις γάρ τινας είκαίας 
καινοτομούντες έαυτοίς ώοντο μέν είναι φιλόθεοι τε 
κα\ άγαθο\ , ήλέγχοντο δέ δι* αύιών τών πραγμάτων 
τής είς θεδν αγάπης άσυνέτως άποπηδήσαντες. 
Ούλούν τό γε ήκον είς τδ έπ\ γλώττης έχειν τδν νό
μον, εγγύς εαυτούς ένόμιζον είναι θεού ' διά δέ γε 
τού μή άνέχεσθαι πληρούν αύτδν, άποφοιτώντες ήλέγ
χοντο, κα\ έςω που γεγονότες αυτού. "Οτι γάρ τοί; 
ανθρώπων έντάλμασι προσέχει ντο μάλλον, κάντεύθεν 
άν γένοιτο καταφανές · € Προσήεσαν μέν γάρ ποτι 
τψ Σωτήρι λέγοντες οί Γραμματείς, κα\ οί Φα
ρισαίοι* Αιατί οί μαθηταί σο> παραβαίνουσι τή> 
έντολήν τών πρεσβυτέρων; Ού γάρ νίπτονται τά; 
χείρας δτε άρτον έσθίουσι. Κα\ πρός γε ταΰτσ 

ρ έφασκεν δ Κύριος * Διατί χα\ ύμεϊς παραβαίνετε τήν 
έντολήν τού θεοΰ; *0 γάρ θεδς είπε· Τίμα τδν πατέ
ρα σου, κα\ τήν μητέρα σου* χα\ δ κακολογών πα
τέρα ή μητέρα, θανάτψ τελευτάτω. Ύμεις δέ λέγετε · 
*0ς άν είπη τψ πατρ\, ή τή μητρ\, Δώρον δ έαν έξ 
έμού ώφεληθής, ού μή τιμή ση τδν πατέρα αύτοΰ, ή 
τήν μητέρα · κα\ ήκυρώσατε τήν έντολήν τοΰ θεού 
διά τήν παράδοσιν υμών. > Προσεπήνεγκε δέ τούτοις 
τδ προκείμενον ύμίν 0ητόν · έφη γάρ, δτι ι Ύποκρι-
τα\, καλώς προεφήτευσεν Ησαΐας περί υμών λέγων, 
Ό λαδς ούτος τοίς χειλεσί με τιμά.» Ούκοΰν έπειδή
περ τδν παιδαγωγδν άτιμάσαντες, κα\ τού μηδενδς 
άξιώσαντες λόγου τδν παρά θεού νόμον έτράποντο 

Joan. ν, 4G. ·»' Psal. LXVIII, *24. 1 1 Malib. xv, "2 scqq. 8 , 4 Marc. Μ Ι , 15 
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πρδς διδασκαλίας κα\ έντολάς ανθρώπων, κατεσφρα- Α las est. Νοη enira consentaneum eral cogmltoao 
γίσθη ταύτητοι, κα\ σφόδρα είκότως τδ της θεοπνεύ-
στου Γραφής βιβλίον. Ού γάρ ήν άκδλουθον τήν διά 
τής θεοπνεύστου Γραφής πλουτίσαι σύνεσιν τούς κα-
ταφρονούντας αυτής. 

Αιά τοΰτο Ιδού χροσθήσω τοΰ μετατεθήναι τδν 
Λαόν τούτον, χαϊ μεταθήσω αυτούς, χαϊ άπολώ 
τήν σοφίαν τών σοφών, χαϊ τήν σύνεσιν τών 
συνετών κρύψω. 

Μετεκομίσθη γάρ ώσπερ δ τών Ιουδαίων δήμος 
κατά πολλούς, οΐμαι, τρόπους. Κλήρος μέν γάρ ώνο-
μάσθη θεού, μερίς τε αυτού κα\ σχοίνισμα· μετετέθη 
δέ ώσπερ. Ού γάρ έτι κλήρος κεχρημάτικεν αύτψ, 
μερ\ς δέ γέγονεν αλωπεκών, κα\ δέδοται τψ Σατανςί, 
χαΧ τοίς άκαθάρτοις πνεύμασιν είς τροφήν, μετετέθη 

Scriplurse divinilus aspiratae dilari eos, qui ilUot 
despectui baberenl. 

VERS. Ι δ . Propter hoe ecce rur$u$ trnMferanL 

populum istum, et transferam iltos; et perdam 
lapieniiam lapxenium , et inielligentiam inttlliqen-
tium abscondam. 

Transportatus enim veluti eral Judaicus populus, 
muliis, ul mibi videlur, modis. Nam vocabalur sors 
Dei el porlio ejus el funiculus, at iranslalus esi 
quodamiuodo. Non eniin ullra appellalus esl ejus 
sors; sed vulpium porlio faclus est, el Salanae 
iiumundisque spiritibus in cibum dalus. Verum 

δέ καί άπό γε τού φρονείν ύρθώς, είς άδόκιμον νούν Β translalus est a recio sensu in meniem reprobam^ 
έκ δόξης είς άτιμίαν, έξ ίσχύος είς άσθένειαν, έκ 
τού είναι σοφδς είς έσχάτην άβελτηρίαν. Άπολώ 
γ ά ρ , φησ\ , τήν σοφίαν τών σοφών, κα\ τήν 
σύνεσιν τών συνετών κρύψω. Είναι μέν γάρ έδό-
κουν σοφοί τε καί πολυγνώμονες οι Γραμματείς τε 
κα\ οί Φαρισαίοι, νομομαθείας έχοντες δόξαν, άλλά 
κέκρυπται παρά θεού, κα\ μονονουχ\ συνεστάλη τών 
σοφών ή σύνεσις, τούτ* έστιν, δ νόμος, ήγουν ή θεδ-
πνευστος Γραφή. 

Ούαϊ οί βαθέως βουλήν χοιούντες, χαϊ ού διά 
Κυρίου· οί έν κρυφή βουλήν χοιούντες, χαϊ 
έσται έν τφ σκότει τά έργα αυτών, καϊ έρούσι· 
Τίς ημάς έώρακε; χαϊ τίς ημάς γνώσεται ή ά 
ήμεις χοιοΰμεν; 

"Οτε ποινήν κα\ δίκην καθορίζει τινών δ τών 
δλων θεδς, ευθύς επιφέρει τάς του πράγματος αι
τίας, κα*ι Γστησιν εναργή τά τών πεπονθότων εγκλή
ματα, ίνα και δίκαιος δρψτο πάντα κολάζουν έν δίκη. 
"Εφη τοίνυν ώς ασύνετοι παντελώς έσονται τών Ιου
δαίων οί δήμοι κατεσφραγισμένου τού νόμου, κα\ 
άπάσης έξηρημένης τής έν αύτοίς συνέσεως,άπομεΐ-
ναι τυφλούς,νοητώς δηλονότι. Ποία τοιγαρούν τά εγ
κλήματα, κα\ έπ\ τίσιν αύτοίς τδ έν γε τούτψ κατ-
ολισθείν συμβέβηκε διατρανοί παραχρήμα. Πλείσται 
γάρ δσαι κατά Χριστού γεγόνασιν αί παρ' αυτών σκέ
ψεις , κα\ άπάδουσαι θεψ. Τοΰτο γάρ, οΐμαι, Ιστι τδ, 
ού διά Κυρίου · κα\ δή κα\ φόντο κατά σφάς αυτούς 
βουλεύεσθαι μέν λεληθότως, κα\ εγχειρημάτων άπτε-

a gloria in ignoininiain,.a forliludine in inflrmiia-
tem, a sapienlia in exlremam sluliiiiam. Perdam 
enim, luquii , sapienliam sapienlum, et inlelli-
gcnliam inielligenlium abscondam. Videbanlur 
niiiiirum Scrib» el Pbarisirei eapienles et valde 
cordali, ecientiae legis opinionero conseculi : ac α 
Deo abscondita estel lantum non coarcuia sapien-
turo intelligenlia, id est, lex seu Scriplura divini-
lus inspirala. 

VERS. 15 . Υ ω hi$ qui profundum couiilium ca-
piuni, εί non per Dominutn ;qui in abtcondilo conti-
lium capiuni, εί quorum opera erunt in ienebnt, $t 
dieeni : Qui$ no* vidil ? aui quh nos cognotui, **t 

g qua* noi facimut f 
Quando poenam et suppliciwn quibusdam can-

glimiluniTertorum Deus, siaiim414 , n f e r t hujusce 
rei causaa, ei eorum quibas hsec acciderunl crimina 
plana facit, u l et justus appareal ia, qui omnia 
projuetiiia non punit. Dicebal igiiur iujprudcntem. 
omnino fuluTtrm Judaeorum populura lege obsignala: 
el omni eorum cogniiione gtiblata, mansurum c « -
cum, mente videlicet et inlelHgenlia. Qualia iiaque 
crimina sinl, et de quibus causis HJis coniigerit ut 
huc prolaberentur, mox explaoai. Plurima eorum 
conlra Gbrislum exsiileruni consilia, el a Deo dia-
teniieniia. Hoc nimirum, opinor, esl illud, Non per 
Dominum. Qrain el cogilarunl apud se clam con-
silia inire, el res arduas suscipere, ut eliam di-

σθαι πικρών ώς τάχα που κα\ λέγειν, Τίς ημάς I) canl : Quis nos vidil? aul quis sciel quae nos fa-
έώρακεν, ή τίς γνώσεται ά ημείς ποιούμεν; Άλλ' 
ήγνόησαν δτι τδν θείον τε κα\ άκήρατον νούν ούκ άν 
διαλάθοι βουλή, κα\ σκέψις άνθρωπου πικρά, κα\ εγ
χειρημάτων δύναμις, κάν εί πράττοι τδ τυχδν έν σκό
τει και κεκρυμμένως. Κατεμισθούντο μέν γάρ τδν 
προδότην Ιούδα, μονονουχϊ λέγοντες· Δήσωμεν τδν 
δίκαιον, οτι δύσχρηστος ήμίν έστι. Κα\ δή σταυρψ 
παρέδωσαν, κα\ τό γε ήκον έπ* αύτοίς άπεκτόνασι 
τδν άρχηγδν τής ζωής· έγηγερμένω δέ πάλιν έκ νε
κρών έπεφύοντο δεινοί και λεληθότως έδρων τά έξ 
ανοσίας τε κα\ βασκάνου φρενός. Έγηγέρθαι γάρ 
γνόντες αύτδν, αργύρια ικανά δεδωκασι τοίς στρατιώ-
ται ; τοίς τού τάφου φρουροί;, ίνα είπωσιν δτι οί μα
θηταί αύτοΰ διά νυκτδς λαθόντες έκλεψαν αυτόν. 

cimus Τ At ignorarunl consilium cogitationemqu» 
homiflis acutam e l moliminum poienliam non 
posse divinam el incorruplam meniem lalere, etsi 
ea forlassis rn tenebris ei occulle facianl. Con-
duxerant enim prodilorem Judam, lanlum non 
dicentes : Ligemus bunc juslum , quia inuiilis est 
nobis. Et sane cruci iradiderunt , quanlumque in 
ipsis erat, principem viiae inierfecerunl, el exciiato 
e morluis rursiis, insuliarunt acerbi, haecque prae-
stilerunl clam ex impietaie ei animo malevolo. 
Cum enim excilaium illutn fuisse cognovisseni ar-
genleos sal multos dedemnl mililibus sepulcri 
cuslodibus, uii dicercnl , discipulns ejns nociu 
veniesc ei furalos fuisse illum. Yai igilur, inquii , 
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b i t qui aolenl ea consilia inire , non per Doininum, Α Ούα\ τοίνυν, φησίν, οί τάς τοιάσδε βούλας ποιείν 
aed veluli in Beelxebul. 

VERS. 16 . Nonne ut lutum figtdi repulabimini ? 
Nunquid dicel figmentnm fictori, ΝοιιΙιι mefiiixitli? 
QUt opus ei qui fecU : Non lu me [eci&ti ? 

Cum dixisset: Transferam populum isium, bisce 
verbis prorsus penilusque osiendit hanc rem se 
emeudaiurum, ei quidem facile ciira laborem, cum 
ail , transformandos esse ipsos protil voluerii is 
qui condiriil, queuiadmoduin certe opus manibus 
figuli fabrefactnm. Cujusmoiii esl eiiam quod pro-
pbcla Jeremias ilocuit, dicens : ι Surge enim, » i n -
quit, ι et descendc in domum fignli , el ibi 
dies sermones meos. El descendi in domum 
iignK, cl ecce ille faciebat opus super lapides, el 
cccidil vas quod ipse fecil luanibtis stiis : cl rur-
siwn fecit ex illo vas allcrum, quoiuodo placuil ei 
415 facere. El dixil Dominus ad nie : Noiitie, ut 
l igulus bic, potero facere VuS,.doimiA Isr.iel? Eece 
ul lulmn figuli voseslisin manibus mcis n . >Transfor-
inai enim facile ad quodcunqiie voluerit quod ad 
se factum esl, universorum arlifex et opifex. 

είωΟότες, ου διά Κυρίου μάλλον, άλλ' ώς Ιν γε τ φ 
Βεελζεβούλ. 

Ουχ ώς ό πηΧός τοΰ κεραμέως λογισθήσεσθε; 
Μ ή έρεϊ τό πΛάσμα τφ πΛάσαντι* Ού σύ με 
έπΛασας, ή τό ποίημα τφ ποιήσαντι, Ού 
συνετώς με έποίησας; 

Είρηκώς δτι Μεταθήσω τδν λαδν τούτον, δτι 
πάντη τε κα\ πάντως κατορθώσει τδ χρήμα κα\ λίαν 
άμογητί διαδείκνυσιν έν τούτοις, μεταπλασθήσεσθαι 
λέγων αυτούς είς δπερ άν δ δημι^υργήσας έθέλοι, 
καθάπερ άμέλει καί τδ διά χειρών κεραμέως τεχν-
ουργούμενον. Τοιούτον τι πάλιν καί ό προφήτης 
Ιερεμίας έδιδάσκετο · ι 'Ανάστηθι γάρ, φησι, και 

au- β κατάβηθι είς τδν οΐκον τού κεραμε*ως, και ίχζι 
άκούση τούς λόγους μου*. Κα\ κατέβην είς τδν ο ί 
κον τού κ^ραμέως, κα\ ίδού αύτδς έποί·ι έργον έπ> 
τών λίθων, και διέπεσε τδ άγγείον δ αύτδς έποίει 
άπδ τών χειρών αυτού · κα\ πάλιν έποίησεν αύτδ 
άγγείον έτερον, καθώς ήρεσεν ενώπιον αύτοΰ τοΰ 
ποιήσαι, κα\ είπε Κύριος πρός με · Μή ώς ό κεραμεϋς 
ούτος ού δυνήσομαι ποιήσαι υμάς, οΤκος τού Ισραήλ; 
Ίδού ώς ό πηλδς τού κεραμέως ύμείς έστε έν ταίς 
χερσί μου. » Μεταπλάττει γάρ εύ/.όλως, έφ' δπερ άν 
έλοιτο τδ παρ' αυτού γεγονδς ό τών δλων τεχνίτης χαϊ 
δημιουργός. 

Ούκέτι μικρόν καϊμετατεΟήσεται ό Λίΰανος ως 
τό δρος τό ΧερμέΛ, καϊ το δρος τό ΧερμέΛ είς 
δρνμόν Λογισθήσεται; 

Έσεσθαι λέγων αυτούς ώς πη\δν κεραμ^ως, κα\ 
μεταπλασθήσεσθαι πρδς τά αίσχίω, δ:ά τοι το πλεί-
στην δσην έν αύτοίς εΐναι τήν άμαρτίαν,τίνα τρόπον 
έσται τδ χρήμα διαδείκνυσιν έναργώς, καί καταλευ-
κάίνει τρόπον τινά τδ άμυδρώς είρήσΟαι δοκούν. Αί-
βανος μέν δρος έστ\ τής Φοινίκης, και ήσαν πάντες 
οί εν αύτφ κα\ περ\ αύτδ κατοικούντες άνθρωποι τών 
δτι μάλιστα δεισιδαιμονεστάτων, όμοίως δέ κα\ το 
Χαρμέλ δρος ήν έν τή Ιουδαίων χώρα παμμέγεΟις, 
έν φ κατοικήσζΐ λέγεται και ό θεσυ'ίτης Ηλίας. Ούκ
ούν άπδ τών ορών ήτοι τών χωρών έν αις τά δρη, 
τούς ένοικούντας έν αύτοίς κατασημάναι βούλεται, 
καί φησιν, δτι ΜετατεΟήσεται, δ έστι μεταβληθήσεται 
ό Αίβανος, έσται δέ ώς τδ Καρμήλιον δρος. Τδ δέ 

VEAS. 17 . Nonne adhuc modicum, ει transferettir 
Libanus, quati mons Chermel, el mons Chermel i/i 
iilvam repulabilur ? 

Cum dicil eus fore velul luium iiguli, el Irans-
iormandos in foediora, proplcrea quod insinl ipsis 
plurima peccata, quomodo res fulura sil perspicue 
demonstrat, et quod subobscure videbalur diclum, 
qiiodamroodo candide el clare osieadil. Libanus 
haque mons esl Plioeniciae, qtiique ia ipso el circa 
ipsum babitarunt, eranl homines quain snpemi-
tiosissimt. Similiter eiiam Ghermel, vel Cher-
nielus, mons erat in regione Judseomm maximus, 
in quo babilasse diciuir Elias Thcsbiia. Jiaque per 
moutes seu regionee in quibus sunc momes, si-
gniflcare vult eos, qui in illis habilanl, ei inqiiit : 
Transferetur, nimirum transmulabilur Libanus, 
erilque velul mous Cbermelinus: mons aniem Clier-
nxilinus, velul Libanus, id esl, qtii quondam idolis D τ ί ) Καρμήλιον ώς δ Αίβανος, τούτ' έστιν, οϊ μέν 
eervierunl, Deum qui adoratur in Jiukea agoosceut, 
et in numero classeque priinogenili lsraelis repula-
bunlur. Qui ex semine Israeli9 sunt, iieul aliquan-
do similes iuliabitanlibus Libanum ei errantibus. 
Ejectug enim esl Israel a conjunclione quse eslcum 
Dco, propier impiclalem iu Cbrisium. Assumplas 
sunl eiiam gentes, ei sanciilicaiaB per Spiriium, 
divinaj naluroe facti sunl pariicipes. Transferetur 
igilur Libanus, inquil, vclul mons Glieruiel: motis 
vero Cbermel ut silva reputabitur, id esl, ul silva 
Jignonim agresliunri, quorum finis esl combusiio. 
Yol eiiam alio modo. Fueruul enim vclul liguorum 

ποτε τοίς είδ.όλοις λατρεύοντες τδν έν τή Ιουδαία 
προσκυνούμενον έπιγνώσονται θεδν, καί έν τάξει τού 
πρωτοτόκου Ισραήλ καταλογισθήσονται. ϋ ί γε μήν έκ 
σπέρματος Ισραήλ τοίς τδν Λίβανον οίκούσι κα\ 
πλανωμένοις ποτέ γενήσονται παραπλήσιοι. Έκβέ-
βληται μέν γάρ ό Ισραήλ τής πρδς θεδν οίκειότητος 
διά τοι τήν είς Χριστδν δυσσέβειαν. Προσελήφθη δέ 
τά έθνη,και ήγιασμένα διά τού Πνεύματος,θείας φύ
σεως γεγόνασι κοινωνοί. Μετατεθήσεται τοίνυν, δ 
Λίβανος,φησιν, ώς τδ δρος τδ Χερμελ, και τδ δρος τδ 
Χερμέλ είς δρυμδν λογισθήσεται, τούτ* έστιν, ώς ύλη 
ξύλων αγρίων, ών τδ τέλος εις καύσιν. " I I κα\ καθ ' 

•* Jer Χ Μ Ι Ι , 2 scqq. 
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έτερον τρόπον. Δρυτόμοι γάρ ώ σίτε ρ γεγόνασι τοις έξ Acaesores Uraelilis qui depoputanttir eoa. Iil 
opinor, significat prophela Zachajia», 

6C2 

Ισραήλ οί καταδηούντες αύτδν, χα\ τούτο, οίμαι, δη-
λοί λέγων δ προφήτης Ζαχαρίας· ι Διάνοιξον, ώ Αίβα-
νος# τάς θύρας σου, κα\ χαταφαγέτω πύρ τάς κέδρους 
σου. Όλολυξάτω πίτυς, διότι πέπτωκε κέδρος. 
Όλολύξατε, δρύες τής Βασανίτιδος, δτι κατεσπάσθη ό 
δρυμδς ό σύμφυτος > "Αθρει δή ούν, δτι κα\ αύτδς τψ 
Λιβάνο> παρεικάζει τήν Ίουδαίαν, ώς ουδέν διαφέ-
ρουσαν τών έν αύτώ πάλαι, τούτ' έστι, τών πλανω-
μένων. Πίτυν δέ κα\ κέδρον, καί μέν τοι κα\ δρύν 
τούς έν αυτή πεσόντας αποκαλεί. Υψηλοί γάρ δντες, 
ύψού τε ηρμένοι, καθάπερ ύπδ πυρδς δεδαπάνηνται 
τής θείας οργής. 

Καϊ άκούσονται έν τή ήμερα εκείνη κωφοϊ Λό
γους βιβλίου, καϊ οί έν τφ σκότει, καϊ οί έν τή 
έμίχΛη. "ΟφθαΛμοϊ τυφλών βλέπονται, χαϊ άγαΛ- Β Oculi cacorum videbunt, exsiiltabuni pauperes propier 

quod,. 

dicens : 
f Aperi, ο Libane, porlas tuas, et comedal ignia ce~ 
dros luas. Ploret pinus, quia cecidil cedrus; plo-
rale, quercus Basaniiidis, quia suceisa eat si lv* 
consila.» Vide ilaque hunc quoque Libano compa* 
rare Judaeam, ulpoie qn« ab his qui quondam in eo 
eranl, nimirum errore deceptis, nihil differal. Pinum 
aulem et cedrum el eliam 416 qucrcum, appeilat 
in ea casuros. Nam elali et in alium subvecli* 
iaoquam igne divina? i r » consumpii suni. 

VERS. 18 , i 9 . Et audient die illa surdi sermone$ 
Ubelli, ei qui in (enebris mn/, ti qui in nebula. 

λιάσονται πτωχοϊ διά Κυρίου έν ευφροσύνη, καϊ 
οί άπηλπισμένοι τών εθνών έμπλησθήσονται ευ
φροσύνης. 

Τήν τών εθνών κλήσιν διά γε τών προκειμένων 
ήμίν εναργέστατα δηλοί. Έστ ι δέ καθάπερ έξ αντι
στρόφου τών πραγμάτων τήν φύσιν ίδείν συμβαίνου-
σαν. "Εφη μέν γάρ δτι κατασφραγισθήσεται τδ τού 
νόμου βιβλίον ήγουν άπάσης τής θεοπνεύστου Γρα
φής, και τδν τών Ιουδαίων κρυβήσεται νούν τών 
θείων λογίων ή γνώσις · ώς τδν μέν είδότα γράμματα, 
φάναιτδ, Ούδύναμαιάναγνώναι, έσφράγισταιγάρ, τδν 
μή είδότα δέ, φάναι τδ, Ούκ οίδα γράμματα, άλλ' δτι 
κεκλήσονται τά έθνη πρδς έπίγνωσιν Θεού και τδ τών 
ευαγγελικών κηρυγμάτων είς νούν καί καρδίαν είσ- ^ 
δέξονται φώς, κα\ αύτδν δέ συνήσουσι τδν διά Μω
σέως νόμον, καίτοι κωφοί κα\ άνήκοοι γεγονότες 
ποτέ, κα\ οίον έν ομίχλη και σκότω διατρίβοντες, 
ως έν άμαθίφ, και πλάνη καθίστησιν εναργές. Ήσθή-
σθαι δέ φησιν αυτούς, ούκ έφ' έτέροις τισ\ τοίς κατά 
τόνδε τδν βίον πράγμασιν, άλλ' έπι Κυρίω, τούτ' 
έστι, Χριστψ. Πτωχο\ γάρ δντες, κα\ τών αγαθών 
ουδέν έχοντες είς νούν, άλλ' έν ένδεία πάσης υπάρ
χοντες αρετής, καί ελπίδα μή έχοντες · άθεοι γάρ 
ήσαν έν τψ κόσμψ, κατά τδ γεγραμμένον πλησθή-
σονται έν ευφροσύνη. Έσονται γάρ, κα\ αμαρτίας 
ελεύθεροι καί πλήρεις αγιασμού, καί θανάτου κρείτ
τονες, κα\ ελπίδων έπίμεστοι τών παρά θεού, 
διηνεκούς ευφροσύνης μέτοχοι. 

Έξέλιπεν άνομος, καϊ άπώλετο υπερήφανος, j 
καϊ έζωλοθρεύθησαν cl άνομούντες έπϊ κακία, 
ηαϊ οί ποιούντες άμαρτεΤν ανθρώπους έν Λόγφ' 
πάντας δέ τούς ελέγχοντας έν πύλαις πρόσ
κομμα θήσουσι, καϊ έπΛαγίασαν έν άδίκοις 
δίκαιον. 

'βς έκ μέσου γενομένων, κα\ έκβεβλημένων τής 
πρδς θεδν οίκειότητος τών έξ Ισραήλ, εί κα\ μή 
είς ά π α ν σέσωσται γάρ τδ κατάλειμμα κατά τήν 
τού προφήτου φωνήν · έκλελοιπέναι φησιν άνο-
μόν τε κα\ ύπερήφανον * άνομοι μέν γάρ ώς 
μηδέ αύτδν τετηρηκότες τδν νόμον, τραπόμενοι 
£έ μάλλον είς δίοασκαλία; και εντάλματα αν
θρώπων, υπερήφανοι δέ λίαν κα\ κατωφρυωμένοι 
δεινώς ώς Χριστον άτιμάσαντες. Ποτέ μέν γάρ !φα-

Dominum in lustilia, et $pe deUUuKv gcnlet implebun~ 
tur lalilia. 

Vocalionem geiuium ex bis quas proposila sunl, 
evidenlissime ostendil. Est autero \idere rerum 
quae accidil nalurain velut e conlrario. Nam dixe-
rat obsiguandum libellum legis, seu universae Scri-
piurae divinilus inspiralae, et divinorum eloquio-
rum noiiiiam, JodaBorum menlem esse celandam : 
adeo ul qui scil liueras, dical: Haud queo legere ; 
obsignata enim est, et qui n o n novil, dical, llaud 
novi litleras. Verum quod vocabunlur genies ad 
agniiionem Dei, lucemque evangelic» praedicalio-
nis in animuui el pectus recipient, ipsamque Mo-
saicam legem cognoscenl, qHaniuravis eurda? fue-
r in l , nec olim audierinl, et velul in nebula ac 
lenebris ceu in ignorantia et erroreversaittfuerini, 
planum facil ac perapieuum. Gavisuros auleni eos 
d k i l , non in alia re quapiam bujtie vilas, niei in 
Domino, id esl, Clirislo. Nam pauperes cum eint, 
et nil i i l boni in menle habeanl, sed oinoium v i r -
lulum penuria laborenl , spe eliam desiituanlur 
(nam eranl carcnies Deo, in mundo, sicuti scri-
plum esl), explebunlur keiiiia. Erunt enira a 
peccalo liberi, ei pleni saoctimonia, ei morie su-
periores, ei spe referii a Deo, ei aelernai hei i i i* 
consortes. 

( VERS. 2 0 , 2 1 . Defecit iniquus, el periil superbus, 
el deleti sunt inique ogenlet propter malitiam, ei 
facienles peccare liominet in $ermone: omne$ autem 
arguenifis in porlis, o/fensiotiem ponenl, et delorte-
runl ad injuna ju$ium. 

Subtalis velul e medio, el ejectis a Dei consoriio 
el conjunclione Israolilis, lameisi non ifi toluii), 
servata3 euim sunt reliqui;e, juxla propbetsc vocem : 
defecisse inquit iniquum el superbum : iniqui, 
ul qui ipsam legem non servarinl, eed aversi fne-
rinl polius a.l doctrinas et mandata 417 1·οηιί-
iium : snperbi vero et admodum supcrciliosi , 
Cbrislum velul graviler contemnentes. Dixcruiii 
cnim, nunc : < Nonne hic csi fabri filius, cujus nos 
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pairem el malrem-noviraus? Quomodo igilur dicil, Α σκον ι Ούχ ούτος έστιν ό τού τέκτονος υίδς, οδ ήμεϊ; 
Ε coelo descend^M ? ι Nunc rursus : € Abraham nior 
luus est, et prophetae morlui sunt, el lu dicis : Si 
qui9 meum sermonem audiverit, morlem non vide-
bit in sasculum ; quem leipsuin facis ·· ? > Quin 
elalibi videre licei Scribas ei Pharisxos vaMe im-
pie dicenles : c Daeinoniuin habei, el f u r i l , quid 
illum.audilis B T? ι Deleti suut ergo prajvaricantes 
inique semper, propier iiisignem maliiiatn ei ne-
quiiiae ipsorum magriUudinem. Isli eranl qui faciunt 
boruines peccare in sermone : nam abdudtentes, ul 
dixi , populum suae manui subdilum a legis reve-
renlia, peccare feceruni, persuadentes suum ser-
rnonem, sua ipsorum nimirum prsecepla servare, 
efficientesque ul ha?c pro lege dncerenl ; el quod 
bis magis est impium, posuerunt offeusionem ar-
guenles in portis. Etenim sancli propbelie supernos 
et divinos sermoncs lanquam legaii annuniianles 
Jsraelilis, redarguebant inierdum, idque libere, non 
clam, sed velut pro portis. Αι qui delecii eram aa 
gregem manui el poleslati suae comniissum insli-
tuendum, citmque oinnia quae utilia essent ut paB 
dagogi docere deberent eos, qui a recia et incul-
pata via excurrunt, oflensionem fecerunt repreben-
siones basce uliles, illos seductores ci mendaces vi-
delicet nominantes. Scojfus enim propositumque eo-
rum fuii injuslis rebus justiiiae vini seinper perverte-
re. Hoc nimirum, opinor, est: Delorserum ad injusta 
jnsfum: puta, cum lex dical : ι Honora pairem luuin 
et matrem taam w ; » e l : < Qui maledicii palri vel 
malri, morte moriaiur " .> Isti docuerunl dicerege-
niioribus ex ipsie geuilos lilios: Douumquod ex me 
eet, in tuuin eommodum cedei. Si boc dicai, non 
bonorabit palrem guuro vel mairem suam. Licebit, 
inquii, uon honorare patrem vel matrem. Hoc enim 
illie objech Gbrisius, inquiens : Irriiaalia praece-
ptum Dci propter iradiiionem veslram. 

V E M . 2 2 , 2 5 . Proplerea hmc dicil Dominus, tuper 
domum Jacob, quam iegregavit tx Abraham ; A o n 
erubetcet nunc Jacob, nec faciem mutabit nunc 
lsrael : at quando videbunt filii eorum opera mea, 
propler me sanclificabunt nomen meum, 418 et 

οίδαμεν τδν πατέρα κα\ τήν μητέρα; Πώς ούν λέγει 
δτι έκ τού ουρανού καταβέβηκε ; » Ποτέ δέ πάλιν • 
c Αβραάμ απέθανε, κα\ οί προφήται άπέθανον, καί 
σύ λέγεις,Έάν τίς μου τδν λόγον άκούση,θάνατον ού 
μήίδη είς τδν αίώνα. Τίνα σεαυτδν ποιείς; > Κα\ μήν 
κα\ έτέρωθι κατίδοι τις άν αυτούς άνοσιώτατα λέγον
τας τούς Γραμματέας τε κα\ Φαρισαίους* ι Δαιμόνιον 
έχει κα\ μαίνεται, τί αυτού άκούετε ; · Έξωλοθρεύ-
θησαν τοίνυν οί παρανομούντες άε\ διά πολλήν κα-
κίαν κα\ τής ένούσης αύτοϊς δυστροπίας τδ μέγεθος. 
Ούτοι δέ ήσαν οί ποιούντες άμαρτείν ανθρώπους έν 
λόγω· άποκομίζοντες γάρ, ώς έφην, τούς ύπδ χεϊρα 
λαούς τής είς τδν νόμον αίδούς, άμαρτάνειν παρ-
εσκεύαζον τδν Γδιον λόγον ήτοι τά εαυτών εντάλματα 

Β τηρειν άναπείθοντες· κα\ ταύτα ήγεϊσθαι παρασκευ-
"άζοντες νόμον κα\ τδ έτι τούτων άνοσιώτερον, έποι-

'ούντο πρόσκομμα τούς ελέγχοντας έν πύλαις. 01 μέν 
• γάρ άγιοι προφήται τούς άνωθεν κα\ παρά θεού δια-
: πορθμεύοντες λόγους, τούς έξ Ισραήλ ήλεγχον έσθ' 

δτε, κα\ τούτο έν π α ^ η σ ί α κα\ ού λεληθότως, άλλ* 
οίον έν πύλαις. ΟΕ δέ καθηγεϊσθαι λαχόντες τών ύπδ 
χείρα ποιμνίων, κα\ παιδαγωγειν δφείλοντες είς πάν 
ότιούν τών χρησίμων τούς τής ορθής τε κα\ άμωμή-
του παρεκθέοντας δδού,τούς ώφελούντας έλεγχους 
έποιούντο πρόσκομμα, πλάνους τάχα που κα\ ψευ-
δοεπεϊς όνομάζοντες. ίκοπδς γάρ ήν αύτοις τδ έν 
αδίκου πράγμασι τήν τού δικαίου δύναμιν παρευθύ-
νειν άεί. Τοΰτο γάρ, οΐμαι, έστι τδ, Έπλαγίασαν έν 
άδίκοις δίκαιον, οίον τοΰ νόμου λέγοντος, ι Τίμα τδν 
πατέρα σου κα\ τ^ν μητέρα σου, % κα>, ι Ό κακολογών 
πατέρα, ή μητέρα, θανάτ^) τελευτάτω.» Αυτοί λέγειν 
έδίδασκον τοΤς γεγεννηκόσι τούς έξ αύτ<ΰν γεννωμέ
νους* Δώρον δ έάν έξ έμού ώφεληθής. Κάν εί τοΰτ ι 
λέγοιεν, ού μή τιμήση τδν πατέρα αύτου, ή τήν μ η 
τέρα αύτοΰ. Έξέστω, φησ\, μή τιμάν πατέρα, ή μη
τέρα. Τοΰτο γάρ αύτοΤς ώνείδιζεν δ Χρίστος λέγων· 
Ήκυρώσατε τήν έντολήν τοΰ Θεοΰ διά τήν παράδοσιν 
υμών. 

Διά τοντο τάδε Λέγει Κύριος, έπϊ ror olxor 
1Ιακώβ, br άφώρισεν έξ Αβραάμ · Ού rvr αί-
όχυνθήσεται Ιακώβ, ουδέ νύν τό πρόσωπον με* 
ταβαΛεΐ Ισραήλ' άλΧ δταν ϊδωσι τά παιδία 
αυτών τά έργα μον, δι* έμέ άγιάσονσι τό δνομά 

ianctificabuHl sanclum Jacob, Deum hrael limebunl. ry μον, καϊ άγιάσονσιτόν άγιον Ίακώβ,καϊ τόν θεόν 
τού Ισραήλ φοβηθήσονται. 

Advigilat semper oralio propheiica, el maliiiam 
eorum qui reprebendendi sludio lenenttir, prxoc-
copai. Dixit enim : Deficit iinquus, periil superbus, 
deleii sunl inique agenles propier maliiiam. Quo-
niatn vero ex insigtii iinperiiia verisimile erai quos-
dam putare Deum menlitum fuisse , cum in tolum 
non perieril Isracl, sed reliquia?, uli dixt, servatac 
fuoriiit; binc valde opporiune meniionem facitspei 
exiremis sarculi temporibus Israeli reservaiac. Yo-
cabunlur aiquidem el ipsi per fidem in Clirislo, ei 
posl genies accurrem. Cum enim, inqnil, pleniludo 

Ανανήφει πανταχού τής προφητείας δ λόγος, xt\ 
τών είωθότων φιλοψογείν προαναβλέπει τήν κακουρ-
γίαν. Έ φ η γάρ μέν, δτι 'Εξέλιπεν άνομος, άπώλετο 
υπερήφανος· έξωλοθρεύθησαν οί άνομοΰντες έπ\ 
κακία. Επειδή δέ ή ν είκδς έκ πολλής άγαν άμαθίας 
οίεσθαί τινας ψευδοεπήσαι τδν θ ε ό ν ούκ είσάπαν 
άπολωλότος τού Ισραήλ, σεσο>σμένου δέ, ώς έφην, 
τού καταλείμματος · ταύτητοι κα\ σφόδρα χρησίμως 
διαμέμνηται τής ελπίδος τήςτετηρημένης τψ Τσραήλ 
έν έσχάτοις τού αίώνος καιροϊς. Κληθήσονται χ%\ 
αύτοι διά πίστεως τής έν Χριστψ, κα\ δπίσω δρα-

1 1 MaUb. χιπ, 55. e e Joan. νιιι, oi. " Malib. χι, IS. n Ελυ,Ι. χχ, 12. , 9 ibid. χχι, 17. 
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μούνται τών εθνών. "Οταν γάρ , φηο\, τδ πλήρωμα Α gentium inlraverit, liinc omnis Israel salvus fiel · · ' 
τών εθνών είσέλθη, τδτε πάς Ισραήλ σωθήσεται. Τί 
ουν φησι· Διά τοΰτο τάδε λέγει Κύριος, έπ\τδν οίκον 
Ιακώβ δν άφώρισεν έξ Αβραάμ; Έξειλεγμένος 
γάρ ή ν άπδ πάντων τών εθνών δ Ισραήλ, καί οίά 
τις κλήρο; εξαίρετος τψ θεω, τδ έξ Αβραάμ τε καί 
Ιακώβ κατελογίσθη γένος. Άλλ' ού νύν αίσχυνθή
σονται, φησ\ν, ουδέ νύν μεταβαλούσι τδ πρόσωπον, 
τούτ' έστιν, ούκ ευθύς δτε κα\ δεδυσσεβήκασιν είς 
Χριστδν, έν έπιγνώσει γεγονότες τής εαυτών αμαρ
τίας αίσχυνθήσονται, κα\ οίον μεταχωρήσουσιν, ώς 
πρό; γε τδ δείν ούκέθ' δράσθαι τοιούτους. Τούτο 
γάρ, οΐμαι, έστι τδ μεταβαλειν τδ πρόσωπον άλλά 
προϊόντος τού xat ρού, δταν οί έξ αυτών γεγονότες 
ίδωσί μου τά έργα, τούτ* έστιν, δταν θεάσωνται κε 

,Quid ilaque ail : Proplcrea ba?c dicii Dominus, 
de domo Jacob, quam segregavil ex Abraliam? 
Scleclus enim eral ex omnibus gcmibus Israel, cl 
veluti sors quaedam cximia Deo, Abrabamiiicum ct 
Jacobauim genus reptilabalur. Sed nimc, inqui l , 
IIOII erubcscenl, neqne faciem nnnc iiitiiahnnt , 
id esl, non quam primuin iinpie egcniui in Cl i r i -
stuin , agnilis suis peccatis onibesccni, ct Vt lut i 

relro cedenl, ul qui lales videri nolint: hoc enim, 
opiuor, est mutare faciem ; sed , lempore proee-
denie, cmn ex ipsis nali viderunl opera mea, id 
esl, cuni aspexerinl vocatuin ontnem orbem ter-
rarum,et credenles in me quotquol uhique genliuin 
sunl, cum viderinl diaboli potenliam conquassaiam, 

κλημένην τήν ύπ' ούρανδν, καί πιστεύσαντας τούς Β cverso scilicel inveierato illo et profano errore, 
άνά πάσαν τήν γήν είς έμέ· δταν ίδωσι τήν τοΰ 
διαβόλου δύναμιν κατασεσεισμένην , άνηρημένης δέ 
δηλονότι τής αρχαίας εκείνης, κα\ βέβηλου πλάνης, 
καί όμού τεμένεσιν είδώλων έμπεπρησμένων, τότε 
άγιάσουσι τδ δνομά μου, άντ\ τού, άγιον ήγήσονταί 
με κα\ αυτοί · άγιάσουσι δέ ώς δντα κατά άλήθειαν 
τδν άγιον τοΰ Ιακώβ, κα\ τδν θεδν τοΰ Ισραήλ. 

simulque cum delubris incensis idolis : tunc san-
ciiiicabunl nomen meu.n , pro, sanciutn credcnl 
esse me cliam ipsi : ipsi sancliflcabunt vero ul« 
pole revera sanclum Jacobi, ei D<MIIII lsraelis. 
Sic enim me limebmil. Via aulem ad saluiem sein-
per esi Dei timor. Scriptum namque esl : c Timor 
Domitii vilam paril · · . > 

Ούτω γάρ με φοβηθήσονται.Όδδςδέ πρδς σωτηρίαν άεί πώς έστιν δ τού θεοΰ φόβος. Γέγραπται γάρ, δτι 
ι Φόβος Κυρίου ζωήν ποιεί. > 

Καϊ γνιοσονται οί τφ πνεύματι πΧανώμετοι VEU*. 24. Ει cognoscent spiritu errantes inleiti* 
σύνεσιν, ol δέ γογγύζοντες μαθήσονται ύπα- gentiam, et murmurante$ diicent obedire, et lingum 
χονειν, καϊ al γΛώσσαι al ψεΛΛΙζονσαι μαβήσον- balbuiientes diuent loqui pacem. 
τοι ΛαΛεϊν είρήνην. 

Άγιάσαντες γάρ τδ δνομα τοΰ πάντων ημών Χω- ^ Naro ubi nomen Servatorig omnium nostrum 
τήρος Χριστού, κα\ άραρότως πεπιστευκότες, ώς 
Ιστιν αύτδς άγιος τοΰ Ιακώβ, κα\ δ θεδς τοΰ Ισραήλ 
γνώσονται σύνεσιν · καίτοι πνεύματι πλάνης κάτ
ι σχημένοι ποτέ, και τδν νόμον Ιχοντες κατεσφρα-
γισμένον · οί δέ άε\ γογγύζοντες μαθήσονται υπ
άκουε ιν. Διεγόγγυζον γάρ κατά Χριστού οί τών Ίου-
δαίων δήμοι, ποτέ μέν λέγοντες * ι Πεντήκοντα έτη 
ούπω έχεις, κα\ Αβραάμ έώρακας; ι ποτέ δέ πρδς 
τούτοις, κα\ διώκε ιν αύτδν ού παραιτούμενοι· κα\ 
είς εγκλήματος δύναμιν καταγράφοντες αύτψ τήν 
άλήθειαν. Ό μέν γάρ τών δλων Σωτήρ Υίδν έαυτδν 
ώνόμαζε τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς, κα\ ουδέν ούσαν τήν 
τού νόμου σκιάν άποφαίνων, τής έν πνεύματι λα
τρείας παρετίθει τδ κάλλος. Οί δέ έδίωκον αύτδν, ι Ού 

Chriaii sauciilicavcrint, constamerque crediderinl, 
ipsuin esse sancium Jacob, 419 e l Beum lsraelis, 
cognoscenl inielligenliam, quaiitumvis oiim apiritn 
erroris deienti, legemque obsignatam habentes · 
semperque mtirmuraulee disceul obedire. Nam 
Christo obmurtnurabal Judaicus populus , alias 
dicenles: € Quiuqnagiola annos nondum babes, el 
Abrabam vidisti "? > Alias eliam perseqtii euni 
non ddreclarunt, el crimini dcdcrunt i l l i verila-
tem. Servaior enim universoruro Filium se no-
minavil Dei et Palrfo, el umbram legis nibil esse 
oslemiens, spirilualis cultiia pulcbritudinem adjecit. 
A l hi perscculi stuit eum,c Non solum, inquil, qnod 
violaril Sabbalum, eedquod el palremsuum vocavil 

μόνον, φησ\ν, δτι έλυε ϊάββατον, άλλά και πατέρα ^ Deiun, aequalem seipsum faciens Doo M . ι Hi igiuir 
ίδιον έλεγε, τδν θεδν, ίσον έαυτδν ποιών τψ θεψ. ι 01 
τοίνυν καταγογγύζοντες μαθήσονται ύπακούειν, φ η -
σ\ν, και αί γλώσσαι αί ψελλίζουσαι μαθήσονται λα-
λείν είρήνην. Τών γάρ μή όρθά περ\ Χριστού λαλείν 
είωθότων έψέλλιζον αί γλώσσαι, πλήν μαθήσονται, 
φησί, τά αυτού λαλείν κα\ τά είς είρήνην έρεύγεσθαι 
μάλλον, ούκ άποφο'τούντες έτι πρδς άπόνοιαν τήν 
πρώτην, υποφέροντες δέ μάλλον αύτψ τδν τής δια
νοίας αυχένα. Λαλείν δέ είρήνην πρδς τδν Ίησούν εί 
τ ις λέγει, Κύριος ό θεδς ημών, κτήσαιήμάς, έκτος 
σου άλλον ούκ οίδαμεν, τδ δνομά σου όνομάζομεν. 

Ούαϊ, τέκνα άποστάται, τάδε Λέγει Κύριος 

obmunmirantes discenl obedire, inqtiii, linguac l»al-
btilietiles discent loqui pacem. Balbuiiebanl enim 
linguae eorum, qni nibil recie de Gbrislo loqueban-
tur; verum discent, inquil, qux iliius sunl loqui, \n\o 
clamare quae ad pacem perlineul : non redeunles 
ad priorcm amenliam ampiius, sed meutis cervicem 
poiius ipsi submitleiilrs. Loqueiur aulctu pacem 
a I Jesuin , si quis dicat : Oomine Deue nosier , 
posside nos, exira le alium non novimus, noinen 
tuum iiominamus. 

CAP. X X X . VERS.) 1 -3. V<e, fiHi deitrtore^ hotc 

"* Rom. xi, 25. 6 0 Prov. x n , 27. e i Juan. MII, 17. " Ibid. v. t8. 
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dicit Dominus: 

pocta non ex $pirilu meo, ut adderciis peccatum pec-
catis : abeunl ut descendanl in ASgyplum, me autem 
non iulerrogaverunt, ut auxilium habeant α Pha-
raone, et protegantur ab jEgyplih. Erit enim vobis 
protectio Pharaonh dedecori, et fiducia in AZgypto 
probro, quia suni in Tani principet, nualii mali; 
frutira laborabunt de populo qui non prodertt ei* ad 
auxilium, neque ad ulilitaiem, sed ad dedecus et 
probrum. 

Exclamat rursus in Israelilas tanquam pcecalis 
dedilos et aposlatas faclos, et improbissimos, el 
telra consilia capienies, non per Deum. Non enim 
fae consilium capere per Deum, qui in rc ulla niala 
conseniiunt. sed is cum Deo consilium capit, el in 
rebus agendis progrediiur, qtiisquis pius cst et bo-
nus, ei jusliliie anians. Scripium est cnim : c Cogi-
tationes justorum judicia* 1. > Accusatergo siupiduin 
lsraelem, ul qui s< n i e m i a n i dc Cbrislo tulerit a 
Deo dissenticnlem. CoiisuUaruut cnim 4 2 0 ' α 

ronsessti et diclilanint : c Quid faciiuus, quia isie 
homo mulla facil signa? Si dimiUaimis illuin sic, 
venient Roinaui, el lollenl noslram el civiialem et 
regionem. Alius vcro cx bis qui cuui iniperio el 
dignitate eranl, inquil : Yos iribtl prorsus scttis. 
Expcdtl unum liominem mori, el nou loiam gen-
t c n perire " \ > Manifesle isluc doccl in evangelicis 
parabolis Dominus, inqniens : ι Qui vineam planu-
v i l , paterfamilias, emisit servos eos, ul repurlarenl 
fructus. liiterfeccriuit aulem illos agricolai e*. > Ne- ^ 
que eo tanlum proruperuni eorum impielaiis sce-
lera , nam iilio conspecto posl famulos misso a 
paire, dixeruiti, inquil, apud se : « llic c*t b&>res, 
\enite, iniei ikiamus illum r el habeamus nobis 
baerediialem ejus e s . > Aposialae itaque suul, lam ne-
fariorUtn el iiiipionun consiliorum magisiri, pecca-
tuin peccaiis addeules. Imerfecertinl euiin, uli di-
cebani, prophelas sauclos, dein posl ipsum eiiam 
baeredcm, id esi, itliuin. Quod aul$m diulurna et 
diu aule cogiiaia senleiuia eoium, ad aposlasiam 
defociioneraque a Deo speclaril, cerlo pleitcque Q-
dem conaiur facere, dicens : Qui proiiciscuutur ul 
descendaiii in i£gypium (me auiem non bilerroga-

veruni),ul auxiliuin babcanl a Pharaone, el pro- j ) πειράται λ έ γ ω ν 01 πορεοόμενοι καταβήναι είς Αί-
leganlur ab jEgypliis. Interjeclum vero esl illud in 
roedio: Me auicir. nou inlerrogarunt : consecuiio 
vero senleuiiie boc niodo se babel : Vae, inquil, 
desceudeniibus in J£gypiiini, ul auxilia peiaot a 
Pbaraone, inveniantque proteciionem subsidiumve 
ab iEgyptiis. Deiiuniialo enim illis bello et pugna, 
c l rege Assyriorum conlra Judxoruin regioncm 
arma movente, confugerunl ad yEgypiios, eorum-
que opem iinplorarum : cum oporicrei Deum pla-
care, el ea in quibus illuin ofleuderant, redilu re- ' 
cursuque ad meliora dclcre cl averlere. Nam quod 
iUiui bonilale diiali ei favorc, bosiiutn pedibus 

Jninlii comilium nan per me, et Α ΈχοιήσατεβονΛήνού δΐ έμου, χαϊ συνθήκας ού 
διά τού πνεύματος μου, πμοσθεΤναι άμαρτίαν εφ% 

άμαρτίαις · οί χορευόμενοι χαταβήναι είς ΑΓχν-
χτον έμέ δέ ούχ επερώτησαν, τούβοηθηθηναι ύπδ 
Φαραώ, χα^σχεπασθήναι ύχδ Αίγυπτίων. "Εσται 
γάρ ύμίν ή σκέπη Φαραώ είς αϊσχύνην, χαϊ τοις 
πεποιθόσιν έπ' Αϊγυπτον δνειδος, δτι είσϊν έν 
Τάνει αρχηγοί, άγγεΛοι πονηροί* μάτην κοπιά-
σονσι πρός Λαόν δς ούχ ώρεΛήσει αυτούς, οΰτε 
είς βοήθειαν, ούτε είς ώφέλειαν, άΛΧ είς αίσχύ-
νην χαϊ όνειδος. 

Ταλανίζει πάλιν ώς φιλαμσρτήμονας κα\ άποστά-
τας γεγονότας τους έξ Ισραήλ, πονηρούς τε άγαν 
κα\ πικρά βουλευομένους, ου διά θεοΰ. Ού γάρ τοι 
θέμις μετά θεοΰ βουλεύεσθαι, τους έπί τινι τών 

Β φαύλων δμογνωμονείν έθέλοντας. Βουλεύσεται δέ 
μετά θεοΰ, κα\ χο)ρήσει πρδς τά πρακτέα πάς εί τίς 
έστιν ευσεβής τε κα\ άγαΟδς, κα\ δικαιοσύνης εραστής. 
Γέγραπται γάρ, δτι ι Λογισμο\ δικαίων κρίματα. > 
Καταιτιάται τοίνυν τδν άπδκλητον "Ισραήλ , ώς άπ-
^δουσαν τω θεψ γνώμην είσενεγκάμενον έπ\ Χριστψ. 
Διεσκέπτοντο μέν.γάρ συνεδρεύοντες , κα\ δή κα* 
έφασκον · c Τί ποιούμεν, οτι ούτος δ άνθρωπος πολλά 
ποιεί σημεία ; Έάν άφώμεν αύτδν ούτως, έλεύσονται 
οί 'Ρωμαίοι, κα\ άρούσιν υμών καί τήν πόλιν κα\ 
τήν χώραν. "Ετερος δέ τις τών τεταγμένων έν ήγου-
μένοις, Τ μ ε ΐ ς , φησίν, ούκ οίδατε ουδέν, δτι συμφέρει 
ίνα εΤς άνθρωπος άποθάνη, κα\ μή όλον τϊ έθνος, 
άπόληται.» Σαφέστερον τούτο αύτδ διδάσκει λέγων δ 
Κύριος έν παραβολαίς εύαγγελικαίς, δτι € Ό τδν αμπε
λώνα φυτεύσας οίκοδεσπότης, απέστειλε τούς έαυτοΰ 
δούλους, ώστε κομίσασθαι τούς καρπούς, άπεκτόνασι 
δέ τούτους οί γεωργοί. > Κα\ ού μέχρι τούτων τά της 
εκείνων δυσσεβείας γεγόνασιν εγκλήματα · άλλά γάρ 
κα\ τδν υίδν τεθεαμένοι μετά τούς οΐκέτας άπεσταλμέ-
νον παρά τού πατρδς, είπον, φησιν, έν έαυτοίς, t Ούτος 
έστιν ό κληρονόμος, δεύτε, άποκτείνωμεν αύτδν, καί 
σχώμεν έαυτοίς τήν κληρονομίαν αύτοΰ.» Άποστάται 
τοιγαρούν οί τών ούτω πικρών καί άνοσίων σκε μ μά
των είσηγηταΐ, οί προστιθέντες άμαρτίαν έφ* αμαρ
τίας* άπεκτόνασι γάρ, ώς έφην, προφήτας αγίους· 
είτα κα\ αύτδν μετ' εκείνους τδν κλήρο νόμον, τούτ* 
έστι, τδν υίόν."Οτι δέ έκ πολλού άνωθεν αύτοίς ή γνώμη 
πρδς άπόστασιν βλέπει τήν άπδ θεοΰ, πληροφορείν 
πειράται λέγων · 01 πορευόμενοι καταβήναι είς Αί-
γυπτον έμέ δέ ούκ επερώτησαν, τού βοηθηθήναι ύπδ 
Φαραώ,κα\σκεπασθήναι ύπδ Αίγυπτίων, προσέ^ιπτε 
διά μέσου τδ, Έ μ έ δέ ούκ επερώτησαν. Ή δέ γε τών 
νοημάτων ακολουθία τούτον Ιχει τδν τρόπον Ούαι, 
φησιν, οί καταβαίνοντες είς Αίγυπτον τού βοηθηθήναι 
ύπδ Φαραώ, κα\ σκεπην εύράσθαι τήν άπό γε τών 
Αίγυπτίων. Περιηγγελμένου γάρ αύτοίς πολέμου καί 
μάχης κα\ τού βασιλέως Άσσυρίας κατα τής Ιουδαίων 
χώρας όπλα κινήσαντος προδεδραμήκασιν Αίγυπτίοις, 
κα\ τήν παρ' αυτών έπικουρίαν έ κάλου ν, καίτοι οέον 
έκμειλίσσεσθαι θεδν, άποτρίβεσθαί τε ταίς εις τά 
άμείνω μεταδρομαίς, τά έφ' οΤς αύτώ προσκεκρού-

"Prov . χιι, 5 . e a* Joan. ιι, 47 seqq. f f c Malib. xxi, 53. «' Ibid., 58. 

file:///enite


C69 IN ISAIAM LIB. I I I . TOMUS I I . r>70 
κασιν. "Οτι γάρ τήν παρ' αύτοΰ πλουτούντες εύμέ- Α subjecli non fuerinl, eoruin quas Jam aniecessc-
νειαν, ούχ άν ύπηνέχθησαν τοις τών πολε μουντών 
ποσ\ν, ή τών ήδη φθασάντων πίστωσε τα ι πείρα. 
Τίνα γάρ ού νενικήκασι; τίνος ού κεκρατήκασι διά 
θεοΰ; Άλλ' ουδέν είναι καταλογιζόμενοι τδ σώζε-
σ6αι παρ* αύτοΰ, μάλλον δε τδ μή δύνασθαι σώζειν 
τινάς τής πανσθενούς καθορίζοντες δεξιάς, τάς έξ 
ανθρώπων έζήτουν επικουρίας. Άλλ* έσται, φησί,^εδ 
χρήμα αύτοϊς είς αισχύνη ν κα\ δνειδος. Είσ\ γάρ έν 
Τάνει, φησ\ν, άρχηγο\, άγγελοι πονηροί. Κατέβησαν 
γάρ είς Αίγυπτον οί έξ Ισραήλ, φόντο* τε, καθάπερ 
έφην άρτίως, άρκέσειν αύτοίς τών έν Τάνει καθηγη
τών, ήτοι βασιλέων, τήν έπικουρίαν. Άλλ' ήλθον 
κάκΐΐσέ τίνες άπαγγέλλοντες τοις κρατούσι τής χώρας 
πονηρά, κα*ι δύσοιστα, κεχώρηκε γάρ κατά τών Αί-

ruiil experimenlum ac dociimenliim conflrmabil. 
Quem euim nou vicerunl? quein ope divina non 
snperaruni? Verum cum saluiciii ab ipso pro nibilo 
ducereni, imo nec posse qucmquani consorvare 
omnipotentem dexteram siaiuereut, ab bominibut 
auxilia qiiaesitennii. Sed b:vc res, inquil, in de.'e-
cus el probrum illis venelur. Sunl namqtic in 
Tani, inquil, principes, nunlii mali. 421 Descen-
deriinl siquidem in Algypttim Israeliise, pulamnl-
que, siruii jam dicebam, suiT. cluruin sibi prafecio-
mm in Tani seti regnm auxiliuin. At inde quoque 
veiicrutil quidain mala et imoleranda numiantes 
dominaloribus regtouis. Expedilionem euim fecit 
coiura jEgypiios As>yrius, posl brllmn Kfsluut ad-

γυπτίων ό *Ασσύριος, μετά γε τδν πρδς Τυρίους β vorsus Tyrios. Fruslra igilur, inqiiil, Idborariiiil 
πόλεμον. Μάτην ούν άρα, φησίν, οί έξ Ισραήλ κο-
πιάσουσι κατατρέχοντες πρδς λαδν, δς κατ* ούδένα 
τρόπον αυτούς όνήσαι δυνήσεται. Έσται γάρ αύτοίς 
ούτε άποχρόντως έ/ων είς έπικουρίαν, ούτε μήν είς 
τδ δύνασθαι τών έπηρτημένων άπαλλάξαι κακών, 
άλλ' είς αίσχύνην, κα\ δνειδος. "Επεται γάρ άει τοις 
τήν εαυτών καρδίαν άποστήσασι τής είς θεδν ελπί
δος , τδ πάντη τε κα\.πάντως παντ\ περιπίπτειν 
κακω. Και αληθεύει λέγων δ μα/.άριος Δαβίδ · 
c Άγαθδν τδ έλπίζειν έπι Κύριον, ή πεποιθέναι έπ* 
άνθρωπον. 'Εκρύεται δέ κα\ παντδς άπαλλάττει κακού 
σπουδάζοντας. » 

Η ΟΡΑΣΙΣ ΤΩΝ ΤΕΤΡΑΠΟΑΩΝ ΤΩΝ ΕΝ Τφ C 
ΕΡΗΜΩ. 

Ώς τεθεαμένος τινά τών έσομένων κατά καιρούς 
κατά τήν τών Ιουδαίων χώραν, κα\ νΰν ήμίν δ προ
φήτης ποιείται τήν άφήγησιν. Χρήναι δέ φημι τής 
ί στορ ί ας ημάς δια μνημόνευσα ι πάλιν, έφ' ή γέγονεν 
δ λόγος αύτφ."Εσται γάρ ούτω τοίς έντευξομένοις 
εύκάτοπτος τών προκειμένων ή δύναμις. Βασιλεύον
τος τοίνυν της Ιουδαίων χώρας Ίεχωνίου τού 'Ελια-
κείμ · είτα πολύ διανενευκότος τού Ισραήλ είς άπό-
στασιν τήν άπδ θεού, κα\ ταίς τών είδώλιον λατρείαις, 
προσκειμένου ·τε άγαν κα*ι παροτρύνοντος έφ' έαυτψ 
τδν τών δλων θεόν · πλείστοι μέν δσοι γεγόνασι πρδς 
αυτούς οί λόγοι διά φωνής Ιερεμίου καλούντος είς 

IsraeUlai duni < urriuil ad populum, qui nullo modo 
illis poleril subvenire. Nou enim saiis babebil quo 
'ipsis opilulelnr, nequc qnopnssil ab impeudeiiiibiis 
eos iii;ilis liberare, seJ ad dedecus cl opprobrium* 
Sequiiur enim seinper eos qui stio conle a spe in 
Deum defecenmi, ul prorsus omniiioque in omnia 
mala incidanl. Vere quidein dicil beatus David, in-
quiens : c Melius csl sperarc in Domino, quam 
confidcre in bominem. Eiipit auiem el oinni malo 
llheral diugcnies^e, ipsique siudcnles adb;rrere * e. ι 

ούς αγαπώντας αύτδν, κα\ αύτώ προσκείσθαι 

VISIO QUADilUPEDLM ΙΝ DESEHTO. 

μετάγνωσιν, συμβουλεύοντος τε κα\ μάλα εύφρόνως, 

Quod futura qua?dam suo temporecontra Juna?orum 
regionem coniemplalus fuerit, eiiam uunc propliela 
nobis declarat. Opcrae prelium vero duco rursug 
nobis bisloriam commemorare, cujus causa baec 
il l i habila esl oraiio. Ita enim sensns et vis lioruiu 
verborum perspimus evadct legentibus. Regnante 
ergo in regione Jud.ca Jerbonia filio Eliachim, iude 
quoque Israele mulluin ad defeciioncm a Dco de-
cliname, valdeque ctilltii idoloruin aflfixo, el imiver-
sorum Deum in se provocanle : plurimx1 apud eos 
babila» sunl oraiioncs per vocem Jcieminc vocanlis 
ad rcsipisccnliain, pnidentissimeqne suadenlis, ut 
erroris labem abslergerenl el eluereni, imo sum-

άποτρίψασθαι μέν τδν έκ τε τού πεπλανήσθαι μώ- niae hupieiatis scelera exeuterenl, relapsi ad melius 
μον, μάλλον δέ τής είς άκρον δυσσεβείας άποκρού-
σασθαι τά εγκλήματα,μεταχωρούντας έπ\ τδ άμεινον, 
και παλινδρομούντας είς άλήθειαν. ΟΊ δέ ήσαν σκλη
ροί τε κα\ άνουθέτητοι, κα\ τούς τών αγίων προφη
τών άποσειόμενοι λόγους, κα\ πραγμάτων αυτούς 
πειράσθαι παρεσκεύαζον. ΚατατεΟηγμένος τοίνυν έπ ' 
αυτούς δ πάντα ίσχύων θεδς , κατεξανέστησε τδν 
Ναβουχοδονόσορ, δς εΤλέ τε τήν Ίουδαίαν, κα*ι κατ-
εμπρήσας τάς έν αύτη πόλεις τε κα\ κώμας προσ-
κατέστησε τδν Σεδεκίαν. Άποσκιρτήσαντος δέ κα\ 
αύτοΰ, λελυπημίνος ό Άσσύριος κατεστράτευσε πά
λιν τής Ιερουσαλήμ· κα\ δή κα\ ελών, και αύτον δέ 
τδν θείον κατεμπρήσας ναδν, ύπενόστησε είς τήν έαυ-

reversi ad verilaiem. Hi aulem duri et pracrracli, 
sanclorum prophciarum sermones rejicere, el ne 
goiia illis facesscre. Itaque exaccrbalus conlra illos 
omnipolens Deus, excilavit Nabucbodoiiosornm, 
qui JudaRam occupavil, cl inccnsis in ca urbibus ei 
vicis Scdeciam insuper prxiecil. Cxiennn illo re-
silienle offensus Assyrius, de inlegro billuin hilulil 
Jerusalem; qua capia, el ipso Dei 422 lemplo in-
censo, in suam (erram rcdiil. Tirm iiaque q"i re-
licli sunl el servali, ol qui cfiugerc poleranl gla-
dium Habyloniorum, cuni lola familia in jEgyplnm 
descenderunt, eliamsi eos Dcus lioc faccre prolii-
buerit, ac manifesiissinie dical voce Jcrcmiaj · No-

·· Psal. cxvn, 8 ?cqq. 
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liie dcscendere in jEgyplom. Cum vero nihilo se- Α τού. Τότε δή ούν οί περιλειφθέντες, κα\ σεσο^σμένοι, 
citis inobedienies manserint, perierunt in ^Egyplo. 
Nabucbodonosorus enim occupavil eam, simulqtie 
cum Israelitis susliilil jEgyptios. Visionis iiaque 
liac cansa esi, et occasio, \\x sunt rei omnes cir-
rumslautia!. Sod dicenda nobis sunt, ul arbiiror, 
quoad licet, singula. 

γ.αΧ διαφυγείν Ισχύοντες τών Βαβυλωνιτών τδ ξίφος 
πανοικεΐ κατέβαινον είς τήν ΑΓγυπτον καίτοι θεοΰ 
τούτο δράν ούκ έφιέντος αύτοίς, άλλ* εναργέστατα 
λέγοντος διά φωνής Τερεμίου · Μή καταβαίνετε είς 
ΑΓγυπτον. Επειδή δε ουδέν ήττον μεμενήκασιν άπει-
θεϊς, άπολώλασιν έν Αίγύπτψ. ΕΤλε γάρ κα\ αυτήν δ 

Ναβουχοδονόσορ, κα\ όμού τοις έξ Ισραήλ άνήρηκε τδυς .Αιγυπτίους. Ή μέν ούν τής δράσεως αιτία κα\ 
«ρόφασις αύτη, κα\ οίον ή πάσα περίστασις. Δει δέ, οΐμαι, καθ* έκαστον ημάς διειπείν, ώς ένι. 

VERS. 6, 7. ln afflictione el anguslia, leo el catu-
lus leonis inde, et aspides el progenies anpidum vo-
lantium, qui [erebant super cuinoi el camelos divilizs 
suas ad gentem, quie non proderil illis ad auxUium, 
$ed ad dedecus et probrum. JZgypiii nequxdqnam ina-
tiilerque succurrent vobis. Annuntia eis, Vana con-
solatio vestra hwc. 

Soriito ded i l divinus Jesus, scilicel Nave filius, 
tcrram promissionis, bis qui e r a n l ex sanguine 
Israel. Ainnl a u l e m iribum Juda maxime, quae ad 
Orieniem et Aiisirum spcctanl, in regione Judaea, 
Bori i la in esse : adjacente illis el iniminenle descrlo, 
nude qui velit possil in jEgyptum iransire. Tein-
pore igitur aftlictionis el angusiiae, id esl, obsidenle 
Nabuchodonusoro, el incumbenie, el Judaeas civila-
tes affligenle : leo et calulus leonis inde. Leones 
forlassis vocat, qui principaium obliisebanl, et po-
teniissimos, quiquc viribus haud parvis conlra alios 
valcbant : catuloa Ieonis forsiian ex his nalus : 

Έν τή θλίψει, καϊ τή στενοχώρια Λέων, καϊ 
σκύμνος Λέοντος εκείθεν, καϊ ασπίδες καϊ έκγονα 
ασπίδων πετομένων, οί έφερον έα% δνων καϊ κα
μήλων τδν πλούτον αυτών πρός έθνος δ ούκ 
ωφελήσει αυτούς εϊς βοήθειαν, άλλ* είς αίσχύ-

Β νην, καϊ όνειδος. ΑΙγύπτιοι μάταια καϊ κενά 
ώφελήσονσιν υμάς; ΆπάγγειΛον αύτοΐς, δτι Μα
ταία ή παράκΛησις υμών αύτη. 

Κεκληροδότηκε μέν τοις έξ αίματος Τσραήλ τής 
επαγγελίας τήν γήν ό θεσπέσιος Ιησούς, δ τοΰ Ναυή 
δηλονότι. Φασ\ δέ τήν Ιούδα μάλιστα φυλήν τά πρδς 
ήώ τε κα\ νότον τής Τουδαίων χώρας διαλαχεϊν, 
προσπαρακειμένης αύτοΤς τής έρημου, διακομιζού-
σης τε τούς έθέλοντας είς τήν Αίγυπτίων. Έν καιρψ 
τοιγαρούν τής θλίψεως κα\ τής στενοχωρίας, τοΰτ 
έστι, πολιορκοΰντος τοΰ Ναβουχοδονόσορ έγκειμένου 
τε κα\ καταθλίβοντος τάς τής Ιουδαίας πόλεις· λέων 
κα\ σκύμνος λέοντος εκείθεν. Κα\ λέοντας μέν ίσως 
αποκαλεί τούς καθηγείσθαι λαχόντας, κα\ δυνατωτά-
τους, κα\ έν άσθενείαις δντας ταίς κατά τών άλλων 

aspidas el aspidum progcnies, rursu* alios acerbos c 0 ύ μικραίς. Σκύμνους δέ τάχα που τούς έξ αυτών 
el pesliferos, suimnaque iinprobilati innolrilos 
Quod auiein dicat : volanlium, inielliges eos qui 
volucri curgu celerilerqtte tendunt ad omnia nefa-
ria. Improbi vero omnes et acerbissimi plane sunt, 
qui a dileciione divina recedenlet, ligno dictinl : 
Paler meuseg l u ; et lapidi: Τ ο genuisii me; et qui 
operibtis manuuro suarum veneralionem exbibent. 
Isti ergo super asinos el camelos, relicias sibi di-
vitias asportarunl ad gentem, quae non prederii iliis 
ad auxilium, sed ad dedecus el opprobrium. Iiuitilis 
enim 423 Pr<>rsu8 illis esl hacc res, el vana facla 
esl consolalio,' »d es!, quod putaruiil sibi fore so-
lalio. Elenim, uli dixi, simul cum incolis regionis 
jEgypliorum perierunl, \ i eliam illam delenie Na-
bucbodonosor. Gravissimum ilaque est Deum of-
feii Iere,ctsiiramaliquibus inlendal, vanum eslomne 
coiisilium, nihilque ontnino servabil eos contra 
φιοβ lixc iiniit. ι Manum enim excelsam quis aver-
l e i e e ? > sicuti scripium est. 

Y E n s . 8 - H . Nuuc ergo tede et scribe in buxo 
ha'C εί \n libro : quod fienl in diebut temporum 
ista, et usque in aitemum. Quia populus incfedutut 
cst, filii mendaces, qui noluernnt andire legem Dei; 
qui dicunt propheih : Nolite annumiare nobis* el 
videntibus visiones: Nvlhe (oqui not ie , alia loquimini 

ασπίδα δέ κα\ ασπίδων έκγονα πάλιν έτερους πικρούς 
τε κα\ ιοβόλους, κα\ άκράτω πονηρία συντεθραμμε*-
νους. Εί δέ λέγοι, πετομένων, τών εύπετώς, χα\ 
δξέως πρδς πάν δτιούν τών έκτοπων χωρούντοιν νοή
σεις. Πονηροί τε άπαντες και πικρο\ λίαν ομολογου
μένως οί τής είς θεδν αγάπης αποφοιτήσαντες, και 
τψ ξύλψ λέγοντες* Πατήρ μου εΤ σύ, κα\ λίθψ- Σύ 
έγέννησάς με · καί τοίς έργοις τών ίδίων χειρών τδ 
σέβας άνάπτοντες · ούτοι τοιγαροΰν ύπδ δνων τε καί 
καμήλων τδν περιλειφθέντα αύτοίς άπεκόμιζον πλού
τον πρδς έθνος δ ούκ ωφελήσει αυτούς είς βοήθειαν, 
άλλ' είς αίσχύνην κα\ δνειδος. 'Ανόνητον γάρ παντε
λώς τδ χρήμα αύτοίς, κα\ ματαία γέγονεν ή παρά-
κλησις, τοΰτ' έστιν, ήν ένόμιζον είναι παραμυθείαν 

^ αύτοίς. Συναπολώλασι γάρ, ώς έφην, τοίς τών Αίγυ
πτίων οίκοΰσι χώραν, κατά κράτος κα\ αυτήν άνηρη-
κότος τού Ναβουχοδονόσορ. Πάνδεινον ούν άρα τδ 
προσκρούε ιν θεψ, κάν εί όργήν έπάγοι τισίν. Πάσα 
μέν γάρ είκαία σκέψις αύτοΐς. Διασώσει δέ τδ σύμπαν, 
ουδέν τούς καθ' ών άν γένοιτο, ι Τήν γάρ χείρα τήν 
ύψηλήν τίς αποστρέψει; > κατά τδ γεγραμμένον. 

Νύν ούν καθίσας γράψον έπϊ πνζίον ταύτα, 
καϊ εϊς βιβλίον, δτι έσται είς ημέρας καιρών 
ταύτα, καϊ έως εϊς τόν αίώνα. "Οτι λαός άπειθής 
έστιν, νΐοϊ ψευδείς, οΐ ούκ ήδούλοντο άκούειν 
τόν νόμον τον θεού' οί λέγοντες τοί ς προφήταις' 
Μή αναγγέλλετε ήμίν, καϊτοΤς τά οράματα όρώσι * 

" · Jcr. ιι, 27. "lsa. χιν, 27. 
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Μή ΛαΛε1τεήμιν> άΛΛάήμΤνΛαΛεϊτεκαϊ άναγγέΛ- Α nobit, et ennuttliate nobis alium errorem, et aut 
Λέτε ήμίν έτέραν πΛάνησιν, καϊ αποστρέψατε 
ημάς αχό της οδού ταύτης · άφέΛετε άφ* ημών 
τότ τρίβον τούτον, καϊ άφέΛετε άφ* ημών τό 
Λόγιον τού άγιου ΊσραήΛ. 

'βς έσομένων κατά καιρούς τών πραγμάτων γρα-
φήναι αυτά ποιείσθαι προστέταχε, κα\ άποσημήνα-
σθαι κελεύει. Συμβήσεται γάρ, φησ\ν, είς ημέρας 
κα ιρών άξιωθήσεσθαι δέ και μνήμης αυτά τής είς 
αίώνα. Κα\ αληθής δ λόγος. Έσται γάρ άε\ γνω
ρίσματα προφητών, κα\ μέχρις αυτής συντέλειας 
τού παρόντος αίώνος. 'Αποσημήναι δεϊ ούν, φησ\, κα\ 
γάρ είσι λαδς άπειθής. Έσται δή τδ χρήμα πρδς 
ώφέλειαν αύτοίς. ΕΙ γάρ άπειθήσειαν τοίς έσομένοις 
κατ' εκείνο τού καιρού προφήταις άγίοις, έντραπή-

tile nos α νια hnc : aufcrte α nobis semilam hanc, 
et auferte α uobit verbum tuncti UraeL 

Qunsi liaec essenl ftitura suo tempore, scribi fa 
mandat, el obsignari jubef. Coniingent naiijque, 
inquil, iu diebus lemporum, oeiernisquc momimeiitis 
digna siint. Et verus esl sermo. Semper enim 
erunt documenia propbeiarum, usque ad cousum* 
maiiooeiii bujus saeculi. Obsignari igiiur dicit. Sunt 
enim populus iocredulus. Eri l auleiu baec res illis 
uii l i lal i . Naiu ei non credanl futnris illo leinpore 
propbelis sanclis, pudefieri eos maxime par est, 
cum baec et per le fuerinl praedicla. Mendaces 

σε σθαι καί μάλα είκδς αυτούς τδ προειρήσθαι ταύτα Β auiem nominat eos, ticuti ego judico, propterca 
κα\ διά σού. Ψευδείς δέ αυτούς ονομάζει καθάπερ 
έγφμαι πάλιν διάτοι τδ μή τηρήσαι τψ θεψ τδ γνή-
σιον είς εύσέβειαν, ψεύσασθαι δέ τήν ύπόσχεσιν, ήν 
πεποίηνται κατά καιρούς τούς διά Μωσέως αύτοίς 
ορίζοντος νόμους έν τφ δρει Σιν$ τών πάντων ημών 
κρατούντος θεού. Εύρήσομεν γάρ σαφώς είρηκδτας* 
ΙΙάντα δσα είπε Κύριος δ θεδς, ποιήσομεν, και 
άκουσόμεθα. Παρεγγυώντος τοιγαρούν τοΰ νόμου 
κα\ λέγοντος · ι Κύριον τδν θεόν σου προσκυνήσεις, 
καΛ αύτφ μόνφ λατρεύσεις. Καί ού ποιήσεις σεαυτψ 
εΓοωλον') παρ' ουδέν πεποίηνται τήν έντολήν ·λελα-
τρεύκασι γάρ είδώλοις. Ταύτητοι κα\ μάλα είκότως 
υίούς αυτούς ονομάζει ψευδείς. Ψάλλει δέ που κα\ δ 
ΑαβΙδ καί φησιν · « Οί εχθροί Κυρίου έψεύσαντο 

quod germanam pieiatem in Deum religionemque 
non coiiservent, quodque fidem fefellerint quaui 
dederunl lemporibua Moysis, qui eia in monte 
Sina legea descripait, legea, inquam, Dei oraoium 
nottrura doiuinatoria. Invenieniiit enim dixisse 
eos: Omnia qux dixh Dominus Deue, faciemus el 
audiemns. Praecipiente igitur lego et dtcente : cDo-
miiiunr Dtum luum adorabis, et ei soli servies. 
El non facies tibi ipsi idolum ·7;> nibili boc prascep-
tuin feeerunt, idolis enim servierunl. Hinc jusCieai-
me eos nominat iilios mendaces. Psallil aulein Dc-
vid,ac inquil: ι lnimici Doinini menlili sunlei M ; » 
ei veluii in persona Gbrisii: c Filii aiieoi, inquit, 
meuiiti eunl mihi · · . > Causa bujusce uiorbi eoruni 

αύτψ * ι κα\ μήν κα\ ώς έκ προσώπου Χριστού, ι Γιοι ^ cral, quod 424 ' e g e m nullt dignarenlur reveren 
αλλότριοι, φησίν, έψεύσαντο μοι. > Πρόφασις δέ τής 
τοιάσδε νόσου γέγονεν αύτοίς τδ μήτε τινδς αίδούς 
άξιοΰν τδν νόμον, άτιμάζειν δέ κα\ αυτούς τούς τών 
αγίων προφητών λόγους. Κα\ τυΰτο διδάσκει λέγων · 
Ot ούκ ήβούλοντο άκούειν τδν νόμον τού θεού * οί 
λέγοντες τοίς προφήταις,Μήαπαγγέλλετε ήμίν, κα\ 
τοίς τά όρόματα όρώσι· Μή λαλείτε ήμίν, άλλα ήμίν 
λαλείτε, καί αναγγέλλετε ήμίν έτέραν πλάνησιν, κα\ 
ταύτης ημάς αποστρέψατε τής οδού, και άφέλετε άφ' 
ημών τδ λόγιον τοΰ αγίου Ισραήλ. Πολλοίς μέν γάρ 
καί πλειστάκις άγίοις προφήταις έπεφύοντο πικρο\, 
ταυτ\ βοώντες κα\ λέγοντες οί έξ Ισραήλ. "Ιδοι δ' άν 
τις αύτδ κα\ μάλα έναργώς, δτε παρακαλούντος 

lia, ipsosque sermoiies sanctoruin propbelarum 
conlempiui babereiil. Quod etiam docet, inquiens: 
Qui iioluerunl audire legem Dei, diceiues proplielis: 
Nolile anntintiare nobis, ei videulibus visiones : 
Nolite loqui nobis, aiia nobis loquimini, et aiimin-
tiate nobis aliiiin errorem, el averlite nos ab bac 
via, el auferte a nobis verbum sancii Israel. 
Mullis eniro propbeiis sanctis idque mulloiies insul-
larunt boiniues acerbi, Israeliiae istuc clainanies 
alque dicenies. Perspicue illud videre est, quod 
curn Jeremias bortarelur ne descenderent in 
jEgypium, ad baec il l i mendacia, Non misit te Do-
minus, sed illius Nerii emisil te ad nos, et reliqna. 

Ίερεμίου,Μή καταβαίνετε είς ΑΓγυπτον, πρδς ταύτα έφησαν αυτοί ψευδή, Ούκ απέστειλε σε Κύριος, άλλ' 
ή υίδς Νηρίου συμβάλλει σε πρδς ημάς, κα\ τά έξης. 

"Οτι ήχειθήσατε τοις Λόγοις τούτοις, καϊ ήΛπΙ- ϊ) YERS. Quia non credidistis sermonibu* 
σατε έπί ψεύδει, καϊ δτι έγόγγυσας, καϊ χεχοι-
Οώς έγέτου έπϊ τφ Λόγφ τνύτφ ' διά τούτο έσται 
νμιν ή αμαρτία αύτη ώς τείχος πίπτον παρα-
χριψα πόΛεως όγυράς έα,Ιωκυίας, ής παραχρήμα 
παρέστη τό πτώμα · καϊ τό πτώμα αυτής έσται 
ώς σύττριμμα αγγείου όστρακίνου, έκ κεραμίου 
Λεπτά ώστε μή εύρειν έν αύτάις δστρακον, έν φ 

πύρ άρεϊς, καϊ έν φ άποσυριείς μικρόν ύδωρ. 

"Οτι πάντη τε κα\ πάντως είς παγχάλεπον αύτοίς 
έκβήσεται πίρας τδ άπειθείν έλέσθαι ταίς τών αγίων 

his, et sperasli* in mendacio; el quia murmurasii cl 
confitu$ fuiiti sermoni huic, propterea eril vobis 
peccatum hoc quasi murus cadens subito, chitate 
munita capta,cuju$ tubito adest ruiua, et ruina ejus 
erit quasi confraclio vasis testacei ex figuli oflichic, 
comminuti ita ut non invenialur in eis tezla, qua 
ignem tollas, et qua abstruhas parum aquos. 

Doccre nggredilnr gravem illis exitnm omnino 
imininere, quod sanclorum proplietarum mouiiis 

«T Lev. xxv., 1. M Psal LXXX, 16. ·· Psal. xvn, 46. 
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nolint oblemperare.sed in mendacinm spem ponanl, Α προφητών νουθεσίαις, ελπίδα τε ποιείσθαι τδ ψευδός, 
et quod inconsideraie sese munire ac lueri conan-
lur. Cum enim smwmcs propheiarinii suggillaveri-
lis, eirorem cos nomiiiaiiies, impieqtie difiitanles: 
Anferie a ii'>bis verbum l ) < H i i i n i , hiuc vobis pecca-
liim boc laiiqiiam inuriis capiae urbis cottcidel, idque 
stibilo, id esl, brevi, urbis, inqiiam, sic allrita?, 
ut vas lesiaceuin in minutas parlictilas cdnfi ingilur, 
ul fragmenta siugtila ouinitio sinl iiiuliiia, ut nemo 
possii in eis vel iguem poriare, vel modicain aqnne 
copiam collectam dispergere. His aulem verbis 
iunuii. quod tanla cr i l ac consiiuilis quodammodo 
poiiia inobedienlibus, el iucrescei calatnitas, ul in 
ullimatii miseriam deditcanliir, iuierque eos nemo 
prorsus reperiatur, qui non in borum nialonim sor-
lem deveniurussil. 

VERS. 15. Sic dicil Dominut $anctu$ 1 srael: Cum 
convir$us ingemuem, lunc scrvaberis et 425 
cognosces ubi fuerii, quod confisu* fueris iimnibus. 

CUIII suppliciuui eis oiuniuiu ulliiuuni inienlarit, 
el fuluiOiuin leriiculamcntis exagilaveril, commode 
mox eiiam ir& iu eoe causam deitionsirai, viamque 
salnlis. Deuigiiiis esl cniin el Iiuutanus Condilor, 
ci ut ipse dicii alicutii voce Lzecbielis: c Non vull 
morieui impii, sed ul convenat a via niala, et v i -
vai ··".» Puuiuir ergo Israel, quippequi a dileclione 
ιιι Deum prorsus refugerii, ei idoloruui cuhui se ad-
dixcr i i : al permiilil volenti resipiscere ul expere 

κα\ τδ είς νουν ήκον άπερισκέπτως κρατύνειν 
έπιχειρεΤν, πειράται διδάσκειν. Επειδή γάρ τοίς 
τών προφητών έπετιμήσατε λόγοις, πλάνησιν αυτούς 
όνομάζοντες, καί φάσκοντες άνοσίως· 'Αφέλετε άφ' 
ημών τδ λόγιον Κυρίου, ταύτητοι κα\ ώςάλούσης 
πόλεως τείχος έπιπεσείται ήμίν ή αμαρτία αύτη, καί 
τούτο παραχρήμα, τοΰτ' έστιν, ούκ είς μακράν πό
λεως δέ φημι τής ούτω συντετριμμένης, ώς άν εί 
κα\ άγγείον όστράκινον είς λεπτά συνθράνοιτο, ώς 
τών συνθραυσμάτων έκαστον άχρείον είναι παντελώς, 
μηδενα δύνασθαι μήτε πύρ έν αύτώ διακομίσαι ποι, 
μήτε μήν ύδατος βραχείαν σκεδάσθαι συλλογήν. 
Αίνίττεται δέ διά τούτων, δτι τοσαύτη τοίς άπίΐθή-
σασιν ενσκήψει δίκη κα\ έφαλείται συμφορά, ώς εις 

Β έσχάτην αυτούς κατακομίσαι ταλαιπωρίαν, εύρίσκε-
σΟαι δέ παντελώς έν αύτοις ούδένα τον έξω μεμενη-
κότα τού μή ζρδς λήξιν έλάσαι κακών. 

Οντως Λέγει Κύριος ό άγιος τού ΊσραήΛ' "Οταν 
άποστραφεϊς στενάξης, τότε σωθήση% καϊ γνώση 
πού ήσθα, ότι έπεποίθείς έπϊ τοΤς ματαίοις. 

Τήν άπασών έσχάτην αύτοίς έπαρτήσας δίκην, 
καί τοις τών έσομένων δείμασι προκαταπτοήσας, 
χρησίμως δείκνυσιν ευθύς κα\ τής έπ' αυτής οργής 
τήν αίτίαν, .κα\ τής σωτηρίας τήν δδόν. Χρηστδς γάρ 
έστι και φιλάνθρωπος δ Δημιουργδς, κα\ ώς αυτός 
πού φησι διά φωνής Ίεζεχιήλ, · 0 ύ θέλει τδν θάνατον 
τού αποθνήσκοντος, ώς τδ άποστρέψαι αύτδν άπδ 
τής οδού τής πονηρας, κα\ ζήν αυτόν. > Κολάζεται 
τοίνυν ό Τσραήλ ώς τής εΓς θεον αγάπης όλοτρό-

muloruiii sil. Nam, iiiqu«l, cum a via prava el scele- C πως άποδραμών, καί ταίς τών ειδώλων λατρείαις 
rata converieris, ab adorando, inquam, crealuram, 
el ab cxhibendo veiieralionem ligno et lapidi, lunc 
s<Tvaberis. Ad ba»c disccs, ad quam laiulem nieniem, 
ad qiiain slupitlilaleiii polius recideris, conlisus inani* 
bus. Si eiiim subvenire non valeaul sibi, aliis opem 
aflorre qui posseul ? Quid enim esl idolo iuOrmius ? 
Sunt nempe maieria inunimis, el piaelerea nibil, 
dii iTrunlium. 

προστεθειμένος, πλήν έφίησιν έλομένω μετανοίίν, 
έξω φέρεσΟαι τού κακού. "Οταν γάρ. φησιν, ώς έξ 
δοού φαύλης τε και μιαρας άποστρέψης τού χρήναί 
φημι τή κτήσει προσκυνείν, κα\ ξύλο) κα\ λίθψ 
προσάγε ιν τδ σέβας, τότε σωθήση, κα\ πρός γε τούτο 
μάθηση λοιπδν οποί ποτέ ήσθα φρινών, μάλλον βέ 
άμαθίας,πεποιΟώς έπ\ τοίς ματαίοις. ΕΙ γάρ έαυτοίς 
έπαρκείν ούχ οίοί τε, πώς άν έτέροις χαρίσαιντο τήν 

έπικουρίαν; Τί γάρ είδωλον τδ άδρανέστερον; Είσ\ γάρ άψυχος ύλη, κα\ έτερον ουδέν, οί τών πλανούμε· 
νων θεοί. 

VERS. 1G, 17. Vana [ortiludo vetlra facla «εί, Ματαία ή Ισχύς υμών έγενήθη, καϊ ούκ έβού-
et notuislis oudire : sed dixistis, Equh fugiemut, Λεσθε άκούειν, άΛΛ' είπατε * Έφ' ίππων φενξό-
propierea fugieiis, el in pernicibus equiiabimut, prop- μεθα* διά τούτο φεύξεσθε, καϊ έπϊ κούφοις άνα-
terea pernicet erunl qui peneqmunlur vot. Voes δάταις έσόμεθα' διά τούτο κούφοι έσονται οί 
unius fugieni mille, εί voce quinque fugienl mu//t, διώκοντες υμάς. Αιά φωνήν ένδς φεύξονται 
ilsnec relinquamini quasi malu* nati$ $uper montem, χΙΛιοι, καϊ διά φωνήν ποΛΛών, φεύξονται ποΛΛοϊ, 
ει quasi signum [erem super collem. έως άν καταΛειφθήτε ώς Ιστός έπ' δρονς, καϊ ώς 

σημαίαν φέρων έπϊ βουνού. 
Καίτοι γάρ διά πείρας άνόνητον εύρηκότες τήν 

είς γέ φημι τούς νομισθέντας είναι θεούς ελπίδα, 
κα\ τήν ίσχύν αυτών όρώντες ματαίαν, ουδέν ήττον 
άπειθείς μεμενήκατε, φησίν. 'Ακούοντες γάρ μή 
κατελθείν είς Αίγυπτον, τίμησα ι δέ πίστει τδν δια-
σώζειν ύπ*σχνούμενον, ούκ ήθέλετε άκούειν, άλλ* 
είπατε, Έ φ ' ί π π ω ν φευξόμεθα, και έπ\ κούφοις άνι-
βάτα-.ς έσόμεθα. 'Ωήθητε γάρ, ώς άπόχρη πρδς σω-

Eiiamsi, inquil, experieniia ipsa inveneritis 
spem in bis qui dii babili suot, irrhain esse, et 
videalis eoruin foriiiudinem vanam, nitiiloniinus 
inobcdienles mansislis. Audienies eoiro, inquit, 
iion esse desceudenduiu in i£gyplum, sed colendum 
ilde euin qui servare proiuisil, uoluislis audire, 
hcd dixislis : Equis fugieimis, el in pernicibus equi-
tabimus. Satis eniin putasue ad fcaluieiu vobis, in 

e # # Ezech. XVIII, 3 i . 
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τηρίαν ύμϊν τδ τής Ιουδαίας άποδραμείν. Άλλά Α Judseam recurrere. At pernices, inquit, erunt qui 

perscquuutur vos,id estvolucreselccleres. Adeofero-
cesac formidabiles eriml vobis, ad eam limidiiaiem 
inobedieulium arrimus delabeiur, ul si untis liosiiuiu 
vocifcretur solum, niille in fugam vortauiur : sin 
quinqiie clamorem edanl, ex plialauge Judacorum 
mulli fugient : adeo vero insignem catauiuaiein 
stisiinebuni, ul conspicua fulura sit, 426 ""ΙΗ-
que omninonon «jogniia : adeoquespcciabilis, quem-
adinoduin st quis certe iualuin in moiiie, vel eliani 
frignum in colle slaiuorit. Sigtium a-.nem ei inalum 
vocai (iguiim in collibus , el Itimulis excilatum, 
signa quxdam forcus, undc signiiicani praiTccti 
iniliiibus, vel quod vicerinl, belliqite fnrluiia pul-
chre ceciderii, vcl forte ul ad se convocenlur, 

κουφοί, φησίν, έσονται οί διώκοντες υμάς, τούτ' 
έστι, πτηνο\ κα\ οξείς, δεινο\ δΐ ούτω κα\ φοβερο\ 
παρ' ύμίν, κα\ είς τούτο δειλίας κατοιχή σεται τών 
άνηκόων δ νους, ώς ένδς τών πολεμίων καί μόνον 
άναβοήσαντος τραπέσθαι χιλίους είς φυγήν. ΕΙ δέ 
δή κα\ πέντε κατάληξειαν τής Ιουδαίων φάλαγγος 
φεύξονται πολλοί* έπίσημον δέ ούτως ύπομενοΰσι 
τήν ταλαιπωρίαν, ώς περίοπτον γενέσθαι, καί ούδεν\ 
τδ σύμπαν άγνοουμένην, όρωμένην δέ ούτως καθάπερ 
άμέλει κα\ Ιστδν ε ί τ ι ς έπ ' δρους άναστήσειεν, ή 
κα\ σημαίαν έπ\ βουνού. Σημαίαν δέ κα\ ιστόν φη
σιν είναι τδ έν βουνοίς, ή γηλόφοις έγειρόμενον ξύ
λον σημεία τινά φορούν, δι' ού σημαίνουσι τοις στρα-
τεύμασιν οί καθηγείσθαι λαχόντες, ή οτι νενικήκασι, 
κα>. τά τής μάχης αυτοί; εύ έχει τυχδν. ήγουν δτι χρή aliquid audiiori necessaiium. 
συναγείρεσθαι πρδς αυτούς, ίνα τι τών αγίων άκου
σε ιαν. 

Καϊ πάλιν μενεί ό Θεδς τού οίκτειρήσαι ύμας* 
καϊ διά τούτο ύψωΟήσεται τού έλεήσαι υμάς, 
διότι κριτής Κύριος ό Θεδς υμών. Καϊ πού κα
ταλήγετε τήν δόξαν υμών; 

Ελπίδα πάλιν τετήρηκε τοίς έξ Ισραήλ. Σέσωται 
γάρ τδ κατάλειμμα. Ού γάρ δλό^όιζος, φησ\ν, δ ήγα-
πημένος οίχήσεται πρός άπώλειαν, ούτε μήν έπιλή-
σεται τού οίκτειρήσαι δ θεδς, καθά φησιν ό μακά
ριος Δαβ\δ, άλλ' έσται τδ δνομα αυτού δεδοξασμένον 
και ύψηλδν, δταν ύμάςέλεήση. Άλλ' έρείς, δτι Καίτοι 
πώς ούκ ήν αγαθού τδ μηδ' δλως τήν δίκην έπενεγ 

YERS. 18. El rursus ex>peclabit Deus ut misereatur 
vestri, el propterea in alium tolleiur, ut $ii propkim 
vobigy quiajudex Dominm Deus vesler. El ubi relin-
quelis gloriam veslram ? 

Spem rursus Israeliiis s rvavil. Coiiservatae 
enim stint reliquian. Non enim,. inqnil, dileclus 
fundilus abibil in inieriuiin, neqtie obliviscelur mi-
sereri Deus, sicuti inquil beaius David, sed erit 
non»tn ejus gloriosuni el excelsum, quando ve.9<ri 
ntidCrius f u e r i i . Sed iiiquies : Nonne boni pro-
prium fnissel omnino poeuam non isitulisse ? Sed 

κείν;Άλλ'έννοείν άκόλσυθον, δτι πρδς τδ είναι χρη- Q cogilanduin esl quod sil et bcnigiiiis el judex. Judi-
στδς κα\ κριτής έστιν. "Εργον δέ 'τού κρίνοντος ορ
θώς τε κα\ άδεκάστως τδ αναλόγως τοίς έκαστου 
πταίσμασιν έπιμετρείν τάς δικας. Αγαθού δέ πάλιν 
τδ και ήμέρφ νεύματι μεταπλάττειν έτΛ τδ άμεινον 
τούς κεκολασμένους. Ύμείς δέ, φησ\, πού καταλεί
ψετε τήν δόξαν υμών ; Άντ\ δέ τού, καταλείψετε, τδ, 
καταλειφθήσεται, φησίν. Αδιαφορεί γάρ έσΟ' δτε 
περ\ τάς λέξεις ή Οεόπνευστος Γραφή. Όνειδίζει τοι
γαρούν αύτοίς οτι τήν έιυτών δόξαν τδ είναι θεού γ.α\ 
λέγεσθαι, κλήρος γάρ ήσαν αυτού, ούδενδς πεποίην-
ται λόγου. Καταλελοίπασι γάρ αυτήν μεταπίπτοντες 
είς τά αίσχίω, κα\ λατρεύσαντες τοίς Ιργοις τών Ιδίων 
χειρών, κα\ άπειθούντες μέν προφήταις άγίοις, άλο-
γήσαντες δέ κα\ αυτής τής παρά θεού σωτηρίας, κα\ 

cis atiioin otficiuin esi, recieel incorrupie pro raiio-
deliclonnn cujiis<]iie, admeiiri poenas : rnrstis 

boni est, punitos placidu nuui in tnelins Iransfor-
mare. Vov, iuquil, ubi relinquelis gloriam veslrani? 
Uclin(|ucns, dicii, pro reliiiqueldr. Scriplura eiiim 
divinitns aspirata de verbis nuiius iulerduin labo-
ral . Objii i l iiaqne illis, quod gloriam suam per 
quam cssenl ei dicerentur Oei (nain sors ejus 
eraul), nibili acslimarinl. Illam enim reliqiiernnl, 
in lurpiora sc iransferentes, el operibtis maiiuuni 
stiarum servicnies, el sanclis prophctis ininus obe-
dienler. ipsamque a Deo salutem nogligenles, el 
falsam touiilemque spein in bominibiis colenles. 
Dcscendcrunl enim, uli dixi, in iEgyplutn. 

ψευδή, κα\ άνόητον ελπίδα τήν έπ' άνθρώποις τετιμηκότες. Καταβεβήκασι γ ά ρ , ώς έφην, είς τήν 
Αίγυπτίων. 

Μακάριοι πάντες οί εμμένοντες έν αύτφ, διότι D YEHS. 19. Beati omnes qui perseverant Ιιι eo, 
Λαός άγιος έν Σιών οΙκήσει, καϊ Ιερουσαλήμ Λ Ι Ι Ϊ Λ nonultu samius in Sion habiiabit, el Je-
κλανΰμφ έκλανσεν · Έλέησόν με. "Ελεήσει σε · 
τήν φωνήν r?7c κραυγής σον ήνίκα εϊδεν, έπή-
κονσέ σον. 

Δόξαν όνομάσας τού Ισραήλ τδν τών δλων 
Σωτήρα θεδν, διαδείκνυσιν δτι τδ μή έθέλειν 
αποφοίτων αυτού, προσερηρείσθαι δέ μάλλον αύτψ 
διά τής ε!ς πάν δτι ούν εύπειθείας κα\ υποταγής, 
πάντη τε καί πάντως άποφαίνει μακαρίους. "Οτι 
δε κατά τδν τής τού Σωτήρος ημών επιδημίας καιρδν, 
πολλο\ μεταγνώσονται τών έξ αίματος Αβραάμ, καί 
δ καιούμενοι διά πίστεως, και άπάσης αμαρτίας 

φ κ ία populut samlus in Sion habiiabit, el 
rusalem fleiu flevit, Miterere mei. MUerebUnr 
lui : vocem clamorU tui quando vidit , audivit 
te. 

Cuiu gloriain Israelis universorum Servatorem 
Deuin nominarit, prorsus penilusque bealos pro-
nuniial, si nolint ab eo recedere, sed magis per 
obedienliam in 427 ommlws submissionemque 
ei inuiii velinl. Quod eiiam Servaioris uoslri ad-
venlus teinpore, mulli ex sanguine Abrabauii 
pccniieniiaiu acluri sinl, ot justificaii per lidem, f t 
omni peccaio liberaii, perSpirilum diviiias w » ' ? 1 ' 1 -
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caiionis conseculuri, locel, inquiens : Populussanctus 
iti Sion babilabii. Flclum enini flevii, inquit, Jeru-
salem, Miserere mei. Cumqtie sit uiiiversorum 
Deus ad bumanilatem prompius et exposilus, ad 
miscrendiim paralissinius: Miscrebilur l u i , inquit, 
tuumque clamorem exaudiel. Simul ac eniin retipi-
sceiiiem in lu iu i3 fuerit, oblivionis maloruin gra-
tiam eliam alacriter confert. Nain quod ad volun-
laiem onniium Doinini aitinct, omnes per fidem 
in Cbristo salvi esse poiuisseni. faim auiein Re-
denipiorein non admfserint, binc Iradili sunl in 
exsilium, utpolequod ipsi elcgerunt 

YERS. 40, 21. Et dabit w>bi$ Dominus panem affli-
ctionis, et aquam anguttam, et nequaquam ullra αμ-
propinquabunl tibi qui decipiuni te: quia oculi iui 
vidtbunt decipienlu fe, el auret luas audienl termona 
qui l$ deceperunt, dicenlet: Hase via, ambulemut in 
#a, $ive ad dextram, tiie ad $inislram. 

Faclus est nobis yirlus panis vitae Dominas nosler 
Jesus Christus. Dixil enim diserte : < Ego sum panis 
qui de ctelo descendit, et viiam dat muiido τ · . ι 
Sed esl quoque aqua, nou sub sensum cadens aut 
malerialis, sed divina potius ei intelligeniiae subje-
cta. Nuncupalus siquidem esl flumen pacis, et lor-
rens deliciarum, idque dicinius, psallente ei diccnte 
bealo Davide tanquam ad Deum et Patrem, de bis 
qtii fide justificali sunl: < Apud le fons viiae, et lor-
reniedeliciarum poiabis eos T l . i Panis igimr ei aqua 
vivibca, Cliristus : sed cum sudorc ei labore inve- ( 
nitur. Magua enim boua et exiinia non percipiunlur 
ab bis qui jacenl el delicianttir, sed ab his qui sudo-
res el labores bi bac re collocaios coiilemiiuui. Sic 
clitinus David niyslerium Chrisii scrulalus esl, 
psallens el diccns : t Si ascendero iu lecitim slraii 
wei, si dcdero somniiiii onilis meis, ct palpebiis meis 
dormilatioiiem, vl icquiem lemporibus meis : donec 
invcnero locuin Domiuo, labernaculum Deo Jacob. 
Ecce audivimiis eam in Eplirailia, 4 2 8 iwveiiiniue 
min in caiupis silvai > Nalus esi eniin in Beib-
Khem Eiuuiaiiuel, qu» cst Epbratlia. Prnmiilil igi-
itir uiihersoruiu Deus Israelilis ad se convenenti-
bus.paiiem affliciiouis ei aquani anguslam dalururo 
&e, id est, vilam, quai in Clirisio, doualurum, 
suique noliliam : qtiam colligere quis poleril, et in 
animi sui ihesauris reponere, non in volupiaies de-
labendo, non igiiavam vilam ducendo, non latam et 
laxain viam ingrediendo, sed polius per angtislam 
poriaai, quai ducit ad viiam, subinlrando. Hunc 
iiaque panem, inquii , si acceperis, tmic fies etiam 
securus, neque in crrorem proclivis, nec verbis 
decipieitlium facile abrepuis. Videbis enim iltos, el 
sermones eorum audics. Nain oliin cum non poieras 
coxum verba dijudicare, similis eras bis qui ncc 
omnino videnl, cum sermones corum qui consueve-
runi (allere audiunl; sed pane boc arceplo, videbis 
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fi άπηλλαγμένο;, τδν δια τοΰ Πνεύματος καταπλουτή-
σουσιν άγιασμδν , διδάσκει λέγων, δτι Ααδς άγιος έν 
Σιών οΙκήσει. Κλαυθμψ γάρ έκλαυσε, φησ\ν, Ιερου
σαλήμ, Έλέηαόν με. Επειδή δέ πρόθυμος είς φιλαν-
θρωπίαν, ετοιμότατα τε κατοικτείρειν δ τών όλων 
θεδς είδώς, Ελεήσει σε, φησιν, έσται δέκα\ τής σης 
κατήκοος κραυγής· άμα τε γάρ μετανοούντα τεθέαν
ται, κα\ άμελητί κατένευσε τής άμνησικακίας τήν 
χάριν. Ούκούν δσον μέν ήκεν εΓς γε τδ δοκούν τώ 
πάντων Δεσπότη, πάντες άν διεσώθησαν διά πίστεως 
τής έν Χριστώ. Επειδή δέ ού προσήκαντο τδν Λυτρω
τήν, ταύτητοι δέδονται πρδς άιΓώλειαν. Είλοντο γάρ 
τούτο μάλλον αυτοί. 

Καϊ ddxret ύμίτ Κύριος aptcr ΘΛΙψεως χαϊ νδωρ 
στετδτ, χαϊ ούχ έτι μή έγγίσωσΐ σοι οί χΛανώτ-

I τές σε' δτι οί οφθαλμοί σον δψονται τούς χΛα-
νώντάς σβ, χαϊ τά ώτά σον άχούσονται τούς Λό~ 
γονς τών όχίσω σε χΛατησάντωτ, οί Λέγοντες · 
Αύτη ή οδός, χορενθώμετ έτ αύτη, είτε δεξιά, 
είτε αριστερά. 

Γέγονεν ήμίν είς δύναμιν άρτου ζωής δ Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστός. Έ φ η γάρ έναργώς· c Ίζγώ 
είμι άρτος δ έκ τοΰ ουρανού καταβάς, κα\ ζωήν δι-
δούς τψ κόσμω.»*Αλλ' έστω και ύδωρ, ούκ αίσθητόν 
τε κα\ ένυλον, θείον δέ μάλλον κα\ νοητόν. Κεχρη-
μάτικε γούν ποταμδς ειρήνης, κα\χείμα££ος τρυφής, 
κα\ τούτο φαμεν ψάλλοντος καί λέγοντος τού μακαρίου 
Δαβίδ ώς πρδς θεδν κα\ Πατέρα περ\ τών έν πίστει 
δεδικαιωμένων · δτι ι Παρά σο\ πηγή ζωής, κα\ τδν 
χε ιμά^ουν τής τρυφής χιου ποτιείς αυτούς.ι "Αρτος 

! ούν άρα κα\ ύδωρ τδ ζωοποιδν ό Χριστός · ευρίσκεται 
δέ σύν ίδρώτι, κα\ πόνω. Τά γάρ τοι μεγάλα, καί 
εξαίρετα τών αγαθών, ού τοίς άναπίπτουσι, καί τρυ-
φώσιν άλώσιμα γένοιτ' άν, άλλ' εί τοίς είωθόσι παρ' 
ουδέν ήγείσθαι τούς έπ* αυτού δή τούτω κα\ Ιδρώτας 
κα\ πόνους·ούτως έζήτει τδ Χριστού μυστήριον άνα-
μαθείν και ό θεσπέσιος Δαβίδ ψάλλων τε κα\ λέγων 
ι Εί άναβήσομαι έπί κλίνης στρωμνής μου, εί δωσω 
ύπνον τοίς όφθαλμοίς μου, κα\ τοίς βλεφάροις μου 
νυσταγμδν, καί άνάπαυσιν τοίς κροτάφοις μου έως 
ού εύρω τόπον τφ Κυρίω,σκήνωμα τώ θεψ Ιακώβ. 
Τδού ήκούσαμεν αυτήν έν Έφραθά, εύρομεν αυτήν 
έν τοίς πεδίοις τοΰ δρυμού.» Γεγέννηται γάρ έν Βηθ
λεέμ δ Εμμανουήλ, ήτις έστ\ν Έφραθά. Έπαγγέλ-

^ λεται τοίνυν δ τών δλων θεδς τοίς έξ Ισραήλ έπι-
στρέφουσι πρδς αύτδν άρτον διδόναι θλίψεως, κα\ 
ύδωρ στενδν, τοΰτ' έστι, ζωήν τήν έν Χριστψ χαριεί-
σθαι κα\ γνώσιν τήν περι αύτοΰ, ήνάντις συλλέξαιτο, 
κα\ τοίς τής εαυτού διανοίας έναποκλείσειε θησαυ-
ροίς, ούκάναπίπτων εις τρυφάς, ούκ έξίτηλον έχων 
τοΰ βίου τήν άγωγήν, ούτε μήν τήν πλατείαν κα\ εύ-
ρύχωρον βαδίζων δδδν, εισερχόμενος δέ μάλλον διά 
τής στενής πύλης τής άποφερούσης είς ζωήν. Τούτον 
ούν άρα, φησίν, εί λάβοις τδν άρτον, τότε γενήση καί 
ασφαλής, ούκ εύκολος είς παραφοράν, ουδέ τοίς τών 
πλανώντων λόγοις έτοίμως συναρπαζόμενος. "Οψει 
γάρ αυτούς, καί άκούση τών λόγων α ϊτών. Πά/αι 

" Joan. νι, 33. T 1PbaI. xxxv, 0. " Psal. CXXM, 3 scq.j. 
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μέν γάρ άπδ γε τού δύνασθαι μή διακρίνει ν τά παρ* Α omuino eos, ei quo affeelu ac indole sint, plane 
αυτών, δ έν ίσψ τεθείς τοις μηδέ δρώσιν δλως, μήτε 
μήν άκούουσι τών λόγων τών είωθότων πλανών · λαβών 
δέτδν άρτον δψει δή πάντως αυτούς, κα\ τίνες άρα 
τήν έξιν εύ μάλα συνήσεις · οία διαφέροντες απλώς, 
κα\ λέγοντες · Αύτη ή δδδς, πορευθώμεν έν αυτή, είτε 
δεξιά, είτε αριστερά- ού γάρ ήν διάκρισις τού πεφυ-

cognoscos : nimirum dieseniientes plane et dicen-
ies : Ha3c esl via, ambulemua in ea, sive ad dexlram, 
sive ad siuisiram. Non enim erat injusti, et ejus 
quod lale non esi, discrimen, sed velui inconside-
raie ac proiniscne ad quidvis eos quorumvig verba 
abducebant. 

κότος άδικείν. κα\ τού μή τοιούτου, άλλ' οίον απερίσκεπτους πρδς πάν δτιούν άπεκόμιζον τών απάντων 
οί λόγοι. 

Καϊ εξάρεις τά εϊδίύΛα τά περιηργυρωμένα, χαϊ 
περικεχρυσωμένα* Λεπτά ποιήσεις, χαϊ Λιχμήσεις 
ώς ύδωρ άποκαθτ\μέντ\ς , χαϊ ώς κόπρον ώσεις 
αυτά 

Πρέποι άν, οΐμαι, καί τούτο κατορθούν, έλέσθαι 
τοίς τε έξ εθνών κεκλημένοις διά τής πίστεως είς 
έπίγνωσιν αληθείας , κα\ μήν κα\ αύτοίς τοίς έξ αί
ματος Ισραήλ. Λυπεί δέ ουδέν άρμόσαι λέγειν καΛ 
τοίς έξ Ελληνικής ίοΰσι πλάνης, τ δ , Δώσει ύμίν Κύ
ριος άρτον θλίψεως κα\ ύδωρ στενόν * καί ούκ έτι μή 
έγγίσωσί σοι οί πλανώντές σε. 01 μέν τάλανες Ιου
δαίοι πονηρούς έσχήκασι τούς καθηγητάς, Γραμμα
τέας δή λέγω, κα\ Φαρισαίους, ο! πρδς πάν δτιούν 
τών δοκούντων αύτοίς άποκομίζειν ήθελον, έξιστάντες 
μέν τής Μωσέως εντολής, άναπείθοντες δέ προσέχειν 
διδασκαλίαις κα\ έντάλμασιν ανθρώπων. Κατεγινώ-
σκετο δέ πρδς τούτοις δ Ισραήλ, ώς έκβεβηκώς είς 
τούτο φρενοβλαβείας, ώς κα\ άψύχοις είδώλοις έλέ
σθαι προσκυνείν. Ελλήνων δέ παίδες άνοσίους έσχή
κασι διδασκάλους, οί ψυχικήν κα\ δαιμονιώδη έχοντες 
σοφίαν,άναρίθμητον τψ βίω δαιμονίων δχλον έκήρυ-
ζαν, καί προσκυνείν τή κτίσει, παρά τδν κτίσαντα. 
Λαβόντες δή ούν τδν άρτον τής ζωής καί τδ ύδωρ τδ 
ζωοποιδν, ούτοί τε κάκείνοι τών αρχαίων άπηλλάττοντο 
διδασκάλων, μάλλον δέ τών πλανώντων αυτούς , κατ-
εγνωκότες δέ τής άπατης περιεϊλον τά είδωλα. Δεδι-
καίωνται γάρ διά πίστεως, μονονουχι κα\ έ^όώσθαι 
φράσαντες τψΣατανφκαΙ τοίς άκαθάρτοις πνεύμασι, 
κα\ τούς πάλαι παρ* αύτοίς νομισθέντας είναι υψη
λούς, τούς ψευδωνύμους λέγω θεούς, καταμυσαττόμε-
νοί τε κα\ φεύγοντες, ώς άν καί τι τών άγαν έστυγη-
μένων κα\ είς έσχάτην τελευτώντων άκαθαρσίαν. Κό
πρου γάρ κα\ ύδατος άποκαθημένης, τί άν γένοιτο 
βδελυρώτερον; 

Τότε έσται ύετός τφ σπέρματι τής γής σου, 

VERS. 2 2 . Ει auferes idoia argentea, εί deaurala: 
comminuei ea, et disperget velut aquam memlrualce 
mulierii, et ul stercus proturbabis ea 

Exisiimo decere cum eos qui ex gentibus vocati 
sunl per fidem ad agniiionero verilaiis, tum eos qui 

Β oni sum sanguine Israeliiico, ui boc velinl recte 
adminisirare. Nihil aulem incommodi est si dicamus, 
quadrare eliam bis qui e Graco errore exierunt : 
Dabii vobis Dominus panem affliclionis, ei aquam 
angustam, el nequaquam appropinquabunt tibi de-
cipienles le. Judaei sane miseri inalos babuerunt 
praeceplores, Scribas, inquam, ei Pbarisaeos, qui ad 
id omne quod ipsis collubiium est, abducere volc-
bant, a prseceplis Mosaicis averientes, ei persua-
dentes docirinis ei praeceplis bomintim attendere. 
Accueabalur porro Israel, quod eo quasi dcinenliae 
progreesus essei, Μ el inanima idola voluerii ad-
orare. Alqui Grsecorum Glii irapios doctores babue-
runl, qui animali et da*moniaca praediti sapienlia, 
innumerabiiem in vila daemoniorum 4 2 9 lurbam 

2 predicarunl, docueruntque creaiuram supra Crea-
torem adorare. Accepio auiem pane viiae, ei aqua 
vivifica, tam l i i , quam i l l i , a prislinis liberati sunt 
docloribus, aul poiius deceploribus, ei se erroris 
accusantes, idola abstulerunl. Jusliilcati sunt enim 
per fidem, Saiana imniundisque daemonibus, seu 
spiriiibus lantum non valedicenles, ct qui olim apud 
eos subliines babili sunl, falso nominaios, inquaui, 
deos, exsecranles ei fugientes, tanquam rem 
maxime odiosam el exlreme immundam. Quid 
enim slercore, ci aqua menslruae mulieris esse 
polesi deiestabilius? 

YERS. 25 , 24 . Tunc eril pluvia temini terrce tuce, et 

χαϊ ό άρτος τοΰ γεννήματος τής γής σου έσται D lmni* 9^mini$ lerrm tux eril abundans εί pingui$. Ει 

πΛησμονή χαϊ Λιπαρός. Καϊ βοσκτχθήσεταί σου 
τά κτήνη τ ή ήμερα εκείνα τόπον πίονα καϊ ευρύ-
γωρον. 01 ταύροι υμών καϊ οί βόες καϊ οί εργα
ζόμενοι τήν γήν φάγονται άχυρα άναπεποιημένα 
έν κριθή ΛεΛικμημένη. 

Έσχημάτισται μέν ώς άπόγε τών είωθότων γηπο-
νείν δ λόγος, οί έπειδάν άμφιλαφή τών άνωθεν κα\ έξ 
ουρανού καταχεομένων υδάτων καταπ)ουτήσωσι τήν 
φοράν, τότε δή πάντως κα\ εύκαρπίαν έχουσι πολλήν, 
κα\ είς πλατύτητα ζωαρκή, κα\ αυτήν δέ τοίς κτήνεσι 
τήν έξ αγρού κείρουσι πόαν μεταπλάττεται δέ πάλιν 
έκ τών αισθητών είς πνευματικήν θεωρίαν τών προ-

pMsceniur jumenta tua die illo, in loco piwgui ei tpa-
tioso. Tauri vettri ei boves operantet terram, comedent 
paleas, immitlas hordeo ventilato. 

Oralionig figura sumilur ab agricolis qui , post-
quam magnain pluviao copiam e supernis ei e coelo 
effusa? opulenier acceperinl, lunc ownino el feriili-
laiem inultam babeni, ei amplos provenlus, qui 
salis ad viclum suppeditent, berbamque ex agro 
jumeniis demeuml. Transferiur auiem rursus eonim 
quxproposita sunl senlenlia, a rebus sub sensum 

7 # Joan. v i , 35. T* Psai. x x x v 9. T f Psal. c x x x i , 5 seqq. 
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cadeuiibus, ad spiriiualem coueideralionem. Cutu 
enim, inqiiiij panem afflictionis, tl aquam anguslain 
ilederit libi Deus, qtiatuto videris decipienles le, el 
atiiniuin Intim ab illis averteris, quando idola susiu-
leris, el verae Dei cogniiionis iliusiralioneni accepe-
i i s , lunc spiriluali fertitiiale abtindabis. Eri i nam-
que pluvia setuini lerra? lua3. Pluviam dicit intelli-
gibilemS|HrUus consolalioueui, quae corda colentiuni 
Deuiu recreal el quasi opimai, el frucluosos eflicii. 
*>avid enim canil de his qui per fidem iu Ghrisio 
jubiiGcati sunl : ι Pluviam voluniariara segregabis, 
ο Deus, bsereditaii tuoe T ,

f » evaiigelicam nempe 
ei salularem praidtcalionem el cousolalionem, ul 
d i x i , per sanclum Spirilum. Dixil quoque alicubi 
ptopbeia Isaias, ex persona Dei, de Israelitis, qui 
eraul vinea : Et maadabo nubibus, ul non depluant 
iti eam pluviain. Er i l ergo, inqui l , pluvia semiui 
i e j rae lu» . Quin et panis 430 germinis lerrae Mse 
cr i l abuudans el pinguis, id eei, fructus luorutn 
operum erii adjuineulo el ulililati. Frucium eniui 
odet, et pinguis cr i l ei copiosus. Nain Malachias 
ptopbcla defeclores Uraelilarum alloquebatur, di~ 
cens : ι Quia decipiens erai vitulus luus, Samatia, 
quia corrupla vento eeverunl, el subversio eorum 
excipiel e a n . > Manipulu» non babens vires faciendi 
fariuain. Rursus ei alier e sanciis, iucrepal quo$-
dam, el inqu i l : El Domini Dei lui non es recorda-
uis, proplerea planlabis plantalioueiu inflilam. In-
liugifer euiiu esi impiorum fniciqs, et labores in-
miles, el conaluum successus nibil habet utililatis. 
A l pii frucluosi sunl, quibus bene sane apprecaiur 
divinus Pauhis, inquiens : c Deus aulem jusiiliaj 
augeal seinenlem vestram, el muliiplicet provenuis 
jusiitiae vesirse » Adjecit vero bis propbeia : Ει 
jtiiDenla pasccnlur in loco pingui et spalioao. 
Juiuciiia puio illuin vocare pusillamines et simpli-
ciores, qui menle lardi sunt : vocaii autem seracl 
ad agnitionem Dei per udem, iDtelligenliae pastum 
invenienl, ec in k>co pingui pasceniur, id eal, iu 
Scripiura diviao Spiriiu prodila, vere spatiosa. Esi 
enim lala et awpla, et lendens ad pietatera. Tauros, 
seu boves operatiies lerram, esuros dicil paleas 
coiuinislas bordeo vcmilaio, id esi, bene sagiuaii 
spiriluaii pasiu, el solidis repleli disciplinis, lerram 
colent. Tauros aulem, opiuor, vocal bisce verbis, 
ros qui divinae pradicationis miiiisierio fungunlur, 
ci magiia virluie Evangelium annuntiam. ln hoc 
nobis fidom faciel ilerum sapientissinius Paulus, 
iegale praeceplum inielligens spirilualiier. Uixil 
enim, € ScripUmi esl: Non obturabis os bovi i r i l u -
ranli.) Tuni adjicil: ι Num boves curae sunlDeo '*?» 
An propier uos omniao dicit? Itaque (anquam ab 
opiima vilulorum pastione explicat eibngitquc spi-
ι iiualia, dalque iulelligere, eleclisfculU)resque Cliri-
sii velui terram frugifcrain reddeulibus, pulcberri-
niuni ftolidunique pasiuiu adfuluruin. Oporiuit eniui, 
oporluii populoruni praBfeclos spirilualibus bonis 

Α κειμένων 6 νους. Έπειδαν γάρ, φησ\, τδν άρτον τής 
θλίψεως καΛ τδ ΰδωρ τδ ατενδν δοθείη σοι παρά θεοΰ, 
δταν Γδης τούς πλανώντας σε, κα\ άποστήσης τήν 
σεαυτού διάνοιαν άπ* αυτών, δταν έξάρης τά είδωλα, 
κα\ τής αληθούς θεογνωσίας εΐσδέξη τδν φωτισμδν, 
τότε καί έν εύκαρπίαις έση πνε^ματικαίς. Έσται 
γάρ ύετδς τψ σπέρματι τής γής σου. Ύετδν δέ φηοΛ 
τήν διά τοΰ Πνεύματος νοητήν παράκλησιν, ή τάς τών 
σεβόμενων θεδν καταπιαίνει καρδίας, καί μήν καί 
εύκάρπους αποτελεί. Ψάλλει μέν γάρ δ Δαβίδ περλ 
τών έν πιστει τή έν Χριστψ δεδικαιωμένων € Βροχήν 
έκούσιον άφοριείς δ θεδς τή κληρονομία σου, » τδ εύ
αγγελικδν δηλονότι καί σωτήριον κήρυγμα, κα\ τήν 
διά τοΰ αγίου Πνεύματος, ώς έφην, παράκλησιν. 
Έ φ η δέ που κα\ δ προφήτης Ησαΐας, ώς έξ προσ· 

Β ώπου θεοΰ, περ\τών έξ Ισραήλ, δςήν άμπελών* Κα\ 
ταίς νεφέλαις έντελούμαι τοΰ μή βρέξαι είς αύτδν 
ύετόν. Έσται τοίνυν ύετδς, φησ\, τψ σπέρματι τής 
γής σου. Άλλά κα\ δ άρτος τού γεννήματος τής γής 
σου έσται πλησμονή κα\ λιπαρδς, τοΰτ' έστιν, δ τών 
σών έργων καρπδς είς δνησιν έσται. Τελεσφορηθή-
σεται γάρ, και πίων έσται κα\ πολύς. Μαλαχίας μέν 
γάρ ό προφήτης τοις άποστήσασι τών έξ Ισραήλ 
προσεφώνει λέγων ι Διότι πλανών ήν δ μόσχος σου 
Σαμάρεια, δτι άνεμόφθορα έσπειραν, κα\ ή κατα
στροφή αυτών έκδέξεται αυτά. > Δράγμα ούκ έχον 
ίσχύν τοΰ ποιήσαι άλευρον. Έτερος δέ πάλιν τών 
αγίων έπιπλήττει τισΐ καί φησι· Κα\ Κυρίου τοΰ 
βοηθοΰ σου ούκ έμνήσθης· διά τούτο φυτεύσεις φύ
τευμα άπιστον. Ατελεσφόρητος γάρ ό τών άνοσίων 

^ καρπδς, άνόνητοι δέ κα\ οί πόνο*, κα\ τών επιχειρη
μάτων ή έκβασις ουδέν έχει τδ όνησιφόρον. Έ τ ι 
καρποί γε μήν οί θεοφιλείς, οίς μάλα ορθώς ό θεσπέ
σιος Παύλος έπεύχεται λέγων ι Ό δέ θεδς τής δι
καιοσύνης αύξήσαι τδν σπόρον υμών κα\ πληθύναι 
τά γεννήματα τής δικαιοσύνης υμών. · Προσεπάγει δέ 
τούτοις δ προφήτης, δτι και τά κτήνη κατανεμηθή-
σονται τόπον πίονα κα\ εύρύχωρον κτήνη δέ οΐμαι 
λέγειν αύτδν τάχα που τούς δλιγογνώμονας, κα\ 
άκεραιοτέρους, οί βραδείς μέν είσι τήν διάνοιαν, κε-
κλημένοι δέ άπαξ είς έπίγνωσιν θεού διά τής πίστεως 
νοητάς εύρήσουσι τροφάς, κα\ είς τόπον πίονα κατά-
νεμηθήσονται, τούτ' έστι, τήν θεόπνευστον Γραφήν, 
τήν εύρυχωρίαν αληθώς. Πλατεία γάρ κα\ πολλή και 
τρέχουσα πρδς εύσέβειαν. Τούς δέ γε ταύρους, ήτοι 

^ τούς βού; τούς εργαζομένους τήν γήν, φάγεσθαί φη
σιν άχυρα άναπεποιημένα έν κριθή λελικμημένη, 
τοΰτ' έστιν, έν εύτροφίαις έσονται πνευματικαίς. 
Κα\ τών στερεών άναπιμπλάμενοι μαθημάτων έργά-
σονται τήν γήν. Ταύρους δέ, ώς γε οΐμαι, φησ\ν έν 
τούτοις τούς τδ θείον ίερουργοΰντας κήρυγμα καί εύ-
αγγελιζομένους δυνάμει πολλή. Καί πιστώσεται είς 
τοΰτο πάλιν ημάς ό πάνσοφος Παύλος, τήν νομικήν 
έντολήν νοήσας πνευματικώς. Έ φ η γάρ, δτι ι Γέγρα
πται, Ού φιμώσεις βοΰν άλοώντα. > Προσεπάγει δέ, 
ι Μή τών βοών μέλλει τψ θ ε ψ ; > Ή δι' ημάς πάν
τως λέγει; Ούκούν ώς άπό γε τής αρίστης τών μδ-

"Pual L X M I , passim. " Osce νιιι, 5. T l I I Gor. ix v 10. 7 e J C o r . i x , 9 . 
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σχων τροφής διαμορφοί τ* -πνευματικά, κα\ νοείν έφ- anle impleri, quo babeant timle juvenl stibditos. 
ίησιν, δτι τοίς έξειλεγμένοις, κα\ ο!ά τινα γήν εύκαρπον άποφαίνουσι τούς λατρεύοντας τφ Χριστψ, ή 
πάγκαλης τε κα\ στερεά παρακείσεται τροφή. Έδει γάρ, έδει τούς λαών ηγουμένους προαναπελάσθαι τών 
δ:ά τοΰ πνεύματος αγαθών, ίνα έχοιεν ώφελείν τούς ύπεζευγμένους 

Καϊ έσται έπϊ παντός δρους ύψηΛοΰ, καϊ έχϊ Α YF.RS. 2 5 . Ει ent stiper omni monte exceiso, et 
ααντός fiovtov μετεώρου ύδωρ διαπυρενδμενον super omni colle tublimi aqua pertratuiens 4 3 1 ^ e 

έν τή ήμερα εκείνη, δταν άπόΛωνται ποΛΛοϊ, καϊ 
δταν πέσωσι πύργοι. 

Κα\ τοΰτο συνήσεις πνευματικώς. Βουνούς γάρ και 
δρη τούς αγίους εύαγγε\ιστάς φησι καί αποστόλους, 
κα\ τούς άλλους δέ απαντάς, οί μετ' εκείνους γεγό
νασι τών αγίων Εκκλησιών έπιμελητα\, και τών θείο)ν 
μυστηρίων Ιερουργοί, οί φρονοΰσι μέν τών επιγείων 
ουδέν, ύψού δε ώσπερ ηρμένοι. Γέγραπται γάρ δτι 
τού θεού οί κραταιοί τής γής σφόδρα έπήρθησαν, τδν 
θείον δέ καί ούράνιον έκ τής εαυτών διανοίας οΤά περ 
άπδ πηγής άναβρύουσι λόγον, προκαταπλουτοΰντες 
άνωθεν αύτο\ τήν χάριν. Δαψιλές οέ τδ ύδωρ τούτο, 
πολλά γάρ τά δρη, τοσούτοι δέ και οί βουνο\, κα\ 

illo, cum perierint mulii, et cum ceciderini turret. 

Hoc quoque inlelliges spirilualiier. Colles enini 
el montes, sanctos evangelistas dicil et apoeiolos, 
ca?lerosque omnes qui posl illos exsiiieruui gancla-
nitn Ecclcsiarmi) proturatores, ei divinorum iny-
sieriorum adimnislri : qui lerreni nihil gapiunl, 
ei in ahtifii velutsutit eveeti. Nam gcriplum est, Dci 
potenlea lerrae subvecli suul vehementer, ac divjna 
et coelesiis ex eorum meme lanquam e fontc fluit 
oralio, ipsi auiem e supcrnis graiia locupletali 
sunl Esi aulem larga et liberalis haec aqua. 
Mttlli eniro monies, loi eliam coII«s, el rivuliig ex 

νάμα τδ έξ αυτών γλυκύ κα\ άμφιλαφές πανταχή. Β illis dulcis ei uber ac perenuis. Verum d:c, inquit, 
Πλήν έν τή ήμερα εκείνη έσται; φησι, κα\ τούτο. 
"Ημέραν δέ ονομάζει πάλιν τής τού Σωτήρος ημών 
επιδημίας τδν καιρόν-καθ' δν άνεδείχθησαν μέν οί 
περι ών ό λόγος, άπολώλασι δέ πολλο),κα! καθήρην-
ται πύργοι, τούτ' έστιν, οί τών Ιουδαίων καθηγητα\, 
Γραμματείς τε κα\ Φαρισαίοι. Καίτοι γάρ τών άλλων 
απάντων ύπερηγμένοι διά τοι τής ίερωσύνης τήν δό
ξαν, κα\ τδ τής ηγεμονίας αξίωμα, δεδυσσεβήκασιν 
είς Χριστδν, καί τδν άποφήναντα αυτούς υψηλούς 
άπεκτόνασι, κα\ πρός γε τούτψ πεπλανήκασι τούς 
ύπδ χείρα λαούς. Πεπτώκασι δέ κα\ έτεροι πύργοι, 
τά τών άνοσίων πνευμάτων ύπέροπτα στίφη. 

Καϊ έσται τό φώς της σεΛήνης ώς τό φώς τού 
ήΛίον, καϊ τό φώς τού ήΛίου έσται έπταπλάσιον ^ 
έν τή ήμερα, δταν Ιάσηται Κύριος τό σύντριμμα 
τού Λαού αύτον, καϊ τήν όδύνην τής πΛηγής σου 
Ιάσεται. 

Βούλονταί τίνες τών εξηγητών τήν τών προκειμέ
νων διάνοιαν άποφέρεσθαι δείν έπ\ τδν τής συντε-
λείας τοΰ αίώνος καιρόν. Τότε γάρ, φασ\ν, έν προσ
θήκη φωτδς, κα\ αυτά γενήσονται τά στοιχεία, τά 
φώτιζε ιν πεφυκότα. Άλλ* εύρήσομεν τδ Γράμμα 
λέγον τδ ίερδν, δτι ι Σκοτισθήσεται μέν δ ήλιος τδ 
τηνιχάδε, κα\ ή σελήνη ού δώσει τδ φώς αυτής. · 
Πεσούνται δέ και τά άστρα ώς πίπτει φύλλα άπδ 
συκής. Παρέντες δή ούν τδ ούτω χρήναι νοείν, μάλλον 
εκείνο φαμέν. Ού γάρ δτι τοίς στοιχείοις προσθήκη 
φωτδς έσται, φησί. Σελήνην δέ μάλλον ονομάζει τούς 

illo, erit et hoc. Dieni iierum nominal Servalorig 
nostri advenlus lempus : qtio bi de qitibtie sormo 
esl, repraeeentati suniel exhibiti. Periertinlqtie oin-
nino, ei destructae sunl lurres, id esi, Judxorum 
praecepioreg , Scribae el Pharisaei : elsi enim cae-
leris omnibus aniesiarenl, propler sacerdolii glo-
riam , et prefeciurae auciorilaiem, in Cbrisluni 
lamen impii fuerunt, ei qui illos eflecii sublimes, 
trucidaruiil. Populoe ad liaec subdilos deceperunl. 
Ceciderunl etiam alia lurres, iinpiorutn spihtuuui 
illuslria agmina. 

VER*. 2 6 . El eril lux lunie qunsi lnx $olis, el luz 
tolis erii sepiies major, eo die,quando sanaverit Domu 
nut coniriiionem populi sui, et dolorem plagce tvuv 
sanaverit. 

Volunt quidaui inlerpreies propositorum verbo-
ruin sensum referendum esse ad lempus consum-
maiionis sa?culi. Tunc enini, inquiunt, eril incre-
meulum lucis, in ipsts elementis, quae quidem na-
mrae suni lucidae. Sed inveniemua sacram Scripltt* 
ram dicenlem : t Oblenebrabitur tunc sol, el lann 
non dabit lueem suam » Cadent quoque slella* 
siculi caduut folia de iicu. Ourisso ilaque boc sensu, 
illud potius dicimus : Non enim, inquit, eril ele-
menlis incremenlmn lucis. At lunani nominat, 
velul in luce lun* versanles, ei vcluli aduherinc 

έν φωτ\ τψ τής σελήνης διατρίβοντας, και οίον νόθως D el modice illumiuaios. Uti esse posseul, qui 
τε κα\ μετρίως κατηυγασμένους. Ούτοι δ* άν είεν οί 
κατ 1 άνθρωπον έμφύτω τε κα\ τή έν ήμίν φρονήσει 
μόνη διαζήν είωθότες, ούπω γε μήν τδν άνωθεν κατα-
πλουτήσαντες φωτισμδν, δποίοί τίνες είσ\ν οί ούπω 
τδν φύσει κα\ αληθώς δντα θεδν έγνωκότες, άλλ1 ώς 
έν νυκτΐ μένοντες, πλήν μετρίαν έχοντες αύγήν, ήν 
κατεβάλετο τή άνθρωπου φύσει θεδς, έξ αυτής τής 
κατασκευής. Ούτοι τδ τής αληθούς θεογνωσίας δεξά-

bumanilus insica in uobis prudenlia soia vivere 
4 3 2 s o l e l ) a n l » nondura superna illuslratione ditali : 
ciijii??nodi sunt , qui nonduin Deum uaiura et 
vaie noruiit, sed lanquam in nocte manenl, me-
diocrem ium babenl splendorem, quem ab ipsa 
creaiione Dcus humanae nalura3 indidil. Hi cum 
verifi Dei cogniiionis lumen acceperiul, non lan-
quam in nocie maneut, nec exiguum jam et lunare 

"Psal. XLVI, 2 seqq. " Mailh. xxiv, 2 9 . 
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sed deinceps velul in die radium \ μενοι φως, ούχ ώς έν νυκτΐ μένουσιν,!τι βραχύ τε 
solarem aspiciunt. Qui cum velut in die exsislunl, 
ci Qdasi sole collusiraii suut, eo quod natura Deum 
sciant, septuplo majorem adhuc illustralionem ac-
cipienl. Quales eranl Iegis gnari, in animo habentes 
velul solaris radii coruscatiunein, eo, inquam, quod 
scirent omnium Condiloremel Dominmn. Audicranl 
enim : Audi, Israel, Dominus Deus tuus, Domimis 
unus esl : necdum legcm exacie cognoveranl. Αι 
Cbrislo illuccsceule, proOciente eorum cogniiione 
in melius, et inspecla deiude lege spirilualUer, lux 
quae illis inesl,solis tanlum non scpiies eri ldarior. 
Sol enim juslitiae universorum D*;us, et est et in-
telligiiur , el ipse esl univcrsa sapientia. Resplen-
duii auiem pcr legem Israeliiis. Nam velut e caligine 

κα\ σεληναίον έχοντες φώς, άλλ' ώς έν ήμερα λοιπδν 
ακτίνα βλέποντες-τήν ήλιακήν. Οιδέ γε δντες ώς έν 
ήμερα κα\ οίον ήλίω καταλαμπόμενοι, διά γε τού τδν 
φύσει θεδν είδέναι, πολλαπλασίονα τδν έπ\ τούτω 
λήψονται φωτισμδν. Τοιούτοι τίνες ήσαν οί νομοΐστο-
ρες, έχοντες μέν ώσπερ είς νούν ηλιακής άκτίνος 
απαύγασμα, κατά γέ φημι τδ είδέναι τδν τών δλων 
Δημιουργδν καί Κύριον. Κύριος δ θεδς σου, Κύριος 
εΤς έστιν. Ούπω γεμήν συνίεσαν ακριβώς τδν νόμον. 
Έπιλάμψαντος δέ τού Χριστού, προκοπτούσης αύτοΤς 
τής γνώσεως έπ\ τδ άμεινον, και θεωρουμένου λοιπδν 
τού νόμου πνευματικώς, μονονουχ\ κα\ έπταπλάσιον 
έσται τδ 5ν έν αύτοίς τού ηλίου φώς. "Ήλιος γάρ δι
καιοσύνης, δ τών όλων θεδς κα\ υπάρχων, κα\ νοού-

prisiina iEgyptiaci crroris eduxil , fecilque eos Β μένος, κα\ αύτδς ών ή πάσα σοφία. Έλαμψε δέ διά 
inlelligere el conOteri solum illum esse universo-
runi Deum ac Dominum. Yerum , inquit, bsec 
erunt , quando sanaveril Dominus conlrilionem 
populi sui, cl dolorem plagae tuae. Auriios enim 
nos, el dolore plagae confecios (impendebat riamqtie 
supplicii melus et Graecis el Judjeis), sanavii 
Cbrislus. Eramus aulem quodammodo demissoani-
mo, el iniirma ac solula mente ad opera jusNtiae 
procdili , sed bic non liaesimus. Medicinam enim 
iwiversoruni Deus gratuiio dedil, ei effecil veieri 
morbo liberos, el ad omnia quae il l i placeui robu-
stissiinos, ac fide in Cbristum jusliftcalos. Per 
quem el cum quo sii gloria Palri cum sanclo 

^Spirilu in ssccula sieculorum. Amen. 

τού νόμου τοις έξ Ισραήλ. Έξεκόμισε γάρ ώς έξ 
άχλύος αρχαίας τής έν Αίγύπτψ πλάνης. Νοήσαί τε 
κα\ δμολογείν παρεσκεύασεν δτι δή μόνο; αύτδς εΓη 
ό τών δλων θεδς κα\ Κύριος. Άλλ* έσται ταύτα, φη
σίν, δταν ίάσηται Κύριος τδ σύντριμμα τού λαού 
αυτού, κα\ τήν όδύνην τής πλάνης σου ίάσεται. Συν-
\ετριμμένους γάρ ημάς, κα\ έν οδύνη πληγής δντας · 
έπήρτητο γάρ ό τοΰ κολάζεσθαι φόβος Έλλησί τε 
καί Τουδαίοις· ίάσεται Χριστός. Τ Ημεν δέ τρόπον 
τινά παρειμένοι τδν νούν, κα\ αδρανή, και έκλυτον 
είς τά τής δικαιοσύνης έργα τήν διάνοιαν έχοντες. 
Άλλ' ού μεμενήκαμεν έν τούτοις. Έχαρίσατο γάρ 
τήν άκεσιν δ τών δλων θεδς , απέφηνε δέ καί νόσου 
τής αρχαίας άπηλλαγμένους κα\ εύσθενεστάτους 

άγαν είς πάν δτιούν τών άρεσκόντων,κα\ πίστει τή είς Χριστδν δεδικαιωμένους · δι' ού καί μεθ* ού τψ 
θεψ και ΠατρΙ ή δόξα σύν άγίψ Πνεύματι είς τού; αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 
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YERS. 2 7 , 2 8 . Ecce nomen Domini venii posl 
mullum temporis, ardent (uror cum gloria. Elo* 
quium labiorum ejus, eloquium irce plenum ; el ira 
furoris ejus quasi ignis devorat. Et spirilus eju$ 
quasi aqua in valle trahens, veniel ad collum usqnc, 
ei dividetur, « I lerreai gentes errore vano, etperse-
quetnr eos error vanus , et capiel eos in conspeciu 
ipsorum. 

Sepiies clariorem fore solis Iucem credenlibus 
m Cbrislum, cum oplime declaraveril, eo tempore, 
quo populi sui conquassalionem sanabit, commode 
adjungil, divinuiu furorem eiiam fuiuruin comra 
Salanam qui conirivil, el conlra ea quae sunl cum 
illo daemonia 
perpeiuam in nos, nec firmam ac inconcussam 
poleslalem habebunl : inaxime ubi Servalor om-
ntum Chrisius humano generi illuxerit. Scd pro-
pheiicus scrmo non csl velut nudus el relecius, 
sed obumbraltis polius ac profundus. Es( eniin fi-
-guraius quasi de Assyriis, qui Jerusalem vastaruni, 
lolaiuque cepcrunl Judaeam : el dilectiim Israelem 
caplivum habentes, rcvcrsi sunl in pairiain suain, 
tanlum non insultanles divinae glorine, putantesque 
quod noienlc Dco supcraverinl eos qtii illum colwnt. 
S'quidein Rbapsaces eos qui eranl in inuro affalus 

ΤΟΜΟΣ Γ . 

Ίδού τδ δτομα Κυρίου διά χρόνου έρχεται ποΛ-
Χού, χαιόμετος ό θυμός μετά δόξης · τό Λόγιον τών 
χειΛέων αυτού, Λόγιον οργής πΧήρες* χαι όργή τού 
θυμού αυτού ώς πύρ έδεται. Καϊ τό πνεύμα αυτού 
ώς ύδωρ έν φαράγγι σύρον, ήξει έως τού τραχήΧου 
χαϊ διαιρεθήσεται,τού έθνη ταράξαι έπϊ π.Χανήσει 
ματαία, χαϊ διώξεται αυτούς πΧάνησις ματαία, 
χαϊ Χήψεται αυτούς χατά τό πρόσωπον αυτών. 

Έπταπλάσιον έσεσθαι τού ηλίου τδ φώς τοις εί; 
Χριστδν πιστεύουσιν εύ μάλα διειρηκώς, κατ' εκείνο 
τού καιρού, καθ' δν άν ίάσηται τδ σύντριμμα τού 
λαού αύτοΰ, προσεπάγει χρησίμως,δτι κα\ κατά τού 
συντρίψαντος Σατανά, κα\ τών σύν αύτψ δαιμονίων 

Non enim exercebunl lyranuidero D ό θείος έσται θυμός. Ού γάρ έμελλον άκαταληκτον 
Ιξειν τήν καθ' ημών τυραννίδα, κα; ακατάσειστον 
τήν ίσχύν, έπιλάμψαντος μάλιστα τψ τών ανθρώπων 
γένει τού πάντων Σωτήρος Χριστού. Γέγονε δέ της 
προφητείας ό λόγος, ούχ οίον γυμνός τε καί άναμ-
φίεστος, κατεσκιασμένος δέ μάλλον κα\ βαθύς. Έσχη-
μάτισται μέν γάρ ώς περ\ τών Άσσυρίων, οί πε-
πορθήκασι μέν τήν Ιερουσαλήμ , είλον δέ άπασαν 
τήν Ίουδαίαν, κα\ δορύληπτον έχοντες τδν ήγαπη
μένον Ισραήλ, ύπενόστησαν αίς τήν εαυτών, μονον
ουχϊ τής θείας δόξης κατορχούμενοι, κα\ οίηθέντες 
δτι κα\ ούχ έκόντος θ?ού κεκρ^τήκασι τών προσχυ-
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χει προσπεφώνηκε λέγων, ι Μή άπατάτω υμάς Έζε
χίας λέγων, δτι ' £ύσεται δ θεδς Ισραήλ έκ χειρός 
μου. [Μή ^υόμενοι έ^όύσαντο οί θεο\ τών εθνών 
έκαστος τήν εαυτού χώραν έκ χειρός μου (1);] ι 
Καταλαζονευσάμενοι τοίνυν και πολλά πεφλυαρη-
κότες κατά τής άψητου δόξης άλοίεν αν οί περ\ 
ών δ λόγος. Διατελέσαντος δέ τοΰ Ισραήλ έν αιχμα
λωσία κα\ έν δουλεία τή παρ' αύτοίς έτος έβόομη
κοστδν, έξείλετο πάλιν κα\ σέσωκεν δ τών όλο>ν θεός. 
Άνε κόμισε γάρ είς τήν Ίουδαίαν, ηγουμένων τδ 
τηνικάδε Ζοροβάβελ τού ΣαλαΟιήλ, δς ήν έκ φυλής 
Ιούδα, καί μέντοι κα\ Ιησού τού ίερέως τοΰ μεγά
λου. Ούκοΰν δοκεί μέν πως τής προφητείας ή δύνα
μ ι ς , τό γε ήκον είς τούμφανές τών συμβεβηκότων 

c i>e ilecipiat vos Fz^cbias, diccus : 
Eripiel Deus Israclcm de manu mea. Num eripue-
runt dii genlium, smguli regionem stiam de inanu 
mea 7 ί" ? ι Iusolenies igiiur esse, ei muluim adver-ns 
iueffabilem roajeslatem blatcrare, arguunlur bi, de 
quibus sermo esl. Sed cum durasset hrael in ca-
pliviiaie ei serviiute apnd eos sepiuaginla annos, 
rtirsus eripnit et servavtt universorum Deus. R«-
i tmi i enim in Judseam, ducibus lum Zorobabele, lilio 
Salalhielis ex iribu Juda, el Jesu sacerdoie magno: 
sensus igilur prophelix, qnanium quidem ad sn-
perilcietn all inct, menlionem videiur facere eo-
rum qu« Chaldaeis el Babyloni acciderunl. At 
434 v e r a diclorum sentenlia dc Assyrio esl 8ub 
intelligenliara cadente, nimirum Satana, ad quem 

τοίς Χαλδ*ίοις κα\ τή Βαβυλώνι ποιείσθαι μνήμην. Β diclum est a Deo : Quemadmodum vestimenlum 
Αί δέ αληθείς τών είρημένων έννοιαι κατά τοΰ νοη 
τοΰ γεγόνασιν Άσσυρίου, τοΰτ* έστι, τού Σατανά, 
πρδς δν είρηται παρά θεοΰ · βΟν τρόπον ίμάτιον έν 
αίματι πεφυρμένον, ούκ έσται καθαρδν, ούτως ουδέ 
σύ έση καθαρός, διότι τήν γήν μου άπώλεσας, και 
τδν λαόν μου άπέκτεινας, ού μή μείνης εις τδν 
αίώνα χρόνον, σπέρμα πονηρόν. Έτοίμασον τά τέκνα 
σου σφαγήναι ταίς άμαρτίαις τοΰ πατρός σου, ίνα 
μή άναστώσι, κα\ τήν γήν κληρονομήσωσι, κα\ 
έμπλήσωσι τήν γήν πολέμου, κα\ έπαναστήσομαι 
αύτοίς, λέγει Κύριος Σαβαώθ, καί άπολώ αυτών 
βνομα, κα\ κατάλειμμα , κα\ σπέρμα. "Ηξει τοίνυν 
δ:,ά χρόνου πολλού τδ δνομα Κυρίου, φησί. Κα\ εί 
μέν Ιστορικώς τις Ιλοιτο νοείν, δι' ετών έβδομή
κοντα κατηλέησεν δ θεδς τδν Ισραήλ. Εί δέ δή τήν έσω 
καί κεκρυμμένην τών εννοιών διάξοι τρίβον, είσδέ-
ξεται κατά νούν, δτι πλείστον μέν διατετέλεκε χρό
νον ό τής αμαρτίας εύρετής, τής έαυτοΰ δυστροπίας 
τδν ζυγδν έπιτιθε\ς άπασι τοίς έπί τής γής, ώστε 
κα\ ιδίους άποφήναι προσκυνητάς, κα\ τοίς τής αμαρ
τίας έγκαταδήσαι βρόχοις. Άλλ* έπέφανεν ήμίν δ 
μονογενής τοΰ θεοΰ Αόγος διά χρόνου πολλού, καί 
γέγονε καιόμενος δ θυμδς μετά δόξης, κα\ τδ λόγιον 
τών χειλέων αύτοΰ λογίον οργής πλήρες. Κύρος μέν 
γάρ δ Καμβύσου, θεού παροτρύνοντος, κα\ έξαν-
ιστάντος είς μάχην, κατεστράτευσε τής Χαλδαίων, 
είλέ τε κατά κράτος τήν Βαβυλωνίων, κα\ οίον όργή 
κα\ πύρ γέγονεν αύτοίς, πάντας γάρ ώσπερ κατεδή-

sanguine mistum nen erit mundum, sic neque lu 
eris mundus, eo quod lerram meam perdidisli, el 
populum meum occidisii; non manebis iu aelema 
lempora, semen tmprobnm. Prjppara fllios luos, ut 
maclenlur in peccalis palris l u i : ne resurganl, et 
terram haeredilario accipianl, ei terram bello iai-
pieant, et ego resislam illis, dicit Dominus Sa-
baotb, et perdam eorum nomcn, et reliquias, et 
semen. Veniet igilnr, inquil, post rnulium lempo-
ris, nomen Domini. Si historice quis malit intelli-
gcre, posl aunos septuaginla miscrlus esl Deus Is-
raelis. Sin intus abstrusatn scntenlise semilam i i i 
animum admiseril, longo lempore invenior pcc-
caii, jugum nequiliae suae, omnibus lerrac incolis 
imposuil jugiier, ui suos efficerei culiores, et pec-
cati laqueis irreliret. Atqui posl uiullum lemporis, 
unigenitum Dei Verbuni nobis apparuil. Ει facius 
esi ardens furor cum gloria, ct eloquiuin labio-
rum ejus, cloquium irae plenum. Cyrus enim Can.-
bysis filius, Deo siimulanie el excilanie, sine cansa 
oppugnavil Cbaldacos , lerramque Babyloniorum 
cepil. Et velul ira ei ignis factus csi illis, onuies 
enim quasi devoravii, el intoleranda facla impres-
sione, lanquam aqua in vallc irahens faclus esl 
bis qui ibi eranl, el lumultu ac lurba oinncs Chal-
daeorum genles implevii, juste propler errorem 
vanum condemnaias. Pulabant euim, ut dixi, qtiod 
eliain nolenie Deo, devicissem Judxam. Invasit 

δοκε, κα\ άφόρητον έχων τήν έφοδον, ώς ύδωρ έν ρ iiaque eos vanns error. Irrogaluiu esl cnim ex im-
φάραγγι σύρον ώφθη τοίς αυτόθι, κα\ θορύβου κα\ 
ταραχής ένέπλησε πάντα τά Χαλδαίων έθνη, κατ-
εγνωσμένα δικαίως έπ\ πλανήσει ματαία, 'φήθησαν 
γάρ , ώς έφην, δτι κα\ άκοντος θεοΰ κατεκράτησαν 
τής Ιουδαίας. Κατέλαβε τοίνυν αυτούς ή ματαία 
ττλάνησις. Έπενήνεκται γάρ αύτοίς παρά θεού τά 
έξ άκρατου θυμού, κα\ ταίς σφών αυτών διολώλασι 
δυσσεβείαις· αύτδ δή τούτο πεπονθότα, κα\ τδν άρ-
ν^κακον δράκοντα κατίδοι τις άν. Γέγονε γ*ρ αύτώ 

?** IV Reg. χνιιι, 32, 33. 

potenli el vebemenli furore suppliciuni, suisquc 
perierunl impieialibus. Quod eliam passum fuisse 
principem malorum draconem videre eel. Faclum 
esl enim ill i eloquium Domiui, eloquium ira3 ple-
ninii. Jubebanlur enim et ipse el mala3 cum ipso 
poiesiales in abyssum abire, et consumpli suul ve-
)ui igni el aqua mulia, dislracli el agitaii in ea-
vcrnis inilrnis vi spirilus. Conlurbaii sunl cuim 
οι ip<i errore vano. Dixil nainqne : Universum or-

(l)Qtix Mncinis claii ' innl(ir ins-.Tuimus 
videmiir. Ε»ιτ PATROL. 

legit cnim interpres, typolliclarumqne oscilaulia cxcidis&£.. 
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l»em terramim compreliendam manu uf nidum, ti \ τδ λόγιον Κυρίου, λόγιον οργής πλήρες. Προσετάτ-
velnt relicta ova lollam, et non est qui 4 3 5 fu~ 
giat me, vel contradical mihi. Putabat nimirum se 
rcvera Denm esse, et gloria quae soli omnium Con-
dilori compelebat, ad se perpelno translala, lerrae 
incolas se posse vincere existimavit. Ttirbali ergo 
sunl , erroris vani damnati, el in bis capii sunl. 
Pcena enim illis, el furor, el sapplicium, ob hanc 
cliam eausam illaia sunl. 

τοντο γαρ είς τήν άβυσσον άπελθείν, αυτός τε καί 
αί συν αύτψ δυνάμεις πονηραί. Δεδαπάνηνται II 
ώσπερ κα\ ύπδ πυρδς, κα\ ώς έξ ύδατος πολλού 
κατασυρόμεναι τή δυνάμει τού πνεύματος έν τοίς 
κατωτάτω μυχοίς. Συνεταράχθησαν γάρ έπ\ πλανή
σει κα\ αύται ματαία. "Εφη μέν γάρ, δτί Γήν οίκου
μένην δλη ν καταλήψομαι τή χειρ\ ώς νοσσιάν, κατ ώς 
καταλελειμμένα ώά άρω, καί ούκ Ιστιν δς διαφεύ-

ξεταί με ή άντείπει μοι. 'φήθη δέ δτι Θεδς έστι κατά άλήθειαν, κα\ τήν μόνψ πρέπουσαν τψ πάντων Δη
μιουργώ δόξαν είς έαυτδν μεταθείς διηνεκώς ένόμισε δύνασθαι κρατείν τών έπί τής γής. Έταράχθησαν 
τοίνυν έπ\ πλανήσει ματαία κατεγνωσμένοι, και κατελήφθησαν ύπ' αυτής. Δίκη γάρ αύτοίς, καί θυ
μδς καί κόλασις έπηνέχθησαν, καί ταύτης ένεκα τής αίτίας. 

VERS. 29 . iVum temper oportet vo$ l&tarit el Β Μή διά παντός δει υμάς ενφραίνεσθαι χαϊ 
semper ingredi sam.ta mea velui festum celebrantes, είσπορεύεσθαι είς τά άγια μον διαπαντός ώσεί 
ei velul latanlet, inlrare cum tibia montem Domini, 
ad Deum Itraelis? 

Dixi, devicta Judaea, Babylonios continenter in-
stiltasse captis, et impie admodum divinum lemplum 
derisisse. Sed capii suntel ipsi: quo aulem modo, non 
estobscurum. Ο igilur Assyrii, inquit, nunquid oinni 
tempore adversus meos cullores gaudere debelis, 
el in panegyris occasionem irabere, et prohibenle 
nemine, sancia mea ingredi, eliam cum libia ei 
cilbara ? Alque b»c quidem bislorice. Sin conlra 
Salanani ct quae ejus sunt sapieules ac sentienles 
dicauiur, boc modo inlelliges: Gaudebal longo tem-

έορτάζοντας, καϊ ώς ενφραινομένονς εΙσεΛθέΐν 
μετά αϋΛού είς τό δρος Κνρίον πρός τόν θεόν τον 
Ισραήλ; 

"Εφην δτι κατακρατήσαντες τής Ιουδαίων χώρας 
οί Βαβυλώνιοι κατεχόρευον τών έαλωκότων. καί αυτόν 
που τάχα τδν θείον διαγελώντεςναδν άνοσιώτατα διετέ-
λουν. Άλλ' ήλωσαν κα\ αυτοί · κα\ τίνα τρόπον, ούκ 
άσυμφανές. ΤΩ τοίνυν Άσσύριοι, φησ\, μή έν παντί 
καιρώ κατευφραίνεσθαι τών έμών οφείλετε προσκυ
νητών, καί πανηγύρεως άφορμήν ποιείσθαι, έξείργον-
τος ούδενδς είσποοεύεσθαι είς τά άγιά μου, κα\ μετά 
αυλού κα\ κιθάρας; Κα\ ταυτ'ι μέν ιστορικώς. Πρδς 
δέ γε τδν Σατανάν κα\ τούς τά αύτοΰ φρονοΰντας εί 

pore, cornra ineflabilem majeslalem se exlollens, C λέγοιτο, τοϊόνδε τι νοήσεις· Είς μακρούς ηύφραίνετο 
ei sanctosconicrens, et jusliliae operams immaniier 
resisleiiH, el veluti conspurcare sancla Dei sludens, 
et banc rem fesliel voluplalis loco ducens,cl contra 
direpios ac possessos iriumplians. Verum exridil 
bisce miser, Cbrislo ilbim in id quod prwier speiu 
rrai deirudenle, ei a lyramiidc in nos drtmbanle. 
Cessavii ergo omnis ejus volupias el heiilia, desiil 
contra nos iripudium, el rerum nalura in oinnia 
conlraria versa est et mulata. Nos enim obleclati el 
deliciati sumus in saluie per Christum, in juslittca-
tioneper fidem, in sanctificatione per Spirilum. Al 
hic fmperta fmslratus, in jtigi esl moerore, el snae 
potentiae eversionem deplorat. 

χρόνους τής άψητου δόξης κατεπαιρόμενος, καί 
συνθραύων αγίους, κα\τοίς τής δικαιοσύνης έργάταις 
άγρίως άντιταττόμενος, κα\ οίον καταμιαινειν έπι-
χειρών τά άγια τού θεοΰ, έορτήν τε καί θυμηδίαν τδ 
χρήμα ποιούμενος, καΐτοίς πλεονεκτουμένοις έπιγαν-
νύμενος. Άλλ* έκπέπτωκε τών τοιούτων δ δείλαιος, 
Χριστού κατωθήσαντος είς τδ παρ* ελπίδα, κα\ τής 
καθ* ημών άποσοβήσαντος τυραννίδος. Πέπαυται τοί
νυν αυτού πάσα θυμηδία, κα\ ευφροσύνη· έστησε τήν 
καθ' ημών χορείαν, κα\ είς πάν τουναντίον μεταπε-
φοίτηκε τών πραγμάτων ή φύσις. Ε μ ε ί ς μέν γάρ 
τέρψιν κα\ τρυφήν πεποιήμεθα τήν διά Χριστού σω
τηρίαν, καί τήν έν πίστει δικαίωσιν, κα\ τδν διά τοΰ 

Πνεύματος άγιασμόν. Ό δέ τού κατάρχειν διημαρτηκώς έν άκαταλήκτοις έστ\ δυσθυμίαις, κα\ τής 
εαυτού δυναστείας κατολοφύρεται τήν καταστροφήν 

VERS. 30, 31,oZ.Pervoc8m enim Domini vincentur D Διά γάρ φωνής Κνρίον ήττηθήσονται Άσσι/-
Assyrii plaga ea, qua perculiel eos. Εί erit ei 
undecunque,unde erai illitspes auxiliiqua t i confi&us 
eit; ipsi cum tibiis εί ciiharis bellabuni conlra illum 
ex commutalione. 

4 3 6 ^ e r v o c e , n I>omini, pro, jubente Domino, 
dicii. Etenim victi suot Assyrii, ei plagac obnoxii sibi 
illatae, Cyro et Persis et Medis, ul dixi, polentia et 
volunlate Dei, depopulanlibus eos el lollenlibus. 
Scd anle ba»c, lum Medi, lum Persx eranl Cbal-
daeonim defensores, habebantque spem in illisposse 
se feliciier agere, ac ngiones ei populos quos 
vellcnl, facile subigerc. Jli crgo, inquii, i l l i , in 
quibus eral Babyloniis sp^ auxilii, robus muiatio-

pwiy τή πΛηγή ή άν πατάξη αυτούς. Καί έσται 
αύτφ χνχΛόϋεν Οθεν ήν αυτών ή έΛπϊς τής βοψ 
θείας, έφ' ή αυτός έπεποίθει · αντοϊ μετά ανΛών 
καϊ κιθάρας πολεμήσονσιν αυτόν έχ μετα-
€οΛής. 

Τδ, διά φωνήν Κυρίου, φησ\ν, άντ\ τοΰ, κελεύοντος 
τού Κυρίου. Κα\ γάρ ήττήθησαν οί Άσσύριοι, κα\ 
ύ::δ πληγήν γεγόνασι τήν έπενηνεγμένην αύτοίς , 
Κύρου κα\ Περσών και Μήδων καταδηούντων, ώς 
έφην, κα\ ήρηκότων αυτούς κατά κράτος κα\ βού-
λησιν θεού. Άλλ' ήσαν πρδ τούτων έπ' αύτοίς * τήν 
ελπίδα τού δύνασθαι κατορθούν τδ κατακρατείν ευ
κόλως, ών άν έλοιντο χωρών και λαών. Αύτο\ τοίνυν, 
φηι\ν, e κείνο», ?φ* οΤς τ ν -οΐς Β&βυ>ων»Ό:ς ή της 
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επικουρίας έλπίς, μονονουχϊ μεταβολών, κα\ άνάχυσιν Α nemet tanluni ιιοιι coi>fusionem in omne coiitinrium 
τήν είς π ί ν τουναντίον πεπονθότων αύτοίς τών πραγ
μάτων, μετά κιθάρας καί αυλών, τουτέστι, χαίροντες 
τε κα\ έορτάζοντες πολεμήσουσιν αύτώ. Τούτο δ' άν 
όρώτο γεγονδς έπί γε τώ Σατανά κα\ της τών ακα
θάρτων πνευμάτων αγέλης. Είχον μέν γάρ έν τώδε 
τψ κόσμψ μύριους τε οίους, μάλλον δέ κα\ αναρί
θμητους πρβσκυνητάς, άλλά διά φωνής Κυρίου, τούτ* 
έστι, διά κηρύγματος Χριστού, γεγόνασιν ύπδ πλη
γήν κα\ ήττήθησαν, και ούς προσεδόκησαν έχειν 
έπικουρούντας έαυτοίς, ούτοι παραδόξως είς πάν 
τουναντίον ύπομείναντες τήν μεταβολήν. Κέκληνται 
γάρ διά πίστεως κα\ πεπολεμήκασιν αύτοΤς. Καθ-
ήρηνται γάρ τεμένη, κατεσείσθησαν βουνο\, κα\ πλη-
Ούς ακαθάρτων δαιμόνων δεδαπάνηνται πυρ\ , και 
τού πάλαι κρατούντος κατεγνωκότες, θεδν τδν φύσει 
καί αληθώς Βασιλέα κα\ Κύριον έπεγράψαντο. Κα\ 
πεποίηνται περ\ πολλού τδ διά πάσης αρετής τδν 
εύδόκιμον αληθώς κα\ έξαίρετον έπιτηδεύειν βίον, τδ 
έν φαυλότητι ζήν ^ιπτούντες ώς άπωτάτω. 

Ού γάρ χρό ήμερων άπαιτηθήση; Μή καϊ σοϊ 
ήτοιμάσθη βασιΧεύειν; Φάραγγα βαθείαν, ξύΧα 
κείμενα, πύρ, καϊ ζύΛα χοΧΧά. Ό θυμός Κυρίου, 
ώς ράραγξ άχό θείου καιομένη. 

Πολεμηθήσεσθαι τδν Άσσύριον, άφ 1 ών ήν είκδς 
κα\ έπικουρεΤσθαι μάλλον προσδοκ$ν, και δτι τά 
παντδς έπέκεινα κακού πείσεται λέγων, άναγκαίως 
επιφέρει κα\ ταύτα. Επειδή γάρ μακρούς αύτοΤς 
χρόνους άνεξικακήσας δράται, και μόλις έπενεγκων 

subeuntibus, cum cilbara et libiis, id esi, gamlentrs 
ci feslum celebrantes, bellabuut contra illum. Uo 
eiiam viileri potcsl faclum iu Satana el imraundo-
rum spirituum grege. Habebanl enim in boc mundu 
inflnitos,potius cl innumeros cultores, sed per vo-
cem Domini, id esl, per praetlicaiionein Christi, 
plagse subjecli sunt, el victi, ei quos sperabaut 
babcre auxiliares sibi, bi praeter opinionem passi 
sunl mutaltonom in orane ccntrarium. Vorali enim 
stini pcr iideui, et cum illis gesserunl bellum. Nain 
subversa sunt fana, commoii collcs, el muliitudo 
iiiimundonim daerooiiuin igne esi cousumpla, el ve-
lere prtncipe damnato, Deura nalura ct vere, Regis 
ac Domini lilulo iusigniverunl. El magni aeslima-
runt, vilam probaiam cl praeclaram in ointii vir-
lule vcre colere : vilam autem viiiosam quam lon-
gissime profligarunt. 

VERS. 35 . Nonenim anie dies lues? Xunquid eliam 
tibi paralum est regnare? Vallem profundam, ligna 
youla, ignem ei ligna multa. Furor Domini, ut ra/-
ln α sulphure incensa. 

Ubi dixissel Assyrium bello impelendum abhis, 
aquibus par crat poiius auxilium exspeclare, quod-
<]ue bacc quan oinmbus malis acerbiora esscnl pale-
reiur,necessario infertei isla. Poslquam enim longo 
icmporc eo.« lolerasse videbalur, vixque inlulisse 

αφόρητα πεπλημμεληκόσι τάς δίκας, απολογείται Q supplicia inioleranda palranlibus, apologiarn facil 
τρόπον τινά, καί φησιν · Ού γάρ πρδ ήμερων άπαι 
τηθήση. ΆνεξικακεΤ μέν γάρ δ τών δλων θεδς. κα\ 
τοΤς πταίου<πν έπιδαψιλεύεται τήν χρηστότητα, ή 
τάχα πως αύτοϊς μετατεθεΤεν αί γνώμαι πρδς τά 
άμείνω, κα\ μετανοεϊν ήρημένοι, τήν όφειλομένην 
αύτοΤς διαδιδράσκωσι κόλασιν. Ούδενδς δέ τούτων 
γεγενημένου, λοιπδν επάγει τά έξ οργής, ού πρδ 
ήμερων τούτο πράττων, άλλ* ώς έν καιρψ λοιπδν 
κα\ οίον είς μέτρον έλθούσης, τδ δτι μάλιστα πρέ
πον τή γαληνότητι κα\ φιλανθρωπία τού πάντων 
κρατούντος θεού. Ούκούν, ώ Άσσύριε, φησ\, γέγονά 
σοι χρηστδς, κα\ μακρόθυμος. Ού γάρ πρδ ήμερων 
άπαιτηθήση. Δήλον δέ-δτι τάς έφ' οΤς εις τούς έμούς 
τ.επαρψνηκας δίκας. Τοιούτον έστι τδ πρδς τδν μα-

qiiodammodo, et inquit: Non enim anie dies lues. 
Tolerai eniin, el benigne ac prolixe benignilalem 
siiam conferl in delinquenies universorum Deus, u l 
ad meliora eorum menles convenanltir, el pocnilen-
liam agentes debilam sibi poenam effugianl. QuoJ 
cum faclum non sii, deinceps inducil 4 3 7 i r a m : 

non ante dies boc faciens, sed veluti leinpore, cuin-
que ad mensuram venil, prout maxime sereniiati 
ct bumanilaii omnium dominaioris Dei convenit. 
Uaque, inquii, ο Assyrie, fui libi benignus cl lon-
ganiims. Non enim ante dies lucs, scilicei poenas, 
< ο quod in meos debacchatiis es. Tale csi quod 
(licliiin fuil beaio Abrabamo: ι Monduni enim ex-
plela sunt peccala Amorrbxorum usque ad boc 

κάριον Αβραάμ είρημένον ι Ούδέπω γάρ άναπεπλή- D tompiis * · . > Qu\n el bealus Zacliarias prophcla 8 0 

ρωνται αί άμαρτίαι τών Ά μ ω ^ α ί ω ν έως τού νύν. ι 
Άλλά κα\ δ μακάριος προφήτης Ζαχαρίας γύναια 

τεθεάσθαί φησ\, πτερυγωθέντα μέν έποπος δίκην, 
αποφέροντα δέ τδ μέτρον, καί ώς έν είδει γυναικδς 
καθημένην έν μέσψ τήν άμαρτίαν. ΣυμμετρεΤ γάρ 
δ νομοθέτης τοις έκαστου πληαμελήμασιν ανάλο
γους τάς δίκας. Άλλ* ψήθης, ώ Άσσύριε, φησ\ν, δτι 
κα\ σο\ ήτοιμάσθη τδ διηνεκώς βασιλεύε ιν, ήτοι δύ
νασθαι κρατεϊν, και άκράδαντον έχειν τήν κατά 
πάντων πλεονεξίαν; Άλλ* έσφάλης τ* αληθούς· κλη
ρονομήσεις γάρ μάλλον φάραγγα βαθεΤαν, καί ξύλα 
κ ίμενα, κα\ πΰρ„ Έσται γάρ ούτο^ς έτ:\ σέ και έτ 

mulieres se vidisscail alaias instar upupa3, el defc-
ronles mensuram, et vclul in forma mulieris -eedens 
io medio pcccalum. Admclilnr r n i i n legislalor ana-
logiceei ronvenienter uiiiuscujasque deliciis paMias. 
Sed puiasli, inquil, ο Assyrie, quod el libi p r e p a r a -
tum silcontinue regnare, vel posse impcriuiu le-
nere, eljnconcussum habere in omnes dominaium ? 
Sed aberrasti a vero : nam bseredilario poinis acci-
pics vallciii profundam, ei ligna pusiia, cl ignem. 
Erit Piiim sic in le et in luos furor Doiuini. Dixerim 
aulem ci bocconvenire maxirae dici Salana?. Pose-
dii cnim vi terram univcrsam, priusquam Clirislur 

T , G c n . xv, 1G. "Zacb. v, 9 . 
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effulserit. Ubl vero Deue et Dominus efiulsit nobis, Α τους σους ό θυμδς Κυρίου. Φα (ην δ1 άν, δτι ταυτ\ δή 
abactus est tanqoara saevissima fera e grege creden-
tium, descendilque ad orcum, ignem ei flammas 
ibi haeredttarlo consecuturus. Erit namque ei furor 
Domini, quasi vallis a suipbure iucensa. Non igilur 
anie dies luit, sed tempore posica illum ad hoc vo-
canie. Rec enim comparaiura est, ut itle regnoi 
perpetuo, ut cerie Gbrislo Servaiori omnium , cui 
illud per wcem Davidis dici a nobis commode po-
lest: ι Solium (uum, Deus, ia saeculum saeculi, virga 
recliludinis, virga regni Lui S 1 . » 

μάλιστα πρέποι άν κα\ αύτώ λέγεσθαι τώ Σατανά. 
Πεπλεονέκτηκε μεν γάρ τήν σύμπασαν γήν ' έπιλάμ-
ψαι Χριστδν. Επειδή δε θεδς κα\ Κύριος έπέφανεν 
ήμϊν, άπεσοβήθη μέν οίά τις παγχάλεπος θήρ τής 
τών πιστευσάντων αγέλης, κατψχετο δέ κα\ είς $δου 
πύρ έκεΤ κληρονομήσων, κα\ φλόγας. "Εσται γάρ 
αύτφ δ θυμδς Κυρίου ώς φάραγξ ύπδ θείου καιο-
μένη. Ούκούν ού πρδ ήμερων άπητήθη, καιρού δέ 
λοιπδν είς τούτο καλούντος αυτόν ού γάρ ήτοιμάσθη 
βασιλεύειν χαλ αύτφ διηνεκώς, καθάπερ άμέλει κα\ 

τφ πάντων Σωτήρι Χριστώ· φ δή πρδ υμών πρέποι άν λέγεσθαι τδ διά φωνής τού Δαβίδ* « Ό θρόνος σον, 
δ θεδς, εις τδν αίώνα τού αιώνος · ράβδος εύθύτητος ή ράβδος τής βασιλείας σου. > 

Β GAP. X X X I . VERS. 1 ,2 . Vce qui detcendunt in 
JEgyptum ad auxilium, qui equis confidunt ei curri-
bus. Sttnl enim multi, et eorum qui equis insident 
multitudo magna. Et non confiii tunt Sancto Israelis, 
neque Deum qucesiverunt. Ipte autem sapienter ad-
duxil tuper eot mala. El verbum ejus non frustrabitur. 
Et insurget in domos hominum malorum, et conira 
spem eorum vanam. JEgyptium hominem et non Deum, 
equorum carnet, nec eit uuxilium. 

438 Cum propbela didicerit evenlura Assyriis, 
temporum successu, el quod Persis ac Medis deva-
staniibus eorum regionem, fundiius iniernecione 
deferentur, Deo nempe in illos excilante Gyrum: 

Ούαϊ, ol χαταδαίνοντες είς Αϊγυπτον έπϊ βοή* 
θειαν, οί έφ' ϊπποις πεποιθότες, χαϊ άρμασιν* 
έστι γάρ κολλά χαϊ έφ' ϊπποις πλήθη σφόδρα. 
Καϊ ούχ ήσαν πεποιθότες έπϊ τόν "Αγιον τού 
Ισραήλ, χαϊ τόν θεόν ούχ έζήτησαν. Καϊ αυτός 
σοφώς ήγαγεν έπ' αυτούς κακά, χαϊ ό λόγος 
αύτου ού μή άθετηθή, χαϊ έπαναστήσεται έπ' 
οίκους ανθρώπων πονηρών, χαϊ έπϊ τήν ελπίδα 
αυτών τήν ματαίαν. Αϊγύπτιον άνθρωπον χαϊ ού 
θεόν, ίππων σάρκας, καϊ ούχ έστι βοήθεια. 

Μεμαθηκώς δ προφήτης τά τοΓς ΆσσυρΙοις 
συμβησόμενα κατά καιρούς, κα\ δτι Περσών καί 
Μήδων καταδηούντων αύτοίς τήν χώραν πανολεθρετ 
καταφθαρήσονται, θεού δηλονότι κατεξανιστάντος 

venil ad commemoraiionein inobft<iieiUiae Israeiita- G αύτοΤς τδν Κύρον, είς άνάμνησιν έρχεται τής άπει-
rum* Cepil enim Babylonius Jud&am, el ipsam san-
clam civitalem, dico Jerusalem : abduxiique lerae-
lem caplivum, reliciis deinde in Judaea Deus exhi-
buil misericordiam. Alcum il l i ad iEgyptios deG-
cere voluerunt, vcrili ne quando de inlegro bellum 
sibi inferrelur ab Assyriis, mandavit is qui servare 
polest, per vocem Jeremiae, ne descenderenl iu 
terram iEgypliorum. Gaeierum ubi postea quoque 
facti sunt rebelles, putaverunlque servaluras se 
potius buroanas suppelias, cecideruni in ;4Egyplo,ei 
funditus omnes inieriernnl. Exclamaiigilur in ipsos 
propbeta : Va?, inquil, qui descendunl in iEgypium, 
ad auxilium. Non eoim Oeo qui omnia vaiei nixi 
sunt, sed equis potius et curribus, quorum uiaguus 
crat mimerus in iEgypto; verum sapiens universo- ^ 
rυm Deus adduxil in illos mala, et verbum ejus 
non fruslralum esl. Dixii euiui illis vocc Jercnrix, 
quae infra posila sunl. Igilur in domos bomiiiiim 
malorum insurgel, scilicel confugieniium in jEgy-
ptum, et ad spem eorum vanam. Elegerunl enim, 
inquit , adjulorem jEgypiium bominem el non 
Deuro, equorum carnes. Loquiiur auiem propheta, 
emphasi vebementissiina, Israelitarum insciliam 
redargueus. Quid enim esl equus, nisi sola caro? 
Ει quai vis es>t carnis adeo infirmae, ei corru-
piioni subjeciai? Tale quid eliam inquil propheta 
Jercmias : ι Eisecralus, qui spem habet in bomine, 
el firmabit caroem brachii sui, cujus cor rccedil a 

θείας τών έξ Ισραήλ. Είλε μέν γάρ τήν Ίουδαίαν δ 
Βαβυλώνιος, κα\ αυτήν δέ τήν άγίαν πόλιν, φημ\ δή 
τήν Ιερουσαλήμ, απεκόμισε τε τδν Ισραήλ αιχμ
άλωτο ν, εΐτατοϊς περιλελειμμένοις κατά τήν Ίουδαίαν 
έδίδου θεδς τδν έλεον. Επειδή δέ ήθελον μεταφοιτή-
σαι πρδς Αιγυπτίους δεδιότες μή άρα πως καλ 
είσαύθις αύτοϊς δ παρά τών Άσσυρίων έπενεχθείη 
πόλεμος, προσέταττεν δ σώζειν δυνάμενος, διά φωνής 
Ιερεμίου, μή καταβαίνειν αυτούς είς τήν Αίγυπτίων. 
Επειδή δέ καί μετά τούτο γεγόνασιν άπειθεϊς, 
φήθησαν δέ δτι διασώσει μάλλον αυτούς ή ανθρώ
πων επικουρία, πεπτώκασιν έν Αίγύπτω, κα\ άρδην 
άπαντες άπολώλασι. Ταλανίζει τοίνυν αυτούς δ προ
φήτης · Ούα\ γάρ, φησ\ν, οί καταβαίνοντες είς ΑΓγυ
πτον έπι βοήθειαν. Έθάρσησαν γάρ ουχί δή μάλλον 
τψ πάντα ισχύοντι θεψ, άλλ* έφ' Ιπποις κα\ άρμασι' 
πλείστα γάρ ήν έν Αίγύπτψ. Άλλά σοφδς ών δ τών 
όλων θεδς ήγαγεν έπ' αυτούς κακά, κα\ δ λόγος 
αυτού ού μή άθετηθή. Έ φ η γάρ διά φωνής Ιερεμίου 
πρδς αυτούς τά ύποτεταγμένα. Ούκούν έ π ' οίκους 
ανθρώπων άναστήσονται πονηρών, τών καταπε-
φευγότων είς ΑΓγυπτον δηλονότι κα\ έπ\ τήν ελπίδα 
αυτών τήν ματαίαν. Είλοντο γάρ έπίκουρον, φησ\ν, 
Αϊγύπτιον άνθρωπον, κα\ ού θεδν, ίππων σάρκας. 
Έμφαντικώτατα δέ φησ\νδ προφήτης, τών έξ Ισραήλ 
έλεγχων τδ άμαθες. Τί γάρ έστιν ίππος ή δτι μδνη 
σαρξ; Ποία δέ σαρκδς ή δύναμις, τής ούτως ασθενούς 
κα\ υποκείμενης τή φθορςί; Τοιούτον τί φησι κα\ δ 

n Psal. XLIV, 7. 
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προφήτης Ιερεμίας· t Έπικατάρατος, δς τήν ελπίδα Α Domino Μ . >—ι Vere enim melius estsperare in Do-
έχει έπ ' άνθρωπον, κα\ στηρίσει σάρκα βραχίονος 
αύτοΰ, κα\ άπδ Κυρίου άποστή ή καρδία αύτοΰ. · 
ελπίζειν έπ* άνθρωπον. ι 

*0 δέ Κύριος έπάξει τήν χείρα αυτού έπ' αυ
τούς · χαϊ χοπιάσονσιν οί βοηθούντες, χαϊ άμα 
πάντες άποΛούνται. 

ΈπεΙ γάρ ΑΙγύπτιοι τήν άλάζονα κα\ άγέρωχον 
δφρΰν ύψοΰντες, έδέχοντο μέν τούς έξ *1σραήλ, 
ώοντο δέ δτι των παρά σφίσι ψευδωνύμων θεών ή 
δύναμις έν άμείνοσίν έστι τοΰ τών Εβραίων θεοΰ, 
δέδονται κα\ αύτο\ τοΓς Βαβυλωνίοις * κεκρατήκασι 
γάρ τής χώρας, κα\ συνδιολώλασι τοίς οίκοΰσιν αύ 

ηιίαο, quam sperare ίο homine > 
*Αγαθδν γάρ αληθώς τδ έλπίζειν έπ\ Κύριον, ή 

VERS. 3. Dominnt aulem adducei manum tnam in 
eos, el laborabunt auxilianle$, et simui omnet per-
ibunt. 

Postquam enim iEgyptii arrogans ei eialum lol-
lentes superciliura, recepissenl Israelitas, putassent-
que virluiem suorura falso nominatorum deorurn, 
prsesianiiorem esse Deo Hebraorum, iraditi suiu ei 
ipsi Babyloniis : subegerunl namque regionem, ei 
qui ibi relicli sunt 439 fcr&elilae, una cum inbabi-

τήν, οί αύτδθι κατειλημμένοι τών έξ Ισραήλ. Ταύ- D lanlibua eam penerunt. Dicit igiiur Domiuum lpsie 
τητοί φησιν έπάξει ν αύτοίς τήν χεΤρα τδν Κύριον, 
κα\ δτι πάντη τε κα\ πάντως κοπιάσουσι, τούτ* 
έστιν, άτονήσουσιν, οί τήν άμαχον αύτοις έπικουρίαν 
ύπισχ νου μενοι, καί άμα πάντες άπολούνται. 

"Οτι ούτως εΊπέ μοι Κύριος· *Ον τρόπον έάν 
βοήση Λέων, ή σχύμνος έπϊ τή θήρα, ή έΛαδε, 
χαϊ χράξη έπ' αυτής, έως άν έμπΛησθή τά δρη 
τής φωνής αύτον, χαϊ ήττήθησαν, χαϊ τδ πΛήθος 
τον θυμού έπτοήθησαν' ούτω χαταδήσεται Κύριος 
επιστράτευααι έπϊ τδ δρος Σιών, έπϊ τά δρη αυ
τής. Ός δρνεα πετάμενα, ούτως ύπερασπιεϊ 
Κύριος υπέρ ΊερουσαΛήμ, χαϊ έζεΛεΐται, χαϊ 
περιποιήσεται, χαϊ σώσει. 

Upoaip|5ιψε μέν δ προφήτης μεταξύ τήν έπίπληξιν, Q 
τήν έπί γε, φημί, τοΓς καταβαίνουσιν είς ΑΓγυπτον, 
κα\ μήν κα\ έπίκουρον έχειν έλομένοις Αίγύπτιον 
άνθρωπον, κα\ ού θεδν. *Έφη δέ δτι συνδιολούνται 
τοΓς έπαμύνειν ύπισχνουμένοις. Είτα πάλιν άνακο-
μίζει πρδς τδ έν άρχαίς τδν λόγον είπών γάρ, δτι 
φάραγγα βαθεϊαν κληρονομήσουσιν οί *Ασσύριοι, 
προαφηγείται σαφώς, δτι κα\ επικουρήσει Θεδς τοΤς 
εύσεβομένοις αύτδν, κα\ ύπεραθλήσει τών κατά τήν 
Ίουδαίαν, έφαλεΓται δέ ούτω τοΓς άδικεΤν έθέλουσιν 
αυτήν, καθάπερ άμέλει καί λέων έπί θήρα μέγα π 
κα\ έξαίσιον τοις άνθεστηκόσιν έπιβρυχώμενος. ΦασΙ 
γάρ τοΰτο τδ θηρίον, λιμού κατεξανιστώντος αύτδ 
πρδς τδ δείν, ή βοών άγέλαις, ήγουν έτέροις τών 
θρεμμάτων έπιπηδ^ν, προκαταπτοεϊν αυτά δεινψ καί 
φοβερωτάτψ βρυχήματι, κα\άφόρητον ποιείσθαι τοϊς D pastores. Sic, inquit,descendelDomiiius ut praelieuir 

induciurum manum, et quod prorsus peniiuaque 
laborabunt, id esl, (bjbililabuntur bi , qui inexpu-
gnabile praesidium illis oromiUunt : et simul omnes 
peribuui. 

VERS. 4, 5. Quia tic dixil mihi Dominus: Quem-
admodum, ti clamarit leo vel catulut leonit ob prm-
dam quam cepit, et vociferabilur luper ea, donec 
impleti sinl montet toce ejut, et vicli tint, el magni-
tudine furorit perlerriii : $ic detcendel Dominus ttf 
pradietur in monte Sion, in monlibus ejus. (Jt avet 
volanles, sic proteget Dominus Jerutalem, el eripiet, 
et (ovebil, ti urvabit. 

Inlerjecil propheia lerrilalionem, in eos, inquatn, 
qui descendunl in jEgyplum, et qui adjulorem ha-
bere maluerunt /Egyptium hominein, el non Deum. 
Dixilque simul periiuros cum bis qui proiniliebaiu 
subsidium : rursumqiie ad eum sermouem redii, 
qui ab inilio fuit. Cum enim dixissel: Yallem pro-
fundam baercdilario possidebunl Assyrii, nianifesie 
declarai Deumauxilinm laturum riie colentibus se, 
et pro Judaeis pugnalurum, et sic aggressurum il/os 
qui injuria Judaeam volunl afficere, veluti leo qui-
dem, ob praedam magna et horribili voce irrugii 
obsislenlibus. Nam aiunl banc feram, fame inci-
lanie, quo armenla boum vel alia pecora aggredia-
tur, prius illa perlerrere magno et terrifico admo-
dum rugilu, et intolerabilem impelum facere in 

ποιμέσι τήν έφοδον. Ούτως, φησ\, καταβήσεται Κύ
ριος έπιστρατεΰσαι έπ\ τδ δρος τδ Σιών, τοΰτ' έστι, 
τήν Ιερουσαλήμ, έπ\ τά δρη αυτής. Ός δρνεα πετό-
μενα, ούτως ύπερασπιεϊ Κύριος υπέρ Ιερουσαλήμ. 
Νεοττοκομοΰσι μέν γάρ έν τοίς δρεσι πτηνά, κα\ έν 
τοίς δασέσι τών φυτών διαπήγνυνται καλιάς. ΕΙ δε 
δή τις έτερος δρνις ή δφις άποσυλήσαι βούλοιτο τών 
νεοττών, ύπερμάχεται δεινώς ή τεκούσα αυτούς, κ « 1 
τής ένούσης αυτή φιλοστοργίας τήν δύναμιν καθίστη-
σιν εναργή, περιιπταμένη τε καί τρύζουσα κα\ μο
νονουχϊ πλείστην δσην τοΰ παραλύε ιν έθέλοντος 
ποιούμενη τήν καταβολήν. Ούτω, φησιν, δ τών όλων 
Κύριος, ύπερασπιεϊ τής Ιερουσαλήμ, κα\ έξελεϊται, 
κτ\ περιποιήσεται, καί σώσει. Γέγονε δέ ταύτα πε-

in monie Sion, id est, Jerusalem, in montibug ejus. 
Ul aves volanles, sic proiegel Dominus Jerusalem. 
Pullos cnim suos curant in monlibus volucres, ei in 
densis arboribus constiluunl nidos. Quod si alia 
quaepiam avis vel serpens pullos velit diripere, 
maler defendit acriier, el circuinvoliiando et sub-
stridendo, el lantum non ingenleni clamorem edendo 
iu euru qui dcstruere vult, affecius pielaiisque suaa 
virlulem declaral. Sic, inquit, uuiversorum Dominus 
proleget Jeruealein, et eripiel, ei fovebil, el serva-
bit. Facta sunl antem haec, vastaia Babylone, et 
Cyro e capiiviialc Israelem relaxante. 440 ^cvcrsi 
enim sunl, regnum admiifistranie apud cos Zoro-
babelo filio Salalbiclis, qui erai ex tribu Juda, sa-

** Jereni. xvu, 5. " P«al. i n , 9. 
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cerdotio auiem fungenie tau filio Josedec, sacer- χ «ορθημένης τής Βαβυλώνος, Κύρου τε άνέντος της 
doie magno. Cumque inetaurareni moenia Jeruea-
lem, adoni sunl finilimi quidam, volentes irnpedire. 
Ν ι ι ι υ iamen vic i i , Deo nervos ac vires addente 
Israeli. Ejugmodi qu<»que exslitit in nos Servatoris 
noslri autilii virlus. Gepit euini omnes capiivos,qui 
credilus est hujus saeculi esse Deus : sed insiliil in 
illum Chrislus, tanquam leo qtiidain vel caiulus 
leonis, el verbo poleniia? suae euin abolevit. Domi-
nus esi Sabaoih. Et praelialus esl in monle Sion, 
Id e e l , certavit pro intelligibili Sion, quae est Ec-
rteeia Dei vivemis, el velut proprium euum nidiitn 
servavii forliier. Paler siquidem peccali jactavit 
insigiii siiperbia, ToCum orbem habitabilein comprc-
bendam manu velut nidum : et velut derelicu ova 

αΙχμαλωσίας τδν Ισραήλ. Ύπενόστησεν μέν γάρ, 
τήν παρ' αύτοϊς βασιλείαν διέποντος Ζοροβάβελ του 
Σαλαθιήλ, δς ήν έκ φυλή; Ιούδα, Ιερατεύοντος δέ τοΰ 
Ιησού τοΰ Ίωσεδέκ τοΰ ίερέο>ς τοΰ μεγάλου. Επειδή 

δέ άνατειχίζειν ήθελον τήν Ιερουσαλήμ, έπεφύοντο 
μέν τών ομόρων τινές διακωλύειν εθελοντές* νενίκηκε 
δέ ουδείς, θεοΰ νευροΰντος τδν Ισραήλ. Γέγονε δέ 
τοιαύτη κα\ έφ* ημάς τής τοΰ Σωτήρος ημών επι
κουρίας δύναμις. Είλε μέν γάρ αιχμαλώτους απαν
τάς δ νομισθείς είναι θεδς τού αίώνος τούτου · άλλ* 
έπεπήδησεν αύτψ Χριστδς οίά τις λέων, ή σκύμνος 
λέοντος, κα\ κατήργηκεν αύτδν τψ 0ήματι τής δυνά
μεως αυτού. Κύριος έστι Σαβαώθ. Κα\ έπεστράτευ-
σε ν έπί τδ δρος Σιών, τοΰτ' έστιν, ύπερηγωνίσατο 

lollan, ci non eet qai effugiat m«, vel conira.licai g τής νοητής Σιών, ήτις εστίν Εκκλησία θεοΰ ζώντος, 
mibi. Servalor vero universortim et Dominus, con-
gregavil fldeles iu unum, quemadmodum gallina 
congregai pullos suos aub aiis, ei extra omnes in-
eidias posuil. Eripuil enim el fovil, asaeruiique sibi 
uuiversam terram, et servavit orbem lerrarum. 

κα\ ώσπερ τινά καλιάν Ιδίαν σέσωκεν εύσθενώς. 'Ο 
μέν γάρ τής αμαρτίας πατήρ έκ πολλής άγαν 
υπεροψίας Ιφασκε* Τήν οίκυυαένην δλην καταλήψομαι 
τή χειρί ώ ; νοσσιάν · καί ώς καταλελειμμένα ώά 
άρώ, κα\ ούκ έστιν δς διαφεύξεταί με, ή άντείπβ 

μοι. Ό δέ γε τών δλωνΣωτήρ καί Κύριος συνήγαγε τούς πιστεύσαντας είς αύτδν, δν τρόπον έπισυνάγει 
<5ρνις τά νοσοία εαυτής ύπδ τάς πτέρυγας, καί άπάσης έξω τέθεικεν επίβουλης. Έξείλετο γάρ, καί 
πτ^ιεποίησεν έαυτψ τήν σύμπασαν γήν, κα\ σέσωκε τήν ύπ' ούρανόν. 

.ViRS. 6 . Converlimim, qui profundum consilium Έπιστράφητε, ol τήν βαθεϊαν βουΛήν βου-
coniullabatis et iniquum. Λευομενοι, χαϊ άνομον. 

Dicerile Deo, se velul praelialiirum in monle Sion, Τού θεού λέγοντος, ώς επιστρατεύσει μέν έπί τδ 
c l ineoltaturum in eos qui injuria opprimunl lerac- δρος Σιών, έφαλεϊται δέ τοις άδικου σι τδν Τσραήλ, 
leni, sive credeiues in ipsum, robustissimi leonis ήτοι τούς πιστεύοντας είς αύτδν, άλκιμωτάτου λέοντος 
instar, et adjicienle, se proleclurum et ereplunim, δίκην, προσεπάγοντος δέ, δτι καί ύπερασπιεϊ, καν 
et asserlurum, el servaiuruin : rursus propbeta 
exclamat in illos qui credere non susiinent, quod 
omnipoieMS eit Dei dexiera, el quos velil facile ab 
boslibus conservet. Ο igilur, inquit, qui adeo lurpt 
et exsecralissima infldeliiaie laboralis, qui univer-
aorum Deum dereiiquisiis, ei auxilia ab bominibus 
inconsulto corrogaiis, et consiliuin nescio quoinodo 
impium ct ridiculum in hoc secuii fueriiis, conver-
limini ad Deum, consilia capile nieliora, dicite et 
vos : c Domine Deus vir luium, bealus bomo qui 
eperal in te · \ > 

VERS. 7-9. Quia in die illa auferent homine$ ma-

περιπο-.ήσεται, καί σώσει · πάλιν δ προφήτης κατα-
κέκραγε τών πιστεύειν ούκ άνεχομένων, δτι πανσδε-
νής έστιν ή τού θεοΰ δεξιά, κα\ σώσει ^αδίως, ούς̂  
άν έλοιτο παρ' έχθρων. ΤΩ τοίνυν, φησιν, οί τήν 
ούτως αίσχράν κα\ βδελυρωτάτην άπιστίαν νενοση-
κότες, οί τδν τών δλων καταλελοιπότες θεδν, κα\ τάς 
έξ ανθρώπων επικουρίας άσυνέτως έρανιζόμενοι, και 
τήν έπ\ τούτψ σκέψιν άνομόν τε κα\ καταγέλαστον, 
ούκ οιδ' δπως, τετιμηκότες,έπιστράφητε πρδς θεδν, 
βουλεύσασθε τά άμείνω, λέγετε κα\ ύμεϊς · ι Κύριε 
δ θεδς τών δυνάμεων, μακάριος άνθρωπος δ έλπίζων 
έπ\σέ . » 

"Οτι τή ήμερα εκείνη άφεΧούνται οί άνθρωποι 
nufacta sua argentea ει aurea% q o? fecerunl manus D τά χειροποίητα αυτών τά αργυρά, καϊ τά χρυσά, 
eorum, et cadet 4 4 1 Awnr. Non gtadxut viri, neque 
gladiut hominis devorabil illum, et fugiet non α facie 
gladii. Al juventi erunt victi: petra enim circumda-
buniur qua$i vallo, tt vinceniur : qui autem fugerit, 
capiciur. 

Redit vl nunc oraiio ad scopum sibi proposttum. 
Proiegel eniin, inquii, Dominus Jerusalera, id est, 
pognabit pro sua Ecrlesia, quae est civilas ipsius, 
et eripiet in se credentes, el sibi vindicabil illos, ei 
propriam eorlem repuiabil, el ad haec, etiam ser-
vabit. A l quo pacio? Liberabnnl enim seipsos a 
profana el delcslamla idololatria , ncc ullm colenl 

ά εποίησαν al χείρες αυτών, χαϊ πεσείται Άσ· 
σούρ. Ού μάχαψα ανδρός, ουδέ μάχαιρα άνθρω
που καταφάγεται αυτόν, καϊ φεύξεται ούκ άπό 
προσώπου μαχαίρας. Οι δέ νεανίσκοι έσονται εις 
ήττημα, πέτρα γάρ περιΧηφθήσονται, ώς χάρακι, 
χαϊ ήττηθήσονται · d δέ φεύγων άΛώσεται. 

Έπάνεισι κα\ νΰν δ λόγος έπ\ τδν αύτψ προτεθέν-
τα σκοπόν. Ύπερασπιεϊ μέν γάρ, φησ\ν, δ Κύριος τής 
Ιερουσαλήμ, τοΰτ' έστι*, ύπεραθλήσει της εαυτού 
Εκκλησίας, ήτις έστ\ν ή πόλις αύτοΰ. Κα\ έξελεϊται 
τούς είς αύτδν πιστεύοντας, καί έαυτψ περιποιήσει 
τούτους, καί Κιον καταλογιεϊται κλήρον αυτούς, καί 
πρός γε τούτω και σώσει. Τίνα δε τρδπον; 'Απαλλά· 

' Pbal. ΙΛΧΧΙΙΙ, 13. 



701 liN ISAIAM LID. KL TOMUS I I I . 704 

ξουσι γάρ εαυτούς τής βέβηλου και βδελυράς είδωλο- Α opera suannn inanutim, sive auro, sivc argenlo. 
λατρίας, κα\ τοις έργοις των Ιδίων χειρών ούκ δτι 
λατρεύσουσιν, εΓτ' ούν εΐεν χρυσά κα\ αργυρά, εΓτ' 
ούν κα\ καθ' έτερον τινα τρδπον πολυτελώς έκττεποιη
μένα. Πρδ μέν γάρ τής τού Σωτήρος επιδημίας άν-
επτδητο περί ταύτα τών ανθρώπων τδ γένος, κα\ οί 
μέν τή κτίσει λελατρεύκασι, κα\ τοϊς τού κόσμου 
στοιχείοις τήν τψ Θεψ πρέπουσαν δόξαν έκνενεμή-
κασι, καθώς δ προφήτης· Τδ άργύριον αυτών, κα\ 
τδ χρυσίον αυτών εποίησαν έαυτοϊς είδωλα. Έπιλάμ
ψαντος δέ τού Χριστού τών ούτως αίσχρών καί μυ
σαρών εγκλημάτων ελευθέρα γέγονεν ή σύμπασα γή . 
Καθήρηνται γάρ τεμένη, κα\ βωμοί, καί τά χειρο
ποίητα, κα\ γέγονεν εκποδών ή πάλαι του Σατανά, 
πάσαν τήν γήν καταμιαίνουσα πλάνη. Άνηρημένων 

sive alio tnodo sumpiuose efflcla. Nam anle adven-
ttim Servaioris, slupore barnm rerum percellftbalur 
buniattiim genus, el hi quidem crealuram adora-
nint, alii eliain mundi elcnientis gloriam allribue-
runl qti» Deo convenil: ui et propheia : Argentum 
euum el atjrwn suum feceruni sibimet idola. 
Posiquam autem Chrisius il luxii , *b hiece foedis et 
deleeiabilibus viliis libera facia est universa lerra. 
Eversa suni enim deltibra et arx, el manufaota, et 
semotus esi error aritiqtius Salanae, lotam terram 
polluens. Sublaiis igitur, inquil, manefactis, una 
cum errore el erroris quoque palrontis peribit, n i -
rairum Saianas, inlelligibilis Assur sive Assyrius. 
Cadet eniin non gladio viri percussus, et timidus 

δή ούν τών χειροποίητων, φησιν, συνδιολεϊται τή Β eru : abibil siquidem in Orcum, simul cmn ali ;s 
πλάνη κα\ δ ταύτης εύρετής, τούτ* έστιν, δ Σατανάς 
ό νοητδς Άσσούρ, ήγουν δ Άσσυριος. Πεσείται γάρ 
ούκ άνδρδς μαχαίρα πληττόμενος, και δείλαιος έσται, 
κατοιχήσεται γάρ είς αδου ταΐς άλλαις όμού 5υνάμεσι 
πονηραΐς. ΤουτΙ γάρ ήμιν ύπεμφαίνει λέγων · 01 δέ 
νεανίσκοι έσονται είς ήττημα, τούτ' έστιν, 01 Ισχυροί 
κα\ κρατούντες έκ πλεονεξίας τών έπι τής γης, ήτ-
τηθήσονται κα\ πεσούνται. Πώς ή τίνα τρόπον; Πέ
τρα γάρ περιληφθήσονται ώς χάρακι. Πέτραν έν 
τούτοις ήμ?ν τήν ά ^ α ν ή κα\ άθραυστον τού Σωτήρος 
δύναμιν ονομάζει. Ούκούν τή θεία δυνάμει, καθάπερ 
τνν\ πέτρα συνειλημμένοι, κα\ ώς χάρακι, ήτοι χα-
ρακώσει,κα\ περιβολή, παραχωρήσουσι τδ νικάν, κα\ 

malis poteslalibua. Hoc namqtiesubindicavitnobis, 
dicens : Vincenlar autem juvence, id est, fortes ci 
doroinaluro usurpanlee in te r r» habilatores, mfe-
riorea erunl el cadenl. Quo pacto, aul quomodo? 
Petra enira circuiiidabunttir quasi vallo. Pelram bic 
nobis vocat, infraetam el incoiicussam Servaioris 
polenliam. liaque divina potenlia lanqiiam rupe 
quadam cincli, ei quasi vallo seu munimenlo el 
sepimenlo, cedent vicioriam, ei neino eoram fugiet. 
Nara 6i qais boc facere velii, omniuo omnl ex latere 
capieiur. Nirairum, eigniflcat boc, opinor, lllud : 
Fugiens capieiur. Quis ergo eorum deinceps salvus 
evadet, si tanquam 442 v a ^ ° circumcludanttir 

ούκ άν τις αυτών διαφύγοι. Άλώσεται γάρ πάντη τε ^ pelra, sicque nullus iuga? locu? iliis omniiio delur? 
καί πάντως, κάν εΓ τις έλοιτο τούτο δρ$ν. Σημαίνει 
γάρ, οΤμαι, τούτο τδ, Ό δέ φεύγων άλώσεται. Τίς ούν 
άρα λοιπδν έξ αυτών δ σωζόμενος, εί περιληφθήσον-
εαι μέν ώς χάρακι τή πέτρα, φυγής δέ αύτοϊς ούδε\ς 
τδ σύμπαν δοθήσεται τόπος; Κατώρθο>κε δέ ίαΰτα τού 

Praslitil vero haec Servaioris poleniia : pariim 
Asenr, id est, Satanain aboleus, parlim cuni eo 
malas simul polesiales lollens, et veluli valto cir-
cumdans, el inefOcares reddens, ei Orci recessibus 
coercens, ui puniantur. 

Σωτήρος ή δύναμις, κατάργησα σα μέν τδν Άσσούρ, τοΰτ' έστι, τδν Σατανάν, συγκαθελοΰσά τε τούτω καί 
τάς σύν αύτψ δυνάμεις πονηράς, κα\ οίον χάρακι 
φδου μυχοϊς κολασθησομένας έγκαθειργνΰσα αύτάς. 

Τάδε Λέγει Κύριος · Μακάριος δς έχει έτ Σιών 
σπέρμα, καϊ οΙκείους έτ Ιερουσαλήμ. Ίδού γάρ 
βασιΛεύς δίκαιος βασιλεύσει, καϊ άρχοντες μετά 
κρίσεως άρξουσι. Καϊ έσται ό άνθρωπος κρυπτών 
τούς Λόγους αυτού * καϊ κρυδήσεται ώς έφ' ύδα
τος φερομένου, καϊ φανήσεται έν Σιών, ώς ποτά-
μδς φερόμενος ένδοξος, έν γή διψώση. D 

Άναφανδδν έν τούτοις δ μακάριος προφήτης τής 
μετά σαρκδς οικονομίας τοΰ Μονογενούς αναφωνεί τδ 
μυστήριον. Μακάριους γάρ έσεσθαί φησι τούς κατ' 
έκεινο καιρού κατοικήσαντας τήν Σιών · δήλον δέ δτι 
τήν νοητήν. ήτις εστίν Εκκλησία θεοΰ ζώντος. Μα
κάριοι γάρ αληθώς, κα\ πρός γε τούτο ημάς αύτδς δ 
Εωτήρ πληροφορήσει λέγων τοις πιστεύσασιν είς αύ-' 
:όν · ι Αμήν, αμήν λέγω ΰμΤν, δτι πολλοί προφήται 
και δίκαιοι έπεθύμησαν ίδεΐν ά βλέπετε, κα\ ούκ εΤ-
δον, κα\ άκούσαι & άκούετε, κα\ ούκ ήκουσαν.ι Υμών 
δέ μακάριοι οί οφθαλμοί δτι βλέπουσι, και τά ώτα 
υμών δτι άκούουσι. Ούκούν ο? έσχηκότες, φησ\ν, οί-

περιβαλοΰσα, κα\ άπρακτους άποφήνασα, κα\ τοις 

CAP. XXXII . VERS. 1,2. Hirc dicit Dominus: Bcatus 
qui habet in Sion semen, el dome$tico$ in Jerusalem. 
Ecce enim rexjutius regnabit, ei principet cumjudicio 
imperabunt. El eril homo occullans sermonei $uo$, ei 
occultabitur ul ab aqua quce ferlur : el apparebil in 
Sioti, ut fluviui current inclytut in terra iilienti. 

Aperic hisce verbis bealus propbeta myslcrium 
dispensalionis Unigenili in carne enuntial. Nam 
beaios fore a i l , qui eo lempore inhabiianl Sion, 
scilicel iuielligibilem, qua3 eslEcclesia Dei vivenlis. 
Beali cnim vere. El ad haec Servalor ipse nos cer-
los reddel, dicens credentibus in ipsiim : ι Amen, 
amen dico vobis, quia niulii propbelae el jusli eon-
cupienmi videre qnae vos videiis, et non videruni; 
ei audire qua» audiiis, el non audiverunl · · . t Veslri 
auleni ocnli beali, quia videnl, ct aures veslne, 
quia audiunt. Qui igitur, inquil, babuerunl inlcrio-
rcm ac quasi domesticam tOnsueludincm per spir i-

R , t Maiib. x i i T , 17. 
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itim cnm Domino nostro Jesu Cliristo, ei frnctus , 
luleruiu in Ston iuielligibili, et domesticos ac in i i -
inos babuerunt in Jerusalem, quae alia non esl 
quam ipsa Sion, ler beati sunt, el omnSbus bonia 
praediti. Habuimug ei nos quoque domesticos a: 
neeessarios , gpiritu, scilicet sanctog mystagogos 
sacrommque aoiistites. Ecce enim rex juslus re-
gnabil, et principes cum judtcio imperabunt. Regna-
vii nanique Cbrisiuituper nos9 juslus pariier ac 
immaculaius, ac justiiiae omnis adminisier, ei eo-
Γϋίτι quae supra legcm sunt praeceptor. lmperarunt 
etiam cum judicio principes. Cam jadicio dicil, pro, 
occulle. Er i l siquidem justns Rex, bomo quidem el 
fraler per omiua eerum qui in lerra sun l ; revera 
enim Deus est; Yerbum enim caro facluin esi 
juxia Scripturas. Et erit occullaos sorroones suos. 
Plurima enim loculus eet in parabolie Dominus 
noster Jesus 4 4 3 Ghrislus, qui eiiam proclamavii 
boc ipsuin ante voce Davidis, dicens : c Aperiam in 
parabolis oa meum, eructabo occulia a coiigiiiu-
lione " · » Nec id eolum dicit, ged, Ei occttllabitur 
quasi ab aqua qti» feriur. lmpelum tenlaltonnm, 
aquae quae celeriler fertur, vel fluvioruia rivis 
qui in lerra rapide ftuunt, eolent sacra? Lii lera 
comparare. Quando igitur, i t iqui l , grassanlur in 
eos lenlaiioneg, sunlque tanquam aqua celeriler ac 
rapide rueng, ipse occultabitur, id esi, ab insidiis 
tenlaniium immunis eril , ul non capiatur. Dtxiique 
de illo David : c Non proficiel inimicus in eo, et 
filius iniquitatia non apponet nocere el t T . ι Saepe 
enim insidiag gtruxerunt populi Judaeorum, inci-
tantibus iilos ad hoc, big qui lunc praefueruni, 
Scribis dico et Pharisaeis. Sed non poierat Chriglu* 
praeier voluniaiem quidquam paii eorum quae solent 
molesta esse. Illi enim lapidarunt, bic autem, sicuti 
ait beatug evangelisia, per medium eorum iransiit, 
el aic praeteriit, id esl, non curavit. Eriique his qui 
sunt in Sion, velut fluvius incitatug, gloriosus, in 
terra siiiente. Hig enim qni sitieruut, ex genlibtis 
•ocatis ad agniiionem eju9, nec babenlibug sermo-
iiem qui gervare novit, factus est velnt quidam 
fluviug, diviie rivulo exuberans, el eliam gloriosus, 
id esl, ingignig. Gomplures enim alii quoque fluvii 
vocati sunt. Elenim bealug David aanclos mygte-
rioruro anlistitee, quique sermonem e supernis et 
caliuig bauserunt, qui fidem admiserunl, fluviis 
lomparans, a i t : ι Elevaverunl flumina, Domine, 
elevaverunt Qumina vocem s u a n i ι Glarac enim et 
exaudibileg erant ganclorum apostolorum voces : 
al eorum nemo adeo fuil glorioaus, ul certe qnidem 
tbi bic torreos deliciarum, id esl, Ghrigius. Ab eo 
cmm dicimug quoque aliis omnibug dalum esse, ul 
abunde habeant unde poggent mygteria iradere, 
c l vivificum Dei aermonem animis credeniium 
insiillare. 

Ycns.3-8. £/ twn erunt amplius confidenlei homi-

κειότητα τήν διά πνεύματος πρδς τδν Κύριον ημών 
"ίησούν Χριστδν, κα\ καρποφορήσαντες έν τή νοητ1| 
Σιών, κα\ οικείους έσχηκότες έν Ιερουσαλήμ· ούχ 
ετέρα δέ παρά τήν Σιών αύτη· τρισμακάριοί τε καΛ 
εν Λαντ\ γεγόνασι καλφ. Έσχήκαμεν δέ κα\ ήμεϊς 
οίκείους, τούς κατά πνεύμα δηλονότι, τούς Λτγίους 
μυσταγωγούς. Ίδού γάρ βασιλεύς δίκαιος βασιλεύσει, 
καί άρχοντες μετά κρίσεως άρξουσι. Βεδασίλευκε γάρ 
ημών δ Χριστδς δ δίκαιος τε κα\ άμωμος, καί δικαιο
σύνης άπάσης βραβευτής, κα\ τών υπέρ νόμον είσ-
ηγητής.ΤΗρξαν δέ κα\ μετά κρίσεως άρχοντες. Τδ δέ, 
μετά κρίσεως, άντ\ τού, κεκρυμμένως, φησίν.Έσται 
γε μήν δ δίκαιος βασιλεύς άνθρωπος μέν κα\ άδελφδς 
κατά πάντα τοίς έπ\ τής γής · θεδς γάρ κατά άλή
θειαν. Ό γάρ τοι Αόγος γέγονε σαρξ, κατά τάς Γρα-
φάς.Έσται δέ κρυπτών τούς λόγους αύτου. Πλείστα 
γάρ δσα λελάληκεν έν παραδολαϊς ό Κύριος ημών 
Ιησούς Χριστδς, δς κα\ διά φωνής τοΰ Δα6\δ αύτδ δή 
τούτο προανακεκράγει λέγων · ι Ανοίξω έν παραβο-
λαίς τδ στόμα μου, έρεύξομαι κεκρυμμένα άπδ κα
ταβολής. > Και ουχί τοΰτο μόνον φησίν, άλλά γάρ καί 
κρυβήσεται, ώς άφ* ύδατος φερομένου.Τδατι φερο-
μένψ πάλιν, ή τοϊς ποταμίοις /άμασι ^αγδαίως τής 
γής καταχεομένοις, παρεικάζειν έθος τοίς Ιεροίς 

Τράμμασι τών πειρασμών τήν Ιφοδον.*Οταν τοίνυν 
κατεπιφύωνται, φησ\ν, αυτών πειρασμό*., εΐέν τε 
καθάπερ ύδωρ φερόμενο ν, αύτδς κρυβήσεται, τοΰτ' 
έστιν, άνάλωτος έσται ταϊς τών πειραζόντων έπιβου· 
λαίς.Έφη δέ που καί δ Δαβίδ περί αύτοΰ, δτι « Ούκ 

, ωφελήσει έχθρδς έν αύτφ, και υίδς ανομίας ού προσ-
' θήσει τοΰ κακώσαι αυτόν, ι Πλειστάκις μέν γάρ έπ-

εβούλευσαν οί τών Ιουδαίων δήμοι, παροτρυνόντων 
είς τούτο αυτούς τών τότε καθηγείσθαι λαχόντων. 
Γραμματέων τε φημί καί Φαρισαίων. Άλλ' ούκ τ\ν 
ύπομείναί τι τών είωθότων λυπεϊν άβουλήτως Χρι
στδν. 01 μέν γάρ έλίθαζον, δ δέ, καθά φησ\ν δ μακά
ριος ευαγγελιστής, έπορεύετο διά μέσου αυτών, κα> 
παρήγεν ούτως, τούτ1 έστι, ού πεφροντικώς.Έσται δέ 
τοίς έν Σιών ώς ποταμδς φερόμενος ένδοξος έν γή 
διψώση. Δεδιψηκόσι γάρ τοϊς έξ εθνών κεκλημένοις 
είς έπίγνωσιν αύτοΰ, κα\ τδν είδότα σώζειν ούκ έχουσι 
λόγον, γέγονεν οΤά τις ποταμδς πλουσιω καταχεόμε-
νος νάματι, κα\ πρός γε τούτφ κα\ ένδοξος, τούτ 
έστιν, επίσημος. Πλείστοι μέν γάρ κα\ έτεροι κίκλην-

^ ται ποταμοί. Κα\ γούν δ μακάριος Δαβίδ τούς αγίους 
μυσταγωγούς, κα\ τούς άνωθεν έξ ουρανού ποτίζοντας 
λόγον, τούς τήν πίστιν προσιεμένους ποταμοϊς παρει-
κάζων έφασκεν * < Επήραν οί ποταμοί, Κύριε, επ
ήραν οί ποταμοί φωνάς αυτών. > Έξ ακουστό ι μέν 
γάρ αί τών αγίων αποστόλων φωναί. Άλλ' ουδείς αυ
τών ένδοξος ούτω, καθάπερ άμέλει κα\ δ χειμμ££ους 
τής τρυφής, τούτ* έστι, Χριστός. Παρ'αύτοΰ γάρ κα\ 
τοϊς άΛλοις άπασι δεδόσθαι φαμέν τδ έπιτηδείως έχειν 
πρός γε τδ δύνασθαι μυσταγωγειν, κα\ τδν ζωοποιδν 
τού θεού λόγον ταίς τών πιστευόντων ένιέναι ψυ-
χαϊς. 

Καϊ ϋύκέτι έσονται πεποιΟότες έχ" άνθρώχοις% 

"*Joan. ι, 14. ·· Psal. LXXVII , 2. ·7* P^al. LXXXVHI, 25. ·* Psal. xcu, 3. 
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(LUa τά ώτα δώσονσιγ ακούει γ · ηαϊ ή καρδία χ nibus; ted auretdabunl adaudiendum,eie0r in/irmo-
τώγ άσθενούντων προσέξει τού άκούειν, καϊ αϊ 
γλώσσαι αί ψελλίζονσαι ταχϋ μαθήσονται λαλείν 
είρήνιιν, καϊ ούκέτι μή είπωσιν οί υπηρέτα ι σον, 
Σίγα. V γάρ μωρός μωρά λαλήσει, καϊ ή καρδία 
αυτού μάταια νοήσει, τού σνντελεΤν άνομα, καϊ 
λαλείν πρός Κύριον πλάνησιν, τού διαφθείραι 
ψνχάς πεινώσας, καϊ τάς ψνχάς τάς διψώσας 
χενάς ποιήσαι. Ή γάρ βονλή τών πονηρών άνομα 
βονλεύσεται, καϊ καταφθείραι ταπεινούς έν Λό-

rnm allendel ul audial, εί lingua batbutienles ciio di-
tcent ioqui pacem, ei non ulira dietni mininri tui, Sile. 
Siuitus enim ttulta loqueiur, el eor eju$ vana intelliget, 
ul perficiai ££&ΐηίφια,εί loqualurad Domimtm erro-

rtm, ad corrumpendum animat $$urienie$, ei animas 
iilienUt vacuas reddei. Contilium enim malorum t n i -
qu* cogitabit, m corrumpani humiles termonibus inju* 
sli$, ei dmipenl sermones humitium in judicio. Pii 
avlew prudenlia cogiiarunl, ei contilinm eorum manei. 

γοις άδίκοις, καϊ διασκεδάσαι λόγους ταπεινών έν κρίσει. 01 δέ εύσεδεις σννετά έδουλεύσαντο, 
καϊ αύτη ή βουλή μένει. 

Άρμόσειεν άν ευ μάλα τών προκείμενων ή δύνα- Convenfel perpulebre verboruin proposilorum 
μ ι ; τοις τε έξ εθνών κεκλημένοις διά τής πίστεως, vie atque senlenlia, lum vocalis ex genlibaa per 
xal τοις έξ αίματος Ισραήλ. ΟΙ μέν γάρ τοίς ψευδ- Β fidem, lum sanguine Israelitico oriandis. Nam qui 
ωνύμοις λελατρευκότες θεοίς, άνθρώποις έπιθαρσή- falso nominatis diis servierunl, hominibus freii ac 
σαντες, οί γεγδνασί παρ ' αύτοίς δοκήσει σοφίας 
Ιχοντες δδξαν καί ύπόληψιν τής είς άκρον έλλογι-
μότητος,παρεκομίσθησαν είς έκτοπόν τε καί κίβδηλον 
νούν. Αεπλάνηνται γάρ κα\ είρήκασι τ φ ξύλψ· Ηα-
τήρ μου εί σύ, και τψ λίθψ, Σύ έγέννησάς με· κα\ 
θεούς έπεγράφοντο τούς ούκ δντας θεούς. Ιουδαίο! 

, γε μήν τοίς καθηγεΐσθαι λαχούσι προσεσχηκότες, ού 
παρεδέχοντο τήν πίστιν τήν είς τδν Κύριον ημών Ίη 
σούν Χριστόν.'φοντο γάρ οί τών ιερών Γραμμάτων 
δντες επιστήμονες, άμεινον δ αύτο\ βεβούλευνται, καί 
ούκ ήγνοήκασι τδ θεψ δοκούν καί τοίς ύπδ χείρα 
λαοίς τδ δτι μάλιστα τελούν είς δνησιν. Ούκέτι τοίνυν 
έσονται, φησ\ν, έπ' άνθρώποις πεποιθότες, παρέξουσι 
δέ τά ώτα πρός γε τδ δείν τδν τού Σωτήρος έπακρο 3-
σθαι λόγον, κα\ ή τών άσθενούντων καρδία ποτέ λοι
πδν άνδρυνθεϊσα πρδς σύνεσιν προσέξει τού /κούειν, 
αί δέ γλώσσαι αί ψελλίζουσαι, τούτ' έστιν, αί λαλείν 
δρθώς ούκ είδυίαί ποτε · ψελλισμδς γάρ οιονεί πως 
έστ\ τδ μηδέν μέν δύνασθαι λαλείν τών είς δόξαν θεού, 
δαπανών δέ λόγους είς ύμνολογίαν τών ψευδωνύμων* 
μαθήσονται, φησί, λαλείν είρήνην. Λαλείν είρήνην, 
ουδέν έτερον έστιν, ή διά γλώσσης έχειν Χριστόν τε κα\ 
τ ά αυτού* και γάρ έστιν αύτδς ή είρήνη ημών κατά τάς 
Γραφάς. Ψελλισμδς δέ τοίς έξ Ισραήλ, τδ μή άνέχε-
σθαι λαλείν τδ Χριστού μυστήριον άειλογείν δέ τδν 
νόμον, κα\ τάς έν αύτψ σκιάς, κα\ * διδασκάλων. Άλλά 
κα \ ούτοι πεπαύσονται, φησί, κα\ άπας αύτοίς γενή-

Η9ί, apud illos eapienli» faraam, et suromae eloquen-
liae opinionem ei exisiimalionem conseculi, in 
menlem foedam el corrupiam quasique aduliert-
nam abducti sunt. Nam decepii sunl, ei dixeruitt 
ligno: Paler meus es l u ; el lapidi: Tu me genui-
sii , et deos nancupabant qui dii non sunl · · , Ju -
daet vero, cum bis qui preficiebanlur aitenderint, 
fldem in Dominum noslrum Jesum Chrislum baud 
admiserunu Exisiiraarunt enim qui sacrarum Lilte-
rarum perili eraut, meiius quam illos consuluiaee» 
et quid Deo gralum, quid popula subdilo uiiliesi-
mum essel, non ignbrasse. Ergo non ampliug, in-
quil, erunl bominibus confisi, sed adbibebunl aures, 
ui Servatoris sermones excipiant, et infirmorum cor 
aliquando tandem viriliter conflrmalum ad cogni-
lionem, attendel ut audial. Linguae autem balbu-
lienles, id esl, quae recle loqui non sciunt unquam 
(esl enim quodammodo balbulies, nibil posse in 
gloriaro Dei, sed in celebrandis falso nominalis diis 
verba consumere), disceni, inquil, loqui pacem. 
Loqui aulem pacem, nibil aliud est quam in liugua 
habere Cbrislum ei quse sunt ejus. Est euim ille 
pax noslra, sccundum Scripturas. Balbuiies quoque 
est Israelitis, non suslinere loqui Chrisii mysierium, 
sed garrire semper legem, et qu# in ea surit umbras, 
ct praecepla bominum aique doclrinas. Sed el bi, 
itiquit, cessabunl, el omnis eril eorum dc Cbrislo 

σετα; λόγος περί Χριστού."Οτι δέ τών αρχαίων ούκ ρ senno. Quod autem veieres dociores uon ferenl, 
osiendil, inquiens : El non ulira loquauiur slullo ut 
imperei. Slulli enim plane, qui apud Graecos sa-
pienles sunl. Infatuala esi euim imindi sapienlia. 
Slulli eiiam Judaeorum magislri ac dociores, qui in 
uiiibra legis quid scriplum essel non cognoveruni, 
et sermones sancloruin propbeiarum non 445 
lellexenmt. Non igitur dicenl amplius stuiu», ιιι 
impcrei, scd ueque siullorum minislri, bis qui 
apud eos doceniur, dicent : Sile,' Locuii sunl enini 
iu Beclzebul, qui iu mundo snnl sapientes, el do-
gmaium eimstroriim ol frigidorum, el praeterea 
etiam impiorum invenlores. Venun si quis eorum 
nugis resisiere vcllei, r l illas velui profiigios..s dt> 

άνέξονται διδασκάλων, διαμεμήνυκεν ειπών Και ούκ
έ τ ι ού μή είπωσι τώ μωρψ άρχειν. Μωροί γάρ ομο
λογουμένως οί παρ* Έλλησι σοφοί· μεμώραται γάρ ή 
σοφία τού κόσμου. ΜωροΊ δέ κα\ οί τών Ιουδαίων 
χα0ηγητα\ κα\ διδάσκαλοι, τδ διά τής έν νόμψ σκιάς 
γραφόμενον ούκ έπεγνωκότες, και τούς τών αγίων 
προφητών ού συνιέντες λόγους. Ούκ έρούσιν ούν έτι 
τ ω μωρψ άρχειν, άλλ' ούτε μήν οί τών μωρών ύπ-
η ρ ε τ α ΐ τοίς παρ' αυτών διδασκομένοις έρούσι τδ, 
Σ ί γ α . Λελαλήκασι μέν γάρ έν Βεελζεβούλ οί έν κόσμψ 
σοφοί , κα\ δογμάτων σκαιών, και ψυχρών, κα\ πρός 
γ - τούτω κα\ άνοσίων γεγόνασιν εύρεταί. Άλλ* εί τις 
έλοιτο τα.7.: εαυτών άντιτάττεσθαι φλυαρίαις, κα\ ώς 

^ J r r . n , 27. 
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formare atque adalterare, aseiliunt quidam eorum Α έκτόπως γεγενημένας κατακιβδηλεόειν αύτάς, άνα-
qui soietit eis mioistrare, el clamanl ul silckiil, qui 
volunt eorum diclis non conlradici. Narrant eiiim 
moris fuisse, cum Pyihagone discipuii loquerenlur 
iiilerdum frigida ei ridicula, el mullis incredibilia, 
Ulud dicere, Ipse d ix i t : boc e s i , Sile, el fidem 
adbibe dogmalis inventori, etiain ciira e x a m e u . 
Non igitur dicenl, iiiquit, minieiri tui , Sile. Loque-
lur enim stultus omnino s iu lu , sed et vana eeniiet, 
et cor ejus unum habel scopum, ul peragai iniqua, 
et loquatur ad Dominnm errorem. Nihil enim aliud 
qiiam error sunl Graecorum niigauienla, conlra 
Dei gloriaiti concinnala, ad corrumpendoe aniuios 
esur ieDies , et ad animos silienies evacuandos. Di-
aeendi eniin sludio flagranl quidaro aliquando, 
deinde ad islos iiuprudeuier accedentes, nibil oin-
uino uiiliiatis percipiuoi: ei l i c e i esuriant ei siiiaut 
discere, ul videtur, aliquid semper, quod ipsis eti 
liecessarium et utile, ad salniem aaimse: lamen 
coiisiliuin, iuquti, iiikproborum, iniqua cogilabit, e l 
boc speclat, ul injuslis sermonibus corrumpai, et 
iujudicio *ermones bumilium uissipet. Amatoreg 
enim anindana* sapienliae, el perversorum dogma-
fuin aeseriares, eiiam oinne adbibent sludium ac 
diligentiaui, ut ftermonea doctrinae sanclorum my-
s i a r u m , quos eliam humjle» noroinai, disperganl 
atque dissipeul : quaniuinvis in judicio facti fuerint, 
jd esi, non oscitauler, sed expeuse et excusse, ac 
in sapieniia eoperna ac divioa. Naua hoc, opiuor, 
docet addens : Pii vero prudeulia cogiurunl , 
et boc consilium manel. Eleniui sapienlu» in 

πηδώσί τίνες τών έκείνοις ύπηρετείν είωθότων, άνα-
φωνοΰσί τε σιγ$ν, αναντίρρητους είναι θέλοντες τάς 
εκείνων φωνάς. Φασ\ γούν, δτι τοις ΠυΘαγόρου μαθη-
ταΐς λαλούσιν Ισθ' δτε ψυχρά τε κα\ καταγέλαστα, 
και άπιστουμένων παρά πολλών, 10ος ήν λέγειν τοΰτο, 
Αύτδς έφατο, τούτ' Ιστι, Σίγα, κα\ δίδου τψ τοΰ δόγ
ματος εύρετή κα\ άβασανίστως την πίστιν. Ούκέτι 
τοίνυν μή είπωσι, φησίν, οί υπηρέταt σου, Σίγα. 
Λαλήσει γάρ δ μωρδς πάντως που μωρά, μάταια δ) 
νοήσει κα\ ή καρδία αύτοΰ, Ινα σκοπδν έχουσα, τδ 
συντελείν άνομα, κα\ λαλείν πρδς Κύριον πλάνησιν. 
Πλάνη σι ς γάρ κα\ Ετερον ουδέν, οί παρ' Έλλησιν ύθλοι 
κατά τής τοΰ θεού δόξης συντεΟειμένοι, πρδς τδ δια 
φθείραι ψυχάς πεινώσας, κα\ τάς ψυχάς τάς διψώσας 

Β κενάς ποιήσαι. Μαθητιώσι μέν γάρ ίσθ' δτε τινές, είτα 
προσιέντες έκείνοις άκατασκέπτως όνίνανται μέν παν
τελώς ουδέν, δείκνυνται δέ μάλλον, καίτοι πεινήσαντες 
καί διψήσαντες, τδ μαθείν που πάντως άναγκαίον αύ
τοίς καί χρήσιμον είς σωτηρίαν ψυχής* άλλ' ή βουλή, 
φησι, τών πονηρών άνομα βουλεύ σεται, κα\ είς τοΰτο 
βλέπει πρδς τδ ψυχάς καταφθείραι έν λόγοις άδίχοις, 
καί διασκεδάσαι λόγους ταπεινών έν κρίσει. Οί γάρ 
τής κοσμικής σοφίας έραστα\, κα\ τών διεστραμμέ
νων δογμάτων ύπασπιστα\, καταστρατεύονται τής 
διδασκαλίας τών αγίων μυσταγωγών, ούς και ταπει
νούς ονομάζει, καί πάσαν τίθενται σπουδήν, ώστε 
διασκεδάσαι τούς λόγους αυτών, καίτοι γεγονότος έν 
κρίσει, τούτ' έστιν, ούκ άτημελώς, κεκριμένως δέ 
μάλλον, κα\ έν σοφία τή άνωθεν, καί παρά θεού· 
Τούτο γάρ, οΐμαι, διδάσκει προστιθείς, Οί δέ ευσεβείς 

inuiido compta loquacilas evanuU. Obliauil auiem ^ συνετά*έβουλεύσαντο, κα\ αύτη ή βουλή μένε ι .Ήρ-
γησε μέν γάρ τών έν κόσμψ σοφών ή εύκομπος αθυ
ροστομία. Κεκράτηκε γάρ τών ευσεβών ή βουλή, 
τοΰτ' έστιν, ή μάθησις, ήτοι τδ κήρυγμα. Κα\ ευσε
βείς είναι φαμέν τούς τδν θείον κα\ εύαγγελικδν 
τοίς άνά πάσαν τήν γήν ίερουργούντας λόγον. 

Γυναίκες χΛούσιαι, άνάστητε , καΧ αχούσατε 
τής φωνής μου · Θυγατέρες, έν έΛχίδι αχούσατε 
τούς Λόγους μου. Ημέρας ένιαντού μνείαν χοιή-
σασθε έν οδύνη μετά έΛχίδος. 

"Εθος τή θεία Γραφή κα\ θεοπνεύστψ,γυναικών 
πρόσωπον περιτιθέναι πλειστάχις ή πόλεσιν, ή και 
κώμαις,άλλά κα\ μητροπόλεως ούσης μ ιάς , θυγατέ
ρας αυτής τάς ετέρας άποκαλείν, καθάπερ ά μέλει 
κα\ δ θεσπέσιος Δαβ\δ περί τε τής Σιών ήτοι της 
Ιερουσαλήμ κα\ τών περιοικίδων φησίν « "Ηκουσε 
και ηύφράνθη Σιών, κα\ ήγαλλιάσαντο αί θυγατέρες 
τής Ιουδαίας · » άεΐ γάρ πως περ\ μητέρα τήν άπα-
σών ήγουμένην είσ\ν αί μικραί τε χα ύπ' αυτή 
πόλεις. Είσκεκόμισται τοίνυν έν τούτοις ήμίν τδ 
αύτοΰ τοΰ Σωτήρος πρόσωπον, ταίς τής Ιουδαίας 
πόλεσι συμβουλεΰον κα\ λέγον Γυναίκες πλούσιαι, 
άνάστητε, κα\ ακούσατε τής φωνής μου. Προτρέπει 
μέν ούν είς τδ έλέσθαι τιμ$ν τδ εύπειθές αύτάς, κα\ 
τούς παρ' αύτοΰ προσίεσθαι λόγους, δήλον δέ δτι τδ 
σωτήριον κα\ εύαγγελικδν κήρυγυ,α· πλουσίας δέ 

pioriiin consilium, id eei, dociriua, sive predicalio. 
L l pios esse diciinus, qui divinun) ei evangelicuin 
sermoncm bis qui per universam lerrain sunl, admi-
uisiraul. 

VERS. 0, \0. Mulieres divitet, $urgiie, et au-
dite voeem 446 weam. Filia, in spe audite sermo-
nes meos. Diei anni meniionem facite in dolore cum 
spe. 

Mos eal Scripuira? diviniius aspiraiac, mulierum 
personam saepenumero vei urbibus, vel eliam villis 
apponere, ci cum una esl metropolis, reliquas ejus 
filias appellare, sicul nimiruin ei divinus David 
inquil de Sion, sive Jerusalem, ct accolis : ι Au-
d iv i i , ct laetala esl Sion, el exsuliarunl filiafc ' 
J uda?x M . » Semper euiin fere sunl circuni niairem 
oinniuni dominam, parvae et subdiiae civitales. Indii-
cilur ergo hic, ipsius Servaloris persona nobis, 
civiiaiibus Judaea3 consilium dans, et dicens : Mu-
lieres diviies, surgtle, et audile vocem meam. Ex-
boriatur ilaque ut obediemiam velint colere, et 
admiliere ipsius aermones, videlicet evangelicam 
et saluiarein pra3dicaiionein. Diviies vero ipsas nunc 
percomoiode appcllat, uipoie admoduin populo-
aas jam, babeniesque innumeram incolarum inulii-

Psal. xcvi, 8. 
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αύτάς αποκαλεί νυνί μάλιοτα χρησίμους, άτε δή κα\ Α ludinem: veruiu brevi fuluras deserlas el egeutU» 
siinae, ita ut nullum babUune sinl qui inbabitei, 
nisi ejue oraculis cerviceni meoiis suae roaliiit *ub-
jicere. Ο igiiur, inquit, mulieres, ο filiae : audiie 
sermones meos in spe, id est, non absque mercode, 
eed puiius cum speampla el splendida. Quid ergo ju -
btiur? Menlionem facile, inquil, dierum anni quo 
apparuil Cbri&lus, et diserle prsdicavil civilalibu* 
ei pagi* per universam Judseani. Dixil enim ipse 
voce lsaiae : c Spiritus Domini super me, proplerea 
unxii me, ul fauaia nunliem pauperibiis misit me, 
u l prjedicem capiivis reimssioneii), el cascis visum, 
ul diiniuam confraclos per remissionein, ut sanem 
contriloe corde, ul proclamem annum Domiui acce-
p l u m 9 1 . ι Exsurgiie igiiur, id esl, evigilaie, elboua 

ποΛυανδρούσας έτι, και άμέτρητον έχουσας τήν τών 
ένοικούντων πληθύν, πλήν ούκ είς μακράν έσομένας 
έρημους κα\ πενιχρότατος, τό γε ήκον,είς τδ μη
δέ να τών ένοικούντων Ιχειν, εί μή τοίς αυτού θεσπί-
σμασιν ύπενεγκείν Ιλοιντο τδν τής εαυτών διανοίας 
αυχένα. ΤΩ τοίνυν γυναίκες, φησ\ν, ώ θυγατέρες, 
ακούσατε τούς λόγους μου έν έλπίδι , τούτ* έστιν, 
ούκ άμισθ\ μάλλον, άλλ' έπ ' έλπίδι λαμπρή. Τί δή 
ούν άρα τδ προσταττόμενον; Μνείαν ποιήσασΟε, 
φησίν, ήμερων ένιαυτού καθ' δν έπέφανεν δ Χριστδς, 
κα\ ένεκήρυξεν έναργώς ταίς άνά πάσαν τήν Ίου
δαίαν πόλεσί τε και κώμαις. "Εφη γάρ αύτδς διά 
φωνής Ήσαΐου *« Πνεύμα Κυρίου έπ ' έμέ, ού είνεκεν 
έχρισε με, εύαγγελίσασθαι πτωχοίς άπέσταλκέ με, 
κηρύξαι αίχμαλώτοις άφεσιν, κα\ τυφλοίς άνάβλεψιν, g spe aninio concepta, eommemoraie dies anni quo, 
άποστεΠαι τεθραυσμένους έν άφέσει, ίάσασθαι τούς u l dicobam, facta esl a Cbrislo omnium noslrum 
συντετριμμένους τήν καρδίαν, καλέ σα ι ένιαυτδν Servaiore praedicatio. Jubet aulem ul boc aganl 
Κυρίου δεκτόν. > Άνάστητε τοίνυν, φησ\ν, τούτ' non remisse aul negligenier, aed studio et cura. Sie 
έστι, διαγρηγορήσατε, καί ελπίδα καλήν προσοικι- enim recle perflciunlur bona. 
σάμεναι κατά νούν μνημονεύσατε τών ήμερων τού ένιαυτού καθ' δν, ώς έφην, τδ παρά τού πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστού γέγονε κήρυγμα. 'Επιτάττει δέ μή παρειμένως μήτε μήν άμελώς τούτο δρ$ν, άλλ' ώς έν 
σπουδή κα\ μετά φροντίδος * κατορθοΰται γάρ ούτω τά αγαθά. 

Άνήλωται ό τρυγητός, πέπαυται ό σπόρος, VER*. 11-14. Contummata ett vindemia, cetsavit 
ούκέτι μή έλθη' έκστητε, λυπήθητε, αϊ πεποι·* semen, t i l non amptius venial. Obslupesciie, 4 4 7 
θυΐαι, έκδύσασθε, γυμνάϊ γένεσθε, περιζώσασθε 
τάς όσφύας, καϊ έπϊ τών μαστών κόπτεσθε. Έπϊ 
άγρου έπιθυμήματος, καϊ αμπέλου γενήματος, 
?) 7**? τού λαού μου άκανθα καϊ χόρτος άναβήσε-

contriilemini, confidente$, exuitc το$, nuda ettoie, 
cinyiie lumbo$, et mper ubera plangite: de agro cupi-
dilalh it vite geniminit, lerra populi mei tpinam et 
gramen proferet, et ex omtii domo Uetilia tollelur: 

ται, καϊ έκ πάσης οΙκίας ευφροσύνη άρθήσεται. C civila$ divei, domu$ derelicice, diviliat civitaii* ti 
domo* desiderabiUt amittent: et erunt vUlas ipetunca: 
u$que in swculum, Uetitia onagrorum, el paseua 
pattorum. 

Πόλις πλουσία, οίκοι εγκαταλελειμμένοι, πλούτον 
πόλεως καϊ οίκους επιθυμητούς άφήσονσι. Καϊ 
έσονται αϊ κώμοι σπήλαια έως τού αιώνος, ευφρο
σύνη δνων άγριων, καϊ βοσχήματα ποιμένων. 

Ό τ ι τοίς έξ Ισραήλ ούκ άζήμιον, μάλλον δέ 
άπάσης αίκίας κα*ι συμφοράς έσται πρόξενον τδ μή 
βούλεσθαι παρά Χριστού προσέσθαι λόγον, δια
δείκνυσιν έν τούτοις. Έ μέλλον γάρ αί κατά πάσαν 
τήν Ίουδαίαν καταδηωθήσεσθαι πόλεις, καταπιμ-
πράσης άπάσας τής 'Ρωμαίων χειρός, ώς όράσθαι 
μέν κενάνδρους αύτάς, καταχερσωθήναί τε κα\ τά 
εξαίρετα τών χωρίων, οίχεσθαί τε πρδς φυγήν τούς 
διαδράναι μόλις ίσχύσαντας, οίκου τε κα\ πλούτου 
διαπεσείν, κα\ θηρίων ενδιαίτημα τήν πολυάνθρωπο ν 

NOD impunitum fore, *ed causam efiicitniem om-
nis supplicii, el miseriae Israeliiis, bisce verbis 
osiendil, oo qtiod sermonem Gltrisii non recepcrini. 
Erant enim civitaies per universani Jud»am va-
slandae, iiicendenle eas Romanortini manu, ul 
vacuae viris conspicerenlur, el loca eximia deleren-
lur, et in fng.iin verlerentur qui vix fugere value-
runl, domoque el diviliis excidereni, ei civjias seu 
villa aliquando mullis bominibus referta, babilacu-
luin ferarum iierel. Siu eliam velil quis spirilua-

ποτέ γενέσθαι πόλιν ή κώμη ν. Εί δέ δή τις βούλοιτο ^ Itm inlclligenltam in bisce verbis proposilis acoi-
κα\ πνευματικην έπ\ τοις προκειμένοις δέχεσθαι 
θεωρίαν, εκείνο συνήσει" Τρυγητδν, ώς γε οΐμαι, κα\ 
σπόρον αποκαλεί τής νοητής εύκαρπίας τήν δύναμιν, 
καθ' ή ν έσμέν εύάρεστοι τψ Ηεψ, ούχ οίον άκανθαν 
τήν πολυειδή τίκτοντες άμαρτίαν, άλλ' ώς πίων τε 
κα\ εύκαρπος γή παρά θεψ τιμώμενοι. Άποπεπτώ-
κασι τοίνυν τής νοητής εύκαρπίας οί τάλανες Ιου
δαίοι * κα\ δ νοητδς άμπελών άκανθοτόκος γέγονε γή . 
c Επέμεινε γάρ, φησ\,τού ποιήσαι σταφυλήν, έποίησε 
δ' άκανθας. > Είρηται δέ καί διά φωνής τού προ
φήτου περ\ τού Ισραήλ , δτι άνεμοφθόρα έσπειραν, 
καί ή καταστροφή αυτών έκδέζεται αυτά. ι Δράγμα 

pere, illud cognoacel: Yindeiniam el senien, ul 
arbilror, vocat inlelligibilis feriililaiis viriulcin, qua 
suinus Deo quasi lerra pinguis el fecunda. Excide-
ruul ergo inielligibili ierlililaie hi niiseri Judaei : 
ei iuielugibilis vinea, facla esl lerra parens el ferax 
spiiiarmii. c Exspeciavii eiiim, inquil, ul ferrel 
uvam, cl mli i spinas 9 S . > Dicluuique est voce pro-
pbelai de Israel, quod venlosa seniinarunl, ei sub-
versio eoruiu excipiel ea. « Manipulus non babena 
vim couiiciendi farinam 9 J . ι Consumpla ergo csl , 
inquil, vindemia, id esl, noii amplius viiiea nuncu-
pabcris, nihil euiin eel libi niaturum. Cessavit se-

·* Isa. LXI, 1 seqq. ·* Isa. v, 2. ·* Osec v in , 7. 
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meu, non erte lerra pariens bona, el fruciuum mi- Α g X 0 V 1 σ Χ υ ν τ ο ^ ποιήσαι άλευρον. ι Άνάλωται 
ιϊυιη i N i l r i s . Hinc ti meritissime obsiupesdte, id 
esi, percellimim el admiramini. ConlrUlamini, con-
i ldeMes . Vos eidm, inquil, qiue qoondam super-
biistis in f)ee, cum viderilis cor vealrwu omnis boni 
mane, l«nc tunc dolete. Exuile YOS, nudae eslole, 
accingile lurabos, ci super ubera plangile. Ex agro 
ctipiditalis, el viie geniminis. Luctus, inquit, causa 
est, quod pereai ei proreus vasieiur ager 448 de-
siderabilis, et vinea admirabilis. Significal aulem 
per baec Israelem. Expiicat illud etiatn aliter, ec 
inqu i l : Terra populi mei spinain et gramen profe-
ret. In vasiiiaiem enim redacius esi Israel : dimisii 
siquidem vineam suam, el nubibu* imperavil ut 
non depluerent in eam pluviam. Et facla esl laetilia 

τοίνυν, φησ\ν, ό τρυγητός, τοΰτ' Εστιν, Ούκέτι χρη-
ματιείς άμπελών. Ουδέν γάρ σοι τών ωρίμων. Πέ
παυται ό σπόρος, ούχ Ιση καλλιτόχος γη χαι καρπών 
ήμερων τροφή. Ταύτητοι κα\ λίαν είκότως Ικστητε, 
τοΰτ' Εστι, καταπλάγητε, κα\ θαυμάσατε. Λυπήθητε, 
αί πεποιθυϊαι. ΑΙ γάρ πάλαι μέγα φρονοΰσαι, φησιν, 
έπ\ θεψ, δταν ερήμην τήν εαυτών καρδίαν «αντδς 
αγαθού καταθρήσητε, τότε δή τότε λυπήθητε. Έκ
δύσασθε, γυμνοί γένεσθε, περιζώσασθε τάς όσφύας, 
καί έπί τών μαστών κόπτεσθε. Άπδ αγρού έπιθυμή-
ματος κα\ αμπέλου γενήματος. Πρόφασίς έστι τοΰ 
θρήνου, φησι, τδ άπολέσθαι, κα\ ήφανίσθαι παντε
λώς άγρδν έπιθυμητδν, κα\ αμπελώνα τεθαυμασμέ-
νον. Σημαίνει δέ διά τούτου τδν Τσραήλ. Καταλευ-

onagrorum, el malorum pa&lorum paseua, nimirum IJ καίνε ι δέ κα\ έτέρως αύτδ, καί φησιν, δτι Ή γή τοΰ 
immundorum spirituum. Sic quoque bealus David, 
velul de vinea Israele oraiionem confurmans ad 
uiiiversorum Servalorem Deum : « Vincam, inquil, 
ex iEgypto iranslulisii, ejecisii geutes, el planlasii 
c a m e % . » Deindt adjungit, inquiens: Quare destruxi* 
61 i sepem ejus, et vindeuiiant eam omnes qui irans-
eunt viam ? Vaslavii eam aper silvesiris, et asinus 
ferus depaslua est eam. Quemadmodum enim loca 
quae inculia jacent, negliguni el abjiciu.nl possesso-
res, ei nutla illis cura est, quodcunque daronum 
ipsis inferaiur : eic et Deus nosler virtutis amans, 
relinquii animam, el omni nudam deeiilutamque 
misericordia reddit, si bonorum operum iruciibus 
vacua sil . 
τρόπον τά τών χωρίων κεχερσωμένα παρα^ιπτοΰσιν οί κεκτημένοι, καί λόγος αύτοίς ουδείς, κάν εί πάν 
αύτοίς έπιφέροιτο βλάβος · ούτω και δ φιλάρετος ημών θεδς άνίησι ψυχήν, κα\ φειδοΰς άπάσης άπο-
φαίνει γυμνήν, εί καρπών έρημη γένοιτο τών είς άγαθουργίαν· 

VERS. 45-48. Donec adveniat tu vot Spiritut ab ex- Q Έως άν έπέλθη έφ' υμάς Πνεύμα άφ' ύψηλου. 
ceUo, el erit toliludo ChermeL El Chermel in $aUum Καϊ έσται έρημος ό Χερμέλ, καϊ ό Χερμέλ είς 
deputabiiur, el requietcet in $oliludine judicium, el 
juililia in Carmelo habitabU. Ει erunl opcraju$titiccf 

pax, et obiinebii juititia requiem, el confidentes erunt 
wque in cciernum. Et habitabit populus ejut in ct-
vitaie pacii, el habitabit confident, el requietcet rt/m 
diviliis. 

λαοΰ μου άκανθα και χόρτος άναβήσεται. Κατεχερ-
σώθη γάρ, ώς ίφην, δ Τσραήλ. Άνηκε γάρ τδν αμπε
λώνα αύτοΰ, και ταίς νεφέλαις ένετείλατο τοΰ μή 
βρέξαι είς αύτδν ύετόν. Καί γέγονεν ευφροσύνη δνων 
αγρίων, χα\ πονηρών ποιμένων βοσκή ματ α, τοΰτ' 
έστι, τών ακαθάρτων πνευμάτων. Ούτω κα\ δ μακά
ριος Δαβίδ ώς περ\ άμιίελώνος τοΰ Τσραήλ τούς 
λόγους περιποιούμένος πρδς τδν τών δλων Σωτήρα 
θεόν · € Άμπελον, φησ\ν, έξ Αίγύπτου μετηρα;, 
έξέβαλες έθνη, καί κατεφύτευσας αυτήν, ι Είτα 
προσεπάγει λ έγων Ί ν α τί καθείλες τδν φραγμδν 
αυτής, καί τρυγώσιν αυτήν άπαντες οί παραπορευδ-
μενοι τήν δδόν; 'Ελυμήνατο αυτήν ύς έκ δρυμού, και 
μονιδς άγριος κατενεμήσατο αυτήν. "Ονπερ γάρ 

Tempus declarat, quo inlelligibili fecundilate 
vaouum erii Israelilicum genusrebellans. Sermonen 
tniai iransierl ad eos qui submissione ei obedien-
lia Dominuin noslrum Jesum Christum coluerunt, ei 
ad eos qui purgali sunt per ftdein in ipsum, el facti 

δρνμότ Λογισθήσεται. Καϊ άναχαύσεται έτ 
έρήμω κρίμα, καϊ δικαιοσύνη έν ΚαρμήΜρ κατ
οικήσει. Καϊ έσται τά έργα τής δικαιοσύνης, εί
ρήνη, καϊ κρατήσει ή δικαιοσύνη άνάπαυσιν, 
καϊ πεποιθότες έσονται έως τού αΐώνος' καϊ κατ
οικήσει ό Λαός αύτου έν πόΛει εΙρήνης, κα\ 
ένοικήσει πεποιθώς, καϊ άναπαύσεται μετά 
πλούτου. 

Εναργή καθίστησι κα\ τδν χρόνον, καθ' δν τής 
νοητής εύκαρπίας έρημον έσται τδ έξ Ισραήλ άπει-
θήσαν γένος. Μεθίστησι γάρ τδν λόγον έπί γε, φημί, 
τούς ταίς εύπειθείαις τετιμηκότας τδν Κύριον ημών 
Ίησούν Χριστδν, κα\ κεκαθαρμένους μέν διά τής είς 

sunl participes saucli Spirilus. Fulura enim sunt, D *ύτδν πίστεως , γεγονότος δέ κα\ έν μεθέξει τοΰ 
inquii, pradicla, et desolabilur propler effrenem 
conttimaciam Israel, donec advenial in vos Spirt-
los ab excelso. Uleniin in Aclis sanctorum apostolo* 
rum legirnus : < Erani omnes congregati in unum, 
circiter dies sacraa Penlecostes. Ecce vero faclus 
est Rubilo e coelo sonus, inslar conciiali el vehc-
mentis venli.ei replevit domum ubi erant coacti: et 
visx sunt illis disperlitse linguae lanquam ignis el 

αγίου Πνεύματος. Έσται γάρ, φησ\, τά προηγγελ-
μένα, καταχερσωθήσεται δέ διά τδ έξήνιον δ Ισραήλ, 
έως άν έπέλθη έφ' υμάς Πνεύμα άφ' υψηλού. 'Ος γάρ 
έν ταίς Πράξεσι τών αγίων αποστόλων άνέγνωμεν · 
ι ΤΗσαν πάντες συνηγμένοι έπ\ τδ αύτδ, περ\ τ ά : 
ημέρας τής αγίας Πεντηκοστής· Κα\ Ιδού έγένετο 
άφνω έκ τοΰ ούρανοΰ ήχος ώσπερ φερομένης πνοής 
βιαίας, κα\ έπλήριοσε τδν οίκον ού ήσαν συνηγμένοι · 

** Psal. LXXIX, 9. 
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χα\ ώφθησαν αύτοίς διαμεριζόμεναι γλώσσαι, ώσει 4 

πυρδς, κα*ι έχάθησαν (Ι) Ιφ' Ινα Ικαστον αυτών, και 
ήρξαντο λαλείν έτέραις γλώσσαις, καθώς τδ Πνεύμα 
έδίδου άποφθέγγεσθαι αύτοίς. >"Οταν τοίνυν, φησ\ν, 
Ιλθη έφ* υμάς τούς πιστεύοντας τδ Ανωθεν τε χαι έξ 
ύψους Πνεύμα του Θεού, τδτε κα\ έρημος έσται δ 
Χερμέλ. Τδ δέ Χερμέλ ήτοι δ Κάρμηλος δρος έστ\ 
παμμέγεθες έν τή Ιουδαία, χα\ ύλη άτι δασεία χατά-
χομον. Παρειχάζει τοίνυν αυτήν τε τήν Ιερουσαλήμ, 
χα\ άπασαν δέ τήν περι οίκίδα χώραν τψ Χερμέλ, ά-
τε δή και άναρίθμητον Ιχουσαν τήν τών ένοικούντων 
πληθύν. Άλλ' έσται, φησΊν, έρημος κα\ λογισθήσεται 
είς δρυμδν. άρυμδν δέ φησι τήν άγρίαν ύλη ν, ής ή 
χρεία πρδς καύσιν. Έκκοπτεται γάρ τά ανήμερα τών 
ξύλων, και φλογδς είσι τροφή. Έκκοπέντος δή του 
Χερμέλ, καταλογισθέντος δέ χα\ είς άγρίαν ύλη ν, · 
άναπαύσεται έν τή έρήμφ κρίμα. "Ερημων δέ φησιν 
αίντγματωδώς τήν τών εθνών χώραν, ής κα\ έτέρωθι 
διαμέμνηται λέγων αύτδς δ προφήτης Ησαΐας· «Εύ-
φράνθητι, έρημος ή διψώσα. Άγαλλιάσθω Ιρημος, 
καΛ άνθείτω ώς κρίνον. > Έρήμφ δέ παρειχάζεται 
διά τοι τδ άχαρπον χα\ οίον έψιλωμένον, κα\ άνεστη-
κδς έν αυτή είναι παντελώς ουδέν. Άλλά χα\ τούτο 
πεπλούτηκε. Πέφηνε χα\ εύδενδροτάτη πνευματικώς, 
οτι χατψχησεν εν αυτή Χρίστος. Κα\ γούν Ιφη διά 
φωνής πάλιν του προφήτου Ήσαΐου* 4 Και ποιήσω έν 
τή έρήμφ ύδωρ, ποταμούς θήσω, είς τήν άνυδρον 
γην, χέδρον, κα\ πυξον, χα\ μυρσίνην, χα\ κυπάρισ-
σον, χα\ λεύκην. ι Σημαίνονται γάρ διά τούτων, α! 
διά πίστεως τής είς αύτδν εύδοχιμούσαι ψυχα\, και < 
ές ύψος ήρμέναι τδ έχ διαφόρου χα\ πολν>ειδούς αρε
τής. Άναπαύσεται τοίνυν, φησίν, έν τή έρήμφ χρίμα, 
καί δικαιοσύνη έν τ φ Καρμήλφ κατοικήσει, άντ\ 
τού, άγαθδν έμπολιτεύσεται τή τε έρήμφ και τ φ 
Καρμήλφ. Ό δέ Χερμέλ χαι δ Κάρμηλος, ούχ Ιτερδν 
τι, χα\ Ιτερδν έστιν, άλλ' Ιν δρος τδ δι* άμφοίν ση
μαίνεται. Πώς ούν άρα χα\ Ιρημον Ισται χα\ είς 
δρυμδν λογισθήσεται, χαι έν αύτφ κατοικήσει δι
καιοσύνη ; Φα μέν δτι ούχ είς άπαν έκπέπτωκε της 
πρδς Θεδν οίκειδτητος δ Τσραήλ, σέσωσται δέ τδ 
κατάλειμμα, και συναγελάζονται τοίς έξ εθνών οί έξ 
αυτών πιστεύσαντες. Κα\ χατφχηκεν δ Χριστές έν 
τούτοις τε κάχείνοις, δς έστι δικαιοσύνη χα\ κρίμα. 
Δεδικαιώμεθα γάρ έν αύτφ, δικαίφ τε δέ και δρθφ 
κρίματι καταργηθείσης τής αμαρτίας, καί άνηρη- 1 
μένου τού Σατανά. Τί ούν έν έρήμφ έργάσεται 
κατοικήσας δ Χριστδς, δς έστι δικαιοσύνη, διατρανοί 
λ έ γ ω ν Καί έσται τά έργα τής δικαιοσύνης, είρήνη. 
ι Έλθών γάρ δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς,ι ώς δ 
Παύλος φησιν, ι εύηγγελίσατο είρήνην τοίς μακράν, 
χα\ είρήνην τοίς εγγύς, ι τουτ' Ιστιν/Ελλησί τε χα\ 
Τουδαίοις· έχράτυνε δέ παρ* ήμίν ή δικαιοσύνη τήν 
άνάπαυσιν. Είρηνεύσαντες γάρ πρδς Θεδν, χα\ 
χαταλύσαντες τήν Ιχθραν,έν πδλεσίν έσμεν αναπαύ
σεως, και τής εί ; αίώνας τρυφής. Κα\ γεγδναμεν έν 

·" Aci. I I , 21 scqq. ·•* Isa. χχχν, I . ·· Is». XLI, 1! 
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i iiiMdertmt vnimique £49 « · π ι » · et totpermK 
loqui d ima i» Knfait, i teul Splril«f dabit eit elo-
qtii M . > Quando igitur, inqnil, venerit in ν·β cre-
denK* e tupernis ei ab excelso Dei Spirittit, tunc el 
soKtuilo erit G b t r n d . Ghormel anietu tive Carmelot 
niont t$i iage** in Judsa, el silva tptssa densus. 
Cnmparat itaque Gbermelo iptara JeruftaletM, ei om-
item iniikraam regioaem, scilieei qu» innamerabi-
lem babel roeUiUidiue« iobabitaniioia. Sed er i l , 
inqtiil, soliiudo, el repuiabilar ut eilva. Bilvam dki t 
borridum ei agresle ueinus, eujits uauf eat canba-
slio. Exicladunlur enim Kgsa squalida et borremia, 
ei Oammc ttint fomenlunu Excito igitur Gbermeto, 
et reptitai* inatar agreuia eilf*, requietcet ia so-
litudine judiciu». Solttudiaem dicii aeuigmlic* 

* genlium regionetn, cujue ei aJibi meminii ipto pro-
pbeta Iaaia», dieeos : t tatare, selimdo, qn« t k i t ; 
exsaltet sobiudo, ti floreat ul lilium ··· .» Gomparat 
atiteoi solil«dioi, eo quod bifniclwosa t i t , et velui 
nudaU, in qia eiiain nulla arbor imqwam crevk, 
Sed haecdiUlae«t;ol facta est arb«ribvs cteMiatittta 

spiritaaliter, quaodo in ea Cbrialu* habilavil. Et 
saoe iterom dixii voce prepbcue Itato : t E i faciam 
ia sotitudine aquam, el in loco iqui t carente I M -
vioo; collocal» in lerra aqiia earenie cedrvio, ei 
buxum, «t myrtom, ti cypressunt, et p o p v l u m M . · 

Sij-mfcaniar enim per Uxc UHUM probai» per 
fldeiH in ipeimi, et erectse in aJiam, v a r i o n i B et 
muliipliciiun v i r l u l Q m fasiigium. Reqaiescet t f i l v r , 

, i nqu i t , in toliUidine judicium, et jaeiUia inGaraaeio 
babilabit, pro, boiuim vertabilitr In aolitudiiie e i 
Carmelo. Cbermel ti Carmelyt MMI dtversa nuu* 
sed ulr^que unus idemque mooe tignificator. Qoo-
roodo igilursolilndo erk, o4 i i i sihrk numerabitar, 
et in eodero h a b i l a b i l jusliiia? Dtciroat noa \u 
loinm excidissea conjunclione cum Deo Israclein, 
sed reliqui» salv» auni, et congreganHir cum g « i -
tibus qu i ex illis crediderunt, et Chriitns tam ia 
brs quain in illis habilavit, q u l est juatitia et jodi-
cinm. I · iHo enim jasiificati mmus, ei josto el 
recto judieio, abotito peccaio» ei rablate Satana. 
Quid i g i l n r Chrislus qi:i b a b i l a v i l , qul jaslitia ett, 
i n solilndiiieeffecluns tHdeclarat, inquiene: 490 
Ει erunt opera justuia, pax. t Adtenietis enim Do-

> minut noeter Jesug Cbrisiue, > utait Paoltit,c ovan-
g«lizavit paeem vobit qu i ionge fnlsiis, et pacem U« 
qa\prope M *,» idest, eiGrxciset Judsit : obtimiitqtie 
nobis j a s l i l i a reqaiem. p a c e enim facia eiMn Dtw>, r t 
dltsoliila i m m i c i t i a , i n ehriiaiibos snmtit requiclisei 
«terme vohipialia. Et facti eamas in i l lo confidenles, 
usqiie i n « t e r n m n , et liobiuvimat in ehritaie p a » 
cit , id eet, Eccletia Bel viventis. In ea enii» bftbiiat 

ChriftiHt, q u i eei paz. Ei reqeievfmos o«ro «Nvitiia. 
Qai eniro oronibot bon» et omni virlote efobaama, 
a Dco a l ieni in mwndo, ei tpem uon bxboot^t, di-

i . , e * Eohcs. I I , 17. 

(1) 'Ε/άθισαν, ad linguas refert Gyrilliie. 
PATHOL. GR. L X X . 



715 *. CYRILLI ALEXANMUNJ ARCHiEP. 7!# 

\*t% ·ΙΜΗΜ jatn ptc ChristUBi, %i magit adbuc Α «ύτφ πεποιθδτες Ιως «ου αιώνος, κα\ κατωκήκαμσν 
ewmug, gupernorumel divinertim «harisoiftlun» am- έν πόλει τής εΙρήνης, τουτ' έστιν, Εκκλησία θεο3 
plioeiiHain aeccasionem coosecuti. ζώντος. Έν αυτή γάρ κατοικεί Χρίστος, δς έστιν 
είρήνη, xoV άναπεπαύμεθα μετά τον πλούτου. (Η γάρ πάλαι παντδς αγαθόν πράγματος, κα\ αρετής 
άπάσης έν ένδεια καθεστηχότες, οί άθεο» χατά τδν χόσμον, χα\ ελπίδα μή έχοντες, πλούσιοι διά Χριστδν 
έσμέν τε ήδη, χαΊ έτι μειζόνως έσόμεΟα, τών άνωθεν κα\ παρά θεού χαρισμάτων άμφιλαφεστάτην λαχόν-
τες τήν έπ4δοσιν. 

Vxas. 19. Ei grando m detcenderit, mn intadet 
toty et entni quikabUant in mlm for* fidffHes quam 
Ui tjui in eampi*. 

Cinn lmpfe egisscM in Domimim nostmm Chri-
FWHH ladaei, et qnanlrtm nofariis consiltis etaiimmis 
viribus centendere poierant, illem tairttim iton oe-
ridfeeent, vtolentisslma gramfo, nimirtim divinae 

9 Η δέ χάλαζα έάν καταβή* ούκ έφ' υμάς ή £ * ι 
Καϊ έσονται οί ένοικονντες έν τοις δρυμοΐς πεποι· 
Θύτες ώς οί έτ τή πεδινή· 

Δεδυσσεβηκότων Ιουδαίων είς τδν Κύριον ημών 
Ίησούν Χριστδν, και τό γε ήκον είς άνοσιότητα λογι
σμών κα\ εγχειρημάτων δύναμιν άπεκτονότων. αύτδν, 
μονονουχ\ ^αγδαιοτάτη χάλαζα, τούτ' έστι, τά εκ 

i r v , imiversain infeslavll rrgionem. Rcdacta csl Β θείας δργής, κατά πάσης ήνέχθη τής χώρας. Δέδοται 
rnltn in vagtitatoin, capta es«, et vaslala, et »n om-
nee vtiilos Uispcrsi siml, juxta vocem propbelx. 
(Jfnando i g i lur grarvdo, inquil, iwvccta c r i l , id esi, 
dtvina ira, won vos qui credtits, «l qui b a b i t a i i » in 
ι ivilaie pacfg, invadet, neque germirta justtihe nt>-
slra «errnmpel, neq«e bonos noslros l abores pes-
sumdabit, sed erutit l a m coniidenlce lw q t t i b a b i -

tnnl hi s i lv i s , q u a m ht qwi in cainpig. Qirid tstnd 
csltTerra «tiHii «pisais Itgnis referla, a?pera est 
et «rationi pantw accominola : ilta vcro lerra 
ctnipeeirig est et seqimbilig, agrkoHs ad seininum 
etwt servietillum proercalionem apiissima. Deo i g i -
ttnr artrwoRie, omnra e r u n l fertilia, *t lerra q u o n -

ckfNt aspera, eficieiur semimim sativornm aliimna. 
Omriia entm fnrthtm feronl per €brfetam, inlelH-
gftMfae sdlieet fmcn», epirifiiaHter. li> spiufs autem 
sefminal nenio. 6«d InnevatvCcs novalia, jiixta pro-
(dKMie vocemM,geraiimg ki}«grttia, vivemes nomihra 
gc^mndniD eamofn el velu^iiMirie, ae4 conversanieg' 
iBtgia tvangclice. 

451 Vnas. ftO. Btati nrentH %nptt omnem 
αφ**»* uki δο« it minm emieanl, · 

Tfftdvcuo 8erin<M6 a d afriodtur* opera ti ad 
frratHaiem^aforua), eommoraiiir in trantlaiiofle, 

beaMtMHtoWMt aerainafHeg fuper aquaia, ubi boa 

cl «eiot» ealcAiit. Aqnam euiia Scripiura divino 
Sj^irihi prodiu divioum t i Cttlefrtef* sermoMa 
nppellat, c l eaiKlorum myslarum pnedkatioiwm. 
Loqueirtur euim ία Spkiiu eiiain ipgi. GonAriiiabit 
eiiAHi tpae Servaior dkeus: < Noa vog qui kq t i i -
mitti , sed Spirihie Palris veslri qui loquitnr in vo-
b i g I T > . > Cuiu sil euim vivi/fcut Det aecuto, «dciroe 
ae quidow iuerilo aqu» coiMpara4«r Viviica ert 
eiiM» aqu»v efficien§que onnus fecwidiuiia. Taie» 
igtti ir a q i i » inleltigtbiie* eum nobm auppediteRMir^ 
wlore tokMHia v i r i u i i 6 4>t1kta, etudejttusque pieiaiie 
iMetidafe labor ib iM. Ιιι Uis aqi^a b t s el asiuug cnl-
cimi, i i i «s(, Judaeorum -popuiug « l gaulHMn. J«s*i-
Mcavk mmqiie Den» circiimcii»ioiieiu CK ftde, el 
pia?piuium per fidcni; cl ul Paulus a i l : «Inierslilio 
maccrias diruio, ci lege mandalorura in decreiis 

γάρ είς έρήμοκτιν, ήλω, κα\ πεπόρθηται, κα\ διεσπά-
ρησαν είς πάντα άνεμον κατά τήν τού προφήτου 
φωνήν. "Οταν τοίνυν ή χάλαζα κατενεχθή, φησί, τούτ* 
έστι, τά έκ θείας οργής, ουκ έφ' υμάς ήξει τούς 
πιστεύσαντας, κα\ τούς κάτοικουντας έν πόλει είρή-
νης, ούτε μήν τά γενήματα τής δικαιοσύνης ημών 
καταφθερεί, ούτε τοις αγαθοί; ημών διαλυμανείται 
πόνοις, έν ίση δέ τάξει πεποιθότες έσονται τοί; 
κατοικούσιν έν τοίς δρυμοίς καί οί έν τή πεδινή· 
και τί δή τούτο έστιν; Ή μέν γάρ δάσεσι ξύλοις κα-
τάκο^μος γή τραχεία πώς έστι κα\ ούχ εύτροτος. Ί Ι 
δέ γε ύπτία κα\ ομαλή τοίς γηπονείν είωθόσιν, επιτή
δεια πρδς τήν εδωδίμων σπερμάτων γένεοιν. θεού 
τοιγαρούν κατανεύοντος έσται τά πάντα έν ε&χαρ-

^ πίαις, καί σπερμάτων ήμερων τροφός ή πάλαι τρα
χεία δειχθήσεται γή . Καρποφορεί γάρ τά πάντα 
διά Χριστον, νοητώς δέ δηλονότι κα\ πνευματικώς. 
Κα\ σπείρει μέν έπ ' άκάνθαις ουδείς. Νεώσαντες δέ 
νεώματι κατά τήν τού προφήτου φωνήν, σπείρωμεν 
είς δικαιοσύνην, ζώντες μέν ούκ έτι κατά σάρχα χα\ 
φιληδόνως, πολιτευόμενοι δέ μάλλον εύαγγελικώς· 

Μακάριοι οί σπείροντες έπϊ πάν νδωρ% οί βονς 
καί όνος πατεί. 

Ηαρενηνεγμένου του λόγου πρδς τά έχ τής γηπο-
νίας έργα, χαϊ τάς έν άγροίς εύκαρπίας, επιμένει τ} 
μεταφορφ, χαΧ μακαρίους ονομάζει τούς σπείροντος 
έφ' ύέο>ρ, ού β ούς, κα\ δνος πατεί. ν Γδωρ μέν γάρ ή 
θεόπνευστος Γραφή, τδν θείον ήμίν καί ούράνιον 

β ονομάζει λόγον, κα\ τδν τών αγίων μυσταγωγδν. 
Λαλούσι γάρ έν Πνεύματι και αυτοί. Κα\ πιστώσεται 
λέγων αύτδς ό Σωτήρ · ι Ούχ ύμείς έστε οί λαλούντες, 
άλλά τδ Πνεύμα τού Πατρδς υμών τδ λαλούν έ ν ύμίν.) 
Επειδή γάρ έστι ζωοποιδς ό .τού θεού λόγος, ύδατν 
ταύτη τοι καί μάλα είκ€»τως παρεικάζεται. Ζωοποιδν 
γάρ τδ ύδωρ, χα\ άπάσης πρόςενον εύκαρπίας. Τών 
τοιούτων ούν υδάτων τήν νοητήν έχοντες χορηγίαν 
γεωργείν είθίσμεθα τά ^Ιςάρετήν. . Καί τοίς χατ% 

εύσέβειαν ΛΟνο*^ έ ν ιδρού ν σπουοάζομεν» έν τούτοις 
τοίς ύδασι βούς χα\ δνος πατεί * τούτ' έστιν, δ τε έξ 
Ιουδαίων λαδς, χαϊ μέν τοι και έξ εθνών. Δεδικαίωκε 
γάρ ό θεδς περιτομήν έκ πίστεως, και άκροβυστίαν 
διά τής πίστεως. ΚαΛ ώς δ Παύλος φτισι* «Τδ μεαδ· 

% ' 4er. ιν, 3; Osc. χ, 1*. · " Maltb. χ, *0. 
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τοιχον του φραγμού λόσας, κα\ τον Ιν δδγμασιν Α abtogato, condldH dnoe in miom novom btjmfneftt, 
εντολών καταργήσας νόμον, έχτισε τους δύο είς Ινα 
χαινδν άνθρωπον, ποιών είρήνην. Και άποκατήλλαξε 
τψ θεψ ζυγδν έπιθε\ς άμφοτέροις Ινα, κα\ συνάψας 
είς όμοψυχίαν, δια πίστεως χα\ αγάπης χα\ αγια
σμού. · ΚσΛ βοί μέν παρεικάζει τδ έξ Ιουδαίων έθνος· 
χαθαρδνγάρ ζωδν χατά τδν νόμον δ βούς· άνδχομί-
ζετο δέ χαι είς δσμήν εύωδίας τψ θεψ. "Ο γε μήν 
δνος ακάθαρτος. ΚσΛ γούν τά πρωτότοκα προστεταχώς 
τών κτηνών προσκομίζεσθαι τώΦεψ · < Αγιάσεις γάρ 
μοι, φησ\, πάν ,πρωτότοχον διανοίγον μήτραν. . . 

· δνου αλλάξεις προβάτψ· · πλήν 
εί χαι ακάθαρτος ήν διά τδ πεπλανήσθαι τυχδν δ έξ 
εθνών λαδς, άλλ* ούν ήγιάσθη διά πίστεως. Έν 
Χριστφ γάρ δεδικαίωται, άπενίψατο τών αρχαίων 

fac lena p a c e m , βι reconcfliavU Dco, jngtnn h n p o -

n e n s anibobns u n u m , e i conjtmgens animonifn c o n -

gensu, per ffdem, ei c h a r i l a t e m , et sancliftcati+-
nem · · . ι Bovi vero asgimital Jndatomm gentem r 
fnundum enim animal esl, secmidam legem, txis, et 
oblatus eel tn odorem bona fragranriao Deo. Asinue 
auiem tmmnndus. Ει quidem t n r a primogebka a n i -

mmtitim jowiseet offerri Deo t t Sntoctiflcabig eniin 
m i b i , inquir,omneprimogenitnm apefieng v i f lvam 

I r j e c l t asinnni, sic dicetu: ε Omne aperiens vnhratH 

ashii mirtabisove ··.> Vcrtrm enimvero e t iamai im-
purtift fwcril, proplerea qnol « r m e r i t fofte gen-
litim popuius, tamen sanclrficaios esi por %i\tm : in 
Chrtsio etenim jagtiflca-tm esi, et veiera p t c c a i * 

αίτια μάτων τούς ρύπους διά τού αγίου βαπτίσματος, 1 sacrosancto bapttsmo tWeU , et prtmtecae, «t 
χα\ άναμΊξ, ώς έφην, τοίς έξ Τσραήλ, τοίς τσο 
Σωτηρος ημών ΰπενήνεχται ζυγοίς. 

Ούαϊ τοίς ταλαιπωρούσα υμάς ' ύμάςδέ ούδεϊς 
ποιείται ταλαίπωρους, χαϊ ό άθετών υμάς ούχ 
αθετεί. 'Κλώσονται οί άθετούντες, χαϊ παραδο-
θήσονται, χαϊ ώς σής έπϊ Ιματίου, ούτως ήττηφή-
σντταί. 

Μακάριους δνομάζε* τούς σπείροντος έπί πάν 
Μωρ, ου βούς χα\ δνος «ατεί. Έλέγομεν δέ σημαί-
νεσθαι διά τούτων τούς τε έξ Ιουδαίων, καΛ μέντοι 
τους έξ εθνών δΊά της πίστεως κεκλημένους είς έπί-
γνώσιν τού Χρτστού. Άλλ* ήν είκδς διαλογίζεσθαι 
«νάς , χα\ μήν χαϊ φράσαι· Είτα πώς οί τοιοίδε μα
κάριοι διωκδντων αυτούς των φρονούντων τά έν 
χόσμψ, καί άφορήτοις μέν περιστάσεσι περι€αλόντων C pficenl, el sarpein capiiis adihicant p<»ricirliiit ? VI 

dixl. rum Jndaefe jirgo Servatorit oosiri atilyecu* 
cst. 

CAP Χ Χ Χ Π Ι . VERS. 1. Vcc,qui mhtros faciunl 
tos! sed nemo vo$ facit miseros: etqni reprobai tos, 
non reprobat. Capientnr reprobantes, et ir*4tntmr, 
et ut (inea in veslimente, tic itti $upertjtb*ntmr. 

451 Bealos nomfoat qni serunt iti «mfiiaqua, 
ubt bos et asinus calcaiit. Dtxiraus per hare stgni-
ficari, tam ex Jedsers, u i n ex fenttbite per t d e n ad 
agnjtionein Clmsti vocatos. Αι verislimle erat 
dam dispmaluros el dictaros: Brg^ qai tandem beati 
sint ejosmodr, cnm eos perseqeantur bi qoi numdana 
saplunt, et diffictihalilms intoicrabiltbus semper im-

άε\, καταχομιζδντων δέ «α\ είς αύτδ τέ τβθνάναι 
•εολλάκις; Ανανήφει τοίνυν δ λόγος εις παράκλησιν 
τών πεπιστευχότων καί φησιν · Ουα\ τοίς ταλαιπω-
ρούσιν υμάς, υμάς δέ οδδε\ς ποιεϊ ταλαίπωρους. Τέ 
μέν γάρ παθείν δια Χρπτ\ν τοίς άγίοις ευχλεές, τοίς 
γε μήν έπιφέρουσι τούς διωγμούς, ολέθρου τδ χρήμα 
ιτρδξενον. Εαυτούς ουν άρα ταλαίπωρους άιίοφαί-
νουσι, χα\ ούχι δή μάλλον τούς πεπονθότας, βΤπερ οί 
συμπάσχοντες συμβασιλεύσουσι τψ Χριστψ. Άλλά κάν 
εί τις υμάς άθετήσειε, φη«\ν, έαυτδν κανοδτοςαθετεί. 
Άλώσονται γάρ οί τούτο δρ$ν είωθότες, τουΥ Ιστιν, 
ού διαφεύξονται τά έχ της θείας δργής * έσονται δέ 
ταίς επενεχΟησομέναις αύτοίς δ (καις οίονει πρδς 

gilal igiiuret exciiatur baec oraiioad conso|ationem 
credeiilium, et iuquit: Va2 illisqui voafaciunt mise 
ros, vos auiein nonio mieeros reddii. Paiitnim pro-
pterCbrislum, sanclis gioriam, infcTenl ibue autem 
pers^cutioiieo), parit exilium. Seipsosergo migeros 
cfficiunt, non eos qui passi sunl : eiquidem qui 
cnmpaliunlur, conregnanl cum Cbrigio. Atqui, in-
qtiii , sS quis vos repudiaverir, seipsum etiam repn-
di«l. Capienuirqiie qul boc facere eolenl, id esl, 
non t-ffngicnl iram divinam : sed crunt pttnis s\\>\ 
illalis velul exest el exbausil, \eluii ceric vesiimeu-
lum a linea. Uaque labor, ul dixi , sanciis spterno-
mm b o n o r u m conciliaior csl. A l qui volnnl mato 

κατάδρωσεν, καθάπερ άμέλει xoV Ιμάτιον ύπδ σητός. afficere Dee dicalos, non enmi immuneg, imo b h 
Ούκούν4 μέν πόνος τοίς άγίοις, ώς έφην, τών εις qui boc Taclunl exlremi guppficti causa esi. 
βίωνα πρόξενος αγαθών. Τδ γε μήν Ιλε^ιθαΐ χακούν τούς άνακειμένους τψ Θεψ, τοις τούτο πράττσυσίν 
©ύχ άζήμιον. Μάλλον δέ τής άπασών έσχατης πρόφασις έσται δίκης. 

Κύριε, ελέησαν ημάς, έπϊ σοϊ χαρ πεποίθαμετ. VER8. 2 . Domine, miserere no$lri, in te eirim con-
Έγετήθη τδ σπέρμα τώτ άπεχθούττωτ είς άπ- fiti sumut. Redactum esl temen incredulorum ad 
ώλειαν. Ή δέ σωτηρία ήμώγ έν χαιρφ θλίψεως. 

Θεού τοίς άγίοις προσπεφωνηκότος · ΟύαΛ τοίς 
ταλαιπωρουσιν υμάς · υμάς δέ ούδεΛς ποιεί ταλαίπω
ρους* έκ πολλής άγαν περιχαρείας αύτοι μονονουχϊ, 
πα\ άνασκιρτώντές φασιν δτι τών άπειθείν έλομένων 
ά»/όνητος Ισται πάς πόνος, κα\ δτι πολλήν νοσούντες 
τήν άκαρπίαν βαδιούνται πρδς δλεθρον, σωτηρίας δΐ 

inierhum, al talut no$tra in lemporc affiicfianh. 
Poslquam Deus affalus fuissel ganctos : Vae bis 

qui mlseros reddunl vos, cum lanien vos nemo inl-
serog reddal : praa immcTiso gaudio i l l i , tanlum 
non exsilicmeg dicunl, el misericordiam qnajrunl, 
el in ipso omnem gpeinbabent. Quod auiem infide-
lium omniglabor irritus fuiurug sit. quodque multi 

M Epbeg. n , U seqq. 9 9 Exod. 5 i , 10. 
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aier i l iuU laboranlcs et iufructuosi, ad inieriiura Α τής δοθησομένης αύτοίς Ισται που πάντως κατά και· 
ruiluri sint, cum bia aalua dabilur, semper suia 
leinporibus demonslrabilur. Omuis eniin in ChrUlo 
viftue ipsorum, eliamsi prorsus debiles esse non-
minqnam videauiur, quaienus, inquam, pcrseeu-
lione iniiiiirortim premanlur. Sed lune niaiime is 
qui sorvaro novil, mansucludinia erga illos ei auxilii 

gnpernig maguiludinem exerit. Itaque (enipore 
affliclionis maxtme ealug esl ganclig myslagogis. 
Quod osiendet eapienligaimiig Paulus, scribens : 
«Quaiido ergo inGrmue 453 8 u m » l u m polenggum.i 
Cui universorum Salvalor: «Sufficillibi graua mea. 
Poletitia enim mea in iuArniiiale perficiiur *. ι 

VBRS. 3, 4. Propier vocem timorit lui obstupue-
tunt populi : α timort tuo, <el α tublimitale tua di-
$per$m $unt gentes* 
gpolia vestra, parii 
congreget locuxtai, itc illudent vobis, 

ρους ή ανάδειξη. Πάσα γάρ δύναμις αυτών έν 
Χριστψ. Κάν εί δοκοίεν δλως άσθενήσαί ποτε κατά 
γέ φημι τδ διώκεσθαι παρ' έχθρων, άλλ' ούν τδτε 
δή μάλιστα τής είς αυτούς ήμερότητος, κα\ τής άνω
θεν επικουρίας εμφανίζει τδ μέγεθος δ σώζειν είδώς. 
Ούκούν έν καιρψ θλίψεο»ς ή σωτηρία τοϊς άγίοις 
μάλιστα μυσταγωγοίς. Κα\ τούτο δείξει γράφων δ 
πάνσοφος Παύλος * « "Οταν γάρ ασθενώ, τότε δυνα
τός είμι. ι Καί μήν κα\ πρδς αύτδν δ τών δλων Σω· 
τήρ· « Αρκεί σοι ή χάρις μου. Ό γάρδύναμίς μουέν 
ασθένεια τελειούται. κ 

Αιά φωνήν τον φόβον σου έξέστησαν Λαοί· 
Άπό τον φόβου σου χαϊ αχό της υψώσεως σον 

Nunc autem congregabuulur Β διεσπάρησαν είς τά έθνη. Νΰν δέ συναχθήσεται 
et magni : perindi ac li aui§ τά σχϋΛα υμών μικρού χαϊ μεγάλου. *Ον τρόχοτ 

έάν τις συνάγη ακρίδας, ούτως έμχαίζονσιν 
ύμίν. 

"Οτι πάντη τε καί πάντως άπειθειν έλομένοις τοίς 
έξ Ισραήλ, κα\ τήν είς Χριστδν πίστιν ού προσιεμέ-
νοις τά πάντων αίσχιστα παθείν συμβήσεται* χ α \ ού
τως μέν δ διά Μωσέως παρακεκράγει νόμος, ουδέν 
δέ ήττον κα\ οί διά τών αγίων προφητών έμφανίζουσι 
λόγοι. Κα\ μήν χ α \ αύτδς έφη Χριστός· ι "Οταν Κητ· 
κύκλου μένη ν ύπδ στρατοπέδων τήν Ιερουσαλήμ, τότε 
έρείτε τοϊς δρεσι· Καλύψατε ημάς, καί τοις βουνοίς' 
Πέσατε έφ ' ημάς. ι Διά τήν φωνήν τοίνυν, φησ\, του 
φόβου σου, τούτ' έστι, τήν καταπτοούσαν είς φδβον, 
έξέστησαν λαοί, τδ δέ, έξέστησαν, άντ\ τοΰ, κατεπλά-
γησαν, φησί. Πεπόνθασι δέ τήν χατάπληξιν. Τίνα 
τρόπον; Άπό γε, οίμοι, τοΰ μεγέθους της συμφοράς. 
Τά γάρ αφόρητα τών κακών, έξω τί6ησι φρενδς, καέ 
οίον άσύνετον άποφαίνει τδν πεπονθότα. Ει δέ δή τ ι ς 
έλατο τδ, έξέστησαν, καί καθ' έτερον τρόπον χρήναι 
νοεϊν, κατασημήνειεν άν ή φωνή, άντ\ τού, έξω της 
ένεγκούσης γεγόνασιν. Ούτω δέ διεσπάρησαν είς 
πάντα τά έθνη· Καί μέχρι μέν τούτων ή τών άγίε#ν 
προφητών φ ω ν ή , τδ δέ γε τοΰ βεού πρόσωπον είσφέ-
ρεται παραχρήμα λέγον αύτοίς, δηλονότι τοίς έ χ χ » 
πληγμένοις καί διεσπαρμένοις, δτι Νΰν συναχθήσε-
ται τά σκύλα υμών, μικρού κα\ μεγάλου. Ού γάρ εις 
μακράν, φηστ, παραδοθήσεσδε τοίς έχθροίς, ουδέ εις 
υπερθέσεις βαδιεϊται τδ άπειλούμενον. Άλλ' αύτίκα 

Prorsus penilusque fore ut increduli IsraMilap, 
qui ttdena Chrieiiaaara nvn admiseruni, omniuir. 
lurpisaiiua et uidignissima paierentur, el lex Mo-
gaica proclainavil ante, ei nihflominneeliam ganclo-
ruin propbeiarum sermones ostenduiU. Ει ipee adeo 
Cbrislus d i x i l : c Quando viderilig obsessam undi-
quo a miliiibus Jeru&alem, lunc dicelig raooiibus : 
Operite DOS ; el collibus : Cadiie stiper oo* V > 
Pr«»pier voceiu igilur liinoris lu i , inqnil, nimirum 
quai conculit liiuore, obslupueruut populi : i l lud , 
έξέστησαν, dicit, pro perculsi gunl. Quo niodo glu- ^ 
pore percussi sunl? Pra3 magniludine, ut arbilror, 
talaniilalis. luloleranda etiim inala demenlaut, ei 
veluii s lu l iu iO reddunt paiiemem. Sin quig malne-
r i l έξέστησαν alio modo inlelligere, gignificare po-
iest haec vox, pairia ejecli sunt, sic aulem in omncg 
genieg dispergi gunt. Ει haclenus vox sanctorum pro-
pbelarum. Jam persona Dei inferlur,dicens illis vide-
licel atlonilig ; Nunc congrcgabunlur gpolia veslra, 
parvi el magni. Non enim diu, inquit, eril cum irade-
mini boslibus,nequeprocraslinabuntur mina?^8edpri-
ino quoque lemporepraedae erilis, parvug elmagiuuu 
Sicvo» colligCDi hi qui vasianl, ul si quis mulii-
iudiiiem locuslaruin in agris congrcgel, non cum 
Ubore boc efScieng, ged facile el velul pcr lusum. 
Dicere autero possit aliquis boc ipsum pagsuin esse ^ δή μάλλον πορθηθήσεσθε μικρός τε καί μέγας. Οδτω 
Igraelen, eliam gpirilualiler tradilum Satanae, ei τε υμάς οί καταδ^ούντες συλλέξουσιν, ώς άν εί καί 
itnpqriggpirilibuglanquam boslibus, in direplionem, τις τών έν άγροίς τήν τών άκρίδων συναγείρεκ 
οι ul lanquaro locugiae irrisioni prosliiuanlur. πληθύν, ού ούν πόνψ τδ χρήμα πληρών, άπονητέ 
δέ μάλλον, κα\ οίον ώς έν άθύρματι. Φαίη δ' άν τις αύτδ δή τουτ\ πεπονθέναι τδν Ισραήλ, κα\ πνευ
ματικώς παραδοθέντα τψ2αταν$ , κα\ τοίς άκαθάρτοις πνεύμασι, καθάπερ τισ\ πολεμίοις είς δι
αρπαγήν, κα\ είς γε τδ δείν άκρίδων δίκην έμπαίζεσθαι. 

VERS. 5, 6. Sanctu* Deus qui habilal tn exceUii. "Αγιος ό θεός d κάτοικων έτ ύψηλοΤς. Wr-
Repleta t%i Sion judicio et juilitia : in lege traden- εχλήσθη Σιών κρίσεως χαϊ δικαιοσύνης. Έννύ-
fur, in tlmaurii salui 454 noitra. IIUc tapientia, μφ χαραδοΰήσονται, έν θησανροίς ή σωτηρία 
ti tcieniia, α pietat erga Dominum : h'\ $unt thetauri ημών, έκεϊ σοφία, καϊ επιστήμη, χαϊ ευσέβεια 
jtulitiw. πρός τον Κύριον ούτοί είσι θησαυροί δικαιοσύ

νης. 

1 I I Γ Ο Γ . χιι, 9, 10. · Luc. χχιιι, 19,3ύ\ 
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'Αναφωνοδσι πάλιν ot άγιοι, κα\ ταίς καθηκούσαις Α lolerloquunler nir te t gancli, ei debilig budibut 
δοξολογίαις χαταγεραίρειν επείγονται τον τών δλων 
Σωτήρα Θεδν τδν κατοικούνε α έν ύψηλοϊς, ή έν τοις 
ούρανοίς δηλονότι, ή κα\ έν κτίσμασι λογικοϊς ών άν 
είη τδ υψος, ώς έν νοητψ μεγέθει της πολυειδοΰς 
αρετής. Δοξολογοΰσι τοίνυν τδν θεδν κατατεθηπότες 
τήν Σιών, τούτ* ίστι, τήν Έκκλησίαν Χρίστου, κρί
σεως κα\ δικαιοσύνης δρώντες έμπεπλησμένην. *Η 
μέν γάρ επίγειος Ιερουσαλήμ τής ούτω λαμπράς 
απολείπεται δόξης. Προσήκατο γάρ ουδαμώς τήν 
παρά Θεού κα\ Πατρδς δικαιοσύνην, τούτ* έστι, Χρι
στδν. Ή δέ γε έξ εθνών Εκκλησία, ή νοητή κα\ 
αληθεστέρα Σιών μεστή γέγονε χρίσειυς κα\ δικαιο
σύνης- ή δέ χρίσις έν τούτοις, τήν διχαιοκρισίαν τήν 
έφ' έκάστψ πράγματι δηλοί. Ζήν γάρ έθος τοϊς 

ornare gatagunl univertomra Senratorem Deatn, qai 
in exeeUU babiial, vel in ceelis videlktt, vel bi 
aediiiciii ralione predilia, quorum altkudo eita esi 
in mulliplfcium virtutum inlelligibili magniiudlne. 
Gloriam igilur canunt D«o, suspicientee. nimirum 
8iom id esl Cbrisii Eccleaiam, videirtes eam jndi-
cio et juslitia replelam. Terrena entm Jeragalem 
hac lam illusiri gtoria destiluitur. Neqiiaquam enim 
admisil jusiiliam Dei et Patris, id eet, Christem. 
Eecteaia autem geniium, inlelligibtlis el vorior Sion, 
plena facta ttl judicio et juglhia. Judichwi bicju-
glum in re quaque judicium deitoiat. Sofant eiriin 
aancii congnienter raiioni et legibug vivere, et 
tvangvlirig oraculig lemei oblcciare. Deinde admi-

άγίοις λογικώς, και έννόμα>ς, καί κατευφραίνεσθαι Β ranlur Israelilat, legein habentes a Deo iraditnn in 
δπδ τών ευαγγελικών θεσπισμάτων. Είτα θαυμάζουσι 
τούς έξ Ισραήλ, ώς νόμον μέν έχοντας, καίτοι δο
θέντα παρά Θεού πρδς έπικουρίαν, άπολωλότας δέ δι* 
αυτού. Ώς γάρ δ μακάριος γράφει Παύλος,< 'Ατεθούν-
τες τήν τού Θεού δικαιοσύνην, χα\ τήν ίδίαν ζητούν-
τες στήσαι, τή δικαιοσύνη τού Θεού ούχ ύπετάγησαν. 
Τέλος γάρ νόμου Χριστδς είς δικαιοσύνην παντ\ τψ 
«ιστεύοντι. · Ό μέν γάρ νόμος ήν έν σκιαίς μέχρι 
καιρού διορθώσεως κείμενος. 'Αναλάμψαντος δέ τού 
νέου κηρύγματος, κα\ τής αληθείας είσκεκομισμένης, 
έχρην δή που πάντως άργήσαι τόύς τύπους, καί 
άπρακτήσαι τήν σκιάν άλλ* ό φιλόνεικος Ισραήλ, 
καίτοι τώ νόμψ συναγορεύειν έθέλων, έ ν ιστάμενος τε 
ταίς Μωσέως έντολαίς, εύσεβείν τε διά τούτου νομί-

auxilium, per eam tamen perire. Nam, ut beateg 
Paulut scribii, « Rcjicientes Dei jaslitiam, el pro-
priam atabilire quaerenies, jttsiitia Dei non auttl 
gubjecti. Fiitis enim legis Cbrislttg, ad justiliam 
omni credenli ·. > Lex nanique eral in umbris, us-
qae ad lempus reformaiionig posila; nova vcro 
praedicalione elticescente, ei veriiatc ititrodocia, 
oinnino ccssare figurag oportuit, et umbrag exole-
gcere. Sed contentiosas el porlinax Israel, fMiamai 
volueril legi conseaiire, el Mosnicis praeccptis in-
gigiere, per boe pielaiem ge colore arbitralue, tra-
dilur boatibug. Non enim iam diuiurna conlumacia 
veriialem contemnere qporlebat. Ilaque in lege tra-
dentur. Nobig autem, qui ex genlibus creditntjs. 

ίων , παραδέδοται τοίς έχθροίς. Ού γάρ έδει ταϊς ούτω lex quondam per angelog tocnla, geqticslre Μ yge, 
μακραίς άπειθείαις άτιμάζειν τήν άλήθειαν. Ούκούν 
έν νόμψ παραδοθήσονται. Ήμϊν δέ τοίς έξ εθνών π ι -
στεύσασι κα\ δ πάλαι δι* αγγέλων λαληθε\ς νόμος" 
μεσολαβούντος Μωσέως θησαυρδς ηύρέθη σωτηρίας. 
Εκε ί γάρ, τοΰτ' έστιν, έν αύτψ σοφία τέ έστι κα\ 
επιστήμη, και ευσέβεια πρδς τδν Κύριον. Διακέκραγε 
γάρ δ Μωσέως νόμος τδ τοΰ Χριστού μυστήριον, κα\ 
τής ευαγγελικής πολιτείας τήν δύναμιν ώς έν σκιαίς 
σύρήσομεν, ίσχνδν ένιέντες τοίς γεγραμμένοις τδν 
νουν. Και γούν έφασκεν ό Σωτήρ τοίς Ιουδαίων δή-
μοις· ι Εί έπιστεύετε Μωσή, έπιστεύετε άν έμο\, 

theaaurus galuiig invenia esl. Illic enim, boc eai, 
in illa, ei gapientia esl, et scieutia, et pieias iu 
Deura. Nam clamitavil lex Mosaica Chrisli royste-
rium, el evangelicx polili» virlulem tanquam iu 
umbris inveniemus, gubliliter et exquisite bis qua» 
scripla sunt adliibentes animuro. Dixii qnippe Ser-
valor Judaico populo : € Si credidisseiis M<»ysi, 
credidiggeiig et mibi. De me enim ille gcripsii **. • 
455 Est ergo lex iheeaurug jusliiiac nou atien-
deniibug umbra, sed ipsam penilus introgpicieuii-
bug, el veriuiig decug exquirere gludeniibus. 

πεο\ γάρ έμού εκείνος έγραψεν. · Ούκούν Οησαυρδς δικαιοσύνης δ νόμος τοίς ού' προσέχουσι τ·*,-
σκι^ί, διακύπτουσι δέ μάλλον αυτήν, καιτδ τής αληθείας χάλλος πολυπραγμονείν σπουδάζουσα 

Ίδοϋ δή tr τφ φόδφ υμών αύτοϊ φοδηθή- D YERS. 7, 8. Ecce timore vettro ipsi timelmnt; quos 
σονταΐ' οΰς έφοβεΐσθβ φο6τ\θήσονται άφ' υμών 
άγγεΛοι άποσταΛήσονται άξιοϋντες είρήνην, αι-
κρώς χΑαΙοντες, παραχαΛονντες είρήνην. Έρη-
μωθήσονται γάρ αϊ τούτοι όδοϊ, πέπαυται ό 
ίρόδος τών έΰνών, χαϊ ή πρός τούτους δια
θήκη αίρεται, χαϊ ού μή Λογισθήσεσθε αυτούς 
ανθρώπους. 

Πάλιν ήμίν έν τούτοις δ τών δυνάμεων Κύριος 
«παραθαρσύνων δράται τούς αγίους μυσταγωγούς· 
χα\ φόβου παντδς άπαλλάττων, κα\ τών έσομένων 
αύτοϊς αγαθών προαναφαίνων τδ πλάτος. Έδίωκον 
μέν γάρ τούς αγίους αποστόλους οί τάλανες Ιουδαίοι· 

tmuisln, ii timebunt νο$. Angeti mllentur rogatiti* 
pacem, amare flente$, $xhortante$ pacem. Deferentur 
enitn horum vice. CetsatHl timor genlium, ei testa-
mentum quod ad illot altinet tollitur, nec repntabiiis 
eo$ homines. 

ttursus higie verbis Dominug exerciluum animaro 
videiursancios myslagogos, omnique mcin liberare, 
el futuronim ipsis bonorum amplitudinem prae-
nionslrare. Pergeculi guul enim sauc(09 apostolos 
iniseri Judaei, partim cilanteg ad concilium, partim 

1 Rom. x, 5, 1. »' Joan. v, iG. 
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virgie exdenles, tl dicam tcribenlee Illia, crimfaiis- Δ τούτο μέν καλούντες έν συνεδρίψ, τούτο δέ καί 
^άβδοις καταπαίοντές, χαι γραφήν αύτοίς και «Ις 
εγκλήματος δύναμιν καταλογιζόμενοι τήν είς Χρι
στδν εύσέβειαν, καί τήν έπ\ τφ 6ε ί ψ κηρύγματι 

que Joce ducentef Cbrieii religionem, el in divina 
praediealtone ttadiam et promptUudi»emw Diiermtt 
tuiin : ι bMertnkiafHlo iutermiiiaii sumnt vobis, nc 
cuiqvaiB loquaitiiiii io noraiae ieto. Ei ecee imph*-
viatia Jcrusatan dotirkia vestra 4 . ι Ipsoe etiaui 
«anctot apeeleJog jnveniemtM ikneiJtea Judaorufn 
insuUwB, el procideitfes eanctiasitno Deo, ac diceu-
i«-s : € luspir* minas istonim, el da eenria luis, n i 
rum Gdncia libere loqttainur sermouem loura 4 \ · 
ltaque, inquil, ecce ipei poitus voe, non vos iptoe 
limebhU. I l i qttos limuisiis, liinebunt vos. Milteiii 
e;iam tempore **o angeJoe, petemes pacetn, el 
ftfnaro fleiiles. Desereiiiur eokn boruat vi», id e*l, 
iter aibi nou cedel prospere : curo malutrint cum 

σπουδήν τε και προθυμίαν. Έφασκον γάρ, δτι ι Παρ
αγγελία παρηγγείλαμεν ύμϊν μηδενι λαλείν έπ\ τψ 
δνδματι τούτο,). Κα\ Ιδού πεπληρώκατε τήν Ιερουσα
λήμ τής διδαχής υμών. » Και αυτούς δέ τούς αγίους 
αποστόλους εύρήσομεν δεδιότας μέν τών Ιουδαίων 
τήν έφοδον, προσπίπτοντας δέ τψ παναγίω Θεψ, χα\ 
λέγοντας·! Κα\ τανύν, Κύριε, ίπιδε τήν άπειλήν αυ
τών, χαλ δδς τοίς δούλοις σου μετά πα££ησίας λαλείν 
τδν λόγον σου. · Ίδού τοίνυν, φησ\ν, αύτοι μάλλον 
υμάς, χα\ ούχ ύμείς αυτούς φοβηθήσεσθε· ούς έφοβεϊ-
σθε φοβηθήσονται άφ' υμών. Άποστελούσι δέ χατά 

Deo puguare, et Doniini nutui conlradieere. Oiira Β καιρδν χα\ αγγέλους αίτούντες είρήνην, κα\ πικρές 
rniiu Israel.abhiilio, iuquam, divinae pracdkationis, 
«anciig my slagegig erai molealus. Cum autem nwl-
liiudo eredeiHiom ntimero vincerei per toiam ur-
beni ei reglonem, victa deniiim esi eeruni superbi*, 
et crtdeniium pedibus subjedi gunt, et fienleg, el 
tatie fore gibi pmaniea golalii, si paee cum ipats 
digni ba-biii fuerinl. H«c esl, opinor, meng prophe-
liaa. Cessavil enim, iuquil, limor genlium, acilicei 
Judaoium, et fcedus cun illig lollilur. Facli «atn-
que sufii alicni a cousonio Dei, ei 456 e\iranei 
a proHtisMODibus. Quia ι Non onmeg qtii ex brael, 
t*i suftft feraal : neque quia gomen Abralue suot, 
omnes l i l i i : aed filti promissiems ΙΓι reptiiabuuiur 
pro semine *, > id est, qui sunl ex iide in Cbristo. 

κλαίοντες. Έρημωδήσονται γάρ αί τούτων όδο\, 
τούτ' έστιν, ούκ εύοδοθήσονται θεομαχείν ήρημένοι, 
κα\ δεσποτικοϊς νεύμασιν άντεξάγοντες. Πάλαι μέν 
γάρ δ Ισραήλ, έν άρχαίς δντος φημί τού θείου κηρύ
γματος, αφόρητος ήν τοίς άγίοις μυσταγωγοίς. Έπε\ 
δέ ή τών πιστευσάντων πληθύς αριθμού γέγονε 
κρείσσων, έν άπάση πόλει τε και χώρα νενίκηται 
λοιπδν ή εκείνων άπονοι α, και είσ\ν ύπδ πόδας τών 
πεπιστευκότων ηττημένοι τε κα\ κλαίοντες, κα\ άπο-
χρήσειν έν αύτοίς είς εύθυμίαν ηγούμενοι τδ κάν 
γούν είρήνης άξιούσθαι τής πρδς αύτούς.Ούτος, οΐμαι» 
έστι τής προφητείας δ νούς. Πέπαυται γάρ, φησ\ν, δ 
φόβος τών εθνών, τών Ιουδαϊκών δηλονότι, χα\ ή 
πρδς αυτούς διαθήκη αίρεται. Αλλότριοι γάρ γεγό-

Juslifeatus f s l enira per (idem primus paler Abra- C νασι τής πρδς Θεδν οίκειότητος, και ξένοι τών έπαγ-
bam. Acceplo igilur fo»dere quod ad illos atiinei, γελιών δτι ι Μή πάντες ol έξ Ισραήλ, ουδέ βτι είσι 
non reptiiabilis eos bomiBes* id eal f iiutlo prelio σπέρμα Αβραάμ, πάντες τέκνα* άλλά τά τέκνα τής 
«ligfiOfi eiielimabilis. επαγγελίας ταύτα λογίζεσθαι είς σπέρμα, ι τούτ' έστιν, 
οί έχ πίστεως της έν Χριστψ. Δεδιχαίωται γάρ διά πίστεως δ προπάτωρ Αβραάμ. Αηφθείσης τοίνυν, 
φησ\, τής πρδς αύτους διαθήκης, ού μ ή λογίσησθε αυτούς ανθρώπους, τούτ' έστιν, ούδενδς άξίους ήγήσεσθι 
λόγου. 

YEKS. 9. Lmxit terra, erubuii Ubanus, $*Uu$ (a-
ctu$ e$l Sarom. Mamf$ua cru Qablma t% Carmdm. 

Libanus mong esl in Phoenicia celeberrimas, ce-
dris abisq-w bgnit densiseiiHUs. l l u i c igilur m o R l i 

sekl Scriplura divinilue inepirnla Judaaorum Syn-
agogam comparare : ulpoie qua* numeroeain ba-

Έπέτθησετ ή γη, ήσχύνΟη ό ΛΙβανος, ΙΧη 
έγέτετο ό Σαρών. Φανερά Ισται ή ΓαΛιΛαΙ«·χα\ ό 
ΚάρμηΛος. 

Όρος έστ\ν δ Αίβανος έν Φοινίκη τών δτι μάλιστα 
διαφανεοτάτων, κέδροις τε και τοίς έτεροις τών ξύ
λων εύ μάλα κατάκομον. Τούτψ δή τψ δρει παρεικά-
ζειν έθος τή θεοπνεύστψ Γραφή τήν τών Ιουδαίων 

beal iiicoiarnm R i u l l i i u d i u e o i , t i c u i i e l i a m voce al- σ υ ν α γ ω γ ή ν , ά τ ε δή κ α \ α ρ ι θ μ ο ύ κ ρ ε ί τ τ ο ν α τ ή ν τ ώ ν 

lerius propbei» dicil ei : t Aperi, Ltbaae, porlas 
l u a t 1 ' . > Luxi i igilur lerra, no» quideiu absolule 
oranU, sed baee lerra Judaeorum ei dereiiela a Deo, 
et ab ipsius mieericordia exclu^a, a RomanU va-
siala esi. Erubuii Libanus, id est, Jerusalem. H»c 
enim quondam clara et celebris, el supernaB bene-
voleiuix igne i B i b i n m a t a , c i invictam liabens po-
teuiiam conlra wwues» ceeidk sub pedibus iaimice-
rum, inccnsa ac deserla esi, et Doiuiiti mietricor-
dia p r i v a l a . Sallus faclu. S^iron. Locue esl in Judaea, 
rui nomen Saronae, campot babent arabilee, el ad 
agriculluratn valde accoioiuodoft. CaHeruro, inquil, 

ένοικούντων έχουσα πληθύν, καθάπερ ά μέλει κα\ διά 
φωνής έτερου προφήτου τοΰ πρδς αυτήν φησιν, Δι-
άνοιξον, δ Αίβανος, τάς θύρας σου. Έπένθησε τοίνυν ή 
γή, και ούχ απλώς πάσα, μόνη δέ ή παθοΰσα τήν ύπδ 
'Ρωμαίων δήωσιν ή τών Ιουδαίων γη . Τάχα που και 
εγκαταλελειμμένη ύπδ Θεοΰ, και τής άπ ' αύτοΰ θυ-
μηδίας έξψχισμένη. ΤΙσχύνθη δέ κα\ δ Αίβανος, 
τοΰτ' Ιστιν, ή Ιερουσαλήμ. Ή γάρ πάλαι περιφανής 
κα\ άοίδιμος, χα\ ταίς άνωθεν εύμενείαις πεπυργωμέ
νη, καΧ άμαχον έχουσα τήν κατά πάντων ίσχυν, πέ-
πτωχεν ύπδ πόδας έχθρων, έμπέπρησται, χα\ ήρή· 
μωται, κα\ φειδοΰς έστίρητιι τής παρά θεοΰ, Ιλη 

* AcL ν , SS. ·% Act. ιν, *9. Aci. ιν, 16. * Rora. ιχ, 6 scqq. »' Z c h . x i , 1 
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γέγονεν δ Χαρών. Χώρος δέ χατά τήν Ίουδαίαν 
έστ\ν, φ δνομα Σαρωνάς, εύήροτα μέν έχων πεδία, 
πρδς δέ γβ τδ χρήναι γηπονείν έπιτηδείως, έχοντα 
λίαν. Άλλ' ή ούτως φησιν ε&χαρπός τε κα\ γονιμω-
τάτη γή Ιλη γέγονε, τού: 1 Ιστι, δασεία, πλείστης δσης 
άκάνθης φυείσης έναύτή. Δέχεται δέ πάλιν, ώς έξ 
όμοιότητος τών εμφανέστερων πνευματικήν βεωρίαν. 
Κατεχερσώθη γάρ ώσπερ δ Ισραήλ· κα\ ή πάλαι 
«αρπών ήμερων τροφδς, καί οΤά τις αγαθή χαι 
πίειρα γή , τούτ* έστιν, ή τών Ιουδαίων συναγωγή 
γέγονεν άκανθοτδκος. ι "Εμεινα γάρ, φησ\,τού ποιή
σαι σταφυλήν, έποίησε δέ άκανθας. > Άλλά ταυτ\ 
μέν τοίς Ίουοαίοις συμβήσεται, δεδυσσεβήκασι γάρ 
<ίς Χριστδν. Ή δέ γε Γαλιλαία, καί δ Κάρμηλος φα
νερά έσται, τούτ' έστιν, εμφανής, κα\ περίοπτος τοίς 
άπανταχή. Γαλιλαίαν δέ φησι τήν τών εθνών χώραν, 
ήτοι τά έθνη. Καί τάχα που τήν έξ εθνών Έκκλησίαν, 
ήν καί τψ Καρμήλψ παρεικάζειν Αξιοί. Κάρμηλος 
3έ δρος έστι δασύ τε κα\ ύψηλόν. Τοιαύτη δέ πως ή 
Εκκλησία Χριστού. Πλείστοι γάρ δσοι τεθήλασιν έν 
αυτή θεοφιλή τήν διάνοιαν έχοντες, χαϊ παντδς έπί-
μεστον αγαθού, ύψού τε ήρμένην, κα\ τών επιγείων 
πραγμάτων άνψκυμένην. Γέγραπται γάρ $τι τοΰ 
τε τήν Έκκλησίαν έξομοιούν έθος τή θεοπν*υστω 

Νύν άναστήσομαι, Λέγει Κύριος, νύν δοξασθή · 
σομαι, νύν ύψωθήσομαι. Νύν δψεσθε, νύν αί-
σθι\σεσθε · ματαία έσται ή Ισχύς τού πνεύματος 
υμών, πυρ υμάς χατέδεχαι· χαϊ έσονται έθνη 
χατακεχχινμένα, ώς άκανθα έν άγρφ έ^ψμένη, 
χαϊ κατακεκαυ μένη. 

Ό μονογενής τού θεού Λόγος δ έν μορφή κα\ ίσότητι 
<ού θεού και Πα:ρδς υπάρχων, ώς έξ αυτού κατά 
φύσιν, κα\ άπο^ήτως γεγενημένος, κεκένωκεν έαυ
τδν μορφήν δούλου λαβών, κα\ έν σχήματι ανθρώ
πων γενόμενος τεταπείνωκεν έαυτδν, γενόμενος 
υπήκοος μέχρι θανάτου · θανάτου δέ σταυρού. 
Επειδή δέ τδν υπέρ τής απάντων ζωής ύπομείνας 
σταυρδν άνεβίω πάλιν ώς θεδς, τότε δή τότε τοις είς 
τούτο δυσσεβείας έληλακόσιν, ώς μή άπειΟήσαι μόνον 
αύτώ, καίτοι καλούντι πρδς ζωήν, άλλά γάρ λοιδο-
ρίαις τε και αίκίσμασι, καί αύτώ δέ τψ θανάτω τολ-
μήσαι περιβαλεϊν, τήν αύτοίς πρέπουσαν έπήρτησε 
δίκην. Κάκεί γάρ κακώς διολώλασιν, έμπεπρησμέ-
νων μεν αύτοίς τών πόλεων. Καταδηωθείσης δέ είς 
άπαν τής γής, τότε δή τότε τήν τού παθόντος έμάν-
θανον δόςαν, και ταίς ούτω δειναίς καί άφύκτοις 
ένολισΟήσαντες συμφοραίς, έγνωσαν μόλις, ώς ούκ 
είς ένα τών προφητών τά τής δυσσεβείας αύτοίς 
άνοσιω; έξεπράττετο, άλλά γάρ εις αύτδν τδν τών 
δλων Σωτήρα κα\ Λυτρωτήν. "Ας μελλούσης αύτίκα 
δή μά*α τής θείας οργής έπιπίπτειν αύτοις * Νύν 
άναστήσομαι, φησ\, λέγει Κύριος. Άνεξικακήσας 
γάρ ώς θεδς πρδ τού τιμίου σταυρού, πεπονθώς ήδη 
τά έπ αύτψ μονονουχϊ κα\ κατεξανίσταται τών 
έχθρων. Έδοςάσθη δέ κα\ ύψώθη παραδούς μεν είς 
δλεθρον τούς μέχρι παντδς μεμαχημένους αύτψ, κε-
κληκώς οέ τά έθνη διά τής πίστεως, καί τω νοητψ 
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ba* adeo fruduovi el fccumlfsgtma terra, \a est, 
deosa coiu|loribtif spinis in ea cresceuiHms. SiimH 
iUmm, velut a girailiuidioe remm apparentium, 
gpirimalem intelligenliam. DesoJnlna est enim vel-
uli lerael, el terra qttoiidani nelrix suavinm fro-
clutim, et veluli bona et opima, trimirttn Judawruni 
Synagoga, facia eal gptuanim parerts. c Exgpectavi 
namque, inquit, ut profcrrel uvam, el protulil 9pi-
nas ·. · Sed baec Jud*!s eveniertt, qnippe qui hn-
pie in Cbrialum egerinl. Manifesta erk Galibra %i 
Carrocluft, id esi, illusiria et conspicua ubilibet lo-
corum degenlibue. Galibeam vocal regionem gen-
lium, seu genies, ei foflasm Ecclesiam ex genii-
bus : 457 ipiam eiiam dignalur Carmelo compa-
rare. Carmelua aut€m mons esl dengug elexcelsos. 

Β Talis esl quodamtoodo Ecclesia Chrisli. Cowtplurw 
enim in ea fluruertinl, piam meiiifm babenieg, 
pleaain omni <bouo, in alium erectaoi, et a rebut 
lerrenis gejumiam. Srriplum eel tuim : Dm polen-
teg lerrae muliuin elevaii gunl. Egl aulein gotemn* 
StriphiraB divinilus ingpiraUe Ecclewam nouliotis 
assiinilare. 

θεού οί κραταιοί τής γής σφόδρα έπήρθησαν. "Ορεσέ 
Γ ^'fS. 

VERS. 10-12. Nunc txturgom, dicU Domimn, nm* 
gloriou predicabor, nnnc $veliart uunc ridtbith, 
mine senlietis. Vana eril [orlUudo $pirihi$ »eafn. 
Ignis vo$ dewrabit, tt erunl gtnte* combusta, *t 
ipina in agro projecia, et exutta. -

G 
Unigcnilum Dci Verbum, conforme el xqnale Dee 

ol Pairi, utpote ab ipso gecundum naturaaa c l ieef-
fabili modo geniliira, exinanivil seipgnm, farma 
servi acctpia, el in habilu bominnm f;»cmg, bumi* 
liavil geipgitiu, facuis obediena usque ad morlem, 
morieiu autem c r t K i s . Cum autein hanc crucem pro 
vha omniuiii gubiisset, el denuo ul Dcua revixigsel, 
tunc, lunc isiis bujus SUSB impielalis conviflie, ita 
ul non golum nou obedirenl qiiauliimvis vocanti ad 
vitam, ged auderent eiiam conviciis el flagrig tt 
morte ipsa afficere, dignain pcenaiu inlenlavii. Mali 
euiin male perierunl ; inceusis ipsorum urbibus, et 
lerra in uuivergum vaglaia. Tum didiceruoi «jus 

Ρ qui passug esl gloriam, et in lam graves cl inevi-
labilcs prolapgi calamilalesf vtx laiidem cogivovo-
runi, uon in unum aliquem e propbetis bauc impio-
lalem scdcrale pairalairt esge, sed in ipgumoiuiiiuiii 
Servalorem ei tiedemplorein. Quasi ilaque diviea 
ira confeslihi in illos iwciderel : Nunc exsurgam, 
inquii, dicit Doiuinug. Nam anle preliogain cmceiu 
cum mala lulissel ul fteug, passus jain in ca, insur-
git propemodum conlra iuiniicos, el glorificalus al 
et eveclus, iradilis in perniciem bis qui omuia in 
illuni macbinaii gunl, vocalisqwe per iidera, el ia-
lelligibili ac divina luce colluslralis, qui oliin in 
lcuebris crant, el meniem peciusque insciiiaj cali-
gine circumfusuin liabtbajil. Nunc igiiur glorifica-

e isai. r, 2 , 
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bor, «nnc videbilig, miwc semieUs, Vana enim t r i t Α δέ κα\ τφ θείω καταφαιδρυνας φωτ\ τον; εν σκότω 
tpir t iat veslri fortitudo, id egt, in nihil 458 e Y a " «άλαι ' κα\ τήν έχ τής άμαθίας άχλύν είς νουν έχον 
dei. Circuwdabo enim vog noJeutes, ei ignis erilis τας, χα\ καρδίαν. Νΰν ούν δοξασθήσομαι, νΰν δψεσθε, 
aliftenium, velui gpina in agro combtigta et pro- νΰν αίσθήσεσθε , ματαία γάρ ίσται τοΰ πνεύματος 
jecla. Consiunpii suat mmirum, ιΗ dixi, ftb omni- υμών ή Ισχύς, τοΰτ' έστιν, είς ουδέν έχτελευτήσει. 
vora flanima qttodanmodo, cum diviwe irae motus Περιέσομαι γάρ, χαι ούχ έκόντων υμών, χαϊ πυρδς 
iiictdiueut. Nam, ut bealus lioees ail : c DeMS oo- έσεσθε τροφή, καθάπερ άκανθα Ιν άγρψ κατακεκαυ-
•terignie estcofi5«meneT. ι μένη, χα\ έ^ ιμμένη . Δεδαπάνηνται γάρ, ώς έφην, 
μονονουχϊ παμφάγω φλογ\ περιπεπτωκδτες τοίς έχ Θείας δργής κινήμασιν. Ό ς γάρ φησιν δ μακάριος 
Μωσή ς * c Ό Θεδς ημών πύρ καταναλίσκον εστίν, ι 

VERS. 15. Audienl qui longe sunl quce feci, $cient Άκούσονται ol χόφφωθετ ά έχοΐησα, γτ&σον-
qui prope $unt fortitudinem nuam. Receuerunt qni rai ol έγγίζοντες τήν 'ισχύτ μον. Άχέστησαν οέ 
tx Siom tramt iriqui, apprtktndet emtu iremor i n i - έτ Σιωτ άνομοι, Λήψεται γάρ τρόμος τονς άσε· 
ΟΜΜ. βεΐς. 

Mitstig quidem est a De* ei Paire Bomimit ιιο- Απεστάλη μέν παρά Θεού χαι Πατρδς δ Κύριος 
•ter Jestte Cbmlus ad perdttag oves domus Israel. ημών Ιησούς Χριστδς είς τά άπολωλότα πρόβατα 
Eorum etenina erant protnissioties, leges, ct foedtrs, Β ^ χ ο υ '^Ρ^ήλ. Κα\ γάρ ήσαν αυτών αί έπαγγελίαι, 
d patree; mansilque per «niversara Judsam eese ή νομοθεσία, χα\ ή διαθήκη, καί οί πατέρες, χαϊ 
maarfetUns : parlim doclrina sttpra legem usus, διατετέλεχε μέν τοίς άνά πάσαν τήν Ίουδαίαν έμ-
parlim divinis gigni* supra ratioiiem lerrilans. SeJ φανή καθιστάς έαυτδν κα\ τούτο μέν διδασκαλίαις 
inulile prorsua futl boc Judaeie, propter magnam ταίς υπέρ νόμον χρω μένος, τούτο δέ ταίς υπέρ λόγον 
perversilalem meiitw. Docuil enim Dominits; Scri- καταπλήττων θεοσημείαις. Άλλά γέγονεν άνόνητον 
bae vero ct Pbarisaei increpantes audiiores, dixc- τοις Ίουδαίοις παντελώς τδ χρήμα διά πολλήν σκαιό-
runl : c Daemonium habet, el furit, quid audilis i l - τητα νου. Έδίδασχε μέν γάρ δ Κύριος- οί δέ Γραμ-
IumT*!iMaloseliramundo8 iucrepavit epiritus, idque ματείς τε κα\ Φαρισαίοι τοίς άκροωμένοις έπιπλή* 
C»m polcslalc, ιιι Deus : al b i , hanc aupernatiira- τοντες έλεγον t Δαιμόνιον έχει , xa\ μαίνεται, τί 
lem adeo el ineffabilem vere calumniaiHea poten- άκούετε αύτοΰ ; > Πονηροίς κα\ άκαθάρτοβς έπετίμα 
liam, ausi aunt dicere: Hic non ejicit dsemonia, πνεύμασι, κα\ τοΰτο μετ' εξουσίας, ώς Θεός · οί δέ 
t i i t i in Beelzebul principe daemoniortim · . Hinc ab- τήν ούτως ύπερφυά και άπό^ητον συκοφαντοΰντες 
jectt eunl, el justissime, epei ΪΗ illum haud parlfci- **Χυν Αληθώς, άπετόλμων λέγειν · Ούτος ούκ έκβάλ-
pea. Et ad baec mygleria iiilrodnctaB aunl genteg, λει τά δαιμόνια, εί μή έν Βεελζεδούλ άρχοντι τών 
et galntaren et evangelicam praedicalionem recppc- ^ δαιμονίων. Ούκοΰν άπόπεμπτοι γεγόνασι, καί σφόδρσ 
π » · . Hoe, opinor, docel, dic«!iw : Audfent qui gunt «ίκδτως αμέτοχοι της είς αύτδν έλπ/δος. Μεμυστα-
longe, quse feci. Nam quanlura ad legis insliliitio- γώγηνται δέ τά έθνη, καί τδ σωτήριον τε και εύαγ-
nem allinel, prope era.t Igrael : genleg vero a cogni- γελικδν παρεδέξαντ© κήρυγμα. Τοΰτο, οΐμαι, διδάσκει 
lione el conjunclione com Deo, videlicet spiriluali, λέγων · Άκούσονται οί πό£|5ωθεν ά έποίησα. "Οσον 
Mmolae eranl, colenteg crealuram supra Crealorem. ί^ν γάρ ήκεν είς γε τδ πεπαιδεΰσθαι νόμιρ, γέγονεν 
Sed bi , inquit, audknt quae feci, cum nollel aiidire έ Τ Τ υ ί 0 Ισραήλ * άφειστήκεισαν δέ τά έθνη τής 
krac l . Scient qui propinqni gunt iorliludiiHiitt ^ρος Θεδν οίκειότητος, δήλον δέ δτι πνευματικής, 
ineam. Periil eniin non in lolum brae l : »ed ex ίΐ- λελατρευκότα τή χτίσει παρά τδν κτίσαντα· Άλλ' 
lis plurimi crediderunl, et velul prepe Deum facti ούτοι, φησίν, άκούσονται ά έποίησα, ούχ έθελήσαντος 
sunl. Quia in lege instiiuli jam fueruni, Dei fortl- άχούσαι τού Ισραήλ. Γνώσονται οί έγγΓζοντες τήν 
iudinem cognoverant. Crediderunl nantque euui ίσχύν μου. Άπόλωλε γάρ ούχ είσάπαν δ Ισραήλ* 
miraeula edtdisse, ul Deum. Sed b i , inquil, scient. πλείστοί γε μήν χα\ έξ αυτών πεπιστεύκασι, χαλ 
Receagerunt autem, et omnino experlee facli sunt οίον εγγύς δντες Θεοΰ. Διά τδ ήδη λαχείν τήν έν 
spei aanctoram, qoi in Sion iniqui gu*:t. 458 ^P' Ο ^αίδευσιν, έγνώχασι τήν ίσχύν τού Χριστού. 
IHrebendel elbm iltos tremor, quantumvig rnsigniler Πεπιστεύκασι γάρ δτι τεθαυματούργηκεν ώς Θεός. 
imploe. Naro experiemia ealamiialnm qute ihrs in- Άλλ' ούτοι μέν γνώσονται, φησίν. Άπέστησαν δ% 
flieias atmt, gails fueril ad eoinpriinendam eorum καί έξω γεγόνασιν δλοτρόπως τής τών αγίων έλπ ί -
dcincepg ingolenliam. δος οί έν Σιών άνομοι, λήψεται δέ αυτούς χαΛ τρό
μος, καίτοι λίαν δντας ασεβείς. Αρκέσει γάρ τών έπενηνεγμένων αύτοϊς συμφορών ή πείρα πρός γε τδ 
δείν, και καταδείσαι λοιπδν τδν παρ' αυτών ύβρισμόν. 

VER*. t i Quit annunliabit vobis, quod igmi ar- Τίς άναγγεΛεΙνμϊν, δτιχϋρ καίεται; Τίς άναγ-
dettl ? Qnh annunliabit vobi$ locum (tternumT γεΛεϊ ύμΤν τόντόχον τότ α'ιώνιον; 

' Qaod in acerboin el inevilabile gnppliciuin in- "Οτι σκληρή χα\ άφύκτψ περιπεσοΰνται κολάσει» 
cidcnt, ignig altmentum foturi judtcit lempore q«i πυρδς έσόμενοι τροφή χατά τδν της κρίσεως καιρδν 
in Cbristuni impie feceruot, bic demonslrat. Dixit ol δυσσ·6οΰντες είς Χριστδν, διαδείκνυσιν έν τού-

Τ Deui. ιν, 24. Τ* Joan. χ ,20 . ' Maiih xu, scqq. 
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w ; . Έ φ η γάρ που χαϊ αύτδς· ι Αμήν λέγω ύμίν, δ * «ΟΜ» ellcebl el ipte: « Αβκ» dico vobia : Qtii 
πιστεύων είς τδν Υίδν, Ιχει ζωήν αΐώνιον* δ δέ 
άπειθών τφ ΪΊψ, ούχ δψεται τήν ζωήν, άλλ' ή δργή 
τού Θεού μένει έπ ' αύτδν. ι Τοίς δή ούν άρα φησί 
σχληροκαρδίοις οδσι, χα\ άπειθείν ήρημένοις άναγ
γελεί τδν τόπον τδν αίώνιον, χα\ δτι πύρ πύτρέπισταί 
τε και άνακαίεται, χαι τούτο διηνεχώς. 'Ος γάρ 
αυτός που πάλιν φησίν δ προφήτης περι τών τε· 
θνεωτων ταίς εαυτών πλημμελείαις· ι Ό σχώληξ 
αυτών ού τελευτήσει, κα\ τδ πυρ αυτών ού σβεσθή-
σεται, χα\ Ισονται εί; δρασιν πάση σαρχί. > 

Ώορευόμένος έν δικαιοσύνη, λαλών ευθείαν 
δδδν, μισών άνομίαν χαϊ άδικίαν, χαϊ τάς χείρας 
άχοσειόμενος άπό δώρων, βαρύνων τά ώτα, ίνα 
μή άκούση κρίσιν αίματος, καμμύων τούς οφθαλ
μούς, ίνα μή Ιδη άδικίαν; ούτος οΐχήσει έν Β wrf«rl injutiiiiam: kic kabilabii in txcelsa tpelunca 

credil in Filium, habei v ium «teriiatn. Qui noti 
eredil Filio, noa videbit viiam, sed ira Dei manei 
euper eum ** > llaque boratnibue duri pectoris el 
inobedienlibua annunliai locum selermim, et quod 
ignis praparatuseit et ardeal, idque perpelim. Siculi 
enim ipse propbeta rursus dicit de bis qui pecca-
tis 8uis imroortui sunt: c Vennis eorum non mo-
rtetur, et ignis eorum uon exsiinguetur, veuient-
qoe in conapectum oinni carni ·. ι 

VEBS. 15-17 . Ambulans in juslilia, loqueni re-
elem viam, odh habent ixiquUaiein et injuniliam, 
H manui mraketu α muneribut, oblurant aurtg, 
nt Mudial judicium $anguin'ut claudent oculo$, m 

petrce (orli$; pani$ ti dabitur, et aqua tjus fidelii. 
Regem cum gloria videbilis, el oculi ve$iri tidebwti 
terram procul, anima mlra medilabitur limorem. 

ύψηλφ σχηλαΐφ πέτρας Ισχνράς · άρτος αύτφ 
δοθήσεται, χαϊ τδ ύδωρ αυτού χιστόν. Βασι
λέα μετά δόξης δψεσθε, χαϊ οί οφθαλμοί υμών 
δψονται γήν χό^ωθεν, ή ψυχή υμών μελετήσει 
φόδον. 

"Οτι μεν ούν κατοιχήσονται μέν είς $δου κολασθη-
σό μενοι, περιπεσούνται δέ τή άσδέστψ φλογ\ ταίς 
χατά Χρνστοΰ δυσσεβείαις ένισχημένοι τινές, εύ 
μάλα διαμεμήνυχε. Προσεπάγει δέ χρησίμως, φ 
χαθίστησιν εναργές, τίνες άν είεν ο! τής είς αίώνα 
ζωής μεταλαχείν δφείλοντες, κα\ τοις παρ* αύτοΰ 
χαρίσμασι, θείοις δέ δηλονότι κα\ πνευματικούς, έν-
τρυφήσοντες κατά καιρούς. Ό γάρτοι,φησί, πορευό-
μένος έν δικαιοσύνη, τούτ' Ιστιν, δ τά της δίκαιο- . . . 
σύνης έργα τετιμηκώς, καί βίον έπασκήσας τδν ^ in lingua babel quidquid ad id qtiod reclum esl 

Ostendit pulcberrirae, quosdam iropietale in 
Cbnstum involtttoa, abiluroe ad inferoe, puniendos, 
el in flammatn inexslinclam casuros. Opporlune 
vcro adneclit, qvod maiiifeatum reddil, quinam sial 
bi qui aeierna vita poiiri debenl, et qui sint teinpo-
re auo cbariamatia, divini* ecilicel ei «piriiiialibue, 
abundaturi. Nam, inquit, anibulans in juslilia, id 
esl, quiopera justitiae colit, ei v ium prseclarara 
instiluit, el qui loquilnr reciam viam, id est, qol 

έξαίρετον, κα\ ό λαλών ευθείαν δδδν, τοΰτ έστιν, δ 
διά γλώττης έχων πάν δσον έστιν άποφέρον είς τδ 
£ύθύ, κα\ δ μισών άδικίαν, κα\ πάς εί τις έστί φι
λοχρηματίας άμείνων, κα\ δωροδοκίας έχθρδς, κα\ 
τήν καθ' αίματος κρίσιν τής οίκείας άποσοβών ακοής, 
άποστρέφων δέ χα\ τούς οφθαλμούς, ώς άν μή τι 
τών αδίκων θεάσαιτο, ούτος οίκήσει έν ύψηλψ σπη-
λαίψ πέτρας ίσχυράς. Έν άσφαλεία γάρ έσται, φησ\, 
χα\ οίον έν πέτρα τήν οΓκησιν έχων άκλόνητον, εύ-
ρήσει τήν έφ' άπασι τοίς εύκταίοις διαμονήν. Είκδς 
δέ δή που, κα\ πέτραν ήμίν ώνομάσθαι διά τούτων 
τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν Χριστδν, έν φ καθάπερ 
τι σπήλαιον, ή κα\ προβάτων σηκδς ή Εκκλησία 

adducil, et qui odil injustiliam, ct quiaquis ava-
ritia auperior esi, ei hostis corruptclae muneruin', 
ei qui aures suas averlil a judicio sauguinis, elocu-
los ainovel, ne quid injusli videanl, bic babitabil 
in exceUa speluuca peir» fortis. 460 Securua 
enim erit, et vclnli in pelra domtim babens, im-
motam inveniel in onmibug optabilibus pernian-
sionein. Quiniino conseiitaneuin esl bis verbis pe-
Iram nobis vocari Domiutiin nosiruni Jesum 
Cbrislum, in quo lanquam spelimca quajdam vel 
ovium slabulum Ecclesia imelligilur, babens tu-
tuin et ineoncussum, ila u l bene sil , douiiciliuin. 
ι l u es enim, · inquil Servaior, c Pelrus, etsuper 

νοείται ασφαλή κα\ άκράδαντον έχουσα τήν είς τδ εύ ^ hac petra Tundaito meam Eiclesiaiu, el porla ιιιΓβ-
είναι διαμονήν c Σύ γάρ εί Πέτρος, ι φησ\ν δ Σωτήρ, rorum non praevakbunl contra eam ι β . > Huic ergo, 
ι xa\ έπ\ ταύτη τή πέτρα θεμελιώσω μου τήν Έ κ 
κλησίαν κα\ πύλαι άδου ού κατισχύσουσιν αυτής. · 
Τψ τοίνυν, φησίν, κατοικήσαντι έν τή τοιάδε πέτρα 
δοθήσεται μέν άρτος, χορηγηθήσεται δέ κα\ ύδωρ 
πιστόν. Τοίς γάρ οίκοΰσι τήν Έκκλησίαν, άρτος ζωής 
δίδοται, Χριστδς, παρά τοΰ θεοΰ καί Πατρδς, κα\ 
μήν κα\ ύδωρ πιστδν τδ τού αγίου βαπτίσματος δη
λονότι πιστούς κα\ εδραίους άποφαίνον τούς άξιου-
μένους αυτού. Δίδοται γάρ ή τού αγίου βαπτίσματος 
χάρις τοίς κ.εκαθαρμένοις διά τού αγίου βαπτίσμα
τος. Οί δέγε λαδόντες, βασιλέα μετά δόξης δψεσθε, 

inquil, in bac peira habitaiili, dabiltir panis, el 
suppeditabilur aqua fidclis. Hobilamibus namque 
in Ecclesia panis vitaB Chrisius dalur a Deo el 
Palrc, et aqua fldelis, sacrosancii miuirum ba-
plismalis, lideles et subiles eiliciens eos qui eo 
digni babenlur. Dala est enim sacrogancii bapu-
smaiis gralia ptirilicalis per sacrum bapiisina. Qui 
vero regem accipiiis, inquit, cuni gloria videbiiis. 
id est, Cbristum. Videbhis eiiam terram procul, 
nondum euitn inluiii sttnl tcrram, de qua ail Ser-
vator : ι Bcali mitcs, qnia ipsi bsercdilaie atci-

·· Jnj i i , 111.0$. Msa. L X M , 21. 1 1 M i l i h . xvi, 18. 
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pient tcrram ft. > AdbtiC eam procut qttnsi inlee- Α φησ*ι, τοΰτ' έστι, Χριστδν. 'ΟψεσΦο δ* χαϊ γήν πό£-
inur ocnfis inlelligenliae: hinc etiam solemus me- 0ωθεν, ούπω γάρ τεθεαμένοι τήν γήν, περ\ ής φη· 
dilarl timorein Dei, ut in ea sirnue, et simul cum σιν δΣωτήρ· c Μακάριοι ol πραείς, δτι αύτο\ κλη-
atiis sanclis, charismatis per Chrislum repleii,* ρονομήσουσι τήν γήν. ι Τοίς τής διανοίας δμμασιν 
enin gtoria et laude extolliiniis οΤον πό^ωθεν αυτήν ουσαν έτι καταθεώμεθα. Ταύ
τη τοι κα\ μελεταν είθίσμεθα τδν τοΰ βίου φόβον, ίνα έν αυτή γενώμεθα· κα\ δμοΰ τοίς άλλοις άγίοις, τών 
διά Χριστού χαρισμάτων άναπιμπλάμβνοι, δοξολογούμε ν αύτδν. 

VERS. 48 , 19 . Ubi tunt yrammatici? ubi consi- Πού είσϊν ol γραμματικοί; Πού είσϊν ol σν§* 
liarii Τ ubi eU mnuerant eot qui congtobant parvum 
tt magnum populum f Cui non comilium deHtrunt, 
nsque sciebul profundam vocem hahenlem, ita ul 
non audiret poputus contemptus, el non est audienii 
intelligeiitia. 

Prxmiis eomm qui pielatem amplexi gmit ex-

βονΛεύοντες; χού έστιν ό αριθμών τους σνστρε-
φομένους μικρόν ηαϊ μέγαν Λαόν; r0 ού σννεβού-
Λενσαν, ουδέ ήδει βαθύρωνον, ώστε μή άκονσαι 
Λαός ΛεραυΛισμένος· καϊ ούκ έστι τφ άκούοντι 
σύνεσις. 

Καταστήσας εναργή τών εύσεβεϊν ήρημένων τά 
positis.transit rursus adexacerbandtim, probro dans, β γέρα, μέτεισι πάλιν έπί τδ χρήναι λυπεϊν, κατονει 
idqne meriio, Judworum pr&ceptoribtis.quod incon-
sulio exciderint ab eo siaiu in qtio posseut et fe-
liciier agere per graiiain supernam, el omnibus 
bonis abundare. Nam cum meliores videri, slu-
dium viiluiis piuiu babere, fldemque recipere po-
tuisseni, bnc niiseri noti fecenuii, ged provoluii 
polins in foediora, nmliis modis involutr et oapii 
euttt. Elsi eiiim legein semper cansuevtssciil loqui, 
ei sancioruiii proplteiannn vcrba curioee iudagare, 
nt sic cogiioecerenl Deum Verbum, q»i itt kumana 
fonna ipsis apparuil, et incolis l e r r» i i luxi l , 
igitoraruiit 481 ipsuin, aut cerie coguiio mysierio 
grassali suni acerbi. Nain Filio, qui missns enal 
a Deo et Paire, post eervos, agnito, dlxeruirl: 

δίζων είκότως τοίς τών Ιουδαίων καθηγηταίς ώς 
ήμαρτηκδσιν έξ αβουλίας τοΰ διά τής άνο>0εν χάριτος 
εύημερείν δύνασθαι, κα\ θεοφιλές έχειν είς άρετην 
τδ σπούδασμα προσδεμένους τήν πίστιν ' τούτο μέν 
ούκ έδρων οί δείλαιοι, κατολισθαίνοντες δέ μάλλον, 
είς τά αίσχίω κατά πολλούς ήλίσκοντο τρόπους. Καί
τοι γάρ τδν νόμον οί λέγειν είωθδτες, κα\ τάς τών 
αγίων προφητών πολυπραγμονούντες φωνάς. ούτω 
δέ είδέναι μέν τδν αύτοίς έν ανθρωπεία μορφή πε-
φηνότα θεδν Λόγον, έπιλάμψαντά τε τοίς έπ\ τής 
γής, ήγνοήκασιν αύτδν, ή κα\ τάχα που συνέντες τδ 
μυστήριον έπεφύοντο πικροί. 'Αποσταλέντα γάρ τδν 
Υίδν παρά τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς μετά τούς οίκέτας 
έπιγνόντες έφασκον ι Ούτος έστιν δ κληρονόμος, 

c Hic esi ba?res, veuilc, occidamtis euni, eibabea- Q δεύτε άποκτείνωμεν αύτδν, κα\ σχώμεν έαυτοίς τήν 
mus nos ba?redilalein ejus > El qttidcm qtian-
(um ad coiiaium vimqite ipsorum atlinel,. inlerfe-
ccrunt ( eliamsi ille iiifcrorum porlis teneri no* 
potuil) , exsliniulaiiies ad boc populiini eubdiiuin, 
el clamaverunt conira illum, Pilalo dicenles: 
€ TolJe, io!!e, cruciflge eum ι Hac de causa, 
velul sumnne impieiaiis rci, et DoiuiuicaB ca?dis 
criinine implicUi, extranei facii suni a epe in 
Cbrisiurn, delrusi sunt a conjuiiclioiie qua3 est 
cum Deo, et prueciphati eunl iu calamilalcs insa-
nabiles. Dicil crgo ill is: Ubi sunl liuerali ? pro, iu 
quibus inalis suia? Grammaiicoe scu lilleralos 
vocal Scribas. Ubi sunt consiliarii ? Ει qai land^H 
etiHi isit ? Qui in sacerdotio consliiuti 5 i i w l , de 

κληρονομίαν αυτού. > Κα\ δή και άπεκτόνασι τό γε 
ήκον είς εγχειρημάτων δύναμιν, εί και μή γέγονε 
κάτοχος ταίς άδου πύλαις. Καταθήγοντες έπ' οψτοΰ 
τούς ύπδ χείρα λαούς, οϊ κατακεκράγασιν αύτψ Πι-
λάτψ λέγοντες· ι ΑΤρε, αΤρε, σταύρωσον αύτδν. · 
Κα\ ταύτης ένεκα τής αίτίας, ώς ταίς άνωτάτω δυσ-
σεβείαις ένοχοι, καί τψ τής Κυριοκτονίας έγκλήματι 
κατηχθισμένοι, ξένοι μέν γεγόνασι τής είς Χριστδν 
ελπίδος, άπώλοντο δέ τής πρδς θεδν οίκειότητος καί 
κατώλισθον είς ανήκεστους συμφοράς. Φησ\ τοιγαρ
ούν πρδς αυτούς · Πού είσ\ν οί γραμματικοί; άντ\ 
τοΰ, Έν τίσι γεγόνασι κακοίς; Γραμματικούς δέ φησι 
τούς γραμματέας. Πού είτιν οί συμβουλεύοντες; 
Κα\ τίνες άν είεν ούτοι; Πάλιν οί τεταγμένοι πρδς 

quibus lex Alusis d i c i l : c Quia labia sacerdoiis ^ ίερουργίαν περ\ ών δ Μωσέως φησ\ νόμος, δτι 
custodienl judicium, et legein exqttireiil ex ort 
ojni u . > Admoiiilioiiibus euiiu ea^erdoiiiin, po-
poltis qui siib manu esi, ineiimiuir. Ubi ergo 
sunt consutenies? Ubi e&l numerans eos qui in 
agmen coguni populum parvuui et inagrium ? Kur-
suiii bic mibi eouleinplaro fastu turgtdos Scribas 
euaccrdoles sive PharisaBos, qui popiiUtm suaj 
polentaii el manui subditum coulra Ctirisiuni 
conglobarunt, el copias manumque populi parvi 
el magni collegerunl, qui doiuiim Pilali ciugontcs 
|M»eiulai-uiil sibi donari bomicidam Barabbam, el 
cum qui nullius facinoris reus crai omnino, Gbii-

c Χείλη ίερέως φυλάξεται κρίσιν, και νόμον έκζητή-
σουσιν έκ στόματος αύτοΰ. > Ταίς γάρ παρά τών 
Ιερέων νουθεσίαις, δ ύπδ χείρα παιδαγωγεϊται λαός. 
Πού τοίνυν οί συμβουλεύοντες; Πού έστιν ό αριθμών 
τούς συστρεφομένους μικρδν κα\ μέγαν λαόν; Εν
ταύθα μοι πάλιν σημαινόμενος άθρει γραμματέας τε 
κα\ Ιερέας ήτοι Φαρισαίους, οϊ κατεσώρευσαν τοΰ 
Χριστού τούς ύπδ χείρα λαούς, xa^ συστροφήν πε-
ποίηνται δήμων μικρών κα\ μεγάλων · οϊ κα\ το 
Πιλάτου περισχόντες οίκητήμιον, ήξίουν άνείσΟαι 
μέν, φησ\, σφίσι τδν φονευτήν Βαραββάν, σταυρού-
σθαί γε μήν τδν έπ ' ούδεν\ τών άτοπων τδ σύμπαν 

1 1 Matih. ν , 4. «Marc. χιι, 7. l a Joan. χιχ, Ιο. » Malacb ir, 7. 
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χατεγνωσμένον, φημ\ δή Χριστδν. Ου γάρ έποίησεν Α atum dico, cruciflgi. Non ewrn fecU peccatam. flu* 
άμαρτίαν. Τούτου διαμέμνηται Ματθαίος τε κα\ 
Μάρκος, d μακάριοι εύαγγελισταί. Πιλάτου γάρ λέ
γοντος δτι χρή μάλλον τή εορτή τδν Ίησούν αύτ^ίς 
άνεϊσθαι πεπλημμεληκότα μηδέν, δ Ματθαίος φησιν, 
δτι οί αρχιερείς, καί οί πρεσβύτεροι έπεισαν τούς 
όχλους, ίνα αίτήσωνται τδν Βαραββάν, τδν δέ Ί η 
σούν απολέσω3ΐ. Τούτο δέ αύτδ κα\ δ Μάρκος, ώς 
Ιφην, εναργέστατα λέγει. Πού τοίνυν δ αριθμών τούς 
συστρεφομένους μικρδν κα\ μέγαν λαδν; φ ού συν-
εβουλευσαν, ουδέ ή δει βάθύφωνον, ώστε μή άκούσαι 
λαδς πεφαυλισμένος, κα\ ούκ έστι τφ άκούοντι σύν-
εσις Κα\ δυσχερέστατη μέν λίαν ή τών λέξεων συν
θήκη, κα\ δυσκάτοπτος δ έν αύτοίς νούς έστιν. Έρώ 
δέ ώς ένι. Πού γάρ, φησ\ν, δ αριθμών τούς συστρε
φομένους μικρδν κα\ μέγαν λαδν, φ λαφ ού συνεβού-
λευσαν ; Ό μέν γάρ πολύς, ώς έοικε, δήμος ήγνόει 
Χριστδν δντα Τίδν τού Θεού τδν καταβοώμενον · 
έδρων δέ τούτο διά τδ τούς *έγνωκότας, τούτ* έστι, 
τούς ηγουμένους, ^ή συμβουλεύσαι μάλλον αύτφ τήν 
είς αύτδν προσήκασθαι πίστιν. Ού γάρ ήδει, φησ\ν, 
δ λαδς τδν βάθύφωνον, τούτ* έστι, Χριστδν. Βάθύ
φωνον δέ αύτδν ονομάζει, διά τοι τδ κεκρυμμένους 
είναι, και ώ ; έν αίνίγμασι κα\ παραβολαίς τούς 
παρ* αυτού λόγους. Κα\ γούν είσκεκόμισται διά τής 
τού Ψάλλοντος λύρας ούτω λέγων · « Ανοίξω έν πα
ραβολαίς τδ στόμα μου, έρευςομαι κεκρυμμένα άπδ 
καταβολής κόσμου. > Προσελάλει δέ και τοίς Ίου-
δαίοις έν παραβολαίς. Ούκούν ού συνεβούλευσαν τφ 

jus memiaemnl Matthseus et Marcee, beaii**van-
geltgta?. iSam Pilalo diceiue, oponete poiius iu feglo 
Jesuin remiili , qui niliiU d t l i oHera i , gacerd»ium 
priucipeg, ul Maiibunis uarral ei ?eninres per-
auaserunl luibig ui Barabbain peicrem, Jeeum ve 
ro penlereut. !d quod eiiam Marcos , ot d i x i , 
maiiifeglis&ime narral ! i \ Ubi igkur esl qoi ituuieral 
eos qut in agrnen cogunl parvum ei niagnuin po-
pulmu? Cui populo ιιοιι dedernul cougilium, ueque 
scitbal profimdaiu voceni babenlem, ita ut uen au-
direi populug coiilmwpiue. Noc esl atidieudi iniel-
ligeulia. DiflBciUima e*l boniiu verborum coiitpo-
sitio, el eoruin mens obgcura. Dicam lainen ul l i -
cet. Ubi enim, inquk, est uumeraiia 4β3 *°* 

^ qni in agmen coguut populum parvuiu et inagiiiiuif 
Cui pnpulo IIOQ consilium dedeniet. Magna eiiim 
j)ars populi, ut videbalur, iiesciebat Cbrigium egae 
Dei Filium, in quem vociferabanlur. Qtiod fece-
runl propterea quod bi qui sciverunl, id est, pra> 
ffCii, non consuluerinl potius ul fidem ih hunc 
adiuillerenl. Non eniin scivit, iiiquit, populus pro-
fundam vocem babeuiem, nimirmn Cbiisium. Pro-
fundae vocis cuin propierea noimuat, qnod occulii 
sint ei vclul in aenigmalig ei parabolia ejus sermo-
ues. Siquidera inlroducilur per lyram Psalieniw 
sic dicens: c Aperiam in parabolig oe metim, eru-
clabo abscontiiia a constilulione muitdi ··.» Allocu-
tus esl igilur Judaeos per parabolas. Igimr noa 

λαώ, φησίν, άλλ' ουδέ ήδει τδν βάθύφωνον. Ού συν- Q dedenuil, inquil, cotisilium populo. Sed neque scie-
εβούλευσαν δέ ώστε μή άκούσαι λαδς πεφαυλισμένος 
Εί γάρ ήσαν συμβουλεύσαντες, ούκ άν ήκουσε λαδς 
πεφαυλισμένος. Μακάριοι δέ μάλλον ώς έπεγνωκότες 
τδν Λυτρωτήν. *Αλλ* ούκ ήν, φησ\, τψ άκούοντι 
συνεσις. 'Ασυνετοι γάρ δντες οί Ιουδαίοι, τάς τών 
ηγουμένων ούκ έδοκίμαζον φωνάς, ουδέ διέκρινον πό
τε ρόν ποτε χρηστά συμβουλεύουσιν, ή δρώσι τδ εναν
τίον. 

Ίδού Σιών ή πόΛις, τ δ ΣωΗ\ριον ι*\μών, οί 
οφθαλμοί σου δψονται Ιερουσαλήμ, πόλις πλού
σια, σκηνοί αϊ ού μή σεισθώσιν, οί πάσσαλοι 
τής σκηνής αυτής είς τδν αίώνα χρόνον, ουδέ τά 
σχοινιά αυτής ού μή διαφφαγώσιν, δτι τδ δνομα 
Κυρίου μέγα ύμίν. Τόπος ύμίν έσται, ποταμοί 
καϊ διώρυγες πλατείς, καϊ ευρύχωροι. 

Διά μέσου τεθειμένων τών τού θεού λόγων ούς 
πεποίηται πρδς τούς ασύνετους τών Ιουδαίων γραμ
ματικούς, κα\ τούς ανόσια συμβουλεύοντας, εισφέ
ρεται πάλιν τδ πρόσωπον τών τής αληθείας εραστών, 
έπεγνωκότο>ν τε τήν έπιφάνειαν τού Χριστού κα\ 
λεγόντων. "Η τήν έπι γής *Εκκλησίαν, ήγουν τήν έν 
ούρανοίς τήν άνω καλλίπολιν, τήν τών αγίων τροφόν. 
"Ωστε κάν είτε τήν έπί γής Έκκλησίαν όνομάσειέ τις, 
είτ* ούν έκίίνην είς νούν δεξαιτο, έν έσται τδ δι* 
άμφοίν δηλούμενου. Οί γάρ έν τή κάτω γεγονότες, 
έσονται κατά καιρούς κα\ έν εκείνη τή άνω καί έν 
ουρανοί ς. Ούκούν έπειδήπερ έκ περιχαρείας πολλής 

bal profundam vocem babenicin. Non conauluerunt 
atitem, i(a ul non audirei populus contempius. Si 
enim consuluissent, kion audivissel popultis con-
lemplus. At bcali qui agnoverunt Redfcinplorem, 
Veruiw, inquit, nou eral audieuli inielligeulia. 
Paruin enim inielligeuies Juda?i, prjfectorum vocee 
non dijudicabaut, nec discernebanl comtuodane 
consiilerent, an secus facerenl. 

YERS. 20, 21. Ecce Sion Salnlare nostrum, oculi 
tui videbunt Jerutalem civhaiem opulentatn, tenio-
ria quie non movebuniur, neque comvwvebunlur pa-
xilii teulorii ejus in (eternuni tempus, neque [uniculi 
ejti$ rumpentur, quia nomen Domini magnum to-
b t. Locus vobis eril, flumina et [OSHB lalce et ερα-

D tiotce. 
Inlerpositis in medio Dei sermuuibus, quos ba-

buil ad insipienles Judxorum lillcratos, el iinpioe 
consiliarios, rursus ii»troducitur persona veritaii* 
amanliuin, et agiiosceniiiim apparilionein (Uirisli, 
alquc dicenlium : Eccc Sion civitas Salulare no-
slrum. SigniGcam perbacc vel iu terra Ecclesiam, 
vel in coelis suinmam el pulchrain civiialem al i r i -
cem sanciorum. Quare sive banc in terris Eccle-
giani nomhiet quig, sive illam animo concipial, 
unum per uirumque dcinonstrabiiur. Qui enim 
in hacinfenorisunl,eruni progressu tcmporis, e i iaRi 

in illa summa d coelcsii. Proinde dum inagno gau-

u Mallh. xxvn, 17 sqq. , δ ' Marc. xv, 1 teqq. 1 f Pgal. L X X M I , S 
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dio laatum ηοη extiliunf, agnosceutes Sion, ίη qua Α μονονουχϊ xa\ άνασχιρτώσιν,έπεγνωχότες τήν Σιών, 
talitg nosira est, id est Christus, duro ipsf sibi 
eaui ostendunt, i taiim divinus sermo eorum 463 
voces exciptt, et inquit: Oculi lui videbunt Jeru-
talem, civiiatem opuleutim. Sermocinalur auiem 
velut abantiqua sintilitudine, et ab to tentorio 
quod in deserlo eral. Opuletilam nomttiat Sion, ei 
inconcussiim labernaailura. Conlirmal ertim babere 
eam fuiriculos infraciog, et paxillos fixos firmos-
qwe i n perpetuum. Fulcitur e n i m Ecclesia, e( 80-

lida eat ac imroota , el bona ejus roansio. 4 Non 
enim, inquil, poct» inferorum praevalebunt adver-
siis eatn. > Redditque causam cur lalis fuiura 
ftit, et inquit credeniibui in ChrUlum: Quia no-

en Domini magnum vobig. Nam big qui non re-

έν fj τδ σιοτήριον ημών, τοΰτ' Ιστι, Χριστδς, άλλή 
λοις αυτήν καταδεικνύουσιν, ευθύς δ θείος διαδέχεται 
λόγος τάς παρ' αυτών φωνάς, καί φησιν 01 οφθαλμοί 
σου δψονται Ιερουσαλήμ, πδλις πλουσία· χα\ διαλέ
γεται μέν ώς έξ δμοιάτητος τής αρχαίας και έν τή 
έρήμφ σκηνής. Πλουίίαν τε ονομάζει τήν Σιών, κα\ 
άκατάσειστον Ισεσθαιτήν σκηνήν. Διϊσχυρίζεται γάρ, 
ά λ η κ τ α μέν έχουσα τά σχοινία, πασσάλους δέ πεπη-
γδτας διηνεκώς. Έρήρεισται γάρ ή Εκκλησία, κα\ 
άκράδαντον έχει τήν είς τδ εύ είναι διαμονήν · ι Πύ-
λαι γάρ άδου, φησιν, ού κατισχύσουσιν αυτής. » Κα\ 
άποδίδωσι τήν αίτίαν, δι' ήν έσται τοιαύτη, καί φησι 
τοις πιστεύσασιν είς Χριστδν, δτι τδ δνομα Κυρίου 
μέγα ύμϊν. Τοϊς μέν γάρ ού προσηκαμένοις την 

eeperonl fldem, baud magitttm neque gloriosum est Β πίστιν, ού μέγα κα\ δεδοξασμένον έστ\ τδ δνομα τού 
nomen Cbrigl i : al apud uos qui credidimus, ma 
gnurael excelsum. Adoramus quippe ui Deum, u u 
Filium vere Patrig, ul Verbum hoiuiiiem faclum, 
ad universorum salulem. lloc igilur, inquil, seui-
per manens tentorium, vobis erii locug. Eienim 
Ecelesiam Cbrisii lecimas lanqiiam civilaiem sum-
mae illiug figuram. Erunlque in ea flutnina, el 
ioseae laise et spaliosae. Signiflcat auiem bis ver-
bis taiicios evangelistas, ei aposiolos, qui successu 
lemporuin praesidenl Ecclesiis, qui inslar fluvialis 
r iv i credentium animos irrigant, el in eos divinis 
sernionibug influum, ampliasimamqao consolatio-
nem ingerunt, scilicei per sancium Spirituni. Ve-

Χριστού. Παρ' ήμϊν δέ τοϊς πιστεύσασι, μέγα κα\ 
ύψηλόν. Προσκυνούμεν γάρ ώς θεδν, ώς Υίδν αληθώς 
τού Πατρδς, ώς ένανθρωπήσαντα Λόγον έπ\ σωτηρία 
τών δλων. Αύτη τοίνυν, φησ\ν, ή άε\ μένουσα σκηνή 
τόπος ύμϊν έσται. Πόλιν γάρ ώσπερ πεποιήμεθα τήν 
Έκκλησίαν Χριστού τής άνω τδν τύπον. Έσονται δέ 
έν αυτή ποταμοί χα\ διώρυγες πλατεϊς κα\ ευρύχωροι. 
Σημαίνει δέ διά τούτων τούς αγίους εύαγγελιστάς, 
τούς αποστόλους, τούς τών Εκκλησιών κατά καιρούς 
ηγουμένους, οϊ ποταμίου νάματος δίκην τάς τών πι-
στευσάντο>ν κατάρδουσι διανοίας, τοϊς παρά θεοΰ 
λόγοις αύτάς έπικλύζοντες, κα\ άμφιλαφή παράκλη
σιν ένιέντες αύτοϊς, δήλον δέ δτι τήν διά τού αγίου 

rum bi omnes fluvii el fossa?. unum summum ca- Πνεύματος. Άλλ' ούτοι πάντες οί ποταμοί καί α( 
piunt, scilicei Cbrislum , de quo gcriptiim -esl: υ ι Λ.. ** * α ^ . χι χ
ι Fluvii impetus laetitia afficiunl civilalem D c i > 
E l ipse aiicubi voce propbelae dicil de suis adora-
loribus: ι Ecce ego declino in eos velut fluvium 
pacis, el velul lorrentem qui inundai gloriam gen-
lium t N . ι 

VEBS. 22. Non ambulabis per hane viam, nequt 
ambulabit narigittm insonam. Deut enim meut 
magnus ett : non prctteribit me Dominui judex 
noster, Dominui princept noster, Dominut rex no-
tter, Domintts ipse nos §ervabit. 

Relabiiur oratio ad personam credentiutn. Nam 
cum fluviorirm ei fossarum fecisset meutionem, 
ideo ei quidem valde merilo veluii de navigio 
dicii. El quid aulem sibl velit, explicare conabor. 
Nam anle advenlura Servaloris nostri depmeda-
lug cst orbem habitabilem, nemine incrcpanie, 
Saianas. Sed postquam per Christum liberali βιι· 
iiius , el ganctum 464 tabernaculum, Ecclesiam 
inquain , inbabilamus, evaiigeficorum el apo-
slolicoruin sermonum velut ddiciis luxuriamug, 
el audeniiores sumus conira illuni qui olim d i -
ripere valuit; et qnia credimus Cbrislum ser-
vaiurum corda noslra, nec permigsurum iniqui-
laiis invenlori, ui iu illa ingredialur, alloquimur 
eum:Non anibulabis pcr banc viam, nec trans-

διώρυχες Ινα τών άνωτάτω δέχονται, δήλον δέ δτι 
Χριστδν, περ\ ου γέγραπται· ι Τοΰ ποταμού τά δρμή-
ματα εύφραίνουσι τήν πόλιν τοΰ θεού. ι Φησι δέ που 
και αύτδς διά φωνής προφήτου περ\ τών Ιδίων προσ
κυνητών · c Τδού έγώ έκκλίνω έπ' αυτούς ώς ποτα
μδς είρήνης, κα\ ώς χε ιμά^ους έπικλύζων δόξαν 
εθνών. > 

Ού χορεύσχι ταύτην τήν όδόν, ουδέ πορευσεται 
πΛοΊον h-ανΛον. *0 γάρ θεός μον μέγας εστίν. Ο* 
παρεΛεύσεταί με Κύριος. Κριτής ημών Κύριος, 
άρχων ημών Κύριος · αυτός ημάς σώσει. 

Μεταπεφοίτηκε πάλιν δ λόγος έπι τδ τών πιστευ-
σάντων πρόσωπον. Επε ιδή γάρ ποταμών, και δι
ωρύγων έποιήσατο μνήμην, ταύτητοι, και σφόδρα εΐ-

1 κότιος, ώς περ\ πλοίου φησί. Και τί δή άρα δηλοϊ, 
διατρανούν πειράσομαι. Πρδ μέν γάρ τής τοΰ Σωτή
ρος ημών επιδημίας κατεληΤζετο τήν οίκουμένην, 
ούδενδς έπιτιμώντος, δ Σατανάς. Επειδή δέ λελυτρω-
μεθα διά Χριστού, και τήν άγίαν οίκοΰντες σκηνήν, 
φημ\ δή τήν Έκκλησίαν τοϊς εύαγγελικοϊς και άπο-
στολικοϊς ένσπαταλώμεν λόγοις, χατεθαρσήσαμεν τοΰ 
πάλαι πλεονεκτεϊν ίσχύοντος, κα\ δτι τηρήσει Χριστές 
τάς καρδίας ημών, ούκ έφιεις τψ τής ανομίας εύρετή 
κατεπεμβαίνειν αυτών* διδ οί πεπιστευκότες φαμέν 
πρδς αυτόν · Ού πορεύση ταύτη ν τήν δδδν, ουδέ πο
ρευσεται πλοϊον Ιναυλον, τούτ* έστιν, ούκ έσόμεθα 
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βάσιμοι ταΤς σαϊς έτι πλεονεξίαις * άλλ' ουδέ έν τού- Α 
τοις εύρεθήση τοϊς ποταμοϊς, καθάπερ τι πλοΐον 
Ιναυλον. Άλλ' ίσως φαίη τις άν* Πόθεν τοΰτο λέγειν 
τεθαρσήκατε; ΝσΑ, φησΊν, έχομεν τδ θαρσεϊν. Ό 
γάρ θεός μου μέγας έστ\, κα\ ού παρελεύσεταί με* 
τούτ* έστιν, ού βιελεύσεται δι' έμού, καθά και πρώην 
ό Σατανάς. Ούχ ύποκείσομαι τοϊς εκείνου ποσί * Κύ
ριος γάρ ημών έστι κριτής. Κύριος άρχων ημών, 
Κύριος βασιλεύς ημών, Κύριος αύτδς ημάς σώσει. 
Πάλαι μέν γάρ αύτδς ήν εκείνος δ δυστροπώτατός τε, 
κα\ απηνής άρχων ημών. Επειδή·δέ τδν εύαγγελι
κδν κα\ σωτήριον ύπεδράμομεν ζυγδν, κριτή ν έσχή-
καμεν άρχοντα, βασιλέα, Κύριον, τδν Υίδν, κα\ αύτδς 
ημάς σώσει. Έτέρως δέ τούτο διδάσκει λέγων αύτδς 
δ προφήτης Ησαΐας , περί τε τής Εκκλησίας τού 
θεού, κα\ περί τών έν πίστει τή έν Χριστφ δεδι- ^ 
καιωμένων * Έσται έκεϊ όδδς καθαρά, κα\ όδδς αγία 
χληθήσεται, κα\ ούκ Ισται εκεί όδδς ακάθαρτος, ουδέ 
Ισται έκεϊ λέων, ουδέ τών θηρίων τών πονηρών ουδέν, 
ού μή άναβή έκεϊ. Άλλά πορεύσονται έν αυτή λελυ-
τρωμένοι διά τδν Κύριον. 

'ΕφΡάγησαν τά σχοινιά σον, δτι ούκ ένίσχν-
σεν. Ό Ιστός σον έκλινεν, ού χαλάσει τά Ιστία, 
ονκ άρει σημείον, έως ού παραδοθή εϊς προνο-
μήν. 

Πλοίου διαμνημονεύσας, καί σκηνήν όνομάσας, έχε-
ται πάλιν τής τοΰ θεού δακύολής - καί φησιν, ώς 
πρός γε τήν τών Ιουδαίων Συναγωγή ν , ήτοι τήν 
σκηνήν, δτι Έ ^ ά γ η σ α ν τά σχοινία σου, δτι ούκ 
ενίσχυσε. Τής μέν γάρ Σιών τής πόλεως τής πλου- Q 
σίας ού δια^αγήσεσθαι τά σχοινία φησίν είς τδν 
αίώνα χρόνον. Τεθεμελιωχε γάρ, ώς έφην, έπ\ πέ-
τραν τήν εαυτού Έκκλησίαν δ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστός* έ ^ ά γ η δέ ώσπερ τά σχοινία τής Ιουδαίων 
σκηνής, ού γάρ ίσχυσαν. "Ωσπερ οέ άνεμου Ραγδαίου 
χαταχεομένου νηδς συντείνεται τά ιστία, καί χαλάται 
μέν ουδαμώς ούκ έφ ιέ ντος τού πνεύματος, υπομένει 
δέ τήν ναυαγίαν* ούτω, φησ\, κα\ δ σδς ίστδς κέκλιται, 
κα\ ού μή χαλάση τά Ιστία. Ούκοΰν ώς έξ είκόνος τών 
ναυτιλλομένων τοΰ συμβεβηκότος τή τών Ιουδαίων 
Συναγωγή ποιείται τήν δήλωσιν. Άλλ' ουδέ σημείον 
&ρεϊ, φησίν. Μενεϊ δέ ούτως έως ού παραδοθή είς 
προνομήν. Τδού κα\ τούτω χρήται παραδείγματι, 
πολυτρόπως ήμϊν σημαίνων τά συμβεβηκότα αύτοϊς. 
Έθος μέν γάρ τοις εν πολέμψ νενικηκόσι έπαίρειν Ι> 
σημείον, ήτοι τρόπαιο ν ύψοΰν. 01 δέ γε ήττώμενοί, 
σημείον ούκ αίρουσιν. Ούχ άρεϊ τοίνυν, φησ\ν, ση
μείον, τοΰτ' έστιν, ού περιγενήσεται τών έχθρων, 
ασθενήσει δέ μάλλον, έως ού παραδοθ]) είς προνο
μήν. Σημαίνει δέ διά τούτων απάντων, δτι και ύπδ 
πόδας χείσεται τοΰ Σατανά, χα\ ναυαγίαν ύπομενεϊ, 
κα\ ού περιέσται ποτέ τής έχείνου δυστροπίας, 
χαθάπερ άμέλει χαϊ οί τήν άκατάσειστον οίκοΰντες 
σκηνήν, έσται δέ μά)λον είς προνομήν αύτφ. 

Toiwv πολλοί χωλοί προνομήν ποιήσονσι, καϊ 
ού μή είχη * Κοπιώ, όλαδς ό ένοικων έν αύτοις-
άφείΟη γάρ αύτοΤς ή αμαρτία. 

Τουδαϊοι μέν γάρ, καίτοι τδ όρθοποδεϊν δύνασθαι 
λαχόντες άπό γε τής έν νόμψ παιδαγωγίας, είς προ-

ibil navigtum insflnan*, id ctt, non erirous per-
vii aul expositi tuis jam direpiionibtti, sed ueqtit 
in bia fluviis invenieris, veluii navis qoardam in-
aonans. At dixeril quispiaro forlassis : Unde lioc 
audelis dicere? Certe, inquit, babctnus utide 
confidamns. Deus euim meus esl niagnus, cl non 
praeteribil me, id esi, non transibit per me, u l 
ante, Satanas. Non aubjiciar ipsius pedibus, Chri-
slus enim nosier esl judex. Domiuue princeps 
noaier, Dominus rex nosler, Dominus ipse nos 
servabit. Eral enim quondam isle, infeslissimus 
ille et immilis, princeps nosler. Posiquam aulem 
ad boc evangelicum et salutare jugum accurrimus, 
jndicem babuimus, principem, regem, Domiuum, 
bunc Filium : el ipse nos aervabil. Alio modo docet 
boc, inquicns ipae propbela Isaias, et de Eccle-
aia Dei, ei de jusliGcalis per fidem in Cbrislo: 
Erit illic via pura, ei via gancia vocabitur, et non 
erit illic via impura, neque erit itlic leo, nec 
ulla mala bestia ibi naacetur. Sed ambulabunt in ea 
redempli per Doniinum. 

VEBS. 2 2 , 2 3 . Dirupti tunt funiculi tui, quia 
non prmaiuefunt. Malus tuui inclinatu$ ett, non 
pandel vela, non tollet tignum, donec trtdatur 
vaslationi. 

Navigii meuiione facta, el tabernaculo comme-
moraio, persequiiur rursus Dei inlerpositam o n -
tionem, aitque ad Judjeorum Synagogam seu ta-
bernaculnm : Dirupii sunl funiculi lu i , quia non pne-
vaJueruni. Nam Sion civiialis opulentae funiculoe 
non ruplum i r i dicit in aeiernum lempus. FumU-
vit enim, ui dixi , guper petram Datninus iiogo? 
Jesus Cbrislus suam Ecclesiam. Sed dirupii sunt 
velut funes Judaici ubernaculi, utpoie qui non 
praevalueruiil. Caeterum, ul vehemenie venio per-
flanie, navis vela inieudunlur, iniuinie vero laxau-
tur, flaiu non penniltenlc, ei naufragium patiiur : 
sic, inquil, malug tuus iuclinaius est, el non la-
xabis vela. Iiaque tanquam imagioe quadam %% 
navigantibus sumpla, id quod465accidil Judaeoram 
Syuagog», oslondit. Sed ncc signum lollei, inqutt, 
al mcnebil sic, donec iradalur vastaiioui. Ecce 
boc quoque uiilur exemplo, muhifariam nobis si-
gniflcans quae ipsis acciderunt. Solenl enim in bello 
victores eiguum lollere, vel tropxuin erigere : 
vicii aulein signum non lo l lmi l ; iiaque a i l : Non 
lollei signuro, id esl, non superabil bostes, aed im-
becillior eri l , dooec tradaiur vastaiioiti. Ex qui-
bus rebus omnibus significat, subjiciendum ρο· 
dibus Salana?, ei nauiragium passurnm, nec un-
quam fore superiorein ejus sacviiia, siculi sane hi 
qtii inr.oncussuin babiianl ubernacuium, aed in 
prsedam ei fulurum. 

VERS. 24 . Igitur multi claudi prwdam agent, cl 
non dicet, Laboro , populut qui habilal in illis, 
Remissum esl enim illii peccatum. 

Judxi enim, elsi recto pedc incedere per icgis 
pxdagogiam potuissenl, in praedam Iradunlur Ba-
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lana. A l gentes, licei mcnl&n babcant daurfican- ^ νομήν δένονται τψ Σατανά. 01 δέ γε έξ εθνών, καίτοι 
tem ( quippe erravenint) , el recias ire vias ne 
aciebaiil, pnrdas agent. Nam lucrabunlur divina, 
vicio Salana. Quotlque gravi peccati onere alrte-
gaio, spiriiualem habilurae sinl reqnietem, expti-
cal , riicens : Non dicel, Laboro, populus habiians 
iu Hlis, rcmUsmn esl eniin ipsis peccalnm. Natn 
qui suni ex sanguiite Israelis, impendenle videli-
cci ipsis peccalo ( nec ftnim justiflcanieni graiiam 
admiseriini), meriio in prsdam abrcpli s u n l , el 
vclul caplivi sunl peccali invcntori. At qui ex 
geulibus sutu, meliorcs , quam ul accusari pos-
6iui propier peccaium ( ablatutn enim est, Cbristo 
ahslergeute ) , onini voluptaie fruenlur, omnique 
labore iuimunes et liberi suut, relogaia omui mo-
le&lia. Qiiorum memini t rtiam beatus David : 
c Bt*aii, quorum reinissa? sunt iniquitaies, et quo-
ruin lecia smit peccaia. Bcatus vir cui non i in-
pulabil Dominus peccaium t 9 . ι Eiiainsi dicat pec-
caior : < fn.iquiiaies meac superarunl capul meum, 
velnt onns grave gravatx sunl In me M . ι Siqui-
dein lex iniolcrabilis eral. Ει Clirislus dixil : 
f Vei.Ue ad me, omnes qui laboralis, et onerali 
eslie, et €go reGciam vos • » 

CAP. X X I V . VERS. 1 -4 . Accedhe, gentet, et «u-
dlle, principes, 4 6 6 oudiat lerra, tl qui tit ea 
tuitl, orbi* kabiiabilis, et poputus in eo. Quia fu-
ror Domini super omiiet genles, el ira in omnem 
numerum corum, ui perdal eot, et tradat eo$ ma-

χωλεύουσσν έχο/τες τήν διάνοιαν, έπεπλάνηντο γάρ 
χα\ δρθάς Ιέναι τρίβους ουκ ήδεσαν, ποιήσουσι προ
νομήν. Κερδανοΰσι γάρ τά παρά θεοΰ, νιχώντες τδν 
Σατανάν. *Οτι δέ και τδ τής αμαρτίας δυσαχθές φορ-
τίον άποπεμψάμενοι, πνευματικήν εξουσιτήν άνάπαυ
σιν διατρανοί λ έ γ ω ν Ού μή είπη, Κοπίώ, δ λαδς δ 
ένοικων έν αύτοίς - άφείθη γάρ αύτοίς ή αμαρτία. 04 
μέν γάρ έξ αίματος Ισραήλ, άτε δή κα\ επηρμένης 
αύτοϊς τής αμαρτίας · προσήκατο γάρ ουδαμώς τήν 
δίκαιου σαν χάριν , είκότως δέδονται προνομή, κα\ 
οίον αιχμάλωτοι τψ τής αμαρτίας εύρέτη. Οί δέ άμεί-
νους γεγονότες τού κατηγορείσθαι βιά τήν άμαρτίαν, 
άφήρηται γάρ Χριστού διασμήχοντος, άπάσης είσω 
γενήσονται θυμηδίας, άπαλλαχθήσονται δέ κα\ κόπου 

Β παντδς, άποπεμψάμενοι τδ λυπούν. Τούτων κα\ό μα
κάριος Δα6\δ διαμέμνηται λέγων* c Μακάριοι, ών 
άφείθη σαν αί άνομίαι, και ών έπεκαλόφθησαν αί 
άμαρτίαι. Μακάριος άνήρ, φ ού μή λογίσηται Κύριος 
άμαρτίαν. ι Καίτοι λέγοντος τού πλημμελεϊνείωθότος, 
δτι c ΑΙ άνημίαι μου ύπερήραν τήν κεφαλήν μου,ώσε\ 
φορτίον βαρύ έβαρύνθησαν έπ' έμέ. ι Δυσφόρητός δέ 
κα\ άνομος [Hiimfr. legil δ νόμος] ήν. Και γούν Ιφη 
Χριστός* ι Δεύτε πρός με, πάντες οί κοπιώντες καί 
πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. ι 

Προσαγάγετε, (θνη, χαϊ αχούσατε, άρχοντες. 
'Ακουσάτω ή γη χαϊ οί έτ αύτη· ή οίκουμένη, 
χαϊ ό Λαός ό έτ αύτη. Αιότι 6 θυμός Κυρίου έχϊ 
χάττα τά έθνη,χαϊ ή οργή έχϊ τόν αριθμόν αυτών, 
τού άχοΛέσαι αυτούς, χαϊ χαραδοχναι αυτούς είς 

clationi, et vulnerali eorum projicientur, et mor-Q σφαγήν. 01 δέ τραυματίαι αυτών $ιφήσονταε\ χαϊ 
Ιια. et ascendet eorum ftlor, et rigabuntur mon-
le$ languine eorum, et convohelut ccelum ut 
tiber, ει omnes slella cadent, quati folla de 
tite, el ul cadunt pci de ficu. Ebriut est gladiut 
meus in calo. 

Cum perpuk-bre dissenieril Judaeorum Synngo-
gam naiifragiuni incursnram, et iradendam bis 
qui vaslaluri stinl eam, iti prxdam, cumque bis 
vocaliojiem geniinm subinluleril : Mulli eiiim 
claudi, inquil, praedam facienl: necessariam aggrc-
dilur caiecbesin ei inslilulionem bis qui olim 
claudicaiuein habucrunt menlem, nunc aulem 
didiceruul recio pede incedere, pcr fidem in Cbri-

ol νεκροϊ, καϊ άναβήσεται αυτών ή όσμή, χαϊ 
βραχήσεται τά δρη αχό του αίματος αυτών. Καϊ 
εΙΛιχθήσεται ό ουρανός ώς β&Λίον, χαϊ χάντα 
τά άστρα πεσείται ώς φύΛΛαέξ άμχέΛον, χαϊ ώς 
χίχτει σύκα άχό συκής. Έμεθύσθη ή μάχαιρα 
μου έν τφ ούρανφ. 

Ναυαγίφ περιπεσεϊν τήν τών Τουδαίων Συναγωγήν 
εύ μάλα διειρηκώς, κα\ δτι παραδοθήσεται τοίς χα-
ταδηούσιν αυτήν εις προνομήν τε χα\ άλωσιν χαϊ 
τούτοις έπενεγκών" τήν τών εθνών χλήσιν* Πολλοί 
γάρ χωλοί, φησ\, προνομήν ποιήσουσιν* άναγχαίαν 
ποιείται τήν χατήχησιν τοΤς ποτε μέν χωλεύουσαν 
ίχουσι τήν διάνοιαν, μεμαθηκόσι δέ τδ δρδοποδείν 
διά πίστεως τής είς Χ ρ ιστό ν. Διαμνημονεύει τοιγαρ-

siuin. Commemoral igiiur judicium fonlra omnes Ο ούν τής κατά πάντα έσομένης κρίσεως μικρών 
fuiuruui, parvos xque ac inagnos. Hinc ait gen-
libus velui e longinquo cousiiiuiis: Accedite, gen-
les, et audite, principcs. lllnd, accediie, posull, 
pro, appropinquate. Nain quandiu sunl in errore, 
ei serviuni creaiune supfa Creatorem, longe a Deo 
consiitiiti sunl. Sublata aulem causa ob quam lon-
ge abesse dicunlur, conjuucli sunt cum Deo, et 
prope esse inlelliguni: panicipes facii ipsius, quod 
consorles sinl saucli Spiriius. Propinquale igilur, 
inquit, genles el principes. Audiai terra, et qui in 
ca sunt, orbis terr%, et populns in ca. Et quid 

χα\ μεγάλων. Ταύτη τοι φησ\ν ώς έτι πδ00ω χαθ-
εστηκόσι τοίς έθνεσι* Προσαγάγετε, Ιί)νη% χαι άχοό· 
σατε, άρχοντες. Τδ δέ, προσαγάγετε, τέΑεικεν, άντί 
τού, προσεγγίσατε. Έ ω ς μέν γάρ είσιν έν τψ π λ α -
νάσθαι τυχδν, κα\ λατρεύειν τή κτίσει παρά τδν 
κτίσαντα, πόρ^ω που βεοΰ καθεστήκασιν. Έξηρη-
μένης δέ τής αίτίας, έφ' fj καί μακράν είναι λέγον
ται, προσοικειούνται θεψ, κα\ εγγύς γενέσθαι νοούνται, 
μέτοχοι γεγονότες αύτοΰ, διά τού μεταλαχείν Αγίου 
Πνεύματος. Έγγίσατε τοίνυν, φησίν, Ιθνη τε κα\ 
άρχοντες. 'Ακουσάτωιαν δέ κα\ ή γή ; και οί έν αύτζ. 
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ή οίκουμένη, κα\ 4 λαές 4 Ιν αυτή. Και τί δή τδ δη- Α dewonilnniir ? Jmpendcl enim, inquit, ira omnibu* 
λούμενον; Έπξρτηται γάρ δργή, φησίν, έπί πάντας 
τους kv αυτή, καί ούχ απλώς ή αδιακρίτως · ήξει δέ 
μάλλον έπ ' εκείνους, οϊ καί άναπόβλητον έσχήκασι 
τήν άμαρτίαν, καί ταϊς εαυτών ψυχαϊς τδν έκ τοΰ 
πλημμελεϊν 0ΰπον έντετηγμένον. "Οτι δέ κα\ άπο-
λοΰνται, κα\ οίον είς δλεθρον κα\ σφαγήν παραδοθή-
σονται, κα\ καταμιανοΰσι τδν πάντα χώρον, ώς έπ\ 
σωμάτων διολωλδτων τδ τοΰ λδγου διαπλάττει σχήμα. 
Βραχήσεται γάρ, φησί, τά δρη άπδ του αίματος αυ
τών. Είτα τδν τούδε καιρδν εμφανή καθιστάς, τήν 
τοΰ κόσμου συντέλειαν είς μέσον άγει, καί φησιν, 
ΕΙλιχθήσεται μέν ώς βιδλίον δ ούρανδς, έν ίσψ δέ 
φύλλοις τά άστρα πεσεϊτα*. 'Ος γάρ δ τοΰ Σωτήρος 
εϊρηκε μαθητής περί τής έσχατης ημέρας· t "Οτι έν 

qui ΙΗ ea suiit, el non siiupiiciier el protuignie, 
sed iiiVMitel poiiite Ula& qui peccaium nou abje-
cemni, babeuique deliciontin sordee aiiimte suie 
iniuias. Quod amem peribuui, Η velui iu exiiiiun 
el wactaiioficin iradvnltir, ei oinnem tocum pol-
hwnl, corpoiibu*' velui imereimiibue, onUioui* 
scbeina exprimit. Naiu ail : Higabiiuinr montes 
sanguiue ipsorum. Dein l<mpore doclaralo, IIIIIIW 
di cmisiiniHiaiioiiem adducil in medtum, €l n»quk: 
CoHvolTelwr qnasi Jiber coeluni, insiar foliorum 
aiells cadeul. Sicuii eliam diaciptilus Servaioris 
dixil de exJreiuo die: c Quia iti 467 ca coeli 
nagno impeiu iramaibnm, et fl^iueiiia calore sol-
veulur: lerraque «1 qiwe iu ea surit opera, ex-

α ύ τ ή μ έ ν οί ο υ ρ α ν ο ί ^ ο ι ζ η δ δ ν π α ρ ε λ ε ύ σ ο ν τ α ι , στο* - Β i ireult ir o m n i * . El Bovoe coelo$,ei novaiu terram, 
χεϊα δέ καύσου με να λυθή σεται, γή καί τά έν αύτ}| 
έργα κατακαήσεται πάντα. Καινούς δέ ουρανούς, καί 
καινήν γήν κατά επαγγέλματα αύτοΰ προσδοκώμεν. ι 
Ούκούν τδ είλιχθήσεσθαι τδν ούρανδν, πεσεϊσθα* δέ 
καί τά άστρα, τδν τούδε τοΰ παντδς άνακαινισμδν 
ΰπεμφαίνειεν άν. Έλευθερωθήσεσθαι δέ τήν κτίσιν, 
Χαί δ θεσπέσιος Ιφη Παύλος άπδ τής δουλείας τής 
φθοράς, είς τήν έλευθερίαν τής δόξης τών τέκνων το* 
βεοΰ. ΠροστιΟείςδέδτι,Έμεθύσθη ή μάχαιρα μου έν 
τψ ούρανψ, δίδωσι νοεϊν,δτι τής θείας οργής ή έφοδος 
ού κατά μόνων ήξει τών έπί τής γής, άλλά γάρ καί 
κατ' αυτών δραμεϊται τών ακαθάρτων πνευμάτων, 
οΰς καί κοσμοκράτορας τοΰ σκότους, καί πνευματικά 
τής πονηρίας έν τοϊς έπουραν(οις δνομάζειν 16ος τοίς 
Ιεροί; Γράμμασι. Κολασθήσονται γάρ καί οίον κατα-

juxla promissa ipsius exspeclarmB ι Igiiur illud, 
convoJveados esse cealos, ei casuras slellas, bujua-
u n i v e r s i l a i i s reiiovationem polesl oslendere. Libe-
raudam vero esse creaiurara divinus eiiam Paii-
bis ait, Α servtlute c o r r u p i i o i H S , in HberUiera 
gloria? fiJioruiu Dd 9 1 \ Cum addil : Ebriue est 
gladius meus in coelo, dat intelligero divinse i ra 
impcium non in sola terrestria incursurum, sed 
ia ipsos impuros spiriius: quos e l i a m mundi 
doiniiios, rcciores teiiebraruro, et spirituaiia ne-
qtiiiia; \n fcuperead£siibti& vocare soleni sacra» 
p u e r a » " . Punieulur eniiii, el veluii exsaiurabiuit 
Dei glaiUuni snpplkio quod loleranl, cum lyraiml-
dera e&ercueriui in lougum leinpus, el loium 
leiranim orbem, quanium in ipsis erai, deleve-

χορέσουσι, δι' ής υφίστανται δίκης τήν τού βεοΰ μά- rml , lueiUes poenas (atn iusignis impietaiis. 
χαιραν, τετυραννευχότβς μέν είς χρόνους μακρούς, καί δλην άπολέσαντες τό γε ήκον έπ' αύτοϊς τήν ύπ' 
ουρανό ν · έξαιτούμυινοί τε τών ούτω δεινών δνσσεδειών τάς δίκας. 

Ίδού έχϊ τήτ Ίδονμώατ χαταδήσκαι, χαϊ έπϊ VERS. 5, 6. Ecce ad Idumffant detcendel, et σα* 
τότ Λαότ τής άΛωΛείας μετά χρίσεως. Ή μάχαιρα populum iaieritui deaiuatum cum judicio.Gladiu* 
Kvplov έτεχΛήσθη α!μάτωτΛ έπαχύτβη άπό στέα* 
τος άρτων, χαϊ άχό στέατος ταύρων, χαϊ χριώτ. 

'Λπδ τής κβΛ' δλου κρίσεως χαταβιβάίει τδν λόγον 
έπί τήν τοις 'Ιδουμαίοις έπενηνεγμένην κόλασιν, διά 
το* τήν είς Χριστδν δυσσόβειαν. 'ΐδουμαίαν γε μήν 
τήν Ίουδαίαν αποκαλεί · βραχύ παραλλάξας, ίνα φαί-
νοιτο καί χατασκωπτων αυτήν. Ό μέν γάρ έξ Ίοαάκ 

Domini repletus e$l sanguine, pinguis facius *4 
udipe agnorum, et adipe lauiOrum et arietum. 

Α geueraliitidicio denulliloralioneui ad punilioncro 
illalam Mumasis, propier impiclaiem in Cbrislmn» 
Iduinaeam vocal Judaeain, paululiini iminuu»8, ut 
uara deridere videaitir. Esau cnim ualus ex Isaac, 
qui cibo soluvendidil primogeniia, jure vocaius est 

γεγονώς Ήσαύ, βρώσεως μιάς χαταπωλήσας τά π;.ω- ρ Edoni, id est lerrenus. Sic enim is afieclus erat. 
τοτόκια, χέκληται δέ δικαίας Έδώμ , τοΰτ' έστι, 
γήινος·* φρόνημα γάρ ήν τοιούτων έν αύτώ* άπ* αυτού 
δέ λοιπδν οί έ ξ αυτού κέκληνται, τούτ' έϋτιν, 'Ιδου-
μαϊοι. Γήινοι γάρ καί αυτοί, γεώδες έ χ ε ι ν τδ φρό-
/ η · ι α οίηθεϊεν άν, ώς άπό γέ φημι τής τού ονόματος 
ερμηνείας. Ίδουμαίαν τοίνυν τήν Ίουδαίαν αποκαλεί, 
ώς ο ύ χ είδυϊαν τά άνω φ ρ ο ν ε ί ν , ένιζήσασαν δέ μάλλον 
τοΤς έπιγείοις πράγμασι , καί σαρκικδν έχουσαν τδ 
φρόνημα. Ίδοϋ τοιγαρούν, ή έν τψ ούρανψ μεθυσθεϊσα 
μάχαιρα, φησί, καταβήσεται νύν έπί τήν Ίουδαίαν, 
ήτο* τήν Ίδουμαίαν, καί έπί τδν λαδν τής άπωλείας, 
π λ ή ν μετά κρίσεως. 'Απωλείας δέ λαδς τίς άν έτερος 
ε ί η παρά γε τδν Ισραήλ; Ού γάρ ηθέλησε τ ιμήιαι 

a quo ca?lcri noinen babenl, iiimiriiir Idum&i: 
quippe lerreni et ipsi. Terrentim bahere nflVcltim 
iwielligi potfsi ex ipsa, u i dixi, nomiuis iutorpre-
talioiie. IduiMacam igiiur Judaeam vocai, ut qua; ae-
ficird ea qux enpra eunl sapere, scd luagis r^bus 
lerrenU as&iderei, el carnalem afleciwu baberct. 
Ecce igilur, i i jqt i j i , gladius in coelo cbrius cgJ, de-
scendel IUIIIC super Judasam seu Idumaeaya, et ad 
populum iuteritui deslinalum. At cum judicio, po-
pulus inieritui destinalus, quU esset nisi Israel ? 
Noluii enim iide colere Redemptorem. 468 Vcruni 
g)adius ebrius est cum judicio, seu cuiu jusio judi-
cio, non cniin simpliciter vel citra discrimen, el 

» I I Pclr. ιιι, 10, 13. "* Rom. xu, 21. " Epbcs. vi , 1?. 
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velui fundila* periit Israel, alsalvs fael» tunt re- Α τ?ί πίστει τον Αυτρωτήν. Πλήν ή μάχαιρα μετά κρί-
lnjuia; per fidcm, tctlicei in Cbrieium. Vocaii sunt 
enhn ex Judeis iimumerabilee, el crediderunl in 
Cliristum. Sed in ceftlumaeibut gbdius Deaiini 
cruenlus extaturatui est, id esl, ira tairtum non 
maclans, f t quasi arteies quosdam et lauros crae-
ios et prtepingues tternens. Qtiibue merilo id 
dici poierit a nobis : c Agite nnnc, divites, fle* 
ie v ululaiites aoper miseriis vesirte, qu* adve-
nitinl " \ ι Subiiiforenroe et his illud : Luxuria-
t i is , lascivistis etiper terram, ennlrmslis cor-
da vesira, vdu l in dio maclationie. Tales enim 
exslilertint ntoderalores Judaeonim, paecentes in 
pingui loco et spaiioso, ex rcdHibus populi, obesi 
vehil omnibas benoribtte. Sed ui trieies ol u u r i 
cecideriint, in gladiuin bemiiri irruetiies mieeri. 

ο ίος , ήτοι μετά διχαιοχρισίας· ού γάρ .απλώς, ή 
αδιακρίτως , και οΤον άρδην άπόλωλεν δ Ισραήλ, 
άλλά σέσωσται τδ κατάλειμμα διά πίστεως, δηλονότι 
της είς Χριστδν. Κέκληνται γάρ καί έξ Ιουδαίας ούχ 
•ύαρίθμητοι, χαί πεπιστεύχασιν είς Χριστδν. Έπ ί 
δέ τοίς άπειθήκασιν ένεπλήσθη αίματος ή του Κυρίου 
μάχαιρα, τούτ* έστιν , ή δργή μονονουχϊ κατασφά-
ξασα, χα\ οίον τινας κριούς, καί ταύρους αδρούς και 
πίονας χαταστρώσασα, οΤς άν είχότως λέγοιτο πρδς 
ημών* ι 'Αγε νύν, οί πλούσιοι, κλαύσατε, δλολύξαντες 
έπ\ ταϊς ταλαιπωρίαις υμών ταίς έπερχομέναις. » 
Προσεποίσομεν δέ τούτοις τδ, Έτρυφήσατε, ένσπατα-
λήσατε έπί τής γής, έΟρέψατε τάς καρδίας υμών ώς 
έν ήμερα σφαγής. Τοιούτοι γάρ γεγόνασιν οί τών 

Β Ιουδαίων καθηγηταί, χαταβοσκόμενοι μέν τρόπον 
τινά τόπον πίονα και εύρύχωρον τάς έκ τών λαών καρποφορίας * χαταπιανδέντες δέ ώσπερ ταϊς παρά 
πάντων τιμαίς. Άλλ' ώς κριοί χαί ταύροι πεπτώκασι, τή του Κυρίου μαχαίρα περιπεσόντες οί δεί-
λαοι. 

Vsfts.7. Quia iacrificium in Bo$or Dominu, et 
c(tde% magna tit Idumaa, εί concideni robu$ti cum 
eis, et arieles et lauri, ti ebria erk terra tmnguine, 
ti adipe eorum implebitnr* 

Β090Γ inierpretattir eoarctotio, et munilio, et 
(autlmm nuntinm, et caro. Idumatam igiltir vcK.at 
Bosor, ul iniclligas carnalen», vel coarclaiam, id 
cst, obsessatu ; v d fauslutn nuniium, in ea cnim 
fansia annunliavil Cbrisiue. Addi potesl, ei mani-
lio : Dominus enim erai in circuitu ejus, ei in cir-
cuitu poptili sui, quemadfhodum acripiuro est. Sed 
in bac, inquii , sacrificium Domino. Sacrificati 
enlm sunt gladife obsidenlium, et non iu odorem 

"Οτι θυσία Κυρίφ έν Βοσδρ, χαϊ σφαγή μεγάλη 
έν τή Ίσου μαία* καϊ συμχέσούνται οί αδροί μετ' 
αυτών, χαϊ οί χριοϊ, χαϊ οί ταύροι, χαϊ μεθυσθή-
σεται ή γή αχό τον αίματος, χαϊ αχό του στέατος 
αυτών έμχλησθήσεται. 

Βοσδρ ερμηνεύεται συνοχή, χαί όχύρωσις, χα\ ευ
αγγελισμός, καί μέν τοι καί σαρξ. Τήν τοίνυν Ίδου-
μαίαν καί Βοσδρ ονομάζει, ίνα νοήσης σαρκίνην, ή 
συνησχημένην, τούτ' έστι, πολιορκηθεί σαν ήγουν εύ-
αγ*πελισμδν, εύηγγελίσατο γάρ έν αυτή Χριστός· 
Προσθείην δ1 άν, δτι χαί ό/ύρωσις * Κύριος γάρ ήν 
κύκλφ αυτής, χαί κύκλω τοΰ λαοΰ αύτοΰ, καθά 
γέγραπται. 'Αλλ' έν ταύτη, φησί, θυσία τφ Κυρίω, 
Τέθυνται γάρ ταίς τών πολιορχησάντων μαχαίρας, 

bonae fragrantiae ascendenles Deo, sed In sntielalem c ούκ είς όσμήν εύωδίας άναδαίνοντες τψ θεψ, 
gladii qui eos perculil. Quod autem non sola imil-
titudo ιιι lduinaja perdenda sit, tM̂ d insigiiium in 
ea vironim fuiura sit caedes pluriraa et miserabilis, 
aenigmaiice subindicat, inquiens robustos, et 
•rieles, et tauros casuros cum illis. Et inebriabi-
tur terra sanguine eomm, el adipe eorum implebi-
lur. Haec aotem dicil quasi d« laurie ei arieiibus 
projeciis in lerram, et mullum eanguiais fundenfi-
bos, eo quod diffluanl, eauique lantum non irrigan-
libus. 

489 V E M . 8 - 1 1 . Dic$ enm judhii domini,et ax-
nus rclributionii judieii Sion.Et vertenlur wailti ejut 
in pkem, #1 l#rra ejut in iulphur. Et erii i m i eju$ ̂  
erdm vt/tft pix noclu et inierdiu, el non exslingue-
tur inmternvm temput, $t esctndet fumvt tjut tur-
$um. In (ttatet deseretnr, et habittbunt in t a avef, 
et erinacei, tt ibe$, et corvi. Ει injieietur$up*r eam 
(uniculus gtomelri* deserli, ti onocentauri habita-
b*nt tn ί α · 

άλλ' είς κόρον της χαταπαιούσης αυτούς μαχαίρας· 
"Οτι δέ ουχί έν μόνη τή Τδουμαία δαπανηθήσεται 
πληθύς, άλλά γάρ χαί τών επισήμων έν αύτοίς 
πλείστη τε δση' χαί ελεεινή γενήσεται πτώσις, aivt-
γματωδώς ύπεμφαίνει λέγων, τούς αδρούς, χαί τους 
χριούς, χαί τούς ταύρους πεσείσθαι μετ' αύτων, χαί 
δτι μεθυσδήσεται ή γή άπδ τοΰ αίματος αυτών, χαί 
άπδ τοΰ στέατος αυτών έμπλησθήσεται. Ός γάρ έπί 
ταύρων, χαί κριών έ Νιμμένων είς γήν, χαί αίματος 
τ ε χύσιν ίέντων, πολλήν ύπδ τοΰ χατατήκεσδαι, 
μόνον δέ ουχί και. χαταρδόντων αυτήν τοιαύτα 
φησιν. 

Ήμερα γάρ κρίσεως Κυρίου, χαϊ ένιαυτός 
άνταχοδόσεως κρίσεως Σιών. Καϊ στραφήσονται 
αυτής αϊ φάραγγες είς χίσσαν, χαϊ ή γή αοτής 
είς θείον · χαϊ έσται ή γή αυτής χααψένη, ώς 
χίσσα, νυκτός χαϊ ημέρας, χαϊ ού σβεσθήσετα* 
είς τόν αίώνα χρόνον, χαϊ άναβήσεται ό χαχνός 
αυτής άνω. ΕΙς γενεάς έρημωθήσεται, χαϊ χχτ-
οιχήσονσιν έν αυτή δρνεα χαϊ έχίνοι, χαϊ Ϊ6ις, 
χαϊ κόρακες. Καϊ έχιβΛηθήσεται έχ" αυτίμτ 
σχαρτίον γεωμετρίας έρημον, χαϊ όνοχέντανροί 
οΐκήσονσιν έν αυτή. * 

**' Jac. ν , 1 . 
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Έναργέστερον έν τούτοις άπερ έφη δι'αινιγμάτων J 

άφήκε νοεϊν. Όνομάζει γάρ δή τήν Σιών, ή κα\ 
κρίσεως ήμέραν, και άνταποδόσεως ένιαυτδν ένεστη-
κέναι φησ\, καθ* δν μονονουχϊ πίσσης τε κα\ θείου 
κατάξανθεντων άπάση: αυτών τής χώρας, άνημέρω 
πυρ\ δαπανηθήσονται, κα\ άκατευνάστους έξουσι 
φλόγας · καί καπνδν δέ τάχα που τδν άναβαίνοντα, 
νοείν άκόλουθον τήν οίονε\ τού πάθους άκοήν, κα\ 
τοϊς πό£όω κατασημαίνουσαν τής έπενεχθείσης αύ-
τοις συμφοράς τδ μέγεθος. Έρημωθήσεσθαι δέ φησιν 
αυτήν είς γενεάς,καΐ τά ταϊς έρημουμέναις πόλεσι 
συμβαίνοντα λέγει. "Ορνεα μέν γ ά ρ , κα\ έχίνους, 
Γβεις τε κα\ κόρα/ας έναυλισθήσεσθαί φησιν αυτή, 
>α\ μήν δτι κα\ είς έρημον καταμετρηθήσεται, 
κατοικούντων όνοκενταύρων έν αυτή. Όνοκενταύρους 
ίέ φησι τούς άγριους τών δνων, οΤς δή κα\ φίλον 1 
ενδιαίτημα ποιείσθαι τά είσάπαν έρημα τών χωρίων. 
Έχίνους δέ λέγειν τούς άκάνθη κατημφιεσμένους 

τών μυών. Εί δέ δή τις έλοιτο καί θεωρίαν έπι τού
τοις τήν έσωτάτω λαβείν, φαμέν δτι τάς ήρημωμέ-
νας, καί οίον μεμονωμένας τών ανθρώπων διανοίας, 
διά τοι τδ μή κατοικείν έν αύταϊς διά τού πνεύματος 
τδν τών δλων θεδν,τά πονηρά τών θηρίων κατανεμη-
6ήσονται,κα\ καταυλήσουσιν έν αυτή τά ακάθαρτα 
έχίνων τέ φημι κα\ κοράκων, καί δνων αγρίων. 

01 άρχοντες αυτής ούχ έσονται, οί γάρ βασι
λείς αυτής, χαϊ οί άρχοντες, χαϊ οί μεγιστάνες 
αυτής, έσονται είς άχώΛειαν. 

Αδρούς κα\ κριούς καί ταύρους έν τοϊς ανωτέρω 
λέγων, τούς τών Ιουδαίων καθηγητάς, ήγουν τούς * 
τήν περίοπτον λαχόντας δόξαν, ή κατά τδν τής ίερω
σύνης τρόπον, ή διά τοι τδ έν πλούτψ κα\ περιφανεία 
γενέσθαι πολλή · άρχοντας έν τούτοις κατονομάζει, 
σαφεστέραν τήν έπ* αύτοίς άποφαίνων δήλωσιν. Οι 
τοίνυν ποτέ βασιλεύοντες αυτών, φησ\, κα\ οί άρχον
τες και οί μεγιστάνες ούκ έσονται. Ού γάρ έτι ταίς 
κατά πάντων έντρυφήσουσι δυναστείαις, ούτε μήν 
έξίτηλον άρούσιν όφρύν, ταΐς ούτως ύπερηρμέναις 
ένσπαταλώντες τιμαϊς · άλλ* έξωσθήσονται θώκων 
τών έν άρχαϊς · κα\ οίον βασιλείας άπολισθήσαντες, 
κα\ τού κατάρχειν έκβεβλημένοι κατοιχήσονται πρδς 
ά πώλε ιαν, όμού τοίς έτέροις παρ' αυτών διολωλόσι. 
Γεγόνασι γάρ αφορμή τοίς ύπδ χείρα πρδς δλεθρον. 
Και τούτο διδάξει λέγων δ τών δλων θεός · ι Ποιμέ- j 
νες πολλοί διέφθειραν τδν αμπελώνα μου, έμόλυναν 
τήν μερίδα μου. ι Έδωκαν μερίδα έπιθυμητήν μου 
είς έρημον άβατον. Έγενήθη είς άφανίσμδν απ
ώλειας. 

Καϊ άναρύσει είς τάς χόΛεις αυτών άχάνθινα 
ζύΛα, χαϊ είς τά όχυρώματα αυτής · χαϊ έσται 
έχαυλις σειρήνων, καϊ αύΛή στρουθών. Και συν-
αντήσουσι δαιμόνια όνοκενταύροις, καϊ βοήσσν-
ται έτερος χρός τόν έτερον · έκεϊ άναχαύσονται 
όνοκένταυροι. Ενρον γάρ αύτο'ις άνάχαυσιν · 
έκεϊ ένόσσευσεν έχΐνος. 

Πάλιν ήμϊν έτέρω τρόπω τά ταϊς έρήμοις συμβαί
νοντα πειράται διατρανούν. "Εως μέν γάρ πολυ-
ανδρούσιν αί πόλ-ις, ουδέν αύταϊς τών αγρίων έμ-
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Clarius liis vcrbU proponil ad inlelligenduni quae 

dixil per aeniginata. Nominat enim Sion,cui et ju -
dicii diem et relribulionis annum imroinere alt, 
quando pice et sulpbure lantum non eflusis in lota:u 
eomm regionem immili igne consumenlur, et irre-
quietas flammas habebunt: fumum auiem ascen-
denlem forussis intelligere oportei, ruinorem veluii 
aflliclioiium, qui longe dissilis signiflcat calamilatis 
quae inflicia est maguitudinem. Desercndaoi ail eam 
iu aelaies, el quae desertis urbibus contingunt, dicii. 
Nam aves, ei erinaceos, et ibides, et corvos ait in 
ea commoraluros, et in desertum coinmensuran-
dain esse, babiianlibus in ea onocenlauris. Onocen-
lauros vocal onagros, quibus graiuin est in deser-
lissimis locis ver^ari. Ecbinos seu erinaceoe, murcs 
dicil spina veslilos. Sin malueril quis inlimam 
contemplalioncm seu inlernam accipere inielligen-
liam iu bisce verbis, dicimus desertas, ei velui de-
solaias homiuum raenles, eo quod non in illis babi-
lei per spirilura universorura Deus, a malis besiiis 
depascentur, et impuri spiriius ibi diversabuntur, 
laiiquam in forma diclorum erinaceoruin, et corvo-
rum, el asiuoruni silvestrium. 
τών πνευμάτων, ώς έν είδε ι τών ώνομασμένων 

VERS. 1 2 . Prindpet eju$ non erunt;reges enim 
el principes, et magnates ejus interibunt, 

Gum dixerit in superioribus, robusios, ei arie-
les, el Uuros, Judxorum gubernatores, niiniruin 
couspicuam gloriam sortitos seu sacerdolii raiione, 
sive quoddiviliis cl bonore insigni iliuslros fuerint: 
bis verbis principes nominat, aperliori eos designans 
vocabulo. haque qui reges eorum quondam erani, 
ioquil, el 4 7 0 principes, et magnaies non erunl. 
Non enim polenlia delicale insolescent in omnes, 
nec vanuin lollent superciliuni, adeo sublimibus 
luxurianies bonoribus : scd delrudenlur solio ei 
principalu, e l , quasi regno delapei el imperio de-
jecli, abibum in inierilum simul cum aliis per illos 
pereuiuibus. Facii sunl enim occasio exilii popuiu 
suae manui commisso. Quod eiiam doccbil univer-
sorum I)eus, inquiens : ι Paslores multi corrupe-
runt viueain lueain, pollueruul parleui meam > 
Dcderunl parlem mcam de*idcrabilem in desertum 
iiivium. Redacla esl ad inlerilum pessiiuum. 

YERS. 13, 14. El renascenlur in civilalibus eorum 
spinca ligua, tt in muniiionibus ejut: ei erunl cubi-
lia tirenum, el aula struthionum.Et occurrenl doemo» 
nia onocentauri$, et clamabit alur ad allerum; illic 
requiescent onocentauri. Invenerum εη'ιηχ tibi re-
quiem; illic nidum cotulruiii erinaceus. 

Rursum nobis alio modo quaB in soliludine con-
liugunt,conalur declararc. Quandiu ciiiia virunuu 
mulliiudine referlae sunl civilales, aulla ligna silve-

1 V Jer. xn, 10. 
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eliia ineisnascuntur, et recedunt bestiae quae deser-Α φύεται ξύλων άποφοιτφ δέ καϊ τά ταϊς έρήμοις 
tls gaudctit. Ubi autem viris vacuae sunt el incolis 
desuiulx, lunc veluli inculta quaedam lellus inve-
nielur, spinis plena, silrulliionum et sirenum ma-
xime habiiaculuui. Sirenas auiein dicit, volucree 
vocem lugubrem noclu cdentes, el propemodum 
ululanlcs : qoae interdio solilariae sunt, ei in deser-
lis locis commoranlur : imo in (enebris volant, 
exempli causa, noclua el similia. Cum dicit daemo-
nia el onocenlauros sibi invicemoccurrere, ei cla-
inarc altcrum ad allcrum, summam veluii solitudi-
nem civilatum subinuiiit. Habilare euim dicunlur 
libenler in deseriis locis eiiani mali spirilus; liben-
tissimc eliam diverlunl ferae, qusccunque abessc ab 
liominibus iinpendio cupiunt, et nalunc lege ad sx-
vitiam iuslitiiunlnr. 

YERS. 15-17 . Ει tervavit terra filios ejuscumsecu-
ritaie : illic cervi occumrunl, el viderunt facie$ 
inter se. Numero tramlerunt, et una ex ei$ non 
periit; altera alteram non quairebal, quia Dominus 
pnvcepit ipsis, el. tpiritus eju* congregavit ipsas. Et 
ipse immillel eis $orte*, et manus eju$ divisit 
ipsts, ut pascereniur. Jn celernum tempus hoertdUa-
tem liabebhis, in omnet celale* quiescent in ea. 

χαίροντα τών θηρίων. Έπειδάν δε κένανδροί τε γέ-
νοιντο, καϊ τών οίχούντων έστερημέναι, τδτε χαι οΓά 
τις χέρσος εύρεθήσεται γη , μεστή μεν άκάνθης, έν-
αύλισμα δέ στρουθών, σειρήνων μάλιστα. Σειρήνας δέ 
φησι τά έν νυκτϊ θρηνώδη φωνήν ίέντα τών πτηνών, 
χαί μονονουχϊ κατολολύζοντα, ά μεθ' ήμέραν μέν 
ηρεμεί, χαϊ ταις έρήμοις τών χωρών έναυλίζεται · 
ποιείται δέ μάλλον τάς πτήσεις έν σκότω, οΐον ή 
γλαύξ, καϊ τά έοικδτα. Δαιμόνια δέ καϊ δνοκενταύ-
ρους άλλήλοις συναντώντας, καϊ μήν καϊ βοώντας, 
έτερος πρδς τδν έτερον λέγων, τήν οίον άκρατον 
έρημίαν τών πόλεων ύπαινίττεται. Έμφιλοχωρεϊν 
γάρ λέγονται τοΤς ήρεμούσι τών τόπων καϊ πονηρά 
πνεύματα. "Ηδιστα δέ καταλύει καϊ τών θηρίων δσα 

β τών ανθρώπων τδ άπεϊναι ποιείται περϊ πολλού, 
καϊ φυσικοις είς τδ άνήμερον παιδαγωγείται νόμοις. 

Καϊ έσωσεν ή γη τά παιδία αυτής μετά ασφα
λείας* έκεϊ έλαφοι συνήντησαν, καϊ εϊδον τά 
πρόσωπα αλλήλων. ΆριΟμιρ παρήλθον, καϊ μία 
αυτών ονκ άπώλετο* έτερα τήν έτέραν ούκ 
έζήτησεν, δτι Κύριος ένετείλατο αύταΤς% καϊ τό 
πνεύ^ια αύτον συνήγαγεν αύτάς. Καϊ αυτός επι
βάλει αύτοΤς κλήρους, καϊ ή χεϊρ αυτού διεμέρι-
σεν αύτοΤς βόσκεσθαι · είς τόν αιώνα χρόνον 
κληρονομήσατε, είς γενεάς γενεών άναπαύσονται 
έπ' αύτοΤς. 

Είς έρημίαν έσχάτην παραδοθήσεσθαι λέγων τήν 
τών Ιουδαίων χώραν, καϊ άμοιρήσαι παντελώς τής 
άνωθεν καϊ παρά θεού φειδούς · καϊ αγάπης δια-

memoni eos qui senrali in ea fucrunt. Isti esse c μ έ μ ν η τ α ς π ά λ , ν τ ώ ν i v a ^ ξ . α 7 ε σ ω 3 μ έ ν ω » . E f c v 

Cum dixeril regionein Judseorum ia exiremam so-
liludinem tradendam, ei prorsus expertem esse su-
peruac el divinae misericordte et dilcciionis, rursum 

possunl reliquiae, nimirura fideles. El dcillis bic di-
c i i : Servavii lerra filios ejus cum securitale. Fili i 
eniui eraut Judaicae regionis, credentee hraclitai, ei 
securitalem el quasi lurrim iramolam auxiiii inve-
nienles, Dominum noslrum Jesuin Cbrislum. Ab bis 
filiis qui servati sont, ceivi quodammodo nali sunl 
divini discipuli: comparanlur, ei merilissime, cervis. 
Est enim animal serpenlicida, ei aquarum fonies 
s;vpc ct libenier frequenlal. Tales sunl omnes bi 
qui in sorlem diviuae religionis assumpli sunl, ad 
cvericiidum inlelligibilem draconem inslrucii cl 
iilouei, gloriam ejns subverlendo, el neqniliae illius 
vcnenum infirinuiii ei inefficax reddendo. Sed et in 
aquarum foulibus sub iulelligenliain cadeutibus vel-

δ'άν ούτοι τδ κατάλειμμα, τούτ* έστιν, οί διά π ί 
στεως. Καϊ περϊ αυτών ένθάδε φησϊν, δτι Σέσωκεν ή 
γ ή τ ά παιδία αυτής μετά ασφαλείας. \1 οϊ γάρ γεγό
νασι τής Ιουδαίων χώρας οί έξ Ισραήλ πιστεύοντες 
άσφάλειάν τ ε ,κα ϊ οίονεϊ πύργον άκατάσειστον είς 
έπικουρίαν εύρόντες τδν Κύριον ημών Ίησούν Χρι
στδν. Άπδ δέ γε τών άναοεσωσμένων παιδίων, 
έλαφοι τρόπον τινά γεγόνασιν οί θεσπέσιοι μαθηταί. 
Παρεικάζονται δέ ταΤς έλάφοις καϊ μάλα είκότως. 
Όφιοκτόνον γάρ έστι τδ ζώον, καϊ πηγαι; υδάτων 
έμφιλοχωρειν ε'ιωθός. Τοιούτοι δέ πάντες οί τ ή ; εις 
θεδν εύσεβείας είς λήξιν ηρμένοι πρδς άναίρεσιν τού 
νοητού δράκοντος έπιτηδείως έχοντες διά τού κατα-
στρέφειν τήν δόξαν αυτού αδρανή τε καϊ άπρακτον 

m kitchiant, id esl, spirilualium bonora.n mini- D ^ ς έ ν ο ύ ο η ί β ύ τ φ δυστροπίας τον ui%v άποφαίνειν. 
slcriis, lanlum non irriganlibus meuiem, elfrucluo 
sain eam Deo eflicientibus. lllic igiiur, inquil, td 
esl,inbis qni servati sunl,occurrerunl sibi inviccm 
cervae, admiraia3 sunl ipsae sese. Hoc enim opinor 
signiiicare illud : Viderunl facies suas inler se. 
Nulta periclilata esl, nam id sibt vuli, Transierunt 
nuniero, ci una ex bis non periil. Allera alieram 
noii qusesivii. Quit igitur servavii? Dominas pracce-
pit ipsis, ei spiriius ejus congregavii ipsas. Elegli 
enim cas.ci jussil docere omnes genlcs, el bapiizare 
in Bomlne Patris.eiFilii , cl Spirilus sancii w . Inj i -

2 5 Matlb. xxvin, 19. 

Άλ)»ά καϊ ταίς νοηταίς τών υδάτων Ινιπαταλώσι 
πηγαίς, τούτ' έστι, ταϊς τών πνευματικών αγαθών 
χορηγίαις, μονονουχϊ καταρδούσαις τδν νούν, εύκαρ-
πόν τε αύτδν άποφαινούσαις τφ θεψ. Έκεϊ τοίνυν, 
φησϊ, τούτ' έοτιν, έν τοις άνασεσωσμένοις συνήντη-
σαν άλλήλαις έλαφοι. Τεθαυμάκασιν άλληλα;. Τούτο 
γάρ οΤμαι δηλούν τδ, Ειδον τά πρόσωπα αλλήλων. 
Κεκινδύνευκε δέ ουδεμία, τούτο γάρ πάλιν τ δ , 
Παρήλθον άριθμφ, καϊ μία αυτών ούκ άπώλετο, 
έτερα τήν έτέραν ούκ έζήτησαν. Τίς ούν ό σώσας ; 
Κύριος ένετείλατο αύταϊς, καϊ τδ πνεύμα αύτοΰ 
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συνήγαγεν αύτάς, κα\ προστέταχε μαθητεύειν πάντα χ ciel eis sories, el dislribuit manui ejue, ut pasoe-
τά έθνη · κα\ βαπτίζειν είς τδ δνομα του Πατρδς, 
κα\ τοΰ Υίού, κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος. Επιβάλει 
δέ αύτοις κα\ κλήρους, κα\ διεμέρισεν ή χεΙρ αύτοΰ 
βόσκεσθαι είς τδν αίώνα χρόνον. Έκνενέμηνται γάρ 
τοις άγίοις άποστόλοις οίά τίνες κλήροι παρ' οίς 
έκαστον διακηρύξαι έχρήν. Κα\ γοΰν τέθειται μέν δ 
θεσπέσιος Πέτρος είς τήν περιτομήν. Κεχρημάτικε 
δέ τδ Πνεύμα λέγον · € Αφορίσατε δή μοι τδν Βαρ-
νάβαν, κα\ τδν Σαΰλον, είς τδ έργον δ προσκέκληται 
αυτούς · και γεγόνασιν απόστολοι τών εθνών, ι Δι-
ε μέρισε τοίνυν αύτοϊς ή χε\ρ αύτοΰ κλήρους, ώστε 
βίσκεσθαι είς τδν αιώνα χρόνον. Επειδή γάρ έλάφων 
έποιήσατο μνήμην, τέθεικεν άναγκαίως τδ, βόσκε-
σΟαι · μόνον γάρ ουχί κατεβοσκήσαντο τάς χώρας, 

rentur in «leruum lenipiis. Divisse sunt namque 
sanctis aposlolis velul quaedam sories, quibus 
tinumqueraque praedicare oportuil. Prseposiius aci-
lieet esl divinus Pelrus circumeisloni. Valicinalus-
que esl Spirilus dicens : c Segregaie mihi Barnabam 
el Paulum, ad opus, ad quod voeavi eoe, et eruni 
aposloli genlium M \ ι Divisiligilur illis niatius etjus 
sories, ul pascerenttir in «lernuio lempos. Quoniam 
472 eiiiai cervoruuj fecli .meniiooein, necessario 
posuil, pasci; nam regioncs niodo non pascebant, 
obleclsnies se in bis qni per fldeni vocali suut ad 
agnilionem verilai s, el sors haec illie. Quippe diviuas 
Paulus alfoquUur eos qui per ipsuin vocaii tuni, 
inquiens : c Gaudium et cororu mea ι Siiie fine 

έντρυφώντες τοις διά πίστεω; καλούμενοι; είς έπί- β auiem servaudain ipgjsaDeo banc de illis gloriatio-
γνωσιν αληθείας, και κλήρος ούτος αύτοϊς. Καί γούν 
δ θεσπέσιος Παύλος τοϊς δι' αύτοΰ σεσωσμένοις 
προσε^ώνει, λέγων · ι Χαρά κα\ στέφανος μου. > 
"Οτι δέ άτελεύτητον αύτοϊς φυλαχθήσεται παρά θεφ 
τδ έπ\ τούτοις αύχημα, διατρανοϊ λέγων τό, Άνα
παύσονται έπ' αυτής. Έπ* αυτής δέ τίνος; Τ Η δηλο
νότι τής έκνεμηθείσης αύτοίς κληρονομιάς παρά 
θεού. Δια μνημόνευσα ι δέ χρή και τού μακαρίου ψάλ
λοντος Δαβίδ περ\ αυτών, δτι ι Φωνή Κυρίου 

nem, exponil, ilicens : Hequiescent in ea. 1» qua? 
Scilicel in baerediiale sibi dislnbula a Deo. Ner. 
prelereundum est, quod beaius David de illis psal-
l i t : c Vox Doiuiiii praeparaiuis cervoe, ei revelabit 
silvas • · * . > Silva! eiiim iutelligibilibus cervis mon-
slratae sunl a Deo, inouaierabilis genlium nmlliuido: 
quam possidebanl iulelligibiliier, in probilate cre-
denliuiu acquiescenles, el quaai deliciantes. 

καταρτιζόμενη έλάφους κα*ι αποκαλύψει δρυμούς. · 
Δρυμοί γάρ ώσπερ νοηταίς έλάφοις άνεδείχθησαν παρά θεού, τών εθνών ή άριθμοΰ κρείττων πλήθυς, 
ήν κατενεμήθησαν νοητώς ταϊς τών πιστευόντων ένσπαταλώντες έπιεικείαις. 

Εύφράνθητι, έρημος διψώσα- άγαΛΛιάσθω έρη- CAP. X X X V . VERS. 1 , 2. Lattare, desertum sitiens, 
μος, χαϊ άνθείτω ώς xpivov* Εξανθήσει χαϊ C extullel solitudo, et floreat ut litium.Effioresceni el 
άγαΛΛιάσεται τά έρημα του Ιορδανού · χαϊ ή extultabunt solitudines Jsrdanis, el gloria Libani 
δόξα τοΰ Αιβάνου εδόθη αυτή, χαϊ ή τιμή τού dala e*t «, el honor Carmsli. El populus meu$ 
ΚαρμήΛου, χαϊ ό Λαός μου δψεται τήν δόξαν 
Κυρίου, χαϊ τδ ύψος τού θεού ημών. 

Έρημον και στείραν άποκαλεϊν έθος τή θεοπνεύ-
στω Γραφή τήν έξ εθνών Έκκλησίαν, ή ποτε μέν έν 
τούτοις ή ν , ούτε τδν έξ ουρανού νοηιδν έχουσα 
νυμφίον, φημ\ δή Χριστδν, άλλά καί έν ένδεία 
τυγχάνουσα παντδς αγαθού, κα\ οίον άκάνθης ούσα 
τροφδς δίψης τε κα\ άνυδρος. Επειδή δέ γέγονεν έν 
αυτή Χριστός· (προσελήφθη γάρ διά τής πίστεως κα\ 
τδ θείον παρ* αυτού πεπλούτηκε νάμα· πηγή γάρ 
έστι ζωής, κα\ χειμά^ους τρυφής· κα\ αύτδς ήν 
ό λέγων δι* ένδς τών αγίων προφητών · c Ίδού έγώ 
έκκλίνω έπ* αυτούς ώς ποταμδς είρήνης, καί ώ ; χει-
μάρ^ους έπικλύζωνδόξαν εθνών») στείρα μέν ούκέτι 
καί έρημος· πολύπαις δε μάλλον καί ύπδ νυμφίφ, κα\ 
εύανθής νοητώς. Ή πάλαι τοίνυν διψώσα κατευφραι-
νέσθω, φησίν έξανθείτωδέ καί ώς κρίνον όμού καί τδ 
άνθηρδν, και τδ ευώδες έχουσα. Χριστού γάρ γέ
γονεν όσμή, καί πιστώσεται γράφων δ Παύλος, δτι 
« Χριστού εύωδία έσμέν τώ θεφ . > Τά δε γε έρημα 
τού Ιορδανού, τήν περί αύτδν έρημόν φησιν. Ούγάρ 
τοίς άπειθήσασιν έξ Ισραήλ, άλλ' ήμϊν τοϊς έξ 
εθνών, ή κα\ τοϊς έξ αυτών πιστεύσασι, τδ τού Ιορ
δανού δέδοται νάμα, καί παρ* ήμϊν έστι * βαπτιζόμεθα 
γάρ έν αύτώ, κα\ ημών, ώς έφην, γέγονεν ή αγία 
πηγή. Ταύτη τοίνυν έντή έρημο), φησί,τή ποτέ μέν 

videbit gloriam Domini,el alliludinem Dei uoslri. 

Deseriam el slerilem appellare solctdivino Spirim 
Iradita Scriplura geniiuni Ecclesiam, quai olim iu 
Hlis eral : uon babcns e Cijelo intelligibilem spon-
sura, Cbrislum, iiiquam, sed inopia laboraos bono-
rum omnium, el quasi nuirix spinarum, siliculosa 
el aquis careus. At ubi iu ea essei Cbristus (as-
sumplus enim esl per fidcm, et divino ejus rivulo 
dilata esl: fons eniin esl vitaj, ei lorrens delicia-
rum, dixilque ipee apud quemdam e sanciis propbe-
tis: c Ecce ego incliuo in.eos, veiul fluvium pacis, 

1 elvclullorrenlem inuiidaniemgloriam genfium" >), 
ulira sterilis noo erat, nec deseria: imo Tecunda, 
el sub sponso, el florida iiilelligibiliter. Qua3 olim 
igitur siliens cral, belelur, iiiquil, el efllorescai 
quasi lilium, tum floridum, lum odoratum. Chrisli 
enim odor fuit. Quod conflrmabit Paulus scribeiis . 
c Chrfsii bonus odor sumus Deo ι Deserla Jorda-
nis, dicil circum ipeum soliludinem. Non eniin re-
bellibus lsraelilis, sed nobis geiuibus, ei inier ean 
credenlibus, Jordanis rivulue dalus est, el apud nos 
esl; nani in eo bapiizamur, c i , ul dixi, nosier esi 
sanclus fons. llinc 473 i-^que, ail, in solitudint* 
qiiondam siliculoea, nuncaulein celebrem Jordanem 
sorlita, gloria Libani data est ei, el bonor Carmeli. 

e , # Aci . x i i i , 2. " Pbilipp. ιν, 1. ··· Psal. xxvm, 9. 4 7 Ua. LXVI, 12. »• II Cor. n , 15. 
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Libanus et Carmclus dicitur sa»pe Jorusalem, el Α διψώση, λαχούση δέ νΰν τδν δια€όητον Ίορδάνην, ή 
ipsum Oel lemplum. Verum glorta digna sancla 
civiutc, el divino lemplo, data esl genlium Eccle-
siae: ei in ea vidimus gloriam Domini, et altiludi-
nero Dei. Nam Judaei tanquam nudo bomiui et pne 
aliis nibil egregium babenli, adducli sunt Domino : 
1108 auiem alliiadineio gloriae ipsius vidinius. Deuin 
enira scinms ipsum, propler nos ex dispensaiione 
el providenlia factym boniinem, itaquc Deum. 

δόξα δεδοται τοΰ Αιβάνου, κα\ ή τιμή τοΰ Καρμήλου. 
Λίβανος δέ κα\ Κάρμηλος εΓρηται πλειστάκις ή Ι ε 
ρουσαλήμ, χα\ αυτές δ θείος νεώς. Άλλ' ή πάλαι 
πρέπουσα δόξα τή τε Αγία πόλει χαί τψ θείω ναψ, 
δέδοται τή έξ εθνών Εκκλησία, χα\ έν αυτή τεθεά-
μεθα τήν δόξαν Κυρίου, χα\ τδ δψος τοΰ θεοΰ. 
Ιουδαίοι μέν ώς άνθρώπψ ψιλψ, χα\ ουδέν έχοντι 
παρά τους άλλους τ6 πλέον προσεφέροντο τφ Κυρίω· 

ήμεϊς δέ τέ δψος τής δόξης αύτοΰ τεθεάμεθα, θεδν γάρ Γσμεν αύτδν, οικονομικώς δι' ήμας ένηνθρωπη-
κότα, χα\ ούτως θεόν. 

YERS. 3-6.Corroboramini, rnanm remina, et genua Ισχύσατε, χείρες άνεψένατ, καϊ γόνατα παραλε-
Ubaniia. Consolamini, putillammes; corroboramini, Λυμένα. Παρακαλέσατε τούς όλιγοψύχους τή £«ι-
ηε limeatii. Ecce Deut notter judicium relribuit et νοίαΊσχύσατε,μή φοβείσθε. Ίδούό θεός ημών κρί-
relribuet: ipie νεηϊεί, et servabil nos. Tune aperienlur ^ σιν άνταηοδιδωσι καϊ ανταποδώσει. Αύτδς ήξει καϊ 
ocuti cwcorum, ei aures iurdorum audient. Tunc 
taliabit ticut cervui claudm, ct expedita erit lingua 
balborum. 

Digna esi mysiagogia, ei spiritualis consoiatio 
bis qui ex geniibus ad agnilionem Cbristi vocali 
sunl : Corroboramini, manus remissae, el genua ia-
bauiia. Nam crraniibus adboc mauus sunt pigrac, et 
genua solula. Nec seroper baec dicil de corporis 
pariibus, sed mente et intelligentia infirmos inve-
iiiemus qui decipiuutur, et in erroribus versantur. 
Nec enim ullum pietatis officium apud eos invenire 
eet, nec Ormitaleni genuum.sen nieniispuram viam 
in jusiUia gradienlis. Sed robosli esloie, inquit, ul 
ad Deum possiiis currere. Yos auiem qui veluii 

σώσει ημάς. Τότε άνοιχθήσονται οφθαλμοί τυφλών, 
καϊ ώτα κωφών άκούσονται. Τότε άλεΊται ώς έλα-
φος ό χωλός, καϊ τρανή έσται γλώσσα μογιλάλων. 

Πρέπουσα μυσταγωγία, χα\ παράκλησις πνευμα
τική τοΓς έξ εθνών καλουμένοις είς έπίγνωσιν τοΰ 
Χριστού, τδ, Ισχύσατε χείρες άνειμέναι, καί γόνατα 
παραλελυμένα. Τοϊς μέν γάρ έτι πλανωμένοις, αί 
χείρες άργα\, παραλελυμένα δέ κα\ τά γόνατα. Κα\ 
ούχ\ δή πάντως περ\ τών τοΰ σώματος μορίων τά 
τοιαύτα φησιν, ά^ωστούντας δέ νοητώς εύρήσομεν 
τούς έν άπάταις καί πλάναις. Ούτε γάρ έργον εύσε
βείας παρ' αύτοΤς έστιν εύρείν, ούτε ίσχύν γονάτων, 
ήγουν διανοίας, τήν ευαγή τ ή ; δικαιοσύνης διαπο· 
ρευομένοις δδόν. Άλλ' ισχύσατε, φησ\ν, Γνα κα\ δρα-

ordinali eslis ad miuislerium divinae pradicalionie, ^ μεϊν δύνωνται πρδς θεόν. Ύμεις δέ ώς τεταγμένοι 
consolamioi inftrmos, dictte sapienler his qui parvo 
animo pradili eunt: Roboramini, ne limete. Mon 
enim robusla mens esl Deum ncscicnlibus; linient 
eniin velul nnpressiones alfliclionum, el Saianam 
4>lim conira ipsos lyrannidem Qccupamem,el porro, 
morlem. At ecce, inquil, Deus, id esl, non multo 
posl Servator, qui relribuei judicium. Condemnabil 
enim principem saeculi bujus, el liberabil a servi-
luie cos qui sub illo oppressi sunl. Veniei enim, 
veniei, ei servabit nos. Quid lum? Veniei lunc his 
qui snper terram sunl. Aperieniur oculi caecorum: 
naiu qui olini crealura supra Creaiorem servierunl, 
ipgain creaiuram, qu;e oliin scduxil,474 lanquam 
ducem qiiamdaui facienl, pulchre ad agnilionem 

πρδς ίεροοργίαν τού θείου κηρύγματος παρακαλέσατε 
τούς ήσθενηκότας, λέγετε σαφώς τοις όλιγοψύχοις · 
Ισχύσατε, μή φοβείσθε. Ού γάρ εύρωστος δ νούς 
τοίς ούκ είδόσι τδν θεόν · δεδίασι γάρ ώσπερ τά ; 
τών παθών εφόδους, κα\ τδν πάλαι κατ' αυτών τυ
ράννησα ντα Σατανάν, κα\ πρός γε τούτφ τδν θάνατον. 
Άλλ' Ιδού, φησ\ν, δ θεδς, τούτ' έστιν, ού μακράν δ 
Σωτήρ, δς ανταποδώσει κρίσιν. Κατακρινεϊ γάρ τδν 
άρχοντα τού αιώνος τούτου, καί απαλλάξει τής υπ' 
αύτψ δουλεία; τούς βεβιασμένους. "Ηξει γάρ, ήξει 
κα\ σώιει ημάς. Τί ούν; Ήξε ι τότε τοϊς έπί τ ή ; 
γής, άνοιχθήσονται οφθαλμοί τυφλών. Οί γάρ πάλαι 
τή κτίσει παρά τδν Κτίστην λατρεύοντες, αυτήν τήν 
ποτε πλανήσασαν κτίσιν, χειραγωγδν ώσπερ τινά 

Opificis adduccntem. Ex pulcbriluditie eniin opiiicii, D ποιήσονται, καλώς άποφέρουσαν πρδς έπίγνωσιν τού 
analogice urcbiieclaior eorum couspicilur : el, ut 
Paulus a i l , c lnvisibilia ejus, a creaiioue mundi, 
per ea qu;c facta sunl, iniellccia conspiciuntur, 
aeicrua ejua viiius, ei diviniias , 8 \ ι Aperienlur igi-
lur, inquii, oculi olim caecorum, aures surdoruia 
audieni. Nam qui quondam, divinis scnnonibus re-
jeciis, mysiicam sanciorum eiiaui insiilulionem re-
cipere nou siuduetuni, libemer eam admillent. Sal-
labii eliain lanquam cervus claudus, ei diserla^rit 
lingua balborum. Siquidein qui olim reclo pede 
nesciveruiH insisiere, sed veluli remissa nienlc fue-
n im, cervorum in inorem, inquil, exsilient, id est, 

Δημιουργού. Άπδ γάρ καλλονής κτισμάτων, αναλό
γως δ γενεσιουργδς αυτών θεωρείται · και ώς φησιν 
δ Παύλος, ι Τά αόρατα αυτού, άπδ κτίσεως κόσμου, 
τοϊς ποιήμασι νοούμενα καθοράται, ή τε άιδιο; αυ
τού δύναμις κα\ θειότης. > Άνοιχθήσονται τοίνυν οί 
οφθαλμοί τών πάλαι τυφλών, άκούσονται τά ώτα τών 
κωφών. Οί γάρ πάλαι τούς περί θεοΰ λόγους άπο-
σειόμενοι, κα\ απαράδεκτο ν ποιείσθαι σπουδάζοντες 
τήν τών αγίων μυσταγωγίαν, ασμένως αυτήν παρα -
δέξονται. Άλεϊται δέ κα\ ώς έλαφος δ χωλδς, και 
τρανή έσται ή γλώσσα μογιλάλων. 01 γάρ τοι πάλαι, 
φησίν, όφθοποδείν ούκ είδότες, άλλ' οίονει παρειμέ-

• l \ ou i . ι, 20. 
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*ov Εχοντες τδν νουν έλάφων δίκην άναπηδήσουσι, Α curtu agilee, et eruribus flrmi erunl: ntmlrum iu -
τούτ' έστιν, εύδρομοί τε κα\ εύκλεεϊς έσονται * νοητώς 
δηλονότι, κα\ πρδς γε τούτω καί όφιοκτόνοι, και 
είδδτες εύστομείν. Λαλήσουσι γάρ τά τού Θεού μάλ
λον, ούκέτι λέγοντες τψ ξύλψ· ι Πατήρ μου εΐ συ· 
και τψ λίθψ* Σύ έγέννησάς με. > Ίστέον δέ δτι και 
σωματικώς ταύτα πεπλήρωκεν δ Χριστδς ταΤς άπδ£-
^ήτοις θεοσημείαις καταπλήττων τήν Ίουδαίαν. 

"Οτι έφφάγη έν τή έρήμφ ύδωρ, χαϊ φάραγξ έν 
γή διψώση. Καϊ ή άνυδρος έσται είς έΛη, χαϊ 
είς τήν διψώσαν γήν, πηγή ύδατος* έχει έσται 
εύφροσύνι\ δρνέων, έπαυλις χαΛάμου, χαϊ έΛη. 

Εύφρανθήναι προστέταχε τήν διψώσαν έρημον 
είτα προσεπάγει τήν τής ευφροσύνης αίτίαν ευθύς. 
*Ε£δάγη γάρ ύδωρ έν αύτ}|, φησί. Κα\ τδ* έ^όάγη, 

lelligibilileiv et porro serpeatuin interfectorce, et 
bene dicendi periii. Loquenlur enim divina, non 
amplioe dkenles ligno: c Paier roeus es tu ; et la-
pidi : Tu geonisii me i e *\ » Scieudum vero ha3C etiam 
corporaliier Gbrislum imptevisse, iiteffabtlibus mi-
raculis perterreniem Judsam. 

VERS. 7 . Quia ruptaest in dturlo aqua, ei vallis tit 
Urra iilienie. Vertetur terra $ine aqult in palttde*, et 
in tiliculota terra ertt [on$ aquce ;\ illic erit Iwlilia 
avium, eaula arundinii, *t palude$. 

Lattari jussit siticulosam eoliludinem : dein mox 
laHiiiae cauiam subneciil. Rupla euim est, inqnit, in 
ea aqua. El bene quidem, rupta est, ut maxima vis 

καλώς, ίνα τδ άμφιλαφές τής χορηγίας διά τούτου Β subministraiionls inde signiflcetor. Yallero dicil pro 
σημαίνηται. Φάραγγα δέ φησιν, άντ\ τού ποταμού* 
ού δή γεγονότος ή άνυδρο; ποτε στραφήσεται λοιπδν 
είς έλη."Εξει δέ καί ύδατος πηγήν, ή τον άγιον Ίορ
δάνην, ήγουν κα*ι αύτδν τδν τών δλων Σωτήρα Χρι
στδν πηγή γάρ έστι ζωής, κα\ φρέαρ ύδατος ζώντος. 
Έ π ' αυτών γέγονεν ή τών δρνέων συνδρομή τε και 
ευφροσύνη. "Ορνεα δέ φησιν έν τούτοις, τούς τών 
επιγείων άναπτάντας πραγμάτων, κα\ ύψού γεγονό-
τας διά τήν άρετήν, τά άνω τε φρονείν έλομένους · 
ούτοι χαίρουσιν ώς έπ\ πηγή τψ Χριστψ, τψ ποιή · 
σαντι τήν έρημον έπαυλιν καλάμου, χαί έλη. Τά 
μέν γάρ εύδενδρα τών χωρίων άεί πως τοϊς έλεσι 
στεφανούσθαι φιλεϊ. Ή δέ έξ εθνών Εκκλησία τδ 
έξ ουρανού πλουτήσασα νάμα, κα\ τοϊς θείοις καταρ-

fluvio:qiK> faclo,locut sme aquis deinde in paludes 
verteiur. Habebit eiiam aqnse fontem, vel sanciuni 
Jordanem, vel eliam ipeum universorum Servaiorem 
Cbristum: fons enim esl f 1133, et aquac vivae puievi. 
ln illis faclusesl avium concursus, et lel i i ia . Aves 
bic dicK eos qui ulira res terrenas evolant, et qui 
alli sunt propter virlulem, el qoae supra suiil sa-
piunt: bi gaudent Chrislo taaquam fonie, qui effccit 
deeertum, caulam anindin«s, et paludes. Sempci 
namque aquosa loca paludibus quati omari solent. 
El Ecclesia genlium, coelesti rWo diiaia, et divinis 
cbarismaiis rigala, et doctrina sanciorum aflluens 
el quasi luxurians, nutrix est paludun) el arandi-
num, id esl, in Chrislo 475 florenlium ad vitaiu 

δομένη χαρίσμασι, χαί ταϊς τών αγίων διδασκαλίαις C aeternam per sancuficationem. 
ένσπαταλήσασα, τροφός έστιν ελών, κα*ι καλάμου, τούτ' έστι τών έν Χριστψ τεθηλδτων είς ζωήν άμή-
ρυτον δι* αγιασμού. 

Έχει έσται οδός καθαρά, χαϊ οδός άγια κΛη· 
θήσεται, καί ού μή παρέΛθη έκεϊ ακάθαρτος, 
ουδέ έσται έκεϊ οδός ακάθαρτος * οϊ δέ διεσπαρ
μένοι πορεύσονται έπ" αυτής, καϊ ού μή πΑανη-
Οώσι. Καϊ ούχ έσται έχει Λέων, ουδέ τ ι τών θηρίων 
τών πονηρών ού μή άναβή έπ' αυτήν, ούδ' ού μή 
είρεθή έχει, άΧλά πορεύσονται έν αυτή ΛεΛυτρω-
μένοι διά Κύριον, χαϊ συνηγμένοι άποστραφή-
σονται, χαϊ ήξουσιν είς Σιών μετ" ευφροσύνης, 
ναϊ ευφροσύνη αιώνιος υπέρ κεφαΧής αυτών. 

VERS, 8 -10 . Jitic eril tia pura, ε\ tia sancla voca-
bilur,et non trantibk iltic inunundu$ : neqtie tril illic 
via immunda ; at disperii ambulabuni in ea, el nor 
errabunt. Et non crit illic leo, neque ulla mala bestia 
atcemlet ad eam, neque invenieiur illic : sed ambula-
bunt in ea redempli per Dominum, et congregati cotf 
verleniur, tl venienl in Sion cum laiiiia, el latUia 
perpelua tuper caput eorum. Nam In capite eorum 
laut et extutiatio, et lcctilia apprehendel eo$; fugh 
dolor, et tristiiia, εί gemilut. 

Έπϊ γάρ τής κεφαΧής αυτών αϊνεσις καϊ άγαΧΧίαμα, χαϊ ευφροσύνη χαταΧήψεται αυτούς, ά π έδρα 
οδύνη χαϊ στεναγμός χαϊ Λύπη. 

Όδδν ονομάζει καθαράν τής ευαγγελικής πολιτείας D Yiam puram vocat evangcliciB couversalionis 
τήν δύναμιν, ήγουν κα\ έτέρως τήν διά τού Πνεύμα-
το; κάθαρσιν. 'Αποσμήχει γάρ τήν έντετηγμένην ταϊ ; 
τών ανθρώπων ψυχαϊς κηλίδα, καί άπαλλάττει πλημ
μελημάτων, καί f ύπου παντδς άποφαίνει κρείττονα;. 
Όδδς ούν αγία και καθαρά κα\ μάλλον ορθώς ώνό
μασται, άνέμβατος δέ τοις ούπω κεκαθαρμένοις. 
Ιίολιτεύεται γάρ ουδείς εύαγγελικώς μή ούχ*ι πρότε-
ρον τδν διά τού άγιου βαπτίσματος καταπλουτήσας 
κάθαρσιν · ούδεις ούν άρα τών απίστων. Ούτοι γάρ 
οί ακάθαρτοι βαδιούνται, φησ\ν, έν αυτή. Πορεύσον
ται ίϊ μάλλον οί διεσπαρμένοι, τούτ' έστιν, ού; 

virlulem, vel aliter, puridcalionem per Spiriium. 
Detergit enim maculam anirois bominum impres-
sam, et a delictis absolvit, ei efficil ne ullis comma-
culemur sordibus. Yia ergo eaucta cl pura, ci qui-
dcm rccle dicia est, sed bis qui nondum cmundali 
sunl, inaccessa. Ycrsatur enim ueiuo evangclicc, 
qui prius diialus non cst purgalionc per sacrum 
baplisma; nec igilur quisquam infideliiun^ Nam bi 
qui impuri sunt, vadeni, inquit, in ea. Sed ambula-
bunt dispersi, id csl, quos sparsit Salanas : innuii 
vcro gcnlcs; nec errabunl. Olim siquidem errabanU 

Jcr 11, c27. 
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lignis et lapidibus aervienles, et obliquis viis insi- Α έσκόρπισεν ό Σατανάς, δήλοι δε τά έθνη, χαι ού μή 
sleiites. Nunc auieoi discent reciaro viam ei p u r a r a , 

ad M B d a m v i l a m adducemem. Qued a u i e m a v i 
diabolica liberi, lianc gloriosam vilam trausacturt 
sint, candide et perspicue tradit, inqtiiens : Nec leov 

nec alia quaepiam mala beatia, illic e r i l , id esi, in 
v i a p u r a . Olim enim tanquam saeva fera, cuin i m p i i s 

spirilibus insuliavii terrae incolis invenlor peccali : 
sed per ChrisUim fractus est, el a grege credenlitim 
abaclug est, et a Ghrislo ejeciue esi bac conlra eos 
tyrannide. In hac ergo via p u r a per Cbrislura red-
e m p i i , e l congregati p e r fldem, in unam animorum 
coi iBcnsionera coibunt, el, via veieri omtssa, conver-
leniur, el v e n i e n i io Sion, id esi, Ecclesiam, habenies 
ei in terra ei in c«lo jugem laeiiiiam. Laudibue igi 

πλανηθώσι. Πάλαι μεν γάρ πεπλάνηνται ξυλοις τβ 
χαί λίθοις 'λελατρευκότες, χα\ σκόλιας ίόντες οδούς. 
Νύν δε μαθήσονται τήν ευθείαν καί χαθαράν τήν πρδς 
άγίαν ζωήν άποφέρουσαν τρίβον. "Οτι δε και τής τού 
διαβόλου πλεονεξίας ελεύθεροι γεγονότες τδν ούτα>ς 
εύκλεά διαζήσονται βίον, διαλευκαίνει λέγων , ώς 
Ούτε λέων, ούτε μήν έτερον τι τών πονηρών θηρίων 
εκεί έσται, τούτ' έστιν, έν τή δδφ τη καθαρά. Πάλαι 
μέν γάρ οΤά τις άγριος θήρ όμού τοις άνοσίοις πνεύ-
μασιν έπεπήδα τοίς έπ! γής δ τής αμαρτίας εύρετής' 
άλλ' ήσθένησεν έν Χριστώ, άπελήλαται δέ τής τών 
πιστευσάντων αγέλης, καί τής κατ* αυτών πλεονε
ξίας έξεσοδήθη παρά Χριστού. Έν ταύτη τοιγαρούν 
τή όδψ τή καθαρά οί διά Χριστού λελυτρωμένοι, και 

UHr veheol Deom qui servavit. 4 7 g Et exsullalio, & συναχθέντες διά τής πίστεως είς όμοψυχίαν βόδι 
el laelilia, el ΟΠΙΗΘ geoue volupiatis in Cbristo 
capiei eos, nec u l lum prorsua gasiabunt dolorcm aul 
gemitum. Nara qui vocali sunt ad spem adeo am-
plam, qui aelernae v i l * haeredes fulari sunt, et gloria* 
euporoae decoribus locupletandt sunt, qui exspeclant 
υΐ cum ipso Cbrislo simul regnent, quem il l i dolo-
rem percipienl? aui quem accipienl gemitum? cum 
universorum Dcus malas beaiias perdHurue sit et 
vastalurus. Imo gaudebunt potius, ut qui futeri 
suui onuiium bonoruna omiiino omnibusque modis 
consorles. 

ται ,κα\ τήν πάλαι τρίβον αφέντες άποστραφήσονται, 
κα\ ήξουσιν είς Σιών, τούτ* έστιν, τήν Έκκλησίαν, 
τήν δέ έπ\ γής, κα\ έν ούρανοίς εύφροσυνην έχοντες 
τήν άμήρυτον. Δοξολογήσουσι γάρ τδν διασώσαντα 
Θεόν. 'Αγαλλίαμα δε κα\ ευφροσύνη, καί πάν είδος 
τής έν Χριστψ θυμηδίας, καταλήψεται αυτούς, κα\ 
άγευστοι παντελώς λύπης έσονται, κα\ στεναγμού. 
Οι γάρ έπ' έλπίσι ταίς ούτω λαμπραίς κεκλημένοι, 
οί τής είς αίώνα ζωής έσόμενοι κληρονόμοι, κα\ δόξης 
τής άνωθεν καταπλουτείν μέλλοντες τά αύχήματα, κα> 
αύτψ δέ προσδοκώντες συμβουλεύσαι Χριστώ, ποίας 

Ισονται λύπ^ς μέτοχοι; ή ποίον είσδέξονται στεναγμόν,'τδν τών δλων Θεδν τά πονηρά τών θηρίων 
κατανεμηθήσονται καί χαταλύσουσιν. Ήσθήσονται γάρ μάλλον ώς έν παντ*ι πάντη τε και πάντω; έσόμε
νοι χαλώ. 

C TOMU3 I V . 

GAP. X X X V I . VERS. i , 2. Factum e$l aulem, in 

quanodechno anno, regnanle Exechia, atcendii Sena-
elierim rex Aityriorum ad chitaUi Judace munitas, 
et cepit 'ea$. El misit rex Aityriorum Rabtacen ex 
Lachii, in Jerusalem, ad regem Ezecttiam cum copiis 
muliis, uelitque in aquaeduciu pUcinm tupevioris, in 
9ia agri fullonit. 

Nota est omnibus studiosis bistorla; paucis lamen 
verbis, ut poiero, expediam. Ragnante Aehazo 
Hierosolymis, cum deinde Pbacee filius Romelke, et 
Rbaasson rex Syriae, obsidione Judaeam premerent, 
ipsisque Hierosolym» manus injicere cogilarenl, 
iiec ad resisiendum satis validtis esset; hic quem 
commemoravi, legatis missis, Tbeglaipbalasarum 
Assyriorum regem in subsidium vocavit, mullisque 
muneribus ei persuasil ut auppetias ipsi ferret, et 
regum conlra se conspiranlium, Samaria?, inquam, 
cl Syrioe, vim repriraeret * · . Quo quidem facio, 
pcrierunt qui cum eo bellaront. Cepit enim Dama-
scum ei Syriam Assyrios, et redacius esi in manum 
ac potesUtem ejus, el coaclus ad iribnium veciiga-
liaque pendenda deinceps Achazus. Erat aiiiem is 
flagiiiosissimus, quippe idolorum ctillor et Dei osor, 

ΤΟΜΟΣ Δ'. 

Καϊ έγένετο τοΰ τεσσαρεσχαώεχάτον έτονζ 
βασιλεύοντος Έζεχίου, άνέβη Σεναχειρεϊμ βασι
λεύς Άσσυρίων έπϊ τάς πόλεις τής Ιουδαίας τάς 
όχυράς, καϊ έλαδεν αύτάς. Καϊ απέστειλε βασι
λεύς "Ασσυρίων *Ραψάχην έχ Ααχής εϊς 'Ιερού· 
σαλήμ πρδς τόν βασιλέα Έζεχίαν, μετά δυνά
μεως πολλής, καϊ έστη έν τφ ύδραγωγφ τής 
χολνμδήθρας τής άνω, εν τή όδφ τού αγρού τού 
γναφέως. 

Εναργής μέν άπασι τοϊς φιλομαθέστερους τής 
ιστορίας δ λόγος · έρώ V ούν δμως βραχυλογήσσς 
ώς ένι. Βασιλεύοντος τού "Αχαζ έν τοίς Τεροσολύ-
μοις, εΤτα Φακεέ τού Τωμελίου, κα\ τού 'Ραασσών 

^ τού βασιλέως Συρίας έκπολιορκούντων τήν Ίου
δαίαν, κα\ αύτοϊς δέ τοίς Τεροσολύμοις έπαφείναι τήν 
χείρα βουλευσαμένων, άτονη σας πρδς άντίστασιν δ 
μνημονευθείς, πρεσβείαν έστέλλετο, κα*ι δή κα\ έκά-
λει πρδς έπικουρίαν τδν Θεγλαφαλλασάρ *Ασσυρίων 
βασιλέα, κα\ δώροις αύτδν άναπείθει πολλοίς έπαμύ-
ναί τέ οί, και τάς τών έπ* αύτδν συμπεφωνηκότων 
βασιλέων, τοΰ τε τής Σαμαρείας φ η μ!, κα\ τού τής 
Συρίας άνακόψαι πλεονεξίας. Οδ δή γεγονότος, διολώ
λασι μέν οί πολεμουντές αύτψ. Είλε γάρ τήν τε Δα-
μασκδν, καί τήν Συρίαν δ 'Ασσύριος, γέγονε δέ ύπδ 
χείρα τήν αυτού, κα\ ύπδ δασμδν χα\ τέλη λοιπδν ό 

1 1 IV Reg. χνι, 5 soqq. 
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"Αχαζ. THv δέ τών δτι μάλιστα φαυλότατων. Είδω- \ el e*lere* ouaaes penreraitale conlra Πβυω supera-
vit. 477 Gum migrasaet ex bumaiia vita Achazus, 
in regttum ejus succesail Ezecbias, hujus quidem 
Mius, vir lamen Dei amans, et euramat jusliii$ 
piclalisqiie gloriam adeptus. Hic, inqui l , i i i regem 
Assyriorum pravaricalus est : nec enim sustinuil 
regnum saura tributarium esse, siculi certc Acira-
zus · · . Hac de causa, Scnacherim, rex, Assyriorum, 
quasi debuissel babere lotam Juda?am veciigalem, 
regnumque ipaorom, ira incensus cel, Samariaque 
devaslaia, cliam conira Judawe civiialee duxil exer-
citum : caplisque mullis, ad ipsam demtjm Hieroso-
lymam miltit Rabsacen : non ul arma lum lege 
belli moverel, sed ut vulgus ei minis ei pollicilalio-
nibus blandis inescaret. 
λοιπδν τά Ιεροσόλυμα πέμπει τδν 'Ραψάκην, ούχ 

μάλλον, κα\ ύποσχέσεσι ταϊς είς ήμερότητα δελεά-

λολάτρης τε γάρ κα\ θεομισής κα\ τούς άλλους τάχα 
που νενικηκώς απαντάς ταϊς κατά τού θεού δυστρο
πία ις. Καταλύσαντος δε τδν άνθρώπινον βίον τοΰ 
"Αχαζ, βεβασίλευκεν άντ* αύτοΰ Έζεχίας, υίδς μεν 
ών αυτού, πλήν άνήρ θεοφιλής, καί τής άνωτάτω 
δικαιοσύνης κα\ εύσεβείας άνημμένος τά αύχήματα. 
Ούτος ήθέτησεν, φησ\, έν τψ βασιλεί Άσσυρίων. Ού 
γάρ ήνέσχετο τήν εαυτού βασιλείαν ύπδ δασμούς 
έάσαι γενέσθαι, καθάπερ άμέλει καί "Αχαζ. Ταύτης 
ένεκα της αίτίας δ Σεναχειρε\μ δ τών Άσσυρίων 
βασιλεύς, ώς οφειλών έχειν ύπδ δασμούς τήν τε 
Τουδαίαν άπασαν, κα\ αυτήν τε τήν παρ* αύτοϊς 
βασιλείαν, άνεκαίετο μέν είς δργάς, καταδηώσας δέ 
τήν Σαμαρείαν κα\ ταϊς κατά τήν Ίουδαίαν πόλεσιν 
έπηφίει τήν στρατιάν, ελών δέ πολλάς, έπ* αυτά 
δπλα τέως κινήσοντα πολέμου νόμψ, άπειλαϊς δέ 
σοντα τδ δημοτικό ν. 

Καϊ έξήΛθε πρδς αύτδν ΈΛιακεϊμ δ τον XeJtr Β 
κίον ό οίκονόμος, καϊ Σομνάς ό γραμματεύς, καϊ 
Ίωάχ ό τον 'Ασάρ ό ύπομνηματογράρος. Καϊ 
είπεν αύτοΤς 'Ραψάκης· Είπατε Έζεχία9 Τάδε 
Λέγει ό βασιΛενς, ό μέγας βχισιΛεύς 'Ασσνρίων 
Μή έν βονΛή ή Λόγοις χειΛέων παράταξις γίνε
ται ; Καϊ νυν έπϊ τίνι πέποιθας, δτι άπειθεις μοι; 
Ίδού πεποιθώς εϊ έπϊ τήν ράΰδον τήν χαΛαμί-
vr\v, τήν κεκΛασμένην ταύτην έπ% Αϊγνπτον, δς 
άν έπ 1 αυτήν έπιστηριχθή, εϊσεΛενσεται είς τήν 
χεΤρα αύτον. Οδτός έστι Φαραώ βασιΛεύς Αϊγυ
πτον, καϊ πάντες οί πεποιθότες έπ' αύτφ. 

Κεκλεισμένων δηλονότι τών πυλών, κα\ τοϊςτείχε-
σιν έφεστηκότοςδήμου,πάντως που τού μαχιμωτάτου 
τήν τών πρεσβειών αποτελούντος χρείαν, έξήεσαν 

VERS. 5-6. Εί exivit ad eum Eliacim filiut Clulei<r9 

cscon&mui, et Somnat tcriba, el Joach filius Ataph 
qui erat α commentariis, dixitque illii Rnbsace* : 
Dicile Execkia*; Hxc dicit rex, magnut rex Astyrio -
rtcro : Non contitlo neque sermonibus Jabiorum fit 
priBlium. Nunc vero eui confidis, quod mihi non ob-
temperat? Eece confisu» ει virgce arundinea, confra-
clcg itti jEgypio; qui $i innixut fuerit, penelrabil ma-
num ejus, et perforabit. Sic e$t Pharao, rex Asgypii, 
ei omnes qui #t confidunt. 

Clausis niinirum porlis, e i slanie in moenibus 
populo, cumque scmper for l i s s imu9 legalionis mu-
nere fungitur, e»verunt ad Rabsacen elecii el pra> 

πρδς 'Ραψάκην οι άπόλεκτοι τοΰ βασιλέως, κα\ πρού- C stanles minislri regis. k ie aulem, Persica crudcli-
χοντες έν ίερουργοϊς. Ό δέ Περσικής ώμότητος ών, 
έχων δέ στόμα λαλούν μεγάλα, κατά τδ γεγραμμένον, 
τής τού θεού δόξης κατεθρασύνετο. Κα\ ψιλή μέν 
κλήσει τδν Έζεχίαν ονομάζει, ού προστεθεικώς βα
σιλέα · ούχ έτερον τι τών δσα έστι! τών έν τοιαύταις 
ύπεροχαίς πρεπωδέστατα. Τδν δέ γε τών Άσσυρίων 
βασιλέα, ούχ απλώς αύτδ δή τούτο φησιν, άλλά καί 
μέγαν αποκαλεί. Φησ\ δέ δτι, Μή έν βουλή ή λόγοις 
χειλέων παράταξις γίνεται; Επειδή γάρ Ιουδαίοι 
τδν διά Μωσέως νόμον έχοντες σοφώτεροι τών άλλων 
εθνών ένομίζοντο· κα\ γούν έφασκον, Μακάριοί 
έσμεν Ισραήλ, δτι τά αρεστά Κυρίψ γνωστά ήμϊν 
έστι * καταφέρει πρδς τδ μηδέν δ Ταψάκης τδ επί 
τούτοι καύχημα >πολέμου καί μάχης ένεστηκότων, 

laie preditus, et os babens, siculi scriplum est, 
loquens magnifica, contra divinam majestalem au-
dacler se opposuit. Et simplici quidem appellaiione 
Ezechiam nominat, non addilo regis vocabulo, nec 
alia requapiam viris ea dignilale praedilis convenieu-
lissima. Al regem Assyriorum vocal, nec simplicilcr 
boc ipsoconlentus,sedel magnumappellal. A i l vcro : 
Num consilio vel sermonibus labiorum proelium Qi? 
Quoniam enim Judaei legem Mosis babcnies, rcl i-
quis genlibus sapienliores habebanlur (nani dice-
bani : Beali sumu3 Isracl, quia quae placila sunt 
Dco, nobis cognila sunl), Kabsaces gloriaiionem iu 
boc nullam esse dicii, bello el proeiio insianiibus, 
ac prorsus inulilem 4 7 8 Φ 8 1 8 a ( * auxilium forc 

άνόνητον παντελώς έσεσθαι λέγων είς έπικουρίαν D dicens, scientiam legum ei cogniliojiem, et quidquid 
αύτοίς, κα\ τδ έν είδήσει νόμων, κα\ τδ συνετδν κα\ 
μόναις βουλαϊς, κα\ αύτδ δή τδ έν λόγοις οίονεί πως 
εντριβές. Επειδή δέ τίνες τών βεβασιλευκότων τής 
Ιουδαίας είς έπικουρίαν κεκλήκασι τών Αίγυπτίων 
τήν χείρα, καίτοι τούτο δρώντες έκτόπως, ώήθη κα\ 
νΰν ό Άσσύριος, ούκ έπι θεώ μάλλον πεποιθέναι τδν 
Έζεχίαν, άλλ' έτέροις τισ!, μάλλον δέ τοις τών 
Αίγυπτίων Ιχουσι τήν γήν. Ταύτη τοι καλαμίνην αύ-

tandem in solo consilio aui verbis quasi silum esf. 
Cumque rcgum Judaeai quidam i.n subsidium voca-
renl iEgypliormn mauum (aique id quidem turpiler 
factura esi), pulavil quoque nunc Assyrius Ezecbiain 
non in Deo Gduciam collocavisse, sed in aliis 
quibusdam, maxime jEgypium obtiuenlibus. Hinc 
etiain arundineani virgam nominal eani. Imbecilla 
enim, inquit, semper e( fragilis spes esl in ilJis, ci 

I V Rcg. xvni, 7. 
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obessent pdlias qntm prodessenl qui ipsie olantur, Α τήν ονομάζει £άβδον. Σαθρά γάρ πως, φησ\, χα\ εύδιά-
qtiemadmodiim sane arundinea virga, euper qua si 
qtiis resederit, et illa prorsus confringitur, el qui ei 
confisus est laeditur. 

VERI. 7-9. Quod si dicetis : Domino Deo noilro 
confidimus : nunc miscemini domino meo regi Any-
riorum, et dabo vobis duo millia equorum, si poleri-
ti$ dare seitores super eo*. Et quomodo potestis com~ 
parere eoram loparcha uno f 

Oliblaieral adhuc effreni ore, et cornua in allum 
to l l i i , et injuslilias contra Deum loquilur. Si enim, 
tnquit, i l i i confiditis, miscemini domino meo, id est, 

κλαστος άε\, ή έπ' έκείνοις έλπ\ς, κα\ αδικούσα μάλ
λον, ή ώφελεϊν Ισχύουσα τούς κεχρη μένους αυτή· 
καθάπερ άμέλει κα\ καλαμ(νη ράβδος, ή εϊπερ τις 
έπαναπαύσεται,συνθραύσει μεν πάντως αυτήν, ή δε 
αδικήσει τδν έπ ' αυτής θαρσήσαντα. 

ΕΙ δέ Λέγετε · Έπϊ Κύριον τδν Θεόν ηρών πε-
ποίθαμεν, νυν μίχθητε τφ κνρίφ μου τφ βασιΛει 
Άσσυρίων, καϊ δώσω ύμίν δισχιΛίαν Ιππον, ε\ 
δυνήσεσθε δούναι άναδάτας έπ' αυτούς. Καϊ xC*t 

δύνασθε άποστρέψαι «'ς πρόσωπον τοπάρχοι. 
ενός; 

Άθυροστομεϊ πάλιν, κα\ τδ κέρας εις ύψος έπαί-
ρει, και άδικίαν λαλεί κατά τού θεού. ΕΙ γάρ δή, 
φησ\ν, έπ* αύτψ πεποίθατε, μίχθητε τψ κυρίω μου, 

capessitc arma, et state in procinclu. Ego quoque Β τούτ' έστιν, έξοπλίσασθε, κα\ στήτε πρδς μάχην. 
adjiciam equos vobis bis roille, el boc, inquii , ad 
fidem salis erit : quia superabiiis manum Assyrio-
rum, si invenialis insessores, vel gnaros omnino in 
bellis cquiiandi. Dein, cum neque hoc praestare pos-
siiis, quomodo superabilis uoum toparchom? Nam 
divisum esl Assyriorum imperium, el reges subje-
cio8 habet ei qui major est oinnibus, bique topar-
( Ί Ι Ϊ ' nominanlur. 

VERS. iO. Servi $unl qui confidunl in AZgyptiis, in 
tquo ei eqntie. El nunc haud sine Domino aicendimus 
in regionem hane oppugnatum eam. DominuB dixit 
milii: Atcende in terram hanc, el diiperde eam. 

Spem omnem in jEgypiiie lanlam non rcsecai ei 
lol lU, el in servis numerari dicil eos jam qui il lU 
eonfidunt. Capieniur enim facile, inqmt,qui equo 
et equiti Qdunt. Deinde acerbtim quiddam, et velul 
ex malitia sua resonal, alfirmans se non sine Doinino 
conlra Judaeam beUum capessere. Si enim, inquit, 
quemadmodum vos ipsi dicitie, 479 magnus est el 
polentissimus Deut vester, et propugnal regionem, 
qui nos ascendhnus in eam ? Si enim vicimus auxi-
lianiis vires, non magnus esl, sed lenuis ei imbellis. 
Sin magnus el validue, non prohibemur, si velimtis, 
populari Judaeam : non ascendimus contra eam sine 
Domino. 

VERS. 14, 42. El dixit ei Eliacim, *l Somnai 

Έγώ δέ προσθήσω καί ίππους ύμϊν δισχιλίας, καλ 
αρκέσει τούτο, φησ\, πρδς πίστιν, δτι περιγενήσεσθε 
τής Άσσυρίων χειρδς,έάν εύρητε τούς άναβησομέ-
νους ή κα\ είδδτας δλως ίππεύειν έν μάχαις. Είτα 
πώς ουδέ τούτο πληρούν δυνάμενοι περιγενήσεσθε το-
πάρχου ένδς; Καταδιήρηται γάρ ή τών Άσσυρίων 
άρχή, κα\ βασιλέας ύποβεβηκδτας έχει τού πάντων 
μείζονος,οϊ κα\ ώνομάζοντο τοπάρχαι. 

Οικέται είσϊν οί πεποιθότες έπ' ΑΙγυπτίοις, εις 
Ιππον, κα) άναβάτην. Καϊ νυν μή άνεν Κυρίου 
άνέβημεν έπϊ τήν χώραν ταύτην ποΛεμήσαι αύ-
τ7(ν. Κύριος είπε πρός με* 'Ανάβηθι έπϊ τήν γήτ 
ταύτην, καϊ άνεΛαι αυτήν. 

Άποκείρει παντελώς τήν έπ ' Αίγυπτίοις ελπίδα. 
μονονουχΊ και έν οίκέταις ήδη τετάχθαι λέγων τούς 
έπ 'αυτή πεποιθότας. Άλώσονται γάρ, φησΊν, εύκδ1ο>ς 
ιππψ τε κα\ αναβάτη τεθα^ηκότες. Είτα πικρόν τι 
κα\ ώ ; άπδ γε τής ένούσης αύτψ δυστροπίας 
άποφθέγγεται, ούκ άνευ Κυρίου διαβεβαιούμένος τήν 
κατά τής Ιουδαίας αϊρεσθαι μάχην. ΕΙ γάρ δή, 
φησί, καθάπερ αυτοί φατε, μέγας τε κα\ άλκιμώτα-
τος δ παρ' ύμϊν έστι θεδς, κα\ ύπεραθλεϊ τής χώρας, 
πώς άνέβημεν έπ' αυτήν ; Ει μεν γάρ πεπλεονεκτη-
καμεν τήν τού έπαμύναντος ίσχύν, ού μέγας έστ\, 
μάλλον δέ βραχύς τε κα\ άναλκις. Εί δέ μέγας κα\ 
δυνατδς, ού κεκοΑύμεθα καταδηούν θέλοντες τήν 
Ίουδαίαν · ούκ άνέβημεν έπ ' αυτήν άνευ Κυρίου. 

Καϊ είπε πρδς αύτδν ΈΛιακεϊμ, καϊ ό Σομνάς 
$criba, etJoach: Loquere puerit tuit Syriace, «xd/e- D ό γραμματεύς, καϊ Ίωάχ* ΑάΛησον πρδς τούς 
mu$ enim no$, et ne loquarU uobis Judaice. Et quare 
loquerii in auret hominum super muro? Dixil autem 
Rabiaces illit: ?fum ad Dominum vctlrum, aut 
ad voi miiil me dominus meus, ut loquar termonei 
hot ? An non ad hominet udenlet super muro, ut 
eomedant slercut, ei bibant urinam una vobitcum ? 

πάΐδάς σου Συριστϊ, άκούομεν γάρ ημείς* καϊ 
μή ΛάΛει πρδς ημάς Ίουδαΐστί. Καϊ ίνα τί ΛαΛεις 
είς τά ώτα τών ανθρώπων έπϊ τφ τείχει; Καϊ 
είπε 'Ραψάκης πρδς αυτούς* Μή πρδς τον Κύ
ριον ύμών% ή πρός υμάς άπέσταΛκέ με ό κύριος 
μου ΛαΛήσαι τούς Λόγους τούτους; Ούχϊ πρός 

τούς ανθρώπους τούς καθήμενους έπϊ τφ τείχει, Ινα φάγωσι κόπρον καϊ πίωσιν ούρον μεθ' υμών 
άμα; 

Yehementer trepidura est semper vulgus, et 
proclive admodum ad conlemplum, ingruenlc 
inaxime bello, elcxde exspectata, aui urbia incen-
dio. Hinc prudenlissime qui sermones cum Rab-
aacc habent, aiuni non oporiere ipsum loqui Judai-
ce, sed lingiia Syrorum uti dcbere poiius. Nolebanl 

Εύκαταπτδητον αεί πώς έστι τδ δημοτικδν, κα\ 
πολύ λίαν έτοιμον είς δλιγωρίαν,ένεστηκδτος ριάλι-
στα πολέμου, κα\ σφαγής έσεσθαι προσδοκώμενης, 
εμπρησμών τε τών άνά τήν πδλιν. Ταύττ^ το ι κα\ 
μάλα έμφρόνως οί τώ 'Ραψάκη προσδιαλεγόμενοέ 
φασι, μή δειν χρήναι λα)εϊν αύτδν Ίουδαϊστν, χ ε χ ρ ή -
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σθαι δέ μάλλον τ|} Σύρων φωνή. Ού γάρ ήθελον Α enim eum termonei barbarics sttperbise plenos 
βαρβαρικής άπονοίας γέμοντας λόγους ένίεσθαι παρ* 
αυτού ταΐς των δημοτών άκοαϊς, καίτοι παροτρύνον-
τος αυτού* είς άλκήν τού βασιλέως Έζεχίου, κα\ 
φάσκοντος έναργώς δτι Κύριος μετ" αυτών, κα\ δτι 
τοις μέν έπ\ θεώ πεποιθόσιν ακράδαντος έλπ*ις, εύ-
κατάσειστα δέ τά ανθρώπινα, και ουδέν δλωςώς πρδς 
γέ φημι τήν τούτου δύναμιν. Άλλά συνίησιν δ Υ α -
ψάκης, κα\ τήν αίτίαν ούκ αγνοεί τού κεκωλύσθαι 
λαλείν Ίουδαϊστί. Ταύτη τοί φησιν ώς ού πρδς αυτούς, 
ούτε μήν πρδς τδν βασιλέα σκοπδς αύτψ γέγονε τής 
δδού, άλλ' ίνα μάλλον τοϊς έν τψ τείχει προσδιαλέγη-
ται. Υβρίζει δέ πάλιν, καί τούς έξ ακαθάρτου καρ
δίας έρεύγεται λόγους, φάσκων, δτι ταύτης Ινεκα 
τής αίτίας έπικάθηνται τψ τείχει τηρούντες τήν 
πόλιν, ίνα λιμώττοντες, έν ένδεία τε γεγονότες 

popularium auribus instillare, qaanlumvis cos ad 
foriiiudinem rex Eze^hias excilarel, dicereiquo 
diserle: Dominus esi nobiscum, et spem Ormain 
esse his qui Domino confidunl, facile vero labascerc 
humana, et nihil prorsus esse ad hiijus, inquam, 
poientiam. Vemm intelligit id eiiam Rabsaces, et 
catisam non ignoral cur prohibealur loqui Judaice. 
Hioc ait, non ad ipsos, neque ad regem profeciio-
nis hujus consilium fuisse, sed utcum illis in inuro 
dispotarei. Kursue contumeliosus est, et sermones 
ex impuro corde cructal, diclilans, propterea ee-
dere in muro, et custodire civilaiero, nt propier 
inopiam panis et aquae eo adducaniur necessitaiis, 
ui omnino invisa ipsis eiiaro canibus, cibum facianl 
sibi el pottim. 

άρτου τε κα\ ύδατο;,ε!ς τούτο κατενεχθεϊεν ανάγκης, ώς τά είσάπαν άπηχθημένα κα\ αύτοις τάχα που 
κυσ\ τροφήν ποιήσασθαι κα\ πότον. 

Καϊ έσηχ 'Ραψάχης, χαί έβόησε φωνή μεγάΛη Β 
Ίουδαΐστϊ, χαϊ εϊπεν· Αχούσατε τούς Λόγους 
τού βασιΛέως τον μεγάΛου, βασιΛέως τών Ά<τ-
συρίων. Τάδε Λέγει ό βασιΛεύς · Μή άπατάτω 
υμάς Έζεχίας Λόγοις οί ού δυνήσονται φύσασθαι 
υμάς* χαϊ μή Λεγέτω ύμϊν Έζεχίας, δτι 'Ρύσεται 
υμάς ό θεός, χαϊ ού μή Λαραδοθή ή πόΛις αύτη 
είς χείρας βασιΛέως Άσσυρίων. Μή άχούετε 
Έζεχίου. Τάδε Λέγει ό βασιΛεύς Άσσυρίων ΕΙ 
βούΛεσθε εύΛογηθήναι, έχπορεύεσθε πρός με, 
χαϊ φάγεσθε έχαστος τήν άμπεΛον αύτου, χαϊ 
τάς συχάς αυτού, χαϊ πίεσθε νδωρ τού Λάχχον 

VF.RS. 43-17. El itetil Rabsaces, et ctamavU voce ma-
gnaJudaice^tdixil: Audiie verba regit magni, regii 
Atsyriorum. 480 H<*c ^ i c i t r e x : decipiat vot 
Eiechiat verbis quce non poterunt liberare vos, ne-
que dicat vobis Eicchia* : Liberabit vos Deu$, nec 
tradetur civiiat hcec in manus regit Aisyriorum. 
Nolite audire Ezechiam. Hase ait rex Atsyriorum: 
Si velitit beaii esse, egredimini ad me, ει edite quitque 
viiem tuam et fictu suas, et bibite aquam chiernte 
vesirce, donec veniam, et accipiam voi in lerram 
quoe perinde e$t ut terra vetlra, terra [rumenti ει vini, 
et panum ei vinearum. 

υμών έως άν έΛθω χαϊ Λάβω υμάς είς γήν, ώς ή γή υμών , σίτον χαϊ οϊνον, χαϊ άρτων χαϊ άμπε-
Λώνων. 

Μεθίστηστ τούς λόγους έπ ' αυτούς ήδη τούς ταΐς C Converlit sermonem jam ad t»os qui in propu-
έπάλξεσιν ένιζήσαντας, κα\ τοϊς έθέλουσιν έκπολιορ-
κεΐν άντιφέρεσθαι προτεθυ μη μένους· άνω τε κα\ 
κάτω βασιλέα μέγαν αποκαλεί τδν Άσσύριον, κα*ι 
κατασμικρύνει μέν ελπίδα τήν έπ\ θεψ, ψεύστην δέ 
αποκαλεί τδν Έζεχίαν, και απατεώνα, λέγοντα χρή
ναι μάλλον έπανακεϊσθαι θεψ, δεδιέναι δέ κατ' 
ούδένα τρόπον,έπαμύνοντος αυτού τάς έξ ανθρώπων 
εφόδους. Είτα επαγγέλλεται τοϊς αύτομολοΰσιν έπ ' 
αύτδν, ώς έσονται μέν έν τοις εαυτών μέχρι καιρού* 
τούτο γάρ τδ, Έ ω ; έλθω, κα\ λάβω υμάς. άπολαύ-
σουσι δέ τών ίδιων αγρών. κα\ καταλειαίνει ώσπερ 
τής αίχμαλωσίας τδ δείμα, κα\ τδ τραχύ τού πράγ
ματος άπατηλοίς κατακρύπτει λόγοις, προστιθεΊς 
τδ, "Εως έλθω, κα\ λάβω ύμά; είς τήν γήν ώς ή γή 

gnaculis sedebant, parati resislere his qui volcbant 
obsidere. Supra el infra vocal mngnum regem 
Assyriitm, ei spem in Deo elevai, el mendacem Eze-
cbiam appellal, et decepiorem, qui dical rcquie-
scenduin polius esse In Deo, el tiominuro impetus, 
eo subveniente, uullo modo exiimcsccndos. Promil-
t i l demum confugienlibus ad se, fore ipsos in suis 
possessionibus ad lempus (boc enim illud esl, do-
nec veniam ei accipiam vos ) : suisque agris fruilu-
ros. Miiigaivero quasi captivilatis borrorem, et rei 
asperilaiem, fucatis verbis conlegit, addcns i l lud: 
Donec veniam ei accipiam vos, in lerram quae per-
inde csl ac lcrra vestra. Assimilat namque Assy-
riorum terram lerrae Judxorum, in banc fere sen-

ύμών. Παρεικάζει γάρ τήν Άσσυρίων τή τών Του- D fentiam : Amissa Judaea, etsi silis apud nos, niliilo 
δαίων γή. μονονουχ\ λέγων Και τήν Ίουδαίαν αφέντες 
κάν γένησθε παρ' ήμίν ουδέν ήττον τήν εαυτών εύ-
ρήσετε. Γή γάρ έστι σίτου κα\ οίνου, καί άρ
των καί αμπελώνων, ή Περσών τε κα\ Άσσυ
ρίων. 

Μή υμάς άπατάτω Έζεχίας, Λέγων Ό θεδς 
φύσεται υμάς. Μή έ^ύσαντο οί θεοϊ τών εθνών 
έχαστος τήν έαντών χώραν έκ χειρός βασιΛέως 
Άσσνρίων; Πού έστιν ό θεός Έμάθ καϊ Άρφάθ; 
χαϊ πού έστιν ό θεός τής πόΛείος Σεπφαρονΐμ; 
Μ ή ϊχδύναντο βύσασθαι Σαμαρείαν έκ τής χειρός 

tamen mintts veslram ipsorum terram invemetis. 
Terra enim est frumenti el vini, el paniim el v i -
nearum, Persarum regio ei Assyriorum. 

VF.RS. 48-21. Ne decipiatvos Ezechia* dicens: Deu* 
veslerliberabit vo$. Nunquid ixberaverunt dii gen-
lium nuarn quisque regionem de *nanu regis Assyrio-
rum? Ubi esl Deus Emath, tt Arphath? elubi est 
Deus civiiatis Seppliarim ? Num potuerunt liberate 
Samariam e mauu mca ? Quis deorttm omnium 
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genlium islorum liberavh terram tudm dc manu Α μου; Τις τών θεών πάντων τών εθνών τούτων 
έ££ύσατο τήν γήν αυτού έκ χειρός μον, ότι 
φύσεται ό θεός ΊερουσαΛήμ έκ χειρός μου; 
Καϊ έσιώπησαν, καϊ ούδεϊς άπεκρίθη αύτφ Λόγον, 
διά τό αροστάξαι τόν βασιΛέα μηδέν ϊπο-
κριθήναι. 

Βαρδαρίζει πάλιν τή γνώμη 'Ραψάκης, κα\ τοΓς 
κατά θεού λόγοις έμβαρύνεται, καί μέγα πεφρόνηκε 
Άσσυρίων πλείστας μέν δσας έλόντος πόλεις τών 
εθνών, σε σωσμένης δέ ουδεμιάς ύπδ τών έν αυτή 
ψευδωνύμων θεών, άλλ* ήγνόησεν δτι ξύλα μέν ήσαν 
εκείνοι, κα\ λίθοι, καί ανθρωπείας χειρδς φιλοτέχνη-
μα, κα\ έτερον ουδέν. Ό δέ γε τής Ιουδαίας θεδς, 
μάλλον δέ δ τοΰ κόσμου παντδς, έστι θεδς ζών καί 
άληθινδς, ού πρόσφατος πεποιη μένος, ποιητής δέ 
μάλλον καί αυτών αίώνων, καί δημιουργδς τών 
δλων, κα\ τών δυνάμεων Κύριος. Οίεται δή ούν δ 
Ταψάκης έναργεστάτην άπόδειξιν τοις Ίουδαίοις 
Ισεσθαι, τοΰ δτι πάντη τε κα\ πάντως άλώσονται, 
κάν έπικουρήση αύτοίς θεδς δ μέγας, τδ μηδέ να τών 
παρ' Έλλησι θεών άνασώσαι δύνασθαι πόλιν, ήτοι 
χώραν έν ή κα\ έτετίμητο. Διά τούτο φησι* Πού δ θεδς 
Έ μ ά θ , κα\ Άρφάθ; Προσεπάγει δέ τ δ , δτι Μή 
ήδύναντο pύσασθαι Σαμαρείαν έκ τής χειρός μου; 
Άλλ', Τ Π τρισάθλιε, φαίην άν, δαμάλεσι κα\ αύτοι 
προσκεκυνήκασι ταις χρυσαϊς, ήλω τε ή χώρα,θεοΰ 
συστέλλοντος τήν έπικουρίαν. Και, ώς έφην φθάσας, 
εί μηδε\ς τών παρ" "Ελλησι θεών σ ε ί ω κ ε τήν εαυ
τού, τούτο πρδς θεδν ουδέν τδν αληθώς, κα! φύσει, 

dominaiur,elinviciam habet roanum, utpoieexerci- C *&\ μέγαν. 01 μέν γάρ έκ τέχνης άνθρωπίνης δι-

mea? quomodo liberabit Deus Jemsalem de manu 
mea f Et siluerunt, et nem* ei respondit verbuni, quia 
priecepil rex ut nihil responderent. 

Barbara ilernm mente Rabsaces, et vcrbis comra 
Deutn tnsotescit, cl inagna spirai, quod Assyriorum 
rex p lu r imas481" c ' v ' 1 ! l e s geniium ccperii, nulla-
que eamm a falso nominatis diis servaia fuerit. 
Yerum ignoravii ligna illos fuisse eilapides,et 
nitilt aliud quam bumanse manus solertiam.Al Judcere 
Deus, imo universi inundi Heus, esl vivus et verus: 
non recens el flctus, sed ficlor polius ipsorum 
saeculorum, el opifex universitatis, el exerciliium 
Dominus. Exislimai ergo Rabsaccs, evidenliseimo 
fore argumento Judscis, ipsos prorsus penilusqire 
capieudos, eiiamsi magnus Deus illisferret auxilmm, 
eo quod nemo Graecorum deorum servare potueril 
civiiatem, seu rcgionem, in qua colebatur. Pro-
pterea inquicUbi Deus Emalli et Arpbalb? Adjecil 
el illud : Ntnu potuerunl liberare Saniariam dt» ma-
nu inea? A l dicere polcro: 0 miserrime, aureos 
viiulos isii quoque adorarunt, capiaque est regio, 
Deo subtrabente auxilium. Ε ι , u l supra dixi, si 
uullus e diis Groecorum scrvavil suain civitatent, 
boc nibil ad Deuni vere ei nalura et inagnum 
perlinei. Nam ill i arte humana adepli boc sunt, 
nimirum ul solum csse videantur: bic vero cunclis 

luum Dominus. Respondet auiem nc.nio Rabsaci, 
quod rex edixerii laccre, et quidem prudenlissime. 
Imperiiis enim sertnonibus, el faslui barbarico, el 
conira Deum pelulantias illacrymari polius quam 
reclamare oporiuit. Idque, opinor, docet beatus 
David, iiiquieus: ι Apposui ori meocuslodiam,cum 
consislerct peccalor eonlra me. Obmutui, el deje-
ctus sum, et a bonis silui , l . ι 
βίδ· < Έθέμην τω στόματί μου φυλακήν έν τ φ 
κα\ έταπεινώθην, καί έσίγησα έξ αγαθών, ι 

CAP. X X X V I I . VERS. 1 . Ει iniravii Eliacim Chel-
ci<B (Bconomus, et S*mna$ scriba exerciius, el Joach 
α comwentariis ad Execliiam icisiis vestibm, et an-

έλαχον, τδ κάν γούν όράσθαι μόνον. Ό δε κατ-
εξουσιάζει τών δλων, κα\ άμαχον έχει τήν χείρα, τών 
δυνάμεων υπάρχων Κύριος. "Αποκρίνεται δέ ουδείς 
τω 'Ραψάκη, σιωπών έπιτάττοντος τού βασιλέως, 
κα\ μάλα έμφρόνως. Άπαιδεύτοις δέ λόγοις, κα\ 
φρονήματι βαρβαρικώ, κα\ ταίς κατά θεοΰ γλωσσ-
αλγίαις έπιδακρύειν μάλλον, ή άντεξάγειν έχρήν. 
Καί τούτο, οΐμαι, διδάσκει λέγων δ μακάριος Δα. 
συστήναι τδν άμαρτωλδν εναντίον μου, έκωφώθην, 

Καϊ εΙσήΛθεν ΈΛιακεϊμ ό τού ΧεΛκίον οίχονό-
μος, καϊ Σομνάς ό γραμματεύς τής δυνάμεως, 
καϊ Ίωάχ ό ύπομνηματογράφος πρός Έζεχίαν 

nunliaverunt ei sermone$ Rab$acis. Ει [actum est ^ έσχισμένοι τούς χιτώνας, καϊ άνήγγειΛαν αύτφ 
cum nudiret rex Ezechias, scidit veslimenia, taccum 
induit, εί ascendit in domum Domini. 

Propler Rabsacis jaclaniiam, et effrenem conlra 
Deum linguae pruritum, ruroputit veslea qui ad 
ipsuin missi sunt, el Persicae iitsolenlitt foeda re-
eponsa regi annunliant. Hic aulem disruiupil veslem, 
et amiclus esl 482 sacco, id esi, vesiitu lugubri, 
ei ascendil, inquil, in domuin Domini. Et qus 
causa fuil conscindendi amictum? Moris erat apud 
iudaeos, in blaspliemiis conviciisque conlra Deum 
islud iaclitare. Siquidem Iradiius esl Servalor 

τούς Λόγους 'Ραψάκου. Καϊ έγένετο έν τφ άκού
σαι τόν βασιΛέα Έζεχίαν, έσχισε τά Ιμάτια, 
καϊ σάκκον περιεβάΧετο, καϊ άνέβη είς τόν οίκον 
Κυρίου. 

Έπ>. ταϊς 'Ραψάκου μεγαληγορίαις, κα\ ταίς 
άχαλίνοις περ\ τού θεοΰ γλωσσαλγίαις περ ι^ήγνυν-
ται τούς χιτώνας οί πρδς αύτδν έσταλμένοι, καί άπ-
αγγέλλουσι μέν τψ βασιλεί τά έκ της Περσικής άπο
νοίας έκτόπως άνηγορευμένα. Ό δέ κατερ^ήγνυ τήν 
έσθήτα, κα\ μετημφιέσατο σάκκον, τοΰτ' έστιν, Ιμά
τιον πενθικδν, καί άνέδη, φησίν, είς τδν οίκον Κυρίου. 
Κα\ ποία τις ή πρόφασις τοΰ περι^ήγνυσθαι τά 
άμφια; Έθος ήν Ίουδαίοις έπ\ ταϊς χατά θεοΰ δυα-

1 1 Psal. χχχνιιι, 2 . 
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φημίαις τούτο δράν. Καί γούν παραδέδοται μέν δ Α Judaeorom guberftaloribus, et mundi judex ab illis 
Σωτήρ τοϊς τών Ιουδαίων καθηγηταίς, κα\ δ του κό
σμου κριτής έκρίνετο παρ* αύτοίς. Άλλ' έσιώπα, 
ταϊς τών ψευδηγορούντων φωναϊς ούκ άποκρινόμε-
νος. Εϊτά φησι πρδς αύτδν ό άρχιερεύς· c Εξορκίζω 
σε κατά τού Θεού τού ζώντος, ίνα ήμϊν εΓπης εί σύ 
c l δ Χριστδς δ Υίδς τού θεού ; Λέγει αύτώ δ Ιησούς· 
Σύ εΐπας. Πλήν λέγω ύμϊν, Ά π ' άρτι δψεσθε τδν 
Υίδν τού άνθρωπου καθήμενον έκ δεξιών τής δυνά
μεως, και ερχόμενου έπ\ τών νεφελών τού ουρανού. 
Τδτε δ άρχιερεύς δ ι έ^ηξε τά ιμάτια αυτού, λέγων 
Έβλασφήμησεν. ι Έ φ η δέ καί δι' ένδς τών προφη
τών δ τών δλων θεδς τοϊς έξ αϊματος Ισραήλ, δτι 
t Δια^όήξατε τάς καρδίας υμών, χαί μή τά Ιμάτια 
υμών. > "φόντο γάρ ίσως εύσεβεϊν, χαί ταϊς άνω-

judicalus esl. Sed tacuil, inquH, mentientium vocl-
bus miriroe respondens. Dein dicil ei princeps sa-
cerdolum : c Adjuro le, per Deum vivtim, ul nobis 
dicas, lune es Cbriglos ille Filius Dei? Ai l il l i Josus: 
Tu dixisti. Verum aio vobis: Ab boe lempore 
videbilie Filium hoiBirm eedeniem ad dexiwam 
polenlise, et venieniem in nubibus coeli. Tuue prin-
ceps sacerdolum, conscissis vesiibus, dixit : Bias-
p b e m a v i l > Dixilqtie eliam per unum e propbeiis 
universoram Deas sanguiui fsraeliiico: < Disrumpile 
corda veetra, el non vesiimenia veslra " .1 Puiabant 
eniin forlassis te pie facere, el summis honoribus 
Deum obJeclare, cum propler blaspbemias in eum 
tunicas discinderenl, eliamsi vaticinia Moysis nibili 

τάτωτιμαϊς κατευφραίνειν θεδν, έπ\ ταίς κατ'αύτου Β penderent. Saccum veroseu indumenlum lugubre 
δυσφημίαις τούς χιτώνας κατασχίζοντες, χάν εί 
μηδένα ποιοι ντο λόγον τών διά Μωσέως τεθεσπισμέ-
νων. Σάκκον μέν γε ήτοι περίβλημα πενθικδν περι-
τέθειται μέν Έζεχίας, άνεισι δέ κα\ είς τδν οίκον του 
θεού, κα\ μάλα είκότως. Πενθείν γάρ ακόλουθου, 
χλαίειν δέ κα\ κατατρύχεσθαι τούς έν άκμαϊς δντας 

circufliposoil Ezechlas, ascendilque in donium Dei, 
et sane merito. Lugere enim cuDsentaneum esl, 
el plorare, el affligi cos qui in summo discrimine 
malorumque cuspide versaniur , Deumque spein 
saluli* facere, ipsi assidere et adhaerere, ubi pos-
sit quis ad eum preces decenlissiine ftindere. 

κακών, κα\ σωτηρίας ελπίδα ποιείσθαι θεδν, αύτφ τε πρσσκαθήσθαι, κα\ θαμίζειν (I) έν άγίοις τόποις, 
ένθα μάλιστα πρεπωδέστερον τάς πρδς αύτδν ίκετείας ποιοίτ' άν τις . 

Καϊ άπέστειΛεν ΈΛιακεϊμ τόν οϊκονόμον, καϊ 
Σομνάν τόν γραμματέα, καϊ τους πρεσβυτέ
ρους τών Ιερέων περιβεβλημένους σάκκον πρός 
'ΰσαΐαν υίόν Άμώς τόν προφήτην, καϊ είπαν 
αύτφ· Τάδε Λέγει Έζεχίας' Ήμερα ΟΛΙψεως, καϊ 

VERS. 2 4 . Elmhli Eliacimaconomum, el Somnam 
icribam, et teniorei tacerdolum, induton tacco, ad 
Itaiam filiumAmos, prophetam et dixeruntei: Boec 
ail Exechiat; Dies affiklionii et opprobrii, et redargu-
lionit et iras esl hodiernut dies, quia venil dolor 

όνειδισμού, καϊ έΛεγμού, καϊ οργής ή σήμερον ^ parienti, sed vireg non habet ad pariendum: 11* quo-
modo audial Dominui Deut tuus verba Rab$acis, 
qua mi$U rex Amjriorum, ad maledicendum Όεο 
viventi, et ad objiciendum verbat qum audivit Domi-
nu$ Deus tuus, et deprecaberis ad Dominum Deum 
tuum pro relictis hit. 

ήμερα, δτι ήκει ή ώδΐν τή τικτούση, Ισχύν δέ 
ούκ έχει τού τεκεϊν. ΕΙ πως εϊσακούσαι Κύριος ό 
Θεός σου τούς Λόγους Ταψάκου, ούς άπέστειΛε 
βασιΛεύς Άσσυρίων όνειδίζειν θεόν ζώντα, καϊ 
ονειδίζειν Λόγους ούς ήκουσε Κύριος ό θεός σου, 
καϊ δεηθήση πρός Κύριον τόν θεόν σου περϊ τών 
χαταΛεΛειιφένων τούτων. 

Τούς προύχοντας έν ίερωσύνη κα\ ταΤς άνωτάτω 
τιμα'ς έκ νόμου κατεστεμμένους όμού τοις άλλοις, 
ούκ άν έσθήμασιν δντας ίεροϊς, κα\ τοϊς τή λειτουρ
γία πρεπωδεστέροις· έν σάκκοις δέ μάλλον, ήτοι 
πενθικοϊς περιβλήμασι κατημφιεσμένους ίέναι 
προστέταχε πρός τδν μακάριον προφήτην Ήσαΐαν, 
άπαγγείλαί τε δτι θλίψεως αύτοϊς έπιπέπτωκεν ^ Tanlum enim non, inquit, exprobrat Deus civiiaiis 

Praccellentes sacerdotio viros, el ex lcge summis 
ornalos honoribus, jubet simul cum aliis ire ad 
bealum propheiam Isaiam, non sacris iudulos ve-
siibus, ei minisierio convenientioribus, scd potius 
saccis el lugubribus 483 indiimenlis, ut renun-
tiarenl accidisse eibi diem aflliclioiiis el opprobrii. 

ημέρα καί όνειδισμοΰ. Μονονουχϊ γάρ, φησ\, κατονει-
δίζει θεδς τούς τήν άγίαν οίκούντας πόλιν, ώς τής 
κατά νόμον επιεικείας ήμεληκότας* ελέγχει δέ πε-
πλημμεληκότας, επάγει τε ούτω τά έξ οργής. "Πκειν 
τε είς τούτο ύπδ τά πράγματα αύτοϊς διαβεβαιοΰντο 
σαφώς ώς έοικέναι τδν Τσραήλ γυναικί μέν τικτούση, 
γενομένη δέ λοιπδν έν έσχάτοις διά τδ μή δύνασθαι 
τεκεϊν. Βούλεται δέ κα\ διά τής τού προφήτου μεσι
τείας έπακούσαι τών λόγων 'Ραψάκου τδν τών δλων 
θεδν, ούς άκήκοε δι' εαυτού. Λανθάνει γάρ αύτδν 

sanclse incolis, quasi aequitatem moderaiionemque 
in legc prascriptam neglexissent: delinquenlesque 
redarguil, inducilque sic irae signa. Eoque res ip-
sorum venisse, palam aillnnanl, u l similis sil Israel 
inulieri parienli, el quae exlremis lorquelur post 
crucialibus, eo quod non queal parore. Vullque 
Deum utiiversoruii), per propbetae inlercessionem, 
audire verba Rabsacis, quoe per se ipsum audivir. 
Laiel enim illum eorum quaa sunt nihil. Quasi vero 
mullis jam in aliis civilaiibus dirulis aedificiis a l -

»» Malih. xxvi, 64,65. »»Joel 11, 13 

( 1 ) Ed. θαυμάζειν, adtnirari, corr. cx cod. Ve-
nct. ap. Mai vibl. Nov. PP. I I I , 445; quod jam 

videral Colclerius Monum. Eccl. 6 V . I I , p. 533. 
EDIT. 
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qtie incensie, Deprecare, Uiquit, pro reliclis bis. Α τών όντων ουδέν, ώς δέ ήδη πολλών έν έτερα ις πδλε-
Eiecbias valde priua adjutorem rogat iieri eum 
qui apud Deum in prelio esl, videlicet prophelam. 
Ulile igilur ad genua accidere Deo, sanclis viris 
assislentibus. Annuit enim propler eos, el saepe 
misereiur lacryma» etiam ignavorum. 

σιν άνηρημένων, έμπεπρησμένων τβ οίκων, Δεήθητι, 
φησ\, περί τών καταλελειμμένων τούτων. Ευσεβής 
άγαν δ Έζεχίας, συλλήπτορα παρακαλών γενέσθαι 
τον παρά τώ θεψ τίμιον,δηλονότι τδν προφήτην. Ε π 
ωφελές ούν άρα τδ πρόσπιπτε ιν θεψ προεστηκότων 

άγιων. Κατανεύει γάρ δι' αυτούς, καί έποικτείρει πολλάκις καί τών ^αθυμεΐν είωθότων τδ δά
κρυον. 

VEBS. 5-7. Etdixileit Itaiai: Sic referelis do-
mino vettro : H<ve ait Dominus : Ne limeat verba 
quce audisli, quibut maledixerunt mihi legali regit 
Assyriorum. Ecce ego immilto in illum spiriium, 
et audito nunlio revertelur in regionem $uam, et 
cadet gladio in Urra $ua. 

Confirmai el recreat Deu.«, nec ila mulio posl, 
imo slalim et confestim eum qui ipei confidit, 
spemque ei osiendil auxiliarem : nec caruii pra3-
niio, quod ad domum Dei cucurril, simulque pre-
cibus, doloris quoque lacrymas emiseril. Placaiur 
aic humarissimus universorum Dominus. Cum enim 
Rabsaces omnem praecidisset spem salulis, Israeli-
tU, eliarasi vellei eervarc is qui omoia polesl Deus, 
impie diciilans : Ne decipiat vos Ezechias, quod 
liberalurus sil Deus Jerusalera e manu mca. Num 
liberaverunt dii gentium illorum regionem quisque 
guam de manu mea? Hinc necsinecausaliberat bis 
terroribus, uec frigidisel anilibussermonibus,elbar-
barica dicacilate eos dejici sinit, sed polius ad spem 

Καί εϊπεν αύτοίς * Ησαΐας · Οντως έρείτε πρός 
τόν κύριον υμών · Τάδε Λέγει Κύριος * Μή ροβη-
θής άπό τών Λόγων ών ήκον σας, οΰς ώνείδισάν 
με οί πρέσβεις βασιΛέως Άσσνρίων. Ίδού έγώ 
εμβάλλω είς αυτόν πνεύμα, καϊ άκουσας άγγε-
Λίαν άποστραρήσεται είς τήν χώραν αύτον, καϊ 

Β πεσείται μαχαίρα έν τή γή αυτού. 
Παραθαρσύνει θεδς, κα\ ούκ είς μακράν, άλλ' 

ευθύ κα\ παραχρήμα τδν έπ ' αύτψ πεποιθότα, κα\ 
όνησιφόρον αύτψ δέδειχε τήν ελπίδα, κα\ ούκ άμισθον 
τδ δραμεϊν είς οίκον Κυρίου, καί όμού ταΐς λιταϊς τί> 
έκ πόνου καθεϊναι δάκρυον. Έκμειλίσσεται ούτως 
φιλάνθρωπος ών ό τών δλων Δεσπότης. Επειδή δέ 
δ 'Ραψάκης άποκείρων τών έξ Ισραήλ τού σωθήναι 
τήν ελπίδα, κάν εί έλοιτο διασώζε ιν αυτούς δ πάντα 
ισχύων θεδς, άνοσίως έφασκε * Μή άπατάτω υμάς 
Έζεχίας, δτι (δύσεται δ θεδς Ιερουσαλήμ έκ χειρός 
μου. Μή έ^ύσαντο οί θεο\ τών εθνών τούτων έκαστος 
τήν εαυτού χώραν έκ χειρός μου; Ταύτη τοι κα\ 
μάλα είκότως άπαλλάττει δε ι μάτων, κα\ ψυχροϊς, καί 
γραώδεσι λόγοις, καί βαρβαρικαίς άθυροστομίαις 

oplalissimam erigil, cum ait, superbum tyrannura ^ έπιστυγνάζειν ούκ μάλλον δέ άνα££ώννυσιν είς 
nolenlero volenlem in suos flnes reducendura malo 
spiritu lerriiante, et melum ipsi 4 8 4 n o n tolera-
bilero de euo regno injicienle, el casurum gladio, 
non pericliiantem in aliena regione, nec vero ho-
stium slrage glorianiem, aul splendidis propier for-
liludinem in hostes honorariis locupleialum, sed in 
lerra 8ua, idque praeter spera el opinionem, et a 
quibus servari par eral, io discrimen vocaiuro. Qui 
vero sint isti, cx consequenlibus videbimus. 

πολύευκτον ελπίδα, κα\ ούχ έκόντα λέγων τδν αλα
ζόνα τύραννον άνακομισθήσεσθαι εις τήν εαυτού,πο
νηρού καταπτοούντος πνεύματος, κα\ είς δειλίας αύ
τδν τάς υπέρ γε τής εαυτού βασιλείας ού φορητώς· 
συνελαύνοντος, πεσείσθαι δέ κα\ μαχαίρα, κινδυνεύ· 
σαντα μέν ουδαμώς έν αλλοδαπή, ούτε μήν έπαυχτρ 
σαντα ταίς κατά τών πολεμίων σφαγαΐς, χ α \ της κατ" 
έχθρων εύανδρίας, λαμπρά πλουτούντα γέρα* άλλ' έν 
τή γή αυτού (1) ποιείσθαι τάς διατριβάς, πέπτωκεν 

έκεϊ έν τή γή αυτού παρ' ελπίδα τούτο, κα\ άδοκήτως συμβεβηκός.Ένθα γάρ οίεσθαι δειμάτων άπηλλαγμέ-
νον ποιείσθαι τάς διατριβάς, πέπτωκε ν έκεϊ, κα\ παρ' ών ήν είκδς σώζεσθαι κινδυνεύοντα. Τίνες δέ ούτοι 
διά τών εφεξής ε,ίσόμεθα. 

VERS. 8-13. Ει revenu» e$t Rabsaces, et deprehendil D Και απεστρεψε 'Ραψάκης, καϊ κατέΛαβε πο-
regem obsidenlem Lobnan, audivilque rex Atsyrio-
r u m , egrestum esse Tharalha regem jEihiopum, ul 
obsidione premerel eum. Ei hoe audito, reversus e$t, 
et mitit nuntios ad Ezechiam dicem ; Sic referelis 
Ezechice regiJud(F(e : Piedecipiat te Deus luus, cui 
confitus es, dicent : Non tradeiur Jerusalem in 
manus regis Astyriorum. An non audivisli quce fc~ 
ccrunt rege* Assyriorum omni Urroe quam deslruxe-
runt ? Num liberarunt eos dii genlium, quos palres 
mei perdiderunl ? Cazan, el Charan, ct Raphis, quac 
iunt in reyione Thwman? Ubi tunt regcs Ematli, et 
Atphath, el civitaii$ Empharaim, Ana et Ava ? 

Λιορκούντα τόν βασιΛέα Ααμνά · καϊ ήκονσε βα
σιλεύς Άσσνρίων δτι έζήΛΘε θαραθά βασιλεύς 
ΑΙΘιόπων ποΛιορκήσαι αυτόν · καϊ άκουσας άπ· 
έστρεψε, καϊ άπέστειΛεν άγγέλονς πρός Έζεχίαν, 
λέγων- Οντως έρείτε Έζεχία βασιλεϊ τής Ιου
δαίας · Μή σε άπατάτω ό θεός σον έρ% φ πέποι-
Οας έπ' αύτφ, λέγων · Ού μή παραδοθή Ίερονσα-
λήμ είςχεϊρας βασιλέως Άσσνρίων.ΨΒ ούκ ήκον-
σας ά εποίησαν βασιλείς Άσσνρίων, πάσαν τήν 
γήν απώλεσαν ; μή έ$$ύσαντο αυτούς οί Οεοϊ τών 
εθνών, ούς οί πατέρες μον απώλεσαν, τήν τε 
Γάζαν καϊ Χα^ράν, καϊ 'ΡαρεΤς, αϊ είσιν έν ym<hpg 
θαιμάν, Πού είσιν οί βασιλείς ΑΙμάθ, καϊ Άρ-
φάθ, καϊ πόλεως Έμραρονεϊμ Άνά καϊ Αύά9 

v i ) Abundant in Grxco cod. iiunnulla, quas bic rqmescntanlur. 



7G9 IN ISAIAM LIB. IU. TOMUS IV. 770 

Κατειλημμένης τάχα που τής Αάχης, χα\ ύπδ χ Occupala Lache, et redacla in poleatalem barba-
χε-Τρα γεγενημένης τήν βαρβαρικήν , έπολιορκεϊτο 
μετ* έκείνην ή Λαμνά, έχει Ταψάκης κατειληφέναι 
λέγεται τδν Άσσύριον δ δ* έτεθορύβητο λίαν. Κατ-
εστράτευσε γάρ αύτου θαραθά Αίθιδπων βασιλεύς. 
Είτα δεδιώς μή καταληφθείσης αύτφ τής χώρας έξω 
γένοιτο θώκων τών περιφανέστατων, άφίησι μέν τήν 
Ιουδαίαν, σπεύδει δέ μάλλον είς τήν εαυτού · πλήν 
ού χαθυφήκε τής ένούσης ώμότητος αύτφ. Προς 
άκρατους δέ ώσπερ οργάς άνακεκαυμένος, διά τοι 
τάχα που τδ μή· θελήσαι τούς έξ Ισραήλ, ήτοι τούς 
τήν άγίαν οίκούντας πδλιν τοίς τοΰ Ταψάκου λδγοις 
άναπε πεισμένους αυτόμολη σαι παρ' αύτδν, αθυρό
στομε ι δή πάλιν κατά τής τοΰ βεοΰ δόξης δ δείλαιος * 
καί τισι τών οίκείων εντέλλεται δρομαίως ίέναι πρδς 

ricam, obeidebaiur post eam Lobna ; illic Rabsaces 
dicilur invcnisse Assyrium, qui multum angebalur: 
miiiiavii enim conira illum Tbaraiba iEibiopum 
rex. Dein veriiue nc, occupau ab ipso regione, se-
dibua suis pulcberrimis exuerelur, relicia Jud*a, 
properai iti suam pairiam, de cradeliiaie lawen 
sua nibil remisil. Ira aulem impotenli inftammatus, 
qood Israelite s*a ganci» civiiaiis iucol* nollem 
ad ipsuni coufugere, vorbis Rabsacis persuasi : 
de iniegro effreui ore blaierai miser comra diviuam 
iiiajeaoiem, ei in mandatU dat qutbusdatu eervis 
familiaribus ui propere se ad Execbiara conferrem, 
eique baec ipgius nomine rettuuiiareni. Eranl auietu 
blaapbemiae contra Deum, curo palani dicoret,quo-

Έζεχίαν άπαγγεϊλαί τέ οί τά παρ' αύτοΰ. Ταύτα δέ Β niaiu 486 aliorum, aive regiouuua siiuul cuni 
adoraioribus euis perierani, non posae ipsura Deum 
Uebraeorum eos eripere, el a maou Assyriorum 
defendere. Tum urbes vaeuias enumerai, quas 
eiiam veriaimile esl mullum potuisse. Ex ipsie 411» 
reliqui pasai suui, bos velui jaui moriiuros percel-
lens, qui ipai Deo omuium dominaiori cooflsi 
suui. 

ήίαν δυσφημίαι κατά θεοΰ λέγοντος σαφώς* επειδή 
τών έτερων χωρών ήτοι εθνών οί θεοί τοις προσκυ-
νούσιν αυτούς συνδιολώλασι, μηδ' άν αύτδν ίσχύσαι 
τδν τών Εδραίων θεδν έξελέσθαι τε αυτούς, καί τής 
Άσσυρίων έξαρπάσαι χειρός. Είτα πόλεις απαριθμεί
ται πεπορθημένας, άς κα\ ήν είκδς δύνασθαι πολλά, 
έξ ών έτεροι πεπόνθασι. Διά τούτων αυτών* κατα-
ιττοών, ώς τεθνηξομένους, κα\ τούς έπ* αύτφ πεποι-
Οότας τψ πάντων κρατοΰντι θεψ. 

Καϊ έΛαβεν Έζεχίας τό βιβΛΙον παρά τών άγ-
'γέΛων, καϊ ήνοιξεν αυτό έναντι Κυρίου · καϊ 
προσηύξατο Έζεχίας πρός Κύριον Λέγων Κύριε 
Σαβαώθ ό θεός ΊσραήΛ ό καθήμενος έπί τών Χβ-
ρουβϊμ,σύ μόνος θεός εϊ πάσης βασιΛείας τής 
οικουμένης. Σύ έποίησας τόν ούρανόν, καϊ τήν ^ ram. Exaudi, Demine, inspice, Domitte, εί vide, tl 

YERS. 44-47. Ει aceepit Ezechiat librum α nun-
tiity aperuilque eum coram Domino, ei oravxt Eze-
chiat ad Dominum dicent; Domine Sabaoth Deu$ 
hraeiy qui iede$ super Cherubim , lu solus Deus es 
omnis regni orbis lerrarum. Tu fecisli coelum el ier~ 

γήν. Εισάκουσαν, Κύριε, εισβΛέψον, Κύριε, καϊ 
ϊδε τούς Λόγους, ούς άπέστειΛε Σεναχηρεϊμ, 
όνειδίζειν θεόν ζώντα. 

Έ κ πολλής άγαν τής είς θεδν εύσεβείας απλοί τδ 
βιβλίον, ούχ ώς άγνοούντι θεψ τής τού Σεναχηρε\μ 
αλαζονείας τδ μέγεθος, κατακεκραγώς δέ μάλλον τής 
βαρβαρικής άπονοίας, κα\ οίονε\ μάρτυρα τής εκείνου 
θρασυστομίας ποιούμενος αύτδν τδν τών δλων κατ-
εξουσιάζοντα Θεόν/Αθρει δέ δπως τοίς τοΰ Σεναχη-
ρε\μ αναφέρεται λόγοις, άνατείνων τήν ίκετηρίαν. Ό 
μέν γάρ τό γε ήκον έπ' αύτψ τήν τού θεού δόξαν 
κατακερτομών · Μή σε άπατάτω, φησ\ν, ό θεός σου, 
έφ' ψ σύ πέποιθας έπ* αύτώ λέγων * Ού μή παραδοθή 

audi verba qua mitil Senacherim, ul mtledical Dco 
vivenli. 

Ex imroensa pielate in Deum, explicai librum 
Deo, non quasi ignoranli arroganliae Senacheriui 
inagnitudinem, sed ul in barbaricam banc stuper-
biain exclamarel, ejusque audacis el duri oris ac 
procaciiaiis, ipsuro uuiversorum Dominalorem 
quasi leslem faceret. Ac vide quomodo Senacberim 
sennonibus adverselur, edens banc supplicalionem. 
Nam ille, quanium in se erai, Dei inajestatem in-
cessens, inquit: Ne dicipiai le Deus luus, cui con-
iisus es, dicendo : Non iradelur Jerusalein in manus 

Ιερουσαλήμ είς χείρας βασιλέως Άσσυρίων. Ό δέ ρ regis Assyriorum. A l bic doir.inalionis magniludi-
τής εξουσίας ομολογεί τδ μέγεθος,Κύριον Σαβαώθ 
όνομάζων αύτδν, και θεδν Ισραήλ, κα\ έπι πάσαν 
τήν κτίσιν τήν άνω τε κα\ λογικήν. Σύ γάρεΤ, φησ'ιν, 
δ καθήμενος έπ\ τών Χερουβίμ. Προσομολογεϊ δέ δτι 
κάν εί λέγοιντό τίνες έπ\ γής βασιλείς· άλλ'ούν ό 
φύσει τε και αληθώς βασιλεύς, κα\ πάντα ύπδ πόδας 
έχων, αύτδς άν είη καί μόνος δ γής τε καί ουρανού 
δημιουργός, κα\ ύποστήσας νεύματι τάουκ δντα ποτέ. 
Εισάκουσα ι δέ παρακαλεί κα\ είσβλέψαι, τοΰτ' έστι, 
μή '^ραβλέψαι, κα\ παρελθεϊν, τάς ούτω πικρχς 
δυσφημίας· άλλ' έν δίκη κολάσαι τδν άλιτήριον. 
Όνείδισε γάρ θεδν ζώντα, φησι, τούτ' έστι, κατ' ού-
olv έοικότα τοίς τών εθνών, οΤς εκείνος παρεικάζων 
αύ-.δν άνοσίως κατεθρασύνίτο. 

nein confltetur, cum eum Dominuin Sabaolb nomi-
nat, et Oeum Israelie, el superiorem omni creatura, 
euperna et ralionis coinpole. Tu enim es, inquit, 
qui sedcs super Cberubim. Confiielur porro, eiiainsr 
qnidam in lerra reges dicantur, buncriaiura ct vere 
regem esse, ei ouinia pedibus substraia babere, 
ipsum esse solum ei lerrae ct coeli conditorem, ei 
nuiu ea quae non eranl quondam, susienlare. 
Exaudire obsecrai, el inspicere, id est, non despi-
cere, neque pracierire bas adeo diras blaipbemias, 
sed bunc consceleraium jusle plectere. Maledixii 
enim, inquil, Deo vivenii, id esl, nullo modo siini-
lem geniium diis, quibus ille audax eum impie 
comparavit. 
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Ysas. 18-20. Vere quidem vastarunt reges A$sy- χ Έ Λ ' ά>1ηθείας γάρ ήρήμωσαν βασΛεΙς Άσσυ
ρίων τήν οίκουμένην δλην, καϊ τήν χώραν αυτών, 
χαϊάνέδαλον τά είδωλα αυτών εϊς τ δ πύρ. Ού 
γάρ θεοϊ ήσαν, άΛΧ έργα χειρών ανθρώπων, 
ξύλα, καϊ Λίθος, καϊ απώλεσαν αυτούς. Σύ δέ, 
Κύριε ό θεός ημών, σώσον ημάς έκ χειρών αυ
τών. Ίνα γνφ πάσα βασιλεία τής 7 ής Ζ*ι σύ εϊ ό 
θεός μόνος. 

Άκήκοα, φησι, τοΰ βαρβάρου λέγοντος· Μή έ£0ύ-
σαντο οί θεοί τών εθνών Εκαστος τήν έαυτοΰ χώραν 
έκ χειρός μου ; Κάν εί τοΰτο λέγοι τις, επαινώ καί 
πείθομαι. Κεκρατήκασι γάρ άπάσης τής γής, κα\ 
τάς πόλεις ένέπρησαν, ουδέν άπόνασθαι δυναμένης 
τών ψευδωνύμων θεών* σεσώκασι γάρ ούδένα. Πώς 
γάρ, ή πόθεν, ξύλου τε καί λίθου πεποιημένα κα\ 

riorum orbem terra univenum, εί regionetn eorurn, 
et cenjexervnl idola iptorum 4 8 6 tn ignem; nm 
enm diierant, $ed optra tnanuum homiuum, iigna 
4t lapidet, tl perdiderunt εο%. Tu auiem, Domine 
Deu$ notter, εετνα not de manu eorum, ut cognoteal 
omne ngnum qued tniit Deu$ $olu$. 

Attdivt, inqail , barbarum dteentem : Nuin libe-
raveninl dii genlwim suam quiaque regtonem e 
iiiauu nit*a?Et s\ hoc dical qtaiapram, laado ei credo. 
Superaruttt enim omnem terram, urbee oontrema-
runl : cum falso noirinali dii nihll ferre opis polue-
r in l , nullum tn\m eenramtil. Qni enim, avt uode? 
cum facii sinl ex lapide et ligno, ei opera artis la-
pidariue, sinlqtie fabtorum opiHcium? Hioc eiiam Β τέχνης έργα λίθουργικής, καί τεκτόνων δντες φιλοτε-
ciim suis fultoribus p e r i e r u n t . $ed tn serva nos, 
ο Dotiihte. Hoc enhn ceNo a r g u m e n l o e r i i , fide«-
que faciel u n i v t r a o orbi lerrarum, ultirmam conci-
pianl ttduclaro, qaod tti aotas sis Deus. Qtiemad-
inoduin euim quod caperent t i r regiones gea-
liuni , tes i i i iKHHum erat comra falso noncupates 

deos, quod oainino nihil sint : sic etiaii^ quod ef-
fugiat e jusque e v a d a i iuanus Jerugalem, qua? libi 
Bubesl ei lua est, l e s ta iam quoque propemodum el 

persplouain faciel emnibus o n d i q t e bonilnibus libe-
r a i i o n e i n luae potentiae, tt abeohitisstam gloriae, 

quodque soius sis lu ipse Deus, ei in ccelo ei in 
lerra. 

VEKS. 2 1 . Ei mittus ett haia$ fitlus Amos ad 

χνήματα: Ταύτη τοι καί τοις Ιδίοις προσκυνηταις 
δμοΰ διολώλασιν. Άλλά σύ, σώσον ημάς, ώ Δέσποτα. 
Τεκμήριον γάρ καί τούτο, καί άναπείθει πάσαν τήν 
ύπ ' ούρανδν, εΓς γε τδ χρήναι διακεϊσθαι, καί άρα-
ρότιος δτι σύ μόνος εί θεός.*Όσπερ γάρ τδ άλώναι 
τάς εθνών χώρας κατεμαρτύρησε τών ψευδωνύμων 
θεών, τδ μηδέν εΐναι παντελώς · ούτω, κα\ τδ διαφυ
γείν τής εκείνου χειρδς έξω γενέσθαι τήν Ιερουσαλήμ 
τήν ύπδ σοί τε και σήν μονονουχϊ καί διαμαρτύρεται, 
καί σαφή ποιήσεται τοίς απανταχού τήν άνά£|ί*ησιν 
τής σής εύσθενείας, καί ακήρατου δόξης, κα\ δτι 
μόνος εί αύτδς δ θεδς έν τε ούρανψ, καί έπί γης 

Καϊ απεστάλη 'Ησαΐας υΙός Άμώς πρός %E&-
Ezechiam, ei dixit ei: llasc dicit Dominu$ Deus C χ[α^ κ α \ e j a s r αύτφ- Τάδε λέγει Κύριος ό θείς 

"Ισραήλ · "Ηκουσα ά προσηύζω πρός με περϊ Σε-
ναχηρεϊμ βασιλέως Άσσυρίων. 

Ού μακράν δ σώζων, άλλ* έγγυς καλ οίονε\ πατά 
πόδα; τής προσευχής τών αίτηθέντων τδ πέρας. Απο
στέλλεται μέν γάρ δ προφήτης* σεσιγηκώς δέ τέως 
τά έπι τώ βάρβαρο), κα\ τήν έπ' αύτψ τοΰ θεού ψή-
φον ούκ άπαγγείλας • Τάδε λέγει Κύριος, φηοΛν, δ 
θεδς Τσραήλ. Έπι^ώννυσι τδν πεπιστευκότα, κα\ 
ούχ ένα τινά τών ψευδωνύμων θεών άποφαίνει τδν 
άποστείλαντα, ευθαρσή δέ μάλλον άποτελών Κύριον 
ονομάζει, και θεδν Ισραήλ. Επαινεί δέ ώσπερ καί 
αποδέχεται λέγων "Ηκουσα ά προσηύξω πρός με περ\ 

hrael: Andivi qum oratti ud me de Stnacherim rege 
Auyriorum. 

Non longe posl servat, sed in propinqito esi, 
ei quasi ad pedes oralionis ac peiilioftts, exilus. 
MiUilor enim propbeta, qui anie ba^ccoiilra bar-
baram lacuit, el bunc contra eurn Dei calculum ac 
sentenliam non reiulil : Hxc, ioquii, dicii Deus 
IsraeL Animat credenieni, iiec dicil aliquera e 
falso nunctipatis diis misisse, sed eum in bonam 
spem vocans, Doiniunni noiiiinat, ei Deam Israelis. 
Laudat quidein tl approbatquodamraodo, iuquiens: 
Aiidivi qnai orasii ad me de Senacberim rege 
Assyriorum. Probo enim sane, inqail , bunc zelum ΣεναχηρεΙμ βασιλέως Άσσυρίων. Μονονουχϊ γάρ, 
el affectum; novi pietalem : banc contra m« bla- φησίν, αποδέχομαι τδν ζήλον, οίδα τήν φιλοθεΐαν, 
spbemiam maledicenliaiii ferre non poleras, ac- άφόρητον έ ποιήσω τήν κατ' έμού δυσφημίαν * προσ-
cessisti lacrymans, ei lanquam dolens meo nomine, 
ct luam fecisli iristiliam, bscc in me lacla convi-
cia. Laude ergo dignissimas est sanctonun zelus, 
et Dei gloria contumeliie ei malediciis cxagiiala, 
cum 487 i " doienl, laelatur Deus. 

VEBS. 2 2 , 2 5 . Hic e$t termu quem locutiu eu de 
Ulo Deu»: Contemnit te tt subtannal te, virgo filia 
6ion, in te caput motet filia JerusaUm. Quem ex~ 
probrasti, et quem concilatti ? aut coHlra quem i n i f i i -
liai vocem tuam 9 et non tu$tulhli in exceUum ocu-
hi luos ad Sancium hraelu, quiaper nuntiot probra 
jecitti in Dominum 4 

Exponit deincepi calculum et judiciura coniia 

άφόρητον έποιήσω τήν κατ' έμού δυσφημίαν * προσ
ήλθε δεδακρυμένος, καί οίον άλγήσας υπέρ έμού, και 
σήν έποιήσω λύπην τούς είς έμέ γεγονδτας δνειδι· 
σμούς. Άξιεπαινετώτατος τοίνυν τών αγίων δ ζήλος, 
και τής τοΰ θεού δόξης δυσφημουμένης, δταν άλγή-
σωσιν αύτοι, θεδς κατευφραίνεται. 

Ούτος ό λόγος Ιν έλάλησε περϊ αυτού ό θεός* 
Έφαύλισέ σε καϊ έμυκτήρισέ σε παρθένος θνγά-
τηρ Σιών* έπϊ σοϊ κεφαλήν εκίνησε θυγάτηρ 
Ιερουσαλήμ. Τίνα ώνείδισας καϊ παρώξυνας; ή 
πρός τίνα ύψωσας τήν φωνήν σου; Καϊ ΟΟΛ 
ήρας είς ύψος τούς οφθαλμούς σου είς τδν "Αγιο* 
τού Ισραήλ, δτι διΛ αγγέλων ώνείδισας Κύριον. 

Εμφανή λοιπδν τήν έπί τώ βαρδάρψ καθιστής* 
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ψ η φ ο ν καί φησιν δτι μυκτηρισμδν έπ 'αύτψ πο«ή- Α barbarum, aitqv* tatiBi* et kidibrjla excepluram 
eum, el conctissuraro captit, virginero IHiam Ston, σεται, χαι χαταδονήσει τήν χεφαλήν παρθένος θυ-

γάτηρ Σιών ήτοι ή Ιερουσαλήμ. Φαμέν δε δτι παρ -
θένον, χα\ θυγατέρα τήν Σιών ήτοι τήν Ιερουσαλήμ 
ονομάζει * και παρθένον μεν ώς άμόλυντον, καί τδν 
τής βδελυρός ειδωλολατρίας ούχ έχουσαν μ ώ μ ο ν 
θυγατέρα δέ, δτι τήν παρά πατρδς οφειλομένη ν διά-
θεσιν τοις έξ αύτου τέκνοις ύπονενέμηκεν αυτή. 
Έφαύλισε δέ τδν Άσσύριον, ήτοι χεφαλήν έπ' αύτφ 
χεκίνηκέ τινα τρδπον \ έπε μειδίασε γάρ ήττωμένψ, 
χα\ οίον ώδήν κα\ μέλος έναρμδνιον τάς αυτού πε-
ποίηται συμφοράς. Εΐτα πρδς αύτδν φησι· Τίνα 
ώνείδισας, και παρώξυνας; ή πρδς τίνα ύψωσας τήν 
φωνήν σου; ΤΑρα γάρ ένα τών ψευδωνύμων θεών 
ταις ούτω ΘερμαΤς έλύπείς φωναϊς; Καίτοι πώς ούκ 

sivc Jerusatam. Dicimot v«ro eum virginem ei fi~ 
liam dicere, Sionem ten Jenraalem: virgincm qni-
dem, uipote impoMiUm, ti deiesiabilie idololalriae 
macola nen tnfectam : fHlam auleflfi, quod pains 
aflfeetam, quo auos liMros prosbqui **bei, ei irr» 
bucrit. Contem^eit Aieyrium, el fcapui m iltam 
worr l qvodammodo : wam derisii viclum, ei ejti* 
eaiamitate* m efefttHenam el canften coticiiinitm 
ver l i l . Deinde ail ei : Cui exprobnwti, el qttem 
coucitasti? vel contra q«em exiulisii voccin luan ? 
An enim aliquem falso nuncupatum demn his ar-
denlibus et inflammatia verbis offendisli 1 Nonne 
decebal, inquil, memis oculos in allum atioHere» 

έδει, φησ\, τδν τής διανοίας δφθαλμδν είς ύψος έπ- Β el cogiiare quis el quanlus sil Deus Israelie ? De-
άραι, έννοήσαί τε άρα, τίς δή κα\ πδσος έστλν δ θεδς 
τοΰ *ίσραήλ; "Εδει κα\ έπ ' αυτής τής τών κτισμά
των θέας, τής τοΰ δημιουργού δυνάμεως τδ μέγεθος, 
άναλόγοις ίδεϊν. "Εδει τής δόξης καταθρήσαι τδ δψος, 
κα\ μηδέν έπ* αύτψ λογίσασθαι τών χθαμαλωτέρων. 
Άλλ* ούδενδς τών τοιούτων διαμνημονεύσα;, φησιν, 
ώνείδισας τδν Κύριον. 

Συ γάρ είπας' Τφ πΛήθει τών αρμάτων άνεδψ* 
είς ϋψος ορέων, καϊ είς τά έσχατα τον Αιβάνου, 
καϊ έκοψα τό ύψος τής κέδρου αύτου, καϊ τό 
κάΛΛος αυτής, καϊ εΙσήΛθον εϊς ύψος μέρους 
τον δρυμού, καϊ έθηκα γέφυραν, καϊ ήρήμωσα 
ύδατα, καϊ πάσαν συναγωγήν ύδατος. 

cebal eliam ex ipsa crealionis inspeclione , opiftcis 
polenti» magniludinem ralione quadam et analogia 
perspicere : deccbal majeslalis ejus celsiludiuem 
intueri, elomlra eum niliil humile eilerrenum co-
gilare. Verum, inquii, nibil horum tibi venit in 
meniero, probra jecisii in Dominum. 

VERS. 24, 25. Tu enim dixisti: Mullitudine cur-
ruum ego contctndi aliiiudinem monlium, el ex-
irema Libani, et succidi altiiudinem cedri ejus, ει 
pulcUritudinem eju$, ει intravi in alliludinem panit 
tilvce, el posui ponlem, et vastati aquat, el omnem 

> culleclionem aqum. 
Τής Περσικής αλαζονείας εξηγείται τδν δγκον, Q Pcrsicx arroganliae fasUim, et slullum lumoreni 

και τδ άσύνετον φύσημα, κα\ τής μεγαληγορίας τδ 
μέγεθος. Λιβάνψ γάρ παρεικάζει, καθά καί φθά-
σαντες έφη μεν, τήν τε τών Ιουδαίων χώραν, κα\ 
αυτήν τάχα που τών Σαμαρειτών, ήν κατψκήκασιν 
αί δέκα φυλαί. Ό μέν γάρ Αίβανος δρος έστ\ν έν 
Φοινίκη κέδροις τών ξύλων ύψού δή λίαν ήρμένοις 
εύΟαλες κα\ κατάκομον. Νοείται δέ πως τοιαύτη τών 
Ιουδαίων ή χώρα, υψηλή μέν, δτι θεδς ήν ό έπαμύ-
νον αυτή, δασεία γε μήν, δτι αριθμού κρείττονας 
όρασθαι τούς έν αύτη. Άλλ' εΤλον μέν τήν Σαμαρείαν 
οί Άσσύριοι τύραννοι, συγκατεδήωιε δέ αυτή, καί 
της Ιουδαίας ούκ εύαριθμήτους πόλεις. Σύ τοίνυν, 
φησιν, ώ Άσσύριε, γαύρον έχων τδ φρόνημα, κα\ 
τών γεγονότων τήν έκβασιν ταίς αυτού δυνάμεσιν 

el jactanli» maguiludinem exponit. Nam comparat 
Libano, sicuti anle diximus, regionem Judaeorum, 
et Samariam eiiam foriassis, quam duodecim t r i -
bus incolueruut. Libanus eniin nions esl in Pboe-
nicia, cedrorum lignis altissimts floridtis el refer-
tus. Inlelligilur vero talis esse Judxorum regio, 
excelsa quidem, quod 4 8 β ^ > e u s 8 1 1 Π υ ' ^ ' i s s u ^ ' 
veniel, densa vero, quod cernanlur essc in ea in« 
nunierabiles. Vcrum Samariam Assyrii lyraoni ce-
perunt, unaque cum ea, JudaBx civiiales innumeras 
vasiarunl. Tu igUur, inquii, ο Assyrie, qui superbo 
el elato es animo, quique rertitn gesiarum even-
tum copiis (uis ascribis, dixisli : Miiliiiudine cur-
ruum ascendi in allitudinem monlium, et in extre-

άνατιθε\ς, ειπσς δτι Τώ πλήθει τών αρμάτων άνέβην D nia Libani, id esl, ad ipsum Israelilicwn regrium. 
εις ύψος ορέων, κα\ είς τά έσχατα τού Αιβάνου, τούτ' 
έστιν, έπ' αυτήν τήν βασιλείαν τήν παρά γε τοις έξ 
Τσραήλ. Έκοψα τδ ύψος τού κέδρου αυτού. Αυτού 

τίνος; Τού Αιβάνου, δηλονότι τής Ιουδαία;. Τψος 
δέ κέδρου τήν παρ* αύτοϊς βασιλείαν φησ\, κα\ είσ
ήλθεν είς ύψος μέρους τού δρυμού. 'Ως γάρ έφην, 
τή τών Σαμαρειτών συνδιολώλασι πολλαΐ τής Ιου
δαίας πόλεις. Έφηςδέ δτι Έθηκα γέφυραν, κα\ ήρή
μωσα ύδατα, καί πάσαν συναγωγήν ύδατος. Πέρσαι 
γάρ κα\ Άσσύριοι ταϊς εαυτών δυνάμεσι τδ πάντα 
δύνασθαι κατορθούν απονέμοντες, έν τώ καταθείν 
τών χωρών, τούς μέν τών ποταμών έγεφύρουν, 
έφερον δέ πλειστάκις ώς δντες τοσούτοι τδν άριθμδν, 
ώς δαπανάν δύνασθαι πηγάς, και υδάτων συναγω-

Succidi alliludinem cedri ejus. Cujus tandem? Sci-
licet Libani, Judaea?. AllUudinem cedri, eorum re-
gnuin dicil. El inlravi in altitudinem pariis silvae. 
Eienim, ul dixi, una cum lerra Sainariianorttm, 
muliae quoque Judxx urbes delelae suut. Dixisli 
eliam : Posui poniem, el vasiavi aquas, ei omnem 
colleclionem aquarum, Persac euim el Assyrii suis 
viribus allribuenles quod omnia praeclare admini-
strarenl, cum regiones incursionibus infesiarent, 
supra quasdam flumina ponies conslruebani, sxpc 
vere aufcrebanl, ui qui ιοι uumero esseui ui fon-
les et congregalionem aquarum poiuerini consu-
mere, nec ipsa adeo fluinina quandoque suflTec«rint 
viris et eqtiis silienlibus. Graeci autem scriplorea, 
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qui res Persicas ecripiis waadaruni, dicuni χ γάς, καί μηδέ αυτούς έσθ' δτε ποταμούς άρκεσαc δε-
eoe pouie slravisse HellespoiiiuiD. Ει si flumeii, 
ihquiunl, adeuoli regionem vel civiuiea), in medio 
obslare iuvenialur, iniperaese lyraunum liis verbis : 
Poundo consuinaiur. Hujus igttur Persaruin ela-
lionis meminil univertorum Deus» et jaclabundoe 
et gloriosulos redarguii. Deinde posl oslendil non 
potuisae ipsoe bac iam fasluosa, de quibus tuper-
bierunt, exseqtii: aed boc ejus decretom eonira de-
linquentes prolatum, ορίηίοηβαι banc iliift quod po-
luerinl, ingeneravit. 
υπέρογκα* ψήφος δέ μάλλον ή παρ 1 αύτου κατά τών 
ένεποίησεν αύτοΐς. 

VERS. 26 , 2 7 , Νοηηβ hac audimli olim, qum ego Β 
feci f Ab antiquit diebut decretd, nunc aulem osiendi, 
ut vattarem genles in muntiionibu$, et habUantes in 
civitatibut munitis. Remiti manut, et txaruerunt, el 
fuerunt ianquam flos aridut in tectis, et ttf gramen. 

Haec igitur oinnia, inquil, qu« te praestitisse pu-
tusti, nonne te pudet tuis viribus ascribere? Verum, 
ο lu qui vanum supercilium tollis in re nibili, an 
fton baec audivisti olim, quae ego 489 f e c i ? Nain, 
inquii, si lu velis propbetarum meorum sermones 
perscrulari, jain anie dixi ea futura. Ego enim ab 
anliquis diebus decrevi, id eet, definivi el annui : 
osiendique lempore nunc vocaute demum ea quae 
prsenuniiala sunt: ut vaslarera genles in civitatibus 

διψηκόσιν όμού κα\ άνδράσι και ϊπποις. 01 δέ γε τών 
Ελλήνων λογάδες, δσοι τών Περσικών έν Ιδίοις συγ-
γραφαίς έθεντο μνήμην, φασιν αυτούς χα\ αύτδ; 
γεφυρώσαι τδν Έλλήσποντον κάν εί ποταμδς, φασ\ν, 
εύρηται διά μέσου περιόντων αυτών ή χώραν, ή 
πόλιν, προσέταττεν δ τύραννος λ έ γ ω ν Δαπανάσθω 
πινόμενος. Διαμέμνηται τοίνυν δ τών δλων θεδς τής 
Περσών αλαζονείας, κα\ φιλοκομπείν είωΒότας ελέγ
χει. Εΐτα μετά τούτο δείκνυσιν δτι μή μάλλον αυτοί 
δεδύνηνται κατορθούν, έφ' οΤς πεφρονήκασι τά ούτως 
πλημμελούντων ένηνεγμένη τήν τού δύνασθαι δόξαν 

Ού ταύτα ήκουσας χάΛαι ά έγώ έχοίησα; Έξ 
αρχαίων ήμερων συνέταξα, νύν δέ έχέταξα 
έξερημωσαι έθνη έν οχυροί ς, χαϊ ένοιχούντας έν 
χόΛεσιν όχυραϊς. Άνηκα τάς χείρας, χαϊ έξηράν* 
θησαν, χαϊ έγένοντο ώς άνθος ξηρόν έχϊ δωμά
των, χαϊ ώς άγρωστις. 

Ταυτ\ μέν ούν άπαντα, φησ\ν, άπερ αύτδς οίει 
κατωρθωκέναι, ταίς εαυτού δυνάμεσιν άνατιθε\ς, ούκ 
έρυθριάς; Άλλ' , ώ ματαίαν έχων έπ* ούδενι τήν 
όφρύν, ού ταύτα ήκουσας πάλαι, ά έγώ έποίησα; ΕΙ 
γάρ δή βούλοιο, φησ\, τούς τών έμών προφητών 
πολυπραγμονήσαι λόγους, έφην ήδη φθάσας δτι 
ταύτα γενήσεται. Έ γ ώ γάρ έξ αρχαίων ήμερων συν
έταξα, τούτ' έστιν, ώρισα κα\ κατένευσα· απέδειξα 
δέ νύν καιρού καλούντος είς πέρας τά προηγγελμένα. 

ν - — 1 - Γ - » t - · · · Γ 

munilis, id e&i, non iufirmas aut caplu faciles. u ώστε έξερημωσαι έθνη έν πόλεσιν δχυραίς, τούτ' 
Ego raaous remisi, et exaruerunt. Qui enim quon-
dam tolerautia el paiienlia comioui eas, ac con-
servavi ut esseni ei cousisterent, manum auxiiia-
rem subiraxi, ei instar berbarum exanierunl, et 
siculi gramen ariduro igni in alinientum tradidi. 
Quod eiiain alibi dicit e i : curo euiin a Deo defi-
niia impius effecisset, et apud se plurimum sibi 
placcrci, rursus audivil Deuiu dicentem : < Num glo-
riabitur securis absque percutiente cuin ipsa? Num 
extolletur serra absque Irabeiue eam "? » Siquidem 
ttt hacc insirumenta ae ad opera non tnovcni, sed 
manutn vibraniis exspectani: sic eiiam, inquit, lu 
divinae irae instrumcnluin fuisti, luis viribus ipse 

έστιν, ούκ ασθενή, κα\ ευάλωτα. Έ γ ώ τάς χείρας 
άνηκα, κα\ έξηράνθησαν. β 0 γάρ πάλαι τάίς άνεξι-
κακίαις έτι συνεχών αυτά πρδς τδ είναι, καί συν-
εστάναι τήν έπαμύνουσαν άπέστησα χείρα, κα\ έν 
Γσψ πόας κατεξηράνθησαν, κα\ χόρτου δίκην κατ-
εμαράνθησαν, κα\ οΤά τις άγ ρω στις ξηρά πυρ\ δέ-
δοται τροφή. Τούτο τοι κα\ έτέρωθί φησι πρδς αυ
τ ό ν επειδή γάρ τά ορισθέντα γενέσθαι παρά θεού 
διαπεράνας δ δυσσεβής , έφ' έαυτψ πεφρόνηκε μέγα, 
πάλιν ήκουε θεού λέγοντος· < Μή δοξασθήσεται 
άξίνη, άνευ τού κόπτοντος έν αυτή; *Ή ύψιυθήσεται 
πρίων άνευ τού έλκοντος αυτόν; > "Ωσπερ γάρ τά 
τοιάδε τών οργάνων, ούχ έαυτά κινεί πρδς έργα τυ-

iieuliquam opus fecisli, at lauquam aecuris ei serra ^ χ 0 ν , περιμένει δέ μάλλον τήν τού σαλεύοντος χείρα· 
exsiitisii, quae ad inserviendum movenlis volunlali 0 ^τω κα\ συ, φησ\, γέγονας δργανον τής θείας όρ-
deslinata esl. 0 ύ μήν αύτδς είργάσω ταίς δυνάμεσι ταίς σαίς, 

άλλ' ήσθα μάλλον οίον άξίνη, κα\ πρίων τοίς τού κι-
νούντος θελήμασιν ύπηρετεϊν τεταγμένος. 

Νύν δέ τήν άνάχαυσίν σου, χαϊ τήν έξοδόν 
σου έγώ έχίσταμαι · ό δέ θυμός σου δν έθνμώ-
θτ\ς, καϊ ή χικρία σου άνέβη χρός με. 

Καταλαζονεύη μέν ούν, φησι, τών θείων πριμάτων 
γεγονώς ύπουργδς, οίει δέ ίσως κατά σαυτδν, και 
μόνος κατευ μεγέθη σαι τοσούτων εθνών καΛ χωρών, 
ώς κατεμπρήσαί τε κα\ έλεϊν αύτάς. Άλλ' έγώ τήν 
σήν άνάπαυσιν, κα\ τήν έξοδον, κα\ τήν είσοδον έπί-
σταμαι. Άνάπαυσιν δέ καθάπερ έγψμαι τδν θάνατον 
ονομάζει, έξοδόν τε και είσοδον, τήν είς πάν δτιούν 

TERS. 2 8 . Nune aulem requiem tuam, tt exilum 
tuum, et introilum tuum tgo novi: at ira tua qua 
iratut e$, et amarulentia tua atcendit ad me. 

lnsolescis igilur, inquit, divinorum judiciorum 
facius adminisler, et cogiias forsan apud le, le »o-
lum ιοι genies et regioues magnifice domuisse, ul 
incendercs eas el caperea. Veruin ego tuam requiein, 
ei cxiluiu, et iulroitum novi. Requiem, ut ego qui-
dcm arbitror, inorlem vocat: exitum el iatroilum, 
ad omnes rcs ageudas viam. Nibil euini prorsus 

1 5 ha. x, (5. 
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τών πρακτέων δδδν* Λανθάνει γάρ δλως ουδέν τδν Α tolcl eam meniem qu« novil omnia. Cum adjicit: 
πάντα είδότα νούν. Προστΐθε\ς δε, δτι Ό θυμός σου, 
δν έθυμώθης, καί ή πικρία σου άνέβη πρός με, μο-
νονουχί φησι, Ού%δίχα ποινής, δεδυσφημηκώς έση. 
Παρόψομαι γάρ ουδαμώς τών σώνάνοσίων ενθυμήμα
τος τδ κακόηθες και πικρδν, άλλ' οίον είς λύπην 
ήρεθισμένος τοϊς σοίς έπιθήσω θυμοίς τήν αύτοίς 
πρέπουσαν δίκην. 

Καϊ έμβαλώ φιμόν εις τήν fiiva σον, καϊ χά
λι νόν εις τά χείλη σον, καϊ αποστρέψω σε τή 
δδφ ή ήρχον έν αντή. 

Έπειδήπερ δ Άσσύριος κτηνοπρεπεστάτην έχων 
τήν άλογίαν κατεκερτόμει θεδν, και οΤον άνασκιρ-
τήσας είς άχάλινον αγριότητα τής τού θεού δόξης 
παλιμφήμους ήφίει φο>νάς, ταύτητοι κα\ μάλα εί-

Ira lua, qtia iratua es, et amarolentia tua ascendit 
ad me, boc fere dicit : Non impune blaaphemus 
eris; non enim non videbo lnaruin impiarum co-
giiaiionum malitiam el amaruleniiam, sed velutad 
dolorem commotus, ira tua dignam poenam fn-
fl'gam. 

VERS. 2 9 . Et injiciam circulum in natum iuum, 
et (renum labm /wti, et averlam (e ea via, qua 
ι emtti. 

Qooniam Assyrios bellnina et bmta 490 f a l a i * 
laie pnedttue, inceisebat Deum, ei insullans qttasi 
effrenata iminaniiate, contra Dei majestatem pro-
broeas vgcce emiuebat; btnc el jusiissime velul de 

χότως ώς έπί κτήνους φησίν, δτι Φιμδν έμβαλώ είς Β beUua dicil : Cireultim injtciam na&o luo, ei fre-
τήν £ίνά σου, κα\ χαλινδν είς τά χείλη σου, μόνον 
'.υχί ταίς τών πληγών έπαγωγαίς άνασειράζων αύ· 
•.δν, καί τψ μεγέθει τών συμφορών οίά τινι χαλινψ 
τών ούτως έκτοπων ανακόπτων εγχειρημάτων. 
Ύπονοστήσειν γε μήν καί πρδ; τήν εαυτού τδν 
Άσσύριον φησιν. Ύπέστρεψε γάρ άκουσας δτι θα-
ραθά βασιλεύ; Αίθιόπων εξήλθε κατ' αυτού. Καίτοι, 
Τί δή ποτε, φαίη τις άν, πεσούσης αύτψ τής στρατιάς 
άπάσης, ού σέσωσται μόνον αύτδς, άλλά γάρ κα\ 
ύπενόστησεν είς τήν εαυτού; Έδει γάρ Γ έδει γυμνδν 
γεγονότα τής ύπδ.χείρα πληθύος, οικονομικώς τήν 
τού δαπανώντος αγγέλου χείρα φυγείν αύτδν, ίν' 
όλοφύρηται τήν εαυτού συμφοράν κα\ είς τίνα δε-
δυσφήμηκε γνώ, και τοις άλλοις άπασιν άπαγγείλη 
τδ παραδοξον. 

num labiis tuis, plagarum inflictione lanium non re-
trahens illum, et magiiiludinc calamitalom, quasi 
quodam freno, baec tam fo&da facinora prascindens. 
Reversorum eliam dicil Assyrium ad suam palriam. 
Rediil enim cum audisscl Tharaiba, regem iElbio-
pum. expodhionem conlra ipsum feciss** Qiianqnam 
dixeril aliqiiis, Quid esi quod, eisi totus ejusexer-
cilus ceciderii, lamen non solum ipse servatus csf, 
sed etiam in suam regionem reversus esl? Oporluii 
enim, oportnil eum, niidtnn sua miihitudine ac 
de*fiuilum, providenlia quadam ac consilio, con-
sumeniis angeli manum effugere, uli suam deplo-
rarei calamiiaiein, iiUelligeretque in quem convicia 
jecissel, omnibusqiie aliis lioc admirabile el incre-

Q dibile faclum renuiitiarel. 
Τοντο δέ σοι τό σημεΤον. Φάγε το ντον τόν 

ένιαντόν, ά έσπαρκας, τφ δέ ένιαντφ δεντέρφ 
τό κατάλειμμα, τφ δέ τρίτφ σπείροντες άμήσατε, 
καϊ φντενσατε αμπελώνας, καϊ φάγεσθε τόν καρ
πδν. Καϊ έσονται οί εγκαταλελειμμένοι έν τή Τον 
δαία εϊς διάφενξιν φνήσονσι φίζαν κάτω, καϊ 
ποιήσονσι σπέρμα άνω. "Οτι έξ ΊερονσαΛήμ 
έσονται οί καταλελειμμένοι, καϊ οί σωζόμενοι έξ δρονς Σιων. 
ταντα. 

Άποστραφήσεσθαι λέγων τδν Άσσύριον είς τήν 
έαυ:ού, κα\ τής Ιουδαίων άποφοιτήσειν χώρας,δρίζει 
τδν χρόνον καθ' δν έσται τούτο, καί φησι · Φάγε τού
τον τδν ένιαυτδν ά έσπαρκας, κα\ τά τούτοις εφεξής. 
Ούπω γε μήν άπασιν εναργές πότερόν ποτε τψ Σενα- D omnibus, nlriim Senacberim dalum sit boc si-

YERS. 5 0 - 3 2 . Uoc autem tibi siguum. Coniede hoc 
anno quce seminasti, anno autem secundo reliquiat. 
Teriio seminanles metile, ei plantate vineas, et co-
medke fruclum. El derelicti in Judcea, mittetil radi-
cem deortum, et faeien! temen tunum. Quia ex Je-
rutalem erunt derelicli, et suvati de monle Sion, 
Zelus Domini Sabaolh faciel hcee. 

Ο ζήλος Κνρίον Σαβαώθ ποιήσει 

Cnm dixeril Assyrium rev«rsurum domum, ei 
discessuriim ex regionc Judaea, lempus praeQmi, 
quo boc fict, et inqnit: Comede boc anno, qtue 
seminasu, et qiia seqmintur. Nec quidem consiai 

/ηρειμ δέδοται τδ σημείον, ήγουν Έζεχία κα\ τοίς 
άμφ' αυτόν. Πλήν έρούμεν τών γεγραμμένων τδν 
νούν. Είτα τούτον έφαρμοστέον έκείνοις, ή τούτοις. 
ΕΙ μέν Έζεχία δε^δόσθαι φαμέν τδ σημείον, συνίεμεν 
ούτω· Έπεπολιόρκητο μέν Ιερουσαλήμ, πλείστης δέ 
&5ης τής Άσσυρίων στρατιάς κατεμπρήσαί τε κα\ 
έλείν έπιχειρούσης αυτήν, πλείστη τις δση τών εδω
δίμων συγκομιδή, καρποί τε έναποκείμενοι, κα\ τά 
δι* ών &ν γένηται διαζήν,δύνασθαι τούς έν Ιερουσα
λήμ συρομένους. Σύ τοιγαρούν ό Έζεχία, φησ\, κα\ 
άπας ό μετά σού λεώς, φάγε τούτον τδν ένιαυτδν 
ά ίσπαρκας · τω δέ δευτέρψ τδ κατάλε*μμα. Τψ δέ 
τρίτω σπείραντες άμήσατε, και φυτεύσατε αμπε
λώνας. Δυσι γάρ Ιτεσιν ολοις ένιζήσας τή Σαμαρει-

PATROL. O R . L X X . 

gnum, vel Ezechfa; ei stiis. Verum explicabo scri-
plorum senlentiam, ilaque vel illis, vcl bis accom-
niodanda est. Si enim Ezecliia? datum esso signum 
diGamus, sic inlelligimus: Erai nimirum Jerusalein 
obses<ui. Cmnque tngens exercilus Assyriomm 
eani aggredereiur inccndere ei capere, maxima erai 
eduliorum imporlalio, fruclueque reposiii sunl, ei 
ex quibus posseul hi,qui in Jerusalem servali sunt, 
vivere. Tu ergo, ο Ezechia, inquit, omnisque 
lcctun populus , comede hoc anno, quae senii-
nasti, el secundo reliquias. El leriio, ubi se-
minaverilis, meliie , et plantate vincas. 4 9 1 
Per duos enim annos continuos obscdil lerraiu 
Samaritanorum, totaniqno vaslavil A^yrius. J^m-

25 
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quc lertio fere insianle abiii fagtens, cum delevis- Α τών, κα\ καταδηώσας δλην ό 'Ασσύριος, τρίτου μόλις 
ftenl Rapsaeis miliiee plurima loca circum Jerufra-
lem, ipsamque obsidcrenl. Terlio igitur aono, in-
quit, dcinceps remissio eri l , el salis eri l agricolie 
ci vinearuin cuJloribus, siquidem eae plantare vo-
Iticrini, pace nimirum praeslanle ipsis eliain secn-
riiaiem. Fore aulem in lulo el in tranquillo, qui cx 
bello servati et supersliles sunl, indicai, cum dicii, 
quasi de arboribus : Radicem exlendenl deorsum, 
ct sursum semen jacienl. Ilabitaluroa aulcm secure 
α luio, cl extra omnem melum, illnd docei, quod 
pvofundam radicem habeaut. Ad flnem eiiam dura-
uir.tm banc tranquillilalem, ex eo intelligi poicsi, 
qnod eurftum ngai radices. Annectil deindc : Zelus 
Domini Sabaolb faciel lirec. Quia onim blaspbc-

ένστάντος φχετο φυγάς, άπολωλότων μάλιστα τών 
μετά 'Ραψάκου κύκλψ τής Ιερουσαλήμ, κα\ πολιορ-
χουντών αυτήν. Ούκοΰν εν τρίτψ, φησ\ν, έτει λοιπόν 
άνεισθω, κα\ γηπόνοις τδ αρκούν κα\ τοις αμπέλων 
μελεδωνυίς τδ, εΓπερ έλοιντο φυτεύειν αυτά; · εί
ρήνης δηλονότι βραβευονσης αυτήν και τήν ασφά
λεια ν. "Οτι δέ έν βεβαιώ κείσονται τής ευθυμίας οί 
έκ τού πολέμου σε σωσμένοι καί περιλελειμμένοι, 
καταμηνύει λέγων, ώς έπ\ φυτών, δτι κα\ £ ίζαν κα* 
τατενούσι κάτω, κα\ άνω σπέρμα βαλούσι. Κα\ τδ 
μέν δτι κατοικήσουσιν ασφαλώς, κα\ έρηρεισμένο)ς, 
και παντδς έξο> δείματος, δίδωσι νοείν τδ £ίζαν 
έχειν είς βάθος. "Οτι δέ και είς πέρας αύτοΤς έκτα-
θήσεται τής ευημερίας τδ χρήμα, νοειν έφίησι τδ 

rniain admillebal Assyrius, amlebatquc eain diis Β £νω σπέρμα ποιεϊν. Προσεπάγει δε, δτι δ ζήλος Κυ-
falso nuncupatis eomparare, et dicere : Ntim libera-
bii Deus Jenisalem de mauu mea? Hacc omnia ficnt, 
ΐΗ<μιϋ, concitato ad zekim ci aemulalioneiu Oinni-
poieute. Sin coulra Senacherim dicaiur : < Comede 
boc anno, quae scmiuasti, secundo reliquias: > dici-
D u i 8 bel)igcrare soliios, vel conira regiones, vel 
cunlra civilales, protracla interdum obsidione el 
hello ipsorum in dics prorogato, agriculiuram at-
lingcre et cxercere, u l alimenium babeant. l u boc 
inodo eiiam de illo dictum inlelltgi poseit. 

ρίου Σαβαώθ ποιήσει ταύτα. Επειδή γάρ δεδυσφή-
μηκεν ό Άτσύριος,κα\ τοί^ ψευδωνύμοις αύτδν παρ-
εικάζων θεοίς τετόλμηκεν είπείν, Ού μή ^ύσεται ό 
θεδς Ιερουσαλήμ έκ χειρός μου; Ταύτα πάντα γε-
νήσεται, φησί, κεκινημένου είς ζήλον τοΰ πάντα 
ισχύοντος. Εί δέ δή φέρει κατά τού Σεναχηρε\μ τδ, 
c Φάγε τούτον τδν ένιαυτδν, ά έσπαρκας, τψ δέ δευ-
τέρψ τδ κατάλειμμα, ι φαμέν δτι οι καταστρατεύειν 
είωθότες, ή χωρών, ή πόλεων, βράδυ νου σης έσθ' δτε 
τής πολιορκίας κα\ τής μάχης αύτοίς είς χρόνους έκ-

τεινομένης, άπτονται κα\ γηπονίας, ίν' έχοίεν τροφάς. Κα\ κατά τούτον αύτδν αρμόσει τδν τρόπον, τδ 
και έπ* αύτοΰ νοείσθαι τδ είρημένον. 

VERS. 53. Proptcrea $k dich Dominus contra re- kih τούτο ούτως Λέγει Κύριος έπϊ βασιΛέα Άσ· 
gem A$$griorum : Neqvaquam invadet civitatem hanc, β σνρίων- Ού μή εΙσέΛΟη είς τήν χόΛιν ταύτην, 
nec mittet in eam sagiltam, nec miilei in cam «<m- ούδ" ού μή βόΛη έχ* αυτήν βέΛοο, ούδ* ού μή 
tnm, nec eircumdabit eam vallo, %zd via qua venll, 
eadem revertetur. 

In capitft quodamniodo recelligil dictorum sen-
icnliam, ei qtiasi paucis epitomen coniexens, rei 
cursum exitnmqne ponii perspicue. Non enim, in-
qtiit, suscipict bellum, imoanle pugnam, aniequam 
arma vibrel, anlequam inlentet immillaique s a g i l -

l a m , anteqtiani Icvel sculum, anlequam eam vallo 
circumdei, eadem ipsa via reverfetuv, ei in do-
roum, inquii, recurrel. Sciendum esl, eum vallum 
IMB veibis dicere, fixam ac congeslam in monu-
mcnlis scn lumulis slruein l igDorum, quaa acuta 
siinl, H I qiii cadunl, eorum ncmo servclur. 

492 V e r s - 54, 35. Uwc dicil Dominus : Prote* 
yam civilatem hartc, ul servem eam propter me, ei 
propier Datid sertum meum. 

Resecai ac deprimil supercilium eorum qw uu-
sci icordia divina servali sunl : nec sinil alta saperc 
aclumero civilalis sanclae inhabilalores. Eral cniin 
plaue piobabile, cogttare eos ac dicere, se coli a 
Deo el aesiimari propier morum probilatem et j u -
i t i i i» sux spiriliialcm fragraniiam. Serv.a ergo ut 
Dcus, al juvai servalos, dmn eos ittsolcnii;e ilnclibns 
non sinit obrui. Ait enim se proteolurum civitalem, 
videlicet sauclam, nequaquam propter inbabitan-
tes, sed nec in graliam cujusquam, qui eo vixil 
lenipore, boc bencGcii collaiurutu, scd propicr so 

βάΛη έχ% αυτήν Θνρεδν, ούδ' ού μή κνκΛώση 
έχ" αυτήν χάρακα- άΛΛά τή όδφ % ήΛθεν, έτ αύτη 
άχοστραφήσεται. 

'Ανακεφαλαιούται τρόπον τινά τών είρημένων τδν 
νουν, κα\ τήν τοΰ πράγματος είς πέρας διεκδρομήν, 
ώς έν ολίγοις έπιτεμών, καθίστησιν εναργή. Ού γάρ 
άψεται πολέμου, φησ\ν, άλλά πρδ μάχης πρ\ν δπλα 
σαλεύσαι, πρ\ν έκτείναι κα\ έπαφείναι βέλος, πρ\ν 
άνατιθέναι θυρεδν, πρ\ν έπ' αυτήν κυκλώσαι χάρακα, 
τήν αυτήν δδδν ύπονοστήσει, κα\ οίκοι δραμείται, 
φησίν. Τστέον δέ δτι χάρακα φησιν έν τούτοις τήν 
έν ταίς τάφροις καταπηγνυμένην τών ξύλων πληθύν, 
είς οξύ κατηκονημένων, ίναδή σώζοιτο τών πεσόντων 

D μη&ίς*· 
Τάδε Λέγει Κύριος- Ύχερασχιώ ύχέρ τής χό-

Λεως ταύτης τον σώσαι αυτήν δι" έμέ, καϊ δώ 
άαδϊδ τδν δούΛόν μον. 

'Λποκείρει τήν όφρύν τών έν έλέει θεοΰ σε σω
σμένων, κα\ υπέρογκα φρονείν ούχ έά τούς τήν άγίαν 
οίκουντας πόλιν. Τ Ην γάρ δή χα\ μάλα είκδς, οίε-
σθαί τε και λέγειν αυτούς, δτι τετιμηνται παρά θεοΰ 
διά το επιεικές τού τρόπου, κα\ τής ένούση; αύτοίς 
δικαιοσύνης τήν νοητήν εύκοσμίαν. Ούκούν διασώζει 
μέν ώς θεδς, ωφελεί δέ σεσωσμένους, τοί; τής αλα
ζονείας κύμασιν ούχ έφιε\ς έναλίσκεσθαι. Ύπερ-. 
ασπιεΐν γάρ έφη τής πόλεως, δηλονότι τής αγίας, ου 
διά γε τούς ένοικούντάς πόθεν, άλλ' ούδετέρψ τιν\ 
τών κατ* έκίΤνο καιρού ζώντο>ν έτι τδ χρήμα oĉ -
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ρούμενος, άλλά oV έαυτδν, καί Δαβ\δ, δν καΛ παίδα Α el Davidem, quem eliam filiuin euum noininat 
ίδιον ονομάζει, κα\ δι' έαυτδν μέν, δτι χρηστός τέ 
έστι κα\ φιλοικτιρμων, και χρήν δή που τοις τήν θείαν 
αύτοΰ κατακιρτομούσι δόξαν τήν αΰτοϊς δτι μάλιστα 
πρέπουσαν δίκην έπενεγκείν. Διά Δαδ\δ πάλιν, οτι 
ταίς τών αγίων μνήμαις χαρίζεται πολλάκις τδ άμνη-
σίκακον, έφ' οΤς έσθ' δτε πλημμελοιεν οί έξ αυ
τών. 

Καϊ έξήλθεν άγγελος Κυρίου * καϊ άνείλεν έχ 
τής παρεμβολής τών "Ασσνρίων έχατόν χαϊ όγ-
δοήκοντα χαϊ πέντε χιλιάδας- χαϊ άναστάντεςτδ 
πρωί, εϊ'ρνν πάντα τά σώματα νεκρά. Καϊ από
στρατε) ς απήλθε Σεναχτφεϊμ βασιλεύς Άσσν
ρίων, χαϊ φχησεν έν Νινευή' χαϊ έν τφ αύτδν 
προσκυνείν έν τφ οϊκφ Άσαράχ τδν πάτραρχον 

Propter *e anlem, quia benignus esl el misericor*, 
oporluitque divinam majeslalera conviciis proscin-
rienlibus poenam dignam infcrre. Propier Davidein 
rtirsus, quod sanctonim virorum memoriae hoc be-
neficii dat, ul obliviscatur malorum, quae posieri 
ipsorum inierdum admiseninl. 

\ J 
VERS. 3 6 - 3 8 . Et egressu* est angelut Domini, et 

occidii ex castrit Atsyriomm cenlum et octoginta et 
quinqite mitlia. Et cum *nrrexi$$ent mane, invene-
runi omnia corpora morlua. Et revertut abiit Sena-
cherim rex Assyriorum, el habitavil in Ninive. Et 
eum ille odoraret in domo Anarac palronum suum, 
Adramelech et Saratar, fitii i/tts, percuaerunt eum 

αύτον, Άδρα/ιέλεχ χαϊ Σαρασάρ ol viol αύτου Β gladiis. lp$i aulem tervatisunl in Armenia. Etregna-
έπάταζαν αυτόν {ΐαχαίραις- αύτοϊ δέ διεσώθησαν Acbordan filiut ejus pro eo. 
είς Άρμενίαν, καϊ έβασίλευσεν 'Αχορδάν vlor 
αύτον άντΛ αυτού· 

Προσεπήνεκται χρησίμως τοίς έπηγγελμένοις τών 
προσδοκηθέντων τδ πέρας, ίνα μή φαίνοιτοψευδοεπής 
δ τών δλων θεός. Δεδαπάνηται γάρ ή τών Άσσυρίων 
πληθύς, ού ταίς Ιουδαίων άλούσα χερσ\ν, ού τόξον 
αύτοίςέπανατείναντός τίνος, ού δόρυ πρδς μάχην ήρη-
κότος,ή ξίφος άπογυμνώσαντος, ούχΓππων κραταιών, 
άρξαμένουτήν μάχην αγγέλου γε μήν ά ^ ή τ ω δυνάμει 

' καταστορέσαντος, κα\ πληθύν άποφαίνοντο; νεκρών 
τήν αριθμού κρείττονα. Καταπλήττεται τοίνυν τψ 
θαύματι καίτοι θρασύς ών άγαν δ στρατηγδς, ήγουν 

SubneclUtir opporlune promissis exspectatorum 
finis, ne universorum Deus mendax videainr. Con-
smnpta esi eniru Assyriorum muhiludo, non capu 
manibus Judxorum, non arcu cujusquaro teuso, 
non basta ad pugnam stiblata, non gladio exlraclo, 
non equis slrenuis pugna inita, eed ineffabili po-
lentia angelus proslravit, multimdmemque rada-
verum innumerabilem effecil. Percellitur ilaque 
miraculo, quabtumvis audacissimus, bic vir beliico-
sus, nimiruni Setiacherim, vixque reduclus 661 do-

c ΣεναχηρεΙμ, οΓκαδέ τε άνεκομίσθη μόλις, κα\ γυμνδς ^ inum, omniuoqne nudus exercilu quem advexil, 
ε Γσάπαν ής έπεσύρετο στρατιάς ύπονοστήσας, έλεεινώς 
κατώκησε, φησ\ν, έν Νινευί. ΕΙ τδ λεϊπον [ Γσ. ειτα 
λοιπδν] τάΤς παρά τοΰ θεοΰ γενομέναις ύποσχέσεσιν 
είς πέρας ένήνεκται. Πέπτωκε γάρ έν τψ οΓκψ αύτοΰ 
πάτραρχον τινα προσκυνών, Ινα δηλονότι τών κατά 
σάρκα πατέρων ή πάππων αυτού. ΤοΖς γάρ άπαξ 
πεπλανημένοις Ιθος, ούχι δή μόνοις τοϊς άκαθάρτοις 
πνεύμασιν, άλλά γάρ κα\ δσοις άν έλοιντο νεκροίς τδ 
χρήμα προσνέμειν. ΈκπεπτωκΛτες γάρ άπαξ τής 
ευθείας δδοΰ πρδς δτιούν τών δοκούντων αύτοίς άβα· 
σάνιστον ποιούνται τήν άποδρομήν. Υίούς δέ εΐναί 
φησι τούς άπεκτονότας αυτόν ψήφου γάρ θείας έπ-
ενηνεγμένης τισ\, κατακινδυνεύσειαν πάντη τε και 
πάντως οί τοΰτο παθόντες, κα\ ώς τοίς άγαν έχθροίς 

reversusesl miserabililer. Ilabtlavii, inquil, in£93 
Ninive. Sic demum promisea a Deo facia ad ex-
immperducta suni. Cecidit enira in domosua, pa-
trarchum qiiemdam seu palronau adorans, unum 
aliquem videlicet e patribus carnis propagatione, 
vel ex avis suis. Consueverunt cnira qui semel er-
rarunl, boc bonorig iribuere non tolom imparis 
epiritibus, scd et qnibustibel mortuis. Nam cani 
semel excidmnl recla via, ad quidvis quod collu-
biiumesl, currunlciira diecrimen. Filios esse dicii 
qui ipsum interfecerunl. Nam divina senientia iu 
aliquos lata, undecunque ti omnibus modia veniuni 
in pericula, qiiibue hoc accidil: non sanguinis con-
juncltonem incoluinitalis pignus babentcs, non af-

περιτεύξονται τοίς ίδίοις.Ού τήν έξ αίματος οικειότητα [) reclum neqiie sludiuiu filioruro pairibus debiluni 
"τής ασφαλείας ένέχυρον έχοντες, ού διάθεσιν κα\ 
σπουδήν τήν όφειλομένην πατράσιν έκ τέκνων, άλλά 
δι' ων ήν είκδς σώζεσθαι κινδυνεύοντας, δ:ά τούτων 
αυτών τοίς τής άπωλείας ένιεμένους βάθροις. Και 
ταυτί μεν τό γε ήκον είς τδ τής ιστορίας έξωφανες 
ούκ άκόμψως είρήσθαι δοκώ. Δείν δέ οΐμαι καί τι τών 
εσοπάτω θεωρημάτων είπείν είς παράκλησιν τοίς 
πνευματικοίς. Ή μέν γάρ αγία πόλις, τοΰτ' έστιν, ή 
Σιών, ήγουν Ιερουσαλήμ, τύπος άν ειη τής Εκκλη
σίας Χριστού, τής αληθεστέρας Σιώνταύτην έσθ'οτε, 
μάλλον δέ ώς έπίπαν οί ·τής αληθείας πολιορκούσιν 
έχθρο\, τοΰτ' έστιν, οί τών άνοσίων α!ρέσεο>ν εύρε-
ταί* χτ.1 πολιορκούσιν ού μόνο:, καταμισθούμενοι δέ 
τρόπον τινά κα\ τάς έν κόσμψ δυναστείας, έμπνέον-

scd a qnibus servari eoe par eral, pericliumes, 
per eos ipsos in foveam inlerilue prapcipiiauhir. El 
ba?c quidem quoad exteriorein specieui bisloricani 
IIOII inornale riicla esse puto. Dicendum csl eliam 
aliquid dc inleriori tractatione seu conlempialioue, 
ad consolalionem spiritualium. Civiias cnim sancta, 
nojnpe Sion, vel Jerusalein, typus essc* poiosi Ec-
clesi» Ohrisli, ei verioris Sion : quam inlerduin, 
imo fere semper, verilaiis bostes obsident, id esi, 
impiariiiii baereseon inventores : ncc obsidenl soli, 
sed condiiciis quodammodo mundi poiestalibns ac. 
dynasliis, insiifllante hoc illi» inletligibili Senacbt -
rim, id rsi Sniana, ei qnasi cmiUeiue snos eubdi-
los, ijiii(jue fjus nequiiiie soleul subservire. 
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posiquani venitmr, pugnantque cum verilatis asser- Α τος πρδς τούτο τοΰ νοητού Σεναχηρε\μ, δήλον δε δτι 
ι r>ribus, ac divinam deridenl inajestatem, operae 
quideoi preiium iniuime faciunl. Silebunl enim qui 
obsidoniur. Quam vero ob causam, bealus Paulus 
iloccbii, inquiuns: c Non esse vcrbis pugnandum inu-
tiliier ·*, ι et rursus : < Haereticum boniinem post 
unam aul alleram admonilionem devita, sciens, 
qnod eversus sit, qui lalis esi M . ι Nam qui semel 
ιοϋ sunl delapsi in errores el fucos, et mendacio 
ronslricli, superflua ost eoruni fortassis qui pro-
desse soleni oratio. Scripium esi enim : In aures 
aiidienliiim loquere. Qtiando igilur vcrhatis ini-
mici vcl bonorcs vcl rcqniem polliccnlur, siculi 
bic scelcraius Rapsaees, vel pciicula aui praelia 
minaniur, ad Dciim est accedendum, el 494 c x 

τού Σατανά, κα\ οίον έπαφιέντος τούς ύπδ χείρα και 
τούς ύπηρετείν ειωθότας τάς· δυστροπίας αύτοΰ, οι, 
έπειδάν ήκωσι τοις τής αληθείας προεστηκδσι διαμα-
χόμενοι, τής τοΰ βεοΰ δόξης καταφλυαροΰντες, πολλά 
τεύξονται μέν τδ σύμπαν λδγου ούδενδς. Σιωπήσουσι 
γάρ οί πολιορκούμενοι, κα\διά ποίαν αίτίαν, δ μακά
ριος Παύλος διδάξει λέγων < Μή λογομαχείν έπ* ού-
δεν\ χρησίμψ* ι κα\ πάλιν, ι Αίρετικδν άνθρωπον μετά 
μίαν, καί δευτέραν νουθεσίαν παραιτού, ε ιδώ ς δτι 
έξέστραπται δ τοιούτος, ι ΤοΤς γάρ άπαξ δλοτρδπως 
άπονενευκδσι πρδς άπάτην κα\ φενακισμδν, κα\ κε-
κρατημένοις τψ ψεύδει περιττός που τάχα και τών 
ώφελείν είωθότων δ λόγος. Γέγραπται γάρ* Εί; ώτα 
άκουόντων λάλει. "Οταν τοίνυν οί τής αληθείας έχθρο\ 

solo auxilio supero pendendum. Sufficiet enim su- £ ή τιμάς κα\ αναπαύσεις επαγγέλλονται, καθάπερ 
pcra ei prxpoiens dexiera, lum ad conservationem 
rorum quircclo pede solenl incederc, lum ad inicr-
iium illorum qui resistunt. Abiget enim eo> in-
enarrabili quodam robore tisus, ei liberabit belio 
Sionero, vere sanctam ei impollulam, id est, EccJe-
siam, quippe adveraus quam poriae inferorum non 
valcbunl u \ 

Ταψάκης δ άλητήριος, ήγουν άπειλούσι κινδύνους 
και μάχας, θεψ προσέρχεσθαι χρή κα\ τής άνωθεν 
επικουρίας μεταποιεϊσθαι μόνης. Αρκέσει γάρ ή 
άνωτε κα\ παναλκής δεξιά, κα\ πρός γετδ σώσαι τούς 
όρθοποδειν είωθότας, κα\ πρδς δλεθρον τών άνθεστη-
κότο>ν. Αποσοβήσει γάρ αυτούς άπο^ήτοις τισ\ν 
εύσθενοίαις χρώμενος, κα\ απαλλάξει πολέμου τήν 

2ιών τήν άγίαν ούτως και άμωμον, τοΰτ' έστι, τήν Έκκλησίαν. Πύλαι γάρ άδου ού κατισχύσουοιν 
αυτής. 

CAP. X X X V U I . ^ V E R S . 1-3. Faclum e$l aniem eo 
tempore, crgrolavil Ezechias ntque ad morlem, ac~ 
cessiique ad eum haias filius Amos prophela, el dixU 
ei : Hac dicil Dominus : Dispone de domo tua, mo-

Έγένετο δέ έτ τφ καιρφ έκείνφ, έμοΛακίσθι^ 
Έζεχίας έως θανάτου. Καϊ ήΛΘε αρύς αυτόν 
Ησαΐας υΙός Άμώς ό προφήτης, καϊ είπε προς 
αυτόν Τάδε Λέγει Κύριος* Τάξαι περϊ τού οίκου 

rieris enim lu, et non vives. Et converlit Etechias ^ σου, αποθνήσκεις γάρ σύ, καϊ ού ζήση. ΚαΛ άπ 
fuciem iuam ad parieiem, el oravh ad Dominum di-
cens : Memento, ο Domine, quemadmodwn ambulavi 
in contpectu tuo, ctm vtriiaie, in corde vero, et qua 
placita sunt in consptetu tuo, feei. Et flevit Euchiat 
fleiu magno. 

Spcciaiiesima pietaie in Deum preditua fuii Eze-
cbias, et cclebretn ideo gloriam adeptws est. Nam 
aras revulsit, delubra diruil, adyta inoendil, lucos 
«xcidii, el jugibus sacriftcaiiembus legi consenta-
neis Deuin colait. Accolag etiam Judaea* barbaros 
vicil , nt iribularioe ei vectigales mulio» faceret. 
Urbes eliam inetauravit, ac n l aeroel dicam, iaude 
ac gloria summa abundans, meriio adiniralioqi fuil. 

έστρεψεν Έζεχίας τό πρόσωπον αυτού πρός τόν 
τοιχον, καϊ προσηύζατο πρός Κύριον, αέγων· 
Μνήσθητι, Κύριε, ώς έπορεύθην ενώπιον σου 
μετά άΛηθείας, έν καρδία άνθινη, καϊ τά αρεστά 
ενώπιον σου έποίησα. Καϊ έκλαυσεν Έζεχιας 
κΛαυθμφ μεγάΛφ. 

Γέγονε μέν Έζεχίας τών δτι μάλιστα διαφανεστά-
των είς φιλοθεΐαν, κα\ διαβόητον έσχηκότων έπ\ τού-
τω τήν δόξαν. Κατέσπασε γάρ βωμούς, τεμένη καθ-
ειλεν, ένέπρησε δή τά έν σηκοις, έ ξέκοψε ν άλση, 
κα\ θυσίαις ταΤς κατά νόμον θεραπεύων θεδν ού κατ· 
έληξε ποτε. Κεκράτηκε δέ τών προσοίκων τή Ιου
δαία βαρβάρων, ώς κα\ ύπδ δασμούς και τέλη ποιή
σαι πολλούς. 'Ανεδείματο δέ καί πόλεις, κα\ άπαξ-

Qeierum abductus esl brevi, ul Hebraeorum fllii ρ απλώς εύκλείαις έπίμεστος ταΐς άνωτάτω γεγονώς, 
aiuirt, n decoro, ei animo magno elaioqne fuil, ac 
in superbiae laqueoe Micidil. Hanc ob eausatn ex 
amore virgam ei inienlavii Deus : ι Quem enim 
aaial, inquil, eradil Dominus, flagellaique filium 
qucm recipi l 1 6 . »Verberat enim ut liberorum amans 
paicr, traduccns ad uieliora, et abducens a lurpio-
ribus eos, κριι iis suni irapliciti. Quemadiiiodum 
enim medici acerrimi et pef ilissimi, quse in corpore 
computrueruut, vel igni colHquefaciuiil et abeu-
inuni, vel ferro secanl, non odio erga a?grolantem 
isiud facliiantes, sed poiius misericordia in eura 
vicii : ad euindem, credo, modum, universorutii 

είκότως έθαυμάζετο. Άλλ', ώς Εβραίων παίδες" 
φασι, παρεκομίσθη βραχύ τοΰ πρέποντος, κα\ πεφρό-
νηκεν έφ* έαυτψ μεγάλα, κα\ τοϊς τής αλαζονείας 
περιπέπτωκε βρόχοις. Ταύτης ένεκα τής αίτίας τήν 
έξ αγάπης αύτψ £ά6δον έπανέτεινε θεός · ι *Ον γάρ 
ά γ α π | , φησί, Κύριος παιδεύει, μαστιγοί δέ υίδν δν 
παραδέχεται. » Πλήττει γάρ ώς φιλόπαις πατήρ, μεθ-
ιστάς είς τά βελτίω, κα\ τών αίσχιόνων αποφέρων 
τούς έναλόντας αύτοίς. "Ωσπερ γάρ οί τών ιατρών δτι 
μάλιστα δριμείς κα\ εύτεχνέστατοι τά σεσηπότα τών 
σωμάτων ή πυρ\ κατατήκουσιν, ή σιδήριρ τέμνου-
σιν, ούκ άπεχθεία τή πρδς τδν κάμνοντα τοΰτο δράν 

Μ 1 Tim. νι, 20. " T i l . iu» 10, I I . " 4 Mauh. ΧΜ, 18. 3 6 llcbr. Χ.Ί, 0. 
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είωθότες, φειδοί δέ μάλλον τή περ\ αύτδν ήττώμενοί · , 
χατά τδν αύτδν, οΐμαι, τρδπον δ τών δλων Θεδς τών έν 
ήμίν νοσημάτων άποκείρει τά βλάβη συμμέτροις 
άγανακτήσεσιν, ίνα μή σύν τψ κόσμψ κατακριθώ-
μεν, κατά τδ γεγραμμένον. Ά(}£ωστία τοίνυν περι-
πέπτωκεν ό βασιλεύς Έζεχίας, κα\ δή είς λήξιν τού 
παντδς ήκοντι κακού* κεκινδύνευκε γάρ έσχάτο>ς διά 
τής τού προφήτου φωνής · δτι τεθνήξεται, λέγει, χαί 
οτι προσήκει διατυπούν αύτδν τδν οίκον αυτού. Τούτο 
δέήν ούκ ήγνοηκδτος μέν δτι ζήσεται, κα\ τδ τής 
ά^ωστ ίας διαφεύξεται δεινδν έλέψ τψ παρ' αυτού, 
καλούντος δέ κα\ παραθήγοντος είς προσευχή ν · Ινα 
αίτησα; κομίσηται παρ' αύτοΰ τδν έλεον. Κατοικτεί-
ρει γάρ τούς άγαπωμένους, κα\ τοίς γνησίοις χαρίζε
ται τών ποθούμενων τήν εδρεσιν κα\ τούς τών ίκε-
τιών προσίεται λόγους. "Ο δή χα\ πέπραχται. Προσ- • 
ηύξατο γάρ Έζεχίας, λ έ γ ω ν Μνήσθητι, Κύριε, ώς 
έπορεύθη ν ενώπιον σου μετά αληθείας, έν καρδία 
αληθινή, κα\ τά αρεστά ενώπιον σου έποίησα. Καλή 
τών δικαίων ή πα£(5ησία · μονονουχϊ γάρ τών πε-
ποιη μένων άντέκτισιν κα\ τούς τής γνησιότητος αί
τούσι καρπούς. Έπιγάννυται δέ τοίς έννόμως βεβιω-
κόσιν δ τών δλων θεδς, κα\τοίς τδν έξαίρετον διασώ-
ζουσι βίον κατανεύει (3αδίως, δταν ίδηδεδακρυμένους, 
καί πόνον τή προσευχή συμπλέκοντας. 

Καϊ έγένετο Λόγος Κυρίου προς ΊΙσαΐαν Λέ
γων · Πορεύθητι χαϊ είπε Έζεχία · Τάδε Λέγει ό 
θεός Ααβϊδ του πατρίς σου· "Ηχούσα τής φωνής 
τής προσευχής σου, χαϊ εΐδον τά δάκρυα σου* 
Ιδού προστίθημι πρός τόν χρόνον σου έτη δεκά- ^ 
πενιε, καϊ έκ χειρός βασιΛέως Άσσνρίων σώσω 
σε, καϊ υπέρ τής πόΛεως ταύτης ύπερασπιώ. 
Τούτο δέ σοι τό σημείον παρά Κυρίου, δτι ό θεός 
ποιήσει τό £ήμα τούτο, δ έΛάΛησεν. Ίδού στρέφω 
τήν σκιάν τών αναβαθμών ούς κατέβη ό ήΛιος, 
τούς δέκα αναβαθμούς. Καϊ άνέβη ό ήΛιος τούς 
δέκα αναβαθμούς ούς κατέβη ή σκιά. 

Ού μακρδς μεταξύ γέγονε χρόνος, άλλ' ευθύς κα
τανεύει θεδς, καί δέχεται τοΰ δικαίου τάς λιτάς. 'ίΐς 
γάρ έν ταίς Βασιλείαις γέγραπται, πρ\ν τδν μακά
ριον προφήτην έξω γενέσθαι τής τοΰ βασιλέως αυλής, 
γέγονε πρδς αύτδν ό τού θεού λόγος. Τπονοστή σας 
οή ουν παραχρήμα, τούς παρ' αύτοΰ λόγους καθίστη-
σιν εναργείς. Άκηκοέναι γάρ έφη τής φωνής αυτού, 
τούτ' Εστι, προσδέξασθαι τήν εύχήν, κα\ έποπτεύσαι ] 
τδ δάκρυον νέμει τε αύτψ παραχρήμα τδ διαπηδήσαι 
δύνασθαι τού θανάτου τδ δείμα, κα\ τής προστεθείσης 
ζωής κατα σημαίνε ι τδ μέτρον, ίνα πρδς τδ τέλος 
άφορων, κα\ δτι πάντη τε κα\ πάντως τεθνήξεται 
διακείμενος, άπαράδεκτον εις νούν τδ τής υπεροψίας 
ποιοίτο νόσημα. Ύπισχνεϊται δέ δτι, καθάπερ έπήγ-
γελται φθάσας, κρείττονα τής Άσσυρίων χειρδς 
άποφαίνει μέν αύτδν, ύπερασπιεϊ δετής Ιερουσαλήμ. 
"Εδρα τε ταύτα, πάντα τρόπον δυσθυμίας έκ μέσου 
τιθεις, καί πολύ λίαν άλγήσαντα τοίς έξ ήμερότητος 
άγαθοίς άνακτώμενος. Ό γάρ πλήξας μοτώσει υμάς. 
Χρηστδς Υάρ εστι κα> φιλοικτίρμων δ τών δλων θεός. 

l i l . TOMUS IV. 786 
i Deus ofleusiones morboruin in nobis modcrala acer-

bilale ac securiiaie reScindil, ne cum inundo, sicmi 
scripltun esi , condemneinur , e *. In aegruialioueiti 
igilur iucidit r e i Ezechias, 495 e t i n omnhiiii 
malorum sorlero vcniens, exlreme periclitalus esi, 
ulex verbis propheta? consiat, qui cum moriluium 
dicit, et par esse ut domum suani disponat. Quod 
non eral iguorantis, ipsum viclurum el agrolatio-
nis gravitatein tuisericordia sua decliiiaturum : scd 
vocanliseiad precationeuiexsliinulanlis : ul preca-
lus misericordiam ipsius reciperel. Eieniin inisero · 
lur eorum quos diligit, et germanis filiis concedit 
ut rebus cupilis polianlur, ei supplices oralioncs 
admiuit. Quod elfactum est. Oraviieuirn Ezecbias, 
dicens : Mcnior esto, o- Dooiine, queniadmodiiiu 

* ambulavi coram le cuni veritate, in cordc vcro, cl 
quae libt placenl, feci Pulchra est jusiorum li 
bprlas ac flducla : nam laborum mercedein prope 
ei ingenuilatis fruclus poalulani. Lsiatur eiiain \\h 
qui legiiinie vixerunl, universorum Deus, ei bis qul 
praeclaram viiam transigunt, facile anuuii, qitando 
videi eo* lacrymari, ^et laborem precibus conjnu-
gere. 

Vcas. 4-8. El faclum est terbum Bomini ad 
haiam, dicent : Vade et dic Ezechia: Hmc dicit 
Deus David patris tui: Audivi vocem precalionit ttuv, 
el vidi lacrymas inat. Ecce adjicio ad lemput luum 
annosquindecim, et de manu regis Assyriorum ter-
vabo le, et civitatem hanc proiegam. Uoc aulem libi 
signum α Domino, [aclurutn Detim hauc rem, quam 
locutut esl. Eec$ terio vmbram graduum per quo* 
descendet $ol decem gradibiu m domo patris lui, 
reduco solem decem gradibus. Et aicendii tol deccm 
gradibus, pirquos descendit nmbra. 

Non niullum leuiporis iuiercedit, sed slalim Dcus 
iuiiuil clj.usii preces recipil. Nam, ul iu Uegnis 
scriplum cst, priusquam bealus prppbela exiissui 
aula regis, faclum esl ad illum verbum Dci 3 7 *: re-
veisus igilur mox scrmones ejus exponit. A i i euitu 
ae audisse vocem ejus, id csi, suscepisse precaiio-
neui el respexisse lacrymas, datque ei illico, UL 
naonis terrorem possit effugeie, el lermiuos v i ix 
adjeclae designal, ul finetn imuens, et se prorsus 
penilusque moriluruin seniiens, 4 3 6 . morbuni su-
perbiaeuon sinal in aniinum iii lroiniui. Promiuii-
que, ul pollicitus esl anle, se illum superiorein 
matiu Assyriorum efleclurum, el sc quoque propu-
gnalurum Jerusalem. Prae&tilil auieui ouiiiia lixc, 
conlraclionem animi e medio profligans, ei eum qui 
valde dolore confeclus erai, placabililaiis cleinen-
li^quc bono recrcans. Qui euim percussit, sanabii 
nos 3 8 , beniguus quippe estetinisericors univcrsonuu 
Deus3 8 >.Et tidc quoque corroboral, quod bxc sim ad 
iiueui provehcnda qnaj sunl promisso, signo S M U S , 

3 · ' I Cor. \ i f 32. " IV Kog. xx, 3. i 7 < IV Uog. xx, i . (>sCe vi, 2. Jocl n, 13. 
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ol faelae lunc couversionis umbra) decem gradibus. . 
Dicunl autem Acbazum Ezechiae palrem, in domo 
sua, velul mnchina el arie quadam, gradus quos-
dam conflci curavisse, qui vehu horas numerarent, 
el cursum solis decursu umbrae in illis faciae meii-
reniur. Quod igiiur remigralurus in viiam esset 
Ezochias, planuni fecil Detis, retrogredieule solis 
timbra, et die ad inusifalam boraruin niensuram 
prolaia. Nibil vero est omniuo quod ab universo-
rum Domino non possil efflci, imo quidquid volue-
r i l , praeclare perflcit, si vel soluni inuuerii. 

ORATIO EZECUIJE REGIS 
JUDJEJE, 

Quando wgfotarit, et ex morbo tno convaLuil. 

V E R S . 4 0 - I 5 . E§o dixi: tn excclso ditrum meorum 
tadam ad port** inferi, relinquam annot re&iduos. 
Dixi: Non ullra videbo talutare Dei in terra, non 
ulir^ videbo hominem ex cognatione mea. Oereliqui 
quad reliquum esl vitce m^r, exivil el recessii α me, 
quasi dmolvat tentorium ιε , qui fixit. Spiritux meu$ 
faclus est apud me, velul tela lanam iracianih, quas 
•ppropinqual ad iuccidendum. t)ie Ula iraditut wm, 
ttsqne mane, quasi leoni, sic ossa mea eonlrmi. 
Nem α die ad noctem tisque traditns $um. 

Necessario illudanie alia dicendum esl, Sepiu.igima Q 
pusuisse bic, ι in excelso diermn meorurn, > ui alit 
inierpreics, c in dimidio dieruni, ι reddiderunl .Ego 
quidem arbilror verba 497 Sepluaginla prtidni-
lissime esse posiia. Obsessa enim cst sancta civitas, 
ftapsace et Assyriorum innumerabili muhiiudiiie 
cam undique cingeniibus. A l proinisil Deus, pcr vo-
cein Isaia?, faclurum se admirabilia praeter opiuio-
nem, ei periclilantes servalurum, el propuUalti-
rum a Judaca tyrannum, el ipsum niorilurum, ubi 
rem domeslicam constiluisset. His igilur omnibus 
ad exilum proveciis, eo lempore, quod universormr 
Deus dixii,sublala sum jam in allum Ezecbiae regui 
insighia. Ego ilaque, inquil,apnd me dicebam, Tcm-
pore gloriae, vel in excelso dierum meoruni, ero 

Έμπεδοί δέ «ρδ; πίστιν, δτι πρδς πέρας έκβήσεται 
τα έπηγγελμένα σημείψ τψ χατά τδν ήλιον, κατά 
τήν γενομένην τδτε έπιστροφήν τής σκιάς έν τοις 
δέκα άναβαθμοίς. Φασ\ δέ δτι "Αχαζ ό Έζεχίου πα
τήρ ώς έκ μηχανής τίνος κα\ τέχνης έν τώ ιδίω οίκω 
αναβαθμούς τινας γενέσθαι παρεσκεύασεν, οίον ώρο-
λογούντας, κα\ τδν ηλίου δρδμον έκμετρείν είωβότας 
τή καταδρομή τής έπ ' αύτοϊς γενομένης σκιάς/Οτι 
τοίνυν έμελλεν δ Έζεχίας ύπονοστήσειν είς ζωήν, 
φανερδν έποίει θεδς άνδπιν ίούσης τής ηλίου σκιάς, 
κα\ έκτεινομένης ημέρας είς ωρών ασύνηθες μέτρον. 
Δυσήνυτον δέ παντελώς ουδέν τψ τών δλων Δεσπότη, 
άλλ' δπερ άν έλοιτο, κατορθοί κατανεύσας μόνον. 

ΠΡΟΣΕΥΧΗ ΕΖΕΧΙΟΥ ΒΑΣΙΑΕΩΣ ΤΗΣ 
\ ΙΟΥ Α ΑΙ ΑΣ, 

Ήνίκα έμαλακίσθη, ανέστη έκ τής μαλακίας 
αυτούς 

Έγ^ω είπα έν τφ ύψει τών ήμερων μον, Πορεν-
σομαϊ έν πύλαις φδον · καταλείψω τά έτη τά επί
λοιπα. Είπα · Ούκέτι ού μή ϊδω τό σωτήριον του 
θεού έπϊ τής γής, ούκέτι ού μή ϊδω άνθρωπον 
έκ τής συγγενείας μον. Κατέλιπον τό λοιπόν τής 
ζωής μον · εξήλθε καϊ άπήλθεν άπ' έμον, ώσπερ 
ό καταλνων σκηνήν πήξας · τό πνενμά μον παρ 
έμοϊ έγένετο, ώς Ιστός έρίθον έγγιζούσης έκτε-
μειν.'Εν τ ή ήμερα εκείνη παρεδόθιγν, έως πρωί 
ώς λέοντι, ούτως τά όστά μον σννέτριψεν άπό 
γίφ τής ημέρας έως τής νυκτός παρεδύθίχν αύτφ. 

Άναγκαιον έκεινο κα\ πρό γε τών άλλων ειπείν * 
οί μέν γάρ Έβδομήκοντα τεθείκασιν, έν τούτοις τό 
< έν τψ ύψει τών ή μερών μου, > ώς γε μήν έτεροι τών 
ερμηνευτών τδ ι έν ημίσει τών ήμερων »έκδεδώκασιν. 
Οΐμαι δέ έγωγε, κα\ σφόδρα έμφρδνως τάς τατν 
Έβδομήκοντα τεθεισθαι φωνάς. Πεπολιόρκητο μέν 
γάρ ή αγία πόλις, Ταψάκου κα\ τών σύν αύτψ κύκλω 
περιστησάντων τήν τών Άσσυρίων αριθμού κρείτ
τονα πληθύν. Άλλ' έπηγγέλλετο θεδς διά τ ή ; Ήσαιου 
φωνής, δτι ποιήσει παράδοξα, κα\ διασώσει τους 
κινδυνεύοντας, κα\ άποστήσει τής Ιουδαία; τδν τύ
ραννου, κα\ δτι τεθνήξεται τά οίκοι καταλογών. Τού
των δή OJV απάντων είς πέρας έκβεβηκότων, καθ* δν 
έφη καιρδν δ τών δλων θεδς, έμελλε τής Έζεχίου βα
σιλεία; αίρεσθαι είς ύψος τά αύχήματα. Έγώ τοίνυν 

pro furibus inferoruui, et reliuquam annos residuos. D είπον έν έμαυτψ, φησίν, δτι έν καιρψ τής εύκλεία;. 
Deinde bis porro allexil ea, quibus conlingil eos, 
qui morbo correpti siint, ct non inuho posl morlein 
vidcbunl, exlremis conslernari terroribus. Haec au-
lein sunl : Non ullra videbo salutem a Deo, non 
videbo bominem ex cogaaiione mea, reliqui quud 
reliqiaim est vila3 iriea?, abiil a tne : faclussum 
quasi dissoluluin labernaculum, el quasi lela iiiu-
lieris lanam Iractantis, id esl, operanlis seu lexen-
lis, el demum appropinquamis ad succidenduin. 
Deinde ail : Toia uocie el die Iradilus sum leoni 
cuidam quodainmodo, qui ossa mea conlcril. Et 
qui taiidem leo? Vel morbi dolor, et lanluiti non 
mors ferae iiislar infremens, ei insultum minilans : 
vcl lcirorqui cx morlis exspectalionc surgil. Ai le i i l 

ήγουν έν αύτώ τώ ύψούσθαι τάς ημέρας μου, έσομαι 
μέν έν πύλαις φόου, καταλείψω δέ τά έτη τά επί
λοιπα. Είτα τούτοις προσεπάγει τά δΓ ών τοίς έσχά-
τοις δείμασι συμβαίνει προσομιλείν τούς ά^ωστεία 
κατειλημμένους, κα\ ού μακράν δρώντας τδν θάνατον. 
Ταύτα δέ έστιν τδ, Ούκέτι ού μή ίδω σωτηρίαν τήν 
παρά θεού, ούτε μήν ίδω άνθρωπον έκ τής συγγε
νείας τής έμής · άφήκα τδ λοιπδν τής ζωής μου, 
άπήλθεν άπ' έμού* γέγονα δέ ώσπερ λυομένη σκηνή, 
κα\ ώς ίστδς γυναικδς έρίθου, τούτ' Ιστιν, εργαζο
μένης, ήγουν ύφαινούσης, καί λοιπδν έγγιζούσηςέκ-
τεμείν.Εΐτά φησιν, δτι Έν δλη νυκτ\ κα\ ήμερα καθά
περ τιν\ λέοντι παρεδόθη τά όστά μου συντρίβοντι. 
Κα\ τ ί ; ό λέων; "Ητή ; άό,όωστείας τδ α>0ο;, καί 
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μονονουχ\ καταβρυχδμενος ώς έν είδει θηρίου δ θά- χ enim limor βι consiernaliu aniiuum, oiunen»quet»jui 
νατος, καΐτήν Ιφοδον απειλών, ήγουν τδ έκ του τε- vim elidil accommintiit. 
θνάναι προσδοκάν άνειμένον δείμα. Συντρίβει γάρ φδβος „τε δμοΰ και δυσθυμία ψυχήν, κα\ πάσαν αύτης 
σ υν0ρίπτπ δύναμιν. 

Ώς γελιδών, όντως φωνήσω, χαϊ ώς περιστερά, 
όντως μελετήσω. Εξέλιπον γάρ μον οί οφθαλμοί 
τον βλέπειν είς τό ύψος τον ουρανού πρός Κύ
ριον, δς έζείλετό με, χαϊ άφείλετό μον τήν όδύ' 
νην τής ψυχής. Κύριε, χαϊ περϊ αυτής άνηγγέλη 
σοι, χαϊ έζήγειράς μου τήν πνοήν, χαϊ παραχλη-
θεϊς έζησα. ΕΊλου γάρ μου τήν ψυχήν, Ινα μη 
άπόληται, χαϊ άπέφφιψας οπίσω μου πάσας τάς 
αμαρτίας μου. 

Τάς χαριστηρίους άνατείνων ψδάς, τά τών στρου-
Οίων εύστομείν είωθότα μιμείσθαι κατεπαγγέλλεται, 
κα\ άκαταλήκτους ποιείσθαι τάς ύμνψδίας. Φησ\ δέ 
δτι τους τής διανοίας δφθαλμούς άνατείνας πρδς 
Θίδν, σέσωσται,καΐ διαπέφευγε κα\ τής ψυχής τήν 
όούνην, κα\ αύτδν δέ τδν θάνατον. Έξήγειρας γάρ, 
φησ\, τήν ζωήν, έζησα τε κα\ περιεποιήσω τήν έμήν, 
ίνα μή άπδληται, καί άπέ^ ιψας δπίσω μου πάσας 
τάς αμαρτίας μου. Τούτο δέ ούκ Ιστι νοσούντος τήν 
άλαζονείαν, άλλ* έπεγνωκδτος ήδη τήν εαυτού φύσιν, 
και είδδτος ακριβώς δτι πολλαίς ένοχοι πάντες έσμέν 
άμαρτίαις, κάν εί μή βούλοιτο σώζειν ελέω Θεδς, 
ούδε\ς καυχήσεται άγνήν έχειν τήν καρδίαν, άλλ' 
ούδ1 άν πα^ησιάσηται καθαρδς είναι άπδ αμαρτίας. 
Ούκούν έν ταίς εύπαθείαις, αίπερ άν ήμίν γένοιντο 
rapa θεού, δοξολογείσθω πρδς ημών ώς άμνημονή-
σα; τών έφ' οΤς ήν είκδς δσίως κολάζεσθαι. Σοφο\ 
γάρ, φησίν, ο! εαυτών έπιγνώμονες 

Ού γάρ οί έν ςίδου αΐνέσουσί σε, ουδέ οί απο
θανόντες εύλογήσουσί σε, ουδέ έλπιούσιν οί έν 
ςίδου τήν έλεημοσύνην σου. 01 ζώντες εύλογή
σουσί σε, δν τρόπον χάγώ. Άπό γάρ τής σήμερον 
παιδία ποιήσω, ά άναγγελούσι τήν δικαιοσύνην 
σου, Κύριε τής σωτηρίας μου, χαϊ ού παύσομαι 
εύλογων σε μετά ψαλτηρίου πάσας τάς ημέρας 
τής ζωής μου. 

Τήν ίσην άν έχοι τοίς προκειμένοις διάνοιαν τά 
διά τής τού ψάλλοντος φωνής ειρημένα· ι Τίς ή ωφέ
λεια έν τώ αίματί μου έν τώ καταβαίνειν με είς δια-
φΟοράν; Μή έξομολογήσεταί σοι χούς, ή άναγγελεί 
τά θαυμάσια σου ;» Οί γάρ άπαξ τεθνεώτες, καί ταίς 
φδου πύλαις γεγονδτες κάτοχοι, άποπεπαύσονται 
τάχα που κα\ τού δοξολογείν. Προσεπιθείεν δ' άν οΤς 
είργάσαντο παντελώς ουδέν, μενού σι δέ μάλλον έν οΤς 
κατελείφθησαν, κα\ τδν τής καθδλου κρίσεως έκδέ-
ξονται καιρδν. Ούκοΰν οί ζώντες, φησ\ν, κα\ τούτο 
δραν δτι τδ άγαθδν έχοντες έξουσίαν, έπειδάν εύ πά
θε ιεν, εύλογήσοΛσί σε δν τρδπον κάγώ. Ύπισχνείται 
δε -αιδία ποιείν, ά άναγγελούσι τήν τού θεού δικαιο
σύνην. Και οί μέν φασιν δτι χοροστασίαν απαγγέλ
λεται, κα\ ψαλτωδούς τούς έν γε τφ θείω ναψ κατα-

VEHS. 44-17. Quati hirundo sic vociferabor, ei 
quati columba, tic medilabor. Defecerunl enim mei 
oculi, ne atpicerem ego celiiludinem caili ad Domi-
num,qui exemilme, et abstulit α me dolorem animi. 
Domine, di ipia renuntiatum est libi, et susciiasti 
spiritvm meum, et consolatione adhibita vixi. Eii-
puitii enim animam meam, ne pereal, el projechti α 
me omjiia peccata mea. 

Β Gralulatoria proierens carmiua, aviculas quue 
suavissime solent canere, iniiiari ac praedical, ci 
perpeluos bymnos laudesque decanlare. Ait vero, 
uiculis oculis ad Deum subveclis servalum sc fuisse, 
el cum anitm dolores, lum ipsam moriem effugissc. 
Excitasli 498 cniio, inquil, tne ad viiam, el v i x i , 
ei asseruisti animam meam, ne pereat, ei projeeieii 
post mt omnia peccata mea. Hoc auiem non e«u 
boiuinis arroganlioe morbo laboraniis, eed agno 
scentis jam naUiram suara, ec probe iuielligeaiis, 
omnes uoa pluribus peccaiis esse constrictos, elnisi 
Deas ex misericordia servare veMel, neminem gto» 
riaturum, castum se cor habere, sed nec libere 
dicfurum, se a peccato mondum esse. Quare in be-
neflcHs quibns nos a Deo afficimur, glorificetur a 

C nobis, ul qui oblivioni dederit ea, qeorum nos jutle 
dare poeitas aequum eral. Sapientee eniin, inquii, 
sunt qui sc norunl. 

VEUS. 18-20. iVo/i enim qui apud inferos tuni, 
landubunt le, neque mortui libi beiiedicent, neqne 
tperabuniqui apud inferot sunl, miiericordiam luatn. 
Qui vivunt beuediccnt libi, quemadmodum ei ego. 
Λί/m ub liodierno die filio* faciam,qui annunlia-
bunl jusiiiiam tuam, Domine lalutis meai, neque 
destnam beuedicere libi cum psalterio omnibus dicbus 
vilce mea:, 

Simileni bisce verbis senienliam babent ea, quac 
vocePsallentis diclasunt: c Qu« ulililascsl in san-

1) guine meo, cum descendero ad corruptionem? Num 
confilebitur libi pulvis, vel annunliabil miracula 
lua l f ? ι Qui uamque semel morlui suul, ei in iu-
reronun porlis lenenlur, desislent etiam Dei laudes 
c e l e b r a r c . Nibil enim quidquam bis quae operati 
suni, possuni adjicere, sed manebunl poliua, i'i 
quibus relicli sunt, el geueralis judicii lempus ex-
spcclabunl. l i aque vivcmes, iriquic, el qui beno 
faciemli facullaiem babcnl, cuin beneficiis afifceii 
sint, bcQediccu l t ibi , queinadinodum et ego. Polli-
cclur deiude se lilios faclurum, qui divinain justi-
liam a n n u u i i c u t . Quidam dicunlillum cboruui syin-
pboniacum proniiilcre, el psalmorum canlores sua-

3 9 Psal. xxix, 10 
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vigsimoa in divino lemplo prafeclunifn. Alii vero χ στήσει τους εύφωνοτάτους."Ετεροι δε και τοίς άπορ-
0ητοτέροις Ιτι τδν νουν ένιέντες λέγουσιν, ©τιπεο 
υψηλά φρονήσας δ Έζεχίας ψήθη τάχα που καί άτί-
λεύτητον έχειν τήν βασιλείαν καί αυτήν άχατάληχτον 
ζωήν · διατεθείς δτι τά έπ\ Χριστφ γεγραμμένα,ώς 
έφ* υίψ του Δαβίδ, είς έαυτδν εΓρηταί τε χα\ βλέπsu 
"Οθεν φασ\, χαίτοι τεσσαρεσκαιδέκατον έτος έν τώ 
βασιλεύειν έχων, ούχ δράται πεφροντιχώς τού χρήναι 
παιδοποιείν μεμαθηκώς τοιγαρούν τδ τής εαυτού 
ζωής πέρας, τών διαδεξομένων αύτδν ποιείται φρον
τίδα, χα\ δτι παιδία φησ\, κα\ προστίθησιν δτι Άναγ
γελούσι τήν τού Κυρίου δικαιοσύνην · χα\ τ ή ; μέν 
αληθείας διημάρτηκεν ό λδγος αύτώ. Γέγονε γάρ 6 
Μανασσής δυσσεβής τε κα\ άλητήριος, πλήν τδ γε 
ήκον είς τήν τού φύσαντος γνώμην, ήν και αύτδς εύ-

Β σεβής κα\ τής τοΰ θεού δόξης άπαγγελεύς. 
Καϊ εΤχεν Ησαΐας χρός Έζεχίαν Λάβε χαλά-

θι\ν έχ σύκων, χαϊ τρίψον, χαϊ κατάχλασαι, χαϊ 
υγιής έση. Καϊ είχεν Έζεχίας· Τούτο δί\ τό 
σημείον, δτι άταβήσομαι είς τότ olxov τού θεον. 

meule arcanioribus eliam rebus inlenta dicunt, cuni 
aliuro saperei Ezecbias, puiasse regniim se habere 
sine flne vitamque perennem, persuasus, de 
Cbristo.scripla, lanquain de filio Davidis, de se 
diclafuisse, el eo respexissc. Unde dicant, etiamsi 
quaiuordecim annos regnaesel, nunquam lameu 
visum esse curam egisse suscipiendorum liberorum: 
uunc 4 9 9 i l 3 ( l u e edocluin viue suae leritiiiium, 
curare eos qui 6ibi succedant, el quod ftlios dical, 
etquod adjiciat: Annumiabunl Domini jusiiliam; a 
vero tamen ejns aberravil oraiio. Nalus est etiini 
Manasses impius et nefarius : verum quanlum ad 
pairis animum, pius eliain fuit, el divinae gloriae 
nunlius. 

VERS. 21, 22. Et dixil haias adEzechiam : Cupe 
mastam ficuum, et tere, et emplaitrum impone, et 
εαηιιε eris. Et dixit EzecUias : Uoc ett signum quod 
atcendam in domum Dei. 

In quarto libro Regaoruin scripium est, causam 
niorbi Ezecbia fuis&e ulcus malum el iolraclabile M \ 
u i ipsas eiiain artes medkorum respuerel. Sed ubi 
semcl Deus vitani aoouit ju&io, el morbiiin quoque 
jussit lollere et delerere ; el ex quibus vcrisimile, 
imo exploralum ac certissimum est, doloree vulue-
ris ingravescere, ille per haec dedil ul liberarelur. Eet 
euiiu paradoxorum el incredibiliuiii semper djTe-
clrix manus OmiiipolenlU, ei hsec niuairum raanus 

Έν τή τετάρτη τών Βασιλειών γέγραπται, δτι 
πρόφασις τής ά^ωστ ίας τψ Έζεχία γέγονεν έλκος 
πονηρδν κα\ δυσμεταχείριστον, ώς κα\ αύτάς άπει-
πείν τάς τών Ιατρών εύτεχνίας. Επε ιδή δέ άπαξ 
κατένευσε θεδς τψ δικαίψ τήν ζωήν, κα\ τδ άπο-
τρίψασθαι τήν νόσον προστέταχε, δι* ών ήν είκδς, 
μάλλον δέ κα\ αναμφιβόλως έχον, δτι πρδς έπίδοσιν 
άλγημάτων κατανεύσει τδ τραύμα, διά τούτων άπ-
αλλάττεσθαι. Παραδοξοποιδς γάρ άε\ τοΰ πάντα 

opilulatrix iueal per ea quae »unt a comniuni opi- G Ισχύοντος ή χειρ · κα\ διά τών αδόκητων έρχεται τής 
nione abhorreatia. Tere igilur, i uqu i l , massaiu 
ttcuuin, ui emplaslrum imponas, el sanus eris. Et 
crat exspeclaoduni, uli dixi, ul laederelur vulnus, 
atii certe nibil sentirel opis. Sed cum Ikus jusseril, 
boc in signi vim utilur prudentissimu* Ezechias, 
et i nqu i l : Si ex masaa ficuum sanus fuero, cessanle 
morbo, et omni in ine dolore coneopiio, boe mibi 
aignuin erit flrmum el verum, quod ascetidam in 
domum Del, ti scilicet faclurus sacrificta et ora-
lurus M * \ 

επικουρίας δ τρόπος· δήλον δέ δτι τής παρ' αύτοΰ. 
Τρίψον τοίνυν, φησίν, έκ σύκων παλάθην^κατάπλα· 
σαι, και υγιής έση. Κα\ ήν εντεύθεν, ώς έφην, 
άδικηθήσεσθαι προσδοκάν, ήγουν άπόνασθαί τι τδ 
τραΰμα. Επειδή δέ δ θεδς προστάττων ήν, είς ση
μείου δύναμιν τδ χρήμα ποιείται πανσύνετος ών 
Έζεχίας, καί φησιν, δτι Εί και διά σύκων παλάθης 
ύγιασθήσομαι, σημείον έσται τοΰτό μοι βέβαιον τε 
καί αληθές δτι άναβήσομαι είς τδν οίκον τοΰ θεού, 
θύσων τε αύτψ δηλονότι, κα\ προσευξόμενος κατα-
ληγούσης τής άρ(5ωστίας , κα\ παντδς άλγήματος 
οίονε\ κατευνασθέντος έν έμοί. 

CAP. X X X I X . VSRS. i , 4. ht Umptre illo mitit Έν τφ χαιρφ έχείνφ άχέστειΛε Μεοδάχ νΙός 
Meodach fiiiut Ladam, rex Babylonim, epi$lolas, et fyzov Ααδάμ ό βασιλεύς τής Βαβυλωνίας, έ*«-
Ugatos, ei dona Euchiar; audivit enim irgrotane 
iilum u$que ad morUm, et convaluiste. Cammque 
iuptr en e*t Euckias gaudio magno, ei monttravit 
iii domum Nechoiha, it siactce, ει $uffimenlorum, εί 
unguenli; ei argenti, et auri, omnetque domot reio-
rum gata, et quiecunque erant in thi&auri$ suis, nec 
erat quidquam quod n»n monttraverU Euchia$ in 
domo $ua. 

500 Morluo Senacherhn, e aiiis filiis reguasse 
locoejug narral Scriptura sacra Nochordain ftlium. 

στολάς, χαϊ χρέσβεις, χαϊ δώρα Έζεχία · ήχονσε 
γάρ δτι έμαλαχ,ίσθη έως θανάτου , χαϊ άτέστη. 
Καϊ έχάρη έχ' αύτοϊς Έζεχίας χαράν μεγάλητ · 
χαϊ έδειξεν αύτοϊς τόν οίχον τού ΑίεχοΟά, χαϊ 
της σταχτής χαϊ τών θυμιαμάτων, χαϊ τού μύ
ρου, χαϊ τού αργυρίου χαϊ τού χρυσίου, χαϊ 
χάτζας τούς οίχους τών σκευών τής γάζης, καϊ 
πάττα δσα ήν έν τοις θησαυροις αυτού, καϊ ούκ 
ήτ ουδέν, 5 ούκ έδειξεν Έζεχίας έν τφ οϊχφ 
αύιού. 

Τεθνεώτος τοΰ Σεναχηρε\μ ύπδ τών εαυτού παί
δων βεβασιλίυκένα: φησ\ τδ Γράμμα τδ ίερδν Νε-

" ' l V R e g . χχ 7. « ·" ibid . ,8 . 
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χοοδάν τδν υίδν αυτού άντ' αύτοΰ. 'Αλλ' ώς έοιχεν, Α Sed, ut apparel, eo quoque e niedio sublaio, regni 
εκείνου γεγονότος έκ μέσου, τούς τής βασιλείας κε-
κληρονόμηκε θώκους Μεωδάχ δ τού Αααδαν. Ούτος 
πεπομφέναι λέγεται πρδ; Έζεχίαν δώρα τε δμοΰ 
κα\ έπιστολάς. κα\ πρέσβεις· καί ποία τίς έιτιν ή 
τοΰδε πρόφασις, είπείν άναγκαίον. 'Ιέκουσε γάρ, 
φησιν, δτι έμαλακίσθη έως θανάτου κα\ ανέστη· 
άλλ' ούχ\ τούτο μόνον,τδ μαλακισθήναι μέν, φημ\, τδν 
Έζεχίαν, ^έψαι δέ αύθις είς εύρωστίαν άναδραμείν, 
κατέπληξε τδν Βαβυλώνιον, άλλ' εκείνο πάντα>ς τδ 
μέγα κα\ έξαίσιον αληθώς σημείον · άδόήτψ τε και 
Οεοπρεπεϊ νεύματι παλινδρομείν ό ήλιος προσετάτ-
τετοκαΐ δπίσω βαδίζειν, ώστε κα\ άνελθείν τήν σκιάν 
τούς δέκα αναβαθμούς. Βαβυλωνίων δέ καΛ Χαλ
δαίων οί έπίκλην αοφο\, ίσχνοί λίαν υπάρχοντες, εί 

soliuin b&redilate accepil Meodacb filius Ladam. 
Hic uiiaisae dicilur ad Jizecbiain doua simul ei 
epislolae, et legaios. Quae aulem btijus sit causa, 
neccbsario dieenduiu. Audivil enhn, inquil, aegro-
lasse usque ad moriem, et convaluisse : ai noo hoc 
solum admiraiione perculstl Babylonium, quod, in -
qoam, acgroiarit Ezecbias, et rursus ad bonam 
valeiudinew redieril, sed illud ouanino magnuu ei 
iiigens vere signum: Ineffabili el diviuo mitu sol 
jueeus esi recurrcre et reirogredi, ut ei uiubia 
decem gradus rediaril. Babyloniorum ei Cbaldasorum 
cognomine Sopbi, id est sapienies, curo se jaciiieni 
i i i curau eolis, et slellarum or lu , ei occasu co-
gnosceodo subliiiier docloa : banc reirovcrsioneiu, 

καί αυτούς είναι φάσκοντες περί τε τοΰ ηλίου δρδ- ut videlur, et diei ejus insolilam maguiiudincni 
μον, κα\ αστέρων έπανατολάς, καί δύσεις, ούκ 
ήγνοήκασι κατά τδ είκδς τήν άνόπιν υποστροφή ν, καί 
τής ημέρας εκείνης τδ ασύνηθες μήκος. Τ Ην δέ δή 
και μάλα είκδς έκτεθρυλλήσθαι τοίς άνά πάσαν τήν 
γήν τοΰ σημείου τήν δύναμιν, κα\ δτι δέδοται πρδς 
βεβαίωσιντής επαγγελίας τού θεοΰ,τής έπί γε, φημ\, 
τψ Έζεχία γενομένης. Κο \ καθ' έτερον δέ τρόπον τε-
θαυμακέναι φα μέν τδν Μεωδάχ τδ παραδόξως συμ-
βεβηκδς τοί; μετά 'Ραψάκου πολιορκήσασι τήν Ι ε 
ρουσαλήμ, ούς έν, μι$ νυκτΐ δεδαπάνηκεν αγγέλου 
καταπταίου7α χεΙρ, ώς εύρεθήναι πάντα πρωΐ τά 
σώματα νεκρά. Ούκούν ήκον μέν οί πρέσβεις, έπ ' 
αύταίς δή ταύταις ταίς πέρα λόγου θεοσημίαις κατα-

non ignorarunt. Esl autem el illud probabile, di-
vulgalaiA fuisse per universam leriain signi viriu-
tein, ei ad^conflrinaiiouei» promissi divini, quod, 
iaquani, Ezecbia factuin esl, fuisse datum. Alio 
qtioque modo diciiuus, Meodacb adiuiraium esse id 
quod aupra opiniooem accidit bis, qui cum Hapsace 
obsederunl Jerusaleio, quoa perculicns mauus.an-
geli una nocle consumpsil, ila utf maue omnia 
corpora roorlua invenirenlur. Itaque ventrunl le-
gal i , bis diviuis ac ralioncm excedeulibus signis 
admirauie Meodacb Ezechi* jusiiiiam. Uic vero 
cum profectis ex Babylonc, illustri narralione, 
auxilia omnipoieniis Dei, diveiVis leinpoiibus, ei 

θαυμάταντος τού Μεωδάχ τήν Έζεχίου δικαιοσύνην. Q incrcdibilium barum rennn splendoreiu ac magui-
Ό δέ καίτοι δέον τοίς έκ Βαβυλώνος άφιγμένοι; 

λαμπράν ποιείσθαι διήγησιν τάς κατά καιρούς επι
κουρίας τοΰ πάντα ίσχύοντο; θεού, κα\ τών παρα
δόξων τήν μεγαλουργίαν, ίνα και έτι μειζόνως τήν 
θείαν ύπεροχήν θαυμάζοντες, κα\ τήν άμαχον έξου-
σίαν τού πάντων Δεσπότου, διά τών παρ' αυτού μυ-
σταγωγηθέντων λόγων , ύπονοστήσειαν είς τήν εαυ
τών, τήν περ\ θεοΰ γνώσιν καταπλουτή σαντες · ήν 
γάρ ούτω δύνασθαι κα\ έτερους ώφελείν έπαγγέλλον-
τας ά μεμαθήκασι · τούτο μέν ούκ έδρα, παρεκομί-
σθη δε μάλλον είς άνθρωπίνην φιλοκομπίαν, και ούκ 
άφ' ών τετίμηται παρά θεού τήν εαυτού δόξαν οικο
νομεί, άλλ' έκ πλούτου τού κατά τήν βασιλείαν, κα\ 
μέχρι τούτων ορίζει τής ένούσης εύκλείας έαυτψ 

UceiUiara exponere debuissel, cl ul ipsi quoque 
divinam exCellenliam <rt inviciam univcrsorum 
Doniiui poleslalem, ex bis quos ille insliiuerel ser-
muoibus magis admirauleu, revericrenlur in pa-
Iriam, divina cognilione locuplelali (sic eiiiin licuil 
el aliis prodesse, cum bi reuuuliarenl qtia» didi-
tissenl) : boc ille luiuiiiie fecil, sed in buniaiiaui 
poiins jactauiiain prolapsus esl, nec euani gloriam 
ex bts rebus, quibus est bonoralus a Dco, seJ ex 
regiii opulcnlia aestiuiat, bincque dignitaiis suai 
501 poieuliam inelilur. Monslravil enim, inquit, 
illis doiuuru ^ecbolba, niinirum, si inlerpreleris, 
aroiualuui, et slaclx, el unguenii, et argenli, et 
auri, et omnes doiuos vasormn gazarqm, id est, 

τήν δύναμιν. "Εδειξε γάρ, φησ\ν, αύτοίς τδν οίκον D facutlaluiu. Gaza enim vox Persica esse dicilur, 
τού Νεχοθά- διερμηνεύεται δέ τδ ΝεχοΟά τών άρω- deuoialque divitias seu facullalcs. 
μάτων, κα\ τής σταχτής, κα\ τού μύρου, κα\ του αργυρίου καί τού χρυσίου, και πάντ,α; τούς οίκους 
τών σκευών τής γάζης, τούτ' έστι, τής περιουσίας. Γάζα γάρ λέξις μέν είναι λέγεται Περσική, δηλοί δέ 
τδν πλούτον^ ήτοι τήν περιουσίαν. 

Καϊ ήΛθεν Ίΐσαΐας ό προφήτης πρός τόν βασι
Λέα Έζεγ.Ιαν, καϊ είπε πρός αυτόν · Τί Λέγουσιν 
οί άνθρωποι ούτοι, καϊ πόθεν ήκασι πρύς σέ; 
ΚαΧ είπεν Έζβγίας* Έκ γης πό^ωθεν ήκασι 
πρός με, έκ ΒαβυΛώνος· Καϊ είπεν Ησαΐας · Τί 
εϊδοσαν έν τφ οϊκφ σου; Καϊ είπεν Έζεχίας · 
Πάντα τά έν τ φ οϊκφ μου εϊδοσαν, καί ονκ έστιν 
έν τφ οϊκιο μον, δ ούκ εϊδοσαν, άΛΛά καϊ τα έν 
το"ίς 0)\σανρο7ς μου εϊδοσαν. Καϊ tl.itr αύτφ 

VERS. 3-7. Et venit Isaias proyhela ad regem 
Ezechiam, dixilque ei : Quid narranL homines isli? 
et unde veniunl ad le ? Εί ail Ezechiat : Ε lerra 
longinqua veniuni ad me, ex Babylone, Εί ait haia*: 
Quid viderunl in domo ίιια ? Εί ait Eiechius: Oinnia 
qmv in dotno mea sutU vidcrunl, non e*t quidquam 
in domo mea, quod non viderint, quin el quic in 
tliCbauris meis sunt, videruni. Ailque illi haitu : 
Audi verbum Domini Sabavih : Ecce dics vcniiuii, ei 
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occipienl omuia qmv in domo tua tunl : ei quacun- Α Ησαΐας* Άκουσον τόν Λόγον Κυρίου Σαβαώθ' 
qie congregaverunl pulres tui, usque ad diem hunc, Ιδού ήμέραι έρχονται, καϊ Λήψονται πάντα τά 
ιιι Babylonem venient, el nihil relnqueul : uitqm έτ τφ οϊκφ σον, καϊ δσα συτήγαγοτ οί πατέρες 
Deiu, Eiium α filiis tuis quos genuisti, accipienl, el σου έως τής ημέρας ταύτης, είς ΒαβυΛώνα ήξει, 
faeient spadone* in dotito regis Bubylomoium. καϊ ουδέν ού μή καταΛείψωσιν · είπε δέ ό θεός · 
δτι Καϊ άπό τών τέκνων σον ών έγέννησάς γβ Λήψονται, καϊ ποιήσουσι σπάδσνας έν τώ οϊκφ 
τού βασιΛέως τών ΒαδνΛωνίων. 

Miilitur quideiu propbela a Deo, setd primutii 
nitveniciis et Ezccbias occurrcns, quasi <Je sua 
eeiileutia flngil se loqui. fiiuc i l k i l : Quid dicunl 
homiues isii? Esl aitlcm valdc usitata ha»c ejug 
oralio. Advenerunt siquiilem Babylooii, quod for-
lassis cuperent scire, ut dixi, causam relrogressio-
nis solis, oi cur hoc signum tam celebralum faclum 

Άπέσταλται μέν ό προφήτης παρά θεού, πλήν 
έν άρχαίς Έζεχία συντετυχηκώς ώς άπδ γνώμης 
οίκείας άφιγμένος προσποιείται λαλείν. Ταύτη τοί 
φησι· Τί λέγουσιν οί άνθρωποι ούτοι; Έν ήθει δέ 
πολλώ γέγονεν δ λόγος αύτψ. Άφίκοντο μέν γάρ ο; 
Βαβυλώνιοι, τάχα που τήν αίτίαν, ώς έφην, άναμα-
θείν σπουδάζοντες τής άνόπιν υποστροφής τού ήλιου, 

fuerit. Ille vero ctiro, Μ dkebam, poliue debuissct ^ και έφ' δτψ γέγονε τδ διαβόητον ούτω σημείον. Ό 
δε καίτοι μάλλον, ώς έφην, άφηγείσθαι δέον αύτοίς 
τήν θείαν ύπεροχήν, κα\ δτι τοί; αυτού νεύμασιν ή 
κτίσις παραχωρεί, τδν οίκον έδειξε τών θυμιαμάτων, 
και τής γάζης. Διαπυνθάνεται τοιγαρούν δ προφήτη; 
έφ' δτψ τε ήκουσι, κα\ τίς δ λόγος αύτοίς. Ό δέ πρδς 
τούτο μέν έφη παντελώς ουδέν · δτι δέ έκ Βαβυλώ
νος ήκουσι, καί έκ γής μακρόθεν, αύτδ δή τουτί καί 
μόνον φησί · τάχα που χαί μέγα πεφρονηκώς, ώς καί 
τών άγαν, καί μακροί; διαστήμασι τοίς μεταξύ κει-
μένοις άφεστηκότων, τής πρδς αύτδν ρ^ταποιείσθαι 
φιλίας ού μετρίως διεσπουδακότων. Έρομένου δή 
ούν τού προφήτου τί άρα τεθέανται, τού γε μήν βα* 
σιλέως ουδέν άπομείναι λέγοντος άποπτον αύτοΐς, 
ημέρας ήξειν φησί, καθ* άς άπαντα τά έν τοίς Οησαυ-

divinam excelleuliaiu eis narrarc, et quod ipsius 
niiiii hxc ircalura recederel, domum oslendil 
huffiinentorum el gazarum. Sciscitalur igilur pro-
pltela, cur vencriul, el qui eurum hic senno fueril: 
< (li uibil prorsus ille respondil : boc snluin dicil, 
• i \ Babylone et ex lerra longinqua venisse : imillam 
foriassis inde sibi placeus, quod lauti v i r i , tam 
Inngo inlervallo iulcrjeclo dissiti, Iiaud mediocri 
hiudio ejus aiuiciliam ambierint. Jitierrogauie ergo 
propbela, quid spccUissent, ac rege diccnle, nitiil 
fuissc rcliquum quod ipsis essei invisum : ait veu-
luros dies, quando onmia iu 502 ihesauris ipsius, 
ci ame ipsuin sludio ci cura coacervata, transirenl 
ad Babylonios : adjccit el illud, quod ex futuris 
bibi, temporis euccessu, li l i is , pcrinde quasi ex C ροΤς αυτού, κα\ διά σπουδής, κα\ διά φροντίδος τών 
icmotiori geunris successione e*sent, apadones, id 
esl eunucbos, in dotno regis Babylomorum facerenl, 
liarui» scilicel rerum artificcs. Narranl, imo el 
Regnorum liber testatiir bn»c conligisse diebus 
Jichouioe, quando vi lotam Jud«am Nabucbodo-
nosorus ccpil, Jerosolyma cl insuper divinum lem-
plum inceiidii, Israelemque caplivum abduxil, iiiler 
quos erant diviuus Daniel et ejus socii, iu domo 
r<>gis Babyloniorum, quos cliam dicunt fuisse spa-
doues, id esl cumicbos. Gujusniodi esl baec, el cui 
usui esl ba»c pranunlialio? Iunuil binc Deus, vel 
quod satius fuisset, ac sapientius boruni qux admi-
r »bililer facia esscnt a divina excellenlia et ma-
gniGcenlia, necessariam insliiuerenarrationen», illis 

πρδ αυτού, συναγηγερμένα, μετοιχήσονται πρδς Βα
βυλώνιους · προσετίθει δέ τούτοις δτι καί έκ τών 
έσομένων αύτψ κατά καιρούς παίδων, ώς έν μακρο-
τέραις δέ τού γένους διαδοχαίς σπάδονας, τούτ' 
έστιν, ευνούχους, έν τω οίκω τού βασιλέως τών Βαβυ
λωνίων ποιήσουσι ο! ταύτα δηλονότι τεχνίται. Συμ-
βίβηκέναι δέ τά τοιαύτα φησι, μάλλον δέ ή των 
Βασιλειών διαμαρτύρεται βίβλο;, έν ήμέραις Τεχο-
νίου, δτε κατά κράτος άπασαν τήν Ίουδαίαν ελών 
ό Ναβουχοδονόσορ, κατεμπρήσας δέ τά Ίεροσόλυμϊ, 
κα\ προσέτι τδν ΟέΤον νεών, απεκόμισε τδν Ισραήλ 
αίχμάλωτον, έν οΤς ήσαν οί τών άμφ\ τδν θεσπέσιον 
Δανιήλ έν τω οίκοί τού βασιλέως τών Βαβυλωνίων, 
ούς φασι γενέσθαι σπάόονας, τούτ* έστιν ευνούχους. 

qui ex Babylone venerunt : vel eliam quod tanlum ο ΙΙοία τ ι ; ούν άρα κα\ έφ' δτψ χρησίμω γέγονε τής 
non illexeril Babyloniorum oculos, eo quod recon- τοιάσδε προαπαγγελία; τδ χρήμα; Δείκνυσι γάρ 
dila iu tbesauris ortenderil. τούτου θεδς» ή δτίτοί ; έκ Βαβυλώνος ήκουσιν, άμει
νον ήν δήπου, κα\ σοφδν, άναγκαίαν ποιήσασθαι διήγησιν τά παραδόξως γεγενημένα διά τής θείας 
ήπεροχής, καί μεγαλουργίας, ήγουν κα\ μονονουχϊ κα\ κατερεθίσαι τδν Βαβυλωνίων όφθαλμδν, διά τοΰ 
παραδείξαι τά κεκρυμμένα έν θησαυροίς. 

VERS. 8. Et ait Ezedtias hatae : Bonut sermo 
Vomini, quem loculm e$l: Fiat autem paxet justuia 
diebut meit. 

Ocsiiluilur apologia ct defeiisiunc.cunique oralio-
iicm non babeal,qua swisdeliclisopem afroral,boiiuiu 
r.il esse sennonein Dei, licel biuc pnniiiiiliaverii, 
dc qiiilms par eral ul uberos laiiymat cx oculis 

Καϊ είπεν Έζεχίας πρός Ήσαΐαν · Αγαθός ό 
Λόγος Κυρίου δν έλάΛησε· γενέσθω δέ ειρήνη 
καϊ δικαιοσύνη έν ταϊς ήμέραις μον, 

Ήπόρησε πρδς άπολογίαν, κα'ι τοίς εαυτού πταί-
μασι τδν έπικουρούντα λόγον ούκ έχων, άγαθδν είναί 
φηίΐ τδν τοΰ θίού λόγον, καίτοι προαπηγγελκότα 
τά έφ* οΓ; ή ν ζΐνλ; ir/i~.r>> ες ομμάτων κατσχείϊθα; 
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δάκρυον. Είτα την έν ταίς ίδίαις ήμερα·ς είρημένην 
[γρ. είρήνην] ζητεί, μονονουχϊ καί φράσας έ^δώσθαι 
τ κ ς μετ* αύτδν έσομένοι;, και άφειδήσα; παντελώς 
χώρας τε όμού τής Ιδίας πόλεως τε καί γένους. Άλλ* 
ήν άμεινον αύτψ κατολοφύρεσΟαι μέν έπί γε τοις 
προηγορευμενοις, έξαιτήσαι δέ παρά θεού τδν έλεον, 
καί έπί τοις μετ' αύτδν, ού πρόσκαιρον, καί συνεσταλ-
μενην εύημερίαν αιτεί;. Άλλά γάρ ασθενής άγαν δ 
ανθρώπου νούς, καί πολλά πταίομεν, κατά τδ γεγραμ
μένον, άγχίνους δέ καί σοφδς ουδείς άν γένοιτο τών 
καθ* ημάς είσάπαν, διεκπίπτει δέ πολλάκις είς τδ 
μή έχον ορθώς, καί καρδία θεοφιλής, καί νούς δ 
τεθαυμασμένος. 

I I I . TOMUS IV. 79« 
Α iiianareni. Deimle suis diebus pacem (piaerit, niodo 

IIOII vale diclo suis posleris, el abjecla oinnino 
cura ci regionis sti» et eivitalis el geueris. Veruiti 
salius fuisset ei, de Itis quae prxdicta suul luxisse, 
ei a Deo iuisericordlam pelivisse, et posterorum, 
iiomine ieliciialcin non lemporariam el contraciam 
poslulare. Sed valdc iiifirma esl mens bumana, et 
in niuliis labitnur omnes * · , secundum id quod scri-
pliim esl : nec quisquam iioslrum cordalus, el in 
ooines parles sapiens esse poier i l : aed cor eiiani 
ainans Dei, el meiis admirabilie, saepe in id qnod 
ininu* reclum eat, iinpingii, 

Παρακαλείτε, παρακαλείτε τόν λαόν μονφλέγει CAP. X L . VERS. 1-2. (lontolamini, contolamini 
ό θεός - Ιερείς, λαλήσατε είςτήν καρδίαν Ίερον- Β populum 503 m*um> dicit Deu$ : Sucerdoies, ίο-
σαλήμ, παρακαλέσατε αυτήν, δτι έπλήσβίχ ή quimini ad cor Jerutalem, con$olamim eam, quia 
ταπείνωσις αυτής* λέλνται αυτής ή αμαρτία, δτι complela esl humiliatio ejus; tolulum eit eju$ pecca-
έδέξατο έκ χειρός Κνρίον διπλά τά αμαρτήματα lum, quia recepil de manu Domini duvitcta peccala 
αυτής. ejut 

Μεταπεφοίτηκεν δ λόγος έπί τά έν Χριστψ, καί 
τής δι' αυτού χάριτος ποιείται λοιπδν εναργή τήν 
άνά^όησιν · πλήν ούκ έξω τού είκότος δράται κεχω-
ρηκώς, ούτε μήν είσκεκομισμένος έν ού καιρψ τψ 
καΟήκοντι. Φαίεν γάρ άν ίσως τινές τών ού λίαν 
ήκριβηκότων τά έν τή θεία Γραφή · Τίνα δή τρόπον 
τοις Έζεχίου λόγοις ό προφήτης έν τούτοις ήμίν 
Γτν.ειται γείτονα τήν έπί Χριστώ προαγόρευσιν; 
Ά-ολογησόμεθα δέ- πρδς τούτο ημείς εκείνο λέγον
τες· δτι διαμνημονεύσας ό λόγο; τής τελευταίας 
άλώσεω; τής Ιουδαίων γής, καί αυτών δε τών Ιερο
σολύμων, ώ ; έν καιρίο καί χρεία λοιπδν, τήν μετά 
τούτο γενομένην παρά θεού παράκλησιν είακεκόμικεν 
άναγ/αίως. Έρώ δέ διά βραχέων τήν διασάφησιν 
ακριβή τών άρτίως ήμίν είρημένων. Πλεισται μέν 
γάρ γεγόνασι κατά τών Ιεροσολύμων έφοδοι, καί 
πεπόρθηται πολλάκις ή τών Ιουδαίων χώρα * τούτο 
μεν ύπδ χειρδς Άσσυρίων · τούτο δέ καί ές όμόριυν 
Βαρβάρων, καί μήν καί έτερων τινών καταδηούντων 
αυτήν. Είτα τελευταία γέγονεν άλωσι;, ή διά" γε τού 
Ναβουχοδονόσορ έν καιροίς τής Ίεχονίου βασιλείας, 
δτε καί αιχμάλωτος δ Ισραήλ είς τήν τών ήρηκότων 
άπεκομίσΟη χώραν. Καί έν καιροίς τής βασιλείας 
Κυρου τής αί/μαλωσίας άνέθη καί ύπενόστησεν είς 
τήν Ίουδαίαν, άνεδείματό τε τδν νεών, και κατωκή-
χασιν ού μεμερισμένω;, μέχρι τής τοΰ Σωτήρος 
ημών παρουσίας. Επειδή τοίνυν τής εσχάτης αίχμ
αλωσίας πεποίηται μνήμην, δτε πάντα τά έν θησαυ
ροί; τών βασιλέων τήςΓ Ιουδαίας έλθόντες (γρ. έχοντες) 
οί Βαβυλώνιοι ύπενόστησαν είς τήν εαυτών, άναγ-
καίως καί τής μετά τούτο γεγενημένης παρακλήσεως, 
δήλον δέοτι τής διά Χριστού, ποιείται τήν προαγόρευ
σιν τοίςτδ θείον Ιερουργοϋσιν Εύαγγέλιον, έπιτάττων, 
καί λέγων ι Παρακαλείτε, παρακαλείτε τδν λαόν μου, 
λέγει δ Θεός. > Παράκλησις γάρ πρδς σωτηρίαν πρώ
τοις μάλιστα τοίς έξ Ισραήλ ή Χριστού γέγονε πα-

Transil oraiio ad Cbrisii tempora, ei graike per 
ipsum clarum inducil vaticinium : nec exlra deco-
runj videlur exspaliari, neque iniempcslive iniro-
duciaest. Dicent enitn quidam in diviois Lillerisiioti 
sa.is diligenier versali: Qui fil,"iil prophela, bic 
serinonlbus Ezeibiae prxdiclionem do Clirislo nobU 
vicinam facial? Ad boc sic defensionem insiilue-
inus, illud diceuies : Gum uliimam Jmlaicae terrse 

Q caplivilalem , ipsorunique adeo Jerosolymorum 
coinmemorassel oralio : icmpesiive veluti, et u i i l i -
ter deinceps faclam a Deo cousolalionein jain in-
duxii, el necessario. Sed paucis dicain, exponam-
que accuraie, quae a nobis inodo dicia sunt. Plures 
enim impresaiones conlra Jerosolyma facias sunt, 
ei saepe regio Jud&oriini vastala esl, parlim manu 
Assyriorum, parlim finiiimoruin Barbarorum, alio-
rumque cam populanlium. Posirema demuin facla 
esl capliyilas per Nabiicbodcnosorum, icmporibus 
rcgni Jecbonhe, quando Israel captivus csl abduclus 
in regionem eoruin qtii illum viceranl.Temporibus 
vero regui Cyri, a capiivilaic rclaxala csi, rediilque 
in Judseam,ac lempluni rcfecit, el babilaverunt non 
disperse , usque ad Servaioris nosiri advenlum. 

D Quando igilur uhimas captivitalis menlioncm fecii, 
cuui omnes rcgum Judscaj Ibes.nuros capicnles 
Babylouii, redieruiit in tcrram suam, neccssario 
eiiain posl baec cousoialionis faclai, videliccl per 
Cbrislum, praedielionem facil, bis qni diviuuiu ad-
minislranl Evaugelium praecipicr.s eldiccns : ι Coiu 
solainini, consolainini populum meiun, clicit Dcus. ι 
Prima eiiim ad salulem consolalio, maxinie Israeli-
lis, fuil Cbrisii advenlus, el per illum oracula, cuni 
dicai apcrte : « Non suin missus, nisi ad ovcs per-
dilasdoiuus Jsracl 4 0 '. » Oigilur, inquit, sacerdolei», 
ο miiii^lri novonnu el Cbiisli valiciniorum, loqui-
iiiini ad cor Jerui>a!cm, id e>t, acc<kpluin audiioribus 

*· Jac. ιιι 2. Mallh. x, 24. 
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sermonem consolalionis babeie. 504 Molesla enim Α ρου σία, xaV τά δι' αυτού θεσπίσματα λέγοντος ενερ
γώς · c Ούχ άπεστάλην εί μή εις τά άπολωλότα πρό
βατα οΓκου Ισραήλ, ι Τ 0 τοίνυν, φησίν, ίερεί;, ώ 
λειτουργοί τών νέων, κα\ διά Χριστού θεσπισμάτων, 
λαλήσατε είς τήν καρδίαν Ιερουσαλήμ, τούτ* έστιν, 
εΰπαράδεκτον τοίς άκροωμένοις τδν τής παρακλή-
σεως ποιήσασθε λόγον. Φορτικδς μέν γάρ ό νόμος ή ν 
άπασι, κα\ σκιάς διδάσκων κα\ τύπους · ούκ εις νούν 
και καρδίαν τήν περ\ τών αναγκαίων ένιείς παίδευ-
σιν τοίς άκροωμένοις, άλλ* οΤον έξωφανή τινα γνώσιν 
τήν ώς έν γράμμασι μόνοις ένετίθει μόλις. Τδ δέ 
γε σωτήριον, κα\ εύαγγελικδν λαλείται κήρυγμα, 
δεικνύοντος τοΰ αγίου Πνεύματος τής έκαστου δια
νοίας τδ βάθος, καί πνευματικά; θεωρίας είσπεμπον-
τος, καί τούς τών αγίων έμπηγνύντος λόγους, κα\ 

el onerosa crai lex omnibus, c l docens typos, tion 
iiiiiniueiis in meiilem el cor rcmiii necedSariaruin 
instiliiiionciu auiliioi ibus : sed veiiil exlentain co-
gnilionis specieni, lanquaiu in sola lillera, idque 
vix, ,lradidil. A l saluUrig el evangelica pruidicaiio 
Joquilur, Spirilu sancio cujusquc cogitaiiouis pro-
fuiidilalem paiefacienie, ei spiriluales medilalioucs 
ao comemplaliones iinniilleule, el sancloruin eer-
mones inflgeule, el in peniiissiinis quasi animi pe-
nelralibus inurctile. Talie erat bcalus David, 
psalleus ei dicens: clu corde meo abscondi eloquia 
tua, ne peccem libi u . # Quio el sanclos apoiiolos 
alloculus esl Servalor : Rcponiie vos in cordibus 
veslris sermonem, nimirum ab ipso traditum el sa 

r D · » ι . ι 
lularein. Quod auieui ad menlem el cor loquaiur τοΤς έσωτάτοις τής διανοίας μυχοίςοίονεί πως έγκα-
evangelica sanclorum myslagogoruin prsedicatio, 
cooperanle ad boc, iino perficienie lolum bocsancio 
Spirilu, ex sacrisLilterisfides peii poiesl.Dixil enim 
Deus per unum e sanclis propbciis : «Ecce dies 
veniuul, dicil Doiiiiuus, el consuuunabo supcr dcr 
niimi lsrael et doinum Judai foedus novuni, non se-
cundum foedus quod fcci cum pairibus eorum, in 
die quo apprehendi uiaiium corutn, ul educerem 
oo5 e lerra ^Egypti, quia ipsi non pernianscrunl hi 
foederc mco. El «go neglexi eos, dicil Dominu?, 
quia boc esl foedus quod paoiscar cuni illis in die-
busillis, dicit Dominus: dans dabo leges meas in 
menieiii eortnn, el in cordibus eorum inscribain 

τακαίοντος. Τοιούτος τις ήν δ μακάριος Δαβίδ ψάλλων 
τε καί λέγων c Έν τή καρδία μου έκρυψα τά λόγια 
σου, δπως άν μή άμάρτω σοι. ι Άλλά καΐτοίς άγιοι; 
άποστόλοις προσπεφώνηκεν δ Σωτήρ, δτι θέσθε 
ύμείς είς τάς καρδίας υμών λόγον, δήλον δέ δτι τδν 
παρ' αύτοΰ, κα\ σωτήριον. "Οτι δέ είς νούν καί καρ
δίαν λαλείται τδ εύαγγελικδν κήρυγμα παρά τών 
άγίο>ν μυσταγωγών, συνεργαζομένου πρδς τούτο, 
μάλλον δέ κατορθοΰντος τδ πάν τοΰ αγίου Πνεύματος, 
έκ τών ιερών Γραμμάτων έποιτο άν ή πίστις. "Ε^η 
γάρ που θεδς δι' ένδς τών αγίων προφητών · c Ίδού 
ήμέραι έρχονται, λέγει Κύριος, κα\ συντελέσω έπ\ 
τδν οΤκον Ισραήλ, καί έπ\ τδν οίκον Ιούδα διαθήκη ν 

eas k i . ι Scribil eiiain ad quosdam bealus Paulus : £ καινήν · ού κατά τήν διαθήκην ήν διεθέμην τοις πα-
c Fpisiola noslra vos eslis, quae inlelligitur el legi-
tur abomnibus bominibus, duin palam fit, vos esee 
opisiolaiu Cbrisii, subminislralam a nobis, inscri-
piam non airamento, scd Spirilu Dci vivenlis, non in 
tabulis lapideis, sed in labulis cordis carneis u . » 
riacel aulem quibusdam, pro ilivinac pradicationis 
uiiuistri?, sacerdoles bis verbis nominari sanclos 
angelos, quibus illud quadrare polest maxime, ia 
cordibus loqui posse. Gonsolamini igiiur illam. Quid 
verodicenles? nempedeslilisse ab irain ipsosexcita-
ta, univeraoruin Dominum.cGompleta esl bamiliaiio 
ejus: ι abuude enim,inquit, humiliala esl,et dissolu-
tum estejuspeccalum.<Quia recepit deiuanu Uomiui 
duplicia peccala ejus.iAn ergo 505 preier decorum 

τράσιν αυτών, έν ήμερα έπιλαβομένου μου τήςχειρδς 
αυτών, τού έξαγαγειν αυτούς έκ γής Αίγύπτου, δτι 
αύτοΊ ούκ άνέμειναν έν τή διαθήκη μου. Κάγώ ήμέ-
λησα αυτών, λέγει Κύριος, δτι αύτη ή διαθήκη τ\ν 
διαθήσομαι αύτοίς έν ταίς ήμέραις έκείναις, λέγει 
Κύριος · διδούς νόμους μου είς τήν διάνοιαν αυτών, 
κα\ έπ\ τάς καρδίας αυτών επιγράψω αυτούς, ι 
Γράφει δέ τισι κα\ δ μακάριος Παύλος · ι Ή επιστολή 
υμών ύμείς έστε, γινωσκομένη τε κα\ έπιγινωσκο-
μένη ύπδ πάντων ανθρώπων, φανερού μενοι δτι έστέ 
επιστολή Χριστού διακονηθείσα ύφ' ημών, εγγεγραμ
μένη ού μέλανι, άλλά Πνεύματι θεοΰ ζώντος, ούκ έν 
πλαξί λιθίναις, άλλ' έν πλαξί καρδίας σαρκίναις. » 
Δοκεί δέ τισιν, άντ\ τών τοΰ θείου κηρύγματος ίερουρ-

punivit Deug, et pares criminibus pcenas non impo- D γών ιερείς έν τούτοις ώνομάσθαι τούς αγγέλους 
suit, sed longe ac veluli duplo graviores ? Qui vero 
hoc probabile ? Qui verus esi, cum d i c i i : Nou pu-
niet Domious bis idem in afQiciiooe "* ? Ergo quo-
modoesl inielligendum quod dicilur? Queinadmo-
dum enim pater quispiam tiliorum amans, et ex fn-
limis visceribus lolus misericors, cum delinquenti 
cnipiam paululum offensus fueril, pulalur forie 
etiam ullra modum ei faclus coinmotior (causa au-
lcm bujus esl indulgcnlia, cl |>alris affeclus libcris 
debilus), sic ail Jerusalcin, quam consolalur acci-. 
pere de manu Doiuiiii duplicia peccala : qu;e ple-
runique vehetnenler reruai graviuin ac inlolcranda-

τούς αγίους · οΤς δή μάλιστα πρέποι άν και τδ έν 
καρδίαις δύνασθαι λαλείν. Παρακαλέσατε τοίνυν 
αυτήν. Τί δή άρα λέγοντες; δτι κατέληξε τής δργής 
της έπ' αύτοίς γενομένης δ τών δλων θεός.ι Έπλήσθη 
ή ταπείνωσις αυτής.ι Άποχρώντως γάρ, φησι, τετα-
πείνωται,κα\λέλυται αυτής ή αμαρτία.ι"Οτι έδέξατο 
έκ χειρδς Κυρίου διπλά τά αμαρτήματα αυτής. ιΤΑρ* 
ούχ\ πέρα τοΰ δέοντος έκόλαζε θεδς, κα\ ούκ ίσο^δό-
πους τοίς έγκλήμασιν έπετιθει τάς δίκας, άλλ* υπέρ 
ταύτας πολύ, και οΤον έν διπλώ · εΐτα πώς ούκ άπί-
Οανον τδ χρήμα έστ ι ; Πώς δέ άληθεύσει, λέγων 
Ούκ έκδικήσει Κύριος δις έπι τδ αύτδ έν θλίψει; πώς 

% ι Ρβ»Ι. cxv.ii, I I . i l hr. xxxi, 31-5i. u II Cor. ιιι, 2, 3. " Job w x m , U . 
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ούν άρα συνιέναι χρή τδ είρημένον; οΙονεΥ γάρ τις Α rum accusala fuil , ab ipso tamen nioderale et non 
φιλόπαις πατήρ καί πλείστην Ιχων τήν εύσπλαγχ-
νίαν πλημμελούντά τινα τδν υίδν (τών υίών?) δλίγα 
λελυπηκώς, οΓεται τάχα που καί παρά του μέτρου τδ 
έπ* αύτφ πεποιήσθαι κίνημα · afuov ϊέ τούτου 
φιλοστοργία, και ή παισίν έκ πατρδς οφειλομένη 
διάθεσις· ούτω δεδέχθαι φησιν έκ χειρδς Κυρίου 

pro dignitate faclonim punila. « Eetenim vere mi-
sericors el clemens Dominus, longanimis el muhae 
iniscricordiae el verax, neque secundum iniquilaies 
noslras fecil nobis, neque secundum peccaia nostra 
repcndii nolris % i . ι 

διπλά τά αμαρτήματα αυτής, τήν παρακαλουμένην 
Ιερουσαλήμ, έπί πολύ μέν άγαν κατεγνωσμένην, δεινοίς τε, κα\ άφορήτοις πράγμασι, μετρίως γε μήν, καί 
ούκ ίσο^όπως τοΤς παρ' αυτού γινομένοις κεκολασμένην. c Κα\ γάρ έστιν αληθώς οίκτίρμων και 
ελεήμων δ Κύριος, μακρόθυμος, καί πολυέλεος, κα\ άληθινδς, και ού κατά τάς ανομίας ημών έποίησεν 
ήμϊν; ουδέ κατά τάς αμαρτίας ημών έποίησεν ήμίν. ι 

Φωνή βοώντος έν τή έρήμφ · Ετοιμάσατε τήν 
όδδν Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς τρίβονς αύτοΰ. 
Πάσα φάραγξ πΛηρωθήσεται, καϊ πάν δρος καϊ 
βοννός ταπεινωθήσεται· καϊ έσται πάντα τά ̂  
σκοΛιά είς ευθείαν, χαϊ ή τραχεία είς πεδιάδα, 
καϊ άρθήσεται ή δόξα Κυρίου, καϊ δψεται πάσα 
σάρζ τό σωτήριον τού θεού, δτι Κύριος έΛά-
Λησε. 

Λελυτρώσθαι λέγων τδν Ισραήλ, άπηλλάχθαι δέ 
xx\ τών ίδίιυν πταισμάτων τήν Ιερουσαλήμ παρα-
κληθήναί τε προστεταχώς αυτήν, μονονουχ\ κατά 
τΜΐς τών είρημένων ιόντα τε, καί τρέχοντα τδν τής 
τ.αρακλήσεως ύποφαίνει καιρόν · έστι δέ ούτος τής 
τού Σωτήρος ημών επιδημίας, ού καί πρόδρομος 
είσβέβηκεν δ θεσπέσιο; Βαπτιστής έν τή έρήμφ τής 
Ιουδαίας, διακεκραγώς τε καί λ έ γ ω ν c Ετοιμά
σατε τήν δδδν Κυρίου · ευθείας ποιείτε τάς τρίβους 
τού θεού ημών. ι Τούτο τοι προεγνωκώς έν πνεύ- £ 
ματί, καί ό μακάριος Ζαχαρίας δ αυτού γεγονώς 
Ιωάννου πατήρ προεφήτευσε, λέγων · « Καί σύ, 
παιδίον, προφήτης Υψίστου κληθήση · προπορεύση 
γάρ πρδ προσώπου Κυρίου έτοιμάσαι τάς οδούς 
αυτού, ι Καί περ\ αύτου πρδς αυτούς έφασκεν δ Σω-
τήρ · < Εκείνος ήν δ λύχνος δ καιόμενος κα\ φαίνων. > 
'Τμεϊς δέ ήθελήσατε άγαλλιασθήναι πρδς ώραν έν 
τώ φωτί αυτού. » "Ηλιος μέν γάρ δικαιοσύνης, καί 
φως τδ άληθινόν έστιν δ Χριστός. Αύχνω δέ παρεικά-
ζζι τδ Γράμμα τδ ίερδν, τδν μακάριον Βαπτιστή ν. 
*Ως γάρ πρδς τδ θείον τε κα\ ά^ητον φώς, πρδς τήν 
άφραστόν τε καί υπερμεγέθη λαμπρότητα, παρεικά-
Γοιτο άν είκδς τώλύχνω τφ βραχεί τδ τής ανθρωπινής 
διανοίας μέτρον, κα\ εί πλήρες γένοιτο φωτδς καί 
σοφίας. Τί τοίνυν έστι τδ, ι Ετοιμάσατε τήν δδδν D 
Κυρίου, >καί τό γε δή δείν ευθείας ποιείσθαι τάς τρί-
6ους αυτού ; Σαφηνίζει προστιθείς · ι Πάσα φά-
ραγξ πληρωθήσεται, καί πάν δρος κα\ βουνδς ταπει
νωθήσεται, καί έσται πάντα τά σκολιά είς ευθείαν, 
κα\ ή τραχεία εις πεδιάδα. > Είσι μέν γάρ λεωφόροι 
τινές, ήτοι τρίβοι βάσιμοι μένήκιστάγε, τραχεϊαι δέ 
αύται καί δυσπόρευτοι, ώς πή μέν άνίστασθαι πρδς 
δρη τε καί βουνούς, πή δέ αύτάς καταφέρεσθαι, καί 
είς κρημνούς άποκρεμάσθαι βαθεις. Εί δέ δή γένοιτο 
πως ύφιζήσαι μέν τά ύψού καί ανάντη, άναπίμπλα-
σθαι δέ τά έν κοίλφ κα>. βάθει, τότε δή, τότε πάντη 
τε καί πάντως είς ευθείαν έσται τά σκολιά, καί είς 

VERS. 5-5. Υ οχ clamantii in deurlo: Paraie viam 
Domini, recta* factie umitas eju$. Omni» vullis im-
plebitur, ei omnis mont el collis humiliabitur. Et 
erunt omnuiquce obliqua tuntdirecia%tl nspera in 
vint campeitres, el apparebit gloria Domini, tl vide-
bit omnls caro $alulare Dei, quia Dominu$ loculus 
e$t. 

Cum dixerit rcdemplum csse Israelem, et abso-
ltilain a snis deliciis Jerusalem, cumqtie jusserit 
consolalionem ei adhiberi : temptis consolalionis, 
proxime el l a n l n m non ad pedes jain dictorum, ut 
ita dicam, subjungit, niniirum Servatoris aoslri ad-
vcntum : cnjus pravius ac prsecursor venit divinoe 
ille Baplisla in dceerlo Judaece, clamatis et dicens : 
c Parate viam Oomini, reclaa faciie semilas Dei 
n o i r i u . ι Quod cum prsDscitssei spiritu eliam bca-
lus Zacbarias, hujtis Joannis paler, propbeiavif, 
dicens: ι El lu, puer, propbeta Alitssinii voc.iberis. 
praibis enim faciem Domini, ut pares v ias ejus M . i 
Ει de 60 dixit tllis Scrvalor : f llle eral lucerna ar-
dens et lucens, ves aulem voJuislis exsullare ad 
lcmpus in lnoe ejus * 7 . ι Sol enim jusi i i iae et Iwx 
vera c s l Christua. Locernae vero 5 0 6 comparai 
ScripUira sacra bealum Baplislam. Eienini, si di-
vinam ei ineffabilena lucem, si inexplicabikm et 
iinmensHm spJendorem respicias, meriio c o m p a r a r i 

possil parvae Jucernce memis ImmanaD modulus, 
etiamsi plcnus sil lucis el s a p i e n i r » . Quid ergo esc, 
< Paraie v i a m Domini,el recias facilesemilas ejus?» 
Explanat, addens: c Omnis vallis implebilur, el om-
nis monaelcollis reddelur bumilis, et erunt omnia 
prava in direcla, et aspera in vias planas M . ι Sunt 
enim quacdam publicae via3, el semilae minime per-
via?, sed asper» illae quidem e l invia?, u i aliquando 
assurgendum sit ad monles et colles, aliquando p c r 
eosdem descendcndum,nunc in prsecipil i is pendeas, 
nwiic in colles profundos deferaris. Sin conlingat 
iil edita baec e i praerupla loca subsidant, et quac in 
c a v o ac profundo sunt eompleaulur : tunc, IUIIC 
undcquaque recia erunl, qtiac erani obliqua, et 
ra inpi p lan i , el via expedila, qna? quondam erat 
aspera e l abrupla. Hoc factum esl inielligibililcr, 
Servaloris nostri p o i e n l i a . Olim enim omnibus, ut 
sic dixerim,bominibos inaccessa erai v i u cximia, et 

u Psal. cui, 8,10. *• Lnc. iw, 4. M Luc. i , TG. 4 7 J »a:i. v, 53. *8 Luc. m, o. 
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evangelicai conversaliobis semila pnrum Irila : qwod Δ ψιλά πεδία, και οίον υπτιον έχοντα τήνδδον τά τραχέα 
mens omnium nuindanis c l tcrrenis essel detenla 
citpidilaiibus, ac subjecta carnis, iisque foedie moii-
bus. Poslqiiarn auiein hoino facius aique caro, se« 
ciiudiim Scripluras, in carne abolevil peceatum, et 
principaius, ac poleslales, el reclores mtindi liujus 
demoliuis esi48* : a?quabilem nobis el ad currenduin 
npiissimau) viam pietaiis eflecil, nihil babentem 
acclive, vel in altuin sublalum, nibil cavum aul 
deorstnn, sed in caropos magis complanaiam. Om-
nia cnim obliqua, facia suut direcia. Nec hoc solum, 
sed f ei apparebil, inquit, gloria Domiui/el videbil 
omnis caro salulnre Dei * · , quia Dominue loculus 
<»sl. > Al quopacio, ei quomodo gloriam dicit appari-
turam ? Frai enim el csl unigenilnm Dei Verbnm, 

τε, και φαραγγωόη. Πότε τ^ύτο; τοΰτο γέγονε νοη
τώς διά τής τοΰ Σωτήρος ημών ίσχύος. Πάλαι μεν 
γάρ άπασιν, ώς έπος είπείν, άνθρώποις δυσπόρευτος 
ήν ή εξαίρετος ζωή, καί τής ευαγγελικής πολιτείας 
ή τρίβος ανεπιτήδευτος, διάτοι τδ κεκρατήσΟαι τδν 
τών απάντων νουν κοσμικαις κα\ γεώδεσιν έπιθυ-
μίαις, κα\ τοίς τής σαρκός έκτδποις κινήμασιν 
ύποφέρεσδαι. Επειδή δέ γεγονώς άνθρωπος, ήτοι 
σαρξ, κατά τάς Γραφάς, κατηργηκε τήν άμαρτίαν 
έν τή σαρκ\, καθείλε δέ και αρχάς και εξουσίας, κα\ 
τούς κοσμοκράτορας τοΰ κόσμου τούτου, λείαν ήμϊν 
κα\ εύδρομωτάτην απέφηνε τήν είς εύσέβειαν όδδν 
ουδέν έχουσαν τδ άναντες, ή κα\ ήρμένον ύψού, ουδέν 
τδ κοίλον τδ κάτω, άλλ* είς πεδία μάλλον έψιλωμέ-

mpole Deus exsiytens, et cx Deo Palrc, a r c a n a ra- Β νην. Πάντα τά σκολιά γεγόνασιν είς ευθείαν. Κα\ούχ\ 
τούτο μόνον, άλλά γάρ ι κα\ δφθήσεται, φησιν, ή δόξα 
Κυρίου, και δψεται πάσα σαρξ τδ σωτήριον τοΰ 
θεοΰ, οτι Κύριος έλάλησε.» Δόξαν δέ φησ\ν όφθήσε-
σθαι, πώς ή τίνα τρόπον; Τ Ην μέν γάρ, και έστιν δ 
μονογενής τοΰ θεοΰ Λόγος, άτε δή κα\ θεδς υπάρ
χων, κα\ έκ θεοΰ Πατρδς άπο^ήτως γεγεννη μένος 
έν ταΐς τής θεότητος ύπεροχαϊς υπεράνω πάσης 
<*ΡΧήί κ α ^ εξουσίας, θρόνων τε, κα\ κυριοτήτων καί 
παντδς ονόματος ονομαζόμενου, ού μόνον έν τω 
αίώνι τοΰτω, άλλά κα\ έν τψ μέλλοντι · κα\ αυτός 
έστιν δ τής δόξης Κύριος, έγνώκαμεν δέ κα\ ημείς 
τήν δόςαν αύτοΰ, καίτοι πάλαι μή ειδότες, δτε 
καθ' ήμά; γενόμενος άνθρωπος οικονομικώς έδειξεν 
έαυτδν, ίσοσθενή, κα\ ίσουργδν, καί ίσοκλεά τώ θεω 

4 καί Πατρ\, φέρων τά πάντα τψ £ήματι τής δυνάμεως 
αύτοΰ, κα\ κατορθών ευκόλως τάς θεοσημίας, επίτι
μων τή κτίσει, νεκρούς άνιστάς, κα\ τά έτερα δέ τών 
θαυμάτων άμογητ\ κατορθών. "Ώφθη τοίνυν ή δοξα 
Κυρίου * τεθέαται δέ κα\ πάσα σαρξ τδ σωτήριον τοΰ 
θεοΰ, δήλον δέ δτι τοΰ Πατρός. Σωτήρα γάρ ήμϊν καΛ 
Λυτρωτήν πέπομφεν έξ ουρανού τδν ΥΙδν.Τελειοΰντος 
γάρ ουδέν τοΰ νόμου, κα\ τών έν τύποις θυσιών ούκ 
έχουσώντδ δύνασθαι διασμήχειν αμαρτίας, έν Χριστώ 
τελειούμεθα, κα\ άπάσης κηλίδος άπηλλαγμένοι, τψ 
τής υίοθεσίας τετιμήμεθα πνεύματι. Και ή μέν επί 
τούτω χάρις, τό γε ήκον είς τδν τοΰ διασιαζοντος 
σκοπδν, έπ\ πάσαν άν ϊοι σάρκα, τοΰτ' έστιν, ϊτΧ 
πάντας ανθρώπους. Σάρκα γάρ έν τούτοις τδν άν
θρωπον νοητέον. ΕΙ δέ δή φαίνοιντό τίνες τής σωτη-

tione naius, in deilalis praeslanlia, supra oimiem 
prmciparum,et polcslaiem, et ibronum, eldomino-
iiones, cl omne noincn quod nominalur, non solttm 
m hoc saiculo, sed et in fuluro*9"; ei ipse csl gioria3 

Oominiis,oi novimus uos gloriam ejus, eiiamsi olim 
non novcrimus: quando gicut cl nos, faclus bomo 
dispcnsailone, 507 s e poienlia, operaiione, gloria 
Deo el Palri xqualein declaravil: omnia verbo po-
lenlix sn;c ferens, miracula facile perageus, r rea-
luram increpans, moruios exciians, el caelera miri-
flca citra laborem pcrficiens. Appamit igilur gloria 
4>omini,el conteiuplala esl omnis caro salulcm Dei, 
scuicet Pairis. Salvalorcm eoim et Kedemplorem 
nobis inisil de coelp Ftliuni. Cum enim lex uiliil 
consummarct,8l lypica sacriflcia non haberenl vim { 

absiergendi peccala, iii€hristoconsiiinn)aniHr, el ab 
omni ls.be liberati, adoplionis spirilu bonoramur. 
Hacc in illo ^ralia, qiiaiUttm quidem ad acopum et 
aoimum servanlis, per omncm cartiem meavil, i.I 
e*l, p*r omnes bominea. Carncin enim inieUigere 
oporiel bominem. Si quidam videaniur btijus salu-
iis expcrlcs, verus lamen sic cst propbelac scnno. 
Scopus enini ei propositum honoranlis el servare 
volenlis alienditur, non desidia vocalorum expen-
diiur. Adjicil idquenecessario : Quia Dominus locu-
ins esl, ne quis eum meodacia proierre arbilrelur, 
vcl ex eorde suo, ei quod ipsi viaum esl eruciare, 
sed poliua IHji opinioncm, el quod prorsus peniius-
•que ΓυΐιίΓΛίαι praeeigniiicare. 

ρίας ήμο».ρηκδτες, άψευδής άν εΓη· κα\ ούτως δ τοΰ προφήτου λόγος. Ό γάρ σκοπός τοΰ τιμήσαντος. κα\ 
διασώσαι θελήσαντος, καί ουχί τών κεκλημένων τδ ^Ουμον εξετάζεται. Προσεπάγει δέ άναγκαίως ώς 

•ΟτιΚύριος έλάλησε, ίνα μή τις οίηται ψευδηγορεϊν αύτδν, ή κα\ άπδ καρδίας, ή κα\ τδ δοκούν έρεύγε-
σθαι τυχόν. Άλλ' δτι τδ τψ θεψ δόξαν, κα\ τδ πάντη τε κα\ πάντως έσόμενον προμεμήνυκε. 

VERS. 6-8. Vox diceniis: Clama. Et dixi: Quid D Φωνή- Λέγοντος · Βόησον. Καϊ είπα · ΤΙ βοήσω; 
<lamabo? Omnis caro (enurn, et omnis gioria homi- Πάσα σάρζ χόρτος, καϊ πάσα δόξα άνθρωπου 
nis quaii ftos feni. Exaruii fenum, el flo$ decidit; 
inbum aulem Domini mancl in wternum. 

Perspinic demonslral non licere a l i l t T videre 
falulcm Ikii, iis qui vcre illum arnant, e l eo poliri 
^npiiint, nisi hoc solo, ul qtue ipsi placila el grata 

άνθος χόρτου. Έξηράνΰη ό χόρτος, καϊ τό άν
θος εξέπεσε · τό ρήμα του θεοΰ μένει είς τόν 
αίώνα. 

"Οτι μή έτέρως έξεστιν ίδεϊν τδ σωτήριον τοΰ 
θεού τούς αληθώς έρώντας αύτοΰ, κα\ τυχεϊν αύτοΰ 
γλιχομένους, πλήν δτι μόνου τού έλέσθαι φρονείν τε, 

Coloss. ιι, 15. » Luc. ιιι, G. Eplios. ι, 21 . 

http://ls.be


805 IN iS.UAM Πί*. 

κα\ δρφν τά αύτψ δοκούντα και φίλα, καθίστησιν Α 
εναργές. Δει γάρ, οΐμαι, τούς έθέλοντας άγιοπρεπώς 
*τολιτεύεσθαι, κα\ τήν ευαγή, κα\ έξαίρετον έπανελέ-
σθαι ζο)ήν, καί τής έν Χριστώ πολιτείας οΤά τινα 
στέφανον άναδήσασθαι τά αύχήματα, παρ* ουδέν 
μέν ποιείσθαι τδν έν τψδε τψ βίω περισπασμδν, 
δίξαν δέ τήν έν άνθρώποις, καί πρδσκαιρον, ώς 
άπωτάτω (δίπτειν, ήγεϊσθαί τε κατά άλήθειαν χόρτω 
και πόαις ώμοιώσθαι τά ανθρώπινα, έχειν τε είς 
νούν κα\ καρδίαν τδ τού θεού £ήμα, τούτ' Ιστι, τδν 
έκ θεού κα\ Πατρδς Λόγον. Κατοικεί γάρ έν ταϊς 
καρδίαις ημών διά τής πίστεως, κα\ τδ θείον αύτου 
Πνεύμα καταπλουτήσαντες, αύτον έχομεν έν έαυτοίς. 
'Αξιόκτητον γάρ τδ χρήμα έστι, κα\ τής είς αίώνα 
πρόξενον ζωής. Διαμένων γάρ είς τδν αίώνα, κα\ 
ζών ό τού θεού Αδγος διατηρεί, καί ζωοποίεϊ. Εί Β 
δέ δή βούλοιτό τις τδ τού θεού {5ήμα νοΞΪν τήν έν
τολήν αυτού · φαμέν δτι κα\ τούτο" έστιν ού μετρίως 
δνησιφόρον. Διατηρεί γάρ κα\ αύτδ τους κατορθούν-
τας αύτδ πρδς μακραίωνα βίον · κατά γε τδ παρ' 
αύτου τού Σωτήρος ε ίρημένον c 'Αμήν, αμήν 
λέγω ύμϊν, έάν τις τδν λδγον μου τη ρήση, θάνατον 
ού μή ϊοη είς τδν αίώνα. > 

ΈΛ* δρος ύγι\λόν άνάβηθι, ό εύαγγεΛιζόμένος 
Σ ι ων, ϋψωσον τή ΙσχύΤ τήν φωνήν σον, ό εύαγ-
γεΛιζόμενος ΊερονσαΛήμ · υψώσατε, μή φοβεί
σθε · εΪΛδν ταίΐς χόΐεσιν Ιούδα- Ίδού ό Θεόςύμών, 
Ιδού Κύριος μετά Ισχύος έρχεται, καϊ ό βραχίων 
μετά κνρείας. Ίδού ό μισθός αύτον μετ* αύτον, 
καϊ τό έργον εναντίον αύτον. Ός ποιμήν'ποιμανεΊ 
τό ΛοΙμνιον αύτον, καϊ τφ βραχίονι αυτού συν
άζει άρνας, καϊ έν γαστρϊ έχουσας παρακαλέσει. 

Τοις τδ θείον κα\ σωτήριον ιερουργούσι κήρυγμα, 
φημ\ δή τοις άγίοις άποστδλοις και εύαγγελισταϊς, 
ή κα\ άπαξαπλώς τοις κατά καιρούς τών λογικών 
ποιμνίων προεστηκδσι, και μυσταγωγικδν ίχουσι 
τδ επιτήδευμα, τίνα δή τρόπον είεν φιλόθεοί τε, 
κα\ διαβόητοι, καί τής άνωτάτω δόξης έπίμεστοι 
διαδείκνυσιν εντούτοις. Ού γάρ τοι προσήκει, φηοΛν, 
εύαγγελιζόμενον τοϊς απανταχού τήν δόξαν και τδ 
σωτήριον τού θεού περιδεώς, κα\ ύπεσταλμένως, 
και λάνθανε ιν σπουδάζοντα τούτο δράν · άλλ' οΤον 
ύψού γεγονότας, καί άπασιν δρώμενους, κα\ έν 
πολλή πα^ησ ία καθάπερ έν δρει πηδήσαντας δια-
πρυσίψ τρόπον τινά κεχρήσθαι φωνή, κα\ δείματος 
ελευθέρα. *0 δή κα\ ΰπάρξαι σφίσιν, αύτο\ οί θεσπέ
σιοι μαθητα\ λιπαρούντες, έφασκον πρδς τδν τών 
δλων κρατούντα θεόν · Κα\ νύν, Κύριε, έπίδε έπ\ 
τάς άπειλάς αυτών, δήλον δέ δτι τών Ιουδαίων, κα\ 
δδς;τοϊς δούλοις σου μετά πα^ησίας λαλείν τδν 
λόγον σου. Υψώσατε τοίνυν, μή φοβείσθε, φησίν. 
Απαγγέλλετε ταϊς πόλεσιν Τούδα, Ό θεδς υμών, 
ίδού Κύριος μετά ίσχύος έρχεται, κα\ δ βραχίων 
μετά κυρείας. Τδ δέ Τδού προστιθεις, ούκ είς μήκος 
έ $ τής ά^ίξεως άνατείνεσθαι τήν ελπίδα, άλλ' δσον 
ούδέπω, κα\ μετά βραχύ παρεσόμενον, μάλλον δέ 
κα\ άγχίθυρον ήδη πο>ς γεγονότα τδν Λυτρωτήν 

I I I . TOMUS I V . 8 0 J 
sunl, et geuiire velinl ei agerc. Oportet namque 
cos, qut more saticlorum vcrsari c l siuceram pra»-
claramque eligere vham, et conversationis Chri-
siianae insignia lanquam coronnm quamdam sibi 
redimire volunt, occupationem lurbasque qn» in 
vita accidunt conlcmnere, 'gloriamque humanam et 
lemporariam qtiam longissime projicere, vereque 
existimare, humana, feno et herbis csse similia, 
animoque et corde babere Dei verbnm, id est, ex 
Deo el Palre Scrmonem. Habitat entm in cordibns 
nostrie per fidem, el divino cjus Spirim dilati, 
ipsum in uobis ipsis babemas". Est enim rcs poe-
sessione digna, el xiernae vilae prociiralrix. 5 0 8 
Pernianet eniin in splcrotim, ct viveus Dei Sermo 
conservat cl vivifioal. Si quis autem velit inlelftgere 
vcrbum Del, cjns praeeepium, el boc quoqne dici-
mus non mediocrein afferre ulilitaiem. Conserval 
enim et illud eos qui recte obeuni, ad vilam bea-
tam, juxla ipsins Servalons diclnm : t Ainen, amcn 
dico vobis, si qitis sermonem meum cuslodierit, 
mortem non videbit ln «tcrnnm e o \ i 

VF.RS.9-H. Montem excelsum conscende,qui evan-
geliiau Sion, exatta in fortitudine voeem tuam, qui 
eva*geliza$ Jerusalem, exaltate, notite timere; dic 
chkaltbn* Juda*: Ecce Dens vester, ecce Dominnt 
cum foriitudine'venit, et brnchium eum domination*. 
Ecce merce$ ejus cum eo, et opus in cottspeclu ejus. 
Ui pastor pascet gregem $Hum, el brachio $uo con-
gregabit agnos, εί prcegnante* consolabittir. 

Ostendil hisce verbis diffnaro ei saltrtarem pr,r-
dicalionetn admtnistranlibus, sanclis, iriquam, apo-
sfolis et evangelistis, ve)| eliam, ui semcl dicam, 
bta qui lemporum snccessu gregibus pra?dilis ra-
lione praeficerenlur, etsacronim inysleriorum cu-
ram haberent, quemadmodum Dei amanies, et ce-
lebres et pleni summaB gloriae esse possini. Non 
cnim dccet, inquit, qui cvangelizant omnibus, un-
dique gloriam et saluiem Dci, limide el submisse id 
facere, quasi qui latere sludeanl, sed tanquam iu 
excelso posilos, et omnibus conspicuos, el magna 
libertate lanquam in monte exsultantes, clara quo-
dammodovoce, qua3 aures penetrel uti , et qu;e sit 
metu libera. Quod tit sibi adesset, divini discipult 
precabanlur, dicentes aniversorum dominalori Dco : 
El nunc, Domine, inspice roinas eorum, videlicel 
JudaBorum, el da servis tuis cum flducia libere lo-
qui sermonem funm. Tollile igilur, et noliie timere, 
inquit. Annuntiale civitalibus Juda3 : Deus vester, 
ecce Dominns cum foriitudine venit, et bracliitim 
cum dominalione. Cum adjicit i l lud: Ecce, uon in 
longinquum sinit advenlus spem cxtendi, sed mox 
ei brevi adfulurum, imo jampropein foribuscsso 
Redemplorem ostendit. Nain jubel eos manum vel-

e o Epbes. ιιι, 17. e o " J j a n . ν ι ι ι , 51. 
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i i l cxlcndcre, el digiio eum qui pramiiUiauis esl, Α διαδεικνυσι. Χείρα γάρ ώσπερ προτείνειν αυτούς 
mdicaro. Quod aulem ηοη ιιι unus sanclorum pro-
phetariim; aec insiar siipplicuin futtinis sil, 5 0 9 
sed auctorhale Domiui, Apoientia, ei dominatione 
Doo coiiYenienti pracdilus, palam ostendit, ctim 
dixi l :Cum forliuidhie venii, el bracbium cum 
dominatione. Nam divini prophcl», ut qn&dam fi-
ercnl a Deo, el essent suo populo rogabant. A l 
iiniversoruni Servaior ei Dominus, non preces fun-
dens, non precario accipiens quidpiam aul dans, 
scd ιιι vere FiHus> palerna bona, cutn dignitale l i -
bcro convenienli, oredenlibus in se dislribuit, om-
niaque ei poiestale et arbilrio suo esl operatus. 
Quod aulem disptnsationis hoc mysierium non es-
sei infruciuoftiim ei, qni propter nos noster facfug 

προστέταχε, κα\ δακτύλιο φανερούν τδν προηγγελ-
μένον. "Οτι δέ ού καθ* ένα τών άγιων προφητών 
ούτε μήν έν μέτροις έσται τοϊς ίκέταις, άλλ* έν 
εξουσία δεσποτική, καΛ έν δυνάμει τε και κυριότητι 
τή Οεοπρεπεστάτη, διεσάφησεν είπών, ι Μετά ίσχύος 
έρχεται, καί βραχίων μετά κυρείας. ι Οί μέν γάρ 
θεσπέσιοι προφήται γενέσθαι τινά παρά θεού, καί 
μήν καί ύπάρξαι τοϊς ύπδ χείρα λαοίς παρεκάλουν. 
Ό δέ γε τών δλων Σωτήρ και Κύριος, ού προσευ-
χήν άνατείνων, ούτε μήν έξ αίτήσεώς τι δεχόμενος, 
καί διδούς, άλλ' ώς Υίδς αληθώς, τά έκ Πατρδς άγαθ£ 
μετά τής έλευθέρψ πρεπούσης αξίας διανενέμηκε 
τοις πιστεύσασιν είς αύτδν, είργάζετο δέ πάντα δυ
νάμει τε ίδία χ ρω μένος, και μέντοι κα\ εξουσία. 

~ ' » ι r Λ ' ·»• • " 

osi,el crucem susiimiit, el in ca inorlem, ostendil "Οτι δέ τής οίκονομίας τδ μυστήριον ούκ άκαρπον 
diceus:« Ecce mcrces cum eo, et opus coram eo, ι ct 
niercedem nominal, fruclum ex eo quod secuncUim 
carnem morluus sil. Dixii enim : ι Amen, anien 
dico vobls, nisi granum frumenii quod in lerram 
cccidil morialur, ipsum solum manet. Si morialur, 
plus fruclus f e r l β 1 . ι Ει rursus : < Si exahalm 
fnero e terra, omnes irabam ad meipsum e \ » 
Qucmadmodum enim Paubis iaquit: c Subivit cru-
cem, conlempto pudore. Quare et Deus illum eve-
x i i , ct douavii ei nomen sitpre omue uomen, ut 
ia nominc Jesu Cbristi omne geuu flectalur, cee-
lesiinm, terrestrium et aubierraneorum, et omnia 
lingua coniiiealur, quod Doiniiiiis Jesus Cbrislug 

έσται τώ καθ 1 ημάς γενομένψ, κα\ σταυρόν ύπομεί-
ναντι, κα\τδν έν αύτψ θάνατον, διαδείκνυσι λέγων 
ι Ίδού δ μισθδς μετ' αυτού, κα\ τδ έργον εναντίον 
αυτού, ι κα\ μισθδν ονομάζει τδν έκ τού κατά σάρκα 
τεθνάναι καρπδν. "Εφη γάρ, δτι « Αμήν λέγω ύμϊν, 
έάν μήδ κόκκος τού σίτου πεσών είς τήν γήν άποθάνη, 
αύτδς μόνος μένει. Έάν δέ άποθάνη, καρπδν πλείονα 
φύει. ι Και πάλιν* ι Έάν υψωθώ έκ γής, ζάντας 
ελκύσω πρδς έμαυτόν. ι 'Ος γάρ δ Παύλος φησιν 
« Ύπέμεινε σταυρδν αισχύνης καταφρονήσας. Διδ 
κα\ δ Θεδς αύτδν υπερύψωσε ν χαι έχαρίσατο αύτψ 
δνομα, τδ υπέρ πάν δνομα* ίνα έν τψ ονόματι 
Ιησού πάν γόνυ κάμψη, επουρανίων, κα\ επιγείων. 

sii ad gloriam Dci Pairie · hoc etiam cum (; *&\ καταχθόνιων · κα\ πάσα γλώσσα έξομολογήσεται 
praescivisset divinus David spiiiiu, psallil, elinquii 
adeiim : c Oinncs gentes quas fecisii venieni, ci 
adorabuni iu conspeclu tuo, Dominc > Itaqne 
non carci mercede, nec iitlructuosa esl baecdispen-
satio. At seculi sunl cl quasi ob oculos pasceniis 
fuerunl greges sui: el atue oculos ejus qui bra-
cliio suo, id csl forliludine, agnos colligit. Nam 
crcdcnics iu ipsum, ut nuper geiiilae ei recens 
nalae oves, ad novilatcm viue inslauraii sunt, con-
S f c u i i videlicet regcneralioriem e supernis, ci per 
Spiriium. Ilaquc primum quidem lac illud raiio-
«ale appclunt, educali infaiilum more, sed cxcre-
9CHI11 in uteusuram analis pleniludinis Chrisli. Pa-
sii sunl ergo agni,.el quaedain fel33 seu pregnanles 

δτι Ιησούς Χριστδςείς δόξαν θεού Πατρός· > τούτο 
κα\ δ θεσπέσιος Δαβίδ προεγνο>κώς έν πνεύματι 
ψάλλει καί φησι πρδς αυτόν · < Πάντα τά έθνη δσα 
έποίησας ήξουσι, κα\ προσκυνήσουσιν ενώπιον σου. 
Κύριε. » Ούκούν ούκ άμισθος ουδέ άκαρπος ή οίκο-
νομία. Ακολούθησε δέ καί γέγονεν ώσπερ εν όφθαλ-
μοϊς αύτοΰ ποιμαίνοντος τά εαυτού ποίμνια, κα\ τώ 
βραχίονι αύτοΰ, τούτ1 έστι, τή ίσχύϊ συλλέγοντος 
άρνας. Οί γάρ πιστεύσαντε; είς αύτδν ώς άρτιγενή, 
κα\ νεογνά πρόβατα πρδς καινότητα ζωής άνεκτί-
σθησαν, λαχόντα δηλονότι τήν άνωθεν, κα\ διά τοΰ 
Πνεύματος άναγέννησιν. Τοιγάρτοι τδ λογικδν έπιπο-
θούσι γάλα τρεφόμενα μέν νηπιοπρεπώς έν άρχαϊς, 
άναβαίνοντα δέ, και είς μέτρον ηλικίας τού πληρώ-

coneolaiioneni acceperuul. Agni enim quasi modo D ματος τοΰ Χριστού. Ούκούν έποιμάνθησαν μέν οί 
nali et modo orl i , iiilelligi raerilo possunt gentilcs. 
Praegnanles seu uierum gerenles, dicere, possil quis 
eos, 5 1 0 P"to, qui suuin sermonem jam partu-
riutil, \elul ex legisjdoclrina ac propbeiarum prx-
dicaiionibus. Servavil enim Gbrislus non solmn 
gemilcs, scd ciiam prognatoe sanguine Israclilico, 
ad quos eiiam dicil se inissum esse poiissimum. 
II· eliani consolaiionem acceperunl, dum exacuun 
((tgiiiiioiiem bujus niystcrii occurrenlcm quasi ei 
ohlalam sibi, fide conlinnarenl. 

VBRS. 12-14. Quit mentut esl manuaquam, et 

άρνες, παρακέκληνται δέ κα\ κυοφοροΰσαί τίνες, 
ήτοι έν γαστρ\ Ιχουσαι. "Αρνες μέν γάρ ώσπερ άρτι-
φανείς, κα\ άρτιτόκοι νοοιντ' άν είκότως ο! έξ εθνών. 
Έχουσας γε μήνένγαστρ\ φαίη τις άν τούς ήδη τόν 
έπ' αύτψ λόγον ώδίνοντας, ώς άπό γε τών νομικών 
διδαγμάτων, προφητικών κηρυγμάτων. Σέσωκε γάρ 
δ Χριστδς, ουχί δή μόνους τούς έξ εθνών, άλλά γάρ 
κα\ τούς έξ αίματος Τσραήλ, πρδς ούς δή μάλιστα, 
καί άπεστάλθαι φησ\ν, οι κα\ παρακέκληνται βε-
βαιούντες τή πίστει τήν προσδραμοΰσαν έν αύτοίς 
τοΰ μυστηρίου γνώσιν ακριβή. 

Τίς έ^ιέτρησε τΓ\ χεφ) Γ.Λ νδωρ, καϊ τδν ούρα-

·» Joan. χιι, 24,25. w ibid.55. «» Pbilipp. ιι, 40, I I . e v Peal LXW, 9. 
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νδν σπιθαμή, χαϊ πάσαν τήν γήν δραχί; -Τις , 
έστησε τά δρη σταθμφ, χαϊ τάς νάπας ζυγφ; 
Τις έγνω νούν Κυρίου, χαϊ τίς σύμβουλος αύτου 
έγένετο, δς συμβιβάσει αύτδν; Ή πρδς τίνα 
συνεβουλεύσατο, χαϊ συνεβίβασεν αυτόν; "Η τίς 
έδειξεν αύτφ κρίσιν; ή όδόν συνέσεως τίς έδει
ξεν αύτφ ; 

Διά τών ανέφικτων τε κα\ αμήχανων άπασιν άν-
Ορώποις, μάλλον δέ τάχα που, κα\ ταϊς άνω, καί έν 
ούρανψ δυνάμεσι πειράται δεικνύειν τής έν Θεψ σο
φίας τδ ύπερτενές τε κα\ άκατάληπτον. Τεθαύμασται 
γάρ τδ μυστήριον τοΰ Χρίστου, καί έν άπο^ήτοις 
όράται λδγοις τής οίκονομίας δ λόγος. Καί μοι δοκεϊ 
ταϊς του Παύλου φωναϊς έπι καιρού κεχρημένον εί
π ε ί ν « "Ω βάθος πλούτου, κα\ σοφίας, κα\ γνώσεως 
θεούΊ ώς ανεξερεύνητα τά κρίματα αυτού, καί 
ανεξιχνίαστοι αί οδοί αυτού! Τίς γάρ έγνω νούν 
Κυρίου; ι "Η ούκ άδελφά τοις προκειμένοις ταυτι, 
φαίη τις άν κα\ μάλα είκότως; Βαθύ γάρ βάθος, καί 
άκατάληπτον τδ έν τοϊς θείοις σκέμμασι διαφαίνεται. 
Κα\ ώσπερ έστ\ν άνεπιτήδευτον παντελώς κα\ άμή-
χανον ανθρωπεία χειρί σύμπαν μετρεϊσθαι τδ ύδωρ, 
κα\ σπιθαμή τδν ούρανδν, κα\ άπασαν δέ τήν γήν 
δρακ\, κα\ σταθμψ, κα\ ζυγψ τήν τών ορών δλκήν 
δση τίς έστι γενέσθαι καταφανή, κατά τδν ίσον του-
τον\ τρόπον, ούκ άν τις καταλάβη τδν νούν Κυρίου. 
Καί πιστώσεται λέγων αύτδς δι' ένδς τών αγίων 
προφητών c Ού γάρ είσιν αί οδοί μου ώσπερ αί 
δδοί υμών, άλλ* ώς απέχει δ ούρανδς άπδ τής γής, 
ούτως άπέχουσιν αί οδοί μου άπδ τών οδών υμών, ( 

κα\ τά διανοήματα υμών άπδ τής διανοίας μου. ι 
Ποίου γάρ, φησ\ν, έδεήθην ποτέ τοΰ συμβουλεύοντος 
ή συμβιβάζοντος, ή δεικνύοντος αύτψ κρίσιν, τοΰτ' 
Ιστιν, τήν δικαιοσύνην, ήτοι δικαιοκρισίαν, ή συνέσεως 
όδόν. ΕΙ γάρ αυτόχρημα σοφία τυγχάνει, καί αύτδς 
σοφοί πάντα νούν, κα\ φωτός έστι τοΰ κατά σύνεσιν τή 
λογική κτίσει χορηγός· πώς άν έτερου δέοιτ' άν, ή 
κατά τίνα τρόπον δπερ άν βουλεύσαιτο, διαμωμήσαιτ' 
άν τ ι ς ; "Οτι δέ εντεύθεν δφελος μέγα τοϊς άκροω-
μένοις δ προφήτης ένεργάζεται. "Ηδη γάρ τίνες τών 
απίστων έτι κατατολμώσι λέγειν Τί γάρ έδει καθ' 
ημάς γενέσθαι τδν τού θεοΰ Λόγον, κα\ σαρκδς άν-
έχεσθαι, κα\ ^ύπον τδν έξ αυτής, διασώσαι Οελήσαντα 
τούς έπ\ γής. καίτοι κατανεΰσαί φησι χαλεπδν ουδέν 
ώς θεδς κατόρθωσα ί τε τδ δοκούν. Είτα πώς ούκ 
εική γέγονεν άνθρωπος; Κα\ δι' έκτοπων ευνοιών 
-περιστάντες άνοσίως είς τδ άκαλλές τήν οίκονομίαν, 
τ ή τού μυστηρίου μάχονται δόξη. Ανακόπτει τοίνυν 
αυτών τάς ασύνετους κενοβουλίας ό προφήτης έν 
τούτοις· καί άκατάληπτον είναί φησι τήν έν θεψ σο
φίαν, κα\ τδν έν αύτψ νούν, εί κα\ έστιν αυτόχρημα 
σοφία κα\ νους δ ύπερτάτω τε κα\ ακραιφνέστατος, 
ίνα λοιπδν κα\ απαράδεκτος ήν, μάλλον δ1 άν γελψτο 
δικαίως τών απίστων δ λόγος, έπιτιμαν, ούκ οιδ* 
δπως, τή μετά σαρκδς οίκονομία τού Μονογενούς ουκ 
εύ γενομένη τετολμηκότων. Δοκεϊ δέ τισι· Τίς έ μέ
τρησε τή χειρί τδ ύδωρ, κα\ τον ούρσνον σπιθαμή, 

I I I . TOMUS IV. 810 

{ ccelumpalmo, εί omnem terram pugnol Quis appendit 
monies pondere, et rupes tiatera ? Quis cognovil men-
tem Domini, et quis coniiliariu* ejus fuit, qui inslruet 
eum? Autquem eomuluit, et inuruxit ennt? Aul 
quis Oitendit ei judicium? aul viam intelligentia* 
quis monitravit ? 

Ex hisquxnullus morlaliuin assequi poicel et prae-
slarc, imo forlassis nec superna?. coelestesque pole-
siates, conaiur ostendere prasiariiem et incom-
prehensam vim divinoe sapieniia?. Admirabile est 
enim Chrisli myslerium, el inler arcana receuaelur 
liic sermo de providenlia et dispensalione. El milii 
videlur lenipeslive utendura Pauli verbis: c Opro-
fundilatem dmliarui», et eapienlix, ei cognilionis 
Dei! quain inscrutabilia sunt judicia ejus, ei impcr-
vesiigabiles via ejus! Quis enim cognovil menlem 
Doniini f B ? > Annon bac licei merilo dicere cognaia 
esse bis quae proponunlur? Alta enim est profuodi-
las, et incomprehensa videiur divinarura rerum con-
sideraiio. Ει quemadmodum nullo sludio, nulla arle 
fleri potest ui bumanaquis manu universam aquam, 
et palmo coelum, omnemque terrain pugno melia-
lur, et pondere ac siaiera monliura tractum quan-
lus sii pervideril: ad eumdem plane modum nemo 
poterit meniem Douiini comprebendere, Huic rci 
faciet ipse fidem, cnm aii per quemdam e sanctis 
prophelis: « Non enim sunl via? mex ut vias ve-
sirae, sed ul dislai ccelum a l e r r a , sic distanl viae 
meae a viis vestris, et cogitationes vestrae a cogiia-
lione mea ·•*· > Quo enim egebam, inquil, consu-
leiue, aul inslruenio, aul ostendenle judicium, id 
est, jusliiiam, vcl justuin judiciui», vel intelligentiaa 
viain? Si enim reipsa sapienlia sii , et ipse om-
nem mentem reddai sapienlem, si et lucem in-
lel l igenliaB, creaturae ralioni parlicipi subminislrei, 
qni opus babeal alio? 5 1 1 v e l quomodo possit re-
prebendere quispiam, quod ille capii, consilium ? 
Quanlam igitur uiililalem binc audiloribus pro-
pbela comparal I Jam enim qiiidam infldeles audent 
eiiamnum dicere : Quid eniro oporiebai Dei Verbum 
morenoelro nasci, et carnem ihduere ejusque sor-
des, u l terrae incolas servarei: quandoquidein 
nihil sit ipsi, ut ail , difficile annuere, etpossilqtiod 
vull , ul Deus, perficere? Deinde annon irusira fa-
ctus esl bomo? lladum monstrosis sententiis banc 
dispensalionem impie deformant ac dedecoranl, 
myslerii gloriae ac majeslati repugnant. Amputat 
igilur propheia bis verbis slullas ac inanes co-
gitaiiones, ei comprebendi non posse dicit divinain 
sapientiam, ac meuiem, quamvis sii revera sapien-
tia ipsa ac mens, summa ei sincerissima, ita ut 
deinceps non sit probabilis, imo ridicula sil jure, 
iniidelium oraiio, qui ausi sunl, nescio quomodo, 
dispensalionem Unigeniti in carne lanquam non 
recte factam calumniari. Placel autem quibusdam 
illud: Quis mensus esl manu aquani, et coeluin 

" Rom. x«, 33. 3i Isa. i.v, 8 10. 
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palmo, el quae seqauntar, accommodare omniuni Α κ«Α τά έξης, έφαρμόττειν τψ πάντων κρατούντι θ εψ , 
dominalori Deo, αϊ qui poseil et aquam meiiri, ci 
coehim et ie i ram, ei montes et ropes, eiomnium 
eiiam inaccessorum cognitionero babeat, ei omne 
quod factum esl apprebendat, et qtiidquid esi in 
creaiuris, magnum, tumidum, immeneam, et raul-
lum, nihil exislimei * · . Hoc si quis velit inielii-
gero, nihil offendet. 

TOMUS V. 

VERS. 15-21. Si omnes gentes velut siilla e s.tula, el 
tetut momentum slatera repulalie sunt, el quati saliva 
reputabuntur. Libanus quoque non iuficil ad combu* 
uionemyet omnia quadruvedia non sufficiunlad holo-
cau$lum,elomne$ gentc* nihil sunl, et quaii nihil 
repulatw sunl. Cum qno comparastit Dominum ? 
cui simUitudini at$imUatiix eum ? Nunquid imagi-
nem fecit faber, aul auri futor conflam aurum, 
inauravii eamt Lignumenim &\ftquodnon putrescit 
eligil fhber, ei sapienter quwril quomodo statuat 
eam iwnghtent, ul non moveatur. Nonne tcielis? 
nonne eudielis ? annon annunliaium est ab inilio 
vobi$ ? nonne eognovisiis (undamenta terrw ? 

Dispensalionem ac minisierium Uuigeuili in 
canre propheiicus sertuo nobis coinmeruoravit, et 
alwtute admiralus csl arcanam sapienliam, qua 
etiain scrvali suiniis, ei nalura ac vere Doini-
uiMn agnoscenlcs, gralia ipsius digni babili su-
mus, congrcgali, velul agni, bracbio ipsius, el illi 
subdili taoquam paslori oplimo : posuii eaim ani-
niam pro ovibus suis. El cura fieri non posse os-
tenderil ut ejus meulcm perepiciamus ct eme-
tiamur, conicssusque fuerii eum csse suimnam 
sa*pieniia*i, et supra omnia: inlroducil necessa-
rio eum ad geuteft , sive ad eos qui crealurara 
•upra Creaiorv · adoraiil, sermones habenlem, ei 
ab inveterato, a majoribtts el a patribus iradilo 
errore abdm-cniem, et ad wcliora iraducenlem, 
t i *4 cogiiiiiiuioni dignam bominibus reducen-
lem. Ocittousliat ergo Dei oimiium domiualoris 
itMiiensaD) prsrstatuiam, el niagniflcenii£ ipeius 
cxcelleuiem dignitaietn, omaiaquc praj illo exi-
gua esse, el perinde ac uibil babcri: quanlum 
quidem, inqunm, auinet ad poienliae cl g1ori« 
ipsirue celsitudinem. tiinc aii : Siquidem omnes 
getites »i siula e silula, ei ui momcnium sla-
ler* repufal* swit, el ui saliva repuiabunlur 
Exigna iiamqua sunt ba?c, ei nullius omnino pre-
t i i . Naiu quid est eiiila U4ia decidens e silula ? 
Quid moineotHm slaierae, redigens SMI a?quabilila-
tetn id quod vktetar esse Hiious ? Aul qtiid saliva, 
id esl, spuitnn iHtfnanutn? Sed nec suffecerii, in-
quil, ei Libaeus ad combusiionem, vcl in bolo-
cauelnm omnia quadrupedia Sunl enim plaHC 
coiHemptibilia ejuemodi: ei si ouinia ad bolocau-
stuin adducantur ei, eliam illa prae divina ma-

• 
·· Ua. XL, 12seqq. 8 T ibid., 15. 8 1 ibid. y 16. 

ώ ; δυναμένψ κα\ Οδωρ έκμετρεΐν, ούρανδν τε καί 
γην, δρη τε κα\ νάπας, κα\ πάντων άπαξαπλώς 
6χοντι γνώσιν, κα\ τών άνεφίκτων, καταδραττομέν<ι> 
τε παντδς τού γεγονότος, και ώς ουδέν έχοντι τ ά 
έν μεγέθει τε κα\ δγκψ τοσούτ^) τών κτισμάτων 
κα\ τά έν άμετρήτψ πληΟύϊ νοούμενα. Τό γε δή χρή
ναι νοεϊν ούτως εΓ γέ τις έλοιτο, τυχδν άδικήσειεν άν 
ουδέν. 

ΤΟΜΟΣ Ε'. 

ΕΙ πάντα τά §Θνη ώς σταγών άπο κάδο ν, καϊ 
ώς (>ΟΛΊ\ ζυγού έΛογίσθησαν, καϊ ώς σίεΛος Λο
γισθήσεται ; Ό δέ Αίβανος ούχ Ικανός εις καΰ-
σιν, καϊ πάντα τά τετράποδα ούχ Ικανά είς οΛο-

^ κάρπωσιν% καϊ πάντα τά έθνη είς ουδέν είσι, κα) 
ώς ουδέν έΛογίσθησαν. Τίνι ώμοιώσατε Κύριο; 
καϊ τίνι ώμοιώματι ώμοιώσατε αύτδν; Μή είχ&υ 
έποίησε τ έκτων, ή χρυσοχόος χωνεύσας χρνσίον 
περιεχρύσωσεν αυτόν; ΕύΛον γαρ άση.ττον έκ-
Λέγεται τέκτων, καϊ σοφώς ζητεί πώς στήσει αυ
τού είκόνα, Ινα μή σαΛεύηται. Ού γνώσεσθε; 
ούκ άκούετε; ούκ άνηγγέΛη έζ αρχής ύμίν; ούκ 
έγνωτε τά ΘεμέΛια τής γής ; 

Τής μετά σαρκδς οίκονομίας τού Μονογενούς δ προ
φητικός ήμϊν διαμνημονεύσας λόγος, κα\ άποχρώντ< J; 
καταΟαυμάσας τήν άπό^ητον σοφίαν, δι' ής κα\ σ> 
σώσμεθα, καί τδν φύσει τε κα\ αληθώς Δεσπότην έπ-
εγνωκότες, τής παρ' αυτού χάριτοςήξιώμεΟα, συναγη-

^ γερμένοι μέν ώς άρνες τψ βραχίονι αυτού, γεγονότες δέ 
κα\ ύπ 1 αύτώ καθάπερ ύπδ πϋιμένι τω λίαν άγαΟψ· 
τεθείκε γάρ τήν ψυχήν υπέρ τών εαυτού τ:ρο6άτων. 
Κα\ μήν κα\ άνέφικτον άποφήνας τού δύνασθαι κατ-
ιδεϊν, ήγουν άναμετρήσαι τυχόν τον νούν, σοφίαν τε 
τήν άνωτάτω κα\ πάντων έπέκεινα διωμολογηκώς αύ
τδν, είσκεκόμικεν άναγκαίως τδν πρός γε τούς ές 
εθνών, ήγ-νυν έτι προσκυνούντας τή κτίσει παρά τον 
κτίσαντα, ποιουμενον λόγους, και άποκομίζοντα μεν 
τής αρχαίας, κα\ προγονικής, καί πατροπαράδοτου 
πλάνης, μεθιστάντα δέ πρδς τά βελτίω κα\ προς 
γνώσιν, άνακομίζοντα τήν άνθρωποπρεπή. Καταοεί-
κνυσι τοίνυν τού πάντων κρατούντος θεού τήν άμέ
τρητον ύπεροχήν, καί τής ένούσης αύτψ μεγαλοπρέ
πειας τδ ύπερφερές άςίο>μα, χ*\ δτι πάντα αύτώ 

Ο σμικρά, καί έν Γσψ τού μηδενδς καταλογισθεϊεν άν 
ώς πρός γε, φημί, τής ένούσης αύτψ δυνάμεως τε και 
δόξης τδ ύπερτενές. Ταύτητοί φησιν · Εί πάντα τά 
έθνη ώς σταγών άπδ κάοδου, κα\ ώς £οπή ζυγού έλο-
γίσθησαν, κα\ ώς σίελος λογισθήσονται. Μικρά Οέ 
ταυτί και τού μηδενδς άςια παντελώς. Τί γάρ μία 
καταφερομένη σταγών άπδ κάδδου; Τί δ* άν ε Γη καί 
ζυγού (^οπή, πρδς ίσότητα φέρουσα τδ ήττήσθαι δο
κούν ; Τί δέ καί σίελος, τούτ' έστι, πτύσμα τδ άν-
θρώπινον; Άλλ' ουδέν άρκέσειεν αύτψ, φησίν, ό Λί-
βανος είς καύσιν, ή είς δλοκάρπωσιν πάντα τά 
τετράποδα. Ευκαταφρόνητα δέ τά τοιάδε παντελώς-
κάν εί πάντα προσκομίζοιτο πρδς δλοκάρπωσιν αύτώ, 
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κα\ αυτά τής τοΰ θεοΰ δόξης έ^όίφθω κατόπιν. Κα\ k 

εί πάντα τά ίθνη, φησίν, ώς ουδέν είσιν, καί ώς 
ουδέν έλογίσθησαν, τίνι όμοιώματι ώμοιώσατε αυτόν; 
Τί γάρ έσται τδ είκδς αύτώ, και ίσοστατούν, ή είς 
φύσιν, ή είς όλκήν, ή κα\ είς εύκλείας λόγον; ΤΑρα 
γάρ μή τέκτονος τέχναις, κα\ ξυλουργού έμπειρίαις ; 
άρα χρυσοχόων, ή κα\ ώς έν είκόνι μεμόρφωται 
πρδς δτιούν τών κτισμάτων; ήγουν έποιήθη, φησ\ν, 
άνδροειόες άγαλμα ; Ούμενούν. Ού γάρ άν γένοιτο τι 
τδ ίσον αύτώ. θεδς γάρ υπάρχων φύσει, και κατ' αύ
τδν ούκ δντος έτερου, πάντα που πάντως κα\ ύπερ-
κείσεται. Άποφήνας δή ούν παντδς έπέκεινα τού 
πεποιημένου καί κεκλημένου πρδς γένεσιν, διαγελά 
μετά τούτο τήν ειδώλων ποίησιν, καί φησιν, δτι Ξύ
λον άσηπτον εκλέγεται τέκτων, κα\ σοφώς ζητεί, πώς 
στήσει αύτοΰ είκόνα, Γνα μή σαλεύηται* ώστε τής 
τού τέκτονος εμπειρίας εΓη άν, τδ, τοις πλανωμένοις 
κατά γε τδ μέτρον τής ένούσης συνέσεως αύτώ, κατα
σκεύασα ι θεδν κατά τδ αύτοϊς δοκούν, κα\ διά πλεί
στης ασφαλείας επίκουρουμενον, ίνα μή σαλεύηται και 
συνθραύηται πεσόν. ΤΗσαν ούν άρα θεών έν σπάνει, 
οί τών είδώλων προσκυνητα\, τεκτονικής εμπειρίας 
ούκ ούσης έπ\ τής γής* άλλ* ούδ' άν έσώζοντο τά γε
γονότα χειροποίητα , εί μή σοφώς έζήτησεν ό τεχ-
νουργδς τά δι' ών άν έστάναι δύναιντο, και άκλόνητον 
έχειν τήν εδραν. Φαίη δ' άν, οιμαι, τ\ς, κα\ σφόδρα εί
κότως τδ οιά φωνής τού Δαβίδ · ι Τά εΓδωλα τών 
εθνών άργύριον, κα\ χρυσίον, έργα χειρών ανθρώ
πων, ι Προσεπάγει δέ τούτοις· ι "Ομοιοι αυτών γέ-
νοιντο πάντες οι ποιούντες αυτά, καί πάντες οί πε-
ποιΟότες έπ* αύτοις. ι Διαγελάσας τοίνυν τήν είδώλων 
κατασκευήν, μεθίστησι τδν λόρν ώς έντροπήν τε κα\ 
έπανόρθωσιν τών πεπλανημένων, και άπροφάσιστον 
αύτοϊς τδ έπι τούτω πλημμελές άποφαίνει λέγων Ού 
γνώσεσΟε; ούκ άκούσεσθε; άντΛ τού, ούκ έγνωτε ; ούκ 
ήκούσατε; ούκ άνηγγέλη έξ αρχής ύμϊν; ούκ έγνωτε 
τά θεμέλια τής γής ; Θεμέλια δέ τής γής τελευταία 
τε κα\ άκρα φησιν αυτής. Έγνωτε δή ούν, φησίν, οί 
έκ περάτων είς πέρατα. Ήκούσατε, κα\ άνηγγέλη 
ύμϊν έξ αρχής. "Ανηγγέλη δε τ ί ; "Οτι Θεος μέν ό φύ
σει κα\ αληθώς, εΤς γέ έστι κα\ μόνος· ξύλα δέ και 
λίθοι, καί έτερον ουδέν, τά δι' ανθρώπων ήμϊν είς 
θεούς τεχνουργούμενα. Ού γάρ σεσίγηκεν ή Οεόπνευ-
στος Γραφή* άνωθεν δε μάλλον ή τής αληθείας κεκή-
ρυκται γνώσις, οιά πατριαρχών, διά νόμου κα\ προ
φητών. Ού γάρ δτε καθ1 ή μας γενόμενος ό τού θεού 
μονογενής Λόγος, άνθρωπος έπέλαμψεν τοϊς έπ\ τής 
γής · τότε και πρώτον έν ταϊς έσχάταις διαβολαϊς τοΰ 
πλανάσθαι γέγονεν. *Αλλ' ήν άρχαϊον, ώς έφην, τής 
ειδωλολατρίας τδ κατηγόρημα. Ού γάρ διαλέλοιπεν ό 
τών αγίων χορός κακύνων αυτήν, και βδελυράν άτιο-
φαίνων, κα\ τδν τών δλων Δημιουργδν κα\ Κύριον 
εναργή καθιστάς. 

Ό κατέχων τέν γύρον τϊ\ς γής, κα^ °1 κα*' 
οικούντες έν αυτή ώς ακρίδες. Ό στήσας ώς 
καμάραν τον ούρανδν, καϊ διαπήζας ώς σκψ-ήν 
τού κατοικείν. 

111. TOMUS V. 814 

jeslaie a icrgo projiccrcnlur. Siqtiidcm onines, 
inqtiii, genles, quasi nitiU suni, ei quasi pro uihilo 
babilae siinl. Cui simililudiiii similem fecislis eum? 
Quiu enim eril ei siiaile, cl scquipollens, seu na -
lurae, S6u ponderis, seu nobiliiaiis ralione ? Num 
enhn arle fabri, el lignarii, num auri fiisoruft-
perilia formalus est 513 , n efligiem alicnjus 
crealunc 8 9? Λη, iuqnii, eflklus esl buniana ima-
go ? Minime. Nibil enim quidquam ei aequari 
potesl. Deus enim cuui eit natura, et quia cx sc 
aliud non exsiiiii, omuibus omnino eril superior. 
Gum ilaque osieodcril, supra omne csse quod 
faciupi eei et quod geniium esl, deridct poal baec 
idolurum eiGclionem, ei inquii *. Lignum qtiod non 
pulrescit, cligil fabcr, ci sapienier qucerit quo-
modo slalual ejus siinulacrum, ne nioveaiur ; qua-
si sil fabri pcrilia?, bominibus isiis crrore sedu-
clis, deum fabricari pro mcnsura ei modulo co-
gniiionis suae, ex aoimi eorum senlenlia : ul Ua 
sccuro ac luio mwnialur prxstdio, ue movcalur: 
neve, cum ccciderit, confringalur. Ilabuerunl igi-
lur paucos deos idoloruiu cullorcs, cum in tcrra 
fabricale sediGcium noii vigercl: ncque scrvala es-
sentca quac eraul manufacia, si artifex sapiciiiernon 
quacsivissct uude consistere poteranl, sedemque 
babcrc iimnolam. Licel aulem, opiuor, non abs 
re illud voce Davidis diccre: t Idola geiuium 
argcnlmn ei aurui r i , opera manmini bontmuni. ι 
Quibus adjungit : c Similes illis liant omnes qui 
faciiini ea, elomncs qui conlidiml iilis e o . > Cum 

C irriseril igilur idolorum fabricalionem, scrnwncii! 
iransfert, ul pudefacialel corrigal errantes , ei 
pcccaium corum in boc declarat esse inexcu-
sabile, cum dicil : Nonne sciclis? nonnc audieiis? 
pro, annon cognovi^iis? annou audivisiis? annon 
csl annunlialum ab iniiio vobis ? annon cogno-
vislis fundamcnia lerra 8 1 ? Fundamenla lerra;, 
ullimas €l cxlrctnas cjus parics vocai. Cognovi-
slis igiiur, inquil, a Unibus usquc ad flncs. Audi-
vislis, ct annunlialum esi vohis ab inilio. Quid 
est aruiuniiaium ? Deum, inqni i , naiura ci vere 
iirium csse el solnm ; bumana vero opcra de diis, 
ligna et iapid^s essc, ac prauerea nibil. Nec eniai 

* lacuil Scriplura divinilus inspiraia , imo veriia-
lis polius cognilio e biipentis por palriarchas, pcr 

^ legcm el propbetas coniirmaia csl. Νυη euim 
quando nobiscum facius boino unigcniium Dei 
Yerbum illuxil lcrne incolis, lnnc prtmiim erro-
rcm perstrinxii, sed erat, mi d ix i , vclug b;cc 
accusatio idololalrias. Non eniin deslilii sanclorum 
cborus eam exagilare, ei cxsecrabiLem rt»d-
dcrc, nniversorumque OpiHccui cl Domiuum pale-
facore. 

514 VERS. 22. Qui continet circulum terrie, et 
qui habitant in ea , quasi locuslw. Qui slaluit 
quasi fornicem ccelum, el fixit quasi labernaculum 
ad inhtibitanduni. 

9 9 Isa. XL, 17 seqq. " Psal. cxm, S, !G. 6 1 Ua. XL, 25. 
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Ex pulrbriludine creaturaruin perspicitur rationc Α 'Απδ καλλονή; κτισμάτων αναλόγως ό γενεσιουργός 
quadam cl aualogia corum arcbilcclalor, ab bis 
qui sana meiitc sum. Liccl cnim sapiemibtis 
perviderc, idque facillime, quisnam sii el quan-
lus iuijus unrversiialis effecior el arlifex, velul 
ab hac prx&lamia, el adininislratione iuexplicabili 
ei divina, per quam baic crealura, cutu non essel, 
iacta esl, ei faela constii vaiur, el polenlia eflecio-
ris, ul bene sil elconsistal, conlmeiur. Cui eniin 
comparari potesi? inquii Doiuimis. Aimon supe-
ral ille omnem nieulem, qui solus universam 
lerram matiu comprebendil, qui eam ila ut pul-
cbre solidala sit continel, quique coelum in ea 
quasi fornicem bene firmavii,ei more laberna-
n i l i expandii, ita ut mbabiient eam, scilicei pro-
pier qtios facla est? Quemadmodum enim ipse pro-
pbeia ai t : Non incassum fecil eam , sed ad in-
babilandum. An crgo, inquit, apud Deum magna 
esl liaec babitanlium in lerra mullitudo, quan-
tiimvis immensa? Nequaquain. Nam pree divina 
magniQcemia el exedlenlia, sunl quasi locustae. Vel 
eiiam alio modo. Conlinet eniin orbem lerre, id 
est, omneni ejus circulom, ei pre ipso nihil sutit 
qui eam incoliinl, quanlumvis insiar locuslarutn 
gregalim in ea pascanl, ei omnem numerum trans-
cani. Esi aulem boc admirabile el magnuni ad 
omnipoteuiis Dei celebraiionem ac commenda-
tioneui. 

VERS. 2 3 , 2 4 . Qui reddit principes ut nihil re · 

Β 

αυτών θεωρείται, παρά γε τοις ούσιν έν καλψ φρε
νός. Ένεστι γάρ δή τοίς σοφοϊς τδ κατιδεϊν δύνα
σθαι, κα\ μάλα ^αδίω;, τίς δή άρά, κα\ πόσος έστ\ν 
δ τούδε τού παντδς ποιητής κα\ τεχνίτης, ώς άπό γε 
τής υπεροχής και τής άψητου κα\ θεοπρεπούς οίκο
νομίας, καθ' ήν ή κτίσις ούκ ούσα γέγονε, κα\ γενο
μένη σώζεται, τ ή τού πεποιηκότος ίσχύΐ πρδς τδ εύ 
είναι κα\ συνεστάναι συνεχόμενη. Τίνι γάρ άν δμοιω-
Οείη ; φησίν δ Κύριος. Πώς δέ ούχ υπέρ πάντα νούν ό 
μόνος τή χειρ\ δραττόμενος άπάσης τής γής, και. 
συνεχών αυτήν πρδς τδ έρηρείσΟαι καλώς, κα\ οίά 
τινα καμάραν έπανορΟώσας αυτή τδν ούρανδν, κα\ έν 
τρ ίπψ σκηνής διατείνας, ώστε κατοικείν έν αυτί} 
τούς δι* ούς δηλονότι κα\ γέγονεν; 'ύς γάρ αυτός πού 
φησιν δ προφήτης· Ούκ είς κενόν έποίησεν αυτήν, 
άλλά κατοικεϊσΟαι. r A p ' ούν πολύ πρδς θεδν, φησί, 
καίτοι αμέτρητος ούσα τών έν γή κάτοικουντων ή 
πληΟύς; ουδαμώς. Ώς γάρ τοι πρδς τήν τού θεού 
μεγαλειότητα κα\ ύπεροχήν είεν άν ώς ακρίδες. ΤΙ 
κα\ καθ' έτερον τρόπον. Κατέχει γάρ τδν γύρον τής 
γής, τούτ' έστιν, άπαντα τδν κύκλον αυτής, καί 
ουδέν πρδς αύτδν οι κατοικούντες αυτήν, καίτοι δί
κην άκρίδων άγεληδδν έν αυτή καταβοσκόμενοι, καΥ 
αριθμού παντδς ίόντες έπέκεινα. θαυμαστδν δέ κ^Ι 
τούτο, κα\ μέγα πρδς εύφημίαν τού πάντα Ισχύοντος 
θεού. 

Ό διδούς άρχοντας είς ουδέν άρχειν, τήν δέ 
ganl, el terram quasi in nihilum redegil. Non enhn γήν ώς ουδέν έποίησεν. Ου γάρ μή σπείρωσ* 
plaHlabuni, non terent, nec radices agei in lerra 
radix eorum. SpiravU in eos ventus, et exwwrunl, 
ti }>rocella vetut slipula* eos colliget. 

Soiebant bi qtii errore decepli eranl, quique bunc 
natura ac vcre Beuin ignorarunt, non modo dae-

'rnonum greges adorare, el ligno dicere : Beua 
meus es lu, el lapidi: Tu genureii m e " : sed eiiam 
komines insignes in lerra faclos, inconsideralis-
fiiine deos facere. Nimirum Senatheriir. rever-
hiis cx Judapa in lerram suain, adorare dici-
mr palrarcbum suura. Obtulerunl enim eiiuin 
morinis sacrificia, et beroas vocanl eos, deosque 
uiinciiparuiil. 5 1 5 ^ a r ilaquc crat, cum multilu-
dinem idolorum aperle iraduxissel, et ad bunc 
quoque devenire sermoneni, cl fidem facere er-
raulibiis, ui bumana pro nibilo ducanl. Quin eliaio 
si quidam in lerra illuslres el inirabiles exsiite-
rint o l im, vel soliis summis ac regiis eminenies, 
vel alio quopiam bonoris privilegio illis lcmpori-
bus digni babili fuerinl, nulio lamen modo eos 
csse deos.existiincnl : iino poiius cogileul, boc 
ipsum iinperare posse aliquibus, uon aliunde nisi 
a Deo daium esse. Ει qnod res sil apud Deum 
oinnipolenlein baudquaquain diflicilis, oslendii d i -
lucide cum dic i l , principes ab ipso reddi ut 
nibil regani. Ampliiicai adbuc, et iuquil: Terrain 

ούδ' ού μή φυτευσωσιν, ούδ^ ού μή βιζωθή εις 
τήν γήν ή $ίζα αυτών. Έπνευσεν έπ* αυτούς 
άνεμος, καϊ έξηράνθησαν, καϊ καταιγϊς ώς φρύ· 
γανα άναΛήψεται αυτούς. 

Έθος τοίς πεπλάνημένοις, κα\ ούκ είδόσχ βεδν 
τδν φύσει κα\ αληθώς, ούχ\ δή μόναις ταίς τών δαι
μόνων άγέλαις προσκυνείν, καί τψ ξύλψ λέγειν 
θεός μου εΐ σύ, κα\ τψ λίθ^^, Σύ έγέννηοάς με, άλλά 
γάρ κα\ ανθρώπους επισήμους γεγονότας έπ\ τής 
γής άβουλότατα θεοποιεϊν. Καί γούν δ Σεναχηρειμ 
ύπονοστήσας έκ τής Ιουδαίας είς τήν εαυτού, προσ
κυνείν έλέγετο τδν πάτραρχον αυτού. Προσεκόμιζον 
γάρ κα\ τοϊς τεθνεώσι θυσίας, ήρωας τε καλούντες 
αυτούς άπεγράφοντο θεούς. "Εδει τοίνυν διαβεβλημέ· 
νης έναργώς τής τών ειδώλων πληθύος, κα\ έπ* αύτδν 
δή τούτον χωρήσαι τδν λόγον, άναπεϊσαι τούς πεπλα
νημένους ουδέν παντελώς ήγεϊσθαι τά ανθρώπινα· 
άλλά γάρ κάν εί τίνες τών έπί τής γής λαμπροί τε 
κα\ άξιάγαστοι γεγόνασι κατά καιρούς, ή θώκοις έμ-
πρέποντες τοις άνωτάτω, κα\ βασιλικοίς, ήγουν ετέ
ρας υπεροχής ήξιωμένοι'κατά καιρούς, κατά μηδένα 
τρόπον οίεσθαι .θεούς ύπάρχειν αυτούς, έννοείν δέ 
μάλλον δτι, κα\ τδ δύνασθαι, κα\ τδ άρχειν τισιν είη 
άν ούχ έτέρωθεν πλήν οτι παρά θεού δοτόν. Καί δτι 
τδ χρήμα δυσχερείας άπάσης άπηλλαγμένον έστ*ι 
παρά γε τψ πάντα Ισχύοντι θεψ, διαδείκνυσιν έναρ
γώς, ουδέν τούς άρχοντας είς τδ άρχειν δίδοσθαι λέ-

· · JCM. ιι, 27. 
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γων παρ' αύτοΰ. "Ανάγει δέ κα\ ίπί τδ μείζον έτι Α 
χαί φη<η, Τήν γήν ώς ουδέν έποίησεν. "Οτι δέ έν εξ
ουσία κείται τή παρά θεοΰ τδ κα\ σώζεσθαί τινα 
μνήμην, ή μή, τών γεγονότων έν γή λαμπρών τε καί 
επισήμων, άποφαίνει λέγων Ού γάρ μή σπείρωσιν, 
ούδ'ού μή φυτεύσωσιν. ΕΙ μή γάρ βούλοιτο, δηλονότι 
θεδς, ούδένα, φησ\ν, έξουσιν έν γή καρπδν, άλλ* ουδέ 
£?ζαν ή μνήμην, άλλ' οίον άνεμου κατενεχ&έντος έπ ' 
αυτούς βαδιούνται πρδς τδ μηδέν, φρυγάνοις έν Γσψ. 
Πάντα γάρ τά ανθρώπινα μικρά κα\ εύδια££ίπιστα, 
κα\ εύανάτρεπτα παντελώς, κα\ πόαις έν Γσω κατα-
μαραίνεται. Προσκυνητέον ούν άρα θεώ δή μόνψ τψ 
κατά φύσιν κα\ αληθώς, κα\ λόγος έστω μηδεΊς τών 
έξ επιστήμης τεκτόνων έξευρημένων, μήτε μήν 
ανθρώπων οΤς έπεγράφη πρός τίνων τδ θεών 
βνομα. Νεκρολατρεία γάρ τούτο, καί έτερον ουδέν. ^ 

Νύν ούν τίνι με ώμοιώσατε; καϊ είπεν, Τ*^ω-
Φήσομαι, ό Άγιος. Άναβλέψατε είς ύψος τούς 
οφθαλμούς υμών, καϊ Ιδετε τΙς κατέδειξε ταύτα 
πάντα* ό έκφέρων κατά άριθμδν τόν κόσμον αυ
τοί·, πάντας έπ* ονόματι καλέσει άπό πολλής 
ΐέξης, καϊ έν κράτει Ισχύος ουδέν σε έΛαθεν. 

Ό πάνσοφος Παύλος κατακέκραγεν είκότως τής 
τών πλανωμένων άμαθίας, κα\ τής τών είδωλολα-
τρούντων πληθύος δικαιοτάτην ποιείται τήν καταβο
λή ν. Έςδν γάρ αύτοίς κα\ έξ αυτής τής κτίσεως τδν 
τών δλων είδέναι γενεσιουργδν καί τεχνίτην, άπεκο-
μίσθησαν είς ψευδολατρείαν, κα\ προσκεκυνήκασι τοϊς 
ούκ ούσι θεοϊς. Έ φ η δέ ούτω περί τοΰ πάντων, 
κρατούντος θεού · ι Τά γάρ αόρατα αύτοΰ άπδ κτί
σεως κόσμου τοις ποιήμασι νοούμενα καθοράται, ή τε ̂  
άΐδιος αυτού δύναμις κα\ Οειότης, είς τδ είναι αν
απολόγητους. Διότι γνόντες τδν θεδν, ούχ ώς θεδν 
έδόξασαν, ή ευχαρίστησαν, άλλ' έματαιώθησαν έν τοϊς 
διαλογισμοϊς αυτών, κα\ έσκοτίσθη ή ασύνετος αυτών 
καρδία* και φάσκοντες είναι συφο\, έμωράνϋησαν, κα\ 
ήλλαξαν τήν δόξαν τού άφθαρτου θεού έν δμοιώματι 
εικόνος φθαρτού, κα\ πετεινών, και τετραπόδων, κα\ 
ερπετών, ι Ούκοΰν έπειδήπερ, φησι, κατέχω τδν 
γύρον τής γής, και οΓά τινα σκηνήν έκτέτακα τδν 
ούρανδν, δίδωμί τε άρχοντας είς ούδεν άρχειν, κα\ 
οίον άκρίσι παρεικάζω τούς έπ\ τής γής, τίνι με 
ώμοιώσατε; άντί τού, Τίνι με παρεικάζοντες ούκ άν 
έξω γένησθε τοΰ είκότος, ούδ' άν άμάρτητε τ ' αλη
θούς. ΤΑρά με τδν ούρανδν είπόντες, ή καί ένι τών ^ 
στοιχείων έξομοιοΰν εθελοντές, ύψούν μέν νομίζετε ; 
Άλλ' ουδέν τών κτισμάτων έοικδς έμο\, και τδ κατά· 
πάν δτιούν άπαραλλάκτως έχον. Τσοστατήσειε γάρ 
άν ουδείς είς ουσίας λόγον τψ καλούντι πρδς ύπαρξιν 
τά ούκ δντα ποτέ. "Οτι γάρ ού κατά γε τούς παρ' 
ύμϊν είμι θεούς, τούς έκ τέχνης άνθρο>πίνης λαχόν-
τας τήν γένεσιν, έξ αυτών θεωρήσατε τών κτισμά
των. "Αρατε είς ύψος τούς οφθαλμούς, ϊδετε τδ στε
ρέωμα, τδν τών αστέρων χορδν, εννοήσατε τίς κατ
έδειξε ταύτα πάντα, τίς ό έκφερων κατά άριθμδν τδν 
κόσμον αυτού, δήλον δέ δτι τού ουρανού. Κόσμον δέ 
τού ουρανού τούς αστέρας αποκαλεί, ούς είδέναι φη-

quasi ιιι niliiliitn redigit. Qtiod a u i e m poeilum sti 
i i i Dei poieslale, co iMervam» mcmoriam, vel secus, 
eorum qui in lerra clar4 insignesquc evaserunl, 
oslendil, dicens: Non euim serenl, neque planla-
buni. Nisi enim velit, sciiicel Dcus, nulluin, inquit, 
habebunl in lerra fruclum, sed ueque slirpem, nec 
meiuoriam : scd lanquam venio in eos irrueola, 
in niliilum velul sarmenla recidenl Omnia. 
enim bumana, parva suul, el facile projici ac 
omnino everli qtieuni, alque berbanim in morem 
emarccscunl. Adoraudus esl igiiur Deus solus, 
Deus, inquaui, nalura ei vere : nec ulla sil eorum 
raiio quos fabroniui sciemia invenii, ncque etiam 
bominiini qni a quibnsdam deorum nemine inai-
gniunlur. Esl eniro ba3C necrolalria ac morluarum 
cuhus, el praierea nibil. 

VE«S. 25, 26. Nunc igittir, cui me assimilaHis ? 
et dixil Sanclns, Inexceltum collocabor. Aliollitein 
excelsum oculo$ ve$iro$, et contemplumini quis 
osiendii hccc omnia, qui educit jitxia munerum or-
namenlum suum, omnes nomine vocabit α mutta glo-
rta, et in robore (ortitudinit, nihil le luluit. 

Sapienlissimus Paulus vociferalus esi uuti iimne-
rilo conlra erranlium iinperiliam, el comra inuUi-
ludinem idola colemium, jiislrssime exclatnavil. 
Nam cum liceret illis, ex tpsa adeo creaiione uni-
versorum Crealorem el arcbitecium videre, abducli 
sunt in pseudolatriam, ac eos qu i dii noii sunt , ado-

raverunt. Dixil autein iia do omnium dominalore 
Deo : ι Quae namque ejus sur.l inaspcciabilia , ex 
crealione mundi, dum consideianlur pcr opera, 
perspicitiiilur, aelerna ejus polemia el divinilas, 
516 ul sint inexcnsabiles. Quapropter, cum 
Deum noverint, non ul Deo gloriam Iribueruni, nec 
graiias cgeruiil, sed vauis cogiialionilms usi sunt, 
et oblenebralum est insipiens cor eoruin ; el pro-
fessi se esse sapienles, infaluali suivl, el muiaveruut 
gloriam incorruplibilis Dei in simililudinem imagi-
nis corruplibilis hoininis, el volucrum, ei quadru-
pedum, el serpentium e t > . » Quandoquidem ergo, in-
quil, orbem lerree comiuco, el velul tabernaculuni* 
quoddam exiendi coelum, reddoquc reges ut nibil 
regant, et terraB intolas cicadis similes facio, cuu 
me assimilasiis " ? pro, quocum me coniparabilis, 
ul decorum non iransiltolis, el non a vero aberre-
lis ? An ccelum norainanles, vel etiam alicui me 
elemcnlo assiinilarc voleiilcs, pulaiis vos me exloU 
lere? At nul la crealura mibi siniilis, el quae per 
omnia mibi respondeat. Nullusenim a?quarepolerii. 
ralioue subsianlia?, cum qu i ad orluin vocal ea 
quae aliquando non e r a n i . Non enim esse me ex 
numero veslrorum deoruin, qui humano ariificlo 
babenl orlum, perspicilc ex ipsis crealuris. Tolliio 
in subliroe ocnlos, videie firmamenlum , slellaruin 
cborum ; cogilaie quis bsec oninia osienderil, quis 
educat in numero ornalum ejus, scilicel coeli. Orna-
lum aulcrn cccli, siellas vocat, quas se cognosccio 

Isa. XL, 24. " Uom. ι, 20-22. *· Isa. XL, 25. 
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dicitapud ee, non aolum visas mukiludine, eed Α σιν έν έαυτψ, ούχ\ δή μόνον κατά πληθύν δρώμενους, 
άλλά γάρ κοΛ καθ* έκαστον, κα\ οίον δνομαστί. θεο-
πρεπές δέ τοΰτο, κα\ έξαίρετον · κα\ γοΰν δ προφήτης 
έν πολλψ ποιείται τδ χρήμα τφ θαύματι, καί φησι 
πρδς αυτόν Άπδ πολλής δόξης, κα\ έν κράτει 
Ισχύος ουδέν σε έλαθεν. Ής γάρ φησιν τδ Γράμμα 
τδ Ιερδν, 'Αριθμηταί είσι παρ* αύτοΰ σταγόνες ύετοΰ. 
Λάθοι γάρ άν παντελώς ουδέν τήν άπό^ητον σο
φίαν, τδν πάντα είδότα νούν. 

Μήγάρ εϊπης Ίακωβ, καϊτίέΛάΛησεν Ίσρα^Χ; 
Απεκρύβη ή οδός μον άπό τον θεού, χαϊ ό 
θεός μον τήν κρίσιν μον άφεϊλε, χαϊ άπιστη. 

"Οτι κεκλήσονται κατά καιρούς οί πλανώμενοι, 
καί τδ της αληθείας είς νούν κα\ καρδίαν κατα-
πλουτήσαντες φώς, έπιγνώσονται μέν τδν τών όλων 

eiiam sigillatim, et quasi noiuinatim. Divioa res lncc 
ei eximia : quippe propbeta muituin boc miraiar, 
et affutar eum : Ex mulla gloria, et in rubore 
forlitudinis, nihil le laluil. Nain siculi dicil sacra 
Scriplura, Nuiuerabiles ei suiil siilhe pluviie. Ni-
bileriim prorsus lalel hanc ineflabilem sapieuliam, 
ac inentein qu« novil oinnia. 

VERS. 2 7 . Non enim dicas Jacob, et quid loculus 
esl Israel ? Abscondita esl via mea α Deo, el Deus 
meus judicium meum abtiulil, el recesiil. 

Οιιοιΐ bi erranies vocabunlur suo lempore, el ve-
rilaiis luce dilaii, aniino ac corde agnoscent uni-
versilaiis Creaiorein ei ariificera, quodque sapieuies 
el cordali fuluri sunl, ei ex pulcbriludiue crealura- Β γενεσιουργδν κα\ τεχνίτην, εύ μάλα διειρηκώς, έσον 
rum, ralioneel proportionequadam, coitlemplabuu 
tur eum qui loluin boc quidquid est, inenarrabili 
potenlia produxit ut essei, optime disseruit. Ex his 
jam ita diclis,cum salisjuslam 517 iismysiagogiam 
insliliilioiiemque conlcxueril, oralioncm ad eos 
iransferl qui sanguine Jacobi sive Israelis oui sunl. 
Posiquam eniro oflendissenl in lapidem ofTensionis, 
ci salulis auctore ac cborago non receplo, a conjun-
clione quae cum illo csl procul abesseul, non jam 
contra receplam in lcge umbrain, sed conira ado-
raiionent ac cullum per spirituni ac in vcriiaie 
inveclum, id est, evangelicum, obinurmurarunl, et 
biquiunl : Abscondiia esl via mea a Deo, id esl, 
nen consiiteral legalem vivendi rationem, ac insli-
tulionem. Naiu qui sic vivunt, nempe proui sapien-
lisshni Moysis prsec^plum jussit, eos deinceps inspi-
cere non dignatur. Sed absiulil judiciuui nieum, ot 
recessil, id esi,lcgem cespare fecil. Judiciuin vocanl 
legem : quod ducebil bealus David, cum alloquiiur 
iiniversorum Deum : « Judicium et jusiiliam ia Ja-
cob lu f e c U i i 6 6 ; ι id esl, lu per angelos, vel per 
Moysis inicrcessionetn, legem sialuisli. Dixiique 
cliam Moyses dc Israel: lllic dedil et juslilicaliones 
ei judicia. Absiulii igilur ineum judicium, id csl, 
lejiis quodaniitiodo cullum abjecit, el abslulit a no-
Lis, ac rccessh. Νοιι enim cural amplius eleclos, el 
piimogciillus Israel in nibilum abiit. 

YERS. 2 8 . Et nunc nonne cognovisii, neque audi-
wsli? Deus wlernus, Deus qui fabricavil lermiitos 
lerrce, non eturiet, neque (aborabit, neque prudeuiitB 

eju$ inventio. 
Olim namque, ο Urael, erudilus es lege, coguo-

visliex proplielis modum fulurw posl legem dispensa-
tiouis. Prodila enimlex est, umbras babens el (ypos 
fulurorum bonorum, ei myslerH Cbrisit virluiem 
quasi parturiens in lillera : muliifariam eniin per 
legis praecepium anle Cbrislus forinabatur, ejusque 
royslerium aeuigmaiice describebalur. Hoc ipse 
connnuabii, cumdicit Israeliiis inobediculibus: ι Si 

ται δέ οτι σοφοί κα\ άγχίνοι, κα\ άπδ καλλονής 
κτισμάτων θεωρήσουν αναλόγως τδν τόδε τδ σύμ
παν άρ^ήτω δυνάμει προενεγκόντα πρδς ύπαρξιν, 
κα\ άποχρώσαν αύτοίς έξυφήνας τήν μυσταγωγίαν 
διά τών ήδη προειρημένων, μεθίστησι τδν λόγον έπί 
τούς έξ αίματος 'ίακώβ, ήτοι τδν Ισραήλ. Επειδή 
γάρ προσέκοψαν τώ λίθω τοΰ προσκόμματος, και τον 
τής σωτηρίας χορηγδν οβ παραδεξάμενοι, τής προς 
αύτδν οίκειότητος γεγόνασί που μακράν, ούκέτι παρα-
δεχθείσης τής κατά νόμον σκιάς, ούκ είσκεκομισμέ-
νης δέ μάλλον τής έν πνεύματι τε κα\ άληθεία προσ-
κυνήσεως, κα\ λατρείας, τούτ' έστι, τής ευαγγελι
κής, διεγόγγυζον λέγοντες · 'Απεκρύβη ή οδός μου 

£ άπδ τού θεού, τούτ' Ιστι, τήν νομική ν ούκ επισκέπτεται 
πολιτείαν. Ζώντας γάρ ούτω, καθάπερ άμέλει καί 
ή διά τού πανσόφου Μωσέως προστέταχεν εντολή, 
τής παρ' εαυτού λοιπδν έποπτίας ούκ άξιοι. 'Αφείλε 
δέ μου τήν κρίσιν και άπέστη, τοΰτ' έστιν, έπαυσε 
τδν νόμον. Κρίσιν δέ φασι τδν νόμον κα\ τούτο δι
δάξει λέγων ό μακάριος Δαβ\δ πρδς τδν τών δλων 
θεόν ι Κρίσιν και δικαιοσύνην έν Ιακώβ σύ έποίη-
σας* · τούτ' έστι, Σύ τδν δι* αγγέλων, ήγουν διά τής 
Μωσέως μεσιτείας ώρίσω νόμον έφη δε κα\Μωσης 
περί τού Ισραήλ, δτι Εκεί έδωκεν αύτώ δικαιώματα 
κα\ κρίσεις. 'Αφεϊλέ μου τοίνυν τήν κρίσιν, τούτ* 
έστι, τήν κατά νόμον λατρείαν άποβεβληκώς μονον
ουχι , κα\ άφείλεν αυτήν άφ' ημών, κα\ άπέστη· 
Κήδεται γάρ ούκέτι τών έξειλεγμένων, κα\ ό πρω

ί) τότοκος Ισραήλ οίχεται πρδς τδ μηδέν. 

Καϊ YVY ούχ ίΐΎως, εί μή ήχονσας; θεός αΐώ-
ηος, θεός κατασχενάσας τά άκρα τής γής, ού 
πεινάσει, ουδέ κοπιάσει, ουδέ έστιν έξεύρεσις 
τής φρονήσεως αυτού. 

Πάλαι μέν γάρ, ώ Ισραήλ, έπαιδεύθης διά νόμου, 
έγνως διά προφητών τής μετά τδν νόμον έσομένης 
οίκονομίας τδν τρόπον. Κεχρησμψδηται μέν γάρ δ 
νόμος, σκιάς έχων κα\ τύπους τών μελλόντων αγα
θών, κα\ τού κατά Χριστδν μυστηρίου τήν δύναμιν 
ώς έν ώδίσιν έχων τψ γράμματι * πολυτρόπως γάρ 
διά τής κατά νόμον εντολής προανεμορφοΰτο Χριστδς, 
κα\ τδ έπ ' αύτψ μυστήριον αίνιγματωδώς κατεγρά-

·· P*al. XCVIII.4. 
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φετο· καί πιστώνεται λέγων αύτδς τοΤς άπειθειν Α credidiseelis Moysi, credidissciis cl inihi : de ine 
cnim ille scripsil 6 7 . ι Quoniam vcro, Inquit, cri-έλομένοις έξ Ισραήλ · ι Εί πιστεύετε Μωσή, έπι

στεύετε άν έμοί, περί γάρ έμού εκείνος έγραψεν.ι 
Επειδή δέ, φησίν, αίτιάται λέγων, Ούκ έπισκέπτεταί 
μου τάς κατά νόμον οδούς · τούτο γάρ έστι το" · 
Άπεκρύβη ή όδδς μου άπδ τού θεού, καί δτι 
άφεϊλεν ημών τήν κρίσιν, ήτοι τδν νόμον, κα\ 
άπέστη* ώς ήγνοηκώς δέ που πάντως τδν έν τψ 
θεω σκέποντα, τοιάδε φησί* "Εστω, φησ\, κάν γούν 
νΰν ουκ έγνως, εί μή ήκουσας; τούτ1 έστιν, εί μή 
άκουσειας ; ομοιον δέ ώς εί λίγοι · Δέχομαι τήν προσ-
ποίησ;ν οικονομικώς. Ουκ έγνως, εί μή μάθοις, ήτοι 
μή άκουσας. "Ακουε τοίνυν, θεδς αιώνιος, θεδς ό 
κατασκευάσας τά ά/.ρα τής γής, ού πεινάσει, ουδέ 
κοπιάσει. Προσεκόμιζες δέ, φησί, τάς δι* αιμάτων 

miniiur , dicens : Non considerat vias meas in lege, 
id eaira est : Abscondila esl via mea a Deo, et 
abslulit ooslrum judicium, sive legem, el reces-
sii, quasi non novissel prorsu» eum qui Doo con-
Gdil : baec dirfl : Esto, inquit, eliam nunc non 
cognovisti, vel non audivisli ? id esl, noaae audire 
potuisli"? Siiuile.518 e s l a c 8 i d ical : Aduiiuo 
iicuonem quam inslilaisli. Non cognovisli, nisi d i -
diccris vcl audieris. Audi igilur, Deus aeieraus eet. 
Deus, qni fabricavil exlrema lerrae, non esuriet, 
neque laborabil. Oblulisli, inquit, saiiguinolenta *a-
criiicia, oves el bovcs inimolaeli, vola* fecisii, Ibure 
el fumo, lurluribns ci coluaibie bonorasii. Sed co-

θυσίας πρόβατα, κα\ βούς άνετίθεις άποπεραίνων Β gnosce, neque sis oescius, eum qui fabricavil ex-
εύχάς* λιβανωτοίς έτίμας καί καπνοις, τρυγόσι κα\ 
περιστεραίς· άλλ' ισθι τοι και μή αγνόησης δτι τά 
άκρα κατεσκεύασε ό θεδς ό αιώνιος. "Ακραδετής γής 
τά πέρατα φησιν, ινα διά τούτου νοήται πάσα. Ού 
πεινάσει, ούοέ κοπιάσει. "Ομοιον είναι τούτο φημι τψ 
πρδς αυτούς ε ίρημένψ, διά τής τού Ψάλλοντος φωνής· 
• Μ ή φάγωμαι κρέα ταύρων, ή αίμα τράγων πίωμαι ;ι 
Ιίώς γάρ μοι, φησ\, προσκομίζετε τά; Ουσίας; άρ 1 

ώς πεινώντι, κα\ ύπδ λιμού κοπιών είο>0ότι; άπαγε 
".ής δυσβουλίας. Ό γάρ αιώνιος θεδς ό φΟείρεσθαι 
μη ειοώς, ούτε πεινάσει, ούτε κοπιάσει* ουδέ γάρ 
αυτού τι τών ανθρωπίνων άψεται. Άλλ* ούό' έστιν 
έςεύρεσις τής φρονήσεως αυτού. Αίτία μέν γάρ έσθ' 
<5τε, φησί, λ έγων ΕΙ νύν άπαράδεκτον έποιήσω τήν 

irema lerrae, Deum esse seieraum. Exlrooia terra», 
fiues dicit , u l inde tola lerra intelligalur. NOJI 
esuriel, neque laborabil, simile est ei quod 
diciiur illis voce Psallenlis '• ι Num edam car-
nes laurorum, aul sanguiaem bircoruai b i b a m " ? » 
Quomodo enim mibi, inquil, adducilis sacriCcia? 
aa ul esurienii, ct praj fame laboranii? Apago 
coasilii inopiau). iEieraus enim Oeus corrumpi 
iioii potesl, aeque esuriet, nequc Iaborabil, nec 
illuai quidqnam rerum humanaiuia alliaget. Sed 
neque esl iaveniio prudeniiae ipsius. Gausaris 
eniiu, iaquii, el dicis interdum : Si uunc rejeceris 
praecepluai Moysis, seu lcgis umbram, cur omuino 
legeai condidisti ab inilio? si uova, id esi, evaageiica 

οιά Μωσέως έντολήν, ήτοι τήν έν νόμψ σκιάν, τί κα\ ^ oracula, praeslantiora sinl veteribus, cur baec ad 
όλως ένομοΟέτεις εν άρχαις; εί κρείττονα τών αρ
χαίων τά νεα, τούτ' εστι, τά ευαγγελικά θεσπίσματα, 
iijizi ταύτα καί πρδς αυτού τέΟειται τοΰ νόμου; 
Άλλά μή ειπης τούτο, φησίν. Ού γάρ εύρειν δύνα-
σαι την άκατάληπτον φρόνησιν, ήτοι σοφίαν τού 
θεοΰ. Δέονται μέν γάρ ή διά Μωσέως εντολή · κα\ 
ϊτλ τίσιν άρα, κα\ διά ποίαν αίτίαν δ Παύλος διδάξει, 
λίγων, ότι ι Νόμος παρεισήλθε, tva πλεονάση τδ 
παράπτωμα. » Και πάλιν · c Συνέκλεισε γάρ ή 
Γραφή τά πάντα ύπδ άπείθειαν, ινα τούς πάντας 
έλεήση. ι Ώρίσθη τοίνυν ό τής αμαρτίας παραδει-
κτικδς, καί οιονεί τής άπά/των ασθενείας έλεγχος, 
ϊνπ, έπείπερ ούκ οίδε δικαιούν τούς ήμαρτηκότας, 
κατακρίνει δέ μάλλον αυτούς, λοιπδν άναγκαίως εισ
φέρεται της διά Χριστού φιλοτιμίας ή χάρις, όι-
καιοΰσα τδν άσεβη, κα\ άπαλλάττουσα τών πλημμε
λημάτων τούς ένισχημένους αύτοΤς. Ούκούν ούκ έστιν 
έξ:ύρεσις·τής φρονήσεως τού πάντα σοφώς οίκονο-

ipsaai legcai apponunlur? Ne dicas, inquil, isiud. 
Non caini poleris invenire incomprehensam D<i 
prudeniiaai, sive sapienliam. Dala eniiu esi lcx per 
Moyseai; ob quse auleai, elquaa) obcausaai, Paulus 
docebii. inquieas : t Lex subingressa esl, ul abua-
darel deliclum 7 0 . » Et rursus : € Conclusil enim 
Scriplura onmia sab inobedicniia, ul oiumum mi-
sercrelur 7 I . ι Dcftailur igilur esse peccali moasira-
u ix , ei oaiaiuai infiraiiialis quasi reiiarguiio, u( 
qaouiaai jasiificaie peccaiores noa poleral, sed 
cuadeii:aot potius, deiaceps necessario iadacalar 
muiiiiicoiitiai per Cbrislum gralia, quao jusiificat 
iaipiuai, el liberat deliclis eosqui illis sunl iaipli-
caii. Iiaque Doa esl invealio prudealhe Dei, qui 

1 uaiaia guberoal sapieater, el qui prxiaonslravil 
legeai, ul peccala redargual, qui aiisil Filiutu dc 
coclo, u l jusliflcaret per fidem peccatis obru-
tos. 

μουντός θεού, κα\ προαναδείξαντος μέν τδν νόμον είς έλεγχον αμαρτίας, πέμψαντος δέ τδ^ ΤΙδν ές 
ουρανών, ίνα δικαίωση τή πίστει τούς έν άμαρτίαις. 

Αιδονς τοΊς πεινώσιν Ισχύν% καϊ τοις μη όδυ-
νομένοις Χύπην. Πεινάσονσι γαρ νεώτερα, καϊ 
χνχιάσονσι νεανίσκοι, καϊ έχΛεχτοΙ άνίσχνες 
έσονται. 01 δέ υπομένοντες θεόν, άΛΛάξονσιν 
U*/j'Y, πτεροφυησονσιν ώς άετοϊ, δοαμούνται 
και ού κοπιύσουσι,βαδιούνται καϊ ού πεινάσονσι. 

VERS. 29-31. Qui dui e$urieniibu$ fofliindinem, 
ει non doleniibus mmorem. Esurieni enitn juvenes, 
el laborabunl adoUicenUs, el electi infirmi erunt. Qui 
vero exspectanl Dsum, mulabiwl jortiludinew, alas 
assument ui aquilie, 519 Clirrent ei non labora-
bunl, gradieniur el non esurient. 

Joaa. \ , 40. r , e lia. \ ι , 2̂7, -2S. ° P»al. \ι i J . Koai. v, 20. 7 1 Hom. χι, 32. 
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Hoc mibi simul ac complexim iutellige : Deus Α Νόει δή μοι χατά κοινό0, τδ, δτι βεδς 6 αΙώνιος, 
«lcrmis, Pcus qni fabricavii exlrema leme, ipse 
est qui dat esurieniibus robur. Non enim unquam 
cibi inopia angebatur, Deus quippe et aeternus. Imo 
dat polius ipse esurientibus robur spiriluale, justi-
tiam : ilera dat non dolentibus moerorem. Alque 
boc bifariam Inlelliges. Vel enim ex ingenli slupore, 
ei ex eo quod ignoraverint Dei voiuntaiem, nescien-
libus se offendisee eum, ae in graves alque ineviia-
biles calamilaies incidentibus, dal auxilii causa ut 
doleanl in posterum, de bis in quibus lapsi sunt. 
Dolor enim qui est secundum Deum, poenitentiam 
ad ealuletn non poeoilendam operatur, vel erucifl-
gentibus Jesum, et propierea gaudeniibus (sic enim 
afleclj sunl Judseorum proceres, et quicunque ausi 

θεδς δ κατασκευάσας τά άκρα τής γής, αυτός έστιν 
δ διδούς τοίς πεινώσιν Ισχύν. Ού γάρ τοι τροφής έν 
ένδεια γέγονε ποτε θεδς ών κα\ αΙώνιος. Δίδωσι δέ 
τοίς πεινώσι μάλλον αύτδς τήν δικαιοσύνην , πνευ-
ματικήν εύανδρίαν * δίδωσι δέ ομοίως καί τοις μή 
δδυνομένοις λύπην. Καί τούτο νοήσεις διχή. Κα\ 
γάρ τοι έκ πολλής άγαν αναισθησίας, και έκ τού μή 
έγνωκέναι τδ άρέσκον Θεψ, μήτε μήν είδόσιν δτι 
προσκρούοντες αύτψ δειναίς, κα\ άφύκτοις περιπε-
σούνται δίκαις, δίδωσιν είς έπικουρίαν τδ λυπείσθαι 
λοιπδν έφ' οΤς άν πταίω σι ν. Έ γάρ κατά Θεδν λύπη 
μετάνοιαν είς σωτηρίαν άμεταμέλητόν τε κατεργά
ζεται, ήγουν τοίς σταυρώσασι τδν Τησούν, κα\ τάχα 
που κα\ χαίρουσιν έπ\ τούτψ (διετέθησαν γάρ ούτως 

sunt dicere: ι Sangois ejus super nos, et super ^ °* τ ε τ ω ν Ιουδαίων καθηγηταΥ, καΥ δσοι τετολμή-
filios noslros Τ > ; ι) dat moerorem, dum effecit ut in 
calamiutibus belhque malis versarenlur; et quo-
niam a conjunciione qus eat cutn illo exciderunt, 
destiluli sum omni fortitudine ac cibo spiriiuali. 
Hinc lanlum non exponens quod dictum est, infert 
dicens : Esuricnt enhn juveiies, ei laborabunt 
adolescentes, et elecli infirmi erunt. Nam quod 
ad genles ailinei,quae defeceranl,et infirm» eranl, 
et sic pedibus diabolicis subjecta, et facientes 
incunclanter quidquid tmmundis spiritibus visum 
essei, forles quidam eranl et juvenes : at inielligi-
biliier videlicet el spiriiualiler, fame et labore pre-
niebantur. Jam qui ex legis paedagogia recie 

κασιν είπείν · c Τδ αίμα αύτοΰ έφ' ημάς καί £π\ τά 
τέκνα η μ ώ ν >) διδούς λύπην, συμφοραίς αυτούς καΥ 
πολέμου κακοίς ό μίλησα ι παρασκευάσας * καί δτι της 
πρδς αύτδν οίκειότητος άπωλισθήκασιν, έρημοι γεγό
νασι ν άπάσης ίσχύος κα\ τροφής πνευματικής. Ταύ
τητοι μονονουχΥ καΥ διερμηνεύων τδ είρημένον επι
φέρει, λέγων · Πεινάσουσι γάρ νεώτεροι, κα\ κοπιά-
σουσι νεανίσκοι, καΥ εκλεκτοί άνίσχυες έσονται. 
"Οσον μέν γάρ ήκεν είς τδ έκλελύσθαι τά Ιθνη, 
ήσθενηκέναι τε ούτως, κα\ ύπδ πόδας έ^ ίφθα ι δια
βολικούς, καΥ πράττειν άμελητΥ τδ τοίς άκαθάρτοις 
πνεύμασι δοκούν, άνδρείοί τίνες ήσαν κα\ νεώτεροι· 
νοητώς δέ δηλονότι, καΥ πνευματικώς, πείνη κα* 

noverunt agere, et praeceplum sibi iradittim semel, ^ κόπψ κατείχοντο. Οί δέ διά τής έν νόμψ παιδαγωγίας 
perficere, b i , inquit, esurient ei laborabunt, id ' . ·> - - · . 
eet, ad omnia bona infirmi erunt et inbabiles. Fa-
ines enimdivinorum sermonum si quibus coulingat, 
declarat $os prorsus inftrmos el fractos, el qui n i -
hi l boni praeclare ac fertiter possuol peragere. Quod 
atileui fame perieril gens lsraelkica, credeniibus iu 
Dominum noslrum Jesura Ghrislum, a malo ere-
plis, proclamai Deus, quondam dicens per unutn e 
propheiis : ι Ecce dies veniunl, drcit Domiuus, et 
inducam famem super lerrani, non famem panis, 
neque sitira aquse, sed fatnem audiendi verbum Do-
inini. Ει ab orienie usque ad occidenlem circum-
cursabuni, quaerenies verburo 520 Domini, ei non 
inveniem7*.t Quomodo enim infirini nonesseni, quo-

είδότες άγαθουργείν, κα\ τήν δοθείσαν άπαξ άποπε· 
ραίνοντες έντολήν, άλλ* ούτοι, φησι, πεινάσουσι, 
καΥ κοπιάσουσι, τοΰτ' έστιν, άνίσχυες έσονται 
πρδς πάν ότιοΰν τών αγαθών. Ό γάρ τοι λιμδς τών 
θείων λόγων εί συμβαίνοι τισ\ν, άποφαίνει δή πάντως 
αυτούς ήσθενηκότας, κα\ παρειμένους, κα\ καταθλεϊν 
είδότας τών αγαθών ουδέν. "Οτι δέ λιμψ κατεφθάρη 
τδ έθνος τδ έξ Ισραήλ, έξηρημένων τοΰ κακοΰ τών 
πεπιστευκότων είς τδν Κύριον ημών Ιησούν Χρι
στδν, προαναφωνεί θεδς, κα\ πάλαι λέγων δι' ένδς 
τών προφητών · ι Ίδού ήμέραι έρχονται, λέγει Κύ
ριος, καΥ έπάξω λιμδν έπι τήν γήν, ού λιμδν άρτου, 
ουδέ δίψαν ύδατος, άλλά λιμδν τοΰ άκούσαι τδν λόγον 
Κυρίου* καΥ άπ' ανατολών έως δυσμών περιδραμοΰν-

modo non laborarent, ac fame mentis et intelligen- D ται ζητοΰντες τδν λόγον Κυρίου, κα\ ού μή ε υ ρω σι.· 
liae non dispertrent, cum videlicei Cbrislum uon 
admiserinl, eliam cum dicai aperle: ι Ego sum pa-
nisvivus, qui e coelo descendtt, et viiara dal 
mundo : si quis bunc panem edit, vivet in aeler-
n u m n ? ι Cumautem propier insignem insulsilalem, 
eliam cum baberc poluissent, panem vitae non cora-
ederinl, fame conlabuerunl, delicianlibus genli-
bus. Est enim verura quod dicit Salomon : ι Non 
fame perirael Dominus auimara justam, viiain vero 
impiorum subveriel 7 i . > Sed ba?c usuvenerunl Ja-
daeis, quippe qui impii fuerant in ducem vitse. At 
qui susiioenl Dominum, id est, qui Chrislo ser-

Πώς γάρ ούκ έμελλον άνίσχυες έσεσθαι καΥ κοπιών, 
καταφθείρεσθαί τε λιμψ νοητψ , δήλον δτι Χριστδν 
ού παραδεξάμενοι, καίτοι λέγοντα σαφώς· c Έγώ 
είμι δ άρτος δ ζών, δ έκ τοΰ ούρανοΰ καταβάς, κα\ 
ζωήν διδους τψ κόσμψ· έάν τις τδν άρτον τούτον 
φάγη, ζήσεται είς τδν αίώνα; > Επειδή δέ διά πολλήν 
άβουλίαν, καίτοι μεταλαχείν έξδν, ού κατεδηδόκασι τδν 
άρτον τής ζωής, λιμψ κατατήκονται, τρυφώντων τών 
εθνών. Αληθές γάρ δτι, καθά φησιν δ Σολομών, ι Ού 
λιμοκτονήσει Κύριος ψυχήν δικαίαν, ζωήν δέ άσεβων 
ανατρέψει. > Άλλά ταύτα μέν Ιουδαίους συνέβη πα-
θεΐν. Δεδυσσεβήκασι γάρ είς τδν άρχηγδν τής ζωής. 

" Maiih. xxvii, 25. T l Amos, νιιι, I I , 12. n Joao. νι, 51, 52. » Prov. x, δ. 
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0? γβ μήν υπομένοντες τδν θεδν, τούΥ έστιν, ot J 
Χριστφ δουλεύοντες, χα\ τά αύτου φρονοΰντες, κα\ 
κατορθούν σπουδάζοντες, άλλάξουσιν ίσχύν. Ού γαρ 
έν έκείναις μεμενήκασι ταΤς άσθενείαις εν αΤς ήσαν 
ποτε πλανώμενοι, κα\ ύπεζευγμένοι τψ Σαταν$, κα\ 
ταΐς κοσμικαίς ήδοναΤς, άλλ' έτέραν Ιξουσι, τού Χρι
στού δηλονότι χορηγούντος αύτοίς τδ δύνασθαι κατευ-
μεγεθείν βδελυρός άπάσης ηδονής, καί τών τής αμαρ
τίας έξω φέρεσθαι βρόχων. Γέγραπται γάρ · ι Ισχύς 
μου κα\ ύ μ νησί ς μου δ Κύριος, ι Άνακαινισθήσονται 
δέ ούτω, φησίν, ώσανε\ κα\ αετοί. Καί τούτο διδάξει 
λέγων ό μακάριος Δαβίδ * c Άνακαινισθήσεται ώς 
αετού ή νεότης σου.» Δραμούνται δέ, καί ού κοπιάσουσι. 
Πρόθυμοι γάρ κα\ νεανικοί τάς τής είς θεδν εύσεβείας 
διοδεύσουσι τρίβους, δίδοντος αύτοίς τά ζωαρκή , καί 
κοπιών ούκ έώντοςΧριστού. Έμπίμπλησι γάρ τάςκαρ- 1 
δίας τών άγαπώντων αύτδν τής άνωθεν εύσθενείας, 
ώστε κάν εί γένοιτο πειρασμοίςκα\ κόποις περιπεσείν, 
κατορθοΰντας τήν άρετήν, κρείττους γενέσθαι τοΰ κα-
μείν, εύ είδότας δτι πολύευκτον ή υπομονή, κάν εί έν-
υπάρχοιτισ\ν, άποφαίνει δη πανδοκιμωτάτους.ι Κατερ
γάζεται γάρ ή υπομονή δοκιμήν, ή δέ δοκιμή ελπίδα, ή 
δέ έλπ\ς ού καταισχύνει τούς ούτω ζην είωθότας. ι Πα-
ραθήγει πρδς εύανδρίαν, δήλον δέ δτι τήν έφ' άπασιν 
άγαθοίς, δ μακάριος Δαβίδ λ έ γ ω ν ι Άνδρίζεσθε, καί 
κραταιούσθω ή καρδία υμών, πάντες οί ελπίζοντας 
έπ\ Κύριον. > 

Έγκαινίζεσθε Λρός με, νήσοι. 01 γάρ άρχοντες 
άΛΛάζονσιν Ισχύν έγγισάτωσαν, καϊ ΛαΛησά-
τωσαν άμα, τότε κρίσιν εύαγγειΛάτωσαν. ( 

Κατά διαφόρους τρόπους αί νήσοι νοούνται. Είσ\ μέν 
γάρ κα\ έν θαλάσσαις πολλαι, λέγονται δέ ούτω καί πό
λεις 6σθ' δτε, κα\ κώμαι πλατείαν έχουσα ι κύκλψ γήν 
άνήροτον κα\ κεχερσωμένην · τοιαύτας είναί φασι τάς 
τών 1δουμαίωνκα\ Μωαβιτών, ώς έν έρήμψ κειμένας. 
ΤΗσαν δέ ούτοι δυσσεβείς κα\ είδωλολάτραι, κα\ τής 
Ιουδαίων χώρας ού μακράν. Φαμέν τοίνυυ, δτι τήν 
τών εθνών πρόσληψιν κατασημείναι θέλων, και ώς έκ 
μέσου έπί τδ πάν τήν τοΰ πράγματος δύναμιν απο
φέρων, ταίς τών πλανωμένων πόλεσι προσφωνεί, λέ
γ ω ν Έγκαινίζεσθε πρός με, νήσοι, τούτ 1 έστι, τήν έκ 
τοΰ πλανάσθαι, κα\ πλημμελείν παλαίωσιν, κα\ σα-
Ορότητα τών Ιδίων άποπεμψάμενοι καρδιών, άνακαι-
νίσθητε διά μεταγνώσεως. Βουλεύσασθε τά άμείνω, 
παραδέξασθε τήν είς καινότητα ζωής άνακαινίζουσαν 
χάριν, δήλον δέ δτι τήν διά Χριστού. Είκδς δέ δή κα\ 
έτέρως, νήσους ένθάδε κατωνομάσθαι τάς Εκκλησίας, 
αί μονονουχ\ μεταξύ περιστάσεων κοσμικών τέθεινται, 
κα\ τοίς τών έπανισταμένων αύταίς περικλύζονται 
κύμασι, πλήν ίδρυσιν έχουσιν ασφαλή, κα\ ακράδαντου 
διαμένουσι. Τεθεμελίωνται γάρ έπί πέτραν, καί έστιν 
έν αυτή Χριστός. Αύται τοίνυν αί ώς νήσοι κατωνο-
μασμέναι, τοΰτ' έστιν, αϊ Έκκλησίαι. Σημαίνεται δέ 
δι* αυτών, ή τών διά πίστεως κεκλημένη πληθύς, ή 
φιλαμαρτήμων ποτέ, ή βδελυρά κα\ ακάθαρτος, σα
θρά δέ κα\ έ ρυτιδωμένη, μετεφοίτησε διά Χριστού 
πρδς καινότητα ζωής, γέγονε παρθένος, ά^νή, μή 

. I I I . TOMIS V. 826 
viunl, 61 qnse ejus snnt sapiunt, el recle facere siu-
denl, mutabunt fortiludinem. No» enira manse-
runl iu Hlis hitirmilalibus in quibus erant ali-
qnando erranles, el subdili Salanae jugo et nit indi 

voluplaiibus, sed aliam habebunl, Chrislo scilicet 
suppedilanle iUis faculialem qua oimiem volupla-
lem deleslabilem superenl, c l e laqueis peccati 
eluctenlur. Scriptum est enim : c Forliludo mea 
el Iaus mea, Dominus". ι Renovabualur igitur 
sic, inquil, velut aquilae. Quod eiiam docebit l>eatus 
David : c Renovabilur gicul aquilae juveritiie i u a 7 , . i 
Current et non laborabunt. Prompii e n i m et i n -
star juvenum alacres, vias conficienl diviua3 pie-
latis, danle illis Cbrisio quae ad vitam suppeditant, 
e l laborare non p e r m i U e n l e . lmplet e n i m corda di l i -
geniium se superna foriitudine, u i , si coulingat 
illos in leniaiiones et labores incidere,qui conve-
nienler virtuli vivunf, laborem superem, probe 
scienles valde oplabilem esse palientiam. Quae si 
adsit aliquibus, eos semper efficii per omnia proba-
lissiir.os. ι Operatur eniin palieniia probaiionem, 
probalio vero spem, spcs auieni non pudefacii, qui 
sicconsueverunt vivere 7 8 .» Siimulat ad fotlitudinem, 
In omnibus nimirum bonis, bealus David, ila dicens: 
c Viriliter agiie, et roboreiur cor vesirum, omnes 
qui speratis in Domino 7 9 . ι 

CAP. X L I . YERS. I . Renovomini ad me, insulce. 
Princfpes enim mutabuni fortitudinem; appropinquenl 
et loquanlur simul, lune julicium annuntient. 

Variis niodis inlelliguntur insuke. Sunt enim el 
in mari complures, dicuntur sic etiaro civiiales in-
lerdura et villae, quae 521 amplam circumcirca 
babenl lerram inaralamei incullam : quales d i cu iU 

esse Idumxorum et Moabilarum, ulpote in deserle 
sitas. Erant autem bi Impii et idololairae, non pro-
rul a regione Juda3orum. Itaque dicimus, cum 
genlium ascriplionem notare, ei velut a re in me-
dium producla, ad universum genus summam ne-
gotii transferre vellei, errantium civiiates affalur, 
dicens : Renovamini ad me, insulae, id est, erro-
riset peccaii velusiale, el viliosilale animorum vc-
slrorum amaudata, renovamini per poenilenliam. 
Gogilale meliora, accipile graliam, videlicet Cbrisli, 

• quae in novitalem vilae renovat. Verisiroile est aliter 
quoque nominari bic insulas, Ecclesias, quae mundl 
bujus difficultalibus et angustiis circumsidenlur, el 
insurgenlium contra eas fluclibus jactanlur, veruro 
sialionem habenl firmam, et immotaj pennaiienl. 
Nam fundatae sunt super peiram, in qua esl eiiam 
Chrislus. Ha» igiuir tanquam insula? dicloe sunt, 
niinirum Ecclesisc. Significatur autcm per baac, vo-
calorum per tidcm multJludo, quae quondam pcc-
catis dedila, exsecrabilis el impura, viliosa ci 
rugosa, per Cbrislum ad novilalem vil33 iransmi-
gravil, virgo facta est, pura, maoulam aut rugam 
non habens, sed polius sanela et inconlaminata. 

' · Psal. « v i i , 14. 7 7 Psal. cin, 5. 7 8 Rom. v, 3 5 . 7 9 Psal. xxvi . 14. 



827 S. CYRiLLl ALHXANDRINI ARCIIiEP. 

Renovamini igilur ad me , Inquit. Mularc quo- Α έχουσα σπίλον, ή £υτίδα, αγία δέ μάλλον, καί άμω
μος. Ούκοΰν έγκαινίζεσθε πρός με, φησίν. Άλλά-
ξαι γε μήν τους άρχοντας ίσχύν εύ μάλα διίσχυρίζε-
ται. "Αρχοντας ενταύθα τούς τής αληθείας ονομάζει 
κήρυκας, έτερους άνθ' έτερων μετά τήν κλήσιν γε-
γενημένους. Κα\ όηλούσι ΙΙέτρος κα\ Παύλος, κα^ δ 
λοιπδς τών αποστόλων κατάλογος, εις ούς προσ-
φυεστερον έκλαβέσθαι κα\ τδ , Πτεροφυήσουσιν ώς 
αετοί. Δραμούνται, κα\ ού κοπιάσουσι. Βαδιούνται, 
και ού πεινάσουσι. Τοιαύτα γάρ αί κατ 1 αυτούς 
Πράξεις έμφαίνουσι θαύματα. Ού γάρ τοι κατά τούς 
πρώτους, τοΰτ' έστι, τούς τών Ιουδαίων καθηγητάς, 
οί τού Σωτήρος ημών γεγόνασι μαθηταί. Άλλ' ώς έν 
έτερα δυνάμει, πνευματική δήλον δέ δτι, πολλώ ήσαν 
άμείνους, κα\ άσυγκρΓτως υπερκείμενοι τοίς κατά 

Β άρετήν αύχήμασιν. Ούτοι τοίνυν οί άρχοντες έγγι-
σάτωσαν, και λαλησάτωσαν άμα. Τδ δέ, έγγισάτω-
σαν, κατά χρόνον νοήσεις. Εί γάρ άναδείξειεν αυτούς 
ό καιρδς, αμα λαλήσουσιν. "Ομοιον ώς εί λέγοι* 
Πάντες τδ αύτδ τοίς μυσταγωγουμένοις έρούσιν. Ώς 
γάρ έξ έν?;ς λαλούντες πνεύματος ού τοίς αλλήλων 
διαμα/οΰνται λόγοις , συμφώνως δέ μάλλον τδ περί 
τών θείων δογμάτων ποιήσονται κήρυγμα, κα\ κατ-
αγγελοϋσι κεκρυμμένως τδ Χριστού μυστήριον. 
Τούτο γάρ, οίμαι, έστ\ τδ , Τότε κρίσιν άναγγειλά-
τωσαν. Επειδή γάρ οί έξ Ισραήλ κρίσιν ώνόμαζον 
τον διά Μωσέως νόμον, ταύτητοι κα\ μάλα εΐκότως 
άντεξάγων αύτώ τδ εύαγγελικδν και σωτήριον κή
ρυγμα, κρίσιν αύτδ διά τούτων αποκαλεί. *Η γάρ 
αληθώς δικαιοκρισία, και τής άρεσκούσηςθεώ νομο-

que pulchre allrrniaί principes forliiiidineiii. Prin-
cipes liic noinirial veritalis praecones, alios aliis 
posl vocaiionem suffeclos, ul el declarant Petruset 
Paulus, el reliquus aposiolorum calalogus, quibus 
illud amplius qnadrai : Alas assumenl ut aquil», 
turreii l ei nou laborabunt, gradienlur et non esu-
rienl. Talia enim mirucula eorum Acla demon-
siranl. Non eniin cotisiinilee primis illis, scilicct 
pi oceribus Judaeortim, erant Servatoris noslri d i -
scipuli, sed alia potenlia velul spiriiuali pradili, ni-
miium longe eranl meliorcs, el inconiparabililer 
piajsianlioics viriulis insignibus. Hi ergo principcs 
appropinqueni, cl loquaiilur siuiul. Appropinquent, 
de lempore iniclliges. Si enim aperuerit illos tein-
pus, simul Joqucnlur. Perinde esl ac si dicerel: 
Omnes idem narrabunl eis quos mysieria docent; 
quasi cx uno loquenies 5 2 2 spirilu, non verbis 
inler se pugnabunt, sed sutnmo cum concenlu el 
consensu de divinis dogmatis pradicabuni, occul-
lumque Chrisli mysleriuin annuiiliabunl. Hoc cnim 
est, ul arbilror : Timc judicium annunlienf. Quia 
itamque Israelitae jtidicium nominarunl, Mosai-
ι am legeui, liiuc eliam opponcns illi banc evau-
grlicatn el salularem pracdicaiionem, cam j u i i i c i u m 
Kis verbis jurc opiimo appellal. Jiisium eiiim judi-
cium vere, el legislaloris qux Dcoplacet eflicaciias, 
iioii in legis umbra, sed in praedicaiione sanctonim 
iwystagogorum, novonim principuin o^ieuditur. Qui 
cum didicisseiU a Chrislo judiciuin, vcl Dei ac Pa 

uis voliinlaleni, eain nobis uno ore ac consciisu C Οεσίας ή δύναμις, ούκ έν γε μάλλον τή κατά νόμον 
aniiunliarunl. σκιά διαφαίνεται, άλλ' έν τψ κηρύγματ: τών αγίων 
μυσταγωγών τών νέων αρχόντων. Οί κα\ μαθόντες παρά Χριστού τήν κρίσιν,ήτοι τήν βούλησιν τού θεοΰ 
κα\ Πατρδς, ταύτην και ήμίν ταυτοεποΰντες άπηγγέλκασιν. 

Τίς έξήγεφεν άπό ύνατοΛών δικαιοσύνην, Ικά-
Λεσεν αυτήν κατά πόδας αυτόν, καϊ πορευσεται; 

Ούκ άπό γε ψιλής κα\ μόνης τής έν τοις ποιήμασι 
μεγαλουργίας καταθαυμάζεσθαι πρέπει τδν τών Ολων 
κατεξουσ-.άζοντα Θεδν, άλλά γάρ και δι' ών ευεργετεί, 
τής ένούσης αύτώ γαληνότητος ποιείται τήν ενδειξιν. 
Σέσωκε γάρ τού.- ίτζί τής γής, και άπολοΛδς είσάπαν 
τδ γένος τδ άνΟρώπινον και θανάτου, καί φθοράς έξ-
είλετο, και τής τού διαβόλου πλεονεξίας. Κατήργηκε 
γάρ αύτον, όμού ταίς δυνάμεσι ταίς σύν αύτψ, δεδι-
καύυκε δέ διά πί :τεως,τήν τυραννήσασαν καθ' ημών 
άποσοβήσας άμαρτίαν. Άλλά ταυτΊ δή πάντα κατ-
ωρθώΟη διά Χριστού · ι Γέγονε γάρ ήμίν παρά θεοΰ 
και Πατρδς δικαιοσύνη κα\ άπολύτρωσ»ς, και αγια
σμός. > Κα\ πεφωτίσμεθα δέ δι' αύτοΰ, μετεσχήκαμεν 
δέ φειδοΰς κα\ αγάπης , και άπαξαπλώς παντδς τοΰ 
σώζειν είδότος. Κα\ τούτο ήμίν δι* ένδς τών άγιων 
προφητών προανεφώνει λέγων · ι Καί άνατελεί ύμίν 
τοίς φοβουμένοις τδ δνομά μου, ήλιος δικαιοσύνης, 
και ίασις έν ταίς πτέρυξιν αύτοΰ. ι Τίς τοίνυν, φησι, 
καθάπερ ήλιον έξ ανατολών άνασχείν παρεσκεύασε 
τήν δικαιοσύνην; τούτ' έστι, Χριστόν. Τίς έκάλεσεν 
αυτήν; τούτ' έστιν, άφικέσθαι παρεσκεύασε , χα*ι 

VERS. 2. Quis iutcitavit ab oriente jusliiiam , 
vvcavit eam ad pedei suos, et vadei? 

Νυιι propier midam cl soiam crealurarum ma-
guificcntiaiii admiraii decel iiniversorum doinina-
loreiu Deum, scd per ea quibus nos allicil beneiicia, 
si.niserenitaliselplacabililalisdalspeciiiien. Servavit 
er.iin morlales,gcnusqucbumaiiuinu!!iniuu perdiium 
a nforle, acorruptione, a diaboii lyranniiie asseiuil. 
Abolevil enim illuin uua cuin poicslaiibus qucc 
cuni illo sunt, jusiificavitque per fidcm, pcccalo, 
quod conlra nos lyrauuicc sioviebal , profligalo. ^ 
Sed bxc omnia cgregie pcrCbristum pnvsiiia suwl: 
ι Faclus est enim nobis a Deo el Paire justilia 
ct redemplio, el sancliiicaiio 8 0 . > El perillustrali 
sumus consortesque facii niisericordi;e cl chari-
latis, et omniuin omnino quaa ad salutem valenl. 
1 Joc quoque nobis praedixil quidam saiicioma) pro-
plielaruin, cum a i l : c El exorielur vobis limeulibus 
nonien meuni , sol Jusii l ix, el sanalio iii .".lis 
fjus 8 l . » Quis ergo, inquii, velut soleni ab orienle 
oriri fecii jusiiiiam ? id esl , Cbpistum. Quis iilatn 
vocavii? id esl, venire fecit, et apparerc terrae 
incolis , el iia apparere, ul ad pedes eat vocanlis , 
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έμφανισθήναι δέ ούτως, ώς καϊ πορεύεσθαι κατά 
πόδας τοΰ κεκληκότος, άντί τοΰ μονονουχϊ κατ* Γχνος 
Ιέναι τοΰ θεοΰ καϊ Πατρός; 'Ανεστράφη γάρ ούτως 
έν γή Κύριος, τά τοΰ Πατρδς έργα πληρών , καί 
αύτδν ήμίν έν ίδία φύσει καταδεικνύς. Τ Ην γάρ καϊ 
έστιν ίσοσΟενής αύτώ, καϊ δι' αυτών τών πραγμάτων 
πεπληροφόρηκ» τούς έπϊ τής γ ή ς , δτι κατά πάν 
δτιούν ίσομέτρως έχει τψ γεγεννηκότι. Καϊ γούν 
έφασκεν έναργώς · « ΕΙ ού ποιώ τά έργα τοΰ Πατρδς 
μου, μή πιστεύητέ μοι. Εί δέ ποιώ, κάν έμοϊ μή 
πιστεύητε, τοίς έργοις μου πιστεύετε, ι Επόμενος 
δή πανταχού τή θελήσει τού Πατρδ;, μάλλον δέ αύτ&ς 
ών ή Οελησις τού Πατρδς, τοίς Ιουδαίων δήμοις προσ-
εφώνει λ έ γ ω ν c Ύμείς κατά τήν σάρκα κρίνετε* 
έγώ ού κρίνω ούδένα. Καϊ έάν κρίνω δέ έγώ , ή 
κρίσις ή έμή δικαία εστίν, δτι ού ζητώ τδ θέλημα 
τδ έμόν, άλλά τδ θέλημα τοΰ πέμψαντός με.» Όρας 
ο^ν δπως οίονεϊ κατά πόδας πορεύεται τού Πατρός. 
Τοιγάρτοι καϊ έφασκεν · c Έγώ έν τψ Πατρϊ, καϊ ό 
τον Πατέρα μου. > 

Αώσει εναντίον εθνών, καϊ βασιλείς έκστήσει. 
Καϊ δώσει είς γήν τάς μαχαίρας αυτών, καϊ ώς 
φρύγανα έξωσμένα τά τόξα αυτών. Καϊ διώξεται 
αϊτούς, καϊ διεΛεύσεται έν είρήνη ή όδύς τών 
ποδών αυτού. Τίς ενήργησε, καϊ έποίησε ταύτα; 
ΊΊ^άλεσεν αυτήν, ό καλών αυτήν άπό γενεών 
αρχαίων, 

Πρδ μέν γάρ τής τοΰ Σωτήρος ημών επιδημίας, 
κτηνών άλογων διενεγκόντες ουδέν οί έπι τής γής, C 
άμαΟία πολλή συζώντες έφαίνοντο, κεκράτηντο δέ 
Υ.τλ άγνωσία καϊ σκότω, καϊ δεδουλεύκασι τοίς κο-
τμοκράτορσι τού αίώνος τούτου, καϊ τοίς τού διαβόλου 
Οελήμασι τδν τής εαυτών διανοίας ύπενεγκόντες αύ-
χ-να, ταίς είς φαυλότητα τροχιαίς κατεφέροντο πρίς 
άιτώλειαν. Άλλ' έπέλαμψεν αύτοΤς δ Χριστός. Αύτδς 
γάρ έστιν ή προσδοκία τών εθνών. Καϊ τών πάλαι 
πλεονεκτούντων άπαλλάξας ελευθέρους απέφηνε, καϊ 
υίούς Θεού, πάντα £ύπον τον έν αύτοίς διασμήξας· 
δεδικαίωκε γάρ διά πίστεως, καϊ τή τού αγίου Πνεύ
ματος χύσει λαμπρούς απέφηνε καϊ πεφωτισμένους. 
Τήν τοίνυν δικαιοσύνην τήν έν ηλίου τάςει μονονουχϊ 
καϊ έγηγερμενην έξ ανατολών δέδωκε τοίς έθνεσιν, 
έξωσΟέντος δηλονότι τού Ισραήλ διά τήν είς αύτδν 
ίυσσέβειαν. Ού δή γεγονότος, καϊ πληΟύος άνασεσω-
σμένης τής ούτω πολλής έξανέστησαν οί βασιλείς. 
Έκστασις γάρ ώσπερ έπιπέπτωκε τοις κοσμοκράτορσι 
τού αιώνος τούτου, καϊ πεφόο'ηνται τδ θείον καϊ 
άφόρητον κρίμα, τδ έπί γε, φημϊ, τοίς έθνεσι γεγονός. 
Οί οέ πάλαι δεινοί τε καϊ εύσΟενεις καϊ τή θεία δόςη 
μαχόμενοι, καϊ οΤον όπλα κινείν κατ' αυτής είωΟότες, 
καϊ μαχαίρας άπογυμνούν, καϊ τδ τής άπονοίας έν-
τείνειν τόξον, πεπτώκασιν είς γήν, καϊ τά τού πολέμου 
σκεύη μεθέντες, φρυγάνοις έν ίσω γεγόνασι. Πεποίη-
ται δέ πάλιν ό έπϊ τούτοις λόγος ώς έξ δμοιότητος τών 
κα(Γ ήμάς.ΤΙττηνται γάρ αί πονηραϊ δυνάμεις καϊ 
άπας αυτών κακουργίας ήσθ ένησε τρόπος, Χριστού 
διαρπάζοντος τά σκεύη αυτών, « Ού γάρ ωφελήσει, ι 
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Α id esl, tanium non vesiigiis Dei <it Palris insfslai ? 
Sic enim versatus esl in terra Dominus, ei Palris 
opera implendo, el cum nobis in propria na-
lura exbibendo. Eral enitn el esl a?qualis ei po(en-
lia, cl ex ipsis faclis plene persuasil niorlalibtis, 
5 2 3 Φ , 0 ( * P e r ouinia parem Genilori mriisuram 
babeal. Liquido enim dixii : c Si non facio opera 
Palris mei, ne credalis m;hi. Sin facio, eliamsi mihi 
non credalis, operibus credile 8*. · Cnmqtie scmper 
volunlatein Patris sequerelur, imo ipse pulius esset 
volunlas Palris, Judacorum populum alloculus 
esi, dicens : c Vcs scciindum carnem judicalis : 
ego non judico quemquam. El si judico, jiidicium 
meuιιι esl juslum, quia iion quaro vulunlateiii 
meain, sed voluiuaiem ejus qui misit m e M . i Vivk-s 

Β ergo quo paclo Palris quafei vesligiis insistai. Dixit 
eni«i : c Ego in Palre, ei Paler in me e s l 8 V ; > el : 
ι Qui vidil me, vidii el Patrem meum 8 5 .> 

Πατήρ έν έμοί έστι * ι καϊ, ι Ό έωρακώς έμέ, έώραχε 

VERS. 2-4. Dabit inconspectu gentium, et rege$ 
slupefaciet. El dabit in lerram gladios eorum, et 
velul slipulas projeclas, arcus eorum. Ει persequelur 
eos, et pertransibit in pace via pedum ejus. Quis 
operatus est, el effecit luvc? Vocavit eam is qui 
vocat eam ab wtalibus anliquis. 

Natn anle Servaioris nosiri advcnlum, a brutis 
animalibus nulla in re discrepanlcs terrae incolae, 
in magiia igr.orar.lia versari ac vivere vide-
banlur, et inscilia ac tencbris involnli clclcnliquc 
sunl, mundique ac saiculi hujus recloribus servie-
runt, ac diaboli volunlali ineuiis stnc cervicem 
submillcntes , per vias vitiorum devolmi suni in 
iiiteriluni. Sed illuxil illis Gbrisliis. Ipss est enim 
cxspectalio gentinin. El ab bis qui oliin oceuparunl 
ereplos , liberos efiecit et lilios Dci , omnesque 
sordes eorum al^lcrsit ; nani per fi.ltMii jusiificavit, 
ci sanrli Spiiiius perfusiojio claros reddidil et 
illustraios. Ilaiic igilur justiliam, solis locum le-
nenttm quodammodo ct cxcilaiam ab onenlc, dedit 
gcntibus, repulso vidclicci Israelc, propter banc in 
illum impioialom. Quo facto, el inulliludiue adeo 
uiiinerosa scrvala, iiisiirrcxermil reges. Exstasis 
ciiim (piasi el sltiporin mundi bnjus reciorcs incidit, 
ci rcfonnidarunl divinuin et inlolerandum judicium, 
quod, iiiqnain, faciiim esl in goiuibus. Qtii aulem 
olini polenles cl validi crant, divhiiequc rcbella-
ruwi majrs ia i i , el velut arma movere conira eam, 
ac gladios exirabere, el insolenliaj arcuiii inlcndere 
soliti siini, in t«'rram ceciderunl , et inslrumeniis 
bolli misis, siipulis facti sunt asshniles. 5 2 4 
miliir rursus in bisce verbis oratio lanquam ex 
simililudinc cortiin qwx apud nos stmt. Victa? euim 
sunL nialae poleslatcs, el oninis eorum maliiise ino-
dus csl debililalus, Clirisio cjus vasa seu instru-
inenla diripicule. « Non eiilin iuvahiu > 

8 1 Juau. x. 37, Jb'. ft3 Juan. ν ι ι ι , 15, 1G. 8* Juan. xiv, 11. 8 3 i b i d . , 9. 
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c inimlcus in eo, ei filius iniqtiiinis non apponel Α φη^ν , ι ό έχθρδςέν αύτψ, κα\ υίδς ανομίας ού προσ-
ι 8 4 ι Oporluit enhn, oportuh, malis po-nocere ei 

tesiatibus ame sublatia, et dejecio in lerram om-
nium hoste, lunc lunc, el quidem valde opportune, 
genlium perGci redemplionem. Perseculus est enim 
illos Christus, id est, in fugam vertil. Non elenim 
licebat rcsislere Deo, qui etiam pristiuae iHorum 
tyrannidi iinem imposuil, ne non palerenlor illa 
per omnia, quae par erateos qui terrain perdiderunt, 
subire. Hosiibus ergo fugalis. Via euim, iuquit, pe-
dnin ejiis in pace perlransibit; nuiium impedi-
mentum omnhiin noslrum Servaiori Cbrislo res 
nosiras adminislranti esl injeclum. Sed lanquam 
planam ei seqnabHem viaiit ingrediens , oinnium 
nosirum saiutem , nulto inimico inrringcnie aut 

θήσει τού κακώσαι αύτδν. ι "Εδει γαρ, Εδει, προ-
ανηρημένων τών κακών, κα\ πονηρών δυνάμεων, καΥ 
κατενεχθέντος είς ^ην τοΰ πάντων εχθρού, τδτε δή 
τδτε, κα\ λίαν καιροΰ, τών εθνών γενέσθαι τήν λύ
τρωσιν. Κατεδίωξε γάρ αυτούς δ Χριστδς, τούτ" έστιν, 
έτρεψε πρδς φυγήν. Ού γάρ ήν άντανίστασθαι τώ 
θεώ, καϊ τήν άρχαίαν αυτών τυραννίδα συνελαύνον-
τος είς πέρας, μή ούχ\ πάντη τε και πάντως εκείνα 
παθείν άπερ ήν άκδλουθον έπενεχθήναι παρ* αύτοΰ* 
τοϊς άπολέσασι τήν γήν. Δεδιωγμένων τοιγαρούν τών 
έχθρων. *Η δδδς γάρ, φησ\, τών ποδών αύτοΰ έν 
είρήνη διελεύσεται* ουδέν γάρ γέγονεν έμποδων 
οίκονομοΰντι τά καθ' ημάς τφ πάντων ημών Σωτήρι 
Χριστψ. Άλλ' οίον διά ψιλής κα\ ύπτίας δδοΰ βαδίζων, 

obsislenle, esl operatus. Nam ceciderunl. Quisergo τήν πάντων ημών κατώρθωκε σωτηρίαν, ούδενδς 
εχθρού παραλύοντος ή άνθισταμένου. Πεπτώκασι 
γάρ. Τίς ούν άρα ενήργησε ταύτα πάντα, ή τίς έκάλεσε 
τήν δικαιοσύνην; Ούκ έγώ, φησίν, δ νύν μέν κα* έν 
καιρψ τψ έσχάτψ καταδείξας αυτήν, κεκληκώς δέ 
αυτήν άπδ γενεών αρχαίων. Ού γάρ πρόσφατδν έστι 
τδ Χρίστου μυστήριον, προώριστο δέ μάλλον πρδ 
καταβολής κόσμου, προεγνωκότος θεοΰ τδ έσόμενον. 
"Αμα γάρ πέπτωκεν δ Αδάμ, μάλλον δέ πρ\ν είς 
τοΰτο κατολισθείν αύτδν, προενόησεν δ Δημιουργός 
κα\ τής έσομένης αύτψ κατά καιρούς θεραπείας, δή
λον δέ δτι τής διά Χριστού. Προωρίσατο τδν τρόπον, 
κα\ μή τι θαυμάσβς, δτι κα\ ημάς αυτούς διά πίστεως 
τής είς αύτδν δεδικαιωμένους προαναθροίσας εύρί-

operatus est baec omnia ? vel qnis vocavit jusliliam ? 
ISoime ego, inquit, qui el miuc el exiremis lem-
poribus eam ostendi,el vocavi abaeialibus auliquis. 
Non enini nuperum esl Chrisli mysteriuin, sed anie 
consliluiionem mundi prafinilum, I)eo quod fulu-
ram est pra;scicnie. Simul cnim aique cecidil 
Adam, imo priusquam in hoc laberelur, praeco-
gnovit Condiior, et niedelae futurse ilti suo leinpore, 
seiHcet per Cbristum, tempus prajfliiivil. Ncque 
vcro mireris quod invenialur pravidisse nos per 
fidcm in ipsum juslificalos. Quos enira, inquil, 
cognovii, eiiam praefinivit conformes imagini Fil i i 
ipsius, bos el vocavil. Quoniam igiiur nos praeGniii 
eumus ex praecogniiione, quanlo magis ipse per Q σκεται. ΟΟς γάρ έγνω, φησ\, κα\ προώρισε συμμόρ-
quem servati smniis el vocaii Τ φ υ υ ς τής ε Ικόνος τοΰ υ ίοΰ αύτοΰ, τούτους και έκάλεσε ν. 
'Οτε τοίνυν ημείς προωρίσμεθα κατά πρόγνωσιν, πώς ού μάλλον αύτδς δ δι* ού σεσώσμεθα, καί χεχλήμεθα; 

VKRS. 4 6. Ego Deu$ primns, et in tempora ven^ 
tura ego $um. Viderunt genles, et timuerunt , ter-
mini lerrce appropinquaverunt, et venerunl simul, 
judicans unusquisque proximo el [ralri ad auxi-
iiandum. 

Primum se Deum csse dicit, non quasi essel se-
cundum se secundus. Qui enim, aut unde? umis 
euim esl, el uiiiversorum Deus, 525 nou habens 
principium ul si l , sed vocans ipse polius ad orlum 
omnia. Primus igitur et solus, et sine principio 
Deus, universorum opifex, nec alio modo erit per 
iniinita sxcula sequenlia. Ipse enim esi el solus. 
Quoniam aulem viderunt genles Giirisiuin, ejusque 
nobis exbibilam jusliiiam , viderunlque omnmo 

Έ γ ώ θεδς πρώτος, καϊ είς τά επερχόμενα έγώ 
είμι. Εϊδοσαν έθνη καϊ έφοβήθησαν, τά άκρα τής 
γής ήγγισαν, καϊ ήΛθον άμα, κρίνων έκαστος τφ 
πλησίον, καϊ τψ άδεΧφφ βοηθήσαι. 

Πρώτον είναι έαυτδν θεόν φησιν, ούχ ώς γεγονότος 
μετ' αύτδν δευτέρου. ΙΙώς γάρ ή πόθεν; εΤς γάρ έστι 
κα\ τών δλων θεδς, ούκ αρχήν έχων τοΰ είναι, κεκλη
κώς δέ μάλλον είς τδ εΐναι τά πάντα. Αύτδς ούν 
πρώτος και μόνος, κα\ άναρχος θεδς, δ τών δλων 
δημιουργδς, κα\ είς απέραντους αίώνας τούς εφεξής 
ού καθ' έτερον έσται τρόπον, αυτός γάρ έστι κα\ μό
νος. Επειδή δέ τεθέανται τά έθνη Χριστδν κα\ τήν 
παρ' αύτοΰ γενομένην ήμϊν δικαιοσύνην, τεθέανται δέ 

oculi» menlis gloriam ipsius , liniuerunl, inquil, D πάντες τοίς τής διανοίας δμμασι τήν δόξαν αύτοΰ, 
ab extremis lerrae, usque ad extreraa , id est per 
universum orbem lerrarum. El aggregala» sunt et 
appropinquaverunt, non jam procul manenics, et 
velul alienati per peccatum , sed tanquam prope 
facii, cogniiione spiriluali , el in nnam fiJem et, 
animorum consensum congregaii. Hoc enim , opi-
nor, signiflcat: Appropinquaverunt , e( vcnerunl 
simul. Cumque guslasseni Dominum, et inlel-
lexissent eum benignum esse, et pulcbriiudincm 
veritaiis admirati fuissent, non sibi ipsis soluin 

πεφόβηνται, φησίν, οί άπ' άκρων τής γής έως άκρων, 
τούτ' έστιν, οί άνά πάσαν τήν οίκουμένην. Κα\ συν-
ήχθησαν κα\ ήγγισαν, ούκέτι μένοντες μακράν, κα\ 
ώς αλλότριου μενοι διά τήν άμαρτίαν, άλλ' οΤον εγγύς 
γεγονότες διά τήν οίκέιότητα τήν πνευματικήν, κα\ 
είς μίαν πίστιν καί όμοψυχίαν συνενηγμένοι. Τούτο 
γάρ οΐμαι δηλούν τδ, δτι Ήγγισαν, και ήλθον άμα. 
Γευσάμενοι δέ τοΰ Κυρίου, και συνέντες δτι χρηστός 
έστι, κα\ τής αληθείας τδ κάλλος καταθαυμάσαντες, 
ούχ έαυτοίς μόνον τετηρήκασι τδ δώρον, άλλά γάρ 

• t f Psal. LXXXVIII, 23. 
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εδ ποιοΰντες. κα\ επιεικώς κεκρίκασιν έκαστος τψ Α reservarunt Itoc doni, setl beiiigne fecerunt, ei ex 
άδελφψ κα\ τψ φίλω βοηθήσαι, φησίν. 

Καϊ έρεϊ' Ίσχνσεν άνήρ τ έκτων, καϊ χαΛκεύς 
τύπτων σφύρα, άμα έΧαύνων. Ποτέ μέν έρεϊ * 
ΣνμβΧημα καΧόν έστιν. Ίσχύρωσαν αυτά έν 
ήΧοις, θήσονται αυτά, καϊ ού κινηθήσονται. 

Τής επικουρίας τδν τρόπον καθίστησιν εναργή. 
"Εκαστος γαρ τών κεκρικότων τψ πλησίον, κα\ τώ 
άδελφψ βοηθήσαι, μυσταγωγηθε\ς, φησί, καί έγνωκώς 
τήν άλήθειαν, κα\ έτερους νουθετήσει λέγων "Τσχυ-
σεν άνήρ τέκτων κα\ χαλκεύς τύπτων σφύρα, άμα 
έλαύνων. "Ισχυσε δέ τίνα τρόπον; συνθείς γάρ εί-
δωλα και διάγλύψας είς θεδν δ τεκτονικήν έχων τήν 
έμπειρίαν, καί μήν κα\ χαλκεύς τύπτων σφυρήλατον 

aequo et bono judicarunt, quisque fratri el amico, 
iuquit, ad auxitiandurn. 

VEIVS. 7 . El dicet: Polior fuit vir faber et ararius 
qui percutit malleo, alque producit. Et aliquando 
dicit: Conflatio bona est. Confirmarunl ea clavh, 
ponent ea, el non movebuntur. 

Modum auxilii ponil anle oculos. Unusquisqite 
eniin eorum qui jadicarunt ut proximo el fralri 
suo auxilium ferat, mysleriis, inquil, iniliains, et 
qui verilalem cognovil, alios monebit , dicens: 
Potior fuit vir faber el aerarius, et qut percutii 
malleo, ac producit. A l quomodo fuit poiior ? 
Gum enim confecissel idolum, et deum scuipsisset 
is qui fabrilem arlein callet, et aerarins perculiens 

άγαλμα πεποιηκώς απεκόμισε τοίς ήπατημένοις είς Β c u m malleo duclam imaginem effhixisset, adduxit 
άδόκιμον νούν, καί τών εαυτού πόνων ήγουν εύρημα- \ 
των απέφηνε προσκυνητάς τούς κατ' είκδνα θεοΰ' 
γεγονότας. Είτα διαγελ$ τών είδώλων τήν ποίησιν,' 
κα\ οίον απομιμείται τών εργαζομένων αυτά τούς 
λόγους έπιφωνούντων άλλήλοις, δτι Σύμβλημα κα-.' 
λόν έστιν. 01 γάρ τών είδώλων δημιουργοί χείρα , 
τυχδν ή πόδα, ή κα\ Ιτερόν τι τών τοΰ σώματος μο- ' 
ρίων άπεργασάμενοι άποτελοΰσι αυτά διά συμβλη-
μάτων, κα\ μέλη μέλεσιν έναρμόζοντες, κα\ ίσχυρά 
ποιούντες αυτά έν ήλοις * εΐτα τιθέντες κα\ ασφαλιζό
μενοι πρδς τδ έστάναι, κα\ μή σαλεύεσθαι. Γέλως δέ 
ταύτα έστι και έτερον ουδέν, κα\ τής τών προσκυ-
νούντων αυτά ματαιότητος, κα\ τής είς άκρον εύηθείας 
αποδεικτικά. Τδ γάρ είδέναι μέν δτι καί έκ μορίων 
λεπτών και συμβλημάτων τών κατά μέρος άπε-
τελέσθη τδ είδωλον, καί τήν έπ\ τψ γενέσθαι, κα\ 
μήν, καί έστάναι διαμονήν, κα\ άσφάλειαν έν ήλοις 
Ιχειν · είτα προσκυνείν αυτά, κα\ θεούς όνομάζειν, 
πώς ούχ άπάσης μωρίας έπίμεστον αληθώς; 

Σύ δέ,Ίσραήλ,παΐς μον,Ιακώβ, ον έζεΧεξά-
μην, σπέρμα Αβραάμ, ον ήγάπησα, ού άντεΧαβό-
μην άπ' άκρων τής γής, καϊ έκ τών σκοπιών αυ
τής έκάΧεσά σε, καϊ είπα σοι · Παις μον εϊ, έξ-
ελεξάμην σε, καϊ ούκ έγκατέΛιπόν σε. Μή φοβον* 
Μετά σού γάρ είμι. Μή πΧανώ. Εγώ γάρ είμι ό 
θεός σον ό ένισχύσας σε, καϊ έ βοήθησα, σοι, καϊ 
ήσφαλισάμην σε τή δεξιςί τή δικαία μον. 

Μυσταγωγήσας εύ μάλα τούς έξ εθνών, κα\ είδέναι 

eos qui decepli sunt in reprobam menlem, etqui 
facli sunl ad Dei imaginem, eos sinnrmn laborum 
seu inventornm culiores reddidil. Dein trridet ido* 
lorum ficlionem, ei velut mimesi quadam oraiionem 
eorum qui fabricanlur ea, imiia iur , qui applau-
dunt sibi, Conflalio pulchra esl. Idolorum naui-
que opifices, ubi manum, vel pedem, vel qnampiam 
partem expolrverunl, ea conflande et consolidando, 
el menibra membnis adaplando et firmando, clavis 
dein conjungendoet communiendo, perficiuut ut stare 
possint, et non moveri. A l plaue ridiculuin est, el va-
nilalts adoraniiam, el summae siupidilalisargumen-
lum. 526 N a m c a m sciant, cx minulis particulis, et 
commissuris ac porliimculis effici idolum, et quod 
perpeluilaiem ex eo quod factura sit, quod consi-
etal, et ex clavis firmiludinem babeat, deinde. ad-
orare illa, el deos existimare, an non vere omni 
supplicio viudicandum est? 

VEKS. 8-10. Tu autem, Israel, puermeut, Jacob, 
quem elegi, semen Abrahce, quem dilexi, quem 
assumpn ab extremis terrcc, et α summilatibut eju$ 
vocavi te, et dixi tibi ; Puer meus e$, elegi le, et 
non dereliqui te. Ne limeas. Tecum enim $um. NOH 
fallo. Ego enim $um Deus tuu$, qui corroboram U, 
εί auxiliaius sum tibi, et protexi te dexlra jusla 
mea. 

Mysieria edoclis pulcberrime genlibus, el in-
παρασκευάσας δτι και θεός έστι κα\ τών δλων δη· j ) slructis, quod Deus sil et universorum opifex , 
μιουργδς, αύτψ τε ύπείκει τά πάντα κα\ τοίς θείοις 
αυτού νεύμασι, και γεγόνασιν έν άρχαίς, κα\ πρδς τδ 
εΐναι παρενηνεγμένα πέπηγεν έν καλώ, κα\ άκλόνητον 
έχει διαμονήν, παραθαρσύνει λοιπδν άναγκαίως τούς 
τών ευαγγελικών θεσπισμάτων Ιερουργούς, δι* ών 
έμελλον τδν τής κατηχήσεως ποιείσθαι λόγον τοις έξ 
εθνών. Άποφαίνει δέ αυτούς σοφούς και εύτολμοτάτους, 
χα\ τής τών αγίων πατέρων αρετής αποφέρει πρδς 
άνάμνησιν, κα\ τήν είς αυτούς γενομένην άγάπην είδέ
ναι βούλεται. Ταύτητοι φησι · Σύ δέ, Ισραήλ, παις μου, 
Ιακώβ, δν έξελεξάμην, σπέρμα Αβραάμ, δν ήγάπη-
σα. Ιακώβ δέ και Ισραήλ, κα\ σπέρμα τδ Αβραάμ τοΰ 
ήγαπημένου,εΐεν άν ούχ έτεροι παράγε τούς έξ Ισραήλ 
πυτεύσαντας είς Χριστδν, ών οιονεί τίνες απαρχή 

eique obedianl omnia, ejusque divinis nulibus, ct 
quod ab initio exstiierit, et quod qu« in vilam 
producla sunl pulchre iixerit, ac inconcusse. per-
maneanl, deinceps animat necessario evangelico-
rum vaiicinioruni mtnislros, per ea quibus genlcs 
iiistiluere debebant. Sapienles aulem eos reddit 
eiiam ei audeniissimos, el virlulem sanctorum pa-
trum in inemoriam revocat, et cbaritalem erga illos 
scire vult. Uinc ail : Tu, Israel, puer meus, Jacob, 
quem clegi, semen Abrabsc, quem dilexi. Jacob aulem 
el lsracl,ei semen Abrabam dilecium,non sunl alii 
qtiam Israeliiae credcnles in Cbrislum,quorum veluli 
qu.-edatn primili& fucrunl diviui discipuli. Eleclos 
porro ei dilccios aii cssc palres, illud quodanh* 
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wodo dicens : Qui ox slirpe nobili cstis , adeo Ιιο* Α γεγόνασιν οί θεσπέσιοι μαθηταί. Άπολέκτους δέ γε-
norala, adeo amala a me, qui cx sanguiue esus 
Abrabac, patriae virluiis laudcm aemulamini, el 
corum piciatis eslotc imiialores. Dicil etiam se 
assumpsissc Abrabamuro, el eum ab extromiiatibus 
<H suumiiiaiibus lerrae vocasse, proplerea quod e 
longinquo ei e lerra Cbaldxorum cvocalus sil in 
Judaeam. Audivit enim Deuin dicentem : « Egredere 
e lerra lua, ele cognaiione lua, et e donio patris 
tui, Η veni in terrani quani libi monstrabo 8 T . » 
Dicil prxlerea quasi de lolo Israel, Dixi t i b i : 
Puer meus cs. Vocatus csl cnim primogcntlus. 
Erat quoqne, ul dixi, 5 2 7 electus, nec reliclus a 
Deo. Audivit, Ne tinieas, et porro, Non fallo. 
Ego euim sum Deus tuus, qui roboravi te. Doce-
balurnamque ex lege, Deum iinum esse, ei Domi-
itum unum, el eum solum esse colendum, quod ad-
julus fueriia Deo,et ipsius dexiera, qux estopifex 
et crealrix ejus poleniia, nimirum Filius. El in 
tuto fuit, el ab omnibus iusidiisr immunis. V i -
cit enim genus, el baeredilalcra accepii terrac 
eorum, 

νέσθαι, κα\ ήγαπήσθαί φησι τούς πατέρας, μονονουχϊ 
λέγων · Οί έκ £ίζης ευγενούς κα\ τής ούτω τετι-
μημένης κα\ ήγαπημένης παρ' έμού, οί έξ αίματος 
"Αβραάμ, τής πατρώας αρετής ζηλούτε τήνεύφημίαν, 
καί τής εκείνων φιλοθεΐας γένεσθε μιμηταί. Άντιλα-
βέσΟαι γε μήν τού Αβραάμ φησι, καλέσαι τε άπ* 
άκρων τής γής αύτδν, ήτοι έκ τών σκοπιών αυτής, 
διά τοι τδ πόρ^ωθεν κα\ έκ γής Χαλδαίων μετακε-
κλήσΟαι προς τήν Ίουδαίαν. Άκήκοε γάρ θεού λέγον
τος · ι "Εξελθε έκ τής γής σου, καί έκ τής συγγενείας 
σου, καί έκ τού οίκου τού πατρός σου, κα\ δεύρο είς 
τήν γήν, ήν άν σοι δείξω, ι Είτα φησιν ώς περί παν
τδς τού Ισραήλ, δτι ΕΙπά σοι· Παίς μου εί. 
Πρωτότοκος γάρ ώνόμασται. Γέγονε δέ κα\ άπόλεκτος, 

Β ώς έφην, κα\ ούκ έγκατελήφθη παρά θεού.Ήκουσε* 
Μή φοβού, καί προσέτι τδ, Μή πλανώ. Έγώ γάρ 
είμι ό θεός σου δ έν ισχύ σας σε. "Εδιδάσκετο γάρ διά 
τού νόμου, δτι θεδς εΓς έστι, καί Κύριος εΓς, κα\ 
αύτψ χρή μόνον λατρεύειν, κα\ δτι βεβοήθηται παρ* 
αύτου κα\ διά τής αυτού δεξιάς, δς έστι δημιουργός 
αυτού δύναμις, τούτ* έστιν, ό Τίός. Κα\ ασφαλής αυ

τού γέγονε, καί κρείττων πάσης επιβουλής. Νενίκηκε γάρ έθνη, κα\ κεκληρονόμηκε τήν γήν αυτών εκείνων. 
VERS. 4 1 - 1 4 . Ecce con(undenlur ei embesccnl 

omne* qni advenanlur libi. Erum enim ac si uon 
$*nt, et peribunl omnes adversarii tui. Quieres eo$, 
ei non invenies homines qui debacchabuniur in te. 
Erunt enim quasi non $int, neque erunl qui bellum 
$erant conlra te, quia ego Dcus tuus, qui leneo dex-
tram tuam, qui dico libi : Ne timea$,vermicule Ja-
cob, parvule hrael. Ego opiiulatus sum iib\, dicit c 

Deus, qui redimo u, sancius Israel. 

llacc quoque superiorum esl reddiiio. Tu enim 
puer nieus, Isracl, inqni i , el Jacob, quem clegi, 
senien Abrabne, quem diiexi. Ecce erubescent et 
pudetient oiuncs qui adversanlur l ibi . Complures 
enim sanclis myslagogU insidiali sunl olim, el 
salutari praidicalioni ex sua perversiiate resislere 
nitebanlur, sed iacu sunl lanquam nihiJum, ei 
iuipietalis adversarii disperierunt. Nam in eo quod 
miuislris divina3 prxdicationis reclamarinl, nibil 
aliud cpulendebant quam ul dogmalis et opi-
nionibus pielalis reluclarenlur. Nou crunl igi-

Ίδον έντρααήσοται, καϊ alc/jvrO^ccrzui 
πάντες cl αντικείμενοι σοι. "Έσονται γάρ ώς OVA 
οντες, καϊ άποΛοϋνται πάντες οί αντίδικοι σον. 
Ζητήσεις αύτονς, καϊ ούχ εύρήσεις τους ανθρώ
πους, οΐ παροινήσονσιν είς σέ. "Εσονται γίιρ ώς 
ούκ δντες, καϊ ονκ έσο**ται οί άντιπολεμούντέξ 
σοι, δτι έ)ώό Θεός σον ό κρατών τής δεξιάς σον, 
ό Λέγων σοι · Μ ή ρο€ον, σκό)Ληξ Ιακώβ, όΑην-
στύς ΊσραήΛ. 'Εγώ έ€οήΟι\σά σοι, Λέγει ό θεός, 
ό Λντρούμενός σε ό άγιος τού ΊσραήΛ, καϊ αίνε-
τός είς τους αιώνας. 

'Απόδοσις καί ταύτα τοίς ανωτέρω. Συ γάρ, 
Ισραήλ, παίς μου, φησί, καί Ιακώβ, δν έςελεξά-
μην, σπέρμα Αβραάμ, δν ήγάπησα. Τδού αίσχυν
θήσονται, κα\ έντραπήσονται πάντες οί αντικείμενοι 
σου. Πλείστοι μέν γάρ γεγόνασι κατά καιρούς, οί 
τοις άγίοις μυσταγο>γοίς άνοσιως έπιβουλεύσαντες, 
κα\ τοίς σωτηρίοις κηρύγμασι τά έκ τής αυτών 
δυστροπίας άντεξαγαγείν έπιχειρήσαντες. Άλλά γε
γόνασιν ώς ουδέν , καν. άπολώλασιν οί τής εύσεβείας 
αντίδικοι. Τδ γάρ άντιπράττειν τοίς ίερουργοίς τού 
θείου κηρύγματος είη άν έτερον ούδεν πλήν οτι τδ 

lur, inquil, sed quaircs eos, ei non invenics qui D μάχεσθαι τοίς τής εύσεβείας δογμασιν. Ούκ έσον-
debaccbati fuerinl iu lc. Erunt enim lanquain 
non sinl. Hoc siquidem esl voce beaii Davidis 
byinno decanlaium : t Vidi impiuin subveclum et 
elatuin quasi cedros Libani, el pralerii, el ecce 
non eral; ei qusesivi eum, el non esl invenlus locue 
e jus 1 8 . » Exlollunl enim se mulii alium sapicnics 
conlra 3 3 t a i e m s a n c t o r u m antistiium, ac radicitus 
c terra peribunt, ul pcrbibenl sacrse Lillcrx». El 
qui ahura sapiuul, gravem paiicnlur el jncxspecla-
lam ruinam. Scriptiiin esl eniin : c Qui altam fa-
cii domuin suain, quseril ruinam 8 9 . > liaque, inquit, 

ται τοίνυν, φησ\ν, άλλά ζητήσεις αυτούς, κα\ ού 
μή εύρης τούς είς σέ πεπαρψνηκόιας. "Εσονται γάρ 
ώς ούκ δντες. Κα\ τούτο έστι τδ διά φωνής τού 
μακαρίου ΔαβΊδ ύμνούμενον c Είδον άσεβη ύπερ-
υψούμενον, καί έπαιρόμενον ώς τάς κέδρους τού 
Αιβάνου, κα\ παρήλθον, καί Ιδού ούκ ή ν καί έζή-
τησα αύτδν, κα\ ούχ ευρέθη δ τόπος αύτοΰ. » Κατ-
επαίρονται μέν γάρ πολλοί τών τά υψηλά φρονείν 
είοίθότων τής τών αγίων μυσταγωγών ηλικίας. Άλλ' 
όλό^ιζοι έκ γής όλούνται, καθά φησι τδ Γράμμα τδ 
ίερόν. Κα\ οί φρονούντες τά υψηλά, δεινήν καί 

*' Gen. XU, 1 . 8 8 Psal. xxxvi, 35. 8 8 Prov. xvn, 16. 
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άδόκητον ύπομενοΰσι τριβήν. Γέγραπται γάρ · ι "Ος 
ύψηλδν ποιεί τδν εαυτού οίκον, ζητεί συντριβήν. ι 
Ούκοΰν ούκ έσονται, φησιν, οί άντιπολεμοΰντές σε * 
κα\ ού δή πού φησιν, δτι τοις άγίοις άποστδλοις 
άντιστήσεται μέν ουδείς. Υπάρξει δέ πάντως τδ 
λαμπρας ίέναι γαλήνης. Ού γάρ έστιν αληθές. Μυρίοι 
γάρ δσοι πεπολεμήκασιν αύτοΤς, άλλ* ουδέ εύρεΟεΙεν 
ώς υπάρχοντες, ταπεινούμενοι δηλονότι, κα\ τοις τής 
θείας οργής κινήμασιν ύποπίπτοντες. Ταύτητοι προς 
εύανδρίαν άνακομίζει αυτούς λέγων Έγώ ό θεός 
σου δ κρατών τής δεξιάς σου, τούτ1 Ιστιν, ί αντι
λαμβανόμενος σου, κα\ άποφαίνων κρείττονα παντδς 
πειρασμού· Έγώ δ λέγων σοι, Μή φοβοΰ, Ιακώβ, 
όλιγοστδς Ισραήλ. "Οσον μέν γάρ πρός γε τήν τών 
πολεμούντων πληθύν, ήτοι τάς δυναστείας, όλιγοστδς 
ήν παντελώς δ Ισραήλ, κα\ ού σύμπαν φημΛ τδ 
έθνος, άλλά τούς πρδς αύτοΰ ληφΟέντας είς απο
στολή ν. Άλλ' ή ν ό σώζων αυτούς μέγας ίσχυρδς κα\ 
κραταιδς είς έπικουρίαν, άμαχον έχων τήν χείρα. 
Λυτρουμένου γάρ θεοΰ τίς δ κακώσαι δυνάμενος ; 

Ίδού έποίησα σε ώζ τροχούς αμάξης, ά,Ιονν-
τας, καινούς, π^ηστηροειδεις. Καϊ ά,Ιοήσεις 
δρη, καϊ ΛεπτυνεΤς βουνούς, καϊ ώς χουν Οήσεις, 
και Λικμήσεις, καϊ άνεμος Λήψεται αυτούς, καϊ 
καταιγίς διασπερεϊ αυτούς. 

Αίγυπτίων μέν παίδες συνενεγκόντες έξ αγρών 
έπ\ τήν άλωνα δράγματα, είτα βούς έπαφιέντες αύ
τοίς, καί έν κύκλω περικομίζοντες καταλεπτύνουσι 
ταίς χηλαίς τούς άστάχους. Διακρίνουσι δέ καί δι-
ιστώσιτών άχυρων σίτον, οί γε μήν έν έτέραις πόλεσι 
κα\ χώραις άμάςαις χρωμενοι κα\ τροχοίς πρηστη-
ροειδέσιν. Αύτδ δή τουτι μεμελετήκασι κατορθούν. 
Ίδού τοίνυν, φησίν , ώ Ισραήλ, πεποίηκά σε ώς 
τροχούς αμάξης άλοώντας, καινούς, πρηστηοοειδείς. 
Κα\ τί τδ άλοώμενον; άσταχυς άρα καί σίτος, και τά 
έξ αγρών είς άλω συμπεφυρμένα; Ουδαμώς, άλλ' 
6ρη, κα\ βουνοί. Κα\ τίνες άν είεν οί τοιοίδε πάλιν; 
Πρώτον μέν αί πονηραί τε καί άντικείμεναι δυνά
μεις. Δέδωκε γάρ ήμίν ό τών δλων Σωτήρ πατείν 
επάνω δφεων, και σκορπίων , κα\ έπ\ πάσαν τήν 
δύναμιν τού εχθρού. Ειτα παρεικάζειν έοικεν ορεσι 
καί βουνοίς τούς υψηλά φρονείν είωΟότας , και ύπ-
έ^ογκον έχοντας φρόνημα, ύψού τε ηρμένους, και έν 
ίυναστείαις δντας κοσμικαΓς, κα\ τοΓς άγίοις μυστ-
σγωγοί', κατεξανιστάντες έ-υτούς, και δί/.ην όρων 
ή βουνών ύπαντφν εΐωΟότας, ώς δυσχερεστάτην αύ-
τοις άποφαίνειν τήν οδδν, τήν έπί γε, φημ\, τω χρόνω 
πληρούν τής αποστολής τδν δρόμον. Ά λ λ ά και τούς 
ούτως δντας, φησι, λεπτυνείς, άχυρων δίκην άναπτή-
ναι παρασκευάσεις ταίς τών άνεμων αύραις δια-
σκιδναμένους, και οίον καταιγίδα διδούς, ώστε δ·.α-
σπείρειν αυτούς. Βαδιούνται γάρ ούτω πρδς τδ 
μηδέν. 

Σύ δέ εύφρανΟήση έπϊ τοϊς άγίοις, ΊσραήΛ. 
Καϊ άγαΛΛιάσονται. οί πτωχοί, καϊ οί ενδεείς. Ζη-
τήσουσι γάρ νδωρ, καϊ ονκ έσται · καϊ τ} γΛώσσα 

·° L u c . Χ, 11). 

ί. I II . T O M U S V . 8Γ,8 

Α non cninlqui bellum geranl conlra te. Ncc prorsiis 

ait : Nemo sanclis 528 aposlolis reslilulurus est; 
neqne eiiam scmper futurum esl ui splendide ac 
tranquille vivant. Non enim lioc verum e s l ; innu-
meri namque pugnanmt conlra eos, sed Deo proie-
genle erunl perinde ac si non fuisscnt, ncque inve-
nienlur super^iilcs, dcjccli nimirum, c l diviuae 
irse aestui succumbentes. Hinc ad foriiltidtnem oos 
revocat, du-ens : Ego Dcus luus, apprebendons 
dexleram tuam, id esl, suseipiens te, el ivddcns 
te omnibus lenlationibus supcriorem : Ego, in-
quam, qui dico tibi : Ne liincas, Jacob, parvule 
Israel. Quanlum cnim ad inulliliiditiem bcllan-
lium, vcl ad dynaslias allinei, onuiino parvulus cral 
Israel, non de lota genle loquor, sed de bis qui cx 
illis asstimpii suui ad aposiolaluro. Ycrum qui 
serval eos magnus esl c\ forlis, ct salis validus ail 
atixilium fereiulum, ul qui inviclani manmn babcal. 
Dco enim libcrante, quis malo poteril aflicere ? 

VKR?. 15, 10. Kcce (eci te quasi rottis ptausrri 
triiuranies, nuvas, presteri similes. Kl liilurahis 
monies, ei comminues colles, el quasi in putverem 
rediges, et veniilabis, etventut ajiferei eos, el lempe-
stas tiispiryel eus. 

/Egypiiorum lilii, romporlaiis ex agris in arcam 
manipulis, quos deinde bobus alligantcs el circum-
agenies, ila uiigiilis spkas romniinuuiit, a paleis 
vero iriiiciim disccmuul alquc scparanl. In abis 
vero urbibus el rcgiouibus, plauslris c l rolis pre-
steri similibns uieiites, boc idem conantur efficcrc. 
Ecce igilur, inquii, ο lsrael, fcci lc ul rolasplau-
slri Irilurantes, novas, prcsteri ac lurbini similes. 
E l quid Iriuiralur ? an vero spica, el triticuin, 
el quaccx agris in areain roiivebimlur? Ncquaqiiain, 
sed monlcs et r o l l o s . Qui landem suni ? P i i -
mum quideiu iualui el adversariai polcslales. Dcdit 
namquu uiiivcrsornm Scrvaior nvhis ul procts!-
carcmus scrpenios ci scorpionos, r.t onutri i i ininiici 
potenliam 1 , 0 . Doinde rompararc videiiir moiuibns 
ct collibns cos qni allmii sapiuul, οι ΐιιιιιΜο s u u i 
aiiimo c l el.tto, ct (jui inuiidaiiis dynast i i s ao po-
leslatibus p r x i i c i u n l i i r , quifpic saynis myslagop :is 
se opponiiiil, Cl nbslanl inslar m o n l i i i m vel rol l iui i» , 
ul illis i inptHiiiissiinani difiicilliinaniquo viam r» i-
dant, q 11 ο 111 i 1111 s , iuquain , nirsiim apos oLius 
piTiicianl. Sod qni lalos si:nt, i n q u i l , ΓΟΠΙΙΙΗΙΙ· r s , 
efliciesiiiic ul p.ilcaiiiin in iiiorem avnlciit, a n a 
vcritunmi d i . s i j .a i i , 529 L ' 1 irades quasi U M D X ; -

siati, ul i l lo i dihptTgai . Sic cnim in iiiliiliim ab-
ibunl. 

VERS» 16 , 17. Tu vcro lcclabvris in nanclist Israel, 
Kt ejciuliabuni paupcre* cl inepes. Qiticrent efiim 
aquam, et non erit, ei tingua eorum siti ezaruiu 
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Ego sum Dominus Dem, ego exaudium Deus Urael, J 
et non deretmqvam eot. 

Ilosles, inquil, divinae pradicationis, el qui ilcr 
(utim iinpediunt, ο Israel, inquit, ibunt in exsiliuin. 
L.ftaberisque tu in sanciis, Israel, id est, deliciabe-
ris, ubi romplures faclos Olios, et in iiliis lsrael 
numeraios videris. c Non eniin omnes ex Israel, 
hi lsrael: neque quia sunt semen Abrabse, omnes 
( i l i i ; sed ii l i i promissionis recensebunUir in sc-
inen ·*. > Quod auleni in more fuerit eanclis apo-
slolis gaudere el exsuliarc, de bis qui iide, sciliccl 
in Cbristuni, probali spcclabilesque eranl, declara-
bi i etiam Paulus, epistolam ad eos miltens, et 
dicens: « Gaudium cl corona mea · · . ι Quin et 
imumquemque sanclorum discipuloruin ad euradem j 
iiiodum-affectum esse, equideni jure oplimo dixerim. 
Summae enlm voluptaiis causa illis erat erranlium 
conversio, et eorum qui non noverunt veriiaiem, 
ad melius rediictio. Laetaberis ergo in sanciis, Is-
rael. Qui aulem hi sint, enarrat, dicens : Exsul-
tabtint pauperes et inopes, id esi, gentes. Eranl 
enim omniutn bonorum indigi, et cbarismalum di-
viuoruin omnino cxperics. Nain qui illum prorsus 
ignorani, eos virluiis insignibus carere esl necesse. 
Pauperes igiiur et inopes exsullabunt. Qui, aut 
quo pacto? Quaereni enim aquam, et non erii , 
inqui l : el liugua eoruin prae sili exaruil. Quaerent, 
his verbis, dicil pro, Qusnsivcrunl. Qnoniam aulem 
oon iqvenerunl, lingua eonim sili exaruil. Exstile-
runt enim apud Graecos mulli pbilologi, el dispuia- ( 

lores, et indagalores verilatU : sed qui docereno-
r i l apud eos b«c , non eral. Non erat aqua vivi-
fica. Non erat qui saiurare posscl verilalis dogma-
libtis eos qui eam amant. Exaruit ergo lingua 
eorum prae si l i . Sed ego exaudiam eos, inquit Deus 
Israel, nec derelinquam eos. Miseratus est enim 
turbaeerraniium, ncc reliquil eam in 530 hac sn-
pernorum donorum inopia, imo poiius explevil : 
idque quo modo, ex sequenlibus pulcbre enuclea-
bi i . 

VERS. 18-30. Sed aperiam in montibu* flumim, el 
in medio camporum (ontes : vertam desertum in 
palude$, et sUiemem ierram in aqucuductus. Ponam 
in lerra carente aquis cedrum, ei buxum, ti myrlum, 
et cypressum, ei populum, ut videant, el cognoscant, 
el cogileni, et certo sciant, manum Domini feciae 
hcec omnia, et tanclum hraelis ostenditsi. 

Deserium el terram aquis careniem dicii esse 
geniium regioneni. Deserluui quidem, quod nudaia 
sit quodammodo, el arboribus floreniissimis, sub 
inielligeniiam scilicei cadcnlibus, deserla ac desii-
tuia, spinarum solutn nuirix , et lignorum silvc-
sirium, el quorumlibet igni ad consumendum accom-

A N D R I N ! A R C H 1 E P . MO 

i αυτών άπό τής δίφης έξηράνθη. Έγώ είμι Κύριος 
ό θεός, έγώ έπακούσομαι ό θεός ΊσραήΛ, καϊ σύ* 
έγκαταΛείψω αυτούς. 

01 μέν ουν εχθροί τοΰ θείου κηρύγματος, κα\ τήν 
σήν διακόπτοντες τρίβον, ώ Ισραήλ, φησ\ν, οίχήσον-
ται πρδς άπώλειαν. Εύφρανθήση δέ συ έν τοΓς άγίοις, 
Ισραήλ, τοΰτ' έστιν, εντρυφήσεις δταν ίδης πολλούς 
γεγονότας αγίους, κα\ έν υίοϊς Ισραήλ τεταγμένους, 
ι Ού γάρ πάντες οί έξ Ισραήλ, ούτοι Ισραήλ, ούδ* 
δτι εισΐ σπέρμα Αβραάμ, πάντες τέκνα, άλλά τά 
τέκνα τής επαγγελίας λογίζεται είς σπέρμα. > "Οτι 
δέ χαί ρε ιν ή ν έθος, και έπιγάννυσθαι τοίς άγίοις 
άποστδλοις έπι τοίς είωΟόσιν εύδοκιμεϊν, διά πιστεο>ς 
δηλονότι τής είς Χριστδν, σα'φηνιεί κα\ δ Παύλος 
έπιστέλλων αύτοίς, και λέγων · ι Χαρά καί στέφανος 
μου. > Και έκαστον δέ τών άγιων μαθητών τδν αύ
τδν διακείσθαι τρόπον φαίην άν έγωγε, κα\ μάλα 
είκότως. θυμηδίας γάρ τής άνωτάτω πρόφασις ήν 
αύτοίς ή τών πλανωμένων επιστροφή, και τών ούκ 
είδότων τήν άλήθειαν ή πρδς τδ άμεινον άνακομιδή. 
Εύφρανθήση τοίνυν έν τοϊς άγίοις, Ισραήλ. Τίνες δέ 
ούτοι διαδείκνυσι, λέγων 'Αγαλλιάσονται οί πτωχοί 
κα\ ενδεείς, τοΰτ' έστι, τά έθνη. ΤΗσαν γάρ έν ένδεια 
παντδς αγαθού, κα\ αμέτοχοι παντελώς τών παρά 
θεοΰ χαρισμάτων. Τούς γάρ δλως άγνοοΰντας αύτδν 
άμοιρείν ανάγκη τών είς άρετήν αύχημάτων. Οί 
πτωχο\ τοιγαρούν κα\ οί ενδεείς άγαλλιάσονται. Πώς, 
ή τίνα τρόπον, Ζητήσοοσι γάρ ύδωρ, κα\ ούκ έσται, 
φησ\, κα\ ή γλώσσα αυτών άπδ τής δίψης έξηράνθη. 
Τδ δέ, ζητήσουσιν, έν τούτοις, άντ\ τοΰ, έζήτησαν, 
φησίν. Επειδή δέ ούχ εύρήκασιν, ή γλώσσα αυτών 
ύπδ δίψης έξηράνθη. Γεγόνασι μέν γάρ καί παρ' 
"Ελλησι πολλοί φιλόλογοι τε και φιλοζητηταΐ, καί 
τής αληθείας έρευνηταί · άλλ' ούκ ήν παρ' αύτοίς δ 
ταύτα διδάσκειν είδώς, Ούκ ήν ύδωρ τδ ζωοποιδν. 
Ούκ ήν ό κατακορέσαι δυνάμενος τοίς είς άλήθειαν 
δόγμασι τούς έρώντας αυτής. Έξηράνθη τοίνυν ή 
γλώσσα αυτών ύπδ δίψης. Άλλ' έγώ ύπακούσομαι 
αυτών, φησιν δ θεδς Ισραήλ, και ούκ εγκαταλείψω 
αυτούς. Κατηλέησε γάρ τήν τών πλανωμένων πλη
θύν, και ούκ άφήκεν αυτήν έν ένδεία τών άνωθεν 
χαρισμάτων, ένέπλησε δέ μάλλον, κα\ τίνα δή τρό
πον, διά τών εφεξής εύ μάλα διατρανοί. 

%ΑΛΧ ανοίξω έπϊ τών ορέων ποταμούς, καϊ έν 
μέσω τών πεδίων πηγάς " ποιήσω τήν έρημον είς 
έΛη, καϊ τήν διψώσαν γήν έν ύδραγωγοϊς. θήσω 
εϊς τήν άννδρον γήν κέδρον, καϊ πύζον, καϊ 
μυρσίνην, καϊ κνπάρισσον, καϊ Λενκην' Ίνα 
ϊδωσι καϊ γνώσι, καϊ έννοηθώσι, καϊ έπιστώνται 
άμα, δτι γε)ρ Κυρίου έποίησε ταύτα πάντα, καϊ 
ό άγιος τού ΊσραήΛ κατέδειξε. 

"Ερημον τε κα\ άνυδρον ειναί φησι τήν τών εθνών 
χώραν. "Ερημον μέν διάτοι τδ έψιλώσθαι τρόπον 
τινά, και φυτών ερήμην είναι τών εύθαλεστάτων, 
νοητών δέ δηλονότι· άκάνθης δέ μόνης δράσθαι 
τροφδν, κα\ ξύλων αγρίων μητέρα , καί δσα πυρ\ 
πρδς τδ δαπανάσθαι χρήσιμον. Ταύτα τά έθνη ποτέ 

·» Rom. ιχ, 6, 7. " Pbilip. ιν, I . 
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έ καρποφορεί, άλ*ά τοίς πάλαι δεδιψηκόσι φησίν * Α 
Ανοίξω μέν έπ\ τών ορέων ποταμούς,άνδρας αγίους 
δηλονότι τους τόν θείον, και άνωθεν καταπλουτή-
σαντας λόγον, κα\ ποταμίων ναμάτων δίκην τοις 
διψώ σι ν έκχέοντας , κα\ οίον άνα πηγάζοντας. "Ωστε 
κα\ τήν έρημον ποτέ μεταβαλουσαν τήν δψιν έλη 
φαίνεσθαι, καί δρυμούς, και γήν τήν διψώσαν έν 
ύδραγωγοϊς. Ύδραγΐι\γο\ δέ πάλιν είεν άν οί κατά 
καιρούς κα\ έν έκαστη χώρα τε καί πόλει γεγονότες 
μυσταγωγοΛ, κα\ διδάσκαλοι τών Εκκλησιών οί 
καθάπερ έκ πηγών τε καί ποταμών τών τής θεο-
πνεύστου Γραφής είς νουν καί καρδίαν είσοικισά-
μενοι λόγον ,καΐ είς έτερους αύτδν μεθιστάσιν, οΓά 
τίνες υδραγωγοί κήπους κατάρδοντες τούς εύθαλε* 
στάτους. Τίνα δέ τρόπον ή έρημος εις έλη μεταστή- ^ 
σεται, καί ποίων Εσται ξύλων τροφδς, διδάσκει λέ
γ ω ν ι θήσω είς τήν άνυδρον γήν κέδρο ν, και πύξον, 
και μυρσίνην, και κυπάρισσον, κα\ λεύκην. ι Ταύτα 
δέ πάντα εστίν ευώδη κα\ άσηπτα ξύλα. Πρόσεστι 
δέ τοις άγίοις, καί τδ εύοσμον, νοητώς δέ διά πολι
τείας ευαγούς· κα\ τό γε μή καταφθείρεσθαι καθ-
ιεμένους έκλυτους είς επιθυμίας κοσμικάς, έστάναι 
δέ κα\ έρηρεισμένους, (5ιζούντος Θεού, κα\ άνέχοντος 
ταις έπικουρίαις. Υποστηρίζει γάρ τούς δικαίους δ 
Κύριος, καθά γέγραπται.Έσονται δέ, φησ\, ποταμοί, 
κα\ πηγαΐ,κα\ υδραγωγοί, κα\ έν δ ρε σι κα\ πεδίοις, 
κα\ οίον πανταχού. Έσται δέ χαί έρημος είς έλη, 
ινα οί καλούμενοι διά πίστεως κα\ αύταίς δψεσιν ίδω-
σιν, έπιγνώσι δέ καί δι' εννοιών αγαθών, χαί δή κα\ 
μάθοιεν έκ τής τών γεγονότων μεγαλουργίας, κα\ C 
αδόκητου μεταβολής, δτι δή μή απλώς μηδέ αυτο
μάτως τά ούτω μεγάλα κα\ διαβόητα κατορθούσθαι 
φιλεί. Κατέδειξε γάρ μάλλον αυτά χε\ρ Κυρίου, 
τούτ' έστι, δύναμίς τε κα\ εξουσία θεοπρεπής, ήγουν 
δ Τίδς, δι' ού τά πάντα, κα\ έν ψ τά πάντα γέγονε 
τε ήδη, κα\ τεθαυματούργηται παρά τού Πατρός. Ού 
γάρ ψευδώνυμοι θεο\, ούτε μήν στοιχεία κοσμικά* 
άλλ' ουδέ δ νομισθεΊς είναι θεδς του αιώνος τούτου, 
γέγονεν αύτψ εργάτης, άλλ' ό "Αγιος τού Τσραήλ 
κατέδειξεν. 

1Εγγίζει ή κρίσις ύμώτ, Λέγει ό θεός* ήγγισατ 
αϊ βονΛαϊ υμών. Λέγει ό βασιΛεϋς Ιακώβ. 

Τήν τών εθνών κλήσιν ώς έσται κατά καιρούς εύ D 
μάλα διειρηκώς, υποσχόμενος τε ποιήσει τήν έρημον 
είς έλη, κα\ τήν διψώσαν γήν έν ύδραγωγοίς, κέδροις 
τε , κα\ πυξψ κα\ τοίς έτέροις φυτοίς κατάκομον άπο-
φήναι, καί τήν εαυτού χείρα θαυμασθήσεσθαι λέγων, 
ώς τών ούτω μεγάλων δημιουργδν, προσδιαλέγεται 
πάλιν τοίς τών είδώλων ποιηταίς, καί τοίς τά τοιάδε 
τεχνίταις, καί φησιν εγγύς γενέσθαι τήν κρίσιν 
αυτών. Κρίσιν δέ φησιν, ή τήν όφειλομένην κόλασιν 
αύτοίς. ήγουν τήν αίσχύνην, κα\ έντροπήν. Όσία 
γάρ ψήφψ θεού, κα\ δικαίω κρίματι κολασθείεν άν 
ώς ήπατηκότες τήν ύπ' ούρανδν, κα\ βουλάς ούκ 
αληθείς είσκεκομικότες. Έδίδαξαν γαρ τούς έπί τής 
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modorum, mater esse videatur. Hos fructus ali-
quando tuleruni geutes. Caelerum bis, inquit, qut 
quondaro siliveruni, aperiam in moniibus fluniina : 
viros nempe eanclos, qui divino el superno ili iali 
snnl eermone, et qui fluviatilium rivorum instar, 
silientibus effundunt, el quasi scaluriunt, ut descr-
luiu quondam mulet faciem, ei in eo paludei ac 
s i h » apparcanl, et lerra aiiiens in aquaeducius 
vertatur. Aquxduclus ruraus esse possiut, qui va-
riis lemporibus, ei in unaquaque regione ac civi-
tate mystagogi sunt ac doclores Ecclesiarum : qui 
velui e lontibus alque fluviis sermonem Scripiuia! 
divimtus inspirake, iu meoiem ac cor quasi in 
domicilium receperuni, eumque ad aliot trantfe-
runt, ct quati aqnaeduclue quidam, floreulisMmos 
borlot irrigant. Quomodo atiiem 6olitudo in paludes 
Iransferaiur, et cujuamodi lignorum oulrix fuiura 
sit, docei inquient : «PoDam ta lerra carenie aquia 
cedrum, eibuxum, ei myrtum, etcupreesura, et po-
pulum. > Haec vero omnia ligna tuni beoe odorala, 
el quae non pulrcscunt. Adest et sanctis quoque sua 
fragraniia, scilicel inlelligibiliier, ex pura etnver-
taiioue, et non admillunt corrupiionem, quaienus 
aoluli non sunt in hujes mundi cupidilaU*. Stanl 
eiiam firmi, radicante quasi Deo, et adaiinicutU 
tustentante. € Conflrmai eiiim juslos Deminu* M , > 
siculi icriplum esi. Erunt aulera, inqui i , flu-
mina, et fontea, ei aqu&duclus, eliam in monlibus 
el campis, ei fere ubilibet. Verlclurque soliiudo in 
paludea, ut qui vocatisunt per fldent, etiam oculis 
suis videant, et sana cogiiatione aguoseant, et ex 
faciorum magniftcentia 531 e l repeniina m u u -
lione discant, Iiaec tara magna et celebrala non 
absolute per se aul forluito perflci potuitse. Osien-
dit enim illa potius manus Domini, id esl, poientia 
et facullas divina, nimirtim Filius, per quem omnia, 
etin quo omnia facia s u n t e t i a m admirabililer 
praeslila a Patre. Nort eiiim falso nunctipati d i i , 
nec elemenla mundi, neque qui putaiur esse Deut 
hujusce saetuli, effector horum exsiilit, sed lsraelis 
Sanclus illa exbibuil. 

VERS. 24. Appropinquat judicium vestrum, dieit 
Deus : appropinquarunt consilia vestra, dicii rex 
Jacob. 

Vocationem genlium quod suo (einpore si l fu-
tura cum perpulcbre ostenderit, pollicilus se ver-
suruin soliludinem in paludes, et sitientem lerrani 
in aqu%duclus, el cedris, et buxo, aliisque arbo-
ribus deosam effecturum : ac dicens suam manum 
admiraiioni fore, ulpoie harura rerura adeo nia-
gnaruni arcbilecialricem : dialogo rursus cum ido-
lerum effectoribus, el ejusraodi rerum ariiflcibu* 
disputal, aiique appropinquare judiciuni ipsorum. 
Judicium dicil vel debitam ipsie punitionem, vcl 
ruborem el pudorem. Sanclo enim calculo Dei, ct 
jusio judicio puniri possunl, ulpote qui orbem ter-
rarum dcceperint, et consilia non vera adduxerint. 

·· Psal. xxxvi, 17. ·» Hebr. n, 10. 
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Docucrunl namqiie (errac i/abilalores dieere Kgno : Α γης τψ ξύλψλέγειν c Πατήρ μου εί σύ, κα\ τώ λίθψ, 
ι Pater meus es tu ; et lapidi: Tu genuistt me » 
Hinc ail eorum eonsilia appropinquasse, id esl, ad 
finem pervenisse, excirtiente errorem ei rgnoran-
liae lenebras dissipante Deo, Deo, injuam, non ex i l -
];s falso nuncupaiis scilicel, sed Domino ct Deo 
vere, et rege Jacob, Kl est, corum qui sunt ex san-
feuinc Israel. His verbis memoriam refricat sigm>-
rum qiias edita sttnt in Kberattone Israelilarmn, ex 
quibus opiime eognosciler divinsc rpsitte awclorita-
tis el incomparabiHs excellenlia? potenlia. 

Vm§. 22-24. Appfopbiqnenl, et annuniient vobi$ 
qu<e conlingent, tel priora qtiee erant; dicile, et adki* 
bibimm mentem, et cogno»eemu$ qum nUima, tt 

Σύ έγέννησάς με. > Ταύτητοι κα\ έγγίσαι φησ\ τάς 
βουλάς αυτών, τοΰτ' έστιν, είς πέρας έλθεϊν, κατα-
σείοντος τήν πλάνην, κα\ τήν έκ τής άμαθίας άχλύ/ 
κατασκεδαννύντος βεοΰ, και ούχ ένδς τών παρ* αυτών 
δντος, τών ψευδωνύ μων δηλονότι φαμέν, άλλά Κυρίου, 
κα\ θεοΰ κατά άλήθειαν, χαί τοΰ βασιλέως Ιακώβ, 
τοΰτ' έστι, τών έξ αίματος Ισραήλ. Αποφέρει δέ 
διά τούτων είς άνάμνησιν τών γεγονότων σημείων, 
έπί τή λυτρώσει τών έξ Τσραήλ, δι' ών εύ μάλα δια-
γινώσκεται τής ένούσης αύτψ θεοπρεποΰς εξουσίας, 
ή άσυγκρίτου υπεροχής ή δύναμις. 

Έγγισάτωσαν, χαϊ έπαγγειΛάτωσαν ύμϊν ά 
_σνμ6ήσεται·, ή τά πρότερα τίνα ήν · είπατε, χαϊ 
έπιστήσομεν τόν νουν, χαϊ γνωσόμεθα, τί τά 

qxm ventwr*. Diciie nobis, «nnuniiale veniura in nth ^ έσχατα, χαϊ τά επερχόμενα. Είπατε ήμϊν, αναγ
γείλατε τά επερχόμενα έπ' έσχατου, χαϊ γνωσό-
μεθα, Οτι θεοί έστε. Εν ποιήσατε, χαϊ χαχώσατε, 
χαϊ θανμασόμεθα, χαϊ οψόμεθα άμα, δτι πόθεν 
έστέ ύμεΊς, Ηαϊ πόθεν ή εργασία υμών · έχ γής 
βδέΛνγμα έξεΛέξαντο υμάς. 

Τής θείας τε κα\ άπο^ήτου δόξης ίδιον τε καί 
έξαίρετον τδ πάντα μέν είδέναι, άγνοείν δέ παντε
λώς ουδέν ούτε τών προγεγονότων, ούτε τών ένεστη-
κότων, ή τών έσομένων. Κα\ γούν δή [γρ. διά] μέν 
τοΰ πανσόφου Μωσέως τά πρδ τής συμπήξεως τούδε 
τοΰ κόσμου, καί τά έν άρχαίς εναργή τοις έπ* τής 
γής καθιστησι λέγων · ι *Εν άρχή έποίησεν δ θεός 
τδν ούρανδν κα\ τήν γήν. Ή δέ γή ήν αόρατος καλ 
άκάτασκεύαστος, κα\ σκότος επάνω τής αβύσσου * » 

tiseiae perseqttilur. Qum el Domiaas noeier Jesus Q κα\ τήν παντδς τοΰ κόσμου ποίησιν ακριβέστατα 

vittimo, et cugnetcemus *«s deos e$$e. Benefacile et 
meleftcke, tt fnirabimur, ei videbimu* simul, unde 
tUU νοε, et unde opus rettrum. De tena atominatio-
nem eiegil voi. 

Divina? ei ineffabiifis gloriae propriain ac pecekare 
est, omnia soire, nikii proreas 532 «g«vrare, n«-
que preleriloram, neqve insianiium, iieque fatti-
rorom. Etenim p e r sapientiseimiiiB Mosem ea quae 
anie fabricationem hujtia mundiy et qu« prlncipio 
eianl, clarom reddii terrae incolis, dioeiit : c h\ 
p r i r K i p i o feeit Deus cceiom ei lerram. Terra erat 
in&spcciabilis at inordtJiala, et lenebr» supra 
abyssum » t i universi mundi fabricam diligew-

Cbrielut, qui olim illa tocutas e&i per Mosem, an-
nunliavit eobis quaa evemura sunl iri Rovissimis, 
ut r H m i r m n diteipulus ejus a i i : » Cueles nov«s el 
lerram nevae, et promissienes ejus exspecta-
nina " · > Licei queque ikliim audife clare dicen-
leni: ι Nueamecelabkturqvidquam H > ?»—«Esleuim 
ver« vivue eerino M, el efficax, et acuiior gladio 
aucipili, et perlingene usque ad- divisionea aniiiwe 
ci spiriius, et coinpaguiu el meduUartu», ncc esl 
u!la res creala non manifesta iu conapectu ipsius, 
eed omuia nuda ei paiefacla oeulU ipsiua*9. ι Qnia 
vero Deus est, servai ei beoeficiis afficii, et omni 
voluptaie spiriluali explei, eos scilicel qui ipsuin 
eoiunl;malo auicil aalena, el poenam infert con-

διεξέρχεται. 'Αλλά κα\ δ Κύριος ημών 'Ιησοΰς Αρι-
στδς, ό πάλαι λαλήσας εκείνα διά Μωσέως, ά π ή γ -
γειλεν ήμίν τά έν έσχάτοις · ώς γάρ δ αύτοΰ φησι 
μαθητής · ι Καινούς ουρανούς, και καινήν γτ\ν, κα\ 
τά επαγγέλματα αύτοΰ προσδοκώμεν.» "Εστι δέ 
άκούσαι λέγοντος έναργώς * ι Μή άπ ' έμού κρυβήσεται 
τ ί ; > — c Κα\ γάρ έστιν αληθώς ζών δ λόγος τοΰ θεοΰ, 
κα\ εναργής, κα\ τομώτερος μάλλον μαχαίρας διστό-
μου, κα\ διικνούμενος άχρι μερισμού ψυχής καλ 
πνεύματος, αρμών τε καί μυελών, κα\ ούκ έστι 
κτίσις αφανής ενώπιον αύτοΰ, πάντα δέ γυμνά, καί 
τετραχηλισμένα τοίς όφθαλμοίς αύτοΰ. ι Επειδή δέ 
έστι θεδς, σώζει μέν κα\ ευεργετεί, και άπάσης 
έμπίμπλησι θυμηδίας, πνευματικής δηλονότι, τούς 

temhenlibua, el bene opcrari dedignaniibus. Sed D σεβόμενους αυτόν * κακοί δέ κα\ υποφέρει ταίς 
nibil borum videre licet in bis quae ex lapidibus 
facla sunt. Quid enim uovit inaieria inanima? Aut 
quomodo benefacere alicui aut malefacere poierunt, 
cuin sibi ipsis aubvenire nequeant, sed accipiant 
ab aliis, eiquod slent, et quod sokim vjdeanMir? 
Yeniant iiaque, inquit, qui pulantur ab bis esse 
dii , anmintieni quae contingent, dicant priora, et 
novissima, et venlura. Cogiioscemus enim tum 
quod dii siiis. Vcrum, inquil, non polestis annun-
liarc. Ergo vel benefacile vel malcfacite. Sin borum 
3ihil poieriiis praestare, post videbimus. id esl, fa-

δίκαις τουςκαταφρονείν είωθότας, καί άγαθουργείν 
ούκ άνεχομένους. 'Αλλά τών ουδέν έν γε τοίς έχ 
λίθων πεποιημένοις κατίδοι τις άν. Τί γάρ οΐδεν 
άψυχος ύλη; Ή πώς άν- εύ ποιήσειάν τινα, ή κα\ 
χακώσαι δύναιντο τά μήτε έαυτοίς έπαμΰναι δυνάμε
να, λαβόντα δέ παρ' έτερων καί τδ έστάναι τε καλ 
δράσθαι μόνον; Ήκέτωσαν τοίνυν, φησ\ν, οί νομι-
σθέντες παρ' ύμίν είναι θεοί* άπαγγειλάτωσαν & 
συμβήσεται, λεγέτωσαν τά πρότερα, χα\ τά έσχατα, 
κα\ τά επερχόμενα. Γνωσόμεθα γάρ τότε, φησίν, 
δτι θεοί έστε. Άλλ' ού δύνασθε, φησ\ν. άπαγγείλαι· 

Jer. ιι, 27. " Gcn. ι, 1, %. »ν Η Pelr. ιιι, 13. ·»· Eccl. xxx ix , 24. ·« llebr. ιν, 12. 
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Ούκοΰν κάν εύ ποιήσατε και κακώσατε. Εί δέ τούτων Α cilc est vider$, unde vos sitis, el unde opcraiio 
δύνασθε δρφν ουδέν, λοιπδν οψόμεθα, τούτ' έστιν, 
εύκολον ίδείν, πόθεν έστέ ύμείς, κα\ πόθεν ή εργασία 
υμών · έστέ γάρ έκ γής βδέλυγμα πεποιημένον. Έ 
γάρ έκ ξύλου φέρε ειπείν τδ είδωλον γένοιτ' άν, ή 
λίθου λαμπρού κα\ έξειλεγμένου, ήγουν έξ ετέρας 
υλης· ταύτα δέ πάντα έστιν έκ γής. Δει δέ, οΐμαι, 
χαταθαυμάσαι τούς τών είδώλων προσκυνητάς, εί 
μηδέ εκείνο έγνώκασι παρ' αυτών, τδ, δποι ποτέ 
καταλήξει τά πράγματα αύτοΤς. Ού γάρ έγνωσαν, ή 

vesira : eslie enim e terra abominaiio facta. Aui 
enim e ligno, exempli gratia, idolum Gat, sive ex 
ineigni ei seleclo lapide, sivo ex alia maicria, baec 
auleni oiuiiia e lerra sunt. Miraudique sunl, credo, 
idolorum cullores, si aliud non cognoverini, quor-
sum res ipsorum cvasurae sint. Neque eniin noruni, 
aec prxdixcrunt, ipsos una cum templis incemleii-
dos, et jisui temporibus succcdcjilibus expouemlo» 
etiam his qiii oliru errarunt. 

προειρήκασιν ώς αύτοίς τεμένεσι κατεμπρησθήσονται, κβίσονται δ£ κ*\ είς γέλωτα κατά καιρούς και. 
αύτοίς τοίς πάλαι πεπλανημένοι ς. 

Έ γ ώ δέ ήγειρα τόν αχό fioflfia, χαϊ τόν ayf 533 VEHI. 25. Ego wo txcilavi #uw qui ab 
^Xhv ανατολών- κεκλήσονται τφ όνόματί μον. aquilone , « £um qw ab orlu iolis : vocabuuiur uo-

B Jtitfi* meo. 
Ό μέν γάρ τών ακαθάρτων είδώλων έσμδς, έπεί- Naro iHummdoruoi idolorum examina, quQuiaai 

περ ήσαν έτερον ουδέν, πλήν δτι μόνον ξύλα τε κα\ {tfttter tola.Ugna et lapides nibil eranl, \a errorem 
λίθοι, πεπλανήκασε τους ήπατημένους. 'Απήγγειλαν 
δέ αύτοίς παντελώς ουδέν ή τών πρώτων ή τώ 4 ; 
έσχατων, ούτε μήν εύ πεποιήκασί τινας, ήγουν κακώ-
σαι δεδύνηνται. Έ γ ώ δέ, φησ\ν, έπείπερ αγαθός 
είμι θεδς, βεβούλημαι πάντας ανθρώπους σω6ήναι, 
καί είς έπίγνωσιν αληθείας έλθείν. Σέσωκα τήν ύπ' 
ούρανδν, έν Γσψ τοίς τεθνεώσι κείμενους ήγειρα 
πολλούς. Καί τίνες άν είεν ούτοι διδάσκει λέγων · 
Τδν άπδ βο£0ά, κα\ τδν άφ' ηλίου ανατολών, τουτ' 
έστι, τδν λαδν τδν έξ εθνών, 'ύς γάρ τοι πρδς τήν 
τών Ιουδαίων χώραν νοτιωτάτην ούσαν βορειότερα 
μάλλον ή τών εθνών, κ«\ τδν πρδς~ ακτίνα λαχούσα 

eoe qiti dewpii fuerwnt deduxeruot: uibilque iltis 
omoino vel priinuui, vei novissimum annuiniamni» 
jiec bonis afieceruiU quemquam, aec malis afikere 
poluenini. Ego auiem, inquil, quippe qui baaue ec 
Beue euiu, volui ouiues bomiaes servari, ei aj) »eri-
iatie aguiliouem ven i re 9 I \ Servavi orbem leirarum, 
ei qui perinde ac roorlui jacebanl, ιιιμίΐοε exiiiavi. 
£ i qui tandem h i tu iU? Docei, cum ioqui t ; Eum 
ψΑ tU al> aquiloqe, el qui ab oiuu solis, id esl, p#-
pulum genliuoi. Nam ei regionero Jud&orvioi respi-
cias, quae maxinve ad ausirum vergil, magis est 
aquHooaris lerra geniium, el qua ari aolie radium 

τόπον. Ούκούν δ άπδ β ο ^ ά , κα\ άφ'ηλίου ανατολών, C apecumem lecum eblineL llaque qni ab aquiloiie 
είη άν δ έξ εθνών λαδς, οί κέκληνται τφ ονόματι τού est ei ab ortu aolis, polerit etb* populus feniium. 
Χριστού. Χριστιανοί γάρ ώνομάσμεθα, καί έσμέν. qui nomine Chrisli vocaii wiul . CbrUlidui enim 
Κατεκτήσατο γάρ αίματι τω ίδίφ ημάς, κα\ ήγορά- nominamur et booius Μ . Acquisivil aiqoideai nns 
σμεθα τιμής, κα\ έσμέν ούχ εαυτών. Ε!ς γάρ υπέρ 
πάντων άπέθανεν, ίνα οί ζώντες μηκέτι έαυτοίς 
ζώσιν, άλλά τψ υπέρ αυτών άποθανόντι καί έγερ-
6έντι. Τοιγάρτοι φαμέν ώς πρός γε τδν εαυτών 
Σωτήρα κα\ Αυτρωτήν · Κύριε, έκτδς σού άλλον ούκ 
οίδαμεν, τδ δνομά σου δνομάζομεν. · Κεκλήμεθα 
τοίνυν τώ ονόματι αύτου, κα\ τούτο ήν άρα τδ είρη
μένον διά τής τοΰ προφήτου φωνής · Τοις δέ δου-
λεύουσί μοι κληθήσεται δνομα καινδν, δ εύλογηθήσε-
ται έπι τής γής. Δοκειδέ, φησ\,τδν άφ'ηλίου ανατολών 
Χριστδν είναι λέγειν, διά τοι τδ γεγράφθα: περ\ 
αύτοΰ · c Ίδού άνήρ, Ανατολή δνομα αύτψ. ι Καί 
πάλιν, ώς τοΰ θεού κα\ Πατρδς περί αύτοΰ λέγον
τος · ι Τίς έξήγειρεν άπδ ανατολών δικαιοσύνην; > 
« Γέγονε γαρ ήμϊν δικαιοσύνη Χριστδς, αγιασμός τε 
κα\ άπολύτρωσις προσέτι, ι 

'Ερχέσθωσαν άρχοντες, και ώς ΛηΛός κερα
μέως, καϊ ώς κεραμεύς καταπατών πηΛόν, κατα-
πατηθήσεσθε. Τίς γάρ άναγγελεί τά έζ αρχής , 
Ίναγνώμεν καϊ τά έμπροσθεν; Καϊ έρονμεν, δτι 
αληθή έστιν. Ονκ έστιν ό προλέγων, ονδέ ό 
άκούων τονς λόγονς υμών. 

"Εμελλε γάρ θεοΰ κατανεύοντος, ή τών είδώλων 
πληθύς καταπίμπρασθαι, και τοίς τών πιστευσάντων 

sangume suo, et empn sumus pretio, neque eiunus 
nosiri juris. c-Umis eniin pro o n M H b u s e s l moruaus, 
iU qtii viv«nl, non amplios aibi vivant, ted ei qui 
pro illU moriuus e«i, 64 «xoiiales 9 1*.» tlinc diciimw 
velul Servaiori nostro el Reikmpiori : Exira le 
alium non novimus, nomea tuum iioiMnamue. No-
mine itaque illius vocamur. Dicluiu quoque et l boc 
voce prophetica : Qui miiii serviunl, novum iliia 
videlur nomen, quod prsedicabilur eupra lerrai». 
Videlur aulem, enm qui ab orlu solie efcl, Cbrisiuru 
dicere, eo quod scriplum sit eo : ι Ecce vir, 
Orieus nomen ei. * El ruraus, veluii Deo et Palro de 
eodiceoie : ι QiiisexciiavitabOrienie juetitiam% 1 * * 
t Factus enim esl nobU juaUUa CUrislu§,saiiciifica-
tio, ei praierea redemptio e T *.» 

VEAS. 2 6 . Venianl principe*, εί ut lulum fignli, 
et ut figulut concuicans lutum, $ic cmcuicabimint. 
Qui$ enim annunliabit ea guce α principio, ul cogno-
tcamut ea qua ad faciem tunt? Et Hictmut quod ve-
rum $it. Nullus e$l qui prcedicat, nequt qui Miidint 
sermones veslros. 

Deo enim annuenie, idolorum mulliludo combo-
renda erat, et credeniium pedibus inslar luti con-

f l * I Tim. ιι, I . 9 6 1 Joan. ιιι, 1. ·6" II Cor. v, 15. 9 7 Isa. X L I . 2. , 7 ' 1 Cor. i , 50. 
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culcanda. 534 Calcala sunt enim quasi pulvis, el Α πο<Λ πηλού παρε^ίφθαι δίκην. ΙΙεπάτηνται γάρ, καί 
quaei iulum figuli, et quas prarterea nihi! aliud es- ώς χους, ή κα\ ώς πηλδς κεραμέως, και έτερον δντα 

παρά τοΰτον ουδέν. Τ Ην γάρ έκ γής ή γέννησις άύτοίς. 
quaei 
eent. Erat euim e terra ortus eorum. Quod autem 
ha:c omnia ad itoem perducenda erant, soo tempore, 
sanctis milUantibus, et divino nutui alacriter qtia-
siqoe juveniliter subservienlibus, declaral dicens : 
Venianl principes, id esi, designeninr populorum 
duces, qni credenles in me ab errore revocent, et 
contra inanimos deot armis inslruant. Quis enim 
Inter illos, inquit, annuntiat quae sunt a principio, 
ut cognoscaraas? vel priora, ul his quae sunt dicla, 
ad exiium provectU, annuamus comprobemusque 
quod vera loculi fuerini? Sed, inquit, inter deos 
falso nuncupatos nou est, vel inier immundos spn 
ritus, qui pradicat: neque inler homines, qui ve-

"Οτι δέ έμελλε ταύτα σύμπαντα πρδς πέρας άγεσθαι 
κατά καιρούς στρατηγούντων αγίων, κα\ τοίς τού 
θεού νεύμασιν υπηρετούντων νεανικώς καταδείκνυσι 
λέγων τδ , . Έρχέσθωσαν άρχοντες, τοΰτ' έστιν, άνα-
δεικνύσθωσαν οί τών λαών ηγεμόνες, οί τούς είς έμέ 
πιστεύοντας έπιθήγοντες τή πλάνη, έξοπλίζοντές τε 
κατά τών άψυχων θεών. Τίς γάρ έν αύτοίς, φησ\ν, 
άπαγγελεί τά έξ αρχής ίνα γνώμεν, ή καί τά έμ
προσθεν, ίνα έκβεβηκδτων τών είρημένων είς πέρας 
συννεύσωμεν δτι λελαλήκασιν αληθή ; Άλλ' ούκ ήν, 
φησίν, έν τοίς ψευδωνύμοις θεοίς, ήγουν έν τοίς 
άκαθάρτοίς πνεύμασιν δ προλέγων * άλλ* ουδέ έν 

» . « . . » , Μ « . f · • ' τ* · ' · 

Slros serinonee audiai. Olim namque per regiones ° άνθρώποις δ άκούων τούς λόγους υμών. Πάλαι μέν el urbes, in Idolonim fanls, falsa erant valicina-
tiones, et faleae prediciioties dsmoiiioruro, tripodes 
ctlebetes, et multitudo innumerabilis decipienliura, 
multique iverunt seiscitaturi ab ipsis oracula. Cum 
autem illoiisset nobit Dei Verbum, conciderunl in 
adyits idola, conlicuerunl daemooes qui seducunt, 
imo missi sunt in Orcem, et in Taruro cuslodiun-
lur. Vocati eunt aulem ad agniiioncro veritalis, qui 
olitn eorum sermonet babuerunl in pretio. Quod 
docet, inquiens : c Neque est qui audiat sermonea 
vesiros.i 

YEE3. 27, 28. Principatum Sioni dabo, el )eru$a-
km cousoiabor in trta. Nam α gentibu* ecce nemo, tl 

κατά τε χώρας κα\ πόλεις έν ταίς τών είδώλων τεμέ-
νεσι ψευδομαντίαι τεήσαν, κα\ ψευδηγορίαι δαιμο
νίων, τρίποδες δέ καί λέβητες, καί πληθύς αναρίθμη
τος τών άπατων είωθότων · έβάδιζον δέ πολλο\ χρη
σμούς ληψόμενοι παρ' αυτών. ΈπεΙ δέ έπέλαμψεν 
ήμίν δ τοΰ θεοΰ Αόγος, πεπτώκασι μέν τά έν σηκοίς 
είδωλα, σεσιγήκασι δέ κα\ οί πλανώντες δαίμονες· 
μάλλον δέ κα\ κατεπέμφθησαν είς $δου, κα\ τεταρτά-
ρωνται. Κέκληνται δέ πρδς έπίγνωσιν αληθείας οί 
πάλαι τούς παρ' αυτών τιμώντες λόγους, κα\ τοΰτο 
διδάοκει λέγων · ι Ούτε μήν δ άκούων τούς λόγους 
υμών. » 

"Αρχήν Σιών δώσω, καϊ Ιερουσαλήμ παρακα
λέσω είς όδόν. Άπό γάρ τών έθτώτ Ιδού ούθεϊς. 

" ' Γ , ' R — ·% 

α $imuiacri$ etrum non erat qui annuntiaret. Et $i u καϊ άπό τώτ είδώλων αυτών, ούκ ήν ό άναγγέλ 
λων · καϊ έάν ερωτήσω αυτούς, Πόθεν έστέ; ού 
μή άποκριθώσΐ μοι · είσϊ γάρ οί ποιονντες υμάς, 
καϊ μάτην oi πλανώντες υμάς. 

Ύπισχνείται πάλιν τήν τοΰ Σωτήρος άνάδειξιν, 
δι* ού οέσωσται μέν ή ύπ' ούρανδν, κέκληται & πρδς 
έπίγνωσιν αληθείας ή τών πλανωμένων πληθύς. Ίνα 
γάρ έχωμεν τδν καθηγητήν, τδν άποκομίζειν είδότα 
καί δυνάμενον είς τήν τής σωτηρίας δδδν, γέγονεν 
άνθρωπος δ μονογενής τοΰ θεοΰ Αόγος, καί βασιλεύς 
ών φύσει · καθδ καϊ θεδς καί έκ θεοΰ νοείται Πατρδς, 
τοΰ δή πάντων κρατούντος, καί ύπδ πόδας κειμένην 
έχοντος τήν κτίσιν · κεχειροτονήσθαι λέγεται βασι
λεύς έφ' ημάς. Γέγραπται γάρ περί αύτοΰ · ι Ίδού 

intvrrogavero εοι, (Jnde e$ii$tnon respondebunt miki. 
Sunttmm factote$ veitri, et (ru$tra qui $educunt 
vo$. 

Ruraus pollicetur Servalorii ostentionem : per 
quein aervaiue eat orbis lerrarum, el vocata esi ad 
agnitionew veriiatit errantium mullitudo. Ui ooini 
feaberemus praecepiorei», qoi eeiret et posset ad 
salutis viani adducere, factus est homo unigenitum 
Dei Yerbum. Et rex cuin sit natura (in quaiuum et 
Deus, et ex Deo Patre inlelligilur, omnibus doini-
naiue et creaturam pedibua tubjiciente), rex in 
nos coitstiunus et elecius dicilur. Scriplum enim 
est de illo : t Ecce rex justus regnabit, et principes 
cum judicio imperilabunt M . ι Regnavil enim ac ρ δή βασιλεύς δίκαιος βασιλεύσει, καί άρχοντες μετά 
. Ρ. κρίσεως άρξουσι. ι Βεβασ(λευκέ γάρ τής ύπ'ούρανδν 

δ Χριστδς, κα\ τοΰτο ήμίν εναργές καθ ί στη σι λέγων · 
ι Εδόθη μοι εξουσία πάσα έν ούρανψ καί έπί γής. · 
Καίτοι γάρ τών δλων κατεξουσιάζων ώς θεδς, διά τήν 
μετά σαρκδς οίκονομίαν έαυτψ δεδόσθαι φησ\ν, άπερ 
είχεν ώς θεός. Βασιλεύσας τοίνυν, άρχοντας έφ' 
ημάς κεχειροτόνηκε τούς αγίους αποστόλους, οί καί 
ήρξαν ημών μετά κρίσεως, τοΰτ' έστι, μετά δικαιο
σύνης. Δώσω τοίνυν, φησί, τή Σιών, τοΰτ' έστι, τ{ 
Εκκλησία, ήτοι τή τών πιστευόντων πληθύί, τήν 
σώζουσαν αρχήν, τοΰτ' έστι Χριστόν. Παρακαλέσω 
δέ κα\ τήν Ιερουσαλήμ, ή έστι πάλιν τής Έκκλη· 

imperavil orbi lerraruin Chrislu». Et 535 >d 1 1 1 9 1 

nifesluiD Dobia reddil, cum a i l : t Daia esi mibi om-
nis potesias iu coelo ei in lerra > Eisi enim in 
universilalem rerura poiestatem haberet ut Deus, 
propler carnia miniiierium sibi dala esse aii 
quae ut Deut habuit. Cum ergo regnum obiinue-
r i l , priucipes nobis prefecit sanctos apostolos, qui 
eliau iinperarunl uobis cuin judi io, id esl, cum 
joslUia. Dabo itaque Sioni, inquit, id est, Ecclesiae, 
sive credeuiium muliitudini, principaium servan-
tem, id eat, Chrisiura. Consolabor eiiain Jerusa-
Jem, quc rurtut esl Ecclesiae iniroilut. Gonsola-

••ha. xxxii , i . ^ M a l l b . xxvin, 18, 



Si9 IN ISAIAM LIB. I I I . TOMUS V. 

σίας είσοδος. Παρακεκλήμεθα γάρ δυναμούμενοι διά 
Χριστού, κα\ τήν είς ζωήν άποφέρουσαν τήν άμήρυ-
τον δεδιδάγμεθα τρίβον. Άπδ γάρ τών εθνών, φη
σίν, ίδού ούθε\ς, και άπδ τών είδώλων αυτών ούκ ήν 
δ άπαγγέλλων. Πλείστοι μέν γάρ δσοι γεγδνασί παρ' 
Έλλησι σοφοί, κα\ λογάδες · άλλ' ούδε\ς ήν έν αύτοίς 
ό διδάξαι δυνάμενος τήν είς εύσέβειαν δδδν. Ειδώλων 
δέ πλήρεις οί παρ' αύτοίς δντες ήσαν νέοι, άλλ' ουδέ 
έν τοίς είδώλοις, ήγουν έν τοίς ψευδωνύμοις θεοίς ήν 
δ τήν τού συμφέροντος δήραν άγγείλαι δυνάμενος, 
ήγουν είς δδδν άπευθύναι δικαιοσύνης. Μάλλον δέ τι 
τούτδ φημι* Ούδ* άν εί έρωτηθείεν, φησί, Πόθεν έστέ; 
δύναιντ* άν άποκρίνασθαι. Οί δέ εαυτούς ούκ είδδτες, 
ύλη γάρ είσι κωφή κα\ αναίσθητος, πώς άν έτέροις 
γένοιντο καθηγηταί; ή πώς άν τισι καταδείξειαν 
δλως τδ τελούν είς δνησιν; Είσ\ γάρ, είσ\ν υμάς μέν 
πο ιού ντες τούς ψευδωνύμους πλάττοντες θεούς, υμάς 
δέ πάλιν πλανώντες τούς προσκυνούντάς γε αυτούς. 

Ιακώβ ό παις μον, άντιΛήψομαι αύτον^ ΊσραήΛ 
6 έκΛεχτός μον, προσεδέξατο αύτδν ή ψνχή 
μον. "Εδωκα τδ πνεύμα μον έπ' αυτόν. Κρίσιν 
τοις έθνεσιν έξοίσει. Ού κεκράξεται, ουδέ άν-
ήσει, ουδέ άκονσθήσεται έξω ή φωνή αυτού. Κά-
Λαμον σνντεθΛασμένον ού σνντρίψει, χαϊ Λίνον 
τνφόμενον ού σβέσει, άΛΧ είς άΛήθειαν έξοίσει 
κρίσιν. ΆναΛάμψει, χαϊ ού θρανσθήσεται, έως 
άν θή έπϊ γής κρίσιν*χαΙ έπϊ τφ ονόματι αύτον 
έθνη χαϊ Λαοί έΛπιούσιν, 

Προεπήγγελται, λέγων, 'Αρχήν Σιών δώσω, και 
ποία τις αύτη διαδείκνυσι σαφώς. Κεχειροτόνηται 
γάρ έπ\ τήν νοητήν Σιών, τούτ' έστιν, έπ\ τήν Έκ
κλησίαν άρχων καί καθηγητής, ούκ είς αρχήν του 
πράγματος άναβαίνων τότε, δτε κα\ είς τούτο παρ-
ενεχθήναι λέγεται. Τ Ην γάρ κα\ έστιν άε\ βασιλεύς, 
κα\ τών δλων Κύριος δ έκ Παρθένου Λόγος. Επειδή 
δέ γέγονεν άνθρωπος, ίδιον ποιείται τδ τής άνθρω
πότητος μέτρον. Ούτω γάρ ήν αληθώς, κα\ άνεν-
δοιάστως πιστεύεσθαι πρδς ημών, δτι γέγονε καθ 1 

ημάς. Ούκούν κάν εί λέγοιτο λαβείν τδ κατά πάντων 
κράτος,τής μετά σαρκδς οίκονομίας έσται τδ λαβείν, 
ού τής υπεροχής αυτού, καθ* ήν νοείται τών δλων 
Δεσπότης. Τακώβ δέ αύτδν αποκαλεί καί Τσραήλ, 
ώς έξ αίματος γεγονότα τδ κατά σάρκα τδν έξ Τα
κώβ, δς μετωνομάσθη κα\ Τσραήλ. Φησ\ δέ , δτι 
'Αντιλήψομαι, κα\ άπόλεκτον ονομάζει, Συνειργά-
ζετο γάρ ό Πατήρ τψ Υίώ, κα\ ώς δυνάμεως τής 
Ιδίας άπετέλει τας μεγάλουργίας. "Εστι δέ και άπό-
λεκτος αληθώς, δτι κα\ ωραίος κάλλει παρά τούς 
υιούς τών ανθρώπων, και παραδεκτδς ώς ήγαπη-
αένος · ηύδόκησε γάρ δ θεδς κα\ Πατήρ έν αύτώ. 
Έ φ η γ ο ύ ν ι Ούτος έστιν ό Υιός μου δ άγαπητδς, 
έν φ ηύδόκησα. ι "Οτι δέ κέχρισται κατά τδ άνθρώ-
πινον, κα\ μετεσχηκέναι λέγεται τού αγίου Πνεύμα
τος , καίτοι τδ Πνεύμα διδούς αύτδς, κα\ άγιάζων 
τήν κτίσιν, σαφηνιεί λέγων · Έδωκα τδ Πνεύμα μου 
έπ ' αυτόν. Βαπτισθέντι γάρ αύτω τδ Πνεύμα, φησ\ν, 
έπεφοίτηκεν έξ ουρανών εν είδε ι περιστεράς καί 

lione namque perfusi sumus, corroborali per Chri-
stum, ei edocli tumus eemitam qttse ad vHam 
aelernam deducil. Α geolibus enim, inquit, ecce 
nemo, et ab idolis eorum non eral qui annunliaret. 
Plurimi enim apud Gnecos et aapientea ei eloqucn-
les fuerunt: sed iuter eos, qui docere posset viam 
pieiatis, nerao eral. Idotorum apad eog compluia 
erant delubra, sed non erat inter idola, vel inier 
falso nuncupatoe deos, qui ulililalis quasi indagi-
nem annuntfare potuit, vel ad justiiiae viam diri-
gere. Imo boc dico, nec s\ inierrogenlur, 
inquil, Unde eetis t poterant responderc. Qui vero 
aese non nonint, materia eniiu sunt muta ei sensi-
bus carens, quomodo ducee alrorum esse possuni Τ 
vei quoroodo utli ostendant quod iltie cedal in com-
modum? Sunt enim, sunt qui faciuni vos, falso 
noncupatos deos formantes. Vos rursus dccipiuni, 
qut eos adoratis. 

CAP. X L I I . VEI8. 1-4. Jaeob pner meaa, su$ciphm 
eum; Itrael eUclut meut, atiumptii tum mafttft I W I . 
Dedi tpirilum meum $uper eum. Juditium gentibn* 
profert. Non clamabit, neque nmillet, neque awtietu* 
forii vox ejut. Calamum c$nfractum non conteret, Η 
linwn fumam non exstinguet, ud in veritate prefertl 
judicium. Splendebit, et non conttntut, donec p*w#! 
in terra judicium. Et in nomine eju$ gentet «p#re-
bunU 

Promisit aifie, dioens, Principalam Sieni dabo, et 
qui tandem ille ail, manifeelo demoostrat. Prefectua 
est enim intelligibili Sioni, Id eat, Ecclesi* prtn-
cepa et gubernator, non tum aseendens ad priit-
cipaium, cum 536 «d boc addocu» dicitur. Erat 
enim et eai semper rex, el universorum Doraiims, 
ex Yirgine Verbum. Postquam autem bomo facius 
est, propriam adsciscil bumaniiatis niensuram. Sic 
enim credere vere el indubie postumas, eum ad 
timiliiudinem nosiram faclnm esae. Qtiare ubi dici-
lur accepisse in omnia imperium, boc erit diapen-
sationia in carne accipere , noo divinse praesianlia*, 
ex qua universorum Dominus esse intelligitar. Jaco-
bum autem ei Israelem eura vocital, quasi naium ex 
sanguine Jacob secundum carnem, qui cognomina-
lus csl quoque Israel. Dictt porro : Suscipiam, et 
eleclum noiuinal. CiOoperabatur enim Paier Filio, 
et velut potentiae suae faciebal mirabilia. Eal eiiani 
electug vere, quia speciosus est decere prs& fdiia 
bominum, et acceplus, ut qui dileclus est, bi quo 
scilicet Deus el Paler acquievil. Dixil erga : c Hic 
esl Filius meus dileclus, in quo mihi complacui s. » 
Quod autem unctus sil more buroaiia, ei parliceps 
fuisse dicatursancii Spiritus, etiamsi ipse Spirilum 
det, ei sanctlficet crealuram, declarabii, cum a i i : 
Dedi Spirilum meum super eum. Baptizaio eniin ei -
supervenit, inquil, Spirilus coelhus, specie columba?, 
ei mansil super eum. Quod si lempore quo bapliza-
lus est, recipii Spiriium, pro mensura bumanhaiii t 

1 M.ilib. ιιι, 17. 
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pOsall el boc csse inler cailera. Nun enim quaienus Α έμεινε ν έπ ' αυτόν. Et δέ έν καιρψ του βαπτισθήναι 
δέχεται τδ Πνεύμα τφ τής άνθρωπότητος μέτρφ, ε Γη Deus esl, sanctificalus est, cum Spiritum accepil: 

ipse enimv qi dixr, esl qui sanctiiicat: sed qualenus 
apparuil bomo, ralione dispensalionie. Unctus cst 
igilur, m et jodicium proferat genlibus. Judicium 
hie verbis jusiuin vocal judicium. JusliOcavii enim 
illas, Saiana condemnalo qui occupaverat lyranni-
dcin. Quod ipse nos docuit, iuquiens : « Nunc judi-
cium esl mundi bajus. Nunc princcps roundi hiijus 
cjicwlur foras. Et ego si exaluiut fuero de terra, 
omnia trabam ad meipsum \ > Damnavit enim capi-
tis eum, u l d ix i , qui orbem lerranim occupavii, el 
decepioa servavii sanclo judicio. Sed nec clamabit, 
kiquit, nec remillel , neque aodielur foris vox ejus. 
Peregrinalog est euim universorum Servalor et 

άν μετά τών άλλων, κα\ τούτο. Ού γάρ το* καθ* δ 
Θεός έστιν, ήγιάζετο τδ Πνεύμα λαβών · αύτδς γάρ, 
ώς έφην, δ άγιάζων έστιν · άλλά καδδ πέφηνεν άν
θρωπος οικονομικώς. Κέχρισται τοίνυν, ώστε κρίσιν 
τοίς έθνεσιν έξοίσαι. Κρίσιν δέ τήν δικαιοκρισίαν έν 
τούτοις φησί. Δεδικαίωκε γάρ αυτά κατακρίνας τδν 
πλεονεκτήσαντα Σατανάν. Κα\ τούτο ημάς αύτδς έΐί-
δαξεν, είπών · ι Νΰν κρίσις έστ\ τοΰ κόσμου τούτου. 
Νΰν δ άρχων τοΰ κόσμου τούτου έκβληθήσεται έξω. 
Κάγώ έάν υψωθώ έκ γής, πάντα ελκύσω πρδς έμαυ
τόν. ι Κατεψηφίσατο μέν γάρ τδν δλεθρον τοΰ πλεο-
νεκτήσαντος, ώς έφην, τήν ύπ'ούρανδν, όσίψ δέ 
κρίματι σέσωκε τούς ήπατημένους. Άλλ' ού κεκρά-

Dominus in submissione mulla et bumililale, el & ξεται, φησ\ν, ουδέ άνήσει, ουδέ άκουσθήσεται έξω 
quasi eineslrepilu, et tnjuria aflickns nerainem, sed 
in silenlio ei quiele, ut confracium calamum non 
conlriverit, el Hnum funrigans non txsiinxerit, id 
eai, ne in abjeclissimos et in perpeliendo damno 
timidisaimos 537 pedem immiseril. Quid ergo faciet, 
«t quid admintsirabit geniibus? to verilaie proferet 
Juditiuro. Judicitun bic videlur legem dicere.Scriplum 
esl enw» de Israelis el omniuro domiuatoreDea : lllic 
ttedil eijueicium, el rursus, Judiduroel juslitiam in 
Jacob ία fecisii. Judicium igiiur sivelegem iu umbris 
et in lypis vere proferet, per oracula evangelica, 
quibus viam conversaiionis sibi accepUeindicavit, el 
calHw legis h\ littara in veriiaiem translulit. Judxi 

ή φωνή αύτοΰ. Έπεδήμησε γάρ δ τών δλων Σωτήρ 
κα\ Κύριος έν ύφέσει πολλή καί άφιλοκομπία, κα\ 
οίον άψοφητ\, κα\ άδικων ούδένα · άλλ' έν σιγή τε, 
κα\ ηρεμία, ώστε κα\ συντεθλασμένον μή σύντριψα», 
κάλαμον, μήτε μήν λίνον τυφόμενον σβέσειν, τοΰτ' 
έστι, μήτε τοίς άγαν εύτελεστάτοις κα\ εύτολμό-
τατα λίαν ύπομένειν είωθόσι τδ βλάβος έπαφεϊνα: 
πόδα. Τί ούν έργάσεται, και τί κατορθώσει τοίς 
έθνεσιν; Είς άλήθειαν έξοίσει κρίσιν. Έν τούτοις 
έοικε τδν νόμον άποκαλείν. Γέγραπται γάρ περι τού 
Τσραήλ, κα\ τοΰ πάντων κρατούντος θεοΰ, δτι εκεί 
έδωκεν αύτψ δικαιώματα κα\ κρίσιν · καί πάλιν, 
Κρίσιν και δικαιοσύνην έν Τακώβ σύ έποίησας. Τήν 

vero misori debacebati eunlineum, et morte carnis Q κρίσιν τοίνυν ήτοι τδν νόμον τδν έν σκιαίς δντα χαί 
aflKigere ausi atinl. Verum resplenduii ui lux, et non 
«onfrattas eat, id 68*, eum inleriuis non devicil. nec 
insolenlia eorum qui insidiaa ilruxerunt eum 
superavit. Soiuta enim e*l naors, ei revixil divine, 
6t calcavil bostes, et passio ejus toii lerrarum orbi 
facla esl eatolis oeeaaio. Non conteretur itaque 
denec ponai in lerra judicium. Neque vero exisiiroea 
com icmpus aliqeod prsfinire quo vulnerandus sil , 
postquam scilicet posuerit in lerra judicium : sed 
Ulud potias dicit, Superior erii adversariie, ei adeo 
vineei, e l etiam per universam lerram posilurus sit 
jadiciam, Praedicalum 691 enim Evangelium per 
omnem ierram,et quasi fixileua valicinia. Scriptum 
esl enim : c Jusiilia lua in saeculum, el lex tua 
veritas * . i Hperaverunt,inquit, genies iu nomineejus. 
Agnitoenimquod Deusveresii, et quamvis in carne 
apparnerit, eum gpem faeient, siculi inqnit Psalies: 
• In noni ine ejus exsullabunt lola die.i Vocaii eumus 
cnim Christiani, ei in 60 omnem spem babemus \ 

τύποις, είς άλήθειαν έξοίσει τών ευαγγελικών θεσπι-
σμάτων, δι' ών τής άρεσκούσης αύτώ πολιτείας αν
έδειξε τήν δδδν, κα\ τήν έν γράμματι κατά νόμον λα
τρείαν μετέστησεν είς άλήθειαν. Κα\ πεπαρωνήκασι 
μέν είς αύτδν οί τάλανες Ιουδαίοι θανάτω τψ *εής 
σαρκδς λυπήσαι τολμήσαντες. Πλήν άνέ\αρ4εν ώς 
φώς, κα\ ού συνεθραύσθη, τοΰτ' έστιν, ού νενίκηται 
τή φθορά, ού κεκράτηκεν ή τών έπιβουλευθέντων 
άπόνοια. Αέλυται γάρ ό θάνατος, κα\ άνεβίω θεοπρε-
πώς , καί πεπάτηκεν εχθρούς, κα\ γεγονε τοίς κατά 
πάσαν τήν ύπ' ούρανδν σωτηρίας αφορμή τδ παθείν 
αυτόν. Ού θραυσθήσεται τοίνυν, έως άν θή έπ\ τής 
γής κρίσιν. Κα\ μή ύπολάβης δτι καιρδν ορίζει τινά 
καθ' δν θραυσθήσεται, τοΰτ' έστι, μετά τδ θείναι τοίς 

D έπ\ τής γής τήν κρ ίσ ιν άλλ' εκείνο μάλλον φησι, 
Περιγενήσεταιτών άνθεστηκότων, καί κρατήσει τοσού
τον, ώστε κα\ έν πάση τή γή θειναι τήν κρίσιν. Κε-
κήρυκται γάρ τδ Εύαγγέλιον έν πάση τή γή , χαί 
οίον πέπηγε τά αύτοΰ θεσπίσματα. Γέγραπται γάρ, 

δτι c Δικαιοσύνη είς τδν αίώνα, και δ νόμος σου αλήθεια, ι "Ηλπισέ γε μήν τά έθνη, φησ\ν, έπί τψ ονό
ματι αύτοΰ. Έπεγνωκότα γάρ δτι θεδς κατά άλήθειαν έστ\, κα\ εί πέφηνε σαρκΐ, αύτδν ελπίδα ποιή
σονται, κα\ καθά φησιν δ Ψάλλο>ν · t Έν τψ ονόματι αύτοΰ άγαλλιάσονται δλην τήν ήμέραν. > Κεκλήμεθα 
γάρ Χριστιανο\, κα^ έπ' αύτψ πάσαν Ιχομεν ελπίδα. 

VERS. 5-7. Sic dicii Dominut Deu$, qui fecit ccelum Οντως Λέγει Κύριος ό χοιήσας rdr ούρατόν, 
ei fixit illud, qui firmamt terram εί quoe in ea wnt, καϊ πήξας αυτόν, ό στερεώσας τήν γήν, χαϊ τα 
€l qui dedil splrationem populo qui in ea ett, ei tpi- έν αυτή, καϊ διδούς πνοήν τφ Λαφ τφ έζ% αύ~ 
ritum calcaniibut eam: Ego Dominus Deus vocavi le τής, καϊ χνενμα τοις πατούσιν αυτήν Έγω Κύ~ 

e Jaan. ιιι, 31,32. • p b al . cxvin, 142. · Psal. LXXXVIII, 17. 
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ριος δ ββός ένάλεσά ce έν δικαιοσύνη, καϊ κρα
τήσω τής χειρός σον, καϊ έτισχύσω σε. Καϊ 
έδωκα σε είς διαθήκητ γένους, είς φως εθνών, 
άτοϊξαι οφθαλμούς τυφλών, έξαγαγειν έκ δε
σμών δεδεμέτνυς, καϊ έξ οίκου φυλακής καθ
ήμενους έν σκότει βαθεΐ. 

Τευδοπροφήται, κα\ ψευδομάντεις πλείστοι μέν 
δσοι γεγόνασι κατά καιρούς έν τφ Ισραήλ. Συμβέ-
βηκε δέ ταύτης ένεκα τής αίτίας άπιστείσθαι κα\ 
αυτούς τδύς απεσταλμένους παρά θεού, καί προ-
φήτας αληθώς, κα\ έν Πνεύματι άγίψ λαλείν είωθό-
τας. Και τδ γε παραδοξον, δ η κα\ αύτδς έλοιδορήθη 
Χριστδς, ώς ούτε απεσταλμένος παρά θεού» ούτε 
μήν αληθώς άγιος τε υπάρχων, καί έν υπεροχή θεό-
τητος άποτελών τά παράδοξα. Καί γούν οί τών Ιου
δαίων καθηγηταΐ, καίτοι τερατουργούντα βλέποντες, 
ποτέ μέν έφασκον αύτδν έν Βεελζεβούλ άρχοντι τών 
δαιμονίων έκβάλλειν τά δαιμόνια · ποτέ δέ πάλιν άλ-
λήλοις προσελάλουν · ΕΙ ήν ούτος παρά θεού άνθρωπος, 
ούκ άν έλυε τδ Σάββατον. Κα\ πρός γε ταύτα, Χριστδς 
έπειράτο πλειστάχις άπολογείσθαι κα\ πληροφορείν 
δτι μή κατ* εκείνους έστ\ τούς έν ψιλή κα\ μόν$ 
γεγονότας δοκήσει τοΰ άπεστάλθαι παρά θεοΰ. "Εφη 
γ ο ύ ν ι Ό κλέπτης ούκ έρχεται, εί μή ίνα κλέψη, 
κα\ θύση, κα\ άπολέση. Έ γ ώ ήλθον ίνα ζωήν Ιχωσι. ι 
Καί π ά λ ι ν c Έγώ ήλθον έν τψ ονόματι τοΰ Πατρός 
μου. ι "Ινα τοίνυν καί αύτδν 2χη μαρτυροΰντα τδν 
έν τοίς ούρανοίς Πατέρα, κα*ι διά προφητών αγίων 
χρησίμως τε κα\ άναγκαίως έφησεν, δτι Έ γ ώ Κύ
ριος δ θεδς δ διαπήξας τδν ούρανδν, ό τήν γήν έδραιο-
τάτην καί άκλόνητον άποφήνας. δ ζών κα\ ζωοποιδς, 
κα\ πνοήν άπασι διδούς. Έγώ ό τών δλων θεδς κα\ 
Κύριος έκάλεσά σε έν δικαιοσύνη. Ού γάρ αυτόμολος, 
φησ\, κατ' εκείνους γέγονε τούς ψευδοπροφήτας, τούς 
άπδ καρδίας αυτών λαλοΰντας, κα\ ούκ άπδ στόματος 
Κυρίου · άλλ' έγώ σε κέκληκα, τούτ' έστι, κατ' εύδο-
κίαν έμήν έν δικαιοσύνη παρήγαγον. Κρατήσω τής 
χειρός σου, και ενισχύσω σε· άντί τού, Συνεργάσομαί 
σοι, κα\ άποφανώ πάντα Ισχύοντα. Κα\ ούτι πού φα
μεν ώς ασθενή κα\ άναλκή οΐδεν δντα τδν Τίδν δ 
Πατήρ, ούτε μήν επικουρίας ένδεά. Αύτδς γάρ έστιν 
δ τών δυνάμεο^ν Κύριος, κα\ ή τού Πατρδς ανίκητος 
δεξιά, δι' ής τά πάντα παρήχθη προς ύπαρξιν. Ποιεί
ται δέ πάλιν τούς λόγους, ώ ; πρδς ένα τών καθ' 
ημάς, καθ' δ πέφηνεν άνθρωπος, κα\ δοκεί πως διά 
τδ άνθρώπινον δυναμοΰσθαι παρά τού Πατρός. Ούτω 
γάρ αύτδν κα\ άναστήσαι λέγεται, δούναί τε δόξαν 
αύτώ, κα\ άποφήναι κρείττονα τής τών φονευόντων 
επιβουλής. ΕΙ γάρ τεταπείνωκεν έαυτδν, κα\ καθ-
ήκεν εκών είς κένωσιν, δεί δή πάντως κα\ τδ τής 
κενώσεως όράσθαι μέτρον, καί δι' αυτών τών πραγ
μάτων νοείσθαι τδ ταπεινόν. "Ορα δέ ώς περ\ άν
θρωπου λέγων τδ, Κρατήσω τής χειρός σου, κα\ 
ενισχύσω σε, ευθύς διαδείκνυσι θεδν δντα φύσει κα\ 
Τίδν αληθώς, κα\ φώς έκ φωτός. Δέδωκα γάρ σε, 
φησιν, είς διαθήκην γένους, είς φώς εθνών, άνοίξαι 
οφθαλμούς τυφλών. 'Αφίκετο γάρ δ μονογενής τού 

ΙΝ 1SA1AM LIB. I I I . TOMUS. Υ. 85/, 
Α in jusiilia, ei apprekendam manum tuam, et corrobo-

rabo te. El dedi U in (csdut generi meo, in lucem 
fpnlium, ul aperires oculot circorum, ut ednceres e 
vineutit vinctos, el e domo cuslodiic sedenle* in lem~ 
brii. 

PietriopropbeUft el fatei vates eompwres eram tn 
lsrael dirergig lemporibus. 538 H a , , c o b T t m a c c } * 
di l , ut n*n crederentnr bi , qui a Deo missi sunt, et 
qui vere propbet» eranl, quique in Spiritu sancto 
loquebantur. Ei , quod incredibile esl, ipse Cbrisius 
dictcriis exagitattis eat, quagf non mtssus a Deo, 
quasi non essel vere sancius, quasi iHa mirabtlta 
facinora*, divinhatis praerogativa non perfecissei. 
Ninirum iud«omm prindpes, etsi prodigta viderent, 

Β lamen nunc illum in Beelzebul principe chemoniorum 
cjicere daemonia jaciabant, nunc ntrsus inter se 
loquebanlur : Si esset hic homo a Deo. non sotvisset 
Sabbatum. Conlra baee gsptnumero conaius est se 
defendere Chriglug, ei probare se non esse, quales 
i l l i fueruni, qui solummodo a Deo missi sola opi-
nione vldebanlur. Dixit ilaque : c Fur non venit, 
nisi ul fureiur, et mactei, el perdat. Ego veni ul 
vilam habeant*.» Et iterum : < Ego veni in nomiae 
Palris mei*. ι U l igilur baberet ccelesicm ipsum 
Palrem sibi teslem, etiam per sanctos proplietas 
ulililer el necessario dixft : EgoDominug Deus, qui 
flxi coehim, qui terram glabilissimam et inconcussam 
feci, qui vivo,ei viviiko, ei spiraiionem do omnibus. 

Q Ego universorum Dominus ac Deus vocavi te in j u -
stilia. Non enim, inquii, sponle sua accessit, qiiem-
admodum il l i pseudopropbeiae, qui ex corde suo 
loqtmnlur, et non de ore Domini: scd ego le vocavi, 
id esl, Ex mera benevoteniia, e( beneplaciio meo, 
in juslitia adduxi. Apprcbondam maiiuin (uam, et 
corroborabo le, pro, Adjutor ero l ibi , <*t tc reddam 
omnipoiemem. Nec dicisnus hjcc, qnasi Paler Filiuin 
inllrmum ci imbecillum esse noverii, et auxilio 
deslitulum. Is etil enim Dominus exerciiuum, et 
invicta Palris dcxlera : qua omnia in orlutn per-
ducla sunl. Sed verba facil iteruni, qtiasi ad aliqueni 
noslrx condilionis, in quanlum boino apparu!', ct 
videlur quodammodo propler liiiinanilaieru a Palrc 
roborari. Sic enim iilum suscilasse dicilur, el glo-

D riam ei tribuisse, et occisorum insidiis forliorem 
reddidisse. Si enim humiliaveril seipsum, el ad hanc 
exinaniiionem volens se dimiseril: oporlel plane et 
exinanilionis modum ac mensuram apparere, cl ex 
ipsis faclis humilitalem inlelligi. Vide aulem quo* 
modo istuc quasi de bomine dical : Apprelieudam 
manum luarn el corroborabo te : el mox illuiu 
oslendit Deum esse nalura, el 539^ i l i u n i v e r e * e l 

liiiiien de lumine. Dedi cnim le, iuquit, in fiedus 
generis, in lucem genlium, ul aperires oculos caeco-
rum. Yenil eteoim unigeuiluin Dei Verbuni iu buiic 
mundum cum carne, ct sui generis, id est, sanguinls 
lsraelitici bominibus (ex bis cuim apparuil sccunduni 

8 Jo^n. x, 10. e i b i d . 
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carnem nalus ex muliere) noviup dedii foedus, olim Α βεοΰ Αόγος είς τόνδε τδν χόσμον μετά σαρκός, χάΧ 
voce propbeiarum praenuntialum. Factus est eiiam 
genlibus lux: divinum quoque ett et istuc. Etenim 
Jegislatorem, et irrilam reddere sapienUsaimi Moy-
tis umbram, ei adjicere porro nova anliquis divinis-
sima poleslale, cl illuminare posse eos qui versaniur 
in leoebris, ei oculos csecortim aperire (affulsit 
enim gentibus diviaa ei coelestis lux), quid? nonne 
manifesto est iudicio et argumento, eum et esse 
Deum et ex Deo secundum naturam ? Quod auiem 
spiriiibus Ιο iiiferno prcedicalum abierit, el deieniis 
iu domo custodiae apparuerit Cbrislus, et omnes 
vinculis liberaverit, ei neceesiuie, et pcena, ei sup-
plicio, porro pergit oeteiidere, cumait, eum educere 
e vinculis vinctos, el e domo custodia? aedentes 
in tenebris. 

τοίς έκ γένους, τοΰτ'Εστι, έ ξ αίματος Ισραήλ* έξ αυ
τών γάρ πέφηνεν τό κατά σάρκα γεννηθείς έχ γυναι
κός· τήν καινή ν δέδωκε διαθήκην, τήν πάλαι προηγ-
γελμένην διά φωνής προφητών. Γέγονε δέ χα\ τοίς 
έθνεαι φώς. θεοπρεπές δέ και τοΰτο. Τδ γάρ τοι νο-
μοθέτην, καί άπρακτον άποφήναι τήν τοΰ πανσόφου 
Μωσέως σκιάν, προσεπιθεϊναι δέ τοίς άρχαίυις τά 
νέα θεοπρεπεστάτη εξουσία, τδ δέ δή κα\ φωτίζειν 
τους έν σκότφ δύνασθαι, καί τυφλών άνοίγειν οφθαλ
μούς· ένήστραψε γάρ τοίς έθνεσι τδ θείον τε και 
ούράνιον φώς · πώς ούκ άν έχοι σαφή τήν απόδειξαν, 
τοΰ, κα\ δτι Θεδς, κα\ έκ Θεοΰ κατά φύσιν εστίν; 
"Οτι δέ καΥ τοίς έν $δου πνεύμασι πορευθείς έκήρυξε, 
καί τοίς καθειργμένοις έν οίκψ φυλακής έπεφάνη 

Β Χριστδς, κα\ πάντας άνηκε δεσμών, καί ανάγκης. 
και ποινής, χ*\ δίκης, προαπέφηνεν ειπών, έξαγαγείν έκ δεσμών δεδεμένους καί έξ οίκου φυλακής καθ
ήμενους έν σκότει. 

VERS. 8 , 9 . Ego Dominus Deus luut, hoc meum 
nt nomtn. Gloriam meam alteri non dabo, nec vir-
tuiet mea$ sculptilibtu. Qum α principio ecce vene-
runt, tt no%a, qiue ego annuntiabo, ei anlequam an-
nunlientur, indicala suntitobi$. 

Proprie enim et vere et solua tum est, lum d i -
ciiur a nobis universorum opifex. Et sicuii Paulu* 
hapienlissimus inquil : ι Eliarnsi mulli sunt dii et 
domiui, et in ccolo et in lerra: at nobis nnus 
Deus ac Paler, ex quo omnia, et nos ex ipse: et 
unus Dominus Jeeus Christus, per quem omnia, el 
per ipsuiu nos \ » Quoniam autem magnarum re-
rum et mirabilium effeclorem se nobis induxi l : 
nec idolis inanimis, nec alteri crealurae ulli suam 

Έχω Κύριος ό Θεός, τούτο αού έστιν δνομα. 
Την δόξαν μον έτέρω ού δώσω, ουδέ τάς άρετάς 
μον τοις γλνπτοϊς. Τά άπ' αρχής Ιδού ήκασι, καϊ 
καινά ά έγώ άναγγεΛώ. Καϊ πρό τού άναγγειΛαι 
έδηΛώθη ύμϊν. 

Κυρίως γάρ κα\ αληθώς και μόνος Θεδς άν είη, 
και λέγοιτο πρδς ημών δ τών δλων Δημιουργός. Καί 
καθά φησιν δ πάνσοφος Παύλος · ι Κάν εί πολλοί 
τίνες είεν θεο\ καί κύριοι έν τε ούρανψ, χα\ έπί τη; 
γής · άλλ' ήμίν εΤς Θεδς και Πατήρ, έξ ου τά πάντα, 
κα\ ημείς έξ αύτοΰ· κα\ εΤς Κύριος Τησοΰς Χριστή, 
δι* ού τά πάντα, κα\ ημείς δι* αύτοΰ. > Επειδή δέ 
μεγάλων ήμίν κα\ τεθαυμασμένων πραγμάτων άπο-
τελεστήν έαυτδν είσκεκόμικεν, ού τοίς άψύχοις ε/-

gloriam dalurura ee ait aul diviuas virlutes, sed si- C δώλοις, ούτε μήν έτέρω τινι τών κτισμάτων τή* 
bt ipsi eoli servasse. Nec enim consenlaneura esi, 
divioilatis gloriam ulli alii praelerea substantiae 
raiione convenire, nisi ipsi naturae soli el ineiTabi-
) i , et qua est supra omnia. Cum aulem dicai nulli 
se gloriam suam dalurum, Filio eam donavil. Gloria 
enini eveclus esl, quemadniodum sane el Paler qui 
adoratur in coelo ei in lerra. Quomodo crgo dedii ei 
qui quasi alius ab ipso non sil , 540 ralioneaequalis 
subslantiae, licel in hyposlasinpropriam uierque divi-
dalur? Una siquidem summae divinitaiis nalura, in 
tribus subsislenliis propriis, et inlelligitur et adora-
tur ab bis qui recle senliunt. Gum dicit : Quao a 
principio, ccce venerunt, et nova quae cgo amiuu-
liabo, et anlequam aDiiunl iei i lur , inJicata suni 

εαυτού δόξαν χαριείσθαί φησιν, ήτοι τάς θεοπρεπείς 
άρετάς, άλλ' έαυτψ τηρήσαι μόνω. Καί γάρ 
άκόλουθον τήν τής θεότητος δόξαν, ούδεν\ τών άλλων 
και παρ 1 αυτών ουσιωδώς έτέρψ έμπρέπειν, άλλ' 
αυτή και μόνη τή ά ^ ή τ ψ κα\ υπέρ πάντα φύσει. 
Ούδεν\ δέ λέγων τήν έαυτοΰ χαριείσθαί δόξαν, δε-
δωκεν αυτήν τψ Τίψ · δεδόξασται γάρ, καθάπερ αμε
λεί καί δ Πατήρ προσκυνούμένος έν τε ούρανψ και 
έπι γής. Πώς ούν άρα δέδωκεν ώς ούκ δντι παρ' αυ
τών έτέρψ, κατά γε τδν τής δμοουσιότητος λόγον, 
κάν είς ύπόστασιν ίδικήν έκάτερος άπετέμνετο; Μία 
γάρ ή τής άνωτάτω θεότητος φύσις έν τρισίν ύπο-
στάσεσιν ίδικαίς, νοούμενη τε και προσκυνουμένη 
παρά τών δρθά φρονείν είωθότων. Αέγων Τά δέ άτ.' 

nobis: non vull ut a nobis sermoni Servaloris D αρχής, ίδού ήκασι. Κα\ καινά, ά έγώ άναγγελώ, και 
πρδ τοΰ άναγγεΐλαι, έδηλώθη ήμ ίν ούκ έφίησι πρδς 
ημών τδν τοΰ Σωτήρος κατά τι γούν δλως άπιστεί
σθαι λόγον. "Ωσπερ γάρ, φησ\ν, είς πέρας ήχθη τά 
άπ* αρχής είρημένα περ\ τής επιδημίας αύτοΰ, ού
τως έκβήσεται πρδς τήν άλήθειαν · και άπερ άν είπη 
καινά, πρ\ν εμφανή γενέσθαι δηλωθή. Ποία δέ ταύτα 
έστιν; Έπηγγείλατο γάρ ήμίν ό Κύριος ημών Ιη
σούς δ Χριστδς τήν είς αιώνα τδν μέλλοντα ζωήν, 
δηλονότι τήν §ν αφθαρσία, και άγιασμψ, κα\ δικαιο-

nulla in re credatur. Queinadmodum cnim, inquit, 
ad iinem adducta sunt quae ab inilio dicla suni de 
adventu ipsius: sic evenient vere, eliam quse dicil 
nova, el anlequam manifesia fianl, sunt indicaia. 
Quxiiam illa ? Promisil eniui nobis Oomious noster 
Je&us Christus vilam futuri sxculi, qua3 est scilicet 
in incorruptione, sanctificalione, juslilia, regnumcoe-
lorum: spiritualiuin bonorum gloriosam participatio-
nem,probilatis fructus, pielalis prxmia, charilaliscrga 

T 1 Cor. vni, 5, 6. 
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crovfl, τήν τών ουρανών βασιλείαν τών πνεύματι- Α ipsum eoronam. Quae utinam consequamor, gratia 
χών αγαθών τήν εύκλεά μέθεξιν, τους τής επιεικείας ejits eC benignilale I El per ipsum et cum ipso sil 
καρπούς, τής εύσεβείας τά γέρα, τής είς αύτδν άγά- Deo ac Patri gloria, cum sanclo Spiritu in felerni-
πης τδν στέφανον ών κα\ ημάς γένοιτο τυχεΤν δι* talem. Amen. 
αύτοΰ χάριτος και φιλανθρωπίας* δι' αύτοΰ τε και σύν αύτψ τψ θεψ και Πατρ\ ή δόξα σύν άγίψ Πνεύ
ματι είς τούς αίώνας. Αμήν. 

ΒΙΒΑΙΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 

« * 1 L I B E R 

ΑΟΓΟΣ Α'. Β 

Έπέφανεν έν ήμίν βεδς ών Κύριος, κατά τάς 
Γραφάς, καί σεσαγήνευται δι' αύτοΰ πρδς τήν διά 
πίστεως χάριν ή τών πλανωμένων αγέλη. Προσδο
κία γάρ ήν εθνών, κα\ τούς έν ομίχλη κα\ σκότω 
πρδς τδ τής αληθείας έκάλεσε φώς δ θεδς και Πα
τήρ δι* αύτοΰ. Κα\ τοΰτο ήμίν κατέστησεν εναργές 
διά τών οπίσω, βραχύ λέ^ων *« Έγώ Κύριος δ θεδς 
έκάλεσά σε έν δικαιοσύνη, καί κρατήσω τής χειρός 
σου, κα\ ενισχύσω σε, χαί δέδωκά σε είς διαθήκην 
γένους, είς φώς εθνών, άνοίξαι οφθαλμούς τυφλών, 
έξαγαγείν έκ δεσμών δεδεμένους, και έξ οίκου φυ
λακής καθήμενους έν σκότω βαθεί. > Τέθειται γάρ 
ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς παρά τοΰ θεού και 
Πατρδς είς διαθήκην μέν τοΰ κατά σάρκα γένους, φημι 
δή τών έξ Ισραήλ, οίς και πάλαι θεδς έπηγγέλλετο 
δι' ένδς προφήτου λέγων* i Ίδού ήμέραι έρχονται, λέ
γει Κύριος, κα\ συντελέσω έπι τδν οίκον Ισραήλ, κα\ 
kit\ τδν οίκον Ιούδα διαθήκην καινήν, ού κατά τήν 
διαθήκην ήν διεθέμην τοίς πατράσιν αυτών, ι Μω-
σής μέν γάρ δ θεσπέσιος, σκιάς καί τύπου διάκονος 
ήν, έν μέτροις υπάρχων τοίς ίκετικοίς. Χριστός γε 
μήν ώς Τίδς καί Κύριος διαθήκης καινής γέγονε 
βραβευτής. Καινής δέ φημι, τής είς καινότητα ζωής 
αγίας άναμορφούσης τδν άνθρωπον, καί διά πολι
τείας ευαγγελικής εύδόκιμον, κα\ άληθινδν άποφαι-
νούσης προσκυνητήν · c Πνεύμα γάρ, φησίν, ό θεδς, 
κα\ τούς προσκυνοΰντας αύτδν έν πνεύματι και άλη
θεία δει προσκυνείν. ι Ούκούν τέθειται είς διαθήκην 
γένους, καί είς φώς εθνών, τοΰ άνοίξαι οφθαλμούς 
τυφλών, κα\ έξαγαγείν έκ δεσμών δεδεμένους. Ό μέν 
γάρ άρχέκακος Σατανάς κατεσκότισε τών εθνών τάς 
καρδίας · ι Έματαιώθησαν γάρ έν τοίς διαλογισμόίς 
αυτών, κα\ φάσκοντες είναι σοφοί έμωράνθησαν, κα\ 
ήλλαξαν τήν δόξαν τοΰ άφθαρτου θεοΰ έν δμοιώματι 
είκόνος φθαρτού άνθρωπου, και πετεινών, κα\ τετρα
πόδων, καί ερπετών, ι Τδ δέ γε φώς τδ άληθινδν, 
τοΰτ' έστι, Χριστδς, ώς νοητδς ήμίν άνέτειλεν εωσφό
ρος, καί ώς τής δικαιοσύνης ήλιος, τήν τής αληθούς 
θεογνωσίας άπλώσας ακτίνα,τδν έκ διαβολικής άπά-

U A R T U S . 

ORATIO 1. 

Apparuit uobis Deue Dominus, ul in Scrtplurts ba-
betur: ei per ipsum captus esl ac irreiitus ad graiiam 
per Cdem grtx errantium. Exspeciatio enim erat 
genlium, el per ipsum Deus ac Pater in tenebris 
et caligine menlis et inteHigeniiae versanles ad 
veritaiis lucem evocavit. Idque nobis verbis supe-
rioribus perspicuum reddidil, paucis dicens : c Ego 
Dominus Deus vocavi te in justilia, et apprebendani 
manum tuam, et corroborabo le, el dedi le in foedus 
generis, in lucem geniium, ul oculos caecorum aperi-
res, vinclos e vinculis educeres et sedenles in lenebris 
profundis e domo custodiae *. ι Posilus eniro esi 
Dominus noster Jesus Cbristus- a Deo el Paire in 
foedas sui generis, secandum carnem Isjaelitarum, 
inquam : quibus eiiam per quemdam e prophelis 
iierum Deue adpromisit, cum inquit: c Ecce dies 
veuiunt, dicil Dominus, et 542 consummabo super 
domum Israelis, el super domum Juda lesiamentum 
novum, non juxla foedus, quod pepigi cum patribus 
eorum *. » Moyses namque divinus umbrx el lypi 
minisler erat, snpplicis mensuram ac personam 
gerens: Ghrislus vero, ui Filius ac Dominus, lesta-
menli novi faclus est adminislralor. Novi, inquam, 
quod ad noviiatem eancla vilae revocat, quod bomi-
nem reformal, et quod per evangelicam conversa-
lionem probatum el verum cullorem eflicii. cDeus 
enim, inquit, est spiriius, ei qui euni adorani, iu 
spirilu el verilale oporiet adorare " · » llaque posi-
lus esi in lestamentum generis, et in lumen gen-
liiun, ut aperiretoculos csecorum, el educerei vinclos 
evinculis. Nam princeps ac capul malorum Saianas 
cordibus genlium offudil tenebras. ι Evanuerunl 
enim in cogitationibus suis, et cum se proiilerenlur 
csse sapientes , infatuali sunt, et gloriam incorru-
piibilis Dei in similitudinem imaginis corruplibilis 
bominis, et volucrum, el quadrupedum, et repii-
lium, cotnmutarutu n . > Vera auiem lux, id esl 
Chiislus, velut inlelligibilis lucifer nobis exorlus 
esl, ei vclut sol jusli l ix : verae ac divinse cognilio-

* La X L I I , 6 , 7 , eJer. xxxi, 31, 52. , 0 Joan. ιν, 24. 1 1 Hom. 1,21-25. 
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D'IS radio expanso, lenebras diabolici errorig, quae Α έπισκήψαντα τοίς έπ\ τής γής κατ ε σκέδασε οτχό* 
lerrae incolas obruerunt, dissipavil: suorum delicto-
raracalenis inevilabilibus captose vinculis liberavit. 
Quod ergo hi quondam crealuram prae Grealore 
coluerunt> qui tenebras meniis circunnulerunl, qui 
operibus manuum suaruin persuasi sunt se prosier-
nere, qui procul a Deo abfuerunt, per fidem qtiae est 
in Cbrislo vocandi es*ent, ei universorum Regcm 
atque Dominum agnituri, pulcherriine oralio pro-
pbeiica dcclarat. Praecipit enim bis qut per Chrl-
stum misericordiam consecuii sunt, ul ipsura glorio-
se predicarent: itaque inqui t : 

VERS. 10 . Cantate Domino canticum novum; 
principatus ejus, celebraie nomen ejus ab extremo 
terrce: descendentes in maret et navigantes in εο, 
intulce, et incotentes eas. 

Novus est hyinnus seu canticum, noviiatt rerum 
congtuens. < Si quia enim in Cbristo esl, nova crea-
tura est, alculi scriplum est: Et vetera prae-
lerierunt, et facta sunl omnia nova " . ι Redempii 
enirn sunl ex iEgyptiorum tyrannide, qui exsangui-
ne Israelitico fueruni, sapienlissimo Moy«e lum se-
questro: erepti sunt ex lalerum labore, et e vanis 
543 sudoribus »n sludiis terrenis, e gaeviiia p r« -
feciorum operis, e dorainatoris inhuioanitate: irang-
ierunt per medium mare, comederunt ία deserlo 
manna, biberunt aquam ex petra , iransiveruot 
Jdrdanem sicco pede, introducU sunt in lerram 
promissionis. Sed baec apud nos omnia nova sunt, 
-el anliquis incomparabililer meliora. Non enim 
carnali» ged spirituali servitule liberati sumus, et C δε πνευματικής δουλείας έξηρήμεθα, καί άντί τών 

τον * ήλευθέρωσεν έκ δεσμών τους ταις τών ο ικε ίων 
πλημμελημάτων σειραίς έν άφύκτοις ε ίλημμένους. 
"Οτι τοίνυν οί πάλαι τή κτίσει παρά τδν Κ τ ί σ τ η ν 
λατρεύοντες, οί σκότον έχοντες είς νουν, οί τοΤς έ ρ γ ο ι ς 
τών ίδίων χειρών άναπεπεισμένοι προσκυνείν, ο! 
μακράν δντες θεοΰ, κεκλήσονται διά πίστεως τ ή ς έν 
Χριστφ, έπιγνώσονταί τε τδν τών απάντων Βασιλέα 
καί Κύριον, διαδείκνυσιν εύ μάλα τής προφητείας 
δ λόγος. Προστάττει γάρ τοίς ήλεημένοις διά βεοΰ 
δοξολογείν αύτδν, ούτω τέ φησιν 

Υμνήσατε τφ Κνρίφ ύμνον καινόν, ή άρχή αύ
τον, δοξάζετε τό δνομα αύτον άχ' άκρον τής γής · 
οί καταδαίνοντες εϊς τήν θάΛασσαν, καϊ πΑέον-

I τες αυτήν · αϊ νήσοι, καϊ οί κατοικούνε ες αύτάς. 
Καινδς δ ύμνος, και τή τών πραγμάτων καινότητι 

πρέπων. € Εί τις γάρ έν Χριστφ, καινή κτίσις, κατά 
τδ γεγραμμένον, και τά αρχαία παρήλθε, γέγονε & 
τά πάντα καινά, ι Λελύτρωνται μέν γάρ έκ τής Αί
γυπτίων πλεονεξίας οί έξ αίματος Ισραήλ, μεσι-
τεύοντος τδ τηνικάδε τοΰ πανσόφου Μωσέως, κα\ 
πλίνθείας έξήρηνται, και Ιδρωτών κενών τών έπ\ 
γη*ίνοις σπουδάσμασιν έργον * κηδεστών άγριδτητος, 
κα\ τής τοΰ κρατούντος απανθρωπιάς* διεβιβάσθη-
σαν διά μέσης θαλάσσης, εφαγον έν τή έρήμφ τδ 
μάννα, έπιον ύδωρ έκ πέτρας, άβρόχω ποδΛ διήλθον 
τδν Ίορδάνην, είσεκομίσθησαν είς τήν γήν της επαγ
γελίας. Τάδε έφ' ήμίν πάντα καινά, κα\ τών αρχαίων 
άσυγκρίτως έν άμείνοσιν. Ού γάρ σαρκικής, μάλλον 

pro rerum terrenaram sludiis, erepti gumus excarnalis 
cupidilalis inquinalionibus: nec operum exaclores 
cffugimus iEgypiios, nec lyrannum impiumquidem.et 
inclemenlem, hominem lamen sicutel nos : at poiius 
malos et impuros daemonae impellenles ad peccandum, 
et bujus gregis praesidem, id est, Satanam.Transivi-
mug, tanquam salum quoddam, pracsenlis viup 
fluclus, el in ea turbam ac tumulluationes vanas. 
Manna menlis et imelligeniiae, panem coeli qui 
vilam dat mundo, edimus : aquam ex pelra, Cbri-
sli rivis, intelligibilibus scilicel, quasi affluenles et 
deliciantes bibiinug. Jordanem, sanclo baplismate 
dignali, transivimug. In lerram promissam et di-
gnam sanctis intravimus , cujus eiiam Servator 
ipse meminil, dicens : < Beali miies, quia ipsi ler-
ram haereditario possidebunl u . ι Ilaque ob nova 
facinora, novum hymnum cantari oportuil a princi-
patu ejtis : id est, ab bis qui subsunt et parent e i : 
ol hymnum canlari oportuit, vel eo dignam glorifi-
caiionem, non in sola Judseorum regione, sed a ter-
minig lerrae scilicei usqae ad terminos, id est, per 
univergorum orbem (errarum. Olim enim erai in 
Judaea notus Deus, et in solo Israel magnum nomen 
ejus. Postquam auiem vocaii sumus pcr Chrisluui 
ad aguiiionem veritatis; plenum faclum esl coekun 
et icrra gloria ipsius. Sic euim cl Psaltcs a u : 

περί γήν σπουδασμάτων τών έκ φιλοσαρκίας άπηλ-
λάγμεθα μολυσμών · ούκ έργοδιώκτας έφυγομεν Αι
γυπτίους, ουδέ τύραννον μέν άσεβη, καί άνήμερον, 
πλήν άνθρωπον καθ' η μ ά ς , τούς συνωθοΰντας δέ 
μάλλον είς άμαρτίαν πονηρούς και ακάθαρτους δαί
μονας, κα\ τδν ταίς τούτων άγέλαις έφεστηκότα , 
τούτ1 έστι, Σατανάν. Διέβημεν καθάπερ τινά θάλατ-
ταν, τοΰ παρόντος βίου τδν κλύδωνα, κα\ τήν έν 
αύτφ τύρβην, κα\ είκαίους δντως περισπασμούς. 
Έφάγομεν τδ μάννα τδ νοητδν, τόν άρτον τδν έξ 
ουρανού, τδν ζωήν δίδοντα τώ κόσμφ' έπίομεν ύδωρ 
έκ πέτρας, τοίς Χριστού νάμασιν έντρυφήσαντες, 
νοητοίς δέ δηλονότι. Διέβημεν τδν Ίορδάνην, άξιω-
θέντες τοΰ αγίου βαπτίσματος, είσήλθομεν είς τήν 

D τοίς άγίοις έπηγγελμένην κα\ πρέπουσαν γήν, ής 
καί αύτδς ό Σωτήρ δια μνημόνευε ι, λέγων * ι Μακά
ριοι οί πραείς, δτι αύτο\ κληρονομήσουσι τήν γήν. ι 
Ούκοΰν έπ\ καινοίς κατορθώμασι, καινδν έδει γενέ
σθαι τδν ύμνον παρά τής αρχής αύτοΰ* τοΰτ' έστι, 
παρά τών ύπ' αύτψ γεγονότων κα\ αρχομένων ύπ' 
αύτοΰ · γενέσθαι δέ τδν ύμνον, ήτοι τήν αύτψ πρέ
πουσαν δοξολογίαν, ού κατά γε μόνην τήν τών Ιου
δαίων χώραν, άλλά γάρ άπ' άκρου τής γής είς άκρον 
δηλονότι, τούτ' έστιν, άπασαν τήν ύπ' ουρανό/. Πά
λαι μέν γάρ ήν έν τή Ιουδαία γνωστδς δ θεδς, κα\ 
έν μδνψ τώ Ισραήλ με*γα τδ δνομα αύτοΰ. Επειδή 

1 1 l lCor . ν, 17. 1 3 Mallb. ν , ί . 
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δέ κεκλήμεθα διά Χριστού πρδς έπίγνωσιν αληθείας, \ € Implebitur gloria ejus amnis terra u . ι Q j i 
πλήρης γέγονεν δ ούρανδς κα\ ή γή τής δδξης αύτου. 
Ούτω γάρ που καί δ Ψάλλων φησίν, δτι € Πληρω-
θήσεται τής δδξης αυτού πάσα ή γή . ι Τίνες ούν οί 
δοξολογείσθαι τδ δνομα αύτοΰ προστάττοντες άπ ' 
άκρου τής γής, οί τούς ψδούς ίστάντες αύτφ, κα\ 
χοροστατείν άναπείθοντες , και είς θ ία σον συγκα-
λοΰντες πνευματικδν,οί καταβαίνοντες είς θάλασσαν, 
καί πλέοντες αυτήν, αί νήσοι, καί οί κατοικοΰντες 
αύτάς; Διαμέμνηται δέ, καθάπερ έγφμαι, τών αγίων 
αποστόλων. Ού γάρ τοι κατά μόνην τήν Ίουδαίαν 
έκήρυττον τδν Τησοΰν, καί τήν δι' αύτοΰ χάριν, άλλά 
γ&ρ και θάλασσαν διαπερα ιού μενοι ταίς τών εθνών 
εύηγγελίζοντο χώραις. Άφίκοντο γοΰν καί μέχρι τοΰ 
Ιλλυρικού, κα\ έπέκεινα, ώστε κα\ τάς έν τή θα-

sunt ergo qm jubenl nomen ejiis celebrari ab ex-
Iremis terrae iittibus, qui eaulores ei consiituunl, 
qni sttadenl tirnul chorum symphonianim insliluere, 
qui ad festnm convocant spirituale? qui descendunt 
in niare, et in eo naviganl, ineulae et eas inhabitan-
tes ? Menlionein bic facil, ut ego sentio, sanctorum 
aposioldrum. Non enim per aolam Judaeam praedi-
caruot Jesum, et graliam per ipsum, 5 4 4 8e<* e t 

mare trajicieirtes, regwnibus genlium Evangetium 
nuntiarunt. Nam ad lllyrioum usque ct ullra per-
venerunt, ui eliam maritimae insulae sacras pra?di-
cationeaaudirenl, et qoi eiiam in illis babiiarunt. 
Aiqne b»c qoidem historice dicla sic expendcrc 
poieris. lnlelliges aalem, si placel, alio modo pro-

λάσση νήσους μή άνηκόους άπομείναι τών ιερών κη- Β pbeiicos sermones. Mari enim saepenumero Scriptura 
ρυγμάτων , μήτε μήν τούς οίκοΰντας αύτάς. Κα\ 
ιστορικώς μέν ώδ\ τοίς είρημένοις προσβάλεις. Συν-
ήσεις δέ, εί αοκεί, και καθ* έτερον τρόπον τ ή ; προφη
τείας τούς λόγους, θαλασσή μέν γάρ ή θεόπνευστος 
Γραφή παρεικάζει πολλάκις τόνδε τδν κόσμον, ήτοι 
τδν βίον τδν άνθρώπινον, κατά γε τδ έν Ψαλμοίς 
ύμνουμενον * ι Αύτη ή θάλασσα ή μεγάλη, κα\ ευρύ
χωρος * εκεί ερπετά, ών ούκ έστιν-άριθμδς, ζώα μι
κρά μετά μεγάλων, ι Έοικέναι δέ θαλασσή τδν καθ' 
ημάς ισχυρίζεται βίον, δι' αύτδ τάχα που τδ αστά
θμητου τών έν αυτή πραγμάτων, καί τδ άνω τε, κα\ 
τδ κάτω, κα\ τδ έν συγχύσει πολλή. Διαπλέουσι δέ 
τήν τοιάνδε θάλασσαν οί μή βαπτιζόμενοι παρ' αυτής, 
άνανηχόμενοι δέ ώσπερ, καί περισπασμών εαυτούς 
άπαλλάττοντες κοσμικών. Ούτοι τής παρά θεοΰ τυ-
χόντες επικουρίας, χαί τών διά Χριστού χαρισμάτων 
άε\ με μυημένοι δοξολογοΰσιν αύτδν , αί τε νήσοι, 
τοΰτ' έστιν,αί'Εκκλησίαι μονονουχι τή νοητή διεσω
σμένα ι θαλασσή, κα\ δεχόμεναι τούς χειμαζόμενους 
ύπδ πνεύματος πονηρού, αύται δοξολογοΰσι Χριστδν, 

divinilus inipirala bnnc mundum et vilam buma-
oam couiparat, secondum id quod in Psalmrs caniuir: 
c Hoc inare magnuro et spatiosum, illic replilia, 
quorum non est numerus, animalla parva cum 
magnis u . > Similem auiem confirmal esse viiani 
noslram mari, propter rerum inea inconslanliam, 
ei qnod susque deque plurimum misceantur. Hoc 
mare iransfrelant, qui in eo non demersi sum, eed 
enalant quasi, el se nondi occnpatioQibas exlricant: 
bi divinuiu auxiliom coftsecuii, et donorum per 
Cbrislum semper memores, eum celebrant. Inaula» 
quoqne, nimirum Eccltftix, qux intelligibile mare 
lanlum noii cingunt, el mali spiritus fluclibue ja-
clalos recipiunt, hxCbristam celebrant, nempeqni 
eas inbabiianu Ecclesias cum enim dicimus seu nomr 
riamus, sancios in illis cultores signiflcamns. Scien-
dum ei illud : Vocaniur enitn i i i 9 u l * eiiam villae se-j 
urbes, quaecunque noagnse el Taiae in inedio βοΐιΐβ· 
dinis positae sunl. 
ήγουν οί κατοικοΰντες αύτάς. Εκκλησίας γάρ δτε 

φαμέν, ήγουν όνομάζομεν, τούς έν αύταις δντας αγίους προσκυνητάς σημαίνομεν. Ίστέον γε μήν κάκείνο' 
Καλούνται γάρ νήσοι κα\ δσαιπέρ είσι κωμών ή πόλεων έν μέσψ κείμεναι πολλής τε καί ευρείας γε μήν 
έρημου. 

Εϋφράνΰητι, έρημος, χαϊ αϊ χώμαι αντής,έχαύ· 
Λεις, χαϊ cl χατοιχοΰντες Κηδάρ. Εύρρανθήσον-
ται οί χατοιχονντες Πέτραν% άχ* άχρων τών ορέων 
βοήσονοΊ. άώσονσι τφ θεφ δόξαν, τάς άρετάς 
αντον έν ταίς πήσοις άναγγεΑονσιν. 

Οι μακάριοι προφήται τούς περι τής τοΰ Σωτήρος 
ημών επιδημίας έξυφαίνοντες λόγους, τής τών εθνών 
κλήσεως ποιούνται μνήμην πλεισταχοΰ. Κα\ γάρ ήν, 
ώ» βφην, εθνών προσδοκία Χριστός. Έπαφιάσι δέ 
τούς περί τών τοιούτων λόγους, ούχ άπασιν απλώς 
τοίς άνά πάσαν τήν οίκουμένην έθνεσι καί λαοίς. Ού 
γάρ ήν είκδς αναρίθμητου πληθύος άναπιμπλάσης 
τήν ύπ' ούρανδν ίσχνοεπείν έλέσθαι τοσούτον, ώς καί 
απάντων ποιείσθαι μνήμην όνομαστί τε, καί κατά 
γένος , δεχόμενοι δέ πολλάκις τάς όμορους μέν τή 
Ιουδαία χώρας, είδωλολατρούσας δέ σφόδρα , είτα 

ταύτας κληθήσεσθαι λέγοντες κατά καιρούς, ώς έκ 
μέρους τήν τοΰ παντδς έποιούντο δήλωσιν. Όμορου 

VERS. 41, 42. Lwtare,%olUudo> et vici ejut,vill(r, 
ei qui inhabilant Cedar. Lmtabunlur qui habiianl iu 
Petra, de suuimis montibus clamabunt. Dabunt glo-
riam Deo, viriuta cju$ in insulit annuntiabwit. 

* Beaii propheuc, cum sermones de advenlu Scrva-
toris nosiri coniexunt, plerumque meniionem facitint 
vocalionis gentium. Eral enim, ut dixi, exspeclaiio 
genlium Cbristus. Cxlerum de rebus ejusraodi, non 
omnibus absolule sermones injiciunl, peruniversum 
scilicet orbem geniibus et populis. Non enim veri-
simile eral, cum innumerabilis niulliludo orbem 
lerrae impleret, adeo sublililer et minuliin voluisse 
dicere, ut omnium nominatim el sigillalim faceretit 
menlioneni, sed regionibus accolis hidsex sumplis, 
idoloIairiaR dedilissimis, quin illas vocandas suo (em-
pore 5 4 5 dicerenl, ex parle lolum demonslrabani. 
llaque cum r.ssct finiiima Judaicsc terrsc soliludo 

u Psal. ci i i , 21. 1 8 Pbal. cm, 2ϋ . 
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lala, ad auslntm sila, quam occuparunt Saraceno- Α τοίνυν ούσης τή τών Ιουδαίων γή τής πλατε ίας 
ruin et Arabura gentes: dicit eos qui in ea habi-
tanf, graliam el ffalulem per Cbristum aliquando 
conseculuros. Nomina, eliam vlcU seu oppidulis, 
quae sunl, inquam, in solitndine, sunl vilbe, et Ce-
dar: el Petra quse in Arabia hodieque sita est, et 
sic nominala. Superstiliosissimi eunt.ut d i i i , bi de 
quibus sermo est, nirairum horum locorum incola?, 
et in tolum prolapsi sunt in apostasiain el defeciio-
neni a Deo, ut qui impuros spirilus coluerunl. Quo-
niam vero, ut dixi , parlicipes fuluri eranl vocaiio-
nis et salults, quae est per evangelicam praedicaiio-
nem etOdem inChrislo; hinc el quidemjureopliiDO, 
propbeta lanquam pulcbros pedes habens, evangeli-
zat bona, el taniqm non in alluro tollit vocem, et 

έρημου τής κατά νότου κειμένης, ή ν δή κατενέμοντο 
τά Σαρακηνών κα\ Α ρ ά β ω ν έθνη, τους οικούνται 
έν αυτή τεύξεσθαί φασι κατά καιρούς τής διά Xptr 
τού χάριτος, καί σωτηρίας. Όνόματα δέταΓς κώμα ι ς , 
ήτοι ταίς πολίχναις, ταίς κατά γέ φημι τήν έρημον, 
άπαύλεις, κα\ Κηδάρ,καΙ Πέτρα, κατά τήν Ά ρ έ ά -
βων γήν κα\ είς δεύρο κειμένη, ούτω τε ώνομασμένη. 
Δεισιδαιμονέστατοι δέ, ώς έφην, οί περί ών δ λόγος, 
ήγουν οί τούτων οίκήτορες, κα\ όλοτρόπως έκνενεύ-
κασιν είς άπόστασιν τήν άπδ θεού. Αελατρεύκασι 
γάρ τοίς άκαθάρτοις πνεύμα σι ν. Επειδή δέ έμέλλον, 
ώς 5φην, έν μεθέξει γενέσθαι κλήσεως τεκα\ σωτηρίας 
τής διά τών ευαγγελικών κηρυγμάτων, καλ πίστεως 
τής έν Χριστφ· ταύτητοι κα\ μάλα είκότως, ώς ωραίους 

inquit: ι Laelare, soliludo, el vici ejue, villae, et qui Β έχων τούς πόδας δ προφήτης, έν τούτοις εύαγγελί-
inhabilant Cedar : laelabunlur qui inhabitaiil Pe-
tram i e . ι Magna baec est et admiranda Servaloris 
noslri potenlix el praestanliae demonslratio,qui t a m 
d u r a et praefracla corda l a m facile molliveril, per-
suaserilque ab inveteralo errore discedere, ei me-
liora praeferre, et se ad veritalem applicare. Quod 
eiiam voce Ezechielis presignificavil, dicens: c Avel-
lam cor eoruni lapideum de carne eoruin, et dabo* 
illis cor carueuDt , id esi, lenerum, ut me cogno-
scant, qtiia ego sum Dominus 1 T . ι Quod kaque ei bi 
vocandi es8enl,osleodit dicens: Laeiare, soliiudo, et 
qua* sunt deinceps. Qui autem sinl, qui a summi-
tale moniium clamanl, et qui d a n i Deo gloriam, et 

ζεται γάρ αγαθά, μονονουχϊ κα\ είς Οψος atpst τήν 
βοήν, καί φησιν ·€ Εύφράνθητι, έρημος, κα\ αί κώμαι 
αυτής, επαύλεις, καί οί κατοικοΰντες Κηδάρ * εύφραν-
θήσονται οί κατοικούντες Πέτραν. ι Ένδειξις δέ με
γάλη, και άξιάγαστος τής τοΰ Σωτήρος ημών δυνά
μεως, κα\ υπεροχής τδ χρήμα έστι, τοΰ τάς ουτω 
σκληράς, κα\ άνουθετήτους καρδίας, ευκόλως κατα-
μαλάξαντος, καί άναπείσαντος μέν τής αρχαίας άπα
της άποφοιτάν, άνθελέσθαι δέ τά άμείνω, κα\ μεθαρ-
μόζεσθαι πρδς άλήθειαν. Κα\ τοΰτο ή μι ν διά φωνής 
Ιεζεκιήλ προκαταμεμήνυκε λέγων, δτι « Έκσπά»ι 
τήν καρδίαν αυτών τήν λιθίνην, έκ τής σαρκδς "αύτων, 
κα\ δώσω αύτοίς καρδίαν σαρκίνην, τοΰτ' έστι, τρυ-

in insulie ejns virtutes depraedicant, operae prelium r φεράν, τοΰ είδέναι αυτούς έμέ,δτι έγώ είμι Κύριος.· 
est videre. Nihil probibei, quo minos i l l i esse inlel 
ligantur qui Petram inbabiiant, praaltam ct excel-
sam regionera atque civitalem, qui vocati suot, 
qui non jam bymnos et odas conlexunt falso nomi-
natis diis, sed polius Deum qui illuminavit, ei ad 
veriiatem pellexil et quasi inescavii, celebranl. Vel 
qui a summig montibus claroani, dici possunt ei saue 
rfcte divini discipuli, quibus edam alibi propbeia 
dic i l : c Monlem e x c e l s u m 5 4 G c o n s c e n d c , q u i evan-
gelizas Sion:exlollc fortiter vocem luam, qui evau-
gelizas Jerusalem. Tollite, ne limeie * · . > Pradica-
bant enim summa fiducia et liberlate loquendi, et 
ncminem morlaliuni latere volebant, sed erant ubi-
vis genliuin omnibus conspicui, velut cifitas in 

Ούκοΰν δτι κεκλήσονται κα\ αύτοΐ, κατεσήμαινε 
γ ω ν Εύφράνθητι, έρημος, καΐτά τούτοις έφεσης. Οί 
δέ γε άπ' άκρων τών ορέων βοώντες, δίδοντες τε τ φ 
θεφ δόξαν, και έν ταίς νήσοις άναγγέλλοντες τάς άρε
τάς αύτοΰ, τίνες ειεν άν, άξιοι ίδείν. Αυπεί τοιγαρούν 
ουδέν, κα\ αυτούς νοείσθαι τούς κεκλημένους, οί Πέ
τραν οίκοΰντες, ύψηλήν ούτω και ήρμένην χώραν τε 
κα\. πόλιν, ούκέτι μέν ύμνους κα\ ψδάς ύφαίνουσι 
τοίς ψευδώνυμοις θεοίς , δοξολογοΰσι δέ μάλλον τδν 
καταφωτίσαντα θεδν , κα\ σαγηνεύσαντα πρδς άλή
θειαν. "Ηγουν οί άπ' άκρων τών ορέων βοώντες, λέ-
γοιντ' άν είναι, κα\ μάλα ορθώς, οί θεσπέσιοι μαθη
ταί. ΟΤς κα\ έτέρωθί πού φησιν δ προφήτης· € Έπ' 
δρος ύψηλδν άνάβηθι, δ εύαγγελιζόμενος Σιών · ύψωσον 

moiiie eita, nec sermo eorum abscondile c i occulle D τή ίσχύι τήν φωνήν σου, δ εύαγγελιζόμενος 'Ιερουσα-
babitus esl, sed summa cum liberlale et flilucia, ut 
modo dicebam. Hoc enim illis Servalor etiaro ipse 
praecepil, cum inqui t : c Quod dico vobis in tene-
bris, dicile in luce: et quod in aurem audilis, prae-
dicate in l e c l i s 1 ( . » Dederunt igilur gloriam Deo, et 
virluies ejus In insulis annuniiarunt. Nam sancto-
rum apostolorum ei evangelislarum serroo videiur 
Aiisse gloriae Servatoris nuntius. Nunc enim de 
ineffabili ejus deitate verba faciunt, et eximiam vir-
tuiem laudibus feruni, nec eum inter mortales geni-
tos recensent, sed supra omne quod exsislil collo-
cant, el naiura eunidem cuin Deo ct Palre faciunl: 

λήμ. Υψώσατε, μή φοβείσθε. ι Διεκήρυττον γάρ έν 
π α ^ η σ ί α πολλή, κα\ ούδένα τών δντων λανθάνειν 
ήθελον, άλλ' ήσαν περίοπτοι τοίς απανταχού , καθά 
πόλις έν δρει κειμένη* κα\ δ λόφος αύτοίς ούκ έν 
παραβύστψ, κα\ λεληθότως ήν, άλλ' έν πολλή π α τ η 
σιά, καθάπερ έφην άρτίο>ς. Τοΰτο γάρ αύτοίς κα\ 
αύτδς δ Σωτήρ ένετέλλετο λέγων · ι "Ο λέγω ύμίν έν 
τή σκοτία, είπατε έν τώ φωτ\ , και δ είς τδ ούς 
άκούετε, κηρύξατε έπ\ τών δωμάτων. » Έδίδοσαν 
τοίνυν τφ θεώ δόξαν, καί άπήγγελλον αύτοΰ τάς 
άρετάς έν ταΤς νήσοις. Ό γάρτοι τών αγίων απο
στόλων τε κα\ ευαγγελιστών λόγος τής τοΰ Σωτήρος 
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δόξης έξαγγελεύς δράται γεγενημένος. Ποτέ μέν γάρ Α nunc rurstie miracula ejus, qiise nec mirari saiis nee 
τους περ\ τής άψητου θεδτητος αύτοΰ ποιούνται 
λόγους, κα\ τήν ύπερκόσμιον ύμνοΰσιν άρετήν, ούκ 
έν γεννητοίς τιθέντες αύτδν, αλλ' έπέκεινα παντδς τού 
κεκλημένου πρδς ύπαρξιν, κα\ έν ταυτότητι φυσική 
τη πρδς θεδν κα\ Πατέρα* ποτέ δέ αύ διηγούνται 

eloqui possumus, narrant. Nam exciiare e monu-
mentis mortnos, e( tanquam arida lerra uti mari f 

illudque suis pedibus permeabile facere, venios in -
crepare, et verbo Satanam conterere , divinani ejus 
gloriam dHigeniiseime aaseruot. 

τάς υπέρ θαύμα και λόγον αυτού θεοσημείας. Τδ γάρ έγείρειν έκ μνημάτων νεκρούς, κα\ τδ ώς ξηρα 
κεχρήσθαι θαλασσή, βάσιμον αυτήν άποφαίνοντα τοΤς Ιδίοις ποσι, κα\ τδ άνέμοις επίτιμων, κα\ λόγψ συν-
τρίβειν τδν Σατανάν, θεοπρεπή τήν δόξαν αύτψ πραγματεύεται. 

Κύριος ό θεός τώτ δυτάμεωτ έξεΛεύσεται, χαϊ V E B S . 13, 14. Dominut Dtut tirtutum egredietur, 
συντρίψει χόΑεμοτ· έπεγερεϊ ζήΛοτ, χαϊ βοήσε- ε$ conUrel beilum, excitabit cemulaiionem, et clama-
ται έχϊ τούς εχθρούς αύτου μετά Ισχύος* Έσιώ- bit conlra inimicot ejut cum foriiiudine. Tacui, nxin 
χτχσα, μή χαϊ άεϊ σιωχήσομαι χαϊ άτέξομαι; eliam iemper taceb*, et $u$tinebo .· Pulienltr eg\> ul 

g pariens. 
Progredilur nunc quoquc sermo ordine concinno, 

Έκαρτέρησα ώς ή τίχτονσα. 
Πρόεισι κα\ νΰν ό λόγος έν τάξει πολλή, κα\ ούκ 

άθαύμαστον έχει τήν οίκονομίαν. "Εμέλλον γάρ οίτών 
τοΰ Σωτήρος ημών θεσπισμάτων Ιερουργοί, τάς άρε
τάς αύτοΰ διακηρύττειν τοίς απανταχού, κα\ έν 
π α ^ η σ ί α πολλή τούς περί γε τούτων αυτών ποιεί
σθαι λόγους. Άλλ' ήνάναγκαίον έννοείν, δτι πάντη τε 
καί πάντως άναστήσονται ταίς ούτω σεπταίς αυτών 
σπουδαίς τε καί προθυμίαις οί τής αληθείας έχθρο\, 
κα\ τή τού Σωτήρος δόξη πολυτρόπως έπιβουλεύον-
τες, άνδρες δηλονότι φθόροι τε κα\ δεισιμαίμονες, 
κα\ διαβολικής σκαιότητος δργανα, καί τής εκείνου 
δυστροπίας ύπασπισταί, ή τάχα που σύν αύτοίς κα\ 
αυτά τών δαιμονίων τά στίφη , άτε δή χαί κατα-
σειομένης αυτών τής δόξης, κα\ τής έκ πλεονεξίας 

el mirabilein babel ceconomiam ac dispenulionem. 
Minislri enim oraculoruin Servatoris nosiri praedi-
caluri eranlejus virtulcs omnibus ubique, ctmulla 
cum flducia de i l l i t rebus verba facturi. taeteroni 
cogitare debebani, undecunque resiiluroe huic eo-
rum eancio sludio et alacrilaii veriiatit bosles, 
quique majeslaii Servatoris modis omnibus siruunt 
insidiae, bomines scilicel corrupti ti ftuperstilioai, 
ei malitiae diabolicae organa, et ejue perversilatis 
propugnalores, et simul C U I B illis ipsa diemonum 
aginina, videlicel quando gloria eoruni ei iinperium 
\ i parium concuiilur. 547 Dominabaatur emm per 
fraudem orbi lerrarum. Ostendit iiaque bis verbis, 

πεπορισμένης αρχής. Κεκρατήκασι γάρ έξ άπατης C f o r e u l n on capereulir ab hoslibue, neque quera-
τής ύπ' ούρανόν. "Οτι τοίνυν άνάλωτοι γενήσονται 
τοίς έχθροίς, περιέσται δ' αυτών ουδείς θεοΰ συν-
ασπίζοντος , διαδείκνυσιν ό προφήτης έν τούτοις, 
λέγων, δτι Κύριος τών δυνάμεων έξελεύσεται, κα\ 
συντρίψει πόλε μον, κα\ τδ, έξελεύσεται, φησίν, ώς 
έπί τίνος τών έπί γής βασιλέων ταίς τών πολεμίων 
φάλαγξιν άφορήτως εμπίπτοντος δμοΰ ταίς ύπδ 
σκήπτρα στρατιαίς. "Οτι δέ περιέσται πάντως δ τών 
δυνάμεων Κύριος, έπέφηνεν, είπών, δτι συντρίψει 
πόλεμον. Ού γάρ εύάντητός τισιν ή παρά Θεού δύ
ναμις, μάλλον δέ ούδενΐ τών δντων οίστή, κατεξαν-
ισταμένη, καί εμπίπτουσα, κάν δυνάμεις εννοώ μεν 
πονηρας, κάν αύτδν τδν άποστάτην κα\ άλητήριον 
Σατανάν, κάν έπιγείουςτινάς, οίςάντ 1 εκείνων μέλοι* ^ 
άλλ' ούν έσονται ληπτο\, κα\ τοΰτο άπονητί γε μήν 
χαί άκονιτί. ι Τήν χείρα γάρ τήν ύψηλήν τίς απο
στρέψει; ι κατά τδ γεγραμμένον. "Οτι τοίνυν τοίς 
άνθισταμένοις τώ χορψ τών αγίων αποστόλων, ού 
πρδς μόνους αγίους αγγέλους δ πόλεμος ήν καί έστιν 
είς δεΰρο, άλλά γάρ κα\ πρδς αύτδν τδν τών δυνά
μεων Κύριον, πεπληροφόρηκεν δ προφήτης, αύτδν 
έξελεύσεαθαι λέγων, ίνα συντρίψη πόλεμον. Έγερεί 
ζήλον, φησί, τούτ1 έστι, παροξυσμδν, ή τδν παρ* 
εαυτού κατ' έχθρων, κατά γε τδ γεγραμμένον έν τοίς 
τοΰ Ζαχαρίου λόγοις · ι Έζήλωκα τήν Ιερουσαλήμ, 
καί τήν Σιών ζήλον μέγαν * > ήγουν έκ τών ύπερ-
αθλούντωντής δόξης αύτοΰ, δήλον δέ δτι τών σεβόμενων 
αύτδν, ών ένα γενέσθαι καί άπό) έκτον τδν ί·ρώτατον 

quain eos superaturum, Deo protegenie, dicem: Do-
minus virtulum egredielnr, et, egredietur, dicil vel-
uti de quopiam rege in terra, qui copiis suo scepiro 
parentibus boslium phalange* tutolerabili intpciu 
adorilur. Quod autem prorsus evasurus ail Dominu» 
exercituunt superior, mdieat, cum inquit: Conteret 
bellum. Nec enim nlli morialium obvia est divint 
vis, iroo nulli omnium qui sunl lolerabilis, si insur-
gat ei impetum faciat, tive poiesiales malas, seu 
ipsum defeclorem el exiliosum Saianam, sive inorla-
lem aliquem, cui ha*cpro illis cune tunl , iulell igi-
mus. Verum el bi quoque comminnenlur, idque sine 
laboreel pulvere. ι Manum eniin excelaam quisavcr-
lel? ι secundnm id quod scriplum es l " . Quod igitur 

1 bellumet fueril ei adbuc sit liis qui choro sanclorum 
aposiolorum re&ielebanl, non conlra sanclos angelos 
soluin, sed adversus ipsum Dominum exerciluum, ti-
dem plene fecit propbela, cum ail , ipsum egressu-
rum, ui bcllum conleral. Exciiabil a3mulalioncm, 
inquil, excandescenliam el ardorent: vel S U U I B iu 
hoslcs, secuDdum id quod scriplum est in eermoni-
bus Zacharia3: c iEmulalus suro Jerusalem el Sion 
a?mulaiione magna M * : ι vel eorum qui pro ejus 
gloria ccrlanl, videlicet qui ipsum coluni, quortim 
uuuin, electum ei sanctissimum Paulum fuisse di-
ciinus, qui eiiam inqui l : c Quis nos separabil a 
dileclione Cbristi ? Aflliclio ? num anguslia ? num 
perseculio? num fanies ? num nudiias ?num pericu* 

" Isa. xiv, 27, Zacliar. i , 14. 
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lum ? num gladius ? t Mibienim vivere, Clirislus : Λ Ηαΰλδν φαμεν, δς δή χαί φησιν · ι Τίς ημάς χωρίσει 
el mori , lucrum , β * \ ι Sic icmulalores et zela-
tores dicimus fuisse, et sanctos mariyres, qui Sa-
tana fueiimt fortiores, euroque virtute Chrislianae 
pielaus oppugnaruiti. Servaroiii «aim fidem et 
cbariiaiem e r g a ipsum g e r m a A a u i : Ezciubit ergo 
zeluro, ioquil, elclamabil conira iuimicos sues CMIII 
forlitudin$. Claraabit, posuii pro, jubilabit. Yex 
cliam ba?c vicloribus convenienlissima, conlra v i -
clos succetjsum quotlanimodo gralulans. Deinde in-
quit: Tacui, nura eiiam seinper tacebo el sustinebu? 
Paiienier diiravi, ceu pariens. llinc oplime perspici 
poierii, quo lempore multiuido genlium iu errore 
versabanlur, 548 c u m i l , 0 & Salan dissiparet ac 
dispergeret, ei tenebrie peccali quasi denigrarei, et 
a cognilione Domini abduceret, quis tum natura ei 

άπδ τής αγάπης τοΰ Χρίστου; Θλίψεις, ή στενο
χώρια, ή λιμδς, ή γυμνότης, ή κίνδυνος, ή μάχαιρα; > 
πάλιν, c ΈμχΑ γάρ τδ ζήν Χριστδς, κα\ τδ άποθανεΐν 
κέρδος, ι *>ύτω φαμέν γενέσθαι ζηλωτάς, και τους 
άγιους μάρτυρας, οϊ κρείττους γεγόνασι τοΰ Σατανά, 
κα\ πεπολεμήκασιν αύτοΰ τή δυνάμει, τής είς Χρι
στδν εύσεδείας Ινεκα. Τετηρήκασι γάρ τήν πίστιν, καί 
τής είς αύτδν αγάπης τδ γνήσιον Έπεγερετ" τοεγαρ-
οΰν ζήλον, φησί, κα\ βοήσεται έπί τούς εχθρούς αύτοΰ 
μετά ίσχύος· τδ βοήσεται, τιθεΧς, άντ\ τοΰ, καταλαλά-
ξει. Φωνή δέ αύτη τοίς νικώσι πρεπωδεστάτη, κατ-
ορχουμένη τρόποντινά των νενικημένων. Ειτά φηστν· 
Έ σιώπησα, μή κα\ αύ σιωπήσομαι, κα\ άνέξομαι; 
Έκαρτέρησα ώς ή τίκτουσα. Έντεύδεν εύ μάλα 
κατίδοι τις άν δτι κατ* εκείνο τοΰ καιρού, καθ' δν 

vere sil univerwrum Deus, succurrere iilie quideiu Β ήν έν πλάνη τών εθνών ή πληθύς , διαρπάζοντος 
voluiase qui aupra omnes esi Deum : sed rcm abje-
cisse, ei paiteiiter lulis&e, cura sine dubio exspecla-
rei commoduin lempus a u x i l i i ierendi: nimirum 
quando i B c a r n a l u m eet ei bomo faclum unigeiiilom 
ejue Verbum. Tunc eoiin, tunc beUum iuiul i l bis, 
qui nos vicenini, et ab eorutn nialHia enpuit, 
opemqae a t lu l i t , el servavil, proprioque nos jugo 
subdidil. llaque p r a t e r l a p s i s r e t r o t empor ibus , d i -

laceraiis terr» incolis, et Saiaaa leonis m moreiu 
omnes devorauie: Tacui, mguil : mnn eiiam sem-
per lacebo «4 susiioebo ? Paiieitier egi, eicut quae 
parii Ytde igilur quania imeericordia lerrae ία-
eolas prosecutus sii Deus uaivereor«m, tametst, ul 
iiiqail Psalinisla, neiuo esercerei boniialem, sed 
omnes ad unura usque decltoarenl et prorsus eseent 
inuii les". El cum bac de re dolores aentirei (qua-
tenus quidetn in illum 4ristiiia cadere poieral), et 
fetucnostra causa p a i e r e t u r : tempus, ul dixi, auxi-
Yio opporlunum o b s e r v a v i t . 

αυτούς τοΰ Σατανά, κα\ τψ τής αμαρτίας σκότω 
καταμελαίνοντος, αποφέροντος τε κα\ τοΰ μή είδέναι 
μόνον, τίς δ φύσει καί αληθώς έστι τών δλων βεδς, 
έπαμΰναι μέν αύτοίς ήθελεν δ πάντων έπέκεινα βεός* 
άνεδύετο δε τδ χρήμα* κα\ διεκαρτέρει σαφώς, τδν 
πρέποντα ταίς έπικουρίαις περιμένων κα ιρόν ήν tt 
ούτος καθ* δν έσαρκώθη τε, κα\ ένηνθρώπησεν δ μο
νογενής αύτοΰ Αόγος. Τότε γάρ τότε κατεστρατεύσατο 
τών ημάς νενικηκότων, κα\ έξείλετο μέν της εκεί
νων σκαιότητος, άντελάβετο δέ κα\ σέσωκε, κα\ τοίς 
ίδίοις ημάς ύπήνεγκε ζυγοίς. Ούκοΰν κατά μέν τδν 
παρωχηκότα καιρδν διαρπαζομένων τών έπ\ της γής, 
κα\ λέοντος δίκην κατεσθίοντος απαντάς τοΰ Σατανά· 
Σεσίγηκα, φησί · μή κα\ άει σιωπήσομαι, καί άνέξο-
μαι; Έκαρτέρησα ώς τίκτουσα. "Αθρει δή ουν δσην 
έποιείτο φειδώ τών έπ\ τής γής ό τών δλων βεός · 
καίτοι, καθά φησιν δ Ψαλμφδδς, ούδενδς ποιοΰντος 
χρηστότητα· έκκεκλικότων δέ απάντων, κα\ Itac 
ένδς, καί είσάπαν ήχρειωμένων, μονονουχί. Κα\ώδΤ-

νας έχων τάς έπί τούτψ, κα\ είπερ ήνείχετο κα\ λύπης αύτδν εΓναι δεκτικδν, παθών άν, καί τοΰτο 
δι' ημάς καιρψ τετήρηκεν , ώς Ιφην, τψ πρέποντι τάς επικουρίας. 

VERS. 4 5 . Expellam el arefaeiam $imul9 eiponam 
fluviot iu iuwlas, ei paludes $icc*bo. 

Quid hic &'^αί( ί€6ΐέκστήσω, inquirendum eet neces-
sario. Vel enini d i c i l : Qni nunc lerra? doiuinaniur, 
ejiciam, extermkiari curabo, ac delurbari imperio 
illis conira omnes dato, eecundum id quod diclum 
esi a Chrieto : < Nunc princep» Windi bujue eji-

Έκστήσω, καϊ ξηρατω άμα, καϊ 0ήσω χοτα" 
μοϋς είς η\σονς, κϋΑ έΛη ξηρανώ. 

Τί τδ Έκστήσω, κατασημήνειεν άν έν τούτοις, πο-
λυπραγμονείν άναγκαίον. "Η γάρ δκείνό φησιν, δτι 
Τούς νυν\ κρατοΰντας τούς έπΛ της γής έκδαλώ, 
έξω τε γενέσθαι παρασκευάσω τής πεπορισμένης 
αύτοίς κατά πάντων αρχής, κατά γε τδ είρημένον 

cieiur foras" : ι vel illud έκστήσω, intelliges, D παρά Χριστού· ι Νΰν ό άρχων τοΰ κόσμου τούτου 
pro,adniirari Caciam eos qui praesUniia lacinora et 
modum dispensauonis mc» vident, ei biexplicabi-
\\a poienii* emineniiam: siouii iiimirum propbeta 
Abacuro oi) boc eodem suipore perculsus esi, cum 
att: c Doraine, audivi audilionem tuam, et timui : 
consideravi opera tua, et obslupui **. > Vel eiiam, 
ai placet alio niodo illud, έκστήσω , iittelliges. 
Qui «nim <kcepii nunc sunt et in lenebris ei 
caligine diaboiica, eos ad veritaiis agnilionem 
transfefam, el ad divinam et inlelligibilem ac 
ccelesiein lucem: qui nunc polluti seni, et pro-

έκ6ληθήσεται έξω· » ή τδ Έκστήσω, συνήσεις, άντ\ 
τοΰ, θαυμάσαι ποιήσω τούς δρώντας τά κατωρβω-
μένα, καί τής έμής οίκονομίας τούς τρόπους, κα\ τής 
άφράστου δυνάμεως τήν υπερβολή ν καθάπερ ά μέλει 
κα\ ό προφήτης Άδβακούμ έπ' αύτοϊς δή τούτοις 
κατεπλήττετο λ έ γ ω ν t Κύριε, είσακήκοα τ4|ν άκοήν 
σου, κα\ έφοβήθην · κατενόησα τά έργα σου, κα\ 
έξέστην. > "Ηγουν εί πέρ τψ δοκεΤ, καΑ καθ* έτερον 
τρόπον τδ, Έκστήσω, συ νήσε ις. Τους γάρ νυν\ πλανω-
μένους, τούς έν σκότω, καί ομίχλη διαβολική, μετα-
στήσω πρδς έπίγνωσιν αληθείας, κα*ι πρδς τδ 9eiov 

Rom. νιιι, 3 5 . « Isa. X L I I , 14. » Psal. xin, 3 . ·· Joan. χι ι , 31 . t k Habac. πι, % 
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τε κα\ νοητλν κα\ ουρά νιο ν φώς.τούς νυν μεμολυ- Α fana ac inctrcumcisa menle prsedili, ad roeotem 
σμένους, και βδελυρδν, καί άπερικάθαρτον έχοντας 
νουν, προς διάθεσιν μεταβάλω τήν άσυγκρίτως άμεί
νω „ ώστε τών μέν αρχαίων 0ύπων αποφοίτων, άνθ-
ελέσθαι δέ μάλλον τδ άγαθουργεϊν. Τδ δέ γε Ξηρανώ 
άμα, σημαίνει τι πάλιν τοιούτον, δ δή σαφηνιεί τών 
εφεξής κειμένων ή δύναμις. Θήσω γάρ, φησ\, ποτα
μούς είς νήσους, κα\ έλη ξηρανώ. Τίνες άν είεν 
οί είς νήσους τιθέμενοι ποταμοί, και τα ξηραινό-
μενα τών ελών; Φαμέν ουν δτι οί παρ* Έλλησιν 
ποιητα\ κα\ λογάδες, ο! γεγδνασί μέν τής πολυθέου 
πλάνης κήρυκες. Τεθεοποιήκασι γάρ τήν κτίσιν, κα\ 
αναρίθμητους θεούς ε ίσε κόμισα ν τφ βίω. ΤΗσαν δέ 
ώσπερ τινές ποταμοί, ποτίζοντες μέν ανατροπή θο-
λερ$,καθά γέγραπται, τούς ήπατημένους, και λόγων 

Iraducam incomparabilher meliorem: 549 u l * 
prisliois eordibus recedani, el poiius beee agere 
stodio ac curae babeant. Arefaciam simul, lale quid-
dam significai, quod eiiam paiefaciel conseqoen-
Uuni senieniia. Ponainenim, inquil, fluvios in insa-
las, el paludes exaiccabo Qttinam sunt isti fluvii 
reriacti in insulas, et eiccalae paludes? Oicimus esse 
scHicei Graecorum poetas ei oratores, qui erant er-
roris mulloram deorum praecoaee. Deiikarunt enim 
creaturam, el tnnumerabiles deoe in viiam invexe-
rvnl . Erantqoe velel quidam fluvii, poiaiilet, uli 
scriptum esl, subversione tvrbuienla «eductos, ei 
qni oraiionum elaboraUrum rivis in mentem eoram 
qui ipeos adrairanitr, influ*nl, et biiic in errere de-

tiam quasi paglum quemdam adhibent. Uaqoe roe-
riio oomparari queant fiuviis et patoditxia, id esf, 
saliubus, seu silvis, in quiboe berbae plurimwn flo-
rel el creseil. Uos tluvios in insutes converiurum 
se promittii Deus, id esl, arkk>8 ei siccos reddilu-
rum, et paludes quoquo veJut exeiccalurum. Qued 
etiam faclura est. Nam irrilum facit demceps illo» 
rum eloqueniia» ornattim et eleganiiam, et mhil 
prorsus illis soppeiit. Ει qui quondam decepli erant, 
calcaiis veluti corruptis el profanis el anitibas de-
cipienliam fabnlis, sapientiam Chrfeli rapiunt. Scri-
bil iiaqoe Paulus : c Ubi sapiens ? ubi acriba ? ubi 
inquisilor hojus sscnli ? Nonne iiifatuavit Deus sa-

έξησκημένων νάμασι τδν τών Οαυμαζόντων αυτούς Β linent, ei βυ« ornalse diclionis tmaviutem et gra-
έπικλύζοντες νούν, συνέχοντές τε διά τούτου πρδς 
πλάνησιν, κα\ οία τινα τροφήν παρατιθέντες αύτοίς 
τής εαυτών καλλιεπείας τδ γλυκύ και έπίχαρι. Ούκ
οΰν παρεικάζοιντο άν είκότως ποταμοίς τε κα\ Ιλεσι, 
τούτ' έστι, δρυμοίς, ήγουν άλσεσι πλείστην τε δσην 
κα\ εύανθή λαχούσι τήν πόαν. Τούς τοιούτους ούν 
ποταμούς είς νήσους μεταβάλλειν επαγγέλλεται δ 
θεδς, τούτ 1 έστι, ξηρούς κα\ άνυδρους άποφήναι, έλη 
δέ ώσπερ έργάσασθαι ξηρά, δ δή κα\ γέγονεν. 
Άπρακτεί γάρ λοιπδν τής έκείνιυν εύστομίας τδ καλ-
λιεπές. Κα\ πρόσκειται μέν αύτοίς παντελώς ούδεΊς, 
διαλακτήσαντες δέ ώσπερ τά σαθρά κα\ βέβηλα, κα\ 
γραοπρεπή τών πλανώντων μυθάρια, τήν έν Χριστφ 
σοφίαν αρπάζουσα οί ποτε πλανώμενοι. Γράφει 
γούν δ Παύλος · ι Πού σοφός; πού γραμματεύς; 
πού συζητητής τοΰ αίώνος τούτου; Ούχ\ έμώρανεν δ 
θεδς τήν σοφίαν του κόσμου; > Ούκοΰν ποταμούς 
εΐναί φαμεν τούς είς νήσους τεθειμένους, τούς είς 
άπάτην 'Ελληνικήν συνέχοντας λόγους τών παρ' 
"Ελλησι σοφών. "Ηγουν κα\ ετέρας νήσους εΐναι δε-
δώκαμεν έν τοίς προλαβοΰσι τάς Εκκλησίας Χρι
στού, δεχομένας τούς ναυτιλλομένους, νοητώς δηλονότι 
κα\ πνευματικώς, και όρμητηρίοις ώσπερ τισ\ν εμ
βάλλοντας άσφαλέσι τοίς έν αύταίς διδασκάλοις, δια
φεύγοντας τε τδ πνεΰμα τδ πονηρδν τδ καταχειμάζον 
άε\ τούς καταβαίνοντας είς τήν θάλασσαν έν πλοίοις, 
κα\ ποιοΰντας έργασίαν έν ύδασι πολλοίς, θαλασσή 
δέ παρεικαστέον, ώς έφην, τού καθ' υμάς βίου τδν 

c 
pienliam imindi *·?»Proinde diciinus fluvios redacloa 
in insulas vel esse sermones Grarcorum gapienium 
in errore Graeco deiinenles: vel eiiam altas iusula» 
exposuimus in praecedeniibus, esse Chrisii Ecdesias 
quae excipiant eos qui navifjfht, tnleUigtbiliter scili-
•el et epirilualiler, et qui velut aggeribus quibus-
dam suoa doctores tuio commaniunl, et qui malum 
spirilum elfugiunt, semper eos qui navigiis in mare 
descendunt, et in aquis multis opus faciunl, flu-
clibns qtiasi el tempeslalibusjaclantem. Mari vero, 
υι dixi, assimilandus esl fluctus nosirae vilae, ei 
rerum lerrenarum lurbatio. Exsiccanlnr veroel pa-
ludes, id est, pascua pecoruni, quondam sub manu 
saianica, υΐ deinde subsinl principi ac oniniim pa-
stori, Cbrisio, iiiquam : qui noa ul illi 5 5 0 f a l s i 

κλύδωνα, κα\ τών επιγείων πραγμάτων τήν τύρβην. j ) pastores, sua pecora in spinas el tribolos indticil, 
Ξηραίνονται δέ κα\ τά έλη, τοΰτ' έστιν, αί νομα\ τών sed pascil poiius ιιι liliis. Fragranlissima enim sunt 
πραγμάτων τών ύπδ χείρα ποτέ τήν σατανικήν inlelligibiliter, divina ct sacra el propria ejusoracula. 
ίνα λοιπδν ύπ' αύτφ γένοιντο τψ πάντων άρχιποιμένι, φημί δή Χριστώ. "Ος ού κατ' εκείνους τους 
ψευδοποιμένας είς άκανθας κα\ τριβόλους αποκομίζει τά ίδια θρέμματα, ποιμαίνει δέ μάλλον έν κρίνοις* 
ώς εύοσμώτατα γάρ νοητώς τά θεία τε καί ίερά, κα\ ίδια αυτού θεσπί^ματα. 

Καϊ άζω τνφΛονς έν οδφ fj ονκ έγνωσαν, καϊ V E R S . 16 . Ει ducam cccco* in via quam non no-
τρίβονς άς ούκ ήδεισαν χατήσαι χοιήσω αυτούς, verunt, el semitas, quas ignorarnnt calcare eos fa-
Ποιήσω αντοΤς τό σκότος είς φώς, καϊ τά σκοΛιά ciam. Mulabo illis tenebras in tucem, εί obliqua \n 
εις ευθείαν. Ταύτα τά βήματα ποιήσω, καϊ ούκ direcla. Hwc verba fnciam, el non derelinquam ilio9t 

έγκαταΛείψω αυτούς, Λέγει Κύριος ό θεός. dicil Dominm. 
ΈλΟόντος γάρ τού Κυρίου τών δυνάμεων , ίνα Egrcsso cnim Domino excrciluum, i i l conteral 

σ-^τρίψη πόλεμον, και καθηρημένων τών έχθρων, bellum, et delctis hoslibus, el redactis in iusuUs 

" lsa. x u i , 15. f i S Cor. i , 20. 
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fliiviis, et exsiccatis paludibus, prout jam a nobis Α τεθεψένων δέ και εις νήσους τών ποταμών, κσΛ 
illa oratio perlractaia est, redempii sunl omnino, 
qui in capiivis numerabantur, et qui diaboli nequi-
tia± subjecii eranl: et caeci cum essent (cacavii 
enim corda eorum ille aposlala), iterum ducunlar, 
a Christo videlicet, in vias quas antea nesciverunt. 
Sunl autem illse omnino evangelica valicinia, et 
vita cogniliuni el viriuii consenlanea, et sanctae 
vitae pulchritudo. Allocutus est igiiurgeutes divinus 
Paulus : c Eratis eniin quondam lenebrae, nunc au-
tein lux in Doinino ι Faciae ilaque suut illis le-
nebrae in lucem, pro, abierunl res in conlrarium. 
Nam rudes facii sunl sapientes, qui quondam er-
rarunl, recias omnis jusliliae viae cognoveruot: qai 
cum )>oni nibil scivisseot, omnis virlulis scientes 

άφαυανθέντων τών ελών, κατά γε τους άρτίως ήμίν 
γενομένους τής θεωρίας λδγους,, λελύτρωνται πάντως 
οί έν δορυκτήτων τάξει γεγονότες, καί ταίς του δια
βόλου δυστροπίαις ύπενηνεγμένοι, τυφλοί δέ δντες· 
έτύφλωσε γάρ τάς καρδίας αυτών δ αποστάτης- άγον
ται λοιπδν ύπδ Χριστού, δηλονότι είς οδούς, ας ού 
πρότερον ήδεισαν. Αύται δέ είσι τά ευαγγελικά 
πάντως θεσπίσματα καί ό κατά σύνεσίν τε και άρε-
τήν βίος, καί τής άγιοπρεπούς ευζωίας τδ κάλλος. 
Προσπεφώνηκε γούν κα\ δ θεσπέσιος Παύλος τοίς έξ 
εθνών · c ΤΗτε γάρ ποτε σκότος, νύν δέ φώς έν Κυ
ρίφ. ι Γέγονε τοίνυν αύτοίς τδ σκότος είς φώς· αντί 
τοΰ, μετακεχώρηκεν είς πάν τουναντίον τά πράγματα. 
Οί γάρ αμαθείς γεγόνασι σοφοί, οί ποτε πλανώμενοι 

ei gnir i evasenml, et officiorum pielalig siudioei. B τάς ευθείας πάσης δικαιοσύνης έγνώκασιν οδούς, οί 
τών αγαθών είδότες ουδέν αρετής άπάσης άνεδείχθη-
σαν επιστήμονες, κα\ τών είς εύσέβειαν σπουδασμά-
των έπιμεληταί. Γέγονεν αύτοίς τά σκολιά είς ευ
θείαν, τοΰτ' έστι, τά δυσχερή καί δυσήνυτα βάσιμα, 
καί ίππήλατα, ύπτια τε καί έψιλωμένα. Τοιοΰτδν τι 
κα\ έν τοίς Ιωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ κηρύγμασ.ν 
ύπεμφαίνεται. Πάσα γάρ φάραγξ πληρωθήσεται, κα* 
πάν δρος, και βουνδς ταπεινωθήσεται, κα\ έσται τέ 
σκολιά είς ευθείαν, καί ή τραχεία εις δδούς λείας. 
ΒουνοΙ μέν γάρ κα\ κοιλότητες τδ άνωμάλο>ς έχειν 
τήν δδδν άποφαίνουσιν. Όχθου δέ ούκ δντος, ούτε 
μήν κοιλότητος εύθείά που πάντως, καί εύήλατός 
έστιν ή όδδς, κα\ δυσχερείας άπάσης άπηλλαγμ^νη. 

Facia sunl obliqua in direcla, id est, diflicilia e. 
ardua, pervia ei plana, aequabilia et levigata. Tale 
quid m praedicaiione Joannis Bapiistae subindicalur. 
Omnis enim vallis implebiiur, ei omnis inons etcol-
lis bumilis erit, ei eruiii obliqua ia direcu, et 
atpera in vias planas * · . Colles enim et concaviiates 
viam elliciunt inaequalem. Gum aulem tumulus non 
est, nec cavitas, recta semper esl via, ei permea-
bilts, et omnibus difficultalibus exlricata. Quod 
etiaro alibi dicii ipse beatus propbela Isaias: * Yia 
eiiim piorum recla, inquil, et praeparata • · . ι Est eniro 
via conv ersationis vere evangelicae non aspera et 
invia, 551 8 β<* poiius acquabilis el veluli dampe 
stris, liisqui vitam eximiani amant el excelleDiem. Q Τούτο καί έτέρωθί πού φησιν αύτδς δ Ψ^^^Τ 
Promisil igitur hacverba sea promissa Deue, se φήτης Ήσαίας· c Όδδς γάρ, φη<Λ, ευσεβών VJ * 
ad exiium perduciurum, nec eot reliclurum, id 
est, aeinper una fulurum, juxla id : < Ecce ego vo-
biscum sum omnibusWebus usque ad cousuin-
malionem saeculi · · . ι 

έγένετο, καί παρεσκευασμένη ή δδδς * ώ ν ^ ^ ' ή 

Κα\ γάρ έστιν αληθώς τής ευαγγελικής ^ 
δδδς ού τραχεία κα\ δύσβατος, ομαλή & * ^ ? ^ γ . 
οίον ύπτία τοίς τδν έξαίρετον άγαπώβι ρ*· · ν 

γέλλεται δή ούν ταύτα τά βήματα, ήτοι τάς επαγγελίας είς πέρας άγειν θεδς, Scal μή ^ 
αυτούς, τοΰτ' έστι, συνείναι διά παντδς, κατά γε τ δ , ι Ίδού έγώ μεθ' υμών είμι πάσας τάς k\rr**' 
τής συντέλειας αίώνος. > 

VBRS. 17. Ip$i autem convertenlur retrortum. 
Jgnominia afficimini, qui confidilii tculpiiiibus, qui 
diritii conlatoriit: Vo$ eslii dii no$trL 

Αυτοί δέ άαοστραφήσονται εΐζ γ Λ ν . 
σχννΟητε αίσχύνφ' οί πεαοιΟοτες ^ · ^ ^ 
πτοϊς, οί Λέγοντες τοΊς γωνεντοΊςΛΨείς 

Ε π \ καιροϋ οη λίαν μεθίστη« τοι ^ Tempeslive admodum transfert orationem ad 
geniem Judaicam, qui, cum legem baberenl Moyeis, |> τών Ι ο υ δ α ί ω ν έθνος, οΐ ν ό μ ο ν Ιχον 
manu ducenlem ad Dei cogoiliouein, el ut velinl σ:ως χ ε ι ρ α γ ω γ ο ΰ ν τ α πρδς 0: 
perficere ea, in quibus laudem eos consecuiurot 
verisimile eral, lapsi sunl in aposiasiam, ei in 
uiuliorum numinum culius puieuin illapsi, in ba-
raihrum exiiii descenderunt; unde et non sine 
causa Deum, qui omnem ipsis el inisericordiam et 
benevoleniiam tribuil , offenderunt. Cum ergo anle 
oralio prxdicassel, vocandas genies suo lempore, 
ei calcaturas quas non noverunt vias, el lenebras 
in lucem, ei obliqua in recia versum ir i : rudilatem 
eorum qui ex sanguiue Israelitico or l i sunt, relegii, 
diceus : Ipsi vero conversi sunt relrorsum. Illud, 
ip%\9 sumendura esl empbatice : nimirum qui di -

το δείν άποπεραίνειν βούλεσθαί 
"/δς ε ύ δ ο κ ι μ ή σ α ι αύτοϋς. 
σιν, κ α ι τοίς τής πολ» 
ε:ς τ ό τ ή ς ά π ω λ ε ί ί ^ 
κ ρ ο υ κ α σ ί τε διά το·* 
αύτο ϊς κα ί φει^* 
κ η ρ ύ ξ α ς δή ο* 
κ α τ ά καιρούς 
σ α ν . ξ,Ίτσ 
ε υ θ ε ί α ν , τ 
λύτττει , h 

Έ μ φ α ν τ 

^όστα-
-<?Λαασιν 

*7 Epbes. ν, 8. " Luc. ιιι, 5. ·· !sa. xxvi, 7. ^ M a l i l i •4 
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νόμω θείω παιδαγωγού μενοι, καί ύπδ χείρα γεγονό- Α vina lege inslhuti t o a t , «l mamii nvttt tubdUl sunt, 
τες τήν έμήν, καί μεσίτην λαχόντες Μωσέα, οί δια£« 
0ήδην άκούσαντες· ι Κύριος δ θεδς σου, Κύριος εΤς 
έστι · και ούκ έσονται σοι θεοί έτεροι πλήν έμού. ι 
Ούτοι τής τών εθνών πληθόος έν άγαθαίς ούσης 
έλπίσιν άπεστράφησαν είς τά οπίσω πρδς τούς έν 
Αίγύπτω μολυσμούς άνοσίως ύπονοστήσαντες, καί 
τής αρχαίας άπατης άναλαβόντες τδν μ,ώμον. Καί 
γέγονεν αύτοϊς τδ τής αληθούς παροιμίας· < Κύων 
έπιστρέψας έπί τδ Γδιον έξέρεμα, καί ύς λουσαμένη 
είς κύλισμα βορβόρου. > "Έφη τι τοιούτον καί δ 
Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς είς τήν άρχαίαν άσέ
βειαν παλινδρομούντα δεικνύων τδν Ισραήλ, < "Οταν 
~ ά ρ , φησίν, τδ άκάθαρτον πνεύμα έξέλθη άπδ τού 
άνθρωπου, πορεύεται δΓ άνυδρων τόπων ζητούν άνά-

el sequeslrcm Moysen babuerunt, qui clare audi-
verunt, ι Doininus Deus luue, Doininus unus est: 
et non erunl dil libi alii praeter me n . > H i , cura 
nuiltitudo geniium in bona spe esset, reiro conversi 
siml, ad JDgypiiaca ifiquinamenla impie reverai, el 
prislini erroris labem recepemni. Aeciililque illie 
quod vero proverbio jaclalum c s l ; c Cauis revereus 
ad vomiiem suum, el sus lola in c<rni voluubro " . » 
Simile quiddam dixil eliain Dominus nosler Jesus 
Cbrisliis, cum Israelem ad vctorem impieialem re-
currenlcm notaret. c Curo enun, inqui i , spirilus 
impurus exierit cx bomice, iFan&it siliculosa loca, 
quaerens requielem : el cum non iinrenit, redii in 
locum uude exiit. E t poslquam veuit, iuvenii euin 

παυσιν, καί μή εύρίσκον υποστρέφει είς τδν τόπον Β vacantem, el scopis mundatum. Tunc accipit sepiein 
alios spirilus pejores se, ei ingressi babilant illic. 
E l fiunl ullima homiuis 5 5 2 i^us deieriora prio-
ribus n.f Nam deos jEgypiiorum coluerunl, sed eje-
cium est daemonitim, ipsis vocatls ad Dei cognilio-
nem, per tegem, inquam. Terum eo quod errave-
rinl accusati sunt: adhuc lamen in deteriore loco 
eranl, quod, cum Deum nalura cognovissent, facii 
sunl apostatae, quippe qui deos qui dii non eranl, 
coluerint. Ergo ignominia afficimini, inquit, qui 
confidilis scnlptilibus, et qui auguslum deilatis, qua 
supra omnia e s i , nomen, id esl gloriam, manu 
condiiia aittibuiiis. 

οθεν έξήλθεν. Καί έλθδν ευρίσκει σχολάζοντα, καί 
σεσαρωμένον. Τότε παραλαμβάνει έπτά έτερα πνεύ
ματα πονηρότερα εαυτού, καί είσελθόντα κατοικεί 
εκεί. Καί γίνεται τά έσχατα τού άνθρωπου εκείνου 
χείρονα τών πρώτων. » Αελατρεύκασι μέν γάρ τοίς 
Αίγυπτίων θεοίς, άλλ' έκβέβληται τδ δαιμόνιον, κε-
κλημένων αυτών πρδς "θεογνωσίαν, διά γέ φημι τού 
νόμου · %ρ^ωστήκασι δέ τήν έπί τψ πεπλανήσθαι 
διαβολήν, καί έτι χειρόνως, δτε τδν φύσει θεδν είδό-
τες γεγόνασιν άποστάται, θεούς τιμήσαντες τούς 
ούκ δντας θεούς. Αίσχύνθητε δή ούν αίσχύνην, φησί, 
οί πεποιθότες έπί τοίς γλυπτοίς, καί τής υπέρ πάντα 
θεότητος τδ σεπτδν δνομα, τούτ' έστι τήν δόξαν, τοίς 
χειροτμήτοις, καί χειροποιήτοις άνάπτοντες. 

Οί κωφοί, ακούσατε, καϊ τνφΛο), άναβΛέψατε C 
l£e7v. Καϊ τίς κωφός, άΛΧ ή οί παϊδές μον; καϊ 
τνφΛοϊ, άΛΧ r) ol κνριεύοντες αυτών; Καϊ έτν-
φλώβτχσαν οί δούΛοι τον θεού. Εϊδετε πΛεονάκις, 
νιά ούκ έφυΛάζατε · ήνεωγμένα τά ώτα, καϊ ούκ 
ηχούσατε. 

Κωφούς και τυφλούς τους τοίς είδώλοίς λελα-
τρευκότας εύ μάλα φησίν. Ώ ς γάρ ό ττάνσο^ος γρά
φει Παύλος · ι Ό Θεος τού αιώνος τοϋτου έτύφλωσε 
τά νοήματα τών άπιστων, είς τδ μή διαυγάσαι τον 

ωτισμδν τού Ευαγγελίου τού Χριστού. > Πρέποι δ' 
ν ή τού λόγου δΰναμις δτι μάλιστα τοίς έξ Ισραήλ, 

δή καί μρτον αύτοίς τδ θείον είς νούν κατα-
πλουτήσαι φώς, ένιέντος αύτοίς τού νόμου τής Οεο-

•ωσίας τήν έλλαμψιν, ήγάπησαν άνοήτως το 
-ω περιπατεΤν, καί τοϊς ττ *πάτης έγκ 

'.ς. Τυφλοί & δή κα- Χπείργον 
; ατ>> '- λόγως i 

ων Λ ι<$οφο 
Λος · ίσεω 

VERS. 18-20. Surdi, audite, et ccect, respicite, ut 
videatis, Et qui$ surdus, nisi pueri mei ? tl cmeu$% 

tiisi qui dominanlur ipsis f Et ccecati $unt urvi Dei. 
Vidislis %&pe, ει non <cutlodivhl\%: aperta> auret, Η 
non audivUti*. 

Suidos cl circos vocat pulcberrime, qni 
scrvierunt. Qucmadmodum enim sapiemissimr 
Taulus scribii : ι Deus saeculi hnjiis ex«r 
nienles infidelium, ul non illucerei Evanf 
Chrisli illuslralio M . ι Conveoire ai ι 
oralionis sensus inaxime -
licuissel divina itice diiesrere w 
illis lege divina2 rnpiti—jp • 
nint slulle in lcnebris w N f c f 

kqueig. Quin el aiir -
ibil velarei, qur*' 

arum, raiion 
Qrvldem 

lna?T 
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nisi qui donrinanlur corum ? Obcsccata Α φλδς, άλλ' ή ol παίδες μου; καί κουφοί, άλλ' ή οί 
esl enim niulliludo subdiia, ducum ignavia el su-
pinilate Iiuc prolapsa. Nam ipsi eranl auclores in-
scitiae, el erroris praceplores. Surdi quoque eranl 
qui dominanlur eorum, id esl, qui prtncipalum 
obtinebant: quippe qui, eliam&i gloriam Dei vidis-
seni, et longo usu el experienlia buc provecii 
fuissenl , conversi sunt ad aposlasiam. Noluerunt 
enim obedire Deo, clare d icenl i :« Non erunl (ibi 
dii alii 5 5 3 praler m e , 7 . > Postquam vero divino-
runi valiciniorum gnari el perili , devenerunl simul 
cum bis qui jugo subdili erant, ad defeclionem el 
apqstasiara, lanlum non percellilur dicens : c Cae-
caii sunl servi Dei. ι Et quacnam illis occasio cacci-
lalis fuii ? Volenies, inquit, buc deducli estis. Cum 

κυριεύοντας αυτών; Τετύφλωνται μέν γάρ ή ύπδ 
χείρα πληθύς ταίς τών ποδηγών ^αθυμίαις είς τούτο 
πεσοΰσα. Αυτοί γάρ ήσαν οί τής άμαθίας αύτοίς 
παραίτιοι γεγονότες, καί τού πλανάσθαι καθηγηταί. 
Κουφοί δέ ήσαν οί κυριεύοντες αυτών · τούτ* έστιν, 
οί καθηγείσθαι λαχδντες· καίτοι γάρ δρώντες τήν 
τοΰ θεοΰ δόξαν, καί διά πείρα; έλάσαντες μακράς, 
έτράποντο πρδς άπόστασιν. Ού γάρ ήθελον ύπακούειν 
θεψ, λένοντι σαφώς· « Ούκ έσονται σοι θεοί έτεροι 
πλήν έμού. » Επειδή δέ τών έμών Οεσπισμάτων δν
τες επιστήμονες δμοΰ τοίς ύπεζευγμένοις κατώχοντο 
πρδς άπόστασιν, μονονουχϊ καταπλήττεται, λέγων* 
ι Έτυφλώθησαν οί δούλοι τοΰ θεού. ι Καί ποία γέ
γονεν αύτοίς ή τής τυφλώσεως αφορμή ; Έκδντες, 

enim sa?penumero licuisset cuslodire, quia vidislis, Β φησί, παρηνέχθητε πρδς τοΰτο. Έξδν γάρ πλειστά-
el audire, quia novislis et intellexistis qusc scripia 
erant: non cuslodivistis, nec susiinuislis ea pro-
ferri ac dici, nec curam adhibuistis, nec obedien-
liant, u l vel aures sacrosanciis legibus palefacere-
tis. Inexcusabilia sunl ergo Juda?orum crimina. 
Quamvis cnim possent scire verum, el ad boc legem 
quasi manuduclriccm baberenl : pcriude (amen 
fuerunl, ac qui oculis praedili non eunl, aut quibus 
aures frusira promineol in capiie, cum sacrosancias 
leges audire noluerini. 

V E E I . 24. Dominut Deu$ cogilavit, ut jutttti Itabe-
relur, et magnh pradicaret laudibut. 

Eripui, fiiquii, eos e lyrannide jEgyptiorum, l i -
beravi, cum alietiis praeter a?quum servireiu, insli 

κις έωρακότας φυλάξασθαι, καί άκούειν είδότας 
ήτοι συνιέντας τά γεγραμμένα, ούκ έφυλάξασθε πα-
θείν τήν άπδφασιν, ούτε μήν μελέτην έποιήσασθε 
τήν εύπάθειαν, κατευρύνοντες ώσπερ τοίς ίεροίς νό-
μοις τήν άκοήν. Άπροφάσιστα δή ούν τά τών Ιου
δαίων εγκλήματα. Καίτοι γάρ μετδν είδέναι τδ αλη
θές, καί χειραγωγδν είς τοΰτο λαχδντας τδν νόμον, 
έν ίσψ γεγόνασι τοις ούκ έχουσιν οφθαλμούς καί τά 
ώτα προκείμενα μάτην τή κεφαλή, διά τδ μή βού-
λεσθαι τών ιερών έπακροάσθαι νόμων. 

Κύριος ό Θεός έϋούΛετο, ινα διχαιωθή, χαϊ 
μεγαΛύνη αϊνεσιν. 

Έξειλόμην, φησί, τής Αίγυπτίων πλεονεξίας αυ
τούς, ήλευθέρωσα παρά τδ είκδς άλλοτρίοις Οητεύον-

tuli suni per legem ad divinam cognitionem, dedi ^ τ α ; ' έπαιδαγώγησα διά νόμου πρδς θεογνωσίαν εύ 
κοσμίας αύτοίς έπιστάτην δέδωκα Μωσέα. Σκοπός 
γάρ ήν έμοί τω Κυρίψ τών δλων δικαιοσι,'νης'έργά-
την, καί άριστων έργων έπιμελητήν άποφήναι τδν 
Ισραήλ, ίν' εί; αίσθησιν ένηνεγμένος τών δωρηθέν-
των αύτψ παρ' έμού, μεγαλύνη αίνεσιν, τούτ* έστιν, 
άκαταλήκτως δοξολογήσειενέμέ, δηλονότι τδν άπάσης 
αύτοίς ευημερίας πρυτανιν, καί ών πεπλουτήκασι 
χορηγδν γεγονότα. Άλλ 1 ούδενδς τών τοιούτων εί; 
αίσθησιν ένηνεγμένοι, πονηρά άντί αγαθών έκτετί-
κασι τψ Δεσπότη, καί τών αύτοΰ ζυγών ύπεκλύσαντες 
τδν αυχένα, δεδουλεύκασι τψ Σατανφ, καί τοίς τής 
πολυθέου πλάνης βορβόροις έγκαλινδούμενοι βδελυροί 
γεγόνασι, καί άπηχθημένοι παρά γε τώ φιλαρέτω 
θεώ. Τούτο έστιν έναργώς όπερ έφη καί έτέρωθί 

* που περί αυτών ώ ; περί αμπέλου · < Ύπέμεινα τοΰ 
ποιήσαι σταφυλήν, έποίησε δέ άκανθας. > 

Καϊ ειδον, χαϊ έγένετο Λαός πεπρονομευμένος. 
Ή γάρ παγϊς έν τοις ταμείοις πανταχού, χαϊ έν 
οϊχοις άμα δπβυ έκρυψαν αυτούς, έγένοντο είς 
προνομήν, χαϊ ούχ ήν ό εξαιρούμενος άρπαγμα, 
χαϊ ούχ ήν ό Λέγων · Άπόδος. 

Είς άνάμνησιν αυτούς αποφέρει τών τοίς πατράσι 
συμβεβηκότων, διά τοι τδ άλωνα ι βρόχοι; τοίς τής 
επαράτου πολυθείας. Πέπραχε δέ τούτο ού μάτην, 
άλλ' ίν' άποφήνη σωφρονεστέρους τά ίσα τοίς πάλαι 
παθείν δεδιότας. Επειδή γάρ, φησί, γεγόνασι τυφλοί 

illis Moy&en modestiae antistitem. Erat enim mibi 
proposiium, qui Dominus sum unlversorum, jusiitiae 
operarium, ei prseslantfssimorum opcrum sludio-
e i i m , reddere kraelem, ut cura perductus essct in 
s e B S u m et inleUigeoliam doooruin roeorum, magnie 
Uudibus pradicaret, id est, indesinenler celebraret, 
ecilicet me omnis eorum feliciialis dalorem ac dis-
pensatorem, et eorum quibus locupletaii erant sup-
peditalorem. Sed borum nibil eentienles, mala pro 
bonis rependerunt Domino, et collo e jugo ejus 
excasso, servierunt Satanae, et in coeno erroris 
nioiiorum deorum ae volutanles, exsecrabiles facli 
Eunt, et Dco virtulis amanli invisi. Hoc qnod dixi 
alibi, est de illis perspicue, tanquam de vinea : 
c Exspeclavi ut ferret uvam, et tulil spinas " . > 

YERS. 32 . Et vidi, et populus fuit vattatus el 
direptui. Laqvem enim in conclavitus ubique, et in 
domibut iimnl, ubl abiconderuni eot, facti tunt de-
protdalio, it non erat qui criperei e direptione, nec 
erat qni diceret: Redde. 

\ Revocat illis in ntemoriam, qu» accidemnl palri-
boa : eo qood exwcranda» multoram 554 numinum 
•upersikioait relibas capti Issenl Quod fecit non 
rmatra, eed nt eos modesiioree redderet, timentes 
iie similia cum majoribus paiiantur. Quandoquidem 

*7 Exod. x, 3. - lea. v, 2. 



377 IN ISAIAM U l 

κα\ κωφο\, παρωσάμενοι μέν τδ λατρεύει ν θεφ , ξύ- , 
λοις δέ κα\ λίθοις τδ σέβας άνήπτον. Είδον μέν ούν 
τοΰτο έγώ, γέγονε δέ δ λαδς πεπρονομευμένος, κα\ 
διηρπασμένος. "Οτε γάρ επισκέπτεται θεδς τά τών 
άφορήτως δυσσεβοΰντων εγκλήματα, τδτε κα\ δίκας 
επάγει τάς αναλόγως έχουσας τοίς αίτιάμασι. Διηρ-
πάσθη τοίνυν δ λαδς, κα\ γέγονε τοίς έχΟρσίς προνο
μή· κα\ διά ποίαν αίτίαν; ή γάρ παγ\ς έν τοίς τα-
μείοις πανταχού, κα\ έν οίκοις άμα έκρυψαν αυτούς. 
Τ ίνας δέ αυτούς; Χωνευτούς δηλονότι θεούς. Ύπο-
πλαττόμενοι γάρ τδ θεοσεβεϊν οί τών Ιουδαίων καθ-
ηγηταΐ, καί τοί ς νομίμοις θεσπίσμασι τό γε ήκον 
είς τούμφανές ύποτιθέντες τδν αυχένα, τής αποστα
σίας τήν νόσον είς νούν Ικρυπτον καί καρδίαν, 
προσκυνοΰντες τοίς ούκ ουσι θεοίς· κα\ τούτους έν 
τοίς ταμείοις τών ιδίων οίκων έγκατακλείοντες λα
θραίας έποιούντο τάς τών θυσιών προσαγωγός. Γέ
γραπται γούν έν τψ Ίεζεχιήλ· c Υιέ άνθρωπου, 
δρυξον. Καί ώρυξα δή έν τψ τοίχψ. Και ειδον, φησ\, 
κα\ ίδού πάσα δμοίωσις ερπετού κα\ κτήνους, καί 
πάντα τά είδωλα οίκου Ισραήλ διαγεγραμμένα έπ ' 
αυτού κύκλω. Κα\ είπε πρός με* Έώρακας, υιέ 
άνθρωπου, μή μικρά τώ οίκψ "Ισραήλ ά ποιούσιν 
Ικαστος έν τψ κοιτώνι αυτών τψ κρύπτω ; ι "Α θ ρε ι 
δή ούν δπως έκαστος αυτών έν τψ κοιτώνι αυτών τψ 
κρυπτψ τήν γενομένην αύτώ παγίδα, τούΥ έστι, 
τήν είδωλολατρείαν κειμένην έχων, ύπεπλάττετο τήν 
τών νόμων αιδώ. Ταύτητοι φησιν · Έγένοντο είς 
προνομήν, καί ούκ ήν ό εξαιρούμενος άρπαγμα, καί 
ούκ ήν δ λέγων, Άπόδος. θεού γάρ ούκ έπαμύνοντος, 
τίς αυτούς έξείλετο τής ούτω βαρείας κα\ ανήκεστου 1 

συμφοράς; ούκ έπιπλήττοντος δέ τοίς διαρπάζουσι, 
τίς άν αύτυίς έφτι τδ, Άπόδυς; Ού γάρ έζήτηαε θεδς 
ώς ίδιον έτι κλήρον, παρήκε δέ μάλλον ώς άλλότριον 
γεγονότα αυτού διά τού προσνεύσαι τοίς ούκ ούσι 
θεοίς. "Εοικε δέ διά τούτων τδν τής αίχμαλωσίας 
ύποφαίνειν καιρδν, δν διατετελέκσσιν οί έξ Ισραήλ 
ύπδ χείρα πεσόντες έχθρων. Μέχρι γάρ έτους εβδο
μηκοστού ούκ ήν δ εξαιρούμενος αυτούς, ούτε μήν 
τοίς διαρπάσασι λέγων, Άπόδος. Οικονομικώς δέ 
σφόδρα μετά γε τδ φάναι τών εθνών τήν κλήσιν, τά 
έφ' οις έκβέβληνται τής πρδς θεδν οίκειότητος οι έξ 
Ισραήλ, είρηται σαφώς, ίνα δικαία ψήφψ φαίνηται 

θεδς πανταχού κεχρημένος. Έδει γάρ, έδει τούς τήν 
είς θεδν άσέβειαν τιμήσαντας, έξω γενέσθαι τής 
παρ' αυτού φειδούς καί αγάπης · τούς γε μήν έξ 
άμαθίας τοίς τής αμαρτίας βόθροις ένειλημμένους, 
κα\ ύπδ χείρα πεσόντας διαβολικήν, κατοικτειρήσαι 
παρά τού πάντων Δημιουργού, καλουμένους είς έπί
γνωσιν αυτού, κα\ είς τδ τής αληθείας φώς. Τούτο 
γάρ που κα\ διά τού πανσόφου Μωσέω·, ευρίσκεται 
λ έ γ ω ν ΑύτοΙ παρεζήλωσάν με έπ* ού θεοίς, παρ-
ώξυνάν με έπι τοίς γλυπτοίς αυτών. Κάγώ παραζη-
λώσω αυτούς έπ' ούκ έθνει · έπ' έθνει άσυνέτψ παρ-
οργιώ αυτούς. "Εφη δέ που κα\ δ θεσπέσιος Μελψδδς, 
δτι c Παρεπίκραναν αύτδν έν τοίς γλυπτοίς αυτών, 
ΥΛ\ έν τοίς έπιτηδεύμασιν αυτών παρεζήλωσαν 

IV. ORAT. I . S/8 

euira, inquil, caeoi et surdi facti sfuil, repulso ac 
rejeclo Dei cullu, ei lignis ac lapidibus vejieraiio-
uem cxbibuerunl * · . Yidi isluc ego : iactutque esi 
populus vaslatus et direplus. Quaado eniin Deus 
considerat intolerabililer impiorum crtmina, Uun 
eiiara pofcnai inducil pares flagiiiis. Direpiua est 
igilur populus, et faclus est bosiibus depraedalio. 
El quam ob catisam? Laquens enim ia coacUvibus 
ubique, et in domibus s>mu1 abscoridertiiit eos. 
Quosnam? conflaiiles deos scilicet. Nam cum Γιιι-
gerem Judaeomm nioderaiores, se Dotnn colere, et 
legalibus oracelis cervicem submiltere, qoairtum ad 
exiernani speciem, animo ac corde aposiasis roor-
bum occullabanl : et cum adorarcnl non ualura 
deos, ct in couclavibus suarum aodiuin cos clamk-
renl, clandestiaa illis sacriiicia oflerebanl. Seri-
pltim est ilaque apud Ezecbitlem * · : t Fiit bominis, 
perfora. Et perforavi parielem. El vidi, inquii, et 
ecce omnis siiriiliiudo repiilis et jnmenli, el amnia 
idoia domue Israel descrifia in eo per circuitunu 
Dixiique mibi : Vidisli , fili bonunis : nui» pacva 
suul, domo Israelis, quas facii quUque in cubili 
suo occuho? > Vide igiiur, quo paclo eorum siuguli 
in cubiii suo occullo, ciun laqucum sibi poailum, 
id est, idololalriam baberenl, revereniiam Umen 
erga legem siroulaveriiiL Hinc aii : Facii snru de-
praidalio, ei non erai qui a direpiione eripcrel, nec 
eral qui dicerel: Redde. Nam cum Deus non sub-
venirel, qMis eos ab bac (am gravi el non sananda 
calamiiale eriperel? Cumque ille non repreltenderet 
diripienies, quis iilis diceret: Redde? iSon eiiim 
jam Deus ut propriam sorlem eoa quaesivit, sed ul 
alienam a ge diiuisit, proplerea quod ad non deos 
dcclinarent. Yidelurque bie verbis, capiiviuiis lera-
pus subinnuere, quo lsraelilde in potestale ac raauu 
inimicorum perpeiuo fuerunl. Nam ad sepiuagesi-
mum usque annum, qui illos eriperel, nemo fuit, 
oeque qui diripienlibut diceret: Redde. Gooimo-
dissime auiem el apposiic, posiquam vocaiioueni, 
inquam, gemium exposuil, eiiam quibus dc cau&is 
lsraelilae a consorlio Dei ejecii fuerinl, 555 diserle 
dictuiu esl, ul justo calculo usus semper Deus v i -
deaiur. Oporluil enim, oporluii eos, qui iropielaiem 
in Deum exercuerum, ejus misericordiae et amorii 
experles esse : al qui ex Ignoraniia peccali laqueis 
implicili cranl, el in manum diabolicain cadebaul, 
eos par fult inflammalos agnilione Dei el luce verita-
lis, ab omiiiuiii Opifice ntisehcordiam coHtequi. 
Hoc enim eiiam apud sapienlissimum Moyse» dicerf 
reperilur : Ipsi ad seiiiulaiioiiem provocaruni me 
in non diis, irritaverunl me in ecHlptilibus auis. 
El ego ad semulaiiooem provocabo eos in non geiue, 
in geute slulla conciiabo eos. El divinus PsaliHiila 
dixil alicubi : t Exacerbaveruril euni in fculplilioufc 
suis, ei \n sludiis suis ad temnlaiionem eum provo-
carunl. Aspexiique Doniinus Deus et doepaxil, 01 
plane nibili fecii laraelem i l . > Si aulem spiritaal^ 

3 3 Isa. X L I I , 17. " Exccb. vin, 8. " Tsal. L V X V I I , 58. 
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aliqua consideratio apponenda sit, diabolicum la- Α αυτόν * κα\ είδε Κύριο; ό θεδς, κα\ ύπερείδε, χα\ 
έξουδένωσε σφόδρα τδν "Ισραήλ, ι ΕΙ δέ χρή τινα κα\ queum animo et conie babero cavemus : el in 

pbanlasiis raiiocinationom mala i<!da9 ad lasciviam 
vocantia foedasque voluptates, neeimus prapda Sa-
tanae, el dsemotiiorum direptio. Scriplum esl euini: 
c Si spirilus dominantis ascenderit in le, locum 
tuum ne deseras, qtiia curatio cessare faciet pec-
cat i magna k t . > 

θεωρίαν πνεύματικήν τοις είρημένοις έπενεγκείν, φυ-
λαττόμεθα παγίδα διαβολικήν είς νούν έχειν και 
καρδίαν, κα\ τα έν φαντασίαις λογισμών εΓδωλα 
πονηρά, καλούντα πρδς άσέλγειαν κα\ εις έκτοπους 
ήδονάς, ίνα μή γενώμεθα τψ Σατανά, κα\ άρπαγμα 
δαιμονίων. Γέγραπται γάρ, δτι c "Εάν πνεύμα τοΰ 
έξουσιάζοντος άναβή έπι σέ, τόπον σου μή αφής, δτι 
ίαμα καταπαύσει αμαρτίας μεγάλα;. > 

Τίς έτ ύμίτ έτωτιεϊται ταύτα; είσακούσατε είς 
τά επερχόμενα. 

Έθος τή θεοπνεύστψ Γραφή τδ άκουτίσασθαι λέ
γειν, έπ\ τοΰ μή παρέργως, ή άτημελώς, τδν έπί 
γε τοις αναγκαίοι; πράγμασι δέχεσθαι λόγον, νηφα-

accipiendus est: ui quod proditnr, nienle et corde Β λέως δέ μάλλον, ώστε κα\ είς νούν κα\ καρδίαν άπόθε-

VERS. 2 5 . Quii in vobit qui auribui pereipiet ha-cf 
Audite in futura. 

Familiare esl Scriplurse divinilus inspiral», di-
cere, Hl anribus percipiant, cum sermo non obiter 
aul oscilanter, sed in rebus necessariis vigilanler 

repostttim habeanl. Cujusmodi esl quod voce Psat-
letuis dictum est: < ln corde meo abscondi eloquia 
tua, ne peccem tibi M \ > Scriplumest cnim, in 
psalmo quadragesiino oclavo : c Audile bsec, omncs 
gentes, atiendile, omnes qui babilalis orbem lerrae. ι 
Nam audire, omnibus ubilibel qtii vocem vel alium 
quempiam sonum bauriunt, commune esl : al vero 
atiendere est, ul dixi, cum aliquid vaUciuio prodi-
luni in menlem immigrat, eamque occnpal. Vide-
tnr ergo bie sermo propheticus eos requircre, qui 
xquius ac cordalius anscultarunt, ul ad fulurarum 
rerum securilalem, quae veteribns conligenini, ac-
c i p m n l . Quemadmodum enim dixil Pauhis : c ILe 
res in lypis contigerunl illis, scripta eunt 556 

τον έχειν τδ διηγγελμένον. 'Οποίόν έστι τδ διά τής 
τοΰ Ψάλλοντος φωνής είρημένον c Έν τή καρδία 
μου έκρυψα τά λόγια σου, δπως άν μή άμάρτω σοι. » 
Γέγραπται γάρ. κα\ έν τεσσαροκοστψ χ*\ δγδόψ 
ψάλμψ* « Ακούσατε ταύτα, πάντα τά έθνη, ένωτί-
σασθε, πάντες οί κατοικοΰντες τήν οίκουμένην. > Τδ 
μέν γάρ άκούσαι, κοινδν άπασι τοίς άπαξ είς ούς 
λαβοΰσι φωνήν, ή και έτερον τινα κτύπον · τδ δέ μήν 
ένωτίσασθαι, τδ είς νούν, ως έφην, είσοικίσασθαί τι 
τών τεθεσπισμένων. Έοικε τοίνυν δ προφητικός έν 
τουτοισ\ λόγος τούς έπιεικέστερον ήγουν έμφρονέ-
στερον άκροασαμένους έπιζητείν, ώστε κα\ εις τήν 
τών μελλόντων άσφάλειαν τά τοίς πάλαι συμβεδηκότα 
λαλείν. Ώς γάρ δ Παύλος φησιν, δτ* · c Τά τοιάδε 

anletn, nos admonendi gralia, in qnos saeculorum ^ τών πραγμάτων τυπικώς συνέβαινεν έκείνοις. Έχρα-
φη δέ πρδς νουθεσίαν ημών, είς ούς τά τέλη τών α/ώ-
νων κατήντηκε. > Δει γάρ ημάς ού μάτην τοίς περί 
αύτδν έντυγχάνειν διηγήμασιν, άλλ' είς δνησιν ταύτα 
δέχεσθαι ψυχής, παραιτείσθαι σφόδρα τδ τοίς ίσοι; 
άλώναι πταίσμασιν, ίνα μή ταίς εκείνων περιπίπτοι-
μεν συμφοραίς. 

Τίςδέδωκετ είςδιαρπαγήτ Ιακώβ, χαϊ ΊσραήΛ 
τοις Λροτομεύσασιτ αυτόν; Ούχϊ ό θεός φ 
ήμάρτοσαν αύτφ, χαϊ ούχ ήδονΛοντο έν ταις 
όδοΊς αυτού πορενεσβαι, ουδέ είσαχνύειν τον 
τόμον αυτού; Καϊ έπήγαγεν έπ' αυτούς όργήν 
θνμον αυτού, καϊ χατίσχνσετ έπ' αυτούς πόΛε-
μος, χαϊ οί σνμφΛέγοντες αυτούς χύχΛφ · καϊ 
ούκ έγνωσαν έκαστος αυτών, ουδέ έθεττο έπϊ 

flncs de?enerunlw. ι Non enim oporlel nos fi ustra 
narraltones de hisce legere, sed ad animi titititatein 
h*c capere, el cavere diligenter, ne similibus illa-
qtteemur peccaus, ne in calamitaies eorum incida-
mus. 

VfiRS. 2 4 , 2 5 . Qttii dedit in dtreptionem Jacob, et 
ttraelem deprcedaniibui eum ? Nonne Deus, cui pec-
carunt, nee toluerunt in vtti eju$ ingredi, neque au-
rfire \t%em e}u$ ? Et induxil in eot iram furorn tui 
et oppreml eos beilum, it qui combxrebant eot. Nec 
tamtn ulti ex coqnovernnt, neaueanimo contide-
ravernnt* 

Emphalice admodum in his verbis, Jaeobtim el 
Israelem videiur nominare. Et ui a nobis hujus cm-
phaseos vis inieUigaiur, veloi breviier dicemus. Va-
riU enim leniporibus Israelila? servierunl ifigypliis, 
aed Moyse seqnesire, a Deo liberati eunt, ai in ntanu 
forli el bracbio excelso, sicuii scriptum esl. Inflni-
tis namque et intolerandis plagis in eos qui d i r i -
puenint animadvertit. Postqtiatn vero e terra 

'iBgypiioram fugissent, pede mare irajecerunl, pa-
nem angeiorum comederanl, aquam de peira bibe-
runi, in lerram promissionis iniroducti eunt, regna 
debellarunt, boslee superaruot, potenlem et horri-

D ψνχήτ. 
Έμφαντικώτατα λίαν τόν τε Τακώβ, κα\ τδν 

Τσραήλ έοικεν όνομάζειν έν τούτοις. ΚαΊτίς άν νοοί-
το πρδς ημών ή τής έμφάσεως δύναμις, έροΰμεν ώς 
έν βραχεί. ΈΟήτευον μέν γάρ Αίγυπτίοις κατά και
ρούς οί έξ Ισραήλ · λελύτρωνται δέ παρά βεοΰ με-
σιτεύοντος τοΰ Μωσέως, πλήν έν χειρί κραταιφ κα\ 
έν βραχίοχι ύψηλψ, καθά γέγραπται. Μυρίαις γάρ 
δσαις, και άφορήτοις πληγαίς τούς πλεονεκτοΰντας 
κατηκίζετο. Επειδή δέ τής Αίγυπτίων έξέδραμον γής^ 
διέβησαν ποδίτήν θάλασσαν, κατεδηδόκασιν άρτον αγ
γέλων, έπιον ύδωρ έκ πέτρας, είσεκομίσδησανείςτήν 
γήν τής επαγγελίας, κατηγωνίσαντο βασιλείας, κεκρα-

Μ Eccle. χ, 4 · M ' P » a l . cxvm, 11. M I C o r . x, 11. 
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τήκασιν έχθρων, δεινή ν κα\δυσάντητον έσχήκασι χείρα 
καΐδιαβόητονέπίτούτψ τήν δόξαν.Όπλον δέ ήν αύτοίς δ 
τών δλων θεδς, ό ίστάς μέν του ηλίου και σελήνης δρό-
μον, κατά γε τής Γαβαών, έπαφιεις δέ χαλάζας τοις 
άλλοφύλοις έξ ούρα νου καί είς λήξιν πάσης εύκλείας 
τδν οίκείον αναβιβάζω ν λαδν. Τίς τοίνυν, φησ\, τδν 
διαβδητον Τσραήλ, τδν άξιοζήλωτον Τακώβ, τδν 
άνάλωτον εχθροί ς, τδν εύσθενή τε και μαχιμώτατον, 
καί άε> νικ$ν είωθδτα δέδωκεν είς διαρπαγήν, καί 
τοίς προνομεύουσι; Πώς ήσθένησεν ό νικάσθαι μή 
είδως; Πώς ύπηνέχθη, και γέγονεν ύπδ πόδας τών 
άνθεστηκότων δ πάσιν ύψού, κα\ άθραυστον άνατεί-
νων τδ κέρας ; Επειδή δέ ή ν άναγκαίον τούς μετ* 
εκείνους ημάς μή άγνοήσαι τάς αίτίας τού παραδε-
δόσθαι τδν ούτω λαμπρδν, κα\ έξηρημένον λαδν, 
έπήνεγκεν άναγκαίως· Ούχ\ ό θεδς ω ήμάρτοσαν 
αύτφ, καΊούκ έβούλοντο ταίς δδοίς αυτού πορεύεσθαι, 
ουδέ άκούειν τού νδμου αυτού; Ή δέ έπί τοίς άμ-
φιλόγοις έρώτησις δμολογίαν έχει σαφή τού πράγμα
τος, θεδς γάρ που πάντως δ δούς αύτδν, κα\ τήν τοίς 
έγκλήμασιν πρέπουσαν έπαρτήσας δργήν. Ταύτητοι 
τοίνυν κατίσχυσεν αυτούς πόλεμος. Ασύνηθες δέ 
τούτο τοίς έξ Τσραήλ, άε\ γάρ κεκρατήκασι συνασπί-
ζοντος θεού. Επειδή δέ είς τούς θείους αυτού πε-
παρωνήκασι νόμους, έρημοι γεγόνασιν αύχημάτων 
τών πάλαι. Πεπτώκασιν είς τδ αδρανές, κατεκομίσθη-
σαν είς τδ άναλκες · κύκλω γεγόνασιν αυτών οί συμ-
φλέγοντες, κα\ οΤόν τινι πυρ\ δαπανώντες αυτούς τψ 
μεγέθει τών έπενηνεγμένων, ήγουν καταπιμπράντες 
αυτών τάς πόλεις, κατά τδ έτέρωθί που σαφώς είρη
μένον· Αί πόλεις υμών πυρίκαυστοι. Πλήν ούκ 
Ιγνωσαν, φησίν, έκαστος αυτών, ουδέ έθεντο έπ\ 
ψυχήν · αναισθησίας έν τούτοις ύπομένουσι γραφή ν. 
"Αρτιοι μέν γάρ είς σύνεσιν είεν άν οί τδ προακρ,ούειν 
θεώ παραιτούμενοι, καί τού παθείν τι τών έξ οργής 
έξω τείνοντες πόδα, διά γε τδ τρυφερδν ύπέχειν αύτώ 
τδν αυχένα. Οί γε μήν, κα\ έν αύτψ γεγονότες τψ 
παθείν έξ ανθρωπίνων ολισθημάτων, εί μή αίσθά-
νοιντο τών έπενηνεγμένων, άπάσης άν είεν ελπίδος 
αγαθής οί τοιοίδε μακράν. "Οτιδέ κα\ τοίς τοιούτοις 
έγκλήμασιν ένοχοι γεγόνασιν οί έξ Τσραήλ, καταθρή-
σαι τ ι ; άν Ιερεμίου λέγοντος πρδς τδν τών δλων 
θεόν ' € Κύριε, οί οφθαλμοί σου είς πίστιν, έμαστί-
γωσας αυτούς, καΊούκ ηθέλησαν δέξασθαι παιδείαν.» 
Μεμνήμεθα οτι μετά τδ άλώναι τήν Ιερουσαλήμ, 
άποκομισθήναι δέ κα\ αίχμάλωτον τδν Τσραήλ, τοίς 
περιλελειμμένοις δ προφήτης Ιερεμίας προσελάλει 
τά περί θεού λέγοντος μή κατελθείν είς Αίγυπτον. 
Είτα πρδς αυτών αί γυναίκες άναίδην έφασκον, 
μάλλον δέ ούδ* είς αίσθησιν ένηνεγμέναι τής οργής, 
δτι Ούκ απέστειλε σε Κύριος. Προσεπήγαγον δέ 
τούτοις τά έξ άκρατου φρενοβλαβείας. Επειδή γάρ, 
έφασκον, διελείπομεν θύουσαι τή βασιλίδιτού ουρανού, 
έπήλθεν έφ' ημάς πάντα τά κακά ταύτα. Αληθές 
ούν άρα τδ είρημένον, δτι Ούκ έγνωσαν έκαστος αυ
τών, ουδέ έθεντο έπ\ ψυχήν, κατισχύσαντος αυτών 
γόντων παντελώς αυτούς. 

. IV. ORAT. 1. 88* 

bilcm manuitt babuerant, el celeberriraam iude -
gloriam consecuti fueruui. Arma vcro eorura erat 
univereortim Deus : qui in Gabaon cursuni solis 
sistebat el lunae, et de coelo graudines in alienige-
nas demisil, et suum populmn in omnis dignilaiis 
sorlem evexil u . Ergo, inquil, quis Israelem ccle-
bralissimum, Jacobum aemulaudum el admirandum, 
hoslibus insuperabilem, praepoienlem, et bclla-
ciseimum, ei semper vincere solilum, in direpito-
nero dedit, el deprxdantibus objcctt? Quowodo 
ailenuaius est, qui vinci non polerai? Quomodo 
siibjugatus et subjectus adversariorum pedibus, qui 
conlra OIIUICS excelsum el in?ulnerabile cornu effe-
rebalTQuia aulem necessarium erat nos, qui illos 
seculi sumus, causas, cur populus adco illuslris ei 

Β eleclus iradiius fueril, non ignorare, induxil necet-
sario : Nonne Deus, cui peccarunt, el Don volue-
runi viigejus ingredi, neque legem ejusaudire? llxc 
io ambigtiis reluis inlerrogaiio, rei luanifestam ba-
bei 557 coufesaionem. peu9 enim erat omnino, 
qui dedil eum, el quisceleribue iram dignam inten-
tavii. Hiuc ilaque illoa belluut oppressii. Eralquc 
boc Israelitis insuelum : u l qui semper Dco prolc-
gente, superiores evaserinl. Αι ubi in divinas ejus 
legesdebaccbalUunt,veleribus ornamentis deserli et 
desiiluii sttDi, ad impoienliam recideruul,ad imbel-
lem liintdilalem deducli sunl,circumcirca eranl qui eos 
comburerenl, elvcluti igne quodam,reruin quae infe-
rebanlur magniludine, consuir.erenl.vel eorum civila-
lcsincenderenl,queinadinodum alibi clare diclum esl: 

C Civiiales veslrx igni incensx sunl. Verum non co-
gnoverunl, inquil, ulli ex illis, nec animura adbibue-
rtinl : quibus sitipidilalis dica bisce verbis scribi-
lur. Etcniin cogniiione uerfecli el absoluli esse pos-
senl, si Deuin offendere superscderent, et a suppli-
cio ac ira procul quasi pedein removissent, si ccr-
vicem ei tenerain ei flexilein pracbuissent. Qui vero 
propler bnruanos lapsus paliunlur, si ea quas infc-
runlur non senlianl, bi ab omiti spe bona procul 
absuni. Fuisse aulem Isracliias lalibus implicatos 
noxiis, videre licel ex Jercroia, qui affalur Deum 
uiiiversorum : ι Domine, oculi tui ad fidem, fla-
gellasti eos, al nolueruni suscipere disciplinam " . > 
Meminimus, poslquam capia essel Jerusalem, et 
Israel capiivus eesel abduclus, bis qui reliqui 

^ erani, loculum esse Jeremiam propbeiam, quse 
Deus dixerai, ne descendereni in Jugyptum. Delade 
impudcnter mulieres, imo nulla ejus i r x seusu u -
cla2, ei dixerunt: Non mUil te Domiiius: el alia 
bi» cximpoienli insania adjecerunl. Poslquam eniiu, 
dixerunt, deslilimus sacriiicare regiiue coeli, ha3c 
omnia mala in nos venerunt. Proinde verum est 
quod dicilur ; Νυη cognoveiunl ulli cx illis, neque 
animum adbibucrunt, cum bellum illos oppreseerat, 
et undique cingenlibus cos, qui coinbusserunt. 

τού πολέμου, κα\ των κύκλψ περιεχόντων καταφλε-

4 i Jo*. χ, 1-2. Μ Jor. ν, ο. 
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carnem natus ex muliere) novttip dedil foedus, oliui Α Θεού Αόγος είς τόνδε τδν χόσμον μετά σαρκός, καΛ 
voce propbetarum prsenuniiatum. Facius est eiiam 
genlibus lux: divinum quoque esl et islec. Etenira 
Jegislatorem, et irritacn reddere sapienlisaimi Moy-
sia umbram, eiadjicere porro nova anliquis divinis-
sima polestate, ci illuminare posse eos qui versantur 
in leoebrie, et oculos cajcoram aperire (affulsii 
euim gentibus diviaa et coelesiis lnx), quid? nonne 
manifesto cst indicio et argumento, eum et esse 
Deum el ex Deo eecundum naluram ? Quod aulem 
spiriiibua in inferno pnedicalum abieril, el detenlis 
in domo custodiae apparuerii Chrisla3, ei orones 
vinculis liberaverit, el oecessitate, ei poena, ei sup-
plicio, porro pergii oeteudere, cum ait, euni educere 
e vincuiis vincios, et e doroo eustodix sedeotes 
in tenebris. 

τοϊς έκ γένους, τοΰτ'έστι, έξ αίματος Τσραήλ· έξ αυ
τών γάρ πέφηνεν τό κατά σάρκα γεννηθείς έκ γυναι
κός- τήν καινήν δέδωκε διαθήκην, τήν πάλαι προηγ-
γελμένην διά φωνής προφητών. Γέγονε δέ κα*ι τοίς 
έθνεαι φώς. θεοπρεπές δέ κα\ τοΰτο. Τδ γάρ τοι νο-
μοθέτην, κα\ άπρακτον άποφήναι τήν τοΰ πανσόφου 
Μωσέως σκιάν, προσεπιθείναι δέ τοίς άρχαίοις τά 
νέα θεοπρεπεστάτη εξουσία, τδ δέ δή και φωτιζειν 
τους έν σκότψ δύνασθαι, καί τυφλών άνοίγειν οφθαλ
μούς · ένήστραψε γάρ τοίς έθνεσι τδ θείον τε καί 
ούράνιον φώς· πώς ούκ άν έχοι σαφή τήν άπόδειξςν, 
τοΰ, κα\ δτι Θεδς, κα\ έκ Θεοΰ κατά φύσιν εστίν; 
"Οτι δέ κα\ τοίς έν $δου πνεύμασι πορευθείς έκήρυξε, 
και τοίς καθειργμένοις έν οίκψ φυλακής έπεφάνη 

Β Χριστδς, κα\ πάντας άνηκε δεσμών, χαί ανάγκης, 
κα\ ποινής, καί δίκης, προαπέφηνεν ειπών, έξαγαγείν έκ δεσμών δεδεμένους κα\ έξ οίκου φυλακής καθ
ήμενους έν σκότει. 

V E R S . 8 , 9 . Ego Dominu$Deu$ tuu$t hoc meum 
e$t nomen. Gtoriam meam alteri non dabo, nec v t r -
lulet meas sculptilibus. Qum α principio ecu venc-
r u j t / , el no*a, qum ego annunliabo, tl antequatn an-
nunlienlur, indicata sunt~vobi$. 

Proprie enim et vere et solus tum est, tum d i -
citur a nobis universorum opifex. El sicuti Pauluf 
s»apient i8s imus inquit: t Eiiarnsi mulli sunl dii el 
doinim, et in ccelo et in terra: at nobis unus 
Deus ac Pater, ex quo omnia, el nos ex ipso: et 
unus Dominug Jesue Chrielus, per quem omnia, et 
per ipsuni nos \ * Quoniam auiem maguarum re-
rum et mirabilium effeclorem se nobis induxit: 
nec idolis inanimis, nec aheri crealure ulli suani 
gloriam dalurura 86 ait aul divinas virlutes, sed si-
bi ipsi 80li servasse. Nec enira consenianeum esi, 
divinitaiis gloriam ulli alii pralerea substanlia? 
raiione convenire, nisi ipsi naturae soli ei ineffabi-
l i , et qua3 eet supra omnia. Cum aulem dicai nulli 
se gloriam suam dalurum, Filio eam donavil. Gloria 
enim evecius est, qucmadmodum sane el Paler qui 
adoralur in coeloet in lerra. Quomodo crgo dedii ei 
qui quasi alius ab ipso non sit, 5 4 0 ralioneaequalis 
s u b s U m t i x , licel in hyposiaeinpropriam ulerque divi-
dalur? Una siquidem summae diviniuiis qaiura, in 
tribus subsisienliis propriis, et inlelligilur et adora-
tur ab big qui recie senliunl. Cum dici t : Quac a 
principio, ccce venerunt, el nova quae cgo amiun-
tiabo, et anlequam annunUeiiiur, indicala suni 

Έγω Κύριος ό θεός, τούτο αού έστιν δνομά. 
Την δόξαν μου έτέρψ ού δ ώ σ ω , ουδέ τάς άρετάς 
μου τοις γΧυΑτοϊς. Τά άπ' αρχής Ιδού ήκασι, χαϊ 
χαινά ά έγω άναγγεΛώ. Καϊ πρό τού άναγγεϊΛαι 
έδηΛώθη ύμϊν. 

Κυρίως γάρ κα\ αληθώς και μόνος Θεδς άν είη, 
και λέγοιτο πρδς ημών ό τών δλων Δημιουργός. Καί 
καθά φησιν δ πάνσοφος Παύλος · « Κάν εί πολλοί 
τίνες είεν θεοι κα\ κύριοι έν τε ούρανψ, κα*ι έπί τής 
γής · άλλ' ήμίν εΤς Θεδς και Πατήρ, έξ ού τά πάντα, 
κα\ ημείς έξ αύτοΰ · κα\ εΤς Κύριος Ιησούς Χριστδς, 
δι' ού τά πάντα, κα\ ημείς δι* αύτοΰ.» Επειδή δέ 
μεγάλων ήμίν καί τεθαυμασμένων πραγμάτων άπο-
τελεστήν έαυτδν είσκεκόμικεν, ού τοίς άψύχοις εί-

C δώλοις, ούτε μήν έτέρψ τιν\ τών κτισμάτων τήν 
εαυτού δόξαν χαριείσθαί φησιν, ήτοι τάς θεοπρεπεΐς 
άρετάς, άλλ* έαυτψ τηρήσαι μόνψ. Καί γάρ τ\ν 
άκόλουθον τήν τής θεότητος δόξαν, ούδεν\ τών άλλων 
καί παρ' αυτών ουσιωδώς έτερψ έμπρέπειν, άλλ* 
αυτή κα\ μόνη τή ά ^ ή τ ψ κα\ υπέρ πάντα φύσει. 
ΟύδενΙ δέ λέγων τήν έαυτοΰ χαριείσθαί δόξαν, δέ
δωκεν αυτήν τψ Τ ί ψ ' δεδόξασται γάρ, καθάπερ αμε
λεί κα\ δ Πατήρ προσκυνούμένος έν τε ούρανψ καΊ 
έπ\ γής. Πώς ουν άρα δέδωκεν ώς ούκ δντι παρ' αυ
τών έτέρψ, κατά γε τδν τής δμοουσιότητος λόγον, 
κάν είς ύπόστασιν ίδικήν έκάτερος άπετέμνετο; Μία 
γάρ ή τής άνωτάτω θεότητος φύσις έν τρισίν ύπο-
στάσεσιν ίδικαίς, νοούμενη τε και προσκυνού μένη 
παρά τών δρθά φρονείν είωθότων. Λέγων Τά δέ άπ* 

nobis: non v u l l ut a nobis sermoni Servaloris Ο αρχής, ίδού ήκασι. Κα\ καινά, ά έγώ άναγγελώ, και 
nulla in re credatur. Queinadmodum enim, inquit, 
ad iinem adducta suot qua? ab initio dicla sunt de 
advenlu ipsius: sic evenienl vere, etiani quae dicil 
nova, el anlequam manifesia fianl, sunl indicaia. 
Qu33iiani illa ? Promisil eniui nobis Domious ooster 
Jesus Chrislus vilam fuluri saeculi, qua2 est scilicet 
in incorruplione, sanctificalione, juslitia, regnumcoe-
lorum: spirilualium bonorura gloriosam parlicipalio-
nera,probilaiis fructus, pieuiis prxmia, cbarilaliscrga 

πρδ τοΰ άναγγεΐλαι, έδηλώθη ήμ ίν ούκ έφίησι πρδς 
ημών τδν τοΰ Σωτήρος κατά τι γούν δλως άπιστεί-
σθαι λόγον. "Οσπερ γάρ, φησίν, είς πέρας ήχθη τά 
άπ' αρχής είρημένα περ\ τής επιδημίας αύτοΰ, ού
τως έκβήσεται πρδς τήν άλήθειαν · κα\ άπερ άν είπη 
καινά, πρ\ν εμφανή γενέσθαι δηλωθή. Ποία δέ ταύτα 
έστιν; 'Επηγγείλατο γάρ ήμϊν δ Κύριος ημών Ι η 
σούς δ Χριστδς τήν είς αίώνα τδν μέλλοντα ζωήν, 
δηλονότι τήν έν αφθαρσία, κα\ άγιασμψ, κα\ δίκαιο

ι 1 Cor. νιιι, 5, 6. 
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συνη, τήν τών ουρανών βασιλείαν* τών πνεύματι- Α ipsum coronam. Quae utinam consequamur, gratia 
χών αγαθών τήν εύκλεά μέθεξιν, τους τής επιεικείας ejus eC benignitale ! Et per ipsum et eum ipso sit 
καρπούς, τής εύσεβείας τά γέρα, τής είς αύτδν άγά- Deo ac Patri gloria, cum sancto Spiritu in aeterni-
πης τδν στέφανον ών και ημάς γένοιτο τυχείν δι' latem. Amen. 
αύτου χάριτος κα\ φιλανθρωπίας* δι' αύτοΰ τε κα\ σύν αύτφ τψ Θεφ και Πατρ\ ή δόξα σύν άγίψ Πνεύ
ματι είς τούς αίώνας. Αμήν. 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ· 

5 4 1 L I Β Ε R Q U A R T U S . 

ΑΟΓΟΣ Α\ Β 

Έπέφανεν έν ήμίν Θεδς ών Κύριος, κατά τάς 
Γραφάς, και σεσαγήνευται δι* αύτοΰ πρδς τήν διά 
πίστεως χάριν ή τών πλανωμένων αγέλη. Προσδο
κία γάρ ήν εθνών, καί τούς έν δμίχλη κα\ σκότψ 
πρδς τδ τής αληθείας έκάλεσε φώς δ Θεδς καί Πα
τήρ δι' αύτοΰ. Κα\ τοΰτο ήμίν κατέστησεν εναργές 
διά τών δπίσω, βραχύ λέ^ων * c Έγώ Κύριος δ Θεδς 
έκάλεσά σε έν δικαιοσύνη, κα\ κρατήσω τής χειρός 
σου, και ενισχύσω σε, και δέδωκά σε είς διαθήκην 
γένους, είς φώς εθνών, άνοίξαι οφθαλμούς τυφλών, 
έξαγαγείν έκ δεσμών δεδεμένους, κα\ έξ οίκου φυ
λακής καθήμενους έν σκότψ βαθεϊ. > Τέθειται γάρ 
ό Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος παρά τοΰ Θεού κα\ 
Πατρδς είς διαθήκην μέν τοΰ κατά σάρκα γένους, φημι 
δή τών έξ Ισραήλ, οΤς και πάλαι Θεδς έπηγγέλλετο 
δι' ένδς προφήτου λέγων ι Ίδού ήμέραι έρχονται, λέ
γει Κύριος, κα\ συντελέσω έπ\ τδν οίκον Ισραήλ, καί 
έπ\ τδν οίκον Ιούδα διαθήκην καινήν, ού κατά τήν 
διαθήκην ήν διεθέμην τοίς πατράσιν αυτών. > Μω-
σής μέν γάρ δ θεσπέσιος, σκιάς καί τύπου διάκονος 
ήν, έν μέτροις υπάρχων τοίς Ικετικοίς. Χριστός γε 
μήν ώς Υίδς κα\ Κύριος διαθήκης καινής γέγονε 
βραβευτής. Καινής δέ φημι, τής είς καινότητα ζωής 
αγίας άναμορφούσης τδν άνθρωπον, καί διά πολι
τείας ευαγγελικής εύδόκιμον, καί άληθινδν άποφαι-
νούσης προσκυνητήν · c Πνεύμα γάρ, φησ\ν, ό Θεδς, 
και τούς προσκυνοΰντας αύτδν έν πνεύματι καί άλη
θεία δεί προσκυνείν. > Ούκούν τέθειται είς διαθήκην 
γένους, κα\ εις φώς εθνών, τοΰ άνοίξαι οφθαλμούς 
τυφλών, κα\ έξαγαγείν έκ δεσμών δεδεμένους. Ό μέν 
γάρ άρχέκακος Σατανάς κατεσκότισε τών εθνών τάς 
καρδίας * ι Έματαιώθησαν γάρ έν τοίς διαλογισμόίς 
αυτών, κα\ φάσκοντες είναι σοφοί έμωράνθησαν, κα\ 
^λλαξαν τήν δοξαν τοΰ άφθαρτου Θεοΰ έν όμοιώματι 
εικόνος φθαρτού άνθρωπου, και πετεινών, κα\ τετρα
πόδων, κα\ ερπετών. > Τδ δέ γε φώς τδ άληθινδν, 
τοΰτ' έστι, Χριστδς, ώς νοητδς ήμίν άνέτειλεν εωσφό
ρος, καί ώς τής δικαιοσύνης ήλιος, τήν τής αληθούς 
θεογνωσίας άπλώσας ακτίνα,τδν έκ διαβολικής άπα-

ORATIO L 

Apparuituobis Deus Dominus, ut in Scrtpluns fia-
betur: et per ipsum captus esl ac irretitus ad graiiani · 
per fldero grex errantium. Exspectaiio enim erat 
genlium, et per ipsura Deus ac Paler in lenebris 
et caligine roenlis et imelligenti» versanles ad 
verilaiis lucem evocavit. Idque nobis verbis supe-
rioribus perepicuum reddidit, paucis dicens : ι Ego 
Dominus Deus vocavl te in jusiitia, et apprehendam 
manom tuam, et corroborabo le, et dedi (e in foedus 
generis, in lucem geniium, at oculos caecorum aperi-
res, vinclos e vinculis educeres et sedenles in tenebris 
profundis e domo custodiae 8 . » Positus eniro est 
Dominus nosier Jesus Cbristus* a Deo et Patre ia 

c foedus sui generis, secundum carnem Isjraelilarum, 
inquam : quibus eliam per quemdam e prophetis 
iierum Deus adpromisit, cum inqui i : t Ecce dies 
veuiunl, dicil Dominus, et 542 consummabo super 
doinum Israelis, el super domum Juda lesiamenium 
novum, non juxia foedus, quod pepigi cuin patribus 
eorum ·. > Moyses namque divinus umbrae el lypi 
minisier erat, snpplicis mensuram ac personam 
gerens: Chrislus vero, ui Filius ac Dominus, tesla-
menti novi faclus est adminislraior. Novi, inquam, 
quod ad noviiaiem gancta? vilae revocal, quod Ιιοιιιι-
item reformai, et quod per evangelicam conversa-
(ionem probaium el verum cullorem eificii. cDeus 
enim, inquit, estspiriius, ei qui euni adorani, iu 
spiriiu et verilate oporiel adorare *·.> haque posi-

D ius esl in lestamentum generis, et in lumen gen-
lium, υΐ aperireioculos caBCorum, et educerel vinctos 
evinculis. Nam princeps ac capul maloruin Satanas 
cordibus geniium offudit tenebras. ι Evanuerunl 
enim in cogiiationibus suis, et cum se proiilereniur 
csse sapientes , infaluali sunl, et gloriam incorni-
piibilis Dei in siinUitudinem imaginis corruptibilis 
bominis, et volucruin, el quadrupedum, el repii-
lium, coinmiiiaruni > Vera auiem lux, id esl 
Chiislus, velut inlelligibilis lucifer nobis exortus 
est, ei vclut sol jusiiliac: veraeac diviusc cognitio-

* ba . xL i i , 6 ,7 . 'Jer. X X M , 31, 32. , e Joan. iv, 24. 1 1 Rom. 1,21-25. 
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nis radio expanso, tenebras diabolici errorie, quae Α τ"Ίν" έπισκήψαντα τοίς έπί τής γής κατεσκέδασε σκό-
lerrae incolas obruerunt, dissipavit: suorum deliclo-
ruracalenis inevilabilibus captose vinculis liberavit. 
Quod ergo hi quondam creatnram prae Grealore 
coluerunt, qui tenebras meniis circunuuieruni, qui 
operibus manuum suaruin persuasi sunt se prosier-
nere, qui procul a Deo abfuerunl, per Pulem qtire est 
in Cbrislo vocandi essent, ei universorum Regcm 
atque Dominum agnituri, pulcherrime oratio pro-
pbeiica declarat. Praecipit enim bis qui per Chrl-
stum misericordiam consecuti suni, ul ipsum glorio-
se predicarent: iiaque inqui t : 

VERS. 10. Cantate Domino canticutn novum ; 
principalu$ ejus, celebrate nomen ejits ab exlremo 
terrce: descendentes in mare, et navigantes in εο, 
imulm, et incolentet eas. ^ 

Novus est hymuus eeu canticum, noviiatl rerum 
congtuens. ι Si quia enim in Cbristo esl, nova crea-
tura est, gicuti scriplum est: Et vetera prae-
terierunly et facta sunl omnia nova " . > Redempii 
enirn sunt ex iEgypiiorum tyrannide, qui exsangui-
ne Israelilico fueruni, sapienlissimo Moy«e tum se-
questro: erepti sunt ex laierum labore, et e vanis 
5 4 3 sudoribns in sludiis lerrenis, e saeviiia p r« -
feclorum operis, e dorainaioris inhumanitate: trans-
ierunt per medium mare, comederunt ία deserlo 
manna, biberunt aquam ex petra , iransiveruot 
Jdrdanem sicco pede, introducii sunt in terram 
promissionis. Sed baec apud nos oinnia nova sunt, 
-el anliquis incomparabililer meuora. Non enim 

τον * ήλευθέρωσεν έκ δεσμών τους ταίς τών οικείων 
πλημμελημάτων σειραϊς έν άφύκτοις είλημμένους. 
"Οτι τοίνυν οί πάλαι τή κτίσει παρά τδν Κτίστη ν 
λατρεύοντες, οί σκδτον έχοντες είς νουν, οί τοΤς έργοις 
τών Ιδίων χειρών άναπεπεισμένοι προσκυνείν, οί 
μακράν δντες Θεοΰ, κεκλήσονται διά πίστεως τής έν 
Χριστφ, έπιγνώσονταί τε τδν τών απάντων Βασιλέα 
καί Κύριον, διαδείκνυσιν εύ μάλα τής προφητείας 
δ λδγος. Προστάττει γάρ τοις ήλεημένοις διά Θεοΰ 
δοξολογείν αύτδν, ούτω τέ φησιν 

Υμνήσατε τφ Κυρίφ ύμνον καινδν, ή άρχή αύ
τοΰ, δοξάζετε τύ δνομα αυτού άπ* άκρον της γης · 
οί καταδαίνοντες είς τήν θάλασσαν, καϊ πλέον-

I τες αυτήν · αϊ νήσοι, καϊ οί κατοικουντες αύτάς. 
Καινδς δ ύμνος, καί τή τών πραγμάτων καινδτητι 

πρέπων. < Εί τις γάρ έν Χριστφ, καινή κτίσις, κατά 
τδ γεγραμμένον, καί τά αρχαία παρήλθε, γέγονε δέ 
τά πάντα καινά, ι Λελύτρωνται μέν γάρ έκ τής Αί
γυπτίων πλεονεξίας οί έξ αίματος Ισραήλ, μεσι-
τεύοντος τδ τηνικάδε τοΰ πανσόφου Μωσέως, καί 
πλινθείας έξήρηνται, καί Ιδρωτών κενών τών έπί 
γηΐνοις σπουδάσμασιν έργον * κηδεστών άγριδτητος, 
καί τής τοΰ κρατούντος απανθρωπιάς* διεβιβάσθη-
σαν διά μέσης θαλάσσης, έφαγον έν τή έρήμφ τδ 
μάννα, έπιον ύδωρ έκ πέτρας, άβρόχω ποδί διήλθον 
τδν Ίορδάνην, είσεκομίσθησαν είς τήν γήν της επαγ
γελίας. Τάδε έφ 1 ήμίν πάντα καινά, καί τών αρχαίων 
άσυγκρίτως έν άμείνοσιν. Ού γάρ σαρκικής, μάλλον 

carnali, sed spirituali servitute liberati sumus, et C δέ πνευματικής δουλείας έξηρήμεθα, καί άντί τών 
prorerum lerrenarum siudiis, erepti sumus excarnalis 
cupidilatis inquinalionibus: nec operum exactoree 
cflfugimuSiEgyptios, nec lyrannum impiumquidem,et 
inclementem, bominem lamen sicutel nos : ai poiius 
malos et impuros dsemonae impellentes ad peccandum, 
et hujus gregis praesblem, id est, Salanam.Transivi-
mus, tanquam salum quoddam, pracsemis viup 
iluclue, el in ea lurbam ac tuinulluationes vanas. 
Manna menlis et inlelligentiae, panem coeli qui 
vitam dat mundo, edimus : aquam ex pelra, Cbri-
eti rivis, inlelligibilibus scilicel, quasi aflluentes et 
delicianles bibimus. Jordanem, sanclo baplismate 
dignali, iransivirous. In terram promissam et d i -
gnam sanclis intravimns , cujus eliani Servalor 
ipse meminii, dicens : ι Beati miies, quia ipsi ler-
ram haeredilario possidebunl u . ι Ilaque ob nova 
facinora, novum hymnuni canlari oportuil a princi-
patu ejns : id est, ab b!s qui subsunt et parent e i : 
c l hymnum canlari oportuit, vel eo dignam glorifi-
cationero, non in sola Judseorum regione, sed a ter-
minis terrae scilicei usque ad (erminos, id est, per 
universorum orbem (errarum. Olim enim erat in 
Judaea nolus Deus, et in solo Israel magnum nomen 
ejus. Poslquam aulem vocati sumus per Cfiristmti 
ad aguitionem veritalis; plenum factum esl coelum 
ei lcrra gloria ipsius. Sic euim cl Psalics a i i : 

περί γήν σπουδασμάτων τών έκ φιλοσαρκίας άπηλ-
λάγμεθα μολυσμών · ούκ έργοδιώκτας έφύγομεν Αι
γυπτίους, ουδέ τύραννον μέν άσεβη, καί άνήμερον, 
πλήν άνθρωπον καθ 1 ημάς , τούς συνωθοΰντας δέ 
μάλλον είς άμαρτίαν πονηρούς καί ακάθαρτους δαί
μονας, καί τδν ταίς τούτων άγέλαις έφεστηκδτα , 
τοΰτ' έστι, Σατανάν. Διέβημεν καθάπερ τινά θάλατ-
ταν, τοΰ παρόντος βίου τδν κλύδωνα, καί τήν έν 
αύτψ τύρδην, καί είκαίους δντως περισπασμούς. 
Έφάγομεν τδ μάννα τδ νοητδν, τόν άρτον τδν έξ 
ουρανού, τδν ζωήν δίδοντα τψ κόσμψ * έπίομεν ύδωρ 
έκ πέτρας, τοίς Χριστού νάμασιν έντρυφήσαντες, 
νοητοϊς δέ δηλονότι. Διέβημεν τδν Τορδάνην, άξιο>-
θέντες τοΰ άγιου βαπτίσματος, είσήλθομεν είς τήν 

D τοίς άγίοις έπηγγελμένην καί πρέπουσαν γήν, ής 
καί αύτδς δ Σωτήρ διαμνημονεύει, λέγων · ι Μακά
ριοι οί πραείς, δτι αυτοί κληρονομήσουσι τήν γήν.» 
Ούκοΰν έπί καινοίς κατορθώμασι, καινδν έδει γενέ
σθαι τδν ύμνον παρά τής αρχής αύτοΰ* τοΰτ' έστι, 
παρά τών ύπ' αύτψ γεγονότων καί αρχομένων ύπ' 
αύτοΰ * γενέσθαι δέ τδν ύμνον, ήτοι τήν αύτψ πρέ
πουσαν δοξολογίαν, ού κατά γε μόνην τήν τών Ιου
δαίων χώραν, άλλά γάρ άπ' άκρου τής γής είς άκρον 
δηλονότι, τούτ' έστιν, άπασαν τήν ύπ' ουρανό/. Πά
λαι μέν γάρ ήν έν τή Ιουδαία γνωστδς δ Θεδς, καί 
έν μδνψ τω Ισραήλ μέγα τδ δνομα αύτοΰ. "Επειδή 

» l lCor . ν, 17. 1 3 Malih. ν , 4. 
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&e κεκλήμεθα διά Χριστού πρδς έπίγνωσιν αληθείας, ^ 1 lmplebitur glona ejus omnte lerra H . ι Q j i 
•πλήρης γέγονεν δ ούρανδς χαί ή γή τής δδξης αύτου. 
Ούτω γάρ που κα\ δ Ψάλλων φησίν, δτι ι Πληρω-
θήσεται τής δόξης αυτού πάσα ή γή. ι Τίνες ούν οί 
δοξολογείσθαι τδ δνομα αυτού προστάττοντες άπ ' 
άκρου τής γής, οί τούς ψδούς Ιστάντες αύτψ, κα\ 
χοροστατείν άναπείθοντες , κα\ είς θ ία σον συγκα-
λουντες πνευματικδν,οί καταβαίνοντες είς θάλασσαν, 
κα \ πλέοντες αυτήν, αί νήσοι, καί οί κατοικουντες 
αύτάς; Διαμέμνηται δέ, καθάπερ έγφμαι, τών αγίων 
αποστόλων. Ού γάρ τοι κατά μόνη ν τήν Ίουδαίαν 
έκήρυττον τδν Ίησούν, καί τήν δι' αυτού χάριν, άλλά 
γ&ρ κα\ θάλασσαν δι απερα ιού μενοι ταίς τών εθνών 
εύηγγελίζοντο χώραις. Άφίκοντό γούν χαί μέχρι τού 
Ιλλυρικού, κα\ έπέκεινα, ώστε κα\ τάς έν τή Οα-

eunt ergo qni jubenl nomtn ejus celebrari ah ex-
iremis ler r» iinibus, qui canlores e! constituunt, 
qui sitadenl timul chornm symphonianim instiiucrc, 
qui ad festnm cemrocant spirituale? qui descendunt 
in niare, et in eo naviganl, ineulae et eas inhabilan-
tes ? Menlionein bic facit, ut ego aeniio, sanctorum 
aposiolorum. Non entm per aolam Jndaeam praedi-
caruol Jesum, et gratiam per ipsom, 5 4 4 e t 

mare Irajiciemes, regionibus genlium Evangefium 
nunliarunt. Nam ad lllyricum usque el ulira per-
venerunt, ut etiam maritimae insulae sacras pra?di-
calione* audirent, el qni eiiam in illis babiiamnt. 
Aiqne bajc qaidem bistorice dicta aic expendcre 
poieris. Inlelligee aulem, si placel, alio modo pro-

λάσση νήσους μή άνηκόους απόμεινα ι τών ιερών κη- Β pbeiicos sermones. Mari enim ssepenamero Scriplora 
ρυγμάτων , μήτε μήν τούς οίκουντας αύτάς. Κα\ 
Ιστορικώς μέν ώδ\ τοις είρημένοις προσβαλείς. Συν-
ήσεις δέ, εί δοκεί, κα\ καθ' έτερον τρόπον τής προφη
τείας τούς λόγους, θαλασσή μέν γάρ ή θεόπνευστος 
Γραφή παρεικάζει πολλάκις τόνδε τδν κόσμον, ήτοι 
τδν βίον τδν άνθρώπινον, κατά γε τδ έν Ψαλμοίς 
ύμνούμενον · c Αύτη ή θάλασσα ή μεγάλη, καί ευρύ
χωρος * εκεί ερπετά, ών ούκ έστιν άριθμδς, ζώα μι
κρά μετά μεγάλων, ι 'Εοικέναι δέ θαλασσή τδν καθ' 
ημάς Ισχυρίζεται βίον, δι' αύτδ τάχα που τδ άστά-
θμητον τών έν αυτή πραγμάτων, καί τδ άνω τε, κα\ 
τδ κάτω, κα\ τδ έν συγχύσει πολλή. Διαπλέουσι δέ 
τήν τοιάνδε θάλασσαν οί μή βαπτίζόμενοι παρ' αυτής, 
άνανηχόμενοι δέ ώσπερ, καί περισπάσμών εαυτούς 
άπαλλάττοντες κοσμικών. Ούτοι τής παρά θεού τυ 
χόντες επικουρίας, χαί τών διά Χριστού χαρισμάτων 
άε\ μεμνημένοι δοξολογούσιν αύτδν , αϊ τε νήσοι, 
τούτ' έστιν,αίΈκκλησίαι μονονουχι τή νοητή διεσω-
σμέναι θαλασσή, κα\ δεχόμεναι τούς χειμαζόμενους 
ύπδ πνεύματος πονηρού, αύται δοξολογούσι Χριστδν, 

divinitus inspirala banc mundum el vilam buma-
nam comparat, secundum id quod in Pealmre canilur: 
ι Hoc mare magnuin et spaltosum, illic repiilia, 
quorum noti est oumerus, animalia parva cum 
magnts 1 ( . » Similem autem confirmat esse vttam 
nostram mari, propter rerum inea inconslaniiam, 
et quod susque deque plurinium misceantur. Hoe 
mare iransfrelant, qui in eo non demersi sunt, sed 
eualanl quasi, el te aaondi occnpaiiooibas extricant: 
bi divinuiu auxiliam cofiseculi, et donorom per 
Cbrielum semper memores, eum celebrant. Ineulas 
quoqtt?, niinirum Ecciesiae, qu« inlelligibile roare 
tanlum noii cingnnt, el mali gpiritus fluctlbus ]a-
ctalos recipionl, haChrislum celebrani, nempe qui 
eas inbabitanu Ecclesiae cum enim <Jicimus seu nomr 
namus, sanclo* in illis cullores signiflcamiis. Scieo* 
dum ei i l lud: Vocanlur enitn itisula etiam villae se-i 
urbes, quaecunque magnae el laias io medio eolitti-
dinis positas sunt. 
ήγουν οί κατοικούντες αύτάς. Εκκλησίας γάρ δτε 

φαμέν, ήγουν δνομάζομεν, τούς έν αύταίς δντας αγίους προσκυνητάς σημαίνομεν. Ίστέον γε μήν κάκείνο' 
Καλούνται γάρ νήσοι κα\ δσαιπέρ είσι κωμών ή πόλεων έν μέσω κείμεναι πολλής τε καί ευρείας γε μήν 
έρημου. 

Εύφράνθητι, έρημος, χαϊ αϊ χώμαι αυτής,έχαύ· 
Λεις, χαϊ cl χατοιχούντες Κηδάρ. Εύφρανθήσον-
τοι οί χατοιχούντες Πέτραν% άχ' άχρων των ορέων 
βοήσουσι. άώσουσι τφ θεφ δόξαν, τάς άρετάς 
αυτού έν ταΊς γήσοις άναγγελούσιν. 

Οί μακάριοι προφήται τούς περι τής τού Σωτήρος 
ημών επιδημίας έξυφαίνοντες λόγους, τής τών εθνών 
κλήσεως ποιούνται μνήμην πλεισταχού. Κα\γάρ ήν, 
ώς έφην, εθνών προσδοκία Χριστός. Έπαφιάσι δέ 
τούς περ\ τών τοιούτων λόγους, ούχ άπασιν απλώς 
τοϊς άνά πάσαν τήν οίκουμένην έθνεσι κα\ λαοίς. Ού 
γάρ ήν είκδς αναρίθμητου πληθύος άναπιμπλάσης 
τήν ύπ' ούρανδν ίσχνοεπείν έλέσθαι τοσούτον, ώς κα\ 
απάντων ποιείσθαι μνήμην όνομαστί τε, κα\ κατά 
γένος , δεχόμενοι δέ πολλάκις τάς όμορους μέν τή 
Ιουδαία χώρας, είδωλολατρούσας δέ σφόδρα , είτα 
ταύτας κληθήσεσθαι λέγοντες κατά καιρούς, ώς έκ 
μέρους τήν τού παντδς έποιούντο δήλωσιν. Όμορου 

V E R S . I I , 12. L(vlare,soUlndo, et vici ejus,vill(r, 
ει qui inhabilanl Cedur. LaHabuntur qui habiianl in 
Pelra, de tummis montibus clamabunt. Dabunt glo-
riam Deo, virluiet cjut in insulit annuntiabunt* 

* Beali propbeue, cum sermones de advenlu Scrva-
toris noslri contexunl, plerumque mentioncm faciHni 
vocaiionis geniium. Erat enim, ut dixi, exspeciaiio 
genlium Cbrislus. Ca3terum de rebus ejusmodi, nou 
©mnibus absoluie sermones injiciunt,peruniversnm 
scilicei orbem genlibus ei populis. Non eitim veri-
siinile eral, cum innumerabilis mullitudo orbem 
lerraa impleret, adeo sublililer el minuliin voluisse 
dicere, ut omnium nominalim el sigillalim facereiit 
m c n l i o n e m , sed regionibus accolis Juda?se sumptis, 
idololalriaR dedilissimis, quin illas vocandas suo lem-
pore 5 4 5 tlicerenl, ex parle lolnm demonslrabaui. 
llaqwe cuin csscl finilima Judaicac lcrrx soliludo 

u Psal. C I I I , 2 i . 1 8 Psal. cm, 2ϋ. 
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lala, ad aaslrum ti la, quam occuparunt Saraceno- Α τοίνυν ούσης τή τών Ιουδαίων γή τής πλατείας 
rum ei Arabum genies: dicit eos qui in ea habi-
lanr, graliam et ralutem per Christura aliquando 
consecuturos. Nomina, eliam vicis geu oppidulis, 
qu« gunt, inquam, in solitudine, sunt villae, el Ce-
dar: et Pelra quae in Arabia hodieque sila est, et 
sic nominaia. Supersiiliosissimi eunt,ul dixi , bi de 
quibus eermo esl, niinirum borum locorum incola?, 
et in toluni prolapsi suni in apostasiam el defectio-
nem a Deo, ut qui impuros spirilus coluerunl. Quo-
niam vero, ul dixi , parlicipes fuluri erani vocaiio-
nis ei aaluiis, qua3 esi per evangelicam praedicatio-
nem etfldem inChrislo; hinc el quidemjureoptimo, 
propheia lanquam pulchros pedes babeng, evangelt-
zat bona, et tanlqm non in allum tollit vocem, ei 

έρημου τής κατά νότου κειμένης , ήν δή κατενέμοντ© 
τά Σαρακηνών κα\ Α ρ ά β ω ν έθνη, τους οικοΰντα^ 
έν αυτή τεύξεσθαι φασι κατά καιρούς τής διά Χρίσ
του χάριτος, κα\ σωτηρίας. Όνδματα δέταίς κώμαις, 
ήτοι ταίς πολίχναις, ταίς κατά γέ φημι τήν Ιρημον, 
άπαύλεις, κα\ Κηδάρ,κα\ Πέτρα, κατά τήν Α ρ ά 
βων γήν κα\ είς δεΰρο κειμένη, ούτω τε ώνομασμένη. 
Δεισιδαιμονέστατοι δέ, ώς έφην, οί περ\ ών δ λόγος, 
ήγουν οί τούτων οίκήτορες, κα\ όλοτρόπως έκνενεύ-
κασιν είς άπόστασιν τήν άπδ Θεού. Αελατρεύκασι 
γάρ τοίς άκαθάρτοις πνεύμασιν. Επειδή δέ f μέλλον, 
ώς Ιφην, έν μεθέξει γενέσθαι κλήσεως τεκα\σωτηρίας 
τής διά τών ευαγγελικών κηρυγμάτων, κα\ πίστεως 
τής έν Χριστψ· ταύτητοι κα\ μάλα είκότως,ώς ωραίους 

inquit: < Lxlare, soliludo, el vici ejus, villae, et qui Β έχων τούς πόδας δ προφήτης, έν τούτοις εύαγγελί-
inbabitanl Gedar : laetabunlur qui inhabitunl Pe-
tram i e . » Magna liaec esl et admiranda Servaloris 
nostri poienlia? el prastamiae demonslratio,qui lam 
dura ei praifracta corda lam facile uiolliveril, per-
suaseritque ab inveleraio errore discedere, et me-
liora praferre, el se ad verilalem applicare. Quod 
eliam voce Ezechielis prasignificavil, dicens: c Avel-
lam cor eorum lapideum de carne eortim, et dabo* 
illis cor carueuoi, id esl, lenerum, ut me cogno-
scant, quia ego sum Dominus 1 7 .> Quod kaque ei bi 
vocandi esgenl,ostendit dicens: Lseiare, eoiiludo, ei 
quae sunt deinceps. Qni aulem sint, qui a summi-
lale montium clamanl, et qui dant Deo gloriam, et 

ζεται γάρ αγαθά, μονονουχϊ κα\ είς δψος αΓρει τήν 
βοήν, καί φησιν ι Εύφράνθητι, έρημος, κα\ αί κώμαι 
αυτής, επαύλεις, κα\ οί κατοικοΰντες Κηδάρ · εύφραν-
θήσονται οί κατοικούντες Πέτραν. ι Ένδειξις δέ με
γάλη, και άξιάγαστος τής τού Σωτήρος ημών δυνά
μεως, κα\ υπεροχής τδ χρήμα έστι, τού τάς ούτω 
σκληράς, κα\ άνουθετήτους καρδίας, ευκόλως κατα-
μαλάξαντος, κα\ άναπείσαντος μέν τής αρχαίας άπα
της άποφοιτάν, άνθελέσθαι δέ τά άμείνω, κα\ μεθαρ-
μόζεσθαι πρδς άλήθειαν. Καί τούτο ήμΤν διά φωνής 
Ιεζεκιήλ προκαταμεμήνυκε λέγων, δτι ι Έκσπάσο) 
τήν καρδίαν αυτών τήν λιθίνην, έκ της σαρκδς αυτών, 
κα\ δώσω αύτοίς καρδίαν σαρκίνην, τοΰτ' έστι, τρυ-

in insulis ejns virlutes depraedicanl, operx prelium Γ φεράν, τοΰ είδέναι αυτούς έμέ, δτι έγώ είμι Κύριος, ι 
esl videre. Nihil probil>et, quo minus i l l i esse imel 
Hgantur qui Pelram inbabtiani, prealtam ct excel-
gam regiouera atque civilalem, qui vocati sunt, 
qui non jam bymnos et odas conlexunl falso nomi-
natis diis, sed poiius Deum qui illuminavit, el ad 
veriialem pellexil el quasi inescavii, celebranl. Vel 
qui a eummis montibus clamanl, dici possunt ei saue 
recie divini discipuli, quibus eiiara alibi propbeia 
d ic i l : c Montem e x c e l s u m 5 4 6 c o n s c e n d c , q u i evan-
gelizas Sion: exlolle forliier vocem luam, qui evau-
gelizas Jerusalem. Tollite, ne timeie ι Prxdica-
bant enim summa fiducia et liberlate loquendi, et 
ncminem morialium latere volebanl, sed erant ubi-
vis genliutn omnibus conspicui, velut civilas in 

Ούκοΰν δτι κεκλήσονται καί αύτο\, κατεσήμαινε λεύ
γ ω ν Εύφράνθητι, έρημος, καΐτά τούτοις εφεξής. Οί 
δέ γε άπ' άκρων τών ορέων βοώντες, δίδοντες τε τ ψ 
Θεψ δόξαν, και έν ταίς νήσοις άναγγέλλοντες τάς άρε
τάς αύτοΰ, τίνες είεν άν, άξιοι ίδείν. Αυπεί τοιγαρούν 
ουδέν, κα\ αυτούς νοείσθαι τούς κεκλημένους, οί Πέ
τραν οίκοΰντες, ύψηλήν ούτω κα\ ήρμένην χώραν τε 
κα\. πόλιν, ούκέτι μέν ύμνους κα\ ψδάς ύφαίνουσι 
τοίς ψευδώνυμοις θεοίς , δοξολογοΰσι δέ μάλλον τδν 
καταφωτίσαντα Θεδν, κα\ σαγηνεύσαντα πρδς άλή
θειαν. "Ηγουν οί άπ' άκρων τών ορέων βοώντες, λέ-
γοιντ' άν είναι, κα\ μάλα δρθώς, οί θεσπέσιοι μαθη
ταί. ΟΤς και έτέρωθί πού φησιν ό προφήτης* ι Έ π ' 
δρος ύψηλδν άνάβηθι, ό εύαγγελιζόμενος Σιών * ύψωσον 

moiiie sila, nec sermo eorum abscondile ei occulle Π τή ίσχύι τήν φωνήν σου, δ εύαγγελιζόμενος Ίερουσα-
babitus esl, sed gumma cum liberlate el Oducia, ut 
modo dicebam. Hoc enim illis Servaior etiam ipte 
pnscepit, cum inqu i l : < Quod dico vobis in tene-
bri t , dicile io luce: et quod in aiirem audilis, pre-
dicate in l e c t i s , e . » Dederunt igitur gloriam Deo, et 
virlutes ejus io insulis annuniiarunl. Nam saucto-
rum apostolorum et evatigelisiarum sermo videlur 
fuisse glorise Servatoris nunlius. Nunc enim de 
ineffabili ejus deilate verba faciunt, et eximiam vir-
luiem laudibus ferunl, nec eum inter mortales geni-
tos recenseni, sed supra omne quod exsislit collo-
cani, ei naiura eumdem cuin Deo ei Palre faciunl: 

λήμ. Υψώσατε, μή φοβείσθε. ι Διεκήρυττον γάρ έν 
π α ^ η σ ί α πολλή, κα\ ούδένα τών δντων λανθάνειν 
ήθελον, άλλ' ήσαν περίοπτοι τοίς απανταχού, καθά 
πόλις έν δρει κειμένη* κα\ δ λόφος αύτοίς ούκ έν 
παραβύστψ, κα\ λεληθότως ήν, άλλ' έν πολλή π α τ η 
σιά, καθάπερ έφην άρτίο>ς. Τοΰτο γάρ αύτοίς κα\ 
αύτδς δ Σωτήρ ένετέλλετο λέγων *« *Ό λέγω ύμίν έν 
τή σκοτία# είπατε έν τώ φωτ\ , κα\ δ είς τδ ούς 
άκούετε, κηρύξατε έπ\ τών δωμάτων. » 'Εδίδοσαν 
τοίνυν τψ Θεώ δόξαν, κα\ άπήγγελλον αύτοΰ τάς 
άρετάς έν ταίς νήσοις. Ό γάρτοι τών αγίων απο
στόλων τε κα\ ευαγγελιστών λόγος τής τοΰ Σωτήρος 

" ha. X L I I , 11. «- Ezccb. ιι. 19. u Isa. \u 9. , ? Malib. *. 27. 
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δόξης έξαγγελεύς δράται γεγενημένος. Ποτε μέν γάρ Α n u n c rursus miracula ejus, quae nec mirari saiis uec 
τους περί τής άψητου θεότητος αύτου ποιούνται 
λόγους, κα\ τήν ύπερκόσμιον ύμνούσιν άρετήν, ούκ 
έν γεννητοίς τιθέντες αύτδν, άλλ' έπέκεινα παντδς τού 
κεκλημένου πρδς ύπαρξιν, καΛ έν ταυτότητι φυσική 
τ}} πρδς Θεδν κα\ Πατέρα* ποτέ δέ αύ διηγούνται 

eloqui possunius, narrant. Nam excitare e raonu-
mentis morlnos, el lanquam arida terra uii mari 9 

illuilque suis pedibua permeabile facere, venlos i i i -
crepare, el verbo Satanam conlerere , divinam ejue 
gloriam diligeniiseime asseruot. 

τάς υπέρ θαύμα και λόγον αυτού θεοσημείας. Τδ γάρ έγείρειν έκ μνημάτων νεκρούς, κα\ τδ ώς ξηρα 
κεχρήσθαι θαλασσή, βάσιμον αυτήν άποφαίνοντα τοίς Ιδίοις ποσί, κα\ τδ άνέμοις επίτιμων, κα\ λόγω συν-
τρίβειν τδν Σατανάν, θεοπρεπή τήν δόξαν αύτφ πραγματεύεται. 

Κύριος ό Θεός τών δυνάμεων έξελεύσεται, χαϊ VERS. 15, Ιδ. Dominut Deu* tirtutum egredietur, 
συντρίψει πόλεμον έπεγερεϊ ζήλον, χαϊ βοήσε- εί ronterel bettum, exciiabil amulalionem, et clama-
ται έπϊ τούς εχθρούς αυτού μετά Ισχύος* Έσιώ- bit contra inimicoi eju§ cum fortiiudine. Tacui, nuin 
πκχσα, μή χαϊ άεϊ σιωπήσομαι χαϊ άνέξομαι; eliam semper lacebe, tt $u*tinebo ? Paiienter eg\, nt 

1JSκαρτέρησα ώς ή τίκτουσα. ^ parien$. 
Πρόεισι κα\ νύν δ λόγος έν τάξει πολλή, κα\ ούκ Progredilur nunc quoque sermo ordine concinno, 

άθ α ύ μαστό ν έχει τήν οίκονομίαν. Έμελλον γάρ οίτών 
του Σωτήρος ημών θεσπισμάτων Ιερουργοί, τάς άρε
τάς αυτού διακήρυττε ι ν τοις απανταχού, καί έν 
π α ^ η σ ί α πολλή τούς περί γε τούτων αυτών ποιεί
σθαι λόγους. Άλλ' ήν άναγκαϊον έννοείν, δτι πάντη τε 
κα\ πάντως άναστήσονται ταίς ούτω σεπταίς αυτών 
σπουδαίς τε κα\ προθυμίαις οί τής αληθείας έχθροι, 
κα\ τή τού Σωτήρος δόξη πολυτρόπως έπιβουλεύον-
τες, άνδρες δηλονότι φθόροι τε καί δε ι σι μαί μονές, 
κα\ διαβολικής σκαιότητος δργανα, καί τής εκείνου 
δυστροπίας ύπασπιστα\, ή τάχα που σύν αύτοίς κα\ 
αυτά τών δαιμονίων τά στίφη , άτε δή κα\ κατα-
σειομένης αυτών τής δόξης, κα\ τής έκ πλεονεξίας 

el mirabilein liabel ceconomiain ac dispensalionent, 
Ninislri enim oraculorutn Servatorig nosiri praedi-
caturi eraniejus virtules omnibus ubique, etmulla 
cum flducia de illis rebus verba facturi. Caieruni 
cogitare debebani, undecunque resiiluroe huic eo-
rum gancio studio et alacrilaii veriialis hoslee, 
quique majestati Servaloris modig omiiibus gtruunt 
iusidiae, bomines scilicel corrupii et euperstitiosi, 
el maliliaB diabolicie organa, el ejua perversitalis 
propugnaiores, et simul cuia iilis ipsa damomjm 
agiuina, v ide l i ce l quando gloria eorura el iinperium 
vi pariura concuiilur. 547 Dominabantur enim per 
fraudem orbi lerramm. Oslendil iiaque his verbis, 

πεπορισμένης αρχής. Κεκρατήκασι γάρ έξ άπατης C fore ut non caperenlvr ab boalibug, neque quem-
τής ύπ' ούρανόν. "Οτι τοίνυν άνάλωτοι γενήσονται 
τοίς έχθροίς, περιέσται δ' αυτών ουδείς θεού συν-
ασπίζοντος , διαδείκνυσιν ό προφήτης έν τούτοις, 
λέγων, δτι Κύριος τών δυνάμεων έξελεύσεται, κα\ 
συντρίψει πόλεμον, κα\ τδ, έξελεύσεται, φησίν, ώς 
έπί τίνος τών έπί γής βασιλέων ταίς τών πολεμίων 
φάλαγξιν άφορήτως εμπίπτοντος όμού ταίς ύπδ 
σκήπτρα στρατιαίς. "Οτι δέ περιέσται πάντως ό τών 
δυνάμεων Κύριος, έπέφηνεν, ειπών, δτι συντρίψει 
πόλεμον. Ού γάρ εύάντητός τισιν ή παρά θεού δύ
ναμις, μάλλον δέ ούδενΐ τών δντων οίστή, κατεξαν-
•σταμένη, καί εμπίπτουσα, κάν δυνάμεις έννοώμεν 
πονηρας, κάν αύτδν τδν άποστάτην κα\ άλητήριον 
Σατανάν, κάν έπιγείουςτινάς, οΤς άντ' εκείνων μέλοι* ^ 
άλλ' ουν έσονται ληπτοί, κα\ τούτο άπονητί γε μήν 
χαί άκονιτί. ι Τήν χείρα γάρ τήν ύψηλήν τίς απο
στρέψει; ι κατά τδ γεγραμμένον. "Οτι τοίνυν τοίς 
άνθισταμένοις τφ χορψ τών αγίων αποστόλων, ού 
πρδς μόνους αγίους αγγέλους δ πόλεμος ή ν κα\ έστιν 
είς δεύρο, άλλά γάρ καί πρδς αύτδν τδν τών δυνά
μεων Κύριον, πεπληροφόρηκεν δ προφήτης, αύτδν 
έξελεύσεσθαι λέγων, ίνα συντρίψη πόλεμον. Έγερεί 
ζήλον, φησί, τούτ' έστι, παροξυσμδν, ή τδν παρ' 
εαυτού κατ' έχθρων, κατά γε τδ γεγραμμένον έν τοίς 
τού Ζαχαρίου λόγοις * ι 'Εζήλωκα τήν Τερουσαλήμ, 
χα\ τήν Σιών ζήλον μέγαν · ι ήγουν έκ τών ύπερ-
αθλούντωντής δόξης αυτού, δήλον δέ δτι τών σεβόμενων 
αύτδν, ών ένα γενέσθαι κα\ άπό)έκτον τδν ί-ρώτατον 

qnain eos superaturum, Deo prolegenle, dicens: Do-
minus virtulum egredietur, et, egredietur, dicit vel-
uli de quopiam rege io terra, qui copiis suo sceptro 
parentibug bostium pbalangoa tutolerabili inipelu 
adoriiur. Quod autem prorgus evasurug sii Domiiiu» 
exerciluun» guperior, tndicat, cum inqui l : Conleret 
bellum. Nec enim ulli mortalium obvia est divina 
vig, imo nulli omnium qni sunl lolerabilig, gi insur-
gat et impelum facial, aive poleslales malag, sen 
ipstim defeclorem ei exiliosum Saianam, sive inorla-
lem aliquem, cuibaecpro illis curae sunl, inlelliga-
mus. Verum el hi quoque comniinuentur, idque sine 
laboreel pulvere. t Manum enitn excelsaiu quisaver-
lci ? ι secundum id quod gcripluni es i 1 0 . Quod igitur 
bellumet fuerilel adbuc sit bis qui choro sanctoruin 
aposiolorum resietebanl, non conlra sanclos angelos 
soluin, sed adversus ipsom Dominum exerciluuoi, t i -
dem plene fecil propbela, cuni ail , ipsum egressu-
rum, ul bellum conieral. Exciiabit amulalionem, 
inquil, excandescentiam et ardorem : vel suum iu 
boslis, secundum id quod scriplum esi in eermoni-
bus Zacbariae: c iEmulaius sum Jerusalem et Sion 
a?mublione magna ' · * : » vel eorum qui pro ejue 
gloria cerlanl, videlicel qui ipsum colunl, quorum 
unum, eleclum el sanciissimum Paulum fuisse di-
cimus, qui eliam inqui l : c Quis nos separabil a 
dileclione Cbrisli ? AiTliclio ? num anguslia ? num 
persecuiio? num fames? nura nuditas?num pericu* 

" Isa. xiv,27, «o- zAC\^T. i, u. 
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lura ? num gladhid ? i—< Mtbienim vivere, Cbrisius : Α ΙΙαΰλδν φαμεν, δ; δή καί φησιν · ι Τίς ημάς χωρίσει 
et mori , lircrum •···. * Sic iewulaloree el zela-
tores dicimus fuisse, et smclos mariyres, qui Sa-
tana fueiunl fortiores, euroqiie viriute Cbrislianae 
pielaus oppvgnarutU. ServanwU eaini fidein et 
cbariiatem erga ipsum gerreanana: EiciUbit ergo 
zelum, inquil, elclaiaabil conira ioimicos wies ctim 
fortitudine. Clamabil, posuil pro, jubilabit. Vex 
cliam ba?c vicloribus conveniemissima, conlra v i -
clos succevsum quodanimodo gralulans. Deinde in-
quit: Tacui, uum eiiam semper tacebo et suslinebo? 
Paiienler duravi, ceu parieus. Uinc optime perspici 
poieril, quo lempore luulliuido genlium iu errore 
versabaniur, 548 c u m ' · · 0 δ Satan dissiparet ac 
dUpergeret, el lenebrie peccaii quasi denigrarei, el 
a cognitione Domini abducerel, quis lum natura el 

άπδ τής αγάπης τοΰ Χρίστου; Θλίψεις, ή στενο
χώρια, ή λιμδς, ή γυμνότης, ή κίνδυνος, ή μάχα ιρα ; > 
πάλιν, c ΈμοΙ γάρ τδ ζήν Χριστδς, κα\ τδ άποθανείν 
κέρδος, ι Ούτω φαμεν γενέσθαι ζηλωτάς, και τους 
αγίους μάρτυρας, οί κρείττους γεγδνασί τοΰ Σατανά, 
κα\ πεπολεμήκασιν αύτοΰ τή δυνάμει, τής είς Χρι
στδν εύσεβείας ένεκα. Τετηρήκασι γάρ τήν πίστιν, καί 
τής είς αύτδν αγάπης τδ γνήσιον Έπεγερετ τοιγαρ
ούν ζήλον, φησ\, κα\ βοήσεται έπί τούς εχθρούς αύτοΰ 
μετά ίσχύος· τδ βοήσεται, τιθελς, άντ\ τοΰ, καταλαλά-
ξει. Φωνή δε αύτη τοίς νικώ σι πρεπωδεστάτη, κατ-
ορχουμένη τρδπον τινά τών vc νικημένων. Είτα φ η σ ι ν 
Έ σιώπησα, μή κα\ άεΐ σιωπήσομαι, κα\ άνέξομαι; 
Έκαρτέρησα ώς ή τίκτουσα. Εντεύθεν εύ μάλα 
κατίδοι τις άν δτι κατ' εκείνο τοΰ καιρού, χ«0* δν 

vere fttl universorura Deus, euccurrere iilie quideiu Β ήν 4v πλάνη τών εθνών ή πληθύς, διαρπάζοντος 
voluisse qui supra omnes esl Deum : eed rem abje< 
cisse, et patienler udis&e, cum sine dubio exspecla-
rel commodum lempus auxilii iereudi: nUnirum 
quando iacarnaluin eal eibomo faclum unigenilum 
ejue Verbum. Tunc eoiia, lunc bellum iuiuli i hia, 
qui nos vtcenyii, el ab eoritfn walUia efipuit, 
opemqae atlubt, el servavit, proprioque nos jugo 
subdidil. Ilaque praeterlapsia retro J&mporibos, d i -
laceraiU lerra incolis, ei Sauaa leouis in noreia 
omnes dewauie : Tacui, hifuit : nuin (Hiam sem-
per tacebo ei eu&iinebo ? PaAiemer egi, eicut quae 
p a r i i f l . Vide igkur quaata roisericordia lerrse in -
colas prosecutus sit Deus uaivereomw, tam«tsi, ut 
loqtiii PgaJmisla, nenio eeercerel boniialem, sed 
omnes ad untnn usque declioarenl ei.proraus eaeent 
inuii les". El cum bac de re dolores sentiret (qua-
tenua quidem in illum irisiilia caiiere poieral), el 
feiucnostra causa paiereiur : temput, ui dixi, auxi-
lio opportunum observavit. 
νας Ιχων τάς επ\ τούτφ, κα\ είπερ ήνείχετο κα\ 
δι* ημάς καιρώ τετήρηκεν , ώς έφην, τψ πρέποντι τάς επικουρίας. 

αυτούς τοΰ Σατανά, κα\ τώ τής αμαρτίας σκότψ 
καταμελαίνοντος, αποφέροντος τε κα\ τοΰ μή είδέναι 
μδνον, τίς δ φύσει καί αληθώς έστι τών δλων Θεδς, 
έπαμΰναι μέν αυτοί; ήθελεν δ πάντων έπέκεινα Θεδς· 
άνεδύετο δε τδ χρήμα, κα\ διεκαρτέρει σαφώς, τδν 
πρέποντα ταίς έπικουρίαις περι μένων καιρδν * ήν <έ 
ούτος καθ* δ ν έσαρκώθη τε, καί ένηνθρώπησεν δ μο
νογενής αύτοΰ Αδγος. Τδτε γάρ τδτε κατεστρατεύσατο 
τών ημάς νενικηκδτων, κα\ έξείλετο μέν της εκεί
νων σκαιότητος, άντελάβετο δέ κα\ σέσωκε, και τοίς 
ίδίοις ημάς ύπήνεγκε ζυγοίς. Ούκοΰν κατά μέν τδν 
παρωχηκότα καιρδν διαρπαζομένων τών έπ\ της γής, 
κα\ λέοντος δίκην κατεσθίοντος απαντάς τοΰ Σατανά· 

^ Σεσίγηκα, φησί · μ*ή κα\ άει σιωπήσομαι, κα\ ανέχο
μαι ; Έκαρτέρησα ώς τίκτουσα. "Αθρει δή ούν δσην 
έποιείτο φειδώ τών έπ\ τής γής ό τών δλων Θεός · 
καίτοι, καθά φησιν δ Ψαλμωδός, ούδενδς ποιοΰντος 
χρηστότητα· έκκεκλικότων δέ απάντων, κα\ Itac 
ένδς, κα\ είσάπαν ήχρειωμένων, μονονουχί. Κα\ώδΧ-

λύπης αύτδν είναι δεκτικδν, παθών άν, κα\ τοΰτο 

Vsai. 45. Exptllam et arefaeiam simul, eiponam 
fluvioi in iuwlat, el palude§ ticatbo* 

Quid bic signiikct έκστήσω, iiMjuircndam esl neces-
sario. Vel enim d i c i l : Qni nunc lerrse doruinaniur, 
ejiciam, extermkiari curabo, ac delurbari imperio 
illis conira omnes dato, secimduni id quod dictum 
esl a Gbrieto : « Nunc priucepfr Iniindi bujua eji-

Έκστήσω, καϊ ξ-ηρατώ άμα, καϊ θήσω χοτα~ 
μονς είς νήσους, καϊ έΛη ζηρανω. 

Τί τδ Έκστήσο>, κατασημήνειεν άν έν τούτοις, πο-
λυπραγμονείν άναγκαίον. "Η γάρ εκείνο φησιν, δτι 
Τούς νυν\ κρατοΰντας τούς έπ^ της γής έκδαλώ, 
έξω τε γενέσθαι παρασκευάσω τής πεπορισμένης 
αύτοίς κατά πάντων αρχής, κατά γε τδ είρημένον 

cieiur foras" : ι vel iUud έκστήσω, inlelbges, D παρά Χριστού- ι Νΰν ό άρχων τοΰ κόσμου τούτου 
pro,admirari Caciam eos <\u\ praeelamia iacinora ei 
modum di&pensaiionia mc« videnl, ei iuexplioabi-
\U potenliae emineniiam: sicuti nimirum propbela 
Abacura ob hoc eodera sutpore perculsus est, cum 
a i l : c Domine, audivi auditionein luam, et timiii : 
consideravi opera tua, el obslnpui » Vel eiiam, 
ai placet alio modo illud, έκστήσω , iuielliges. 
Qui €111*1 dtctpil nunc sunt el in lenebris Η 
caligme diabolica, eos ad veritaiis agniltonein 
transieram, el ad divinam et inielligibilem ac 
ceelesieiu lucem : qui imnc polluti stinl, et pro-

έκί5>.ηθήσεται έξω* ι ή τδ Έκστήσω, συ νήσεις, άντ\ 
τοΰ, Θαυμάσαι ποιήσω τούς δρώντας τά κατωρθω-
μένα, καί τής έμής οίκονομίας τούς τρόπους, κα\ τής 
άφράστου δυνάμεως τήν υπερβολή ν καθάπερ ά μέλει 
καί δ προφήτης Άββακούμ έπ' αύτοίς δή τούτοις 
κατεπλήττετο λ έ γ ω ν « Κύριε, είσακήκοα τήν άκοήν 
σου, κα\ έφοβήθην · κατενόησα τά Ιργα σου, κα\ 
έξέστην. ι "Ηγουν εί πέρ τψ δοκεί, χαλ καθ' έτερον 
τρόπον τδ, Έκστήσω, συνήσ* ις. Τους γάρ νυνί πλανω-
μένους, τούς έν σκότω, καί ομίχλη διαβολική, μετα-
στήσω πρδς έπίγνωσιν αληθείας, κα\ πρδς τδ θείον 

•··· Rom. νιιι, δ5. 4 1 Isa. X L I I , U . " Psal. xni , 3. " Joan. x n , 31· u Habac. i u , 
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τε χαλ νοητλν καί ουρά νιο ν φώς.τούς νύν μεμολυ- Α fana ac incircmncisa mente praediii» ad meniem 
Uraducam incomparabiliter meliorem: 549 u l * 
prislinig eordibns recedani, et potius beoe agere 
sludio ac cure babeant. Arefaciam simul, late quid-

σμένους, κα\ βδελυρό ν, κα\ άπερικάθαρτον έχοντας 
νουν, πρδς διάθεσιν μεταβάλω τήν άσυγκρίτως άμεί
νω, ώστε τών μέν αρχαίων (δύπων αποφοίτων, άνθ-
ελέσΟαι δέ μάλλον τδ άγαθουργείν. Τδ δέ γε £ηρανώ 
άμα, σημαίνει τι πάλιν τοιούτον, δ δή σαφηνιεί τών 
εφεξής κειμένων ή δύναμις. θήσω γάρ, φησ\, ποτα
μούς είς νήσους, καί έλη ξηρανώ. Τίνες άν είεν 
οί είς νήσους τιθέμενοι ποταμοί, κα\ τά ξηραινό-
μενα τών ελών; Φαμέν ουν δτι oi παρ' Έλλησιν 
ποιητα\ κα\ λογάδες, ο! γεγόνασι μέν τής πολυθέου 
πλάνης κήρυκες. Τεθεοποιήκασι γάρ τήν κτίσιν, κα\ 
αναρίθμητους θεούς είσεκόμισαν τφ βίφ. ΤΗσαν δέ 
ώσπερ τινές ποταμοί, ποτίζοντες μέν ανατροπή θο-
λερφ,καθά γέγραπται, τους ήπατημένους, κα\ λόγων 

dam significai, quod eiiam patefaciel consequen-
liura sentenlia. Ponainenim, inquit, fluvios in insu-
las, el paludes exskcabo Qtjinam sunt isit fluvii 
redacii in intulaa, et siccaue patades? Dicimus esst 
acUicet Grsecorum pottas el oratores, qui erant er-
roris muUorum deorum praecoaee. Deiftearunt enim 
creaiuram, el inBumerabiles deos in viiam hivexe-
runl. Eranique vclet quidam fluvii, polauies, ul i 
scriplutii csl, subversione tarbvlenia seducios, et 
qni oratioiium elaboraurum rivis in meniein eoram 
qui ipsoa admiraiitiir, iftfluoui, el binc in errore de-

έξησκημένων νάμασι τδν τών Οαυμαζόντων αυτούς Β Unent, ei sute ornalse diclsonis imaviUlem et gra-
έπικλύζοντες νούν, συνέχοντές τε διά τούτου πρδς 
πλάνησιν, κα\ οιά τινα τροφήν παρατιθέντες αύτοίς 
τής εαυτών καλλιεπείας τδ γλυκύ και έπίχαρι. Ούκ
ούν παρεικάζοιντο άν είκότως ποταμοΤς τε κα\ 'έλεσι, 
τούτ' έστι, δρυμοΓς, ήγουν άλσεσι πλείστην τε δσην 
κα\ εύανθή λαχούσι τήν πόαν. Τούς τοιούτους ουν 
ποταμούς είς νήσους μεταβάλλειν επαγγέλλεται δ 
Θεδς, τούτ' έστι, ξηρούς κα\ άνυδρους άποφήναι, έλη 
δέ ώσπερ έργάσασθαι ξηρά, δ δή κα\ γέγονεν. 
Άπρακτεί γάρ λοιπδν τής εκείνων εύστομίας τδ καλ-
λιεπές. Κα\ πρόσκειται μέν αύτοίς παντελώς ούδε'ις, 
διαλακτήσαντες δέ ώσπερ τά σαθρά και βέβηλα, κα\ 
γραοπρεπή τών πλανώντων μυθάρια, τήν έν Χριστφ 
σοφίαν άρπάζουσιν οί ποτε πλανώμενοι. Γράφει 
γούν δ Παύλος* ι Πού σοφός; πού γραμματεύς; 
πού συζητητής τού αίώνος τούτου; Ούχ\ έμώρανενδ 
Θεδς τήν σοφίαν τού κόσμου; > Ούκούν ποταμούς 
εΐναί φαμεν τούς είς νήσους τεθεί μένους, τούς είς 
άπάτην Έλληνικήν συνέχοντας λόγους τών παρ* 
"Ελλησι σοφών. "Ηγουν κα\ ετέρας νήσους είναι δε-
δώκαμεν έν τοίς προλαβούσι τάς Εκκλησίας Χρι
στού, δεχομένας τούς ναυτιλλομένους, νοητώς δηλονότι 
κα\ πνευματικώς, κα\ δρμητηρίοις ώσπερ τισ\ν εμ
βάλλοντας άσφαλέσι τοίς έν αύταίς διδασκάλοις, δια
φεύγοντας τε τδ πνεύμα τδ πονηρδν τδ καταχειμάζον 
άε\ τούς καταβαίνοντας είς τήν θάλασσαν έν πλοίοις, 
καί ποιούντας έργασίαν έν ύδασι πολλοίς, θαλασσή 
δέ παρεικαστέον, ώς έφην, τού καθ' υμάς βίου τδν 

liam quasi paslum quemdam adbibent. Itaque tne-
riio oomparari queant fluviis et pabklibtia, id eer, 
aaliubus, seu silvis, in quibus berbas pturimmn flo-
rei el creseit. Hos tluvios in insuk* conversurum 
se promitlit Deue, id est, arktos el siccos redditu* 
rnm, et paludes quoqtie vdul exeiccatorum. Q w d 
eiiam faclum est. Nam irritum facil demceps illo-
rum eloquenlia? ornalum ei eleganliam, et i i ibil 
prorsus illis soppeiit. Ει qui quondam decepli eranl, 
calcaiis veluii corruptis ei profanis ei anitibua de-
cipfeiuium fabnlis, sapienliam Christi rapiunt. Scri-
bit HaquePaulus : c Ubisapiens? ubi acriba? ubi 
inquisilor hujus saectrit ? Nonne infatuavil Detis sa-
pienliam mundi * e ?»Proinde dicimus fluvios redacios 
in insulas vel esse sermones Gracorum sapieniutn 
in errore Graeco detinentes: vel etiam alras itisula» 
exposuimusin prsecedentibus, esse Cbristi Ecdesias 
quae excipiunl eos qui navi^lht, intelligibililer scili-
•el el spirilualiter, et qui velux aggeribus quibus-
dam suos doclores talo commaniunt, el qui malum 
spiritum effugiunt, semper eos qui navigiis in mare 
descendunt, el in aquis muUis opus faciunl, flu-
clibus quasi et (empeslalibusjactantem. Mari vero, 
u l dixi, assimilandus est fluclus nosirae vilse, el 
rerum icrrenarum lurbatio. Exsiccanlur veroel pa-
ludes, id esl, pascua pecorum, quomlam sub manu 
saianica, ul deinde siibsinl principi ac oniniim pa-
siori, Cbrisio, inqtiam : qui noa ul ill i 550 f a , s i 

κλύδωνα, κα\ τών επιγείων πραγμάτων τήν τύρβην. £> pastores, sua pecora in spinas et iribulos iudvcii, 
Ξηραίνονται δέ καί τά έλη, τούτ' έστιν, αί νομα\ τών sed pascil polius in liliis. FragraniMsima enim snnl 
πραγμάτων τών ύπδ χείρα ποτέ τήν σατανικήν inielligibiliier, drvina ct sacra el propna ejusoracula. 
ίνα λοιπδν ύπ' αύτώ γένοιντο τψ πάντων άρχιποιμένι, φημ\ δή Χριστώ. "Ος ού κατ' εκείνους τους 
ψευδοποιμένας είς άκανθας κα\ τριβόλους αποκομίζει τά ίδια θρέμματα, ποιμαίνει δέ μάλλον έν κρίνοις* 
ώς εύοσμώτατα γάρ νοητώς τά θεία τε κα\ Ιερά, κα\ ίδια αυτού θεσπίσματα. 

Καί όζω ζνφΛονς kr ί£φ ή ονκ, έγνωσαν, καί 
τρίβονς άς ούκ ήδεισαν πατήσαι χοιήσω αυτούς. 
Ποιήσω αύτοΊς τό σκότος βίς φως, καϊ τά σκοΛιά 
εις ευθείαν. Ταύτα τά φήματα ποιήσω, καϊ ονκ 
εγκαταλείψω αυτούς, Λέγει Κύριος ό θεός. 

'ΕλΟόντος γάρ τού Κυρίου τών δυνάμεων , ίνα 
συντρίψη πόλεμον, και καθηρημένων τών έχθρων, 

VERS. 16. Εί ducam ccvcos in via quam non wo-
verunt, et semllas, quas iguorarnnt calcare εο$ fa-
ciam. Mutabo illis tenebras in lucem, εί obliqua in 
directa. Hivc verba fnciatn, el non derelinquam illo»t 

dicit Dominns. 
Egresso enim Domino exercitiinm, nl eonterat 

bcllum, el delctis bcstibus, el redaclis in imuUs 

" lsa. x u i , \o. »6 ί Cor. i , 20. 
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fluvlis, et exsiccaiis paludibus, proul jam a nobis Α τεθειμένων δέ και είς νήσους τών ι τ α μ ώ ν , καί 
illa oratio pertraciaia esl, redenipii sunl omnino, 
qui in capifvis numerabantur, et qui diaboli nequi-
lia? subjecii erant: et caeci cum essenl (caecavii 
enim corda eorum ille apoetata), ilerum ducunlur, 
a Chrislo videlicet, in vias quas antea nesciverunt. 
Sunl auiem illae omnino evangelica valicinia, et 
viia cognitiuui ei viriuii consemanea, ei sanctae 
viias ptjlchrtludo. Allocutus esi igiturgeuies divinus 
Paulus : c Eratis eniin quondam lenebne, nunc au-
lein lux in Dotnino ι Faclae ilaque eunt illis le-
nebrae in lucem, pro, abierunt res in contrariuin. 
Nam rudes facli eunl sapientee, qui quondam er-
rarunt, rectas omnis justilue vias cognoverunt: qui 
cum boni nibil scivisseut, omnis virtulis scienles 

άφαυανθέντων τών ελών, κατά γε τους άρτίως ήμίν 
γενομένους τής θεωρίας λόγους,, λελύτρωνται πάντως 
οI έν δορυκτήτων τάξει γεγονδτες, καί ταις τοΰ δια
βόλου δυστροπίαις ύπενηνεγμένοι, τυφλοί δέ δντες· 
έτύφλωσε γάρ τάς καρδίας αυτών δ αποστάτης· άγον
ται λοιπδν ύπδ Χριστού, δηλονότι είς οδούς, άς ού 
πρότερον ήδεισαν. Αύται δέ είσι τά ευαγγελικά 
πάντως θεσπίσματα κα\ δ κατά σύνεσίν τε και άρε-
τήν βίος, κα\ τής άγιοπρεποΰς ευζωίας τδ κάλλος. 
Προσπεφώνηκε γούν κα\ δ θεσπέσιος Παύλος τοίς έξ 
εθνών · c Τ Ητε γάρ ποτε σκότος, νΰν δέ φώς έν Κυ
ρίφ. ι Γέγονε τοίνυν αύτοίς τδ σκότος είς φώς· άνΛ 
τοΰ, μετακεχώρηκεν είς πάν τουναντίον τά πράγματα. 
Οί γάρ αμαθείς γεγόνασι σοφοί, οί ποτε πλανώμενοι 

ei gnari evaseruiU, et officiorum pietalU studiosi. B τάς ευθείας πάσης δικαιοσύνης έγνώκασιν οδούς, οί 
Facia suiil obliqua in direcia, id est, diflicilia e. 
ardua, pervia et plana, aequabilia et levigata. Tale 
quid HI praedicalione Joannis Bapiistae subindicalur. 
Omnis en i in vallis implebilur, el omnie inons etcol-
lia bumilis eri l , ei erunt obliqua in direcu, et 
aspera iu vias planas " · Golles enim el concaviiaies 
viain efliciunt inaequalem. Gum aulem tumulus non 
est, nec cavitas, recta semper est via, ei permea-
bib*, et omnibus difficultalibus extricala. Quod 
eiiaro alibi dicil ipse bealus propbeia lsaias: » Via 
eiiim piortim recta, inquit, el prseparata *· . ι Esl enim 
via conversalionis vere evangelicae non aspera et 
invia, 551 sed polius aequabilie el veluti dampe-

τών αγαθών είδότες ουδέν αρετής άπάσης άνεδείχθη-
σαν επιστήμονες, κα\ τών είς εύσέβειαν σπουδασμά-
των έπιμεληταί. Γέγονεν αύτοίς τά σκολιά είς ευ
θείαν, τοΰτ' έστι, τά δυσχερή κα\ δυσήνυτα βάσιμα, 
καί ίππήλατα, ύπτια τε και έψιλωμένα. Τοιούτον τι 
κα\ έν τοίς Ιωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ κηρύγμασ.ν 
ύπεμφαίνετα;. Πάσα γάρ φάραγξ πληρωθήσεται, και 
πάν δρος, κα\ βουνδς ταπεινωθήσεται, κα\ έσται τ ι 
σκολιά είς ευθείαν, κα\ ή τραχεία είς οδούς λείας. 
Βουνο\ μέν γάρ κα\ κοιλότητες τδ άνωμάλως έχειν 
τήν δδδν άποφαίνουσιν. "Οχθου δέ ούκ δντος, ούτε 
μήν κοιλότητος εύθείά που πάντως, κα\ εύήλατός 
έστιν ή δδδς, καί δυσχέρειας άπάσης άπηλλαγμένη. 

slris, bisqui vilam eximiam amanl el excelleoiem. Q Τοΰτο καί έτέρωθί πού φησιν αύτδς ό μακάριος προ-
Promisil igilur haecverba sea promtssa Deus, se φήτης Ησαΐας* < Όδδς γάρ, φησ\, ευσεβών ευθεία 
ad exilum perduclurum, nec eot reliclurum , id έγένετο, κα\ παρεσκευασμένη ή δδδς τών ευσεβών. # 
eet, aqmper una fularum, juxia id : ι Ecce ego το- Κα\ γάρ έστιν αληθώς τής ευαγγελικής πολιτείας ή 
biscum sura omnibasWebus usque ad cousuiu- δδδς ού τραχεία καί δύσβατος, δμαλή δέ μάλλον, κα\ 
malionem saeculi M . * οΤον ύπτία τοίς τδν έξαίρετον άγαπώσι βίον. Ε π α γ 
γέλλεται δή ούν ταύτα τά βήματα, ήτοι τάς επαγγελίας είς πέρας άγειν Θεδς, S « \ μή έγκαταλιπείν 
αυτούς, τοΰτ' έστι, συνείναι διά παντδς, κατά γε τ δ , € Ίδού έγώ μεθ' υμών είμι πάσας τάς ημέρας, I V 
τής συντελείας αίώνος. > 

V E R S . 17 . Ιρεχ aulem convertenlur retrortum. 
Ignominia afficimini, qui confiditii tculptilibui, qui 
diriiii con1alorii$ : Vo$ e$ti$ dii no*lri. 

Tempeslive admodum Iransfert orationem ad 

Αντοϊ δέ άποστραφήσονται είς τά οπίσω. ΑΙ-
σχύνθητε αίσχύνην οί πεχοιθότες έχϊ τοις γΛυ-
π τοις, οί Λέγοντες τοις χωνεντοις, ύμεις έστε θεοί 
ήμων. 

'ΕπΙ καιρού δή λίαν μεθίστησι τούς λόγους έπί τδ 
genlem Judaicam, qui, curo legem haberenl Moysis, ry τών Ιουδαίων έθνος, οί νόμον έχοντες τδν διά Μω-
inanu ducenlem ad Dei cogniiionein, ei ul velini 
perflcere ea, in quibua laudem eos consecuiuros 
verisimile erat, lapsi sunt in aposlasiam, et ia 
mulioruin numinum cullus puteum illapsi, in ba-
rathrum exitii deacenderunl; unde el non sine 
causa Deum, qui omnem ipsis el rnisericordiam et 
bcnevolenliam tribuil , offenderunt. Gum ergo anle 
oratio pradicassei, vocaodas genles suo lempore, 
ei calcaiuras quas non noveruni vias, el lenebras 
in lucem, ei obliqua in recia versum i r i : rudiialem 
eorum qui ex sanguine Israelilico orl i sunt, retegil, 
diceus : lpsi vero conversi sunl relrorsum. l l lud, 
ipsi, sumeudum esi enipbalice : nimirum qui di -

σέως χειραγωγοΰντα πρδς θεογνωσίαν κα\ πρός γε 
τδ δείν άποπεραίνειν βούλεσθαί τε τά έφ' οΤς ήν εί 
κδς εύδοκιμήσαι αυτούς, κεχωρήκασι πρδς άπόστα-
σιν, κα\ τοίς τής πολυθεΐας έμβεβηκότες τέλμασιν 
είς τδ τής άπωλείας κατφχοντο βάραθρον · προσκε-
κρούκασί τε διά τούτο, κα\ σφόδρα είκότως τώ πάσαν 
αύτοίς κα\ φειδώ καί άγάπην νείμαντι Θεφ. Προ-
κηρύξας δή ούν ό λόγος, δτι κεκλήσονται τά έθνη 
κατά καιρούς, και πατήσουσι μέν οδούς άς ούκ ήδει-
σαν. έσται δέτδ σκότος είς φώς, κα\ χα σκολιά είς 
ευθείαν, τάς τών έξ αίματος Ισραήλ άμαθίας έκκα-
λύπτει, λέγων * Αύτοι δέ άπεστράφησαν είς τά δπίσω. 
'Εμφαντικώς έκληπτέον τδ, αυτοί* τοΰτ' Ιστιν, οί 

ί 7 Epbes. ν , 8. Μ Lue. ιιι, 5. Μ Isa. x x v i , 7. "Maub. χχνι ι ι , 20. 
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νόμω θείψ παιδαγωγού μενοι, χα\ ύπδ χείρα γεγονό- Α vina lege inslhuli tont, «1 maimi m*m lubdili aunt. 
τες τήν έμήν, καί μεσίτην λαχόντες Μωσέα, οί δια£-
0ήδην άκούσαντες· ι Κύριος δ θεδς σου, Κύριος είς 
έστι * χαι ούχ έσονται σοι θεο\ έτεροι πλήν έμού. ι 
Ούτοι τής τών εθνών πληθυος έν άγαθαίς ούσης 
έλπίσιν άπεστράφησαν είς τά οπίσω πρδς τούς έν 
Αιγύπτω μολυσμούς άνοσίως ύπονοστήσαντες, κα\ 
τής αρχαίας άπατης άναλαβόντες τδν μώμον. Κα\ 
γέγονεν αύτοϊς τδ τής αληθούς παροιμίας· ι Κύων 
έπιστρέψας έπι τδ ίδιον έξέρεμα, χα\ ύς λουσαμένη 
εϊς κύλισμα βορβόρου. ι "Εφη τι τοιούτον χα\ δ 
Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς είς τήν άρχαίαν άσέ
βειαν παλινδρομούντα δεικνύων τδν Ισραήλ, ι "Οταν 
~άρ, φησ\ν, τδ άκάθαρτον πνεύμα έξέλθη άπδ τού 
άνθρωπου, πορεύεται δι* άνυδρων τόπων ζητούν άνά-

et sequeslrcm Moysen babuerunt, qui dare audi-
veruut, c Dominus Deus luua, Dominus unus est: 
el non erunl dii libi alii praeter me f 1 . ι 11 i , cum 
mtihiiudo gemium in bona spe essel, reiro conversl 
sunl, ad JEgyptiaca inquinamenla impie reversi, et 
pristini erroris labem recepemnl. Accidiique illis 
quod vero proverbio jaclalum cst: ι Canis reversut 
ad vomilnni suum, et sus lota in c<*ni voluubro , f . ι 
Simile quiddam dixil eliain Dominus aosler Jesus 
Cbrislus, cum Israelem ad vcitrom inipietaiem re-
currenlem nolaret. « Curo enim, inqui i , spiritut 
impurus exicrii cx boroice, iransil siliculosa loca. 
qua?rene requielem : el cum non invinit, redil in 
locum unde exiil. Et postquam veuit, iuvenii euin 

παυσιν, κα\ μή εύρίσκον υποστρέφει είς τδν τόπον Β vacantem, el scopis raundatum. Tunc accipil sepiem 
alios spiiiius pejores se, et ingressi babilant illic. 
El flunt ullima bomiuis 552 ^ u s deleriora prio-
ribus n . i Nam deos jEgypiiorum coluerunl, sed eje-
ctura csl dsemouiuiii, ipsis vocalis ad Dei cognilio-
nem, per tegem, inquam. Yerum eo qtiod errave-
r in l aecusati sunt: adhuc lamen in deieriore loco 
eranl, quod, cuin Deum nalura cognovisseut, iaeli 
sunl apostatx, quippe qui dcos qui dii non eranl, 
coluerinl. Ergo ignominia afficimini, inquit, qui 
confidiiis scnlplilibus, et qui augustum deiiatis, quae 
supra oninia esi, nomen, id esl gloriam, manu 
condilis altribuitis. 

δθεν έξήλθεν. Καί έλθδν ευρίσκει σχολάζοντα, κα\ 
σεσαρωμένον. Τότε παραλαμβάνει έπτά έτερα πνεύ
ματα πονηρότερα εαυτού, και είσελθόντα κατοικεί 
εκεί. Και γίνεται τά έσχατα τού άνθρωπου εκείνου 
χείρονα τών πρώτων, ι Λελατρεύκασι μέν γάρ τοις 
Αίγυπτίων θεοίς, άλλ' έκβέβληται τδ δαιμόνιον, κε-
κλημένων αυτών πρδς 1)εογνωσίαν, διά γέ φημι τού 
νόμου · ή^(5ωστήκασι δέ τήν έπ\ τψ πεπλανήσθαι 
διαβολήν, κα\ έτι χειρόνως,, δτε τδν φύσει θεδν είδό-
τες γεγόνασιν άποστάται, θεούς τιμήσαντες τούς 
ούκ δντας θεούς. Αίσχύνθητε δή ούν αίσχύνην, φησ\, 
οί πεποιθότες έπ\ τοίς γλυπτοϊς, κα\ τής υπέρ πάντα 
Οεότητος τδ σεπτδν δνομα, τούτ* έστι τήν δόξαν, τοίς 
χειροτμήτοις, και χειροποιήτοις άνάπτοντες. 

Οί κωφοί, ακούσατε, καϊ τνφΛο), άναδΛέψατε C 
l£e7r. Καϊ τίς κωφός, άΛΧ ή οί παιδές μον; καϊ 
τνφΛοϊ, άΛΧ ή οί κνριεύοττες αύτων; Καϊ έτν-
φλώΟησατ οί δούΛοι τον θεού. Εϊδετε πΛεονάκις, 
ν<ά ούκ έφνΛάζατε * ήνεωγμένα τά ώτα, καϊ ούκ 
ήκούσατε. 

Κωφούς και τυφλούς τούς τοΤς ειδώλοις λελα-
τρευκότας εύ μάλα φησίν. Ός γάρ δ πάνσοφος γρά
φει Παύλος · c Ό θεδς τού αίώνος τούτου έτύφλωσε 
τά νοήματα τών απίστων, είς τδ μή διαυγάσαι τδν 
φωτισμδν τού Ευαγγελίου τού Χριστού. » Πρέποι δ' 
άν ή τού λόγου δύναμις δτι μάλιστα τοις έξ Ισραήλ, 
οΤς δή κα\ μττδν αύτοίς τδ θείον είς νούν κατά-
πλουτήσαι φώς, ένιέντος αύτοίς τού νόμου τής Οεο-

V E R S . 18-20. Surdi, audilc, et ccect, retpicite, ut 
videaiis. Et qui$ $utdus,ni*i pueri mei? el cwcut, 
nisi qui dominantur iptis ? El ccecali sunl servi De\. 
Vidislis scepe, el non cuslodivini*: aperta: aure$, et 
non audivislis. 

Surdos el ca*cos vocat pulcberrime, qui idolis 
scrvierunl. Quetnadmodum enim sapieniissimus 
Paului scribh : c Deus sxculi btijus excaBcavi l 

menles infldelium, ul non illucerei Evangelii glorias 
Cbrisii illuslralio n . » Convenire aulem potesl bic 
oralionis sensus maxime Israeliiis, quibus cum 
licuissel diviua luce diiescere animo, immiucnie 
illis lege divinae cognitionis irradiaiionem, amave-

γνωσίας τήν έλλαμψιν, ήγάπησαν άνοήτως τδ έν runt slulte in lenebris ambulare, et erroris implicart 
σκότψ περιπατεϊν, κα\ τοις τής άπατης έγκαθιέσθαι 
βρόχοις. Τυφλοί δέ δή κα\ έτέρως. Άπείργοντος γάρ 
ούδενδς άπδ καλλονής κτισμάτων αναλόγως όραν τδν 
τούτων Δημιουργόν* ώς γάρ δ πάνσοφος γράφει 
Παύλος· ι Τά αόρατα αυτού άπδ κτίσεως κόσμου 
τοις ποιήμασιν νοούμενα καθοράται· ήτε άΐδιος αυτού 
δύναμις, κα\ θεότης· » είς τούτο κατώλισθον άμα-
θίας, ώστε τοϊς χωνευτοις λέγειν · < Ύμείς έστε οί 
θεο\ ημών. ι "Οτι γάρ ού περί τής τών εθνών πλη-
θύος ό λόγος έστ\ τψ προφήτη νυν\, άλλά περι τών 
έξ α ίματα Ισραήλ, διέδειξεν είπών · Καί τίς τυ-

laqueis. Quin el alio modo caeci sunt. Cum enim 
nitail vetarei, quominus ex pulcbritudine creatu-
rarum, ratione quadam et analogia, earum OpiAcem 
perviderenl: uam ut sapienlissimus Paulus scribi i : 
< lnaspeciabilia ejus ex crealione niundi operibus 
iniellecla perspiciunmr, aBterna ejue poienlia et 
divinitas " : » eo sunldelapsi inscilioe, ut conflatili 
bus diccrent : c Vos esiis dii nostri " . > Eienim 
propbelam nunc loqui, non de mulliiudine geolium, 
sed de bis qui suni ex sanguine l&rael, osiendit, 
cum dixil : Et quis cxcus, oiai pueri ncd? et 
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dominantur corum ? Obcaccala Α φλδς, άλλ' ή οί τταΤδές μου; κα\ κουφοί, άλλ' ή οί 

875 

t t i r d i , nisi qui 
esl enim mullitudo subdita, ducum ignavia el su-
pinitale huc prolapsa. Nam ipsi eranl auciores in-
sciliae, el erroris pracepiores. Surdi quoque eranl 
qui dominanlur eorum, id esl, qui principalum 
obliiiebanl: quippe qui, elianifci gloriam Dei vidis-
sent, et longo' usu el cxperieniia buc provecii 
fimsenl , couverei suni ad apostasiam. Noluerunt 
enim obedire Deo, dare dicenti: < Non erunl libi 
dii alii 553 praier m e , T . > Postquam vero divino-
rum valiciniorum gnari el perili , devenerunl simul 
cum his qtti jugo subdili erant, ad defeclionem el 
apqstasiam, lanlum non percellilur dicens : c Ca»-
cati sunl servi Dei. ι El quacnam illis occasio caeci-
lalis fuil ? Volenies, inquil, huc deducli estis. Gum 

κυριεύοντες αυτών; Τετύφλωνται μέν γάρ ή ύπδ 
χείρα πληθύς ταις τών ποδηγών ραθυμίαις είς τοΰτο 
πεσοΰσα. Αύτο\ γάρ ήσαν οί τής άμαθίας αύτοίς 
παραίτιοι γεγονότες, κα\ τοΰ πλανάσθαι καθηγηταί. 
Κουφοί δέ ήσαν οί κυριεύοντες αυτών · τούτ" έστιν, 
οί καθηγεϊσθαι λαχδντες· καίτοι γάρ δρώντες τήν 
τού θεοΰ δόξαν, καί διά πείρας έλάσαντες μακράς, 
έτράποντο πρδς άπόστασιν. Ού γάρ ήθελον ύπακούειν 
θ ί ώ , λέγοντι σαφώς· ι Ούκ έσονταί σοι θεο\ έτεροι 
πλήν έμού. > Επειδή δέ τών έμών Οεσπισμάτων δν
τες επιστήμονες δμοΰ τοίς ύπεζευγμένοις κατωχοντο 
πρδς άπόστασιν, μονονουχϊ καταπλήττεται, λ έ γ ω ν 
c Έτυφλώθησαν οί δούλοι τού θεού. ι Και ποία γέ
γονεν αύτοίς ή τής τυφλώσεως αφορμή ; Έκόντες, 

enim srrpenumero licuisset custodire, quia vidislis, Β φησί, παρηνέχθητε πρδς τούτο. Έξδν γάρ πλειστά-
et audire, quia novislis et intellexislis qux scripla 
erant: non custodivistis, nec susiinuislis ea pro-
ferri ac dici, nec curam adhibuislis, nec obedien-
liam, i i l vel aures sacrosanciis legibus paiefacere-
tis. Inexcusabilia sunt ergo Judxorum crimina. 
Quamvis cnim possent scire verum, el ad boc legem 
quasi manuduclriccm baberenl : perinde lamen 
fuerunt, ac qui oculis praediii non sunl, aut quibus 
aures fruslra prominenl in capiie, cum sacrosancias 
leges audire noluerinl. 

Y E M . 2 1 . Dominus Deut cogitavil, ut justut habe-
relur, et magnis pradicaret laudibus. 

Eripui, fuquil, eos e lyrarinide iEgypliorum, l i -
beravi, cum alieuis praeler a?quuro servirem, iusli 

κις έωρακότας φυλάξασθαι, καί άκούειν είδότας 
ήτοι συνιέντας τά γεγραμμένα, ούκ έφυλάξασΟε πα
θείν τήν άπόφασιν, ούτε μήν μελέτην έποιήσασθε 
τήν εύπάθειαν, κατευρύνοντες ώσπερ τοίς ίεροίς νό-
μοις τήν άκοήν. 'Απροφάσιστα δή ούν τά τών Ιου
δαίων εγκλήματα. Καίτοι γάρ μετδν είδέναι τδ αλη
θές, κα\ χειραγωγδν είς τοΰτο λαχόντας τδν νόμον, 
έν ίσψ γεγόνασι τοις ούκ έχουσιν οφθαλμούς κα\ τα 
ώτα προκείμενα μάτην τή κεφαλή, διά τδ μή βού-
λεσθαι τών Ιερών έπακροάσθαι νόμων. 

Κύριος ό θεός έ€ούΛετο, Ινα δικαιωθή, καϊ 
μεγαΛύνη αϊνεσιν. 

Έξειλόμην, φησί, τής Αίγυπτίων πλεονεξίας αυ
τούς, ήλευθέρωσα παρά τδ είκδς ά-λλοτρίοις Οητεύον-

Wli sunl per legem ad divinara cognitionem, dedi ^ τας * έπαιδαγώγησα διά νόμου πρδς θεογνωσίαν εύ-
illis Moysen modestia3 antislitem. Erat enim mihi 
proposilum, qui Dominus sum unlversorum, juslili» 
operarium, el preslanlissimorum operuni studio-
sum, reddere kraeiem, ut cura perductus essct in 
seesum ei intelligentisnn dooerum raeorum, magnis 
taudibat predicaret, id est, indesinenier celebraret, 
scilicet me omnis eorum felicilalis dalorem ac dis-
pensaiorem, et eorum quibos locoplelati erant sup-
peditaiorem. Sed horum nihil eeniientes, mala pro 
bonis rependerunt Domino, el collo e jugo ejus 
excuiso, servierunt Satanae, et in coeno erroris 
niuliorum deoruro se volutanles, exsecrabiles facti 
iunt, et Deo virlulis amanti invisi. Hoc qnod dixi 
alibi, est de il)is perspicue, lanquam de vinea : 
f Exspectavi ul ferrei uvam, ei lul i l spinas · · . > 

V E R S . ^2 . Kt vidt, et populut fuil vasialus el 
direptuz. Laqutu* enim in eonclavitu$ ubique, et in 
domibns simul, ubi absconderunt eo$, faeti tunl de-
prccdaito, et non erat qui eriperel e direptione, nec 
eral qui diceret: Redde. 

\ Revocat illis in memoriam, qu» acciderunt patri-
bas : eo qood exaecrandas multorom 554 naminum 
supemitiofiis retibne capii 6ssenU Quod fecit non 
frustra, sed ot eos modestiores redderet, limenles 
ue similia cum raajoribus palianlur. Quandoquideui 

κοσμίας αύτοίς έπιστάτην δέδωκα Μωσέα. Σχοτδς 
γάρ ήν έμο\ τω Κυρίψ τών δλων δικαιοσύνης"έργά-
την, κα\ άριστοι έργων έπιμελητήν άποφήναι τδν 
Ισραήλ, ίν' είς αίσθησιν ένηνεγμένος τών δωρηθέν-
των αύτψ παρ' έμού, μεγαλύνη αίνεσιν, τοΰτ' έστιν, 
άκαταλήκτως δοξολογήσειενέμέ, δηλονότι τδν άπάσης 
αύτοίς ευημερίας πρύτανιν, κα\ ών πεπλουτήκασι 
χορηγδν γεγονότα. Άλλ' ούδενδς τών τοιούτων είς 
αίσθησιν ένηνεγμένος πονηρά άντί αγαθών έκτετί-
κασι τψ Δεσπότη, καί τών αύτοΰ ζυγών ύπεκλύσαντες 
τδν αυχένα, δεδουλεύκασι τψ Σατανφ, κα\ τοίς τής 
πολυθέου πλάνης βορβόροις έγκαλινδούμενοι βδελυροί 
γεγόνασι, και άπηχθημένοι παρά γε τψ φιλαρέτω 
θεώ. Τούτο έστιν έναργώς δπερ !φη καί έτέρωθι 

^ που περ\ αυτών ώς περ\ αμπέλου · ι Τπέμεινα τοΰ 
ποιήσαι σταφυλήν, έποίησε δέ άκανθας, ι 

Καϊ ειδον, καϊ έγένετο Λαός πεχρονομενμένος. 
Ή γάρ παγϊς έν τοις ταμείοις πανταχού, καϊ έν 
οϊκοις άμα δπβν έκρυψαν αυτούς, έγένοντο είς 
προνομήν, καϊ ούκ ήν ό εξαιρούμενος άρπαγιαι, 
καϊ ούκ ήν ό Λέγων · Άπόδος. 

Είς άνάμνησιν αυτούς αποφέρει τών τοίς πατράσι 
συμβεβηκότων, διά τοι τδ άλώναι βρόχοις τοίς τής 
επαράτου πολυθείας. Πέπραχε δέ τούτο ού μάτην, 
άλλ' ϊν' άποφήνη σωφρονεστέρους τά Γσα τοίς πάλαι 
παθείν δεδιότας. Επειδή γάρ, φησί, γεγόνασι τυφλοί 

»7 Exod. χ, 3. Μ laa. ν, 2. 
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κα\ κωφοί, παρωσάμενοι μέν τδ λάτρευε ιν Θεφ, ξύ-
λοις δε κα\ λίθοις τδ σέβας άνήπτον. Είδον μέν ουν 
τούτο έγώ, γέγονε δέ δ λαδς πεπρονομευμένος, χα\ 
διηρπασμένος. "Οτε γάρ επισκέπτεται Θεδς τά τών 
άφορήτως δυσσεβούντων εγκλήματα, τδτε χαί δίκας 
επάγει τάς αναλόγως έχουσας τοις αίτια μασι. Διηρ-
πάσθη τοίνυν δ λαδς, κα\ γέγονε τοίς έχΟροΐς προνο
μή· κα\ διά ποίαν αίτίαν; ή γάρ παγ\ς έν τοίς τα-
μείοις πανταχού, κα\ έν οΓκοις άμα έκρυψαν αυτούς. 
Τίνας δέ αυτούς; Χωνευτούς δηλονότι θεούς. Τ π ο -
πλαττόμενοι γάρ τδ θεοσεβεΐν οί τών Ιουδαίων καθ
ηγητά*, κα\ τοίς νομίμοις θεσπίσμασι τό γε ήκον 
είς τούμφανές ύποτιθέντες τδν αυχένα, τής αποστα
σίας τήν νόσον εις νούν έκρυπτον κα\ καρδίαν, 
προσκυνούντες τοίς ούχ ούσι θεοίς· κα\ τούτους έν 
τοίς ταμείοις τών ίδίων οίκων έγκατακλείοντες λα
θραίας έποιούντο τάς τών θυσιών προσαγωγός. Γέ
γραπται γούν έν τφ Ίεζεχιήλ* c Υίέ άνθρωπου, 
δρυξον. Καί ώρυξα δή έν τώ τοίχφ. Κα\ ειδον, φησ\, 
χαί ίδού πάσα δμοίωσις ερπετού κα\ κτήνους, κα\ 
πάντα τά είδωλα οίκου Ισραήλ διαγεγραμμένα έπ* 
αυτού κύχλφ. Κα\ είπε πρός με· Έώρακας, υίέ 
άνθρωπου, μή μικρά τφ οίκω Ισραήλ ά ποιούσιν 
Ικαστος έν τψ κοιτώνι αυτών τψ κρυπτψ ; ι "Αθρει 
δή ούν δπως Εκαστος αυτών έν τψ κοιτώνι αυτών τψ 
κρυπτψ τήν γενομένην αύτψ παγίδα, τοΰτ' έστι, 
τήν είδωλολατρείχν κειμένην έχων, ύπεπλάττετο τήν 
τών νόμων αιδώ. Ταύτητοί φησιν · Έγένοντο εις 
προνομήν, κα\ ούκ ήν δ εξαιρούμενος άρπαγμα, κα\ 
ούκ ήν ό λέγων, 'Απόδος. Θεού γάρ ούκ έπαμύνοντος, 
τίς αυτούς έξείλετο τής ούτω βαρείας κα\ ανήκεστου 1 

συμφοράς; ούκ έπιπλήττοντος δέ τοίς διαρπάζουσι, 
τίς άν αύτυίς Ιφτι τδ, Άπόδ^ς; Ού γάρ έζήτησε Θεδς 
ώς ίδιον έτι κλήρον, παρήχε δέ μάλλον ώς άλλότριον 
γεγονότα αύτοΰ διά τοΰ προσνεΰσαι τοίς ούχ ούσι 
θεοίς. Έοικε δέ διά τούτων τδν τής αίχμαλωσίας 
ύποφαίνειν καιρδν, δν διατετελέκσσιν οί έξ Ισραήλ 
ύπδ χείρα πεσόντες έχθρων. Μέχρι γάρ έτους εβδο
μηκοστού ούκ ήν δ εξαιρούμενος αυτούς, ούτε μήν 
τοίς διαρπάσασι λέγων, 'Απόόος. Οίκονομικώς δέ 
σφόδρα μετά γε τδ φάναι τών εθνών τήν κλήσιν, τά 
έφ' οίς έκβέβληνται τής πρδς Θεδν οίκειότητος οί έξ 
Ισραήλ, είρηται σαφώς, ίνα δικαία ψήφω φαίνηται 

Θεδς πανταχού κεχρημένος. "Εδει γάρ, έδει τούς τήν 
είς Θεδν άσέβειαν τιμήσαντας, έξω γενέσθαι τής 
παρ' αύτοΰ φειδούς κα\. αγάπης · τούς γε μήν έξ 
άμαθίας τοίς τής αμαρτίας βόθροις ένειλη μ μένους, 
καΥ ύπδ χείρα πεσόντας διαβολικήν, κατοικτειρήσαι 
παρά τοΰ πάντων Δημιουργού, καλουμένους είς έπί
γνωσιν αύτοΰ, κα\ είς τδ τής αληθείας φώς. Τούτο 
γάρ που κα\ διά τοΰ πανσόφου Μωσέω<, ευρίσκεται 
λ έ γ ω ν Αύτο\ παρεζήλωσάν με έπ' ού θεοίς, παρ-
ιυξυνάν με έπι τοίς γλυπτοίς αυτών. Κάγώ παραζη-
λώσω αυτούς έπ' ούκ έθνει · έπ' έθνει άσυνέτω παρ-
οργιώ αυτούς. "Εφη δέ που καί ό θεσπέσιος Μελφδδς, 
δτι f Παρεπίκραναν αύτδν έν τοίς γλυπτοίς αυτών, 
γα\ έν τοίς έπιτηδεύμασιν αυτών παρεζήλωσάν 

ί. ΙΥ. ORAT. I . $** 

i euim, inquil, cxoi el surdi facti snnl, rcpulao ac 
rqjeclo Dei culiu, ei ligsis ac lapidibus veneralio-
liem cxbibueruul " . Yidi isluc ego : facluaqwe eai 
popiilus vaslalus et direplus. Quaudo eiiim Deus 
consideral inloterabiliter impiorum criwtiia, itim 
eiiam poenag inducil pares flaghiis. Direpius est 
igilur populus, ei faclus est bosiibus depraedalio. 
Ει quam ob cansam? Laquens enim in couclavibus 
ubique, et in domibus s>mul abscondertint eos. 
Quosnam? conflatiles deos scilicel. Nam ciim fiti-
gercnl Jadaeonim nioderaiorcs, se Deom colere, et 
legalibus oracelis cervicem submillerc, qeaitiiim ad 
exiernam speciem, animo ac corde apostasiae row-
bom occuliabanl : ei cum adorarcnl noa nalura 
deos, et in conclaviUis suarum aiilium cos clauik-

\ reul, clandesiina illis tacrificta offerebauL Scri-
pltim esl iiaqne apud Ececbielem * · : t Filt bominis, 
perfbra. El perforavi parielem. Ει vidi, inquil, et 
ecce omnis giiiiiliiudo repiilis el jumenii, ei omnia 
idoia domus Israel descrifia in eo per circuilum. 
Dixilque mibi : Yidisi i , fili bominia : num parva 
M J I I I , domo Israelis, quae facil quUque in cubili 
suo occuho? * Vide igiiur, quo paclo eorum siuguli 
in cubili suo occullo, ciun laqueum sibi po&ilum, 
id esl, idololalriam baberent, reverentiam lamen 
erga legem simulaveriiii. Hiuc ail : Facii simt de-
pradalio, el non crat qui a direpiione eripcrel, nec 
erat qui dicerel: Redde. iNam cum Deus uon aub-
venirel, quis cos ab bac lam gravi et non sananda 
calamilale eriperel? Cumque ille non reprebenUerel 

' diripienles, quis illis diceret: Redde? Non eiiixo 
jaoi Deus ut propriain sorlem eos quaesivit, sed ut 
aiienam a so diiuisit, propierea quod ad non deos 
dcclinarent. Yideturquc bis verbie, capiiviuiis tera-
pus subinnucre, quo Israelil* in poleslale ac roauu 
inimicorui» perpeiuo fucrunl. Nam ad sepiuagesi-
mum usque annum, qu i illos eripcret, nemo fuit, 
Deque qui diripienlibus dtcerei: Redde. Comnio-
dissime auiem ei apposiic, posiquam vocaiiouem, 
inquam, gemium exposuil, eiiam quibus de causu 
Israelila- a consorlio Dei ejecii ftierinl, 555 diserle 
dicium esl, ul justo calculo usus semper Deus v i -
deaiur. Oporluit enim, oporluii eos, qui iropietalem 
in Deum exercueruni, ejus misericordiae et amorii 
experles esse : al qn i ex ignoraniia peccali laqueis 

^ iniplicili crant, cl iu manum dial>oJicain cadebaul, 
eos par fuit inflammalos agnilione Deiel luce veriia-
tis, ab omuium Opifice iuisericordiam coHaequi. 
Hoc enim eiiam apud eapienlissimum Moygen dkerf 
reperilur : Ipsi ad semulalionem provocarunl roe 
in non diis, irrilaverunl me in scHlpiilibus auis. 
El ego ad aBiiiulaiioDein provocabo^os in uon genie, 
in geule slulta conciiabo eos. Et divinue PaahiiUla 
dixil alicubi : « Exaceibaverutil eum in fcuJplilious 
euis, el in sludiis suis ad senuilaiionem eum provo-
caruul. Aspexilque Oommus Deus et doapexil, ai 
plane nibili fecii laraelem u . > Si auiem splritualti 
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aliqua consideratio apponenda srt, diabolicum la« Α αυτόν * καί είδε Κύριο; ό βεδς, κα\ ύπερείδε, χα) 
queum animo et conte habero cavemus : el in 
phantasiis raiiocinalionom mala idda, ad lasciviam 
vocanlia feedasque voluptates, nesimus praeda Sa-
lanse, el daemoniorum direplio. Scriplum esl enim: 
c Si spiritus dominaniis ascenderit in te, locum 
tuum ne deseras, qiiia curalio cessare faciet pec-
cala magna > 

έξουδένωσε σφόδρα τδν Ισραήλ, ι ΕΙ δε χρή τινα χα\ 
θεωρίαν πνεύματιχήν τοις είρημένοις έπενεγκείν, φυ-
λαττόμεθα παγίδα διαβολιχήν είς νούν έχειν και 
καρδίαν, χα\ τά έν φαντασίαις λογισμών είδωλα 
πονηρά, καλούντα πρδς άσέλγειαν κα\ είς έκτοπους 
ήδονάς, ίνα μή γενώμεθα τ φ Σατανά, κα\ αρπαγμα 
δαιμονίων. Γέγραπται γάρ, οτι c Έάν πνεύμα τοΰ 
έξουσιάζοντος άναβή έπ\ σέ, τόπον σου μή αφής, δτι 
ία μα καταπαύσει αμαρτίας μεγάλας. > 

Τίς έν ύμϊν ένωτιεϊται ταύτα; είσαχούσατε είς 
τά επερχόμενα. 

Έθος τή θεοπνεύστφ Γραφή τδ άκουτίσασθαι λέ
γειν, έπ\ τοΰ μή παρέργως, ή άτημελώς, τδν έπί 
γε τοίς άναγκαίοις πράγμασι δέχεσθαι λόγον, νηφα-

accipiendus esi; ui quod proditur, nienle el corde Β λέως δέ μάλλον, ώστε κα\ είς νούν κα\ καρδίαν άπόθε-

YERS. 2 3 . Qui$ in vobii qui auribut percipiet hatc? 
Audite in (tttura. 

Familiare esl Scriplur» divinitus inspiralae, di-
cere, ut aeribus percipiant, cum sermo non obiier 
aui oscilanler, sed in rebus necessariis vigilanler 

repositum habeanl. Oiijtismodi esl quod voce Psal-
leniis dicluni est: c In corite meo abscondi elot|uia 
ttra, ne peccem tibi * · \ > Scnplum esl cntm, in 
psalmo quadragesimo octevo : c Audile b«c, omncs 
gfntes, aliendiie, omnes qui babitalis orbem lerrae. ι 
Nao» audire, omnibus ubilibet qni vocem vel alium 
quempiam sonam hauriunt, commune esl : al vero 
altendere est, nt dixi, cum aliqutd vallcinio prodi-
tumin menleni immigrat, eamqae occupat. Vide-
tnr ergo bie sermo propheticus eos requircre, qui 
aequius ac cordalius auscullaruni, ul ad fuliirarwm 
rerum securiiaiem, quae veieribus coniigerunt, ac-
dperent. Quemadmodum enim dixit Paulus : c t to 
res fn lypis conligerunl illis, scripta sunt 5 5 6 
anietn, nos admonendi gralia, in qnos saculorum 
frnes devenerunlM. » Non enim oporlel nos fmslra 
narrationes de hisce legere, sed ad animi utilitatein 
hsec capere, et cavere diligenter, ne similibus illa-
queemur peccads, ne in calamitaies eorum incida-
nius. 

VERS. 2 4 , 2 5 . Qtth dedil in diriptionem Jacob, et 
hraelem deprcedantibus eum ? Nonne Deu$, cui pec-
carunt, nec voluerunt in vii$ ejus ingndi, neque ati-
dire legem e}ut ? Et induxil in eos iram furoris sui 
et oppressit eos beilnm, il qui combnrebant eos. Nec 
tamen ulliex iliii cognovernnt, neaueanimo conside-
ravervnt. 

Emphalice admodum In bis verbis, laeobnm et 
Israelem videtur uominare. Et ul a nobis hujuscm-
phaseos vis inleHigaiiir, velui breviier dicemus. Va-
rii« enim lemporibus Israeliiae eervieruul iEgypliis, 
aed Moyse eeqneeire, a Deo liberati sunt, al in manu 
forli et bracbio excelso, sicuii acriptum esl. Iniint-
lie namque et intolerandis plagis in eos qui d i r i -
puerant animadverlit. Postquam vero e terra 
ifigyptiorun» fugissent, pede mare irajecerunt, pa-
nern angelorum comederunl, aquam de petra bibe-
miH, in lerracn promissionis iniroducli sunl, regna 
debellarunl, hostes superaruot, poteniem et borri-

τον έχειν τδ διηγγελμένον. Όποίόν έστι τδ διά τής 
τοΰ Ψάλλοντος φωνής είρημένον * Έν τή καρδία 
μου έκρυψα τά λόγια σου, δπως άν μή άμάρτω σοι. » 
Γέγραπται γάρ. κα\ έν τεσσαροκοστώ κα\ όγδόφ 
ψάλμφ · 4 Ακούσατε ταύτα, πάντα τά έθνη, ένωτί-
σασθε, πάντες οι κατοικοΰντες τήν οίκουμένην. ι Τδ 
μέν γάρ άκούσαι, κοινδν άπασι τοίς άπαξ είς ούς 
λαβοΰσι φωνήν, ή κα\ έτερον τινα κτύπον · τδ δέ μήν 
ένωτ ίσα σθαι, τδ είς νούν, ώς έφην, είσοικίσασθαί τι 
τών τεθεσπισμένων. Έοικε τοίνυν δ προφητικδς έν 
τουτοισΐ λόγος τούς έπιεικέστερον ήγουν έμφρονέ-
στερον άκροασαμένους έπιζητείν, ώστε κα\ είς τή* 
τών μελλόντων άσφάλειαν τά τοίς πάλαι συμβεδηχότα 
λαλείν. Ός γάρ δ Παύλος φησιν, δτ» · ι Τά τοιάδε 

C τών πραγμάτων τυπικώς συνέβαινεν έκείνοις. Έ^ρά-
φη δέ πρδς νουθεσίαν ημών, είς ούς τά τέλη τών αιώ
νων κατήντηκε. > Δει γάρ ημάς ού μάτην τοίς περί 
αύτδν έντυγχάνειν διηγήμασιν, άλλ' είς δνησιν ταύτα 
δέχεσθαι ψυχής, παραιτείσθαι σφόδρα τδ τοίς ίσοις 
άλώναι πταίσμασιν, ίνα μή ταίς εκείνων περιπίπτοι-
μεν συμφοραίς. 

Τίς δέδωκεν είς διαρπαγήν Ίακωδ, χαί ΊσραήΛ 
τοις προνομεύσασιν αυτόν; ΟύχΙ δ θεός φ 
ήμάρτοσαν αύτφ, καϊ ού* ήδούΛοντο έν ταίς 
όδοΊς αυτού πορεύεσθαι, ουδέ είσαχούειν τον 
νόμον αύτον; Καϊ έπήγαγεν έπ' αυτούς όργήν 
θυμού αύτον, καϊ κατίσχνσεν έπ' αυτούς πόλε
μος, καϊ οί σνμφΛέγοντες αυτούς κύκΛφ · καί 
ούκ έγνωσαν έκαστος αυτών, ουδέ έθεντο έπϊ 

D ψνχήν. 

Έμφαντικώτατα λίαν τόν τε Τακώβ, και τδν 
Τσραήλ έοικενδνομάζειν έν τούτοις. Κα\τ ίς άν νοοϊ-
το πρδς ημών ή τής έμφάσεως δύναμις, έρούμεν ώς 
έν βραχεί. ΈΘήτευον μέν γάρ Αίγυπτίοις κατά και
ρούς οί έξ Ισραήλ * λελύτρωνται δέ παρά Θεού με-
σιτεύοντος τοΰ Μωσέως, πλήν έν χειρι κραταιφ κα\ 
έν βραχίονι ύψηλώ, καθά γέγραπται. Μυρίαις γάρ 
δσαις, κα\ άφορήτοις πληγαίς τούς πλεονεκτοΰντας 
κατηκίζετο. Επειδή δέ τής Αίγυπτίων έξέδραμον γής , 
διέβησαν ποδίτήν θάλασσαν, κατεδηδδκασιν άρτον αγ
γέλων, έπιον ύδωρ έκ πέτρας, είσεκομίσθηαανείςτήν 
γ ή ν τ ή : επαγγελίας, κατηγωνίσαντο βασιλείας, κεκρα-
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τήκασιν έχθρων, δεινήν κα\δυσάντητον έσχήκασι χείρα 
κα\διαβόητονέπιτούτψ τήν δόξαν.Όπλον δέ ήν αύτοίς δ 
τών δλων θεδς, δ ίστάς μέν τοΰ ηλίου και σελήνης δρό-
μον, κατά γε τής Γαβαών, έπαφιε\ς δέ χαλάζας τοίς 
άλλοφύλοις έξ ουρανού καί είς λήξιν πάσης εύκλείας 
τδν οίκείον άναβιβάζων λαδν. Τίς τοίνυν, φησ\, τδν 
διαβδητον Τσραήλ, τδν άξιοζήλωτον Τακώβ, τδν 
άνάλωτον έχθροίς, τδν εύσθενή τε και μαχιμώτατον, 
κα\ άε* νικ^ν είωθότα δέδωκεν είς διαρπαγήν, κα\ 
τοις προνομεύουσι; Πώς ήσθένησεν δ νικάσθαι μή 
είδώς; Πώς ύπηνέχθη, καί γέγονεν ύπδ πδδας τών 
άνθεστηκδτων δ πάσιν ύψού, χα\ άθραυστον άνατεί-
νων τδ κέρας; Επειδή δέ ήν άναγκαίον τούς μετ* 
εκείνους ημάς μή άγνοήσαι τάς αίτίας του παραδε-
δοσθαι τδν ούτω λαμπρδν, κα\ έξηρημένον λαδν, 
έπήνεγκεν άναγκαίως· Ούχ\ δ θεδς ψ ήμάρτοσαν 
αύτώ, κα\ ούκ έβούλοντο ταίς δδοίς αυτού πορεύεσθαι, 
ουδέ άκούειν τού νόμου αυτού; Ή δέ έπ\ τοίς άμ-
φιλόγοις έρώτησις όμολογίαν έχει σαφή τού πράγμα
τος, θεδς γάρ που πάντως δ δούς αύτδν, κα\ τήν τοίς 
έγκλήμασιν πρέπουσαν έπαρτήσας όργήν. Ταύτητοι 
τοίνυν κατίσχυσεν αυτούς πόλεμος. Ασύνηθες δέ 
τούτο τοίς έξ Τσραήλ, άε\ γάρ κεκρατήκασι συνασπί-
ζοντος θεού. Επειδή δέ είς τούς θείους αυτού πε-
παρωνήκασι νόμους, έρημοι γεγόνασιν αύχημάτων 
τών πάλαι. Πεπτώκασιν είς τδ αδρανές, κατεκομίσθη-
σαν είς τδ άναλκες · κύκλω γεγόνασιν αυτών οί συμ-
φλέγοντες, κα\ οΓόν τινι πυρ\ δαπανώντες αυτούς τψ 
μεγέθει τών έπενηνεγμένων, ήγουν καταπιμπράντες 
αυτών τάς πόλεις, κατά τδ έτέρωθι που σαφώς είρη
μένον· Αί πόλεις υμών πυρίκαυστοι. Πλήν ούκ 
έγνωσαν, φησίν, έκαστος αυτών, ουδέ έθεντο έπ\ 
ψυχήν · αναισθησίας έν τούτοις ύπομένουσι γραφήν. 
Άρτιοι μέν γάρ είς σύνεσιν ειεν άν οί τδ προακρούειν 
θεψ παραιτούμενοι, κα\ τού παθείν τι τών έξ οργής 
έξω τείνοντες πόδα, διά γε τδ τρυφερδν ύπέχειν αύτψ 
τδν αυχένα. Οί γε μήν, κα\ έν αύτψ γεγονότες τψ 
παθείν έξ ανθρωπίνων ολισθημάτων, εί μή αίσθά-
νοιντο τών έπενηνεγμένων, άπάσης άν είεν ελπίδος 
αγαθής οί τοιοίδε μακράν. "Οτι δε κα\ τοίς τοιούτοις 
έγκλήμασιν ένοχοι γεγόνασιν οί έξ Τσραήλ, καταθρή-
σαι τις άν Ιερεμίου λέγοντος πρδς τδν τών δλο>ν 
θεόν · « Κύριε, οί οφθαλμοί σου είς πίστιν, έμαστί-
γωσας αυτούς, κα\ούκ ηθέλησαν δέξασθαι παιδείαν.ι 
Μεμνήμεθα δτι μετά τδ άλώναι τήν Ιερουσαλήμ, 
άποκομισθήναι δέ κα\ αίχμάλωτον τδν Ισραήλ, τοίς 
περιλελειμμένοις δ προφήτης Ιερεμίας προσελάλει 
τά περ\ θεού λέγοντος μή κατελθείν είς ΑΓγυπτον. 
Είτα πρδς αυτών αί γυναίκες άναίδην έφασκον, 
μάλλον δέ ούδ* είς αίσθησιν ένηνεγμέναι τής οργής, 
δτι Ούκ απέστειλε σε Κύριος. Προσεπήγαγον δέ 
τούτοις τά έξ άκρατου φρενοβλαβείας. Επειδή γάρ, 
έφασκον, διελείπομεν θύουσαι τή βασιλίδιτού ουρανού, 
έπήλθεν έφ' ημάς πάντα τά κακά ταύτα. Αληθές 
ούν άρα τδ είρημένον, δτι Ούκ έγνωσαν έκαστος αυ
τών, ουδέ έθεντο έπ\ ψυχήν, κατιαχύσαντος αυτών 
γόντωνπαντελώς αυτούς. 

ί. IV. ORAT. ι. m 
bifcni manum babuerunl, el celeberrimam iuile -
gloriam consecuti fueruul. Arma vero eorura erat 
univereorum Deus : qui in Gabaon cursum solis 
sisiebat et lunae, et de coelogramlines in alienige-
nas demisil, et suum populum in omnis dignilaiis 
sorlein evexil u . Ergo, inquil, quis hraelem ccle-
bralissimum, Jacobum aemulamlurn el admirandum, 
hoslibus insuperabilein , praepoleniem, el bella-
ciseimum, el seuiper vineere scliiuro, in direplio-
nero dedil, et deprsdaulibus objccii? Quomodu 
allenualus esl, qui vinci non poleral? Quomodo 
snbjugaiiis el subjeclus advcrsariorum pedibus, qui 
conlra oiiuies excelsum el invulnerabile cornu effe-
rebal? Quia aulem uecessariuin erat nos, qui illos 
seculi sumus, causas, cur populus adco UluslrU et 

' eleclus tradilus fuerit, non ignorare, induxit neces-
sario: Nonne Deus, cui pecearunt, et Don volue-
runl viis ejus ingredi, neque legem ejus audire? l lxc 
io ambiguts rebus inierrogaiio, rei manifestam ba-
bel 557 confessionem. peus enim eral omnino, 
qni dedit eam, el qui sceleribus iram dignam inien-
tavii. Hiuc itaque illos belluin oppressii. Eraiquc 
boc Israelilis insuelum : ut qui semper Deo prole-
gente, snperlores evaserinl. A l ubi in divinas ejus 
legesdebaccbalisunt,veleribus ornamenlis deserli et 
desiiluli sunl, ad impoienliam recideruot.ad imbel-
lem liinidilaiem deducli sunl,circumcirca eranl qui eos 
comburerent, eivcluil igne quodam,reruHiquae infe-
rebaulur magniludine,consuir.erenl,vel eorum civiia-
lcsincenderenl.queinadinodum alibi clarediclum esl: 

• Civiiates veslrae igni inrensao 6unl. Verum non co-
gnoverunl, inquil, ulli ex illis, nec animara adbibue-
ruiit : quibus snipidilalis dica bisce verbis scribi-
lur. Etcnim cogniiione. uerfectf el absoluli esse pos-
senl, si Deuin offendere superscderent, et a supplt-
cio ac ira procul quasi pedem removissenl, si ccr-
vicem ei teneram el flexilein prxbuissenl. Qui vero 
propler bnmanos lapsus paliunlur, si ea qusc infc-
runlur non senlianl, bi ab omni spe bona procul 
absunl. Fuisse aulem Israelilas talibus implicatos 
uoxiis, videre licet ex Jereroia, qui aflalur Deum 
universorum : < Domine, oculi tui ad fidem, fla-
gellasli eos, at noluerunl suscipere disciplinam % 8 . i 
Meroinimus, posiquam capia essel Jerusalem, et 
Israel capiivus essel abduclus, bis qui reliqui 

^ erani, loculum esse Jeremiam propbeiam, quae 
Deus dixeral, ne descenderenl in iEgypium. Oeinde 
impudculer mulieres, inio nulla e[us Lrae scusu u -
c(x, ei dixermit: Non mUil te Dominus: et alia 
bis cximpoiemi insania adjecerunt. Poslquam enim, 
dixerunl, desiilimus sacriiicare regiax coeli, ha3c 
omnia mala in nos venerunl. Proinde verum esl 
quod dicilur ; Non cognoveruni ulli cx illis, neqne 
animum adbibucrum, cum bellum illosoppresserat, 
et undique cingentibus cos, qui coinbusseruni. 

ού πολέμου, κα\ τών κύκλψ περιεχόντων καταφλε-
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CAP. XLIIf. V B M . I , 2 . Et nunc afc didl Domi-
nns Devt, qui feeil te, Jatob, qui formavil l#, I$rael: 
JVV limeut, qnoniam redemi Ιε, vocavi le nomhte Itto. 
Mext e$ lu : et si trainkrli per aquam, ieeum sum, 
el flumina non cooptrient te; el ti trantierit per 
ignem, non 558 comburerh, fiamma non combu-
ret u, qmaego bomim* Deut $anclu$, Itrael, ter-
tans te. 

Mirari etiam nunc eperse prelium eet misericor-
dem Deum. Bonus enim ctim sil naiura Deus, el 
universortimcnndilor, ethimst uauveniat, ad scele 
rum ablutionem, utquidam in i r« jus l» seventa-
tepi incidant, iransit tamen ad misericordiam, nec 
loDgepoet, etqui percussit, sanat, et auferl flagel-
lum, et restituit poeniteniia ductos, et nos lapsos 

5. CYRILLl ALEXANDRINI ARCHIEP. 

Α Καϊ rvr ούτως Λέγει Κύριος ό Θεός, ό jrortj-
σας σε, Ίαχώδ, όπΛάσας σε, ΊσραήΛ · Μ ή φοδον, 
δτι έΛντρωσάμην σε, έχάΛεσά σε τό δνομά σον. 
Έμδς εΊ σύ. Καϊ έάν διαδαίνης δι' ύδατος, μετά 
σού είμι, χαϊ ποταμοί ού σνγχΛύσονσί σε · χαϊ 
έάν διέΛΘης διά πνρός, ού μή χαταχανβής * φΛόζ 
ού χαταχαύσει σε · δτι έγω Κύριος ό Θεός, ό άγιος, 
ΊσραήΛ, ό σιοζων σε. 

"Αγασθαι χα\ νΰν άναγκαίον τοΰ φιλοικτίρμονος 
βεοΰ. 'ΑγαΟδς γάρ υπάρχουν φύσει, κα\ τών δλων 
Δημιουργδς, κάν εί γένοιτο τις ανάγκη πρδς άπονη-
ψιν εγκλημάτων καταπέσαι τινάς τοΓς έκ δικαίας 
δργής κινή μασι, μεταφοιτά πρδς έλεον, κα\ ούκ είς 
μακράν, κα\ δ πλήζας μοτοί, κα\ αποφέρει τήν 
μάστιγα, κα\ ανακτάται μεταγινώσκοντας, χα\ 

rcsuscitat, el bis qiii malis erant delenli ac calami- Β άνίστησιν ημάς ώλισΒηκότας, κα\ τοίς τώ παθείν 
latibus, inanoni saluiarem porrigit, eos omni aerumna 
exirabendo, et ad felicilalem traducendo. Specia 
eniin quomodo velul in oblivionem delicloruin ve-
niat, el divina αμνηστία delere et obterere promtl-
ial crimina : adjecio quasl alio principio temporis, 
qvod iHoe ad tranquilUlatem adducerel. Et, Nunc, 
perttide esse dirimus ut illud in libro Psalmorom 
dieliim : ι Hodie si voccin meam audierhis, noltie 
obdurare corda vestra, ut in exacerbatione · · . » 
Quemadmodum enim lllic, Hodie, principium deflnit 
lenipomin aliornm : sic et hic Nuoc, argumenlum 
babet αμνηστίας el oblhionis eorum qu» jam sunt 
commenioraia, el ad princlpinm viaeac rerum alia-
rum a Deo futurarum adducil. llaqtic non sinileos 

ένειλημμένοις χείρα νέμει σωτήριον, συμφοράς άπά
σης έξέλκων αυτούς, κα\ μεθιστάς είς εύημερίαν. 
'ΑΘρει γάρ δπως είς λήθην ώσπερ τών διεπταισμέ-
νων έρχεται, κα\ θεοπρεπέσιν άμνηστίαις άφανίζειν 
ύπισχνεϊται τά εγκλήματα προτιθείς αδτοίς αρχήν 
ώσπερ έτέραν καιροΰ πρδς εύθυμίαν αυτούς αναφε
ρόντος. Κα\ γούν τοιούτον εΤναί φαμεν τδ έν βίβλοι 
Ψαλμών είρημένον · ι Σήμερον έάν τής φωνής αύτοΰ 
άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας υμών, ώς έν 
τψ παραπικρασμώ. ι "Οσπερ γάρ εκεί τδ Σήμερον 
αρχήν ορίζει καιρών έτερων, ούτω κάνθάδε τδ Νΰν 
αμνηστίας ύπόθεσιν έχει τών ήδη προειρημένων. 
"Αναβιβάζει δέ πρ^ς αρχήν δδοΰ, κα\ πραγμάτων 
έτερων έσομένων παρά βεοΰ. Ούκοΰν ούκ έά ταίς είς 

prorsus d*spera(tone marcescere, nec in perpeiuum G άπαν εύθυμίαις αυτούς καταμαραίνεσθαι, ούτε μήν 
avcrsatur, sed onini melu cximit, et dat nduciam, άτελεύτητον ποιείται τήν άποστροφήν, έξ/στησι δέ 
ac spcm fajil omnia bona consequetidi, Oeo rerum 
nauiram ad id quod incomparabiliter niclius esl 
converlente. Redemi enim te, inqnit. Quo aulem 
inodo, manifeslabit sapientissimus Paulus, ctim dki t 
de omnium nostruni Servalore Gbristo : Collubitum 
esl Deo e( Palri in illo tanquam in capiie omnia 
sumtiialim comprebendere, et qua? in coelis et quae 
fn lerra % < a . hi ipso euim est omnium redemplio el 
rcmissio, et pra?terilorum oblivio, el spiriiualis 
cognalionis, qtiae cum eo, inquam, est, modus per 
sancliftcaiiuncm perfeclus ei consummatus, quse nos 
eiiam ad communionem cum Deo ei Palre adducit. 
Propierea dicil : Vocavi ie nomine luo. Quonam? 

κα\ φόβου παντδς, και δίδωσι τδ θα^όείν, ότι τεύξετσι 
παντδς αγαθού, μεθιστάντος θεού πρδςτδ άσυγκρί-
τως άμεινον τών κατ' αυτούς πραγμάτων τήν φύσιν. 
Έλυτρωσάμην γάρ σε, φησίν κα\ τίνα τρόπον σα-
φηνιεί λέγων δ πάνσοφος Παύλος περ\ τοΰ πάντων 
ημών Σωτήρος Χριστού, δτι Ηύδόκησεν δ θεδς κσ\ 
Πατήρ άνακεφαλαιώσασθαι τά πάντα έν αύτψ, τά τε 
έν τοις ούρανοις, κα\ τά έπ\ τής γής. Έν αύτψ γάρ 
ή πάντων λύτρωσις, άφεσίς τε και αμνηστία τότ/ 
πάλαι, και ό τής πνευματικής οίκειώσεως τρόπος, 
τής πρός γέ φημι πρδς αύτδν, δι' αγιασμού τελού
μενος, αναφερόντος ημάς είς κοινωνίαν τού βεοΰ χΛ 
Πατρός. Διά τούτο φησιν Έ κάλεσα σε τδ δνομά σου* 

niniirum : Metis es lu. Clirisli enim esse dicimur, ^ κα\ ποίον; τούτ' έστιν, Έμδς εί σύ. Χριστού γάρ είναι 
el boc praeclaruin nomen esl, quo cognoniinamiir. 
Sciendum vero, quod in alia Scripiura dicalur : 
Vocavi te noiuine nico, venim cuin adjicit e( d i c i l : 
Aleus es m, solvit alienaiionem, quani subire solenl 
qui peccalis 559 delinentur. Non enim ill i sunt 
Dei, licel universorum dominium leneat. El delur-
bal a societaieel conjunctione qua? cuin illo esi, ad 
res malas proclivllas. Unde dicimus eos qui suul 
conlaiiiinali inquinamenlis, non. esse Dei. Iiaque 
spiritualis conjunctionis et cogualionis, empbasis 
quadam e* i : M*»us es lu. PromiuiUiiie ei auxilium 

λεγόμεθα, κα\ τούτο έστι τδ καλδν δνομα τδ έπικλη-
θέν έφ' ημάς. Ίστέον δε δτι και έν έτερα φέρεται 
Γραφή· Έκάλεσά σε τω όνόματί μου* πλήν τδ Έμδς 
εΤ σύ, τιθείς τε κα\ λέγων, έλυσε τήν αλλοτρίωσα, 
ήν ύπομένειν Ιθος τούς άμαρτίαις ένισχημένους. Ού 
γάρ είσ\ν εκείνοι θεοΰ, καίτοι κατεξουσιάζοντος τών 
δλων, έξίστησι δέ τής πρδς αύτδν οίκειότητος ή 
πρδς τά φαύλα διάΟεσις. Ταύτητοί φαμεν ούκ είναι 
θεοΰ τούς δντας έν μολυσμοίς. Ούκοΰν οίκειώσεως 
έμφασις είη άν τής πνευματικής τδ, Έμδς εί σύ. 
Ύπ-.σχνείται δέ και άμαχον αύτψ τήν έπικουρίαν. 

" Psal. xciv, 8. *·· Ephce. ι, 20, 23. 
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ώ ; άνάλωτον γενέσθαι παντί πειραιμψ. Ποταμο\ 
γαρ, κα\ ύδωρ, κα\ φλόγες τάς πολυειδείς τών πειρα
σμών εφόδους κατασημαίνουσι. Γέγραπται δέ, δτι 
c Πάντες οί θέλοντες εύσεβώς ζην έν Χριστψ 1ησοΰ 
διωχθήσονται. * Κα\ αυτός γε Χριστδς έφη που τοίς 
είς αύτδν πιστεύσασι* θλίψιν έχετε έν τψ κόσμψ. 
Άλλ' έάν διαβαίνης δι' ύδατος, φησ\, μετά σοΰ ε'ιμι. 
Χριστού γάρ συνόντος άδικη σε ιεν άν ουδέν τούς δντας 
αύτοΰ. Άλλ' Ισχύος είς τοΰτο δραμούνται πνευματι
κής , ώστε ούδένα τοΰ καταχειμάζειν Ισχύοντος 
ποιείσθαι λόγον. Άλλά κάν έπέλθη ποτέ διωγμδς 
ποταμίου γεύματος δίκην, κάν πυρδς άκμήν έχοι, κα\ 
φλογδς, κα\ ούτω νικάν, πΧήν είδότος δτι θεδς δ σώ
ζων εστίν. Έστι γάρ έθος τή θεία Γραφή καί ποτα-
μοίς, κα\ ύδασι τάς τών πειρασμών εφόδους έφ-
ομοιοΰν. Διαδείξει λέγων κα\ αύτδς δ Σωτήρ ώς έν 
είδει παραβολής, ήγουν παραδείγματος* ι Πάς ούν 
όστις ακούει μου τούς λόγους τούτους, κα\ ποιεί αυ
τούς, όμοιωθήσεται άνδρ\ φρονίμψ, δστις ψκ οδό μη σε 
τήν οίκίαν αύτοΰ έπι τήν πέτραν, κα\ κατέβη ή 
βροχή, κα\ ήλθον οί ποταμο\, κα\ έπνευσαν οί άνεμοι, 
και προσέπεσον τή οίκίφ εκείνη, κα\ ούκ έπεσε. Τε-
Οεμελιώτο γάρ έπ\ τήν πέτραν, ή δέ πέτρα έστ\ 
Χριστός. » 

Έποίησα σον άλλαγμα Αϊγνπτον καϊ Α)Θιο-
πίαν, καϊ Σνήνην υπέρ σέ, άφ' ού σύ έντιμος 
έγένον εναντίον μον. Έδοξάσθης, κάγώ σε ήγά
πησα, καϊ δώσω άνθρώπονς πολλούς υπέρ σον, 
καϊ άρχοντας ύπερ τής κεφαλής σον. Μή φοδον, 
δτι μετά σού είμι. { 

Δυσέφικτος μέν κομιδή τών προκειμένων δ νούς, 
ποιήσομαι δέ τήν άφήγησιν ώς ένι θεού κατευθύνον
τος, δίδωσι γάρ αύτδς σοφίαν και γνώσιν. Ούκοΰν 
πρ\ν έπιλάμψαι τψ κόσμψ Χριστδν, δς έστι φώς τδ 
άληθινδν, έπεπλάνητο μέν ή σύμπασα γή, βαθεί δέ 
κα\ σφοδροτάτψ τής άμαθίας κατεμελαίνετο σκότψ, 
κα\ πλείσται μέν ήσαν πανταχού λατρεία*, κατά τε 
χώρας κα\ έθνη. Δεισιδαιμονέστεροι δέ τών άλλων 
γεγόνασι Χαλδαίοι, κα\ Φοίνικες, καί δσοι τήν 
Λίγυπτίθ)ν έχουσι γήν, μέχρι Συήνης τε κα\ Αιθιο
πίας. "Ομορον γάρ τή τών Αίγυπτίων οίκοΰσι χώραν. 
Άπόλεκτος δέ θεού κλήρος μόνος ήν δ Ισραήλ κα\ 
μερίς Κυρίου, κατά τδ γεγραμμένον. Επειδή δέ 
δεδυσσεβήκασιν είς τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, 
κα\ γεγόνασι κυριοκτόνοι, κλήρος μέν ούκ έτι θεοΰ 
μεμενήκασί πόθεν έξώλισθον δέ τής πρδς αύτδν 
οίκειότητος, κα\ προσελήφθη τά έθνη, και γεγόνασιν 
αντάλλαγμα τοΰ Ισραήλ · κα\ οί πάλαι τών άλλων 
απάντων δεισιδαιμονέστεροι, κα\ δυσαπόνιπτον έχον
τες έν τούτψ τδν £ύπον. Έφην τε δτι δεινο\, κα\ 
πικρο\ γεγόνασιν οί Αιγύπτιοι, μάλιστα περ\ τάς τών 
είδώλων ευρέσεις, καί βαθείς είς ψευδολατρείαν, χαί 
μέγα φρονούντες έπ\ τώ σοφίζεσθαι περιττά περί 
τάς τών ειδώλων θεραπείας τε δμοΰ, κα\ κλήσεις. 
Σοΰ τοίνυν τού ήγαπημένου, φησ\, τού έκνεμηθέντος 
εις κλήρον έμο\ έποίησα άλλαγμα Αίγυπτον, κα\ 
ΑΙΘιοπίαν, τούτ' έστι, πάλιν τήν Αϊγυπτον Αιθίοπας 
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invictum, quod nuila curn (enlalio invadct. Nam 
fluvii, et aqua, ei Oamma?, multiplices lenlationum 
impetiis designanl. Scripitun esi : ι Omncs qui 
voluni pie in Cbristo Jesu viverc, persecuiionem 
patienlur M . > El ipsemet Christus alicubi dixit 
credenlibus in se : Affliclionem babetie in mundo. 
Sed, inquit, si iransieris aquaro, lecum surn. Chri-
sius eiiim si una sil, nibil bis qui sunt ejus, injuriam 
feccrit: ai eo spiritualU fortiiudiitis ifevcufenf, ut 
nibili sinl faoturi eum qui valeal tempestalibus 
divcxare ei demergere: iino &i perseculio in morem 
fltimiiiis ac flucius aliquando invadal, el ignis ac 
flammx* vhn babeat, sic tamen evincel, illud ecien-
les, Deum esse qui servat. Eslenim familiare Scri-
piur» divinitus iuspiratse, el fluminibus et aquis 
lenlaiionum insuhus assimilare, quod demonslrabit 
etiam Servalor ipse, cum dicil, veloii forma qtia-
dam parabola3 eeu exempli: c Ooinis igitur qui 
audit sermone* meos bosce, ei facil eos, assimila-
biiur viro prudenii, qui aediOcavil domum suam 
super petram, ei descendii imber, et veoerunt flu-
v i i , et spiraverunl venii, et irruerunt in domum 
illaro, et non oecidil. Fundata est enim in peira. 
Esi auiem petra Christus ι 

V S R S . 5, 4. Feci commutaiionem tuam ASgyptum, 
ει jElhioptam, tt Syenen pro le, ex quo honorabiih 
factus et coram me, gloriosut factui e$, et ego te di-
lexi. El dabo hominet multos pro le, et principe* pro 
capile luo. Ne thntat, quia ego tecum tum. 

Difficile est assequi sane menlem borum verbo-
rum; enarrabq lamen, Deo dirigente, ut polero: ipse 
enim dat sapienliam e( cognirionetn. Priusqaam 
ergo Chrislus mundo illuxisset, qui est vera lux, 
terra universa errabat, el profundis aliissimisque 
peccati tentebris obscurata erat, el coinpluree passim 
cuhus eranl, per regiones el per gentee. CaMeris 
auiem supersliltosiores exsiiicrunt Cbaldasi et Phoe-
nices, el quotquol (erram ASgypiiorum occupanl, 
usque ad Syenen el.Eibiopiam. Coniermtnam nam-
que regionem lerrae 560 ^Sgyplioruin inhabiumf. 
Solus Israel, Dei sors erai electa, el portio Dominf, 
siculi scripluni cst. Cum auiem impii fuerinl in Do-
niinum uoslnim Jesum Chrislum, ei doniinicidx ex-
slitcriui, nequaquam jam sors Dei mauserunt, sed 
a cognalione qwx cum illo eral dcciderant, genles-
que sunl assumpla?, el faclpn loco Israelis commu-
lalio : eiiam qui reliquis omnibus olim erani super-
siiiiosiores, cl qni proptcrea sordes babebant non 
eluendas. Dixi vebemenieset acree fuisse ^gyptios, 
maxime quod ad idolorucn invenlionem allinei, ei 
profnnde immcrsi pseudulolalria ac falsis cultibus, 
aliuin sapicbanl, quod supra modum ac sopbislice 
in adoralione el nominibus daemonura pbilosopha-
rciiltir. Itaque, inquil, pro le dileclo, pro te mibi 
in sorleni tribuio, feci commuiaiionem, ifigypuim 
cl iElbiopiam, id est, rursus iEgyptum. yEibicpas 

4 T UTim. ιιι, l i . *"Malib. vu, 24, TJ. 
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enim noniinare uEgyptlos solel divittilus inspirala Α γάρ τους Αιγυπτίους όνομάζειν,ίθος τή θεία Γραφή. 
Έ φ η γούν δι* ένδς τών αγίων προφητών, Κα\ ύμείς, 
Αιθίοπες, τραυματίας μαχαίρας μού έστε. Είσεδεξά-

Scriplura. ilinc per quemdam e sanciis propbelia 
d iz i t : El vos, JSthiopes, vulnerati eslis gladio 
meo Pro le igitur wiscepi, inquil, graviler iuqui-
natos, el qui habcreni iinpiiriiaiem imlelebilem 
quodammodo. Verum ex quo honorabilis facius es 
in conspeclu mco, gloria eveclus es.Non eniuv baesil 
leracl in iiac repudiaiione ct iufamia perpetuo; 
nam ipse per fidem vocabilur quae est in Chrisio, et 
sanclorom gloriae socius eril ac pariiceps. Gloria 
enini subveclus esx inquii, el ego ledilexi. Illud au-
lem : Dabo bomines mullos pro le, el principes pro 
capile luo: demoustrare videlur, vocaiis ad agnilio-
nem Chrisli suo lempore Israelilis, quampluri-
iiiog fore qui ecianl eos mysleria docere, ei 

μην τοίνυν άντ\ σου, φησί, τους έν μολυσμοΐς δντας 
δεινοίς, μόνον δέ ούχ ι ν,α\ άναπόβλητον έχοντας τήν 
άκαθαρσίαν. Πλήν άφ' ού έντιμος έγένου, εναντίον 
μου έδοξάσθης. Ού γάρ έμεινεν ό Ισραήλ έν απο
στροφή τε χα\ ατιμία διηνεκεί. Κληθήσεται γάρ χαί 
αύτδς διά πίστεως τής έν Χριστψ, χαι τής τών άγιων 
δόξης χοινωνδς έσται, χα\ μέτοχος. Έδοξάσθης γάρ, 
φησ\, κάγώ σε ήγάπησα. Τδ δέ, Δώσω ανθρώπους 
πολλούς υπέρ σού, κα\ άρχοντας υπέρ τής κεφαλής 
σου, καταδηλούν έοικεν, δτι κεκλημένων κατά και
ρούς είς έπίγνωσιν τού Χριστού τών έξ Τσραήλ, 
πλείστοι τίνες έσονται μυσταγωγείν είδότες αυτούς. 

aapienles viros el facundissimos. Pro le enim, Β άνθρωποι σοφο\ κα\ έλλογιμώτατοι. Υ π έ ρ σού γάρ 
ii iquit , dabo muhos liomines, et principes da-
bo, qui pro Uio capile dicant. Capul autem 
credeniium Cbrislus, in quem omnis myslagogia 
respicit, ac insliluiio populorum qui docenlur ei du-
Cuntur suo lempore, suffragio scilicei ipsius ac sen-
lenlia. Ergo pro le, signiflcare polerit, e re lua, pro 
uliliiaie lua, quae cedellibi discenli auguslum etma-
gnum eapiiis l u i , id est Cliristi, mysterium. Yel 
eUam aliomodo inlelliges : Dabo homines muflos pro 
te, ei priucipes pro capiie luo. Abjectus enimfuisii 
et relegaius, inquit, etab amicilia erga me et cort-
junciione prorsus alienus. 561 H ' n c eiiam i n c o m ~ 

ποιών, φησ\, δωσω πολλούς ανθρώπους. Δώσω δέ και 
άρχοντας υπέρ τής σής λέγοντας· κεφαλής· κεφαλή 
δέ τών πιστευόντων Χριστδς, είς δν πάσα βλέπει 
μυσταγωγία παρά τών είς τδ καθηγείσθαι λαών 
αγομένων κατά καιρούς, ψήφψ δηλονότι τή παρ* 
αυτού. Ούκούν τδ, υπέρ σοΰ, κατασημαίνειεν άν τδ, 
υπέρ τοΰ χρησίμου κα\ τελούντος είς δνησιν σοι τψ 
μανθάνοντι τδ σεπτδν κα\ μέγα μυστήριον τής σής 
κεφαλής, τοΰτ' έστι Χριστού. "Ηγουν και καθ* έτε
ρον συνήσεις τρόπον τδ, Δώσω ανθρώπους πολλούς 
υπέρ σοΰ, κα\ άρχοντας υπέρ τής κεφαλής σου. Γέ-
γονας γάρ άπόκλητος, φησί, κα\ έξωκισμένος, και 

inulalioiiem pro le genles accepi, quje ad ullimam Q τής πρδς έμέ φιλίας τε κα\ οίκειότητος αλλότριος 
proi lhufcB sunt infamiam. Sed ex eo quod bono-
ralus faclus es io conspeclu meo, nimirum quale-
nus credidisli, ei gloriam ea de re *adeptus es, di-
texi le, el ila dilexi, ul si lempus incidercl aul usus, 
uC m u l l o s bomineg ac principes pro capite tuo dari 
eaaetoecesse, equidetn darem. Est enira oratio hy-
polhelica, e i maximain babet emphasiu e i argumen-
tum, bonorari a Deo Israelem. Spcmque facil 
cerlam, quod omni lempore el undequaque cum 
illis sit Deus. Tecum enim sum. Quod quidem saiis 
est illis, ad o m n e m felicilalem. Si enim Dcus una 
eii, e medio lollcniur niala, e t o m n e genus iran-
quiiliuiis nobis eorumloco induciiur. 

V E R S . 5, 6. Ab oriente adducam semen tuum, et 
mb occidente congregabo te. Dieam Aquiloni: Adduc; 
el Africo : Pie prohibeto, adducito fiiios meos e itrra 
longinqua, ei filias meas ab extremit Xerrm, quotquol 
appellantur nomine meo. 

Apparuil bis qui in terra eranl, in forma nosira, 
id esl, factuiu bomo unigeniium Dei Verbum, ut 
Graccos el Judaeos per mullas ac varias offensiones 
delrusos in aposfasiam ac defecltonem ab omnium, 
iitquam, Couditore, ad veram ct inconlaminatam 
l ic i cogniiionera altrahcret, et in unionem spirilna-
lem, per lidcm ei sanciiGcalionem perpulcbre con-
Bummalam congrcgarel, tandemque cenjunciione 

παντελώς. Ταύτητοι, κα\ είς αντάλλαγμα σου τά είς 
έσχατα ήκοντα διαβολής τών εθνών έδεξάμην. Άλλ' 
άφ' ού έντιμος έγένου εναντίον μου, πιστευσας δηλον
ότι, χαί τήν έπ\ τούτψ δόξαν εύράμενος, ήγάπησα 
σε. Ήγάπησα δέ ούτως, ώστε κα\ εί γένοιτο καιρδς 
ή χρεία τοΰ πολλούς ανθρώπους κα\ άρχοντας υπέρ 
τής <*ή$ δοθήναι κεφαλής, δοίην άν. *Έστιγάρ ύπο-
θετικδς δ λόγος, κα\ πλείστην δσην τήν έμφασιν έχων 
τοΰ τετιμήσθαι παρά θεοΰ τδν Ισραήλ, δίδωσί γε 
μήν τδ Οα^εΓν άραρότως, ώς έν παντ\ καλψ πάντη 
τε κα\ πάντως συνόντος θεοΰ· Μετά σοΰ γάρ ειμί. 
'Απόχρη δέ τοΰτο αύτοίς πρδς πάσαν εύημερίαν* 
θεού γάρ συνόντος, εκποδών μέν έσται τά μοχθηρά, 
άπας δέ τρόπος ήμίν ευθυμίας κα\ τερπωλής ήτ' ούν 

D χαράς άντεισκρίνεται. 
*ΑΛΟ άτατοΛών άξω τό σπέρμα σον, χαϊ άχό 

δνσμών σννάξω σε. Έρώ τφ Βοββφ· Άγε, χαϊ 
τφ Αίβί' Μι\ χώΛνε · άγε τοϋςνίούς μον άπό γης 
πό^βωθεν, χαϊ τάς θνγατέρας μον άπ' axpojr τής 
γής, πάντας όσοι έπιχέχΛηνται τφ ονόματι μον. 

Έπέφανε τοίς έπ\ γής έν είδε ι τψ καθ* ημάς, 
τοΰτ' έστι, γενόμενος άνθρωπος, δ μονογενή» τού 
θεοΰ Αόγος, ίν' "Ελληνας τε κα\ Ιουδαίους διά πολλών 
τε κα\ ποικίλων ολισθημάτων κατακομισδέντας είς 
άπόστασιν, τήν άπό γε φημ\ τοΰ πάντων Δημιουργού, 
συνελάση πρδς θεογνωσίαν τήν άληθινήν κα\ άμω-
μητον, συναγάγη δέ κα\ είς ενότητα τήν πνευματικήν 
διά πίστεο>ς κα\ αγιασμού , τελούμενης εύ μάλα 

" Sopb. ιι, il. 



m IN ISAIAM LIB. IV. ORAT. I . 890 

xa\ τής πρδς αύτδν οίκειότητος, άξίους δντας Α cum ipso digtios efficerel, et ila per seipsum Deo 
άποφήνη λοιπδν, ούτωτε συνάψη δι' εαυτού τ φ Θεψ, 
χα\ Πατρί. "Οτι γάρ κα\ ταύτης ένεκα τής αίτίας 
ένηνθρώπησεν δ Χριστδς, χαλεπδν ουδέν κατιδείν δι* 
αγίων ευαγγελικών Γραμμάτων. 'Ανεβίω μέν γάρ 
παραδόξως δ Λάζαρος έκ νεκρών ή δέ γε τών άνοσίων 
Ιουδαίων πληΟύς, ήτοι τδ τών Φαρισαίων θεομισές 
έργαστήριον, συνήδρευδν τε κα\ έφασκον < Τί ποιου-
μεν ; οτι δ άνθρωπος ούτος πολλά ποιεί σημεία. Έάν 
άφώμεν αύτδν ούτως, έλεύσονται οί "Ρωμαίοι, κα\ 
άρούσιν ημών τδ έθνος, κα\ τήν χώραν. ΕΤς.δέ τις 
έξ αυτών Καϊάφας είπεν αύτοίς · Ύμείς ούκ οίδατε 
ουδέν, δτι συμφέρει ήμίν ίνα εΓς άνθρωπος άποθάνη 
υπέρ τού λαού, κα\ μή δλον τδ έθνος άπόληται. ι 
Είτα τούτοις έπήγαγεν ευθύς δ θεσπέσιος εύαγγε-

ac Pairi conjungeret. Nam Cbrislum bac de catisa 
bominem faclum esse, ex sacrosanciis EvangeM 
lidcris, perspicere non est difficile. Revixil enhn 
mirabililer et supra omntum opiuionem Lazarus, e 
morluis. Muliiludo autem Juda?orum iinpionun, et 
Pliarisscorum invisa Deo officina, coacio concilio, 
dicebanl : c Quid agimus? nam bic liomo multa 
signa edtt. Si eum sic siniinus, venieut Romani, et 
tollent gcntem nosiram ei iocum. Tum eorum qut-
dam, Gaiphas, dixii eis : Vos nihil scilis, ncque 
cogitaiis, conducibilius esse nobis, unum bominem 
niori pro populo, quam totam geniem perire M . » 
Quibus mox subneclil divinus evangelisla : c Uaec 
aulom ex semeiipso non dixi i , sed quod essei ejus 

λιστής· ι Ταύτα δέ άφ'εαυτού ούκ είπεν, άλλ' άρχιε- ^ anni poniifex, 562 propbelavil Jesum morilurum 
ρεύς ών τοΰ ένιαυτού εκείνου προεφήτευσεν, δτι 
Ιμελλεν δ Ιησούς απόθνησκε ι ν υπέρ τού έθνους, χαί 
ούχ υπέρ τοΰ έθνους μόνον, άλλ' ίνα καί τά τέκνα 
τοΰ θεοΰ έσκορπισμένα συναγάγη είςέν.ι "Οσον μέν 
γάρ ήκεν είς τήν έν άρχαίς τοΰ άνθρωπου ποίησιν, 
και τδν έπ* αύτώ σκοπδν τοΰ παρενεγκόντος είς 
ύπαρξιν, τέκνα άπαντες ήσαν αυτού. Κατεσκέδασε 
δ \ ώς έφην, απαντάς δ Σατανάς είς πολύτροπον 
άμαρτίαν, άπεβουκόλησέ τε τής πρδς αύτδν οίκειό-
τητος κατενεγκών είς πλάνησιν · πλήν συνεκόμισεν 
άπαντος ό Χριστός. ΤΗλθε γάρ ζητήσαι τδ άπολωλός. 
Τούτο τοι κα\ διά τών προκειμένων σημαίνεται. 
Ύπισχνεϊται γάρ τή έξ εθνών τε κα\ Τουδαίων συν-

essc pro gente, nec solum pro genle, sed eliam ut 
lllios Dei dispersos in unum congivgaret. ι Nam 
quantum ad primam homiuis creationem, et ad 
consilium ejus qui produxit, altinei, omnes ojus 
filit erant. Sed, uii dixi , Saianas omnes dissipavit, 
el in varia peccaia prsccipilavit, et a conjitnctione 
quo3 cum tllo erat, abslraxit in errorem abdtictos. 
Verum reduxil simul omnes Cbrislus. Venit eniui 
qucesitum id quod perieral. Hoc verbis bisce eliam 
eigniflcalur. Polliceiur cnimSynagogae seu Ecclestae 
ex gentibus el Juda?is coactae, se oinues ab orienle 
ad occidenlem, el ab Aquilone acAfrico, sive Aa-
etro, collecturuiii, ui inde omne clima ac plagam 

eTTlTePF l^vTl αναγωγή, ήγουν εκκλησία, συγκομίζειν r mundi intelligas. Oriens enim el occasus, Aquilo el 
απαντάς τούς έξ ήοΰς είς δύσιν, χα\ έκ Β ο ^ ά , κα\ Ausier, id omnino nobis subindicanl. Cum dictt Β ο ^ ά , 
Αιβδς, ήτοι Νότου, ίνα εντεύθεν έννοής τδ έκ παντδς 
κλίματος τής ύπ 1 ούρανόν. Ήώς γάρ καί δύσις, 
βο^άς , κα\ Νότος, τουτιδή που πάντως ήμίν ύπεμ-
φήνειενάν λέγων Ά γ ε μήν, τφ Β ο ^ ά , τψ δέ Λιβ\, 
Μή κώλυε, δίδωσί πως έννοείν , δτι τών αγρίων κα\ 
πονηρών πνευμάτων τήν άντίστασιν ούκ έα τοίς πρδς 
αύτδν ίοΰσιν άντιφέρεσθαι νοητώς. Καθά κα\ πάλαι 
οΤά τις τύραννος ωμός τε κα\ άλαζών κατεφύετο τών 
έπ\ γής δ άλητήριος Σατανάς δμοΰ τοίς ίδίοις ύπ-
ασπισταίς, ούκ έών άναβλέψαι πρδς άλήθειαν, ήγουν 
Ιέναι πρδς θεδν δι' επιστροφής. Πέπαυται δέ κα\ 
τοΰτο διά Χριστού, καταλειαίνοντος μέν τοίς κεκλημέ-
νοις τήν είς σωτηρίαν δδδν, άπαν δέ τδ παρά πόδας 

euim, Aquiloni: Ducilo, el Africo : Ne probibeio : 
dai inlelligere se non permiltere ul feri et mali 
spirilus ad se venieniibus resistant inlelligildliler : 
qucmadmodum el olim sceleraius Salanas, cum 
suis propugnaloribus, ceu lyrannus quidatn sacvus 
ei snperbus, in lerrae incolas grassalus cst, non 
permiuens eos intueri veriiaiem, vel ad Deum per 
conversionem accedere. Sed el boc per Chrisium 
abolilum esl, qui complanat viam saluiis bis qui 
vocati sunt, el omne obslacultim anle pedes jacens, 
quasi e medio lollendum curai. Cum nominat filios 
el filias, qui a quahior plagis nirrunt, advenlus 
Chrisli tempus manileslal, quo dala esl lerrae inco-

κείμενον, οΤον έκ μέσου γενέσθαι παρασκευάζοντος. D lis adoplionis gralia per sancliflcationem in Spi-
Όνομάζων δέ υιούς, καί θυγατέρας έκ τών τεσσάρων 
τρέχοντας κλιμάτων, τής Χριστού παρουσίας εμφανή 
καθίστησι τδν καιρδν, καθ* δν δέδοται τοίς έπι τής 
γής τής υίοθεσίας ή χάρις δι* αγιασμού έν Πνεύματι. 
"Ότι δέ ούκ έθνους ένδς, κοινή δέ κα\ μία πάντων 
γέγονεν ή κλήσις, ύπέφηνεν είπών, Πάντας, δσοι έπι-
κέκληνται τώ ονόματι μου. Ώνομάσμεθα γάρ Χρι
στιανοί, ήτοι λαδς θεοΰ. Ούτω γάρ που κα\ ό Πέτρος 
τοίς κεκλημένοις διά τής πίστεως έπιστέλλει καί 
φ η σ ι ν t Ύμείς δε, γένος έκλεκτδν, βασίλειον ίερά-
τευμα · έθνος άγιον, λαδς είς περιποιησιν, ίνα τάς άρετάς έξαγγείλητε τοΰ έκ σκότους υμάς καλούντος 
έπ\ τδ θαυμαστδν αύτοΰ φώς, οί ποτε ού λαδς, νύν δέ λαδς έν Κυρίψ. ι 

r i iu . Non esse aulem unius gentis, sed ceminunem, 
ei unam oinniuin vocaiionem, Bubindicavit, cum 
dixil : Quolquol vocaii sunl nomine meo. Nomi-
namur enim Chris&iiniii, seu populus Dei. Sic enim 
cl Pelrus, missa epistola ad eos qui vocali sunl 
per iideiu, inquii : < Vos aulem genus elecium, 
regale sacerdoiium, geus sancla, populus acquisi-
lus, ul viriules praedicetis ejus, qui e lenebris vos 
ad suam lucem admirabilem vocavil : qui quondam 
non populus, nunc aulem populus in Domino S l . ι 

0 Joan. x i , 50. l l l P e t r . n , 9, 10. 
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V E R S . 7, 8. Nam in gtoria mea creavi eum, el for- Α *Ev γάρ τη δόξη ρου χατεσχεύασα αύτδν, χαί 
mavi et feci eum. Εί eduxi populum ccecum, et oculi 
eorum similiter cteci, et surdas aures habenl. Omnet 
563 genie$ congregatce suni, et congregabunlur prin-
cipes ex iilit. 

Omnia facla sunlin Cliristo nova. Quod conflrmabil 
sanctissimusPaulus,scribens :< Quare, si quis inCbri-
s(o sii, nova creaiura esl. Velera prxterierunl. » Scri-
bit ciiam vocatis ad noviialem, scilicet spirilualem : 
ι El ne conformemini saeculo buic, sed iransfonnemini 
in renovalione menlis vcslra?, ulprobelis vos,quaesit 
\oIunlas Dei, bona etperfecla el plicila Renovali 
sumus enim in Cbristo per sanctificaiionem, regressi 
ad aiUiquam natura? ptilcbriludinein, quac est vide-

έπΛασα, χαϊ έποίησα αυτόν. Καϊ έζήγαγσν Λαόν 
τυρΛύν, χαϊ όφΟαΛμοϊ αυτών ωσαύτως τνρΛοΙ, 
χαϊ χωφά τά ώτα έχοντες. Πάντα τά έθνη συν
ήχθησαν άμα, καϊ συναχΟήσονται άρχοντες έξ 
αυτών. 

Πάντα γέγονεν έν Χριστψ καινά, κα\ πιστώσεται . 
γράφων ό ίερώτατος Παύλος· ι "Ωστε εί τις έν Χρι
στψ καινή κτίσις, τά αρχαία παρήλθε. > Γράφει δέ 
κα\ τοίς είς καινότητα κεκλημένοις, δήλον δέ δτι τήν 
πνευματικήν < Κα\ μή συσχηματίζεσθε τψ αίώνι 
τούτψ, άλλά μεταμορφοΰσθε τή άνακαινώσει τοΰ νοδς 
υμών είς τδ δοκιμάζειν ύμα;, τί τδ θέλημα τοΰ θεοΰ 
τδ άγαθδν, καΙτ*λειον,κα\ εύάρεστον. ι Άνεκαινίσθη-
μεν γάρ έν Χριστψ, δι' αγιασμού πρδς τδ άρχ&Ιον 

licct ad imagincm cjus qui condidil, per ipsum el ίιι Β τής φύσεως άναφοιτήσαντες κάλλος, τδ κατ* είκόνα 
ipso : et ad noviiatem viia», et quasi clemeulis 
quibusdam erudimur, prccato ei omoi viiiosiuie 
inveleraia abjecta, et veterem bominem corrupaim 
cupiJiiatibus erroris exuimus, et novuin hominem 
reijovatuni adiinaginem ejus, qui ipsum condidil, in-
duimus. CaHerum in Cbrislo facia esl reformatio, 
ci qua: diciiur, nova creatura : quam non ex semine 
corrupio babuimus, sed ex sermonc Dei vivenlis et 
manentis. Hunc ergo poprium a qualuor orbis 
tractibus collectum, vocalumque nomine meo, non 
alius quispiain, sed ego in gloria mca creavi, et 
formnvi, ct feci. Gloriam auiem Dei el Palris, iicel 
Filiiim dicere; per ipsum enim el in ipso gloriose 

δηλονότι τού * έκ τής αμαρτίας, κα\ άπάσης φαυλότη-
τος άποδαλόντες παλαίωσιν άπεδυσάμεθα δέ τδν 
παλαιδν άνθρωπον τδν φθειρόμενον κατά τάς επιθυ
μίας τής άπατης, κα\ ένεδυσάμεθα τδν νέον τδν άνα-
καινούμενον κατ* είκόνα τοΰ κτίσαντος αύτδν. Πλήν 
έν Χριστψ γέγονεν δ άναπλασμδς κα\ ή καλούμενη 
καινή κτίσις, ήν ούκ έκ σποράς φθαρτής έσχήκαμεν, 
άλλά διάλογου ζώντος θεού μένοντος. Τδν τοίνυν λαδν 
τδν έκ τεσσάρων τής ύπ* ούρανδν κλιμάτων συνειλεγ-
μένον έπικληθέντα τε τψ όνόματί μου ούχ Ιτερός τις, 
άλλ' έγώ μάλλον έν τή δόξη μου κατεσκεύασα, κο\ 
έπλασα, κα\ έποίησα· κα\ δόξαν μέν είναι τού θεού, 
και Πατρδς φαίη άν τις τδν Τίδν, δι' αύτου γάρ κα\ 

cxiollilur, juxia iliud : Ego te gloriiicavi iu lerra, Q έν αύτψ δοξάζεται, κα\ κατά γε τδ ,Έγώ σε έδόςασσ 
quod ab ipso jliserle est dictum. Formalos eiiini, 
u i dixi, per ipsum fuisse, qui in illum credimus, 
inde eeniorcs reddimur, qiiod ipsi conforines sint, 
el divinae natorx piricbriludinein aniuiis suis i l lu-
cescealem baboant. Siuiile quiddam dixil el divi-
nus Psalmisla : < Annunliabii Domino aelas ventii-
ra, el populus qui crcabilur laudabit Dominum > 
Cumque adjicil bis, Populum eduxi csecum : po-
lculia) suse praestanliain, qua3 nulla oraiione expli-
cari polesi, et vere admirabilem, oslendii perspi-
i i ie . Olim eniiu, quorum mens el cor diabolicae 
perversitalis caligine cl errore circuiiifiisiim eral, 
bos illuslres effccit ct irradialos, qnasi lucifer 
quispiam.el sol jusliiuc iliis exoriens, el filios rcd-

έπ\ τής γης, παρ' αυτού σαφώς είρημένον. Πεπλά-
σθαι γάρ, ώς έφην, δι' αυτού τούς είς αύτδν πιστευ-
σαντας διαβεβαιούμεθα, τή πρδς αύτδν συμμορφία τδ 
τής θείας φύσεως κάλλος έναστράπτον έχοντας ταΐς 
εαυτών ψυχαίς.Έφη τι τοιούτον κα\ δ θεσπέσιος 
Ψαλμωδός · c Άναγγελή σεται τψ Κυρίω γενεά ή ερ
χόμενη, κα\ λαδς δ κτιζόμενος αίνέσει τδν Κύριον.» 
Προστιθε\ς δέ τούτοις, δτι Και λαδν έξήγαγον τυφλδν, 
τής εαυτού δυνάμεως τήν έπέκεινα λόγου παντδς κ«1 
άξιάγαστον δντως ύπεροχήν καθίστησιν εναργή. Τούς 
γάρτοι πάλαι τήν έκ διαβολικής σκαιότητος άχλύν 
κα\ άπάτην είς νούν έχοντας κα\ καρδίαν, λαμπρούς 
άπίφηνε καί κατηυγασμένους, έωσ^όρος'οίά τις, κα\ 
δικαιοσύνης ήλιος άνίσχων αύτοίς, κα\ υιούς άποφή-

dens non jam uoclis et tenebrarum, sed lucis po- D νας, ούκέτι νυκτδς καν σκότους, φωτδς δέ μάλλον, 
litis ei diei, juxla sapienlissimi Pauli vocem. Quod 
igflur populum ca?cuin eduxeril, nemini morlalium 
oliscuruui esi. Sed perindc quasi bmc oraiioni oc-
currerel quispiam ei dicerel : Eiiamnuai 564 V l ~ 
dcre esl oculos eorum cjecos, el aurei surlas ha-
bent *· apolo^iam int»tiluit alque inquil : Omnes 
geuiee congregaias sunt una, et congregabunlur 
principes ex illis. 0 vos, propbelia3 sermones pro-
pemodiim accipile, nonduui quippe reruin lempus 
iusial : alqiti prorsus ac οιυηίιιο congregabunlur 
sno tempore oiimcs goulcs. N.mi congregaur. sunl, 
dicii , pro congregabunlur, ul Scriplura divinilus 

κα\ μήν κα\ ή μέρας, κατά τήν τού σοφωτάτου Παύ
λου φωνήν."Οτι μέν ούν εξήγαγε λαδν τυφλδν, ούδενΐ 
τών δντων άσυμφανές· άλλ' ώσπερ τινδς τοίς τοιοίσδε 
λόγοις άντανισταμένου τε κα\ λέγοντος · Καίτοι και 
είς δεύρο κατίδοι τις άν τούς οφθαλμούς αυτών ωσ
αύτως τυφλούς, και μήν οτι κωφά τά ώταέχουσιν, 
απολογείται λέγων · Πάντα τά έθνη συνήχθησαν άμα, 
κα\ συναχΟήσονται άρχοντες έξ αυτών. Μόνον γάρ 
ουχί προφητείας, ώ ούτοι, δέχεσθε λόγους · ούπω γ» 
μήν τών πραγμάτων ένέστηκε καιρός· πλήν πάντη 
τε κα\ πάντως συναχθήσονται κατά καιρούς πάντα τά 
έθνη. Τδ γάρ συνήχθησαν, άντ\ τού, συναχΟήσονται, 

Μ Rom, χ π , >. »3 ei , 19. 
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φησίν, Ιθους δντος τοιούτου τή Θεοπνεύστω Γραφή. Α inspiraia loqui consaevit. Nam quae prorsus ac pe-
Τά γάρ πάντη τε και πάντως έσόμενα, κα\ ώς ήδη 
γεγονότα τίθησιν έσθ' δτε. ΕΓρηται γούν ώς έκ προσ
ώπου Χριστού διά μέν τής Ήσαΐου φωνής · Τδν νώτόν 
μου δέδωκα είς μάστιγας, άντ\ τού, δώσω. Κα\διά γε 
τού Ψάλλοντος» « Διεμερίσαντο τά ιμάτια μου έαυτοίς, 
κα\ έπ\ τον ίματισμόν μου έβαλον κλήρον, ι δπερ χα\ 
γέγονεν έν καιρώ τής επιδημίας. Ούκούν επισυν-
αχθήσονται, φησ\, πάντα τά έθνη, καί ούχ\ τούτο 
μόνον, άλλά έσονται κα\ άρχοντες έξ αυτών, τούτ' έστι, 
λαών ηγούμενοι, χολ μυσταγωγο\, κα\ οί ποτε πλα
νώμενοι, κα\ εν σκότψ κείμενοι βαθεία,φωτδς έσονται 
τού θείου πρόξενοι τοις παρ* αυτών μυσταγωγουμέ-
νοις. Έ φ η τι τοιούτον περ\ τής έξ εθνών εκκλησίας 
ό Μελωδός* «'Ος τδ σκότος αυτής, ούτω κα\ τδ φώς 

nilus fulura sunl, interdum quasi jam facia essent, 
ponil. Dictum esl scilicet, velut in persoiia Clirisli, 
voce Isai» : Tergum meum verberibus cxposui, pro, 
exponam. El per Psallen : c Diviserunt vesiimenla 
inea sibi, el super veslem meam miseruiu sor-
lem " : ι quod facium estadvenlus (empore. Ilaque 
congrcgabunlur, inquil, omnes genles, nec id so-
lum, veiuin et eruni ex iUis principes, id est, po-
puli duces et mysteriorum aniisiites, et qui olim 
erraverum, el iu profundis lenebris jacuernnt, divi-
nam lucem his, qui mysieriis iniliati snnl per ipsos, 
prscfercnl. Cnjusmodi esl quod de genlium ecctesia 
dixii Psalmograpbus : c Ut caligo ejus, sic Ittx 
ejus*4*. ι Quemadiiiodum eniin inlenebris immensis 

αυτής. > "Ωσπερ γάρ άμέτρητον κα\ βαθύν ή£{$ώ- Β ac profundis versali sunt, lempore erroris : sic 
στήσε σκότον έν τψ τής πλάνης καιρψ, ούτω πάλιν 
ύπέρλαμπρος γέγονε, κα\ ύπερφυώς λελευκαμένη. 
Αληθές γ ά ρ δτι, καθά φησιν δ θεσπέσιος Παύλος · 
ι Ού έπερίσσευσεν ή αμαρτία, ύπερεπερίσσευσεν ή 
χάρις. » 

Τίς άναγγηΛεϊ ταύτα; mH τά έξ αρχής τίς άν-
αγγεΛεϊύμϊν; Αγαγέτωσαν τούς μάρτυρας αυτών, 
ηαϊ διχαιω^ήτωσαν, χαϊ είχάτωσαν άΛηθή, χαϊ 
άχουσάτωσαν. 

Διαμνημονεύσας άπαξ τών εθνών, ήτοι τών διά 
πίστεως χεκλημένων,είςέπίγνωσιν αληθείας, εξυφαί
νει τινά τρόπον μυσταγωγίας αύτοϊς, καταγορεύοντα 
μέν ού μικρώς τής τών δαιμονίων άπατης, ουδέν δέ 
ούσαν παντελώς τήν είδώλων ποίησιν άποφαίνοντα* . 
τδ μέν γάρ είδέναι τά πάντα έξ αρχής μέχρι τέλους, 
πρέποι άν μόνω τψ κατά φύσιν δντι θεψ. Πάσα γάρ 
σύνεσις έξ αυτού, καί γνώσεως άπάσης έστ\ πηγή, 
καί έν αύτψ πάντες είσ\ν οί θησαυροί σοφίας κα\ 
γνο^σεως απόκρυφοι, κατά τδ γεγραμμένον. Ει δέ τις, 
και τών έσομένων έσχηκώς ευρίσκεται γνώσιν, έξ 
άποκαλύψεως τής παρ* αυτού τδ δώρον όράται λαθών. 
Προσδιαλέγεται τοίνυν, ώς έφην, τοίς έξ εθνών, κα\ 
δή καί φησι- Πάντα μέν ύμίν τά έσόμενα, κα\ δτι 
κληθήσεσθε μέν κατά καιρούς είς έπίγνωσιν αληθείας, 
διήγγελκά τε καί έφην έγώ· έτερος δέ τίς ταύτα ύμίν 
άπαγγελεί, ήγουν δράται διειρηκώς ; Άγαγέτωσαν 
τούς μάρτυρας αυτών, κα\ δικαιωθήτωσαν, κα\ είπά-
τωσαν αληθή, και άκουσάτωσαν. Έγώ μέν γάρ, φησ\, 

ilerum exiroic resplcnduil, et supra naiuram can-
dida iacia esl et iliustrie. Vcruin est enim quod 
dixii Paulus divinus : ι Dbi abundavil peccaluro 
superabundavil graiia · · . > 

VEKS. 9. Qui$ annunliabit hwcJ Aul eute α prm-
cipia stinf, venuntiabu vobi$? Adducanl teties tuos, ei 
jutli reddtntur, et dicani vera, el audiatu, 

Cum semol geniium, vel eorum qui vocaii suitt 
pcr lidein ad agniiioiiem vcrilalis, menlionem fece-
r i l : conlexit quamdam viam ei ralioncm mysia-
gogia?, qua non parum suggillat errorem da?inonio -
ruiu, el idolorum efficiioncm omnino nibil esse 
declaral. Nam scire orania, et quae ab iuiiio sunt 
usque ad fineni, soli ci qui sccundum naUiram 
Deus est compelil. Oinnis enim ab illo est cognitio, 
cl oimiis fons esl scicniia?, el in ilio omnes stmt 
tbesauri sapientia3 el seienliae abscondiii, secuuduiii 
id quod scriplum esl. Si quis auloiu posleroiuiu 
futurus sil scienlia praedilus, ex ipsius revelalionc 
vidciur boc doni acccpisse. Pcrgii ilaque porro, ul 
dixi, cuin etbuicis agcrc, 5 6 5 e t ί"φΐ ί ΐ : Oinuia 
vobis quae eunl fulura, el quod vocandi silis teui-
pore suo ad ogniiionem veriialis, auminiiavi ego, 
el dixi : at quis alius bacc vobis annmiliabil, aul 
dixisse visus esl? Adducant tcstes euos, ei justi 
reddanlur, el dicant vera, et audianl. Ego eniro, 

λελάληκα διά προφητών προεκήρυςα τά έσόμενα β inquil, loeulus sum pcr proplictas. Proclamavi antc 
κατά καιρούς, δι' ανδρών άγιων, κα\ έχω μάρτυρας 
τού προειδέναι τά έσόμενα τούς ταίς έμαίς διακονη-
σαμένους φωναις. Τίνες δ* άν μαρτυρήσειαν τοίς δαί-
μοσιν, ήτοι τοίς άψύχοις είδώλοις, ώς είρηκόσι τοιού
τον δι' αυτών; Πλείστοι μέν γάρ οί παρ' "Ελλησιλο-
γάδες είσ\ κα\ ποιηταΐ, έφη δ' Ολως έξ αυτών ουδείς 
ώς παρά γε τών ίδίων θεών, δτι ταύτα συμβήσεται 
κατά καιρούς αύτοίς· ούτε μήν έπαθρήσαι τις άν 
προαπηγγελκότα τινά τών παρ' Έλλησι σοφών, δτι 
τής πεπορισμένης αύτψ δόξης έκ πλεονεξίας έξιοσθή-
σεται κατά καιρούς ό Σατανάς, ήγουν οτι καταφαι-
δρυνθήσεται διά πίστεως τής είς Χριστδν ή ύπ' ού-

pcr sauclos propbelas, successu leroporuin 
rveulura eraut, ci lesles habeo, me pracvidisse fu-
lura, eos, qui niiuisierio, meo jussu, iuncli SUDI. 
Al qui lesles crunt dxmonibus, aut iiiatiimis idolis, 
qiiud aliquid ejusmodi dixerinl? Nam plurimi e r a R l 
oralores el pueiae apud Grxcos : al corum nemo 
prorsus dixil lanquani a su is diis, ba?c illis, tempo-
ribus suis, evenlnra. Noque videre licel quemquaro 
Graeorum sapienium, pracnunliasse, Salanam pro-
pier lyrannidem, suo tempore, a gloria ei iribula, 
(irpelieudum : aul quod illuslrandus sit flde in 
Ο, ristuui orbis lcrrarum, ei quod vocandx cssciil 
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ad agnilionem ejue gentes : aul quod leneone ido- Α P*M κεκλήσονται τά έθνη πρδς έπίγνωσιν αύ-
lolairiae facesserenl, el iu orbe terrarum obtinerci του , είτ' ούν δτι τδ τής ειδωλολατρίας οίχήσεται 

σκότος, κα\ κρατήσει τής ύπ' ούρανδν ή αλήθεια. verilaa. Adducanl ergo tcsles suos, el osiendanl ac 
dkanlvera: ei si boc lial, audianleos, obsequantur, 
el collaudenl, quod grex daemomorum, reruiii futu-
rarum nolitia sit dilauis. Sed nullus illis lesiis 
adesi : neque esl reruin fuluraruni indcx. Erravc-
runl siquidein exlra coniroversiam, qui eos putanl 
deos esse. Sunt eiiim profaui, et seduclores, el 
scurric. 

Αγαγέτωσαν τοίνυν τούς μάρτυρας αυτών, καί δειξά-
τωσαν είπόντας αληθή. Κάν ή τοΰτο γένοιτο, άκου-
σάτωσαν αυτών, τούτ 1 έστιν, άκολουθήτωσαν , καί 
συναινείτωσαν, δτι κα\ ή τών δαιμονίων αγέλη τήν 
τών έσομένων γνώσιν καταπλουτεί. Άλλ* ούδεις ό 
έκείνοις μαρτύρησα; έστ\ν, ούτε μήν τών έσομένων 
έξαγγελεύς. Πεπλάνηνται δή ούν δμολογουμένως οί 
θεούς είναι νομίσαντες αυτούς* είσ\ γάρ βέβηλοι, και 
απατεώνες κα\ βωμολόχοι. 

Γένεσθε μοι μάρτυρες, κάγώ μάρτυς. Λέγει 
Κύριος ό θεός, καϊ ό χαΐς δν έξεΛεξάμην, ίνα 
γνώτε, καϊ πισζεύητε, καϊ συνήτε δτι έγω είμι. 

Β Καϊ έμπροσθεν μου ούκ έγένετο άΛΛος θεδς, καϊ 
μετ" έμέ ούκ έσται. 

Είπών, δτι μαρτυρήσειεν άν ούδέντοίς άκαθάρτοις 
δαίμοσιν, ήγουν τοϊς έργοις τών ανθρωπίνων χειρών 
τδ είδέναι τά έσόμενα, τοίς εαυτού προφήταις προδια-
λέγεται, καί φησιν · Γένεσθε μοι μάρτυρες. Λελάληκα 
γάρ δι' υμών, κα\ τών έσομένων τήν γνώσιν, τδ έμδν 
ύμίν ένήστραψε Πνεύμα. Ούκούν τής έμαυτού δόξης 
κα\ θεοπρεπούς υπεροχής παροίσω μάρτυρας. Μαρ
τυρήσω δέ έμαυτφ, κα\ ό Παίςδν έξελεξάμην/Ομοιον 
τούτω τδ διά τής τού Σοιτήρος ημών φωνής είρημένον 
πρδς Ιουδαίους · ι Έάν έγώ μαρτυρώ περί έμαυτού, 
ή μαρτυρία μου αληθής έστιν, οτι οΐδα πόθεν ειμί 
κα\ πού υπάγω. · Κα\ πάλιν · ι Έγώ μαρτυρώ περ'* 

me, qui inisil nie Pater * 7. > Digna esi ergo fide Dei Q έμαυτού, κα\ μαρτυρεί περ\.έμού δ πέμψας fxe Πα· 

V E R S . 10. Κιΐοίε mifii teties, el ego iestis, dicit 
Dominus Deus, el puer quemelegi, ul scialit, el creda-

el intelligatis, quia ego tnm. Ante me quoque non 
fuit alius deus, el post me non erit. 

Cum dixisset nibil leslimonio siiiTragatumm im-
purts d&mombus, vel operihus manuum bonunis, 
quod fuiura sciant, pcrgii suos propbe:as affari, el 
inquil : Esloie mibi leslcs, loculus enim sum per 
vos cognilionem fulnrorum; meus Spirims in vobis 
emictiit. Itaque vos meae gloriae et divina» eminentise 
testes ciiabo. Te&lificabor el inihi ipse, ei Filiiis qnem 
clegi. Sitnile buic esi, quod Servaloris noslri voce 
dicium esl 566 Judaeis : t Si cgo leslimotiium fcro 
de meipso, testimonium meum veriim esi, quia scio 
unde sum, ei quo vado". · Et rursus : c Ego 
lesiimonium fero de meipso, ei lestiinoniuni ferl de 

vox, quaecunqiie vclit de sua gloiia et excellenlia 
diccre. Sequilur autem sccundo loco, sancloriira 
virorum suffragium ei cogniiio, quae ei reddil quae-
cunque nalura? oinnes naiuras superanti conve-
niuni. Propierea cuin lcsies sancios assumpsissel 
propheus, ullerius pcrgit, el ad id quod exlra 
conirovcrsiam esl niiinmeque vanum, ad seipsum, 
iuquam, ei ad propriuin Filium. Sufficit enim, ut 
d ix i , ad fideui cordalis bominibus vox Dei. < IIxc 
locutus sum, inquit, vobis, non frustra, sed ut s ia-
t is , el creilatis, el cognoscalis, quod cgo sum 8 · . ι 
Per cogniiionein enim fides est, et per fidem cogni-
lio. Nisi eiiiin, inqiiit, crediderilis, non inielligelis. 
Crediie aulem, ante me non fuisse alium Dcum, et 

τήρ. ι Άξιόχρεως γάρ ή θεού φωνή πρδς πίστιν ί>ν 
άν βούλο-το λέγειν περί τής εαυτού δόξης χαί υπερ
οχής. Έπεται δέ κατά λόγον δεύτερον, και ή παρά 
τών αγίων ψήφος, κα\ σύνεσις απονέμουσα αύτώ τά 
δσαπερ άν πρέποι τή πασών έπέκεινα φύσει. Αιά 
τούτο μάρτυρας παραλαβών τούς αγίους προφήτας, 
έπί τδ μείζον άνεισικα\άψευδές δμολογουμένως, έαυ
τδν, φημί, κα\ τδν ίδιον Υίόν. Άπόχρη γάρ, ώς Ιφην, 
είς πίστιν άπασαν τοίς άρτίφροσιν ή θεού φωνή. 
c ΤαυτΙ δέ λελάληκα πρδς υμάς, φησίν, ού μάτην, 
άλλ' ίνα γνώτε, κα\ πιστεύσητε, κα\ συνήτε δτι έγώ 
είμί. > Αιά γάρ γνώσεω; ή πίστις, διά δέ τής πίστεως 
ή σύνεσις. Έάν γάρ μή πιστεύσητε, ούδ' ού μή συν
ήτε, φησί· πιστεύσητε δέ δτι έμπροσθεν μου ούκ 

posi me non fuluniin. Nequeenim eralpraelcr ipsum D έγένετο άλλος θεδς, κα\ μετ' έμέ ούκ έσται. Ούτε γάρ 
Deus alius, sed ipsc omnium principium, ci supra 
omnem meniem.et posl illum 11011 eril . Manel enim 
idem, et naiuram habei invariabilem, ei prarojati-
vam in omnes inviolabilem, reguumque perpetuum. 
Nam qui principium esseuliae uon babet, ad quem 
finem pergci? 

V E R » . 4 1 - 1 3 . Ego Deus, ει non est prceler me qui 
9βτνεΐ. Annuntiavi, ει tervavi, et exprobravi, et non 
eral in vobit alienu$. Vos mihi letles : ei ego testis, 
dicit Dominu» Deut ab inilio : et non etl, qui de 
manibx* meii truat. Faciam, et quis avertel? 

πρδ αυτού θεδς ή ν έτερος, άλλά αύτδς ή πάντων 
άρχή κα\ παντδς έπέκεινα νού, κα\ μετ' αύτδν ούκ 
έσται. Μένει γάρ δ αύτδς, χαί άναλλοίοτον Εχει τήν 
φύσιν, κα\ άκράδαντον τήν κατά πάντων ύπεροχήν, 
καί διηνεκή βασιλείαν. Ό γάρ αρχήν ούκ Ιχων τού 
είναι, πρδς ποίον δραμείται τέλος; 

Έ γ ω θεδς, καϊ ούκ έστι παρέξ έμού σώζων» 
ΆνήγγειΛα, καϊ έσωσα. Ώνείδισα, χαϊ ούχ ήν 

έν ύμιν άΛΛότριος. Ύμεις έμοϊ μάρτυρες, χαϊ έγω 
μάρτυς, Λέγει Κύριος ό θεδς, δτι [al. έτι] άπ' αρ
χής, καϊ ούκ έστιν ό έκ τών χειρών μου εξαιρούν 
μένος. Ποιήσω, καϊ τίς )*ε μήν αποστρέψει; 
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Μαρτυρήσατε, φησΥν, δτι έγώ μόνος ό τών δλων 
θ ίδς , ούδενδς πρδ έμοΰ γεγονότος, οΟτε μήν έσομένου 
μετ ' έμέ. Μόνος γάρ. είμι ό σώζων έγώ, κα; τοΰτο 
ύμίν έκπαλαι προσήγγελκα, κα\ τδ λαληθέν ήγαγον 
είς πέρας. Διέσωσα γάρ έν Χριστώ- ώνείδισα, κα\ 
ούκ ήν έν ύμιν αλλότριος. 'Επελανθάνοντο μέν γάρ 
κστά καιρούς οί έξ Ισραήλ τών ιερών θεσπισμάτων, 
τών διά γέ φημι τοΰ πανσόφου Μωσέως, κα\ φιλήδο
νοι μάλλον ήσαν οί φιλόθεοι. Είτα ραθυμίας πραττό-
μενοι λόγους, κατεκινδύνευον Ισθ' δτε πολεμίων αύ
τοίς έπαφιεμένων. Άλλ' έν τψ τής θλίψεως καιρψ 
τδν άει σώζοντα καλείν έπεχείρουν εις έπικουρίαν. 
Κα\ τοΰτο αύτοίς ώνείδισα, διά τής βίερεμίου φωνής 
λ έ γ ω ν ι Κα\ έν τψ καιρώ τών κακών αυτών έρούσιν 
Ανάστα, κα\ σώσον ημάς. Κα\ πού είσιν οί θεοί σου, 
ούς έποίησας σεαυτψ; Εί άναστήσονται, κα\ σώσουσί 
σε έν καιρψ τής κακώσεώς σου; ι Ούκοΰν ώνείδισα 
πλειστάκις ύμίν τοίς έξ αίματος Ισραήλ, καί μεμα-
θήκατε διά πείρας, δτι ούκ ήν έν ύμίν Θεδς, αλλότριος 
δηλονότι. Σέσωκε γάρ υμάς εκείνων ουδείς. Είμ\ 
τοιγαρούν μόνος δ σώζων έγώ. Διδ δή μαρτυρήσατε, 
κάγώ δέ μάρτυς έμαυτού γενήσομαι, λέγει Κύριος δ 
θεός."Ηγουν κατ* εκείνο* ι Πάς ούν δστις δμολογή-
σειεν άν έμο\ Εμπροσθεν τών ανθρώπων, Ομολογήσω 
κάγώ έν αύτψ. > Μαρτυρήσατε δή ούν δτι έγώ είμ\ 
Ιτι άπ' αρχής, τούτ' έστιν, ό άπ' αρχής είς δεΰρο 
προαπαγγέλων τε τά έσόμενα, κα\ σώζειν άκονητι 
δυνάμενος τούς τήν πρδς έμέ διψώντας οίκείωσιν. 
Σώζων δέ ούτως, ώς δύνασθαι παντελώς ούδένα τών 
έμών έξαρπάσαι χειρών τδν άπαξ προειλημμένον. 
Ούκ έστι γάρ δ έκ τών χειρών μου, φησίν, εξαιρού
μενος. Ποιήσο>, καί τίς αποστρέψει αυτό; Πεποίηκα 
γάρ τήν τών εθνών κλήσιν, φησίν, ήτοι, σέσωκα τούς 
πλανωμένους. Και τίς τούτο μεταβάλει, ήγουν μετα-
στήσει πρδς τδ μή ούτως έχειν."Οτι γάρ έκ τής τοΰ 
θεοΰ χειρδς ούδε\ς άρπάσει τούς παρ' αυτού σεσω-
σμένους, πιστώσεται λέγων αύτδς ό Σωτήρ·ι Τά πρό
βατα, τά έμάτής φωνής μου άκούουσι, κάγώ γινώσκω 
αυτά, κα\ άκολουθοΰσί μοι* κάγώ δίδωμι αύτοϊς ζωήν 
αίώνιον, καί ού μή άπόλωνται ·1ς τδν αιώνα, κα\ ού 
μή άρπάση τις αυτά έκ τής χειρός μου. Ό Πατήρ 
μου, δς δίδωκέ μοι, πάντων μείζων έστ\, κα\ ουδείς 
δύναται άρπάζειν έκ τής χειρδς τοΰ Πατρός μου. ι 
Τοΰτ' έστιν έναργώς τδ γεγραμμένον ι Ούκ έστιν δ 
έκ τών χειρών μου εξαιρούμενος. » 

Ούτως Λέγει Κύριος ό θενς ό Λντρούμενος 
υμάς, ό άγιος ΊσραήΛ* "Ενεκεν υμών άποστεΛώ 
είς ΒαΰνΛώνα, καϊ έπεγερώ πάντας φεύγοντας, 
καϊ ΧαΛδαιοι έν πΛοίοις δεΟησονται. 

Διά τών άρτίως ήμίν είρημένων ούκ άγεννή 
παραίνεσιν έξυφήνας τοίς έξ εθνών κεκλημένοις είς 
έπίγνωσιν αύτοΰ, κα>. διαδείξας δτι μόνως έχει τών τε 
έν άρχαίς,καΐδιά μέσου, κα\ τελευταίων τήν γνώσιν, 
καί μήν δτι παρ* αύτδν έτερος ουδείς έστι παντελώς 
ό διασώσαι δυνάμενος, κα\ βεβαίαν Ιν αύτοίς διά 
τούτων ένιδρύσας τήν πίστιν, μεθίστησι τούς λόγους 
έπ\ τούς έξ αίματος Ισραήλ, κα\ πειράται πληρο

ί. ΙΥ. ORAT. I . 898 
Tesies eslole, inquii, quod ego aolus onirerso-

nun Deus, nec fuil quisquam pr&ler me, nec posl 
me fuiurus esl. Solus eniin sum ego qui servo, et 
lioc vobis jam olim praenunliavi, et quod cticluui est, 
ad iinem perduxi. Servavi enim in Cbrislo, cxpro-
bravi, et non eral in vobis afienus. Oblili euiin 
eranl ad lempus Israelilae sacrnrum vaiicintorum, 
quae, inquam, per sapieniissiiuum Moyseu stiut pro-
diia; et volupiaiis amanliores eranl, quam Dei. 
Deinde otii sui pcenas danies, intenbim, bosiibus 
ipsos invadentibus, periclilali suul. Verum affliciio-
nis lcinpore, ejus qui semper serval, conaii suni 
auxilium implorare. Hoc, inquit, illis exprobravi 
voce Jeremiaj, dicens : c El lempore maloruu» suo-
ruiu dicenl: Surge, ei serva nos. El ubi suni 5 6 7 
dii l u i , quos fecisii libi ipsi? Surgenlne el seiva-
bunl te, lempore affliciionis tua? ·•*? » Iiaque expro-
bravi saepe vobis, qui csiis ex sanguine Israel, ei 
usu ditiicistis et experienlia, nou fuisse ioier vos 
Deum, alienum videlicel. Servavil enim vos eoruoi 
nuilus. Sum igiiur solus ego servaior. Quare leslifi-
camint, el ego leslis mibi ipsi ero, dicil Doiuinus 
Deus. Nimirum juxla iliud : c Qutsquis ergo coufi-
lebilur me coram boiuimbus, confnebor ei ego illuiii 
coram Paire meo qui est in ccelis · · . ι Tesiificamim 
igitur, quod ego fuiura praenuniiein, ab iuilio bucu .· 
que, el servare queam citra pulverem, eos qul 
meam familiarilatem ei consorihim siliuni. El ita 
eervo, ul nemo unquam possil e niauibns nie.is eri-
pere, quem semel ante cepi et occupivi. Non est 
enim, inqtii l , qui de manibus meis erual. Faciani, 
el quis avertel illud? Effeci enim, inquii, vocaiionem 
genlium, aui, servavi errantes. Et quisnam boc 
mutabil? aut transferet, ul ila se non habeal? Nam 
quod nemo rapiel e Dei manibus eos, qui ab ipso 
servali gunl, coufirmabit ipse Servalor, dicens : 
c Oves rnea? vocero nieain audiunt, et ego cognosco 
eas, et sequtintur me, el ego do illis viiam aelernam, 
nec peribunl in auernum, nec quisquam rapiet eas 
de manu inea. Pater tneus, qui dedii tnihi, omnium 
maximus est, el nemo polesl rapere de manu Pairis 
mei. ι Id plane esl, quod scriplum esl : c Non eaft 
qui ex manibus meis eruat < 0 . > 

V E R S . 14. Sic dicil Dominus Deu$, qui redimit vo$t 

sanctui Jtrael: Propter vo$ mitlam in Babylonem, et 
susciiabo cunctos (ugientes, et Chaldm navibus vin-
cientur. 

Cum ex iilis quae modo dicta sunt, baud enervem 
exboriationem contexuisset, ad eos, qui ex gsntibus 
vocali erant, ad ipsius agnilionem, et declarassel 
solum babere se omnium, ei qiiae ante inilium iiunl, 
et in mcdio e( in finc, notiiiam : nec esse omniiK) 

alium qtiemquam, q^i servare possel, el firmam ac 
solidam in illis per bxc fidem conslabilire : Irans-
ferl oraiionem ad sanguine Israeliiico oriundos, el 

" · Jer. n , 27, 28. •· Mallb. x, 32. i e Joan. x, IG-I8. 
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uersuidcrc nilitur se omnipolenlem esse, el mira- Α φορεΐν ώς έστι παναλκής, και θαυματουργός, χΛ\ 
* — . Χ - 9^ - ' _« __«·. . eulornm effeciorero, rerumque naluras sno uuiiii 
cedere, et Ipsa inundi elementa subscrvire, ac 
qutdquid 568 i p ^ v e ' ! t * * | 0 C omiiiuo pcrtici, uiilla 
re impedienle. Elenim opus, opus, inquam, crat 
Israelilis maxima illuminalionc, et hortaiibus et 
mouiiis, qua? stabilem constanieni(|iie ipsorum men-
tem reddercnl. €;eierum cum delabcreniur ad quae 
fas non eral, ei ad alios deos declinareiit, idolis el 
militiae coeli sacrificarunt, siculi scriptum est : in-
siituil igiiur iiiis pradiclionem fuiurorum, et Baby-
lottiorum calamiiaies arlificiosissime anle deiegil : 
ipsos quldem fore apud eos capiivos pra?sigfiificans : 
illos lameu propler ipsos passuros iudignissima, ut 
dixi, pramonslrans. El quia de rebus maximis ad 

οτι τοίς αύτοΰ νεύμασιν αϊ τών πραγμάτων είκουσι 
φύσεις · υπηρετεί δέ κα\ αυτά τά τού κόσμου στοΓχεΙα, 
και δπερ αν αύτδς έθελήσει, τουτΛ δή πάντως διαπε-
ραίνεται, παρά πόδας κειμένου μηδενός. Έ δ ε ι γάρ, 
έδει τοις έξ Ισραήλ πλείστης τε δσης φωταγωγίας 
καί τών είς έδραιότητα νοΰ καθιστάντων αυτούς 
παραινέσεων τε κα\ ύπομνημοσυνών, έπεί τοι παρ -
ώλισθον έφ' & μή θέμις, κα\ θεοίς έτέροις προσ-
νεύσαντες, κατατεθύκασιν είδώλοις, κα\ τή στρατιά 
τοΰ ουρανού, καθά γέγραπται· ποιείται τοίνυν αύ
τοίς τών έσομένων τήν προαγόρευσιν, και τάς τών 
Βαβυλωνίων προεκκαλύπτει συμφοράς, εύτεχνέστατα 
λίαν, ώς έσονται μέν αυτοί παρ' εκείνων αίχμάλωτοι 
προκαταδεικνύς • πείσονται δέ δτι τά πάντων αί-

eos babebalur oraiio , necessario poienliae su*e ϊη- Β σχιστά δΓ αυτούς προαναφωνών, ώς έφην. Επειδή 
comparabilem gloriam, et fortiUidims emiiientiam 
oblcndil, inquiens : Sic dicil Dominus Deas, qui 
reriemil vos, sanclns Israelis. Ul enim vetera facia, 
iu Hberaiionc, inquam, jEgypiiaca, illis revocarei 
Ίιι memoriain, qoando tnagna tniraculorum ac osten-
torum muliiludo ipsiua gloriac leslis fuit, proplerea 
ee Dominum Deum nomiiiavit, et Bedemptoreni csse 
coflfirmavii. Aique liaec quidem hacienus. Quid est 
autem illud fmuruni? Propler vos miuam, inquil, ia 
Babylonem. Cepit enim Babylonius caplivum Israe-
lem, el de patria. sede delurbavii, imo poiius uni-
versam Judaeorum regionem una cum celebralissimo 
lemplo incendit, el ad nionles Pcrsarnm ac Medormn 

δέ περ\ μεγίστων πραγμάτων δ πρδς αυτούς έγίγνετο 
λόγος, άναγκαίως τής εαυτού δυνάμεως τήν άπαρά-
βλητον δόξαν, και μήν τής Ισχύος τήν ύπερδολήν 
καταδείκνυσι λέγων Ούτως λέγει Κύριος δ Θεδς, δ 
λυτρούμενος υμάς δ άγιος Ισραήλ, "ίνα γάρ είς 
άνάμνησιν αυτούς άποκομίση τών πάλαι, τών έπί γε 
φημι τή λυτρώσει τή έξ Αίγύπτου γενομένη, δτε 
και πολλή τερατουργημάτων πληθύς μεμαρτύρηκεν 
αύτοΰ τή δόξη, διά τοΰτο Κύριον τδν Θεδν έαυτδν 
δνομάσας, κα\ λυτρωτήν είναι διεβεβαιώσατο. Καί 
ταυτ\ μέν έν τούτοις. Τί δέ δή τδ έσόμενον; "Ένεκεν 
υμών άποστελώ, φησ\ν, είς Βαβυλώνα. ΕΤλε μέν γάρ 
δ Βαβυλώνιος αιχμάλωτο ν τδν Τσραήλ, κα\ τής έν-

irausiulil. Cumque eo dccidisseul miseriae, septua- εγκούσης έξαναστήσας, μάλλον δέ κατεμπρήσα; 
gesimo anno exaclo, miserlus esl eorum Deits, ei άπασαν τήν τών Ιουδαίων χώραν δμοΰ τψ διαβοήτφ 
eonlra CbaldaBos exciiat Cyrum, Cambysia filium, 
Persis el Medis suppeiias fereiuibus : qui vi Cbal-
daeorum elBabyloniorum lerram occuparuril, eliainsi 
eos ante meluisseot, ei lyrahnicam eoram inanum 
exhorruisseni. Uabet vero sic iradiiio : Cyrum nia-
gnales quosdam in ea cepisse, dein ferro vinxisse, 
ei per Caspium mare, in loca inaccessa ei incuha 
ablegasse. Suscilalus eel aulero conlra Babylonios 
Cyrus, Oeo inciiante, el ei posse superare, conce-
denie. Nam ail voce Isaiae : c Sic aii Doniinus uuclo 
nieu Cyro, cujns dexterara apprehendi, ul subjician-
tur ei genies " . ι Ει iierum ^< Ego anie le ibo, et 
monles complanabo, porias aeneas contoram, ct 

ναψ, μετέστησεν είς τά δρη Περσών τε και Μήδων. 
Επειδή δέ τοίς είς τοΰτο πεσοΰσι ταλαιπωρ/ας έ6δο-
μηκοστδν έτος διεπεραίνετο, κατηλέει Θεός αυτούς, 
κα\ δή κατεξανίστησι τών Χαλδαίων Κΰρον τον 
Καμβύσου συνασπιζόντων Περσών κα\ Μήδων ούτοι 
κατά κράτος είλον τήν τών Χαλδαίων, ήτοι την Βα
βυλωνίων, καίτοι πάλαι δεδιότες αυτούς, κα\ πλεον
εκτούσαν αυτών τήν χείρα παραιτούμενοι.Έχει δέ ή 
παράδοσις δτι τών μεγιστάνων έν αυτή τινας δ Κύ
ρος ελών, είτα σιδήρψ καταδεσμεύσας, διά τής Κα
σπίας θαλάσσης είς άβατους και άο;κήτους εξέπεμψε 
χώρας. Κατεγήγερται δέ τών Βαβυλωνίων δ Κύρος 
θεοΰ καταθήγοντος, και τδ δύνασθαι κρατείν έκνε-

veclcs 569 ferreos confringain. Et dabo libi ibe- D νεμη*ότος αύτώ. Έ φ η γάρ που πρδς αύτδν, διά 
eauroa lcnebrosos, abscondiios, qui non videnlur, 
aperiam tibi > Nam quandoquidem Babylonii acri 
ei impotenli ira contra Israelitas conciiaii, Deum 
oflenderant: ideo el ipsi dedili sunl Persis ei Medis, 
qui erga illoe quoque inloleranda usi suni iubumani-
lale. Dicium esl scilicel Babyloni a quodam e san-
ciis propbelis : Quemadiuodum fecisii, sic eril libi : 
retributio lua relribuelur in capul tuum. Vestra 
igilur causa, inqull, ο Israel, mitiam in Babyloncm. 
A l queni miuam? Annon saue celebreai illum Cyrum 
ejusquecopias? Jllud, miliaro, sigaifical, legabo, au!, 
etuiuam. Excilabo quoque in eos, qui oiim fugeraul, 

Ήσαιου φωνής· « Ούτως λέγει Κύριος τψ Χριστώ 
μου Κύρψ, ού έκράτησα τής δεξιάς έπακοΰσαι έμ
προσθεν αυτού έθνη. > Κα\ πάλιν · c Έ γ ώ έμπροσ
θεν σου πορεύσομαι, κα\ δρη δμαλιώ, θύρας χαλκάς 
συντρίψω, κα\ μοχλούς σιδηρούς συνθλάσω * και 
δώσω σοι θησαυρούς σκοτεινούς, απόκρυφους, αόρα
τους, ανοίξω σοι. > Επειδή γάρ οί Βαβυλώνιοι κατά 
τών έξ Ισραήλ δεινψ κα\ άκράτψ θυμψ χρησάμενοι 
προσκεκρούκασι θεώ, διά τοΰτο δέδονται κα\ αύτοΛ 
Πέρσαις τε καί Μήδοις, οί κα\ άφορήτοις άπανθρο>-
πίαις έχρήσαντο κατ' αυτών. Είρηται γούν πρδς τήν 
Βαβυλώνα δΓ ένδς τών άγιων προφητών Καθώς 

· ! Isa. X L V , I . ·· ibid. 2, 3. 
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έποίησας , ούτως έσται σοι* τδ άνταπόδομά σου Α ct cesseranl il l is , ei velui beilatorfs ac forliores 
άνταποδοθήσεται είς χεφαλήν σου. Υμών τοίνυν 
Ινεκα, φησ\ν, ώ Ισραήλ, άποστελώ είς Βαβυλώνα, 
άποστελώ δε τίνα; "Η πάντως που τδν άοίδιμον Κύ-
ρον, χα\ τήν ύπ' αύτψ στρατιάν ; Τδ δέ άποστελώ τδ 
έπιπέμψω δήλοι. Έπεγερώ δέ αύτοίς χα\ πάντας 
τούς πάλαι φεύγοντας, εΓχοντάς τε αύτοίς χαί δε-
διδτας ώς μαχητάς, χα\ άλκιμωτέρους. Κα\ Χαλ-
δαίοι έν πλοίοις δεθήσονται. 'Ος γάρ έφην φθάσας, 
κα\ αύτοΊ μετψχίσθησαν είς άπψκισμένας χαί άβα
τους χώρας, τήνχαλουμένην Κασπίαν διαπλεύσαντες 
θάλασσαν. Τστέον δέ δτι καί έτερα φέρεται γραφή. 
Χαλδαίοι γάρ, φησ\ν, ούχ έν πλοίοις μάλλον, άλλ' 
άν χλοιοΤς δεθήσονται. Σέσωχε δέ χα\ νοητώς απαν
τάς τούς έπ\ τής γής δ τών δλων Σωτήρ χαι Κύριος 

meiweranl. Ει Cbalifeei navibus vincienlur. Nam, u l 
supra dixi, ei ipsi Iransporiaii sunl in remoia et 
iuaccesaa loca, tran&misso mari quod Caspium dici-
lur. Sciendum aulem, aliamciicumrerii scripiuram. 
Gbald^i enim, inquit, r.on in πλοίοις, id esi,na\ibus, 
S€d in κλοιοίς, hoc eet, torquibus seu Hgaminibus 
vincienhir. Servavil autem etiam inlelligibiliier 
omnes lerroe iucolas universorum Servator ei Doini-
nus, catervis dxmonum profligaiis cl dcletis, ei in-
victa sua ei supernaiurali potenlia, boc esl, Cbrislo, 
contra eos excilalo. Sic enim nos capiivos redemii, 
ei servienles veluti eoritm voluiilaiibus, liberos effi-
c i l , et vclmi e barbara lerra crepios, in lerram 
inieiligenlia ac menle percepiam Judxam, qnae e.sl 

τά τών δαιμονίων χαταργήσας στίφη, χα\ τήν άμα- g Ecclesia , adduxil, quam ipse sibi acquisivii, ab 
χον αυτού χα\ ύπερφυά δύναμιν κατεξαναστήσας omiii labe el conlaminalionibus liberavil, el sanciam 
αυτών, τούτ' Ιστι Χριστδν. Ούτω γάρ ημάς αίχμα- ac immaculalam reddklit. 
λωτούς δντας έλυτρώσατο, καί τοις εκείνου θελήμασιν οιονεί θητεύοντας άπέφηνεν ελευθέρους, κα\ ώς 
έκ βαρβάρου γής άποστάσας έπανήγαγεν είς τήν νοητήν Ίουδαίαν, ήτις εστίν ή Εκκλησία ήν αύτδς 
αύτώ περιεποιήσατο, κηλίδος άπάσης άπαλλάξας κα\ μολυσμών, άγίαν τε κα\άμωμον άποφήνας. 

Έγω\Κύριος, ό θεός ύμάτ,ό άγιος, ό καταδείξας V E R S . 45. Εσο Deus vesier sancius, qui ostendi 
ΊσραήΛ βασιΛέα ϋμΰητ. hrael regem vetirum. 

Τά μεγάλα και εξαίρετα τών πραγμάτων κα\ 
άπιστεΐται πολλάκις, δταν έσεσθαι προαγγέ)λ»νται. 
Ταύτητοι και σφόδρα είκότως δ τών δλων θεδς, δτε 
τι τοιούτον επαγγέλλεται, πρδς πίστιν τού άκροο>μέ-
νου τήν εαυτού δόξαν εμφανή καθιστάς, Κύριόν τε 
τών δλων κα\ θεδν έαυτδν ονομάζει. Τί δ' άν γένοιτο 
τδ άντιστατούν τό γε ούτως έχοντι φύσεως τε κα\ 

Magna ei eximia quae sunt, saepe, cum fore pme-
nuntiantur, parum credunlur. ldcirco, ei sane 
meriio, ar.iversorum Deu5, cum tale quidpiani 
promilial, ad Odein faciendam audiioribus, suam 
gloriam manifestam facil el perspicuam, el se Do-
ininum universorum ac Deum nominal. Quid i l l i 
qui cam naluram babel, el laniam gloriatn, poie-

δόξης; "Οταν τοίνυν ύμιν προαγορεύσω, φησιν, ού C r i l resislere ? Quando igilur vobis prsenuittio ali-
καθ' ένα κα\ αυτός είμι τών ψευδωνύμων θεών, οϊ 
μηδέν δντες παντελώς, ούδ'νάν έργάσαιντό τι μικρδν 
ή μέγα· ειμί δέ μάλλον Κύριος δ θεδς, όέν ύμίν 
άγιος, τούτ' έστι, σεπτδς, κα\ τών άλλων απάντων 
έξηρημένος, κα\ άμάχοις νεύμασιν ά άν βούλωμαι 
κατορθών. Είμ\ δέ δ καταδείξας Ισραήλ βασιλέα 
υμών. Τούτο διχή νοητέον ή γάρ εκείνο φησίν 'βς 
έγώ είμι δ καταδείξας έμαυτδν διά πολλών σημείων, 
Υ.Λ\ τής υπέρ λόγον αλκής τε κα\ εξουσίας βασιλέα 
υμών ήγουν Ιτερόν τι διά τούτου κατάδηλου ν ύπο-
τοπητέον Ισραήλ κα\ μέν τοι κα\ Ιακώβ παρά ταίς 
Οείαις ώνόμασται Γραφαίς ό Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς, καθάπερ άμέλει κα\ Δαβίδ* διά τοι τδ έκ 
σπέρματος είναι κατά σάρκα τών ώνομασμένων. 
Είμ\ τοιγαρούν, φησιν, έγώ ό καταδείξας τδν έξ αί
ματος Ιακώβ τε κα\ Ισραήλ βασιλέα υμών. ΙΙλεί-
στήν δέ οσην έχει τήν οίκονομίαν ό λόγος. Επειδή 
γάρ λυτρώσεως μερικής έποιήσατο μνήμην · άνεκο-
μίσθη γάρ, ώς έφην, δ Ισραήλ έκτης Βαβυλώνος είς 
τήν Ίουδαίαν, άναγκαίως έπί τδ μείζον άσυγκρίτως 
αναβιβάζει τήν ύπόσχεσιν, κα\ διαμέμνηται λυτρώ
σεως τής έσομένης διά Χριστού, κα\ ού μερικής έτι, 
κα\ ώς έπ' έθνους ένδς, καθά κα\ πάλαι, γενικώτερον 
δέ μάλλον κα\ κατά παντδς ίούσης τής ύπ' ούρανόν. 
"Οτι δέ ούκ άθαύμαστον τού Χριστού τδ μυστήριον 
διά τήν τής οικονομίας ύπερβολήν, κα\ τδ τής είς 
ημάς ήμερότητος μέγεθος, ένδοιάσειεν άν ουδείς 
τών γε άπαξ είδότων αυτό. θεδς γάρ ών φύσει, και 

quid, iiiquit, non sum e numero faUo nuncupaio-
rum deoruin, qui plane nibil sunl, nee quidqnam 
seu parvum seu magrmm eflkere potemnt : at 
suin Dominus Deus, intcr vos sanctns, id esl, au-
gusius, et prae aliis omnibus eximius et inviclu«,, 
570 e t inexpngnabilis, quidquid vel nulu \olo 
elficere. Et sum, qui osieudi Israel regem veslnmi, 
boc dupliciler inieliigendum. Vel enim illttd in-
q u i l : Ego sum, qui ostendi ineipsum regem veslrum 
mtihis signis, el forlitudine et potcniia, qtiae vcrbi»; 
expriiui non polesl : vel aliud quiddam significari 
hic credendiim esl, Israelein scilioci ei Jacob dici 
in divinis Littoris, Dominum nostrum Jesum Chri-
slum, quemadmodum videlicel el David: ex eo quod 
sil cx scmine honitn secufiduin carnem, qnos d i x i -

nius, oriundus. Sum igitur, inquit, qui oslendi 
rrgoni vestrum ortuin ex Jacob el Israelis sanguine. 
Ojilimam dispositionem babei oralio. Nam posiquam 
m c n l i o n e m fecisset liberalionis parlicularis, redu-
clus esl cnim, ul dixi, Israel ox Babylone in Ju-
da?am : ad incomparabiliter majorif extendil pro-
missioncm, et commemorat iiberationem quae pcr 
Cbrislum fulura est, non partirularem j a m , aui 
qua? vclut unius sit gentis, ut otim, sed qua? lalius 
paleai, et quac universum orbcm terrarHR) pervadal. 
Cbrisii autem mysterium admirabile esse, pro-
pier dispcnsalionis emitieiiliani, el erga nos placabi-
liiotis magiiiuidinem, ncmo eorum qui tllnd semcl 
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noverunt, est qui aiubigat. Deus enim nalura, et ex Α tx Θεού Πατρδς άναλάμψας ό Μονογενής, χ α ί ί χ ε τ ο 
μέν είς κένωσιν, (λαβε δε δούλου μορφήν, Ινα τ η ς 
τοΰ διαβόλου τυραννίδος άπαλλάξας τους υπ* α ύ τ φ 
κείμενους, τοϊς Ιδίοις ύπαγάγη σκήπτροις. Μέμνηται 
δή ούν δ λόγος έν τούτοις, ώς έσομένης κατά χαιρδύς 
λυτρώσεως μερικής, ή μόνοις δέδοται τοίς έξ αίματος 
Ισραήλ, κα\ καθόλου, κα\ γενικωτάτης, διά Χρίστου 
δηλονότι, δι' ής σέσωκεν δ Θεδς και Πατήρ τους άνά 
πάσαν τήν οίκουμένην. 

heo Patre, cum illuxisael Unigenilus, exinanivit 
ee, formamque servi sumpsit, ut a diaboli lyrannide 
Jiberaret eos qui ei subjacebaut, suisque scepiris 
aubjicerel. Itaque boc quidem loco meminil ha?c 
oralio, quasi panicularis redempiiouis qua?. fulora 
esset 8«o tempore, qo<B solis Judaico sanguino 
orli* daia ert, el generalis, per Cbrislum scilicet, 
per quam servavii Deus et Paier lolum orbem ha-
bilabilem. 

V E R S . 16, 17 . Sie dicit Dbminu$ : Qui dat in 
mariviam, etin aqua vehementi itmitam, qui educit 
currm et equum, et muUiiudinem robuslam. Sed 
dormierunl, et non resurgenl, exstincti sunt ut Unum 
exttinclum. 

Oona et ulilia, etsi dicanlur saepe a Deo et bo-
minibus, lamen molesla sapienlibus nullo niodosunt^ 
sed ad salulem potius necessaria. Hinc Paulus sa-
pieniissimus scribil quibusdam per eptslolam: ι Ea-
dein dicere vobis, mibi quidem non grave est, vobis 
auiein lutum **e > Quoniam enim humana niens, insi-
gui quadam socordia corrumpilur, ita ul571<l u a n~ 
doque in obliviouem venial eorum quae a Deo uni-
cuique data eunl: idcirco divina oratio subinde 
eorum inemoriam nobis refrical, nec sinit frigere 
socordia, sed pieiaiis amore, et studio omniura 
bonorum accendit. Ergo, cuni redemplus fuisset 
Israel, pluriinis ac incredibilibus beneficiis ei prae-
stilis, deinde vero eorum obliti, aversi fuissenl ad 

Ούτω Λέγει Κύριος* Ό διδούςέν θαΛάσση όδόν, 

καϊ έν ύδατι Ισχνρφ τρίβον, ό έζαγαγωτ άρματα, 
καϊ ΪΛαον καϊ δχΛον Ισχνρόν. 'ΑΛΧ έκοιμή&η-
σαν, καϊ ούκ άναστήσονται, έσδέσθτχσατ ώς 
ΛΊνον έσδεσμένον. 

Τά χρηστά και όνησιφόρα, κάν πλειστάκις λαλεί
ται παρά τε Θεού και ανθρώπων, όχληρά μέν ου
δαμώς είεν άν τοίς άρτίφροσιν, αναγκαία δέ μάλλον 
είς σωτηρίαν. Ταύτητοι κα\ δ πάνσοφος Παύλος 
έπιστέλλει τισί · c Τά αυτά λέγειν ύμίν, έμο\ μέν ούκ 
δκνηρδν, ύμίν δέ ασφαλές, ι Επειδή γάρ έκ πολλής 
άγαν ραθυμίας ό ανθρώπινος νους καταφθείρεται πρδς 
λήθην έσθ' δτε τών δε δωρη μένων έκάστψ παρά Θεοΰ, 
διά τοΰτο πρδς άνάμνησιν αυτών αναβιβάζει πλει-
σταχοΰ θείος ημάς λόγος, ούκ έών είσάπαν αποψύχε-
σθαι πρδς τδ ^ θ υ μ ο ν , άναζωπυρών δέ μάλλον είς 
φιλοθείαν, κα\ είς παντδς έφεσιν αγαθού. Ούκοΰν 
έπειδήπερ λελύτρωται ό Τσραήλ, πλείστων όσων 
υπέρ αύτοΰ παραδόξως τετελεσμένων, είτα τούτων 

defeciionem, et ad eos declinavissent qui dii non Q άμνη μονή σαντες έτράποντο πρδς άπόστασιν, κα\ τοίς 
ούκ ούσι Οεοϊς «φοσνενεύκασιν, άναγκαίως αυτούς 
πρδς άνάμνησιν τής εαυτού δυνάμεως άνακομίζει 
Θεδς, δεδωκέναι >έγων δδδν έν θαλασσή, και έν ύδατι 
ίσχυρψ τρίβον. Διεβιβάσθησαν γάρ διά θαλάσσης 
μέσης τής Αίγυπτίων άπαίροντες χώρας, διέβησαν 
δέ κα\ ποδΤ τδν Τορδάνην. Κα\ ταυ την ειναί φαμεν 
τήν έν ύδατι ίσχυρψ τρίβον. Ά δή κα\ θαυμάσας ό 
θεσπέσιο*, ψάλλει Δαβίδ * c Τί εστί σοι, θάλασσα, δτι 
έφυγες; κα\ σύ, Ιορδάνη, δτι εστράφης είς τά οπίσω; ι 
Κα\ πάλιν περ\ θεού λέγων · c Ό μεταστρέφων τήν 
θάλασσαν είς ξηρ$ν, έν ποταμψ διελεύσονται ποδί. ι 
Ούκοΰν δέδωκεν έν Οαλάττη δδδν,κα\ έν ύδατι ίσχυρω 
τρίβον. Εξήγαγε δέ, κα\ άρματα, κα\ ίππον, κα\ 
δχλον ίσχυρόν. Κατεδίωξε μέν γάρ δ Φαραώ τούς έξ 
αίματος Ισραήλ έν άρμασί τε κα\ ίπποις, κα\ δυσ-
αντήτψ χρώμενος τή τών συνασπιζόντων χειρ\, 
πλήν κατ' ούδένα τρόπον νενίκηκε, ήτουν ήδίκησϊ 
τούς λελυτρωμένους. 'Εκοιμήθηκσαν γάρ, κα\ ούκ 

eraiil : necessario Deus redigit illis in memoriam 
suani poiemiam dicens dedisse se viam in mari, et 
tn aqua vebemenii semiiam. Tiajeceruut enim 
mediuin mare, cuin e regionc jEgypiiorum proflci-
scereniur, ei pedibus Jurdanem transierunt. El 
banc esse dicimus in aqua vebemenli gemitam. 
Quas adiniralus divinu» David psallil : c Quid est 
l i b i , inare, quod fugisli? El lu, Jordanis, quia con-
versuses relrorsum · · ' ? > Et iterum de Deo: c Con-
veriens mare in aridam, per fluvium transibunl 
pede". > Uaque dedil in mari viam, et in aqna 
vebemenii seniilam, ei currus ei equum ei mulii-
tudinem forlem eduxil. Pharao enim persccutus 
csl lsraeliiico sanguiae orlos, curribus el equis 
usus, ei lerriflca manu subsidiariorum niilitum : D 
alqui nullo modo injuriam fecii redemplis. Dorntie-
runl euim, et non resurgent, inquii, sed exsiincti 
sunl, ul linum exslinclum. Nam praBfocali sunlaquis, 
ei simul cum equis perierunl, et ut linum quod fa-
cile comburilur, ira divina consumpii sunl, et ex-
slincti sine labore, id esi, in nibilum abierunl, ei 
veluli in cineres redacii sunt. Linum enim igue 
facile consuuiilur, ei stalim anlequam manum 
verleris, exslinguilur, el flammam parii lenuissi-
mam. Si quis autem dicat : Cum princeps terrae 
i£gyptiaca3, eua sponle in Israelem incursionem 
faciai, quomodo ipse uuiversorum Ueus, equos el 

άναστήσονται, φησιν, άλλ* έσβέσθησαν ώς λίνον 
έσβεσμένον. Έναπεπνίγησαν γάρ τοίς ύδασιν, Γπποις 
τε δμοΰ κα\ διολώλασι, κα\ ώς εύκατάπρηστον λίνον 
ύπδ θείας οργής δεδαπάνηνται, χα\ κατεσβέσθησαν 
άμογητί, τούτ' έστι, κεχωρήκασιν είς τδ μηδέν, και 
οίον άποτετέφρωνται. Τδ γάρ τοι λίνον πυρ\ μέν 
έτοιμον είς άφανισμδν, σβέννυται δέ κα\ χειρδς άφ·}, 
κα\ άδρανεστάτην ώδίνει φλόγα. Εί δέ δή τις λέγοι, 
Τοΰ τής Αίγυπτίων έξάρχοντος γής ίδία βουλήσ* 

·* Philip. ιιι, I . ··· Psal. χι, Ζ. · ν Psal. L X V , 6. 



ΙΝ ISAIAM U B . IV. ORAT. 1. 106 

κατατρέχοντες τοΰ Ισραήλ, πώς αυτός ό τών δλων Α curms el exerciluui ejus dicitar -cduccre ? Reftpon-
θεδς έξαγαγείν λέγεται τους ίππους, κα\ άρματα, 

*κα\ τδν ύπ' εκείνων στρατόν; Φαμέν δτι εΓρηται πρδς 
? Φαραώ παρά τοΰ τών δλων κρατούντος θεού · t Είς 

αύτδ τούτο έξήγειρά σε, δπως ένδείξωμαι έν σο\ τήν 
δύναμίν μου, κα\ δπως διαγγελή τδ δνομά μου έν 
πάση τή γ^ . > Κα\ ταυτ\ μήν εΙρήσθω πάλιν ιστο
ρικώς. Φαμέν δέ δτι τούς εύ βιοΰν ·£ρη μένους, κα\ 
τήν ύπδ τψ διαβόλψ δούλε ία ν παραιτούμενους, απο
φοιτώντας τε τών περ\ γήν σπουδασμάτων» κα\ οΤον 
άπαίρειν έθέλοντας πάσης ακαθαρσίας, διώκει μέν δ 
«τονηρός, σώζει δέ παραδόξως θ ε δ ς , βάσιμον αύτοίς 
άποφαίνων τοΰ παρόντος βίου τδν κλύδωνα, κα\ 
άφράστψ δυνάμει δι α61 βάζων αυτούς, κα\ τοίς τοΰ 
παρόντος βίου περισπασμοίς ούκ έφιείς έπικλύζειν 

demus dictom esse Pharaoni ab universorum do-
minatore Dco : c Jn hoc ipsum exciiavi le, ul osien-
derem iu le poiemiam niearo, el u l annuntielor 
oomen oieum in uiiiversa tcrra · · . * Atque hoc 
quidem diclum sit bislorice* Dicimus autem, qui 
recte vilani iuslituerc cupiunl, et servitutem dia-
boli effugere, el a lerrenis sludiis recedere, ac 
qui volunl quasi subducere se a5 omni impurilate, 
572 e o s malignum persequi, sed Dcum niiraliili-
ler servare,et inexplicabilt poientia, perbujusvilae 
Qucluationem comnvodum transUani ci quasi per-
meabilem illis reddere, n-cc sinere eos bujus vi la 
curis itnmergi, sed efficere, ui camalibua quasi 
fluctibus superiores evadant, ac veluii mare quod-

αύτούς, άλλ' έπέκεινα σαρκικών κυμάτων γενέσθαι Β dam, sic tenlaliones varie incidentes tranquillara 
παρασκευάζων, έξη μερών δέ ώσπερ τινά θάλασσαν 
αύτοίς τούς πολυτρόπως συμβαίνοντας πειρασμούς* 
tva ίσχύσειαν έν γ*8 γεγονδτες έρήμψ, τοΰτ' Ιστιν, 
έν καταστάσει νοΰ καθαρή και σχολαία φαγείν τδν 
άρτον τδν έξ ουρανού, καλ πιείν ύδωρ έκ πέτρας , 
τοΰτ' Ιστιν, έν μεθέξει γενέσθαι Χριστού, διαβιβα-
σθήναί τε τδν Ίορδάνην, ούτω τε είς τήν γήν τής 
φημι. 

Μή μνημονεύετε τά χρωτα, χαϊ τά αρχαία μή 
^συΛΛογΙζεσθε. Ίδού χοιώ κοιτά, ά νΰν άνατελει, 
χαϊ γνάχτεσθε. Καϊ χοιήσω έτ τή έρήμφ όδόν, χαϊ 
έτ τή άτύδρφ χοταμούς. ΕύΛογήσει με τά θηρία 
τοΰ αγρού, σειρήνες, καϊ θυγατέρες στρονθων, „ . 
δτι δέδωχα έτ τή έρήμφ ϋδωρ, χαϊ χοταμούς έττη^ deurlo aquam, tl flumiua in aquit carenie, ut pottrn 

ac sedarc : ul cum in bac terra sunt lanquam in 
deserlo, id esl, in stalu animi puro et quieto, pa-
iiem coelesiem edere, et aqtiam de peira bibere 
valeani, id esi, Cbristi participes esse, et transire 
Jordanein, sicque in terram promissionis perduci. 
lta spirilualis oiniiino qnod dico, iiitelligel. 

επαγγελίας έλάσαι, συνήσει πάντως δ πνευματικός δ 

VERS. 1 8 - 2 1 . Se mtmineritis priorum, et antiqnm 
ne recogitnii. Ecce fach nova, qum exoiiertfur, et 
cogxoteelis ea; tl laciam in deterlo viam, €t m loeo 
ubi aqu* non flumina. Laudabunl me be$li<r 
agri, iirentt, §t filim slrulhionum, quod dedtrim in 

άτύδρφ, xorl&at τό γέτος μου τό έχΧεκτότ, Λαόν 
μου δτ χεριεχοιησάμητ, τάς άρετάς μου χαϊ κατ-
ο^ώματα διηγεισθαι. 

"Ασπερ έν τοίς άνόπιν βραχύ μερικήν ούσαν ττ^ν 
έσομένην λύτρωσιν τοΓς έξ Ισραήλ, παρετίθει μέν 
είς γνώσιν αύτοίς, άναβιβάζων δέ τών πραγμάτων 
τ^ν άφήγησιν έπι τδ άμεινον, άσυγκρίτως τής διά 
Χριστού σωτηρίας έποιείτο τήν μνήμην, άναδείξαι 
λέγων ημών βασιλέα τδν Ισραήλ· ούτω κάνθάδε δια-, 
μνημονεύσας χρησίμως τής τε Ερυθράς θαλάσσης, 
κα\ τών Ιορδανού ναμάτων, καί τοΰ διαβιβασμοΰ τών 
έξ Ισραήλ, πάλιν έπάνεισιν έπί τδ Χριστού μυστή* 
ριον. Διά τοΰτό φησι· Μή μνημονεύετε τά πρώτα, καί 
τά αρχαία μή συλλογίζεσθε. Ή γάρ τών άσυγκρίτως D putelis. llialto enim rerum iitcemparabiliitr emi-

dem generi meo eltcto* populoque quem acqni$m, 
«t tiriules mea$ narret. 

Quemadmodttm in toperioribvs paiticelartm 
rodemptioiiein IsraelitU xuuiram cogaosceDdara 
proposuii, ei reram uarralionem ad <inconparabiK-
ter majora proveben», saluiU per ChrJsium fedi 
neniionem, dicens ae ostendisae regem noatrum 
Israelem, sivo orlum sanguine Israelis ; eic eiiam 
bic cum opportune coaimemoitstet raare Rubriim, 
€t uitdas iordanis, ei iransilum laraelilaram : dt 
imcgro ad Gbri&ii myateriuiu revertliur. Propterea 
inquit : Ne ireroinerilis priorura, et aniiqua m re-

ύπερκειμένων έπεισφορά, λήθη δίδωσιν έσθ' δτε τδ 
έλαττον, κα\ τά λαμπρά τών πραγμάτων άπαμβλύ-
νουσί πως τά μή ούτως έχοντα κατά φύσιν, κάν 
προτερεύη κατά τδν χρόνον. Τοιούτον τι κα\ ό πάν
σοφος Παύλος, δτι ι Νύν μέν γινώακομεν έκ μέρους· 
δταν δέ έλθη τδ τέλειον, τδ έκ μέρους καταργηθήσε-
ται . > Μεγάλα μέ / γάρ κα\ λόγου παντδς έπέκεινα τά 
τετελεσμένα παρά θεοΰ διά τοΰ πανσόφου Μωσέως, 
ύπερφερή δέ καί άνεστηκότα τά διά τής τού Σωτήρος 
ημών Ισχύος τε καί υπεροχής. Σέσωσται γάρ δι' αυ
τού, καί παρ' αύτοΰ τών άνά πάσαν τήν οίκουμένην 
εθνών ή πληθύς. Διά τοΰτο μονονουχι, και έπιλανθά-
ν-σΟαι κελεύει τών πρώτων. Προσερείται |al . προσ-

n e n l i u n L r i n t e r d u m dal oblivioni idquod eal minua: 
el res illuslres, ea quae ex natura 6ua i u non sunl, 
bebelant qnodamniodo ei ob$curaut, eliamsi priora 
sinl lempore. Tale quiddam eiiam Paulus sapieiw ( 
l i s s i m u s Iradit : c Nunc cognoscimus tx parte: 
quando vero veneril quud est perfeclum, quod ex 
parie esi abolebitur ·*. » Magua enim suni, e i 
niajora quam quaB ulla oralione explicari queanl, 
qux sunia Deoper Moysen sapieniissinmmexbibiu : 
sed excellunl et anieslam qu& foniuuliue ei 
prastanlia Servaioris u o s l r i s u u l pr^siiia. 573 
Ve.r illum eniin e l ab illo, gciiiium mulliludo per 
universuni orboin babiiabiiem servau esl. Pro-

'· Exo;l. ix, 16 . · Μ 0 Ο Γ . Χ Ι Ι Ι , Ι 2 . 
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plc.rea jubci lantum non oblivisci priorum, ei in i l - Α ερείδεσθαι] δέ μάλλον τδν νουν τοΤς άσυγκρίτίος 
lis politis, qux incomparabiliier cminent, el illu-
fUrcm babcnt gloriam, meniem defigere. Faciam 
crgo, inquil , iu descrlo viam. Intelligilur bic de-
serium, arida qiiondam el infmcluosa, el velut pa-
reus spinarum, nmltitudo genlium, co quod sil in 
ea nullus omnino pius, el probaius, et qui ccrio 
novil bene egeqe. Nam εiculi Psalles ail : « 0·π-
nes decliiiaveruul, simul inuiiles facti sunl: nec 
eral in illis qui facercl bonitalem, non erat wque 
ad unuin 6 7 . > In boc igilur deserlo apparuil via, 
quac gradienlcs illac, ad Dei cogiiilionen» verain, ad 
sanctam ei purain vilaiu, ad omneui omnium rc-
rum bonarum scieuliam deducit. flanc viam esse 
(iiciiims, vel divinam ei evangelicam el salutarem 

ύπερκειμένοις, κα\ λαμπράν έχουσι δόξαν. Ποιήσω 
τοίνυν, φησίν, έν τή έρήμφ όδόν. Νοείταί γε μήν έρη
μος έν τούτοις, ή πάλαι ξηρά κα\ άκαρπος τών εθνών 
πληθύς, κα\ οίον άκανθο^όκος, διά τδ είναι παντελώς 
έν αυτή μηδένα τδν ευσεβή, κα\ εύδόκιμον, και 
άγαθοεργείν είδότα σοφώς. 'βς γάρ δ ψάλλων φησι · 
ι Πάντες έξέκλιναν, άμα ήχρειώθησαν, κα\ ούκ ήν έν -
αύτοΐς δ ποιών χρηστότητα, ούκ ήν έως ενός. » Έ ν 
ταύτη δή ούν τή έρήμω πέφηνεν όδδς άποφίρούσα 
τούς δι* αυτής ερχόμενους πρδς θεογνωσίαν τήν 
αληθή, κα\ είς άγίαν κα\ άβέβηλον ζωήν, κα\ είς πά
σαν έπιστήμην αγαθού παντδς πράγματος. Φαμέν δέ 
είναι ταύτην τήν δδον, ή τδ θείον τε και εύαγγελικδν 
και σωτήριον κήρυγμα, ή τάχα που κα\ αύτον τδν 

prxdicaiionem, vel forie ipsnimiiet Cbrislum. Audi- Β Χριστόν. Άκηκδαμεν γάρ αυτού λέγοντος έναργώς· 
vinius eniro ipsum luculeaier dicenlem : < Egosum 
via 4 8 . > Nec sulum in deserto via fuil , sed oslensi 
sunl et fluvii, qui uudis intcltigibilibus ct ar.imo 
milibus eos qui in eo fuerunl, poieranl inebriare. 
Quos dicimus esse, evangeiieorum et aposioliconun 
vaiteinioruin ininisiros : qiiorum meniinil eliam 
diviuiis David, inquieirs : < Extulerunl flumina vo-
ces suas · · . > Ul enim ilerinn idem dicil : ι In om-
nein lerrani exivil sonus eorum, el in lines orbis 
lerrae verba eoruui". ι Precier fluvios jam com-
meinofalos intelfigi ciiam possurtl hi qui populi 
duciores fuerani, €t qui rectc et inculpate myste-
ria Iraderfe norunt, ct qiii pieialis sefrnonibus h -

< Έγώ είμι ή οδός. ι Άλλ' ούχ όδδς μόνη γέγονεν 
έν τή έρήμω, ανεδείχθη σαν δέ κα\ ποταμοί, νοητοις 
κα\ ψυχωφελέσι νάμασι καταμεθύσκειν είδοτες τούς 
έν αυτή. Φαμέν δε είναι κα\ τούτους τους τών ευαγ
γελικών τε κα\ αποστολικών Οεσπισμάτων Ιερουρ
γούς, ών κα\ ό θεσπέσιο; Δαβ\δ διαμνημονεΰει λέ
γων · « Επήραν οί ποταμοί φωνάς αυτών, ι 'Πς γάρ 
αυτός που πάλιν φησίν ι Είς πάσαν τήν γήν έςήλθενδ 
φθόγγος αυτών, κα\ είς τά πέρατα τής οίκουμένης τά 
βήματα αυτών. > Πρδς δέ γε τοίς ώνομασμένοις πο-
ταμοις νοηθείεν άν κλ\ οί λαών ηγούμενοι, και μυστ-
αγωγείν είδότες ορθώς τε κα\ άμωμήτως, κα\ τοίς 
είς εύσέβειαν λόγοις κατάρδειν δυνάμενοι τούς προσ-

rogare accedeniee ad Cbrisium per fidem polae-^ ιόντας Χριστώ διά τής πίστεως. 'Ανυδρον δέ την τών 
» n n t ' A m ' i * c « t r t f h l a m n A i n d i n t a r p n f i i l i n m i i l l i I ιιιΐΐ— 1 A . . ~ . Λ , ' , . . J L A X . . » ·. - f. runt. Aquis careirlem noiniuat genliuin muhiiudi 
neiu. Non enim apud eos erant doctores veritatis, 
et qui salutares undas baberenl. Nam, juxta B. 

' Pauli voctm : ι Cum profitcremur se csse sapienies, 
stulti facti iun l , et ibulwermu gloriam fncorru-
ptibilis Dei, in ^imiliiudinein imarginis torruptibilis 
bominis, et volaiilium, ei quadruptdum, tt ser-
pentiom Τ λ . ι ^Monsirahi ergo, inquit, via, in de-
Serio, el loco aquw carente fiamina capiente, 
laudabunt me beslia? agri, sirenes, et flliac siruihio-
num, qtrod dederlm fn dcserlo aqtiam, et fltrmiiia 

i u terra aqwie ceretite, 111 dem potum generi meo 
decto, populo meo quem «cqtilsivi, Ul virluics 
ineas narrei. fiesiiie agrrdenotare videutnr 574 

εθνών ονομάζει πληθύν. €ύ γάρ ήν παρ* αύτοΓς δι
δάσκαλος αληθείας, κα\ σωτηριώδες έχων τδ νάμα. 
c Φάσκοντες γάρ είναι σοφοί, έμωράνθτ;σαν, % κατά 
τήν τού μακαρίου καί θεσπεσίου Παύλου φωνήν* t Καλ 
ήλλαξαν τήν δόξαν τού άφθαρτου θεού, έν δμοιώματι 
είκόνος φθαρτού άνθρωπου, κα\ πετεινών, κα\ τετρα
πόδων, κα\ ερπετών, ι Άναδειχθείσης τοίνυν οδού, 
φησ\ν, έν έρήμω, κα\λαβούσηςτής άνυδρου ποταμούς, 
ευλογήσει με τά θηρία τού αγρού, σειρήνες, κα\ θυ
γατέρες στρουθών, δτι έδωκα έν τή έρήμω ύδωρ, καί 
ποταμούς έν γή άνύδρω, ποτίσαι γένος μου τδ έκ
λεκτδν, λαδν δν περιεποιησάμην τάς άρετάς μου δι
ηγεισθαι· κα\ θηρία μέν αγρού δηλούν "οικε τούς 1% 
πολλής άγαν άμα3ίας έκθηριωθέντας τρόπον τινά κσΛ 

homiires pne insigni biscilia efleraios qtiodammo- ρ ζώντας άγρίως. "Εζη δέ ούτως τά έθνη. Σειρήνας δέ 
do, «ι vivwies more agrcsii. Vixenrnl aulem sic 
gentes. Sirenas, et filras siruthionum d k i i eos, qui 
apud illos omale !oqui noruul, ti qui eximia 
facultete dicendi stiut prxditi . Soiel aulem divini-
la8 inapirata Scriptura, sireiins rocare, paeseree 
slriditlos, et qtii melodictim qitiddam el iiumero. 
sum notebant reeonare. Ejnsmodi crant Gra*corum 
fcopcmitionfedo«lorcs, el poei», el oratores. lncsl 
eniin illis suavitas, el ornalus, quanluin ad OTatio-

uein auinet, niliil vero docetit i r e c f s s a r i n m . Sc.d hi , 
)iiqiiil,einiicecelebrabiinl me,nl qui dederiinaqnam 
inlclligibileiii, 61 in loco qiti carcl aquis, fl imina 

κα\ θυγατέρας στρουθών τούς εύστομείν παρ' αύτοίς 
είδότας φησ\, κα\ έξησκημένους τδ καλλιεπίς. "ΕΟος 
δέ τή θεοπνεύστφ Γραφή σειρήνας άποκα/ειν τά τ«Τ;ν 
στρουθίων λαλίστατα, κα\ εμμελές τι κα\ εύρυΟμον 
άναφωνεΐν είωθότα. Γεγόνασι δέ πως τοιούτοι τών 
Ελλήνων δεισιδαιμονίας οί διδάσκαλοι, ποιηταί τε καί 
λογογράφοι. Ένεστι γάρ αύτοΤς τδ ήδύ τε κα\ εύ-
κομπον,τό γε ήκον είς λόγους. Διδάσκουσί γε μήν τών 
αναγκαίων ουδέν. Άλλ' ούτοι πάντες δοξολογήσουσί 
με, φησ\ν, ώς ύδωρ δόντα τδ νοητδν, κα\ άνύδρψ 
δείξαντα ποταμούς. "Ινα τδ έκλεκτόν μου ποτίσωσι 
γένος· και ποίον τούτο έστιν, ή έκεινοί που πάντως, 

6 Γ r s a l . x u i . 5 . " Jaau. xiv. 6. Pial . xcn. J . 7 0 P*a!. χνιιι. 5. 7 1 R »::ι. i , ?.3. 
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οΓς κα\ ό πάνσοφος Πέτρο; προσπεφώνηκε λέγων 
ι ΎμεΤς δε γένος έκλεκτδν, βασίλειον ίεράτευμα, 
έθνος άγιον, λαδς είς περιποίησιν, ίνα τάς άρετάς 
έξαγγείλητε του έκ σκότους υμάς καλέσαντος έπί τδ 
Οαυμαστδν αύτοΰ φώς, οί ποτε ού λαδς, νΰν δέ λαδς έν 
Κυρίω; * 

Ού νύν έκάΛεσά σε, Ιακώβ, ουδέ κοπίασα ι σε 
έποίησα, ΊσραήΛ. Ούκ ήνεγκάς μοι πρόβατα τής 
όΛοκαρπώσεώς σου, ουδέ έν ταις θυσίαις σου 
έδόξασάς με, ουδέ έδούΛευσας έν ταις θυσίαις 
νου. Ουδέ έγκοπον έποίησα σε έν Λιβανωτφ, 
ουδέ έκτήσω μοι αργυρίου θυμίαμα, ουδέ τό 

στέαρ τών θυσιών σου έπεθύμησα. ΆΛΛ' έν ταις 
άμαρτίαις σου, πΛημμεΛήμασί τε καϊ άδικίαις 
καϊ τοϊς τοιουτοτρόποις προέστην σου. 

Διά τών ήδη προεξητασμένων, ήγουν προανεγνω-
σμένων, τής έν Χριστφ διαθήκης καΐτών παρ αύτοΰ 
χαρισμάτων έποιείτο τήν προαγόρευσιν. Έ φ η γάρ 
έν έρήμφ ποιήσειν δδδν, κα\ έν άνΰδρψ ποταμούς· 
ταύτης ένεκα τής αΙτίας εύλογηθήσεσθαι παρά πάν
των τών θηρίων τοΰ αγρού * τρόπος δ' άν νοοιτο Ου
σίας νοητής ή δοξολογία, κα\ τής νέας κα\ έν Χριστφ 
δ?αθήκης καρπός. Έν δέ γε τοίς προκειμένοις πληρο-
φυρείν πειράται τδν Ισραήλ, δτι λελύτρωται μέν έξ 
Αίγύπτου, κα\ τής αύτόσε θητείας έξήρηται ,κα\ 
τών ούτως ανιαρών άπηλλάχθη πόνων, ούχ ίνα μό
σχους αύτψ προσαγάγη, κα\ τήν δι' αίματος κ*Ί 
καπνών ποιήται πρόσοδον. Άποβλήματα γάρ τά 
τοιάδε παρά θεψ, κα\ σκιά μάλλον είσιν ή αλήθεια. 
Φησ\ τοίνυν Ού νΰν έκάλεσά σε, Ιακώβ. Τδ δέ νΰν, 
έκληπτέον, άντί τοΰ^ ούχ δτε Ούεις, ήγουν ούκ έν τψ 
βουθυτείν δντα κα\ μηλοσφαγείν κέκληκά σε, ίνα μή 
άρα πως οίηθής άντέκτισιν ώσπερ τινά τής προσ
αγωγής έσχηκέ'αι τήν λύτρωσιν, άλλ' δντα σε μάλ
λον έν άμαρτίαις) καί μολυσμοίς ένοχον, λελάτρευ-
κας γάρ τοίς Αίγυπτίων θεοίς, φειδούς ήξίωσα κα\ 
αγάπης. Ήμερότητος ούν άρα τδ δωρον, καί φιλ
ανθρωπίας καρπδς ή χάρις, κα\ ώς έξ αγάπης ή λύ* 
τρωσις. Ουδέν γάρ, φησί, πρδς έμέ τά πρόβατα τής 
όλοκαρπώσεώς σου, ούτε μήν έν ταίς θυσίαις σου 
έδόξασάς με. Τδ γάρ άπαράδεκτον δλως κα\ είκή 
προσφερόμενον, πώς άν είς δόξαν γένοιτο τήν έμήν; 
Άλλ' ουδέ έδούλευσας έν ταίς θυσίαις σου. Ό μέν 
\άρ τι τών αγαθών έπιτηδεύων, φησ\, κα\ αύχημά-
των τών είς αρετή ν γενόμενος άποτελεστής, δ τοίς 
έμοΐς νεύμασιν ύποθε\ς τδν αυχένα, καί θεσπισμά-
των τών ίερών εργάτης, δουλευειν άν λέγοιτο τψ έπ\ 
πάντας θεψ. Ό δέ γε λιβανωτω τήν άγίαν καπνί
ζων σκηνήν, κα\ βούς προσάγων ή πρόβατα, ή τι 
τών αρίστων κατωρθωκώς, τήν τής γνησιότητος ούκ 
άποίσεται δόξαν* Πέπραχε γάρ δλως ό τοιούτος τών 
άρεσκόντων έμοί ουδέν, ούκοΰν ούκ έν γε τω θύειν τδ 
δουλευειν έστ\ν, άλλ' έν τψ βουλεύεσθαι τρυφερόν τε 
κα\ οίον άναφή τοίς αύτοΰ θελήμασιν ύποφέρειν τδν 
αυχένα. "Οσον γάρ ήκον, φησίν, είς τδ αυτό μοι δο
κούν, ούκ άν έγκοπόν σε έποίησα έν λ'.βανωτω, ούδ' 

\. I V . ΟΗΑΤ. Ιν dhi 
osleudeiim. Ui poium dem gencri incoclccto. Qualo 
istuil esi, nisi il l i proreus, quos eliaiu sapieulissimtia 
Pelrus affalusesl, iuquiens : c Yos getius clecluin, 
regale sacerdolium, geus saiicla, populas acquisiiio-
nis, ul virlutes annuntieiis ejus, qui « tetiebris vos 
ad liirem suam admirabileiu vocavii, qui quombm 
DOII populus, nunc auiem populug in Doufnio τ ι ? ι 

VERS. 22*24. JSonjam vocavi te, Jacob, nec lubo-
rare te feci, Israel. Non obtulini mihi ove$ /IO/O-
causli tui. Neque in sacriftciii lui$ magnifica*ti me. 
nec sirviviili t« hoUii* tuis. Nequi Uborem fecisii 
in thure, uecemixti mihi Mrgento ihymiama, nec «di-
ptm kotiiarum luarum concupivi. Sed in peccaii* 
luis Η tit inju$iHii$ tui$ defendi te. 

lo his quaa jaiu excuasa awe sunt vd prelecta» 
ioedcMS in Cbrislo , el ejus cbaristuaium pratdi* 
ciionem posuii. Dixilenim se in deserlo facturom 
viaiu, et in loco eiliculoso flumina, hac dt cauaa sc 
ab omnibus agri bosiiis praedicalum i r i : prcedrcaiio 
bttc mleliigi poleel genus quoddam hosiiae inlelli-
gibilie, el frucius noti, ei in Clirisio ffiederii. In 
bis auiem quae proposila euat, fidem conahir facere 
Israeli, se ex jEgyplo liberaluin e s se , el servituti 
inibi vindicaium, adeoque gravibus ereptum bbo-
ribue : non ul ei vimloe offeral, el per sanguineni 
el fumoe sibi adiiura palefaciai. Rejeeiameuia enim 
eunihapc apud Dewni, umbramagiatiinl, quam veritae» 
haq«e dicit : Non jaui vocavi Jacob. Hlud, Jam, 
accipiendum est, pro, Non quando sacrifieas, puta, 
noti cum boves offera ec pecora metlas, vocavi le : 
i>e foi le g7g putes, le llbersKiouem babuiase velo1 

quoddam oblationis pnemium : sedtum in peccatis 
verearerie, ct inqiiiiiamentia ees«3 implicilut (nam 
JCgypiiorum diis serviebas), tum inisericordia lc et 
amore digfiatus eum. Ergo donum e>t placabitiuiis 
el bumanilalis fruciua e»t graiia, <M velul ex ch i -
rilate liberalio. Nihil eniru, inquit, ad me bolooaa-
sti lui oves, nec in boetiis luis mt laudasii. Nam 
quod plane non esl aoceplum aut grainm, sed frn-
elra oblalum est, qui boc ad meam cedet gloriam ? 
Sed neque serviebas in hoeliis tuis. Nam qui boni 
quidpiam, iiiquil , exercet, ei qua3 virlulis eunt in -
fcignia pr*&ut, qui meonului cervicem supponit, 

1 el swosancla valicinia exsequilur, bic dici polest 
sci vire l>eo qui ©81 auper omnia. At qui iburia 
futno eauctiun labernaculimi pcriundrt, ei boves 
oflert vel oves; qtia re preeclare gesta, veram ac 
germauaii) gloriam r e i ere t ? Hic eniin plane uibil, 
quod ail roibi volupiali, fecil. Non esl ergo in sa-
criiicando obsequium,Ked leneram acqua&i tracu-
bUem ceryicem ejus volunlaii eubmilieiido. Nam 
quanlum ad id atlinet quod mibi placei, iiiquit, 
uon laborein libi exbibui in ibure, nec eoaisli niibi 
ihyniiama argenlo, sed nec adipem ho&liaruin lua-
rum coticupivi. Simile buic esi, quod per aliuai 

T e l Peir. ix, 10. 
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-propheiam diclum esl illis : « Holocaulomaia cum \ άν έκτήσω μοι αργυρίου θυμίαμα, άλλ' ούδε στέαρ 
liosliis veetris cottigfte, ti ediie carnes. Quia non 
tocutus sum patribos vestris, de bolocaustis el bo-
stiis die Hla, qua eduxi eos -t terra jEgypi i T S . > Di-
x i l auiem et nlibi iterom idcm propheta Jeremias: 
t Quid mihi llius de Saba affertis, cl cinnamo-
ιυυηι de ierra longinqua? ilolocausta vesira non 
euni accepla, ei victrm* veetne m>n placuenmt 
m i h i n . > Qiiin et voce Psalmislae : c Non accrpiam 
dc donio lit* viuilos, neqite de gregibus luis bir-
f o s " . > Dcclaral auiem abjeelum esae planetimbra-
lilcm ciduim, dum eos abducil a lypis, et ad j t i s l i -
bcaiioneui per Chrisluiu «dducit, docetque evan-
gelica? conversalionia euram suscipiendarn es»e, 
pcr quam solam flt, ut possimus Deo placere, et 

τών θυσιών σου έ πεθύμησα. Έοικε τούτω τδ δι* έτε
ρου προφήτου πρδς αυτούς είρημένον « Τα ολοκαυ
τώματα αυτών υμών μετά τών θυσιών υμών συνάγε
τε, κα\ φάγετε κρέα, δτι ούκ έλάλησα πρδς τούς 
πατέρας υμών, περ\ ολοκαυτωμάτων, κα\ θυσιών, έν 
ήμερα ή άνήγαγον αυτούς έκ γής Αίγύπτου. ι Έ φ η 
που κα\ έτέρωθι πάλιν δ αύτδς προφήτης Ιερεμίας* 
ι Τνα τί μοι λίβανον έκ Σαβά φέρετε, κα\ κινάμω-
μον έκ γής μακρόθεν; Τά ολοκαυτώματα υμών ούκ 
είσ\ δεκτά, κα\ αί θυσίαι υμών ούχ ήδυνάν με. » Κα\ 
μήν, κα\ διά τής τού ψάλλοντος φωνής· « Ού δέςο-
μαι έκ τού οΓκου σου μόσχους, ουδέ έκ τών ποιμνίων 
σου χιμάρους. > 'Απόβλητον δέ ποιείται πανταγοΰ 
τήν έν σκιαίς λατρείαν, άφιστάς μέν αυτούς τών τύ -

vere irrepreliensibileni ac sincerum cuilmn, spiri- πων, συνελαύνων δέ ώσπερ είς δικαίωσιν τήν Ιν 
malem Videlicel, reiinere. c Deus eienim, inquil, Χριστώ, κα\ τής ευαγγελικής πολιτείας μεταποιεί-

-eet spirKus, el qni adoraiit eum, tn spiritu et σθαι διδάσκων, δι* ής άν γένοιτο τε κα\ μόνης τδ εύ-
veritaie adorare oporlet 7 · . > αρεστείν δύνασθαι τ φ θεφ, καί τδ άμωμον αληθώς 
κα\ ειλικρινές είς λατρείαν, δήλον δέ δτι τήν πνευματικήν. c Πνεύμα γάρ, φησ\ν, δ θεδς, κα\ τούς 
προσκυνούντας αύτφ έν πνεύματι και άληθεία δει προσκυνείν. ι 

576 V e r s - 25> ^· Ego sxm, ego sum qui delto 
iniquitaUt tua$ uec meminero. Tu a*Um memento, 
et }udicemur. Dic tu iniquitatts tuas prior, ttl 
jmlificerii. 

Rursua specia, Deum virluti legalis oullus, ia-
cultaiem liberandi ab insila ipsorum impuritale, 
non trtbutsM. Nec cnim fieri potest, ut saiigma 
lauroram et bkceruin peecaia auferai, et in bia 
tirobra legis est inulilie. Elenim ex lege nemo j u -

Έγώ είμι, έγώ είμι ό έζαΛεΙφωτ τάς ανομίας 
σον, καϊ ού μή μνησθήσομαι. Σύ δέ μνήσβητε 
καϊ κριθώμετ. Αέγε σύ τάς άτομίας σον πρώτος*, 
ϊτα δικαιωθής. 

"Αθρει δή μοι πάλιν, ώςού τή δυνάμει τής κατά 
νόμον λατρείας έκνενέμηκε θεδς τδ άπάλλάττετν 
δύνασθαι τινάς τής ένούσης αύτοίς ακαθαρσίας. 'Αδν-
νατον γάρ αίμα ταύρων κα\ τράγων άφαιρείν άμαρ* 
τ ίας , ' κα\ άνόνητος έν τούτοις ή τού νόμου σκιά» 

siillcalur, juxta divini-Pauii vocem. Scribil enim Q Δικαιούται γάρ ούδετς έν νόμω κατά τήν του Όεσπε· 
σίου Παύλου φωνήν. Έπιστέλλει γούν, καί φησι 
περί τε αυτού, καί τών άλλων αποστόλων, Ι)γουν 
τών πεπιστευκότων έκ περιτομής · ι Εμείς φύσει 
Ιουδαίοι, κα\ούκ έξ εθνών αμαρτωλοί* είδότες δ έ 
δτι ού δικαιούται άνθρωπος έξ έργων νόμου, Ιαν μ ή 
διά πίστεως Τησού Χριστού· κα\ ημείς είς Χριστδν 
Ιησούν έπιστεύσαμεν, ίνα δικαιωθώμεν έν αύτφ. » 
Μή τοίνυν, φησ\ν, οίηθής ώς δυνήση ποτέ τών έκ 
φαυλότητος εγκλημάτων ελεύθερον άποφήναι *αυτδν 
διά θυσίας κα\ καπνών. "Ιιθι δέ μάλλον δτι έγώ 
είμι δ εξαλείφω ν τάς ανομίας σου, και ού μή μνη-
σθήσομαι. Δεδικαιώμεθα γάρ ούκ έξ έργων δικαιο
σύνης, ά έποιήσαμεν ημείς, άλλά κατά τδ πολύ έλεος 
αυτού άμνημονεϊν έθέλοντος τών ημετέρων αίτιαμά-

Q των. Σώζει γάρ τούτο καί μόνον τούς έπ\ τής γης, 
αδρανή, καί εύπαρακόμιστον τήν.διάνοιαν Ιχοντας 
πρδς πάν δτιούν τών έκ νόμου διαβεβλημένων. Ε π ι 
μελώς γάρ, φησ\ν, έγκειται ή διάνοια τοΰ άνθρωπου 
έπι τά πονηρά έκ νεότητος. Ταύτη τοι, κα\ μάλα 
είκότως δ θεσπέσιος Δα6\δ τών ανθρωπίνων ολισθη
μάτων διαμέμνηται λέγων · ι Έάν ανομίας παρα
τήρησης, Κύριε, τίς ύποστήσεται; δτι παρά σοι δ 
Ιλασμός έστι. ι Κατοικτείρει μέν ουν δ τών δλων 
θεδς, κα\ δή και αίσίοις νεύμασι κα\ άμνηστίαις 
χρώμενος ταίς θεοπρεπέσιν, έξω τίθησιν αίτίας, κςΛ 

in Episiola do se et aliis apoMolts sai eredeBlibue 
ex ctrcumcUione: c Nos, iuquil, nalura Judasi, 
non «x geuubus peccateres, scienies noajugtf-
^cari bominein ex operibus tef is, sed fideJesu Cbri-
eti : nos quoque, inquam, in Jesum Cbrisluai cre-
didimue, ui per Uluro jusliflcareinur T e\ ι Ne iuque 
puiea, inquit, le unquam posse viclimis et iumia 
iiberum te a viiiosiuiis crimine efflcere: ai eciio 
poiiu», quod ego sim qui deleo iniquitates luaa, 
ei U O I I meminero. Juatiflcali cniiu sumue, non ex 
operibusjuslilise, qua?. fecimus «os, sed cx mulu 
misericordia ejus, qui obiivisci voluk noslrorutn 
deliclonim. Uoc euim solum eliam serval lerrx 
incolas, qui mentem inttrmam babent, ei ad omnia 
qux in lege accueanlur, faciie sequacem. Adinodum 
euim, inquit, protlivie eel mena bominis ab ado-
lesceniia ad mala. Hioc justfsaiina de causa divt-
nus David bumanerum lapsuum memiuil, iuquieiia; 
ι Si iniquilaies observaveris, Domine, quis subsi-

, ilei? Quia apud te propilialio e s l " . » Misertcordiam 
igiliir capil Deus uuiversorum, el avspicalo nulu 
et divina oblivione usus, aculpa liberal offlensis 
cos, qiii depreliensi ei convicii aum. Verum non 
sinil misericordiam conseculos, miserenlie graliam 
scirc ipsos. El pcruiile boc ac sanciis curas fuisse 

" Jer. v i i , 21, 22. " Jer. vi , 20. " Psal. X L I X , 9. " Jo^n. iv, 21. ' · · Gal. u , I·; , 10. " p s a l 
cxxix, 3,4. . ' 
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δλισβημάτων τούς άλόντας αύτοίς. Πλήν ούκ έ$ τούς Α iuveniemus.. Psallil eftim et iaqvil beattts David 
ήλεημένους τήν τού δικαιούντος αυτούς είδέναι χάριν. 
Επωφελές δέ τούτο κα\ διά σπουδής τοίς άγίοις 
γεγονδς εύρήσομεν. Ψάλλει γούν καί φησιν δ μακά
ριος Δαβίδ, ποτέ μέν, δτι <Τήν άνομίαν μου έγώ 
γινώσκω, κα\ ή αμαρτία μου ένώπιδν μου έστ\ διά 
παντδς · ι κα\ πάλιν, δτι ι Τήν 'άνομίαν μου έγώ 
άναγγελώ, κα\ μεριμνήσω υπέρ τής αμαρτίας μου.· 
Έ γ ώ τοίνυν, φησ\ν, άμνημονήσω μέν τών αίτια μά
των. Μέμνησδ γε μήν αύτδς, κα\ δή κα\ κριθώμεν · 
Όμολόγει δέ σύ,κα\ βεβαίαν έχε τήν άμνηστείαν. 
Γέγραπται γάρ δτ ι , c Δίκαιος εαυτού κατήγορος 
Ιν προ>τολογία.» Κα\ πάλιν · c Μή αίσχυνθής όμολο-
γήσαι έφ* άμαρτίαις σου. > Ού τετήρηκε τήν τοιαύ-
την έντολήν δ ύπέροφρυς Φαρισαίος, δν έν ταίς 
εύαγγελικαίς παραβολαίς ί στη σι ν εύχδμενον δ Σωτήρ Β paces, injugli, aul qualis 6*t bic publicanud : jejuno 

uHas : c Iniquilatem meam tgo cognosco, cl pecca-
tum meuin contra me eet semperT t. ι Ει rursns 
alias: « Iniquitalem meaui ego annuntiaho, et de 
peccalo meo sollicitus ero u . ι Ego iiaque, inquit, 
obliviscar deliciorum. Tu ipse memento, et jmlice-
mur. Confilere tn, eisciio forc cerlam oblivione.tn. 
Scriptum esi enim: c Justus sui ipsius 577 a i '~ 
cusaloreat in principio serinonis 8 f . > Ei iieruni ; 
f Ne pudeal conflieri peccala tua. ι Non boc pra?-
ceptum servavii guperciliosus Pbari&aeus, quem iu 
evangelicis parabolis proponit Servator precameni 
io gynagoga, roorbo ignorantiae ot vani tumorls 
multum laboraniem, ac diceniem : ι Graiias l ibi 
ago quod non gutn quales reliqni bomtnum, Μ 

έν τή συναγωγή, είτα πολύ νοσούντα τδ άμαθες, και 
έξ είκαίου φυσήματος λέγοντα* « Ό θεδς, ευχαριστώ 
«οι, δτι ούκ είμι ώς οί λοιποί τών ανθρώπων, άρπα
γες, άδικοι, ή κα\ ώς ούτος δ τελώνης* νηστεύω δίς 
τού σαββάτου, άποδεκατώ πάντα τά υπάρχοντα μοι.» 
Ούτος ούκ τ\νέσχετο λέγειν τάς εαυτού αμαρτίας. 
Κατακέκριται δή ούν ώς άλαζών τε και ψεύστης, 
καθαρδς γάρ ούδεις άπδ £ύπου, κα\ πολλά πταίομεν 
άπαντες. Έ γ ν ω δέ καί ώμολόγει τάς αμαρτίας δ 

bis in gabbato, decuuas do omnium faoullauim 
mearui» ·». ι Igie tion sustinuU dieere-sua peccata» 
Conderonatufi IgtUr esi, «t arrogam ei mcndax. 
Nemo eienim mandus esl * gordibu»» Et mulium 
labiimiromnes. Novil antem 64 confessus esl tua 
publicanug. Subat enira pulsane peclnt, ac dieens: 
ι Deua, propitiue eslo mibi peccatori. » iustificalus 
est ergov confesaue culpas, ei abominalioiiig guai 
sordes noo.celans, at emundareiur M . 

τελώνης τάς εαυτού. Είστήκει γάρ τύπτων τδ στήθος, καν λίγων * ι Ό θεδς, ίλάσθητί μοι τ φ άμαρτωλψ. r 
Δεδικαίωται δή ουν δμολογήσας τά ήττήματα, κα> τής ένούσης αύτψ βδελυρίας τδν (*ύπον ούκ ά « · -
κρύψας, ίνα καθαρισθή. 

01 χατέρες υμών χρώτοι, καϊ οϊ άρχοντες υμών C 
ήνάμησαν είς έμέ. ΚαΧ έ μίαναν οί άρχοντες τά 
άρά μου· καϊ έδωκα άχοΛέσαι Ιακώβ καϊ ΊσραήΛ 
είς δνειδισμδν. 

Είπών · Έ γ ώ είμι δ εξαλείφω ν τάς ανομίας σου, 
κα\ ού μή μνησθήσομαι» συνείδεν δτι τάχα πού τίνες 
τ ο ί ς ε 'ρημένοις άνταναστήσονται, κα\ δή κα\ έρούσιν 
Εί τετίμηκας άμνηστεία τδν Τσραήλ, ε ί γέγονεν έ π * 
αύτφ πολλή τις άγαν ή γαληνότης, εί κεκάθαρται 
τών £ύπων» κα\ τών αρχαίων αίτιαμάτων τούς 
μολυσμούς άπενίψατο, πώς ή τίνων έξήτηται δίκας 
τοΤς τών πολεμίων ξίφεσι δαπανώ μένος * είτα δορύ-
ληπτος γεγονώς, καί τήν ένεγκούσαν άφε\ς, και ύπδ 
χείρα κα\ ζυγδν τώνήρηκότων γεγενημένος; Δέδοται 
γάρ τοίς έκ Βαβυλώνος ήκουσι μαχηταίς. 'ΑπολοΓ 

γεϊται δή ούν τδ, Κριθώμεν, λέγουν, καί φησιν, ώς ' 
αυτοί γεγόνασι, κα\ τούτου αίτιοί τε κα\ πρόξενοι 
ταίς σφών αυτών κεφαλαίς. Οί γάρ πατέρες υμών, 
φησι, κα\ ο ί άρχοντες υμών ήνόμησαν είς έμέ. Κα\ 
ούχ απλώς αίτιάται προγόνους πατέρας ήμίν έν τού
τοις είπών. Έοικε δέ μάλλον βούλεσθαί τι τοιούτον 
ύποδηλούν. 01 γάρ τοι πρδς ιερουργίαν έξειλεγμένοι 
σοφοί τε κα\ νομοΐστορες, κα\ παιδαγωγείν είωθότες 
τούς ύπδ χείρα λαούς, πατέρες άν λέγοιντο τών ύπε-
ζ*υγμένων, άρχοντες τε κα\ ηγούμενοι. "Οταν τοίνυν 
GJX έκ πληθύος τής ^άγελαίου πράττηταί τινα τών 
άτοπων, παρ* εκείνων δέ μάλλον ούς ήν είκδς δύνα
σθαι κα\ τά τών έτερων έπανορθούν, φορτικδν τδ 
χρήμα, κα\ δυσδιάφυκτος ή δίκη, και οφειλομένη 

V K R S . 2 7 , 28. Patru tstlri pnmt, et principu 
vettri imqne pravarkati suni tit me. Et contantine-
runl principes $ancia mea. Et dedi ut perderent /*» 
cob% tl Israel in opprobrium. 

Cum dixissei: Ego sum qiti deleo iniquiiates 
luas, el non jueminero, novil forsilan aliquos bis 
quae dicla suni occursuros, et quideiu dicturos : Si 
bonoraveris Israelem oblivbme peceatorum, si ei 
comparata sil summa Iranquillilas, si emundadis 
sil a sordibus» el inquinamcnla veterum deliclorum 
abluerii :*quo modo auiquarum culparuovpoeims 
pendil, hoslium gladiis confcctus, caplivus faolus, 
ei pairia amissa, et iu nianu ac sub jngo eoruui 
qui vaslaruni ? Nam iraditus fuit bellatoribua ve-
nientibus ex Babylone. Excusat igilur facluin, i n -
quiens : Judiceinur, et ail ipsos fuisse auclores bu-
jus, el accersivisse hxc suis ipeoruin capilibus. 
Palres enim veslri, inquil, cl principes veslri ini-
que egerunl ίιι me. N^c sinipliciier boc criinini 
dal majoribus cum diciι^PatΓes vesiri. Sedlalequid 
bis verbis videtur polius velle denolare. Nam qui 
ad niiitisierium elecii eraul, el sapienies, ei bgis-
periii, el populum sibi coiumissuni erudire solebant 
eorum qui jugo suberan», paircs, el priiicipcs, el 
duces, appellari poieraul. Itaque cum haec absurda 
ei indecora, noo a gregaria lurba perpelreuiur. 
sed ab bis, quorum erat aliorum scelera coi rigerc, 
578 niolesuim esl, el pcena inevilabilis, et iu 
postcrum debiia bis qui feceruni impie. JSrgo^ 

T , P s a l . L , 5 . : · Psal. xxxvn, \0. •· Prov. xvin, 17. 8 1 Luc. xvm, JJ , 12. M ibid 13. 
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Inquil, qui fa toeo patnm nmt posill, et qui pra> Α λοιπδν τοΤς ήσεβηκόσι. Ούκοΰν, οί έν τάξει πατέρων 
faeruni vobis, impii fuomnl io mc. Com d i c i i , In 
me, osiendit taaec qtue turpHer et impie destgnata 
sont, non in unum aliqtiem nostr» eorlis liominem 
facia esse, sed cootra ipsam majeslatem Dei, qni esl 
snpra omnia. Ptiia, ciim proxioium qms injuria affe-
rcr i i , vel avaritia,el insoleotia, autalio modocirciim-
venicns: peccai quidem, venrm in hominem βυ» 
naluraj siiriilem, el non in Deum. Qtii antem cul-
tum repellit, el daemonionim deceplionibusseipsmn 
exponiu et adorai illa, contra Deom ee opponit, et 
quanitjm tn ipso ael, illum e sedibug diviniiatfo de-
pellii, ei excmere conaior a prarogativa ei gloria 
qua» ipsi ei soli congruit. feraetiut vero divmfo 
lemporibus hoc factitarnni. Nam klobs servierunt, 

κείμενοι, φησ\,καίτοι λαχόντες άρχειν υμών, ήνόμη-
σαν είς έμέ. Τδ δέ, είς έμέ, λέγων, διαδείκνυσιν δτι 
ούκ είς ένατων καθ' ημάς πέπρακται τά παρ' εκεί
νων έκτδπως τε κα\ άνοσίως πεπλημμελημένα, άλλ' 
είς αυτήν τήν δόξαν τού πάντων έπέκεινα θεού. 
ΟΤόντί φημι· δταν μέν γάρ τις άδικήση τινάς τών 
πέλας, ή πλεονεξία κα\ ύβρει περιβαλών, ήγουν καθ* 
έτερον τινα τρόπον, πλημμελεί μέν, πλήν είς άνΟρω
πον δμοφυά, κα\ ούτι που πρδς θεόν. Ό δέ γε τήν 
ύπ' αύτφ λατρείαν διωθούμενος, και ταΐςτών δαιμο
νίων άπάταις έαυτδν ύποθεις κα\ προσκύνησα; αύτοίς, 
άνταίρει κατά θεού, κα\ τό γε ήκον είς αύτδν τών 
τής θεότητος αύτδν έξίστησι θώκων, κα\ άποσαλεύειν 
πειράται τής αύτφ καΛ μόνφ πρεπούσης υπεροχής τ* 

cl cum gacroeanctis oraceli» vate dixitsent, param 8 κα\ δόξης. Πεπράχασι δέ τούτο κατά καιρούς οί έξ 
et superbam in Deom eervicem voluemnt erigere, 
Accweai i g i l i r toa, et a f i : Saeerdotes non dixe-
m n l : Ubi eet Duramw? Et profitente* legem non 
cogiiovertfin mo; et propti^iae impte agebanl in me. 
fci rurais: Qiiare loqeimtni mibi? Omrtes vos itri-
que egislie, et omnes vos impie egktto rn me, dicit 
Domimie oinnipotens. Polluernnt ergo, inqnit, prto-
cip«s vesiii saneta mea. Auai sunt enim non in 
Jerusalem solum daemonum coiumnas erigere, sed 
«H in ipso lemplo divino boc impie fecisse depte-
bensi aent. Dixit igitur universornrft Deifs de SJna-
goga Judseorum : Quod Qagitium abominabile com-
mnl i dltecta in domo mea? abominaiionem dleens, 
»4 Dei formant fabricaiam siaiuani el loco Dei fa-
brieaiam imaginem u . Eontaminantuf eiiam san-
cia aiio modo, si conlempttJt babeantur ab aliquibus 
ea quae in gloriam Dei reverenter et sancte fieri 
jubentur, 61 si qni divinarum ejus iegtim trans-
gressionem tii l i i l i faciant. Itaque quia, inqnit, 
patres veslri impii in me fuerunt, et principes 
sancia, mea contaminarunt, idco dedi hostibus, ut 
perdaoi Jaeob, et propter baee, iofamia nolavi 
braelem. 

€A*. X L I Y . Y E M . 1. Nunc vero audi, pner mi 
Jatob, el Israel quem eiegi. 

Onm primatuui feceril mentionem, et 579 c r l " 

Τσραήλ. Αελατρεύκασι μέν γάρ είδώλοις, κα\ δή κσΐ 
έ££ώσθ«ι φράσαντες τοίς ίεροίς θεσπίσμασι, σκληρών 
κα\ άγέρωχον άνατείνειν ήθελον τφ θεφ τόν αυχένα· 
Αίτιάται γούν αυτούς, καί φησιν Οί Ιερείς ούκ είπαν, 
Πού Ιστι Κύριος; Κα\ οί άντεχόμενοι τού νόμου ούκ 
ήπίσταντό με, κα\ οί προφήται ήσέβουν είς έμέ. Κα\ 
πάλιν · "Ινα τί λαλείτε πρός με ; Πάντες ύμείς ήνο-
μήσατε, κα\ πάντες ύμείς ήσεβήσατε είς έμέ, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ. Έ μίαναν τοίνυν οί άρχοντες, 
φησ\, τά άγιά μου. Τετολμήκασι γάρ ούκ έν μόνη τ$ 
Ιερουσαλήμ τάς τών δαιμονίων έγείραι στήλας, άλλά 
γάρ κα\ έν αύτψ τψ θείψ ναψ τούτο πεπραχότες 
άνοσίως άλοίενάν. "Εφη γούν δ τών δλων θεδς περί 
της Τουδαίων συναγωγής · Τί ή ήγαπημένη έν τώ 
Οίκω μου έποίησε βδέλυγμα; βδέλυγμα λέγων τδ είς 
τύπον £εού τετεχνουργημένον άγαλμα καί είκόνα, 
Μιαίνονται δέ τά άγια κα\ καθ' έτερον τρόπον, 
εί καταφρονοίντο πρός τίνων τά είς δόξαν θεού 
σεπτώς κα\ άγίως έπιτελείσθαι προστεταγμένα, κα\ 
παρ* ουδέν ήγοίντό τίνες τών θείων αυτού νόμον τήν 
παράβασιν. Ούκούν έπειδήπερ οί πατέρες υμών, 
φησ\ν, ήνόμησαν είς έμέ, Ιμίαναν δέ κα\ οί άρχοντες 
τά άγιά μου, τούτο δέδωκα τοίς έχθροίς ώστε άπο
λέσαι τδν Τακώβ, και δνείδεσι τοίς έπι τούτων 
περιβέβληκα τδν Ισραήλ. 

Nvr Si axavcor. ηαΤς μον Ιακώβ, καί ΊσραήΛ 
cr έζεΑεξάμην. 

Διαμνημονεύσας τών πρώτων, κα\ τάς αίτίας 
rtrina optime eiplieuerit, ob quae traditus est in JJ 6 ύ μάλα διειρηκώς, έφ' οΓς δέδοται πρδς άπώλειάν τε 
inleritnm et opprobriom defeclor Israel : rarsus 
illis proihUlil malorttm oblivionem, et instaurare 
vuli ac revocare eos ad pcrfectam et inculpabilem 
obedientiam. Praplermisso auiem velut ignorationis 
lempore, quo legera liabens, l>ctim non amare de-
prchendcbatur: rursus aliud illis tempus praflnit, 
cum inquil, Nunc : cui sinuK; esl: ι Hodic si rocem 
cjus audierllis, ne obdurelis cerda vestra picul in 
cxaccrbalione**. · Nam lempore, inqwil, jam pra*-
icriui, gravissime in le et quidem semper jnsio 
clamalum est. Elenim teipsum in apostasiam pra> 
oipiiati i , non mediocriler offendisii, magistra lcge 

κα\ δνειδισμδν ό αποστάτης Τσραήλ· πάλιν αύτοίς 
άμνησικακίαν επαγγέλλεται, κα\ άνακαινίζειν βούλε
ται πρδς δλοτελή κα\ άμώμητον εύπείθειαν αυτούς. 
Παρε\ς δέ ώσπερ τδν τής άμαθίας καιρδν , καθ* 
δν δ φιλόθεος γεγονώς, δ νόμον έχων πεφώραται, 
πάλιν έτερον αύτοίς ορίζει καιρδν, τδν Νύν λέγων · 
έοικέναι τούτψ φημ\ τδ, c Σήμερον έάν τής φωνής 
αυτού άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας υμών 
ώς έν τψ παραπικρασμφ. · Κατά μέν γάρ τδν ήδη 
παρωχηκότα καιρδν, φησ\, πλείστη τε δση κατά 
σού γέγονε κα\ δικαία που πάντως ή καταβοή * 
σεαυτδν γάρ καθήκας εις άπόστχσιν, προσκέκρου/ας 

^ i e f . M . Π . , % Psal. χ α ν , 8\ 
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ού μετρίως παρωθούμενος τον παιδαγωγοΰντα νόμον 
τραπόμενος δέ πρδ£ ά μή θέμις, καί τοίς τής απεί
θειας έγκλήμασι σεαυτδν ένιείς. 'Αλλ* εκείνα παρεί-
σθω, φησί. Νΰν Ακουσον, τούτ* έστι, Κάθες τδ φρό
νημα τδ ύπέροφρυ. Γνώθι τδν σεαυτοΰ Δεσπότην · 
δπελθε τδν τής εύπειθείας ζυγδν, έννοήσας δτι παίς 
ώνομάσθης έμός. Έποιηαάμην δέ σε καί άπόλεκτον 
έκ πάντων, δηλονότι τών εθνών τών δντων έπί τής 
γής. "Οτε γάρ διεμέριζεν ό "Ύψιστος έθνη, ώς διέ-
σπειρεν υίούς 'Αδάμ, έστησεν δρια εθνών κατά άρι
θμδν αγγέλων βεοΰ. Έγενήθη λαδς Κυρίου μερ\ς 
αύτοΰ, σχοίνισμα κληρονομιάς αύτοΰ Τσραήλ. Έν-
τρέπει δή ούν, κα\ οΤον ελέγχει παράνομη σα ντας 
κα\ προσκρούσαντας ού μετρίως τούς εντάξει τέκνων 
γεγονότος αύτψ, κα\ έν τή τών άπολέκτων μοίρα 
κείμενους. 

Α repuUa, et couversus ad quae non erat lk i ium c i 
inobedientia; crimen ineurrens. Sed bxc, inquit, 
missa iiant. Nunc audi, id esl, rieprime affeclum 
bunc superciliosum, nosceDominum iuuin, obedion-
liae jugum suld, cogiians, le meuin puerum essc 
nominalum. Ει sclegi te ex onmibus, scilicel geti-
libus in lerra degenlibtis. Quamlo e»iui dividebai 
genles Altissimus, ei dispcrgebat filios Adae, cou 
slituil iines genlium, pro numero angelorum Dei : 
factusesl populus Domini poriio cjus, funiculus 
baeredilads ejus, Israel. Ruborem incutit ilaque, 
el velul arguit eos qui pravaricali sunt, et bau<L 
parum oflenderanl, cum in loco filiormn ci essciu,. 
et in nuntcro ac sorie eleclopunu 

Β 

AOTOS B \ 

Οντως Λέγει Κύριος ό Θεός ό ποιήσας σε, καϊ 
d πΛάσας σε έκ χοιΛίας, Έτι βοηθήση. 

Έγκαλέσας τοΤς έξ Τσραήλ τήν άπόστασιν, και 
τ δ άποφοιτήσαι μέν τής πρδς αύτδν αγάπης, εαυτούς 
δέ προσνείμαι τοΤς ούκ ούσι θεοίς· έφη γάρ, δτι Οί 
πατέρες υμών, κα\ οί άρχοντες υμών ήνόμησαν είς 
έμέ, κ.α\ έμίαναν οί άρχοντες τά άγιά μου· οίκονοτ-
μικώτατα λίαν κα\ ταύτα επιφέρει · ούκ έά γάρ άπ-
ανεχθήναι πρός άπόστασιν, ήτ' ούν άπόγνωσιν, ούτε 
μήν τής είς αύτδν ελπίδος είσάπαν άπολισΟείν. Έ μ ε -

ORATJO U. 

VBRS. 2 . Sic ait Dominus Deuttqui fecit le% et 
qui formavit te de venlre : Adhuc habebis auxi-
lium. 

Cum Israelitas apostasia? insimutaverrt, et quod 
a dilectione erga ipsum reccsserini, seque non diis 
addixerinl; nam d ix i i : Palres vcsiri et prinoipes 
veslri impie egerunt in me, el polluerunl principes 
sancla mea : appositissime haec quoque uifert; nec 
enim sinil eos ad desperalionem redigi, aut omui 
in illum spc excidcre : seddenuo plaoabiliiaiem pro-
mili i t , cl pro consuela 530 bumanitate recrcal, 

ρότητα δέ πάλιν αύτοίς επαγγέλλεται, και διά τής ^ e t ad resipiscenliam rcducit. Et subindical nou in 
συνήθους ανακτάται φιλανθρωπίας, κα\ άνακομίζει 
πρδς μετάγνωσιν. Καί δίδωσιν έννοείν , δτι μή είσ
άπαν άπεστρά^η τούς ήμαρτηκότας, ούτε μήν όλό£-
£ιζος ό Ισραήλ άπολείται, κατοικτείροντος αύτοΰ, 
κα\ τοίς είς αύτδν πιστεύουσι τήν τής σωτηρίας δδδν 
εύ μάλα καταλεαίνοντος * έαυτδν δέ λέγων Κύριόν τε 
κα\ θεδν, ποιήσαντα κα\ πλάσαντα έκ κοιλίας; ύπεμ-
φαίνειν έοικεν, δτι κα\ πεπλάνηται τδ τής θεότητος 
δνομα περιθε\ς έτέροις, και τήν τής κυριότητος δόξαν 
άνάψας άβούλως τοίς ούκ ούσι θεοίς. "Οτι δέ κα\ ούκ 
Ιγνω τδν Ποιητήν, καί τδν παρενεγκόντα πρδς ύπαρ-
ξιν ούκ δντα ποτέ τδν έπ\ τής γής άνθρωπον, ύπεμ-
φαίνει πάλιν, πλάστην τε κα\ ποιητήν έαυτδν είναι 
διαβεβαιούμενος, κα\ οίον αχαριστίας γραφόμενος 

lolum se aversaium csse eos qui peccaruni, n^c 
fundilus inleriissc Israclcm, ipso commiseranle, et 
credenlibus in ipsum viam salnlis perpulchre com-
plananle. Seipsum vero Doinintim ac Deum cum 
dicil, facieniem el formaniem de vcnire, stibinnue-
re vidcliir, errasse illum cum nomen divinilatis 
aliis atlribuerif, cl dominalionis gloriam inconst-
deraie ad non deos Iranshilerii. Quod aulcm no:i 
norii effeciorem, et eum qui non hominem aliqtiando 
in lerra, produxii ul essei, rursns subinnuit , cura 
se foririalorem ct effoclorem esse affirmal, et cum 
dicam iiigraiiltidinis velul scribii illis, qui a chari-
Cate crga ipsum resilierunl. Esl enim absurdissi-
mum, carnalibus parentibus stimmos honores a 

τούς τής είς αύτδν αγάπης άποπηδήσαντας. Κα\ γάρ D nobis exbiberi, lege divina eiiam boc praescribeiiie, 
έστι τών άτοπων, τοίς μέν κατά σάρκα γονεΰσι τάς 
άνωτάτω τιμάς προσφέρε σθαι παρ' ημών, νόμου τοΰ 
θείου κα\ τοΰτο βραβεύοντος, τδν δέ γε τών δλων γε-
νεσιουργδν, μή ούχ\ δή μάλλον εκείνων ταίς αύτψ 
πρεπούσαις ευφημίας καταγεραίρεσθαι καί τιμάσθαι 
ποδς ημών διά τής είσάπαν υποταγής. Τοιούτον τί 
φησι κα\ δι' ένδς τών αγίων προφητών · ι Υίδς δο
ξάζει τδν πατέρα, κα\ δούλος τδν αύτοΰ κύριον. Και 
εί πατήρ είμι έγώ, πού έστιν ή δόξα μου; και εί 
κύριος είμι έγώ, πού Εστιν δ φόβος μου; λέγει Κύ
ριος παντοκράτωρ, ι Έν ταυτώ γάρ έστι, κα\ Κύριος 
μέν ώς ύπδ ζυγά κα\ δούλε ίαν δλη ν έχων τήν κτίσιν. 

et iiniversoriim Conditorem, non mulio eliam nragis 
quam illos, sibi convenieniilms dcenrari laudibus, 
ac honorari a nohis submissionc cl obcdientia in 
orauibus. Cujusmodi o.sl eliam, quod per qtiemdnm 
e sanclis prophclis dicit : c Filius glorifical patrem, 
el servus dominuin suum. El si paier cgo sum, nbi 
est gloria inea? El si doui«nus siim, ubi esllimor 
meus?dicil Dominus otnnipoit;ns · · . · Similiier 
eniin esi cl Dominiis, quippc qtii imiversain crealu-
ram sub jngo el scrviiule babeal. Dixil cnim il l i 
divinus Psalles: t Omnia tua : > el ilcm, Paler, 
nipoie formnior cl ficior, et esscnliae procrcaior^ 

•eMal. i , 6 . 
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liaqtie vdut el debilo el officiosubmisse praeslanda ^ Έ φ η γάρ που πρδς αύτδν δ θεσπέσιος Μελωδδς, Ιτ} 
Μ Ι ei filiis digna subjecito, el serris conveniens 
timor* Quando igitur Deus seipsum formatorem et 

'effectorem esse dicii, meniibue ac cogitalionibus 
tubjicil oportere nosipsttnv eolere, ui hujus essentiae 
eoppeditaforem, et substantte anctorem bis qui 
qnondam non ftierunt. Gum atiletn ail peccaloribus, 
Adhuc habebts auxilium, tn spem ac ftduciam eri-
git, licet mullis et inevitnbilibus culpis sim impliciii^ 
reaervari tamen bonitaiis et bumanitalis reliquiag, 
nec quidquam obslare, quominua et i l l i quoque 
aerventur, ai quidem vclint redire ad nieliora, et 
deceniiort, ei ejus leglbus consentanea 

f Τά σύμπαντα σά. ι Πατήρ δε δή πάλιν ώς πλά
στης, κα\ ποιητής, καλ είς τδ είναι παρενεγκών. Ούκ
ούν καθάπερ έν δφλήματος τάξει καταθετέον τώ 
θεψ κα\ τήν υΕοίς πρέπουσαν ύποταγήν, κα\ τδν άρ-
μόττοντα τοίς οίκέταις φδβον. "Οταν τοίνυν πλάστην 
τε κα\ ποιητήν έαυτδν εΐναι λέγει θεδς, ανάφερες 
πρδς εννοίας τού. χρήναι τιμ^ν, ώς κα\ αυτού τοΰ 
είναι γενόμενον χορηγδν, καί τής υπάρξεως αίτιον 
τοϊς ούκ ούσί ποτε. Αέγων δέ τοίς ήμαρτηκδσι τδ* 
Έ τ ι βοηθήση, δίδωσι θα^ε ίν δτι καίτον πολλαίς κα\ 
άφύκτοις αίτίαις ένειλημμένοις ήμερδτητδς τε καί 
φιλανθρωπίας τετήρηται λείψανο ν . Και άπείρξη άν 

ούδεν τ*υ σώζεσθαι κα\ αυτούς, είπερ Ιλοιντο μεταφοιτ|ν έπί τά άμείνω κα\ πρεπωδδστερα, καλ τοίς 
παρ* αυτού συμβαίνοντα νδμοις. 

V E M . 5-5. Ν$ timtat, puer mi Jecob, $t dilecte Β Μή φοδον, χαις μον Ίακώδ, καϊ ό ήγαχημέτος 
hrael, qnem elegi, awte ego iabo equam tjt $Μ ΊσραήΛ. δτ έξεΛεξάμην.*Οτι έγώ δώσω ύδωρ kr 

δίψει τοΊς χορενομέτοις έτ άτύδρφ.* Έχιθήσω 
τό χτενμά μον έχϊ τό σχέρμα σον, καϊ τάς εύΛο* 
γίας μον έχϊ τά τέκτα σον. Καϊ άταχεΛονσντ 
ώσεϊ χόρτος άτά μέσοτ ύδατος, καϊ ώς Ιτέα έχϊ 
χαραφφέοτ ύδωρ. Ούτος έρεϊ. Τον θεού είμι, χαί 
οίτος βοήσεται έχϊ τφ ονόματι Ίακώδ. Καϊ έτερος 
έχιγράψει, Τον θεού εΙμι%έχϊ τφ ότόματι τον 
ΊσραήΛ. 

Έοικεν έν τούτοις Τσραήλ τε και Τακώ6 ονομά
ζ ε ι τδν τών αγίων άποστδλων χορδν ώς Ιν\ προσωπ^ 
νοούμενον. Έ ν γάρ πάντες είσ\ν έν Χριστφ. "Αθρει 
γάρ δπως ήγαπημένον αύτδν και άπδλεκτον είναι 
φησι* καίτοι πώς ούχ άπασιν εναργές, ώς ούκ άν 

ambulenfibiu in loeo qquh earente. Ponem spiritum 
m**m $uper tmenluum et 581 benedictionet me*t 
tnpif filioi iuot. Et orienlur ut gramn in medio 
*puB,$t ut $alixjuxla prmterfluentem aquam. Hie 
dictl, Dei tum, el Ule clamabil t* nomine Jacob. tt 
mlitn $cribtt, Dei itiro in nomine hriul. 

Tidetur bis verbis Uraelem ei Xacob nomitiare, 
aaDCtorum apoaiolornm cborum, velul t*na per-
aona comprelieneum. Unura enim sunt orooes ia 
Cbrislo. Considera enim quomodo eum dilectum e( 
cleciumesse dicat: lameui quomodo nonsii omni-
bus maiiifeaium, minquam nomioasse eos dileclos C πώποχβ x o y ; τήν είς αύτδν πίστιν ήθετηκδτας ώνδ 

μασεν αγαπητούς κα\ έξειλεγμένους. Επειδή δέ έξ 
αΓματος δντες Τακώβ τού κα\ Τσραήλ, σκεύη γεγόνα
σιν τίμια κα\ άπδλεκτα, καΛ κέκληνται πρδς ίερουρ-
γίαν τών ευαγγελικών κηρυγμάτων, δείν φήθη ταΐς 
ούτω λαμπραίς στεφανώσαι φωναϊς, άτε δή κα\ έσο-
μένους ώς φωστήρας έν κδσμψ,λδγον &πέ)|ονχας ζοιης, 
κα\ τής ύφ* ήλίψ μυσταγωγούς. Μή φο6ού τοίνυν, 
φησ\, τούτ' Ιστιν, άνδρίζου, κα\ ίσχυε, τληπαθές τε 
καί νεανικδν Ιχε τδ φρόνημα, και τάς τών διωκόντω* 
επαναστάσεις καταγελών, βεβαίαν Ιχε τήν πίστιν, 
έπΛ τψ θεώ. Πλείστοι γάρ δσοι τοίς ίεροίς διαμάχον* 
τοι κηρύγμασι, κα\ άνταναστήσεται πληθύς ανοσία 
τοίς παρ* υμών άντιπράττουσα λογοις. Άλλ' Ισο δπ-

U λίας άμείνο^ν, φησ\ν, δκνου τε και άνανδρείας. Έ γ ώ 
γάρ δώσω ύδωρ τοις πορευομένοις έν άνύδρψ. ΤΙδΰ 
μέν γάρ κα\ σωτήριον τοίς έν τή διψάδι βαδίζουσι τδ 
πηγαίς υδάτων περιτυχείν. Τριπδθητδν τε, κα\ Ιτ ι 
μάλλον είναί φαμεν τοίς κάμνςυσι δι1 εύσέβειαν τ δ 
τοίς θείοις τε κα\ νοητοϊς κατάρδεσθαι νάμασιν, ήτοι 
ταίς διά τού πνεύματος παρακλήσεσ^ δι* ών άν γέ 
νοιτο τδν άνθρώπινον νούν άτονησαντά πως βραχύ 
άνη^|5ωθήναι πρδς εύανδρείαν."Γδωρ δέ εντούτοις, 
δπερ ύπισχνείται τοίς έν άνύδρψ πορευομένοίς χορη-
γήτειν θεδς, τδ Πνεύμα φαμεν είναι τδ άγιον. "Έφη 
γούν αύτδς δΣωτήρ, καθώς εΤπεν ή Γραφή " t Ποτά-
μο\ έκ της κοιλίας αυτού ^εύσουσιν ύδατος ζωής· » 

et eleclos, qui fidein in ipsum respnerunl. Verum 
quia erant ex sanguiii& Jacob et Israelis, vasa hono-
t ^ U ei elecla, et vocati sunt ad ftacrum evangelicau 
prxdicatiaiiis apus; puiavii oporiere illoa lam splen-
didU nominibus coroiiare, ulpole (uluros tanquam 
luniinaria ln irnindo sermonem vitas conlineruia, 
e( univccsai lerra3 sub sole mystagogos. Ne limeas 
tgiiur, a i l : id eet, virililer age, ol corroborare, et 
paliemi ac juvenil» aniino preditns sis, e l perae-
qtienlium assultus ei iumuliusderidens, iirmam babe 
\n Deo fiduciam. Complures enim sacrosauclis repu-
guanl praedicaiionibus, et insurgel mulliludo impia, 
noairis sermonibus resisiens. Sed, inqpil, vince 
iiinidiiaiem,etigiiaviam, et parum virilem molli-
liem. Egoenim dabo aquam ambulanlibus in loco 
aquie carenie. Eai eniin jucundum el salubre, in 
loco siliculoso euDl ibus , i n fontes aquarum incidere. 
Et ter desiderabile ac nuiho jam magis oplabilo 
fsse dicimus, langueniibue amore pietatis, ut divi-
ni» el inlelligibiWbus madeilant rivulis, e\ spiriluali-
bus consolalionibns : unde flal, ul uiens- bumana, 
ctai debiliiala aliquanlulum, virililalc ac robore 
iiuUurciur. Aqoa quam Dcua hic promiitii suppe-
diialurum se ambulamibus in loco aquis carenlc, 
csl Spirilus Fanclua. Nimirom ipse Servalor d i i i l , 
quemadniodum inquii Scriplura : c Fluvii de ventre 

·· Joan. vii, 58. 



Διατρανών δέ των είρημένων τήν δύναμιν ό πάνσοφος χ 
ευαγγελιστής έπήνεγκεν ευθύς·· « Τούτο δέ είπε περ\ 
τού Πνεύματος δ Iμέλλον λαμβάνειν οί πιστεύοντες 
είς αύτδν.» Ζοκ>ποιδν μέν γάρ τδ ύδωρ έστ\, καΥ ανα
βιβάζει πρδς αύξησιν φυτά τε χα\ χόρτους, απομι
μείται δέ πως τού αγίου Πνεύματος τήν ένέργειάν, 
δΓ οδ τά πάντα συνέστηχε πρδς τδ εύ είναι διακρα-
τούμενα, καΥ τήν είς πάν δτιούν τών αγαθών έπίδο-
σιν ή νοητή κτίσις χαταπλουτεί, καΥ οΤον άναπηδ$ 
πρδς αύξησα ίούσα τήν πνευματιχήν. "Οτι δέ τήν 
τού αγίου Πνεύματος ζωοποιδν δύναμιν χα\ ένέρ
γειάν, τήν δΓ αύτου παράκλησιν νοητήν ύπεμφαίνε: 
τδ τοίς δΓ άνυδρου βαδίζουσιν έπαγγέλλεσθαι ύδωρ 
σαφηνιεί τδ εφεξής. Έπιθήσω γάρ, φησΥ, τδ Πνεύμα 
μου έπι τδ σπέρμα σου, καΥ τάς ευλογίας μου έπΥ τά 
τέκνα σου. Σπέρμα δέ καΥ τέκνα τών αγίων άποστδ- y 
λων είναί φαμεν τούς δΓ αυτών κεκλημένους είς 
έπίγνωσιν αληθείας, κα*ί είς αναγέννησα τήν πνευ-
ματικήν, ήν ούκ έκ σποράς φθαρτής τούτους άνα-
γεννώσιν, άλλά διά λδγου ζώντος βεοΰ και μένοντος, 
καΥ δΓ αυτού του αγίου Πνεύματος ενεργείας. Έ π ι -
στέλλει γούν δ Ιεσπέσιος Παύλος τοίς δΓ αυτού κε
κλη μένοις, καί φησι -1 Κάν γάρ μυρίους παιδαγωγούς 
Ιχητε Ιν Χριστψ, άλλ* οδ πολλούς-πατέρας. » Έ ν γάρ 
Χριστψ Τ η σού διά τού Ευαγγελίου έγώ υμάς I γέν
νησα. Εύ ρήσομε ν δέ πανταχού τέκνα καλούντα τοδς 
είς αύτδν δΓ αυτών πιστεύσαντας. Έπιθήσω τοίνυν, 
φησ\, τδ Πνεύμα μου έπΥ τδ* σπέρμα σου, καί τάς 
ευλογίας μου έπΥ τά τέκνα σου. Ευλογίας δέ φαμεν 
τάς έχ Θεού τοίς άγίοις χορηγούμενος, τών πνευμα
τικών χαρισμάτων τδ πολυειδές. *φ μέν γάρ δίδοται £ 
λόγος σοφίας, έτέρψ δέ λόγος γνώσεως, καί τά τού
τοις επόμενα. Γράφει δέ που καΥ δ πάνσοφος Παύ
λος, δτι « Έκαστος δμών ίδιον χάρισμα έχει έκ Θεού.» 
Είτα ποία εις άν γένοιτο τών ευλογιών ή δνησις, 
δασάφησε προστιθεΥς, δτι Άνατελούσιν ώς χόρτος 
άνά μέσον ύδατος, καΥ ώς ίτέα έπΥ παρα^έον ύδωρ. 
Πόαι καΥ φυτά, άπερ έν χώροις είεν άνύδροις, βρα
δέως μέν δλως άνίσχει, άνίσχοντα δέ παραχρήμα μα
ραίνεται. Εύανθή δέ λίαν τά οίσπερ άν παρακέοιτο 
ναμάτων χύσις, καΥ υδάτων φορά συνέχουσα πρδς τδ 
ζήν, αειθαλές δέ φυτδν τής ίτε*ας τδ χρήμ*. πηγαίς 
τε καΥ ποταμοίς άεΥ παραπεφυκός. Έκμεμεθυσμένοι 
δή ούν, φησί, τοίς νοητοίς νάμασιν οί ταύτα κατάπλου -
τήσαντες, όμολογήσουσιν δτι μόνον ίσασιν έμέ, καΥ ^ 
θεδν έπιγράψονται τδν καλέσαντα αυτούς. Λέγων δέ, 
δτι ούτος έρεϊ, δτι Τού θεού είμ\, καΥ ούτος βοήσεται, 
καΥ έτερος επιγράψει, τήν τών έπ* αυτών τρεχόντων 
διά πίστεως τής έν Χριστψ κατασημαίνει πληθύν. 
Ού γάρ κεκλήσεται λαδς, άπασα δέ μάλλον τών εθνών 
ή πληθύς, ή κατά γε τήν ύφήλιον, καΥ πάντες δμολο-
γήσουσιν, δτι γεγόνασι τού θεοΰ, καΥ αύτδν έπιγρά
ψονται Σωτήρα, καΥ Λυτρωτήν, καΥ χρηματίζουσι 
λοιπδν έπΥ τψ ονόματι Ιακώβ, τούτ* Ιστιν, δτι σχοί-
νισμα, καΥ κλήρος είσι τού θεού. Έγενήθη γάρ, 
φησ\, λαδς Κυρίου μερΥς αυτού, σχοίνισμα κληρονο-
μίας αύτοΰ Τσραήλ. Καυχώμεθα δέ οί πιστεύσαντες 

ΙΝ ISAIAM LIB. IV. ORAT. It. <F2* 
ejue fluent aqttas viia». > Explicans aulem dictoiutn 
viin sapicniissimus evangelista, mox adjecii: ι Hoc 
autem dixic de Spiriia quera accepiuri erant cre-
denles in ipsum i T . > Vivifica enim ree est aqna, et 
plantas ac gramina facit augescere : et quodam-
modo imiiauir sancti Spiritus energiam : per quem 
omnia constiterunt, etbene snni, et flrmanltir, c i 
inlelligibifls creatura omoium 58S bonorutn ac-
cessione locupletaiur, el velut assilil et ascendil ad 
spiriiuale (ncreinentum. Quod autem Spiritus sanclus 
viviiicam vim el eriergiam,ac iotelligenliaperceptarn 
cjusconsolalionem «ignificei, cum promiuit aqiiam, 
iier per locom aqua carenlein facieniibus, id qnod 
eeqailar, declarabit. Ponam eniro, inquii, Spiriium 
meurn super semen tunm, et benedicttonee meaa 
super filioe tnoe. Setnen aatem et filios eanctornm 
aposioloram esae dicimas eos qui per ipeos vocatl 
H H H ad afnilionetn veritatie, et ad regeneratfonm 
epiritualem r qiioa non e i seraine corrupto jftgene*-
rant, eed per verbum vWentis et manentis Dei, et 
per Spiritns stncti energiam. Scribit ergo \n Episio* 
la divinus Paalue bis qui vocali sant per ipsam, et 
a i i : c Nam etlamti iimomerot p*dagogos babelia 
in Chrisfo, lamen non mnltos babelis patres. S i -
qnidem in Chrieio Jesu per ETangdium ego vot 
gemii ·*. ι Semperque tnveniemas eum qui credlde-
rant in illum per ipsos, flliot. Ponam Itaqmv 

inqnit, Spirilum metim super semen tnuni, el bene* 
diciionee meas sitper ftlios ruos. Benedictkmes ao-
lem aanclis a Dco snbminhlracas appellamos, apf> 
riioalium doiiortim varietatem. Ittiic enim datoa 
etl aenno Mpientia», allerr sermo scienti», et qa « 
•eqountur. &cribfr siquidem tapientis«imus Paolos: 
c UnaaqiiSaque noslram dbnum proprfum habet a 
Deo · · . r Deind^, qnacnani slt benediciionom o l i l l -
tas, dedaravit, cum adj ici l : Exorientur ut gramen 
in medio aqua?, et ut salix juxla pr»!erAtteniem 
aquam. Herb» enim tl plantae, qna aiinl Ni locia 
aqua careniibus, lente omnino crescunt, et ctim ere» 
verinl, slalim emarcescunt. Sed optime ftorenf, 
quae rivulorum fbixus, et aqaarum cnrsus allnit, 
qui vitam conservai: semperque virei planla salicis, 
fouiibos ac fluminibus semper adnascene. Irrigati 
ergo, inqiiii , rivulissub intelligenliam cadentibus, 
qni fiis dilati sunt conGtebuntur, quod mo sohim 
sciant, elDeam nuncupabanl, qni eos vocavil. Cnm-
que a i i : Hic dicel: Dei suin, el ille clamabil, ei alius 
scribel, mtrfiUudinem ad enm per fidem in Cbristo 
currenlium denolal. Nonenim vocabilur aliquis nuus 
populus, sed omnis polius quae sub sole esl multi-
tudo genlium, el omnes coitfltebuntur, quod ainl 
Dei, etipsum nuncitpabum Scrvatorem el Rcdem-
plorem , el appellabuniur deinceps nomine Jacob 
( Et qtiodnam eral nomen Jacobaeis? Porlio el funi-
culus, ei sors Dei. Ascendeni ergo credenies, et scri-
benl in nomine Jacob) \Desunt inclmn verba in Grm* 
co co<t.\: id 583 e 8 ! » n uod sini funiculos etsoraDei 

Juait. vn, 39. M I Cor. iv, 15. %> I Cor. vn, 7. 
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Faoios est enim, inquil, populus Doiniiii sors ejiis, Α έπ\ τ Ψ γενέσθαι βεοΰ κλήρος, κα\ {ιερ\ς τοΰ πάντων 
funiculus ha.T6diuu.is ejut, Urai l . Glorietnur ilaque ημών Σωτήρος Τησοΰ Χριστού, 
qni crcdiiiius, quod simus sors Dei. et CUrisii oiu-
niicii (iO>lni'u Servaloris porlio. 

V E R S . 6, 7. Sic aii Dominm Dzui rex hrael, qui 
tiberavit !>«um, Deus Sabaotk: Ego primut, €t ego 
posi h(rc, praiter me non ett Deus. Quit est aua-
Us ego $um 1 S/e/, vocet, et paret mihi% ex quo feci 
hominem in cclernum. Et venlura antequatn «e-
niant unnuntient vobis. Ne abtcondaminl, et anwui-
iiavi vobis. 

CogRit-oni» in Chrtelo, cum ex bis qiue jam 
lecia sunt meutionem fcrissat, sermonetn ad aliud 
^uidpiam neceKsariura converiit. QuU aoim pro 

Ούτω Λέγει Κύριος d θεός ό βασιΛευς τον 
ΊσραήΛ, ό φνσάμενος αύτδν θεός Σαβαώθ · Έγώ 
χρωτός, καϊ έγώ μετά ταύτα- πΛήν έμού ούκ έστι 
θεός. Τίς ώσχερ έγώ; Στήτω, καϊ καΛεσάτω, καϊ 
έτοιμασάτωμοι, άφ' ου έποΙι\σα άνθρωπονεϊς τόν 
αίώνα. Καϊ τά επερχόμενα πρό τού έΛθειν άναγ-
γειΛάτωσαν ύμϊν. Μή παρακαΛύπτεσθε, καϊ άπήγ-
γειΛα ύμιν. 

Τής έν Χριστψ γνώσεως διά τών άρτίως ήμίν 
αναγνώσεων ποιήσαμενος μνήμην, μεθίστησι τδν 
λόγον έφ* έτερον τι τών αναγκαίων. Έπε 'δή γάρ 

lempore, divinus propheu Isalae boace nobie de & κατ' εκείνο καιρού, καθ 1 δν δ θεσπέσιος προφήτης 
ieiiugmodi rebus compo«uil ssnuone*, regnabat apud 
eoe L>6i bosii», «i inloJeraadii vitue pteaa eaeeat 
omnia. Eral eniia cuique den% 6i religio , sua 
Jibido : necessariara admonuionero inducil Deus, 
apiissimis argumeutis involutam: a cului mullo-
rurn numiiium, el viiiis, qiwe inde oriunlur, trana-
fereas, el per rtt&ipisceiuiam ad aguiiionem veri-
talis exborlaiis, et sjue ipsiua glari* el iacompa-
rabilis polentiae refricajis roeiaoria». Uinc aii : Sk 
dicii Dooiinus rex I&rael, qui liberavil 6um, Dtm 
Sabaoib. Scire enim vult eos, se Deuin esae 64 
Dooiinum exercUuun), ei ul videant vetot ab ebrie-
laie re&piranica, se. a tyrannide JSgypiiorum, Deo 
imra operanie, el polentue suae, ei ampliiudtms 

Ησαΐας τους περί. τών τοιούτων ήμϊν συνετίθει λό
γους, βασιλεύοντος παρ* αύταΤς θεομισοΰς, κα\ έν 
άφορήτοις γέγονεν όλισθήμασιν. "Ήν γάρ έκάστψ τδ 
δοκούν θεδς κα\ σέβας • άναγκαίαν αύτοΤς τήν καρ-
αίνεσιν εύφυεστάτοις έλέγχοις έγκεκλωσμένην ποιεί
ται θεός· μεθιστάς μέν αυτούς τής πολυθεσίας, κα\ 
τών έν τούτοις ά£0ωστημάτων · προσκαλούμενος δέ 
διά μεταγνώσεως είς έπίγνωσιν αληθείας, κα\ τής 
αυτού δόξης, και ασύγκριτου δυνάμεως άνακομίζων 
είς άνάμνησιν. Ταύτη τοι φησίν Ούτωλέγει Κύριος δ 
βασιλεύς τού Ισραήλ, ό ^υσάμενος αύτδν Θεδς Σα
βαώθ. "Ότι γάρ Θεός έστι κα\ τών δυνάμεων Κύριος, 
είδέναι βούλεται, κα\ καθάπερ έκ μέθης άνενεγκόν-
τας ίδείν, δτι καί τής Αίγυπτίων πλεονεξίας έξ-

magnitudinem exserenle, fuisge lib^raloe.Naio quid C ήρηνται, θαυματουργού ντος αυτού, κα\ τής ένούσης 
iaclum est DOD mirabile? Quae plaga non esl i n f l i r 
cla bis qui cos inva&erunl? Nonne iiiexplicabilia 
polcnlia3 ipsius aperla demonslraiio esse polerit, 
mare divisura esse, aquaa, (aoquam murum , Qxae 
ac firuias consiiusse, et fugiemes roediiim trans-
jre ? Ei quae tandein in deserto exsiiierunl mira-
cula ? Nonue ilJis panem coelilus dedU ? Noaae pe-
Uam disrupil in deserio, el illis taoquam in 
abysso mulla, potavii? Ει nonne aqaas perinde 
quaei fluiniua deduxil ? ponoe Jordanis rivnlig velut 
frenum quoddam apposuit, ila ut pedibus eorura 
lransiuim paraverit ? Necessario ilaque, non sira-
pliciler, bis verbis Dominum sese ei Deum appel-
lat, 86d adjtinxit porro, qui libcravil ipsum: in 

αύτψ δυνάμεως, καί υπεροχής τδ μέγεθος έμφανί-
ζοντος. Τί γάρ ού πέπρακται τών τε θαυμασμένων; 
Ποία δέ τοϊς πλεονεκτσΰσιν αυτούς ούκ έπηνέχθη 
πληγή; "Η πώς τής άφράστου δυνάμεως αυτού ούκ 
άν γένοιτο σαφής άπόδειξις, τδ διαστήναι μέν θάλασ
σαν, παγήναι δέ κα\ ώσε\ τείχος τά ύδατα, κα\ διά 
μέσων ίέναι τούς φεύγοντας; Τί δέ δή τά έν τή έρή-
μψ μετά τούτο θαυματουργήματα ; Ούκ άρτον αύτοίς 
Ιδωκε τδν έξ ουρανού; Ού δ ιέ^ηξε πέτραν έν έρήμω, 
κα\ έπότισεν αυτούς ώς έν άβύσσψ πολλή ; καί κατ-
ήγαγεν ώς ποταμούς ύδατα; ού τοΤς Τορδάνου νάμα-
σιν οιά τινα χαλινδν έπιθε\ς, ποδι παρεσκεύασε παρ-
ελθείν; 'Αναγκαίως τοίνυν, ούχ απλώς Κύριόν τε 
κα\ θεδν έν τούτοις έαυτδν αποκαλεί · προσεπήγαγε 

meinoriam 5 8 4 reduceos, ul d i x i , iacredibililer D δ έ , δτι Κα\ ^υσάμενος αύτδν, είς άνάμνησιν άνακο-
μίζων, ώς έφην, τών δΓ αύτδν παραδόξως τετελε
σμένων. Τσθι δή ούν, φησ\ν, δτι Έ γ ώ θεδς πρώτος, 
κα\ έγώ μετά ταύτα, κα\ πλήν έμού ούκ ήν θεός. 
Άρχή γάρ τών δλων θεδς . άναρχος ών αύτδς, καί 
παρ 1 αυτού πάντα παρήχθη προς γίνεσιν αύτδς μ έ ν 
ούν γέγονεν ύπ' ούδενδς, άλλ' έστιν ών τε κα\ έσόμε-
νος. Τούτο γάρ δνομα αύτψ, κα\ μνημόσυνον α ιών .ν 
γενεών γενεαίς. Ούτε τοίνυν πρδ αυτού Θεδς ϊτερη; 
ήν, ούτε τις Ισται μετ 1 αυτόν. ΕΤς γάρ φύσει Θεδς» 
κα\ έτερος παρ' αύτδν ουδείς. Χρησιμωτάτη δέ )ίαν 
ή παραίνεσις τοίς άρνησαμένοις αύτδν, και έκ πολλής 
άγαν άσυνεσίας ώλισθηκόσιν είς γε τδ οϊεσθαι θεούς 
είναι πολλούς. "Οτι δέ κατ' αύτδν ούδε\ς ήγουν Ιτε-

pb ίρεο prsesiua. Scilo igiiur, a t i : quod ego Deue 
priinus, ei ego post baec, ei praHer iue non esi 
Deus. Deus euim esl priucipium iiaiversorum, ipee 
6iii6 principio, et omuia ab ipso orlum babenl; 
orius auleip ip66 esi et genilus a nomine: 86d 

esi qui esl, 61 qui fuiurus eet. Hoc enim esc 
noraen e i , 61 mooumenlum aeterauni, in aivuoi seni* 
pilernum. Neque ergo aule illum alias erat Deus» 
ueque erit pneler ipsuni. Longe aniem uiilissima 
CHI baec exborutio bis, qui aegarunt ipsum, et 
qui ex insigni iraprudentia lapsi iutit in banc 
Opinionem muliorum numinum. Quod vcro nulhis 
ςίΐ 6 i similis, vcl alius ab ipso sii numerandus, 
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ρος έπ* αύτφ καταλογισθήναι, διαδείκνυσι λέγων · Τίς χ 
ώσπερ έ γ ώ ; Ποιος άρα τοΤς παρ' υμών ύπονοηθείσι 
β*θϊς, ήγουν άσυνέτα>ς ώνομασμένοις, κατά τήν έμήν 
Ιαται δόξαν τε κα\*δύναμίν; Έ κ ποίας άρα μεγαλ-
ουργίας θεούς αυτούς είναι πεπιστεύκατε; Στήτω 
τις, εΓπερ έστΐκατ' έμέ. Έτοιμασάτω τις τδν ίσό^όο-
πον έχοντα φύσιν, ή κατ' Ισχύν ή δόξαν. Καλεσάτω-
σαν ούς άν έλοιντο τών ψευδωνύμων θεών, άφ* ού 
έποίησα άνθρωπον εις τδν αίώνα. Έκτισάμην γάρ, 
φησ\ν, ουρανούς, και τά έν αύτοίς, αναρίθμητων αγίων 
πνευμάτων άγέλας προσκυνούσας έχων κα\ λατρευ-
ούσας έμο\, πλήν άφ'ού πεποίηκα τδν άνθρωπον έπ\ 

Ύής* t xa\ έν τοίς εφεξής, τούτ-' Ιστιν, είς τδν 
αίώνα, δειξάτω μοί τις τδν κατ' έμέ. Λέγων δέ πάλιν 
τδ, Άφ* ού έποίησα άνθρωπον, έαυτδν μέν δείκνυσιν 
δντα δημιουργδν, τούς δέ ψευδωνύμους θεούς ουδέν Β 
δντας παντελώς. Τίνα γάρ τών προσκυνούντων αυ
τούς είς τδ είναι παρήνεγκαν; πλήν δημιουργός έγώ 
υπάρχων γνωρίζομαι, καί κτίστης τών δλων, κα\ 
απάντων έχων τήν γνώσιν. Ερευνήσατε τούτο παρά 
τοίς παρ' υμών £ηθείσι θεοίς, τά επερχόμενα πρδ 
τού έλθείν άναγγειλάτωσαν ύμίν. θ ε φ γάρ κατά 
φύσιν πρέποι άν τδ πάσαν έ^ειν τήν γνώσιν τών τε. 
ήδη παρωχηκδτων, κα\ τών έσομένων. ΕΙ δέ ούδε\ς 
έν τοίς ψευδώνύμοις θεοίς τούτο λαχών ευρίσκεται, 
άσυμφανές, δτι οί τήν Θεού γνώσιν ούκ έχοντες, ούκ 
άν είεν θεοί. Μή παρακαλύπτεσθε, άντ\ τού, Μή σιω-
πάτε, μηδέ άποπροσποιείσθε. 

Ούχ απαρχής ήνωτίσασθε, χαϊ άχήγγειΛα 
ύμιν; 

*βς γάρ υπάρχων φύσει Θεδς, καί πάντα είδώς τά u 

έσόμενα, καί τά ήδη προγεγενημένα, προαπήγγειλα 
ύμίν διά προφητών αγίων διά τού πανσόφου Μωσέως· 
Έξεκάλυψα γάρ τδ Χριστού μυστήριον, κα\ ουδέν 
|στ\ν ών ήν άκόλουθον καταφανή κα\ ήμίν αύτοίς 
γενέσθαι τήν γνώσιν, δ μή προαπήγγελται παρ* 
έμού. Ούκούν εκείνοι μέν ού θεο\, τών έοικότων Θεφ 
λαχόντες ουδέν. Έγώ δέ είμι κατά φύσιν, δπερ είναι 
πεπίστευμαι Θεδς, δήλον δ* δτι τών δλων, κα\ γένεσιν 
έχων θεοπρεπή. Μυσταγωγεί τοιγαρούν δ λόγος τούς 
τής αληθούς θεοπτίας άπενηνεγμένους, καί άψύχοις 
είδώλοις προσνεύσαντας, κα\ τώ ξύλφ λέγοντας· 
Πατήρ μου ε ! σ ύ , καί τψ λίθψ· Σύ έγέννησάς 
με. ι 

Μάρτυρες ύμεΊς έστε, εί έστι θεός πΛήν έμού. ^ 
Αποφέρει πάλιν είς άνάμνησιν τής έπιδειχθείσης 

αύτοΐς δυνάμεως τε κα\ εξουσίας, ήπερ άν πρέποι 
τώ γε δντι κατά φύσιν Θεψ, κα\ τών δλων Κυρίψ, δτε 
τής Αίγυπτίων έκλελύτρωνται γής. Τότε γάρ τότε 
συνωπλίζετο τώ Δεσπότη και ή κτίσις αυτή, κα\ τής 
τών πλεονεχτούντων αυτούς κατεξανέστη σκοίίοτητος, 
στοιχείων γάρ έπράττοντο μεταβολαίς \ίσ· μεταβο-
}.αί|. Μετεσκευάζετο γάρ είς αίμα τδ ύδο>ρ, τριήμε
ρος τε καί βαθύς έξετείνετο σκότος. Κατηφίει δέ α υ 
τών καί χαλάζας δ ούρανδς, σκνίπες τε κα\ βάτρα
χοι, κα\ κυνόμια, κα\ δ τών πρωτοτόκων θάνατος 
έπενήνεκται. καί διέβησαν δέ δ:ά θαλάσσης μέσης. 

ostendit, cum aii: Quis*et aictit ego t n m l Qui* 
ergo apud eos qui a vobis dii existimanlur, et 
imprndenler nominanlur, meam adaeqnat gloriam 
et poteniiam ? Ex qua operum magniflceoiia cre-
didislis eos esee deos? Slel aliquis,»i mei s i m i -

lis sit, poret qtiie aliqnem qni par sil vel n a l u r a , 

vel foflitndine, vel gloria. Vocenl qnos lubei falgo 
Muncupatoe deos,ex quo feci bomttiem m selernum. 
Condidi enim, ipquil, ccefo», el Miiiuinerabileni s a n -

otOTtim sp ir i iHtH» gregein, qut adoraa ei colil m e , 

ex q«o creavi heminem, iu lerra, el qns geqjitmi 
tur, i«l est, ab omni aplerniuie Oilendai mihi quU-
ptum mihi simitem, Cuni iterttm ail : Ex qno c i v a -

vi homtnain, teipsoro declarat opificem, MaA 
autem imncHpatoa deos, nibil prorws esae. yuew 
e»itii eatleruia seortim prodtixerdiit in vitatu c l 
in eeatatfam f Ye?um ego optfcx eate co fwoscor , ci 
certditor univeraorum, et omnium rertim cogni-
tkme praediuw. Scrutanatni bee ab hia qni dii a vo* 
bis dicli swtt. VetHura, aiiieqnam vcniani, anrmn* 
liefit vobis. J>eo enim nalura cottvetiil, onmem 
babero ei jam pneterilornm ei fiiluronnn noihiam* 
Sin nemo reperiatnr in faHso nHticnpai i s diis, qni 
boc sil eoneecutns, eoa qm engniiione d iv ina pr*»« 
d i l i ROR 611 n l , ( U O S non esse, ob»niram non 
Ne tbsetfidatmiii, p ro , Ne tacaie, ue diSbimu-
lale. 

V E B S . 8. Sontu ab inilio auribui accepitth, *i 
annnniiavi vobit ? 

Nam velul uaiura Deus, et omuia iniellipens» 
fulura, el jam f a c i a , S 8 5 praMitiuiiavi vubis. [MT 

propbetas sanrlos, per sapieiitissimum Moyseu, 
Chrisli enim Miystmum revelavi, iwc eral qnid 
q u a m , cujus coguilionem par eral vobis patffuri, 
quod non fueril a me proonri>ial(i n. Iiaque ilii 
qui Deo nihil dignum babuerimt, dii non siuil. Εχο 
vero snm natura, u l esse me credunt, Oeus, vide-
licei iiRiversorum, el orlnm balxo diviiiuin. Mys-
tica itaque sacra docei ba»c oraiio. eos qui abilu-
c i i eraul a vera divina coniemplaiione, ei delapgi 
ad inanimala idol.i, et qtii dictini ligno : Paler ineus 
e» lu, et lapidi : Tti genuisli me 

Tetin vo$ e$ti$, i t est Deus prteter m#. 
Rursus in memoriain revocai, exhibilam ip^ 

poienliam et aucioritalem, qu9B Dco iiaiura ν 
Domino universorum convfnii, quando fuerinl Ρ 
terra vEgvpliornm redempii. Tanc euim, liuic eiiam 
crcaiuia ipsa cum Doniiuo sin ul armaia est, el 
perversitali eonim , qui illos invaseront tyrannice^ 
resiitit. Elementonim namque facise sunt mmaiio-
nes : quippe in sanguinem aqtia contersa eei, p^i 
triduum profundai teiiebrae diffusse sunl, et mfc 
slavii eosgrando coelesiis, elcinipbes, et ranse, cyno-. 
iriia, el mors primogenitorum esiillata, ac mare tra-. 
jeccruni. Poslquam auiem in lcrraro promlssiorii^ 
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vewUsenl, gemee tnullas subegenint, eiiam vir i- Α δέ είς τήν τής επαγγελίας έπέδραμον γήν, 
IMIS pollentiores. Ει lerrifici et formidabites ex-
«uterunt, lum flniiimis gentibus, lum longe dissi-
lis, el suspiciendi et celebres. Ilaque non alii ve-
stra, sed vos ipsi inlelligere poteslis, qnis Iiaec 
gesserit, quis creauirain in vcstro negotio arma-
verit, quis vires bosiium fregerii, vosque contra 
omne* robore coronaverit, vos eeiis testes me» 
cinineniise, siquidetn recte voluerilie judicare. Nec 
opus babebitis aliis psedagogis. Plurimi emifi eraul 
dii apud iEgyptios, iilornroqiie adyia referta eranl 
imagiuibus. Plurimi iiem apud Amorrhaeos, Evaeos, 
Pberezseoe, aliasqae gentes: eed eorum neino sttie 
pnesidii in suis habuisse visue ee l : tmo ei qni ad-
oraii sunl una cum adoratortbus ?oe comminuistis. 

νενικήκασιν έθνη πολλά τε κα\ εύσθενέστερα τ ή ς 
ένούσης αύτοΐς Ισχύος, κα\ δεινοί γεγδνασί, xaV 
δυσάντητοι τοις τε όμόροις τών εθνών, και τοις 
έτι μακράν άπόβλεπτοί τε κα\ διαβόητοι. Ούκοΰν-
ούχ έτεροι μάλλον είδείεν άν , άλλ' ύμείς αύτοΥ 
τά καθ' υμάς αυτούς, τίς δ ταύτα κατορθώσας, 
τίς δέ δ τήν κτίσιν σύνοπλον έχων έν τοίς καθ' υμάς -
τίς δ συνθραύσας έχθρων δυνάμεις, και ταίς κατά 
πάντων υμάς στέφανων εύανδρείαις* ύμεϊς έστε τής 
έμής υπεροχής οί μάρτυρες, είπερ Ιλοισθε φρονείν-
δρθώς, κα\ ούχ έτερων δεηθήσεσθε παιδαγωγών^ 
Πλείστοι μέν γάρ παρά τοίς Αίγυπτίοις ήσαν οί θεο\„ 
κα\ μεστο\ τών αγαλμάτων οί παρ' εκείνοις σηκοί. 
Πλείστοι δέ ομοίως, οί παρά γε Ά μ ο ^ α ί ο ι ς , Εύαίοις 

Est enim valicinio prodilum per Moysea: Aras Β τε καί Φερεζαίοις, κα\ τοίς έτέροις τών εθνών · άλλ* 
eoriwn demoliemmi, et cobimnat eorum tommt-
nuelis, 5868 1 Mulptilia deonim igni combaretis. Ua-
queai verura velilia dicere,vos miht tesles eritia, nun 
• i i Deut praeler me. Nam si quis meis coptis ob-
stUerii, ei vicerit, repnietur apud vos deoa. Sin 
deprebensi iuerint nibil esae, ei per vee facii foe-
r in l opvs ae fomenium i g n i t : ipst experienii*, 
lnqiHl, Rovittis, non esse Deittn prseier me. 

εκείνων ούδε\ς άρκέσας είς σωτηρίαν τοίς σφετέροις 
δράται * μάλλον δέ και αυτούς τούς προσκυνού μ έ 
νους τοίς προσκυνούσιν όμού συνετρίψατε. Τεθέσπι-
σται γάρ διά Μωσέως δτι τούς βωμούς αυτών καθ -
ελείτε, κα\ τάς στήλας αυτών συντρίψετε, και τΑ 
γλυπτά τών θεών κατακαύσετε πυρί. Ούκοΰν είπερ 
Ιλοισθε τάληθές είπείν, ύμείς έμοι μαρτυρήσατε, 
εί Ιστι Θεδς πλήν έμού. Εί μέν γάρ άντεγήγερταί 

τ ις ταίς έμαίς δυνάμεσι, και νενίκηκε, λογιζέσθω παρ* ύμίν θεός. Εί δέ ουδέν δντες πεφώρανται, καν 
πυρδς Ιργον γεγόνασι δΓ υμών, διά πείρας αδτής έγνώκατε, φησιν, δτι ούκ Ιστι Θεδς πλήν έμού του 
δντως Θεού. 

T E R S . 9 , 10 . Et ηοη audierunt tunc, qui forma- C 

tunl tl tculpserunt, omnet vani iunl qut fingunt 
qua ipiis allubncunt, qute non proderunt eit: ted 
pndefient qul fingunl deum, et qui sculpunl ιηκίί-
Να, et omne$ quotquol facti tunt, exaruerunt, $t tur-
di ex hominibui. 

Osiendit bis verbis dira el gravissima dcfeclo-
rum flagUia, siquidem lanla fide praediti, non esse 
alium nalura ei vere Deum pra&ler ipsum, et ex 
Ipsis prxclare faclis persuasi, lllum solutn fnisse, 
eo prolapsi tunl stupiditalis, ut, eliain ipea Iege 
dieerte illis proclanianle, et dicente : « Dotninum 
Deom laum adorabis, el eam solum toles, et non 
faciee libi ipsi simulacrnm, nec ullitis eimilitudi-
nem rel, quaacunqae in ccrio eupra, et quaecunque 

Καϊ ού» ήχονσατ rots ol χΛάσαντές τε χαϊ 
γΛύφοττες, χάττες μάταιοι οίχοιούττες νά χατα-
Θύμια αύτων, ά ούχ ό φελήσει αυτούς * άΛΧ al~ 
σχννθήσονται οί χΛάσσοντες θεόν, χαϊ γΛύφον-
τες άνωφεΛή, χαϊ χάντες δσοι έγένοντο έξηράν-
θησαν, χαϊ χωφοΧ άχό άνθρώχων. 

Άποφαίνει διά τούτων δεινά και παγχάλεπα τά 
εγκλήματα τών αποστατών, εί τοσαύτην έχοντες πλη
ροφορία ν, δτι μή έτερος έστι παρ* αύτδν, φύσει τε 
κα\ αληθώς Θεός · έξ αυτών δέ ώσπερ άναπεπεισμε
νοι τών κατωρθωμένων, ώς είη μόνος αύτδς, πρδς 
τοΰτο κατώλισθον εύηθείας, ώστε και αύτοΰ τοΰ νό
μου δια^ήδην αύτοίς έπιφωνούντος κα\ λέγοντος· 
ι Κύριον τδν Θεόν σου προσκυνήσεις, κα\ αύτψ μόνιρ 
λατρεύσεις, κα\ ού ποιήσεις σεαυτψ είδωλον, ουδέ 

in lerra deorsum, et qusecunque in aquis fub ^ παντδς ομοίωμα, δσα έν τψ ούρανψ,άνω, κα\ δσα έν 
l e r ra" , > obedire lamen ei pro nihilo duxeruni.sed 
potius converei sunl impie, ut fingerent ei forroa-
renl deos ex lignis et lapidibus. Sed vani suni 
cjusroodi, ti aane merito, iiulla enim uecetsaria 
cauta ad hoc aggressi aunt, sed pro libidine poiius 
sua fecerunu Facii eunt enirn amalores vauiiaiis. 
Qua3 est enim ex ligno el lapide utilitas ? Iiaque 
consllu inconaiderati fruclus, el manifeslum argu-
meotuni frigidae cogiuiionis esl, idoli efficiio. Ve-
rum non cewuram illis banc rem impune, denun-
tiat, inquiens: Pudefient omnes flngenies deum, et 
tculpeole8 inulilia. Etotnnes quotquot facii sunt, 
cxaruerunt, et eurdi ex horaiaibns. Si quidem de 
manu coodiiis tumaniur baec dicla, Exarucrunt, 

τή γή κάτω, κα\ δσα έν τοϊς ύδασιν ύποκάτω τής 
γης* » Ιποιήσασθε μέν παρ' ουδέν τδ ύπακούειν 
αύτψ * έτράπεσθε δέ μάλλον άφιλοθέως έπί γε τδ δείν 
πλάττειν τε κα\ διαμορφοΰν ταύς έκ ξύλων τε καί 
λίθων θεούς. Μάταιοι δή ούν οί τοιούτοι, κα\ σφόδρα 
είκότως, έπ ' ούδενΐ μέν τών αναγκαίων είς τοΰτο 
ίόντες, ποιοΰντες κα\ μάλλον τά καταθύμια εαυτών» 
γεγόνασι γάρ ματαιότητος έρασταί. Ποία γάρ δνησις 
ή παρά λίθου τε κα\ ξύλου; Ούκοΰν βουλής ασύνετου, 
καρποί κα\ ψυχρών ενθυμημάτων έργον άν νοοίτο 
σαφές ή είδωλου ποίησις. Πλήν δτι τδ χρήμα έστιν 
ούκ άζήμιον, προαπεφαίνει λ έ γ ω ν Αίσχυνθήσονται 
πάντες οί πλάσσοντες θεδν, καί γλύφοντες ανωφελή, 
κα\ πάντες δσοι έγένοντο έξηράνθησαν, κα\ κωφοί 

·· Pcut. ν, 8 eiqq. 
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άπδ ανθρώπων. ΕΙ μ£ν ουν έπ'αυτών έκληφθείη τών Α inielligeiiduin eesc dicimus pro, Perierunt. Si de 
χειροτμήτων τά είρημένα, φαμέν, δτι τδ Έξηράνθη-
σαν, άντι του, άπώλοντο, νοητίον. Εί δέ έπ' αυτών 
κέοιτο τών τά τοιάδε δράν είωθότων, ευ άν έχο: και 
τηδε νοείν' εΓρηται γάρ ώς έπ\ φυτών τών άκαρπείν 
είωθότων, εί άφαναίνοιντδ πως και έκκδπτοιντο λοι
πδν είς φλόγα κα\ καΰσιν. Τδ δέ, ΚωφοΊ άπ ' ανθρώ
πων, άντ\ τοΰ, Τελούντες μέν έν άνθρώποις ούκ έτι, 
κωφοί δέ μάλλον και αναίσθητοι παντελώς, ώστε 
κατ* ούδένα τρόπον έπεοικέναι τοις παρ' αύτοίς γε-
νομένοις. Ψάλλει γάρ που καί φησιν δ μακάριος 
Ψαλμωδός· * Τά είδωλα τών εθνών άργύριον καί 
χρυσίον, Ιργα χειρών ανθρώπων. Στόμα έχουσι κα> 
ού λαλήσουσιν οφθαλμούς, καί ούκ δψονται · ώτα, και 
ούκ άκούουσιν. > Επιφέρει δέ τούτοις* «"Ομοιοι αύ-

ipsis hoiiiinibus qui lalia faclilarunt, accipiauiiir, 
recie quadral si eiiain sic intelliges. Nam v l u i d e 
arboribus iufiuchiosis quae inaruenint et eiscindi 
possenl ad n.uiiiuain el eombusiion»in, dicium cst. 
Illud nulom, Surdi ex botitiuibus, 587 pro, Nibil in-
ler houiiues efticienles amplius, sed surdi el insen-
saii prorsus, tit nibil ab Itis, quae facta sunl ab ip-
sis, differanl. Psallil eniin eiiam beatus David, ac 
inquii : c Moia gentiuin argeniuni ei aurum, opera 
inaiittiim boiiniiiiui. Os babeni, el non luqiientur; 
ociilos babeul,el non videbmii; aures babeul,el rion 
audiiim , a . > Subdilque isiis: c Smiiles ilbs flaiu 
qui faciunl ea,et onmett qui coufiduul in i l l i s " . 1 
Frttcius enim exlremae siopiditaiis, iuleliigi posscnt 

τοίς γένοιντο ol ποιοΰντες αυτά, κα\ πάντες οί πε- ο ejiismodi niala. Quamvis eum nalura el vere Deum 
ποιθότες έπ' αύτοίς. > Καρποί γάρ της έσχατης αναι
σθησία; νοηθείεν άν τά τοιάδε τών κακών. Καίτοι τδν 
φύσει καί αληθώς δντα θεδν διά πείρας αυτής έγνω-
κότες, είτα λίθοις καί ξύλοις τήν αύτφ κα\ μόνφ 
πρεπωδεστάτην δόξαν άναπέμποντες, πώς ούκ άν 

csse, ipsa eiperienlia noverint, posiea lapidibus «l 
lignis gloriam ei el soli conveiiieiilissimam accoinmo-
daverim, qtiidni slulli et vecordes iiKetliganlur e*te 
cor deliriis plenum possidenies, uec mulluui bisqua 
fabrcaia snnl «Jissimilee ? 

νοηθείεν μωρο\, και άκάρδιοι, και της είς λήξιν έμδροντησίας μεμεστωμένην Ιχοντες τήν καρδίαν, κα\ 
μήν ολίγα διενεγκείν διά γε σφών αυτών τετεχνουργή μένω*; 

Σνναχθήτωσαν πάντες, χαϊ στήτωσαν άμα, 
«αϊ εντραχήτωσαν, χαϊ αίσχννθήτωσαν άμα, ότι 
ώξντε τέχτων σίδηρον, σχεπάρνφ είργάσατο αυτά, 
καϊ έν τερέτρω έτρησεν αυτό. Είργάσατο αίτό 
έν τφ βραχίονι της Ισχύος αύτον, καϊ πεινήσει, 
καϊ ασθενήσει, χαϊ ού μή πίη ύδωρ. ( 

Ού καθ* 8να μάλλον, άλλ*, είπερ Ελοιντο, κα\ κατά 
πληθύν συναγηγερμένους έντραπήσεσθαί φησι τούς 
τών είδώλων θεραπευτάς ταίς σφών αυτών δυσδου-
*ίαις, και λΰσαι τδ προτεινόμενου, κα\ ποίον άρα 
τούτο έστιν, ευθύς επιφέρει λέγων* "Οξυνε, φησ\, 
τέκτων σίδηρο ν. Διαμέμνηται δέ κα\ τών οργάνων 
δι' ών ή ποίησις, ίνα τήν τοΰ λιθουργοΰ τέχνην 
προσκυνοΰντας αυτούς άποφήνη, κα\ ούκ αύτδ τδ 
ξύλον. ΕΙ γάρ ήν θεδς, ούκ άν εδέησε τέχνης αύτώ, 
κα\ τής τινδς επιστήμης* άλλ' ήν άν κα\ ούτω 
Θεός. Εί δέ ξύλον μέν ούκ είργασμένον, ούτε μήν 
ιίδοποιηθέν, είκαίαν ύλην νομίζεις, τεκτονευθέν δέ 
προσκυνείς κα\ θεδν είναι λέγεις, ή τέχνη σοι γέγο
νεν είς θεόν, καί τοΰτο άνδρδς ασθενούς κα\ υπο
κειμένου τω φθείρεσθαι. Φθοράς γάρ άπόδειξις τδ 
δείσθαι τροφής κα\ ποτού. Τδ γάρ, Ού μή πίη ύδωρ, 
ούκ άποφαντικώς είρήσθαί φαμεν. 'Αναγνωστέον δέ 
μάλλον ώς έν ερωτήσει κα\ ύποστιγμή. "Εψεται γάρ 
ή σύνεσις, δτι κα\ πάντως που χα\ πίεται. Είτα πώς 
δ φθαρτός θεών άφθαρτων έσται δημιουργός, ή πώς 
δ θνητδς ποιήσει τούς αθανάτους; Δεί γάρ πάντως 
ένείναι τ φ γε δντι κατά άλήθειαν Θεφ τδ άφθαρτον 
κα\ άνώλεθρον, μάλλον δέ κα\ τδ είναι ζών, κα\ 
ζωοποιείν δύνασθαι τά οίσπερ άν ένιέναι .βούλοιτο 
την ζωήν. Σκεπάρνου δή ούν κα\ τερέτρου, κα\ τε
κτονικής ίσχύος τε και τέχνης έπίδειξις ή τών πλα
νωμένων λατρεία* είπερ έστιν αληθές, ώς έφην, ότι 

f s i s . 11, ίϊ. CoxgregtHiur ommt$, §i $tent $tm*i9 

et pudepanl, tt *rube$cant nmui; quia acuil fctar 
ferrum, a$cia optralus ett illud, $1 urebr* perform-
vil iilud. Fabricavit illud brachio forlUudiHii «*#, 
el euurlet, ei infirmui erit, el nou bibei aquam* 

C 
Non fingulot idolorura cullores, sed, ai velrnf, 

etiain universo* congregaio», pudefaciendot ait, t t 
qnod ipi i preteximt, sua ipaorum insipientia diaaof-
vert^ Quod qoale si i , ftlalim iofert, dketia: Acvli 
faber (errum. Comineinoral eiiaiu inslniiiietiU 
quibus fit effieiio, ut declaret illos, nan ιρεβηι l i -
grtum,sed Jalomi ariem adomre.Si enim deuseaaet, 
non egerel arte ejus, aut alicujue sciemia. At eaaet 
ila qooque Deus. Si auleni lignuiu nou fal^faciew» 
nec Qguraluin, vanam maleriam piitae, fabrieaium 
aulem adoras, el deum esse dicis : ars illa tibi e t l 
pro deo, idque bominis imbecilli et inieriiui enb-
jecii. Corrupiiouig eniin iiidicium esl,cibe egere c l 
poiioite. Illud enim : Non bibel aquatn, iton cum 
negaiioue euuniiaium dicimue, sed legenduin poMus 

D esl CIIIII iulerrogatione el subdielinctione. Sequiiur 
euiin scnsus : Cerie oninino bibei.Deinde quoinodo 
corruplibilis, oVoruin incurruptibilium erii opifei? 
aul quomodo morialis, faciel iumiortales ? insii 
enim oporlel vero Deo iucorriipiio ei iuieriius va-
cnilae, ϊιιιο el ut vivat, «l 111 viiam tribuere poatU 
588 l , i s > quiL>us viiam vi ; l i l iuesse. Iiaque cullivi 
borum qui enanl, inanifchlo iu ascia el lerebro, et 
fabnli robore ei aileposiius est : aiquidem quod 
ilixi venuu sil , tioile eos lignum aul bpidein infor-
mein adorarc : ioiuia vero toruo iuducia, omnia 
qnsc ab illis couspiciuuiur, dcos e*se« 

M Psal.cm. i i - ΐ δ . , s ibid. 10. 
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ξύλον μΚ* ή λίθον άμόρφωτον ούκ αν έλοιντο προσκυνείν · μορφής γε μήν έντετορνευμένης, θεοι πάντα 
παρ* αυτοί; τά δρώμενα. 

Y E R S . 15-2<). CNIJI elegissel (aber lignum, statuil Α 'ΕκΛεζάμενος τέκτων ζύΛον έστησεν αύτδέν 
illud in mensura, el [ormavil illud in circino, el 
fecit iltud velut [ormam viii, ei velut tpeciem homi-
nis, ut statueret illud in domo. Qui iuccidn lignum 
de silva, quod plantavii Dominus, pinum quam eliam 
pluvia nuirivit, ul til hominibus in combubiionem, 
ei cutn $umpnisset,ab to calefuctut etl. El luccenden-
ies, coxeruni punes, inde ex reliquo fecerunt deoi tt 
a.iorani eos; cuju$ dimidiuni combusterunl igni, et 
succendenles, paue* inde coxerunt, ei inde carnet 
atsuvu, comediique et repleius ett, et calefa-
ctut dixit : Jucundum mihi, quod calefaciui tim 
ei viderim ignem. De reliquo aulem fecil deum $cui-
ptileui, el udorai illum, el orut, dicens : Libera me, 
quia deus meu* c* ta. Λ'ο/ι coguoverunt, ut taperenl, 

μέτρφ, χαϊ έν κόΛΛη έρύθμισεν αυτό, χαϊ έποίη-
σετ αυτό ώς μορφήν ανδρός, χαϊ ώς ωραιότητα 
άνθρωπου, στήσαι αυτό έτ οϊκφ. *Εζέκοψε Ζύ
Λον έχ τού δρυμού, δ έφύτευσε Κύριος, πίτνϊ 
χαϊ ύετός έμήκυνεν, ϊτα ή άνθρωποις είς κανσιν, 
χαϊ Λαβών άπ' αυτού έθερμάνθη, χαϊ χαύσαντες 
έπεψαν άρτους έπ' αύτφ, τό δέ Λοιπόν εϊργά-
σαντο είς θεούς, χαϊ προσχυνούσιτ αύτοΐς · ού 
τό ήμισυ αυτού χατέχαυσατ έν πυρϊ, χαϊ καν-
σαντες άρτους έπεψαν έπ' αύτφ, χαϊ έπ' αυ
τού χρέος όπτήσας έφαγε, χαϊ ένεπΛήσθη, χαϊ 
θερμανθείς εϊπεν· Ήδύ μοι δτι έθερμάνθτχν, χαϊ 
εϊδον πύρ. Τό Λοιπόν έποίησεν είς θεότ γΛυπτύν, 
χαϊ προσχυτεϊ αύτφ χαϊ προσεύχεται Λέγων* 

quia unebrte iilis v/fusce sunt, ut non videreni oculis Β 'ΕξεΛού με, δτι θεός εΊσύ. Ούχ έγνωσαν ψρονή-
suis, nec intetligereul corde mo. Nec pcrpendit cordc 
$uo, neque ex,end'u unimu *uo, nequg cognovilpru-
denita , quod dimidium ejus combusterii igni, *t 
coxerii $uper carbonet pane$, ei atsalas carnes edt-
rii, et reliquum cju* in abominalionem verleril. Et 
udoranl tllud. Sciiole, quod cinit cor eorum, ei er-
ritffj, H nemo μοίεεί enpeie animam $uam. Videte, 
tion dtcetii, quod menducium in dexlra mea. 

σαι, δτι άπημαυρώθησαν τού βΛέπειν τοις όφθαΛ* 
μοι ς αυτών, χαϊ τού νοήσαι τή καρδία αυτών. 
Καϊ ούχ έΛογίσατο τή χαρδία αυτού, ουδέ άνε+ 
Λογίσατο τ ή ψυχή αυτού, ουδέ έγνω τή φρονή
σει, δτι τό ήμισυ αυτού κατέκαυσεν έν πυρϊ, 
χαϊ έπεφεν έπϊ τών ανθράκων αυτού άρτους, χαϊ 
όπτήσας κρέας έφαγε, καϊ τό Λοιπόν αύτου είς 
βδέΛυγμα έποίησε , καϊ προσκυνούσιν αύτφ. 

Γνώτε δτι σποδός ή καρδία αυτών, καϊ πΛανώνται, καϊ ούδεϊς δύναται έζεΛέσθαι τήν ψυχ^ν 
ιίύτού. Ίδετε, ούχ έρείτε δτι ψεύδος έν τη δεζιςί μου. 

Pcrspicua esl admodum horuai verborum Inens, Εναργής μέν σφόδρα τών προκειμένων 6 νούςχαΐ 
nec quiilquam est bic praerupiuin aul arduura. Scri- ουδέν άναντες έν αύτοίς. Γράφεται γάρ ώς άκάρδιο^ 
Jwliir eiMin, qua&i excordeui et proreus loia utenie C κα\πάσης Ιξω φρενδς γεγονότα,.κα\ λογισμού τοΰ 
alieuaiuiu f ei ralione aeusuque debilo oiuoiuo p r i - καθήκοντος δλοτρόπως έ στερημένο ν τδν τών εέδώλβη 
vaium esse c u h o r e m iiiolorum, pariier e l ariift-
cem. M U I I I U I I auieut i a n a r r a i i o a e a c aascripiione 
eoruin eoiumof a i u r : s i n i u l ei pudore vekil e r r a n i e e 

afiicieiie, et n ia lo caplit oceloe aperieas, suadeneqoe 

ipoaiii specUre 580 ^ r i i a l e u i . Quod si velim boc 
a n i u i o repulare, iimiiunee eruul a plaga.ei a f a l u i -

laiia v u l n e r i b u e , c a p i l a aua eximent. Verum I I I«K1 

dicimus, graviier el sapienlcr v i d o r i oralionein banc 
« o b i s esse lepiperalain, H I quae salis sil efiicax ad 
pereuadendiMD m u l i i s , u i ab errore mulcorum deo-
r u i n deeisiaiu, ac u a l u r a ei vereDeo velinl eubjici. 
€um elegi&sel, ioquU, faber ligiium, a lai iMl illud ip 
jiieiAurarii, e i circino coiicinnavii, el ad formain 

προσχυνητήν, και προσέτι τδν τεχνουργόν. Εμφιλο
χωρεί δέ σφόδρα τοίς περ\ αύτδν διηγήμασιν " όμου 
μέν έντρέπων ώς πεπλανημένους, κσΛ άνοιγνϋς 
δφδαλμδν τοίς ένειλημμένοις τ φ κακφ, καΧ είς αυτήν 
δρ^ίν άναπείθων τήν άλήθειαν, ήν είπερ Ιλοιεν είς 
νούν, Ιξω γενήσονται πάγης, κα\ τών έξ αβελτηρίας 
τραυμάτων τάς εαυτών άπαλλάξουσι κεφάλας. Πλήν 
έκείνό φαμεν* πικρδν γάρ τοι κα\ σοφδν Ιοικεν ήμίν 
έν τούτοις χατασκευάζειν δ λόγος, κα\ ούκ έχων 
ανικάνων είς τδ άναπείσαι δύνασθαι πολλούς, τής 
μέν πολυθέου πλάνης αποφοιτά ν, άνθελέσθαι δέ μάλ* 
λον τδ ύπδ Θεφ γενέσθαι τ φ φύσει χαί αληθώς. 
Έκλεξάμενος γάρ, φησ\, τέκτων ξύλον, έστησε ν αύτδ 

viri direxil, ei quaei ad pulcbriiudieem bominis in D i v μέτρφ, καί έν κόλλη έρύθμισεν αυτό* έποίησεν 
doiito bUiuil. Ars, inquit, eorum qui deos fabricari 
«olera, oimii admiraiiooe eal dignUshna, quando in 
Jigoo forinam ci pulcbriiudiueui viri effingii. Quod 
autem ad iiuilalioueiii alicujus esl labricalum a quo-
pianv boiutiie, aemper veriiale ipea est iuferius, el 
qua«i a lergo aeqeitur. haque qui ligna vel lapldes 
ad hominis speciem facios adoram, plano depre-
benai aanl suam ipsorum speciem colcre, et cam 
ionge praeslaniiores sint his ad iuiitalionem ox-
preaeis,euam ipsorum nalurain conlumclia affictunl, 
ul qui gloriam uberioretn eis iribuanC. Esl ergo ex-
Irem33 siupiditaiis accusaiio, et summae insulsilalis 
crtmiiiaiio. SlaluU cniin in domo, id est, in lemplo 

αύτδ ώς μορφήν άνδρδς, κα\ ώς ωραιότητα άνθρωπου 
στη σαι αύτδ έν οίκφ. Ή τέχνη, φησ\, τών Θεουργειν 
είωθότων, τότε δή μάλιστα τού παντδς άξιωθείη θα ν* 
ματος, δταν ένεργάσηται τψ ξύλψ μορφήν, κα ί κάλ
λος ανδρός. Τδ δέ κατά μίμησιν τήν τινδς ύ π δ του 
τεχνουργούμενον ηττάται πάντως που τάληθούς, ήτοι 
κατόπιν έρχεται. Ούκούν οί προσκυνούντες τοίς εις 
άνθρωπον είδοποιηθείσι ξύλοις ή λίθοις, τδ έαυτώ. 
είδος θρησκεύοντες άλοίεν άν, κα\ πολλψ κρείττονς 
δντες τών κατά μίμησιν τήν εαυτών ύβρίζουσι φύσιν, 
ώς τήν άμείνω δόξαν έκείνοις προσνέμοντες. *Ανα;-
σθησίας ούν άρα τής έσχατης ή γραφή, και τ ή ς είς 
άκρον αβελτηρίας τά εγκλήματα. Ίστησι γ ά ρ έν 
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οίκω, τούτ' έστιν έν ναψ τδ ξύλον δ έξέκοψεν έχ Α lignuro, quod de silva excidit. Ex quibut oslendit 
τού δρυμού. Καταδείκνυσιν έν τούτοις τούς θεοποιεί ν 
είωθότας, ούτε τήν ύλην ήγνοηκοτας έξης γεγόνασιν, 
Ίνα μή λέγωσι τινά:, κατά τδ Ελλήνων έθος, διΐ-
πετή τε κα\ αύτόγονα, ήγουν αύτολόχευτα τά έν ση-
κοΐς ανατεθειμένα. Ό τ ι δέ τής τού θεού δημιουργίας 
παρασημαίνουιι τ^ν σκοπδν, διελέγχει'λέγων πεφυ-
τεύσθαι έν δρυμψ τδ ξύλον, έκτετράφθαι δέ καί 
θετών χορηγίαις, ινα ή άνθρώποις είς καύσιν · τά δέ 
είς καΰσιν γεγονότα θεοποιούντες, αύτο\ πυρδς έσον
ται τροφή σύν αύτοϊς. Μονονουχ\ καταπλήττεται λέ
γων, οτι τδ ήμισυ κατέκαυσεν έν πυρ\, κα\ ταίς εαυ
τού δεδιπάνηκε χρείαις. Τούτο μέν όψοποιών, κα\ είς 
άρτου πέψιν τά τών θεών δεχόμενος μέρη. ΕΤτα είς 
τούτο πέπτωκεν άσυνεσίας ώς τφ τής χρείας λειψά-

cos qui dcos fingere soleni, ne maleriam qnideui 
unde lierenl ignoravisse, ne possenl aliqui dicere, 
juxla Graicae uationis opiuionem, qtue iu adylis 
eranl reposila ac dedicaia, a Jove delapsa, ei sua 
spoule nala, ei cx se genila fuisse. Qtiod auWMii di-
vinae crealionis insiiiulum adulteruii, aigutt, mm 
aii : Lignuui in silva plaulaliiiu, el pluviarufti mi-
nisierio ac ope enuiriluiu, ui l iomii i ibi is ad «OIIIIMI-

aiiouem servirel.Qtii auieti» ex liis qaa* conibuMi ui 
dcsiinaU eraut, deos facimil, ip>i bimul «iun iiu> 

ignis aliineiiluin erunl. Pneierea laului i i ιιοιι a u . >i 

ratione percellilur,cuiii dicit : Uiiuidiuiii cumliu*M' 
igtu, el a d suosusus assumpsii. lliuc e<iulnim o m -
iicit, el panes coxil, cum geulibu-» soriem cap iens . 

νφ προσκυνείν, προσεύχεσθαί τε κα\ λέγε ιν Έξελού .β Deiude eo insipieuliae recidil, ul sui iibiib miqui.ib 
με δτι θίός μου εί σύ. Σποδός ουν άρα κα\ έτερον 
ουδέν, ή καρδία αύτων, κα\ πεπλάνηνται, κα\ ούδε\ς 
άν έξέλοιτο τάς τών είς τούτο πεσόντων ψυχάς, πλήν 
δτι μόνος, ε*περ έλοιτο,θεδς, ποιών πάντα, και μετα-
σκευάζων, και φωτίζων τδ έσκοτισμένον, και επιστρέ
φων τδ πιπλανημένον. Άλλ' ένεστι μέν τδ ανωφελές 
κα\ μάταιον τοις -χειροτμήτοις θεοίς, ύλη γάρ είσι 
κωφή και αναίσθητος. "Ιδετε δε, τούτ' έστι, κατα
νοήσατε, και ούκ έρείτε δτι ψεύδος έν τή δεξιά μου. 
Πάντα μέν γ^ρ έπ' έκείνοις, φησ\ν, έψευσμένα ονό
ματα τ ε κα\ δόξα. Έν δε τή έμή δεξιά, τούτ' έστιν, 
εν τω ΥΙώ · δεξιά γάρ του Πατρδς δ Υίδς ώνόμασται 
παντζχού παρά τή θεοπνεύστψ Γραφή · ουδέν άν 
ευρεθείη τδ έ'^ευσμίνον, άλλά κα\ εί τε θεδς όνομά-
"ζοιτο,'θεός έστιν αληθινός · και είτε Κύριος, ούκ 
είσκεκριμένον έχει τδ χρήμα, φύσει δέ μάλλον έστι 
τών &λων δεσπότης · κάν εί βασιλεύς, κάν εί φώς, 
κάν £ιυή κα\ δύναμις, κάν δημιουργδ;, πάντα ταύτα 
έστιν ού κατεψευσμένως· ού γάρ έστι γενητδς, έπέ
κεινα δέ φυσικώς παντδς νοοίτο άν τού παρηγμένου 
πρδς γένεσιν, θεδς υπάρχων έκ θεού, κα\ φώς άλη
θινδν έκ φωτδς αληθινού. 

Μνήσϋτρι ταύτα, Ίαχώβ KUI ΊσραήΛ, δτι Λαις 

ρου εϊσύ' έχΛασά σε παϊδά μου · χαί σύ, ΊσραήΛ, 
μή έπιΛαν&άνου μου. Ίδού γάρ άπήΛειψα ώς τε-
$ρέΛτ\ν τάς ανομίας σου, χαί ώς γνόφον τάς αμαρ
τίας σου.-Εηιστράφ^[θί προς με, χαί Λντρώσο μοί 
<τε. 

Έ φ η που Χριστός· Ό ειδώς τδ θέλημα τοΰ κυρίου 
αυτού καί μή ποιήσας δαρήσεται πολλάς· δ δέ μή 
βίδως, κα\ μή ποιήσας, δαρήσεται ολίγας. Όσία δέ 
πάντως ή έφ' έκατέρω πράγματι ψήφος. Τοϊς μέν 
γάρ ούκ είδόσι τδ θέλημα τδ δεσποτικδν, είτα δια-
πταίουσι, κα\ τοίς τής παραβάσεως αίτιάμασιν ένι-
σχημένοις συγγνοίη τις άν τδ μή έγνωκέναι, δεχόμε
νος εις έλέυυ π^ όφασιν. Τοίς γε μήν έν είδήσει νόμων 
τδ ^αθυμείν ήρημένοις προσγένοιτο άν έν δίκητδ κολά-< 
ζεσθαι δείν. Ύπτιώσεως γάρ εναργούς τά αίτιά-
ματα. Τνα τοίνυν εαυτού γένοιτο κρείττων δ Ισραήλ, 
πλείστοις μέν οσοις άλούς αίτιάμασιν, αμνηστία δέ 
τή παρά θεού τιμώμενος, μεμνήσθαι προστέτακται 

adorel ei orel, el dicai : Eripe iiie, quia deus uet»e 
es lu. Cinis proiinle esl, el p r a U t i e a itihii, tor eu-
rum, el itecepii sunl, uec quisqiiam pou r i i auinui^ 
eorum, qui buc prulapbi sutu enpeie : pra^itirqiiaiu 
S o l u s , » i quidem velil,i>eus, qui facil on.Dia el iraii&r 

quod esl obieuebraiuiu illusirai, ei quod 
enava, coaverlil. Ca:leiuin bis tiiis nianu laclia 
iiulla inesl uUliias, 590 fted vauiias . quippe urdi& 
ria suul surda el ui£>eii$aia. Yideie, id ebi, i n i e i l i -

jgiie. Einon dicelis : Memlaciuni iu dexira n ea, 
Oiiinia eniiii iti i^lis sunl faUa, el uoiuiua e i g!oriaf 

A l in dexira n»ea, >d esl, in Filio (naui seiuper in 
Scf ipiura divinilus iiisp.raia, Fil.us nominaiur dex-
leia Palris), nibil meudaeii iuveuiri p u i e s i : sed 

^.sive dicaiur Deus, esi Deus verus : sive Douiinus, 
non falso aul furlim buc se i i^iuu;i i , ai esi puiiua 
nalura herue universoruin ; sive rvx ,6 ive lux%sive 
vila, sive poienlia, sive opiiex, o innia bxc non vaae, 
noii falbO exsiblil. Non e i i im gfiiilus eei i » a i u r a h i e r , 

sed supra omuia esse ititolligiUir, quac genila suut 
ac producia, Deusexsisleusex Deo, ei veruin luiueu 
de vero luniiue. 

V E R S . ul, £2. Memento horum, Jacob el hrael^ 
guia puer meu* et tu, furmavi te puerum meum ; $4 
lu, hrael, ne obliviscaris mei. Ecce enim delevi velut 
nubem iniquitalet tuat, et velul caliyinem peccala 
tua. Hevertere ad me, ei redimam le. 

Cbristus d i x i l : ( j u i novil volnnlaiem domin i s u i , 

el non facil, vapulabil inullis; qui auieni non no-
v i l , nec facil, vapulalul paucis Sancta oinniua 
esl in utravis re senlcmia. Qui enim vuluuialein 
berilem non norunl, peccanique, bis, licel irausgres-
sionis crimiui aflines siut, poiesl quis ignoscere, 
suiuens ignorauliam ad occasionem misei icordix». 
Sed qui cum leges scirenl, torpescere tnahiiit, jure 
in eos aiiimadverlilur. Supinilaiis enim criinen est 
iuanifeslum.Qao igilur inelior se ipso evadal lsrael, 
cum pluriinorum crimiuuin conviclus fuerit, ila 
latnen in prelo et honore apud Deum babitus, ut 
ol livisci nolucrii : jubeiur sua* socordia: menu-

Lur. xu, 47, 48. 
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nisse, et ejoe, qiti pro sua placabililalc esl commi- Λ της εαυτού ραθυμίας, χαι τής τοΰ χατοιχτείροντο* 
seralus. Horum, inqtiit, memenlo, Jacob. £l qua> 
nam sunl illa? Quaejam supra dicta suni, el qtiod 
lilius meus ta sis. El formavi ic puerum meum. Ma-
nifestissimo demoiislral his verbis, Israclem uon 
caruisse pa?d*jgogis,sed lcgi ci jugo subditum fuisse, 
et complurcs monilores habuisse : puer iiaqne fuit 
fn bot, ej, ad boc formaias. Quonam patlo ? Dice-
mus ul possumus. Formaturemm boim> simpliciter, 
nempe de terra, quemadmodum et primus parens 
Adam. Sumpsil cnim, ifiquii, Deus pulverem de 
lerra, et 591 formavit bominem. Serpil deinde, 
el posl bunc modum crealionis progredilur ad 
bauc, qua nos sumus predili , formam. Eieuim for-
malur unusquisque in uiero malris suse, el baee vla 
terrae incolas ducit eo, ut eint essenliae panicipes. Β 
Formatnr ilein in iilium Dei, inleiligibiliier infor-
maius, divinarum leguio scientia, ad speciem eflft-
giemque excellentem, quae virtutum oruata in ani-
niis honiinum iuharet ac insidet. H.tx aulem pul*» 
chrimdo imelligi poiesl spiritualU.Forinaiiltir eiiam 
velui in Cbristo, per sanctl Spirilus parlicipalio-
nem, ad ipsius speciem. Scribit siquidem ad Gala-
las divlnus Paulus : « Filioli,quos iieram parlurio, 
dotiec forraelur Cbrislus in vobis " · » Formalur 
aulem iu nobis Cbrisius, sancio Spiritu nobis divi-
nam quarodam formai», per sanclificalionem et j u -
i l i i iam indenle. Sic eaim, sic iu aniniis nostris 
elucet, cbaracter •ubslanlia Dei ac Pairis : refor-

ήμερότητος. Μνήσθητι γάρ ταύτα, φησίν, Ιακώβ. 
Κα\ ποια ταΰτα; Τά τε ήδη προειρημένα, χαι δτι παίς 
μου εί σύ. Κα\ Επλασα σε παίδά μου. Διαδείκνυσι 
δε χα\ μάλα σαφώς έν τούτοις, δτι [ού] μεμένηκεν 
άπαιδαγώγητος δ Τσραήλ, άλλ' ήν ύπδ νόμον χα\ 
ζυγά, χα\ πλείστους έχων τούς νουθετείν είδότας* 
παίς υύν άρα κατά τούτο κα\ πεπλασμένος είς τούτο. 
Τίνα δέ τρδπον, έρούμεν ώς ένι. Πλάττεται μέν γάρ 
τις άνθρωπος απλώς, καθάπερ άμέλει καί δ προπά-
τωρ Αδάμ έκ γής. "Ελαβε γάρ, φησ\ν, δ θεδς χουν 
άπδ τής γής, κα\ Επλασε τδν άνθρωπον. "Ερπει δέ 
κατά γε τδν τής δημιουργίας τρδπον, και είς δεΰρο 
τά καθ' ημάς. Πλάττεται γάρ έκαστος έν γα»τρ\ τής 
εαυτού μητρδς, κα\ όδδς αύτη πρδς τδ είναι φέρουσα 
τούς έπ\ τής γής. Πλάττεται δέ κα\ είς παίδα θεοΰ 
διαμορφούμενος νοητώς τή τών θείων είδήσει νόμων 
πρδς εΐδος έξαίρετον, τδ έκ της τών αρετών εύκο-
σμίας ταίς τών ανθρώπων έπισυμβαίνον ψυχαίς. Τοΰτο 
κάλλος άν νοοίτο τδ πνευματικόν. Πλάττονται δέ κα\ 
οίον έν Χριστψ διά μετοχής τοΰ αγίου Πνεύματος 
είς είδος τδ πρδς αυτόν. Γράφει γοΰν Γαλάταις καί 
δ θεσπέσιος Παύλος * ι Τεκνία, ούς πάλιν ώδίνω, άχρις 
ού μορφωθή Χριστδς έν ύμίν. ι Μορφοΰταί γε μήν έν 
ήμίν δ Χρίστος, ένιέντος ήμίν τοΰ αγίου Πνεύματος 
θείαν τινά μόρφωσιν, δι* αγιασμού κα\ δικαιοσύνης. 
Ούτω γάρ, ούτω ταίς ήμετέραις έμπρέπει ψυχαίς δ 
χαρακτήρ τής υποστάσεως τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς, 
άναμορφούντος ημάς, ώς Ιφην, τοΰ αγίου Πνεύματος 

tnante, ul dixi , sanclo Spirilu, nos per sanctiOcatio- fi oy άγιασμοΰ πρδς αυτόν. Έ φ η γοΰν κα\ δ Ιερώτατος 
πάλιν Παύλος * ι Μή συσχηματίζεσθε τψ α Ιών ι τού-
τψ, άλλά άναμορφοΰσθε τή άνακαινώσει τοΰ νοδς 
υμών, είς τδ δοκίμαζε ι ν υμάς τί τδ θέλημα τοΰ θεοΰ 
τδ αγαθόν. > Και εύάρεστον καλ τέλειο ν κα\ κά
λυμμα μέν ταίς Ιουδαίων καρδίαις τεθείσθαί φησιν» 
ημάς δέ πάντας άνακεκαλυμμένψ προσώπψ τήν 
δόξαν Κυρίου κατοπτριζομένους, τήν αυτήν είκόνα 
μεταμορφοΰσθαι άπδ δδξης είς δόξαν, καθάπερ άπδ 
Κυρίου Πνεύματος. Πλαττόμεθα δή ούν είς παίδα 
θεού. Επειδή δέ τδ τοΰ παιδδς δνομα κοινδν πώς 
έστι* λαμβάνεται γάρ έπί τε οίκετών καί υίών, 
φαμέν, δτι πρέποι άν τοις έν νόμψ πλαττομένοις τδ 
είς οίκέτας πλάττεσθαι μάλλον. Πνεύμα γάρ ήν 
δουλείας έπί τδν Τσραήλ, και ή ν αύτοίς τδ ^αθυμείν 

nero in ipsum. llaque rursum dixit sanciissiinus 
Paolus : « Ne confonnes silie saeculo buic, sed 
traneflguremini meniis vestrse reuovaiione, ui pro-
betis vos, quae sii voluntas Dei bona, et accepia et 
perfccta M . > Quin et velamen dicil apposllum fuisse 
Judaeorum cordibas, ms auleni omnes delecta facie 
gloriaiD Domini speculaiites,, in eamdem iransfor-
inari imaginem, a gloria in gloriaui, tanqoam a 
Domini Spir i tu 9 7 . Forroamur igiiur in pueros Dei. 
Quoniam autem pueri uomeft commune esi; acci-
pitur enim tum de servis, tum de illiis, dicimus 
convenire formatis in lege, ut polius in scrvos 
formeniur. Spiriius enim serviiuiie erat super 
Israel, ct eoniin socordia illis non eral im-

punita : quippe quos lex ul servos punivil. Si D ο υ κ άζήμιον έκόλαζε γάρ ώς οΐκέτας δ νόμος. Εί δέ 
quis auleui formeiur in Cbrisio, in ftliura Dei for 
malur, bis, quos jaui diximus, modis. MeminUse 
ilaque oporlel eiiam humanilaiis ejus qui juslificai, 
Gl quod siuiu* in filioruin adoplionein, atque in 
gloriam fonnaii, ac lanquam Patri Deo, eorum qu« 
in nos facla sunl ab ipso, quasi vices rependenies. 
Quo aulein pacio recle lioc Oal, docet, cum iuquil : 
El lu, Israel, ne sis oblilus mei. Oblivisci autem 
quis poleril Dei, cuin pielalom quse erga illiim esl 
couleninil, aulcuin prorsus receiiil. Quod Jsraelilse 
faciilamni, cum non dcos colebaul : fd( innt eliam-
num quidain, cum reiroccdunl a 592 fide, quo-

έν Χριστψ πλάττοιτό τις, είς υίδν πλάττεται θεοΰ» 
κατά γε τούς άρτίιυς είρημένους τρόπους. Χρή τοι· 
γαροΰν μεμνήσθαι κα\ τής τοΰ δικαιοΰντος φιλαν
θρωπίας, καί δτι πεπλάσμεθα πρδς υΐότητα κα\ 
δόξαν, κα\ οίον τψ Πατρ\ τψ θεψ είς ημάς παρ' αύ
τοΰ γενομένων άνταποτιννύντες τάς άμοιβάς. ΚαΧ 
δπο>ς άν γένοιτο τοΰτο, καλώς εκπαιδεύει λέγων * Καί 
σύ, Ισραήλ, μή έπιλανθάνου μου. Έπιλανθάνοιτο δέ 
άν τις θεοΰ, τής είς αύτδν εύσεβείας δλιγωρών, ή 
καί είσάπαν αποφοίτων. Δεδράκασι μέν οί έξ Τσραήλ 
τοΰτο τοίς ούκ ούσι θεοίς λατρεύσαντες * δρώσι δέ 
κα\ είς δεΰρό τίνες άνόπιν ίόντες μετά ττιν πίστιν, 

" Gal. ιν, 19. » Rom. χιι. 2. · τ Jl Cor. ιιι, Μ. 
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ών τδ κρίμα Ενδνκδν έστι, χατά τδ γεγραμμένον. Α rum judicium fustum «sl, siculi icriptum esl. QuooJ 
/Οτι δε τδ έπιλανθ£νεσθαι θεοΰ χατα σημαίνει πλει-
ϊταχοΰ τδ τής εύσεβείας τής είς αύτδν άποδραμείν, 
ΐ-ίσόμεθα, λέγοντος αύτοΰ πρδς τούς έξ αίματος 

, Ισραήλ · ι 'Χμείς οί έπιλανθανόμενοί μου, και έτοι-
μάζοντες τψ δαιμονίψ τράπεζαν, κα\ πληροΰντες τή 
τύχη κέρασμα» **V έγκαταλιπόντες τδ δρος τδ άγιόν 
μου. Έγώ παραδώσω ύμ£ς είς μάχαιρα ν, πάντες 
σφαγτ) πεσείσθε. » Κα\ έπ' αύτψ δή τ ο ^ > καταβε-
βόηκε τών έξ Ισραήλ διά φωνής Ιερεμίου λέγων · 
ι Μή έπιλήσεται νύμφη τδν κόσμον αυτής, ή παρθένος 
τής στηθοσιδεσμίδος αυτής; ό δέ λαός μου έπελάθετό 
μου ημέρας πολλάς, ών ούκ έστιν αριθμός. > Ούκ
οΰν ή μ$ν λήθη πολλάκις τήν άπόστασιν ύπεμφή-
νειεν άν. Ή δέ γε μνήμη τδ έδραίον είς πίστιν, κα\ 

aulem oblivisci Deum.significet sacpenumero a pie* 
taie resilire , inlelligemus, ipso loqueole ad Israeli? 
tas: < Yos qui obliviscimini mei, et paralis dacmo-
nio mejisam, el impJctis foriuox potionem, ei dcr©> 
Jinquilis moutcm sanclum nieum. Ego tradam 
vos gladio, oipnes caede cad^tis · · . > Ει ob eanidem 
quoque rcni vocifcralus esl conira Israelitas, vocfl 
Jeremiac dicens : « Num obliviscetur spoosa mundj 
i u i ? niun virgo fnscix pecloralis suse? Populus au* 
tem meus oblitus est mci, dies multos, quoruro DOQ 
esl nunierus M . % Iiaquesaope oblivio defectionenj 
potest denoiare. Memoria vero est lirmitudo fidei, 
glabilitas dilectionis, el in omni quod il l i placel 
conetane foriitudo. Ne obliviscaris crgo mei, se4 

άκράδαντον είς αγάπη ν, καί τδ είς πάν δτιούν τών Β mewenlo polius. Ecce enim delevi Yehit nubem fbi 7 

αυτή δοκούντων εύσθενές. Μή δή το^αροΰν έπιλαν-
θάνου μου, φησιν, μέμνησο δ^ μάλλον. Ίδού γάρ 
άπήλειψα ώς νεφέλην τάς ανομίας σου· Και τδ άπ · 
ήλειψά φησιν έν τούτοις, άντι τοΰ απαλείψω, κα\ ώσπερ 
τινά γνδφον, χαί νεφέλην διαλύσας αφανίσω. "Οτι 
γάρ άντι τού απαλείψω χδ απάλειψα φησι, διαδείξειεν 
εύ μάλα τδ εφεξής. 'Επιστράφηθι γάρ, φησ\, πρός με, 
και λυτρώσομ&ί σε. Πώς γάρ άπήλειψεν δ καλών είς 
έπιστροφήν; 'φς ούπω μέν έπιστρέψαντας, ήξοντας 
δέ κα\ ε|ς τοΰτο κατά καιρούς, δταν έπιλάμψη τψ 
κόσμψ Χριστδς, δι' ού πάσα πλημμελημάτων άφεσ,ις, 

quitaies luaa. Dqlevi, dicil bic pro, delebo, el velut 
caligine qoadam ac nubc dispulsa auferam. Nam 
qood delcvi pro, delebo dica*, opiime declaral qtiod 
sequilur. Revertere enim,inquil, ad me, ei rediinaio 
Jte. Quomodo enim delevii, qui vocai ad conversio? 
nerotperinde quasi nonduni essenl reversi, tcd buc 
suo venirent leropore, quando illucescel CbrUlus 
mimdo, per quero omais est deUciorum remiasio, ei 
conversio, et ad DQUIYI vocaiio, per Qdem tn ipsum 
et v i la ineiilulionem *var>gelicam, ei opUmi 
facla. 

καί επιστροφή χαί κλήσις ή πρδς θεδν, δι£ τε τής είς αύτδν πίστεως, κα\ πολιτείας ευαγγελικής, χα) 
αρίστων ανδραγαθημάτων. 

Εύφράνθητε* ουρανοί, δτι ήΛέΊχσεν ό Θεδς £ Υ Ε Μ . 25. Lmiamini, caVt, quia mtierlut t$t D$m 
ΊσραήΛ. ΣαΛαίσατε, θεμέΛια τής γής, βοήσατε, 
δρη, ευφροσύνης, οϊ βοννοϊ χαϊ πάντα τά ζύΛα 
τά έν αύτοΤς, δτι έΛντρώσατο ό Θεδς τδν Ιακώβ, 
χαϊ ΊσραήΛ δοξασθήσεται. 

Καταθρήσαι τις άν κάντεύθεν άμογητ\, δτι τών 
αμαρτιών ή ίφεσις, καί μήν καν ή πάντων επιστροφή 
και λύτρωσες, ώς έσομένη διά Χριστού προαναφωνεί 
τδ κατά καιρούς διά προφητών αγίων. Επειδή γάρ 
θεδς Κύριος ών έπέφανεν ήμίν, και συνανεστράφη 
τοίς ϊπ\ τής γής, ώς άνθρωπο^, δ άμνδς δ άληθινδς, 
δ αΓρων τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου, τδ πάναγνον ίε-
ρςίον" τότε δή τότε, κα\ πρόφασις εορτής τδ χρήμα 
γέγονε ταίς άνω τε κα\ έν ούρανψδυνάμεσι λογικαίς, 
ήτοι τοις τών αγίων αγγέλων τάγμασιν. Τ^Ιδον γάρ, 
ήδον έπί τή γεννήσει αύτοΰ, τή κατά σάρκα φημ\, 

hraelii. Canite tuba, fundamenla itrrm. Clamate, 
monUt, pm lcctitia, collet el amnia ligna quw ineis, 
quia redemii Peus Jacobfet hratl gioria afflcit-
tur. 

Hincfacile nullv labore perspicete licel proclaoja-
ipra fuisse per propbcias sanctos, illis lemporibus 
fuiuram per Cbrisluin remissionem peccatoxum, ei 
reversionem ac Tedempiionem omnium. Posiquano 
enlm Deus ei Dominus apparuii nobia, el versaius 
cst simul cum terrse incolis, ul horao agaus verus, 
qui lol l i l peccata mundi, sacrosancia viclima, lunc 
lunc, 6upremis ac cielesiibus polesiatibus ralioaa 
pra^liUs, seu sanctoxum angelorum ordinibus, causa 
fesli exslitii. Gecitierunl enim, ceciuerunl 59S 
propier naiiviialem ejus carnalem, inquam, ei di-

και δή κα\ έφασκον ι Δόξα έν ύψίστοις θεψ, χα\ έπ\ D xerunl: ι Gloria in cxcelsis Deo, el in lerra pax, 
γής είρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία, ι Κα\ είπερ εστίν 
αληθές, πάντως δέ δή που καί αληθές, δτι κατά τήν 
τοΰ Σωτήρος φωνήν χαρά έστιν έν τοίς ούρανοίς εν
ώπιον τών αγίων αγγέλων έφ' έν\ άμαρτωλώ μετα-
νοούντι, πώς άν ένδοιάσειέ τις ώς τήν ύφήλιον πάσαν 
είς τήν τής αληθείας έπίγνωσιν άνακομίζοντος τοΰ 
Χριστού, κα\ καλούντος είς έπιστροφήν, καί δικαιούν-
τος έν πίστει, χα\ διαπρεπή τιθέντος δι' αγιασμού, 
χαρά και πανήγυρις παρά τοίς άνω πνεύιχασιν ή ν ; 
Κύφραινομένων τοίνυν τών ουρανών, δτι ήλέησεν ό 
Θάδς τδν Ισραήλ καί ούτι που τδν κατά σάρκα μόνον, 

in bominibus bona volunlas1. > El si veruiu 
sil (csl autem onrmino verum), secundum Ser-
valoris vocem, gaudium esse in coelis corara 
sanciis angdis. super uno peccalore resipiaco»-
le 1 # , an dubilandum est, cum lotum lerrarum or-
bem ad veriiatis agniiionem reducit Cbrislus, ctnn 
ad conversionem vocal, cum lide jusiiiicai, cl per 
saniificalionem illuslrcm rcddit, gaudium el pane-
gyrim sumniis spiritibus fuisso ? Laelanlibus igitur 
coelis, quod miserlus sii Dcus Israelis, non carnnlis 
solum, scd ojus cliam qwi spirilualis in'eliigitur , 

! s ; i , L \ V , 11, 12. 9* Jcr. xxu, 32. 1 Lnc. n, 15, ii. 1 4 Luc. xv, 7. 
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luha cciinerunlfundamenla lerra?, i i l csl, evangeli- Α άλλλ γάρ κχ\ τδν κατά πνεύμα νοούμενων έσάλπισε 
cnnim vaiiciniorum mtnislri , quOruin sonus claris- τά θεμέλια τής γής, τούτ* έστιν οί τών ευαγγελικών 
*iiiuis ubique circumferebatur, el qnasi luba; qtim- Οεσπισμάτων Ιερουργοί· τούτων ήχή διαπρύσιο; 
dam sarrie circiimsoniierunl, ubivis genlium annun- προσηνέχθη πανταχού, κα\ οΐά τίνες σάλπιγγες άν. 
lianies Servatoris gloriam, vocanles ad nguiiionem εφώνησαν ίερα\, τήν τού Σωτήρος δόξαν περιαγγέλ-
Chrisli, et qui ex circumcisione fuerunl, el qui olim χ λουσαι τοις απανταχού, κα\ καλούσαι πρδς έπίγνωσιν 
rivniiirain siipra Creaiorem coluerunl. Sed quarc τού Χριστού τούς τε έκ περιτομής, και τούς πάλαι 
ftos dicinuis vocari terrac fundamenla? Esl eiiim 
omnium fundauiculiim cl basis incotictissa Cbri-
suis, qui oinuia cocrcet ac coniinet, ut bene firma 
ftinl : iti Ipso cnim omnes a^ifieaimir, domus epiri-
lualis, coiiipacti perSpirilum in lempluin sancliiiit, 
in habiiaciiltiinipsius; babilat enim in cordibus no-
eirinper fnlem. Fuiuiaineula niain proxima ei vk i* 
niora nobis inlelligi possuul, aposioli ct evangeli-

τή κτίσει λατρεύοντας παρά τδν Κτίστην. θεμέλια 
δέ τής γής ώνομάσθαι φαμέν αυτούς, διά ποίαν αί
τίαν ; Έστι μέν γάρ απάντων θεμέλιος κα\ άκατά-
σειστος υπόβαθρα Χριστές, 6 άνέχων άπαντα, κα*. 
διακρατών είς τδ εύ είναι τά έρηρεισμένα* έπ 'αύτψ 
γάρ πάντες έποικοδομούμεθα , οΐκος πνευματικός 
συναρμολογούμενοι διά Πνεύματος είς ναδν άγιον, εί; 
κατοικητήριον αυτού. Κατοικεί γάρ έν ταίς καρδίαις 

stfll, oculali tesles, ct iuinislri sermonis, facli in β ήυών διά πίστεως, θεμέλιοι δέ προσεχέστεροι, κα\ 
eouflrmationem fidei. Nam ubi cognoveiinius ipso-
ruin tradiliones essc scqucudas, rcciam ci iniiitme 
alienam aut deviam a Cbrisio fideni servabimus. Ab 
ipsoenim dictuni est divinoPeiro (quando sapientcr 
cl i i iGiilpale fidcm in ipsum ronfessus esl, dicens : 

Tn es Cbrisins Filrus Dei vivcmis): c Tu es Pelrus, 
ristiper banc p e t r a m «dtticabo Ecclesiam meani ·; · 
pelram, opiuor, vocans, iiiimolain fidcn> dUcipuli. 

lnm est item voce PsalliMilte : ιFundainenta ejus 
in momibus sanciis ·. > Oplime sanclis montibus 
comparandi sunl sancli aposloli et evangebstai, 
qnorttm cognitio firmala esl iiisiarfiinilanjeiKi posl-
eris, non sintns eos, qui per ipsos irretili suui, in 
rrprobam fldem 594 deciderc. Tuba igUur canunl 

εγγύς μάλλον, ή καθ' ημάς νοηθείεν άν απόστολοι τε 
κα\ εύαγγελιστα\, γεγονότες μέν αύτόπτα* καί υπ
ηρέτα ι τού λόγου, γενόμενοι δέ κα\ είς έδραίωμα 
πίστεως. Ταίς γάρ αυτών παρσδόσεσιν Ιπεσθαι δεί» 
έγνωκότες, εύθή κα\ άδιάστροφον τψ Χριστψ τήν 
πίστιν τηρήσομεν. ΕΓρηται γάρ που παρ' αύτοΰ πρδς 
τδν Οεσπέσιον Πέτρον (δτε σοφώς και άνεπιπλήκτω; 
τήν είς αύτδν πίατιν δμολογών έφασκεν · Σύ εί 
ΧριστδςδΤίδς τοΰ θεοΰ τοΰ ζώντος)· ι Σύ εί Πέτρος. 
κοΑ έπ\ ταύτη τή πέτρα θεμελιώσω μου τήν Έκκλη
σίαν, > πέτραν, οιμαι, λέγων τδ ακράδαντα είς πίστίΛ 
τού μαθητού. ΕΓρηται δέ που κα\ διά τής τοΰ Ψάλ
λοντος φωνής· ι Οί θεμέλιοι αύτοΰ έν τοίς δρεσι τοίς 
άγίοις. ι'Ορεσι δέ παρεικαστέον άγίοις εύ μάλα τους 

rniidainenia icrra1,. Yernm epecla niihi banc obser*CS αγίους αποστόλους τε κα\ εύαγγελιστάς, ών ή γνώσις 
vatiotiem. Exili enim voce el larda lingua cral Moy-
ses. Nou eniui eral lex exatidibilis, nisi per solam 
Judaam. Tuba crgo caniie, qui pro Cbrislo lcga-
iione f i ingi in iu i . · Exivii enim in omnem lerram so~ 
mig eorum, el in flnes orbis lerras verba cornm \ > 
Jubel aiiiem monles clamare laeiitiani. Fundamenia 
torras, tnoiUesbic ilerum vocai. Speciabiles enim 
rranl e.i conspicui divini discipnli, opcre el sennone 
illuslres el oinntbus ubique nolissimi, quot eiiam 
allocuius esi sermo propbeticus : ι Monlein excel-
»um conscende, qui evangeliias Sion. Exlollere 
lorliliidine lua, qni cvangelizas Jerusalem *. > Hos 
igilur nionles iDlelligibilc» clamare jub€t laeliliam. 
Hinc eiiam videre licel ei vim legts et, longe praj-
srnuiioreiu evangelic» prxdicalionis difTereiiliani. Ρ 
Lex eniin pimilioncs niinilans iransgredienlibua, el 
mpplicia inevitabilia his qui convicii suni inlenlans, 
la:liiiam non clainavii, sed poiius lriel'riiam. A l 
evangelicorum vaiiciniorum adminislratores, ei 
Cbiisli cbarismatum uiinislri, helitiam mundo pra?-
dicaul» Eienim ubi est pcecali reinissio, el juslifica. 
lioper fidein, elsancii Spirilus parlicipaiio, et ad-
opiionis splendor, el regauoi ccelorum, el non vana 
>po boiiuruui, qu» mens nequil complecli, i b i 
couiiuua esl lneiiiia eigaudium. Collcs auieiu ei l i -
i;wa in illis esso dichnus, qua? inferiora sunt mouif-

τοΤς μετ' αυτούς θεμελίου δίκην έρήρεισται, μεταπί-
πτειν ούκ έώσα πρδς τδ άδόκιμον είς πί,ιτιν τούς 6C 
αυτών-σεσαγηνευμένους. Σαλπίζουσι τοίνυν τά θεμέ
λια τής γής· πλήν δρα τήν έπιτήρησιν.Ίσχνόφωνος 
γάρ κα\ βραδύγλωσσος ήν δ Μωύσής. Ού γάρ ήν δ 
νόμος έξάκουστος, πλήν δτι τοις κατά μόνην τήν Ίου
δαίαν, Σαλπίσατε γε μήν, ο*, τά Χριστού πρεσβεύον-
τ ε c Εξήλθε γάρ είς πάσαν τήν γήν ό φθόγγος αυτών, 
κα\ είς τά πέρατα τής οίκουμένης τά βήματα αυτών.» 
Βοάν δέ τοις βρεσιν εύφροσύνην προστέταχε · τά δέ 
θεμέλια τής γής, δρη πάλιν έν τούτοις ε ιπών άπό-
βλεπτοι γάρ κα\ διαφανείς οί θεσπέσιοι μαθηταί, 
έργψ τε κα\ λόγω διαπρεπείς, και τοις απανταχού 
γνωριμώτατοι, οίς και προφητικδς έπεφιίινησε λόγος· 
ι Έπ* δρος ύψηλδν άνάβηθι, ό εύαγγελιζόμενος Σ ι ώ ν 
ύψωσον τή ίσχύΐ σου, ό εύαγγελιζόμενος Ιερουσα
λήμ, ι Ταυτ\ δή ούν άρα τά δρη τά νοητά βοή σαι 
προστέταχεν εύφροσύνην. Ένεστι δέ κάντεΰθεν ίδεΐν 
τήν τε τού νόμου δύναμιν, και τών ευαγγελικών κη
ρυγμάτων τήν επ\ τδ κρείττον διαφοράν. Ό μέν γάρ 
νόμος κολάσεις απειλών τοίς παραβαίνουσι, καί δίχαις 
άφύκτοις ένιεις τούς άλισκομένους, ούκ εύφροσύνην 
έβόα μάλλον, άλλά κατήφειαν · οί δέ γε τών ευαγγε
λικών Οεσπισμάτων ίερουργο\, κα\ τών παρά Χριστού 
χαρισμάτων διάκονοι, εύφροσύνην τώ κόσμψ διακη· 
ρύττουσιν. "Οπου γάρ άφεσι; αμαρτιών, καί μήνκαι 

1 Matib. xvi, \Λ. » p?al . Ι .ΧΜΤΙ, i . 4 Ps.il. xvm, 5. · 1».ι. χι., D. 
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οΊκαίωσις Ιν πίστει, κα\ αγίου Πνεύματος μέθεξις, Α bus, el paulultim iubeldentla a« eebjccla, qood ad 
κα\ υιοθεσίας λαμπρότης, κα\ ουρανών βασιλεία, κα\ 
τών υπέρ νουν αγαθών έλπ\ς ού κατεψευσμένη, έκεϊ 
που πάντως έστ\ν ευφροσύνη κα\ χαρά. Βουνούς δέ 
κα\ ξύλα τά έν αύτοίς φαμεν εΐναι πάλιν τούς τών 
δρών ήττωμένους, και βραχύ πως ύποκαθημένους, 
κατάγε τδ τής ένούσης αύτοϊς εύζωΐας μέτρον, ύπερ-
ανεστηκότων δηλονότι τών αγίων αποστόλων, κα\ 
ευαγγελιστών. Ούκούν βουνο\ μέν άν είεν οί βραχύ 
πως τής εκείνων εύκλείας ύφιζηκότες, καλ τού με
γέθους τής αρετής ήττώμενοί, πλήν άνέχοντες καί 
ιιύτο\, κα\ επιγείων δντες έπέκεινα πραγμάτων, κα\ 
φρονούντες τά άνο), καί τδ ύψού νοείσθαι κατ* άρετήν 
κεκληρωμένοι. Ξύλα δέ τά έν αύτοίς, τά ύπ' αυτών 
τεθραμμένα, νοηθείεν άν οί δι' αυτών πχστεύσαντες, 

illorum rectsfc viue men&uram atl inet ; emineniibui 
nimiruni et eistantibue sanciis aposlotis Η evange* 
lisiis. Colles igitnr esse possum, qui panlidnw ce-
dunt illorum gloria?, pi qut a magniitKline virttaif 
vincuniur; quanquaiit et Μ quoqtie excclbiat, 
el rebus terrenis siqterioree tuul, et qnae snpra 
etinl saphinl, el i t i sublimia q»a» cem vtrltrte 
suni eogitenl, delecli eunl et cooplati. Ligna 
quoqne bic emilriia ab ipsis, tntelligi possnnt q«i 
p€r illos credidecunt, el velut iu virum perfectuia 
adolevernnt, et ad niensuram jeiatis plenimdtnia 
Chrteli pervenertuil. Hi snnt eiiam doclores popu-
Jorum, et moderaiores gregis, inalaiiranies et cor-
roborantes eoe qui ad ipsoe accedtnil, tri>erlat« qt 

κα\ οΤον είς άνδρα τίλειον άναβεβηκότες, κα\ είς μέ- Β ferlilitale stib inielligenliam cadenle. Conclnmani 
τρον ηλικίας διελάσαντες τού πληρώματος τού Χρι
στού. Είεν δ" άν ούτοι κα\ διδάσκαλοι λαών, καί 
ποιμνίων καθηγηταΐ, ταϊς παρά σφών αυτών νοηταίς 
εύκαρπίαις τούς προσιόντας αύτοίς άνακτώμενοι. 
Ούκούν τήν έν Χριστώ νοουμένην εύφροσύνην συγ* 
κεκράγασι τοίς θεμελίοις τής γής, βουνοι και ξύλα 
τά έν αύτοίς, χαιρουσι δέ δτι έλυτρώσατο δ θεδς τδν 
Ιακώβ, κα\ Ισραήλ δοξασθήσεται. Ού γάρ έλυτρώθη 
μόνον τούς τής αμαρτίας άποτριψάμενος μολυσμούς, 

igitttr laeiKiam, qua* in Cbrieio imelHgfiur, 595 
fundamenlis lerrac, coltes el ligna qn« 1« eis suut, 
el gaodenl, qtiod redemerii Dens Jacob, ci israel 
glorla afficietur. Non enim solum liberaias est, do-
lelis pecoali inquinat*onibus, ct ab igne «t poena 
viiidicaius : sed gloria affectus es(, Dei factusdome» 
SHCHS, clvocaius ejus ftlius, el iraternilalem cum 

qui unuscslel nalura et vereFilius, id esl, Cbri-
stus, sortiiug. 

κα\ πυρδς κα\ δίκης έξηρημένος, άλλά γάρ κα\ έδοξάσθη θεού γεγονώς οικείος, και υίδς αύτοΰ χρημ*-
τίσας, κα\ αδελφότητα λαχών τήν πρός γε τδν ένα και φύσει κα\ αληθώς Πδν, τοΰτ' έστι, Χριστδν. 

Ούτω Λέγει Κύριος ό Λυτρούμενός <τε, xald^ Y E R S . 2 4 , 2 5 . Sic dlcit Dominus qui redimii te. 
ΛΛάσας σε έχ χοιΛίας' Έγω Κύριος ό συντεΛών 
πάντα. Έξέτεινα τδν ούρανδν μόνος, χαϊ έστε-
ρέωσα τήν γήν. Τίς έτερος διασκεδάσει σημεία 
εγγαστρίμυθων, χαϊ μαντείας άπδ καρδίας; άπο~ 
στρέφων φρόνιμους είς τάόπίσω,καϊ τήν βουΛήν 
αυτών μωραίνων, καϊ Ιστών φήματα Λαιδύς αυ
τού, χαϊ τήν βουΛήν τών άγγέΛων αυτού άΛη-
θεύων. 

Οίχονομικώταχα λίαν δ τών δλων θεδς κάν τούτοις 
ήμίν διαλέγεται, και πειράται πληροφορείν τούς οί 
γε πεπαρψνήκασιν είς τήν δόξαναύτοΰ, μεθιστάντες 
αυτήν είς έτερους, δήλον δέ δτι τούς ούκ δντας θεούς, 
ώς έστιν αύτδς γενεσιουργδς τών δλων, καί ταμίας, 
κτίστης τε καί ποιητής καΊ αυτών τών παιδευομένων. 
Επειδή δέ πζρΧ πραγμάτων πλείστων τε δσων κα\ 
θαυμαστών έποιείτο τάς υποσχέσεις, άς δή καί ήν 
είκδς άπιστείσθαι πρός τίνων, χρησίμως, ώς έφην, 
τήν ιδίαν αύτοίς προαναφαίνει δύναμιν κα\ ύπεροχήν, 
ώς άν είδείεν, δτι πάντη τε χαί πάντως, δπερ άν έλοιτο 
κατορθούν, τοΰτο δραμείται πρδς πέρας. Πρδς τί γάρ 
ένικάνως έχοι, ή πώς ούκ άν δύναιτο λυτρούσθαί τινας 
ό έκ κοιλίας πλάσας, τούτ* εστιν, δ και είς αύτδ τδ 
είναι καλέσας, κα\ είς ύπαρξιν ένεγκών τούς ούκ 
Οντας ποτέ, ό συντελών τά πάντα, τοΰτ' έστιν, δ τα
μ ίας τών δλων, Ικαστά τε διοικών τε χα\ διιθύνων 
χ α τ ά τδ αύτψ δοκούν; Τοΰτο δέ πάντως εύ έχει. Ού 
γάρ άν άμάρτη θεός τού τή ίδία δόξη πρεπωδεστάτου. 
"Η πώς ούκ άν είη πανσθενής, και παντδς έπέκεινα, 
κ α ί νού, κα\ λόγου, δ τδν παμμεγέθη τούτον τανύσας 
οΟρανδν, κα\ σ-ερεώσας τήν γήν; ώς κα\ ό Ψάλλων 

et qui [ormavil ab ulero: Ego Domiuus contummam 
omuia. Exiendi codum iolu*, el firmavi terram. Qui$ 
alius dissipabit signa ventriloquorum, et diviuaiionu 
de corde ? Cunveriens prudentes retrortum, tt con-
silium eorum in[aluans , et confirmaus verba pueri 
lui, ti cousilium angelorum taorum ralum tfcitnt. 

AppoeHissime onnrereoram Beiif eliam bic no-
biscum dispulat, el iidem conaiur facere b i i , qtri 
converletites se ad alioe, qni acilioet dii non tUHt, 
iu illum debacchabanlur, «e cftse procreatoreoi uni-
vcrsoruin, ct dispensaiorem , el condiiorem , t l 
effeciorein oorum qui doceniur. Poslquam aulem 

D de rebus pluriiiMs ei niirabilibus promUsa fecistel, 
qea* verieimile erai ab aliquibua non credl , u i l -
liler, nt d ix i , suatn Mlis prius oelendit poienliam 
el eminenliain, ul inleliigant, qoidquid ille vllo 
modo velit perflcere, hoc ad ffnem pervtfitionim. 
Quid enim ndn polcsl? quid iton valc4 ? qnomodc 
non possel redimere, qui ex utero formavil , u< 
csl,qui vocavilul essent et exsislerenl, pfoduccn 
cos qui aliquando non erant, consumraans omnia. 
id esi, dispcnsalor universorum, el pro suo quoqu*-
arbilralu disponcns? Quod semper felicher snccedcl. 
Νυιι enim Deus errabil ab eo quod est ause gloriaa 
convenienlissiinum. Aul qui omnipolcns non e&set, 
qui omni est temporc anliquior el oralione ma-
jur, qni mgeus hoc coelum exlcndil, et firmavlt 
lcrram, qucmadmodum eiiani Psahes ait : ι F U I H 
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davil lerram super iirmiutem ejus ·. > Qui aulem Λ φη*ίν· ι'Εθεμελίωσε τήν γήν έπί τήν άσφάλειαν 
co ascendil poteoliae, vel poiius omnis est potentia, 
eemper quae faclurus esl, nemine velante, perducei 
ad exituin.Cum dicit: c Solus cxiendens coelum \ » 
noo excipileuro qiii eslde substantia sua Deus Ver-
l>um uuigenituni : illum, inquam, per quein oronia , 
el in 596 4 U 0 omnia : sed quia nullus Deus falso 
nuncupaius, quidquam omuino opis Deo, qui esi 
buper oronia, conferat. Cum enim omnino non sini, 
quo paclo u l cooperarii creanlis Dei adraiui pos-
aunl ? Non igilur bis verbis dislinclionem inesse 
diciiuus, quoad naluralem ei ex ipso geniiuni F i -
lium : sed qaod nou allerius sil praterquam Dei 
efieclio, u l 4UBluin exlendalur, auL u l terra sedcs 
iinmotas ac slabUes habeat. Cuiu ergo osienderil 

αυτής. ΓΟ δε είς τοΰτο δυνάμεως άναβεβηκώς, μάλ
λον δέ ή πάσα δύναμις, πάντως που χα\ οΓσει προς 
πέρας άπερ άν έθέλοιτο δρα ν, άπείργοντος ούδενός . 
Μόνος δέ φησιν έκτείναι τδν ούρανδν, ούχ έξω τ ι -
θείς τδν έχ τής ουσίας αύτοΰ θεδν Λόγον μονογενή, 
τδν δι1 οδ τά πάντα, καί έν ψ τά πάντα · άλλ* δτι τών 
ψευδο>νύμων θεών παντελώς ουδείς συνειργάσατό τι 
τψ έπί πάντας θεψ. 01 γάρ ούκ δντες δλως, πώς άν 
είσδεχθείεν ώς έργάται, ή μάλλον είπείν ώς συνεργά-
ται δημιουργούντος θεοΰ; Ούχούν ού πρός γε τδν 
φύσει και έξ αυτού γεννηθέντα Υίόν φαμεν έν τούτοι; 
γενέσθαι τήν άντιδιαστολήν, άλλ1 δτι μή έτερου μάλ
λον θεοΰ γέγονεν έναποτέλεσμα τδ τανυσθήναι τδν 
ούρανίν, ήγουν ακράδαντους έδρας έσχηκέναι τήν γήν. 

ex bie vcrbis suain gloriam, ei incomparabilem Β Καταδείξας τοίνυν εαυτού διά τούτων τήν δόξαν, καΛ 
eatinentiam, ei polenliae magniiudinem : quarum 
rerum effector er i l posieris lcmporibue , hic con-
•equenter declarai, aperieque exponil. Quii eniin 
alius, inquil , dissipabil signa veiilriloquorum 
«t divinaliones cordis ? Gum namque Servalor om-
nium nostrum Cbrislus nobis de coelo nondum 
effttlsisset, iu oinncs diabolicae lyrannidis violentia 
exiensa eral, el proiundie lenebrae incoias lerrae 
omues obruerunt, el quasi devoraverunt. Eranl 
enim, erani et per rcgiones et per civiiates arae 
ac delubra, el examina imaginum, et deorucu falso 
nuncupatorum innumerabilis mulliiudo, et incan-
lationes, et falsai divinationes passim, et impo-

τήν άπαράβλητον ύπεροχήν, καί τδ τής δυνάμεως 
μέγεθος, τίνων έσται κατά καιρούς άποτελεστής, έν 
τοις εφεξής διαδείκνυσί τε καί αφηγείται σαφώς. Τίς 
γάρ έτερος, φησ\, διασκεδάσει σημεία εγγαστρίμυθων, 
καί μαντείας άπδ καρδίας.; Ούπω γάρ ήμίν έπιλάμ
ψαντος έξ ουρανών τοΰ πάντων ή μών Σωτή ρος Χριστού, 
τής τοΰ διαβόλου τυραννίδος ή πλεονεξία κατά πάντων 
έξετείνετο, καί βαδυς άπαντος τούς έπι τής γ ΐς 
κατεβόσκετο σκ^τος/Ησαν γάρ, ήσαν κατά τε χώραν 
κα\ πόλιν, βωμοί κα\ τεμένη, καί αγαλμάτων Ισμδς, 
κα\ ψευδωνύμων θεών ούκ άριθμουμένη πληθύς, γοη-
τεΐαί τε καί ψευδομαντείαι πανταχού, και δαιμονίων 
φενακισμοί, πλαττομένων μέν είδέναι τε καί προαγ-

siurae ac fuci daeinomorum, quse scire se Ongebant ^ γέλειν δύνασθαι τά έσόμενα, λεγόντων γε μήν ή είδό-
ci prxMiuniiare posse futura, cum niliil qxiidquam 
vel dicercrtt, vel scirenl. Poslquam autem vera lux, 
idesl, uiiigeniiuiiSermo Dei, lolum orbem lerrarum 
undequaqueevangeticisoraculis illustrasset, ignora-
ttouisqiie ncbuta dispulsa esset, eiillae lenebne pro-
fiHidaj desiisscnl, vocalique essenlad agnilionem ve-
riuiis erranles : luuc, lunc signa vcnuiloquoruai 
dissipala sunt. Veniribtquos dicil falsos vaies, vel 
pytbonicos, ex sui cordis aensu eruclantes quod 
lubel, qid nibil lanieii veri sciunl. De quibus eliam 
dixit propbeia Ezecbiel : < Va3 propbeUDlibus de 
corde suo, ei owniuo nibil videniibus 8 . J Dissipala 
igtitir sunt ejusmodi bomioum dala aliquibus ex 
falsa divinaliotte signa seu praedicliones. Abolila 

των παντελώς ουδέν. Επειδή δέ τδ φώς τδ άληθινδν, 
τούτ' Ιστιν, ό μονογενής τοΰ θεού Λόγος, τοις εύαγ-
γελικοίς Οεσπίσμασιν δλην περιήστραψε τήν ύ π ' 
ούρανδν, άπελήλαται μέν ή τής αμαρτίας άχλύς, καΛ 
ό βαθύς εκείνος πέπαυται σκότος, κέκληνται δέ πρδς 
έπίγνωσιν αληθείας οί πεπλανημένοι· τδτε δή τότε 
διεσκεδάσθησαν τά σημεία τών εγγαστρίμυθων. 
"Εγγαστρίμυθους δέ φησι τούς ψευδομάντεις 9 ήτοι 
πυθωνικούς, τούς άπό γε τής σφών αυτών καρδίας 
άνερευγομένους τδ δοκούν, καί τών αληθών είδότας 
ουδέν. Περί τών τοιούτων καί δ προφήτης Ίεζεχιήλ 
φησιν 9 f Ούαί τοις προφητεύουσιν άπδ καρδίας αυ
τών, καί τδ καθ' δλου μή βλέπουσι. > Διεσκεδάσθη 
τοιγαρούν τών τοιούτων τά έκ τής ψευδομαντείας δι-

eunt emm ubique carmiua ac decanlaliones Gra3- D δόμενά τισι σημεία, ήτοι προανα^^ήσεις.*Ήργησαν 
canicre, el qui nieiuiri consueruni dii Graecoruni 
oblicuerunl : el avcrsi eunl relro prudenles, ei 
coitsitia eorum infaluaia sunt. Videlur aulem bis 
verbia prudentes appellare, vel Graecorum magos : 
vocabaniur enim apud eos sopbi: 597 vel fone 
qui gapientia? opiniouera apud eos nacli sunl, el 
iuleUigenlia acres, el qui vi ac facultalc diceudi 
prediii eram, el jingua: volubililale praesiantes, 
el qui non eranl iiuparali ab eloquenlia , sed qui 
nendacium diciioais sua3 eleganiia ornare value-
rufii. Islos dicimus avcrsos fuisse relro, cum dein-
ceps eapieniia ipsoruin infrucluosc et ioulilis dc-

γάρ τά Ελληνικά χρηστήρια πανταχού, καί σεσιγή-
κασιν οί ψευδο&πεϊν εί(οθότες τών παρ' "Ελλησιβεών* 
άπεστράφησαν δέ καί φρόνιμοι είς τά οπίσω, καί 
έμωράνθησαν αί βουλαί αυτών.Έοικε δε φρόνιμους έν 
τούτοις, ή τούς παρ* Έλλησι μάγους αποκαλεί 
ώνομάζοντο γάρ παρ' έκείνοις σοφοί* ή τάχα που ,χα ΐ 
τούς έν δόξη σοφών παρ* αύτοίς γεγονότας, καί πικρούς 
είς σύνεσιν, καί λόγων έχοντας δείνωσιν, καί αρίστους 
είς εύγλωττίαν, καί ούκ έχοντας άνικάνως εΓς γε τδ 
δύνασθαι ταίς παρά σφών εύεπείαις κατακαλλΰναι τδ 
ψεύδος. Τούς τοιούτους άπεστράφθαι φαμέν είς τα 
οπίσω · λοιπδν άχρηστου καί ανωφελούς άποδεδειγμέ-

* Psal. C I I I , 4. Τ ibid. 2. · Ezech. x iu , δ. 
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νηςτής έναύτοϊς σοφίας, ή ψυχική τέ έστι κα\ έπί- Α 
γειος δαίμων ιώδη ς. Μεμωράνθαι δέ φησι τήν σοφίαν 
τοΰ κόσμου, παρά θεοΰ δηλονότι, κα\ ό πάνσοφος Παΰ-
λος. Άποστραφέντων δέ, φησ\, τών φρονίμων, κα\ 
πάσης αυτών βουλής ασύνετου τε καί άνοήτου παντε
λώς αποδεδειγμένης, έστησεν δ θεδς κα\ Πατήρ τά 
βήματα· τοΰ εαυτού Παιδδς, τούτ* έστι, τδ εύαγγελικδν 
*αλ σωτήριον θέσπισμα, δπερ ήμϊν αύτδς έλάλησεν δ 
Χριστός. Απέδειξε δέ χα\ αληθή τήν βουλήν τών αγ
γέλων αύτοΰ/Αγγελοι γάρ νοηθείεν άν οι τά Χριστού 
πρεσβεύοντες, κα\ τ φ κόσμψ διακηρύττοντες. Βουλή 
δέ ήν αύτοίς αγαθή, κα\ παραίνεσις τοίς απανταχού τδ 
τών αρχαίων μέν αίτιαμάτων άποφοιτάν, άνα£0ών-
νυέθαι δέ πρδς άγαθουργίας, κα\ τών άμεινόνων άντ-
έχεσθαι, κα\ θεδν είδέναι τδν φύσει καί αληθώς, κα\ 
τοίς αύτοΰ νόμοις ύπενεγκείν τδν αυχένα, τ ρ έ χ ε ι οέ Β 
ούτω πρδς σωτηρίαν κα\ ζωήν. Ούκούν μεστοί μέν 
άπάσης αληθείας είσιν-οί παρ* αυτών λόγοι· με μώρα ν-
ται δέ τά Ελλήνων, τδ τής αληθείας ούκ έχοντες κάλ
λος* πάντα γάρ παρ' έκείνοις ψευδή, καλ προφητεία, 
και σύνεσις, κα\ τών έν δοκήσει θεών,ή^καΐ αύτοίς 
τοίς πλανωμένοις αγνοουμένη πληθύς. 

Ό Αέ)Ό)τ Ιερουσαλήμ · Κατοιχηθήση, χαϊ ταϊς 
χόΛεσι τοΰ Ιούδα· ΟΙχοδομηθήσεσθε, χαίτά έρη
μα αυτής άνατεΛεϊ. 

Έψεται κα\ ούτω τδ, Έγώ είμι, τοΰτ' έστιν, Ι ε 
ρουσαλήμ, δ λυτρούμενός σε, δ συντελών πάντα, κα\ 
έκτε ίνας τδν ούρανδν. ΕίμΙ τοιγαρούν, φησ\ν, δ λέγων 
Ιερουσαλήμ^ Κατοικηθήση. Είλον μέν γάρ αυτήν 
κατά κράτος οί Βαβυλώνιοι, τήν τών Ιουδαίων δλην 
καταδηώσαντες χώραν. Άλλ' έκλελύτρωνται παρά 
θεοΰ, κα\ τδν τής αίχμαλωσίας άπεδύσαντο ζυγδν, 
άφέντος τοΰτο δράν τοΰ τήν Βαβυλώνα κατεμπρή-
σαντος, Κύρου φημ\ τοΰ Καμβύσου · κα\ δή κα\ 
ύπονοστήσαντες είς τήν Ίουδαίαν, τάς τε πόλεις 
άνεδείμαντο κα\ τδν νεών, κα\ κατψκήκασιν έν εί
ρήνη. Ευφυέστατα τοίνυν δ προφητικδς ήμίν λόγος 
οίκοδομηθήσεσθαι λέγων τήν Ιερουσαλήμ, δίδωσιν 
έννοείν τοίς άκροωμένοις, ώς άλώσεται κατά καιρούς, 
κα\ καταστρσφήσεται. Και ούκ ά~ό γε τών μοχθηρών 
ποιείται τήν προαγόρευσιν τών συμβησομένων αύ
τοίς, άπ' εκείνων δέ μάλλον έφ' οΤς ήν είκδς ήσθή-
ναι λ ίαν μετά τού κα\ είς εννοίας, ώς έφην, έλθείν 
τών σκυθρωπότερων. Ούκούν θεού προστάττοντος 
οίκοδομηθήσεσθαι τήν Ιερουσαλήμ, άλούσάν που πάν
τως πρότερον δ τής προφητείας κατασημαίνει λόγος. ^ 
Εί δέ δήτις βούλοιτο καί βαθυτέροις έτι θεωρήμασιν 
έμβάλλειν, φαμέν δτι τήν άληθεστέραν Ίουδαίαν, 
δήλον δέ δτι τήν Έκκλησίαν, ής άν ένοικοι κα\ πυ-
λίται νοηθείεν άν οί τήν έν πνεύματι φορούντες 
περιτομήν. "Ερημον ούσάν ποτε πολυανδρούσαν 
Ιδειξεν δ τοΰτο γενέσθαι προστεταχώς, δήλον δέ δτι 
θεδς έν Χριστώ, ανέτειλε δέ τά έρημα αυτής. Ξύλοις 
γ ά ρ νοητοίς ευρέθη κατάκομος, κα\ οΤον εύδενδρο-
τάτη , κα\ ύψηλάς αγίων έχουσα κεφάλας. Έθος γάρ 
τ ή Οεοπνεύστω Γραφή φυτοίς και ξύλοις άφομοιοΰν 
Ισθ ' δτε τδν τών αγίων χορόν. Έ φ η γούν ό τών 

IV. ORAJ. I I . Sib 
clarareiur, u l quae essel aitimaJis, lerroo* ei d « -
moniaca. Infatuatam enim sapientiam rounili fukwe, 
a Deo nempe, dicil Paulus sapienlissimiis · \ Aver-
sis autem, inquil , prudenlibus, et omui eoruni 
coDsilio imprudenii el inuiili declaralo, sialuil 
Deus et Pater verba Pueri sui, id est, evangelicuni 
el saluiarc oraculum, quod ipsemet Cbristus nobis · 
locuius est, et consilium angelorum suontm vertim 
raiumque effecil. Angeli autem intelligi possuni, 
qui nomine Cbrisli legalione funguotur, et niundo 
lanquam praccones concionanlur. Consiliunt autem 
eorum bonam erat et exkortalio ubique omnibos, 
ul a prislinis viiiis discederenl, el bonestaa ac-
tiones fortiler capesserent,.el adherereitl melio-
ribus, ac Deum palura e l vere cognosceretii, ejus-
qiie legibus coJlum eubderent, ittque ad aalutctu 
viiamque cwuendareal. Siquidem eorum sermones 
omni verkale pleni sunl, Graacorum aulem d d i -
ria nullam wi la t i s - pulcbrkudinem babebaoi, sed 
falsa apud illos eranl omnia, ei propbclia, et co* 
gniito, et imaginariorum deorura illis ipsis qui er-
rabanl ignola mukiludo. 

Y E R S . 2 6 . Qui dicil Jerusalem : HabUnbem, et 
civUatibut Juda: jEdificabimini, et tolitudines tjm 
uucitabo. 

Sequelur boc sic : Ego sum, nimirum, 0 Jeru-
salem, redmiene le, consummans omnia, et ex-
lendens ccelum. Ego sum igiiur, inquit, dicctif 
Jerisalem : jEdiflcaberia. J4am eam vi cepertiut Ba-
bylonii, qui universam lerram Judaeorum dfpo-
pulaii sunt : sed redempli sunl a Deo, el caplivi-
laiis jugum eiuerunl, permiuenle boc facere eoa 
Cyro, palre, inquam, Cambysts, qui Babylonem 
incendit. Hi reversi in Jud#am, el urbes refecerunl, 
el leiiiploro, et pacale babilarunt. Haqu* persciu» 
sermo prophelicus cum Jerusalem aediifeaBdain 
dicit, subindicat audiloribus, 538capiei)dam lem-
poribus subspquentibus el subvertendam. Nec prac-
diclionem facil molesiiarum quae illis comingerent, 
sed cortim, dc qnibus vcrisimile erat cos impense 
gavisuros : hatanicn ul res asperiores quoque I I ISI I -
lem cogilalioneinqiie, ut dixi, subeant. Cum ergo 
Ueus jubel , t il apdificelur Jerusalem , capiendatn 
omnino - primum oralio propbettca innuil. Si quis 
antem profundiorcm velii adhuc speculalionem 
considerationeniqne anneciere : veriorem Judacam 
esso dicirHius Ecclesiam, cujiis incolac ac cives in -
lelligauiur esse, qui circumcisionem geetant in spi- : 

r im. Qiise deserla cl solilaria quondam eral , viris 
referiam effocit is , qui boc fleri jusail, nimiruni 
D«;us in Cbrislo, el soliludines ejus reparavil. L i | 
gnis enim inielligenlia perceptis densa invenla esi, 
ei veluii obsila arboribus, el babens alla sanciorum 
capila. Solel eiiim divinilns inspirata Scriptura 
planlis arboribusque sancloruni hilerdiin) chorum 
assimilare. Dixil siquidem universorum Dcns voee 
sanctorum : ι Ponam in siliculosa lcna cedrun) et 

·· I Cor. i , 2 0 . 
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buxum, ti myrtum, el cupressuu»9el populum'.» Di- Α δλων Θεδς διά φωνής αγίων, δτι ι θήσω είςτήνάνυορον 
γήν χέδρον, κα\ πύξον, κα\ μυρσίνην, κα\ κυπάρισ-ciuro eai auiem voce Psallenlis ad Deum : t Sam-

rabunlirr ligna cainpi, cetlri Libaui quas plan-
taftti t Jierum alio looo : ι Tunc exsuliabunt 
ouinia ligna ailva* a couspet:iu Domini, quia venil 
*d judieandum lerrain. Judicabil auiem terram in 
Jusiiua, el populos in vcriuie U V > Neque dicimus 
esse lignortim aensu carenliuin gaudere : sed po-
tius qtiadrabrl boe sam-lis, quos gavisitro* d i c i l , 
ubi CbrialtJS Hluxerii. Judicavit cuim sic orbcm 
lerrarum in juslicia, quando eos qiii errarunl qnoii-
dam jusiiftcavit, et SalaRam ejusque angelos ad 
fateriltim damuavit. 

σον, κα\ λεύκην. > Είρηται δέ κα\ διά τής τοΰ Ψάλ
λοντος φωνής περ\ τών αγίων πρδς θεδν, ποτέ μέν, 
δτι ι Χορτασθήσονται τά ξύλα τοΰ πεδίου, αί κέδροι 
τοΰ Αιβάνου άς έφύτευσας· > ποτέ δέ πάλιν · ι Τδτε 
άγαλλιάσονται πάντα τάξύλα τοΰ δρυμού, άπδ προσ
ώπου Κυρίου, δτι έρχεται κρίναι τήν γήν. Κρινεί 
τήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη, κα\ λαούς έν τή άλη
θεία αύτοΰ. > Κα\ ούτι πού φαμεν ώς τών αναίσθητων 
ξύλων τδ χαίρε ι ν έστ\, πρέποι δ' άν μάλλον άγίοις τδ 
χρήμα, ούς δή χα\ ήσθήναί φησιν έπιλάμψαντος τώ 
κόσμω Χριστού. Έκρινε γάρ ούτω τήν οίκουμένην 

έν δικαιοσύνη, δικαιοισας μέν έν πίστει τούς πεπλανημένους ποτέ, καταδιχάσας δέ τδν δλεθρον τοΰ Σατανά 
κα\ τών αγγέλων αύτοΰ. 

VEIW. 27,28- Qui dicit abysso : Desolaberis, el Β Ό Λέγων τή άβύσσφ- ΈρημωαΊ\ση9 χαϊ τονς 
fixtiet tuos exsiccabo. Qui tticit Cyro, ul iapiat, et 
omne* teluntutoi meas (aciet. Qui dicil Jerusalem : 
/Edificab*ri$9 tl domum tanctam mtam faitdabo. 

Abduelu» est Israel , ui dixi , proccssn lemporis 
tapiivus r ceperunl enim Judicam Babylouii. Cum 
auient acptnagesimus annus caplis )am exaclus 
ewei r ei clemenlicc, sciliccl divinae, (empus tan-
dem bistaret , contra Cliablaos exciiavit 599 
CyrtNi» Cambysis palrein, qui Persarum cl Medorum 
hrperium adminislrabal. Js cepil cos, el solvii Ju-
daeo» ac laxavil, doctu*, praedixisse de eo Demn, 
cui tervierunl, quod ejus praeeidiis ramiitus el ho-
•tibus forel superior, el plaue voleniibus resislerc 

ποταμούς σον ξηρανώ. Ό Λέγων Κύρω φρονείν, 
χαϊ πάντα τά ΟεΛήματά μον ποιήσει. Ό Λέ)·ων 
ΊερονσαΛήμ' ΟΙχοδομτ\Θήση9 χαϊ τον οίχον τον 
άγιόν μον ΟεμεΛιώσω. 

'Απεκομίσθη μέν αιχμάλωτος ό Ισραήλ, ώς έφην, 
κατά καιρούς· ειλον γάρ τήν Ιουδαίων χώραν οί 
Βαβυλώνιοι. Επειδή δέ τοίς άλοΰσιν έβόομηκοστδν 
ήδη έτος τετέλεστο, κα\ ένειστήκει λοιπδν δ καιρδς 
τής έν αύτοίς ήμερδτητος, δήλον δέ δτι της παρά 
θεού, κατεξανέστησε τών Χαλδαίων, Περσών τε 
κα\ Μήδων διέποντα τήν αρχήν τδν Καμβύσου Κΰρον, 
δς είλεν αυτούς, άνήκέ τε τούς Ιουδαίους,μεμαθηκώς 
δτι θεδς ψ λελατρεύκασι προηγόρευσε περ\ αύτοΰ, 
ώς ταίς παρ' αυτού νευρούμενος έπικουρίαις, κα\ 

formWabiiis, quodque diviiHiin ipse lcmplum restau- ^ άμείνω ν έσται τών έχθρων, και δυσάντητος κομιδή 
rarel. Quod igitur omnino in vastilalem redigenda 
etsel Babylouioniui regio, quaiiluiiivis populosis-
*ima r detiolai, ctim i itquit : Ego s u m qui dico 
abysso : Desolaberis. Abyssnm entin hic i i t n u m e r a -

bitem Babyloniormii niuUiliidinem nominavit : flu-
viot atitem e}us, gentcs quae ad eam conflnxerunf, 
q w E eiitiimae eranC, ac loia babebanl confinia, ab 
Ipais ίο subsidiuni accersiia. Fauiiliare deinde esl 
Scriptune divinne, fliiiiiiriibiis, et mari, ei aquis, 
semper m u l l a s gentes comparare. Dixii siquiileni di-
viRUftPsallesdeoiDiiiitin nostruni ServaloreCliri»lo, 
el do imiUitudiiie genlium, quac ejus voce ac verbis 
irrtlif» el capla esl : ι Yox Domini super aquas, 

τοίς έθελουσιν άντανίστασθαι, κα\ δτι τδν^θείον αύτδς 
αναστήσει ναον. "Οτι τοίνυν έμελλεν έρι;μω0ήσεσ0αε 
παντελώς, καίτοι πολυανδρούσα λίαν, Βαβυλωνίων, 
κατασημαίνει λέγων · Έ γ ώ είμι δ λέγων τή άβύσσιο· 
Έρημωθήση. "Αβυσσον γάρ έν τούτοις τήν αριθμού 
κρείττονα τών Βαβυλωνίων ώνόμαζε πληθύν* ποτα
μούς δέ αυτής τά είς αυτήν έπι^δέοντα τών εθνών, 
fj περίοικά τε ήν, κα\ τάς όμορους έχοντα χώρας 
έκέκληντο παρ' αυτών είς έπικουρίαν. Έθος δέ πάλιν 
τή θεία Γραφή, ποταμοίς και θαλάσσαις, κα\ ύδασι 
παρεικάζειν άεί πως τά πολλά τών εθνών. Έ φ η 
γούν δ θεσπέσιος Μελωδδς περί τε τοΰ πάντων ημών 
Σο>τήρος Χριστού, και τής τών εθνών πληΟύος, ή 

Deus gtoria? tomiil > Vox en'1111 Domini, id esl, j ) ταίς αυτού σεσαγήνευται φωναίς* · Φωνή Κυρίου 
έπ\ τών υδάτων, δ θεδς τής δόξης έβρόντησε Κύ
ριος. » ΊΙ γάρ τοι φωνή τοΰ Κυρίου, τούτ*έστι, τό 
εύαγγελικδν κα\ σωτήριον κήρυγμα κατά πάντων 
ήνέχθη τών εθνών, δτε μονονουχ\ κατεβρόντησεν αυ
τών. Περιεκτύπησε γάρ ώς παρά πάσαν τήν ύπ* ού
ρανδν, τδ Ι^ρδν κα\ σωτήριον κήρυγμα. Γέγραπται 
δέ πάλιν ι Επήραν οί ποταμο\ φωνάς αύτων. > 
Ποταμούς γάρ έν τούτοις ώνομάσθαι φαμέν τούς 
άγιους αποστόλους, ών αί φωνα\, τούτ* έστιν, αί 
διδασκαλίαι γεγόνασι γνώριμοι τοίς απανταχού. Εί-
ρηται δέ που κα\ περ\ αυτής τής Βαβυλώνος, καλ 
Νινευ\, ώς κολυμβήθρα ύδατος τά ύδατα αυτής· r H v 

evMigeKca el saluiaris ptaedicaiiu, peromues gcnies 
pervagata eal, quaude tanluin non in illas dclona-
\mi. Personuil eiiim velal pcr uiiiversuni orbem ler-
•arum tacra ei salularis prirdicalio. Ilursus scri-
ptum eai : « Elevaveninl Oumina voccs suas f l . ^ 
Flumina emm bic nouunari dioimus sancioe apo-
sioiot, quoruin V O C P S , id est, doclrinse, facUe stitit 
passim omnibus conspicunc. Diclum cst auiem el de 
ipsa Babyloue el Ninivc, quia pisciua aqux sint 
aqnat ejus. Erat igilur Deus qui dicii aiiysso : Deso-
kberia, el Ouvios luos exsiccabo. Ille ilem cral, qni 
dftcit Cyro, ul sapiai, pro, ul oninia scienter aduii-

• ka. X L I , t9. ' · P^al. cm. 1G. Psal. xcvn, 8, 10. 1 1 Pb.il. xxvjn, 3. , f Ps.J. X C I I I , 5. 
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ουνάραόθοος ό λέγων τή άβύσσψ· Έρημωθήση, κα\ Α nisirel» «mittiaqua qua ipsi vidculur cx.»cquaUu. 
τους ποταμούς σου ξηρανώ, Κα\ αύτδς ήν όμοίως ό 
λέγων τψ Κύρψ φρονείν, άντί τού μετά συνέσεως 
πάντα δρ$ν, χα\ πάντα τά αύτψ δοχούντα πληρούν. 
Ταύτα δέ ήν τδ δίκην έκτίσαι τούς Βαβυλώνιους ών 
πεπράχασιν ώμώς καταδηούντες τήν Ίουδαίαν, και 

,τδν ίερδν κα\ θείον καταπιμπράντες ναδν, άνεϊσθαί 
Ιτε πρδς τούτψ τδν Ισραήλ, κα\ άναδείμασθαι τδν 
'οΐκον, ήγουν θεμελιώσαι. Τούτο γάρ μάλλον είπείν 
άληθέστερον. Προστέταχε μέν γάρ ό Κύρος, κα\ χρη
μάτων πόρους προστιθεΥς άναστήναι τδν νεών, κα\ 
κατεβάλετο μέν ύποβάθρας. Επειδή δέ μεταξύ τδν 
άνθρώπινον κατέλυσε βίον, κεκώλυται μέν έκ τής 
τίνων βασκανίας ή τών έργων έπίδοσις παρά τού 

llaic fiinl auiem pcenain faclorum a Babyloniis exi-
gere, Jtidaeam crudeliier populamibus, ac sacrosao-
cium ci divimim lempluin iiiceudetilibue, ei bra-
clem praierea relaxurc el domum relicere sive 
fuiidare. Iloc enim dicere propitis esl veritaii. Man-
davil cniin Cyrus, subsidio pecuniarum addilo, leiu-
plum exciiaro : et ftiiidamcula quidem jecit. At 
poelquam ex hiimana vita inigravU, quortimdam 
invidia operum fasiigitim ei accessio impcdiebalur 
ab eo qui ei 6 0 0 succeseil. Poslea vero riirsus ad 
finem adducium est, Deo annuenle. Historiam sali* 
accurate exposifam babetmis in Scriptura diviiiiaig 
inepiraU : el de bis longos sermones coniercre at 

μ ε τ 7 αύτδν. Ήχθη γε μήν είς πέρας κα\ μετά τούτο Β consumere, stipervacaiieum esee arbilror. fleque 
πάλιν, θεού κατανεύοντος. Έχομεν δέ τής ιστορίας τδ 
ακριβές παρά γε τή θεοπνεύστψ Γραφή · και τδ μα
κρούς έν τούτοις τρίβειν έλέσθαι λόγους, περιττδν 
οιμαί που. Μή δέ λεγέ:ο;σάν τίνες, ώς ό θείος δι-
έίευσται λόγος, οτι μή πάντα τά τψ θεψ δοκούντα 
πεποίηκεν δ Κύρος, άνθρωπος ών ειδωλολάτρης» 
Τέτακταιγάρ τδ, Πάντα τά θελήματα μου ποιήσει,, 
κατ* έκείνά που πάντως άπερ είκδς βούλεσθαι δηλούν. 

vero dical aliquis, Dei verbum menlilum esee, pro-
plerca quod non omnia quae Deus volebai fecii Cyrus 
cum tdola colerel. lloc enim adjungiUir : Omtie* 
meas voluuialcs exsequelur, nimiruiu ca, qoa» vo-
risiiuile eet Deum velle cosmnonstrare, occupare, 
inquam, regiouem BabyJouioruin, liLwirare Israelem 
vinculis el serviiuie, el tcmplum crigere, et civi-
latcs Judrat! aedittcare. 

θεδν, τδ άλώναί φημι τήν Βαβυλωνίων, τδ άπαλλαγήναι δεσμών κα\ δουλείας τδν Ισραήλ, κα\ τδ 
έγερθήναι τδν νεών, και τάς τής Ιουδαίας οίκοδομηΟήναι πόλεις. 

Ούτω Λέγει Κύριος ό θεός τφ χριστφ μου. 
Κύρφ, ού έκ^άτησα τής δεξιάς έπαχούσαι έμπρο
σθεν αυτού έθνη, χαϊ Ισχύν βασιλέων διαρβήξω, 
ανοίξω έμπροσθεν αυτού θύρας, χαϊ πόλεις ού 
νυγκλεισθήσονται. Έγώ έμπροσθεν αυτού πο-
ρεύσομαι, χαϊ δρη όμαλιώ, θύρας χα.1χάς συν- ^ 
τρίψω, χαϊ μοχλούς σιδηρούς συνθλάσω. Καϊ 
δώσω σοι θησαυρούς σκοτεινούς, απόκρυφους, 
αόρατους ανοίξω σοι, Ινα γνφς δτι έγώ Κύριος ό 

θεός ό καλών τό δνομά σου% θεός "Ισραήλ. "Ενεκεν 
'Ιακώδ τού παιδός μου, καϊ Ισραήλ τού εκλεκτού 
μου, έγώ καλέσω σε τφ ονόματι μου [Vulg. σου], 
καϊ προσδέξομαί σε. Σύ δέ ούκ έγνως με, δτι 
έγώ Κύριος ό θεός, καϊ ούκ έστιν έτι πλην έμού 
θεός Ούκ ήδεις δέ με. "Jva γνώσιν οί άπό ανατο
λών ηλίου, καϊ οί άπό δυσμών, δτι ούκ έστι πλήν 
έμού. Έγώ Κύριος ό θεός, καϊ ούκ έτι. Έγώ ό 

CAP. X L V . YERS. 4 - 7 . Sic dicil Dominui Deus 
ciiristo meo Cgro, cujus apprehendi dexteram, ut 
obedianl ante ettm genle*, el forlitudinem regum 
frangam, aperiam ante eum porlas, el urbe* non 
claudentur. Ego anle eum ibo, et monlet compia-
nabo, porta$ wneas conleram, et vectes (errtet con -
fringam. Dabo libi iheiauros lenebrosos, absirutos, 
mtitpeclabtte* aperiom tibi, ut cognoum quod tgo 
sim Dominus Dev$, vocans nomen iuum, Deut Isratl. 
Propter Jacob puerum menm, el Israet elecium meum, 
ego vocabo te nomine meo, et tuscipiam te. Tu aultm 
non cognoiiiti m«, quia ego Dominu$ Deut, ei non bil 
praier me aliut Deus. Non uocisti me. Ui cognoseanl 
qui ab ortu tolis, et qui ab occasu, quod non t if prar-
ler me. Ego Dominus Deus, et ium ett prtvur me0 Eg» 
qui fnbricavi htcem et feci lembras, faciens pacem, el 
ereans mala. Ego Uominui Deus faciens omiiia hasc. 

χαζασκευάσας φώς, καϊ ποιήσας σκότος, ό ποιών είρήνην, καϊ χτίζων κακά. Έγώ Κύριος ό θεός 
ποιών πάντα ταύτα. 

Ταύτη φαμέν έντετυ/ηκέναι τή προφητεία τδν D Narraul bic, polenlissimum Cyrum legisse banc 
άλκιμώτατον Κύρον, ήσθήναί τε λίαν επί τοίς περί 
αυτού προηγορευμένοις παρά θεού , κα\ είς τούτο 
γνώμης έλθείν, ώστε κα\ έν ταίς ύπό χείρα πόλεσί 
τε κα\ χώραις ποιήσασθαι τήν άνάό 4όησιν της τού 
θεού δόξης, δμολογοΰντα σαφώς, δτι μόνος αύτδς είη 
θεδς , κα\ τών δλων Κύριος, ο παρά τών Ιουδαίων 
προσκυνούμενος. Κα\ σαφής μέν λίαν, ώς γε οιμαι, τής 
προφητείας ή δύναμις, ήτοι τών προφητικών προτ
ιμήσεων."Εκαστα δετών είρημένων έπιδραμόντες, ώς 
ίνι τδ δοκούν είναι φησ\ν [αφανές] έσθ* δτε κα\ άναντες, 
σαφές καταστήσο>μεν. Χριστών μέν γάρ ονομάζει τδν 
Κύρον, κα\ ούχ ώς Ινα τών άγιων, καθ' ών άν κεΌιτο 
τούνομα, καταχρηστικώς δ:, ο̂ ς άπό γε του κιχρίσΟα?, 
ληφθέν, άλλ* δτ». τούς καλουμένους ι\ς βασιλείας 

propbeliam, el iinpendio de bis qua? a Deo de ipso 
pnentniuata snnt gavisum, el eo animo Tuisse, ul 
divinru glori;« prxcoiiiuui in suis urbibus ei regio-
nibns pronudgaril, conf^ssusque fucrii discrie, illum 
soltun esse Dciim iiiiiv* rsornmque Doiuiiiuni, qni a 
Juifaiis cnlebalur. Sed apcrlissima esi, ul ego qui-
dem arbilror, propbeliae seu propbeikarum praedi-
ciiomini vis alqiie senienlia. Singula dicioriiin pcrcur-
raiiius, qnoad licuerii, ei quod iuierdtim videi»iiures.se 
obscunmi el pra?rupluui, QQl expliceuius. Cbristum 
eniiti nominal Cyrum, uon quasi umim (juenipiam c 
sanctis, ilo qtiibus noinen ilbid accipi polesl, abuftivc 
suinptum quasi ab co i|uod unctus i i ior i l , sed ιρι<»1 
in inoie posiium fuera!, vocalos a Deo ad r fgmnn , 
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etiamii lion fueriol ganclt ei colendi, oleo inungere. Α παρά θεοΰ, κάν εί μή τίνες citv άγιοι χα\ σεπτοί, 
IntehiemuY enim sanctos prophetae dixitse aliqtii-
bos eorum qui ad hoc destinali e r an l : « Unxii le Do-
mlnue regem euper Israol > Chrisiua igitur seu 
unctua eral Cyrus lanquam rex. Caelerum qtiod per 
Dettm imperiuin obtiuueril, el ad hanc insignenr 
gloriaro eubveclus fuerit, subiniiuit, cuin euin un-
ctum nominartl, id est, unclioire el sulfragio suo ad 
fcgnum evocalum. Hinc aii se apprehfendisse ejus 
dexlram. Astumpiionis amem illud tigiram esse po-
lesl evidens, eicati dictum est a* sanctis in libro 
Paalinoruiii : r Tenuieli inantim meam dexteram, 
fn consilio Ιιισ deddxisli m e u . ι Apprebendtsse dicit 
<texteram ejus, ut auaeulteiil ei genles, id esl, ttt 
ftiibjiciantirr ei ac cedanl, ac regura frangalur po-

έλαίω καταχρίειν Μος ήν. Εύρήσομεν γάρ τους αγίους 
προφήτας τισιν^ίρηκότας τών εί{ τούτο παρενηνεγ-
μένων, δτι ι Έχρισε σβ Κύριος είς βασιλέα έπ\ 
Ισραήλ. » Χριστδς ούν 6 Κύρος ώς βασιλεύς· πλήν 
βτι διά Θεού κεκράτηκεν,,ήρθη τε είς δόξαν ύπερφυά, 
δίδωσιν έννοείν, χριστδν όνομάσας αύτδν, τούτ* Ιστι 
χρίσει χα\ ψήφω τή παρ' αύτου χεχλημένον είς βα
σιλείαν. Ταύτητοί φησιν, δτι χεχράτηχε τής δεξιάς 
αυτού. Αντιλήψεως δ* άν σημείον γένοιτο χα\ τοΰτο 
σαφές, χατά γε τδ ύπδ τών αγίων έν βίβλω Ψαλμών 

•είρημένον· « Έ κράτη σας τής χειρός μου, τής δεξιάς 
μου, έν τή βουλή σου ώδήγησάς με< ι Κεκρατηκέναι 
δέ φησι τής δεξιάς αύτοΰ, ώστε χαι έπαχούσαι έμ
προσθεν αύτοΰ έθνη, τοΰτ' Ιστιν, ύποταχΟήναι χα\ 

teniia. Seplem enim dicunl essereges iroi praeeei- Β ύπείχειν αύτφ, δια£0αγήναι δέ τήν βασιλέων ίσχύν. 
lenti subditos apud Babylonios. Qtiod antem sua 
aponte urbfcs aperirentur, nibilque Cyro incursanii 
contrt bostiura robur omnino obstaret, demonrsirai, 
inquteffs : Urbes non claddcntor. Corarn te ibo, el 
iftontes Coniplanabo^ id esl, dmiua niida m plaoa ut 
t i n i eiBciam, u l neimrrestetat. Sin vero quis occur-
ral , et tanquam mon» copiis Uiis obviam eat: etiam 
hunc eoio ftquabo; id est, mi&orum et bumilem ei 
iiubellem reddam. Poriae xneas conteram, et vectes 
ferr£os confririgam l i b i , tb&auro» lenebrosos ,· re-
condhoe, inaepeciabiteff aperiam tfbi, Narraul Ba-
byloitios poslquam capta oeset civiue, in spetuneia 
lenebrosis st abdidiese el obruisse, maxime qui wiier 
illoa essent caeieris insigniores : qui niorlem perii 

Έπτά γάρ είναί φασι βασιλέας ύπδ τδν Ινα *α\ πρού
χοντα παρά τοίς Βαβυλωνίοις; "Οτι δέ Ιμελλσν άνοί-
γνυσθαι μέν αυτομάτως αί πόλεις* δίακιαλύσαι δέ 
παντελώς ουδέν κατατρέχοντα τδν Κΰρον τής τών 
πολεμίων ισχύος, διαδείκνυσι λέγων Πόλεις ού συγ-
κλεισθήσονται. Έμπροσθεν σου πορεύσομαι, κα\ δρη 
όμαλιώ, τούτ'έστιν, άπαντα σοι ψιλά, και εύήλατα 
γενέσθαι παρασκευάσω, ώς μηδέν είναι τδ άντιστα-
τοΰν. 'Αλλά χάν εί τις έπέλθοι, και οίον δρος ταίς 
σαίς δυνάμεσιν ύπαντήσειε , κα\ τοΰτο όμαλιώ, τοΰτ' 
έστιν, οίκτρδν άποφανώ, κα\ χ α μ α ι ^ ι φ έ ς , χα\ 
άναλκες. θύρας χαλκάς συντρίψω, κα\ μοχλούς σι
δηρούς συνθλάσω, xaV δώσω σοι θησαυρούς απόκρυ
φους, αόρατους ανοίξω σοι. Φασ\ τούς Βαβυλώνιους 

mescente*, more serpenlium omnem speluncam e l u μετάτδ άλώναί τήν πόλιν, σπηλαίοι* έαντούς έγκατα-
pelrarum scbsttras ingressi* abscondebantur : sed 
lalera non poteranb Quidam eiHin gignificabanl hac 
Cyro, qui faees accendi juseH, et e receesibus teito-
broeis exlrahi, qoi limore aufugerant, aicque diris 
tKBtoie subjki. Al i i Tero dicuiH, quod tbetauros Ba-
bylonh)rera sub lerra abdiios exinaniverit. Ila lu 
ι-rif iHustris et celebris, ulQ02 w i a s quodegotum 
iHnninus Deus , qui rocal nomeo luuni, Deus Israel, 
propler iacob puerutn meum, cl Israetera electam 
incem. Yocavi eniin le< inquit, ad hoc, cgo Deus 
sohis, el bac tam illuslri le honoravi gloria * ul Aas 
tu aervo roeo lsraeli beneilcus. Ego vocavi te, iuquit, 
Η gloria coronavi. Tu autem nio non cognovisii esse 

χώσαι σκοτεινοί ς, μάλιστα δέ τούς δν αύτοίς δντας 
περιφανέστερους τών άλλων, οί δεδιότες τδν θάνατον, 
δφεων δίκην έν παντΊ σπηλαίφ και σχισμαίς πετρών 
καταδύντες έκρύπτοντο, ού μήν ίσχΰσαι διαλαθείν· 
Κατεσημαίνοντο γάρ τούτω [ίσ. τούτο] τφ Κύρφ 
τινές* δ δέ καί δ^δας άναφθήναι προστέταχε, κα\ έκ 
μυχών σκοτεινών άνορύττεσθαι τούς πεφοβημένους, 
ούτω τε πικραίς ύποθείναι δίχαις. 9Ετεροι δέ φασιν 
δτι τούς Βαβυλωνίων έκένωσε θησαυρούς ύπδ γήν 
δντας καί κεκρυμμένους. Έ σ η δή γοΰν περιφανής 
ούτω κα\ άοίδιμος, ίνα γνψς δτι έγώ Κύριος δ θεδς, 
δ καλών τδ δνομά σου, θεδς Ισραήλ, ένεκεν Ιακώβ 
τοΰ παιδός μου, κα\ Ισραήλ του έκλεκτοΰ μου. Κέ-

Domimiin, el prxter me ιιοιν case Deum. Nec me ^ κληκα γάρ σε πρδς τοΰτο, φησιν, έγώ θεδς μόνος, 
t troii ; perkide esl ac si dicerel aperu : Non perce-
pistr banc calem gloriam a me, lanquam mercedem 
iiiustrioin factorum, ad pwlaiein spectantium : sed 
oriiavt te, eliamcum meam divinitalem non noveris 
11 excellenliam, imo ctrm in ntimero quidem esses 
eorum qut me adorani; sed ui cognoscant, qui ab 
Diriu solis et occaiu suiH, non esse praater me alium. 
Quia enSm voiui, inqnii, tneos eripi, eliam per cos 
qui gloriam meam uon noruiH banc rem conbciam, 
Μ manifeale videanl, qtii in universa terra sunt, 
Deom preler me non ease. Sum enrin Domiaus excr-
tiiuiuo, et omnis genlis ac generis Dooiinus, ei quo-

κα\τετίμηκά σε ταίς ούτω λαμπραίς εύκλείαις, ίνα 
εύ πάθοι παρά σοΰ έμδς ών ο ικέτης δ Ισραήλ. Έγώ 
μέν κέκληκά σε, φησ\, κα\ κατεστεφάνωσα ταίς εύ
κλείαις. Σύ δέ ούκ έγνως με δτι έγώ είμι Κύριος, 
και ούκ έστιν έτι πλήν έμού θεδς, κα\ ούκ ήδεις με· 
ομοιον ώς εί λέγοι σαφώς* Ούκ άντέκτισιν λαμ
πρών ανδραγαθημάτων τών όρώντων είς εύσέβειαν 
έκομίσω παρ' έμού τήν τοιαύτην δόξαν* τετίμηκα 
δέ σε, καίτοι μή ε15ότα τήν έμήν θεότητα κα\ υπερ
οχή ν, άλλ' ούδ' έναρίθμιον δντα τοίς προσκυνούσί 
με, άλλ' ίνα γνώσιν οί άπδ ανατολών ήλιου, κα\ οέ 
ά·ϊδ δυσμών, δτι ούκ ϊστι πλήν έμού. ΕΙ γάρ έλοίμην, 

* f PiaK x n t , 8. " ΡεαΙ. txxu . 24» 
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φησιν, έκρύεσθαι τους έμού ς, καΛ διά των ούχ είδό- Α cunqne voluero, corda eornm qui in terra SMtl, i n -
των τήν δόξαν τήν έμήν άποπερανώ τδ χρήμα, υπέρ 
γε τού σαφώς είδέναι τούς άνά πάσαν 5vca; τήν γήν, 
ότι Θεδς ούχ έστι πλήν έμού. ΕίμΊ γάρ τών δυνά
μεων Κύριος* χα\ παντδς έθνους, κα\ γένους Δεσπό
της - καΛ δποιπερ άν θελήσαιμι, τάς τών έπ\ γής 

{ αποφέρω καρδίας, ώστε τών έμών θελημάτων υπουρ
γούς άναφαίνεσθαι κα\ τούς ούκ δντας έμούς. Έ γ ώ 
τοίνυν είμι Κύριος δ βεδς, δ κατασκευάσας φώς και 
ποιήσας σκότος, τούτ' Ιστιν, ήμέραν τε κα\ νύκτα, 
ήγουν φώς μέν τοίς λελυτρωμένοις, σκότος δέ τοϊς 
πεπορθημένοις. Οί μέν γάρ Ιχαιρον, ώς άπαλλαττό-
μενοι τών δεσμών, οί δέ ήσαν έν άφύκτοις συμφο
ραίς· Έ γ ώ είμι δ ποιών είρήνην, κα\ κτίζων κακά, 
'Βκλήψη κα\ τούτο χατά τήν ίσην διάνοιαν, ώς έφην, 

clino, ut etiamsi mei non sunl, voluntales tamen 
meas exseqaantur. Ego igitur aum Dominue l*ena, 
qui fabrica?i lucem, ei feci lenebras, ld est, diera 
et noclem, vcl lucem redemplis, llnebras perdiue. 
l l l i enim, velul liberali vinculis, gatidebakt: hi au-
tem in miseria indeclinabili vereabantur. Egc sum 
qui consliluo pacem, et creo mala. Ει hoc accipies 
eo, quem jam d ix i , sensu : Pacem redempiis, roala 
vero, id esl , male affligeniia, vel omnis malae aflli-
clionis efficienlia, crudelibug ei immantbus, qui i n -
vaseront Israelem. Nam quod offenderii Deam hace 
ret, perspicttum csse potesl, CUIB dicai voce angcli, 
propheia» Zachariae : ι Aimilaius sum Jerusalem el 
Sion «mulalione magna, el furore magno iratcor 

άρτίως* Είρήνην μέν τοίς λελυτρωμένοις, κακά δέ, Β gemibur aimul conspiranlibus, pro eo quod ego ira-
τούτ' Ιστι, κακωτικά, ήτοι πάσης κακώσεως έμποιη-
τικά, τοίς ώμοίς κα\ άγρίοις, τοίς έπενηνεγμένοις τώ 
Ισραήλ. "Οτι γάρ λελύπηχε τδ χρή μ* θεδν, σαφές 
άν γένοιτο, λέγοντος αυτού διά φωνής αγγέλου τ φ 
προφήτη Ζαχαρία · ι Έζήλωκα τήν Ιερουσαλήμ κα\ 
τήν Σιών ζήλον μέγαν, καΛ θυμφ μεγάλφ οργίζομαι 
έπ\ τά Ιθνη τά συνεπιτιθέμενα, άνθ' ών μέν έγώ ώρ-
γίσθην δλίγα, αύτοι δέ συνεπέθεντο είς χαχά. ι Και 
μήν κα\ ώς πρδς αυτών τών Βαβυλωνίων · « Έγώ 
δέδωκα αυτούς είς τάς χείρας σου, σύ δέ ούκ Ιδωκας 
αύτοίς Ιλεος.ι "Οτι δέ κατά βούλησιν θεού ταίς Βαβυ
λωνίων άλαζονείαις έπεπήδησεν δ Κύρος, θρασύς τε 
κα*ι παναλκής, κα\ τή πρεπούση τοίς πάσχουσιν 
ώμότητι χρώμενος, είσόμεθα, λέγοντος αυτού, δ'ιά τής ^ 
Ιερεμίου φωνής, ώς πρός γε τδν Κύρον * < Πικρώς 
έπίβηθι έπ ' αυτήν» κα\ έπ\ τούς κατοικούντας έν 
αυτή, κα\ έκδίκησον μάχαιραν, κα\ άφάνισον, λέγει 
Κύριος, καί ποίει κατά πάντα δσα έντέλλομαί σοι. ι 
Κα\ πρδς τούτοις έτι * ι "Ηνοιξε Κύριος τδν θησαυρδν 
αυτού, κα\ έξήνεγκετά σκεύη τής οργής αυτού, δτι 
Ιργον Κυρίφ έν γή Χαλδαίων, δτι έληλύθασιν οί και
ροί αυτής. Ανοίξατε τάς άποθήκας αυτής, ερευνή
σατε αυτήν ώς σπήλαιον, κα\ εξολοθρεύσατε αυτήν. 
Μή γενέσθω αυτής κατάλειμμα, άναξηράνατε πάντας 

\ΌΒ param faerim, iperc auiem conspiravenini ad 
mala l 4 \ » Qul» et velul de ipsis Babyloniis : t Ego 
tradrdi eoe in roamis luas ί la aulem non exhlbuisti 
illis misericordiam 1 S . · Quod auiem ex voluntate 
Dei Babyloniorum insolenliae insuharii Cyros, et 
audax, el forliisiimie, et digna hia qui supplicio af-
fecli sunt uaus cradeliiale: 003 toielligeuitis, ipeo 
diceme velul ad Cyrum, voce Jeremiae : < Acriter 
invade eam, el habllanles in ea. Ulciscere gladio, ei 
vasia, ail Domiiius, el fac juxta omnia quxcuRque 
praecipio i i b i i e \ ι E l ad taaec ilcrum: t Apemil Do-
minus ihesaurem ejus, el prolulil vasa irae soas, quia 
opus Doinino in lerra Cbaldaeorum, quoniam veue-
runl tempora ejua. Aperiie apoibeeas ejus» scruta-
miiii illam lanquam speluncam, ei deleie eam. Ne 
sint illius reliquiae. Exsiccale omnes friielus ejus, et 
descendanl in occisionem. Vae illis, quia venit dies 
eorum, et lempus vindiclie eorum 1 9 . » Dixil etiam 
ipse propheta jsaiaa, velut in persona Dei, ad Baby-
lonios : ι Ecce excilabo contra vos Medos, qui non 
rationem babenl argenti, nec auro opua babeni. 
Arcus juvenum conterent» ei llliomni veslrormn 
inisericordiam non capieni, nec filiie luis parcent 
oculi eorum u % , » nimirum Medoruni. 

τούς καρπούς αυτής, χαταβήτωσαν εις σφαγήν. Ούα\ αύτοίς, βτι ήκει ή ήμερα αυτών, κα\ καιρδς έκδική-
σεως αυτών, ι Έ φ η δέ που κα\ αύτδς δ προφήτης Ησαΐας, ώς έκ προσώπου τού Ηεού πρδς Βαβυλώ
νιους · ι Ίδού έπεγερώ ύμίν τούς Μήδους, οί ού λογίζονται άργύριον, ουδέ χρυσίου χρείαν Ιχουσι. 
Τοξεύματα νεανίσκων συντρίψουσι, κα\ τά τέκνα υμών ού μή έλεήσωσιν, ούδ' έπ*ι τοίς τέκνοις σου 
φείσονται οί όφθαλμο\ αυτών, » δηλονότι τών Μήδων. 

Ενφρανθήτω 6 ουρανός άνωθεν, καϊ αϊ νεφέΛαι \y V E R S . 8. Lmtetur coelum desuper, et nubti tpargant 
ρανάτωσαν δικαιοσύνην · άνατειΛάτω ή γή, καϊ jnslitiam, aperiatur terra, et germinel mi$ericordi<t9 

βΛαστησάζω ίΧεος, καϊ δικαιοσύνην άνατειΛάτω 
άμα. 

• Έθος κα\ μελέτη πλεισταχού τή θεοπνεύστω Γραφή 
διεξάγειν τούς λόγους έκ τών καθ* έκαστα τε κα\ 
άνά μέρος έπί τισι γεγονότων είς τδ καθόλου κα\ 
έπλ πάντας, κα\ καθάπερ έξ ενεργούς είκόνος τών 
Ιστορικώς πεπραγμένων αναβιβάζει άστείως τών 
παιδευομένων τδν νούν είς θεωρίας μυστικωτέρας. 
*0 δή κα\ έπι τών έν χερσ\ στίχων Ινεστιν ίδείν. 
Μακρδς μέν γάρ δεδαπάνηται λόγος διά τών άνόπιν 

el juilitia exorialur $imul. 

Solcnme ac familiare est divinilas aspiralne 
Scripiurxe, saepenumero sermonem ab his quae &i-
gillalim el parliculalim de aliquibtis facta eunt, ad 
genus universum et ad omnes producere, el vclul 
a luculenta rerum liislorice gesianim imagine, 
nienlem eorum qui instiluuniur, ad consideraliones 
inagis arcanas ac mysticas scite Iradneere. Quod 
etiam iu liis versibus qui piaB manibus sunt, videre 

»V4 Zaclrar. ι, i Ϊ , io . 1 1 Isa. X L V H , G. Jer. i, 17. , e Jcr. L , 25, 27. «·* Jer. L I , 1-5. 
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lieel. Longa enlm oratio hi auperioribus consump!* \ πζρί Κύρου, τοΰ Περσών τε χα\ Μήδων Ιξάρχοντος, 
est de Cyro Pcrsarmw et Meilorum principe, ul qui 
Babylonicara rfgiouem devasurit, ei vi eam dele-
verii , Israelem a servilule inibi el capiivliaiie 
vinculis relaxaiil, lemplimi Hjerosolymilaiuiiii fuu-
<larii,el conira Cbaldxos,. Deo ipsum cwcuente, cl 
porias aeueas ipsi aperienle, el vecies ferreos con-
friugeitle, excitalus iuerii. Eral aulem IIUBC narraiit* 
pariiciilaris. Soli enini ex sanguine Israeliiico erant 
iu tranqniliiiale collocand», el a laboiibiis captivi-
tatis liberaitdi. Dciiweps vero semeiUiariiiii vin* 
Iransfert jam ad ipsum Emmamielem, qui exbibitua 
eral a Dco et Palro, ul capiivis reiuissiouem prai-
Jicarei, el caccis visuin, 604 1 1 1 peccaiorum suo-
imui calenis ioevitubililer (oiisiriclos malo eiipe-

ώς χαταδηώσαντος μέν τήν Βαβυλωνίων, κα\ κατά 
κράτος αυτήν ήρηκότος, θητείας δέ τής αύτόσε, κα\ 
τ^ν τ ή ; αιχμαλωσίας δεσμών άνέντος τδν Ισραήλ· 1 

Θεμελιώσαντος δέ κα\ τδν έν τοίς Ίεροσολύμοις 
νεών, κατεγήγερται δέ καί δτι τής Χαλδαίων κα\ 
θεοΰ καταθήγοντος , κα\ άνοιγνύντος αύτψ θύρας 
χαλκάς, καί μοχλούς σιδηρούς αυνΟραύοντος. Άλλ' 
ήν τούτο διήγημα μερικόν. * Υπήρξε γάρ μόνοις τδ 
διευθυμεϊσθαι δει ν, κα\ τών τής αιχμαλωσίας άπαλ-
λάττεσΟαι πδνων, τους έξ αίματος Ισραήλ. ΜεΘίστησι 
δέ λοιπδν τών εννοιών τήν δύναμιν έπ ' αύτδν ήδη 
τδν Εμμανουήλ, δ; ανεδείχθη παρά θεοΰ καί Πα
τρδς, ινα κήρυξη μέν αίχμαλώτοις άφεσιν, τυφλοϊς 
άνάβλεψιν, ίνα τούς ταϊς τών Ιδίων άμαρτημάτο^ν 

rel , cl incolas lerrae, a diaboli lyraimide libcraios, Β σειραϊς άφύκτως κατεσφιγμένους έξέληται τοΰ κα-
rursua ad se rccurrere faoerei, ila.jue per se Deo 
el Pairi adducerel. Faciue eniui est soquesier Dei 
t l bominu.n; et per ipsum in une spiritu Pairi 
Wtfonciliamur, ei ipse esl pax noslra * · * , secunduxn 
Soripluras : ipse diviuum, hoc esl, suiim templuin 
reslauravil, id est, Ecclesiam. Ipse enim sibi eaitv 
pepraesentavil virginem puram, uon mactilam, aul 
rugam, aul lale quidpiam babenlein, ned poiius 
sauclam ei inlemeralain. Itaque perspicere licet 
opiime in Cyro ejusqjie faciis, lanquaiu in imagiue, 
«livina ac prxclara beneficia universar lerr» babi-
laloribua diviniius donala. llic esl iiaque scopus 
proposilorum verboriu». Singula atilem, ordirie 

κοΰ, κα\ τής τοΰ διαβόλου τυραννίδος ελευθέρους 
άποφήνας, τούς έπ\ τής γής παλινδρόμησα*, παρα-
σκευάση πρδς έαυτδν, προσαγάγη τε ούτω δι* εαυτού 
τψ θεψ κα\ Πατρί. Γέγονε γάρ μεσίτης θεοΰ κα\ 
ανθρώπων, κα\ δΓ αυτού τήν καταλλαγήν έσχήκα-
μεν έν έν\ πνεύματι πρ:ς τδν Πατέρα, κα\ αύτδς 
έστιν ή είρήνη ημών, κατά τάς Γραφάς* αύτδς τδν 
θείον ήτοι τδν εαυτού ναον άνεδείματο. τούτ' έστι, 
τήν Έκκλησίαν. Αύτδς γάρ αυτήν έαυτψ παρέστημεν 
παρθένον άγνήν, μή Ιχουσαν σπίλον ή f υτίδα, ή τι τών 
τοιούτων, άγίαν δέ μάλλον, κα\ άμωμον. Ούκοΰν ώς έν 
είκδνι τψ Κύρω και τοίς παρ' αύτοΰ γεγονδσι κατίδοι 
τις άν εύ μάλα τά τοίς άνά πάσαν τήν γήν δίδωρημένα 

proui scripia sunt, quoad ucei inleipieiabmwir. ^ παρά θεού θεοπρεπή κατορθώματα. Ούτος μέν ούν 
LaHetur ergo coelum sursuin, id esl, qui in supera ' τών προκειμένων ήμίν ό σκοπός. Έκαστα δέ κατά 
civilale versantur,. et illuslre aique admirabilc te-
nenl babiiactiluin, angeli ei arcbaugeli, cl qui lilira 
illos suul, ei tbroni, ei dominaiioites, eL polosiaies 
raiiouis parlicipes, et supremanim scdium astiies 
ct appariiores. Dicimus autem causam liilarualis 
fuisse eliam coelesiibu& spiiiiibus conversionetii 
icrrai iucoJarum erratuium ad Beum, per Cbi isluin, 
Inquaui, omiiiuiu liostrum Servaiorcm, el ca'corum 
recepiiim visum, el ut sumel djcam, perdkorum 
sabilctn. Si euim gaudenl de uiio peccaiore resi-
piscenle1 7, qui lasesl ainbigere, gaudere eos ei l;c-
lari , cum orbein lerrarum servaluin conspicanlur? 
haque inquii : Caluin Ixietur gupra, el spaig.ml 

μέρος τών γεγραμμένων ώς ένι διερμηνεύσομεν. Εο-
φραινέσθω τοίνυν, φησίν, δ ούρανδ; άχ»>θεν, τοΰτ' 
έστιν, οί τήν άνω τρίβοντες πδλιν, καί τδ λαμπρδν^ 
κα\ άξιάγαστον έχοντες ενδιαίτημα, άγγελοί τε χα\ 
αρχάγγελοι, κα\ τά τούτων έπέκεινα, θρόνοι τε κα\ 
έξουσίαι, κα\ δυνάμεις λογιχαΊ, κα\ τών άνωτάτω 
θώκων οί παραστάται. Φαμέν δέ δτι θυμηδίας πρό-
φασις κα\ αύτοίς δή γέγονε τοίς έν ούρανψ πατρά-
σιν, ή τών πεπλανημένων έπ\ τής γής επιστροφή 
πρδς τδν θεδν, ή διά γέ φημι τοΰ πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστού, ή τυφλών άνάβλεψις, καί άπαξ-
απλώς τών άπολω)ότων ή σωτηρία. ΕΙ γάρ χαί-
ρουσιν έφ' έν\ άμαρτωλψ μετανοοΰντι, πώς ένδοιά-

oubcs jusiUiam. Nubes aulciii imclligibiles csse di- D σαι θέμις, ώςήδονταίτε κα\ κατευφραίνονται σεσω-
eimus superuas polesiaies, a quibus epiriiuales 
ronsolaliones pluvia3 inslar demiuuiilur, et iit corda 
deslillant credeiitium : juxia id quod alibi apene-
dictum esl de Israelilis, quasi de viie : El iiubibiis 
mandabo, ne depluam in eos pluviam i n : vel eliam 

I ipsos sauclos iuystagogos, el eos qui sunl in lerra, 

IquoriMii priini el primiliae fuerunl divini discipnli, 
qui universam lerraui peragrair.es, divinum ei sa-
crosanciuin sermoiieiii dissiparunl, ei quasi si i i -
culosam quainpiam el infmctuosam lerrain, quoi-
quol ubique sunl, exbilarames, ci quasi inlcllig -
biiiler irrigaiUes, 605 spirilualis feracilalis causa 

σμένην όρώντες τήν ύπ' ούρανόν ; Ούκούν άνωθεν μεν 
ό ούρανδς εύφραινέσθω, φησ\, (θανάτωσαν δέ και αί 
νεφέλαι δικαιοσύνην. Νεφέλας όέ είναί φαμεν νοη-
τάς τάς άνιυ δυνάμεις, δΓ ών αί διά τού πνεύματος 
παρακλήσεις ύετοΰ καθίενται δίκην, κα\ ταίς τών 
πιστευόντων καρδίαις ένστάζουσι, κατά γε τδ έτέ-
ρωθί που σαφώς είρημένον ώς περ\ αμπέλου περι 
τών έξ Ισραήλ· Και ταίς νεφέλαις έντελούμαι τοΰ 
μή βρέξαι έπ' αυτούς ύετόν ήγουν και αυτούς τούς 
αγίους μυσταγωγούς. καί τούς δντας Ι π ι τ ή ς γής, 
ών και πρώτοι καί απαρχή γεγόνασιν οι θεσπέσιοι 
μαθηταί, οί δή άπασαν περιφοιτώντες τήν γήν, τδν 

Epbcs. ιι, 14. u Luc. xv, 47. " Isa. ν, 6. 
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ϋείδν τε χα\ ίερδν κατεσκέδασαν λόγον,- και καθάπερ Α in illis exsiileruut. Iiaque Judaiie, ul qui dominicid» 
τινά διψάδα καί άκαρπον γήν, τους απανταχού κατ-
ευφραίνοντες, κα\ οίον κατάρδοντες νοητώς, πρό-
φασις αύτοίς εύκαρπίας γεγόνασι τής πνευματικής. 
Ούκούν Ίουδαίοις δτε μεν, δτε δε κα\ γεγονόσι 
κυριοκτόνοις, και ε·ς αύτδν παροινήσασι τδν τών 
νοητών ναμάτων δοτήρα Χριστδν, έκέλευε θεδς ταΤς 
νεφέλαις τδ μή διδόναι τούς ύετούς, τοις γε μήν είς 
αύτδν πιστεύουσι καθειναι προστάττονται, κα\ κατάρ» 
δειν άμφιλαφώς τάς τών προσιόντων αύτφ καρδίας. 
€ Ύετών γε μήν καθιεμένων, άνατειλάτω, φησ\ν, ή 
γή , κα\ βλαστησάτω Ελεος, καί δικαιοσύνην άνατει-
λάτο) δ μ α . Π Ι ν γ ά ρ άναγκαιον τών νοητών νεφελών, 
ώς Ιφη.ν, τοις είς δικαιοσύνην μαθήμασιν άροευου-
σών τήν ύπ' ούρανδν, καθάπερ έκ σπερμάτων άγα-

fuerint, el in Cbrislum ipsum dalorem rivorum suh 
inlelligenliam cadenlium debaccbaii suiii, mamlal 
nubibus Deus, ne deni pluvias : al jubenlur demii-
lcre in ipsum credemibus, el largiler madeiacere 
corda aeccdenUum. ι Pluvib dcmissis, aperiauir, 
inquil, lerra, el germinet miscricordia, el juniiiia 
simul cxorialtir * · * . » Eral siquidcm opua nubibttf 
sub iiiielbgenliam cadenlibtis, ul dixi, qiw jusiiiiae 
pnvcopiis ac instilulis orbem irrigareul : ut velul 
e\ seminibiis bonis excrescereiit boni fructus el 
efflorescerent. linperium cniiii lerrae velul oblinenle 
peccaii iuveulore, ei per muiidi sapienles passiiu 
cxsecraiula et profana scmiua demiuenie., cuui 
nenio essel qui boniiaiem excrccrei, ne ad unum 

Οών, άνα^ήναί τε καί άναβλαστήσαι καρπούς άγα· Β usque, sed omnes declinasseni siniul, el iimiiles 
θούς. "Ωσπίρ γάρ κατάρχοντος έπ\ τής γής τού τής 
αμαρτίας εύρετού, κα\ διά τών έν κόσμω σοφών, 
μυσαρά τε και βέβηλα πανταχού καθιέντος σπέρματα, 
ούόΥις ήν ό ποιών χρηστότητα, ούκ ήν Εως ένδς, άλλά 
πάντες έξίκλιναν, άμα ήχρειώθησαν, κα\ καρπών 
επιεικείας έρημος ήν ή σύμπασα γή , ούπω τών τής 
δικαιοσύνης μαθημάτων, ύετών δίκην, καθιεμένων 
τοις απανταχού · λοιπδ,ν, ήν άκδλουθον τούς τής είς 
θεδν εύσεβείας είναι καρπούς * έλεος δέ είναί φαμεν 
τήν ά(άπην, ήτις ίιτ\ τού νόμου τδ πλήρωμα, συμ
παρομαρτούσες αύτη και δικαιοσύνης, καί πάντως 
που τής ευαγγελικής · ής κα\ βραβευτής και διδάσκα
λος αύτδς ήμίν γέγονεν δ Χριστός. Φαίη δ' άν τ ις , 
έλεος κα\ δικαιοσύνην τήν έκ γής άνίσχουσαν, ή κα\ ^ 
βλαστήσασαν, αύτυν είναι τδν Κύριον ημών Ίησούν 
τδν Xptccov. Γέγονε γάρ ήμίν παρά θεού κα\ Πα-
τρδς ίλεος κα\ δικαιοσύνη · είπερ έστιν αληθές ώς 
ήλεήθημεν έν αύτφ, κα\ δεδικαιώμεθα, τών αρχαίων 
αίτιαμάτων λαβόντεςτήν άφεσιν, ήγουν δτι παρ' αυ
τού διδέγμεθατήν είς λήξιν αγαθού παντδς άνακο-
μίσαι δυναμένην ημάς δικαιοσύνην, δΓ ής και 
σεσώσμεθα. Εί δέ ή γή τήν δικαιοσύνην άναφύναι 
προστέτακται, χαλεπαινέτω μηδείς, έννοήσας δτι κα\ 
δ Ψαλμωδός πού φησι περι θεού κα\ Πατρδς, και 
αυτού δε τού Εμμανουήλ· c Είργάσατο δικαιο
σύνην έν μέσω τής γής. ι Ού γάρ άνωθεν κα\ ές 
ουρανού κατεκόμισεν ήμίν τήν εαυτού σάρκα Χρι-
ιτδς, γεγίνηται δε μάλλον κατά σάρκα έκ γυναικδς, 

facli fuissent, omnisque lerra vacua esscl probiiaiis 
fniotibus, jus l i l ix prxcepiis a c disciplina, iuslar 
pluviae u o n d u m u»piam deinissa : ceitsenlaneitiii 
deinceps eral, frucius esse pielaiis e^ga Deum. Mi-
scricordiam esse dicimus, cbariiaiem qnsc csi lcgis 
coiiiplemenitim, comiiaule simul justiiia cvatige-
lica , ciijus dispensalor et doclor faclus est nobis 
ipsc Cbrisliis. Poiesl c l i a i n quts dieere misericor-
diain el jusiiiiam, ex lerra enascftiitem ei germi-
naulem, ipsjim Dotiiiuum no&lrum iesuui Glirisltim. 
Facius csl euiin uobis a Deu el Palre miserLcordia 
el justitia , siquidem verum esl, n»8 iu ipso mUe-
ricordiain consecuios, ei accepla remissioue pi is i i -
norum scelemm jusiiGcaios , el ab illo j t i M i i i a m , 

quae nos in soriem omnium bonorum polesl addu-
rcrc, et per q u a m scrvamur, accepi&se. Si auiem 
jubealur lerra jusiiiiam germinaie, ne quis offeu-
d a U i r , cogilans, e l i a m Psalinislam de Deo ei Palre, 
cl ipso Eninianiielc dicere : t Operaius esl jusliliam 
tn medio lerrae » Non enim e snpernia t*i e coelo 
uobis rarnem suain Cbrisius dcporiavii, scd politis 
nalus esl secundtim caniem de mulierc, qu;u esi 
iina cx hU quac sunl in lerra. Quando igiiur dici-
lur lcrra; esse frticlus v.i genueu, inielliges, ut 
d i x i , iialum secimdum carneui de niulicre, (puc ad 
lioc minislerium assumpia esl, Iiccl ex teiresliibi;s 
i l la una fueril. 

ή και μία γέγονε τών έπι γής. "Οταν ούν λέγηται 
ίής γενέσθαι καρπδς κα\ βλάστημα, συνήσεις, ώς έφην, δτι γέγονε κατά σάρκα έκ γυναικδς ληφθείσης 
εί; τούτο πρδς ύπουργίαν, καίτοι μιας ούσης τών άπδ τής γής. 

Έ γ ώ ε\μι Κύριος ό θεός ό κτίσας σε · ποΊοι* I ) 6 0 6 ^9° * u m Dominus Deus, qui creavi te : quem 
βεΛτίονα καιεσκεύασα ώς χηΛόν κερα^ιέως; 

Τήν αίτίαν ώσπερ άποοίδωσιν έν τούτοις, τού κα\ 
θεδν δντα κατά φύσιν Υίδν, κενώσαι μέν έαυτδν, 
έλέσθαι δέ κα\ παθείν υπέρ ημών, καί τής ούτω με
γάλης άξιώσαι φειδούς τούς δντας έπ\ τής γής, ώς 
αντάλλαγμα τήν ιδίαν προέσθαι ψυχήν · μάλλον δέ 
κα\ άνασχέσθαι λαβείν τήν τού δούλου μορφήν, κα\ 
της άνωτάτω δόξης άλλάξαϊθαι τής άνθρωπου φύ
σεως τδ μικροπρεπές. ,Ταύτητοι φησ\ν, δτι Έ γ ώ 
είμι, νύν έκληπτέον, άντ\ τού, ύφέστηκα και ζώ, 

uteliorem pttruii ut luium figuli? 
Causatn veluii reddii bis verbis, quamobrcm 

Dcus cum s i l , naltira Ftlius, seipsum exinanivorii, 
volneriiquc pro nobis pali, el lerrai incolas tan.a 
dignari inisericordia, ul pretitim velul reclemplionis 
animai» suam proruderii, imo el servi rormain ac-
cipcre, ei summam gloriam bumanse naiurae par-
viiatc coinmulare susiinuciil. Ilinc ail : Ego sum , 
quod I I U I I C suineiidum esl pro, subsisio ei vivo, 
Dcus exsistens verus, el cxerciiumn Douiiuus, el 

I E I M . v, 7. M Psal. L X X I I I , 12. 
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prodiicens in ortum onuda, et inortem non efficienn, Α θεδς υπάρχων άληθινδς, χα\ τών δυνάμεων Κύριος, 
eed ad incorruplionem potius creans omnia. Dein 
toonunis naturam bonore sfllciens, et quoniam nul-
lum in lerris animal ei ulla ralione sil aequiparan-
dum, Quem, inquii, meliorem paravi ul lulum 
figuli ? formali enim ab ipso sumus, pulvere sampto 
de lenra, el efformaio instar figuli pulcberrime. 
Sed non eisiil bic humanae naturae dignltas, sel 
majua in nobiseal munus et donum artifieii d ivini : 
ut φι'ι ad imaginem el similiiudincm ipsius efllcii 
suinua, ei locuplelall ipsius majestaiis charactere, 
inlelligibiliier coruscanle in animis noslris, lamelsi 
carne tenue sumus lerra el ex terra. Quare iion 
coniemnendum esi, sed admiranduin in terra anl-
mal, homo in quo sic Deus glorialur. Dixii quippe 

χα\ παρενεγκών είς τδ είναι τά πάντα, κα\ θάνατον 
ού ποιήσας, κτίσας δέ μάλλον έπ\ αφθαρσία τά 
πάντα. Εΐτα τιμών τήν άνθρωπου φύσιν, κα\ δτι 
τών έπ\ γής απάντων ζώων Ισοστατήσειεν άν αύτ$ 
παντελώς ουδέν, Ποίον, φησι, βέλτιον κατεσκεύασα 
ώς πηλδν κεραμέως; πεπλάσμεθα γάρ παρ' αυτού 
χουν λαβόντος άπδ τής γής, κα\ κεραμέως δίκην εύ 
μάλα οιαμορφώσαντος. Άλλ' ού μέχρι τούτων τής 
άνθρωπου φύσεως τδ αξίωμα, άλλά τι.καΐ μείζον έν 
ήμίν ξένιόν τε κα\ δωρον εύτεχνΓας θεού. Πεποιή-
μεθα γάρ κατ' είκόνα καί δμοίωσιν αυτού, κα\ τής 
αυτού δδξης τδν χαρακτήρα πεπλουτήκαμεν νοητώς 
έναστράπτοντα ταίς ήμετέραις ψυχαΤς,εί καί έσμεν 
κατά σάρκα γή κα\ έκ γής. Ούκοΰν ούκ εύκαταφρδ*-

ad patientissimum Jobum, cum sua inagnrfica opera Β νητον, μάλλον δέ και άξιάγαστον έπι γής ζώον δ 
declarat:< Num tu, acceplo terroe lulo, animal for-
iua»li, ei eloqucns illud locasti in lerr- Psallil 
eiiam divinus David : c Domine, quid esl bonio, 
qnod memor es ejua, aul iiliue homints, quod in -
visis eum 1 0 ? » Debide bumanae naturae exceilenliam 
narrai, inquiens : < Minorasli eum paulo minus ab 
angelis, gloria el bonore coronasti eurn, et pra-
fecisii eum operibus manuura luarum. Omiria sub-
jecisli pedibus ejus 1 1 . » Sapientissimus enhn Pau-
bia proposilorum versuum aliquol Chrislo accpin-
modavit. Dici auttm potesl conveniemer ei de 
omni bomine nostrae condiiionis; nibil enim fabi 
hiest. 
Παύλος. Αέγοιτο δ' άν ούκ άπεοικότως καί έπ\ παντδς άνθρωπου τού καθ* ημάς 
αύτοίς ουδέν. 

V E R S . 9 , 4 0 . Nunquid arans arabil ierram tolum C 
diem? Num dicel lulutn figulo : Quid faci$,quod non 
laborat, neque habes manus ?607 Vaqui dicit pairi, 
Qutd generabis / et matri, Quid parturies ? 

Profundus esl liic sermo, et obscuritaie mulia 
obumbratus : lamen ul quod commodum ac ve-
rum esl, inlelligas, explicandus esl prius, credo, 
paucis scopus senlentiarum. Sic enim quasi pal-
pabilis eril el accepius auditoribus. Universorum 
ilaque Deus Itrael ex jfigypio redemit, et ab cr-
r o r e muUorum deorum liberavit, et a seductione 
dxmonum, per legem Mosaicam ad verae cogni-
tionis Dei fulgorem Fedticendo. Docuit enim uiium 
Deum colere, ei Doniiuuni uuum adorare : dein 
per figuram umbrai ad majora adbuc ei perfectio-

άνθρωπος* ούτω τε θεδς έπ' αύτφ σεμνύνεται. Κα\ 
γούν έφη πρδς τδν τληπαθέστατον Ίώβ, τάς εαυτού 
μεγαλουργίας εναργείς καθιστάς· c *Η συλλαβών 
γής πηλδν, ίπλασας ζώον, κα\ λαλητδν αύτδ έθου 
έπι τής γής ; » Τάλλει δέ που κα\ δ θεσπέσιος Δαβίδ· 
ι-Κύριε, τί έστιν άνθρωπος, δτι μιμνήσκη αυτού; 
υίδς άνθρωπου, δτι επισκέπτη αύτδν; » Εΐτα τής 
άνθρωπου φύσεως τδ περιφανές εξηγείται λέγων 
ι Ήλάττωσας αύτδν βραχύ τι παρ* αγγέλους· δδξη 
κα\ τιμή έστεφάνωσας αύτδν, κα\ κατέστησας αύτδν 
έπ\ τά έργα τών χειρών σου. Πάντα ύπέταξας ύπο· 
κάτω τών ποδών αυτού. » Έφήρμωσε μέν γάρ τψ 
Χριστψ τών προκειμένων στίχων τινάς δ πάνσοφος -

έψευσμένον γάρ έν 

Μή ό άροτριών άροτριάσει τήν γήν δΛητ τήν 
ήμέραν; Μ ή έρεϊ ό πηΛός τφ κεραμεϊ' Τί χοιεΊς^ 
δτι ούκ έργάζη, ουδέ έχεις χείρας; Ό Λέγων τφ 
ΛατρΙ' Τί γεννήσεις; καϊ τή μτ\τρί' ΤΙ ώδινήσεις; 

Βαθύς μέν ό λδγος, κα\ άσαφείφ πολλή κατεσκια^ 
σμένος, είση δ* δμως ευθύ τού χρησίμου, χα*ι αλη
θούς · χρήναι δέ οΐμαι προαναπτύξαι βραχύ τών νοη
μάτων τδν σκοπδν. "Εσται γάρ ούτως εύαφής τε κα*ι 
εύπαράδεκτος τοίς άκροωμένοις. Ούκούν δ τών όλων 
θεδς έλυτρώσατο μέν έξ Αίγύπτου τδν Ισραήλ, έξεί-
λετο δέ και τής πολυθέου πλάνης, καλ τής τών δαι
μονίων άπατης , νόμω τψ διά Μωσέως άνακομίσας 
αύτδν είς τήν τής αληθούς Οεογνοισίας αύγήν. Έν\ 
γάρ λατρεύειν έδίδαξε θεψ, κα\ Κύριον ένα προσκυ
νείν · ειτα διά τύπων καί σκιάς άναβιβάζειν ήθελεν 

ra, id esl, ad ea qua» in Cbristo aunl, (raducere D έπί τά έτι μείζω, κα\ τελεώτερα, τούτ' έστι, τά έν 
voluil. Pif.dagogus euiin eral lex, et ad tempus 
tisque reformaiionis posiia, iiimiriini advenlus Scr-
valoris noslri : qai legaliutn prascepiomm uinbra, 
ei Hiterae lypis semoiis, spiriiualis et veri culiiis 
pulchriludinem nude el aperle bis qui in lerra de-

i gunl, invexil. Sed gravale hoc ipsum itilerunl Ju-
d;ci, el adbtic lypis palrocinanies, Chrisio resiiic-
runl, el liosaicorum valiciuiorum subversioncm ei 
impegerunt, nunc dicenles : c Si bic bomo a Deo 
•eeei, non vioUrei Sabbalum , l * ; » itiinc atiis ver-

Χριστψ. Παιδαγωγδς γάρ δ νδμος ήν, έκειτο δέ και 
μέχρι καιρού διορθώσεως· ήν δέ ούτος δ τής τού Σω
τήρος ημών Ιησού Χριστού επιδημίας, δτε τών 
νομικών ενταλμάτων άποστήσας τήν σκιάν, κα\* τούς 
έν γράμμασι τύπους τής έν πνεύματι κα\ αληθούς 
λατρείας τδ κάλλος ε'υκεκόμικε τοίς έπ\ τής γής, 
γυμνώς τε κα\ άπημφιεσμένως. Άλλ' έπ* αύτψ δή 
ούν τούτω δεδυσφορήκασιν Ιουδαίοι, κα\ τοίς τύποις 
έτι συναγορεύοντες άντεπράττοντο τψ Χριστψ, κα*ί 
τών Μωσαϊκών θεσπισμάτων τήν λνσιν ένεκάλ»υν 

» · Job. χχχιιι, 6. »· Psal. νιιι, 5. 8 1 i b i ! . b-3. Joan. »x, i & 
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«ύτψ, ποτέ μέν λέγοντες * ι ΕΙ ήν ούτος παρά Θεοΰ j 
άνθρωπος, ούκ άν έλυε τδ Σάββατον > ποτέ δέ κα\ 
τοίς έτι χείροσι κατασφενδονώντες λδγοις. Ούκούν 
έπειδήπερ άπαράδεκτον έποιούντο τών ευαγγελικών 
κηρυγμάτων τήν δνησιν άναβιβάζουσαν αυτούς είς 
πνευματική ν εύκαρπίαν έκ τής άνονήτου σκιάς, ταύ
τητοι φησι* Μή δ άροτριών άροτριάσει τήν γήν δλην 
τήν ήμέραν; ΤΩ ανόητοι, φησίν ανατέμνει μέν γάρ 
τοις άρότροις τήν άρουραν δ γηπόνος, άλλ' ού μέχρι 
παντδς τούτο δρά, ουδέ άπαντα τοίς άρότροις τδν τής 
γηπονίας δαπανήσει καιρόν. Ανατέμνει γάρ τήν 
άρουραν, ούχ ίνα φαίνηται τούτο παθούσα μόνον, 
άλλ' ίνα εύπαράδοχος ή τοίς έν αυτή καταβαλλομέ
νους σπέρμασι, κα\ καρπογόνος όφθή. Ούκούν ύλο-
μανούσας ποτέ κα\ οΤον κεχερσωμένας τάς απάντων 
ημών καρδίας, ώσπερ άρότρω χρησάμενος τώ διά ] 
Μωσέως νόμψ, προείργασμαι, κα\ γεωργού δίκην 
άνατέμνων, ευπρεπείς άποφαίνω αύτάς είς καταβο-
λήν σπερμάτων αγαθών. Ό δέ γε αγαθού παντδς 
σπορεύς δ έμός έστιν Υιός. ΠροσδέξασΘε τοίνυν τά 
παρ' αύτοΰ, κα\ μή βούλεσθε διηνεκώς στέργειν, κα\ 
αγαπάν τόν άροτήρα νόμον. Ήροτρίασε γάρ , ώς 
Ιφην, ούχ ίνα μέν έχητε τούτο* ποία γάρ δνησις εν
τεύθεν ; άλλ' ίνα τούς τής αληθείας έκτέκητε καρ
πούς. Επειδή δέ κα\ μεταπεπλάσμεθα νοητώς έν 
Χριστψ, ήγουν μετεστοιχειώθημεν, οί μέν έκ πλάνης 
Ελληνικής είς τήν τής αληθείας έπίγνωσιν, καί είς 
ζωήν άγίαν, τήν διά τοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χρι
στού· οϊ γε μήν έκ περιτομής είς άνάληψιν μαθη
μάτων ευαγγελικών, και είς καινότητα λατρείας, ούκ 
έτι τών τύπων έχούσης τδ άτερπές, έκλαμπούσης δέ ^ 
μάλλον τής πνευματικής τδ εύπρεπέστατον κάλλος * 
υπήρξε δέ ήμίν κάκείνοις τήν διά ύδατος τε κα\ πνεύ
ματος άναγεννησιν έν Χριστψ πλουτήσασιν όμοίως 
δέ ήν τοίς Ιουδαίων δήμοις απόβλητος τε καί απα
ράδεκτος ή έπ' αύτοϊς δή τουτοιοι χάρις* άντέπρατ-
τον γάρ, ώς έφην, τοίς παρά^Χριστοΰ Θεσπίσμασι* 
ταύτητοί φησι* Μή έρεί δ πηλδς τψ κεραμεϊ' Τί 
ποιείς, δτι ούκ έργάζη, ουδέ έχεις χείρας; Ό λέγων 
τψ πατρί* Τί γεννήσεις; καί τή μητρί· Τίώδινήσεις; 

, Έ γ ώ μέν γάρ, φησίν, άναμορφώσαι βούλομαι πρδς 
τά άμείνω, κα\ οίον άναπλάσαι πρδς τά βελτίω διά 
γεννήσεως νοητής, πάντως δήπου τής δι* ύδατος τε 
και πνεύματος. 'Αλλά τοις έμοϊς σκέμμασιν άσυν-
έτως άντιπράττετε. Τ Αρ' ούν έπετίμησε, φησιν, δ πη
λδς τψ κεραμει ποτε, ώς χείρα τήν τεχνουργδν ούκ 
έχοντι, ή ώς ούκ είδότι τίνα χρή τρόπον διαμορφώσαι 
τδ έν χερσίν; 'Αλλ'δ μέλλων τεχδήσεσθαι, φησι, μή 
πεύσιν προσήγαγε τψ ίδίψ πατρ ί , αρα γεννήσει; 
Είτα πώς ύμεϊς, ώς πηλδς δντες είς χείρας κεραμέως, 
καί ούκ είδότες ολως τίνα τρόπον ή νοητή περ\ υμάς 
άναγέννη*?; *σται, ού δεδίατε φιλονεικεϊν; κα\ ουχί 
δή μάλ/ον ώς τεχνίτη κα\ πατρ\ τδ δπως άν γένοιτο 
ταυτί παραχωρείν έγνώκατε; δτι yjp έφιλονείκουν 
Ιουδαίοι τοις τού Σωτήρος λόγοις, οι γεγόνασιν 
αύτώ περ\ τούτων, χαλεπών ούοεν συνιδεϊν. "Εφη 
γάρ πρδς Νικόδημου· ι 'Αμήν, αμήν λέγω ύμϊν, έάν 
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bis lanquam funda quapiara Inceisetuef. Quonlam 
ergo evangeliea» pradicalioim uiililaiem aspernail 
eunt, quae 4Uos ab inntili umbra, ad spiriltialem 
ferlililaiein addudt, liinc ail : Num araits arabit 
lerraro, lolo die? Ο slulli, inquit, scindil arairo 
terram agricola, sed non aemper boc facil, ncc lo-
tum agricolalionis tempue aralris consnmil. Scin-
di l enim terram, non ul boc solum patiaiur, sed ut 
apla sil recipiendi», quae jacla sunt in ipsa, semi · 
oibus, ulque frucluosa appareai. Uaqtie ante qui-
deiu praecolui ac praparavi corda otHitiuni vestruin 
silvetlria quondam et quasi incolia, Moeaico qno-
damniodo usui arairo, ei agricotae in morem sctn-
dens, ea efleci ad jactuin bonorum seminum ac-
comroodaU. Bonorum aatem omntum salor esl hic 
meutFilius. llaque bujus doctrinain recipiie, neque 
veJitie seinper legem aralricem ΟΟβ amare el di-
ligere. AraviiemiiB, tudixi , noo irt ibi aequlescere-
lis : quae eoim iode esl ulililas? sed m verilatie 
frucius proferaiis. Quofiiam aulera iraneformati et 
iransfiguraii sumus inlelligibiliter in Chrislo, atii 
ab errore Graeco ad veriialis agmtionem, et ad 
aanclam viiam, per omnium noeirum Servaiorem 
Cbrislum : alii a circumcisione ad recipieudum 
instiiuta ac disciplinara evangelicam, et ad novita-
tem cuhus, non jam detormiuiem figurarum ha-
beniis, sed potius spirUuali deceniissima pulcbri-
ludine enitescemis : conligil aulem boc nobis ei II» 
lis, regeneraiione per aquam el s>irilum in Chrfeto 
diiaiis : simililer etiaui posiquam banc suam gra-
liam Judaicus populus rejecil nec recepil (reeiiie-
runl enim', ut dtxi, Chrisli vaiiciniis), bitic ail : 
Nuuquid dicel lulum figulo: Quid facis, quod non 
operarie, neque manus habes? Va». qui dieilpalri : 
Quid generabisTei malr i : QuidparUiries?Ego enim, 
inquit, reformare volo ad meliora, et velui refin-
gere ad poliora per geiieraliouem inlelligibilem, 
eain scilicel onmino qu* fil per aquam el spirilum. 
Sed meis decreiis iroprudenler reeisiitis. Num, ΐιι· 
quil , aliquando lulum reprehendii figulum, quasi 
luanum ariiflciosam non baberei? aut quasi neaci-
i*el quemadmodum iormare, quod pra» mauibiis esi, 
oporieat? Sed etnaseendus, inquii, nunqnid interro» 
gavilsuum palrem, tinde generarel? iam vot qua^i 
lulum in manibtis tiguli, ei omninoigiiari, qnemad-

i inodum regeneraiio menlis el imelligenliac vetilr» 
sil fuiura, quomodo non veriii eslis contendere ? 
cur non polius novisiisei ul ariifici el pairicedere, 
ac ipsi producendi moduiu relinquere? Nam con-
lcndisse Judxos adversus Servaloris sermones bao 
de re babiios, videre non esl difllcile. Dixit enim 
Mcodemo: c Amen, amen dico vobis, nisi qnis 
nalus fueril ex aqua el spirilu, non polcst vidcro 
regnum Dei > ls vero insuilans el recalcilraihs 
lemere bis, qua? menie capi noii possunl, oppugn.a 
cl dictl : c rSum poiest liomo, senex cum sil, tn 
venircm n i a i r i s sua3 denuo intrare ei naeci M ' ? » 

" Joan. u i , δ. ibid. 4 . ' 
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Adjecll bU eliam aiiaiM myslagogiam : Qni possunt Λ μή γεννηθή έξ ύδατος, κα\ πνεύματος, ού δύνα· 
ba?c fieri? Qutd igitur ad baec Cbristus? « Si lerre-
na dixi vobii, el non crediiis, quommlo, si dixero 
vobie coeleslia, crediiuri s i l i i β , ? > 6 0 9 Cedendtim 
ergo csl htSt q u » dicil Deus, necessario. Ipec cnim 
novit suoruin operuin vtam. El qtias ab eo fabricata 
auiil, a nemine eiiam curioso carpi possuni, et qnas 
moiilem stip^ranl, ab bominibus nostrj eimilibus 
iudubiiala fide bonorari el euspici debeiit, Scien-
duin vero prophetam Jereimajn in domtim tigtili 
lnissiim fuisse. tit illum fabricaniem viderei : dissi-
paio autem luto, et in altud vas reficlo, dixil ei 
De.us : c Nonne ut figuluskic poiero vobts facerr, 
domos Israel? Ecce ut liitnm figuli vos estis in ma-
nibus uieis ι Quod antein Iraneformeimir inlel-

ται ίδειν τήν βασιλείαν τού Θεού. t Ό δέ τοίς ύπϊρ 
νούν άσυνέτως έπιπηδών άντανίστατο λ έ γ ω ν c Μή 
δύναται άνθρωπος γέρων ων είς τήν κοιλία ν τής 
μητρδς αυτού δεύτερον είσελθείν κα\ γεννηθήναι; » 
Προσετίθει δέ τούτοις κα\ έτέραν μυσταγωγίαν. 
Πώς δύναται ταύτα γενέσθαι; Τί ούν πρδς ταύτα 
Χριστός; c Είτα επίγεια ειπονύμϊν, κα\ ού πιστεύετε, 
πώς έάν είπω ύμίν τά επουράνια, πιστεύσητε; ι ΕΓ-
κειν ούν άναγκαϊον οΤς άν λέγοι θεδς. Αύτδς οίδε τών 
Ιδίων έργων τήν δδδν, άπολυπραγμδνητα δΙ τά παρ* 
αυτού τεχνουργούμενα, καί άνενδοιάστω πίστει τά 
υπέρ νούν δντα, τδν καθ* ημάς τιμάσθαι προσήκει. 
Ίστέον δέ, δτι κα*ι δ προφήτης Ιερεμίας είς τδν οίκον 
τού κεραμέως έπέμπετο, τεχνουργούντα αύτδν δψδ-

ligibiliier in sauclam ei opUmara vilam, declarabil Ν μένος· διαπεσδντος δέ τού πηλού, και ε!ς άγγεϊον 
Paubts, 4 JSos, inquieos, omnes retccU iacie glo-
riam Domini speciilaales, ad eamdein imaghiem 
iraasformainur, a gloria in gtoriam, vebil a Domini 
Spirilu n ; » per quem ei regeeeramnr, semen ba-
benies non ainpliiis corruptiom obnoxium, sed id 
qnod est per verbum vivcmis cl manenlis Dei. 

έτερον άναπεπλασμένου, πρδς αύτδν έφη θεδς · c Μή, 
ώς δ κεραμεύς ούτος, ού δυνήσομαι υμάς, οΤκος 
Ισραήλ; Ίδού ώς πηλδς τού κεραμέως ΰμείς έστε έν 
χερσί μου. ι "Οτι δέ καί μεταπλαττόμεθα νοητώς είς 
άγίαν τε κα\ παγκάλην ζωήν, σαφηνιεί λέγων δ ΙΙαΰ-
λος · c Ημείς δέ πάντες, άνακεκαλυμμένψ προσωπω 

τήν δόξαν Κυρίου κατοπτριζδμενοι, τήν αυτήν είκόνα μεταμορφούμεθα άπδ δόξης είς δόξαν, καθάπερ άπδ 
Κυρίου Πνεύματος· ι δι' ού κα\ άναγεννώμεθα, σποράν έχοντες ούκέτι φθαρτήν, άλλά τήν διά λόγου ζώντος 
θεού, κα\ μένοντος. 

V E B S . 41, 12. Quia $ic dicit Dominut Deutsanctus 
hrael, qui fecil venlurtt : Inierrogitie me de filiabus 
et filiis Aeii, el de operibus mauuum mearnm mnn-
dme mihi. Ego feci lemm el komincm tit ca. Ego 

~Οτι ούτω Λέγει Κύριος ό Θεός δ άγιος ΊσραήΛ* 
ό ποιήσας τά επερχόμενα* Επερωτήσατε με περϊ 
τών θυγατέρων, καϊ περϊ τών υίών μου, καϊ περϊ 
τών έργων τών χειρών μου έντείλασθέ μοι. Έγώ 

menu mea firmavi calum. Eg* omnibu* Mlsllii man- C έποίησα γήν, καϊ άνθρωπον έπ* αυτής. Έγώ τή 
dati. χειρί μον έστερέωσα τόν ούρανδν. Έγώ πάσι τοΤς 

•άστροις ένετειΛϋμην. 
Τής τών άνοηέρω διανοίας απόδοσης Ιν τούτοις 

δράται γεγενημένη. "Εχει δέ ούτως τών στίχων δ 
νούς· Εί γάρ δ πηλδς τώ κεραμεϊ, φησ\ν, έπετίμ-ησί 
ποτε, κα\ ώς άτεχνή πως ή αργότερα ν τήν τού δια-
πλάσαντος έγράψατο χεϊρα· εί περιειργάσατό τις τών 
ούπω μέν δντων ή γεγεννημένων, γεγεννήσθαι δ% 
προσδοκώμενων, οποίων άρα τέκνων δ αύτου πατήρ 
Ισται σπορεύς · ερωτήσατε με κα\ ύμεϊς, οί έσόμενοί 
μου κατά καιρούς υιοί τε κα\ θυγατέρες 9 πώς άν 
γένοιτο, και τίνα τρόπον ύμείς είς υίούς Ισεσ#έ μοι, 
κα\ θυγατέρας.. Έντείλασθέ μοι χ α \ περί τών έργων 

β τών χειρών μου. Τδ δέ έντείλασθέ, φησ\ν, άντ\ του 
διατάξασθε, και ώς ούκ είδότι τών πρακτέων τήν 
δδδν, μή δκνήσητε γνωμοδότησα ι τψ θεψ. 'Αξιάγα-
στος ούν κα\ σφόδρα είκότως ό πάνσοφος Παύλο; ώδ>. 
γεγραφώς· t "Q βάθος πλούτου, κα\ σοφίας, και 
γνώσεως θεού I 'βς ανεξερεύνητα τά κρίματα αυτού. 
κα\ ανεξιχνίαστοι αί δδοί αύτου ! Τίς γάρ έγνω νούν 
Κυρίου; ή τίς σύμβουλος αύτοΰ έγένετο;» Δεϊτσι 
γάρ δλως ούδενδς έν γε τοϊς καθ' αυτήν ή πάντων 
τεχνίτις σοφία. Άλλ* ούδ* άν είη τι τών καθ* ημάς 
άπορόν τε κα\ άμήχανον αυτή. Πάντα γάρ δύναται 
τδ πανσθενές έχουσα* μάλλον δέ ή πάσα δύναμίς 
έστιν αυτή. Κύριος γάρ έστι τών δυνάμεων δ τών 
δλων θόδ;, ο:δέ τε κατά μόνας αυτός τών ίδίων έ*ρ-

Stiperioruiii verbortim eer.eus exposliio Rt liw 
verbie apparel. Horuui auiein verauum sentenlia iia 
se babei: Si euiui, i i iquil , iniumunquam increpavtt 
figulum, el ejus qiii l inxil mancm velul rudem M* 
oliosaiu acciwavil; t i quis dc b';s qux nondinnsunl, 
vel facia sntil, sed exspectanlur ul Aant, euriose 
sciscUaiiis esl, cnjiismodi liberorum paier srnis sii 
fmurus aoior: haerrogate me ei vos, qm nnibi, suc-
redevtibut lemporibos, i l i i el flli« eriiis, qnomode 
islud liat, Μ qHemadutoduni filii fuluri sitis el flu.T. 
Mawdaie mibi el de operibne mauuiim meanra. 
Maodatc, inquil, pro imperale, el Deo, velul iguo-
jraMii reruin ageitdamtu viam, ne cuncieiniui dare 
irmisilium. Admiraiioiic igitur ei quidein meritie-
«imo dignua esl sapienl iss imtiH Pauliis, qai sic 
ecripeil : * 0 proCunditalero diviliarum, el sapien-
ihe, el cognitionis Dei! quam sunt inscrulabilia 
judicia ejits, c l impervestigabiles via> ejes! Qnis 
eiiim ixovit meiiiem Domini? aul quie consiliarius 
i j i i i fuii 1 1 ? > Non enim ulla in re sua ullo bomine 
«qme Habel oinniuni arcliiteclairix 6 1 0 sapienlia : 
iion, eiiamsl apud nos quidpiain sil faclu diflicile 
aut iiupoeeibile. Ipsa enim poiesi onmia, qua* babel 
ouiuiroodam poteiiliam, imo quae esl ipea oninie 
polentta . Doiniuus eniin esi poieuliaruin cl cxcrci-

** Jonn. ιιι, 12. " · Jorcm. xvni, C. , v II Cor. tu, 18. " llom. xi, ?5. 
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γων τήν δδ5ν. Ούκοΰν άπολυπραγμόνητα αύτοΰ, κα\ 
τά υπέρ νούν, κα\ λόγον ανέφικτα μέν ταίς ανθρώ
πων διανοίαις, αύτψ γε μήν έγνολσμένα. Κα\ γοΰν δι* 
ύδατος τε κα\ πνεύματος τήν νοητήν άναγέννησιν 
δεδόσθαι πιστεύομεν τοις έπεγνωκόσι τήν έπιφά-
νειαν τοΰ Χριστού. Επειδή Νικοδήμψ τήν χάριν 
εναργή καθισταν έβούλετο Χριστδς, έξηγεϊτο μέν τοΰ 
πράγματος τήν όδόν δ δέ συνιε\ς τών* λεγομένων 
ουδέν, τών τοΰ Σωτήρος βημάτων κατηγόρευσε τδ 
άμή/ανον. "Ο τε κα\ ούτως έχοντα γνώμης, πίστει 
δέχεσθαι τδ θαύμα παρενεγγύησε, λ έ γ ω ν c "Ο οίδα-
μεν λαλοΰμεν, κα\ δ έωράκαμεν μαρτυρούμε ν. > 
Ούκούν εί μή συνίεμεν τών θείων έργων τήν δδδν, 
ενδοιασμού παντδς τδν εαυτών άπαλλάττοντες νούν, 
θεψ λέγομεν · Οιδα δτι πάντα δύνασαι, αδυνατεί δέ 
oot ουδέν μή έρωτώμεν αύτδν περ\ τών θυγατέρων, 
κα\ τών υίών αύτοΰ. Μήτε μήν έντελλώμεθα, ήγουν 
δ.ατάττωμεν αύτώ περ\ τών έργων τών χειρών αύ
τοΰ · άλλ* ώς πηλδν κεραμεϊ παραχωρώμεν ήμεΤς 
έργάζεσθαι τδ δοκούν. Μεθίστησι γάρ άμογητ\ προς 
δπερ άν βούλοιτο τά καθ* ημάς, κα\ μεταπλάττει τδν 
νούν έκ τών αίσχιόνων έπι τδ άμεινον, και καρδίαν 
ήμϊν ένίησι καινήν, άπο^ιζώσας τήν πρώτην. Κα\ 
γούν έφη τι τοιούτον διά φωνής Ίεζεχιήλ, δτι t Έκ-
σπάσω τήν καρδίαν αυτών.τήν λιθίνην έκ τής σαρ
κδς αυτών, κα\ δώσω αύτοϊς καρδίαν σαρκίνην, τούτ* 
έστι, τρυφεράν τε και εύεικτον, τού είδέναι αυτούς 
έμέ, δτι έγώ είμι Κύριος. > *Αποφοιτώντες γάρ φαυ-
λότητός τε άπάσης, καί μολυσμών, είτα τήν εαυτών 
5:avotav μεθαρμόζοντες είς τδ πληρούν έθέλει [γρ. 
έθέλειν] τδ αγαθόν · προσλαδόντες δέ τούτω καί τήν 
έξ ύδατος τε και Πνεύματος νοητήν άναγέννησιν, είς 
υιούς κα\ θυγατέρας έσόμεθα θεοΰ. "Οτι γάρ ένεστιν 
αύτψ τδ πανσθενές, διαδείκνυσι λέγων *Εγώ έποίησα 
γήν κα\ άνθρωπον έπ* αυτής. Ό δέ τής άνθρωπου 
γενέσεως εύρετής, δ παρενεγκών είς τδ είναι τδν 
ούκ δντα ποτέ, πώς ατονήσει πρδς άναμόρφωσιν τήν 
πνευματι/.ήν; κα\ ουχί δήλον τοις εαυτού νεύμασι 
μεταχωρήσειεν άν, είς πάν δτιούν τών κατά γνώ
μην αύτώ, τών ποιημάτων ή φύσις; Τί τδ παραδοξον 
εί τήν τοΰ άνθρωπου διάνοιαν μεταχαλκεύει πρδς 
τδ δοκοΰν δ ίδία χειρ\ στερεώσας τδν ούρανόν; 
ΧεΤρά γε μήν τού Πατρδς τήν παντούργδν ειναί φα
μεν Τίδν δι* ού τά πάντα, καί έν ώ τά πάντα. Τψ 
λόγψ γάρ Κυρίου, φησιν, οί ούρανο\ έστερεο'^θησαν. 
Αύτδς άπασι τοΤς άστροις ένετείλατο, τούτ* έστι, 
διετάξατο, δπως έκαστον αυτών εΐναι χρή. "Ηλιος 
μέν γάρ είς αρχάς τέθειται τής ημέρας, σελήνη ίϊ 
τής νυκτός. Άλλ* ώς δ Ψάλλων φησίν ι Ό ήλιος 
ϋγνω τήν δύσιν αύτοΰ. *Έθετο δέ σκότος δ τών δλων 
Οεδς, καί έγένετο νύξ. ι Ψάλλει γούν πάλιν ό θεσπέ
σιος Δαβ\δ, καί φησι* « Σή έστιν ή ήμίρα, και σή 
έστιν ή νύξ. Σύ κατηρτίσω ήλιον, καϊ σελήνην. » 
Ούκούν έκάτερον τούτων τδν αύτώ τεταγμένον δια-
πτραίνει δρόμον εύτάκτψ φορά, κα\ μεμετρημένοις 
ωρών διαστήμασιν. Όμοίως δέ κα\ τά λοιπά τών 
άιτροίν κατά τδν αύτοϊς δοθέντα παρά θεού νόμον, 
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Α. tnum nniversomm Deus, novitqne golus lpee euo-
rtim operum viam. llaque extra reprehenslonfm 
eiiam curiosornm sunl iacla ipsius : el quac nee 
menie comprebendi, nec oralione possunl , et ad 
quse boitiimim aiiimi nou possunl pcriingere, ea 
ip^i sunl cognila. Siquiilem exempli causa, regene-
raiionem intelligibilem per aquani el spirituin da-
lam csse bis qni agitoveruiil apparilionem Gbrisli, 
nos credimus. Sed cutn Nirodei ο graiiam hane 
cxplicare vellel Cbristtis, cl rei viam exponerel: 
is nibil eorum quae dicla stmt tnielligens, verborum 
Clirisii diflicnllaiein inexplicabilcm aceusavtt. Hoc 
auteiu animo aflfecitim, u l flite miraculum rectpe-
rel, coitfirmavit is qui dicU : t Quod novimtts, lo-
qtiimur, et qnod vktimus, tesiantur " \ > Quan-

B quain igiiur divinorum operitm viam non intelliga-
niits, nec omni dubk) meiitem liberaveriimis, ittm 
Deo diciimis : Scio le onitiia posse, et libi nihH 
esse impossibiU*; 11011 sciscilamur de filbbits ejtie cl 
de filiis. Nec unqtiani mondamus aul praeripimns 
ei de operibns manutim suarum : sed ut lultnii nos 
figulo cediimis ct concedimus, ut quod ipsi visnm 
est operetar. Transfert cnim citra laborem qno* 
cnnque, voluerii, quae noslra sunl, et a lurpioribit* 
ad id quod esi melius antmuin transformat, nobis-
que cor novum immit l i t , exstirpalo priore. Nimi-
rum (jusmodi quidpiam dixit voce Ezecbielis : 
c Evellain cor corum lapidcum ex carue ipsonim, et 
dabo illis cor carneum, id cst, leneruni cl sequax, 
ui ipsi me scianl, quod cgo suiu Dominus".» Rece-

C demes cnim a viiiosilatc otmii el inquinalionibus, 
ilciiido mintem iiostram coinponenies, iia ul vefli 
quod boiiiim esiexseqni, el buic eliam adjutigenie* 
regeueralionem intelligeniia pcrceptam, quse cst 
per aqiiam ei Spiriiuu?, i i l i i et fili;e Dei erimus. 
Quod eniin insil ei ciinclipoteiilia, declaral, in-
quietis : Ego feci terram ei buiuineni in ea. Invcn-
lor atileni generalionis bunianai et aucior, qui pro-
duxil euin, cum I I O I I essei quondani, t i l sil : quo-
modo ad lefonnaiioneni spirittialem erU inbabilis ei 
ineplus? Aniton polius nulu ejus et sententia ad 
quaiiiciinqiie spetiein naiura crcatiirarum demi-
grare el Iransire poicrit ? El quid ila niirum aui 
iucredibite videri debet, si hobiiuis meiilem pro 
stio arbitratu aliicr Hngat 611 a c Tabricet, qui 

Β nianu ciclnni firmavii? Manum aulem Palris, om-
nium rerum opiflcem, esse dicimus Filitim, per 
qtiem oniuia, el in qtio otr.nia. Yerbo enim D o 
mini, inquit, cadi firmali sunt. Ipse omnibus stel-
lis mandavit, id esl, iinperavil, quomodo eaium 
unaquxque esse deberet. Sol cnim posiLus esl ιιι 
diei, luna ul nocli imperct. Scd c i , ul Psallcs ail , 
c Sol novii occasum suuni. Posuiique lcnebras 
univcrsorum Deus, cl facta csf nox f e * . > Psallii 
ilcrutu diviuus David, ei inqitil : c Tnus esl dirs, 
et tua esl nox. Tu consiituisti solcin ei lunam > 
Ilaque honun ulrinuvis ab ipso ordmalum cursi'm 

" · I Juaii. 1,2. ·· Ezccb. xxxvi, 2Γ>. "* Ps.J. cm, 19,20. 1 7 Ρ2:·Ι. i.-.xm, [6. 
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conficil, moiu bene eoniposllo, et statls horarum χ άνίσχει τε κατά καιρούς κα\ δύεται. Αύτοίς ένετ**.-
iiuervallie. Simililer ei reliqu» elella juxia, legem λατο θεδς ών φύσει κα\ τών δλων δημιουργός χύ* 
eibi a Deo dalain, el oriuutur suis lemporum v i -
cibut et occidunl. Ipse enim illis luandavit, qui 
miiius. 

VERS. 13. Ego $u$citavi illum cum ju$lilia regem, 
omnet v\ce ejus recict. Ipse adificabil civiiaUm 
meam%ei capiiviiaitm popuii mei canveriet, non 
cum prtlio meque cum muneribus, dixil Dommut 
Sabaolk. 

Quidain forlassis dixerint, haec de Cyro palre 
Cambym eflerri, eoquod ille relaxarit Jsraelem, et 
e vinculis caplivilaiU exemerii, templumqne Hie-
rosoljmilanum fundaveril; verura sequenliuni cou-

ριος, 
Deus est nalura, ei universorum opifox ac άο* 

Έγω ήγειρα αυτόν μετά δικαιοσύνης βασιΛέα. 
Πάσαι αϊ οδοί αυτού εύθειαι. Ούτος οίχοδομήσει 
τήν πόλιν μου, καϊ τήν αΙχμαΛωσίαν τον Λαού 
μου επιστρέψει, ού μετά Λύτρων, ούτε μετά δώ
ρων, είπε Κύριος Σαβαώθ. 

Φαϊεν άν Γσως τινές, είρήσθαι ταυτ\ περι Κύρου 
τοΰ Καμβύσου, διά τε τδ αύτδν άνεϊναι τδν Ισραήλ, 
κα\ τδν τής αιχμαλωσίας άπολΰσαι δεσμών, θεμελιώ-
σαι δέ κα\ τδν έν Ίεροσολύμοις νεών · άλλ* ήτοι τών 

sideraliosetisum vimque semenliarum uonad illum, Β 4φ*ξή€ θεωρία περιστήσει μάλλον τών εννοιών τήν 
sed poilus ad omniuro nosirum Servatorem Cbri-
*4um, qui excitalus esl cum jusiitia, coulrabet, l l luxil 
eiiiin nobia Deus el Doroinua, placuiique Deo ei 
Pairi, omoia in ipso luiu coeleslia, lum eiiain lerre-
tlr ia suminatim comprebendere. llaque excilatusest 
cum jusiiiia, noo ficla aut docendo percepia, sed 
exsisiens ipsc revera eiiam jusiilia. Scriptum aulem 
est aJibi de eo: c Ecce rex jusius regnabit et prin-
cipes cuin judicio venieni"*. > Eral quippe aeinper 
rex universorum unigenilum Dei Verbum, aimui 
cum Deo el Patre* et omnem crealuram aspeclabi-
lem el inaspeclabilem pedibus subjecil Si quis vero 
bomo lerreslris ab ejus regno deflcerel ei resiliret, 
ejusque scepira parvifacerel, eo quod in manu ac 

δύναμιν, ούκ έπ' έκείνψ μάλλον, άλλ' έπ\ τ φ πάντων 
ημών Σωτήρι Χριστφ, δς έγήγερται μετά δικαιοσύ* 
νης. 'Ανέλαμψε γάρ έφ' ημάς θεδς ών Κύριος, ευ
δόκησα ντος τοΰ θεοΰ και Πατρός ανακεφαλαίωσασθα; 
τά πάντα έν αύτφ, τά έν τοις ούρανοΤς κα\ τά έπ\ 
τής γής. Ούκοΰν έγήγερται μετά δικαιοσύνης ούχ 
είσποιητοΰ κα\ διδακτής, άλλ' υπάρχων αύτδς αύτ&τ 
χρήμα κα\ δικαιοσύνη. Γέγραπται δέ και έτέρωθί 
που περι αυτού* < Ίδού δή βασιλεύς δίκαιος βασι
λεύει, καί άρχοντες μετά κρίσεως άρξουσιν. ι^Ην μέν 
γάρ άε\ βασιλεύς τών δλων δ μονογενής τοΰ θεοΰ 
Αδγος δμοΰ τφ θεφ κα\ Πατρ\, κα\ πάσαν έχων ύπδ 
πόδας τήν κτίσιν δρατήν κα\ άόρατον, άποσκιρτή-
σαντα δέ τής ύπ ' αύτφ βασιλείας τδν άνθρωπον τδν 

pole&lale essel diaboli, peccatique Jaqueis leoere- C έ π \ τής γ η ^ χ α \ Χ ω ν αύτοΰ σκήπτρων όλιγωρήσαν
τα, διά τοι τδ ύπδ χείρα γενέσθαι διαβολιχήν, χαί 
τοϊς τής αμαρτίας ένεσχεθήναι βρόχοις, πάλιν υπ
ήγαγε τοίς εαυτού ζυγοϊς δ δικαιοσύνης άπάσης καί 
βραβευτής και δοτή ρ. Είσι γάρ αύτοΰ πάσαι αί δδο\ 
ευθεία ι. 'Οδους δέ είναί φαμεν τοΰ Χριστού τά θεία 
τε καί ευαγγελικά θεσπίσματα, δΓ ών είς πάσαν Ιδν-
τες άρετήν, κα\ τοϊς τής εύσεβείας αύχήμασιν £αυ* 
τών σεμνύνοντες τάς κεφάλας, είς τδ τής άνω κλή
σεως βραδείον έρχόμεθα. Εύθείαί γε μήν αϊ δδοί* 
σκολιδν γάρ ουδέν έν αύταίς ή διεστραμμένον, άλλ' 
οίον όρθο\ καί εύήλατοι. Γέγραπται γάρ. δτι c Όδδς 
ευσεβών ευθεία έγένετο, κα\ παρεσκευασμένη ή δδδς 
τών ευσεβών. » Τραχεία μέν γάρ π ω ; ή τοΰ νόμου 

^ τρίβος διά πολλών ίούσα τύπων, κα\ δυσχέρειας ού 
φορητής, ψιλή δέ ή διά τών ευαγγελικών θεσπισμά-
των, κα\ ουδέν έχουσα παντελώς τδ άναντες ή τραχύ, 
Εύθειαι δή ούν αί όδο\ τοΰ Χριστού, και αύτδς φκοδό-
μησε τήν άγίαν πόλιν, τούτ* έστι, τήν Έκκλησίαν, 
έν fj κα\ αύτδς αύλίζεται· κατοικεί γάρ έν άγίοις, καί 
yao\ γεγόναμεν θεοΰ ζώντος, Χριστδν έχοντες εν 
έαυτοίς διά μετοχής τού αγίου Πνεύματος. Τεθεμε-
λίωκε τοίνυν την Έκκλησίαν αύτδς ών δ (εμέλιος, 
έφ' ω κα\ ημείς έποικοδομούμεθα, ώς λίθοι πολυτε
λείς κα\ τίμιοι είς ναδν άγιον, είς κατοικητήριον τοΰ 
θεού εν πνεύματι. Ακλόνητος δέ παντελώς ή Εκ
κλησία, Χριστδν έχουσα τδν θεμέλιον, και άκατά
σειστον ύποβάθραν ι Ίδού γάρ τίθημι, φησ\, τά θε~ 

lu r : rursus jugo suo bic oranis juslilise et adcni-
wi&lrator largilor submisit. 6 1 2 S u n l c n ' i n omnes 
eju8 viae recUe. Vias auiem Gbrisii esse diciinus 
evartgelica oracula, per quae, ad omnem lendentes 
virluiein.cipielaiis insignibus noslra ipsorum capita 
oroanles.ad superna» vocalionis bravium perveni-
luus. Reclae siquidem bae viae, nibilque in illis obli-
quuni vel perversum, sed direclae velul ei permea-
bilei. Scriplura esi enini: c Via piorum recia facta 
et l , ei paraia via pioruiu 1 8 . > Nam semiia legis aspera 
esl, per mubos typos ac figuras gradiens, et intole-
rabilis est diificullalis. At plana esl evangelicorum 
oraculorum via, et nibil confragosum omnino babet 
aul asperum. Vias igilur Cbrisit recla?, el ipse aedi-
ficavit sanciam civiialein, id esi, Ecclesiam, in qua 
el ipse couimoralur; habiial enim iu sanclis, el fa-
cii sumus lempla Dei vivenlis, Chrisium in nobis 
ipsis babenles, per sancii Spirilus parlicipationcm. 
Fundavil ergo Ecclesiam, ipseque esl fundamentum 
in quo et nos lanquain lapides sumpluosi ei pre-
liosi cxsiruiiuur in lcmplum sanclutn, in babi-
laculum Dei in spiritu. Inconcussa prorsus Ec-
clcsia es(, qua3 Cbiistum habei fundamemum, 
cl basim immolam. c Ecce enini, inquii, pono fun-
daiueola Sioa, lapidem eleclum, angularem, prelio-
tuui : ei qui credii in eo, non pudeficl » Ipse 
igiliir, fundala Ecclcsia, aveiiil eliam populi sui 

• T # Ι α . xxxn, 1 . , 8 )sa. x*vi # 7. " I Pclr. n , 6, 
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μέλια Σιών, λίθον έκλεχτδν, άκρογωνιαίον, έντιμον, Α capimlaiem.Nos enim Oppressos lyrannide tnlerra, 
κα\ ό πιστεύων είς αύτδν, ού μή καταισχυνθή. ι Αύ
τδς ουν δ θεμελιώσας τήν Έκκλησίαν, επέστρεψε 
χαί τήν αίχμαλωσίαν τού λαού αυτού. Τυράννου μέ
νους γάρ ή μας τούς έπ\ τής γής ύπδ τε τού Σατανά 
καί τής αμαρτίας, σέσωκέ τε κα\ έξείλετο, κα\ τοίς 
ιδίοις υπήγαγε ζυγοίς· πλήν ού μετά λύτρων, ουδέ 
μετά δώρων* ώς γάρ δ αυτού μαθητής, c Ού φθαρ-
τοίς άργυρίω ή χρυσίψ έλυτρώθημεν έκ τής ματαίας 
ημών αναστροφής "πατροπαράδοτου, άλλά τιμίω αί
μα-1 ώς αμνού άμωμου, κα\ ασπίλου Χριστού. > Δέ-
δωκε γάρ υπέρ ημών τδ ίδιον αίμα, κα\ ούκ έσμέν 
εαυτών, άλλά τού πριαμένου κα\ σώσαντος. Ταύτη-

a Satana cl peccaio servavii ei liberavii, et suo 
jugo subjecii: verum non preiio, neque muneribus. 
Sic euiiD ipsius discipulus : c Non corruplibilibus, 
argenlo aul auro iiberali sumus a vana noslra con-
ver&alione a palribus iradita, sed preiioso eanguine, 
velut agni immaculali et inconlaminaii Ghrisli , 0 . » 
Dedit enim pro nobis proprium sanguinem: nequo 
sumus juris noslri, sed ejus qui emil ei servavil. 
Hirte, ei quidem jure optimo, qui reclae Gdei dire-
clum cauonem pralergrediunlur, voce eancioruni 
accusaiuur, ul Dominum qui illos redemil nc-
gantes. 
ευγενή κανόνα παρατρέχοντες διά τής τών αγίων τοι, κα\ μάλα είκότως, οί τής ορθής πίστεως τδν 

κατηγορούνται φωνής, ώς τδν άγοράσαντα αυτούς Δεσπότην αρνούμενοι. 
Ούτως Λέγει Κύριος Σαβαώθ' Έκοχίασεν Αίγν- Μ V E R S . 14 -16 . Sic ait Dominui Deus Sabaoih 

Λτος, χαϊ έμπορίαι ΑΙΘιόαων, χαϊ ol Σα€αΐμ Laboravit jEgyptu$, et negoiitilto jEildopum, el Saba 
im viri excelsi ad it trantibunl, tl tibi erunl $eni, et 
pott U sequentur vincli manicis, et adorabunt le, 
et in te orabunt. Quia in te Deut tst, et non 613 
est Dem prccler it. Tu enim e$ Deus, el netcivi-
mu$, Dem lsrael servator. Erubetcenl el pudefi-
ent omnes qui advertanlur ei, et ambulabunt in 
ignominia. 

άνδρες ύψηΛοϊ έπϊ σέ διαβήσονται, χαί σοι 
έσονται δονΛοι, χαϊ οπίσω σον άχοΛονθήσονσι 
δεδεμένοι χειροπέδαις, χαϊ Λροσκννήσονσί σοι, 

καϊ έν σοϊ προσεύχονται. "Οτι έν σοϊ ό θεός 
έστιν, καϊ ούκ ήν θεός πΛήν σού» Σύ γάρ εϊ 
θεός, καϊ ούκ ήδειμεν, δ θεός τού ΊσραήΛ 
σωτήρ. Αίσχυνθήσονται, καϊ έντραπήσονται 
πάντες οί αντικείμενοι αύτφ, καϊ πορεύσονται έν 
αισχύνη. 

Τδν περι τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού 
προεισκομίσας λόγον, κα\ προαπαγγείλας δτι επι
στρέψει τδν λαδν αυτού ού μετά λύτρων, ουδέ μετά 
δώρων, καταδείκνυσιν ευθύς τούς κληθησομένους είς 
λύτρωσιν, δήλον δέ δτι τούς έξ εθνών, οΤς δή μάλιστα C ex genlibus, quibus niaxime illuxisse visus Cbri-

Sermone de Chrislo omuium nosirum Servaiore 
iniroducio, el prasignificato quod avertet ei dimil-
lel populum suum, non prelio nec muneribiis: con-
linuo vocandos ad redemptionem osiendil, videlicei 

Χριστδς έπιλάμψας δράται. καίτοι λέγων έναργώς· 
• Ούκ άπεστάλην εί μή είς τά πρόβατα τά άπολωλότα 
οίκου Ισραήλ, ι Άλλ' έκείνοις μέν καί πρώτοις 
Οείόν τε κα\ εύαγγελικδν ένήστραψε φώς. Επειδή 
δέ, καθά γέγραπται, έλιπάνθη, καί έπαχύνθη, κα\ 
άπελάκτισεν δ ήγαπημένος Ισραήλ (άπεκτόνασι γάρ 
τδν άρχηγδν τής ζωής) · ταύτητοι κα\ μάλα είκότως 
ταίς εθνών άγέλαις έπέλαμψεν ό Χριστδς, κα\ αύτδ 
δή τουτ\ταίς τών προκειμένων θεωρίαις ένδν εύρήσο-
μεν. Όνομάζει δέ τών εθνών τά πάντων μάλιστα 
δεισιδαιμονέστατα, ίνα κα\ ή τού καλούντος είς μετά
γνωσιν θαυμάζηται δύναμις. "Ωσπερ γάρ δή τότε 
μάλιστα τών ίατρεύειν είδότων επαινείται τδ εύ-

slus, lamelsi dicat aperte c Non aum missus nini 
ad oves perdiias domus Israel 1 1 . > Sed illis quidem 
ci priniis divina et evangebca lux affulsit. A l post-
quam pinguefacli sitnt ei incrassali, el recalcilravii 
dileclus meus Israel, quemadraodiiDi scriptum esl*1* 
(occiderunl enim principeiu vilce): hinc jure quideui 
optimo gregi gcntium Cbrislus i l luxii . Hoc est quod 
bic in lK>rnm verboruni cousideraiione ei conlero-
plalione ine&se invenimus. Nomioat aiquidem gentes 
omnium superslitiosissimas, ul virlus ac potenlia 
vocanlis ad pcenitentiam fiat admifabilis. Quemad-
modum euim ariificium eorum qui medicinae periii 
sunt, lum iniprinais iaudalur, quando denperatae 

τεχνές, δταν τινάς τά απεγνωσμένα νοσούντας τών ^ valeiudinis homines, experimentis sois tempesiive 
παθών άπαλλάττειν δύνωνται ταίς σφών αυτών εμ
πειρία ι ς έπι καιρού χρώμενοι* ούτω κα\ δ θεδς, έμφα-
νεστέραν εαυτού τήν ύπερφυά καθιστή σι δόξαν, δταν 
τινάς τών άγαν έκκεκλικότων, καί είς αυτόν που τδν 
κατωτάτω πυθμένα φαυλότητός τε και ασεβείας κατ-
ενηνεγμένων, άνανήχεσθαί τε κα\ άναφοιτάν άναπείση 
πρδς έφεσιν αρετής, κα\ είς άπότριψιν τού κακού, κα\ 
οίον είς άμφίεσιν τών έπαινουμένων. Αιγύπτιοι τοί
νυν, καί τά τών Αίθιόπων εμπορεία, τούτ* έστιν, αί 
Θηβαίων πόλεις, αΤς είσι πρόσοικοίτε κα\ άγχιτέρμο-
νες οί καλούμενοι Σαβαίμ, τούτ' έστι, τά τών Αίθιό-
7:ων, ήγουν τών Ινδών έθνη (τάχα που τήν κλήσιν 

usi, liberare possunl, iia eiiam Deus insignem glo-
riam suam illuslriorem reddil cum eorutn aliquos, 
qui graviter lapsi sunt, el ad ipsum infimuin vilioj-
siiaiis el impieiatis delrusi sunt, emergere lacit ei 
egredi, ul virluiem expelant,et mala aversentur, et 
res cum laude conjuncias suscipiant. iEgyplii i la-
que el emporia iEihiopuin, id est, Thebanorum 
urbes (quibus accolae et conlermini siinl bi, qui 
Sabaiin dicunlur, id est, jEtbiopuni veJ Indorum 
genles, soniii appellalionem forusais a Saba, tem* 
poribus aniegressis, eorum regioui et lerrae imperi-
laule ),Iaboraruot, inquit. Laborarunl, bifariam in-
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lelligendum. Ve! enim illud vnll insinuare, defali- Α λαχόντες ώ ; άπό γε της Σαβά τής βασιλευσ*σης χατά 
galos fuissc ei nflliclos iiilolerabiliter, erroris lem-
pore, crufeii lyranrio subjirgalos, Salanae, el gre-
gibus daemomim eervrenles, sacrificia el fruclus 
jpsoium, filios, inquam, el filias deposcentibus : 
vel olim diros el infraclos, et propngnatores an-
tiqui erroris, ei omni fretos robore, 6 1 4 n l G r a e * 
canic33 iinpietati suse juvenilher adhaerescanl. A l 
postquam illuxit Cbrislus, el veram lucem o m n i u m 

In corda iinmisU, ei veluli meniis ac inteUtgentiae 
quidam locifer exorlus est: laborarunt, id esl, non 
manseruiH, nl anle, pervicaces, et rcmiserunt vebili 
de prislina conteiUione ac \ehemeniia, victoriam-
<jue ipsius pradicaiiorri ceseerunt. Nec falsa fiwt aut 
mendax de i l l is oralicSrc enim sapieniissimus Pae-

καιρούς τής αυτών χώρας τε καί γής), έ κοπίασαν, 
φησί· τδ δέ, Έκοπίασαν, διχή νοητέον* ή γάρ εκείνο 
βούλεται δηλούν, δτι κεκμήκασιν ού φορητώς, κατά 
γε τδν τοΰ πλανάσθαι καιρδν ώμώ τυράννψ κατεζευ-
γμένοι τφ Σαταν$, κα\ ταίς τών δαιμονίων άγέλαις 
δουλεύοντες έξαιτοΰντι Ουσίας, χα\ αυτά τά αυτών 
γεννήματα, υίούς τέ φημι κα\ θυγατέρας · ήγουν δτι 
πάλαι μέν ήσαν δεινοί και άθραυστοι, κα\ οίον ύπ -
ασπισταΐ τής αρχαίας άπατης, κα\ σθένει παντΊ χρώ-
μενοι πρδς γε τδ δείν Ιχεσθαι νεανικώς της προκει
μένης αύτοίς δυσσεβείας Ελληνικής. Επειδή δέ έπ -
έλαμψεν δ Χριστδς, κα\ φώς τδ άληθινδν ταίς απάν
των άνηκε καρδίαις, και ώσπερ τις νοητδς ανέτειλε ν 
έωσφδρυς, έκοπίασαν, τοΰτ' έστιν, ού μεμενήκασιν 

his scribii: « Ubi abundavil peccalum, superabun- ^ ένστατικοί, καθάκαΐ πρότερον, καθυφήχαν δέ ώσπερ 
τοΰ πάλαι τόνου, παραχωρήσαντες τδ νιχάν τοίς 
περί αύτοΰ χηρύγμασι, κατεψεύσθη δέ ουδαμώς δ 
περ\ τούτων λόγος. 'Ος γάρ δ πάνσοφος γράφει Παύ
λος* c Ού έπλεόνασεν ή αμαρτία, ύπερεπερίσσευσεν 
ή χάρις. » Λλήρης γάρ ή τών Αίγυπτίων δράται γη 
σεπτών κα\ αγίων εκκλησιών, θυσιαστήρια παντα-
χοΰ κα\ μοναστών άγέλαι, και παρθένων έσμο\, και 
ασκήσεων πόνοι σύν θυμηδία πολλή και δρόμος ε!ς. 
άρετήν, και προθυμία πολλή, σφριγώσά τε καί έκκδ-
πτεσθαι μή άνεχομένη κα\ τώ [γρ. τδ] Χριστού παρα
τείνει σέβας, και μέχρις αυτών τών Σαβάίμ, ήτοι 
τών Ινδικών εθνών. "Εστι γάρ, έστι κα\ παρ ' έκεί-
νοις ίδείν δσα κα\ έν ΑΙγύπτφ, καί έν τοίς έμπορίοις 

davil gralia e t . > Nam iEgyptiorum lerra, augusiis 
* t sanctis ecclesiis plena conspiciiur. Allaria ubi-
qne el nionachorum greges, et virginum examina, 
ei exercitionim labores cum ingenti voluptate, ct 
ctirsus ad viriulem, et magna alacritas ei fervens, 
-ei qu» frangi non suslinet : Chrisiiqtic cultum ad 
ipsos usque Sabaim, et Indicas genies prolendU 
ac propagat. Esl enim, esi videre eiiam apud illos 
et apud emporia jfUhiopise, boc esl, in Tbcbano-
T u m terra. Is i i ergo, inquii, jEgyptii, et Sabaim 
excelsl v i r i , td esl, tonspicui el nolissimi omnibns, 
et nulli non cogniii, quod sinl insigniler daemooio-
rom «ultores, et diaboKcorum inventorum propu-
goalores, ad le transibunl: id esl, primo reliclo τής Αίθιοπίας, τούτ' Ιστιν, έν τή Θηβαίων γή . Ούτοι 

ad δή ούν οί Αιγύπτιοι, φησ\, και οί Σαβαιμ άνδρες δντες «rrore, et exsiliemes a fovea interitus, venienl 
ie, ei tibi erunt servi, tnae scilicet voluntatis admi-
h i t l r i . Signiilcal enim boc servitutis n o m e n a Deo 
potHom, Sequentur te v i n c l l manicis. Insfstent, In-
quit, luis vestigiis, evangelica lege manuducii, ad 
quaecunque agenda, et excetleniis vitae semiiam 
iransibunt, vincti manieis, id e$ l , charilatis nexi-
bas, et compedibus inexplicabilis in Deum pieta-
lls , ut dicere qneant: c tyils noe eeparabit a di-
fcclione Chrisii t Afflicliotrram angosiia ? num per-
aecuiio ? num ftmes ? num nuditas? nuin periculnm ? 
num gladios u ? > H i , tnquh, adorabnnt te, et in 
te oraboni; quia Sn te Deus esi, et non est Deus 
prster te. Τα emna es Deus,et non H o v i m u s , 

ύψηλο\, τοΰτ' έστιν, άπόβλεπτοι, καί γνωριμώτατοι 
τοίς απανταχού, κα\ άγνοηθέντες ούδεν\ δτι τέ είσιν 
έξηρημένως δαιμονίων θεραπευται, καί διαβολικών 
εύρεμάτων ύπασπισταΐ,έπΐ σέδιαβήσονται, τοΰτ'έστι, 
τήν πρώτην αφέντες άπάτην, κα\ τών της άπωλείας 
βάθρων άποπηδήσαντες, ήξουσι πρδς σέ, καί σοι έσον
ται δοΰλοι, καΊ τών σών δηλονότι θελημάτων υπουρ
γοί. Κατασημαίνει γάρ τοΰτο τδ τής δουλείας δνομα 
τεθειμένον έπ\ θεοΰ. Όπίσω σου άκολουθήσουσι δε
δεμένοι χειροπέδαις. Βαδιοΰνται γάρ κατ' Γχνος, 
φησί, τδ σδν, τοΤς εύαγγελικοίς χειραγωγούμενοι νδ-
μοις είς έκαστα τών πρακτέων, κα\ τήν της εξαίρε
του ζωής διελάσουσι τρίβον δεδεμένοι χειροπέδαις. 

Deus hrael servator. Flectil cnim omiiium Ser- D τούτ' έστι, δεσμοις αγάπης, και σειραΤς ά^^ήτο-j 
vatori Cbrieto omne genu, et omnis lingua confi-
tetur, ei in ipsum omuie precatio desinit. In Cbri-
sio enim petimus a Deo el Patre poslnlaia , ei in 
ipfo oramos, confitfnies eliam 6 1 5 inipsoDeum 
ease, et praeier ipsuin non esse Deum. Sed et-
eiiim eentire fioa docnll, ctim ait divino discipulo, 
Pbilippo scilicel H : ι Taato lempore vobiscum 
8i im ,e t menon nosti, Pbilippe? Non credis, quod 
ego in Paire, et Pater in me esl? qui vidii me 
vidil Patrem nfieum. Ego et Paier unum sumus. ι 
Itaque i l lud: Deus in tc eel; e l : Non est Deus proe-
ter te, idem valent, idemque denoUnt, quod ι Et 

φιλοθεΐας, ώστε δύνασθαι λέγειν t Τίς ημάς χωρί
σει άπδ τής αγάπης τού Χρίστου ; θλίψις, ή στενό-
χωρία, ή διωγμδς, ή λιμδς, ή γυμνότης, ή κίνδυνος, 
ή μάχαιρα; t Ούτοι προσκυνήσουσί σοι, φησ\, κα\ 
έν σο\ προσεύξονται, δτι θεδς έν σοί έστι, κα\ ούκ 
Ιστι θεδς, πλήν σού. Σύ γάρ εί θεδς, κα\ ούκ {δειμεν, 
δ θεδς τοΰ Τσραήλ σωτήρ. Κάμπτει γάρ τ φ πάντων 
ίωτήρι Χριστφ πάν γόνυ, κα\ πάσα γλώσσα εξομο
λογείται, κα\ είς αύτδν έρχεται πάν πέρας ευχής. Έ ν 
Χριστψ γάρ αίτούμεν παρά θεοΰ κα\ Πατρδς τά αί -
τήματα, κα\ έν αύτψ προσευχόμεθα, δμολογοΰντες 
δτι κα\ έν αύτφ θεός έστι, κα\ ούκ έστι θεδς πλήν 

Μ Rom. ν , 20. »» Rom. νιιι, 35. * Joan. χιν, 9,10. 
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αύτοΰ. Ούτω γάρ ή μας φρονείν έδραξε λέγων τ φ Α Verbwi» eraf apnd Deum, ei Deue erat Verbtim. 
6εσπεσίφ μαθητή (Φίλιπ*·ς οϊτος ήν)· c Τοσούτον 
χρδνον μεδ* υμών είμι, χα\ ούχ Εγνωκάς με, Φίλιππε; 
Ού πιστεύεις δτι έγώ έν τψ Πατρ\, καλ δ Πατήρ έν 
έμοί έστιν; Ό έωραχώς έγιέ, έώρακε τδν Πατέρα.* 
Έ γ ώ καί δ Πατήρ δν έσμεν. » Τδ τοίνυν, Ό Θεδς έν 
σοί έστι, χαί Ούκ Ιστι θεδς πλήν σού, ίσην έχει δύ
ναμιν τψ, δτ ι« Κα\ δ Αόγος ήν πρδς τδν θεδν, και 
βεδς ήν δ Λόγος. Ούτος ή ν έν άρχή πρδς τδν θεόν.» 
Εί δέ δή βούλοιτδ τις τών είρημένων τήν δύναμιν 
χα\ είς μόνον τδ πρόσωπον τού Χριστού περιενεγκείν 
εύτέχνως , φαμέν δτι κατά τήν του θεσπέσιου Παύλου 
φωνήν, κατψκηκε μέν έν Χριστφ πάν τδ πλήρωμα της 
θεότητος σωματυοώς.*Ηνδέ αύτδςόβεδς,ούκ είςυίούς 
δύο διηρημένος, άλλ1 ώς Ιδίαν Εχοντος τοΰ Λόγου τήν 

Hoe erat ΙΑ priaclpte epud Deam M . > 8fo cai 
Kbeai vim (ac tigniflcatioaem di&oram etiani ad 
solam Chrati personam referre, plaae dfdmnf, j a -
xta divini Pau?i vocem, habftasse in Chrtelo em-
nem plenUudinetm divinttatie corperalHerM. Erat 
qiiiape ipee Deoe, et n*n ia duo* fities divisus» 
sed propfiam carnem vdolf habenie Verbo, in 
qoa et babitasee dfeilur. Igiiur etfom ia boe ia-
lettigfetir Detift, tanquam in humano corpare anima, 
tamen itnue esl Filius Beus. Sotehdam vero nos 
dicere Domini carnem anlmari, anima intelligea-
Ua participe. Coufltentor Igi ior : Et ia te Deos 
esi, et t)on «st Deue praier te. Tu eaiai ee Derw, 
et non novlntte, Detis lsrael servator. Hoec est 

βάρκα, έν fj και κατψκηκέναι λέγεται. Ούκοΰν κάν * peallentiam agentium νο ι , et ]am ab errore Η 
τούτφ νοείται θεδς, καθάπερ έν άνθρωπίνφ σώματι 
ψυχή· άλλ' ο5ν εΓς Υιός έστιν δ θεός. Τστέον γε μήν, 
δτι τήν τοΰ Κυρίου σάρκα φαμέν έψυχώαθαι ψυχ*, 
νοερά. Όμολογοΰσι δή ούν, δτι Καλ έν σοι δ θεός 
έστι, και ούκ έση θεδς πλήν σοΰ. Σύ γάρ εί θεδς, 
κσΛ ούχ ήδειμεν, δ θεδς τοΰ Ισραήλ σωτήρ. Αύτη 
μετανοούντων φωνή, ναι μεταφοιτώντων ήδη πρδς 
τδ φώς έξ άπατης χα\ σχδτου, και είς έπίγνωσιν 
αληθείας διεληλακότων, κσΛ τδν φύσει τε και αληθώς 
έπεγνωκότων θεδν, και τών δλων δημιουργδν κα*ι 
Κύριον. Σωτήρα γε μήν τοΰ Τσραήλ δνομάζουσιν αύ
τδν τδν ένανθρωπήσαντα κα\ σεσαρκωμένον, αύτδν 
εκείνον είναι πιστεύσαντες, δς καί πάλαι τοις έξ 

itoebris ad htoem revertentlum, et ad agnitionen 
veritatie iranseuntium, el natura alqae vere Deotn9 

ei unWersorum fabricatorem et Booiinam agiro-
scemium. Servatorera Israelis nominant Hlom qoi 
bumaniiatera sumpsil et carnem: illara eumdem 
credentes esse, qui erai quoadata Uraditanna 
admiotailator. Vel Israelem inlefliges, non sotum 
carnalem,6ed eiiam si quisaliusBeum poiest viderc. 
lnterpretatur enim Israel, ment videm Deum. 
Vldet autem Beoin mentie ocirtis, qoi Dei ac?a-
tris characlerem, itiiMrain Filfum aepicit* Cui, la-
quit, qm resiiterufii, pudefleni, et in pudore am-
bulabunt. Nam qal idem in ipsam non recepe-

Judsei, «mnes erunt proeurati et devicii ab iminota 
manu: qul ejue qaidem majeetatem no(la pror-
aus iqjaria aficiuut, suiar aatem capRibos exiiiani 
creani, et dedecus ignomitiiamqiH* contrabuol. 
Eru»4 eniui, juxta vocem prophela&, spoctaculo omni 
carni. 

Τσραήλ επίκουρος ήν. "Ήγουν Τσραήλ συνήσεις ούτι ^ runt, sed cum Beo quodammodo pugaaruut, ecHIcet 
ετου τδν κατά σάρχα μόνον, άλλά γάρ *α\ εί τις έτε
ρος δρ^ν δύναται θεδν. Διερμηνεύεται γάρ τδ Τσραήλ 
νους όρώτ ΦΒΟΤ. *Opji δέ θεδν τοίς τής διανοίας δμ-
μασιν, δ τδν τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς χαρακτήρα βλέ-
τιων, τούτ* Εστι, τδν Τίδν, φ χαί έντραπήσεσθαί φησι 
τούς άνθεστηκότας, πορευθήσεαθαι δέ καί έν αισχύνη. 
01 γάρ τήν είς αύτδν πίστιν ού προσηχάμενοι, θεομαχήσαντες δέ, καθάπερ άμέλει κα\ Ιουδαίοι, πάντες 
Ισονται κατησχυ|Λμενοι, ήττώμμενοι μέν τής ανίκητου χειρδς, άδικοΰντες δέ παντελώς ουδέν τήν δόξαν αύ
του, ταΙς γ ι }ΐήν σφών κεφαλαίς δλεθρον έπαντλήσαντες, είς αίσχύνην έσονται κα\ δνειδος. "Εσονται 
γάρ είς δρασιν πάσ^ σαρκ\, κατά τήν τοΰ προφήτου φωνήν. 

Έγχαιτίζεσθε χρός /ιβ, νήσοι. ΊσραήΛ σώζεται VKES. 17 . 1 tuwvamini ad mc, imulm. Itrael $erva 
vxd Κυρίου σωττφίαν αΐώνιον. Ούκ αίσχυνθή- lur α Domino $aluU(cUrna. Non c*nfundentHT,Q\Q 

neque er*be$ceul usque in neculum9 dicU Dominus 
1 omnipateni. 

Rursus explioal 91 dilalal pr»iicl'ioDeBi vocalio-
nis geiOium, el eonversioDis, et non in solis Mgy-
piiis, auiemporiis JElbiopiae, aut ipsis illis Sabaim 
ooesiiuiit, ecd vocandoi eese omues ubique ierra* 
rutn, c i sanciarum Ecclesiaruro paiefactionem pas-
sim fuluram, bia verbis signiikavil. Compellal enitn 
veluti Ecclesias omnipoteus Dei s e r m o , ui ad ipsura 
innoventur; quas eliaiu iosulas digoalur nominare. 
Quemadmodum eniiu insulae juxia mare, jacianlur 
quidem eemper fluclaum noiibus, vcrum ipss ma-
neni inconcussai, et naves quandoque pericliianles 
recipiunl, ei sinum illis fluclibus vacuum porrigen-
les, servanl a fluciibus: sic Ecclesiae Cbrisu jaceu 

σονται, ουδέ μή έττραχώσιν έως τού αΙώνος9 

Λέγει Κύριος παντοκράτωρ. ^ 
Άνευρύνει πάλιν τήν προαγορευσιν τής τών εθνών 

κλήσεως κα\ επιστροφής* καί ού μέχρι μόνον ίστησι 
τών Αίγυπτίων τής τε Αίθιοπίας τών εμπορίων, κατ 
«ύτών δέ τών Σαβαΐρ · άλλά γάρ δτι κεκλήσονται χα\ 
οί χατά πάσαν δντες τήν γήν, κα\ αγίων Εκκλησιών 
άνάδειξις Εσται πανταχού, διαμεμήνυχεν έν τούτοις. 
Προαεφώνει γάρ ώσπερ ταίς 'Εκκλησίαις ό πανσθε-
νής τοΰ θεοΰ λόγος τδ έγκαινίζεσθαι πρδς αύτδν, &ς 
δή κα\ νήσους κατονόμαζε ιν άξιοι. "Ωσπερ γάρ αί 
χατά τήνδε τήν θάλασσαν νήσοι βάλλονται μέν άει 
ταίς τών κυμάτων δρμαίς, πλήν ακλόνητοι διαμέ-
νουσιν, είσδέχονται δέ κα\ κινδυνευούσας έσθ' δτε τάς 
ναύς, κα\ σώζουσιν έκ κυμάτων, κόλπον αύταίς προ-

· · J o a a . ι , 1, 2. »· Coloss. ι ι , 9. 
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qtiidem fanquam inmediis τ ί ΐβ Curbid,'el soliiudine, Α τείνουσαι τδν άκύμονα· ούτως αί Έκκλησίαι Χρι-
»1 ionumeris agiianlur lenlalionibus; verum in 
Cbrisio domicilium babenl immolum : ei eos qui 
niundanarani rerum inulilem inanemque turbatio-
jietn ac lumulluaiionem fugiunl, ftl velut tempesta-
libus acii sunl a Salana el peccato, iu dommn ad-
inittunl. Eas igilur comparare oportet insulis. Hoc 
eniu» sibi vull hic dhriuus sermo. lnnoYainiui igilur 
ad n>e, inquii, insube. Jam vero nomen Ecclesia» 
iiiulliiudineni crcdeiUium in Cbrislum declarai, mi-
hisiros, el populos, pa&lores, el doctores, el subdi-
los. 11 i niniirum omnes in Chri&lo innovabanlur,suo 
icnpure, scilicel quo nobis illuxil Deus Dominus. 
Tunc enim, tunc renovabamur eliam ad viiae, ac 
inorurn iustituloruinque novilaiem , et in cultu 

στοΰ, κείνται μέν ώσπερ έν μεσαιτάτφ τού βίον τύρ-
βης τε κα\ άμιξίας, καί αναρίθμητων μέν ανέχονται 
πειρασμών, πλήν έχουσιν έν Χριστώ τδ άκράδαντον, 
είσοικίζονται δέ τους φεύγοντας τών έν τώδε τώ 
κοσμώ πραγμάτων ανωφελή κα\ διάκενον ταραχήν, 
κα\ οΓον καταχειμαζομένους ύπδ τε τού Σατανά και 
τής αμαρτίας. Νήσοις δή ούν παρεικαστέον αύτάς. 
Τούτο γάρ έν τούτοις ό θείος βούλεται λόγος. Έγκαι-
νίζεσθε δή ούν πρός με, φησιν, ώ νήσοι. Τό γε μήν 
τής Εκκλησίας δνομα τήν τών είς Χριστδν πιστευ-
σάντων υφαίνει πληθύν, Ιερουργούς τε καί λαούς, 
ποιμένας, κα\ διδασκάλους, χα\ τούς ύπδ χείρα 
κατεζευγμένους, άλλ' ούτοι πάντες άνεκαινίσθησαν* 
έν Χριστφ, κατά καιρούς δηλονότι καθ' ούς έπέλαμ-

eiiam. Abjecinius enim peccalum iijveieralum, el in Β ψεν ήμίν θεδς ών Κύριος. Τότε γάρ, τότε κα\ άν» 
Cbrioto facii sumus nova crealura, ipsius legibus ac 
pjedagogia insliiuli ac ducii ad nobilera et ainabilem 
vitae conversalioncm. Siquidem Pauius sapienlissi-
mus vocatis per fldem scribil, el inquil inlerdura 
quidem : « Exuite velerem bominem cum perturba-
lionibus cl cupiditaiibus suis, el induile novum, 
xenovalum ad imaginem ejus qui condidil eum * 7 . * 
Inleribini vero rursus : < Ne conformes silis saeculo 
buic, eed reforroemini renovalione menlis vcslrae, 
ui>probeiie vos, quac sil volunlas Dei bona el ac-
cepia eifcerfecla M . J El erucifigi sunul dicii, veterem 
nosiruin bominem, ui novum induamus, 617 P e r 

couvcrsalionem et vilam in Cbristo. lnnovamur 
ergo.eicullus ralione: alii, qui Judaicos ritus sec-

εκαινίσθημεν είς καινότητα ζωής, ηθών τε κα\ τρό
πων, κα\ προσέτι λατρείας. 'Αποβεβλήκαμεν γάρ 
τήν έκ τής αμαρτίας παλαίωσιν, γεγόναμενδέ καινή 
κτίσις έν Χριστφ τοίς αύτοΰ νόμοις παιΛαγωγούμε-
νοι, πρδς εύκλεά κα\ άξιέραστον πολιτεία ν. Κα\ 
γούν δ πάνσοφος Παύλος τοίς κεκλημένοις διά πί
στεως έπι στέλλε ι καί φησι, ποτέ μέν, δτι ι 'Εκδύσασθε 
τδν παλαιδν άνθρωπον, σύν τοίς παθήμασι και ταίς 
έπιθυμίαις αύτοΰ, κα\ ένδύσασθε τδν νέον, τδν άνα-
καινούμενον κατ' είκόνα τοΰ κτίσαντος αυτόν· # ποτέ 
δέ πάλιν, « Μή συσχηματίζεσΰε τψαίώνι τούτη», άλλά. 
άναμορφούσθε τή άνακαινώσει τοΰ νοδς υμών είς τδ 
δοκιμάζειν υμάς, τί τδ θέλημα τοΰ θεοΰ τδ άγαθδν,. 
κα\ εύάρεστον, καΐτέλειον.ι Συνεσταυρώσθαι δέ φησι ~·θ~» - ρ * * : - j — Τ Ί ' 

laiiliir, uiubris reliclis el Oguris. Non enim ulenlur u καί τδν παλαιδν ημών άνθρωπον, ίνα ένδυσώμεθα 
poslbac boum viciimis et tbure, sed spiritualiter el 
non ipalerialiler, suflimenlis odoraiissimis; alii e 
geniium muhiludine capii el i rret i l i , ad meliora 
transmigrabunt, el ad ea quae incomparabililer ex-
cellunl aique eminent. Non enim jam veierem 
lueniia babebunl caliginem, sed, divina el inielligi-
bi l i luce inlromissa,el sancli et veri culiores erunt. 
Desistcnl enim adorare crealuram et muiam sen-
susque experiem maleriam, el vaiiciniis ac prsesli-
giis supersedebunt, el scurrilitatis Graecanicse er-
rorisque doeinoniorum absurdiialem circumcident el 
ampuiabunt, alque, ul semel dicam, foedioribus 
omissis, et ab exsecrandis recedcnies studiis, onini 

τδν νέον διά τής έν Χριστψ πολιτείας καί ζωής. 
Άνακαινιζόμεθα δέ κατά γε τδν τής Ιατρείας τρό
πον, οί μέν έκ τών Ιουδαϊκών δντες ταγμάτων, σκιάς 
αφέντες κα\ τύπους. Κεχρήσονται γάρ βουθυσίαις 
μέν κα\ λιβανιοτοίς ούκέτι, πνευματικήν δα, κα\ 
άϋλον, και καθάπερ έν τάξει τών εύκοσμοτάτων θυ- . 
μιαμάτων · οί δέ έκ τής τών εθνών πληθύος σεσαγη-
νευμένοι μετοικισθήσονται πρδς τά άμείνω, καί 
άσυγκρίτως υπερκείμενα. Ού γάρ έτι τδν άρχαίον είς 
νούν έξουσι σκότον, άλλά τδ θείον τε κα\ νοητδν 
είσοικισάμενοι φώς, δσιοί τε κα\ αληθείς έσονται 
προσκυνηταί. Άποπεπαυσονται γάρ τοΰ προσκυνείν 
τή κτίσει κωφαίς τε καί άναισθήτοις ύλαις · άφέξον-

erunl virlule ornaii el dogrnalum veritalis perili. · X f l U μαντείων τε κα\ γοητειών, κα\ καθαρίσουσι τδ 
Μ απηχΐς βωμολοχίας Ελληνικής κα\ άπατης δαιμο

νίων, κα\ άπαξαπλώς τά αίσχίω μεθέντες, κα\ βδε
λυρών σπουδασμάτων άπονοστή σαντες, έσονται αρετής 
άπάσης έν καλψ, κα\ τών τής αληθείας δογμάτων 
επιστήμονες. Έγκαΐνισμδς ούν άρα τά καθ' ημάς. 
Καινή γάρ κτίσις τά έν Χριστψ. Επαγγέλλεται 
γε μήν ό τών δλων θεδς άπαντα τδν κατά σάρκα, 
φημ\, κα\ τδν έν τέκνοις Αβραάμ έξ επαγγελίας, 
κατατεταγμένον (ι Ού γάρ πάντες οί έξ Ισραήλ, ούτοι 
Τσραήλ, άλλά τά τέκνα τής επαγγελίας, ταΰτα λογίζε
ται είς τέκνα »), σώζειν σωτηρίαν αίώνιον, αισχύνης τε 
και έντροπής έσεσθαι πο^ωτέρω, κα\ ταΰτα διηνβ-

lnnovalio igitur baec est quoad nos. Nova enim 
creatura est in Cbristo. Promillit siqnidem univer-
sorum Deus, sc onines, inquam, illos qul secundum 
carnem sant, et in itliis Abraham ex promrssiotie 
numerantur ( c non enim onnies ex lsrael, bi lsrael 
gunl,6edfilH proniissionis,hi reputanlur in iiliis*8*>), 
aervalurura salute scterna, ut cum dedecore, tum 
ignominia careani, idque perpeluo. Exulo enim in 
Chrislo profano peccalo, el diabolica? tyrannidis 
jugo soluto, el una cuni illis abjecu corruplione, at 
indula incorrupliono in his errinus jugiier. Non 
eleuim nobis peccatum insuliabH aniplius, neque 

»T Ephea. iv, 22. M horo. xn, 2. *·* Rom. IX, 6-8. 
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κώς. 'Αποδυσάμενοι γάρ έν Χριστώ τήν βέβηλον Α priori nos lyrannidi subjiciel derauo Satanas : aed el 
άμαρτίαν κα\ τής τοΰ διαβόλου πλεονεξίας άπολυσά-
μενοι τδν ζυγ6ν, συναποβάλλοντες δέ τούτοις την 
φθοράν, ένδυσάμενοί τε τήν άφθαρσίαν, έν τούτοις 
έσόμεθα διά παντός. Ούκέτι γάρ ημών αμαρτία 
κατορχήσεται * άλλ' ουδέ πλεονεξίαις ταίς πρώταις 

1 κα\ τδ τοΰ θανάτου κράτος κατά τδν αίώνα τδν 

morlis impermm, pror&us iu aelemum inlercidel al-
quc pcribil, catcatum ίιι Glirislo, per quem ei quo-
cum sil gloria el imperium Deo ac Pairi cum sancio 
Spirilu, Vn seierna sx'cula. Amen. 
ύποθήσει πάλιν δ Σατανάς· οίχήσεται δέ είσάπαν 
μέλλοντα πεπατημένον έν Χριστώ, δι' ού κα\ μεθ* 

ου τψ ΠατμΙ ή δόξα καί τδ κράτος σύν άγίψ Πνεύματι είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ Γ . 

Ούτω Λέγει Κύριος ό ποιήσας τόν- ούρανόν, 
ούτος ό χαταδείξας τήν γήν, χαί ποιήσας αύτ^ήν, 
ούτος διώρισεν αυτήν. Ούχ είς κενόν έποίησεν 
αυτήν, άΛΛά χατοιχείσθαι. Έ)χό εϊμι Κύριος, χαϊ 
ούχ έστιν έτι. Ούχ έν κρυφή,ΛελάΛηχα, ουδέ έν g inoccullo loculut $um, neque in loco lerrai teneb 
τοπφ γής σκοτεινφ. Ούχ είπα τφ σπέρματι ΛΤ '* ' f W-~L w 1ΐΛ Γ λ λ 

Ιακώβ, Μάταιον ζητήσατε. Έγώ είμι Κύριος 
ΛαΛάν δικαιοσύνην, χαί άναγγέΛΛων άΛήθειαν. 

Ηροανακηρύξας τήν άφιξιν τοΰ πάντων ημών Σω
τήρος Χριστού, κα\ τδν τής σωτηρίας κατασημάνας 
καιρδν, καθ' δν άπαντες τδν τής αρχαίας άμαθίας 
αφέντες σκότον, πρδς τδ τής άληθοΰς θεογνωσίας 
μεταχωρήσουσι φώς, άναγκαίαν έν τούτοις ποιείται 
τήν παραίνεσιν Ιουδαίοις τε κα\ Έλλησι προστιθε\ς 
εναργή τά δι' ών είσονται κα\ μάλα σαφώς, δτι τε 
αύτδς είη θεδς τών δλων κα\ δημιουργδς, έτερος δέ 
παρ* αύτδν ουδείς. Ταύτη τοι φησίν · Ούτω λέγει Κύ
ριος, καί ούχ απλώς Κύριος, πλείστοί τε γάρ είσιν 
έν τε ούρανψ κα\ έπ\ τής γής, ώς έν καταχρήσει 

O R A T I O ΗΙ . 

Y E R S . 18 , 19. Sic dicit Dominus qui [ecit cwlum, 

hic Deus qui ostendil lerram, el (ecit eam, liic di-
Blinxit eam. Non (rustra fecil eam, $ed ut habilare-
tur. Ego $um Dominus, et 618 n o H e t l n l i u S t N o u 

rosc. 
flon dixi teniini Jacob, Vanum qucrrile. Ego sum 
Dominus loquens jusliliam, et annuntians verila-
tem. 

Cum Servatoris oronium uoalrum Cbristi adveu-
lum p m l i x e r i i , et saluiie tempus quo, pristina; 
igRorantia caligioe relicU, ad verae Dei cogniiionis 
lucem omues pervenieni, signiftearii, neccssariam 
bic atlexii adboriationem, declarans el ob oculos 
proponens cuui Judaeis, lura Grsecis, uode scianl 
apertissirae ipsum es&e Deura et untversorum opi-
ficem, et praelerea neminem. Hinc a i i : Sic dicit 
Dominus: el non simpliciler Dominas; contpluree 
eiiitn el in caslo ei in lerra, per abusioneiu boc 
sortiti iioaiinis: sed ille ipse qui nalura el vere 

λαχόντες τοΰνομα · άλλ' εκείνος αύτδς δ φύσει τε καί C exsialil id quod esse dicilur, el a praeclaris factis 
αληθώς τοΰτο υπάρχων δπερ είναι κα\ λέγεται, κα\ 
ώς άπό γε τών κατωρθωμένων τήν δόξαν έχων ού 
κατεψευσμένην. Ούτος γάρ, φησ\, Κύριος ό ποιήσας 
τδν ούρανόν πάμμεγα πρδς άπόδειξιν εύκλείας τής 
άνωτάτω, κα\ υπεροχής πανσθενούς, τδ ποιήσαι τδν 
ούρανδν κα\ καταδείξαι τήν γήν, ίδρΰ.ιαί τε αυτήν. 
Αύτδς γάρ διώρισεν αυτήν, τούτ* έστι, κεκρυμμένην 
έν άβύσσοις άόρατόν τε κα\ άκατάσκευον ούσαν πάλαι 
άπέφηνεν δρατήν, κα\ είργασμένην. Διώρισε γάρ 
αυτήν έφη γάρ κατά γε τήν πίστιν τών Μωσέως 
βιβλίων · 4 Συναχθήτω τδ ύδωρ είς συναγωγήν μίαν, 
καί όφθήτω ή ξηρά. » "Ωφθη δή ούν έξ υδάτων, καί 
ύποβρυχίαν ούσαν άεργη τε είσάπαν διέστησεν άνά 
μέρος, κλείθρα κα\ πύλας ταϊς άβύσσοις έπιθεις, καί ̂  
άποκρίνας εύ μάλα τών υδάτων αυτήν. "Οτι δέ παρ
ήγαγε χρησίμως είς τοΰτό τε κα\ άναγκαίως, ούχ 
ίνα όρωτο μόνον, άλλ' ίνα έχη τούς οίκήτορας, δήλον 
δέ δτι τούς έξ αυτής πεπλασμένους, καθάπερ άμέλει 
κα\ ούρανδν τούς άγιους αγγέλους προδιεσάφησεν 
είπών · Ούκ είς κενδν έποίησεν αυτήν, άλλά κατοι-
κείσθαι. "Οχημα δή ούν κα\ ώς τις οίκος ανεδείχθη 
τοίς πατούσιν αυτήν, τοΰτ' έστιν, ήμίν. Εί δέπαρήχθη-
μεν παρ* αύτοΰ πρδς ύπαρξιν, πώς ούκ αληθές είπείν 
δτι πάντο^ς που καί διά τούτο γεγόναμεν, ίνα προσ-
κυνώμεν αύτώ τε κα\ μδνω, κα\ γενεσιουργδν δντα 
τών δλων έπιγινώσκοντες χαριστηρίους ώδάς άναφέ-
ρωμεν ; Έγώ τοίνυν είμι, κα\ ούκ έστιν έτι Εΐ γάρ 

babetbanc non facatam a«t ementitam^loriam. UIc 
enim, inquii, Dominus est qui fecil coelura. Pluri-
maui facil ad demonsiraiionem nobiliiaiis surnniaD, 
et eminenliae oronipolenlis, coelum facere, el lerram 
osiendere, eamque slabilire. lpse euim disiinxii 
eam, id est, abscondiiam in abysso, el inaspectabi-
letnet incompositani quondam, speclabilem fecit el 
compositam. Dislinxil enim eam; dixil euiin secun-
dum fldem Mosaicorum librorum : ι Coagregelur 
aqua in congregalionem unam,el appareat arida".» 
Apparuil itaque ex aquis, el submersain oinninoque 
illaboratam et incullam seorsim discrevil, clauslra 
et osiia abyssis obdidit eamque opliine ab aquis 
secrevit. Quod aulem ad hunc finem uliliier el ne-
ccssario perduxerit, non ut conspicialur solum.sed 
ut incolas habeat, nimiruui ex ipsa formatos, siculi 
videlicel et coelum habel sanctos angelos, declara-
vi i aupra cum d ix l t : Non frusira fecii eam, sed ut 
inhabiletur. Vehiculum igUur el velul domicilium 
quoddam, eam calcanlibus, id est, nobis, proposita 
est. Quod si ab eo producli sumtis el edili, quidni 
verum sit, si dicarous omnino nos ideo faclos esse, 
ul adoremus illum et solum, agnoscamusque esse 
crealorem universorum, graiiasque ci laudes reie-
ramus ? Ego igilur suro, el non est pralerea alius. 
Si elenim ille sii qui fecit coelnm el icrrani oslen-
dit, nec eam fruslra fccit, sê i a l iahabilandum ; 

" G c n / i , 0. 
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qnisaani atioa pr*u*r £ l f ) -Ρ* 1 4 * exateiere, 
intelligatur? aot ejais ittuni p a t e n l i a ei gtoria ex-
«qaabit ? aot qute omrtiao ρτορβ aceedei? Et quklni 
omnfe moftttiam eatura t b hae lam magna et sttpe-
rante omnia g loria, fortUtidine, et s a p i e n i i a viaca-
i a r ? Ifemo est al ius. Solas ee4 i g i t u r , et prater i p -
som omnino nullus poteet nalura et vere Deus in -
telHgi. Yerumtamen d i i e r i t profecto quispiara a l i - . 
qoando: Quii cognovli scopumpt proposilumipsius? 
aut quis potest dicere u l r u m aliquando etiam alioi 
quospiam gloria el vocalioae Dei fe l i l coronari, ati 
eeipsuiu solum ? Defendit i iaque^ el taquit: Ron in 
occulio locuius sum, oec i n loco t e r r a lenebroso : 
non d i x i semini Jacob, Vanum qaeerile. Leges, in-
quit, conslUui biece de rebus, non in abscondilo i i -
lis loquens, nec id «fuarens ul laierem, sed perspi-' 
eue et manifeste. Descendit enim Domimis soper 
montem Sina, specie ignis -T illic caligo eral, eipro* 
ceHa et iuml, et sonora» clangor lobart iro . Cir-
camstetit enlra omais popuhis, seqaestr* Moee» et 
a Deo Itges f eFebantar , ate pracepit Israeii ai 
qtxereret quMptom vaatiav kl eet, idolum, v d falso 
nominatam cuHam: sed e oontrarlo preccpta ve-
tuerunt. Nai*. d ie lmn est a i : tDomiaara Deiim 
tuum adorabtS) et ei aolt eerviee: ai n o a erani libi 
dii alii p r x t e r me. Et a o n faciea tibi ipei eknular 
cnmi, neqae- simiHtQdinem allius rei» qaaeeanqtte 
est ta c t t l o supra, e i qo«ctinqee i n terra deorsum, 
et qnaecunqoe ia aquie sub terra > Iiaque dictam 
est e i : Egosutu Dotaioaa. Simlte est ei, qaod HOIL 

seroel, at s&pediait: Sum Deae ao iua , e l aniveaia» 
rum Dominus^Jeqoens jvaiittam, at a&mmtians veri-
t a t e m . JuaiHiam, a t ego pato, legam d i c i i : esi enim 
jintiliaa disaensairix lex ; varilatem aatem, Gbrisii 
diseiplinam ei imlUula. laetl eniai legi forma ve-
r i ta t i s , el occultsrtar fn utnbris Gbriaii rayslerium. 
De ipeo e a i m seripatt Moyseft.luqoe i n eo qtiod lo-
qaaiar j u s i i i i a m , a n n a a i i a l u r una coro ea eiiam 
verifatis qoidam v l g o r : siqaktem veram e* uta-
b f a m fuisse legemt evfa ea taisae f o r a i a a i e i spe-
cien veritatii. 

συ* αυτή xaV τής ahrfltfat ή ddvap^, cf7itp αληθές 
Θείας ή μόρφωσις. 

Ύτκ9.ΉΛοηάτ#§ύΐηΙηΙ tt 9enkey coMm&e nm*49 

qui $ervamlni tx genilbu*. Pto* cegtmtfnt qui tol-
lUnt tignum scttlpturttm i**mfet qui tr+rti tniui 440% 
qui non ierva*t. 

6 2 0 Abduxil ab intlma Dei tMHjuncttone e^coneor-
lio terra3 incolae draco defector, et submoio#a ?era 
Dei nolilia diaeipavit ac conj«eH in seductioflem 
et errorem mohonmi deortim, «I in ritla praaeipi-
tans, perreTi i ta i is tnm Hnam ipaia inexplieabfto ei 
inextricabile reddidi l . Vemm apparait Einmanuel, 
impediios educene v l r i l i t a r ac fdrttter, carnisque 
inortem nostra causa subitit, «t , qaemadmodam 
aii evaogelisU, filios Dei dispersos in unam con-
gregaret. Nam quos dtssipavli tanquam saivus et fe-

έστιν ούτος: ό ποιήσας τδν ούρανδν* χαι τήν γήν 
χαταδείξας, χα\ μή είς χενδν ποιήσας αυτήν, άλλΑ 
κατοιχεϊσθαι · τίς αν έτερος νοοέτο παρ' αύτδν ύπαρ
χων θεός ; ή τίς κατ' ίσχύν χαϊ δόξαν ίσοστατήσειεν 
αύτφ ; ή τίς δλοκ εγγύς χαί παρά βραχύ; πως δ* 
ούχ άπασα ηττάται των γενητών ή φύσις, τής ούτω 
μεγάλης χα\ ύπεραιρούσης τά πάντα, δόξης, αλκής 

» χαί σοφίας; Ούχ Εστιν ουδείς. Μόνος ούν άρα, και 
έτερος έπ* αύτφ παντελώς ουδείς νοοίτ* άν είναι 
θεδς φύσει τε κα\ αληθώς. Άλλά ναι φαίη τις άν 
Εσθ* δτε· Τίς Εγνω τδν έν αύτφ σκοπδν; ή τίς δ. 
φράααι δυνάμενος, πότερο ν ποτε κα\ έτερους τινάς 
τής του θεού δόξης και κλήσει στεφανουαθαι βούλε
ται, ήγουν εαυτόν τε και μόνον; Απολογείται δ% 
ούν καί φησιν: Ούκ έν κρυφή λελάληκα, ουδέ έν τδπφ 
γής: σκοτεινφ· ούκ είπα τψ σπέρματι Τακώβ, Μάταιαν 
ζητήσατε. Νόθους,, φησΙ> διέτα^ι περ\ τούτων αύτοίς 
ούκ έν παραβύστφ λαλών, ουδέ λαθείν σπουδάσας^ 
άλλ* έναργώς, χ α \ αναφανδόν. Κατέ5η γάρ Κύριος 
έπ\ τδ δρος τδ Σινά έν είδεν πυρός · έκείγνδφος ήν, 
χα\ θύελλα καλ καπνοί, καί σαλπίγγων ήχή διαπρυ-
σιος. Παρειστήχει γάρ πάς δ λαδς μεοιτεύοντος τοΰ; 
Μωσέως, έξηγγέλλοντο δέ παρ Α θεού. νόμοι,, ού παρ-· 
εγγυώντος τψ Ισραήλ ζητήσαί τ ι μάταιον, τοϋτ! 
Ιστιν, είδωλον, ήγουν ψευδώνυμον σέβας, άλλ* Εχ γε. 
τών εναντίων, άπείργουσαι έντολαί. Είρηται γάρ πρδς 
αυτόν Μ Κύρ*ον τδν θεόν,σου-προσκυνήσεις, κα\ αύτφ. 
μόνψ λατρεύσεις, κα\ ούκ Εσονταί σοι θεο\ έτεροι 
πλήν έμού. Και ού ποιήσεις σεαυτψ είδωλον, ούδ» 

g παντδς όμο&υμα, δσα έν τ φ ούρανψ άνω, κα\ δσα έν, 
τή γή κάτω, κα\ δσα έν τοίς ύδασιν ύποκάτω τής 
γής. > Ούκοΰν εΓρηται πρδς αύτδν · τδ δέ, Έγω είμι. 
Κύριος, δμοιον ώς εί λέγοι, καί ούχ άπαξ, πλειστά-
κις, τδ δτι δή Μόνος ειμί θεδς^ χαί τών δλων Κύριος^ 
λαλών δικαιοσύνην κα\ άναγγέλλων άλήθειαν κα\ δν 
καιοσυνην μέν, ώς γε οίμαι, φησΐ τδν νόμον · Ιβτι γάρ» 
δικαιοσύνης βραβευτής δ νόμος * άλήθειαν δετά Χρι
στού παιδεύματα. Ένεστι δέ τφ νόμψ τής αληθείας ^ 
μόρφωσις, και έγκέκρυπται ταΐς σκιαίς τδ Χριστού, 
μυστήριον. Περι αύτοΰ γάρ γέγραφεν δ Μωσής. Ού--
κοΰν έν τψ λαλήσαι τήν δικαιοσύνην, άναγγέλλεταμ 

έστιν δτι σκιά μέν δ νόμος ήν,.νΰν δέ αύτφ τής άλητ 

LV Συνάχθητε, χαϊ φτβεν, βουΛενσασθε άμα, οί 
σωζόμενοι άπό των έβτ€η\ Ούκ έγνωσαν oi erf^ 
ρρντες τό ξύλον τό γΧνμμα αύτων, χαϊ προσεν-. 
χόμενοι ώς θεούς, cl ού σώζουσιν. 

Άπεβουκδλησε μέν της πρδς Θεδν οίκειότητος. 
σχετικής τούς δντας έπτ τής γής δ δράκων δ απο
στάτης, κα\ τής αληθούς θεογνωσίας άποσκευάσας 
κατεσκέδασεν είς άπάτην , κα\ πολύδεον πλάνησιν,, 
κ α \ τοίς τής φαυλότητος τρόποις έγκαθιε\ς, δυσδιά-
φυκτόν τε καί άνεξίτητον άπέφηνεν αύτοϊς τής. 
εαυτού δυστροπίας τδ λίνον. Άλλ' έπέφανεν δ Έ μ τ 
μανουήλ δ έξάγων τούς πεπεδημένους έν ανδρεία, 
ύπέμεινέ τε δι* ημάς τδν κατά σάρκα θάνατον, ίνα,, 
ώς δ ευαγγελιστής φησι, τά τέκνα τοΰ θεοΰ τά δι 

% · Deut. ν , 8; νι, 13. 
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εσκορπισμένα συναγάγη είς έν. "Α γάρ διεσκόρπισεν Α ms lupus iosullans Satanas» bos Christus coegit, 
ώς ώμδς κα\ άγριος λύκος έπιπηδήσας ό Σατανάς, 
ταύτα συνεκόμιαεν ό Χριστδς ό ποιμήν ό καλδς , 6 
τήν ψυχήν εαυτού θείς υπέρ τών προβάτων. Ούκούν 
αύτδ δή τούτο κατασημαίνει, λ έ γ ω ν Συνάχθητε, 
τούτ* έστι, συνδέθητε πίστει μι£, κα\ ομοψυχία. 
Συνάχθητε τψ πάντων κρατούντι θεψ δΓ αγιασμού 
καί δικαιοσύνης* ήκετε πλησίον, οί μακράν δντες έτι 
καί άπεσχοινισμένοι διά τήν άμαρτίαν, κα\ τδ είς 
αίσχροτάτην καί βδελυρωτάτην κατακομισθήναι 
διάθεσιν τού νού. 'Αφεστάναι δέ φαμεν τού θεού τούς 
πεπλανημένους, οϊ χαί εγγύς έσονται διά πίστεως τής 
είς Χριστδν. Προσπεφώνηκε γούν τοίς είς τούτο 
δραμούσι δ πάνσοφος Παύλος* c ΝυνΙ δέ οί ποτε 
δντες μακράν έγενήθητε εγγύς έν τψ αιματι τού 
Χριστού, ι Και πάλιν περί αυτού, δτι c Έλθών εύ-
ηγγελίσατο είρήνην ήμίν τοίς μακράν, και τοίς εγ
γύς, ι Ταύτητοι διά προφητών αγίων τοίς έτι μα
κράν έλέγετο· ι Έγγίσατε τψ θ ε ψ , καλ έγγι** 
ύμίν. ι "Ηκετε δή ούν, φησ\, κα\ βουλεύσασθε άμα, 
οί σωζόμενοι άπδ τών εθνών. Τδ δέ, Βουλεύσασθε, 
φησιν, άντ\ τού, Πραττέσθωσαν παρ' υμών τά τής 
είς θεδν επιστροφής, μή άβούλως, ή άκατασκέπτως, 
άλλ* έν φρονήσει τεθαυμασμένη. Διά γάρ τής πί
στεως προελάσαι σύνεσιν, είπερ ούκ έστιν ένδοιαστδν 
δτι τήςέντψ πεπλανήσθαι δυσβούλίας κατεγνωκότες, 
καί τής αρχαίας άπατης άποστρεφόμενοι τήν ζημίαν, 
άπιμεν δρομαίοι πρδς θεδν, τδ τής αληθούς θεογνω
σίας δεχόμενοι φώς, κα\ τοίς άμείνοσιν άσυγκρίτως 

lanqtiam bonns pastor, qui aniraam suam pro ovi-
bus posuit. Hoc ilaque ipsum signiflcat dicens : 
Congregamini, id esi, una ftde el animorum con-
sensione colligatnini. Congregamini Deo omnium 
dorainalort, per sanciificaiionem et jusiiiiam. Ve-
nile prope, qui longe adhuc estis, ab hoc funieuto 
ac sorie remoti propler peccalum. Quippe in foedam 
ei exsecraiissimam mcnlis affeciionem deductos,. a 
Deo abscessisse dicimus eos qui erraverunl, qui 
eiiam prope erunl per fidem in Chrislum. Siqur-
dem Paulus sapienlissimtis curreutes ad hoc aflatus 
est: c Nunc auiem qui quondam procul eraiis, 
iacti cslis prope in sanguine Cbrkl i u . » Et rorsus 
de eodem : c Venil ut evangeiizarel pacera nobis, 

Β qui aberamus procul, el bis qni prope aderanl **. ι 
Hinc per propbelas sanclos bis qui jam procul ab-
eranl, diccbal: c Appropinquate Deo, el appropin-
quabil vobie u . ι Veniie igitur, inquit, el consulile 
siuiul, qui eervatuini ex geniibus. Consuliie, dicit, 
pro, Quae ad converstonem aldueot, geraniar a vo-
bis uon incensullo neque inconsiderate, sed mi-
randa prudenlia. Por fidem enim cogniiio augescii: 
siquidem non esi dubiuui, si erroris nos el siuliiiiae 
condemnaveriiiiMS, et a pristina imposiura con-
verlamur, nos propere cursimque ire ad Dcum, et 
verae Dei coguitionis lucem accipere, el rebus me-
lioribus chra coniparaliouem recti judicii calculo 
subscribere. Consulite igiiur, id est, saphe, qui ex 

τήν έξ ορθής διανοίας ψήφον έπάγοντες. Βουλεύσασθε Q gciitibus servaraini. Naoi velul insipienliaa plenos 
δή ουν, τούτ' έστιν, φρονήσατε, οί άπδ τών εθνών 
σωζόμενοι. Ός γάρ αφροσύνης δντας μεστούς άπο· 
φοιτάν έπιτάττει πρδς έμφρονα νούν, άξιάγαστόν τε 
χαΧ άνεπίπληκτον σύνεσιν, δΓ ής άν γένοιτο κατιδείν 
τήν τού πάντων κρατούντος θεού δύναμίν τε καί 
δόξαν. Άλλ' ούκ έγνωσαν τούτο, φησί, τούτ' έατιν, 
άνούστατοι παντελώς νοηθείεν άν δντες, καί άσυν-
εσίας έμπλεψ τής έσχατης. Οί αίροντες τδ ξύλον 
γλύμμα αυτών. Τδ δέ αίροντες έν τούτοις, άντί του 
ύψούντες νοήσεις, ώστε κα\ τήν τψ θεψ πρέπουσαν 
δόξαν άνάπτειν αύτψ, κα\ τούτφ ξύλο4> *α\ παρ' αύ--
τών έγγεγλυμμένψ. Είτα προσευχόμενοι ώς πρδς 
θεούς, οί ού σώζουσιν. Αμαθείς ούν άρα* κα\ ού 
μακράν τών προσκυνού μένω ν τό γε ήκον είς αναι
σθησία ν, οί ταίς εαυτών προσκυνούντες τέχναις, καί 

ad menlein sapieiuem eos jubei redire, ei adinira-
bilem inculpalaiaqua inielligeuiiam, qaa perspicere 
oiunium douiinatoris Dei et poteniiam el niajesla-
lem liceai. Sed boc non 621 noverunt, inquil, id 
eat, omnino ameiues esee inielligi possoiil, et ex-
Irema pleni ioscUia. Qui tollunl lignum sculpluram 
suam. Qui lolluat, inielligcs boc loeo, pro, Qui ex-
lollunl, ul ei gloriam Deo dignam ailribuant, cum 
Jignuro ail, ei ab ipsis sculpturo. Deinde orani ve-
luti deos, qui aon servanf. Ideoque suni rudes, et 
paruro abesl quin similes illis sinl qui adoranlur, 
quanlum ad elupidilalem, hi qui auum adorant ar-
t i l i ( iu i i i ,e l a maleria quac sensu carei, auxilium 
quttrunt, ei Dei appellaiionem rebus a seipsis fa-
brefaclie aUribuunl. Audianl ergo lyram Psallentis, 

έξ Ολης αναίσθητου ζητούντες έπικουρίαν, κα\ τήν ^ subsannaiUeni illos el clamanlero : c Similcs illis 
τού θεού κλήσιν προσνέμοντες τοίς διά σφών αύ«· fiaiU qai faciuni ea, et omues qui conGdunl in 
τών τεχνοποιουμένοις καί τεχνουργημένοις. 'Ακουέ- eis 4 V . ι 
τωσαν τής τού Ψάλλοντος λύρας έπιτωθαζούσης αύτοϊς χα\ βοώσης · ι "Ομοιον αύτοίς γένοιντο οί ποιούντες 
αυτά, και πάντες οί πεποιθότες έπ' αύτοίς. > 

ΕΙ άταγγβΛονσνιτ, έγγισάζωσαν. Ινα γτώάιτ 
αμα, τίς ακουστά ταΰτα έποίησεν άπ' αρχής. 
Τότε άνηγγέΛη νμιν Εγω ό θεός, καϊ ούκ έστιν 
άΧΧος πλήν έμού · δίκαιας καϊ σωτήρ ούκ έστι 
πάρεξ έμού. Έπιστράφητε πρός με9 καϊ σωθή-
€Τεσβε οί έπ' έσχατου τής γής. 

Παγίδας ίστάντες δεινάς τε και πολυτρόπους τοίς 

VBR8. 2 1 , 22. Si annuntianl, approplnquent, ul 
sciant simul , qui$ hwc audilui patefecerit ab inilio. 
Tum annunliaium eil wbis : Ego Deu$9 et non e$t 
aliu$ prwler rne : jiulut et urvator non eit praitet 
me. Convcrlimim ad ηιε9 et salvi erilii, vo$ qui eitU 
in exlremo terros. 

L:\qiwos ponenies lerrx incolis, graveg a l raulli-

" Epbei. ιι, 15. " ibid. 17. Jac. iv, 8. " Psal. cxm, 15. 
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plices, ei foveas interitus fodienles scelerali daemo- Α έπ\ τής γής, κα\ τους τής άπωλείας δρύττοντες βό-
nes, et divinilatis gloriam impie rapientcs et de-
praedantes, suisqne capiiibus accommodanies, au-
'lacissimi, erroris sui machinamenta conflare et 
«•xslruere nilcbantur. Nam semper ad cerlum tem-
pus Gngebant se fulura scire, et posse illa disccre 
volenlibus annunliare. Oracula itaque per regionee 
ci urbes eranl el falsa vaticinia ubique el omina-
liones, ac imposlorum multiludo, ul scriplum est, 
ex suo corde loqueuiium, el, conjectores, etnecro-
inanlici, el qui e lerra edunt vocem, ac veniriloqui, 
quique e farinis valicinanlur, et ut semel dicam, 
orbis lerrarum mendacium plenus erac el imposto-
rum. Neque igilur uila vera futurorum cognilione 
eranl praBdiii, sed vanilale, nugamenlis, errorei et 
dolo, nec quidquam crai praeierea aliud. Ilinc dicit ^ 
universorum Deus: Si annunliabunl, appropinquent, 
ul scianl ainiul. Si cniin possunl annumiare, in -
quir, veniant, ul simut sciant, ut afiquid palam om-
ncs in unum coacti antiunlient. Erant enim, ut 
dixi , seorsiui ac passim oracula. Aliiqoe alio ive-
runl, 622 e t meniientes impuros daemonas ad-
orarunl. Sl vere, inquii, annuntiare possunt, simiil 
oi eodem in loco congregnii omnes, sciant aliqnid 
ttilurorum, quis auditui patefeceril illa ab initio. 
Quis est enim supersliliosorum, aul quis illorum 
vaium falsoram, vel eorum qui iHis Tat i c in i i s ad-
dicti eranl, qui uoquam novit vel annuntiavit, suo 
lempore eflulsuruin in mando Gbrisium, aul nu-

θρους, οί άλιτήριοι δαίμονες, καί τήν τής θεότητος 
δόξαν άνοσίως καταληστεύοντες, κα\ ταΐς σφών αυ
τών άνάπτοντες κεφαλαίς, οί πάντολμοι τά τής έαυ -
τών άπατης εργαστήρια συγκροτείν έσπούδαζον. 
Ύποκρινόμενοι δέ τδ είδέναι τά μέλλοντα, καί άπ-
αγγέλλειν αυτά δύνασθαιτοίς έθέλουσι μαθείν, μέχρι 
καιρού διατετελέκασι γούν αρπάζοντες. Χρηστήρια 
γούν κατά χώρας τε καί πόλεις, ψευδομαντείαί τε 
ήσαν πανταχού, κατ κληδωνισμο\, κα\ φενάκων πλη
θύς τά άπδ καρδίας αυτών λαλούντων, κατά τδ γε
γραμμένον, χρησμψδο\, και νεκυομάντεις, καί οί 
φωνούντες έκ γής, εγγαστρίμυθοι τε κα\ άλφιτομάν-
τεις , κα\ άπαξαπλώς ψευστών, καί φενάκων ή 
υφήλιος πεπλήρωτο. Τ Ην ούν άρα παρ Τ αύτοίς ουδε
μία μέν αληθής τών έσομένων ή γνώσις, ψευδηγορίαι 
δέ, κα\ βωμολοχίαι κα\ άπατη, κα\ δόλος, κα\ έτερο*/ 
ουδέν. Ταύτη τοι φησ\ν ό τών δλων θεός * ΕΙ άναγγε-
λούσιν, έγγισάτωσαν, ίνα γνώσιν άμα. ΕΙ γάρ δύναν
ται, φησ\ν, άπαγγέλλειν, ήκέτωσαν Ινα γνώσιν άμα, 
ίνα τι κατά πρόσωπον οί πάντες είς έν συναγη-
γερμένοι (ήσαν μέν γάρ , ώς έφην, άνά μέρος 
πλεισταχού χρηστήρια. Άλλοι δέ άλλως έφοίτων, καί 
ψευδηγορούντας έτίμων τούς ακάθαρτους δαίμονας)* 
εί δέ αληθώς άναγγείλαι δύνανται, φησιν, άμα κα\ 
κατά ταύτδν γενόμενοι πάντες, γνώτωσάν τι τών 
έσομένων, τίς ακουστά έποίησε ταΰτα άπ ' αρχής. 
Τίς γάρ τών δεισιδαιμόνων, ή τών παρ' έκείνοις προ
φητών, ή τών τοϊς μαντείοις προσκαθημένων, έγνω 

bem erroris abiluram, el falso nominalae cognilio- Q ποτέ κα\ άπήγγειλεν δτι κατά καιρούς επιλάμψει 
τψ κόσμψ Χριστδς, κα\ δτι τδ τής άπατης οίχήσεται 
νέφος, και άποσκεδασθήσεται μέν δ τής ψευδωνύμου 
γνώσεως σκότος, άναλάμψει δέ τοίς έπί της γής, ώς 
νοητδς εωσφόρος, ώς αυγή και ήμερα, ώς δικαιο
σύνης ήλιος δ Χριστός; Άλλ' ούτε, φησ\ν,οί τήν τών 
έσομένων γνώσιν έχειν ύποπλαττδμενοτ δαίμονες 
ανήγγειλαν ταΰτα άπ' αρχής, ούτε μήν τής εκείνων 
ψευδοεπείας οί υπουργοί. Ούδε\ς γάρ τών παρ* 
"Ελλησι ποιητών ήτοι λογογράφων τών ούτω λαμ
πρών έμνήσθη πραγμάτων. Τίς ούν ταΰτα ακουστά 
πεποίηκεν άπ ' αρχής; Τότε καί άνηγγέλη ύμίν, 
τοΰτ' έστιν, άπ ' αρχής. Άνηγγέλη δέ ού παρ' έτερου 
τινδς, παρ* έμού δέ μάλλον τοΰ πάντα είδότος, κα\ 
πρ\ν γενέσθαι προαπηγγελκότος. Λελάληκα γάρ ύμίν 

nis lenebras dispellendas, et effulsurum lerrae nico-
l i s , tanquam intclligibilem luciferum, lanquam 
splendorem ei dlera, tanquam solem juslitiae, Chri-
stum? Sed neque, inquit, hi qui fulurorum cogni-
lionem prae se tulerunl dxmoues, haec ab inilio 
imnliarunt: neque illorum vanilaiis administri. 
Nullus enira Graecorum poetarum vel rheiorum 
has res tam illuslres commemoravii. Quis igitur 
baec audilui palefecil ab inilio? Tunc etiam annun-
liatum es( vobis, id est, ab inilio. Annuniiala sunt 
autem a nullo alio, sed a me poiius, qui omnia novi, 
ei antequam fierent, pranunliavi. Locuius sum 
cnim vobis illa, et per Moysen et per propheias 
sancios, qui meos ad vos tanquam tegali deporta-
runl sermones. Itaqne, inquit, ego sum Deus, el D αυτά διά τε Μωσέως, κα\ προφητών αγίων, οί τους 
non esi alius praeier me. Sum autem justus et 
servator. InjusU enim sunl scelerali dannones, et 
perniciosi, ei sanguinolenli, detrudentes in exilium 
terne incolas. Juelus el servator e&l univereorum 
Deus, subveniens oppressis, solvens vinculis dire-
pios, et catenis peccatorum constriclos, illustrans 
oblenebratos, roborans debilitaium, exciians quod 
jacct, el converiens quod erral. Hinc d i c i l : Gon-
veriiminiad me, eteervabimitii ab extremo teme. 
Quibus ex verbis opiime perepicere licel graiise per 
Chriglura magniludineiD, omnes qui siuit in terra 
pervadeatem. Gontracta enim erat salus et graiia 
per Moysen, ad unam genlera foraelis means : ai 
graiia per Chrislum porrecla est velut el ad ter-

παρ' έμού πρδς υμάς διεπόρθμευσαν λόγους. Ούκοΰν 
έγώ είμι, φησίν, δ θεδς, κα\ ούκ Ιστιν άλλος πλήν 
έμοΰ. ΕίμΙδέ δίκαιος, και σωτήρ.Άδικοι μέν γάρ οί 
άλιτήριοι δαίμονες, καθά καί φθορείς, κα\ φιλαίμα-
τοι, κα\ κατωθοΰντες είς δλεθρον τούς έπ\ τής γής. 
Δίκαιος κα\ σωτή ρ ό τών δλων θεδς, έπαμύνων τοίς 
ήδικημένοις, κα\ δεσμών άνιεις τούς διηρπασμέ-
νους, και σειραίς αμαρτιών κατεσφιγμένους, 
καταφωτίζων δέ τούς έσκοτισμένους, ένισχύων τδ 
ήσθενηκδς, κα\ τδ κείμενον άνιστάς, καί τδ πλανώ-
μενον επιστρέφων. Ταύτη τοι φησίν · 'Επιστράφητε 
πρός με, κα\ σωθήσεσθε,οί έπ ' έσχατου τής γής. Έν 
τούτοις εύ μάλα τής διά Χριστού χάριτος κατίδοι τις 
άν τδ μέγεθος είς πάντας διήκον τούς δντας έπ\ τής 
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γής. Συνεσταλμένη μέν γάρ ή διά Μωσέως χάρις, Α minos usque lerra? excurrit. Capla eet enira el i r -
κα\ σωτηρία, ή έφ' έν έθνος ίοΰσα τδν Ισραήλ· μα- reliia per fidem ίο ipsum, ad salutem et viiam, 
χρά δέ ώσπερ χα\ μέχρι τερμάτων τρέχουσα γής ή terra universa. 
διά Χρίστου. Σεσαγήνευται γάρ διά πίστεως τής είς αύτδν είς σωτηρίαν και ζωήν ή σύμπασα γή . 

Έγώ είμι ό θεός, καϊ ούκ έστιν άΛΛος. Κ&τ* 
έμαυτού ομνύω · εί μή έξεΛεύσεται έκ τού στό
ματος μον δικαιοσύνη, οί Λόγοι μου ούκ άχο-
στραωήσονται · δτι έμοϊ κάμψει χάν γόνν , καϊ 
όμειται χάσα γΛώσσα τόν θεόν, Λέγουσα · Δι
καιοσύνη καϊ δόξα χρός αύτδν ήξουσιν. ~ 

"Έδει τής ψευδωνύμου λατρείας καθηρημένης παρ-
ελθείν είς μέσον τήν άλήθειαν, κα\ οίον άπεληλαμέ-
νου τού σκότους περιαστράψαι τδφώς. Ταύτητοι, και 
μάλα είκότως μετά γε μήν επωφελή, καΐόνησιφόρον 
ταύτη νι παραίνεσιν, τήν εαυτού δόξαν καθίστησιν 

Y E R S . 2 3 , 2 4 · Ego $um Deu$, et non est alins. 
Per me iptum juro, ni$i egredieiurde ore meo ju$ti-
tia, icrmones mei non averlentur: quia mihi curva-
bitur omne genu, et 6 2 3 jurabit omnis lingua per 
Deum,dicem: Juttitia et gloriaad eum venient. 

Sublato falso nominato cultu, in medium prodire 
veritalem oportuit, et tenebris veluti depulsis lucein 
undique emicare. Binc quidem merilissime, post 
utilem et fructuosam hanc exhortalionem, suani 
declaral gloriam. Ego enim, inquit, sum Deus, el 

εμφανή. Έγώ γάρ είμι Θεδς, φησί, καί ούκ έστιν Β non esl alius. Deinde eorum quse fulura exspecian-
άλλος. Είτα τών έσεσθαι προσδοκώμενων διά Χρίστου 
προκαταμηνύει τήν δύναμιν, δρκψ πιστού μένος, δτι 
πάντη τε καί πάντως ή δΓ αύτοΰ λαλουμένη δικαιο
σύνη, τοΰτ' έστιν, ή έν Χριστψ διά πίστεως τοίς άνά 
πάσαν χαρισθεϊσα τήν ύπ' ούρανδν, χα\ οί αύτοΰ λό
γοι, τδ εύαγγελικδν δηλονότι κα\ σωτήριον κήρυγμα, 
πάντη τε κα\ πάντως άναλάμψει κατά καιρούς. Κα-
ταδηλοί γάρ, οΐμαι, τουτ\ τδ, Ούκ άποστραφήσονται. 
Θεού γάρ ύπισχνουμένου, κα\ δτι πάντη τε καί πάν
τως έσται τι λέγοντος, τίς ό έγκόψαι δυνάμενος; 
"Ομνυσι δή ούν καθ' εαυτού.Άνθρωποι μέν γάρ κατά 
τοΰ μείζονος όμνύουσι, κα\ πάσης αύτοϊς άντιλογίας 
πέρας είς βεβαίωσιν δ δρκος. θεδς δέ δ πάντων έπ -

lur per Gbrisluro, virlulera prasigniflcat, jureju-
rando confirmans, quod dicta per ipsum jusiiiia, id 
est, quse in Chrisio, per fldem gratfs donata est 
universum terrarum orbem fnbabilaiilibus, el ser-
mones ejus, evangelica scilicei ei salularis praedi-
catio, oranibus locis omnibusque modis elucesceni. 
Indicat enii», opinor, boc : Non averientur. Nam, 
Deo promillenie, et proraus penitusque futuruui 
dicente, quis poteril impedire? Jarai igilttr per 
seipsum. Homines enim per eum, qui major est, 
jurant, el omnis controversia? finis est illis, ad rem 
conflrmandam, jusjurandum * · . Deus autem qui est 
snpra omnia, et incomparabili excellentia aniestat 

έκεινα, κα\ άσυγκρίτοις ύπεροχαίς τών άλλων ήρμέ- ^ caeleris, per seipsuni jural . Non enim poiuit jnrare 
νος, δμνυσι καθ' έαυτοΰ. Ού γάρ ήν όμόσαι καθ1 

έτερου αύτδς ών, ώς έφην, τδ πάντων άκρότατον, 
καί τδ είς λήξιν άνεστηκδς, κατά τε φύσιν καί δόξαν. 
Τί ούν άρα τδ έπαγγελθέν; Σωτηρία, καί επιστροφή 
παντδς τοΰ έπ\ τής γής έθνους. Έμο\ γάρ κάμψει, 
φησ\, πάν γόνυ, και όμεϊται πάσα γλώσσα τδν θεόν. 
Τδδέ, Κάμψει θεψ γόνυ, δρκιόν τε πρδς απάντων αύ
τοΰ γίνεσθαι τδ δνομα, τί άν έτερον είναι νοοίτο πλήν 
δτι πάντων επιστροφή, κα\ έπίγνωσις, κα\ τής πρδς 
αύτδν οίκειότητος δήλωσις; Οί γάρ δλως δΓ επιστρο
φής πρδς θεδν έπιφοιτώσι παντελώς και τοΰ κάμψαι 
γόνυ τοίς άκαθάρτοις πνεύμασι, κα\ τοΰ διά γλώττης 
έχειν αυτούς ώς θεούς (ού γάρ όμοΰνται κατά τίνος 
ώς περί θεοΰ), άλλ' ένα τδν φύσει, κα\ αληθώς δντα 

per alium, cum ipse, ut dixi, omnium sil summus, 
el ad sumimim fasiigium natura ei gloria evectus. 
Quid est igilur quod annunlialum est? Salos el 
conversio omnium ubique geniium. Mihi enim, in-
qoit, fleciet $e omne geno, ei jurabit omnis lingua 
per Deum. Flectet se genu Deo, ei nomen ejtis ab 
omnibus in juramento adhibebilur, quid aliud signi-
ficat, quam omniuni conversionem el agnitionero, 
et conjunclionis cum ipso patefaclionem? Qui enim 
per conversionem ad Deum redeuni, prorsus nec 
genu immundis spiritibus fleclunt, neque lingua illos 
iit deos circuniferunl. Non enim per ullum aliquem 
jurabunt, (anquaui per Deum : sed itnutn naiura et 
vere esse cognoscenles, ejus jugo cervicem suppo-

γινώσκοντες, ταις αύτοΰ ζεύγλαις ύπέχουσι τδν αύ- D nunt, et genu flectunt, el si legitime jurare velinl, 
χένα, κα\ κάμπτουσί τε τδ γόνυ ποιούμενοι τάςλιτάς, 
κάν εί εύορκείν έλοιντο πως, αύτοΰ κα\ μόνου διαμε-
μνήσονται λέγοντες, δτι Πάσα δικαιοσύνη καί πάσα 
δόξα πρδς αύτδν ήξουσι, τοΰτ' έστιν, αύτψ δή πρέπει 
κα\ μόνψ. Δεί γάρ τά πάντων άριστα τών έργων, 
κα\ πάν δσον εστίν έν ^ήμασι τελούν είς δόξαν θεού, 
τοΰτο αύτψ πρδς ημών άνάπτεσθαι μόνψ. 

Αίσχυνθήσονται χάντες οί άφορίζοντες εαυ
τούς άχό Κυρίου- δικαιωθήσονται, καϊ έν τφ θεφ 
δοξασθήσεται χάν τό σχέρμα τών υίών ΊσραήΛ. 

Αληθές κατ' άμφω τδ είρημένον, καί ούκ άν δ 
•είος διαψεύσεται λόγος.Έψεται γάρ πάντως τοίς 

ejus solius menlioneni faciunt, dicentes : Omnis 
jusliiia ei gloria ad eum venient, id est, ei el soli 
convenit. Omnia namque facla praesianiissima, ei 
dicta omnia quaecunque ad Dei gloriam redundant, 
debent ei a nobis soli accommodarl. 

6 2 4 V E R S . 2 5 , 2 6 . Confundentur omnes qui $e α 
Domino teparant; justi fient, el in Deo glorificabitnr 
omne temen filiorum Israel. 

Verum CBI in utraque parte quod dictum est, 
ncque potesl divinus senno meuliri. Sequciur enim 

M Uel r. vr, 1(5.. 
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eemper 608 qu i vo lant a coojunct ione et consort io Α άποφοιτάν έθέλουσι τής πρδς θεδν οίκειότητος, δήλον 
Dei, oimirum spiriluali, refugere, pudor : at qui 
ilhim ex puro corde diligunl, his obveniet, ut in illo 
gloriflcenlur, el jusiiiia praoluceant. Hi autem sunt, 
non carnalis Israel, *ed verius semen filiorum Israal. 
131 aulem dilucidiorem ac planiorem faciamus pro-
posilorum senlentiam, illud dicimus. Uluxil enirn 
terr» incolis, unigenilum Dei Yerbum, ea specie 
qua 1108 8timusa ei caro faclum esi, gecundum Scri-
piuras, el venit eaptivis remissionem, caecis visum 
pradicans, confraclos liberans, conlritoa corde &a-
nans, el annum Doniiui acceplum vocans. Quan-
quam auiem oporluissel Judaeoe maxime fidera iu 
ipsum adiniuere, cum et logem paedagogum, ei 
sancloa propbelas mystagogos sorlili eseenl : boe 

δέ δτι πνευματικής, τδ καταισχύνεσθαι δείν · χροο> 
ίεσθαί γε μήν, τδ έν αύτφ δοξάζεσθαι, κα\ διαπρέπει* 
έν δικαιοσύνη, τοίς έκ καρδίας ειλικρινούς άγαπώσιν 
αύτδν. Ο&τοι δ1 άν εΐεν ούτι που πάντως δ κατά σάρκα 
Ισραήλ, τδ σπέρμα δέ μάλλον των υίών. Ισραήλ.. 
Σαφεστέρα ν δέ τήν τών προκειμένων αποτελούντες 
διάνοιαν έκείνδ φαμεν. Έπέλαμψε γάρ τοίς έπι τής 
γής δ μονογενής τοΰ θεού Αδγος, έν είδε ι τψ καθ' 
ημάς, ήτοι γενόμενος σαρξ, κατά τάς Γραφάς · άφίκετο 
δέ κηρύσσων αίχμαλώτοις άφεσιν, καί τυφλοίς άν-
άβλεψιν, άποστέλλων τεθραυσμένους έν άφέσει, και 
ίώμένος τούς συντετριμμένους τήν καρδίαν, και κα
λών ένιαυτδν Κυρίου δεκτδν. 'Αλλά καίτοι δέον Ιου
δαίους μάλιστα τήν είς αύτδν προσήκασθαι πίστιν, 

lamen non fecerunt, sed ab eo vehit resilierunl, Β α τ ε δή χ α \ παιδαγωγδν λαχόντας τδν νόμον, καί 
sunique pudore suffusi, peccatum babeniee indele-
bile, quod illis igoorauiiam inurit et iiifamiam. 
Yerum esi ergo, Omnea qui separani sese a Domino, 
confundeotur. Naro audieruni ipsum dicemem : 
c Amen, amen dico vobis : Nisi credideritU quod 
ego sum, in peecalis veelris rooriemini u . > Qui 
autem ejus adveolum agooveruni, per lidera juslifi-
caii suat, et magnam ei pereiinem lucri feceninl 
gloriam, declarati aencli Spiriius participes, el il lu-
slr i adoptlonis Aliorum digojuie locuptetaii, Dedii 
enim illis banc digniUlem, ut fllii Dci fierenl : ad 
baec CUID spem dignam et calumniae noo obnoxiaia 
habeaol, regnum c&lorum accipient liaerediiario. Hi 

αγίους προφήτας μυσταγωγούς, τ^ύτο μέν ού πεπρά-
χασιν, άπεπήδησαν δέ ώσπερ αύτοΰ, κα\ γεγόνασιν 
έντροπής άνάμεστοι, τήν καταισχύνουσαν αυτούς 
άμαρτίαν άναπόβλητον έχοντες. Αληθές ούν, δτι Αί
σχυνθήσονται πάντες οί άφορίζοντες εαυτούς άπδ Κυ
ρίου. "Ηκουο ν γάρ λέγοντος αύτοΰ· ί 'Αμήν , αμήν 
λέγω ύμίν, Έάν μή πιστεύσητε δτι έγώ είμι, έν ταίς 
άμαρτίαις υμών 'άποθανείσθε. ι 0? γε μήν έπεγνω-
κότες τήν έπιφάνειαν αύτοΰ δεδικαίωνται μέν διά 
πίστεως, κεκερδήκασι δέ μακράν κα\ άτελεύτητον 
δόξαν, μέτοχοι μέν αγίου Πνεύματος άναδεδειγμένοι, 
κατάπλου τ ή σαντες δέ τδ λαμπρδν τής υιοθεσίας 
αξίωμα. Δέδωκε γάρ αύτοίς έξουσίαν τέκνα γενέσθαι 

po&sunt iulelJigi esse, eeraen filiorum Israel. Filioe c Θεοΰ, άξιόληπτόν τε πρδς τούτοις και άδιάβλητον 
S k l i o m Ια *>Λ al ΐ1. Κΐο » Λ . Κ ! η . « ι ; «... _ . 1 f ^ 1 \ / „ . -.^ .. Χ _ . ^ i . . . ciiam Israei in bie verbis nouoinari dicimus, saucioa 
aposlolos et evangelislas : eraul euim ex Juda?is, 

-quod ad earaem aipnel : eosque pneierea filioe 
ipaorum, qui per ipsos vocaii sunl ad aguilioaem 
Cbriali. Alloculug est scilicel divinos Paulns eos 
qui per ipsuqi credideruot : c Eiiawsi mille p*da-
gogog babelis in Dommo, uon lainen babelis moltos 
palres. Nam in Jeau per Q25 Evangelium ego voe 
geovi * \ * Iftvenimus eiiam sa?penumero ei alioa 
prjBler eanctoa aposloJos, qui filioloa vocaal eoa 
qui per ipeoe ad saiulem, qu» esi iu Cbrislo, irreliu 
sunu 

CAP XLYl . V E R S . I . Cecidit Bel, coniritui est Da-

έσχηκότες ελπίδα· κληρονομήσουσι γάρ τήν τών ου
ρανών βασιλείαν. Νοηθείεν δ' άν ούτοι τδ σπέρμα τών 
υίών Ισραήλ. Υίούς δέ Ισραήλ έν τούτοις ώνομάσθαι 
φαμέν τους αγίους αποστόλους, χαί εύαγγελιστάς· 
ήσαν γάρ κατά σάρκα έξ Ιουδαίων. Υίούς δε αυτών 
τούς δι' αυτών κεκλημένους είς έπίγνωσιν τοΰ Χρι
στού. Προσπεφώνηκε γοΰν δ θεσπέσιος Παύλος τοίς 
δΓ αύτοΰ πιστέύσασι · ι Κάν γάρ μυρίους έχητε παιδ
αγωγούς έν Κυρίφ, άλλ* ού πολλούς πατέρας. Έν 
γάρ Χριστψ Ιησού διά τοΰ Ευαγγελίου έγώ υμάς 
έγέννησα. ι Εύρίσκομεν δέ πλεισταχοΰ κα\ έτερους 
τών αγίων αποστόλων, τεκνία καλοΰντας τούς δΓ αυ
τών σεσαγηνευμένους είς σωτηρίαν τήν έν Χριστφ. 

Έπεσε ΒήΛ, σννετρίΰη Ααγωτ , έγένετο τά 
gou, facla tunt sculpliiia eorum, ul bestice etjumenta. D γλυπτά αυτών ώς θηρία χαϊ κτήνη. 

Valicinia, qttae iiunl a propbelis sanctis de 
omiiMira noslrura Servalore Chrtslo, semper predi-
ciiones necessaria rerum ab ipso gesurum, vel iu 
imiftdo recte adminisiralarum, sequuniur. Facinus 
auiem inier orania insigne erat, sublalum esse e 
inedio Satanam, el nefariam ac bomiuum inierem-
piricem da3moniorum muliiiudinem. Ubi ilaque ille 
inundo illtfxiasel, dissipaia e§t iiigens el exsecrabilis 
peccali caligo, quam Salaiiaa oinuium animis imtni-
serai, ne lucem verilaiis aspicereni. Cessavil porro 
dflemoniorum lyrannis, et idololairiaa ludibria. Iiaque 
ncoeesario, ui dixi, bic serino nobia bisce de rebus 

'Αεί πως ακολουθεί ταίς προ^ήσεσιν, αίπερ άν 
γένοιντο διά προφητών αγίων περ\ τοΰ πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστού, προαγορεύσεις άναγκαίαι τών δι* 
αυτού γενομένων, ήγουν τών τψ κόσμψ κατωρθωμέ-
νων. Κατόρθωμα δέ τδ πάντων έξαίρετον τδ έκ μέσου 
γενέσθαι τδν Σατανάν, και τήν βέβηλον δέ, και άν-
δροκτόνον πληθύν. Έπιλάμψαντος τοίνυν αύτοΰ τ φ 
κόσμψ, λέλυται μέν ή πάλαι πολλή καί επάρατος τής 
αμαρτίας άχλύς, ήν ταις απάντων διανοίαις ένήκεν δ 
Σατανάς, ίνα μή βλέπωσι τής αληθείας τδ φώς. Πέ
παυται δέ κα\ τών δαιμονίων ή τυρανν\ς, κα\ τά τής 
είδωλυλατρείας παίγνια. Ούκοΰν άναγκαίως, ώς έφηνΛ 

" Joan. νιιι, 21 . *MCor. tv, 15. 
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boc pnecipt» Babyfcmformn idohim, M d 1n aKb μάλιστα 
τ ώ * Βαβυλωνίων, τετιμημένον δέ χαί έν έτέραις πδ-
λεσι. Καί φασιν tlvai τδν Βήλ τδν παρ' "Ελλησι τοίς 
άθέοκ μυθολογούμενον Κρόνον, δν χαί φααιν ώμδν 
είναι χαί φίλαίματον, χαί άνδροχτασιών εραστή ν . 
'Αναγέγραπται γοΰν έν ΙστορίαιςΈλληνιχαΙς, ώς έν 
ήμερα μιΛ τριακόσιους τών ξένων Ισφαζόν τίνες αύτψ, 
μυσαράν xaV στυγητήν θεφ καί άνθρωπο ις έπιτελε-
σ,θήναι πανήγυριν. Καί γούν δ τών δλων Θεδς, έπί ταδς 
ούτω δεινοί ς άσεβε Ια ις άγαναχτών, δΓ ένδς πού φησι 
τών άγιων προφητών τοίς τά τοιάδε δρ$ν είωθόσι * 
Θύσατε ανθρώπους * μόσχοι γάρ Ιχλελοίπασιν. Είς 
τούτο γ ά ρ μισανβρωπέας τ · χαί άγριότητος χαθιχένδαι 
φησί τους ακάθαρτους δαίμονας, ώστε χαί άχορέστως 

etiam civkatibas cnUotn. N a m * t atttam Bebifn* 
apu£ Graecof alheos, fafenlose dicttnn Settirnura : 
qoem etiam feront cmdelem e»se, el sangeinie 
sittaiteai, el csdis h o m i i i D m amaniem. Tradimm 
est etfam in hisloriis Graecie, qaoidain ei uno dle 
Uigtaia Itospiies roactasse, el abomiaandant et ia-
visattt fceo aiquc boim&ibw cetabratam panegyrim. 
Deot aane unlveraorom bie adeo graviboe impieiatf* 
boe fodtgnalna, per nirom e sauciis propbelis dicit 
bts oel udia facere eotebaM : Maclaia hominef; 
vKnK ertm defecerant. Eo enim inbontaniutie el 
immaaitatis veniase dicii hnpvros daemonaa, u l siti* 
rent insatiabilitor Iramajrom sangiiiitem, et eorma 

δ;ψ|ν ανθρώπινου αίμα, χα\ ταΙς των άλισχομένων Β q e j re\ & convlcti erant, interlia dekctarenttir. Noo 
φθοραίς έπιγάννυσθαι, Οδ γάρ άν ίσως έοιχεν αύτοίς 
δ. χλάζων μόσχος l a t βωμψ, λιβανωτοί τε χαί πρδ-
δατα * γλίχοντα* δέ μάλλον «ής άνθρώ*ων σφαγής. 
"Επεσε τοίνυν, φη·^ν> ή Βήλ, τούτ 1 Ιστι, χατηνέχθη, 
χαί Ιηεαιν ή τοΰ δαίμονος Ισχύς* ίνα λοιπδν τδν έχ 
τής έχείνων σχαιότητβς άποβαλδντες ζυγδν ελευθέρα 
χαί Α6νάστω γνώμ*} τρέχωσι πρδς Θεδν oi ποτε ταίς 
έχείνου δυατροπέαις ένισχημένοι. Συνετρίδη δέ χαί 
δ Δαγών. Σέδασμα δε χαί τούτο τών τήν «αραλίαν 
οίχούντων, ή χαί δμορδς Ιστι τής Ιουδαίας* Άσχα-
λωνιτών τέ φημι χαί Γαζανών, ούς χαί ΦυλιστΜίμ 
ήγουν αλλοφύλους ή θαία πλειοταχοΰ χατονομάζει 
Γραφή. Εύ δέ δή σφδδρα τδ, Συνετρίβη, φησίν, ώς 

άπδ γ . τού συμδεδηχοτος αύτψ χατά καιρούς, καί , b e v e l | t | l q t t i B u b eeq«en t i lempore ei coiillgil. Le-
νυνδπροφήτης τδν περ^αύτου διεξάγων λδγον.Άν- C ^ e n h n ^ , | | ) ρ | 8 * , % aiiemfeaaaacoe-

p i im qaandoqoe Dei arcam, ia domim Dagon iniro-

eaim forie ?ituhis ki a r a daaians, et ihora ae ovet 
i l l ia cofiveniebant, sed homloum c^detii cvpiebam. 
CecWH igitar, impiit, Bekis, id est, dejeeuis esl, el 
ceddii demonis petenci* : l u «tdetacapa, p e r v m i -

Utie Jago abfecte, libera ei s p o M U M tMMe, qui 
qoondaro illiue mabUa impedtti eraai et reurdaii, 
ad Deura currorent. ContrHiie « t etiant DagMi. 
Irameo erat boe etfam « o r e i D ψΑ onm marilifntai 
inbabitarant, q m e«i J u d « e cofH^rmiDa : Aaeala-
nitaniai, hM|iram, et Gatanorvm, quos «Uan Pbill-
• l i i n , ? d alienigenaa, 626 di?inft Scriplara * * p e 
BOininat* Puteberrkne dixi i : GoolfilM e s t : qvippe 
propbeia mtnc o r a t t a i e m de eo prooeqailar, veiut 

έγνωμεν γάρ έν ταίς βίβλοις τών Βασιλειών, δτι τήν 
θείαν ποτέ χιβωτδν λαδόντες οί αλλόφυλοι είσήγαγον 
είς τδν οίκον Δαγών * είτα είσελθδντες οί τοΰ δαιμο» 
νίου θεραπευτή, τεθέανται πεπτωχδς τδ είδωλον έμ
προσθεν τής κιβωτού, κα\ συντριβήν ύπομείναντος 
αύτοΰ ώς άποβαλείν χείρας τε καί πόδας, καί χεφα
λήν. Σφόδρα ουν χαριένταις ώς άπδ γε τοΰ συμβάντος 
χατά καιρούς τδ, Συνετρίβη, φησί. Φαμέν δέ δτι τής 
είδωλολατρείας τήν άναίρεσινό προφητικός ήμίν ύπ-
εμφαίνει λόγος, ώς έχ μέρους τδ τε Βήλ, χαί τδν 
Λαγών δνομάσας. Ού γάρ ήν απάντων τών έπί τής 
γής είδώλων ποιήσασθαι μνήμην, άλλ' ώς έκ μέρους 
επ ί τδ πάν διατάττει πάλιν. 

Αϊρβτε αυτά χαζαδεδεμέτα, ώς φομχίογ κοχ+ώτ- ^ 
r . i , χαϊ χεινώτζι έκΛεΛνμέτφ, ούχ Ισχύοτχί άμα · 
οϊ ού δυτήσονται σωθήται άχό χοΛέμον · αύζοϊ 
δέ αΙχμάΛωτοί ήσχύνθτισατ. 

Τδ τών χειροτμήτων ανωφελές, χαί μάταιον χατα-
δείκνυσι πάλιν ήμίν δ λόγος έν τούτοις, ως άπδ γε 
τ ώ ν έπ ' αύτοίς τελουμένων παιγνίων, αίσχύνης ούσαν 
άνάπλεων τήν τών πλανωμένων άποφαίνει λατρείαν* 
Έπετέλουν μέν γάρ τοίς δαιμονίοις ψ.υχράς κα\ χα 

duxlsM : deinde ingressee daMioai i cailoree, bJoium 
collapsuw anie arcam vidieae, el comwmilmn illam 
ftiisse, u i m a i r a e , pedes, caput amlterit. Perseiie 
haque vdut arb ee quod etfbeeqoeiitibus post tenpo* 
ribns comigerat, kiqoH : CootriUii esi. Dieimiis 
vero prophelicam orationem nobte idoloiairitt ever-
siooem eebindiearo, CUIB qoasi e i parie Belum o( 
Dagon nominavU. NOB enim poluft oroniuoi in l o m 
idolorum mentionem facere, sed veJ»4 a parte I O M M 

describit. 

V B R S . 2. Pvrtalit ea *lH§atu w/ai on*$ laboranhy 

e$urientit tX deficienti, et impotenti deniqne, qui non, 
poteruni taiti evndere e btllo : tptn autem eapHvi 
ducti sunt. 

Manuconditonun inmilKatefa el inanitatem rareua. 
bic nobis deroonstral basc oraiio, et vehtt a ludicria 
qua3 illis eibibebantur, pudendum admodum esse 
errantiuin cuUiim ostendit. Celebrabanl eienim 
da3moniis frigidas imerdum et ridiculas panegyres : 

ταγελάστους έσθ δτε τάς πανηγύρεις- εΐτα τών * d e i n d e M C r i f i c i ^ m educeirtesex adylia knagi 
(τηχων έχχομίζοντες τ* αγάλματα, έπαναθέμενοί τε nes, et illas consecranlesac dedkantes, circomibaiH, 
ταύτα των Ιερέων τινές περιήεσαν έν πλατείαις χα- i n , a l e i s l h u b a n t e 8 e l q u a s l e b t i i , periade qaaai 
τασειόμενοί τε χαί olbv μεθυσχοντες ώς άχθοφοροΰν- o n u 8 g r a v i s s i m a m p o r U l T e n t . e i »bi oneraret id 
τ^ ς άγαν, χαί Ινθαπερ άν έπιβαρήσειεν δ διαχομίίειν q u o J f e f r e v o l e b a n l > u e l p r e m i $ e e l b a j a | a r e o w 
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non posse simulabanl. Populiw autem imprudens el Α ήθελον, έκεϊ πως κα\ συνωθού μενοι, καλ μή δύνασθαι 
gregariua, «l mulicrciilaB menUs iuopcs laudibus 
inai i imam materiaiu «flerebaiil, cum lainen speciem 
aliqtiam aeu viri seu fewinae viderenl, et vere pula-
bant pondus inlolerabile fuisse eum qui porlabalur 
a dedicantibus. Divioa igiiur oralio bic deridel I I U -
gnam Graecorum ttupidiiaiein, el ail de imagiuibus 
q«i» eranl in adylie, quas incousullo volebani ad-
orare : Porlalis illae illigalas quasi onus laborauii, 
esurienti, el deflcieiUi, aique iuipoieoii deoique. 
Ihac eniin, ul dixi, quidam sacriflci Qugebani, cum 
mauufacla c i n umferrent . Qua auieni raiione 687 
infirmilag eorum quae adorabanlur dignoscaiur, ev. 
mullis aliis rebua id quidem licel videre. Ligiium 
enim aui lapis, aut alia quxpiam maleria est, ejua 

φέρειν τδ Αχθος ύποκρινόμενοι. Ό δέ ασύνετος τε καί 
άγελαίος δήμος, γύναια τε φρενών έρημα, κατεκρότει 
ταίς ε ύφη μία ις, τήν άψυχον ύλην ειδοποιηθεί σαν 
δρώντες είς άνδρα τυχδν ή γυναίκα, ώοντό τε κατ* 
άλήθειαν καί άφδρητον ένιέναι βάρος τδν διακομιζό-
μενον τοίς άναθεμένοις είς ώμους αύτδν. Διαγελά 
τοιγαρούν δ θείος ήμίν έν τούτοις λόγος τής Ελληνι
κής αναισθησίας τδ μέγεθος, καί φησι περί τών έν 
σηκοίς αγαλμάτων, ά κα\ προσκυνείν άσυνέτως ήθε
λον* Αίρετε αυτά καταδεδεμένα ώς φορτίον κοπιώντι, 
κα\ πεινώντι έκλελυμένω, ούκ ισχύοντι άμα. Ταύτα 
γάρ, ώς έφην, ύπεπλάττοντο τών Ιερέων τινές έν τψ> 
περικομίζειν τά χειροποίητα. Πώς ούν άρα τών προ 5-
κυ νου μένων τδ αδρανές γνωσθή σεται, έκ πολλών μέν 

modi idolorum efflclio. Cum vero cx rebus maxime ^ κα\ έτερων κατίδοι τις άν αυτό. Ξύλον γάρ ή λίθος ή 
opporiuni* Uiud demonalrare eral ueeeese, reducil 
illos in memoriam su® capiiviiaiig fuiurac, a Baby~ 
Joaiis, iiiqiiain, quaoi etiam perpeasi euul, quando-
qiiidem reljcla legis impleliooe, el uuius ac nalura 
Dei cudlu, ad omnia wfe&tissiiua abierunl, ei operi-
bw siiarum mauuuaa procubuerunt, ei, queuiadmo-
dum scripiuin esl*T*% niiliiias inauper coeli sacri-
ficarunl. Unde igiior inibecillilae flctilioruni deorum 
apparebii? Noo poterunl, inquil, salvi evadere e 
bello, sed ipsi sunl captivi docii. Gapla oamque urbe 
vel regiotie, si qui apud oos sinl aurei et argeulei 
d i i , aole alia otnnia priipi ab eversoribuo capiumur, 
qoos deeerei, tiquidein essent dii , ei suis aucioribus 

έτερα τις ύλη τών τοιούτων γένεσις. Επειδή δέ άναγ-
καίον έκ τών δτι μάλιστα χρησίμων καταδείξαι τούτο, 
πρδς άνάμνησιν αυτούς αποφέρει τής έ σο μένη ς αυτών 
αίχμαλωσίας, τής ύπδ γέ φημι τών Βαβυλωνίων, ήν 
δή κα\ πεπδνθασιν, έπεί τοι μεθέντες τδ χρήναι πλη
ρούν τδν νόμον, καί τδν ένα τε κα\ φύσει θεραπεύειν 
Θεδν, κατψχοντο πρδς πάν δτιούν τών άπηχεατάτων, 
κα\ προσκεκυνήκασι τοίς έργοις τών ιδίων χειρών* 
τεθύκασί τε πρδς τούτω, κα\ τή στρατιά τού ουρανού, 
καθά γέγραπται. Πόθεν ούν άρα τδ αδρανές τών έν 
ύπολήψει θεών όφθήσεται; Ού δυνήσονται, φησί, δια-
σωθήναι άπδ-πολέμου, αύτον δέ αΙχμάλωτοι ήχθησαν. 
'Αλούσης γάρ πόλεως ή χώρας, εί δή τίνες είεν παρ* 

aubvemre, el 80 manu hosiium euperiores dedarare..Q αύτοίς περίχρυσοί τε κα\ περιάργυροι θεο\, πρώτοι 
Quid igilur prodeet sculpiile, quia sculpserunl illud, τών άλλων απάντων παρά τών ήρηκότων λαμβάνον-
j u x u sermoncro propbelae, et formaruol illud confla- ται, οίςήν είκδς, είπερ τινές ήσαν θεο\, και τοϊς Ιδίοις 
lile sp«cie fallaci, si aeque sibi ipata, ueque aliis subve- έπαμΰναι προσκυνηταίς, και άμείνους αυτούς άποφή-
nire valeat? Al qui boc rteri a ligno ei lapide poierai? ναι τής τών πολεμίων χειρός· Τί τοίνυν ωφελεί γλυ-
πτδν, δτι έγλυψαν αύτδ κατά τδν τού προφήτου λόγον, έπλασαν αύτδ χώνευμα φαντασίαν ψευδή, οϊ μήτε σφίσιν 
αύτοίς, μήτε μήν έτεροις έπαμύνειν είσϊν οΓοί τ ε ; Πώς γάρ άν γένοιτο τι τοιούτον παρά γε ξύλου, κα\ λίθου; 

VERS. δ, δ. Audile me, domu$ Jacob, et reiiduum Ακούσατε μον, οίκος τού Ίακώ6, xak τό -κατά* 
hrael, qui porlamiui ab utero, et erudimini ab t/ι- Λοιχον τού Ίσραΐ}Λ, οί αίρόμενοι έκ κοιΛίας, χαϊ 

χαιόενόμενοι έκ παιδίον έως γήρως. Έγώ εΙμ*9 

έως άν καταγιιράσητε. Έ^ώεΙμι. Έγώ ανέχομαι 
υμών. Έγώ έποίησα, καϊ έγώ άνήσω · έγώ άναΛή-
ψομαι, καϊ σώσω υμάς. 

Arlificiosissime rursus neclitur oralio, et ornaie D Ευτελέστατα πάλιν δ λόγος Ιχει, κα\ πρδεισιν έν 

fautiu utque ad unectuletn. Ego lunt, el donec 
tenucatit, Ego $um : Ego su$tinso vo$. Ego feci, et 
€§* dimillam vo$. Sutcipiam el lervabo vos. 

progredilur, decenler el composile. Poslquam 
eiiiin belli menlionem fecii, quo accidit, ul infinila 
beininum el mulierum muliiludo interinorereiur, 
el ad virorum paucilalem JuJaeoruin regio admo-
dum redigerclur, hitic aii velul ad domiim unam, 
et velui ad residuum ac barbaricae crudelilaiis re.li-
quias: Audiie me, domus Jacob, el omne residuuin 
Uraelis. Non mediocrem uiiliiaiem altulissei au-
diioribus b33C oraiio, fiiquidera sapuissent, el qnod 
e re easel expendissent.Trisiia enim ei iniolerabi-
lia, ciim pra3iiuntiala sunl, facile quis evadei, cau-
gas incqrsionis vitane: sed adventanlia et velui 
iiit i l ienlia, quonam niodo quis repellere poleril? 
Residuuiu 628 e r g o appellal eos lanlum non cla-
mana, consumeodos esse bello et predam forc bar-

*7** IV Rpg.xvif, io. 

κόσμω τψ δέοντι, κα\ οικονομικώς. Επειδή γάρ πο
λέμου μνήμην έποιήσατο, καθ* δν συμβέβηκε πληθύν 
άμέτρητον άνδρνν καί γυναικών άποθανείν, κα\ 
όλιγανδρήσαι σφόδρα τών Ιουδαίων τήν χώραν, ταύ -
τη τοι φησ\ν ώς πρδς οίκον Ινα, ώς πρδς κατάλειμμα, 
κα\ βαρβαρικής ώμότητος λείψανον* Ακούσατε μου, 
ό οίκος τού Ιακώβ, κα\ πάν τδ κατάλοιπον τού 
Ισραήλ, "βνησε δ* άν ού μετρίως τούς άκροωμέ* 
νους δ λόγος, είπερ τινές ήσαν άγχίνοι, καί τών χρη
σίμων έξετασταί. Τά γάρτοι σκυθρωπά κα\ δυσφδν 
ρητα προαπηγγελμένα μέν ευκόλως άν τις κα\ 
παρελάσειε τάς τής εφόδου φυγών αίτίας · άφιγμένα 
δέ κα\ οΤον έπιπηδήσαντα, πώς άν διακρούσαιτο; 
Τδ κατάλοιπον τοίνυν αυτούς αποκαλεί μονονουχϊ 
κεκραγώς, δτι δαπανηΟήσονται τω πολίμω, και βαρ^ 
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βαρικής ώμότητος Εσονται θήραμα,* εί μή τών ούτως 
έκτοπων άποπεπαύσοιντο σπουδασμάτων. "Οτι δέ τδ 
δυσμαΟές ταϊς τών Ιουδαίων ένεστι ψυχαΐς, και 
χρήμα γέγονεν αύτοίς άνόνητον, ή τού νόμου μελέτη 
διαδείκνυαι λ έ γ ω ν Οί αίρόμενοι έκ κοιλίας, κα\ 
παεδευόμενοι έκ παιδιού έως γήρως. Έκ βρέφους 
γ 3:ρ και μέχρι τ ή ; πρεσβυτικής ηλικίας τοίς ίεροίς 
τε και θείοις έμμελετώντες Γράμμασιν ώφΐληνται 
μέν ουδέν · ώσπερ δέ ουδεμιάς παράπαν νουθεσίας 
ήζ'.ωμένοι κατφχοντο πρδς άπόστασιν τήν άπδ θεού. 
Άλλά και εί μακρδς ύμϊν, φησίν, έδαπανήθη χρόνος, 
έν άνονήτοις μελέταις, κα\ αμαθέστατους δντας Ορών, 
τής εμφύτου γαληνότητος ού πεπαύσομαι · καθίστημι 
δέ ούιως έμαυτδν ύμϊν εναργή λέγων · Έγώ είμι, 
τούτ' έστι, ζώ κα\ υπάρχω · ούχ ώς γενέσεως έχων 
ά^χήν ή καταλήγειν είς πέρας είδώς, άλλ' ό αύτος 
άει καί ωσαύτως έχων, καί έως άν καταγηράσητε 
πάλιν δ αύτδς έσομαι. Ού γάρ μοι καθ* υμάς έπεισι 
γήρας, άλλ1 ειμί ζών τε κα\ παναλκής. Κα\έγώ μέν 
έποίησα τάς έπενεχθείιας ύμϊν τού πολέμου συμφο
ράς δσία ψήφψ καλών είς δίκην τούς τήν έμήν ύβρί-
σαντας δόξαν. Πλήν έγώ άνήσω, τούτ* εστιν, αφήσω, 
κα\ ταϊς άμνησικακίαις πεπονηκότας υμάς άνακτή-
σομαι. Έγώ άναλήψομαι κα\ σώσω υμάς. Ό γάρ 
δούς είς χείρας έχθρων πάλιν υμάς οίκειώσομαι, καί 
τών τής αίχμαλωσίας υμάς απολύσω δεσμών. Ούκούν 
ώ ; πολυειδεϊ φαρμάκφ τάς τών είς αύτδν πεπαρωνη-
κότων, καί έκ πολλής άγαν άμαθίας ώλισθηκότων 
έφ' ά μή θέμις, θεραπεύει καρδίας, τούτο μέν άπει-
λαϊς, τούτο δέ και ύποσχέσεσιν άγαθαϊς. Σκοπδς γάρ 
αύτώ σώσαι τδ άπολωλδς, κα\ τών τού διαβόλου χειρών 
άρπάσαι τδ πλανώμενον. 

Τίνι με ώμοιώσατε; Τεχνάσασθε, οί πλανώμε
νοι, ol συμβαλλόμενοι χρυσίον έκ μαρσίπου, καϊ 
άργύριον έν ζυγφ' στήσουσιν έν σταθμφ, καϊ 
μισθωσάμενοι χρυσοχόον εποίησαν χειροποίητα, 
καϊ κύψαντες προσεκύνησαν αύτφ. Αϊρουσιν 
αυτό έπϊ τών ώμων, καϊ πορεύσονται, Έάν βέ 
Οώσιτ αυτό έπϊ του τόπου, μένει, ού μή κινηβή • 
καϊ ος άν βοήσει πρός αυτό, ού μή είσακούση, 
άπό κακών ού μή σώσχι αυτόν. 

'Τβριστάς δντας ελέγχει, κα\ όλιγογνώμονας τούς 
τών είδώλων προσκυνητάς, και είς αυτήν θείαν κα\ 
άνωτάτω πλημμελούντας φύσιν. Κατακομίζουσι γάρ, 
τό γε ήκον εις εαυτούς, τής ένούσης αύτη δόξης τδ 
ύπερτενές, έφ' ά μή προσήκε, κα\ είς άψυχον ύλην 
κατακομίζουσι τοις ιδίοις αυτήν τεχνουργήμασιν 
απονέμοντες, εΐτα ποιναϊς ταϊς έσχάταις ένισχημένας 
δσίως τάς εαυτών άποφαίνοντες κεφάλας. Τίνι δή ούν 
ώμοιώσατε με, φησί, τδν τή φύσει τών δλων διεστη-
κότα, και άσυγκρίτοις ύπεροχαΐς ύψού τε ήρμένον, 
κα\ παντδς έπέκεινα γενητού, τδν τών δλων δημιουρ
γών,βασιλέα τε όμού κα\ Κύριον; Είκδς δέ δή που, 
και έτερον τι βούλεσθαι καταδηλούν λέγοντα τοις 
πεπλανημένοι; τδν θεόν * Τίνι με ώμοιώσατε ; Γδετε, 
τεχνάσασθε, οί πεπλανημένοι. Χρυσίον μέν γάρ, φησ\, 
καί άργύριον συνεισφέροντες, εΐτα μισθιυσάμενοι 
χρυσοχόον διαπλάττουσι μορφήν ή άνδρδς, ή γυναι-
κδς, ήγουν θηρίου, φέρεείπ,ϊν, ή κτήνους, δνομά τε 

IV. ORAT. ιιι. m 
Α barorurn crudelilalis: si non a sttuliis adeo foedis 

desliierint. Quod autem indociles erani Judseorum 
animi, et nulli prorsus usui fueril illis mediialio 
legii, ostendit, mquicns: Qul porlamini ab ulero, el 
erudimini ab infaniia ad seneciulem usque. Α par-
vulis enim ad senilem actalem, in sacris 6t divinis 
Litleris exercilaii, niliif utilitaiis ceperunt, ei ac ai 
nulla omnino monilione dignati fuissent, in aposla-
siam a Deo reciderunl.' Sed tamen, inquil, etsi lon-
gum lempus consumplura vobis fueril in parum 
fnigiferis exerciiaiionibus, et vos ad doceodum 
fnepUssiiuos videam, ab insila placabililaie non 
desisiam : sed tueipsum vobis sic manifesto et dico: 
Ego sum, id esl, vivo el subsislo, non quasi orlus 
initium babens, vel quasi exitum prospiciens : sed 

Β idem semper, el mihi siniilie, el ilerum donet se-
nescatis, idem ero. Non enim mihi, ul vobis, adest 
senium, ai sum vivens et omnipoiens. El ego effeci 
calamitates qufe vobis e bello incumbunl, eancto et 
pio calculo vocans ad poenam eos qoi meam glo-
riam ignominiose polluerunl. Verumlamen ego d i -
millan), id esl, reniiuam, el oblilus omnium inju-
riaruni, vos qui laboraslis, inslaitrabo. Ego susci-
piaro et servabo vos. Nam ego qui dedi vos in ma-
nus hostium, rursus vos in graliam recipiam, vos-
que solvam caplivilaiis compedibus. Uaque mulli-
plici quasi pbarmaco sanal corda eorum, qui in 
illum debaccbati sunt, el prae insigni inscilia ad 
quacfas non eralprolapsi sunl, parlim minis, partiiu 
bonis pollicitalionibus. Scopus eiiim ipsi el propo-

^ silum est servare quod periit, et eripere e mauibne 
diaboli, quod erravil. 

VER>. 5-7. Cui me comparnstis? videle et exco-
giiale, qui errati$, et qui conferlis aurum de martu-
pio, argentum in stalera appendunl libra, εί condu-
cto aurifabro, fecerunt oput manu confectum ei 
ihcurvali adoraruni illud. Portant illud humeris, 
el vadunl. Si aulem potuerint illud in toco, manet, 
non movebiiur : et qul ctamaverit ad iltud, no/t 
exaudiel, e malh non senabil eum. 

Conluineliosos esse arguH et angusio animo pra-
dilos idolorum cuUores, et in 629 ipsam divinam 
ac supremam naluram delinquere. Quantum enim 

ρ in ipsis esl, eminenliam ipsius gloriie, ad quae non 
convenit, et ad inanimain maleriam deprimunt el 
abjiciunt : dum eam ad sua opiflcia el figmenla 
Iransferunt, et poenis uliimis sacra sua capita im-
plicant. Cui igilur me, inquit, comparaslis, cunciis 
nalura prsecelleniem, et incomparabili prsestaniia 

• in sublime eveclum, el omnibus morlalibus sope-
rioreni, universorum opiikem, regem simul et 
dominum ? Quin el aliud quidpiam verisi.Tiile esl 
signiiicare velle Dcum, cum ail errantibus : Cui me 
comparasiis? Videte el excogilale, qui erralis. 
Dicii enim : Aurum et argentum conferenles, de-
inde, conducio aurifabro, lormam aut viri , aul 
femina3 confmgunl, aut eliam besliae, nl ila dicam, 
vel jumenli, nomenque dei ill i forraalo ab ipsis sU-
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Uffl inditur. Cogiiaie igitar, foqult, tu i roe cow- • τ φ διαπεπλασμένφ Θεδς «OOuc δίδοται παρ' αυτών, 
paraslia? Vel enim viro, vel mulieri, vel eiiara 
besiiis, vel aoiroalibua rationii experlibus. Atinon 
ganc res bsec extreme est impia? Excogiuie aliquid 
in defeasionem, exsolvite vos a crimine. Sed enim 
baud inventetia ralionem qua hocprobelis. Nam 
cum naiaram, que omnia euperat, ad beaiias et 
jumeola deprimaita : qua aratione utemini, qua ad 
criiBKJum vhn propulsandam sufficiat? Quod an-
lem idolorum dctio aibil aliud sii quam cogilatto-
nis vanilas et vilitas, conalur ostendere ; binc prae-
cise admodum ei tenuiter loquilur. Colliguot eniro, 
inquii, e raarsupio argenlumel aurum, et in siatera 
poounl el aequilibrio, unoquoque fortasais confe-
rente, ul ex a?quo et bono qui plus conlribui 1, ei 
roagis faveat el propendeal /qui fabricatus eat. Di-
cluros euim oinnee puto, quod si pecumarum esseut 
indigi, orooino Deum non baberem: ei niei aban-
darei orbis lerrarum ajriificibus, nemo eesei omnino 
qui ab illis colerelur. Sed et eo rudhaiis et inst-
pientiae raenlis.venwint, u l cura ipsi anie suos deos 
exsisiant, bouoreul lamen eoe qui post sunt geoili, 
et eos ipsi facuinl, quos par erai potius faciores 
vider i : et cuiu maieria? domini sint, ea necesaa-
riura in abusum sumpia ab ipets petunt salulem. 
Onusporiant, diis in humeros sublalis, cum eos 
immobilea videanl, qnique abducanlur qtiocunque 
libuerit, et illis preces oflferunt. Quando igitur v i -
deris 630 e°* preces acdpere, tom exspecta fore 

Κατανοήσατε τοίνυν, φησ\, τίνι ώμοιώσατε μ ε ; " I I 
γάρ άνδρι ή γυναικί, ή και θηρίοις ή ζώης άλόγοις. 
Είτα πώς ούχ άπάσης έπέκεινα δυσσεβείας τδ χρήμα 
έστι; Τεχνάσασθε τι πρδς άπολογίαν άπολύσασθε 
τάς αμαρτίας. Άλλ* ούκ άν εύρητε τδν έπικουρούντα 
λδγον πρδς τοΰτο ύμίν, Τήν γάρ υπέρ πάντα φύσιν 
είς θηρία, καί κτήνη κατακομίζοντες, ποίοις άρα 
κεχρήσεσθε λόγοις δυναμένοις έξαρκέσαι είς γε τδ 
δύνασθαι τά εγκλήματα διάφευγε ι ν ; "Οτι δέ χυδαιό-
τητος εννοιών και έτερον ουδέν ή είδώλων ποίησις 
πειράται διδάσκειν * ταύτη τοι και λίαν ίσχνοεπεί. 
Συνάγουνι γάρ έχ μαρσίπου, φησίν, άργύριον χα\ 
χρυσίον, κα\ έν ζυγψ θήσουαν, έν σταθμψ ίσομέ· 
τ ρω, έκαστου τάχα συνεεσκομίζοντος, ίνα κατά τδ 

* είκδς τ φ πλέον είσφέροντι προσκέοιτο μάλλον δ 
τεχνουργούμένος. Φαίη δ* άν, οΐμαι, τΙς ώ ς είπερ 
ήσαν χρημάτων έπιδεείς, ούδ* άν δλως εσχήκασι 
Θεδν, και εί μή τεχνιτών ηύπόρειή ύπ* ούρανδν, 
ουδείς ήν δλως δ πρδς αυτών προσκυνού μένος. "Ηκα
σι δέ άμαθίας είς τούτο κα\ ασύνετων εννοιών, 
ώστε προύφεστηκδτες αύτο\ τών ίδίων Θεών τιμώσιν 
δντας δψιγενείς, κα\ ούς χρή δήπου μάλλον δράσθαι 
δημιουργούς, δημιουργούσαν αυτοί* και οί τής ύλης 
κύριοι, κα\ είς κατάχρησιν αναγκαία ν λαβδνττς αυ
τήν παρ* αυτής αίτούσι τδ σώζεσδαι. Αχθοφόρου^ι 
τούς θεούς έπ ' ώμων αΓροντες αυτούς * ακίνητους 
δντας δρώσι, κα\ υίχερ άν Ιλοιτδ τις άποφερομένους, 
κα\ αύτοϊς προσάγουσι τάς λιτας. Ούκούν δταν ίδτ^ς 

auxilium. Slo eoa etsensu carere et molu videas, Q λαβόντας τήν λιτήν, τδτε προσδόκησον έσεσθαι τήν 
quam tandem utilitatem. ab iltis exspecies ? Sed 
tu simili morbo laboras, neque quidqaam aenlis, 
quippe pxtreme atupidfia et insensatus. 

V E R S . 8-11· Metnentotehorum, et xngemiuite; po> 
MieMiam agite qui errattii, rcdile ad cor. Et niemen-
ioie priorum α $<ecul$9 quomam ego $um Deu$9 ti 
non e$t prwter me: annuntiaiu priu$ ultima, antt-
quam ipta fiant, et ccmpieia ει/ii. Et dixi: Omne 
meum consilium Habit, et $mnia qumcunque c»gt« 
tavi faciam, vocan$ ak orieute volucrem, el dettrra 
remotu. De quibta cogiiawi toulut lum, addu*i9 

crtarit tt fecL Dumi eum9 et fauUutn effeci iter 

Conap2caiae Dens eoe errore, leeebris et gravi 
ignoraiHia deieaias, iierum eorun capU uiisericor-
diam , ei jubet respicere veluti, el oculuui weniis 
dUigenter ad facta referre, ui a raalo ad meliora 
Iranaferaniur, et oraiiones ad ipso* babitaa aempi-
leroa teneuies memoria, resipiscani: nec lingua 
iantum gimpliciier ei tenuiier, sed ipso corde ei ex 
aniruo facianl. Est eaim laude dignissimus el verus, 
ejusmodi poeiiiiealiae modus. Quod igiiur idoioruua 
efflclio rea sit ridicula, ex bis quaa jani praedixtt, 
parspicere jubel. Quod auiem ipse oii oiniihiiu 
Peus, ex digniutibus Deo dignissiniia, qua3 ipei 
natura iugunt, inielligere persuadel. Sum eoiin, 
i n q u i t , ego Deu», ei onHiium cogniiionem babeo, et 

έπικουρίαν· Ei δέ αναίσθητους τε δμου κα\ ακίνητους 
δντας όρ^ς, εΐτα τίνα παρ* αυτών έκδέχη τήν δνησιν; 
Τά Γσα νοσών ούκ αίσθάνη. Πέπτωκας γάρ είς έσχά
την άναισθησίαν. 

Μτήσ&φ* ταντα, %αΧ στενάξατε' μίχατσήσαπ, 
οί χεΛΛανηρένοι. Επιστρέψατε τή χαρδία, χαί 
μνήσβητε τά πρότερα άπό του αίωτος, δτ ι έγώ 
είμι ό θεός9 χαϊ ούχ έστιν πΧήν έμον * άναγγέΛ-
Λων πρότερον τά έσχατα πρϊν αυτά γενέσθαι, ΧΛΙ 
άμα σννετεΛέσθτ\. Καί εΐπα ' Πασά μον t) βονΛή 
στήσεται, χαϊ πάντα δσα βεδονΛενμαι ποιήσω, 
χαΛώνάπό άνατοΛών χετεινόν, χαϊ αχό γης πόρ-
φωθεν. Περϊ ών βεδονΛενμαι, έΛάΛησα, χαϊ ήγα-
γον, ixrura, χαϊ έποίησα. "Βγαγον αυτόν, χαϊ 

^ ενώδωσα τήν όδόν αύτοΰ. 
Άπατη κα\ σκδτψ κα\ άμαθίφ δεινή κεκρατημέ

νους δρών κατοικτείρει πάλιν αυτούς δ Θεδς, χαί 
άνδπιν ώσπερ ίέναι κελεύει, τής διανοίας τδν δφθαλ-
μδν ακριβή τοίς πράγμασιν επιφέροντας, ίνα καί 
ίνα κακού είσι μαθδντες .μεθορμίσωνται πρδς τά 
άμείνω, κα\ τών πρδς αυτούς γεγονότων λόγων ατε
λεύτητους Ιχοντες μνήμας, μετανοεϊν έλοιντο, και ούκ 
άπδ γλώττης μόνον τούτο δρώντας απλώς, άλλ' έξ 
αυτής καρδίας. Άξιεπαινετώτατος γάρ κα\ αληθής 
είη άν δ τής τοιάσδε μεταγνώσεως τρόπος. "Οτι μέν 
ούν ή είδώλων ποίησις χρήμα έστι καταγέλαστον, έξ 
ών ήδη προεϊπε διειδέναι κελεύει. "Οτι δέ Θεδς π ά ν 
των έστιν αύτδς, έκ τών ενόντων αύτφ κατά φύσιν 
θεοπρεπεστάτων αξιωμάτων έννοείν άναπείθει. Ely\ 
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γάρ έγώ, φησιν, ό πάντων έχων τήν γνώσιν, κσΛ ̂  aoiequam flat qafdpiam, id signtfico, el quod an-
nentiaiiim eal, ad flnem perdnce. Quin et porro πρ\ν γενέσθαι τι καταμηνύων αυτό, κα\ είς τέρας άγων 

τδ έπηγγελμένον. Διαβεβαιούμαι 61 πρδς τούτο, οτι 
πάν εί τ ι βεβούλευμαι συντετέλεστατ, κα\ άπρακτή-
οειεν άν παντελώς ουδέν τών δοκούντων έμοί. Πάμμε-
γα δέ κα\ τοΰτο πρδς άπόδειξιν ίσχύος άμαχου κα\ 
Φεοπρεπούς. Άνθρωποι μέν γάρ, καίτοι τάς άνωτάτω 
τιμάς λαχδντες καί τάς είς λήξιν έχοντες δυναστείας, 
προτίθενται τινα σκοπδν, καί κατορθώσαί τι βου
λεύονται, άλλ' ού πάντη τε καί πάντως αύτοίς έρχεται 
κατά 0ούν τά δΊεσκεμμένα. Πλείστα γάρ δσα παρεμ
πίπτει τά μεταξύ, καί δυσάντητον έχει τήν έκκοπήν · 
Θεδς γε μήν δ τών δλων, είπερ τι βούλοιτο δράν, τί 
άν γένοιτο τδ άντιστατοΰν, κα\ άντεξάγον αύτδ; Ά 
γάρ θεός δ άγιος βούλεται, τίς διασκεδάσει; κα\ τήν 

pergU confirmare: Quidquid cogitavi, complctum 
eai, ei quaecunque mihi placenl, omitino flenl. Et 
boc quidem magnum momenium habei ad demon-
otrtndum inavperabitem el Deo dtgnam poteniiara. 
Hominee tntm quanquaro summos honores conse-
(piantar, et summos principatus oblineant, tamen 
eero sibi aliqoem velut scopum proponunt, el ali-
qaid eflleere stilaant, non seniper [neque omnino 
Htts socundo amiie procedunl quae in animo ba-
bent. Ptarima enitn obiter incidunl, ei graves re-
m o m injiciunl. Sf quid amem universoruro Deoa 
velil agere, quid i l l i obsisiere el obsiare poterii? 
Quae enim sancins Deus vult, quis 631 dissipabil? 

χείρα τήν ύψηλήν τίς αποστρέψει; Ούκούν είς άπδ- g e i quis manum e]u8 excelsam averiet ? Iiaque ad 
«δειξιν τού δτι Θεάς έστι κατά φύσιν κα\ αληθώς, 
λέγοιτο άν είκδτως παρ* αυτού τδ, Πάσα ή βουλή 
μου στήσεται, κα\ πάντα δσα βεβούλευμαι, ποιήσω. 
£1τα πρδς τούτδ φησι, Καλών άπδ ανατολών πετει-
νδν, και άπδ γής π δ ^ ω θ ε ν περ\ ών βεβούλευμαι· 
κα\ ακολουθήσει κα\ τούτιρ τδ, Έ γ ώ είμι. Πετεινδν 
γε μήν τδ καλούμενον έξ ανατολών, κα\ έκ γής πό£-
^ωθεν τδν Βαβυλώνιον είναί φαμεν, δς τήν Ιου
δαίων άπασαν κατεμπρήσας χώραν, είλε τά Ιεροσό
λυμα κα\ τδν έν αύτοίς κατέσείσε νεών * είτα πλείστους 
τών τε άγελαίων, κα\ επιφανών έξαναστήσας απεκό
μισε μέν τής ένεγκούσης αυτούς, έναπέθετο δέ τή 
Περσών χώρα τε και γή,τδν τής αίχμαλωσίας σκλη-
ρώς τε καί άφορήτως αύτοίς έ π ι ^ ψ α ς ζυγόν. Έσται 

demoneirandum se esee naiura ei vere Deum, me-
rilo illud d ixer i l : Omne consilium meum siabil, el 
omnia quscunque cogitavi, faciam. Deinde ad haec 
a i t : Vocans ab orienie volucrem et e terra longin-
qua ea de quibus cogilavi, quod sequelur etiam 
illud : Ego sum. Volucrem autem ab oriente cl ex 
lerra remoia vocatam, Babylonium esse dicimus, 
qui univereani reglonem iudaicam incendil, el Hie-
rosolyma cepit, el lemptum quatefecit ac disturba-
v i l : dein plurimis tum gregariis lum illustribus 
viris deiurbatis, a pairia abduxil, etin regione aique 
terra Persarum collocavii, jogo captivilatis duriter 
et intolerabiliier illU injecto. Erit hoc aulem per-
spicuum ex his qua3 Deus ad beatum prophetam 

δέ σοι κα\ τούτο σαφές, έξ ών Ιφη θεές πρδς τδν C ExecbieIemdixU,qu33 8 ichabenl": c Habilusesl autem 
μακάριον προφήτην Ίεζεχιήλ. "Εχει δέ ούτως* « Καί 
έγένετο λόγος Κυρίου πρδς με, λέγων' Τίέ άνθρω
που, διήγησαι διήγημα, καί είπον παραβολήν πρδς 
τδν οίκον τού Ισραήλ, καί έρείς* Τάδε λέγει Άδωναί 
Κύριος* *0 άετδς δ μέγα( δ μακρδςτή έκτάσει, πλή
ρης ονύχων,δς έχει τδ διήγημα είσελθείν είς τδν Λί-
6*νον, καλ έλαβε τά επίλεκτα τής κέδρου, τΑ άκρα 
τής άπαλότητος άπέκνισε, κα\ ήνεγκεν αυτά είς γήν 
Χανάν, είς πόλιν τετοιχιαμένην έθετο αυτά, κα\ 
έλαβεν άπδ τού σπέρματος τής γής, κα\ έδωκεν αύτδ 
«Ις τδ πεδίον φυτδν, έν ύδατι πολλψ, έπιβλεπόμενον 
έταξεν αύτδ, καί έγένετο είς άμπελον ασθενούσαν, 
χα\ μικράν τ φ μεγέθει τ φ έπιφαίνεσθαι αυτή τά 
κλήματα αυτής έπ ' αύτδ, και αί £ίζαι αυτής ύπο-

sermo Domini ad me, dicens: Fi l i hominis, narra 
narratioueifi, et dic parabolam ad domum Israel, et 
dices: Haec dic'M Adonai Dominus : Aqoila magua, 
longo membroruro ducta, plena unguium, cui vo-
luntas fuft inlrandi in Libanum, ni tuKt electa 
cedrf, snmmitates mollltiae ampulavit, et aituiit 
eas in lerram Cbanaan, in clviiate moenfbus cincla 
posuil illas ; accepitque de semine lerrae, et trans-
lalit id in campum aatom, in aqua molia, inspectom 
id ordinavil. Et facta esl vilis infirma, el parva 
roagnilndine, ut apparereni sarmenla ipsius in eo, 
et radice? ipsius subler Hla lerra erant. Factaque est 
vltie magna, et fer.it propagines, extendilque ramos 
soos 9 Haec Igitur dixil Oeus ad beaium prophetam 

κάτω τής γής αυτής ήσαν. Κα\ έγένετο είς άμπελον 1) Ezecbiefem. Quontam autem sensum orationis asse-
κα\ έποίησεν άπωρυγάς, κα\ έξέτεινε τήν άναδενδρά-
6α αυτής. » ΤαυτΛ μέν ουν έφη Θεδς πρδς τδν μα
κάριον προφήτην Ίεζεχιήλ. Επειδή δέ δυσέφικτος 
Jjv δ λόγος, κα\ τών νοημάτων ή δύναμις ού σφόδρα 
σαφής τοίς άκροωμένοις, αύτδς δή πάλιν αυτήν δια-
τρανοί λέγων · ι Είπον δέ πρδς τδν οίκον τού Ισραήλ 
τδν παραπικραίνοντα · Ούκ έπίστασθε τί έστι ταύτα 
δι είπον. "Οταν Ιλθη βασιλεύς Βαβυλώνος έπ\ Ιερου
σαλήμ, κα\ λήψεται τδν βασιλέα αυτής, καί τούς 
Λρχοντας αυτής, κα\ άξει αυτούς πρδς αύτδν εις Βα-
6υλώνα. Κα\ λήψεται έκ τού σπέρματος τής βασι-

qui Ron poterant, nec valde perspicua erat auditori-
bus, ipee denao explanat, com a i i : c Dic aulcm do-
mui Israel irritanti, Nesciiis, quid sibl velint quae 
dixi. Gam venerilrex Babylonisad Jernsalem, capiet 
regein ejus, et principes ejus, et ducet eos ad s e 
in Babylonem. Et accipiet de semine regni, et faeiet 
c u m eo foedus , et inducet in eum exsecrationem, 
et duces terrae accipiel, ui sii regnum i n f i r m u m , nec 
unquam erigetur, ut servet pactum, 632 a c Armet 
illud k 9 . > Nam ol in libro Paralipomenon legimus : 
Postquam sancla civiias capia easei, Sedeciam 

Ezecb. xvn, 2-b\ k t ibid. 12-14. 
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captivum et aliqnoi illuetriores viroe, cvm ipso χ λείας, κα\ διαθήσεται πρδς αύτδν διαθήκην, κα\ είσ-
vincios in lerram Cbald&orum Babyloniug ab-
duxii * · . Ει hae quidem suni eleclae arbores cedri. 
Ego igiiur, inquii, gum qui voco ab orieole vplu-
crem. De quibus cogilavi, loculus sum, ei adduxi, 
nec menlilus suro, inquit: pranunliavi venlura 
esse suo lempore, el quod prodictum eai, ad exi-
tum €61 perduclum. Creavi, id esi, paravi raala, 
scilicel male adligenlia, el belli calamilates, bis 
qui nieam contaminarunt glorlam, et qui ad idola 
inanimata declinariint, Et feci; duxi illum, ac ae-
cundavi iler ejus. Non enim ipsius manus eral opns, 
debellare Israelem, ai quidem ei adjulor fuil Deus. 
Sed enim ego qui servo el praefui, secundavi iler 
ejuB ut supplicium de bia sumeret, qui pieiatem m 

άξει αύτδν έν άρ$, κα\ τους ηγουμένους της γής 
λήψεται τού γενέσθαι βασιλείαν Ασθενή, καί τδ καθ
όλου μή έπαίρεσθαι τού φυλάσσειν τήν διαθήκην αυ
τού, καί ίστάνειν αυτήν. 'Ος γάρ εν βίβλψ τών Βασι
λειών άνέγνωμεν, μετά τδ άλώναι τήν άγίαν πόλιν, 
τδν Σεδεκίαν αίχμάλωτον, καί τινας τών επιφανών 
συν αύτφ δεδεμένους, άπεκόμισεν είς τήν Χαλδαίων 
δ Βαβυλώνιος* κα\ ταύτα έστι τά εκλεκτά τής κέδρου. 
Είμι τοίνυν έγώ, φησ\ν, δ καλών άπδ ανατολών πε-
τεινόν. Περί ών βεβούλευμαι, έλάλησα κα\ ήγαγον, 
ού διέψευσμαι, φησί. Προαπήγγελκα μέν γάρ ώς ήξει 
κατά καιρούς, άλλ1 εις πέρας ήχθη τδ προειρημένον. 
"Εκτισα, τούτ 1 έστι, κατεσκεύασα κακά, δηλονότι 
γούν τά κακωτικά, καί τάς τού πολέμου συμφοράς 

ipsum parvi fecerunl, imo vero prorsus resilierunl, 3 τοίς τήν έμήν άτιμάσασι δόξαν, και είδώλοις άψύχοις 
ita ut honorem ac gloriam ill i et soli convenientcm προσνενευκόσι. Και έποίησα, ήγαγον αύτδν, χαί 
lignis tribuerint el lapidibug. εύώδωσα τήν δδδν αυτού. Ού γάρ τής εκείνου χειρδς 
ήν έργον τδ κατισχύσαι τοΰ Ισραήλ, είπερ ήν επίκουρος αύτψ Θεός. Άλλ' αύτδς σώζων καί προεστηκώ;, 
εύώδωσα αυτού τήν δδδν αύτου, ίνα ύπαγάγη ταίς δίκαις τούς τής είς αύτδν εύσεβείας ολίγα πεφροντικό-
τας, μάλλον δέ καί είσάπαν άποσκιρτήσσντας, ώστε, κα\ ξύλοις, χαΧ λίθοις τήν αύτφτε κατ μόνψ πρεπωδε-
στάτην άναθείναι τιμήν τε κα\ δόξαν. 

V E R S . 12. 13. Audite me,qui perdidittis cor, qui 
longe estit α juslitia. Prope feci justUiam tneam, et 
salutem quw ex me est non lardabo. Dedi in Sion 
taluiem Itraeli in gloriam. 

Ecce de inlegro illis salutem appromiiiit, eiani-
mum despondere non sinit, ne immeosa Irisiiiia 

1Ακούσατε μον, ol άποΛωΛεκότες τήν καρδίαν, 
ώς μακράν άπό τής δικαιοσύνης. "Άγγισα τήν δι
καιοσύνην μον, καϊ τήν σωτηρίαν τήν παρ' έμού 
ού μή βραδύνω, άέδωχα έν Σιών σωτηρίαν τφ 
ΊσραήΛ είς δόξασμα. 

Ίδού δή πάλιν σωτηρίαν αύτοίς επαγγέλλεται, και 
άπογινώσκειν ούκ έ$, μή άρα πως ταίς έπέκεινα 

vicli et dejecii, procui absint ab ea spe,quod serva- C μέτρου δυσθυμίαις κεκρατημένοι, μακράν γένοιντο 
buniur scilicel, modo velini restptscere. Excordea 
eidm erant, erranies, el verus erai de illis sermo. 
Qno enim illi animo affecii erani, qui quos ipsi creant 
adorani, et veneraiione lignis et lapidibus exbibiia, 
ab ipsis peiuni saluiem? Verum eliam siceoe suf-
feri , et decepiorum miseretur, el eoram qui ceci-
derunt commiseralur, el bonis polliciiaiionibus re-
ducit ad ialelligenliain, eiexpergisci jubet, et qui 
procul simt, et remoli a jusiilise sorle, id est, Deo, 
ad se jubet venire. Videtur auiem poliicitatione 
parlicularis galulis, etiain universae ac generalissi-
inas demonslraiionem uua inlexere. Servaverai enim 
cx terra Chaldxorum eos, qui captivi in eam fue-
runt delali, ei hoc, opinor, licebil parliculare auxi-
lium dicere: generalissimum aulem'fuit 633 Π-
lud per Chrislum, quod veteribus eliam non longe 
posi exhibendum deiwnliabalur. Prope eniro, in-
quil , adduxi jusiiliara meam, et saluiem quse ex 
me esi, non reraorabor. Simile esse boc dicimus 
e i : c Adbuc paululum, ei qui venlurus esl yeuiei, et 
Don la rdabi l" . > Daia esiaulem io Sion galua Israeii 
in gloriam. Sion bts verbis nominal eam, qua3 cadit 
sub inlelligenliam, id esl Ecclesiam Chrisli, in qua 
ejus saluiem onmes in gloria percipimue, qnicun-
que inlelligibilis Israel eflQcimur. Ul eniui Judaeus 
«sl non ex carne solura/sed si quis io spiriiu cir-
cuuicisione dignus esl babiius: sic ei Israel non 

τής ελπίδος τοΰ δτι σωθήσονται, μετανοείν ήρημέ-
νοι. Άκάρδιοι μέν ούν οί πλανώμενοι, καί αληθής 
έπ' αυτούς δ λόγος. Ποίφ γάρ νψ κεχρημένοι δη
μιουργού σιν αυτοί τους προσκυνουμένους, ξύλοις τε 
κα\ λίθοις άνατιθέντες τδ σέβας, παρ' αύτων αίτούσι 
τδ σώζεσθαι; Πλήν καλ ούτως ανέχεται Θεδς, καλ 
κατοικτείρει μάλλον ήπατημένους, καλ πεσόντος 
ελεεί, κα\ ύποσχέσεσιν άγαθαϊς άνακομίζει πρδς 
σύνεσιν, καΛ άνανήφειν κελεύει, κα\ μακράν δντας 
διεσχοινισμένους τε τής δικαιοσύνης, τούτ' έστι, Θεού, 
πρδς αύτδν ίέναι κελεύει. "Εοικε δέ ταίς ύποσχέσεσ* 
τής μερικής σωτηρίας, κα\ τής καθόλου κα\ γενι-
κωτάτης συναναπλέκετν τήν δήλωσιν. Χέσωκε μέν 
γάρ έκ γής Χαλδαίων τούς έν τάξει δορυκτήτων είς 

ρ αυτήν άπενηνεγμένους, κα\ μερικδν έπικούρημα 
φαίη άν, οΐμαι, τ\ς τουτί, γενικώτατον δέ τδ διά 
Χριστού, δ καί άναδείξειν ούκ είς μακράν τοίς πάλαι 
κατεπηγγέλλετο. "Ηγγισα γάρ, φησ\, τήν δικαιοσύ
νην μου, και τήν σωτηρίαν τήν παρ' έμού ού μή 
βραδύνω. Έοικίναι δέ τούτο φαμεν τ ψ , Έ τ ι μικρδν 
δ ερχόμενος ήξει, κα\ ού χρονιεί. Αέδοται δέ έν Χιαιν 
ή σωτηρία τψ Ισραήλ εις δόξασμα. Κα\ Χιών έν 
τούτοις τήν νοητήν ονομάζει, τοΰτ' έστι, τήν Έ κ 
κλησίαν Χριστού, έν ή τήν αύτοΰ σωτηρίαν έν δοςη 
δεχόμεθα πάντες δσοι τελοΰμεν είς τδν νοητδν Ι σ 
ραήλ. "Ωσπερ γάρ Ιουδαίος έστιν ούχ δ κατά σάρκα 
μόνον, άλλά γάρ εί τις κα\ τής έν πνεύματι περιτο-

·· ίΐ Par. χχχνι, 6. e l Habac. π , 3. 
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μης ήξίωτα* * ούτως κα\ Ισραήλ, ούχ οί έξ αίματος 
μόνον τού Τσραήλ γεγονότες, άλλά γάρ καί όσοι 
νούν έσχήχασιν όρώντα θεδν, οί κα\ είς τέκνα τέ-
θεινται, κα\ κατ' επαγγελία ν τού "Αβραάμ, κα\ τούτους 
είναί φαμεν τδν αληθέστερο ν "Ισραήλ. 

Κατάβηθι, κάθισον έχϊ τήν γήν, χαρθένος θυ-
γάτηρ ΒαβνΛώγος' κάθισον εις τήν γήν [ούκ έστι 
θρόνος' εϊσ&Ζθε είς τό σκότος ( 1 ) ] , Ουγάτιφ 
ΧαΛδαίων,- ότι ούκέτι χροστεθήση κΛηθήναι 
άχαΛή, καϊ τρυφερά. Αάδε μύΧον, άΛεσον άΛευ-
οον, άχοχάΛνψον τό κατακάΛυμμά σου, άνακά-
Λυψαι τάς χοΛιάς, ανάσυρε τάς κνήμας, διάβηθι 
ποταμούς. 'ΑνακαΧυφθι,σεται ή αίσχύνη σου' 
Αήψομαι. 

Ειπών δτι Δέδωκα τφ Ισραήλ σωτηρίαν είς δό
ξασμα, καί τήν έχ τής αίχμαλωσίας αύτοίς έπαγγει· 
λάμενος λύτρωσιν, διαμνημονεύει λοιπδν καί αφ
ηγείται σαφώς, τίνα τε ήλω τρόπον καί πεπόρθηται, 
καί οίον έν πίναχι καταγράφει τών άλόντων τδ 
σχήμα. "Ασπερ γάρ τή τών Ιουδαίων χώρα τήν έχ 
τού πολέμου τών Βαβυλωνίων προχαταμεμήνυχεν 
έξανάστασιν, λεπτώς έκαστα διεξιών, και λέγων* 
« 'Ανθ' ών ύψώθησαν αί θυγατέρες Σιών, κα\ έπορεύ-
Οησαν ύψηλφ τραχήλφ, καί νεύμασιν οφθαλμών, καί 
τή πορεία τών ποδών, άμα σύρουσάι τούς χιτώνας, 
ΧΛ\ τοίς ποσ\ν 5μα παίζουσαι, καί ταπεινώσει δ θεδς 
άρχουσας θυγατέρας Σιών * καί Κύριος αποκαλύψει 
τδ σχήμα αυτών έν τή ήμερα εκείνη, καί άφελεί 
Κύριος τήν δόξαν τού Ιματισμού αυτών, καί τούς 
κόσμους αυτών, καΐ,τά έμπλόκια, κα\ τούς κοσύμ-
6ους, ι καί τά τούτων εφεξής* είτα προσεπάγει 
τούτοις · ι Και έσται άντί οσμής ηδείας κονιορτδς, 
κα\ άντ\ ζώνης σχοινίφ ζώση, κα\ άντί τού κόσμου 
~.\ς κεφαλής τού χρυσίου φαλακρώματα έξεις διά τά 
έργα σου * καί άντι τοΰ χιτώνος τού μεσοπορφύρου 
περιζώση σάκκον* » ούτω κα\ νΰν οία πείσονται τών 
Βαβυλωνίων αί θυγατέρες ήγουν αί σύνοικοι, Περσών 
τε κα\ Μήδων περιελκόντων αύτάς, διαδείκνυσι λέ
γων* Κατάβηθι, κάθισον έπ\ τήν γήν, * ύπεμφήνειεν 
Αν τδ, ταπεινώθητι, καίτοι πάλαι νοσούσα δεινώς 
τήν ύπεροψίαν. Κατάβηθι τοίνυν έξ δρους καί φρο
νήματος υψηλού πρδς ταπείνωσιν, έκ δόξης εις άτι-
μίαν, έκ τρυφής είς ταλαιπωρίαν, έξ αμέτρητου 
πλούτου είς πτωχείαν έσχάτην, έξ ελευθερίας είς δου-
λείαν, κα\ άπαξαπλώς έξ απάντων τών ήδίστων έπ\ 
τά χείρω καί μοχθηρότατα. Κάθισον είς τδ σκότος, 
τδ έκ τής ανήκεστου συμφοράς δηλονότι. Καταδουλοί 
γάρ τδν νούν λύπη δριμεία καταχεομένη ψυχής, και 
αδόκητων έφοδος πόνων, καί φορτίου δίκην έπιπί-
πτων φόβο;. "Οτι δέ παρελήλακεν αυτής δ τής αρ
χαίας ευημερίας καιρδς, δείκνυσι λέγων * Ούκέτι μή 
προσθήση κληθήναι απαλή, κα\ τρυφερά. Τά μέν 
γάρ τών Χαλδαίων γύναια, τδ άπεικδς ουδέν, άβράν 
έσχηκέναι τήν δίαιταν, είναί τε φιλόκοσμα, καί κομ-
μωτικήν έπιστήμην ούκ έν σμικρφ ποιείσθαι λόγφ · 

ΙΝ IS.UAM U B . IV. ΟΒΑΤ. 1U. lOCi 
Α quicx sauguinti solma larael aali stml,*cd quicHti-

qtie prsedili menle eunlquie Deuui videi, qui etiam 
cx promissioite in filiis Abrabami numeranlur: 
quero IK>& verioreiu israclem ease dicimus. 

CAP. X L Y l l . V E R S . 1-3. Deucndt, udt tuperUrram, 
virgofilia Babylomi; ude in tcnebris, fiiia ChaldaO-
rum; quoniam non ultra adjicieiur ut tocerii 
lenera εί lauia. Cape molam, tnole farinam, relege 
tegumenium tuum ; delege canos, et denudu libias, 
transi flumina. Relegetur ignominia tua: apparebuiU 
dedecora tua. Quod ju$tum e$l de ie tumam. 

φανήσονται ol όνειδισμοί σου. Τό δίκαιον έκ σον 

Β Cumdixcril: Dedilsraeli ealinem ia gtoriatn, ei 
amunuiaverii capiivis redempUonem, counnemorat 
deinceps ei expouit clare, queinadmoduin capta ei 
vaslaia sil, el lanquam in tabula depiagil captorum 
babiuim. SiciUi enim bellicaiu iacarsionem Babylo-
nioruni aale in regioaem Jufoaruin prxaigjiifiea-
v i i , singula ininutaliin percurreui, «l diceus : « Eo 
quod evecias guni filia? SUia, ei iacesaerunt oJata 
collo, et io utilibtis oculorum, el in progressu pe-
dum, siiiuil irabunl luuicas, el eimul pedibue lusi-
lanl, bumiliabit etiam Deus priac pe» filias Siaii. 
El Domiiiue reiegel habituni earuiu die illo, c l οα· 
feret Douiinus gloriam vestimenli earam, el or-
namenui, el plexos criiies, el vesies Giubriatas,» 
el qua? sequuutur " * ; dcinde adjuugii b is : < Erit* 

^ qne pro odore auavi feior, et pro xona fuiiiculo 
cingeris, el pro ornalu capiiis aureo calviiium ba-
bebia, propier opera lua; pro luuica < l.ivaiae pur-
purai eris succiocla 6 3 4 s a c c o ( λ : 9 i l a n u n c 4°°* 
que quaepassura3 suni iilia; Babylouiorimi, t t f i i i i t i -
niae, Pereis alque lledis eas obsi>leiilibus, comnion-
siraf, inquiens: Descende, sede in lerra, virgo filia 
Babylonis. Sede in lerra, sigoificat, bmuilis fias, 
quae laniopere superbi.T gravisiimo niorbo labora-
8li. D :8ceade crgo d« uiome, a uieuic elata ad bu-
mililalem, a gloiia ad iufaiiiiaui, a deliciisad mise-
riam, ab iiuiueiisis opibuaad exlreuiam meadicila-
tem, a liberiaie iu servimieiu, et, u l seinel dicaw, 
abonniibuu rebus jucundissiiuis ad deieriora ei 

Q calamiiosissima. Sede iu lenebris, aiiuirum pr* 
iueanabili calamilate. Servililer eiiim aubjugal mcu · 
teiudoJor velieroaae infuaus ia aniiuuui, et iaopi-
naiorum laboruiu impressio, el liinor quasi iucu-
bans. Praeleriiase aulein veieris ipaorum feliciuua 
lempua oaiendit, cum a i l : Non amplku vocaberia 
delicala ei laula. Non eaim vero eai disaimile, mu-
lierculas(,balda3oruin splendidevictilasse, el&iihluis-
sc eleganiias, ei couipie fucandi arieui non in mi -
ninio preiio babaisae. Quin feruui eiiam ipsos acie-
rum inslruendarum scictites auro et laptdibat» 
gloriari, el ornatu admirabili splendescere in ipeiy 

e l ' Isai. m, Ιβ-19. M ibid. 24. 

(1) QU.T uncis inclusa sunt non repcriuniur in V«*g., neqne in Sept. 
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«uiiiin ψτteliis. Nou vocaberis ergo amplius, inquil, Α οτι καΛ αυτούς φασι τούς τών τακτικών επιστήμονας 
laula, sed voleus uoleus sorvitutis ntiseriam gub-
i l i is ; uroJeg farin »ni, apparcbis niiiJ.i velameiilis 
capitis, crinibus scilicet negleclim uinlique diflluen-
libus; eiiaiusi anie fncris vario rcdimiia, releges 
canos. Qimd .sigmiui «s»e pol^sl evidcng, viclores 
eo cnnieliiasis vemuixM, u i ne veiulaj nnilieri qui-
iiem sinl |iarsnri. Denuda lihias, irausi fluiiiina. Re-
i c ^ l u r iguo;iiinia lu», apparebmil dedecora liia. 
Nam qitw seiiid in caplivilalem redacla;, el a pa-
iria iu terraiu v k l o r u u i abducia! guni, flumiua quae 
obilcr occurrunt inlerea pedibug trajicere oporlei, 
renudalaa gcilicet, et eam quae fetuinas decet vere-
ciindiam, non ainplius ocuiis prae se ferre, scd vcl-
ii4 ex neceasiuie mu4its eiiam andare sccroia cor-

χρυσώ κα\ λίθοις έπισεμνύνεσθαι, και ούκ άθχυμά-
στω κόσμψ διαπρέπειν έπείγεσθαι, καί Ιν αύταΐς 
ταϊς μάχαις. Ού κεκλήση τοίνυν Ιτι τρυφερά, φησιν, 
ύποστήση δέ μάλλον, κα\ ούχ έκούσα, τήν έν τώ θη-
τεύειν ταλαιπωρίαν* άλήσεις άλευρον, γυμνή τών 
τής κεφαλής όφθήση καλυμμάτων · άτ η με λώς δηλον
ότι τής τριχδς δια^,δεούσης πανταχού, καίτοι πάλαι 
ποικίλω; άνεσφιγμένης. *Ανακάλυψαι τάς πολιάς, 
και τούτο σημείον άν γένοιτο σαφές, τοΰ πρδς τοσ-
άυτην ωμότητα τούς ήρηκότας έλθείν, ώς μηδέ πρε-
σβύτιδος φείσεσθαι γυναικός. Ανάσυρε τάς κνήμας, 
διάβηΟι ποταμούς. Άνακαλυφθήσεται ή αίσχύνη 
σου, φανήιονται οί όνειδισμοί σου. Τάς γάρ τοι πε-
σούσας άπαξ είς άπαγωγήν, καί τής ένεγκούσης άπο-

porig. Licebil eitam alio inodo dteere, ejug ignoini- \\ φερομένας, είς τήν τών νενικηκότων, κα\ μεταξύ 
iiiam appariiurani el dedecora; m qaae jam 
capta git, cl trisii loco fuiura, qwe qitoudaiii mol-
liicr ac deiicaie vixerai, el OIIIHI genere felici-
laiis Qorueral.Ail porro: Jusuiui detc 635 stimam, 
id c*t, siiinani de 4« qnod te ρ.αί oporluil. Quti 
auieai illud sit, per alUim propbelain gaacttim 
pwsiguilicavii, dicens: ι Quettiadiiioduiii focil, et 
raciam l t a . ι El iieriim : ι Qiiemadmodttm fecisli, 
iia eril l i b i ; relribulio Uia rotribtielur l ibi in capul 
luitui » Diclttui ebl auleiu el alibi dcomni delin-
qnenli : tVas iniquo, roala opera ejus eveuienl e i • · . t 

παρεμπίπτοντας τών ποταμών διαπεραιούσθαι δεΖ 
ποο., άνασυρομένας δηλονότι, κα\ τήν θηλείαις πρέ-
πουσαν αιδώ μηκέτι φέρουσας έν όφθαλμοΖς* άλλ' 
ώς έξ ανάγκης και τά τού σώματος ά π ό ^ η τ α γυ-
μνούσας πολλοί;· Φα:η δ' άν τις κα\ έτέρως αυτής 
δφθήναι τήν αιδώ, καί φανηναι τούς όνειδισμους ώς 
άλούσης άπαξ, κα\ έν τοίς άπευκτοις γενομένη.:, καί
τοι πάλαι τρυφώσης, κα\ τα.'ς είς λήξιν εύημερίαις 
έναβρυνομένης. Είτα φησιν, δτι Τδ δίκαιον έκ σού 
λήψομαι, τούτ' έστι, δπερ χρή σε παθείν ν τούτο 
παρά σού λήψομαι. Καί ποίον τούτο έστι, δι' έτερον 

τών αγίων προφητών προκαταμεμήνυκεν είπών* c Καθώς έποίησε, ποιήσω αυτή. »Κα\ πάλιν* c Καθώς 
έποίησας, έσται σοι ούτως* τδ άνταπόδομά σου άνταποδοθήσεταί σοι είς κεφαλήν σου. ι ΕΓρηται δέ 
κα\ έτέρωΟί που περ\ παντδς τού πλημμελείν είωύότος* ι Ούαί τψ άνόμψ, πονηρά κατά τά έργα αυτού 
συμβήσεται αύτώ. ι 

V-SRS. 4. ι\υη uliru iradam ιβ hominibut, dicit C 
η qni erivuit te, Dominut Subaoth : Sanctus hraA 
nomen eu 

liilerjcvta est alia oraiio, idque lanquain ad 
Israelera : promUlilqiie Deu* nUllo eos tetnporc iu 
btisiititii inanus casuros, el miserluni se eorum aii, 
qrti peccaiis dignas ac quasi ;pquales poenas luerint, 
v,l qui politis ullfa id qnod *Bipiutii esl putiilt fue-
riiit . Oe co Namqiie d ix i l : < Saccrdotes, koquimiiii 
ad cor JiTiis:ib*iu, eonsuiamini enm ; quia impltMa 
osl liutniliatto ejue, sokiluin ejus csl peccaitnn, 
q«ia recepil de maiiu Doinini dnplicia peccata 5 | * . ι 
Ergo, tnquii, Qui cnpuh leDoininue Sabaoib, cui 
eitam nomen esi Sancirts Isracl, dixit, q«od pusl-
bac iton Iraderi» inalte el hiiiiiitibiis bominibus, 

Ούκέτι μή Λαραδώ σε άνθρώχοις, εϊαετ ό fiv-
σάμενός σε Κύριος Σαβαώθ * ό "Αγιος Ίσρα/fJ 
δνομα αύτφ. 

Παρεισβέβληκε μεταξύ λόγος έτερος. κα\ ώς πρός 
γε τδν Ισραήλ, κα\ ύπισχνεϊται θεδς τά κατ' ούδένα 
καιρδν ύπδ χείρα πεσείν έχθρων, έλεήσαι γάρ ώς 
ίσοστάΟμους τών αύτψ πεπλημμελημένων έκτετικό-
τα ; δίκα;, μάλλον δέ κα\ πέρα τούτου κεκολασμέ-
νους. "Εφη γάρ που περ\ αυτού* ι Ιερείς,λαλήσατε 
είς τήν καρδίαν Ιερουσαλήμ, παρακαλέσατε αυτήν, 
δτι επλήσΟη ή ταπείνωσ-.ς αυτής, λέλυται αυτής ή 
αμαρτία, δτι έδεξατο έκ χειρδς Κυρίου τά αμαρτή
ματα αυτής. · Ούκούν Ό £υσάμενός σε, φησί, Κύ
ριος Σαβαώθ, ψ κα\ δνομα "Αγιος Ισραήλ, είπεν, 
Ούκέτι παραδοΟήση πονηρ^ίς, κα\ ά^ιλοικτείρμοσιν 

scilicei bis qui vict»nmi eo quod Deus iratus essel, et D άνθρωποι;, δήλον δέ δτι τοίς ττάλαι νικήσασιν, έπεί-
misericordia ac dilectione vacunm diuriseral Israe-
Irm, qnoe ad itefecltoueiii conTeraoe conspicatus 
esl, ei eflreni iie i iutwii i , ut e» faciatil quu* in di -
vinift sute legibug giinl ncciisat:». 

VER6. 5-7. Sede compnneta, imjredere tenebrn*, 
filia Chmidmormm ; NOII ultra vocnberii llobur trtfni. 
hrHatv»$um coHtra populum mtuw, contamin«$U 
iHrrtditatem meuiii. Ego dtdi eos m mattus laas, 1U 
puiem non iribuini Ulit miteiicordiam; $eiti$ jngtim 
tdmiuKi nggravaui, ei dixuti : In wternum α ο priii-

τοι θεδς ώργί£ετο, κα\ φειδούς καί αγάπης Ερημον 
ήφίει τδν Ισραήλ, τραπομένους όρων είί άπόστασιν 
κα\ άσχέτω; ίόντας έπ\ τδ χρήναι δράν, ά τοις Οείοις 
αύτοΰ διαβέβληται νόμοις. 

Κάθισον\χατατ8>^γμένη% είσεΛθε είς τύ σχότος, 
θνγάττ\ρ ΧαΛδαίων * ούκέτι μή χΛηΰή&η Ίσχϋς 
βασιλείας. Παρωξύνθην έχϊ τφ λαφ μον, έμία-
νας τήν χΛηρονομίαν μον. Έ)·ώ δέδωχα αύτσνς 
είς τάς χείρας σον, σύ δέ ούχ έδωχας αύτοΤς 
έλεος, τού αρεσβντέρον έβάρννας τότ ζνγύτ 

•••Ezti-b. νιι, ^7. · · · ' Abd., Ι δ . Μ h*. ιιι, I I . "-Isa. \ L , *. 
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σφόδρα, καϊ είχας · Κϊς %tr αίωτα έσομιιι άρ- \ cept. JSon cogitatli kae fii corde f ao, neqnt recordat* 
χονσα. Ούκ έτόησας ταύτα έτ τ κ α ρ δ ί α σον, t% notiuima fan. 
ουδέ έρτήσθης τά έσχατα σον. 

Δικαία ψήφφ πανταχού κεχρημένον έαυτδν δει
κνύει, κα\ δίκας έπάγοντά τισιν οΤς αν πλημμελε&ν, 
τάς ίσο£0όπους. Πλείστα γάρ ήν δσα τά εγκλήματα 
τών Βαβυλωνίων, και γράφεται μεν αυτούς επί πολλή 
λίαν ώμότητι κα\ άπανΟρο^πία, καταδείκνυα·, δέ κα\ 
αλαζόνα, και ταίς ίδίαις δυνάμεσιν άσυνίτως έπιΟαρ-
σήσασαν, ώστε και οιεσθαι τήν έπ\ τά χείρω μετα-
6ολήν κατ* ούδένα τρδπον ύποστήσεσθαί ποτε. Ούκ
ούν δταν, φησ\ν, ύπομείνης τήν άλωσιν, τότε κατα-
νενυγμένη κάθισον. Τδ δέ, κατανενυγμένη, φησίν, 
αντ\ τού, νοήσασα, κάν γούν δψέ ποτε, κα\ μάλιστα 
κατά σαυτήν δέ/ου δέ σκοτοδινίαν. "Εφη γάρ δτι τά 

Jusio calculo seroperusam ge ostendii, ei poen&i 
qua? delicli» ex sequo respondeanl, qutbagdain infli-
gere. Plurima enim Babyionioram erant peccata, el 
itigigitig cnideiilaiig atqne i a b t i m a i H t a t i t dtcam Ill i t 
eeribii, et arrogauiew eam esoe demangirat, ei in-
coneuUo guie viriboe coufcani eaae: adeo ut [pr#pt«r 
imiro cinciam arbeni] ee mrtto moilo pagstirain egge 
nunatiouefn nnqnam arbiirarettir. Itaqtte, ttiqirit, 
686 quaado eapimiatem paiertg, tmic conipuuela 
gede. Compuncia, dicH, pro cogitang, lieel aero, 
apiHl leipeam aiaxinte. Teaebris involvere. D i i i i 
enim mala iiicurabilia velut tenebras qnagdam 

α ν ή κ ε σ τ α τ ώ ν κ α κ ώ ν σ κ ό τ ο ν ώ σ π ε ρ τ ι ν ά κ α τ α χ έ ε ι g ment i of fuiulere , et iauqiiain pulverem In animot 
τού νού, κα\ οίον κόνις εμπίπτει ταίς ψυχαίς. Ούκέτι 
τοίνυν, φησ\, κληθήση Ισχύς βασιλείας. Όνομάζετο 
γάρ ούτως ή Βαβυλών, άτε δή κα\ πληθύν έχουοα 
τήν αριθμού κρείττονα, και χείρα μαχιμωτάτην, κα\ 
άποχρώσαν είς άντίστασιν, εί δή πού τίνες είεν οί 
άνθιστάμενοι, κα\ άντεξάγοντες τοίς τδ κρατείν έχουσι 
παρ" αύτοίς. Είτα ποία τις ήν ή πρόφασις τού κατ· 
επαχθήναι τών Βαβυλωνίων τά έκ θείας οργής έπ -
ενηνεγμένα, διατρανοί λέγων ΠαρωξύνΟην έπί τφ λαφ 
μου, έμίανας τήν κληρονομίαν μου. Έγώ έδωκα αύΡ 
τούς εις τάς χείρας σου, σύ δέ ούκ έδωκας αύτοίς 
έλεο:. Τοιούτον τι χα\ διά φωνής Ζαχαρίου φαίνεται 
λέγων * € Έζήλωκα τήν Ιερουσαλήμ κα\ τήν £«ών 
ζήλον μέγαν, κα\ θυμψ μεγάλω οργίζομαι έπ\ τά 

inetdere. Non erga, foquit, poelhac vocabcris Robur 
rogni . Sic enim nominata egi Babylon, titpote qure 
Itinnmerabdem haberct niultiludinem, et inattttm 
beltacisgiuiam e l sattft ad registeitdtim htglructant, 
eiquitlein cssenl qni advmarenlar, ei conlra IHos 
qtii imperiuiii apnd «e babebanl, copiag ediicerettf · 
Detn eaasam cur hsec Bahytoniis ex ira diviiia illata 
ft ierint «tirrogata, exponil, tKeens: frritaiua cram 
contra populuin Hietim, cootaminnsti b;ereditaietn 
meam. Ego dedt Hlos tn maime ttsas, tu ao/emnon 
Iribuift i i iltis ntieericardiam. T«Ha qttiddam etiam 
vace Zacbari-e videiur dtcere : c ifimitJatttg gwn Je-
nisalem el Sion smulaiiotte mngna, ti furore nia-
giio irascor getHibus qme naa aggrediunitir, quo-

έθνη τά συνεπιτιθέμενα, άνθ' ών έγώ μέν ώργίσθην C «iam ego iraias βιιιιι mo«H<e, ips» eimnl aggreasai 

ολίγα, αύτο\ δέ συνεπέθεντο είς κακά. ι Παιδεύει 
μέν γάρ ίξ αγάπης Ισθ' δτε θεδς, κα\ άνουθετήτους 
τινάς γεγονδτας. κα\ γαύρον αύτψ στήσαντας τδν 
αυχένα» μεθίστησι διά πόνων είς εύήνιον, ή χείρας 
έχθρων έπαγαγών αύτοίς, ή κα\ έτέραις πη λύπαις 
ένιεις αυτούς, "Ωιπερ γάρ τά δυσίατα τών τραυμά
των πύρ ή σίδηρος έξιάται πολλάκις, άτε δή τής 
τών φαρμάκων συμμετρίας ούκ άνεχόμενα, τδν αύ
τδν δή τρόπον, οιμαι, κα\ δ φιλάρετος ημών Θεδς, 
δταν ίδη ψυχήν άσχέτοις ιού σαν δρμαίς κατά πετρών, 
καί τών τής φαυλότητος τρόπων άπρ\ξ άντεχομένην, 
πικροί; αυτήν έξιάται πόνοις. Ε1σ\ δέ οί κολαστών 
έν τάςει παρειλημμένοι, δεινοίς κα\ άκράτοις κέ-
χρηνται θυμοί;, κα\ πέρα φέρονται τού εικότος, άφο 

stint ad mala e V> Ex amoreeniintnierduia caaugal 
Deiis, ei qtii admoniiiouis impatietHcs erani, ac ·«-
perbani iu ilbim cervic^m erigcbanl, per laborea ef-
ficic ut sim seqnaees et Aexiles : vei maiium bostium 
hi illos inducendo, vel aliis eoe doloribue affliclait» 
do. Nam ut volnera qite difficidler sanantar, fwep*> 
ignig taaai ei ferrum, ulpote eum pbarmaca eoat» 
moda reepuant: ad etmidein, ciedo, niodum oi 
viriuiig amang noaler Deag, cara auimuai vtdet eC-
freni iitipetu in rupea ire pnacipitam, ei viiiig leiia-
eiier adhiercgcere, acrtbug eum cural laborlbus. 
Suiil qui ad poenag inferendag ascHi gon!, qui gra-
v i i e r t l impolenler ira excandegcanl, moihtmqno 
aique equum iraneetJBl, ac btlolerabilher eoa qui 

• « — * T τ r τ Λ 1 1 ' · 

ρήτως καταφορτίζοντες τούς ύπ' αυτούς γεγονότας. gubgtfnl ooeranl. figt ergo h*c ret gratissima, ei 
Παγχάλεπον τοίνυν τδ χρήμα έστι, καί παροξύνεται 
θεδς έπ\ τοίς τούτο δρςίν είωθόσιν. 'Αφεκτέον δή 
ούν τού κακού, κάν εί πού τίνες πράττοιντο δίκας, 
θεού παιοεύοντος, έπ\ τδ ήμερον βλέπωμεν, εύ είδό-
τες οτι παροξύνεται λίαν δ παιδευτής, εί παρά μέ-
νρον τά τής δίκης αύτοίς έπιφέροιτο πρδς ημών. 
Ούκ ήλέησας τοίνυν, φησ\, πρεσβύτην, κα\ ειλες μέν 
αυτούς ούκ άχδ τής σής ισχύος, δόντος δέ μάλλον 
έμού. Γέγονας δέ σκληρός τε κα\ άγριόθυμος, κα\ 
ςδ έτ^τούτου φορτικώτερον είς τούτο προήλθες αλα
ζονείας, ώστε ούσθαί τε και λένειν, ώς άκατάλτκτον 

ofieadiiur Dona guccengetqtie bis qut boc soteirt 
perpelrare. Abgiiuetiduni igilnr egi a malo: et gi 
ali<|ui, Dco casliganle, poetfas giunanl, gpectetnus 
cletiiemiam el placabiliiatam, cerio gcieiHes cagti-
gatorem valde incandegcer^, giqiildeiii poaiia* Hlig 
iuiuioderale a aobig mferanlur. Non ergo, inqnil, 
iMburlug cg geaigt cumque non taig vtribag illoe, ged 
loe dante, ccperis, durug fuisli et atiimo immtti : ei , 
quod adbuc esl moleslius, eo perv^aisii arrogan-
liae, nt puiarcg ei diccreg, 637 babfmrmii le in i -
pcrtuin quod non Mutri, ei |»o(eslaiefrt, quae noit la-

Zacb. i , 14, 15. 
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tefecian posaet. Deiiulo, inquii, exlrema (jua? tibi Α Εξεις την αρχήν» κα\ τδ έν άκλονήτοις βΤναι δυνα-
«oniinguiu, nec cogiiare, neque meminisse voluigli. 
Qtiauam sunl ilia ? Caplivilas scilicet, et calamiias 
ipgig a Deo illaia. 

Yiag. 8-10. iViuw vero aadi A/rc, ο delicata, M -
dettg, cew/Wem, dtceru t/i cwd* iuo; £90 I W N , ei ww 
«il αέια; noit iedebo vidua, neque seiam erbitaiem. 
AiuM autem wwdtHt i# subUo duo kxc die HIIO: w-
ihdtat el $torilita$ ittpadenl U iubilo, tn veaefUi* tuo, 
t* robore incuuMorutH luorum viktmem$r, in $pt 

ittauitim tuce. Tu $nim dixisii: EQB $um, ei UOH 
ul β/ia. Scito prudenliam horum tt fornicationem 
tibi (9f4 dedecori el confuiioni. 

DigpuUl velul cutn nefeuria el laaciva quapiam 
umliercula quae inolliier ei soluuug ddiciaiur, ac 
giudel elegaulke. Gelcniu» Ulud diciiuu** coiiiplureg 
fuissti magos apud CbaldaOg, quog cliam gapieirteg 
iiojiimaruul; qnoriimaduiouiiis et mendacibus va-
liciuiis omaia faciilabanl Babylouii. Shuulanteg 
eaiiii babere se exaclam fuUiroruiu scknliam, do-
uiiualoribug le r r» nibil trUie vaiicinabaiuur, sed 
illa poiius, quibug deleciari auditoreg videreniur. 
CogiUndum esl ergo, Cyro bellum iliU denuniiaine, 
$i jaui boslilem nianum adduceiue, semper istos co-
ram adfuissc^ illod ineniienieg , ei dkenieg quod 
uiox Uio gupgrioreg foreiii, ei cilra omnein iaborem 
viuceiem, iriuinpbuinqtte coulra bog(<* CAtiereiil, ei 

στείαις. Είτα ταύτα συμβαίνοντα σοι, φησ\ν, ουδέ 
εις νουν έχειν ήξίου, ουδέ είς μνήμην έδέξω τα 
έσχατα. Ποια δέ ήν ταύτα; Τά τής αιχμαλωσίας 
δηλονότι, καί τ ή ; έπενεχθείσης aCxjJ ταλαιπωρίας 
παρά θεοΰ. 

Νννϊ δέ άκουσον ταΰτα, ή τρυφερά* ή καθή
μενη, ή πεποιθνΊα, ή Λέγουσα έν τή καρδία αυ
τής ' Έγώ είμι, καϊ ούκ έστιν έτερα * ού χαθιω 
χήρα, ουδέ γνώσομαι όρφανίαν. Νύνδέ ήξει εξαί
φνης τά δύο ταΰτα έπϊ σέ έν ήμερα μιφ* χηρεία 
καϊ άτεκνία ή%ει εξαίφνης έπϊ σέ, έν τή φαρμα
κεία σου, έν τή Ισχύϊ τών έπαοιδών σον σφόδρα, 
τή έ Απίδι τής πονηρίας σον. Σύ γάρ εϊπας · Έγώ 
είμι, καϊ ούκ έστιν έτερα. Γνώθι δτι ή σύνεσις καϊ 

Β ή πορνεία τούτων έσται σοι αΙσχύνη καϊ έντροπή. 
Διαλέγεται μέν ώς βεβήλιρ και μάχλω τινι γυναίφ, 

θρυπτομένω τε κα\ ώραΐζεσΟα·. μεμελετηκότ:. Πλήν 
εκείνο* φαμεν Πλείστοι τίνες ήσαν παρά τοϊς Χαλ-
δαέοις οί μάγοι, ους δή κα\ σοφούς ώνόμαζον, ών 
ταίς ύποΟήκαις καί ψευδηγόροις μα ντε ία ις πάντα 
Ιδρων οί Βαβυλώνιοι. Ύποπλαττδμενοι γάρ ακριβή 
τών μελλόντων είδησιν έχειν έμαντεύοντο τοίς κρα-
τούσι τής γής σκυθρωπδν μέν ουδέν, εκείνα δέ μάλ
λον, οΤς ήν είκδς έπιγάννυαθαι τους άκροωμένους. 
Χρή τοίνυν έννοείν, δτι, κα\ Κ υ ρου τήν έφοδον άπει· 
λουντος αδτοίς ήδη τε έπάγοντος τάς τών πολεμίων 
έμβολάς, παρήσάν που πάντως είς μέσον εκείνο ψευδ-
ηγορουντες καί λέγοντες, ώς αύτίκα δή μάλα πε-
ριέσονται μέν αύτου, κρατήσου σι δέ κα\ λίαν άμο· 

jaceailibug iugullarenl. HJBC quidem i l l i . Verum C γ η τ \ , κ α \ καταλλάξουσι τών εχθρών, έπορχήσονταΙ 
audi uui ic , ο delicaia [id esl , a me disce vera, 0 de-
liralaj. Quibiis verbig I r a d u c i l et iugecialur Babylo* 
iiiuruu* vivcudi raiionenuul soluliorem el reiniggam. 
Spleudidi esiui e ra j i i , uugueutig- odoraliasimis deii-
buii, e l cuiui vario u * i , el ornaUig eleganliatu p l u -
l iai i facieuleg: iia u l apud ilk>s iy preiio e**ei f u -
candi ac kaocinaudi ars, ei de pulcbriiiidtne ceria-
ΙΝΒΙΙ eegei. Propierea delicaia dkia eei. Yecai e i iam 
LUaiii aedeaiam, p r o , i fnperi iantem, videlicei acco-
Lig, iyno elian) loage dissil ig gemibug. Eraique con-
lideng^il cb l , i u f i n i u inuUitudme bellaioriMii niiene 

audaciug, ui euaiu dkerei : Ego suw, e i 110» eat alia. 
P u U b a l enim uuilam omuuia β 3 β ί ° Γ β aliaw ge-

τε κείμενοι;. Άλλ' εκείνοι μέν ταύτα. Νύνδέ άκου 
σον, τρυφερά. Διασύρει δέ διά τούτων τών Βαβυλω
νίων τήν δίαιταν, ώς ύδαρεστέραν καί άνειμενην. 
Άβροι γάρ ήσαν, μύροις μέν τοίς εύωδεστάτοις κα-
ταχριόμενοι, στολαίς δέ ποικίλαις χρώμενοι, κα\ τήν 
έκ του κοσμείσθαι τιμώντες φαιδρότητα, ώστε καί 
έν λόγω κείσθαι παρ' αύτοίς τήν κομμωτική ν επι
στήμη ν, είναί τε κα\ κάλλους άμιλλαν. Τρυφερά δή 
ούν ώνόμασται διά τούτο. Φησ\ δέ αυτήν κα\ καθη-
μένην, άντ\ τού, βασιλεύουσαν, τών προσοίκων δη
λονότι, μάλλον δέ, καί τών έτι μακράν εθνών. Ή ν δέ 
καί πεποιθυία, τούτ' Ιστιν, άμετρήτω πληθύϊ τών 
μαχίμΐιΐν έπιθαρσήσασα, ώστε και λέγειν Έ γ ώ είμι, 

cuin coiifeiewdam, Sed gpe frugiraU eel, el a vero χα\ 0 ύκ έστιν έτερα, '^ήθη γάρ δτι κατ αυτήν ού 
mravil. ExciUiug enlm esl Cyrug,qui Persas m eoa 
oi Medog iMdiixit. Et vix agaovii hoe docnmeRio, 
fuiaae aliaw se forliorein, Pergarum nimiriua ei Me-
dqruiu regioi^u el lerram, a qua iacia «gl vidua ci 
(aeiiii*;, etiamgi oliui ge iMMpagsarain.naaexspecia-
%erM. Viduala eoiin esiel degiiuiu rege gao, qtti ibi 
Miorii iradimg egi: glerilia aulera iacia ea et orbaia 
Uclbtomm NMiltKu4i4te, gladiig vagtaouaiii eoiigum-
p u . Javagiierga eam ei vtdaiua ei gteriliiae. llan», 
iuquit, coniiiigeal Ubi ia vaneicia luo, et in kiean-
i.iiorum moram magno robore, iu tpe nequilias iu«. 
UMOWaai, i i iq i i i l , walain gpem babiwgli ia tuig ve-
iicliciig el incamaiionibiig, biac facia eg el glerilig 
ei vidua. In aliuiu enini lolleus guperciliuin, ei auimo 

δεμία έσται παντελώς έτερα. Άλλ' έσφάλετο τής 
ελπίδος, κα\ διημάρτηκε τάληθούς. Άντεγήγερται 
γάρ δ Κύρος, Πέρσας τε καί Μήδους έπάγων αύτοίς* 
και μόλις ίγνω παθούσα τήν άλωσιν, ώς ήν έτερα 
καί κρείττων αυτής, ή Περσών δηλονότι κα\ Μήδων 
χώρα τε κα\γή , ύφ' ής γέγονε χήρα τε καί άτεκνος, 
καίτοι τδ παθείν ού προσδοκώσά ποτε. Κεχήρευται 
γάρ τού βασιλεύοντος έν αυτή κατενηνεγμένου πρδς 
θάνατον, ήτεκνώθη δέ τής τών μαχίμων πληθύος το?ς 
ήρηκότων ξίφεσιδεδαπανημένης.Ήλθεν ούν έπ ' αυτή 
χηρεία τε κα\ άτεκνία. Κα\ ταύτα συμβήσεται σοι, 
φησιν, έντή φαρμακεία σον, κα\ έντήίσχύί τών έπ
αοιδών σου σφόδρα τ|) έλπίδι τής πονηρίας σου. Επειδή 
γάρ,φησ\, πονηράν είχες ελπίδα επί γε ταϊς αύτήο φαρ-
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μακείαις και ταίς έπαοιδαίς, ταύτητοι γέγονας άτ ι - gnperbia pleno ac lurgido pradha, teipsam omaibitg 
κνός τε και χήρα· ύψού γάρ αίρουσα τήν όφρύν, κα\ 
αλαζονείας έμπλεων τήν διάνοιαν έχουσα, σαυτήν 
άμείνω τών άλλων πασών κα\ άλκιμωτέραν ώήθης 
είναι χωρών. Έ φ η ς γάρ δτι ούκ Ιστιν έτερα. Γνώθι 
δή ουν δτι ή σύνεσις τούτων, κα\ ή πορνεία σου f σται 
σοι αίσχύνη. ΦΟάσας Ιφην δτι σοφούς έκάλουν τούς 
μάγους, ήτοι συνετούς. "ΙσΟι δή ούν, ώ Βαβυλών, 
φησιν, δτι ή σοφία τών μάγων, ήγουν ψευδομάντεων, 
κα\ έπαοιδών, καί ή πορνεία σου πρδς τούτοις Εσται 
σοι αισχύνη. Πέπτωκας γάρ ύπδ χείρα τών έχθρων, ώς 
τούτοις έπιθαρσήσασα, ών ουδέν άπδνασθαι δυνατδν, 
πλήν δτι καταισχυνθήναι μόνον ώς είκαίαν έπ ' αύτοϊς 
λαβούσαν ελπίδα. Πορνείαν γέ φησιν έν τούτοις τήν 

alitg regionibug meliorem eese puiavigu ei poieo-
Itorem. Dixistienim non eaae alb«m. Scilo igiuir 
prwdemiam eorum, el fornicaiionem luam fare tibi 
dedecori. Siipra dtxi eoe vocaege gaptemee, magoe, 
sive prudenles. Sciag igiuir, ο Babylon, gapicniiam 
iaagorum,geu falgorum vaium, el incanuiontm, ac 
foriikalioncm tuaiu, fore l ibi dedecori. Cecidjgtf 
eniro in tuamig iatimcorum, <pn>d illig rcbua figa 
gig, ande ιιΐΐκΐ adjumenii eg&e pderat, ntei aolttm ui, 
co*rtinderertsTqnod vajiain taiHiggpem caikcaveraa. 
ForiMealioncm «Kcit liic Bab)k>niorttin,iwn oorpora-
leui, sed iiHemperaititin ei effrcHem a Deo dafo» 
clh)nem. Nam lerra erat sctitplilmm, el d«aommi 

Βαβυλωνίων, ούτι που πάντως τήν σωματικήν, άλλά Β sednclieoibwg tauquaitt pleuis velig abtliida eot. 
γάρ τήν άκρατη καί άχάλινον άπόστασιν τήν άπδ Θεού. Γή γάρ ήν τών γλυπτών, κα\ ττκ\ των δαιμο
νίων άπατα ι ς δλοις ώσπερ άπεκομίζετο τοίς ίστίοις. 

Καϊ εΤπας τή καρδία σον · Έγώ είμι, χαϊ ούχ 
έστιν έτερα · χαϊ $ξει έχϊ σέ απώλεια, καϊ ού μή 
γνφς' βόθννος, καϊ έμπεσή είς αυτόν. Καϊ ήξει 
έπϊ σέ ταλαιπωρία, καϊ ού μή δννήση καθαρά 
γενέσθαι · καϊ ήξει έπϊ σέ εξαίφνης απώλεια, καϊ 
ού μή γνψς. 

Γράφεται πάλιν αλαζονείας αυτήν, κα\ άποστή-
σασαν μέν όλοτρόπως τήν εαυτής καρδίαν τού είδέναι 
φιλείν, ώς έν άνθρώποις μέν άραρδς ουδέν, άπήρτη-
ται δέ τών θείων διανευμάτων τδ είναι τυχδν ή μή ^ non aini in lerra habttolores. Hoc i l l i acire ntm gvs 
τούς έπ\ τής γης · άλλ' οί γε τούτο είδέναι μή άνα- tinemeg, gnig ipsortim capitibug acceplum fercban 

Yeag. I I . El dixini corde tuo : Egotum, Η mn 
est alin; ei venui in U cxitixm, §i ******* : fo**a, tt 
in eam inetde$. Venirt in te miteria, m*t poieri* 
munda fiiri: at tubilo veniet in te ixititm, neqx* 
scte$. 

Arroganti» denuo acctfgat earo ei cor ipgitn, qaod 
plane defecil, nec gcirc voluil, in honiiuibus uibil 
esse firmum, ei pendere a divino iroiu, a i gim voi 

σχόμενοι, ταϊς σφών αυτών άνάπτουσι κεφαλαίς τδ 
πάντα δύνασθαι κατορθούν, καί δσαπερ άν τελείν 
δύναται πρδς εύημερίαν αυτούς, οί τοιούτοι θαυμά-
ζουσι. κα\ ̂ άβδον ώσπερ έαυτοϊς ύποστήσαντες κα-
λαμίνην ,άλοίεν άν, πίπτουσι γάρ άδοκήτως, και τδν 
παρ* ελπίδα θρηνούσιν δλεθρον. Ούκούν έπειδήπερ 
έφης έν τή καρδία σου* Έ γ ώ είμι, και ούκ Ιστιν 
έτερα, καταλήψεταί σε πικρδν τής ούτω δεινής αλα
ζονείας τδ πέρας. "Ηξει γάρ έπ\ σέ απώλεια, κα\ ού 
μή γνψς, τούτ* Ιστιν, άνόνητός σοι κα\ ή μαντεία 
πρδς τούτο γενήσεται. Πείσει γάρ ά ούκ έγνως, κα\ 
συμβήσεται σοι πικρά κα\ αδόκητος συμφορά. "Ηξει 
βόθυνος, κα\ έμπέση είς αυτόν δμοιον ώς εί λέγοι, 
δεινδν κα\ δυσδιάφυκτον κακόν. Τοίς γάρ άπαξ είς 

ferebaat 
qttotl omnia recle adminiglrare pos^enl; P O f t * 
que mirabaatar, qui tamam illig fericitaleiii pepe-
rerunL Sed comperiwRlur virgam aruiidmeam gibi 
guppoauigga : cecitlemnt «nim de improviso, el exl* 
lintn MJUHI praeler spero lugeai. Qaia igitur corde 
tiK> dicebag : Ego guia, el non egi alia, aggeqaeuj? 
le acerbua lante arrogami-e exiiog. Venlei ealm m 
leexiliuro, neque sciee, id esl, iimtilig rctidetur ad 
lioc libi vaticinalio. Paiierig enim qiwe neoeiebaa, 
et eveniel libi acerba el incxspeclala calamiias. Ve-
niel fotea, el in illam incidoe, perinde ac gt dica* 
rei, grave ei inevilabile maium. Qui euim seiad in 
foveara delrusi gunt, modo profunda gii, fleri IHMI 

poiesi ul effugianl. Venkt eiiam mieeria, oec po-
βόθρον κατενεχθείσιν, είπερ τις είη βαθύς, τδδιαφυ- D leris oiunda lieri. Veniel clexUiuai, einegciea. iNon 
γείν δύνασθαι τών άνηνύτων Ισθ' δτε. "Ηξει δέ κα\ 
ταλαιπωρία, και ού μή δυνήση καθαρά γενέσθαι * 
ήξει κα\ απώλεια, κα\ ού μή γνψς. Ού γάρ ήν είδέ
ναι τούς μάγους τδ έσόμενον απλώς* μαντευόμενοι 
δέ τά πρδς χάριν, κα\ άπδ καρδίας αυτών λαλούντες, 

euini poleranl magi gcire fuluruin oimiino, gad cuai 
vaiicinareiiiur ad graiiaai, el ex corde suo, ut 
scriplma esl, loquereiilur, viderunl exiiuin el 
praedictionibug gnig ei spei conirariuin acci-
digse. 

κατά τδ γεγραμμένον, άσύμβατον ταίς προαγορεύσεσιν έώρων συμβεβηκδς τών έλπισθέντων τδ πέρας. 
VEftg. l i - 1 5 . Stanunc in vicanlalhuibut luis, εί 

mulli$ veneficiii tui$9 qws dldiciili ab *dole$C4*4iu 
lua, ti poUris juvari. Laboraili in contitiis tui$ : 
stent, et servent te astrologi ca>l\, qui conUmpUnlwr 
ttella$,annuntienl Itfri, quid tibi venlurum sil. Ecce 
omne* quasi tlipulcc igni comburentur, el non eripienl 
atdmam tuam e flamma; quia habes carbonet ignis, 
sedebis viper eos, IIi eruul tibi auxilio, labornttiin 
commvlaiioHt ab adoietceulia: homo in lemetipw tr-
ravit, libi autem non erit mlus. 

Στήθι νύν έν ταΤς έπαοιδαϊς σον, καϊ τή πολλή 
φαρμακεία σον, ά έμάνθανες έκ νεότητας σον, 
εί δνΗ\ση ώφεληθήναι. Κεκοπίακας έν ταΐς βον-
Λά>ς σου. Στήτωσαν, καϊ σωσάτωσάν σε οί 
αστρολόγοι τού ουρανού, οί όρώντες τούς αστέ
ρας άναιγειλάτωσάν σοι τί μέλλει έπϊ σέ έρχε-
σθαι. Ίδού πάντες ώς φρύγανα έπϊ πυρϊ κατα-
καήσονται, καϊ ού μή έξέλωνται τήν ψυχήν 
αυτών έκ φλογδς, δτι έχεις άνθρακας πυρός, 
xaOicai έπ* αύτονς' ούτοι έσονται σοι βοήθεια, 
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i κοπίασα ς έτ τ ή μεταϋοΐή έκνεότητος' άνθρωπος καθ' iavrdr έπΛανήΊη, σ:1*έ ούχ έσται σωττιρία. 
Deridel ei velnl iromce deludil inagormu guper- Α άιαγελά κα\ οίον κατειρωνεύεται τής τών μάγο,ν 

glhionig ramim ludtcnifn, et omniito imilfle esse 
l ioc viisr insliliitnm deutotteirai.. Cotigrcgalig eiiiin, 
h>quii, bel laloribrM, et Cyro libi advergaulo, e i bo-
siili pbatang* eotilra luae gagillag pricvaleiite, 
fi-ma iuArnia e r u n l , el arlis Fngi i lar ire virlng n i l i i l 

prodcrii, quando CTJIH armati* siniul el peditibua 
e « p i o r n m sessores cadem. $ta in incaniaiiotiilwie 
mig, ei in miiltis vanettciig luig, quae didicisli a 
juvetiluie lua, ai jttvari poicrig. Exeka, inquii, con-

δεισιδαιμονίας, τδ διάχενον άθυρμα, χα\ δή χα\ είσ
άπαν ανωφελές άποφαίνει τδ επιτήδευμα. Συναγηγτρ-
μένων γάρ τών μαχίμων, φησ\, Κύρου τε δντος χατά 
σοΰ, και τής τών πολεμίων φάλαγγος χατευμεγε-
Οούσης τών παρά σο*. τοξευμά*ων, άσΰενήσουσιν αί 
άσπίδε;, χαί τής τοςείας ή δύναμις ωφελήσει μηδέν, 
δταν όπλίταις όμοίως, χαι τοίς πεζομαχοις οί τών 
ϊππω* πέσωσιν έμβάται. Στήθι έν ταίς έπαοιδαΐς 
σου, χα\ τή πολλή φαρμακεία σου, ά έμάνθανες έκ 

tra obaidenies, 640 i"*g°*, conlra iw Iruemh* Β νεδτητδς σου, εί δυνηθής ώφιληθήναι. Άνάστησον, 
aciei perHos, incanlalioneg frtgidag; sed non po-
leria, iaquit. Labomsli iu conailiig lu is : l.iborasli, 
dicil pru 9 iiiArtua eras ac debililaia iu consiliig 
Uig venefictg. Javerunl enim le omniiio niliil con-
gilia iiiagorum quae videnlur esse gapientta. Si vero 
poiag aieuai teriuoneni a vcrilate aberrassc, glenl 
el gervaat le aglrologi cmli : qui comneniur siel-
to», aunurttienl l ibi , quid libi %M ventunni). Alius 
bte eal ordo migaiomm, praeler inagot, iuqaam, el 
fncanlaloreg. Finxerunl enim apud eos quidam, ge 
orlug et occaguggtellanim scire.elmotum uuiuscujus-
q«e emetirt, ubi stnt, ec unda venianl: afflrmarunt-
qiie per bane falsain discipliuatn, se fiiluroruia co-
gailioaem agsequl. Iiaque δί nonganl vaniioqui,el si 

φησι, τοίς πολιορχούσι τούς μάγους, τοίς εύ είδόσι 
τά τακτικά τών έπαοιδών τάς ψυχρολογίας · άλλ' ού 
δυνήση, φησί. Κεκοπίακας έν ταίς βουλαίς σου. 
Ένησαν γάρ σε παντελώς ουδέν τά δοκούντά πως 
είναι σοφά τών μάγων βουλεύματα. Εί δέ οίει τδν 
έμδν τής αληθείας έφαμαρτήσαι λόγον, στήτω σαν 
κα\ σωσάτωσάν σε οί αστρολόγοι τού ουρανού, οέ 
όρώ/τε; τούς αστέρας άναγγειλάτωσάν σοι, τί μέλλει 
έπι σέ έρχεσθαι. "Ετερον τούτο βωμολόχων μέν 
τάγμα τι, μετά γέ φημι τούς μάγους καλ τούς 
έπαοιδούς. Προσεποιούντο γάρ τών παρ* αύτοίς τίνες, 
τάς γε ανατολάς κα\ τάς δύσεις τών άστρων είδέναι, 
καί τήν έκαστου κίνησιν άναμετρείν δποι ποτέ είσι, 
κα\ πόθεν έρχονται, διετείνοντό τε δ·.ά τής είς τούτο 

Ιιι erdinen propbctartHn coopianl eos glelta, quae C ψβυδούς ακριβείας τήν τών έσομένων δέχεσθαι γνώ-
Hraiamentum obiiueul: dicanl ea q u » evealura 
tunt. S*d tton balient, mquit, quod dicant : erual 
entai cmn aliig velui glipula?, ignig opug el alimea-
lom, nec qaigquam eorum effugiei. Deiade irrideng 
qttodatnmodo Babyloniani lanquan etramem, tiiferl 
et a i l : llabea car{KMieg ignls, id esl, iiiflammatog ei 
fenrettieg bonuNee, de quibug esl sermo. Super eog s o 

debig. Haec geggio deiialare poteal quielein. Hi erunt 
libi auxilia; gi aamque, inquit, voluerig in ineiida-
riia inagorom acquieacere, ei in aliorum nugamentis : 
mulliim iauV auxilii iiivenieg. Deinde ilerum iUam 
aUoquitar: Laboragli In mtilaiione ab adoleaceulia. 
Rurgng, laboragli,accipiendotii eat pro, Infirmata eg. 
Nam ubi a Deo defeoerag, el ad ignoniiniam prolapsa 
eras declinaiido ad erroreg daemonum, idque ab 
adolegcenlia, hiflrma facia eg, et facile capi poteria. 
Non enin ditaia erat praggidio ejtig qui gobig gervare 
iiovil , quiqueegl exerci l t iUHi Dominus. Acljicit lits : 
llomoapud gi*ipgunierravU,iilH vero uon eril salus. 
Shnile est ae gi dical : ' M«illi boaiineg erraveruQl 
huiiianitug, tolerabili defeciioue Deimi oflendenieg, 
vel qued d&eigcerenl ad cantalia, vel eiiain quo I 
aKo qnopiam taorbi genere Uborarem. Tu vero eo 
iNtptoiatfe progregga es, ul nnlliig libl reliclug gil 
galuii locus. Nam gemper gravia dclicla pceua 
aeqnalis gequetur. 

σιν. Ούκούν είπερ είσ\ν ού ψευδοεπεϊς, κα\ εί προφη
τών αύτοίς άποπληροΰσι τάξιν οί τδ στερέωμα λα-
χόντες αστέρες, λεγέτωσαν τά συμβησόμενα. Άλλ* 
ούκ άν έχοιεν φράσαι, φησίν, έσονται γάρ όμού τοΙς 
άλλοις, φρύγανων δίκην, πυρδς έργον καί τροφή, 
κα\ ούκ άν τις αυτών διαφύγοι. Ειτα τρόπον τινά 
προσμειδιών τή Βαβυλωνίων, ώς πεπλανημένη, επ ι 
φέρει καί φησιν, Έχε ι ς άνθρακας πυρδς, τούτ* Εστι, 
θερμούς κα\ ζέοντας άνδρας τούς περ\ ων δ λόγος, 
δταν έπ ' αύτοίς καθίσεις. Ί Ι δέ κάθισις καταση-
μαίνειεν άν τήν άνάπαυσιν. Ούτοι έσονται σοι βοή
θεια* εί γάρ έλοιο, φησ\ν, έπαναπαύεσθαι ταίς μάγων 
ψευδοεπείαις, κα\ ταίς τών έτερων βωμαλσχίαις, 
πολλήν εντεύθεν εύρήσεις τήν έπικουρίαν. Είτα πάλιν 
πρδς αυτήν · Έκοπίασας έν τή μεταβολή έκνεότητος. 
Πάλιν τδ, έκοπίασας, άντ\ τού, ήσθένησας, έκληπτέον. 
Άποστάαα γάρ θεού κα\ μεταφοιτήσασα πρδς έξιτη-
λίαν, διά τού προσνεύσαι δαιμονίων άπάταις , κα\ 
τούτο έκ νεότητος, ασθενής γέγονας κα\ ευάλωτος. 
Ού γάρ έπλούτεις είς έπικουρίαν τήν παρά γε μόνου 
τού σώζειν είδότος, δς δή και έστι τών δυνάμεων 
Κύριος. Προσεπάγει δέ τούτοις, δτι "Ανθρωπος καθ* 
έαυτδν έπλανήθη, σο\ δέ ούκ Ισται σωτηρία* δμοιον 
ώς εί λέγοι* Πολλο\ τών ανθρώπων άνθρο>π:νως 
έπλανήθησαν, συμμέτροις άποστάσεσι Θεώ προσ
κρούοντες, ήδιάτούκαθικέσθαι πρδςτά σαρκδς, ή καί 

έτερον τι τυχδν ά^όωστήσαι τών παθών. Σύ δέ είς τούτο προύβης άνοσιότητος, ώστε μηοένα σοι σωτη-
ταίς γάρ άσχέτοις έκκλίσεσιν έψεται πάντως ισόπαλης κα\ ίσό,^οπος ρίας περιλειφθήναι τρόπον 

ή δίκη. 
641 C A P . X L V I I I . V E R g . 1-5. AudiU kwc, do-

txu$ Jacob, qui vocati estb nomine I$ra4lit> et ex 
Jnda exiiiti; quijuratii nomine Dotuini Dei israel, 
ucitante* nvn ex veritule, nec ex juniiia, tt adhcc-

"Λχούσαζε ταύτα, οΊχϋςΊαχωβ, cl χεχΛτ\μένοι 
τ φ ονόματι ΊσραήΛ, χαϊ cl έξ Ιούδα έξεΛΟόκτες, 
οί ομνύοντες τψ ονόματι Κυρίου θεού ΊσραήΛ% 

μιμντ\σχόμενοι, ού μετά όΛι\Οείας, ci-δέ μετά 
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δικαιοσύνης, καϊ άντεχόμενοι τφ ονόματι τής Α 
πόΛεως τής άγιας, καϊ έπϊ τφ Θεφ τον ΊσραήΛ 
άντιστηριζόμενοι · Κύριος Σα€αωθ δνομα αύτφ. 
Τά πρότερον έτι ανήγγειλα, καϊ έκ τού στόματος 
μον εξήλθε, καϊ άκονστόν έγένετο. Έξάπινα 
έποίησα, καϊ έπήΛΟε. 

Διαπεράνας τδν λόγον τδν έπί γε τοΤς Βαβυλωνίοις, 
ιχεθίστησι πάλιν τής νουθεσίας τήν δύναμιν έπι τούς 
έξ αΓματος Ισραήλ, κεκλικότας αυτούς είσάπαν 
όρων, και δλαις ώσπερ ήνίαις άπενηνεγμένους είς 
άπόστασιν. Μετά γάρ τοι τήν Έζεκίου τελευτήν τούς 
τής βασιλείας διέπων θρόνους δ έξ αυτού γεγονώς 
Μανασσής, άνήρ γέγονε δυσσεβέστατος, κα\ ταϊς 
τών δαιμονίων άπάταις δλοτρόπως συνηρπασμένος· 
προύβη δέ είς τούτο κακίας, φαυλότητός τε κα\ άν-
οσίων εγχειρημάτων, ώστε βωμών κα\ αγαλμάτων 
τήν άγίαν πλήσαι πόλιν, καί έν αύτψ δέ τ φ θείω 
ναψ καθιδρύσαι βδέλυγμα, τούτ' έστιν, έν τάξει 
θεού πεποιημένον άγαλμα. *Ι4Ιτιάτο γούν εντούτοις 
τήν Ιερουσαλήμ δ θεδς τών δλων, ούτο> λέγων · ι Τ ί 
ή ήγαπημένη έν τψ οίκω μου έποίησε βδέλυγμα ; 
Μή εύχα\ καί κρέα αγίων άφελούσιν άπδ σού τάς 
κακίας σου, ή τούτοις διαφεύξη ; > Ποτέ δέ πάλιν, 
δτι « Κατά άριθμδν πόλεων σοϋήσαν θεοί σου, Ιούδα, 
κα\ κατά άριθμδν διόδων τής Ιερουσαλήμ έτάξατε 
βωμού; θυμι$ν τψ Βαάλ. "Ινα τί λαλείτε πρδς μέ ; 
Πάντ ς ύμεϊς ήνομήσατε, κα\ πάντες ύμείς ήσεβήσατε 
r.ohc έμέ, λέγει Κύριος. > *ϊερεμίου γε μήν προσπί
πτοντος κα\ λιτάς άνατείνοντος τάς υπέρ γε τοΰ 
Ισραήλ, έφη θεός · > Κα\ σύ μή προσεύχου περ\τοΰ ^ 
λαού τούτου, κα\ μή αξίου τού έλεηθήναι αυτούς, 
κα\ μή προσέλθης μοι περ\ αυτών έν δεήσει τε κα\ 
προσευχή, δτι ούκ είσακούσομαι. Ούχ δρας τί ούτοι 
ποιούσιν έν ταις πόλεσιν Ιούδα, κα\ έν ταίς δδοίς 
Ιερουσαλήμ; 01 υίο\ αυτών συλλέγουσι ξύλα, καΐοί 
πατέρες αυτών καίουσι πύρ, κα\ αί γυναίκες αυτών 
τρίβουσι σταίς τοΰ ποιήσαι χαμώνας τή στρατι^ί τού 
ουρανού · κα\ έσπεισαν σπονδάς θεοίς άλλοτρί^ις, ίνα 
παροργίσωσί με. » Ό ; γάρ έφην φθάσας, ό Έζεχίου 
παίς Μανασσή; λελάτρευκε μέν τή στρατιά τού ουρα
νού, λόγου δέ παντδς άξιούν ήθελε γόητάς τε καί 
ψευδομάντει;, επωδούς κα\ οίωνοσκόπους, τέθυκέ 
τε τοί; ειδωλοις καί τινα τών αυτού τέκνων. Ούκούν 
είς τούτο φανλότητος κα\ δυσσεβείας ώλισθηκότα 
τδν Ισραήλ συχναίς νουθεσίαις εις τδ τής αληθείας D 
φώς άνακομίζειν ήθελεν ό τών όλων θ*ός. Ταύ*η τοι 
κα\ μάλα συχνδν τδν τής παρακλήσεως αύτοίς έχαρί-
ζετο λόγον, ίνα τδν τής εαυτών διανοίας άνευρύνοντες 
όφθαλμδν, κα\ δαι μον ιώδους αύτδν άχλύος άπαλλάτ-
•/οντες, κάν γούν όψέ τε κα\ μόλις ίδείν ίσχύσωσι, 
τ ι ; έστιν ό τών δλων Γενεσιουργδς κα\ Δεσπότης. 
Ταύτη τοί φησιν Ακούσατε ταύτα, ό οίκος Ιακώβ, οί 
κεκλημένοι τω ονόματι Ισραήλ, και οί έξ Ιούδα 
εξελθόντες. Οίκονομικώτατα λίαν τής τών πατέρων 
ευγενείας, τής ώς έν ήθει, φημί, καί τρόποις ποιείται 
μνήμην πρδς έντροπήν τών έκκεκλικότων. ΤΙΙσαν 
γάρ,ήσαν έξ αυτών μέν κατά την σάρκα, πλήν άλλο-

rentex nomini civilalis sanctfc, el in Deo Itraelii 
vontra tiabiliti: Dominus Sabuoih nomen ejut. Prio-
ra jani annunliaci, el ex ore meo egre$sa tunt, et 
auditum eil. Subito feci, et venerunt. 

Absoluto sermone de Babyloniis, adroomiionis 
vim iltTum convertit ad Isracliiico sanguine oriun-
dos, quog omnino dedinasse vidit, cl tolis velut 
babenis delalos in aposinsiam. Posl mortem enim 
Ezcchict, qui regni solium admiuislravii, ex ip-o 
genilus Manasses vir maxime iinpiiis Γιιϊΐ, ct ab 
enorihus diemonum in loium abreplug : ad eam-
qne iinprobiiaicm, ncqutiiam impiaqne f;»cinora 
proccssil, ul aris cl imagiiiibug ganctam civilaicm 
impleveril, el in ipso divino leroplo abominalio-
nem, id esl, loco Deifaclam imagiiiem collocaverit. 
Piopn-rea accusavii universorum Deus Jerusa!cm, 
ila inquiens : « Quid diiecia indomo mea commi-
sit abominuiionem ? Nuiiquid oraiiones cl carnes 
sancionim auferenl a le iiiiquHaies itiag? aul bis 
fugies 5 V* ? ι Rursus al ibi : ι Pro nuinero civitaiutn 
luaruro eranl dii lu i , Juda, el pro ntimcro **iarum 
Jerusaletn statuieli araa, el immolasli Ba;>l. Quid 
loquimiui ad me? Omues vos intque egisiis, ctom-
nes vos iaipie prxvaricali estis in ine, dicit Domi-
nug".> Ει cum Jereniias procumberel, cl preces 
fuiulercl pro Israele, Deus d i x i l : « El lu noli ora-
re pro populohoc, ei ne roga ul iniserear eonuu, 
el ne accedaa ad me pro illig in obsecraiione oi 
precatione, qnia non exaudiam. Annon vides quid 
lii facianl iu civiialibus iuda el iu viis Jerusalcm ? 
Ftlii eorum colligual ligna, ei pairea eorum acccn-
dunl igncm, ei roulieres eorum subigunl farinam 
aqua cousper&am, ul facianl placenias miliiiio coeli. 
Ει tibaverunl Hba diia alienis, ul ad iram me c>n-
c i i a r e n t > Nain, ul supra d ix i , Slanasscg filius 
Ezecliiae coluil miliiiain coeli, omuique bouore 
dignari voluit pnesligiatores, fal.vos vales, incanla-
(ores el attgures, ac sacriiicavii 6 4 2 ' 'olis eiiam 
queindaiu e suis filiis. haque deinum ad bauc im-
pielulem prolapsum Israelem crcbris inonilig ad 
verilalis lucem vulebal retlucere univergoruni 
Deus. Hinc s.Tpissiiue illis congolalionis serinoncui 
imper l i i l : ul apirio menlis ipsunnn oculo, et a 
dyenioniaca caliginc liber.ao, sero liccl el ΛΙΧ 
agpicere lum queanl quis ille sii iiuiversorum Croa-
lor el Domiuug. I l i u c a i i : Audiie hii»c, donius Ja-
cob, vocaii uomiiie Israel, el ex Juda exeunies. 
Apposilissime nienlioneni f.icil palrum nobililalis, 
in nioribus, inquani, ac vit% cougueludiue, ad pu-
dorem eorum qui lapsi sunl. Eraut enim, eraul, 
qtiauliuti a<l caruem aUititti, ex illig : vcrum al cni 
ellonge ab eornm prohitale abctanl, aliie moribtH, 
alia mcnie pradii^ ct luidum laiilum coruin no-
incn Iiabcbaiil, sed tntMile diesidebanl ab big de 
qiiorum nobiliuie gloria.ilur. V.mum aulem 1K»C 

· " Jcr. χι, ι 5. •· ibi-'. \o. ·« Jcr . vu, 10 scqq. 
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csse auxilium diserte oslendit Dotmuii& notler Α τριοι, καί μακράν τής εκείνων έπιεικίας, έτερότρο-
JYstis Cbristtis. Nani Judxi de splendore painun 
tese efferemes, et tlloram virtules jaclames, im-
prudeiiler diicrt int: c Nos patrem babemus Abra-
bam. ι Ille vcro iis : ι Si filii Abrabam esselis, opera 
Abrabaini fecissetis • · * . » NCHI aatis esl igilur ad 
nobiliiaiis virinlem nomen bis qui ex illusiribus 
suiil pairibus, ni&i eliam claritaiis quae in illis 
f i i i l , sint imilalorea. Pudore ergo afftch eos, cuni 
dicil eos vocaios e&se nomine Israelis, ei exiisse e 
Juda, id esi, semine iuda orlos esse, nulla lamen 
in re illis prorsue similes fuisse. Crimtni etiam 
illis dal qnod in noniine Domini Oei Israelis jnra-
verinl, et tegis quidera praecepttim perfeceritil 
(nam inquil : c Nomine ejus jurabis, percipiens 

ποί τε καί έτερογνώμονες, κα\ ψιλήν έχοντες τήν 
άπ' εκείνων κλήσιν, ασύμβατοι δέ τήν γνώμην εκεί
νοι ς δντες ών αύχούσι τήν εύγένειαν. "Οτι δέ είκαίον 
τούτο πρδς δνησιν αύτοίς, διέδειξεν έναργώς δ Κύ
ριος ημών Ιησούς Χριστός. Ιουδαίοι μέν γαρ έπι 
τή τών πατέρων λαμπρδτητι φρονούντες μέγα, καύ
χημα τε ποιούμενοι τάς εκείνων άρετάς, άσυνέτως 
έφασκον ι Ημείς πατέρα έχομεν τδν Αβραάμ.» Ό 
δέ πρδς αυτούς· ι Εί τέκνα τού Αβραάμ ήτε, τά 
Εργα τού "Αβραάμ έποιείτε άν. ι Ούκούν ούκ άπδχρη 
τούνομα πρδς εύκλείας δύναμιν τοίς έκ πατέρων ούσι 
λαμπρών, εί μή τής ένούσης αύτοίς φσιδρότητος 
γένοιντο μιμηταί. Έντρέπει τοίνυν αυτούς, κεκλή
σθαί μέν λέγων τψ ονόματι Ισραήλ, έξελθείν δέ χα\ 

fruclus jiiranienlorum 9 9 » ) , sed non in veris nec & έξ Ιούδα, τούτ' έστι, κα\ έκ τής Ιούδα σποράς 
justis rebus, sed falsis, ex legis praescripio ; derii-
de eiiam quod adbxserinl sanciap civilali, ei in 
Deo Israelis siabilili fuerint. Volebanl enim in al-
lum erigere stipercilium, quod sanciatn ei Dei no-
minalam civitaSem inbabitaverint. Atidiveruiileniiii 
in divino templo psallentes sacronim minislros de 
Jerusalem : «Gloriosa dicla sunt de ie,civitasDci 
Hujus eliam meniinit ipsc Domitius, dicens non 
opgriere quemqnani jtirare per 643 caput stnnn, 
quia non pos&unt unum capillum album vel nigrum 
facere, nec per Hierosolyma, quia civitas est 
magni regis. Jtiraruni enim per Hierosolyina, 
c l eain, ut dixi , civiialem Dei nomiuartint. Slabi-
bli sunt eiiam in illo, dicenles euni suuin esse 

άναφύναι, μή μήνέοικέναι κατά τι γούν αύτοίς δλως· 
Αιτιάται δέ πρδς τούτοις ώς ομνύοντας μέν τ ψ 
Ονόματι Κυρίου τοΰ θεού Ισραήλ, κα\ νομικήν μέν 
άποπε ραίνοντας έντολήν ι Τψ γάρ ονόματι, φησιν, 
αύτοΰ όμνύειν δεχόμενος τάς τών όρκων χρείας, · 
ούκ έπ ' άληθέσι μάλλον κα\ δικαίοις πράγμασιν, 
άλλ* έπ\ τοίς έκ νόμου κατεψευσμένοις· είτα κα\ 
άντεχομένους τής πόλεως τής αγίας, και έπ\ τώ 
θεώ τοΰ Ισραήλ άντι στηριζόμενους. Ύψηλήν γάρ 
ήθελον άνατείνειν τήν όφρύν ώς άγίαν οίκούντες 
•Λόλιν, κα\ ονομαζόμενη ν θεού . "Ηκουον γάρ έν τψ 
θείψ ναψ ψαλλόντων Ιερουργών περί τής Ιερου
σαλήμ* c Δεδοξασμένα έλαλήθη περί σού, ή πόλις τού 
θεοΰ.» Διαμέμνηται και τούτου κα\ αύτδς δ Κύριος . . . . w w . . - ^ ~ , ~ — _ - Γ - - Γ ι — — * 

robnr, qtil Doininns esi exercituum. Verum eoa u λέγων, μή χρήναί τινας όμνύειν κατά τής εαυτών 
qui sie hare babere pularunt, non oporluil Dei c i-
vitatem profanare aris ei sacrificiis, el dacmonum 
erroribus implicitos, nec apnd se irritare eum cui 
confisisunt,sed bonis polius siudiia eum exhilarare, 
ei pietaiis soUdiiaiem ei lanquam sacriflciem quod-
datu oflerre. Yertim audite baec, inquil. Qusenam 
illa? Priora jaui anuuniiavi.De ore ineo exiverunt, 
el atiditum esl. SubSto feci, ei venerunt. Quia 
euim, ul dixiab inil io, Manasscs, Dei bosCis, con-
jeetores el aruapkes, u l vocautar, undique con-
gregatos, semper quid fuiurum essel interrogavit, 
ei eorom itugift abreplus, eos boc manifeste scire 
puiavil, hitie inquit untversorum Deus : Ego tibi 

κεφαλής, δτι ού δύνανται μίαν τρίχα λευκήν ή 
μέλαιναν ποιήσαι · μήτε μήν είς Ιεροσόλυμα, οτι 
πόλις έστί τοΰ μεγάλου βασιλέως. Όμνυον γάρ κατά 
τών Ιεροσολύμων, πόλιν αυτήν, ώς έφην, δνομάζον-
τες θεού. Άντε στη ρίζοντο δέ και έπ' αύτώ, Ισχύν 
εαυτών εΐναι λέγοντες τδν τών δυνάμεων Κύριον· 
Άλλ' ήν άναγκαίον τούς ώδε τότ' Ιχειν ύπειληφάτας 
μή τήν τοΰ θεοΰ βεβηλώσαι πόλιν βωμοις, κα\ 
θυσίαις, κα\ ταίς τών δαιμονίων άπάταις ένισχημέ-
νους, μήτε μήν κατερεθίζειν έφ* έαυτοίς τδν έφ' ψ 
τεθαρσήκασι, χατευφραίνεινδέ μάλλον σπουδάσμασιν 
άγαθοίς, και καθάπερ τινά θυσίαν αύτψ προσκομί-
ζοντες τδ άραρδς είς εύσέβειαν. Πλήν ακούσατε 

prima annuntiavi, nccabalio quopiara aimunliavi, ταΰτα, φησί* κα\ ποία ταΰτα; Τά πρότερα Ιτι άπήγ 
»ec ab alio quopiam falso nominatoram deorutu 
Iia3C dicia suni vobis; sed de ore roeo prodierant. 
Et audilttin libi esl, el subilo feci, et veaerwU; id esl, 
etiamsi noa exspectaveris iila ad finem venlura, 
tamen ex rebus ipsis finem etiam cognovisti, qnia 
fecl, el veneruut. Yidelur aaiem priorem illam ex 
Liello illatain mieeriam dicere, quando ex sua pa-
tria abducii, et acerbae ser?iiutis jiignm aceipientes, 
in Perearam regionem deporiabantur. Seeunda 
<*niiu poetea illis comigeruiU, ex Babyloniig, quae 
cx ira divina illis inflicta suul: quae jam a nobis 
pluribue verbis dicla «uol. 

γειλα, έκ τοΰ στόματος μου εξήλθε, κα\ άκουστδν 
έγένετο. Έξάπινα έποίησα, και έπήλθεν. Επειδή 
γάρ, ώς έφην, έν άρχαίς τούς τε καλουμένους γνώ-
στας κα\ οίωνοσκόπους πανταχόθεν συναγαγών δ 
θεομισής Μανασσής άε\ τδ μέλλον περιειργάζετο, 
κά\ ταίς εκείνων βωμολοχίαις συνηρπασμένος, φήθη 
τάχα που και είδέναι σαφώς αυτό* ταύτη τοί φησιν 
0 τών δλων θεός · Έγώ σοι και τά πρώτα άπήγ-
γειλα, κα\ ού παρ* έτερου τινδς τών ψευδωνύμων 
θεών έλαλήθη ταύτα πρδς υμάς, άλλ* εκ τού στόμα--
τός μου εξήλθε · κα\ άκουστόν σοι γέγονε, κα\ έξά
πινα έποίησα, κα\ επήλθε, τούτ' Ιστιν, εί χα\ ρή 

··· Joan. νιιι, 59* β Τ Deut. νι, Ιδ . f T * Psal. L X X X V I , δ . 
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κροσεδόκησας είς πέρας ήξειν αυτά, άλλ' ουν Ιγνως διά πραγμάτων αύτων, καί πείρας αυτής, δτι χατ 
έποίησα, χαί έπήλθεν. "Εοικε δέ πρότερα ν λέγειν τήν έπενεχθείσαν αύτοίς έχ τού πολέμου ταλαιπω-
ρίαν, δτε κα\ τής ένεγκούσης αυτούς άπενηνεγμένοι, και πικράς δουλείας λαβόντες ζυγδν, είς τήν Περσών 
κα\ Μήδων άπεκομίζοντο χώραν. Δεύτερα γάρ μετ* εκείνα συμβέβηκε το?ς Βαβυλωνίοις τά έκ θείας δργή$ 
έπενεχθέντα αύτοίς, ά κα\ ήδη διά πλείστων δσων ήμίν εΓρηται λόγων. 

Γινώσχω έγώ δτι σκληρός εϊ, χαϊ νεύρον σιδη- Α Y E R S . 4. Scio ego qxod durx$ l i i , et nervui fer-
povv ό τράχηλος σον, χαϊ τδ μέτωπόν σον χαλ- reu* eollum luum, εί front tua mnea. Et annnnti α
χούν. Καϊ άνήγγεΛχά σοι τά Λάλοι χρϊν έλθειν 
έχϊ σέ, άχονστόν σοι έποίησα. 

Διαδείκνυσιν έν τούτοις τής άνωτάτω φύσεως τήν 
άπαράβλητον ήμερότητα, κα\ δσον είς ανθρώπους 
ποιείται τδν έλεον, και εί τινα είεν τών καταλυπείν 
αύτδν είωθότων. Ισόπαλη γάρ Ιχει τήν γαληνότητα 
τή οικεία δόξη. Κα\ ώσπερ άμέτροις ύπεροχαίς τδ 
τών γενητών ύπερνήχεται μέτρον, ούτως έστί και 
άσυγκρίτως φιλάνθρωπος. "Αθ ρε* γάρ δπως, καίτοι 
σκληρδν δντα τδν Ισραήλ γινώσκων, γαύρόν τε και 
άπερίθραυστον έχοντα τδν αυχένα, ώστε και δοκείν 
νεύρον είναι σιδηρούν, σκληρδν δέ δηλονότι και 
άκαμπές, μέτωπόν τε χαλκούν, τούτ1 έστι, πάλιν 

n libi antiqua antequam venirent super te, auditui 
tuo patefeci. 

Declaral hts verbis summ* nattire incompara-
bilcm beiiigniiatcm, et quanla erga homlnes affl-
cialur inisericordia, etiamsi ilium oflenderini; ha-
bel etiim sua3 glorto parem clemenliam. Ει qiiem-
admodum imrnensa excellenlia mensoram mor-
taliuin stipcrat quasique emiuet, 6 4 4 $ 1 C 6 5 1 etiam 
hicomparabilher humanus. Yide enim qnomodo, 
etsi scial Israelem danim esse, ei cervicem habf re 
elalam el infraciam, ut ciiani nervus ferretM, d«-
nis scilicel et inflexilis esse videalttr, el froirtem 
babere seneani, id est, qu« depttduil, et qn« om-

άπηρυθριακδς, κα\ άνάτρεπτον, κα\ αίδούς άπάσης Β nem pudorem ac verecundiam abjecil, tamen illf 
έστερημένον, προαπήγγειλεν αύτφ τά έσόμενα, κα\ 
πρ\ν έλθείν έποίησεν ακουστά. "Εδρα δέ τούτο ού μά
την, άλλ' έπείπερ άνουθέτητον εΐχον τήν καρδίαν, 
τάς τών σκυθρωπών έποιείτο προαγορεύσεις, ίνα 
τάχα πως βραχύ περιθραυσθέντες τοϊς δείμασιν άπο-
φοιτήσειεν μέν τής έκτοπου κα\ βδελυρωτάτης ζωής, 
μεθαρμόσαιντο δέ πρός γε τδ δείν τά άμείνω ζητείν, 
κα\ τήν έπάρατον και βδελυρωτάτην αφέντες ψευ-
δολατρίαν, ήν τοίς ψευδώνυμοι; προσήγον θεοίς, προσ
κυνείν έλοιντο τδν ένα κα\ φύσει κα\ άληθώ; δντα 
θεόν. Ούς γάρ ού μεθίστησι λόγος έκ τών άτοπων 
εγχειρημάτων, τούτους έσθ' δτε κα\ ούχ έκόντας έξ-
ί στη σι φόβος Καίτοι τοιούτον ήμίν ύποδηλούν έοικε ν 
ό θεσπέσιος Δαβίδ, ψάλλων τε και λέγων πρδς τδν 
τών δλων Σωτήρα θεόν · ι Έν χαλινφ κα\ κημψ τάς C g e s qui non appropinquanl libi w . ι 
σιαγόνας αυτών άγξεις, τών μή έγγιζόντων πρδς 
αέ. > 

Μή εϊπης δτι Τά εϊδωλά μοι εποίησαν, χαϊ μή 
εϊπης δτι Τά γλνπτά χαϊ χωνευτά ένετείλαντό 
μοι. Ηχούσατε ταύτα, χαϊ ύμεις ούχ έγνωτε, άλλά 
χαϊ ακουστά σοι έποίησα τά χαινά άπό τού νυν, 
ά μέλλει γίνεσθαι. Καϊ ούκ εΐπας · Νύν γίνεται, 
χαϊ ού πάλαι, χαϊ ού προτέραις ήμέραις ήκουσας 
αυτά. Μή εϊπης, δτι Γινώσχω αυτά. Ούτε έγνως, 
ούτε ήπίστω, ούτε άπ' αρχής ήνοιξά σου τά ώτα. 
"Εγνων γάρ δτι άθετών αθετήσεις, χαϊ άνομος έτι 
έκ κοιλίας κληθήση.Ένεκεν τού έμού ονόματος 
δείξω σοι τόν θυμόν μου, χαϊ τά ένδοξα μου 
επάξω έπϊ σοϊ, Ινα μή εξολοθρεύσω σε. Ίδού πέ-
πραχά σε ούχ ένεκεν αργυρίου · έξειλάμην δέ σε 
έχ χαμίνον πτώχειας.Ένεκεν έμού ποιήσω σοι, 
οτι τό έμόν δνομα βεδηλούται, χαϊ τήν δόξαν μον 
έτέρω ού δώσω. 

Έντοίς Ιερεμίου τού προφήτου λόγοις εύρίσκομεν 
.δτι τών έκ Βαβυλώνο; ήρηκότων ποτέ τήν άγίαν πό
λιν, καταδηωσάντων κα\ πάσαν τήν Ίουδαίαν, άπο-
κομισάντων δέ κα\ τδν Ισραήλ αίχμάλο>τον, αί περι-

·* l-swl, χχχ ι . 9. 

fulura prapnimliavoril, et aniequam venirent, au-
dita feccrit. ftlqtie non abs re fecit : sed qiria cor 
admonilioiHS iinpatieDS babiteruut, rertim iristrain 
prsdiclionem menlionemqtie fecit, \\\, paululum his 
fracii lerroribos, a foda et exsecralissima vHa 
recederent, el se ad quaerenduin meliora Iransfer-
renl, omisaoque delealabili nmitncqueexsecraucto 
culitt, quem falso nuncupalis diis attribuerunt, 
unum ei natura ei vere Deum adorarent. Qnos 
enitu oraiio a turpibus non averlil conatibus, 
eos interdnm eiiam noleuies meins facit desistere. 
Tale quid eiiam nobis insinnare videlur divimis 
David, psatlens el dicens nniveraorum Servalori 
Oeo: ι Ιιι freno el camo maxilla» eorutn eonslrin-

V E R S . 5-11. Nedieat quod ldola mihi fecituM^ 
neove dicas quod Scutptilia el conflatilia mandat*. 
ruxt miki. Audmtlit omnia, εί vo$ non eoynotiili$: 
imo el patefeci tibi nova, ab hoc tempore, qum 
lura lunt. Et non dixini: Nunc fiunl, et nox olim, 
et non prioribm diebu* audiviui ea. 2V> dicat: 
Scio Ula. Nee $cm$li,nec nosli, nee α prinapie 
qperui aure$ tna$. Piovi enim quod pwvaricu** 
pmvaricaberii, ei impius adhuc ab uiero vocaberit. 
Propler nomen meum ottendam tibi furorem nnum, 
et gloriosa mea inducam tibi, ut non deslruam U. 
Ecce vendidi te, non propter argentum, el erm U 

1 de (ornace mendicilatit. Propter me faciam libit 

quia nomtn meam profanalur, tl gloriam meam αί-
teri non dabo. 

ln Jeremix prophetse scrnionibus invenimut 
quod, ubi Babylonii exptignasseul sanciaiu ali-
qtiando civiiaiem, depopulati fuissenl oiitncm 
Jijflaair, braelcuique captivum abduxissenl, mu-
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iMMree relirle» 6 4 5 1 1 1 ^Egyptui* uua cum Israeluis Α λειφθείσαι γυναίκες έΤούλοντο μέν άμα τοίς έξ Ισραήλ 
quitervaii βιιιιΐ, v o l u e r i i u deacendere, elkum resi-
siente propbeia, el ul ciomi R i a n e r e n l persuatlcnie, 
ei causain dilucide afferenle. Sed illae bis coulra 
r e c l a m a r u n l dicenles: « Posieaqtiani cessavimns 
aacri fi care reginie coeli, invascrunl nos omnia ha3C 
mala β · . ι Nam exisiiiuabanl, elinmsi passi eram 
captivilalein, se proplerea sub pedibus bosliumcor-
ruisse, quod (aUo iiomiiiaios deos offendisseni, co-
ruiuque desliluii essent prxsidio. Hinc ciiaiu Je-
renms propbeia affaius est Deuin : « Doiniue, ocu-
li tui in fid«Mii; flagellatii eoa, ei nou doluertuil, 
cowfecisii eos,el nolueruiiisusciperediscipliiiain · · .* 
Cmu ergo, inquil, ego aniequam veufrnl qna> con-
ligcrunl patcfecerim, ne rursus dicas : Idola uiibi 

άνασεσωσμένοις κατελΟείν είς ΑΓγυπτον, άντανιστα-
μένου γε μήν του προφήτου, οίκαδε τδ μένειν αύτάς 
άναπείθοντος, κα\ τήν αίτίαν κατάλευκα ίνοντος, αϊ 
κατά ταΰτχ αύτοίς άντανέκραγον λέγουσα». · « Επειδή 
διελείπομεν Ούουσαι τή βασιλίσση του ουρανού, έ π 
ήλθεν έφ' ημάς πάντα τά κακά ταΰτα. > "φόντο γάρ, 
καίτοι παθόντες τήν άλωσιν, ότι τοίς ψευδωνύμοις 
Οεοις προσκρούσαντε;, κα\ τής επικουρίας έστερημέ-
νοι πεπτώκασιν ύπδ πόδας εχθρών. Ταύτη τοι και δ 
προφήτης Ιερεμίας έφη πρδς Θεόν · t Κύριε , οί 
οφθαλμοί σου είς πίστιν έμαστίγωσα; αυτούς, και 
ούκ έπόνεσαν, συνετέλεσας αύτούί, κα\ ούκ ηθέλησαν 
δέξασθαι παιδείαν. · Έμού τοίνυν, φησιν, ακουστά 
σοι ποιήσαντος πρ\ν έλθειν τά συμδεβηκότα, μή πά-

fecerunL Quid fecerual? Quod implicalus iueris, λιν είπης, Τά είδωλα μοι εποίησαν. Τί εποίησαν; Τδ 
tcilicei belli calamhatibus : uon ob irain eorum ab-
duclus eras caplivus, nec quia eorum piM*idium 
repudiaveris, iu banc poenam incvitabilem le indu-
xcrunt. ScvJplilia eiiim siml el couflaiilia. Neque 
vcro illud, iuquil, apud le dicas : Idula milii man-
darunl, pro, minaia suut, seu denunliarunl me baac 
lalia mala passuriiiii. Audivisii baec ex me : al vos 
non cognovislis, id est, nou iiKellexislis, nec facii 
eslis sapienles. Hoc euim diciuius esse revera in-
lelligere. lulclligenlia? enim opus urai ac oflicium, el 
adroirabilis pnideiiliac fruclus, ab bis qitue praedkia 
erant declinare, el irisiem uon exspeclare exiiuti», 
sed omuem ia tn ac poeuain cfftigere. Iiaque paleft!-
ci libi nova ab boc leutpnre, qme fumra suui. Nam 
reruiii quae iion fac.ae auni, ucc couligeruul, a Deo 1 

pracdicliones faciae eranl. Ne dicas cigo, nou olim 
neqite prioribus le diebus amlivisse ba»e; prxdixi 
enim abjnilio. lNe dicas: Scio lurc.videliceiperfalsos 
vaies ei vaitiloquos. Neque enitii nosii bxc, nec 
scivisii, nec ab initio aperui libi aures; id esi, 
aitiequam hi mei sermoncs babiii eraui, non boc 
l ib i uoliim aul lestalum feci per alierum : sed Γι-
neiit his quac praedicla sunl imposui. Novi enim 
qaod pwevaricane pracvaricaberls, ei impiue adbuc 
ab uiero vocaberis. Nain hoc conveoil hia qui a 
venlre prxvaricari impkque agere volueruni (do-
oebanlur euiiu a puero servire diis alienis ) , ut illis 
dignae pceiise irrogareiUur. Oeteiidi libi furorem 

άλώναι δηλονότι ταίς έκ τού πολέμου συμφοραίς· ούκ 
έκ τής εκείνων οργής άπήχθης αιχμάλωτος, ουδέ άπο-
στήσαντι τήν έπικουρίαν τήν παρά γε σφών αυτών 
δυσδιάφυκτόν σοι τήν δίκην έπήγαγον. Γλυπτά γάρ 
είσι κα\ χωνευτά. Μήτε μήν εκείνο, φησιν, εΓπης 
κατά σαυτδν, δτι Τά εΓδωλά μοι ένετείλαντο, άντ\ τού, 
ήπείλησαν, ήγουν προαπήγγειλαν δτι πείσομαι τά 
τοιάδε τών κακών. Ήκούσατε ταύτα παρ ' έμού , κα\ 
ύμείς ούκ Ιγνωτε, τούτ' έστιν, ού συνήκατε, ούτε μήν 
γεγόνατε σοφοί. Τοΰτο γάρ ε*ναί φαμεν τδ συνιέναι 
κατά άλήθειαν. "Εργον γάρ ήν συνετδν, και φρονήσεως 
^ήί άξιαγάστου καρπδς τδ άπονεύσαι τών προηγο-
ρευμένων, κα\ τών σκυθρωπών μή περιμείναι τδ πέ
ρα;, άλλ' έξω γενέσθαι πάσης οργής τε κα\ δίκης. 
Ούκούν ακουστά σοι έποίησα καινά άπδ τού νΰν I 
μέλλει γίνεσθαι. Ούπω γάρ γενομένων ούτε μέν συμ-
βεβηκότων αί προαγορεύσεις έγένοντο παρά βεοΰ. 
Μή τοίνυν εΓπης, δτι ού πάλαι κα\ ού προτέραις ήμ4-
ραις ήκουσας αυτά, προηγόρευσα γάρ έξ άρχης. Μή 
εΓπης, δτι Γινώσκω αυτά, διά τών ψευδό μάντεων δη
λονότι και ψευδηγόρων. Ούτε γάρ έγνως αυτά ούτβ 
ήπίστω, ούτε μήν άπδ αρχής ήνοιξά σου τά ώτα. 
τούτ* Ιστιν, ού, πρ\ν τούς έμούς λόγους γενέσθαι, πε-
ποίηκά σοι τοΰτο.παρ* έτερου γνωστόν έπήγαγον δέ 
τών προηγορευμένων τδ πέρας.Έγνων γάρ δτι άθε
τών αθετήσεις, κα\ άνομος έτι έκ κοιλίας κληθήση. 
"Εδει δέ τοϊς άθετοΰσι κα\ άνομείν ήρημένοις, καί τούτο 
άπδ γαστρό;· έδιδάσκοντο γάρ έκ νηπίου τδ λατρεύειν 

meum propler iiouien nieum, el indiicain gloriosa f> θεοίς άλλοτρίοις · τά; αύτοίς πρέπουσας έπαρτηθήναι 
mea β 4 6 8 υ Ρ € Γ t c » n e deleain le. Erat enim ne-
ccsse furorem oslendi Israeli conleiwnenii, el ad 
omnrs nequilia3 fasligium provecio, uulloque omni-
IIO iu preiio divinum bonorei» haboiai. Ui lamen 
ruraus magniladinein bumanilaiis qu;e in illo iitesi 
cerneremus, admisceri irislibtis inopinata erai ope-
rse pretium, ne delerenlur. Nam β maiiu bosiium 
eos servavit, el cmn in linuin supplicii cetidissenl, 
detiuu eripuii, ei e caplivimis l . iquei* exsolvii, no 

in lotuni deleret IsraHem. Ecce eigo, i n q u i i , ven-
didi lf*, noii propler argeiilum, id csl, peouui;e 
causa. Neccuimabs (e a l iqu id ejusirodi qu .Ts iv i , 

δίκας."Εοειξά σοι τδν θυμόν μου, ένεκεν τοΰ ονόματος 
μου, έπάξω δέ κα\ τά ένδοξα μου έπ\ σέ, ίνα μή εξ
ολοθρεύσω σε.ΤΗν γάρ άναγκαίον καταφρονήσαντι μέν 
τψ Ισραήλ, κα\ άπάσης φαυλότητος ές λήξιν έληλα-
κότι, κα\ ούδενδ; λόγου παντελώς τήν είς θεδν άξιοΰντι 
τιμήν δειχθήναι τδν θυμδν, υπέρ δέ τοΰ πάλιν ίδείν 
τής ένούσης αύτψ φιλανθρωπίας τδ μέγεθος, προσ-
ενεχθήναι τοίς σκυθρωποίς κα\ τά παράδοξα, ίνα μή 
έξολοθρευθώσι. Σέσωκε γάρ αυτούς έκ χειρδς έχθρων, 
κα\ πεσόντας είς τδ τής δίκης λίνον πάλιν έξείλετο, 
κα\ τών τής αιχμαλωσία; απέλυσε βρόχων, Γνα μή 
::σάπαν εξολοθρευτή τδν Ισραήλ, Ίοού δή ουν πε>ρα-
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κά σε, φη-Λν, ούχ ένεκεν αργυρίου, τούτ* Ιστιν, ού Α 
χ οη μάτων ένεκα. Ού γάρ έζήτησά τι τών τοιούτων 
παρά σού, ούτε μήν έν χρεία γέγονα τών επιγείων 
ι ινδς, ή μόσχων, ή προβάτων, ή τράγων σφαγής · 
άλλ' έπείπερ ήμάρτανες, χα\ ^ θ υ μ ο ; ήσθα περι τήν 
όφειλομένην έμοι παρά σού τίμήν τε χα\ δόξαν. Πλήν 
κα\ ούτως έξειλάμην σε, φησίν, έχ χαμίνου πτωχείας· 
δεδούλευκε γάρ τοίς Βαβυλωνίοις. "Επεται δέ πάντως 
τοίς έχ δουλείας χαχοίς καί τδ έν ενδείχ κείσύαι παν
τδς αγαθού.Ένεκεν έμού ποιήσω σοι, δτι τδ δνομά 
μου βεβηλούται/φοντο γάρ οί ήρηκότες δτι, καίτοι 
θεού σώζειν έδέλοντος αυτούς κα\ προεστηκότος, Ιτι 
νενικήχασι, κα\ ούχ έχοντος αυτού πλεονεκτή σαντες 
τδν έπιχουρούμενον. Βεβηλούται τοίνυν, φησ\ , τδ 
δνομά μου, τοιαύτας εκείνων τάς δόξας περι έμού 
εχόντων. Δώσω δέ έγώ ούδεν\ τών άλλων τήν δόξαν 
μου. Δόξα δέ θεού τδ σώζειν έστί, κα\ έλεείν, χαί τδ 
πληρούν, άπερ έλοιτο κατορθούν. 

"Ακουε μου, Ιακώβ, χαϊ ΊσραήΛ δν έγώ καΛώ. Β 
Έ)·ώ είμι χρώτος, χαϊ έ)·ώ είμι είς τδν αίώνα · 
χα) ή χειρ μου έθεμεΛΙωσε τήν γήν, χαϊ ή δεξιά 
μου έστερέωσε τδν ούρανόν. 

Είς άνάμνησιν αυτούς αναφέρει πάλιν τής δοθείσης 
αύτοίς τιμής τε κα\ δό*ης, κα\ προσέτι φειδοΰς τε 
κα\ αγάπης. Ήξίωνται γάρ τών άνωτάτω γερών, οί 
κα\ έκ πάντων τών εθνών κέκληνται μόνοι πρδς οι
κειότητα τήν πρδς αύτδν, μερίς τε κα\ κλήρος γε
γόνασιν αυτού. Καί γοΰν ό θεσπέσιος Μωΰσής προσ-
εφώνει ποτέ τοίς έξ Ισραήλ ούτω λέγων · ι Ίδού 
Κυρίου τοΰ θεοΰ σου δ ούρανδς τοΰ ουρανού, καί σε 
έξελέςατο δ Koptoc έκ πάντων των εθνών είναι αύτοΰ 
λαόν ι κα\ πάλιν, « *Ότε διεμέριζεν δ "Υψιστος έθνη, 
ώς δέ Ισπειρεν υίούς Αδάμ, έστησε δρια εθνών κατά C 

άριθμδν αγγέλων θεοΰ, κα\ έγενήθη μερ\ς Κυρίου 
λαδς αύτοΰ Ιακώβ, σχοίνισμα κληρονομίας αύτοΰ 
*ίσραήλ. > Έδει ούν, Ιδεί τούς ούτω τετ ι μη μένους, τούς 
εύκλεές και άπόλεκτον λαχόντας δνομα, τούς είς κλή
ρον θεοΰ τεταγμένους, καν τδ έν άπολέκτοις είναι 
πλουτήσαντας, μή άπονεΰσαί τι πρδς & μή θέμις, 
μηδέ ταίς έξιτήλοις έπαναστάσεσι καταλυπείν έλέσθαι 
τδν εύεργέτην, τδν άπάσης αύτοϊς δοτήρα τιμής, και 
χορηγδν δντα τών ούτως έξηρημένων κα\ τριποθήτων 
αγαθών. Άλλ* ουδέν τών τοιούτων εις νούν έλόντες οί 
δείλαιοι τοίς τής ειδωλολατρίας ένεπάγησαν τέλμασι, 
κα\ θεδν αφέντες τδν άληθινδν τοίς τού κόσμου στοι-
χείοις λελατρεύκασι. Πλήν κα\ ούτως κατοικτείρει 
πάλιν αυτούς · καλεί γάρ πρδς εύπάθειαν τδ, Ακού
σατε μου βοών, καί δπερ ήν άμεινον έν άρχαίς έλέ- D 
σθαι πληρούν ίνα κα\ άκράδαντον έχωσι τήν εύημε-
ρίαν, τοΰτο κάν γοΰν όψέ διαπεράναι προστέταχεν, 
ίνα έξω πόδα θεϊεν τής δίκης, και τής έπενηνεγμέ-
νης αύτοϊς θητείας άπολύσαιντο τά δεσμά. Επειδή δέ 
προσεκύνησαν τή στρατιά τού ουρανού, κα\ τδν Κτί-
στην αφέντες τοίς παρ* αυτού πρδς τδ είναι παρεν-
ηνεγμένοις άνήπτοντο σέβας, μυσταγωγεί πάλιν α υ 
τούς. Ός γάρ ό μακάριος έφη Παύλος* ι Όφ-ίλοντες 

ΙΥ. ΟΒΑΤ. ΗΙ. . I 0 W 

qtiasi mihi opiis esaet re aliqtta t*rreu*, »en vihi-
lonun, ovinm, sea liirconim ctette : eed qtiia 
peccavisti, el secunis in lionore et gloria qttam 
mibi eripiieraft, fufeii. Yentmtanieii stc, inqnit, 
eripni le de fomace inendicitalts : servivii nainque 
Babyloniis. Seqnilur aittem servitutis mata eiiatn 
utomniuni bonomm laborenl inopia. Proptcr me 
fariain l ibi , qnia noinen ineum prolaiialur. N.im va-
statores pulabant quod, eiiamsi Deus servare volufs-
sel eos el proiexisset, taiiteu vkistent, quodque 
ip90 noleiiie adjtilum etibegissenl. Ilaque profa-
nalur, inqtiii, iiomcti ineum, ttlis banc opinfonem 
i)e me babentibns. Dabo antem ego gloriam meam 
nulli allcrf.Gloriaautetn Dei est, aervare el niise-
reri, et posee ombibus dominari, elsine labore ex-
seqtii qusecmique presiare velil. 
πάντων δύνασθαι κρατεϊν, και τδ άκονιτί δύνασθαι 

Y E R S . 12, 13. Audi m#, Jacob, $t hrael qxem $go 
voco. Ego tum primus, et ego tum in oHermm, Η 
manut mea lundavH Urram, et dexira mea ttabili~ 
vii ccelum. 

lti iiieiuoriam revocai iterutn illis bonorem 
quem dedit, el gloriam, et preterea eiiam niiseri-
cordiam ac chariialem. Summis enim honorariis 
aflecli eunt, qui soli ex omnibus genlibus ad con-
sorlium familiaritaieinque cuin ipso vocali sunt» 
ct portio facli ejus et eors. Quippe divinus Moyses 
affatus estalicubi Israelitas, sic dicens : i Ecoe 
Doniini Dei tui coeluni coeli est. El le elegil Dominus 
ex omnibus gemibos" : > el rursus : ι Quando A l -
lissinius separavil genles , et dispersil iilios 
Adam, sialuil fines gentium pro numero angelo-
rmn Dei, el facius 647 C i > t porlio Domiui popnlus 
ejus J icob, funiculus li.tTeilit.ilis ejus Israel ι 
Oporluii ilaque, oporluil sic honoralos, nobilc el ele-
cluin nomen soriilos, in soriem Oei conptalos, et ea 
prarogaliva dilato* ut in electis esscnt, nou ad ea 
delabi qu» fas non esl, nec bunc beneiicuiii enormi 
rebellione offendere, qui illis otnnis bonoris daior 
est, et adeo eximiorum et opialissimorum bonoruin 
suppeditator. Sed borum nihrl omnino cogitames 
miseri in puleum idololairia? defixi auni, ei, reliclo 
vero Deo, mmtdi elemenla coluerunf. Vernm et sic 
miseretur rursus illorum : vocat tiimirttin ad obe-
dientiam : Audiie clamores nieos, el quod in 
principio implere prastitissel, nt eliam incoucussa 
felicilate fruerenlur, id, sero licet, jtibei nunc cxse-
qui, quo pedem e pcena exirabant, et illatae eibi 
eorviuitis vincula excuiiaut. Citui ametn adorareiu 
miUliam coeli, et, Creatore dereiiclo, rebus ab ipso 
ni Iticein edilis venerationem atlribuerent, ruisns 
mysticis eos initial rudimentis. Nam, ul bealus 
Paulus a i l : c Cum doclores pcr lempus es»e de-
buisscnt, rursus opus babueruiit co qui ipsos doce-
rc(, qna3 prima divinoium oraculorum elementa 

4 5 1 Deut. vi i . t». Deul. xxxu, 8, 0. 
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sint, el Uctt , non tolido cibo opre baboenttU·». > Α Λναι διδάσκαλοι διά τδν χρόνον, πάλιν έσχήχασε 
χ ρε (αν του διδάσκοντος αυτούς, τίνα τ ά στοιχεία της 
αρχής τών λογίων του Θεοΰ, χαΛ γεγόνασι χρεία* 
Εχοντες γάλακτος, κα\ ού στερεάς τροφής. »"Οτι το(-

Qiiod igiiitr ipse t i t « qni t s l » , et attle ΟΗΗΗΜ sll , ei 
ataentiam habeal inleriiitnalattt, Deiis naltira, ile-
monstral, cum a i l : Ego snin primae, et ego sum i i i 
aiernum. Primo auleiii quU intelligi poesil eese 
prior? Quemadniodum emin principk) el vero 
€1 primo non inlelligiiur aliud prius : sic neque 
primo prior aliug qutspiain potesi iiitelligi. Iiaqne 
seinper el anle Qmnia, el in ittfliiita saecula t s i 
uiiivergoruin Deus. Qui enim priHci^um nou 
babet, in quem laitdein fluem desinel? Ει ba?c 
quidein quoad divinam gloriam. Deoruin vero 
falao noininatoniui exainina, seti iiiuiidi eleue.ila, 
ueque prima inlelligi po*suiu, neque eodetn 
modo el simililer habere se pcrpeluo poleruni. 

νυν αύτδς Ιστιν ι δ ών, > χαί Ιστι πρδ πάντων, χαί 
άκατάληπτον Ιχει τδ είναι Θεδς ών κατά φύσιν, δια· 
δείκνυσι λέγων* Έ γ ώ είμι πρώτος, καί έγώ είμι εις 
τδν αίώνα. Τού δέ πρώτου τίς άν νοοίτο πρότερος; 
Όσπερ γάρ τής δντως τε καί πρώτης αρχής ούχ 
άν πρότερα νοοίτο παρ* εκείνη ν αρχήν * ούτως ούχ 
άν νοοίτο τού πρώτου πρώτος τις έτερος. Ούκούν άεΐ 
και πρδ πάντων και εις απέραντους αιώνας έστιν δ 
τών δλων Θεός. Ό γάρ μή Ιχων αρχήν είς ποιόν ποτε 
καταλήξει τέλος; Κα\ τά μέν τής θείας δόξης έν 
τούτοις. Ό δέ γε τών ψευδωνύμων θεών έσμδς, ήγουν 

Stelto siquidem, sol el lnna, adlixc ipsum coeluin, Β τά τού κόσμου στοιχεία, ούτε πρώτα νοηθείεν άν. 
Ιιι essenliam suain baiic producla siiul, et princi-
piinn babueruitl ei orium, aique landeni eliam esse 
desiiieul. Nec quidquam in illis videre est quod 
ROII prorsus penilusqne dlvinae ac rmtnortaUs nattire 
glnriae suhjnceat. Qiiod aittem h.npc oratio 6 4 8 
sion errel a verrtalt», osiendii mox, cum ail : Ma-
nus mea luudavii terram, ei dexua mea stabilivii 
coeliim. A l quoinodo quod faciu*i esi, de aequaliuie 
cerfabit cum eo qui fabricavil? quemodo de gloria 
GOiiieiidfl CIIIII eo qui illud condidil? Demougiral 
itaque absurdissiuiiiiii esse, ot oinnis inipielaiis ac-
coeanduiu, crealuraro pne Crealore velle adorare, 
e i illo qui seroper el primus est reliclo,in lempore 
factisnomen el dignilateirt verae Pivinitalis iribuere, 

ούτε κατά τά αυτά καί ωσαύτως έχειν είς αιώνα δύ
νανται/Αστρα μέν γάρ, ήλιος κα\ σελήνη, κα\ αύτδς 
δέ πρδς τούτοις ό ούρανδς, παρεκομίσθησαν είς τδ 
είναι, καί αρχήν λαβόντα κα\ γένεση, κα\ εις τδ πέ
ρας τού είναι δραμούνταί ποτε * κα\ ουδέν έν αύτοίς 
καταθρήσαι τις άν, δ μή πάντη τε κα\ πάντιος τήν 
θείας κα\ ακήρατου φύσεως ύποκάθηται δόξα ν. "Οτι 
δέ ούκ άν άμάρτοι τάληθούς δ έπ\ τώδε λόγος, 
διέδειξεν ευθύς λέγων · Ή χείρ μου έθεμελιωσε τήν 
γήν, και ή δεξιά μου έστερέωσε τδν ούρανόν. Είτα 
πώς τδ ποιηθέν, περί τών ίσων άμιλλήσεται τώ 
τεκτηναμένψ, κα\ τή τού δημιουργήσαντος αύτδ 
φιλονεικήσει δόξη ; 'Αποφαίνει δή σύν άτοπώτατον, 
μάλλον δέ και δυσσεβείας άπάσης έχον γραφήν, τδ 

idque euis ipsonnii aiiiiiciis donare. Adorarunt C έλέσθαι τή κτίσει παρά τόν Κτίσαντα προσκυνείν, 
namque quae digiti ipsorum (eceranl, jiixla id quod 
•cripium est. Manuni vero et dexiram suam Deus 
ei Paler nominal Filiuiu. Sic eiiim illnm sjcpenu-
mero in Scripiura diviiiilus iuspirala vocalum es$e 
invenimu*. Siquidem el divinus lloyses d i x i i : 
ι Dexira lua, Doinine, gloriosa f.icla esl; iu fonilti--
dine dexira mamis lua, Doniine, confregii bo-
sies". ι Elbeatus David : ι Roborelur uianua, ele-
vpiur dextra l u a " . » 

καί τδν άε\ κα\ πρώτον δντα άφέντα, τοίς έν χρόνφ 
πεποιημένοις τδ τής αληθούς Θεότητος δνομά τε χαί 
χρήμα προσνέμειν, και ταϊς εαυτών εύτεχνίαις χα-
ρίζεσθαι τούτο. Προσεκύνησαν γάρ ά εποίησαν οί 
δάκτυλοι αυτών, κατά τδ γεγραμμένον. Χείρα δε κα\ 
δεξιάν ιδίαν δ Θεδς και Πατήρ ονομάζει τδν Υίόν.Ούτω 
γάρ πλεισταχοΰ παρά τής θεοπνεύστου Γραφής κεκλη-
μένον εύρήσομεν. Κα\ γούν δ θεσπέσιος έφη Μωσής* 
ι Ή δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται έν ίσχύί, ή δεξιά 

σουχε\ρ. Κύριε, Ιθραυσεν εχθρούς. >Ό δέ μακάριος Δαβίδ* «Κραταιωθήτωή χείρ σου, ύψωθήτωή δεξιά σου. ι 
V E R S . 14. Vocabocoi, et stabunt iimul, el coagre-

gabttntur omjiet, et audient. Qui$ ei$ anmntiavU 

Velleio, iuquii, illis cougregaiis queestionem po-
ftere, ul plane dicanl quein coujeclorem aul pnedi-
clorem fuisse pulenl vere eoruui qua illis inopiuaio 
illata suni , videlicel calainilalis qtue ex bello 
nascitur. Nam falsoruin valum nullus praenunliasse 
cernitnr. Fingebaui enim se Dcmn iuvocare, el 
fatiscere, ac daumouiorum numine aiDalos esse. Ve-
rum nulla erat iu iiDpuria apiriiibus fulurorum 
praescieniia, nec. in maieriii inanimis qua3 tti deos 
(ormaia i siinl. Nullus igiiur otnuino deorum iinagi-
nahorum praRnuni iavi i . Ego aiilein gingula minuia-
lim feignificavi per gaucioa propbeias : sed lameu 
cuin licuiseei malum gublerfugere^ el a laqueo iin-

ΚαΛέσω αυτούς, χαϊ στήσονται άμα, χαϊ σνν-
αχθήσονται πάντες, χαί άκούσονται. Τίς αύτο'ς 

β ανήγγειλε ταύτα ; 
Έβουλόμην γάρ, φησ\, συναγηγερμένοις αύτοίς 

προσθείναι πεύσιν, κα\ δή κα\ έρεισθαι σαφώς, τίνα 
προγνώστην, ήγουν προαγορευτήν οίονται γενέσθαι 
κατά άλήθειαν, τών άδοκήτως αύτοίς έπενηνεγμένων, 
δήλον δέ δτι τής έκ τού πολέμου συμφοράς. Τών μέν 
γάρ ψευδομάντεων ούδε\ς προαπαγγείλας δpάταu 
Θεοκλητείν μέν γάρ έσκήπτοντο, καί είναί τίνες επί
πονοι κα\ δαιμονίων κάτοχοι. Πλήν ουδεμία γάρ έν 
άκαθάρτοις πνεύμασιν ή πρόγνωσις τών έσομένων, 
ούτε μήν έν άψύχοις ύλαις μεμορφωμέναις είς θεούς. 
Ούκούν τών μέν έν δόξη θεών παντελώς ούδε\ς δ παρ-
αγγείλας εστίν. Έγώ δέ μεμήνυκα διά προφητών 
αγίων έκαστα λεπτώ;· είτα έξδν ύπεκνεύσαι τού 

·· Hcbr. ν , 12. ·» Exod. χν, 6. " Psal. L X X X V I M , U . 
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κακού, καί έξω 'ίέρεσύαι παγίδος, ένυστάξατε, μαρ
τυρούσαν τοίς έμοίς λόγοις τάληθές τήν τών κακών 
περιμείναντες πείραν. Ποία τοίνυν ύμίν τών γοήτων 
ή χρεία; ποία τών ψευδοπροφητών ή δνησις; τί δέ 
τών οίωνοσκοπείν είωθότων είδε Γεν άν εργαστήρια; οί 
τά τών είδόλων τεμένη καταλαμβάνοντες, κα\ τοις 
άκαθάρτοις βωμοίς προσιζή σαντες, όβολών ευτελέστα
των πώλου σι τδ ψεύδος τ δ άπδ καρδίας αυτών ώς 
παρά θεού, κα\ τοίς προσιούσιν αύτοίς άνερευγόμε-
νοι τδ δοκούν ένεκεν δρακδς κριθής κα\ κλάσμα
τος άρτου, κατά τδ είρημένον διά φωνής Ι εζε 
κιήλ. 

^Α) απών σε έποίησα τό θέΛημά σου έπϊ 
ΒιιβυΛώνος* τοΰ άραι σπέρμα Χαλδαίων. Έγώ 
έλάλησα, έ)-ώ έκάλεσα, ήγαγον αυτόν, καϊ 
εύώδωσα τήν όδόν αύτοΰ. Προσαγάγετε πρός 
μέ, καϊ ακούσατε ταύτα · ούκ άπ% αρχής έν 
κρυφή έλάλησα* ήνίκα έγένετο, έκεϊ ήμην% 

καϊ νύν Κύριος άπέσταλκέ με, χαϊ τό Πνεύμα 
αύτοΰ. 

Ούκ έα πάλιν άποκομίζεοθαι πρδς υπόνοιας ούκ 
αληθείς. Τ Ην μέν γάρ χαί σφόδρα είκδς, άτε δή κα\ 
άπαιδαγώγητον έχοντας νούν, κα\ πολύ λίαν εύπαρα-
κό μ ι στον πρδς άπόστασιν, κα\ τοίς τής άπατης βρό-
χοις εύάλωτον, οιεσθαί τε κα\ λέγειν τά έκ τού πο
λέμου συμβήναι παθείν αυτούς έξ οργής τάχα που 
τών ψευδωνύμων θεών, παρεωραμένης μέν τής 
αύτοίς πρεπούσης κα\ οφειλομένης θεραπείας, προσ-
κεκομισμένων δέ ούκέτι τών θυσιών αυτών, κατ· 
οικτείραι δέ πάλιν κα\ τοίς εκείνα παθούσιν έπιμε-
τρήσαι τά έξ οργής, κα\ τδ άπεικδ; ουδέν δ λόγος 
έχει. Προαπεδείξαμεν γάρ δτι, πεπορθημένης τής 
Ιερουσαλήμ, και κατεμπρησθείσης όμού τψ ναψ τής 
Ιουδαίας άπάσης, αί περιλειφθείσαι γυναίκες έφα
σκον συμβήναι ταύτα αύται;, δτι διαλελοίπασι θύου-
σαι τή βασΰίσση τών ουρανών. "Ινα τοίνυν είδείεν 
τδν Λυτρωτήν, μή έτέροις Οεοίς, αύτψ δέ μάλλον τήν 
έπ\ τψ σώζε σθαι προσνέμοντες χάριν, εναργέστατα 
φησιν, ώς τή περ\ αυτού φειδοί κα\ αγάπη κεκινημέ-
νο;, δπερ ήν αύτοίς τριπόθητον κα\ πολύευκτον, 
τούτο κα\ είς πέρας έλθειν παρεσκεύασε, τδ έξαρθή-
ναι δηλονότι τδ σπέρμα τών Χαλδαίων, άτε δή κα\ 
•ήρηκότων αυτούς, κα\ πάντα τρόπον άπανθρο>πίας 
ένδειξαμένων, κα\ τοίς είς λήςιν αυτούς περιβεβλη-
κότων κανοίς. Αγάπη τοίνυν τή πρδς σέ παρωρμή- j 
θην είς τδ δείν συμπεράναι τδ σο\ δοκούν έπι τή 
τών Βαβυλωνίων, ώστε χαί έξάραι τδ σπέρμα τών 
Χαλδαίων. Είτα περ\ Κύρου φησίν, ώς τοίς αυτού 
νεύμασιν ήχθη τε κα\ κέκληται πρός γε τδ δείν κατα-
δηώσαι τήν γήν, καί κατά κράτος έλείν αυτήν. Έγώ 
ήγαγον, κα\ εύώδωσα τήν δδδν αυτού. Λελάληκα δέ 
ταύτα άπ' αρχής, φησι, κα\ ούκ έν κρυφή, προαπ-
ήγγελκα έναργώς διά προφητών αγίων Ούτω λέγει 
Κύριος τψ χριστψ μου Κύρψ, ού έκράτησα τής δε
ξιά; έπακούσαι έμπροσθεν αυτού έθνη, κα\ ίσχύν βα
σιλέων δια^όήξω. Ούκοΰν ού λαθραίον ούτε μήν έν 
παραβύστω τδν περ\ αυτού πεποίημαι λόγον, άλλ* 
ήγαγον αύτδν, κα\ έκάλεσα, κα\ εύώδωσα τήν όδδν 
αυτού* κα\ ού λελάληκα μόνον, άλλά γάρ κα\ δρώντι 

Ι Β . IV. O R A T . I I I . ι0*6 

Α munes ctse, vos dormivistis, el horum tuatorum 
cxperienliam verborum lestem verum exspe-
ciaslis. Qu« est igitur praesligiaiorum ulililas? 
qui falsoruui proplielarum usus? quid eorura qui 
augiirari solenl oflQciwas ecire auinei? qui idolorum 
fana occupaiiles, el iinpuris aris assidemea, vilissi-
niis obolis veudunl meiulaciuro, el sui cordis gont-
oia ac quidquid libel lanquam a Deo eruciaol bU 
qui ad ipsos accedunt» propler pugilluin hordei et 
fruslulnm 649 panis, juxla id quod voce Eze-
cbielig dicluiii esl. 

VERS. If>, 16. Qui diligo te, feci volmlutem luam 
svper Babylonem, ul auferrem temen Chaldworum. 
Ego loculut sum,ego vocavi, adduxl eum et secundavi 
viam ejm. Accedile ad me et audile htec : principio 
non ιιι abicondito loculus tum ; lum cum fiebat illic 
eram, et nunc Dominu$ misii me et Spiriun ejut. 

Non sinil illos denuo ad cogitaiiones non verag 
iransversim abrtpi. Eral eiiim admodum verisimile, 
eos qui menlcm babebanl nulla paedagogia insii-
tulam, sed ad defectionem proclivem, et errorie 
exposham laqueis, cogifare el dicere qnod ea mala 
belli pati ipsos conligerit ex indignalione ileormn 
falso iiuncupatonim, conlempio ab ipsis digno el 
debilo- f i i l iu , nec ullerius oblalis sacrificiis : quaii- " 
doque illi el miserli sinl, el rursus cum isla pa-
tereniur, i l l i admensi sinl hxc ex ira suppticia : 
ncc qiiidqiiaiu absouuiu babel bajc oralio. Nan» 
anl* osieii*)inHis, vastaia Jerusalem, el simul cum 
divino leinplo lola Jndxa deflagranle, relictas I I H I -

lieres dixisse, bxc illisusu veuisse quod tlesfiiissenl 
rrginae<oeli snciific;«re. Qno igihrrsciaul llfilemplo-
reui, graliantqne nondiis alicnis, sed ipsi polius quod 
scrv:di fuoriui, referani, aperiissime ah se miseri-
cordia sua innturn υΐ amorejquod illts erat desideratis-
simum t*l opiaiissimu n ad iinem perduxisse, ut sci-
licei aiilerreiiir senien Cbalda?oruin, quippe qui llloe 
cxpngiiaranl, el otuue genus iubumanitaiis Oilende-
raiU, ei bis ir.alis eos gravhsimis implicavcranl. 
Amore igiiiir erga le, iuquil , incilalus sum, ut 
pei ficercni qnod libi placuit in lerra Babyloniorum, 

^ ul semen CbaldsKorum lollerem. Deinde aii de Cyw, 
quod suo nulu adductus el vocatus fuerit, ui lerram 
vastaret el vi caperet. Ego cnim, inquii, addnxi, 
et secundavi viaui ejus. Loculua sum bsc, inqnil, 
principio, cl nou in abscnndiio : praenuntiavi ina-
nifesle per sancioe prophcias ; Sic dicH Dominus 
iinclo ineo Cyro, ciijus apprebendi dexteram, m 
subjicerenlur ei gcnlcs, et robur reguro disrumpatn. 
Non igiutr clain veJ in occullo de eo eermoneui 
650 habui, sed adduxi eum et vocavi el prospe-
ravi viam ejus. Ncc loculns sam SO I IMTI , sed qu* 
tibi grala sunl effeci, el perfeci ex aniini tui aea-
tentia : robur Cbaldueoruin evertens, el illum po-
teniissimum reddens ei fonnidabilem, qui illos de-
levit, ita ul no» fueriiii illa manu Cyri gcsta, s«d 
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mca omnipotenlissima dexiera : ut qui poriuin illis Α τά oo\ φίλα, κα\ κατ* εύχήν συμπαρήμην έγώ, κατά-
ittduxi propler illnin in le debacchalionem, vel 
potius iiiiineusuiii odimn liomiimm el iinpolenlem 
crudf lilnleiii. Dixit ciriin : Ego dtnli eos in iuaiiiis 
Inas, tn auiem non Inbuisti illis niisc ricortliam. 
Deinde inlcr bacc vcrba ctiam ponil ipsius Cyrt vo-
cei», confilentis, Deuin illuni stimtilasse, el invi-
ctisshmim ac Babyloniorum robore forliorem red-
didisse. Eicntni inqtiii : Nunc me Domiuus misit 
et Spiriius ejus. lllud : Nnnc, ponit pro, etiamsi 
eoriiui quse contigeruiit, uihil a Deo pnennntiatum 
fueril, lainen ecce iiiinc coiifileliir Cyrus, Deiiin 
excilassc el summo decore coronassc, tit Babylo--
niis snperior evadain. Nam Cyrus cuin audissel a 
Judftis babilanlibus Babylonem, quod Deus de ipso 

στρέφων μεν τήν τών Χαλδαίων Ισχύν, παναλκη δέ 
τιθεις και δυσάντητον, τδν καταδηούντα αυτούς· 
ώστε μή μάλλον τής Κύρου χειρδς είναι τά δρώμενα, 
άλλά τής έμής πανσθενεστάτης δεξιάς, δικας αύτοίς 
έπάγοντος τής είς σε παροινίας ένεκα, μάλλον δε τής 
αμέτρητου μισανθρωπίας, κα\ άκρατους ώμότητος. 
"Εφη γάρ, δτι Έγώ δέδωκα αυτούς είς χείρας σου, 
σύ δέ ούκ έδωκας αδτοίς Ιλεος. Εΐτα μεταξύ τών 
τοιώνδε λδγων αυτού τοΰ Κύρου τίθησι φωνάς, δμο-
λογούντος δτι θεδς ήν δ καταθήγων αύτδν, και 
δυσμαχώτατον άποφαίνων, κα\τής Βαβυλωνίων ίσχύος 
κρείττονα. Κα\ νΰν γάρ, φησ\, Κύριος άπέσταλκέ με, 
κα\ τδ Πνεύμα αύτοΰ. Τδ δέ, Κα\ νύν, τίθησιν άντ\ 
τοΰ, ε I καί μή τι τών συμβεβηκότων προαπηγγέλθη 

i i i propbeiis sauciis locnlus fuiasel, venlnrum ipsum Β παρά θεού, άλλ* ίδού νύν διωμολόγηκεν δ Κύρος δτι 
successu temporis, ei νί icrram Cbaldaeorum va-
staturum, el Israelem ex caplivitale relaxalurum : 
deinde, quemadinodum aiunt, cain Libros sacros ei 
Obtendisseni, ιιι banc eum meiilem adduxerunt, ut 
in suis prodamationihus Deum Israelis Dominum 
et Alii.ssitiium noiitinaveril. Sic enim scriplum esl 
in primo libro Esdra: c Beguante Cyro Perearum, 
anno primo, ut confierei verbum Domini per os 
Jcniuia», suscilavii Dominus spirilum Cyri regis 
lYrsamm, el proinulgavii per lolum rejfnum suum, 
eiiam pcr diplomata dicens : Haec dicil rex Per-
sanun Cyrus : Me consiiluit regem orbis boininus 
Israelis allissimus, ct desiguavil mihi aedificandam 

θεδς ήν δ άναστήσας, και ταίς είς λήξιν εύκλείαις 
στέφανων, διά δή τοΰ κατ ευμεγέθη σαι Βαβυλωνίων. 
Πυ04μένος γάρ δ Κύρος παρά τών τήν Βαβυλώνα 
κάτοικουντων Ιουδαίων, δτι θεδς περ\ αύτοΰ λελά-
ληκεν έν προ·;ήταις άγίοις, ώς ήξει κατά καιρούς, 
και κατά κράτος αίρήσει τήν Χαλδαίων, και αύτδς 
άνήσει τδν Ισραήλ · είτα, καθά φησι, κα\ τάς βί
βλους αύτάς έπιδειξάντων αύτώ, παρεσκεύασαν είς 
τοΰτο γνώμης έλθείν, ώστε κα\ κηρύγμασιν Ιδίοις 
Κύριόν τε κα\ Ύψιστον δνομάσαι τδν θεδν Τσραήλ. 
Γέγραπται δέ ούτως έν βιβλίω πρώτφ τοΰ *Έσδρα· 
«Βασιλεύοντος Κύρου Περσών έτους πρώτου, είς συν-
τέλειαν βήματος Κυρίου έν στόματί Ιερεμίου, ήγειρε 

doinuin in Jerusaleut el iu Jinhea. Si quis esl ig i - £ Κύριος τδ πνεύμα Κύρου τού βασιλέως Περσών, καί 
έκήρυξεν έν δλη τή βασιλεία αύτοΰ, κα\ άμα διά γρα
πτών λέγων Τάδε λέγει δ βασιλεύς Περσών Κύρος* 
Έμέ ανέδειξε βασιλέα τής οίκουμένης ό Κύριο; τού 
Τσραήλ ύψιστος, κα\ έσήμηνέ μοι οίκοδομήσαι αύτφ 
οίκον έν Ιερουσαλήμ έν τή Ιουδαία. Εί τίς Ιστιν VJV 
υμών έκ τοΰ έθνους αύτοΰ, έστω δ Κύριος αύτυύ ρυιτ' 
αύτοΰ, κα\ άναβάς είς τήν Ιερουσαλήμ έν τή Του-
δαία, οίκοδομείτω τδν οίκον Κυρίου τού θεού Τσραήλ. 

tur vestruin, cx genle ejus, sii Doininus ejus euin 
eo, el asceiidens Jerusalein qux esl in Judaea, 
ediiicel domum Domiui Dci Israelis. Hic esl Dominus 
babilane in ierusalem 4 I . > Quaudoquidein igitur, 
i n q u i i , sctiis baec qua? contigerum , paiefacta 
fuisae vobis anieqiiam lierenl, ιιυιι pbr falso nuu-
cupalos deos, scd per me : andile Cyruui diceu-
leni : ι Douiinus misil me ei Spiriius ejus. > 
Ούτος ό Κύριος δ σκηνώσας τήν Ιερουσαλήμ. > Ούκοΰν δταν έπιστήτε, φησ\ν, ώς ού διά τών ψευδωνύμων 
θεών, δι* έμού δέ μάλλον γνωστά γέγονεν έν ύμίν πρ\ν γενέσθαι τά συμβεβηκοτα, ακούσατε Κύρου 
λέγοντος οτι ι Κύριος άπέσταλκέ με, και τδ Πνεύμα αύτοΰ. ι 

6 5 1 V E R » . 17-19. Sic dicil Dominui qui Ube- Ούτω Λέγει Κύριος, ό /)υσάμεγός σε, 6 "Αγιος 
ravit ie, Sanciu* Uraet : Ego $um Deu$ tuut, qui ΊσραήΛ- Έγώ είμι ό θεός σου, δέόειχά σοι τοΰ 
docui te ut invemre* viam iw qua ambularei. Qaod εύρεΐν σε τήτ όδόν, έτ ή πορεύση έτ αυτή. Καϊ 
ε ι audhitt wandata mea, facta fuisiel velul flumen εί ήκουσας τώτ έττοΛώτ μου, έγένετο άν ώσεί 
pariua, el ju$iilia tua qna$i undamarig; et [uiuet ποταμός ή ειρήνη σου, καϊ ή δικαιοσύνη σου 
quuii arena lemen tuum% et fetus uleri tui velul 
pulvit lerra; neque nunc exterminaberh, neqne 
delebitur nomen luum in conspeclu meo. Exi de 
Bubylone, [ugiensa Chaldccis. 

Kursus Hlis aniiuum conslanlem el menlein 
bene conslilulain iuserii , u l Deum nalura ei verc 
exsisieiuem agnoscanl : siiainqiic illis gloriam rc-
legii, ne deccpiorum vocibus ad ali(|uani vaniia-
lem abducereniur, ul videlitel paloul cV seuliant, 

ώσεί κύμα ΟαΛάσσης' καϊ έγέτετο άν ώσεϊ άμ
μος τό σπέρμα σου, καϊ νά έκ^τη-α τής κοιΛιας 
σου ώς ό χους τής γής · ουδέ νυν ού μή έξοΛο-
ΟρευΟής, ουδέ άποΛειται τό Ινομά σου ενώπιον 
μου. "ΕξεΛΟε έκ ΒαδυΛώνος * φεύγων άπό τών 
Χα Λδ α ίων. (^ 

'Αραρδς δή πάλιν αύτοις εργάζεται φρόνημα, και 
εύ βεβηκότα νούν, είς γε τδ δείν είδέναι τδν φύσει 
τε κα\ αληθώς δντα θεόν κα\ τήν ιδίαν αύτοίς έκ-
καλύπτει δόξαν, ίνα μή ταίς τών πλανώντων φωναίς 
άποφέρωνταί ποι πρδς τδ έξίτηλον, ήγουν πρδς γε 

w ϊ Es.fr. 1 ,1-5. 
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τδ οίε σθαι και φρονείν, τούς ψευδωνύμου; αύτοίς 
έπαμΰναι θεούς, τούς ούχ δντας δλως. Διά γάρ τοι 
τούτο, καθάπερ έγφμαι, τδ Έ γ ώ είμι δ θεδ; σου, 
φησ\, τού, είμ% σημαίνοντος τδ, υπάρχω. Τοΰτο κα> 
τώ πανσδφω Μωσή διηγόρευσε λέγων · c Έγώ είμι ν 
ών.» "Ων γάρ έστι χυρίως τε κα\ αληθώς δ τών όλων 
θεός. Τά δέ γε παρ* αύτοΰ πρδς τδ είναι παρενηνεγ-
μένα δντα μέν κα\ αυτά λέγοιντ* άν, πλήν δτι γε
γόνασι, κα\ αρχήν τού είναι διε κλήρωσα ντο. Ούτω 
τοίνυν φησ\ Κύριος ό φυσάμενός σε, "Αγιος Ισραήλ· 
Έ γ ώ είμι δ θεός σου. Άλλ', ώ Δέσποτα, φαίη άν, 
οΐμαι, τ\ς τών έξ αίματος Ισραήλ, έλυτρώσω κα\ σέ-
σωχας, έξείλου πυρδς χα\ δίκης, ζυγού κα\ δουλείας, 
βαρβάρου χειρδς, ώς παναλκής δηλονότι, και ψιλοίς 
νεύμασιν άπερ άν ελοιο κατορθών. Είτα πώς οί ύπδ 
σήν δντες φειδώ κα\ άγάπην είς σέ τδν έπίκουρον 
αύχούντες άε \ , πρδς τοΰτο ταλαιπωρίας κατενηνέγ* 
μεθα, ώστε κα\ ύπδ πόδα; πεσείν εχθρών, καί θη-
τεΰσαι παρά τδ είκδς τούς ελευθέρους έξ ελευθέρων; 
Τί ούν πρδς ταύτα θεός; Δέδειχά σοι τοΰ εύρείν σε 
τήν δδδν, έν ή πορεύση έν αύτη. Νόμον σοι τέθεικα, 
φησ\, τών πρακτέων τδν δριστήν, τδν άπευθύνειν 
είδότα πρδς πάν δτιοΰν τών ήδίστων έμο\, ποδηγδν 
είς δικαιοσύνην, διδάσκαλο ν εύσεβείας, είς ευθείαν 
δδδν αποφέροντα, δι' ής εί πράττειν ήθελες, κατήν-
τησας είς γε τδ είναι γνήσιος κα\ λάτρις αληθής, 
και τοίς έξ αρετών αύχήμασιν εύ μάλα κατεστεμ-
μένος. Άλλ' Ιξω τρίβου γέγονας τής έπ ' ευθύ, κα\ 
άμαξητδν άφε\ς, ώσπερ παρετράπη; έφ' ά μή θέμις* 
λελάτρευκας τή στρατιά τοΰ ουρανού, τέθυκας είδω-
λοις, προσκεκύνηκας τοίς ούκ ούσι θεοίς, έπελάθου 
τού Κτίσαντος, παρ* ουδέν ήγήσω τδν δοθέντα νόμον. 
Εί γάρ ήσθα γεγονώς τών εμών ύπάκοος εντολών, 
έγένετο άν ώσε\ ποταμδς ή είρήνη σου, καί ή δι
καιοσύνη ώσε\ κύμα θαλάσσης. Κα\ δ βούλεται δηλούν, 
έστι τοιούτον· Τούς χειμά^όους φασ\ν, ύετού τοίς 
δρισιν ένσκήψαντος λάβρου, καταφέρεσθαι δεινώς τε 
και άφορήτως, ώ ; άντισχείν δύνασθαι παντελώ; ου
δέν ταίς εκείνων δρμαίς. Εύδηλον δέ κάκείνο, οίμαί 
που. Αί γάρ που τών θαλάσσης κυμάτο^ν έμβολα\ 
δεινα\ κα\ δυσάντητοι, κα\ ού πλωτήρσι μόνοις, 
ήγουν ταίς δλκάσιν, άλλά κα\ αύταίς έσθ' δτε ταίς 
πέτραις. Άπο^ήγνυνται γάρ αύται, κρουνη&ν αύ-
ταΓ; τών υδάτων έ^όηγνυμένων. Ούκούν εί τών 
έμών, φησ\, κατήκοο; ήσθα λόγων, εί τδν νούν 
έπήγαγες εύπειθή , έγένετο άν ή είρήνη σου ποτα
μού κα\ υδάτων δίκην, ακαταμάχητος τοίς εχθροί;, 
ήγουν τοΤς έθέλουσιν ύπαντάν. "Η τάχα που, κα\ καθ' 
έτερον τρόπον, ίνα τδ τής είρήνης άφθονδν τε αύτοίς 
κα\ διηνεκές άποφήνη χρήμα, ποταμώ παρεικάζει 
κα\ κύμασι, ποταμφ μέν άε\ κα\ άμφιλαφώς ^έοντί 
τε κα\ φερομένω, κύμασι τ ε κυρτού μένοι; άει, κα\ 
οΤον διηνεκώς τή χέρσω προστρέχουσιν. Έγένετο δ' 
άν και τδ σπέρμα σου ώσε\ άμμος, και τά έκγονα 
τή ; κοιλία; σου ώς δ χούς τής γής. "Ομοιον ώς εί 
λ ί ν 0 ι . Ούδενδς ού ξίφος έ πα νατεί νοντο;, ού τής τών 
πολεμίωνχειρδ; όλοθρευούσης τινάς, πολυχους ήσθα 
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faleo nuncupatos deoa ΠΙ»· opoiB tdifite, qni omi t ta 
non sunt. Proplerea ul , eqaidem arbitror, d ic i l : Ego 
siun Deus inus, snm, denotante, exaiai*. id quod 
eliam sapientfeeiino lloysi anriuiHiavii, cum ail : 
« Ego suin qui sum · · . > Prophe enim el vere e*4 
ών uuWersorum Deua. Qae auiem ab i llo producla 
eunl, ul in rertim nalura s in l , eliam illa δντα dict 
IMftSNut : venun jdeo quod facla · ι ι Μ , el prin-
cipiuMi suse ettseiilto rmnl soriiia. Sie Uaqne 
inquit Domirius qui liberavil le, Sanctu* lerael : 
Ege gnm Dcua I I H I S . Veruni , ο Doinine, di ier i t , 
credo, quispiam corum qui ex sangoine IsraeKtica 
sntu or l i , redemisti nos el senrasti, eripatsli ex 
igue el a pcena, a jwgo ei servilule el mann bar-
bara : lu videlicet omnipote<is, ei solo w i i e qmre-
cunqtie vdueris peragens. Ergo quoiModo nos, qm 
ex tua uiisericordia el dileciione peudetiHis, qni 
•in le adjulore semper glorianiur, ad boc ntiaeriae 
dclaii sumus, ui eiiam pedibus iriimicormn S H C -
cumbamus et preier aequui» liberi ex liberie t*ui 
servianius? Quid igiiur ad b«c Dene? Docui u 
invenire viaui in qtia ambules. Legew* Ubi, iaqtiit, 
posui rerum agendarum detlnilriceiii, ^uae ad om-
ma imbi acecplisaiina dirigat, ducein ad jaslUiam, 
doctricem pielalis, ad r o c U t u vi*m perdoceAiein, 
ex cujus praeacripto si agere velis, eo perligisii, 
Hi gcnuinua m ei venis cuhor, ei virhilum orna-
ntenlis pulcberriine coronatus. Caeterem lu a recla 
via cxorbitasti c l , eemiha relicta, ad qnie fat non 
eral deviasii, militiam coeti coluisli , sacriftcasrt 
idulis, 652 , , o n deos adorasu, Cotulitoris oblttiis 
es, legein dalam pro nibilo duxisii. Si eiilm fuiaset 
nicis praeceplis audiens, fuissel lanquam flumen 
pax lua, el jusliiia tanquam ftaclue maris. Q I K N I 

auiera signilicare vuli , ejuemodi osi : Awti t t o f 
renles, pluvia rapida in montes delapsa, ferri vio-
lenier el irtlolerabililcr , ita ut impetuoso eonmi 
eursiii tiihil omitino possil resfelerc. Qufn et iHod 
puio es«e perspicuum. Flucluum maris itiipresslfl-
nes violeuts sunt et lerribiles, non modo naulis et 
onerariis navtbus, sed ipsia interthim rupibtts. 
Knmpiinlur etiiin et ipsse, aquis magno ifiipetn 
in eas impingentibus. Itaqiie d i c i i : Si meis verbta 
atiscuhasses, si menlem sequaceni ei obedfentt m 
ndbibuisses , facta fuisscl pax lua, fluminis ef l lu-
rius in niorcm, inexpugnabilis bosiibus e i quilxis-
libel oxcurreniibus. VH ciiam alio modo, ut pacis 
ubcrtaicm el perpeiuilatem osiendai, flnmini com-
paral el flticlibus ; fliimini qtiidem setiiper ei uher-
lim fluenii ei prxierlabemi , flticlibtis aulem sem-
pcrcurvatie, et velul perpelno lerram incorsan-
libus. Faclum eliam Tuissel semcn innm lanqtiant 
arena, ei fetus uteri lui quasi pulvis lerne. Perindc 
csi ac si dicar, Nollo vel gladium cxirabenle, nutia 
bostiuin inanu quempiam exscindenie, fecundtte 
ftiisscs et iiinumerabilis, u l arcnae el ptilveri compa-
raripossentiui liberi. Quta aulem debaccbaiuses in 

" Exo!. πι, 11. 
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Derm, ti BOH aediteritef o f f M K t f s t i , i i i omnia 
krt* UUpsHt, fKiululttiii cencistts cs, et Ulam ge~ 
perto propegalionciii mukiludiit* dilataUm n e i i 

babee; verumlameii nequo uunc qtikJem exlermhia-
beria. GoneervaMe eoim eunt UraHie reliquiae ubi-
que. Dtxil enim Beue, non caatircm fundilue ilkiin, 
propier laeum pauibus promisoioiieii). Deinde a u : 
E t i do BabyUiie, fufieQO a CbAldasie. Hic esl tuiuis 
ei voJuutae regi* a captivitale liberana Isradem. 
0*Hsmadmodiim enim qui in terra rerum suinma 
polHMHiir, el regni ΙΙΙΙΌΙΜ* occnpam, lerrte babi-
latotibne inlerdnia exsilii reuiisttooem annuutil, 
Ittnavolo nalu t t voce rein declaraiiies : nic cliam 
imivefwnini Detit bnmaauui ac beoevoluai nuUun 
Iftboraiiiibtis imperi i i l , ei ait aperia : Exi , ul 
sciaul eese Redempioretii, et otBipis iranquUliiaiis 
pnebitoreai. 

6 U V E M - VO*** /«fta* ntnantiato, et 
audiatur hoe : Axnunliau uiq*i ad exlttmum trrrcr. 
DUil*: Ubortml Bmminiu urtum mmm Jacob; quod-
$1 ulimrim, ptf dt$ert*m ducst t o t ; tcimdeuiur ρε* 
irtr, el βμεηΐ aoaur, et bibel p*p*Uu **«*· 2f*« 4$l 
Imtiiim imprn, ditkt Diminut. 

Adnuraltoe dtgoa plane suni onania, qua» facil 
Deua. QMJB vero cajierU ejiu opeiibus praecelliwl, 
61 i m i H H a m gloriaiu obiiuem, ai l a M i i , ofliciunl 
bi* ψ*Ί corum cogiiiiieiie privauiur : si cogniia 
•mH, baud parum adjuvanl. Hinc eieniui viiicre 
Ucal iitefabileni ejus gloriau», <tl iu oiiiiiibu* ex-
ctl leit luii i , el «iibliuieni mantiiu, el oiiiiiipoieulem 
f j o r i t t u , Releinji eaiin ex iEgypto Uractem. Al ut 
ar#gi|Ulci|S ajtparerel, ojusque gluria uuiversuiu 
arber* ipbabiUuUbu* illuslria fiorel, assumplus 
*rU vae quoddaiu Pbarao, ul CIHII verbis Mo-
taitie reMiiieaei» eyocarel l)eum t ad gloriani suam 
deiucepe Qiiy'ibua demonslrandaiu, ei ad inunens» 
potemiae declaraud,ain tnagniludinem. Dictum eal 
ewitu i l i i : 4 In b o c ipsuiu exciiavl te, ui osleude-
reoi io le poleniiau nieam, el ul anuuuiieiur no-
weu mtmm ia universa terra » H*c veleribu* 
quidem coniigcmnl, tamen facla sunl ad ooalram 
a d m o u i l i o R e i u , in quoa fines aaeculorum devenerunl. 
Oportuil igiiur, oportuit redempUouein Urueliiarum 
ex Babyloiie uon sileniio praieriri, sed vclui pro-
mulgari ubiqtie omnibus. Ideoque ait : Vocem lat-
lilue anniuuiatc. Vocem aulem i^eiiliae esae dicimua 
doxologiaiu, qua>u insiiluil aliquis, cum eiitu cele-
bral propter bxc lanla el lani illustria faciuora. 
Ilccproprie el verc esi la'iitia?vox conveniens jtiaiig 9 

qitos par esl lauika caui*rc. Paallil niuuniiu eliaui 
diviuus David, el inquil : c Vox exeullaiionis el 
ialuiw io ubernaculis jusiorum < 7 \ > Vocem autem 
tu l l babere narraliowein redemplionis UraebUrum, 
ciijiifuiodi esi i» libro Psaluioruoi. Habei vero se 

NDRIKI ARCHtEP. 10"t 

i xa\ αναρίθμητος, ώστχ ψαμμω χα\ yot itapccxaCc-
σ%αί σου τα τέχνα. Επειδή δέ πεπαρώνηχάς ι ί ς 
Θβδν, χα\ προσχ«κρουχας ού μετρίως πρδς πό!ν δτιούν 
τών έκτοπων έκβεδηκώς, συνεστάλης είς βραχύ, καί 
τήν τού γένους εις πληθύν έπίδοσιν εύρυνομένην ούχ 
έχεις, πλήν ουδέ νύν ού μή έξολοθρευθής. Τετήρηται 
γάρ πανταχού τδ κατάλειμμα τού Ισραήλ. Έ φ η δέ 
Θεδς ούδαμού πεσείν όλδ^ιζον αύτδν διά τήν τοις 
πατράσιν δοθείσαν έπαγγελίαν. ΕΙτά φησιν, δτι 
Έξελθε έχ Βαβυλώνος φεύγων άπδ τών Χαλδαίων. 
Νεύμα τούτο βασιλιχδν άπαλλάττον τής αιχμαλω
σίας τδν Ισραήλ. Ώσπερ γάρ οί τών έπι γής κρα
τούντες πραγμάτων, καί τούξ τής βασιλείας διέχον-
τες θρόνους τοίς ύπδ γήν ούσι φυγής κατανεύουσιν 
έσθ' διε τήν άφεσιν, φιλανθρώπω νεύματι κα\ φ ω ν | 

I σημαίνοντες τδ χρήμα* ούτω και δ τών δλων Θεδς 
νεύμα φιλάνθρωπο ν τοίς πεπονηκδσιν έχαρίζετο, κσΛ 
τδ, Έξελθε, φησιν έναργώς, ίν \ είδείεν τδν Λυτρω
τήν και άπάσης αύτοίς ευθυμίας τδν χορηγδν. 

Φωτήν ευφροσύνης άταγγεΙΛαζε, χαϊ αχον-
σχοτ γετίσθω τούτο. "ΑταγγεΙΛατε ίως έσχατο» 
τής γης. Λέγετε· Έφφύσατο Κύριος τότ δούΛον 
αυτού 7α*ώ6°, χαϊ εΊατ δίψήσωσι, δι' έρημον Αξει 
αυτούς, σχισ&ήσοτται χέτραι χαϊ φνήσοντα* 
ύδατα, χαϊ π'εται ό Λαός μον. Ούχ έστι χαίρειν 
τοις άσεδέσι, Λέγει Κύριος. 

αξιοθαύμαστα μέν πάντα έστ\ν δμολογουμένως 
δπερ δρφη Θεός. Τά γε μήν τών άλλων υπερκεί
μενα, κα\ δόξαν λαχόντα τήν άνωτάτω τών Ιργων 
αυτού, λανθάνοντα μέν αδικεί τούς τού είδέναι τυ-

' χδν άπεστερημένους, γνωσθέντα γε μήν δνίνησιν ού 
μικρώς. Ένεστι γάρ εντεύθεν ίδείν τήν τε άφραστον 
αυτού δόξαν, κα\ τήν κατά πάντων ύπεροχήν, καί τήν 
ύπέρτ' JOV χείρα, κα\ πανσθενή δόξαν. *Ελυτρούτο μέν 
γάρ έξ Αίγύπτου τδν Ισραήλ. 'Αλλ' ίνα δρψτο με 
γαλουργός, ώστε κα\ τοϊς άνά πάσαν ουσι τήν γήν 
εμφανή γενέσθαι τήν δόξαν αυτού, παρελήφθη μέσος 
δ Φαραώ καθάπερ τι σκεύος, ίνα τοίς διά Μωσέως 
άντανιστάμενος λόγοις. καλέση θεδν είς γε τδ χρή
ναι λοιπδν τήν ίδίαν άπασιν έμφανίσαι δόξαν, καλ 
τής αμέτρητου δυνάμεως καταδείξαι τδ μέγεθος. ΕΓ
ρηται γάρ πρδς αυτόν * « Είς αύτδ τούτο έξήγειρά 
σε, δπως έκδείξωμαι έν σοί τήν δυναμίν μου, καί 
δπως διαγγελή τδ δνομά μου έν πάση τή γή . > Κα\ 
συμβέβηκε μέν εκείνα τοίς πάλαι, γεγόνασι δέ πρδς 
νουθεσίαν ημών, είς ούς τά τέλη τών αιώνων κατήν-
τηκε. Έδε ι δή ούν, έδει τήν έκ Βαβυλώνος λύτρωσιν 
τών έξ Ισραήλ μή σιγάσθαι μάλλον, άλλ* οίον ανα
κηρύττε σθαι τοίς απανταχού. Ταϋτη τοι καί φησι * 
Φωνήν ευφροσύνης αναγγείλατε. Ευφροσύνης δέ φω
νήν είναί φαμεν τήν δοξολογίαν, ήν άν ποιήσαιτό τις 
ύμνων αύτδν έπ\ τοίς ούτω μεγάλοις καΛ λαμπροίς 
κατορθώμασιν. Αύτη κυρίως τε και αληθώς ευφρο
σύνη, φωνή πρέπουσα δικαίοις, οΤς άρμδσαι κα\ τδ 
χρήναι δοξολογεί ν. Ψάλλει γούν κα\ δ θεσπέσιος 
Δαβίδ, καί φησι* < Φωνή άγαλλιάσεως κα\ σωτηρίας 
έν σκηναίς δικαίων, ι Βούλεται δέ τήν φωνήν, άφή-

*F ΕΧ.Ή1. ιχ, 16. ·»· Psal. cxvu, 15. 
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ήγησιν Ιχειν της λυτρώσεως τών έξ Ισραήλ, οποία Α ita : < Benedixisii, Domine, lerram luam, avertisii 
χις ήν ή έν βίβλω Ψαλμών. Έ χ ε ι δέ ούτως · ι Εύδό-
κησας, Κύριε, τήν γήν σου · άπέστρεψας τήν αίχμα
λωσίαν Ιακώβ, άφήκας τάς ανομίας τψ λαψ σου, 
έκάλυψας πάσας τάς αμαρτίας αυτών. > Ταυτ\ γάρ 
εί κα\ πραγμάτων πνευματικών εμπεριέχει τήν δή-
λωσιν, άλλ' ουν είσι κα\ τή Ιστορία χρήσιμα. Ύ π -
ισχνείται δέ δτι, έάν διψήσωσι δι* έρημου βαδίζοντες, 
ύδωρ έκ πέτρας άξει αύτοΤς. Σχισθήσεται πέτρα, 
χα\ (δυήσεται ύδωρ, κα\ πίεται δ λαδς μου. Καί φα
μεν δτι δείκνυσιν έν τούτοις, ώς ούχ έτερδς τις θεδς 
ήν δ τής Αίγυπτίων σκαιότητος έλευθερώσας τδν 
Ισραήλ, κα\ διαγαγών διά θαλάσσης μέσης, κα\ τρο-
φάς έν έρήμω διδούς, κα\ ύδωρ έκ πέτρας έξ-
ενεγκών · άλλ' δ αύτδς άεΐ κατά αυτά, και ωσαύτως 

capliviialem Jacob, remisisli iniquilalem plebis 
luae, operuisii oninia peccaia eorum*8. > Haec enim, 
eiiamsi rerum spiritualium explicaiionem contineant, 
laroen sunt eiiam bistorice utilia. Proiniuil auiem, 
si siiianl jier facienles per desertum, educiurum 
6 5 4 se illis aquam e pelra. Scindeiur petra, et 
fluel aqua, ei bibel populus nieus. Dicimus auiem 
eum his verbis oslendere non fuisse alium Deum, 
qqi a crudelilaie ^Egypiiorum liberavii Israelem, 
qui per medium mare iraduxit, qui cibum in de-
serlo suppedilavit, qui aquam e peira eduxil: scd 
eumdem ipsum seitipcr eodem modo ei similiier se 
babenlem, cl qui aniiquis paria miracula potest 
edere. Si enim iransierint soliludinem, inquit, et 

έχων, κα\ τά Γσα τοις πάλαι τερατουργείν δυνάμενος. Β potionis aquarumque urgeanlur inopia, velus illuil 
Εί γάρ έλθοιεν δι' έρημου, φησ\, είτα γένοιντο ποτού, 
κα\ υδάτων έν σπάνει, τδ άρχαΐον εκείνο δειχθήσεται 
σημείον αύτοϊς · έκκομισθήσεται γάρ ύδωρ έκ πέ
τρας· κα\ τούτο μέν γεγονδς, ούχ εύροι τις άν άνα-
βαινόντο>ν είς τήν Ίουδαίαν έκ τής Βαβυλώνος τών 
έξ Ισραήλ. ΕΓρηται δέ , ώς έφην, οίκονομικώς, ίνα 
είδοίεν δτι θεδς ό πάλαι, κα\ νύν έστιν, ίση τε δυ
νάμει, κα\ ίσαμίλλοις θαύμασι χρή σθαι δυνάμενος, 
και άμετάπτωτον έχων ίσχύν, έπιβοφ τε ώτπερ χα\ 
νόμον εκφέρει γενικόν. Ού γάρ έστι χαίρειν τοίς 
άσεβέσι, λέγει Κύριος. Αληθές κα\ τούτο. Κατηφές 
γάρ πως άε\ τών δυσσεβών τδ πρόσωπον πληττόμε
νης κατά τδ είκδς τής καρδίας, κα\ τοίς τού συνει-

signuin eis exbtbebitur, ex pelra enim aqoa edu-
celur. Sed boc nemo invcniel faclum esse, Israelilis 
ex Babylone in Judacam ascenderiiibus. Dicium cst 
auiem, siculi commemoravi, singulari consilio, ul 
viderenl Deum qui oliro fuit, nunc esse, el sequali 
poleniia ei consimilibus miraculis uli posse, el in-
violabilein babere fortiludinem, quique veluli cla-
mat el legem generalem profert. Non enim esl 
laeiiiia impiis, ait Dominus. Verum el boc esl. 
Trislis esl enim semper quodammodo vultus ira-
piorum, perculso, ut videtur, corde, animoque 
conscienliae redarguentis onus porlanlc. Non ejiim 
coronas exspecial, non laudis bonorem,sed ignem 

δότος έλέγχοις άχθοφορούντος τού νου. Προσδοκεί Γ el supplicium, quae praparala suul delinqueutibus 
γάρ ού στεφάνους, ούκ επαίνου τιμήν, πύρ δέ μάλ 
λον, καί δίκην, ά τοίς πλημμελούσιν ηύτρέπισται. 
"Η τάχα που κα\ άρμόσειεν άν τοίς Βαβυλωνίοις ή 
φωνή. Έχαιρον μέν γάρ ώς τδν τού θεού λαδν 
ήρηκότες, ζυοντο δ' δτι κα\ τής αυτού κατευμεγεθή-
σαντες δεξιάς τής Ιουδαίας κεκρατήκασιν. 'Αλλ' 
έσφάλοντο τάληθούς. Οί μέν γάρ δτι πλημμελούντες 
πεφώρανται φειδοΰς έξω γεγόνασι τής παρ* αύτου, 
οί δέ δτι σκληροί τε ήσαν, κα\ άτεράμονες καί τδ 
έλεείν ούκ είδότες τάς αύτοίς πρέπουσας έξήτηνται 
δίκας, έστέρηνται δέ, κα\ του χα ίρε ι , έτι κεκολα-
σμένην έχοντες τήν όφρύν, κεκολασμένον ήδη τδ 

Yel etiain forie quadrabit haec vox Babyloniis. 
Gaudebanl enim quod populum Dei sustulissenl : 
pulabanique se, devicia ejus dexlra, Judacam ob-
llnuisse. Sed lapsi sunl a vero. Nam i l l i , quia deli-
quisse deprebensi sunt, misencordia ejus orbali 
sunl ; hi , quia duri erant>l iromiles el misereri 
nescii, dignas pocnas deposcebantur et deinceps 
laelilia privabanlur, affliclunn jam supercilium, 
aiOiclum animum habenles. Non euim, quia* olim 
lsraelius vicerunt, poslbac gaudio afficienlur, scd 
quia mali male perierunt, deleia ipsa regione, acer-
bum dolorem ceperuul. 

φρόνημα. Ού γάρ οτι νενικήκασί ποτε τούς έξ Ισραήλ μετήν έτι τδ χαίρειν αύτοίς, άλλ' δτι κακοί 
«ακώς διολώλασιν ώλοθρευμένης αύτοίς τής χώρας τδ δριμύ τής λύπης έδέχοντο. 

D ΑΟΓΟΣ Δ'. 

"Αχούσατε μον, νήσοι, χαϊ προσέχετε, έθνη, οιά 
χρόνον ΛοΛΛού στήσεται, Λέγει Κύριος. Έχ χοι-
Λίας μητρός μον έχάΛεσε τό όνομα μον, έβηχε 
τε στόμα μον ώσεϊ μάχαιραν όξειαν, χαϊ ύπό τήν 
σκέπην χειρός αύτον έκρυψε με. ΈΘηκέ με ώς 
βέΛος έκλεκτόν, χαϊ τή φαρέτρα αυτού έσκέπασέ 
με, χαϊ εϊπέ μοι · ΔούΛός μου εϊ σύ, ΊσραήΛ, χαϊ 
έν σοϊ δοζασΟήσομαι. 

Διά πλείστων δσων παραινέσεων, κα\ ύποθημοσυ-
νών δνησι τδν Ισραήλ, μεθίστησι τήν μυσταγωγίαν 
έπ\ τάς τών εθνών άγέλας, και δή τδ μυστήριον τού 

Ο Β Α Τ Ι Ο I V . 

CAP . X L I X . VERS. 1 - 3 . Audite me,\mulce, ei 
atiendile, genles; poti lempus longum slabil, dicil 
Dominus. Ex ventre malris meoc 6 5 5 vocavil nomen 
meum, potuitque os meum quaii gladium aeutum, et 
sub protectione manus suce abscondil me. Poiuit me 
quasi sagittam eleciam, et in pkaretra sua abscondit 
me, et dixit mihi: Servut meus ei tu, Israel, et in le 
glorificabor. 

Cum pluriinis cxborlaiionibus el admonilionibus 
Israelem juverii, mysiagoginm ad gonliura greges 
eouveuii, ei illis mysteriuui Clirisli patefacit i ie-

M Psal. L X X X I V , l . 
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runi, unde pecunia et exsecrabili vila relicla, ad Α Χριστού αύταίς καταλευκαίνει πάλιν, δι* ουπερ Ιμελ-
gratissimam ipsi viloe hisiituliouem rcducaniur, 
verumque lunien animo anipleclantur, ul aperte 
quls naiura el vere Deus sit, et quae sil univcrsorum 
dominairix natura inielligani. Affalur auiem insu-
Jas, qnas esse. dictmus Chrisii Ecclesias, velul fn 
mari posiias, lempeslaie videlicet hujus vitd3, el 
iniolerandis fluctuum insullibus agitatas, persecu-
lionibus scilicel et aflliclionibus, qiias veritalis 
bosies et vocalioni divinae repugnames illis infe-
runl. De talibus insulis diclnni esi saepein Scriplnra 
divinilus inspirala. Psallil nimirnm beatus David ei 
ait : « Dominus regnavit, exsullei terra, laeteniur 
insulx muliae 4 8. > Quando enim regnum orbis ler-
rarum Christus tenebat, ac univeream lcrram in 

λον τδν κτηνοπρεπή, κα\ έπάρατον μεθέντες βίον είς 
τήν αύτψ φιλαιτάτην άνακομί£εσθαι πολιτείαν, και 
φώς είς νούν δέχεσθαι τδ άληθινδν · ώστε σαφώς εί
δέναι τίς δ φύσει κα\ αληθώς θεό; έστι, κα\ ή τών 
δλων κατακρατούσα φύσις. Προσφωνεί δέ ταίς νήσοις, 
άς δή κα\ εΐναί φαμεν τάς Εκκλησίας Χριστού, 
καθάπερ έν θαλάττη κειμένας, τω κλύδωνι δηλονότι 
τοΰ παρόντος βίου, κα\ αφορήτοις κυμάτων περ^εχο-
μένας έμβολαίς, διωγμοίς, δηλονότι, κα\ περιστάσε-
otv, άς έπιφέρουσιν αύταίς οί τής αληθείας εχθροί, 
κα\ τή θεού κλήσει μαχόμενοι. Οερ\ τών τοιούτων 
νήσων, εΓρηται μέν πλεισταχού παρά τή θεοπνεύστω 
Γραφή. Ψάλλει δέ που κα\ ό μακάριος Δαβ\δ, καί 
φησιν · « Ό Κύριος έβασίλευσεν, άγαλλιάσθω ή γή, 

manus dilionemquc suam recipiebat, el a tyranuide εύφραινέσθωσαν νήσοι πολλαί. » "Οτε γάρ βεβασί-
daemouum evcllcbaf, lunc exsullabanl eliam, id esl, 
laMilia plenae erant per totam terram Ecciesla?. 
Nani ex consequenlibus perspicuuin esse potesi, liis 
verbis prophelam, cum insulas nominat, geniiuin 
Ecclcsiam innuere. Slalim namque addidit posl 
illud ; Atidite me, insulje, hoc : Allcndiie, gentes. 
Ai l deinde : Pcr longum lempus slabit, dicit Domi-
ims. Proiuiuil, u l dixi , oinnium noslrum Servatoris 
Cbrisii paiefaclionem, el quia Deos Yerbum una 
cuin lerras incolie in specie noslra versabitur. Ye-
ruin quod lum propbeliac, non ipsarum rerum pa-
u f >ciionis tempiis fuerit, osiendii, cum d i c i l : Per 
lempus inullum slabil, quod promissum videlicet 

λευκέ τής ύπ' ούρανδν δ Χριστδς πάσαν ύπδ χείρα 
λαβών, κα\ τής τών δαιμόνων τυραννίδος έκσπάσας· 
τότε κα\ ήγαλλιάσαντο, τούτ' έστιν, ευφροσύνης με-
σται γεγόνασιν, αί κατά πάσαν τήν γήν Έκκλησίαι. 
"Οτι γάρ ό προφήτης έν τούτοις νήσους δνομάσας 
τάς έξ εθνών Εκκλησίας δηλοϊ, σαφές άν γένοιτο διά 
τών έξης. Προσεπήνεγκε γάρ ευθύς τ δ , "Ακούσατε 
μου, νήσοι, τδ, Προσέχετε, έθνη. Είτα φησιν, δτι Διά 
χρόνου πολλού στήσεται, λέγει Κύριος. Τπισχνεϊται 
μέν, ώς έφην, τήν τού Σωτήρος πάντων ημών Ιησού 
Χριστού άνάδειξιν, κα\ δτι θεδς ών δ Λόγος, συν
αναστρέφεται τοίς έπι της γής έν είδει τψ καθ' ημάς. 
Πλήν δτι προφητείας ήν δ καιρδς τδ τηνικάδε, ού?Λ> 

esl el propbelatuni. Quid autein illud sil , ipsa Ser- ^ δέ κα\ αυτής τής τών πραγμάτων έμφανείας, δια 
vatoris persona inlroducia declaral: De ventre ma 
tris meac vocavU nomen meum. Immiscel aulem hic 
niysierium profumlum ei magnuro, el quod superna 
quadam myslogogia opus babel. Revelalum fcsi enim 
sic dtvino Pelro*». Eral enim 61 esl Ocus Yerbum 
656 ^qualis poientiae, et eumdem ibronum babens 
ri im Oeo el Palre, simolque exsisiil el simul aeler-
iius esi. Nomina eliam anle bumaniialem natune 
ipsius eranl eonsentaoea, Deus, vita, lux, sapientia, 
virlus : aliaque ad baec suut, quae in sacris Liueris 
inveniunlur. Postquam vero seipsum demisit el 
exinanivil, in sitnitiiudine borninum factus, el forma 
invenlus ul homo,w* nomen accipit comnnme, scili-
ce% Chrislus, Jesus, et Nobiscum Deus. Illud, Nobis-

δείκνυσι λέγων, δτι Διά χρόνου πολλού στήσεται τδ 
έπαγγελθέν δηλονότι, ήγουν τδ προφητευόμενον. Τί 
δή τούτο έστιν, αύτδ τού Σωτήρος τδ πρόσωπον είσ-
εκομίσθη λέγον · Έκ κοιλίας μητρός μου έκάλεσε τδ 
δνομά μου. Συνέβαλεν έν τούτοις ευθύς τδ μυστήριον 
τδ βαθύ κα\ μέγα, κα\ τής άνωθεν μυσταγωγίας 
δεόμενον. Έξεκαλύφθη γάρ ούτω τω θεσπεσίω Πέ-
τρψ. Τ Ην μέν γάρ κα\ έστι θεδς ό Λόγος , ίσοκλεής, 
κα\ δμόθρονος τω θεω και Πατρ\, συνι^πάρχων δέ, 
κα\ συναιδιος. Όνόματα δέ τά πρδ της ενανθρωπή
σεως οίκείως πως έχοντα τή αυτού φύσει, θεδς, κα\ 
σοφία, κα\ φώς, ζωή, κα\ δύναμις· έτερα δέ πρδς 
τούτοις ά παρά τοις ίεροίς ευρίσκεται Γράμμασιν. 
Επειδή δέ καθήκεν έαυτδν είς κένωσιν έν όμαώματι 

cnm, eignifical in rebus quae ad nos speclant, el D άνθρωπου γενόμενος, κα\ σχήματι ευρεθείς ώς άν-
nosirae euul condiiioim el nalurae. Scripium eniin 
esl : ι Ecce virgo uierum gerel, el pariel filium, el 
vocabiini noraen ejus Emmanuel". > Beaius quo-
qne Gabriel revelaus sancls et Deiparae virgiui 
iiiysleriuni : c Nc linteas,» inquil, c Maria. Inveni-
sti enimgraliam apudDeum.Ecce concipies iu uiero, 
ei p 3 r i c s i i l ium, ei vocabis nomen ejus Jesum. 
Ipse euim servabit populum suum a peccatis ipso-
m m T 1 . ) Num igilur dissidenlia sibi dixerunl bic 
bealus angelus el propheta? Nequaquam. Divinus 
enim propbela, spiritu loquens mysteria, Deum 
nobiscum faclum praseignificavil, a nalura et dis-

θρωπος, δνομα δέχεται τδ κ&ινδν, τούτ' έστι, ih 
Χριστός τε καί Ιησούς, ήτοι τδ, Μεθ' ημών δ θεός. 
Τού μεθ' ημών σημαίνοντος τδ έν τοίς καθ' ημάς 
Γέγραπται γάρ, δτι < Ίδού ή παρθένο; έν γαστρι 
έξει, και τέξεται υίδν, κα\ καλέσουσ; τδ δνομα αυ
τού Εμμανουήλ · ι δτι μακάριος Γαβριήλ έκκαλύ-
πτων τή άγί$ κα\ θεοτόκψ παρθένω τδ μυστήριον 
t Μή φοβού, ι φησ\ν, ι ή Μαριάμ. Εύρες γάρ χάριν 
παρά θεώ, κα\ ίδού σύλληψη έν γαστρ\, κα\ τέξη 
υίδν, κα>. καλέσεις τδ δνομα αύτοΰ Ίησούν. Αύτδς 
γάρ σώσει τδν λαδν αύτοΰ, άπδ τών αμαρτιών αυ
τών, ι Ά ρ ' ούν ασύμβατους άλλήλαις είρήκασι φω-

" PsaL xcvi, i . ·· Maltb. xvi, 17. · · ' Pbilipp. ιι, 7. ' · Isa. vn, I *. u Luc. i , 30, 31 ; Matlb. ι, i | . 
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νάς, δ τε μακάριος άγγελος, κα\ ό προφήτης; Ού μέν j 
ούν. βΟ μέν γάρ θεσπέσιος προφήτης πνεύματι λά
λων μυστήρια, μεθ* ημών γεγονότα θεδν προκατα-
μεμήνυκεν, άπδ τε τής φύσεως, καί τής οίκονομίας 
τής μετά σαρκδ; ούτως δνομάσας αύτδν. Ό δέ γε 
μακάριος άγγελος έκ τής ενεργείας αύτψ τούνομα 
Οείς· σέσωκε γάρ τδν Γδιον λαδν. Σωτήρ ούν άρα κέ-
κληται διά τούτο. Κα\ γούν δτε τήν κατά σάρκα 
γέννησιν ύπέμείνε δι' ημάς αί τών αγγέλων στρατια\ 
τοΓς ποιμέσι τδν τδκον εύηγγελίζοντο, λέγουσαι· 
ι Μή φοβείσθε ύμείς · Ιδού γάρ εύαγγελιζόμεθα ύμίν 
σήμερον χαράν μεγάλην, ήτις έστί παντι τψ λαψ, 
δτι έτέχθη σήμερον Σωτήρ, δς έστι Χριστδς Κύριος, 
έν πόλει Δαβίδ, ι Ούκούν Εμμανουήλ μέν, δτι θεδς 
ών φύσει γέγονε μεθ' ημών, τοΰτ' έστιν, άνθρωπος. 
Ιησούς γε μήν, δτι σώζειν έδει τήν ύπ' ούρανδν, ' 
θεδν δντα αύτδν, κα\ γενόμενον άνθρωπον. "Οτε τοί
νυν προήλθεν έκ κοιλίας τής εαυτού μητρδς, γεγέν-
νηται γάρ έξ αυτής τδ κατά σάρκα, τδτε καί εκλήθη 
τδ δνομα αυτού. Άνάρμοστον ούν άρα τψ θεψ Αδγψ 
πρδ τής γεννήσεως τής κατά σάρκα φημ\ τδ Χρι
στού δνομα. Κεχρισμένος γάρ ούπω, πώς άν λέγοιτο 
Χριστός; "Οτε γάρ προήλθεν έκ κοιλίας μητρδς άν-
θρο>πος, τότε σύνδρομον τή κατά σάρκα γεννήσει 
δέχεται τήν κλήσιν. Τεθήναι δέ φησι τδ στόμα αύτοΰ 
ώσε\ μάχαιραν όξεϊαν. Αληθές κα\ τούτο. Γέγρα
πται γάρ που περ\ αύτοΰ, μάλλον δέ φησιν αύτδς δ 
προφήτης Ησαΐας * ι Κα\ έσται δικαιοσύνη έ ζωσμέ
νος τήν όσφύν, κα\ άληθεία είλημμένος τάς πλευράς, 
κα\ έν πνεύματι διά χειλέων άνελεί άσεβη, ι Τδ γάρ { 

τοι θείον κα\ ούράνιον κήρυγμα, τούτ' έστι, τδ εύ
αγγελικδν, τδ διά στόματος λαληθέν τού Χριστού, 
μάχαιρα γέγονεν δξείά τε κα\ τομωτάτη κατά τής 
τού διαβόλου τυραννίδος, αναιρούσα τούς κοσμοκρά-
τορας τοΰ σκότους τούτου, κα\ τά πνευματικά τής 
πονηρίας. Άπεσκέδασε γάρ τήν τής άπατης άχλύν, 
κα\ ταις απάντων καρδίαις τήν τής αληθούς θεο
γνωσίας ένήκεν α ύ γ ή ν μετεσκεύασε γάρ τήν ύπ' 
οΊρανδν είς ευσεβή πολιτείαν, κα\ ευαγών επιτη
δευμάτων πάντας άπέφηνεν έραστάς, άπεθέρισε τού 
κόσμου τήν άμαρτίαν, δίκαιων τή πίστει τδν άσεβη, 
κα\ Πνεύματος αγίου τούς προσιόντας άναπιμπλάς, 
κα\ υίούς αυτούς άποφαίνων θεού, εύσθενές αύτοίς, 
κ*\ μαχιμώτατον έντιθεις τδ φρόνημα, κα\ δούς αύ
τάς τήν μάχαιραν τού Πνεύματος, δ έστι £ήμα θεού, 
ίνα τοις ποτε κεκρατηκόσιν άντανιστάμενοι πρδς τδ 
Βραβείον της άνω κλήσεως τρέχωσι, παρεμποδίζον-
τος ούδενός. "Οτι δέ τής τού διαβόλου τυραννίδος 
αναιρετική γέγονε τοις έπ\ τής γής , ή διά Χριστού 
παίδευσίς τε και μυσταγωγία, σαφηνιεί λέγων δ 
προφήτης Ησαΐας- Έν τή ήμερα εκείνη έπάξει δ 
θε>>ς τήν μάχαιραν τήν άγίαν τήν μεγάλην έπί τδν 
δράκοντα τδν δφιν σκολιδν, καί άνελεί τδν δράκοντα. 
Προσεπάγει δέ, δτι Καί ύπδ τήν σκέπην τής χειρδς 
χύτοΰ έκρυψε με. Καί φησι μέν άνθρωποπρεπώς, 
πλήν τοίς άρτίφροσι χαλεπδν ουδέν, κα\ διά τούτων 
Ιδείν άχώριστον δντα τού θεού κα\ Πατρδς τδν Τίδν, 

1 Υ . ORAT. IV. 1058 
pensalione qtiae simul ctini carne conjuncla esl, sic 
illum denominans. Beaius vcro angelus ex opera-
lione el efficienlia ei nomen imposuil; servavit 
eiiim populum suum : propterea vocalus esl Serva-
tor. Siquidem quando banc carnis generaiionem 
propler nos subiverai, angelorum coplae pasloribus 
parlum fauslum el feUcem annunliarunt, dicenles: 
< Nolite tiinere : ecce enim evangelixo vobie 
bodie gaudium roagnutn, quod eri l fulurum orani 
populo, quia natus esi bodie Servator, qui esi Deus 
Dominus in civiiale D a v i d 7 1 . » llaque Emmanuel 
dictus est, quia Deus naiura faclus est nobiscuiu, 
id esl, liomo. Jesus auiem quia servaturus eral orbem 
lerrarum, Deus ipse el hoino factus. Quando igilur 
prodiil e veuire suae mairis, ex ea enim natus est, 

* quod ad carnem attinel, lunc eiiam vocaium esi 110-
men ejus. Parum cnim congruens nomen esl Christtis 
DeoVcrbo, ante nalivitatem, quae est, inquam,secun-
duin carnem.Nondumenirn unctus,quomodoChristus 
dici potesl? Quando enim prodiit e venlre malris ho-
mo, luncappellaiionem accipiicarnali nalivilati co i -
seiuienlcin. Posiium eiiam sibi os dicit, velui gladium 
acutum. Verum quoque boc eel. Scriptum estenim 
de eo, imo dicil ipse propbela lsaias: < El erunl 
6 5 7 lumbi E J U S succincti juslilia, el lalera iovo-
luta veritale. E l in spirilu per labia auferet im-
pium T f \ ι Divina enim cl coelesiis praedicatio, id 
esl, evangelica, ore Cbrisli enuniiala, gladius erai 
aculus et penelraniissimue71**, coiura diaboli tyran-

, ntdem, tollens rectores lenebraruin harum, elspiri-
lualia nequiliae 7 > . Dissipavit enim erroris caliginem, 
el omnium cordibus verae Dei cognitionis radium 
imniisii, ei orbent terrarum ad piam vitae converea-
lionem iraduxit, omnesque sanctorum insUiutorum 
amaiores rcddidit, ac niundo peccalum quasi decus-
sit aiqiie demessuil, flde juslificans impium, replens 
cos qui acccdunl sanclo Spirilu, eosque elllciens 
Dei filios, fortem et ad pugnam validissimum illis 
indeos animum, dansque illis gladium Spirilus, id 
csl, verbum Dei, u i , bis qui quondam superiores 
cranl resislenles, ad bravium supernae vocalionis 
curranl, nullo obstanle. Quod aulcm baec disciplina 
el roystagogia per Cbristum diaboli lyrannidem in 
bisqui in terra sunl everteril, declarabil propheta 

0 Isaias, diceus : IIIo dic inducel Deus gladium san-
cttnn, magnum, supcr draconcm serpentem obli-
quum, el draconem inlerGciel. Add i l : Et sub pro-
leciioue manus sux abscondit me. Humano more 
loquilur; verum prudeiuibus nibil diificile eiiam ex 
bis verbis vidcre Filium a Dco et Palre non esse 
dividauin, et fuisso bominein faclum. A i l enim 
fuisse sub proleclione dcxlrus ejus ut subindicet 
nalur;e sux vim, qua3 capi el expugnari non polesi, 
sibi resei vari, eliam si nostrain condilioncm sub-
ivcrit. tSemo enim omnipoienlcm dexteram vincel: 
al, u tdixi , raiioae el mensura bumanilalis Verbum 
separalum esl. Esl enim Verbuin a Deo Patre for-
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lissimum, el ipse esl Dominus exerciluum. Quia χ και δτι γέγονεν άνθρωπος. Ύ π δ σκέπην γάρ είναί 
vero faclus est homo, non dedecorat Paier virlutera 
mysterii, sed dispensationem confirmat, et de eo 
inquil lyra Psallenlis : ι Non proficiet inimicus in 
eo, el filius iniquilaiiM non pergit malis aflicere 
eum. El concidam a conspeciu ejus ininiicos ejus, 
et qui oderunt eum in f jgam veriam: el verilas 
mea, et misericordla mea cum e o T l \ ι Vide igiiur, 
vide eliam illum bumano more prophelica 658 
voce loquentem, qui propler nos noelri siniilis f u i l : 
Sub proteciione manus suae aUcondil me. Posuil 
me, inquit, velul sagillam eleclam, et in phareira 
sua coniexil me. Complurea enim fuerunt sagiitae 
Dei, suis lemporibus, in sua praescleniia, lanquam 
in pharetra absconditae, suo quseque convenienli 

φησι τής δεξιάς αύτου, Γνα τδ άληπτον, χαί άκατ-
αγώνιστον τής εαυτού φύσεως ύπεμφαίνη σωζόμενον 
αύτψ, και εί γέγονεν έν τοϊς καθ* ημάς. Κατισχύσει 
γάρ τής πανσθενούς δεξιάς ούδε\ς, κε χωριστά ι δέ,ώς 
Ιφην, δ Αδγος τοίς τής άνθρωπότητος μέτροις. "Ετι 
μέν γάρ παναλκής δ έκ θεοΰ Πατρδς Αδγος, καλ αυ
τός έστιν δ τών δυνάμεων Κύριος. Επειδή γέγονεν 
άνθρωπος, ούκ ατιμάζω ν δ Πατήρ τοΰ μυστηρίου 
τήν δύναμιν, συγκαθίσταται τή οικονομία, καί φησι 
πρδς αύτοΰ διά τής τοΰ Ψάλλοντος λύρας · t Ούκ 
ωφελήσει έχθρδςέν αύτφ, κα\ υίδς ανομίας ού προσ-
θήσει τοΰ κακώσαι αύτδν, κα\ συγκόψω άπδ προσ
ώπου τούς εχθρούς αύτοΰ. Και τούς μισοΰντας αύ
τδν τροπώσομαι. Καί ή αλήθεια μου κα\ τδ έλεος 

tempore productae. Sed electa ei supra omnes erat, ^ μ 0 υ μ ε τ ' α ύ τ ο ΰ . ι "Αθρει δή ούν, άθρει, καί διά τής 
Chrislus, abscondila, ut dixi, in praescienlla Patris, 
velul in pbaretra. Praescitus eiiim fuit ante cunsti-
inlionem mundi, produclus veroin medium, quando 
lotam terram oponebal invisere, quae in inieriium 
ei cxiiium ceciderai, eo quod creaiurae supra Crea-
loreiu servircl, el iinmundis subjacerel spirilibus, 
ei peccafi laqueis illigata fuerit. Haec sagilla elecla, 
uti dixi , ipsum Satanam interiroel, et poteslales 
nMiIas quae cum ipso sunL Inlerimel-simililer boslee 
veritaus, et qtii sacrosanciis ejus praedicalionibus 
impie rcslilerunl. Qnin el aliier vulneral, ad u l i l i -
tatem et saluiem. Sic enim in Canlico -caniicorum 
ail percussa sponsa : «Vulnerataego sumamore7*. ι 
Dtxiique mibi, inquil, scilicet Paler : Servus meus 

τοΰ προφήτου φωνής, άνθρωποπρεπώς λέγοντα τδν 
δι* ημάς, καθ* ημάς · Ύπδ τήν σκέπην τής χειρός 
αύτοΰ έκρυψε με. Έθηκέ με, φησιν, ώς βέλο; 
έκλεκτδν, κα\ έν τή φαρέτρα αύτοΰ έσκέπασέ με. 
Πλείστα μέν γάρ τά "τού θεοΰ βέλη γεγόνασι, κατά 
καιρούς καθάπερ έν φαρέτρα κρυπτόμενα τή προ
γνώσει αύτοΰ, προκομισθέντα δέ κατά τδν έκάστψ 
πρέποντα καιρδν, έκλεκτδν δέ βέλος·#κα\ υπέρ πάντα, 
Χριστδν κρυπτόμενον μέν, ώς έφην, ώς έν φαρέτρα 
τ 3 προγνώσει τού Πατρός. Προεγνώσθη γάρ πρδ 
καταβολής κόσμου, παρενεχθέν δέ είς μέσον, δτε κα\ 
έχρήν δλην έπισκέψασθαι τήν γήν, πεσούσαν είς 
δλεθρον, χαϊ απώλεια ν διά τοΰ λάτρευε ιν τή κτίσει, 
παρά τδν κτίσαντα, καί τοίς άκαθάρτοις ύποκ&ίσθαι 

es Ui, Israel, el in le glorificabor. 0 profuiidilalem c πνεύμασι, κα\ τοίς τής αμαρτίας ένδεδέσθα: βρό-
diviiiarum et sapiemue et scienlis Dei! qucmad 
moduin scriplum est 7 V . Eral enim et eslliber F i -
lius, u l qui arcano modo orlus sit ex essenila quae 
esl tanquam regina ommum. Veruin audivit Pairem 
diceniem : Servus rneus es lu . Iiaque Terbnm na-
tura liber, dispensatione carnali el secundum car-
nero iuiellecta, formaiur servus : ut rursiis cogites 
«jus de muliere secundum carnem naiivilaiem io 
lempore. Israelem fuisse dicit eum, quod fuerit 
nalus ex saiiguiiie Israel, quod ad carnem atiinet; 
*ed etiam, inquii, i n le gloriiicabor. Glorificaius 
•enini erat universorum Deus etiam per prophetas 
sanctos, sed non in i l l i s . In Cbrislo auieni incon-
«ueio ei inusiialo modo : ul qui in illo glorificaius 

χοις. Τούτο τδ έκλεκτδν βέλος, αναιρεί ^χέν, ώς 
έφην, τδν Σατανάν αύτδν, και τάς σύν αύτψ δυνά
μεις πονηράς. Αναιρεί δέ ομοίως τούς τής άλ η (λείας 
εχθρούς, κα\ τοίς ίεροϊς αύτοΰ κηρύγμασιν άνοσίως 
άνθεστηκότας. Τιτρώσκει δέ κα\ έτέρως είς δνησίν 
τε κα\ σωτηρίαν. Ούτω γάρ φησιν έν τψ "Ασματι 
τών φσμάτων πληττόμενη νύμφη, δτι c Τετρωμένη 
αγάπης έγώ χίμι. ^ Ε ί π ε δέ μοι, φησ\ν, δ Πατήρ, 
δήλον δέ δτι Δούλος μου εί σύ, Ισραήλ, χα\ έν σοί 
δοξασθήσομαι/Q βάθος πλούτου τε κα\ σοφίας, καί 
γνώσεως θεού 1 κατά τδ γεγραμμένον. Τ Ην μέν γάρ, 
χαί έστιν ελεύθερος δ Υίδς, ώς έκ τής βασιλευούσης 
πάντων ουσίας άναφύς άπο^ήτως . Άλλ' ήκουσε τοΰ 
Πατρδς λέγοντος * Δούλος μου εί σύ. Ούκούν δ ελεύ-

Jueril. Et Cbrislo glorilicato, Palcr in ipso glorift- D Ο ε ρ ο ς ^ φ ύ σ Α ν Λ ( 5 γ ο ς π ρ ά τ τ £ Χ α ι ^ολος δι* οικο
νομίας σαρκικής, ήγουν τής κατά σάρκα νοούμενης, 
ίνα πάλιν έννοής τήν έκ γυναικάς έν χρόνψ κατά 
σάρκα γέννησιν αυτού, Ισραήλ δέ αύτδν γενέσθαι 
ονομάζει, διά τοι τδ έξ αίματος Ισραήλ γενέσθαι 
κατά σάρκα · άλλά Καί έν σοί, φησ\, δοξασθήσομαι. 
Έδοξάσθη μέν γάρ δ τών δ^ων θεδς, κα\ διά προ
φητών αγίων, πλήν ούκ έν αύτοίς. Έν Χριστψ δέ 
ξένως, κα\ άσυνήθως. Έδοξάζετο γάρ έν αύτψ. 
Αοξαζομένου δέ Χριστού, ό Πατήρ έν αύτψ δοξάζεται. 
Όρώμεν αύτδν έν αύτψ διαπρέποντα, διά τών θεο-
πρεπών αξιωμάτων και τής κατά πάν δτιούν δυνά-

e a i u r . Videiuus in illo relucenlem euin per divinara 
auctorilatem, acpoleniiani,elenergiam in omnibus, 
per sanciiUcaiionem, el juslilian), el omnimodarn 
c l e m e D U a m . Exprimilur enim sic intelligibiliier Dt-
vinltas. Siquidem Cbrislus eliaro dixil : ι Qui vidit 
me, vidit Pairero meum » Dixiique sapieniissi-
jnus Paulus, in persona Chrisli glorirtcari eum qui 
genuil. 659 Ilaque inquii : In le gloriiicabor. 
Flecicl enim se Filio eiiam in carne nato, omne 
gcnu, ccelesiium, leiTesiriuin el sublerraneorum, 
cl Qinnis lingua confliebilur quia Ooroinus Jesus 

f J ' Pwl . L x x x v m , n Caiit. i?, % n ' Rom. xi , 53. T B Joan. xiv, 9. 
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μεώς τε κα\ ενεργείας, αγιασμού κα\ δικαιοσύνης, Α Cbrfoliis esl in gtoria Dei Patris, siculi scripium 
κα\ ήμερότητος τής είσάπαν. Ειδοποιείται γάρ νοη- esl 7 · . 
τώς τδ θείον ούτως. Κα\ γούν έφη Χριστός · c Ό έωρακώς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα μου. ι Έ φ η δέ και 
δ πάνσοφος Παύλος έν προσώπψ Χριστού δοξάζεσθαι τδν γεννήσαντα. Ούκούν έν σο\, φησι, δοξασθήσομαι. 
Κάμψει γάρ τψ Υίψ, κα\ έν σαρκ\ πεφηνδτι, πάν γόνυ, καθά γέγραπται, επουρανίων τε κα\ επι
γείων, κα\ καταχθόνιων, κα\ πάσα γλώσσα έξομολογήσεται δτι Κύριος Ιησούς Χριστδς εις δόξαν θεού 
Πατρός. 

Καϊ έγω είπα · Κενως έκοπίασα, χ<ύ είς μάτην, 
χαϊ είς ουδέν έδωκα τήν Ισχύν μον. Αιά τούτο ή 
κρίσις μον χαρά Κνρίφ, χαϊ ό πόνος μον εναν
τίον τον Θεού μον. 

Έπέφανεν δ τών δλων μέν Σωτήρ, ινα πάσαν 
άπαλλάξη τήν ύπ' ούρανδν, τής τού διαβόλου σκαιό
τητος, κα\ θανάτου, και αμαρτίας, κα\ χαρίσμασιν 

V E R S . 4. Et ego dixi: Frmlra laboravi et in va-
num, in nihilum dedi fortitudinem meam. Proplerea 
judicium meum apud Dominum, ellalormetu co-
ram Deo meo. 

ApparoH universemm Servaler, ut krtam orbem 
lerrarum a diaboti malilia, a morle et a peccato 
liberarel, el sanclis charismatis illustraret eos 

ίεροΐς λελαμπρυσμένους τούς προσιόντας αύτψ διά Β q U ; p e r fidem ad ipsum accedunt. Vocati sunt βα
τής πίστεως. Κέκληνται δέ πρδς τούτο κα\ πρό γε 
τών άλλων οί έξ αίματος Ισραήλ * προτετίμηντο δέ 
ούτως τών εθνών ώστε φάναι τδν Ίησούν * c Ούκ 
άπεστάλην, εί μή είς τά άπολωλότα πρόβατα οίκου 
Ισραήλ, ι Οί δέ τήν ούτως εύκλεά και έξαίρετον 
λαχόντες τιμήν, άπιστοι γεγόνασι, και άποστάται 
θρασείς, καί άτιμαγέλαι δεινοί κα\ αγέρωχοι. Καί 
τοι δέον άσμενέστατα προσελθείν τή χάριτι, κα\ κα-
τακερδάναι τήν πίστιν, κα\ τά έξ αυτής αγαθά, 
τούτο μέν ούκ έδρων, πόθεν; άντανίσταντο δέ, κα-
λούντι πρδς σωτηρίαν δυσφημοΰντες άφυλάκτως, 
άκαθέκτως λοιδορούντες · κα\ τί γάρ ού τών δεινών 
άποφθεγγόμενοι άνέδην, κα\ τελευταϊον έσταύρωσαν. 

lem ad boc ante alios orti ex sanguine Israelis, et 
sic honore praeposili genlibus, ul dicat Jesus : 
c Non sum missus nisi ad oves perditas dorous 
Israel 7 e*; ι precipialque sanclis aposlolis, in viam 
gf.ntium ne abeant, el in civitalem Samarilanortim 
ne ingredianlur, sed proficiscanlur ad ovcs perditas 
domus Israel Sed hi adeo inclylum et eximium 
bonorem sorlili, infideles facti sunt, el aposiatae 
audaces, eigregis coniemptores, dir i et superbi. 
Cumque oporluisset libentrssime ad graiiam haric 
acccdere, et ffdem ejusque bona hicrifacere, hoc 
neuiiquara fecerunt, sed vocanli ad saluiem resli-
lerunl, temere insectanies, et iniemperanicr sub-

Ούκούν τό γε ήκον είς τδ τών άπειθούντων απηνές, Γ sannantes. Quid .enim grave non obloquebantur 
κα\ τήν έκτόπως αύτοίς μελετηθείσαν άντιλογίαν, 
κενώς κεκοπίακεν δ Σωτήρ, κα\ είς μάταιον, κα\ είς 
ουδέν έδωκε τήν ίσχύν αυτού. Ού γάρ ήνέσχετο, καθ
άπερ έφην άρτίως, τών ιερών αυτού κηρυγμάτων δ 
άπόπληκτος Ισραήλ · ού τετίμηκεν αυτού τδν κόπον. 
Κόπος γάρ ήν τψ Αόγψ τδ γενέσθαι καθ' ημάς, και 
τής ανθρωπινής άνασχέσθαι μικροπρέπειας. Άλλ' 
ή κρίσις μου, φησ\ν, δ Πατήρ, ούς δεδαπάνηκα πό
νους υπέρ γε τής αυτών σωτηρίας. Διά τούτο, κα\ 
ή κρίσις έξενήνεκται παρ' αυτού. Ποία δέ ή κρίσις 
ή ν ; Έκβέβληνται τής πρδς αύτδν οίκειότητος, έξ-
ώσθησαν τού είναι λαδς θεού, αμέτοχοι γεγόνασι τής 
παρ* αυτού σωτηρίας, άγευστοι μεμενήκασι τής τών 
άγιων ελπίδος, είσκέκληνται δέ άντ' εκείνων τών 

impudenier? el ad exlremum crucifixerunl. Itaqae 
quod ad infideliam ssevitiam, et ad conlradiclionem 
quam il l i lurptler meditali suut, allinet, fruslra 
laboravil Servator, et in vanum el in nibilura dedit 
foriiludinem suam. Non enim pali poluit, u l jam 
dixi, eacram ejus prxdicationem slepidus Israel, 
nec laborem ejas honori babuit. Labor enim erat 
Verbo, ut nostram conditionem susciperet el ad 
bumanam parvitalem se demilleret. Sed, inquif, 
judiciura rneum apud Dominum, el labor mcus co-
raro Deo meo. Novit, inquil, Pater quos labares 
consumpsi pro salule eorum. Propterea etiam judi-
ciumabil lo prolaturo est. Quale era* jtidichim? 
Ejecii sunt a conjunctione qu» cum illo esi, depulsi 

εθνών ή πληθύς. Κα\ άντ\ τών παρ' αύτοίς ποιμένων, jy sunt, ne fiant popubis Dei, experies facli sunt sa-
Ιτεροι κεχειροτόνηνται δίκαιοι, κα\ θεοφιλείς, και 
σπουδααμάτων ευαγών έπιμελητα\, και λαών ήγεί-
σθαι δυνάμενοι φωστήρες έν κόσμψ λόγον επέχοντες 
ζωής, καθά φησιν δ πάνσοφος Παύλος. Βούλει τήν 
κρίσιν ίδίίν τού Πατρδς, ήτοι τήν έπ ' έκείνοις ψήφον, 
άκουε τού Σωτήρος λέγοντος τοίς τών Ιουδαίων καθ-
ηγηταίς · « "Ανθρωπος τις ήν οικοδεσπότης, δστις 
έφύτευσεν αμπελώνα, κα\ φραγμδν αύτψ περιέθηκε, 
κα\ ώρυξεν έν αύτψ ληνδν, κα\ ψκοδόμησε πύργον, 
κα\ έξέδοτο αύτδν γεωργοίς, κα\ άπεδήμησεν. · ΕΙτά 
φησιν · c Πέπομφε δούλους άποληψομένους τούς καρ
πούς, κα\ πάντες κεκινδυνεύκασιν. Επειδή δέ ύστε-

lutis ejus, nec sanclorum spem gusiarunt, ac loco 
eorum vocala esl gentium muhiludo. E l pro iltorum 
pastoribus creali sunt alii jusli , et Deo graii, et 
sanclorum siudiorum candidaii, et qui populis prae-
esse norunt, lumina. in mundo, sermonem babenies 
vilae, quemadmodura fjfiO eapienlissimue Paulus 
inquil " \ Vis judicium videre Patris, et sententiam 
in illos Ialam, audi Servalorem dicehlem prxfeclis 
Judseorura : c Homo quidam eral palerfamiHas, qui 
planiavil vineam, et sepem ei circumdedit, ac fodit 
in ea torcular, et aediflcavil lurrim, locavitque cnm 
agricolis, el peregre profectus esi ι Ai i deindc : 

7 e Philipp. ιι, 10, 11. 7«* Multb. xv, 21. 7 7 Malih. x, 5, 6. 7 7 4 Philipp. n , \ o t 1C. 7 · Mallb. xxi, 33. 
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4 Emisil servos ul caperenl fruclus ; el omnes in Α απέστειλε τδν υίδν, κσΛ αύτδν έωρακδτες, φησιν, 
pericula adducli sunl. Po9lquam eliam deinceps 
niisisset fllium, eliain illum conspicati quisque in-
ler se dixerunl: Hic est hacres : vcnile, occidamus 
illum, et occupemus nobis ipsis ha?reditaiem ejus. 
El quidem occiderunt. > Hanc parabolam cum illis 
dixissel, rursus inlroduciltir Dominus dicens : 
c Quando igilur venoril dominus vineae, qnid faciet 
Itlis agricolis? Cui i l l i : Malos niale perdel, el vi-
neam locabit aliis, qui reddant ei fructus lempore 
ειιο. Ad bacc dicil Cbristus : Propterea dico vobls : 
ToHelur a vobis regnum coelorum, el dabilur gcnii 
alicri, frucius ejus edilurae7*. ι Quod taudem acci-
di i . Consliiuli enim sunl alii vinearum curalores, 
el sapieotes agricolae, id esl, diviui discipuli. Sub 

εΤπον · Ούτος έστιν δ κληρονόμος έν έαυτοίς, δεύτε, 
άποκτείνωμεν αύτδν, και σχώμεν έαυτοΐς τήν κλ*η-
ρονομίαν αυτού. Κα\ δή και άπεκτόνασι. ι Ταύτης 
Ρηθείσης αύτοΤς τής παραβολής, εΓρηται πάλιν ό 
Κύριος λέγων · c "Οταν ούν έλθη ό κύριος τού άμπε
λώνος, τί ποιήσει τοίς γεωργοίς έκείνοις; 01 δέ πρδς 
αυτόν Κακώς κακούς απολέσει αυτούς, κα\ τδν 
αμπελώνα εκδώσει έτέροις, οΓτινες άποδώσουσιν αύτώ 
τούς καρπούς έν τοίς καιροίς αυτών. Κα\ πρός γε 
ταύτα φησιν δ Χριστός · Διά τούτο λέγω ύμίν, άρθή
σεται άφ* υμών ή βασιλεία τών ουρανών, κα\ δοθή-
σεται έθνει έτέρψ ποιούντι τούς καρπούς αυτής, ι 
"Ο δή κα\ είς πέρας ένήνεκται. Τέθεινται γάρ έτε
ροι τών αμπελώνων μελεδωνο\, κα\ σοφοί γηπόνοι, 

bispluviam nubes dcmiserunl, eliamsi jussa fuerinl β τούτ1 έστιν, οί θεσπέσιοι μαθηταί. Έ π \ τούτων ύε-
τούς ήμίν αί νεφέλαι καθήκαν, καίτοι τδν Τουδαίκδν 
αμπελώνα μη κ έτι κατάρδειν κεκελευσμέναι. Έ π ι 
τούτων ούκ άκανθας μάλλον, άλλά σταφυλήν τετρύ-
γηκεν δ Χριστός. Δεδιδάγμεθα γάρ λέγειν, δτι ι Ό 
Κύριος δώσει χρηστότητα, καί ή γή ημών δώσει τδν 
καρπδν αυτής, ι Φαίη δ* άν τις, κα\ έτέρως, δτι 
γέγονεν έν δφθαλμοϊς τού Πατρδς δ πόνος τού Υιού, 
και. κρίσις έκβέβηκεν όρθή. Καί μοι πάλιν άθρει 
τού λόγου τήν δύναμιν, έννοήσας τήν οίκονομίαν, ήν 
κα\ αύτδς ήμίν δ πάνσοφος Παύλος διατρανοΐ λέ
γ ω ν f Έν μορφή κα\ ίσότητι τού Πατρδς δντα τδν 
Τίδν, ούχ άρπαγμδν ήγήσασθαι τό είναι ίσα θεώ, 
έαυτδν δέ κενώσαι, και ύπήκοον γενέσθαι τώ Πατρ\ 
μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού· ταύτης τε 

ne amplius Judaicam vineam irrigarent. Sub bis 
oon spinas, sed uvam vindeniiavii Chrislns. Ooce-
rour enim dicere : c Dominuft dabit bonilalem, et 
lerra nostra dabit fruclum suum · · . > Posset quis 
aliier etiam dicere, fuisse prae oculis Palris labo-
rem Fi l i i , el recluro exivisse judicium. Observa 
mibi iierum vim sermoms, ac considera dispensa-
tionem quam nobis quoque sapienlissiraus Paulus 
explicat, dicens : c Cum essei in forma et aequali-
taie Patris Filius, non rapinam arbilraium esse 
scqualem Deo, sed exinanivisse seipsura, et ob-
4dienlem fuisse Patri, usque ad mortem, ei quidem 
mortem crucie : bac de causa superexaltatum esse, 
nomenque ei donalum, super omne nomen, ui in 
iioniine ejus orane genu se flecterel 8 I . > Erat C ένεκα τής αίτίας ύπερυψούσθαί τε κα\ τδ δνομα 
enira el esl Deus Yerbum; sed poslquam nuncupa-
lus esi bomo, el hoc vere facius essel, in gloriam 
euam cum carne ascendit. Pro Deo enim agnitns 
esl, nec incassum laboravii. Nam boc dispensalio-
nis genus ei cessit io gloriam : non 661 u t m s o " 
lent quiddam el peregrinum se redderel, sed ul or-
bis lerrarum Servalorem et redenipiorem se decla-
rarel. Quo eiiara cognilo, effectum est ul coeli, ei 
lerra, et eliam ioferiora ei procumberent. 

Vens. 5, 6. Et nunc tic dicit Dominut qui formavit 
me ab utero servum sibi, ut congregarem Jacob et 
ltrael. Ad eum congregabor, et glorificabor coram 

αύτψ χαρισθήναι τδ υπέρ πάν δνομα, ίνα έν τψ ονό
ματι αυτού πάν γόνυ κάμψη, » *Ην μέν γάρ, ΧΛΪ 
έστι θεδς Αόγος. Επειδή δέ κεχρημάτικεν άνθρωπος, 
κα\ γέγονε τούτο κατά άλήθειαν, εί;τήν εαυτού δόξαν 
άναβέβηκε μετά σαρκός.. Έγνώσθη γάρ οτι θεός 
έστι, κα\ πεπόνηκεν ούκ.είκή. Γέγονε γάρ είς δόξαν 
αύτψ τής οικονομίας δ τρόπος, ούκ είς εύηθές τι, 
κα\ ξένον άνατιθείς αύτδν, άλλά Σωτήρα, κα\ Αυτρω 
τήν άποφήνας τής ύπ' ούρανδν, δ δή κα\ γνωσθέν 
προσπεσεϊν αύτψ παρεσκεύασε ν ούρανόν τε κα\ γήν, 
κα\ τά έτι κατώτερα. 

Καϊ νύν οϋτω Λέγει Κύριος, ο χΛάσας με έ* 
κοιΛΙας δούΛον έαντφ, τού σνναγαγεΐν τότ 
Ίαχώβ καϊ τόν ΊσραήΛ. Πρός αυτόν σνναχβή-

Domino: el Deus meus erit tnihi fortitudo. Et dixit D σομαι, καϊ δοξασθήσομαι εναντίον Κνρίον, χαϊ ό 
miki: Magnum libi e$tt ul vocerit puer meus, ui θεός μον έσται μοι Ισχύς. Καϊ εϊχέ μοι,Μέγα σοί 
iuscite* iribus Jacob, et dispersionem Israel conver- έστι τό χΛηθήναί σε χαίδά μον, τού στήσαι τας 
tas. φνΛας Ιακώβ, χαϊ τήν διασχοράν τού ΊσραήΛ 

έχιστρέψαι. 
Ουδέν ήττον έν τούτοις είναί φαμεν αύτδν τδν 

Κύριον Ίησούν τδν Χριστδν τδν ούτως άνθρωπο-
πρεπέσι κεχρημένον φωναίς, εί κα\ δτι μάλιστα τδ 
μέγα τής εύσεβείας διατρανοί μυστήριον, κα\ τδν 
τής κενώσεως τρόπον καθίστησιν εναργή. "Αθρει γάρ 
δπως τδν φύσει κα\ αληθώς εαυτού πλάσαι φησ\ν 
αύτδν είς δούλον έαυτψ, πλήν έκ κοιλίας. Ού γάρ 

Dicimus eliam bic Dominum Jesum Cbrislum 
nibiloimnua buinanis verbis usum esse, eiiamsi 
maximum pieialis niysleriuin exponat, ct roodum 
cxinaniiionis aperial. Observa enim quo paclo, cum 
naiura el vcfre sui juris sil, fonnasse dicat eum ser-
>um sibi, verumlaraen ab uiero. Non cniin curo nu-
duro cssei, et carnem non baberet Yerbum, in ecr-

u Mallb. xxi, 3 M 3 . 4 0 Psal. L X V I , 6. " Philipp. n, G8 
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τοι γυμνδν δντα, κα\ άσαρκον έτι Λόγον, είς τήν Α vituieni se formalum el redacturo ail, poetqoam boe 
τής δουλείας διάπλασιν ένεχθήναί φησιν έαυτδν, 
εύδοκήσαντος τοΰτο τοΰ θεοΰ, κα\ Πατρός · έκ κοι
λίας δέ μάλλον, τοΰτ' έστιν, δτε κατά σάρκα έγεννήθη 
έκ γυναικός. Τότε γάρ θεδς φύσει, κα\ ελεύθερος, 
ώς έκ θεού τε καί ελευθέρου Πατρδς, τήν τού δού
λου δέχεται μορφήν, ήτοι πλάσιν. Ού γάρ τοι φαίη 
τις άν, εΓ γε νούν έχοι, ώς τδ δούλον φύσει είς δού
λε ίαν πλάττεται μάλλον, άλλ* δ δουλείας έπέκεινα, 
και ζυγού, κα\ τοίς τής φυσικής ελευθερίας έμπρέ-
πων αύχήμασι δέχοιτο άν είκότως τήν τοΰ δούλου 
πλάσιν, ήτοι μορφήν. "Οτι γάρ ελεύθερος ών δ υίδς 
καθήκεν έαυτδν είς τούτο εκών, πώς άν ένδοιάσειέ 
τις Παύλου λέγοντος, έν μορφή μέν εΐνα·. αύτδν τοΰ 
θεού, ήγείσθαι δέ ούχ άρπαγμδν τδ Γσα είναι θεώ, 
άλλ* έκ τής κατά πάν δτιούν ίσότητός τε κα\ όμοιό-
τητος, καθικέσθαι μέν ούκ άβουλήτως είς δούλου 
μορφήν, έν δμοιώματι δέ ανθρώπων γενέσθαι, θεδς 
γάρ ήν μετά τούτου, δ#ιέδειξε δέ ουδέν ήττον ήμϊν 
τδ φύσει τε κα\ αληθώς ελεύθερον, κα\ ούκ άνεθε-
λήτως τδ δούλον, έν τή τών διδράχμων συνεισφορά· 
"Ηροντο μέν γάρ τδν θεσπέσιον Πέτρον οί δασμολό-
γοι, πότερόν ποτε συνεισκομίζει τοίς άλλοις Χριστδς 
τδ δίδραχμον, ήγουν άπόβλητον ποιείται τήν κατά-
θεσιν. Εΐτα πρδς αύτδν ό Κύριος · < Οί βασιλείς τής 
γής άπδ τίνος λαμβάνουσι τέλη, ή κήνσον; άπδ τών 
υίών εαυτών, ή άπδ τών αλλότριων; » Διέποντος δέ 
τοΰ μαθητού τάληθές, άπδ γάρ τοι τών άλλοτρίων 
κομίζονται οί βασιλείς τδ ταχθέν* ι "Αρα γε, φησ\ν, 
ελεύθεροι οί υίοί είσιν. "Ινα δέ μή σκανδαλίσωμεν 
αυτούς, πορευθείς είς τήν θάλασσαν, βάλε άγκιστρον, 
κα\ τδν άναβάντα πρώτον ίχθύν άρον, κα\ άνοίξας 
τδ στόμα αύτοΰ, εύρήσεις στατήρα· εκείνον λαβών 
δδς αύτοίς άντ\ έμού καί σού. > Πλάττεται τοίνυν ό 
ελεύθερος κατά φύσιν είς δούλον οικονομικώς, δτε 
κα\ έκ κοιλίας έγεννήθη τής κατά σάρκα μητρός. 
Καιρδς γάρ ούτος δ πρέπων τοίς τής κενώσεως μέ-
τροις. "Οτι δέ διακονικώς έπλάττετο, πεπληροφόρη-
κεν είπών, τοΰ συναγαγείν τδν Ιακώβ, κα\ τδν 
Ισραήλ. Καθίκετο γάρ έν τοίς καθ' ημάς θεδς ών δ 
Αόγος, ούχ έτερου του χάριν, πλήν δτι τού διασώσαι 
τδν Ισραήλ, κα\ συναγαγείν τδν Ιακώβ. Κατεσκέ-
δασε μέν γάρ απαντάς τούς δντας Ιπ\ τής γής δ 
φαυλότητος άπάσης εύρετής είς πολυειδή, κα\ πολύ 

Deo el Patri collibuisset, sed ab utero potius, id 
est, qnando eecundum carnem naius cssei de m u -
licre. Tum eniin Deus natura el liber, ulpote ex Dco 
ei libenrPaire, servi speciem seu formam acc ip iL 
Nemo enim menlis compos dixeril servum n M u r a 
iu servilutom Cortnari; scd qui ex lra scrvUutera erat 
et jugum,ac naluralis liberlalis insignibus illusfcris, 
nierito poiesl servi ibrmalionem sive figurarn ca-
pere. Nani quod liber el filius se hunc voleos sub-
mil l i t , quis dubitaverit, cum dicai Paulus, i n iorma 
Dei fuisse, nec rapinam duxisse aequalcm se esse 
Deo, sed ab bac in omnibus rebus aequalitaie et t>i-
miiitudine, non libenler ad lianc servi formam de-
venisse, ei ad hominum faclum esse simililudiuem 8 0*. 

B Deus euiui eral cum i l l o , nibilominus tamen nobis 
oslendU in collalione didracbmomm, se naiura el 
,vere liberum, volunlate auiem semim. Inierroga-
bant enim divinum Petrura exaclores, uirum cuiu 
alifs Chrislus didracbma conferrel, an recus&rcl 
coniribuere. Tum ei ait Dominus: c Rcgcs terrac a 
quo I r ibuia exigunt, vel censum ? a (iliis suis, a» 
ab alienis 8 1 ? > Discipulo aulem quod verum erat 
diceme, ab alienis 6 6 2 exigunt reges tribuium : 
c Ergo, c inquit, ι liberi suni filii. Sed ne eos offen-
damus, abi ad mare, el bamum jacilo, et qui p r i -
mus aacenderit piscis, eum lollito, et aperio ejus 
ore, slaierem invenies : eum capilo, et illis pro me 
ac le dalo. ι Formatitr iiaque nalura liber, in ser-

n vum dispensatione, quando natus eral ab utero ma< 
Irie secundum carnem. Tempus enim i l lud erat 
mensurae exinanilionis congruens. Quod autem iu 
minislri niodum formalus sil, fidem iacit, cum ait : 
Ut congregarem Jacob et Israel. Nostram enim in-
duk naluram Deus Verbum, non ob aliud nisi ut 
servarel Israelem et congregaret Jacob. DUsipavit 
enini omnes qui sunt in terra, omnis viliosilatis in -
ventor, in niulliplex ei miiltiforine peccalum. Alios 
eniin in l o i u m deficere fecil a Crealore, el s ibi et 
impuris daemonibus subjecil, el inevilabile jugum 
pcccati illis injecit, omninoquc abduxit, ul quis es-
set naiura universorum Deus ac Dominus ignora-
rent. Alios aulem, qui legem Mosaicam baberent, 
rcrum agendarum arbitram, pigros et resides effe-

μορφον άμαρτίαν. Τούς μέν γάρ άπέστησεν δλοτρό- D c i l , el ad omnem pertraxit turpitudinem, ut exi-
πως τοΰ κτίσαντος, έαυτψ τε κα\ τοίς άκαθάρτοις 
δαίμοσιν ύποκείσθαι παρασκευάσας, κα\ δυσδιά-
φυκτον αύτοίς τδν τής αμαρτίας έπ ι^ ίψας ζυγδν, 
κα\ άποστήσας είς άπαν τοΰ, κα\ είδέναι τίς δ φύσει 
τών δλων έστι θεδς Κύριος. Τούς δέ τδν Μωσέως 
νόμον έχοντας βραβευτήν τών πρακτέων, ^αθύμους, 
κα\ άναπεπτωκότας απέφηνε, πρδς πάν δτιούν τών 
έκτοπων άπενεγκών, ώς ολίγον μέν τοΰ νόμου ποιεί
σθαι λόγον κομιδή, πράττεσθαι δέ μάλλον είς γε τδ 
έκάστψ δοκούν, κα\ διδάσκει διδασκαλίας εντάλματα 
ανθρώπων. Επειδή δέ έπέφανε τψ κόσμψ Χριστδς 
συνήχθη διά πίστεως είς μίαν κα\ όρθήν, κα\ άνεπί-

guaio admodum rationcin legis babuerint, scd quo*l 
cuique visum erat, fecerint, ac doctrinas mandaia 
hominum docuerint. Sed ubi Christus appamit 
uiundo, congregala sunt per Qdero in unam ei rc~ 
clam et inculpalam sentenliam ί}υ& Salanas dissi-
paverat, ei qui olim a dilectione Dei recesseranl ad 
illum accurrerunl, et peccalo iniiuicilise causa, prae 
sludio rerum bonarum, a tergo rejecto, apud Cbri-
slum pacem babenl. Exhorlati suni eniui eos etian; 
divini prophetaB, ui buc malure lendcrcni. Nimirum 
lsaias : Ineamus, inquit, pacem, cum illo, incamus 
paceiu veuienies. Clainaruut cliam divio» discipuli: 

e e * Philipp. n,6seqq. 8 1 Mallh. xvn, 2 i stMpj. 
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ι Pro Cbristo igilur legalione fungimur, tanquam Α πληκτον γνώμην, & κατεσκέδασεν ό Σατανάς, κα\ ο! 
Deo exbortante per nos: per Christum rogamus, 
recoDciliamini Deo s t . > Cum Deo autem reconci-
liamur, quando ad Christum per fldem accedimas, 
qtiemadmodum ilerum sanclissimug Paulus i n q u i l : 
ι Deus erat in Christo, mundum reconciltans sibi 
ipsi e t \ > In Cbristo namque mundus Deo reconci -
liainr. ltaque minisierium humanilalis declaral, 
6 6 3 c u m a*4» ' n servuni formatum esse se a Pa-
Ire, ab ulero, ul congregcl Israclem el Jacob. Quod 
si quis dicat geutem Jtidaicam his verbis denolari, 
a scopo ille quidem non aberraveril. Dixii eniin ali-
cubi Cbristus : < Non sum missus nisi ad oves per-
dilasdomus Israel8***. ι Sin quis voluerit omnes per 
Cdem servatos, Israelem cl Jacobum nominare, sic 
eiiam recle habel. Siquidem verum est, non solum 
esse Judtfum qui in mauifcslo est: nec eam cir-
cumcisionem quae in carne est, dici posse vere 
cir< umcisionem : sed Judseum esse qui in occullo 
est, el qui circumcisioneuo babel cordis, in spiriui, 
non Htiera, cujus laus tion ab bominibus esl, sed a 
Deo. Quod si igilur Judseus sil , qui spirilu habet 
circumcisionem, non compefu in quemquam isto-
rum, ut Isracl vel Jacob nomineiur t a . Ad hunc 
sermonem adjecia esl vox eorum qui per fldcm 
vocati sunt, fidem suam imerponeulium ac pollici-
lanlium. Ad ipsum congregabor, el glorificabor co-
ram Domino. El Deus meus erit roibi forlitudo. 
Nam boc Geri jubel Deus, et simul propeiqodum 

πάλαι τής πρδς θεδν αγάπης αποφοιτήσαντες προσ-
δεδραμήκασιν αύτφ, κα\ τήν έχθροποιδν άμαρτίαν 
σπούδασμα τών αγαθών ^ιπτοΰντες κατόπιν, ε ίρη-
νεύουσι πρδς Χριστδν. Προύτρεπον μέν γάρ αυτούς, 
καί οί θεσπέσιοι προφήται γοργώς ίέναι πρδς τούτο. 
Ησαΐας γούν, Ποιήσωμεν είρήνην αύτψ, φησι, ποιή
σωμεν είρήνην οί ερχόμενοι. Έκέκραγον δέ κα\ οί 
θεσπέσιοι μαθηταί* c Υπέρ Χριστού ούν πρεσβεύο-
μεν ώς τού θεού παρακαλούντος δι' ημών, δεόμεθα 
υπέρ Χριστού, καταλλάγητε τψ θεψ. > Πρδς θεδν 
δέ ποιούμεθα τάς καταλλαγάς, δτε προσίεμεν τψ 
Χριστψ διά πίστεως. *Ως γάρ αύτδς που πάλιν φη
σίν δ ίερώτατος Παύλος· < θεδς ήν έν Χριστψ, 
κόσμον καταλλάσσων έαυτψ. > Έν γάρ Χριστώ 
κόσμο; τω θεψ καταλλάττεται. Οικούν εναργή τής 
ενανθρωπήσεως τήν διακονία ν καθίστησι λέγων, είς 
δούλον πεπλάσθαι παρά τού Πατρδς έκ κοιλίας, ίνα 
συναγάγη τδν Ισραήλ, κα\ τδν Ιακώβ. Κάν εί μέν 
τις λέγοι τδ τών Ιουδαίων έθνος διά τούτων σημαί-
νεσθαι, ούκ άν έξω διάττοι σκοπού. "Εφη γάρ που 
Χριστός· ι Ούκ άπεστάλην, εί μή εις τά άπολωλότα 
οίκου Ισραήλ. > ΕΙ δέ δή βούλοιτο τούς διά πίστεως 
σεσωσμένους απαντάς, Ισραήλ τε κα\ Ιακώβ όνο-
μάζειν, εύ άν έχοι, κα\ ούτως. Είπερ έστιν αληθές 
ώς ·ύ μόνον έστ\ν ό Ιουδαίος ό έν τψ φανερψ, ούτε 
μήν έν σαρκ\ περιτομή, λέγοιτ' άν ούτως περιτομή · 
Ιουδαίος δέ μάλλον δ έν κρυπτψ, κα\ περιτομήν 
έχων καρδίας έν πνεύματι, ού γράμματι, ού ό έπαι-

jussorurn boc in loco commemoralorum finis venii. G v o»« ο ύ * έ ξ ανθρώπων, άλλ'έκ τού θεού. ΕΓγε τοίνυν 
Servatus eet eniin nou lolus Israel, sed quidam 
nun crediderunl, el propler suam nequiiiam evan-
gelica». doclrinae graiiain non admiserunt. Vocata 
esl autem simul cum reliquiis mulliludo geniium ; 
bi eliam in filiis Abrabae numeranlur, Ua ut, quan-
lum ad dispensalionem, scopus illius advenlus nun-
quam fruslrelur. Gongregalus est eniin omni$, si 
quis cst Israel,el eiiam Jacob sicuti jam illa verba 
suniante nobis exposila. Promitlit itaque in Chrislo 
vocatus populus, quod ad Deum congregabiiur, v i -
delicet per fidem, el quod corarn Deo glorificabi-
tur, illustrem adopiionis gloriam lucratus, el divinac 
nalurse particeps, et sancio Spiriiu ornalus, el fa-
cius opiimoruin inslilutorura seclator,el etiam quod 
Deum credci suam esse foniiudinem. Sic euim af-
fici eos par esl qui saluiem ab eo expeluul. Adjun-
git porro his : El dixit mib i : Magnum tibi est, ut 
voceris puer meus, suscites iribus Jacob et disper-
sionein lsraclis couvertas. Si fas sil loqui buniano 
more, non sinil Filium Paler remisse et cunclanler 
obire dispensalionem, nec servilis664 fornwe hu-
mililaleui carere palilur suo proemio, sed fruciuo-
sum boc munus reddit, el banc abjeclioncin non i r -
remuneratam relinquil, ei dispensalionis onus non 
crit absque admiralione, quin et gloriosum fiet, 
eiiamsi inglorium videalur. Eral enitn bumile plane 
Yerbo ex Dco nato ul vocari-tur ouer, id est, faiuu-

Ίουδαίός έστιν ό πνεύματι περιτομήν έχων, άπριξ 
είεν άν ούδενΐ τών γε τοιούτων Ισραήλ τε χ&\ Ι α 
κώβ όνομάζεσθαι. Παρεμβέβληται δέ μεταξύ τού 
λόγου ύπδ τών διά πίστεως κεκλημένων, φωνή κατα
τιθεμένων, δτι κα\ πρδς αύτδν συναχθήσομαι, χα\ 
δοξασθήσομαι εναντίον Κυρίου, κα\ δ θεός μου έσται 
μοι ισχύς. "Αμα γάρ τοι προστάττει γενέσθαι θ*δς, 
καί μονονουχϊ τών κατά πόδας είρημένων τόπων 
προσταχθέντων έρχεται πέρας. Σέσωσται μέν γάρ ούχ 
άπαξ δ Ισραήλ, άλλ' ήπίστησάν τίνες διά γε τήν 
σφών αυτών μοχθηρίαν, τήν τών ευαγγελικών παι-
δευμάτων ού προσηκάμενοι χάριν. Συνεισκέκληται 
δέ τψ καταλείμματι τών εθνών ή πληθύς · οί κα\ είς 
τέκνα τέθεινται τοΰ Αβραάμ, ώστε πανταχόθεν τό 

^ γε ήκον εις οίκονομίαν, μή άφαμαρτάνειν της επι
δημίας τδν σκοπόν · συνήχθη γάρ άπας εί τίς έστιν 
Ισραήλ, κα\ μέν τοί γε, κα\ Ιακώβ, κατά τούς άρ-
τίως ήμίν προαποδοθέντας λόγους. Ύπισχνείται τοί
νυν δ έν Χριστψ κεκλημένος λαδς, δτι κα\ συναχθή-
σεται πρδς θεδν δηλονότι διά τής πίστεως, κα\ δτι 
δοξασθήσεται εναντίον τοΰ θεοΰ, τδ λαμπρδν τής υιο
θεσίας άποκερδαίνων καύχημα, κα\ θείας φύσεως 
μέτοχος γεγονώς, κα\ άγίψ Πνεύματι κατηγλαϊσμέ-
νος, και αρίστων επιτηδευμάτων επιμελητής άναδε-
δειγμένος, κα\ δτι θεδν ήγήσεται τήν εαυτού ίσχύν. 
Ούτω γάρ διακείσθαι πρέπει, τούς τής παρ* αύτοΰ 
σωτηρίας, κα\ δόξης έφιεμένους. Προσεπάγει τούτοις» 

1 1 I I Cor. 5, 20. lbid„ 19. M * Mallh. xv, 24. 8 3 Rom. n, passini. 
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Κα\ £Ϊπέ μοι · Μέγα σοί έστι τδ κληθήναί σε παίδά Α lus. Denolal euim hoc nomen 
μου, τού στήσαι τάς φυλάς Ιακώβ, χα\ τήν διασπο-
ράν τοΰ Ισραήλ έπιστρέψαι. Εί χρή τι και ανθρωπί
νως είπείν, ούχ έ$ τδν Τίδν δ Πατήρ κατοκνήσαι τήν 
οϊκονομίαν, οΰτε μήν άμισθον τδ μικροπρεπές τής 
τοΰ δούλου μορφής, άλλ' οΤον έγκαρπον άποφαίνει τδ 
/ρήμα, χα\ ούχ άμισθον τήν ταπείνωσα, χαί τδ τής 
οικονομίας φορτικό ν ούκ έσδμενον έξω θαύματος, 
εύκλεές τε πρδς τούτο, καί τδ άδοξήσαι δοκείν. Ή ν 
μεν γάρ σμικρδν δμολογουμένως, τφ έκ τοΰ Θεού 
φύντι Λόγω, τδ κληθήναι παίδα, τοΰτ' έστιν, οίκέ-
την. Δηλοί γάρ τούνομα ποτέ μέν τδν Υίδν, ποτέ δέ, 
ώς 8φην, τδν οίκέτην. *Η δέ γε τών εννοιών χρεία 
τούτο τε κάκείνο, κατά τδν έκατέρω πρέποντα καιρδν 
είσκομίζεσθαι ποιεί. Επειδή δέ περί τής μετά σαρ-

1050 
aliquando fllium : 

aliquando etiam, a l dixi , famulum. Prout senten-
tia poslulat, poterit alterulrum borum suo lem-
pore opportuno adhiberi. Quoniam autem aermo esi 
de dispensatione in carne, aple conveniei nunc, ut 
puer iutelligalur servus. Ergo, u l dixi, licei ab-
jecta res Filio sil ignobililas servituiis, aliier ta-
inen se res babuii. Non enim parum eral i l l i ul qui 
ab omnibus glorificatur, quod cum non rapinam 
duxeril esse aeqnalein Deo, eiiam servili more ver-
salus bic fuerit, el ad banc exinariiiioiiem devene-
rit,crucemque ejusque mala subierii, el adomnium 
vitam redimendam suain ipsius animam deposue-
rit , ul lyrannidem diabolicain aboleret, et dsemo-
nioruro agtnina ab inlolerabili in 1103 violenlia de-

κδς οίκονομίας δ λόγος έστ\, πρέποι άν είκδτως τδν Β turbaret, u l exiliosum pcccalum de medio tolleret, 
παίδα νοεί σθαι δούλον. Ούκούν, κάν είς μικρδν, ώς ul mortem deleret, ul botflinis uaiuram ad primam 
έφην, τψ Υίψ τής δουλείας τδ δυσκλεές, άλλ' ήν originem reflngeret, et ejus suumqae regnum Deo 
έτέρως. Ka\ δή κα\ γέγονεν ού μικρδν α ύ τ φ ' Δοξά- Iraderel, quod nullius poslea iyrannide occupare» 
ζεται γάρ παρά πάντων, ώς άρπαγμδν μέν ούχ ήγη- tar, aliorumque violentia3 juguin potius exculerel. 
σάμενος τδ είναι ίσα θεώ, κα\ τοίς τής δουλείας ένομιλήσας τρδποις, κα\ καθιγμένος είς κένωσιν, ύπο-
μείνας τε σταυρδν, κα\ τά έν αύτψ, κα\ τής απάντων ζωής αντάλλαγμα τήν εαυτού ψυχήν καταθεΐς, Γνα 
κατάλυση τυραννίδα διαβολικήν, κα\ τά τών δαιμονίων διελάση στίφη τής καθ' ημών αφόρητου πλεον
εξίας, ίνα έκ μέσου ποιήση τήν δλεθροποιδν άμαρτίαν, ίνα κατάργηση θάνατον, κα\ τήν τοΰ άνθρωπου 
φύσιν αναμόρφωση πρδς τδ άπ ' αρχής, κα\ παραδω τψ θεψ τήν αύτοΰ τε κα\ εαυτού βασιλείαν, ύπ* 
οίδενδς έτι τυράννουμένην, άποβάλλουσαν δέ μάλλον τής έτερων πλεονεξίας τδν ζυγδν. 

Ίδού τέθεικά σε είς φώς εθνών, τού είναι σε Ecce potui te in lucem genlium, ut sis lu $alu» 
είς σωτηρίαν έως έσχατου τής γής. usqw ad extremum terr&. 

Ούκ ήγνόησεν δ Πατήρ τδ τών Ιουδαίων άπεσκλη- C Nori ignoravit Paler animnm Juda?orurn obdura-
κδς, κα\ άνουθέτητον φρόνημα, καί όλοτρόπως έκ- lum, ei admonilionis impalienlen), et prorsus ad 
τετραμμένον είς τδ έξήνιον. Προσήκαντο γάρ ουδαμώς 
τήν διά Χριστού παίδευσιν, καίτοι δέον άγασθαι μέν 
τής ήμερδτητος, καί ασύγκριτου φιλανθρωπίας τδν 
Λυτρωτήν, ύπτίαις δέ ώσπερ χερσί παραδέξασθαι 
τήν φιλοτιμίαν."Ινα τοίνυν μή έν άποτεύξει σκοποΰ 
γενέσθαι δοκή τού Σωτήρος ημών οίκονομίαν, άτε δή, 
κα\ άπολακτίσαντος τού ήγη σα μέ νου λαού, κα\ ού 
προσιεμένου, καθάπερ έφην, τήν αύτοΰ λύτρωσιν, 
προσεπήνεγκεν δ Πατήρ, δτι σωτηρίας καταδείξει 
τρίβον, κα\ τδ τής αληθούς θεογνωσίας ένήσει φώς 
τοίς έν άχλύΐ κα\ σκότω. Έκαλείτο γάρ ό Ισραήλ είς 
τούτο, Χριστού λέγοντος έναργώς · ι Έγώ είμι τδ φώς 
τοΰ κόσμου. > Καί· ι Έ ω ς τδ φώς έχετε, περιπατείτε 
έν τψ φωτι , ίνα μή ή σκοτία υμάς καταλάβη. ι 
Επειδή δέ μάλλον ήγάπησαν τδ σκότος, ή τδ φώς, 
κατελείφθησαν ύπ'αύτοΰ, καίτοι τών άγιων προφητών 
τήν έν Χριστψ χάριν αύτοίς προηγορευκότων.Ό μέν 
γάρ τις έφη · < Φωτίζου, φωτίζου, Ιερουσαλήμ· ήκει 
γάρ σου τδ φώς, κα\ ή δόξα έπί σέ άνατέταλκεν. 
Ίδού σκότος, κα\ γνόφος καλύψει γήν έπ' έθνη.Έπ\ 
δέ σέ φανήσεται Κύριος, κα\ ή δόξα αύτοΰ έπ\ σέ 
δφθήσεται. ι Ό δέ τις έτερος* ι Καί άνατελεί ύμίν 
τοίς φοβουμένοις τδ δνομά μου, ήλιος δικαιοσύνης, 
κα\ Γασις έν ταίς πτέρυξιν αυτού. »Επειδή δέ, καθά 
φησι τδ Γράμμα τδ Ιερδν, τά ώτα αυτών έβάρυναν 
τού μή είσακούσαι, τούς οφθαλμούς αυτών έκάμυααν · 
Ιπέλαμψε τοίς έθνεσιν ό Χριστδς, κα\ φωτδς τού θειου 

eflrenalioncm aversmn. Non eniin doctrinam Cliristi 
receperunt, ciiamsi par esset ut Redempioris cle-
menliam el incomparabilem bumanitaiem admira-
renlur, el obviis veltui manibus inajesiaiem ample~ 
cierentur. llaque ne Servaloris nosiri dispeusatio 
scopo ac proposito suo frusirarelur, cum videlicet 
populus recalcilrasset suo praefecio, et redemplio-
nem, ut dixi , non admisisset, subjiinxit Pater, sa-
lutis viam se ostensurum,et verx Dei notiiia* lucem 
immissurum in caligine et leirebrrs versanlibus. Ad 
banc enim vocatus eral Israel, Clnisto aperle dr-
cenie : c Ego sum lux m u n d i » E l : cDonec lucem 

^ habetis, ambulate in luce, ne vos tenebra compre-
bendanl ·**.· 665 Quoniam vero lenebras dilexerunt 
magis quam lucetu, illis comprebensi sunt, eiiainsi 
sancti propbetro graiiam in Cltrislo illis ante praedi-
cassenl. Alius enim d i x i l : c Ilhiniinare, illuminare, 
Jerusalem, venil enim luum luuien, et gtoria Do-
mini super le exorta est. Ecce lenebrse et caligo 
operienl (erram et genles. Super le aulcm appare-
bilDomimis, et gloria ejus in le videbilur* 8.» AUer 
etiam inquU: ι Vobisqui limelis nomcn nieum, ex-
orieiur sol jusliiiae, ei sanatio in pinnis ejus ··.» Sed 
quia, ul sacra Litlerse dicuni, aures eorum aggra-
valai sunt ul non audirent, el oculi eorum occlusi, 
illuxil Clnistusgenlibus, orbemque terrarum divina 
luce replevit, ut ab orlu usqiie ad occasmn, ei ad 

·» Joan. νιιι, 12. Joan. xn, 35. 1 1 Isa. L X , i 2 . " Malacb. iv, 4. 
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perenl, et purie animi oculis, divinam et eupreinam 
uaiuram perspicereni,eique et 8oli spiritualem cul-
lum consecrareot. 

lerminos usqueterrse, ex ejtis gloria fruclum perci- Α μεμεστωμένην απέφηνε τήν ύπ' ούρανδν, ώστε τούς 
έξ ήούς εις δύσιν, κα\ μέχρι τών περάτων τής γής 
άπδνασθαι τής φιλοτιμίας, καί καθαροί; διανοίας δμ-
μασι τήν θείαν τε, και άνωτάτω περιαθρήσαι φύσιν, 
κα\ τούς τής πνευματικής λατρείας, αυτή τε κα\ 
μόνη καθιερώσαι τρόπους. 

Οντως Λέγει Κύριος, ό φνσάμετός σε θεϊς Ίσ
ραήΛ* Αγιάσατε τύν φαυλίζοντα τήν ψυχήν αύ 
τον , τόν βδεΛυσσόμενον ύπδ τών εθνών, τών 
δούΛων τών αρχόντων. ΒασιΛεις δέονται αύτδν, 
καϊ άναστήσονται άρχοντες, καϊ προσκυνήσουσιν 
αύτφ ένεκεν Κυρίου, δτι πιστός έστιν ό άγιος 
ΊσραήΛ, καϊ έξεΛεζάμην σε. Ούτως Λέγει Κύριος-
Καιρφ δεκτφ έπήκουσά σου, καϊ έν ήμερα σω
τηρίας έδοήθησά σοι. 

"Οσης ήξίωσε φειδούς τούς διά Χριατού κεκλημέ-

V E R S . 7. Sic dicit Dominus qui eruit le D<ui 
Jsrael: Sanctificate eum quide$picit animam suam, 
qui abominalioni habetur α genlibus, qui tervus 
etl principum. Reges videbunt eum, el mrgent 
prinapes, adorabuntque eum propUr Dominum, quia 
/tdelis e$l $anclus hrael, et elegi te. Sic dicil Do-
minu$ : Tempore accepto exaudivi te, tl in die lalulis 
mdjuvi te. 

Qnauia misericordia digualus sit Deus et Paier Β 
eoe qui per Cbristum vocati uint, eliam hinc di-
scere poleris. Mysticis enim sacris eoe imbuit, el 
profunduin ac magnum huinaniiatis reiegit my-
stcrium, nec ullum sinil lapide offeneionis con-
fringi, el per imprudenliam ad petram scandali 
impingere. Conlrilus eniin eral sic siupidus Isracl. 
Quid esl ergo quod dicil 1 Ego qui erui ie Deus 
Israel, sic libi dico: Sanclificate eum qui despicit 
animam suam, id esl, auguslum et sanclum ba-
bclote, et sludio compleciimini eum qui animam 
fcuam despicit, id est, nibili ducit. Faclus enim pro 
nobis hotno unigenitum Dei Verbum, posuil pro 
nobis animam suam, voluilque propter nos nionem 
carnis perpeti : ncc suae naturac quidquam susce-
pi l . Naro ipse superior eral quam ul palerelur, 
uipole Dcus : verum sic, inquam, eani abjocit, 
idque pro peccaloribus. 666 Q u o d eliam admi-
ralus esl sapienlissiiuus Paulus. lnquil enim : 
« Commendalaulem suara erga noschariialemDeus: 
adhuc enim cum nos essemus peccatores, > adbuc, 
inquam, eo lempore, c pro impiis esi moriuus t 7 . ι 
Chrislus eiiam ipse ait : « Bonus paslor animajii 
euam ponit pro o v i b u e » I l a q u e el nobis eam 
posuit; nam vibice ejus nos sanati sumus, et 
ipse laiiguidus erat propier iniquilales noslras, et 
prnpier peccata noslra tradilus. Sancliflcelur ita-
que, inquit, id esl, sanctus pncdicemr. Hoc quippe 
Deo el soli quadral proprie el peculiariler; nain 

νους δ θεδς κα\ Πατήρ, κάντεύθεν άν μάθοις. Μυστ-
αγωγεϊ γάρ αυτούς, και τδ βαθύ, κα\ μέγα τής 
ενανθρωπήσεως έκκαλύπτει μυστήριον, ούκ έών πε-
ριθραύεσθαί τινας τφ λίθφ τού προσκόμματος, κα\ 
προσπταίειν έξ αβουλίας τή πέτρα τού σκανδάλου. 
Συνετρίβη γάρ ούτως ό άπόπληκτος Ισραήλ. Τί δή 
ούν άρα φησίν; Έγώ δ ^υσάμενός σε θεδς, ούτω φημ\ 
πρδς σέ * "Αγιάσατε τδν φαυλίζοντα τήν ψυχήν αυτού, 
τούτ' έστι, σεπτδν, κα\ άγιον ήγήσασθε, κα\ ποιείσθαι 
σπουδάσατε τδν τήν εαυτού ψυχήν έκφαυλίσαντα, 
τούτ' έστιν, έξευτελίσαντα. Γεγονώς γάρ άνθρωπος δ 
θεδς, κα\ μονογενής τού θεού Αόγος, τέθεικεν υπέρ 
ημών τήν ίδίαν ψυχήν, είλετό τε παθείν δι' ημάς τδν 

, κατά σάρκα θάνατον, ουδέν ύπομείνας είς ίδίαν φύσιν. 
' Αύτδς γάρ ώς έπέκεινα τού παθείν υπάρχων ώς θεδς, 

πλήν ούτως είπω παρέ^ιψεν αυτήν, κα\ τούτο υπέρ 
αμαρτωλών. "Ο δή κα\ τεθαύμακεν ό πάνσοφος Παύ
λος. Έ φ η γάρ, δτι ι Συν ί στη σι τήν εαυτού αγάπη ν ό 
θεδς είς ημάς· έτι γάρ δντων ημών αμαρτωλών κατά 
καιρδν υπέρ άσεβων άπέθανεν.» Αύτδς δέ που δ Χρι
στός φησί που· ι Όποιμήν δ καλδς τήν ψυχήν εαυτού 
τίθησιν υπέρ τών προβάτων, ι Τέθεικε τοίνυν αυτήν 
υπέρ ημών, τφ γάρ μώλωπι αυτού ημείς ίάθημεν, και 
αύτδς έμαλακίσθη διά τάς ανομίας ημών, κα\ διά τάς 
αμαρτίας ημών παρεδόθη. Άγιαζέσθω ούν, φησ\, 
τούτ' Ιστιν, άγιος ήγείσθω, ήτουν όμολογείσθω. θεψ 
δ* άν πρέποι τούτο, κα\ μόνψ κυρίως τε κα\ ίδικώς. 
ΕΙ γάρ κα\ είσϊν άγιοι πολλοί δυνάμεις τε λογικαΐ, 

qiianquam mulii sancti sunt, et poleslates ratione j) κα\ μήν, κα\ έπι γής άνθρωποι, άλλ' ούν έκ μετοχής 
praedilae, atqne etiam in lerra homines, allamen 
ex parliclpalione ejas qui iialura et solus esl san-
cius, vereque boc exsislil,|sanc(i nuncupanlur. Sic-
uti enim ille vera lux esl, diguilalie lamen boc 
aliis imperliit: c Vosenim,«inquit, leslis lux mun-
di · sic eliam qui solus est sancius cum Deo 
et Paire, et saucto Spiriiu, dai velui ex- sua ple-
niludine suis consoriibus sanclifieationem. Sic d i -
cimus et in precibus : < Pater nosier, qui es in 
coelis, sanctiGcetur nomen luum » Nec vero di-
ciinus sic precari nos, ul aliqna sancliflcaiionis 
accessio nomini Palrie iiat ( id euitn perabsurdum) 

τού κατά φύσιν αγίου, κα\ μόνου τούτο υπάρχοντος 
αληθώς, άγιοι χρηματίζουσιν."Οσπερ γάρ φώς μέν 
έστι τδ άληθινδν αύτδς, δέδωκε δέ τδ αξίωμα, κα\ 
έτέροις* t Τ μ ε ί ς γάρ έστε, > φησί, c τδ φώς τού κό
σμου, ι Ούτω κα\ μόνος ών άγιος όμού τώ θεψ,κα\ Πα-
τρ\, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι δίδωσιν ώς έξ ιδίου πληρώ
ματος, κα\ τοίς μετόχοις αυτού τδν άγιασμόν. Ούτω 
φαμέν, κα\ έν προσευχαίς· ι Πάτερ ημών δ έν το'ς 
ούρανοίς, άγιασθήτω τδ δνομά σου. ι Και ούτι πού 
φαμεν, ώς προσθήκην αγιασμού τψ ονόματι τού Πα
τρδς γενέσθαι παρακαλούμεν · εύηθες γάρ κομιδή τδ 
χρήμα έστιν είναι δέ μάλλον παρά πάσιν δπερ έστ\ν 

« Rom. ν , 8, 9. ·· Joan. χ, 15. *** Maiih. ν, 11. *· Mallb. νι, 9. 
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αληθώς εύχόμεθα, τούτ* Ιστιν, άγιον, καί φοβερόν· Α 
ούτω κάνθάδε τδ, Αγιάσατε, νοητέον, χάν εί πεφαύ-
λικε, φησί, τήν ψυχήν αύτου, τούτ 1 Ιστι, κάν εΓ τι 
τών ανθρωπίνων παθείν λέγεται, κα\ τήν ίδίαν σάρκα 
θανάτου γεύσασθαι παρεσκεύασε, τέθεικε δέ τήν 
εαυτού ψυχήν υπέρ πολλών. Επιτρέχει δέ δ λόγος, 
κα\ διαμέμνηται κα\ έτερων, ά δέ γένοιτ1 άν έσθ' δτε 
κα\ έμποδων τού χρήναι πιστεύειν αύτψ τούς τής 
οίκονομίας ούχ δρώντας βάθος τοις γε μήν άρτίφροσιν 
ουδέν άν έμποιήσαι βλάβος. Παραδοθέντα μέν γάρ 
Πιλάτψ τδν Ίησούν, κατεβδελύττοντο τών στρατιωτών 
τίνες, τούτο μέν καταπαίοντες άνοσίως, τοΰτο δέ, κα\ 
έμπτύσμασιν ακμάζοντες, κα\ στεφάνψ τψ έξ ακαν
θών ύβρίσαντες, κατακερτομοΰντέςτε κα\ λέγοντες· 
ι Χαίρε, ό βασιλεύς τών Ιουδαίων, ι Διά τούτο φησι 
τδν βδελυσσόμενον ύπδ τών εθνών, τών δούλων, τών Β 
άρχδντων. Έψεται δέ πάντως κα\ τούτψ τδ, Αγιά
σατε, άλλ1 δτι πέπονθε μέν οικονομικώς τά παρά τών 
εθνών έμπαίγματα· άναλάμψει δέ μετά τούτο, κα\ 
δοξασθήσεται παρά πάντιυν έν ύπεροχαίς ταίς άνω
τάτω, κα\ τών έν ταίς ύποκαθημέναις δντων τιμαίς, 
προαγορεύει λέγων · Βασιλείς αύτδν δψονται, και 
άναστήσονται, έκ τών τής βασιλείας δηλονότι θώκων. 
"Αρχοντες κα\ προσκυνήσουσιν αύτψ. "Οψονται δέ 
ού τοίς τοΰ σώματος δφθαλμοίς, άλλά γάρ ώς έν 
περιαθρήσει νού κα\ καρδίας. Όρώμεν γάρ ούτω τήν 
δόξαν Χριστού. Προσκυνήσουσι δέ αύτψ ένεκεν Κυ
ρίου , τούτ' Ιστιν, ένεκεν έμού. Δοξάζεται γάρ ώς 
Υίδς τού θεοΰ καί Πατρδς, και δτι πιστός έστιν δ 
άγιος Ίσρχήλ. Τδ δέ πιστός έν τούτοις τδν άεΐ μέ
νοντα δηλοί. Ακλόνητος γάρ ή βασιλεία τού θεοΰ, καί ^ 
Πατρός· ομοίως δέ, κα\ ή τοΰ Υίοΰ · ούκ δντων πι
στών τών ψευδωνύμων θεών. Είσ\ γάρ άρτιγενεΤς, 
κα\ άπολλύμενοι, κα\ ού μένδντες/Ο δέ τών δλων 
Σωτήρ, καί Κύριος πιστδς αληθώς, τούτ1 Ιστιν, εύ 
βεβηκώς έν ταίς ίδίαις ύπεροχαις, κα\ άκλονήτως 
Ιχων, κα\ αύτδς, έξελέξατο τούς διά Χριστού κε-
κλημένους. < Ούς γάρ έγνω, ι φησ\, ι κα\ προώρισε 
συμμόρφουςτής είκόνοςτοΰ υίοΰ αύτοΰ, τούτους και 
έκάλεσεν, ήγίασέ τε πρδς τούτψ, κα\ έδόξασεν.*Έδει 
δή ούν, έδει τούς έξειλεγμένους άγιασα ι τδν φαυλί
ζοντα τήν ψυχήν αύτου, καΛ μή τοίς τής άνθρωπότη
τος ενορώντας άποσφαλήναι τού πρέποντος, κά\ τής 
έπ* αύτψ γνώσεως ακριβούς άποφέρεσθαι, συνιέντας 
δέ μάλλον τής οίκονομίας τδ σοφδν προσκυνείν αύτψ, ^ 
διακείοθαι δέ, κα\ άραρότως, δτι τού πιστού Κυρίου 
φύσει τε καί αληθώς Υιός έστι, κα\ εί πέφηνεν οι
κονομικώς έν είδε ι τψ καθ' ημάς, κα\ τδ τής κενώ
σεως ύπέδυ μέτρον. Ηροσδιαλέγεται δέ τοίς έξειλε-
γμένοις, καί φησιν, δτι Καιρψ δεκτώ έπήκουσα σου, 
και έν ήμερα σωτηρίας έβοήθησά σοι. Πραέγνωστο 
μέν πρδ καταβολής κόσμου Χριστδς, κα\ τδ αυτού 
μυστήριον έπέλαμψε δέ κατά καιρούς ούς ήθελε ν δ 
Δυνάστης, καθ' ούς ήμίν βεβοήθηκε, κα\ τδν τής εν
ανθρωπήσεως καιρδν, σωτηρίας ήμέραν είναί φησιν. 
Ούτω (άρ που κα\ δ θεσπέσιος Παύλος · « Ίδού νύν, ι 
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seJ optamus ut ubique sit quod vere est, id est, 
sanelum ct lerribile: sic etiam bic intelligendum 
esl, Sanclificale. Etiam, inquil, qui despexil ani-
niam euant, id esl, humani qutddam passu? essc 
dicitur, tuamque carnem guslare niortem efferii: 
posuitque animam gnam pro mullis. Progreditur 
oratio, et commemorat alia quae impedire inler-
dum possunt quominus credanl ei qui dispen-
aalionis profunditatem non videnl: pmdcniibtis 
vero nihil afferel incommodi. Tradimm enim Pilato 
Jesuiri quidam miliies diris devovebanl, et pariim 
impie percusserunl, partim eiiam spntis debone-
ftlarunt, et corona spinca eontumeliam irrogamnt, 
deriscrunl, alque dixerunl: c Ave, rex Judaeo-
rnni · · . > Proplerea vocal eum abominalioni liabi-
lum a genlibus, qui servus esl principum. Conse-
quelur auiem il lud: Sanciiflcale. Caeienim quod 
perpessus ail ex.dispensationis ralione ludibria gen-
lium, ideo eliam poslea refu'gebil, el illuslrahiiiir 
ab omnibus, in snnima digmlate 6 6 7 conslilulis, 
et etiam inferiore bonore pradilis, pnedicit: Rege» 
videbuut eum, el surgent, de regui videlicel solio. 
Principes eliam adorabuut eiim : Videbiml aiilem 
non oeulis corporis, sed vclut menlis et cordis 
perluslratione. Sic enim videmus gloriarn Cbrisli. 
Adorabunt vero illnm propler Domimim, id esl , 
propler me. Glorificatur enim vclut Filus Dei et 
Palris, quia fideHs est Sanctus Israel. Fidelis, bic 
eignificat semper maneniem. Immoium enim esl 
el stabile regnum Dei el Palris : siiniliier ei F i l i i , 
cum lamen falso nuncupati dii fideles non siot. 
Sunt enim nuper nali, el peretini, ct non maneni. 
Universorum autem Servator ei Dominus vere 
fnlelis est, id est, ad stiam ipse digni iaMi prove-
ctus, slabilis el constans, elcgil qui par Clirislum 
vocali erant. < Quos enim praescivh,i inquit, ι eiiam 
praeflniTit, ul coniormes essent et ipsi imagini 
Filii sui, et vocavit, et sanciiflcavii, el g lor i f lcavi l M \ i 
Oporluil igilur, oportuil eleclos sanciificare enm 
qui animain inbabilal, et non mensuram buina-
nilalis intueri, et a decoro decidere, et ab cxacia 
ejtis cognilione deerrare, sed polius dispensaiionis 
gapientiam intelligere, illumqiie adorare, et cou-
stanler sic animo affici ac persuaderi illunt eesa 
fidclis Domini nalura et vere Fiiiuin, eiiamsi pro 
ratione dispensalionis in forraa noslra apparueril 
et exinanilioms meneiiram inducril. Alloquimr 
porro eleclos el inquil : Tempore acccpto exau-
divi le, et in die salulis adjuvi le. Prssciius qui« 
dem eraL anle mmuli consiitulionem Cbristus, el 
ejus rnysteriuro : iiluxit auiem illis temporibus 
quibus visum csl Dominalori, cuin eliam nobis 
opem ailul i l . Huinaniiaiis lempns dicil esse diem 
salulis. Sic enim divinus Paulus : c Ecce nunc, » 
inqutt, t lentpus acccpiabile,eccenunc dies salutis 9 1 .» 
Psallil etiam prophcta David et a i l : c ilxc csi 

»· Mallb. xxvn, 29. Rom. M H , 29, 30. 9 1 II C<»r. v i , 27. 
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(tics quam fecil Domiims, cxsuhcnuis ei lselemvr Α φησί, ι καιρός ευπρόσδεκτος, Ιδού νυν ήμερα σωτη-
ίιι ea ·". ι ρίας. > Ψάλλει δε καί δ προφήτης Δαβ\δ, χαί φησιν · 
ι Αύτη ή ήμερα ήν έποίησεν δ Κύριος, άγαλλιασώμεθα, καί εύφρανθώμεν έν αυτή. ι 

Y E R S . 8-12. Εί dedi te m leilnmenlum gentinm, 
ui eontiituat terram, ei po$$idea$ hccredilalem dt-
$erli, ul dicat / i t i qui in vinculit suni: Exile; ei 
his qui tn ienebrh: lUustremini. In omnibut viis 
snis paicenlur, ei tit omnibus viis patcua eorum.Non 
668 e$urient, neque iilienl, neque feriel eo$ attui, 
neque tol; ted qui miiereiur eorum, consolabiiur 
eos, et per fontes aquarum ducei eos. Ei veriam 
omnem montem in viam, et omnem semitam in 
pattum eh. Ecce e longinquo veniunl, hi ab aqui-
lone, Uli α mari, a/ti de terra Persarum. 

Visum est quibusdam inierpretibus qul ante-
gressi sunl, bujus capitis iuilium facere : Sic dicit 
Domtnus: Tempore accepio exaudivi te, et in die 
aalaiis adjuvi le. Et aiunt ha?c dici a Deo et Patre 
omnium noMrum Salvatori Cbrislo, lalemque sen-
•Hin atiexunl. Oravil, inquiunt, anle criicem pre-
liosam, dicens : c Paler, si possibile esl, iranseai 
a me calix isle f l ; ι nec auditus esi, bibit eniro 
illod. Postquam autem calcasset inortem suc-
currente Patre, dicluro est ei necessario : Tem-
pore accepio exaudivi te, el in die salutis adjuvi 
le. Yidelur lamen mibi hasc oralio valde a pro 

Καϊ έδωκα σε είς διαθήκην εθνών, τού κατα-
στήσαι τήν γήν, καϊ κληρονομήσαι χΛηρονομίαν 
έρημον, Λέγοντα τοΤς έν δεσμόϊς · ΈξέΛθετε · καϊ 
τοϊς έν τφ σκότει, 'ΧνακαΛύφθητε. Καϊ έν πάσαις 
τα7ς όδοΐς αυτών βοσκηθήσονται, καϊ έν πάσαις 
ταΤς όδοις ή νομή αυτών. Ού πεινάσονσιν, ουδέ 
διψήσονσιν, ουδέ πατάξει αυτούς καύσων, ουδέ 
ό ήΛιος · άΛΧ ό ελεών αυτούς παρακαλέσει, καϊ 
διά πηγών υδάτων άξει αυτούς. Καϊ θήσω παν 
δρος εϊς όδόν, καϊ πάσαν τρίδον είς βόσκημα 
αύτοΤς. Ίδού ούτοι πό^ωθεν έρχονται. Ούτοι άπό 

Β fiofifia, καϊ ούτοι άπό θαλάσσης, άΛΛοι δέ έχ γής 
Περσών. 

Έδοξέ τισι τών προλαβδντων εξηγητών αρχήν του 
προκειμένου κεφαλαίου ποιήσασθαι· Ούτω λέγει Κύ
ριος* Καιρψ δεκτψ έπήκουσά σου, κσΛ έν ήμερα σω
τηρίας έβοήθησά σοι. Καί φασιν είρήσθαι ταυτ\ παρά 
θεού και Πατρδς τψ πάντων ημών Σωτήρι Χριστψ. 
Προσεξυφαίνουσι δέ, κα\ τοιδνδε τινά νούν. Ηύξατο 
μέν γάρ, φησ\, πρδ τού τιμίου σταυρού, λέγων 
c Πάτερ, εί δυνατδν, παρελθέτω άπ' έμού τδ ποτήριον 
τούτο· ι καί ούκ ήκούσθη, πέπωκε γάρ αυτό. Επειδή 
δέ πεπάτηκε τδν θάνατον αντιλαμβανόμενου τού Πα
τρδς, εΓρηται πρδς αύτδν άναγκαίως τδ, Καιρώ 
δεκτψ έπήκουσά σου, κα\ έν ήμερα σωτηρίας έβο/j-

babililaie aliena. Nam cum sciret bibendum esse Q θησά σοι. Δοκει δέ μοι πολύ τδ εύπίθανον ά^όωστείν 
δ λόγος. Καίτοι γάρ είδώς δτι χρή πιείν τδ ποτήριον, 
κα\ ούκ άν έξέλθοι τδ διασωθήναι δύνασθαι τήν ύπ* 
ούρανδν, πλήν δτι διά τού θανάτου τής σαρκδς αυ
τού, κα\ τής έκ νεκρών αναστάσεως οίκονομικώτατα 
λίαν τδ τής προσευχής έπράττετο σχήμα, Γνα τού 
πάθους ή παραίτησις τής τών Ιουδαίων μιαιφονίας 
κατηγορή · έπε\ τίνα τρόπον τοίς τής είς αύτδν δυσ
σεβείας έγκλήμασιν ένοχος γέγονεν ό Ισραήλ, εί μή 
άβούλητον ήν αύτψ τδ παθείν διά τοι τδ δυσκλεές; 
πλήν, κα\ ούτω γέγονε θελητδν, κα\ άποστήσαι τού 
κόσμου τήν άμαρτίαν, κα\ άναμορφώσαι τά καθ* 
ημάς, είς καινότητα ζωής αγίας. Συνιε\ς γάρ ούτω 
και τδ είρημένον παρ 1 αυτού, δτι ι Καταβέβηκα έκτου 
ουρανού, ούχ ίνα ποιώ τδ θέλημα τδ έμδν, άλλά τδ 

poculum, ei non posse orbem lerrarum conser-
vari nisi per morlem carnalem et resurreciionera 
e morluis , peraccommodaie formalur hiijus preca-
tionis raiio, ut passionis deprecaiio accusalto forel 
cafcdis JffRaica?. Quomodo enira impielatis in eum 
crimine teneretur Israel, si non i l l i coacta ac vio-
lenia b»c passio, propier ignobilitalein fuissei? 
verum etiam sic voluntarium fuit, et mundi pecca-
tum lollere, et nosiram naluram ad ooviiaiem 
sancta3 vitae reformare. Sciendum enim sic ab illo 
dic-uim esse: c Descendi de coelo, non ul facerem 
voluniaiem meam, sed volunlalem ejus qui misit 
me. Haec est volunias ejus qui inisit me, ne quid 
perdam ex omnibus qua» dedit mibi, sed ut resus* 
cilem illa in novissimo die » Apparuit eniin D θέλημα τού πέμψαντός με, τούτ' έστι, τδ θέλημα του 

.nmndo Chrislus, el sacram pradicalionem au-
spicalus est apud lsraelitas. Verum quia inobedicn-
les eranl et obdurati, effrenes et audaces, non 
receperunt fidem, sed conira eam peccarunt multi-
fariam : ad ullimum etiam cruci affixerunt. Hinc 
roibi specla arcanse sapienliae vlriuiem. Nam 
moriem vidclicel carnis illalam i l l i a sinistra 
Judaeorum nequitia, causam galutis exsliiisse 
069 d i c o

 univcrsa3 lerra3 incolis. El mors per ejus 
resurrectiouein abolila esl, et calcala est corrttplio, 
nosqtie in vitam refloruimiis, qui per Adami prae-
varicaiionem detrudebamur in contrariuin. Non 

πέμψαντός με Πατρδς, Γνα πάν δ δέδωκέ μοι, μή 
απολέσω αύτδ έξ αυτού, άλλά αναστήσω αύτδ έν τή 
έσχατη ήμερα. > Έπέφανε γάρ τψ κόσμψ Χριστδ;, 
κα\ τών Ιερών άπήρτητο κηρυγμάτων παρά τοίς έξ 
Ισραήλ. Επειδή δέ ήσαν άπειθείς, κα\ κατεσκληκό-
τες, έξήνιοι, κα\ θρασείς, ού προσήκαντο τήν πίστιν, 
άλλ' ήμάρτανον μέν είς αυτήν πολυτρόπως, είτα τε-
λευταίον έ σταύρωσα ν. Ενταύθα βλέπε μοι τής άπο£-
(δήτου σοφίας τήν δύναμιν. Άπδ γάρ τής Ιουδαίων 
σκαιότητος έπενηνεγμένον αύτψ, φημι δή τδν θά
νατον. Δήλον δέ δτι τήν τής σαρκδς σωτηρίας πρδ-
φασιν έποιήσατο τοϊς άνά πάσαν τήν γήν, κατηργήθη 

·• Psal. c χ ν 11, 24. " Mallb. χχνι, 59. ·* Joan. ν , 38, 39. 
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δέ θάνατος διά της αναστάσεως αύτου, και πεπάτη- Α igitur despcralionem fuisse in hac Servatoris noslri 
precalione dicimus, absii, sed polius dispeneatio-ται φθορ# [γρ. φθορά], κα\ άνεθάλλομεν είς ζωήν, οί 

διά τής έν Αδάμ παραβάσεως κατενηνεγμένοι πρδς 
τδ εναντίον. Ούκούν ούκ άπδτευξιν γενέσθαι φαμέν 
έν τή τού Σωτήρος ημών Χριστού προσευχή, μή γέ
νοιτο, οίκονομίαν δέ μάλλον, ^περ άν έποιτο τδ θαυ-
μάζεσθαι δείν. Κα\ καθ* έτερον δέ τρδπον σοφήν γε
νέσθαι φαμέν τήν Ιντευξιν τήν πρδ γέ φημι τού 
τιμίου σταυρού. Γέγονε γάρ ήμίν ύποτύπωσις, κα*ι 
ύπογραμμδς αναγκαίου πράγματος· πειρασμού γάρ 
έπηρτημένου, κα\ φόβου παραχίΐμάζοντος, ού £αθύ-
μους είναι χρή, κα\ άναπεπτωκότας, έγρηγορότας δέ 
μάλλον, εΐτα συντείνεσθαι είς προσευχάς, κα\ θεού 
δείσθαι τού σώζοντος, ίν' είπερ είη φίλον αύτψ βρόχων 
έξω κα\ παγίδος άποφέροιμεν πόδα. Εί δέ δή τδ 

nem, quam par est admirari. Alio quoque modo 
dicimus hanc oralionein, ame pretiosam crucem, 
prudenli consilio faciam esse. Exsiiiit euini nobis 
exemplar el fonna rei necessaria?. Tenlaiione nam-
que impeiidente ei meiu inundante, non desides 
esse nos oportet el supinos, sed vigilanies poiius 
et intenios oraiioni, ci Deum Servatorem rogare 
ut, si visum sit, plagis el laqueo pedem extricemus. 
Sin paliendum sii , nobis magis profitlurum scit, 
si perveniat ad exitmn, ipso iribuenle patientiam. 
Cnm ergo demonslraium sil opinionem qtioriimdaiii 
minns esse probabilem, agedum rursus qu;v pras 
manibiis sunl attingaimis. Dedisse enim se illtim 

χρήναι παθείν ώς έσται μάλλον ήμίν όνησιφόρον ail Paier in (esInnienhim genlitiin,-ul constititai 
έπίσταται, κα\ τούτο ήκειν ές πέρας, αυτού νέμοντος 
τήν ύπομονήν. 'ΑπιΟάνου τοιγαρούν τής τίνων δόξης 
αποδεδειγμένης, φέρε τών έν χερσΊν άπτώμεθα πάλιν. 
Αεδωκέναι γάρ αυτόν φησιν είς διαθήκην εθνών τού 
καταστήσαι τήν γήν, κα\ κληρονομήσαι κληρονομίαν 
έρημου, λέγοντα τοίς έν δεσμοίς· Εξέλθετε, κα\ τοίς 
έν τψ σκότει, ΆνακαλύφΟητε. 'Απολακτ ίσα ντος γάρ 
τού Ισραήλ, κα\ τής είς αύτδν αγάπης διά τής 
απιστίας αποφοιτήσαντος, νενομοθέτηκε τοις έθνεσιν 
δ Χριστδς, κα\ τήν Καινήν αύτοίς Διαθήκην ώρίσατο, 
τούτ' έστι, τδ εύαγγελικδν και σωτήριον κήρυγμα, 
καί κατέστησε τήν γήν τεθορυβημένην δηλονότι, κα\ 
ούκ έν καλψ συνέσεως ούσαν. Πεπλάνητο γάρ τή 

lerrain, et possideat bxreditaiem deserii, dicens 
illis qui in vinculis sunt : Exiie, ei bis qui iu lene-
bris stml : llltislramiui. Cum itaque recalcilrassei 
Israel, el a dilectione in illum per iuiidelitaiem 
recessissei, Cbrisius leges lul i l genlibus, et Novtim 
illis Testamenmm, id esl, evangclicam elsalularcm 
praedioaiionem descripsit, ac terrani, scilicel lurba-
lam et non saiis prudeniem, consiituit. Nam erra-
veral creaiuram coleudo, el impurorum spirittiuni 
lunnis serviendo. Fecerunl siqnidein id soluin quod 
ipsis visum essel. Alii vero enm in onine Uirpitu-
dinis geuue dednxerunt, ei pecuariam viiam jusse-
runt vivere. Turbaia esl ighur terra non mediocri-

κτίσει λατρεύουσα, κα\ ταίς τών ακαθάρτων πνευμά- Q ler el luimiltuata : vcruni per CUristum cousliluta 
των άγέλαις ύποθητεύουσα. * Έδρα γάρ μόνον τδ 
έκείνοις δοκούν. Οί δέ κατεκόμιζον είς άπαν είδος 
ακαθαρσίας αυτήν, κα\ κτηνοπρεπή διαβιούν έκέλευον 
βίον. Τεθορύβητο τοίνυν ού μετρίως ή γή κα\ τετά-
ρακτο· πλήν κατέστη διά Χριστού, κα\ οίον έκ χει-
μώνος, κα\ ζάλης μετακεχώρηκεν είς εύδίαν. Γέγονε 
γάρ αύτοΰ μερίς τε >:α\ κλήρος. Κα\ τοΰτο ήν άρα, 
τδ έν δευτέρω ψαλμψ πρδς αύτδν είρημένον, ώς έκ 
τοΰ θεοΰ κα\ Πατρός· < Αίτησαι παρ* έμού, καί δώσω 
σοι έθνη τήν κληρονομίαν σου, κα\ τήν κατάσχεσίν 
σου τά πέρατα τής γής. » "Ερημον δέ ονομάζει τών 
εθνών τήν πληθύν, άκάρπψ κα*ι άνύδρψ γή παρεικά-
ζων αυτήν. Πλήν, ώς έφην, κλήρος γέγονε Χριστού. 
Πώς δέ, κα\ τίνα τρόπον ; Έν δεσμοίς γάρ ούσι, κα\ 

esl, el vclul ex tcmpcstale el fluclualioue, conversa 
esl in serenliaiein. Eacia esi eniin porlio el aore 
ejus. Idque esi quod in secundo pealmo dicltun eal 
ei velul a Deo et Patre : « Postula a me, et dabo 
libi gentes haeredilaiein tuam, el possessionem tuam 
terminos lerr* · · . ι Desertum nominal, genlium 
muliiludinem, infructuosiE et siticulos» lerrae eam 
comparans. Veruin, ut dixi, facta esl sors Chrisli. 
Qui el quomodo? ©70 H i s e n i m Φ " v i n c u , i s « l 

caienis suorum peceaiorum cousiricti erani, accla-
mavil : Exile. Qui in lenebrls et caligine mentis 
versabantur el lanlum non profunda nocie obruti 
erani, eos jussil illiislrari, et ad lucem venirer 
ociilosque aitimi aperire, suamqae nc divinain Iu-

σειραίς τών ίδίων αμαρτημάτων κατεσφιγμένοις D cem intromillere. Qui verobis bonis, inquit, digni 
έπεφώνησε τό* Εξέλθετε. Ούσι δέ κα\ έν σκότει, κα\ 
έν άχλύΐ τή νοητή, κα\ μονονουχΊ βαθεία νυκτ\ κατα-
κεχωρισμένοις, άνακαλυφθήναι προστέταχε, κα\ είς 
φώς έλθειν, άνευρύναι τής διανοίας τούς οφθαλμούς, 
και τδ παρ' αύτοΰ κα*ι θείον είσοικίσασθαι φώς. Οί 
δε δή τούτων άξιωθέντες, φησ\ν, έν πάσαις ταίς δδοίς 
αυτών βοσκηθήσονται, κα\ έν πάσαις ταις τρίβοις ή 
νομή αυτών. Πλεϊσται μέν γάρ αί τής επιεικείας 
όδο\, άλλ' ήν τοίς έθνεσι βάσιμος μέν ουδεμία, τρα
χεία δέ κα\ ανάντης, κεκράτηντο δέ κα\ ταίς τών ίδίων 
παθών έμβολαίς, κα\ ταίς τού διαβόλου πλεονεξίαις, 
άβατον αύτοίς τιθέντος τδ αγαθόν. Έπειδήδέ έπέλαμψε 

babili sunt, in omnibus viis suis pasceniur, el i« 
omuibiis semiiis pascua eormn. Eranl enim iliis 
plures v i ^ probilalis, sed nulla genlibus pervia, 
ac aspera, el pracmpta. Viciique sunl a suarum 
perluibalioiium impressionibus et diaboli lyran-
nide, qui bonilalis iler illis interclusil. Sed ubi 
Ciirisli gralia illuxit, vincula eoruin solvil, illuslra-
vi l cor, inde per omnern viam currere, bonumque 
nieiilis ac intelligcnti* pabulum colligere (hoc enim 
significal, Pascenlur) omuenique seroiiam probila-
lis celeriter Iransire valuerunt. Nihilque veial d i -
cere quia semiia! et v i * noslros animos adducunt 

·· Psal. ιι, 8. 
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sanclam et excellenlem vilae ίη- Α τ ο ΰ Σωτήρος ή χάρις, Ιλυσεν αυτών τά δεσμά, κατ-
εφώτισε τήν καρδίαν, Γσχυσαν ενταύθα διά πάσης 
τρέχειν δοού, καί τήν νοητήν εύτροφίαν συλλέγειν 
τοΰτο γάρ, τδ βοσκηθήσονται δηλοί, κα\ είς πάσαν 
τρίβον άγαθουργίας ίέναι γοργώς. ΕΓργει δέ ουδέν 
κάκεϊνο ειπείν, δτι τρίβοι κα\ δδο\ τάς ημετέρας 
διανοίας άποφέρουσι πρδς θεδν, ήγουν πρδς ευαγή, 
και έξαίρετον πολιτείαν αί θεόπνευστοι Γραφαί· αδ-
ται δέ ήσανγνώριμαι μένήκιστα τοϊς πεπλάνημένοις. 
Επειδή δέ πρδς τδ τής αληθείας κέκληνται φώς, 
νομαι γεγόνασιν αύταίς, κα\ βοσκήματα τρέφοντα 
πρδς εύανδρίαν τήν πνευματικήν, κα\ είς έφεσιν αγα
θού παντός. Ύπισχνείται δέ θεδς αύτοίς τδ άμ-
φιλαφές τής παρ' εαυτού χάριτος, χαλ επικουρίας, 
κα\ πνευματικής παρακλήσεως. Ού γάρ πεινάσσ-j-

panem de ccelo ederunl, aquam vivenlem biberunt, β σιν, ούόέ διψήσουσι, φησί. Πάλαι μέν γάρ ήσαν έν 

stilulioneni, divinilus inspiralae Scriplurae, quae 
erraiilibiis roinime fuertint - cognitse. Postquam 
auieni ad luceni verilaiis vocati sunl, suppelebanl 
illis paslus el pascua, quae spiriiuali robore nulriunt, 
oiiuiiuiuqne bonorum desiderio; promitlitque illis 
Deus graliae sua?, el auxilii, et spirilualis consola-
tiouis copiam. Non enim esurieiu, neque silieut, 
inquil. Olim enim spiriiualis consolationis ex-
peries eranl, nec divinatn legem babebanl, 
uoii propheiam, non px'dagogum, 11011 niagi-
slruui, non docioreni, non inlelligibilium aquarum 
foniein. At cum a Deo misericordiain couseculi 
sunl, spirilualia bona deincops affalim suppedha-
bamur, et cibum qui aiiimos juval habuerunt : 

de qua eiiani ipse Cbrislus dixi i , ad Sainariianam 
ojolieiem verba faciens : c Quisquis de bac aqua 
bibil, iieruin sitiel. A l qui bibil de aqua illa quam 
ego dabo ei, flei ei fons aqu ê salienlis in vilain 
a l e r t i a n i » Dixil ilem propbeta Isaias dejusli-
ficaiis in fide el evaugelicis oraculis cervicein 
menlis submiilenlibus : «llic babitabil in excelsa 
spelunca rupis forlis; panis ei dabitur, el aqua ejus 
671 fidtlis". » Sed nec xsius illos feriet, neque 
sol. Facius esl cnim illls Cbrisius protcclbr : qui 
eliam olim iiliis lsrael suspendil inlertliu iiubein, et 
noclu in columna ignis pracessil. Iiaque inquil : 
Exira solem erunl el seslum, id cst, tegeniur um-
braculo divino, ul nibil conlingal quod sit moleslum, 

ένδεία παρακλήσεως πνευματικής, ού γάρ ήν παρ ' 
αύτοίς θείος νόμος, ού προφήτης, ού παιδαγωγδ;, ού 
καθηγητής, ού διδάσκαλος, ού νοητών υδάτων πηγή. 
Επειδή δέ ήλέηνται παρά θεοΰ, δαψιλεστάτη λοιπδν 
αύτοίς ή τών πνευματικών αγαθών χορηγία γέγονε 
τροφήν έσχηκόσι τήν ψυχωφελή. Έφαγον γάρ άρτον 
έξ ουρανού, ύδωρ ζών έπιον, περ\ ού κα\ αύτδς έφη 
Χριστδς πρδς τήν έν Σαμαρεία γυναίκα τούς λόγους 
ποιούμενος · ι Πάςό πίνων έκ τού ύδατος τούτου δι-
ψήσει πάλιν. *Ος δ1 άν πίη έκ τού ύδατος, ού έγώ 
δώσω αύτώ, γενήσεται αύτψ πηγή ύδατος άλλομένου 
είς ζωήν αίώνιον. > "Εφη δέ που καί δ προφήτες 
Ήσαίας περί τών έν πίστει δεδικαιωμένων, καί τοίς 
εύαγγελικοίς θεσπίσμασιν ύπαγόντων τδν τής διανοίας 

vel quod ad pusillauimilatem adducal. Cujusmodi C αυχένα* c Ούτος οίκησε ι έν ύψηλψ σπηλαίψ πέτρας 
esi quod divinus Paulus eliain dixit : c Poiens est 
Peus, quinon siuet voa leniari supra quam pole-
aiis, sed una cum tcniatione faciel provenlum, ul 
possiiis sufferre9 8. ι Uoc enim pulo sigmficare, 
Qui misereiur eorum, consulabiiur eos. Ducet 
enim per foutes aquaruni , el veriel omnem mon-
tem in viam, el omnem seinitam in pastum eis. 
Fonies bic dicinius sanctos propbeias, et aposio-
los, et evangelisias, quibuscum Ycrsames sapien-
lcr et perile, liauriinus ab illis vivilicum et divinum 
eennonem, qui salis abunde possel animas no-
Blras ad pietaiem confinnare, ei spirilualem nobis 
ingenerare voiiiplalem. Sic enim scriptum es i : 
El baurieiis aquas cum laeliiia e fomibus salula-

ίσχυράς · άρτος αύτψ δοθήσεται, καί τδ ύδωρ αύτοΰ 
πιστόν. ι Άλλ' ουδέ πατάξει αυτούς καύσων, ουδέ ό 
ήλιος. Γέγονε γάρ αύτοίς σκεπαστής ό Χριστός. "Ο 
κα\ πάλαι τοίς υίοίς Ισραήλ έπαρτήσας μέν έν ημέρα 
νεφέλην , ηγούμενος δέ έν στύλψ πυρδς την νύκτα. 
Έ ξ ω δή ούν ηλίου, κα\ καύσωνος έσονται, φησ\, τούτ* 
έστι, τεύξονται τής παρά θεού σκέπης, ώς μηδέν 
αύτοίς συμβήναι φορτίον, ήγουν αποφέρων είς όλιγο-
ψυχίαν. Τοιούτον τι κα\ δ θεσπέσιος ίφη Παύλος· 
ι Δυνατδς δ θεδς, δς ούκ έάσει ημάς πειρασθήναι 
υπέρ δ δύνασθε, άλλά ποιήσει σύν τψ πειρασμψ, κα\ 
τήν έκβαση τού δύνασθαι ύπενεγκείν. ι Τούτο οιμαι 
δηλοΰν τδ παρακαλείν αυτούς τδν έλεούντα αύτοίς. 
"Αξει γάρ διά πηγών υδάτων, κα\ θήσει πάν δρος είς 

ris · · . ι Quod auiem ntillum praclarum facinus D δδδν, κα\ πάσαν τρίβον εϊς βόσκημα αύτοίς. Πηγάς 
arduum fulurum sil aut difficile bis qui per Cliri-
Mutii servaii suut, illud subinnucrc poierit, cum 
aii , omnem moniem io viam esse veriendtim. Vide-
lur euiiii subliiue, et alium, ei iuaccessum muliis 
esse, ul virltilem quis colal, puia, conlinentiam, 
temperaniiain, longaniiiiilalein, palieniiam, inan-
sucliidinem, cbariiaiein ei rcliqua : sed planam 
€1 sequabilem oninem banc viam nobis reddidil 
Servalor, ui quod impervium el iinmeabile esse 
viiiebaiur, id levigatum et proslilulum sil illac ire 
voleulibus. ldque esl, opinor, quod aperte dicium 

δέ φαμεν έν τούτοις τούς αγίους προφήτας, αποστό
λους τε κα\ εύαγγελιστάς, οΤς ένομιλούντες σοφώς 
τε κα\ έντέχνως άρυόμεθα παρ' αυτών ζαίοποιόν τε 
κα\ θείον λόγον, άποχρώντως έχοντα πρδς τδ δύνα
σθαι διανευρούν είς εύσέβειαν τάς ημετέρας ψυχάς, 
κα\ τρυφήν ήμίν έργάσασθαι τήν πνευματικήν. 
Ούτω γάρ γέγραπται · ι Καί αντλήσετε ύδωρ μετ* 
ευφροσύνης, έκ τών πηγών τού σωτηρίου, ι "Οτι δέ 
άναντες, ή δύσβατον ουδέν τών εξαίρετων ανδραγαθη
μάτων τοίς διά Χριστού σεσωσμένοις, ύπεμφήνειεν 
άν τδ πάν δρος είς δδδν τεθείσθαι λέγειν. Δοκεί μέν 

·· Joan. ιν, 15. " Isa. xxxni, 16. ·· I Cor. x, 13. ·· ha. xn, 3. 
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γάρ «ως ήρθα! τε κα\ ύψού, καί άπρόσιτον είναι Α c s * ab "η<> β eanclie propbeiia : ι Οιηιιίβ valli* 
πολλοίς τδ εναργή γενέσθαι τινά, οίον έγκρατεία, 
σωφροσύνη, μακροθυμία, ανεξικακία, πραότητι, 
αγάπη κα\ τοίς λοιποίς* άλλά λείαν και εύήλατον πά
σαν ήμίν δδδν άπέφηνεν ό Σωτήρ, ώστε καί τδ δυσ-
πδρευτον, κα\ δυσήλατον είναι δοκούν έψιλωμένον 
προσκείσθαι τοίς δι' αυτού βαδίζειν έθέλουσι. Και 
τούτο, οΐμαι, έστι τδ δι' ένδ; τών αγίων προφητών 
σαφώς είρημένον ι Πάσα φάραγξ πληρωθήσεται, καί 
έσται^πάντα τά σκολιά είς ευθείαν, κα\ ή τραχεία 
είς οδούς λείας, ι Κα\ πάλιν · ι Όδδς ευσεβών ευθεία 
έγένετο, κα\ παρεσκευασμένη ή δδδς τών ευσεβών, ι 
"Οτι δέ αριθμού κρείττονες οί κεκλημένοι γεγδνασί, 
κα\ έκ παντδς μέρους τής ύπ' ούρανδν συ ναγηγε ρ με
νοι, διαμεμήνυκεν ε ι π ώ ν Ίδού ούτοι πό££ωθεν 

implebitor, el omnia eriini obliqua recia, et aspera 
invias planas1. » Εί iterum : c Via piortim recia 
ftiit, el prstparala via piorum*. ι Quod auiem in-
nunieri fuerim vocaii, el ex omni pnne sub eaelo 
congregali, ostendil dicens : Ecce e longinquo ye-
niunl, et bi qutdem ab aquilone el mari, alii ex 
lerra Persarum. Ulud, e longinquo, videlur iiidicare 
partes australes ; aquilo, aquiionares ; mare, oc-
cidentales regiones. Horum eniin sic ineniio-
nem facii Psalmodus , cum ail : c AqtiiJonem et 
Q72 n , a r e l u c reas t i · . ι 111· vero e teira Persaruin 
esse possunt, qui capli ci inescali sunt Orienlales. 
Ad orientem ehim esl Persarum lerra. Foriassig 
eiiam magos inielligcre convenil, qui eum adora-

έρχονται, καί ούτοι άπδ βο£όά καί θαλάσσης, άλλοι 1) runt. Venerunt cnim in Judaeam, perconlantes et 
δέ έκ γής Περσών. Τδ γάρ πδ^ωθεν έοικεν ύποδη
λούν τά μέρη τά νδτια, δ δέ βο££άς τά βόρεια, 
θάλασσα δέ τάς πρδς δυσμάς χώρας. Ούτω γάρ κα\ 
αυτών δ Ψαλμωδδς διαμνημονεύει λέγων ι Τδν βο£-
£άν, κα\ τήν θάλασσαν σύ έκτισας. » 01 δέ έκ γής 
Περσών είεν άν, οί έξ ήούς σεσαγηνευμένοι. Πρδς 
ακτίνα γάρ ή Περσών γή έστιν. "Η τάχα που, κα\ 
τους προσκυνήσαντας αύτψ μάγους νοείσθαι πρέπει. 

dicenles : ι Ubi esl qui natiw esl rex Judaeorum? 
Nam vidimus slellam ejus in Oricnie, el venimus 
adoraium eum\ ι Srquidem adorarunt, eidonis ho-
norarum, ibure, inquam, auro et myrrha. Meininil 
bujus etiain Psalmodus, cum dicit de omninm no-
strum Servaiore Cbrisio : ι El vivel, el dabiiur ei 
de auro Arabia; ·. ι Arabiaiu enim bic Persarum 
regionem nominat. 

Ήκον γάρ είς τήν Ίουδαίαν πυνθανδμενοί τε κα\ λέγοντες · ι Πού έστιν δ τεχθεΐς βασιλεύς τών Ιου
δαίων ; είδομεν γάρ αυτού τδν αστέρα έν τή Ανατολή, καί ήλθομεν προσκυνήσαι αύτψ. ι Προσκυνήσαντες 
γάρ, κα\ δώροις έτίμων, λιβάνψ τε φημ\, κα\ χρυσψ, κα\ σμύρνη. Διαμέμνηται δέ τούτο λέγων ό Ψαλμψδδς, 
περ\ τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού · f Κα\ ζήσεται, καί δοΟήσεται αύτψ, έκ τού χρυσίουτής Αρα
βίας, ι Άραβίαν γάρ έν τούτοις τήν τών Περσών ονομάζει χώραν. 

Εύφράνθητε, ουρανοί, καϊ άγαΛΛιάσθω ή γη. Q VKR.«. 13. Latamini, ca>li,et exsullel terra, erum-
'Ρηζάτωσαν τά δρη εύφροσύνην, δτι ήΛέησεν ό panl moniu Iwiitiam, quia miserius esl Deus pepuii 
θεός τόν Λαόν αύτον, καϊ τούς ταπεινούς τού 
Λαού αυτού παρεκάΛεσεν. 

Είς ένα συγκαλεί θίασον, ούρανδν κα\ γήν και τήν 
έπ\ τοίς παρ' "αυτού σεσωσμένοις άποπληρούν έορτήν 
εύ μάλα διακελεύεται. Νοηθείεν δ* άν ούρανο\ μέν 
ούκ αύτδ τδ στοιχείον, άλλ' οί ταίς άνω μοναίς έν-
διαιτώμενοι, καί έναύλισμα πλουτούντες τδν ούρανδν, 
άγιαί τε Δυνάμεις, Άρχα\, καί θρόνοι, κα\ Έξουσίαι, 
κα\ τά έτι έπέκεινα Σεραφίμ. Γή δέ όμοίως οί παρ» 
αύτοίς προσδοκώντες έσεσθαι τήν έπιφάνειαν αυτού, 
κα\ παρεσόμενον είδότες αύτδν έπ\ λυτρώσει τών έξ 

• Ισραήλ, κα\ απάντων δέ τών εθνών τών άνά πάσαν 
δντον τήν γήν* καθάπερ άμέλει, κα\ Συμεών ό 

$ui, ei humiles populi sui consolatut est. 

Coelum el terram in unum sodaliiium convocat, 
el propter eos qui ab illo servati stint, fcstum cele-
brare, opiime prorcipil. Coeli inlelligi possunt, non 
ipsum elemenluin, sed qui in summi« babilaculis 
coinmoraniur, ei coelesii locupleiaii suni domicilio, 
eisanclai Potestates, Principalus, Tbroni, Domiua* 
tiones, ei qtue smu ultra Serapbim. Tcrra siinili-
tcr, qui tii ea cxspecianl forc cjus apparitioucm, et 
qui norunl illum adfore, ad redimeiidum Israelilas, 
oinnesque genles in universa lerra degentcs; sicuii 
videlicel Sinieon itle jusliis, parvulum adliuc in-

δίκαιος, βρέφος έτι βραχύ τδν Ίησούν έν άγκάλαις D faiilem babcns in ulnis, celcbravii Deuni, sic in-
Σ/ων έδοξολόγει θεδν, ούτω λέγων · c Νύν απολύεις 
τ*>ν δούλον σου, Δέσποτα, κατά τδ ^ήμά σου έν είρήνη , 
οτι ε'δον οί οφθαλμοί μου τδ σωτήριον σου. δ ήτοίμα-
σας κατά ττρόσωπον πάντων τών εθνών, ι και τά έςής. 
Εί τάχα που, κα\ αυτούς νοητέον τούς σεσωσμένους, 
έπί γε σφίσιν αύτοίς τελούντας τήν έορτήν, κα\ ταίς 
καθηκούσαις δοξολογίαις στεφανούντας τδν Λυτρωτήν 
δρη γε μήν παρα^όηγνύντα τήν εύφροσύνην, ύποτο-
πητίον είναι, καθάπερ έφην άρτίως, τάς ήρμένας 
ύψού κατ' άρετήν δυνάμεις λογικάς, ήγουν τούς τών 
ευαγγελικών κηρυγμάτων Ιερουργούς, οί Χριστδν λα-

qmeiis : c Nuiic dimittis servum luuin, Domine, 
secundum verbum liiuin in pace. Quia viderunt 
oculi mci salularc tuuin, quod parasti in conspeclu 
omniuin goniium e , ι elc. Si forie illos itileiligere 
oporleat qui servali sunl, ob hoc ipsuui celebranles 
fi.'sium,ei Redeuiptorcm coronanles dignis laudibus. 
nionies erunipenies laliiiam, puiaiidum esl es>e, 
qiiema'dinodiuii modo dixi, subvecias illas in sub-
liinc poiesiaies raiioiiis pariicipes, vel evangelicae 
pntdicaiionis minisiros, qui Cbrislum el quae ejus 
sunt loquuntur, ei lerram implent Ixtilia quae 

4 Isa. XL, 4. 1 Isa. xxvi,7. » P>al. LXXXVIII 13. * Mallh. ιι. 2. · Psal. L X X I , 15. · Luc i» 
29-52, 
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inlellectu percipilor. Annunlianl enim : Quia mi- Α λοΰντες, κα\ τά αύτοΰ νοητής ευφροσύνης πιμπλάσι 
•erlus esl Deus populi sui, el bumiles populi &ui 
consolaius esl. Misertus est enim omnium, ciitn 
illis Chrislus illuxerai. Siquidem veruui eei , erepii 

> gtini e inanu 673 diaboli et saeviiia daemoniorum, 
et a peccaioquod in eos lyrannidem excrcuil liberati, 
el morli» insuper vinculis : doiialtque gralia, ei 
excellenti dono, sancti Spirilus facli parlicipes, ei 
adopltonis gralia illuslrali, et spe, qnae menlem 
ac cogitaiionem superat, ditali. Veriun observa 
serniouem propbeiae; uil euim : Humiles po-
puli sui coiisolaius est. Ilumiles esse dicimua 
eos, qui flexile el iraclabile colltim submillunl 
Cbrislo, ei jiigutn regni ejus non coiilemnuiil, eo 
quod iidem admiserunl, ac praeparati sunl, in spi-

τήν γήν. Άπαγγέλλουσι γάρ δτι ήλέησεν ύ Θεδς τδν 
λαδν αυτού, κα\ τούς ταπεινούς τοΰ λαού αυτού παρ-
εκάλεσεν. Ήλέησε γάρ απαντάς έπιλάμψας αύτοίς δ 
Χριστός* εΓπερ έστ\ν αληθές, έξήρηνται χειρδς δια
βολικής, κα\ δαιμονίων σκαιότητος. Άπηλλάχθησαν 
δέ, κα\ τής πάλαι τυράννου σης κατ' αύτων αμαρτίας, 
κα\ προσέτι τών τού θανάτου δεσμών ήξίωνται δέ 
χάριτος, κα\ ύπερκοσμίου δωρεάς, μέτοχοι γεγονότες 
αγίου Πνεύματος, και τή τής υιοθεσίας δόξη κατ-
ηγλαισμένοι, κα\ τήν υπέρ νούν ελπίδα πλουτήσαντες. 
Πλήν άθρει τήνέπιτήρησιν τών τού προφήτου λόγων 
Τούς γάρ ταπεινούς τοΰ λαού αύτοΰ, φησ\, παρεκά-
λεσε. Ταπεινούς δέ είναί φαμεν τούς εύήνιον ύφέντας 
τ φ Χριστφ τδν αυχένα, κα\ τής ύπ' αύτώ βασιλείας. 

r i lu el verilaie adoraiionem ac culluinei praesiare, Β 0 ύκ άτιμάσαντας τδν ζυγδν, διάτοι τδ προσήκασθαι 
cum bi qui Qdem ιιοιι adiniserant, non sinl bumiles, 
scd cornu iu alium erigani, et injusliliam conlra 
cum loquantur, ei coiilra sacrosancia ejus valiciuia, 
Miperbaui velut cervicem inentis allotlunl. Hi 
ιιοιι &um douaii spiriiuali consolalione: non eniio 
eranl digui. Quse euim pars iideliuin cum infide-
libus, sccuiidum id quod scripium esi ? 

τήν πίστιν, ηύτρεπίσθαι δέ κα\ τήν έν πνεύματί τε 
και. άληθεία προσκύνησιν αύτφ, κα\ λατρείαν έπι-
τελείν τών τήν πίστιν ού προσηκαμένων, ούκ δντων 
ταπεινών, άλλ1 ύψού τδ κέρας Ιόντων [γρ. Ιέντων], 
και λαλούντων άδικίαν κατ' αυτού, κα\ τοίς ίεροίς αύ
τοΰ θεσπίσμασι, γαύρον ώσπερ άνατεινόντων τδν τής 
διανοίας αυχένα. Ούτοι τής πνευματικής ούκ ήξίωνται 
παρακλήσεως. Ού γάρ ήσαν άξιοι. Τίς γάρ μερ\ς 
πιστών μετά απίστων, κατά τδ γεγραμμένον; 

Είχε γάρ Σιών, ΈγχατέΛιχέ με Κύριος, χαϊ ό 
Κύριος έχελάΟετό μον. Μή έχιΛήσεται μήτηρ τού 
χαιδός αυτής, τού έΛεήσαι, χαϊ έχγονα τής χοι-
Μας αυτής; ΕΙ δέ χαϊ έχιΧάθοιτο ταύτα γννή, άΧΧ 
έγώ ούχ έχιΛήσομαί σον. 

Προύθηκε μέν γάρ δ τών δλων Σωτήρ Κύριος, κα\ 
πρό γε τών άλλων τοίς τής Σιών τέκνοις , ήτοι τοίς 
έξ αίματος Ισραήλ τήν διά πίστεως χάριν, καί διά 
μυρίων δσων αυτούς άνέπειθε, λέγων, Έπιδράξασθε 
τοΰ καιρού, καθ' δν ήν δύνασθαι πιστευσασιν είς αύ
τδν τάς τοίς πατράσιν έπηγγελμένας καταπλουτήσαι 
φιλοτιμίας. Οί δέ ήσαν άτεγκτοι, κα\ άπειθεΐς, και 
γοΰν τών διά τοΰ πανσόφου Μωσέως ύπερορώντες 
νόμων, κα\ προφητικών κηρυγμάτων ολίγα πεφρον-
τικότες, κα\ τοΰ πιστεύειν έξώλισθον, καί τοίς τής 
κυριοκτονίας ήλωσαν βρόχοις. Ούκοΰν εξώθησαν ταύ
της ένεκα τής αίτίας, κα\ τής πρδς αύτδν οίκειότητος 
τέθεινται μακράν, πλήν σέσωσται τδ κατάλειμμα, χα\ 
ούχ δλό^ιζος άπώλετο δ Ισραήλ. Βραχείς δέ λίαν οί 

omnino pauci. Persciie ilaque Sion, Judaea» malris j) σεσωσμ!ένοι γεγόνασι, κα\ εύαρίθμητοι παντελώς ώς 
πρός γε τήν τών άπειθούντων πληθύν. Αστειότατα 
τοίνυν ή Σιών τδ τής Ιουδαίας μητρδς επέχουσα 
πρόσωπον είσφέρεται νυν\ μονονουχϊ, κα\ κλαιούσης 
ώς παρεωραμένης παρά τοΰ συγκροτούντος θεού. 
Ταύτη τοι, και όλιγοστών αυτή περιλειφθέντων τέ
κνων. Έ φ η γάρ, φησ\ν, δτι 'Εγκατέλιπέ με Κύριος, 
κα\ό Κύριος έπελάθετό μου. ΚαΙτί πρδς ταΰτα θεός; 
Άπαράβλητον άποφαίνει τήν είς ανθρώπους άγάπην, 
κα\ τ ή νοητή θεδς Σιών επαγγέλλεται, τά έξ οίκτιρα 
μών αγαθά, καί ώς ούκ άν έπιλάθοιτό ποτε τών έαυ 
τοΰ κτισμάτων πειράται πληροφορείν. "Οσπερ γάρ 
ούκ άν έπιλάθοιτό τεκοΰσα γυνή τών εαυτής τέκνων 

YERS. 14, 15. Dixit enim Sion : Dereliquit me Do~ 
minus, et Dominu$ obiilut e$t mei. Num oblivisce-
lur mater filii $ui, vel non mherebilur parius uteri 
$ui? Etiamti auiem liorum oblita fueril mulier, ego 
iamen non obliviscar tui. 

Proposuii enini miiversorum Servaioret Dominus ^ 
eiiain anle alios, Qliis Sion, seu ex sanguine Israel 
graliain per fidera, ei inilnnis sennonibus fidera illis 
conaius esl facere, ul apprebenderenl opporluni-
lalem, qua poasenl, si in illum credidissent, gloria 
palribus promissa locuplelari. A l bi prajfracti era.nl 
el iuobedienies, el, legibus, quae per sapienlissiruum 
Mosen descript* crant, despeciis et propbelicis 
praedicalionibus negleciis, a fide excideruni, et c r i -
inine domiuicidii lanquam laqueo capli sunt. Hac 
tle causa lapsi sunl, el a conjuuclione qua3 cum 
ipso esl procul sunl alienali; reliquiae lamen ser-
vaiae sunt, ei funditus ^rael non periil *· Cseterum 
pauci sunl servaii, et prae iufidelium mulliludine 

personain suslinens, Dimc inlroducilurpropemodum 
el lugel quasi despecta a Deo explodenie. llinc 
paucissimis ipsi 674 relictis liberis, dicil : Dere-
liquil me Doiuinus, et Dominus oblilus est niei. 
El qnid ad baec Domiuus? Incomparabilein in bo-
mines cbarilalcin declaral, ei Sioni inlelligibili nii-
eericordise bona proiniilit, el quod non possel ali-
quaudo sui flgmenli oblivisci conalur persuadere. 
Qucinadmoduiu entm inulier qua3 pcperit, auorum 
liberoruin oblivisci non poiesi, ul quae legem na-
lurae babet, summae pieiaiis et indulgeniiae dispen-
•alricom ei adminislralriccni : sir, inquit, ego meo-

M l C o r . v i , 15. Msa. x , 2 1 , i i . 
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tOfto ΙΝ ISAIAM LIH 
βραβευτήν έχουσα τής άνωτάτω φιλανθρωπίας, ήτουν j 
φιλοστοργίας, τδν τής φύσεως νόμον · ούτως ούδ1 άν 
έγώέπιλαθοίμην, φησι, τών έμών εί τάχα που καί τής 
έν μητράσι φιλοστοργίας ύπερνήχεται τά τού θεού 
εκείνα. Ό μεν γάρ ουδέν άπεικδς, κα\ είς λήθην πε-
σείν δύνασθαι". Έμέ δέ τούτο παθείν ού θέμις. Ούκούν 
6 μέν λόγος ώς άπό γε τής έπ\ γης Σιών , ήγουν τής 
τών Ιουδαίων μητρδς πβθούσης τήν άπαιδίαν, ήγουν 
δλιγοπαιδίαν ή δέ γε ύπόσχεσις ώς πρός γε τήν νοη
τήν έστι Σιών · ή και πάνσοφος Παύλος προσεληλυ-
θέναι φησί τ·ύς πιστεύσαντας · ινα τήν έξ εθνών, και 
Ιουδαίων συναγηγερμένην Έκκλησίαν έννοής, τύπον 
έπέχουσαν τής άνω, ής και δ πάνσοφος Παύλος δια-
μνημονεύει λέγων * ι Ή δε άνω Ιερουσαλήμ ελευθέρα 
εστίν, ήτις έστ\ μήτηρ πάντων ημών. > Πόλις γάρ έστι 
θεού ζώντος, καί πρωτοτόκων τροφδς , κα\ μήτηρ 1 
αγίων απογεγραμμένων έν ούρανοίς, ής ούκ άν έπι
λάθοιτό ποτε Χριστός. 'Αγαπφ γάρ τήν Έκκλησίαν, 
ήν αύτδς έαυτψ παρέστησε , κτήσας τούς δύο λαούς 
είς ένα καινδν άνθρωπον, κα\ άποκαταλλάξας αμφό
τερους έν έν\ σώματι πρδς τδν Πατέρα. Πώς ούν άν 
έπιλάθοιτό τού Ιδίου σώματος; τούτ' έστι, τής Εκκλη
σίας, ής έστι κεφαλή. 

Ίδού έχϊ τών χειρών μου έζωγράφησά σου ta 
τείχη, καϊ ένώχιάν μου εί διά χαντός, ηαϊ ταχύ 
οίκοδομηθήση ύφ' ών καΟηρέθης, καϊ οί έρημώ-
σαντές σε έξεΛεύσονται έκ σοΰ, 

Δυσεύρητός κομιδή τών προκειμένων δ νούς. Ποίας 
γάρ είναι τάς τού θεού χείρας ύποτοπήσαι τις άν, 
έφ'ών κα\ γεγράφθαι τά τείχη Σιών, έννοείσθαι θέ
μις ; Πλεισταχού μέν τδ Γράμμα τδ ίερδν χείρας ονο
μάζει θεού, τάς δραστηρίους αυτού δυνάμεις, δι' ών 
είς τδ είναι τά πάντα παρήνεγκεν, εί κα\ ενεργεί τι 
τών κατά γνώμην αύτφ · οίον τήν είς τδ είναι πάροδον 
άνθρωπου παντδς διατρανοί λέγων δ Μελωδός * c Αί 
χείρες σου έπλασαν με , κα\ εποίησαν με, δτι αυτού 
έστιν ή θάλασσα, κα\ αύτδς έποίησεν αυτήν, κα\ τήν 
ξηράν αί χείρες αυτού έπλασαν, ι Καί πάλιν ι ΚαΛ 
σύ κατ'αρχάς, Κύριε, τήν γήν έθεμελίωσας, κα\ έργα 
τών χειρών σού είσιν οι ουρανοί, ι Είτα πώς άν τις 
ύπονοήσειε ταίς δραστηρίοις δυνάμεσι τού θεού, κα-
Ιάπερ έν πίνα κι γεγράφθαι τά τείχη Σιών τής ένθάδε 
νοούμενης; ή καί ποίων δλως διαμνημονεύει τειχών δ 
λόγος; Τί ούν άρα φαμέν ; Άπείρξειεν άν ουδέν, ώς 
γε οιμαι, τδν Χριστού μαθητήν, τοιούτον τινα τοίς j 
προκέιμένοις εφάρμοσα ι νούν· 'φτιάτο τδν Κύριον ή 
Σιών, ώς έπιλαθόμενον αυτής. Άλλ' οτι μή τούτο 
έστιν αληθές πειράται δεικνύειν δ Κύριος ημών Ι η 
σούς Χριστδς, ώς άπό γε τών τής ενανθρωπήσεως, 
καί ών ύπέμείνε δι' ημάς, γενόμενος καθ' ημάς. Καί
τοι γάρ έςδν έν μορφή κα\ ίσότητι τού Πατρδς ύπάρ-
/ειν αυτδν, ούχ άρπαγμδν έποιήσατο τούτο, κσΟίκετο 
δέ μάλλον είς κένωσιν. Έλαβε δούλου μορφήν , και 
γίγονεν υπήκοος τψ Πατρ\ μέχρι θανάτου, θανάτου 
δέ σταυρού. Έκρεμάθη γάρ έπ\ ξύλου, προσηλωθει-
σών αυτού τών χειρών. Πλήν τδ σωτήριον πάθος καθ-
εϊλεν αρχάς, τεθριάμβευκε κοσμοκράτορα; τού αίώ-

* Hebr. x i i , 22. , e Gab.l. ιν, 2β. 1 1 Psal. cxvi 
Πι 7 

PlTROL. (iR. L X X . 

ι. ι ν . ORAT» ι ν , * · « 
rum oblivisci nequeo : siquidein afleclum imbii-
genliamque maiemam, quac divina tunl , atiperant 
el superemtnenl. llla auiem, nou diseeiiUiiMam 
quin in oblivionem venire poasil. Me auiem boc 
pali fas non eal. Itaqueoralio esi, velnl a terresiri 
Sion, seu Judaeonim matre, quae vel sleriliiaieni, 
vel pauciiatem liberorum passa est: promiesioau-
lein est, velul ad inlelligibiiem Sion, ad qnam ea-
pientissimus Paulus dicil accessisse eos qui credi-
deruiu · : ni ex gentibusel Juthtris coaclain Eccie-
siam imelligas, lypuro habenlem supcrioris, cujus 
eliam sapienltssiimis PauluB memiiiil, cum clicil: 
c Superua Jerusalem libera est, qu» esl mater 
omuium nosiruHi * · . > CiviU3 enim esl Dei v i -
venlis, el primogeniiorum nulrix, et mater sanclo-
rum qui descripii sonl in CCEIIS : ctijus nunquaiu 
oblivisceiur Gbrisiue. Diligit namqtie Ecclestam, 
qaam ipse sibi representavii, condiiis duobus po-
pnlis in unani homiuem noYttm, et ulroqne re-
concilialo in uno corpore, apud Pairem. Qtii ati-
tero oblrvfceaJur proprit corporis? id esl, Ecclesia*, 
cujus ipse est caput. 

VERS. 16, 17. Ecce tupermanus mea$ depinxi 
muros tuos, et coram me es temper, ei cito wdifica-
beris, α qnibut detlructa et, et qui devastarunt te9 

eoredientur εχ Ιε. 
Non facite profecto invenfri potesl boram vcrbo-

rum seHlemta. Quales enim esse Dei manus suspi-
cabUur quis, super quibus depictos niuros Sion, 
cogkandum est ? Saepeiiumero enim sacra Scriptu-
ra niarius Dei nominal, ejus acluoaam potentiam, 
per qtiam omnia in lucem produxil, et quando ali-
quid ex animi sui senlentia efflcit: quemadmo lum 
emnis boniinis ingressnm in viiam dectarat Psal-
tes cnm a i l : c Manus (ua^ formarunt me, ct fece-
runl me quia ipsius esi mare, et ipse fecii 
Ulud, et aridam manus ejus 6 7 5 formarunl > 
Et rursum : c El tuab inil io, Domine, terram iun-
dasti, ei opera manuum luarnm suni coel i ! l . > Dein 
quomodo putabit quiBpiam actoosa potentia Dci, 
velnt in labula, pictos esse muros Sion quac hic 
inlelligilur ? vel cujusmodi landem murorum mcn · 
lionctn facit oralio? Quid igilur dicimus ? Nibil 

, probibeblt, ut opinor, Cbrisli discipulum bis vcr-
bis hujusmodi senteniiam accommodare. Accusal ai 
Doininum Sion, ut qui sui oblilus esset. Quod au-
tem boc verum non sit, Dominus noslcr Jesus 
Christus conaluroslendcre ab humaniiate vcluti, 
ei ab bis quse paseus esl, faclus ptopier uos noslri 
similis. Etenim cum licuissel ei in forma cl acqua-
litate Dei et Patris esse, non rapinam illud arbi-
iralus esl, sed dcsccndil ad baac exinanilionem, 
accepitqnc iormaiu s m i , facius obediens usque 
ad morlem, cl quidem morlem cnicis u . Suspciisus 
euim esl in ligno, aflhis clavo manibus. Verum 
silutaris passio dojecil priucipaius, cl iriumpbavii 

, 73. ·« PsaM. xciv, 5. 1 8 Psal. ci , 26. ·* Philip-
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Ue HHMtdi ac SdBCuli bujus douaioalor ibus , omnesque Α νος τούτου, ήλευθέρωσεν απαντάς της τού διαβόλου 
diabolica lyrannide liberavii, noa Deo adduxit. V i -
btce eiiHn ipsius nos sauaii suinus, ei super ligno 
in corpore auo peccala ooslra portavil: jel ipse 
quidem languil, al nos servati sumus, et facta est 
ipsius passio, securitas et nwrua nobia: ut quinos 
•ab exsecraiione legis redemerii, facius pro nobis 
exaecraiio, ei quaieuus ipse paswis esl et leutaius, 
lenlaii* succurril: el paseu* est exira civiiaiem, 
ul 6uo sauguiue populum sanclificareL Itaque, ile-
rum eniin dicam, Christi passio, ei pretiosa crux, 
ti maauum tpsius affixio,.securius fuii el murus 
inacces*us el iufracius bis qui iu ipsum credide-
*uni. Dieere ergo possil jure : Ecce inanibua meis 
depinxi muros tues. Inlelliges per fossionem ma-

τυραννίδος, προσεκόμισεν ή μας τψ θεψ. Τψ γάρ μώ-
λωπι αυτού ημείς ίάθημεν, χα\ τάς αμαρτίας ημών 
άνήνεγχεν έν τψ σώματι αυτού έπι τδ ξύλον, χαι έμα-
λακίσθη μέν αύτδς, σεσώσμεθα δέ ημείς, χα\ γέγονεν 
ήμϊν τδ αυτού πάθος ασφάλεια τε και τείχος · ήγό-
ρασε γάρ ημάς έκ της κατάρας τού νόμου, γενόμε
νος υπέρ ημών κατάρα, κα\ έν ψ πέπονθεν αύτδς πει-
ρασθείς βεβοήθηκε τοίς πειραζομένοις, Ιξω τε τής 
πόλεως έπαθεν, ίνα άγιάση τψ ίδίψ αίματι τδν λαδν. 
Ούκούν, έρώ γάρ κα\ αύθις , τδ Χριστού πάθος, καί 
δ τίμιος σταυρδς, κα\ ή προσήλωσις τών αυτού χει
ρών, ασφάλεια γέγονε, κα\ τείχος άπρέσιτδν τε κα\ 
ά ^ α γ έ ς τοϊς είς αύτδν πιστεύσασιν. Ούκοΰν φαίη άν 
είκότως, τδ, Ίδού έπ\ τών χειρών μου έζωγράφησά 

nuuin, «ive passiouem boc uno aignificari. Depioxi, Β σου τά τείχη. Νοήσεις τήν διάτρησιν τών χειρών ήτοι 
pro, efformavi, dicit. El coraui uie ea seiuper. Si 
eiiini paasus eai pro nobis, quomodo noslri oblivi-
scerelur ? vel quomodo uon e&senl i» oculis ejus, 
propier quos ligno affixoeesl? Siu volueril quU 
eiiam alio modo horum verborum seulenlbe aliud 
adjicere, nihil absoni fuerit,puio, boe paclo inlelli-
gere, in roanibusDei Pairie oinnes esse, qui inCbri-
stum credideruut. Hoc licei quidem, 676 opinor, 
dicere, nec a vero erraverii. Quippe ipee ail : 
< Ovee meaevocem nieaia audiunt, eiaeqgualur me. 
Ει egodo illis viiam aeiernam. ι Porroeiiara: c Nemo 
rapiei eaa de maHU Pairis mei 1 1 : » uipoieqtue sint 
sub umbraculo superuo, et superno auxilio lau-
quam turri munjlae. Quando igilur Deus ei Paler 

τδ πάθος, ώς δι' ένδς τ·ύτου κατάδηλου με νον. Τδ δέ 
Έζωγράφησα, άντι τού ένετύπωσα, φησί. Καιένωπϋν 
μου εί διά παντός. Εί γάρ πέπονθεν υπέρ ημών, πώς 
άν ημών έπιλάθοιτό; ή πώς ούκ άν είεν έν όφθαλμοίς 
αυτού δι' ούς προσηλώθη τψξυλω; ΕΙδέ δή τις βού-
λοιτο καΥ καθ' Ετερον τρόπον τή τών προκειμένων 
έννοία προσβαλείν, ουδέν οίμαι τδ άπεικδς νοήσαί τι 
τοιούτον έν ταϊς τού Θεοΰ Πατρδς χερσι πάντας 
είναι τούς είς Χριστδν πιστεύσαντας, φαίη άν οιμαι 
τις, και ούκ άν άμάρτοι τάληθοΰς. Έ φ η γάρ αυτός* 
c Τά πρόβατα τά έμά τής φωνής μου άκούουσι, χα\ 
άκαλουθούσί μοι. Κάγώ δίδωμι αύτοίς ζωήν αίώνιον.» 
Προσέτι κα\ τούτοις, ως · Ούδε\ς άρπάσει αυτά έκ τής 
χειρός τού Πατρός μου, ι άτε δή καί ύπδ σκέπηνδντα 

jnauibus velul nos susieulal, el servai apud ae, et G τήν άνω, κα\ ταίς άνωθεν έπικουρίαις εύ μάλα πε-
non permiuh ad qna? Tas nou esl abduci, oee in-
feidlaiUiwra maliile subjici, iiec diabolica* violentiae 
praedain fieri: nibil obslai quoimnus iiileUigas etiam 
Sioiiia muros quasi depiclos esse manibus suie, id 
esi, exerciiatos ad decorem epirilualem, et pul-
chrtludioem babenles, ex omni genere viriuiis 
oplime dignosci. Muros auiero Sionis eub inlelli-
gcniiam cadentis dicimus, saneto^ aposloloe el 
evangelislaa, in hoc a Deo posilos, et senteniiaip-
eius approbalos, quaa nunquara desinii aul deQ-
ci l . Scripla sunl euim nomina eoruio in coelis, 
c l posili sunl in libro viventium. Neque mireris, 
si dicat sancios esse propugnacula el niuros Ec-
>clc&ia3. Esl enim ipse murus, ei circuromurale velul 

πυργωμένα. "Οτε τοίνυν άπαντος μέν έν χερσΙ τού 
θεού κα\ Πατρδς, οίον άνέχοντος ημάς, σώζοντον τε 
καί παρ' έαυτψ, κα\ ούκ έφ ιέ ντος άποκομίζεσδαί π η 
πρδς ά μή θέμις, ούτε μήν ταίς τών έπιβουλευδντων 
ύποφέρεσθαι δυστροπίαις, ήγουν διαβολικής σχαιότη-
τος γενέσθαι θήραμα, τδ άπεϊργον ουδέν, νοεϊν, χα\ τά 
τής Σιών τείχη, οίον έζωγραφήσθα* ταίς εαυτού χερ-
σ\, τούτ' έστιν , έξησκημένα πρδς άστειοτητα τήν 
πνευματικήν , καί ώραΐσμδν έχοντα τδ έξ άπάσης 
αρετής εύ μάλα διαγινώσκεσθαι. Τείχη δέ γε της νοη
τής Σιών γενέσθαι φαμέν τούς αγίους αποστόλους 
κα\ εύαγγελιστάς, τεθειμένους είς τούτο παρά θεού, 
και άδιαληπτον έχοντας παρ' αύτψ τήν γνώμην. Έγέ-
γραπτο γάρ αύτοίς έν ούρανοϊςτά ονόματα, τέθεινται 

iminimenlum. Quemadmodum aulem ipse esl Uix υ δέ κα\ έν βίβλψ ζώντων. Κα\ μή τοι θαυμάσης , εί 
περιβόλους κα\ τείχη τής Εκκλησίας τους αγίους 
ειναί φησιν. Έστι μέν γάρ αύτδς τδ τείχος, *α\ π*.-
ρίτειχος. "Ωσπερ δέ... υπάρχων, καί ασφάλεια πάσα 
τών πιστευσάντων είς αύτδν, δέδωκε τοίς άγίοις μυ-
σταγωγοίς ώς έν αξιώματος τάξει λαμπρού, τδ κα-
λεΐσθαι τείχη τής Εκκλησίας αυτού. Ταχύ δέ, φησ\ν, 
οίκοδομηθήση ύφ' ών καθηρέθης. Ιουδαίοι μέν γάρ, 
ήγουν τών Ιουδαίων, καθηγηταΐ, τήν επίγειου Σιών, 
ήτοι τήν εαυτών μητέρα καθείλον, αποφέροντες αυτήν 
τού Χριστού, κα\ άπαράδεχτον ποιείσθαι τήν πίστιν 
διδάσκοντες. Έφασκον γ ά ρ : ι Ημείς οίδαμεν δτι 

*era, eos lamen lucem inundi d ic i l : sic uiurus 
euin sit, onfiiisquc securilas eoruin qui in ipsum 
crediderunt, dedil niyslagogis quasi illustrem baitc 
dignilaiem, ul vocenlur nuiri suae E< clcsisc. Ciip, 
inquil, asdiflcaberis a quibus deslrucia fuisli. Nam 
Judaii, sive Judsorum inagialri, lerrcnaiu Sion, 
vel suain malrem demolili sunl, dum cam a Cbri-
sio aufcrrent, el enm Hdein non esse accipiendam 
docercnt. Nam dixeruiii : ι Nos scimus AlOdi locu-
imn eese Deum, bic auiera unde sil nescimus ι β . ι 
Ει cuui deveoiesenl iu sorlem omniiim maloruui, 

1 9 Joan. x, «27, 28. I e Joan. ix , 20. 
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Μωσεϊ λελάληκεν 6 θεδς, τούτον δε ούκ οίδαμεν πόθεν Α 
έστι. ι Διελάσαντες δέ είς λήξιν τού παντδς κακού, 
κα\ άνελόντες τδν κληρονόμον , παραίτιοι γεγόνασι 
τού πεσεϊν αυτήν. Άλλ 1 ώσπερ Ιουδαίοι χαθεϊλον, 
ούτω πάλιν Ιουδαίοι δντες οί θεσπέσιοι μαθητα\ , 
ήγειραν αυτήν μεταβαλούσαν δηλονότι, ού μείνασαν 
όπερ ήν, τούτ'έστιν, άπειθή, κα\ Κυριοκτόνον, άλλ'έν 
πίστει διαπρέπουσαν, δήλον δε δτι τή έν Χριστψ. 01 δέ 
έρημώσαντες αυτήν έξήλθον άπ' αυτής. Έκβέβληντο 
γάρ <Α πρώτοι καθηγητα\, κα\ άντέστησαν έτεροι , 
ών κα\ άρτίως διε μνημόνευσα μεν · ού γάρ ήν έτέρως 
μεταβαλεϊν αυτήν, και άγαπήσαι Χριστδν, κα\ τής 
τού νόμου σκιάς άνθελέσθαι σκιάν , εί μή τού καθ-
ηγεϊσθαι παρανόμως αυτής έξώσθησαν μέν οί πρώτοι, 
άντεγήγερται δέ τών άγιων μυσταγωγών δ χορδς, ών 
κα\ δ θεσπέσιος Δαβ\δ άρίστην ποιείται μνήμην, ^ 
ψάλλων που, καί λέγων πρδ; τδν τών δλων Σωτήρα 
Χριστόν t Καταστήσεις αυτούς άρχοντας έπι πάσαν 
τήν γήν, κα\ μνησθήσονται τού ονόματος σου έν πάαη 
γενε$ κα\ γενε$. » 

"Άρον χύχΛφ τούς όφθαΛμούς σον, χαϊ ϊδε πάν-
τας. Ίδού σνη\Χδοσαν, χαϊ ήΛΘοσαν πρός σέ. Ζώ 
έ^χύ, Λέγει Κύριος, ότι χάντας αυτούς ένδυση, χαϊ 
χεριΰήσχι αυτούς ώς χόσμον νύμφης. 

Διά πάσης αγίας κα\ θεοπνεύστου Γραφής διηγδ-
ρευται σαφώς, δτι μερ\ς χαί κλήρος έστι Χριστού 
τοις έξ αίματος Ισραήλ, ή τοίς τέκνοις τής επιγείου 
Σιών, έν έσχάτοις τοΰ αίώνος καιροίς. t Έπιστρέ-
ψουσι γάρ,»φησ\, * πρδς Κύριον τδν θεδν αυτών, κα\ 
Δαβ\δ τδν βασιλέα αυτών, ι Κα\ έπστήσονται έπι τώ £ 
Κυρίω κα\ έπ\ τοϊς άγαθοίς αύτοΰ έπ' έσχατων τών 
ήμερων. Παρεισβέβληκε μέν γάρ, άπειθησάντων αυ
τών, ή έξ εθνών Εκκλησία, ήν κα\ νοητήν Σιών είναί 
φαμεν. Κεκλήσοντάιδέ κάκείνοι, έσονται μία ποίμνη, 
εΐς ποιμήν, ώστε μηκέτι δύο Σιών όνομάζεσθαι, άμφω 
€έ είς μίαν Έκκλησίαν τελεϊν, ένδς τού πάντων άρ-
χιποίμενος ύπδ χείρα γεγενημένους. "Οτι δέ πάντη 
τε κα\ πάντως έσται ταύτα, πληροφορεί λέγων πρδς 
τήν τών Ιουδαίων μητέρα· *Αρον κύκλω τούς οφθαλ
μούς σου, κα\ ίδε πάντας. "Ιδού συνήχθησαν, κα\ 
ήλθοσαν πρδς σέ. Ζώ έγώ, λέγει Κύριος, δτι πάντας 
αυτούς ένδυση, και περιθήση ώς κόσμον νύμφης. 
Κατεσκεδάσθησαν μέν γάρ ώς ούκέτι ποιμένος ύφ-
εστηκότος αύτοΤς. Είρηται γάρ που δι' ένδς τών αγίων 
προφητών, ώς έκ προσώπου Χριστού* Κα\ είπα, Ού D 
ποιμανώ υμάς· τδ άποθνήσκον άποθνησκέτω, κα\ τδ 
έκλειπον έκλειπέτω , κα\ τά κατάλοιπα. Έσθιέτω 
Σκαστος τήν σάρκα τοΰ πλησίον αύτοΰ. Τδ γάρ δλως 
έκπεπτωκδς τής παρά θεού φειδούς κα\ αγάπης, 
οποίον άν ού πάθοι τδ βλάβος; Προσκείσονται γάρ 
τοίς έθέλουσι διασπ$ν, καί άποφέρειν αυτούς οΤπερ 
άν έκάστω τών άδικούντων δοκεϊ. Άποκομίζουσι δέ 
Θεού, κα\ πονηρο\, κα\ άλητήριοι δαίμονες. Γέγρα
πται γάρ, οτι ι Μερίδες αλωπεκών έσονται. > Δρώσι 
δέ τούτο, καί τά πολύτροπα τε κα\ έν ήμϊν δντα 
πάθη. Δεδόσθαι γάρ φησιν ό πάνσοφος Παύλος τινας 
ΐ ίς πάθη ατιμίας, καί είς άδόκιμον νούν. Τί ούν έν 
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e: suslulissenl bseredem -. in cau*a fnerunl ul i!la 
ca.Ieret. Sed ut Judaii demoliti sunl, sic rursus 
Jtulaei geuere divini discipuli cam excitanmi, 
nuitalain videliret, non ul erai mancntem, id esl 
rebellcoi et domiuicidam, sed ftde iiiimruin in 
Clirisio resplendeniem. Hi aulem qui devasiarunt 
earu, ab ea egressi sunl : quippe Tejecli sunl primi 
dtices, el loco eorum surrexerunt alii, quos jam 
commemoravimns. Non enim alitcr licuil iliam 
nialare, ei Cbrislum diligere, el pro legis mnbra, 
veriiatem amplccli, nisi priiui depulsi 6 7 7 esseni, 
ne illam inique modcrarentur. fixcilaius est conira 
sanclorum myHtagogorum chorus, quorum David 
ilte divinus pulcherrimam facit nieiilionem, psal-
lens el inquiens *d universorum Servalorem Chri-
stuin : < Conslilues eos principes super omnem 
terram, ei recordabunlur nominis tui in omnem 
a?ternilatem ι 

Vnns. 18. Allolle undique oculo* luos, el videom-
nes. Ecce congregali tunt, et venerunt ad te. Vito 
ego, dicii Dominus, quia omnibus his vetlieris, et 
circumdaberii ei$ qua$i ornamento $pontcs. 

In loia eancia et diviiiilus inspiraia Scriplura, 
dare dictnm est, portionem et sorleni Chrisli esse 
sanguine Israeulico oriundos, seu tcrrenae Sion l i -
beros, in exiremis saeculi temporibas. « Reverten-
lur enim, > ioquil, « ad Dominum Deum suum, et ad 
David regem sutim u . ι El slupebunt in Domino, ei 
jn bouis ejus, postremis diebus. Subingressa cst 
eniin, illis diffidenlibus, Ecclesia genlium, quaui 
eiiam iutelligibilem Sion esse dicimus. VocabunUir 
aulem et i l l i , erilque unum ovile, unus pasior, ui 
non ainplius du* Sion nomineutur, sed ambae in 
unam consummentur Ecclesiam, unius sumnii pn-
sloris nianui subditam. Quod aulem bâ c prorsus 
penitusqae futura sint, probal, cum Judaeorum 
inalrein alloquilur : Tolle undiquaquc oculos luos, 
el vide omnes. Ecce congregati sunt, et venerunl 
ad te. Vivo ego, dicil Dominus, quia oinnibus eis 
veslieris, el circuindaberis velul ornalu sponsre. 
Eranl enim disjecli, perinde quasi nullus paslor 
illis prscfuissel. D^cium eniin esl pcr unum e san-
ciis prophelis, velul in persona Cbrisli : Et dixi, 
Non pascam vos : moriens moriatur, et deficiens 
deficiat, el roliqua. Et comedai quisque carocs 
proximi sui. Eienim quod in loium a divina mise-
ricordia ei amore excidil, quibus landem incom-
modis id non esl obnoximn? Exposili entin eruiii 
quibuslibet, ul diripiani eos et auferaul, quocuiupiu 
visum sil cuique eorum qui injuriam solcm facere : 
el abduciinl a Deo mali ac perniciosi dxmoms.' 
Scripium esl enim : t Parles vulpiuiu erunl * · . » 
Quod eliam faciunt mukiplicea in nobis peritirba-
liones. Nam Iradi quosdam aapienliseiflHite Paulns 
a i i 5 0 in pertiirbairones ignominiosas, et m n>eiu<:ni 

t T Psal. x i . iv , 17, 18. « Osr. m P. n P^al. L X I I , I I . *· R.mi. i , £4 soqq. 
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reprobam. Quid igitur liisce verbis divina promiliil Α τούτοις ο θείος ύπισχνεϊται λόγος; Κλήσιν χα\ σι*γ-
oralio? Vocaliunem 678 e l colleclionero eorum 
qui dissipati sunt, el reversionem in spirilu eonuii 
qui perierunl, el redilum eorum qui iugerunl, el 
reversionem el cxpergefaclionem, el amoris in 
Chrislum pracmia. Circumspice namqtir, inquii, el 
specta omnes. Ecce congrrgati sunl ad le. IH au-
tem firmam rataraque promissionem faciat, jureju-
rando quod dicium est confirmai, el inquit : Vivo 
rgo, dicit Doiuitius, quia omnibus eis induam lo 
velul ornatu sponsoe. Nam ecclesiarum ornamen-
lum esl muliiludo aggregala. Nam ideo solcl d i -
vinilns inspirala Scriplura Ecclesiam vesiitu aureo 
cl variegalo exornare. Quemadmodum eoim variae 
el preliosissimsc lapidum, Indicorum, >nquam, spe-

κομιδήν τών κατεσκεδασμένων, χοΛ τήν έν πνεύματι 
τών άπολωλότων έπιστροφήν, χα\ τήν τώνδραπετευ-
σάντων έπάνοδον, έπιστροφήν τε χα\ έγρηγόρησιν, 
χαί τής είς Χριστδν Αγάπης τά γέρα. Περίβλεψαι 
γάρ, φησί, χα\ άθρει τούς άπαντος. Ίδού συνήχθη-
σαν πρδς σέ. "Ινα δέ πιστήν άποφανή τήν ύπδσχεσιν, 
δρκψ βέβαιοι τδ £ηθέν, χαί φησι* Ζώ έγώ, λέγει Κύ
ριος, δτι πάντας αυτούς ενδύσω είς χόσμον νύμφης. 
Κόσμημα γάρ εκκλησιών τδ σύστημα. Διά γάρ τοι 
τούτο τήν Έκκλησίαν ίματισμώ διαχρύσω κα\ πε-
ποικιλμένψ κατακοσμείν έθος τή Οεοπνεύστψ Γραφ-g· 
δνπερ γάρ αί* πολυειδείς κα\ πολυτελέστατοι τών 
λίθων, φημ*. δή τών Ινδικών , χρυσοί ς κανόσιν (!) 
ένισχημέναι, θαυμαστόν τι κα\ άξιοθέατον έπιτελούσι 

cies, aunis rcgulis inbapre?cenlcs, admirabile ^ κόσμημα· ούτω κα\ αί τών αγίων ψυχα\ τοις έξ 
qunddam cl speclabile ornamenliun adjungunt : ila 
quoque sanclorum animx virlulum insignibus de-
coraUe, splendidissima pulcbriludine fulgeni Divi-
nilatis octilis, iia ut quisque graiias agat Chrisio, 
el dical : Exsuitet anima mea in Domino. Induit 
^nim ine veste salulis, et (unicam helilise sponsaletn 
ornattim mihi circumdedit, et quasi spons& cir-
cumposuil mibi milram. 

VERS. 19-21. Quoniam de$erta tua, et distipata, 
*l qu(B cortuerunt, nunc angusliora fient quam ul 
/labiiatores capere postint : et procul segregabuniur 
α te, qui dcvoratil le. Diceni enim inauret tuas filii 
tui quos perdidini : Atiguttus mihi locus ett; fac 
mihi iocvm, ut habitem. El dicet in corde luo : Quis ( 

genutl mihi istos? Ego quidem sine iiberis, et vidua; 
hot ergo quis etmtrivil mihi? Ego quidtm derelkla 
sum iola; isii aulem ubi milii eranl? 

Ex rebus quae velul aspeciu seuiiuniur, ei niani-
fesliores siint, eiiam nunc conlexil oraiionis liabi-
lum. Nam cuio Israel non crcderel, ipsique Cbrislo 
niantis intnlj>sel# omnis Judaeoruin regio va l au 
cst, ipsumque adeo lempliuu iiiceiusuin esl uua cum 
flierosolymis : e l lanla virorum pauciias Jiidscam 
occupavii, ul id subinde bcatus propheia Isaias xn\-
gmalicelndicei. A i l eniin : < Ει apprebendeni se-
plcm inulieres viruin unum, dicenles : Pariem 
nostnini cou.edemus^ et veslibua nosiris amiciemur, 
iiiodo ttio nomine vocemur. Aufer opprobrium no-
^ t r u m f I . > Naui in lege diclum esl : c Non cri l effela 
neque 679 sierilis in Oliis lsrael " . ι Hiqne oi bita-
tis dedecus iiaolerabile puiaveruni. Cum igimr 
"bellum omnc genus roasculum consuropsissei, et qui 
reliqui eraut, pauci admodum essciu : sepiem mu-
iierea dixit rogaluras ununi vinn», ui ipsarum au-
fcrrct dedecus, id cst, orbiiaiem. Quia vcio onero-
sum erat unum virum sepiem iviiilieribiis salis dare : 
panem suum edcre, et vesiibus suis amiciri pro-

e t Isa. ιν, I , 2. M Exod. X M I I , 2G. 

(I) Karoctr. Hunfred. ad margiDem soripserat 
χίοσιν, dubiiana num legendum ebsei κανόσιν. SeJ 
nulliis conjecluraB iocus, imo reiinenda Jcciio. C?-
uoues enim diccbantur in opcribus cujuucunque 

αρετών αύχήμασιν έξο>ραΐσμέναι, φαιδρδν άποστίλ-
βουσι κάλλος τοίς τής θεότητος όφΟαλμοϊς, ώστε κα\ 
Εκαστον εύχαριστούντα τψ Χριστψ λέγειν · Άγαλλιά-
σθω ή ψυχή μου έπ\ τψΚυρίψ. Ένέδυσε γάρ με ίμά
τιον σωτηρίου, κα\ χιτώνα ευφροσύνης ώς νυμφίψ 
περιέθηκέ μοι κόσμον, χα\ ώς νύμφη περιέθηκέ μοι 
μίτραν. 

"Οτι τά έρημα σον, χαί τά διεστραμμένα, καϊ 
τά πεχτωχότα, νΰν στενοχωρήσει άαό τών χατ-
οιχονντων, χαϊ μακρννθήσονται άπό σοΰ οί χατα-
πίνοντές σε. 'Εροΰσι γάρ εϊςώτά σον οί νΐοίσον, 
ους άποΛώΛεχας · Στενός μοι ό τόπος, ποίησαν 

, μοι τόπον, ίνα κατοικήσω. Καϊ έρε7ς έν τή καρδία 
' σον · Τίς έγέννησέ μοι τούτονς; Έγώ δέ άτεκνος. 

καϊ χήρα. Τούτον ς δέ τίς εξέθρεψε μοι; Έγώ δέ 
κατεΧείφβην μόνη. Οντοι δέμοι πού ήσαν; 

'Ος έκ τών έν δψει και εμφανέστερων πραγμάτων 
εξυφαίνει κα\ νΰν τοΰ λόγου τδ σχήμα* άπιστήσαν-
τος μέν τού Ισραήλ, και αύτψ τάς χείρας έπενεγ-
κόντος Χριστώ, πεπόρθηται πάσα τών Ιουδαίων ή 
χώρα, ένεπρήσθη δέ τοις Ίεροσολύμοις δμοΰ, κα\ 
αύτδς δ νεώς, κα\ τοσαύτη λειψανδρία κατέσχε τήν 
Ίουδαίαν, ώστε τδν μακάριον προφήτην ΈσαΤαν αί-
νιγματωδώς αύτδ δη τουτ\ καταμηνύσαι πλεισταχού. 
Έ φ η γάρ, ϊ τ ι ι Καί έπιλήψονται έπτά γυναίκες άν
θρωπου ένδς, λέγουσαι, Τδν άρτον ημών φαγώμεθσ, 
κα\ τά Ιμάτια ημών περιβάλλωμεθα, πλήν τδ δνομα 
τδ σδν κεκλήσθω έφ' ημάς. "Αφελε τδν δνειδισμδν 

* ημών. ι Εϊρηται μεν γάρ διά τού νόμου, τδ t Ούκ 
έσται άγονος, ουδέ στείρα έν υίοϊς Ισραήλ, ι 01 δέ 
τής άπαιδίας ού φορητδν έποιούντο τδν δνειδισμδν. 
Ώς ούν τοΰ πολέμου δαπανήσαντος άπαν τδ άρσεν 
γίνος, κα\ εύαριθμήτων παντελώς ύπολελειμμένων, 
έπτά γυναίκας έφη δεχθήσεσΟαι ένδς άνδρδς, ώζ-.ι 
άφελείν αυτών τδν δνειδισμδν, τούτ' Ιστι, τήν άπα ι
δίαν. Επειδή δέ φορτικδν άρέσαι γυναιξΛν έπτά τδν 

tnater to exstantia a reliqua »iperfic4e o n t M n e t i U . 
quse quidcin produoereiiinr in uioduiu r<tgul«;. Qa«»d 
iioiavii Casaubon. ad Aiben. v, 7. 
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Jva, τδν εαυτών άρτον έσθίειν επαγγέλλονται, χα\ τά Α miilunl : quasi nulla reejus prorsus opus cssenl 
εαυτών Ιμάτια περιβάλλε σθαι, ώς ούδενδς δλως δεη· 
•θησόμεναι τών παρ' αύτοΰ. Δεδιέναι γάρ μόνον δι-
εβεβαιοΰντο τδν της άπαιδίας δνειδισμδν, ώς έφην. 
*ύς ούν είς έρημίαν παντελή κατάστασης αυτών τής 
χώρας, λύσιν ύπισχνεϊται τού συμβεβηκότος, κα\ τά 
έρημα, κα\ τά πεπτωκότα στενόχωρησεσθαί φησιν 
άπδ τών κατοικούντων. ΜακρυνΘέντων δηλονότι τών 
καταπιόντων αυτήν, δήλον δέ δτι τών καθηγεϊσθαι 
λαχόντων οϊ μονονουχ\ καθάπερ τινές θήρες ώλόθρευ-
σαν, κα\ κατέπιον αυτήν. Διαδείκνυσι δέ τήν τών 
κληθησομένων πληθύν, ώς πολλή τε είη, κα\ αναρί
θμητος. Οί γάρ υίοί σου, φησίν, ους άπολώλεκας, 
έρούσιν είς τά ώτά σου, Ποίησόν μοι τόπον. ΕΓρηται 
δε> που κα\ πρδς τήν νοητήν Σιών · c Πλάτυνον τδν 
τόπον τής σκηνής σου καί τών αυλαίων σου πήξον. 
Μή φείση, έτι είς τά δεξιά κα\ τά αριστερά έκπέτα-
σον. > Άνέγνωμεν δέ κα\ έν τοϊς Μωσέως βίβλοις, 
δτι περ\ τήν έν τή έρήμψ σκηνήν, διά γέ φημι τών 
δέσεων άποτελεσθεϊσαν, εύρεϊαι κα\ εύμήκεις ετά
χθησαν αύλαι, τοΰτο μέν είς ήώ κα\ ακτίνα βλέπου-
σαι, τούτο δέ κα\ είς δύσιν κατόπιν τής σκηνής, να\ 
μήν είς βο^άνκα \ νότον, ύπεμφαίνοντος τοΰ τύπου 
τδ έσόμενον κατά καιρούς τών ιερών αυλών, ήτοι τών 
εκκλησιών/πλάτος τε κα\ μήκος. Πλήν νσ\ ούτως 
πλεοναζούσης άει τής χάριτος τής παρά Χρίστου, 
στενοί τοις πιστεύσασιν οί τόποι πανταχοΰ, ώστε καί 
χαίρουσαν τήν Έκκλησίαν, ήτις έστ\ νοητή Σιών, 
άναλογίσα^θαι, καί καθ' έαυτήν βο$ν Τίς έγέννησέ 
μοι τούτους; Έγώ δέ φαίη ν άν, δτι πίστις ή έν Χρ;-

babilura. Solum enim aflirmarunl se liinere, ul 
dixi, orbilatis ignonriniaiu. Uaquc pcrinde quasi in 
solitudinem omnino redacla esset eoruin regio, l i -
berationem pollicelur ab eo quod coniigii: et aii, 
deserta et qua? corrucrunt, angusiiora fore quam 
ui capianl babilalores : procul abaclis scilicel iis 
qui eam absorbenl, nimirum qui praelecluram ob-
linebanl : qui lanquam feraj quaedam Unlum non 
vastarunt eam el absorpseruni. Oslendil auiem vo-
candorum multiludinem, utpote qua3 copiosa essel 
ftilurael innumerabilis. Fil i i enim tui, inquit, quos 
perdidisli, in aurem libi dicenl: Fac mibi locura. 
Esl etiam diclum ad Sion inlelligentia perceplam : 
i Dilala locum labernaculi tui ,el pelles tenioriorum 

Β luoruin fige. Ne parcas, adbuc in dexlris et sittislris 
exiende". >Legimos itemin libris Moysis,in laber-
naculo ex pellibus in deserio confecio, spaliosa et 
bene longa tenloria fuisse consiilula, pariim ad 
orienlem el solis radiam specianlia, parlim ad oc-
casum post tabernacuium, ei versus aquilonem ei 
austrum : qui lypus ampliludinem et longiludinem 
sacrorum lentoriorum, scu ecclesiarum, suo lem-
pore fuiuram sirbindicat. Verumlamen sic graiia 
Cbristi semper abundanle, angusti erunl loci uiiquc 
credcntibus, adeo ul apud se repulet Ecclesla, 
quae esl inieiligibilis Sion, ei apud se clamel: Quis 
g«neravil mibi islos? Ego vero dicerem, fldeni in 
Chrisio gcnuisse. Per eam namque orba el vidua, 
mimerosa facta es ac plena liberis : hsec libi tuos 

στώ. Δι' αυτής γάρ άτεκνος ούσα κα\ χήρα, πολλή enulrivit populos. Et quae olim inventa es sola, 
γέγονας έν τέκνοις· αύτη σοι τούς σούς εξέθρεψε λαούς, 
και ή πάλαι καταληφθεϊσα μόνη, πεπλούτηκας αδόκη
τους, κα\ πολύ παις ώφθης, ή πάλαι γυμνή καΐμόνη. 

Ούτω Λέγει Κύριος9 Ίδού αϊρω είς τά έθνη 
τήν χεΤρά μου, καϊ είς τάς νήσους άρω σύσσημον 
μου, καϊ άζουσι τούς υΙούς σου έν κόΛπφ, τάς δέ 
θυγατέρας σου έπ" ώμων άροΰσι. Καϊ έσονται βα
σιλείς τιθηνοί σου, αϊ δέ άρχουσαι τροφοί σου 
έπϊ πρόσωπον τής γής. Καϊ προσκυνήσουσί σοι, 
καϊ τόν χούν τών ποδών σου Λείξουσι. Καϊ 
γνώση δτι έγώ είμι Κύριος, καϊ ούκ αίσχυνθήση 
οΰτε μήν έντραπήση. 

'Επαγγειλάμένος τή Σιών ώς πολύπαις έσται κα\ 
εύπαις, καί είς τοΰτο πληθύος ήξουσι τά τέκνα αυ
τής, ώστε κα\ ευρύτερων ή πάλαι δεϊσθαι τόπων, 
κα\ έκπλατύνεσθαι παρακαλεϊν τήν σκηνήν, κατα-
δείκνυσιν ευθύς δτι μή μάλλον έξ Ισραήλ, άλλ' έκ 
τής τών εθνών αγέλης ή τών έπηγγελμένων αυτή 
τέκνων αναφαίνεται πληθύς. Αληθές δέ τδ χρήμα, 
κα\ δι' αυτών έστιν ίδαν τών πραγμάτων. Σέ σωστά ι 
μέν γάρ τδ κατάλειμμα τών έξ Ισραήλ· βραχύ δέ 
τούτο, κα\ εύαρίθμητον σεσαγήνευται δέ διά πίστεως 
τής έν Χριστώ ή ύπ' ούρανδν» κα\ τών αποστολικών 
τε κα\ ευαγγελικών κηρυγμάτων ή δύναμις προσ-
εκόμισεν αύτψ τούς άνά πάσαν τήν γήν. "Οτι τοίνυν 
Ι ιται τούτο, διαδείκνυσιν ειπών · Ίδού έγώ αίρω είς 

praeter opinionem ditata es, el liberis fecunda ap-
paruisti, quae quondam nuda eras et solilaria. 

VERS. 2 2 , 2 3 . Sic dicit Dominut : Tollo ad gen-
tet manum meam, εί ad insulas lollam signum meum, 
el adducent filiosluot in sinu, filiasque tuas in hu-
τηετίε porlabtinl. Εί εηιηί reges nutrilii lui, εί regi-
noe nulricet tuce 680 tuPer faciem terra>. Εί αάοτα· 
buni ie, et pulverem pedum tuorum lingent. Ει tcies 

'me esie Dominum, ei non pudore afftcierh, neque 
confunderis. 

Gum promisissel Sion babiluram ipsam et mul-
D tos et probos liberos, filiosque suos eo muliiludinis 

venluros, ul ampliore loco quam olim indigerenl, 
et dilatari tabernaculum rogarent : stalim demon-
strai, non ex Israel solum, sed ex geniium aggre-
galione hanc promissorum ipsi flliorum inuUiliidi-
nem exoriluram. Verum boc quidem esl, el ex ipsis 
rebus licet perspicere. Residuum enim ex Israel 
servalum esl : sed exiguum illud quidem et facilc 
numcrabile : sed el irrelilus ac caplus esl per fidem 
in Clirislo orbis terrarum, el apostolicae aiquc 
evangelica3 prasdicalionis virlus universs lerrae in-
colas ei adduxil. Quod igilur boc fuiurum sit, osten-
d i l : Ecce» inquiens, ego lollo ad genies manutn 

" lsai. LIV, 2 
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meam. Signiflcal auteni illud Tollo, exalm. exlollo. Α £ 6 v T i Φ Χ δ 1 Ρ ά ^ ο υ · ^ Ι " " * * 1 A rf*>> * W * t 
Mamis autein forliiudinem aut virlutein denolare 
I oiesi. Qtiaiido enim gemibus iunoluit Cbriaius per 
4'vaitgelicam pradiealionem, el exeelsus factua est 
el conspicuus, propter ea quae edtdil miracula, el 
P<-r resuneciioneiii e inorluis, quahdo signum pre-
liosa» crocis exbibitum esl apud eos qui Deum 
natura ei vere aliquando non noveranl : lunc Sion 
< opio&a sobole aucia ct ditaia esl : tiiuc uiidiqtie ad 
eain accurrebanl, eLsibi iuuluo acclauiabaul, bor-
lanies el dicenies : c Adesie, cmisceinlamue nioniem 
ftomhii, et in donmm Dci Jacob, c l aiiiiualiabuiit 
uobis viam ejus, in eaque aiubulabiiuua u . > Quod 
vero ad domuin Dei pergeiuibus, abruplum aut 
asperum, aul obslacuUim omnino nullum fulurum 

καί έπαίρω. Έ δέ γε χείρ τήν Ισχύν ήτοι τήν δύνα
μιν ύπεμφήνειεν άν. *Οτε γάρ τοίς έθνεσιν έγνωρίσθη 
Χρίστος διά τών ευαγγελικών κηρυγμάτων, ύψηλδς 
τε γέγονε καί διαπρεπής δι' ών είργασται θαυ
μάτων , καί διά της αναστάσεως τής έκ νεκρών, δτε 
τδ σύσσημον τού τιμίου σταυρού παρεδείχθη, χαί 
παρά τοϊςούκ είδοσι ποτέ τδν φύσει χαί αληθώς δντα 
Θεδν, τότε πεπλούτηκε Σιών τήν πολυπαιδίαν, τότε 
δρομαιοι πανταχόθεν άφίκοντο πρδς αυτήν προτροπά* 
δην, άλλήλοις έπιφωνούντες, και λέγοντες · c Δεύτε, 
άναβώμεν είς τδ δρος Κυρίου, και είς τδν οίκον τού 
Θεού Ιακώβ, καί άναγγελούσιν ήμϊν τήν δδδν αυτού» 
κα\ πορευσόμεθα έν αυτή. > "Οτι δέ τοϊς είς τδν οίκον 
ίοΰσι τδν θείον, άναντες ή τραχύ ήγουν έμποδων 

sil , declarat, cura ail : Adducenl filioe luos in siim, Β έσται παντελώς ουδέν, διαδείκνυσι λέγων "Αξουσι 
ot fllias luas super buineros lolteiiu Nam vebil 
alumni eranl gcnliura, bcaii discipuli, el qui post 
«os, sarrsc mystagogiaj sermonem proferuni, ei 
praesunl Ecclesiie. Eleniui eos qui fide acceduui, 
laniuin non in sinu geslant, et in bumeris repositoa 
frrtinf, nibil grave imponeules, sed velul infanies 
ticte nulrientes, el siinplicem, el illis ad inlelli-
f-indmi) facilem catecbeseos sernionem apponeii-
ics. Quod rursus alibi uos docuil ipse propbeta 
Isaias, diceiis : c Via pioruin rccia facla est, el 
631 pranparaia csi via piorum * \ ι Via eniin IK>-
iii i i i i judiciuin. Jiiduxil eiiam diviiium Daplislam 
tlamaiiiem el diccnlem: ι Paraie viam Domini, re-
cias facile semilas Dei noslri. Omnis vallis iinplebi-
mr, el onmis mons el collis bumilis er i l , el verten-
lur obliqua in reciam viam, el aspera in vias pla-
uas s t . ι Quod igitur bis qui ad Sion tanquam ad ma-
irein ire contendunl, fulurus sil accessus cilra om-
iieni sudorem, Mud subiudicare potesl, in gremiuin 
aseumi, el in humeros lolli filios ejus el filias. 
Quod eiiam honore summo et gloria et feliciiaie 
circuiufluent, porro demonsiral, inquiens : Reges 
eorum miir i i i i erunl, et reginae nutrices. Licet enim, 
iicet viderc, propler domiualorum pielalem, bonore 
aflectos, el omni luisericordia diguaios, eos qui iu 
(llnistuni Grcdiiterunl, adeo ul ntliil aliud quam 
uorum alumni csse videaimir. Si enim in faciem 
procurobanl, el adorenl Sion, id esl, Ecclesiam, et 

τούς υίούς σου έν κόλπιρ, τάς δέ θυγατέρας σου έπ ' 
ώμων άρούσι. Παιδοκόμοι γάρ ώσπερ τοίς έξ εθνών 
γεγόνασιν οί μακάριοι μαθηταί, κα\ οί μετ' εκείνους 
έτι τδν τής ιεράς μυσταγωγίας προϊσχόμενοι λόγον, 
κα\ προεστώτες Εκκλησιών. Τούς γάρ τοι προσιδντας 
τή πίστει μονονουχϊ, κα\ έν κόλποις αίρουσι, χαί tlg 
ώμους ανατιθέμενοι φέρουσι, μοχθηρδν ουδέν έπι-
τάττοντες, άλλ' οίον γάλακτι τρέφοντες νηπιοπρεπώς, 
κα\ τδν απλούν αύτοϊς κα\ εύσύνοπτον κομιδή τής 
κατηχήσεως παρατιθέντες λόγον. Τούτο πάλιν αύτδς 
ημάς δ προφήτης Έ σα ι ας έδίδαξεν ειπών έτέ-
ρωθί που* t Όδδς ευσεβών ευθεία έγένετο, *α\ 
παρεσκευασμένη ή δδδς ευσεβών, ι Ή γάρ δδδς 

£ Κυρίου κρίσις. Είσκεκόμικε δέ καί τδν θεσπέσιον, 
καί Βαπτιστήν βοώντα, κα\ λέγοντα· ι Ετοιμάσατε 
τήν δδδν Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς τρίβους τού 
Θεού ημών. Πάσα φάραγξ πληρωθήσεται, xai 
πάν δρος κα\ βουνδς ταπεινωθήσετιι, χα\ Ισται 
τά σκολιά είς ευθείαν, κα\ή τραχεία είς οδούς λείας. · 
"Οτι τοίνυν ίδρώτος δίχα παντδς, ώς έπ\ μητέρα ττρι 
Σιών ίέναι προθυμουμένοις, ή διά πίστεως άφιξις 
έσται, τδ είς κόλπους άναλαμβάνεσθαι, κα\ έπ* ώμων 
αίρεσθαι τούς τε υ ίου ς αυτής κα\ μέντοι τάς θυγα* 
τέρας, ύπεμφήνειεν άν. "Οτι δέ καί τιμής τής άνω* 
τάτω, δόξης τε καί εύπαθείας έσονται μεστοί, προσ~ 
αποφαίνει λέγων ώς» "Εσονται μέν βασιλείς αυτών 
τιθηνοί, αί δέ άρχου σαι τροφοί. Έστ ι γάρ , έστιν, 
ίδεϊν κα\ διά τής τών κρατούντων εύσεβείας θερα-

velul Ίιι tcrram extensis uianibus projecii, lanlum 0 πευομένους διά τιμής τούς εις Χριστδν πιστευσαντας. 
uon pulverem pedum ejus lingaul: dubium non e.l 
quin i i qui ad banc coguilioueiu provccii sint, c l 
liac pielalis graiia illuslraii, illud suis faciis adji-
cianl, ut eleclos bonore aificiant, el qui in Cbri-
sium crediderunt, cos in liberorum loco babeant. 
Quo facio, uon jam ul sierilis et vidua pudore affi-
«ieiur bion, quae, quoad iudaios, orbaU eral liberis, 
sed eril gloria corouala. 

κα\ φειδούς άπάαης ήξιωμένους, ώστε χαί δοκείν 
τροφέας αυτών είναι μάλλον, καί Ετερον ουδέν. ΕΙ 
γάρ πίπτουσιν έπ\ πρόσωπον, κα\ προσκυνήσουσι τήν 
Σιών, τούτ' έστι, τήν Έκκλησίαν, καί οίον άποτετα-
μέναιςχερσ\ν είς γήν έ^ ιμμένοι , μονονουχϊ καί λεί-
χουσι τδν χούν τών ποδών αυτής · πώς ούκ άν άμ-
φίβολον είη άν, δτι γνώμης είςτούτο προβεβηκότες,καΐ 
τή τής εύσεβείας χάριτι κατηγλαΐσμένοι, προσθείεν 

άν τοις εαυτών έπιτηδεύμασι καί τδ χρήναι τιμάν τούς έξειλεγμένους, καί οϊπερ άν είς Χριστδν πιστεύ-
σιιαν , τούτους έν τάξει καταλογιυύνται τέκνων; Ού δή γεγονότος ούχ ώς άτεκνος έτι καί χήρα κατα*-
Γχυνθήσεται ή τό γε ήκον είς Ιουδαίους άτεκνωθεϊσα Σιών, άλλ' έσται δόξη κατεστεμμένη. 

VEB8.S4. Numdeirahelquisgigantispolia? Εί cum Μή ΛήψεταΙ ης παρά γίγαντος σχνΛα; Καϊ 
aiptivos duxerit wjune, servabitur? έάν αΙχμαΛωτενσχι αδίκως τις, σωθήσεταΐι 

" h a . ιι, 3. " Isa x w i , 7. *" Lnc i n , U ·> 
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Έρώτησιν μέν ύποπλάττεται τό σχήμα του λόγου, Α 
•πλήν απαιτεί τήν σύνεσιν. Ό δέ γε τών προκειμένων 
νούς τοιούτος έστί τις· Κατείληπτο μέν γάρ ή ύπ' 
ούρανδν ύπό τε τοΰ διαβόλου κα\ τής τών δαιμονίων 
αγέλης· ούκ ήν έπι τής γής δ τής εκείνων σκαιότη
τος τήν τυραννίδα διαφυγών. Ού γάρ ήν δ ποιών 
χρηστότητα, ούκ ήν έως ένδς, άλλ' έν κατά πάντων 
τδ τής αμαρτίας τετάνυστο λίνον, σκότος δέ και άχλύς 
ταίς απάντων καρδίαις ένσκήψασα, απεκόμισε τε τοΰ 
είδέναι τδν φύσει κα\ αληθώς δντα θεδν, προσνενέμη-
κε δέ τοίς κεκρατηκόσι. Προσεκύνουν γούν, οί μέν τή 
κτίσει παρά τδν κτίσαντα, και τοίς τοΰ κόσμου στοί
χε ίοις, οί δέ και αύτοίς λελατρεύκασι τοϊς τήν άφό
ρητον έπιτιθείσι πλεονεξίαν. Γεγόνασι τοίνυν ώς ύπδ 
τυραννώ σκληρψ δορύληπτοι, κα\ αιχμάλωτοι, κα\ 
τό γε ήκον είς τδν ενόντα νουν, τψ χει ρω σα μένω. 
Άλλ' ουδείς ήν δλως δ έπαμΰναι δυνάμενος τοις ήδι-
κημένοις. Έφη γοΰν είς άσχετους υποψίας άναφυσώ-
μενος, δτι Τήν οίκουμένην δλην καταλήψομαι τή 
χειρί, ώς νοσσιάν, καί ώς ώά καταλελειμμένα άρω, 
κα\ ούκ έστι δς διαφεύξεταί με, ή άντείπη μοι. 
Τοιαύτην έχοντος τού διαβόλου κατά τών έπ\ γής 
τήν όφρύν, διαπυνθάνεται, καί φησιν δ Σωτήρ, Μή 
λήψεταί τις παρά γίγαντος σκύλα; δ δυσχερές φησι, 
κα\ δυσήνυτον, νικήσαι τδν ίσχυρδν, γίγαντα γάρ έν 
τούτοις τδν ίσχυρδν ονομάζει, κα\ σκύλα λαβείν παρ' 
αύτοΰ. Εΐτα πώς τούτο άμφίβολον; Δυσάντητοι γάρ 
οί τοιοίδε λίαν, κα\ ού τοίς έθέλουσιν εύκαταγώνι-
στοι, μόνοις δέ μάλλον άλώσιμοι τοϊς ύπερτενή κα\ 
άμαχον αίρειν κατ αυτών ίσχύουσι χείρα. Άλλ' έγώ, { 

φησ\, λήψομαι, κα\ απαλλάξω τούς ήδικημένους, 
κα\ τδν τής δουλείας αυτών άπο^ήξας ζυγδν, τή τής 
ελευθερίας χάριτι λαμπρούς άποφανώ. Πλήν δτι δι
καία ψήφος τοΰ θεοΰ σκυλεύσει τδν Σατανάν, καί 
τών είς ημάς πεπλημμελημένων έξαιτήσειε δίκας 
τδν άλιτήριον, πιστώσεται προσεπενεγκών, Καί έάν 
αίχμαλωτεύση τις αδίκως, σωθήσεται. Ώς έν ερωτή
σει πάλιν κα\ ύποστιγμξ τδν στίχον έκδεξόμεθα. 
Ό γάρ αδίκως έπιπηδών τοίς ήδικηκόσιν ουδέν, 
είτα τούτους αιχμαλώτους ελών, και ταλαιπωρίαις 
άφύκτοις έμβαλών, ού σωθήσεται, είσπραχθήσεται 
δέ μάλλον τών αύτψ τετολμημένων τάς δίκας. Ούκ
ούν άνήσει μέν τούς έν τάξει σκύλων, ήγουν δορυ-
κτήτων ύπ' αυτών γεγονότας, προσοφλήσει δέ κα\ 
τών ύπ' αυτούς ούκ έν δίκη γεγονότων τούς λόγους. ] 
Τοιούτον κα\ έτέρωθί πού φησιν "Ον τρόπον ίμάτιον 
πεφυρμένον έν αιματι ούκ έσται καθαρδν, ούτως 
ουδέ σύ έση καθαρδς, διότι τήν γην μου άπώλεσας, 
καί τδν λαόν μου άπέκτεινας, ού μή μείνης είς τδν 
αίώνα χρόνον. Προσαναμνήσει δέ τις τούς έντευξομέ-
νους τήδε τή συγγραφή, ώς καί αύτδς δ Σωτήρ εύρί-
σκεταί τι τοιούτον είπών έν τοις εύαγγελικοϊς θεσπί-
σμασιν ι "Η πώς δύναται τις,» φησιν, c είσελθείν είς 
τήν οίκίαν τού ίσχυροΰ, κα\ τά σκεύη αυτού διαρπά-
σαι , έάν μή πρώτον δήση τδν ίσχυρδν, και τότε 
διαρπάσει σκεύη αυτού; > Οίκον μέν γάρ ίσχυροΰ, 
τούτ* έστι, τοΰ Σατανά,τδν περίγειον χώρον έφη, και 

IV. ORAT. IV. 107S 
Inierrogatione infonuatur orationis babilus : ve-

rtim requiril inielligeniiam. Horum aalem verbo-
nira mens hsec cs i : Captus esl orbis terrarum a 
diabolo el a grege daemoniorum : nec erat cuiquam 
in lerra inlegrum eoruin perversilatis tyrannidem 
effugere. Nec enim erat qui facerel bonum, nen erat 
usque ad ununi: sed unum per omnes peccati linum 
extensum erat, et lenebrae et caligo omnium incum-
bebanl cordibus : ita Μ a nalura et vere Deo abdu-
cereniur, el bis qui dominali sunl traderenlur. 
Adorabanl cnira alii creaturam snpra Creatorem, et 
mundi elemenia : alii eos qoi inlolerabili saevit»a 
oppresserant, 682 coluerunt. Uaque facu sunt dtiro 
lyranno subdili el captivi, qui «sliam mcntem inler-
nam in servilutem ei captivitatem redegit. Sed 
nemo prorsus erat qui injuria affectis subvenire 
posset. Hinc intemperanli fasiu inflaius dixit : Or-
bem universum comprehendam manu velut nidum, 
et velut ova dereiicia lollam : nec est qui effugiat 
nie, vel qui contradicat mihl. Cum ergo ad bunc 
modum supercilium erigerel contra terrae incotas 
diabolus, sciscilatur et inquit Servaior : Num de-
trabet quis a giganle spolia t T? Difficile est, inquit, 
ei arduum vincere forlem (giganiem enim bic, for-
tem nominai), et spolia ei deirabere. Qui enim boc 
dubium esl? Sunl enim bi valdc saevi, nec quibus-
Hbetexpugnabiles, sed his solummodo exposil: et ad 
capiendum faciles, qui proiensa et invicla manu eos 
valenl oppugnare. Sed ego, inquit, detraham, el l i -
berabo ir.juria affeclos : et jugo servilulis abjeclo, 
liberialis gralia illustres reddam. Verum quod justa 
Dei senieiuia depradetur Salanam, et deliclorum 
in nos a sceleralo poenas deposcat, conGrmabit, 
cum addit: Et st caplivos duxerit injusle, servabi-
lur? Veloii per inierrogalionem, inlcrposiia sub-
dislinciione, hunc versum accipiemus. Nam qui in -
jusie in eos qui nullam injuriam fecerunl insilit, et 
eos deinde caplivos abduclt, et in calamitalcs in-
eviiabiles conjicit, non servabilur : sed eorum qune 
ausus esl, poenas solvel. Iiaque dimitiet eos qui 
inslar spoliorum seu caplivorum eranl i l l i subditi, 
rationemque insuper reddet eorum qu» praelcr 
xquum et jusium in illos fecerii. Cujusmodi est 
quod alibi dicil : Quemadmodum veslis sanguinc 
polluU non eril munda, sic neque lu eris mundus, 
proplerea quod lerram meam perdidisli, et populiim 
meum occidisli : non manebis in aelernum lempue. 
Admoneri eliam possunl bi qui banc Scripluram 
legent, ipsum eiiam Servalorem inveniri lale quid-
piam dixisse in evangelicis oraculis : < Quomodo 
enim, > inquii, < polesl qtiis ingredi domum fortis, et 
vasa ejus diripere, nisi prius ligaveril iorlem, cl 
tuin vasa ejus dir ipia l"? ι Domum enim foriis, id 
eel Salanse, bunc orbem lerrarum dixit, non quasi 
vcre ejus esset, sed quia ab eo essei occupaius. Sed 
poslquam ingressum est illam 683 incarnalum 
Verbum, incflabili poientia ligalo fo r i i , vasa ejus, 

, T Luc. x i , 21. M M a l l b . xu, 29. 
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id esl, qui eadem cuin ipso quonJam senliebanl, ad Α ούχ ώς δντα αυτού κατ α άλήθειαν, άλλ' δτι κατεί-
εβ traduxil. Ul enim eleciionis vaea sanclos esse ληπτο παρ* αύτοΰ. Επειδή δέ είσήλθεν είς αύτδν 
i!icimus, sic vasa eliam diabolica, cos qui ei sub- σαρκωθε\ς δ Λόγος, άφράστω δυνάμει καταδήσας τδν 
stinl f el idem cum illo sapere voluerunl vcl coacti Ισχυρδν, μετέθηκεν είς έαυτδν τά σκεύη αύτοΰ, τοΰτ' 
S U I I I , nominamus. έστι, τούς τά αύτοΰ φρονοΰντάς ποτε. "Ωσπερ εκλογής 
σκεύη, τούς αγίους είναί φαμεν, ούτω κα\ σκεύη διαβολικά, τούς ύπ ' αύτφ γεγονότος, καί τά αυτού φρο
νείν έλομένους, ήγουν κατηναγκασμένους. 

VERS. 2 5 . Sic dicit Dominus : Si quis capihum 
duxerit giganlem, accipiel spolia: accipiem aulem α 
forti, servabitur. 

Dixi jam inexplicabili el diviiia poteniia Domi-
num nostrum Jesum Gbrislum ingressum fuisse do-
roum fortis, id esl, in mundum cuiu carne venisse, 
el eum qui quondam occupavil et vi subjecit uni-
versae lerrae habitatores, eosque peccali jugo subdi-

Οΰτω Λέγει Κύριος· Έάν τις αΙχμαΛωτεύση 
γίγαντα, Λήψεται σχύΛα' Λαμβάνων δέ χαρά 
Ισχύοντος, σωθήσεται. 

"Εφην άρτίως δτι δυνάμεσι ταΤς ά^ήτο ις και 
θεοπρεπέσι χρώμενος δ Κύριος ημών Ιησούς Χρι-
στδς είσήλθεν είς τήν οίκίαν τοΰ ισχυρού, τοΰτ' έστιν, 
είς τόνδε τδν κόσμον άφϊκται μετά σαρκδς, καί τδν 
πάλαι πλεονεκτοΰντα, κα\ βιαζόμενον τούς άνά πα-

di l , ac ceu captivos reddidil, spoliasse, el quasi iu Β σαν τήν γήν, και τοϊς τής αμαρτίας αυτούς ύπο-
vincula infracla conjectum, el calenis caligiuis in 
larlariim prxcipitatum, Iradidisse io judicium magni 
dici, cusiodiendum et puniendum, illumque demum 
diripuisse ; illis vero qui sub eo erant persuasisse 
ul recurrerenl, vellenlque Deo vere subjici, et ejus 
iitittti obedire, et ea exsequi sataganl, unde salutem 
possenl consoqui. Poslquam vero oblinuissel vicio-
riam Cbristus, ct ad nos quoque viciorlam transmi-
s\i: verum non absque illo vinciinus. Laus enim vir-
inlls sanciorum ipse esl, juxta vocem Psallenlis"\ 
Quippe sapienlissimus Paulus inqui i : c Omnia pos-
8wm in Chrisio, qui me corroborat * · . ι haqnc banc 
viam nobis aperuii el complatiavii, ut posseaius 
furtera spoliare, sive giganiem, nimirum Salanam. 

φέροντα ζυγοϊς, και έν δορυκτήτων τάξει πεποιη-
μένον, έσκύλευσέ τε κα\ οΤον δεσμοίς ά^ήκτοις 
έμβαλών, σειραϊς ζόφου ταρταρώσας, παρέδωκεν είς 
κρίσιν μεγάλης ημέρας τηρεϊσθαι κολασθησόμενον, 
έσκύλευσέ τε κα\ μετά τούτο αύτδν, παλινδρομεϊν 
άναπείσας τούς ύπ' αύτψ γεγονότας, είς γε τδ θέλειν 
τψ κατ' ά).ήθειαν ύποκεΐσθαι θ ε ψ , κα\ τών αυτού 
νευμάτων άντέχεσθαι, κα\ άποπεραίνειν έπείγεσθαι 
τδ τελούν αύτοϊς είς σωτηρίας εύρεσιν. Επειδή δέ 
κα\ κεκράτηκ:ν δ Χριστδς, παρέπεμψε τδ νικφν κα\ 
είς ημάς αυτούς, πλήν ού δίχα αυτού· τ δ γ ά ρ καύ
χημα τής δυνάμεως τών αγίων αυτός έστι, κατά τήν 
τού Υάλλοντος φωνήν. Κα\ γοΰν ό πάνσοφος Παύλος · 
ι Πάντα ισχύω, φησ\ν, έν τψ ένδυναμοΰντί με Χρι-

Si quis caplivuin duxeril, inquil , giganiem, acci- C σ Γ φ . · Ούκοΰν ίππήλατον κα\ ήμίν άποφαίνων τδ 
δύνασθαι σκυλεύειν τδν ίσχυρδν, ήτοι τδν γίγαντα, 
φημ\ δή τδν Σατανάν. Έάν τις αίχμαλωτεύση γί
γαντα, φησ\, λήψεται σκύλα. "Οτε γάρ διαβολικής 
Ισχύος περιγιγνόμεθα, κα\ τάς τών έχθρων εφόδους 
διαδιδράσκομεν γενικώς δπλον ευδοκίας αύτδν Εχον
τες τδν Χριστδν, τότε σκυλεύαμεν τδν πονηρδν, κα\ 
τήν νικώσαν ψήφονάποφερόμενοι, κα\ κρείττους 
άναδεδειγμένοι τής ένούσης αύτψ σκαιότητός τε καί 
πονηρίας. Πλήν δτι παρά Χριστού τδ δύνασθαι νικάν 
τοίς άνδριζομένοις προσγένοιτ' άν, καί ούκ άν έτέ
ρως είς τούτο εύκλείας διελάσειέ τις, διαδείκνυσιν 
εύ μάλα προστιθείς· Λαμβάνων δέ παρ ' Ισχύοντος 
σωθήσεται. Δίδοντος γάρ ήμίν τδ δύνασθαι κατευμε-

piel spolia. Quando enitn viribus diaboli superiores 
Eumus, et iniinicoruin insullus eviiamus, arma be-
iievolenliae per omnia habenles ipsummei Cbristum : 
lunc malmn spoliamus, ei viclricem senleuiiam re-
porlamus, et ejus perversilate el raalitia foriiores 
iisse videmur. Verum banc vincendi facultalem adesse 
virililer agenlibus, per Cbristum, et non aliler posse 
quen.piam ad banc dignitatem pervenire, osiendil 
pulcherrime, cum adjicii : Accipiens autem a foni , 
yervabitur. Eienim si ille dederit ul illum homici-
dam draconem supereipus, illum spoliabimus, ct 
preierea servabiinur, iransmiitenle nos hac vicioria 
ad perennem 6 8 4 v i l a , n > ad gloriam, ad laudem 
cl ad rcgnum coelorum. Dixil eliam ipse Ghrislus, ^ γεθείν τού μιαιφόνου δράκοντος, σκυλεύσομεν αύτδν, 
cum spoliassel Salauam, ei viam planam el aequa 
biiem ad victoriam oblineudam, his qui In ipsu;n 
credideruni, reddidissel : c Ecce dedi vobis faculia-
lem conculcandi snper serpentes et scorpioues, et 
supra Qiunem potenliain iuimici, et nibil poiesi vo-
bis nocere ' · . ι Verum esi igiiur quod accipienles 
a foni, id esl, ab ipso (esl enim ilie exerciiutim Do-
ininus),el servamur, el vincimus. Quin el aliler spo-
liare quis poteril Saianam, si ejus subdilos el aber-
ranles, ad veras Dei cognilionis lucem arliiiciose 
reducai, et a viiiosilalc ad sanctam v.vendi talio-
ncin iraducal. 

σωθησόμεθα δέ πρδς τούτψ παραπέμποντος ημάς 
τού νικαν είς άμύρητον ζωήν, είς δόξαν, είς καύ
χημα, κα\ εις βασιλείαν ουρανών. "Εφη δέ που και 
αύτδς δ Χριστδς, σκυλεύσας τδν Σατανάν, κα\ τήν 
δδδν δύνασθαι κρατεϊν ψιλήν, και εύήλατον τοίς είς 
αύτδν πιστεύσασιν άποφήνας · ι Ίδού δέδωκα πατεϊν 
επάνω δφεων ύμϊν, κα\ σκορπίο^ν, κα\ έπ\ π5ταν 
τήν δύναμιν τού εχθρού, κα\ ουδέν υμάς ού μή άδ> 
κήση. > Αληθές ούν, δτι λαβόντες παρ' ισχύοντος, 
τούτ' έστιν, αύτοΰ, κα\ γάρ έστιν αύτδς ό τών δυνά
μεων Κύριος, σεσώσμεθά τε και νενικήκαμεν. Ι κ υ -
λεύσειε δ* άν τις κα\ έτέρως τδν Σατανάν, τονς 

Psal. L w w m , 18. ·' Pbilip. ιν, 13. ! 0 Luc. x, li». 
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ύπ* αύτψ γενομένους κα\ πεπλανημένους είς τδ της αληθούς θεογνωσίας φώς αποπομπών εύτέ-
χνως, και μεθιστάς έχ φαυλότητος είς εύζοΛαν άγιοπρεπή. 

Έγώ δέ τήν κρίσιν σου κρινώ, καί έγω τους * VERS. 2 6 . Ego aulem judicium tuum judicabo, et 
υΙούς σου φύσομαι, καϊ φάγονται ol ΘΛίψαντές σε 
τάς σάρκας αυτών, καϊ πίονται ώς όϊνον νέον τδ 
αίμα αυτών, καϊ μεθυσθήσονται, καϊ αϊσθανθή-
σεται πάσα σαρξ, δτι έ)*ώ ό (>υσάμενός σε , καϊ 
αντιλαμβανόμενος Ισχύος Ιακώβ. 

Ποιείται μέν τους λόγους ώς πρό; γε φημ\ τήν Σιών. 
Γιους δ« αυτής ονόμαζε ιν έοικεν έν τούτοις τούς 
αγίους αποστόλους καϊ. εύαγγελιστας, καί τούς 
μετ* εκείνους Ιτι κεκλημένους είς· ίερουργίαν · ο! κα\ 
φωστήρες έν κόσμψ γεγόνασι λόγον επέχοντες ζωής, 
κα\ διακηρύττοντες^ πανταχού τήν δόξαν Χριστού, 
καί τής παρ* αυτού σωτηρίας τήν δύναμιν εμφανή 
καθιστώντες τοίς άνά πάσαν τήν γήν, οΤς δή κα\ 

ego fitios tuoi liberabo,el comedent qui afflixerunt te 
cames suas, el bibent quasi vinum novum sanguinem 
suum, el ebrii erunt, et teniiel omni$ caro quia ego 
Dominut qui liberavi te, et qni adjuvi forliludinein 
Jacob. 

Verba facil, ut d i x i , ad Sion; filios aulem ejus 
liic videlur dicere, sanctoe aposiolos el evange-
lisias, et eos qui posl illos vocali eunt pralerea ad 
ininisterium : qui eliam mundi lumina fueruni« *er-
Dionem viuc adhibenles, et ubique gloriam Christi 
pradicanies, el viin saluiis ejus declaranlea bis qui 
uuiversum orbem terraram incolunl : conlra quos 
etiam, ceu fera qu.xpiam imiuaniseiiiuuiilis, el lua-

ύπήν οίά τις θήρ ώμό^ τε κα\ απηνής , κα\ άρχε- loruin princeps draco, afflicliones cl perseculiones 
κακός δράκων, Θλίψεις και διωγμούς έπισωρεύων 
αύτοϊς, κα\ καταθήγων άφορήτως τούς της ένούσης 
αύτψ μοχθηρίας ύπασπιστάς» Έπεχειρήθησαν γούν 
διωγμοί πλειστάκις, κατά τών αγίων Εκκλησιών, 
κα\ τυράννων άγρίως ,ώμότης έπιπηδήσασα, παρεκό-
μισε πολλούς είς τούς ϊτΧ τοϊς μαρτυρίοις αγώνας. 
Άλλ' έγώ, φησίν, ώ Σιών* φαμέν δέ είναι τήν Έκ* 
κλησίαν, ήν δή κα\ Σιών αποκαλεί · τήν κρίσιν σου 
κρινώ, κα\ έγώ τούς υίούς σου ^ύσομαι. Άδικήσαν-
τες γάρ ουδέν οί Θεψ προσκείμενοι, καί έπ ' ούδενΐ 
τδ σύμπαν άτόπψ κατεγνωσμένοι, είτα τούς μέχρι 
ψυχής κα\ αίματος διενεγκόντες αγώνας μετά Χαμτ 
πρών ανδραγαθημάτων είς τάς άνω τρέχουσι μονάς* 
πλήν τό γε ήκον είς τδν τών έπιβουλευσάντων σκο-

accuntulavit, et in eos improbilalis suae salellites 
iiiiolerabiliter aUmulavii. Iiaque persecuiioiies ssepe 
conira sancias Eccleaias exciuue sunt, ei lyramio-
rum crudelilas immaniler insilieus, mulios in mar-
lyr i i cerlamen discriraenqne adduxii. Sed ego, in-
q u i l , ο Sion (eam vero dicimus esse Eccl&iam, 
quam Sion appellai), judicium Umm judicabo; el 
ego fiiios luos liberabo. Qui enim nullaro intiderunt 
injuriaiu, Deo adhxrenies, cl de nullo f<Bdo crimtne 
accusaii, deinde etiam pro viia et sanguine cerla-
roeii subiverunt, cum bis illuslribus iaciis currunl 
ad suprema babilacula : v e r u i u qnanium ad consi-
lium eorum qui insidias comparaverunl, mortui 
sunt el perieruut. Ilaque judicium conlra islos, sive 

πδν, τεθνήκασί τε κα\ άπολώλασιν. Ούκούν ή έπ\ £ juatum judiciuni flel omuino a Deo. Qui euim pro-
pier pieiatem 685 e nobilissiHiis bisce cerlamini-
bus eftatarunl, ei ad bravium superuae vocalionis 
devenerunt, incorrupiionis corona reviucieniur. Αι 
qui inseciaii sunt eos, et injusie 6os occideruni, 
quos prastabai seniuiari, suas carues edenl, el nou 
eorum qui pasai suul, sed propriuin veUil absorbe-
bunl sanguinem. Nam qure irrogaruul aliis non jusle, 
paiienlur ipsi jusla senieniia, Deo eos qui passi 
sunl coroiiaiile : eos qui injuria affecerunl, diu-
luriiie et iciernae puniuotii subjifienle. Eriique boc 
juslum judicium omni carni, id est, ouiui homiiii 
noiissimum. Nain qui propler pielaiem in pericu-
lum veniuul, omniiio auxilium feretur illis a me, qui 
le juvare possum, Jacob, id esi, ex semine Jacob. 

τούτοις κρίσις, ήτοι δικαιοκρισία πάντη τε κα\ πάν
τως έσται παρά Θεού. Οί μέν γάρ δι' εύσέβειαν τούς 
εύκλεεστάτους αγώνας διανηξάμενοι, καί είς τδ 
βραδεϊον τής άνω κλήσεως καταντήσαντες, τδν τής 
αφθαρσίας άναδήσονται στέφανον. 01 δέ γε τήν δίω-
ξιν έπενεγκόντες αύτοίς, κα\ άπεκτονδτες αδίκως, 
ούς ήν άμεινον έπείγεσθαι ζηλούν, τάς εαυτών έδον-
ται σάρκας, κα\ ού τδ τών πεπονθότων μάλλον, 
άλλά τδ οίκεϊον ώσπερ έκροφήσουσιν αίμα. "Α γάρ 
έτέροις έπήγαγον, ούκ έν δίκη πείσονται μάλλον 
ψήφψ δικαία Θεού, στεφανούντος μέν τούς πεπονθό-
τας, υποφέροντος δέ μακρ$ και άτελευτήτψ κολάσει 
τούς άδικήσαντας. "Εσται δέ ή τοιαύτη δικαιοκρισία 
γνωριμωτάτη πάση σαρκ\, τούτ* έστιν, άνθρώπψ 
παντί. Έσονται γάρ έν τοίς δι' εύσέβειαν κίνδυνεύου- Ο Dixi aulem bunc serinonein propbeticum scriplmn 
σιν. Ός άντιλήψεται πάντη τε κα\ πάντως ή παρ' 
έμού βοήθεια τού και έ ν ισχύοντος σε τδν Ιακώβ, 
τούτ' έστι, τδν έκ σπέρματος Ιακώβ. Έφην δέ, δτι 
γέγραπταί πως δ-προφητικός έν τούτοις λόγος, είς 
πρόσωπον τών αγίων αποστόλων τε καί ευαγγελι
στών, οίπερ ήσαν έξ Ιακώβ, κατά γέ φημι, τήν 
σάρκα. Ούκ άπίθανον δέ και Ιακώβ όνομάζεσθαι 

esse ιιι persona s a n c i o r u m , e i a p o s i o l o r u i n , e i 

e v a n g e l i s l a r u m , qui erat i t ex J a c o b , quod sane a i 

c a r n e i n a l i i n e l . Nec tamen a b s u r d u m e s l , u l J a c o b 

n o m i i i e l u r qu iv i s s u p p l a n i a i o r , id e s i qui aupp lan-

lat Saianam, e l qu i ca l l ide e l quas i j u v e n i l i iu ipe lu 

laqucos peccat i I r a n s i l i l . J a c o b a u i e m i n l e r p r e u t u r 

B U p p l a n U l o r . 

πτερνιστήν άπαντα, τοΰτ' έστι, τδν πτερνίζοντα τδν Σατανάν, καί τούς τής αμαρτίας παρελαύνοντα βρό
χους εύτέχνως τε άμα κα\ νεανικώς. Πτερνιστής γάρ δ Ιακώβ ερμηνεύεται. 

Οντως Λέγει Κύριος' Ποίον βιβΛίον τού άπο- (ΙΑΡ. L . VERS. 1. Sie dicit Dominns: Qualis e$l 
rrucicv ζής μητρδς υμών ' έ* ψ έξαπέστειΛα fibcr repudii mairis vesinv ? cui dimisi eam? aui cui 
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crtdUofi vendidi 90$ t Ecc$ ptceaii* veifrti dimiti Α αυτήν; ή τίνι ύχόχραως χέχραχα υμάς; 16ρ* 
τα7ς άμαρτίαις υμών έξαπέστειΛα τήν μητέρα 
υμών. 

Άσώματόν τε τδ Θείον, άύλόν τε κα\ αφανές, χαι 
απλούν. Κα\ ούχ αν τις έπ ' αύτφ τά είκότα δρων 
φαντασίαν τινά λάβη σωματικών. Πλήν τδ Γράμμα 
τδ Εερδν ανθρωπίνως ήμΤν τά περ\ αύτοΰ διαλέγε
ται. Ού γάρ ήν έτέρως νοεΤν δύνασθαι τούς έν άπλοϊς 
χα\ παχέσιν δντας σώμασιν. ΕΙ μή καθάπερ έν τάξε» 
παραδειγμάτων παρεκομίσθη τά καθ* ημάς, ίνα έχ 
τών έν αίσθήσει κα\ δρατών πραγμάτων, κάν γούν 
έκ μέρους νοεΤν Ισχύσωμεν, τά περί τής θείας τε 
κα\ υπέρτατης ουσίας, ή χαί πάσης έστιν έπέκεινα 
φαντασίας σωματικής. "Αθρει δή έν τούτοις άνθρω-
ποπρεπη γεγονότα τ φ προφήτη τδν λόγον. ΟΤα γάρ 

h.airem veilram. 

Sine corpore, et a roateria gejuncta,et sine speeie 
ntque simplex esl Divinilas : nerooque qui recte fa-
cit, de eo ullam speciem assnmil corporalem. Ve-
rnm eancla Scriplura humano more nobiscum de 
ea loquitur. Necenim aliter inlelltgere posscnl qui 
in hoc palpabili el crasso 6uni corpore, nisi ba res 
qu« apad nos sant exempli gralia addacerenlur: 
υι ex rebus sub eertsum aspecuunquc venieniibus, 
ex parte saUem inielligamus altqoid de divina el 
guprema essenlia, quae omnem specfem corpoream 
superal. Observa etiam bic bumano more babilam 
es&e a propbeta oraiionem. Nam velui vir quispiam 
ctini uxore babilans, et copulatus cum populo Ju- B «Κ **ήρ γυναικ\ σύνοικος, κα\ συνηρμοσμένος, τοίς 
daico disseril, et loqutiur de malre ipsoruin : ma-
tre, inquam, quae est terresiris el sensibitis lerusa-
lem: ut inde rursus in peraoua unius mulieris, eorum 
sorietas inlelligatnr. 686 Qtiemadmodum enim 
cnm Ecclesiam dicimus, non circuitoi miirorum vim 
bujus diciionie accommodamus, sed pioram io ea 
potius sanctissimam riitiUitndinem signiflcamus: sic 
eiiamsi quis matrem Judxoniui dicat, ipsos nibilo 
secius designat. Itaque non ego, inquil, ejeci matrem 
\cslram, cem essem ei sponsi vlce, ci probilaiis se-
niina Jecerim, cum per logem, tum etiam per pro-
|>hptat: sed illa poilos diverlii, jura quae mihi dc-
bentur parvifaciens, ei pro nihilo dutens quodam-

Ιουδαίων δήμοι ς διαλέγεται, καί φησι περ\ τής αυ
τών μητρδς· φημ\ δή της επιγείου, καί αίσθητης 
Ιερουσαλήμ· ίνα δή πάλιν δι' αυτού, κα\ ώς έν 
προσώπψ μιάς γυναικδς τδ αυτών νοηται σύστημα. 
"Ωσπερ γάρ Έκκλησίαν λέγοντες, ού ταΐς τών τει
χών περιβολαϊς τήν τής λέξεως δύναμιν επάγε ιν 
είθίσμεθα, κατάδηλουμεν δέ μάλλον τών έν αυτή 
θεοσεβεϊν ήρη μένων τήν εύαγεστάτην π λ η θ ύ ν ούτω 
χάν εί τις λέγοι τήν Ιουδαίων μητέρα, πάλιν ουδέν 
ήττον αυτούς κατασημαίνει. Ούκοΰν ούχ έγώ, φησ>ν, 
άποβέβληχα τήν μητέρα υμών, καίτοι γεγονώς αύτζ 
χαθάπερ έν τάξει νυμφίου, και τά τής επιεικείας 
σπέρματα καταβαλών διά τε νόμου και προφητών * 

odo esse cum Deo. Nam qtialls liber repudli et Q απεφοίτησε δέ μάλλον αυτή τών είς έμέ δικαίων 
dutu* est a nie? Nemlnem enim Deus a suo consor-
tio extrudit, nec quemqtjam rejicit eorum quf recto 
pede solent incedere ; sed quicunque stinl in fide 
gcrmani, ei omnis bonestalis scfenies, bis germii-
l i t ut liceat perpetuo spcietatis el conjunclioim cum 
IMo flrmas quasi opes possidere. Ab bac lanla glo-
ria excidit quisqiiis divinisejus oraculis toia mcnle 
repugnal el dissidet, et volnplalis qaam Dei est 
amanlior. Proinde quasi viri loco cum matre Ju-
dawruin cobabitasset, Qualis, inquil, liber repudii 
matris vesirae? cui illam dimisi? Nec enim quis-
quam, inquit, probaverii me illam repuiisse ei odio 
babuisse, sed illam accusabit polius, ul quse sponle 
sua me dcsertieril. Cni auiem creditori vendidi vos? 

ολιγώρησα σα, χα\ μικρού παντελώς άξιώσασα λόγο» 
τδ είναι μετά Θεού. Έπε ι ποίον αυτή δέδοται παρ* 
έμού τής αποστασίας βιβλίον; Εκπέμπει μέν γάρ 
ούδένα Θεδς τής πρδς αύτδν οίκειότητος · άποσείεται 
δέ τών όρθοποδεϊν είωθότων ούδένα* άλλ' οίπερ άν 
είεν γνήσιοί τε πρδς πίστιν, κα\ άγαθουργίας άπάσης 
επιστήμονες, τούτοις έφίησι τδ έξεϊναι διά παντδς 
τήν πρδς αύτδν οίκειότητα καταπλουτεϊν άραρδτως. 
Έ ξ ω γε μήν τής τοιαύτης έρχεται δόξης δ γε τοις 
θείοις αύτοΰ θεσπίσμασιν άσυμφυή χα\ άσύμδατον 
τήν διάνοιαν έχων,καΐ φιλήδονος ών μάλλον, ή φιλό
θεος. Ούκούν ώς έν άνδρδς τάξει, τή τών Ιουδαίων συν-
οικίσας μητρί* Ποίον, φησ\, τδ βιβλίον τού άπο-
στασίου τής μητρδς υμών, έν $ έξαπέστειλα αυτήν; 

Alius C8l iii bis verbis oralionis babilus ac figura. D Ού γάρ άν τις έπιδείξειε, φησ\ν, έμέ μάλλον αυτήν 
έξώσαντα, κα\ μεμισηκότα, καταγνώσεται δέ μάλλον 
αυτής, ώς αύτόκλητον έλομένης τήν άπόστασιν. Τίνι 
δέ ύπόχρεως ών πέπρακα υμάς ; "Ετερον έν τούτοις 
τδ σχήμα τού λόγου. 'Ος γάρ οίκέταις &σπδτης 
διαλέγεται. ΤΑρα γάρ, ώς άνθρωπος, φησιν, έν έν
δεια χρημάτων πεπιεσμένος, κα\ χρεώσταις περι-
πεσών άπεδόμην δεσπόταις έτέροις οίκέτας δντας 
έμούς; Καίτοι πώς τούτο ούκ εύηθες παντελώς, ή 
νοείν, ή φράσαι; Πέρα γάρ ανάγκης τδ Θείον, χαί 
ουδέν έπέκεινα τδ σύμπαν αυτού. Ούχούν ού πέπρακα, 
φησιν, ούδ* άν έξεδόμην έτέροις δεσπόταις» αγαπών
τας έμέ, και τών έμών θεσπισμάτων άπηρτημέ
νους. Πώς ούν άρα τδν τής έτερων δουλείας ύπεμεί
νατε ζυγόν; Πρόφασις ύμϊν τοΰ κακού-γέγονεν ή 

Nain velui famulos berus alloquilur. An enim, in-
quit, velut bomo itiopia pecuniae pressus, el in 
credilores [χρεώστης, debilor vel creditor] incidens, 
peregre proiiciscens aliis domiiiis famulos meos 
«xposoi ? Al boc quam plane slulium esi vel cogi-
tare, vel dicere! Supra enim necessilatem et ino-
fiam «et Divinitas, nec quidquam babel illa cum ea 
«ommercii. Igilur non vendidi, inquit, neque elo-
4M\ VOS aiiis lieris, qui me diligilis, et a meis pen-
4lr«s oraculis. Quomodo ergo alienae servilulis j u -
^ i i n eubiislisΤ Cansa hujus mali vobis fuit pecca-
inm. Hujus enim causa fa briflcavit vos omnes pec-
<:aii paier, el omnis viLiosilatis inventor, quique 
c«>s qui a conaoriio conjtinciioneque cum Deo ex-
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αμαρτία. Ταύτη; γαρ ϊνεκα κατεκτήσατο πάντας Α cidimt, i d S6 rapfc, «Η iu matoram vtragiiwm de* 
υμάς ό της αμαρτίας πατήρ, κα\ ^ραυλότητος πάσης 
εύρέτης· καί τούς τής προς Θεδν οίκειότητος άπο-
πίπτοντας αρπάζων είς έαυτδν, κα\ τοϊς τών χαχών 
βόθρο ις έγκαθιε\ς, και είς πέταυρον $δου κατακομί-
ζων αυτούς. Έψεται γάρ πάντως τοις ώλισθηκόσι 
τής πρδς θεδν οίκειότητος τδ δείν άφύκτοις έγκατα-
πείρεσθαι βρόχοις. Δεινδς γάρ είς πλεονεξίαν δ 
Σατανάς, κα\ ούσπερ άν Ρδοι τών έπ\ γής όλιγωρεϊν 
έλομένους τού είναι με*τά Θεού, τούτους τοϊς Ιδίοις 

iniuit, el in laqweam erci detrrjdii. Sequeter euim 
omnino eos qui tapei eunl a crnijunclione ctnn Deo, 
687 u l ineviiabitibe» laqireis iiivoJvaiiltir, Esl eniro 
in occopando vehemens et violenius Satanas: et 
qnos in terra babitantes viderit parvlducere esse 
cum Deo , eos sttts jugis aebjicil, et in txtrema de-
ducit mala, ex liberis eos aervoa, ex gtorioeis inho-
noraios reddens. Ejusmodi etifm semper annt ejua 
sinistre perversitatis aiipeudia. 

ύ-οφέρει ζυγοΤς, κα\ εν τοϊς έσχατοι; κατακομίζει κακοί ; , δούλους αυτούς άποφαίνων, άντ'έλευ-» 
θέρων, κα\ έξ ένδοξων άτίμους. Τοιαύτα γάρ άε\ τής εκείνου σκαιότητος τά δψώνια. 

ΤΙ δτι ήλθον, καϊ ούκ ήν άνθρωπος; 'Εκάλεσα, VERS. 2, 5. Quid quoniam veni, et non erat 
καί ούκ ήν ό υπακούων; Μή ούκ Ισχύει ή χείρ homo ? Voeavi, el non erat attdieiu. Aniton poterit 
μον τον φύσασθαι; Ίδού τή άπειΛή μον έζερη- Β manui mea tiberare? Ecce comminatione mea dcter-
μώσω τήν θάλασσαν, καϊ θήσω ποταμούς έρή- tum [aciam mare, et ponam flumina deserU, et άνε
μους, καϊ ζηρανθήσονται ol Ιχθύες αυτών άπό 
τού μή είναι ύδωρ, καϊ άποθανούνται έν δίψει. 
Καϊ ενδύσω τόν ούρανόν σκότον, καϊ ώς σάκκον 
τό περιδόλαιον αύτον. 

Τά τής Σιών τέκνα, τούτ' Ιστι, τούς έξ αίματος 
Ισραήλ, και αυτήν δέ τήν Σιών, τήν έπίγειον Ιερουσα
λήμ δηλονότι, ταϊς σφών αυτών άμαρτίαις καταπεπρά-
σθαι τε κα\ έκβεβλήσθαι τής πρδς αύτδν οίκειότητος 
εύ μάλα διειρηκώς, ύπδ μώμον άγει, καί γραφήν τής 
είς λήξιν άπονοίας τε όμού καί άμαθίας. Έπιλάμ
ψαντος γάρ τού Μονογενούς μετά σαρκδς τοϊς έπι 
τής γής, και έν είδει τφ καθ' ημάς πεφηνότος, άμνη-

flent pitces eorum, εο quod no* $it aqua, et $iti mo-
nenlur. Et induam cadum Untbrit, el quati cilicium 
ponam operimentum ejut. 

Liberoe SSon, id esl, sanguine Tnraelitico orittfido*, 
ipeamque Sion, terrestrem videticet Jeriisalem, sait 
ipeorum peccalis divendHoe, ei ejecloe a conjun-
ctione cum ipso, perpulcbre dbaernk: voeat nrene 
in reprefoensionefli et crimen insigim amenti» aimul 
et insciliac. Nam quando Unigeniias iltuxit l e r r » 
incolis in carne, et in specie nobis simiti appamit, 
impie ei legem et prophelas oblivioni tradtdecont. 

μονήσαντες άνοσίως, κα\ νόμου, κα\ προφητών, Q dori el pratfacti mansenint, el inlemperan(er effre-* 
σκληρο\ καί άτεγκτοι μεμενήκασι, καί ασχέτως νο 
σούντες τδ έξήνιον. Ού γάρ ήθελον είδέναι τδν Αυτρω-
τήν, τής σωτηρίας τδν πρύτανιν, τδν δικαιούντα τδν 
άσεβη, κα\ άπάσης αίτίας άπαλλάξαι δυνάμενον τούς 
ταις άνθρωπίναις άσθενείαις ένειλη μ μένους. ΤΗλΟον 
τοίνυν, φησ\, τούτ' Ιστιν, ένηνθρώπησά τε κα\ έπ-
έφανα τοις έξ Ισραήλ, και ούκήν άνθρωπος έν αύτοίς, 
νουνεχής δηλονότι, κα\ τδν τής λυτρώσεως καιρδν 
είδέναι δυνάμενος. Έ κάλε σα, κα\ ούκ ήν δ υπακούων, 
'βς γάρ αυτός που πάλιν φησίν δ προφήτης Ησαΐας 
έκ προσώπου τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού· 
< Εύρέθην τοίς έμέ ζητούσιν, εμφανής έγενόμην τοις 
έμέ μή έπερωτώσιν. Είπα, Ίδού είμ\, τώ ΙΟνει, οί ούκ 
ήπίσταντό με."Ολην τήν ήμέραν έξεπέτασα τάς χεί 

nes fuerunt. Non enlm votebant Redetnptorem ta-
lutis principem agnoscere, qei jttsiiftcat impium, 
qul omni crimioe liberare potesi eos qui h t i m a n i * 

impediti sunt infirmilalibas. Veni igilnr, inqnil, f«l 
est, bumankatem indui, ei appartti Isrtelitia: et uoa 
erat inter itlos bomo, videlicet cordattts, el qtii red-
emplionis tempus scire posset. Vocavi, ei w>n erai 
audiens. Eienim sic iterum ip&e Isaias propb«ia, 
iti persona o j n n i u m noslrum Servaioris Cbrieii i n -
q o i l : clnventus suin bw qui me non qtueruni^ 
conspicutis faclus aum his qui me non i n l e r r o g a D U 

Dixi,Ecce adsumgenli quaa milii non credidit. Toio 
die expandi manas meas ad popnlum incredulum el 
conrradicentem S l . ι In evangelicis eiiam scrifMis» 

ράς μου πρδς λαδν άπειθούντα, κα\ άντιλέγοντα.» ry sa?pe inveniemus Domiitum vocanlem ad Adeni Ju-
Έν δέ γε τοίς εύαγγελικοϊς συγγράμμασι πλεισταχού 
τδν Κύριον εύρήσομεν καλούντα πρδς πίστιν τούς 
Ιδίους [Humfred. legit Ιουδαίους]· ι Δεύτε πρός με 
πάντες οί κοπιώντες, και πεφορτισμένοι, κάγώ ανα
παύσω υμάς."Αρατε τδν ζυγόν μου έφ' υμάς. ι Ποτέ δέ 
π ά λ ι ν € Ό ακολουθών έμο\ ού μή περιπατήση έν τή 
σκοτία, άλλ' έξει τδ φώς τής ζωής. ι Να\ μήν κα\ τδ 
«ιστεύειν αύτοϊς Ιγκαρπόν τε και επωφελές άποφαί
ν ω ν c Αμήν λέγω, φησιν, ύμίν, δτι δ πιστεύων έχει 
ζωήν αίώνιον. ι Πλείστας δ' άν κα\ ετέρας φωνάς 
έπισωρεύσειέ τις τήν ίσην έχουσας δύναμιν, είπερ 
Ελοιτο μακρηγορεϊν. Ούκούν έκάλεσα, κα\ ούκ ήν δ 
υπακούουν, φησίν. Άλλ' ίσως εκείνο έρούσιν οί διά 

da?os : « Venite ad me, omnea qui laboratis et one-
raii esiis, et ego reficiam vo». Tollite jugoin meimi 
super vos. M > Rursus al ibl : ι Qui sequitur me, non 
ambulabil in 688 ^nebris, sed babebit lu«em v i -
l « " . > Cerie illis fructuosuin ei otile ease declarat 
ul credaut, inquiens: «Atnen dico voble quia qui 
credil, habei viiara aeternam ·*. ι Et eomplura alia> 
congerere quis pole Hi in eamdem tenteniiain, si 
quidem voluerit prolixe rem perseqni. Iiaque vo-
cavi, inquit, sed non eral audiena. Cjeierum illutl 
forlassis dicent, qui sic ex insigni amentia offende» 
runi, duro et prefracto peciore, non valere manum 
meam orbem terrarum Hberare. Atqui vere bic no» 

1 1 ba. LXV, 1, 2 " Mauh. xi , 28, 29. 1 1 Joan. vm, 12. s v Joan. v i , 47. 
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ft^utiuoi. £r*t tn im, ui dixi, in eptcie Dos l r i , qyam- Α μ « κ ρ ά ς ο ύ τ ω ά π ο ν ο ί α ς π ρ ο σ κ ε κ ρ ο υ κ δ τ ε ς , ol σχλη-
vis Ueus esset, Verburn, booainem giquidem i n d u i l , 

rarnin propegaiione onuin habena ex muliere. Sed 
qoi boc nevermit, el divioorutn ejng n iys ier iOTitm 

profundiuieui non ignoraninl, i l lum ORuiia possa 
sciverunl, Deum na i i f ra exsisienlem, ei ad redem-
piionetn erbig lerrarum ealis babuiasevirium. Al in -
lidelos et inscii accesseruni ad eum, velul ad bomi-
I-OIII promiscuuin el c o m m u i i e i o , adeo ut iusulla-
tceit el dtcereni: c De bono opere non lapidamus 
te, ged propler blagpbcmiam: quia bomo ctnn sis, 
tu facia leipsum Deum *·.>lllis conseulaneuin erat 
ei cog i lare ei dicere uon valuisee luanttm ejus lerra3 
iucolissubvenire, iiec liberareeosquiadiaboloeipcc-
caio vicli guitt. Sedquandobxc, iitquil, repuiaveritis, 

ράν χαί άθραυστου τήν διάνοιαν έχοντες, ώς ούχ 
άν ίσχύσειεν ή έμή χε\ρ ^ύσασθαι τήν έπ* ούρανδν· 
Πεφρονήχασι δέ χάν τούτψ τών αληθών ουδέν. Τ Ην 
μέν γάρ, ώς έφην, έν ε Εδει τ φ καθ* ημάς, χαίτοι Θεδς 
ών δ Αδγος. Ένηνθρώπησε δέ τήν χατά σάρκα ύπο-
μείνας γέννησιν έκ γυναικός. 'Αλλ' οί μέν τούτο εί-
δότες, καί τών θείων αυτού μυστηρίων ούχ άγνοούντες 
τδ βάθος, ήδεσαν δτι πάντα δύναται Θεδς ών φύσει, 
χα\ ή ν ίκανδς είς λύτρακην τής ύπ ' ούρανόν. 0? γε 
μήν άπιστοί τε χαί αμαθείς ώς άνθρώπω προσ-
ήεσαν χοινφ, ώστε κα\ έπιπηδωντάς τε καί λέγοντας* 
c Περ\ καλού έργου ού λιθάζομέν σε, άλλά περι βλασ
φημίας, δτι σύ άνθρωπος ών ποιείς σεαυτδν Θεόν. » 
Τούτοις άν πρέποι χαί τδ οΓεσθαί τε, κα\ λέγειν, ώς 

euanialiquidinoliuscogiiale: non enimsum vesirisi- ^ κάν ίσχύσειεν ή αυτού χείρ έπαμύναι τοίς έπ\ τής 
inilis,bomo simpliciler,sedDeu8poliu8,faclusad8iini-
iiludiuein ac gpecieiu veslrain, dispeusaliouis cawsa, 
Qi vog a mone et peccaio exiinerem. Ipge enim qui 
loquor adbiim, qui quondam per Moysem edidi mi-
racula, el ineflfabili poieniia mare, videlicet Ru-
brun), dtviei. Nam aquig velut nmrus induclus esl, 
el i r a j o c e n i B l redempli, OJ. qni iEgypliac» aerviiu-
tia jugtiin exueruitl. Degertum jfaciaui mare bic di-
eit, pro, exttccabo. Ponam auiem flumioa deserla. 
Ponaoi rursns, pro posui, inle.lligendum. Cousialere 
cniii) fecil Jordanem, eumque reddit aquig vacuHm, 
duM ieaus i r a d u x i l Uraelem, el iu lerrain promis-
gjoiris iulroduxic. Qiiod aulem ail ro aqni» pisces 
exgiccari, iNiell ige ad aignificandum toium exare-

γής, κα\ ^ύσασθαι τούς κεκρατημένους ύπδ τε τού 
διαβόλου, καί τής αμαρτίας. 'Αλλ' δταν ταύτα λογι-
σθήσεσθε, φησί, προσενθυμήθητέ τι τών άμεινδνων 
ού γάρ είμι καθ' υμάς άνθρωπος απλώς, Θεδς δέ 
μάλλον έν είδει τ φ καθ' υμάς γεγονώς οίκονομιχώς, 
ίνα υμάς έξέλωμαι, κα\ θανάτου, κα\ αμαρτίας. Αύτδς 
γάρ ό λαλών, πάρειμι δ πάλαι θαυματουργή σας διά 
Μωσέως, καί άφράστφ δυνάμει διελών τήν θάλασσαν, 
δήλον δε δτι τήν Έρυθράν. Έπάγη γάρ ώς τοίχος τά 
ύδατα, κα\ διέβησαν οί λελυτρωμένοι, καί τής έν 
Αίγύπτφ θητείας άποδυσάμενοι τδν ζυγόν. Τδ έξερη
μώσω τήν θάλασσαν, ένθάδε φησ\ν, άντ\ τού ξηράν 
αυτήν άπέφηνα. Θήσω δέ κα\ ποταμούς έρημους. Τδ 
δέ γε Θήσω πάλιν άντ\ τού Τέθεικα νοητέον. "Εστησε 

(acttira e&te Jordanei», hoc aasuiui. Utijus adeo i l - G γάρ τδν Ίορδάνην, κα\ υδάτων έρημον άπέφηνεν 
Stialm Η magni miraculi fecil menlionem eiiaui 
divintts David, dicene alicubi : € Quid est l ibi , 
089 inare, qiiod fwgisii ? el tu, JorUanis, quod coo-
verftus «8 r^lroraam *· ? > Alibi rureus: < Nuverunl le 
tquae, Dens, noverunl leaqua», ei timuerunl; lurba-
la* eitul abyssi, mnililiido sonitug aquarum > De 
Jordane iteram gie d i e i l : Tu exsiccasti fluraina 
Eibaw, id esl, aiigiralia. Meniinit eliam alicrius mi-
tacyli, ei inquit : liiduaiD cceluo» lenebris, el pouaiu 
ni saccum operiaienlum ejus; el rur&us, ljiduam, 
inlell.gendum eal, pro induj. Meininimus euim sa-
pieDlifteiitium Moysen ftcripsiwe: Triduaiu-e el pro-
fumlai JSgypiiac» regionig tenebrac dispersas 8iint : 
ai uulia res omuioo deiriiuentum Israelilis ailulil : 

αύτδν διαβιβάζοντος τού Ιησού τδν Ισραήλ, χαί είς 
τήν γήν τής επαγγελίας είσκομίζοντος.Εί δέ 6ή φησιν 
άποξηρανθήσεσθαι έν τοίς ύδασιν δντας ίχθύας, σύνες, 
δτι πρδς δήλωσιν τού είσάπαν χατεξηράνθαι τδν 
Ίορδάνην, παρελήφθη χαι τούτο, τής ούτω λαμπράς, 
καί μεγάλης θαυματουργίας διαμνημονεύει λέγων 
χαί δ θεσπέσιος Δαβίδ ποτέ μέν · c Τί έστί σοι, θά
λασσα, δτι έφυγες, χα\ σύ,. Ιορδάνη, δτι εστράφης είς 
τά οπίσω; ι ποτέ δέ πάλιν* < Είδοσάν σε ύδατα δ Θεδς, 
είδοσάν σε ύδατα, κα\ έφοβήθησαν. Έταράχθησαν 
άβυσσοι, πλήθος ήχου υδάτων.»Περί δέ τού Ιορδανού 
πάλιν ώδέ φησι * Σύ εξήρανας οταμούς Ή θ ά μ , τούτ' 
6στι, τούς έν τώ νότφ. Διαμέμνηται κα\ ετέρας θαυ
ματουργίας, καί φησιν, δτι Ενδύσω τδν ούρανδν — τ% ι Γ · — » » — · ι » — — r 

quibug erai diegel lux. Quod mirabile e*l c l nulla σκότος, κα\ θήσω ώς σάκκον τδ περιβόλαιον αυτού* 
dratione clici atti explicari polcat. Gum igiiur, iu-
quii, ille ego atin qui et in carne apparui, et olim 
Niare deserium ieci, eiva exaiccavi, illudque eiiam 
in fiuminibug effeci, c l lenebris ingeog coelum ami-
civi, mulUgque experimenlia planuro reddidi, me 
uuiversormn Dominum este, nibil noo meigviribus 
praeslari: quidni ridiculus gi(, vel poliiis impielalis 
criinini affinis, gi quie velil genlire el dicere non 
|MM§e maiium meam liberare ? 

κα\ τδ Ενδύσω πάλιν άντ\ τού, ένέδυσα, νοητέον. 
Διαμεμνήμεθα γάρ γεγραφότος τού Μωσέως τον 
πανσόφου, δτι τριήμερος, κα\ βαθύς της Αίγυ
πτίων χώρας κατεσκεδάσθη σκότος, ήδίχησε δέ 
παντελώς ουδέν τούς έξ Ισραήλ. *Ην γ ά ρ αύτοϊς, 
χα\ ήμερα, κα\ φώς. Παραδοξον δέ κα\ τ ο ύ τ ο , κα\ 
πέρα λόγου παντός. "Οτε τοίνυν αύτδς, φησ\ν, εκείνος 
είμι, και έν σαρκι πεφηνώς, δ πάλαι τήν θάλασσαν 
έρημώσας,.ήτοι ξηράν άποφήνας, έργασάμενος δέ 

τούτο κα\ είς ποταμούς, κα\ σκότω περιβολών τδν παμμεγέθη τούτον ούρανδν, κα\ διά πε ίρας αυτής 
καταστήσας εμφανές δτι τών δλων είμ\ Δεσπότης , άνήνυτον δέ ταϊς δυνάμεσι ταίς έμαϊς παντελώς ουδέν. 

" J-an. χ, 55. ' · ^ a l . CXI:I, 5. » Pgal, LXXVI, 17. 
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πώς ούκ άν δφείλει γέλωτα, μάλλον δέ δυσσεδείας ύπομεΐναι γρβφήν, είπερ τις Ιλοιτο φρονεΤν τε χα\ 
λέγειν, ούχ Ισχύει ή χείρ μου τού (Ιύσασδαι; 

Κύριος δίδωσί μοι γΛωσσαν παιδείας, τον Α VERS. 4» 5. Domtftm rf«t mtAt lingnem di$ci-
γνώναι ήνίχα δει εΙπεΊν Λόγον. Έβηχε με πρωϊ 
προσέ&ηχέ μοι ώτίον άχούειν, χαϊ ή παιδεία Κν~ 
ρίον ανοίγει μον τά ώτα. 

Ούχ άπίθανον είη άν. μάλλον δέ τοις τής δρδότη-
τος λόγοις ουκ άπεοικδς, τδ έφαρμώσαι τφ χορφ 
τών αγίων αποστόλων τάς προκείμενος φωνάς, ήγουν 
άπασι τοϊς πιστεύσασιν είς τδν Κύριον ημών Ίησούν 
τδν Χριστδν, καί σεσοφισμένοις διά τού πνεύματος, 
καί τδν παρ' αυτού φωτισμδν είς νούν, χα\ διάνοιαν 
έσχηκόσιν άμφιλαφώς, οϊ κα\ έν μεθέξει γεγόνασι 
θείων χαρισμάτων, χαί τής θεοπνεύστου Γραφής τδ 
βάθος, καθαροίς διανοίας δμμασιν ίσχυσαν χατιδεϊν, 
εΓσω τε γεγόνοσιν ευζωίας ευαγγελικής εύτεχνίας, 
καΛ συνέσεως άγιοπρεπούς. Ούτοι δή ουν χαριστή-

p/tiwp, ut $ciam qxtndo oportimt me loqui werbwm. 
Posuit mihi mmww m*nf, apposuH miki aurem ad 
audkndum, et discivUna Domini aperit mihi aures. 

fkm eel diesentaHeum, imo rectiasiwa? ontioni 
valdaconsenimtettmesi,^! choro eanctoriim tpoew*» 
lorum haee applicemtis, vel eiiam oninrbiis qn\ ln 
Domimim nosirtjm Jeftum Chrisiom credunt, et qm 
tpirim eruditi sunt, et inde tntaMint et meuleiD 
copiose ilhieiraum hafeent, qtiiqne dhrinonnn cba-
risnalum parOcipee faoii ·ΜΑΙ, et Scrlplune div> 
nims inspiratae profunditalem purig auimi oculis 
vaJuertinl conieiitplftri; ei qui Yeciam evangettcoin-
que vivendi raiionem, qui prudenliam, qui cogni-
tioiiem consecuii sunl sanclis acconimodain» Hi 

ρ ί ο υ ς ώ δ ά ς ά ν α τ ε ί ν ο ν τ ε ς δεδόσθαι φ α σ \ ν έ ν έ α υ τ ο ί ς Β crgo odas g r a l u l a i o r i a s l a n l a n l e s , dicunt aibi l i i i -
γλώσσαν παιδείας, τούτ' έστι, τδ εύπαιδεύτως δύνα
σθαι λαλείν, χα\ άνεπιπλήκτως τά θεΤα διατρανούν 
μυστήρια, πηνίκα τε κα\ δπως προσήκει χεχρήσθαι 
τοις τής παρακλήσεως λόγοις. *0 δή κα\ έπραττα 
οί θεσπέσιοι μαθητα\ κατασο>ρεύσαντες μέν είς νούν, 
καί καρδίαν, ΰγιά και άμώμητον τήν τής είςΧριστδν 
πίστεως γνώσιν, έκάστω γε μήν τών προσιόντων τοίς 
θείοις κηρύγμασι τδν αύτφ πρέποντα χα\ χατάλληλον 
προϊσχόμενοι λόγον. ΤοΤς μέν γάρ έτι νηπίοις οίον 
έν τάξει γάλακτος τδν τής απλής κατηχήσεως εύ μάλα 
προσάγονται λδγον, τοίς γε μήν είς άνδρα τέλειον 
καταντήσασιν, άφιγμένοις δέ κα\ είς μέτρον ηλικίας 
τού πληρώματος τού Χριστού τδν στερεδν κα\ τροφι-

guam disriplinaB esse datant, id esl, ut sciemer 
loqui possinl, et inculpate divioa explicare mysle-
ria : quaudo el quomodo cousciaiionis sermonibus 
uii oporieal. Quod quidein fecerunl divini discipitli, 
$90 a n m i 0 S e l corda, sana cl immaculala iidei chri-
stianac cognilione quasi complenips, c l cutnulantes, 
unicuique eoruro, qui ad diviuam pradicalioneiu 
accesserunl, eermonem alium aique aliuui, prout 
sibi conveniebal, ingeremcs. Nain parvulis adbue 
lanquam lac slmplicis insiitniionis, scu catecbeseos 
sermonem opiime proposuertiui : in virum aulein 
perfecium occurrehtibus , ol ad mensuram SLial i s 

plenimdinis Cbristi pmeriieniibus, cibum dcde-
μώτατον. Γλώσσα δή ούν αύτη παιδείας, και χάρι- runt solhlum, el ad nulriendum aptissimutii. Haec 
σμα τού γνώναι, ήνίκα δεί είπείν λόγον. Τεθείσθαι 
δέ αυτούς φα σι ν κα\ πρωί, τούτ" lor tv , είς νούν, 
κα\ καρδίαν ημέρας δίαύγασμα, έλλαμψιν θείου κα\ 
νοητού φωτδς άνατολήν εωσφόρου. Κα\ τούτο πάλιν 
είσόμεθα τού μακαρίου Παύλου γεγραφοτος ώδί· 
t Ευχάριστουντες τ φ θεφ χα\ Πατρ\, δς έ^ύσατο ημάς 
έκ τής εξουσίας τού σκότους, καί μετέστησεν είς τήν 
βασιλείαν τού Υίού τής αγάπης αυτού έν τ φ φωτί. ι 

Ο μέν γάρ θεδς τού αίώνος τούτου έτύφλωσε τά 
νοήματα τών απίστων είς τδ μή διαυγάσαι τδν φωτι
σμδν έν αύτοϊς τοΰ Ευαγγελίου τού Χριστού. Ή μ Ν 
δέ δ τής δικαιοσύνης άνέσχεν ήλιος, φωτί τώ θείφ 
περιαστράπτων τδ νούν, ώστε κα\ υίούς ημάς φωτδς 
και ημέρας είναί τε καλ δνομάζεσθαι. Εΐτά φησι, Προσ· 

itaqiie fuil lingiia disciplina?, et doniim scieiitiae, 
quando oporlel sernionem loqui, addiiutn sibi aiunl 
mane, id esl, in animo et corde tliei splendorem, 
divinae ti intelligtbilis bicis illtisiraliooein, lticiferi 
orinm. Idque rursns iolelligemus, beato Paulo scri-
benie s'ic : € Graiias ageutes Deo ei Pairi, qui 
eripuit nos a poteslate leiiebrarum, el i r a n s t u l i l ad 
r e g i i u m c o e l e s i i s c h a r i t a t i s M K F , in luce"\»l)eusei i im 
eaBCiili bujiis excpecavii gensus infidelium, ne i l ln-
minalio Evangelii Gbrisii illis respleuderel : nobis 
aulem sol jusiiiire exorlus est, ntenies divina luce 
circumfulgens, ul nos filii lucis el diei sijiius el no-
minemur. Deinde addil : Apposuil niibi aurcs ad 
audiendum, el disciplina Doniiui aperil meas aures. 

έθηκέ μοι ώτίον τού άκούειν, κα\ ή παιδεία Κυρίου ^ Nani ubi (idem iu Clirisiuut admiserimus, ei i l lumi-
άνοίγει μου τά ώτα. Προσηκάμενοι γάρ τήν πίστιν τήν 
είς Χριστδν, κα\τδν παρ' αύτοΰ πλουτήσαντες φωτι
σμδν, έσχήκαμεν, ώτίου προσθήκην , τούτ' Ιστιν , 
ακοής δύναμιν ασυνήθους, ή πάλαι. Ιουδαίοι μέν γάρ 
τδν νόμον άναγινώσκοντες, ούχ ύπερτρέχουσι τήν 
σκιάν, άλλ' ένιζάνουσι τοίς τύποις ψιλοϊς τε κα\ μό-
νοις. Ψυχικδς γάρ άνθρωπος ού δέχεται τά τού πνεύ
ματος τού θεού, καθά γέγραπται. Ημε ίς γάρ τδν 
νόμον παιδαγωγδν εΐναι πιστεύοντες, ήνίκα άν τά 
δ:ά Μωσέως είς ούς δεξώμεθα, συ ν ίε μεν έτέραις 

nalione ab illo dilaii fueriinus, auris apposilioneui 
babeutus, id esl, facultatem ac viriuteni audilus, 
insoliii nec usitati. Judaei etiim legem oliin legen-
les, umbrani non iransgrediunlur, sed lypis a>si-
denl, nudis el solis. AuimalU enim homo non capil 
ea qua3 sunl spirilun divini, sicuii scripium e*i. 
Nos enim legem paedagoguin esse credemea, cum 
illa Mosaica in aurem admilliiuus, eadem aliis 
auribus inlelliginius, Iransferimusque fignra? ad 
verilatem, el umbram in spirilualis coiiieroplalu»-

r ' Colos. it 12. 
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Bis eecaaUmin w t i m u e . Habemue igitur auirium Α άκοαΙς αυτά, μεθιστάντες τους τύπους είς άλήθειαν, 
apposiiionem. Diaciptina enim per Chrisium, id 
est. praedkatio ev*«gelica et eju* mjtlagogia, do-
cel legeiu tpiriiu»lUer ioielligere, ei aperii velni 
aures eorum qui in illum crediderunt, cum boc 
Israeliue OOB baberenl. Alloquilur iuque eo* D*-
roinus nosicr Jesue Gkrislua : € ScruUmiai Seripiu-
raaf quia ία illia puialis vos anernam viloia ha-
bere, 61 i l la auiu quae leetiUcaoUr de Bie : nee 
voluUlis ad me 691 veiiire, ui v ium babeatie * 
Sttribitque de iUi* gapieiitiseimus Panlua: « Quando 
legiiur Moyaes, velamenuiu eoram cordibue im« 
p#«itur, neqve detegeUftr quod per Clirieiwn abeie-

χα\ πνευματικής θεωρίας πρόφασιν ποιούμενοι, τήν 
σκιάν. 'Εσχήκαμεν ούν ώτίων προσθήκην. Ή γάρ 
οιά Χριστού παιδεία, τούτ' Ιστι, τδ κήρυγμα τδ εύ 
αγγελικδν, καλ ή δι* αυτού μυσταγωγία, πνευματι
κώς άναπείθει νοείν τδν νόμον. 'Ανευρύνει ώσπερ 
τά ώτα τών πιστευσάντων είς αύτδν , ούχ εχόντων 
τούτο των έξ Ισραήλ. Έ φ η γούν δ μεν Κύριος ημών 
Ιησούς Χρίστος πρδς αυτούς * c Ερευνάτε τάς Γρά
φος, δτι έν αύταϊς δοκείτε ύμείς ζωήν αίώνιον έχειν, 
καί αύταί είσιν αί μαρτυρούσαι περ\ έμού, κα\ ού 
θέλετε, έλθειν πρδς με ίνα ζωήν Ιχητε.» Γράφει δέ 
περί αυτών δ πάν σοφός τε και θεσπέσιος Παύλος, δτι 
« Ήνίκα άναγινώσκηται Μωσής, κάλυμμα έπ\ τήν καρ» b i l u r Μ . » 

δέον αύτων κείται, μή άνακαλυπτόμενον, δτι έν Χριστφ Ιησού Κνρίφ ημών και Αυτρωτή καταργείται· > 
ORATIO V. * ΑΟΓΟΣ Ε'. 

VERS. β, 7. Ego autem ηοη renuo, neque contra-
dico. Dorsum metnn prcvbui ad flagella, ac gena$ 
meat ad alapas, neque faciem meam atferti ab igno-
miuia sputorum, et Dominut auxilialor miki faclus 
est. Propierea non tum confu$us, sed posui faciem 
meam licut firmam petram, et novi quoniam non 
confundar, quia prope eit qui juui cat me. 

Ex bis quas supra jani lecta sunl et excuesa, 
plurimum invectus esi in Judseorurn inobediemiatn. 
Dixitenim : Veni, el uonerai bomo : et vocavi, uec 
eral audiens. Interim persona eorum qui fidem 
aniplexali sunt interjecta est, qui dixerunl: Do-

"Εγω δέ ούχ άπειθώ, ούδ* άντιΛέγω. Tdr νωτόν 
μον δέδωχα εϊς μάστιγας, τάς δέ σιαγόνας μον ε!ς 
φαπίσματα, τό δέ πρόσωπον μον ούχ άχέστρεψα 
άπό αϊσχύνης έμπτνσμάτων, χαϊ ό Κύριος έγε
νήθη βοηθός μον. Αιά τούτο ούχ ένετράπην', άΛΧ 
έθηχα τό πρόσωπον μον ως στερεάν πέτραν, χαϊ 
έγνων ότι ού μή αίσχννθώ, δτι εγγίζει ό διχαιώ-
σας με. 

Διά τών ήδη προανεγνωσμένων, ήτουν προεξητα-
σμένων, πλείστην δσην πεποίηται τής Ιουδαίων 
άπειθείας τήν καταβοήν. "Εφη γάρ δτι ΤΗλθον χα\ 
ούκ ήν άνθρωπος, έ κάλε σα, κα\ ούκ ήν δ υπακούων, 
παρεισβεβληχότος δέ μεταξύ τού προσώπου τών προσ· 

minus mibi dal linguam disciplio*, u l sciam (J ηκαμένων τήν πίστιν* και λέγοντος · Κύριος δϋωσί 
quando oporleal sermonem ioqui, ei quse post ba?c 
illala sunt, qui etiam graiulabundas voces resona-
banl. Rursus inleicurrit persoua ipsius Cliristi, 
auaro obedientiam Juda*>rum conlumacue oppo-
raemis, ut oninino eos Dei bosles esse convincat, 
eosque qui auperbum et duruin collum roUiinl, ad 
saluiem vocaniia. Ego enini vocavi, inipiit, nec 
eral audiena. Desidcs facti sunt, ad obediendum 
lardi, el ignari, aique inepli ad inlelligendum quid 
ipsis ia rem fulurum sil : quibusque modis verisi-
mile eral posse eos, el quidem nullo labore, cum iy-
rannidem peccaii, lum diabolicye pervergiialis in-
sidias effugere: sed hi renueruiu. Ego aulem non 
renoi, nec coniradico. Nam cum Deus et Paler 

μοι γλώσσαν παιδείας τού γνώναι ήνίκα δεί είπείν 
λόγον, καί τά τούτο*ς έπενηνεγμ^να, χαί χαριστή-
ρίους άνατεινάντων φωνάς. Είστρέχει πάλιν τδ ούτοι» 
πρόσωπον τού Χριστού, τήν Ιδίαν όπαχοήν τάίς Ι ο υ 
δαίων άπονοίαις άντιπαρατιθένοι οπουδάζοντος , W 
δλοτρόπως αυτούς θεομισείς δντας έλέγξη, γαύρδν τε 
καί απηνή τφ καλούντι πρδς σωτηρίαν ύψούντας αυ
χένα. Έ γ ώ μέν γάρ κέκληκα, φησί, κα\ ούκ ήν δ 
υπακούων. 'ΟκνηροΙ γεγόνασι πρδς ε ύ πείθε ιαν, βρα-
δείς κα\ ασύνετοι παντελώς είς γε τδ χρήναι νοείν τέ 
τελούν είς δνησιν αύτοίς, καί τά δι* ών ήν είκδς δια-
δράναι δύνασθαι, χαί λίαν άμογητί» κα\ της αμαρ
τίας τήν τυραννίδα, καί τής διαβολικής ακαιδτητος 
τάς έπιβουλάς. Άλλ' αυτοί μέν ήπείθηααν* έγω δέούκ 

vellet suminalim couiprebendere omnia in roe, liun D άπειθώ. Έθελήσαντος γάρ ταύ tkov , κα\ Βατρδς 
άνακεφαλαιώσοσθοι τά πάντα έν έμολ* τα το έν τώ 
ούρανφ κα\ έπ ί τής γής, καθήκα πρδς κένωσιν έμαυ
τόν, καί έν τοίς. τής άνθρωπίνης πτωχέίας καταπε-
φοίτηκα μέτροις, άνθρωπος πεφηνώς (ve υπήκοος 
γένωμαι, χα\ μέχρι θανάτου^ θανάτου δέ σταυρού. 
Δέδωκα τοίνυν τδν νώτόν μου είς μάστιγας, τάς δέ 
σιαγόνας μου είς ραπίσματα, Τδ δέ πρόσο>πόν μου 
ούκ άπέστρεψα άπδ αίσχύνης έμπτυσμάτων>. Tau-Λ 
γάρ αύτφ συνέβη παθείν, τής Ιουδαίων άχαεδευσίας 
έμπαροινούσης αύτφ, και Πιλάτου μέν μάαχχξι κ«τα-
ξαίνοντος, ένδς δέ τών άνοσίων ύπηρετών^ρέααντος, 

cceleslia, lum eliam lerreslria : demisi me u l ex-
inanirem meipsum, et ad bumanae mendiciialis 
desceiidi mensuram, bomo apparens, ui obediens 
essem usque ad mortem, el quidem inorlem cru-
cis. 992 Pwbui igiiur lergum nieum ad verbera, 
cl geiias meaa ad' alapas. Faciem aulem meam uon 
averti ab ignominia spuloruin. Hoc enim ei cotiii-
gU pati, cxna ti iudaeorum igrioranlia io illuiu de-
baccbaretur, et Pilalus plagis Iaceraret, et ex iu i -
piis miuislris unus coitiumeliose tractarel, caede-
retque, et reliqui despaerenl. Verum bic unicus 

Joan. v, 59, 40. " II Cor. n i , i:>, 10. 
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καί (&απίσαντος, χα\ κατεμπτυδντων έτερων. 'Αλλ' ήν Α er*4 Scopua palieniis, ul voJunlalem botiam Patrts 
εΓς ό σκοπδς τψ πάσχοντα τδ είς πέρας διεξαγαγείν 
τδ άγαθδν θέλημα τον Πατρδς. Και γοΰν έφη που 
Χριστδς, δτι« Καταβέβηκα έχ τοΰ ουρανού, ούχ Γνα 
ποιώ τδ θέλημα τδ έμδν, άλλά τδ θέλημα τοΰ πέμ
ψαντός με Πατρός. > Τοΰτο δέ τδ θέλημα έατι τοΰ 
πέμψαντός με, c "Ινα πάν δ δέδωχέ μοι, μή άπωλέσ» 
έξ αδτοΰ, άλλά αναστήσω αύτδν έν τή έσχατη ήμε
ρα. > Ούχούν υπέρ γε τοΰ χατορθώσαι τοις είς αύτδν 
πιστεύουσι τήν ζωήν, ούχ ύβρεις, ού μάστιγας, ούχ 
έμπτυσμάτων πείραν άπόβλητον έποιήσατο, καίτοι 
θεδς ών φύσει, καί Κύριος αληθινές. Εΐτά φησιν ως 
άνθρωπος, Και Κύριος βοηθός μου έγενήθη, διά τοΰτο 
ούκ ένετράπην , άλλ] έθηκα τδ πρόσωπον μου ώς 
στερεά ν πέτραν, καί έγνων δτι ού μή αίσχυνθώ δτι 

exaeqoereiur. Siquideiu Gbrteius d i x i t : ι DetcetHftt 
de ccelo, non u l faeiani voletualem meam, aed 
voimilalem ejae qui tnistt me: ut ex omiii quod 
dedil n l l i i , niliU perdam, e#d resoscitem lllnd in 
eitremo die M \ » Iiaque quoprocurarel his qui in 
iptum credunl vttani, uon coaltimelias recosavit, 
non verbera, non epnloruiu lentiuioHeiii, quanttrin-
νίε Deu» eaaei aauira ei veru» Dominua. Ait deitide 
ui koaio : Dominus niibi adjnior fwins eet. Pru-
pierea non sutn couftieus, eed posui facitnm ineam 
sicul firmara peftram. Ει cogiwvi me nulia ignonvi-
liia affecuiui i r i , quia prepe esl qtti me jusiifical. 
Diaaeril igilur, y i i dixi, bnmam) more, ei seinper 
exiuauiuoui» m « n w r « eoiigriienter. Venmi bis 

εγγίζει δ δικαιώσας με. Διαλέγεται μέν ούν άνδρω- Β v e r b i s SBbiudteare videlnr suppticium quod ittis 
πίνως, ώς έφην, κα\ κατ* ούδένα τρόπον άπεοικδτως 
τοις τής κενώσεως μέτροις. Πλήν έοικεν ύπαινίττε-
σθαι διά τούτων τών λόγων τήν τοίς λόγοις έγκατα-
σκήψασαν δίκην, τής είς αύτδν δυσσεβείας ένεκα. 
Γέγονε γάρ, φησί, Κύριος βοηθός μου. "Opetov, ώς 
εί λέγοι, Δόντος μου τδν νώτον είς μάστιγας, τάς δέ 
σιαγόνας μου είς ραπίσματα, πεπονθότος δέ καί τά 
έπι τ φ σταυρψ πάθη, γέγονε βοηθδς δ Πατήρ. Έπ* 
ήμυνε γάρ , καί ού συγκεχώρηχεν είς τδ παντελές 
έντραπήναι τδν ίδιον Τίδν, ούτε μήν καί καταισχυν-
δήναι. Τετιμώρηνται γάρ, καί τών είς έμέ πλημμε
λημάτων έχτετίκασι δίκας οί θεομαχήσαχ τολμήσαν
τες. Έπενεγκών δέ δτι Εγγίζε ι δ δικαιωσας μ ε , 

impieltite ui ipsum ergo iitettnibit. Pactus esl etwn, 
isquil, Domiuus mihi arttfiliator. Pertnde esl ae 
»i dical : Gutii darem lergutti meuin ad verbora, 
•igenas meas ad alapas, ei passionem cnicfe palc-
rer% facius est atixiliator Pater. Sncctirril enim, 
neque cenecstSl u l Fillus mias prorsos rnbore affi-
eorelur ae pudefleret. Nam stspplicio aflecli suni, et 
dcliciuwm euorum iu me poenas solveritiii, qni 
ausl suui cnra De* ptignare. Cuin adjmigH : Pro|>e 
o$4 qui ne /us4i f icat , etegantef rtirstis inimit ptenaiM 
ia iUam bacebaMiuei imn abesse promi, nec iteitule 
Bfocraaiiiu&ndain, sed vekil prope esse, et Ipsoroiu 
iaeiortnn comHem fore quasi et pedisequam. 

πάλιν ύπέφηνεν άστείως, ούκ είς μακράν^ ούδ* είς ^ JusiiOcari autem diefmfia Ftfium, quodamiuodo; 
άνάβλησιν τά τής δίκης δραμείται τών είς αύτδν πε-
παρψνηκότων, άλλ' οίον εγγύς, κα\ κατά πόδας βα*. 
διείται τών εγχειρημάτων. Δεδιχαιώσθαιδέ φαμεν τδν 
Τίδν χατά τοιόνδε τινά τρόπον. Επειδή γάρ δντα δί
καιον, κα\ κατ ούδένα τρόπον, ώς Ινοχον γεγονότα 
πταίσμασιν άποχτείναι τετολμήκασι, τετιμώρηνται, 
χαθάπερ Ιφην, καί ή τών πεπονθότων χόλασις τδ άνευ* 
θυνον παντελώς μεμαρτύρηκε τφ παρ'αυτών άνοσίως 
έξυβρισμένφ. "Εφη τ ι τοιούτον ό θεδς καί Πατήρ 
4 ΚοΧ δώσω τούς πονηρούς άντ\ τής ταφής αυτού, 
και τούς πλουσίους άντ\ τοΰ θανάτου αύτοΰ. » Πλου
σίους δέ κα\ πονηρούς, τούς τών Ιουδαίων καθηγη-

Gum enim justum tl ιιιιΙΙο modo crimiuibus affinem 
occidere ausi fuissenl, ul dixi, supplicio affecii 
a u R i ; el punuio eorum qiri passi sunl, iltius testa-
kur ioBOcentiam qui ab illis coiHitfneliose exagi-
lalus est ei imple. Cujttsftmdi Cfl φ 1 0 d dixit Deus 
ei Pater : · E l dabo malo* pro 993 scp(diura ejus, 
•4 diviles pro morte cjus t f . t Diviies ei malos, J i i -
daeervm dacee nomioat. Elenrm cnptditate hjcrertr-
bili ardenlee, proplerea iu liaiie deiriisi sunt maK-
tiam. Nani licei agHOvissent rllinn, dixerunl: « R k 
est barea : ve»ile, oecidaMiHS eura, el occopemos 
nobia ipsis haerodilalen) fjne * · * . > 

τάς ονομάζει. Φιλοχρηματίαν γάρ νοσούντες έσχάτην, χατεκομίσθησαν δι' αυτής, είς τήν έπ* αύτώ 
πονηρίαν. Καίτοι γάρ έπεγνωκότες αύτδν έφασκον* c Ούτος έστιν δ κληρονόμος· δεύτε, άποκτείνωμεν, 
καί σχώμεν έαυτοίς τήν κληρονομίαν αύτοΰ.» 

Τίς ό κρινόμενος μοι; άγτιστΊ\τω άμα. Τίς 0 0 ν Ε Ι * 8 · Quh ett qui Ihigat mecum? mistal 
κρινόμενος μοι; έγγισάτω μοι. 

"Οτι μέν δίκαιος, χα\ αθώος ών παντελώς * ού γάρ 
έποίησεν αμαρτίας* τάς έκ τών Ιουδαίων υπέστη 
παροινίας, πιστώσεται λέγων καλ αύτδς δ θεσπέσιος 
προφήτης περί αυτού * ι "Ιδετε ώς ό δίκαιος άπώλετο, 
χαλ ουδείς έκδέχεται τή καρδία, ι Καί πάλιν ώς έκ 
προσώπου τών Ιουδαίων περί αυτού* c Δήσωμεν 
τδν δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμΝ έστν. » Καί αύτδ 
δέ τδ χρήμα διαβοήσειεν άν. Τήν γάρ τοι θείαν, καί 
άκήρατον τοΰ λόγου φύσιν, πώς ή ν έφικτδν άμαρ-

fnftt ftfttv/. tit auft mecum Uiigat ? approphtquet 
miki. 

Quod jnsltis et plene insons sii, nec fccerii illa 
peccala qoat Judaei ex debacchaiione Hii impege-
rtnrt, confirmabil ipsemet eiiam divinns propheu 
lsaias, dicens de eo: « Videle quia jusius periii. 
et neroo at lendli" . ι El ileram velut in persona 
Judaorom de eo : ι Ligemtis justum, quia inutilis 
esi nobis ι Hoc cliam res ipsa clamai. Ei^niu» 
divina ei sincera verbi natura, ut ab eo quod 
deconim ipsiqne conveniens est aberret, delictt-
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quo macukm coucipiai, "Bcri nen polfsl. Dictum Α τήσαι του «ρέποντος τ ι κα\ έοικότος αυτή, κα\ μ ώ -
siquideii) est, Ue onwituii nostrum Servaiore 
Cbrisio : ι PeccaltJtti uon novu, mtqm iiiveiuns esl 
dolus in ore qus » Cum igimr iutonlem se 
dical ei jusium susliiiuissc a Jadaica Synagoga 
iusidias, uecettario eoa qui vel ommno igttoramui 
ejus iiitioceiiliaiu, vel uibil in illum iudigne ia-
ciuiu e*se, sed justo ea in c-ruce perpessvin esae 
exUlimaruul, alloquilur el inquil : Qiiis est qut 
liligul meciiin? reeiglal uiilii simul. Siiuile huic 
esi quod ab ip*o Cliristo dicium esl diserte, 
Seribis οι Pharisieis :« Quis ex vobis arguei ιη· 
de peccato? Si veritaum loquor, quare vos non 
creiliiis tuibi k i ? » Quanivia eiiiua facimn fiieril 
ticuii nos, uingeiiiUiiuDeiVerbuiii teamdeinqiiepror-
s u s imliieril giiuilitudi 
raiieoe crediiur ia solus 
sublimioreiii. CJum namque omues liouiinea subjecii 
6iul offeiibis el deliciis, neiuoqne sil cujui vila 
reprebeusione omni ex parle careal : bic solws 
eliam, cum bomo facltjs esl, divtnam sibi reliuuit 
digiiiiaietn. Naui Dei nalura meriio ceiiaeri po-
lesl ijiajor quam m posbii dtliuquere. llaqoe 
etiatu dixil : ι Yeuil priuceps bujus mundi, et tn 
rae nvn uiveniet quidquaui". > Naiu qui694btlM 
esl similis noslr i , ut IIOS a peccaii laqueii exl-
merel, quoiuodo ille nobUcura peccaii convince-
reiur, vel quotnodo in reprehensione otaties in 
ipsum credenies viodical ? € Deus euiin eet qai 
Jusiifical, quis ett qui cQndemoeiM ? * 

V E B I . t . Ecce Dewinui adjutabii nu: quit w« /e 
affUUt m$ f Ecct omnes vos sicut teaimenium 
vetera$ceiis 9 et qua$i ltn$* comedet vo*. 

Duo boc uno dooero vull «os qvi inpia hac et 
injtistt conira illuin laborabanl invidia : lum M I K 
lia, luin Heceasaria. Primura, irriium fere pror~ 
eus conaUiura conlra eum nefariuuique facinue; 
deui(le, acerbas el iulolerandas poauas eos qui 
Io illum dcliquerunt, e&se daiuroe. Putarinil 
eiiim posse se nu>ni iradere, ducetn vit» Domi* 
nuiu. Caeterum, ul Psalle* a l i : c Gonsaliaruni cou-
silium quod non poierunl subilire M . » Eteniin 

μον ύποστήναι πλημμελήματος ; ΕΓρηται γοΰν περι 
τοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χρίστου, δτι t Ά μ α ρ 
τίαν ούκ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δδλος έν τώ στόματί 
αύτοΰ. > Ούκοΰν έπειδήπερ άθώον έαυτδν δντα, κα\ 
δίκαιον φησιν, ύπομεΓναι τάς έκ τής Ιουδαίων Συν
αγωγής έπιβουλάς, άναγααίως τούτοις ούκ είδόσιν 
αυτού τδ είσάπαν είλικρινές ή τάχα που, κα\ οίηθεϊ-
σιν, δτι πέπρακταί τι τών άτοπων αύτφ, πέπονθε δέ, 
κα\ έν δίκη, τά έπ\ τψ σταυρψ, προσδια).έγεται, καί 
φησι · Τίς δ κρινόμενες μοι ; άντιστήτω μοι άμα. 
Έοικε τούτω τδ παρ* αύτοΰ τοΰ Χρίστου σαφώς εί
ρημένον τοίς Γραμματεΰσι, κα\ Φαρισαίοις · ι Τίς 
έξ υμών ελέγξει με περ\ αμαρτίας ; Εί άλήθειαν 
λέγω, διά τί ύμεϊς ού πιστεύετε μοι ; ι Καίτοι γάρ 

lameii bac qoeqtte Β γεγονώς καθ' ημάς δ μονογενής τού θεού Λόγος, καλ 
naiurain babcreno<lra τήν κατά πάν δτιούν όμοίωσιν ύποδύς, κατ' αύτδ δή 

ούν τουτ\ κα\ μόνον έπέκεινα τής καθ' ημάς φύσεως 
γενέσθαι πεπίστευται. Υποκειμένου γάρ άνθρωπου 
παντδς πταίσμασί τε κα\ πλημμελή μασι, και ούδε-
νδς τδ παράπαν άμωμη τον δλοτρόπως έσχηκότος τήν 
ζωήν · μόνος αύτδς, κα\ δτε γέγονεν άνθρωπος τδ 
Ιεοπρεπδς αξίωμα τετήρηκεν έαυτψ. θεού γάρ φύσις 
τού πλημμελείν έπέκεινα νοοίτο άν είκότως. Τοιγα
ρούν κα\ έφασκεν, δτι c Έρχεται δ άρχων τού κ4-
αμου τούτου, κα\ έν έμο\ εύρήσει ουδέν. » Ό γάρ 
γενόμενος καθ 1 ημάς, ίνα ημάς έξέληται τών τής 
αμαρτίας βρόχων, πώς άν αύτδς ήλω μεθ* ημών, ή 
πώς γέγονεν δπδ -μώμον >.α\ γραφήν, δ γραφής 
άπαλλάττων κα\ μώμου πάντας τούς πιστεύσαν-

C τας είς αυτόν; ι θεδς γάρ δ δίκαιων, τίς ό κατα-
κρίνων; > 

Ίΰον Κύριον βοτχθΒΪμοι · Ης χαχώσειμε; Ίδού 
χάνχες ύμεΤς ά>ς Ιμάτιοτ ηοΛα/ωθήσεσθε, χαϊ ώς 
σής καταφάγεται υμάς. 
, Αύο κατά ταυτδν διδάξαι βούλεται χρήσιμα τε 

κα\ αναγκαία τούς τδν δυσσεδή, κα\ άδικον κατ* αυ
τού νοσήσαντας φθόνον. Πρώτον μέν δτι πάντη τε 
κα\ πάντως άπρακτήσειεν άν ή κατ' αύτοΰ σκέψις, και 
τδ μιαιφδνον εγχείρημα. Είτα δτι πίκρας τε κσΛ 
αφόρητους τών είς αύτδν πε πλημμελή νότων πρα-
χθήσονται δίκας* ώήθησαν μέν γάρ δύνασθαι θανατφ 
περιβαλείν άρχηγδν δντα ζωής τδν Κύριον. Άλλ' ώς 
δ Ψάλλων φησίν, ι Έδουλεύσαντο βουλήν, ήν ού μή 

fieri non poiuit, cum vila ipse essel, eum a morle β δύνωνται στήσαι. ι Κα\ γάρ ήν άμήχανον ζωήν δντα 
vinci. Exciiaius esi igiiur poietilia Dei el Palfis, 
queniadHioduiu scripiuin esl, nec eal infirmue, 
in qiianiuui iiilelligiiur Verbum el Deus, ul uon 
possil, iuquam, carnis siue corrupUoneui abjieere ; 
sed quia bomo factus esi, idque visiis 061 a Pairo 
accepisse. Omnia eniin boiniui a Deo dala simi, 
Nain quod Dcus el Paler per ipsiiin luorlis i iu-
periuin abolevii, cx resurreciione a mormis pcisi 
picuum esse potesi, cuni dicil Judxorum lurbai: 
€ Solvite templum boc, ei in iribus diebus excilabo 
i lh id h 1 . » A i quia quod supra mauuni el uaiuram 
e^l bominis, id in moie tsl persona) Palria a l l r i -

αύτδν κρατιίσθαι θανάτου. Έγήγερται OJV τή δυνά
μει τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς, καθά γέγραπται, κα\ ούκ 
άτονη σας αύτδς, καθδ νοείται Λόγος καί θεδς, εις γε 
τδ δύνασθαί φημι τής εαυτού σαρκδς αποσόβησα ι τήν 
φθοράν, άλλ' δτι γέγονεν άνθρωπος, καλ τούτο δέχε
σθαι δοκών πάρα τού Πατρός. Πάντα γάρ ά ^ ρ ώ π φ 
θεδσδοτα. "Οτι γάρ δ θεδς, κα\ Πατήρ δι' αυτού 
κατήργηκε τδ τού θανάτου κράτος, διά τής έκ νεκρών 
αναστάσεως αύτου, σαφές άν γένοιτο λέγοντος αυτού 
ταίς τών Ιουδαίων άγέλαις * € Δύσατε τδν ναδν τού
τον καλ έν τρισιν ήμέραις έγερώ αύτδν. ι Επειδή δέ 
τά υπέρ άνθρωπου χείρα τε καί φύσιν, έθος αντ# 
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τ φ προσωπω τοΰ Πατρός άνατιθέναι μάλλον, ταυ- Α bmire : Idcirco bic quoquc loquiiur liumatio more i 
τητοι κάνθάδε φησ\ν ανθρωπίνως · Ίδού Κύριος βοη· ~ ~ ~ 
θεΐ μοι, τίς κακώσει με ; Έπαμύνοντος γάρ, φησί, 
τού θεού και Πατρδς, κα\ πάσαν υμών επήρε ιαν 
άφανίζοντος, καί τήν έμήν ίστώντος δόξαν, τίς έσται 
τοσούτος έν ύμίν, ώς άντιτάξασθαι τή άνικήτφ βουλ^ 
καί κακώσαι δύνασθαι τδν παρ' αύτου βοηθούμενον; 
Ούκούν είπερ τινές ήσαν νουνεχείς οί Γραμματείς τε 
καί Φαρισαίοι, άπέσχοντο άν τών κατ' αυτού σκεμ-
μάτων τε και επιχειρημάτων, διά προφητών τών 
άγίο>ν προεγνωκότες, ώς ούκ άν ίσχύσειαν άδικήσαι 
Χριστδν θεδν δντα, κα\ Κύριον, κα\ Υίδν άληθινδν 
τού Πατρός · αυτοί δή μάλλον τήν κατά γε σφών αυ
τών δεινήν τε καί τομωτάτην Ιλκουσι δίκην. Κα\ 
τούτο διδάσκει προσεπενεγκών · Ίδού πάντες ύμείς 

Ecce DouiifKis succurril mibi, quis malo afficto; 
me? Eieiiim, inquil, Dco ei Puire subveaiente, 
omnemqne veslram delente improbilaiem, nuaro 
que siabiiienle gloriam : quis in vobis cr i l lanuift 
ul iuuiiuiabili ejus cousilio resislat, eumqus qui 
ab co adjtiYaior* nialoafficere possil ? llaque Scribje 
el Pharisasi, siquidem fnissenl cordali, abslinui*-
senl a consiliis cl conalibus in illum moliendis ι 
cum anle ex propbeiis sanciis legerani, neiniaem 
Cbrisio nocere valuisse, Deo, ei Duniino ei vera 
Palris Filio : at ipsi sibi boc <lirum ei audacissi-
mum comraxermil supplicinm» blque docel, cum 
supra 6 9 5 adjccil ι Ecce oinnes vos eicui vesii-
mentuin inveiei ascelis, et qiiasi linea comedel vos; id 

ώς ίμάτιον παλαιωθήσεσθε» κα\ ώς σής καταφάγεται Β esl. in veiuslaicm, m corniplionem et inleriiunt 
υμάς, τούτ' έστιν, είς παλαίωσιν, καί σήψιν, και είς 
άφανισμον οίχήσεσθε, πολλοίς κα\ άφύκτοις έντε-
τηγμένοι κακοίς, κα\ οίον σητδς δίκην έκδαπανώσης 
υμάς ανήκεστου συμφοράς. Τούτο πάλιν καί έτέ-
ρωθί πού φησιν ό προφήτης Ησαΐας· ι Τί έτι πλη
γήτε προστιθέντες αμαρτίας; Πάσα κεφαλή είς πό
νο ν, κα\ πάσα καρδία είς λύπην · άπδ ποδών έως κεφα
λής, [ούκ έστιν έ ν αύτψ ολοκληρία,] ούτε τραύμα, ούτε 
μώλωψ, ούτε πληγή φλεγμαίνουσα, ούκ έστι μάλαγμα 
έπιθείναι, ούτε έλαιον, ούτε καταδέσμους. Ή γ ή υμών 
Ερημος, αί πόλεις υμών πυρίκαυστοι, τήν χώραν υμών 
ενώπιον υμών αλλότριοι κατεσθίουσιν αυτήν, κα\ ηρή-
μωται κατεστραμμένη ύπδ λαών αλλότριων. > Ικανή 
σφόδρα, καί τών ούτως άπευκτών ή τρό^όηιις ήρε με ι ν 

abibitie, muitis malis coiifcotf ei incvilabilibuft, 
ei vos consumel quasi linea insanabiiig ι aJainiias. 
lloc iterum dicii illia alibi propbeia Isaias : < Quid 
adbnc percutiemini, adjicienleg pcccalum ί Οιιιιιο 
capui languci, ei ojnne ci>r moerot t a pedibus a l 
capul usqne , uou esi in eo iulegra valeludo : ue-
que vulnus» ueque livor, ueque plaga liiineus : aou 
licel fomciitiiin apponere, neqaeoleum, nequelig.i* 
luras. Terra veslra deserta, civitales vestrac igim 
consumpue suui. Hegiouem ve&iram corain vobio 
alieni devoranl, el desolala es4, eversa a populis 
o l i en i s w - M . · Salis essei veb^meng horuin praodielio 
ad persuadeudiim Judasis ut quiescerenl, uuJloqtte 
uiodo Deuin offcuderenl : eiquidet», til dixi , iua-

άναπεΐσαι τούς Ιουδαίους, και κατά μηδένα τρόπον C ties forenl eorum insidiae, ei fntslraneorum co-
προσκρούειν έλέσθαι θεφ, είπερ έμελλεν, ώς έφην, 
άπρακτήσειν μέν αύτων ή επιβουλή, τών δέ άντ,νύ-
των επιχειρημάτων αύτο\ πραχθήσεσθαι δίκας, καί 
είς δλεθρον κα\ άπώλειαν πεσείσθαι παντελή. 

Τίς έν ύμιν ό φοβούμενος τόν Κύριον; άκον-
σάτω της φωνής τού Παιδός αυτού. 

'Ώς ίμάτιον παλαιωθήσεσθαι λέγων τούς, οίπερ άν 
έλοιντο πονείν άνηνύτως, και ταίς παρ' αυτού παρ-
οινίαις έντρυφφν (έφη γάρ, Ίδού πάντες ύμείς 
ώς ίμάτιον παλαιωθήσεσθε, καί ώς σής κατα
φάγεται υμάς), προτείνει λοιπδν τοίς έπιεικέσι τήν 
φιλανθρωπίαν, και τήν τής σωτηρίας αύτοίς κα-
ταδείκνυσι τρίβον πλείστοι γάρ δσοι πεπιστεύκασι 
τών έξ Ισραήλ, καθώς και έν ταίς Πράξεσι τών απο
στόλων διη^ορεύΟη σαφώς. Σέσωσται γάρ τδ κατά
λειμμα, ού κα\ πρωτόλειον ώσπερ τι κα\ απαρχή 
γεγόνασιν οί θεσπέσιοι μαθηταί. Ούκούν τοίς έτοι-
μοτέροις πρδς πίστιν τά έξ ήμερότητος προΐσχεται 
λέγων Τίς έν ύμίν ό φοβούμενος τδν Κύριον; άκου-
σάτω τής φωνής τού Παιδδς αυτού· Έαυτδν δέ παίδα 
θεού λέγων έφίησι νοειν, δτι και άνθρωπος γεγονώς 
Υιός έστιν άληθινδς τού θεού καί Πατρός. Καί τδ 
άκούσαι τής φωνής αυτού ού νόμου παράβασις ήν, 
άλλά £εβαίωσις νόμου, διά τύπου κα\ σκιάς προανα-
γράφοντος τήν άλήθειαν, ήτις έστιν δ Χριστδς και 
τά αυτού θεσπίσματα. Ταύτητοι χα\ δ πάνσοφος 

naluiiin daluri eraot poenae, omouioquc iti intor» 
iluni ac perniciem recasuri. 

Quit esl intet V04 qui timeal Domiuu*n ? Audxat 
vocem Pueri ip*iu*. 

Vcluii vesiimctuum dicit eos inveierascero, qui-
cnnque volunt inuliliier laborure, cl debaccba-
lionibus coiilra illuni cxsnllarc» Ait eiuiu : Eoce 
oumes vos sicul veslimenluni inveterasceiie, el 
linea coniedei vos. Pergti deinceps prubis ei nm-
deratis viris exbibere suam bumanilalcm, ei sabi-
lis &e;iiilain illis moiislrau Pbirimi etenim IsraeJi-
\x crediderunl» quemadmodaiu in Aciis apostolo-

1 rum aperle praedicaliun est. Servaia» namqtie sani 
reliquiae, quarum prhna qtiasi epolia et prmiiti.r 
fueruni divini discipuii. liaque paratioribos» ad I I -
dem recipiendam proponil cleineuiiam, dicotis : 
Qui9 inter vos tiiuel Doiniimm Τ aodiat xwew 
Pueri ipsws. Cum sc puerum Dei vocal\ imiuii 
se bcminero facium, Filium verum Del et Pairin 
esse. El audire vocem Pneri ejus, ιιοιι tegia crai 
traBsgreseto, tcd kgis conQrmaiio, per Hgtiraiu ei 
umbraiu aale doscribtolis verilatem: queeei Cbri-
6i«8 ejatque vatkinw. Hinc eimu aopieiuiesimni 
PaulHs scribit. «I a i i : c Legeui igtiiir abolemuft ψΛ 

··· k> Isa. i , 5, C. 
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ICM S. CYRILU ALEXANDRINl ARCHIEP. 4 » < * 
fidem f Absit, inio legem stabili.mis. Scriplum esi χ Παύλος έπιστέλλει, καί φησι· ι Νόμον ουν καταρ-
cnim : Jusitis meus ex fide vivei «-̂ *.» Eratque legis 
999 ei prophetarum iinis , Clirisii niysierium, 
jusiiiteaiw per fidem impium,e la culpis liberans 
eos qni dcliciis eram conslricti. Iiaqtte audire vo-
cem Cbristi, id esl, evangelicam ei salutaretu pr.e-
diiaiionem rccipere, legis eral coutirmaiio. Quod 
auiem visnin sii Deo ei Patri, Fili i voce inslitui 
lerrse babitatores, ev.u)g«»licarum litieraruin vis 
«Seinonsirare poie&l cordauoribus. Transfortnaius 
cnim e$t in monte Cbrisius, ei facies ejus sicul 
&ol resplenduil, el vestcs ejus camlidse erani velul 
Inx: apparueruntque Moyses ei Elias colloquemes 
inter se; ac deinrie vox fircla esl Dei el Pairis, 
denunliantis et diceuiis eanctis apostolis :tHic cst 

γούμεν διά τής πίστεως; μή γένοιτο, άλλά νόμον 
Ιστώμεν. Γέγραπται γάρ, ότι Ό δίκαιος μου έκ πί-
στεως ζήσεται. ι Κα\ ήν κα\ νόμου και προφητών 
τδ πέρας τδ Χρίστου μυστήριον, δικαιοΰν έν πίστει 
τδν άσεβη, κα\ άπαλλάττον αίτιαμάτων τους ταίς 
σφών αυτών πλημμελειαις ένισχημένους. Ούκοΰν τδ 
άκούσαι τής φο>νής αύτοΰ, δηλονότι τού Χριστού, 
τούτο έστι τδ παραδέξασθαι τδ εύαγγελικδν καλ 
σωτήριον κήρυγμα, νόμου βεβαίωσις ή ν δτι δέ 6ε-
λητόν έστι τψ θεψ καί Πατρ\ τδ ταίς τοΰ Υιού 
παιδαγωγείσθαι φωναϊς τού; έπ\ τής γής, καταδεί-
ξειεν άν τοϊς νουνεχεστέροις τών ευαγγελικών Γραμ
μάτων ή δύναμις. ΜετεμορφώΟη μέν γάρ έν τ φ δρει 
Χριστδς, έλαμψε δέ τδ πρόσωπον αύτοΰ ώς δ ήλιος. 

FHius mcus dilectus, ipsum audiie * f . > Si quis ρ κα\ τά ίμάτια αυτού έγένετο λευκά ώς τδ φώς 
crgo, inquit, sil qui Dei limorem Ίιι anime habet, 
ei quasi tbesaurum quemdam apud se reposuil 
ei occultavil, audial vocem Pueri ejus. Esl autem, 
tili d i x i , evangelica el divina pracdicaiio, vocans 
ad redeinptionem per iidem in Cbrisio, el ad san-
ciam viiue inatilulionem, legali conversaiione longe 
praeilabiliorein. llla enim, ul dixi, eral in iinibri* : 
haec illuslrem habel el manifcsiam voritalem. 

ώφθησαν δέ Μωσής κα\ Ηλίας συλλαλούντες μετ' 
αλλήλων · είτα φωνή γέγονε τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς, 
τοίς άγίοις άποστόλοις παρεγγυώντος και λέγοντος· 
ι Ούτος έστί μου δ Υίδς δ άγαπητδς, άκούετε αυτού.» 
Εί τις ουν άρα έστ\, φησ\, τδν τοΰ θεοΰ φόβον είς 
νούν έχων, κα\ ώσπερ τινά θησαυρδν κατακρύψας έν 
έαυτψ, άκουσάτω τής φωνής τού Παιδδς αύτοΰ. Έστι 
δέ, ώς έφην, τδ εύαγγελικδν κα\ θεσπέσιον κήρυγμα 

καλούν είς λύτρωσιν τήν διά πίστεως τής έν Χριστψ, κα\ εις ευαγή πολιτείαν, κα\ πολύ τής έν νόμψ προφε-
ρεστέρα[ν]. *Η μέν γάρ ήν, ώς έφην, έν σκιαΐς, ή δέ λαμπράν έχει και έκφανή τήν άλήθειαν. 

qui ambulaiis in tenebfis, quibus 01 ηορενόμενοι έτ σκότει, ονκ έστιτ αντοις 
ηοη e$t lux,conpditeinnomwe Domini, et innilimini φώς, πεποίΟατε εχ'ι τφ ονόματι Κνρίον, χαϊ άτ-
D*m\HO. τιστηρίσασΰε έπϊ τφ Κνρίφ. 

Perilissitni raedici, mordtnlibus pliannacis qwa- 01 τών Ιατρών εύτεχνέστατοι τοίς δηκτικοίς τών 
dam gabsidia iniiium remediorum admiscenl inter-
duiu, acerbtim el asperiorem dolorein tanioin non 
iiicaniainento delinienlcs. Qtiale eliam uunc inve-
tiiutus Dominum nostrum Jesum Ghiislum fccissc. 
Reprehendil enim velul ambulatilcs in lonchris, 
et quasi caligine deienlos, alque oninino Iuce pri · 
valos, divina videlicet et sub inlelligentiani ca-
denie, ei pergentes non ad ea quae ad salaiem vel 
tilililaiem faciunl, sed ad iHa polius quae facile eos 
ίιι exilii baralhruni deprimanU Non enim pos-
sunt, non possuni qui in lenebris suni, unquam 
recio pede iacedere. Oeferuntur enim in puieuni si 
qiiis invenialur, el ad lapides ei projecli sint, 
impingunl per imprudenliam. Yobis igilur, inqiiil, D λίθοι διε^ιμμένο^,προσπταίουσιν άφυλάκτοις αύτοίς. 

φαρμάκων έπιπλέκουσιν έσθ* δτε και τάς έκ τών 
ήπίων επικουρίας, μονονουχ\ καταγοητεύοντες τήν 
απηνή κα\ άγριωτέραν δδύνην. Τοιούτον τι καί νΰν 
πεπραχότα εύρίσκομεν τδν Κύριον ημών 7ησοϋν τδν 
Χριστόν. Ελέγχει μέν γάρ ώς έν σκότψ βαδίζοντας, 
κα\ οίον άχλύί κεκρατη μένους, και φωτδς δλοτρδπως 
έστερημένους, δήλον δέ δτι τοΰ θείου κα\ νοητού, 
ποιούμενους δέ κα\ τάς τροχιάς έπ* ούδεν\ μέν τών 
τελούντων είς σωτηρίαν, ήγουν είς δνησιν αύτοΐς, έπ* 
εκείνοις δέ μάλλον, άπερ άν ευκόλως αυτούς είς τδ 
τής άπωλείας κατώθησε βάραθρον. Ού γάρ έστιν, 
ούκ έστιν δρθοποδείν δύνασθαι τούς έν σκότψ ποτέ· 
καταφέρονται γάρ, κάν εύρεθείη που βόθρος, κάν εί 

propono admoniliones , in tenebris versaniibus , 
ei lucem ineam inconsiderale non admitienlibus. 
ι Coo0dile997 nomini Domini, et innitjmini Deo.» 
Kam populus Judaicue, cum ex insigni faluitate 
unigenituin Oei Verbuin in specie nobis consi-
imli vidiasel, u\ esi boininem facium, my&lerium 
de itlo non intellexeruni : scd imprudenies aappe 
probrosU verbis oifeiideruni, imerdum Samari-
uifuim eum iiominantes ei ebriosum: inlerdain 
tiilo falso ad iram incilati. Dicebanl enim : c De 
opere bono non hpidamot te, sed de blaspbe-
niia: quia IU, bomo ciim m, teipsum Deum fa-
tie * · . » Necessario, ut iam dixi, hoino factns de-

Τ μ ί ν τοιγαρούν, φησί, προτείνω τάς νουθεσίας τοις 
έν σκότψ πορ^υομένοις, κα\τδ παρ' έμού φώς ά συν
ετώς ού προσιεμένοις.ιΠεποίθατε έπ\ τψ ονόματι 
Κυρίου, κα\ άντιστηρίσασθε έπν τψ θεψ. ι Επειδή 
γάρ, έκ πολλής άγαν αβελτηρίας, οί τών Ιουδαίων 
δήμοι τδν μονογενή τοΰ θεού Λόγον δρώντες έν είοει 
τψ καθ' ημάς, τούτ* Ιστι γενόμενον άνθρωπον, ού 
συνίεσαν μέν τδ έπ* αύτψ μυστήριον, ασύνετου ντε ς 
δέ πλεισταχοΰ παλιμφήμοις έλύπουν φωναίς, ποτέ 
μέν Σαμαρείτη ν κα\ μέθυσον όνομάζοντες, ποτέ δέ 
κα\ ζήλψ πεπλάνημένψ καταθηγόμενοι πρδς οργάς 
(Ιφασκον γάρ · ι Περ\ καλού έργου ού λιθάζομεν 
σε, άλλά περ\ βλασφημίας, δτι σύ, άνθρωπος ών, 

Rom. ιιι, 17. " Mauh. xvn, 2-6. *· Joan. x, 53. 



ιιοι ΙΝ Ι3ΛΙΛΜ LIB. IV. ORAT. Υ. 
ποιείς σεαυτδν βεόνι ( . άναγκαίως, καθάπερ έφην, £ clarat iilis excelleniem sunm el dmnissiinam glo-
άρτίως άνθρωπος γεγονώς, εναργή καθίστησιν αύτοίς 
τήν ύπερτενή καί θεοπρ&πεστάτην αύτου δόξαν τε 
κα\ δύναμιν, κα\ τού μικρά φρονείν έπ ' αύτφ βού-
λεσθαί τινας αποκομίζει, λέγων * Πεποίθατε έπι τφ 
δνδματι Κυρίου, κα\ άντι στη ρίσασθε έπ\ τφ θεψ * 
ί^αργέστατα δή ούν έαυτδν Κύριον και θεδν είναί 
φησιν, άποκομίζων, ώς έφην, τού χαμαιπετή κα\ 
κατε^ιμμένα τινά περ\ αυτού βούλεσθαι φρονείν 
τε καί λέγειν. Καύχημα δέ τοίς τήν πίστιν είσδεξα-
μένοις, τδ έπ 1 αύτφ πεποιθέναι, καί (5άβδον ποιεί
σθαι και στήριγμα. Άνέχει γάρ πάντα πρδς τδ είναι 
καλώς. Κα\ τούτο, οΐμαι, διδάσκει λέγων δ θεσπέσιος 
Μελωδδς πρδς τδν τών δλων Πατέρα κα\ θεδν · c Ή 
ράβδος κα\ ή βακτηρία σου, αύταί με παρεκάλεσαν.» 

riam ac poienliam, rt nb bumili cogitatione de ipso 
abducil, dicens : Confidite noinini Domini, el inui» 
limini Deo. Diserlissime igitur, Domiuum sese cl 
Deum esse d i c i l , abducene, uii d i x i , ab eo ne 
huimlta qusedam ei abjecta de eo velnit vel co-
gUare vel dicere. Est autem glorioeuni bis qni 
fldem acceperuni» i l l i confidere1 enmque sibi vir-
^ara et fiilcimentnm consliiuere. Suslinei enim 
omnia, ul beoe sini. Idquc, opinor* docet divimis 
Lyricus dicens, ad universorum Patrem et Do-
minom : c Yirga lua el baculus tuue, ipsa nie con-
solaia s u n l u . » Esl en[m labilis el preceps huoia-
na mens in res bujus niuiidi, ct valde procii-
vis esl in foedas voluplates, ei caruie eiudiuni 

Κύόλισθος μέν γάρ δ ανθρώπινος νούς πρδς τά έν τψ- Β ac semper eget eo qui servet* manuniqae salula-
δε τψ κδσμφ πράγματα, κα\ πολύ διανένευκεν είς 
έκτοπους ήδονάς και φιλοσαρκίας * δείται δέ άε\ 
τού σώζοντος, κα\ νέμοντος χείρα σωτήριον, ώστε 
κα\ λέγειν τους έν μεθέξει γεγονότος τής επικου
ρίας* < Έστησεν έπ\ πέτρας τους πόδας μου, κα\ 
κατεύθυνε τά διαβήματα μου. > "Οτι δέ σκότψ κα\ 
ά/λύΧ έμβέβλητο τών Ιουδαίων δ νούς, έκ τών Ιερών 
Γραμμάτων ένεστιν ίδεΐν. Ό μέν γάρ πάνσοφος Παύ
λο; , t Ό θεδς τού αίώνος τούτου, φησ\ν, έτύφλωσε 
τά νοήματα τών απίστων είς τδ μή διαυγάσαι τδν 
φωτισμδν τού Ευαγγελίου τής δόξης τού Χριστού. » 
Ό δέ γε θεσπέσιος προφήτης Ήσαίας περ\ τών έξ 
αίματος Ισραήλ ώδέ πή φησιν ι Ύπομεινάντων 
αυτών φώς ,έγένετο αύτοίς σκότος, μείναντες αύγήν * 

rem porrigal, adeo ut eliam dicanl, qui auxilii 
parlicipes facii sunl : ι Constiluit supcr pelr«*in 
pedes meos, el direxil greases m e o s 4 1 . » Qnod 
autem lenebris el caligioe mens Judseorum cir~ 
cumfusa fuerit, ex sacris Liticris videre licel. 
Sapientissiinus enim Paulus inquit: < Deus saecuii 
hujtis cxcaccavit sensus inflttelium, ne reapletideai 
illuininalio Evangelii gloriae Gbrisii » Divinut 
iiem propbeta Isaias de bis qui sanguine Israeli-
lico oriuedi sunt, aU sic:<Exspectanlibus illis lucein 
factae suni tenebra?, el cxspeciaoles splendorem, 
in obscuritale ambularunt *\ »Ipse eiiam Christui 
ad lucem vocavit eos, dicens: < Ego sum lux 
mundi; qui sequilur me, non ambulabil in tene-

έν άωρία περιεπάτησαν. » Αύτδς δέ Χριστδς πρδς u bris , sed habcbtt hicem viiae w . > Esl ergo 
τδ φώς αυτούς έκάλει, λ έ γ ω ν « Έγώ είμιτδ φώς τοΰ verum , quod qui eum sequi renuuiil, om-
κόσμου* δ έμο\ ακολουθών ού μή περιπατήσει έν τή nino illis 698 eveniel u l in nocie et tenebris 
σκοτ[ε]ία, άλλ' έξει τδ φώς τής ζο^ής. ι "Αραρε δή versenlur. 
ουν, και έστιν αληθές, δτι τοίς ούχ έλομένοις άκολονθείν αύτψ πάντη τε κα\ πάντως έψεται ώς έν 
νυκτ\ και σκότψ πορεύεσθαι. 

Ίδού πάντες ύμείς πυρ χαίετε, χαϊ κατισχύ
σατε νΛόγα. Πορεύεσθε τψ φωτϊ τού πνρδς υμών, 
καϊ τή φΛογί, ή έζεκαύσατε. Δΐ έμέ έγένετο ταύτα 
ύμίν, έν Λύπη κοιμηθήσεσθε. 

Παραδείκνυσί τε κα\ έτερον αύτοίς, δπερ ήν είκδ* 
άμογητ\ δύνασθαι μεθιστφν αυτούς είς γε τδ δείν 
έλέσθαι φρονείν όρθά. ΑΙ γάρ τοι τών κολάσεων 

VERS. 4 1 . Ecce omnet vot ignem accendilit, ei fir-
m*li$ flammam. Ambulale in lumine ignit vettri, et 
in flamma quam incendisti$. Per me focla tutit hivc 
vobii, in mmore dormielit. 

Aliud quidpiam illis ostendif, quod videbatur cos 
ad reclc sapiendum poluisse sine labore iraducert». 
Comineinoralio euim suppliciorum.ciia.n inobedicn-

μνήμαι, κα\ τδν άπειθή κα\ κατεσκληκότα νούντοϊς D tem el obflrmatnm aiiimum mili lerrore, qiiodammo-
έπωφελέσι δείμασιν, οιονεί πως εύαφή κα\ εύήνιον άπο-
φαίνουσι. Φησ\ τοιγαρούν, δτι πύρ άνακαίουσι καθ* 
εαυτών οί κατισχύουιι φλόγα» Προσκρούοντες γάρ δ'ά 
μακράς απείθειας, κα\ ά^ουθέτητον ούτω καρδίαν 
εθελοντές έχειν, έγείρουσι καθ' εαυτών τήν άσβεατον 
φλόγα, τήν τής κολάσεως δηλονότι. Τήν ίσην Ιχει 
διάνοιαν τοίς προκειμένοις κα\ τδ παρ* αύτοΰ τοΰ 
πάντων ημών Σωτήρος Χριστού σαφώς είρημένον 
ι Ό πιστεύων είς τδν Υίδν ού κρίνεται. Ό δέ μή 
πιστεύων ήδη κέκριται, δτι μή πεπίστευκεν είς τδ 
δνομα τοΰ Υίοΰ τοΰ θεοΰ. ι Τί γάρ έτερον έστι τδ 
κρίνεσθαι, πλήν δτι τδ είς φλόγα πεσείν, κα\ είς τδ 
πύρ τδ αΐώνιον, τδ ήτοιμασμένον τψ διαβόλψ κα\ 

do traclabilem el sequacem reddii. Ai l ilaqne eos ίιι 
so iguein accendere, et flaminani corroborare. 
Nam cum per longam inobedienliam oflendaiil, ei 
cor inimori^crum babcanl, excilanl contra seipsoe 
inexsiinctam flammam, punitionis scilicel. Consi-
milem bis sensnm babcl id quod abomnium nosirum 
Servaiore Cbrisio dicium eet aperie: ι Qui crelit 
in Filium, non jadicalur. At qui non credil , jam 
judicalus est, quia nob creditin noinen Kilii Dei".» 
Quid esl eniin aliud judicari , qnatn in (laiii-
mam incidere, cl in ignem aelcrnum, prncparaimn 
diabolo el angelis ejtis? Cum aulem apponit: Fir-
masiis flaimuam, subiniiiiit quidpiain aspertnn. El 

* l Pial.xxu, 4. %t P^al- XNXIX, 3. ° II Cor. iv, 4. fcV Is.i. LIX, 9. i 8 Joan. ιι, i-2. Joau. ιιι, lb \ 
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quidem Yerwm esf. Qni enim maleriam apponunt Α άγγέλοις αύτου; Προσθεις δε Ιτι τδ, Κατισχύετε 
igni, qu?e incendal, fortius itlud rcddit el firniat. 
Insanil enim qtiodammodo cx mulla maleria, flani-
ina: al mullis ligitis non abundans fil languidior. 
Judaei igimr in se ignem inflammaruut, piophclis 
occisis, c l his qui missi sunl lapidibue obruiia. 
Firmarunl atilem ei auxerunt flammam suain, cuni 
prioribus sceleribus, debaccbaiiones conlra Gbri-
stnm adderenl. Apposuenmt enim famuus, ftliiiiii: 
ct principem vil« quantum in ipsis eral iuieriece-
iut i l , eliamsi ut Deus el viia rcvixcrit. Quoniain 
•ero disciplinam Ghrisli, Iegis umbrae inhaerenlcs, 
baud admiserunl : ideo mciitissinie, cum sc lucein 
legrs babere aulumareul, nec lamen vere baberenl, 
a conjiniclione ac consoriiosuo eos abdicat, dicens : 

φλδγα, νοείν έφίησί τε δριμύ τε κα\ αληθές. 01 με* 
γάρ ύλας έπιτιΟέντες πυρι κατεμπιπράσθαι δυνα-
μένις, κατισχύουσιν αύτδ. Μαίνεται μεν γάρ έν 
πολλαίς ύλαις ή φλδξ, ατονεί δέ πως ούκ εύπορούσα 
πολλών. Ιουδαίοι τοιγαρούν πύρ μέν έξέκαυσαν καθ* 
εαυτών, άποκτείναντες· μέν τούς προφήτας, και λιΟο-
βολή σαντες τούς απεσταλμένους, κατισχύσαν[τες] δέ 
τήν εαυτών φλδγα προσεπενεγκόντες τοις προλαβού-
σιν έγκλήμασι τάς κατά Χριστού παροινίας. Προστε-
θείκασι γάρ τοίς οίκέταις τδν Υίδν, κα\ τ^ν άρχηγδν 
τής ζωής τδ γε ήκον είς εαυτούς άπεκτόνασιν, εί κα\ 
άνεβίω θεδς ών κα\ ζωή. Επειδή δέ τήν διά Χριστού 
παίδευσιν ού προσήκαντο, ταΐς τού νόμου σκιαΐς εμ
μένοντες · ταύτητοι, κα\ μάλα είκότως, ώς φώς μέν 

Ainbuiale in lumine ignis veslri, el in flaminain Β έχειν οίομένους τδ άπδ τού νόμου, ού μήν κα\ έχον
τας αληθώς, τής πρδς αύτδν οίκειότητος αποπέμπε
ται, λέγων ΙΙορεύεσθε τφ φωτι τού πυρδς υμών, κα\ 
τή φλογ\, ?j έξεκαύσατε. Ού γάρ φώς ήν αύτοΤς, άλλά 
τδ δοκείν είδέναι τδν νόμον, μή μήν έτι προσίεσθαι 
θέλειν τά διά Χριστού, πυρδς αύτοΤς και φλογδς γέ
γονε πρόξενον. "Ότι γάρ έκτετίκασι δίκας τής είς 
Χριστδν παροινίας μετά τού κα\ έναποβιώναι ταίς 
άμαρτίαις ένισχημένους, καθίστησιν εναργές προσ-
επενεγκών · Δι1 έμέ έγένετο ταύτα ύμίν. Έν λύπτ 
κοιμηθήσεσΟε. Ποία ταύτα; Πεπόρθηται γάρ αυτών 
ή χώρα, κακοί τε κακώς άπολώλασι, κα\ ήλω μέν ή 
αγία πόλις, κα\ πέπτωκεν ύπδ χείρας έχθρων, κατ· 
επρήσθη δέ κα\ αύτδς δ νεώς, έκοιμήθησαν δέ κα\ έν 
λύπη. Οί γάρ τελευτώντες άπερικάθαρτοι, κα\ τήν διά 
Χριστού λύτρωσιν ούκ άξιωθέντες έλείν, ούκ έν έλ
πίδι γερών κα\ θυμηδία πνευματική, άλλ* έν φόβω 
κολάσεων κα\ έν λύπη δι' αύτάς κοιμηθήσονται. 

Ακούσατε μον, οί διώκοντες τό δίκαιον, καϊ 
ζητονντες τόν Κύριον. ΈμβΧέψατε είς τήν στ ε* 
ρεάν πέτραν, ήν έλατομήσατε, καϊ είς τόν J5d-
Θννον τον Λάκκον, Ιν ώρύξατε. Έμβλέψατε εϊς 
Αβραάμ τόν πατέρα υμών, καϊ είς Σά£ραν τήν 
ώδίνονσαν υμάς, ότι εΐς ήν, καϊ έκάΛεσα αυτόν, 
καϊ ευλόγησα αυτόν, καϊ ήγάπησα αυτόν, καϊ 
έπΛήθυνα αυτόν. 

Κατονειδίσας αρκούντως τοίς άπεσκληκόσι τδ 
αληθές, κα\ τήν συμβησομένην αύτοίς κόλασιν εναρ
γή καταστήσας, εί μή έλοιντο τοίς εύαγγελικοίς κατ-

quam inccmlislis. Necenini eral lux in i l l i s : sed 
cuin putarciil se legem scire, el quia postea no-
lebam Cbrisiianam doetrinain ipsis iradilam admil-
lere, hoc illis banc flammam ct incendiiim peperil. 
Di'di>se nulem illos pauias sua&in Gbristum dc-
bacchaiionis, el peccatis implicaios inoriiuros, de-
claral, 999 cumadjicil : Per me facla sunl haec 
vobis, in mcerore dormiulis. Ua?c autem qualia lan-
dnn fiieninl? Vastala est corum regio, mali male 
pcrierunt, el capta cst sancta civitas, ei in manus 
iuimicorum incidii. Goiubuslum quoque esi ipsum 
lcmplum, ci dormierunt in ntoerore. Qoi eniin 
viiain iiniunt incircumcisi, ei redemplionem per 
Gbrisium renminl accipcre, non in spe praemiorura, g 
ncc in iranqui.llilale spiriluali,scd in limorestippli-
ciorum, ei in mcerore , propler illa, donuient. 

CAP. L l . VERS. 1, 2. Audile me,vos qui quod ju-
itum est persequimini, el qui Dominum quicritis. ln-
iueniini in solidam petram quam excidi$ii$,ei in foveam 
lacus quam e/fodistit. Intuemini in Abraham palrem 
vtsirum, el ίιι Sarram quw peperit vos,quia unus erat, 
et vocavieum,etbenedixiei,ei dilexi eum,et multipli-
cavi eum. 

Cum objecerii «alis, hfa qui adversus verilalcm 
obduriieruni, el futurum illig 6iipplicium declara-
verit, i\W\ vclinl evangelicis oraculis obsequi, desi-
nanlque superbuin el praefractum menlissuaB collum D αχολουθείν θεαπίσμασιν, έπιμένουσι γαύρόν τε χαί 
crigcre: coinmodeexborlalionisorationem iransferl 
ad eos qiii ex sanguine Israel crediderunl. NOM 
en*im in lolum periil gens Judaorum, sed conserva-
tse iunl reliquia?, juxta propbetae vocem. Siquidem, 
Dl in Actibus sanclorum apostolorum scriptum est, 
complures sermonem de Ghristo amplexati suul, et 
npparitionetu gloriae ipsius agnovernnl. Ilos ilaque 
affaiur, e t inqui l : Auditc me, qut persequimini qnod 
juslum esl, ei qui Domiiium qusorilis. JusiQin dicii, 
pro jnstiiiam, itlam videlicel quse per Gbristuin, 
qux, inquain, est per iidem in ipsum quse jusiiiical 
in:piiun, elab o:nnibns sordibus liberal eos qui 
i i K j u i n a i i suni, el quae in Spiriiu sanciificat, el 
qicc illuslrcm adopiionis laudeui paril. Perseqnun-

απηνή τδν τής εαυτών διανοίας άνατείναντες αυχένα, 
μεθίστησιν έπ\ καιρού τούς τής παραινέσεως λόγους 
έπ\ τούς έξ αίματος Ισραήλ πιστεύσαντας. Ού γάρ 
είσάπαν άπόλωλε τδ τών Ιουδαίων έθνος, σέσωσται 
δέ τδ κατάλειμμα κατά τήν τού προφήτου φωνήν. 
Κα\ γούν, ώς έν ταίς Πράξεσι τών αγίων αποστόλων 
γέγραπται, πλείστοι παρεδέξαντο τδν περ\ Χριστού 
λόγον, έπέγνωσαν τήν έπιφάνειαν τής δόξης αύτου. 
Τούτοις ούν άρα προσδιαλέγεται, καί φησιν · Ακού
σατε μου, οί διώκοντες δίκαιον, κα\ ζητούντες τδν 
Κύριον. Τδ δίκαιον δέ φησιν άντ\ τού, τήν δικαιοσύ
νην, δήλον δέ οτι τήν διά Χριστού, τήν διά γε, φημι, 
τής ;είς αύτδν πίστεως,δικαιούσης τδν άσεβη, κα\ 0υπου· 
παντδς άπαλλαττοΰσης τούς με μολυσμένους, και 
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άγιαζούσης έν Πνεύματι, κα\ τδ λαμπρδν τής υιοθε
σίας περιποιούσης καύχημα. Διώκουσι δέ τδ δίκαιον, 
ούχ ιός έλαύνοντες αύτδ, καί τής εαυτών άποστή-
σαντες διανοίας, άλλ' ώς έπ* αύτδ τρέχοντες, Γνα κα\ 
καταλάβωσι. Τοιούτον τι κα\ δ θεσπέσιος έφη Δαβίδ* 
c Ζήτησον είρήνην, κα\ δίωξον αυτήν. > "Ηγουν κα\ 
κατ' έκεΓνο νοήσεις, δ ένήνεκται λέγων παρ' έν\ τών 
αγίων προφητών Έν τίνι καταλάβω τδν Κύριον, 
άντιλήψομαι Θεού μου υψίστου; Διώκουσι τοίνυν τδ 
δίκαιον, ώς έφην, Γνα εύρόντες άρπάσωσιν. Ούτοι δ' 
άν εΐεν οί κα\ αύτδν ζητούντες τδν Κύριον, τούτ' 
Ιστι τδν Χριστδν. Εύρίσκουσι γάρ διά πίστεως, 
καλούντος είς τούτο αυτούς τού θεού κα"^Πατρός. 
Κα\ γούν έφη που Χριστδς τοις Ιουδαίων δήμοις * 
ι Μή γογγύζετε μετ αλλήλων. Ούδε\ς δύναται 
έλθείν πρδς με, έάν μή 0 Πατήρ, ό πέμψας με, έλκυση 
αύτδν.» Πλήν έκεινο άθρει · Προσδιαλέγεται ό θεδς 
ού πάσιν απλώς, έκείνοις δέ μάλλον οΓπερ άν είεν 
διώκοντες μέν τδ δίκαιον, ζητούντες δέ κα\ αύτδν, 
κατάγε τούς άρτίωςήμϊν είρημένους τρόπους. Ούκ
ούν θεοδίδακτοι πάντες είσ\ν οί διά πίστεως τής έν 
Χριστψ κεκλημένοι πρδς έπίγνωσιν αληθείας. Τί δ* 
άν βούλοιτο δηλούν κα\ τών εννοιών ή δύναμις, 
έρούμεν ώς Ινι. Πλείστη μέν γάρ δση τις ήν τών 
Ιουδαίων πληθύς, όλιγοστο\ δέ παντελώς οί έξ αυτών 
πιστεύσαντες. Πλήν δτι προβήσονται κατά καιρούς οί 
πιστεύσαντες είς αριθμού κρείττονα πληθύν, προσ-
ενηνεγμένων τοΓς έκ περιτομής κα\ τής καλούμενης 
άκροβυστίας, τούτ* έστι τών εθνών, θεού συλλέ-
γοντος, πειράται πληροφορείν, είς παράδειγμα τού 
πράγματος, ήγουν είς βεβαίωσιν ελπίδος τής είς 
τοΰτο )αβών τδν Οεσπέσιον Αβραάμ, καί σύν αύτψ 
τήν Σά,ό,όαν. *Ρί£α γάρ γεγόνασι τού παντδς έθνους, 
καίτοι πρεσβυτικήν και ύπέρωρον έχοντες ήλικίαν, 
και ουκ έν έλπίσιν έτι τού δύνασθαι τεκεϊν. Ό μέν 
γάρ έκατδν ετών ή ν, ή δέ στείρα τε καί άτεξ. 
Επειδή δέ θεψ δυσήνυτον ουδέν, λεία δέ πάντα κα*ι 
εύήλατα, γεγόνασιν άρχή κα\ ρίζα πληθύος άνθρω
π ο ι οιλονεικούσης τοΓς άστροις. ΕΓρηται γάρ που 
πρδς τδν Οεσπέσιον Αβραάμ, άναβλέψαι μέν είς τους 
αστέρας, πιστεύσαι δέ δτι τοις δρωμένοις ίσάριθμον 
έσται τδ σπέρμα αύτοΰ. "Οτι δ£·ού κατά γε τδν τής 
άνθρωπίνης φύσεως νόμον έκτέτοκεν ή Σά£δα, κα\ 
πατήρ γέγονε παιδδς δ θεσπέσιος Αβραάμ, υπέργη
ρους ήδη και άφηβηκώς άνθρωπος, δύο δέχεται 
παραδείγματα * πέτραν τε στερεάν λατομουμένην, 
κα\ βαθύν λάκκον όρωρυγμένον. "Ωσπερ γάρ έστι 
τών άγαν δυσχερέστατων τά έκ πέτρας στερεάς τε 
και απηνούς λιθοτομεϊν δύνασθαι, κα\ φρέαρ όρύςαι 
βαθύ· κατά τδν Γσον, οιμαι, τρόπον, ούκ εύήλατον είη, 
ριάλλόν τε κα\ άμήχανον τδ έκ πρεσβύτου κα\ 
στείρας έκφύναι τέκνον. Πλήν τετέλεσται παραδόξως, 
κ α \ τούτο, θεού κατανεύοντος. "Οταν τοίνυν ύμείς οί 
ττιστεύσαντες όλιγοστούς εαυτούς είναι νομίσητε, 
OLZZ δή και δντος έν άρχαίς τού θείου τε καί ιερού 
κηρύγματος , άλλ'ούν άραρότως διατέΟειντα:, φησιν, 
δ τ ι κα\ είς πληθύν επιδώσει τήν αριθμού κρείττονα 
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ι Ιιιr autein jusltim, ιιοιι velul pruAigantei illud et ο 
menie sua expelloiues, sed velul ad idcurreules, ui 
assequanlur. Ciijtismodi esl quod dixit eliatn divf-
nus David : iQtuere pacein, el persequere eani" .» 
Sciliccl juxta illud eliam inlelligesquoda propbeia 
sauclo qiiopiam inferlur, diceule : luquo appreben-
dam Doininuin ? suscipiam Deum mcum allissiuium. 
7 0 0 Persequunlur igilur, ul dixi, quod juslum 
esi, ul cuni invenerint arrtpianl. I l i sunl qui ipsum 
qtiacrunl Dominum, id esi Chrislum. Inveniunl 
euim per fi.lem, vocante ad bflc eos Deo et Paire. 
Siquidcm dixit Cbrislus Judaico populo: c Nolite 
niurmurare huer vos. Nemo poiest veiiire ad me, 
I M S I Paier, qui misil mo, iraxcril eum *·'. » Verum 
Hlud obscrva : Affalur Deus uon omnes simpliciier, 

* seJ Hlos potius q j i persequuntur quod justum esl, 
idque qtisrunl bis qui jam diclisnnl modis. ilaque 
a Deo docti suiit onines qui per fhlem in Chrislo 
vocali siinl ad agnilionem verilalis. Quid autem si-
gnificelur bis senlcnliis, quoad poierimus, dicemus. 
Maxtiua enimerat mulliludo Jud&orum, sed omnina 
paucissimi cx big crediderunt. Verum qaod excre-
scenl lemporibus snis credenlcs in uiulliludineMi 
innumcrabilem, adjunclo bis qui ex circumcisiono 
sunt, prxpulio, ul vocalur, id est genlibus, Deo 
colligenle, conalur probare, sumplo divino Abraba-
mo, el ciim co Sarra, exempli causa ei ad spei con-
firmalionem. Radix cnini fuerunl amnium genlium, 
eiiamsi senileni et plusquam maluram aetatem ai-

* ligerint, nec spes fuerit posse illos ullra parere. 
ille enimcenlum annorum eral,b$c slerilis el In-
fecimda. Sed quoniam Deo nibil non faclu faciie, 
omniaque sunt proclivia etplana, hi principium ct 
stirps exslilerunl muhiludinis liomiiium quae cum 
slellis possit conlenderc. Diclum siquidem est ad 
divinuin Abrahamum ul slellas respicerei, ac cre-
derel par mimero fore semen ejns his quae cow-
spexeral. Quia vero non htimrtnac naluraB lege pepc-
rit Sarra, paterque filii factus est diviuus Abra-
bam, valdc provecl.-e el incIinaUe jam .xlatis homo : 
duoexempla capit, pelram solidam, quae excisa est, 
el foveam lacus, quae effossa est. Quemadmo-
diim enim difficillimum esl ex pelra solida et immani 
hipides exseindcre, el puleum prorunduin exhaiirire: 

) eodem, credo, inodo baud proclive esl, imo Unpos-
sibile, ex sene et sterili nasci lilium. YeruiTi boc 
effecluni est supr& opinionem, Deoannuenle*Quam!o 
igilur pulabitis, vos qni credidistis, esse vos paucis-
simos, videlicei cum 7 0 1 primum divina et sacra es-
sel praidicalio : certo credendum, inquii, veslrum 
numcruinac mnltiludinem foreinnumerabifem. Untis 
eniin eral Abrabam ,e( vocavi illum,et benedixi, el cnm 
benedixissem,eliam dilexi, eicum dilexisscm, muili-
plicavi,idest, palremcousiiluigeniisomnium Judaco-
rum, el eonnn pnrlerea qui ex promissioue eraul. 
Siquidem dictum cst Abrabamo :iPa!rem mullarum 
geiiiiinn consiilui lc*e.> llaquc qui vocalus eet, beue-

k 7 P 3al. xxxiu, 15. " Joan. νι, 45, 44. " Gen. xvn, 5. 
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dlcUifr, οί (|tii betiediclus esl, ontniiio diligetur, et Α τά καθ* υμάς. ΕΤς γάρ ,ν Αβραάμ, κα\ ί κάλε σα 
qui lioc conscculus est eri l numerosu*, spiritualiter 
videlicel. Varios enim virlutuni ei evangelicortun 
ornaiiietiioniin fruclus edet. Verum etiam, juxia 
bl>ioria2 rationem, ex rebus ipsis protulssionem 
t sse veram licel videre. Adorat enim orbis lerra-
mm, omuium Servatorem Cbrisium, ei omnia 
plena iilius sunl, et omnis icrra majestale ejus re-
ptcta esi. 

αύτδν, κα\ ευλόγησα, και εύλογήσας ήγάπησα, καί 
άγαπήσας έπλήθυνα, τούτ* $στι, πατέρα τέθεικα 
παντδς τού τών Ιουδαίων γένους, ήτουν έθνους, κι\ 
πρδς γε τούτω τών έξ επαγγελίας. ΕΓρηται γάρ πρδς 
*Αβραάμ. δτι ι Πατέρα πολλών εθνών τ ε θεϊκά· σε. ι 
Ούκούν δ καλούμενος ευλογείται, χαί δς άν εύλογηθξ, 
πάντη τε κα\ πάντως άγαπηθήσεται, κα\ δ τούτου 
τυχών Ισται πολλοστός, πνευματικώς δηλονότι· 

Καρπούς γάρ έξει ποικίλους τούς έξ αρετών κα\ έξ αύχημάτων ευαγγελικών. Πλήν κα\ κατά γε τδν τής 
Ιστορίας λόγον, αληθή διά πραγμάτων Ινεστιν ίδεΓν τήν έπαγγελίαν. Προσκυνεί γάρ ή ύπ* ούρανδν τώ 
πάντων Σωτήρι Χριστώ, γέγονε δέ τά πάντα αυτού μεστά, κα\ πεπλήρωται τής δόξης αυτού πάσα ή γή. 

YERS. 3 . El nune comolabor let Sion, et ιοιιεο- Καϊ σέ νύν παρακαλέσω, Σιών, καϊ παρεκάλεσα 
lalus $um omnia deterta ejus, el ponam omnia de- πάντα τά έρημα αυτής, καϊ βήσωτά έρημα αυτής 
*erta ejut , quati paradisum Donriui. Lmitlam et Β ώς παράδεισον Κυρίου. Εύφροσύνην χαϊ ayaX-
txiullationemmenienlinea, confestionem el vocem Μ α μα εύρήσουσιν έν αυτή, έζομολογήσουσι 
laudii. 

Figuralur semper oralio eanctorum propbe-
tarum rebus sub visum sensunique cadeniibus. 
Aflecta sunl eniui el referunlur quodammodo ad ea 
*\ χ sensibus percipiunlur, illa qux cadunt sub in-
lelligenliam. Ideoque elsi noimnel Sion, noli ta-
uieii illam lerrenam intelligere, sed accipe eam 
quae sub inlelligentiam venil , quae e&i Dei viveniis 
Ecdesja; unde enim semper prophei» sermones 
yeros esse videbitnus ? Consol.alurum enim se iilam 
Peus promisit, id aulem minime inveniemus faclum, 
*ed e conlrario desolalam videre est ei devasiaiain. 

[ al. έξομολόγτισιν J καϊ φωνήν αΐτέσεως* 
Τών αγίων προφητών δ λόγος σχηματίζεται μέν 

άεί πως πρ*>ς τά δρώμενα, κα\ τά έν αίσθήσει πράγ
ματα. "Εχει γε μήν τήν άναφοράν πρδς τά υπέρ 
αίσθησίν τε κα\ νοητά. Ούκούν κάν Σιών δνομάζη, 
μή τήν έπίγειον νόει, δέχου δέ μάλλον τήν νοητήν, 
ήτις έστ\ν Εκκλησία θεού ζώντος · έπε\ πώς άν τις 
Γόοι πρδς άλήθειαν έκβαίνοντας τού προφήτου τούς 
λόγους ; Παρακάλεσε ι ν μέν γάρ αυτήν θεδς έπηγγέλ-
λετο · τούτο δέ ούδαμού γεγονδς εύρήσομεν, άλλ* έκ 
γε τών εναντίων έρημωθείσαν έστιν ίδεΓν κα\ πεπορ-. 
θημένην. Γέγονε τοίνυν δ λόγος τώ προφήτη νυ*Λ 

liaque babila nunc cst a propbela oralio ad cre- ^ π ρος τήν τών πιστευσάντων πληθύν, ήτις έστ\ν 
llenitum multiiudinein, qiue esl Ecclesia Dei v i -
ventis^ Sic niiuirum dicil : Queinadmodum , in-
quit, vocavi Abrabainum , eumque umum copsliiui 
palreiu iiiuharuiii geiiiium ; sic eiiam le, ο Sion, 
«onsolabor. Coiisolaiio autem, bic, esf, promissio 
betiiia afficiens. el certam spem aflerens ct inse-
rens quasi auditoribtis, Deo undccunque congrc-
ganle eos qui per fidein vocandi sunl, non fore 
cam deeeriam ei vaslam, sed lanquain paradisum 
quamdam (lorenlulam et arboribus frucluosissiinain, 
depsaiu puiclips el generosis plaulis, 702 e l f e r ~ 
lilitalem bahcntem inlelligibilem, id e&i la3liiiam, 
t t exsullationem, ac confessionem, vocemquelaudis, 
llloc intellige eum promiuere abducmrum se a legaji 
«:ullu eos qui fuluri sunl loco planiarum, el iniel- D νοητδν πληρούντας κήπον , δν δή κα\ παράδεισον 
Jigibilem borlum repleturi, queni eliain Dei para-
ilisum noniinat. Olim euin> lex Mosaica prxcepit 
bovem sacriOcare, pecora inaclare, turtures Deo 
oflerre, el similagine.n oleo conspersam. Caeierum 
ulira non paiel ad Deum universorum adiius per 
Uajc sacriflcia, sed ut ipse Clirislus a i t : < Oeus esl 
spiritu9, ei qui adoranl eum, hi spiritu et verilate 
Dportel adprare < 0 . > Spiriiualis auie n el vora ad-
oratiQ et intel|igibilis cullus, vis ac virlus, suaveiu 
babei fragrantiam , spiritqalem laeiitiain el exsul-
uiionem fn spe iu Gbristiim. Sic eniiu couGdimus 
transflguraluruni eum corpus hunianiiatis noslra3, 
u l conforme fial corpori ipsius gloiio>o, ci biinut 

Εκκλησία θεού ζώντος. Και τί δή άρα φητ ίν ; "Οσπερ 
γάρ, φησ*ι, κέκληκα μέν τδν *Α6ραάμ, ένα δέ δντα 
πατέρα τέθεικα πολλών εθνών · ούτω κα\ σέ παρα
καλέσω, Σιών. Ή δέ παράκλησις εντούτοις ύπόσχεσίς 
έστι κατευφραίνουσα, κα\ βεβαίαν έμφυτεύουσα τήν 
ελπίδα τοίς άκροωμένοις, τού δτι πάντη τε κα \ 
πάντως θεού συναγείροντος τούς έν πίστει κλτ^ησο-
μένους, ούκ έρημος έσται κα\ κεχερσωμένη άλλ' οΤά 
τις παράδεισος εύανθής τε κα\ εύδενδρότατος, καλοϊς 
τε κα\ εύγενέσι φυτοίς κατάκομος, κα\ εύκαρπίαν 
έχων τήν νοητήν, τούτ Ιστιν εύφροσύνην κα\ άγαλ-
λίαμα, έξομολόγησίν τε κα\ φωνήν αίνέσεως. Σύνες 
εντεύθεν δτι τής νομ;κής λατρείας άποφέρειν επαγ
γέλλεται τούς έν τάξει φυτών έσομένους, κα\ τδν 

ονομάζει θεού. Πάλαι μέν γάρ ό Μωσέως νδμος 
βουθυτείν έκέλευε, κα\ μηλοσφαγείν, τρυγόνας τε 
προσάγειν θεψ, και σεμίδαλιν έλαιόδευτον. Άλλ* ού 
διά τούτων έτι προσιτδς δ τών δλων θεδς, άλλ* ώς 
αύτδς έφη Χριστός · ι Πνεύμα δ θεδς, κα\ τούς προσ-
κυνούντας αύτδν έν πνεύματι κα\ άληθεία; δει 
προσκυνείν. ι Ή δέ έν πνεύματι κα\ άληθεία ττροσ-
κύνησις, κα\ τής νοητής λατρείας ή δύναμις, εύοαμίαν 
έχει τήν πνευματικήν εύφροσύνην, κα\ άγαλλίαμα τη 
έλπίδι τή είς Χριστδν. Διακείμεθα γάρ δτε καλ 
μετασχηματίσει τδ σώμα τής ταπεινώσεως -ημών 
σύμμορφον τψ σώματι της 5δξη? *ύτού · συνεσόμεΒά 
τε κα\ συμβασιλεύσομεν αύτώ , τεταγμένοι μ β ν άν 

·· Joan. ιν, *2δ· 
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υίοίς θεοΰ, καταπλουτήσαντες δέ τδ θείον αύτοΰ χα\ / 
ζωοποιδν Πνεύμα. Προσάγομέν τε καί ημείς εύκαρ-
πίαν νοητήν αύτψ, τήν τε έξομολογίαν χα\ <|>δάς τάς 
χαριστηρίους. Τοιαύταις γάρ θυσίαις εύαρεστείται 
θεός. 

ς 
* Αχούσατε μον, Λαός μου% χαϊ οί βασιλείς, πρός 

με έτωτίσασθε, δη νόμος παρ' έμού έξελεύσεται, 
χαϊ ή χρίσις μον είς φώς έθτώτ. 

Άνάδειξ[ε]ιν ύπισχνούμενος πλείστην τε κα\ αριθ
μού κρείττονα τήν τών είς αύτδν πιστευόντων πληθύν, 
ούτω αυτή προσδιαλέγεται, καθάπερ ήδη συναγηγερ-
μίνη. Μυσταγωγεΐ δέ λοιπδν ώς Ιδίους δντας προσχυ-
νητάς, Γνα κα*ι αληθές ύπάρχειν δρψτο τδ γεγραμ
μένον περ\ αυτών · ι Κα\ έσονται πάντες διδακτοΊ 
θεού. ι Ψάλλει γούν και δ θεσπέσιος ΔαβΊδ, ώδέ τέ J 
φησιν πρδς τδν τών δλων Σωτήρα Χριστδν · ι Μακά
ριος άνθρωπος δν άν συ παίδευσης, Κύριε, κα\ έκ 
τού νόμου σου διδάξης αυτόν. » Έπηγγέλλετο δέ κα\ 
τής έπ\ τούτψ φιλοτ·μία.ς τοίς έπεγνωκόσι τήν έπι-
φάνειαν αύτοΰ. Και δή καί φησι δι' ένδς τών αγίων 
προφητών περ\ τής εαυτού παρουσίας, τής γενομέ
νης έν τψδε τψ κόσμψ μετά σαρκδς, δτι ι Έν τψ 
καιρψ έκείνψ, λέγει Κύριος, διδούς νόμους μου είς 
τήν διάνοιαν αυτών, κα\ είς τάς καρδίας αυτών 
επιγράψω αυτούς. > Όρθώς δέ κα\ τούτο συνείς δ 
πάνσοφος Παύλος γράφει, χαί φησι τοΓς τούτου 
τετυχηκόσιν ι *Η επιστολή ή ημών ύμείς έστε, εγγε
γραμμένη ού μέλανι, άλλά πνεύματι θεοΰ ζώντος, ι 
Ούκοΰν ακούσατε μου, φησ\, τούτ' έστι, τούς έμούς 
είοδέξασθε λόγους, κα\ μή καθάπερ δ Ισραήλ έξ- ( 
ή νιοι γένεσθε, τή τοΰ νομικού γράμματος προσκεί
μενοι παλαιότητι, κα*ι παρά τών τύπων δρώντες 
ουδέν. Μέχρι καιρού διορθώσεως ή διά Μωσέως 
τέθειται εντολή, φησίν. Επειδή δέ δ τής ένανθρωπή-
σ·ως ού προσδοκάται μάλλον, άλλ* ένέστηκεν ήδη 
καιρδς, μεταχωρείτω πρδς άλήθειαν ή σκιά. Έμού 
τοίνυν άκούετε, λαός μου. Λέγων δέ, λαός μου, τήν, 
πνευματικήν οίκειότητα τήν δωρηθεΓσαν αύτοϊς έπ\ 
καιρού προΐσχεται, δυσωπών, ώς γε οΤμαι, κα\ διά 
τούτου, κα\ προθυμότερους άποτελών εΓς γε τδ 
χρήναι, φημ*ι, τδν παρ' αύτοΰ προσήκααθαι λόγον. 
Καλεί δέ ούχ\ μόνους τους τελοΰντας έν, λαοίς, άλλά 
γάρ σύν αύτοίς καί βασιλέας, Γνα τούς άρχοντας 
ήτοι τούς τών λαών ηγουμένους έννοής. Άπδ γάρ τής 
τών πιστευσάντων πληθύος παρεκομ(σθησαν είς τούτο 
πολλοί, ών απαρχή γεγόνασιν οί θεσπέσιοι μαθηταί · 
είτα μετ' εκείνους κατ' Γχνος ίόντες οί μετ' αυτούς 
τδ τής βασιλείας δνομα περιετέθησαν · άτε δή και 
βασιλείας δνομα πεπλουτηκότες, τεταγμένοι δέ κα\ 
εις τδ καθηγείσθαι λαών. Κα\ γούν ώς έκ πολλής 
άγαν χαράς χαριστηρίους ώδάς άνατείνουσι θεψ 
λέγοντες · ι Υπέταξε λαούς ήμίν, κα\ έθνη ύπδ τούς 
τ.όζας ημών. > Ψάλλει δέ περ\ αυτών καί δ θεσπέ
σιος Μελψδός· ι Άρχοντες λαών συνήχθησαν μετά 
τοΰ θεοΰ Αβραάμ, ι Τί1 τοίνυν λαο\ κα\ βασιλείς, 

IV. ΟΒΑΤ. V. ΗΝ* 
eriuiut, tc riimul regnabimiK curo eo, collocati 
inler Glios Dei, ac divino ejua et viviflco ditati Spi-
r i l i u Adducimtis eliam nos ferlilitalem intelligibi-
lem e i , coufessionem ei vocem laudis, id est 
hymnosel doiologias et odas graluiaiorias. Talibus 
enim sacriflciis deleclaiur Deus. 

VERS. 4. Audi mey popule mi, et reges, mihi au-
scullaie, quia lex α me egredittur, et jndicium meum 
in lucem gentium. 

Demousiraiurum se polliciius fore copiosam ei 
innumerabilem in ipsum credenlium mullHudiuem, 
sic eam aflatur, periude quasi jam essei congre-
gata, et illos insiituil ac inil ial de caetero, lanquam 
suos adoralores, ut verum esse appareal quod scri-
pium est de i l l i s : c Ei erunt omnes docii a l)eo • · * . ι 
Psallit igiiur el divinus David sic, el ait ad nni · 
versorum Sc.rvalorein Chrislum : c Beattis houio 
queiu lu eritdieris, Doinine, ei de lege lua docueri* 
eum ι Proniill i l eliam propterea gloriam bia 
qui ejus apparitionem agnoverunl. Quin et per 
anura e sauciis propbeiis dicii , de suo advenlu in 
boc mundo cum carue : c ln tenipore i|b>, dicit 
Dominus, dedi leges roeas iu ammum eoruin, et 
cordibus eorum inscribam eas · · . >.Quod rccle i n -
leiligcus sapienlissimus Paulus, scribil, el inquil 
bis qui hoc asseculi sunt : cEpislola no&lra vos et-
l is , scripla , non atramenlo, sed spiriiu Dei viven-
lis •· » Iiaque audite me, inquit,703 "d ω 1 » m c o s 

accipiie sennones; neque, sicui Urael, effrenes et 
rebelles silis,Iegalis lillerae velustali adba?re*cemes, 
el praeier lypos videntes nihil. Ad lempus usqiie 
inslauralionis, inquil, praeceptuin per Moysen po-
silura esl. A l . ubi buinanilalis tcmpus non exspo» 
clalur, sed jaju jusial : iraueeat ad verilalcio um-
bra. Me ilaque audi, ο popule mi. Cum lUcii, ο 
popule mi, spirilualem conjuncuonem. ip&is dona-
lam opporlune profert, persuadens, u l arbilror, 
hinc ei prompliores eos reddens, ul ejus scilicel ad-
mitiant oraiionem. Mec eos solum vocal qui nu-
merantur in populo, sed cum illis una et reges, u l 
principea vel populorum prxfecios intelligas. Mu4ii 
enim ex credenlium muliitudine ad boc suut ad-
ducl i , quoruin primiliae fuerunl divini discipuli ; 
deinde posl illos secuti eoruiu vesiigia bi quibus 
regium nomen iinposituni e*l, quique consliluli 
sunt u l praesiut populo, i l l i , inquam, regio nomine 
dilati, velul pra3 insigni gaudio, carmina gratiartun 
aciionis offeruiii Deo, dicenles : t Subjecil populog 
nobis, el geiues sub pedibus noslris Psailit iteni 
de illis divinus eliain Ganior : t Principes popu-
lorum congregali sunt cuiu Deo AbRabam > 0 
igilur, populi et principes, inquit, ajidite me et 
ausculiale, el quid sil fulurum aunuuiiale. Lex a. 
nie egrcdielur, ei judicium meum in lumen gen-
tiura. Legein hic divinaoi el evangeljcatn praedica-
lionem dicii. Est euim aliusmodi quidciu quodain-

· · ' Isa. u v , 13; Joan. vi, 45. 1 4 Psal. XCIIJ, 12. n Isa. XLI, 22. " RCor. in,3. M # PsaI . XL?»> 4. 
i A Ibid , 10. 
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irtoJuli(>cnovuinetialtitarttortcultim:tutpoiiosνβ- Α φη^Λν, αχούσατε μου, χα\ ένωτίσασθ·, και τί τδ 
teris legis mutatio Ιιι meliusfe( (yporum praeieriloruin 
ad verilatem iranslalio. Dixil itaque Christus : ι Ne 
puielis vcnisse me uisolvam legem et propbelas : non 
venf ut solvam, sed ut impleain. Dicoenim vobfg 
quod iola iiniim aut untis npex nnn pronieribit cx 
lt»ge, (fonec omnia fianl t k . i C.ctcnnn lex lillerac per 
Moysen daia est : pr&dtcatin auicm snlutnris. id esl 
evaugelica, perCltrisluin exii i . Eral euim, ιιι videtnr, 
consenlaneiini ul llciyses umhrse el figtirsc minister, 
« O g n i l i o n i s aulem et vericnlliis in spirilu illustralor 
fierel Cliristns. Esi eiiini hix ν ο η β ι . lnf.Tl his : Ju-
dicium iiieurn In lumen genlium. Judicinm 704 , l i c 

vocai, vel sanciam et bumanam cjue scnlenliam et 
cakiilum, ei progressam ad lumen geiuium gratiani, 

μέλλον έπαγγέλ[λ]εσθε. Νδμος παρ'έμου έξελεύσεται, 
κα\ή κρίσις μου είς φώς εθνών. Νόμον έν τούτοις τδ 
θβίόν τβ κα*ι εύαγγελικδν ονομάζει κήρυγμα. Και 
γάρ έστιν ετεροειδές μέν ώσπερ τδ θέσπισμα τδ νέον 
τε κα\ σωτήριον · νόμου δέ ώσπερ αρχαίου μεταβολή 
πρδς τδ άμεινον, κα\ μετάστασις τύπων έκδεδραμη· 
κότων πρδς άλήθειαν. "Εφη γούν δ Χριστός · ι Μή 
νομίσητε δτι ήλθον καταλύσαι τδν νόμον ή τούς προ-
φήτας* ούκ ήλθον καταλύσαι, άλλά πλήρωσα ι. Λέγω 
γαρ ύμίν, δτι Ιώτα Ιν ή μία κεραία ού μή παρέλθη 
άπδ τού νόμου, έως άν πάντα γένηται. ι Άλλ' δ μέν 
έν γράμμασι νόμος εδόθη διά Μωσέως · κήρυγμα δέ 
τδ σωτήριον, τούτ' έστι τδ εύαγγελικδν , εξήλθε δια 
Χριστού. Κα\ γάρ ήν άκόλουθον, Μωσέα μέν της 

vel judicium, reciiiudinem et jtisiuni judicium, vel Β σκιάς καί τύπου γενέσθαι διάκονον, ,ώς ίοικε, γνώ-
jtigtitiam, evangelicam videlicel,Sic enim divinua Da-
vldsacra prxdicatiunigmemiitit, diceus: ι Prrrpara* 
6li rfrtittidinetn, judiciimf ei jusiiiiam in Jacob tufc-
fisli f V ι Quid esi quod dical, divinam ei salutarein 
praedicationem babilam essein Jacob,etnon in reliquis 
g^niibns? Meininisse oponei Deiiin aperlc dixisse: r Non 
iiiisstis sum nisi ad perdilas oveg donius brael ι 
Quiiiimo el voce ipsius divini Oavid: c Ego eon-
atiltitus sum rex ab co (ecilicel Deo el Palre) super 
Sion inontem sanctum ejus, aiinuiiiians prxceplum 
Oomini e e . ι Eranl enim palres ex lerael, el promissio 
tl legislalio el lestamenUim. Sed poslquam defeclores 
evaserunl, el parum inorigeri, ac dominicid», niigra-
vit propterea deiticeps graibi , et facta esl lux gen-
linm oinnhim. 

σεως τε κα\ αληθούς λατρείας τής έν πνεύματι 
φωτιστήν γενέσθαι Χριστόν. Αύτδς γάρ έστι τδ φι" ς 
τδ άληθινόν. Επιφέρει δέ τούτοις, δτι Ή κρίσις μου 
είς φώς εθνών. Κρίσιν ενταύθα φησιν ή τήν δσίαν 
κα\ φιλάνθρωπον αύτοΰ ψήφον, τήν έξενεγκούσαν είς 
φώς εθνών τήν παρ* αυτού χάριν, ήγουν κρίσιν, τήν 
ευθύτητα κα\ δικαιοκρισίαν, ήτοι τήν δικαιοσύνην, 
τήν εύαγγελικήν δηλονότι. Ούτω γάρ δ θεσπέσιες 
ΔαβΊδ τών Ιερών κηρυγμάτων διαμέμνηται λέγων* 
ι Σύ ήτοίμασας ευθύτητα, κρίσιν και δικαιοσύνην 
έν Ιακώβ σύ έποίησας. ι ΕΙ δέ τδ θείον τε κα\ 
σωτήριον κήρυγμα πεποιήσθαί φησιν έν "Ιακώβ έν 
τούτοις, κα\ ούχ*ι μάλλον κα\ έν τοις έτέροις τών 
εθνών · άλλά χρή μεμνήσθαι θεού λέγοντος έναρ-

C γώς · ι Ούκ άπεστάλην, εί μή είς τά άπολωλότα 
πρόβατα οίκου Ισραήλ. » Κα\ μήν χα*ι διά φωνής αύτοΰ τοΰ θεσπεσίου Δαβίδ · ι Έ γ ώ δέ χατεστάδη* 
βασιλεύς ύπ ' αυτού (δήλον δέ δτι θεού κα\ ΙΙατρδς) έπ\ Σιών δρος τδ άγιον αύτοΰ , διαγγέλλων τδ 
πρόσταγμα Κυρίου, ι Ήσαν μέν γάρ έξ Ισραήλ οί πχτέρες κα\ ή επαγγελία, ή νομοθεσία τε κα\ 
ή διαθήκη. Επειδή δέ γεγόνασιν άποστάται δυσάγωγοι, κα\ Κυριοκτόνοι, μεταπεφοίτηκε λοιπδν διά τοΰτο 
ή χάρις, καΊ γέγονεν είς φώς τών εθνών απάντων. 

V E R S . 5. Appropinquat citojuslUiu mea, et egredie-
inTtntu* mea, etinbrachium meum gentes sperabunt. 
tie fnsntai exspectabunt, et in brachitim meum $pe-
rtibunt. 

Non sinil alacritntem vocaiorum exslinfcoi, aut 
tnofirore quasi marcescere, neque inlongum lempus 

Εγγίζει μοι ταχύ ή δικαιοσύνη μον , καϊ έξ* 
εΛενσεται τό σωτήριον μον, καϊ εις τόν βραχίονα 
μον£βνη έΛπιονσιν. Έμέ νήσοι ύχομενονσι, χαϊ 
εϊς τόν βραχίονα μον έΛχιονσιν. 

Ούκ έά ταίς άδικίαις χαταμαραίνεσθαι τών κεκλη-
μένων τήν προθυμίαν, ούτε μήν είς χρόνους μακρούς 

ait fore spci dilatmnem : sed ad pedes quodam- ry άνάκλησιν Ισεσθαι τής ελπίδος φησ\ν, άλλ' οίον κατά 
πόδα τών λόγων τρέχουσαν άποφαίνει τήν ύπδσχεσιν. 
Όποιον έστι τδ διά φωνής Άμβακούμ, ήτοι «ρδς αύ
τδν είρημένον παρά θεοΰ · ι Έ τ ι μικρδν, δτι μικρδν 
δ ερχόμενος ήξει, κα\ ού χρονμί. ι ΑΙ γάρ τών αγα
θών ελπίδες, παρά τών προσδοκώντων αύτάς διψώμε-
ναι, τψ μελλησμψ κατατήκουσι. Ταύτητοί φησιν έγ-: 
γίζειν εαυτού τήν δικαιοσύνην. Και εί μέν τψ « ρ ο · -
ώπψ τού θεοΰ κα\ Πατρδς τούς έπί τό>δε λδγους 
άνάπτεινέθέλοιμεν, φαμέν δτι δικαιοσύνην αύτοΰ τδν 
Υίδν αποκαλεί. Δεδικαιώμεθα γάρ έν αύτψ , χαϊ ούκ 
έξ Ιργων τών έν δικαιοσύνη, & ημείς έποιήσαμεν, 
άλλά κατά τδ πολύ αύτοΰ έλεος. 'Αφίκετο γ ά ρ «U 
τόνδε τδν κόσμον, ούχ ίνα κρίνη μάλλον αύτδν , άλλ' 
Ινα σωθή δι* αύτοΰ. Έσώθηδέ ούχ έτέρως πλήν δτι 
CXLVU 19. " Mallb. χ, 6. · · Psil . f i , β . 

niodo haec ipsa verba subsequi ipsam protnissioncit 
MStendit. Cujasmodi esl quod, voce Habacum, vel 
pd ipsum a Deo dicluni est: ι Adhuc paulntum, ad-
buc paululum, qui venit veniet, et non moram fa-
flet M . > Bonorum enim spes, cum gttil id quod ex · 
spect.tnt, cunclalione ac procrastinaiione colli-
queecit. Hinc ait appropinquare josiil i^m. Siqui-
deiu persona3 Dei ei Pairi? sermones hos accom-
modare voluerimns : dicimus eum juslitiam suam 
voeare Fithim. JustiOcaii enim sumus in ipso, ei 
non ex operibus qu& liuHl in justiiia, quae fecimus 
nos, sed ex magna ipsius misericordia. Veoit enim 
in hunc munduin , non ut illum judlcafel, ged ut 
servelur per ipsum. Ncc al ikr servatus esl nisi ex 

" M a t i b , ν, \1 18. ·« 4o.m. i , 9. ·· Psal. 
• J llabac. ιι, o. 



Η 1 3 ΙΝ 1SAIAM LIB 

διά πολλής ήμερδτητος. Έ φ η γάρ, δτι ι Έγώ είμι i 
6 έξαλείφων τάς ανομίας σου, χαι ού μή μνησθήσο-
μαι. » Καί πάλιν • ι Καί σύ, Ισραήλ, μή έπιλανθάνου 
μου. Ίδού γάρ άπήλειψα ώς νεφέλην τάς ανομίας 
σου, χα\ώς γνόφον τάς αμαρτίας σου. ι Ψάλλει δέ χα\ 
Δαβίδ, χα\ δή χαί φησι πρδς αυτόν · ι Ευδόκησα;, Κύ
ριε, τήν γήν σου, άπέστρεψας τήν αίχμαλωσίαν Ία -
χώδ, άφήκας τάς ανομίας τώ λαώ σου, έκάλυψας πά
σας τάς αμαρτίας αυτών, ι Ούκούν έν τή τού θεού 
κα\ Πατρδς δικαιοσύνη, τούτ' έστιν, έν Χριστφ, σε-
σώσμεθά τε κα\ ήγιάσμεθα , τούς τής φαυλότητος 
ρύπους άπονιψάμενοι. Εί δέ αύτδς είη Χριστδς δ λέ
γων τδ , Εγγίζει ταχύ ή δικαιοσύνη μου, δικαιοσύνην 
©ύδέν ήττον συνήσεις έν τούτοις , ή τήν παρ' αυτού 
αχαιού σαν χάριν, ήγουν τδ εύαγγελικδν κα\ ουρά-
νιον κήρυγμα, δι* ου τής άρεσκούσης αύτφ δικαιοσύ- ' 
νης έγνώκαμεν τήν δδδν, και πρδς παν δτιούν τών 
αρίστων ανδραγαθημάτων πεποδηγήμεθα, κατά τδ 
έν Ψαλμοίς είρημένον * c Λύχνος τοίς ποσί μου δ νό
μος σου, κα*ι φώς ταί ; τρίβοις μου. ι Τήν δέ γε δι
καιοσύνην κα\ σωτήριον ονομάζει, κα\ μάλα είκότως· 
Παντδς γάρ ημάς έξέλκει κακού, κα\ τών τού θανά
του δεσμών άπαλλάττουσα πρδς ζωήν αναφέρει τήν 
άμήρυτον. Ύπισχνείται δέ τι κα\ έτερον. Έθνη γάρ 
έλπιούσι, φησίν, είς τδν βραχίονα μου. Κα\ μήν κα\ 
νήσους ύπομένειν αύτδν διιοχυρίζεται. Πάλαι μέν 
γάρ τών εθνών ή πληθύς, δεσμοίς ά^όήκτοις ένεώημ-
μένη, τοίς τής αμαρτίας, φημ\, κα\ ταϊς τού παμπό
νηρου κα\ άρχεκάκου δράκοντο; ύπενεχθείσα πλεον-
εξίαις αιχμάλωτος ήν, κα\ έν έσχάταις ταλαιπωρίαις ^ 
άνεπικού ρητός ουσα παντελώς. Ού γάρ ή ν ό άπαλλά-
ξαι δυνάμενος τής ούτω πικρά; κα\ άφύκτου συμφο-
ράς · ούκ ήν ό τδν τής πλεονεξίας συνθραύοιν ζυγδν, 
άλλ' ήσαν, ώς έφην, έν δορυκτήτων μοίρα , γυμνοί 
μέν άπάσης ελπίδος τής άναφερούσης είς ζωήν, έρη
μοι δέ παντδς αγαθού πράγματος. Οί γάρ δλως τδν 
φύσει κα\ αληθώς δντα Δεσπότη ν ούκ έγνωκότες, 
άθεοι πάντως που κα\ ελπίδα μή έχοντες διετέλουν 
έν κόσμω, κατά τήν τού μακαρίου φωνήν Παύλου. 
Άλλ' οί πάλαι, φησίν, ασθενείς, κα\ οίον είς γήν έ£-
^ιμμένοι, τδν έμδν βραχίονα λαβόντες είς σωτηρίαν 
τήν άδόκητον κερδανούσιν ελπίδα. Βραχίονα δέ του 
Πατρδς τδν Τίδν ονομάζει πανταχού τδ Γράμμα τδ 
Ιερόν. Δύναμις γάρ έστιν αυτού. Εί δέ δή βούλοιτό 
τις καί τδν αυτού τού Υιού βραχίονα νοείν, έφ* δν ή 
τών εθνών έλπ\ςέσται καλουμένων είς σωτηρίαν, τήν 
αυτού συ νήσεις δύναμιν τήν Θεοπρεπη και έξαίσιον, 
δι' ής συντρίψει τδν Σατανάν κα\ τούς κοσμοκράτο-
ρας τού κόσμου τούτου, σέσωκε τούς έξ εθνών. Έ φ η 
γάρ αυτός· € Ή πάς δύναται τις είς τήν οίκίαν τού 
ισχυρού είσελθείν , καί τά σκεύη αυτού διαρπάσαι, 
εάν μή πρώτον δήση τδν ίσχυρδν, κα\ τότε διαρπάση 
τά σκεύη αυτού ; > "Εφη δέ καί δ Δαβίδ · c Σύ έτα-
πείνωσας ώ; τραυματίαν ύπερήφανον, κα\ έν τ% ίσχύί 
τού βραχίονός σου διεσκόρπισας τούς εχθρούς σου. » 
Έλπ'ις ούν άρα Χριστδς κα\ σωτηρίας όδδς ούχι 

IV. ORAT. V. υ :4 
muiia clementia. Dixil entm : c Ego sum, cgo smu 
qtti deleo peecata tua, neque recordabor e e . ι At-
que iierum : c El t u , Israet, ne obtiviscai-U mci : 
eece enim delevi tanquam niibem iuiquilaies 
7 0 5 l n a s » e t lanqwam caliginem peccata tua ι 
PsaHit cliam David, et dicil ei : ι Accopiasii, Do-
inine, lerram luam, avertisti capiivitalem Jacob; 
remisisti niiquitales popnlo luo, abscondisti omnia 
pccoata eorum · \ ι Itaque in Dei ac Palris jusiiiia, 
id est in Cbrisio, servaii sumus el sanciilit-ati, 
vitiosilaiis sor.libns ablmis. Sin ipse Cbrislns sit 
qui lioc dical : Appropinqtial eilo jnslilia mea : 
jiisiiliam nibilominus bic inlelliges , vel ejns ju-
slific.iutent graitatrt, vel evangelkam el coiiesfeui 
pruMlicalionem, per quain accepta ei compla<v*Mle 
illi jusitiia, viam noviinus, ei ad omnia praclara 
lacia manu ilucimur, jnxla id quod MI Psaluiia 
dictnm esl : c Lucerua pedibos meis lex taa , ei 
lux semiiis meis ι Jusliliam pr&terea salutem 
nominal, et qtiidem jure oplinto. Ab orani eniin 
malu noe exlrabii, a mortis vinctdis liberai, ei ad 
vitam pereiinem traducil. PromUlil eliam aliud 
qublpiam. Genies enin», inquii, sperabunl in bra-
cbintn meiim. Quin el insulas afllrmal eurn exspe-
clare. Olim cnim geiuiuin ntulihudo viuculis in-
fraclts impediia ac capla, peccaii, inqtiain , el in 
lyrannidem dracouia, omnis improbilatig ac malo-
rnm principis devoluia, capliva eral, el in snmmU 
versabatur miscriis, omni prorsus destituia pracsU 
dio. Nec cuim quisquam poiuil eam ab bac acttrba 
el inevilabili calamilate liberare : nec qiiisquam 
eral qui lyramiidis jugum coufringeret. Sed, u i 
dixi, eranl capioruin toco, omni spe viiae nudi, 
omnibusque bonis vacui. Eienim nalura ei vcre 
Douiiiiuin prorsus ignorarunl, oinninoque a Doo 
alieni, el spem nou babenies iu nuindo perman-
scrunl ·*·, juxia bea\i Pauli vocem. Sed qui 
oltm, iuquii^ infirmi eranl , el velul bunii pro-
etraii, nieo bracbio in saluleni acceplo, spem s«bi 
inopinalam lucrifacienl . Brachium auiem Puiria 
Scripiura sacra passim vocai Filium. Ejus eniiu esl 
polenlia. Si quis aiilem velil eliam ipsim» Fili i bra-
cbium imclligere, cui geiUium roultiludo inniielur, 
qua»ad aalutem vocalae sun l : scias esse ipsius dn 

1 vinam alque excellenlem poienliara, per quani Sa-
tana contrito et mundi dominaloribus, genles ser-
vavii. Dixii enira ipse : c Yel quomodo 7 0 6 P°* 
lesl quis ingredi domiim forlis, ei vasa ejus dir i -
pere, nisi prius lignverii fortein ? Et lnm raplel 
vasa cjns 6 8 . ι Dixil item David : ι Tu dejecisii ui 
vulHeralum snperbum, el in bratbio virlnlie luaj 
dissipasli itiimicos luoe · · . » llaque spes Glirisltis ; 

el via salmis non solis Isracliiie patuit, sed et ora-
nibiis geuiibiis : quem eiiam exspccinbtinl insulae 
Insuias quoque, ut opiuor, dicil genliuin eccleiias, 
qtia3 in medio lauquam rnari posiia3, rerum \acur-

·· laa. XLIH, 25. 6 1 Isa. XLIV, 21, 22. ·• Paal. LXXXIV, 4, 3. ·· Psal. cxviu, 105. u Epbff. », 12, 
* Mauh. x i i , 29. ·· Paal. ΙΛΧΧΜΙ», 11. 
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eioiiibue quasi Auclibtis agitaUe, eollatidaliouis co- Α μόνοις γέγονε τοίς έξ Ισραήλ, άλλά γάρ καλ πάσ* 
rcnatn per palieiiiiain auferunt. Operaiur enim pa-
tit i i l ia probaiioneni, probatio gpem, speg aulea nou 
confundil.Proinde Deum exspeciare, uibilaliud esse 
imelligaiur, quam per toleraiiliam el paiienliam 
ei recle placere, el proplerea misericordia ipsius el 
irspeciu dignari. Scripium egt euim : ι Exepecuns 
cxspcctavi Domitium, et intendil oaibi β τ . ι 

τοίς έθνεσιν * δν δή κα\ ύπο μενού σι νήσοι. Καί νή
σους, ώς γε οΐμαι, φησ\ τάς έξ εθνών εκκλησίας, αϊ 
καθάπερ έν μέση θαλάττη κείμεναι,ταίς τών πραγμά
των προσβολαίς ώς ύπδ κυμάτων πληττόμενα ι, τδν 
τής ευδοκιμήσεως στέφανον άποφέρονται διά τής 
υπομονής. Κατεργάζεται γάρ ή υπομονή δοκιμήν, ή 
δέ δοκιμή ελπίδα, ή δέ έλπ\ς ού καταισχύνει. Ούκοΰν 

τδ ύπομένειν θεδν νοηθείη άν έτερον ουδέν, πλήν δτι διά καρτερίας κα\ υπομονής εύαρεστεϊν αύτψ. κα* 
τής παρ* αυτού φειδοΰς τε κα\ εποπτείας άξιοΰσθαι διά τοΰτο. Γέγραπται γάρ, δτι « Υπομένων ύπέμεινα 
τδν Κύριον, κα\ προσέσχε μοι. ι 

VEES. 6. Totlite in coelum oculot vc$tros% et tnjpi-
cite in lerram deonum, quonium ccelum $icut fumut 
firmalum esl, et ierra ticut reatimentum vctustate 
caiiiumetur : inhabitanta aulem lerram, iicut kcee 
morienlur. At $alus mea iw lempilernum er/i, el 
juniiia mea non deficiet. 

Cum se ίιι spem genlibug fore d ic i i , neoes^ariam 
ill*g atiexil uiystagogiam. Non enim aliter polerant 
ppirittiali cognaiioiie l)eo aggluliuari, qui illum non 
uoverunl, nisi prigiino errere liberati, el β laqueis 
ac diabolica pervergilate goluli fuerinl, ac nisi vera 
ei irreprebeosibili Dei cogniliene locuplelenlur. Ad* 
iius eniiit quast in familiaritaiem ae conjunctionem 
ciim Deo esi, plane scire ei confiteri Deum aliuin 
praeier ipsura esse neminem. Quoniam igilur epiriati 
MIIII coeium esse Deum, et glellas lvcidioreg adorare 
pertuasi sunl, ipsamqne lerram omniutn pedibus 
subjeclain colucruni, omnino ab opinionibus pieta 

"Apartt είς τόν ούρανδν τούς όρθαΛμούς υμών, 
χαϊ έμδΧέ-φατε είς τήν γήν κάτω, δτι ό ουρανός 
ώς καπνός έστερεώβη, ή δέ γή ώς Ιμάτιον πα-
Χαιωθήσεται, οί δέ κατοικούντες τήν γήν ώσπερ 
ταύτα άποθανοννται. Τό δέ σωτήριον μου είς τόν 
αίώνα έσται, ή δέ δικαιοσύνη μου ού μή έχΧεΙπη. 

Είς ελπίδα τοίς έθνεσιν έαυτδν έσεσθαι λέγων, άναγ-
καίαν αύτοίς εξυφαίνει τήν μυσταγωγίαν. 06 γάρ ήν 
έτέρως δύνασθαι κολλάσθαι θεψ κατ* οικειότητα τήν 
πνευματικήν, τούς ούκ είδότας αύτδν, πλήν δτι διά 
τοΰ τής αρχαίας άπαλλάττεσθαι πλάνης, κα\ βρόχων 
έξω γενέσθαι κα\ σκαιότητος διαβολικής, καταπλου-
τήσαι δέ τήν αληθή κα\ άμώμητον περι θεοΰ γνώ
σιν. Είσβολή γάρ ώσπερ τής είς θεδν οίκειότητος τδ 
είδέναι τε σαφώς και δμολογείν, δτι θεδς έτερος 
παρ* αύτδν ουδείς. Ούκοΰν έπειδήπερ φόντο μέν θεδν 
είναι τδν ούρανδν, καί τοίς τών άστρων περιφανε-
στέροις προσκυνείν άνεπείθοντο, και αυτήν δέ τήν 

lis, el ab eo qui naiura universorum Deus esl, pro- c ύπδ πόδας απάντων κειμένην έσέβοντο γήν, άποφοι-
dticitque ίιι ortum quae aliquando non eranl, rece-
dentes : binc crealuram aliam a se naturam babere 
ostendeus, el incotnparabiletn esse fkloris el fieii 
diflereuliam declaraus, tollere jubei oculos 707 i n 

coelmn, id esl, ipsum flrmanientum, el quae in eo 
siini, considerare, ei meutein in lerram demiitcre, 
ac quae in ea suul atiiuiaiuia, ac, ul semel dicam, 
oiunia contemplari; siqtie velinl illucu admirari, 
non ibi meniem gislere, sed ex upcrum magiiitti-
diue, arliflrjg poientiam metiri, et ounium Cendito-
ris suminam cl ineflabilem gloriain. Solemus aolein 
Dei cogniiioneiu ciiin ex Scriptura divinilus inspi-
raia, luin ex creaturarum laiu magniflceutia quain 
cunciimiiaie colligere. Deridel siquidem Paulue 

τή σαντες δλοτρόπως τών τής εύσεβείας δογμάτων, 
και τίς δ φύσει τών δλων θεδς, και παρενεγκών είς 
τδ είναι τά ούκ δντα ποτέ · ταύτητοί φησιν, έτεροφυά 
τήν κτίσιν ώς πρδς έαυτδν άποφαίνων · καί άσύγκρι-
τον ούσαν τήν διαφοράν ποιητοΰ κα\ ποιήματος ευ 
μάλα διαδεικνύς , έπαίρειν κελεύει τούς οφθαλμούς 
είς τδν ούρανδν, τοΰτ' Ιστιν , αύτδ κατασκέπτεσΰαι 
τδ στερέωμα και τά έν αύτψ, κατιέναι δέ πάλιν τδν 
νουν κα\ είς τήν γήν, ήτοι πρδς Θεωρίαν τώνέν αυτί), 
ζωών τε, φημ\, κα\ άπαξαπλώς απάντων τών έν αυτή, 
κάν εί Ελοιντο θαυμάζειν αύτδν, μή μέχρι τούτου 
στήσαι τδν νούν, άλλ' έκ τής τών Ιργων μεγαλειότα
τος άναμετρείν τοΰ τεχνησαμένου τήν δύναμιν, κα*ι 
τοΰ πάντων γενεσιουργού τήν ΰπερτάτην κα\ ά£δη-

(«rxcoruin sapiemes, qood eum opinionis errore D τον δόξαν. Είθίσμεθα δέ πως τήν περ\ θεοΰ γνώσιν 
seipsos sapientes esse flpgerent, cor babuerunt 
refertum omni insipientia. c Yenerari enim sunt, 
inquil, el coluerunl creaturam prae Grealore M . > 
lncrepal eiiam alios qui ruraut ad infirma et mea-
dica mundi clementa rcvertunlur, illisque volunt 
praiier aequum bonumque servire. Nain cordaliori-
btis non erroris causam parere opificii pulcbriludi-
ncm, sed verae de Deo cognitionis occasionem esse 
dcclaravit, cuni ail : ι Nam inaspectabilia ejes ex 
crealione inundi operibus intellecia perspieiunlur, 
aterna ejns polenlia et dtvinitas < 9 . » Quando ita-
que, inqtiil, fnmalum cdilum mirabimini, ct velut 

συλλέγειν άπδ τής θεοπνεύστου Γραφής, κα\ έκ τής 
τών κτισμάτων μεγαλουργίας τε δμοΰ κα\ τάξεως. 
Γελά γοΰν δ Παύλος τούς παρ* 'Ελλησι σοφούς, δτι 
σοφίας δόκησιν καίτοι έαυτοίς περιπλάττοντες, αβελ
τηρίας άπάσης άνάμεστον έχουσι τήν καρδίαν. ιΈσε-
βάσθησαν γάρ, φησ\, κα\ έλάτρευσαν τή κτίσει παρά 
τδν κτίσαντα. » Επ ιτ ιμά γοΰν καί έτέροις, ώς έπι· 
στρέφου σι πάλιν έπί τά ασθενή κα\ πτωχά στοιχεία 
τοΰ κόσμου, κα\ δουλεύειν αύτοίς έθέλουσι «αρά τδ 
εικός. "Οτι γάρ τοίς νουνεχεστέροις ού τοΰ πλανά-
σθαι πρόφασινάν έντέκοι τής δημιουργίας τδ κάλλος, 
άφορμάς δέ γνώσεως αληθούς τής περ\ θεοΰ, διεσά-

" Psal. χχχ ιχ ,2 . ·· Ram. ι, 23. 9 9 Ibid., 20. 
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t Τά γάρ αόρατα αύτου άπδ κτίσεως Α in specie fiwrf mioemini, tcilole etiam, Irtqtiit, qttod 

κόσμου τοΤς ποιήμασιν νοούμενα καθοράται, ή τε 
άΐδιος αύτου δύναμις κα\ θειότης. ι Ούκοΰν δταν 
θαυμάσητε, φησί, στερεωθέντα τδν ούρανδν, καΐοΐον 
έν εΓδει καπνού δρώμενο ν, άλλ' Γστε, φησίν, δτι πρδς 
τδ είναι παρενηνεγμένα λυθήσονται πάλιν. Τά γάρ 
αρχάς γενέσεως έχοντα καταλήξει πάλιν είς τδ ούκ 
εΤναί ποτε. Παλαιωθήσεται τοίνυν ή γή, φησ\, τοΰτ' 
έστιν, άφανισθή σεται, κα\ οι κατοικούντες αυτήν άπο» 
θανούνται, καθάπερ ταύτα, θάνατον δέ τών στοιχείων 
εύφυώ; ονομάζει τήν είς τά άμείνω μεταβολήν. Ός 
γάρ δ Παύλος φησιν, δτι ι Καί αυτή ή κτίσις έλευ-
Οερωθήσεται άπδ τής δουλείας τής φθοράς είς τήν 
έλευθερίαν τής δόξης τών τέκνων τοΰ θεοΰ. ι Έλευ-
θ^ρο>θήσεται δέ τίνα τρόπον; σαφηνιεί λέγων δ Χρι
στού μαθητής * t "Ηξει γάρ ήμερα Κυρίου ώς κλέ
πτης, έν ή μέν ούρανο\ όοιζηδδν παρελεύσονται, στοι
χεία δέ καύσου με να λυθήσονται, γή δέ κα\ τά έν 
αυτή Εργα κατακαυθήσονται πάντα * καινούς δέ ουρα
νούς χα\ καινήν γήν κατά τά επαγγέλματα αύτοΰ 
προσδοκώμεν. ι Ούκοΰν τδν τής κτίσεως* άνακαινι-
σμδν οίον έκ νεκρών άνάστασιν, καθάπερ έπ\ σωμά
των τών ανθρωπίνων έσεσθαι φησι. Λυομένων δέ τών 
στοιχείων τδ σωτήριον μου είς τδν αίώνα έσται, φη
σίν, ή δέ δικαιοσύνη μου ού μή έκλείπη. Σωτήριον 
μέν ούν καί δικαιοσύνην, καθάπερ πλειστάκις είπο-
μεν, αποκαλεί τδν Υίόν · εαυτού δέ λέγο>ν αύτδν, τήν 
ιδιότητα δείκνυσιν, ή ν έχει πρός αύτδν, έξ αύτοΰ τε 
καί έν αύτφ κατά φύσιν ό Υιός. Πλήν είς τδν αίώνα 
έσται, φησ\, κα\ ού μή έκλείπη. "Οση δέ τίς έστιν ή 

quffi producta imit ul siol, mrsus dissolveuiur. Quw 
namque principium erius babeitt, rersus in • «I quott 
non eal, aliqtiamlo desinenl. Velusiate ergo, inquil» 
consuuieiur lerra, id est, abolebiiur; el qui inhabi-
lanl lcrram, fricul illa utorieuiiir. Mortem anlem 
eleinemorum proprie nominai, el aple, niuiaiioneiu 
in lndius. Ul enim raului inqtiil : ι Eliam ipga 
creatura liberabiiur a servilute corrnpiionis, in 
liberiaiem gloriae filiorum De i 7 0 . ι Quo auleui modo 
libcrabiiur? ostendel Clirisli disiipultis, dicens : 
ι Veuiei eniai dies Domiui ιιι fur, in qua coeli pro-
ccllje iu inorem pra*ie« ibiiut, ei elemenia ardentia 
dissolvcnmr , ac lerra ei quae iu ea suul res omnes 
coiilhgrabtiul. Movus aulciu coelos el novam lerram, 

Β aecuHdiuu promissioiies ejue ex*peclainusT1. ι Igilur 
crealura reuovalioneni, vciul ex inoriuis reeurre-
clioneiu, quemadmodum iit liuuiauis corporibu* 9 

fore aii. Dissolutis vero elemeniis, salus inea,iuquif, 
iu sempiiemum eri l . Jusiiila aulem inea non deft-
ciel. Salulein ilaque el justiliam, 7 0 8 s i c u l i <Κ*'· 
nius sa?pe, appdlal Filituu : ei, suuro, cum dicil, 
ipsam proprieialem osieudil, quam babei cum eo, 
ei ex ipso ac in tpso uatura esl Filius. Yeruiu in 
aeuipileraum eri t , i i i qu i i , ueque dcficicl. Quania 
auiem sil opificis ei crcalttra, ficioris el ftgtueiilt 
differentia, planum facil, bisce verhis, diceua : 
Veiuslale euim consumeiur crealura, el ul ex eo 
quod non eral, in id quod est, producebalur, sic ιιοιι 
eril elhm a corrupiione aliena. Et uiiiversoruiii 

διαφορά δημιουργού τε χαί κτίσεως, ποιητοΰ κα\ C crealor el arlifex Deus Verbmn, pcr queiu omuia f 

ποιήματος, εμφανίζει διά τούτων Ή μέν γάρ κτίσις 
παλαιωθή σεται, κα\ ώς έκ τοΰ μή δντος εις τδ είναι 
παρενηνεγμένη ουκ αμέτοχος έσται καί φθοράς. Ό 
δέ γε τών δλων γενεσιουργός κα\ τεχνίτης θεδς Λό
γος, δ δι' ού τά πάντα , καί έν ψ τά πάντα, είς τδν 
αίώνα έσται, κα\ ού μή έκλείπη. Τοΰτο διδάσκει λέ
γων κα\ ό θεσπέσιος Μελωδός, c Κατ* αρχάς σύ, Κύ-

el Ίιι quu omnia,in bempilerniiin eiii,neque deficiel. 
Quod docei eliam divinus Lyricus, cum a i l : c Ab 
inilio lu, Domiiie, lerram fumlasli, el opera manuuiu 
luaruin aunl cceli. Ipsi peribmii, tu aiiiem permane-
bie, et ouines lanquam indumeulum iiiveterascenf, 
et velul amicium involyes eos, el mulabunlur : at 
lu idem ea, el anui lui non deflcienl 7 1. > 

ριε, τήν γήν έθεμελίωσας, έργα τών χειρών σού είσιν οί ουρανοί. Αύτο\ άπολοΰνται, σύ δέ διαμενείς, και 
πάντες ώς ίμάτιον παλαιωθήσονται, χα\ ώσε\ περιβόλαιον ελίξεις αυτούς , κα\ άλλαγήσονται · σύ δέ δ 
αύτδς εί, καί τά έτη σου ούκ έκλείψουσιν. » 

Αχούσατε μον, οί είδότας κρίσιν, Χοός μον, οδ YERS. 7, 8. Auditt me, qui tcM$ judicium, popule 
ό νόμος μον έν τQ χαρδία αυτών ού μή φο6τ\0ι\- mi, cujus lex mea ίιι corde eoium : nou limeati* 
σεσθδ δνειδισμδν ανθρώπων , χαϊ τψ φανΛισμψ D opprobrium hominum, ei contemptu eorum ne vinca-
ίΐύτών μήήττάσθε. "Ωσπερ γαρ Ιμάτιον παλαίω- mini. Nam ut indumentuni erunl, quod α Umpore 
θήσεταιύπό τού χρόνον, χαϊ ώς έρια βρωθήσεται 
ύπδ στ\τός · ή δέ δικαιοσύνη μον είς τόν αίώνα 
έσται, τό δέ σωτήριον μον είς γενεάς γενεών. 

Μυστα^ωγήσας τούς έξ εθνών, κα\ τδν άπλούστε-
ρον αύτοίς έοικότα τε ταίς αυτών διανοίαις έξυφήνας 
λόγον (γάλα γάρ τοίς έτι τήν έξιν νηπιάζουσι πρεπω-
δέστερον) διαλέγεται πάλιν τοίς ανδρείας ήδη , κα\ 

exedetur, el ut lana quic comedeiur α tinea. Justilia 
aute.n mea tit sempueruutu eril, el -talu* mea in 
omtiet itlaies. 

Ginn genles instiiueril, el oralioiieiu simplicioreni 
illaruiiique animis coiivetiientein pertexiierii (lac 
emm sensu adbuc parvulis magis est accommodum), 
rursus viriles alloquilur, et qui liruiiore pectore, ei 
menie quasi proveciiore el maluriore praedili sunL εύσθενεστέραν έχουσι τήν καρδίαν, κα\ εύ βεβηκότα 

τδν νούν pali el 
εί τληπαθείν pielas . . . . 
και εύσεβείας ουδέν ηγείται ( i ) pielalis nibil piiUt 

ci. 2(5 28. ' · Rom. νιιι, 21. 

(1) Mcuua qnce 

7 1 I I Pelr. ιιι, iO 13. T f Pwil. 

bio cernilur in duobus codd. Yaiic. eadeiu rcperta e*U 
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Oui aulem hi 'slnl, mauifesle dicU 
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Qui scilis juitt- Α Τίνες δ* άν είεν οδτοι, εναργές ε ίπών Οί είδότες κ ρ ί -
ctflm, id est, qoi unqnam probi qtridam mensarit, 
quaeque agenda probatis et exacle dijtidicatis, ei 
quod bontim est retinelis, ab onmi vero re mala 
abstinetis. Hi sunl qui legem divinam in mente el 
corde reposilam babenl, eamqne lanquam psedago-
gum ac direciriceni quamdam sapienlem ample-
clnnliir. Psallil iiitniriiiu Davi.l, cl de oiuni juslo ac 
tapiente inquit : c Lex Dei ipsitis in conlc ejus, 
ncque movebuninr gressus cjus Τ ' . ι Est ergo rcs 
s.dularis, in animo nostro atque corde, 7 0 9 ( , i v i " 
nam legem quasi reponere ac recondere. Sicnli 
enim vas ex a?uea am alia quapiam materia confe-
clum, admoto et coacervalo igne, manet calidum : 
*ic et aniuius bominig, menle babeus divinarn 

σιν, τούτ* έστιν, ol καθάπερ τινές τραπεζίται δόκιμοι , 
τών πρακτέο*/ έκαστα δοκιμάζοντες, χα*ι α κ ρ ι β ώ ς 
διακρίνοντες, κα\ τδ μέν καλδν κατέχοντες, άπεχδμβ-
νοι δέ άπδ παντδς πονηρού πράγματος. Ούτοι δέ είσιν 
οί τδν νδμον τοΰ θεοΰ είς νουν έχοντες κα\ καρδίαν, 
κα*ι ώσπερ τινά παιδαγωγδν κα\ ίθυντήρα σοφδν α ύ 
τδν δέχεσθαι μεμελετηκδτες. Ψάλλει γοΰν δ Δαβίδ 
καί φησι περί παντδς δικαίου κα\ σοφού, δτι « "G 
νδμος τοΰ θεοΰ αύτοΰ έν καρδία αύτοΰ, κα*ι ούχ ύπο-
σκελισθήσεται τά διαβήματα αυτού. > Πράγμα δή 
ουν σωτήριον, τδ είς νούν ήμώνκα\ καρδίαν άπόθετον 
ώσπερ τδν θείον ποιείσθαι νδμον. "Ωσπερ γάρ έξ δλης 
χαλκής , ήγουν ετέρας τινδς τοιαύτης, άγγος νατ-
εσκευασμένον, είτα πΰρ ένσεσο^ρευμένον έχον διαμένει 

legem, semper fervet spiritii. Dicilque sanctonnn Β 8ερμδν, ούτω κα\ άνθρωπου ψυχή τδν θείον ε!ς νούν 
έχουσα νδμον ζέει πάντως τώ πνεύματι. Φησ\ δέ τ ις 
τών άγίο>ν μαθητών, διά τδ πληθυνθήναι τήν άνο
μίαν άποψυχθήσεσθαι τήν άγάπην των πολλών. Ακού
σατε τοίνυν, φησ\ν, οί είδότες κρίσιν, κα\ τδν έμδν 
έν καρδία φορούντες νδμον. Μή φοβείσθε δνειδισμδν 
ανθρώπων , κα*ι τφ φαυλισμώ αυτών μή ήττάσθε. 
Πάντες μέν γάρ οί θέλοντες ζήν εύσεβώς έν Χριστώ, 
διωχθήσονται · πάσχοντες δέ δι' εύλάβειαν, τούς «αρά 
τών ούκ είδδτων αυτήν τωθασμούς ύπομένουσιν. 
Άλλ' ουδέν ήγείσθαι τά τοιαύτα χρή, νοεϊν δέ μάλλον, 
δτι κα\ αύτδς δ τών δλων Σωτήρ και Κύριος ύπ-
έμεινε σταυρδν, αίσχύνης καταφρονήσας. Κα\ διά 
τούτο έφασκεν · c Ούκ έστι μαθητής υπέρ τδν κύριον 

, αύτοΰ. Εί έμέ έδιωξαν , κα\ υμάς διώξουσιν · εί τδν 
' οίκοδεσπότην Βάελζεβούλ έπεκάλεσαν, πολλώ μάλλον 

τού; oίκει«κ©ύc αύτοΰ * ι ετι τε πρδς τούτοις· 
ι Μακάριοί έστε δταν διώξωσιν δμάς, ΧΛ\ δνειδίσω-
σιν, κα*ι είπωσι πάν πονηρδν (5ήμακαθ* υμών, ψευδό
μενοι ένεκεν έμού. Χαίρετε κα\ άγαλλιάσθε, δτι δ 
μισθδς υμών πολύς έ ν τοί; ούρανοίς. Ούτω γάρ έδίω-
ξαν τούς προφήτας τούς πρδ υμών. ι Χρή τοιγαρούν 
υμάς άθραυστον έχειν περ\ ταύτα νούν, κα\ διαπτύειν 
ώς Ιωλον τδν τών διωκόντων γέλωτα, κα\ λοιδορίας 
μέν άπάσης ύπερφρονείν, ήγείσθαι δέ μάλλον πάσης 
εύκλείας πρδφασιν τδ διώκεσθαι δι1 εύσέβειαν, κα\ τδ 
λοιδορεϊσθαι διά Χριστδν, Τί γάρ ύβρις αδικήσει, 
κα\ λόγος άναβρασθεις έξ ασύνετου καρδίας τδν εΟ-
δοκιμοΰντα δι* υπομονής; "Οτι γάρ τδ μέν τών πα-

contempsentnt ac conviciis otierarunl, in nihilum D θδντων εύκλεές έκλάμψει κατά καιρούς, οίχήσονται 

discipuloruin qiiidam, propterea quod abumlaret 
miquitas, mullorum chariiatem refrigescere. Audiie 
igilur, iiiquit, qui seiiis judicmm, meamque corde 
circiimferlis legem. Nolite limere opprobrium bomi-
num, ei coniemplione eormn ne vincamini. 0«ines 
enim qui volunt pie vivere in Gbrislo, persecuiionett 
patiuniur : el cum propter pieiatem paiiuniur, 
trommata ab liis qni eam uesciunl, fcrunl. Scd baec 
pro iiibilo liabenda, sed ilbid sciendtim politi*, 
ipsum universoriiin Servalorem el Domtuum cr«t-
cerr. subiisse, ignominia coulempla. Proplerea e's<tM 
dicehal : « Non est discipuln? siipra doclorem, nc-
que scrvus snpra dominum suum. Si me perscoui 
snnt, eiiatn vos perseqnenliir. Si paireni fantilias 
Beelzebul vocaninl, mulio irn»gisdomesticosejiisT 4\ ι 
Ad hftc : c Beali eslis, quando persequeuttir vos, el 
conviiiabiitilur, et in vos omuia maledict» dicoHt, 

menlicntes propier me. Gaudcte el hvtainiui, qitia 
merces vesira mulia esi in coelis. Sic enim persti-
cuti sunl propbcias aule vos T > . > Ergo esse oporiel 
in bis nialis infrarlo anirno, el frigidam quasi i r r i -
ftionem porsequemitim despuere, el omuia dicieria 
coixeninere, idqne laudi ac gtori.e d«cere, picimis 
causa persecmionem paii, ac proplcrGbrisium dieie-
riis aflici. Quid est enim conlumelia? qnid injuria? 
quid oralio ex auimo insipido exaestuans, prae illo 
qui palieiitix laudem conseculus esl? Nam patien-
tiuin decus suo lempore effulsurum, ei eos qui 

pbiluros, probat, cum a i l : Quagi indtimentum vetu-
siaie consuinenlur a lempore, et qtiasi lana come-
deniur a linea. Lana autein et indumenlum, veiu-
staiem ct corrupiionem paiiuninr faciiltme. At 
jtistiiia mea, id esl jusliflcaiio per mr, et saltis qupe 
dala est, diniurna erit el perennis, ei in nutllas 
;etales propagabimr, id esi, perp*(uo consistol. ha-
qne si pauca pfeiatis causa fHerimus perpessi, am-
plissimuin tfiveiiiemii9 praemiiiHi. Teslis cr i l sapien-
liftsimus Paulus diceiis : ι Brcvis -ei Jevis bttc. adli-
ciio nostra, pondus gloriae nobis parii , 7 1 0 m n 

speciaulibtts qua? ceruuutur, sed quas non cernuu-

δέ πρδς τδ μηδέν οί φαυλίσαντές τε κα\ δνειδίσαντες, 
πεπληροφδρηκεν είπών, δτι "Όσπερ ίμάτιον παλαιω-
θήσονται ύπδ χρόνου, κα\ ώσε\ έριον βρωθήσονται 
ύπδ σητός. Ετοιμότατα δέ πρδς τδ παθείν τήν πσ-
λαίωσίν τε κα\ σήψιν, έριόν τε κα\ ίμάτιον. *Αλλ' ή 
δικαιοσύνη μου, τούτ" Ιστιν ή παρ* έμού δικαίωβις, 
και ή δοθησομένη σωτηρία μακρά κα*ι άμήρυτος 
Ισται, κα\ είς γενεάς δραμείται πολλάς, τούτ* έστι, 
στήσεται διηνεκώς. Ούκούν δλίγα παθόντες δι* εύσέ
βειαν, άμφιλαφεστέραν εύρήσομεντήν άντιμισΟίεν. 
Κα\ μαρτυρήσει λέγων δ πάνσοφος Παύλος, δτ: «Τ?ι 
παοαυτίκα έλαφρδν τής θλίψεως ημών, βάρος ίίίηί 

"Psal . χχχνι, 31. Τ»% Mallb. x, 24, 2 5 . τ ν Mallh. ν , 12. 



κατεργάζεται ήμΤν, μή σκοπούντων ημών τά βλεπό- Α 
μενα, άλλά τά μή βλεπόμενα. Τά γάρ βλεπόμενα 
πρόσκαιρα, τά δε μή βλεπόμενα αΙώνια. » 

Έξεγείρου, έξεγείρου, Ιερουσαλήμ, χαϊ ένδυ* 
σαι τήν Ισχύν τού βραχίονας σου. Έξεγείρου 
ώς έν άρχή ημέρας, ώς γενεά αίώνος. 

"Εοικεν έν τούτοις τής του Ισραήλ κλήσεως τε 
κ χι επιστροφής ποιείσθαι μνήμην. Κεκλή σεται γάρ 
κχ\ αυτός είς έπίγνωσιν τής δόξης του πίντωνήμών 
Σωτήρος Ιησού Χρίστου μετά γε τήν τών εθνών είσ-
δρομήν. Γέγραπται γούν έν προφήταις· ι Διότι ημέρας 
πολλάς καθήσονται οί υίο\ Ισραήλ, ούκ δντος βασι
λέως, ουδέ δντος άρχοντος, ούτε ίερατείας, ούτε δή
λ ω ν κα\ μετά ταύτα έπιστρέψουσιν < ί υίο\ Ισραήλ, 
και επιζητήσουν Κύριον τδν θεδν αυτών, κα\ Δαβ\δ 
τδν βασιλέα αυτών, κα\ έκστήσονται έπι τω Κυρίω, β 
καί έπ*ι τοίς αγαθοί; αυτού έπ* έσχατου ήμερώ*. > 
*Οτι γάρ έν τούτοις δ προφήτης Δαβίδ ονομάζει τδν 
ίκ σπέρματος Δαβίδ κατά σάρκα Χριστδν, ένδοιάσειν 
οίμαι παντελώς ούδένα. Τεθνεώτος γάρ ήδη τού θεσπέ
σιου ΔαβΙδ,πολλοίς ύστερον χρόνοις οί τής προφητείας 
γεγόνασι λόγοι. Οίδε δε καί ό πάνσοφος Παύλος έσο-
μένην κατά καιρούς τών έξ αίματος Ισραήλ τήν διά 
πίττεο)ς κλήσιν. Έ φ η γάρ αύτδ; ποτέ μέν, οτι 
ι "Οταν δέ τδ πλήρωμα τών εθνών είσέλθη, τότε πάς 
Ισραήλ σωθήσεται* » ποτέ δέ και αύτοίς τοίς^έξ 
εθνών πιστεύσασι προσδιαλέγεται, καί φησιν, ώς περ*ι 
φυτού και έλαίας · ι Εί δέ τίνες τών κλάδων έξεκλά-
σθησαν, ίνα σύ έγκεντρισθής, μή κατακαυχώ τών 
κλάδων, ι Ού γάρ συ τήν (δίζαν βαστάζεις, άλλ* ή 
£ίζα σέ. "Οσπερ γάρ σύ τής κατά φύσιν έξεκόπης Q 
άγριελαίου, και παρά φύσιν ένεκεντρίσθης είς κσλ-
λιέλαιον, ούτω κα\ αύτοι οί κατά φύσιν έγκεντρισθή-
σονται τή ίδια έλα ία. Τ β τοίνυν Ιερουσαλήμ, φησιν, 
έξεγείρου. Τούτο, οίμαι, εστίν έναργώς, δδή γέγραφέ 
τισιν ό ίερώτατος Παύλος- ι "Εγειρε, ό καθ ε ύ δω ν, και 
ανάστα έκ τών νεκρών, και έπιφαύσει σοι ό Χρι
στός ι Διαγρηγόρησον τοίνυν, ήγουν ώς έκ νεκρών 
έγέρθητι , φησίν · ένδυσαι τήν ίσχύν τού βραχίονός 
σου, κα\ ούκ αισθητού βραχίονος, νοητού δε μάλλον, 
τού τής ψυχής, καθ* ήν έστιν έναργώς είς κατόρθω-
σιν άρετης. Ήσθένησε μέν γάρ δμολογουμένως δ 
Ισραήλ έμπαροινήσας Χριστώ, έπιστρα^ε\ς δέ κα\ 

άνανήψας ένδύσεται πάλιν τήν παρά Χριστού δύνα
μιν. Καί τούτο ή ν άρα τδ πρδ; αύτδν είρημένον δι* 
ένδς τών άγιων προφητών , Έπιστράφηθι, Ισραήλ, D 
τρος Κύριον τδν θεόν σου , διότι ήσθένησας έν ταίς 
άοιχίαις σου. ΕΓρηται δέ κα\ περί αυτών διά φωνής 
Ι ερεμ ίου παρά τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού* 
ι Ίδού έ γ ώ δίδωμι έπ\ τδν λαδν τούτον άσθένε.αν. καί 
ασθενήσουσιν έν αυτή πατέρες, κα\ υίοι άμα, γείτων 
και δ πλησίον αυτού άπολούνται-» *Αποπέπτωκε γάρ 
όλοτρδπως ό Ισραήλ, διά τήν είς Χριστδν άσέβειαν, 
τού κα\ δλο>ς δύνασθαί τι πληρούν τών τελείν είω
θότων εξαίρετου ζωήν. *Αλλ* έξεγείρου, φησιν. ώς 
έν άρχή ημέρας, ώς έν γενε£ αίώνος, ώστε σε πρδς 
τούτο δραμείν, κα\ άναφοιτήσαι πάλιν είς όπερ ήσθα 

ΙΝ ISAIAM LJB. ΙΤ. ORAT. Τ. H x l 

taf. Nam qu« cerntmtttr, lemporalia sunt: t l qjjb 
non cernunlup, sempileruj ι 

VEBS. 9. ExeUare,exeitare, Jtrusalem, et vidue for* 
liludinem brachii lui; excitare teful in prinripio dieif 

sicut generaiw scrctili. 
Videtur tiisce verbis vocalioitis et rotiver»iouis 

Isracl iiieiitioiiem facere. Nam et ille quoqtie ad :»g-
nilioucin glorise omniuin nosiriini Servatoris Clmst» 
vocabilur, posl gentiuin accursuni. Scriplnm esl 
enim in prophciis: c Proplrrea dies mtilios 8 ftle-
bmH ΓιΙίΐ lsraei, sine rege, sine principo, sine sarer-
dotio, sine illuminalionihus; et deiudc revcrienlur 
filii tsrael, el cxqtiirent Dominmn Denm suiini et 
Davidfin regem snnin, el obsiup^scenl in Domino ei 
in bonis ejtie iu diebns exlreniis M . ι Propbeiam 
euiin IHC Bavrdem tiotninare eiim qui esi ex semine 
Davidis secunthim carnem, Clnrstum nerninem on i -
nino dtibtialtmmi arbiiror. Nam moriuo jatn <!"-
vino Davi.Ie, imiliis riilroannis habili sunl bi ser-
moites propbcilci. Novii etiam sapieMtigsiimisPatilua 
fulmam stits iemporibtis Israefitarum por iidem vo-
calioiicm. Elonim ail alictibi : ι Quando pleuilud» 
geutimn ingressa fueril, tnnc omnis Israel salvus 
e r i l f T . » Alibi eiiam eos qni credllcrtinl ex genii-
b*js,'el qHast di» pfanla d oliva a i l : c Qitod si raiiii 
qmd;»m avtilsi suni nl tti inserereris, noli conlra ra-
mog gloriari ' · . ι Non enim tu raditem fers, scd ra-
dix (e. Nam qHeniadmodinu ln cx nalnrali ampula-
IMS es oleasire, ei praeicr naltiram in bonam olivain 
insitns : sk el ill i seeiindtim uaturam in propriain 
insereiilnr cdivam. Ο Jpntsaleui ergo, inqnii,exci-
lare. iUu1 plane esse pu lo , qnod seripsit quibiisdam 
saiiclissiiuus Paulus : c Excilare,qni dormis, et rc-
aurge e moriiiis, el apparebil tibi Cbrisltis T t . ι Ex-
pcrgiscere i lnque, vel lanquain a mortuis excitarc, 
inquii : indue forliuidiiiem bracbii lui , non bfacliit 
^'nsilms percpi i , sed inlelligpntia? polius ci aniini, 
qtiaB plane ad virlutem dirigcinr. Coifessuin csl 
enim debiliialuui el infirmuin fuisse Isracl^m, cn n 
ίιι Cbrismm debaccbarelur. Sed reversus cl evigi-
Iatis,induel riir.sus Cbrisli polcnlitm. Mque esi quod 

illisdiclum esl a qiiopiain sanclorum 711 prophe-
lonun : Keveriere, Israel, ad Domimnu Oeumuiinn, 
qtiia iuiirmus cs ίιι iitjusiiltis tuis. Dicluni est iicm 
dc illis • -liam voce Jeiemi;c, ab οιιιιιίιιιιι fio^iruut 
Sfivaiore Chrisio : ι E«re ego do snper populuni 
hiuic iniiruiiuiem, et i i i i i r m i crunl in e<> paiics et 
filii siiiiul ; vicinns et proximus cjus perilniut 8 0 . t 
Excid'( enim prorstis Israel, propier iinpielatem in 
Ghristum, u l omnino implere iiequeaul qu% ad prac-
clarain vham Xacimil. Sed ati, exciure, vclol in 
priiicipio diei, ve lHl in generationc exculi, u l c o re-
currasac r e d e a s , u l fuisli ab ii i i i io, quaitdo ad es-
seiitiain producla esl bumaiia nalura, videlicci pri-
imis hamo, aitiequain raplus cssel laqueis diabo* 
licae pervcrsiialis, el nibili IVcerat dalum sibi inaiH 

" I I Cor. ιν, iT. T e OSP. ιιι, ο 4. 7 7 llom. x r t 25 , 20. T^ il>id. 17, 18. 7 9 Ephcs. v , i l . «e Jer. νι, 21v 



1113 S. CYRILLI ALEXANDRINI ARCHIEP. IU4 

dalmn. Refingil enira in Ulora nos Cbritlus, el anii- Α κα\ έν άρχαίς, δτε παρήχθη πρδ; ύπαρξιν ή άνθρώ' 
quain naluras pulchriltidinem nobis ilerum iiiscribU, 
suum qua&i characterein imprimens. Facli enim 
cramos ad imaginem et iiinililtidiftem ipsius. Scri-
b i l ilaque opiimus Paulus bis qui, posl fidem rece-
plam, ad legis umbram per ignoraniiam traducli 
sunt: 4 Filioli , quos iterum parturio, usquedum 
formelur Cbrisius iu vobis 8 1 . ι 
τήν πίστιν είς τήν τοΰ νόμου σκιάν έξ άμαθίας 
ου μορφωθή Χριστδς έν ύμίν. ι 

YERS. 10. Nonne tu e$ qxot υαείαε maref aquam 
abyssi muttam? Quoe po$uuii profundilalei nuiris, 
viam iransiius Itberaiii et redemptit? 

Redigii in meiiioriain lsraeli magnilica in jEgyplo 
facinora. Eos enint a dura et inevilabili servituic 
liberavit : a manu inlolerabililer oppritnenle eri- Β σκληρά; κα\ άφύκτου δουλείας αυτούς, έξείλετό τε 

που φύσις, ήγουν δ πρώτος άνθρωπος, πρ\ν άλωναι 
βρδχοις σκαιότητος διαβολικής, κα\ ποιήσασθαι παρ' 
ουδέν τήν δοθεϊσαν έντολήν. Άναμορφοι μέν γάρ ημάς 
είς εκείνον Χριστδς, κα\ τδ άρχαίον της φύσεως κάλ
λος έν ήμίν άναζωγραφεί, τούς εαυτού χαρακτήρας 
έντιθείς· γεγόναμεν γάρ κατ' είκόνα κα\ δμοίωσιν 
αύτοΰ. Γράφει γοΰν ό πανάριστος Παύλος τοϊς μετέ 
παρενηνεγμένοις · ι Τεκνία, ούς πάλιν ώδίνω, άχρι* 

Οϋ συ ει ή έρημούσα θάλασσαν, ύδωρ αβύσσου 
Λλήθος; ή θείσα τά βάθη τής θαλάσσης όδόν 
διαβάσεως φυομέτοις χαϊ Λελυτρωμέτοις; 

Είς άνάμνησιν αναφέρει τδν Ισραήλ τών έν ΑΙ-
γύπτω μεγαλουργημάτων. Ελευθέρωσε μέν γάρ 

puil : per medium mare Iraduxil. Compacl» suui 
tniu» quasi murus aqnae, et uuda eral redempiis 
permeabilis; currebanl siquidei» tanquaro inarido. 
Nec eranl baec eorum opera , sed declaralio incre-
dibilis admirabilitaiis, poteutissim» dexlene. l)eus 
enun, ul dixi, erat qui bwmdani iliis perviam led-
didii . Verun.iamen perinde quafti ipsitis Jerusalem 
opera fuissenl, ab illa facta esse d k i l : aimulqtie 
enadel bono el iidemi esse aniino, quod qui iu Cbri-
aiiim credideruiii, omnem vinceul leiilaiionein, ei 
omues vires boslis superabunt. Nain qui olim eo> 
per medium mare Iraduxil, viam iransilus osleadit 
liberalis et redcmplis : propulsabit rursus quas ab 
uliia licnl aliquando, el persequclur foriissime. 

χειρδς τής καταθλιβούσης ού φορητώς, διεβιβασέ τε 
διά θαλάσσης μέσης. Έπάγη γάρ ώσε\ τείχος τά 
ύδατα, καί πορεύσιμον ή ν τοίς λελυτρωμένοις τδ 
£όθιον * Ιτρεχον γάρ ώς έπί ξηράς. Κα\ ούκ αυτών 
μέν έργα ταυτ\, παραδοξοποιίας δέ μάλλον έπίδειξις 
τής πανσθενεστάτης δεξιάς, θεδς γάρ ήν, ώς Ιφην. δ 
βάσιμον αύτοίς άποφαίνων τήν ύγράν. Πλήν ώς αυ
τής Ιργα τής Ιερουσαλήμ τά δι' αυτήν γεγονότα 
φησίν, δμοΰ καί θα^ε ίν άναπείθων, δτι πιστεύσαντες 
είς Χριστδν παντδς περιέσονται πειρασμού, κα\ πά
σης ίσχύος εχθρού κατευμεγεθήσουσιν. Ό γάρ πάλαι 
διαγαγών αυτούς έπ\ θαλάσσης μέσης, κα\ δδδν δια
βάσεως τοί; όυομένοις κα\ λελυτρωμένοις άποφήνας 
αυτήν, αποσοβήσει πάλιν πανσθενώς, κα*ι τά έσόμενα 

8< riplmn esl cniin : c Onwes qui voluni pie vivere C παρά τίνων Ισθ* δτε διώξει. Γέγραπται γάρ , δτι 
cΠάντες οί θέλοντες ζήν εύσεβώς έν Χριστώ, διωχθή-
σονται. > Ούκοΰν θεός έστιν δ λέγων πρδς τήν Ιερου
σαλήμ· ι Ού σύ ει ή έρημούσα θάλασσαν; » χα\ τάέςής. 
"Ηγουν κα\ καθ* έτερον συνήσεις τρόπον τών προ
κειμένων τήν δύναμιν. Επειδή γάρ κέκληται πρδς 
έπίγνωσιν τοΰ Χριστού, λέγοντος τού θεοΰ κα\ Π α 
τρός· « Έξεγείρου, Ιερουσαλήμ, κα\ ένδυσαι τήν 
ίσχύν τοΰ βραχίονός σου ·,ι διαγρηγορήσασα τρδπον 
τινά, κα\ είς άνάμνησιν άνενηνεγμένη τής ίσχύος αυ
τής, προσδιαλέγεται, καί φησιν αυτή· Ού συ εί ή 
έρημούσα θάλασσαν, κα*ι τής αβύσσου πλήθος ; ή 
θείσα τά βάθη τής θαλάσσης δδδν διαβάσεως τοίς 
(δυομένοις κα*ι λελυτρωμένοις ήμίν, δδδν άποφήνασα 
τήν διά κυμάτων; Κα\ εικός γε δήπου, τών ήδη γε-

Nam qui pcr mediuin mare eos tradiixil, ontniiio ^ γενημένων τήν πείραν είς πίστιν άκλόνητον τών 

712 ί" Cbrisio, pereeetitionem palientur **. ι 
Ueus ilaque dicil Jerusalem : ι Noune lu esquas va-
sias mare? » elqua? aequuniur. Vel eiiam alio modo 
intelliges borum verboram senienlian». Posieaqttam 
vocaia essel ad agniiionem Cbristi, dicenle Deo et 
Paire : ι Excilare, exciiarc, Jerusalem, el indue 
foriiiudiiiem bracbii l u i , > expergefaeta qnodam-
modo, c l in niemoriam reducia fortilucline i l -
•ius, alloquiiur eam, el inqui l : Monne tu es qu« 
vatias mare, el abyssi muliiludinem ? quae posuisii 
prufundilalc6 maris viain iransilus , liberalia nobis 
el red«inpiis via perflucius palefacta. Elverisimile 
esi,ex liis jam faciis exempluiii ab illis accipi, ui iicle 
iiicoiicussa bis quse deinceps fulura sunl credaul 

eiiani bujus vitse fluclus disftipabit, ei reruin mun-
daiiaruiii vauam el discordeni turbalionem, frigidam 
ei fruslraneani reddel, ul nullo modo animae voca-
loruin inuiidauis curis prefocenlur : sod instiper 
ciiamex omui leutalioiie iraducel, ila uleervaiiel 
redenipli praedicenl etnn et dicant: ι Canlale Do-
miiio cauticum novuin,qiiia mirabilia fecil Douiinus. 
Servavil eum dextera ejus, el brachtam sanclum 
f j i j e " . ι Dexiera auteni etbracbium Dei ac Pairig, 
non e§so poieei alius quisqoam, nisi Dominus noeier 
itisus Cbrismi. 

έξης έσομένων δεδέχθαι παρ* αυτών. Ό γάρ δ:ά 
μέσης θαλάσσης διαγαγών αυτούς, καταργήσει πάν
τως και τοΰ παρόντος βίου τδν κλύδωνα, καλ τών 
έν κόσμψ πραγμάτων τήν είκαίαν τε κα\ άμικτον 
τύρβην Ιωλον άποφανεΐ, ώς κατά μηδένα τρόπον 
έναποπνιγηναι φροντίσι κοσμικαίς τάς τών κεκλημέ
νων ψυχάς* άλλ* έπέκεινα μέν διελάσει πειρασμού 
παντδς, σεσωσμένους δέ κα\ λελυτ ρω μένους δοξολο-
γείν αύτδν λέγοντας · c "Ασατε τψ Κυρίω $σμα χαι-
νδν, δτι θαυμαστά έποίησεν δ Κύρινς. Έσωσεν αύ
τδν ή δεξιά αύτοΰ, κα*ι δ βρ*χίων δ άγιος αύτοΰ. » 

·» GaL ιν, ίύ. " 11 Tini. υι , 12. " Psal. xcvn, 1. 
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Δεξιά δέ κα\ βραχίων του Θεοΰ και Πατρδς, ούχ έτερος άν εΓη τις παρά γ · τ^ν Κΰριον ηρών Ίησούν τον 
Χριστών. 

Ύπδ γάρ Κυρίου άποστραφήσονται, χαϊ ήζου- Α V E R S . I I . Nam α fiomino reaucentur, el veuieti ht 
Sion, cum lattitia et exsullatione teierna. Jn cttfite 

etrim eorum extullalio et lau$, lirtitia apprehcndet 
eos; fugiel dolor, mceror et gemiius. 

σινεϊς Σιών μετ' ευφροσύνης χαϊ άγαΛΛιάμα-
τος αϊωνίον. *Επϊ γάρ της χεφαΛής αύτων 
άγαΛΛίασις χαϊ αϊνεσις, χαϊ ευφροσύνη χατα-
Λήψεται αυτούς · άπέδρα οδύνη , Λύπη χαϊ 
στεναγμός. 

Διαπλάττει πάλιν τοΰ λόγου τδ σχήμα χατά τήν 
τών ήδη συμβεβηχότων αύτοϊς δύναμιν. Πολυτρδπως 
γάρ θ ε φ προσκρούοντες, χα\ ταίς τών είδώλων 
λατρείαις καθάπερ τισ\ βόθροις ένολισθήσαντες , οδ 
μετρίως κατεμιαίνοντο* παρωσάμενοι δέ κα\ τήν τοΰ 
ττανσόφου Μωσεως έντολήν, έτράποντο πρδς διδασκα-
λίαν κα*ι εντάλματα ανθρώπων. Τούτων ένεκα πάν
των δέδονται κατά καιρούς τοίς Βαβυλωνίοις, κα\ 
ήσαν αίχμάλοηοι τήν Περσών τε κα\ Μήδων νεμόμε-
νοι χώραν. 'Αλλ* ήλέηνται πάλιν. Κύρου γάρ άνέντος 
αυτούς κατά βούλησιν θεού, κα\ άποτρέχειν αύτοίς ' 
έφέντος, είς τήν Ίουδαίαν άνεκομίζοντο χαίροντες, 
κα\ άλαλάζοντες, κα\ τάς είς θεδν ύμνωδίας οΤά 
τινα στέφανον έχοντες έπ\ κεφαλής. Ούκούν ώς άπδ 
γε τών Ιστορικώς γεγονότων, και τήν έπί ταίς τε-
λευταίαις κλήσεσι Ουμηδίαν εύ μάλα διαμορφοΐ. 
Έπιστραφήσονται γάρ παρά Κυρίου, φησι, και 
ήξουσιν εις Σιών, τήν νοητήν δηλονότι, τούτ1 έστι, 
τήν Έκκλησίαν, εύφραινόμενοι τε κα\ χαίροντες. 
Έσται γάρ έπ\ κεφαλής αυτών αΓνεσις καί ευφρο
σύνη, κ*\ άγαλλίαμα καταλήψεται αυτούς. Στεφανοί 
γάρ ώσπερ τάς τών πιστευόντων ψυχάς, και πάσης 
αύτάς έμπίμπλησι χαράς, άγαλλιάσεώς τε κα\ ευ
φροσύνης δ τών δλων Σωτήρ, δοξολογούμένος παρ' 
αυτών, κα\ χορδή κα\ λύρα γεγονώς αύτοίς. "Οπου 
δέ δλως κλήσις καλούσα πρδς μετάγνωσιν, κα\ έπι- C per fldem videlicel in Clirisio , ubi Spirilus sandi 

Formai ilerum oralionisAguram, pro ralionc eo-
rum quae jam illis coniigerunt. Mullipliciter euini 
Deumoflendenles, cl iu idolorum cultus tanquam 
in foveas quasdam tllapsi, non niediocriler conti-
minali sunl : elrejecto sapienlissimi Moysis pra?<e-
pio, ronversi sunl ad doclrinas el mandala homi-
num. Hartim reriim catisa, ttaditi sunt, variis lem-
poribus, Babyloniis, eranlque caplivi, Persarum ac 
Medorum regionem habilautes. Sed hertiui miseri-
cordiarn couseculi sunl. Cyro enim illos ex voliiuiaie 
Dci liberanlc, el redilum illis permillenle, .in Ju-
daeam reducli sunt, 713 gandenles e l jHbilames, 
rtbymnos de Deo, (anquam coronain quam<kim ba-
benies in cnpiie. llaquc vclul a rebus hiscequsR b i -
storice gesia? suiit, eliam in poslremis vocalionibiis 
vtiliipiateni opiime dcpingil. Ileduceniiir enim. iu-
quii, a Domino, el venienl in Sion, qtia* scilicei in-
lelligentia pcrcipiiur, id esl Kcclcsiam, lauanles et 
gaudeiiles. Erit enim in capite corum laiis, et hcti-
lia, ei exsuhalio eos apprebendel. Coronat enim 
qnasl animas credeniiutn, omtiique eas replel gau-
dio, et exstilialione, cl laniiia, universormn Serva · 
lor, abipsis celebralns, illisquc quasi chorda et lyra 
facms. Ubi auiem vocaiio est vocans ad pceiiilen-
tiam el conversioncm, et ad peccaii abslersionem. 

στροφήν,κα\ είς άπόνιψιν αμαρτίας, τήν διά πίστεως 
δηλονότι τής έν Χριστφ , δπου Πνεύματος αγίου 
χορηγία τε κα\ χάρις, κα\ υίοθεσίας τ ιμή, κα\ ατε
λεύτητοι άπόλαυσις αγαθών, κα\ ουρανών βασιλείας 
έλπ\ς, εκεί που πάντως έστι και τδ κατευφραίνεσθαι 
δείν, άπέδρα δέ και οδύνη, λύπη, κα\ στεναγμός. 
Ποίον γάρ έξει τόπον οδύνη, κα\ έπ\ τίσιν άν γένοιτο 
στεναγμός, ένθα τοΰ στενάζει^ κα\ όδυνάσθαι πρό-
φασις μέν ουδεμία παντελώς, κατακρατεί δέ μάλλον 
ελπις, άγαλλιάσεώς τε και ευφροσύνης, Ουμηδίας τε 
τής άναποβλήτου κα\ χαράς; 

Έγώ είμι, έγώ είμι ό παραχαΛών σε. Γνώθι τί 
ούσα έφοβήθης άπό άνθρωπου θνητού, χαϊ άπδ 

minisleriiim est, el gralia, ei adopliouis bonor, ac 
infiuilonim bonorum fruilio, et regni coelonnn spe< · 
ibi semper eslunde bftetiuir, fugilque ciam doloi, 
niocror el gemilns. Quis eniin locns rcliclus est 
doluri? Ει quibus de causis gemilits essel, nbi 
gciueiidi ei dolentli uulla prorsus esl occasio, imo 
ubi spes exeullalionem, loeiiliam, voluplalem qn:« 
amilii non potest, aique gaudium in sua qnasi pote-
statc oblinet el pussidel? 

VERS. 12-14. Ego sumt ego sum qui cousoior le. 

Scito qucesis, ut ihneas Itominem mortaletn, etfiliuin 
-νίού άνθρωπου, ol ώσεϊ χόρτος έξιφάνθησαν. Καϊ hominh, qui quati fenum exaruervnt. Et obliia 
έπεΛάθου τδν θεόν τδν ποιήσαντά σε, τδν 
ζιοιήσαντα τδν ούρανδν, χαϊ θεμεΛιώσαντα τήν 
γήν. Καϊ εφόδου άεϊ πάσας τάς ημέρας τδ πρόσ
ωπον τού ΘΛίδοντός σε. *Ον τρόπον γάρ έδου-
Λεύσατο τού άραί σε, χαϊ νυν πού ό θυμός τού 
ΟΛίδοντός σε, Έν γάρ τφ σώζεσθαί σε ού στήσε-
?c4t, ουδέ χρονιει. 

Τδ, Έ γ ώ είμι, φησιν έν τούτοις, άντ\ τού, ζώ κα\ 
Οττάρχω· κα\ γάρ έστιν αύτ?>ς δ *0ν, *Αξίο;μα δέ 

Dei qui fecit le, qui ftcit jalum, et qui fundavit 
terram. Et limuisli temper cunclit diebut fuciem 
affligcnti* le. Quemadmodum enim rogitavit tolUre 
te, et uunc ubi furor affligenlis te ? Cum enim lu 
servaberis, non stubit, neque ptrmanebii. 

Ego siim, bic dicit, pro, vivo ei exsislo. Esl enim 
ipse Qiii e s l " . I toc csl dignilas, e i quasi privilegiuTJi 

·* E.ud. ιιι, U . 
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divinum et eximium. Inesl siquidem liuic toli na- Α τούτο θεοπρεπές κα\ έζαίσιόν ένεστι γάρ μόνη τ ] 
πασών έπέκεινα φύσει τδ ειναί τε κα\ ζ ή ν , ού 
μεθεκτώς παρ' έτερου λαχούση ταύτα , ούτε μήν 
όοτδν έχουση τδ χρήμα, αυτής δέ μάλλον ούσης τής 
ζωής. Ούκούν, Ειμί μέν έγώ, φησιν, δ παρακαλών 
σε, τούτ' έστιν, δ πάσαν παράκλησιν πνευματπήν 
δωρούμένος , κα\ άνέχων ταϊς έπικουρίαις ε ίς τδ 
έρηρεϊσθαι καλώς, πρδς γε τδ δείν ίέναι μετ ' εύ-
τολμίας ευθύ πάσης αρετής. "Η τάχα που κα* 
παράκλησιν έν τούτοις και καθ' έτερον συ νήσεις 
τρόπον. Έκάλει γάρ διά τών ευαγγελικών κηρυγμά
των ό Σωτήρ είς άπόνιψιν αμαρτίας τήν διά γε, φημί, 
τής είς αύτδν πίστεως είς μέΟεξιν αγίου Πνεύματος, 
κα\ καύχημα, κα\ δόξαν υιοθεσίας. Άλλά σύ, φησιν, 
ώ Ισραήλ, έμού μέν τού δντος ού κατέδεισας ύπερ-

^ ορών, κα\ καταφρονήσας τού καλούντος είς ζ ω ή ν . 
έφοβήθης δέ άπδ άνθρωπου φθαρτού, και άπ^ υιού 
άνθρωπου, οι ώσε\ χόρτος έςηράνθησαν. Ε!τα άπ-
ελάθου τού ποιήσαντός σε θεού, τού τεκτηναμένου τδν 
ούρανδν, διιδρύσαντος δε τήν γήν, έφόβου δέ τδ πρόσ
ωπον τού θλίβοντός σε. Αιτιάται δέ θεδς έν τούτοις 
τούς τών Ιουδαίων καΟηγητάς, οϊ μέχρι παντδς δι
ετέλεσαν τή τού Σωτήρος άντανιστάμενοι δόξη, καί 
τό γε ήκον εις αυτούς , ουδέν ούσαν αυτήν παντελώς 
άποφαίνοντες. ΈΟαυματούργει μέν πολυτρόπω,· οι δε 
τούς υπέρ θαύμα πικρούς κατεχεον λόγους θεοσημίας· 
έφασκον γάρ έν Βεελζεβούλ άρχοντι τών δαιμονίων 
αύτδν έκβάλλειν τά δαιμόνια. Ταΐς υπέρ νόμου είσ-
ηγήσεσι κατεκήλησε πολλάκις τούς άκροωμένους · οί 

Q δέ πρδς τούτο κατώλισθον δυσσεβείας, ώστε τοις 
έπαινούσιν έπιτιμαν, και λέγειν * Δαιμόνιον έχει, καλ 
μαίνεται* τί άκούετε αυτού; Έδεδίεσαν τοίνυν τάς 
τών Φαρισαίων επίβουλος* κα\ μαρτυρήσει λέγων 6 
μακάριος ευαγγελιστής · c Έγνωσαν τοίνυν οί ά ρ 
χοντες, δτι αυτός έστιν δ Χριστδς, άλλά διά τού* 
Φαρισαίους ούχ ώμολόγουν. ι "Ηδη γάρ συνέθεντο οί 
Ιουδαίοι, έάν αύτδν όμολογήση Χριστδν είναι, άπο-
συνάγωγος γένηται. Επ ιτ ιμά δέ τοις νομοδιδασκάΛοις 
κα\ αύτδς δ Σωτήρ λέγων * « ΚαΧ ύμίν τοίς νομικοϊς 
ούαί, δτι ήρατε τήν κλείδα τής γνώσεως, αυτοί ούκ 
είσίρχεσθε, κα\ τούς εισερχόμενους κωλύετε, ι Αι
τιάται τοίνυν τούς τών Ιουδαίων δήμους, ώς έκ πολ
λής άγαν άσυνεσίας καταφρονήσαντας τού δντος τε 
κα\ ζώντος θεού, τού τδν ούρανδν άναστήσαντος λόγω, 

lurae quas omnes snperal, essc ei vivcre, non par-
iicipalione ab alio, nec lioc quasi daluin babenii, 
scd CUIII ipsa sil polius vita. Itaque inquil : Ego 
sum, qui consolor le, id esl, qui oinucm spiritua-
lem consolaiioueni imperlior, el prasidiis susienlo, 
nl pulchre suiTulla, leudas foriiier ci audacler ad 
omnis virlulis recliludinem. Ycl eliam forlassis 
coiisolalionem bic alio modo iulelliges. 714 ^oca-
vi l euim Servaior per Evangelii pnedtcaiinuem ad 
peccali abliilionem, per fidem scilicet in ipsuin, ad 
parlicipationem sancli Spiriius, el ad laudem ac 
gloriam adopiiouis. Sed tu, inquii, ο Isracl, cum 
ego siiu ille qui esl, non verilus es vocanlein ad 
viiam riespicrre ei contemnere, sed limuisli tibi ab 
bomiue nioriali, cl a filio bomiiiis, qui ceu fcnum 
exaruerunt. Deinde obliius es ejus Dei qui fecil le, 
qui formavil cudum, qui lerram slabilivii. El l i -
muisii faciem aiflig<:utis te. Accusal auleiu Deua 
bisce verbis Judaeorum pradecios, qui sempercl as-
sidue Servaioris glorke resisiebam, cl quantnm in 
ipsis er.il, eam oninino nullain reddiderunl. Varia 
etiini bic cdidil miractila : ai illi conlra diviua signa 
plusquain admirabilia, acerba vcrba efliideruni, 
atque in Beelzebul principe dxmouiorum, euin 
rjicere itomonia dicliiarunl. Il.c saepe audilores 
docirina el insliltnionibus plnsquani legalibus de-
inulcebal. l l l i eo impieialis prolapsi sunl, ul eos 
qui laudabanl reprebenderent, cl dicerenl : Damo-
ir.uiu habct, el insanil; quid audilis illiiin? Ilefor-
nudarunl igilur Pbarisaeorum iusidias : idqtie te-
fciificabiuir beaius cvangelisia, dicens : c Noveranl 
igilur principes euin esse Cbristum : sed propler 
Piiarisaeos non confessi s u n i " . ι Jam euim couspi-
raveranl Judaei, ut si quis eum couiilerelur Cbri-
siuin essc, Synagoga? communione privarelur. Re-
prebendil eiiam legum doclores ipse Servnior, 
itiquiens : c El vobis leguleiis vae, quia suslulisiis 
clavem scienliae, nec ipsi ingredimiui, ei alios 
itigredieulcs probibeiis··. · Accusal igitur Judaicum 
populum, quippe qui ex insigni imprudenlia, Deutn 
qui esl el qui vivi i , qui coelum firmavii verbo, qui 
lerram fundavii, conlciiipseril, praelulerilque reve-
lenliam erga bomincs, vocesqne boniinum moria-

lium acccperit, qui perinde ac berbae exarescum. fy xa\ θεμελιώσαντος τήν γήν, προτιμήσανταςδε μάλλον 
Quod eiiiiu subiluri suul uliimura supplicium, qui 
lurpein liunc limorcm illis incussHrunt, el boc paclo 
a colcndo euin qui ad salulem vocat abduxerunl, 
probavil, cum adjccil : Quemadmoduin euiai cogi-
larunl lollorc' le, el nuuc ubi furor aflligeiilis le? 
Euin enim lu servaberis, noti slabil, neque pcrma-
nebil. Scribarum emm el Pbarisxorum furor lem-
porarius erai, conlra populum inaimi ac polesiaii 
»uu3 subdilum ; 715 quin et in iiileriluui abierunl, 
cl maciaiioiii suni exposili. El qui iri ClirUlum 
credideruni, servall gaudebant, ei ab ira divina 
liberi. Verum isii non duramul, boc esi, non i u 

τήν είς ανθρώπους αιδώ, και φωνήν δεξαμένους αν
θρώπων φθαρτών, οί πόαις έν ίσω ξηραίνονται. "Οτι 
γάρ έμελλον τήν άπασών έσχάτην ύπομείναι κόλασιν, 
οί τδ έκτοπον αύτοίς έπιτιθέντες δόγμα [ tlmt.fr. 
legisse videlur δ ε ί μ α ] , κα\ άπαγαγόντες διά τούτο 
τού χρήναι τιμ$ν τδν καλούντα πρδς σωτηρίαν, πε-
πληροφόρηκε, προστιθείς* "Ον τρόπον γάρ έβουλεύ-
σσντο τού άραί σε, καί νύν πού δ θυμδς τού θλίβοντας 
σε; Έν γάρ τ φ σώζεσθαί σε ού στήσεται, ουδέ χρο-
νιεί. Γέγονε γάρ τών Γραμματέων κα\ Φαρισαίων 
πρόσκαιρος δ θυμδς κατά τών ύπδ χείρα λαών* 
άλλ' ψχοντο πρδς απώλεια ν, *«1 δέδονται πρδς σφ> 

«» Joan. X U , 42. ·· Luc. x i , 51. 
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γήν. Κα\ ol μέν πιστεύσαντες εις Χριστδν, Εχαιρον Α longe posl perierunl, 
άνασεσωσμένοι, έξω τε γεγονότες τής θείας δργής. 
01 δέ ούκ έχρδνισαν, τοΰτ' έστιν, ούκ είς μακράν 
άπολώλασι, πεπρρθημένης άπάσης τής Ιουδαίας, 
νης τής Ιερουσαλήμ, δμοΰ τοΓς οίκοΰσιν αυτήν. 

"Οτι έγώ ό θεός σον, ό ταράσσων τήν θάλασ
σαν, χαϊ ήχων τά κύματα αυτής. Κύριος Σα
βαώθ δνομά μοι. θήσω τούς Λό^Ονς μον είς τό 
στόμα σον, χαϊ ύπδ * ή κ σκιάν τής χειρός μον 
σκεπάσω σε, έν fj έστησα τόν ούρανόν, χαϊ 
εθεμεΛίωσα τήν γήν · χαϊ έρεϊ Σιών, δτι θεός μου 
εϊ σύ. 

Αίτιασάμενος τούς έξ. Ισραήλ, ώς φοβηθέντας μέν 
ανθρώπους, ήτοι τούς π^οεστάναι λαχόντας τής συν-

cnncla Jadu*a vastata, et 
templo inceneo, et ddela Jertisalem, sinml cuin liis 
qui eam Inhabitabant. 

κα\ κατεμπρησθένίος τοΰ ναού, *α\ ώλυθρευμέ-

V E R S . Ι 5 , 1β. Qnia ego Den$ tuus, qui tonlurbu 
mare, et qui tonare facio fiuctug ejut. Dombiub 
Sabacth ett nomen mihi. Ponam termone$ meo* in 
o$ iuum, et $nb umbra manut mem protegam te% tit 
qua statui cmlum, et [undevi tertam : et dieet Sion, 
£>eus meu$ e$ tu. 

Accosaiii Israeliiis, nt t|tif homfnes ttmuentnt» 
sive aynagog* prfeeide*, ae borum revereatia, ift 

- " - r "i — — » — Λ ' • » * b 1 

αγωγής, αίδοί τε %l πρδς αυτούς τοίς τής άπειθείας ° puteum inleritoe imprudenler fncideruM, omnino* 
τέλμασιν άσυνέτως έμβεβηκοτας, άλογήσαντάς τε 
παντελώς τής είς αύτδν αγάπης, διαδείκνυσιν έν 
τούτοις, δτι κα\ περιστάσεις, κα\ διωγμούς, οίπερ 
άν συμβαίνωσι τοίς εύσεβείν ή ρη μένους, καθ ί στη σιν 
άμογητί· καλ τάς τών έπηρεαζόντων δυστροπίας, 
άπρακτους τε και αδρανείς άποφαίνεΐ, μεθιστάς είς 
τδ 0άον τά λυπηρά, κα\ παρατρέπων είς εύθυμίαν 
τών ανιαρών τήν έφοδον. Δέχεται δέ πρδς παρά· 
δείγμα ταύτη ν τήν δρώμενη ν πλατείαν θάλασσαν. 
Έ γ ώ γάρ είμ\, φησ\ν, δ ταράσσων τήν θάλασσαν, 
καί ήχων τά κύματα αυτής. Κύριος Σαβαώθ δνομά 
μοι. "Οσπερ ουν κυρτούται μέν έσθ' δτε τδ κύμα, 
καί 0αγδαίον τή χέρσω προσρήγνυται ταίς τών άνέ-

qtoe dilecilonem in illum parvi duxenint: ostendit 
bisce Verbte se calamiuies ac persectitiottef, quafc-
cunque piis coniingant, leves ac faciles reddere, el 
inseciantium perversitaiero inefficacem infirmam-
que efficere, tristia in mellus vertendo, el reram 
asperarura insollum in Iranquillilateta commutando. 
Assumil autem eiempli causa, spatiosum hoc, quod 
viderous, mare. Ego enim stim, inquii^qui conlurbo 
mare, et qui sonare facio fiuctus ejus. Dominue 
Sabaotb nomen mibi. Queniadmoduni igilur fluclui 
interdum ailollitur, el vehemcnii impelu in lerram 
i r ru i l ac impingit, ventonim t i pulsus, ac rursus 
mox, Deo volenie, in aereniialem et tranquilliiaiera 

μων βίαις συνωθούμενον, μεταπίπτει δέ πάλιν είς £ mutalur : ad eamdem quoque modum gratia et 
εύδίαν κα\ γαλήνην ευθύς έθέλοντος θεοΰ · κατά τδν 
αύτδν τουτονί τρδπον τά δεινά, κα\ δύσοιστα, κα\ 
παντδς είς έσχατον αποφέροντα κακού, μεθίστημι, 
φησίν, οίονε\ πρδς εύδίσν κατανεύσας μδνον · πάντα 
γάρ κατευνάσας θόρυβον, είς τδ τής ευθυμίας άνίημι 
πλάτος τούς τής εύσεβείας ύπεραθλςίν έλομένους. 
Κα\ τούτο, οίμαι, έστ\ τδ διά τής τοΰ Ψάλλοντος 
λύρας αίνιγματωδώς ύμνούμενον* ι Έπέταξε τή 
καταιγίδι, και Ιστη είς αύρα ν, κα\ έκδπασε τά κύ
ματα αυτής, ι "Ινα δέ παντδς ενδοιασμού δίχα παρα-
δέχοιντο τδ θα^ε ίν , δτι πάντη τε κα\ πάντως είς 
πέρας δραμείται τά έπηγγελμένα, κα\ ούκ άν ποτε 
διαψεύσαιτο τής παρ* αύτοΰ δοθείσης επικουρίας ή 
ύπόσχεσις* άναγκαίως φησ\ν, οτι Κύριος Σαβαώθ 

intolerabilia, et ad omnium matorum exiremom 
deducentia, solo, inquit, nuiu velui In serenilatem 
converto. Omni enim tumultu consopilo, ad vo* 
luptaiem amplissim&m revoco ac resolvo eos qoi 
pro pietale certamen s iKcipiunt . ldque est, opinor, 
quod xnigmaiice Psallentis lyra est decanlatum: 
c Praecepil procellae, ei sleiii in auram, et sedavil 
flucius ejns i T . ι Ut autem absque omni dubio spem 
ac flduciam concipiani, omnino haac qoas denuntiala 
sunt, ad exiium procursura, nec faUacetn aut men-
dacem esse promissionem, sed auxiliura esee cerlo 
ferendum, neteseario a i i : Dominus Sabaotb nomen 
itjibk Nam sl est Dominas etercitaum, 7 1 β Φ 1 0 * 
modo essel ad serVandum aliquos imbecillus ? aut 

δνομά μδι. Εί γάρ έστι Κύριος τών δυνάμεων, πώς D qux res tam csl dilDcilis, Um ardua, q u » non 
ατονήσει πρδς τδ διασώσαί τινα;, ή ποίον ούτω τδ 
δυσχερές, ή άναντες τών πραγμάτων, ή κα\ άνήνυ-
το'ν έστι τή πάντα ίσχυούση δεξιά; Προσεπάγει δέ 
τι και έτερον αρκούν είς έπικουρίαν, δμοΰ δέ καί 
άποφαΐνον, δτι λέλυται μέν δ έπ* αύτοίς θυμδς, πέ* 
παυται δέ τής αποστροφής τδ βλάβος, κα\ λοιπδν 
είσιν έν λόγω παρ* αύτψ, κα\ φειδοΰς ήξίωνται κα\ 
αγάπης, ήπερ άν πρέποι τοίς έπεγνωκόσι τήν έπι-
φάνειαν αύτοΰ. c θήσω γάρ, φησί, τούς λόγους μου 
εις τδ στόμα σου. » Κα\ τί δή τούτο έστιν, έφη που 
Ψάλλων δ θεσπέσιος Δαβίδ · c Τψ δέ άμαρτωλψ ειπεν 
ό θεό; · "Ινα τί συ διηγξ τά δικαιώματα μου, κα\ 
αναλαμβάνεις τήν διαθήκην μου διά στόματος σου; ι 

possit ab omhipoicnie dexira perflci? IndacH porro 
et aliud quiddam quod ad auxilium tatls sit, simuW 
que declarai dissoluium esse ei exsiinctum eorum 
furorero, et cessasse odii incommodum : deinceps 
vero se eorum rationem babilurum, et miscricordia 
eos et amore dignalurum, qui bis, qiii agnoverunt 
apparilionem ejus, conveniat. c Ponam enim, i n -
quit, sermoaes mcos in os luura. > Quid autem sit, 
dixil ille divinus Oavid, psallens : ι Peccalori dixit 
Deus : Quare lu enarras justificationes meas, ct as-
sumis lesiamcnium meum ore luo 8 8? >—c Non enim 
decoraestlaus in ore pcccalor ls , M < » quemadmodum 
scriplum esl. luierdicti iiaque el prohibel profa-» 

Peal. cvi, «9. *· Ps.il. xi., 6. · · ' Eccli. xv, 9» 
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n u m e i t ce l era tu i i i D t i l ex , oranioo e jus sern iones Α —«Ού γάρ ωραίος αίνο; έν στόματί Αμαρτωλού, > καθά 
meniorare. Dicium esi enim : ι Ex abundaniia. cor-
(lis 08 loqui lur" . » Quidni crgo cuuciis perspi-
cuuin sii , eos qui cor malum babent, bonos ser-
inones eruclare non postse? liaque sanciis maxime 
conveuit, et mente legem Dei leoere, ei lingua ac 
verbis quasi ebullire et depromere. Promitlii igiiur 
uiiiversorum Deus, velut jusiis jam et in fide san-
ctiilcaiis, el ingenuitaiis laudein percipientibus, se 
imposiluruin suos eorum ori aermones, u i v divinam 
legem crebris usurpantes serinonibus, viam sibi ad 
saluiera accommodatam inlelliganl. De omni siqui-
dem justo scriplum est : c Lex Oci ejus in corde 
ipsius, el noo subverieniur gressus ejus". > Et 
iierum : ι In corde meo abscondi oracula lua, ut 

γέγραπται. Αποσοβεί τοιγαρούν τδν βέβηλόν τε και 
άλιτήριον δ τοΰ Θεοΰ θυμδς [al. νόμο;} τοΰ κα\ δλως 
τών αύτοΰ διαμεμνήσθαι λόγων. ΕΓρηται γάρ* f Έ κ 
τοΰ περισσεύματος τής καρδίας λαλεί τδ στόμα. > 
Πώς ούχ άπασιν εναργές, ώς οί καρδίαν έχοντες πο-
νηράν, αγαθούς ούκ άν έρεύξα[ι]ντο λόγους; 'Αγίοις 
ούν άρα πρεπωδέστατον τδ καί είς νούν έχειν τδν τοΰ 
θεοΰ νόμον, κα\ άναβράττειν αύτδν, ώσπερ διά 
γλώττης κα\ λόγου. Ύπισχνείται τοίνυν δ τών δλων 
θεδς ώς ήδη δικαίοις, κα\ ήγιασμένοις έν πίστει, καί 
τδ τής γνησιότητος λαβούσι καύχημα, τούς εαυτού 
λόγους έντιθέναι τοίς στόμασιν αυτών, Ινα τοΰ θείου 
νόμου συχνώς διαμνημονεύοντες, τήν τοΰ χρησίμου 
πρδς σωτηρίαν αύτοίς είδείεν τρίβον. Γέγραπται γάρ 

no peccem l ib i · · . » Sustinel enini nos divina lex, Β περί δικαίου παντδς, δτι c Ό νόμος τού θεοΰ αύτοΰ 
υ I pulcbre solidaii ei fundati simus, et meoiem ad 
©plima omnia viiae instiiula recie dirigamus; nec 
eam delabi ad deteriora ainit, ei ab eo quod malo 
afficere solet, quasi juveniliier abducitel forilier. 
Quia vero, ut dixi , eos velut jam ingenuos ac ger-
manos alloquiiur, aliud porro quidpiam appromiuil. 
Proiegam eniin, inqui l , le, umbra manus meae. 
Dignuin posscssione esl el eximium boc quoque 
bonuw, et ad salulem sai magnum, quibus semel 
co frui concediiur. Manum enira Dei el Palris non 
aliud esse inielligimus, quam ab eo nalum Filium 
Dominum noslrum Jesum Cbristum. His autem qui 
i i l i parenl, nibil poterit nocere, eorum, quae nocere 
solcnt. Erunt 7 1 7 namque robusli ei foriissimi, 

έν τή καρδία αύτοΰ, κα\ ούχ ύποσκελισθήσεται τά 
διαβήματα αύτοΰ. ι Κα\ πάλιν · ι Έν τ$ καρδία 
μου έκρυψα τά λόγια σου, δπως άν μή άμάρτω σοι. » 
Άνέχει γάρ ημάς δ τοΰ θεοΰ νόμος εις τδ έρηρεΓ-
σθαι καλώς, κα\ εύ βεβηκότα τδν νούν εις πάν δτιούν 
τών αρίστων επιτηδευμάτων έχειν κα\ καταπίπτειν 
ούκ έ$ πρδς τά χείρω, καί τοΰ πεφυκότος άδικείν 
αποφέρει νεανικώς. Επειδή δέ, ώς έφην, ώς ήδη 
γνησίοις προσδιαλέγεται, προύπισχνείταί τι καί έτε
ρον. Σκεπάσω γάρ σε, φησ\ν, ύπδ τήν σκέπην τής 
έμαυτού χειρός. 'Αξιόκτητον δέ κα\ τούτο, κα\ έξαί-
ρετον άγαθδν, κα\ άποχρών είς σωτηρίαν τοίς άπαξ 
έλείν ήξιωμένοις αυτό. Χείρα μέν γάρ τοΰ θεοΰ κα\ 
ΙΙατρδς ούχ 'έτερον εΐναι συνίεμεν, πλήν δτι τδν έξ 

omiiemque lumullum ac leulaiiones vincenl, nec C α υ Χ 0 ύ πεφηνότα Τίδν τδν Κύριον ημών Ίησοΰν τδν 
Χριστόν. Τούς δέ γε ύπ' αύτψ γεγονότας άδικήσειεν 
άν ουδέν τών δσα πέφυκεν άδικείν. Έσονται γάρ εδ-
σθενείς καί εύτολμώτατοι, θορύβου τε παντδς και 
πειρασμών άμείνους, κα\ άνάλωτοι τψ Σατανά, καί 
σαρκικής άπάσης έπέκεινα βδελυρίας, κα\ πέρα πα^ 
θών ψυχικών τε άμα κα\ σωματικών. "Οτι δέ παν
αλκής ή τοΰ Πατρδ; δεξιά διακείσθαι, παρασκευάζει 
προστιθείς · Έν ή έστησα τδν ούρανδν, κα\ έθεμε-
λίωσα τήν γήν. Εί γάρ τφ λόγψ Κυρίου οί ουρανοί 
έστερεώθησαν, καθά γέγραπται, έρήρεισται δέ κα\ 
ή γή πρδς τδ άκλονήτως έχειν πώς ούκ άνάρκέσειεν 
είς τδ σώσαί τινας, τούς οΓπερ άν Ιλοιντο τήν ύπ' 
αύτοΰ σκέπην ποιείσθαι περι πολλούς Τότε δή, τότε, 

a Satana capienlur, omnemque carnis foediiaiera 
superabunt, nec animi neque corporis moiibus ai-
feciibusve succumbenl. Quod aulem omoipoiens 
Palris dexira sic eos afficial, oslendit, cum adjicit: 
Qua slalui coelum, et fundavi lcrram. Si eniui, 
siculi scriplum esl, sermone Domini coeli Grmaii 
sunl, si lerra conslabiltia esi, ui immoia maneal' 1; 
quidni saiis sit polens ad eoe servandum, qui-
cunque ejus prolcciionem volunl magni aesiimare? 
Tunc, tunc, inquil, dicel Sion : Deus meus es lu. 
Hitic inibi considera Gbrisiianae ftdei confessioneui 
ι tare ei perspicue inlroduclain. Olim enim CbrisUim, 
licet mulia cdeniem miracula, el divinorum signo-
ruin splendore, qui otnnem orationem superal el n φησιν, έρεϊ Σ ιών θεός μου ει σύ. Ενταύθα μοι β)έπε 
Ί / l i t i i r t t l Ι Λ Ι Ι o m ΐ 11 ι ι c I Ρ Ο I ι ι ι»"» Α « i t i c i f l r n i /• ι ι n r l n m ϊ t t \ _ — Λ 1.. — - _— - _ f _ "V _ . 1.. f . . admiralioueii), illuslratum, ex insigni quadam im 
pietate, ignorare sc dicebant, cum tainen non 
ignoraverinl vere, sed coniuiuclia aflecerunl. Dicere 
oium ausi eiinl homincs insigniler deliri, el slulli, 
cl impia menle praediii : c Nos scimus cum Moyse 
loculum esse Deum, IIUNC auiem unde sit, nesci-
mus" . > Sed bi , inquit, qui negant, ei ad banc 
impielatein delapsi suui, lingua meos sermones 
circumfercnies, el sub proteciione manus ineas 
dexlerae vorsaii, iicruni agnoscenl Redemplorein, 
ei confliebuntur, dicenles ei : Deus meus es tu. Res 
igilur salularis esl fides, cl via ad vitarn adducens 

σαφώς τε κα\ έναργώς τής είς Χριστδν πίστεως τήν 
δμολογίαν είσενηνεγμένην. Πάλαι μέν γάρ καίτοι 
θαυματουργούντα πολυτρόπως, κα\ τή λαμπρότητι 
τής θεοσημεΐας, τή υπέρ λόγον κα\ θαύμα, δόξαν 
έχοντα Χριστδν, έκ πολλής άγαν άνοσιότητος άγνοείν 
έφασκον, ούκ ήγνοηκότες αληθώς, άλλ' υβρίζοντες. 
Τετολμήκασι γάρ ειπείν έκ πολλής άγαν έμβροντη-
σίας, ήγουν άπονοίας, κα\ άφιλοθέου φρονήματος· 
ι Ημείς οίδαμεν δτι Μωσή λελάληκεν δ θεδς, τού
τον δέ ούκ οίδαμεν πόθεν εστίν, ι 'Αλλ* οί πάλαι, 
φησ\ν , άρνούυ.ενοι κα\ δυσσεβείας είς τοΰτο κατ-
ολυθήσαντες, λαβόντες έν γλώσση τούς έμούς λόγους, 

·· Luc. ΧΠ, 34. ·· Peal. χχχνι, 31. 1 1 P f tal. cxviu, 11. ·• Psal. χχχιι , 6. Μ Joan. ιχ, 29. 



<15δ ΙΝ 1SAIAM LIB. IV. ORAT. V. U 3 l 

κα\ ύπδ τήν σκέπην τής έμής γενόμενοι χειρδς χ seinpiiernam, csl virtus Chrittianse confessionis. 
δεξιάς, έπιγνώσονται τδν Λυτρωτήν, δμολογήσουσι λέγοντες πρδς αύτδν · θεός μβυ εί σύ. Χρήμα τοιγαρ
ούν σωτήριον ή πίστις, κα\ δδδς είς ζωήν αποφέρουσα τήν άμήρυτον, τής είς Αριστδν ομολογίας ή 
δύναμις. 

VERS. 17, 18. Exciiare, excitare, exsurge, Jervtt-
lem, qu(B bibitti poculum furorii de manu Domini. 
Poculum enim ruincc, calicem furorit ebibiiti ei ewi-
euesli, nee eral qui coniolarelur ie ex omnibut fi* 
Uit tuis quos peperisli; nec erat qui apprekenderH 
manum tuani, nec exomnibut fitiis tuis quet ex-

Collapum velirii et jam jacenlem nunc Judaeo-
rum synagogam affalur, el jubet resurgere, iantuni 

Εξεγείρου, έξεγείρου, άνάστηθι, Ιερουσαλήμ,ή 
πιούσατό ποτήριον τού θυμού έκ χειρός Κυρίου. Τό 
ποτήριον γάρ τής πτώσεως, τό κόνδυ τού θυμού 
έξέπιες, καϊ έξεκένωσας, καϊ ούκ ήν ό παρακα-
λών σε άπό πάντων τών τέκνων σου, ών έτεκες · 
καϊ ούκ ήν ό αντιλαμβανόμενος τής χ*ιρός σου, 
ουδέ άπό πάντων τών υίών σου, ών ύψωσας. 

*Ως πεσούση κα\ έτι κειμένη τή Ιουδαίων Συν
αγωγή προσδιαλέγεται, και άναστήναι κελεύει, μο
νονουχϊ χείρα διδούς, κα\ κατοικτείρων ώς θεός. Κα\ Β non manvm porrigens, ei u l Deus, miseratus. Nec 
ού δήπου φάμέν σωματικήν είναι τήν έγερσιν, δτι 
μηδέ τοιαύτην νοείσθαι προσήκει τήν πτώσιν, νοητήν 
δε μάλλον, ώς έν απιστία τετελεσμένην. Ούκούν έν 
πίστει τό τής έν τούτοις Αναστάσεως αγαθόν. Πε-
πτώκασι γάρ δμολογουμένως είς δλεθρον^ ού προσ-
ήκάμενοι μέν τδ εύαγγελικδν καί σωτήριον κήρυγμα* 
προσεσχηκότες δε μάλλον διδασκαλίαις τε κα\ έντάλ-
μασιν ανθρώπων, καίτοι θεού λέγοντος έναργώς διά 
φωνής Έσαΐου · c λαός μου, οί μακαρίζοντες υμάς, 
πλανώσιν υμάς, καί τήν τρίβον τών ποδών υμών 
ταράττουσιν. > Άειλογούντες γάρ παρ' αύτοίς τδν 
διά Μωσέως νόμον, οί καθηγείσθαι λαχόντες, κα\ 
συχνώς εκείνο βοώντες* Μακάριοί έσμεν, Ισραήλ, 
δτι τά αρεστά Κυρίω γνωστά ήμίν έστιν, άπεκόμι-

dicimus corpoream esse nanc excitalionem, quia 
nec illius modi inielUgenda esi haec ruina, sed quas 
inlelligeniia percipiiur, et in increduliiale quasi per-
iiciiur. Ergo bnjus resurreclionis bonum in fide 
est. Gecideranl enim plane in inieritum, co quod 
evangelicam 718 e l saluiarem pradicationem non 
admiserint, sed poiius doctrinis el preceplis homi-
nutn aitenderint, eiiamsi aperle dicai voce Isaiac 
Deus: c Popule mi, qui m beatos predicant se-
ducunt vos, ei semilam pedum veslrcrum coniur-
b a n l · \ > Sempcr enim bi qui principalum obline-
bani apud eos, Moysis legera blaierantes, illudque 
crebro clamantes, Beati sumus, israel, quia qoae 
Deo accepia sunt, nobis nota sunt: roeniea suorum 

ζον τών ύπδ χ:ίρα τδν νούν τής είς Χριστδν άγά- G a dileclione Cbrisli abduxenint, et ejus graliam 
πης, καί τής αύτοΰ χάριτος άλογείν άναπείθοντες, 
πεπλανήκασιν αυτούς, και τήν τρίβον τών ποδών 
αυτών συνέχεον, δρθοποδεϊν ούκ έώντες, ήγουν δι* 
ευθείας έρχεσθαι τρίβου πρδς τήν έν πίστει δικαίω-
σιν, καίτοι τοΰ νόμου τελειούντος ουδέν. Ούκοΰν, 
Έξεγείρου, φησί · τούτο έστιν έναργώς τδ διά της τοΰ 
Παύλου φωνής, € Έγειραι , δ καθεύδων, και ανάστα 
έκ τών νεκρών, κα\ έπιφάύσει σοι ό Χριστός, ι Καί 
μήν κάκείνο πρδς τούτψ· Διδ τάς παρειμένας χεί
ρας κσ\ τά παραλελυμένα γόνατα ανορθώσατε, κα\ 
τροχιάς δρθάς ποιείτε τοίς ποσ\ν υμών. "Οτι δέ 
πρέπουσαν κα\ ίσοπαλή ταίς αυτών δυσσεβείαις έκ-
τετίκασι δίκην έμπαροινήσαντες Χριστώ, καί τδν 
άρχηγδν τής ζωής , τό γε ήκον έπ ' αύτοϊς, Οανάτψ 

pro nibilo ducere persuaserunt, ac fefellerunt, ee-
milamque pedum eoram confuderunt, non sinenies 
eos recio pede incedere, nec fecta via ad fidei j u -
sliGcaiiofiera lendere, cum lamen lex nibil profi-
cerei. Iiaque inquit: ι Exciiare, > id plane csl, qood 
voce Paulina dicium est: c Excilare» qui dorrois, et 
stirge e morluis, ac iUuminabit le Chrislus ·· .» 
Quin ei illadpraeierea: Quocirca remieeas manus, 
et dissoluta genua surrigiie, et rectae ftcite orbi-
las pedibus vestris. Quod aulem dignara el ipsorum 
itnpielaiibus parem pcenam solverint, debaccbati 
in Christuro, et principem vilac, quanlom IQ ipsis 
erat, morte afficere ausi, declarat * Qua bibisli, 
inquiens, poculum furoris de roanu Domini. Po-

περιβαλείν τολμήσαντες, διαδείκνυσι λ έ γ ω ν - Ή D culum enim ruina?, ei calicem furoris exbausisti 
πιούσα τδ ποτήριον τοΰ θυμού έκ χειρδς Κυρίου. Τδ 
ποτήριον γάρ τής πτώσεως, τδ κόνδυ του θυμού 
έξέχεας, κα\ έξεκένωσας. Κα\ κόνδυ μέν φησι τδ 
κρίμα· τδ δέ, Έξεκένωσας,έν τούτοις ούχιτδ, 'Εξέχεας, 
κατασημαίνειενάν,εκείνο δέ μάλλον, ώς "Άπαν έκπέ-
πωκας, τούτ' έστι, πλήρη τον θυμδν είσεδέξω τδν 
παρά Κυρίου, κα\ ίσό4ό^οπον τοίς παρανομήμασιν 
ύκομεμένηκας τήν όργήν. Κακοί γάρ κακώς άπολώ-
λασι, τούτο μέν πεπορθημένης αυτών άπάσης τής 
χώρας, δμοΰ δε τοίς Ίεροσολύμοις καί αύτοΰ δέ 
κατεμπρησθέντος τοΰ περιβόητου ναού, κα\ προσέτι 
τής είς θεδν ελπίδος άπολισθήσαντες, κα\ τής τών 
αγίων αγέλης έξεο>σμένοι. Τούτοι δέ απάντων συμ-

ei evacuasii. Calicem vocal judiciura. Evacuasli, 
bis verbie non significat, Efludisti, sed illad potius, 
velut tolum ebibisli, id esl, plenuui iurorem a Do 
mino recepisli, el aequalem praevaricalionibus iram 
suslinuisli. Mali enim roale perierunl: parlim de-
vasiaia cuncla eorum regione, et aimul cum Hie-
rosolymis incenso ipso lemplo cclebratissimo : dein-
de eliam a spe in Deuro decidenles, et a gregc 
sanctorum expulsi, bis, inquil, omnibua libi acci-
deniibus, ei plenissimo furore volul inebriatae libi 
ncmo luorum liberoruni adfuit; non eral qui manuni 
(uam apprehenderet, nemo qui consolareiur. Com-
plurcs enim apud cos erant Levit» et saccrdoies, 

•Msa. i , 12. "Epbes. v, !4» 
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ί I jriba? ac Pbarisaf, honoribus prae omnibua cir- Α βεβηκότων σοι, φησι, κα\ οΤον μεμεθυσμένης πληρε-
f jmfluentes, cl in sublime evecli, eo quod prae-
'jellereni et praestarent reliquis. Sed ex omnibus, 
ntmo Judaeam probibmt calamilale quas ex divina 
ira 719 illis illata est. Nemo erat taniua, qui 
inloierabiNbnt malis implicalae nllam vel mcdiocrem 
contoJationem admovere poaaet. Itaque fnjariam 
feceruni, d«m eot a diiectione Cbristi abduxeruat, 
tt fldem in fflum rejieere peraaeeriint, lllisqne hi 
interittjs foteas proiapsis nihil adjumentl ailule-
runt. 

στάτω θυμψ, ούδε\ς παρέστη τών σών τέχνων ούκ ήν d 
αντιλαμβανόμενος τής χειρός σου, ούχήν ό παρα κα
λών. Πλείστοι μέν γάρ ήσαν παρ' αύτοΓς ΛευΤται 
κα\ Ιερείς, Γραμματείς τε και Φαρισαίοι, ταΤς παρά 
πάντων ίντρυφώντες τιμαΤς, ύψού τε ηρμένοι διά τε 
τδ προύχειν και προεστάναι τών άλλων · άλλ' ούδεις 
έκ πάντων άπεσδβησε τής Ιουδαίας τήν συ μ φοράν 
τήν έκ θείας δργής έπενηνεγμένην αυτή. Ούδε\ς ζν 
τοσούτος, δς άφορήτοις ένειλημμένη κακοΤς κάν γούν 
μετρίαν παράκλησιν προσεπενεγκεΤν δυνάμενος. 

Ούκούν ήδίκησαν μέν άπάγοντες αυτούς τής είς θεδν αγάπης, και άπαράδεκτον ποιείσθαι τήν είς αύτδν 
άναπείθοντις πίστιν* ώνησαν δέ παντελώς ουδέν, τοΤς της άπωλείας βόθροις ένολισθήσαντες. 

Υ Ε Κ 8.19, 20. Duo ista contraria $unl tibi,elqui$ Β άύο ταΰτα αντικείμενα σοι, καϊ τίς σοι σνΛ* 
teeum eontrisiabiiur? Ruina et contritio, fames et 
§ladiui : quis te coniolabilur ? Filii tui indigentes, 
dormienlti in tompitit omnium viarum, $icut beta 
semicocta, pleni furore Domini, distoluti ptr iram 
Domini Dei. 

Pltirima mala quac Judaeis contigerunl enumera-
rc licel, captivilatis tempore, sub Vespariano, in -
qtiam, et Tilo, cum lola Judseorum regio confla-
gratH, el nullum calamilalis genus illis deiuil, 
sed ad gummum quasi omnis mali fasligium pcr-
ligerunt. Quod eliam itlis omnium Servator Cbri-
stiis praenunliavk: abduclos est enim a Pilaii mi-
tttibus, ad locum crocis. €um etiam irtuiicres se-

Λυπηθήσεται; Πτώμα δέ καϊ σύντριμμα, 
Λιμός καϊ μάχαιρα · τίς σε παρακαλέσει; 01 νΐοί 
σον, οί άπορου μενοι, οί καθεύδοντες έπ% άκρον 
πάσης έξόδον, ώς σεντΛίον ήμίεφθον, οί π^ή· 
ρεις θυμού Κυρίου, έκΛεΛυμένοι διά Κυρίου τον 
θεού. . . 

Πλείστα μέν άν τις άπαριθμήσαιτο τά τοΤς Ίου* 
βαίοις συμβεβηκδτα κακά κατά τδν της αλώσεως 
καιρδν, τής έπί γε, φημ\, Ούεσπασιανοΰ και Τίτου, 
δτε πάσα μέν ένεπρήσθη τών Ιουδαίων ή χώρα, 
συμφοράς δέ τρόπος ουδείς ένέλε>ψεν αύτοίς, άλλ' 
είς άκρον παντδς διεληλάκασι κακού, προαπηγγελ-
κότος κα\ τούτο αύτοίς τού πάντων Σωτήρος Χριστού. 
'Απεκομίζετο μέν γάρ ύπδ τών τού Πιλάτου στρα-

qaerenlur, ei eam deflerent, conversus dixil illis : C τ ιωτών έπ\ τδν τοΰ σταυρού τόπον. Επειδή δέ 
ι Filiae Jerusalem, nolite deflere mc, sed defleie 
vos et liberos vesiros ·· .» Et nirsijs : ι Cam VH 
deriiis obsessam a mililibus Jerusalcm, lunc dice-
lis moulibuB: Operlte no9 ; et collibus, Cadite in 
tiot " . > Quin eliem insanabilis calamitaits pon-
dtis a tanctis propbetis pluribus verbis praeountia-
lum esl. Eadem etiam sententia gignitar et 
nuatur oobis in bis verslbtie : Ο ewm miscra Jeru-
falem : dno i f la tibi conlraria sunt, inquit, pro, 
repugnant, et dissideot. Et cujosmodi sunt illa ? 
Ruina et contrhio, fameset gtadius. Quibus ver-
bts velul breviier ei conciae belli calamilas sigrij-
flcatur. Yertim illud considerandum est non osci-
lifiuer. Nam quatuor enumcratis, duo illa esse dicit. 
Siqnidem rttinam memoravil, et conlrilionem, el 
iamem, ci gladium. Quid ergo dicirpus? aul quo 
pacto esse poterunl duo, qua3 dicla sunt 7 Etiam-
l i plura esse videantor, primis lamcn sequenlia 
bic sermo propbeticos conjungit. Wimirum sempcr 
eauum sequilur confrilio, famem gladias, id esl, 
niors. Duo igilur prima sant, raina et fames, se-
quuntur 720 l , a c c » conlritio el gladius. His ergo, 
inquil, accideniibus, quis sabvenire potesl ? quis 
Smpeium calamilaiis bujusce propulsare? Iloc 
cnim bic significal consolalio. Numquid igilur, 
inquii, ad hoc sufflcienl filii lui? Sed euiin eos 
videre csl redaclos ad inoplam, id cst, nibil ba-
bcnles quod consulanl el facianl ad solalium suurn, 

είποντο κλαίουσαι γυναίκες αύτφ, στραφείς πρδς 
αύτάς έφη· « θυγατέρες Ιερουσαλήμ, μήκλαίετε έπ ' 
έμοί, κλαίετε δέ έφ' υμάς κα\ ίτά τά τέκνα υμών. » 
Κα\ πάλιν · < "Οταν είδήτε κυκλουμένην άπδ στρα
τοπέδων τήν Ιερουσαλήμ, τότε έρείτε τοίς βρε σι. 
Καλύψατε ημάς* κα\τοίς βουνοϊς, Πέσετε έφ'ημάς.» 
Κα\ διά πλείστων δσων τής ανήκεστου συμφοράς τδ 
βάρος προαπηγγέλλετο διά προφητών αγίων. Ταΰτα 
δέ νΰν ή τών προκειμένων ήμίν στίχων ώδίνει δύνα-
μις. Τ 0 γάρ αθλία, φησ\ν, Ιερουσαλήμ, δύο σοι 
ταύτα αντίκειται, φησ\ν, άντ\ τού, μάχεται καί πο-
λεμεΐ. Καί ποία ταύτα έστ ι ; Πτώμα καί σύντριμ
μα, λιμδς κα\ μάχαιρα. Έ ν τούτοις μέν, ώς έν 

0 βραχεί κα\ συνεσταλμένως, ή τοΰ πολέμου συμφορά 
σημαίνεται. Πλήν εκείνο άθρητέον ού παρειμένως. 
Τεσσάρας γάρ άτ·σριθμησάμενος, δύο φησ\ν αυτά. 
Πτώμα γάρ, έφη, κα\ σύντριμμα, και λιμδν, κα\ 
μάχαιραν. Καί τί άρα φαμέν; ή πώς άν ειεν δύο 
τά ώνομασμένα ; Κάν εί πλειόνων έχοιεν δόξαν, τά 
επόμενα τοϊς πρώτοις δ προφητικδς έν τούτοις συν
άπτει λόγος. Οίον τί φημι* "Επεται πάντως τψ πίπτειν 
ή συντριβή, κα\ τψ λιμψ μάχαιρα, τούτ' έστιν δ 
θάνατος. Δύο δή ουν τά πρώτα, τοΰτ' έστι, πτώμα 
κα\ λιμός · επόμενα δέ τούτοις, σύντριμμα τε και 
μάχαιρα. Τούτων ούν άρα, φησί, συμβεβηκό^των, τίς 
δ έπαμΰναι δυνάμενος και άποσοβήσαι τής συμφο
ράς τήν έφοδον; τούτο γάρ ή παράκλησις ένθάδε δη-
λοί. ΤΑρα γάρ, φησ\ν, άρκέσουσιν υίοί σου πρδς 

»· Luc. χχιιι, 2«. · τ Ibid. 29, 3α 
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τούτο; 
νους, τοΰτ' Ιστιν, ουδέν έχοντας, δ βουλεύσονταί τε 
καί δράσουσιν είς παραψυχήν έαυτοΐς, είς δνησιν 
τών ίδίων ψυχών. Καθεύδουσι γάρ έπ' άκρου πάσης 
εξόδου. Κατασκήψαντος γάρ τοΰ πολέμου, τής Ιου
δαίων χώρας εξέδραμον οί δυνατοί, καί κατειλήφασι 
τάς τής χώρας εσχατιάς, Γνα είεν έτοιμοι πρδς φυ
γήν. 01 μέν γάρ ώς πρδς όμορους τους Αιγυπτίους, 
οί $έ κα\ ώς γείτονα τών Μωαβιτών, ήγουν τάς ετέρας 
τών προσοίκων εθνών καταλαμβάνειν ήπείγονταχω* 
ρας. *Ησαν δέ έπ' άκρου πάσης εξόδου, τοΰτ' έστιν, 
έν ταίς έσχατιαίς τής γής, ώς έ φ η ν ούκ έγρη^ορότες, 
ήγουν δράσαί τι δυνάμενοι τών δσα έστ\ν ούκ άσυν-
τελή τοίς παθούσιν είς δνησιν, άλλ' οίον μεμεθυσμέ· 
νοι, κα\ καρηβαροΰντες, κα\ κείμενοι, παρειμένοι τε 
ούτως τάς φρένας, κα\ έκλελυμένοι τδν νούν, ώς Β enim semper, quando in gummas el inconsolabiles 
αευτλίον ήμίεφθον. Κα\ ποία τούτων ήπρόφασις ; calarailaie» dejiihnur, meule tanlujn non excedero 
Πεπλήρωνται γάρ θυμού Κυρίου, αιτία τε τής έκλύ~ nec ullum invenire exiium possuraus ad salutem, 
σεως αύτοίς αύτη γέγονε. Πεφύκαμεν γάρ άεί πως, ma-xime si malum hoc nobis immiesum sil divinl-
δτε κα\ ταίς είς λήξιν κα\ άπαρακλήτοις βαλλόμεθα lus. 

συμφοραίς, μονονουχ\ καί έξεστηκότα τδν νούν έχειν έν έαυτοίς, καί ούδένα πόρον εύρίσκειν τδν διάσωσαν 
δυνάμενον, θεηλάτου μάλιστα καθ'ημών δντος τοΰ κακού. Ν 

Διά τοΰτο άκουε, τεταπεινωμένη χαϊ μεθύου- YKRS. 2 2 , 2 3 . Propter hoe audi, humiliafa tl ebria 
σα ούκ άπό οίνου. Ούτω Λέγει Κύριος ό θεός ό ηοη vino. Sic dicil DomUus Deus, judican popu-

in qompitis oranium plaiearum. Nara ingruentebel-
lo, e regione Judaeorum fugeruul potentes, ei ro-
gionis exlrema occuparum, u i ad fugam parait es-
seut. Ali i enim ad iiniuinos iEgypiios se contu-
Jerunl; alii vicina loca Moabilarum, aliasque ac-
coiarum geniiuni regiones capere fe&linaruuL Erani 
auieiu in compilis omniuin viarum, id esi, in exlre* 
mis lerrae ejus pariibus, ut d ix i ; nec eranl vigilautes 
aut valenieg aliquid praastare quod possit affliclis 
opem ferre, sed velul inebriali, el capite gravi, 
ac supini el jacemes, el ha remissi animis, ac 
menle sohtli, m bela semicocia. El quae borum 
causa ? Impleli enim sunl furore Dominj, el golu-
lionis ac laxilaiis hujug causa, hxc est. Solenius 

κρίνων τόν Λαόν αυτού · Ίδού εϊΛηρα έκ χειρός 
σου τό ποτήριον τής πτώσεως, τό κόνδυ του 
θυμού, καϊ ού προσθήση πιεΐν αυτό έτι, καϊ 
δώσω, καϊ έμδαΛώ αύτδ εϊς τάς χείρας τών άδι-
κησάντω^ σε καϊ τών ταπεινωσάντων σε, οϊ 
είπαν τη ψυχή σου' Κύψον ίνα παρέλθωμεν, 
καϊ έθτ\κας τή γή ίσα τά μέσα σου, έξω τοΊς Q 
πορευομένοις. 

Κατοικτείροντος οί λόγοι, κα\ άν'ασειράζοντος μέν 
τούς θυμούς, άνιέντος δέ μάλλον είς εύθυμίαν αυτούς. 
Τεταπεινωμένην γάρ ονομάζει κά\ μεθύουσαν. Ίκα-
να\ γάρ, ώς έφην, αϊ πέρα μέτρου συμφοραι, καί είς 
Ισχατον κακού κατενεγκείν τοος άλισκομένους, κα>. 
μεθύουσαι τούς πεπονθότας, πλήν ούκ άπ' οίνου, καθά 
φησι. Τδγάρ Κυρίου ποτήριον, ούκ αίσθητδν νοείται 
πόθεν, ουδέ τδ έν αύτψ κράμα τοιούτον, ώς κα\ 
νοείσθαι κοινόν. *Έθος δέ μάλλον τή θεοπνεύστψ 
Γραφή, ποτήριον δνομάζειν τήν έκνεμηθείσαν έκάστψ 
μοίραν, ή άδίκψ τυχδν, ή κα\ άγαθψ. ΟΤόν τί φημι. 
Ψάλλει, καί φησι περί τών άλιτηρίων δ θεσπέσιος 
Δαβίδ * c Πύρ, κα\ θείον, κα\ πνεύμα καταιγίδος, ή 
μερ\ς τοΰ ποτηρίου αυτών, ι Κλήρος ούτος ηύτρέπι· 

lum suum : Ecce tuli de manu lua poculutn ruinir. 
calicem furoris, nec ptrges ultra iUum bibere, et da~ 
bo, et miUam eumin manuseorum qui injutle op-
presseruni le, et humitiarunt le, qui dfaernnt eni-
mcetuce: Inclinare, ut prcctereamut, cl aquatti 
ioto media tua, foris transeuntibiu. 

Commiseranlissunt baec verba, el iram reprimeo-
tis, eosque ad animi Iranquillitalera invilaalis. Hih» 
miliaiam enim nominal el ebriam. Iramensas enim, 
ut dixi, calamitates in exlrema mala deducere fa-
cile polerant eos qui bis impedili sunt, et afiKclos 
inebriarunt, verum noa vino, quemadmodum ai l . 
PocUlum enim Domini nequaquara inielligiiuf esse 
quod seosu percipitur, neque 7 2 1 ejusmodi in eo 
esl misiio, ul promiscue et coinmuniler inlelliga-
lur. Sed in more esi Scriptune divinilus inspirata?, 
poculum nominare, dislribuiam cuique porlioucui, 
seu injusio, seu bono. Exempii causa, psallU et 
ait de iacinorosia divinus DavicJ: c Ignis, sulpbur, 
et spiriiug procellae, parg calicis eorum M . > Sora 

σται παρά θεού τοίς ούκ είδόσιν αύτδν, και ψήφος Ataec pnepacata esC a Domino bis qui eum ignorant, 
αυτούς ή παγχάλεπος καταλήψεται. Πΰρ γάρ ώσ
περ κα\ θείον έκπίνοντες, διηνεκή κα\ άνίκητον 
ύπομένουσι δίκην. 'Αρμδσειε δ* άν δικ,αίψ παντ\ τδ 
χρήναι λέγε ιν ι Ποτήριον σωτηρίου λήψομαι, κα\ 
τδ δνομα τοΰ Κυρίου έπικαλέσομαι. » Τδ γάρ δλως 
είδέναι τε κα\ έπικάλείσθαι τδν τών δλων Κύριον, 
γένοιτ' άν τοίς τούτο δράν είωθόσι σωτήριον κράμα. 
Ούκούν ούκ άπδ οίνου φησι μεμεθύσθαι τήν Ιερου
σαλήμ δ τά δίκαια κρίνων θεδς, άλλ' έξ ανήκεστου 
συμφοράς, κα\ δυσπραγίας ού φορητής. Δίκα'.α δέ 

et senlenlia infesia el adversa de illis ferelur. Nam 
qui ignera et sulpbur ebibunt, poenam sustineiU 
perpeluam el inevitabilem. Quadrabii aulem justo 
cuivis, illud dicere: < Caliceni salularis accipiam, 
et nomen Domini invocabo ·· .» Nosae enim omnino 
el invocaie universorum Dorainum, fulura egt bis 
islnc faciitantibus, salutaris poiio. Non igilur dicit, 
qui jusle judical Deus, vino cbriain Aiclam esse 
Jerusalern, sed insanabili calamitale, el infclicilate 
inlolcrabiii. Justa auiem judical, bonis quidem 

** Psal. x , 7 . · ' P«;a!. cxv. 13. 
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s.niem convenientem triboendo : eos vero qui ta!es Α κρίνει, τοίς μέν άγαθοίς τδν έοικότα, κλήρον έκνενέτ 
non sunl, reprebendendo, ut se ipsis meliores red-
dit i , ab bis viiioram generibus recedant, meniem-
qtic convertant eo, ut velini sapere el facere, quae 
divinie ejue legibus videntur consentanea. Verum 
tnquit: Ecce loli poculum ruinae quasi de mann lua: 
nec perges utira itlud Liberc. Vocabiiur siquidem, 
ut dixi, ad agniiionem Cbrisli, et supernis bunis 
nobiscum circumftuel: crilque ipsa sacrorum do-
norura particeps , spirilualesque babebii diviiias. 
Cujus teslis est prophe:a dicens : < Propicrea mul-
tis diebus sedebunt filii Israet, nec eril rcx, neque 
princeps, neque eacriiicium, neque altare, uec sa-
cerdotiam, neque dectoraiiones : el deiuccps rever-
tentur filii Israef, et exquirent Dominum Deum 

μηκώς, τοίς γε μήν ούκ ούσι τοιούτσις επίτιμων, ίν* 
εαυτών άμείνους άναδεδειγμένοι,τών μέν τής φαυλό-r 
τητρς τρόπων Απόφοιτη σε ιαν, μεταστήσειαν δ* άν τδ 
φρόνημα πρός γε τδ βούλεσθαι φρονείν τε κα\ δραν 
τά τοίς θείοις αυτού δοκούντα νόμοις. Πλήν ίδού, φη
σίν, είληφα τδ ποτήριον τής πτώσεως ώς έκ χειρός 
σου, κα\ ού προσθήση έτιπιείν αυτό. Κεκλήσεται γάρ, 
ώς Ιφην, είς έπίγνωσιν τού Χριστού, καί εντρυφή
σει μεθ' ημών τοί; άνωθεν άγαθοίς. Έσται δ*έ καλ 
αύτη χαρισμάτων μέτοχος Ιερών, κα\ πλούτον έξει 
πνευματικόν. Κα\ τούτου μάρτυς ό προφήτης λ έ γ ω ν 
c Διότι ημέρας πολλάς καθίσονται οί υίο\ Ισραήλ» 
ούκ δντος βασιλέως, ουδέ δντος άρχοντος, ούκ ούσης 
θυσίας, ουδέ δντος θυσιαστηρίου, ουδέ ίερατείας. 

ftutim, et Davidem regem suum. El stupebunl iu D ούτε δήλων· καί μετά, ταύτα έπιστρέψουσιν οί υίο} 
Domino ei in bonis ejus, novissimis d i e b u s » 
Davidem enim bis verbis, ex semine Davidis naium 
secandom carnem Cbrsium , prophetica appellat 
oralio. Cujus eiiam rei evidens arguuienlum esl, 
qtiod morluojam divino Davide, pluribus post aela-
libus, facta sil baec propbelia. haque bacienus 
quidem nondum vocaius est ad iidei gratiam, non-
itam amolum eei \rx poculum. Sed ubl fide Cbri-
slum cohierit, tunc omnino poculum ab eo aufere-
tnr, et aliis roeis bonts ipsa affluet, 722 J e quibiis 
ficriptuni est: Oblhiscentur affliclionis ipsorom 
pr im», nec ascendet in cor eorum : erlt auiem 
pothis exsollaiio, et la?tilia aeierna in capiie eorum. 

Ισραήλ, κα\ έπιζητήσουσι Κύριον τδν θεδν αυτών, 
κα\ Δα6\δ τδν βασιλέα αυτών, κα\ έκστήσονται έπί 
τψ Κυρίψ κα\ έπ\ τοίς άγαθοίς αύτου, έπ ' έσχατου 
τών ήμερων, ι Δαβίδ γάρ εντούτοις τδν έκ σπέρμα
τος Δαβ\δ κατά σάρκα Χριστδν δ προφητικδς ονομά
ζει λόγος. Καί τούτου σαφής άπόδειξις, τεθνεώτος 
κα\ ήδη τού θεσπεσίου Δαβίδ πλείσταις δσαις ύστερον 
γενεαίς γενέσθαι τήν προ^ητείαν. Ούκούν έως μέν 
ούπω κέκληται πρδς τήν διά πίστεως χάριν, ούπω τδ 
ποτήριον άπ^θετο τής οργής. Έπειδάν δέ τή πίστει 
τιμήσει Χριστδν, τότε δή πάντως ληφθήσεται μέν 
παρ' α,ύτής τδ ποτήριον, εντρυφήσει δέ και αυτή τοίς 
άλλοις άγαθοίς δμοΰ, περ\ ών γέγραπται, δτι Έπ*· 

FugU enim dolor, et moeror, el gemilus. Verum Q λήσονται τήν θλίψιν αυτών τήν πρώτην, και ού μή 
quando auferelar ab ea pooulum, dabilur in tnanus 
$orum qui inique oppresserunl. Quomodo autcm 
oppresserunl ? Cum non sinerenl eam reclo pede 
Inslstere, nequq irreprebensibilem seniiiam inien-
dere, qua licebal viiam Deo acceptam recte insii-
mere, et evangelicae conversaiionis sple.ndore cou-
vesliri, siaiulque cum his qui in Chrislum credide-
runi, ad supreroam civitatem peryenire. Qui ergp 
bi intelligi debciU qui oppresserunt injnsle? Quod 
ad obvium et perspicuum sensum aitinel, primnm, 
qui prafuerunl synagogae, hi maxime poculum fu-
roris ebiberunt. Nam quo insigniori prae aliis iran-
quillitale potiebaniur, co molestiorem senserunl 
belli impelum · cuni bonore, gloria, opibus, deliciis 

άναβή αυτών έπί τήν καρδίαν · έσται δέ μάλλον 
άγαλλίαμα καί ευφροσύνη αιώνιος ύτάρ κεφαλής 
αυτών. 'Απέδρα γάρ οδύνη, λύπη, κα\ στεναγμός, 
Πλήν δταν ληφθή τδ ποτήριον άπ α/ύτής, δοθήσετα* 
τψ τών άδικησάντων αυτήν έσμφ. Ήδίκησαν δέ <ατά 
τίνα τρόπον; Όρθοποδήσαι μή συγχωρήσαντες, μήτε 
μήν άμώμητον έλάσαι τρίβον, δι' ής δύνασθαι τήν 
εύάρεστον τψ θεψ κατορθούντας ζωήν, κα\ τής ευ
αγγελικής πολιτείας τήν φαιδρότητα κατημφιεσμέ-
νους, όμού ταίς πιστεύσασιν είς Χριστδν είς τήν 
άνω χατ<χντήσαι πόλιν. Τίνες ούν άρα νοηθείεν οί 
άξικτ,σαντες αυτήν; "Οσον μέν γάρ ήκεν είς τδπρό-
χειρόν τε καί εμφανές είπείν, πρώτον μέν οί καθ-
ηγείσθαι λαχόντες τής Σνναγωγής, οΐ δή μάλιστα τδ 

£1 ipsa eiiatn vlla deiurbarenlur. Sin aliud recop- D ποτήριον έκπεπώκασι του θυμού. "Οσψ γάρ διαπρε-
diium csl dicendum, dicere auiem, opinor, est ne-
cesae, dicimue injuriis oppressam Judieoruni syna-
gogam, non ab bis sotum qui praefcclura funcii 
sunl, sed cl a siuisira diaboli malilia, qui non 
sinit eos divinam lucem animo accipere, quo vocan-
lem ad saluiem, Juslifican^em impium, liberanlem 
a poena, ei e moriis vinculis extraheniem, Cbri-
slura inquam, inlelligerenl. Cujus leaiis est Paulus 
qui sic scripsil : c Quod si leclun) est noslrum 
Evangelium in his qui pereuul lcclum esl, in qnibtis 
peus bujus saeculi exca3cavil menles infidelium, ne 
luceat eis illuminalio Evangelii glorisc C b r i s l i > 

πεστέραν εΐχον παρά τούς άλλους τήν ε,ύθυμίαν, το-
σούτω φορτικωτέρ.αν έσχήκασι τού πολέμου τήν 
έφοδον, τιμής καί δόξης, πλούτου καί τρυφής, κα\ 
αυτού δή τού ζην έςωθούμενοι. Εί δέ χρή τι κα^ τών 
κεκρυμμένων είπείν (άναγκαίον δέ οΐμ*ι κα\ τούτο), 
φαμέν ήδικήσθαι τήν τών Ιουδαίων Συναγωγών, ούκ 
άπό γε τών καθηγείσθαι λαχόντων μόνον, άλλά γάρ 
καί άπδ σκαιότητος διαβολικής, ούκ έώσης αυτούς 
τδ θείον είς νούν είσδέξασθαι φώς, ίνα δή συνείεν τδν 
καλούντα πρδς σωτηρίαν, τδν δικαιούντα τδν άσεβη, 
κα\ άπαλλάττοντα δίκης, κα\ τών τοΰ θανάτου δε
σμών έξέλκοντα, φημ^δή Χριστόν.ΚαΙ τούτου μάρτυς 

1 Qie. ιιι, \, 5. 1 Η Cor. ιν, 3, 4. 
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ό Παύλος, ώδίγεγραφώς· « Είδέκα\ έστι κεκαλυμ- Α Certe ipse etiam Filius lale quiddam dixil Judieo-
μένον τδ Εύαγγέλιον ημών, έν τοίς άπολλυμένοις έστι 
κεκαλυμμένον, ένοΤς ό θεδς τοΰ αίώνος τούτου έτύ-
φλωσε τά νοήματα τών απίστων, είς τδ μή διαυγάσαι 
τδν φωτισμδν τοΰ Ευαγγελίου τής δδξης Χριστού. > 
ΝαΙ μήν χα\ αύτδς δ Υίδς ταίς Ιουδαίων άγέλαις έφη 
τι συμβήναι τοιούτον, καί διήλεγξεν έναργώς, ώς έχ 
πνεύματος ακαθάρτου σκληροί γεγδνασί κα\ άπει-
θείς, κα\ είς πάν δτιούν άπεφέροντο τών κακών. "Εφη 
γάρ, δτι ι Οταν δέ τδ άκάθαρτον πνεύμα έξέλθη άπδ 
τού άνθρωπου, πορεύεται δι1 άνυδρων τόπων ζητούν άνά
παυσιν καί δταν μή εύρη, υποστρέφει, φησί, λέγον · 
* Γποστρέψω είς τδν οίκον μου, δθεν έξήλθον τδτε παρα
λαμβάνει έτερα έπτά πονηρά πνεύματα πονηρότερα 
εαυτού, κα\ είσελθδντα κατοικεί εκεί, καί γίνεται τά 

nim gregibug accidisse, et eos aperle redarguit,' 
ui qui ex impuro spirilu, duri eesent el refraclarii, 
et in omnia mala abducerenlur. A i l enim : c Cum 
imniundus spiriltis exil ab bomine, peragral silicn-
losa loca, quacrens requie.m : qnam ubi non ίιι-
venit, revcrtiiur, iitquit, dicens: Revcrlar in do-
mum meam unde cxii : tum assumit alios septem 
malos spiriius deteriorcs ge, et ingressi ibi babi-
tant, fiuntque novissima hominig illius pejora prio-
ribus. Sic erit progeniei buic roalce> 723 Co-
luenint enim deos qui ibi erant, ineratque illis im-
mundtig spiritus. Per Moysen auiem redempti, et 
k»ge qnae esi rerum agendarum definitrix, accepla, 
audicrnnl eeiii diserle dicentem : ι Dominam Deutn 

έσχατα τοΰ άνθρωπου εκείνου χείρονατών προτέρων. ^ tumn adorabig, el eum golum coles 4 : > ejeclusque 
Ούτως έσται τή γενεά ταύτη τή πονηρά. > Αελατρεύ-
<ασι μέν γάρ έν Αίγύπτω τοίς αυτόθι θεοίς, κα\ ήν 
έν αύτοίς τδ άκάθαρτον πνεύμα. Επειδή δέ λελύ-
τρωνται διά Μωσέως, καί τών πρακτέων τδν όριστήν 
έδέχοντο νόμον (ήκουον λέγοντος έναργώς· ι Κύριον 
τδν θεόν σου προακυνήσεις, κα\ αύτώ μόνψ λατρεύ
σεις ι ) , άπελήλαται τής καρδίας αυτών κα\ τδ άκά
θαρτον πνεύμα. Επειδή δέ ούκ έσχήκασιν έν έαυτοίς 
τδν τού θεού φόβον, ούτε μήν ένοικον έδέξαντο διά 
πίστεως τδν Ίησούν (ι Κατοικεί γάρ έν ταίς καρδίαις 
ημών διά πίστεως, > καθά γέγραπται)· σχολάζοντα 
τδν τόπον τδ άρχαίον εκείνο κα\ άκάθαρτον πνεύμα 
τεθεαμένον, είσελήλατο πάλιν, κα\ κατψκησεν έν 
αύτοίς, κα\ γέγονεν αύτοϊς τά έσχατα χείρονα τών 

esl corde eoriira immuiidua spiritus. Sed cum non 
babereni Dei timorem in se ipsis, nee Jesum per 
fidem in se reciperenl: < Habilat enim in cordibne 
noslris per iidem ·, > giculi. scriptum est, locum 
illura vacare anliquus i l l e et impurus spirilue con-
spicaius, irropit denuo, el in illos immigravit, 
factaque sunl illorum novissima deteriora prioribug. 
Nam proditorem illum inler discipuloe, lalem ab 
lioc inipieiatig invenlore efleclum eese, non eet 
obscururo. Scriplum namque egi post offam iagreg-
sum egge in eum Saianam. Punila eai igiiur Judaeo-
ruin gynagoga, oblenebranle illam Saiana, nec 
perraillenie eam animi oculis, mondi lucem, id est, 
Cbriglum, inlueri. Caeterum cum ad conversionem 

πρώτων. "Οτι δέ κα\ τδν προδότην έν μαθηταίς u vocali sunt, dalum esl poculum furoris, el calix 
τοιούτον γενέσθαι παρεσκεύασεν δ τής ασεβείας εύ-
ρετής, ούκ άσυμφανές. Γέγραπται γάρ, δτι μετά τδ 
ψωμίον είσήλθεν είς αύτδν δ Σατανάς. Ούχούν τετι-
μώρηται μέν ή τών Ιουδαίων Συναγωγή, κατασκοτί-
ζοντος αυτήν τού Σατανά, καί ούκ έώντος ίδείν τοίς 
τής διανοίας δμμασι τδ τοΰ κόσμου φώς, τούτ 1 έστι 
Χριστδν. Επειδή δέ κέκληνται πρδς έπιστροφήν, 
βέδοται δέ τδ ποτήριον τοΰ θυμοΰ κα\ τδ κόνδυ τής 
πτώσεως είς χείρας τών άδικησάντων αυτήν τετιμώ
ρηνται αί πονηραι καί άντι κείμενα ι δυνάμεις, καθ-
ιέντος αύτάς είς $δην τοΰ πάντων Σωτήρος Χριστού, 
χα ί σειραίς ζόφου ταρταρώσας παρέδωκεν είς κρίσιν 

ruinae in manug eorum qui eara injuria oppresae-
ranl. Puniiae sunl enlm malae et adversariae pole-
giaies, dojicieme eas in Orcum omniura Servatore 
Cbristo qui eas catenig tenebroaia in Tartarum 
conjecias, Iradidil in judiciuin magni dici euato-
diendas ei cruciandas. Istae enim dicual Jerusalem: 
Inclinare, ut transeamus. Uxc auiera subjecil me* 
dia terrae illis bac gradieiuibug, id esl, scipgaaa 
subgtravit ac gub]«cii conculeafe volemibue. Hoc 
aulem faciunl wala? poleslales luin, cuin viiterirtt 
animam remissam, qua3 mentem suam ila abjicit, 
ut facile velii impiia earum ac Deo infeslis congiliia 

μεγάλης ημέρας κολασομένους τηρεΓΛ Αύται γάρ Ο parere atque subjacere. 
ήσαν αί λέγουσαι* Ιερουσαλήμ, κύψον ίνα πα,ρέλθωμεν. Ή δέ ύπετίθει τά μέσα τή γή τοις δι' αυτής 
πορευομένοις, τοΰτ' έστιν, έαυτήν ύπέσ/τρωσε κα\ ύπετίθει τοίς έθέλουσι καταπατείν. Τοΰτο δέ δρώσιν 
αί πονηρα\ δυνάμεις, δταν Γδωσι ψυχήν παρειμένην, κα\ τδν ίδιον παρα^ίπτουοαν νοΰν^είςτδ ύποχεϊαθΛ 
θέλε ιν ευκόλως ταίς εαυτών άνοσίαις χα\ θεομισέσι^βουλαίς. . 

» Malili. χιι, 45-45. 4 Deul. νι, 13. 1 Epbcs. ιιι, 17, 

ι 
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CAP. U I . VIRS. 1. Excitan, txcuate, Sion; tn-
dutre fortiludine («α, Sion 9 ei induert gloria tua, 
f4ru$aletH9 civitas lancta : non ultra perget trantire 
9sr l€ incirrumciius ei immundut. 

Sien t i Jorugalem cum audis in hieco verbis, ne 
futes eivltatet ex Japidibvs exglruclas gimpliciier 
doooiari. Signilicai potius b»c propbeltea oraiio, 
tomm qni per ftde» acquisiti suot aggragationen 
et Bocle*iam,cx Judseorum contubernio ei gentium, 
Exmtare juippe cwn dlcit, idqae semel atque ite-
FUBB , Jargitsitnain il l» impariit coogolattofitai. Si-
c«li eaina gipieolistianig Paulug a i t ; ι Ubi abuitdft-
wii peocalnm, *> niagte excelhiit gratia 9 : > sic 
«bi legtng pceiMft aeerbitag, illfe calamiialibos par 
7 1 5 consolalie, imo lo*ge ipgig rebus tristibus 
«iberitr. Induero jubet eam fortifudinem suam, et 
ad baec glortaiu. ForlHudo intelllgi potest actuoga 
ftuedam effloieotia geu eflkacitas, non inepte, qoa 
animua cajuaque juvenili impetu fertur ad ea qus 
agenda aunt. Olotia vero, quis alius esso potest, 
prelerqnara ille glor i* Dottiinus, qui est Chrigius ί 
qoeas divinaa eanlor alieubi alioquitar : < Exsurge, 
tferit mea \ » Rt*rsu« altoi, de omni ίη Hlum cre-
<te*to: ι LiugTlrtaiUeoruin tu cs ·. > Quemadmodum 
amom gbfrkns et foriHudinem banc induaiuag, de-
claravii oobU gapientiagiflaug Paolus. Iierum euim 
d ix i t : « Indv i t e Dominum nosirmn Jesum Cbristdm, 
•t c a m i ratieaem iie habeatig ad eupldilaiem ·. > 
f naterea «iiaoa: c Quicanque enkn in Cbristoro 
V p i i ^ U eglig, Cbristum indoigils * · . > Qttfn et 
propbeu Uains» velut muUerera vnrtis modis exorS 
natam, Ecclegiae persanam itttrodiixU, c Exsultet, 
inquieoR, anima roea in Oomtoo. Induit enim me 
votlimenlo talutig, et tunic* teiitia. ι lndumentum 
•fgo f H Chrislut, oraaibus sanctie accommodaiis-
gimuro: et tunica lanitia? qu» inleJligenlia perci-
pitur, quae foriiludineip nobis concilial ei gloriam. 
Sanctam civitaiem nominal,Ecclegiaai. SanciiOcaia 
est, uon cultu legali; perftcil enim lex neminem; 
scd conTormig facta Chrielo, el divinas ejus nalura? 
parlicepg, communicaiione acilicel sancli Spiriius : 
in quo et io diem redemptionig obsignali sumus, 
omnibus abluti el exuii sordibus, oroni labe vacui. 
iastiflcati etenim suroug per fidem in ipsum, et se-
puritale quadam in omnibus ab ipso diiati gumug, 

A ΤΟΜΟΣ A*. 

'Et-syetpov, έξεγείρου, Σιώτ· ένδυσ<Η χήν Ισχύν 
σου, Σιώτ, καί έτδυσαι τήν δοξαν σον, Ίερσυσα* 
Λήμ, χόΛις ή αγία · ούκέτι χροστε&ήσεται σιεΛ-
θεϊτ διά σού άχερίτμητος καϊ ακάθαρτος. 

Σιοιν τε καΛ Ιερουσαλήμ άκούων έν τούτοις, μ ή 
πάλεις απλώς τάς έκ λίθων έ γη γερμένα ς κατάδηλου* 
σθαι νομίσης. Σημαίνει δέ μάλλον τής προφητείας δ 
λόγος τών κεκλη μένων διά τής πίστεως τήν δμήγυριν, 
ήγουν Έκκλησίαν Εκτε τών Ιουδαϊκών ταγμάτων χα\ 
έξ εθνών. Τό γε μήν, Έξεγείρου, λέγων, και μάλα 
συχνώς, δαψιλεστάτην αύτοίς χαρίζεται τήν παρά
κλησιν. "Ωσπερ, γάρ καθά φησιν δ πάνσοφος Παύλος, 
ι Ού έπλεόνασεν ή αμαρτία, ύπερεπερίσσευσεν ή χά
ρις· > ούτως, Ινθα πολύ τδ πικρδν τής δίκης, εκεί 

^ ίσοπαλής ταίς συμφοραίς παράκλησις, μάλλον δέ 
πολύ λίαν τών αμυδρών άμφιλαφεστέρα. Ένδυσα-
σθαι δέ προστέταχε τήν ίσχύν αυτής, κα\ πρδς γε. 
τούτψ τήν δόξαν. Και Ισχύς μέν ή κατ* ένέργειάν 
πρακτική νοοίτ' άν είκότως, καθ' ή ν ή έκαστου ψυχή 
πρδς τόδε τι τυχδν τών πρακτέων ίεται σύν φρονήματι 
νεανικψ. Δόξα δέ τίς άν έτερος ε!η*παρά τδν της δόξης 
Κύριον, δς έστι Χριστός; πρδς δν πού φησι κα\ δ 
θεσπέσιος μελψδδς, ποτέ μέν, δτι ι Έξεγέρδητι, ή 
δόξα μου* > ποτέ δέ πάλιν περ\ παντδς τού πιστεύον-
τος είς αύτδν, δτι c Τδ καύχημα τής δυνάμεως αυ
τών σύ εΐ.» Ένδυσόμεδα δέ τίνα τρδπον τήν τε δόξαν, 
χα\ τήν ίσχύν αυτήν, διεαάφησεν ήμίν δ πάνσοφος 
Παύλος. "Έφη δέ πάλιν · ι Ένδύσασθε τδν Κύριον 

Q ημών Ίησούν Χριστδν, κα\ της (ΐαρκδς πρόνοιαν μή 
ποιείσθε είς έπιθυμίαν.» Κα\ προσέτι τούτψ· «"Οαοι 
γάρ είς Χριστδν έβαπτίσΟητε, Χριστδν ένεδύσασθε. ι 
Να\ μήν κα\ δ προφήτης ΉοτΑας ώς Ιν τάξει γυναι· 
κδς πολυτρόπως ώραϊσμένης τδ τής Εκκλησίας 
πρόσιαπον είσκεκόμικε λέγων < *Αγαλλιάσ6ω ή ψυχή 
μου έπ\ τ φ Κυρίψ. Ένέδυσε γάρ με ίμάτιον σωτη
ρίου, χα\ χιτώνα ευφροσύνης, > Άμφιον ούν άρα Χρί
στος άγίψ παντ\ πρεπωδέστατον κα\ χιτών ευφροσύ
νης της νοητής, πρόξενος ήμϊν Ισχύος χα\ δδξης. 
Άγίαν δέ πόλιν ονομάζει τήν Έκκλησίαν. *Ηγιά-
σθητε γάρ ού διά γε τής κατά νόμον λατρείας (τετε-
λείωκε γάρ δ νόμος ούδένα), άλλά σύμμορφος· γενομένη 
Χριστψ, κα\ τής θείας αυτού φύσεως κοινωνός, χατά 
μέθεξιν δηλονότι τού αγίου Πνεύματος, έν φ κα\ 

& έσφραγίσθημεν είς ήμέραν άπολυτρώσεως, πάντα(^ύ-
πον άπονιψάμενοι, και άπάσης κηλίδος άπηλλαγμενοι. 

•Rnm. γ, 20, Τ Tsai. LVI, 9. · Psal. xxui, 10. · Rom. χιιι, U . w ROJD, TI, 4. 
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άεδικαιώμεθα γάρ βιά πίστεως τής είς αύτδν, κα\ Λ 
τήν παρ* αυτού πρδς πάν δτιούν άαφάλειαν πεπλουτή-
καμεν, κα\ οίον τετειχισμεθα τή παρ' αυτού χάριτι, 
πάσαν ημών άποσοβούντος Εφοδον διαβολικήν, καί τάς 
τών αντικειμένων δυνάμεων αγρίας επαναστάσεις. 
\ \ ι \ τούτο διδάσκει λέγων ώς πρδς γε τήν Σιών, ήγουν 
τήν "Ιερουσαλήμ, ήτις έστ\ν Εκκλησία θεού ζών
τος * Ούκέτι προστεθήσεται διελθείν διά σού άπερί-
τμητος κα\ ακάθαρτος· Ιστορικώς μέν γάρ τοιώσδε 
•υνήσεις τδ είρημένον* Τά περίοικα τής Ιερουσαλήμ 
έθνη, άπερίτμητα κα\ ακάθαρτα νοηθείεν άν, ούτε 
θεδν είδότα τδν φύσει κα\ αληθώς, ούτε μήν τήν διά 
γε τού νόμου λαχόντα παιδαγωγία ν « έμάχοντο δέ κα\ 
μάλα συχνώς πρδς τους έξ αίματος Ισραήλ, ώστε 
*αΙ άμείνους δράσθαι πλεισταχού τής ένούσης δυνά
μεως αύτοίς, μονονουχϊ δέ καί παρήεσαν δι* αυτής, Β 
ώς έ^ιμμένην ύπδ πόδας έχοντες αυτήν· Άπδ δέ 
τών Ιστορικώς συμβαινόντων έσθ' δτε, φέρε, δια-
πλάττωμεν τά πνευματικά· Τά τών δαιμονίων στίφη, 
τούτ' Εστιν οί κοσμοκράτορες τού σκότους τούτου, 
κα\ σύν αύτ^ις δ βέβηλος Σατανάς,τάς ούπω γεγενη· 
μένας ύπδ θεώ ψυχάς ύπδ πόδας έχουσι, και οίον 
διέρχονται δι' αυτών, έγκόπτοντος ούδενδς, ήγουν 
έπαμύνοντος * έπειδάν δέ θεφ προσωκειωμέναι δόξαν 
και ίσχύν έχωσιν αύτδν, τότε δή, τότε πεπαύσεται τά 
τής εκείνων πλεονεξίας. Γέγραπται γάρ, δτι «Πάρεμ* 
βαλεί άγγελος Κυρίου κύκλω τών φοβούμενων αύτδν, 
κα\ £ύσεται αυτούς, ι Άπερίτμητοι ούν καί ακά
θαρτοι νοηθείεν άν αί βδελυραΐ, κα\ βέβηλοι, και 
(δύπου παντδς έμποιητικαΐ, κα\ πονηρα\, κα\ άντικεί-
μεναι δυνάμεις. ^ 

'Εκτίναξαι τόν χουν, καϊ άνάστηθι, καϊ κάβ* 
ντον, Ίερ€>νσαΛήμ. "Εκδνσαι τόν δεσμόν τον 
τραχήΛον σον, ή αΙχμάΛωτος θνγάτηρ Σιών. 

Καυχημάτων άγιοπρεπών άποφαίνει λοιπδν επι
στήμονα · κα\ τίνα τρόπον ένδύσεται τήν ίσχύν τού 
βραχίονος αυτής, κα\ πρός γε τούτω τήν δόξαν,διδά-
σκει σαφώς. Πρώτον μέν άποτινάξασθαι κελεύει τδν 
χουν, άναστήναί τε ούτω, καθ ί σαι τε, κα\ έκδύσα-
σθαι τδν δεσμδν τού τραχήλου * κα\ χούν έν τούτοις, 
καθάπερ έγψμαι, νοείσθαι προσήκει τδ· γεώδες 
φρόνημα, και τών σαρκικών επιθυμιών τήν άκαθαρ-
σίαν. Ώσπερ γάρ τοϊς χαμα\ κειμένοις πάσα πως 
ανάγκη χού κα\ κόνεως άναπίμπλασθαι, κατά τδν 
ίσον οΤμαι τουτονΛ τρόπον, κα\ τοίς τδν νούν Εχουσι ^ 
χαμα ι^ ιφή καί γεώδες τδ φρόνημα, οί τής σαρκικής 
ακαθαρσίας ένιζάνουσι λογισμοί. Χρή τοιγαρούν 
ημάς κεκλημένους είς οικειότητα τήν πνευματικήν, 
τήν είς τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν Χριστδν, καΛ 
αύτδν ένδύσασθαι μέλλοντας ώς ίσχύν καί δοξαν, 
προαποτινάξασθαι τδ χοίκδν και γεώδες φρόνημα, 
και προκαθάραι τδν νούν, καί, καθά φησιν δ πάν
σοφος Παύλος, έκδύσασθαι τδν παλαιδν άνθρωπον τδν 
φθειρόμενον κατά τάς επιθυμίας τής άπατης, κα\ 
ένδύσασθαι τδν νέον τδν άνακαινούμενον κατ' είκόνα 
τού κτίσαντος αυτόν. Τούτο δράσαντες άνιστάμεθα, 
τούτ* Εστιν, όρθψ καί βεβηκότι κεχρήμεθα νώ, κα\ 
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el quasi muro quopiam graua ipelus muni i i : qni 
oinnein diabolicum ingullura a ncbie profligat, et 
saevag incursiones poiestatuni resialentiuin. ldque 
docel, cura ail quasi ad Sion seu Jerusalem, qu» 
esl Ecclesia Dei viveniis : Non perget ulira iransire 
per le incircumcisus el impurus. Ilistorice quidem 
boc modo quod dictnm egfr inlelliges. Genies illae 
finiiimae Jerusalem, incircumcisa? i l l x et impurae 
inielligi possunl, quse nec illum naiura et vere 
Deum cognorunt, nec legis paedagogiam asgecuiae 
sunl; quiii eiiam saepissime adversus ganguine 
lsraelilico oriundos dimicarunt, ila ut frequcnler 
eliam illorum 7 2 6 viribus superiores viderentur, 
et tantum non illac transilum facerent, peHnde ac 
si eam pedibus suis haberenl subjeclam. Sed age-
dum, ex big quae gacpe conlingunl hisiorice, spiri-
lualia formemua. Daemoniorum cohorlcs, id est, 
oiundi poienles reciores lenebraruiu saeculi bujus, 
et cum iJlis profanus Salanas, animas Deo nondmn 
gubdilag, pedibus suis babenl subjeclas, ct veluli 
eas pcrtranseunt ac pervaduni, nullo prohibenie, 
vel gubvenicnie : sed cum Deo coujuncti ac sociati, 
cum gloriam ac forliludinem suain liabueriul, tunc, 
lunc coruni lyrannis cessabil. Scriptum esl enim : 
« Caslra ponel angelug Domini in circuilu limentium 
se, el eos e r ip ie l " . * Incircumcisi ergo ei impuri 
inlelligi polemnl, exsecrandae, ac profanae, omnU-
que sordis efllrieuleg, ac nequam alque advereari» 
poiesuies. 

VEBS. %. ExcuLe pulvenm et $urge9 et tede, 
Jerutalem, solve vinculum colli tui9 captiva filia 
Sion. 

Qiue laudeg sanciis dignae sinl, deincepg dcmon-
gl ra l : ci quemadmodum forlitudinein bracbii glo-
riamque indual, clare docet. Primum eniin jubet 
pulverem excuterc, e( ila regurgere, ac sedere, ei 
vinculum colli solvere. Pulverem hic, quomodo ego 
quidem arbiiror, intelligere convenil, lerrenum 
affectum, et carnalium cupiditatum iinpuritatem. 
Queroadmoduro enim bumi jacenteg ouanino necegge 
est, oppleri etiam pulvere, eodem, opinor, nioda 
meniem bumi repenlem ei terrenum affectutn ba-
bentibug, carnalis impuritalig cogilationes insidenl 
el inhaerent. Oporjei ergo noa, qui ad gpiriiualem 
conjuDClionem cum Doinino noslro Jesu Cbrisia 
vocali sumus, et qui ipsum lanquaro fortiiudinein 
et gloriam induere volumus, pulverulentum el lerre^ 
ntim affectum prius excuiere, et mcntem prapurgare, 
ac siciili sapientissimug Paulus a i l : Yeierem ho-
minem corruptum erroris cupiditaiibns exuere, 
aique DOVUUI ad imaginem ejus qui illura condidit 
renovalum induere 1 '. Quod ubi fecerimns, resur-
gimus, boc est, recla ei slabili meote praediii su-
mus, ac corde firmo, gccunduai illud quod alibi 
dicium cst a Deo per unuin e propbetis : c Staiue 

Psal. xxxi i i , 8. !» Ephes. iv, 2-2, 23. 



! U 7 S. CYRILLT ALEXANDRINl ARCHIEP. I I I S 

loip«am, Sion. ι Et dmntis David psalli l : c Slaluit Α έρηρεισμένη καρδία, κατά γε τδέτέρωθί «ου δι' ένδς 
super pelram pedcs meos, el direxil 727 greasus 
meos > Scriptiim est enim in lihro Psalmorum : 
ι Deus scdil in solio suo u , ι id est, fixum el sta-
bilitum hahei perpetuo regnnm suum. Nec enim 
quidquam in Deo cogiiandtim esl corporeum. 
Sequelur autein, uhi sederil quis, id esl, consl:«n-
temel slabilem reiinueril scnienliam, ul eliam colli 
solvat vinculum. Catenis enim suorum peccaloruin 
quisque consiringiiur : ac peccati el ipsius Saianae 
j"go subdimur. Cxieruin in Chrisio ab his libera-
iniir, et dirupiis vinculis eorum, el projecto a no-
bis ipsis jugo eorum, quemadmodiim scriptum est, 
libera el solula menle, quod bonum est perflcimus. 
Sic dicil eliam nobis per unum e prophelis, uuiver-

τών προφητών είρημένον παρα βεοΰ· « Στήσον σε-
αυτήν, Σιών. ι Ψάλλει δέ που κα\ δ θεσπέσιος Δαβίδ, 
δτι ι Έστησεν έπ\ πέτραν τους πόδας μου, κα* 
κατεύθυνε τά διαβήματα μου. ι Γέγραπται δέ κα\ 
έν βίβλω Ψαλμών < Ό θεδς κάθηται έπί θρόνου 
αγίου αυτού, ι τούτ' έστι, τδ άραρός τε και ίδρυμέ-, 
νον τής εαυτού βασιλείας έχει διηνεκώς. Σωματικδν 
γάρ ουδέν έπ\ θεού νοείσθαι πρέπει. Έψεται δέ τφ 
καθίσαι, τούτ' έστι, τφ βέβαιον τε κα\ ίδρυμένον 
έσχηκέναι τδ φρόνημα, κα\ τδ έκδύσασΟαι τδν 
δεσμδν τού τραχήλου. Σειραϊς μέν γάρ τών Ιδίων 
αμαρτιών έκαστος σφίγγεται, ύπενηνέγμεθα δέ χα\ 
ύπδ ζυγά τής αμαρτίας, κα\ αυτού δέ του Σατανά. 
Άλλ' έν Χριστφ κα\ τούτων έλευθεραύμεθα· χα\ 

sonim Deus : « El egrediemini, ei salieiis tauquam δια^ήξαντες τούς δεσμούς αυτών* καθά γέγραπται, 
vituli e vinculis relaxaii, ei conculcabiiis iniquos : 
proplcrea eruril quasi cinissub pedibus veslris1*. > 
Cum aulem infer l : Gapliva filia Sion, primum qui-
dem innuil DCUM> miscreri eorum qui sub jugum 
diaboK ceciderunl, ac peccalo servituit. Deinde ad 
hnec, oslendil nos in id cadere, eliam cum liceal 
illud non paii. Nam cum capltvam nominavit Sion, 
eliam filiam cam vocal. A l qui fieri poierat, ul iilia 
Dei, ei gloria lam illuslri decorata, captiviiaiis 
teneretur laqueis? Ergo qnis eam huc precipilavii? 
Non infirmitas servantis, sed volunlas el proposUmn 
paiieiuis, qu.ne palernorum viscerum misericordia 
orbata esi, quod malum elegeril, et suflragando 
pejori, bonum respueril. 

κα\ άπο^όίψαντες άφ' εαυτών τδν ζυγδν αυτών, 
έλευθέρω τε κα\ άνειμένφ φρονήματι κατορθούμεν 
τδ αγαθόν. Ούτω πού φησι πρδς ημάς δι' ένδς τών 
προφητών δ τών δλων θεός · ι Καί έξελεύσεσθε, και 
σκιρτήσετε ώς μοσχάρια έκ δεσμών άνειμένα ,-κα\ 
καταπατήσετε άνομους· διότι Ισονται ώς σποδδς 
ύποκάτω τών ποδών υμών. > Έπιφέρων δέ τούτοις, 
Ή αιχμάλωτος θυγάτηρ Σιών, πρώτον μέν έφίησιν 
έννοείν, δτι κατοικτείρει θεδς τούς ύπδ ζυγά πεσόν-
τας διαβολικά, κα\ τή αμαρτία δουλεύσαντας. Είτα 
πρδς τούτφ διαδείκνυσιν, δτι πίπτομεν είς τούτο, 
καίτοι μετδν μή παθείν αυτό. Αίχμάλωτον γάρ δνο-
μάσας τήν Σιών, κα\ θυγατέρα φησ\ν αυτήν. Είτα 
πώς ήν έφικτδν τοίς της* αίχμαλωσίας άλωνα ι βρδ-

χοις τήν τού θεού θυγατέρα, κα\ δόξης τής ούτω λαμπράς ήξιωμένην; Τίς ούν άρα πρδς τούτο καθή-
κεν αυτήν; Ούχ ή τού [σώ] ζώντος ασθένεια πόθεν, άλλ' ή τής παθούσης βουλή κα\ προαίρεσις, έξω δρα μου -
σης τής τοΰ Πατρδς εύσπλαγχνίας, διά τοΰ μάλλον έλέσθαι τδ πονηρδν, και ψήφφ τή πρδς τδ χείρον 
καταλύσαι τδ αγαθόν. 

VERS. 3. Quia hcec dicit Dominus : Gralis venditi C "Οτι τάδε Λέγει Κύριος9 Αωρεάτ έπράδητε, χαϊ 
et/ii, el ηοη argenlo redimemini. ού μετά αργυρίου Λυθρωθήσεσθε. 

Cum cam dixerit capiivam, necesse haboil ea, Αίχμάλωτον αυτήν όνομάσας, άναγκαίως επάγει 
quae scmper coniingunt his qui oo miseriae prolapsi 
snnl, inducere. Abripiunlnr enim in serviiutem, ne-
mine pro itlis deponcnle prelium, eed quasi ceria-
minis praemia, el belli ac barbaricae incursionis 
frucius. Yi enim el necessiiate, ad servinuem non 
voluntariam vocantur. Sic fore dicit universorum 
Deus, eliam redemplionem ejus. Nam rapuil Sala-
nas lerresire genus, el quasi capiivum habens or-
bcm lerraruro inlolerabiliter vi oppressit, el saevitise 
sua; jugo alligavit. Sed homo faclus est unigenilus 
Dei Sermo, qui 728 P r o n o o , s v i c i l > e l ingressus 
doroum fbriis, el eo ligaio, vasa diripuii, et omnes 

κα\ τά τοίς εις τούτο πεσούσι ταλαιπωρίας άε\ συμ
βαίνοντα. Άποφέρονται γάρ εις δούλείαν,ούδενδς υπέρ 
αυτών καταθεμένου τιμήν, άλλ'ώςάθλα, καί πολέμου 
κα\ βαρβαρικής εφόδου καρποί· βία γάρ κα\ ανάγκη 
πρδς άβούλητον καλούνται θητείαν. Ούτως έσεσθαί 
φησιν δ τών όλων θεδς κα\ τήν λύτρωσιν αυτής. 
"Ηρπασε γάρ δ Σατανάς τδ έπ\ τής γής γένος, και 
οίον αίχμάλωτον έχων τήν ύπ' ούρανδν άφορήτως κατ-
εβιάζετο, τοίς τής εαυτού σκαιότητος έ^καταδήσας 
ζυγοίς. Άλλά γέγονεν άνθρωπος δ μονογενής του 
θεού Αόγος, δς νενίκηκεν υπέρ η μ ώ ν και είσελθών 
είς τήν οίκίαν τοΰ ίσχυροΰ, κα\ καταδήσας αύτδν, 

lerrae incolas i r ans lu l i l 1 β \ Ilaque, ul rapti sumus, D βιήρπασε τά σκεύη, κα\ μετέθηκεν είς έαυτδν ά π α ν 
Ua eiiam redempti sumus. Nec enim a volenle abs-
traxil nos Chrislus, sed ejus potius vires fregil, el 
tanquam Deus phalangem daemonioruro profligavit. 
Non ergo argento venundali sumus, neque sic re-
dempli sumus; al omnium nosirum Servatoris 
Chrisii viribus. Pasior enim bonus animam posuii 
pro ovibus suis cl nos proprio servavii sanguine. 

τας τούς έπ\ τής γής. Ούκοΰν ώς ήρπάσθημεν, ούτι» 
καί λελυτρώμεθα. Ού γάρ παρ' έκόντος ημάς έξε ίλετι 
Χριστδς, συντρίψας δέ μάλλον αύτοΰ τήν ίσχύν, κα': 
άποσοβήσας ώς θεδς τών δαιμονίων τήν φάλαγγα. 
Ούτε τοίνυν άργυρίω πεπράμεθα, ούτε τδν Γσον λε
λυτρώμεθα τρόπον ίσχύί δέ μάλλον τού πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστούς Ποιμήν γάρ υπάρχων άγαθδς, τ?έ-

·· Psal. χχχιχ ,3. ! V Psal. 9. ! 5 Mal. iv . 3, 3. Luc. x i , 2 i , 22. 
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θεικε τήν ψυχήν δπέρ τών εαυτού προβάτων, κα\ Α 
σέσωκεν ημάς αίματι τώ ίδίψ · τψ γάρ μώλωπι αυτού 
ημείς ίάθημεν κα\ αύτδς μέν έμαλακίσθη διά τάς 
αμαρτίας ημών · ήλευθερωμεθα δέ ημείς, κα\ τδν 
τής αμαρτίας ζυγδν καί τήν τού διαβόλου πλεονεξίαν 
άποσεισάμενοι. 

Ούτω Λέγει Κύριος · ΕΙς ΑϊγυΧτον χατέβη ό 
Λαός μον. τό Λρότερον χαροιχήσαι έχει, χαϊ είς 
Άσσυρίους βία ήχθησαν. Καϊ νύν τί ώδέέστε; 
Τάδε Λέγει Κύριος · "Οτι έΛήρθη ό Λαός μου δω-
ρεάν, θαυμάζετε χαϊ όΛοΛύζετε. Τάδε Λέγει Κύ
ριος · Αι* υμάς διά χαντός τό δνομά μου βλασ
φημείται έν τοις έθνεσιν. 

Αίχμάλωτον όνομάσας τήν Σιών, είδέναι βούλεται 
τήν αίτίαν, έφ' ή συμβέβηκεν αυτή τδ εις τούτο πε-
σείν δυσκλείας τε και άθλιότητος. Άνακομίζει γάρ ^ 
ΙσΘ' δτε πρδς τά άμείνω τούς άδόκητόν τι παθόντας, 
τδ μή έν αγνοία κείσθαι τώνήμαρτημένων. Ata τούτο 
χρησίμως είς άνάμνησιν αυτούς αναφέρει τών κατά 
καιρούς συμβεβηκότων τοϊς πρδ αυτών. Αιμού μέν 
γάρ καταβρίθοντος, κατέβη κατά καιρούς Ιακώβ είς 
Αίγυπτος κα\ άβούλητον αύτψ τήν άποδημίαν έτίθει, 
τδ μηδαμόθεν δύνασθαι τών αναγκαίων εύπορεΐν. 
Άπεκομίσθη δέ κα\ εις Άσσυρίους δ Ισραήλ, τήν 
Ίουδαίαν καταδηώσαντος τού κατ' εκείνο τού καιρού 
βασιλεύοντος τής Χαλδαίων. Καί ποία τις ήν ή τούδε 
πρόφασις; Αποφοιτήσαντες γάρ τού είναι γνήσιοι, 
κα\ τού [αί. τδ] χρήναι μόνψ λατρεύειν θεψ, κατά 
γε τδ νόμψ δοκούν άνούστατα δηωσάμενοι [γρ. δ ι ω γ 
μένοι], προσνενεύκασιν είδώλοις κα\, προσεκύνησαν £ 
τοίς έργοις τών ίδίων χειρών · αύτη γέγονεν αύτοίς 
ή πρόφασις τού ταίς πολεμίων άλώναι χερσ\, κα\ 
τής ένεγκούσης άποδραμείν, κα\ θητεύειν έχθροίς, 
τήν Περσών τε κα\ Μήδων οίκούντας χώραν. Βία 
τοίνυν ήχθησαν ού γάρ έκόντες ήσαν έν τούτοις, 
Άλλά νύν τί ώδέ έστε; Τδώδε φησιν, άντ\ τού, έν ταίς 
τών εθνών κατεσπαρμένοι χώραις, κα\ είς πάντα 
άνεμον κατεσ^εδασμένοι, κατά τήν τού προφήτου 
φωνήν. Άπεσόβησε γάρ τής Ιουδαίας άπάσης ή 
Τ ω μ α ί ω ; μάχαιρα τούς ίσχύσαντας δλως φεΰγειν. 
Ήγουν τδ, ώδε, Έντή τοιάδε καταστάσει των πραγμά
των, έν ξ νύν έστε. Γεγόνασι δέ, ώς έφην, έν έσχατη 
ταλαιπωρία, τούτο μεν [κατά] τδν πολέμου νόμον 
καταδραμούσης αυτών τής χώρας τής των 'Ρωμαίων 
στρατιάς, τούτο δέ, πόλεως άπάσης πεπορθημένης, D 
κατεμπρησθέντας δέ κ,α\ αυτού τού ναού. Διά τ ί τοίνυν 
έν τούτοις γεγόνασι; φησίν ή δηλονότι τήν μέν δι-
καιούσαν πίστιν ού προαηκάμενοι, περιυβρίσαντες δέ 
πολυτρόπως τδν καλούντα πρδς τούτο,-και αύτώ τάς 
χείρας έπαφέντες άνοσίως, μετά τούς απεσταλμένους 
δικαίους τε καί πρρφήτας, ών τούς μέν άπεκτόνασι, 
τούς δέ έλίθα*αν^; Καί ταυτί μέν έν τούτοις περί τής 
άγελαίου πληθύος δ προφητικδς ήμίν καταμεμήνυκε 
λόγος. Επειδή δέ ήν δθος τοίς Ιουδαίων μάλιστα 
καθηγηταίς, ύψηλήν έπαίρειν κατά παντδς έθνους 
τήν όφρύν, άληπτόν τε κα\ άχείρωτον τοις έχθροίς 
διαμένειν έσθ' δτε τδν Ισραήλ, είπερ κλήρος θεού 
και λαδς άγιος ο)νομάζετο· είτα συμβέβηκεν έν οΤς 
εφην άρτίως χατενεχθίναι τήν Ίουδαίαν, κατεπλήτ-

V. TOMUS I . f Ι5β 

Vibice enim ejus nos sanaii sumus, ei Ipse langui-
dus facius est propier peccala noslra. Liberaii 
enim sumus et nos, et jiigum peccaii, lyraunidem-
que diaboli excussimus. 

VERS. 5. Sie dicit Dominus: In jEgyplum de-
scendit populus meu$ priu$, ut peregriuaretur illic, 
et ad Assyrio$ vi abducti $xnt. Et nunc quid eslit 
hic? Hiuc dicit Dominus : Quia captus e*t populus 
meu$ gratis, admiramini el plorate. Hwc dicil DomU 
nus : Propter vo$ semper nomen meum male audit 
apud gentes. 

Ctim Sionem captrvam nominassei, scire eos vult 
causam quamobrem hoc ei evencril, ui in banc 
ignominiam ct cabmitaiem incideret. Reducit 
enim inlerdum ad meliora eos qui inopinaium 
quidpiam passi sunf, sr peccala non nesciani. Prop-
ferea uiiliier in memoriam redncit, quxolim ma-
joribus ipsorum contigerunl. Premenlc enim fame, 
desccndii oliro Jacob in jEgyplum, el coacius est 
percgtinalionem suscipere, eo quod nullibi possct 
rebus necessariis abundare. Abducius e*l atucm 
ad Assyrios Israel, cum eo lenipore rex Cbaldaeo-
rum devaslassel Judaeam. El qu» landem liujiis rei 
causa? C I I I I I eaim desiissenl esse filii genuini, et 
soluni Deum colere, et, legis vobmialc rejecla, 
stuhissime ad idola decliuassenl, ei opera manuum 
suarum adoravissent : haec catisa exstilit, ul iu 
manus boslium inciderenl, ul a pairta reeedcrent, 
ul iuimicis servirenl, ac Persarmn el Medorum 
regionem inbabilarenl. Vi ergo suiil abducli : nec 
enim ha»c volebanl, sed nunc quid hic esiis? Illud, 
bic, dicil pro, in 7 29 genlium regionibus dispersi, 
el ad omnes venlos dissipaii, juxla propbela3 vo-
cem. Expulit enim eos ex Judxa llomauorum gta-
dius, quicumque valuerunl omnino fugere. Vel, 
bic, iu eo rerum slalu in quo nunc eslis. Fuerunt 
enim, ul dixi , in suitimis misenis : parlim Koinano 
exerciiu, lege belli, eorum regionem mcursauie : 
pariim lola civiiale vastala, el leuiplo ipso cre-
mato. Quare igilur, inquit, in his malis versali 
sunl? An videlicet quod Hdem jusiincantem non 
admiserini, sed muliifariam ad boc voc^niem con-
Uimeliis affecerint, eique impie manus aliulerint, 
detnde etiam juslis e( propbeiis qui missi sunt, 
qnorum alios occidenint, alios lapidaverunl ? Et 
quidem bxc in bis verbis de grcgaria muliiiudine, 
propbeiica nobis signiilcavil oralio. Quia autem 
aobbanl Judaeoruin inaxime prsefe.cti, conira om-
nem geniem lollere allum supercilium, jaclaban^-
que inlerdum Israelem, ulpole qui Dei sors, et ρο· 
pulus sancuis dictus est, capi et vinci ab bosiibus 
nuuquam posse. Gum vero accidil, ot jam dixi, ut 
ad haec mala Judxa deveniret, admiralione percuisi 
sunl, et ululabanl, perinde quasi omni spe desli-
lu i i , boc malo eos incursante. Propterea ad eos 
universorum Deus : Quia, iuquit, captus csl popu-
lus raeus graiis, admiraroini etululaiis; hxc dicii 
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Doniinus: Propter vos semper nomen meum tuale Α τοντο καί ώλόλυζον, ώς ελπίδος άπάσης ττίρα δρα· 
auilit inter g<>nrles. Fuislis eaim, inquil, vos auclo-
rcs et causa, u l qui subjugali sunl palerenlur, si-
nenles eos carere inslilulione, imo non permitienlos 
omnino ui ad Deum revertcrentur, videretitqtte 
nniini octilis eum qui de coelo venit, qui iu fornr»a 
huuiana Deus Verbum apparuil, ut pra?dicaret 
<-apiivta rcmissionem, csecisque visum, sanaretque 
couirilo corde preditos, el annum Domini accepluui 
vocarei. liaque propter vos nomen meum iuter 
g<*ute* male atidil. Cum enim pcr omnes regiones 
ei urbes dissipalus esset, inquil, Israel : vaslalam 
csse sanciam civiialem, opusque ei maieriam ignis 
fuisse ipsum templum, nemo uspiani genlium igno-
rav i t : lum meum nonien conviciis incessunl, et 
iueam clevant gioriam. Siquidem fortassis pulanl 
meani manuni debilein esse, quae sempcr fuil auxi-
liaris Israeli : veram auiem causam adbuc ignorant, 
nec quisquam apud eos scivit, eos 730 caedis do-
nrinicas, el raullorura aliorum deliciorum poenas 
solvisse. 
τήν έπίκουρον άει γενομένην τψ Ισραήλ, τήν δέ 

μόντος αύτοίς τού κακού. Διά τούτο προς αυτούς ό 
τών δλων θεός* "Οτι ελήφθη, φησ\ν, δ λαός μου δω
ρεάν, θαυμάζετε, και ολολύζετε. Τάδε λέγει Κύριος· 
Δι' υμάς διά παντδς τδ δνομά μου βλασφημείται έν 
τοίς έθνεσιν. Αύτο\ γάρ, φησι, γεγδνατε παραίτιοι 
τοΰ παθείν τούς ύπεζευγμένους, άπαιδαγωγήτους 
έώντες αυτούς, μάλλον δέ ούκ έφιέντες δλως έπιστρέ-
φειν είς τδν Θεδν, κα\ τοίς τής διανοίας δμμασιν 
ίδείν τδν έξ ουρανού καθιγμένον, κα\ έν ανθρωπεία 
μορφή πεφηνδτα θεδν Αδγον, ίνα κήρυξη αίχμαλώ· 
τοις άφεσιν, καί τυφλοίς άνάδλεψιν, Ιάσηται δέ χαΧ 
τούς συντετριμμένην [ συντεθραυσμένην ] Ιχοντα; 
τήν καρδίαν, καλέση δέ κα\ ένιαυτδν Κυρίου δεκτόν. 
Ούκούν δι' υμάς τδ δνομά μου βλασφημείται έν τοίς 
έθνεσιν. Επειδή γάρ έν άπάση χώρα τε καί πόλει 
κατεσκεδάσθη, φησιν, δ Ισραήλ, ουδείς αγνόησε τών 
άνά πάσαν τήν γήν, δτι πεπόρθηται μέν ή αγία πό
λις, έργον δέ πυρδς κα\ αύτδς γέγονεν δ νεώς * είτα 
τδ έμδν δύσφημούσιν δνομα, κα\ τήν έμήν διασύρουσι 
δόξαν. Οίονται γάρ ίσως τήν έμήν άτονησαι χείρα 
αληθή πρόφασιν άγνοούσιν έτι, καί ο<>6ε\ς δ παρ* 

αύτοίς επισταμένος, δτι τάς τής Κυριοκτονίας κα\ πολλών έτερων πλημμελημάτων έξήτηνται δίκας. 
VERS. 6, 7. Jdeo tciet popidm meui nomen meum, Αιά τούτο γνώσεται ό Λαός μου τό δνομά μον 

in die illa, quia ego tum ipse qui toquebar, Adsum : έν τή ήμερα εκείνη, ότι έγώ εϊμι αυτός ό Λα-
quasi pulchriludo in monlibui, quati peiles evan- Λών Πάρειμι * ώς ώρα έΛΪ τών ορέων, ώς χόδες 
gelizantit audilionem pacis , licul evangelizant εΰαγγεΛιζομένου άκοήν εΙρήνης, ώς εύαγγεΛιζό-
bona. 

Quoniam enim, inquit, veslrse pigrili» causa in -
tergentes maleaudio, non feram hanc eycophan-
liain, nec sinam proscindi meam gloriatn blaspbe-
ims vocibus. illo aulem lempore, quo lerra babiia-
toribua in carne illucescani, quicunque mei Genl 
populi, admiltenlque lidem, sive ex Judaeis i l l i fue» 
riut, sive ex genlibus, bi ecient nomen nieum. No-
inen vero dicii , pro gloria. Sic eniin ioqyi familiare 
osl Scripturae divinilus inspiralx. Scriplum esl nam-
que : c Expeiendum nouien bonuoi inagis, quaai 
divitiae mull» i e . > Nos qui ab ilk> vocali sunius, 
gloriam ejus novirous : nec ad eum judicem omnium 
Servaloreoi Cbrisium, velul ad bominea aecesei* 
mue : sed eliamsi facium sit caro Yerbum, credi-

, μένος αγαθά. 
Επειδή γάρ, φησ\ν, τής υμετέρας ένεκα ραθυμίας 

έδυσφημήθην έν τοίς έθνεσιν, ούκ άνέξομαι τής συκο
φαντίας, άλλ' ουδέ τήν έμαυτού δόξαν παλιμφήμοι; 
έάσω βάλλε σθαι φωναίς. Έν έκείνψ δέ τψ καιρώ, 
καθ' δν έπιλάμψω τοίς έπ\ τής γής μετά σαρκδς, 
οίπερ έμού γένωνται λαοί προσηκάμενοι τήν πίστιν, 
είτ ' ούν είεν έξ Ιουδαίων, είτε κα\ έξ εθνών, ούτοι 
γνώσονται μου τδ δνομα. Τδ δέ δνομά φησιν άντ\ τής 
δόξης. Έθος γάρ ούτω λέγειν τή θεοπνεύστω Γραφή. 
Γέγραπται γάρ, δτι ι Αίρετδν δνομα καλδν, ή πλούτος 
πολύς, ι Έγνώκαμεν αύτοΰ τήν δόξαν, οί παρ' αύτοΰ 
κεκλημένοι, κα\ ούχ ώς άνθρώπφ προσίεμεν xpitj 
τψ πάντων Σωτήρι Χρκττψ · άλλ' εί και γέγονε σαρξ 
δ Αόγος, πιστεύομε ν, δτι θεδς ών φύσει, καί έκ θεού 

mus Uineo Deuin ease nalura e t ex Deo Paire, ar- D Πατρδς ά π ο ^ ή τ ω ς γεγενημένος, υπέρ πάσανχτίαν 
cauo modo faciuin, tupra omnepi creaiuraai ease, «i 
in supremo solio effulgesoero, ct omnibus dominari, 
dexirauique babere fortissimam, facileque servam-
runi, quoa velil, sibi subditos, ei nibil omnino supe-
rare, ei, ui iia dicam, supereininere ejus poieniiam. 
Non sic animuiniuduxil Israel. Veraali suut enim 
quasi cuin aliquonobis simili , et non ul eum Deo 
JUomiiie iaclo. Propterea dixerunt aliquando : c Tii 
quis es? el quein teipsum facis | 6 ' ?> Ε ι ; ι De bono 
opere non lapidamus le, scd piopler blaepbeiHiain, 
qnod honio cum lu sie, facis leipsum Deum 1 7 . » 
Veruin qui vocabuntnr, inquil, ad verilalis agnilio-
ne.m, scient meam gloriam. Ipse eniui qni in pro-
pbelis loquebar, Adsum. Deus euiui et Duminus 

έστ\, κα\ τοί; άνωτάτω θρόνοις έμπρέπει, κα\ χατ-
άρχει τών δλων, και πανσθενεστάτην ϊχει τήν δε
ξιάν, καί σώζει (5αδίως, ούς άν Ιλοιτο τών ύπ' αύτον 
γεγονότων, ύπερνήχεται δέ τήν αύτοΰ δύναμιν παν
τελώς ουδέν. ΔιετέΘη γε μήν ούχ ούτως δ Ισραήλ. 
Προσεσχήκασι γάρ ώς έν\ τών καθ* ημάς, κα\ ούχώ; 
ένανθρωπήσαντι θεψ. Διά τοΰτό ποτε μέν έφασκον 
ι Σύ τίς ε ί ; κα\ τίνα σεαυτδν ποιε?ς; ι χα\ * ι Περι 
καλού έργου ού λιθάζομέν σε, άλλά περ\ βλασφημία;, 
δτι σύ άνθρωπος ών ποιείς σεαυτδν θεόν. ι Πλην 
οίπερ άν κληθειεν είς έπίγνωσιν αληθείας, φηΛ, 
γνώσονταί μου τήν δόξαν. Αύτδς γάρ ό iv προφήται 
λαλών Πάρειμι. θεδς γάρ ών Κύριος έπέφανεν ήμίν, 
κατά τδ γεγραμμένον. Τούτο χοΧ δ πάνσοφος Πσν)ος 

"P rov . χχι, 1. »·· Joau. νιιι, 53. 1 7 Jo ιι. χ, Γ3· 



1155 IN ISAIAM LIB. 

διδάσκει λ έ γ ω ν ι Πολυμερών κα\ πολυτρόπως πά- Α 
λχι 6 θεδς λαλήσας τοίς πατράσιν έν τοίς προφήταις, 
ζ-ζ έσχατων τών ήμερων τούτων έλάλησεν ήμίν έν 
Viw, δν έθηκε κληρονόμον πάντων, δι' ού κα\ 
έποίησε τούς αιώνας. > Άθρητέον δή ούν έν τούτοις, 
οτι παρήνεγκε μέν είς τδ εΐναι τά πάντα δΓ Υίοΰ δ 
θεδς καί Πατήρ, λελάληκε δέ πρδς ημάς έν έσχάτοις 
καιροίς, ούχ ώς δΓ έτερου μάλλον υίού τού κατά 
σάρκα έκ γυναικός , καθά φρονείν έδοξέ τισι τών 
διεστραμμένων, άλλ' ώς ένδς δντος Υίοΰ μετά τής 
σαρκδς τοΰ δΓ ημάς ένανθρωπήσαντος Αόγου, δς και 
τών αίώνων έστ\ ποιητής» Πάρειμι δή ούν ώς ώρα 
έπ\ τών δρέων, φησίν ώραν δέ φησι τδ έαρ. Φέρε δή 
ούν καταΟρήσωμεν ώς έκ πράγματος εμφανούς τά 
πνευματικά. Τί τδ έαρ δφθέν έν τοις δρεσιν αποτε
λεί; Άνθει νέω στεφανοί τά φυτά, κα\ έξ άκαρπίας 
αυτά μεΟίστησι πρδς άπδτεξιν, ών άν φυσικώς 
εκαστον έχοι. Τοιούτον τι κα\ έν τοίς "Ασμασι τών 
£σμάτων γεγραμμένον εύρήσομεν ι Ανάστα γάρ, 
έλθέ, φησ\ν, ή πλησίον μου, καλή μου, περιστερά 
μου* δτι Ιδού δ χειμών παρήλΟεν, δ ύετδς παρηλΟεν 
έαυτψ, τά άνθη ώφθη έπι τής γής, καιρδς τής τομής 
Ιφθασε. ι Χειμώνος γάρ παρελάσαντος, τδ λαμπρδν 
Ιαρ άνίσχει τή γή, κα\ ανθέων αυτήν άποφαίνει τρο-
φδν, καί καρπών ωρίμων ποιείται μητέρα. Τοιούτον 
τι κα\ περ\ ήμά; πέπρακται νοητώς. Κατεχείμασε 
γάρ τήν ύπ' ούρανδν δ δράκων δ αποστάτης , ξηράν 
κα\ άκαρπον απέφηνε ν αυτήν. Τ Ην γάρ δλως ουδείς 
ό ποιών χρηστότητα, ούκ ήν 2ως ένδς,« 'Αλλά πάντες 
έξέκλιναν άμα, ήχρειώΟησαν.ι Επειδή δέ μετά σαρ
κδς έπέφανεν δ Μονογενής , γέγονεν ήμϊν ώς ώρα 
έπ\ τών δρέων. Άπηνθηκότες γάρ ώσπερ κα\ άπά
σης αρετής ωραιότητα τών ίδίων ψυχών άποβεβλη-
κ-ίτες, άνεθάλλομεν έν αύτώ κα\ πνευματικής εύκαρ
πίας πεπληρώμεθα, ώστε κα\ δύνασθαι λέγειν τδ έν 
τψ Άσματι τών φσμάτων · ι Άδελφιδός μου κατα-
Οήτω είς κήπον αυτού, και φαγέτω καρπδν άκρο-
δρύων αύτοΰ.» Γέγονε τοίνυν, ώς ώρα έπι τών ορέων, 
κα\ ώς πόδες εύαγγελιζομένου άκοήν είρήνης, εύαγ-
γελιζομένου δέ καί αγαθά" μεταξύ γάρ κείμενης ημών 
τε κα\ τού θεοΰ τής αμαρτίας, διειστήκειμεν αύτοΰ, 
κα\ άπενοσφίσθημεν τού Δεσπότου, κα\ τοϊς θείοις 
αυτού νόμοις άντανιστάμενοι, και Δεσποτικοί; Οελή-
μασιν άντιπράττοντες, καί έν τάξει πολεμίου κεί
μενοι. Άλλ 1 έπέφανεν ό Χριστδς ή ειρήνη ημών, ό 
τήν μεταξύ κειμένην αφελών άμαρτίαν, κσι συμβήναι 
παρασκευάσας είς φιλίαν τω Πατρ\, καί συνάψας 
ημάς δΓ εαυτού* δΓ αυτού γάρ τήν προσαγωγήν 
έσχήκαμεν. "Οσπερ ούν, εί τις έρχοιτο, φησι, δρο-
μαίος κα\ ταχύς, άλώναι λέγων εχθρούς, κα\ έπαγ-
γέλλων είρήνην, εύαγγελιζόμενός τε τά αγαθά· ούτω 
κα\ d πάντων Σωτήρ έπεφοίτησε τώ κόσμψ μετά 
σαρκδς, κα\ γέγονεν ήμίν είρήνης βραβευτής πρδς 
θεόν καί Πατέρα, κατσργηΟ:ντος τού Σατανά, κα\ 
πάσης τής φάλαγγος αυτού γενομένης εκποδών, κα\ 
οτι καιρδς ένέστηκε , καθ' δν έξεστι τοίς έθέλουσι 
παντδς έν μεθέξει γενέσθαι καλού* εψεται νάρ πάν-

V. TOMLS 1. 4154 
apparuilnobis, qucmadmo lum icriptum est. Quod 
cliam Paulus sapicmUHtmis docei, cnra a i l : < Mul-
lifariam cl mu liipJiciler olim Dcus alloculus paiies 
pcrprophelas, posuomis liisce diebus, allcuius osl 
nos in Filio, quem omnium siaitiil harrcdem, per 
quem eliam fcciisrecula l 8.i Observandumesierj;o hie, 
qnod Deus ei Paicrres omnes in essemiaiii prodn-
xerit perFtlium, lortiltisque fuerit nohis, extriMiiis 

temporibus : uon qtiasi alius tilius essei nociinifiim 
carnem, exmulierc, siculi vjdeninr qnidam pesvorsi 
bomincs seniire: sed unus esi Filius cum 73\ 
carne Verbnm propicr nos humaniiate suscepia, qtii 
eiiam saeculorutn esl condilor. Adsmu igitiirqunei 
pulcbriludo, inquit, in montibns : ώραν awlem ilicit, 
ver. Agedtim ergo videnmtis velui cx re quae 0 0 1 1 -
spictia esl, spirimalia. Ver apparcns in inontibus, 
quid eflicil? Ornat eos flore recemi, et ex sierilitae 
feeunditaiem gignil, pront ciijusque natura fei l . 
Qtiaie eiiam in Canticis camicorum scripium inve-
niemus : c Surge enim, veni, inquil, propinqua mea, 
pulcbra mea,columba mea. Quia ccce biems prse-
lerii l , imber abiit, recessil sibi, flore.s npparuerunt 
in lerra, tempus putaliouis praevcnil l e . > Praelor-
lapsa euim bieme, vcr pulcbrom in lerra oriinr, ei 
eam nutricem florum reddii, inairemque pnkberri-
morum fnichium facil. Ctijtrsmodi etiam t!c I I U I H S 

facmm est Inielligibililer. Hicmem enim offudit 
orbi lerrarum draio afostaia, eumquc aridum el 
infnicinosum reddidil. Nec errini qni>(]iiani o i n n i n o 

crat qui bonitalem exercerel,ne imus quidnn : ι Scd 
omnes declinarunl pariter, el imiiilcs facii s t m . , ? \ » 
Sed ubi cum carnc apparuii Unigpnilns, facins osl 
nobis vclul ptilcbriiudo in m o R t i b n s . Cum cnim de-
floruissemns, omnisque virlulis decorem animis 
nostris ejecissemus, in ipso refloruimus, cl spiri^ 
luali fertililale abundavimus, ila ut liceat dicere i l -
lud in Canlico canlicorum : f Nepos meus descrn-
dal in borlum suum, ei romedal fruclum nucum 
auarum * 9 . > Faclus eslighur ceu pulcbrrtudo 111 
montibus, el m pedes evangclizaniis auditionem pa-
cis, evangelizaniis eliam bona; nam peccato inler 
nos el Deuni intercedente, abeoseparali stimus, el 
a Doniino «iibjuiifli, divinis ipsius legibus rcsistcn-
tes,cl Domiiii volnniaii adversanies, el loco linsiium 
babili. Sed appaniil Gbristuspax noslra, qui inier-

* jt*cium peccaium ainovii, el Palri re<on< i l i . i v i i , 

aibiquenos conjunxil. Per ipsiim enim aore<ftiim ba-
biiinius. Quemadinodiiin igilnr, si quis . i u q u i i , cc-
leret festinus venirel, ci hoslee caplos refenci, pn-
ccmque nunliarel, ei bona evangclizarct ; suk 

arccssil omnium Servalor in inundum c inn carne, 
et faclusesl pacis apud Dutini elPatrem admiiiistfi, 
abolilo Salana omnique ejus pbaiange e mcdio ex-
lenninala; curnqae illnd leuipus instaf, quo licel 
volemibus 732 omnium bonorum parlicipcs e9sc, 
ftcqueiur eos srmpcr qui in illum crediderunl^t quae 
ejussuni sapiunl ac faciunl, ui affalim io coele-

·· JUbr. 1 , ! . 1 9 Canl. 1 1 , 10-12. V>*\. xin, 5 w Cmt. T , » . 
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Mium bonoruni eocielalem veniaiu, omnique spe Α τως τοίς πιστεοσασιν εις αύτδν; κα\ τά αυτού φρο-

ΙΙΟΙΙΑ pleni s i n l : donis enim dives est Serva- νειν τε κα\ δρ$ν ήρημένοις, άμφιλαφεστάτην έχε:ν 
ΙΟΓ. τήν ουρανίων αγαθών μέθεξιν, κα\ άπατης ελπίδος 

άναπίμπλασθαι καλής · πλουσιόόωρος γάρ δ Σωτήρ. 
VERS. 8. Quia audilam faciam salutem tunm, "Οτι άκονστήν ποιήσω τήν σωτηρίαν σον, Λέ-

dicens : Sion, regnabit Deus tttus, quia vox cutlo- γων Σιών, βασιλεύσει σον ο Θεός, δτι φωνή τον 
dientium te inlenta esl, et voce simul Uetabuntur. φνλασσόντων σε ύψώθη, κα\ τή φωνή άμα εν-
Quia ocnii ad oculos videbunl,quando mitcrlui [ue- φρανθήσονται · δτι οφθαλμοί προς όφθαλμσίς 
ril Dominus Sion. δψονται, ήνίκα άν ελεήσει Κύριος τήν Σιών. 

Sion rursus hic vocal* non civiialem aliqtiam Σιών μέν ούν ονομάζει πάλιν έν τούτοις, ούκ έπί* 
terreslrem, sed polius sanciam Ecclesiam suam* γειόν τινα πόλιν, τήν άγίαν δέ μάλλον αυτού Έκκλη* 
quani ex duobus populis consliiuil. Scriplum esl σίαν, ήν έκ τών δύο λαών συνεστήσατο. Γέγραπται 
eiiiin : c Lselan)iui( genlcs cum ρ υ ρ υ ΐ ο " . > Dici- γάρ, δτι «Εύφράνθητε, έθνη, μετά τού λαού.» Ποιήσαι 
lurque Glirislus duo UHUDI fecisse, et interstitiuin δέ λέγεται Χριστδς τά αμφότερα έν, κα\ λύσαι τδ 
maceriae diruisse, ti legem mandalorum in decrelis μεσότοιχον τού φραγμού, καί τδν νόμον τών έντο-
abrogasse.Paiefada auleni evangelka praedicatioue, β λών έν δόγμασι καταργήσαι. Άναδειχθέντος δέ τού 
qua? veris decrelis referla esi, vis legalis umbrse ευαγγελικού κηρύγματος, δ καί δογμάτων έστιν άλη-
cessavil, id esl, cullus et accessus per suiigniiiee. θινών κατάμεστον, πέπαυται τής έν νόμψ σκιάς ή 
Sion ilaque inlelligenda csl Ecclesia, uli dixi, quam δύναμις, τούτ έστιν, ή δΓ αίμάτων λατρεία χαί 
ipsc sibi Chrislus repra3senlavil, non babenlem ma- προσαγωγή. Σιών ούν νοητέον τήν Έκκλησίαν, ώς 
culam aul rugam, imo sanclam, el immaculalain. έφην, ήν αύτδς έαυτψ παρέστηοεν δ Χριστδς, μή 
lliijus salutem audiiam fecil, id est, exaudilam. Ne- έ/ουσαν σπίλον ή ρυτίδα» άγίαν δέ μάλλον χαί 
minem eniin oninino i» lerra degenljum latuil άμωμον. Ταύτης ακουστή ν έποιήσατο τήν σωτηρίαν, 
cvangelnae praedicationis virlus, nec plane quis- τούτ* έστιν έξάκουστον. Έλαθε γάρ τών έπι τής γής 
quani saluleui per Cbristum non audiil. Dixit enim παντελώς ούδένα, τών ευαγγελικών κηρυγμάτων ή 
per lyrain PsalmisUe : c Audite baec, ornnes gentes, δύναμις- άλλ* ουδέ άνήκοός τις άπομεμένηκε τής διά 
nuscullale oninea inbabilautes orbem lerrarom » Χριστού σωτηρίας. Έ φ η γάρ κα\ διά τής τού Ψάλ-
El quemadmodum dxnioniorum memoria periit λοντος λύρας * c Ακούσατε ταύτα, πάντα τά έθνη* 
cuii) sonilu, rd est, insiguiler et celebriier, nemo Ένωτίσασθε, πάντες ol κάτοικου ντε ς τήν οικούμε-
cnim daamoniorum lyrannidis inlerilum nescivit : νην. > Κα\ ώσπερ τδ τών δαιμονίων μνημόσυνονάπ*-
eiceliam divina elcoBleslis praedicalio audila facla C ώλετο μετ' ήχου, τούτ' έστιν επισήμως και διαβοή^ 
est oipnibus ubilibet, salutent aflerens bis qui appa- τω ς, ήγνόησεδέ ούδε\ς τής τών δαιμονίων τυραννίδος 
rilionem Cbrisii aguoverunl. Quae aulem bujus prae- τήν ά πώλε ιαν * ούτω κα\ τδ θείον τε καί ουράνιο ν 
dicaiionis viruts 1 Sion, regnabil Deus luus. Ollm κήρυγμα γέγονεν άκουστδν τοίς απανταχού, τήν σω-
qiiippe, id cst, anle Servatoris nosiri advenlum, τηρίαν είσφέρον τοίς έπεγνωκόσι τήν έπιφάνειαν του 
regnum in nos per peccalum oblinuit Satanas, et Χριστού. Τίς δέ ή δύναμις τού κηρύγματος; Σιών. 
lyrannica? sa^viliac jugum lolius lerree iiicolis inje- βασιλεύσει σου δ θεός. Πάλαι μέν γάρ, τούτ Ιστι πρδ 
clum csl. At ubi rex ac Dominus uuiversorum nobis τής τού Σωτήρος ημών επιδημίας,βεβασίλευκεν ημών 
i l luxi l , disruptis eorum vinculis, el abjecm jugo διά τής αμαρτίας ό Σατανάς, κα\ τυραννικής σκαιότη-
ejus qui olim oppressil, Dei sceplris cervicein sub- τος έπέ^ ιπτο ζυγδς τοϊς άνά πάσαν τήν γήν. Επειδή 
nmimus, el regnavit in uos Deus ac 733 P^er, δέ έπέλαμψεν ήμίν ό τών δλων βασιλεύς κα\ Κύριος» 
per Filiuin. Quae res nobis, celebrilalis ac fesiivilniis δια^όήξαντες τούς δεσμούς αυτών, κα\ άπο^ίψαντες 
causa exslilil. Psallil niinirum David, el ititpiit: τδν ζυγδν τού πάλαι πλεονεκτήσαντος, τοίς τού θεού 
c Dominus regnavil, exsullel lerra " , > ac iteruiu : σκήπτροις ύπηγάγομεν τδν αυχένα, και βεβασίλευκεν 
cPsallite sapienler. Regnavii Deus supcr omnes geii- ημών δ θεδς καί Πατήρ δΓ Υίού, κα\ γέγονεν ήμίν 
les , ν . » Vocavii quoque ad boc nos, ul dixi, ipse ^ τδ χρήμα πανηγύρεως αφορμή. Ψάλλει γούν ό Δα* 
eiiam Servalor, dicens: < Veuite ad me, omiiesqiii β':δ, καί φησιν ι *0 Κύριοςέβασίλευσεν, άγαλλιάσθω 
hboralis, el onerali eslis, el ego reiiciam vos : ή γή- » Και π ά λ ι ν ι Ψάλατε δή ούν συνετώς, έβα-
tollilejugum mcum supervos". > Itaque misere σίλ2υτεν δ θεδ ; έπ\ πάντα τά έθνη.» Κέκληκε δέ 

viximus, el Ίιι exlremis malis versati sumus,immani ημάς πρδς τούτο, ώς έφην, και αύτδς δ Σωτήρ, λέ-
lyranno subjugali, et peccati jitgum subeuntes. Αι γων · t Δεύτε πρός με, πάντες οί κοπιώντες χτ\ 
sacrosancla? prxdicalionis virlus, Cbristi regnum πεφορτισμένος κάγώ αναπαύσω υμάς · άρατε τδν^ 
felix ac fauslnm annuniiavit, el subdili ei fni- ζυγόν μου έφ' υμάς.» Ούκούν έπράττετο μεν άθλίως,* 
IIUS . Promisil eniai, dicens : ι Sion, regnabil Deus έν έσχάτοις ήμεν κακοί:, άγρίψ τυράννψ κ α τ -
IUUS^ > Qui auiem el quomudo regnaturus sii, ipsc εζευγμένοι, καί τδν τής αμαρτίας ύποδραμόντες ζυ-
niox declaravit, diceus : c \ox cuslodientium l c i n - γόν. Ί1 δέ τών ιερών κηρυγμάτων δύναμις τήν τον 
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Χρίστου βασιλείαν εύτ,γγελίσατο, χαι ύπ' αύτώ πάν- Α lenia seu elevata cst. » Cuslodienles csse poascnl 
τες έσμέν. Έπήγγελται γάρ λέγων, δτι ι Σιών, βασι
λεύσει σου δ θεός. ι Βασιλεύσει δέ πώς, ή τίνα τρό
πον, αύτδς ευθύς διεσάφησεν, είπών, δτι c Φωνή τών 
φνλασσόντων σε ύψώθη. > Καί φυλάσσοντες δέ είεν 
άν οι θεσπέσιοι μαθηταί, ήγουν άπαντες απλώς οί 
μυσταγωγεϊν είδότες χαί δυνάμενοι, κα\ όρθοποδείν 
άναπείθοντες τούς χεχλημένους, εΓς γε τδ δύνασθαι 
κατορθούν εύ μάλα τδ άγαθδν, καί τής είς Χρ:στδν 
αγάπης άντέχεσθαι, κα\ όρθήν έπ' αύτψ καί άμώ-
μητον ποιείσθαι τής πίστεως τήν δμολογίαν. Ούτοι 
ποιμένες είσιν άγαθο\ φυλάσσοντες τψ πάντων άρχι-
πο·.μένι τά λογικά θρέμματα, κα\ τάς τών άτιθάσ-
σων θηρίων άποσοβούντες εφόδους. Τούτων ύψού α θα ι 
λέγει τήν φωνήν, τούτ' έστιν, άκουσθήναι τοίς παν-

divini discipuli, vel eliam quicunque mysieria ira-
dere sciunl, el possuui reclo pede insislere, ac per-
suadere vocaiis, ul quod bonum esl obeant reciis-
sime, el cbarilatem in Cbrislum ampleclamur, el 
reclam de eo ac inculpaiam fldei confessiouem 
edanl. Hi sunl pasiores boni, cusiodieiiles omnium 
pasloruin priucipi oves ralione pradilas, ei indomi-
loruni auiniaitlium insulius prohibenies. Horum 
vocem intendi ait, id esl t audiiam essc passim om-
nibus. Dictum estenim ad eos voce Isaiae : t Mou-
lem exceUum conscende, quicvangelizas Sion, in-
lende forliter vocem luam, qui evangelizas Jcruaa-
lem "« > lutendiie, ne liinele. Glara eiiim ei nulli 
non cognila esi aposlolica preedicatio. Qtiod aulem 

ταχού. ΕΓρηται γάρ πρδς αυτούς διά φωνής Ήσαΐου * β omnia illis feliriler el prospere fluenl, el promple 
t Έ π ' δρος ύψηλδν άνάβηθι,δ εύαγγελιζόμενος Σιών, 
δψωσον τή ίσχύΐ σου τήν φωνήν, δ εύαγγελιζόμενος 
Ιερουσαλήμ. > Υψώσατε, μή φοβείσθε. Διαπρύσιον 
γάρ κα\ ούδενΐ τδ σύμπαν ήγνοημένον τδ άποστο-
λικόν έστι κήρυγμα. "Οτι δέ πάντα δραμείται δΓ 
ευημερίας αύτοίς, κα\ κεκλήοονται μέν έτοίμως οί 
πρδς ούσπερ άν δ παρ' αυτών γένοιτο λόγος, εύφραν-
θήσονται δέ αυτοί λίαν, τούς τής εαυτών μυσταγωγίας 
όρώντες καρπούς, εναργές καθίστησι λέγων, δτι Τή 
φωνή άμα εύφρανθήσονται. "Άμα γάρ λαλήσουσι, 
φησΊ, καί ή τών μεμυσταγωγημένων έψεται πλη
θύς, κα\ άμελ[λ]ητ\ δραμούνται πρδς πίστιν οί παιδ-
αγωγούμενοι. Χαρά δέ τούτο τοίς διδάσκειν έπιτετα-
γμένοις. Έπιστέλλει γούν δ Παύλος τοίς δΓ αύτου 

vocabuniur, ad quos eorum babebilur oratio. c i 
quod ipsi impense gaudebunl, suse mysiagogiae fru-
ciusconspicati, planum facil, inquiens : Yoce simul 
laelabunlur. Qiiamprimum cnim, inquit, loquenltir^ 
mulliltido iniliatoruiu sequemr, el pa*dagogia i n -
slrucii currenl ad fidem celeriler. Hoc illis gaudio 
esl, qui ad docendum constituli sunl. Scribit enini in 
Epislola Paulus,his qui per ipsum crediderunl i 
c Gaudinm et corona mea 1 T . » Sanclorum auicm 
iuyslagogiis obedivisse, c i obeeculos esse plcrumque 
eosqui niysleria discebani, ex muliis sancise el di-
vinilus inspiraue Scriplurae locis 734 videre est, ai 
quiseant perctirreril el perluslraverii. Alloculi enim 
&unl HierOdolymis Judaeorum cnboriem divini disci-

πιστεύσασιν, δτι ι Χαρά καί στέφανος μου. > "Οτι C puli : sed, ut in Aclis aposlolorum scriplum esl : 
δέ ταίς τών αγίων μυσταγωγίαις τδ τών μυσταγω· 
γουμένων εύπειθές ήκολούθει πλεισταχού, διά πολ
λών άν τις Γδοι, τήν άγίαν καί Οεόπνευστον Γραφήν 
περινοστήσας. Προσελάλουν μέν γάρ έν τοις Ίεροσο-
λύμοις τοίς τών Ιουδαίων τάγμασιν οί θεσπέσιοι 
μαθηταί· άλλ" ώς έν ταις Πράξεσι τών αποστόλων 
γέγραπται · « Προσετέθησαν έν μιφ ήμερα τρεις 
χιλιάδες ανδρών. » Ναι μήν κα\ δ θεσπέσιος Παύλος 
όμού τψ μακαρίψ Σίλα δΓσμώται τυγχάνοντες υμνούν 
κατά μέσην νύκτα τδν θεόν. Επειδή δέ άγγελος 
άγιος έπιστάς τψ δεσμωτηρίψ τά πάντων άνηκε 
δεσμά, περιδεής γεγονώς ό δεσμοφυλαξ ηθέλησε μέν 
έαυτδν άνελείν φωνήσαντος δέ τού Παύλου * t Μηδέν 
πράςης σεαυτψ κακόν άπαντες γάρ έσμεν ένθάδε ' 

c Adjeclasunlunodieiriabominuminillia' 8, > Qtiin-
imo divinus Paulus el bealus Silas captivi, media 
nocle Deum laudibus et bymnis celebrabant. Ubi 
autem sanctus angelus, imminens carceri, solvisset 
vincnla, limuit admodum cuslos carctris, el seipsum 
voluii interflcere. Claroanle autem Paulo ; « Nibillibi 
niali inferas, sumus enini bic oinues : admiralus 
rein incredibilem, cum lola domo sua bapiizaius 
esl * · . > Fuisse aulem ei boc heliliie causam, ct 
occasionem, dubilari qui polesi ? llaqnc statim, in-
quit, posl lnyslagngiain, qui vocaii suiit, accurrunl 
obcdienler. Ει oculi lui ad oculos vi(iebtinl,quando 
miseruis fnerii Uoiniuus Siunis. Qucm aulcm vi lc-
buni, nisi saluiis pra2sidem ei procuralorern, id esi, 

θαυμάσας χδ παραδοξον, έβαπτίσΟη σύν παντ\ τώ ^ Christum : carnein eiiitn iuduil Ycrbuin, cujus le-
οίκω αυτού, ι "Οτι δέ πρόφασις αύτώ θυμηδίας τδ 
πράγμα γέγονε, πώς έστιν άμφιβαλείν; Ούκούν κατά 
«πόδα, φησιν, τής μυσταγωγίας τών κεκλημένων 
δ ,αμείται τδ εύπειθές. Κα\ οί οφθαλμοί σου πρδς 
οφθαλμούς δψονται, ήνίκα άν ελεήσει Κύριος τήν 
Σιών. Τίνα δέ δψονται, ή τδν τής σωτηρίας πρύ-
τανιν, τούτ' έστι, Χριστόν; Σαρκωθεις γάρ ήν δΛό-

slis eliam esl Psalinisla, cuui a i i : c Deus manifc&tu 
veniel, Deus noster, et non obl icebi l , d : » vcletiam 
quod dixi : Yoce simul laeiabuiitur, eliam boc, in-
quil, oculis luis inluebere, illo lempore, quomiso-
rebiiur Dominus Sion, omnibus proponens graiiam 
per fidem, ei ccelestium bonoruiu fruclum ubcr-
r i m u m . 

γος, και τούτου μάρτυς δ Ψαλμωδός, λ έ γ ω ν ι Ό θεδς εμφανώς ήξει, δ θεδς ημών, και ού παρασιω-
πήσεται. » "Ηγουν όπερ έφην, δτι Τή φωνή άμα εύφρανθήσονται, κα\ τούτο τοίς σοίς όφΟαλμοίς θεωρή
σεις, φησ\, κατ' εκείνο τού καιρού, καθ* δν άν ελεήσει Κύριος τήν Σιών, *τροσθε\ς ατιασι τήν διά πίστεως 
χάριν, καί τών ουρανίων αγαθών άμφιλαφή τήν άπόλαυσιν. 

" Isa. χι., 9. " Pbil. ιν, ί . " Aci. ιί; δ. Μ AcU xvi, 25, 26,27. »· Psal. XLIX, 3. 
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VERS. 9, 10. Erumpant Imtitiam timul desertaJe Λ 
rutalem, quia mitertut etl Dominuseju$, et eruilJe-
rutalem. Et patefaciet Dominut braehitim tuum san-
ctnm in compeciu omnium genlium, el tidebunt om-
nfa exirema terrce, satutem qnos eit α Deo. 

Enimpere lanitiam, signiflcare poieel, vocem tol-
lere, c l odas graliarvm acttonie resonare, ei etudio 
quodam adbibito doiologias mediiari, quibns Dens 
Ixietur. Scriplum est enim in libro Pealmortim: 
c Ει lingua mea meditabitur juetitiam luam, toto 
die laudem luam M * M . > Qui avtem hoc facere volue* 
r i n t , bis ea res afferet betiiitm. Quoniam vero di-
cit, deserta Jerusalein debere hoc praistare, ad e i* 
planandam horum verborum senientiam, illuit ne 

C t R l L L l ALEXAINDRINI ARCHlEP. 1160 
'Ρηζάτω εύφροσύνην άμα τά έρημα Ιερουσα

λήμ, δτι ήλέησε Κύριος αυτήν, καϊ έ^ύσατο τήν 
Ιερουσαλήμ. Καϊ αποκαλύψει Κύριος τδν βρα
χίονα αύτοΰ τδν άγιον ενώπιον πάντων τών 
εθνών, καϊ δψονται πάντα τά άκρα τής γης, τήν 
σωτηρίαν τήν παρά θεού. 

Τδ μέν (&ήξαι τήν εύφροσύνην κατασημήνειεν άν 
τδ έν τψ χρή σα σθαι φωνή, χαριστή ρίους ψδάς ανα
φέροντας, κα\ μελέτην ποιείσθαι σπουδάζοντας -τάς 
δοξολογίας, δΓ ών άν εύφραίνοιτο θεδς. Γέγραπται 
γούν έν βιβλίψ Ψ α λ μ ώ ν ι Και ή γλωσσά μου μελε
τήσει τήν δικαιοσύνην σου, δλην τήν ήμέραν τδν 
έπαινδν σου *» κα\ αύτοΤς τοίς τούτο δρφν έθέλουσι 
πρδς εύφροσύνην έσται τδ χρήμα. Επειδή δέ τά 
Ερημα φησιν Ιερουσαλήμ τούτο χρήναι δρ$ν, έκε?νδ 

cesse esldicere. Quf civilalem allquam laiam et ^ φαμεν άναγκαίως* διατρανούν εθελοντές τήν τών π ρ ο * 
longam inbabilant, si numcro (ot sint, ut eam re* 
plere queanl, nullum ejus loctim relinquunt va-
cuuin : 735 s , n numerabiles sint, eo qood muhi 
obierint, aul quod bellum incnbuerii, aul a!ia quas-
ttam occasio ad hoc deduxerii, loca qu» stint in ea, 
pluriroa, et babitaliones nud» manenl. Cnjusmodi 
sunl Israelilae passi. Posleaquam euim DamiiiicidsB 
exsthissent, eimanus plenas sanguine babuissent, a 
Rumanis consumpii snnl bello, adeoui pauci admo* 
dum relicli fuerint superslites, eraique viris desti-
lula sancia civilas. Sed, mquil, deserla ejue Isela-
bunliir. Lugeni enim domus, el irisliiia quasiplenae 
suni, cum non habenl incolas : scd bilares $unl, el 

κειμένων διάνοιαν. Οί πόλιν οίκούντες ευρεία ν και 
μακράν, εί μέν είεν τοσούτοι τδν άριθμδν, ώς δύ
νασθαι και άποπληρούν αυτήν, ούδένα τόπον αύτηι 
άφιάσιν έρημον* εύαριθμήτων δέ δντων διά τδ τεθνά* 
ναι πολλούς, ή πολέμου κατασκήψαντος, ή κα\ ετέρας 
τινδς αφορμής κατενεγκούσης είς τούτο, τά πλείστα 
τών έν αυτή χωρίων ήγουν οικημάτων άπομένουσι 
γυμνά. Τοιούτον τι πεπόνθασιν οί έξ Ισραήλ. Έπεώή 
γάρ γεγόνασι Κύριο κ τόνοι, κα\ πλήρεις αίμάτων τάς 
χείρας έσχήκασιν, δεδαπάνηνται τψ πολέμψ τψ παρά 
'Ρωμαίοις, ώς ολίγους κομιδή περιλειφθήναι τούς 
σεσωσμένους, κα\ κένανδρος ήν ή αγία πόλις. Άλλ* 
εύφρανθήσονται, φ η σ \ , ' τ ά έρημα αυτής. Στυγνοί 

veluti rident, si plures sint qoi inbabilenl. Age ex ^ μέν γάρ oTxot, κα\ κατηφε'ας ώσπερ είσ\ μεστο\ 
bac bisloria aliquid dicamus spiriluale. Genlium 
Eeo.Iesia, id esi, genies qunc crediderunt, quaeeliam 
noitiinaniur Sion cl Jerusalem, principio quidem 
pauca? eraul, el quasi deserta vere exstilit sancla et 
JDci civilas, id esl, Ecclesia. Sed in ea nihil reman-
sit vacuum : quippe impleta esl p«r Clmslum. 
Dicuim est scilicei: c Tollc undiquc ocuios luos, et 
vide congrogaios filios tuos · \ ι — ι Ecce i l l i e lon-
ginquo veniunl, bi abaquilone el mari, ahi veroex 
terra Persarum. Et dices, inquil, in corde tuo : 
Quis milii geiiuii isios ? Ego auiem orba et vidua, 
bi milii unde crant "? >El rursus : · Dllala locum 
taberuaciili lu i , et pelles tentoriorum luorura (ige. 
Ne parcas, adbuc in dexlris et io sinislris ex-

τούς ένοικουντας ούκ έχοντες · ίλαρο\ δέ πως καί 
οΤον γελώντες, εί δή πλείστους έχοιεν τούς ένψκισμέ-
νους. Άπδ δή τής Ιστορίας, φέρε δή τι λέγωμεν τών 
πνευματικών Ή έξ εθνών Εκκλησία, τούτ" Ιστιν οί 
έξ εθνών πιστεύσαντες, οί κα\ Σιών ονομάζονται, χαί 
μέντοι και Ιερουσαλήμ, ολίγοι μέν ήσαν έν άρχαΐς< 
και οίον έρημος ή αληθώς αγία κα\ θεού πδλις ετύγ
χανε, τούτ' Ιστιν ή Εκκλησία. Άλλ 1 ουδέν άπομε-
μένηκε σχολάζον έν αυτή· πεπλήρωται γάρ διά Χρι
στού. Κα\ γουν εΓρηται πρδς α υ τ ή ν ι Άρον κύκλω 
τούς οφθαλμούς σου, κα\ ίδεσυνηγμένατά τέκνα σου. ι 
ι Ίδού ούτοι πό^ωθεν έρχονται, ούτοι άπδ β ο ^ α 
χα\ θαλάσσης, άλλοι δέ έκ γής Περσών. Και έρεϊς, 
φησίν, έν τή καρδία σου · Τίς έγέννησέ μοι τούτους: 

pande n . > Εχ omni enim genie, urbe et regione ^ Έ γ ώ δέ άτεκνος κα*ι χήρα, ούτοι δέ μοι που ήσαν; ι 
Κα\ πάλιν * ι Πλάτυνον τδν τόπον τής σκηνής σου, 
χαί τών αύλαιών σου* πήξον, μή φείση · έτι είς τά 
δεξιά κα\ είς τά αριστερά έκπέτασον. ι Έ κ παντδς 
γάρ έθνους, πόλεως, κα\ χώρας συνδρομή γέγονεν 
έπ\ Χριστψ, τών εθνών κεκλη μένων διά πίστεως, ώς 
έξ ήούς, κα\ νότου, δύσεως τε κ/Ο. βο^έου χαλείσθαι 
τούς επιστρέφοντας, πολλψ πλείους δντας τών ές 
αίματος Ισραήλ. Καί τούτο αύτδ χαταμεμήνυκε λέ
γων δ προφήτης Έσαΐας περ\ τής Εκκλησίας καί 
τής Ιουδαίων Συναγωγής· ι Εύφράνθητι, στείρα ή ού 
τίκτουσα · 0ήξον κα\ βόησον, ή ούκ ώδίνουσα, δτι 
πολλά τά τέκνα τής έρημου μάλλον ή τής έχούσης 

concursus facius esi geniium per Odem vocalarum 
od Cbrislum : ut ab oriente et austro, occidente c i 
aquilone vocarentur qitt conversi sunf, longe plures 
quam cx sanguine UracL Alque hoc ipsuro signifl-
cavii propbeta Isaias, loquens de Ecclesia el syna-
goga Jmlajorum. c Lselare, slcrilis quae non paris, 
<miiipe elclama, qua3 non parturis, quia plures filii 
iieserta?,quam babenlis virum , T . > Sierilem enim, 
t <>ii paneiilcm, el ad bacc desnrlam appellal, Eccle-
si.itn genlium. Eral euiin expers liberorum, et de-
scria, id esl, vidua, sernionein omnis boni tatorem 
non babens. iiidxorum auiem synagogam, viro 

M - M Psal. xxxiv, 28. Isa. XLIX, 18. »· Ibbl. , 2 1 . " Isa. LIV,2. i t Jbid., \ . 
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τδν άνδρα. > Στείράν μέν γάρ τήν ού τίκτουσαν, Α subjectam esse ait, co quod legi Mdsaieac subjtigrtirf 
ίρημόν τε πρδς τούτοις αποκαλεί τήν Έκκλησίαν τήν 
έξ εθνών. Και γάρ ήν άπάίς καί έρημη, τόύτ* Ιστι 
χήρα, τδν αγαθού παντδς σπορέα λόγον ούκ ΙχοΟσα. 
Τήν δέ γε τών Ιουδαίων Συναγωγήν ύπανδρον είναί 
φησι, διά τδ νόμψ κατεζεύχθαι τψ διά Μωσέως, 
έγκύμονά τε γενέσθαι τών ίερών θεσπισμάτών, δι1 ών 
ήν δύνασθαι καρποφδρείν τώ θεώ τήν ώς έν σκιαίς 
έτι κα\ τύποις λατρείαν. Άλλά πολλά τά τέκνα τής 
έρημου μάλλον, τούτ* έστι τά τής χήρας, ή τής 
έχούσης τδν άνδρα. Τίνα δέ τρόπον έσται και τούτο; 
διεσάφησε προστιθείς, δτι Αποκαλύψει Κύρίος τδν 
βραχίονα αυτού τδν άγίον ενώπιον πάντων τών εθνών 
καΛ δψονται πάντα τά άκρα τής γής τήν σωτηρίαν 
παρά θεού. "Ότε γάρ εμφανής γέγονεν έν τοί£ άνά 

eral, el aacrosaiiclia fela ac gravida oraculis, quibug 
passei umbraliJis adhucquasi el i tpici 736 e u i l U f t 

frucium edere. Sed plures filii dfeserbe, quain ba-
beniis firum. Quomodo autem boc fniuruiii sit, de-
claravil CUIII adjecil: Paiefaciel DoiHintft bracbiuiri 
suuni sanclum in conspeclu obuiium genliam, el 
videbunl omoeS tiues terr* salmein Dei. Nain 
quando illuslre faclum eral univerea* lefrr» habila*» 
lofibns Dei ei Palrie bracbium, id est, quando F i s 

lius uoius esl omnibus gemibus, ei viderum fines 
lerrae, id esi, bi qui a termino ad terminuti) suuli 
ejus saJuikm, per ildem st i l icel : liliic repleta ftuiii 
deserla Jerusaleiu, iutelligibilis videllcet, ei iniiume-
rabiliscrai vocaibrum innliiludo; Uracbiuin vero 

πάσαν τήν γήν ό βραχίων τού θεού κα\ Πατρδς, τούτ* Β l>ei el Palris, Filium appellare, mds esi divinittt* 
iuspiralie Scripliirse. Eel eienim ejtis polenlia, ei 
oiiinipoieirs dexlera, qua oninia eflki l , et de qua 
divinus David ail : c Rojtoreidr manus lua, exlol-
lalur dexiera tua M : ι Rursus de Deo Patre : «Can-
late Doiniiid carmeit novuin, quia iuira fecii Domi-
nus, servavR eunidexiera ejus,et bracbitiin santlum 
€JU8 3 E . » 

έστιν 6 Τίδς, δτε πάσιν έγνώσθη τδίς έθνεσιν, κα\ 
τεθέανται τά άκρα τής γής, τουτ* έστιν οί έκ πε
ράτων είς πέρατα, τήν παρ' άύτού σωτηρίαν, τήν διά 
πίστεως δέ δηλονότι, τότε πεπλήρωται τά έρημα 
Ιερουσαλήμ, δηλονότι τής νοητής, κα\ άριθμόΌ 
κρείττων ή τών κεκλημένων πληθύς. Βραχίονα δέ 
τού θέου κα\ Πατρδς, τδν" Τίδν άποκαλεϊν έθος τή 
θεοπνεύστψ Γραφή. Δύναμις γάρ έστιν αυτού καΛ παν*θενής δεξιά, δι* ής τά πάντα εργάζεται, καλ 
*ερ\ άύτή$ φησιν δ θεσπέσιο; Δαβίδ· ι Κρατυνθήτώ ή χείρ σου, ύψωθήτω ή δεξιά σου. > Κα\πάλιν περτ 
τού θεού Πατρός* t Άσατε τψ Κυρίψ άσμα καινδν, δτι θαυμαστά έποίησεν δ Κύριος* έσωσέν αύτδν ή 
δεξιά αυτού, και ό βραχίων δ άγιος αυτού. > 

'Αχόστητε, άαόστητε, έξέΛθετε εκείθεν, καϊ 
ακαθάρτου μή άχτεσθε. ΈξέΛθετε έκ μέσου αυ
τής, άφρρίσθητε, οϊ φέροντες τά σκεύη Κυρίου, ^ 
οτι ού μετά ταραχής έξέΛεύσεσθε, ουδέ φυγή, 
Πορευσεται γάρ πρότερος υμών Κύριος, καϊ ό 
συνάγων υμάς Κύριος ό θεός ΊσραήΛ, 

Έοικεν δ λόγος, ή πρδς εκείνους γίνεσθαι παρά 
θεού τούς διά πίστεως συναγηγερμένους , κα\ τής 
Εκκλησίας χρηματίσαντας τέκνα, ή τάχα που πρδς 
τούς αγίους μυσταγωγούς, αποστόλους δηλονότι, και 
εύαγγελιστάς, οί" φώς γεγόνασΛ τής ύπ* ούρανδν, τδν 
τών ευαγγελικών κηρυγμάτων τοίς άνά πάσαν τήν 
γήν διαπορθμεύυντες λόγον. Τούτους δή ούν άπο-
στήναι προστέταχε, κα\ απίστων άποφοιταν, ώς άπδ 
μεμολυσμένων, διά τδ μήτε πίστεύειν έλέσθαι Χρι
στώ, άλλά γάρ κα\ τοΤς τής Κυρίοκτονίας έγκλήμασί 

VERS. 1 1 , 4 2 . Recedite, recedile, exile iilihc, et im-
mnnduin ne laUgile. Exite enim dt liiedio ejtu, sepa-
ramini, qui portalis vasa Domini, ηυίά nei/ue cum 
tumultu exibitit, neqte per fugattt abibilit. JP«-cr-

cedet enim to$ Domihus, et qui congregal vos Deus 
Urael. 

Videtur lucc oralio tiabila eSse a Deo vel ad e«»s 
qui per fldeul coiigregati siint, et Ecclesiae filii 
iiuucupali sunl: vel ad sancios myatagogos, iitiui-
rum apostolosei evaftgelislag, qui universae sub 
cteli complexu exsiiierunl, evangelica3 prredicalionis 
vcrbuni ad ointies lerra? iuodlas velul legali porlan-
les. Hos jubel recedere, et ab infidelibus abirc, 
taiiqnam ab inqiiinatis, ι ο quod tioluerinl Clirislo 
credere, iino el sua ipSonnn capita DomitiiciC cxdis 
criinine ifnplicaveriiil. Exile eigo, imniundiini ue 

τάς εαυτών ενόχους άποφήναι κεφάλας. Εξέλθετε δή ρ langiie,id esl, a communioiiecum illis segrega.nini 
ούν, κα\ ακαθάρτου μή άπτεσθε, τούτ* εστι, τής πρδς 
αυτούς κοινωνίας άποσχοινίσθητε, ώς μηδ* δσον αυ
τών έθέλειν άποθήγειν. Ό γάρ άτττόμενος πίσσης, 
φησ\, μ,ολυνθήσεται · και γάρ έστιν άναγκάίον, τούς 
είς Χριστδν πιστεύσαντας, κα\ δΓ αυτού κεκλημένους 
ε ί ; ά-οκάθαρσιν αμαρτίας κα\ είς μέθεξιν αγιασμού, 
τής Ιουδαϊκής άμαθίαςέςω φέρεσθαι φιλείν, καί όλο-
τρόπως έτερογνώμονας παρ* εκείνους ύπάρχειν, άφ-
ορισθήναί τε είσάπαν * ουδεμία γάρ κοινωνία φωτ\ 
-πρδς σκότος, άλλ' ουδέ μερ\ς πιστψ μετά άπιστου. 
Κα\ γούν δ πάνσοφος Παύλος έπιστέλλει τοίς έκ Γα
λατίας, μετά τήν έν Χριστώδικαίωσιν παλίνδρομη σαι 
τολμήσασιν έπί τήν έν νόμψ λατρείαν ·ι ΤΠ ανόητοι Γα-

ιι4 eoruni niliil coiHitlgalis. Qui eniui langti picem, 
iuquit S f*, iiiqtiinabhur. Esl cnim necesse ul qui in 
Clirislum crcdiderubl, cl per ipsum vocati suitl ad 
einuiidaliotlein pcccali, ei ad parlicipalioiieni san-
clificalioiiis, procul absinl ab inscilia Judaica, el 
diversa 737 P r o r s , , s ab illis siul seiilenlia, omni-
noipie separcniur. Nulla enim communicalio Itui 
cumleuebris, ncc pars fidelicmn iuficleli Siquidem 
seribil supiciilissinius Paulus Galalis, qui posl jusliii-
c itiotiem in Chrisio ausi sunidfeuuo ad legaleinculluni 
rccurrcrc: «Odcmcbtcs Galalae, quis vos fascinavh, 
tuverilati non oblempcrclis, quibus ob oculos Jcsus 
Cbiistus anlea depicius esi apud vos crucilixus? « 

·· Ps.l. xx, 0. 3 9 Psal. xcvn, I . 3 9 ' Eicl i . x i i i , 1. 4 0 II Cor. vi , 15. 
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1loc solum volo diecorc a vobia, uirum ex operibus Α λάται, τίς υμάς έβάσκηνετη άληθεία μή πείθεσθαι, οίς 
legis epiritum acceperilis, an ex audilione itdei? 
Adeonedemenies estis, ul a spiriiu exorsi, iiuiic in 
carnem desinaiisvo* ? iGirconicisi enim fueruni impru-
dt-nter, eliamst habuerint circumcisionem in spiri-
lu, vel per Cbristum. liaque necessario bic inquil 
univereonim Deos : Recediie, ei exiie indc,el aepa-
raroini, qoi porlalie vasa Domini. Nam qui aolida 
fide Emraanuelem colueruni, cl divinae ipsius natune 
pauicipes facii suni, eo quod consortes sini sancii 
Spiriius, sanclisque ejus donis repleii, vasa poriant 
Deo. Quo aulem modo, docebil sapientissimtis 
Paulus, inquiens : c Induile armaturam Dci, qua? 
-csl lorica jusiilia?, galea salulis, clypeus fidei, gla-
dius spirilus, qui esi Verbuni Dei u . > Eienim ha-

κατ' οφθαλμούς Ιησούς Χρίστος προεγράφη εσταυ
ρωμένος; · Τούτο μόνον θέλω μαθείν άφ' υμών, έξ 
Εργων νόμου το πνεύμα έλάβετε, ή έξ άχοής πίστεως; 
Ούτως ανόητοι έστε; έναρξάμενοι πνεύματι, νύν σαρκΐ 
έπιτελεισθε; Περιετέμνοντο γάρ άσυνέτως, καίτοι τήν 
έν πνεύματι περιτομήν λαχόντες, ήτοι διά Χριστού. 
Ούκούν άναγκαίως τδ, 'Απόστητε, έν τούτοις φησ\ν δ 
τών δλων θεδς, κα\ τδ, Εξέλθετε εκείθεν, κα\ τδ , "Αφ-
ορίσθητε, οί φέροντες τά σκεύη Κυρίου. Οί γάρ δλως 
τή πίστει τιμήσαντες τδν Εμμανουήλ, κα\ της θεία; 
αυτού φύσεως κοινωνο\ γεγονότες, διά τού μεταλαχείν 
αγίου Πνεύματος, έμπλησθήναί τε τών Ιερών αύτοΰ 
χαρισμάτων, σκευοφορούσι θ εφ . Κα\ τίναδέ τρόπον, 
διδάξει λέγων δ πάνσοφος Παύλος · « Ένδυσασθε τή> 

benles banc armaluram inleliigenlia perceplam, Β πανοπλίαν τού θεού· αύτη δέ έστιν δ θώραξ τής δι· 
καιοσύνη:, ή περικεφαλαία τού σωτηρίου, δ θυρεδς 
τής πίστεο>ς, ή μάχαιρα τού Πνεύματος, δ έστι 'Ρήμσ 
θεού. > Ταύτην γάρ έχοντες τήν νοητήν παντευχίαν, 
άντεξάγουσι τφ Σατανά, κα\ ταίς σύν αύτψ δυνά-
μεσιν άντανίστανται, προπηδώντες τρόπον τινά χΛ 
προασπίζοντες τών Ιδίων ψυχών κ ι \ τών ύπδ χείρα 
λαών αύτη γάρ τών ηγουμένων τάξις. Πλήν έξελθεί* 
έπιτάξας έκ μέσου αυτής, Ού μετά ταραχής έξελεύ-
σεσθε , φησιν, δύδέ φυγή πορεύσεσθε. Ού γάρ ύς 
φυγόντας, ήγουν δεδιότας, τών Ιουδαϊκών ταγμά
των άποφοιτάν έπιτάττει, άνειμένως δέ μάλλον κζ\ 
οίον έπ* εξουσίας, ώς παραιτούμενους τδ συνδιαιτά-
σθαι θέλειν τοίς ούτω μεμολυσμένοις, κα\ συναρι-
θμείσθαι βεβήλοις κα\ πονηροίς. Ούκούν, Ού φυγή 

obaistunl SaianaB, ejusque adversanlur polostatibus, 
oc presullanl quodammodo, el suas animas prole-
^gont, populosque euaumanui subditos propugnanl : 
boc est enim munus el siaiio ducum. Verum cum 
•exire de medioejus praecipiat, a i l : Non exibiiieeum 
iuinulw: iieque fuga ibiiis. Nec enim quasi fugien-
ics ei limeiiies, ab ordine Judaico recedere praeci-
pi l , sed quiete poiius, ei quasi aucloriiale pracditos, 
velut dctrectanlescum bis adeo inquinalis versari, 
«l ctim profaiiis ac improbis connumerari. Iiaque 
a i l : Nec fuga ibitis. Quod aulem res eorum facili 
cursu procedenl, nihilque prorsus occurrei durum, 
vel abruplum, vel asperum, lidem fecil inquicns : 
Praecedel vos Doininus, el qui congregal vos Dcus 
Israel. Si Deus nobiscum si l , el praeeal, quid esl ^ πορεύσεσθε, φησίν δτι δέ κα\ δι* εύμαρείας ήξει τά 
^uod sacr» praedicalionis 738 nunlios inipediat . πράγματα αύτοίς, κα\ ουδέν δλως απαντήσει σκλη-
iiiio quidni omnia illig pro νοιο evenianl, el plana ρδν, ή άναντες, ή τραχύ, πεπληροφόρηκεν είπών, οτι 
qiiaai via curraul praconee ? Προπορεύσεται υμών Κύριος, κα\ δ συνάγων υμάς ό 
βεδς.θεού δέ συνόντος κα\ προβαδίζοντος, ποίον Εσται τδ κακοποιούν τών ίερών κηρυγμάτων τούς διακομιστά;; 
μάλλον δέ πώς ούχ άπαντα αύτοϊς τά κατ' εύχήν έκβήσεται, και διά ψιλής ώσπερ οδού δραμούνταικηρύττοντε;; 

VERS. 1 3 - 4 5 . Ecce intelliget puer meui, et in altum Ίδού συνήσει ό παις μου, χαϊ ύψΐύθήσεται, χαί 
txtolielur, et gioria afficietur valde. Quemadmodum δοξασθήσεται σφόδρα. "Or τρόπον έχστήσονται 
obstupescenl $uper te multi, sic viluperabitur ab 
xominibus specie* luay el gloria tua ab hominibus. 
lla mirabumur gentes mulicc eum, el conlxnebunl re-
ge$ o$ tiium. Quia quibus non est annunliatum de ιο , 
videbunt, et qui non audiverunl intelligent. 

Manifesie bisce verbis de omniuiu noslrum Scr-
valore Cbristo Deus et Paler loquiiur. Ecce iuielli-
get puer meus, inqu i i : puerum iulclliges, Γιΐιιιιη 
•el servum. Sumpsil enim forroam servi Deus Ver-
bum : ei omnium Domiuus cum essel, ad liumaniia-
tis modulumac mensuram descendil. c Non enim 
rapinam arbilraius esl esse se xqtialein Deo : sed 
jr.anivil seipeum, similis bominibus factus, el babilu 

j^iWipcrtns ui bomo, ipse se dejecil luquequaado 
faetus esl homo, seipsum ad banc dejeciionem sub-
miilen», lunc eiiam servus dictus est, cum servi-
Icm forniam sumpsiasei. Sed,liuelligei, inquit, pro, 
Omnia cum inieliigeniia elsapienlia divina ei faciei 

\%GJ\. I I I , 1-5. " E | . b . ν ι , Ι Ι 

έπϊ σοϊ ποΧΧοϊ, ούτως άδοξήσει άπδ ανθρώπων 
τό εϊδός σου, χαϊ ή δόξα σου άπό τών ανθρώπων, 
Καϊ ούτω θαυμάσονται ίθνη ποΧΧά έπ* αύτφ, χα\ 
συνέξουσι βασιλείς τό στόμα αυτών* δτι οϊς ούχ 
άνηγγέΛη περϊ αυτού δψονται, χαϊ οϊ ούχ άχψ 
χόασι συνήσουσιν. 

D Αναφανδόν έν τούτοις τούς περ\ τού πάντων ήμύν 
Σωτήρος Χριστού ποιείται λόγους δ θεδς κα\ Πατήρ, 
Ίδού γάρ συ νήσει δ παίς μου, φησί · καί τδν μέν 
παίδα νοήσεις, τδν Υίδν, ήγουν τδν δούλον. "Ελαβε 
γάρ δούλου μορφήν θεδ ; ών δ Αόγος, και Κύριος 
πάντων ών, τοϊς τής άνθρωπότητος έμβέβηκε μέ-
τροις. ι Ού γάρ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι isa 
θεφ, άλλ* έαυτδν έκένωσεν έν όμοιωματι άνθρώπω·/ 
γενόμενος, καί σχήματι ευρεθείς ώς άνθρωπος έτα· 
πείνωσεν εαυτόν. > Ούκούν, δτε γέγονεν άνθρωπος 
καθείς έαυτδν είς ταπείνωσιν, τότε κα\ δούλος άν-
εγκλήτως ώνόμασται τδ τής δουλείας σχήμα λαβών. 
'Αλλά, Συνήσει, φησίν, άντί τού, Πάντα μετά συν-

Pbilipp. ιι, 6, 7. 
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έσεως- κα\ σοφίας έργάσεται κα\ λαλήσει τής Οεο- Α 
πρεποΰς. Έργον δε σοφίας τής θεοπρεποΰς, κα\ πρό 
γε τών άλλων τδ σάρκα γενέσθαι τδν μονογενή τού 
θεοΰ Αόγον, τουτέστιν άνθρωπον, χαί συμπτωχεύ-
σαιτοίς έπ\ τής γής, Γνα ημείς τής [έ]άύτοΰ πτωχείας 
πλουτήσωμέν, ίνα πιστεύσαντες είς αύτδν τούς τής 
αμαρτίας άπονιψώμεθα μεμολΟσμένους, αδρανούς 
δντος τού νόμου τοΰ διά Μωσέως είς τδ δύνασθαι 
περιελείν αμαρτίας, ίνα τώ θανάτωτής ίδίας σαρχδς 
κατάργηση τδν θάνατον, ,κα\ άνατρίψή τήν φθδράν, 
καί άναχαλκεύση πρδς άφθαρσίαν τούς τψ θανάτψ 
χατισχημένους, κα\ ουρανού πολίτην έργάσηται τδν 
έπϊ τής γής άνθρωπον, κα\ σύναψη δΓ εαυτού τφ 
θεψ κα\ Πατρ\ τδν πάλαι δραπέτην , κα\ κηρύξη 
μέν αίχμαλώτοις άφεσιν, τυφλοίς δέ άνάβλεψιν, και 
ίάσηται τούς συντετριμμένους τήν καρδίαν, και κέ
νωση τδν άδην, κα\ άποστήση τδν Σατανάν τής κατά 
πάντων αρχής καί πλεονεξίας. Συνήσει δή ούν δ παίς 
μου, φησίν. Άσύνετον γάρ , ήγουν άσοφον, έν τοίς 
γεγονόσιν υπέρ ημών παντελώς ουδέν. Πάντα γάρ 
έν σοφία έποίησε, κατά τήν τού Ψάλλοντος φωνήν. 
Ταύτης !νε*α τής αιτίας ύψωθήσεται, φησ\, κάι 
δοξασθήσεται σφόδρα. Δοξολογείται γάρ πρδς ημών δ 
θεδς ώς Κύριος, Σωτήρα δέ και Αυτρωτήν άποκχ-
λούμεν αυτόν. Είναί τε τούτο κατά άλήθειαν πεπι-
στεύκαμέν. Άλλ* ίνα αληθής και αδιάβλητος παντε
λώς δ παρά τού θεού κα\ Πατρδς ύπάρχη λόγος, έπ
η νεγκεν άναγκαίως, δτι "Ον τρόπον έκστήσονταιέπΙσο\ 
πολλοί, ούτως άδοξήσει άπδ ανθρώπων τδ είδος σου, 
και ή δόξα σου άπδ τών ανθρώπων. Οί μέν γάρ έπ- C 
εγνωκότες τήν έπιφάνειαν αυτού, και τοίς τής διανοίας 
δμμασι κατιδείν ίσχύσαντες τής ένούσης αύτψ θεο-
πρεπούς εξουσίας τδ μέγεθος, καταπλήττονται τήν 
οικονομίαν δποίός τις ήν δ προφήτης Άββακούμ, 
λέγων · « Κύριε, είσακήκοα τήν άκοήν σου, κα\ έφο-
βήθην κατενόησα τά έργα σου, κα\ έξέστην. ι Οι γε 
μήν ού συνιέντες αυτού τήν δόξαν, άπιστοι δέ κα\ 
ασύνετοι μεμενηκότες* άδόξίαν αυτού καΛ άτιμίαν 
άνοσίως κατεψη-f ίζοντο, Σαμαρείίην δνομάζοντες, 
φάγον τε κα*ι μέθυσον, και έκ πορνείας γεγενημένον, 
κα\ πρός γε τούτοις άμαρτωλόν. Ούκούν, ώς έκστή-
σόνται έπί σοί πολλο\, ούτως κα\ παρά άνθρώποις 
άδοξήσει τδ είδος σου, καί ή δόξα σου άπδ τών αν
θρώπων. Άλλ' ώσπερ τούτο συμβήσεται, ούτω κα\ 
Οαυμάσονται έθνη πολλά έπι σο\, κα\ συνέξουσι βα- D 
σιλείς τδ στόμα αυτών. Ιουδαίοι μέν γάρ οί πάντόλ-
μχκ, καίτοι τού μηδενδς άξιοι δντες λόγου, κατακερ-
τομείν άπετόλμων, κα\ άχάλινόν έπ* αύτώ πολλάκις 
άνέντες τήν γλώτταν, παλιμφήμοις έβαλλον φωναίς. 
Πλείστοι γε μήν βασιλείς δεό&ότες ώς θεδν, κα\ ώς 
βασιλεί τών δλων τήν δόξαν προσάγοντες, συνέξουσι 
τδ στόμα αυτών, τουτέστιν, ουδέν έρούσιν άπηχές, 
άλλ* ουδέ φθέγξονταί τι τών δσα διαλυ μαίνεται τή 
δόξη τού Χριστού. "Οτι δέ τδ θείον τε κα\ ίερδν καί 
αωτήριον κήρυγμα, τουτέστι τδ εύαγγελικδν, εκεί
νων ούκ έσται ποθέν, παρ' οΤς ήδόξησε τδ εΐδος αυ
τού, παρ* έκείνοις δέ μάλλον, οί συνέσχον τδ στόμα 

ν. TOMUS ι. η« 
ei loqueiur. (jpus aulem divina? sapientinc pneier 
alia est, ut unigenitom Dei Vcrbum caro ftercl, et 
ui tina cum lerrae incolis pauper essel : quo nos 
ipsius pauperlate diiaremur, quocredcntes in ipsum, 
peecaii inquinamenla abslergcreinus, ciitn Mosaira 
lex non satis essel atl lollenda peccala idonea : ut 
morle carnis suac moriem aboletvt, inlerilum deleret, 
niorte deicnios ad immorialiialem reflngeret, bomi-
nem lerra? incolam, coeli civem efOceret, quondam 
fugiiivum, per se Deo ac Patriconjungerei, caplivis 
liberalionein, caecis visum prjtedifcai-et, et conlriios 
oordcsanarel.OrCumqueexinaniret, et Salanam im* 
perio ac (yrannide contra omnes privarei. lnlelliget 
ergo, inquii, puer mcus. Nibilenim riori iiilelligeiiler, 
nihil uonsapienler factum csl nosira causa. Quippc 
omniainsapientiafecil, secundum Psalleniis vocem 
i3*739Hacde causa, inquil, in allum exiollciur, 
et admodum glorificabilur. Celebralur enim a nobis 
ui Dominus, euinque Servatorem ei Redeinpioreut 
vociiamus.Quod verum esse credimus. Sed nl verus 
ei irreprehensibilis sil omnino Dei et Patris sermo', 
iiidiixii nece&ario : Quemadinodtun obsiiipes&fii 
siiper le nuilti, sic vtluperabiliir ab boiniiiibug spe-
cies laa,<ei gloria iua ab boininibus. Qiii enim agno-
vefunt apparilionem ejns, ei animi oculis divinx ip-
siuAauctoritaiis magbiiuditiem perspicere voluerunr, 
dispensatiouein banc obstupescunt. Qualis efal pro 
pbcla Abbacum, dicens: t Domine, audlvi amliiio-
nem luam, ei limebam ; cogilavi opera iua, ct 
slupUi k K. > A l qui ejus gloriam noii inlellcxcnitit, 
sed infideles ei igoari tnatiseruni, bi ignominiain 
il i i el dedecns objiciebanl impie, vocantes Sama-
ritanum, edonem, cbriosum, cx fornicalione naium, 
etpnetereaeiiam peccatorem.Ergo ut stnpebunt super 
leinulli , siceiiara viluperabilwrab bominibtis species 
ttia, etgloria tua ab boniinibus. Cieierum ut boc eve-
niel,sic etiam admirabuntur le genles mtillx, ei comi-
nebffnlregesossuum. Judroi entm audacissimi, elsi 
nulloin numero babendi, eum lamen dcridere aiui 
sunt, linguaqueeumeffreni 8a2penumeio impeteie,ac 
blasphemas voces cmiuere. Complures autem regcs tii 
Deum iimenies,el ut regi universorum gloiiamolTereii-
les, ossuum conlincbunt, idest, nibil dicentabsonum 
nec quidquam qnod gloriam Chrisli labefaciarc 
possll sonabunl. Quod autem divina el eacrosancla 
et saluiaris praedicalio, id est, evangclica, eoruni 
neuliquam sii , a quibus species ejus vituperatiir, 
sed corum poiius, qut os suuin conlinuerunl ejus-
que gloriam aropUlicarunl, osiendit, cum ait : Quia 
quibus ιιοιι esi annuniiaium dc co, bi videbunt: et 
qui non audierunl, hi inlelligenl. Aununiiata sunl 
euim baec de Cbrislo Isracliiis, lum ex lcge, liim a 
propbctis, al non getitibus. I l i tamen, inquit vidr-
bunl magis ejus salulem · c l qui ornnino haec -niy-
sieria non audiverunl, hi illa inielligeni, 740 1 I U I 

scilicel crcdiderunt. Uadix enim et nnirix cognilio-
nis esi lidcs, ci veloli adilus ad pielalem, cl ad 

M Psa!. cni , 24. u Abac. m,2 . 
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\ i l am deducens eos , qui cara recipiunl. Siquidem Α αυτών, κατεπλάγησάν τε τήν δόξαν αυτού, διέδειξεν 
'prbpheia Isaias inqui l : ι Nisi credideriiis, ιιοη είπών, δτι ΟΤς ούκ άνηγγέλη περ\ αύτοΰ δψονται, και 
ijilelligetis * · . οί ούκ άκηκόασι συνήσουσιν. Άνηγγέλη μέν γάρ τοίς 
έξ Ισραήλ διά τε νόμου και προφητών τά περ\ Χριστού, τοις γε μήν έθνεσιν ουδαμώς. Άλλ* ούτοι, 
φησιν, δψονται μάλλον τήν παρ* αύτοΰ σωτηρίαν και οί τών αύτοΰ μυστηρίων άνήκοοι παντελώς, ούτοι 
συνήσουσιν αυτά, πιστεύσαντες δηλονότι. "Ρίζα γάρ συνέσεως κα\ τροφδς ή πίστις, κα\ οίον είσβολή πρδς 
εύσέβειαν κα\ ζωήν είσκομίζουσα τούς δεχόμενους αυτήν. Κα\ γοΰν δ προφήτης Ήσαίας, < Έάν μή πι
στεύσητε, ούδ' ού μή συνήτε, ι φησίν. 

CAP. 1 J H . VERS. ι . Domine. quis credidii attdilui 
nouro? ti brachium Domini cui palefaclum esi? An-
nuniiavimu* coram eo quasi cawpm, quasi rudix in 
terra %U\enU. 

*jDe omniuhi nostrum Senratore Cbrisio semp<*r 
frequens sermo esl apud sanctos propbeias: ncc 
adiuoncre desiiieruni, sed perspicue denuntiarunt, 
^iiis leiiqloril/us veniurum in liumana forma Deum 
\crbuin, el imracttla operaturuin difiniltis. Illud 
aulcm et liic facil,in rcctam viam errantes vocans, 
c l flde iinpium jusiificans. Caeterum ex sanguine 
Israelilico oriuudos paruiu omnino juvernnl, valde 
laborautes inobedieulia, adeo ul cum pradiclionem 
atripere, el cognilionetn vlvificam colligere, peclo-
ribusque suis mandare oporterel, e diverso niysla-
gogis iiisiillareut acerrime dicenles : « Alia uobis 
loqtiiimiii, et annunliaie nobis alium errorem ··*.» 
SSquidem prophela Jereiuias, velul ex immensa Ju-
daeorum cnidelitate, taedio affecius, iia inqt i i i : 
t Hei i i i ibi , hiaier, qualem me peperisii, virum l i -
liganlem, ei judtcio cbritendenlem in omni lerra ? 

Κύριε, τίς έπίστευσε τή άχοή ημών; χαί ό 
βραχίων Κυρίου τίνι άχεκαΛνφθη; ^Ανήγγειλα-
μεν εναντίον αυτοΰ, ως ηεδίον, ώς ρίζα iv rj 
διψώσχι. 

Πολύς μέν άε\ παρά τών αγίων προφητών δ περ\ 
τοΰ πάντων ημών Σωτήρος γέγονε λόγος, Χαι νουθε-
τοΰντες ού διαλελοίπασιν, άπαγγέλλοντές τε χα\ μάλα 
σαφώς, δτι καΐήξει κατά καιρούς έν ανθρωπεία μορφ] 
θεδςών ό Λόγος, κα\ δτι θαυματουργήσει θεοπρεπώς* 
Κάκείνό τε και τοΰτο εργάζεται, είς ευθείαν καλών 
δδδν τούς πεπλανημένους, και δίκαιων έν πίστει τδν 
άσεβη. "Ωνησαν δέ παντελώς δλίγα τούς έξ αίματος 
Ισραήλ, πολύ βλέποντας είς τδ άπειθές* ώστε καίτοι 
δέον άρπάσαι τήν προαγόρευσιν, καί γνώσιν συλλέξιι 
ζωοποιδν, κα\ ταίς εαυτών έναποθέσδαι καρδίαις, έχ 
τών εναντίων έπιπηδφν τοίς μυσταγωγοίς, έπιφύεσθαί 
τε κα\ μάλα πικρώς λέγοντας • * Άλλα ήμίν λαλείτ;, 
και αναγγέλλετε ήμϊν έτέραν πλάνησιν. ι Και γούν 
δ μέν προφήτης Ιερεμίας, ώς έξ αμέτρητου της 
Ιουδαίων ώμότητος κατενηνεγμένος είς άκηδίαν, 
ούτω πού φησιν ι Οίμοι έγώ, μήτε ρ ! ώς τίνα με 

Nec profui, nec profuit milii quisquam. Forlitudo ^ fτεκές άνδρα δικαζόμενον κα\ διακρινόμενο/ έν πάσΐ) 
mea defecil propier cos qui exsecranlur me *·· » τή γή ; Ούτε ωφέλησα, ούτε ωφέλησε με ούδείε. Ή 
Ιιι summa, omnis sancloruin cborus, verba quasi 
de Jerusalem facieus, inquit: ι Curavimus Babylo-
nem, ei non sanata est. Oerelinquamus eam, ei 
abeamua quisque in l e r r a m suam, quia appropin-
quavii ad ccelum judicium ejus, et usque ad sidera 
exalUUum est Λ Τ . ι Babyloncui bic noniinal Jertisa-
tem, ul quae illain sludeal imitari, et nibil a regione 
geniium differat, quod qutdem ad dissoluiam viiam 
auiiiet, el qiria noliierh lcgerti in bonore ac pretio 
babere, nec propbelicae paedagogiae ulilitatem am-
plecti. tluiic scflisoin babeul eiiuifi tii versus. Accu-
sal eniirt Israeleni, ul qui prorsus ad inobedieiiliatn 
declinarit, cl inquil : Qtiis c redid i l audilui nostro? 

ίσχύς μου έξέλιπεν έν τοίς καταρωμένοις με. »Συλ
λήβδην δέ, άπας ό τών αγίων χορδς, ώς περι γε τί"ς 
Ιερουσαλήμ τούς λόγους ποιούμενοι, φασίν ·«Ίατρ:υ-
σαμεν τήν Βαβυλώνα, κα\ ούκ ίάθη. Έγκαταλιπω-
μεν αυτήν, καΊ άπέλθωμεν έκαστος είς τήν γήν αύ
τοΰ· δτι ήγγικεν είς τδν ούρανδν τδ κρίμα αυτής, 
έξηρεν έως ίών άστρων, ι Βαβυλώνα γάρ τήν Ίερον-
σαλήμ έν τούτοις κατονομάζουσιν, ώς τά έπείνης 
μιμείσθαι σπουδάζουσα ν, και ουδέν άποδέοοσαν τής 
τών εθνών χώρας, τό γε ήκον είς έξιτηλίας, κα\ τδ 
μή άνέχεσδαι τιμάν τδν νόμον, ήτοι τής προφητιχης 
παιδαγωγίας τδ επωφελές. Τούτον έχει τδν νούν χα\ 
τών προκειμένων στίχων ή δύναμις. Αιτιάται γάρ 

Nos enim, inquit, ο Doaiiiie, 7 4 1 A L E M^ysieriis D ώς δλοτρόπως έκκεκλικότα πρδς άπείθειαν 
iuil ial i , ki inslUuli etrmus, orationemque de buina-
iiiiate didicimus, cl bauc auditionetu atc6pinius, 
sed ncino credidil, nec ulli niaiiifesluui ftilt bra-
chium luuni, bracbium, inquam, omnium Domittl 
Doi. Bracbitun aulem Dei et Pairis, Filium nomi-
liaro sidei divinilus inspirata Scriptura, ul sftpe de-
ilioiislralum esl. Sed perinde quasi occurrerel 
quispiain diceretque: Vos, ο propbetx, audiilonem 
|icr Spiritum accepistis, ei cogniiiona mysierii di-
.lali esils, iiuin igilur pra^dicaslis niysleriuni aliis? 
Cerie, iuquiunt, annuiiliavinius, ei laiiiuin non lee-
littcali suimis, dicebics: Erimus coram ipso quasi 

Τσραήλ, καί φησι· Τίς έπίστευσε τή άκοή ημών; 
Ημείς μέν γάρ, ώ Δέσποτα, φησ\, μεμυσταγωγήμεθε 
παρά σού τδν περ\ τής ένανθρωπήσεο>ς λόγον, ταΧ 
ταύτην έσχήκαμεν τήν άκοήν άλλ* ουδείς πεπίστευη, 
κα\ ούδεν\ γέγονεν εμφανής δ σδς βραχίων τού πάν
των Κυρίου καί θεού· βραχίονα δέ τοΰ θεού κι\ 
Πατρδς, τδν .Υίδν δνομάζειν έθος τή θεοπνεύ*τψ 
Γραφή, καθά δέδεικται πλεισταχοΰ. Άλλ*οίον άνθ.σ:α-
μένου τινδςκαι λέγοντος· 'Υμεϊς μέν, ώ προ^ητιι. 
τήν διά τοΰ Πνεύματος άκοήν κατεσχήκατε, χα\ τήν 
τοΰ μυστηρίου γνώσιν κατεπλουτήσατε· άρ* ούν εκη-
ρύξατε τοίς άλλοις τδ μυστήριον; Να\, φασ\ν, άπηγ· 

lsa. νιι, 9. ·•· Isa. xxx, 10. " Jer. χν, 10. % Τ Jcr. ν , 19. 
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γείλαμεν, καί μονονουχϊ διεμαρτυράρεθα λέγοντες, Α campns, id est, qnaŝ  agcr ftoridns el- frtigifcr: vel 
δτι Έσόμεθα εναντίον αύτοΰ ώς πεδίον, τουτέστιν, 
ώς άγρδς εύανθής κα\ καρποφόρος, ή κα\ ώς ρίζα 
έν. γή διψώση, άρδεύοντος ή μας δηλονότι θείοις τε 
καί άπο4όόήτοις λόγοις τοΰ Μονογενούς, έν ψ πάντες 
είσιν οί θησαυροί της σοφίας καί γνώσεως απόκρυφοι. 
Πάλαι μέν γάρ ή σύμπασα γη , ξηρά τις ώσπερ και 
άκαρπος ήν, και οίον διψώσα γή, καί καρπούς ήμερους 
[ούκ] έχουσα. Επειδή δέ τδν παρά Χριστού.πεπλού-
τηκεν ύετδν, πνευματικδν δηλονότι, καΐτήν διά τοΰ 
αγίου Πνεύματος χορηγίαν, άνεθάλ[λ]ομεν ώς ρίζα, 
τουτέστιν οας βοτάνη τε καλή- και εύανθής. Και 
γούν Ιφη τις πρδς ημάς τών αγίων προφητών 
« Και μακαριοΰσιν υμάς πάντα τά έθνη, διότι Ισεσθε 

* ύμείς γή θελητή, λέγει Κύριος παντοκράτωρ.» θ ε -
λητήν δέ λέγει τήν.εύκαρπον κα\ γονιμωτάτην 
άσπαστή γάρ αύτη γηπόνοις. "Οτι δέ ή άκανθοτόκος 
ποτέ ξ η ρ ά τ ε κα\ άνυδρος γή μεταπεφοίτηκεν είς 
γονιμωτάτην, κα\. είς τδ δύνασθαι πλουτείν εύκαρ-
πίαις ταίς πνευματικαίς^ σαφηνιεί λέγων δ τών δλων 
θεδς διά φωνής Ήσαΐου· «Κα\ έσται, άντ\ τής στοι-
6ής άναβήσεται κυπάρισσος, άντί δέ τής κονύζης 
άναβήσεται μυρσίνη.» Είδη μέν γάρ ακανθών, στοιβή 
τε κα\ κόνυζα, τρέφει δέ αύτάάεί πως ή χέρσος τε και 
άνυδρος γή· μυρσίνη δέ κα\ κυπάρισσος διαπρέπουσιν 
έν κήποις. Έξηρημένης τοίνυν άκάνθης, φησ\ν, άνα-
βλαστήσει λοιπδν τά εύοσμότατα των φυτών, δταν 
ή διψάς [al. διψώσα] ένυδρος γένηται, θεού λέγοντος, 
οτι Ποιήσω τήν έρημον είς έλη, κα\ τήν διψώσαν γήν 

eiiam ιιι raiKx in lerra shienlo, irrigante nos scili-
cel divinis et arcnnis sennonibus Unigenito, in qm> 
onmcs tliesauri sapienlise et cogrtilionia sunl abscon-
clili. 04im enim omnis lerra, arida qiisepiat» et in-
fniciuosa velut lerra ftii l , et quasi sitiens, el fru-
cius saiivos non babens. Sed ubi ditaia cst aCbi-islo 
imbre, spirituali videlicel, el sancti Spirilus subsi-
dio, quasi radix refloruimus, id est, qaasi berba 
pulebra et florida. Siqoidem dixil eiiam nobis e 
sanclis propbclie qnispiam: t El bealos vos diceiu 
omnes genles; propierea eritis vot lerra spontanea, 
dicit Doniinua omripolens w . ι Spontaneam vocat 
fimcluosam ei feracissimam; grata enim illa fuii 
agrfcoltg. Qnod aulem spioosa quondam ei artda 

^ et aqua carens lerra abierii in lerram feracisti-
mam, ila uldivesfacia fueril spiriluali fecundhate, 
daolarabit dicens universorum Deus voce Isawt: 
c Et erit, pro sioeba crescet cyparissus, el pro co-
nyza crescel myrius t Sioeba enim et cqnyxa 
sunl ex genere spiiiarum, et semper ea nulri i icrra 
inciilia et siticulosa: al mycius el cyparieaus in 
burlis excellunl. Exslirpaia ergo, ίηψιίι, apina, 
odoralissimae deinde pUnta? refloresccnl, lerra si> 
ticns in aqitosam verielur, Dco dicenle: « Vertam 
dcaerlum in laJicoa, el sUienlein lcrram in aqua?-
duclus. Ponam i i t lerra aquis carenle cedrum, Η 
buxiiin, el myrlum, cyparissum el populwn *·.ν·» 

^Annuniiaviinus itaque credenles iti ipsum Cbristum 
έν ύδραγωγοίς. θήσω είς τήν άνυδρο ν γήν κέδρον, ^ fore ίιι conspeclu ipsius, id eet, ab eo conspiciemur, 
κα\ πύξον, κα\ μυρσίνην, κα\ κυπάρισσον, κα\ λεύ- quasi campus,quasi radix, id eet, ui herba in lerra 
κην. Ούκοΰν ανηγγείλαμεν, δτι πιστεύσαντες είς qnandoque siliente, qu,v ab eo facla esl aquosa. 
αύτδν τδν Χριστδν, έσόμενα εναντίον αύτοΰ, τουτέστιν, έφορώμενοι παρ' αυτού, ώς πεδίον, ώς ρίζα, τουτ
έστιν ώς βοτάνη έν γή ποτε διψώση, ένύδρω γε μήν παρ* αύτοΰ γενομένη. 

Ούκ ίστιτ είδος αύτφ, ούτε δόξα* καϊ είδομεν 742 V e r s- 2· ^on est speeies ei, neque glorla :et 
αύτίτ καϊ ούκ είγεν είδος, ούδϊ κάΧΧος. ΆΧΧά vidtmus eum,elnon habebal speciem,neqnedecorem. 
τύ είδος αύτφ άτ/μον, έκλεΊχον χαρά ηάντας 
ανθρώπους* 

Τί δή άρα φησίν δ προφήτης έν τούτοις , ή ποίον 
άν τις τοίς είρημένοις έφαρμόσαι νούν, φέρε δή 
πάλιν καταθρήσωμεν, ώς ένι. Ώμολόγηκε μέν γάρ, 
δτι κα\ Ανηγγείλαμεν, τουτέστιν, ανελλιπή πεποιή-
μεθα τήν προαγόρευσιν, ώς ήξει κατά καιρούς. Άλλ* 

Sed tpeeiet ei fuit inhonorata, et deftciens pra: om-
nibut hominibu*. 

Quid crgo in bis verl>i&d»cil propbcla ? aul (\vcv\ 
his dictis sensum accominodaverri, age rursus con-
sideremus, quoad licet. Coufessus euim esl, ci au-
nunliavimus, id esl, plene ac plane prxdixiinits 
veulurum suo ten>pore. Sed forlassis dixerii qtiis-

ίσως έφη άν τις πρδς τούτο· Τί ούν, εί καθίκετο D piam ad baic: Quid ergo? Vcnitne de coelo Deus 
μέν ές ουρανών θεδς ών ό Λόγος, θεοπρεπεί δέ δόξη 
κατεστεμμένος, καί άπροσίτψ φωτί διαπρεπών έπ -
έφανε τοίς έπΊ τής γής, καί άπροσωπόληπτος ήν διά 
τήν τής δόξης ύπερβολήν; Κα\ γοΰν δτε πεφοίτηκεν 
έν είδε ι πυρδς έπ\ τδ δρος τδ Σινά, σκότος ήν, κα> 
γνόφος, κα\ θύελλα, κα\ πύρ ύψού δι^ττον, κα\ 
καπνδς, πλείστα τε πρδς τούτοις ήν έτερα, δειμάτων 
χα\ πτοίας τής είς άκρον ποιητικά, ώς άφόρητον 
γενέσθαι τοίς θεωμένοις τήν. δψιν. Κα\ γούν μεσι-
τεύεσθαι παρεκάλουν οί έξ Τσραήλ λέγοντες τώ 
παναρίστο) Μωσεί · ι Λάλει σύ πρδς ημάς, κα\ μή 
Ααλείτω πρδς ημάς ό θεδς, ίνα μή άποθάνωμεν. » 
Ουδέν ούν τδ θαύμα, φησ\ν, εί προηγορεύσατε μέν 

Verbum, divina ornatus gloria ?Num ellam inac-
cessa luce collucens, terrae incolis apparuil? Num 
facie« ejus ronspici non poleral^ propier glorise 
praeslaaliani ? Siquidem cum specie ignis descendil 
in monieiu Sina, lencbrae crani, ci caligo, et pra-
cella, el igtiis ab alto emicans, ac fumi , aliaquu 
couiplura viderc licuit, qiuc liiuorcm cl trepidaiio-
nem suniiuam iuctisseriiut, ila ιιι aspeclus essclitt-
lolerandus spcctaniibus. Matn rogariinl seqiiestrcm 
IsraelilaB, diccnles oplimo Moysi: ι Alloqiicre lu 
uos, cl ne alloquaiur no> Dcus, nc moriamur M . » 
ISon igiitir niirtnu, iuqtiil, si vos prscdixerilis, np-
paruiKpie iHa lcrrac habilaloribus non speitanda 

" Malacb. m, 12. » l s a . L v , 13. Isa \U, 18, 19. »· Exod. \ x , 19. 
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gloria prnrdilus, nec cuiquaiu cral lolerabilis. Qnid Α ύμείς, ώφθη δέ τοίς έπ\ γής άπρδσδλητον έχων τήν 

δόξαν, κα\ ούδενι γέγονε φορητός. Τί ουν οί προφήται; 
θερμώς ύπαντώσι λέγοντες· 'Απροφάσιστος ή απείθεια, 
ουκ ένάφορμος ή άπόστασις, ούκ έστιν είδος αύτώ, 
ουδέ δόξα. Ού γάρ ή ν έν είδε ι, φησί, κα\ δόξη θευ-
πρεπεί. Κεκένωκε γάρ έαυτδν, έν όμοιώματι ανθρώ
πων γενόμενος* καί σχήματι ευρεθείς ώς άνθρωπος, 
έ ταπείνωσε ν εαυτόν. Κα\ ταύτα φαμεν, ούκ έξ ακοής 
μόνης έχοντες τήν παράδοσιν, άίΧα κα\ αύταίς δψεσι 
τεθεαμένοι τδν κηρυττόμενον. Είδομεν αύτδν, και 
ούκ είχεν εΐδος, ουδέ κάλλος, κάλλος δέ τδ θεοπρεπές, 
άλλά τδ είδος αυτού άτι μον. Σμικρά γάρ, και ευτελή, 
κα\ άτιμα παντελώς τά ανθρώπινα, ώς πρός γε τή> 
θείαν καί ύ^ερτάτην ύπεροχήν, κα\ τής υπέρ πάντα 
φύσεως τδ ύπ,έρλαμπρον κάλλος· εΓρηται γοΰν 

grgo propbeiae ? Audacler obviam etinl, el dicuoi: 
Non abs re, non sine causa baec fuil incredulitas el 
defeclio. Non esl specie* ei neque gloria. Non 
cuim, jiiquil, ίιι spccie fuil et gloria divina. Exina-
nivit euun sese, iii simililudine hominum coosliiu-
lue, etbabiiu reperlus ul boino, dejecit seipsumM. 
Haec aulein dicimus, non sola audiiione banc tra-
diiiouera babenies, sed euin qm predicalur ipsis 
oculis coniemplaii. Vidimus eum, nec babebai spe-
ciem, nec dccorem; decorem, inquam, divimim. 
§cd speciea ejus inbonorata. Parva euim.ei abjecla, 
el inbonorala suul omiiino bumana, qneinadmoduiu 
quoad divinam ei supreinam excellentiam ei i l lu-
slrein decorem nattira omnia superantis, diciusest. 
Forraosuspulcbrilndjnepre flliis boniiiiiim , l \ A d d i i Β Ωραίος κάλλειπαρά τούς υιούς τών ανθρώπων. Κα> 
adbuc majus : Despcclior oiniiibus boimnibus, vide-
licet speciesejus. Peritide esl ac si dicereul: Viderr. 
esU quosdam iiiler liomines, dignilaluin quasi 
aplendore fulgenies, diviiiarum quasi salelliiio 
ac comiiaiu elaios ei amplos, vel alio moda \u 
terrena dignilaie constiiuios : scd 743 n o n i n " 
ter lios erai Emmanuel, at in bumili ei abjeclo or-
diue, Ila ul aliis bominibus iuferior viderelur. Ει 
quidein vera esi oraiio. Νοιι euim ex saucla Virgine 
inatro diviie orlus esi, sed in otnni bumililalis ge-
nere versaius esi, ui ψιod bumile esi eveherei, el 
quod inbonorauiiii esl, redderei oplandutu. Alioqui 
Deus el Doiiiiuus et rex universorum cuin sii , quo 
splendore bumano itidigebal ? 

VERS. 5 . Homo in pUiga postius, et scient ferre 
infirniitalem, quia aversa ett facies ejus, conlempla 
ct/, et hon repulata. 

Giiiii dixissent: Vidiinus euin, el non babebal 
gpeciem neque decorem : quo in siaiu et babiiu el 
ficie illuin quem praedicanl vitlerinl, aperte expo-. 
uuni. &iiuil& enim est, inquiunl, homini plaga af-
fccio,' generose tamen ferenti infirniilalein, id esi, 
alfliilioneni, vel hbc quod malepateretur. Trislem 
«jiiiin iorlassis Servaioris vulium conspicaii sunt, 
nt qui lurbalus fuerit quasi ei consternatus : scili-
rel jamjani in ligno moriem paesurus, quando 
oiiani dixil , modo quiden), < Anima mea lurbata 

τδ έτι μείζον φησιν Έκλείπον παρά πάντας ανθρώ
πους, δήλον δέ δτι τδ είδος αύτοΰ, δμοιον ώς εί κα\ 
εφασανΈστι μέν γάρ τινας ίδείν έν άνθρώποις άξιο> 
μάτων φαιδρότητι διαπρέποντας* ταΐς έκ πλούτου 
δορυφορίαις ηρμένους ύψοΰ, κα\ εύρυνομένους ήγουν, 
καί καθ* έτερον τινα τρόπον, έν έπιγείοις δντας ύπερ-
οχαίς. "Αλλ* ουδέ έν τούτοις ήν ό Εμμανουήλ, άλλ* 
έν σμικρά και κατε^ ιμμένη τάξει, ώστε δοκείν 
ήττάσθαι τών άλλων ανθρώπων. Κα\ αληθής δ λόγος. 
Ού γάρ πλουσίας έξέφυ μητρδς τής αγίας Παρθένου, 
άλλά διά πάντων ήλθε τών μικρών, ίνα ύψωση τδ 
ταπεινδν, και ζηλωτδν άποφήνη τδ άτι μον. Κα\ καθ* 
έτερον δέ λόγον, θεδς ών Κύριος κα\ βασιλεύς τών 

Q δλων, ποίας άν έδεήθη τής έν άνθρώποίς λαμπρό-
• τητος; 

"Ανθρωπςς έν ΛΛηγή ών,χαΐ είδώς φέρειτ μα-
Λακίαν* δτι άαέστραπται τδ πρόσωπον αύτοΰ, 
ήημάσβη, χαϊ ούχ έΛογίσθη. 

Είπόντες, δτι κα\ Είδομεν αύτδν, καί ούκ είχε ν 
είδος, ουδέ κ άλλο/, έν ποία κατασταθεί τεθέανται 
προσώπου τδν κηρυττόμενον, διαγγέλλουσι σαφώς. 
"Εοικε γάρ άνθρώπφ, φασ\ν, έν πληγή μέν δντν, 
γενναίως δέ φέροντι μαλακία ν, τουτέστι κάκωσιν, 
ήτοι τδ πάσχε ι ν κακώς. Κατηφές γάρ ίσως τδ τού 
Σωτήρος τεθέανται πρόσωπον, καί οΤον έν θορύδοις 
δντος κα\ πτοίαις, άτε δή κα\ μέλλοντος ήδη παθείν 
τον έπ\ ξύλου θάνατον* δτε κα\ έφασκεν, δτέ μέν, οτι 
ι Νύν ή ψυχή μου τετάρακται* » δτέ δέ πάλιν 

o i l · modo rursus : c Trisiis valde est auima 9 ι Περίλυπος έστιν ή ψυχή μου έως θανάτου. — Κα\ 
mea usque ad moriem — El quid dicain ? Paler, 
serva me ex Iiac bora : sed ideo veni in banc bo-
ram > Dixil eliain quidam e sanctis evangelistis, 
appropinquanle tcinpore passionis, coepissc eum 
Irislari el dolore confici Eieniai licel nalura 
Deus essel unigeniium Palris Verbum, in qucm nec 
perturbationes, nec iristitia, nec omniuo allud 
quidquam ejiisrnodi cadebat, ad noslrani lameu na-
luram se accoiumodavit, el oinni angore vacuum 
ostendit ingruenie lenlatione, per uninia se noslri 
siiuilem esse declaraos, non, ul quibusdam placet, 
unibraiu ei spcclrum iu lerra visum, scd homiuem 

τί ε ίπω; Πάτερ,σώσόνμε έκτης ώρας ταύτης· άλλά 
διά τοΰτο ήλθον εις τήν ώραν ταύτην. » "Εφη δέ τ ι ; 
κα\ τών αγίων ευαγγελιστών, δτι γεγονότος έγγύ; 
τού καιρού, καθ* δν έμελλε παθείν, ήρξατο λυπείσθαι 
καί άδημονείν. Καίτοι γάρ φύσει Θεδς υπάρχων δ 
μονογενής τοΰ Πατρδς Αόγος, καί παθών, καί λύπης, 
κα\ πάντων άπαξαπλώς τών τοιούτων ανεπίδεκτος 
ών, συνεχώρει τή καθ" ημάς φύσει τδ μήάναλγήτως 
έχειν έμβάλλοντος του πειρασμού, διά πάντων άπο-
δεικνύς, δτι γέγονε καθ* ημάς, καί ού. καθά φρονείν 
έδοξέ τισι, σκιά κα\ είδωλον ήν έπ\ γής δρώμενος, 
κα\ αυτόχρημα γέγονεν άνθρωπος. Άπέστραπται δέ, 

8 1 Pbilipp. ι ι ,7 . «»'Psal. xuv, δ. Μ Joau. xn, 27. " Marc. χιν, 31. 1 4 Joan. χιι, 27. MJIauh. xxvi, 37. 
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φησ\, τό πρόσωπο»; αύτφ. Τδ δέ, Άπέστραπται* άντ\ ϋ 
τού, Κατησχύνθη, ήτιμάσθη, κα\ ούχ έλογίσθη. Πιλά
τος μέν γάρ έπεμψε τδν Ίησούν πρδς τδν Ήρώδην 
δ δέ γε, φησίν, έξουθενήσας αύτδν άνέπεμψεν αυτόν. 
Ού γάρ έλογίσατο είναι τδν Ίησούν, ήτιμάσθη δέ κα\ 
τδ πρόσωπον αυτού, πεμπομένων δηλονότι τών 
πτυσμάτων, κα\ καταπαιόντων αύτδν τών τού Πιλά
του στρατιωτών, κα\ λεγόντων · t Προφήτευσον ήμίν, 
Χριστέ, τ ίς έστιν ό παίσας σε. » Ήτιμάσθη δέ χαι 
έτέρως, τάς διά μαστιγών αίχίας ύπενεγχών, κα\ τά 
έκ τών υπηρετών ραπίσματα. "Εφη γούν διά φωνής 
Ήσαΐου· ι Τδν νώτόν μουδέδωκα είς μάστιγας, τάς 
δέ σιαγόνας μου είς ραπίσματα, τδ δέ πρόσωπον μου 
ούκ άπέστρεψα άπδ αίσχύνης έμπτυσμάτων.» Ούκούν, 
ώς έφην, έοίκασιν οί θεσπέσιοι προφήται καθ' δραοην 
δηλονότι τήν διά τοΰ αγίου Πνεύματος ίδεϊν τδν Υίδν, ' 
ήτοι τδ αυτού πρόσωπον κατηφείας άνθρωποπρεπούς 
ούκ άπηλλαγμένον, άτε δή κα\ ένεστηκότος τοΰ και
ρού, καθ' δν έδει παθείν αύτδν, ίνα τφ θανάτω τής 
ίδίας σαρκδς κατάργηση τδν θάνατον, άποστήσας τού. 
κόσμου τήν άμαρτίαν. 

Ούτος τάς αμαρτίας ημών φέρει ^ καΧ περϊ ημών 
όδυνάται· καϊ ήμεις έΛογισάμεθα αυτόν είναι έν 
πόνω, καϊ έν πΛηγή, καϊ έν κακώσει. Αυτός δέ 
έτραυματίσθη διά τάς αμαρτίας ημών, καϊ μεμα-
Χάκισται διά τάς ανομίας ημών. Παιδεία εϊρήνης 
7]μών έπ" αυτόν, τφμώΛωπι αύτου ή{ΐεΐς Ιάθημεν. 
Πάντες ώς πρόβατα έπ.Ιανήθημεν · άνθρωπος τή 
όδφ αυτού έπΛανήθη, καϊ Κύριος παρέδωκεν αύ-
τόν ταίς άμαρτίαις ημών. ^ 

Ύπέμεινε σταυρδν, αίσχυνης καταφρονήσας δ Κύ
ριος ημών Ιησούς Χριστδς, κα\ γέγονεν υπήκοος τ φ 
ΠατρΙ μέχρι θανάτου, και τής Ιουδαίων ήνέσχετο 
δυσσεβείας, ίνα, ώς έφην άρτίως, άφέλη τού κόσμου 
τήν άμαρτίαν, ουδέν είς τούτο κατορθούν ίσχύοντος 
τού νομικού γράμματος, ήτοι τής κατά νόμον λατρείας. 
Καί γάρ ήν άμήχανον αίμα τράγων και ταύρων 
άφαιρείν αμαρτίας. "Εξω γε μήν τής πύλης έπαθεν, 
Γνα, ώς δ Παύλος φησι, διά τού ιδίου αίματος άγιάση 
τδν λαόν · πέπονθε γάρ, ούχ υπέρ γε μάλλον εαυτού, 
-πολλού γε κα\ δεϊ, άλλ' υπέρ πάσης τής ύπ' ούρανόν. 
Κα*ΐ μαρτυρήσει γράφων δ πάνσοφος Παύλος περ\ 
τοΰ θεού κα\ Πατρδς, δτι « Τού ίδιου Υίού ούκ έφεί-
σατο, άλλ* υπέρ ημών πάντων παρέδωκεν αύτδν, ίνα 
και σύν αύτφ τά πάντα ήμίν χαρίσηται. » Κα\ αύτδς 
δέ πού φησι διά τής τού Ψάλλοντος λύρας πρδς τδν 
έν τοίς ούρανοίς Πατέρα καί θεόν .· < θυσία ν κα\ 
•προσφοράν ούκ ήθέλησας, σώμα δέ κατηρτίσω μοι . 
"Ολοκαυτώματα κα\ περι αμαρτίας ούκ εύδόκησας, 
τότε εΐπον · Ίδού ήκω. Έν κεφαλίδι βιβλίου γέγρα
πται περί έμού, τοΰ ποιήσαι, δ θεδς, τδ θέλημα σου 
ήβουλήθην. » Άνονήτου γάρ ούσης τοίς έπ\ τής γής 
είς τδ άφελείν αμαρτίας τής κατά νόμον λατρείας, 
έπείπερ ήσαν άβούλητοι τφ θεφ βουθυσίαι τε και 
προβάτων σφαγα\, προσκεκόμικεν έαυτδν είς όσμήν 
εύωδίας υπέρ ημών ό άμνδς ό άληθινδς, ό αΓρων τήν 
άμαρτίαν τού κόσμου· είτα τδν τής σαρκδς ύπομεινας 

V. TOMUS I . 1174 

revcra exsiilisse. Aversa est, inquit, faciea cjus. 
Aversa, pro, confusa est, eonlempia, el non rcpu-
lala. Pilaius enim misil Jesum ad Herodem; al ille, 
inquil, eum nihili faclum remisit. Non enim repu-
lavii esse Jesum. Conlempla quoque fuil ejus fa-
cies, cenjeclis scilicel in eum spulis, et Piluli mil i-
libus eum pulsanlibtis ac diceatibus : < Propbeliza 
nobis, Clirisie, quis est qtri te percussit1*? > Con-
templns esl alio quoque modo, verbera ac aupplicia 
subiens, el uiinistrorum alapas. Siquidem dixit vvce 
744 ' s a i a c : 1 Tergum meum objeci vcrberibus, 
el maxillas meas alapis, laciem aulem meam nou 
averli a dedecore sputorum »·% > Vident ergo, ut 
dixi, divini piopbetae per visionem, scilicet, pcr 
Spiriltun sanclum, Yidere Filium, vci faciem ejue, 
a irteliiia buinana minime liberam, instanie nimi-
rum lenipore quo cum pali oporluil : u l mortc 
propria: carnis morlem aboleret, el muiidi pecfa-
tum (ollcrei. 

YERS. 4-6. Mc peccala noslra portal, el pro nobis 
ttolel : et nos putavimus Ulum in labore e$$e, H in 
plaga, et in afflictione. Ipse aulem vulneraiu* est pro-
pler peccata notlra, et infirmui faclus e$l propter m-
quitates noslras. Dnciplina pocis noslrw super §um, 
livore eju$ nus sanaii $umus. Omues ul oves errati-
mu$ : homo in tia $ua ετταν'ιΐ, el Domwus iradidit, 
eum iniquitatibu* uoslris. 

Subivil crucem, ignoniiuia coutempla, Dorainus 
nosltr Jesus Cbrialus, el Tacliis est obedtens Palri 
usque ad niortem, et Juda?orum impieiatem susli-
uuit, u l , queinadmodum jam dixi, tnundi peccaium 
auferrei, cum nibil ad boc legalis lillera vel legis 
culluscomluceret. Nec euiiu possibile erai sangui-
ncin tauroruni cl bircorum auferre peccala. Extra 
porlam passus est, ul , sictili Paultis ail e T , proprio 
sanguiue populuin sancliGcarcl: passus esi eitiiu 
iiOD pro seipso, id enim longe abesl a vero, eed pro 
lota sub coali coiuplexu lerra. El leslificabilur eliam 
Paulus sapienlissiinu9, scrilxins ile beo el Pairo : 
c Proprio Filio uoti pepercit, sed pro nobis omnibus 
iradidil eum, u l el cuin ipsoumnia IIOIMS donarel* 8.» 

> Ipse itein dicil per lyrani Pbaltai ad Pairem ci 
Deuin in coelis : c Sacrificium el oblalionem iiolui-
sii : corpus aulem perfccisti uiihi. llolocausla ei 
pro peccalo ιιοιι acceplasli, iunc dixi : Ecce venio. 
In ca^>ile libri scripium esl de me, ul facerem, ο 
Deus, volunlateni luain volui ft9. ι Nani CUHI legis 
cullus ad tolleiida peccala lerrae incolis parum 
prodessel: nou euim Deo placebanl bouin inacla-
tiones, elovium lanienx : seipsum iii odorein bon;» 
fragranlias pro nobis oblulii, 745 ^gnus verti>, 
qui lollit peccalum inundi : dcinde carnis morlc 
perpessa, totuin orbem sub coeli coinplexu liberavil 
cl a morte ei a peccaio. Unus euiin iiislar omnium 

1 6 Luc xx i i , b'4. »*' ha. L , C. " Uebr. xm, 12. 8 9 Roni. vm, 32. •· Psal. XXMX, 7-9 
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passus cst pro omnilui?, til ormiium dominarctur Α θάνατον, δλην ήλευθέρωιε τήν υπ* ούρανδν, καί 
et rcgnarel. Confirmnbit eliam ilerum Panlus, scri-
lient : « Proplcr hocChrisius moruirs esl cl vixit , 
nt ci mortitis el vivis impcritarcl · · . > El iierum : 
t UIHIS pro nobis niortiius cst, ut qui vivnni, non 
jam sibi vivanl, sed ei qui pro ipsis morluus est et 
excitaiiM ·*. > Rccie i j i iur inquil propbeta : Hic 
in plaga positus, sciens ferre iniirmitaies, aversam 
babens faciem, conlenipius, et non repuiaiijs, no-
»ira peccata fert^ et prn nobis dolet, et nos ptilavi-
NIIIS eum in laboreesso, ei in plaga, cl ii) afllic-
lione. Specla mihi rursns qwanto arlificio pro-
pbetica ίιι hoc \oc.o progrediatur oraiio. Fingitur 
euim persona eorum qui Chrtsti ignorabanl myste-
r i u i i i , qui existimabanl ideo eum passnm essc, ut 

θανάτου, κα\ αμαρτίας. ΕΓς γάρ ό πάντων άνταξιώ 
τερος πέπονθεν υπέρ πάντων, ίνα πάντων κρατή τε 
κα\ βασχλεύη. Και πιστώσεται πάλιν δ Παύλος γρά
φ ω ν ι Διά τούτο Χ ριστδς απίθανε κα\ έζησε ν, ινα 
κα\ νεκρών καΑ ζώντων κυρίευση. > Καί π ά λ ι ν ι ΕΓς 
υπέρ πάντων άπέθανεν, ίνα οί ζώντες μηκέτι έαυ
τοίς ζώσιν, άλλά τώ υπέρ αυτών άποθανόντι και 
έγερθέντι. ι Όρθώς ούν δ προφήτης φησ\ν, δτι 
ι Ούτος δ έν πληγή ών δ είδως φέρειν μαλακίας, δ 
άπεστραμμένον Ιχων τδ πρόσωπον, ό άτιμασθε\ς, κα\ 
^ή λογισθείς, τάς ημών αμαρτίας φέρει, κα\ περϊ 
ημών όδυνάται, κα\ ημείς έλογισάμεθα αύτδν είναι 
εν πόνω, κα\ έν πληγή, κα\ έν κακώσει. ι "ΑΟρει 
δή μοι πάλιν, μεθ* δσης εύτεχνίας δ προφητικδς έν 

euorum peccalorum pounas solveret. Piiiaviinus Β τούτοις πρόεισι λόγος. Ύπαπλάττεται γάρ πρόσωπον 
rii im cum csse in labore, el in plaga, inquil, el in 
attlictione, id est, divinilus ei IK>C contigisse arbi-
irati siiniiis ut paierctur, propier aliqua peccaia, 
n bac de causa, ut in labore, el in plaga, ei in af-
flriione versareiur. At sic res ncquaquam se babei, 
scd vulnoraius est propter pcccata nosira, el infir-
iims factus est propier iniquitaies nostras. Alias 
• eindc raiiones reddil, nndc perspicuuin est noslnc 
ealulis et vitae causa cuin passuni fuisse, qui pccca-
Ιμιη noti novit. Olim eniin odiis ct sinmllaie a Qco 
dissidcbaniu*, sacrosanctis ejus rfpngnantes legi-
biis, ci obedienlise juge non subjecii, ac ei servire 
«neniieiitcs. Se<J erat, inquil, necesee verbere ca&ii-
gari iios, qui eo audaciae prolapsi eramus, ul a vitiis 
fecedenies, iiihriciliam dirimcveimis, pacemqiie * 
cnui Deo iniremus, subiuittendo ei ceryiccm, cl id 
quod ei placet efficiendo. Sed bac, inquil, discipli-
na, qtiae hifereiida eral potius peccanlibu*, ul Dco 
bcllmii inferre desinereiit, in ipsuiu devenil. Idqm», 
opinor, esl : Disciplina pacis noslrae snpereum. $e.l 
planius boniffi vcrborum ^en^uin exponit, mox 
subjqngens : Livore cjus nos sapaii sumiis, Passus 
^nim ^sl, ut dixi, pfo uol(is. Qmqes nos ei/mt ul 
7 4 e ° v e s erpiyimiis, quisque via fua orravii, ol 
Doiuinus eum tradidil p^o nostris peccaiis. Itaquc 
erravimii^ nps, a Deo vivente dtfeciinus, volppiaies 
nostras consec^anles, Alqui universoriini Pdiiiiiius, id 
esl Deus et Pa|er, propter peccala uosira tradidil 

τών μή είδότων τδ Χριστού μυστήριον, οίηΟέντων δέ 
δτι γέγονεν έν τφ παθείν, ώς ίδίο>ν αμαρτημάτων 
άποστήσων. ΊΕ"λο.γισάμεθα γάρ αύτδν εϊναι έν πόνω, 
και έν πληγή, κα\ έν κακώσςι, φηαι, τουτέστιν>ένομί-
σαμεν θεήλατον έπ" αύτφ συμβήναι τδ πάθος, ώς 
διά τινας αμαρτίας, ταύτης τε ένεκα τής αμαρτίας 
έν πόνω, κα\ έν πληγή, κα\ έν κακώσει γενέσθαι. Τδ 
δέ ούχ ούτως έχει ποθέν, άλλ' έτραυματίσθη μάλλον 
διά τάς αμαρτίας ημών, κα\ μεμαλάκισται διά τά; 
ανομία; ημών. Είτα κα\ έτερους άποδίδωσι λόγους, 
δι" ών έστιν ίδεϊν, δτι τής ημετέρας ένεκα σωτηρίας, 
κα\ ζωής, γέγονεν έν τ φ παθείν δ μ ή είδώς άμαρ
τίαν. Πάλαι μέν γάρ διειστήκειμεν είς έχθραν τώ 
θεώ, τοίς ίεροίς αυτού μαχόμενοι νόμο ι ς, καί τδν της 
εύπειθείας ούκ έχοντες ζυγδν, κα\ τδ δουλεύειν αύτώ 
παραιτούμενοι. 'Αλλ* ήν άναγκαίον, φησ\, μάστιγι 
παιδεύεσθαι τούς είς τούτο θράσους ώλισθηκότας· 
ίνα τών φαύλων άποφοίτήσαντες, καταλύσωμεν τήν 
έχθραν, κα\ είρηνεύσωμεν πρδς θεδν, διά γε τοΰ 
καθυφείναι μέν αύτφ τδν αυχένα, πείρα σθαι δέ 
κατορθούν τδ άρέσκον αύτφ. "Αλλ* αύτη, ^ησ\ν, ή 
παιδεία, t}v έπενεχθήναι μάλλον έχρήν τοίς ήμαρτη-
κόσιν, ινα καταλλάξειαν Ο) πολεμουντές θεφ , ήλθεν 
έπ" αυτόν. Κα\ τούτο, οίμαι, τδ, Παιδεία είρήνης 
ημών έπ* αυτόν. Σαφέστερον δέ καθίστησι τήν τού 
προκειμένου διάνοιαν, έπενεγκών ευθύς, Τφ μώλωπ: 
αυτού ημείς ίάθημεν. Πέπονθε γάρ, ώς Ιφην, υπέρ 
ημών. Πάντες μέν γάρ ώς πρόβατα έπλανήθημεν 

eιιιιι, ui nos a p$na absolveret, credeiilesquc con- ry άνθρωπος τή δδφ αυτού έπλανήθη, καί Κύριος παρ. 
servarel. Quod ιιοιι ignorans CJIirislus ipse ait : έδωκεν αύτδν ταίς άμαρτίαις ημών. Ούκοΰν πεπλανή-
c Sic enim dilexit Peus rouuduiq, ql Filiuui suum μεθα μέν ημείς, άπέστη μεν θεοΰ ζώντος, κατακολου-
un :genilum darel, u\ omnis q»i credil in eiim, uon Ο ή σαντες ταίς εαυτών ήδοναίς. Ό δέ γε τών όλω* 
perfai, S€(i babeat vilam acjemain ·*·**. \ Κύριος, τουτέστιν δ θεδς κα\ Πατήρ, διά τάς ήμων 
αμαρτίας παρέδωκεν αύτδν, ίνα ήμ$ς άπαλλάξη δίκης, κα\ διάσωση πιστεύσαντας. Κα*ι τοΰτο είδοί; 
αύτδς έφη Χριστός· « Ούτω γάρ ήγάπησεν δ θεδς τδν κόσμον, ώστε τδν Υίδν αύτοΰ τδν μονογενή έδω-
κεν, ίνα πάς δ πιστεύων ε{ς αύχδν μή άπώληται, άλλ' έξη ζωήν αίώνιον (2). ι 

" I I Cor. ν . 14. β ι ibitl. 15. '* loan. ιιι, Ιο*. 

Π) lltinfr. legisse vidrtiir : καταλήξειαν. 
(2) Scqiiiintiir in Vatic. cod. scbolia duo, quo-

ruiii prins eic babel: lyjoXia εϊς τό, ΈΛογισάμεΟα 
'νπελάμβανον αύτδν οί τφ ξύλφ προσηλο>μένον όρών-
•ct;, \t7Up πλείστων αμαρτημάτων κολάζεσΟα:, κα\ 

ζίκας τιννύειν υπέρ οικείων πλημμελημάτων. Διδ και 
μέσον αύτδν δύο κακούργων οί Ιουδαίοι προσήλω
σαν, πονηράν αύτώ δόξαν κατασκεύασα ι βουλόμενοι. 
*Αλλά τδ Πνεύμα τδ άγιον διά τού προφήτου δίδα
σκε-, δτι αύτΛς έτραυματίσ6η διά τ ά | ά|^α^τιας 
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fial αυτί ς δέ διά τδ κεκακώσθαι ούκ ανοίγει Α 
τδ στόμα αυτού. Ώς πρόβατον έπϊ σφαγί\ν ήγθη, 
καϊ ώς αμνός εναντίον τού κείροντος αντί ν 
άφωνος, ούτως ούκ ανοίγει τό στόμα αύτον Έν 
τ ή ταπεινώσει ή κρίσις αυτού ήρθη* την δέ γενρίιν 
ηύτού τίς διηγήσεται; "Οτι αίρεται άπό τι]ς γής 
ή ζωή αυτού · άπό τών ανομιών τού Λαού μου 
ή'/βη είς θάνατος. 

Εμφανής μ*1ν λ(αν τών προκειμένων ό νους, εί-
ρήσεται δέ *α\ ούτως άνά μέρος Ικαστα πρδς ημών, 
μή άρα πως κα\ άσυμφανές ειναί τι δόξειεν έσθ* δτε 
τισιν- Έκρίνετο μέν γάρ παρά τοις τών Ιουδαίων 
καθηγηταϊς δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστός. Ειτά 
τίνες ήκον είς μέσον συκοφαντούντες αύτδν, καί τινα 
π ιρ" αυτού κατά τής τού θεού δόξης είρήσΟαι δια^ε-
βαιούμενοι. "Αλλ' ουδέν πρδς ταύτα Χριστδς άπεκρί- ' 
νατο· ήπίστατο γάρ όνήσουσαν μέν ουδέν παντελώς 
τήν άπολογίαν έκρίνετο γάρ παρ" έχθροϊς. "Οτι οέ 
θερμοτέροις κ^τ'αύτου κεχρήσυντ^ι θυμοϊς Τίδν έαυ
τδν είναι λέγοντος του θεού,ξωτήρά τε κα\ Λυτρωτήν 
της ύτ;" ούρανδν, ούκήγνόησε πάλιν. Σεσίγηκε τοίνυν, 
παρά γε αύτοίς κα\ Πιλάτφ κρινόμενος, πλήν ολίγα 
κα\ μόλις είπών, εις τδ άπροφάσ^στρν αύτοϊς κατα-
στήσαι τήν άμαρτίαν. Ό μέν γάρ απηνής κα\ ανό
σιος Καϊάφας ήρετο λέγων · c "Ορκίζω σε κατά τρύ 
θεςύ τού ζώντος ίνα ήμϊν είπης, εί σύ εί ό Χριστδς 
δ Τίδς τού θεού. »"Ο δέ πρδς τούτο ευθύς* ι 'Απάρτι 
δψεσθε τδν Τίδν τού άνθρωπου καθήμενον έκ δεξιών 
της δυνάμεως, χα\ έρχδμενον έπ\ τών νεφελών τοΰ 
ουρανού. > "Ηρετο δέ κα\ Πιλάτος, εί βασιλεύς έστι ( 

τοΰ Ισραήλ, κα\ πρός γε ταύτα Χριστός · ι Σύ είπας 
τούτο. > Εντεύθεν ταϊς τών Ιουδαίων άπονοίαις 
σύνδρομος ήν δ Πιλάτος· κα\ μαστιγώσις τδν Ίησούν, 
άποφέρειν έκέλευσε το?ς ύπ* αύτδν στρατιώταις 
λησταϊς άναμΊξ έπί τδ χρήναι παθεϊν τδν έπ\ τφ 
σταυρψ θάνατον. Αληθές ούν , οτι, καθά φησιν ό 
προφήτης, Διά τδ κεκακώσθαι ούκ ανοίγει τδ στόμα. 
Μυρία γάρ δσα πεπονβώς κατά τδν τής συλλήψεως 
κα!ρΛγ, ύβρεις τε ύπομε(νας, κα\ έμπτύσματα, κα\ 
τά έκ τών άνοσίων υπηρετών ραπίσματα * έτερα τε 
πρδς τούτοις, άπερ ήν είκδς δύνασθαι κακώς διαθεϊ-
ναι τδν πεπονθότα, προσεκομίσθη τώ Ηιλάτω. *Απδ 
δή τοΰ κεκακώσθαι, φησ\ν, ούκ ανοίγει τδ στόμα · 
άλλ' μις πρό6ατον έπ\ σφαγήν ήχθη, *αΙ ώς άμνδς 

" AfaUb. χχνι, q3, 6 i . « Mallh. xxvn, I I . 

ημών, και μεμαλάκισται διά τάς ανομίας ήαών. Κα\ 
σαφέστερον τοΰτο ποιβ.ϊ διά τών έξης. Παιδεία γάρ, 
φησ\ν, είρήνης ημών έπ' αύτδν, τψ μώλωπι αύτοΰ 
ήμεϊς ιάθημεν. Εχθροί γάρ δντες θεού, άτε δή 
προσκεκρουκότες, παιδείαν κα\ τιμωρίαν όφείλομεν 
άλλά ταύτης ήμεϊς μέν ούκ έπειράθημεν, αύτδς δέ 
ταύτην ύπέμεινε Σωτήρ ό ημέτερος. 

Alienim liis vrrb|s, "Ηχθη είς θάνατον, qun» mox 
icguitliir, suhjiciltir, cuin hor. liuilo · ΖχόΛιον 
"Επρεπεν αύτώ τώ όμοίω θεραπεύσαι τδ ομοιον, κα\ 
διά προβάτου τήν τών προβάτων άνακαλέσασθαι πλά-
νην. Γίνεται δέ πρόβατον, ούκ είς πρόβατον μετα-
βληθε\ς, ουδέ τροπήν ύ-ομείνας, ουδέ τής οικείας 
ουσίας έκστάς, αλλά τού προβάτου τήν φύσιν σοφώς 
ένδυσάμενος· ώς πρόβατον τοιγαρούν κα\ ίερεϊον 
έγένετο, xai ύπερ παντδς γένους προσηνέχθη θυιία. 
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VERS. 7, 8. Εί tpxe propter affliciionem non operit 

οε utnm. Sicut ovis ad viclimam dnclut est, el sicui 
ngnus coram tondente iptum muiut, $ic non nperit 
os $num. /N humilitate judicium ejut sublaium e$t. 
Generiitionem eju$ quu etiarrabit? Quia toUiiur de 
lerra vila eju$; ab iniquitatibut populi me4 ductut 
est ad mortem. 

Perspicua esl sane horum verbomm sentenlia; 
nt a nobis singula parliculalim dicenlur, nc qtiitl 
forie ulli obscnrum esse videalur. Jiulicains est 
enim Douiimis noeler Jesus Clirisius a pnrfeclis 
Judaroniio. Prodieninl deimle in mediiim qnidam 
caliimnianles eum, et qnaedam ab eo conlra divi-
nam majeslateni dicla esse afflrmanlcs. Sed ad b;nc 
nibil respondit Christus, ul qui noril defensionem 
oninino nibil profudiram. Ab inimtcis eniin judicio 
accersitua est. Nam hiflatnnialiorc iu illnm aniini 
itnpetti usnros, si Dei Filimn %e esse dicerei, ct or-
bis lerrarum Servalorem ac Redemplorein, miiiiine 
ignorabal. Tacuit igilur lum apud illos, cum apud 
Pilalum judicalus : ei pauca ac vix lortitus csU t i l 
inexcusabile eorum peccalnm redderet. ImniiHs 
enim ei iinpius Caipbas inierrogavi?, diccns : < Ad-
jtiro le per Deum viventem, ui nobis dicas, sisne 
Ιιι Cbrislus Filius Dei?> Ad quod ille cotitimio : 
i Modo videbilis Filium bominis, sedentem a dextris 
poieslali», et venienlem in ntibibus coeli * v . > In-
lerrogavit eiiam Pilatua, an essel rex Israel. Ad hacc 
Cbrisius : i T u dixisli boc ·*.· Hino Judxomin de-
menliae consensil Pilaltis, el flngellaltim Jfsmn 
jn&sit miliies suos inter latrones abducore, 747 
ιιι in crucc morlem patereltir. Vernm igilur esi, 
siculi dicil propbela : Propier afllictiouem noti 
apcrit os. Iufinha cnim passus, postquani contpre-
bensus est, ei coniuinelias aubiens et spma, et im-
piorum minisirorum alapas, aliaque quibiis verisi-
mile est alHiclum oflcndi posse, ad Pilalum addti-
clue est. A l propler aflliclionom, inquil, non aprrit 
os : sed velut ovii ad vicliniam ducUis est, ei velut 
agtius coram londenle, mulus. Ad londendum enini 
suo tempore abducumur oves, et pasiores illis no-
vaculas adtnovenl. Qu» elsi paliautur, iiitcrdum 
etiam gladio pelles allingente, moDreni, Terunl ot 

Ούχ απλώς δέ ή ^ροφ ^ η ς κα\ σφαγής δμοΰ και κού
ρας έμνημόνευσεν, άλλ' επειδή θεδς ήν κα\ άνθρο)-
πος, τού δέ σώματος σφαττομένου απαθής έμεινεν ή 
θεία φύσις, άναγκαίως δ θεσπέσιος Ησαΐας κα\ του 
προβάτου τήν σφαγήν, κα\ τού αμνού ·ήμϊν υπέδειξε 
τήνκουράν. Ούγάρ μόνον, φτισ\ν, έσφάγη, άλλά καί 
άπεκείρατο. Κα\ γάρ τδ άνθρωπινον τδν θάνατον υπ
όμεινε ν ώςδέ θεδς ζών, κα\ απαθής μένων, τδν τοΰ 
σώματος πόκον τοις κείρουσιν έδωκεν^ι^ββΐ iiiscri-
plio. Ερμηνεία. Oeindc, εμφανής μέν, eic. Q"X 
soliolia desuiu Ίιι vcrsione lluiilrcdi. ΙΙΙΠΙΙΙΙ voro 
alictindc in lextuin irrcpserini, iiesrio, ctim in bis 
cpiimiciilariis nuspiain sclrjlia isliusmodi reniaii-
nir. Ea iie perpcram omissa quis cx|K>btulci» bic 
npr;fsonia!iiu$ iniegra. 
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$ib;nt, e l h i eos qui ltoc faciunl non iusiliunl. Ita Α εναντίον τον κείροντος αύτδν, άφωνος. 'Αποφέρονται 
Chrislus couviciis appelilus, convicia ιιοιι regessit, 
paiien* non minalug esl, sed jusle judicami rem 
commisit. Verum igiiur esl, in bumililale judicium 
ejus sublalum esse. Quia eniin illis visus esi con-
^einptibilis quispiam, ei valde demissua, facillimum 
calculum, seu jiidiciiim in eum proferunl. Quod 
qui 'em faciuni judices quidain, qui exactae senten-
tia? el voritaiis parura admodiini pensi babcni, et 
qni ex persoua poiius quam ex faclis jmlicaul. Si 
eiiim φΐί iti jiidicium voealur, sit aiiquis iu mundo 
i^Iuslris, exacti et acrcs inqutsitores esse compe-
iiuiUur, el Ιμηι $Liam forlassis veritali repugnantcs 
iinderuiiqne.. subsidii genera el auxilii conamur ex-
cogiiare. Sed ignobili quopiam adducto, tunc lunc 

μέν γάρ βείς τδ καθαρθήναι κατά καιρούς τά πρόβατα, 
κα\ τάς κουρίδας αύτοίς μαχαίρας έπιφέρουσιν οί 
ποιμένες. Τά δέ, καίτοι πάσχοντα (παραψαύουσα γάρ 
έσθ* δτε τών δερμάτων ή μάχαιρα λυπεί), φέρει καί 
σιωπά, και τοίς τοΰτο δρώσιν ούκ έπιπηδ$. Ούτω 
κα\ ό Χριστδς, λοιδορού μένος ούκ άντε λοιδορεί, 
πάσχων ούκ ήπείλει, παρεδίδου δέ τώ κρίνοντ: δι
καίως. "Αληθές ούν, δτι Έ ν τή ταπεινώσει ή κρίσις 
αυτού ήρθη. Επειδή γάρ έδοξεν εΐναί τις αντοϊς 
ευτελής, κα\ έν τοίς άγαν ύφειμένοις, προχειροτάτην 
κατ" αύτοΰ τήν ψήφον, ήτοι κρίσιν, έξενηνόχασι. 
Δρώσι δέ τούτο τών δικαζόντων τινές, οίς δλίγος μέν 
κομιδή τής ακριβείας, ήτοι τής αληθείας, δ λόγος-
προσώποις δέ μάλλον, ή τοίς γεγονδσι δικάζουσιν. 

prxcipiles, audaces el sine cunclalione omni, capi- Β ΕΙ μέν γάρ τις είη τών έν κόσμω λαμπρών δ κρινότ 
lalem in euiu feruql seqlenliam. Sublalum esl ergo 
jiidiriuiii ejus in buroilitale, inquit. Quoniain igilur 
visu» cst quibusdam apud Judaeos vel judicibus 
plane buimlis, propheia. anioio contemplaius nobi-
lilalis qua? iu illo erat ampliludin?ra, el quod Bteus" 
fueril in specie noslra, visus lerrae iacolis, tanium 
iwn capile molo deploral eo$, qui judicitim iu euin 
staiuerunl, et inqtitl : Gcneralioiicm ejtis qui* enar-
rabil? Νοιι eieuim, inquii, ut pulatis, conira ple-
beiuin el vilpni bqinineni dur l et iniqui judices 
^xslitbtis : sed in emn polius, cujus generaiioneiu, 
vel orlum uqlla vobis explicare polesl oratio. Du-
pliciler auiem boc iuielliges. Natus est eniin ex 
Deo el Patre Qeus Vcrbum : el uaiivitaiis modus, 
nec oratione valel, nec inlelligentia coinprebendi. 
Non enim corporaliter 748 geniiusesi, scd ul na-
Itirai sub inlelligenilam cadcuti ei incorpareae con-
venil. Lux eiiim resplenduil de luce, et vita cx vita 
orlus e&i. Ει genitum es&e vere, ex subsiantia Dei 
ac Palris, indubie credimus : at quomodo, non rst 
faculialis noslrae, vel expriniere, vel cogilane. Sed 
cuin es&el nalura Deus, ae ipse demisit, ul propier 
nos exinauilionem paieretur, ac servi formam suni-
psU, oi naaci de muliere secundum caruem sijsii-
nuit, ηομ humaux lamen naiivilaiis leges sccutus, 
Non enini ex viro ei muliere orius crat, sed inyjsiU 
cuspoliu&el peregrinus, ei supra nos, ac prope 
inenarrabilia. biclum enim est sanciae Virgini : 

μένος, ακριβείς τών πραγμάτων έξεταστα\ ευρίσκον
ται, τάχα που καί τδτε τή άληθεία μαχόμενοι, κα\ 
τρόπους επικουρίας άνευρείν πειρώμενοι· άσημου δέ 
τίνος προσκεκομισμένου, τότε δή, τότε θερμο\, χ%\ 
Ορασείς, κα\ άοκνότατοι λίαν, κα\ τήν έπ*ι τοις 
έσχάτοις αύτοΰ καταφέρουσι ψήφον. "Ηρθη τοίνυν ή 
κρίσις αύτοΰ έν τή ταπεινώσει αύτοΰ, φησίν. Έπειδη 
δέ δλως έδοξέ τίσιν είναι παρά τοίς Ίουδαίοις, ήτοι 
τοίς κρίνουσι, ταπεινδς, έννοήσας δ προφήτης τής 
ένούσης εύκλείας αύτώ τδ περιφανές, καί δτι Θεδς 
ήν, έν είδει τώ καθ* ημάς δρώμενος τοίς έπ\ της 
γής· μονονουχΊ κατασείει τήν κεφαλήν, κα\ κατολο-
φύρεται τούς τήν έπ ' αύτώ κρίσιν δρίσαντας, καί 

Q φησι· Τήν γενεάν αύτοΰ τίς διηγήσεται; Ού γάρ 
κατά τού τυχόντος, φησ\ν, ώς γοΰν ώήθητε, σκληρό) 
κα\ άδικοι γεγόνατε δικασταί* κατά τούτου δέ μάλ
λον, ο& τήν γενεάν, ήτοι τήν γέννησιν, ουδείς άν ήμίν 
διερμηνεύσετε] λόγος. Διχή δέ τούτο νοήσεις. Γεγε'ννη-
ται μέν γάρ έκ θεού Πατρδς θεδς ών ό Αόγος, ά/δόητο; 
δέ κα\ άπερινδητος παντελώς δ τής γεννήσεως τρόπος. 
Ού γάρ κατά σώμα γέγονεν, άλλ" ώς άν πρέποι τ$ 
νοερά τε κα\ άσωμάτω φύσει. Φώς γάρ έξέλαμψε* 
έκ φωτδς, άνέφυ δέ κα\ ζωή έκ ζωής* κα\ δτι μέν 
έγεννήθη κατά άλήθειαν έκ τής ουσίας τού θεού κα» 
Πατρδς, άνενδοιάστως πιστεύομεν τδ δέ δπως, ειπείν 
ή νοείν ούκ έστι. θεδς δέ ών φύσει, καθήκεν έαυτδ. 
είς τδ έλέσθαι παθείν δι* ημάς τήν κένωσιν. "ΈλιΟ 
δέ δούλου μορφήν, χαί ύπέμεινε γέννησιν τήν χα~> 

t Spirilus sanctus superveniet HI lc, el virlus Al- D σάρκα έκ γυναικδς, ού τοίς τής ανθρωπείας φύσεω, 
lissimi obumbrabil l ibi . Ideo quod nalum esl san · 
etum, vocabitur Filius D e i c e . >. Quouiam verq su-
pra nature suae condilionem boc camalis naiivita-
lis ejus niysierium factuni csse crediltir, proplerea 
dici i propbeia : Geueralionem ejus quis enarrabil? 
Quia lollilur de lerra vila cjus. ToHilur, dicit, pro 
ailollilur, el vila cjtis terrctiis boiuiiiibus est sublir 
mior, id eal, conversalio ei ejus iu carne viia. So-
Iua enim ex omnibus, ctbi iiostrx condiiionis bomo 
vitus sit, non pairavit peccatuin, uequc invtnius 
eat dolus in ore cjus, ciiin moruliuo) in lerra neuio 
boc pcriecerii. Nec cuim inler nos quisquaiii esl 

άκολουθήσας νόμοις. Ού γάρ έξ άνδρδς, ή γυναικός ή 
πρόοδος· μυστική δέ μάλλον, και ξένη, κα\ ύπερ 
ημάς, κα\ εγγύς άδιήγητος. Είρηται γάρ πρδς τή> 
άγίαν Παρθένον, δτι < Πνεύμα άγιον έπελεύσεται έπ: 
σέ, κα\ δύναμις "υψίστου επισκιάσει σοι. Διδ κα\ τδ 
γεννώμενον άγιον, κληθήσεται Υίδς θεού. > Επειδή 
δέ κα\ υπέρ φύσιν τήν καθ* ημάς πεπράχθαι πι
στεύεται τδτής κατά σάρκα γεννήσεως αύτοΰ μυστή
ριον, διά. τούτο φησιν ό προφήτης, δτι Τήν γενεάν 
αυτού τίς διηγήσεται; "Οτι αίρεται άπδ της γής ή ζωή 
αύτοΰ. Τδδέ, Αίρεται, φησίν, άντ\ τοΰ, Επαίρεται, 
καί υψηλότερα τών έπ\ τής γής έστιν ή ζωή,αύτοΰ, 
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τουτέστιν ή πολιτεία καί 6 χατά σάρκα βίος. Μόνος Α omniuo qui reprebensione careat. Tollittir eliam 
γ ά ρ έκ πάντων, καίτοι καθ' ημάς δρώμενος άνθρω-
ττος, ούκ έποίησεν άμαρτίαν, ουδέ ευρέθη δόλος έν 
τ ψ στόματί αύτου, καίτοι τούτο κατωρθωκότος ούδ-
ενδς τών έπι τής γής· άμώμητος γάρ παντελώς έν 
ήμ ϊν ουδείς. ΑΓρεται δέ καί έτέρως, καί υπέρ πάντας 
εστί τούς έπ\ τής γής ή ζωή, τουτέστιν ή ύπαρξις 
τού Μονογενούς, δταν έξω νοήται σαρκδς, κα\ ούπω 
^αθ* ημάς γενόμενος άνθρωπος. Ού τοίνυν παράδο
ξος καΊ υπέρ φύσιν ή κατά σάρκα γέννησις, τούτου 
κ α \ ή ζωή καί δ βίος ύπερνήχεται τδ μέτρον τών 
άπ \ τής γής. 'Αλλ' ώσπερ τινδς πρδς ταύτα λέγον
τος· Πώς δ μή είδως άμαρτίαν, ψήφοις ύπενήνεκται 
θανάτου, κα\ μετά τών άνομων έλογίσθη; Κατακέκρι-
τ α ι γάρ ώς αμαρτωλός* μονονουχϊ καί άντανίσταται 

alio modo, el supra omnea morlales est viia, id est, 
Uuigenili essentia, quandoextra carnem inielligilur, 
el antequam factus sit homo noslri similis. Cujus 
igilur generalio carnalis oninem opinionem et na-
turara superai: hujus etiam viia et vivendi insti* 
lutum ac raiio morlalium hominum mensurain exce-
dit et longe praeeminei. Caeierum perinde quasi 
contra b«c diceret quispiam : Quoinodo qui pecca» 
lum non novil, seniemiae niorlis aubjectus esi, et 
cuin iniquis repulatus est? condemnaitis esl enim 
ul peccaior: propemodtim occtirrit Deus el Paler, 
el i nqu i l : Ab iniquilatibus populi mei duclus esl 
ad morlein. Vel eniin boc d ic i t : Pro peccato populi 
mei, volens inorlis senleiuiam subiii; vel illud for-

λέγωνδθεδς κα\ Πατήρ· 'Απδτών ανομιών τού λαού Β Ubsis : Quia nimirum, inquil, iniquissiini exslile-
μου ήχθη είς θάνατον. n H γάρ τούτο φησιν, δτι 
'Χπέρ τής αμαρτίας τού λαού μου τήν τού θανάτου 

ψήφον ύπομεμένηκεν εκών, ήγουν έκεϊνό που τάχα. 
Επειδή γάρ άνομώτατοι, φησί, γεγόνασιν οί τελούν

τες είς τδν έμδν λαδν, διά τοΰτο τής αυτών ώμότητος, 
καί μιαιφονίας, κα\ έπ ' αύτδν ήλθον οί βρόχοι, 
ήχθη δέ ούτος είς Θάνατον/Αληθές δέ πάντως τούτο 
τε κάκεϊνο. Απέθανε γάρ ίνα κατάργηση τήν άμαρ
τίαν τών έπ\ τής γής , κα\ σύν αυτή τδν έξ αυτής 
άναφύντα κατάλυση θάνατον. Απέθανε κα\ έτέρως, 

runl bi qui ροριιΐο meo accensi sunl, propierea 
eorum crudelilalis ei caedis laquei in illum deveuo-
runi, itaque ad morletn duclus esi. Verum omnino 
est el boc el illud. Mortuus enim est, ui inorlaliutn 
abolerei peccalum, et una cum eo mortem ex ilto 
749 enalam deleret. Mortuus est alio modo eliam, 
Juda-is iu illuin inique agenlibus. Etsi eniin agno-
verunl eum eese baredem, apud se dixcrunt : 
ι Veniie, occidaraus euiu, ei haerediutein ejus no-
bis occupeinus < T . > 

άνομησάντων είς αύτδν Ιουδαίων. Καίτοι γάρ έπεγνωκότες δτι αυτός έστιν δ κληρονόμος, είπον έν έαυ-
τοΤς· «Δεύτε, άποκτείνωμεν αύτδν, καί σχώμεν έαυτοίς τήν κληρονομίαν αύτοΰ. ι 

Καϊ δώσω τούς πονηρούς άντϊ της ταφής αϋ- C VEUS. 9. Εί dabo improboi pro sepuliura ejttt, 
του, χαϊ τους πλουσίους άντϊ τοΰ Θανάτου αύτοΰ. 
"Οτι άμαρτίαν ούχ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος 
έν τφ στόματί αύτοΰ. 

Έοικε ν εν τούτοις εκείνο βούλεσθαι δηλοΰν, κα\ 
αληθές δν άποφαίνειν, δπερ έφαμεν άρτίως, δτι 
διά τδ είναι δυσσεβείς σφόδρα, καί άνομωτάτους 
τούς τελούντας είς λαδν θεού, ήχθη Χριστδς είς θά
νατον. Επειδή γάρ, φησ\ν, πεπαρωνήκασιν είς αύ
τδν άνοσίως, κα\ άρχηγδν δντα τής ζωής άπεκτόνασι, 
δυσσεβούντες άφυλάκτως κα\ είς αύτδν τδν σώζοντα· 
ταύτητοι καί μάλα δικαίως τούς πονηρούς κα\ 
πλουσίους δώσω, φησιν, είς χείρας εχθρών, άντι τής 
ταφής αύτοΰ, κα\ άντι τού θανάτου αυτού. Πεπλημ-
μελήκασι γάρ Ιουδαίοι κατά δύο τρόπους, καί 

ei diviiet pro tnorie ejus. Quia iniquilatem non fe* 
cit, neque invenlus e$l dolus in ore ejus. 

Videlur in bis vcrbis illud velle significare, t i 
id verum esse osiendere, quod jam diximus, eo 
quod impii adiuodum et iniqutssimi fueratit, qui 
populo Dei accensi eranl, proplerea Gbristum esse 
ad mortem abrquum. Naro, inquil, qtiandoquideiu 
iinpie in itluni debaccbali 6unl, ct principeni vilac 
inlerfecortiiit, inconsideratc iinpieiaiem in eum 
eliam qui servai cxcrceules : biuc et quidem valde 
nierilu improbos el diviies, inquii, pro sepulltira ejus 
el pro morte ejus, dabo in manus hoalium. Duobus 
euini modis deliquerunl Judaei, lum quod interfece* 

άπεκτονότες τδν Κύριον, κα\ συκοφαντούντες αύτοΰ D rinl Dominum, tuni quod ejus sepulluram calitm-
τήν ταφήν. Κα\ τίνα τρόπον, έρούμεν. Ετάφη μέν 
γάρ ύπομείνας τδν κατά σάρκα θάνατον· πλήν άνεβίω 
τριήμερος, σεισμού γεγονότος έν τώ μνημείω· ώστε 
και τούς φυλάσσοντας στρατιώτας έν αίσθήσει γενέ
σθαι τού πράγματος, άφικέσθαι τε πρδς τούς τών 
Ιουδαίων καθηγητάς, άπαγγείλαί τε τούτο, καί αυ
τήν δέ τήν άνάστασιν. Οί δέ, καθά φησιν ό ευαγ
γελιστής, αργύρια ικανά έδωκαν τοϊς στρατιώταις, 
ίνα είπωσιν, δτι οί μαθητα\ αύτοΰ έλθόντες νυκτδς 
έκλεψαν αυτόν. Κα\ έφημίσθη δ λόγος ούτος παρά 
τοϊς Ίουδαίοις μέχρι τής σήμερον ημέρας. Ούκούν 
διττοϊς πλημμελήμασι γράφεται τούς ήσεβηκότας δ 
θεδς καί Πατήρ* πονηρούς δέ αυτούς και πλουσίους 

niali fuerint. Quo aulem modo, dicemus. Sepulius 
est €uira poslquam carnis morlem subiissei, 
el tamen lerlio die revixil, terrae molu quodam 
excilalo in monuinento, adeo u( miliies cusiodicn-
{p.s rein senlireiit, ei ad Judxorum pra^recios ireni, 
eamque nuuiiarenl, ipsamque resurrectionem. Hi 
vero, sicuti evangelisla referl, argenleos nuiltos 
dederunl militibus, ul diceicnt discipules ejus 
vcnisse noclu, eumque fsurnpuisse M . Eslquc bic 
sermo divulgaliis apud Jud*os ad bodiernum us-
que dicm. liaque ob baBC duo scelera accusat eos 
qui impie praBvaricali sunl, Deus el Paler; el cos 
nialus appcllal el diviles : nulos, ut qui calumniau 

" Mallb. xxi, 58. 6 8 Maith. xxvm, 12, 13. 
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fucrint, e\ vanis de catisis Jesnm occiderint; d i - Α αποκαλεί · πονηρούς μέν ώς συκοφάντησαντας, χα\ 
viies nulem, quod peeunia persoaserinl Pilatf sa-
lelliiilms venerandum et mngniini resurrectioiiis 
my<iorium calumniari. Est eliam verisimile alio 
inodo cos dietos esse drviies : nhnirum subinnuit 
ei tarite sngillal hsec oraiio, hac de causa eos in-
sidi.is slrtixisse Chrislo, qno dtvitias habere pos-
eent iiiiqtie coacervatas, e non rccte judicando, 
et qtios posaent avare spoliando. D i i i l itimirum 
de illis voce Isaiae: t Prtncipes itii non obediunl, 
socii 750 8 U n t f»nim, diligunt munera, con-
eeclanltir pnemiiim, pupillis non jiidirant, 4t j i -
dicitim viduae non ailendiml · · . > Voluerunt eiiam 
ficrmoncm fldci non recipi, oogiiantcs, c.essanle te-
gali cul l i i , se debere quaestibus et emolumeniis 

έπ* αίτίαις μέν έώλοις άπεκτονότας τδν Ίησούν· 
πλουσίους δέ, δτι χρήμασι πεπείκασι τούς Πιλάτου 
δορυφόρους, τδ σεπτδν κα\ μέγα τής αναστάσεως 
συκοφαντήσαι μυστήριον. Είκδς δέ κα\ καθ* έτερον 
τρδπον πλουσίους αυτούς ώνομάοθαι, ώς αίνιττομίνου 
τε κα\ ύποπλήττοντος τού λόγου , δτι ταύτης Ινεκα 
τής αίτίας έπεβούλευσαν τ φ Χριστψ, Ινα Ιχοιεν αύ-
το\ πλούτον αδίκως σεσωρευμένον, τδν άπό γε τού 
μή κρίνειν δρθώς, και ούς άν δύνωνται πλεονεκτειν. 
Έ φ η γούν περ\ αυτών διά φωνής Ήσαΐου ' ι Οί άρ
χοντες σου άπειΟούσι, κοινωνοί κλεπτών, αγαπώντες 
δώρα, διώκοντες άνταπόδομα. όρφανοϊς ού κρίνοντες, 
κα\ κρίσει χήρας ού προσέχοντες. > "Απαράϊεκτον 
δέ κα\ τδν τής πίστεως έποιούντο λόγον, έννοούντες, 

aacerdotii excidere. Recipiebanl enim primitias, Β δτι παυσομένης τής έν νόμψ λατρείας, έκπίπτουσι 
el deciniag, el iiiinntissima qiueque exacte ac prnc-
cise colligebant. Siqtiidem boc illis probro dedit 
Cbrisltis dicens : c Vae vobis, Scribae el Pbarisxi 
bypocriia*, qnia decimalis nienlham, el anetbum, 
«H ciimiiium; et qnae graviora legts sunt omisislis, 
judicium, et imsericordiam, el fidem ι Gouvi-
cl i sunt eiiam ut avari, alio quoqne noniiue ; nain, 
m faipra dixi, domiuicam sorlem ad se Iransfer-
renlos, domino vineae insiili:i9 comparartml. Quol 
nnlem justo judicio dederil Detis malos cl riivitca 
pro iuorle et sepulttira Cbristi . aperle dfinonslra!, 
mox iuferens : Quia iniqtitlalem non fecit, neque 
i-iveutus est dolns in ore ejus. Qnse ergo ora-
tio Judaeis patrocinabittir, in die judicii ? Deus 
enim et Paler, aperie teslalns esl de Filio, etim ( 

cssc culpa vacuum. Nec enim invenlus est dolns, 
id esl mendaciiiin, inore ejus, nec fecil iniqnitalem. 
Iiaque nec faclo nec dicto lcgie transgressor erat, 
<uad cubnen omnis purilalis.perveutf. A l isli tnen-
l i i i snm, et lesliinoiiium lulerunt comra illum, 
dicentes Pilato, modo quidem : c Hic conciial po-
pulum, el vetai dare tribula Ckeeabi ι modo 
rursus;.« St bic malcficus non iui>set, enm libt 
non iradidissemus » Contraniluniur igilur le-
siimonio Pairis, iiwprehensibilem illtim et juslum 
criniinibiis non verie arcesseiitea ; hanc ob rem 
tradili snnt hostibiis. ι Qiiia vull Dominus pnr-
gare enm a plaga 1 1 . > Etenim si qui iu illum de-

κερδών τών άπό γε τής ίερωσύνης · έκομίζοντο γάρ 
άπαρχάς, καί δεκάτας, κα\ μέχρις αυτών τών εύτελε 
στάτων ακριβολόγου μενοι. Κα\ γούν ώνειδίζοντο 
παρά Χριστού λέγοντος· ι.Ούα\ ύμιγ, Γραμματείς 
καί Φαρισαίοι ύποκριταΐ, δτι άποδεκατούτε τδ 
ήδύοσμον, κα\ τδ άνηδον, κα\ τδ κύμινον* κα\ άφ : 

ήκατε τά βαρύτερα του νόμου, τήν κρίσιν, κα\ τδ 
έλεος, κα\ τήν πίστιν. > 'Αλίσκονται δέ φιλόπλουτοι, 
κα\ καθ* έτέραν αίτίαν ώς γάρ 2?ην φθάσας, τν» 
δεσποτικδν είς αυτούς μετα,τιθέντες κλήρον, έπεβού
λευσαν τψ τού άμπελώνος δεσπότη· δτι δέ τή θε'? 
ψήφω δέδωκεν ό θεδς τούς πονηρούς κα\ τοίς 
πλουσίους άντι τού θανάτου κα\ τής ταφής τού Χρι
στού, νδιαδείκνυσιν έναργώς, έπιφέρων ευθύς· c "Οτι 
άνομίαν ούκ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν τω 
στόματί αύτου. ι Ποίος ούν άρα τόϊς Ίουδαίοις επι
κουρήσει λόγος έν ήμερα κρίσεως; Ό μέν γάρ 
θεδς καί Πατήρ μεμαρτύρηκεν ενεργώς τδ άνα-
μάρτητον τψ Γίψ. Ούτε γάρ ευρέθη δόλος, τουτέστ» 
ψεύσμα, έν τψ στόματί αυτού, ούτε μήν έποίησεν 
άνομίιν. Ούκούν 8ργψ τε' κα\ λόγω πανάμω{ιος ην, 
κα\ είς λήξιν άπάσης καθαρότητος διελήλακεν. Οί 
δέ κατεψεύδοντο και κατεμαρτυρούν αυτού, Πιλάτω 
λέγοντες, ποτέ μεν, δτι c Ούτος άνασείει τδν λαδν, 
κα\ κωλύει διδόναι φόρους Καίσαρι* ι κα\ πάλιν , 
c Εί μή ήν ούτος κακοποιός, ούκ άν σοι παρεδώκαμεν 
αυτόν. > 'Αντιπράττουσι τοίνυν ταϊς τού Πατρδς 
μαρτυρίαις, τδν άμώμητον κα\ δίκαιον αίτιάμασιν 

bacchali sunt, poenas non luiesent, verisimile est Q υποφέροντες τοίς ούκ άληθέσι, κα\ ταύτης ένεκα της 
quosdam euspicaturos et dicturos, eanclo jiidicio 
el calculo Cbrislum fuisse condemnalum , ut qui 
reus fueril criininis quod ei impingebaiar. Illaio 
auiem supplicio, el debila pcena illia irrogaia qui 
in eum iinpii fuerunt, a plaga purgalur. Non enim 
iraius cssei Deus, nec suum populuin deepcxisset, 
ucc iiiuiiisissei ci exireinae calamilales, niei San-
clumet Jusium negaeseiit, euin calumniis inse-
ciantes, 751 cl ligno afligcnies, et omni itibii-
manilaie iiiinuiiiorcs f lissent. 

αίτίας παρεδόθησαν έχθροίς. ι Επειδή βούλεται Κύ
ριος καθαρίσαι αύτδν άπδ τής πληγής. » Δίκας μέν 
γάρ ούκ έκτετικότων τών είς αύτδν πεπαρωνηκότων, 
ήν τάχα πού τινας είκδς ύπονοήσαι λέγειν, ώς δσίι 
ψήφω κατεδικάσθη Χριστδς, άτε δή και ένοχος κατα-
στάς έπενεχθείση* αίτίας αύτψ. Έξενεχθείσης δέ 
τής δργής, κα\ τοίς είς αύτδν δεδυσσεβηκόσιν ανα
λόγου κολάσεως έπενηνεγμένης, καθαρίζεται τής 
πληγής. Ού γάρ άν ήγανάκτησε θεδς , ούδ' άν 
ύπερεϊδε τδν εαυτού λαδν, ούδ' ά ν τοίς έσχάτοις αυτούς 

ένήκε κακοίς, εί μή .τδν άγιον και δίκαιον ήρνήσαντο , συκοφαντουντες αύτδν, και προσηλούντες 
αύτδν τώ ξύλω, χα\ υπεράνω πάσης ίόντες άπανθρωπίας. 

Μ l.s:«.i,23. 7 · Mattb. xxnf, 25 7 ! Luc. xxui, 2. 7 1 Joan. χνιιι, 30. 7 3 Isa. x n i t 2 i . 
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Έάν δώΐε περϊ αμαρτίας, ή ψυχή υμών δψε- Α 
ται σπέρμα μακρόδιον. Καϊ βούλεται Κύριος άφ-
ελειν άπό τού πόνου της ψυχής αυτού > δείξαι αύτφ 
φώς χαϊ πλάσαι τή συνέσει, δικαιώσαι δίκαιον 
εύ δουλέύοντα πολλοίς, χαϊ τάς αμαρτίας αυτών 
αυτός άνήσει [vulg. άνοίσεί]. Αιά τούτο αυτός 
κληρονομήσει πολλούς, χαϊ τών Ισχυρών μεριεϊ 
σκύλα, άνθ* ών παρεδόθη είς θάνατον ή ψυχή αυ
τού, καϊ έν τοΐς άνόμοις έλογίσθη, καϊ αυτός 
αμαρτίας πολλών άνήνεγκε, καϊ διά τάς αμαρτίας 

Έγκαλέσας τοίς έξ Ισραήλ, ώς άπεκτονόσιν αδί
κως τδν τής ζωής χορηγδν, κα\ τής άΛάντων σωτη
ρίας πρύτανιν, μεθίστησι τους λόγους έπι τάς τών 
εθνών άγέλας, χα\ δή καί φησιν ώς πρδς αύτάς · 
Έάν δώτε περί αμαρτίας, ή ψυχή υμών δψεται σπέρ
μα μακρόβιον. "Ομοιον δέ ώς εί λέγοι σαφώς· Τέ-
Οεικεν υπέρ υμών τήν εαυτού ψυχήν ό Χρ·στός·ήγό-
ρασεν υμάς έν αίματι τω ίδίψ, ύπέμεινε σταυρδν, 
αίσχύνης καταφρονήσας, ίνα υμών κατορθώση τήν 
σωτηρίαν. "Αν τοίνυν άμείψησθε κα\ ύμείς αύτο\ , 
και καταθήσθε ώσπερ έν όφλήματος τάξει τδ εύ-
ήνιον, καί ύπαγάγητε τδν αυχένα τοϊς αυτού ζυγοίς· 
τότε ή ψυχή υμών ίψεται σπέρμα μακρόβιον, τουτ
έστιν, έσεσθε κοινωνοί τών είς μακραίωνα βίον τετη-
ρημένων, αγίων δέ δηλονότι, οί τής είς αίώνα ζωής 
τήν ελπίδα πεπλουτήκασιν. Ουδείς μέν γάρ παρ' 
"Έλλησι λόγος τής τών νεκρών αναστάσεως ή ν, άπι-
στείται δέ κα\ είς δεΰρο τδ μυστήριον. Μονονουχί φα-
σι τ δ , δτι Καπνδς ή πνοή έν 0ισ\ν ημών, ού σβε-
σθέντος, τέφρα άποβήσεται τδ πάν , κα\ τδ πνεύμα { 

διαχυθήσεται ώς χαύνος άνήρ. Παρά δέ γε τοις τής 
Εκκλησίας τροφίμοις, έλπΊς ακράδαντος ή άνάστα-
σις τών κεκοιμημένων ήν, κα*ι τοίς έθνεσιν ύπισχνεί-
ται θεδς, είπερ έλοιντο τήν άντέκτισίν τής εαυτών 
ψυχής προσκομίσαι Χριστψ τψ παθείν έλομένψ διά 
τ*ήν άύτών άμαρτίαν. Όφείλημα δέ τδ πρδς ημών 
όποιον άρα έστ\, σαφηνιεϊ λέγων δ Παύλος · ι ΕΤς γάρ 
υπέρ πάντων άπέθανεν, ίνα οί ζώντες μηκέτι έαυ
τοίς ζώσιν, άλλά τώ υπέρ αυτών άποθανόντι κα\ 
έγερθέντι. > Ούκούν έπωφλήσαμεν αύτψ τήν εαυτών 
ζωήν. Διά τούτο φησιν · « Εί τις θέλει οπίσω μου 
έλθείν, άρνησάσθω έαυτδν, καί άράτω τδν σταυρδν 
αυτού, κα\ άκολουθείτω μοι. > "Ο γε μήν έαυτδν 
αρνούμενος, ού τήν αύτψ καθ* ήδονήνέτι διαβιώσεται 
ζωήν, έκείνην δέ μάλλον, ήπερ άν νοοίτο Χριστού, 
τουτέστιν άγίαν, καί άμώμητον, καθάπερ άμέλει κα\ 
ό θεσπέσιος Παύλος, δς δή κα\ γέγραφεν έναργώς · 
« Έ γ ώ γάρ διά νόμου νόμψ άπέθανον ίνα θεψ ζήσω, 
Χριστώ συνεσταύρωμαι. Ζώδέ ούκ έτι έγώ, ζή δέ έν 
έμθ\ Χριστός. "Ο δέ νύν ζώ έν σαρκι, έν πίοτει ζώ 
τή --ού Υίού τού θεοΰ τοΰ άγαπήσαντός με , κα\ πα-
ραδόντος έαυτδν υπέρ έμού, Ουκ αθετώ τήν χάριν τού 
θεοΰ. ι "Αθρει δή ούν δπως δέδωκε περ\ αμαρτίας, 
άναθεις ώσπερ τψ δι' αύτδν παθόντι τήν εαυτού 
ζωήν. 'Ακηκόαμεν γάρ λέγοντες τού Χριστού τοίς 
εαυτού γνωρίμοις · c Ό αγαπών πατέρα ή μητέρα 
υπέρ έμέ, ούκ έστι μου άξιος* Κα\ δ άγατ:ών υίδν, 
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YERS. 40-42. Si dederilis pro yeccato, anima 
vetlra videhit *emen lonywvum. Et vult Dominus 
auferre de dolore animam ejus, oiteudere ei lumen 
et fortnare ihielligtntia, justipcare justum, bene $er-
tientem muttis, el peccala eorum ip$e remitieu Qua-
propUr ipse possidebil mutlos, tt forlium dividei $po-
tia. Pro eo quod tradiia est in moriem anima ejmt, 
el inter iniquot repuiaius $$i, et ipie peccata mn/-
torum tulit, εί propter peccala eorum iradiiut e*t. 

αυτών παρεδόθη. 
Israeliiis accusatis, ut qul injuste occiderunl 

viiae daiorem et largitorem, omniomque salulis 
dispeiisaiorem: ad genlium congregalioneiit con-
vcrlil «raiiouem, el eam sic affalur ; Si dederilis 
pro peccato, anima feslra videbil semen longsevum. 

-* Pcrinde est ac si aperte dical: Posuit pro nobia 
animam atiam Christus : sanguioe proprio nos re-
demil, ignominia coniempla crucem subiil, ul no-
bis saluiem procurarei. Si ergo vos reddere vicca 
veliiis, si debiti loco quasi ol>edienliam reposiie-
rhis, ejnsque jugo cervicein subjecerttis: lunc atii-
ma veslra semeii longaevum videbil, id esl, socii 
eorum eriiis, qui ad longam viiain reeervauiur, 
sanctorum videlicet, qui ttiernse vitae spe locuple^ 
tali smil. Nulla eniin apud Grsecos eral morltio-< 
rum resurreciionis ratio, nulla cura: sed nec ad-
buc fides adbibelur inyslerio, imo lanlum ιιοιι 
dicliianl fumiim esse flaium bunc itt natibiis 
noslris, quo exslincto, oninia in cinerein recidtiiii* 
el bic spiriltis lanqiiam inanis aer diflundeliir. 
Csetertim apud Ecclesise alumnos spes inconcussa 
esl resurreciio dormienitutn, idque promiili l Detis 
geniibus, siquidem volueriul relribulionem auiina-
runi suartiiu offerre Cbrisio, qui propter eormri 
peccalum pati voluit. Debituin autem iiosirum 
cujiismodi sil , declarabit Paulus, dicens: t UIIUS 
enim pro nobia morluus cst, ul qui vivunl, noit 
amplius sibi vivanl, sed ei qui pro ipsis niortuus 
est et excivalus n . > Debemua ergo il l i noslrani 
vilam. Ideoqne d i c i l : < Si quisvelil posi me venire, 
abnegel semelipsum, el lollal crucem stiatn, t i 
sequatur me 7*. > 752 At qui se negat, uon jam 
vilain vivel voluptuariam, sed eam quae Cliristi 
esse intelligalur, id est, sanclam el irreprebeusibi-
lem: quemadmodum certe divinus Paulntt, qul 
diserte scripsit: c Ego enim per legem legi nior-
luus sitm, ul Deo vivam, cum (ihrislo cmcifixue siitii* 
Vivo auiem, non jam ego,sed vivii in me Cbrrsin<4 
Qnod vero nunc in carne vivo, in fide vito, fide, 
iiiquam, Fi l i i Dei, qui dilexil me, el tradidil sc-
ipsuin pro me. Non repudio gratiam Dei r Yide 
ergo quo pacto se dcderil pro peccalo, consecratis 
quasieiqui pro ipso passusesl, suain vilain. Amlivi* 
niusenitu Cbrislutn dicenlem suis iamiliaribus: cQui 
diligil palrera vel inairem supra me,non est uie di-
gnus. Ει qui diligil flliuin vel filiam supra roc,non esl 
inedignns 7 7. > Etenim inaterel palerhoniinis,princi-

n HCur. v, 15. 7 1 Maith. xvi, 24. 7 Λ Γ··»!, ιι, 10-2». 7 7 Maillu x, 57, 
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plum ei causa ei extliterunl corporalisessenliae: uni- Α ή θυγατέρα υπέρ έμέ, ούκ έστι μου άξιος.» Μ η τη ρ 
versorum auiem Deus ei Pater morte deienios, 
el inaiar herbarum marcido», ad immortaliiaiem 
per Cliristum in Spiriiu regeneravil, forlioresque 
reddidit qaam ut corrumpi possent, et diutorna 
aique infiniu vita coronavit. Uaque hac erga i l -
lum charilate non sine causa inferior esl illa in 
parenles reverenlia : at Clirisluin lola anima ei 
corde diligere, et nulibua ac sacrosanctie oraculia 
obsequi, boc est dare pro peccaio, cl simul fidem 
in illurn rectam et inculpatam treliuere. Videbil ergo, 
inquit, anima veslra semen longaevnm. Vult enim 
Dominua auferre laborem anima; ejus, ei et lucem 
ostendere, ac formare inielligeniia. Valde eirini 
tristis eral, anle preiiosarti crucem, usque ad mor-

μέν γάρ άνθρωπου κα\ πατήρ, άρχή κα\ πρόφα*-*; 
αύτψ γεγόνασι τής είς τδ είναι προόδου σωματικής · 
δ δέ γε τών δλων Θεδς καί Πατήρ , κεκρατημενους 
θανάτψ, και μαραινομένβυς έν Γσω πόαις, άνεγέννη-
σεν είς άφθαρσίαν διά Χρίστου έν Πνεύματι, και 
κρείττους απέφηνε τής φθοράς, μακρά καί άτελευ-
τήτψ στεφανώσας ζωή. Ούκοΰν ήττηται άν είκοτως 
τής είς αύτδν αγάπης ή είς γονέας αίδως· τδ δέ άγα-
πήσαι Χριστδν έξ δλης ψυχής κα\ καρδίας, κα\ τοις 
αυτού νεύμασιν, ήγουν ίεροίς θεσπίσμασι, κάτακο-
λουθείν, τδ δούναί έστι περι αμαρτίας , μετά τοΰ 
τήν είς αύτδν πίστιν ορθώς τε κα\ άμωμήτως έχου-
σαν έλέσθαι τηρείν. "Οψεται τοίνυν ή ψυχή υ μ ώ ν , 
φησ\, σπέρμα μακρόβιον. Βούλεται γάρ Κύριος άφ-

lem. Sic namque a sanclis evangelislw ecriptum Β *λείν άπδ τοΰ πόνου τής ψυχής αύτοΰ, καΐδεϊξαι αύτώ 
est. Posiquain vero calcalie inferis, tertio die revi 
xerat, moxque contuilus eesel bomuiie naturam in 
seipso iranaformatani ad immorialitatem, ei Dei ac 
Patris benevoleuliam per universam jam lerram 
anipiificari, ae geniium muliiludinem colluslralum 
i r i , ei prislino ac simul cum ipsis enutrito errore 
abduci, et ad agiiiiionem sui ac Palris vocari : ab-
jecil pasMouie laborem, et vicloriam dedil bene 
sentieoiibus. Simul enim aique e moriuia exci-
tatus esl, et qtiia bonus est, valde de mundi sa~ 
lule ac vila gavisus, sanclis diecipulie dixil: 
753 * Dala eet raiki oninis poieslae ei in coelo el 
iu terra. Ite, doceic omnes gentes^bapiizanles eos 
in nomen Patris, el F i l i i , et sancli Spirilus T S . » 

φώς, κα\ πλάσαι τή συνέσει. Γέγονε μέν γάρ περί
λυπος Ιως θανάτου πρδ τοΰ τιμίου σταυρού· γέγρα
πται γάρ ούτω παρά τοϊς άγίοις εύαγγελισταίς. 
Επειδή δέ πατήσας τδν φδην άνεβίω τριήμερος, είτα 
τεθέαται τήν άνθρωπου φύσιν έν έαυτψ μεταμορφω-
θείσαν είς άφθαρσίαν, κα\ τήν τοΰ Θεοΰ κα\ Πατρδς 
εύδοκίαν πάσης ήδη κατευρυνομένην τής γή>» 
λουσάν τε καταφωτίζεσθαι τών εθνών τήν πληθύν, 
κα\ τής μέν αρχαίας κα\ συντρόφου πλάνης άποφοι-
τάν, καλείσθαι δέ πρδς έπίγνωσιν εαυτού τε και τοΰ 
Πατρός · άποβέβληκε τδν έπ\ τψ παθείν πόνον , καΐ 
τοί; εύ φρονοΰσι δέδωκε τδ νικάν. "Αμα γάρ έκ νε
κρών έγήγερται, κα\ έπείπερ έστ\ν άγαθδς, ήσθείς 
άγαν έπ\ τή τοΰ κόσμου σωτηρία κα\ ζωξ, τοις άγιοις 

Si ergo dederilis pro pcccato, erilis etiam ipsi lon- ^ έφη μαθηταίς · « Εδόθη μοι πάσα εξουσία έν τε ού 
ginqui seminis, videlicel sanctorum pariicipes. Yuli 
tniio Deas ei Paier auferre laborem animae eju*, 
scilicel Cbristi, id esl, crucis irisliiiam coramu-
lare gaudio: monslrarido il l i tranaiatos in lucein, 
qui quondam eranl tenebra, id esl, qui quondam 
erraverunt: quibus eliam sapienlissimus Paulus in 
Epislola scribii, dicens : c i}m quondam lenebra, 
nuiic auleiD lux in Domiuo T # . > Yuli formare in -
lelligemia. Quid aulcin boc sil , docebii sapientissi-
mue Paulus, cum d i c i l : ι Nos enim onines rciecla 
facie gloriain Domiui spcculanlcs, ad eanideii» iuta-
ginem transformamur, a gloria in gioriam, lanquam 
a Domini Spiriiu 8 0 . ι Qui enini versaniur iu pec-
«aiis, et creaturam prx Greaiore coluni, defornie 
babenlcor aliquo modo, el animum focdissimuui. Ad ' 
fjuemdam igiiur dicluin esi voce Jeremia? : c Eccc 
non sunl oculi tui, nec cor luum pulchrum 8 1 . > 
Scd cum iidem in Cbrisium amplecluntur, Irans-
lormaiUur intelligibililcr ad divinam ejus el excel-
leiilem puldiritudinein. Scribil enimvero ad quos-
dam sapieiitissirons Paulus : ι Filioli, quos iierum 
parturio, quoad formeiur in vobis Ghrisius s t . ι 
Yull auteiii Oeus ei Paicr inlelligeniia, id est sua 
sapieulia, divina scilicel, eos qui in ipsum credunl 
forniare, ipsique .conformes reddere per sanclifi-
catioaero ίιι spiritu. c Nam, inqit i t , quos novil, el 

ρανψ, κα\ έπ\ γής· πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα 
τά έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα του Πα
τρδς, κα\ τοΰ Υίού, κα\ τού αγίου Πνεύματος, ι Ούκ
ούν έάνδωτε περ\ αμαρτίας, έσεσθε μέτοχοι κσλ αύτο\ 
μακρόβιου σπέρματος, τοΰ τών αγίων δηλονότι. Βού
λεται γάρ ό Θεδς και Πατήρ άφελεϊν άπδ τοΰ πόνου 
τής ψυχής αύτοΰ, δήλον δέ δτι Χριστού, τουτέστι, τήν 
έπ\ τώ σταυρψ λύπην μεταστήσαι πρδς χαράν, διά 
τού δεϊξαι αύτψ μεταποιηθέντας είς φώς τούς ποτε 
σκότος, τουτέστι τούς ποτε πλανωμένους* οΤς κα\ δ 
πάνσοφος Παύλος έπιστέλλει, λέγων · < Οι ποτέ σκό
τος, νυν\ δέ φώς έν Κυρίω. > Βούλεται πλάσαι τή 
συνέσει. Καί τί δή τούτο έστι, διδάξει λέγων δ πάν
σοφος Παύλος · « Ημείς γάρ πάντες άνακεκαλυμμένψ 
προσώπψ τήν δόξαν Κυρίου κατοπτριζόμενοι,· τήν αυ
τήν είκόνα με τα μορ φούμε θα άπδ δόξης είς δόξαν, 
καθάπερ άπδ Κυρίου Πνεύματος, ι Οί μέν γάρ δντες 
έν άμαρτίαις, κα\ τήν κτίσιν παρά τδν Κτίστην λα-
τρεύοντες, δυσειδή πως έχουσι τήν καρδίαν, καί 
άκαλλεστάτην σφόδρα τήν διάνοιαν. ΕΓρηται γούν 
πρός τινα διά τής Ιερεμίου φωνής ·« "Ιδού ούκ είσιν 
οί οφθαλμοί σου, ουδέ ή καρδία σου καλή. ι Έπειδάν 
δέ τήν είς Χριστδν παραδέξωνται, μεταπλάττοντσι 
νοητώς πρδς τδ θείον αύτοΰ καί έξαίρετον κάλλος. 
Γράφει γούν τισινό πάνσοφος Παύλος· ι Τεκνία, ούς 
πάλιν ώόίνω, άχρις ού μορφωθί^ Χριστός έν ύμίν. · 

" Mallh. χνιιι, 18,19. Τ · II Cor. χι, 14. 8 0 II Cor. ιιι, 18. e» Jcr. χχιι, 17. 8 t C»l. ιν, 19. 
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Βούλεται τοίνυν δ θεδς κα\ Πατήρ τή συνέσει> τουτ- Α praedesiinavil coiiformes imagiiti Fil i i sai, Iios et 
έστι τή εαυτού σοφία, θεοπρεπεί δέ δηλονότι, διαπλά-
σαι πρδς αύτδν τούς πιστεύοντας, άποφήναί τε συμ-
μόρφους αύτψ δι* αγιασμού έν πνεύματι. < Ούς γάρ 
έγνω, φησί, χα\ προώρισε συμμδρφους τής είχόνος 
τού Γίού αυτού, τούτους χα\ έχάλεσε. > Κτίσαι δέ 
λέγεται θεδς χα\ τούς δύο λαούς είς Ινα χαινδν άν
Ορωπον. Βούλεται δέ, οΐμαι, δ θεδς, χαί Πατήρ διχαιώ-
σαι δίκαιον, εύ δουλεύοντα πολλοίς, κα\ τάς αμαρτίας 
αυτών αύτδς άνήσει. *0 μέν ουν δίκαιος εύ δουλεύων 
πολλοίς, νοηθεί η άν ούχ έτερος, οΐμαι, τ ις , παρά γε 
τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν Χριστδν* Ού γάρ ήλθε 
διακονηθήναι, καθά φησιν αύτδς, διακονήσαι δέ μάλ
λον, κατά τήν τής ενανθρωπήσεως οίκονομίαν.Ταύτη-
νοι διάκονον έδδκει λέγειν τω μακαρίψ Παύλψ. Έ φ η 

v o c a v i l c Ει condiditse dicilur Deiis in unuin 
novum bominem duos populos; vullque, opinor, 
Deus elPater jusiificare jusium bene servieniem 
nieliis, et peccaia eortim ipse remiuei. Juslus au-
lem bene serviens multis> non alius, ut arbiiror, 
quisqiiam inlelligi polesi, praeter Dominum noslrum 
Jesinn Gbristum. Non enim venil ut ei ministreliir, 
siculi ipse ail sed ul minisirel pelius, inbuma-
nalionis dispensaiione. Hinc visum esl beato 
Paulo emn ininislrum dicere. Ai l enim de lege el 
Novo Teslamento : ι Si enim ininislerium condem-
nniionis gloria (glortosa enim facta erai Moysis 
persona ), multo 754 i n a 8 ' S excellil minislcriuiii 
jiisliliai in gloria 8 β . ι Juslus igitur el irreprebensi-

γάρ περίτε τού νόμου καί τής Καινής Διαθήκης* ι Εί Β kjjis Gbrisius, bene serviens mullis. Fonbam enini 
γάρ ή διακονία τής κατακρίσεως δόξα {δεδόξαστογάρ 
τδ Μωσέως πρόσωπον), πολλψ μάλλον διαφέρει ή δια
κονία τής δικαιοσύνης έν δόξη. > Δίκαιος τοίνυν κα\ 
άμωμος δ Χριστδς εύ δουλεύων πολλοίς. Έλαβε γάρ 
δούλου μορφήν θεδς ών δ Αόγος, ούχ ινα τήν ο'ικείαν 
αύτδς όνήση φύσιν, άλλ' ήμίν κα\ τούτο δωρούμένος, 
κα\ ώσπερ τινά διακονία ν άποπληρών είς ημάς, δι' 
ί ς κα\ σεσώσμεθα. Δικαιούται γε μήν τήν τού δοκείν 
είναι πονηρδς, ήτοι δικαίως παθείν τδν έπ\ ξύλου θά
νατον, ύποψίαν άποκρουόμενος διά τού κα\ δίκας έκ-
τίσαι τής είς αύτδν δυσσεβείας τούς έξ Ισραήλ, και 
τού βασιλεύσαι τοίς ύπ' ούρανδν απάντων αύτψ προσ-
δεδραμηκότων εθνών. "Οτι γάρ διακονίας ίσχύν ό τής 

eervi accepil Deus Verbum, non til propriam ipsc 
naitiratn adjuvaret, sed nobis boc donans, ei veluii 
quodam in nos fungens niinisierio, quo eliam ser-
vati sumus. Justiiicatur aiitein, dum eam suspicio-
nern amolilur, qua malus essc, et jusle moriem i i i 
ligno passus videbalur : lum quod poenas solveriul 
suxin illnni impielalis Israclii»,tum quia dominelur 
orbi lerrarutu,el omnibus ad euni accurremibtis 
genlibus. Quod enim poiens minisierium babeai hoec 
incarnalionis ralio, oslendil eum a i l : c Et ipse 
peccata corum remiitel. » Ul enim peccalum 
averierel a muiido, ipse in sc illud assumpsit, ci 
unus pro orouibus morluus est, qui omnium insiar 

ενανθρωπήσεως έχει λόγος, παρέδειξεν είπών * ι Κα\ £ eral: proplerea servivit mullis. Gum dicil, Muhis, 
αύτδς τάς αμαρτίας αυτών άνήσει. » "Ινα γάρ άπο-
στήση τού κόσμου τήν άμαρτίαν, αύτδς έφ" έαυτψ 
ταύτην άναλαβών, κα\ είς υπέρ πάντων αποθανών δ 
πάντων αντάξιος, διά τούτο δεδούλευκε πολλοίς. Τδ 
Πολλοίς δέ λέγων, τά έθνη δηλοί. Έ ν γάρ ήν έθνος 
Ισραήλ. Επειδή δέ τάς αμαρτίας αυτών αύτδς άν-
ήνεγκε, φησΊ,διά τοΰτο κληρονομήσει πολλούς, κα\ τών 
ίατχυρών μεριει σκύλα. Πάλιν ένθάδε πολλούς συνήσεις 
το»ύς έξ εθνών μυριοπλασίους γάρ είσι τών έξ Ίσ -
ραιήλ· Ισχυρούς δέ γε, ή τούς αγίους αποστόλους , ή 
κα\ απαντάς απλώς τούς έν Χριστψ δυνατούς, καί 
εύανδρίαν έχοντας τήν πνευματικήν, οΤς άτε νενικη-
κόσι τδν Σατανάν, διαδίδωσι σκύλα. Διανέμει γάρ τοίς 
άγίοις πλουσία χειρ\ τών πνευματικών χαρισμάτων 
τάς χορηγίας. Τ φ μέν γάρ δίδοται, φησ\, διά τοΰ πνεύ
ματος λόγος σοφίας, άλλψ δέ λόγος γνώσεως, προφη-
τείαί τε κα\ διακρίσεις πνευμάτων, κα\ τά τών ία-
μάτων χαρίσματα. Περιστήσαντες δέ τού λόγου τήν 
δύναμιν είς τούς αγίους αποστόλους, έκείνό φαμεν · 
ήσαν μέν γάρ κτήσις ώσπερ τού Σατανά πάντα τά 
έθνη, άλλ' έμέρισεν αυτά τοίς άγίοις μυσταγωγοίς δ 
κληρονομήσας πολλούς. Οί μέν γάρ, διά τού θεσπέσιου 
Πέτρου κέκληνται πρδς έπίγνωσιν τού πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστού· οί δέ διά τής τοΰ θεσπέσιου Παύ
λου μυσταγωγίας, ήγουν έτερου τινδς τών αγίων απο
στόλων, είς τδτής αληθείας έσαγηνεύθησαν φώς. Έμέ-

gentes significal. Uua eniin gens erai israel. Qnia 
vero, inquii, ipse peccala eorurti tu l i l , propterea 
iiiuhos possidebit, et foriium dividel apotia. l l ic 
roullos imelliges eos ex gentibus : inOniiis enim par-
tibus plures eranl quam Israeliiae : foriee, vcl san-
ctos apostolos, vel eliam omnes simpliciier in 
Chrislo poienlcs, el virilitate spiriiuali prediios : 
qtiibus veluli Saianam vineenlibus disiribuit spo-
lia. Dispartilur enim sanclis diviie manu spiriiua-
lium donorum subsidia. Ali i enim, inquit, dalus 
est pcr Spiriiuni termo sapieniise, atii sermo cogni-
lionis, et propbciiae, el discrelioncfe spiriluum, et 
dona sanalionum •···*. Sermonis attiem poieniiani 
sanctis apostolis tribuimus, illudque diciuius: 

D iuisse velut possessionem Sataoae omnes gentes. 
Sed divisil eos sanctis niystagogis is qui mullos 
possedil. Ali i enim a divino Pciro vocati sunl ad 
agniiionem nostrum omnium Servaioris Glu isii : 
alii per myslagogiain Pauli, vel allerius cujuspiam 
sanclorum aposlolorum, ad veritatis luoem addm-ti 
sunl. Divisil ergo illis Servaior quasi spotia qua -
dam, id esl, belli praedas, eorum qui qoondain errar 
runt conversionem el vocaiionem. Oportuisse auiem 
eum, qui pro oronibus mortuus esi, omnium cou-
spici Dominum, persuadel, inquiens : Pro eo quol 
tradiia esl in moriem anima ejus, et 755 i n l c r 

Hom. νιιι, 29-30. " Mallb. xx, 28. 8* II Cor. m, 9. 8 S i 7 I Cor. xn, 10. 
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iniquos repiUaibs est. El ipse pcccala iiiultoruiii Α Ρ ι σ ε τοίνυν αυτοί; ό Σωτήρ, ώσπερ τινα σκύλα, τουτ-
lulit, el propler iuiquilalea eoruin iradiius esi. έστι, πολέμου λάφυρα, τήν τών ποτε πλανωμένων 
έπιστροφήν τε χα\ κλήσιν δτς δ* έχρήν τδν υπέρ πάντων αποθανόντα Χριστδν, πάντων όράσθαι δεσπδ-
τ η ν , άναπείθει λέγων 'Ανθ' ών παρεδόθη εις θάνατον ή ψυχή αύτοΰ , κα\ εν τοίς άνομοι; έλογίσΟη, κα\ 
αύτδς αμαρτίας πολλών άνήνεγκε, και δι* αμαρτίας αυτών παρεδόθη. 

TOMUS I I . 
CAP.L1Y.YERS. 4-5. Lcetare, iteriUs, quae ηοη parii, 

trumpe et clama\ quto non parturit, quia tnulli /S/it 
deserta*, quam ejut qua habet virum. Dixil enim 
Dominui : Dilata locum tabernaculi /ut, et aulao-
rum tuornm, fige, ue parcat: proieude funiculo$ 
fvoi, ei palos luos corrobora, adhuc ctindextris 
ei in tintitri» expande. El temen luum gentet poui-
debit, et civitatet desertai habUare facies. 

ΤΟΜΟΣ B \ 

Εύφράνθητι, στείρα ή ού τίχτονσα' φηξον χαϊ 
βόησοτ, ή ούχ ώδίνονσα, δτι πολλά τά τέχτ-α 
τής έρημον μάΧλον ή τής έχούσης τον arGfa. 
Είπε γάρ Κύριος ' Πλάτννοτ tbr τόχοτ της σκη
νής σου χαϊ τώτ αυλαίων σον* πήξον, μή φείση· 
μάχρννον τά σχοινίσματά σον, χαϊ τούς πασσά-
Λονς χατίσχνσον, έτι χαϊ είς |Vulg. έτι εί*] τά 

Β δεξιά χαϊ είς τά αριστερά έχπέτασον. Καϊ τά 
σπέρμα σον έθνη χΛηρονομήσει, χαϊ πόλεις 
ήρημωμέτας χατοιχιέις. 

Τίνα δή τρδπον τδν τίμιον υπέρ ημών ύπέμεινε 
σταυρδν, καί τήν υπέρ τοΰ κόσμου σφαγήν δ άμνδς 
δ άληθίνδς, τουτέστι Χριστδς, διειπών ευ μάλα, καί 
πρός γε τούτοις, δτι κληρονομήσει πολλούς προηγο^· 
ρευκώς, μεθίστησι τής Προφητείας τούς λόγους έπ* 
αυτούς ήδη τούς είς κλήρον αύτψ δοθέντας παρά 
θεού, τουτέστι τά έθνη* Τοΰτδ γάρ που και αύτδς 
δ Υίδς διά τής τοΰ Ψάλλοντος λύρα*· προαναΧεχράγει 
λ έ γ ω ν ι Κύριος είπε πρός με· Υιός μου εί συ, έγώ 
σήμερον γεγέννηκά σε. Αίτησαι παρ* έμοΰ, χαι δώσω 
σοι έθη τήν κληρονομίαν σου, κα\ τήν κατάσχεσίν 

quenliores et nuniero plures, i l l i ex genlibus in- ^ σου τά πέρατα τής γής. ι Πο)λούς δέ αυτούς ειναί 

Exposiio pulcberriinc queuiadmoduui pretiosani 
pro nobis crucem, ei macuiionera pro nitnido ve-
i us agnus, id esl Cbri»tus, ui leri t ; el predicto 
eliam, cum multos possessuntin : propbelix ora»-
lioneui ad eos jam qui i l l i in iorlem a I>*o dali 
8«ini, id eai geulei, couveriiL iloceniiu eiiain ipse 
Filius voce lyrici Fsaluc pruclamavit anie* dicen*: 
c Douiiuus dixii mibi : Filius uieua es lu , ego bodie 
geuui te. Posiula a tne, et dabo libi gonies breredi-
laiem luam, et poaseesioueiu luam lerminoa 
terras". ι Muhos eos esse d ic i t : niulio enim fre-

lelligi posKuut esse, comparalione eoruiy qui suni 
ex sangiiiiie Israel, qui pro uua sola gfenle baben-
lur. Mulieri sieriii ei abjecix» viro scilicel destiiula?» 
cumparare dignalur geulium iuulliludiiiem, eamque 
alloquiiur : Laelare, sterilis , quae ιιοιι paris. Sed 
dixeril illud foriasse quispiani: Cur genliuni nitiU 
tiiiidinem, scu ex geiuibus congregaiaiu Ecclesiam, 
stcrilem nouiinat? Cum iu superiori oratione sigui-
ficatum sii, longe plures fuisse erranCes^ et crcatu-
ram prai Creaiore colentes, quani^ fueriui redempii 
qui per Mosem, ει propterea in uorie divina numerali ? 
c Quando enim, inquil 756 divisit Allissimus gen-
lcs, cl dispersil fllios Adain, slaluit fines genlium 
pro numero aiigelorum Dei, el porlio Domiiii eral po-

φησι· πολλαπλασίους γάρ κα\ αριθμού κρείττονες οί 
έξ εθνών νοηθείεν άν, ώς πρός γε τούς έξ αίματος 
Ισραήλ, είς έν κά\ μόνον τελοΰντας Ιθνδς. Γυναίκ! 
γε μήν στείρα κα\ άποβεδλημένη, ήγδυν έρξμη, παρ-
εικάζειν άξιοί τών εθνών τήν πληθύν κα\ δή καί 
φησι πρδς αυτήν Εύφράνθητι, στείρα ή δύ τίχτουοα. 
*Αλλ* ίσως εκείνο έρεί τις* Στέίραν ονομάζει τών 
εθνών τήν πληθύν, ήτοι τήν έξ εθνών συναγηγερμέ-
νην Έκκλησίαν, διά ποίαν αίτίαν; καίτοι προμεμή-
νυκεν δ λόγος, δτι πολλψ πλείους ήσαν οί πλανώμε
νοι, κα\ τξ κτίσει παρά τδν Κτίστην λατρεύοντες, τών 
λελυτρωμένων διά Μωσέως, κα\ διά τοΰτο κα\ ήριθμη-
μένων κα\ είς κλήρον Θεού; ι "Οτε ί γάρ, φήσ\, ι διέ-
μέρισεν δ "Υψιστος έθνη, ώς διέσπειρεν υίούς Αδάμ, 

pulus ejus Jacob, fuiiicaliia busreditatis ejuslsrael* 8.» D 5 στη σε ν δρια εθνών κατά άριθμδν αγγέλων Θεού, χΐ\ 
Quomodo igiiur etcrilis esi, adeo liberis feCunda, 
et qnasi feraciisima? Nullus enim fuit apUtl eds, 
qui universorura Deuni ignurabanl, propter cogni-
lioiieni ei virluleni in Aliis Dei iiumciaiulus. Pra3-
tcrca, non erat apud eos per aquam ei spirituin 
regtMieraiio: sed ex scmioe erant corrupto, cor-
rupii el lerreni; et siculi Psalmodus a i l : c Α vulva 
abalienait etinl, a conjunclione cum Deo, et ab 
ipso utero erraveruiit ·· ι : ulpote ex pcccatoribus 
peccatores, ei idololatrae, ei »pem non babentes, 
sicuii dicil sapientiasinlus Paulus 9 λ . Eral ergo in 
l)eo omniuin sierilis, nullum pariens qut deberet 
aui possei in filiis Dei repuiari ei rccenseri propier 

έγενήθη μερ\ς Κυρίου λαδς αύτοΰ Ιακώβ, σχοινί-
σματα κληρονομιάς αύτοΰ Τσραήλ. ι Στείρα ούν κατά 
τίνα τρόπον ή πολύ παις ούτω και οίον γονίμωτάτη ί 
Ούδε\ς Υάρ ήν παρά γε τοίς ούκ είδόσΐ τδν τών δλων 
Θεδν, ώς διά τε γνώσιν κα\ άρέτήν κατ'άλογίσΟήναι 
πρέπων έν τέκνοις Θεού. Κα\ καθ' έτερον δέ τρόπον 
ούκ ήν παρ* αύτοίς ή δι* ύδατος τε κα\ πνεύματος 
άναγέννησις, άλλ* ήσαν έκ φθοράς έτι φθαρτής, 
φθαρτοί κα\ γήίνοι, κα\ καθά φησιν δ Ταλμψδδς,ιΈκ 
μήτρας άπηλλοτριωμένοι τής πρδς Θεδν οίκειότητος, 
και έξ αυτής πλανώμενοι τής γαστρδς, ι άτε δή καί 
δντες έξ αμαρτωλών αμαρτωλοί, κα\ είδωλολάτρα^ 
κα\ ελπίδα μή έχοντες, καθά φησιν ό πάνσοφος Παύ-

·· Deut. χχχιι, 8, 9. · ' Psal. u t 7, 8. ·· P s a | . LYII, 4. ·« Eplies. ιι, i i . 
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λος. Ή ούν στείρα τφ Ιπ\ πάντας Θεφ τίκτουσα μη- Α fldem el virtutem. Sed ecce juunm esl ertmiptro 
δένα των όφειλόντων, ή δυναμένων έν τέκνοις αύτου 
καταλογισθήναι, κα\ τελείν διά τε πίστιν κα\ άρε-
τήν. Άλλ' ίδού προστέτακται £ήξαί τε κα\ βοήσαι. 
"Εθος δε τοΰτο δρ$ν ταίς έπί δίφρω λοιπδν κα\ τικτού-
σαις γυναιξίν, άς δή φασι παροτρύνειν τάς μαίας 
Ιντονδν τι κα\ τορδν άναβο$ν, ίν* έκθλίβοιτο τής μή
τρας τδ βρέφος, εύρυνομένου τοΰ σπλάγχνου πρδς τήν 
βοή ν. Τούτο, οΐμαι, έστ\ τδ, « 'Ρήξον, κα\ βόησον. ι 
Άρξα» δή ούν τούτίκτειν, φησ\, κα\ ώς[ώδίνουσα πολ
λούς, δίδου συχνώς τήν ταίς τικτονσαις άέ\ πρέπου-
σαν βοήν ώς έσομένη δέ μήτηρ αναρίθμητων λαών, 
^φροσύνην δέχου τήν πνευματικήν. Σαφηνίζων δέ 
τού προκειμένου £ητού τήν διάνοιαν δ τών δλων θεδς, 
επιφέρει λέγων · Οτι πολλά τά τέκνα τής έρημου 

et clamare. Solenl auiem id faccre tnaiierci 
q u » in sella suni, ei pariunt: quas aiunt cxcilare 
obsiclrices, interriia et alla voce exclainare, quo 
infans e matrice eilrali»tur y visceribus ad clamo-
rem dilataiis. Uoc, opiuor, est, cErumpeel clama.» 
Iitcipe, inquif, parere, et quasi parturiens niulios, 
p:.rieniibtis couvenientem semper clamorenf stb-
indc ede; tanquam maler vero fulura inmimerabt-
liuni populoriiin, voluplatem pereipe spiriiualeni. 
Declarans veio hujus dicli sensum, univcrsoruui 
Deus infert, dicens : Quia plures (tlii deseiU?, 
quara babemis virum. Familiare esi igilur Scri-
pinrae divinitus inspiralae, desertain appellare vi-
duain. Vidua aulem fuit'gentium niultiiudo. Non 

μάλλον, ή τής έχούσης τδν άνδρα. "Εθος μέν ούν τή Β emm quidquam ei cominercii fuit cum seriuont; 
θεοπνεύστω Γραφή έρημον άποκαλείν τήν χήραν. 
Έχήρευσε δετών εθνών ή πληθύς. Ούγάρέπλούτει τήν 
κοινο>νίαν τήν πρδς γε, φημ\, τδν άπάσης γνώσεω; 
αληθούς, κα\ τδν τών είς εύσέβειαν σπουδασμά*.ων 
σπορέα λό^ον, δν άν τις είπών γηπόνςν, ώ ; περ\ 
πάσης κτίσεως λογικής, ούκ άν άμάρτοι τ* αληθούς. 
Δι* αύτοΰ γάρ πάσα καρποφορία πνευματική Ιν τε 
τοίς άγίοις άγγίλοις καΓι ήμίν αύτοίς έμφύεται. Ού
κούν χήρδ* μέν ήν πρδ τής τού Σωτήρος επιδημία;, 
άγονδς τε διά τούτο κα\ άτεξ. Επειδή δέ παρεδέ-
ςατο διά πίστεως τδν έξ ουρανού νυμφίον, πολλά γέ
γονεν αυτής τά τέκνα μάλλον, ή τής έχούσης τδν άν
δρα, τουτέστι τής τών Ίουδιίων Συναγωγής, ήν 
δή προσηγάγετο θεδς διά τού πανσδφου Μωσέως 
πρδς οίκειότητα τήν πνευματικήν, και ώσπερ σύνοι-
κον κα\ πολλών έποιήσατο και απέφηνε μητέρα καί 
τροφόν. Άλλ 1 ήτεκνώΟη διά Χριστδν,καίτοι, καθά φ η 
σιν δ προφήτης Ιερεμίας , εύτεκνος ούσα πολλή. 
Ηλείους γάρ, ώς έφην, οί τής ποτε στείρας υίΆ, 
πρδς ήν καί φησιτδ, «Πλάτυνον τδν τόπον τής σκηνής 
σου και τών αύλαιών σου.» Επειδή γάρ εύπαις τε 
και πνλυπαις άδοκήτως άνέφυ τδν έξ ουρανού λα-
βούσα λόγον, ήτοι νυμφίον, άναγκαίως εκτείνε ι ν είς 
εύρος τε και μήκος τάς εαυτής αύλάς προστέτακται, 
κα\ καταπηγνύναι τούς πασσάλους, ίνα τό άκράδαν-
τον τής έξ εθνών Εκκλησίας διά τούτου νοής· κα\ 
τδ μακρύνεσθαι δέ τά σχοινίσματα, τδ άπαραβλήτως 
πλούσιον είς εύρυχωρίαν τών αγίων Εκκλησιών 
ύποφαίνει, καίτοι τής αρχαίας σκηνής όλίγης ούσης | 
παντελώς, κα\ στενοτάτας έχούσης αύλάς. Πλήν και 
έν έκείνω τψ τεχνήματι κατίδοι τις άν ώς έν τύπψ 
γραφόμενον τής έξ εθνών Εκκλησίας τδ είς εύρος 
τε κα\ μήκος άμφιλαφές. Περί γάρ τοι τάς δέκα 
αύλάς τάς έκ δέρεων τριχίνων κατεσκευασμένας, αύ· 
λα\ τετάχατο κύκλψ τέσσαρες, οίον είς έκαστον τής 
οίκουμένης τρέχουσα μέρος, είς μήκος μέν έκατδν, 
πεντήκοντα δέ είς πλάτος. Διά τοΰτό φησιν "Ετι είς 
τά δεξιά κα\ είς τά αριστερά έκπέτασον, τουτέστιν, 
ά.τλούσθωσαν πανταχού τά σά σχοινίσματα.Μεστή γάρ 
αγίων *Εκκλησιών ή ύπ* ούρανδν, είσίδέ κα\ ευμεγέ
θεις, εύρείαί τε κα\ εύμήκεις πανταχού, κα\ παντδς 

cum sermone, inquam, omms verge cogmiionis ei 
studiorum ad pielatem perlinmliutn satore : 
quem si quis quasi agricolain omnis creaturae ra* 
lione prxditae dical, a vero neuiiquam aberra-
bit. Per ipsum enim omnis fruclificalio spirilualis, 
lum in sanciis angelis, lum in nobis ipsis insila 
rs i . liaque autc Servaioris advenlum viilua crat 
cl sierilis, ob eamque causam orba libcris. Sed 
poslquara per fiilem coelesicm sponsum acce-
p i l , plures liberos suscepil quain ea quaj v i -
ruiu babui l , id est , Judaeorum Synagoga, 
757 *piani Uetis adduxil per sapienlissimuin Moy-
sem ad conjuiiciionem spirilualein , quain velul 
cohabitairicein et coiUubernalem fecil, ac niu!io-
rum liberorum matrem et nuiriceto. Sed bxc 
liberis aucta esl per Cbrisuun, el, sicuti proplicia 
Jereniias a i t , mullos babel liberos. Plures enim, 
ul dixi, ejus qnae quondam sierilis erat, fllii sunU 
cui el illud dicil : c Dilata locum lentorii l i i i cl 
labernaculorum luorum. > Nato quia bona ei nu-
merosa sobole prseier opinioniiin praedila fuit, 
accepio de coelo sermone sive spouso, necessa-
rio jubetur labernacula sua in laliiudincm ei 
longiiudinein exiendere, et clavos figere, ul iiicon-
cussain Eccle^ias genlium basim inde inielligas. 
Proiendere funiculos, spaliosain el incomparabi-
liier divitem sanctarnm Ecclesiarum amplitudiiieni 
subindical, eliamsi primum leuloriiim oinnino par-

i vum fueril, et alria babueril angusiissima. Ve-
ruiutamen vel in illo opilicio videre licel iaiiqu.iiii 
in figura ac lypo desrripiam Ecclesiae geuiiuui 
lalimdinem, longiludinem el laxilalem. Nam circa 
decem aulxas (1) ex pellibus cilicinLs confedas, au-
lae posiias erant undique qtiaiuor, veluli singulas 
orbis pariea secantea, longiiudiue ccniuui, latiiiH 
dine quinqnaginla. Propterea dicil : Adliuc in 
dexlris et in siiiislris fexpande, id esf, undt-qin-
qne funiculi lui ainplienlur. Plenus esl san«ia-
rum Ecclesiaruin orbts lerrarum : eieniin auni 
quo<|ue bcne magna?, spaiiosafi et bciio^ io»ig:e 
undique et pulcberrirox. Sic cniiu dicil uuiver-

( I ) Locus obscurus, ei ni fallor corrupius, inqnii Hitttfredus. 
P iTi io i . . Gu. L X X 
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•oniroDeift, templo ffierosolymilano ei8lroclo,po$t Α λήξιν ίοΰσαι κάλλους. Ουτω γάρ που φησιν ό τών 
primom roanibus Aseyrioruin exustum : c Quis ex 
vobis e»l qui vidil donram h&tic in gloria sua 
priore? Et quomodo nunc, inquit, videtis ipsam, 
quasi non essel inocuiis veslris? Vivo ego, dicit 
Dominus: quia major erii gloria domus bujus 
tthimte, quam primae, dicil Dominus oranipo-
ieos 9 l . i Nam leiuplo quod Hierosolymis fuit mullo 
plura et opulenltora per uuiversum orbem ler-
raruin acdiflcata guui tenipla, id est, ecclesise, 
babenies allare >B gloiiam Cbrisii augusiu». 
|>ilaia igilur, inqutl, locum lenlorii lu i , ei taber-
naculorura tuoruim Seuien eniin luum genles 
possidebit, el civiiales vaslalas inhabilabis. Pluri-
morum namque virorum aancioruin 758 e l bo-

δλων Θεδς έγηγερμένου του ναοΰ του έν Ίεροσολύ-
μοις, μετά γε τδ διά τής Άσσυρίων χειρδς κατεμ-
πρησθήναι τδν πρώτον, c Τίς έξ υμών, δς είδε τδν 
οίκον τούτον έν τή δδξη αύτοΰ τή έμπροσθεν; Κα\ 
πώς νύν, φησίν, δράτε αύτδν, καθώς ούχ υπάρχοντα 
ενώπιον υμών; Ζώ έγώ, λέγει Κύριος, δτι μεγάλη 
έσται ή δόξα τοΰ οίκου τούτου, ή έσχατη όπερ τήν 
πρώτη ν, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, ι Τοΰ γάρ έν τοίς 
Τεροσολύμοις δντος ναοΰ, πολλψ μείζους, και πλού
σιοι κατά πάσαν τήν ύπ' ούρανδν ώρθώθησαν ναοί, 
τουτέστιν έκκλησίαι, τδ σε π τδν έχουσα*, θυσιαστή -
ριον είς δδξαν Χριστού. Πλάτυνον δή ουν, φησι, τδν 
τδπον τής σκηνής σου κα\ τών αύλαιών σου. Τδ γάρ 
σπέρμα σου έθνη κληρονομήσει, κα\ πόλεις ήρημω-

norum inaicr\ nulrix Ecclesia geulium fuit , ac Β μένας κατοικιείς* Πλείστων μέν γάρ δσων ανδρών 
mulioa principes alque. praefeclos populorum pe-
p c r i l : adeo ut muliis genlibus dominarelur, eo 
qnod illibalum mystagogiae sermonem tradere 
•poiuil, et arliiicio pascendi oou caruit. Quibus 
«liam ipse Servator, u l qui Jaudalam el probalam 
vium iraduxerant, sorlem proiniuit, et in ooine 
tempus fulurum imperium populorum. Eieniin in 
ulenlorum dislributione, bis qui duplicatum aliu-
leruut quod daium erat: < Supra deceru civilaies 
eris ·*, > hiquU; alteri :« Eris supra quiuque civi-
taios ι Semen ergo luum luerediiario posside-
bi l geutes. Convenire poiesl boc, u i i jam dixi , 
prscfectis Ecclesiarum, qui eiiam prae magno gau-
cHo dicunt: 4 Sul»jecil populos nobis, ei genles pe-
dibus nosiiis. Elegit nobis bxrediialem e u a r a e v \ » * 
Sorseniin est qnre soli et vere quadrat Chrisio maxi-
nie, praeesc uuiversis. Propierea praecepit dicere, 
Rabbi,ncmini: 1 Unus«nim esl, 1 inquii,t praceplor 
vcs.er Chrisius****. iSed quemadinodum cum ipse lux 
ftit vera, lucem vocavit sancios aposiolos, el ui ipse 
mlura el solus vere Filius, nobis* 111 ipsum cre-
(ieniibus potestalcm dedit Palrera vocandi Deum, 
utpole qui dignilaie Fil i i locuplelamur : sic eliam 
ipse cum fiit universorum praeceplor, et sorlito 
babeai orbem lerrarum, boc dedii eanctis, eos coro-
oans sua gloria, quia ipsius cooperarii exstite-
rinl , el ingenui ac germani populorum moderaio-
res, niullos lucrali fuerini, abduciis his per fidem 
qiii creaturam snpra ipsum coluerunt, et viam ^ και γνήσιοι λαών κηδεμόνες κεκερδήκασι πολλούς, 
praestabilis vit» non ignorarunl. lllud vero, Civi- προσκομίσαντες αύτφ διά πίστεο>ς τούς τή κτίσει 
tales vasiatas inbabilabis, sic inlelliges: Tanla enini παρ' αύτδν λατρεύσαντας, κα\ τής εξαίρετου ζωής 
inquil, multitudo semiois tui er i t , ut civilates ούκ είδότας τήν όδόν. Τδ δέ γε, Πόλεις ήρημωμένας 
plcnae babilaloribus non suffeccrint, sed ul vaslas κατοικιείς, τοιώσδε συνήσεις* Τοσαύτη γάρ έσται, 
teplere possint. φηβ\, τού σοΰ σπέρματος ή πληθύς , ώστε μηδέ 

άρκέσαι τάς πόλεις αύτοίς, τάς τών οίκητόρων μεμεστωμένας, άλλά γάρ κα\ τάς έρημους δύνασθαι 
πληρούν. 

VEBS. 4, 5. Noli timere, quia confusa es : neque Afq φόβου, δτι κατησχύνΰης, μτ^δέ έττραχχϊο, 
con[undarist quia txprobratum tibi «it : confutio- δτι ώτειδΙσθτ\ς · ότι αΙσχνΓητ αΐώνιοτ έχιΛήση, 
mm enim orternam obliviscerit, ei opprobrii vidui- χαϊ τό δνειδος ττ\ς χηρείας σον ού μή μτη-
iuiii cutr. ιιοιι recoTilaberit; quia Dominut qui /"α- σθήση' δτι Κύριος ό ποιών σε, Κύριος Σαδαώθ 

αγίων κα\ αγαθών μήτηρ καί τροφδς ή έξ εθνών 
γέγονεν Εκκλησία, έκτέτοκε δέ πολλούς άρχοντας 
τε κα\ ηγουμένους λ α ώ ν ώστε καί εθνών καθηγεί-
σθαι πολλών, οιά τοι τδ δύνασθαι τδν άμώμητον τής 
μυσταγωγίας ποιείσθαι λόγον, κα\ ποιμενικής εύτε-
χνίας ούκ άμοιρείν. ΟΓς κα\ αύτδς δ Σωτήρ, άτε δή 
τήν εύκλεά κα\ εύδόκιμον κατωρθωκόσι ζωήν, κλήρον 
επαγγέλλεται, κα\ είς αίώνα τδν μέλλοντα τδ καθ-
ηγείσθάι λαών. Έν γάρ τοι τ ή τών ταλάντων διανομή, 
τοίς προσάγουσιν έν διπλψ τδ δοθέν, ι *Έσο, φησ\ν, 
επάνω δίκα πόλεων* ·έτέρψ δέ αύ, ιΈσο επάνω πέντε 
πόλεων.» Ούκούν έθνη κληρονομήσει τδ σπέρμα σου. 
Πρέποι δ' άν τούτο, καθάπερ έφην άρτίως, τοίς ήγου-
μένοις Εκκλησιών, οί δή καί φασιν έκ περιχαρείας της 
άγαν « Υπέταξε λαούς ήμίν, κα\ έθνη ύπδ τούς πόδα; 
ημών. Έξελέςατο ήμίν τήν κληρονομίαν εαυτού ι 
Κλήρος μέν γάρ δ μόνψ κα\ αληθώς πρεπωδέστατος 
Χριστψ τδκαθηγείσθαι τών άλλων. Διά τοΰτοκαΐ προσ-
τέταχε μηδεν\ λέγειν · Τα66ί · ι Είς γάρ έστι,» φησίν, 
c υμών καθηγητής δ Χριστός.» Άλλ' ώσπερ φώς υπάρ
χων αύτδς τδ άληθινδν, φώς έκάλεσε τούς άγιους 
αποστόλους, και ώσπερ αύτδς ών φύσει κα\ μόνος 
αληθώς Τιδς, δέδωκεν ήμίν έξουσίαν τοίς πιστεύσασιν 
είς αύτδν. Πατέρα καλείν τδν Θεδν, άτε δή τδ τής 
υίότητος πλούτου σιν αξίωμα * ούτω και αύτδς υπάρ
χων τών δλων καθηγητής, κα\ κλήρον έχων τήν ύπ* 
ούρανδν, δέδωκε τοίς άγίοις τδ χρήμα, δόξη τή Ιδία 
στέφανων αυτούς · δτι συνεργάται γεγόνασιν αυτού, 

Μ Agg.,!i,4,10. ·» Luc. xix, 17. " ibid. 19. ·*>* Psal. XLVI, 4, δ. ·*" Maiib. xxm, 8. 
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δτο/<α αύτφ, χαϊ ό φνσάμ&τός σε, αυτός θεός j 
ΊσραήΛ χάση τή γή κΛηθήσεται. 

Δεδικαιώμεθα μέν έν Χριστψ, καΛ ούκ έξ έργων 
τών έν δικαιοσύνη, α έποιήσαμεν ημείς, άλλά κατά 
τδ πολυ αυτού έλεος. Γράφει δέ ούτως δ πάνσοφος 
Παύλος. Άπηλλάγμεθα γάρ κα\ σκότους, κα\ πλά
νης, κιλ άνοσιότητος πατροπαράδοτου, καθδ τή κτί-
οει παρά τδν Κτίστην λελατρεύκαμεν , καί τρδπος 
φαυλότητος ήν ουδείς ταίς τών εθνών άγέλαις ανεπι
τήδευτος· ώς γάρ φησιν δ Ψαλμψδδς, c Πάντες έξέκλι-
ναν, άμα ήχρειώθησαν, ούκ ήν δ ποιών χρηστότητα, 
ούκ ήν έως ένδς. ι Όνειδισμδς ούν άρα τοίς έθνεσι τδ 
χρήμα γίγονεν, αύτδ δή τουτι τδ πεπλανήσθαί φημι, 
κα*» τά έκ τοΰ πεπλανήσθαι συμβαίνοντα βλάβη. Τί 
γάρ ούτως άσχημο να κα\ άκαλλεστάτην, κα\ μυρίοις 1 
αίτιάμασιν ένοχον άποφήνειεν άν τήν τοΰ άνθρωπου 
ψυχήν, ώς τδ άποστήναι θεοΰ ζώντος, έλέσθαι δέ 
προσκυνείν παρ* αύτδν τοίς άκαθάρτοις πνεύμα σι, 
και τοίς της αμαρτίας οΤά τινι πηλψ και βορβόρψ 
έγκαθιέναι τέλμασιν; Άλλά τί φησιν δ φιλάνθρωπος 
Γοίς κεκλημένοις είς άφεσιν αμαρτίας διά πίστεως, 
5ήλον δέ δτι τής είς αύτδν; Μή φοβοΰ, δτι κατησχύν-
θης. Επειδή γάρ δλως, καθώς κατοικτείρει πατήρ 
υίούς, ψκτείρησε Κύριο; τούς φοβούμενους αύτδν, 
κα\ καθόσον άπέχουσιν άνατολαΐ άπδ δυσμών έμά-
κρυνεν άφ* ημών τάς ανομίας ημών * πώς ούκ έδει 
τοϊς πάλαι διεπταισμένοις, κα·. τδν έπ ' αύτοίς ημάς 
συναποπτύσαι φδβον, μνησικάκψ χάριτι δικαιούντος 
βεοΰ, κα\ ούκ έξαιτοΰντος δίκας τδν άλιτήριον; Κα\ 
γοΰν έφη Χριστδς τής επιδημίας τδν καιρδν είς ήμε- " 
ρδτητα καταδεικνύς* c Ού γάρ απέστειλε ν δ θεδς τδν 
1 ίδν αύτοΰ είς τδν κόσμον ίνα κρίνη τδν κόσμον 
άλλ* ίνα σιυθή ό κόσμος δι1 αύτου.» Ούκούν ώς δίκης 
άπηλλαγμένοι, κα\ τήν έν τοις πεπλημμελημένοις ού 
προσδοκώντες κόλασιν, κα\ δειμάτων έλευθέραν έσχή-
καμεν τήν διάνοιαν, ουδέ τών προλαβόντων όνειδι-
σμών μεμνήμεθα. Νικφ γάρ ή χάρις δικαιούσα τδν 
άσεβη, καί μώμου παντδς άπαλλάττουσα τούς ήλεη-
μένους. Ό ς γάρ δ πάνσοφος Παύλος φησι, « θεδς δ 
δίκαιων, τίς δ κατακρίνων; > Άμνησικακούντος δέ 
τοΰ πάντωνΔεσπότου, τίς ήμίν όνειδίσει τών έν αγνοία 
πταισμάτων τδν 0ύπον; Έπιλήση τοίνυν, φησίν, αί-
σχύνην αίώνιον (άντ\τοΰ, μακράν), κα\ τδ δνειδοςτής 
χηρείας σου ού μή μνησθήση."Ονειδος δέ χηρείας, τδ 
μηδένα τρόπον καρποφορήσαι θεψ τούς έξ εθνών 
ίσχύσαι ποτέ, καθ' δν έπλανώντο καιρόν. Ού γάρ ήν 
παρ'αύτοίς, ώς έφην, δ έξ ουρανού νυμφίος, δ πνευ
ματικής εύκαρπίας δοτήρ, ό σπερμάτων αγαθών έν-
τιθε\ς άφορμάς έκαστη ψυχή. Κα\ γοΰν έν παραβολαίς 
εύαγγελικαίς τοιούτον ήμίν εαυτόν διαδείκνυσι, λέ
γων* ι Εξήλθε ν δ σπείρων τού σπείραι τδν σπόρον αυ
τού. » Τίνα δέ τρδπον άφανισθήσεται τδ δνειδος τής 
χηρείας αύτης, διατρανοί λέγων, δτι Κύριος δ ποιών 
σε, Κύριος Σαβαώθ δνομα αύτψ. Τδ δέ, Ποιών σε, φη-
σ\ν, άντί τού, κτίζων σε, κα\ μεταμορφών είς έτερό-
τροπον πολιτείαν, κα\ είς εύσχήμονα ζ ω ή ν μετα-

ν . TOMUS ιι. \ m 
cii te, Dominus Sabnoth nomen ei, et qui eruit 
te, ipse Deus Urael, Deut omnii ierroB tocabilur. 

Jusiificali enim suinus in Christo, et 759 n o n 

ex operibus jusliliae quae fecimus nos, sed ex ma · 
gna ejus misericordia ; nam sic scribit sapienlis-
siinus Paulns 9 9. Liberali enim eumus a tenebrts, 
ei errore, el impielate a palribus tradila, quate-
nus crealuram prce Creatore coluimus, ei geniiuni 
grex in nullo non viiiortim genere erat voluia-
lus ; ul ei Psalmodus a i t : c Omne* declinave-
runl, irimul inaliles facli sunt, non eral qui beue 
facerel, ue unus quidein9*. iQ.iod quidem ipsunt 
probro dalum estgenlibu», error, inquam, ei ex er-
rore incommoda consecula. Quid e»im est quod 
bominis a o i u i a m ita turpiflcatam, el invenusiamf 

ac inflnilis viliis implicalam reddit, J l a Deo vi -
vente defieere, et supra illum impuris spiriiibus 
se prosiernere, ei in peccaii velut luluti* qtioddani, 
ac coenum et puleum dejicere ? Sed quid dicii 
bomiiium amane his qui ad remissionem peccati, 
per fldem in ipsum scilicel, vocali gwral? Noli l i -
inere, quia confiisa es. Nain cum rnnniiK) velui pa-
ler miseretjar iiliorum, sic ntlserius sit Dominua 
l i H o e n f m m se, el quanimn disial orius ab occaeu 
Jonge removeal a nobis pecciia nostra, quidni do-
ceat nos qui quondam lapsi sumus omnem limo-
rem exspuere, Deo gratia oblivioni* jitsiiUcanle, 
e ia aceleralo poenas non exigenie ? §1qui«lein Cbri-
eiiis dixit advenlus lempus ad clememiam spe-
ctare:«Non enim, ι inquit, c misil Deus Filiuro stium 
in mundiiin ul judicet mundum, sed ul per ipsum 
mandus s e r v o i u r 9 \ » Quare velut p<$na immunes 
facli , el deliclorum supplicium non exspeflaiUes, 
ciiam libero ac lcrroribus vacuo animo fuimus, 
nec praccedeiitiuui opprobriorum iiieininiinus. Vin-
cit siquidem gratia, qua3 justiftcal iiupium, ei 
emni labe eot qui niiaericordiam conseculi suttl 
liberal. Lt enim sapieniissinius Paulus a i l : c Dcns 
est qui jusliflcat, quis esi qni condemnet ·· ?» Cuiu 
aulem Domiims omniam obliviscalur, quis nobis 
sordes erraLorum in ignoraniia admissoram obji-
ciel ? Oblivisceris ilaque, inquit, ignoruiui» tem-
piierna?, pro, d i u t i i r n i E ; ei opprobrii viduilalis tu;e 
oon recordaberis. Probrum aulem v'uluiialie er?.'f 

) quod geules nullum genus fructuuin olim D«O 
poluerinl edere, eo quo errabanl lempore. Νοιι 
enim eral apud eoa, ul dixi, e coelis apousus epiri-
tualis 760 fenililalis dalor, qui eottiinMm bouo-
ruin occasiones cuique atiiiny iaserit. Siquidc;u 
lalein in cvangelicis parabolis se essc osteiulir, 
cum inqoi l : ι Rxiil qui aeril ad sorcndam aemeu 
snarn 9 9. » Quamodo auiem viduilMis fejttf* pro 
bruin Hiiwwebilur, cxpouii, dicens : t>»fa Domiinie 
faciens le, Dominug Sa^aoUi Dowett ei. Facieiih, 
dicil, pro, condens te, c i iraasformane ad atiua-
modi v i ix instUuUiro, el ad aliam viUun benesiam. 

M T i i . ιιι, S. , e Ps !. x i i i , 3. · ' Joan. m, 17. ·· Rom. viu, 55 , 34. 9 9 Malib. xm, 5. 



1100 S. CYRILLI ALPXANDftlNl ARGHIEP. 1100 
Traiisniutamur enim in Cbristo ad novilalem •ilae Α στοιχειούμεθα γάρ έν Χριστψ είς καινότητα ζωτ4€ 
sanclx ac evangclicae, subolesceules ad ejus for-
n»a3 piilchrituilinem per spirilum , ut deinceps nos 
alii cx aliis videamur. Dixii niminnn de genlibus 
v»ce Ezccbielis : c Evellam cor eorum lapideum 
a carnc corum, et dabo illis cor carneum, ul 
n:e cognoscanl, quod ego sim Dominus Ven-
luram auiem sctaiem et populum creandum, eos ex 
geniibus socpe nominat divinus eliam David. Quiu 
el eapienlissimus Paulus : c Nos omnes, ι inquil, 
« rclecta facie gloriam Domiui speculanles, ad ip-
sani imagincm iransformamura glnria in gloriam 
laiiquam a Domini spirilu ·. > Condidil igitur nos 
Cbrislus, ceu duos populos, in unuin novum homi-
nem, faciens pacem, ei utruinque apud Palrein 

αγίας καί ευαγγελικής, άναβαίνοντες είς εύμορφίαν 
αύτοΰ διά πνεύματος, ώστε κα\ έτερους ημάς έξ 
έτερων δράσθαι λοιπόν."Εφη γοΰν περί τών εθνών 
διά φωνής Τεζεχιήλ, δτι« Καί έκσπάσω τήν καρδίαν 
αυτών τήν λιθίνην έκ της σαρκδς αυτών, κα\ δώσω 
αύτοίς καρδίαν σαρκίνην τού είδέναι αυτούς έμέ, δτ ι 
έγώ Κύριος, ι Έρχομένην δέ γενεάν κα\ λαδν κτίζα
με νον τους έξ εθνών επιστρέφοντας ονομάζει πλει-
σταχού. Κα\ δ θεσπέσιος Παύλος* ι Ημε ίς δέ πάντες,» 
φησίν, < άναχεκαλυμμένω προσώπφ τήν δόξαν Κυρίου 
κατοπτριζόμενοι, τήν αυτήν είκόνα μεταμορφούμεθα 
άπδ δόξης είς δόξαν, καθάπερ άπδ Κυρίου πνεύμα
τος. »Έκτισε τοίνυν ημάς δ Χριστδς, ήτοι τούς δυο 
λαούς είς ένα καινό ν άνθρωπον, ποιών είρήνην, και 

reconcilians in uno curpore. Jubeinur nimii um ve- & άποκαταλλάσσων τούς αμφότερους έν έν\ σώματι πρδ< 
τδν Πατέρα. Και γούν προστετάγμεθα τδν μέν πα
λαιδν άνθρωπον άποθέσθαι, τδν φθειρόμενον κατά τάς 
επιθυμίας τής άπατης, ένδύσασθαι δέ τδν νέον τδν 
άνακαινούμενον κατ' είκόνα τοΰ κτίσαντος αύτον, δή
λον δέ δτι Χριστού. Έγώ τοίνυν είμ\ Κύριος Σαβαώθ 
δ ποιών σε, φησ\ , τουτέστιν δ κτίζων κα\ άναμορ
φών/Ινα δέ μή άπιστήται πρός τίνων διά τδ μεγαλο
πρεπές τού πράγματος, Κύριον τών δυνάμεων έαυτδν 
ονομάζει πάλιν, χρησίμως τε και άναγκαίως. Τίς δέ 
κα\ δ της μεταμορφώσεως, ήγουν δ τού άνακτίζεσθαι 
καιρδς, διεσάφησε λέγων, δτι Ό ^υσάμενός σε, αύτδς 
Θεδς Τσραήλ πάση τή γή κληθήσεται. Πηνίκα δέ δλως 
και τούτο κατώρθωται; κατά τδν τής επιδημίας καιρδν 

lerciii bominem exucre, corruplum cupidiiaiibus 
erroris; el uovum induere, qui renovaius csl ad 
iai3ginem ejus qui ipsum coitdidil, Cbrisii videli-
cei. Ego igilur suin Doimuus Sabaolb faciens le, 
Inqiiit, td est, condens ei reflngens. Ne autein 
quidain propter rei magnificenliam diOidcrenl, Do-
iniuuin exerciiuum sese iterum nominai, et uiiliier 
ei necessario. Quod eiiain iransformaiioiiis seu i n -
hlauraliouis lempus sit, declaravit* inquiens : Qui 
oruil ic, ipse Deus lsrael omni ierra> vocabiiur. 
A i quando boc eiTecitnn est ? advenius lempo-
ve scilicel. Imperavil euim Chrislus omnibus 
genlibiis, idque PropbeU docel, inquiens: Et eril 
Dominus unus, el nomen ejus unum circuiens om- ^ δηλονότι. Βεβασίλευκε γάρ δ Χριστδς έπί πάντα τά 

έθνη, κα\ τούτο διδάσκει λέγων δ Προφήτης· Καί έσται 
Κύριος εΤς,κα\ δνομα αυτού έ ν κυκλούν πάσαν τήν γήν. 
Πάλαι μέν γάρ ήν κατά μόνην τήν Τουδαίαν γνωστός δ 
Θεός. Επειδή δέ κέκληται διά πίστεως είς έπίγνωσιν 
αύτοΰ τών εθνών ή πληθύς, αύτφ λοιπδν κάμψει πάν 
γόνυ, κα\ πάσα γλώσσα έξομολογήσεται · δτι Κύριος 
Ιησούς Χριστδς, είς δόξαν Θεοΰ Πατρός. Θεδς ούν 
άρα έν πάση τή γή κληθήσεται δ ^υσάμενος ήμας, 
κα\ τής τού διαβόλου σκαιότητος έξελών, κα\ τοίς 
ίδίοις σκήπτροις ύπενεγκών. Και τοΰτο διδάσκει λέ
γων δ μακάριος ΔαβΊδ, ποτέ μέν,δτι «Πάντα τά έθνη, 
κροτήσατε χείρας, αλαλάξατε τψ Θεψ Τακώβ · δτι 

ιιοιι» terram. ΟΙίιιι eniui Ίιι sola Judxa noius erat 
Deus1** Ai posicaquam vocala esl per fidemad agni-
lioneui ejus muliiludo genlium : i l l i deinde fleclel 
761 s e orone genu, el omnis lingua confiiebitur 
c-ssc Domiiiutn Jesum Cbrislum, in gloriam Dei 
Patris ·. Deus igilur in omni terra vocabitur, qui 
eruii nus, el a &eviiia diaboli exemil, propriisque 
stcpiris subdidil. Idque docel beatus David, iuquiens 
:iiicub't: t O.nnes genies, plaudite nunibus, jtibilale 
Dco Jacob: quia Doinitius allissimus, lerribilis, rex 
ιι aguua super orouem lerraui , a . » Alicubi rursus : 
• Doniiiiua regnavit, exsullel terra k . > 

Κύριος ύψιστος, φοβερδς, βασιλεύς μέγας έπ\ πάσαν τήν γ ή ν ι ποτέ δέ πάλιν, c Ό Κύριος έβασίλευσεν, 
άγαλλιάοθω ή γή . ι 

iVon quasi mulierem dereUclam el D Ούχ ώς γυναίκα έγκαταΛε.Ιειμμέντ\ν καϊ όλι-
γόψυχον κέκληκέ σε Κύριος, ουδέ ώς γυναίκα έκ 
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jusillanimem vocacil ie Dominm : nec quati mu(ier$m 
u juventute odio habiiam, dixit Deu$ tuut. Tempore 
mqdico dereliqui le, et cum mi$ericordia magna mi-
$trebor lui. Ira brevi aterii faciem meatn α le, el in 
r.r.sericordia lempUerna mUertbor iui, dixit qui cmil 
U Dominus. 

Solel Scripttira divinitus inspirata derelictam 
muiieret», aliquibus de caosis abjeclam, appellare, 
cui lege Mosaica libellue repudii datus est ab ejus 
conjuge, odio habilam rtireu^, de mrpitudine t*i 
h*viiate viue insimulaiam. Cui eliam conveuil pusil-
laniniiiatiu crimen, ut quae durare non possei, ci 

νεότητος ρεμισημένην, είπεν ό Θεός · Χρόνον μι
κρόν κατέΧιπόν σε, καϊ μετά έΛέους μεγάλου 
έΛεήσω σε. Έν Θυμφ μικρφ άχέστρεψα τό πρόσ
ωπον μου άπό σού, καλ έν έλέει αίωτίφ έΛεήσω 
σε, είπεν ό βυσάμενός σε Κύριος. 

Έθος τή θεοπνεύστψ Γραφή καταλελειμμένην γυ
ναίκα τήν έπί τισιν αίτίαις έκβεβλημένην άποκαλείν, 
ή προσε^όίπτετο κατά τδν Μωσέως νόμον και βι-
βλίον άποστασίου παρά του συνοΓκοΰντος αυτή, με-
μισημένην δέ πάλιν έπ* άκοσμία κα\ άσέμνιρ ζω|| 
διαβεβλημένην. ^ π ε ρ άν πρέποι κα\ τδτής δλιγοψυ-

1 Ezecb. χι, \$. 
4 Peal. xcvi, 1 . 

• II Cor. i n . 18. t % Psal. L W V , 2. * Rom xiv. I I ; Pbilip. ι», H . *Psal. XLVI, ?,3. 
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χίας αίτιαμα, ώς ού δυναμένη διακαρτερείν, κα\ τών , 
γαμικών άνέχεσθαι ζυγών, ή μεθ ιστάμενη ν έφ' α μή 
θέμις, κα\ όλιγώρως έχουσαν περί τδ πληρούν τά 
βσαπέρ έστι τελούντα πρδς εύκοσμίαν. Τοιαύτη τις 
γέγονεν ή τών Ιουδαίων Συναγωγή περ\ τδν τών δλων 
κρατούντα θεδν. Προσηγάγετο μέν γάρ αυτήν πρδς 
οίκειδτητα πνευματικήν διά τού πανσόφου Μωσέως, 
κα\ ώς τινα γυναίκα πορνεύσασαν έν Αίγύπτω, διά 
γε τού τά αυτών έλέσθαι φρονείν, κα\ αυτόθι λατρεύ-
σαι θεοΓς, μονονουχϊ καί είσοικισάμενος. Ειτα τοίς 
άρχαίοις τέλμασιν έγκαταπηδήσασαν, καί παλινδρο-
μείν έθέλουσαν είς άπόστασιν (προσκεκύνηκε γάρ 
τοϊς έργοις τών ίδίων χειρών), άπεώσατό τε κα\ άλ-
λοτρίαν απέφηνε τής πρδς αύτδν οίκειότητος, κα\ ώς 
τινα γυναίκα μεμισημένην και όλιγόψυχον, έξοικον 
έπο:ήσατο. Κα\ γούν έφη δι* ένδς τών αγίων προφη 
τών πρδς τούς έξ αίματος Τσραήλ -ιΚρίθητε πρδς τήν 
μητέρα υμών, κρίθητε, δτι αύτη ού γυνή μου, κάγώ 
ούκ άνήρ αυτής. Και έξαρώ τήν πόρνείαν αυτής πρδ 
προσώπου μου, κα\ τήν μοιχέ ίαν αυτής έκ μέσου τών 
μαστών αυτής, κα\ άποκτενώ αυτήν έν δίψει, κα\ τά 
τέκνα αυτής ού μή ελεήσω, δτι τέκνα πορνείας εστίν 
δτι έξεπόρνευσεν ή μήτηρ αύτών,κατήσχυνεν ή τεκούσα 
αυτά. ι Όποιος δέ γέγονεν αυτή τής πόρνε ίαςδ τρόπος, 
διεσάφησε λέγων διά φωνής Τεζεχιήλ* ι Υίέ άνθρω
που, «ύ κρίνεις τήνΌολάν κα\ τήν 'Οολιβάν (τουτέστι 
τήν Ιερουσαλήμ κα\ τήν Σαμαρείαν), κα\ άναγγελείς 
αύταίς τάς ανομίας αυτών, δτι έμοιχώντο, κα\ αίμα 
έν ταίς χερσ\ν αυτών; | Τά ενθυμήματα αυτών] 
έμοιχώντο · κα\ τά τέκνα αυτών, ά έγέννησάν μοι, , 
διήγαγοναΰτοΐδι* έμπύρων.Έως κα\ ταύτα εποίησαν 
μοι· Τά άγιά μου έμίαναν, και τά Σάββατα μου έβε-
βάλουν, κα\ έν τψ σφάζε ιν αυτούς τά τέκνα αυτών 
τοΤς ειδωλοις αυτών, κα\ είσεπορεύοντο είς τά άγιά 
μου τοΰ βεβηλούν αυτά. ι *Ησάν μέν γάρ έν τή Σα
μαρεία δέκα φυλα\, κα\ τδ ήμισυ φυλής Έφραΐμ· έν 
δέ γε τοις Ίεροσολύμοις Τούδα φυλή, κα\ τδ ήμισυ 
φυλής Βενιαμίν · άλλ* ούτοί τε κάκείνοι δεδυσσεβήκα-
σιν ού μετρίο>ς, μάλλον δέ είς λήξιν άπάσης έμβρον-
τησίας άκαθέκτοις δρμαίς'διελάσαντες, τά ενθυμήματα 
αυτών έμοιχώντο · τουτέστιν, Ά π ε ρ έπένθησαν (I) 
αύτο\ εΓοωλα, ταύτα μοιχείας ώσπερ τινδς κα\ πορ
νείας νοητής έποίουν πρόφασιν, άποστήσαντες εαυ
τών τάς καρδίας τοΰ έν τάξει γυναικδς παραλαβόντος 
θεοΰ. Καί γοΰν Ιφη πρδς τήν τών Το>>δαίων Συνάγω- ] 
γήν ό τών δλων θεδς διά φωνής Ιερεμίου · «'Οψις 
πόρνης έγένετο σοι, άπηναισχύντησας πρδς πάντας· 
ούχ ώς οίκον μέ έκάλεσας, καί πατέρα, κα\ άρχηγδν 
τής παρθενίας σου; » Έκπορνεύσασαν τοίνυν τήν 
τών Ιουδαίων μητέρα, καταλελειμμένην γυναίκα, 
κα\ όλιγόψυχον, έκ νεότητος μεμισημένην είκότως 
αποκαλεί· διαλέγεται δέ πρδς τά έθνη, καί φησιν ούχ 
ούτω κεκλήσθαί κα\ αυτά πρδς έπίγνωσιν τού Χρι
στού, καθάπερ άμέλει κα\ ή καταλελειμμένη, και 
δλιγόψυχος, κα\ έκ νεότητος με μισημένη κέκληται 

• Isa. !ΐ, 8. · Ose. n, 2-5. Τ Ezccli. xxiu, 36-59. 
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nupltale jngum aroplectt, sed ad ea quae fas tion eal, 
converilitir, e i parvifacit perfnnctienein eoruni 
qtiac ad digniiaiem decusque perUnenl. Talis ftiit 
hxc Judaeorum Synagoga erga Deum omeium 
reclorcm. Adduxii etrim eam ad conjiinciioneiD spi-
ritualei», per aapienlissimum Bloysem, eiiani cnm 
veltil nmlier quaedam scortala fuissel ίιι iEgypto, eo 
qiiod eadem cum illis seuliret, el diis illic servirei, 
eam tamen lanlum non in domum recepit. Dcindo 
cum in prisliuas lacunas insiliissei, et denuo in 
apostasiam recurrerc vellet, adoravil enim opera 
maniiuin suarum ·, rcpulii, e i a conjunctiotae sua 
alienavil, et lanquam mulierem quamdam odiosant 
et pusillanimem foras exclusit. Siquidem apud 
quemdam sanclorum prophelarum dixit ad tan-
guine Isracliiico oriundos : c Litigate cum malre 
vesira, liligale, quia tpsa non uxor mea, neque ego 
eum mariiue ejns. Auferam scorlaliouein ejus a faeie 
roea, et adulteriiim ejtis 7 6 9 de medio ubertKti 
ejus, et tnlerfichim eam sii i , et filiorum ejus non 
miserebor, quia Alii scorlalionis sunl: quippc maler 
eorum scoriala esl, dederore nolata esi, quae peperil 
eos ·.· Cujiismodi aulem fnerit scorlationis modus, 
declaravil voce Ezechielis, diccns : < Fili bomiitts, 
an non judicabis Oolam el OHbam, td esl, Jertifwlem 
el Samariam, el anntinliabis eis iniqtiilalcs guas, 
qnia mereiricati sunl, et sanguis in manibus eoruttt, 
cl mcrelricaii sunt cogilaiionibus suis, ct filios 
suos qiioa niihi genuerunt, ipsi per ignem iraduxe-
n n l . El hsec feceruni m i l i i : Sancla mea pollueruiri, 
Sabbaia mca profanarunl : cum jtigulareut ipsi 
Alios suos idolis suis, el ingredereniar in saucu 
ntea ad pollueiida ea ι Fuerunt etenim in Samaria 
decem iribus, et dimidia tribus Epbraim. Hicrosoly-
niis, Juda tribus, et diniidia Iribus Benjamin. Sed 
luui bi , luiii i l l i batid mediocriter iuipielalem excr-
cneruut, imo ad omnis slupidiiatis culmcn eflrenato 
impclu pervenerunl. Cogitalionibus suis aduhera-
runl, id esl, quav ipsi excogilaruul idola, biec in 
adnlterii eiscorialionis cujusdam inlelligibilis occa-
siouein verierunt, corde suodeficienles a Deo, qui 
eos loco uxoris assumpsiL Nam dixit ad Synagogam 
Jtidxorum, univcrsonim Deus, voce Jeremine : 
t Facies merelricis facta esi tibi, depuduisti ad 
oinnes. Nonue ad lioc usque lempus me vocasii, ci 
palrem el ducem virgitiiiatis tuat8? > Malrem ergo 
Judaeorum q u » scorlaia esl, dereliclam mulierem cl 
piisillaniiuem, ab adolescenlia odiosam,merilo vocat. 
Cum gemibtis autem disputal, ailque non sic eas ad 
agniiionem Clirisii vocatas essc, qtiemadmodgiu 
videliccl bocc derelicla, el parvo aninio prxdita, c i 
ab adolescenlia odio babila mulier, vocala c«t. 
Ilaxima enim esl vocaiionis diflerenlia. Jiidacomni 
namque Synagnga? excaecaiio facia est ex parie, 
sicul inquil sapiemissimut Paulus 9 . El obleive-

• Jer. ιιι, 3, 4. · Rom. xi , 25. 

( I ) Lrgisae videlur Hiinfrcd. επενοή^ηΐσαν* 
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brali *UHI oculi eorum nt vidoanl, el incurvaia Α γυνή. Πλείστη γάρ όση τής κλήσίως ή διαφορά. Τή 
doraa " , id ett, meotem Cfjrvam lialxjeruoi, semper 
ileorsum speetaftlem, tl in rce terrenas proclivein. 
Al getttibns nibil ejusmodi eveni t . Non enim oeitti 
e »rum obtenebraii swit, sed potius illustrait; uon 
iiiciirvatuni est dorsum, sed inlelligibiliter 763 e r e " 
r tuni ; oec aervaise aunt toiiu* reliquiae s o l u m , 

ut ίιι brael , sed unitersa eorum m u l i i l u d o per 
Cbrishim irretila ei eapta est, el ad sabtiem addu-
r i a , aique ab erroria crimiaibua vindicaia, ac e 
laqneomra peccaii violentia elapsa. Yocaia igilur 
eal, QOII αϊ abjecla e\ odiosa niulier : sed, Modico 
lempore, inquii, dereliqui le, et in magna miseri-
cordia miserebor loi . Eienim eupertore memoria, 
wt aii Cbri*U dtscipulus, permisit Deus gonles in 
vliesuii ainbutare"*, alqueeaest, opinor, adbreve 
el exigunm lempua dml ic t io l t . Etiamsi eoim ad 
mulium temporis d u r a s s e videalur, laraen sic in 
breve et exiguum momenium coalrahitur. Mulio igi-
lur longius eat tempus misoricordiaesuse et in.infiniia 
ssecula procurrit. Sic etian intelliges id quod sequi-
lur, nimirum, (ει ira modica averu faciem mearn a 
le , et in misericerdia aempiterna miaerebor tui. 
Breveenim et contracluin est i r» leiupua, si ad longi-
tudinem bumaniialis nunquam Otiiend<e nobis a Deo 
datas conferaiur, qui nos et a poieslaie tenebrarum 
eruii, et ad regnum Filii dilectionia sua?, i» lucem 
transtulii 1 1*. Hagna aulem hasc misertcordia perCbri-
slum meriio inlelltgi debel, qui ab omnibus liberal 

μέν γάρ Ιουδαίων Συναγωγή κα\ πδρωσις άπδ μέ 
ρους γέγονε, καθά φησιν δ πάνσοφος Παύλος · έσκο-
τίσθησαν δέ κα\ οί οφθαλμοί αύτων τού μή βλέπει», 
συνεκάμφθη δέ κα\ τά νώτα, τουτέστι, τδν νούν έσχή-
κασιν άε\ κάτω βλέποντα, κα\ το?ς γηίνοις ένορώντα 
πράγμασι. Τοίς γε μήν έξ εθνών ουδέν συνέβη 
τοιούτον. Ού γάρ έσκοτίσθησαν αυτών οί οφθαλμοί, 
άλλ' έφωτίσθησαν μάλλον, καί ού συνεκάμφθη τδ 
νώτον, άλλ' ώρθώθη νοητώς άλλ1 ουδέ σέσωσται και 
παρ' αύτοίς τδ κατάλειμμα τού παντδς, καθά κα\ έν 
τψ Τσραήλ · πάσα δέ μάλλον αυτών ή πληθύς σεσα-
γήνευται διά Χριστού, κα\ έκομίσθη πρδς σωτηρίαν, 
καί τών τής πλάνης αίτια μάτων άπήλλακται, κα\ 
τών τής αμαρτίας βρόχων διέδρα τήν έπήρειαν. Κέ-
κληται τοίνυν ούχ ούτως, ώς ή απόβλητος κα\ με-
μ ι ση μένη γυνή· άλλ', Είς χρδνον μικρδν, φησ\, κατ-
έλιπδν σε, κα\ μετά ελέους μεγάλου ελεήσω σε.Έν 
μέν γάρ ταίς παρωχημέναις γενεαίς, καθά φησιν δ 
Χριστού μαθητής, συγκεχώρηκε θεδς τά έθνη πο
ρεύε σθαι ταίς δδοίς α υ τ ώ ν κα\ τούτο, οΐμαι, έστ\ν ή 
έγκατάλειψις ή είς χρόνον μικρόν. Εί γάρ κα\ δοκέ* 
πως είς μακρούς γενέσθαι καιρούς, άλλά και ούτω 
συστέλλεται πρδς τδ βραχύ. Πολλαπλασίων άρα δ τού 
ελέους καιρδς, και είς απέραντους αίώνας τρέχει. 
Ούτω συνήσεις κα\ τδ εφεξής, τουτέστιν, Έ ν θυμψ 
μικρψ άπέστρεψα τδ πρόσωπον μου άπδ σού, και έν 
έλέει αίωνίω ελεήσω σε· βραχύς γάρ κα\ συνεσταλ
μένος τής δργής δ καιρδς, ώς πρός γε τδ μήκος τής 

•orriibiie, a suppudo ei poana ortpil, ad conjmicUjo- Q άκαταλήκτου φιλανθρωπίας τής δοθείσης ήμίν παρά 
item c i ini ipso per sanc i i i i ca l ione iR reducil, et ad- θεού * δς δή κα\ έ^ύσατο ημάς έκ της εξουσίας τοΰ 
optionis f i l iorum ornamenlis coronat, haeredesque σκότους, και μετέστησεν είς τήν βασιλείαν τοΰ Υίού 
rcgui eoelonim praeslat. τής αγάπης αύτοΰ έν φωτί. Έλεος δέ μέγα τδ διά 
Χριστού νοοίτο άν είκότως, δ κα\ παντδς άπαλλάττει ^ύπου, κολάσεώς τε και δίκης εκφέρει, καί άνακο-
μίζει πρδς οικειότητα τήν πρδς αύτδν δι' αγιασμού, κα\ τοίς τής υίοθεσίας αύχήμασι στεφανοί, κα\ τής 
τών ουρανών βασιλείας καθίστησι κληρονόμους. 

Yine 9, 10. Α b aqua, qua* fuit $ub Noe9 hoe mihi 
esi : $icut juravi ei in tempore Ulo UTTW me non 
MueceHsurum tibi amplius, nec in comminatione ina 
ν,ιοηΗι translaturum, nequ$ tollet irantmovebumur, 
MC neqm mherkordia mea l$ deficiit, mque letla-
menium pacis m$a auferetur. 

In libris Moyeis tcriplum -esl manifeste, cum 

'Ααό του ύδατος τοΰ έχϊ Νώε τοΰτό μοί έστιν* 
δτι ώμοσα αύτφ ir τφ χρόνφ έχείνφ τ$ -γη, μή 
θυμωθήσεσθαι έχϊ σοϊ Ηι, μηδέ έν άχειΛή σου 

• τά δρη μεταστήσεσθαι, οί δέ ol fiovrol ού (1) 
μεταχινηθήσονται. Ούτως ουδέ σοϊ τδ χαρ' έμού 
έΛεος έκΛείψει, ουδέ ή διαθήκη τής εΙρήνης μον 
ού μή μετάσταση (2). 

Έν ταίς Μωσέως βίβλοις γέγραπται σαφώς, ώς 
cuncta terra ad defeclionem a Deo declinasset, et in D άπάσης τής γής άπονευσάσης είς άπόστασιν τήν άπδ 
varia gen^ra peccaii intemperanier prolapea fuiseel, 
el in atudii citrondaR carnis coenuin incidissei, Deum, 
qui supra omnia est, biace de rebus jure ofleusum 
dixisse: c Non permanebit spiriiue meus in bomini-
bus istis,quia carosmil^^id est, solum quae carnalia 
sunt sapiunt. Quod aborainabile est, ei i l l i invisum, 
ac 764 o n i n i impurilaie refertum. Hinc, ut et Ser-
vaioris discipulus a i t ; c Prisco mundo non pepercil, 
sed oiitncs pcrdidil fundilus, ac diluvium mundo 
impiorum induxii l * \ > Solug auiein Noe cum toia 

θεού, κα\ ασχέτως κατενηνεγμένης είς πολύτροπον 
άμαρτίαν, κα\ τοίς τής φιλοσαρκίας έμπαρείσης τέλ-
μασιν · δ έπ\ πάντων θεδς, έπ' αύτοΐς δή τούτοις 
είκότωςλελυπημένος,»Ού μή καταμείνη, » φησ\, t τδ 
πνεύμα μου έν τοίς άνθρώποις τούτοις, διά τδ είναι 
αυτούς σάρκας,·τουτέστιν, έν μόνψ φρονήματι σαρ-
κικψ· βδελυρδν δέ τοΰτο και άπηχθημένον αύτψ, 
κα\ ακαθαρσίας άπάσης έμπλεων. Ταύτητοι, καθά 
φησι τοΰ Σωτήρος δ μαθητής, « Κα\ αρχαίου κόσμου 
ούκ έφείσατο, άρδην δέ πάντας άπολώλεκε, κατα-

' Hom. χι, 10. ··· Act. χιτ, 15. 1 1 Rom. χι, 32. 1 , 4 Col. ι, 1Γ». «»Gen. νι, 3. , t # Η Petr. n , 6. 

(1) LXX, ουδέ οί βουνό ί ίου. (2) lidein, σου ού μή μεταιτή. 
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κλυαμδν κόσμψ άσεβων έπάξας * ι σέσωσται δέ παν- Α fainilia aervatus esl, xeuium qttaai ac. munus obe-
οικ\ μόνος δ Νώε, ξένιον εύπειθείας κα\ υπακοή; τδ 
χρήμα κερδαίνων. Επειδή δέ λωφήσαντος τοΰ κα
τακλυσμού, καί τής τών υδάτων πληθύος συνεσταλ
μένης, εξήλθε τής κιβωτού, τέθυκέ τε κα\ ώσφράνθαι 
φησ\ν αύτδν όσμήν εύωδίας τδ Γράμμα τδ ίερόν · είτα 
τω δικαίψ κατεπαγγείλασθαι τδ μηκέτι κατακλυσμδν 
έπάξιιν δλη τή γ ή . Ούκοΰν άπδ τοΰ ύδατος τοΰ έπ\ 
Νώε, φησ\, τούτο μοί εστι, τουτέστιν, ώρίσθη τοΰτο, 
κα\ κεκράτηκε παρ* έμο'ι τδ μηκέτι θυμωθήσεσθαι 
πάση τή γή, μήτε μήν τοίς άνθρωπίνοις φιλονεικήσαι 
πταίσμασι, κα\ μίαν κατά πάντων δρίσαι δίκην. 
Ύπεμφαίνει δέ διά τούτων τών λδγων, δτι κα\ έν 
καιρώ καθ* δν έπέλαμψεν έν τψ κδσμψ Χριστδς, 
άπάσης ώσπερ τοίς τής άπατης βρόχοις ένειλημμέ· 

dienliae et obleroperaiionis lucrifaclens. A l ubi ces-
sassel diluvium, aquarum vi dirainula, egressug esl 
acsacriAcavii, et, ulnarranlsacrae Lillcrae, odoraiu* 
eslodorem suavilalis : deinde juslo huic denuniiai, 
se non induclurum universaB terraediluviun^Ulaquo 
ab aqua, inquii, lempore Noe istud mibi est, id esi, 
definilura ei raium est apud me, non amplius suc-
censere universa* lerre , nec humanis iodignari la-
psibus, nec unum in omnes supplicium staluere. His 
verbis subindicat, tempore quo i l luxil ftiundo Chri-
elus, tola lerra velul laqueis erroris occupaia, ac 
omnibus deftcienlibus, ac naiura Deum ignorami-
bus, servientibusque manuum suarum operibus, ac 
gregi dxmoniorum subjugalis, oportuisse divino 

νης, κα\ πάντων έκκεκλικότων, κα\ τδν μέν φύσει & calculo omues veterem illam et anliquam poenaro 
θεδν ούκ είδότων, λελατρευκότων δέ τοίς έργοις τών 
ίδίων χειρών, κα\ ταίς τών δαιμονίων άγέλαις ύπ-
εζευγμένων, θεία ψήφω πάντας έχρήν τήν άρχαίαν 
έκείνην ύπομείναι κόλασιν. Ένθα γάρ δλως ίσοπαλή 
τά εγκλήματα, εκεί που πάντως είη άν ούκ άπεοικδς 
τδ ίσο££όπως κολάζεσθαι τούς κατεγνωσμένους. 
*Αλλά παρίημι τοΰτο, φησ\, κα\ μένει βέβαιον παρ* 
έμο\ τδ έπηγγελμένον · ώσπερ δέ φησιν · Ούκ άν έν 
θυμψ μεταστήσαιμι τά δρη, ούδ* άν σαλεύσαιμι τούς 
βουνούς, τουτέστιν, ούκ είς έτερδν τι σχήμα μετα
βάλω τήν γήν, ουδέ πρόωρον έποίσω τήν καινουργίαν 
αυτή · ούτως ουδέ τδ παρ' έμού σοι έλεος εκλείψει, 
ουδέ ή διαθήκη τής ειρήνης μου ού[μ*ι] μετασταθή · δ 

subire. Ubi eaim paria omnino sunl criraina, ibi 
uiique consenlaneum esl condemnaios aequali poeaa 
aiBci. GaHerum, iaquit, boc ego praelermUio, et 
firmuui manei apud me quod proroissum est, ac 
dicii quodammodo : Non amplius in furore monles 
Irausferaoi, non colles concuiiam, id est, non i i i 
aliam formam muiabo lerram, nec inlempesta» ci 
mulationem inducam. Sic neque mea deflciei mi-
scricordia, nec icsiamenium pacie mex iraiisfereiur. 
Pacis aulem adtninisler el fooderis alius cssc nemo 
pdiesl, praeier Dominum nostrum Jesum Gbrisimn. 
lpse eaim est pax noslra, secundum Scripiuras"*, c i 
cum ipso conjunclionem spirilualem abunde possi-

δέ τής είρήνης βραβευτής, κα\ της διαθήκης είη άν Q <!etnus, omnique bono repleli sumus ac ctimulail 
έτερος ουδείς παρά τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν 
Χριστδν αύτδς γάρ έστιν ή είρήνη ημών, κατά τάς 
Γραφάς, κα\ τήν πρδς αύτδν οίκειότητα τήν πνευμα
τικήν πλουτούντες έμπεπλήσμεΑα παντός αγαθού. Κα\ 
τούτο ήν άρα τδ διά Ήσαΐου σαφώς είρημένον πρδς 
τδν έν ούρανοίς Πατέρα καί θεόν · < Κύριε ό θεδς 
ημών,.είρήνην δί»ς ήμ ϊν πάντα γάρ άπέδωκας ήμίν. > 
Ούκούν έν Χριστψ διαθήκην είρήνης κεκερδήκαμεν 
τήν παρά τού θεοΰ·κα\ Πατρός· συνήφθημεν γάρ 
αύτψ διά μέσου τού Χριστού, κα\ αύτδς τήν διασπά-
σασαν ημάς έκ μέσου τέθεικεν άμαρτίαν, ίνα μηδέν 
κέοιτο τοίς πρδς θεδν ίούσιν έμποδών. Γέγραπται 

Alque boc est quod per Isaiam diclum est mani-
fesie ad coeleslem Patrcm ac Deum : < Domiac 
Deus nosteiy pacem da nobis. Omnia enim dcdisli 
nobis I V . > Iiaque per Ghrislum lucrifecimus le*la-
uicntum pacis apud Deum el Palrem : ei namquc 
conjuncii sunius et copulali per medium Cbrislum, 
qui peccalnm quod nos sejunxii, e medio «ustulit, 
765 » i e ullum eunlibus ad Deum injicereiur impc-
dimciuum. Scripluin esl enim : t Via piorum recta 
facia e^, ei praparata via piorum u \ i currentium 
siilicei ad banc, qua* cum Deo esl, conjunclionem, 
inierccdenie ad boc omnium pace, videlicel Cbristo. 

γούν, δτι ι Όδδς εύιεβών ευθεία έγένετο, κα\ παρεσκευασμένη ή δδδς τών ευσεβών, » τρεχόντων δη
λονότι κατ'οίκειότητα τήν πρδς Θεδν. μεσιτευούσης είς τούτο τής απάντων είρήνης, δήλον δέ δτι 
Χριστού. 

ΕΤΛΒ γόρ Κύριος, "ΙΛεώς σοι. Ταπεινή καϊ άκα- D Dixil enim Dominut, Propilius ero tibi. Humilis 
τάστατος ού παρεκΛι\Οτ\ς. el inslabilis, ιιοη habuiui con&olalionem. 

Άγαθδς ών φύσει και άσυγκρίτως φιλάνθρωπος Bonus naiura el incomparabiliier Uumanos unl-
δ τών δλων θεδς, άφορμάς άεί πως συλλέγει πρός γε 
τδ δείν άμνησικάκιυς χάριτι δικαιούν τούς ήμαρτη-
κότας. Ού γάρ βούλεται τδν θάνατον τού αμαρτωλού 
μάλλον, ώς τδ απόστρεψα: αύτδν άπδ τής οδού τής 
πονηρας, κα\ ζην αυτόν. Ούκούν αύτδς δ τών δλων 
θεδς ίλεως έσται σοι, φησί. ΚαΧ διά ποίαν αίτίαν; 
Πρώτον, δτι Χριστός έστι κα\ επιεικής, αγαθός τε 
κα\ πολυέλεοί* εΐτα δτι γέγονας ταπεινή κα\ ακατά
στατος. Ένεστι δέ ταύτα ίδείν ταίς τών πλανωμένων 

versorum Deus occasiones semper conqufrit ut 
graiia quae oblivionein indoett, justiflcet eon qui 
peccaverun*. Non cnim vull mortem peccatorie, sed 
ui avcrtai se a via mala, ac v i v a l i e . Dicil ergo : 
Ipse universorum Deus propitius erit l ibi . Alqua dc 
causa ? Primum quia benignus est el clemens, bonns 
el mulmm misericors ; dein, quia cxslillsli bumilis 
ei instabilis. Haic auiem videre esl, mentes erran-
liiimlanquani morbum qucmdam infeslare. Abj«ct» 

1 1 Gcn. \ m , 20, 2 ! . U' Eplics. n, Μ . ι · Isa.-xwi, 12. u * Prov. iv, 27. !» Ezecb, xvui, 32. 
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lun i eniin valde, i J csl, bumilcs, cl proctricata?, el Α διανοίαις, καθάπερ τινά νόσον ένσκήψαντα. ΤαπειναΙ 
lanquant hnmi repcntes, nc conculcare voleiilibus 
proslilotae, cum x saiiclorum cor non ita sc babeal. 
Nec enim sunt eorum animi daemomim iitcursionibus 
pcrvii, seti clati, et foedis cupiditaiibus non snbjecti. 
Sed abjecltim esl, ul dixi, cor erramium : cl prae-
icrca eiiam inslalrile, eo qnod ebrii sint qttodam-
modo, el vacillenl, fcranturque prxcipites iu cnpi-
ditatcs lege divina notatas ac laxatas, ac pro viliis 
rondemnalas. Circunifcniiitiir enim (anquam ouini 
flalu ei, ut Paroemiasles dicii"*, f1uciuatio:iein cupi-
riitaium snbeunt. Quoduniversorum Dcus criminaii;s 
fst cvenisse Jerosaicm, eo quod in errores daemo-
m;m protapsa esset, dicens : Cupidilatibtis animae 
8(ia3 lauquam vento agitata esl. Vento igilur circuin-
lala anima, uliqne est eliam inconslans. Qtii vero Β 
adbarcnl Deo, morbum bunc fugiunt, al qui per-
nuiom aflferat, et gratulatorias odas reforuni, lan-
quam a malo Hberaii. Dicunt enim : c Statuil su-
perpetram pedes meoa.ejdirexil gressus n ieos 1 β *\» 
λ Deo quoquedictum esimairi Judaeorum : c Slaltte 
teipsam, ο Siou ftf. » El Paulus sapieniissimus in 
Episiola scribit ad qnosdam : c Qui sibi videlur 
elare, vidcat ne cadal"*. ι 7 6 6 Caret crgo sacris 
ornamenlis errantiuin anitna. Nec enim esl con-
gtans. Sed, ut dixi, quoniam misericors est univer-
sorum Condilor, defendit quodammodo eam cui 
boc accidit, el inqui t : Consolaiione riestiiuta es. 
Plurimum enim consolalionis babebanl Israeliiae a 
T)co, quae illos spirituali robore confirmavil, et ad 
coguitionem ejus quod ittile esl ei ad salulem neces-
sarium adduxil.Nam data esl illis lex per Moysem, 
el sanclorum propbeiarum cbonis exbibiltis est» 
«•oelcstibu» rivulis cos influens el inundans, Deoillis 
uberrtinam consolationem instar pluviaa iinmtt-
tente. Sed nemo sanclorum unquam genies allo-
culus esl, nec legis Mosaieac paedagogia inslilut» 
sunt, sed ei propbelicarum oraiionura expertcs om-
iiino inanserunl. llaque consolatione destilula esl. 
Idque clare demonslralum esi in evangelica para-
bola qua usus est Cbriglus, ut qui conducit opera-
rk)S iu vineam suam, quod hora prima, el leriia, 
•exia el nona fecil. Ad horam autem undecimam, 
cum aiios sianles oliosos invenissei, dixit eis : 
c Quid bic slalis toturo diemoltosi ? Cui i l l i : Nemo, 
inquiunl,nosconduxil l***.»Necenim quisquam voca-
viigenUum muliitudinem, nisi solus vinea? Dominus 
noviseimis lemporibus 

γάρ λίαν, τουτέστι χθαμαλα\ κα\ πεπατημεναι, καί 
οΤον χαμαι/^ιφείς αύται, κα\ τοίς έθέλουσιν έγκεϊσθαι 
πρδς καταπάτημα, τής τών αγίων καρδίας ώς ούχ 
ούτως· έχούσης ποθέν. Ού γάρ είσι βάσιμοι ταίς τών 
δαιμονίων έφοδοι ς, άνωκισμέναι δέ ώσπερ κσ\ ταίς 
έκτδποις τών επιθυμιών ύποκείσθαι μή άνεχόμεναι. 
Ταπεινή δέ, ώς έφην, ή τών πλανωμένων καρδία, κα\ 
πρδς γε τούτψ κα\ ακατάστατος, διά τοι τδ μεθύειν 
τρδπον τινά, κα\ κατασείεσθαι πρδς επιθυμίας τάς 
τψ θείψ νόμψ διαβεβλημένας, καί ταίς είς φαυλό
τητα ψήφοις καταδεδικασμένας. ΙΙεριφέρονται γάρ 
ώσπερ παντ\ πνεύματι, και,καθά φησιν ό Παροιμια-
στής, ^εμβασμδν επιθυμιών ύπομένουσιν. "Οπερ 
παθούσαν τήν Ιερουσαλήμ, διά τδ προσνεΰσαι ταίς 
τών δαιμονίων άπάταις, ήτιάτο λέγων δ τών δλων 
θεός· Έν έπιθυμίαις ψυχής αυτής έπνευματοφο-
ρείτο. Πνευματοφορουμένη δέ ψυχή, πάντως που 
κα\ ακατάστατος. Και γοΰν οί θεψ προσκείμενοι φεύ-
γουσι τήν νόσον, ώς ολέθρου πρόξενου, καί δή και 
χαριστηρίους ψδάς άναφέρουσιν, ώς άπηλλαγμένοι 
τοΰ κακοΰ' φασι γάρ, δτι c Έστησεν έπί τήν πέτραν 
τούς πόδας μου, κα\ κατεύθυνε τά διαβήματα μου. ι 
Είρηται δέ παρά θεοΰ καί πρδς τήν τών Τουδαίων 
μητέρα · «Στήσον σεαυτήν, Σιών. ιΚα\μήν κα \δ πάν
σοφος Παύλος έπιστέλλει τισίν * ι "Ωστε δ δοκών έστά
ναι, βλεπέτω μή πέση. ιΈξω δή ούν τών άγιοπρεπών 
αύχημάτων ή τών πλανωμένων ψυχή. Κα\ γάρ έστιν 
ακατάστατος. Επειδή δέ οίκτίρμων έστ\ν, ώς Ιφην. 
ό τών δλων δημιουργδς, ύπεραπολογείται τρόπον τινά 
τής τοΰτο παθούσης, καί φησιν · Ού παρεκλήθης. 
Τοίς μεν γάρ έξ Τσραήλ πλείστη γέγονε παρά θεοΰ 
παράκλησις, είς εύρωστίαν αυτούς άναφέρουσα τήν 
^ευματικήν, κα\ τήν τοΰ χρησίμου καί αναγκαίου 
πρδς σωτηρίαν είσφέρουσα γνώσιν. Δέδοται γάρ αύ
τοίς νόμος δ διά Μωσέως, καί προφητών αγίων 
ανεδείχθη χορδς, τοϊς έξ ουρανού νάμασιν έπικλύζων 
αυτούς, κα\ παράκλησιν άφθονοτάτην ύετοΰ δίκην 
καθιέντος αύτοίς τού θεού · τοίς γε μήν έθνεσι προσ-
λελάληκεν ούδε\ς τών αγίων παντελώς* ούτε γάρ 
πεπαιδαγώγηται νόμψ τψ διά Μωσέως, άπείρατοι δέ 
παντελώς κα\ προφητικών μεμενήκασι λόγων. Ούχ
ούν ού . παρεκλήθη. Και τοΰτο δέδεικται σαφώς διά 
τής ευαγγελικής παραβολής· έφη γάρ που Χριστδς, 

D ώς δ μισθούμένος τούς έργάτας είς τδν αμπελώνα 
αύτοΰ, πέπραχε μέν τούτο περ\ πρώτην, κα\ τρίτην, 
Ικτην τε κα\ έννάτην ώραν. Περ\ δε γε τήν ένδεχά-
την ώραν, εύρων έτερους έστώτας αργούς, έφη πρδς 

αυτούς· ιΤί ώδε έστήκατε δλην τή̂ ν ήμέραν αργοί; ι 01 δέ πρδς τούτο έφασαν τδ, <Ούδε\ς ημάς έμισθώσατο.» 
Έκάλεσε γάρ ουδείς τών εθνών τήν πληθύν, πλήν δτι μόνος έν έσχάτοις καιροίς δ τοΰ άμπελώνος A*i-
σπότης. 

VERS. 1 1 - 1 3 . Ecce ego praparo tibi carbunculum 
lapidem tuum, el fuudamenia tua tapphiium, et 
yonam propugnacula tua ja$pin, el porta$ lua$ lapi-
de$ crysialli, $l murum tuum lapides eleclot, et 
•mnt* fiiios tuos discipulos Dei, et in multa pnce filii 
tui. 

Ίδου έ)*ω ετοιμάζω σοι άνθρακα rdr ΛΙΘοτ% χαϊ 
τά ΘεμέΛια σου σάχφειρον, χαϊ θήσω τάς έχ-
άΛζεις σου Ιασχιν, καϊ τάς χύΛας σου Λίθους 
χρυστάΛΛου, χαϊ τόν χερΙδοΛότ σου Λίθους 
έχλεχτοϋς% χαϊ Λάττας τούς υΙούς σου διδα
κτούς θεού, χαϊ έν χοΛΛή ειρήνη τά τέχνα σον. 

"* Sap. ιν , 4. >··· psal. xxxix, 3. 1 9 Barnch, τ , ?ί. 'fl« Ι Cor. χ, 12. u ' 4 Malib. χχ, 0. 
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"Αθρει δή μοι πάλιν του λδγου τδ εύτεχνές, και Α 
τών εννοιών τδ εύμήχανον. Διαλέγεται μεν γάρ 
ώ ; δσον ούδέπω πόλεως δφθησομένης τής έξ 
εθνών Εκκλησίας μεγαλοπρεπούς τε καΛ περι-
καλλεστάτης, λίθοις γε μήν τοίς δτι μάλιστα δια-
πρζπεστάτοίς έξωραΐσμένην άπο?ανθήσεσθαι λέ
γει. Θήσω γάρ, φησιν, άνθρακα τδν λίθον σου. 
Έοικε δέ διά τούτων κατασημαίνειν βουλεσθαι τδν 
Ίησούν, δν δή τεθεϊσθαί φησι τδ Γράμμα τδ 
ίερδν είς τά θεμέλια Σ·.ών, είς δν εΓ τις πιστεύσειεν, 
ού μή καταισχυνθή. "Ανθρακα μέν αύτδν έν τού
τοις ονομάζει. Διαμέμνηται δέ καί έτέρως αυτού 
διά προφητών αγίων. Έ φ η γούν διά φωνής Άμώς · 
« Ίδού έγώ εντάσσω αδάμαντα έν μέσω λαού μου 
Ισραήλ, ι Διά δέ γε φωνής Ζαχαρίου· ι Ίδού έπά,'ω 
έπ\ τδν δούλον μου ανατολή ν · διότι λίθος δ ν δέδωκα ^ 
πρδ προσώπου Ιησού, έπ\ τδν λίθον τδν ένα έπτά 
οφθαλμοί είσιν. ι Ένεστι γάρ τά πανταχού δύνασθαι 
*αθορ£ν τψ παντεπόπτη Χριστψ. Τέθειται τοίνυν δ 
άνθραξ είς λίθον κα\ άκατάσειστον ύποβάθραν τής 
πόλεως τής αγίας. Έπ* αύτψ δέ λίθοι σαπφείρου, 
τάχα που τδ τών άγίο*ν αποστόλων στίφος ύποσημαί-
νοντες. Εγγύτεροι γάρ ούτοι Χριστού, κα\ οΤόν τίνες 
θεμέλιοι μετ' αύτδν γεγόνασι τής ύπ* ούρανόν. Ούτω 
πού φησιν δ Δαβίδ έν έπτακαιδεκάτω ψαλμψ, δτι 
ι "Ωφθησαν αί πηγα\ τών υδάτων, κα\ άνεκαλύφθη-
σαν τά θεμέλια τής οίκουμένης, άπδ έπιτιμήσεώς 
σου. Κύριε, άπδ εμπνεύσεως πνεύματος οργής σου. ι 
Έπιτημηθέντων γάρ τών έξ Ισραήλ, και τώ πνεύ
ματι τής θείας δργής ύπενηνεγμένων, έπεί τοι πε- -
παρψνήκασιν είς Χριστδν, ώφθησαν αί τών υδάτων 
π η γ α \ , τουτέστιν ή διά τού αγίου βαπτίσματος 
κάθαρσις, εμφανή δέ γεγόνασι κα\ τά θεμέλια τής 
οίκουμένης, τουτέστι πάλιν οί θεσπέσιοι μαθηταί 
άπόστολοί τε καί εύαγγελισταί. θήσω δέ, φησι, και 
τάς επάλξεις σου Γασπιν, κα\ τάς πύλας σου λίθους 
κρυστάλλου, κα\ τδν περίβολόν σου λίθους εκλεκτούς. 
Επάλξεις, και πύλας, καί περίβολόν όνομάζων τών 
αγίων μυσταγωγών τδ θεοφιλές, και σοφώτατον σύ
στημα, οί κα\ προμαχώνες είσι κα\ πύλαι τής πό
λεως τής αγίας, περίβολοί τε κα\ τείχος. Μάχονται 
μέν τοίς πολεμείν έθέλουσιν σύτήν, ήτοι τούς έν 
αυτή , τουτέστι τήν τών διά πίστεως σεσωσμένο>ν 
πληθύν άντεςάγοντες έμφρόνως τοίς τών ανοσιών 
αίρέσεων εύρεταίς, κα\ ταίς τού διαβόλου δυστρο- ry 
πίαις άνθιστάμενοι, κα\ τών σεσωσμένων ούδένα 
περιπίπτειν που τής σκαιότητος συνεχώς επιτρέπον
τες, κα\ οΤον έν τάξει είσκομίζοντες είς θεογνωσίαν 
τούς έξ άπατης Ελληνικής, περιφράττοντές τε κα\ 
περιβάλλοντες νουθεσίαις αυτούς και μυσταγω· 
γίαις, ώστε κα\ άλήπτους είναι, κα\ δυνάμεσι πονη-
ραίς, κα\ βωμολοχίαις ψευδοδιδασκάλυ>ν, οί τής ψευδ
ωνύμου γνώσεως τδν ίδν έκχέουσι ταίς τών άκεραιο-
τ/ρων ψυχαίς.Έθος δέ τή θεοπνεύστω Γραφή λίθοις 
πολυτελεστάτοις άφομοιούν έσθ1 δτε τούς τήν άγίαν 
έχοντας ζυ>ήν, κα\ πολυειδέσιν άρεταίς έμπρέποντας. 
Κα%· γούν έφη που περ\ τών αγίων αποστόλων, οτι 
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Specia mihi rursus orationis artiflciuro, el bcl-
lam senlentiarum siruclnram. Disserit enim 
tle civiiale velul quae modo non fulura esl 
Ecclesia genlium, juae inagniftca apparebil el i l -
luslrissima : quam dicit lapidibus insignissimis 
exornandam. Ponam enim, inquil, carbuiiciiiiim 
lapidem luum. Yidelur aulem bisce verbis Jesum 
velle gigniGcare, quem Scriplura sacra dicii in 
fundar.ienta Sion esse posilum : in quem si quis 
credideril, non pudeftet I T . Hunc nominal bic car-
bunciiluin. Aliier quoque ejus 767 i i l

 n ^ n l i o in 

sanclis propbetis. Siquidem dixit voce Amos : 
c Ccce ego coosliluo adamamein in medio populi 
mci Israel 1 7 \ » Et voce Zacbarix: ι Ecceegoadduco 
super servum i n c u m Orienlem, quia lapis queni 
dedi anlc faciem Jesit, super lapidetn unum, septem 
oculi s i i n l 1 7 " . ι Potest enim oinnia passim perlu-
slrarc is qui esl inspecioroinnium Clirislus. Posiltis 
est jgilur carbunculus in lapidem el i m n i o i a m 

aancla» civilatis basim. Super ipsum anieni lapidea 
sappliiri, fortassis sanclorum aposlolorum agmen 
denotant. Sunl entm illi Cbrislo viciniores, el (an-
quam fumlarnenla quxdam socundum ipsum orbis 
lerrarnm exslilermit. Sic ail David psalmo decimo 
sepiimo : ι Appartierunl fonics nqttartim, el r c v c -

lala eunl fundamonla lerrae, ab increpalione tna, 
Domine, ab insufilalione spiriius irae ti ia» t e . > Re-
prebensis enim Israelilis, et flalui divina» irae sub-
jeclis, cum in Cbrislum debacchali fuisscni, appa-
rtierunl fontes aquartim, id est, pcr sacrosancltrrtn 
baplisma purificalio; el conspicna facta sunt fun-
damenla orbis, id esi, divini discipuli, nposioli tt 
evangelist». Ponam quoque, inquil, et propugna-
cula lua jaspidein, cl porlas tuas lapi.les crystalli, et 
niurum luum lapides eleclos. Propugnacula etporlas 
ei muiiiinenlum nominat, sancloruin myslagogorum 
Deo amicum el sapienlissimum coelum : qui eliam 
proptiguacula sunl, el poria» sanclae c i v i t M i s , ei mu-
nintciita ac niuri. Pugnant enim cum liis qui belliun 
inferunt i l l i , id esl, bis qui in ea snnl, m i i l t i m d i n i 

nempe eorum qui p c r fldem scrvali stini; et pru-
denler resisiunl impiartim sectarum invenioribus, 
ac diaboli malilhe obsisiunl, nec quemquam ser-
vaiorura permillunl in ejus incidere sinistram ly-
rannidem, conlinuo ac rite ad Dei cognilionem 
iaducenles elbnica fraude irreiiios, monUisquc el 
myslagogiis eos obvallanlcs et obmunienles, ul 
non siul exposili malis polestaiibtis et falsoiuin 
doclorum ecurrilibus nugis, qui faiso nommate 
scienlire venenuin animis simpliciormn oflenduiit. 
Est eliam solemne Scriplura diviniius inspiraiaB, / 

lapidibus prelio&issimis assiinilare inlerdum eos 
qui sancle v i i a m insiiiuunl, ci variis fulgonl v i r -

tiiiibns. Dixit siquidem dc*768 sanctts apostolis: 
Lapides sancli volvunlur super ter ra , e # . Nain d i v i n i 

discipuliorbein terrariiin peragrabant,prxdicanlea el 
evangclizatilesubiquc giMiiium omnibtis graliamsalu-

1 7 Isa.wMii, 16. Ainos, τ ι ι , 8. Zacb. in , 8, 9. u Psal. xvn, 10. I H ' Zacbar. ix, 10. 
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tis per Cbristum.Rursus proplietaeliam h.iiasdixil, Α λίθοι άγιοι κυλίονται έπΥ τής γής. Περιεφοίτησαν 
velul sub pcrsona Dei: < Perdam insolentiam iniquo-
rum, et insoleiitiam supcrborum deprimam, ei erunt 
derelicti preiiosiores auro obryzo, el homo erit pre-
liosiorlapideexsouphir1 9 (1) ι Judacorum enimprce-
fecli qui in Cbrisliim pravaricali sunl, perierunl. At 
atiperslites per fldein, omiii auro ei fapide preliosiore* 
merllo censeri possunl. Paulus cerle sapienlissimijs 
fundameiUmn dicens esse Jesum Christum, creden-
tes in ipsum, veltil lapides preliosos snperslrui ait, 
in sancium icmplum, in aedificium Dei in Spiritu *» 
Proinde sanclos mystagngos, virluium varieiale 
et pulcbriltidiiie intelligibili resplendescenies, lapi-
dibus preiiosissimis comparat: ei alios dicit in 
fundameuta posilos esse eanclae civilali, alios in 

γάρ τήν ύπ' ούρανδν οί θεσπέσιοι μαθηταί, διακη-
ρύττοντές τε καΥ εύαγγελιζόμενοι τοϊς απανταχού 
τής διά Χριστού σωτηρίας τήν χάριν. Έ φ η δέ πάλιν 
καΥ δ προφήτης Ησαΐας, ώς έκ προσώπου τον 
θεοΰ * c ΚαΥ άπολώ ύβριν άνομων, καί ύβριν υπερ
ήφανων ταπεινώσω, καΥ έσονται oi εγκαταλελειμμέ
νοι Ιντιμοι μάλλον, ή τδ χρυσίον τδ άπυρον, και δ 
άνθρωπος Εντιμος μάλλον, ή δ λίθος δ έκ σουφείρ. ι 
'Απολώλασι μέν γάρ παρανομήσαντες είς Χριττδν οί 
τών Ιουδαίων καθηγηταΐ, οί δέ γε διά πίστεως 
άνασεσωσμένοι, χρυσίου παντδς καΥ λίθου τιμιώτε-
ροι καταλογισθείεν άν είκότως · ναΐ μήν καΥ δ πάν
σοφος Παύλος, θεμέλιον λέγων Ίησούν τδν Χριστδν, 
τούς είς αύτδν πιστεύσαντας, ώς λίθους εκλεκτούς 

propugnacula, alios porlarum el munilonis usum Β έποικοδομείσθαί φησιν είς ναδν άγιον, είς κατοικη-
aclocum snpplere. Alque haec quidem de civiiatis 
piaefeclis, quam nobis ba?c describil oraiio. De his 
veroqui eam inbabitant, qtiid landem ail? El omnes 
Glios luos doclos a Deo. Olim namque per sapien-
lissimum Moysen et propbelas sanctos insliKiit 
Israclem. Eslremis autem saeculi temporibus, 
dooii fiiimus a Deo. Cujus leslis esl Paulos, dicens : 
t Mullifariam ac mullis modis olim Deos alloculus 
est palres in prophelis : posireniis vero diebus 
bisce loctilus est nobis iu Filio 1 1 . ι Pr&ceplorem 
eniin sonili eutnus, non propbetam aliquem seque-
slrem, et divinis sermonibus niinistrantein, siciMi 
olirn : sed ipsura potius ex Deo et Paire geuilum 

τήριον τοΰ θεού έν πνεύματι. Ούκοΰν τή τών αρί
στων πολυειδία καΥ κάλλει τψ νοητώ διαπρέποντας 
τούς αγίους μυσταγωγούς παρεικάζει λίθοις ταίς 
τιμιωτάταις · και τούς μέν είς θεμέλια τεθεΐσθαι τ} 
αγία πόλει φησ\, τούς δέ είς επάλξεις · έτερους δέ 
πυλών καΥ περιβόλου χ ρε ίαν άναπληροΰν. Κα\ ταυτΥ 
μέν περ\ τών τής πόλεως προεστηκότων, ήν δ λόγος 
ήμίν ζωγραφεί. ΠερΥ δέ γε τών οίκουντων αυτήν τί 
άρα φησί; ΚαΥ πάντας τούς υίούς σου διδακτούς 
θεοΰ. Πάλαι μέν γάρ διά τοΰ πανσόφου Μωσέως 
καΥ προφητών αγίων πεπαιδαγώγηκε τδν Ισραήλ. 
Έν έσχάτοις δέ τοΰ αίώνος καιροί ς διδακτοί γεγόνα-
μέν θεοΰ* καΥ τούτου μάρτυς δ Παύλος λέγων* 

lermonem, qui in specie noslra faclus est, et qui ~ f Πολυμερώς καΥ πολυτρόπως πάλαι ό θεδς λαλήσβς 
. . . . . . . . ~ ! . Ρ Λ . Ι . ν Α 1 . Λ * _ » 1 Α ίιι carne appartiit. Proplerea pax mulia csl Eccle-

siae filiis, matre noslra aedificata in jusiitia. Qui 
enini vere a Deo docli sunl, eos ncmo hedere po-
lesi eorum qui inanilate verborum uli solent : scd 
pacem babenl apud Deum, amorecum ipso colligaii, 
et jutlitiam colenles. Hoc aedificai Ecclesiam, et 
eam sariam icciam conservat 7 6 $ n e n u l e t » 
Chrisio proiegente et concedenle, ut inconcussa 
sit ei immola. Adversum enim hanc, inquii, portae 
inferorum non pnevalebuni f l \ De ea namque scri-
plum est eliam inlibro Psalmorum : c El aedificabit 
veliilunicoruis sancluarium suum in terra, fundavil 
illud in seterniiaiem". ι Sanciuariuin ejus, Eccle-
siam esse diciirms, qua? hosiibus borribile coniu 

τοίς πατράσιν έν τοίς προφήταις, έπ ' έσχατου τών 
ήμερων τούτων έλάλησεν ήμίν έν ΥΙψ. > Καθηγητήν 
γάρ έλάχομεν, ού προφήτην τινά μεσιτεύοντα, κα> 
τοίς παρά θεού λόγοις διακονοΰντα, καθά καΥ πάλαι · 
αύτδν δέ μάλλον τδν έκ θεοΰ καΥ Πατρδς γεννηδεντ» 
Αόγον, έν είδε ι τψ καθ* ημάς γεγονότα, κα\ έν σαρχ> 
πεφηνότα. Διά τοΰτο καΥ έν είρήνη πολλή τά της 
Εκκλησίας τίσΥ τέκνα, τής μητρδς ημών οίκοδομου-
μένης έν δικαιοσύνη. Τούς γάρ δλως θεοΰ διδακτούς 
γεγονότας, καταλωβήσαιτο δ* άν ούδε\ς τών κενοφω-
νείν είωθότων, είρηνεύουσι δέ πρδς θεδν αγάπη τ$ 
πρδς αύτδν συνδούμενα, κα\ τούς τής δικαιοσύνης 
τιμώντα τρόπους · οικοδομεί δέ τούτο τήν Έκκλησίαν, 
κα\ τδ άκραδάντως έχειν αυτή πραγματεύεται, Χρι-

erigil, quemadmodum videlicel uniconirs caclcris D στοΰ συνασπίζοντος, κα\ τδ άκλονήτως έχειν νέμον-
cliam aniir.anlibus. Fuudala esl enim in aelcrtilta- τος αυτή· Πύλαι γάρ $δου, φησιν, ού κατισχύσουσιν 
lem a Cbrislo. αυτής. Γέγραπται γάρ καΥ έν βίβλψ Υαλμών περ> 
αυτής· ι ΚαΥ φκοδόμησεν ώς μονοκέρο>τος τδ άγίασμα αυτού, είς τήν γήν έθεμελίωσεν αυτήν είς τδν 
αίώνα. > Άγίασμα δέ αύτοΰ τήν Έκκλησίαν ειναί φαμεν, ή καΥ άπόβλητον εγείρει τοίς έχθροίς τδ κέ
ρας, καΥ καθάπερ άμέλει καΥ δ μονόκερως τοΤς έτίροις τών ζώων. Τεθεμελίωται γάρ είς τδν αίώνα 
παρά Χριστού. 

VERS. 14. Recede ab iuiquo, el non limebis, el Άχέχον άΛϋ αδίκου, χαϊ ού φοβηΟΐφύ, χαϊ 
tremor non appropiuquabit libi. Ecce proselyii acce- τρόμος ούχ έγγιεΐ σοι. Ίδού χροσήΛυτοι δι· 
dent ad le per me, el ad le confugienl. εΛενσονταΙ (2) σοι δι' έμού, χαϊ έπϊ σέχαταρεύ-

ξονται. 

' · Isa. χιιι, 11, 12. *· 1 Cor. ιιι, 11-13. 1 1 Hcbr. ι , 1, 2. Mallh. ΧΜ, 18. , f Psal. LXXVII . O^. 

(1) Sappbir. Utbr. (){hir. (2>. 1ΛΧ, προσ:):ύσονται. 
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Ειπών, δτι τίθησι μέν τδν περίβολόν αυτής λίθους Α Cutn dixcril , ponere se lnuuilionetu ejus lapide* 
εκλεκτούς, πάντας δέ τους υίοΰς αυτής διδακτούς 
θεού, διαδείκνυσιν ευθύς είς πέρας έκβεβηκδς τδ 
έπηγγελμένον. Μυσταγωγεί γάρ ώσπερ, ού διά με
σίτου τινδς, καθά και πάλαι διά Μωσέως, ήγουν 
έτερων τών αγίων προφητών, δι* εαυτού δέ μάλλον, 
ήτοι φωνής ίδίας.ΤΗν γάρ τούτο τδ,« Έσονται πάντες 
δ:δακτοΙ θεού. »Γέγραφε δέ και δ σοφώτατος Παύλος, 
δτι ιΠολυμερώς κα\ πολυτρδπως πάλαι δ θεδς λα-
λήσαςτοϊς πατράσιν έν τοϊς προφήταις, έπ* έσχατου 
τών ήμερων τούτων έλάλησεν ήμίν έν ΊΊώ,δν έθηκε 
κληρονδμον πάντων, δι* οδ κα\ τούς αίώνας έποίη
σεν. ι Ούκούν δι* εαυτού τών αίώνων δ ποιητής 
εξυφαίνει τάς μυσταγωγίας τοϊς δι* αύτου κεκλημέ-
νοις είς τήν διά πίστεως χάριν. Διά τούτο κα\ ή έν 
τω "^σματι τών φσμάτων γραφομένη νύμφη περ\ 
αυτού πού φησι * t Φιλησάτω με άπδ φιλημάτων 
στόματος αυτού. > Κατησπάζετο μέν γάρ ώσπερ 
και πάλαι διά στόματος αυτού προφητών αγίων, κα
λών είς συνάφειαν τήν πρδς αύτδν δι* αγιασμού κα\ 
δικαιοσύνης. Επειδή δέ προήλθεν άνθρωπος έκ γυ-
ναικδς, άπδ φιλημάτων στόματος αυτού πεφιλήμεθα. 
Στόμα γάρ πρδς στόμα λελάληκε πρδς ημάς. "Οταν 
τοίνυν άπόσχη, φησ\ν, άπδ παντδς αδίκου κα\ πονη
ρού πράγματος, τότε ού φοβηθήση, κα\ τρόμος ούκ 
έγγιεί σοι· έση γάρ άνάλωτος τοίς έχθροίς, κα\ πέρα 
φόβου παντδς, κάν έξοπλίζωνταί σοι καταδηούν εθε
λοντές τών έν κόσμψ τινές, πλείστην δσην λαχόντες 
τήν δυναστείαν, ήγουν αί άντικείμεναί τε κα\ πο-

electos, omnesque filios ejus doclos a Deo: siaiim 
oslemlil quod promissum esl, ad exitum pervenisse. 
Mystciiis enim suis iniiial ei erudil,non lanqtiam 
per medium quoddam, siculi olim per Moysem, 
aul alium e sauclis proplietis, sed per seipsum 
poliue, scu Toce propria. lllud cnim hoc sigmiica-
bal : c Erunt omnee docli a Deo > Scripsit item 
sapienlissimus Paulus : < Mullifariam multisquc 
motlis olim Deus locutus esl patribus, in propbetis : 
extrcmis aulem bisce diebus locutus esl nobis in 
Fi l io , quein posuil ba*redem omuiiim, per qnem 
etiam fecil sarcula n . > Proinde pcr semclipsum 
cffector sxculorum periexil myslagogias bis qui 
per Ipsum vocati snnt ad banc per fidem graiiam. 
Propierea sponsa quae in Cantico canlicorum de-
scripla esl, de eo d i c i l : ι Qsculelur me osculo oris 
sui > Aniplexalus csl enim veluii ore suorum 
sanclorum propbelartim, vocans ad affiniiatem cuni 
ipso, per sanclificationem el justUiam. Posleaquam 
vero prodiil horno de muliere, osculo oris sni noe 
osculalus est. Ore ettiai ad 09 nos esl aHocutus. 
Quando igiiur, inquil, ab omni injaslilia receaseris, 
el a rebus malis : luin fioo limebis, el Iremor noii 
frppropinquabil l ib i . Nec enim eris bosiibus expo-
siius, el exira omitem meliim erie, eliamsi quidam 
in muiido arinenlur confra te, et dclere sialtiaitt, 
sniuma poleslate praedili: vel eliam adversarise ac 
malae polestales; vel forlassis Itedx a.c deicslamta 

νηρα\ δυνάμεις, ή τάχα που και αυτά τής έκτοπου volupUlis flucltis, 7 7 0 v i l » s dedttoe in orci 
κα\ μυσαράς ηδονής τά κύματα, φέροντα τούς φιλ- profumlum, el in ipsum cxiiii baralbrnm abripiunt. 
αμαρτήμονας είς άδου πυθμένα, καί είς αύτδ τής 
άπωλείας τδ κάτω βάραθρον. 'Αξιόληπτα τοίνυν τής 
δικαιοσύνης τά γέρα, κα\ λαμπροί μέν λίαν οί στέ
φανοι, τεθαυμασμένη δέ παρά γε τοίς άρτίφροσι 
τών πνευματικών χαρισμάτων ή κτήσις. Προσεπάγει 
δέ τ ι κα\ έτερον · Ίδού προσήλυτο». προσελεύσονταί σοι 
δι* έμού, κα\ έπί σέ καταφεύξονται. Προσηλύτους δέ 
φησιν, ή τούς έν έκάστψ καιρψ προσιόντας τήν πί
στιν κα>. καλουμένους έξ έθνων, ή τάχα που κα\ 
αυτούς τούς έξ Ισραήλ, οί κατόπιν τέθεινται τών 
εθνών, καίτοι τήν πρώτην έχοντες τάξιν, κα\ οί 
προσηλύτους δεχόμενοι τούς έκ πλάνης Ελληνικής 
πρδς θεδν επιστρέφοντας, αυτοί προσήλυτοι γεγό-

JuslUiJB ergo bonoraria digwa sunl qua» apprebcn-
daulur, et coronne illiislrissim» : el admiraitda cal 
cordalis hominibug spiritualiimi donoriun pcises-
aio. Addncil el aiiud quiddam : Ecce proeelyli 
accedenl ad le per me, ei ad le conftigteni. Prose-
lytos vocat, vel quovie tempore accedenlosad liJem, 
et vocalos ex geniibus, vel eliam forle Israelilaa 
ipsos, qui genlibus poslposili sunt, eliamsi priinum 
ordinem lenerenl; el qui acceperunl proselylos ab 
errore geutili ad Deum reversos, ipsi facli sunt 
proselyii gcuiium : ailamen eliam per Clirieiiim id 
conseculi sunt. Hoc eniin signiflcal illud, per iue. 
Per ipsum siquidem omniuni esl reversio el vocaiio. 

νασι τών εθνών, πλήν καί τούτο διά Χριστού. Ση- D clad Deum ac Palrcm acccssus. ι Nemo eoim, ι iu-
μαίνει γάρ τούτο τδ, δι' έμού. Δι* αυτού γάρ ή πάντων quii, ι venil ad Palrem, uisi per me t e . ι El rursum : 
επιστροφή τε καί κλήσις, κα\ ή πρδς θεδν κα\ < Ego sum via · ei, ι Ego oalium «··*.· 
ΙΙατέραπρόσο5ος [α/, πρόοδος]. «Ούδεις γάρέρχεται, ι φησ\, ι πρδς τδν Πατέρα, εί μή δι έμού.ι Κα\ π ά λ ι ν 
« Έγώ είμι ή οδός· ι κα\, ι Έγώ ή θύρα. ι 

Ίδοϋ έγω κτίζω ( 1 ) σε, καϊ ούχ ώς γαΧκενς 
φυσών άνθρακας, καϊ έκφέρωτ σκεύη εϊς έργα. 
Εγώ δέ έκτισα σε ούκ είς άπώΛειαν φθειραι. 

ΙΙ'ιν <τκενος φθαρτδν (2 ) έπ\ σέ ούκ εύοδώσω, 
καϊ πάσα φωνή άναστήσεται έπϊ σέ είς κρίσιν, 
πάντας αυτούς ήττήσεις, οί δέ ένοχοι σου έσον-

YERS. 16 , 17 . Ecct ego crto te,et nonui aranus 
$tiffl<in$ prunas, et proferent vasa in opus. Ego au-
tem creavi te, non in perdilionem interficere. Omne 
vas corruplum iil te non proiperabo : et omnis vox 
surgel contra le in judicium; omnet eotviuces%et 
obnoxii lui eruni %n ea. E$t hcurediiat colenlihut 

M I s i . M V , 1 3 ; Jaan. v i , 43. «k lleb. ι, I , 2 . ·· Canl. ι. 1 . t e J-.ian. x«v, 0. i f " Ibid. Joan. x, 9. 

(\) ΙΛΧ, ϊγ.ν.'-j., PI nmx, τ/.:·>ς :·,· -pyov. (2) L X \ , τκ.-υα-ϊ-.όν. 
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et voi eritis mihi / iuf i , dicit Domi- Α rat έτ αύτχ^ Έστι χΛτηροτομία τοις βεραπενονσε 
Κύριον, χαΧ ύμείς έσεσθε μοι δίχαιοι* Λέγει. 
Κύριος. 

Τδ κτίζεσθαί φαμεν έν τούτοις καταδηλοΰν* ουχί 
δήπου πάντως τήν έκ τού μή δντος είς τδ είναι 
πάροδον. Διαλέγεται γάρ ώς πρδς δντας ήδη καλ 

Creari dicimus Ίιι liis verbis, signiflcare, non 
nliqne ab eo quod non est, ad Ή\ quod est, proces-
sum. Dispuial enim velmi cmn bis qui sutil jam et 
eiibsistimt : sed polius renovafcionenv designai per 
Spiritum sancttim, transmutamem aliqtios ad in-
culpatam ei sanctam conversaiionem »4qiie vitam. 
Sic enim creare dicitur Cbrisius dues populos in 
υιιιιπι novum bominem, faciens pacem, ct recon-
cilians anibos in uno cerpore curo Palre. Horialur 
eiifim nos sapieulissimus Pauhis, sic seribens : 
< Noliie confonnari saeculo huic, sed lrau.sforma-
mint renovaiione meniis vesirae, ui probeiis vos, 

ύφεστηκότας, άνακαινισμδν δέ μάλλον ύποδηλοί τδν 
διά τού αγίου Πνεύματος άναστοιχειούντά τινας είς 
άγίαν κα\ άμώμητον πολιτείαν κα\ ζωήν. Ούτω 
γάρ κτίσαι λέγεται Χριστδς τούς δύο λαούς είς ένα 
καινδν άνθρωπον, ποιών είρήνην, και άποκαταλλάα-
σων τούς αμφότερους έν ένΐ σώματι πρδς τδν Πα
τέρα. Παρεγγυά δέ ήμίν καλ δ πάνσοφος Παύλος ώδΐ 
γεγραφώς· < Μή συσχηματίζεσθε τώ αίώνι τούτω, 
άλλά μεταμορφούσθε τή άνακαινώσει του νοδς υμών 

, Γ »· · 

qnae ail volunlas Dci bona et accepla". ι Jubeintir είς τδ δοκιμάζειν υμάς, τί τδ θέλημα τού βεου τδ 
eliam exeere velerem bominem, el mduere uovum, 
renovamm ad imaginem ejus qui euin creavii 
Creo igitur, inquit, le, non ui bomo airarius, ex 
inaleria vasa conifciens 7 7 1 inslrtimenlis ei igni : 
*ed ineffabili quadam €1 inlelligibili Iransmutaiione 
<H reformaiione, et vehil renovaliooe spiriluali : 
quam etiam ipee Scrvalor aliquando expressit Ni-
codemo, dicens : ι Amen, amen dico vobis, nisi 
quis natus ait ex aqua et Spirim, non polcsi videre 
regnum D e i M . ι Naii sumtts enhn non ex semine 
corriipto, sed per Verbum Dei viveniis et nianentis. 
Sic creat Chrislue, refbrmans pcr sanciiftcaiionem 
fos qai in ipstim credunt, et ad saluiem redacens. 

άγαθδν κα\ εύάρεστον. ι Προστετάγμεθα δέ καί 
άπολύσασθαι μέν τδν παλαιδν άνθρωπον, ένδύσασθαι 
δέ τδν νέον, τδν άνακαινούμενον κατ' είκόνα τοΰ 
κτίσαντος αυτόν. Κτίζω σε τοίνυν έγώ, φησ\ν, ούχ 
ώς άνθρωπος χαλκούργδς τά έξ ύλης σκεύη ποιών 
δι' οργάνων χαί πυρδς, άλλά μάλλον ά£(&ήτω τινί 
κα\ νοητή μεταστοιχειώσει, κα\ άναπλασμφ, κα\ οίον 
αναγεννήσει πνευματική, ήν δή κα\ αύτδς δ Γωτίρ 
Νικοδήμω ποτέ διεσάφει,λέγων c 'Αμήν, άμήνλέγω> 
ύμίν, έάν μή τις γεννηθή έξ ύδατος και Πνεύματος* 
ού δύναται ίδεΓν τήν βασιλείαν τού θεού. » Γεγεννή-
μεθα γάρ ούκ έκ, σποράς φθαρτής,, άλλά διά Αδγον 
ζώντος θεοΰ κα\ μένοντος. Ούτω κτίζει Χριστδς, 

Creai enim nos non ad iiUerilum, id esl, non ad Q άναμορφών δι' αγιασμού πρδς έαυτδν τούς πιστεύον· 
corrupiionem et moftero, sed ad longaevam ei 
Kternam viiam. Quod auleiit bis qui semel ad boc 
splenderis adducii suiit, et banc innovalionem 
per Chrislum aorliH sont, dabiitjr eiiam ab eo 
gpiritualis forliiutthtis tnvicta gratia, et cognitto-
rui bosies veritatis nort possunl resistere, oslendit, 
<um ail : Omne vas corruplnfn, quod contra le non 
promovebo, et omnis vox surget conlr* te in 
judicium : omnes eos vinces. Yaea enim corrupti-
bilia dtcere quis poleril, diabolicae nequilia» ope-
rarios, qui eiiam corruptionis sunl et interilus ii t t i . 
I l i grassanlur in sancios, interdnm ei jacula eitsH-
lunl mnUifariam, saeviiia2 suas loia ejaculantcs, 
perseculiones el afllicfiones et varia lentaiioimai 
invpnla inducenles. Sed non prosperabunnir a 
Cbrislo, ul possinl animas sanclorum corrinnperc : 
impiarum deinde baercseon invenlores, blasphetnas 
voces coiilra ineffabilem majeslaieui projicienles, 
tanium non vocanl in jus eauclos, qui verilaiem 
propugnanl, ct sinoeram ecclcsiasticoruni dogma-
lnni rectiiudinem juveuiliicr ci aniinose defensant. 
Yerdiuiamei» vincunlur, Cbristo eiiam boc sanctis 
largienle. Ab eo enim proiiciscitur quod possunt 
omiioni bostiiira impeiuin, omneinque impiac vocie 
rcluciaionctu supcrare ac ronfuiare, ul Psalies 
ait : c In Dco facieimis virliiicni, ci ipse in inbilmn 
redigcl cos qui ailligiiiil nos s ' . > Veruin obnoxii libi 

τας, κα\ άνακομίζων είς σωτηρίαν. Κτίζει γάρ ημάς 
ούκ είς άπώλειαν, τουτέστιν ούκ είς φθοράν Ιτι χα\ 
θάνατον, άλλ' είς μακραίωνα βίον κα\ άτελεύτητον 
ζωήν. "Οτι δέ τοΤς άπαξ είς .τούτο λαμπρότητος 
άνηνεγμένοις, καΧ καινουργίαν λαχοΰσι τήν διά 
Χριστού, δοθήσεται παρ' αύτοΰ κα\ πνευματικής 
εύανδρίας άνανταγώνιστος χάρις , κα\ σύνεσις ούκ 
εύάντητος τοϊς τής αληθείαςέχθροΐς, διαδείκνυσι λέ
γ ω ν Πάν σκεύος φθαρτδν, [κα\] έπι σέ-ούκ εύοδώσω, 
κα\ πάσα φωνή, [ή] άναστήσεται έπί σέ είς κρίσιν, 
πάντας αυτούς ήττήσεις. Σκεύη μέν φθαρτά φαίη άν 
εΐναί τις της τοΰ διαβόλου δυστροπίας τούς υπουρ
γούς, οί κα\ φθοράς είσι κα\ άπωλείας τέκνα. Ούτοι 
κατεπιφύονται τών αγίων, έσθ1 δτε κα\ τοξεύουσ: 

D πολυτρόπως τά τής εαυτών σκαιότητος έπαφιέντες 
βέλη, διωγμούς κα\ θλίψεις έπάγοντες, κα\ πολύ
τροπα πειρασμών εύρέματα. 'Αλλ* ούκ εύοδωθήσον-
ται παρά Χριστού, ώστε κα\ ίσχύσαι τάς τών αγίων 
καταφθείραι ψυχάς · οί δέ γε τών άνοσίων αίρέσεων 
εύρετα\ παλιμφήμους φωνάς κατά τής άψητου δδ-
ζης ίέντες μονονουχ\ δικάζονται τοίς άγίοις, ο! της 
αληθείας προμάχονται, χα\ προεστήκασι νεανικώς 
τής ακραιφνούς όρθότητος τών εκκλησιαστικών δο
γμάτων. Πλήν ηττώνται, Χριστού νέμοντοςτοίς άγίοις 
κα\ τούτο. Παρ' αύτοΰ γάρ τδ δύνασθαι νικάν, καί 
πάσαν έχθρων έπανάστασιν, και πάσαν άντίστασιν 
ανόσιου φωνής · ώς γάρ δ Ψάλλων φησίν · ι Έν τφ 

»Τ Roni. χιι, 2. »« Col. ιιι, 9. *· Joau. ιιι, ο. '° Psal. ux , 13. 
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θ ε φ ποιήσομεν δύναμιν, χαι αύτδς έξουδενώσει τούς Α eriinl in ea. Hujus 
θλίβοντας ημάς.» Πλήν οί Ινοχοί σου, φηΛν, έσονται 
έν αυτή. Και τών μέν έτερων έρμηνευόντων ουδείς 
τοΰ προκειμένου διαμνημονεύει στίχου, πλήν οΐμαι 
δηλούν εκείνο που τάχα· Κρείττους μέν γάρ έχθρων, 
και άπάσης φωνής οι καινουργίαν λαχόντες τήν διά 
Χρίστου γενήσονται, ούτοι δέ είσιν cl άναμορφούμε
νοι πρδς άγιασμδν έν Πνεύματι, κα\ τούς τής Ιμαρ-
τίας διαπηδώντες βόθρους. Άλλ' οί ένοχοί σου, φησ\, 
τουτέστιν, οίπερ άν είεν ένοχοι ταίς άμαρτίαις,, και 
μετά τήν κλήσιν κα\ τήν έν Χριστψ δικαίωαιν, 
έσονται έν αύτη. Έν αυτή δέ, τ ί ν ι ; Τ Η πάντως τή 
φθορά. Διά τούτο γάρ έπήνεγκεν ευθύς, δτι Έστ ι 
κληρονομιά τοίς θεραπεύουσι Κύριον. Ού γάρ τοίς 
είωθόιι καταλυπεϊν διά τού τετράφθαι κα\ βλέπειν 

1218 
versus nulli alii .nterpreios 

mentionem faciunl, at illud pulo signifirare : Su-
periores eruni bostibos, et omni voce poieniiores, 
bi qui hanc innovaiionem per Chrisium soniii 
sunt, qui scilicel reformali sunl ad sunciilicaiionem 
in Spiritu, el peccaii foveae effugiuiil ac iransiliuni. 
772 Sed obuoxii lui , biqnil, id esl, peccaiis im-
plicil i , etiam posl vocatiouem et jiistiikaiioiiem io 
Cbrislo, erunl in ea. In qua? Cerle in corruplione, 
nam idcirco mox subiululit ; Esl ha?red'rtas colen-
libus Doimnum. Non enim sors a Deo illis dabiiur 
qui euui oflendiint» et in effrenem ac dissolutain 
vilam proniuni : sed liis qui illuiu deleclant, vel 
coluni, id esl, ci serviunt. Eritis igiiur mibi, inquh, 
jusli , quo liujus sorlis, qwae ciilioribus promissa 

είς τδ έξήνιον ό παρά θεοΰ δοθήσεται κλήρος, άλλά Π est el suo lempore dabiiur, siiis pariicipes. 
τοίς εύφραίνουσιν, ήγουν θεραπεύουσι, τουτέστι δουλεύουσιν. Έσεσθε τοίνυν έμο\ δίκαιοι, φησ\ν , ίνα 
τοΰ κλήρου γενήσεσθε μέτοχοι, τού τοίς θεραπεύουσιν έπηγγελμένου τε κα\ μήν κα\ δοθησομένου 
κατά καιρούς. 

01 διψώντες, χορενεσθε έφ' νδωρ · καϊ δσοι 
μή έχετε άργύριον, βαδ'ισαντες αγοράσατε, καϊ 
χίετε (1) άνεν άργνρίον καϊ τιμής clror καϊ 
στέαρ. "Ira τί τιμάσθε άργνρίον, καϊ τόν μόχβον 
υμών ούκ εϊς χΧτ\σμογήν; Ακούσατε, καϊ φάγε* 
σθε αγαθά, καϊ έντρνφήσει έν άγαΟόϊς ή ψνχή 
ύμων. Προσέχετε τοϊς ώτίοις υμών, καϊ έχακο-
Χονθήσατε ταΤς όδοΊς μον. Έχακούσατέ μον, καϊ 
ζήσεται έν άγαθοίς ή ψυγ^ή υμών. 

*0 θεσπέσιος Δαβ\δ, τή διά τού Πνεύματος δαδουχία Q 
καταλαμπόμένος, τάς πρδς θεον μελψδίας έποιείτο, 
λέγων περί τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού · 
c 'Πς έ πλήθυνα ς τδ έλεος σου, ό θεός ! οί δέ υίο\ τών 
ανθρώπων έν σκέπη τών πτερύγων σου έλπιούσι. 
Μεθυσθήσονται άπδ πιότητος τού οίκου σου, και τδν 
χειμά^»(5ουν τής τρυφής σου ποτιείς αυτούς, δτι παρά 
σοι πηγή ζωής· ι κα\ έτέρο>θί που πάλιν, ι Τού πο
ταμού τά όρμήματα εύφραίνουσι τήν πόλιν τού θεού. ι 
Κα\ μήν καί διά φωνής προφητών αυτός πού φησιν 
ό Τίδς ή παντδς αγαθού πηγή, τδ έκ τής τού Πατρδς 
ουσίας προ/εόμενον νάμα ζωοποιδν · « Τδού έγώ έκ-
κλίνω έπ' αυτούς ώς ποταμδς είρήνης, κα\ ώς χει-
μ ά γ ο υ ς έπικλύζων δόξαν εθνών. > Έ φ η δέ καί δ 
προφήτης Ζαχαρίας, δτι ι Πηγή έξ οίκου Κυρίου έξ
ελεύσεται, κα\ ποτιεί τδν χειμά^ουν τών σχοίνων. ι D plura diviniius inspiraia invenieinus Dei Verbum 

C A P . L V . V E R S . i , 2. Qui sitilis, veniie ad aquam, 
et quotquot argenlnm non habetis, euntes tmile et 
bibile abtque urgenio et preiio vinum ei adipem. 
Quare emiii* pecunia, ei laborem vestrum non ad 
taiieiaiem? Audite, tt comediie bona, el deleciabilnr 
in bonit anima veslra. Attendite uuribut venris, ei 
icquimim vias mea$. Exaudiie me, et vivel in bonis 
anima vetlra, 

Divinus David, Spiriius face illustrattis, ad Denin 
melodias cecinii dc onuiium nostnnn Servaiore 
Cbrisio, dicens : ι Quam niulliplicasli niisericor-
diam luam, Deus! Fili i lioininum iu uiubraculo ala-
rum luarum sperabuut. Jiiebriabuniur ab uberlaie 
donms luae, et lorrenle deliciaruni luarum poiabis 
eos, quia apud le esi fons viiae " . ι Et alibi rmsus: 
ι Flumiuis inipeius laeiificanl civiiaiem D e i , f . > 
Dicil quoque voce propheiarum ipsemel Filius, qui 
fons esl oiunis boni, c l rivus ab cssenlia Palris 
enianao», et vilam aflerens: ι Ecce ego declino ia 
eos, velul flumen pacis, ei velut lorrens iiiunduns 
gloriam geiitium 9 1 . > Dixit eliain propbela Zacba-
rias: < Fons de domo Dumfni egredieiur, et i r r i -
gabil lorreiitem juncorum u . > Sa?pe vero in Scri-

Πλεισταχοΰ δέ τής θεοπνεύστου Γραφής, πηγήν τε 
κα\ ποταμδν τδν τού θεού Λόγον ώνομασμένον εύρή-
σομεν. Διά τούτο κα\ αύτδς τοίς Τουδαίοις προ[σ]διελέ-
γετο, κα\ δή κα\ πρδς έαυτδν έκάλει λέγων · ι Εί τις 
διψςΐ, έρχέσθω πρός με, κα\ πινέτω. Ό πιστεύων είς 
έμέ, καθώς εΐπεν ή Γραφή, ποταμοί έκ τής κοιλίας 
αύτοΰ ^εύσουσιν ύδατος ζωής. ι Ποιούμενος δέ τούς 
λόγους πρδς τήν έν τή Σαμαρεία γυναίκα, πάλιν ώδέ 
φησι * # Πάς δ πίνων έκ τοΰ ύδατος τούτου διψή-
οει πάλιν. "Ος δ* άν πίη έκ τοΰ ύδατος, ού έγώ δώσω 
αύτφ, γενήσεται έν αύτψ πηγή ύδατος άλλομένου είς 

dicium esee fonlein ac flumeu ; ideoque ipse Judaeos 
aUoquebatur, et ad se vocabat, dicens : c Si quis 
siiit, veniat ad me, et bibat. Qui credil in mo, 
quemadmodum dicil Scriptura, flumina de vcnlre 
ejus fluenl aqtue vila? , f . ι Cum etiam sermonem 
habel 773 c u m Samarilana muliere, rursus sic 
a i l : ι Oimiis qui bibil de aqua bac, siliel rursu?. 
At qui biberil de aqua quam ego dabo ei, Oel in 
illo fons aqu* salienlis in vitam aelernam M . » 
Iiaque iiiquil : Si quis sit i l , accedal ad Clirislum, 
et bibat, accipialque uberetn per aanclum Spiritum 

1 1 Psal. xxxv, 8,10. « Psal. XLV, 5. 1 1 Isn 
Isa. XLIV, 3, cl Lvni, I I ; J u l , ιι, 28 ; Acl. n , 17 

1 1 h*. LXVI . 12. » Jocl. ιιι, 18. »· Joan. νιι, Π, 58; 
*e Joan. iv, 15, 11. 

(1) LXX. «άγετε. 
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cousolalionem, el graliam, et purissimam mysia- Α ίωήν αίώνιον. ι Ούκοΰν εί τ·.ς διψά, φη^ 
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gogiam. Accipiet aulem non eniens pecunia, sed 
Iiberalissima ac promplissima vocaniis muniflcentia 
delecUius. Accedenies, inquil , vel etinies, ei ab 
uno loco ad alium migrantes cl Iranseunles, id esl, 
ab errore rursus ad agnilionem verilalis', einiie, 
cl bibile absque argenlo acprelio. Ergo quomoJo 
cmunl cl accipiunl graiis, el sine arg»nto? Fidei 
enim prxmium accipiniua a Cbrislo graiiain, rerum 
auiem momentanearum el percumium nibil repeii-
dimus. c Dixi enim Doinino meo, ι inquil, c Dominus 
meus es lu, quia bonis meis opus non h ibes , e\>Sed 
loco douoium el prelii offeriinus Cbribio fidei in 
ipsum confessionem. Ilaque sine argerilo el prelio 
esl baec poiio, ac cbarismaliuu ejus amplissiina 

τ φ Χριστφ, κα\ δή κα\ πινέτω δεχόμενος άμφιλαφς 
τήν δια του αγίου Πνεύματος παράκλησιν, κα\ χά|.<#, 
κα\ άκραιφνεστάτην μυσταγωγίαν. Δέξεται δε ού χρη
μάτων ώνούμενος, αφθονότατη δε μάλλον φιλοτιμία 
τού καλούντος έντρυφών. Προσιδντες δ έ , φησίν, 
ήγουν βαδίσαντες, καί ώς έκ τόπου μεταπηδήσαντες 
είς τδπον έτερον, τουτέστιν έξ άπατης πάλιν πρδς 
έπίγνωσιν αληθείας, αγοράσατε και, πίετε άνεν 
αργυρίου κα\ τιμής. Πώς ουν άγοράζουσι, καλ δέ
χονται δωρεάν, κα\ αργυρίου δίχα; Πίστεως γάρ 
άντέκτισιν τήν παρά Χρίστου δεχόμεθα χάριν, κατα
τιθέμενοι μέν τών προσκαίρων κα\ άπολλυμένων 
μηδέν(«Εΐπα γάρ τψ Κυρίφ μου,ι φησί· «Κύριος μού 
εί σύ, δτι τών αγαθών μου ού χρε ίαν-έχεις), ι εντάξει 

donatio. Ac quid mercanuir ? •quain emimtis po- Β &έ δώρων κα\ τιμημάτων προσκομίζοντες τ ψ Χρι-
tionem? Vini , inquil ; escain vero, adlpis ci fru-
memi. El quideni in confesso esl , cbarismaluni 
Chrisii copiosain accessioiiem, animam lanitia affl-
cere, el vinum i l l i esse inlelligibile, el qui-
dein adipem, id esl, cibum. Roboral namquceam, 
maximeque vegelai. Credibile esli l iain bos versus 
«nbinmiere Ehrisli inysleriiyn. Qni enrin bibuul 
aquain vivenlem, id est, per Spiriiuui gralia locu-
pleiaiisunl, eumque poseideni ac pariicip.ml, elfide 
emuut, pariicipes flenl eliara vini ei adipis, id esi, sa-
crosancli cofporiset sanguinis Cbrisli. Deindehisin-
feri :Cur expendilis argeulum,ellaboreni veslruut non 
sid salieiaiem ? Graecorum enim principcs pro animi 
sui arbilraiu, elimindi spiriiu acceplo, elloqtienles 

στφ τής είς αύτδν πίστεως τήν δμολογίαν. Ούχούν 
άνευ αργυρίου χα\ τιμής ή πόσις καλ ή τών παρ' 
αυτού χαρισμάτων αφθονότατη δωρεά. Τί δε δή τ* 
μώμεθα, κα\ ποίαν ώνούμεθα πόσιν; Τήν οίνου, 
φησι, βρώσίν τε πρδς τούτψ τήν στέατος και πυροϋ. 
Καί δμολογουμένως μέν τών παρά Χριστού χαρι
σμάτων ή άμφιλαφής έπίδοσις κατευφρ«ίνει ψυχήν, 
κα\ οίνος αυτή γίνεται νοητός · κα\ μ^ν κα\ στέαρ, 
τουτέστι τροφή· στερεοί γάρ αυτήν και εύσβενεστε-
την αποτελεί. Ούκ άπίθανόν δέ, κα\ τδ Χριστού ρ -
στήριον ύπαινίττεσθαι λέγειν τών προκειμένη 
στίχων τήν δύναμιν. Οι γάρ τοι πίνοντες τδ ύδωρ ύ 
ζών, τουτέστι, τήν διά τού Πνεύματος χαταπλουτή-
σαντες χάριν διά τοΰ μετασχείν αύτοΰ, και αγορά· 

•χι BeeUebul, orbem lerrarum fefellerunl,el dogma- C σαντες τούτο διά τής πίστεως, έν μεθέξει γενήσοντει 
ttini ιιοιι veroruin, scd iucerlorum ac viluperandorum 
exposiliones conscripseruui, ex curde suo loquentes, 
ιιοιι ex ore Domiui, siculi scripiuni 774 e s l ***** 
rmn ttim etranlcs coguilionem verilaiis el divinani 
acconlcsiem iucein uon baberent, disciplinam ac do-
clrinam pcruiciosarum opinionuin ampleclebaniur, 
grandem pecunise vim ndducenies bis qui illas 
proiiiebaniur. Sed haec, inquil, quare mercamini 
argenlo? Nam quae uiililas est, scire vellf. facundia 
quoruindam, eeu melle inuncium metidacium, ei 
diciiouis splendore onialam doctrinam discere, quae 
cum exilio coiijuncia esl, el vamtalem lanquam 
luiuin in vase aureo reposilam cognoscere? Nos 
eniin in vasis tesiaceis Cbristi tbeaaurum posside-

κα\ οίνου κα\ στέατος, τουτέστι τοΰ αγίου σώματος, 
κα\ τοΰ αίματος τοΰ Χριστού · ειτα τούτοις επιφέρει* 
"Ινα τί τιμάσθε αργυρίου, χα\ τδν μόχθον f . i i . δ ρδ-
χΟος] υμών ούκ είς πλησμονήν; Οί μέν γάρ Ελλήνων 
λογάδες, κατά τδ αύτοίς δοκούν μάλλον, κα\ τδ ττνεύ* 
μα λαβόντες τού κόσμου, και λαχοΰντες έν Βεελζε 
βούλ πεπλανήκασι τήν ύπ' ούρανδν, δογμάτων ούκ 
αληθών , άσυστάτων δέ μάλλον χα\ κατεψευσμένων 
εκθέσεις συγγεγραφότες, κα\ άπδ καρδίας αυτών 
λαλοΰντες, κα\ ούκ άπδ στόματος Κυρίου, καθά γέ
γραπται. Πλήν ούκ έχοντες τής αληθείας την γνώσιν, 
ούτε μήν τδ θείον τε και ούράνιον φώς, οί πλανώ
μενοι προσήεσαν τή μαθήσει τών όλεθρίων δογμά-
:ων, πλείστα προσάγοντες χρήματα τοίς αυτά δίδε

ι wus. Quid ergo, inquil,;b3CC argenio mercainim? & σκειν ύπισχνουμένοις. 'Αλλά ταΰτα, φησιν, Τνα τί 
τιμάσθε αργυρίου ; Ποία γάρ δνησις τδ είδέναι θέλε» 
εύγλωττία τή τίνων οίάπερ μέλι[τι] χαταχριομέινι 
[al. κατακεχρισμένον] τδ ψεύδος, κα\ έν λαμπρότητιΐέ-
ξεων μάθημα φθοροποιδν, κα\ οίον έν σκεύει χρυσφ 
βορβόρου δίκην σεσωρευμένον τδ ψεύδος; ημείς γάρ 
έν σκεύεσιν δστρακίνοις τδν Χριστδν faf. X p t o w l 
θησαυρδν χεκτήμεθα. Πνα τί ουν ταύτα τιμάσδε, 
φησ\ν, αργυρίου; και δ μόχθος δμών, δς άν γένοιτο 
διαπονουμένοις είς τδ μαθείν, ούχ είς πλησμονήν 
έσται, τουτέστιν, ούκ άπόχρη πρδς τδ διαθρέψαι χα\ 
ζωοποιήσαι ψυχήν. "Αδικεί γάρ μάλλον, TJ δνίνησιν 

Et labor vester qui consumilur discendo, no«i eril 
in salietaiem, id est, ad nutriendam cl vivtftcandam 
animam nou stifllcil. Nocei enhn ill i magis qnam 
prodesl perniciosoruin dogmalum colteciio/ Recte 
ergo inquii sapienlissimus Patilus : < Ubi sapiens? 
Ubi K i r i b a ? Ubi conquUiior saeculi hujas? Worme 
infaiuavii Deus sapieniiam mmnl i M T> El ilerum: 
Poslqtiain cniiii in sapienlia Dei non copfiiovii mon-
dus pcr sapientiam Dcum; visutn esiDeo perstuhi-
liam prxdicaliouisscrvarc crcdcnlcs'7*. Coininuiiem 
ac vtilgarem loquendi niodum in Scriplura diviiiilua 

Psa!. x v . 2. » · - Jorcm. xxm, 1G. »· I Cor. i , 20. I T* I Cor. i , 21. 
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αυτήν τών δλεθρίων δογμάτων ή συλλογή. Όρθώς Α inspirala, 'sluliitiam praedicailonie vocat. Onultne 
ουν άρα κα\ ό πάνσοφος Παύλος φησι * 4 Πού σοφός; 
πού γραμματεύς ; πού συζητητής τού αίώνος τούτου ; 
Ούχ\ έμώρανεν ό θεδς τήν σοφίαν τού κόσμου τού
του ; · Κα\ πάλιν · Επειδή γάρ έν τή σοφία τού θεού 
ούκ ίγνω δ κόσμος διά τής σοφίας τδν θεδν, ευδόκη
σε ν ό θεδς διά τής μωρίας τού κηρύγματος τούς πι-
στεύσαντας σώσαι. Μωρίαν δέ τού κηρύγματος τήν 
κοινότητα τής λέξεως τής ένούσης τή θεοπνεύστψ 
Γραφή φησίν. Αφέντες ούν τδ είκή πονεϊν, καί 
άκαρπίαν συλλέγειν, κα\ δαπανάν άνέχεσθαι πόνους 
έπ ' άνωφελέσι πράγμασι, μάλλον ακούσατε μου, κα\ 
φάγεσθε αγαθά τά διά τών εύαγγελιχών δηλονότι, 
οΤς δή και περιττώς, φησ\ν, έντρυφήσειεν ή ψυχή 
υμών. Έκεϊ γ\ώσις αληθής τού κατά φύσιν θεού, 

igiiur fruslra laborare, el nullos fruclus colligore, 
ac in rebus infrugiferie labores collocare, ac potius 
iiu<liie me, et comedeiis bona, ex erangelica acilicet 
praedicalione : in qua aninia vesira, inquit, abunde 
acquiescel et deliciabiiur. Illic cogniiio vera, et 
Dei secnndum naloram, el omnis viriulis et sancll 
decoris disciplina esl, ac inieUigenlHi, quae res 
quasqtie agendaa mirabiliter ac recle discemit, ei 
mciiiem bonorum operum effectrtcem reddil; adeo 
•i l ownibus quar inielleclu percipimUur adlia?re-
scanl, el ob onini probto recedaui, eliam qtti anlo 
gravibus criioinibus fuerunt affines. Auemiite i la-
que auribus vesiris, id esl, reeie el obedienier 
.sequirniiii via» meas. Sic enim dixi l Chrislus : « Si 

και αρετής άπάσης και άγιοπρεπούς εύκοσμίας μά- Β quie velil posl me venire, abncgel senelipaum, el 
θημα καί σύνεσις, θαυμαστώς έκαστα τών πρακτέων 
δρθώς διακρίνοντα, καί τεχνίτην είς άγαθουργίαν 
αποτελούσα τδν νούν * ώστε κα\ άπασι μέν νοουμένοις 
προσκείσθαι φιλείν, άτ.οφοιτφν δέ τών δσα έστ\ δια-
βεβλημένα, καί τής φαυλότητος αίτια [γρ. αιτία] ού 
μετρίως ένισχημένους. Προσέχετε τοίνυν τοίς ώο\ν 
υμών · τουτέστι , Τδ δέ τδ εύθές κα\ ευήκοον , έπ-
ακουληθήσατε ταίς έδοϊς μου.ΚαΙ γάρ έφη Χριστός · 
« Εί τις θέλει δπίσω μου έλθείν, άρνησάσθω έαυτδν, 
κα\ άράτω τδν σταυρδν αυτού, κα\ άκολουθείτω μοι. > Χρή τοιγαρούν τοίς ϊχνεσιν αύτου κατακολουθείν 
έπείγεσθαι τούς δντας αυτού. Κα\ τί υπάρξει τοίς έθέλουσι τούτο δράν; Ζήσεται, φησ\ν, έν άγαθοίς ή 
ψυχή υμών. Τήν άτελεύτητον ελπίδα, τήν τοίς άγίοις ηύτρεπισμένην, έοικε διά τούτων ήμϊν ύποδηλούν. 
·0ς γάρ δ Παύλος φησιν, ι Όφθαλμδς ούκ ειδεν, ούς ούκ ήκουσε, κα\ έπι καρδίαν ανθρώπου ούκ άνέβη, ά 
ήτοίμασεν δ θεδς τοις άγαπώσιν αυτόν.» 

Καϊ δια')ήσομαι ύμιν διαθήκην αίώνιον, τά δσια C VERS. δ — 5. Ει conslituam vobiicum tettamentum 
Αα€ίδ τά πιστά. Ίδού μαρτύρων έν έθνεσι δέ- aternum, sancia David fidelia. Ecce testimonium in 

lollai crucem suaui, el sequalur we Μ · ι Qtiar* qui 
eunl ejus, eo» oponei vestigiig eja* iftsi&iere. Quid 
autem erii bis, qui aic volmii facere? Yivol, inquil, 
in bonia anima veslra. 7 7 5 Sempileriiam spem 
sanciis destinaiam videlur iiobis biece verbis eub-
indicare. U l enim Paulus inquii : ι Oculua uoo 
vidil , auris non auditit, el cor bominis non coro-
prehendH quae prcparavil Deos bis qui diligmtl 

δωκα αύτδν, άρχοντα, καϊ προστάσσοντα έθνε
σιν. Ίδού έθνη άΜούκ ήδεισάν σε, έπικαΛέσονταί 
σε* καϊ Λαοϊ, οϊ ούκήπίσταντό σε, έπϊ σέ κατά-
φεύξονται, ένεκεν Κυρίου τού θεού σου, τού άγιου 
ΊσραήΛ, δτι έδόζασέ σε. 

Υποσχόμενος, δτι Φάγεσθε αγαθά, κα\ εντρυφήσει 
έν άγαθοϊς ή ψυχή υμών, διαδείκνυσιν ευθύς τίνα 
τρόπον αύτοϊς εις πέρας έκδήσεται τδ έπηγγελμένον. 
Διδόναι γάρ επαγγέλλεται διαθήκην αίώνιον (1) εύ 
μάλα φησίν. Ού γάρ ειχεν δ νόμος τδ διηνεκές και 
άσάλευτον, έκειτο δέ μέχρι καιρού διορθώσεως, 
καθά φησιν ό πάνσοφος Παύλος, καί παλαιωθείσης 
τής αρχαίας εντολής ώς ούκ έχούσης τδ άμεμπτον, 

gentibus dedieum, principem ει prcreipienlem in oenff* 
bu$. Gentes qita* neieicbant te,invocabunl le; et populi 
quf ignorabant te, ad tt tonfugient, propter Domi-
num Deum tuum, sanctum hrael, quia gfcri-
ficavit te. 

Cum ea promissionesil usus : Comedelis bona, et 
deleclabilur bouis anima vestra, staiim qtiemadmo-
dum ad finem perveniel quod promissum est, de-
monsirat. Pollicelur enim dare leslamenium aeter-
num, evangelicam videlicel ei salniareui pradica-
lionem. Q«od optimc dicil csse aelcrnum. Nec 
enim perpeiua eral el inconcussa lex, sed ad lem-
pus insiauraiionis posila ecl M , slcuii ail sapien-

δευτέρας έζητήθη τόπος, δήλον δέ δτι τής νέας, κα\ D lissimus Paulus, el velerft prseceplo anliqtiato, ul-
έν Χριστψ πολύ τδ παρηλλαγμένον έχούσης παρά 
τήν πρώτην. Ή μέν γάρ ήν έν σκιαϊς, ή δέ τής 
αληθείας τδ κάλλος απαστράπτει πνευματικώς. Έ φ η 
γούν δ τών δλων θεδς δι* ένδς τών αγίων προφητών 
ι Τδού ήμερα ι έρχονται, λέγει Κύριος, κα\ συντελέσω 
έπ\ τδν οίκον Τακώβ κα\ έπ\ τδν οίκον Τσραήλ δια
θήκην καινήν, ού κατά τήν διαθήκην, ήν διεθέμηντοϊς 
πατράσιν αυτών έν ήμερα έπιλαμβανομένου μου τής 
χειρδς αυτών τού έξαγαγείν αυτούς έκ γής Αίγύπτου· 

poie in quo aliquid desidcrabaiur, locus eral se-
cundo, novo sciliccl, quod in Christo mulluin a 
priori discrepabat. Illod eiiim erai in umbris, boc 
veriltfm pulcbriiudinem elucel spirilualiier. Dixil 
Uaque universerum Deus per unum e eanctis pro-
phelis : < Ecce dies veniunl, dicil Domhui.% ei con-
aumtuabo super doinum iacob, ei snper domam le-
rael testainentum novum, non eectnidum lesiamon-
lum qiiod percussi cum palribus eorano, die eo qao 

s* Maiih. xvi, 24. » 1 Cer. u , 9. w Hcbr. ix, 10. 

( 1 ) Desideranlur bu* noninilla. 
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•pprebcndi manum eorwn, u l educerem eoa β terrt Α δτι αύτο\ ουκ ένέμειναν έν τί) διαθήκη μου, κάγώ 
jfcgypii; quia i l l i ιιοιι permanseruiil Ίο lesiameiilo 
lueo. Ει ego neglexi eos, dicii Doininus. Nam lioc 
lesuiiienluin eel quod feriain tum doino Israel post 
dies illos, dicit Doiiiinu? : dabo leges meas in nieii-
lein e o r u i n , et cordibus eorura inscribain eas u . ι 
Diflereiiiiatii eiiam veieris el novi (esiameuli os-
lendil eobie sapiens Joannes, dicens : ι Lex per 
Moysen data esl, gralia el verilas per ie.sum Cbri-
sium facia esl " . » Graliam et verilatom appellit 
insiiiuiioitem veri el epirilualis cullue per evange-
lica oracula, quae cum virlule ac potenlia esl cou-
jiiiicia.Moysen etiim, cum famulus essei, mtiiislrum 
ess<3 uuibiae non maneniis; 776JU8-S v e r o c l l , i a " 
neniis ctillus nunlium eum qui seierous esi, Cbri-

ήμέλησα αυτών, λέγει Κύριος · δτι αύτη ή διαθήκη 
ήν διαθήσομαι τφ οΓκφ Ίαραήλ μετά τάς ήμερος 
έκείνας, λέγει Κύριος, διδούς νόμους μου εις ττιν διά-

'νοιαν αυτών, κα\ έπ\ τάς καρδίας αυτών επιγράψω 
αυτούς. · Τήν δέ γε διαφορά ν τής τε παλαιάς κα\ 
τής νέας διαθήκης διέδειξεν ήμϊν κα\ δ σοφδς Τωάν-
νης λέγω ν,δτι ι Ό νόμος διά Μωσέως εδόθη, ή χάρις 
κα\ ή αλήθεια διά Τησού Χριστού έγένετο. ι Χάριν 
δέ κα\ άλήθειαν την διάτων ευαγγελικών θεσπισμάτων 
αποκαλεί παίδευσιν, τ ή ; αληθούς κα\έν πνεύματι λα
τρείας τήν δύναμιν έχουσαν έδει γαρ , οίκετην μέν 
δντα Μωσέα, τ ή ; μή μενούσης σκιάς γενέσθαι διάχο-
νον · έξαγγελέα δέ τής διηνεκούς και μενούσης λα
τρείας, τδν αίώνιον, φημ\ δή τδν Χριστόν. Ποία τοίνυν 

aium dico, oporuiit. Qtiale stt igilur illud «lernum B έ < ^ · ν «^νιος διαθήκη, ήν δή συντελέσει τοις προσ 
lesiaiiientutu,quod accedenlibus ad ipsum per fiJem 
consuinmabil, planttm facil cum subdit ataiiin : 
Sancla Davtdis fidelia. Yel enim pollicHalionein 
facuni divino Davidi, de omnium iioslruni Serva-
lore Christo, geuiibos reverieulibus praeslandam 
dic i i ; vel divina voeat el gacra vaiicinia de Clirislo, 
qui ex seimite Oavid secundum carnem naliis est. 
Sancia dicil illa esse, vclul sancios reddemia eos 
in quibus insunl: queniadmodum videlicei limorem 
Dei purtim noniinavii qui purificat, el vilam evan-
gelicum verbum, quasi viviflcane. Dixii cnhn Cbri-
alus: ι Verba quae ego locuius sum vobis, spirilua 
auut ei Yiia **, ι id esl, spirilualia el viviiica. 
Sancta igilur sunl, qua sanclilicanl, et jusloe ac Q δικαίους κα\ άμωμους άποφαίνοντα τούς 
irreprebeusibiles reddunl eos qui illa accipiunt; ft- νους αυτά ' πιστά δέ, δτι πάλιν πιστοποιά ε 

ιού σιν αύτώ διά πίστεως, καθίστησιν εναργές, έπ-
ενεγκών ευθύς · Τά δσια ΔαδΙδ τά πιστά. "Η γάρ τήν 
τ φ θεσπεσιω Δαβίδ δοθεϊσαν έπαγγελλίαν περί τον 
πάντων ημών Σωτήρος Χριστού δοθήσεσθαί φησι 
τοίς έξ εθνών έπιστρέφουσιν, ήγουν θεία καλεί τά 
ίερά θεσπίσματα τού έκ σπέρματος Δαβίδ τδ χατά 
σάρκα Χριστού* δσια δέ φησιν αυτά, ώς δσίους απο
τελούντα τούς έν οίς άν γένοιντο, καθάπερ άμέλει 
κα\ τδν τού θεού φόβον άγνδν ώνόμασε, κα\ άγνοπο-Λν 
βντα, και ζωήν τδ £ήμα τδ εύαγγελικδν ώς ζωοποιέν. 
"Εφη γάρ που Χριστδς, δτι ι Τά βήματα, & έγώ έλά-
λησα ύμϊν, πνεύμα έστι κα\ζωή, ι τουτέστι πνευμα
τικά κα\ ζωοποιά. "Οσια δή ούν τά όσιουργά, χα: 

δεχομέ-
•σι, και 

delia quuque, quia ftdem faciuni, et elabililaieiu A-
dei el viia? pieialem bis qui ea apprebenderunl, 
ingeiierant. Hjec est eniin valiciniorum Cbrieii vir-
tus el efficaciias. Cum igilur Davidem noininassel, 
Cbriblum, ex semine Davidis secundum carnem, de 
eo dicil couliuuo: ι Ecce teslimoniuin genlibus dedi 
il lum, priucipem el prsecepiorem inier genles. ι 
Obiestalur quasi Doniiuus nosier Jesus Cltrislus, 
greges genlium, quod sini illae eapaces, liceaique 
voleniibus, nullo probibeule, verae Dei cogiiiiionis 
luce dilari. Dixil ilaque per lyram Psalleniis : «Au-
diie baec, omnes genles, auribus percipiie, omnes 
qui habiiaiis orbem lerrarunv lerrigenae, el filii 

τδ ίδρυμένον έν πίατει καιτή κατ' εύσέβειαν ζωJ τοίς 
λαβούσιν ένεργάζεται. Δύναμις γάρ αύτη τών διά 
Χριστού.θεσπισμάτων. Ούκοΰν Δαβ\δ όνομάσας,τδν i » 
σπέρματος Δαβίδ κατά σάρκα Χριστδν, περι αύτοΰ φησι 
παραχρήμα* ι Ίδού μαρτύριον έθνεσι δέδωκα αύτδν, 
άρχοντα, κα\ προστάσσοντα έθνεσι. ι Διαμαρτύρεται 
ώσπερ δ Κύριος ημών Τησοΰς Χριστδς τάς Ιξ Ιθνών 
άγέλας, δτι δεκτα\ γεγόνασι καί αύται, και μέτεστι 
τοϊς έθέλουσιν άπείργοντος ούδενδς τδ της αληθούς 
θεογνωσίας καταπλουτήσαι φώς. "Εφη γοΰν διά τής 
τού Ψάλλοντος λύρας* ι Ακούσατε ταΰτα, πάντα τά 
έθνη· ένωτίσασθε, πάντες οί κατοικούντες τήν οίκου
μένην, οί γηγενείς, και υίο\ τών ανθρώπων, έπι τδ 

boiiiiiiiiin, dives siinul el pauper. Os nieum loque- 1) αύτδ πλούσιος χαί πένης. Τδ στόμα μου λαλήσει 
li ir sapieiuiam, el mediiaiio cordis mei inlelligen-
liam ι Opus eniin, opus eral sapieulia ei inlelli-
geiilia bis qui erraruiil, qui ex iusigui faluilale 
crealurain prae Creatore adorarunt, qui ligna el la-
pides deos uiiiiciiparunt. Praeterea incaruaiiim esl 
Verbum, quam ob causam innuit tpsis, diceng: 
< SpiriltM Domini snper roe. Proplerea unxil me, 
ad ovaHgelizanduin pauperibus misil ine, ad p r a l i -
caodviii caplivis liberaiionem, el cxcis visum, ad 
saiiandiiin contriios corde u . ι Ui enim fuerunl 
morbi genliuin, sed per illuip redemplae sunl. Nam 
sapieiilia dilali suul ab eo, ei facti stinl iulelligen-

σοφίαν, καί ή (Χελέτη τής καρδίας μου σύνεσιν. · 
"Εδει γάρ, έδει σοφίας και συνέσεως τοις πεπλανη
μένο ις, οί διά πολλήν άβελτηρίαν προσεκύνησαν ττ 
κτίσει παρά τδν Κτίσαντα, ξύλοις κα\ λίθοις έπεγρά-
φοντο θεούς. Ένηνθρώπησε δέ ό Αόγος, δτου χάριν 
κα\ έπένευσεν αύτοϊς, λέγων * ι Πνεύμα Κυρίου έπ* 
έμέ, ού εϊνεκεν έχρισε με * εύαγγελίσασθαι πτωχοίς 
άπέσταλκέ με, κηρύξαι αίχμαλώτοις άφεσιν, και τυ-
φλοϊς άνάβλεψιν, ίάσασθαι τούς συντετριμμένους τήν 
καρδίαν. ι Ταύτα γάρ ήν τά τών εθνών ά££ωστή-
ματα, λελύτρωται δέ δι' αύτοΰ * πεπλοντήκασι γάρ 
τήν παρ' αύτοΰ σοφίαν, και συνετο\ γεγόνασι, καλ 

4 1 Jcr. ΧΝΧΙ, 51-33. ·· Joan. ι, 17. Μ Joan. νι, 64. u P s a l . XLVMI, 3-4. ·• Isa LXI, 1. 
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ασθενή κα\ συντετριμμένηνούκέτι τήν διάνοιαν Ιχου- \ lea, el iniirmuffl ac confractum animum 7 7 7 n o n 

σιν, ίάλλ'] υγιή τε κα\ ε ν ω μ έ ν η ν, κα\ έπιτηδείως 
έχουσαν πρδς παραδοχήν, κα\ κατόρθωσιν αγαθού παν
τδς κα\ σωτήριου πράγματος·. Πλήν άθρει τδ ακριβές 
τού λόγου.Είπών γάρ. Είς μαρτύριον τοις έθνεσι δέδωκα 
αύτδν, Γνα μή τίς τινα τών αγίων προφητών αύτδν 
ύπαρχε ι ν ύποτοπήσειεν, ένειδείη δέ μάλλον πάςδστισ-
ούν, δτι τή τής κυριότητος διαπρέπει δόξη·θεδς γάρ 
ών έπέφανεν ήμίν * ού μόνον αύτδν μαρτύριον δεδό-
σθαι φησΥν, άλλά γάρ κα\ άρχοντα και προστάσσοντα 
έθνεσιν. Οί μέν γάρ μακάριοι προφήται, κα\ πρδ 
αυτών έτι Μωσή ς, μέτρον έχοντες τδ οίκετικδν, τδ, 
ι Τάδε λέγει Κύριος, » έπεφώνουν αεί τοις άκροω-
μένοις, ούχ ώς προστάσσοντες μάλλον, άλλ' ώς θείαις 
διακόνουντες φωναϊς * δ δέ γε Κύριος ημών Τησούς 

liabeni ampliue, at sauum et ad sus< ipieiidiim ac 
periiciendum omne boniim ac res salulaccs ido-
neuin. Sed observa oraiionls elaboraiam disposiiio-
nem. Dixit enim : In lesiimonium dedi eum gemi-
bus, ne quis eum e sanciis propbeiis aliquem esse 
Ktispicarelur ; sed ui omnes quicunque sunt inlclli*-
gant, domioaiionis niajestaie quadam eum praecel-
lcre. Deus enim apparuii nobis : nec solum eum 
daium esse in testimonium dici t , sed principem 
esse ac pr&ceplorem inter genle*. Beati enira pro-
pbeiae, el qui ante eoe fuil Moyses, cuin famulorum 
vicem baberent, seniper acclamabanl audiloribus : 
c Haec dicil Dominus : ι non velut pracipienles, sed 
velut divinis vocibus roinislrantes. Dorainui auiem 

ό Χριστός θεοπρεπεστάτους έποιεϊτο λόγους. Έθαυ- | j noster Jesus Christus verba faciebal Deo conve-
μάζετο γούν καί παρ 1 αύτοΤς τοις Ίουδαίοις, t δτι έν 
εξουσία ήν ό λόγος αύτφ, κα\ δτι έδίδασκεν αυτούς 
ώς έξουσίαν έχων, και ούχ ώς οί Γραμματείς αυτών. 
Ού γάρ ήν δ λόγος αύτψ τής τού νόμου σκιάς, άλλ' 
ώς αύτδς ών δ νομοθέτης μετετίθει τδ.γράμμα πρδς 
άλήθειαν, καί τούς τύπους είς έμφάνειαν τήν πνευ
ματικήν · άρχων γάρ ήν, και του προστάττειν έχων 
τήν έξουσίαν. "Οτι δέ περ\ τών εθνών ό τής προφη
τείας εξυφαίνεται λόγος, άναμάθοι τις άν, καί λίαν 
άμογητί, τού. θεού και Πατρδς ποιούμενου τούς λόγους 
ώς πρδς αύτδν τδν ίδιον Υίόν. Έθνη γάρ, φησ\ν, & 
ούκ ήδεισάν σε, έπικαλέσονταί σε, καί λαοί, οϊ ούκ 
ήπίσταντό σε ,έπΐ σέ καταφεύξονται. 01 γάρ πάλαι 
Χριστδν ούκ είδότες, διά τδ έν άχλύϊ κα\ σκότψ δια-

nienlissima. Admirationi nempt fuit ipsis Judaeis, 
quod cum poieslale conjuncta esset ejus oraiio : et 
docuit eos, quasi potesiaieni babens, el non ui eo-
rum Scribac M - w . Non enini illius oratio cx umbra 
legis erai, sed lanquam ipse legisiator exsisiens.lit-
leram ad veriiatem, lypoe ad spiriiualem perspi-
cuiiatem iraducebai. Princeps enim eral, el praeci-
piendi polestalem babebat. Propheiicam auiein 
oralionem de genlibus conlexi, facile esl illud et 
quidem sine labore discere: cum Deus ei Pater 
verba faciat quasi cum ipso suo Filio. Genles enim, 
inquii, quae le non noverunt, invocabunt le, et po-
pnli qui non sciverunt le, ad te confugieni. Nam 
qui olim Cbrislum ignorarunl, eo quod in c . l i -

τελεϊν, έπεκαλέσαντο, τουτέστιν, θεδν έπεγράψαντο G gioe et tenebris veraarentur, iuvocabaul, id esl, 
τδν Ίησούν, καί έπ' αύτδν κατέφυγον, ελπίδα, κα\ 
σκεπαστήν, κα\ σωτηρίας πρόξενον όνομάζοντες, και 
ώς θεδν επικαλούμενοι· κα\ διά ποίαν αίτίαν; Ένεκεν 
Κυρίου τού θεοΰ σου, φησ\, τοΰ αγίου Ισραήλ, δτι 
έδόξασέ σε· πρόσεισι μέν γάρ τψ Υίψ δοξάζοντες αύτδν 
ώς έκ θεού Πατρδς γεννηθέντα κατά φύσιν, κα\ τήν 
αύτοΰ τού τεκόντος έχοντα δόξαν. Ό γάρ δοξάζωντδν 
Πατέρα δοξάζει τδν έξ αύτοΰ, καί δ δοξάζων τδν Τίδν 
συνδοξάζει πάντως αύτψ κα\ τδν έξ ού γεγέννηται 
κατά φύσιν ήγουν κα\ καθ' έτερον, εί βούλει, τρόπον 
τοϊς είρημένοις προσβάλης · ι Ύπαρχων μέν γάρ έν 
μορφή τοΰ θεού, κα\ Πατρδς ό Υίδς, ούχ άρπαγμδν 
ήγήσατο τδ είναι ίσα θεφ, άλλ' έαυτδν έκένωσε μορ
φήν δούλου >αβών,έν όμοιώματι ανθρώπων γενόμε-

Deum nuncupabanl Jesura, ei ad eum confugiebaot, 
spein et proleclorem, ei saluiis concilialorem eum 
nominanles,el lanquam Dcum invocanles. E i quani 
obcausam? Propter Dominum Deum (uum, inquii, 
sanclum Israel, quia gloriosum te fecit. Accedunc 
enim ad Filium eumque predicanl, quasi naiura tx 
Deo Patre naium,earodemque cum genilore gloriam 
habeiUero. Qui enim illuslral Patrein, ei eum qui 
ex ipso efit i l luslral ; el qui illuslral Filium, simul 
cum eo semper illuslrat c l illum ex quo naturali-
ter genitus esl. Yel, si placei, alio modo jam dictis 
adde: ι Filius enim cum in forma Dei et Palris es-
set, non rapinam arbitratus csi esse se sequalem 
Deo; sed inanivU seipsum, forma servi suiupta, 

νος, κα\ σχήματι εύρεθε\ς ώς άνθρωπος, έταπείνωσεν 7 7 8 i n simililudine hominum iaclus, ei brabilu re-
έαυτδν γενόμενος υπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δέ 
σταυρού. Διδ και δ θεδς αύτδν υπερύψωσε, κα\ έχαρί-
σατο αύτψ δνομα τδ υπέρ πάν δνομα, ίνα έν τψ ονόματι 
Ιησού Χριστού πάν γόνυ κάμψη, επουρανίων, κα\ επι
γείων, καί καταχθονίων,καΐ πάια γλώσσα έξομολογή-
σεται, δτι Κύριος Ιησούς Χριστδς, είς δόξαν θεού 
Πατρός. 'Αμήν. > Επειδή γάρ διά τδ τής άνθρωπότητος 
μέτρον άκλεής τις είναι ένομίσθη Χριστδς, άναφοιτά 
πάλιν είς τήν ένούσαν αύτψ θεοπρεπή τε κα\ ύπερ-
τάτην υπεροχή ν τε κα\ δόξαν, κα\ μετά σαρκός. Κα\ 
τούτο, οΐμαι, έστι τδδεδόσθαι λέγειν τψ Υίφπαρά τοΰ 

pcrlus ul bomo , dejecit ipse se , facius obediens 
usque ad inortem, el quidem nionem crucis. Pro-
pler quod ctDeus exalLavil cum,et donavii ci nomen 
supra omne nomen, ul in nomine Jesu Cbrisli 
omoe genu se fleciai, coeleslium, lerrestrium ei 
sublerraneorum, el omnis lingua conGlcalur quia 
Doininus Jeeus Cbrislus csl in gloria Dei Palris. 
Amen ι Quia enira propler bumanilalis condilio-
nem ignobilis quispiam esse Chrislus pulabaiur, 
rursus ad divinam suara et summam praeslauliain et 
gloriam cum carue etiara rcJii. Idque, opinor, rsi , 

Marc. i , 22. " Pbilipp. n , 6-11. 
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dalum esse Filio aPalre nomen qnod esl supra omnc Α Πατρδς τδ δνομα τδ υπέρ παν δνομα. Καί γοΰν έφη 
nomen. Siqtiidem dixil e i : ι Pater, illuslra me ea 
gloria quaro babui, anlequam mandiis esset, apud 
le * · . ι 

VERS. 6, 7. QuaerUe Deum, el in inteniendo eum, 
tnvocaie. Εί potlquam vobis appropinquaverii, relin-
qnat impiu» tiam suam, el vir iniquut contilium 
*num% el eonuriaiwr ad Dominum, el misericordiam 
roiisequefur, quia multum dimillel peccala vettra. 

' Cum (idei in se viam cxposuitset Dominus nosier 
ieens Cbrisius, dixil Jtidxis : c Ne murimirate inler 
vos. Nemo potest venire ad mt, nisi Paler, qui misit 
roe, iraxeril eum · · . »Inirodiieiiur eliam persona 
tpsius Palrie, sic Filium alloquens: « Sede a dex-

πρδς αύτδν ι Πάτερ, δόξασόν με τί) δόξη, ή εΤχον πρδ 
τού τδν κόσμον είναι παρά σοί. · 

Ζητήσατε τον θεόν, καϊ έν τ φ εύρίσχειν αυτόν % 

έπικαΛέσασθε. Ήνίκα d% άν έγγίξη ύμίν, άποΛ»-
πέτω ό άσεβης τήν όδόν αύτον, καϊ άνήρ άνομος 
τήν βονΛήν αύτον, καϊ έπιστραφήτω πρός Κύ
ριον, χαϊ έΛεηθήσεται, ότι έπϊ ποΛύ αφήσει τάς 
αμαρτίας υμών. 

Τής είς αύτδν πίστεως τήν δδδν εναργή καθιστά,: δ 
Κύριος ημών ΤησοΰςδΧοιστδς, έφη που πρδς Ιου
δαίους* ι Μή γογγύζετε μετ* αλλήλων. Ουδείς δύνα
ται έλθειν πρδς μέ, έάν μή δ Πατήρ πέμψας με έλκυ
ση αυτόν, ι Εισφέρεται δέ και τδ αύτοΰ πρόσωπον 

iris lireis, donecponam inimicos tuos scabellum pe- Β τοΰ Πατρδς, ούτω λέγον πρδς τδν Υίόν* ι Κάθου έχ 
δεξιών μου, έως άν θώ τούς εχθρούς σου ύποπόδιον 
τών ποδών σου. ι Εχθρούς γάρ δντας τούς πεπλανη
μένους ποτέ, και τοις τού κόσμου στοιχείοις λατρεύον
τας, καί τοϊς τής αμαρτίας βρόχοις άφύκτως έ ν
ι σχη μένους, ύπέθηκεν δ Πατήρ τψ Υίψ. Κα\ ού δη 
που φαίη τις άν, ώς άδυνάτως έχοντι προσνέμων 
[Ισ. προσνέμειν] τδ χρήμα. Πάντα γάρ ένεργεϊ, και 
αυτός έστιν ή τοΰ τεκόντος δεξιά πανσύενης καί 
άλκιμωτάτη. Επειδή δέ τδ τής άνθρωπότητος μέ
τρον, κα\ είς τδ χρήναι λαβείν κέκληκεν αύτδν οικο
νομικώς, ταύτης ένεκα τής αίτίας δ Πατήρ λέγεται 
πάντας ύποφέρειν, ώς ίδία δυνάμει, και σοφία τφ 
Υίώ · δυναμοί γάρ δι' αύτοΰ τδ ήσθενηκδς, καί σοφοί 

«Ιαιιι moruni • · . ι Eos enim qui errarunt, boslcs 
nliquando, mundi etemenla colenles, el peccaii la-
queis inevilabUiter irretiios, Paier subjecit-Filio. 
Neque vero dicat quispiam, boc IHi quaai parum po-
lenii ei imbecillo iribuisse : omnia enim operaiur, 
et ipseesl Parentisdextraomnipoiens el fortissima. 
Sed quia singulari dispcnsalione ad captendam Ιιιι· 
ntaniialis inensuram eum vocaral : idcirco P.iter 
dicilur omnes suae quasi poleniise el sapientiae F i -
lio subdere. Poiens enim cfficit per ipsum quod esi 
inftrroum, et saptenlian) indil ei quod est insipiens. 
Ncc quisquam menie prsedilus unquam exislimel, 
non valuissc Filium aliquos sibi stihjicerc: sed co-
gilel polius, nl jam dixi, per ilhim omnia Deum el τδ άσύνετον κα\ ούκ άντ ις νούν έχων οίηθειη ποτε 
Pairem efficere. 779 Q 1 1 ^ e r 8 ° · ι , € s , k- V U i l P r o " 
plietiae oralio ? Inducit personam Palris, alloquens 
el compellans gregem goniium : Qua?ri(e Deum, 
quein modo dicebat teslimoniuin dalum esse gemi-
buf, e( principem eorum ac praccepiorem M : buuc 
illico ei Deuni appellai, ei quaeri jubet. inquisitio 
aulem non foeo circumscripta esl: Divinitas eniui 
iiicorporea csi, nec tn loco inlelligilur. Implel nam-
qtie oinnia, nec a re ulla abeel, sed in sludio animce 
quodammodo sita esl, qutfi per pieialis siudia, et ve-
ram Dei cognitionem, si i i l eam quae cum ipso esi 
conjtinclionem. Quadrat baec conquigitio bis qui 
procul ab eo disjuncii adhuc sunt, inlercedenle ni-
minim peccaio, el operanie in ipsis ignoramia: 
quibus e inedio sublatis, prope ad Deirai aecedeni. 
8ic enim Panlus sapieniissiious his qui ex genlibue 
stint scribil, diceiis : « Nunc aulem qui quondam 
procul eratis, iacti csiis propinqui 8 ' . ι Sic quacri-
tur a vobis iiniveraorum Deus. Sed inlerea, inquii, 
duin iuvenietis, itivocale. Invocate, aliud uHitl signi-
lical, qiiam, Ut Deum celebrate, el quaerile ab H> 
vtrcs et prompiiludinem laniam, quanla saiis esse 
vobisad couvcrsionein poleril.Peliie ab illo libera-
nooeiii, ei facuhatem effugiendi peccaii vincula, ei 
inanum cjus qui occupavit, id esi, Salanae. Scripltim 
VSK cnim : ι Laudans invocabo Dominum, ei ab in i -
^iiris meis salvus ero > El dum inveniiis ei 

μ ή δεδυνήσθαι τδν Υίδν ύποτάξαι τινά έαυτψ · δ'αλο-
γιειται δέ μάλλον δτι πάντα δι* αύτοΰ, χαθάτχρ εφην 
άρτίως, δ θεδς κα\ Πατήρ εργάζεται. Τί ούν άρτ 
κα\ νύν βούλεται τής προφητείας ό λόγος ; Είσκομί-
ζει τδ τοΰ Πατρδς πρόσωπον, έπιφωνών κα\ λέγων 
τσϊς τών εθνών άγέλαις · Ζητήσατε τδν θεδν, δν 
άρτίως έφη μαρτύριον δεδόσθαι τοις έθνεσιν, άρχοντα 
τε αυτών, κα\ προστάττοντα · τούτον ευθύς κα\ θεδν 
αποκαλεί, κα\ ζητεϊσθαι προστέταχεν. Ή δέ ζήτησις 
ού τοπική* τδ γάρ θείον άσώματον, κα\ ούκ έν τόπψ 
νοείται. Πληροί γάρ άπαντα, και ούδενδς τών δντων 
αποδημεί, άλλ* ώς έν προθυμία ψυχής οικειότητα 
διψώσης τήν πρδς αύτδν διά τών είς εύσέβειαν σπου-
δασμάτων, κα\ θεογνωσίας τής αληθούς. Πρέποι γάρ 

D άν ή τοιαύτη ζήτησις τοϊς Ιτι μακράν, κα\ άφεστη-
κόσιν αύτοΰ, μεσολαβούσης δηλονότι τής άμσρτίας, 
κα\ τής ενεργούσης αύτοΐς αγνοίας, ών έκ μέσου γε-
γενημένων ε γ γ ύ ς έσονται θεού. Ούτω γάρ που και δ 
πάνσοφος Παύλος τοις έξ εθνών έπιστέλλει, λέγων · 
ι Νυν\ δέ οϊ ποτε δντες μακράν έγενήθητε ε γ γ ύ ς . > 
Ούτω ζητείται πρδς υ μ ώ ν δ τών δλων θεός. Άλλ' 
έν τψ εύρίσκειν, έπικαλέσασθε, φησί. Τδ δέ , έπι-
καλέσασθε, κατασημήνειεν άν έτερον ουδέν, πλήν 
δτι τδ, ώς θεδν υμνήσατε, κα\ ζητείτε παρ* αυτού 
δύναμίν τε και προθυμίαν άποχρώσαν ύμϊν είς 
έπιστροφήν. Λίτήσατε παρ* αυτού τήν λύτρωσιν, κα\ 
τδ δύνασθαι διαφυγείν τά τής αμαρτίας δεσμά, 

^ J o a n . xvti, "i »° ϊοζη. ν ι , 45, 4 i . · ! Psai. cix, i . 5 1 Isa. LV 4. a ,Epb?s. ιι, P3. e v Psal. xvu, 4. 
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καΛ τήν τοδ πλέον*κτήσαντος χείρα, τούτ* Ιστι, Α poslquatn vobis appropinquaveril, relinqtiat impius 
τοΰ Σατανά. Γέγραπται γάρ, δτι c ΑΙνών έπικα-
λέσομαι τδν Κύριον, κα\ έκ τών έχθρων μου σωθή-
σομαι. > Έν δέ τψ εύρίσκειν, γενέσθαι δέ και εγ
γύς, άπολιπέτω ό άσεβης τήν όδδν αυτού, και άνήρ 
άνομος τήν βουλήν αύτοΰ, και έπιστραφήτω έπ\ 
Κύριον, καί έλεηθήσεται. Οί γάρ δλως άξιωθέντες 
κλήσεως τε και επιστροφής, καί τών παρ' αύτοΰ χα
ρισμάτων, προσδοκώντες τήν μέθεξιν, άποφοιτάν 
όφείλουσι τών αρχαίων επιτηδευμάτων, κα\ τής είς τδ 
φαύλον δδοΰ, κα\ 0οπής τής είς άμαρτίαν, και φιλη
δονίας σαρκικής. Έλεηθήσεται γάρ ούτως έξ αληθι
νής καρδίας ποιησάμενος τήν έπιστροφήν, δτι αφήσει 
επ\ πολύ τάς αμαρτίας υμών. Τδ δέ, έπ\ πολύ, φησ\ 
άντ\ τού, παντελώς κα\ είσάπαν · ιΟύ γάρ έπλεδνασεν 

viam suam, ei vir iniquus cogttauonem sunm, et 
revertaiur ad Dominum, ac consequelur misericor-
diam. Qui enim vere digni babiii suRi.vocaiione et 
conversione, et pariicipaiionem donorura ejus 
exspeciabant, debenl a pristiiiis vii» insiiiutis, a 
via ad nequitiam, ab impulsione ad peccalum, a 
carnali voluptalis siudio rccedere. Consequeiur 
eiiim boc paclo misericordiam sanclus, ex tero 
corde conversus, quoniam mulium dimitiei peccau 
veslra. Mvllum dicit, pro, omnino et in lotum. 
ι Ubi enim abundavii peccalum, superabundavit el 
gralia · · , ι secuudum id quod scriplum est. Nullum 
enim crimen in nobis fndelebile esi, si velii Deus 
abslergere. Scriplum est enim de omnium noslrum 

ή αμαρτία ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις, *• κατά τδ γε- Β Servalore Chrislo : ι Ecce ipse egredielur quasi 
γραμμένον · δυσαπόνιπτον γάρ τών έν ύμιν αίτιαμά-
των ουδέν, διασμήχειν έθέλοντος θεού. Γέγραπται γάρ 
περί τού πάντων Σωτήρος ημών Τησού Χριστού, οτι 
c Ίδού αύτδς είσπορεύεται ώς πύρ χωνευτηρίου, κα\ 
ώς πόα πλυνδντων. Κα\ καθιεΐται χωνεύων, κα\ 
καθαρίζων ώς τδ άργύριον κα\ τδ χρυσίον.» Βαπτίζει 
γάρ ημάς Πνεύματι άγίψ κα\ πυρί. Πύρ δέ εΐναί 

ignis conflalorii, ei vclut herba lavantium. Et 
780 eedebit conflans, et emundans tanquam ar-
genlum ei aurum e e . » Baptizat enim nos Spirilu 
sancto el igne ··*. Ignem aulem esse dicimus velui 
sancli Spirilus vim abslergentem, inslar ignis sor-
des deliclorum in nobis liquanlem el consumeniem. 

φαμεν τήν οίον σμηκτικήν τοΰ αγίου Πνεύματος 
δύναμιν, πυρδς δίκην έκτήκουσαν τών έν ήμίν πλημμελημάτων τδν £ύπον. 

Ου γάρ είσιναί βονΛαί μου ώσπερ αϊ βουΛαϊ VERS, 8, 9. iVon enim tuni cogiialionet mece sic-
ύμών, ουδέ ώσπερ al οδοί μον, al όδοϊ υμών, ut cogitalionet vestrce; neque vice mece sicul vics 
άΛΧ ώσπερ απέχει ύ ουρανός άπό τής γής, ον- vetlrcc. Sed, ui distat cotlum α terra, sic dtetal via 
τως απέχει ή οδός μον άπό τώτ όδώτ υμών, xal tnea α vii$ vestrii, et cogitalionet testrce α cogilalio-
τά διανοήματα όμώτ άπό τής διανοίας μον. £ ne mea. 

'Απίστείν ούκ έα διά Χριστού χάριτι τούς κάλου- Vocatos ad conversionem et redemplionem ac 
μένους είς έπιστροφήν, κα\ λύτρωσιν, κα\ άποκάθαρ- emundationem peccatorum non sinil gralia? per 
σιν αμαρτίας. Τούτο πεπδνθασιν οί έξ αίματος 
Ισραήλ · θεοΰ γάρ καλούντος είς έπιστροφήν κα\ 
μετάγνωσιν, τοϊς τού συνειδότος έλέγχοις καταδακνό-
μενοι, κα\ δυσέκνιπτον κομιδή τδν τής εαυτών φαυ-
λότητος pύπον λογιζόμενοι, Αί πλάναι ημών, έφα
σκον, έν ήμϊν είσιν, κα\ έν αύταϊς ημείς τικτόμεθα. 
Κα\ πώς ζησόμεθα; Καί τί πρδς ταύτα θεός; Επ ι 
στροφή αποστρέψατε άπδ τής δδοΰ υμών, οίκος τού 
Τσραήλ, κα\ ούκ έσονται ύμϊν είς κόλασιν αδικίας. 
*Οταν τοίνυν άπιστήτε κα\ ύμεϊς, αυτός φησι, διαβε-
βαιουμένου τε κα\ λέγοντος έμού τού πάντα |ίσχύον-
τος, οτι Πάσης υμάς απαλλάξω κηλϊδος, κα\ τών 

Cbrislum diiiidere. Quod fecenint Israeliue. Deo 
namqiie ad conversionem et rcsipiscenliamvocante, 
accusaiionibus conscienliae compuncli et commorsi, 
sordesque suse vitiosilalis vix elui posse omnino 
cogilanles, Errores noslri, inquicbanl, in nobis sunl, 
ci nos io illis nati sumus. Et quoinodo vivemus ? 
Ailquae Deus : Serio reverlamini a via vestra,domus 
Israel, et non cedent vobis in supplicium injusli-
liae. Quando igilur vos, inquil, diffidilis, me qui 
omnia possum, affirmantc et dicenle: Omni vos 
macula liberabo, et ab inveleralis flagiliis immunes 
reddam ; lunc apud vos cogilaie quis ego sini, et 

πάλαι διεπταισμένων ελευθέρους άποφανώ, τότε καθ* D q U j v o s s j t i S / e i tanlura vias meas a viis vestris, 
εαυτούς εννοήσατε, τίς μέν έγώ, τίνες δέ και ύμεϊς, 
και δτι τοσούτον διεστήκασιν έκ τών όδων υμών αί 
οδοί μου, κα\ τά διανοήματα υμών άπδ τής διανοίας 
μου, δση τίς έστι κα\ τών φύσεων ή διαφορά. "Αν
θρωποι μέν γάρ ύμεϊς, έγώ δέ θεός. Ούκούν άμέ
τρητον τε τδ μεταξύ, κα\ άπαράβλητα παντελώς τά . 
Θεού. Νικά γάρ ίσχύΐ, και δόξη, και ήμερότητι, κα\ 
ουδέν έστι παντελώς έν γεννητοϊ^, δ τοις έ νου σιν αύ
τώ πλεονεκτήμασι συνεκτείνεται, ήγουν εγγύς όρά-
ται και παραβραχύ. "Ανθρωποι μέν γάρ άοργησίαν 
ούκ έχουσιν · ένεστι δέ τούτο τή υπέρ πάντα φύσει* 
ού γάρ κρατείται θυμψ. Πικρδς δ άνθρωπος κα\ πολύς 
εί; πονηρίας, άγαΟδς δέ τή φύσει θεδς, μάλλον δέ 

ac cogitaiiones vestras a cogiiaiione mea differre, 
quanla esi eliaro nalurarum differentia. Vos enitn 
homines estis, ego Deus. Ergo immensum est in -
lervallum, ct quae Dei sunl, omniuo sunt incom-
parabilia. Vincit cnira fortiludine, gloria, clemen-
l ia : nec esl quidquam in rerum nalura quod ex-
cellenliam cjus adaequare, aul prope eiiam accedcre 
posse videatur. Homines cnim ira non vacanl: at 
hoc omnium sumina; naturae inest, iilquaaira non 
lenealur. Acer homo ei pronus in nequiiiam: at 
bonus nalura Deus, imo poiius ipsissima bonitas. 
Remiliei ergo ulDeus, el juslificabitimpium, igno-
raiitiai lapsus oblivione obnicns, el erroris -sonles 

fcl Koni. v, 30. >e Malac. m, 2, 5. e e ' Matili. m, i i . 
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delens. Alio quoque luodo verborum liorum cwi- Α αυτόχρημα το αγαθόν. Άνήσει δή ούν ώς Θεδς, και 
sitleraiioni illud adjicias. Olim eniiu genlium mul-
tiludo insipiens 781 e r a t e l facile in omtiem 
foediutem abripiebalur, et toiis qitasi velis irans-
vcrsim aufcrebaiur ad ca facienda qua» fas non est 
dicere. Sed postquam per fidem quaesieruiu Deum, 
invocarunt, ei priorcs fiiiae vias el iniqua conailia 
reliquerunl; misericordiaiu ab ipso conaeculi suni, 
ci ad aliam viiam sunl quasi Irausformaii; sapien-
les facii suni, uipoie sapieniiae participes.oiuniuin-
que rerum bouarum scienies; jugum prislini er-
rorts excusseruRl, peccatum viceruitt, nec amplius 
lubrico ei labili animo prsediii sunl, sed flrmo, et 
forii, c l paralo ad cxsequendum ea quibus Deus 
obleclaiur. Sed quando promiuo, inquii, baec, ne 
diflidiie, nec muiabilem fore roeniem suspicamini. ] 
Non suul enim consilia mea sicut consilia veslra; 
nec viac meae sicut vix vestrae. Vobis enim nalu-
ra borainibus plurima sunl q»« difficuiier acqui-
r i ac perfici possunl. Nec enim quidquid vuliia 
fsrcere boc eemper ad finem procurrel. Αι mibi 
Deo omnia facilia erunt et proclivia, nec omnino 
quidquam arduum. Tanlum eniin dislani viac mex 
a viis vesiris, quaiilum inlelligiuir itiler terram 
et ooelum imeresse. Incomprebensum vero hoc et 
iminensum, nec id huinana mens capere polssl. 
Dixil igitur diviiuis propbela Isaias: < Quis tuensus 
cst manu aquam, el coeluip palmo, ei oinnem ler-
ram pugno? quis appendit monles ponderc, et ru-
pcs slalera ? aut quis novii meniem Doaiini 8 7 ? » 

δικαιώσει τδν άσεβη, καταχωννύς άμνηστείαις τά έξ 
αγνοίας πταίσματα, ;άφανίζων δέ καΥ τούς έκ τού 
πεπλανήσθαι ρύπους. Και καθ' έτερον δέ τρδπον 
τή τών προκειμένων θεωρία προσ€αλεΐς\ Πάλαι μέν 
γάρ τών εθνών ή πληθυς ασύνετος ήν, εύκολος 
είς άποφοράν τήν είσάπαν δτιούν τών έκτοπων, καί 
δλοις ώσπερ Ιστίοις άποφερομένη πρδς τδ δράν 
έθέλειν, ά μή θέμις είπείν. Επειδή δέ διά της 
πίστεως έζήτησαν τδν θεδν, άπεκαλέσαντδ τε καί 
άπέλιπον εαυτών τάς πρώτας δδούς κα\ άνομους βού
λας, ήλέηνται μέν παρ* αύτοΰ, μετεστοίχειώθησαν 
δέ ώσπερ είς έτέραν ζωήν, σοφο\ γεγόνασιν ώς σο
φίας μέτοχοι, κα\ αγαθού παντδς πράγματος επιστή
μονες, άπεσείσαντο τής αρχαίας άπατης τδν ζυγδν, 

> νενικήκασι τήν άμαρτίαν, ούκ εύπαρακδμιστον έτι 
τήν διάνοιαν έχοντες, έρηρεισμένην δέ μάλλον, καί 
εύσθενή, κα\ πολύ βλέπουσαν έπ\ τδ χρήναι πληρούν 
τά έφ' οίσπερ άν ήσθείη θεός. Άλλ' δταν έπαγγεί-
λωμαι ταΰτα, φησ\ , μή άπιστήσητε, μήτε μήν 
άμήνυτον [ϊσ. άνήνυτον] έσεσθαι τής αυτών γνώμης 
τήν μεταβολή ν ύπολαμβάνετε · ού γάρ είσιν αί βουλαί 
μου ώσπερ αί βουλα\ υμών, ουδέ ώσπερ αί όδο/ μου, 
αί δδο\ υμών. Ύμίν γάρ άνθρώποις ουσι φύσει 
πλείστα τέ έστι τών πραγμάτων τά δυσεργή καί 
άνήνυτα. Ού γάρ πάν, δπερ Ιλοισθε δραν, τοΰτο πάντη 
τε κα\ πάντως δραμεϊται πρδς πέρας · έμοι & δντι 
θεψ λεία πάντη κα\ εύήλατα, και ουδέν άναντες 
δλως. Τοσούτον γάρ άφεστήκασιν αί οδοί μου άπδ 
τών δδών υμών, δσον άν νοοίτο τδ μεταξύ γής τε και 

ουρανού · άκατάληπτον δέ τοΰτο παντελώς, και μέτρου πέρα, κσΐ ταϊς ανθρώπων διανοίαις ούχ άλώσι-
μον. Έ φ η γοΰν και δ θεσπέσιος προφήτης Ήσατας*ιΤίς έμέτρησε τή χειρ\ τδ ύδωρ, και τδν ούρανδν 
σπιθαμή, καί πάσαν τήν γήν δρακί; Τίς έστησε τά δρια σταθμψ, καί τάς νάπας ζ υ γ ψ ; ή τίς έγνω νουν 
1 υρίου; » 

VERS. 10, 11. Ettuim quemadmodum cum detcen-
dil pluvia vel nix de coelo, et non nvertuur donec 
inebricl lerrom, el generet. ei germinet, ei det stmen 
strenli $t panem ad e$cam : $»c erit verbum quod 
exierU dt ore meo ; non nverUtur, donte c$mpleve-
rii quoeeunque volui. 

Velut exemplo perspicuo el omnibns iwtissimo 
persuadere nitimr quanta sii nutuum tpsiua po-

*ύς γάρ χαταβχί ύετδς, ή χιών έχ τον ουρανοί; 
χαϊ ού μή αποστροφή έως άν μεθύσχι τήτ γήν, 
χαϊ έχτέχη χαϊ βΧαστήσει, χαϊ δφ σπέρμα τφ 
σπε(ροντι, χαϊ άρτον εϊς βρώσττ · ούτως έσται τδ 
βήμα δ έάν έξέΛθη έχ τού σταματάς μον · ού μή 
άχοστραφή, ίωςάν σνντεΛέση (1) δσα ήθέΛησα. 

β βς έκ παραδείγματος εναργούς κα\ πάσι γνωρι-
μωτάτου πειράται πληροφορείν, δση τίς έστι τών 

leelia. Cadit enim pluvia vel nix coelitus ; demis- αύτοΰ νευμάτων ή δύναμις. Πίπτει μέν γάρ ύετδς 
D A m ν Δ Μ α Π Α Λ r t A m S k I m r v A r l ! * Λ n n l A v i I e n r l I I A M W - * Λ Λ . . . Ι Ε _ Α ~ Α 1 t»\ Λ. Λ — . sam ven) a Deo nemo impedire poterii, sed demiu 
tenlis scopus ac proposiium Oneai consequiiur. 
Fecuodam enim reddit oranem terram, i lautagr i -
coke tum seeiiew luin cibi 782 magnam habeant 
copiam. Gum enim adest lempus quo plena epi-
ca lerrae reddatur, non solum quaeruni ^agricol» 
qua3 ad vicuim suppediieni, sed eliam quoecuuque 
illis, tempore vocanle ad laborandum, aufficiant. 
Iia, inquil, nemo meum sermonem prohibebit, oec 
averlelun, id est, noa desinet, donec quod mibi v i -
sum eai, fiBem capiaU Et vera est b&c oraiio. 
Nain, «icuii propbeia lsaias a i t : « Quae Deus 

ή χιών έξ ουρανού, καθ ιε μένη ν δέ παρά θεοΰ δ\ακω· 
λύσειεν άν ουδείς · τρέχει δέ μάλλον είς πέρας τού 
καθ ιέ ντος αύτδν δ σκοπός · εύκαρπον γάρ άποφαινει 
άπασαν τήν γήν , ώιτε τούς γηπόνους έν άμφιλα-
φείφ γενέσθαι πολλή κα\ σπερμάτων, κα\ τροφής. 
Καιρού γάρ δντος καθ' δν άν ευτραφής δ στάχυς άνα-
δοθείη τής γής, ούχ\ μόνα τά διαρκέσαι δυνάμενα 
πρδς τροφήν ζητοΰσι γηπόνοι, άλλά γάρ κα\ δσα 
πάλιν άποχρήσειεν άν αύτοϊς , καιρού καλούντος Ιπ\ 
τδ χρήναι πονεΐν. Ούτω, φησ\ν , ουκ άν τ ις τδν έμδν 
εϊρξη λόγον, ούδ*άν άποστραφείη, τουτέστιν, ού παύ
σεται, άχρις άν είς πέρας έλθοί τδ δοκοΰν έμοί. Κα\ 

n lsa. XL, 12, 45. 

<1) LXX, τελεσθή. 
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αληθής ό λόγος * ώς γάρ δ προφήτης φηοΛν Ησαΐας, Α sanclus decrevit, quts dissipabil ? El manura ex-
c Ά δ Θεδς ό άγιος βεβούλευται, τίς διασκεδάσει, και 
τήν χείρα τήν ύψηλήν τίς αποστρέψει; ι Τίς γάρ 
έσται τοσούτος, ώς θείαις άντιστηναι ψήφοις, και θέ
λημα σιν άνταναστήναι δεσποτικοϊς; Ουδείς παντελώς. 
Ούκούν δπερ άν έκ στόματος έξέλθοι του κατά άλή
θειαν δντος Θεού, τούτο πάντη τε καί πάντως δρά
ματα ι πρδς πέρας * ένεστι γάρ τδ πάντα δύνασθαι 
κατορθούν αύτφ, καί πρός γε τούτψ τδ άψευδεϊν. 
Πλήν κατέπεμψεν ήμίν τοϊς έπ\ γης δ βεδς κα\ Πα
τήρ ύετδν ώσπερ τινά θείον τε και νοητδν τήν διά 
Χριστού παράκλησιν, ήτοι τών ευαγγελικών κηρυγ
μάτων τήν χορηγίαν, δι* ής εύκαρπος καί γονιμω-
τάτη γέγονεν ή σύμπασα γή.Ψάλλει γούν δ θεσπέσιος 
Δαβίδ, καί φησιν* € Έπ&σκέψω τήν γήν, κα\ έμέθυ-

celsam quie averlei"? ι Quis enim erit lantus 
ut divino reaislal calculo, el Domini voluntaih ob-
nilatur ? Prorsus nemo. Itaque quidquid egredie-
lur de ore ejus qui vere Deue est, boc omnino 
ae setnper ad 6nem tendet* InetU enim* i l l i , et u i 
oeraia pnesiare possit, et praeterea* cliara ut non 
menliaiur. Sed eniin demisit nobis iiiorlalibus 
Deus el Paier, quasi pluviam qtiamdam divinant 
el 8«rb inlelligentiam cadentem, conaolaiiouem per 
Christum, sive evaogelicae pradicalioni* admini-
slrationem, per quanfuniversa lerra reddilur fru-
gifera et fecundissima. Psallii nimirnm divinus 
David, et i nqu i l : c Yishasti lerram, et inebriasii 
eam, multiplicasti locupleiare eam. Rivos cjus 

σας αυτήν, έπλήθυνας τού πλουτίσαι αυτήν τούς Β inebria, muhiplka germina ejus, in slillicidiis 
αύλακας αυτής μέθυσον, πλήθυνον τά γεννήματα 
αυτής, έν ταϊς σταγόσιν αυτής εύφρανθήσεται ανα
τέλλουσα. 9 Καί μήν καί διά φωνής Μωσέως, c Κατα-
βήσεται, φησ\ν, ώς ύετδς τδ απόφθεγμα μου, καί 
καταβήτω ώς δρόσος τά βήματα μου.»Έπιστέλλει δέ 
τισι κα\ δ πάνσοφος Παύλος* ι Ό δέ Θεδς της είρήνης 
αύξήσαι τδν σπόρον υμών, καί πληθύναι τά γεννή
ματα τής δικαιοσύνης υμών. > Ούκοΰν εύκαρπίαν 
έσχήκαμεν τήν πνευματικήν, τήν διά Χριστού χορη
γίαν λαβόντες είς νούν, ώστε μή μόνον τήν Ιεράν 
συλλέξαι τροφήν, ήτοι τδν άρτον έχειν ημάς τδν ζωο
ποιδν, άλλά γάρ κα\ σπέρμα τψ σπείροντι. Οί γάρ 
τοι λαών προεστηκότες, κα\ δογμάτων ιερών επιστή
μονες, κα\ παιδαγωγεϊν έτερους οίοί τε κα\ τδν τής 
μυσταγωγίας τοϊς ύπδ χείρα λαοϊς έξυφαίνοντες λό- * 
γον, σπείρουσιν έν ταϊς καρδίαις αυτών, δν έθησαύ-
ρισαν αύτοίς σπόρον, προκατασωρεύσαντες έν ταϊς 
εαυτών ψυχαϊς. 'Πς γάρ ό πάνσοφος Παύλος φησιν, 
«θεοΰ γεώργιόν έσμεν » συνεργο\ γάρ Θεού τού 
σπείροντος έν ήμϊν, κα\ δογματικής εύτεχνίας γνώσιν 
ακριβή, κα\ πολιτείας ευαγούς έπιστήμην, κα\ παν-

cjus helabilur gerniaans · · . » Quin ei voce Moysis, 
c Descendel, inquil, lanquam pluvia aonue nieus, 
el descendanl ceu ros verba mea ··*.· Scribit etiam 
ad qnosdam sapienliesimus Paulus : c Deue pacis-
augeal semeniem vestram, ei muliiplicet germina 
jueUliae veetrae **. » Habuimus iiaque if> animuni 
uberlalem, accepta gpiriuti per Cbrisuim largi-
tione, iia ui non solum aacrum cibum collegerimus, 
ac panem vivificum nos babeamus, sed elfain se-
men serenti. Diices enim populoruui, el eacrorum 
dogmaium periii, quique paedagogi altis etee pos-
suni, el my&tagogi» sermonem populo subdilo pr«-
lexere, seruni in cordibus ooram semen quod re-
condiderunl, quodque prius in animis suis couges-
seruot. (Ji enim sapientissimus Paulus a i l : « Dei 
agrtcolalio sumus » Cooperarii namque sumufr 
Dei, qui nobis dogmaium cognilioiiem exaciam, ei 
sanctae converealionis scienliam, el omnis783 koni 
desiderium inserit. flic autem esl Cbrislus, qui de 
se ipso dicit : « Exiit qui serit ad serendum seincn 
suum e t . ι 

τδς έφεσιν αγαθού πράγματος* ούτος δέ έστιν δ Χριστδς, δς δή κα\ περ\ αύτοΰ φησιν * ι Έξήλθεν δ σπείρω" 
τού σπείρα ι τδν σπόρον αύτοΰ. > 

Καϊ εύοδώσω τάς οδούς μον, χαϊ τά έντάΧματά 
μον. Έν γαρ ευφροσύνη έξεΧεύσεσθε, χαϊ έν χαρςί 
διδαχθήσεσβε* 

Υποσχόμενος δτι πάντη τε κα\ πάντως έλεηθήσον-
ται τούς τής αμαρτίας άπονιψάμενοι ρύπους, εΐτα 
καθαρο\ γεγονότες αύτψ συναφθήσονται πνευματικώς, 
έσονται δέ οί μακράν εγγύς, καί ταϊς παρ' αυτού φι-
λοτιμίαις καταπιανθήσονται, κα\ διά μέσου παρενθε\ς 
τά δι* ώνήν δύνασθαι πιστεύειν αυτούς, δτι καί άψευ-
οης ή , θεδς ών φύσει, κα\ τών δυνάμεων Κύριος, 
ζ/ζται πάλιν τών εφεξής, ήτοι τής απαριθμήσεως 
τών δοθησομένων αύτοϊς πνευματικών χαρισμάτων. 
Εύοδωσω γάρ, φησ\. τάς οδούς μου, καί τά εντάλ
ματα μου* μέγα τούτο κα\ άξιόληπτον άγαθδν, κα\ 
ξίνιον ουρανού * κα\ τίνα τρόπον, έρούμεν. Τοις μέν 
γάρ έκ φιληδονίας κοσμικής είς εύσχήμονα ζο>ήν μεθ-
ο^>μ£ζεσθαι βουλομένοις ούκ άτραχυ τδ χρήμα έστιν, 
ά'-.λ' ουδέ βάσιμον έν άρχαϊς. 'Αντανίσταται γάρ αύ-

5 8 Isa. χιν, 27. »» Tsal. Ι Λ Ι Υ , 10. 11. Dcut. 
β ? Maub. Χ Ι Ν , 3. 

VERS. 12. El prosperabo viat meas el pracepla 
mea. iVam cum laHitia egrediemini, el cum gaudio 
docebimini. 

Gum sit pollicilus plenigsimam consccuiuros esse 
misericordiam, qui peccali sordes cluerint, cl qui, 
mundi facli, fuerint cotijuncli ciim eo spirilualiler. 
ac fore propinquos qui longinquiTuerunty ac munili^ 
centia ejus saginandos ac recrcandos; cumqueiit mo 
dio inlerposuerii ea unde fidem facere possci sc vc-
rum essc nalura Deum acDomimimexerciimim : r u r 
susquae sequunlur prosequilur, ei ooiilinuai cnumo-
ralioiiem spiriiualium donoruin quae illis dabuniur. 
Prosperabo, inquil, vias nioae eipraecrpla mea. M.i-
gnum hoc,el non aspernandum bencficiuni, et doiiuiu 
(xelesie: quomodo autem, dicemus.Qui cnima mun-
danaevoluplalis amore ad honestam viiam iransirc vc-
lunl, hi primum in aspera re ac non ila pronaet pervia 
versaulur. Advcrsamr enim illis iriiai qiiasi consuc-

xxxn, 2. e o 1! Cor. ix, 10. «* I Cor. m , » 
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todiois dukedo, et menlem eorum irislilia vclut Α τοις ώσπερ τής έντριβούς συνήθειας τδ γλυκύ, xat 
inebrial. Nec enim caruis affecius facile sunl evita-
biles, nec proclive est voleniibus, ad virlutein cur-
rere. A l prosperante ac promovenle Deo, ei loca 
invia el prarupla allevianie et complanaolc, facil-
lime quis affectuum aggullus fugere polerii, el forlis-
sime ad viriuium culmen aasilire. Scripluin est eiiim: 
ι Mooies excelsi cervis · · . > Quid ergo promisit 
Deus in ipsuin credeniibus ? Prosperabo vias meas, 
el mandala mea, et non cum uisiilia egrediemini, 
sed cumgaudiodocebimini. Hoc demum est, opinor, 
quod alibi rursug dixit Scripiura prophelica : « Yia 
piorum recla facia est, ei proeparata via piorum e v . i 
Via enim Domini judicium. Alius etiam e sanciis 
propbetig,« RecUe, » inquit, c sunl viae Domini, et 

καταμεθύσκει ταϊς λύπαις τδν έν αύτοϊς· δντα νουν. 
Ούκ εύδιάφυκτα γάρ τά τής σαρκδς πάθη, ούτε μήν 
τοίς έθέλουσιν εύτριβές τδ τρέχειν είς άρετήν. Εύ-
οδούντός γε μήν τού θεού, κα\ τά δυσπόρευτα χ α \ 
ανάντη ψιλά τιθέντος καί εύήλατα, φύγοι τις άν καί 
μάλα £αδίως κα\ τάς τών παθών προσβολάς, εύσθε-
νέστατα δέ κα\ είς τά τών αρετών υψώματα διαπη -
δήσειεν. Γέγραπται γάρ· «Όρη τά υψηλά ταίς έλά-
φοις. ι Τί τοίνυν Θεδς επαγγέλλεται τοϊς εις αύτδν 
πιστεύσασιν; Εύοδώσω τάς οδούς μου, και τά εντάλ
ματα μου, και ούκ έν λύπη έξελεύσεσθε, άλλ' έν χαρά 
διδαχθήσεσθε. Τούτο, οΐμαι, εστίν, δπερ έφη πάλιν 
έτέρωθί που τδ γράμμα τδ προφητικδν ·«Όδδς ευσε
βών ευθεία έγένετο, και παρεσκευασμένη ή δδδς τών 

jusii ambulabunl in eis : iropii aulem iufirmabunlur ευσεβών. > Ή γάρ όδδς Κυρίου κρίσις.Έτερος δετών 
in e is M . ι Deoenhn illig vias non leviganle, per illas 
ferri non polerunt. Quod enim, ut dixi, donum 
coelesle gil, vias divinag ire posse, et implere man-
dala quibus ad Deum aliquis feratur, docuil, cum 
velut de Synagoga Jud&orum, 7 8 4 Propterea ecce 
ego, inquil, obsiruam vias ejug sudibus, et quaerei 
vias, et non inveniet. Itaque me, inquit, prospe-
ranie mandata, cum laeiitia egrediemini: id est, 
dolori non succumbelis, nec corde pungemini, et 
affeclibus vacui eritis, et ad meliorem ei admiran-
dam viiam iranscurrelis. Docebimini enim gauden-
les, et sacrosanciis sermonibug vosmet oblecUnteg. 
Nimiruui diviuus David : « Quam dulcia,> inquit, 

αγίων προφητών, « Εύθείαι, φησίν, αί οδοί Κυρίου, 
κα\ δίκαιοι πορεύσονται έν αύταϊς, οί δέ ασεβείς ασθε
νή σου σιν έν αύταΐς. > Θεού γάρ αύτοίς τάς οδούς ού 
καταλειαίνοντος,ούκ άν ίσχύσειαν φέρεσθαι δι'αυτών. 
Ό τ ι γάρ ξένιόν έστιν, ώς έφην, ουρανού τδ τάς θείας 
δύνασθαι βαδίζειν δδούς, κα\ πληρούν τά εντάλματα, 
δι' ών άν τις έλάσαι πρδς Θεδν, έδίδαξεν είπών ώς 
περ\ τής Τουδαίων Συναγωγής· Διά τούτο ίδού έγώ, 
φησι, φράσσω τάς οδούς αυτής έν σκόλοψι, κα\ ζητή
σει τάς οδούς αυτής, κα\ ού μή εύρη. Ούκούν έμού, 
φησιν, εύοδούντος τά εντάλματα, έν ευφροσύνη έξελεύ-
σεσθε, τουτέστιν, άμείνους έσεσθε λύπης, ού καταδη-
χθήσεσθε τήν καρδίαν, έξω γεγονότες παθών, κα\ είς 

« faucibus meig oracula tua! Supra mel et favurn Q τήν άμείνω καί τεθαυμασμένην μετατρέχοντεςζωήν. 
ori meo " , ι ac prudenlissime affirmavii gaudendum 
in illis magig quam iu omnibus diviliis. Cum gau-
dioaccurrere inielligi possuntetaliler. Liberaii eoim 
a prisiino errore, gaudenles vocalionem a Deo arri-
piuni. Quod verum esse, ex ipsis rebua videre licet. 

Διδαχθήσεσθε γάρ χαίροντες, κα\ τοις Ιεροϊς έντρυ-
φώντες λόγοις. Κα\ γούν δ θεσπέσιος Δαβίδ · « 9Ως 
γλυκέα, φησί, τφ λάρυγγί μου τά λόγια σου! υπέρ 
μέλι χαί κηρίον τ φ στόματί μου. ι Χαίρειν δέ μάλλον 
έπ' αύτοίς διεβεβαιούτο, και μάλα έμφρδνως ώς επ ί 

παντ\ πλούτψ· έν χαρςί δέ κα\ έτέρως νοηθείεν άν έκτρέχοντες· άπαλλαττόμενοι γάρ τής αρχαίας άπατης, 
άρπάζουσι χαίροντες τήν παρά θεού κλήσιν, κα\ αληθές τούτο υπάρχον έξ αυτών ένεστι τών πραγμάτων 
ίδεϊν. 

YERS. 11. Monies enim ei cotlei exsilienl, exspe-
clanlet voi cum gaudio, Μ omnia liyna agri applau-
denl ramii. El pro stoeba succrescei cyparUsus, el 
pro conyza crescet myrtus. Εί eril Dominus in 
nomen, el intignum wternum, et non deficiel. 

Mouies bic dicit superas et coelesles polcslales, 
quae a Deo consiiiulae sunt in subsidium morlaliuin. 
iSunl cnim spiritus administri, qui legamur ad 
niiiiislerium, propler eos qui salulem adipisccntur, 
el gaudenlsuper unopeccalore resipiecente"*. Equi-
dem meriio coinparari possuni monlibus, quippe 
qui allain digniialem obiiueanl, pro virlulis ipsorum 
magniludine. Yel eiiam monlcs accipies pro bis 
quidocendi munus babent in Ecclesiis, nibilquebu-
niile sapiunl, sed quaisupeua sunl quxrunl, eisupra 
res terrenas transiliunt. Colles autem pro bis su-
mes qui illis auctoriuie inferiores smu, et quasi 
ct:rum gloria3 subsident et subjiciuiilur. SIIDI eniui 

Τά γαρ δρη καϊ οΐβουνόί έξαΛοννται χροσδε* 
χόμενα υμάς χαρφ, καϊ πάντα τά ζύΛα τον 
αγρού επικροτήσει τοις κΑάδοις, καϊ άντϊ τής 
στοιδής άναδήσεται κνπάρισσος, άντϊ δέ τής κο-
νύζης άναδήσεται μνρσίνη. Καϊ έσται Κύριος είς 

U δνομα, καϊ εϊς σημείον αίώνιον, καϊ ούκ έκΑείψει. 
"Ορη φησιν έν τούτοις τάχα που τάς άνω τε κα\ έν 

ούρανψ δυνάμεις, αϊ δή καί τετάχαται παρά θεού 
πρδς έπικουρίαν τών έπ\ τής γής. Πνεύματα γάρ είσι 
λειτουργικά πεμπόμενα πρδς διακονίαν διά τούς μέλ
λοντας κληρονομεϊν σωτηρίαν, χαίρουσι δέ καί έφ' 
έν\ άμαρτωλψ μετανοούνε. Να\ μήν κα\ δρεσι παρει-
κάζοιντο άν είκότως ώς τδ ύψού λίαν είναι λαχόντες 
κατά τε τής ένούσης αύτοϊς αρετής τδ μέγεθος. 
"Ηγουν δρη μέν έκλήψη τούς τδ διδασκαλικδν έν 
Έκκλησίαις έχοντας επιτήδευμα, κα\ φρονούντας μέν 
τών χαμαιπετών συδέν, ζητουντας δέ μάλλον τά άνω, 
κα\ τών γήινων άναπηδήσαντας · βουνούς γε μήν 
τους τής εκείνων υπεροχής ήττωμένους, κα\ οίον 
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ύποκαθημένους αυτών τήν δόξαν. Μέτρα γάρ έν Έχ- Α mcnsiirae el gradus honoris ac mimsleriorum 
κλησίαις είσ\ καί τιμής καί λειτουργιών · ταύτα 
φησι τά δρη τά νοητά, κα\ συν αύτοϊς οί βουνοί &ξ-
αλοΰνται^τουτέστιν άνασκιρτήσουσι, χαίροντα δηλονότι 
διά τήν δμών έπιστροφήν τε καί κλήσιν, καΛ προσ
δίδονται υμάς μετά χαράς· έπιγαννύμεθα γάρ ου 
μετρίως, δταν τινές τών πεπλανημένων, τδένάχλύϊ 
κα\ σκότω διατελεϊν έτι μεθέντες, πρδς τδ τής αλη
θούς θεοπτίας άττουσι φώς. Ούτως αύτοίς κα\ δ πάν
σοφος Παύλος προσεφώνει, λέγων ·« Χαρά κα\ στέφα
νος μου. > Άλ)ά χα\ πάντα τά ξύλα τού.αγρού, φη-
σ\ν, επικροτήσει τοίς χλάδοις. Κα\ ξύλα νοήσεις αγρού 
τούς τελούντας έν λαοϊς. Εύανθής γάρ τού Σωτήρος δ 
κήπος. Κα\ γούν έπείπερ έστ\ν εύθαλής τε κα\ εύ-
καρπος ή έν τφ "Ασματι τών φσμάτων γραφομένη 

Ecclesiis. Hi, inquit, monles sub intelligcnttam ca« 
denies, elcum illis colles exsilienl, idest, saliabiinl, 
gaadentes videlicet, propter vestram conversionem 
ct vocaii&nem, el cum gaudio vos recipieul. Non 
eoim mediocri laelilia afftcimur, cum adiq.ui eoruni 
qui erraverunl, caligineet lettebrte rcKctis, ad verae 
Itei 785 conteinplationis krcem emicant. Sic eos 
eliam affatur sapientissifnus Paulus, dicens : « Gau-
dium el corona mea". > Sed ei oinnia ligna agri, 
inquil, applaudenl ramis. Ligna agri inUlliges eos 
qui in populo censeniur. Est enim borlus Serva-
toris floridns. El quidera viridem esse ac frugife-
rum narrat Sponsa, quae 111 Cantico canlicorum 
describilur : c Deecendal nepos meus in bortum 

νύμφη, φησί· ι Καταβήτω δ άδελφιδός μου είς κήπον Β suum, ei comedal fruclum nucum suarum · · . » 
αυτού, καί φαγέτω καρπδν άκροδρύων αύτου. » Ούκ
ούν τά ξύλα τά νοητά τοίς κλάδοις επικροτήσει, φησί. 
Χαίρουσι γάρ οί πιστεύσαντες, καθάπερ άμέλει κα\ 
τά δρη κα\ οί βουνο\, τουτέστιν, οί καθηγεϊσθαι λα-* 
χόντες λαών, έπ\ τή σωτηρία τών καλουμένων είς 
ζωήν, κατ της άχραντου μυσταγωγίας εις πέρας, δι' 
ής τδ θείον αύτοϊς ένίεται φώς. Είτα δτι πλείστη τις 
έσται τών κεκλημένων μεταβολή πρδς τδ άσυγκρίτως 
άμεινον, διαδείκνυσιν ευθύς λέγων, ώς άντί τής στοι-
6ής έσται κυπάρισσος, άντ\ δέ τής κονύζης άναβήσε-
ται μυρσίνη. Στοιβήν και κόνυζαν πικράς, καί απροσ
βλήτους [αϊ. αποβλήτους] άκανθας εΐναί φασιν, έντε-
Οήλασι δέ χωρίοις μέν τοίς ύπδ γηπόνους ουδαμώς, 

liaque Hgna inlelligibilia applaudent, inquit, ramis.. 
Gaudenienim credentes, non alilcr videlicet quam 
montes ei collee, id esl, qui praesunt populo, de 
saluie eorum qui ad viiam el ad purae myslagogvae 
perfeclionem vocali sunl, per qoain divina illis Inx 
affulgei. Fore auleraeorum qui vocaii sunl maxi-
lnam mutalionem ad id quod incompapabililcr 
prseslal, oslendil cum dicil: Pro aioeba eril cyparis-
sus, proconyza crescet myrtus. Sioebam et conyxam 
amaras spinas et rejeclilias esee dicunl : crescunt 
auiem in locis ad agriculluram non acconeniodis, sed 
lerra incuha el salsuginosa gaudent. Tales sunt 
qui erranl, cl creaturam prae Creaiore colunt. 

χέρσψ δέ καί άλμάδι χαίρουσι γή. Τοιοΰτοί τίνες Posiquam auiem vocali sunt ad agnilionem verila 
X ™ . ~ I \ -X / „ . » _ V . . . . . . . . . . . . ! _ ήσαν οί πλανώμενοι, καί τή κτίσει παρά τδν κτί
σαντα λατρεύοντες. Επειδή δέ κέκληνται πρδς έπί
γνωσιν αληθείας, αφέντες τδ είναι στοίβη, κα\ κόνυζα, 
μετακεχωρήκασι νοητώς είς τά εύμήκη καί εύοσμό-
τατα τών φυτών. Χρηματίζουσι γάρ κυπάρισσος κα\ 
μυρσίνη. Μέγα τοίνυν τδ θαύμα τού γηπονούντος τήν 
Έχκλησίαν, τουτέστι, τού Χριστού. Μεθίστησι γάρ 
τάς άκανθας είς τά ευγενή κα\ εξαίρετα τών φυτών, 
καί έτερους άνθ' έτερων άποφαίνει πατρικώς [ γρ. 
πνευματικώς]. Εύρήσομεν δέ τουτ\ γεγονδς καί έν 
τοϊς έξ αίματος Ισραήλ. Στοιβή γάρ δντες καί κόνυζά 
ποτε Ματθαίος κα\ Παύλος· δ μέν γάρ ήν τελώνης, 
δ δέ διώκτης καί υβριστής· φωστήρες γεγόνασιν 
οικουμενικοί, κα\ Χριστδν εύωδιάζουσιν έν παντι 
τόπψ, έν τε τοϊς σωζομένοις, κα\ έν τοίς άπολλυμέ-
νοις, καθά φησιν δ ίερώτατος Παύλος.Ότι δέ ό τού
των πάντων χορηγδς κα\ πρύτανις έν άτελευτήτω 
κείσεται δόξη και διαμονή, διδάσκει λέγων, δτι Έσται 
Κύριος είς δνομα, κα\ είς σημείον αίώνιον, κα\ ούκ 
εκλείψει* δνομα δέ φησιν έν τούτοις τήν δόξαν, ση
μείον δέ, ώς γε οΐμαι, τήν διά σταυρού φαιδρότητα, 

lis, stoeba elconyza esse desinuni, ac vergunt in-
tclligibilil^r in ^proceras et pulcberrimas arbores. 
Nam cyparissus nuncapanlur el myrtiis. Magmim 
itaque esl miraculnm ejus qui colit Ecclesiam id 
est, Chrisli. Transponit enim spinas in nobiles 
ci praslanles arbores, el alias ex aliis facii spiri-
lualiier. Hoc faclum esso inveniemus in Israeliiis. 
MailhaMis enim el Paulus, quorum ille publicanus, 
bic persecutor cl ferox erat, cum essenl quondam 
sioeba el conyza, facli sunt loiius orbis pubtica hi-
mina, ei Cbrislum in oiuni loco, tuin iu scrvaiis, 
lutn in perdilis redofent, quemadmodum inquit 
Paulus sanctissimns"'. Quod aulcm oinnium boruni 
suppediiaior ac largiior xterna gloria el nominis 

ry pcrpeiuHaie sil poiilurus, docet cum aii : Erii 
Dominus in nomen el in signum scmpiternum, el 
non deficiet. Nomeo bic vocai gloriam ; signum, 
ut ego quidem censeo, crucis splendorem, per qtiaui 
eliam servali sumus, in qua etiam jiigiier pennaue-
bimus. Nunquam e.uiin ejus gralia ulblempore aut 
modo nos deficiet. 

δι' ού κα\ σεσώσμεΟα , έσόμεθα δέ άκαταλήκτως έν τούτω. Εκλείψει γάρ ήμϊν ή παρ' αυτού χάρις κατ 
ούδένα καιρδν ή τρόπον. 

ΤΟΜΟΣ ΤΡΙΤΟΣ. 

Ίάδε Λέγει Κύριος* ΦυΛάσσεσθε κρίσιν, Λοιι\· 
σατε δικαιοσύνην. "Ηγγικε γΐιρ τό σωτι'ιριόν μον 
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judkium , facilc juslUUim. Aypropiuquavil enim 
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galutare meum ut veniat, el mitericordia mea, ul Α παραγενέσθαι, καί τό £Λεός 
palefiat. ' θήναι. 

μον 

ί?10 
άΛοκαΧνψ-

De gentium vocaiione per fidem, videlicei in 
Christo, pluribug verbis egit in patilo auperieri-
bus : quo confe&o, Iransit iterum ad commonefa-
ciendum Israeliias. Naiura enim bonus Deus ornnea 
bomines vult salvos fieri, el ad agniiionem verila-
tis venire * ·** . Quoniam aulem solebant propter no-
bilitaiem pairum euperdilium lollere, et bac sola de 
causa alium sapere, et quia hoc sibi pulabant salis 
csse, etiamsi nulla probse Tiiae laus eluceret, co-
naiur probare inanem fore illis omnino in faisce 
rebus lumorem : sed eos docet exceltentem gloriain 
consequi, qui ea qua2 injuncla sunl, exsequunlur, 
el in factis splendorem ambranc. Gostodite igilur, 

Περ\ τής τών εθνών κλήσεως τής δια πίστεως, δη
λονότι τής έν Χριστψ, μάκρους πεποίηται λόγους έν 
τοίς άνόπιν βραχύ, διαπεράναςδέ τούτο μέτεισι πάλιν 
έπί τδ χρήναι νουθετεϊν τούς έξ αίματος Ισραήλ. 
Φύσει γάρ υπάρχων άγαθδς πάντας ανθρώπους θέλει 
σωθήναι, καί είς έπίγνωσιν αληθείας έλθεΤν. Επειδή 
δέήν Ιθος αύτοίς έπ\ τή τών πατέρων εύγενεία. τήν 
δφρνν άνασπάν, κα\ μέγα φρονείν, έπ' αύτώδή τούτ*;/, 
και μόνψ, και άποχρήσειν αύτοϊς οΓεσ6αι ταυτί , καΛ 
εί μή μετδν δρψτοτής ευζωίας τδ καύχημα, πειρά
ται πληροφορεϊν, ώς είκαϊον αύτοϊς έσται παντελώς 
τδ έπ\ τούτψ φύσημα, δόξαν δέ μάλλον άποφαίνει 
λαχόντας θεοπρεπή, τδ πληρούν έλέσθαι τά διατεταγ-

inquil, judicium, id esl, recium judicium, vel di- Β μένα, κα\ τδ τήν έν έργοις φαιδρότητα μεταποιεί-
vina judicia, scjlicet mandala. Facile justitiam. 
Non enim mododivinis legibus velle adhaerere saiis 
csl, et a praeslandi ac perficiendi officio discedere, 
eed oporlet porro sacrorum judiciorum custodes 
apparere, ex omni bonorum operum genere excel-
lere. Ne vero quis noslrum ptriet his verbis Israe-
litasad obsemiionem legis,quae in umbrisnirairum 
sita est et in lypis, excitari : juslificalur enim 
nemo in lege apud Deum, queroadmodum Paulus 
ille ler oplimus scr ips i l" : prope esse dicil salutare 
suum, et raisericordiam pateiaciendaro. Misericor-
diam ei salulare vocai Cbrielum : pcr ipsum enim 
misericordiam adepti sumus, et remissionem ac 
salutem per fldem lucral i : Simile esse dicimus hoc 
il l i quod a Deo dicium est ad bealum Abbacum : 
« Adbuc paululum, qui venii veoielA et non moram 
irabet 7 · . ι PateGeri, dicil pro manifeslari. Siqui-
dem pracnuniiarunl beaii prophetae Servalorts 
adventum, 7 8 7 et palefaclue est morialibus, 
quando polenli* dominaiori visum est. Quod eiiam 
divinus David docebit, diceos: c Nolum fecil Do-
minus salulare suum, in conspecia gentium revela-
vit jusliliamsuam ι Manifesialus enim est Cbri-
sius genlibus, qui est salutare el justi l ia, quippe 
in ipso, ut jam dixi, Deus ac Paier nos servavil ei 
juslificavii. 

VERS. 2. Beaius vir qui (acitha>c,et homo qui 

σθαι φιλεϊν. Ούκούν φυλάσσεσθε, φησι, κρίσιν, τουτ
έστι, τήν όρθοκρισίαν, ήτοι τά θεία κρίματα, δήλον δέ 
δτι τάς έντολάς. Ποιείτε δικαιοσύνην ού γάρ αρκέσει 
μόνον τδ βούλεσΟαι μέν τοίς θείοις προσκείσθαι νό-
μοις, αποφοιτά ν δέ τού χρήναι διαπε ραίνε ιν αυτούς · 
δεϊ δέ φύλακας δράσθαι τών Ιερών κριμάτων, διαπρέ-
πειν τε πρδς τούτψ διά πάσης άγαθουργίας. Ίνα δ) 
μή τις οίηται τών καθ1 ημάς έπ\ τήν τού νόμου τή-
ρησιν, τήν ώς έν γέ φημι σκιαίς τε κα\ τύποις πα-
ραθήγεσθαι διά τούτων τούς έξ Ισραήλ · δικαιούται 
γάρ ούδε\ς έν νόμψ παρά θεψ, καθά γέγραφέ τισιν 
ό πανάριστος Παύλος · εγγύς είναί φησι τδ σωτήριον, 
κα\ τδ έλεος αύτου άποκαλυφθήναι. "Ελεος δέ καί 
σωτήριον ονομάζει Χριστόν* ήλεήμεθα γάρ δΓ αυτού, 

C τήν διά πίστεως άφεσιν κα\ σωτηρίαν άποκερδαίνον-
τες. Έοικδς είναί φαμεν;τούτψ τδ είρημένον [a/. τούτο 
τώ είρημένψ] παρά θεού πρδς τδν μακάριον *Α66α-
κούμ· ι Έ τ ι μικρδν, ό ερχόμενος ήξει, κα\ ού χρονιεϊ. ι 
Τδ δέ γε άποκαλυφθήναί φησιν, άντί τού φανερωΟή-
var προαπήγγελλον μέν γάρ οί μακάριοι προφήται 
τού Σωτήρος τήν άφιξιν · γέγονε δέ τοΤς έπ\ τής γης 
εναργής έν καιροϊς, καθ' ούς ηθέλησε ν δ δυνάστης · 
και τοΰτο διδάξει λέγων δ θεσπέσιος Δαβίδ · t Έγνώ-
ρισε Κύριος τδ σωτήριον αυτού, εναντίον τών εθνών 
απεκάλυψε τήν δικαιοσύνην αυτού. » Πεφανέρωται 
γάρ τοϊς έθνεσι Χριστδς, δς έστι σωτήριον, κα\ δι
καιοσύνη· ώς γάρ έφην άρτίως, σέσωκέ τε και δεδι-
καίωκεν ημάς δ θεδς κα\ Πατήρ έν αύτψ. 

Μακάριος άνήρ ό ποιών ταύτα, καϊ άνθρωπος 
relinet hwc, et cuslodil Sabbata, ut non profanet ea, D d άντεχόμενος αυτών, καϊ φνλάσσων τά Σάββατα 
ct servat manus tuat, nt facianl injuttiliam. 

Cognala sunt baec jam diclis, el eodcm (endunt : 
scd babet oraiio quaedam observaiione digna. 
Considera enim quo pacio dicat eum beaium esse, 
non simpliciter qui ex semine Abrabae cst, non qui 
carnali nobilitate lurget, et in eo inani superbia 
insolescit, sed illum in quo bonae el illibalae viiae 
velat spleudida el illuslris dignilas incsse cemilur 
et enilescere. Tale quiddam beatus Joannes Baplisla 

μον μή βεβηΛονν, καϊ διατηρών τάς χεΊρας αυ
τού μή ποιεΐν αδίκημα ( Ι ) . 

Άδελφά και ταύτα τοϊς άρτίως ήμϊν είρημένοις, 
κα\ διά τών ίσων έρχεται, έπιτήρησίν γε μήν δ λόγος 
έχει πολλήν."Αθρει γάρ δπως μακάριον είναί φησιν, 
ούχ\ δήπου πάντως τδν έκ σπέρματος Αβραάμ, οδτε 
μήν τδν σαρκ\ καί εύγενείαις έπικομπάζοντα, και 
είκαϊον έχοντα τδ έπι τούτψ φρόνημα, εκείνον δέ 
μάλλον, ώσπερ άν ένυπάρχον όρψτο τδ διαπρέπειν 
έν αγαθοί:, και τής άβεβήλου ζωής τδ λαμπρδν, χ&\ 

I Tim. ιι, 4. ·» Galat. m, i i ; Rom. ι, 17 ; Hebr. x, 58. 19 Habac. n , 3. 7 1 Psal. xcvu 2. 

(\) LXX, άδ.κα. 
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περιφανές αξίωμα. Τοιούτον τι κα\ ό μακάριος Βα- Α dixiase videtur Judaeorum turbae 
«τιστής Τωάννης ταϊς Ιουδαίων άγέλαις έπι φωνή σας 
δράται· προσήεσαν μέν γάρ τδ παρ' αύτου τιμώντες 
βάπτισμα, μετανοίας δέ ήν, καί πικρούς δντας λίαν 
διήλεγχε λέγων ι Γεννήματα έχιδνών, τίς ύπέδειξεν 
ύμϊ ; φυγείν άπδ τής μελλούσης δργής; Ποιήσατε 
ούν καρπούς άξίους τής μετανοίας, κα\ μή δόξητε 
λέγειν έν έαυτοίς· Πατέρα έχομεν τδν Αβραάμ.»Ό 
δέ φησιν' ι Εί πατέρα είχετε τδν Αβραάμ, τά Ιργα 
τού Αβραάμ έποιείτε άν. ι Μακάριος τοίνυν, φησ\ν, 
ούκ εί τις υιός έστιν Αβραάμ, άλλ* ό φυλάσσων 
ταύτα* ποία δέ ταύτα; Κρίμα κα\ δικαιοσύνην, κα\ 
πρός γε τούτψ φυλάττων κα\ κατορθών αυτά, κα\ 
άντεχόμενος αυτών, τουτέστιν, ού παρέργως ή πάρ
ε ιμένως έπ' αυτά χωρών, άλλ' οΤον έν πάση σπουδή, 

Aecesserunt ad 
ejus bapuaraa, qood erat poenitenlia», et in preik) 
babuerant: quoe u i acerbissimos bomieei et saevos 
reprebendit, dtceos: « Progenies viperaram, quis 
monsirtvit vobii ut fugereiis a futura ira ? Fa-
ciie igfior frucms dignos poenitemia, ei ne siiis ea 
opinione ut dicaiis apud vos : Patrem baberous 
Abraham *·.» [(2) Certe quoque Servaior idem per-
secaii» esi, et affalua est eos obnixe semper boc 
praetendenles dicentesquo : ι Nos pairem babemus 
Abrabam llle vero : t Si patrem, inquii, ha-
beretis Abrabam, fecisseii» opera Abrabae. > Beaius 
eet igitur, inquil, non si quis sil lilius Abrabar, scd 
qui cuslodit taaac. Qtuenam ? Judicium, juslitiam, et 
preierea qui cuslodit i l la, ei efficit ac reiinel, id 

κα\ νεανικώς, ώστε κα\ άντέχεσθαι λίαν αυτών, και Β e s t ) q U j n o n leviier aut remisae, sed omni velttt slu 
φυλάσσειν τά Σάββατα μή βεβηλούν αυτά. "Ινα πάλιν 
τοιούτο νοής· ούκ έξήν έν Σαββάτψ φροντίδα ποιεί-
σθαί τινα τών περι τήν σάρκα πόνων ή σπουδασμά-
των.Έδει δέ μάλλον άργεϊν τοΰτο τοΰ θείου προσ-
τάσσοντος νόμου, πλήν άργοΰντες τάς νενομισμένας 
θυσίας προσεκόμιζον τψ θεψ, τού νομικοΰ γράμμα
τος αίνιγματωδώς ύποφαίνοντος, δτι φροντίδος σαρ
κικής άποσχομένους έμφρόνως ίερουργεϊν προσήκει 
τω θεω θυσίας πνευματικάς, κα\ τάς είς δσμήν ευ
ωδιάς τής νοητής. Αργίας ούν άρα τής έξ αμαρτιών 
κα\ σαρκικών επιθυμιών τύπον έπλήρου τής κατά 
τδ Σάββατον αργίας ή δύναμις · ούτω προσήκει φυ-
λάττεσθαι κα\ ημάς τού μή βεβηλούν τά Σάββατα * 
άποπαυσάμενοι γάρ, ώς έφην, φροντίδος άπάσης γεώ
δους κα\ σαρκικής, νοητώς σαββατίζομεν, ού τάς δΓ ^ 
αίμάτων κα\ καπνών τελούντες θυσίας, άλλ' ίεροίς 
σπουδάσμασι κατευφραίνοντες αύτδν, καλ είς δσμήν 
εύωδίας εαυτούς αναφερόντες. Τοιαύταις γάρ θυσίαις 
εύαρεστείται δ θεδς, καθά γέγραπται. Δει δή ούν άρα 
μή βεβηλούν τά Σάββατα, διατηρείν δέ πρδς τούτψ 
καί τάς χείρας κεκαθαρμένας · καί τίνα τρόπον, αύ· 
τδς έδίδαξεν είπών * Τού μή ποιεϊν αδίκημα ού γάρ 
έστι φυλάσσειν δύνασθαι κρίσιν, κα\ ποιεϊν δικαιοσύ -
νην άδικείν έθέλοντας, κα\ τοις τής αμαρτίας (5ύποις 
τήν χείρα καταμιαίνοντας. Χείρα δέ ούχ\ πάντως τήν 
τού σώματος, άντ\ δέ γε τής χειρδς τήν πρακτικήν 
νοήσεις ένέργειάν , καθ' ήν έκάστψ πρόσιμεν τών 
πραγμάτων. 

Μή λεγέτω ό αλλογενής ό προσκείμενος πρδς D 
Κύριον \\.φοριει με άρα Κύριος άπδ τον λαού 
τούτον. Καϊ μή Λεγέτω ό ευνούχος, ότι'Εγώ είμι 
ξύλον ξηρόν. Τάδε Λέγει Κύριος τοις ευνούχος · 
"Οσοι άν φνλάξωνται τά Σάδβατά μον, καϊ έκλέ-
ξωνται ά έγώ Θέλω, καϊ άντέχωνται τής διαθήκης 
μον, δώσω αύτοίς έν τφ οϊκφ μον καϊ έν τφ τεί
χει μον τόπον όνομαστύν, κρεΐσσον (1) νΙών καϊ 
θυγατέρων, δνομα αίώνιον δώσω αύτοϊς, καϊ ούκ 
εκλείψει. 

Έτέραν όφρύν τών έξ αίματος Τσραήλ , ήγουν 

dio ac viriliier ea aggrediler, n l ea diligenier reti-
neat, et cuatodit, Sabbala ot non profanet ea. Ul 
rursus illud intelligas: non licebat in Sabbaio labo-
rum et aiudiorum ad oarnem pertinentium ctiram 
aliquam agere. Sed oliari poliue oportebac, divina 
lege bocsanciente : otiantes tamen slata sacriflcia 
Deo offerebaut : legali littera aenigroatrce subin-
nuente, carnis cura abslinenles debere spiriliiales 
boetias, in odorem bonae fragraniiae inteltigibilis, 
788 Deo prudenier ministrare. Hujus igitur ces* 
saiionis in Sabbalo vinus olium et cessaiionem a 
peccaloet carnis cupidilatibus figurabat. Sic eam-
dem curam nos suscipere debertuis, ne Sabbala vio-
lemus. Supersedenles enim, ui dixi,omni cura ler-
rena ei earnali, intelligibiliier sabbaiizamus : non 
per sauguinem et frnnos celcbrantes sacriflcia, sed 
suidiis sanclis illum exbilaranies, et in odorem mia-
vitaiis nosmet offerenies. Talibus enim sacrificiis 
placatuT Deus, aiculi scriptumesl T , \ Oporlct ilaque 
Sabbata non violare, sed ad hacc maiius puras s#r-
vare. Quomodo autem, ipsemet docuil, iuquiens: 
Ne faciant injuriam. Nec enim cuslodire judicium, 
nec colere juslitUm possunt bi qui injuriam volunt 
inferre, et mauum peccaii aordibus inquinare. Ma-
nom aatem non simpliciter tara quae est corporis, 
sed pro manu aciuosam quamdain vim inielli-
ge3, per quam ad res quasque gerendas acccdi-
mus. 

VERS. 3-5. 2Ye dieat alienigcna qui awoiitut est 
Domino : Separabit me utique Dominus α populo $uo. 
Neque dicat eunuchus : Ego sum tignum aridum. 
llcec dicit Dominus eumchts : Quicunque custodk-
rint Sabbata mea, el elegerint quce ego volo, el le-
nuerint ίεείαηιεηΐιιηι menm, dabo illit in domo meu 
et intra parietes meo$ locum ce/e6r«m, meliorem 
filiis ac filiabus, uomen <cternum dabo itlis, et non 
deftciet. 

Aliud supercilium IsraelUarum et arroganti» 

Matlh. ιιι, 7-9. 7 3 Joan. νιιι, 59. 7 , 4 Hcbr. xui , 16. 

(\) LXX, κρείττο;. 
(2) Qua; uncis inclusa sunl, Gioecus codcx non babet. 
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causam pulidam et frivolam Deus insectatur. Alium Α αλαζονείας πρόφασιν, σαθρά ν τε χαί ίωλον κατασύ-
enim, uli dixi, sapiebaut, dicenlee : c Patrem habe-
rous Abrabam T \ ι e l : Populus ganctus sumus ele-
cttia, atque in sortem divinam ascili sumus. Fuge-
runl eiiam orbiiatem, otpoie cum primue pater 
Abraham loco benedictionis accepitset a Deo, semeu 
suum in immensam muliiludinem propagandum, 
quod Deus promisit siellas oumero aequaturum n \ 
Dixitqu* illis per sapieniissimum Moysem : c Nou 
eril in vobis orbus, iiequo s l e n l i s 7 · . » Quod autein 
magna ei preclara res censeretur ab Hlis fecundi-
las prolis, e sanclis propbelis quidam probabii : 
c Gloria eorum ex paruibus, et parturilionibiis, el 
conceplionibus 7 β . » Propbeta 789 item Isaias d i -
cit septem mulieres apprebensuras unmn virum, quae 
dicant: c Panem nostrum comedemus, ei vesliineu-
lis noalris amkieniur; verumiamen vocelur nomen 
luum super nos :«aufer opprobriuni nosirum 7 T . ι 
Non enim volebaol, ut dixi, lanquam liberis orbae 
et sieriles noiari. Quia igiiur videbanlur Israelila* 
propler carnalem nobililaiem et sobolis fecundila-
tem elalo cs*e animo, eos necessario ab bac igno-
raniia abducil, inquiens : Ne dicat alienigena, qni 
nppositus est ad Dominum: Separabit me Dominus a 
populo suo. Non enim, quia est altenigena, id esi, 
non ex sanguine Israel, propierea tion «rii ejusdo-
loruin elconjunciionis cum tpso, videlicct spiriltia-
lis, parliceps; sed si Domino adbaereat, omnino in -
ler domesticos el noios collocabilur, el ad genlein 

ρει Θεός · έφρόνουν μέν γάρ, ώς έφην, μέγα, λέγον
τες, c Πατέρα έχομεν τδν Αβραάμ, ι χα\ μήν δτι 
Λαδς άγιος έσμεν έξειλεγμένος, τετάγμεθα δέ κα\ 
εις κλήρον θεοΰ. Έφευγον δέ χαί τήν άπαιδίαν, δτε 
δή τοΰ προπάτορος Αβραάμ έν ευλογίας τάξει λαβόν-
τος παρά θεού τδ είς πληθύν έκταθήσεσΟαι τήν 
άμέτρητον τδ σπέρμα αύτοΰ· Ισάριθμον γάρ τοΤς 
άστροις έπηγγέλλετο θεδς άναδείξειν αυτό. ΕΓρητο δέ 
πρδς αυτούς κα\ διά τοΰ πανσόφου Μωύσέως τό * 
• Ούκ έσται έν ύμιν άγονος ουδέ στείρα. · "Ότι δε 
μέγα τι χρήμα κα\ έξαίρετον ή πολυπαιδία νενόμιστο 
παρ* αυτούς , πληροφορήσει τις λέγων τών άγιων 
προφητών f Αί δόξαι αυτών έκ τόκων κα\ ώδίνων, 
και συλλήψεων. > Έπτά δέ γυναίκας έπιλήψεσθαι ένδς 

Β άνδρδς , δ προφήτης φησ\ν Ησαΐας * εΤπόν τε δτι 
ι Τδν άρτον ημών φαγόμεθα, κα\ τά ίμάτια ημών 
περιβαλούμεθα, πλήν τδ δνομα τδ σδν κεκλήσθω εφ* 
ημάς, άφελε τδν δνειδισμδν ημών. > Ού γάρ ήθελον, 
ώς έφην, ώς άγονοί τε κα\ στεϊραι κατονειδίζεσθαι. 
Ούκούν έπειδήπερ έπ' εύγενεία σαρκική, και προσέτι 
τή πολυπαιδία μέγα φρονείν έδόκει τοις έξ Τσραήλ, 
άναγκαίως αυτούς καί ταύτης έξιστησι τής άμαθίας. 
είπών * Μή λεγέτω ό αλλογενής δ προσκείμενος πρδς 
Κύριον, Άφοριεί με άρα Κύριος άπδ τοΰ λαού αυτού. 
Ού γάρ έπείπερ αλλογενής, τουτέστιν, ούκ έξ αίματο.-
Τσραήλ, διά τούτο κα\ αμέτοχος τών παρ* αύτσ£ 
χαρισμάτων, ήγουν τής πρδς αύτδν οίκειότητος, δη
λονότι πνευματικής* άλλ'εί προσκέοιτο τφ Κυρίω, 

sauctam, ad regiurn sacerdoliuin, in sorlem Dei co- Q τάξεται πάντως έν οίκείοις, κα\ έγνωσμένοις, κα\ είς 
" έ θ ν ο ς άγιον, κα\ είς βασίλειον ίεράτευμα, κα\ εις 

κλήρον θεοΰ · τελέσει δέ και έν τέκνοις Αβραάμ. Ού 
γάρ πάντες οί έξ Τσραήλ ούτοι Τσραήλ, καθά φησιν 
δ πάνσοφος Παύλος, ουδέ δτι είσ\ σπέρμα Αβραάμ, 
πάντες τέκνα, άλλά τά τέκνα τής επαγγελίας λογίζε
ται είς σπέρμα. Δέδοται δέ τψ Αβραάμ ή επαγγελία 
παρά θεοΰ, ούκ έπ\ μόνοις τοις έξ αύτοΰ κατά σάρ
κα, άλλά γάρ καί άπασι τοίς διά τής πίστεως· έδι-
καιώθη γάρ ούτως Αβραάμ. Ούκοΰν τοίς στοιχούσι 
τοϊς Γχνεσι τής πίστεως Αβραάμ δοθήσεται πάντως 
τδ τελείν έν τέκνοις. Ούκ άφοριεϊ τοιγαρούν τδν προσ-
ήλυτον έκ τοΰ λαού αύτοΰ, τδν δέ άπαξ προστεθέντα 
κα\ κεκλημένον έν πίστει προσδέξεται, καί λαδν άγιον 
ονομάσει. 'Αλλά εί τις ευνούχος έστι, φησ\ν, τουτέστιν, 

oplabilur, et ίιι filiis Abrabam nuraepbilur. Non 
cnim omnes qui sunt ex Israel, bi Israel, siculi sa-
pientissimus Paulus ait, nec quia semen Abrabae, 
on^nes i i l i i , sed filii promissionis rcpulanlur in 
semine 7 S . Dala esi autem Abrahae promissio a Deo, 
uon solum propler eos qui secundum camem ab eo 
snnl, sed propter omnes per Gdem genitos. Sic enim 
Abraham justificatus est. Ergo qui insisiunt vesli-
giis fidei Abrabamilicae, his omnino dabilur ul flliig 
accenseanlur. Non igitur proselyium scparabila po-
pulo suo : ai semel addiiura et vocalum per fidem 
suscipiet, papulumque sanctum nominabit. Quin 
cliam 8i quis, inquii, sit eunucbns, id eslcarens l i -
beris et sobole, ne dical apud seipsum : Ego sum 
lignum aridum, id esl, ne molesie ferai orbitaiem. jy άπαις ή άγονος, μή λεγέτω καθ* έαυτδν, δτι Έγώ 
Apud Deuin eniin nihil isiud est, neceum rejicieu 
Mam quac virlus est, cujus prxclari facinoris 
splcndor, prolis fecunditas? Garnis enim opera suni 
b.TC, nec reprcbensione ncc laude digna. Eisi enini 
iliquibus benediclionis loco daium &it, ad boc Deo 
vocanle, al nibil cr i l non habeulibus incommodi. 
Quid enim contra eos dici pobsi qui pramalure 
inoriui sunt, vel anle nupiias ei coiium rcbus bu-
inanis dcfuucii, liberos non susceperuni ? Quomodo 
cliam juvabil peccalis in bac vila addicios, quod 
iiiullorum filiorumci iiliarum palres cxsistaut? No-
que dical, inquii, qut libcros non babci : Ego sum 

είμι ξύλον ξηρδν, τουτέστι, μή λυπείσθω διά τήν 
άπαιδίαν. Ουδέν γάρ τοΰτο παρά θεψ, ούτε μήν άπδ-
βλητον άποφαίνει. Όποϊος γάρ τρόπος αρετής, ή 
ποίων κατορθωμάτων λαμπρότης, ή πολυπαιδία, 
Σαρκδς έργα ταυτ\ μώμου τε κα\ επαίνου μακράν. Εί 
γάρ χα\ δέδοταί τισιν έν ευλογίας τάξει τδ χρήμα, 
καιρού καλούντος είς τούτο, άλλ' ούκ άδικη σε ιε ν άν 
ούοέν τούς μή λαχόντας αυτό. Έπε\ ποίος άν γένοιτο 
κατακτήσεως τρόπος τοϊς τεθνεώσι πρδ ώρας, ή πρδ 
γάμου κα\ μίξεο>ς, τών καθ* ημάς πραγμάτων άπο-
δημήσασιν, οΓς παίδων ούχ υπήρξε γονή; όνήσει δέ 
τρόπον τινά τούς φιλαμαρτήμονας έν τί;>δε τω β·ω. 

u Juati. νιιι, 59^ Τ · ' Gon. xv, 5 Ε\υ.Ι. χχιιι, 20. 7 Γ Oi>c ΙΝ, I I . 7 7 isa. ιν, 1 "n Rti::s. ιχ, 6 8 . 
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πολλών πατέρας υίών κα\ θυγατέρων; Μηδέ λεγέτω, Α 790 Hgnum arlditua. Nibil autem nocet, imo vero 
φησ\ν, δ παϊδας ούκ έχων, δτι Έ γ ώ είμι ξύλον ξηρδν. 
Λυπεί δέ ουδέν, μάλλον δέ άναγκαϊον είναί φημι δια-
μνημονεΰσαι καί νύν τών εύνουχιαάντων εαυτούς δια 
τήν βασιλείαν τών ουρανών, κατά τήν τού Σωτήρος 
φωνήν, οίς άν έφαρμόσειέ τις, κα\ μάλαείκότως, τδν 
έν γε τούτοις παρά' θεοΰ λόγον. Δώσω γάρ αύτοϊς, 
φησίν,'έν τψ οίκω μου, καί έν τψ τείχει μου τόπον 
δνομαστόν. Οίκον δέ κα\ τείχος, ήτοι τδν περίβολόν 
κα\ άσφάλειαν άποκαλεΓν έοικε τήν Έκκλησίαν, τήν 
άνω που τάχα κα\ έν ούρανοίς, ήγουν τήν έπ* γής, 
είς ήν διαπρέπουσιν άνδρες άγνεία κα\ σεμνότητι 
σύντροφοι, κα\ τδ τής έγκρατείας άναδούμενοι καύ
χημα, κα\ πολυπαιδίας κρείττονα τήν έπ\ τούτψ δόξαν 
ηγούμενοι, κα\ τό γε ήκον είς σεμνότητα πολιτείας 

necesse essc dico, ut nienlionem faciamus nunc eo-
rum qui se propler rcgaam coelorum eunachos red-
diderunl T > , juxta vocem Sorvatoris : quibus oraiio 
a Deo hoc loco babiu non abe re accommodari poiesi. 
Dabo enim illis, inquit, in domo mea el inira mu-
rum meum locuro celebrem. Domiim et murum, 
vel munitionem et securiiatem, appellare videiur 
Ecclesiam, superam et coeleslem, vel hanc quac iti 
terria versatur : in qua resplendent vir i sauciim^-
niae el gravilati quasi innu l r i l i , el qui contineu-
liae coroua redimili suut, ac gloriam banc potio-
rem fecundilate exislimant, ct quoad graviialem 
ac sanciilaiem conversalionis ab eunucbis nihi 
diiferunt. Hi accipiunl a Deo gloriam aelernain, hoc 

ύνούχων ουδέν διαφέροντες. Ούτοι δέχονται παρά ^ cniin illustre illis nomen esl, illosque gralia ipsius 
Θεού δόξαν αίώνιον · δηλοϊ δέ τούτο τούνομα, και ούκ 
άν έκλείψοι έν αύτοϊς ή παρ* αύτοΰ χάρις· εξαίρετα 
γάρ τής έγκρατείας τά γέρα, πλήν ούχ άπλοϊς εύ-
νούχοις τήν τών ούτω λαμπρών αξιωμάτων επαγγέλ
λεται χορηγίαν, άλλά τοις φυλάττουσι τά Σάββατα 
αυτού, Χριστού δέ δηλονότι· έτερα δέ, ώς έφην, τά 
αυτού Σάββατα παρά τού νόμου. Τά μέν γάρ ήν έν 
τύποις, τά δέ τψ τής αληθείας καταφαιδρύνεται κάλ-
λει. Κα\ έπειτοϊς έπιλεξαμένοις [άπερ] αύτδς βούλε
ται, κα\ άντεχομένοις τής διαθήκης αύτοΰ. Βούλεται δέ 
Χριστδς ού τά έν σκιαίς κα\ γράμμασι νομικώς, άλλά 
κα\ τά έν τή διαθήκη τή παρ* αύτοΰ · δήλον δέ δτι τή 
νέα τε κα\ ευαγγελική. 

Καϊ τοις άΛΛογενέσι τοις προσκειμένοις Κνρίφ Q 
δουΛεύειναύτφ, καϊ άγαπφν τό δνομα Κυρίου, τό 
είναι αύτφ είς δούΛους καϊ δούΛας, καϊ πάντας 
τούς φυλασσόμενους τά Σάβδατά μον μή βε6η-
Λούν, καϊ άντεχομένους τής διαθήκης μον, εϊσ-
άξω αυτούς είς τό δρος τό άγιόν μον, καϊ εύφρανώ 
αυτούς έν τφ οϊκφ τής προσευχής μον. Τά ολο
καυτώματα αυτών, καϊ αϊ θνσίαι αυτών έσονται 
δεκταϊ έπϊ τό θνσιαστήριόν μον. Ό γάρ οΐκόςμον 
οίκος προσευχής προκληθήσεται πάσι τοις έθνε
σιν, είπε Κύριος ό συνάγων τούς διεσπαρμένους 
ΊσραήΛ. 

Συναπτέον τοις άνόπιν καί ταύτα, ϊν' ή τοιούτον τδ 
λεγόμενον Τάδε λέγει Κύριος τοις εύνοΰχοις, κα\ τοίς 
άλλογενέσι τοις προσκειμένοις Κυρίω δουλεύειν αύτψ. 

non deficiet. Exiinia suni eniin conlinenlise prae-
mia. Yerum non simplicher eunucbis banc adeoil-
luslris dignilaiis subminislrationcm pollicelur, sed 
observanlibus Sabbaia ejus, Chrisli videlicel. Alia 
vero sunt, uli dixi, ejus Sabbala, quam legis. Hacc 
namque in lypis eranl sila, illa veriialia pulcbrilu-
dine illustraniur. Addil,qui elegerinl qua ipse v«lt, 
ac lenuerinl leslamemum suum. Chrislus auiem 
vull non quae in uinbris el lilleris legalibus consi-
stunt, sed quae ad tesiamentum suum pertinent, 110-
vum scilicei el cvangelicum. 

VERS. 6-8. El aiienis, qui addicti mnl Domino, 
servire ei, et diligere nomen Dotnini, ul sinl εί in 
tervotet ancillat, el quicunque cu$lodiunt Sabbata 
mea, ne profaneni ea, et qui lenenl teitamenlum 
meum, inducam eos in montem sanctum meum, el 
exhilarabo eos in domo orationh me<e : holocausla 
eorum et vktvnce eorum erunt acceplabiles wper al-
tare meum. Domus enim mea domus orationis vo-
cabitur cunciit genlibus, dicil Dominm, qui congre-
gal dispenot Itrael. 

Adueclenda sunl baec qiioque superioribus, ullale 
quid dicalur : Haec dicil Domintis emiucbis, et alie-
nigeuis, addiclis Domino, ut servranl ei. Habel ergo 

Ούκούν διαλέγεται τοις έξ εθνών, και ούτι που μόνοις D sermonem cum gentibus, non cnm solis Israelitis, 
791 Π 0 1 a l l u m eupercilium erigebani, el alienige-
nas iinpetebanl, se porlionem ei sorlem Dei, cl po-
pulum sanclum nominanies, ac diclilanles : « Beali 
S U I I I U S Israel, quia quae suni accepla Domino, nola 
sunl nobis · · . ι Conslat ergo carnalis nobililalis 
virlulein nos Deo non conjungere; necenim quod 
nali sunl Abrabamo, sors Dei manseruiit; sed po-
puto Dei annumerandi sunt, qui spirimali copula ipsi 
adbserenl, eiiamsi alienigense sini, modo pcr (idein 
ci sint addicii, ejusque scrvitulein gloriae sibi di i-
cani, ac nomen ejus diligant, ei ila diligani, i i l pcr 
submissioneni in omnibus, regni illius jiiguin scmper 

τοις έξ αίματος Ισραήλ, οι τήν όφρύν άνασπώντες 
ύψηλήν κατεπεφύοντο τών αλλογενών , -μερίδα καί 
κλήρον θεού κα\ λαδν άγιον εαυτούς όνομά£οντες · 
φάσκοντες τ δ , ι Μακάριοί έσμεν Τσραήλ, δτι τά 
αρεστά Κυριφ γνωστά ήμϊν έστι. ι ΙΙρόδηλον ούν, 
δτι ού σαρκικής ευγενείας δύναμις συνάπτει θεψ · 
ού γάρ δτι γεγόνασιν έξ Αβραάμ, κλήρος θεού με-
μενήκασι, καταλογισθεϊεν δ* άν είς λαδν αύτοΰ διά 
συνάφειας τής πνευματικής οί αύτψ προσκείμενοι, 
καν εί τίνες είεν αλλογενείς, προσκείμενοι δέ διά 
τ.ίστεώ; τε , κα\ τήν ύπ* αύτψ δουλείαν ήγείσθαι 
καύχημα, κα\ αγαπάν τδ δνομα αυτού· αγαπάν δέ 

7 ? M.UHI. χιχ, 1-2. 8 0 Barucb. ιν, 4. 
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sobeanf, non ad ea qnae faa ηοιι et l digredienlei, Α ούτως ώς διά τής είσάπαν υποταγής τής αύτοΰ βασ:-
nec praecipili inipeiu ad alienorum deorum culuim 
recurrenles, eed fixam ac imrnoiatn rocutem haben-
tes, et iia Sabbau tj«s, vtdelicei Christi, obtenran-
lee, ut ea non viotont. S*bbatam enitu oolunt Ju-
daei e i legis prastcripio, caraem omni labore va-
cuaro aervanies, ei otium veluil in ntgolits corpo-
ralibus agentee. Sed bic eabbatisimis a Deo rejectue 
esl. Qui vero in reqniem Christi ingreditur, et mente 
s^bbatizat, a euis ferialur operibus. Sio nimiram 
scribit stpientiseirous Paalu*. Iiaque indaclunim se 
potlicrtur alieoigenae in moitlem auom aaneium, et 
lceiitia affecturam in domo oraiionis sua?. Hic mibi 
vide, umbram legi* eveream e«se, el liiierae velusla-
lero Jam ineflicacem quodammodo. Omnia enim 
facia sonl in Christo nova; pralerierunl velera 
Velnit lex altenigenas domum Dei ingredi; nam ah : 
ι Non inirabft Ammoniia et Moabita in Eccfesiam 
Domini β · . ι Αι universorum Servalor et Dominns, 
rebns nostris in noviiaiem epirkuatem commutaiis, 
alienigenas in domum sanciam euam induciiirum se 
polliceiur. Monlem enim sanctum nullum alitim esse 
dicil quam suam Ecclcsiam : in qaam ingressi, 
exhilaranttir, donis ejus affluentes, et spe sanctorum 
diiati. Quod anlcm pure ct iniegre versalttri sini, 
oX Demn universoruin placabilem ac propilium ha-
bnuri, significavit taquiens: « Hotocausta eorum el 
viciimae eorum erunt accepiahiles 792 super ahare 
ineum. ι Oralio auiem liaec lanquam ab exemploet 

λείας ύποτρέχειν άε\ τον ζυγδν, μή έξισταμένους έφ* 
ά μή θέμις, μήτε μήν εύπαραφόρως έχοντας είς τδ 
έλέσθαι παλινδρομεί έπί γε τδ δείν προσκείσθαι 
θεοίς έτέροις, έρηρεισμένην δέ μάλλον χα\ άχράδαν
τον έχοντας διάνοιαν, ούτω τε φυλασσόμενους τ ά 
Σάββατα αύτοΰ, ώστε μή βεβηλούν αυτά, Χριστού Ιε 
δηλονότι. Σαββατίζουσι γάρ Ιουδαίοι κατά τδν νόμον, 
τήν σάρκα τηροΰντες έξω πόνου παντδς, και άργίαν 
έπίτηδεύοντες τήν ώς έν ίργοις σωματικοϊς. *Αλλ% ό 
τοιούτος σαββατισμδς απόβλητος ήν παρά θ ε φ - ό δέ 
είσελθών είς τήν κατάπαυσιν τοΰ Χρίστου, κα\ νοη
τώς σαββατίζων, κατ έπαυσε ν άπδ τών ίδίων έργων. 
Γράφει γοΰν ούτως t πάνσοφος Παύλος. Τούς νΰν αλ
λογενείς είσάξεχν επαγγέλλεται είς τδ δρος τδ άγιο» 

^ αύτοΰ, και κατευφραίνειν αυτούς έν τώ οίκω της 
προσευχής αυτού. Ενταύθα μοι βλέπε τήν τοΰ νόμον 
σκιάν άνατετραμμένην , και τήν παλαιότητα τού 
γράμματος άπρακτοΰσαν ήδη πως. Πάντα γάρ γέγο
νεν έν Χριστφ καινά, τά αρχαία παρήλθεν. Ά π έ φ τ ^ ε 
μέν δ νόμος τοΰ δείν είς οΐκον ίέναι θεοΰ τούς αλλο
γενείς· ίφη γάρ * ι Ούκ είσελεύσεται Άμμονίτης χα\ 
Μωαβίτης είς Έκκλησίαν Κυρίου, ι Ό δ ^ γ ε τ ώ ν δ λ ω ν 
Σωτήρ και Κύριος είς καινότητα τήν πνευματική» 
τά καθ' ημάς μεθιστάς, είσάξειν είς τδν οΐκον τδν 
άγιον εαυτού κατεπαγγέλλεται τούς αλλογενείς."Ορος 
γάρ άγιον ουδέν έτερον είναί φησι, πλήν δτι τήν εαυ
τού Έκκλησίαν, είς ήν είσελάσαντες κατευφραίνοντβι 
τοίς παρ* αυτού χαρίσμασιν, έντρυφώντες δηλονότι, 

typo legalis cultus sumpta esl. Nam olim arieiee et C x a * τ ί 1 ν ™ v ^ τ ο ΰ ν τ ε ς ελπίδα· δτι δέ πολι-
hircos incendere, ac encrificia offerre solebanl Israe-
lii». Sed quoniam, utdixi , umbra transiil, non per 
sartguinea aditttm bibi faciunl, ex geiilibu* vocali; 
sed veluti seipsos Dco sacrificani, mtindo morien-
lcs, jtistitioe vivenies, sictni scriplum csl Enini 
auleir. accepli, ei in odorem suavitaiis, lum ln qui 
lotam quasi vham sanctam reddunt, velut bolocau-
lomata, lum etiam hi qui pariictilare sacrificinin 
offerunt: qualis esl vita eorum qui nuptias in Do-
mino contraxeruni, divisi quodammodo Oeoetmun* 
do. Animaniia enim in sacrificinm seu hosiiam 
oblala, non inicgra, sed dimidia vcl ex parte aris 
imponebaniur. Accepii euni ergo alienigense, seip-
sos in rragranliamfpiriiualem oflerentes.Quodanlem 

τεύσονται καθαρώς, ευμενή τε κα\ ίλεω τδν τών 
δλων έξουσι θεδν, διαμεμήνυχεν είπών, δτι Τά ολο
καυτώματα αυτών, κα\ αϊ Ουσίαι αυτών έσονται δε-
κτα\ έπ\%τδ θυσιαστήριόν μου. Γέγονε δέ δ λόγος ώς 
έκ παραδείγματος και τύπου τής κατά νόμον λα
τρείας. Πάλαι μέν γάρ κριούς κα\ ταύρους όλοκαυτούν 
έθος ήν τοίς έξ Τσραήλ, θυσίας τε προσάγειν. Έπειδη 
δέ, ώς έφην, παρελήλακεν ή σκιά, ού τήν δι* αί μάτων 
ποιούνται πρόσοδον οί έξ εθνών κεκλημένοι, άλλ' 
οίον εαυτούς Ιερουργοΰσι τψ θεψ, κόσμψ μέν απο
θνήσκοντες, ζώντες δέ τή δικαιοσύνη, καθά γέγρα
πται. Έσονται δέ δεκτοί, και είς δσμήν εύωδίας, οί 
μέν δλην εαυτών τήν ζωήν ώσπερ ίεράν άποφαινοντες, 
ώς έν τάξει νοεί σθαι τών ολοκαυτωμάτων · οί δέ ώς 

non solis Israelilis I r i b u l u i u sil divinum lemplum, D θυσίαν μερικήν, δποία τίς έστιν ή τών έν Κυρίψ 
seu domus oralionis Dei qui csl eupra omnes, sed 

j omnibus per orbem lerrarum, conversione et fide 
ad agnilionem ipsiusvocalis patefaclum, perspicuum 
facit, inquiens: Domus mca domus orationis vo-
cabilur omnibus gentibus. Qttis est ergo qui bxc 
promisii? Num divinus propheta Isaias, vehit ex sna 
scntenlia? Minim^. Dixil onini Dominua, inquil, 
qui congregai disperaoe Israel. Ilue sunt igiiur 
oraiiones, \\& voces comroiserantis. Naturu enim 
bonus cum sil, omnes homines ealvosfieri vult, elad 
agnilionem veritatis vcnire8*4*. C .Tlcrum clemenlias 
magnitudincm non in solis gcniibus apparoissc 

γεγαμηκότων ζωή, μεμερισμένων τρόπον τινά θεώ 
τε και κόσμψ. Τά γάρ είς θυσίας προσφερόμενα τών 
ζώων ούχ ολόκληρα τοις θυσιαστηρίοις έναπετίθετο 
μάλλον, άλλ' έξ ημισείας, ήγουν έκ μέρους. Αεκτο\ 
τοιγαρούν οι αλλογενείς, εαυτούς άνατιθέντες είς εύ· 
οσμίαν πνευματικήν. "Οτι δέ ούχ\ μόνοις τοίς έξ 
Τσραήλ ό θείος έκνενέμηται νεώς, ήγουν ό οίκος τής 
προσευχής τοΰ έπ\ πάντας θεοΰ, αΐνεϊται δέ μάλλον 
τοις άνά πάσαν τήν γήν δι* επιστροφής καί πίστεως 
καλουμένοις είς έπίγνωσιν αύτοΰ, καθίστησιν έναργέ; 
ειπών, δτι Ό οίκος μου οίκος προσευχής κληθήσε
ται πάσι τοις έθνειι. Τίς ούν άρα έσΛν δ ταύτα 

1 1 11 Cor. ν , 17. » Dcui. xxni, 3. 1 , 4 Conl.Galat. νι, Π ; 1 Petr. ιι, ^ i . I Tim. ιι, 4. 
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ττροΰπισχνού μένος ;rAp'o θεσπέσιος προφήτης Ησαΐας χ poslqvam mundo Ckristya illuxeral, sed eliam ex 
ώ ς άπδ γνώμης Ιδιας ; 06 μέν ουν. Ειπε γάρ δ Κύ
ριος, φησίν, δ συνάγων τούς διεσπαρμένους Ισραήλ. 
Ούτοι τοιγαρούν οί λόγοι, καί τοΰ κατοικτείροντος αί 
φωναί · φύσει γάρ υπάρχων άγαθδς πάντας ανθρώ
πους Θέλει σωθήναι, κα\ είς έπίγνωσιν αληθείας έλ~ 
θεϊν. Πλήν δτι τδ τής ήμερότητος μέγεθος ούκ έπ\ 
μόνοις ώφθη τοϊς έξ εθνών, έπιλάμψαντος τψ κόσμψ 
Χριστού, άλλά γάρ κα\ έπ\ τούς έξ αΓματος Τσραήλ, 
σαφές άν γένοιτο διειπόντος αυτού τδ, Είπεν δ Κύριος 
ό συνάγων τούς διεσπαρμένους Τσραήλ. *Ησαν ούν 
ά ρ α κα\ αύτο\ κατεσκεδασμένοι, κα\ούχΙ μάλλον σω-
ματικώς, ήγουν έξω που τής Ιουδαίας άπενηνεγμέ-
νοι, κα\ είς πόλεις δντες ετέρας ή χώρας, άλλ* ώς 
τ ή ς έννομου πολιτείας αποφοιτήσαντες, κα\ της βίς 

sanguine Israeliiico oriundis, plamim esse potest, 
ipso dicenle : Dixil Dominus qni congregat di-
spereos lerael. Erant proinde ei bi dUsipali, non 
aolom corpore tenas extra Judseam abducli, et ad 
aliae civiiaies seu regtones evagaii, sed lanquam 
qui a viia jusla recesserant, et a dilectione iu Deum 
resilieraftU Non enim mandalum sibi daium serva-
runt : ai saepenuraero eos inveniemus ei in idolo-
rum cullura prolapsos esse, et labiis Deum hono-
rare,animum auiem aUeoalum 793 habere, ao eum 
fruslra colere, docirinasque elpraecepta hominuni 
docere. Ne ilaque glorielur cvmra alienigenas refra-
ciarius Israel. iEqualero eoiin a Deo mlsericordiam 
el ipsi conseculi sunl; aique deprebensi eunt i l l i 

θ εδν αγάπης άποπηδήσαντες · ού γάρ τετηρήκασι τήν β non saiia ingenui ac stabile*, n e c in omni genere 
δοθεϊσαν έντολήν * ε ύ ρήσο με ν δέ πλεισταχοΰ , κα\ obedienti» inculpabiles, sed dissipati ac sparsi, 
τα ϊς τών είδώλων θεραπείαις προσνενευκότας αυτούς, queiuadmodunn jam dixi. 
/,a\ χείλεσι μέν τιμώντας θεδν, άπεσχοινισμένην δέ αυτών τήν διάνοιαν έχοντας, κα\ μάτην αύτδν σεβό
μενους, διδάσκοντας τε διδασκαλίας, εντάλματα ανθρώπων. Ούκοΰν μή καυχάσθω τών αλλογενών ό δυσ-
άγωγος Τσραήλ · ήλέηνται γάρ έν Γσψ τρόπω και αύτο\ παρά θεού · κατελήφθησαν γάρ, ούκ άκράδαντον 
έχοντες τδ γνήσιον, ούτε μήν άμώμητον είσάπαν^τδ ευπαθές, κατεσκεδασμένοι δέ μάλλον κα\ έσπαρμένοι, 
καθάπερ ?.φην άρτίως. 

" Ο π συνάζω έπ' αυτόν συναγωγήν. Πάντα τά 
θηρία τά άγρια, δεύτε, φάγετε, πάντα τά θηρία 
τον δρυμού. "Ιδετε οτι πάντες έκτετύφΧωνται, 
καϊ ούκ έγνωσαν φρονήσαι. Πάντες κύνες έν-
νεοϊ ού δυνάμενοι ύΛακτεϊν, ένυπνιαζόμενοι κοί-
την, φιΛούντες νυσταγμόν, καϊ ως κύνες αναι
δείς τ{\ ψυχή, ούκ είδότες πλησμονήν, καϊ 
εϊσϊ πονηροί ούκ είδότες σύνεσιν, πάντες έν τα7ς { 

όδυϊς αύτων έξηκοΛούθησαν, έκαστος κατά τό 
αυτό. 

Διχή τοις γεγραμμένοις προσβάλει;· ή γάρ θηρία 
φησιν άτίθασσά τε και ανήμερα, τούς έξ εθνών, 
άτε δή κα\ ύπδ τυράννψ τεθραμμένα τοιούτψ, τψ 
διαβόλψ φημ\, καί οίον έκτεθηριωμένοι, κα\ ζώντες 
ούκ ανθρωπίνως· ήγουν θηρία καλείν έοικε τούς 
καταδηώσαντας τδν Τσραήλ, καί ολψ τψ στόματί 
φαγόντας αύτδν διά τήν είς Χριστδν άσέβειαν. Κα\ 
εί μέν τών εθνών ώς θηρίων διαμέμνηται, φαμέν 
αύτοίς προσπεφωνήσθαι παρά θεού τδ, Δεύτε, φά
γετε. Σημαίνει δέ τοΰτο πάσαν αύτοίς άμφιλαφίαν 
οεδόσθαι παρ 1 αύτοΰ τών ίερών χαρισμάτων, κα\ 

V E R S . 9 - 4 2 . Quia congregabo ad eum congrega-
tionem. Omnes beitive fera, venilt, comedite, omnes 
ferce tylvw. Videie quia omnet exciecaii tunl, non 
norunt sapere. Omxe$ cane$ muti, non valenles la-
Irare, somnianlet in lecto, amanies dormitalionem, 
el quasi canes impudeniet, animo nescientes $alie-
taiem : εί mali sunt , neuienies intelligentiam ; 
omnes via$ iuai secuii sx-Jtf, unu$qui$qite in unum et 
idem. 

Dupliciler inielligas quae scripla sunl. Vel cnim 
feras indomius et immitee appellal geniee, utpote 
sub lali lyranno, diabolo, inquaiu, educatas, el 
quasi efleratas, ac non humano more vivenles : vel 
dicere videiur feras eos qui Israeleiu vasiarunl, ei 
propier impietatem in Cbrisium toio ore devora-
runt. Si genliuro ul ferarum roenainit, dicinms illis 
boc dicluro eise a Deo : Veuiie, comediie : quo 
omnem sanclorum cbarismalum affiHemiam illis da-
lam esse signiGcat, et mensam esse apposiiam qua3 

vivificai. Ederunt cnini ei ipsi pauom viia : nam 
παρατεθείσθαι τράπεζαν τήν ζωοποιόν κατεδηδόν ^ panis Cbrisli parlicipes facti sunt, et ejusdera cum 
κασι γάρ κα\ αύτο\ τδν άρτον τής ζωής, μέτοχοι γάρ 
γεγόνασι τού Χριστού, κα\ σύσσωμοι τών αγίων, 
ώστε και χαίροντας λέγε ιν ι Κύριος ποιμαίνει με, 
και ουδέν με υστερήσει, είς τόπον χλόης έκεϊ με κατ-
εσκήνωσεν, έπ\ ύδατος αναπαύσεως εξέθρεψε με, 
τήν ψυχήν μου έπέστρεψεν. Ήτοι μα σας ενώπιον μου 
τράπεζαν. · Έ φ η δέ κα\ δι* ένδς τών αγίων προφη
τ ώ ν ι Φάγετε, πίετε, κα\ μεθύσθητε, οί πλησίον.ι 
Μακράν γάρ δντες θεού γεγόνασιν εγγύς διά τής 
πίστεως, οί ποτέ πλανώμενοι κα\ τής Ιεράς έμπέ-
πληνται τροφής · γέγραπται γάρ, δτι ι "Αρτος στηρί
ζει καρδίαν άνθρωπου. > Ει δε δή θηρία νοοϊντο πρδς 

sanclis corporis, adeo ut gaudentes dicanl: c Domi-
nus pascil me, et nihil mibi deeril, in loco pascuse 
ibi nie collocavii. Soper aquam refeelionis educavit 
me, aniroam meam convenil. Parasli in conspectu 
meo mensam u . ι Dixii etiam per unum e sanctis 
propbciis : ι Edite, bibite, el inebriamini, vicini 8 % . ι 
Qui eniin procul aberanl a Deo, propinqui per bdem 
facli sunl : qui quondam errabant, et sacro cibo 
repleli suui. Scriplum enimest: c Panis roboralcor 
bominis 6 K* .> Sin ferae inlelliganlur a nobis, quide-
vorani Israelem, illud : Veniie, edile, esl tanlum non 
objicienlis illis cos qui impie egcrnni, quibusque 

8 3 Psal. xxi i , 1-5. •* Cant. ν, 1. ·*· Psal. ciu, 15. 
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merilo conligil ul id palianiur, quippe 794 ^ 0 ' Α ήΗ^>ν o i καταφαγόντες τδν Ισραήλ, τδ Δεύτε, φάγετε, 
principein viiae inlerfecerunl, (ideiu non adinieerunl, 
*c longe abacli sanl qui prope eraiU, nec ampiius 
Dei popolus, sed odio habiii sunt, ulpoie dotnini-
cida3. Ne aulem sine causa punire videalur Deus, et 
de re nibili ^acnas eiigerc, slaiim illis crimina ap-
ponil, quibus implicali, dali sunl in exilium bosli-
bus, vel in esuni besiiis. Videle enim/ joqui i , 
quia omnes excaecati sunl, non norunl sapere. 
Vercenim caeci hraelilae fuerunt, el pra» aliis maxime 
Scribae ac Pbarisaei, et prsefecli Synagogae. Nec enim 
veram lucem admiserunt, nec Chrisium scire vo-
luerunl, licet aperie clainanlem, nunc : f Ego sum 
lux mundi8***; ι nuncileruro : · Egolux in mundum 
bunc veni : qui sequitur roe, in tenebris non ambu-

μονονουχί παρα£{&ιπτούντός έστιν αύτοίς τους ήσεβη-
κότας, κα\ οίς τδ παθείν πρέπει, κα*ι μάλα είχότως* 
άπεκτδνασι γάρ τδν άρχηγδν τής ζωής, τήν πίστιν 
ού προσηκάμενοι, κα\ γεγόνασι μακράν οί εγγύς, κα\ 
λαδς ούκέτι θεού, κατεστυγημένοι δέ μάλλον ώ ; Κυ-
ριοκτόνοι. "Ινα δέ μή φαίνηται θεδς κολάζων είκη, 
καί δίκας αϊτών τάς έπ* ούδενΐ, παρατίθησιν ευθύς 
τάς αίτίας, αίς δή κα\ ένοχοι γεγονότες δέδονται πρδς 
δλεθρον τοις έχθροίς, ήτοι τοις θηρσι πρδς κατά-
βρωμα. Ίδετε γάρ, φησιν, δτι πάντες έκτετύφλωνται, 
ούκ Ιγνωσαν φρονήσαι. Τυφλοί, γάρ δντως οί ές 
Ισραήλ, μάλιστα δέ τών άλλων οί Γραμματείς τε 
κα\ οί Φαρισαίοι, κα\ οί καθηγεϊσθαι λαχόντες τής 
Συναγωγής. Ού γάρ παρεδέξαντο φώς τδ άληθινδν, 

labit, sed babebit lucein vilae". ι Gumergo licerel, Β ο υ τ ε F-*lv ηθέλησαν γνώναι Χριστδν, καίτοι βοώντα 
fide suscepla, luce ditari , id quidem non fecerunl, 
ut et propbeta inquil : Exspectantibos ilbs lucem, 
faclae suni tenebra : et exspecianies eplendorem, 
in caligine versali sunl. El ipee Servalor dixit de 
illis et de populo illorum manni commisso « c Cacci 
sunt, et €d3Coruin duces8**. ι Omnes igiiur, inquit, 
cxcaccaii sunl, neque sapere norunt. Erat eiiim 
vere bomimun prudenlum et inielligenlium, cele-
riler prseeene salulis lempus apprebendere. Ad quod 
el dtvinus David eos coborlalus est, dicens : « Ap-
prebendite discipltnam, ne quando irascalur Domt-
nus, ei pereatis a via jusu , cum ciio exarserii furor 

σαφώ; ποτέ μέν, δτι ι Έγώ είμι τδ φώς τού κόσμου,» 
ποτέ δέ πάλιν, ι Έγώ φώς είς τδν κόσμον τούτον έλη-
λυθα · δ ακολουθών έμο*ι, ού μή περιπατήση έν τ | 
σκοτία, άλλ* έξει τδ φώς τής ζωής. ι Έξδν ούν άρα 
καταπλουτήσαι τδ φώς προσηκαμένους τήν πίστιν, 
τούτο μέν ού πεπράχασιν, ώς δέ ό προφήτης φησίν, 
Ύπομεινάντων αυτών φώς, έγένετο αύτοϊς σκότος, μεί-
ναντες αύγήν έν άωρία περιεπάτησαν. *£φη δέ καί 
αύτδς ό Σωτήρ περί τε αυτών κα\ τών ύπδ χείρα λαών, 
δτι « Τυφλοί είσι κα\ τυφλών οδηγοί, ι "Απαντες 
τοίνυν έκτετύφλωνται, φησ\, και ούκ έγνωσαν φρο
νήσαι. ΚαΧ γάρ ήν κατά τδ αληθές ανδρών έμφρό-

ejus in vos 8 e * \ > Quoniam vero banc per Cbrislum νων κα\ συνετών, τδ έπιδράξασθαι γοργώς τού τής 
disciplinam non apprcbenderunt, exarsil in eos Γα- σωτηρίας παρόντος καιρού* προέτρεπε γούν αύ:ούς 
ror, c l de via jusia perierunl, id est,alieni facii eunt Q είς τούτο λέγων ό θεσπέσιος Δαβίδ * c Δράξασθε 

παιδείας μήποτε όργισθή Κύριος, κα\ άπολείσθε ές 
οδού δικαίας, δταν έκκαυθή έν τάχει ό θυμδς αυτού 
έφ* υμάς. > Επειδή δέ ούκ έπεδράξαντο τής διά 
Χριστού παιδείας, έξεκαύθη κατ* αυτών δ θυμδς, κα\ 
άπολώλασιν ές δδού δικαίας, τουτέστιν, έξω γεγόνασι 
πολιτείας ευαγγελικής, δι* ής κα\ μόνης οί τής 
άρεσκούσης θεφ δικαιοσύνης έκλάμπουσι τρόποι. 
Πρδς δέ γε τδ είναι τυφλοί, φησ\, κα\ κύνες ήσαν 
έννεοί, ού δυνάμενοι ύλακτεϊν, ένυπνιαζόμενοι κοί-
την, φιλούντες νυσταγμόν ώς έκ παραδείγματος 
εναργούς τούς περί αύιών ποιείται λόγους. Οί μέν 
γάρ ταϊς ποίμναις επόμενοι κύνες κύκλω περινο-
στούντες άε\, κρείττους είσ\ και ύπνου κα*ι νυσταγ
μού. Εί γάρ πού τι τών άτιθάσσων όφθείη θηρίων, 

a cooversaiione evangelica, per quam et quidera so-
latn modus jusiilix Deo grafcc elucei. Pr33ierquam 
quod, inquil, caeci sint, eliain canes muli erant, 
non valenies lairare, somnianles in leclo, dediii 
somno. De illis velul ab exemplo manifesio verba 
facit. Qui enim gregem sequuniur canes, ondique 
circumeunles seinper, nec somno nec dormttalione 
vincuniur. Si quod enim animal efferalum conspi-
cialur, allalranl fortiler, el omnibus viribus a pe-
core arcere saiaguiit, aique hoc eorum esi officium. 
Hos iiniiari necesse est goegis 795 ralione praediti 
prafeclos, duces videlicel el dociores, ui curam ba-
be?nt subdilorum, el omnibua modis eos abigant, 
qui iiijuriam paranl, quique a dileclione in Deiun 
abducunt, persuadenles revereiiliam quae erga illum D καθυλακτούσιν εύτόνως, καί παντί σθένει χρώμενοι 
habeuda esl, parvi facere, el ad quod ip*is placet 
aitrabentes. Sed lalcs esse nolebani Judaicx Syn-
agogae praeposili: imo canes eraui muli,doriniialio-
nem amanles, el in lecio somnianles. Elemin licet 
popub) suo ulilia praccipere, ac conira docenliiim 
impelus propulsare. debercnl, id quidein non prxsli-
lerunl, sed ipsi poiius eos in voraginem inierilus 
prxcipilarunl. Quod docebil universorum Deus, in-
quiens : c Sacerdoles lui non dixerunt: Ubi esl Do-
niiiius? el qui lcnent lcgem meam, non sciverunl 
me, ac paslores in me cgerunl iinpie, ei propbctx 

τών θρεμμάτων άποσοβεϊν επείγονται, κα\ τούτο 
έργον αύτοϊς. Τούτοις έοικέναι χρή τούς τών λογι
κών ποιμνίων προεστηκότας, καθηγητάς δηλονότι 
και διδασκάλους, ώστε κήδεσθαι κα\ τών ύπεζευγ-
μένων, και άπελαύνειν τούς καθ* δντιναούν τρό
πον άδικείν έθέλοντας, κα\ αποφέροντας μέν τής εις 
θεδν αγάπης, κατολιγωρεϊν άναπείθοντας τής είς 
αύτδν αίδούς, είς δέ τδ αύτοϊς δοκούν αρπάζοντας. 
*Αλλ* ούκ ήθελον είναι τοιούτο τής Ιουδαίων Συναγω
γής οί προεστηκότες * μάλλον γάρ ήσαν κύνε; έννεοϋ, 
νυσταγμδν φιλούντες, κα\ κοίτην ένυπνιαζόμενοΐ-

Joan. νιιι, 12. Joan. xn, 4ϋ. fie* Malili . χν, 10. P.,ai. ιι, 12, 13. 
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Καίτοι γάρ δέον τοϊς ύπδ χείρα λαοϊς είσηγεϊσθαι Α propbetarunl Baal β β . » llaque nolebanl ceu canes 
τά χρήβιμ*, * ω ν έτεροδιδασκαλεϊν είωθότων τάς 
εφόδους άποσοβείν, τούτο μέν ούκ έδρων, αυτοί δέ 
μάλλον αυτούς τοίς τής άπωλείας ένίεσαν βόθροις. 
Κα\ τούτο διδάξει λέγων ό τών δλων θεός · ι 01 ίε-
ρεΓ- σου ούκ ε ίπαν Πού έστι Κύριος; κα\ οί άντεχδ-
μεν«: τού νόμου ούκ ήπίσταντό με, κα\ οί ποιμένες 
ήσέβουν είς έμέ, κα\ οί προφήται έπροφήτευον τή 
Βάαλ. ι Ούκούν ώσπερ κύνες καθυλακτείν μέν τών 
ταίς ποίμναις έπηρεαζόντων ούκ ήθελον, έμιμούντο 
δέ τ ί ν κυνών τήν άναισχυντίαν, κα\ τδ μή είδέναι 
πλησμονήν. Φιλόπλουτοι γάρ δντες, κα\ λημμάτων 
αίσχρών ήττώμενοί, κα\ δωροδοκίαι; έπιγαννύμενοι 
παρηνόμουν, οί κα\ αίσχυνόμενοι ψήφον άδικον κα-
ταφέροντες έσθ* δτε τών άδικουντων μηδέν, δικαιούν-
τες οέ τδν άσεβη, ού γάρ ήδεισαν πλησμονήν, τουτ
έστι, κόρον λημμάτων αίσχρών δηλονότι* καί έπ\ 
τ&ύτοις αυτούς κα\ αύτδς δ Σωτήρ ήτιάτο λέγων 
€ Ούα\ ύμίν, Γραμματείς κα\ Φαρισαίοι ύποκριταΐ, 
δτι άποδεκατούτε τδ ήδύοσμον, κα\ τδ άνηθον, κα\ 
τδ κύμινον, κα\ άφήκατε τά βαρύτερα τού νόμου, 
τήν κρίσιν, κα\ τδν έλεον καί τήν πίστιν. » Έ φ η δέ 
περ\ αυτών κα\ δ θεσπέσιος προφήτης Έσαΐας* 
ι Πώς έγένετο πόρνη πόλις πιστή Σιών, πλήρης 
κρίσεως, έν fj δικαιοσύνη έκοιμήθη, νΰν δέ φονευταί; 
Τί» άργύριον υμών άδόκιμον, οί κάπηλοί σου μίσγουσι 
τδν οίνον ύδατι, οί άρχοντες σου άπειθούσι, κοινωνο\ 
κλεπτών, άγαπωντες δώρα, διώκοντες άνταπόδομα, 
όρφανοίς ού κρίνοντες, κα\ κρίσει χήρας ού προσέχον-
τες.» ΝαΙ μήν κα\ ό θεσπέσιος Άββακούμ, έπ' αύτώ 

conlra infcslanlea gregein lalrare, sed canum impu-
ileiiiiara iinilabaiilur, et voraciiatem saiielatis nc* 
sciarn. Nam pecuniae amanies, c l turpi lucro addicli, 
c l munerum largilionibus deleclati, logem pnevari-
cati sant : qui eliam cum pudore interduro inju-
stum calculum ferebanl in eos qui injuriam nuUain 
fecerant, impiumque justiiicabnni. Non enim nove-
runt salielaiem, id est, satiari ncquibant, turpi 
quaeslu videlicei. His eiiam de causis eos accusavii 
Servalor ipse, dioens : c Vae vobis, Scril>« ei Pba-
risxi hypocriiae : dccimatis mentbam, el anelhum, 
et cumiiium, el qiue graviora legis sunt omisislis, 
judicium, misericordiam et fidem87. > De illis au-
lem dixii divinus prophela lsaias : < Quomodo facia 

Β esl mereirix civitas fidelis, Sion, plena judicio, in 
qua juslilia dormivil, nunc aulein boniicidse? Ar-
gemum vcstruui adulieralum : caupones lui miscenl 
vinum aqua, principes tui non obediunt, socii fu-
rum, diligentes monera, persequentes reiribuiionem, 
orpbanis non judicanles, et judicio viduae non allen-
dentes 8*.» Quin el divinus Abbacum, eadem de rc, 
lanliim non illacrymans, appellabal Deum : < Quo-
usqne, Domine, Domine, clamabo, el non exaudies? 

vociferabor ad te, injuria afllictus, el non servabis? 
Qnare mihi ostendisli labores et moleslias, u i vide-
retn miseriam el iropieiaiem? Adversum me facluni 
esl judtcium, ei judex accipii. Propterea dissipaia 
796 e s l , e x » 6 1 n o n deduciiur in finem judicium. 
Impius enini valet conlra jusium. Idcirco egredilur 

δή τούτω, μονονουχ\ κα\ δεδακρυμένως, προσεφώνει C judicium perversum 8 · . ι Iiaque vigilanliam, qua» 
πρδς θεόν · c Έ ω ς τίνος, Κύριε, Κύριε, κράξομαι καί 
[ούκ] είσακούση; βοήσομαι πρδς σέ άδικου μένος, κα\ού 
σώσεις; 'ίνάτί μοι έδειξας κόπους, κα\ πόνους, έπι-
βλέ-ειν ταλαιπωριαν, κα\ άσέβειαν; έξ εναντίας μου 
γέγονε κρίσις, κα\ ό κριτής λαμβάνει. Διά τούτο δι-
εσκέδασται νόμος, κα\ ού διεξάγεται εί; τέλος κρίμα, 
δ:ι ό άσεβης καταδυναστεύει τδν δίκαιον. Ένεκεν 
τούτου έξελεύσεται τδ κρίμα διεστραμμένον. ι Ούκ
ούν τδ μέν φιλογρήγορον τών έν άγέλαις κυνών ζή
λουν ούκ ήθελον, άπεμιμούντο δέ μόνον αυτούς κατά 
γε τδ είναι καταφρονητάς μέν άπάσης αίδούς, έγκεΐ-
σΟαι δέάκορέστω; ταϊς τών λημμάτων συλλογαίς. Κα\ 
πρός γε τούτψ, πονηρούς αυτούς είναί φησι, κα\ ούκ 

est in grege canum, nolueruul semulari : sed in eo 
solum imilati sunt, quod sini conlemptores omnrs 
verecundiae, incutnbaiitque praedis coacervandis in-
satiabiliicr. Ad ha?c eos malos esse dicii, el nescirc 
intelligenliam. Ilaque slullus esl malus : nam intel-
ligeniia iis convenii maxime qui bene facere so-
lenl : at malilia a menle bona absii. Perinde esl 
enim sca!)icm cl ulcus videre in corpore, ac in 
aniino maliiiam. Stulium enim ipsum reddil, a I 
agresiem rudiiaiem adducens, ei ferocem efficiens. 
Quia vero mali fueruni ei stulti, binc eiiam, Omnes, 
inquil, vias suas seculi sunl, quisque in nnum el 
idem. Nam cuni recta ad omne bonum ferri, et qnae 

είδέναι σύνειιν. Ούκούν ασύνετος ό πονηρός* ή γάρ ^ oraculis prodila sunl, sequi desislerenl: suae volun-
taii toias babenas laxarunl, el iecerunl pro anbni 
sui libidiue; nec solum singulalim, sed in unum cl 
idem, id est, simul ac gregalim. Invenicmos eniin 
prxfectos Judaeorum foeda el divinis legibus dissen-
lienlia in collegiis ac consessibus siris el consuL-
lasse el fecisse. Ila enim lapsi sunl in dorninicidii 
crimen, el aliis aique aliis modis quisque ad viam 
suam aversi sunt. Yoluptalum enim amanliores erant 
quamDei, etviias bujus occupalionibusroagi9oblecta-
baniur, viia bonesia el preclara in lolum neglecla. 

σύνεσις πρέποι άν μάλιστα τοίς είωθόσιν άγαθουρ-
γείν, πονηρία δέ φρενδς άπέστω τής αγαθής. "Ισον 
γάρ ίδεϊν ψώραν τε καί έλκος έν σώματι, κα\ πο
νηρίαν είς νούν άσύνετον "jfap αύτδν άποφαίνει κα-
ταφέρουσα πρδς σκαιότητα, καί αποτελούσα δύστρο-
τ:ον. Επειδή δέ πονηροί γεγόνασι κα\ ασύνετοι, 
ταύτης ένεκα τής αίτίας, Πάντες, φησ\ν, έν ταϊς 
οδοί; αυτών έξηκολούθησαν έκαστος κατά τδ αυτό · 
αφέντες γάρ ώσπερ τδ ευθύ φέρεσθαι παντδς αγα
θού, καί τδ δείν 'έπεσθαι τοίς τεθεσπισμένοις, τοίς 
σφών Οελήμασιν δλας ώσπερ αφέντες ήνίας, έπραττον τδ καθ* ήδονήν, καί ού καθ* ένα μόνον, άλλά γάρ 
καλ κατάτδ αύτδ, τουτέστιν, όμού και κατά πληθύν. Εύρήσομεν δε τούς τών Τουδαίων καθηγητάς έκτοπα 

3 6 Jcr. ιι, 8. 8 7 Mailli. xxui, 'Γκ " l ia. ι, 21-2Γ». 8 4 ll.ibac. ι, 2-4. 
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τε καΚοιςϋείοις άπαντα νόμοις, κα\ έν συλλόγοις αυτών, κα\ συνεδρίοις βουλευομένους, καί πράττον
τας. Πεπτώκασι γάρ ούτω χα\ είς τά της Κυριοκτονίας εγκλήματα, έτράποντο δέ κα\ έτέρως έκαστος είς 
τήν δδδν αύτοΰ. Φιλήδονοι γάρ ήσαν μάλλον ή φιλόθεοι, χα τοις τοΰ παρόντος βίου περισπασμοίς έφ-

ήδοντο μάλλον, τής έννομου τε κα\ αρίστης ζωής είσάπαν δλιγωρήσαντες. 

CAP. L V I I . YEHS. 1,2. Videle ui ju$tu$ periit, et Α "Ιδετε ώς ό δίκαιος άπώλετο, καϊ ουδείς έκδέ-
iemo excipit corde, et viri ju$ti iolluntur, ti nemo χεται τή καρδία, καϊ άνδρες δίκαιοι αίρονται, καϊ 
anxmadveriit. Α facie enim injuilitice $ublatu$ e$l ju-
$tu$. Eril tn pace iepultura <eju$9 tublatut ett e 
medio. 

Cum ostenderit eos canes muios futsie, et insa-
tiabili avarilia pradilos, his verbis porro demon-
slral eos socordes esse et conlemptores, adeo ui hi 
exiremis flagitiis obdurescereni, el resipiscere ne in 
aniroum quidem inducere paraii eesent. Periii enim 
jusloi, ioquit, et oemo excipit corde, et bomines 
jusil lollunlur, ei nemo aniroadreriR. Quibus verbis 
gubindicare videtur nefarios ausus Judaici gregis 
eonira Cbrtslam, 797 et quscunque fecerunt 
contra sanctoe apostolos. Occiderunl enim Jesum, 
lanlum non propbelicam illud clamanies, el dicen-
:ee : c Ligerona jastom, quia incommodus nobis 
e s l " ; > el quaniuro ad ipsorom animnm coBsiltnm-
que aitinet, pcriil juslus ille, id est, qui peccatum 
non uovit : nee eniin juslis de causis eum inlerfece-
run l , el viros justos divinum itlis et evangelicum 
sermenem largtentes, ei ad crtidelitalis suoe agnitlo-
neru ac re&ipisceniiam vocanlee, in periculuni im-
misericordes adduxerunt. Sublalus binc est ab ilUs 
dmnus Stepbanus, cum prolixum ad eos scnnonem 
babuissci, ei quibus rebus eos iltaqueari par eral ad 
resipisceiuiam, bis ipsis ad offensionem exacueban-
tur. Tollontur ergo, inquil , viri j u s l i , el neino cx-
cipii corde, id esi, nemo dignatur animo reponere 

ουδείς κατανοεί. Άπό γάρ προσώπου αδικίας ήρ-
ται ό δίκαιος, έσται έν είρήνη ή ταφή αυτού, 
ήρται έκ τού μέσου. 

Άποφήνας δτι κύνες γεγόνασιν έννεοί, καί άκδ-
ρεστοι πρδς φιλοκερδίαν, προσαπυδείκνυσιν έν τού
τοις (δαθύμους δντας, κα\ καταφρονητάς, ώς και έπ\ 
τοίςέσχάτοις τών πλημμελημάτων άτέγκτως έχειν, 
κα\ τδ χρήναι μετανοείν ουδέ είς νούν βούλεσθαι 
προθυμουμένους. Άπώλετο γάρ , φη<Λν, ό δίκαιος, 
κα\ ουδείς έκδέχεται τή καρδία, <α\ άνδρες δίκαιοι 
αίρονται, καί ούδε\ς κατανοεί. "Εοικε δέ διά τούτων 
ύποδηλούν τά είς Χριστδν τολμήματα της Ιουδαίων 
αγέλης, καί δσα πεπράχασι κατά τών αγίων αποστό
λων* άπεκτόνασι μέν γάρ τδν Ίησούν, μονονουχι τδ 
προφητικδν εκείνο βοώντες, κα\ λέγοντες * ι Δήσωμεν 
τδν δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμίν έστι, » και τό γε 
ήκον είς τδν ενόντα σκοπδν αύτοίς, άπώλετο δίκαιος 
ών, τουτέστιν, ούκ είδως άμαρτίαν · ού γάρ έπ' αί-
τίαις εύλόγοις άπεκτόνασιν αύτδν, άνδρας τε δνταί 
δικαίους, τούς τδ θείον αύτοΐς κα\ εύαγγελικδν πρε
σβεύοντας λόγον, κα\ καλούντας είς μετάγνωσιν τη; 
ένούσης αύτοίς ώμότητος, είς πείραν έλθειν άφιλοι-
κτιρμόνως παρεσκεύασαν. 'Ανήρηται γοΰν παρ* αύ-
τοίς δ θεσπέσιος Στέφανος μακρδν πρδς αυτούς κατα-
τείνας λόγον, και δι' ών ήν είκδς σαγηνεύεσθαι πρδς 
μετάγνωσιν, διά τούτων αυτών κατεθήγοντο πρδς τδ 
δυσμενές. Αίρονται τοίνυν άνδρες δίκαιοι, φησ\, καλ 

impielatis magniludinem. SuWalus esl eliam a faeie C έκδέχεται τή καρδία, τουτέστιν, εις νουν 
injusiitiai jiisius, id est, injosii oppugnabant justos, 
ac mali obiinueront coiura eom qui non novii de-
lioquere. Er i i igilur in pace wpultura ejtts, aublalus 
esi de roedio. Obsenra mihi tlertjm orationis figu-
ram. Scopum enim ei proposilum eorum qui susiu-
(ortiiil, noD nsvera ipaioe rei exilum osteridtt, quasi 
iia se haberei m dicilur. Non enim sublatus est de 
medio Christus : nec bi qoi ejus legalione funcii 
suni, justi eliana ipei, ulpote ab rpso jusiificali. Αι 
quodam modo exlerminali sunl e medio, quantum, 
iiiquaio, ad conaium ac ineiiluium eorum qui ocei-
deriifit, allinct. Aecusalionem auicm hanc in omnes 
occisores cadere ei incurrere, et iieminem JudaBO-
ruin exlra culpam esse, insinual, cum inqu i l : Erit 

άξιοί βαλέσθαι τής δυσσεδείας τδ μέγεθος* κατηγω-
νίσαντο τούς δικαίους, κα\ κεκρατήκασιν οί πονηρο\ 
τοΰ μή είδότος πλημμελείν. Έσται δή ουν έν είρήνη 
ή ταφή αύτοΰ· ήρται έκ τού μέσου. "Αθρει δή μοι 
πάλιν τοΰ λόγου τδ σχήμα" τδν γάρτοι σκοπδν τών 
ά^χιρι\χδτω^% κα\ ούτι που πάντως τδ τοΰ πράγματος 
ούτως έχον ώς λέγεται διαδείκνυσι πέρας. Ού γάρ 
ήρται έκ τοΰ μέσου Χριστδς, ούτε μήν οί τά αυτού 
πρεσβεύοντες, δίκαιοι κα\ αύτο\ τυγχάνοντες, ώς 
παρ* αύτοΰ δικαιούμενοι · γεγόνασί γε μήν οίον έκ 
μέσου, κατά γέ φημι τδ τών άνηρηκότων εγχείρημα * 
δτι δέ τών άνηρηκότων απάντων κατατρέχει τδ κατ
ηγόρημα, κα\ ούδε\ς ήν έν τοϊς Ίουδαίοις, δς έξω 
κείσεται τής αίτίας, ύπέφηνεν, είπών * Έσται έν 

ίιι pace sepullura ejus. Sepulturam vocal morlein. D ε-Ρή7!) ή τα<Ρ*1 αύτοΰ. Κα\ ταφήν μέν ονομάζει τδν 
lllud, Ίιι pac«,adjeclum insinuat nemincm prorsus 
in iribabua Judaicis, impils eorum conalibus resli-
lisse, vel se opposuisse, et impie agere volenles in -
crepasse, sed uno omnes consensu et conjunciis 
aiiimis contra Cliristum audax boc facinus susce-
pisse, cl pace inicr seipsos facla, eum inierfecissc. 

θάνατον, τδ δέ, έν είρήνη, προστεθε\ς, ύπέφηνεν ότι 
ούδε\ς ήν δλως έν τοίς τών Ιουδαίων τάγμασιν άνθ-
εστηκώς ταΐς άνοίίαις αυτών βουλαίς, ήγουν άνταν-
ιστάμενος, κα\ τοίς άνοσωυργείν έθέλουσιν επίτ ι 
μων · έκ μιάς γάρ άπαντες βουλής καί γνώμης 
τετολμήκασι κατά Χριστού, είρηνεύοντές τε προς 
αλλήλους άπεκτόνασιν αυτόν. 

e e Sap. ι ι ,12 . 
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ΎμεΊς δέ προσαγάγετε ώδε, vlol άνομοι, Α V b r s * δ » **· Vot attiem tecedite huc$ jllit iniqm, 
σπέρμα μοιχών καϊ πόρνης. Έν τίνι ένετρνφή-
σατε; καϊ έπϊ τίνα ήνοίξατε τό στόμα υμών; καϊ 
έπϊ τίνα έχαΛάσατε τήν γΧώσσαν υμών; Ούχ 
ύμεις έστε τέκνα άπωΛείας, σπέρμα άνομον; 

Έκ πολλής άγαν φιλοθεΐας ό θεσπέσιος προφήτης 
ταις τών Ιουδαίων άθυροστομίαις έπιπηδ$, καί κατ-
αλγύνεται λίαν έπ\ ταΐς άνοσίαις αυτών φωναίς, 
ας είρήκασι κατά Χρίστου. Διατετελέκασι γάρ μέχρι 
παντδς οιονεί χαλώντες έπ* αύτώ τήν γλώσσαν, καί 
δλοις ώσπερ Ίστίοις τής ένούσης ανεξικακίας αύτψ 
κατατρέχοντες. Τί γάρ τών έκτοπων ούχ άλοΤεν άν 
κατειρηκότες αυτού ; Σαμαρείτην, κα\ οίνοπότην, καί 
έκ πορνείας γεγεννημένον ώνόμαζον αύτδν, κα\ δαι
μόνων έφασκον τδν έπιτιμώντα δαίμοσι, κα\ έν Βεελ-

temen adulUrorum et mtretricit. In quo obUctati 
estit f H ittper quem aperuistU 0$ vetlrnm ? et in 
quem laxattit linguam veitramf Nonne vos estit 
filii perdiiionis, temen iniquum? 

798 Ex insigni pieiafis studio insultnl divinos 
propbela in effrenatam Judaeorum pelulantiam, el 
impiis vocibus quas conlra Ghrisium dixernnl valdo 
offendilur. Semper enim laxabanl velnl in eum 
linguam, el loiis quasi velis inseclaii sutit ejue 
palienliam. Quid eiiim foeduin et prodigiosum in 
eum debaccbali non sunl? Samariianum, vini poiorem 
cl ex scortaiionc nalum eum vocabanl: et dscino-
niacum esse dicebanl eutn qui increpabat dacmo-
nas: el in Beelzebul operari signa, qui con-

ζεβούλέργάζεσθαιτάςθεοσημίας,τδν συντρίβοντατδν Β Ir ivi l Beelzebul. Dein ad exlremum Pilaio ad-
Οεελζεβούλ. ΕΓτα τελευτώντες Πιλάτψ προσήγον, και 
κατηγόρευον αυτού, τών μέν αληθών ουδέν, ψευδο-
επείαις δέ μάλλον κα\ συκοφαντίαςχρώμενοι.Έφα
σκον γάρ,δτι Ούτος άνασείει τούς δχλους, κα\ κωλύει 
φδρους διδδναι Καίσαρι · έτερα δέ πρδς τούτοις, Α 
ιής αυτών κεφαλής τήν άσβεστον καταντλήσει φλδγα. 
Έ π \ τούτοις αυτούς καί αύτδς δ Σωτήρ ήτιάτο, λέγων 
διά φωνής Τϊσηέ· ι Ούαί αύτοίς, δτι άπεπήδησαν άπ ' 
έμού * δείλαιοί είσιν, δτι ήσέβησαν είς έμέ. Έγώ δέ 
έλυτρωσάμην' αυτούς, αύτο\ δέ κατελάλησαν κατ* 
έμού ψευδή. » Κα\ διά γε τής Ιερεμίου φωνής· 
c Έγκαταλέλοιπα τδν οίκον μου, άφήκα τήν κληρο
νομίαν μου, έδωκα τήν ήγαπημένην ψυχήν μου είς 
χείρας έχθρων αυτής. Έγενήθη ή κληρονομιά μου ^ 
£μο\, ώς λέων έν δρυμψ · έδωκεν έπ* έμέ τήν φωνήν 
αυτής, διά τούτο έμίσησα αυτήν. > Πρδς γάρ ταις 
έτέραις συκοφαντίας, αίς πεποίηνται κατ' αυτού, 
πλεισταχού τετολμήκασιν είπείν Πιλάτψ προσάγον-
τες* ι Αΐρε, αΤρε, σταυρού αυτόν. » Δεδράκασι τούτο 
μάλιστα τών άλλων τής Ιουδαίων Συναγωγής οί προ* 
εστηκότες. Καίτοι γάρ'είδότες, δτι αύτδς έστιν δ κληρο
νόμος, ειπον έ ν έαυτοίς· ι Δεύτε, άποκτείνωμεν αύτδν, 
καί σχώμεν αύτοϊς τήν κληρονομίαν αυτού, ι Άλλ' 
ήμάρτανον τής ελπίδος. Άπεκτόνασι μέν γάρ, πλήν 
ού μεμένηκε τψ θανάτψ κάτοχος· άνεβίω γάρ, κα\ 
τδν αμπελώνα δ έδωκε γεωργοίς έτέροις, κακούς κα
κώς άπολέσας τούς αγνώμονας καί Κυριοκτόνους. Τ11 
τοίνυν υίο\, φησ\ν, άνομοι, ώ σπέρμα μοιχών κα\ 

duclum accusabant, nibii veri afferentes, sed men-
daciis usi el sycophanliie. Dicebant enim : Isle 
lurbam concilal, vetal dare Iributa Caesari, aiia-
que pnelerea qu» in ipsorum capol inexsiin* 
ctaiu flammam devolvenl. Do qoibue accusavii eos 
Servaior, voce Osea? dicene : «Vae illis, quia resilre-
runl a me ; miseri siini, quia impii exstilerunl in 
me. Ego redemi eoe, i l l i voro oblocuti sunl contra 
me mendacia 9 1 . > Ει voce Jeremiae : i-Dereliqoi 
domuin meam, diniisi bsreditatem meatn, dedi 
dileciara animam roeam in manura inimicorom 
ipaius. Facla est baerediias mca mibi, ceu leo in 
silva. Edidit conlra me vocem suam : propierea 

( odi eatn · · . 1 Nam preier alias sycopbaniiae, quas 
1 iu illuin excogilarunt, saepenumero accedenles ad 

Pilaium audebant dicere : c Tolle, lolle, cmci afllgo 
eutn 9*. 1 Hoc eiiani maxime 'prac aliis fecerunt 
Judaicse Synagegae proceree. Quanivis enim scirenl 
eum boeredem esse, dixerunl lamen apud sese: 
t Yeniie, occidamus eum, et occupemus nobis ba> 
redilalem ejus u ; > sed spe sna frustrali sunt. 
Occiderunl enim, sed non mansil ddentus morle, 
at revixit, aliiequo agricolis dedit vineam, mate 
maloa perdens, amenies el dominicidas. Ο igiiur, 
inquii, tilii iniqui, 0 semen adolterorum et mcre-
iricis! AdulMros bic appellat qui prasidebant, 
Scribae e( legis doclores : qoi lanlum non adulie-
rajanl Synagogani, el ei legis praecepta toqtienies, 

πόρνης. Ka\ μοιχούς μέν έν τούτοις αποκαλεί τούς ρ eed ad qua fas non eral detorquenles, el docemes 
καθηγείσθαι λαχόντας Γραμματείς τε κα\ νομοδι-
δασκάλους, οί μονονουχ\ κατεμοιχωντο τήν Συνάγω 
γήν, και τά έκ νόμου τού θείου λαλούντες αυτή, 
παρατρέπονται δέ μάλλον έφ* ά μή θέμις, καί διδά
σκοντες διδασκαλίαν εντάλματα ανθρώπων. Πόρνη δέ 
είκότως ή τών Τουδαίων Συναγωγή, τά τών μοιχω-
μένων δεχόμενη σπέρματα, κα\ τδν τού πανσόφου 
λίωσέως αθετούσα νόμον. Ταύτητοι καί μάλα είκό
τως υίούς αυτούς αποκαλεί άνομους. Είπατε δή ούν 
έν τίνι, φησιν, ένετρυφήσατε, κα\ έπί τίνα ήνοίξατε 
τδ στόμα υμών, κα\ έπ\ τίνα έχαλάσατε τήν γλώσσαν 

doclrinas mandata bomimini. Merelrix aulem roe-
rilo erat Judaeorum Synagoga, ui quae 799 a f i u l " 
lerorum semina reciperel, el sapientissirni Mosrs 
legem repudiarei. Hinc eos meritissimo appeHai 
filios iniquilalis. Dicile ergo, inquit, in quo in-
suhastis , ei contra quem aperoisiis os vesinnn, 
et iu quem laxastis linguam vestram ? Sxpe, in-
quit, ludibrio babuislis sanctos proplietas: atqui 
erani i l l i germani Dei sumnii filii, verum ei fatnuli 
cl subdiii, et bumanse cbndilionis : ac in conaervOs 
ab ipsis pairala sunt facinora. Nunc aulem in quem 

·· Osee, vn, 13. · ' Jcr. xn, 7, 8. Joan. xix, 15. e v Mallb. xxi , 38. 
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linguam laxavisli*? [Non enim prophelis similis Α υμών. Πολλάς πλειστάκις έποιήσασθε, φηοΛν AOLOO-
fuit, noslre coudiiionis famulus, jugo subditus : ai 
ipse Domiuus universorum, etsi quidem formain 
servilem induerii. Fi l i i ilaqne, inquit, esiis ad in-
leritum desiinaii ( I ) . ] Nec eniin voluistis recipere 
Servaiorem; el semen iniquum esiis : non enini 
tulisiis eum, qui per evangeiica oraeula vos ad 
pieiaiem iusliluil. 

VERS. 5, 7. Qui tocatis ad idola subler arbores 
frundotat, immolantes filios vettrot in vallibus per 
medium pelrarum. Htic pars tua, licec sor$ lua, et 
illis e/fuduii libamina, il illi* obtulisti hotlias. Pro-
pter lucc ergo non iratcar ? Jn monte excelso et pnr-
olio e$l cubde luum, et iiluc ascendere (ecisti hostias 

ρίας κατά προφητών αγίων, άλλ* ήσαν εκείνοι, γνή
σιοι μέν τω έπ\ πάντων θεψ, πλήν ο ίκέται , κα\ 
ύπεζευγμένοι, κα\ μέτρον έχοντες τδ άνθρώπτνον β 

κα\ είς όμοδούλους ή ν τά παρ* αυτών πλημμελή μα τα . 
Νυν\ δέ έπ\ τίνα τήν γλώσσαν έχαλάσατε ; Ού γά£ 
ήθελήσατε λαβείν τδν σώζοντα · κα\ σπέρμα άνομων * 
ού γάρ ήνέχεσΟε τού καταρυθμίζοντος είς εύσέβειαν 
διά Οεσπισμάτων ευαγγελικών. 

01 παρακαΛούντες έπϊ τά είδωλα ύπδ δένδρα 
δασέα, σφάζοντες τά τέκνα αυτών έν ταις ρά-
ραγζιν άνά μέσον τών πετρών. Εκείνη σοι1 ή 
μερϊς, ούτος σον ό κΛηρος, κάχείνοις έξέχεας 
σπονδάς, κάκείνοις άνήνεγκας θνσίας. Έπϊ 
τούτοις σδν ούκ όργισθήσομαι; Έπ" δρος ν$η-

luas, εί poti po$ies o$lii tui potuisti memoriam " Λδν καϊ μετέωρον, έκεϊ σον ή κοίτη, χαϊ έκεϊ 
tuam. άνεδίδασας θνσίας, καϊ οπίσω τών σταθμών της 

θύρας σον έθηκας μνημόσννόν σον. 
Κυριοκτόνους αυτούς άποφήνας, δείκνυσιν ότι τδ 

μισόθεον αύτοίς ά^όώστημα, κα\ τδ πρόχειρον είς 
μιαιφονίαν, ού νέον ήν έν αύτοίς, άλλά γάρ έκ πολ
λού κα\ άνωθεν ένυπάρχον αύτοίς. Ύμείς γάρ έστε 
οί κατά τούς άνωθεν, φησί, καιρούς παρακαλούντες 
έπ\ τά είδωλα ύπδ δένδρα δασέα. Καίτοι γάρ βρα-
βεύοντος αύτοίς τού διά Μωσέως νόμου τά χρήσιμσ, 
δια^ήδην τε λέγοντος, ι Κύριον τδν θεόν σου προσ
κυνήσεις, και αύτψ μόνψ λατρεύσεις, ι φρενοβλχ-
βείας είς τούτο κατώλισθον, μάλλον δέ δυσσεβείκ 
άσχετου κα\ τής πέρα μέτρου παντδς, ώστε και εί-

, δώλων γενέσθαι δημιουργούς, κα\ ίερουργείν αυτοί;, 
1 καί παρακαλείν, ήτοι δίδασκε ιν έτερους ύπδ δένδρα 

δασέα προσκυνείν, κα\ τιμαίς ταίς θεοπρεπέσιν αυτά 
στεφανούν. Τούτο καθίστησιν εναργές δ τών δλων 
Θεδς διά φωνής Ιερεμίου λ έ γ ω ν ι Είδες ά έποίησε 
μοι ή κατοικία τού Τσραήλ· έπορεύθησαν έπί πάν 
δρος ύψηλδν, κα\ ύποκάτω παντδς ξύλου άλσώδους, 
κα\ έπόρνευσαν εκεί. ι Καταλαμβάνοντες γάρ τάς τών 
δρών κορυφάς κα\ τά τών άλσέων εύανθέστερα, 
βωμούς καί τεμένη κατεσκεύαζον, θυσίας τε και 
σπονδάς προσεκόμιζον αυτόθι τοις άκαθάρτοις δαί-
μοσιν* είσΙ δέ καί οί τών Ιδίων άφειδήσαντες τέ
κνων. Έσφαξε γούν Τεχονίας τδν ίδιον υίδν τοίς ούχ 
ούσι θεοίς. Τούτο κα\ αύτδς έφη που θεδς δι' ένδς τί'*ν 
αγίων προφητών, τήν ωμότητα καταδεικνύς τών τά 

Dominicidas poatquam eos esse osiendit, alium 
morbuin paiefacil, quod sint osores Dei, el ad cac-
riem faciendam prxcipiles, nec id novum aul nu-
perum in illis s i i , sed jampridera ac muliis retro 
saeculis eis inoleveril. Yos.enim eslis, inquit, qui 
superioribus leinporibus implorasiis idola sub ar-
boribus CrondosU. Elsi enim lex Mosaica ulilia illis 
pncscriberei el diserle diceret: c Dominum Deum 
luuin adorabis, el ei soli servies, ι eo lamen fatui-
lalis, vel polius impieialis inlolerand» el immode-
ratae piolapsi sunl, ul idolormu arcbitecli fierenl, 
illisque sacra facercnl, ei exhoriaremur ac doce-
renl alios sub arboribus frondosis adorare, et * 
€a divinis bonoribus ornare. Quod perspicuum 
facil imiversorum Deus voce Jereruise, dicens : 
J Yidisti quae fecit uoibi babilatio Israel. Ab-
ierunt ad omnem monlera excelsuro , et sublus 
omne liguiun froi.dosum, ci fornicali sunt ibi **. > 
Occupabanl enim momium vertices, ei lucos floren-
tissimos, ei illic aras ac delubra exstruxerunt, et 
bosiias impuris daemonibus ac libatuina 8 0 0 o b " 
iulerunt, nec suis liberis peperccrunt. Maciavit 
exeinpli causa Jecbonias Glium euym, non diis. 
Qnod eiiaui Deus ipse per unum e saoctis propheiie 
dixil , crudelilaleni eonim qui lalia palrabanl de-
nioiislraiiA : 4 Sacriiicaie bomines, viiuli €nira de-
fecerunl**. » Yos igiiureslis, inqoil, qui exborta- ^ τοιάδε δράν είωθότων c θύσατε ανθρώπους· μόσχοι 

γάρ έκλελοίπασιν. ι Τμε ί ς τοίνυν έστέ, φη3\ν, ς: 
παρακαλούντες επί τά είδωλα, ύπδ δένδρα όασίι 
σφάζοντες τά τέκνα αυτών έν ταίς φάραγξιν ova-
μέσον τών πετρών. Τί ούν έπ\ τούτοις; Εκείνη σον 
μερίς, ούτος σου δ κλήρος. Προσκεκύνηκας μέν γάρ, 
φησ\, τοίς ματαίοις · έξεις δέ μερίδα τοιαύτην, και 
κλήρος έσται σοι μάταιος. "Ηγουν έκείνδ που τάχι 
βούλεται δηλούν Έσφάξατε τά τέκνα αυτών έν ταίς 
φάραγξι, φησίν. Ούκούν εκείνη σου μερίς, ούτος σου 
ό κλήρος, τουτέστι, τοίς ίσοις ένσχεθήση κακοίς, και 
γενήσεταί σοι μερ\ς καί κλήρος ή σφαγή. Διά ποίαν 
αίτίαν; Πρώτον μέν δτι γεγονός παιδοκτόνος, ειτα 

raini ad idola, sub arboribus dcnsis, maclantes l i 
bcros ve&tros in vallibus, per mediuin peirarum. 
Quid tum posiea? Uaec lua pars, bsec lua sors. 
Adorasli eaim vana, inquil, lalem quoque babebis 
poriioneni, el sors libi erit iuanis. Yel illud dicere 
v a l l : Maciu&lig liberos vestros, inquil, in vallibus. 
Ula ergo est tua pars, baac lua sora : td esl, in ea-
dem deducelis mala, erilque pare ac sors libi raa-
ctaiio. Quaiuobrein ? Priinum quia Ubcroruiu exsii-
listi inierfeclor : detnde quia impuris dasmonibus el 
iDaniuiis idolis effudisli libamiiia, illisque oblulisli 
bobiiaa.liaque, inquit, nonneob bocirascar? nonnc 

{{) Desideranlur bacc in Graeco excmplari. ·• Jer. u i , 6. ·· Ose. xui , 2 
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δτι δαίμοσιν άκαθάρτοις κα\ άψυχοι; είδώλοις έξ- Α gravis ιιι vos furoris mci causa ? et snppticium 
έχεας σπονδάς, κάκείνοις άνήνεγκας θυσίας. Τ Αρ' 
ουν έπ\ τούτοις ούκ όργισθήσομαι; φησίν · ούκ εύ-
άφορμος καθ' υμών δ θυμδς, και τά τής δίκης ούκ 
εύλογον έχει τήν άφορμήν ; Έ π ' δρος ύψηλδν κα\ 
μετέωρον, εκεί σου ή κοίτη, εκεί άνεβίβασας θυσίας, 
κα\ οπίσω τών σταθμών τής θύρας σου έθηκας μνη-
μόσυνόν σου. "Οτι μέν ούν έν τοις δρεσιν έκάθευδον 
ενυπνίων ένεκα, πλεισταχού διαμεμήνυκεν δ προφη
τικός ήμϊν λόγος. Φασ\ δέ είς τούτο πλάνης κατολι-
σθήσαι τδν Τσραήλ, ώστε κα\ έν ταϊς θύραις κα\ έν 
τοις σταθμοϊς έντορνεύσαι τάς τών είδώλων μορφάς, 
ινα κα\ εισβάλλοντες ταΤς οίκίαις έξω τε καί βαδί-^ 
ζοντες δρώσιν αυτά, κα\ έν άτελευτήτοις έχωσι μνή-

nonne occasionem habel ralioni coneeiilaneam ? ln 
monle cxcelso ei praealto esl cubile luuni, ilJuc 
asceuriere fecisli hoslias, el posi posles oslii po-
suisti moaumciuum tuum. Dormivisse nuuirum eos 
i n K i o n l i b u s , i i i somii iorutn causa, sanpe nienainii 
prophelica oralio. Narranl auiem Israelem in eum 
errorem prolapsum, ul pro for ibus el in posiibus 
formas idolorum inciderint, quo inlroeunles do-
niυii) el exeunles illa viderent, ei sempilerna lene-
renl inemoria. Hoc itaque in illis jure opliino 
baberi potest summse iinpietaiis evidens argumen-
lum. Vocabanl aulem bas idolorutn incisas formas 
servaiores, ct domorum custodes. 

μακ . Άφιλοθεΐας δέ τής είσάπαν άπόδειξις εναργής καταλογισθείη άν τδ χρήμα αύτοϊς, κα\ μάλα είκό
τως· έκάλουν δέ τά τών είδώλων έντετορ[ν]ευμένα σωτηρίας [α/, σωτήρας] κα\ οίκουρούς. 

"Qcv δτι έάν άπ' έμού άποστής, πΛεϊόν τι Β VERS. 8, 9. Pulabas, si recesseris α me, piu* te 
έζεις. Ήγάπησας τούς κοιμωμένονς μετά σον, 
χαϊ έπλήθννας τήν πορνείαν σον μετ" αυτών, 
καϊ ποΛΛούς έποίησας τούς μακράν άΛδ σού, 
καϊ άπέστειΛας πρέσβεις υπέρ τά δριά σον. 

Άπασα μέν έκτοπος ηδονή, καί πάσα κακία, τδν 
άνθρωπινον καταγοητεύουσα νούν, μονονουχ\ κατ-
επαγγέλλεται πείράν τινα πράγματος αγαθού, κα\ 
δτι μεθέξει τών ού πάλαι διεγνωσμένων, έσται δέ 
κα\ έν άμείνοσιν, ή πρότερον ήν. Λαβοΰσα γάρ ού
τως αίχμάλωτον, οίπερ άν έλοι|ν]το λοιπδν αποφέρει. 
Άλλ' οί μέν ασύνετοι, πείρα μαθόντες Γνα είσι κα
κού, μεταφοιτώσι μόλις έπ\ τδ έν άρχαΐς · οϊ γε μήν 
τοις τής διανοίας δμμασι περιαθρούντες εύ μάλα τδ 
έκαστου πράγματος πέρας, άποφοράς ούκ ανέχονται* 

habiiurum. Dilexitii dormientes tecum, εί crebro 
fornicata e$ cum eis, et multot fecisli eoi qui procul 
« te, el misisii legalos ullra terminos luos. 

Oinnis fceda voluplas, elomnis viliosiias buma-
nam mentem incanians, specimen aliqtiod bonoc 
rei lanlum non pollicetHr, et res ame non 
coguitas adepturain, ac in meltore loco fore, 
quam ptius fuerit, promiuit. 801 Nam cum 
sic caplivam ceperil , quoctinqtie landcm vult 
auferl. Sed slulli experienlia docli ubinatn 
malorum sint, vix ad priorem slaium relabuntur. 
Qni aulem animi oculis cujusque rei cxiium per-
luslrant diligentissiiue, pracipiles se dari non si-

φυλάττουτι δέ μάλλον άπλήγα τδν νούν πρδ πείρας C nuut, sed meniem servaiu invulneratam, anie ten-
δρώντες τά μετά ταύτην. Άλλ* ού τοιαύτη γέγονεν ή 
τών Τουδαίων Συναγωγή * ήν μέν γάρ ύπδ χεϊρα τού 
πάντα ισχύοντος θεού, καί τήν παρ* αυτού δόξαν 
ήμφιεσμένη, δεινή κα\ αφόρητος τοις δμόροις ήν, καί 
τριτ:όΟητον έχουσα τήν ελπίδα, και άπάσης ευημε
ρίας έμπλεω[ς]. Επομένη γάρτψδιά Μωσέως νόμψτψ 
φύσει καί αληθώς λελάτρευκε θ ε φ · διατετέλεκε δέ 
καιρούς έτερον έπ* αύτώ θεδν ούκ άνεχομένη καλείν, 
ήγουν είδέναι προσκυνείν. Επειδή δέ προσεκλήθη 
τισ\ διδασκάλοις κα\ άνοσίοις ποιμέσι, πέπτωκεν είς 
άπόστασιν τήν άπδ θεού, και προσεκύνησε τοίς Ιρ-
γοις τών Ιδίων χειρών οίηθείσα τάχα που, καί έν 
άμείνοσιν έσεσθαι, της πρδς Θεδν αγάπης έξολισθή-
σασα. Έ π ι τούτοις αυτήν αιτιάται λέγων "φου οτι 

laiiouem videules quid seculurum sit. Sed lalis 
non fuil Judxoruai Synagoga : eral enim subdila 
niamii oninipoieniis Dei, eigloria ab ipsoconvestiia, 
lerribilis el inlolerabilis exsliiit ftuiiimis, ei opta-
lissiniam spem habuil, omnique feliciiaie abundavii. 
Seciiu enim legem Mosaicam, nalura et vere Deum 
coluii; nec aliuin ab illo Deum longo tempore sus-
liuuii appellare, nec aliuin novil adorarc. Posl-
quaiii aitieui ad quosdam doclores falsos defecil :«c 
impios paslores : recidil in aposlasiam a Deo, ι»ι 
opcra inanuum suarum adoravil, rata forlassis se-
cum melius actum i r i , ubi a charilaie Dei lapsa 
ftiissel. Hisce de rebus illam aocusavii, diceus : 
Putabas, si recederes a me, plus le babiliirum. Scd 

άπ' έμού άποστής, πλεΐόν τι έξεις. Άλλ* ούκ έκ- ^ non pervenerunl ad exilum, qu« bac adco frigida 
βέβηκεν είς πέρας αυτή τά προσδοκηθέντα τής ούτω 
ψυχράς κα\ ματαίας ελπίδος* γεγόνασι γάρ μάλλον 
έν παντ\ κακώ. Έσχήκασι τοίνυν είς γε τδ εύημε-
ρείν τδ περιττδν ουδέν, άποβαλόντες τδ γνήσιον, κα\ 
τδ έδραϊον έν τούτοις μικρού παντελώς άξιούντες 
λόγου. Κα\τδέτι τούτου παραλογώτερον, Ήγάπησας, 
φησ\, τούς κοιμωμένους μετά σού, καΐέπλήθυνας τήν 
ιτορνείαν σου μετ' αυτών κα\ διαλέγεται μέν.ώς πρδς 
γυναίκα πόρνην. Τίνες δέ ήσαν οί κοιμώμενοι μετ 1 

αυτής, ή τάχα που t Η'ευδοποιμένες άνθρωποι τδν 

el iiiaui spe exspectabanlur; imo in omnibus malis 
vcrsabaniur. Habuerunl igilur prosperitaiis eximiaj 
nihil, cum veram filiorum el genuinam nalurani 
abjicerenl, el firmilaiein consianiiamque parvi ad-
nioduni ducereni. El quod adhucest absurdius, Di-
lexisli, inquit, dormientes lecum, el crcbro forni-
cata es cum illis; el cum ea velut cinn scorio 
disputai. Qui sunt ergo dormientes cum ea? Falsi 
paslores sunt, qui menlem inusiam ct caulerio no-
laum sicuii ait bcalus Paulus, ac diabolka 

*Ί T im. iv, 2 . 
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ignoranlta ptenam babenl, qm itlis via el causa Α νουν κεκαυτηριασμένοι,» καθά φησιν ό μακάριος Παύ-
iiileriius foertMil, afo ingenuilale quam cum Deo 
babeni, abdocenles, el immillenles velul impietatis 
s e m i n a , el persuadentes fructus parere Satanae, 
fruclut debaccbaiionis, scilicel in Deutn. Quoruin-
d u m f o r n i r a l i o R e m crebro iicratam diciinug, seu 
apo&Usiam a Deo : quando viliorum vis et ratio 
iion tintusmodi aut uniformis esse conspicitur; sed 
ex inullis velul sceteribus compieia ei conflala, el 
multa alia pariurit,ob quae nieritissime eos qui ea 
pairant possil reprehcndere, 8 0 2 P u , a s i quis 
Salanam capere velii, sequiiur oinnino ut nihil 
sani aul rccli aggredialur, el iu omnem viam ne-
fariae el exsecraudae volupialts velul abjicialur. Af-
finia quoque lalibus viliis csse possuiil et alia mala, 
prrcsiigiae, necromantiai, el eorum qui prodigiorum 
inlcrpreies suul inuiiles fabulae, falsa valicinia, ac 
incamalionee, et astrologorum sycopbaniix, die-
rumque, borarum, lemporum ei aDtiorum observa-
lio. lta, inquil, crcbro fornieata es, muUos fecisii 
qui procuJ sunt abs le. Qui aulem bi sintv rursus 
videnduiM est necessario. Vel enim sanctos propbe-
iae dictl, qui cum eam ulira omnem audaciam pro-
greftsam^el in omne genus impieiaii» proveciam 
cernerem, ab ea velul inquinaia rece$s6runi, prope 
clamantes, et dicentes : c Curavimus Babylonem, 
et ROU sunaia est. ReHnquamus eam, ei abeamug 
quieque in lerram suam; quia appropinqaavil ad 
ceelum judicium ejua, el wiblalum est usque ad 

λος, κα\ άχλύος Ιμπλεψ διαβολικής; Ούτοι γεγόνασιν 
αυτή, κα\ δδδς, κα\ πρόφασις άπωλείας, αποφέροντες 
μεν τής πρδς Θεδν γνησιδτητος, ένιέντες δέ ώσπερ 
τά τής δυσσεβείας σπέρματα, κα\ καρποφορεϊν άνα-
πείθοντες τψ Σαταν$ τής κατά Θεοΰ παροινίας τά 
εγκλήματα. Πληθύνεσθαι δέ φαμεν τήν τίνων πορ
νείαν, ήτοι τήν άπόστασιν τήν άπδ Θεού, δτε τών 
ακαμάτων ή δύναμις, ού μονδτροπος ούσα καΛ μο» 
νοειδής δράται τυχδν, άλλ' ώς έκ πολλής άγαν σκαιό
τητος επιτελούμενη, κα\ πολλά κατ* αυτών ώδίνουσα 
τά έφ* οΤς άν τις καταμωμήσαιτο, και μάλα δικαίως, 
τούς δρώντας αυτά* οΤόν τί φημι* Παρέπεται πάντως 
τψ θεραπεύειν έλέσθαι τδν Σατανάν το μηδέν ύγ-ές 
άνέχεσθαι δράν δια£διπτείσθαι δέ ώσπερ είς πάσαν 

Β δδδν βέβηλου τε και βδελυράς ηδονής · σύνδρομα δέ 
τοίς τοιούτοις αίτιάμασιν ειεν άν καί τά έτερα τών 
τοιούτων κακών, γοητείαί τε κα\ νεκυομαντείαι, 
%α\ τά τών τερατοσκόπων αχρεία μυθάρια, ψευδό-
μαντεϊαί τε κα\ έπψδα\, κα\ αί τών άστρολογούντων 
συκοφαντίαι, κα\ ήμερων έπιτήρησις, ωρών τε πρδς 
τούτψ, καιρών κα\ ένιαυτών. Ούτω, φησ\, τήν σεαυ-
της πορνείαν πληθύνουσα, πολλούς έποίησας τούς 
μακράν άπδ σού. Και τίνες άν ειεν ούτοι, άναγχαΐον 
πάλιν ίδείν. Ί Ι γάρ τούς αγίους προφήτας φησΥν, οί 
πέρα θράσους Ιού σαν παντδς δρώντες αυτήν, και είς 
λήξιν άττάσης άφιλοθεΐας έλαύνουσαν, απεφοίτησα* 
αυτής ώς μεμολυσμένης, μονονουχϊ βοώντες, καί λέ
γοντες· c Ιατρέύσαμεν τήν Βαβυλώνα, κα\ ούκ Ιάθη* 

astra · 8 . ι Quia enim Babylon jiommaia est lerra Q έγκαταλίπωμεν αυτήν, κα\ άπέλθωμεν έκαστος εις 
eeulptilium, et eodeui morbo lurpiier laboravii 
Jerusalem : binc jure opiimo eam vocanl divini 
prophette Babylonem. Yel fortassis mullos fecit eos 
qui procul a se. Mam fimiimaruin geiUiem cultus 
el falso norainatos apud qoosque deoe curiose per-
vesliganlee, eos accersiveruiit, et illie adhaesernnt, 
ei alii bos, alii illos coluenwl. Dixit nimimm Deus 
atkubi voce Jeremi* : c Pro mimero civiialum 
luarum erant dii l ib i , Juda, et pro numero viarum 
Jeruealem consiruxielis aras ad suffitiim faciendum 
Baal · · . ι iloc etiam arbiiror denolare : Et mieisli 
legatos ullra lermtnos luos. Noo eniia contenli sunt 
prsesenlibus apud se diU, aed, u l dixi , alioa mullos 
accersebanl, proui quiaqne sibi boanm ease persna-

τήν γήν εαυτού· δτι ήγγικεν είς ούρανδν τδ κρίμα 
αυτής, καί εξήρε ν Ιως άστρων > (έπε\ γάρ γή τών 
γλυπτών ώνομάσθη Βαβυλών, έκτδπως δέ τούτο νε-
νδσηκεν Ιερουσαλήμ, κα\ ταύτητοι καί μάλα ε ίκδ-
τως Βαβυλώνα φασιν αυτήν οί θεσπέσιοι προφήται-) 
ή τάχα που, πολλούς πεποίηκε τούς μακράν,άφ* εαυ
τής. Περιεργαζδμενοι γάρ τά τών ομόρων εθνών σε-
βάσματα, και τούς παρ' έκάστψ ψευδωνύμους θεούς, 
τούτους μετεπέμποντο· προσέκειντο δέ κα\ λελατρεύ-
κασιν, οί μέν τούτοις, οί δέ έκείνοις. Κα\ γούν Εφη 
που Θεδς διά της Ιερεμίου φωνής, δτι « Κατά άρι
θμδν τών πόλεων σου ήσαν οί θεοί σου, Ιούδα, χα\ 
κατά άριθμδν διόδων τής Ιερουσαλήμ έτάξατε β ω 
μούς θυμιφν τψ Βαάλ. > Τουτ\ δέ οίμαι καταδηλούν 

seraL Yel eliara : MisiftXi legatos ullra terminos D κ ο Λ τ*>> 'Απέστειλας πρέσβεις υπέρ τά δριά σου. Ού 
\uoe, significare poiest, ullra roensuram ac modum γάρ άρκούμενοι τοίς παρούσι παρά σφίσι θεοίς, μετ-
commissa est ab iiiis fomicalio, ul insiar parabolae επέμποντο, καθάπερ έφην, καί πολλούς έτερους, 
νοχ usurpetur deiisqui in requaqne wkra moduin έκαστοι κατά τδ αύτοίς εύ έχειν ύπειλημμένον. "Η 
ci aequyna prodeuiiL τάχα που τδ; Άπέστειλας πρέσβεις ύπέρτά δριά σου, 
κατασημήνειεν άν, δτι πέρα μέτρου παρ ' αύτοίς τά τής πορνείας έπράττετο, ίν' ώς έν τρόπω παραβολής 
τδ λεγόμενον fi, κα\ σύνηθες επιφώνημα, τοίς έπέκεινα τού είκότος έφ* έκάστψ τών πραγμάτων Ιοΰβι 
λεγόμενον. 

VE*S. 10. Ει tonvertini, et humiliala et usque ad Καϊ άπέστρεψας (1), καϊ έταχειγώθης 8ως ςίδον. 
inferot; multis ilineribu$ tuis laboratti, nec dixitli : Τάϊς χοΛνοδίαις σον έκοπίασας, καϊ ονκ είπας· 
>Deimam confortala. Quia fecitti hmc, proplerea non Παύσομαι έησχύονσα. "Οτι έπραζας ταύτα, δ*ά 

••ier. η , 9. > 9 Jer . n 9SS. 

( 1 ) Καϊ άπέστρεψας. Desunl hxc verba iu edil. LXX. 
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τονιο ον χατεδεή&ης μον σϋ Ura εύΛαδηθεΊσα 
έρο6ήθι\ς9 χαϊ έψεύσω με; 

Τί τδ πέρας τής αποστάσεως τής άπδ Θεοΰ, τής 
αμέτρητου πορνείας, χαί τών άνοσίων εγχειρημάτων, 
ήτοι τής αποστροφής άπό γε τών άμεινόνων έπί τά 
χείρω ; Ή είς άκρον ταπείνωσις, κα\ τδ καθικέσθαι, 
φησίν, είς τδ τής άπωλείας κατωτάτω βάραθρον. 
Επειδή γάρ ούκ ήθέλησας υψηλή διαμείναι, κα\ 
άκράδαντον έχειν τήν εύημερίαν, ταύτητοι γέγονας 
ταπεινή. "Οτι γάρ υψηλοί τίνες ήσαν οί έξ Τσραήλ, 
τό γε ήκον είς δόξαν τήν παρά Θεού,σαφές άν γένοιτο, 
λέγοντος αυτού διά φωνής Ήσαΐου περί αυτών c Υίούς 
έγέννησα, κα\ ύψωσα, ι Ούκοΰν αύτόκλητον έχει τήν 
ταπείνωσιν · δεδυσσέβηκε γάρ είς τδν ύψοΰνταΘεόν 
τεταπείνωται δέ τίνα τρόπον, διαδείκνυσιν ευθύς· 
έφη γάρ* Ταις πολυοδίαις σου έκοπίασας. Είς πάσαν 
γάρ ώσπερ άπωλείας ερχόμενοι δδδν, δεδαπανήκασι 
μέν έπ* ούδεν\ τών χρησίμων τάς τής ψυχής εύτο-
νίας, δήλον δέ δτι τάς νοητάς, χεκμήκασι δέ ού 
μετρίως, έπ' όλεθρίοις πράγμασι τιθέμενοι τάς 
σπουδάς. "Η τάχα που κα\ πολυοδίας έν τούτοις φησι 
τδ αεί μεθίστασθαι πρδς θεούς έτερους, κα\ τών μέν 
ήδη πεπορισμένων δλιγωρείν, ζητειν δέ τούς παρ' 
έτέροις δντας τισ\, κα\ καταμεθύειν ώσπερ δια^όι-
πτουμένοις πανταχού, έρεισμα τε καί κατάστασιν 
ούκ έχειν τδν έν αύτοΓς δντα νούν. Συμβαίνει δέ 
τοΰτο πάσχειν ημάς κα\ έν ταίς έκτόποις τών ηδο
νών. Άποφέρεται γάρ δ νούς έσθ' δτε πρδς πάν είδος 
ακαθαρσίας, κα\ ποτέ μέν τδ πλουτεϊν επαινεί, ποτέ 
δέ σαρκδς έρά, καΛ δόξης ηττάται κενής, κα\ οίον 
παντ\ πνεύματι περιφέρεται, κατά γε τδ είρημένον 
διά φωνής Ιερεμίου περί τίνος · < Έν έπιθυμίαις 
ψυχής αυτής έπνευματοφορείτο* παρεδόθη, τίς επι
στρέψει αυτήν ; ι Ή γάρ τοΰτο παθούσα ψυχή παραδο-
θ ή σε τα ι πάντως ταίς τών παθών προσβολαίς · καί 
τοΰτο διδάσκει λέγων δ Παροιμιαστής· c Σκόλιοι γάρ 
λογισμοί χωρίζουσιν άπδ Θεού, καί £εμβασμδς 
επ ιθυμ ίας μεταλλεύει νούν άκακον.ιΧρή τοίνυν ημάς 
άνασειρά£ειν τδν νούν, εί δή βούλοιτό πως ασχέτως 
ίέναι κατ<ά πετρών, και ταίς τών ηδονών έκτόποις 
έφήδεσθαί τ ε και δμιλεϊν, ίνα μή καμών έκ πολυ
οδίας θήρωμα γένηται διαβολικόν. Ταύτ' ούν ποιή-
σασα, φησίν, ώ Ιερουσαλήμ, ούκ εΐπας* Παύσομαι 
ένισχύουσα, τουτέστιν, ούκ άνέκοψας τοίς έπιλο-
γισμοίς τήν έπι τά αίσχίω πρόοδον, ού μεμέτρηκας 
τήν άπόστασιν, ού κατέλυσας τήν είς τά φαύλα 
σπουδήν, έπίκεισαι δέ μάλλον έντονώτερον τφ δραν 
έθέλειν, & χρήν δή που μηδέ γενέσθαι τήν αρχήν. 
Ψυχής μέν γάρ έργον έστί, κάν γούν μετρίαν έχού
σης σύνεσιν, τδ μή άλώναι θέλειν αίτιάμασι τοίς είς 
άμαρτίαν * εί δέ δή που γένοιτο κα\ παθείν αύτδ, 
κάν γοΰν έλέσθαι μετανοείν, και διά τής είς τδ άμει
νον αναδρομής άπο σκεύασα σθαι τά εγκλήματα. Ε ί δ ε 
ασχέτως καταφέροιτο πρδς τά αίσχίω, παραιτοίτό τε 
ιτροσεπιτούτω τδ χρήναι μετανοεΐν,προσέθηκεν άμαρ
τίαν έφ ' αμαρτία, ά^ώστημα δέ έπ' ά^ωστήματι 
παΟούσαν αυτήν ένεστιν ίδεϊν. Αιτιάται γοΰν τούς έν 

, V. TOMUS Μ . im 
Α 803 rogasli me; iu , quem timeiu pertcrruu es, eC 

mentita es mihi ? 
Quis est aposlisiae a Deo, ei immoderata? fornica-

lioois, et impiorum factnoruin seu aversionis a me-
lioribus ad deteriora finis? Summa, inquit, depres-
sio, el iu iufimum ialerilus baraihrum deveaire. 
Narn quia aJla manere nolebas, ei feliciiatem habere 
incoucussam, binc humiliata es. Quod enini alli ei 
sublimes fuerml lsraelilae, quod ad gloriatn quae a 
D$o proftciscilur atiioei, perspicmim esse potesi, 
ipso dicertfe per vocem Isaiae de illis : < Filios genui 
et exallavi > Iiaqjie accersivil sibi ipsi depres-
siQnem, quod iwpie in Deum qui exahal, cgorii. 
At quomedo bumiliaia sil , mox ostendit; dixit enim: 
Muliig viis luis laborasii. Nanri in puines quasi via* 

g inleritue iugredienles, in re nulU uti l i , animi ner-
vos, memis ei inlelligeniiae scilicel, consumpserutil. 
Laborarunl haud mediocriier, et iu rebus pernicio-
sis sludia posuerunt. Vel forlassis vias muttas bic 
dicil , semper ad alios deos iransferri, el quos ha-
benl, conlemuere, et qui apud alios sunl, q i i i f i rcre; 

et vebil ebrios bucei illuc jacUii , el fixa^ ei sia-
bilem in iis meiitem non esse. Quod elram nobis 
usuvenil in fcedis volupiatibus. Abducilur enim in-
ierdum mens ad omne genus iniptiritaiis, el a l i -
quando laudatdivilias, aliquaudocarnis siudia amat, 
et i n a n i gloria vincilur, el tanquam o iuni venlocir-
cuntferiur, juxia id quod diclum esl dequodam voce 
Jeremiae : c Cupidilalibus animae quasi vento agi · 
lata es l : tradila esi, quis converlei cara? ι Aniina 

C eniin quae boc passa esl, tradeiur semper pcrturba-
lionuui impressiouibus :quod docei Paroemiasta, 
dicens: < Pravaeenim cogilaiiones deparanl a Deo··*, 
el inconslanlia cupidiiaiis iransversim rapil mcn-
lem innoceniew \ ι Retrabenda esl igitur nobis 
ineus, si velil in rupes praeceps ire, ei fcedis exsul-
lare volupiatibns, illisque aesueOeri; ne, si muilis 
bUce viis deialigala sit, prada flal diaboli. Hxc 
igilur, ioquil, cum fecisli, ο Jerusalem, non dixisli, 
Desinara coaforlala, id esl, cursum hunc in lurpio-
ra, posierioribus consiliis 804 n o n inlerrupisli, 
aposlasiae modum non imposuisli, studium ad mala 
non exstinxisii, sed majori conlenlione incubuisti, 
ut ea faceres qua? ne primo quidem lempore ficri 
debuissent. Animi enim vel mediocriler intelligcnlis 

D officiuoo est, erralis etpeccaio nolle implicari; siu 
boc fieri conlingat, vclie saltem resipiscere, cl re-
cursu ad meliora dclerc crimina. Sin prsccipiii im-
pelu ad turpiora devolvalur, recuselque insuper 
resipiscere : peccatum additur peccato, et niorbum 
videas morbo accedere. Accusal ilaque eos qui in 
bis sceleribus versanlur, universorum Deus, ei in -
q u i l : c Nuin qui cadit, non rcsurgel? i ium qni 

aversus esl, non rcverlclur? Quare aversus cst po-
pulus hic aversione impudenie, et conlirmali suut 
in Y o l i i m a i e s u a , cl nolucruril r cve r t i e ? ι Sed quia 
ba.'C t c c i s i i , inqu i i , proplerca uou in l erroga6 l i me. 

« Isa. i , 2- J - 3 Prov. xv, 2). 1 Sap. iv, 12. • Jcr. νιιι, i . 
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Al cura (am foeJa et abominanda facere ausus sis, Α τούτοις δντας δ τών δλων θεδς, καί φησι· ι Μή δ 
an non oporlebat preces fundere, el a Deo miscri-
tordiam pe(ere? Suscipit enim eos qui volunt resi-
piscere, bonus nalura ciim sil , elqui novit flgmcn-
tum noslrum ·, juxia id quod scripium est. Dixil 
igifur per unum e sanclis prophelis : c Reverlimini, 
filii, revertenles, el sanabo conlriiiones veslras. ι 
ExtremsB igitur dementiae indicium esl, et oninimo-
dae aversionis, ut qui iu lot malis versali sunt, de-
digncnlura Deo mtsericordiam iinplorare, cum er-
raiorum confessione. Scriplum est enim : c Dic lu 
peccala tua prior, ut juslificeris T . > Psallil quidam 
cliam, el inquii : < Dixi, Enuniiabo conira me in i -
quilatem meam Domino : el (u remisisli impielatem 
cordismei 8 . »*Usi sunt aulem Judsei raiione imbe-

πίπτων ούκ άνίσταται; ή δ άποστρέφων ούκ επιστρέ
φει ; διατί άπέστρεψεν δ λαδς ούτος άποστροφήν 
αναιδή, κα\ κατεκρατήθησαν έν τή προαιρέσει αυτών, 
κα\ ούκ ηθέλησαν τού έπιστρέψαι; > *Αλλ* οτι ταύτα 
πέπραχας, φησ\, διά τοΰτο ού κατεδεήθης μου. Καί
τοι πώς ού μάλλον έχρήν, επειδή τά ούτως αισχρά 
κα\ απόβλητα δράσαι τετόλμηκας\ άνατειναι τάς 
ίκετηρίας, αίτήσαί τε παρά θεού τδν έλεον ; δέχεται 
γάρ τούς μετανοείν έθέλοντας, άγαθδς ών φύσει, και 
είδώς τδ πλάσμα ημών, κατά τδ γεγραμμένον. "Έφη 
γοΰν δι* ένδς τών αγίων προφητών ι Έπιστράφητε, 
υιο\, επιστρέφοντες, και ίάσομαι τά συντρίμματα 
υμών. ι Άπονοίας ούν άπόδείξις της εσχάτης κα\ τής 
είσάπανάποστροφής,τδέν κακοίς γεγονότα τοσούτοις, 

cilla el infirma, ac plena ignoranlia?. Persuadeban- Β μή άνασχέσθαι παρά θεού και γούν τδ έλεείσΰαι 
lurenira deOcere a Deo vivente, et ad deos alienos 
declinare, quod Babylonica acies jamjam venlura 
nuntiabalur. Sed, ο ins.ipiens, inquit, quem timens 
perterrila es, et meniila es inihi ? Homo est Baby-
loniorum tyrannus, el prae divina poteniia, oinnfno 
nihil esl ejus exercilus. Scriptum esi enim dc Deo: 
ι Qui coniinel orbe;n terrae et babilantes in ea, 
vclut cicadae. ι Dixil rursus propbeia Isaias : c Om-
nes genics, ut stilla 805 c ad"> e l u l saliva repuia-
buiitur, ac ul momentum stalcrx aeslimabunlur. 
Cui coxiparaslis Domiuum? el cui simililudim assi-
milaslis eum 9 ? > Demeniissimi igiiur sunl qui 
lcrrenum hominem Deo forliorem pularuut, et 
ementili sunt pielatem erga tllum, rati sc scrvatum 
ir i per eos qui non sunt dii . Qua; enim esse poiest 
ntilitas ex lapide et ligno? Esl igiturdictum de i l l i s : 
El in tcmpore malorum suoruni diient, Surge et 
serva nos. Elubi sunt dii l u i , quos fecisM libi ipsi? 
Si resurgenl servabunl le, lempore affliciionis tua». 
Elmeniiti sant Deo, non verbis lanlum boc facti-
lantes, sed rebus ipsis. Cujusmodi esl el illud tnn-
lum exemplutu de illis diclttm : € Et exspectavi ut 
ederel uvam, sed edidit spinas, non jtisliliam, scd 
judic iuni 1 0 . > Dixil etiam divinus Cantor, velut sub 
persona Ghrisli, de illis : t Filii alieni menliti sunt 
mil i i , el filii alieni inveterati sun(,et claudieaverunt 
a semitis suis u . ι 

ζητειν μετά τής τών πταισμάτων ομολογίας. Γέγρα
πται γάρ, δτι ι Λέγε Ου τάς ανομίας σου πρώτος, ίνα 
δικαιωθής. »Ψάλλει δέ τις, καί φησιν < Είπα* Έξαγο-
ρεύσω κατ* έμού τήν άνομίαν μου τψ Κυρίω* καί 
σύ άφήκας τήν άσέβειαν τής καρδίας μου. ι Άλλ* 
ή ν τις τοίς Ίουδαίοις λόγος, σαθρός τε καΥ άναλχις, 
κα\ άμαθίας έμπλεους* διετείνοντο γάρ άποστηναι 
άπδ θεού ζώντος, κα\ προσνεύσαι θεοίς έτέροις, 
έπείπερ αύτοίς δ Βαβυλωνίων δχλος ώς δσον ούδέπω 
παρεσόμενος άπηγγέλλετο. Άλλ', ώ παράφρων, φησί, 
τίνα φοβηθείσα ηύλαβήθης, κα\ έψεύσω με ; Άνθρω
πος ών ό Βαβυλωνίων τύραννος, καί ώς πρδς γε τη* 
θείαν ίσχύν, ουδέν παντελώς ή έπ* αύτώ στρατιά. 
Γέγραπται γάρ περ\ θεού * ι Ό κατέχων τδν γύρο» 
τής γής· και οί ένοικούντες έν αυτή ώς άχρίδες. ι 
"Εφη δέ πάλιν δ προφήτης Ησαΐας ·ι Ε ί πάντα τά 
έθνη ώς σταγών άπδ κάδου, κα\ ώς σίελος λογισθή-
σονται, και ώς £οπή ζυγού έλογίσθησαν, τίνι ώμοιώ
σατε Κύριον, καί τίνι όμοιώματι ο^μοιώσατε αυτόν ; » 
'Ανούστατοι τοίνυν οί θεού κρείττονα τδν άπδ γης 
άνθρωπον είναι νομίσαντες, κα\ ψευσάμενοι μέν τήν 
είς αύτδν εύσέβειαν, οίηθέντες δέ δτι σωθήσονται 
διά τών ούκ δντων θεών. Ποία γάρ δνησις γένοιτ' 
άν έκ λίθου κα\ ξύλου; Είρηται γούν περί αυτών ·ΚαΊ 
έν τψ καιρψ τών κακών αυτών έρούσιν "Ανάστα κα\ 
σώσον ημάς. Κα\ πού είσιν οί θεοί σου, ούς έποίησας 
σεαυτψ; εί άναστήσονται, χα\ σώσουσί σε έν καιρώ 

C _~ 

της κακώσεώς σου. Έψεύσαντο δε τδν θεδν, ού λόγψ τούτο δρώντες μόνον, άλλά γάρ δι' αυτών τών πρα
γμάτων, δποίόν έστι τδ περ\ αυτών είρημένον ώς έν τρόπψ παραδείγματος* ι Κα\ επέμεινα τοΰ ποιή
σαι σταφυλήν, εποίησαν δέ άκανθας, κα\ ού δικαιοσύνην, άλλά κρίσιν, ι Έ φ η δέ που καί δ Οεσπίσιος 
Μελψδδς ώς έκ προσώπου Χριστού περ\ αυτών · ι Υίο\ αλλότριοι έψεύσαντο μοι , υίο\ άλλότρ:» 
έπαλαιώθησαν, κα\ έχώλαναν άπδ τών τρίβων αυτών. > 

VERS. 11-13 . Neque recordata es mei, neqtte sum- [) Καϊ ούκ έμιηχσ&ιχς μου, ουδέ έΛαδέςμε είς r t f f 

ptisii me in menlem, neque in cor tuam. Kl ego te διάνοιαν σου , ουδέ είς τήν καρδίαν σου. Κάγώ 
ridens despicio, el me non limuhti. Ego vero annuu-
\iabo jmliiiam rneam, et mala tua, qum non pro-
derunl tibi. Cum clamaveris, eripient le in affliclio-
ne lua. Hos enhn omnet venius tollel, el auferet 
iempesias. 

Dixil Deus voce Ezecbielis ad matrein Juitoo-

σε Ιδών παρορώ, καϊ έμέ ούκ έροδήθης. Κάγώ 
άπαγγεΛώ τήν δικαιοσύνην μου, καϊ τά κακά 
σου, ά ούκ ώρεΑήσονσί σε. "Οταν άναδοήσης, 
έζεΛέσθωσάν σε έν τή ΘΛίψει σου. Τούτους 
γάρ πάντας άνεμος Λήψεται, καϊ άποίσει 
καταιγίς. 

"Εφη που θεδς διά φωνής Ίεζεχιήλ πρδς τήν τών 

• Psal. cn, 14. Τ Prov. χνιιι, 17. 8 Psal. χχχι, 5. · Isa. χι., 15. , e U i \ . ν. 4. 1 1 Psal. xv: i , 16 

file:///iabo


12Γ>9 ΙΝ ISAIAM LIB. V. TOMIS I I I . 

Ιουδαίων μητέρα, φημ\ δή τήν Συναγωγήν ι Καθώς Α rum, Synagogaiu, inquam 
έποίησας, ούτως έσται σοι· τδ άν:απόδομά σου άντ-
αποδοθήσεται εις κεφαλήν σου. ιΝαΙ μήν κα\ δ προφή
της Ησαΐας · ιΟύαΙ τφ άνόμω, ι φησί · ι πονηρά κατά τά 
έογα τών χειρών αυτού συμβήσεται αύτψ. ι Τοιούτδν 
τι κα\ νύν διάτων προκειμένων σημαίνεται. Επειδή 
γάρ τήν περ\ έμού γνώσιν άπεώσω, φησ\ν, ύπερ-
οραΟήση παρ* έμού, καΐίσοπαλή τοιςπλημμελήμασιν 
υπομένεις τήν δίκην. ΈπιλανΟάνεται δέ τις τού 
θεού τού κατά φύσιν κα\ αληθώς, και τού κατεξου-
σιάζοντος τών δλων, ούχ\ δήπου πάντως είς άμνη-
στίαν έλθών τού δτι θεδς έστι (καί τά δαιμόνια γάρ 
πιστεύουσι, καί φρίττουσι, κατά τήν τού αποστόλου 
φωνήν), άφειδήσαςδέ μάλλον τού ύποκείσθαι θέλειν 
αύτώ, κα\ τών παρ' αυτού διατεταγμένων ολίγα _ t _ ... 
φροντίσας· ώς έξήνιον δράσθαι κα\ άπειθή, κα\ Β 806 Obliviscitur vero Deus vel despicil eos 
δλοτρόπως έκνενευκότα πρδς πάν τουναντίον, ών 
έδει πληρούν. Έπιλανθάνεται δέ θεδς, ήγουν ύπερορά 
τών άμνημονούντων αυτού, μονονουχϊ τήν επίκουρου 
χείρα συστέλλων, κα\ φειδούς άπάσης άπογυμνών 
αυτούς · δ δή πέπονθεν Ισραήλ, Ού γάρ έφοβήθη 
τδν ουρανού τε και γής Κύριον, καί τών δλων δη-
μιουργόν τε κα\ τεχνίτην άπολύσας δέ ώσπερ τών 
αυτού σκήπτρων τδν αυχένα, δεδούλευκε τοις ούκ 
ούσι θεοις. Ταύτητοί φησιν, δτι Σύ ούκ έφοβήθης 
με, καί έγώ άναγγελώ τήν δικαιοσύνην μου, καί 
τά κακά σου · κακά λέγων τήν άπόστασιν τήν άπ' 
αυτού δηλονότι, καί τδ προσκλίνεσθαι λέγειν, οΤς 
αύτδς είργάσατο θεοϊς. Έπαγγέλλει δέ τήν αυτού 

1x70 

ι Quemadmodum feci-
eii, sic eril l ib i . ReiribiHio lua reiribuelur in ca-
pul luum ι Quiu ei propbeia Isaias : < Vae, ι in-
quil, c iniqtto : mala secundum opera manuuin sua-
rum contingeut ei > Tale quid eiiam uunc his 
Terbis proposilis eignificatur. Quoniam enim, in-
quii, cognitionem mei repnlisii, despicieris a me, 
el parem deliclis poenam subibis. Obliviscilur an-
lein Dei, ejus qui nalura el vere Detisesl, el uni-
vereoruin dominaior, non solum qui in oblivionem 
venil, quod Deus s i l ; dxmonia enim credunl el 
tremuut, secundum aposioli vocem u ; s e d q u i non 
dignatur ei aubjtci, ei ejus praescripla parvi «si i -
n m , Ua ul effrenis el coniumax videaiur, el om-
ninoad ea quae contra oflicium stinl conversus. 

qui 
suul ipsius immemores, cam lanlum non conlra-
bi l manuin suam auxiliarem, el omni eos nudal 
misericordia. Quod Israeli accidit. Non euiin timuit 
coeli et terrae Dominuin, ei universorum opiflccm et 
artificem: sed sccptris ejus veluii subiracia cervice-
falsis diis servivil. Hinc dic i l : c Tu non limuisit 
me, et ego annunliabo jusiiliain meain, el malar-
lua : ι ina!a vocans, aposlasiam videlicet ab ipsa, 
ct deficere ad deos qtios ipse fabricavit. Annun-
liai aulem jusiiliam suain iiuiversorum Detts con-
ira eos qui talia commiuuiil, dum in iltos divinum · 
profert calculum, el dignaui poenam inffigit. Nou 
enim audaces conalus bi conira untim aliquem no-

δικαιοσύνην έπ\ τών τοιάδε δρ$ν είωθότων δ τών ^ Slrae condilionis Γιιιηΐ, sed contra excelsam el su-
δλων θεδς, ψήφον έπ' αύτοίς θείαν έκφέρων, κα\ 
ίσό^οπον κόλασιν έπιτιθείς. Ού γάρ είς ένα τδν 
καθ' ημάς τά τολμήματα, άλλ' είς αυτήν πράττεται 
τήν ύψού τε κα\ άνω, κα\ τών δλων κατάρχουσαν 
φύσιν. "Οτι δέ άνήνυτος [αϊ. άνόνητος] αύτοίς ή τών 
ψευδωνύμων εύρεσις θεών, διαδείκνυσιν είπών, δτι 
c Ούκ ώφελήσουσί σε·» κα\ οτι τδ χρήμα έστιν άλη-
Ιές , προσαποφαίνει λέγων ι "Οταν άναβοήσης, έξελέ-
σθωσάν σε έν τή θλίψει σου. > Ούκούν, ώς ό προφήτης 
φησ\, ι Τί ωφελεί γλυπτδν, δτι έγλυψαν αυτό ; έπλα
σαν αύτδ χώνευμα φαντασίαν ψευδή, καί αύτδ 
τ έκτων έποίησε, καί ού θεός έστιν. ι Είτα πώς επι
κούρησε ιεν άν τοίς πεπλανημένοις,έκ ξύλου και λίθου 
πεποιημένον άγαλμα, καί τέχνης ανθρώπων εύρή-

peram ac universiiaiis rectricem naiuram. Quod 
autem parum proiicial ha?c falso nominaiorum 
deorum iuvenlio, oslendil, cum ait : « Nim libi 
proderunl. > Quod verum esse rnsuper demonstrai, 
dicens: c Gum elamaveris, eripianlte in affliclio-
ne lua. ι Ilaquc, ut propbela a i i : c Quid proderit 
sculplile quod sculpserunl? Formarunt illud con-
flalile, ima ginationem ialsam, qtiod iictor finxil, 
nec Deus esl > Deinde qnam opem erraniibus 
afferct iinago cx ligno et lapide facta, cl bumani 
ariificii inventum poifus quam Deus? Propierea-
inquil : c Omnes veulus lollei, el aufe.ret tempe-
stas. ι Quosnam? Vel deos ab ipsis excogilalos* 
vel qui adorant eos, qui ceu cinis el pnlvis,- ven-

ματα μάλλον, ή θεός; Διά τούτο φησιν, δτι Τούς D lorum projiciunlurflaiibus. Alque boc est, opi-
πάντας άνεμος λήψεται, κα\ άποίσει καταιγίς. Τού
τους δέ, τίνας; "Η τούς παρ' αυτών έπινοηθέντας 
θεούς, ή τάχα που τούς προσκυνούντας αυτούς, οί, 
καθάπερ χους κα\ κόνις, ταίς τών άνεμων ά ν α ^ ι -
πτούνται πνοαίς. Κα\ τούτο, οιμαι, έστ\ τδ έν βίβλφ 

nor, qnod 1η libro Psalmorum dicium est : c Fiant 
tanquam pulvisa facie venli, lidest, in nibil reci-
dent t e . Esiaulem solemne Scripturae divinilus 
inspiratae, lcnlalionum seu suppliciorum impelus, 
procellae sxpenumero ei lempeslaii comparare. 

Ψαλμών είρημένον · ι Γενηθήτωσαν ώσεί χούς κατά πρόσωπον άνεμου· » τουτέστι, βαδιούνται πρδς τδ 
μηδέν. ιΈθοςδέ τή θεοπνεύστψ Γραφή τάς τών πειρασμών, ήτοι τών κολάσεων εφόδους, λαίλαπι κα\ 
καταιγίδι πολλάκις άφομοιούν. 

01 δέ άντεχόμενοί μον κτήσονται γην, καϊ YERS. 14. ΛΙ qui hinUuntur mihi possidebuni 
κΛηροτομήσονσι τδ δρος τό άγιόν μον · καϊ terram, el hceredhale contequenlur monlem sanctum 
tpovd.' Καθαρίσατε άπδ πρόσωπον αυτόν οδούς, meum ; el dicenl : Mundale α fncic eju* via$, el 
HU\ άρατε σκώΛα άπό τής όδον τού Λαού μον. aufene o/fensiones e via populi mei. 

1 1 Ezccli. \ ι ι , 47. " Isa. n i , 11. u Jac. u, 19. l i * Habac, ιι, 18. *Λ Psal. xxxiv, 5. 
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Neeesgario eubiexorunl baec superioribue. Opor- Α Άναγκαίως έπενήνεκται τοΤς άνόπιν χαΧ ταύτα. 
lui l enim, oportuit bominum flagiliosorum ei defe-
cioruto punilionei», et diiigenliuin Ulum praemia 
inanifesta el perspicua fieri. 807 A c quidem 
iu umversum poilicilalio haec vera esl. Quisquis 
enim Deum aropleciilur, et perfacta ejus dileciio-
iie uihil prius aul praestabiliu* esse censel, om-
nibusque bonie operibus eicel l i l : hic erit lerre bae-
ivs, qtue sanciis desiinata est, quara eliain nobis 
Servator ipse stgnificavil, dicens: c Beati miles, 
quia ipsi barediiario possidebunl lerram u . > Sao-
ctuiu aulem moniem bic dico, supremam civitaiem, 
coelestem Jerusalem, pulchram sanctorura cjvila-
lem. Psallit siquidem, deque ea iuquit divinus 
David: tQuis ascendelin roooiem Domiai, aul quie 

Έδει γάρ, έδει καΐτών φιλαμαρτημόνων καί αποστα
τών εναργή γενέσθαι τήν κόλασιν, κα\ τών άγαπων-
των αύτδν τά έργα. Κα\ καθόλου μεν αληθής ή 
ύπόσχεσις · άπας γάρ είτις αντέχεται Θεού, καί της 
είς αύτδν αγάπης όλοτελούς ουδέν ηγείται τδ άμει
νον, διαπρέπει δέ και δι' άπάσης άγαθουργίας· 
ούτος έσται κληρονόμος τής ήτοιμασμένης γής τοίς 
άγίοις, ήν δή κα\ αύτδς ήμίν δ Σωτήρ κατεσήμαιν* 
λ έ γ ω ν ι Μακάριοι οί πραεϊς, δτι αυτοί κληρονομή-
σουσι τήν γήν. > "Ορος δέ άγιον έν τούτοις φημ\ , 
τάχα που τήν άνω πόλιν, τήν έπουράνιον Ιερουσαλήμ, 
τήν τών αγίων καλλίπολιν· Ψάλλει γάρ που, κα£ 
φησι περ\ αυτής δ θεσπέσιος Δαβίδ· ι Τ ί ς άναδή
σεται είς τδ δρος Κυρίου ; ή τίς στήσεται έν τόπψ 

stabit in loco ganclo ejus? Innocens manibus el ^ άγίψ αυτού; 'ΑΟώος χερσ\, καΐκαθαρδς τξ καρδία.» 
Ούκούν άπασι τοις άντεχομένοις θεοΰ, κλήρος Ιστα» 
τών αγίων ή γή , κα\ τδ σεπτόν τε κα\ βιαβοητον 
δρος. Έοικε δέ νυν\ περί τών πιστευσάντων είς αύτδν 
έκ τών Ιουδαϊκών ταγμάτων ποιείσθαι τούς λόγους, 
ών απαρχή καί πρώτοι γεγόνασιν οί θεσπέσιοι μαθη
ταί, τής είς Χριστδν αγάπης άπριξ έχόμενοι, άκρα· 
δαντον έχοντες έπ' αύτψ τήν πίστιν, και άδιάβλητον 
τήν ύποταγήν, κα\ άδιάσπαστον τήν άγάπην. Φασ> 
γούν, δτι ι Τίς ημάς χωρίσει άπδ τής αγάπης το? 
Χριστού; θλίψις, ή στενοχώρια, ή δ ιωγμδς, ή λιμός, 
ήγυμνότης , ή κίνδυνος, ή μάχαιρα;» Ούτοι γεγό
νασι τής τών ουρανών βασιλείας κληρονόμοι, χύ 
κατεκτήσαντο γήν τήν άνω τήν τοϊς πραέσιν ηύτρε-

mundui corde 1 Τ . > Oinnibus igiiur Deum ample-
cle&tibus, sorg erit lerra sanclorum,*t mona venera-
bilis ei celebratissimus. Videiur autem nunc de 
bis qui ex tribubus Judaicis crediderunt vcrba fa-
cere : qnorum primitiat ac primi exstilerunl divini 
discipuli, dilectiouera Ghristi niordicus tenenlei, 
ei fidem in illo inconcussam babentes, el obo-
dientiain irreprclieneibilem, el cbariuiem iudivul-
sam. Dicunt siquidem : c Quis nos separabit a 
dileclione Christi? Afflictio? nnm angusiia ? ourd 
persecuiio ? num fames ? num nudilas? num pe-
riculum ? nura gladius 1 8 ? ι Hi sunt baeredes regni 

• coelorura: ei terrara supernam possidebunt, quae 
tRaosuelis esi preparala. Convenit mansueludinis Q πισμένην. Πρέποι δ' άν τδ τής πραότητος δνομα τοίς 
nomeo, evangeiicam vilam degentibus, quibus 
eiiam Ghristus praecepil ne irascereuiur, ne ulci-
scerenlur quemquam eorum qui oflenderunl: sed 
ut eos qui bosles sunl, beneficiis prosequereutur. 
c Benefaciteenim,» inqoii,ciiiimicie vesiris, et ora-
te pro bis qui inseclanlur vos. Et percutlenli le 
in dexiram maxiliam, ei obverie et alterara t f . iPa -
lienlias et mansuetudinis summae esl bis rebus 
excellere. Possideniibus, inquii, lerram et mpn-
lem sanctum, velut in promiseione el spe dicetur : 
ι Muudate a facie ejus vias: > id esi, certe, ι Pa-
rate viam Domini, rectas facile semitas ^jqs t 0 . ι 
Quomodo auiem praparatio haec peragelur, (Jecla-
ravit, inquiens: c Tolliie ollensiones de via populi 

τήν εύαγγελικήν διαβιοΰσι ζωήν, οΤς καί προστέτα-
χεν ό Χρίστος τδ μή όργίζεσθαι δείν, μήτε μήν 
άμύνεσθαί τινας τών λελυπηκότων, έπείγεσθαι δΙ 
μάλλον εύεργετείν κα\ τούς έν τάξει γεγονότας τών 
έχθρων.ιΕύ ποιείτε» γάρ, φησ\,€ τούς εχθρούς υ μ ώ ν , 
κα\ προσεύχεσθε υπέρ τών έπηρεαζόντων υμάς , κα\ 
τψ παίοντί σε είς τήν δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αύτψ 
κα\ τήν άλλην. » Ανεξικακίας δέ καί πραότητος τής 
εις άκρον άπόδειξις άν είη τδ διαπρέπειν έν τού
τοις. Τοίς δέ γε κτησαμένοις τήν γήν κα\ τδ δρος τδ 
άγιον, ώς έν ύποσχέσει καί έν έλπίδι 0ηθή σεται, 
φησί* c Καθαρίσατε άπδ προσώπου αύτοΰ οδούς* » 
τούτο έστιν έναργώς τδ, ι Ετοιμάσατε τήν δδδν Κυρίου, 
ευθείας ποιείτε τάς τρίβους αύτοΰ.» Τίνα δέ τρόπον 

inei, » id est, viam salutis per fidem planam el ex- D ή ετοιμασία πράττεται, διεσάφησεν είπών * c "Αρατε 
pcdiiam cunclis lerrae incolis facile; nibil sit as-
perum aut arduum. Lex enim Mosaica misericor-
diam nesciebal, el 808 diflicilis c ra i : omnes 
eniui mullum offendimus, et vix reperiri polerat 
qui prorsus liber esset, et eam inculpaie implere 
posset. Unde divini discipuli 1:ts qui post fidem 
ad legis umbras reverli voluerunt, dicebant : El 
nunc quid lenlalig Deum, ul hnpoualis jngum 
collo discipulorum, quod neque nos neque paircs 
nostpi poriare valuerunl% i ? Dixil ilem Paulus, le-
gem iransgreseionum causa appositam esse: nam 
lex pcccaium arguit: et qui ad cam impingebaul 

σκώλα άπδ τής δδού τού λαού μου* » τουτέστι» λείαν 
κα\ εύήλατον αποδείξατε τοίς άνά πάσαν τήν γήν τής 
διά πίστεως σωτηρίας τήν όδόν · μηδέν έστω τδ 
τραχύ κα\ άναντες. Ό μέν γάρ νόμος διά Μωσέως 
έλεείν ούκ ηπίστατο, κα\ δυσκατόρθωτος ήν · πολλά 
γάρ πταίομεν άπαντες, κα\ δυσεύρετος ήν ό είσάπαν 
ελεύθερος, κα\ άμωμήτως αύτδν άποπεράναι δυνά
μενος. Καί γούν έφασκον οί θεσπέσιοι μαθητα\ τοίς 
μετά τήν πίστιν έπ\ τάς τού νόμου σκιάς ύπονοστειν 
έθέλουσι* Κα\ νύν τί πειράζετε τδν θεδν, έπιθείναι 
τδν ζυγδν έπ\ τδν τράχηλοντών μαθητών, δν ούτε 
ημείς, ούτε οί πατέρες ημών ίσχυσαν βαστάσαι ;"Έφη 

·· Maub. ν, 4. » Psal. xxm, 3, 4. 1 1 Rom. Τΐιι, 55. , ? Maab. ν, 44. 1 0 Isa. i t , 5. 1 1 Maltli. χ«, 46. 
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δέ κα\ δ Παύλος, δτι και ό νδμος, τών παραβάσεων 
χάριν προσετέθη· έλεγχος γάρ αμαρτίας δ νόμος, 
κα\ αύτψ προσπταίοντες, ύπδ μώμον ήσαν κα\ γρα-
φήν. Έκώλυονούν άρα τής εννόμου ζωής τδ δυσήνυ-
τον. 'Αλλ* αίρέσθω, φησ\ν, έκ μέσου · ή δέ εύστιβής 
κα\ άνιδρωτ\ (1) βάσιμος άναδεικνύσθω τρίβος, 
τουτέστι, τής ευαγγελικής πολιτείας ή δύναμις τήν 
αληθή λατρείαν είσφέρουσα. "Εφη τι τοιούτον κα\ 
έτέρωθί που θεδς πρδς τούς αγίους μυσταγωγούς· 
ι Πορεύεσθε διά τών πυλών μου, κα\ τούς λίθους έκ 
τής δδού δια££ίψατε·;* τουτέστι, δυσχερείας άπάσης 
διά τής έν πνεύματί τε κα\ αληθούς λατρείας, καί 

Τάδε Λέγει Κύριος ό ύψιστος, ό έν ύψηΛοίς 
κάτοικων τδν αίώνα, άγιος έν άγίοις άναπανό· 
μένος, καϊ όΛιγοψύχοις διδούς μακροθνμίαν, καϊ 
διδούς ζωήν τοις σνντετριμμένοις τήν καρδίαν 
Ούκ είς τόν αιώνα έκδικήσω υμάς, ουδέ 
διά παντός όργισθήσομαι ύμίν. Πνεύμα γάρ 
παρ' έμού έξεΛεύσεται, καϊ πνοήν πάσαν έγώ 
έποίησα. 

01 μακάριοι προφήται, δτε τι μέγα και θεοπρε-
πές ύπισχνείταί* τισιν δ τών δλο>ν Κύριος, πολύ τδ 
θαύμα δέχονται τής δόξης αυτού κα\ της ήμερότη-
τος, κα\ οίον άνασκιρτώντες έκ θυμηδίας τρέπονται 
πρδς δοξολογίαν. Τοιούτον τι πεπονθότα νυν\ τδν 
προφήτην εύρήσομεν ού γάρ απλώς έφη· Τάδε λέγει 
Κύριος, προσεπάγει δέ άναγκαίως, δ ύψιστος, τουτ
έστιν, δ πάντων έπέκεινα κα\ άνωτάτω κατά φύσιν 
παντδς τού παρενεχθέντος είς ύπαρξιν · λέγων δέ τδ, 
κάτοικων έν ύψηλοίς, ύποφαίνει πάλιν ώς έν άκλο-
νήτοις έστιν ύπεροχαίς, κα\ έν ά^ήτοις ύψώμασιν ή 
θεία τε κα\ υπέρτατη φύσις. Καίτοι τούτο, οΐμαι, 
έστ\ τδ κατοικείν έν ύψηλοίς είς τδν αίώνα αυτήν · 
έχει γάρ άναλλοιώτως έν γε τοις καθ* έαυτήν, κα\ 
ούκ άν γένοιτο πως έν άμείνοσιν, ή δπερ εστίν, ί ν -
εστι δέ μάλλον άμεταπτώτως αυτή τδ έν οΤς έστιν 
είναι διηνεκώς. "Αγιον δέ έν άγίοις άναπαύεσθαί τε 
κα\ κατοικείν αυτόν φησιν, ύπεμφαίνων δτι παραι
τείται μέν ώς μεμολυσμένους διά πολλήν άμαρτίαν 
τούς έξ αίματος Τσραήλ, έναυλίζεται δέ φιλαγάθως 
τοίς διά πίστεως έκκεκαθαρμένοις, κα\ ήγιασμένοις 
έν πνεύματι. Δίδωσι δέ κα\ όλιγοψύχοις μακροθυ-
μίαν, καί όλιγοψύχους φησ\ τούς έσθ' δτε βραχύ πως 
άσθενείν είωθότας, περ\ τδν προτεθέντα αύτοίς τού 
βίου σκοπόν. Δίδωσι δέ τούτοις μακροθυμία[ν], τουτ
έστι καρτερίαν κα\ ύπομονήν, μονονουχι βοών τε 
κα\ λέγων* c 'Ανδρίζεσθε, καί κραταιούσθω ή καρδία 
υμών, πάντες οί έλπίζοντες έπί Κύριον. ι Δίδωσι δέ 
και ζωήν τοίς συντετριμμένοις τήν καρδίαν, τουτ
έστι τοίς πτωχοίς τψ πνεύματι* τοιούτοι δέ πάντες 
οί έν υπακοή θεού, και είκτικδν έχοντες νούν ούτοι 
δ' άν εΐεν οί διά πίστεως κεκλημένοι πρδς έπίγνωσιν 
τού Χριστού· ονομάζονται δέ πτωχοί τψ πνεύματι, 
τήν έναντίαν τοίς έξ Τσραήλ ερχόμενοι τρίβον. Οι 
μέν γάρ ήσαν αλαζόνες, άπειθεϊς τε κα\ άθραυστοι* 

V . T O M U S I I I . « 7 * 
Α reprehensioni erant ei aeeusalioui obnoxii. ttaqtie 

legalia viias difficullate* probibeeruat. Sed lollamr, 
inquil,demedio. Alpervia elsine gudore permeabilift 
via ostendalur, id esl, evangolicae conversalionis 
vts ei ralio verum eultum inducens. Dix-il alibi 
quoque L>eii8 lale quiddaiu sanctie mystagogis: 
f lle per portas meas, ei lapides de via remo-
vele " ; > id esl, omni difficuliaie viam liberale, 
qua» ad Deum adducai, per spirilualem ac verum 
cultun, ei fi dei splendorem. 

απαλλάξατε τήν δδδν, ήπερ άν άποφέροιτο πρδς θεδν 
τής έν πίστει φαιδρότητος. 

YBES. 15, 1 6 . Haic dicil Dominu* atlinimus, 
qui in aldt habiial in aternum, $anctut in tanclii, 

β requie$c€n8, et Us qui $unt parvo animo duns pa-
tientiam, el eontrilis corde dan$ pilam : Non in a>ler-
mm ulciscar vo$, neque ttmpir irascar vobis. S p i -
ritu$ enim α me egredittur, et flatum omnem tgo 
feci. 

Beaii prophetae, quando magnuro quiddam el d|-
vinum pollicetur aliquibus universorum Dominus, 
magna admiralione gloriae ejus et cleniemise per-
fundunlur, et velut exsullanles prae laelilia ad lau-» 
des canendas convertuntur. Tale quiddam nunc 
fecisse propheiam inveniemus. Non cniin dixit 
simpliciler: Haec dicil Dominus, sed necessario 
adjungil, Aliissimns, id est, qui est supra 
•mnia el nalura omnibus rebus crealis sublimior. 

C Cum dicil, qui babilat in excelsis, subindical rur-
sus, in digniiaie velut inconcussa consiiuiiam esse 
el ineflabilt celsiludine conspicuam, divinam ac 
summam nalurara. Et boc pulo esse, babitare 
eum in excelsis io aeiernura. Est enim apud 86 
immutabilis, nec in meliore, quam est, condilio-
ne esse, poiest: imo in eain nulla cadil muiabi-
liias, sed boc ei inbaerelul, in quibus esi, sit 809 
perpeuio. Sanclum eum in sanclis requiescere et 
babilare dicit: subinsinuans, eum Israeliiico san-
guine orlos tanqqam mullis peccaiis conlaminalos 
repudiare: commoralur aulem ex qnodam boniia-
lis amore cum iis qui per Odem purgati sunl, 
el sanctiflcati in spirilu. Dal eliaiu parvo animo 
praediiis palienliarn. Et parvo animo praeditoe ait, 

^ qui inlerdum iu susceplo viiae inslilulo facile fraa-
gimlur ac debiliianiur. Dat eiiam illts paliealiam, 
id est, loleranliam el sueliuenliam, propemodum 
clamans et dicens : c Virililer agiie, et confone-
lur cor veslruin, omnes qui eperaiis in Domino M . » 
Dal eliam contrilis corde viiam, id est, pauperibns 
spirilu. Ejusmodi sunl oinnes qui Dco pra?siant 
obedienliam, el animo sunl submisso et sequace. 
Hi sunt qui vocati suul per fidem ad Cbrisii agui-
lionem, cl pauperes spirilu nominantur, semiiam 
ingredienies Israelitis contrariam. Nam hi arro-

"Isa . L x w , 10 . f» Tsal. x x v i . 14. 

(!) Aubcilus, σύν ίδρώτι, coniraria ut scutcnlia, bic dictione. EDIT. 

\ 
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ganies erant inobedientes, el pnefrac t i : i l l i boni Α οί δέ άγαθοΊ, κα\ εύκάρδιοι, κα\ τοίς τοΰ Θεοΰ νό. 
μοις τδ χρήναι κρατεΐν απονέμοντες, κα\ ύποτιβέντις et cordall, ei legibus Dei dominatum ac superio-

rem partem iribuentes, ei jugo ChrUti mentie uervi-
cem submiUenies. Atque ba?c opera sunl Cbrislia-
noruin. A l quid dicit Allissimus his, qui ei in-
obedientia in crimen impielalie prolapsi sunt ? Non 
ii> ociernum ulciscar vos, neque semper irascar 
vobis. Spem sabilis non praesoindit lsraelitis : 
iiam reliqutas servatae s u n l e l maxima pars eo-
vum imiliiludinis vocata est. Exiremis eiiam lem-
poribue vocabunlur, Deo refrcuanie iram in illos 
et poeuam relrabente, ne omntno in eos inlenie-
lur. BMIUS enim cum aii, servavit cum pairibug 
eorum dalam fldem, nec fefellit. Reddit eliaro 
aliam causam, ui misericorg Deue: Spiriius enim 

τή ζεύγλη Χρίστου τδν τής διανοίας αυχένα. Καί 
ταΰτα μεν τών έν Χριστφ τά έργα. Τί δέ φησιν β 
"Υψιστος τοις έξ άπειθείας ώλισθηκόσιν είς τα ής 
είς αύτδν δυσσεβείας εγκλήματα; Ούκ είς τδν αίώνα 
έκδικήσω υμάς, ουδέ διαπαντδς όργισθήσομαι ύμίν. 
Ούκ άποκείρει τού σώζεσθαι τήν ελπίδα τοίς Ιξ 
Τσραήλ* σέσωσται γάρ τδ κατάλειμμα* χέκληται 
μέν πλείστη τις μοίρα τής αυτών πληθύος, κεκλή-
σονται δέ κα\ έν έσχάτοις καιροίς, ανακόπτοντος 
θεοΰ τήν έπ* αύτοϊς όργήν, κα\ τήν δίκην άνασειρά-
ζοντος, ώς μή είσάπαν έκτείνεσθαι κατ* αυτών. 
'Αγαθδς γάρ υπάρχων, τετήρηκε τοίς πατράσιν ι> 
τών άψευδή τήν ύπόσχεσιν. 'Αποδίδωσι δε χα\ ϊύ· 

a me egredietur. Quo aulem modo egredietur, dc- R ρ α ν αίτίαν, ώς φιλοικτίρμων θεός. Πνεύμα γάρ,φησΈ, 
claravil inquiens : Flalum oinnein ego fcei. Esl 
enim spiriluum Paler. IuieUigilur auiero non velul 
ex propria nalura illos genuisse, ut proprium 
Filium genuil : sed nec illos parem Spirilui san-
cto ex substaniia progressum sive processum 
babuisse dicimus : sed ex crealione poiius in 
essentiam prodiisse ex Deo afllrmamus, rccte 
quidcm senlienies. Nam ipse omuem fecit flalum. 
Ubi auiem effeciio omniuo est nomiiiaia, ibi sein-
per esl egresNio, 810 s e u exhus, non raiione 
eubslanlia?, sed verbo abusivo effectionein eigni-
ficans. 

VERS. 1 7 - 2 1 . Propter peccatum pautulum tritti» 

παρ' έμού έξελεύσεται. Έξελεύσεται δέ τίνα τρόπον, 
διεσάφησεν είπών · Πνοήν πάσαν έποίησα έγώ. 
Έστι μέν γάρ πνευμάτων Πατήρ. Νοείταί γι μήν 
ούχ ώς έξ ίδίας φύσεως τετοκώς αυτά, καθά xi\ t&v 
ίδιον Υίόν, άλλ* ουδέ έν ίσιρ τώ άγίψ Πνεύματι τήν 
έκ τής ουσίας πρόοδον, ήγουν έκπόρευσιν, έσχηκέναι 
φαμέν αυτά * δημιουργικώς δέ μάλλον έκ θεοΰ προ· 
ελθείν είς τδ εΐναι διαβεβαιούμεθα,φρονοΰντεςόρβώς· 
αύτδς γάρ πάσαν έποίησε πνοήν. "Οπου δέ ποίτ,δίς 
δλως ώνόμασται, εκεί που πάντως είη αν ή έςέλ̂ υσις, 
ήγουν ή έξοδος, ούκ ουσιωδώς μάλλον, άλλ' ώς έν 
λέξει καταχρηστική τδ περιποιεϊσθαι σημαίνουσα. 

Αι* άμαρτίαν βραχύ τι έΛύχησα αυτόν, xal 
tia affeci eum, εί percutsi eum, et averti faciem c έπάταξα αυτόν, καϊ άχέστρεψατόπρόσωχότ μον 

ά.τ' αυτού- καϊ έΛυχήθη, καϊ έχορενθη στνρ^ς 
έν ταίς όδοϊς αυτού. Τάς οδούς αύτον ifywta, 
καϊ ιασάμην αυτόν, καϊ παρεκάΛεσα αύτότ, χαί 
έδωκα αύτφ παράκλησιν άληθινήν, εϊρ^'Ψ & 
είρήνην τοις μακράν καϊ τοις εγγύς (Λνΐ· biA 
είπε Κύριος * Ιάσομαι αυτούς* οί δέ άδικα όντως 
κλυδωνισΟήσονται, καϊ άναχανσασθαι cb lvti{* 
σονται. Ούκ έστι χβαίρειν τοις άσε6έσιν> ά** 
Κύριος ό θεός. 
- Έκτετίκασι μέν Τουδαϊοι δίκας τής ε!ς Χριστδν 
παροινίας, άνθρωπος μέν αφόρητους παντι, άμε
τρη μένας δέ δμως, τό γε ήκον είς ίσότητα των 
ήμαρτημένων. Δεδυσσεβήκασι γάρ τά πέρα μέτρου 
παντδς, άπεκτονότες δικαίους, κα\ προφητών άΐ> ν 

weam ab eo, et irhlitia a/ftclus eit, el abiil mx-
$tu$ in viii tuis. Yia$ ejus vidi, el sanavi eum, et 
comolatui $um eum, et dedi ei consolationem ve-
ram, pacem super pacem hit qui longe, et his qui 
prupe $unt. Et dixit Dominu* : Sanabo eo$; at ini-
qui *ic fiuctuabunt, et quiescere non poterunt. 
Non esl gaudium impiis, dixil Dominus Deus. 

Lucrtint poenns Jndaei debacchalionis in Cbrislum, 
omnibus quidem hominibus intolerandas, mode-
ralas tamen, si cum erralis compareiilur. Nani 
ulira omnern modum impii fuerunt, justos oc-
ciileninl, ei sauclorum prophelarum sanguinis reos 
se reddideruni : landcm ipsi eiiain CbrislO ma- Ο αίμασιν ένοχους εαυτούς καταστήσαντες. Τελευτών 

τες δέ κα\ αύτψ τάς χείρας έπήγαγον τω Xpu"Wt 
δν Υίδν δντα πέπομφεν δ Πατήρ μετά τους oixW« 
ΟΊ δέ κα\ ούτως ήλαζονεύοντο κατ' αυτού, xai' c ; 

προς αλλήλους λέγοντες* ι Ούτος έστιν δ κληρονόμος» 
Ούκούν διά τα'ίτην τήν άμαρτίαν έλΰπησι αυϊδν, 
φησ\, χα\ έπάταξα, κα\ άπέστρεψα τδ πρόσωπον μου 
άπ ' αυτού. "Εφη γάρ· ι "Οταν τάς χείρας υμών ex-
τείνητε πρός με , αποστρέψω τούς οφθαλμούς μ<̂  
άφ 1 υμών και έάν πληθύνητε τήν δέησιν, ουκ εισ-
ακούσομαι υ μ ώ ν αί γάρ χείρες υμών αίματος πλή
ρεις, ι 'Αλλ* έν ύστέροις καιροίς μεταγινώσκοντος ^ 
Ισραήλ (πορευσεται γάρ στυγνδς), πεπαύσεται μί'" τι 

nus imulenini ; quem, cum Filius essel, misiiPa-
ler post fjiuiilos. At bi sic conlra illuin insole-
scebani, etiamsi inier se diccrenl: c llic est b;r-
res". > haque pnipierboc peccatuin, iiiquit, irisliiia 
aflt>ci emn , el percussi, el averli facicm ineam ab 
eo. Dixii enim : c Cuiii manus veslms exienderiiis 
ad me, averiam oculos mcos a vobis: el si mtilii-
plicaverilis oralionem, non cxaudi^in vos. Matius 
euiiu vesirse plena? sunl sanguine 1 6 . > Sed posire-
mis lcmporibus rcsi}iiscenle Isracle : abibil eoiiii 
moeslus, desislol ab bac aversione, ei per ftdcm 
recipietiir, ei a ppistinis pcccaiis, D«o coiiuuise-

, v Ua. x, 22 ; Rom. ix, 27. " L«u. xx, 14 «· Isa. i , 15. 
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τη : αποστροφή;· είσδεχθήσεται δέ διά πίστεως, κσΛ I 
τών αρχαίων αμαρτημάτων άπαλλαχθήσεται, θεοΰ 
κατοικτείροντος* λήψεται δέ κα\ παράκλησιν άληθι-
νήν. Κα\ ποίαν είναι ταύτην φαμέν, ή δηλονότι τήν 
διά Χρίστου χάριν, δικαιοΰσαν έν πίστει, κα\ αμαρ
τιών άπαλλάττουσαν, προξενούσαν δέ κα\ τδν διά 
Πνεύματος άγιασμδν, καί τής υίοθεσίας τήν δόξαν, 
κα\ γερών ελπίδα τών τοίς άγίοις ηύτρεπισμένων; 
Αληθινή τοιγαρούν ή παράκλησις, πρδς τοις άλλοις 
άπασιν άγαθοίς είσκομίζουσα τοις άξιωθείσιν αυτής 
κα\ είρήνην έπ\ είρήνην, τουτέστι διηνεκή και 
άνέκλειπτον τήν τής είρήνης εύδίαν, ήν έδωκεν δ 
Σωτήρ κα\ τοις μακράν, καί τοίς εγγύς, τουτέστι, 
κα\ τοίς έξ εθνών, κα\ τοις έξ αίματος Ισραήλ. 
Προσπεφώνηκε γάρ τοΤς έθνεσιν δ μακάριος Παύλος, 
δτι ιΝυνΙ δέ δλως,οί ποτέ δντες μακράν, έγενήθητε 1 
εγγύς έν τψ αίματι τού Χριστού, ι "Οσον μέν γάρ 
ήκεν είς τδ κατεζεύχθαι νόμψ τδν Ισραήλ, κα\ λα
τρεύε ι θεψ ζώντι κα\ άληθινψ, κατά γε τδ τοις 
Ιεροις κηρύγμασι δοκούν (είρηται γάρ πρδς αυτούς· 
ι Κύριος ό θεός σου, Κύριος εις έστιν ι),εγγύς είναί 
πως έδοκουν μακράν δέ τά έθνη, διά τδ είσάπαν 
άπηλλοτριώσθαι κα\ μαθημάτων αγίων, καί τού εί
δέναι τδν τών δλων γενεσιουργδν κα\ Κύριον. Άλλ 1 

είρήνη δέδοται τούτοις τε κάκείνοις παρά τοΰ θεοΰ 
κα\ Πατρδς, ή διά Χριστού δηλονότι, τού ποιήσαντος 
τά αμφότερα έν, κα\ τούς δύο λαούς κτίσαντος είς 
ένα καινδν άνθρωπον, καί τδ μεσότοιχον τού φραγμοΰ 
λύσαντος, κα\ τδν νόμον τών εντολών έν δόγμασι 
καταργήααντος. Ούκοΰν .δι* αύτοΰ τήν καταλλαγήν 
έσχήκαμεν, κα\ άδιάτμητον τήν είρήνην, πρδς θεδν 
κα\ πρδς αλλήλους. "Εφη γάρ που Χριστδς πρδς τδν 
έν τοίς ούρανοΐς Πατέρα κα\ θεόν · ι θέλω ίνα, ώσπερ 
έγώ κα\ σύ έν έσμεν, ούτω καί αυτοί έν ήμίν έν 
ώσιν. ι Επιφέρει δέ τούτοις ό προφήτης· Καί εΐπε 
Κύριος, Ιάσομαι αυτούς, άνακεφαλαίωσιν ώσπερ τινά 
τού παντδς λόγου ποιούμενος διά τούτου, κα\ ύπό-
σχεσιν άψευδή τού πάντων κρατούντος θεού καθιστάς 
εναργή · έπηγγείλατο γάρ, φησ\, λέγων, ώς ίάσεται 
αυτούς· οι δέ άδικοι ούτως κλυδωνισΟήσονται, κα\ 
άναπαύσασθαι ού δυνήσονται. Επειδή γάρ τών κλη-
θησομένων διεξήλθε τά γέρα, ταύτητοι, και μάλα 
είκότως, κα\ τάς τών άπειθούντων κολάσεις, κα\ τδν 
έν αύτοίς κλύδωνα, κα\ τάς απέραντους αίκίας προσ-
απαγγέλλει χρησίμως. Ού γάρ έστι χαίρειν αύτοίς, 
φησ\ν, εΐπε Κύριος ό θεός. Τού δέ Κυρίου κα\ πάν
των θεού τδ χαίρειν αυτών άποστήσαντος, ποίος αύ
τοίς θυμηδίας υπάρξει τρόπος; "Οτι δέ και έν καιρώ 
τής κλήσεως τών έξ Τσραήλ, άπομενοΰσί τίνες έν 
άπειθεία τψ τής ανομίας υίψ προσκείμενοι, σαφηνιεί 
λέγων δ πάνσοφος Παύλος* ι *Ανθ* ών τήν έπίγνωσιν 
τής αληθείας ούκ έδέξαντο, διά τούτο πέμψει αύ-
ιοις δ θεδς ένέργειάν πλάνης, ι Έ φ η δέ κα\ αύτος 
δ Σωτήρ · « Έγώ έλήλυθα έν τω ονόματι τού Πατρός 
μου, κα\ ού λαμβάνετε με* έάν άλλος έλθη έν τω 
ονόματι τώ ίδίω,ι τουτέστιν ό τής ανομίας υιδς, ώς 
έφην, « εκείνον λήψεσθε. > Ούκούν κεκλήσεται μεν 

V. TOMUS I I I . « 7 8 

rante absolvelur, et capiel veram consolationem. 
At qnalem hanc esse dicimus? an non videlicet 
graliam per Cbrislum, qua; per fidem jnslifical, 
a peccatis liberai, et sanciiflcationem per Spiriium 
concilial, et adoplionis gloriam, ei prsemiorum 
spem quae sanclis deslinaia sunl? Yera est igiitir 
haec consolatio, quae praeter alia bona omnia, aflerl 
bis qui ea prsedili suni, pacem super pacem, id esl, 
perpetuam et jugem pacis screnilalem quain dedtt 
Servator, el bis qui procul, et bis qui prope sunt, 
td est, 8 1 1 oi his qni ex gentibus, ei illis qui ex san-
guine Isiael sunl. Affalns est eniin gentes bealus 
Paulus: c Nunc aulem qui quondam eralis procul, 
facli esiis prope in sanguine C l i r i s l i t T . > Nam qua-
tentis Israel subjugatus erat legi, cl serviebal D« ο 

1 vivenii et vero, ila ul sacrse praedicationi placel 
(diclum esi enim il l is : c Dominus Deus luus Domi-
nus unus e s t e e » ) , prope esse quodammodo videban* 
inr, genles auiem procul abesse, eo quod prorsus 
a sanclis discipulis alienae esscnl, ignorarenlqiia 
universilatis Crealoremel Dominum. Sed pax daia 
est el bis et illis a Deo et Patre, per Cltristum vi-
delicel, qui fccil ulraque unum, el populos duos in 
umitti novum homincm condidit, el iniersliiiiun ma-
ceriafe solvit, acLegem praccepiortini in decrelisabo-
levii. haqueper fysnm reconcilialionem babuimus el 
pacem cum Deo, lum inler nos nunqtiain scimlendam. 
Nam Chrisliis alicubi dixil ad Pairem ei Deum in 
coelis : c Yolo ul qucmadmodum ego et tu unuin 

, 8iimu9, sin el ipsi in noMs uniim sinl M . > SubjungU 
bisce propbeia: E ld ix i l Dominus: Sanabo vos, velul 
anacepbalaeosin quamdam ac recolleclionem lotius 
oralionis inducens, et inde promissionem omnium 
dominatoris Dei verain esse declarans. Promisil 
enim, inqtiit, dicens se illos sanalurum : at injusti 
sic fluciuabunt, el requiescere non poteruni. Nam 
po&tqtiam vocandorum pramia percurril : hinc el 
quidem meritissime iniidelium supplicia, el fluciua-
lionem ac inGmlas plagas anle denuntial commo-
de. Non esl eniin, inquil, illis gaudium, dixit Do-
minus Deus. Doniino autein et omnium Deo illos 
privanie suo gaudio, quae esse poiesl voluplas? 
Quod autem lempore vocationis Israeliiarum, re* 
manebunt quidain in iuttdelilate, filio iniquilatii 

) adhxrentes, osiendel plane sapientissimus Paulus 
iuquicns: < Propierea quod agniiionei» verilaiis non 
receperunt, ideo millel illisoper;»lioneiiierroris *0.» 
Dixilque ipse Servaior : c Ego veni nomiue Palris 
mei, ei uon accipiiis ine : si alius venerii nomine 
suo,> id esl, filius iniquilalis, ut dixi, < ilhim acci-
pielis a i . »haquc vocahiiur oliin Israel ad aguiiioiiein 
Chrihli, el gralia per fidom in ipsum diiabilur : 
8 1 2 al quidam impii el injusti remanebunl: tuin 
auieni velini instabilibns agilali fluclibiis, ac om-
ni amisso gaudio, requiescerc non potcrunt. Con-
lereulur enim , diutiirna el inlinila poena affe-
ct». 

" Ephes. ιι, 13. D.u!. v i , 4. , 3 Joan. xvn, 2\. M Π Thcss. n, iO. , f Joan. v, 43. 
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χατά χαιρους ό Ισραήλ είς έπίγνωσιν του Χρίστου, κα\ τήν διά πίστεως τής ε Ις αύτδν καταπλουτήσβι 
χάριν* ασεβείς δέ χα\ άδιχοί τίνες άπομενοΰσι * χαΛ τότε χαθάπερ έν χλύδωνι πεσόντες άστάχω , καλ τδ 
Χαίρειν είσάπαν άποβεβληκότες, ανάπαυσα σθαι ού μή δύνωνται* συντριβήσονται γάρ μακρά χα ι άτε-
λευτήτψ δίκη κατισχημένο^ 

CAP. LVI l l . V E R S . 4. Clama pro viribut, ne ρατ- Α 
cas, initar lubm intende vocem tuam, et annuntia 
populo nuo peccata $ua, et domui Jacob iniquilaiei 

Sermone de lsraelitarum vocalione confeclo, ad 
aliud genus admonitionis accedil, pra?clarum ei 
perutile, omnem bonestalem et spleodidas coronai 
hvgerens. Sed lecluribus priue, opinor, prophetiae 
scopus relegendus, ul videanl quo demun» lendai 
lioruin diciorum sentenlia. In superioribus itaqus 
eermonibus, quos Deue babuit de lsraelitis, mani-
feslas erani belli et jamjara fuiurae calamilalis 
ioevilabilis praesignirtcationes. Dixit enim: <Elnon 
recordaia es mei, neque me reposuisli iu mente 
lua, neque in corde luo. Ei ego vident le despi-
cio, me non linnuisti. Ego vero annuniiabo jusii- 1 

tiam meam, ei roala lua, quus le MOD juvabnnl. 
Cum clamaveris, eripiant te in afflictione > Dixi-
mus aulem, bic eum mala hraeliiaruin tocare, 
idoloruin irivcnla. Ideoque a i l : c Cuiu clamaveris, 
eripiant le in affliciione lua. » Erat igiiur baec 
quardam belli denunliatio, ei b#c apud Judaeos 
percrebuii. Sed inier eos quidam eranl capianles 
pietaiis exisiimalionem, et commtltentas quidcro 
lemere quae fas non est dicere, exieruis lamon 
decoribug seae exornanles, et opiuionein, u i d ix i , 
probiiaiis aucupanies. Sic et jejntiare se, el cre-
brag orationea babere simulabant, hinc rali di-
vinara irani sa posse declinare. Cumque in obli-

Άναδόησον έν Ισχύϊ, καϊ μή pefay ώς 
σάΛχιγγα ύψωσον τήν φωνήν σου, καϊ άνάγ 
γειΛον τφ Λαφ μου τάς αμαρτίας αυτών, χαϊ τφ 
οϊκφ Ίαχώδ τάς ανομίας αυτών. 

Τούς περί τής κλήσεως τών έξ Τσραήλ βιαπεράνας 
λόγους, έφ* έτερον τινα νουθεσίας έρχεται τρόπον, 
καλόν κα\ επωφελή, καί άπάσης εύ κοσμίας πρόζενον, 
χα\ λαμπρών στεφάνων έμποιητικόν* χρήναι δέ φημι 
τδν τής προφητείας σκοπδν προαπογυμνώσαι -τοίς 
έντευξομένοις, ώς άνείδείεν έφ' δτψ λοιπδν δ των είρη
μένων συν*είνεται νούς. Ούκούν. έν τοίς άνόπιν λόγοις, 
οίς πεποίηται Θεδς περ\ τών έξ Τσραήλ, εμφανείς 
ήσαν πολέμου κα\ είς δσον ούδέπω παρεσομένης άδια-
φύκτου συμφοράς [προαπαγγελίαι].*Εφη γάρ·· Καιούχ 
έμνήσθης μου, ουδέ έλαβες μ ε είς τήν διάνοιαν σου, 
ουδέ είς τήν καρδίαν σου* κάγώ ίδών σε παρορώ, κα\ 
έ μ έ ούκ έφοβήθης* κάγώ άπαγγελώ τήν δικαιοσύνην 
μου, χα\ τά κακά σου, ά ούκ ώφελήσουσί σε. *Οταν 
άναβοήσης, έξελέσθωσάν σε έ ν τή θλίψει σου. » 
Έλέγομεν δ έ , δτι κακά φησιν έν τούτοις των έξ 
Ισραήλ, τά έπί τοίς είδωλοις ευρήματα. Διά τοΰτο 
κα\ έφασκεν c "Οταν άναβοήσης, έξελέσθωσάν σε 
έν τή θλίψει σου. > Τ Ην ουν άρα τισ\ προαπαγγελία 
πολέμου, κα\ έκτεθρύλλητο παρά τοις Ιουδαίων 
δήμοις τοΰτο* άλλ' ήσαν τίνες έν αύτοίς εύλαβείας 
δόκησιν περικείμενοι, και δρώντες μέν άφυλάχτως, 
& μηδε θέμις ειπείν, ώραΐσμοίς δέ τοίς έξωθεν εαυ
τούς κατακαλλύνοντες, χα\ δόξαν επιεικείας, ώς Ιφην, 
αρπάζοντες. Ούτοι και νηστείας ύπεπλάττοντο, χ&\ 

vionem suorurn deliclorum adducorenlur, pulabant Q συχνάς ποιείσθαι τάς προσευχάς, άποσκευά{εσ6αι 
διά τούτου νομίζόντεςτάέκτης θείας δργής. Ούκοΰν 
έπειδήπερ εις λήθην ένηνεγμένοι τών Ιδίων πλημ
μελημάτων, ώήθησαν δτι τοίς τά αίσχιστα δράν 
είωθόσιν άπόχρη πρδς δικαίωσιν κα\άγιασμδν ασιτία 
μόνη κα\ προσευχή· προστάττει Θεδς τψ προφήτη, 
λέγων ι Άναβόησον έν ίσχύϊ, και μή φείση * ώς σάλ
πιγγα ύψωσον τήν φωνήν σου, κα\ άνάγγειλον τύ> 

λαψ μουτά αμαρτήματα αυτών, ι Μή γάρ δή λεληθό
τως, φησ\, μήτε μήν έν παραβύστψ λάλε ι τ ισί ' 
κέχρησο δέ μάλλον υψηλή τινι καί επηρμένη φων*$, 
και, έν πάση π α ^ η σ ί α τούς πλημμε)οΰντας έλεγχε. 

foodissima patrare Kolitis, ad jusliiicationem et 
sanciiflcaiionem eufficere solam abslineniiam ei 
precaiionein. Mandal aulera propbeiat Deus, iu-
quiens: c Clama pro viribns , ne parcas, instur 
lubas intende *ocem luam, el annuntia populo 
rooo peccaia eua, et domui Jacob iniquilaies suas. > 
Non ooeulle, inquil, nec in abscondito loquere 
aliquibua, 813 sed inlensa ei elaia voce potius 
ulere, ei ouini Iiberlaie delinquenles redargue. Ει 
discaul sua delicta, et a quibus abstinendum sil , 
siquidem velini apud Deura iu aliquo esse preiio, et 
ejug digiii esse misericordia. 
ών άποσχέσθαι χρήν, είπερ ήθελον είναι παρά 
αύτου. 

VERS. 2. Mt de die iii diem quarunt, et scire t toi D 
tMOt cupiunt, quasi popului qui justitium fecerit, cl 
judicium Dei *ui dereliquerit. 

Jungunt, inquit, diee diebos, a me quxrenlce 
auxilium, et meaa vias scire voleuiee, id esi, cujus-
que rei adiniiustralioncni. Belko enim undiqae nun-
liato, et oinnibus melu lurbalis, jejunaverunt, ac 
pularunl se cogniluros quo laiuleui abircl rei cx-

καΐ μανθανέτωσαν εαυτών τά πλημμελήματα, κα^ 
Θεψ τίμιοι , κα\ φειδοΰς άξιοι τοίς [ ϊ σ . της ] παρ' 

Έμέ ήμέραν έζ ημέρας ξητοϋσι, χαϊ γνώναί 
μου τάς όδους έΛιθυμουσιν, ώς Λαός δικαιοσύνην 
πεχοιηκώς, καϊ κρίσιν θεού αυτού μή έγχαταΛβ-
Λοιπώς. 

Συναπτού σι, φησίν, ήμέραν ήμέραις,τήν παρ' έμού 
ζητοΰντες έπικουρίαν, κα\ γνώναι θέλοντες τάς εμάς 
δδούς, τουτέστι τάς έφ* έκάστψ πράγματι διοικήσεις. 
Πολέμου γάρ περιηγγελμένου , κα\ φόβου τά πάντα 
διακυκήσαντος, νενηστεύκασι μέν, ώήθησαν δέ δτι 

*· Isa. L Y I I , 11-13. 
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μαθήσονται, χαι δποι ποτέ τδ του πράγματος ήξει Α Mus. Hoc, opinor, est, Vias mcas cuplunt. Cupiunt 
πέρας. Τοΰτο, οΤμαι, έστ\ τδ, Γνώναί μου τάς δδοϋς 
έπιθυμοΰσιν. Έπιθυμούσι δε ώς λαδς δικαιοσύνην 
πεποιηκώς, κα\ κρίσιν θεοΰ αύτοΰ μή έγκαταλελοι-
πώς· τουτέστιν, ώς έννδμως πολιτευσάμενοι, κα\ τών 
δοθέντων αύτοίς θεσπισμάτων άριστοι γεγονότες φύ
λακες, καί άμώμητον έχοντες ζωήν, κα\ πολιτείας 
ευαγούς αύχήματι περικείμενοι. ΤοΤς γάρ τοιούτοις 
πρέποι άντδ κα\ ζητείν τδν θεδν, τουτέστιν, εγγύς εί
ναι θέλειν αυτού, κα\ φειδούς άπολαύειν τής άνωθεν, 
γνώναί τε πρδς τούτω τάς δοούς αυτού. ΕΓρηται γοΰν 
δι' ένδς τών αγίων προφητών < Ζητήσατε τδν Κύ
ριον, κα\ έντψ εύρίσκειν αύτδν έπικαλέσασθε. Ήνίκα 
δ* άν έγγίζη ύμϊν, άπολειπέτω δ άσεβης τήν δδδν 
αυτού, κα\ άνήρ άνομος τήν βουλήν αύτοΰ, κα\ έπι-
στραφήτω έπ\ Κύριον, κα\ έλεηθήσεται* δτι έπ\ πολύ ^ 
αφήσει τάς αμαρτίας αυτών, ι 

Αίτούσι με νύν κρίσιν δίκαιον, καϊ έ^η*ίζειν 
θεφ έπιΟνμούσι, Λέγοντες9 Τί δτι ένηστεύσαμεν, 
καϊ ονκ είδες; εταπεινώσαμεν τάς ψνχάς ημών, 
καϊ ονκ έγνως; Έν γάρ ταΐς ήμέραις τών νηστειών 
υμών ευρίσκετε τά θεΛήματα υμών, καϊ πάντας 
τους νποχειρίονς ύποννσσετε, είς κρίσεις καϊ 
μάγας νηστεύετε, καϊ τύπτετε πνγμαις τα-
πεινόν. 

ΈγκσΑοΰσί μοι, φησ\ν, ώς μή τά δίκαια νέμοντι 
διά τοΰ μή βουλεσθαι κατελεείν τούς ταπεινούς διά 
νηστείας και προσευχής * είτα βούλονται κα\ εγγύς 
είναι θεού, έπ 1 ούδεν\ μέν τών είς εύσέβειαν άνδρα-

auiem quasi populus jusiiiiam faciens, ei judicium 
Dei sui non deserens, id esl, quasi leghiine versan-
tes, el valicinioruin sibi tiaditorum opiimi cusiodes, 
ac vilam agentes inculpatam, el conversaiioni* 
aanetae omameiilis veslili. Talibus euim qua-
drat, Deum quxrere, id esl, velle prope illum esse, 
el superna frni misericordia, ac scire insuper vias 
ejtis. Diciumque esl a quodam propheia sancto : 
c Quserile Dominuin, cl iulerim dum invenerilis euifi 
invocate. Cum auiem appropinquaveril ad vos, re-
linquat impius viam suam, ei vir iniquus consilium 
etiurn, et reverlaiur ad Dominum, el misericordiam 
COnsequelur : quia plerumque remiltel peccala 
veslra · 

YERS. 5 , 4. Petuttt me nunc judicium juttum, et 
appropinquare Deo cupiunt, dicente* : Quare jejuna-
vimui, el non vidiiti? humiliavimut animnt nosiras, 
et non cognovisti? Nam in diebut jejuniorum vcttro-
rum, inveniiit voluntates vestras, et omne$ subjedot 
vobi$ affligitit, ad judieia et jurgia jejunalis%el per-
culitls pttgnis humitem. 

ln jus me vocanl,inquii, ut qtii jusla non iribuam, 
eo quod noluerim misereri eorum qui per jejunium 
et precalionem humiles stinl. Deinde voluul esse 
Dei propinqui, cum de nullo pielatis praeclaro oflicio" 

μαθημάτων καυχώμενοι, άλλ' ουδέ τήν έξ αρετών fi gloriari possini, nec ullo virtulum splendore vestian-
φα.δρότητα περικείμενοι, διά ψιλήνδέ κα\ μόνην τήν 
άσιτίαν* καΐδή φασιν ι Ένηστεύσαμεν,καΙ ούκ είδες* 
έταπεινώσαμεν τάς ψυχάς ημών, κα\ ούκ ίγνως. ι 
Κα\ ούχ ώς άγνοήσαντος θεοΰ τήν διά νηστείας αυ
τών ταπείνωσιν τά τοιάδε φασίν επειδή δέ ού γεγό
νασιν έν αίσθήσειτώναίτιαμάτων, τδ, Ούκ είδες, κα\ 
τδ, Ούκ έγνως, φασίν. Είδέναι γάρ τότε φαμέν τούς 
τίνων πόνους, τούς διά γε, φημί, προσευχής κα\ 
ασκήσεως, τδν τών δλων θεδν, δτε κατανεύει τοίς 
αίτήμασιν αυτών. Πώς ούν άρα νηστεύοντας ού προσ-
ίετο, κα\ άνευπαραδέκτους έποιείτο τάς λιτάς τών 
εαυτούς τεταπεινωκότων, απολογείται, λέγων Έν γάρ 
ταίς ήμέραις τών νηστειών υμών ευρίσκετε τά θε
λήματα υμών. Χρήμα μέν γάρ έξαίρετον ή νηστεία, 

tur, 814 n i s - s o , a n u J a abslinenlia : el dicunl : 
« Jejunavimus, el non vidisli : humiliavimus aniinaa 
noslras,el non cognovisii. » Nec baec dic i l , quasi 
Deus eorum bumililalem per jejuniuni ignoraveril : 
sed quia bi errata non senserunl, non vidisli, 
inquiunt, el noq cognovisli. Tiinc enim universoruin 
Deuni aliquorum labores, per precalionem, inquain, 
el exercitaiionem, videre diciinus, quando eoruui 
poslulalis anuuit. Gur ergo jejunaules non receperit, 
et preces eorum qui se hutuliarunl non admiserit, 
ralionem reddil, dicens : In diebue enim jejunioruiri 
veslrorum, invenitis volmitaies veslras. Est enim 
pnrclara rcs jfjuiiium, el ulilis esl precalio, el in 
oculis Dei sese bumiliare maximam habel uiiliialem. 

όνησιφόρος δέ και ή προσευχή· και τδ ταπεινούν D Scriplum esl euim : c Humiliavi in jejunio animain 
εαυτούς έν όφθαλμοίς τοΰ θεοΰ, πλείστην δσην έχει 
τήν δνησιν. Γέγραπται γάρ, δτι ι Έταπείνουν έν νη
στεία τήν ψυχήν μου, κα\ ή προσευχή μου είς κόλ-
πον μου άποστραφήσεται.» Έ φ η δέ κα\ ό θεσπέσιος 
Δαβίδ* t Τά γόνατα μου ήσθένησαν άπδ νηστείας, καί 
ή σαρξ μου ήλλοιώθη δι* έλεον ι να\ μήν κα\ αύτδς 
ό τών δλων θεός· Έπιστράφητε πρός με, φησιν, έν 
νηστεία, καί έν κλαυθμω, κα\ έν κοπετφ. Ελεεί γάρ 
έτοίμως τούς αύτόκλητον ποιούμενους τήν διά πόνου 
ταπείνωσιν. Άλλ' έστι τών άτοπωτάτων, τούς έλεεί-
σΟαι θέλοντας παροτρύνειν έτέρως τδν νομοθέτη ν, 
καί καλείν είς οργάς διά τού μηδέν έργά*εσθαι φιλείν 

meani, cl oratio inca in giniim meum reverielnr M . ι 
Dixil eliain divinus David : c Geiuia niea infirmata 
sunt praB jejuuio, el raro mea niulata est propier 
oleum w . ι Quin ei ipse uiiiversorum Deus : Rever-
limini, inquit, ad me, in jejnniis, et in Iticlu, ei in 
plaiulu. Miseretur cnim libenler eorum qui sua 
sponte. humilianitir pcr luborem. Sed esl absurdissi-
mum eos qui vohint misoricordiaiu coitsequi, alio 
inodo legislatorem irrilare, ei ad iram vocare, nibil 
eorum qtue pra;scripla sunl operando. Omnino enim 
sancios essc oporiel eos qui ad Denm accedunl, et 
bouis operibus exceilere, ac omnibus sordibus libe* 

»»lsa. L V , 6, 7. ^Tsal . xxxiv, 13 . N PSMI. CVIII , 2 i . 
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roe videri. Hacdecausa inquil : Jejunaslis, at ego Α τών προστεταγμένων* όλοτρόπως γάρ αγίους είναι 
ηοη v id i , id esl, ηοιι nllendi : bumiliaslis animas 
vestras, ei non cognovi, id esi, liiimilialionem 
vestram non dignalus sum ulla mercede : quoniam 
in diebus jojunioruin vestrorum invenitis volunlales 
vesiras. Qni ergo pure ei sancle jejunare voluni, eos 
oporiet suis renuuliare voluulalibus, el quod Duo 
vidvlur amplecli, ei pro ejus volunlale cervicem 
frenare. Sed bacc Israeliia? neuiiqtiain praesiiieninl, 
scd vobutlates suas aecuii suni, qmd aulein legisla-
lori placel neglexerunl : afllixeruntque subjeclos 
judicio el jurgiis, cum eos qui inler se dissidebant, 
a.l coiicordiam redigcre, ct pacein consiiluere inler 
dissenlientes oporlerel. Sed illi smdia sua iranslu-
lerunt in oinnia qnse eranl conlraria. 815 Percu-

χρή τούς προσιόντας θεώ, κα\ όιαπρέπειν έν άγαΟ-
ουργίαις, κα\ 0ύπου παντδς ελευθέρους δντας 
όράσθαι. Ταύτης γάρ ένεκα τής αίτίας φησί· Νεντ-
στεύκατε μέν, έγώ δέ ούκ ειδον, τουτέστιν, ού προσ-
έσχον· έταπεινώσατε τάς ψυχάς εαυτών, και ούκ 
έγνων, τουτέστιν, ούκ ήξίωσά τίνος αμοιβής τήν 
υμών ταπείνωσιν · έπειδήπερ έν ταίς ήμέραις τώ* 
νηστειών υμών ευρίσκετε τά θελήματα υμών. Δ:: 
δή ούν άρα , τούς νηστεύειν έθέλοντας καθαρώς και 
άγίως , άποφοιτήσαι μέν τών ίδίων θελημάτων, ά θ
ελε σθαι δέ τδ τφ θεψ δοκούν, κα\ εύήνιον ύποσ /είν 
τοίς αυτού θελήμασι τδν αυχένα · άλλ* ούκ Ιδρων 
τούτο οί έξ Τσραήλ πόθεν είποντο δέ μάλλον το ί ; εαυ
τών θελήμασι τδ τψ νομοθέτη δοκούν άτιμάζοντες , 

liebaul eiiam humilein : nou absolulc nianibus, sed g ύπένυττον δέ κα\ τούς υποχείριους είς κρίσιν κα: 
injuriis el νι, vel aliis modis injuslis. Ergo quibus μάχας· καίτοι δέον είς δμοψυχίαν συλλέγε ιν τούς 
ineral lalis ac tanla impnrilas, quomodo eoe lau- άλλήλοις άντανισταμένους, κα\ βραβεύειν είρήντν 
darel jejiinaiiles? vel quomodo adeo sceleraloruin τοίς διενηνεγμένοις είς διαφοράς. "Αλλ* ε Ες παν 
preces suscipere posscl? τουναντίον τάς σπουδάς εκείνοι μεθίστασαν. 'Ετυπτον 
δέ κα\ ταπεινδν, κατ ουχί πάντως χερσ\ν, άλλ* ύβρεσι ΧΛ\ πλεονεξίαις, ήγουν καθ* έτερον τινα τρόπον 
αδικίας. Είτα πώς ήν έπαινέσαι νηστεύοντας, τής τοιαύτης ακαθαρσίας ένούσης αύτοίς; ή πώς άν έδέ-
χθησαν εύχα\ τών ούτως άλιτηρίων; 

VERS. 5. Quare tnihi jejunalis, til hodie audialur 
in clamote tox vesira? Non tale jejunium elegi, et 
die hutuiliare hominem animam $uam. Neque,$i in-
eurvaveris velul circulum collum tuum, et cilicium ae 
cinerem lubslraveiis, nec $ic vocabitii jejunium acce-
plabile. 

Veri Jejunii virtus eximiam babel laudem el ap-
prob lionem, el apud dorainalorem omninm Deurn; 
libenler euini suscipii preces eorum qui ipsum 
colunl: el si videai eos per laborem cl cxcrcilaiio-
nem bumilialos, abjecia omni cunclalionc, concedit 
posiulaia. Quod auiem segniier iit el negligenicr, 
repudial ac rejicil. Jcjunium dicimus sanclum, quod 
ex pnra fii conscienlia : quud ille faciat qui prius 
mores improbos omnemque labem ex animo ejece-
r i i , el carnalitf voluplalis sordes deleveril, el laveril 
inier innocenles manus suas, secundum id quod 
scriplum esl : ei in summa, oinnis probilalis siudio-
sus cultor fffcclus sit. A l jejuniuni quod noo boc 
ntodose babei, fallax esi, el speciem lantum babet 

"Ινα τί μοι νηστεύετε, ώς σήμερον άχονσθήναί 
έν χρανγή τήν φωνήν υμών; Ού ταντην τήν νη-
στείαν έζεΛεξάμην, χαϊ ή^ίέραν ταπεινονν άν
Ορωπον τήν ψυχήν αύτον. Ούδ' αν χάμψχις ώς 
χρίχον τι ν τράχηΧόν σον, χαϊ σάχχον χα\ oxc-

Q δόν ύποστρώση, ούδ* ούτως χα.Χέσετε νιηστείατ 
δεχτήν. 

Τής αληθούς νηστείας ή δύναμις έξαίσιον έχει τή** 
βοήν παρά τώ πάντων κρατούντι θεψ. Δέχεται γάρ 
ίσως ασμένως τών σεβόμενων αύτδν τάς λιτός · κάν 
ίδη ταπεινού μένους διά πόνων κα\ ασκήσεων, μελ-
λησμού δίχα παντδς όρέγει τά αιτήματα. Τής γε 
μήν, ήπερ άν γένοιτο 0αθύμως τε κα\ άτη-^ελώς, 
άπόβλητον ποιείται τδν τρόπον. Κα\ νηστείαν μεν 
είναί φαμεν άγιοπρεπή, τήν έκ καθαρού συνειδότος 
επιτελούμενη ν ή ν άν τις ποιοίτο προαποφοιτήσας 
εύσθενώς τών τής φαυλότητος τρόπων, κα\ πάσαν 
κηλίδα τής εαυτού διανοίας άποπεμψάμενος, άπο-
τριψάμενός τε τής φιλοσαρκίας τούς ρύπους, και 
νιψάμενος έν άθώοις τάς χείρας, κατά το γεγραμ
μένον κα\ άπαξαπλώς, άπάσης άγαθουργίας έκμε-

jc jnni i : et cura niliil oinniuo babeal deconim ei ac D λητής άναδεδειγμένος. ΤΙ δέ ούκ ούσα τοιαύτη, πε-
congrueus, ridelur el ttirpe babelur. Nam quibus 
nibil curx esl ul probi ac boni sint, :ic iiulbun prae-
clarae virluiis significaiionem edunl, absiinenliam 
lamen cibi el inediaiu infrucluosain et inutilem, 
lanquam rem insignem et apud Detim preliosam 
excrceni : bi qnidem inaniler pugiles agunl, ei 
acrcm verberani. Non enim labor eorum praemio 
afllcilur, quia eiiam Deo accep.tus non esl. Quare 
igilur nunc mibi jejunaiis, inquil, ut iu die uua 
clamor vocis veslra audialur? Glamorcm dicii, vel 
precalionem, cum inuliii jejunio conjunclam, vel 
ab ipso opere. Habore enim dicunlur vocem quam-
dam ad Deum qtiac a nobis iimit, juxla id qnod 
dictum est Caino ab eo : ι Yux sanguiuis Γι-airis lui 

πλανημένη μέν ώσπερ,και έν είδει μέν ούσα νηστείας, 
έχουσα δέ τών αυτή πρεπόντων παντελώς ουδέν, 
γελάται και άσχημονεί. Οί γάρ τδ είναι χρηστοί τε 
κα\ άγαθοι παντελώς όλιγωρήσαντες, κα\τών αρίστων 
ανδραγαθημάτων ουδέν προκατωρθωκότες * είτα τήν 
άσιτίαν τήν άκερδή, κα\ άνόνητον, ώς μέγα τι χρή
μα κα\ παρά θεψ τίμιον έπιτηδεύοντεΤ· είκή πυκτεύ-
ουσι, κα\ είς αέρα δέ ρου σι ν ού γάρ έμμισθος ό πόνος 
αύτοίς, δτι καί απαράδεκτος τψ θεψ· Τνα τί τοίνυν 
νηστεύετε μοι, φησίν, ώστε έν ήμερα μιά τήν 
κραυγήν τής φωνής υμών άκουσθήναι; Κραυγήν ίέ 
φησιν, ήτοι τήν προσευχήν τήν μετά γε, φημ\, της 
ανωφελούς νηστείας, ήγουν τήν άπ' αυτού τού πράγ
ματος. "Εχειν γάρ τιν.ζ λέγονται φωνήν πρ>ς τ .ν 



θ-δν τά δρώμενα παρ* ημών, χατά γε τδ είρημένον Α 
τψ Κάιν παρ* αύτοΰ · ι Φωνή αίματος τού αδελφού 
σου |5οά πρδς με έχ γής. ι Άλλ' ού ταύτην τήν νη-
στείαν έξελεξάμην, φησί · χα\ ποίαν ταύτην, προαπ-
έφηνεν είπών, δτι ι Έν ταίς ήμέραις τών νηστειών 
υμών ευρίσκετε τά θελήματα υμών, κα\ πάντας τούς 
υποχείριους ύπονύσσετε είς κρίσιν κα\ μά/ας . 
Νηστεύετε, και τύπτετε πυγμαίς ταπεινόν. ι Ούκούν, 
ούδ' άν κάμψης ώς κρίκον τδν τράχηλόν σου , κα\ 
σάκκον καί σποδδν ύποστρώση[ς], τουτέστι, κάν τήν 
είς άκραν επιτήδευσης ταπείνωσιν, καί πόνου τρίβον 
έλασης ού φορητήν, μετά τών ούτως αίσχρών αίτια-
μάτων, ούδ'ούτω καλέσετε νηστείαν δεκτήν. Εί γάρ 
βούλεσθε, φησ\ν, αληθές ειπείν, ούδ' άν ύμείς αυτήν 
νηστείαν δεκτήν ονομάσετε αυτήν. 

Ούχϊ τοιαύτην νηστείαν έγώ έζελεζάμην, λέ- & 
γει Κύριος, άλλά Λύε πάντα σύνδεσμον αδικίας, 
διάΛνε στραγγαλιάς βίαιων συναλλαγμάτων, 
απόστελλε τεΘραυσμένονς έν άφέσει, καϊ πάσαν 
συγγραφών άδικον διάσπα. ΑιάΘρυπτε πεινων-
τι τόν άρτον σου, καϊ πτωχούς άστεγους είσ-
άγαγε εις τδν οϊκόν σου. Έάν Ιδης γυμνόν, περί
βαλε , καϊ άπδ τών οΙκείων τού σπέρματος σου 
ούχ ύπερόψει. 

Έδει τοίς ούκ είδόσι τής αληθούς νηστείας τδν 
τρόπον, έπιδειχθήναι τούτον παρά θεού. Παρ* αύτοΰ 
γάρ πάσα σοφία, και σύνεσις, καί ή πρδς πάν δτιούν 
τών αρίστων δδδς άναδείκνυται. Ψάλλει γούν κα\ δ 
θεσπέσιος Δαβ\δ, καί φησιν ι Όδήγησόν με, Κύριε, 
έν τή όδψ σου, κα\ πορεύσομαι έν τή άληθεία σου. > ^ 
Ούκοΰν άπόβλητον μέν έποιήσατο τήν άτεχνεστάτην 
και κατ* ούδένα τρόπον όνησιφόρον τών Ιουδαίων 
νηστείαν, εμφανίζει δε τής αληθινής τήν δύναμιν. 
Λύε γάρ, φησί, πάντα σύνδεσμον αδικίας, τουτέστιν, 
ά-αλλάττου τού πλεονεκτείν βούλεσθαί τινας* αδικίας 
γαρ σύνδεσμος ή πλεονεξία, και τδ έπιφύεσθαί τισι 
τών ασθενέστερων, κα\ οΤον έπιπλοκαΐς άφύκτοις 
αίτιαμάτων καταοεσμειν αυτούς, υπέρ γε τού κατα-
στήσαι περιδεείς, ούτω τε ζητείν άπερ άν βούλωνται 
παρ' αυτών λαμβάνειν. Διάλυε στραγγαλιάς βιαίων 
συναλλαγμάτων. Συναλλάγματα δέ βίαια, και τά έκ 
στραγγαλιας , ήγουν δυστροπίας, έπίμεστά φαμεν 
είναι τά εμπορικά. Καί πρός γε τούτοις τά έτερα 
τών καλουμένων δόσεων τε κα\ λήψεο>ν, ά πλεον
ασμούς τινας έχει, και λημμάτων αισχρών έραστάς ry 
άποδείκνυσι τούς αυτά δραν είωΟότας. Κα\ τεθραυσμέ-
νους δέ, φησ\ν, άπόστειλόν έν άφέσει, τουτέστι, τούς 
υπομένοντας συντριβήν, ή κάματον, ή έκ τού συν
δέσμου τής αδικίας, ήγουν έκ τών βιαίων συναλ
λαγμάτων. Άπόλυσον έν άφέσει, τουτέστιν, έλευθέ-
ρωσον τής έπενεχθείσης στενοχιυρίας · έπίτρεψον 
κάμνουσιν άναπαύσαι λοιζόν. Διάσπα δέ κα\ πάσαν 
άδικον συγγραφήν ώς γε οΤμαι, τά τών τοκιζόντων 
γραμματεία φησιν, συνταχθέντα πολλάκις ουδέ έπι-
δοσει χρημάτων τοσούτων, δσωνπερ ώδίνει μέτρον ή 
συγγραφή. "Οταν δέ τούτων άπόσχη, φησι, τότε 
προστίθει τδ λείπον. "Εστι δ* τούτο καρποφορείν τω 
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clamal ad nie de lerra · · . » Sed jejumum hor, 
inquil, non elegi. Quale id s i i , declaravit supra , 
iuquiens : c In diebus j«ijuiiiorum 816 vestronim, 
invenilis voluntales veslras, ct omnes subjeelos 
affligilis judicio ei pugna. Jejunalis, elpercuiilis pu-
gnis bumilein.i luque si incurvaveris ceu circulum 
colluinmum, el ciliciuin ac cinerem subslraveris, 
id esi, eliamsi siimmam bumilialionem exerceas, et 
laboris viam capessas, non lamen cum bis adeo 
fceilis viliis tolerabile, neque sic vocabUisjejunium 
acceplum. Si cnim velitis, inquit, verum dicere, ne 
ipsi quidem vos boc jejunium acceptuin appella-
bilis. 

VERS. 6, 7. Non iale ego jejunitim elegi, dicit 
Dominut : sed tolve omnem colligaiuram iniquilaih, 
diisolve obligaiiones viotentorum contractuum; d t -
mitte fraclos in remissione, et omnem tyngrapham 
injusiam conscinde. Frange esurienli panem tuum, et 
pauperes lecto carente* induc in domum luam. Si 
videris nudum, tege, et domeslicos $eminis lui ne 
detpicias. 

Qui veri jcjunii modum nesciunt, bis oporlel a 
Deo oslendi. Al> ipso enini omnis sapienlia ci inlelli-
geniia, ei via ad omnia quse sunl oplima ostendilur. 
Psallii ilaque ei divinus David, et inqu i l : c Duc mc, 
Domine, in via lua, el ambulabo in verilale Itia > 
Proin Judxorum crnssissimum el nullo modo ulile 
jfjunium rejecii, et veri vim declaral. Solve enira, 
jnquit, omnein nexum injusliliai, id est, omille vim 
alicui facere. lnjusiitiae enim nexus esl violenlia, et 
imbecilliores invadere, el velul inevilabilibus crimi-
nationum vinculis ligare, uleos reddant timidos, sic-
que conenlur ab illis, quac volunl accipcre. Dissolve 
noJos violentorum contraciuum. Contraclus violen-
los, el nodos sxvilia plenos esse diciimis, qui in 
nogoliaiionibus flunl, el in aliis quae vocaniur in 
dando el accipiendo commercia, qua? quxstus quos-
dam babenl, el eos lurpis lucri amaiorcs esse 
arguuitl, qui ea solenl agere. El confractos, inquil, 
dhniUe in remissione, id esi, qui alleruniur vel 
defaiiganlur, vel ex nexu injuslitiae, vel ex violenlis 
eonlra< libus. Dimitle in remissione, id est, ab angu-
stiis iu quas conjecti suni libcra. 817 Permiite 
lassis ul deinccps respirenl. c Consciiide cliam 
omnom injustain syngrapbam : > ul opinor, fene-
raiiliiun Iibellos dicit, ssrpe composilos coacervan-
darum pecuniamm cansa, quus paril syngrapba. 
Gum vero, inqui l , ab his abslinueris, lum quod 
deesl appone, nimirum, ul fiuclus Lonos cbaritalis 
erga proximum pracferas. Coinpleineuium enim legis 
< baritas, juxta id qnod scriplum e s l " . Cbarilalis 
vero impleiio crga fraties el efTnsae misericordiae 
qu;c apud Deum in preiio liabita esi, demonslralio 
est : esurinnii panem frangere, pauperes lecto 

s* Gt n. iv, 10. 1 7 Psal. LXV, 10. >* I Tim. i , 5. 
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carentet in domnm inlromiUere, et nadot veslire, ^ πέλας τά έξ αγάπης αγαθά. Πλήρωμα γαρ νόμου 
et dometticos seminis, id est, geoere conjunctos, 
misericordia U n i a , qnanta saiis e s i prosequi, e i 

Toluplat i s a Deo dalae amplitadinem illis impariiri. 
Observa aulem, non idem eese, a malis absiinere, e t 

bonnm operari. Nec salis erit gloriari apttd Deam, 
noii patrare raalura, sed omnino sequitiir ot boovm 
o, us exsequarie, et pielaiis sludia amplfxeris. Nam 
«lissolvere nodos violentonim contraciaum, et omneio 
nexum injusiilia», nc omnem syngrapham conscin-
dere, aliod nihil est, quam aoluiiimodo a ? i i i o e i i a i o 
discedere/ Alqui cbariuiis officia explere, frangendo 
panem eaurienli, pauperes tecio carentes inlromil-
tere in aedes, nudos vestire, et doineslicos semiuis 
non conlemnere : opiimarum virtuluro manifeslam 

αγάπη, κατά τδ γεγραμμένον. Αγάπης δέ πλήρβ»σις 
τής είς αδελφούς, κα\ εύσπλαγχνίας άπο*δειξ·.ς της 
τετιμημένης παρά Θεω, τδ πεινώντι μέν διαβρύτττειν 
τδν άρτον, πτωχούς δέ άστεγους είσοικίσασΦαι. r*> 
γυμνούς άμφιέσαι, κα\ τοίς οίκείοις τού σπέρματος , 
τουτέστι, τοίς έκ γένους, τήν αρκούσαν, οιμαι, φε ιδώ, 
[άπονείμαι] κα\ μερίσασθαι πρδς αύτους τ η ς τταρά 
θεού δοθείσης εύθηνίας τδ πλάτος. Έπιτήρησον δέ.δτι 
ού ταυτόν έστι τδ άποσχέσθαι κακών τώέργάσασΒ^ι τδ 
άγαθδν. Ούδ* άν άρκέσειέ τισιν είς καύχημα τδ πα^τά 
θεψ τδ μή δράσαι τδ φαύλον, άλλ' έπεσθα*. δεί πάντη 
τε κα*ι πάντως, καί τδ χρήναι πληρούν τήν άγαθουργίαν, 
κα\ άντέχεσθαι τών εις εύσέβειαν σπουδασμάτων. Τδ 
μέν γάρ διαλύειν στραγγαλιάς βιαίων συνάλλαγμα-

habcnl demonslrationem. Ilaque vetus lex paedago- g τ ω ν > χα\ πάντα σύνδεσμον αδικίας, κα\ πάσαν συ^-

gug ad Cbrielum, illis ea lempestale boni implelio-
nem non adduxil, sed a vitiis docuii recedere. Nam 
illud * · , Non occides, Non adulierabis, Non pejera-
bis, camdem habenl vim. A l quod perfeclmn est, 
oninisque boni impleiio, Chrisii vaticiniis servalur, 
ex quibus didicimus, cbarilaiis in Deuin el fralreg 
offieia exsequi. 

γραφήν άδικον διασπά ν, ουδέν έτερον έστι, πλήν 
δτι μόνον άποφοιτήσαι φαυλότητος. Τό γε μήν έλέσθαι 
τά τής αγάπης έργα πληρούν διά τού διαθρύψαι 
πεινώντι τδν άρτον, και πτωχούς άστεγους είσοικίσα-
σθαι, κα\ γυμνούς περιβαλείν, καί μή[ν] άνέχεσθσί 
τινας τώνέκ τών οικείων τού σπέρματος,τών αρίστων 
ανδραγαθημάτων άπόδειξιν έχει σαφή. Διά τούτο καί , 

δ πάλαι νόμος, παιδαγωγός υπάρχων έπ\ Χριστδν, ού τήν αγαθού πλήρωσιν είσκεκόμικε τοίς το τηνιχάδε, 
έδίδασκε δέ μάλλον φαυλότητος προαποφοιτ^ν. Τδ γάρ, Ού φονεύσεις, Ού μοιχεύσεις , Ούκ έστιορχήσεις, 
ταύτην έχει τήν δύναμιν. Τετήρητο δέ τδ τέλειον, κα\ ή παντδς αγαθού πλήρωσις τοίς διά Χρίστο; 
θεαπίσμασι, παρ' ών έμάθομεν τά τής είς θεόν τε καί αδελφούς αγάπης Ιργα πληρούν. 

818 TOMUSIV. 
VERS. 8. Tunc erumpet malutinum lumen tuum, ^ 

el saniiatet tuce cito orienlur, el prceibit in conspeclu 
tuo justilia lua, et gloria Dei circumdabii te. Tunc 
clamabis , ei Deu$ exaudiet te. Adhuc loquente te 
dicet : Ecce adsum. 

Si pure, inquil, jejunaveris, el abstersas ac niun-
da* osltiiideris mauus Deo, meniemque omnibus 
liberaiam sordibus, nimirum quando stipersederis 
pulsare puguis bnmilem , el aliligere subjeclos, 
judicio et pugnis, et obsequi luae volunlaii atque 
libidini ; quando fregeris e&uriemi panem, nudum 
operueris, paupcrcs tecto carenles in domum 
luam iniroduxeris : tunc erumpel malulinum lu-
uicii luum. Maximam habel empbasim haecoraiio. 
Νυιι enim dixil siiupliciler : Dabilur tibi a Deo l> στην δσην δ λόγος. Ού γάρ απλώς έφη, Δοθήσεταί σοι 

ΤΟΜΟΣ Δ'. 

Τότε φαγήσεται χρώΧμον τό ρώς σον, χαϊ τά 
Ιάματά σου ταχύ άνατεΛεΐ, χαϊ χροχορενσεται 
ίμχροσθέτ σου ή δικαιοσύνη σον, χαϊ ή δοζα 
τού θεού χεριστεΛεΐσε. Τότε βοήσεις,-χαϊ ό θεός 
είσαχούσεταΐ σου."Ετι ΛαΛούντός σου έρεϊ- Τδού 
χάρειμι. 

ΕΙ καθαρώς, φησ\, νηστεύσειας, κα\ διεσμηγρ^νας 
τάς χείρας άποδείζειας τψ θεώ, καί ^ύπου ιταντδς 
άπηλλαγμένον τδν νούν, ήγουν δταν άποσμήχη τού 
καταπαίειν πυγμαίς ταπεινδν, κατ ύπονύσσειν μέν 
τούς ύποχειρίους είς κρίσιν κα\ μάχας, έπεσθαι δέ 
τοίς αυτού [γρ. σού] Οελήμασι κα\ φιληδονίαις, δταν 
διαθρύψης πεινώντι τδν άρτον, γυμνδν αμφίεσης, 
πτωχούς άστεγους είσαγάγης είς τδν οίκον σου· τότε 
(δαγήσεται πρώΤμον τδ φώς σου.Έμφασιν έχει πλεί-

lumen : sed erumpcl polius inslar fulguris CHJUS-
dam, ciim iinpelu et cursu demissum a Deo : cx 
quo perspicue monsiraiur auppedilanlis prornpli-
ludo el alacre sludium. Cum inalulinum dicil, anle 
lcinpus adveiilurum docet. Novii enim, novil re-
rum nostrarum cnslos Do.us, spirituaiium bono-
rum largiior, opporiunitatein niunificenlia? suae sin-
guli accommodalam. Sed si qiiis boneslus et bonus 
8 i i , el misericors pra3terea et freno obsequens : 
buic eliam maiuiina ab eo dabuntur prjemia, ιιι 
inslar spicarum exorianlur in eo saniiales ejus, 
Id esi, omnis infinniialie depulsio, ci rerum me-

παρά θεοΰ τδ φώς, ^αγήσεται δέ μάλλον, oTw αστρα
πής τίνος δίκην, σύν ορμή κα\ δρόμψ χαθιέμενσν 
παρά θεού, δι' ού διαδείκνυται σαφώς τοΰ χορηγούν-
τος ή προθυμία. Πρώΐμον δέ λέγων, οτι κα\ πρδ 
καιρού καταφοιτήσει, διδάσκει. Οιδε μέν γάρ, οΐδεν έ 
τών καθ* ημάς ταμίας θεδς, δ πνευματικών χάρισμα 
των δοτήρ, ταίς έφ' έκάστψ φιλοτιμίαις τδν καιρδν 
έοικότα. Άλλ' εί τις γένοιτο καλός τε κα\ άγαθδς, και 
προσέτι φιλοικτίρμων κα\ εύήνιος, τούτψ κα\ πρΊ>ϊμα 
τά παρ' αύτοΰ δοθήσεταί γέρα, ώστε και άσταχύων 
δίκην άνατέλλειν έν αύτψ* κα\ τά ίάματα αύτοΰ, 
τουτέστιν, άπάσης ά^ωστ ίας άποβολήν, χα\ τών 

1 1 Exod. χχ, 15 sqq. 
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άμεινόνο>ν άντεισδρομήν. Ψυχικών γάρ ά££ωστημά- χ liorum successio. Nam cum aliqtiis al> atiimi nior-
των δταν άπαλλάττηταί τις, καρποφορήσει πάντως 
τήν είς άπαν δτιοΰν τών αγαθών έφεσίν τε και προ-
θυμίαν.Φωτδς ουν έν ήμίν διαυγάσαντος του θείου τε 
καί νοητού, ^υνανατέλλει πάντη τε καί πάντως καί 
τά ίάματα, θεοΰ μοτοΰντός τε ημάς και άπονευροΰν-
τος τά πάθη, καί άντεισκρίνοντος έν ήμϊν τδ θέλε ι ν 
άγαθουργειν, κα\ διαπρέπειν έ ν δικαιοσύνη. Ταυ τητοί 
φησιν, δτι ι Προπορεύσεται έμπροσθεν σου ή δικαιο
σύνη σου. ι Προπορεύσεται δέ προεξευμαρίζουσα 
δηλονότι τήν είς εύσέβειαν δδδν, κα\ τδ τραχύ μεθ-
ιστώσα πρδς τδ λεΐόν τε κα\ βάσιμον, καί τδ άναντες 
καταφέρούσα, κα\ τδν έφ' άπασι τοις άρίστοις οιονε\ 
κατευθύνουσα δρόμον. Προσεπάγει δέ τι κα\ έτερον, 
ι *Η γάρ δόξα τού θεού, φησί, περιστελεί σε, ι τουτ-

bis liheratus fuerii, uiique desideriuin et alacrit.v 
(em ad orunia bona fruciificabil. Ilaqueubiiu nobis 
Inmcn ilivinnm «i sub intelligentiara cadens efful-
seril : simul eiiam prorsus penitusque orienlur sa-
niiaies, Deo medente nobis, el vires ae nervos 
qnast perlurbalionum elidenle, el conlra insercnie 
nobis volunialem, utbene agamus, ei jusiilia ex-
cellamus. Hinc d i c i l : ι Praibil tibi jusliiia (ua. » 
Prseibit autem, tovigans scilicct 8 1 9 n n t e piciaiis 
viam, ei aspera reddens Ixvia ei pcrvia, c l quod 
prseruptum cst tollens, et cursum ad omnia opiinia 
velut patefaciens. Adjungii eliain quiddam aliud : 
c Gloria enim Dei, inquit, circumdabil le, ι id esl, 
cinget te, et te suspiciendum reddei, et u l com-

έστι, κυκλώσει σε, καί άπόβλεπτόν σε καταστήσει, κα\ Β mone sis multorum prasidium. Splendor eniin 
κοινδν ωφέλημα πολλοίς. Ή γάρ τών αγίων φαιδρότης 
όνίνησι μέν ού μετρίως τούς ενορώντας αύτοίς. Κα\ 
γόΰν Ιφη Χριστδς τοίς άγίοις άποστόλοις* ι Λαμψάτω 
τδ φώς υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων, δπως ίδωσι 
τά καλά έργα υμών, κα\ δοξάσωσι τδν Πατέρα υμών 
τδν έν τοις ούρανοίς. ι Ούκοΰν έσόμεθα λαμπροί πε-
ριφοιτώσης ημάς κα\ οίον άμφιεννύσης τής παρά 
θεοΰ δόξης, οΤς άν χαρίσαιτο τοίς [Γσ.τής] δικαιοσύνης 
έπιμεληταίς · τούτων δή ούν ύπαρξάντων σοι, φησί, 
βοήση τότε, κα\ δ θεδς είσακούσεταί σου, έτι λαλούν-
τός σου έρεί· Τδού πάρειμι· < Εύχαίς γάρ δικαίων έπ-
ακούει, » κατά τδ γεγραμμένον. Κα\ καθά φησιν δ 
Μελωδδς, ι "Οφθαλμοί Κυρίου έπί δικαίους, καί ώτα 
αύτοΰ είς δέησιν αυτών, ι Κατανεύσει μέν γάρ τοις 

sanctorumjuvalhaud mediocriter eosqui inluenlur. 
Siquidem Christus dixil sanclis apostolis : c Luceat 
lux vestra coram bominibue, u l videanl bona opera 
vestra, et glorificent Patrem vestrum qui esi in 
coelis* 0.» Erimusergo lllustres, ambicnie et quasi 
amiciente nos divina gloria, quam dat juslit i» cul-
loribus.Hsec ubi fuerinl, inquil, tibi,clamabis lunc, 
ei Deus exaudiei l e : adtiuc loquenie le, d ice i : 
Ecce adsum. c Orationes enim juslorum exaudii"*,» 
juxta id quod scriplum esl, d sicuti Psalies dicil : 
« Oculi Domini soper juslos, ei aures ejus in prr-
caiionemeorum 4 I. ι Annuiiebim peieniibus,ui bo-
nus, sed non statim omnibus : sed excellentibus 
justilia absque omni mora posiutala concedil, au-

αίτούσιν ώς άγαθδς, άλλ' ούχ άπασι παραχρήμα. C resque praebei illis promplissimas, iia ui in sin-
Τοίς γε μήν διαπρέψασιν έν δικαιοσύνη, μελλησμού 
δίχα παντδς όρέγει τά αιτήματα, καί έτο'.μοτάτην 
αύτοίς υπέχει τήν άκοήν, ώστε καί έφ' έκάστψ τών 
αιτημάτων χαίροντας λέγειν ι "Ηκουσεν έκ ναού 
αγίου αύτοΰ φωνής μου, καί ή κραυγή μου ενώπιον 
αυτού είσελεύσεται είς τά ώτα αύτοΰ. ι Ούκούν τδ 

gulie petilionibus gaudentes dicant: c Audivil de 
iemplo sancio suo vocem meam, ei clamor meus 
coramipso penetrabitaures cjus Maturam igiiur 
iminiflceiuiam el prompliludinem dantis Dei de-
clarat illud : Ecce adsum , ialcrim dum loquilur 
justus, et preccs intendit. 

άνυπέρθετον τής φιλοτιμίας, καί τδ λίαν Ιτοιμον τοΰ δίδοντος θεοΰ παρίστησιν έναργώς τδ, Τδού πάρειμι, 
βοάν, έτι λαλούντος δικαίου, άνατείνοντός τε τάς λιτάς 

Έάν άφέΛης άπδ σον σύνδεσμον, καϊ χειροτο-
rlav, καϊ βήμα γογγυσμον, καϊ δφς πεινώντι τδν 
άρτον σον ( I ) , καϊ ψνχήν τεταπεινωμένην έμ* 
,πΛήσης, τδτε άνατεΛεΐ έν τφ σκότει τδ φώς σον, 
καϊ τό σκότος σον έν μεσημβρία, καϊ έσται ό 
θεός σον μετά σού διαπαντός. 

Τά τών μαθημάτων εξαίρετα κάν πολλάκις λέγηταί 
τισιν, άλλ' ούν έχει τδ όνησιφόρον. Γράφει γούν δ 
πάνσοφος Παύλος τοίς δι* αύτοΰ πιστεύσασι· ι Τά αυτά 
Λέγειν ύμίν, έμοί μέν ούκ όκνηρδν, ύμίν δέ ασφαλές. · 
Ούκούν πολυτρόπως διά τών αυτών ήμίν έρχεται λέ-
γο>ν καί τάς τής ευδοκιμήσεως οδούς εναργείς καθ
ιστάς, και τών δοθησομένων τοίς άγίοις γερών τήν 
φαιδρότητα διηγούμενος, ίνα καί έτι μειξόνως προ
θυμότερους έργάσηται πρδς τδ έλέσθαι δραν τά δι' ών 
άν γένοιντο σεπτοί, και τήν άνωθεν καί παρ* αυτού 

VERS. 9 ,10 . Si abituleris abs te colligaiionem, el 
suffragium , et verbum murmurationis , et dederis 
esurienti panemtuum, εί animam humilialam ια/κ-
raveris; lunc orielur in ίεnebri8 lumen lunm, el te~ 
nebrcc luce εηιηί velut meridiet: el ετ'ιί Deus tuus 
lecum semper. 

Egrcgia prsncepia et documenia, etiamsi sa?pe 
dicanlur aliquibus, babent lamen utililalem. Scri-
bi l siquidem Paulus sapieniissimu» bis qui per 
ipsum crediderunl: c Eadem scribere vobis, niihi 
quidem non moleslum , vobie autem lulum M . » 
Muliipliciier ilaque ad eaindem recurril oralioncm, 
dum verse laudis vias aperit, et dandorum sanclis 
praemiorum splendorem enarrat : quo adlmc inei-
laliores reddal eos ad faciendum i l la , 8 2 0 e * 
quibus suspici et in veneratione baberi possiiu, et 

w Matlb. v, 16. 4 5 4 Prov. xv,29. v l Psal. xxxm, 10. " Psal. XVII , 7. *3 Pliilip. m , 1. 

( \ ) L X X , άρτον εκ τής ψυχής σου. 
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eo assnquanlur. Proinde , in - Α φιλοτιμίαν ευρήσουσιν. Ούκοΰν, « Έάν άφέλης, Mtpernam alque ab 
<\\ϊιΐ : ι Si absluleris abs le colligatiotietn el suf-
fragium.i Colligationem , u i arbitror, dicit, gen-
lium improbilalcm, rudiiatcm et contentionis slu-
dium, el velut nexus turbarum in aliqtios lexere, 
ac ncgoiia exhibere, ei obliquorum inventorum 
qnaesiioneft movere, ui aliiuos illaqaeenl imerdum, 
ei iu inevitabiles angustiarum plagas imroiilani. 
Oportet enim simplicem etse el apertum boininem, 
eiquidem velii a Deo respici, ei fjus dona concu-
piscere. Suffragium dicil, corrumpi nioneribus ei 
turpia lucra expeiere. Dicimus enim inlerdum de 
nonnullift, ad accipiendum habere manum exien-
sam, el de renueniibus sordium caasa. habere eoe 
coniraclam manum. Diclum est eliam de his qui 
Judaicae Synagogae praefecii e ranl : c Praefecii φ β 
ob munera judieabant, et sacerdotes ejos ob argen-
inni vaiicinabanlur 4 \ ι ei qaod socii furum ex-
siiierini, diligentes dona, persequentes praemium. 
Dixiique divinus Habbacum : < Adversum me factfti» 
est Judicium» el judex accipU w . » Vel ergo nomen 
illud, χειροτονία, dona capere signiOcat: quod bic 
auferre ac removere jubel : vel alio modo vicet 
rcpendere nolai, el malum maio pensare. De qui-
busdam nimirum dixi l Psalmodus: c Exlendil ma~ 
nuin suam ad relribuendum * · . » Addil vero : 
iProfanaverunl lesiamenium ejue4**. >liaque, ul dtxi, 
manus exiensio slguificare polesl taliouem, quaoa 
reddit quispiam, eos, qui aliquid iniulerunt roo-

φη· 
σ\ν, άπδ σοΰ σύνδεσμον, και χειροτονίαν. » Κα\ 
σύνδεσμον μέν, ώς γε οιμαι, φησ\ τήν τών εθνών 
μοχθηρίαν, σκαιότητά τε κα\ τδ φιλδνειχον, χα>. τδ 
οΤον συνδέσμους πραγμάτων έργάζεσθαι χατά τίνων, 
χα\ σχολίων εύρε μάτων ποιείσθαι ζητήσεις, ώς χατα* 
δεσμείν έσθ' δτε τινάς, καΛ άφύκτοις περιστΑσεωι 
ένιέναι βρόχοις. Δει γάρ απλούν, χα\ εύπρόσττον είναι 
τδν άνθρωπον, είπερ Ιχοι σκοπδν έφοράσβαι σταρά 
βεοΰ, κα\ τών παρ* αύτοΰ γλίχεσθαι χαρισμάτων. 
Χειροτονίαν δέ τάχα πού φησι τήν δωροδοχίαν, χιΐ 
τδ λημμάτων αίσχρών έφίεσθαι, φαμέν γ ά ρ Ισβ* δτε 
περί τίνων, ώς δέ τήν χείρα πρδς τδ λαβείν έκτετα-
μένην έχει, καί περ\ τών άποσειομένων αίσχροχερ-
δείαις, δτι συνεσταλμένην έχει τήν χείρα. ΕΓρηται όε 
περ\ τών ηγουμένων της Ιουδαίων Συναγωγής · « Οί 
ηγούμενοι αυτής μετά δώρων έχρινον, κα\ οέ Ιερείς 
αυτής μετά αργυρίου έμαντεύοντο, ι κα\ δτι γεγόνασι 
κοινωνοί κλεπτών, αγαπώντες δώρα, διώχοντες άντ-
απόδομα. "Εφη δέ που κα\ δ θεσπέσιος \Α66αχούμ · 
t Έξ εναντίας μου γέγονε κρίσις, κα\ δ κριτής λαμ
βάνει, ι Ούκοΰν ή δωροληψίας έσται σημαντιχδν 
τούνομα, τουτέστιν, ή χειροτονία, ήν δή κα\ άφελεΐν, 
ήγουν άποστήσαι προστέταχεν · ή κα\ καθ* ετερι* 
τρδπον τδ άνταμύνασθσι δηλοί, κα\ τδ άνταποδ\δοναι 
κακδν άντι κακού."Εφη γοΰν δ Ψαλμωδός περ ί τιν«ν, 
δτι ι Έξέτεινε τήν χείρα αύτοΰ έν τώ άποδιδοναι.» 
Προσεπάγει δέ, δτι ι Έβεβήλωσαν τήν διαθήκην αύτοΰ.) 
Ούκοΰν ή τής χειρός έκτασις κατασημήνειεν άν, ώ; 

lebliae ulciecens, et bis qui offeoderunt iram rege- Q έφην, κα\ τήν άνταπόδοσιν, ήν άν τις ποιοίτο τού; 
rens. •eininimus eiiam ipeum Servaiorem dicere : 
ι Si quie alapam libi impegerit in dexieram maxil-
lam, obverte i l l i el a l ieram M . » Mansueludinis 
enim el vacuilaiU irae sumrouui esl arguinenlum, 
posse vim atjquo animo ferre, ei non ulcisci eos a 
quibus laeei sumus, sed injurias poiius eorum obli-
visci. Vult eliam auferre verbum obniurmuratio-
nis. Nos enim bilari el atacri animo aubjici oportel 
divinis legibus, el eximiae converuaiioni omnino 
nou reclamare, aul jiigum quasi exculere, cum 
inens devergal ad cupidilaiem rerum deleriorum , 
cl voluptalem magis laudel quam lemperanliam, 
821 c l v i u e venerandaB mundanas delicias ante-
ponal. Quod facliUrunl lsraelitae, cum illud profun-
dum deserlum pcrlransirenl. Eleuiin Deo illis demil-
tciUe manna, ad lurpiora incliiiabanl, dicentee : 
ι Uiinam fuissemus morlui percussi a Doiuino in 
terra iEgypti, quando assediraus ollis carnium. ei 
coinedimus panes ad salur i la le jn w !» Sed boc conlra 
Deum inurmur illis creavii exiflum. Perierunl enim 
a serpeulibus. Hinc Paulus sapienlissiinus in -
qoil : c Nolite murmurare siculi eoruin quidam 
murmurarunt, el a serpenlibus perierunl % 9 . ι 
Quare bilari ankno ac promplo convenit omnis or-
natus ei eleganliae sludiosum esse , aique eximia 
facia expeiere. Postquam aulem absiuleris verbum 
murmuraiionis, si des panem esurienli, el aniniam 

u Mich. ιιι, 11. " Mabac. i , 5. »· Psal. L I V , 21. 
4 Ί Cor. x, 9. 

καταλυπήσαντας αμυνόμενος, κα\ τοίς προσχρούσασιν 
άντεπαγαγών τά έξ δργής. Μεμνήμεθα δέ καί αύτον 
τοΰ Σωτήρος λέγοντος, δτι« Έάν τίς σε /(απίση είς 
τήν δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αύτψ καί τήν άλλ η ν . ι 
Πραότητος γάρ κα\ άοργησίας τής είς λήξιν άπόδει-
ξις γένοιτ' άν τδ είδέναι διακαρτερείν έν πλεονεξίαις. 
κα\ μή άνταμύνεσθαι φιλείν τούς λελυπηχότας Ψ 

άμνησικάκως δέ μάλλον διακείσθαι περ \ αύτονς. 
Άφελείν δέ βούλεται πρδς τούτψ κα\ βήματα γογ-
γυσμοΰ. Δεί γάρ ημάς ίλαρψ φρονήματι τοις θείοις 
ύποκείσθαι νόμοις, κα\ τής εξαίρετου πολιτείας μη-
δεμίαν ποιείσθαι καταβοήν, μονονουχ\ τδν ζυγδν 
άποσειομένους, κα\ καταφοιτώντος τοΰ νοΰ πρδς 
έφεσιν τήν έπί γε τοίς χείροσι, καί φιληδονίαν μάλ-

^ λον έπαινούντος ή έγκράτειαν, κα\ τάς έν κόσμων 
τρυφάς προτάττοντος τοΰ διαβιούν έλέσθαι σεπτώς. 
"Ο δή κα\ πεπράχασιν οί έξ Ισραήλ τήν βαθε-£αν έχεί-
νην διατρέχοντες έρημον. Καθιέντος γάρ του θεού Ά 
μάννα αύτοίς, τήν πρδς τά αίσχίω £οπήν είαεδέχοντε 
λέγοντες, t "Οφελον άπεθάνομεν, πληγέντες ύ π δ Κυ
ρίου έν γή Αίγύπτου, δταν έκαθίσαμεν έπ \ τ ώ ν λε6ή-
των τών κρεών, κα\ ήσθίομεν άρτους είς πλησμονήν.ι 
Άλλ 1 έκβέβηκεν αύτοίς είς δλεθρον ό κατά θε*ύ 

γογγυσμδς, άπώλοντο γάρ ύπδ τών δφεων. Ταύτητο* 
καί δ σοφώτατος Παύλος, c Μή γογγύζετε, φησι, 
καθώς τίνες αυτών έγόγγυσαν, κα\ ύπδ τών δφεων 
άπώλοντο. ι Ούκούν ίλαρψ φρονήματι προσήχε ι τδ** 

* ibiJ. *7 Matlb. ν , 39. *· Exod. χ ν ι , 5. 
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άπάσης εύκοσμίας έπιμελητήν, κσΛ τών εξαίρετων \̂ liumiliatam ^aluraveris, id est, si miscricors, sl 
έφιέμενον ανδραγαθημάτων, αφελών δέ τδ 0ή μα τον 
γογγυσμοΰ, έάν δψς τδν άρτον πεινώντι, κα\ ψυχήν 
τεταπεινωμένην έμπλήσης, τουτέστιν, εί γένοιο φίλοι-
κτίρμων, φιλάγαθός τε κα\ φιλάλληλος, εύμετάδοτος, 
κα\ κοινωνικδς, κα\ τδν πλησίον αγαπών ώς σεαυτδν, 
τότε άνατελεί έν τψ σκότει τδ φώς σου. Πώς δέ δή 
άρα κα\ τοΰτο; *Ως γάρ έκ νυκτδς ήμερα γίνεται, ού-
τως έν ήμίν, εκπεμπόμενου τοΰ νοητού σκότους τδ 
θείον άντεισκρίνεται φώς, ώς δοκείν είναι έν μεσημ
βρία, τουτέστιν, έν άκμή λαμπρότητος. Μεσημβρίζων 
γάρ δ τοΰ ηλίου κύκλος άκμαιότατον τότε δή μάλιστα 
τοίς έπ\ γής ένίησι τδ φώς. "Εσται δή ούτως δ θεός 
σου μετά σοΰ διά παντός. Πάμμεγα δέ πρδς τοίς άλ
λοις κα\ τοΰτο. Τί γάρ ούχ υπάρχει τών αγαθών τοίς 

amans bonoruin, et mutua alios compleciens bene-
volenlia, si ad itnpartiendum et conimuiiicandum 
facilis fueris, el proiimum diligas u l teipsum : 
tunc orielur in tenebris lumeo tuuin. Atqui tandcm 
hoc ? Quemadroodum enim ex nocle dies fil , sic 
el in nobis, spirilalibns lenebris depulsis, diviniiin 
lumen earuoi loco subit, ila ut ίο iueridie, id est, 
summo in splendore esse videainur. Meridiante 
enim solis circulo, lux tum intensissima terrse m-
colis immittitur. Eritque sic Detis tuus tecum sem-
per; esl quoque boc praeter alia maximum. Quid 
enim boni non adest bis qui hoc sunt conseculi? 
Aut quibus donie non abuodat homo, si Deus cum 
illo Hit, qui omnia potestet divite raanu dislribuit ea. 

τούτο λαχούσιν; ή ποίων ούκ έσται χαρισμάτων έπί- g quorum suppedilator esl el largitor, qui eiiaip tenta-
μεστος άνθρωπος, θεοΰ συνόντος αύτψ τοΰ πάντα lionum impetuspropulsat, adeoque forlemredilil,uC 
Ισχύοντος, καί πλουσία χειρ\ διανέμοντος τά ώνπέρ et in nniversum ipsi Satanaeet perlurbaiionum insul-
έστι χορηγδς κα\ δοτήρ, κα\ άποσοβοΰντος μέντας tibus resislai? 
τών πειρασμών εφόδους, εύσθενή δέ ούτω τιθέντος, ώστε και άντανίστασθαι γενικώς κα\ αύτψ τώ Σατανά, 
κα\ ταίς έκ παθών έπηρείαις ; 

Καϊ έμπΛησΟήση, καθάπερ επιθυμεί ή ψυχή 
σου, καϊ τά όστά σου πιανθήσονται, ώς κήπος 
μεθύων, καϊ ώς πηγή, ήν μή έξέΛιπεν ύδωρ, καϊ 
τά όστά σου ώς βοτάνη άνατεΛεΐ καϊ πιανθήσον-
ται, καϊ κΛηρονομήσουσι γενεάς γενεών. 

Κα\ τίνος άρα έμπλησθήσεσθε; φησί .θείων δηλον
ότι χαρισμάτων, κα\ τροφής άγιοπρεποΰς · ώς γάρ 
αύτδς έφη που Χριστός· < Ούκ έπ* άρτψ μόνψ ζήσεται 
άνθρωπος, άλλ' έπ\ παντ\ ^ήματι έκπορευομένψ διά 

V E B S . I I . Et impleberii, skut detiderai anma 
lua,et o$$a tua pingue$cent, ut hortus ebrius, et ut 
fon$ quem non de$eruit aqua. Et osta velut herba 
ortentur, et pingvescent, el hartdllabuni generationtt 
gtneralionum. 

Etquareergo, inqnit, implebimini? Divinis sci-
ficet muneribus et sanclo cibo. Ui enim ipse alicubi 
dixit Dominus : ι Non in solo pane vivei bomo, sed 
in omni verbo quod procedil ex ore D e i e o , ι boc 

στόματος θεού, » τοΰτο και πάλαι τοίς έξ αίματος C eiiara 'flliie 8 2 2 l s r a e l ° l ' m v e , u l i n iigura de-
Τσραήλ ώς έν τύπψ ένεγράφετο, καθιέντος θεοΰ τδ 
μάννα έξ ουρανού* έπεί τινα τρόπον άρτος αγγέλων 
νοηθείη άν, κα\ άρτος ουρανού. Εί δέ καί τίνες είεν, 
οΤς τδ θείον ένήστραψε φώς πλουσίως είς νούν, καί 
τών ίερών Γραμμάτων ακριβή κα\ άμώμητον ένειρ-
γάσατο γνώσιν, κα\ τούτους έμπεπλήσθαί φαμεν, 
κα\ είς κόρον έλάσαι τής άνωθεν κά\ παρά θεοΰ 
τρυφής· άλλά τούτου μέν έκπέπτωκεν ό Τσραήλ· 
γεγόνασί γε μήν έν κτήσει καί κατοχή τά έθνη δΊά 
τής πίστεοκ, καί δσοι τδν εύαγγελικδν καί σωτήριον 
προσιόντες λόγον. Κα\ γοΰν έφη τοίς άγίοις άποστόλοις 
δ Κύριος ημών Τησούς Χριστδς, δτι ι Ύμίν δέδοται 
γνώναι τά μυστήρια τής βασιλείας τών ουρανών, 
έκείνοις δέ ού δέδοται, > τοίς άπιστήσασι δηλονότι,οΤς 

scribebaiur, Deo manua demiliente coelilus; quando-
quidem panis angelorum quodammodo ei paois coeli 
possit inielligi. Si eiiam siut quidam, quorum 
mentem divina lux opulenier colbisirat, ei sacra-
rum Lilterarum exaclam cl siuceram cognllionein 
ingencravit: illos quoque didmus rcpleri el su-
perno ac divino cibo exsaliari. Sed boc excidit 
Israel: gcnles aulem per fidem possederuni el rc-
tinuerunt, et quicunqae evaDgelicum et salutarem 
sermonem admiliunt. Nimirum dixitsanclis aposlo-
lis Dominus noster Jesus Cbrislus : « Vobis datuni 
est scire mysieria regni coelorum, al illis daium 
non est " , ι infidelibusscilicet, quoseliam compel-
lavit divina oratio: c Qui serviunt mihi, coniedeni. 

δή κα\ δ θείος έπεφώνησε λόγος, ι 01 δουλεύοντές μοι D νοβ aulem esurielis. Ecce qui aervhint mibi, bi 
φάγονται, ύμείς δέ πεινάσετε. Τδού οί δουλεύοντές 
μοι πίονται, ύμείς δέ διψήσητε. ι Έπείνασαν γάρ 
και έδίψησαν, αμέτοχοι γεγονότες τών διά τοΰ πνεύ
ματος αγαθών, κα\ άγευστοι παντελώς τών διά Χρι
στού χαρισμάτων, ήτοι τής θείας τε κα\ ευαγγελικής 
παιδεύσεως.Έφη γάρ που δι' ένδς τών αγίων προφη
τ ώ ν ι Τδού έγώ λιμδν επάγω έπ\ τήν γήν, ού λιμδν 
άρτου, ουδέ δίψαν ύδατος, άλλά λιμδν τού άκούσαι 
λόγον Κυρίου, κα\ άπδ ανατολών έως δυσμών περι-
δοαμούνται ζητούντες τδν λόγον Κυρίου, κα\ ού μή 
εύρωσιν. » Έςήρηται γάρ τής Ιουδαίων αγέλης 6 

bent, atvos s i t ie i i s" .» Esurierunl enim et silie-
runl, experies bonorura epiritalium, et qui omnino 
dona Cbristi non gustaverunt, eive divinam et evan-
gelicam docbrinam.* LMxii eienim per quemdara 
propbetam sancium : c Ecce ego fatnem induco 
super lerram, non famem panis, neque sitini 
aqua?, aed fameoi audiendi sermonem Dommi : et 
ab ortu ad occasum usque cursilabunt, quaereniee 
sermonein Domini, el non i n v e n i e n i » Adempiu» 
est enim gregi Judaeorum viviflcus et nuirientis-
simus sermo, el dalus esl, uli dixi, diligcniibus 

8 0 M.ittb. iv, 4. 5 1 Matib. x n , I I . l i Isa. L W , 15. Amos vm, l i , 12. 
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Cbrislum, quos compellavil, dicens : c Edile, el Α ζωοποιός τε κα\ τροφιμώτατος του Θεοΰ λόγος. Δέ-
inebriamini, v i c i n i " . > Sed eldivinus David psallil, 
ulpoie liujusce adeo prsclara et uberrimae mani-
ficenliae pariiccps : < Parasti in conspeclu meo 
niensam adversus eos qui tribulanl roe. Impin-
guasii in oleo caput meum f el calix luus inebriane 
me, quam pra2c)arus « s i β β . ι Quicunque ergo divi-
norum mysleriorum babuerunl cognilionem vel bis 
impleli sunt, borura ossa pinguefacla sunl. Figu-
raia aiitem est oraiio, sumpla ab bis quodammodo 
qui carni et genio indulgere solem. Horum anima 
fiei lanquam bortus ebrius, id esi, floridus, el bene 
densus arboribus, ei variis florum generibus de-
coratus, ac multiplices fructus proferens. Horli 
eniin qui aqua carenl, maximam babenl deformi-

δοται δέ, ώς έφην, τοίς άγαπώσι Χριστδν, ο?ς δή χσ\ 
έπεφώνησε λέγων t Φάγετε, και μεθύσθητε,οί πλη
σίον. > Ψάλλει γοΰν κσΛ δ θεσπέσιος Δαβίδ, άτε δή χα\ 
έν μεθέξει γεγονώς τής οΰτως σεπτής χα ι άμψιλα-
φοΰς φιλοτιμίας * c Ήτοίμασας ενώπιον μου τράπε
ζαν έξ εναντίας τών θλιβόντων με * έλίτεανας έν 
έλαίψ τήν κεφαλήν μου, κα\ τδ ποτήριον σου με-
θύσκον με, ώς κράτιστον. » Ούκοΰν δσοι τ ώ ν θείων 
αύτοΰ μυστηρίων έσχήκασι γνώσιν, ήτοι ενεπλήσθη-
σαν τούτων, κατεπιάνθησαν τά όστά. Έσχηματίσθη 
δέ ό λόγος ώς άπό γε τών τρυφάν είωθότων σαρκι-
κώς* τών τοιούτων ή ψυχή γένοιτο άν ώ ς κήπο; 
μεθύων, τουτέστιν εύανθής, χαί εύδενδρύτατος, χ&\ 
ποικίλαις ανθέων ίδέαις εξωραϊσμένος, καλ τταντοδα-

tatcm, ulpoie aridi et omni fruclu vacui, imo ei Β πους έκφέρων καρπούς. 01 μέν γάρ άνυδροι τών 
ipsis planlis destituti. Αι qui aquarum libero impelu 
inebriati sunt, omnigenis, 823 u t dixi, coronan-
tur fruclibus. Horlus Chrisli facla est Ecclesia : 
cujus sunipia persona in Canlico caiiticorum 
sponsa, « Descendat, inquil, nepos mcus in bortum 
suum, el comedat fructum nucura suaruin•· . > Naro 
quod inlcr arbores est nux vel fruclus malurus, 
boc est in animie sanclorum virlus pulcbra el 
Dco jucundi&sima. liaque ul hortue ebrius, inquii, 
erit anima tua, ei ul fons quein non deseruit aqua. 
Tales fucrunl divini mysiagogi, a corde suo, Un-
quam a perenni fonle, pice doctrinae rivulos de-
mittentes, el corum qui insliiuuniur aniinos opu-
lenler irriganles. Goniirmabii etiam ipse adeo { 

excellenlium donorum dispensaior» inquiens : 
«Quicredil in me, siculi dicitScriplura, fluinioa 
de ventre ejus flueni aquae v i i a j B T . ι Et rursus : 
ι Omnis qui bibilde aqua hac, siliei rursus. Al qui 
bibit ex aqua, quam ego dabo e i , fiet in eo fons 
aquae salieniis in vilam aeternam". > Ejusmodi 
e*se dicimus sanctos aposlolos el evangelistas, ei 
quicunque divinum verbum anuuniiant, parlim 
quidem dogmalum perilia illuslres, parlim splen-
doris operura viam commonsiranies. Ei ossa lua, 
inquii, velut berba orienlur, ct pinguescenl, ei 
baeredilabunt generaliones generalionuin. Yidelur 
bis verbis resurreciionis mysierium deinonslrare. 
Resurgei enim lum corpus, ceu berba in agro, 

κήπων πολύ λίαν έχουσι τδ ειδεχθές* ξηροί γαρ 
είσι κα\ παντδς έρημοι καρπού , ή τ ά χ α που xal 
αυτών έν ένδεία τών φυτών. Οί γε μήν υδάτων 
άταμιεύτοις όρμαίς έκμεμεθυσμένοι παντοδαποΖς, 
ώς έφην, στεφανοΰνται καρποίς. Κήπος γε μήν 
Χριστού γέγονεν ή Εκκλησία, ής δή χ α \ άναλι-
βοΰσα τδ πρόσωπον ή έν τώ "Ασματι τών φσμάτων 
γράφο μένη νύμφη, c Καταβήτω, φησ\ν, άδελφιδός μον 
είς κήπον αύτοΰ, καί φαγέτω καρπδν duepoSpouv 
αύτοΰ*»δπερ γάρ έστιν έν φυτοίς τδ άχρόδρυον,ήτα 
καρπδς ωραίος, τοΰτο κα\ έν ψυχαίς Αγίων άρετ$ 
καλή κα\ ήδίστη τψ Θεψ. Ούκοΰν ώς κ ή π ο ς μεθν»> 
έσται,^ησ\ν, ή ψυχή σου, να\ μήν καί ώς πηγή,έν 
μή έξέλιπεν ύδωρ. Τοιούτοι γεγόνασιν οί θεσπέσιοι 
μυσταγωγοί, καθάπερ άπδ πηγής άεννάου τής εαυ
τών καρδίας τά τής ευσεβούς διδασκαλίας προϊόντες 
νάματα, κα\ τάς τών παιδευομένων ψυχάς πλουσίως 
καταρδεύοντες. Και πιστώσεται λέγων αυτός- ό τών 
ούτως εξαίρετων χαρισμάτων διανομεύς. t Ό τ«-
στεύων είς έμέ,| καθώς είπεν ή Γραφή, ποταμοί 
έκ τής κοιλίας αύτοΰ ^εύσουσιν ύδατος ζωής . » Κα\ 
πάλιν· < Πάς δ πίνων έκ τοΰ ύδατος τούτου διψήσα 
πάλιν, δς δ' άν π ίη έκ τοΰ ύδατος ού έ γ ώ δώζω 
αύτψ, γενήσεται έν αύτψ πηγή ύδατος άλλομένα* 
είς ζωήν αίώνιον. ι Τοιούτους είναί φαμεν τους αγίους 
αποστόλους τε και εύαγγελιστάς, και όσοι τδν θε&» 
πρεσβεύουσι λόγον, τοΰτο μέν δογματικής εύτεχνίβς 
έν καλψ γεγονότες, τοΰτο δέ κα\ τής έν έργοις φα:-

quae lempore biberuo emarcuil cioccidit; ridcnle D δρότητος τήν δδδν έκκαλύπτοντες. Κα\ τά όστά COJ 
aulcra verna sereoiiaie, kerum quasi renascilur, 
ei ad suain naturalem pulcliriludinem redil. Exoita, 
inquii, ossa, vdui berba, pinguescent, viviflca 
scilicet ^graiia, quse est a Deo. Psallit enim alicubi 
ei iaquil divlnua Bavid : c Emitles Spiritum tuum, 
et creabuntur, a renovabis faciem terrac l 9, ι id 
esi, terrestrium incolaruro. Tuoi baerediiabimus 
generaiiones generaiionum, in longiludinem dierum 
videlicet, morie aboliu el sublala in loium corru-
piione. Dicunlur ssepe in Scriplura divinilus inspi-
rala, ossa aniuii intelligibilia, acluogae quxdam 

δέ, φησίν, ώς βοτάνη άνατελεί, και πιανθήσονται, χαί 
κληρονομήσουσι γενεάς γενεών. "Εοικεν έν τούτος 
τδ τής αναστάσεως χαταδηλοΰν μυστήριον- άναστή-
σεται γάρ τότε τδ σώμα, καθάπερ τις έν ά γ ρ ψ πόα, 
χατά μέν τήν τοΰ χειμώνος ώραν μαρανθεισα και 
καταμύσασα, γελώσης γε μήν εαρινής ευδίας , άνα-
φυείσα πάλιν, κα\ οΤον ύπονοστήσασα στρδς τδ^ 
ενόντα αύτ|| κατά φύσιν ώραΐσμόν. Άνατείλαντά γε 
μήν ώς βοτάνη τά δστά καταπανθήσονται, φησι, 
τή ζωοποιψ δηλονότι χάριτι τή παρά Θεοΰ. Τάλλει 
γάρ που καί φησιν δ θεσπέσιο; Δαβίδ · ι Έξαποστε-

Λ •* Jerero. xxv, 27. " Psal. χχιι, 5, 6· ·· Cant. νι, 10. Ι Τ Juao. νπ , 38. Μ Joan. ιν, 15, 14. 
Psal. GIII, 30. ~ 
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λείς τδ Πνεύμα σου, κα\ κτισθήσονται, και άνακαι Α ejtis facultales et energiae, 
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ui cum dicitur : < Deus 
νιείς τδ πρόσωπον τής γής, » τουτέστι, τών έπ\ γής. 
Τδτε κληρονομήσομεν γενεάς γενεών, μακροημέρευ-
σιν δηλονότι καταργηθέντος θανάτου, κα\ άνηρημένης 
είσάπαν τής φθοράς· ΕΓρηται δε πλεισταχού τής 
θεοπνεύστου Γραφής, δστά ψυχής νοητά, πρακτικαί 
τίνες αυτής δυνάμεις και ένέργειαι, ώς έν γε τψ 
φάναι, δτι ι Ό Θεδς διεσκόρπισεν όστά άνθρωπαρέ-
σκων.» Ού γάρ τοι τά τού σώματος δστά διασκίδνησι 
θεδς, συνθραύει δε μάλλον τάς τής ψυχής αυτών 
δυνάμεις, ώστε μηδέν δύνασθαι κατορθούν τών δρών-
των ( I ) αυτούς, καί ούκ είς δόξαν Θεού μάλλον, ούτε 
μήν είς δνησιν τής αυτών ψυχής πράττεσθαί τι τών 
παρ' έκείνοις φιλεί. Έ φ η δέ πάλιν δ θεσπέσιος Μελψ-

disperstt ossa eorum qui hominibus placeni*0. » 
Non enim corporis ossa dissipat Deas, sed animae 
vires ac facullales confringii ac cornminuit, ut nihil 
quod spectel ad virtutem 824 possinl efficere. 
< Nemo enim coronatur, nisi legiiime cer taver i l l l , · 
secundum id quod scripium esi. A l scopus ei flnis 
eorum qui bominibus placenl ac blandiunlur, spectat 
ad laudes quae ad ipsos bomines redundanl : nec 
vel ad gloriam Dei, vel ad uiilitalem animi ipsorum 
quidquain fieri ab illis solel. Rursus eliam dixit 
divinus Psalies : c Quia tacui, inveteraverunt ossa 
mea, eo quod clamarem lota die > id est,glori-
ficarem el orarem, lacui deioceps, in bumanam 

δδς, c "Οτι έ σίγησα, έ παλαιωθή τά όστά μου άπδ τού ^ pusillanimilalera lapsus. Inveteraverunl ossa mea 
id e*t, computrueruni auiiui faculiates. Ha3 igilur 
dissotulae aliquaniulum et lorpidae nonnunquam, 
rursus, ceu berba, reflorescunt, pingitefacienie Deo 
consolationibus spirilualibus el eam corroborauie, 
ul inde nos baeredes insiituat in longaeviiatem. 
Nihil enim aliud sigoifical illud : In generaliones et 
generaliones. 

τής είς μακραίωνα 

κράζειν μεδλην τήν ήμέραν, > τουτέστι, δοξολογείν 
καί προσεύχεσθαι, σεσίγηκα πεσών είς άνθρωπίνην 
μικροψυχίαν. Έπαλαιώθη μου τά δστά, τουτέστιν, 
έιαθρώθησαν αί τής διανοίας, ήτοι τής ψυχής δυνά
μεις. Αύται τοίνυν έκ ραθυμίας ίσθ' δτε παραλυ-
θεισαι βραχύ πάλιν ώς βοτάνη άνατέλλουσι, κατα-
πιαίνοντος θεού παρακλήσεσι ταίς διά τού αγίου 
Πνεύματος, κα\ άνα^όωννύντος αυτήν, ώστε διά τούτο κληρονόμους ημάς καταστήναι 
ζωής · σημαίνει γάρ τούτο, καί έτερον ουδέν τδ, είς γενεάς γενεών. 

Καϊ οίχοδομηθήσονζαί σου αϊ έρημοι αΙώνιοι, VKRS. 12. Ει adiftcabuntur libi deserta in ceter-
xaX έσται σου τά ΘεμέΛια γενεών γενεαϊς, χαϊ num, ei eruni tua fundamenla generalionum genera-
χΛηθήση οίχοδόμος φραγμών, χαί τάς τρίδους lionibus : et vocaberit cedifxcalor maceriarum, ei 
τάς άναμέσον παύσεις. semitasquas sunl inmedio quiescere facies. 

Δι* έτερων δύο παραδειγμάτων ό προφητικός ήμίν Aliis duobus exemplis propbetica illuslratur 
έρχεται λόγος, κα\ τών κεκρυμμένων εννοιών τδ ^ oratio, el recondilarum senienliarum pulchriliido 
κάλλος έκφαίνεται. Ός γάρ έπ\ πόλεως ερημωθεί- ostendilur. Nam velut a vasiata quondara urbe et 
σης ποτέ, κα\ κατασεσεισμένης είσάπαν, ώς κα) 
άτείχιστον αυτήν άπομείναι, τδ τού λόγου πλάττεται 
σχήμα. Αι γάρ έρημοί σου, φησίν, οίκοδομηθήσονται 
αίώνιοι, τουτέστιν, ούκ έση γυμνή τών οίκούντων 
τήν σήν καρδίαν λογισμών αγαθών, ούτε μήν ατεί
χιστος, ή άφρούρητος απομένεις, κα\ βάσιν έδραίαν 
ούκ έχουσα. Γενήσεται γάρ σοι θεμέλιος δ Χριστδς 
κα\ ασφάλεια διηνεκής, καί ώς πόλις 6ση πολυαν-
δρούσα ρια\ αναρίθμητους έχουσα τούς οίκήτορας. 
ΑΙ γάρ τών αγίων ψυχα\ λόγων τε κα\ εννοιών είσι 
μεσταΐ, τών πεο\ Θεού δηλονότι. Πλείστοι δέ ούτοι, 
κα\ διά τής είς λήξιν ακριβείας ερχόμενοι, άνω τε 

in loium disturbala, qu» sinc moenibus nuda ma-
nel, oratio formaiur. Deserta enim, inquil, lua 
aediiicabuntur in aelernum, id esi, non eris nuda 
bonis cogilalionibus cor luum inbabitamibus, nec 
moenibus desliiuia, aul incuslodiu oianebis ei 
firma basi carens. Eiel euim libi fundamenlum 
Cbrislus et incolumitas perpetua, ei quasi civilas 
eris multis instrucla viris, qua3 innumerabiles ba-
bei incolas. Sanclorum enim animi eermonum et 
senlentiarum pleni suni, de Deo scilicet; ac plu-
rimi ad ipsum perfeciionis gradum perveniunt, 
eumque loagis ac magis augeni, ac omni bono 

και κάτω περιθέοντες αυτήν, πλήρη τε αυτήν άπο- ^ cumulaul. Vocaberis prelerea aediflcator maceria-
φαίνοντες αγαθού παντός. Κ'ληθήση δέ πρδς τούτψ 
και οικοδόμος φραγμών, και τάς τρίβους τάς άνά 
μέσον παύσεις * τούς μέν γάρ έρημους τών κήπων 
πολλοί λίαν οί διαστοιχίζοντες. Έφεστηκότος γάρ 
όλως ούδενδς, ήγουν περιφράττοντος άπρ\ξ είεν άν 
ουδέν κωλύοντες τούς διά μέσου βαδίζειν έθέλοντας. 
Εί δέ δή γένοιντό πως ύπδ γηπόνον ασφαλή, τότε 
καί άποβάλλουσι τδ τοίς τών πολλών ύποκείσθαι πο
σίν, έγηγερμένου δηλονότι φραγμού. Πεπαύσονται 
γ ά ρ ούτως αί διά μέσου τρίβοι. Έ σ η τοίνυν, φησίν, 
ώ ς επιμελής γηπόνος φραγμούς έγείρων, κα\ παύων 

ruin, ei semtias quse sunlin medio quiescere facies. 
Hortos enim vacuos plurhni perlranseunl: nemine 
eniin inlendenie, nec iirmiter obmunienie, nibil 
esl quod eos, qui per inedium ire volunl, impediai. 
Αι si luto agricol» commillantur, lunc non amplius 
mullorum pedibus calcaolur, sepimento sciliccl 
erecto. Gessabunl eniro sic semiue quae in medio 
sunl. Eris igilur, 825 inqui(, ceu diligens agricola, 
sepimenia et semilas inlermedias obslruens. Naui 
quandiu aotma est incustodiU, sterieos socordia, 
et proinde foedis voluplalibus cxposila : siinilis esi 

· · Psal. L I I , 0. ·' 11 Tim. ιι, 5. e l Psal. xxxi, 3. 

( I ) Dccbsc bic nonnulla, patcl ex Hmufrcdi vcrsionc. 
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liorlo quero omncs prxlereunl et pervadunt. Ubi Α τάς άναμέσον τρίβους. Έ ω ς μέν γάρ αφρούρητ-5ς 
auiem expergefacla, e vitiorum laqueis eruperii 
ct exsilierit, ei bene agendi voluntatem susceperii, 
etmenlem quasi sepimenlo quodaro lutti obvallave-
r i l , divino, inquam, liroorc, et coghaliones animi, 
qua3 olim i l l i dominalae sunt, quae per mediuro 
ejus quasi iransierant, ac pedibus subjeclaro ba-
bent ac conculcant, eo quod in eum imperium 
oblineant, expuleril : lum vocabilur aedificalor 
luaceriarum. Sciendum vero malas et adversarias 
poiestaies miseram animam inierdum incursare, 
ac voluplates exsecrandas parere, el quocunque 
volunt auferre tyrannice, et qtiasi horlum incullum 
penetrare. A l illam calcare desinent, exslrucla 
maceria, quam divinus liraor in nobis exciut. 

έστι ψυχή, £έγχουσα προς τδ ($άθυμον, χ α \ ταίς των 
ηδονών έχτόποις ταύτης ένεχα της αίτιας ούχ άστι-
βής , άλλ' έοικε κήπψ διοδευομένφ π α ρ ά παντδς 
δτουούν. Έπάν δέ διανήψασα τών τής φαυλΛτητος 
άποπηδήση βρόχων, έπτδράξηται δέ μάλλον τοΰ 0έ-
λειν άγαθουργείν, και ώσπερ τινά φραγμδν άνοστη ση 
τψ νψ τήν άσφάλειαν, τήν άπδ γε , φ η μ \ , τ ο ΰ θείου 
φδβου, xal αποσόβηση της διανοίας τους π ά λ α ι χρα-
τούντας αυτής διαλογισμούς, οί διά μέσης ώσπερ 
ήεσαν αυτής ύπδ πόδας έχοντες ταύτην, χ α \ Θέντες 
είς καταπάτημα διά τού κατακρατειν α υ τ ή ς , τδτε 
κεκλήσεται χαι οικοδόμος φραγμών. Ί σ τ έ ο ν δέ δτι 
καί αϊ πονηραΙ~χα\ αντικείμενα ι δυνάμεις κατατρέ-
χουσιν έσθ' δτε τής αθλίας ψυχής, μ υ σ α ρ έ ς ήδονάς 

Applicabis aulera banc quoque orationem unicuique Β έκτίκτουσαι, καί άποφέρουσαι τυραννιχώς ο ίπερ άν 
eancloram myetagogorum. Sunt entm aedificatores 
maceriarum, secure munientes virlutis moiionibue 
animos eorum qui instituuntur, iia ut aoimum 
babeanl voluptatum impressionibus, et ineptis 
nugis minime pervium eorum, qui vaniloqui esse 
soleni, qui reclum fidei sermonem cauponaniur, 
ncscieotes neque quid dicunl, neque de quibus 
affirmanl. 

βούλωνται, καί ώς διά κήπου κεχερσωμε/νου βαδί-
ζουσαι. Πεπαύσονται δέ τού καταπατεϊν αυτήν , έγη 
γερμένου φραγμού, δν ό θείος έν ήμϊν άνιστησι φό
βος. Εφαρμόσεις δέ τδν το-όνδε λόγον κα ι έκάστψ 
τών αγίων μυσταγωγών. Γεγόνασι γ ά ρ οικοδόμοι 
φραγμών, ασφαλιζόμενοι ταίς είς αρετή ν νουθεσίαις 
τάς τών παιδευομένων ψυχάς, ώστε χ α ί ταίς τών 
ηδονών έφόδοις άστιβή τρόπον τινά τήν διάνοιαν Ιχειν 

κα\ βωμολοχίαις, Ικ τε τών κενοφωνείν είωθότων, οί τδν δρθδν τής πίστεως έκκαπηλεύουσι λόγον, μή εί
δότες μήτε & λέγουσι, μήτε περι τίνων διαβεβαιοΰνται. * 

VERS. 13,14« Si avertent pedem tuum α Sabbatii, Έάν έπιστρέψης τόν Λόδα σον άχό τών Σατ-
nl ηοη faciat volunlatct tuas in die sancla, et vocave- βάτων, τον μή ποιεϊν τά θεΛήματά σου έν rj 
ri$ Sabbaia tenera, Deo tuo tancta, non tollei pedem ήμερα τή αγία, καϊ χαΛέσης τά Σάββατα τμ-
tuum ad opu$, neque loqueris verbum in ira de ore φερά, τφ θεφ σον άγια, ονκ άρεις τόν πόδα σον 
luo9 et eri$ confident tuper Dominum. Et elevabit te Q έπ' έργφ, ουδέ ΛαΛήσης Λόγον έν όργχί έχ τον 
super bon*tcrrce,et elevabil teh&redilateJacob patris στόματος σον, χαϊ έση πεποιθως έχϊ Κύριον, xd 
tui. Os enim Domini loculum e$l hcec. αναβιβάσει σε έπϊ τά αγαθά τής γής, χαϊ ψωμιεϊ 

σε τήν χΛηρονομίαν 1Ίακωβ τού Πατρός σον. Τό 
γάρ στόμα Κ,νρίον έΛάΛησε ταύτα. 

Ό θεσπέσιος Παύλος τήν του νόμου σκιάν ώς 
αδρανή παρωθούμένος είς πνευματικήν θεωρίαν μεθ-
ί στη σι τά έν αύτψ. Ούτε γάρ τήν χατά σάρκα περι
τομήν, οΰτε τήν κατά τδ Σάββατον άργίαν άταδεξέ-
μενον καταθρήσαί τις άν αύτδν, περιτομήν δέ μάλλον 
πνευματικήν, κα\ σαββατισμδν ομοίως διακηρύττω 
δράται. Έ φ η γάρ, δτι ι Ούχ δ έν τψ φανερψ Ί©> 
.δαίός έστιν, ουδέ ή έν τψ φανερψ έν σαρχι περιτομή 
άλλ' δ έν τψ κρυπτψ Ιουδαίος, κα\ περιτομή καρ
δίας έν πνεύματι, ού γράμματι, ού δ έπαινος ούκ ες 

Quod ilaque ad Sabbatum attinct, relinquitur populo D ανθρώπων, άλλ' έκ τοΰ Θεού. ι Περ\ δέ τοΰ Σαββάτου 

DivinusPaulus legis umbram velul inefficacem ro-
pelleus, ad spiritualem ejus consideralionem irans-
ferl. Nec enim videbis eum vel carnie circumcisio-
ncm, vel Sabbati olium recepisse : at circumcisio-
nem potius simul ac sabbatismum spiriiualem 
praedicare videlur. A i l enim : ι Non qui in manife-
sio Judaeus est, neque quae in manifesto io carne 
est circumcisio; sed qui in abscondito, Judaeusest: 
826 e t circuracisio cordis, in spfriiu, non littera, 
cujus laus non ex bominibue, sed ex Deo e s t n . > 

Dei sabbatismus. Qui enim ingreditur in requiera 
ejus, etiam ipse lequiescit a suis operibus, quem-
admodum a suis Deus. Ergo si quis a sais operibus 
ccssat, aut suae volunlalis imperium sacrosanciis 
iradil legibus, bic sabbaliial spirilualiler, el san-
i lum diem vere celcbrat. IIoc eiiam nobis ostendil 
propbetiae, qux prae manibus est, oraiio. Si enim, 
inquit, aveneris pedem tuum a Sabbatis, ul non 
facias voluntates luas in die sancta. l l l ud : Aver-
teris pcdem luum a Sabbaiis, aliud nibil est, ut 
cgo ccr.seo,nisi ulnon agal quoe quis voluerit, ncc 

άρα απολείπεται σαββατισμδς τψ λαψ τοΰ θεού. 
Ό γάρ είσελθών είς τήν κατάπαυσιν αύτοΰ, xai 
αύτδς κατέπαυσεν άπδ τών έργων αύτοΰ, ώσπερ άσ* 
τών ίδίων δ θεός. Ούκοΰν εί τις παύσαιτο τών ίδύεν 
έργων, ήτοι τών εαυτού θελημάτων τδ χρήναι χρα-
τεΐν έπιδούς το\ς ίεροίς θεσπίσμασιν, ούτως Σαββα-
τίζει πνευματικώς, κα\ άγίαν αληθώς ήμέραν επι
τελεί. Τούτο κα\ τής έν χερσί προφητείας διαδεί
κνυσιν ήμϊν δ λόγος. Έάν γάρ άποστρέψης, φηστ, 
τδν πόδα σου άπδ τών Σαββάτων,τού μή ποιεϊν τά 
θελήματα σου έν τή ήμερα τή άγ ί? , Τδ δε,άποστρέ-

" Rom. ιι. 28, 20. 
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ψεις τδν πόδα σου απδ τών Σαββάτων, ουδέν έτερον ^ 
ειη αν, ώς γε οΐμαι πλήν δτι τδ μή χρήναι δραν, α 
αν βούλοιτό τις, κα\ τάς τών ιδίων επιθυμιών ίέναι 
τρίβους. "Οτι γάρ τών ανθρωπίνων θελημάτων δ σκο-
πδς είς τδ φιλήδονον βλέπει, πιστώσεται γράφων δ 
πάνσοφος Παύλος · c Ού γάρ δ θέλω τούτο ποιώ 
άγαθδν, άλλ' δ μισώ κακδν τούτο πράσσω, συνήδομαι 
γάρ τψ νόμψ του θεού κατά τδν έσω άνθρωπον, 
βλέπω δέ έτερον νόμον άντιστρατευόμενον τψ νόμψ 
τού νοός μου, καί αίχμαλωτίζοντά με τψ νόμψ τής 
αμαρτίας τψ δντι έν τοΤς μέλεσί μου. » Δεϊ δή ουν 
άρα κα\ μάλα νεανικώς καταγωνίσασθαι μέν τδ Γδιον 
θέλημα τούς εύδοκιμείν έθέλοντας παρά θεψ, το& δε 
θείοις αυτού νόμοις πανταχού επόμενους τήν άξι-
άγαστον τής δικαιοσύνης διάττειν όδόν. Τρυφερά δέ 
Σάββατα φησι τά μηδέν έχοντα τών άπδ γνώμης. ] 
Σκληρά δέ γνώμη καί απηνής, τδ μή ύποκείσθαι θέ
λε ιν, οίς άν βούληται θεός· τοιούτον δντα τδν Τσραήλ 
διήλεγξε λέγων, « Γινώσκω έγώ δτι σκληρδς ε!, 
καί νεύρον σιδηρούν δ τράχηλος σου, και τδ μέτωπόν 
σου χαλκουν. ι Τδ εύπειθές ούν άρα, κα\ τδ εύήνιον, 
κα\ τδ είκτικδν τού τρόπου, τρυφεράν άποφαίνει τψ 
θεψ τήν κατά τδ Σάδβατον άργίαν, ήτοι τδν κατά 
πνεύμα σαββατισμδν, δν οί κατορθούν εθελοντές 
άμωμήτως ούκ άρούσιν έπ' έργψ τδν πόδα, τουτ
έστιν, ού βαδίζουσι πρακτικώς, έπιτελούσι δέ μάλλον 
τήν ευαγή, και όνησιφόρον άο,γίαν, τήν έπί γε , φημ\, 
τοίς αίσχίστοις, κα\ βδελυροίς, κα\ άπηχθημένοις τψ 
θεψ πράγμασι. Βούλεται δέ τούς τοιούτους καί 
°ΡΥ*ί£ θυμού κατευμεγεθούντας δράσθαι, 
καί θύρα ν έχοντας έπ\ γλώττη καί μοχλόν. 
Ού γάρ λαλήσεις λόγον, φησίν, έν 6ρ·χ% έκ τού ̂  
στόματος σου. Δύο δή ούν ενταύθα περιτέμνει δεινά 
καί παγχά)επα, ών άν τις άποφοιτήσας τέλειος έσται 
παρά θεψ. Έ φ η γάρ τις τών αγίων αποστόλων, 
« Ε ίτ ι ς έν λόγψ ού πταίει, ούτος τέλειος άνήρ δυνά
μενος χαλιναγωγήσαι καί όλον τδ σώμα. ι Όδέκρείτ-
των *ργής, πάντως που κα\ ευσχήμων, είπερ έστ\ν 
αληθές κα\ τδ έμπαλιν γέγραπται γάρ δτι « Άνήρ 
θυμώδης'ούκ ευσχήμων. · Πράους ούν άρα κα\ πλεί-
στην δσην έχοντας τήν άρετήν είναι βούλεται δ θεδς 
τούς σαββατίζοντας νοητώς, κα\ άγίως, και τρυφε-
ρώς, κα\ πεποιθέναι κελεύει, ούκ έπ\ πλούτψ μάλλον 
ή δυναστείαις κοσμικαίς, ούκ έπ\ 0ώμη σωμάτων, 
ούκ έφ* έτέρο> τιν\ τών τοιούτων, ά πόαις έν ίσψ ταίς 
έν άγροίς πρόσκαιρα τέ έστι κα\ εύμάραντα, έπί 
Κύριον δέ μάλλον τδν άπάσης ευθυμίας καί χορηγδν 
κα\ πρύτανιν. Τά τών ούτω ζήν είωθότων, δτι 
οΓοί τίνες ειεν, ανθρώπους στεφανοί, διαδείκνυσι 
λέγων, δτι c Αναβιβάσει σε έπ\ τά αγαθά τής γής, 
και ψωμιεί σε έπ\ τήν κληρονομίαν Τακώβ τοΰ πα
τρός σου. ι Έπηγγείλατο μέν γάρ τοίς τών Ιουδαίων 
πατράσιν ό τών δλων θεδς τήν γήν τής επαγγελίας, 
κα\ δή καί εισεκομίσθησαν είς αυτήν στρατηγοΰντος 
Ιησού μετά τδν ίεροφάντην Μωσέα. Είτα πώς διά 
τών προκειμένων στίχων, ώς ούπω λαβούσι τδν 
κλήρον τδν έπαγγελθέντα τψ πατριάρχη Τακώβ, 
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propriac cupidiialis semhas persequalur. Nam butna-
narum volunlalum scopuin ad vohipialem speclare, 
confirmabil sapienlissimus Paulus, scribens : « Non 
eniro quod volo, hoc facio bonum, sed quod odi 
maluin, hoc ago. Delecior eniin lege Dei, quod ad 
inleriorem hominem auinei. Yideo auiem aliam le-
gem quae repugnat legi menlis meae, ei capiivum 
me reddit legi peccati, quaeesi inmembris meis e i .> 
Qtii ergo a Deo probari volunl, fortiter ac juvenili-
(er suam voluntatem oppugnare debenl: et qui d i -
vinas ejuslegesper omnia sequunlur, admirabilem 
justiiiae viam alacriler inire oporlet. Tenera Sab-
bala dicit, in quibus propriae voluntalis nihil esl. 
Dura auiem el pnefracta mens est, nolle illis q u » 
Deus vull eubjici. Talem esse Israelern arguit, d i -
cens : c Scio ego le durum esse, et nervus ferreus 
collum tuum, ei froos tua aenea e s . » Subniissi igi-
lur el tractabiles et sequaces mores lenerum Deo 
pr&ttant in Sabbato otiuro, vel epirilualem sabbatis-
raum: quetn qni volunt sine reprehensionis nota 
colere, non levabuolad opus pedem, id est, nonad 
reruro acuim pergunt, sed polius sanclum el ulile 
celebrant oiium, a turpissimis, inquam, et detestan-
die ac Deo invfcis negoliis. Eoa vull etiam iram ac 
furorem vincere,ei fores ac repagulum linguae appo» 
nere. 827 W o Q e n i m loqueriB verbnm, inquit, in ira 
de ore luo. Duo igitur hioc circumciditgravia el in-
festiaaima : a quibus si quis receaserit, apud Deum 
perfecius erii. Dixii enim quidam e aanctis aposio-
iis : < Si quis in sermone noixoffendit, bic perfeclus 
vir eei, qui possit eiiani loium corpus freoare · · . > 
Qui aulein iram coercet, semper moderatus esi et 
composilus, siquidem conlrarium verum est: scri-
plura est enim : c Vir iracundus iraraoderalus est el 
incompositus » Eos igilor qui sabbaiizaul inlelli-
gibitiier, sancte ei delicate seu tenere, mites esse 
vuli Deus, el plurimis virlulibus praedilos : et con-
(idere jtibet non diviiiis, auc mundi poteniia, non ro-
bore corporis, vel rebus ejusmodi, quae berbis agri 
similes sunt, el temporariae ac marcidae; sed Do-
mino inniii ,qui omnis tranquillilatis largiior esl ac 
dispensalor. Quod autem eos qui ita vitam insli-
luere soieol, quicunque tandem sint, coronet,03ien-
dit, dicens : c Evehet le ad bona lerra?, ei cibabit 
te haereditate Jacob patris luL ι Promisit eniro Ju-
dsorum patribus uuiversorum Deus lerram pro-
missionis, et in eam introducii sunt, duce Jesu,Moy-
sis sacrorum anuslilis successore. Jam vero qui 
fit, quod bisce versibus promittat se illis dalurum, 
perinde quasi sortem pramissam Jacobo patriarcbae 
nondum accepisseut ? Proinde non de baeredilale 
sensibus percepla, vel sortilo illis a Deo data tem-
poribus divini Jacobi, vel Abraharai ellsaaci iiuelli-
ges, sed de illa polius, quain ipse nobis Servator 
designat, dicens : c Beati mites,quia ipsi ha3redila-
bunt terram Μ . ι Omniuo auiem hsec ad finem ex-
ilura, quae proinissa sunt, probai, cum inqui l : Os 

Uom. vn, 23. ·» Isa, XLVIII, 4. " Jac. ιιι, 2. 6 7 Prov. xxix, 22. " Matib. v, 4. 
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euim Dornini loculum esl ba?c. Fieri nainque haud ^ δώσειν αύτοϊς επαγγέλλεται ; Ούκοΰν ού περ\ ^ 
potesl, ut divitii sertnones excidanl : Deusenim est αίσθητής, ήτοι τήςκατακληροδοθείσηςαύτοϊςήέΕΐΐ. 
voritas. ' γελία ήν τψ θεψ πρδς τδν θεσπέσιον Ιακώβ, fyw» 
έτΛ "Αβραάμ τε κα\ Ισαάκ, περ\ εκείνης δε μάλλον, ήν αύτδς ήμϊν δ Σωτήρ κατεσήμαινε λέγων ι Μεχά{Μ 
οί πραεϊς, δτι αύτο\ κληρονομήσουσι τήν γήν· » "Οτι δε πάντη τε κα\ πάντως είς πέρας έχβήαοο·. 
τά επηγγελμένα, πκιτούται λ έ γ ω ν Τδ γάρ στδμα Κυρίου έλάλησε ταύτα- άμήχανον δέ τους βι(ο·̂  
διαπεσεϊν λόγους· Θεδς γάρ έστιν αλήθεια. 

CAP. LIX. VERS. 1-4. Sonne polett manus mea 
servare ? num aggravata etl auris ejus, quo minui 
audiat ? Sed peccata vetlra dissidium faciunl inter 
voi el Deum. Propter peccala veilra averlit faciem α 
vobis, ne mhereatur. Atanui enim veitrcc inquinalce 
sunl $anguine, et digili veslri in peccaiit. Labia vero 
vettra locuta sunl imquiiaum,ei lingua&2& veslra 

Μή ούκ Ισχύει ή χείρ μον τού σωσαι; η 
έβάρυνε τό ονς αύτον τον μή άκούσαι; λΙΙά 
τά αμαρτήματα υμών δυστώσιν άναμέσον νμα 
χα\ τού θεού, διά τάς αμαρτίας υμών άπέσζμφι 
τό πρόσωπον αυτού άφ' υμών, τον μή έΛεψαι. 
Αί γάρ χείρες υμών μεμοΛνσμέναι αίματι, καί d 
δάκτνΧοι ύβΐών έν άμαρτίαις. Τά δέ χεΙΛη ύ/ιώτ 

meditatur vijuttitiam. Nemo loquilur jutla, neque I) έΛάΛησεν άνομίαν, καϊ ή γΧώσσα ύμώνάδιχίοτ 
est judicium verum. Fidunt in vanis, et loquuntur " 
inania. 

Paulo ante Dei persona introducia est, dicens di -
vino propbetae : < Clama pro viribus, ne parcas, ia-
biar tubae exlolle vocem luani, et annunlia populo 
meo iniquiiates saas, ei domui Jacob peccala sua. 
Me de die in diem qu&runi, et scire vias meas desi-
dcrant, quasi populus justiliam facions, el judiciuui 
Dei sui non derelipquens. Poslulaut a me nunc j u -
diciuro jusluin, el appropinquare Deo desideranl, 
dicenles ; Quid quod jejunavimus, el non vidisti? 

μεΛετςί · ουδείς ΛαΛεΤ δίκαια, ουδέ έστι χρίσΐζ 
άΛηθινή. Πεποίθασιν έπϊ ματαίοις. χαϊ AUowi 
κενά. 

Έν τοϊς άνόπιν βραχύ τδ τού Θεού πρόαωΐίον ei> 
εκομίσθη, λέγον τψ θεσπεσίψ προφήτη· ι 'AveWqw 
έν ίσχύΐ, καί μή φείση t ώς σάλπιγγα δψωββν φ 
φωνήν σου, καί άνάγγειλον τψ λαψ μου τάς ανομίας 
αυτών, και τψ οΓκψ Τσραήλ τάς αμαρτίας «fcw. 
Έμέ ήμέραν έξ ημέρας ζητούσι, κα\ γνώνεί ρ 
τάς οδούς έπιθυμούσιν, ώς λαδς δικαιοσύνην .*ewn;-
κώς, κα\ κρίσιν θεού αυτού μή έγκαταλελοιπώς. Αί
τούσι με νΰν κρίσιν δικαίαν, κα\ έγγ*ί ε ι ν 

θυμοΰσι, λέγοντες, Τί δτι ένηστεύσαμεν, %Λ\ OUX tf* faumiliawiuu animasnosiras, ei ,,on cognoTisti 
diebue enim jejuniorum vestroruro invenhis vol..n "'"» ' , . 

«UIIBIIW . aa E V γάρ ταϊς ήμέραις των νηστειών υμών εύρισκε̂  
τά θελήματα υμών, κα\ πάντας τούς υποχειρί̂ ς 
ύπονύσσετε, είς κρίσιν καί μάχας νηστεύσετε· ̂  
ταύτην τήν νηστείαν έξελεξάμην, λέγει Κύρ*.* 
Έλέγομεν δέ τήν τής προφητείας δύναμιν, ώςΚ 
διερμηνεύοντες, δτι τοις τεθεσπισμένοις 6tJ w w 
σόφου Μωσέως άντανιστάμενοι, καί όλί>> *«να· 
λώς άξιούντες λόγου τδ διαζήν ορθώς, ίδρων & ^ 
συνήθη, στυγητδν τψ θεψ καί φιλαμαρτήρ* ττολι-

τείας τρόπον έπιτηδεύοντες, είτα πολέμου ιεερισγ-
γελθέντος έσθ1 δτε τδ άσιτεϊν έσκέπτοντο^ V 
μνής κα\ μόνης νηστείας, ήγουν άσιτείας, ϊλεων 
καταστήσειν έφ* έαυτοϊς οίόμενοι τδν κριτήν. & 

aniinas nostr^ »· ̂  Λ . διεγόγγυζον τής ελπίδος ήμαρτηκότες, χα\ δή και 
nostras, ei non cognovisu? Vide ergo, vide D έφασκον Τί δτι ένηστεύσαμεν, καί οΟκ είδες; te-

πεινώσαμεν τάς ψυχάς ημών, κα\ ουκ έγνω;; 

judicia el jurgia jejunalis, el verberaiis pugnis l iu-
uiilem. Quare milii jejunatis? Non hoc jejunium 
elegi, dicil Domious M . » Diximus aulem, cuin sen-
sum propbeiiae, ui poluimus, imerpreiati sumus,eos 
reslilisse bis, qua3 sapientissimi Moysis prodita sunl 
oracuiis, el vitae probilatem nullo in loco ac pretio 
babuisse, sed consueta factilasse, ac Deo infestani 
vi pravam vivendi raliouem seculos fuisse. Si bellum 
quandoque denumiatum essct, de cibi abstiueniia 
ronsulubaol, ratl se boe nudo el solo jejunio seu 
abslinentia propitium sibi judicem reddiiuros. 
Demde spe frustrati, obmurmurabant et dicebant: 
Quid jejunavimus, et non vidisii? bumiliavimus 

divinumprophelam, velut ex maximo pictalis siu-
dio, increpare eos acdicere: Nonne poiesl manus 
Ooraini servare? num aggravata est auris ejus, quo 
imnus audial? Non enim, inquit, omnipolens Do-
mini dextera debilHata est, neque gravalas aures 
babel vel aversas, ul non audiai; sed peccata veslra 
divellunl vos ab ipso. Si quis itaque dissidium re-
moveat, ei id lollal quod a Dei cognitione quasl 
muro inlerposilo dividii, id est, peccatum; non 
procul esi qui eervai, sed preccs semper accipiei. 
Inesi enim Uli, ui et omnia possit, et ut bonorum 
ainore precaiiones iaboraniiuin et affliclorura ad-

δή ούν, άθρει τδν θεσπέσιον προφήτην, ώς έχ 
άγαν φιλοθεΐας έπιτιμώντα αύτοϊς, κα\ λέγονα, Μί| 
ούκ ίσχύει ή χείρ Κυρίου τοΰ σώσαι, ή έ«ρυνε Λ 
ούς αυτού τοΰ μή έπακούσαι; Ού γάρ ήτόνησε, φ ·̂ν» 
ή πανσθενής τού Κυρίου δεξιά, άλλ' ουδέ τδ οδς ?*-
ρυνθέν έχει καί άπεστραμμένον, ώστε μή είίίακού-
σαι. Τά δέ αμαρτήματα υμών διιστώσιν άναμέ̂ ν 
υμών και αύτοΰ. Ούκούν εί τις άφέλοιτο τήν 6 W 
ράν, κα\ άποστήσαι τδ διατειχί^ον τής πρδς 
γνώσεως, τουτέστι, τήν άμαρτίαν, ου μα*Ρ*ν 0 

σώζων έστ\ν, άλλά δέξεται πάντως τάς 

iba. LMii, 1 geqq. 
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Ένεστιγάρ αύτψκα\τδ πανσθενές,κα\τδπροσίεσθαι Α 
φιλαγάθως τάς παρά τών καμνόντων λιτάς. Ποϊαι 
τοίνυν αμαρτίας διιστώσιν άναμέσον τοΰ βεοΰ, καί 
τών έξ αίματος Ισραήλ επιφέρει, λέγων · ι ΑΙ γάρ 
χείρες υμών μεμολυσμέναι αϊματι, κα\ οί δάκτυλοι 
υμών έν άμαρτίαις. Τά δέ χείλη έλάλησαν άνομίαν, 
καί ή γλώσσα υμών άδικίαν μελέτη. » 'Απεκτόνασι 
μέν γάρ πρόφητας αγίους τους απεσταλμένους παρά 
βεοΰ, κατελάλησαν δή κα\ αύτοΰ. Έ φ η γοΰν Ιερε
μίας, ΤΙ ίσχύς μου έξέλιπεν έκ τών καταρωμένων 
με * παρε\ς δέ τά τοιάδε νΰν τήν κατά Χριστού δυσ-
σέβειαν έγκαλείν έοικε, τάς χείρας αυτών αίματι 
μεμολύνθαι λέγων. Γεγόνασι δέ* κυριοκτόνοι, έλάλη
σαν δέ κα\ τά χείλη αυτών άνομίαν, κα\ ή γλώσσα 
αυτών άδικίαν έμελέτησε * ού γάρ διαλελοίπασι μα
χόμενοι τε κα\ όνειδιζοντες, κα\ καταλαλοΰντες Xpt- ^ 
στοΰ, κα\ ποτέ μέν διασύροντες τάς θεοσημείας, και 
καταψευδόμενοι τής θεοπρεποΰς μεγαλουργίας, ποτέ 
δέ κατηγορούντες κα\ λέγοντες· «Αϊρε, αΤρε, σταυ
ρού αυτόν, ι Ποτέ δέ ταύτης ένεκα τής αίτίας, ώς 
ψήφον άδικον ύπομείναντος Χρίστου, μετά π α τ η 
σιάς άγιοπρεποΰς δ προφήτης άναφθέγγεται, Ουδείς 
έλάλει δίκαια, ούδ* έστι κρίσις αληθινή. Πεποίθασιν 
ϊ-\ ματαίοις, κα\ καλοΰσι κενά. Ποία δέ αυτών ή 
ματαία πεποίθησις; ώήθησαν γάρ δτι τδν κληρονό-
μον έκ μέσου ποιησάμενοι, καθέξουσι τδν κλήρον 
αύτοΰ · χαλ ταΰτα πρδς αλλήλους κενοφωνούντες οί 
δείλαιοι δεδυσσεβήκασι είς αυτόν. Ή τοίνυν τήν είς 
Χριστδν δυσσέβειαν δ προφητικδς εγκαλεί λόγος τοίς 
έξ αίματος Τσραήλ, ήγουν δτι κατ' ούδένα τρόπον 
επιεικείς δντες άλοϊεν άν, οϊ γε κα\ χείρας έχουσι 
μεμολυσμένας αϊματι, χείλη τε κα\ γλώσσαν ουδέν 
είδυϊαν έτερον μελετών, πλήν δτι τά είς δυσσέβειαν, 
κα\ άνομίαν, καί άδικίαν βλέποντα, κα\ δτι πρδς 
τούτοις άδικοι γεγόνασι δικαστα\, δωροδοκοΰντες δη
λονότι, κα\ λημμάτων αίσχρών ήττώμενοί. Εϊρηται 
γάρ έτέρωθί που, ι Πώς έγένετο πόρνη πόλις πιστή, 
Σιών πλήρης κρίσεως, έν fj δικαιοσύνη έκοιμήθη έν 
αυτή, νΰν δέ φονευταί; Τδ άργύριον υμών άδόκιμον, 
οί κάπηλοί σου μίσγουσι τδν οίνον ύδατι, οί άρχοντες 
σου άπειθοΰσι, κοινωνοί κλεπτών, άγαπώντες δώρα, 
κρίσει χήρας ού προσέχοντες. > 

"Οτι κνονσι ΛΟΎΟΥ , καϊ τίκτονσιγ άνομίαν. Ώά 
ασπίδων έ££ηξαν, καϊ Ιστδν αράχνης νφαίνονσι, 
καϊ ό μέλλων τών ωών αυτών φαγείν, σνντρίψας j 
οΰριον, εδρε καϊ έν αύτφ βασιλίσκον. Ό Ιστός 
αυτών ονκ έσται είς Ιμάτιον, ουδέ μήν περιδα-
λοννται άπό τών έργων τών γ9ειρών αντών. 

Έθος τή θεοπνεύστφ Γραφή πόνον άεί πως τδν 
φθόνον άποκαλεϊν. "Εχει δέ πολύ τδ είκδς ό λόγος· 
έκτήκει γάρ κα\ καταμαραίνει τάς τών δεχόμενων 
αύτδν καρδίας. Τοιούτον τι καί δ Ψάλλων φησ\ περί 
τίνος, ήτοι τού τών Τουδαίων δήμου,< Συνέλαβε πόνον, 
καΛ έτεκεν άνομίαν. ι Προωδινήσαντες γάρ τδν κατά 
Χριστού φθόνον, έκτετόκασι τήν κατ' αύτοΰ δυσ
σέβειαν, ήγουν άνομίαν μόνον γάρ ούχ\ τδ προφη-
τινδν εκείνο λέγοντες άλοίεν άν διά γε τών έπιχειρη-

V. TOMUS IV. 1306 

mitiau Quae igitur peccala ioler Deum ei Israelitas 
dissidium faciant, inferl, dicens : « Manus enlin 
veslne inquinatae gunt sanguine, et digiti vestri In 
peccalis. Labia locuta 8 2 9 8 u n l » o i Q 0 ' t a l € m » lingua 
veslra injusiiiiam mediuia eet. » Naro inierfece-
runi prophetas sanctos a Deo missoe, et i l l i oblo-
cuti sunt.Dixil igitur Jeremias: Fortitudo inea dere-
liquil eos qui exeecrantur me. Cum auiem baec ad-
dit, uunc impieiatem conlra Cbristum suggillare v i -
delur, cum dicit, manus eorum pollulas esse ean-
goioe. Dominicida; quippe fuerunt, et locula sunt 
labia eorum iniquitatem, el lingua eornm mediiata 
est injustiliam. Non enim desliteruni pagnare, el 
convicia facere, el obloqui Chrislo, et nunc subsan-
naredivina signa, et de divina magniflcenlia men-
l i r i ; nunc accusare et dicere : c Tolle, lolle, cruci 
affige eum » Hanc ob causam, perinde quasi i n -
juslam sentenliam passus fuisset Christus, cura Π -
bertate ac fiducia sancla propbela exclamat: Nemo 
locuius esi justa, neque esl judicium verum. ConG-
dunivanis, etloquunlur inania. At quaenam esthaec 
vana ipsorum fiducia? Arbitrali sunl enim, haerede 
de medio sublato, ejus se invasuros haeredilatem. Et 
bas quidem inanes vocesdum inter se profunderent 
miseri, impii fueruni in ipsum. Wel igilur propbe-
tica oraiio Israelitico sanguine oriundis impielaiem 
in Gbristum obj ic i l : vel quod nullo modo aequi et 
probi essedeprebendereniur, qui ei manus sanguine 
inquinaias babent, ei labia ac linguam quae aliud 
nibil mediiari novit, quam ea quoe gpeclant ad ini -
quiiatem, injustiliam et impietatem, et quod etiam 
injusti exstiterint judices, munera videlicet capien-
tes, ei sordido quaestui dediti. Alibi enim diclum 
est: c Quomodo facla esi merelrix civiias fldelis, 
Sion plena judicio, in qua justilia dormivil, in ea 
nunc homicidae? Argentum vesirum reprobum; cau-
pones iui miscenl vinum aqua ; principes lui non 
obediunt, socii furum, diligentes munera, peree-
quenles pramium, orpbanis non judicantes, et J ldi-
cio viduae non aiiendenies 7 0 \ > 

διώκοντες άνταπόδομα, όρφανοίς ού κρίνοντες, κα\ 

VERS. 4, 5. Quia parturiunl laborem, et partunl 
iniquitatem. Ova aipidum ruperunt, et tclam aranecc 

ytexunt. Etqxli voluerit de ovi$ eorum comedere, fran-
gen$ putridum, reperit eliam in eo regulum. Ex tela 
eorum non conficielur veslimentum, neque amicientur 
operibus tuarum manuum. 

Familiare esl Scriplura divinitus inspiraia?, la-
borem fere semper invidiam 830 appellare. Π:ι-
bet autem haec loculio aliquid probabilitalis. T , -
befacil enim eorum corda et consumit, facilque 
quasi emarcescere. Talequiddam eliam dicil Psal-
les de quodam, vel de Judseorum populo : < Conce-
pil laborem, et peperit iniquiialem 7 1 . > Nam cum 
ante parlurivissenl coolra Gbrislum invidiam, pe-
perorunt impielalem in illum, scu iiiiquilalem, iia 

7 0 Joan xix, 15. 7 0 4 lsai. f, 21-23. 7 1 V,d\. vn, ; Job xv, 35 ; Isa. L I X , 4. 
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ui prepter nefarios aueus morilo illod propbelicum 
dicere coarguanlur : c Ligemuajusiuiu, quia iuulilis 
oobis e e t ι laveaiemtts iiein in coaveutibus auis 
leierrimum illoe cepisse consilium.Nam de onniuiu 
uostruoa Senratore Cbmio dioebaoi: « Qnid faoi-
mus, quiabic bomomuiu ddil signa? Si dunillamus 
eum aic, venieut Homani, el toltent uoairam gertem 
ac regionein. Uuue auiem ex illis Gaiphas (iuU bic 
impieutis conlra Ghrisium invealor) rureus d i x i l : 
Vos nibU quidquain scilie, nain expedit vobis, ui 
unus homo moriaiw pro populo, ei non lota geas 
pereai " · » E i bie ergo quae dicla auni, clarissime 
videre licel, eoe, qui enixi euni laborem, id eel, i n -
vidiam conira illuro ante paruirieruiu, iniquilalem 
peperiaee. Quid igilur propbeiica oralio nobia bic si-
guiflcat? Ova aspldum fregerunt, ei qui voluerilde 
ovis eorurrt comedere, frangens putridam reperil. 
Pulabanl enim Judaei coneilia baec coolra Gbristum 
in finein eibi auspicatum cessura, et ut i l iUli fore 
omni genli. Sed a ecopo erraverunl, atque id illis 
usu venii, quod bis accidere aolet, qui p r » iasigui 
siultitia aspidum oTa rampuni. Naro ubi fregeriot, 
nihii invenienl aliud, preterquam regulum : eelqae 
bic partus serpenlis valde pernicioaue, ei depravalum 
o?um ei ioane. Ifeque non modo non utililaiem, sed 
perniciera concilial borum contra Cbrislum nefario-
rum moliminum exitus. Naoi velut serpens illis 
contigil : el fems btc plaue in orci laqueura induxit. 
Quod autena inaliliosa bac conlra Chrietum machi-
nalio iilis prorsus fueril inulilis, slatim ostendit 
alio exemplo. Telam enim araneae lexunt. Araneus 
enira, boc, inquam, pusillum et viligsimum animal, 
i i i vacuis domiciliorum partibus telas artiOciose aub-
Ulibus slaminibus coDlextas conneclit : qiwe licet 
suromo confccta? eint labore, omnino iamen nibil 
illis prosuiu : nec enim ei qui fabrieavit fiet inde 
anaiciue, sed illae aectiles ac dividuse sunt el ad ope-
rimentum inuliles eliam ipsis arliQcibus. Sic, 831 
inquit, Judaeorum invenla, qoae scilicel contra Gbri-
etum strucia sunl.Dolos enim coocinnanies,ei falsara 
texenies accusaiionem, putarunt se, ul dixi, morii 
carnis illum iradentes, et sibi aliquam allaiuros 
coinmodiiatem, et ex auis conatibuaopalenuim prae-
aidium ac proiectionem comparaturos. Sed epee illis 
demuro cuncla in nibilum recidil. Nudati sunlenim 
fluperoa benevolenlia, ei proteclorcm, id esl, Gbri-
sitim abjeceruni. Haec enim proteclio ex operibus 
bonis conlinget illis, qui baac facere recte volunt, 
tribuente etiam lllis boc Deo. At maloruro o p m -
rios non amicient ea, quaeex ipsis fiunt: sed pro-
leciione el operimenlo, maxime divioo desiituen-
lur. 

VERS. 6-8. Nam opera eorum, opera iniquitatis: 
et pedet eorum ad malitiam currunt, veloces ad ef-
fundendum tanguinem.Cogitationes eorum, cogilalio-
nes de Uomicidiis. Conlritio et miteria in viis eo-

" S a p . i i ; 12. '» Joan. xi, i7-50. 

μάτων* c Δήσωμεν τον δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμ?ν 
έστιν.» Εύρήσομεν δέ κα\ έν συλλόγοις αύτον έ χ -
τοπωτάτην λαβδντας βουλήν. Έφασκον γάρ περ \ τον 
πάντων ημών Σωτήρος Χριστού* c Τί ποιου μεν, δτι 
ούτος ό άνθρωπος πολλά ποιεί σημεία; Έάν άφώμεν 
αύτδν ούτως, έλεύσονται οί 'Ρωμαίοι, κα\ άροϋσιν 
ημών τδ έθνος, καί τήν χώραν* εΤς δέ τις έξ αυτών 
Καϊάφας, ούτος τής κατά Χριστού δυσσεβείας γέγονεν 
εύρετής· έφη γάρ πάλιν, Ύμεϊς ούκοϊδατε ούδ&ν, δττ 
συμφέρει ήμίν, ίνα εΤς άνθρωπος άποθάνη υπέρ του 
λαού, χα\ μή δλον τδ έθνος άπόληται.» Σαφέστατα 
τοίνυν έκ τών είρημένων ένεστιν ίδεϊν, δτι κυήσαντες 
πόνον, τουτέστι, τον κατ' αύτου πόνον προσωδινή-
σαντες έκτετήκασι τήν άνομίαν. Τί ούν δ προφητι
κός έν τούτοις ήμίν κατασημαίνει λόγος; *4Τά ασπί
δων έβηξαν , κα\ ό μέλλων τών ώών αύτων φαγεϊν. 
σύντριψα ς οΟριον.εύρεν. "φόντο μέν γάρ οί Ιουδαίοι 
τάς κατά Χριστού διασκέψεις είς αίσιον αύτοίς έκ-
βήσεσθαι πέρας, και είς δνησιν έσεσθαι τ φ έθνει 
παντί. Άλλ* ήμάρτανον τοΰ σκοπού, καί τι τοιούτον 
συμβέβηκε παθείν αυτούς, δποϊόν τι πάσχουσιν έχ 
πολλής άγαν άσυνεσίας οί τά τών ασπίδων ^ηγνύντες 
ώά. Συντρίψαντες γάρ ουδέν εύρήσουσιν έτερον, πλήν 
δτι βασιλίσκον έν αύτφ* δφεως δέ κύημα τουτ\ τδ 
παγχάλεπον, οΟριόν τε πρδς τούτψ. Ούκοΰν άνόνητον 
Τουδαίοις, μάλλον δέ κα\ ολέθρου πρόξενον τών κατά 
Χριστού τολμημάτων τδ πέρας. Ό φ ι ς γάρ ώσπερ 
έκβέβηκεν αύτοίς, καί άπότεξις ομολόγου μένη, ή 
πρδς πέταυρον ^δου παρακομίζουσα* δτι δέ γέγονεν 
είσάπαν ανωφελής ή κατά Χριστού σκευωρία, δια
δείκνυσιν ευθύς κα\ δι' έτερου παραδείγματος* Τστδν 
γάρ, φησίν, αράχνης ύφαίνουσιν. Ό μέν γάρ αρά
χνης , τουτΐ δέ φημι τδ σμικρδν και εύτελέστατον 
ζώον, έν τοϊς άργοτέροις τών δωματίων μέρεσιν 
Ιστούς άναπλέκει, στήμοσ-.ν ίσχνοϊς εύτέχνως έ {υφα
σμένους, οί δέ ούν πλείστω μόλις γενόμενοι πόνω τδ 
σύμπαν αυτούς ώφελοΰσιν ούδεν* ού γάρ Εσονται 
περίβλημα τψ πεποιηκότι, άλλ* είσϊν εύδιάτμητοι 
πρδς περιβολήν, κα\ αύτήςτής τέχνης άμείνους. Ούτω, 
φησ\, καί τά τών Ιουδαίων ευρήματα, δήλον δτι τά 
κατά τοΰ Χριστού* δόλους γάρ έξυφαίνοντες, καί 
ψευδηγορίας συμπλέκοντες, ο)οντο μέν γάρ, ώς Ιφην, 
θανάτψ σαρκδς περίβολοντες αύτδν, έξανύσαι τι τών 
όνησιφόρων αύτοϊς, χα\ τήν άπδ τών ίδίων επιχειρη
μάτων καταπλουτήσαι σκέπην, άλλ1 είς ουδέν αύτοίς 
τδ τών έλπισθέντων έξέβη πέρας. Γυμνοί γάρ γεγό
νασι τής άνωθεν εύμενείας, άποβεβλήκασί τε τδν 
σκεπαστήν, τουτέστι Χριστόν · οί μέν γάρ έξ έργων 
αγαθών τοϊς αυτά κατορθούν έθέλουσι συμβήσεται 
σκέπη, νέμοντος αύτοίς καί τοΰτο Θεοΰ· τοις γε μήν 
τών φαύλων έργάταις είς περιβολήν ούκ Εσται τά έξ 
αυτών, άλλ' έρημοι σκέπης Εσονται μάλλον τής παρά 
θεοΰ. 

Τά γάρ έργα αϋτώτ, έργα ανομίας, οί δέ χόδες 
αυτών έπί πονηρίαν τρέχουσι, ταχυνοϊ τον 
έκχέαι αίμα, καϊ οϊ διαλογισμοϊ απτών, διαλογι
σμοί άπό φόνων · σύντριμμα καϊ ταλαιπωρία έν 
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ταΐς όδοις αυτών, χαϊ όδόν βίρήνης ούχ οϊδα- Α rum: et viam p*ei$ non c&atWMrunt. Non nt judir-
σιν. Ούχ έσται χρίσις έν ταίς όδοις αυτών. Α Ι 
γάρ τρίδοι αυτών διεστραμμένα^ άς διοδεύουσι, 
χαϊ ούχ οϊδασιν είρήνην. Αιά τούτο άπέστη ή 
χρίσις άπ' αυτών (Ι). 

Έκαστα τών Ιουδαϊκών πλημμελημάτων απ
αριθμείται λεπτώς, ιν' έπειδήπερ έχβέβληνται τής 
πρδς αύτδν οίκειδτητος, ψήφψ δικαία τούτο παθόντες 
άλίσκωνται. Έ ρ γ α γάρ ανομίας φησ\ πάντα τά έργα 
αυτών, κα\ συλλήβδην έν τούτοις άπάσης αυτών τής 
ζωής αληθής γέγονεν ή κατά^ησ ι ς · επιτρέχει δέ 
κα\ ούτω τών αίτιαμάτων Ικαστον, τούς μέν πόδας 
έπ\ πονηρίαν τρέχειν είπών, καί είναι ταχυνούς είς 
τδ έκχέαι αίμα, και λογισμούς έσχηκέναι τούς έπ\ 
φόνοις αύτοϊς. "Αθρει δή μοι πάλιν, δτι, καίτοιπλεί-

eium t» viis eorum. Semilm emm eorum penerta9 

quat tran$*unt,et non cognov$runt pacem. Propterea 
recetul judicium ab iptti. 

Singula Jodseorum delicia enumerat minaUlioh: 
ut quandoquidem a conjuitttione Dei sunt ejecti, 
juaio cakulo boc passi eonviocantar. Opera enim 
iniquilalis, inquit, omnia opera eorura, et summa-
iirain bia verbis est vera totius ipsorum vita refu-
tatio. Percurrii etiam aie singula errata, cum pedee 
dicil ad maliiiam currere, et esse veloces ad effun-
dendum sanguioem, ac cofitationea suscepisge de 
caedibus. Rurgus hoc mihi specta, quod, eisi plu-
rinia aint delicta, primurn commemoret prompium 

στων δντων τών πλημμελημάτων, πρώτος διαμέμνη- Β caedis patrandae studium. Currere enim huc pede* 
ται τής έτοιμότητος τής είς τό γε, φημι τδ δλέσθαι 
φον#ν. Τρέχειν γάρ έφη πρδς τούτο τούς πόδας αυ
τών, κσ\ οξείς ήτοι ταχυνούς είναι πρός γε τδ δείν 
είσδέχεσθαι διαλογισμούς τούς έφ' αΓματί τε κα\ 
φόνοις* σύντριμμα δέ κα\ ταλαιπωρίαν έν ταϊς δδοϊς 
αυτών είναι διατείνεται, ούκ είδέναι τε τήν είρήνην, 
ήτοι τήν τής είρήνης όδόν. "Α γάρ έδρων άνοσίως, και 
πέρα παντδς ίέντες θράσους, συντριβής κα> ταλαιπω
ρίας αύτοϊς, ήγουν παρ' αυτών έτέροις γέγονε πρόξενα. 

ΤΗσαν δέ που πάντως φιλοπραγματίαι, καί δικα£{*ά-
φοι, και πολύ νοσούντες τδδύσερι· κα\ή τούτου πρό-
φασις λημμάτων έφεσις κα\ δωροληψίας. Ταύτητοι κα\ 
μάλα είκότως, Ούκ έστι κρίσις, φησίν, Ιν ταϊς δδοϊς 
αυτών. Κρίσιν δέ φησιν ενταύθα τήν δικαιοσύνην, ^ 
ήτοι τήν έννομωτάτην καί άδιάβλητον πολιτείαν. 
Ούτω γάρ πού φησιν δ θεσπέσιος Δαβ\δ περί τ*ς διά 
Μωσέως εντολής, ι Κρίσιν καί δικαιοσύνην έν Τακώβ 
σύ έποίησας. » Ούκού* εύθύτης, ήτοι δικαιοσύνη, ούκ 
έστιν έν ταϊς δδοις αυτών. Διεστραμμένοι γάρ είσι, 
καί φεύγουσιτήν είρηνήν, ήτοι πρδς έτερους είρηνι-
κο\ παραιτούμενοι, ήγουν είρηνήν ένθάδε φησ\ν τδν 
Κύριον ημών Τησούν Χριστδν, δν ούκ ηθέλησαν 
είδέναι, τδν τής άπωλείας έαυτοϊς όρύττοντες βόθρον. 
Διά τούτο γάρ, φησ\ν, άπέστη ή κρίσις άπ ' αυτών, 
τουτέστι, ταύτης ένεκα τής αίτίας άπεφοίτησεν αυ
τών ή δικαιοσύνη, ήγουν τδ είδέναι δρ$ν, & τδν τής 

eorum ait, ei celerea ac veloces esse ad capiendum 
connilia de sanguine el caede. AiBrmat quoque in 
viis eorum contriiionem ease ac miseriara, eosque 
nescire pacem, seu viara pacis. Nam quae impie et 
plusquam audacier pairaruni, conlritioDem ei mi-
seriam ipsis, aut ab ipsis aliis conflaverunt. Erant 
autem ubique rerum alieiiarum curiosi,el labute ac 
liiium consutores, ei morbocoDieniiose litigaodi la-
borabanL Cujus eliam cauea fuji, predarum el do-
norum accipiendorum cupidiias. Hinc et quidem 
joslissime, Non 832 e**» inquit, judicium in viie 
eorum. Judicium bic dicii jualiiiam, sive boneslam 
ei aequam et inculpalam degendae vilae raiioneai. 

, Sic enim dicil divious Dayid de praeceptis Mosaicis. 
' ι Judicium ei justiliam in Jacob lu fec is l i T i . ι Ita-
qne non esi recliiudo, seu justitia in viis eorum. 
Sunt enira perversae, et pacem fugiunt, vel etim 
aliis pacera colere delreciani: vel pacem bic vocat 
DominuDi Dostrum Jesum Cbrisium, quem scire no~ 
Juerun^iiiterUus foveam sibimei fodientes. Propier-
ea enim d ic i l : Abscessil judicium ab illis, id esl, 
Hac de causa recessii ab illis juslitia, ei scienlia 
agendi ea, quae justilitt coronam bis acqnirunl, qui 
ilia volunt efficere. Orani aulem spiriiuali scieniia 
carenl Judaei, ei quodammodo abscessil ab animo 
eorum, quo paclo rite quod Deo gratum sil obeant. 

δικαιοσύνης περιποιείται στέφανον τοίς κατορθούν ήρημένοις αυτά. "Εξω δέ πάσης είσ\ν εύτεχνίας 
πνευματικής Τουδαιοι, κα\ οίον άπεπτη τής διανοίας αυτών τδ κα\ δλως είδέναι δύνασθαί τι τών άρεσκόν-
των θεψ δια περαίνει ν ορθώς. 

# Τπομεινάντων αυτών φώς έγένετο αύταϊς σχό- D V E R S . 9 - 1 1 . Cum extpectarenl lucem, [aclas $unl ei$ 
τος, μείναντες αύγήν έν άωρία περιπάτησαν. 
ΨηΛαφήσουσιν ώς τυφΛός τοϊχον, χαϊ ώς ούχ 
ύπαργβντων όφθαΛμών ψηΛαφήσουσι, χαϊ πε
σούνται έν μεσημβρία, ώς έν μεσοννχτίω. 'ύς 
αποθνήσκοντες στενάξουσιν, ώς άρχος χαϊ πε
ριστερά άμα πορεύσονται. 

Έπάρατον αυτών, κα\ έκνομωτάτην άποφήνας τήν 
ζωήν έφη γάρ, τίνα έργα αυτών έργα ανομίας, καί 
ταύτα λεπτώς άπαριθμησάμενος, τίνα τέ έστι, κα\ 

tenebras: pr<e$iolanle$ $plendorem9 in ealigine ambu-
IMTUXI. Palpabunt tanquam cvcus parietem, el lan-
quam hi qui oculis capii $untt palpabunt, et cadent 
in meridie, velul in nocte media. Quasi morienie$ 
gemeni, quasi ursns et quasi columba partter ambu» 
labunt. 

Exsecrabilem eorum etiniquissiuiam vilam post-
quam osiendit: dixit enim : Opera eorum, opera 
iniquitalis: et bis minuUttm ac sigillaiim enuinera-

T V Psal. cxvin, 1 2 1 . 

( I ; LXX addiint, κ?Λ οΰ καταλ^βτ, α^ο"->ς δικαιοσύνη. 
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tis, et qumam e t sent , tc cujusmodi, postquam ex- Α δι' δσων Ερχεται τρόπων είπών, άναγκαίως επάγει 
posuft, necassario infert ac eubjungit, ei damnum 
hiuc illis inflictam, et intolerandae viliosKalis re i t -
liaiionem, ac impielaiis ipsorum fruciu*. Exspecta-
banl enim JudaiUlustralionein a Cbristo, audiebant 
propbeias sanctos claroanlee manifette : clllumi-
oare, illuminare, Jerugalem: venil enim lux lua, et 
gloria Doroini super le orta est · Et lunc ape-
neniur oculi csecorum: et quanlum ad sanctornm 
propbeiaruin praadictionem «auinet, non erant bona 
ape deslituli miseri. Siquidem inier se dicebant 
altqtiando Judaica Syitagogx praesides : c Num ex 
Galila?a Chrislus veoU ? Nonne Scripiura dicil, ex 
nemine Davidis, et a Betbleem vico Cbristum ve-
nire7*? > Samariiana quoque illa niulter confessa 

κα\ παρατίθησι, και τήν εντεύθεν αύτοίς έντετριμ-
μένην ζημίαν, και της άσχετου φαυλότητος τήν άντ-
έκτισιν, ήτοι τους τής ένούσ-f ς αύτοίς ασεβείας καρ
πούς. Προσεδόκων μεν γάρ Ιουδαίοι τδν παρά Χριστψ 
φωτισμόν. "Ηκουον προφητών αγίων άναδοώντων 
άναφανδδν, c Φωτίζου, φο>τίζου, Ιερουσαλήμ, ήχει 
γάρ τδ φώς σου, κα\ ή δόξα Κυρίου έπ\ σε άνατέταλ-
κε. ι Κα\ τότε άνοιχθήσονται οφθαλμοί τυφλών, xol 
τό γε ήκον είς τήν τών αγίων προφητών προαγόρευ-
σιν, ούκ Ιξω χρηστής ελπίδος ήσαν οί τάλανες. Και 
γούν προσελάλουν άλλήλοις ποτέ τής Ιουδαίων Συν
αγωγής οί προεστηκότες, « Μή έκ τής Γαλιλαίος δ 
Χρίστος έρχεται; ούχ ή Γραφή εΐπεν, οτι έκ σπέρμα
τος Δα6\δ, κα\ άπδ Βηθλεέμ τής κώμης δ Χρίστος 

est manifesle, ipsura 833 Clirisium alloquens, Β έρχεται; > Κα\ ή Σαμαρείτις εκείνη γυνή διωμολόγη-
adventus virlulem. Dicebai enim : c Novimus quod 
Messias venit, qui dickurCbristus. €um venerit 
ille, annunliabii nobis omnia. > Exspeclabant ergo, 
u l dixi, illuslrationem a Gbristo: sed conligerunl 
preter spem illis omnia. Non enim veram luceoi 
adraieemnt, sed cum lenebras ultro sibi accersiias 
tanquam io doroicilia animorura recepissenl, caeci 
exstiterunt, et duces caccorura, j u x u Servaioris vo-
cem T T . Dum igitur lucem il l i preslolarentur, id e*t, 
sperarenl et exspeclarent, obligerunt illis tenebne. 
Et exspectantes splendorera, in caligine versabantur. 
Idem rursus aliier eliam de eadem re ponil pro-
pbela, dictorum semeniiam exponens. Qui enim 
splendorem exspeclarunt, in tenebris profundis am-
bulaverunl. Hoc enim τής άωρίας, id esl, caliginis 
nomen signiflcat. Deinde ui caecitalis, quae in illis 
fuit, magiiiludinem exprimerei -Palpabunt, inquit, 
lanquam c&cus ad parietem. Sic enim inierdum 
ambulare consueverunl, qui oculorum cxctiaie la-
borant. Et in ipso, inquit, meridie, lanquam media 
nocte cadent. Meridiem usitale, mediain diei par-
lem noniinat, quando solis circulus medium coeluiu 
lenens, radios intentissimi caloris immil l i i terraj in-
coli i , et velul opulenliore splendoris copia collu-
siral omnia ; μεσονύκτιου, id est, medtum noctis, 
quando profunda» tenebre omnibas eab cceli com-
plexu offunduntur. In meridie igitur, inquil, id est, 
in abundantissima luce, divina scilicet, ei quae 

κεν έναργώς αύτψ προσλαλούσα Χριστψ τής επιδη
μίας τήν δύναμιν. Έ φ η γάρ , δτι c Όίδαμεν δτι Μεσ
σίας έρχεται ό λεγόμενος Χριστός* δταν Ιλθη εκείνος, 
εύαγγελεί ήμίν πάντα.» Ούκούν προσεδόκων μέν, ώς 
έφην, τδν παρά Χριστού φωτισμδν, άλλ* έκβέβηκεν αύ
τοίς είς πάν τουναντίον τά τής έλπίδος.Ού γάρ προσεδέ-
ξαντο τδ φώς τδ άληθινδν, αύτόκλητον δέ ώσπερ ταΐς 
εαυτών διανοίαις είσοικισάμενοι σκότον, τυφλο\ γεγόνα
σι, κα\ τυφλών δδηγοι, κατά τήν τού Σωτήρος φωνήν. 
Φώς τοίνυν ύπομεινάντων αυτών, τουτέστιν έλπισάν-
των ήτοι προσδοκησάντων, γέγονεν αύτοίς σκότος, κα\ 
μείναντες αύγήν έν άωρία περιεπάτησαν. Αύτδ δή 
πάλιν έτέρως, ήτοι· περ\τού αύτου τίθησιν δ προφή-

, της, τών είρημένων καταλευκαίνων τδν νούν. Οί γάρ 
' αύγήν προσδοκήσαντες, έν σκότψ βαθει περιεπάτη

σαν. Τούτο γάρ τδ τής άο>ρίας δνομα δηλοϊ.ΕΤτα της 
έγγενομένης αύτοϊς τυφλώσεως έμφανίζων τδ μέγε
θος, ψηλαφήσειν ώς τυφλδς έφη τοϊχον. Ούτω γάρ 
έσθ* δτε περιπατείν Ιθος τοίς τών ομμάτων ή/5/5ω-
στηκόσι τήν πήρωσιν. Μεσημβρίας δέ ούσης, φησιν, 
ώς έν μεσονυκτίψ πεσούνται.Καί μρσημβρίαν μέντδ 
μεσαίτατον τής ημέρας ονομάζει συνήθως, δτε και 
άκμαιοτάτην έπαφίησιν ακτίνα τοίς έπ\ γής μεσου-
ρανών δ ηλίου κύκλος, κα\ οίον πεπλουσιωτέραις αύ-
γαίς περιαστράπτει τά σύμπαντα* μεσονύκτιον δέ 
τής νυκτδς τδ μεσαίτατον, δτε και βαθύς άπασι τοίς 
ύπ* ούρανδν καταχείται σκότος. Έ ν μεσημβρία τοίνυν, 
φησι, τουτέστιν, άμφιλαφεστάτου φωτδς, θείου δέ 

mente percipilur, qua3 orbem lerrae illuminai, bene- D δη)ονότι κα\ νοητού, καταυγάζοντος τήν ύπ* ούρανδν. 
licio omnium noslrutn Servatoris Ghrisii, cadent 
<:eu caeci, Judael quo vadunl nescii. Noluertinl siqui-
dem obedire Gbrislo dicenti: c Quandiu lucem ha-
betis, ambulate in luce, ne vos lenebrae compreben-
dan i " . » Comprehensi sunl igtlur a lenebris, cum 
in luce anibulare non susiinerenl. Quin et aliud 
quoque palienlur. Gement enim, inquit, quasi mo-
rienies, id est, quasi gravi el inlolerando morbo de-
biliiati.Ac ibuol quasi ursus simul et columba :t ion 
nt duo quidam iuter se conventeulee, quorum hic 
ursus intelligi possil, ille columba : sed quisque 
afleclu el animo cr i i quasi ursussiuiul ct columba. 

διά τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού, πεσούνται 
καθάπερ τυφλοί μηδέ είδότες, δποι βαδίζουσιν Ιου
δαίοι* ού γάρ ηθέλησαν ύπακούειν λέγοντι τψ Χρι
στψ, ι Έ ω ς τδ φώς Εχετε, περιπατείτε έντω φωτ\, ίνα 
μή ή σκοτία υμάς καταλάβη.» Κατελήφθησαν τοίνυν 
ύπδ τής σκοτίας ούκ άνασχόμενοι περιπατείν έν τ ψ 
φωτί* πείσονται δέ τι κα\ Ετερον. Στενάξουσι γάρ ώς 
αποθνήσκοντες, φησι, τουτέστιν, ώς βαρεία χα\ 
άσχέτψ νόσψ κατισχημένοι. Πορεύσονται δέ κα\ ώς 
άρκος άμα, κα\ περιστερά, κα\ ούχ ώς δύο τινές άλ-
λήλοις συμβιβάζοντες, ών δ μέν ώς άρκος νοηθείη άν, 
όδέ ώς περιστερά, άλ)' Εκαστος αυτών έν ταυτώ κατά 

" Isa. L X , 1. 7 · Joan. vu, 41 r i2 . Τ ' Malib. xvi , 14. 7* Joau. xn, 3o. 
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τήν έξιν, και κατά γε τήν ένοΰσαν αύτοΤς διάνοιαν, \ Nam quoniam dixeral, eos gemere, ostendit pul-
ώς άρκος υπάρχων όμού κα\ περιστερά. Επειδή 
γάρ Εφη στέναζε ιν αυτούς, διαδείκνυσιν εύ μάλα 
ποίος Ισται κα\ δσος δ στεναγμδς αύτων. Φασι 
γάρ τάς άρκους, εί άτεκνωθεϊεν ύπό του διηρ-
πασμένων αύταϊς τών σκυμνίων, δεινώς δλοφύρεσθαι, 
κα\ πίμπλασθαι μέν άκρατου μανίας , δρη δέ 
καί νάπας περινοστειν, κα\ τοϊς ύπαντώσιν 
ασχέτως έπιπηδφν · καί που δι' ένδς τών αγίων 
προφητών τοιούτον τι σημαίνει, λέγων δ τών δλων 
θεδς περί τών έξ αίματος Ισραήλ, Ύπαντήσομαι 
αύτοϊς ώς άρκος άπορουμένη, τουτέστιν, ώμώς κα\ 
άγρίως. ΑΊ δέ περιστερα\ ταϊς εαυτών καλιαϊς ένιζά-
νουσα; διαγογγύζουσι συχνώς, κα\ οΤόν τινα γοεράν 
πέμπουσι φωνήν. Τοιούτοί τίνες γεγόνασιν οί Ίου-

cherrime, qualis futurus sii el quanlns eorum ge-
roilus. 834 D i c u n l e n , m u r s a s 8· orbala3 siut guis 
caiulis a quopiam sibi ercpiis, graviier lugere, ei 
impolcnter agi in rabiem, moniesel saltus circuire, 
ei in obvios effrenalo impclu insilire. Et quidem 
lale quiddam universorum Deos per quemdam e 
sanctis propbelis gjgniflcat, dicens de sanguine 
Israelilico oriuudis: Occurram illis velut ursa or-
bata, id est, crudeliler et immaniler. Golumbtt au-
lem nidis suis insidcnles, subinde murmurant, et 
lugubrem quasi voccm qaamdara einillunl. Tales 
facii sunt Judaci. Nam vastala eorum loia regione, 
simul cum sancla civitate, Jerusalem dico, ac ipso 
templo concremato, mente ferina ac belluina aflecii 

δ α ί ό Γ π ε π ο ρ θ η μ έ ν η ς γ ά ρ αυτών ά π ά σ η ς τής χ ώ ρ α ς Β sunl in eos qui susluleruni eam, atque hoc il l i acci-
όμού τή αγία πόλει, φημί δή τή Ιερουσαλήμ, κατεμ-
πρησθέντος δέ κα\ αυτού τού ναού, θηριοπρεπή μέν 
έχουσι γνώμην, κατά τών ήρηκότοιν αυτήν, θρηνούσί 
γε μήν παθούσαν ώς περιστεραί. Γέγραπται γάρ, δτι 
< Καί έσονται έπί τών ορέων ώς περιστεραί μελετητι
κοί. > "Η τάχα που και έτερον τι καταδηλοΰν τδν προ· 
φητικδν έν τούτοις οίησόμεθα λόγον. Πορεύσονται γάρ, 
φησ\ν, ώς άρκος κα\ περιστερά, τουτέστι, διαζήσου-
σιν έν άγριότητι νοΰ, συνεζευγμένης άσυνεσίας· κα\ 
άγριότητος μέν ή άρκος εΐκών, ήτοι παράδειγμα, 
εύηθείας δέ κα\ άσυνεσίας ή περιστερά. Εϊρηται 
γούν περ\ τού Ισραήλ δι' ένδς τών αγίων προφητών, 
Κα\ ήν Έφραΐμ περιστερά άνους, ούκ έχουσα καρδίαν · 
εύρήσομεν δέ τούς Ιουδαίους άγριομώρους δντας τ ι-

disse lugenl, ceu columbae. Scriplum esl enim : cEt 
erunt in monlibus, ceo columbae querulantes Τ · .» 
Vel aliud quiddam bic significare videiur sermo 
propheticue. Ibunt enim, inquit, ceu ursus et co-
lomba, id est, in menlis iminaniiate conjuncla 
cum imprudentia viveni. Urea enim immaniiaiis, at 
simplicilalis ei imprudeuliae imago ei exemplum esi 
columba. Esl eniin diclum de Isracl apud quemdam 
e sanclis propbelis : Et erat Epliraim columba 
aroens, non habeos cor. lnveniemus auiem Judseos 
quosdam esse crudeliier stuhos re vera. Nec enim 
esl in illis Chrisiiana illa prudenlia el mansuetudo. 
Negaverunt enim ipsum sapienliae et prndentiae sub-
minietratorem, quique diligenles se reddii miies et 

νάς κατά άλήθειαν. Ού γάρ έστιν έν αύτοϊς ή παρά G mansueios. Dixil ergo propbeia Jereniias de Hlis, 
Χριστού σύνεσις κα\ πραότης · ήρνήσαντο γάρ αύτδν alicubi: · lnfaluatus esl omnis homo a cogni-
σοφίας δντα κα\ συνέσεως χορηγδν, ήμερους τε χαί l ione ί β . ι Alibi rursus : ι Non inesl illis sapienlia, 
πράους άποφαίνοντα τούς αγαπώντας αυτόν. Έ φ η quia sermonem Domini reprobarunt β ι. > 
γούν δ προφήτης Ιερεμίας περί αυτών ποτέ μέν, δτι ι Έμωράνθη πάς άνθρο>πος άπδ γνώσεως, ι ποτέ δέ 
πάλιν, t Ού σοφία τίς έστιν έν αύτοίς, δτι τδν λόγον Κυρίου άπεδοκίμασσν. ι 

Άνεμείναμεν κρίσιν, χαϊ ούχ §στι σωτηρία, VERS. 42-44. Exspectavimut judicium, et non ett 
μακράν άφέστηκεν άφ' ημών · ΛοΧΧή γάρ ημών εα/«ε, proeul receait α nobis. Mulla enim e$l iniqui-
ή ανομία εναντίον σον, καϊ al άμαρτίαι ημών 
άντέστησαν ήμίν · αί γάρ άνομίαι ημών έν ήμίν, 
καϊ τά αδικήματα ημών έγνωμεν. 'Βσεδήσαμεν, 
χαϊ έψενσάμεθα, καϊ άπέστημεν άπδ δπισθεν 
τού θεού ημών. "ΕΛαλήσαμεν άδικα, καϊ ήπειθή-
σαμεν · έκύομεν, καϊ έμεΛετήσαμεν άπδ καρδίας 
ημών Λόγους άδικους, καϊ άπεστήσαμεν οπίσω D mus ajudicio, eljustilia procul rece$$il 
τήν κρίσιν, καϊ ή δικαιοσύνη μακράν άφέστη
κεν. 

Άε\ φιλαλήθης έστ\ τών αγίων προφητών δ λόγος. 
Λαλεί γάρ έν αύτοϊς τής αληθείας τδ πνεύμα, τουτ
έστι Χριστού. Ταύτης ένεκα τής αίτίας, έπειδάν 
ποιώνται μνήμην τής αποβολής τοΰ τών Ιουδαίων 
έθνους, κα\ τής έπενηνεγμένης αύτοίς δργής διά τήν 
είς Χριστδν άσέβειαν, διαμέμνηνται χρησίμως, και 
τής έσομένης επιστροφής αυτών έν έσχάτοις τοΰ 
αίώνος καιροίς, κλήσεως τε τής έν Χριστφ διά π ί 
στεως. Οίκονομικώτατα τοίνυν, ίνα μή τις οϊηται 
ψευδοεπείν τήν άλήθειαν, αυτούς είσκομίζει μετα-

la$ notlra in compeelu luo, el peccaia nottra rentle-
runt nobit. lniquitalet enim notlrm in nobii, ei in-
juttitias nottrat novimus. Impie egimus, et mentiti 
sumui, el recessimus α Deo noiiro, locuii tumus in-
ju$ta, ei non obedivimus. Pariurivimus, et meditali 
sumtu de corde no$tro sermones injutlos, et recesii-

835 Semper veriiaiis amans est sanctorum 
propheiarum oralio. Loqutlur enim ipsis veritalis, 
id esi, Cbrisii spiriius . Hac de causa, cum men-
lionem faciunl rejeclionis Judaicse genlis, et illali 
illis supplicii propler impielatem in Ghrislum : op-
poriune commemorant futuraro eorum conversio-
nein postrcmis saeculi temporibus, et vocaiionein 
in Gbrtslo per fidein. Appositissime ilaque, ne q;:is 
rnenliri putel veriiaiem, eos inducit resipiscenies 
et persona corum suinpta, eos lanlum non sisiit 

Τ · Isa. L I X , I I ·· Jerem. x, 4 4 . 8 1 Jerem. νιιι, 9. 
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Deo dicenies: Exspeclavimue judicium, el non 6&t« Α γινώσκοντας , καί τδ αυτών πρόσωπον άναλαβών, 
Jadicium dicunt jusiiuain, per Chrisium videlicel, 
quam ee accepluros sperabant. Sed apod eos noa 
est: quippe qui duri et immorigeri exstiierunt. 
Ideo dici t : Salus procul sccessit a nobis. Mulla 
enim nostra iniquitas in conspeclu tuo, et peccaia 
noslra iu oobis sunt. Cum enim in lolum exciderint 
ab eo qui jusliflcai per tidem, ab ea salute quae ab 
ipso esi procul eiiam abfuerunt, com non abjecerint 
peccati iuquinamenla, et iniquilalii crimina non 
deleverint, eed cum sordes binc sibi velul infusas et 
insiillaias babeant. Proplerea affalus esi eos Cbri-
stus, dicens : c Amen dico vobis, si non credideritit 
quia ego sum, in peccatit veetrie raoriemioi β , \ ι 
liaque quia non crediderunt, in peccalis auis mor-

μονονουχ\ παρίστησι θεψ λέγοντας· Άνεμείναμεν 
κρίσιν, κα\ ουκ Ιστιν. Κρίσιν δέ φασι τήν δικαιο
σύνην, τήν βιά Χριστού δηλονότι, ήν λήψεσθαι μεν 
προσεδόκουν, παρ* αύτοϊς δέ ούκ έστι, γεγόνασι & 
σκληροί κα\ άπειθεϊς. Διά τούτο φησιν, δτι Σω
τηρία μακράν άφέστηκεν άφ* ημών. Πολλή γάρ 
ημών ή ανομία εναντίον σου, χαι αϊ άμαρτίαι ήμώ* 
έν ήμϊν. Επειδή γάρ δλως άχπεπτώκασι τού oV 
καιούντος έν πίστει, μακράν γεγόνασι κα\ της παρ* 
αυτού σωτηρίας, ούκ άποβαλόντες τής αμαρτίας του; 
μολυσμούς, ούκ άποτριψάμενοε τής ανομίας τι εγ
κλήματα, άλλ' οίον έντετηγμένον αύτοΖς τδν εντεύθεν 
έχοντες £ύπον. Διά τούτο προσεφώνει λέγων εΜ; 
δ Χριστδς, c "Αμήν λέγω ύμϊν, δτι έάν μή πιστεύ-

- — -1 "» * - - η » " · · • * ' · · 

lui sunt. Etquia mullifariam impii fuerunt conlra ° σητε, δτι έγω είμ\, έν ταϊς άμαρτίαις ΰμωνά™· 
Cbrislum, eliam horum ipsorum confessiooein 
edunl. Nam dicunt : Injustilias ooelras Dovbnas, 
impie egimus, et rneniiii suraus, ac recesaimus a 
Deo nostro. Impielaiem enim commiserunl baud fe-
rendam.uienlienies conlra majestalem omniumno-
sirum Servaioris Chrigti,nec volentes ei obeequi. 
Confiienlurauiem porro: Locuti lumueinjusla, etnoo 
obediviwus. Parturiviroua, elmeditalisumoe ex corde 
ooslro sermones injugios. Nam iojotu Iocrjti sani 
couira Chrisium : DUDC elevantee ejus gloriam, al 
niiracula caluninianlee, dixerunt, in BeelzebuJ prita-
cipe da?moniorum eum ejicere daemooia: nunc 
parientes e corde suo aermones injustos, accuta-

ΘανεϊσΘε. > Ούχούν έπειδήπερ ού πεπιστεύχασιν, έν-
απέθανον ταϊς άμαρτίαις αυτών* επειδή δέ πολυτρό-
πως δεδυσσεβήκασι χατά Χ ρ ιστού, κα\ τούτων 
αυτών ποιούνται τήνέξομολόγ*|σιν. Φασ\ γάρ, δτι Τι 
αδικήματα ημών έγνωμεν, ήσεδήσαμεν, κοΛ έψευ-
σάμεθα, κα\ άπέστημεν άπδ δπισθεν του θεοΰ ημών. 
Ήσέβησαν γάρ ού φορητώς καταψευσάμενα τή; 
δόξης του πάντων ημών Σωτήρος Χριστού, χα) 
άποστάντες τού θέλειν κατακολουθειν αύτφ. Προε-
ομολογούσι δέ, δτι Έ λαλήσαμε ν άδικα, χαί -ήπει-
θήσαμεν, έκύομεν, καΛ έ μελέτησα μεν άπό χαρ&α> 
ημών λόγους αδίκους. Άδικα γάρ λελαλήκασι xsri 
Χριστού* ποτέ μέν γάρ διασύροντες αύτοΰ τήν 

runt eum, SamaritaDura, et daemoniacum, edonem Q ξαν, κα\ διαβάλλοντες τάς Οεοσημίσς, Ιφστχον, b 
Βεελζεβούλ άρχοντι τών δαιμονίων έκδάλλειν αντδν 
τά δαιμόνια, ποτέ δέ κα\ τίκτοντες άπδ της έαντβν 
καρδίας λόγους αδίκους * χατηγόρευσαν γάρ αυτού, 
Σαμαρείτην χαί δαιμονώντα, φάγον τε καί οίνοζόψ 

δνομάσαι τολμή σαντες, σεσυκοφαντήκασ* Λ χ*· 
Πιλάτου λέγοντες, δτι « Άνασείει τούς δχλονς, xa* 
κωλύει φόρους διδόναι Καίσαρι. > Διά τοΰτί φαπν, 
δτι ι Άπέστημεν άπδ δπισθεν του θεού ήμων, έλα-
λήσάμεν άδικα, χαί ήπειΒήσαμεν έκύομεν, t»\ 
έμελετήσαμεν άπδ καρδίας ημών λόγους αδικία:, 
κα\ άπεστήσαμεν δπίσω τήν κρίσιν, κα\ ή i iww 
σύνη μακράν άφέστηκε, > τουτέστιν, έ^ίψαμεν χατ-
όπιν τήν δικαιοσύνην, κα\ οίον νώτα δεδωχβμ̂ ν 
άποστραφέντες αυτήν. Διά τούτο μακράν άφέστηκεν 

et vinipoiorem aosi noniiuare. Sycophaniiis eum 
prosciderunl, Pilato praeeide, diceniea : « Gonciial 
lurbae, ei veiat tributa dare Caesari 8I.» 836 
Proplerea dicunt: Recessimus a Deo noslro, iocuii 
tumus injusla, el non obedmmus : parturivimus, 
et meditaii sumus ex corde nosiro sermones inju-
Btos, et reccssimue a judicio, ei jutl i l ia procul re-
cessil, id eei, projecimui j t i t l i i iam, et velut terga 
dedimus, eam aversali. ldcirco procul receseit a 
nobis. UaBsunl igilur voces poenitentiam ageniium, 
ti a Cbrieio mieericordiaro quaerenlium. Etenim 
res saluiaria est, resipiscere, et deliclorura coofes-
aionea aperte edere. Scriptum est enlm : c Dic iu 
iniquilaiea luas prtor, u l jusliflceris 8 > . t Dixit 
eliam divinus Psallcs : < Dixi, AnmiDliabo contra D άφ* ημών. Αύται δή ούν μετανοούντων φωναί, 
me iniqnilalem meam Domino : et lu remisisti ζητούντων έλεεϊσθαι παρά Χριστού. Χρήμα γαο 
impielalein cordis mei e i . » σωτήριον τδ μετανοεϊν,καίτάς τών πλημμελημάτων 
δμολογίας ποιείσθαι σαφώς. Γέγραπται γάρ, « Αέγε σύ τάς ανομίας σου πρώτος, Γνα δικαιωθ{ς. > ΈΫ*! 
δέ κα\ δ θεσπέσιος Μελωδός* ι Είπα, Έξαγορεύσω κατ' έμού τήν άνομίαν μου τψ Κυρίφ, κα\ συ άφήχ ί̂ 
τήν άσέβειαν τής καρδίας μου. ι 

VERS. 15-19. Quia contumpta e»t in viit eorum "On κατηναΛώθη kr τοις όδόΐς avxwr ή M' 
verilas, el recta venire non poterant. Veritas autem θεια, καϊ dC ευθείας ούκ ήδύναττο έΑθεϊτ. Καϊ ι| 
wblata εζΐ, el translulerunt menlem, ne inlelUgerent. αλήθεια flprai, καϊ μεζέσνησατ τήτ didroiar, του 
Et vidii Dominus, ei non placuit ei, quia non eral σννειδέναι, καϊ είδε Κύριος, καϊ ουκ ήρεσετ αν-
judicium. Et vidit,et non erat t /r , et consideravit, rtp, δζιούκ ήν κρίσις. Καϊ εΤδε χαϊ ούχ tjr άτήρ· 
el non eral qui defenderet. Et uliu$ est eo$ bracliio χαϊ κατενόησε, καϊ ούκ ήν ό αντιλεγόμενος. 

Β 1 ' Joan. ι, 24. Μ U c xxiu, 2. 1 3 I*a. X L M I , 2/5. 8 4 Psal. χχχι, 5. 
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ήμύνατο αυτούς τφ βραχίονι αυτού, καϊ τή έΛεη* ι 
μοσύνη, ή ( I ) έστηρίσατο, καϊ ένεδύσατο δικαιο
σύνην, ώς θώρακα, καϊ περιέθετο περικεφαΛαΙαν 
σωτηρίου έπϊ τής κεφαΛής. Καϊ περιεδάΛετο Ίμά
τιον έκδικήσεως, καϊ περιδόΧαιον, ώς άνταποδώ* 
σων άνταπόδοσιν, όνειδος τοις ύπεναντίοις. Καϊ 
ροδηθήσονται οί άπό δνσμών τό όνομα Kvplov, 
καϊ οί άπό άνατοΛών τό όνομα τό ένδοξον. Ήξει γάρ 

Διαμνημονεύσας ό προφήτης, ών έρούσιν έν καιρψ 
κλήσεως αυτών οί έξ Ισραήλ, αίτοΰντες παρα του 
θεοΰ κα\ Πατρδς τής διά Χρίστου σωτηρίας τήν 
χάριν, μεθίστησι πάλιν τους λδγους είς τδ έαυτου 
πρόσωπον, *α\ καταγορεύει τών έξ Ισραήλ, μάλλον 
δέ συναινεί, δτι γεγόνασι πονηροί, και άποστάται, 
κα\ τής αληθείας εχθροί · διισχυρίζεται δέ λέγων, * 
δτι Κατηναλώθη ή αλήθεια έν ταΤς όδοϊς αυτών , 
τουτέστι, μονονουχϊ δεδαπάνηται, καί είσάπαν 
ψχετο. Ού γάρ ήν δλως έν τοις έργοις αυτών αλή
θεια, τουτέστι, τής αληθείας δ νόμος. Διά τούτο δι* 
ευθείας ούκ ήδύναντο διελθείν'οί γάρ δλως διολισθή-
σαντες τού είδέναι τδ πολιτεύσασθαι συννόμως, κα\ 
κατά γε τδ τή άληθεία δοκούν, αλήθεια δέ δ νόμος 
τού θεού ώνόμασται πανταχού, πώς άν ήλθον ευθύ 
τού πρέποντος; ή πώς ού καμπύλας κα\ διεστραμ
μένα; έσχήκασι τάς οδούς; Προστιθεΐς δέ καί λέ
γων, δτι Ή αλήθεια ήρται, και μετέστησαν τήν διά
νοιαν τού συνιέναι, διαδείκνυσιν δτι παντελώς 
άπεφοίτηκεν αυτών ή αλήθεια, κα\ μετέστησαν δλο-
τρόπως τού δύνασθαί τε συνιέναι τών τελούντων είς 
σωτηρίαν. Ταύτα, φησ\ν, εΐδε Κύριος, καΐούκ ήρε-
σεν αύτψ. Ού γάρ ήν παρ' αύτοίς κρίσις, τουτέστι, 
δικαιοκρισία, κα\ νόμος. Ειτα· Τεθέαται, φησ\, κα\ 
ούκ ήν άνήρ, κατενόησε κα\ ούκ ήν ό άντιληψόμενος, 
Επειδή γάρ έστι φιλοικτίρμων, ώς θεδς άνίησιν, 
έσθ* δτε, κα\ όλοκλήρω πόλει εγκλήματα, δ;* ίνα 
κα\ μόνον ευρεθέντα δίκαιον έν αυτή · κα\ γούν έφη 
διά φωνής Ιερεμίου · ι Περιδράμετε έν ταΐς δδοΤς 
Ιερουσαλήμ, κα\ ζητήσατε έν ταϊς πλατείαις αυτής, 
καί Γδετε άν εύρητε άνδρα, εί έστι ποιών πίστιν, και 
αγαπών έλεος, κα\0.εως έσομαι αυτή, λέγει Κύριος.» 
Ύπέσχετο δέ κα\ Σοδόμοις τήν διά πυρδς άνήσειν 
κόλασιν, εί πέντε δικαίους έσχον παρ' έαυτοΤς, τουτ
έστιν, έν έκαστη πόλει δίκαιον ένα. Κατενόησε τοί
νυν, φησι, κα\ ούκ ήν άνήρ, ούκ ήν δ άντιληψόμε- < 
νβς. Ό γάρ δίκαιος τδν θείον κατευνάσας θυμδν, 
κα\ άρκέσας μόνος εΓς γε τδ δύνασθαι καταπραΟναι 
Θεδν, αντιλαμβάνεται πάντως εκείνων, υπέρ ών άν 
προσάγη τάςλιτάς. Έπε ι δέ ή ν τοιούτος ούδε\ς, ήμύ-
νατο αυτούς, φησι, τψ βραχίονι αύτοΰ, τουτέστι, 
τή δυνάμει, έστηρίσατο δέ κα\ τή ελεημοσύνη· ού 
γάρ δλό^ιζον άνεϊλε τδν Ισραήλ, σέσωκε δέ κατά
λειμμα φιλάνθρωπος ών, κα\ τοϊς άγίοις αυτών πα-
τράσιν άψευδή τετήρηκε τήν ύπόσχεσιν. ΕΙτά φησιν 
ό προφήτης, δτιθώρακα μέν ένεδύσατο, περιέθετο δέ 
περικεφαλαίαν κα\ ίμάτιον έκδικήσεως, ώς άνταπο-

8 1 Jercm. ν , 1. 
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1 IUO , el mipericordia mslentavil. Ει indulu* eit /·.-
ititia, quusi lorica, et circumdedit galea salulii capui, 
et amiclus esi indumento vindictcc pallioque, tan-
quam ulturui probrvm adversariorum. Ει timebunt 
hi qui ab occidenle mnt, nomen Domini,el quiabottenU 
$vnt, nomen gloriosum. Veniet enim tanquam fluviui 
violentus ira Domini, veniet cim furore. 

ώς ποταμόςβίαιος ή όργίι Κυρίου, ήξει μετά θυμού. 
Cumpropheia commemoraveril quae iempore vooa-

tioniftgo*£dicentlsrae1UaB,petenles ab ipso DeoetPalre 
gratiamsalulisper Chrislum: in personamsuamrursus 
oralionero iransfert etaccusailsraeliias, imoannuilet 
comprobai, et eos malosel aposialas atque veriiatis 

^ inimicos esse coiifirmat, dicens: Gonsumpiaest veri-
las in viis eomm, id est, tanlunmon deleia esiet fun-
ditus periii. Non enim erai ulla in operibus eorum 
verilas, id esl, Jex veritatis.ldcirco perreclam viam 
non poluerunt iransire. Qui enim omnino ex legis 
et veritatis praescriplo viiam insliiuere nesciuni 
(veritas autem le i Dei ubique nuncupatur), quomodo 
837 r e c l a a < * decorum transeanl ? imo quomodo 
non obliquas el dislorlas vias babuerini? Cum addii 
e tdici t : Verilas sublala esi, et transtulerunl meu-
tem, ne inlelligerent; ostendil, in lotum veritalem 
ab Hlis recessisse,el.eos omnino nienlem iransiulisse 
ut qiiid ad salutem faceret non intelligerent. Hinc 
d i c i l : Vidit Dominus e( non ei placuil; non enim 
erat apud eos judicium, idesljuslunijudiciumei ler. 
Deinde, Aspexil, inquii, ei non erat vir, considera-
vft, et non eral defensor. Nam quoniam misericors 
esl, ui Deus, remiuil inierdum universae ctiam c i -
viiati crimina, propier unum solum, qui in ca j u -
stus inventus esl. Siquidem dixil voce Jeremiae : 
ι Cursale in viis Jerusalem, el quaerite in plaieis 
ejus, ei videle an invenire possilis virum, qui facit 
fidem, et diligil misericordiain, ac propilius ero i l l i , 
dicil Dominus > Promisil iiem Sodomis se ignis 
gupplicium illis remissurum, si quinque juslos 
apud se babuissenl, id esi, unumjustum inunaqua* 
que civitate. Consideravil igilur, inquil, el non eral 
vir, non erat qui defenderet. Juslus enim cum fu-
rorem sedet, et solus valeal Deum placare, ilios 
semper defendil, pro quibus precee oblulerit. Quo-
niam vero nullus ejusmodi eral, vindicavit eos, 
inquit, bracbio suo, id esl, potenlia, et susientavit 
misericordia. Non enim radicilus suslulil lsraelem, 
sed humanus cuni sii , reiiquias servavit, et sanciis 
ipsorum pairibus fidera datam vere servavit. Dein-
de propheia ail : Indulus est lorica, ei galea cir-
cumdatus esl, ac indumento vindici», lanquam nl-
lurus probrum adversariorum ; lantum non im-
peraiorem conira eos factum esse dioit universo 
rum Deum, armalura inslruclum, el rei belliere 
gnarum. Qutbus verbis Irae conlra illos impetum 
declaral. Resiilil enim illis Omnipolens, cui nierii» 

{{) Vocula fldesideratur in ed, LXX. 
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diclum eei: ι Tu terribilis es,el quis resistei tibi ab Αδωσων άνταπόδοσιν δνειδος τοίς ύπεναντίοις. Μόνον 
ira tua Μ ?» Supplicio auiem Judaeis illaio, limebuut 
qui ab Occidente suni, et qui ab Orienie, nomen 
gloriosutn. Veniel enim, veniet , inquit, conlra 
infldeles ira, veluli violeulissimus quidam fluvius 
rapiens omnia, ei lam rapido fluxu decurrens ul ei 
resisti non possil. 

γάρ ούχι πολεμάρχην έφη τινά γενέσθαι κατ* αύτων 
τδν τών δλων θεδν, παντευχίαν έχοντα, χα\ εύ είδότα 
τά τακτικά. Δείκνυσι δέ διά τούτων τής έ π ' αύτοίς 
δργής τήν έφοδον · άντετάξατο γάρ αύτοίς ό παναλ
κής, πρδς δν εΓρηται δικαίως* < Σύ φοβερδς εΤ, και 
τίς άντιστήσεταί σοι άπδ τής οργής σου; > Έ π ε ν η ν ε γ 

μένων δέ τοίς Ίουδαίοις τών χολαστηρίων, Φοβηθήσονται, οί άπδ δυσμών κα\ ανατολών τδ δνομα τά 
ένδοξον. "Ηξει γάρ, ήξει, φησ\, κατά τών άπειθησάντων ή δργή, καθάπερ τις βιαιότατος ποταμδς 
πάντα κατασύρων, κα\ άπρόσβλητον έχων τήν τών ναμάτων καταφοράν. 

VERS. 20,24. Εί veniet propler Sion liberator, el Καϊ ήξει ένεκεν Σιών ό φνόμενος, καϊ axcr 
838 avertet impielates α Jacob. Ει hoc illii te- στρέφει ασεβείας άχό Ιακώβ, καϊ αύτη αντοις ή 
stamenium α me, dicxt Dominut. Spirilut meu$ e$t in xapy έμού διαθήκη Λέγει Κύριος. Τό Πνεύμα τό 
le, el verba mea, quas ego posui inore tuo, non de- έμόν έστιν έπϊ σοϊ, καϊ τά βήματα, ά έδωκα είς 
ficient de ore tuo, et ex ore seminit tuL Dixit enim τό στόμα μον, ού μή έκΛείχη έκ τον στόματος 
Dominus deinceps el tit iceculum. τον σχέρματός σον (1). Είχε γάρ Κύριος άπό τον 

νύν, καϊ είς τόν αίώνα. 
Ul in proxime superioribus irse Judseis irrogatae 

diserte meminit, u i qui ducem vilae inlerfecerunt, 
el in universoruin Servalorem ac Redemplorem 
impie bacchali sunt: deinde eiiam illis, posterio-
ribus lemporibus misericordiam el humanilalem 
datum i r i praedixit : dixil enim : E l viudicavil 
eos bracbio suo, et roisericordia suslenlavit, sic 
hoc quoque loco dicit, furorem Domini lanquam 
torreniem queradam inlolerabilem ei rapidissimum 
in eos descensurum : et de benediclione exlremis 
sastuli lemporibus eis danda verba facil. Veniet 
enivn propter Sion Iiberaior. De coeio enim descen-

"Οσπερ έν τοίς άνόπιν βραχύ κα\ τής έπενεχθη-
σομένης τοϊς Ίουδαίοις δργής διεμέμνητο σαφώς, 
άπεκτόνασι γάρ τδν άρχηγδν τής ζωής, και πεπαρω-
νήκασιν άνοσίως είς τδν τών δλων Σωτήρα, χαΧ Αυ-
τρωτήν · είτα τής δοθησομένης αύτοϊς έν ύστέροις 
καιροίς ελεημοσύνης , κα\ φιλανθρωπίας έποιείτο 
τήν προαγόρευσιν έφη γάρ δτι, Καί ήμύνατο αυτούς 
τψ βραχίονι αύτοΰ, χαί τή ελεημοσύνη έστηρίσατο* 
ούτω κάνθάδε, καθάπερ τινά χε ιμά^ουν άφόρητον 
τε κα\ βιαιότατον καταβήσεσθαι κατ' αυτών τδν τώ 
Κυρίου θυμόν. Είπών δέ, κα\ τδν περλ της δοδηοο-
μένης αύτοϊς ευλογίας έν έσχάτΟις τοΰ αίώνος και-

div «inigcnilum Dei Yerbum, el demisit ipse se ad Q ροίς ποιείται λόγον. "Ηξει γάρ ένεκεν Σιών δ £νόμε-
inanilionem,faclufihomo, ut etiam prae aliisvocaret 
Israelem, et servareiquoquegeniium muliiludiuem. 
Tesiis eril sapientissiimis Paulus inquiens : c Dico 
Chrislum ministrum fuisse circumcisionis, propier 
veritalem Dei,ad confirmandaspromissiones palruin, 
genles aulem super misericordia bonorare Deum 
Meminimus eliam alibi dicere Cbristum :<Non missus 
sum niei ad oves perdilas domus Israel 8 e . ι Yeniel 
igiiur liberalor, a peccalis scilicet, a D i o r t e e t c o r r u p -

tione,a crudeliialediabolica, a daeraonum errore, de-
ceplione ei lyrannide. Ει hoc illis a me tesiainen-
lum, dicit Dominus. Quod auiem voluntaie Dei eemel 
d e c r e l a i n e 8 t e t p r o n i i s s u m , p r o r 8 u s peoitusquefirraum 
eri l , et non negabilur. Quod igilur er i l , inquit, a me 

νος. Καταπεφοίτηκε γάρ έξ ουρανών δ μονογενής τού 
θεοΰ Αόγος, και καθήκεν έαυτδν είς κένωσ·ν, γενό
μενος άνθρωπος, ίνα κα\ πρό γε τών άλλων καλεστή 
τδν Ισραήλ, διάσωση δέ χαί τών εθνών τήν πληθύν 
κα\ μαρτυρήσει γράφων ό πάνσοφος Παύλος· f Αέγω 
γάρ Χριστδν διάκονον γεγενήσθαι περιτομής, υπέρ 
αληθείας θεοΰ, είς τδ βεβαιώσαιτάς επαγγελίας τών 
πατέρων, τά δέ έθνη υπέρ ελέους δοξάσαι τδν θεόν.» 
Μεμνήμεθα δέ καΐ αύτοΰ λέγοντος τοΰ Χριστού, 
c Ούκ άπεστάλην, εί μή είς τά πρόβατα τά άπολω-
λότα οίκου Ισραήλ, ι "Ηξει δή ούν 6 £υόμενος, έξ 
αμαρτιών δηλονότι, έκ θανάτου και φθοράς, έξ ωμά-
τητος διαβολικής, έκ τής τών δαιμονίων απάτης καί 
πλεονεξίας. Κα\ αύτη αύτοίς ή παρ' έμού διαθήκη, 

lceiamenlum? Spiritus raeue el verba quae posui in D είπε Κύριος. Τδ δέ άπαξ ορισθέν διά βουλής τού 
ore luo, non deficicnt deinceps ei in aeiernum 
lempus. Manifestissima enim demonslratio esi, re-
dempluni esse genus hunaanum, et quidem prae aliis 
Israelilas qui crediderunt faclosesso Spiriius saocti 
parlicipes : per quem adoptionis decus allatum est, 
cl loquendl lingua verbum fidei, siculi scripsit sa-
picnlissimus Paulus : « Ne dicas enim, inquit, in 
corde tuo : Quis ascendel in coelum ? boc esl Cbri-
sium deducere, aul quis descendet in abyssum 1 

θεού κα\ έπαγγελθέν, πάντη τε καί πάν τ ω.:, άραρδς 
έσται, κα\ ούκ άρνηθήσεται. Ποία τοίνυν έσται, φη
σιν, ή παρ' έμού διαθήκη; Τδ Πνεύμα τδ έμδν, κα\ 
τά ρήματα, α έδωκα έν τψ στόματί σου, ού μή έκ
λείπη άπδ τού νύν, κα\ είς τδν αίώνα χρόνον. Σαφέ
στατη γάρ άπόδειξις τοΰ λελυτρώσθαι τδ γένος τδ 
άνθρωπινον, ήγουν και πρό γε τών άλλων τούς έξ 
Ισραήλ, πιστεύσαντας τδ έν μεθέξει γενέσθαι 
Πνεύματος αγίου, δι' ού χαί τδ τής υίοθεσίας εΐα-

Μ Psal. LXXV, 8. ί Τ Rom. xv, 8, 9. Μ Matlb. χ ν, 24. 

(1) LXX, είς τδ στόμα μου, ού μή έκλείπη έκ τοΰ στόματος σου, καί έκ τού στόματος τοΰ σπέρμα.. 
τό; σου. 
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φέρεται καύχημα, κα\ λαλείν έν γλώττη τδ £ήμα τής Α hoc est Chrislum 839 a morluis redurere. At quid 
πίστεως, καθά γέγραφεν ό πάνσοφος Παύλος · ι Μή 
γάρ εΓπης, φησιν, έν τή καρδία σόυ· Τίς άναδήσεται 
είς τδν ούρανδν; τουτέστι Χριστδν κατα*γαγείν, ή , 
Τίς καταβήσετΑι είς τήν άβυσσον; τουτέστι Χριστδν 
έκ νεκρών άναγαγεϊν. Άλλά τί λέγει ή Γραφή; εγγύς 
σου τδ £ήμα έν τψ στόματί σου, κα\ έν τή καρδία 
σου, δτι έάν εΓπης, Κύριος Ιησούς, και πιστεύσης 
έν τή καρδία σου, δτι δ Θεδς αύτδν ήγειρεν έκ νε
κρών, σωθήση. Καρδία γάρ πιστεύεται είς δικαιο
σύνην, στόματί δέ ομολογείται είς σωτηρίαν. » Έλά-
βομεν τοίνυν παρά θεού τδ |&ήμα τής πίστεως, ήτοι 
τήν δμολογίαν* σωτήριον δέ χρήμα, κα\ δικαιοσύνης 
πρόξενον δικαιοί γάρ ούτω τδν άσεβη Χριστδς, ό 
και πάλαι βοών, c Ίδού άπήλειφα ώς νεφέλην τάς 

dicit Scripiura ? Prope esi verbum in ore tuo, et 
iti corde luo, quia t i dixeris , Dominus Jesut, et 
credideris in corde tuo Deum exciiaise illoma 
moriuis, saltiis eria. Corde enim credilur ad justi-
t i j ip , ore aulem fit confessio ad sajulem H . » Ac-
cepimusitaque a Deoverbum fidei siveconfeseionem; 
quod quidein salulare est, et juslititfm concHiat. 
Juslificat enim sic impium Cbrisltra, qni et palam 
clamilat: c Ecce delevi u i nubem iniqnitates luas, et 
ut caliginem peccata lua.» Hoc vefbum fldei in 
nobiterit perpetuo, et deore noslro non cessabit, scd 
illud ad poeteriiatem usque trinsmittemns. Sic enim 
juftliflcabuniuret posleri. Si efiim semper Cbrlstos sit 
elDeusel Doniinus, nnnqttam desinei fidei quscon-

άνομίας σου, κα\ ώς γνόφον τάς αμαρτίας σου. » ^ feesio apud eos qni illiue apparllionem agnovertinl 
Τούτο τδ 0ημα της πίστεως έν ήμίν έστω (1) διηνεκώς, καί έ* τού στόματος ημών ού πεπαύ 
σεται. Παραπέμψομεν δέ αύτδ είς γενεάς γενεών, δικαιωθήσονται γάρ ούτω καί οί μεθ 1 ημάς 
ΕΙ γάρ άεΐ Χριστδς και έστι θεδς κα\ Κύριος, ού 
γία, παρά τοίς έπεγνωκόσι τήν έπιφάνειαν αύτοΰ. 

Φωτίζου, φωτίζου, 'ίερουσαλήα, ήκει γάρ σον 
to φως, χαϊ ή δόξα Κυρίου έχϊ σέ άνατέταλκετ. 
Ίδού γάρ σκότος χαϊ γτόφος καλύψει γήν έπ' 
έθνη * έπϊ δέ σε φατήσεται Κύριος, καϊ ή δόξα 
αυτού έπϊ σέ όφθήσεται. Καϊ πορεύσονται βασι
λείς τφ φωτί σου, χαϊ έθνη τή ΛαμπρότητΙ σου. 

Ός δοθείσης τής επαγγελίας τοΰ δτι σωθήσεται 
κατά καιρούς δ Ισραήλ, άνασκιρτ^ί τρόπον τινά πρδς 
εύθυμίαν δ λόγος έν τούτοις ήμίν δ προφητικός, 
μονονουχ\ γάρ μεγάλην αίρων είς ύψος τήν βοήν έπι- C 
φθέγγεται· « Φωτίζου, φωτίζου, λέγων, ήκει γάρ 
σου τδ φώς. ι "Αθρει δέ δπως πρό γε τών άλλων τοίς 
έξ Ισραήλ έκνεμηθέντος παρά θεοΰ τού θείου φωτδς, 
δήλον δέ δτι τοΰ διά Χριστού, τδ, ήκει σουτδ φώς, δ 
προφήτης φησί, μονονουχ\ παρόντα καταδεικνύων 
αύτοίς τδν πάλαι μέν διά νόμου, κα\ προφητών 
άγιων προαπηγγελμένον , έπιλάμψαντα δέ τοίς έπ\ 
γής έν έσχάτοις τού αιώνος καιροίς μετά σαρκός. 
Δόξαν δέ Κυρίου τδν έπιφανέντα φησ\ν, ανέτειλε γάρ 
οΤά τις ήλιος δ Χριστδς φωτ\ τψ θείψ κα\ νοητώ πε-
ριαστράπτων τά σύμπαντα, κα\ τής αληθούς θεογνω
σίας καθιεις τήν αιγλην τοίς έτοιμοτέροις είς πίστιν. 
Έστι δέ κα\δόξα τού θεοΰ, κα\ Πατρός, Έν αύτψ γάρ, 
κα\ δι1 αύτοΰ, κα\ σύν αύτψ δοξάζετα·. Ζωγραφεί δέ 

καταλήξει πώποτε τής είς αύτδν πίστεως ή δμολο-

CAP. LX. YERS. 1-3. llluminare^ iiluminare, Jeru* 
ialem : vexil enim tua lux, el gloria Domini tuper 
le orta e$t. Ecce enim lenebrce ei caligo operiet Ur-
ram tuper genlet. Super te autem apparebii Domi-
ftus, et gloria ejus in te videbitur. El ambulabxm re-
ge$ in luce lua, et genttt in tplendore tuo. 

Perindeacti promissio, deservafldoolim Israelc, 
data csset, exsultal quodatnmodo bic nobit propbe-
lica oralio. Nam tantum non tnagno clamore in 
allum sublato, resdnat: c llluminare, iuquiens, 
illuminare : venil enim lua lux. ι Observa auiem 
prae aiiis, dala Israelitis a l)«?o diviua luce, per 
Cbrisinm Videlicet, propbclam dicere: Venil lua 
lux, lanlum non praesentem esse ostendens eiim, 
qui olim in lege et a sanclis prophelis praenuniiaius 
cst, quique in carne poeiremis saeculi temporibus 
illuxit morlalibus. Vocaiquc eum qui apparuit, glo-
riam Domini. Orlus enira esl Cbrisius lanquam sol 
quidani,(ucedivina ac inleltigenlixcolluslransomuia, 
et vera Dei cognitionis splendorcm promplioribug 
ad fldem atnpleclendam immillens. Esique gloria 
Dei ei Patris. In ipso ?nim ct per ipsum ei cum ipso x 

gloriiicaiur. Repreaenlal eniin tanquam in propria 
natura eum qui ipsum peperil. El quaienus novi-

ώ ιπερέν ίδία φύσει τδν τεκόντα αύτον. Κα\ έπείπερ 1) mus Filium,C0Dlemplamur etiam peripsumet inipso 
έγνώκαμεν τδν Υίδν, τεθεάμεθα δέ δι' αυτού τε κα\ 
έν αύτώ τήν μεγαλειότητα τοΰ Πατρδς, κα\ τήν άπα-
ράβλητον δόξαν, κα\ τών θεοπρεπών αξιωμάτων τήν 
ύπεροχήν. Κα\ γούν έφη που Χριστός* ι Πάτερ, 
δόξασόν σου τδν Τίδν, ίνα και δ Υίός σου δοξάση σε.» 
"Πφθη τοίνυν ένήμίν ή δόξα τοΰ θεού και Πατρδς, 
εΐτα τών άλλων απάντων εθνών άποκρίνας τδν Ι σ 
ραήλ, ώς έξαιρέτως τετιμημένον παρά θεοΰ, καί 
κλήρον δντα αύτοΰ, προσεπάγει, κα\ φησίν * ι Ίδού 
σκότος κα\ γνόφος καλύψει γήν έπ* έθνη, έπ\ δέ σε 

Palris niagnificenliam el incomparabilem 840 8^°* 
r iam, el divinae aucloriuiis dignitalisque pra?sian-
liam.Siquidem Clirisuisalicubidixit: ι Pater, glori-
fica luum Filiuni, ul Filius luug gloriiicel le ··.» Visa 
est iuque in nobisgloria Deiei Pairis. Deinde segre-
galo ab aliis genlibus omnibus Israele, ut eximie a 
Deo in bonorc ac pretio babito, uique ejus sorle 
acba3redilate,porro addit,ei inquii: cEcce lenebrae 
et caligo operienl lerrain guper gcnies; super le 
autem apparcbit Dominus.»Necbxcdicii,quasiCbri~ 

M Kom. x, 6-10. ·· Joan. yvn, 1 . 

( 1 ) ΙΙΙΙΙΙΙΓΓ. έσται. 
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»10 mundo illucescenie, lenebrx per geotes dis- Α φανήσεται Κύριος. » Κα\ ούχ ώς σκότους μέλλοντος 
sipandae essenl: suni enim illustratae poiiurf, et 
prislini erroris leoebras abjecerunl. At qui divi-
i»am Scripturam inlerprelaii suni, promiscue red-
dunt saepe lempora. Iiaque pro c Tegit, ι posue-
ruol c Tegel. » Yerum csl enim Cbrislo prae aliis 
illuccnle Israelitis, deliniam fuisse lcnebris geu-
lium mulliiudinem, nondum translala in ipsas 
gralia. Ecce igitur, inquii, obiccla esl lenebris et 
caligine, ignorationis scilicel el erroris, universa 
terra genlium. Super le auiem apparebit Dominus; 
il luxil enitn, ul dixi, illis et quidem primum, et 
gloria ejus visa est, eximia magniludine ope-
rum, gignoruiu el prodigii. Apud eos 'namque 
iriiracula edidil, ut Deus, parlim morluos a monu-

κατασκίδνασθαι τών εθνών έπιλάμψαντος τ φ κόσμψ 
Χριστού, τά τοιάδε φησ\ , *ατεφωτίσθη δέ μάλλον, 
χαί τδν της αρχαίας άπατης άποβέβληκε σχότον. 
'Αδιαφοροΰσι δέ πλειστάκις περ\ τήν τών χρόνων 
άπδδοσιν οί τήν θείαν διερμηνεύσαντες Γραφήν. Τε-
θείκασι τοίνυν, άντ\ τού ι καλύπτει, » τδ c καλύψει.» 
Αληθές γάρ δτι και έπιλάμψαντος τού Χρίστου, χα\ 
πρδ γε τών άλλων τοις έξ Ισραήλ, έτι κεκρά,τητο 
σκότψ τών εθνών ή πληθύς, ούπω μετατιθέμενης 
έπ 1 αυτά τής χάριτος. Ίδού τοίνυν, φησ\, κεκάλυπται 
σκδτο) και γνδφψ, τής άμαθίας δηλονότι, και τψ της 
πλάνης, ή γή πάσα τών εθνών, έπ\ δέ σέ φανήσεται 
Κύριος, έπέλαμψε γάρ,ώς έφην,αύτοϊς, χαί πρώτως 
ώφθη τε αύτοίς ή δόξα αυτού, διά τής εξαίρετου με-

meniis suscilans: partim caecorum oculis lumen Β γοίλουργίας, και σημείων, και τεράτων. Τεθαυμα-
immiliens, leprosos emundan3 nutu, daemones in-
crepans cum auciorilaie, ei nulluro omnino modum 
praeiermiltens, ad fidem faciendam, persuaden-
duinque ee vere Deuro esse, el Dei naluralem Filium. 
« Ει ambulabunt, inquii, regea in luce tua, et gen-
les iu splendore tuo. » Adneciil ilerum propbela 
visitaiioni Israelilarum genlium vocationem, ut 
videant, si coniemnant ipsi sua inobedienlia Re-
dcinplorem, el resiliant ab ejus dilectione, cuni 
capitis sui inierilu se non fore destilulum cullo-
ribus, sed genles polius et reges per lidem addu-
cturum. In splendorc enim dato libi , inquil, id 
eit, in illuslralione per Christum, ambulabunl reges 
cl genles. A l quo ambulabunl ? ad saluiem vide-

τούργηκε γάρ ώς θεδς παρ' αύτοίς, τούτο μέν νεκρούς 
άνιστάς έκ μνημάτων, τούτΌ δέ τυφλών όφθαλμοΐςτδ 
φώς ένιε\ς, λεπρούς έκκαθαίρων νεύματι, δαίμοσιν 
έπιπλήττων μετ* εξουσίας, χα\ άπαξαπλώς ούδένα 
τρόπον άφε\ς, δς ήν Ικανδς είς πληροφορίαν, δτι θεός 
έστι κατά άλήθειαν, κα\ θεού τού κατά φύσιν Υιός. 
c Πορεύσονται δέ, φησ\, βασιλείς τψ φωτί σον, καί 
έθνη τή λαμπρότητί σου. » Συνάπτει πάλιν δ προ
φήτης τή έπισκέψει τών έξ Ισραήλ, και τήν τών 
εθνών κλήσιν, Γν' είδοίεν, δτι κάν ταίς άπειθείαις άτ\-
μάσωσιν αύτο\ τδν Αυτρωτήν, κα\ άποπηδήσειαν της 
είς αύτδν αγάπης, έπ' όλέθρψ τής αυτών κεφαλή;, 
έρημος ούκ έσται προσκυνητών, σαγηνεύαει δέ μάλ
λον διά τής πίστεως, έθνη τε κα\ βασιλείς· τή γάρ λια-

licet per Adem, ad gloriosam et inculpabilem v i - C πρότητι τήδοθείση σοι, φησ\, τουτέστι τψ φωτισμώτώ 
tam, ad sciendum et confitendum, quis nalura sil 
ac vere universorum Crealor el Opifex. Adora-
runl namque crealuram pra3 Creatore, et lignis 
ac lapidibus cuUum exhibuerunt. Sed postquam, in-
quii, lucc libi 841 d a U Muslrali sunt, eliam ipsi 
ambulabuni recia ei regia via, ad nullum obicem 
in medio jacenlem impingeutes, sed ut in dara 
luce et die, quantumvis nociis ac tenebrarum filii, 
omnia offendicula praclercurrenles. 
διά μέσου κειμένων, άλλ* ώς έν αυγή, χα\ ήμερα, 
σκάνδαλα παρατρέχοντες. 

YERS. 4-7. Leva in circuilu oculot tuot, tt vide D 
congregatos tiberos tuo$. Ecce venerunt filii tui d* 
l»nge, et filite tua tuper humero* portabuntur.Tunc 
videbh, ei limebis, et stupebis corde, quia transfe-
tentur ad te diviiice mari$ ei genlium, et populorum, 
it ventent ad le greges camelorum, et operient teca-
meli Madiam el Gephar. Omne* de Sabba venienl, 
(erentes aurum et //IM$, (erent et tapidem preliosum, 
et saluiare Domini annunllabnnt. Ei omnet oves Ce-
dar congregabuntur ad te% et nrietes Nabeolh venient 
ad J«, et afferentur acceptabilia tuper aram meam, 
$t domui oralwms mecc glorificabitur. 

Apiissime el sapicnlissime dispouilur haec ora-

παρά Χριστού, πορεύσονται βασιλείς και έθνη. Πορ
εύσονται δέ δποι; Είς τήν διά πίστεως σωτηρίαν δηλον
ότι, είς εύκλεά κα\ άμώμητον ζωήν, είς τδ είδέναι 
κα\ δμολογείν, τίς δ φύσει κα\ αληθώς έστι τών δλων 
Γενεσιουργδς κα\ τεχνίτης. Προσεκύνουν μέν γάρ τή 
κτίσει παρά τδν κτίσαντα, κα\ ξύλοις, και λίθοι ς άν-
ήπτον τδ σέβας. Επειδή δέ τψ δοθέντι σοι φωτι κατ-
ελαμπρύνθησαν, χαί αύτο\, φησ\, πορεύσονται τήν 
ευθείαν κα\ βασιλικήν δδδν, ούδενΐ προσπταίοντες τών 
καίτοι νυκτδς , καί σκότους δντες υίο\ , πάντα τά 

ψΑρον χύχΛφ τον ς οφθαλμούς σον, χαί ϊδβ σντ-
ηγμένα τά τέχνα σον· Ιδού ήχασι χάττες cl 
vloi σον μακρόθεν, χαϊ αϊ θυγατέρες σον έα* 
ώμων άρθήσοντοί' τότε δψει, χαϊ ροδηθήση, 
έκστήση τή διανοΙα, δτι μεταβάλει είς σέ πλού
τος θαλάσσης, χαϊ εθνών, καϊ λαών, καί ήξουοί 
σοι άγέλαι καμήλων, καϊ καλύψουσΐ σε κάμηλοι 
Μαδιάμ καϊ Γεφόρ. Πάντες έχ Σαδδά ήζουσι, 
φέροντες χρυσίον καϊ λίβανον, οϊσουσι καϊ Μθοτ 
τ'ιμιοΥ ({), καϊ τό σωτήριον Κυρίου εϋαγγεΛιούτ-
ται · καϊ πάντα τά πρόβατα Κηδάρ συναχθήσον-
ταΐ σοι, καϊ οί κριοϊ Ρίαβαιώθ ήζουσι σοι, χαϊ ά>-
ενεχθήσονται δεκτά έπϊ τό θυσιαστι\ριόν μου, καϊ 
ό οίκος τής προσευχής μου δοξασθήσεται. 

Οίκονομίαν έχει πλείστην τε δσην κα\ σοφήν δ λό-

(I) Οϊσονσι καϊ λίθον τίμιον. Desuul baec verba in LXX. 
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γος. Ευαγγελίζεται ·γάρ κα\ τήν τών εθνών κλήσιν, 
κα\ τών δύο λαών τήνένωσινέν Χριστώ, και τής τού 
νόμου σχιάς τήν μεταβολήν είς λατρείαν πνευματι-
κήν. Πάντα γάρ έν Χριστώ καινά, κα\ τά αρχαία 
παρηλθεν, έκτισε δέ αύτδς τούς δύο λαούς είς 2να 
καινδν άνθρωπον, ποιών είρήνην , καΥ άποκαταλλάσ-
σων τούς αμφότερους έν ένΐ σώματι πρδς τδν Πατέρα. 
Τούτων απάντων ποιείται τήν προαγόρευσιν, κα\ δή 
φησι πρδς τήν νοητήν Ιερουσαλήμ , τουτέστι την 
Έκκλησίαν, τήν άπ ' αρχής συστάσαν έξ Ιουδαίων 
πρώτοι γαρ αύτο\ πεττιστεύκασιν ι ΤΑρον κύκλο) τούς 
οφθαλμούς σου, κα> ιδε συνηγμενα τά τέκνα σου. 
Ίδού γαρ ήκασι πάντες υίοί σου μακρόθεν, κα\ αϊ 
θυγατέρες σου έπ' ώμων άρθήσονται. · Ός γάρ έκ 
παντδς έθνους τε κα\ χώρας συλλέγοντος τούς πιστεύ-
σαντας τού θείου κα\ ευαγγελικού κηρύγματος σα-
γηνεύοντος τήν ύπ* ούρανδν, καί ώς είς τινα πόλιν 
εύπυργοτάτην άποφοιτάν άναπείθοντος είς τήν διά 
πίστεως χάριν , ήγουν είς τήν τών αγίων τροφήν, 
νημ\ δή τήν Έκκλησίαν, τά τοιάδε φησί, καθάπερ 
6 μέλει, κα\ έτέρωθί που· c Έσται γάρ, φησ\ν, έν έσχά
ταις ήμέραις εμφανές τδ δρος Κυρίου , έτοιμον έπί 
τάς κορυφάς τών ορέων, κα\ μετεο>ρισθήσεται ύπερ*· 
άνω τών βουνών, και ήξουσιν είς αύτδ έθνη πολλά, 
κα\ έρούσι* Δεύτε, άναβώμεν είς τδ δρος Κυρίου, κα>. 
είς τδν οίκον τού θεού Ιακώβ, κα\ άναγγελεί ήμίν 
τήν όδδν αυτού. Κα\ πορευσόμεθα έν αυτή. > Τέκνα 
δή τής Ίιρουσαλήμ ούχ\ μόνοι λέγοιντο άν οί έξ αί
ματος Ισραήλ, άλλά γάρ κα\ άπαντες οί έκ παντδς 
έθνους κα\ χώρα; κεκλημένοι διά πίστεως είς τδ τής 
αληθείας φώς. Ός γάρ δ πάνσοφος γράφει Παύλος , 
< Ού πάντες οί έξ Ισραήλ, ούτοι Ισραήλ, ούδ' δτι 
είσ\ σπέρμα Αβραάμ, πάντες τέκνα, άλλά τά τέκνα 
τ ή ; επαγγελίας λυγίζεται είς σπέρμα, ι ΕΓρηται δέ 
παρά θεού πρ^ς τδν θεσπέσιον Αβραάμ, οτι« Πατέρα 
π Ηλων εθνών τέθεικά σε. » Ούκούν ώς ήδη πληθύος 
σ^ναγηγερμένης έξ εθνών, καΛ προσκυνούσης Χρι
στώ· ΤΑρον, φησ\, κύκλω τούς οφθαλμούς σου, τουτ
έστιν, άπασαν περιάθρει τήν οίκουμένην, και έκ παν
τδς μέρους αυτής δψει τρέχοντα πρδς σέ τά σά τέκνα, 
ήξουσι δέ καίτοι μακράν δντες ποτέ, μακράν δέ ο6 
τοπικώ;, άλλά κατά γνώμην, καί διάθεσιν νου. Κα\ 
γούν έφη τις τών αγίων προφητών τοίς άποδραμούσι 
τού είδέναι τδν φύσει τε κα\ αληθώς δντα θεόν ι Μνή-
σθητε, οί μακράν τού Κυρίου, καί Ιερουσαλήμ άναβήτω 
ε π \ τήν καρδίαν υμών.» Γέγραφε δέ κα\ δ πάνσοφος 
Παύλος περ\ Χριστού, δτι « Έλθών εύηγγελίσατο· 
είρήνην τοίς μακράν, κα\ -οίς εγγύς, > Έπιστέλλειδέ 
καί τοίς έξ εθνών c Δια μνημονεύετε ύμείς τά έθνη, οέ 
λεγόμενοι άκροβυστία ύπδ τής λεγομένης έν σαρκ\ 
περιτομής χειροποίητου, δτι ήτε έν τφ καιρψ έκείνω 
χωρ\ς Χριστού άπηλλοτριωμένοι τής ελπίδος τού Ι σ 
ραήλ, κα\ ξένοι τών διαθηκών τής επαγγελίας, ελπίδα 
μή έχοντες, κα\ άθεοι έν τώ κόσμψ, νύν δέ ύμείς οί 
Γ,οτέ δντες μακράν, εγγύς έγενήθητε έντψ αιματιτού 
Χριστού. > Οί γάρ δλως θεδν ούκ είδοτες τδν φύσει 
τε και αληθώς,μακράν είναι λέγονται, κα\ είσ\, κατά 

V. TOMUS ΓΤ. 13-26 
i tio. Evangeiizai e i i im gentMMft vocaiioficni, et duo-

rum populerom in Cbrislo uolenem, ei legaKs mn-
bra in spirilualem cultum mumttonem. Omntaenim 
i»i Cbrislo nova, et veiera prsMeriernnt; coodidii-
que duoe illoe populos in uiiura ITOVUM kominent. 
creaiw paeem, el reconcilians aeiboe in uno cor-
pore , apnd Patrero. l l o r u m Ofan imn pradictionein 
facit, cl inicMtgibileui Jeruaalem, id eei Eedeatam, 
ab iniiio cx Jtidaei» eonstiluiam alloquiluc : primi 
enim il l i credidemnl: < Leva in ctrcuKn oculoa 
teos, et vide eongregaios iiberos tiios* Ecce enim 
veniunt omnes OUi tui e tonginquo, el fHi» tuat 
in bvraeris loltemur. » Affalor eiiim bit verbteeot 
qni ex omiii genle et regione collecli credideruiH, 
Ecclesiam, tnquanr, divina et evangelica praedica-

* lionc orbeiu lerrarum irrelienle, el lanquam ad 
civitalem quamdara rounrliasimam, ad fidei graiiam, 
ad aanctornm cibum inviiante, qnemadmodtim 
videlicel el alibi : c Eri l enioi, i n q n i l , in po-
stremis diebus apeciabtlis mons Domini, propoai-
ΙΗ8 in verlicibu& n i M U i u m , et elevabitur supraeol-
les, venieiuque ad ilJnm genlea nmllae, ac dkenl : 
Adeeie, ascendamus ad- moaK»ni Domiai, e t a d d o » 
niimi 849 B'"1 Jatol). Et anniintiabit nobis viana 
ejus. Ει ainbulabimus in ea 9 1 . r* Liberi ameiti Je-
rusalem, non bt soli dicendi snnt, quj fx sanguine 
Israel orinndi suirt, sed quoiquot ex omni gente 
ac regione vocati suniper fldem ad veritatie lucem; 
ul enim sapiontissiiwis Paulns aeribil: f Non omaes 

> qui ex Israel, hi I>rael; nee quia seincn Abrabam 
8»nt, omncs libcri, sed liberi promiaabMiie rtpulao-
tnr in semen ·*. » Dictum enim esi a Deo * t i dt-
vinum Abraham : c Patrem inultamm grMtkiro 
eonstiUii te M . » Ilaqne velul i n u l t i l t t d l n u j a M co*-
gregaia ex genlibes et adoranle Cbrietum : Toilr, 
mquit, circumcirca oculos Cuos, id est, univtrsitm 
orbem periuslra, el ex omni parle ejus videbii 
liberofttuos ad l% accurrentes, vepfenlqiie elsi procul 
abfuerini alrquando. Procul, non ratione locr d id -
Uir, sed ad animum mentisquc affeclkmem pertinet. 
Dixil nimirvm quidam e sanclie proplietii de bis 
qui refugerunt a notiiia ejas qui naiura et vere 
Deus-esi: · Vos qui proeul abesiis, memores ea-
leie Domini, et Jerusalem veniai vobift i» men-
leui 9 i . » Seripailquc de Christo sapieulis&imus 
P-MIIUS : c Yenit ei evangelizavit pacem hie qui 
procul, et iilis qui prope suiU » Hisiiqucad gen-
les efpistolam : ι Memenlole, inquieus, vos gen-
ies, qui prsppulium dicebamioi, abea qna» c imim-
cisio in carne dicla esl manufacia, quod eraiis 
Ulo in lempore sine Cbi-isio, alienati a spe Isra«l, 
el bospiies testamenlorum pronii&sionU, spem non 
babeiues, el sine Deo in mundo. Nunc auieii), vos , 
qui quondam eralis procul, Uci\ csiis propiuqui 
iti sanguine Ghrisli " · > Qni enii» otmiino ualura 
el vere Demu ignoranl, procul esse dicunlur, et 
aiTectionc, ul dixi, et animo. Sed ccce, inquil, ve-

8 1 Ua. i i , 2 f o. 9 t Uom. ix, 7. " Κ ο ι υ . iv, 17. 9 i J»ir. L I , TiO. 9 8 Epbcs. n, 17. ·· Ibid. ! ! 13. 
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aerunl, id ttt, non krnge posl futura eet nec dif- Α διάθεσίν τε κα\ γνώμην, ώς Εφην. Άλλ* ίδού Ι^χασι, 
φησι, τουτέστιν, ούχ είς μακράν, ουδέ είς άνάβλησιν 
ή κλήσις αυτών Εσται· δραμούνται γάρ ώσπερ χατά 
πόδα τών ευαγγελικών κηρυγμάτων , ποιήσονται δέ 
τήν άφιξιν τήν πρδς θεδν διά πίστεως δίχα πόνου παν
τδς δυσχερείας τε άπάσης κα\ Ιδρώτος έξηρη μ ί νων . 
Έ π ' ώμων γάρ άρθήσονται · πέπλασται γάρ τδ σχήμα 
τού λόγου ώς έκ παραδείγματος τού καθ* ημάς· τ ά γάρ 
τοι νεογνά τών βρεφών τιθηνείσθαι φιλεΤ, κα\το ϊς τών 
μητέρων κόλποις κα\ βραχίοσιν έπαναπαύεσθαι ζ η 
τεί. Γίνεταί τι τοιούτον έπί τών καλουμένων έχ πλά
νης Ελληνικής, θεραπεύονται γάρ παρά τών ριυβτα-
γωγών, σχληραγωγούμενοι μάλλον, ουδέ τήν τραχείαν 
ευθύς ίόντες τρίβον, άλλ1 oTcv διά τρυφερ&ς αγωγής 
γαλακτοτ ροφού με νοί τε και άναβαίνοντες χατά 

ferelor eormn vocatio, sed siatim hinc pnpdica 
4iouem cvingdkam sequentur, acce^entque ad 
Deum per idem, sine omni labore, el oroni diffi-
mliate ei sudore. Ιιι humeris enim lollenlur. 
•Nam flguraius eet babilu» orationis, velut exem-
plo a rebus noslris petiio. Soleni enim parvuli i n -
fantes nulriri , ei in malerno gremio ac bracbiis 
voluni requiescere. Tale quid fli de bis qui vocaii 
ιuul ab errore Graeco. Deliniuntur enim a mysta-
gogis, non duriier iraciantur, nec iilico per aspe-
ram viam incedunl; sed velut lenera educatione 
£ 4 3 lacUnlur, tl paulaiim in virum perfectum 
adolescont, ίο mensuram «laiis plenitudinig Cbri-
Mi . Siquidem praecepit sanciis aposiolis, ul bapli-
larent omnes genie*, i 
Spiriius santti, docerentque eas servare quaecun-
que iJlis preeceperai. Mi auiein boc factitare volen-
tes, meihodo et arie docendi usi, priino nibil 
ooeroeum impoeueruni credentibus. Scripserunt 
enim genlibut: c Vieiim est Spirilui sanclo et no-
bis nulUiro onusi vobi* imponere, niai ut abttineati* 
fos a tworlalione, ei suffocalo, ei unguine 9 7 . ι Scri-
bkque qtiibuadan) oplimua Paulus : c Laciis polu 
vos alui, non esca. Nondum eniin poieratis, sed ne 
4>unc quidem poieali» · · . > Perfeclorum auiein esl 
cibus solidus, eorum, inquam, qui propler assueiu-
dinem sensus cordis babent exercilalos, ad dijudi-
calionem boui et mali. liaque in humeris, inquii, 

11 nomen Patris, et F i l i i , et B 0Ρ*Χυ «ρδς άνδρα τέλειον, είς μέτρον ήλιχίας τού 
πληρώματος τού Χριστού. Κα\ γούν ένετέλλετο μέν 
τοίς άγίοις άποστόλοις βαπτίζει ν πάντα τά Ιθνη είς 
τδ δνομα του Πατρδς, χαί τού Υ Ιού, χα\ του £γίου 
Πνεύματος, διδάσχειν τε αυτά τηρείν πάντα δσαπερ 
αύτοίς ένετείλατο. 01 δέ χαι τούτο δρ$ν εθελοντές 
φορτιχδν ουδέν έπετίθεσαν έν άρχαΐς τοίς πιστεύου-
σιν εύτεχνία χρω μενοι διδασκαλική. Γεγράφασν γάρ 
τοίς έξ εθνών, δτι ιΈδοξε τώ άγίω Πνεύματι χαί 
ήμίν, μηδέν πλέον έπιτίθεσθαι ύμίν βάρος, πλήν 
άπέχεσθαι υμάς πορνείας, κα\ πνιχτού, κα \ αίμα
τος. > Γράφει δέ τισι χα\ δ πανάριστος Παύλος, ότι 
ι Γάλα έπότισα υμάς, ού βρώμα, ούπω γ ά ρ ήδ> 
νασθε, άλλ* ουδέ Ετι νύν δύνασθε, ι Τελείων δέ έστιν ή 

lollenlur fllii tuiei filise tua?. Tunc videbieel timcbie, c στερεά τροφή τών διά τήν έξιν τά αισθητήρια της 
ac sUipebis, pro, admiraberis. Sic enim ei divinus 
Abbacum : t Domine, inquii, tudivi vocem tuam 
et timui, consideravi opera lua, et obstupui · · . > 
Solerous eiiain nos ipei imerdum dicere : Siupui, 
eum aliquid praeler opinionem a quopiam fieri con-

liigeril . Adibiraberis igttur, inqui l : eljquae tan-
dem biijus rei causa ? Tran&ferentur eniin ad le 
diviiue maris, ci geniitim ei populorum. Clarius 
nic predicit vocandain esse suo teinpore ad ve-
riialis agnilionem, geniinm muliiludinem. Sila 
eniui fuil Judaeoruin regio ad plagani quae ad par-
lem aualralen vergil. Quae vero speciant ad se-
pleiilrionem, et mare, el civiiaiei, ac regioues ib i -
dem poeitas, geniium grex eoriiius est. Quonian 

καρδίας γεγυμνασμένα εχόντων πρδς διάχριοτν κα
λού τε χα\ κακού. Ούκούν έπ ' ώμων άρθήσονται, 
φησίν, οί υΙοί σου, καί αϊ Θυγατέρες σου, τδτε δέ 
δψει, καί φοβηθήση, κα\ έκστήση, άντ\ τοΰ, θαυμά
σεις* ούτω γάρ που κα\ ό θεσπέσιος ΛΑ66ακούμ· 
c Κύριε , φησ\ν, είσακήκοα τήν άκοήν σου, χτί 
έφοβήθην. Κατενόησα τά Εργα σου , χα\ έξέστην. » 
Κατειθίσμεθα δέ πως χαί ημείς αυτοί, τδ, έξέστην, 
Εσθ* δτε λέγειν, δταν τι τών παραδόξων ύπδ του γε
νέσθαι συμβή. θαυμάσεις τοίνυν, φησ\, χα \ ποία τού
του γενήσεται πρδφασις; Μετακαλεί γάρ είς σέ 
πλούτος θαλάσσης, χα\ εθνών, καί λαών. Σαφεστέρα^ 
έν τούτοις ποιείται τήν προαγόρευσιν, του δτι κε-
κλήσεται κατά καιρούς είς έπίγνωσιν αληθείας τών 

JHitem qui a pristino errore diecesseranl, mulaiio- ^ εθνών ή πληθύς. T Hv μέν γάρ έν τοίς νοτιωτέροις 
nem in roeline fecerunt, vocaii ad agnicionera na-
mralis Dei, per eos qui adjninislranl Evangelium 
Cbrtsti: binc dicii traneferendas ad Eccleeiam ma-
ris divhiae. Diviliae auiem snnt, ut dixi, urbium 
ei regionum ad inare sitarum, hi qui iu illis ba-
bitanL t Vonienlque, inquii , ad le etiam gre-
ges cainelorwm, et legent te cameli Madiam et 
Gepbar. ι Sunt enim Madianitse el Gephanei 
genles finilimae Jerusalem, habentcs conlerminas 
rcgiones. 8 4 4 ^ a m ^bominabiles eranl, ei in-
circumcisi, el idololatrx. Sed et eos quoque vocan-
dos esse , et fruclum Deo ediluros, bisce verbis os-

κλίμασι τών Ιουδαίων ή χώρα, τά γε μήν πρδς άρκτο, 
και θάλασσαν, και πόλεις, και τάς έπ* αυτή κείμενος 
χώρας αί τών εθνών άγέλαι διεμοιρώσαντο. Επειδή 
δέ τής αρχαίας άπατης άπονοστήσαντες τήν είς τα 
άμείνω μεταβολήν έσχήκασι κεκλημένα πρδς έπί
γνωσιν τού χατά φύσιν δντος θεού διά τών Ιερουρ-
γούντων τδ Εύαγγέλιον τού Χριστού· ταύτητοί φησι 
μεταβαλείν είς τήν Έκκλησίαν της θαλάσσης τδν 
πλούτον· πλούτος δέ, ώς Εφην, τών πρδς θαλάσσης 
κειμένων πόλεων και χωρών, οί χατοιχούντες έν 
αύταίς. ι "Πξουσι δέ σοι, φησ\, και άγέλαι χ»-
μήλο>ν, κα\ καλύψουσί σε κάμηλοι Μαδιάμ χα\ Γε-

9 1 Acl. χν, 28. ·· I Cor. ιιι, 2. ·· Ilabac. ι, 5. 
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φάρ. » Έθνη μέν γάρ περίοικα τής Ιερουσαλήμ, Α lendit. Erant eniin sessorce camelorum, et viclum 
καί τάς όμορους έχοντα, Μαδιηναίοί τε κα\ οί έκ 
Γεφάρ. ΤΗσαν γάρ βδελυροί, κα\ άκρόβυστοι, κα\ 
είδωλολάτραι, άλλ' δτι κεκλήσονται κα\ αύτοι, κα\ 
καρποφορήσουσι τψ Θεψ, διαδείκνυσιν έν τούτοις. 
ΤΗσαν μέν γάρ έμβάται καμήλων, κα\ τάς του ζ||ν 
άφορμάς άπδ γε τοΰ μάχεσθαι, κα\ κτηνοτροφεΓν 
έπορίζοντο* ήσαν δέ δτι μάλιστα τοίς έξ Ισραήλ, 
άλλ' οί ποτέ πλανώμενοι βέδηλοί τε κα\ άμικτοι τοΤς 
ήγιασμένοις ήξουσι, φησ\ν, ού καθ' ένα μάλλον, άγε-
ληδδν δέ ώσπερ, και κατά πληθύν, ή καμήλοις ε π 
οχούμενοι, ήγουν άπερ έχουσι προσκομίζοντες, κα\ 
τοις κατά χείρα τιμώντες Θεδν. ι "Ηξουσι δέ πάντες 
έκ Σαββά φέροντες χρυσίον κα\ λίβανον, οΓσουσι κα\ 
λίθον τίμιον, κα\ τδ σωτήριον Κυρίου εύαγγελιούν-

ex bellif et pecorrbus pascendis quaerebanl; erant-
que Israelitis inimicissimi. Sed qui olim, inquil, 
errabant et profaui erant, nullomque babebant 
cum sancliflcalie comroercium, venient, inquii, 
noti viri i i in, sed gregalim et lurmatim, vel came-
lis vecti, vel quas babent addacenlee, iis quac prae 
raanibus sunt colentes Denm. c Venienique omires 
ex Sabba, ferentes aurum et tbus, et ferent lapi-
dem preiioeum, ac salutera Domini evangelizabunt.t 
Sabba regio eat ultra lerram Arabiim, et prope mare 
Rubrum: exqnaSabbaiEihiopum regina, lemporibus 
Salomonis, accessit Jerusalera. Ferlilissima est re-
gio ibure, auro ei lapidibus Indicis. Venient igitnr, 
inquit, fruclum parientes in gloriam, et adda-

ται. > Χώρα πάλιν έστ\ν ή Σαδβά τής "Αράδων έπ- Β centet Ibus et auruin ac lapides, sive bonorura 
έκεινα,και άγχού μάλλον θαλάσσης Ερυθράς, έξ ής ή 
Σαββά ή τών Αίθιόπων βασίλισσα έν τοίς Σολομών-
τος καιροϊς έπε φοίτησε τή Ιερουσαλήμ. Γονιμωτάτη 
δέ ή χώρα λιβανωτοΰ, χρυσού τε καΛ λίθων τών 
Ινδικών. "Ηξουσι τοίνυν, φησ\, καρποφοροΰντες είς 

δοξαν θεοΰ, κα\ προσάγοντες λίδανον, κα\ χρυσδν, 
και λίθους, ήγουν τήν έξ έργων αγαθών εύοσμίαν, 
κα\ φαιδρότητα νοητήν, κα\ πλούτον πνευματικόν. 
« Εύαγγελιούνται δέ χα\ τδ σωτήριον τοΰ θεοΰ. » 
Πλείστοι μέν γάρ δσοι κέκληνται μέν έξ εθνών, σετ 
σοφωμένοι δέ τήν καρδίαν, καί τών Ιερών δογμάτων 
νούν λαβόντες επιστήμονα διδασκαλικδν έσχήκασι τδ 
αξίωμα, κα\ τήν παρά τοΰ πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστού σωτηρίαν τε κα\ χάριν έτέροις διακηρύτ-

operutn suavem fragrantiam et tplendorein sub in-
teWigentiam cadeoiem, diviiiasque spiriuiales. 
c Et evangelizabunt salutem Domiai. ι CompUtrei 
eiiim vocaii eunt ex genlibus, et corde saptentfe, 
ei sacra dogmala menie lenentee, docendi ancto-
ritaie pnediti: et salutero ac gratiam, ab omtiiiiin 
nostrum Servalore Cbristo, aliis prawlicantee, in-
geouiUlis corona rcdiraili eunl. c Venient #eiiam, 
iuquit, oves Gedar et arieiet Nabeotb, et offeren-
lur accepiabilia eoper aram meam. » Gedar el 
Nabeoib, regione» rursus sunt alia, opim» ei pa-
bulosae ac plurimos babent incolas, verum idolola-
iras et srrantes. Sed et b i , inquil, arietes el oves 
adducent, el omnia eruni accepla super aram meam, 

τον τες, τδν τής γνησιότητος άνεδήσαντο στέφανον. C eliaoasi lege Mosaica licilom oon fuerit alienige-
f "Ηξουσι δέ σοι, φησ\* κα\ τά πρόβατα Κηδάρ, 
καί οί κριοί Ναβαιώθ, κα\ άνενεχθήσονται δεκτά έπ\ 
τδ θυσιαστήριόν μου. ι Κηδάρ δέ, κα\ Ναβεώθ χώ-
ραι πάλιν έτερα ι λιπαραί τε καί εύβοτοι, και πλεί
στους μέν Ιχουσαι τούς ένοικοΰντας αύταίς, πλήν 
είδωλολάτρας, κα\ πεπλανημένους. Άλλά κα\ ούτοι, 
φησ\, κριούς, κα\ πρόβατα προσοίσουσι, κα\ πάντα 
Ισται δεκτά έπ\ τδ θυσιαστή ριόν μου· καίτοι κατά 
γε τδν Μωσέως νόμον ούκ έξήν άλλογενέσι προσ
άγε ι ν θυσίας τψ θεψ. Ούδ' άν εί προσήγον δεκτάς 
έποιήσατό τις αύτάς. 'Αλλ' Ιδού προστάττει θεδς 
δεκτάς είναι και ταύτας τοίς άγίοις θυσιαστήρίοις. 
Έν γάρ Χριστψ Ιησού ούκ ένι δούλος, ουδέ έλεύθε-

nle, Deo botiias offerre: et si obmlissem, acce-
plag illae non babebaU Sed ecce jubet Deas illas 
acceptas esse, in eanciis aris. ln Gbristo enim Jesu 
non eat servus, neque liber, barbarus, Scytba, 
Gracus ei Judaeus, sed omoia el in omnibus Gbri-
slut. Unom eniro facii sunt duo populi, cum ille 
intersliiium raaceriae dejecerit, el legem manda-
lorum in dogmali$Q45 aboleveril. Accepls tu i i i 
igilur hostiae eorum, qui per fidem in CbrUto 
accedunt ad Deum. c E l gloriosa effecta esl doroua 
orationis Dei. Rursus mibi considera oraiioiiis 
profunditateoi. Non enim boeliarum et fumorum 
domum jam vocari vull Ecclesiam, siculi nimirum 

ρος, βάρβαρος, Σκύθης, Έλλην τε καί Ιουδαίος, ^ templum Jerosolymilanum, sed precalionis ρο-
^ M . ί. . \ 1_ . 9 V _ . —^l - « C . . _ . 3 1. . ·!·•» ΐ Λ Α . · 4ΐ·*1 f ι . α β η ί · ! ΐ ι ι . Ι ! η D M ^ H : . _ | · άλλά πάντα, και έν πάσι Χριστός. Έ ν γάρ γεγόνασιν 
οί δύο λαο\, κατενεγκόντος αύτοΰ τδ μεσότοιχον τοΰ 
φραγμού, κα\ τδν νόμον τών εντολών έν δόγμασι 
καταργήσαντος. ΔεκταΙ τοίνυν αϊ πάντων θυσίαι, 
προσιόντων θεψ διά τής πίστεως έν Χριστψ. Έδοξά-
σθη δέ ό οίκος τής προσευχής τοΰ θεοΰ. Καί μοι 
πάλιν άθρει τοΰ λόγου τδ βάθος· ού γάρ θυσιών, κα\ 
καπνών οίκον Ιτι βούλεται καλείσθαι τήν Έκκλη
σίαν, καθάπερ άμέλει κα\ τδν έν τοίς Ίεροσολύμοις 
ναδν, ευχής δέ μάλλον, τουτέστι, λατρείας πνευμα-

lius, id est cultus spirilualis. Psallil aulem ali-
cubi, et ail divinus David: c Dirigatur oratio 
mea, aicut incensum in conspectu tuo, elevalio 
maDuum mearum sacriflciura vesperlinuin l . » No-
tandum eliam hujus versicali menlionem recisse 
ipsum Semierem, cum Judaeorum negoiiaiiouet 
reprebendit, et d i c i l : c Scriptum esl: Domusmea, 
domus oralionis vocabiiur. Vos aulem ipsam fa-
citis apeluncam laironuro *. » Cum igiiur domus 
orationis facU est, IUDC quoque glonflcata est. 

τικής. Ψάλλει δέ που κα\ φησίν δ θεσπέσιος Δαβίδ · ι Κατευθυνθήτω ή προσευχή μου, ώς θυμίαμα ενώπιον 
σου, έπαρσις τών χειρών μου θυσία εσπερινή. > Σημειωτέον δέ δτι τούτον τδν στοίχον κα\ αύτδς ό 

1 Tsal. CXL, % • Mallh. xxi, 13 ; Marc. ιι, 17 ; Luc. χιχ, 46. 
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που ταις Ιουδαίων έμπορίαις επίτιμων, χαί λέγων * ι Γέγραπται 

U 5 1 

Σωτήρ διεμνημόνευσε 
οίκος προσευχής κληθήσεται, ύμείς οέ αύτδν ποιείτε σπήλαιον 
ευχής, τδτε κα\ δεδδξασται. 

ΥΚΒ8. &, 9. Qui $unt isti qui ut nubet velaui, * Α Τίνες οΐδε ώς νεφέλαι πένονται, χαϊ ώς χερι-
uicoiatnbacumpuUUt Με inmlm Hutinueruut, ei στεραϊσνν νεοσσοις; Έμέ νήσοι ύπέμειναν, χαϊ 

Ο οίκος μου, 
ληστών, ι "Οτε τοίνυν οίκος γέγονε πρόσ

καιρε ΓΑαηίε in primit, m adducaxt libtros luo* ε 
kxginquo, $i argentum U aurum cum illit, propter 
nomm Domim uuKtum, 4i propur Stncium hrael, 
ut i i l gioriom$* 

U C M iiftnui) i»ic videre Ecdesi» seu iaAeUigibilis 
Jerueatau personam iutroducUiD, levaolera velut i i i 
circuiui #c*loe, v t jua&tin) 064 a Deo: deiikie adrnira-
t u r ' i ) carrenUuni eo iiiuliUudioera, et popeUm 
per fidem eoBgregatnm, iuaumerabilem. c Qui 
tuni enin, inquii, qtri ui mibea volant, et u i co-
Ittinb» eum pulli* ?»I r re ik in lur enim per fidem 
n*n modo aefttfl, w u m «iara cum illis juvenes, et 
cum filiie patret, ei e*m flliabus mairee. Ilaque 

πλοία θαρσεις ir πρώτοις, άγαγείν τά τέκνα σον 
μακρόθεν, καί τόν άργυρο ν, χαϊ τόν χρυσυτ μετ 
άύτών διά+τό όνομα Κυρίου τό άγιον, χαϊ διά τό 
τόν "Αγιον του "ΙσραήΛ ένδοξον είναι. 

Ένεστι πάλιν έν τούτοις ΙδεΓν τδ τής Εκκλησίας 
πρόσωπον είσκεκομισμένον, ήτοι της νοητής Ι ερου
σαλήμ, άρον ώσπερ έν κύκλψ τούς οφθαλμούς, καθά 
προστέτακται παρά Θεού, είτα καταπεπλάνη μένης των 
έπ' αυτή τρεχόντων τδ πλήθος, κα\ τών διά κίστεως 
συναγηγερμένων τδν αριθμού παντδς έπέκεινα δήμον. 
c Τίνες γάρ οΐδε πέτανται, φησΛν, ώς νεφέλαι, και ώς 
περιστεραί συν νεοττοΖς ; > Σαγηνεύονται γάρ διά πί
στεως, ού πρεσβύται μόνον, άλλά γάρ σύν αύτόίς χαΧ 

COfttra e n n i e m ttlatein Evangelice pnedfoal iouis B ν έ ο ι , κ α \ δ μ ο ΰ π α ι σ τ π α τ έ ρ ε ς , χαί θ υ γ α τ ρ ά σ ι μ η τ έ -

rete expaaditur. Ει hae, opiitor, esl quod ta ltbro 
PaalmonMi scripium « t t : c Juvenes ei virgines, 
eeaea cuin jtuiioribtfts Jaudent noiaen Domini *. t 
Volare eoe dieit, aut quia vadttut %o non negligenier 
el remi|se, aed lanqnam volacres t t eureofee; aut 
qnod, lerreno el bumiii afeetu deposito, in subliiue 
teuibiiii quodaoMnodo, ei ceu · mari nubes, a 
lumulmatiooe tt deitens mtindanis, in altuo» aesi-
Irani et emergunL, ad M p r e m a i n fesUnatnes c iv iu -
tem. Admirante igilur Ecdesia ex onmi reglone per 
fidem coaeursum, oaaaam rei aperit, nireus eos 
capiaos 846 H irreiiens, ei inqok: c Me inaul» 
sutlinueruut, ti mvet Tbarsis, u i addac*nt liberos 

ρες. Ούκοΰν κατά πάσης ηλικίας, τδ τών ευαγγελικών 
* κηρυγμάτων άπλούται λίνον, κα\ τοΰτο, οΐμαι, έστ\ τδ 
έν τή βίβλω Ψαλμών γεγραμμένον ι Νεανίσκοι κσΛ 
παρθένοι, πρεσβύται μετά νεωτέρων αίνεσάτωσαν τδ 
δνομα Κυρίου, ι Πετάσθαι δέ φησιν αυτούς, ή δτι 
βαδιοΰσιν έπ* αυτήν, ούκ άτημελώς τε κα\ παρει-
μένως, άλλ' οίον πτηνοι, χαί δρομαΖοι, ήγουν τδ 
γεώδες χαΛ χθαμαλδν Αφέντες φρόνημα μετεωροχο-
λοΰσι τρδπον τινά, καί ώσπερ έκ θαλάττης νεφέλαι, 
έκ θορύβου τε κα\ τρυφής κοσμικής, άττουσί τε ύψού, 
καΛ άνανήχονται πρδς τήν άνω σπεύδοντες πόλιν. 
θαυμαζούσης τοίνυν τής Εκκλησίας τήν έξ άπάσης 
χώρας τήν διά πίστεως συνδρομήν, τήν τοΰ πράγμα-

ttftos e longinquo, et aurum et argentum cym Q τος αίτίαν άπογυμνοί πάλιν δ σαγηνεύων αυτούς, κ*ί 
i l fo. ι Inaulas hlc InleUiges, ηο* absotule i i M u l a -

rum soluiii, quippe inepttitii hoc, nec ipsas naves 
Tbarsis, sed fOi\m babilames in illis, aui qni in-
snlaa conecendttut. TbaiHtis vero divSoa Scrtpttira 
s<epe vocai Indieas; narrantqoe Hi Cypro Tbarsis 
civitalem esse celebrem. Qaapropter qtiin insai*, 
inqtiit, el qui ex Indorum regione veuitmt% me 
saelinuerani, id eat, imposilum stbi a m c j t igum 

subkruiH, Mcifco uudecotique confltiii nmliiludo 
credentium. Veniunt enim et ex ipsa barbara terra, 
vi r i DOII pauci, Cbrislt nomtn gerenies, el fructifi-
canies in ejua gloriam qn^cunqiie regio ferre po-
teet illorufD. Anri autem et argent! feriHem ipsam 
esse dicunt. Offerunt vero non m o r e inslituloque 

φησιν ι Έμέ νήσοι ύπέμειναν, κα\ πλοία θαρσείς άγα-
γείν τά τέκνα σου μακρόθεν, κα\ τδν χρυσδν χα\ τδν 
άργυρον μετ* αυτών, ι Και νήσους ένθάθε συνησεις, 
ούχ\ δή πάντως αυτά τά τών νήσων εδάφη, ευηθες γάρ, 
ούτε μήν αυτά τά τής θαρσείς πλοία, τούς ένοικουντας 
δέ μάλλον αύταίς, ήτοι τών νήσωντούς έμβάτας.θαρ-
σεΤς δέ ή θεία Γραφή τάς Ίνδικάς ονομάζει πλειστα-
χού' φασ\ 6έ είναι καΛ έν τή Κύπρω θαρσείς πόλιν 
ώνομασμένην. Ούκοΰν έπειδήπερ αί τε νήσοι, φησΥ, 
κα\ ot έχ τής Τνδών ήκοντες χώρας έμέ ύπέμειναν, 
τουτέστιν, υπέστησαν τδν έπενεχθέντα αύτοίς παρ* 
έμού ζυγδν, διά τοΰτο σ υ ^ ε ί πανταχόθεν ή τών πι-
στευόντων πληθύς. "Ηκουσι γ ά ρ , κα\ έξ αυτής της 
Βαρβάρου γής άνδρες ούκ ολίγοι τδ Χριστού φορούν-

veteti inanimis quibvsdam idoiis, el d.*cmoniorum | ) τες δνομα, κα\ καρποφορούντες είς δόξαν αύτοΰ τά 
gregibus, stn quia sanctam fiabebant apud eos 
iiomen Dommi, et gloriosus sancius Israet. Sed non 
esl alius Dotninus, alius mrsum Sauctus israel, sed 
iiiiua el idem exsisiit Dotniuus, ei sancins, et glori-
iicaius. S«iendum est aitiem insulas vocari etiam 
cmutes qtwe per eireuitum sunt, vastae et vagse 
inagna ex parte et non babitata?. Quod si dicaniur 

δσαπερ άν αύτοίς ή χώρα δύνηται φέρει ν. Εύφορον 
δέ είναι χρυσοΰ, κα\ αργύρου φασ\ν αυτήν. Προσχο-
μίζουσι δέ ού κατά γε τδ παρφχηκδς έθος άψυχες 
τισ\ν είδώλοις, κα\ δαιμονίων άγέλαις, άλλ* έπει
δήπερ άγιον γέγονε παρ' αύτοίς τδ δνομα Κυρίου, 
ένδοξος δέ δ "Αγιος τοΰ Τσραήλ* κα\ούχ έτερος μέν δ 
Κύριος, έτερος δέ πάλιν δ Άγ ιος τού Ισραήλ, άλλ* εΤς 

1 Psal. C X L V I I I , 12. 

( I ) Humlr. veriil, admiralur, palci<pie hic esse mendam. 
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κα\ ό αύτδς υπάρχων Κύριος τε χα\ άγιος, κσΛ δεδο- Α iUae quoqnc sustinere Dominum, id esi, ei servire; 
ξασμένος. Τστέον δέ δτι νήσοι καλούνται, κα\ πόλεις 
αί κύκλω, πολλήν έχουσαι κα\ άοίκητον έρημίαν. Εί 
δέ λέγοιντο κα\ αύται ύπομείναι τδν Κύριον, τουτ
έστιν, αύτώ δουλεύσαι, συνήσεις, δτι κα\ οί τάς άβα
τους, κα\ έξωσμένας έρημΐα πολλή κατοικούντες χώ
ρας, ή πόλεις ήξουσι διά πίστεως, κα\ καρποφορή-
σουσι τφ Χριστψ χρυσδν, κα\ άργυρον, κα\ ούχ\ δή 
που πάντως τήν ύλην, άλλ'οΤον τά έν ήμίν τ ίμ ια , 
χι\ λαμπρά, και τού παντδς άξια λόγου, πίστιν δηλον
ότι, κα\ τήν έξ άπάσης άρέτής φαιδρότητα · ξένια 
γάρ ταύτα θεψ, και πνευματικής λατρείας αναθέ
ματα λαμπρά, καί τεθαυμασμένα. Γέγραπται δέ καί 
έν βίβλψ Υαλμών περ\ του πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστού, οτι ι Βασιλείς θαρσείς κα\ νήσοι δώρα 
προσοίσουσι. Κα\ προσκυ νήσου σιν αύτφ πάντες οί 
αύτψ. * 

Rul οίκοδομήσουσιν άΛΛογετεΤς τά ηίχη σου, Β 
χαϊ οί βασιΛεΐς αυτών χαραστήσοτταΐ σοι. 

Έξαίσιον κα\ τούτο, κα\ θεοπρεποΰς δυνάμεως 
αποτέλεσμα. Τεύχη μέν γάρ κα\ περίβολοι σώζοντες 
τής Εκκλησίας τά τέκνα, νοηθείεν άν πίστις ορθή, 
κα\ άμώμητος, έργων τε φαιδρότης έξ άπάσης αρε
τής συλλέγουσα κάλλος, γνώσεως δέ δογματικής, χα\ 
μέντοι κα\ ηθικώς [ϊσ. ηθικής] είεν άν είσηγηταΛ, κα\ 
διδάσκαλοι τών θείων κηρυγμάτων ιερουργοί πάντες 
δσοι ψήφψ θεία καλούνται πρδς τούτο. Κα\ απαρχή 
μέν τούτων τών ίερών κηρυγμάτων γεγόνασιν ήμίν 
οί θεσπέσιοι μαθητα\, πλείστοι δέ μετ' εκείνους, οί 
τδν παρ* αυτών ίχνηλατούντες λόγον, ούκ έκ μόνων 
Τουδαίων, άλλά γ£ρ καί έκ ταγμάτων Ελληνικών, 
οί κα\ τής έν κόσμψ σοφίας έν καλψ γεγονότες, κα\ 

intelliges eos qui inaccessas el magna eoliludiiie 
liorridas regiones el urbes inliabitanl, venluros 
per fidem ei fructificaluros Ghrislo aurom el ar-
gentum, et non simpliciler illam maleriam, sed 
veluti quae in nobis sunl preliosa et illuslria, et 
magni facienda, fldem scilicel omniumque viriulum 
splendorem. Haec enim sunl Deo xenia, haec spi-
rilualis cullus analbemala, el donaria illustria ei 
adiniranda. Scriplum est etiam in libro Psalmorum 
de omnium noslrum Servatore Christo : c Reges 
Tbarsis el insulae dona adducenl : reges Arabum 
ei Sabba dona afferent; el adorabuni eum omiics* 
reges terra, omnes gentes eervient ei \ ι 
προσάξουσι, βασιλείς Αράβων κα\ Σαββά δώρα 
βασιλείς τής γής, πάντα τά έθνη δουλεύσουσιν 

VERS. 10 . Et (edificabunt alxtnigenoe muros tuo$t 

et reget eorum assistent tibu 
Exiroium quodque boc, et divinae potenlia3 esi fa-

cinus. Muri enim el icunimenia quae Ecclesiae libe-
ros servanl, intelligi 847 poisunt, fldes recu ct 
irreprebensibilis, et operum splendor omui viriu-
tum pulchritudine decoralus. Praeceptores autem 
cognitionis dogmaticae et moralis, adeoque docto-
res divinorum praeconiorum esse possuni, minislri 
omnes quicunque divino calculo ad hoc vocanlur. 
Ει primiiioe quidem hujus sacrae praedicaiionis ex-
stiterutit nobis divini discipuli, et complures post 
illos, qui in sermoncpraidicando seculi sunl eorum 
vesiigia, non solum ex Judaeis, sed et ex Graccorum 
ordinibus, qui, saeculari inslrucli sapienlia, et di-

εύγλωττειν είδότες άριστοι γεγόνασι παιδευταΐ τδν ^ cendi facullaie praediti, oplhni instilulores evase-
μέν άκλινή τής πίστεως λόγον οίκοδομούντες άστείως 
έν ταϊς τών μυσταγωγούντων ψυχαίς, ένιέντες δέ 
αύτοϊς πολιτείας τήν άξιάγαστον συνείδησιν. Ούκούν 
αλλογενείς μέν, δτι μή έξ αίματος Ισραήλ κατά 
σάρκα, πλήν αρχιτέκτονες σοφο\, κατά τδν θεσπέσιον 
Παΰλον, κα\ εύ είδότες θεμελιούν έν ήμίν τδν Χριστδν, 
οιά πίστεως δέ δηλονότι, καί είσηγήσεως αγαθών. 
Τούτο, οΐμαι, έστι τδ,« Οίκοδομήσουσιν αλλογενείς 
τά τείχη σου, κα\ οί βασιλείς αυτών παραστήσονταί 
σοι.» Τίνων δέ οι βασιλείς ; Τ Η δηλονότι τών αλλογε
νών. Βασιλείς δέ φησιν έν τούτοις, ή τούς άρχοντας 
και ηγουμένους λαών, οί παρεστήκασι τή Εκκλησία 
Χριστού, δορυφορούντες ώσπερ αυτήν, κα\ συνασπί-
ζοντες τοϊς αυτής τέκνοις, κα\ άποσοβούντες πάσαν j 
έφοδον έχθρων ορατών τε κα\ άοράτω;, ή κατά άλή
θειαν τούς ταϊς άνωτάτω τιμαίς έιτεφανωμένους, κα\ 
τδ τής βασιλείας έχοντας σκήπτρον, οί και παρέστη^ 
σαν τή Εκκλησία. Ή δέ παράστασις εν τούτοις ση
μαίνει τήν υπακοή ν. Είκουσι γαρ τοίς Οείοις, και 
ΊεροΤς θεσπίσμασι, καί τδ τής Εκκλησίας κήρυγμα 
παντδς άξιου σι λόγου. 

Αιά γάρ δργιχν έπάταζά σε, χαϊ δι* έΛεον ήγά
πησα σε. Καϊ άνοιχθήσονται αϊ αύΧαι σου διά 

παντός, ημέρας χαϊ νυκτός, καϊ ού συγχΛει-

rum, iirmum sermonem fidei aedificantee eleganicr 
in animis inilialorum, et inserenies in illis bcne 
vivendi adinirabilem conscienliam. Alienigenae igl-
lur fuerunt, quia DOII eranl ex sanguiue lsrael, quod 
ad carnem aliinel; archilecli tamen sapienles, ui 
divinus Paulus loquilur, quique recle noraui in 
nobis Chrislnm fundare ·, per fidem videlicei, ei 
rerum bouarum inslilutionem. Uoc, opinor, esl: 
ιittiificabunl alienigenae rouros luos, el reges eoruin 
assisieni tibi. > Quorum reges ? Mmirum olienige-
narum. El reges bic dicit, vel principes ei duccs 
populorum, qui assislunl Ecclesiae Cbrisli, saleili-
lio munientes veiul eam; el liberos ejus lanquani 
scuto prolegenles, ac oinnern hoslium impelum 
propellentes, laui qui aspectabiles sunt quaro qui 
inaspeclabiles; aul cerle, summis ornaios bonort-
bus, cl regium sceptrum babenles, qui eliam Eccle-
siae assisluiit. Assislenlia boc in loco significat 
obcdienliam. Gedunl enini divinis et sacrosanciis 
vaiiciniis, alque prxdicaiionero Ecclesiae suiunio in 
pretio habenl. 

VERS. 11, 12. Eienim propter iram percussi te, 
et propter misericordiam dilexi te. Et uperientur 
porloc luw scmper, dic cl nocte, et non clandentur, ni 

' Psal. LXXI, 10,11. 9 Coloss. i, 25. 
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inlreducaut ad te pofentiam gtulium, el reges addu- Α σθήσονται είσαγαγεϊν πρός σέ δύναμιν εθνών* χαϊ 
leulur. Genle* enim et reget gui ηομ arvienl libi, 
perfbxnt, et gentct tattabuntur. 

Quoujam enioi, iuquit, deprebeiiia es, quaio-
plurimis ei inlolerabiliuus inip|icata viiiis, parew 
poenam susliiiuisli. $ral euira necesse ut, cutu talit 
*i§, iram banc ei supplicium eustinerea. Quoniain 
aiueui \ M ruraus uiisericordia iinparlienda erai, 
titpoiea bouo ei uiisericorde Domino ac Deo, im-
parliia «st, el expellain oranein iraro. Quid igilur 
futurum 848 e s t - < i u i l 1 dabitur, posiquam res 
aapene cessaverinl? c Aperienlur, iiiquit, portae 
tnae aemper, inierdiu ei noctu, neque claudentnr. » 
Videlur bi$ verbis pacem polliceri illis, et iran-
quillilatem quae inde provenil. Nam civilales quae β γάρ έν υποψία πολεμίων εμβολής ουσαι πόλεις, ούχ 

βαρΟεΐς αγομένους. Τάγάρ έθνη, χαϊ οί βασιΛεϊς 
οϊτινες ού δονΧεύσονσί σοι, άποΧούνται, χαϊ τά 
έθνη έρημωθήσονται. 

Επειδή γάρ, φησι, πλείστοις τε δσοις και άφορή-
τοις πλημμελήμασιν ευρέθης ένοχος τήν 1σό££οπον 
ύπομεμένηκας δίκην. Τ Ην γάρ ανάγκη τοιαύτην ού
σαν ύπομείναι τά έξ δργής. Επειδή δέ oot ττάλιν 
έχρήν ώς έξ αγαθού τε καΛ φιλοικτίρμονος Κυρίου 
κα\ θεού δοθήναι τδν έλεον, δέδοται, καί διώξω τ ά έξ 
οργής. Τί ούν υπάρξει, τί δέ δοθήσεταί πεπαυαένων 
τών σκυθρωπών; ι 'Ανεωχθήσονται, φηοΛν, αί 
πύλαι σου διά παντδς, ημέρας κα\ νυκτδς, καί ού 
συγκλεισθήσονται,» "Έοικεν έν τούτοις είρήνην αύ
τοΤς ύπισχνείσθαι, κα\ τήν εντεύθεν εύδιαν. ΑΙ μέν 

bosiium impregsionem aliqoani fore suspicanlur, 
imo semper aperlas babenl porias, nisi cum lempus 
lia fori el necessiiag, idque vix interdiu sine meui. 
At quae eo timore liberalae suni, ucc passuras se 
lalti quidquam exspeclant, illas aperiunt ingredien-
tibus, idque etiam quidaui noclu faciunt. Si igilur 
pacem illis promitiii Deus ei amplissimam felicila-
lem, certe coulinuus erit adveniantium concursus, 
r l veluli perpeluus ingressus eorum, qui trabuniur 
quodamroodo per fidero ad agnilionem Cbrieii, iia 
ut paiefaciae poris esse videantur, ei iiullum tempus 
C56e, quo ea$ claudi oporleal, non bis solum quidem 
demi*sai el bumilie fortuqe aunt, et jugo regni parent, 
Kcd illiaqui inomnes habentimperium. Licetauiena 

άε\ τάς πύλας άναπετασμένας έχουσιν, άλλ' ώς έν 
καιρψ κα\ χρεία, και έν ήμερα μόλις, καί ού δίχα δει-
μάτων · αϊ δέ είσάπαν άπηλλαγμέναι τού προσδοχάν 
τι τοιούτο ύπομείναι άνευρύνουσιν αύτάς τοίς είσ-
βάλλουσι, κάν εί έν νυκτΛ τούτο δρώσί τίνες. Εί τοί
νυν είρήνην αύτοίς επαγγέλλεται θεδς, κα\ πλάτος 
ευημερίας, ήγουν αδιαλείπτως έσται τών πρδς αυτήν 
ίόντων ή συνδρομή, και οίον διηνεκής ή είσοδος, 
έλκομένων τρόπον τινά διά τής πίστεως είς έπίγνω
σιν τοΰ Χρίστου, ώστε δοκείν άνανεώχθαι τάς πύλας, 
καί καιρδν ούκ είναί τινα, καθ' δν αύτάς κλείεσθαι 
πρέπει, καί ουχί μόνοις τοϊς έν ύφέσει βίου, χαΛ ύΗ 
ζυγά βασιλείας, άλλά γάρ κα\ αύτοίς τοίς τδ χατέ 
πάντων έχουσι κράτος. "Εξεστι δέ διά «πραγμάτων 

ex rebus ipsis propbetiae bujus virtulem etiamuum ^ ίδείν τής προφητείας τήν δύναμιν κρατούσαν είς 
yidere. Accipit enim Ecclesia oinni lempore vo-
lenlcs credere, nemini prorsus occludit buc festi-
nanii, sed liberum ac licitum esl voleutibug quoli-
bet lempore, nullo iinpedienle, ad lucem veritalis 
a.dduci. Adducii auiem omnes Deus et Paier, ad 
ngjjilioncm Fi l i i , per quem, et in quo, et cum quo 
glorificatur. Alijue hoc ipae nobis significavil, di-
cens : c Neino pole^l venire ad ine, niai Pater 
meus quj inisit u\e traxerii cum a . ι Geulium po-
lenliam inducepdam dicil, ul ne solos eos intelli* 
gas, ut d ix i , qui lenui ei abjecla condilione iuoi, 
*ed eoa cliam, qu) cum poiesiale sunt, el gloria io 
|iac viia specubiles. Adjungil porro : ι Genles 

δεύρο. Δέχεται γάρ ή Εκκλησία χατά πάντα καιρδν 
τούς πιστεύειν έθέλοντας, έκκλείεςδέ δλως ουδενΐ τήν 
είς τοΰτο σπουδήν έξεστι δέ τοϊς έθέλουσι παρα-
ποδίζοντος ούδενδς, καθ' δν άν βούλωνται καιρδν, 
πρδς τδ τής αληθούς θεογνωσίας άγεσθαι φώς · άγει 
δέ απαντάς θεδς κα\ Πατήρ είς έπίγνωσιν τοΰ Υιού, 
δι' οδ, κα\ έν φ, κα\ μεθ' οϊ δοξάζεται. ΚαΛ τούτο 
αύτδς ήμίν χαταμεμήνυχε, λέγων· t ΟύδεΛς δύναται 
έλθείν πρδς με, έάν μή δ Πατήρ μου δ πέμψας με 
έλκυση αυτόν, ι Εθνών δέ δύναμιν εισαχθήσεσθαί 
φησιν, ίνα μή μόνους έννοής, ώς έφην, τους έν σμι-
χρότητι τε χαί έν ύφέσει, άλλά γάρ κα\ αυτούς τούς 
έν δυνάμει, κα\ δόξη τ^ κατά τόνδε τδν βίον. Προσ-

el reges qui non servienl tibi, peribunl, et vasta- D επάγει δέ δτι, c Καί έθνη, κα\ οι βασιλείς, οίτινες 
buniur. t luflde|es ^njm et a mysieriis alieiu, et 
.salulis qaas per Gbriaiuin esl non panicipes, sive 
|Jli bini illustree, aive o|>scurit in profundtun inferni 
ci in morlig laqueuin incideiii. Immorieutqr eniiu 
peccaiis s-iU, et pqenam omniuiu cxireujaiu sub-
i|)uol. 

Vsms. 13. Et gloria Libani ad u veniet; i» cy-
paritto tt pinu et cedro, ut glorificelur locus tanclut 
meu$. 

Mous est PhoeDiciae Libanus, cedris, cyparissis et 
pinu densue, el ipsis iburis arboribus. Adiuira-

ού δουλεύσουσι σοι, άπολοΰνται, καί έρημωθήσονται. ι 
01 γάρ άπιστοι, κα\ άμυσταγώγητοι, χα\ της διά 
Χριστού σωτηρίας αμέτοχοι, χάν είτε τινές είεν τών 
περιφανών, είτε τών ασημότερων, είς πέταυρον άδον, 
χαι εις παγίδα θανάτου πεσούνται* έντεθνήξονται γάρ 
ταίς εαυτών άμαρτίαις, καί τήν άπασών έσχάτην 
ύπομενοΰσι δίκην. 

Καϊ ή δόξα τον Αιδάνου πρός σέ ήξει έν χνπα-
ρίσσω, χαϊ πεύχη, χαϊ χέδρω, άμα δοξάσαι τόν 
τόπον τόν άγιόν μον. 

"Ορος έστι τής Φοινίκης δ Αίβανος, κέδροις τε xaV 
κυπαρίσσοις, κοΛ πεύκη κατάκομον, κα\ αύτοίς δέ 

• Jojn. νι, 44 . 
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τοίς τοΰ Αιβάνου φυτοϊς. θαυμάζεται δέ ταύτης , 
ένεκα τής αίτίας τό μνημονευθέν δρος, ώς άφθονω-
τάτην έχον τήν ύλην, κα\ δένδρεσι τοίς εύμηκεστά-
τοις, κα\ εύοσμοτάτοις καταπλουτοΰν. Αύτη τοίνυν ή 
δόξα δοθήσεταί σοι, φησί, νοητώς δηλονότι, χαί πνευ-
ματικώς. Τρέφει γάρ ή Εκκλησία Χρίστου πλείστος 
τε δσας, και εύδοκίμους αγίων κεφάλας όψου τε 
ήρμένας έξ αρετών, ναι μήν κα\ εύοσμοτάτας. Χρι
στδν γάρ εύοδιάζουσιν * Ινεστι δέ αύτοίς κα\ τδ πέρα 
κείσθαι φθοράς της έκ φρονήματος σαρκικού, καθά
περ άμέλει καί τδ μή φθείρε σθαι πεύκη τε κα\ 
κέδρω. 'Εθος δέ τή θεοπνεύστω Γραφή τοίς τοιοίοδε 
τών φυτών άφομοιοΰν έσθ' δτε τήν τών αγίων πλη
θύν, κα\ γούν έφη που πάλιν θεδς διά φωνής Έσαΐου· 
« Καί ποιήσω ύδωρ έν τή έρήμω, καί έν τή άνύδρψ 
ποταμούς, θήσω είς τήν άνυδρον γήν κέδρον, κα\ 
πύξον, και μυρσίνη ν, καί κυπάρισσον, κα\ λεύκην.» 
Γή μέν γάρ ξηρ$ τε χα\ άνύδρψ παρεικάζει τά έθνη -
ού γάρ ήν παρ* αύτοίς θείος λόγος δ ζωοποιείν δυνά
μενος, κα\ είς αΟξησιν άναφέρειν τήν Ιν εύσεβεία τε 
κα\ γνώσει θεοΰ, άλλά γεγόνασι παρ' αύτοίς κέδρος, 
κα\ πύξος χαί μυρσίνη, κα\ κυπάρισσος, κα\ λεύκη, 
τουτέστιν, εύμήκη τε κα\ άξιάγαστα φυτά, ών κα\ ό 
θεσπέσιος Μελψδδς διαμνημονεύει λέγων* c "Αρτος 
καρδίαν άνθρωπου στηρίζει, χορτασθήσονται τά ξύλα 
τοΰ πεδίου, κα\ αί κέδροι τοΰ Αιβάνου, άς έφύτευ-
σας. » 'Ος γάρ ό πάνσοφος γράφει Παύλος, c θεοΰ 
γεώργιδν έσμεν. > Αύτη τοίνυν ή δόξα τοΰ Αιβάνου, 
φησί, δοθήσεταί σοι, τουτέστιν, δφθήση κατάνομος 
πολλαίς κα\ τεθαυμασμέναις αγίων κεφαλαίς. "Εσται 
δέ τούτο, ώστε δοξασθήναι τδν τόπον τδν άγιόν μου. 
Καύχημα μέν γάρ Εκκλησιών οί τοίς τών αρετών 
ι-ψώμασιν έμβεβηκότες, και χθαμαλδν ουδέν, ήγουν 
γήίνον, κα\ χ α μ α ^ ι φ έ ς έχοντες είς νούν διά τοΰ 
φρονείν τά σαρκδς, άττοντες δέ μάλλον ύψού, κα\ τά 
άνω φρονοΰντες, κα\ οίον άποφοιτώντες τής γής, κα\ 
περιπατοΰντες μέν έπ ' αυτής, άνω δέ και έν ούρα
νοίς έχοντες τδ πολίτευμα. 

Καϊ πορεύσονται πρός σέ δεδοιχότες οί νΐοϊ τών 
ταπεινωσάντων σε, χαί παροξννάντων σε, χαϊ 
χΛηθήσχι πόλις Κυρίου Σιών άγιου Ισραήλ. 

Αύτδ τών πραγμάτων τδ πέρας διαδείκνυσιν ακρι
βώς τής προφητείας τήν δύναμιν, ούκ έξω βαίνουσαν 
τ* αληθούς· έμπαροι νησα μένη γάρ τψ πάντων Σωτήρι 
ημών Ιησού Χριστψ ταπεινή γέγονεν ή Ιερουσαλήμ 
τής πρδς θεδν οίκειότητος άποβεβλημένη, καί τής 
ιίς αύτδν ελπίδος άπολισθήσασα, κα\ φειδοΰς έρημη 
τής άνωθεν γενομένη, πεσοΰσα δέ καί είς χείρας 
έχθρων, οί δή κα\ πάσαν τήν Ιουδαίαν καταδηώ-
σαντες, κα\ αύτδν ένέπρησαν τδν θείον τε καί δια
βόητο ν ναόν. Επειδή δέ σέσωσται τδ κατάλειμμα 
θεού κατοικτείραντος, πεπιστεύκασι γάρ είς Χρι
στδν ούκ εύαρίθμητοι τών έξ Ισραήλ, κεχρημάτικεν 
"Εκκλησία Χριστού, κα\ γέγονε μήτηρ ώσπερ εθνών. 
01 γάρ υίο\ τών ποτε ταπεινωσάντων αυτήν, τουτ
έστιν, οί τών επιγείων κρατούντες πραγμάτων, κα\ 
ταίς τών σκήπτρου διαδοχαίς ώς έξ εκείνων έρχό-

V . TOMUS IV. 133S 

, lioni autem habelur 849 , i a c d e c a u * a bic motis 
qtiem commemoravimus, u l qui maximam ligni 
vim babeat, abundetque arboribus procerUsimle et 
fragraniiseimis. Haec igitur gloria, inquft, dabitor 
l i b i , tnieiligibiliter scilicet et tpiritualiter. Nuirit 
enim Ecclesia Ghrisli phirima cl illustriaeanclorutii 
capita, tura soblfmia virtule, lura odorattssima. 
Spiranl ennn suaviter Cbrisium. Adesl illts quoqae 
boc, ui nulii sini carnalts affectus corruptioni ob-
noxii, i u ui pinus et cedros non corrumpunlor. 
Solet autem Scriplura diviniius inspirata, bojusroodi 
arboribus nonnunquaiii aasimilare sanelorum mel-
titudinem. Siquidem rursasdixii voce IsaisDeus : 
c Et producam aquain in soliludine, et in loeo aqtiis 
carenle flumina. Ponam in lerra aquis carenlc, 

1 cedrnm,buxum,myrtum,cypari$sum et populum v . i 
Cuin lerra enini arida et aqaia carente genles com-
parat. Non eiiim fuil apod eas sermo divinus, qui 
vivificare poiesi, et ad pietatia attctus ac incre-
menium in cognilione Dei adducere. Sed fuerunt 
apud illas cedrus el buxus et inyrlus el cyparissus 
ac populus, id eal, arbores-tone procere el niira-
bilea. Quarum etiam meminit divinus Psaltes, 
di^ens : ι Panis cor bominis roborai; saturabonlor 
ligna cauapi, etcedri Libaui quas planlasti*. > Nam, 
ut eapienlbsiinus Paulus scr ib i l : c Dei agriculmra 
sunius*. » Hiecigitur, inquit, gloria Libani dabiiur 
l ibi , id est, florebia imillts ei adinirandis sanclorum 
capiiibus refertus. Erit autem boc, ul decorelnr 
locus sanclus ineus. Decus enini Ecclesiarum sunt 

• hi qni ad v«rtuium celsilaiem ascemlemnl, el qui 
nibil babeiit in inenle lerrenum et bmnile, nec qm» 
carnis sunl sapiunt; ied qni allum peluni, el qua? 
supra sunt sapionl, el veluie terra sectulitut, ac in 
supernis ambulanl , e , in coelis babenles conversa-
liotiein u . 

VERS. 14 . Et ibuni ad te timenUt fidi corum qui 
humilem te reddiderunt, et concilaverunt; vocabcris-
que civitas Domini Sion saucti hraei. 

Kerum exilus salis indicat, propheiiae vim a vero 
uon deviare. Baccbala eniin furiose iu onmium 
Servatorem Cbrislum Jerusalem 850 humilis facla 
esl, a conjunctione ejus ejecta, el a spe in illum 
delapsa, et a roisericordia superna derelicta, ca-
densque in manus hostium, qui, lola Judua iu 
vastilaiem rcdacta, ipsum eliain divinum c( «ele-
bratissimuiu leinpluni incenderunl. Poslqnam vero 
eervate fuerunl reliquix, Deo conimiserante (cre-
diderunl enim in Cbristuui iiinumeri Israeliiap), 
nuncupau esl Eccleaia Cbristi, el facta est velul 
nialer gemium. Nam fllii eorum qui biiniiliaveriml 
eam, id esl, qui rebus lerrenis imperanl, ei in 
sceptroruro successiones exinde veniunt, venera-
liohi babent Ecclesiam, eilimentes, idesl, sollicile 
el cuni Dei melu, ad eain accedunl. t Yocala c»t 

T UA. XLI, 18, 19. · f s a l . c in , 15, l ^ . 9 I Gor. m, 9. 1 9 Rom. vm, 5. 1 1 Philipp. ni, 20. 
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enim civitas Domini Sfon sancd Ierael. t Dei Α μβνοι σεπτήν ηγούνται τήν Έκκλησίαν, κ β \ δεδο<-
nainque civiias esl Ecclesia. Idque docel divinut 
David, velul illam alloqueos : c Gluriosa dicta suul 
de le, civilas D e i l f . » Et ipae uaiversorum Dominas 
ait lyra Psallenlis : c Hic habiubo, quia elegi eam. 
Porue ejus benedicens benediiam, pauperet ejus 
saturabo pauibus, sacerdotes ejus induam ealute 1 β . ι 
Sin velit quiapiam posleros eorum regum, qui per-
seculi SUQI Eccleaiam, dicere qui nunc cum honore 
ei tiiBore ad eam veniunl, et divinam quasi civi-
utem mscipiunl, non diacedit a acopo. Videmus 
eniiu exemplis rem ad Atim eventura deductom. 
τους καθεξής όνομάζειν, οϊ μετά τιμής κα\ δέους 

κότες, τουτέστι, μετ* ευλάβειας, κα\ τδν θείον είς 
νουν έχοντες φδβον προσίασιν αυτή * c Κέκληται γΑρ 
πδλις Κυρίου Σιών αγίου Ισραήλ.» Θεού γάρ πδλις ή 
Εκκλησία, και τούτο διδάσκει δ θεσπέσιος Αα&δ ώς 
πρδς αυτήν,ιΑεδοξασμένα έλαλήθη περί σου, ή πόλις 
τού Θεού. > Κα\ αύτδς δέ που φηοΛν δ τών δλων Κ ύ 
ριος διά τής τοΰ Ψάλλοντος λύρας* c ΤΟδε κατοικήσω, 
δτι ήρετισάμην αυτήν, τήν θύραν αυτής ευλογήσω, 
τούς πτωχούς αυτής χορτάσω άρτον, τούς Ιερείς 
αυτής ενδύσω σωτηρίαν. ι Εί δέ δή βούλοιτδ τ ις χαι 
τών ποτε διωξάντων τήν Έκκλησίαν βασιλέων υιούς 

προσέρχονται νύν αυτή, κα\ ώς θείαν τιμώσι πόλιν, 
ούκ Ιξω φέρεται τού σκοπού. Όρώμεν γάρ είς τοΰτο έκβεδηκδς τδ τών πραγμάτων πέρας. 

VERS. 1 5 , 1 6 . Pro eo quod (uitli dereltcla, et odio Β au\ τό γενέ&θαι σε έγχαταλελειρ^ιενην, χαϊ 
kabita, εί ηοη erat qui tuccurreret. El ponam te μεμισημένην, χαϊ ούχ ήν ό βοηθών. Καϊ θήσω 
exiuliaUonem etternam, gaudium generationum ge-
turaiionibut. Et sugts lac genlium, #1 ditnitat rtgum 
comedtM. Et tcu$ quia ego Deminus qui taivo U , 
el qui eruo te Deut hra$l 

t Eras eoim, iuquit, derelicia et odio babila, 
ei non eral qui succurrerei. ι H*c cauaa btunili-
laiis tiuD exstiiil. Nam debaccbau es in euin qui 
evebere ei felicilalem tibi iacolumem aervare po-
test; sed nemo fuit qui manuni porrigerel auxilia-
Iricem, eo quod Deo invisa eras. Debaccba-ta es 
enim non in uuuia aliquem iu servili condiiioiie 
Jocaiura, aul nunislri munus obeuiilem, sed in 

σε άγαΛΜαμα αίώνιον, εύφροσύνην γενεαΐς 
γενεών. Καϊ θηλάσεις γάλα εθνών, χαϊ χΛοντον 
βασιλέων φάγεσαι. Καϊ γνώση δτι έγώ Κύριος 
ό σώζων σε, χαϊ ό εξαιρούμενος σε ό 9εtς 
Ισραήλ. 

ι Γέγονας μέν γ ά ρ , φησ\ν, εγκαταλελειμμένη, 
κα\ με μ ι ση μένη, χαί ούκ ήν ό βοηθών. » Αύτη σοι 
πρόφασις τής ταπεινώσεως ή ν π ε π α ρ ώ ν η κ α ς γ ά ρ είς 
τδν ύψοΰν δυνάμενον, χα\ ακράδαντο ν σοι φυλάξαι τδ 
εύημερεϊν, άλλ' Ουδείς ήν ό χείρα νέμων έπίχουρον, 
έπείπερ ήσθα θεομισής * πεπαρψνηκας γαρ σδκ είς 
(να τινά τών έν τάξει κειμένων οίκετιχή, χα\ διάκο-
νικήν εχόντων τήν λειτουργίαν, άλλ' είς αύτδν τδν 

ipauin universorum Regera ac Doniinura. At quo- Q τών δλων βασιλέα καί Κύριον. Επειδή δέ άπας 
πέπονθας τήν ταπείνωσιν παρελάσει τά μοχθηρά, 
χαί τοίς δευτέροις άνακτήσεταί σε. "Ιίσπερ γάρ άχει-
θήσασαν έδει κολάζεσθαι ψήφω δικαία Θεοΰ, ούτως 
Ιπιστρέψασαν έλεείσθαι πρέπει, ι Θήσω σε τοίνυν, 
φησίν, εύφροσύνην γενεαίς γενεών > στυγνδν γάρ 
ουδέν έν Εκκλησία Χριστού, δπου δέ δλως έλπλς 
αφθαρσίας, κα\ ατελεύτητου ζωής , κα\ άμηρύτου 
δόξης, κα\ βασιλείας ουρανών, ποίον άν Ιχοι τδ κατη
φές ; Και θηλάσεις γάλα εθνών, κα\ πλούτον βασιλέων 
φάγεσαι. Κα\ δοχεί μέν τισι τοιούτον τιδιδάσχειν της 
προφητείας ό νους, δτι πολλο\ τών έξ αγέλης Ελλη
νικής σεσοφωμένοι τδν νούν ταίς θεοπνεύστοις Γρα-
φαίς, χαΧ δογματικής εύτεχνίας είς γνώσιν άναπηδή-
σαντες, έσονται διδάσκαλοι τής έξ Ιουδαίων Συναγω-

niam semel 8 5 1 humilialioneiu banc passa es, 
ha?c molesta prseteribunt, ei posieriori beneficio le 
iu prisliuum sUlum re&liluet, Quemadmoduro enim 
par crat, divina Dei sentcntia, le inobedientem 
puniri ; sic conversam le miaericordiam Invenire 
convenil. « Ponam le igilur, inquit , exsullalio-
nem a?ternam. > Nibil est enim triste in Ecclesia 
Cbriaii. Ubi enim omoino spes est incorruptionis, 
et aeiernoe vita3, ei sempilcrnae gloriae, ac regni 
ccelorum, quomodo moesliiiau iocut esse poiesl? 
c E l euges lac gentiuoi, el diviiias regum comedea.» 
Videlur nonnullis sensut propbelicus lale quid 
docere : mulloe ex grege ac numcro Grsecoruro, 
Scripiuris diviuilus inspiraiis erudiios el iraclau-
dorum dograaium inlelligenlia prxditos, iore doc- D γής· Δοκεί δέ πως είς τδ παρδν δ λόγος, ούχι ταύτην 
lores Judaicae Synagoga:. Sed aliorsum videlur bxc 
oralio Ujndcre, nec banc viam esse et progressuiu 
bujus senienliae, illudque poluis velie denolare; 
cumulandos ease eos fruciuuiu oblaiionibus et re-
giis donariis gcnlium. Idque verum csse ostendii 
jpsa rerum experienlia. llis i u absolutis : c Ego, 
iuquit, Doniinus qui servo le. » Nam, ul propbeta 
Isaias ail : ι Nisi Dominus Sabaoih reliquissel 
uobis semen, quasi Sodoma fuissemus el quasi 
Gouiorrbae similes n . » Gratia enim et bumanitaic 
Dei servatae sunt reliquiae Israeiis, ne Ln lotum illa 
geus ex aanciis orla pairibus disperirei. 

Ιέ ναι μάλλον τών εννοιών τήν δδδν, εκείνο δέ ίσως 
βούλεσθαι καταδηλούν, δτι ταίς έξ εθνών καρποφο-
ρίαις, κα\ βασιλικοίς άναθήμασιν έμπλησθήσεται. 
Διαδείκνυσι γάρ αληθές δν κα\ τούτο τών πραγμάτων 
ή πείρα. Τούτων δέ ούτω τετελεσμένων φησίν, δτι 
ι Έγώ Κύριος ό σώζων σε. ι 'βς γάρ δ προφήτης 
φησιν Ησαΐας · ι Εί μή Κύριος Σαβαώθ έγκατέλιπεν 
ήμίν σπέρμα, ώ ; Σόδομα άν έγενήθημεν, κα\ ώς Γό-
μ ο ^ α άν ώμοιώθημεν.» Χάριτι γάρ και φιλανθρω
πία θεού σέσωσται τδ κατάλειμμα τού Ισραήλ, ώστε 
μή είσάπαν άπολέσθαι τδ έξ αγίων πατέρων έθνο;. 

1 1 Psal. LXXXVI, 3. 1 3 Psal. r.xxxi, 14-16. " l i a . κ 9. 
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Καϊ άντϊ χαΛχού οϊσω σοι χρυσίον, άντϊ δέ 
σιδήρου οϊσω σοι άργύριον, άντϊ δέ ξύΛωτ, οϊσω 
σοι χαΛχόν, άντϊ δέ Λίθων% σίδηρον. Καϊ δώσω 
τούς άρχοντας σον έν είρήνη, xal τούς επισκό
πους σου έν δικαιοσύνη. 

Δέχεται μέν τάς Ολας ώς έν τάξει παραδειγμάτων, 
πλείστην δσην έχουσας τήν πρδς άλλήλας διαφοράν. 
Σημαίνει δέ τι πλαγίως πνευματιχδν χα\ βαθύ. Βού
λεται γάρ είπείν δτι πάντα πρδς τά άμείνω μεταστή-
σεται, κα\ τών πρώτων διοίσει τά δεύτερα. Παραχω
ρήσει γάρ πάντως ή έν νόμψ παίδευσις τή διά Χρι
στού, τουτέστι τοις εύαγγελικοϊς θεσπίσμασι, κα\ 
τοσούτον έσται τδ μεταξύ, δσονπερ άν χαί εί τδ διά 
μέσου χαλκού κα\ χρυσού. Χρυσοφανής μέν γάρ δ 

' χαλκδς, πλήν ούκ Ιστι χρυσός, άργυροφανής δέ κα\ 
ό σίδηρος, Ινεστι γάρ τδ λαμπρδν αύτώ, πλήν ούκ 
άργυρος, Ι άλλ* ηττάται πολύ του προύχοντος. Ούκούν 
τήν έν νόμψ παίδευσιν παρεικάσαι τις δύναιτ* άν 
χαλκψ, χρυσψ γε μήν τήν διά Χριστόν κα\ πάλιν 
τής έν νόμψ πολιτείας τήν δύναμιν παρεικάσαι τις 
άν σιδήρψ, μεμετρημένον έχοντι τ δ φαιδρδν, τήν γε 
μήν έν Χριστψ κα\ εύαγγελικήν, άργύρψ μάλλον · 
τελεωτάτην γάρ έχει φαιδρότητα, νοητώς. Ταύτητοι, 
κα\ δ πάνσοφος Παύλος, καίτοι πλείστον δσον έσχη-
κέναι λέγων διά τής έν νόμψ ζωής τδ καύχημα, 
γνώσεως τε τής ύπ* αυτού, σκύβαλα μέν ήγειτο τά 
πάντα, Χριστδν δέ κερδαίνειν ήθελε, κα\ τδ ύπερέ-
χον τής γνώσεως αυτού. Ξύλα δέ καί λίθοι χρήσιμα 
πρδς οικοδομή ν · εύρήσομεν δέ τδν πάνσοφον Παύλο ν 
τής παρά τίνων μυσταγωγίας τήν δύναμιν ταύταις 
παρεικάζοντα ταίς ύλαις. € Εί γάρ τ ι ς , φησιν, 
έποικοδομεί έπί τδν θεμέλιον, ξύλα, χόρτον, λίθους, 
καλάμην. · Τούτου δέ ούτως έχοντος, έκείνό φαμεν, 
δτι τών Γραμματέων, κα\ Φαρισαίων ή διδασκαλία, 
ήγουν καθάπαξ τών απίστων Ιουδαίων ή ύφήγησις, 
ού συνιέντων δλως τδ Χριστού μυστήριον, δτι μηδέ 
πεπιστεύκασιν είς αύτδν, παρεικάζοιτο άν ξύλοι; 
τυχδν, χα\ λίθοις, ή δέ έν Χριστψ, καί ευαγγελική, 
τοσούτον έχει τδ άμεινον, δσον χαλκδς καί ξύλον, 
σίδηρος τε πρδς λίθον. Εύδιάθρυπτα μέν γάρ τά παρ* 
έκείνοις ήν διδάγματα τε κα\ ενθυμήματα, στερεά 
δέ , καί οίον άθραυστα μετά τού λαμπρού, καί 
τιμίου, τά τών έν Χριστψ. Ιουδαίοι μέν γάρ έκπί-
πτουσιν είς γενεαλογίας, χαί μύθους απέραντους τοίς 
ύπδ χείρα λαοίς έξηγούμενοι, λήρους τε τινάς έμπλέ-
κοντες, κα\ γραώδη τερετίσματα· οι δέ τδν Χριστδν 
φορούντες είς νούν, πάσαν δδδν εύτεχνίας άγιοπρε-
πούς τούς ύπδ χείρα διδάσκουσι, κα\ δογματικής 
ακριβείας άποφέρουσιν έραστάς, καί άπάσης αρετής 
έργάτας τούς προσιόντας αύτοίς · δίαδείκνυσι δέ πως 
ευθύς τδ έπενηνεγμένον, δτι τούτον έχει τδν σκοπδν 
:ής προφητείας δ νούς. ι Δώσω γάρ, φησ\, τούς 
άρχοντας σου έν είρήνη, και τούς επισκόπους σου έν 
δικαιοσύνη. » Ός γάρ τών πρώτων, φησΊν, έ ζωσμέ
νων, έτερους άνίστησιν άρχοντας τε κα\ επισκόπους 
>αών ό τών δλων Σωτήρ διαπρέποντας έν είρήνη 
κα\ δικαιοσύνη. Είρηνεύουσι γάρ πρδς θεδν, οί τά 

V . TOMUS IV. 1312 

V E R S # 47. Ει pro a>re afferam tibi aurmn, pro 
ferr* feram ffei argenlum, pro lignh feram tibi a*i, 
pro iepidibut ferrtim. Ei dabo principet tuot fn pace, 
*4 epiuopos tuos rn jnstitia. 

Maieriae eufflh exempli loco, qfn« mnliom inter 
de diflfertiflt. Stgtificat auliiin oblique qtiiddam 
spirrtuale el profundum. VuU eniui dicere omnia 
iu melnts esse convertenda, et primie praesianiiora 
fore secunda. Cedet enim omnino legalia institulio 
Cbrislian*, id cel, evangeltci* oraculis; Cl taDluni 
erh inlervalbim,quanl«in inler ses ei aurnm inler-
«H. iEs enim speciem aari Imbet, verrnn non est 
aurum. Argenio simile est ferrum, inest enim ei 
quiddam luciduni, venim non esl argenlum, sed 
praestamiori mullum cedil. Legalcm iiaque insiili i-
lieiiem eomparare quis poicril 8 5 2 XTl> Ghrisiia-
nam aaro. Rurstrs legatem poliliani comparare quis 
poieril fcrro, quod niediocrem quemdam habei 
epkndorem, ac Cbrieliaaam et evangelfeaHi, ar-
fenlo poiitis; perfe&issifnura eniin habet Rplenrto-
cem imeHigibtlker. Uinc sapietuiusiimis Paubis, 
elsi (Ucat ae babere uiide gloriari possii propier 
viiam k» iege tramartam, ejusque eogniiionem, 
prosiercoribuslamen ducHorania; Clirishim aul<in 
Jucrari vokbt i , el cagniuowe cjiis pr«slantlam 
Ligna « l lapides ad aedtficaiHMiem qaidcm confo-
rum; invntieoHi» laraen sapienUssimwm Pfltilum 
quuruiudaiti myslagogiap. viiu cuai bie maierfls 
comparare. « Si qui* enijn, b iqui i , supersiruai 
fundameiilo ligna, feniun, lapides, stiputam * · . » 
Quod ciuii iia se babeat, rHad diciinus, Sehhartiin 
el Pbaris;eoriitn doctnnan), vel in uitivertHtm iitfi-
deliuHi Judawuni eoarraiioneni, qiti omnino Clni-
sli fiiy&teriuui iton iuleHigunl, ut qui iti ipsttm non 
credklttruul, coniparari poase lignis el K.pidibns; 
CUriili ayieitt c l evangelkam lauto essc m^liorotu, 
quanio ligiio ics, ferrum lapidi auieccUit. Ilionini 
eniin docuinenta el iftv«ma fragilia erata : al qtine 
iu Cbrialo sunl, solida exsielunl el infracia, i ib i -
airia quoqoe el magniGco. iuikei enim delabunlur 
in f enealogtas, et fabolas iniinilae populo auo ex-
ponunl, nugas eliam qua&dam intertexunl, et aniles 
caiuilenat " . Al qoi Gbriglum geronl in animo, 
omnem viam sancii arlilicii suoe doccnt, el exacta? 
dogmalum periliae sludioses reddnnl, ct omnis vir-
lulis operarioe, quicunqne ipaos adeunt. Hanc esse 
seopum propheticaB seiiieiiiiae,<le^(acat stattm qwod 
inferUtr. « Dabo enim, ioqoit» prmcfpe» ttios in 
paceiii, el epibcopos uios in jusiiliam. > Peritrde 
enim, inqnii, ac primi oxpwlsi essent, olioe princi-
pes ei eptscopoe popnlortjm excital oidversorum 
Servalor, ei pace et jusiilia pr«ecllentie8. Pacem 
enini habenl apud Dcam, qtti sludenl ea saperc 
quae il l i placeni, el qui j u s l i l i * ornamenlis COPO-
uali sunl. Talc quid alibi qnoqti^ dixit gropheta 
Isaias, imo per prophetam Dcus, ad iuatrcm Ju* 

! i PhiUpp. ιιι, 8 . Ι Γ . , · Γ n i f \ >
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dsorum, dice Jeruealem 
roearo super tey et excoquara ad purum; iufideles 
auiem perdam, etauferam 8 5 3 omnea miquos a le, 
et oaones superboe deprimam, et pneflciam judices 
luos ut prius, et conailiarios tuos ut ab intiio. Et 
dcincepe vocaberie civiias jasiitiae, melropoli* fidelis 
Sion , β . ι Quin el Servaior ipse reprebendit Ju-
daeoruro pra;fectos, dfcens : c Ameo, amen dico 
vobis, tolletur a vobis regnum coelorum, et dabiiur 
genli aheri ferenti fmctus ejus l f . > 
κληθήση πόλις δικαιοσύνης, μητρόπολις πιστή 
καθηγηταίς έπετίμα λ έ γ ω ν ι Αμήν, αμήν λέγω 

S. CYRILLI ALEXANDKIN! ARCHIEP. 1344 

ι Et indueam mamim Α «ύτψ δοκοΰντα φρονείν σπουδάζοντες, κα\ τοίς τής 

κα\ δοθήσεταί Εθνει έτέρω, ποιοΰντι τούς καρπούς αυτής.» 

TOMUS V . Β 

VERH. 18. Ει κοκ audittur ultra injustitia in 
Urra Ινα, nequt contritio, ncque miteria in fini-

δικαιοσυνης αύχήμασι στέφανου μενοι. "Έφη τι το ιού
τον έτέρωθί που πάλιν δ προφήτης Ησαΐας, μάλλον 
δέ διά τού προφήτου Θεδς πρδς τήν τών Ιουδαίων 
μητέρα, φημ\δή τήν Ιερουσαλήμ· < Κα\ έπ&ξω τήν 
χεΤρά μου έπ\ σέ, και πυρώσω είς καθαρδν, τους δέ 
άπειθοΰντας απολέσω, κα\ άφελώ πάντας άνομους 
άπδ σού, κα\ πάντας υπερήφανους ταπεινώσω και 
επιστήσω τούς κριτάς σου ώς τδ πρότερου κα\ τούς 
συμβούλους σου ώς τδ άπ ' αρχής, και μετά ταΰτα 

Σιών. ι Να\ μήν κα\ αύτδς δ Σωτήρ τοϊς Ιουδαίων 
ύμίν, άρθήσεται άφ' υμών ή βασιλεία τών ουρανών. 

bu$ tui$; $td vocabuntur talut muri tui, tt portce 
iuw sculplura. 

Magnam babel probabililalem oratio. Si enim 
principes ejut in pace et episcopi laudibus jasti-
l i» exceilanl, valebit etiam semper boc apud 
subdilos, ut in omni justitia el pietate Christiana 
vitam iransmitlere contendant. « Non erit, inquit, 
coniritio io fimbos tois. ι Coniritionero hic voeat 
vim coolra submissos et infirmos. Ejusmod» enim 
honiinet facile palenl iftcursiooibus, et prostant 
diripere volentibus, Unquam prada, promptissime. 

ΤΟΜΟΣ Ε'. 

Καϊ ούχ άχονσθήσεται έτι αδικία έν τή γή σον, 
ουδέ σύντριμμα, χαϊ ταΛαιχωρία έν τοις όρίοις 
σον, άΧΧά χΛηθήσεται σωτήριον τά τείχη σον, 
χαϊ αϊ χύλαι σον γΛύμμα. 

Και πολύ γε τδ είκδς δ λόγος έχει. Εί γάρ οί άρ
χοντες αυτής έν είρήνη, και διαπρέποντες έν αύχή
μασι δικαιοσύνης οί επίσκοποι, κρατήσει πάντως 
που, και παρά τοϊς ύπεζευγμένοις,τδ έν άπάση δι
καιοσύνη, και εύσεβεία τή κατά Χριστδν έπείγεσθαι 
διαβιούν, ι Ούκ έστι δέ, φησ\ν, ουδέ σύντριμμα έν τοίς 
όρίοις σου. > Σύντριμμα δέ φησι τήν πλεονεξίαν, τήν 
κατά γε τών έν ύφέσει, και άσθενεία. Εύδρομοι γάρ 
οί τοιοίδε, κα\ τοίς διαρπάζειν έθέλουσιν ετοιμότατη 

Injusli autcm olim et violenli fuerunl Judatcar C πρόκεινται θήρα. "Αδικοι δέ κα\ πλεονέκται γεγόνασι 
κατά καιρούς οί τής Ιουδαίων Συναγωγής ηγούμε
νοι, κα\ τοίς θείοις νόμοις άντανιστάμενοι, δια στρο
φούς έποιούντο τάς έφ* έκάστψ πράγματι χρ/σεις. 
Αιτιάται γοΰν αυτούς πλεισταχού τδ Γράμμα τδ Ιερδν, 
ώς άνοσιότητος είς τοΰτο διελάσαντας μέτρον, ώστε 
και άφορήτοις έγκλήμασιν ένοχους δντας δρά*σθαι· 
ποτέ μέν γάρ φησιν, δτι οί ηγούμενοι αυτής μετά 
δώρων έκριναν, και οί προφήται αυτής μετά Αργυ
ρίου έμαντεύοντο. Τ άλλε ι δέ και δ θεσπέσιος, c Σύν
τριμμα και ταλαιπωρία έν ταίς όδοις αύτων, και 
δδδν ειρήνης ούκ Ιγνωοαν,ούκ Ιστι φόβος Θεοΰ απέν
αντι τών οφθαλμών αυτών, ι Έπετίμα δέ καί νενη-
στευκόσιν δ τών δλων Θεδς, ούτω λ έ γ ω ν ε Έ ν γάρ 

Synagogaa duces : ac legibus divinis obniientee, 
perversa ferebaot iu re quaque judicia. Saepe igi-
lur eos Lillerae sacra incusanl, ut qui suinraa 
impieiale ad btmc lapidetn impingerenl, ila ut 
inioltrandia crtminibus conspicerentur impediii. 
Alicubi enim d ic i l : Prefecii qas ob dona judi-
cabaot, ei prophelae ejus propter argenium valfci-
nabaiitor * · . Peallii eiiam divinus David: c Con-
irit io et niseria in viis eorum, ei viam paeis n o a 
cognoverunt, n o n esi limor Dei anle oculos eo-
ram ι Reprehendebal el eos qui jejmiaverant 
univereortim Deus, tic dicens: c lu dtebus enim 
j e j u D i o r u m v e s t r o r u m , invenilis voluniates vesiras, 
et omnea subditos affligilig judicio el pugnig, ^ ταϊς ήμέραις τών νηστειών υμών, ευρίσκετε τ ά θε 
jejunalis ei 8 5 4 percutilis pugnis humilem ι 
Praeierea voce Isaiae : c Goncupiverunt agros, et 
diripueruut orpbanoa, ei domos occuparuui, ei 
diripuerunt virom ct domam ejus, virum ei bae-
rediiatem ejua " ·» Poetyuam vero bi esse desie-
ruoi, et eorum loco exciialue est sanctorum apo-
stoloruin cborus ; et qui poat illoe eorum vesiigia 
sequi siudenles, recte secant veriialis sermonem14, 
opiimique fiunl subjecla plebia psedagogi: binc nec 
sine causa dicil non ultra in terra eorum auditura 
i r i injusliiiam, eed nec contritionem nec iniseriam; 
sed vocaodoe esse niuroe ejus saluiare, ei portas 
kculpiurara. Muros, ut ego arbilror, dicil sanctos 

λήματα υμών, και πάντας τούς υποχείριους υπονοή
σετε είς κρίσεις, κα\ μάχας, νηστεύετε, κα\ τόπτετε 
πυγμαίς ταπεινόν ι και προσέτι τούτοις διά τής 
Ήσαΐου φωνής * ι Κα\ έ πεθυμούν αγρούς, χα\ δ*ήρ-
παζον ορφανούς, καί οίκους κατεδυνάστευον, κα\ 
διήρπαζον άνδρα κα\ τδν οίκον αύτοΰ, άνδρα χ α \ τήν 
κληρονομίαν αύτοΰ. > Επειδή πέπαυται μέν τά εκεί
νων, άντεγήγερται δέ τών αγίων αποστόλων δ χορδς, 
και οί μετ' εκείνους έτι τοίς αυτών ίχνεσι καταχολου-
θείν σπουδάζοντες δρθοτομοΰσι μέν της αληθείας τδν 
λόγον, άριστοι δέ τών ύπδ χείρα γεγόνασι παιδαγω
γοί. Ταύτητοι, κα\ μάλα είκότως, ούχ Ιτι μέν άδικίαν 
έν τή γή αυτών άκουαθήσεσθαί φησιν, άλλ* ουδέ 

"Iba . 1 ,25,26. " tfatih. χχ!, 43. " Hir i i . ι ι ι , I I . 1 1 T&al. χ ιπ, 3. " I«a. ινιιι, 3, 4. »» Ua 
χ, 2. e k I I T i m . ιι, 18 2S. 
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σύντριμμα, κα\ταλαιπωρίαν· κληθήσεσθαι δέ μάλλον Α p&dagogos, qui dogmsttum et moralium praecepio-
σωτήριον τά τείχη αυτής, γλύμμα δέ κσΛ τάς πύλας, 
τείχη δέ, ώς γε οΐμαι, φησι τούς αγίους παιδαγωγούς, 
δογματικαίς τε κα\ ήθικαΤς είσηγήσεσιν ασφαλιζο
μένους τήν Έκκλησίαν, ώστε και άνάλωτον είναι 
τοις έχθροΓς, κάν είτε τινές εΓεν δρατο\, εΓτ' ούν κα\ 
άδρατοι. Οί αύτοι δ* άν είεν και πύλαι, άτε δή καΛ 
είσαγωγικώ χ ρω μενοι λόγφ, και είσφέροντες διά 
πίστεως είς έπίγνωσιν αληθείας τούς Ιξω τέως δντας 
αυτής. Γλύμμα δέ δτι περικαλλής ήν άγαν δ λόγος 
αύτοΓς, και οΤον είς άλήθειαν έκτετορνευμένος · ευπρε
πές γάρ άπαν τδ γεγλυμμένον · κα\ οί μέν Έβδομή
κοντα ταύτην δεδώκασι τήν έρμηνείαν, οί δέ έτεροι 
τών ερμηνευτών, άντι τού γλύμμα τεθείκασι τδν 
Ίησούν. Έστ ι δέ και τούτο αληθές. Ωραίος γάρ 

rom doctrinis Ecclesiam muniunt, ul capi non 
posail ab bostibns, sive i l l i sini aspcctabiles, sive 
inaspectabiles. lidein poseunt cliam esse porla* nc 
qui isngogicis iitantur sermonibus seu inslitutio-
nibiia, et per fldem adducant ad agniiionem verila-
lis eos qui Mm ab ea fuerant alienati. Sculpturam 
autem qnod pulcbra ei elegan* sit eorum oralio,et 
ad veriialcm quasi lornata. Speciosum esl «nim 
admodum, quod esi caelalum et polilum. Et banc 
qnidem inlerpretationem dederunt Septuaginta. 
Alii inierpreles pro γλύμμα posoeruni Jesum. Est 
auiem illud qooque verum. Speciosus enim forma 
prae filiis bominom 1 1 et nuncupatur ei eat, illnm-
que tanqnam muroe et porlas possedimus. Munit 

κάλλει παρά τούς υίούς τών ανθρώπων κεχρημάτικέ Β enim nos ineffabili polentia, et sanclorum angelo-
τε κα\ Ιστι, τείχη δέ αύτδν, χα\ πυλας πεπλουτή-
καμεν. "Ασφαλίζεται γάρ ημάς ά ^ ή τ φ δυνάμει, και 
ταΐς τών αγίων αγγέλων έπικουρίαις · c Έντελεϊται 
γάρ , φησ\ , τοις άγγέλοις αύτου περι σου, τού 
διαφυλάξαι σε έν πάσαις ταΤς δδοίς σου*> κα\ ι Παρ
έμβαλε! άγγελος Κυρίου κύκλω τών φοβούμενων 
αύτδν, καί ξύεται αυτούς. » Έρχόμεθα δέ δι* αύτου 
είς έπίγνωσιν τού Πατρδς, και γέγονε πρδς τούτο 
κα\ θύρα, και πύλη, και οδός. Έ φ η γούν δτι ι Έγώ 

rum praosidiis.'« Mandabil namque, inquii, an-
gelis suis de le, ut cuslodianl le in ommbue viie 
tuis * · . ι E l : ι Gastra ponet angettis Domini circa 
timentes se, et eruet eos » Ac per illnm ingre-
dimur ad aguilionem Patris, et exsiiiii ad baec os-
lium, el porta, etvia. Dixii aiquidem: c Ego sum 
oslium, ei via, et nemo venit ad Pairem, nisi per 
me > Esi cliam sculplura sea forma et speciee 
ejus qni genuii, el cbaracier subslanliac ejus, et 
knago, atque splendor gloriae ejns. 

του τεκόντος αύτδν, 
είμι ή θύρα, και ή δδδς, κα\ ούδεις έρχεται πρδς τδν 
Πατέρα, εί μή δι* έμού. ι Έστι δέ χα\ γλύμμα, τουτέστιν ή μορφή, κα\ τδ ε 
κα\ χαρακτήρ τής υποστάσεως αύτου, κα\ είκών, κα\ απαύγασμα τής δόξης αυτού. 

Καϊ ούχ έσται σοι ό ήΛιος είς φώς ημέρας, C VERS. 19 , 20. Ει non eril libi ιοί in lucetn diei, 
ουδέ ανατολή σελήνης φωτιει σοι τήν νύχτα, neque lunce orlut colluslrabit te noclu: ted erit 
άλλ* έσται σοι Κύριος φώς αίώνιον, χαϊ ό θεός 
δόξα σον. Ού γάρ δύσεται ό ήλιος σοι, χαί ή σε-
λήνη ούχ εκλείψει. "Εσται γάρ σοι Κύριος φώς 
αίώνιον. 

Βούλονταί τίνες διά τής τών προκειμένων εννοίας 
άποφέρειν ημάς εΓς γε τδ χρή να ί τι τοιούτον ύπο-
νοείν. Έν έσχάτοις γάρ τού αίώνος καιροΐς έγηγερ-
μένων τών έν γή κειμένων, καί καταφοιτήσαντος έξ 
ουρανού τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού μετά 
τών αγίων αγγέλων έν τή δόξη τού Πατρδς, άπρακτή-
σει μέν ή τών στοιχείων λαμπρότης, καινούς δέ ου
ρανούς, κα\ καινήν γήν, και τά επαγγέλματα αύτου 
προσδοκώμεν, κατά τδ γεγραμμένον. Έ φ η δέ τι τοιού-

libi Dominttt tux celerna, ει Detts gloria tna. Non 
enim occidei $ol tibi, εί luna le non defiael. Nam 
erif tibi Dominui lux (eterna. 

8 5 5 Votant quidam ex sententia horam verboram 
nos adducere, ut lale quiddam inlelligamns. Extre-
mis enim eaeculi temporibus, exciialis his qui in 
terra jacenl, et descendenie de coelo omnium no-
slrum Servatore Gbrislo, cum sanclis angelis ία 
gloria Patris, irriius fiel elemenlorum splendor, 
novosque ccelos, ac novam terram et promissiones 
ejus exspectamns, secundum id quod scriptum eel. 
Tale quid dixii etiam Servator noster : c In die-

τον κα\ αύτδς δ Σωτήρ, δτι < Έν ταίς ήμέραις εκεί- D bus illis sol obtenebrabittir, el luna non dabil lu -
ναις δ ήλιος σκοτισθήσεται, καί ή σελήνη ού δώσει 
τδ φέγγος αυτής. » Αρκέσει γάρ τοίς άγίοις είς φω-
τισμδν αυτή τού Σωτήρος ή δόξα. Άλλ' Ινα δοκή 
πως έπεσθαι τή τών άνόπιν έννοια τά προκείμενα, 
τήν έρμηνείαν έπαινέσαντες ταυτηνΐ, κα\ έτερον τι 
δηλούσθαί φαμεν διά τών προκειμένων στίχων. Φώς 
μέν γάρ τδ ήλιακδν, και προσέτι τδ σεληνιαίον, 
χρειώδες τε κα\ άναγκαΐόν έστι τοΤς τού σώματος 
όφθαλμοΐς. Άλλ* έν νυκτΐ μέν τδ ήλιακδν συστέλλε
ται φώς, έν ήμερα δέ τδ σελήνης. Παραλλάξ γάρ 
άλλήλοις παραχωρούσι τδ φαίνειν. Τδ δέ γε θεϊον κα\ 
νοητδν, δ ταΐς τών πιστευσάντιον καρδίαις ένίησι, 
φησ\ν, ό τών δλο>ν Σωτήρ διά τού αγίου Πνεύματος, 

roen suum " . » Satis enim erit sanctis ad illumi-
nalionem ipsa Servatoris gloria. Sed quo poeiia 
verba cum superionun sementia cobaerescere v i -
deaniur, interpretaiionem hanc laudamus quidem, 
sed aliud quiddam his versibos significari dicimus. 
Lux enim solaris ei praeterea lunaris, perutile qtiid-
dam eat et necessariiim corporeis octilts; sed no-
ctu lux solis conirahitur, inlerdiu lnnre. Alternis 
enim vicibus lucent. Alqui lux divina ct inlelli-
geniia percepia, quam credenlium coniibus i in-
mitti l universorum Servalor, per Spirituin sanctum 
cl per cos qui wysteria noruni tradcre, inexslin-
cla erit, ei jngis et semper lucida ; adeo ul cujus-

• e Psal. xuv, 3. " Psal. xc, I I . " Psal. xxxm, 8. " Joan. x, 9; xiv, 6. ·· Mallh. xxiv, 2 9 . 



S. CYIULU ALLXANDRIM ARtHIEP. 1548 

que mees nec solis opera, nec lunx opus habeal 
ad illuimualionem el vUus recuperalionein. Mon 
enim luce sub sensu cadenle illaslratur mens ; sed 
poiius sancli Spirilus Ulustratione el eplendore 
coutenla esl ad perspiciendam el inluendaui Cbri-
6li gloriam, ulque scire possil quantum habeal 
cum Patre suo similiiudineni, subslanlise scilicel 
raiione, el quoduara sit opiimae viiae iter cerie 
cognoscere. Faclus esl igiiur «obis lux ouerna Sal-
vaior. Idque perspiruuin facil, dicens : c Ego sura 
lux mundi , β . » Ει rursus: ι Ciuu Ln muudo 
s i i i k i , lux suiu iiuindi , l . > — < Qui sequiiur me , 
ιιοιι aiubulabil in leiiebris, sed babebil lucem 
VilUi M , » 

VF.RS. 21, 22. Εί complebuntur dies luctut tui, 
ei populus tuus omnis jmtu$, el in ueculum /«r-
ra> hccredilaiem ponidebil, cuslcdient plautatio-
nem, opera manuum tuarum in gloriam. Qu,i pau-
ctu est, trit tii millia, et qui minimus, in gen-
tftn magnom. Ego Dominus in tempcre congrtgabo 
tot. 

Qiti tempus consumroalionis desigoari aiuul, ex 
eo quod non ullra lumeH solare ei 856 l"*&re 

opus sutuu peragal, sed coulrabalur, u l Dominus 
nosier^Gal lux aeicrna, dicunl lugeniibus nunc, 
quos ellam cousolandos ati Scrvalor, finem lu-
cius fore illo tempore. Dcsinenl enim laborare ei 
curis macerari, ei aeierna consequeuiur praeinia. 
lloc esi eniiw, opinor, consoblione perfundi. Quo-
tiiam aulem rursus iractalionis et Iheoreniatum ( 
&eiiienliau> ex praccedeiilibua eequi oporlet, il)ud 
dicimus, bis qui inanenl ac jacent iu peccalis, 
irisliiiara propriam eese et convenientissimam. 
Exapecianl toiui non hoaores et coronaa, aon con-
solaiioneai a Deo, sed polius supplicium, et ignem 
aiqiie tenebras. Qui auiem benefaciunJ, epe gau-
d e n i s s , quemadmoduro gapioiUi&sWmis Paulue ait. 
Excipil enira %* comkatur probilaiem eoram, in 
iulhkiia saecuio, ei gloria, et voltiplaa. Verum quan-
do couversus foeiU ad Dominura etiam qui pluri-
mis pecraiis occupatus ett, deinde juslificalus Γαβτ 
r i i pcr fideni, el reuvissioneni criminum adepUia 
ftierit, exepeciaveriique accipere honares sanctis 
dc&iinalos cessabiiui dics luclus ejua, ei a 
smlore ac nitDBsiiiia desisiei. Confinnai quaai htm* ^ 
sejisum, qiiod dcinceps positiiiu e&l: c El populug 
mus omnis juslus, · id e.sl, ju.stiQcabiiur populne 
quauius est fulurus. Ilabelurque oraito Unquam ad 
Eccleeiam : jusiiflcal aiuem impiuui Cbrislos, gra-
iia ei humaniiaie, et ipse solvit ab omni crimine 
cos qui convicli sunt. Nam quis boruin largilor 
sil, significavh, cuin inquit: Cuslodiens plaiUaiio-
iicui, opera manuuin suarum in gloriam. Planla-
tio etiiin sumus planlaruro omnium nostruin Serva-
loris Cbrisli, cjusqiie opus. Cum namque eesemus 
okasier, oliva? pulchrae insiti sumus, lantum non 

k χαί διά τών cu εΙδότο>ν μυσταγωγεΤν, άσβεβτον loroat, 
και άκατάληκτον, καί άείφανές, ώστε μήτε ηλίου 
μήτε σελήνης έν χρεία καθεστηκέναι τδν έκαστου 
νουν πρδς φωτισμδν, ή άνάβλεψιν * ου γάρ αίσθητώ 
φ<οτ\ καταλάμπεται νους, αρκείται δέ μάλλον τ]) διά 
τοΰ αγίου Πνεύματος φωταγωγία, καί φαιδρότητι 
πρό; τδ δύνασθαι καθορ^ν τήν δόξαν Χριστού, χα ί 
δσον άν Ιχοιπρδ; τδν τεκδντα αύτδν τήν έμψέρειαν. 

ουσιωδώς δέ δηλονότι, να\ μήν κα\ τής αρίστης ζωής 
άπλανώς είδέναι τήν όδόν. Γέγονε τοίνυν φώς α ί ώ 
νιον ήμίν ό Σωτήρ, κα\ τοΰτο ήμϊν εναργές κ α θ -
ίστησι, λέγων* c Έγώ είμι τδ φώς τοΰ κόσμου,» παά 
πάλιν * c "Οταν ώ έν τψ κόσμψ, φώς είμι τοΰ κόσμου.» 
— c Ό ακολουθών έμοί, ού μή περιπατήση έν τ § σκο
τία, άλλ* Ιξιι τδ φώς τής ζωής. » 

* ΚαΧ άταχΛηρωθι'ισοτται αϊ ήμέραι τον χέτβσνς 
σον, καϊ ό Χοός σον χάς δίκαιος, καϊ δι αίώτος 
χΑφοτομήσονσι τήτ γήτ, φνΛάσσωτ τό φύτευμα 
έργα χειρών αυτού είς δόξαν. Ό όΜγοστός έσται 
8ΐς χιΛιάδας, χαϊ ά ελάχιστος εϊς έθνος μέγα, Έγώ 
Κύριος κατά^καιρούς συνάζω αυτούς. 

01 τδν τής συντελείας καιρδν καταδηλοΰσΟαι λέ
γοντες διά τοΰ μηχέτι τδ ήλιακδν, ήτοι τδ αεληναιον 
ένεργήσαι φώς, συσταλήναι δέ μάλλον, ΐν δ Κύριος 
ημών φώς αίώνιον γένηται, φασίν δτδ το7ς πενθοΰσι 
νύν, ούς δή κα\ παρακληθήσεσθαί φησιν ό Σωτήρ, 
τέλος έσται τού πενθείν κατ' έκείνό που τοΰ καιρού * 
πεπαύσονται γάρ τού ποιεϊν έτι, καλ χατατρύχεσΟαι, 
καί τών είς αίώνα τεύξονται γερών» Τοΰτο γάρ , οΐμαι, 
τδ παρακληθήναί έστιν. Επειδή δέ πάλιν τών θεωρη
μάτων έπε σθαι χρή τοϊς άνόπιν, έκείνό φαμεν, δτι 
τοϊς μένουσιν έν πλημμελείας τδ κατηφές οέχείον, 
κα\ άρμοδιώτατον. Προσδοκώ σι γάρ ού τιμάς καλ 
στεφάνους, ού παράκλησιν τήν παρά βεοΰ» κ&ασιν 
δέ μάλλον, και πύρ, κα\ σκότος· οί γε μήν δντες 
έν άγαθουργίαις τή έλπίδι χαίρουσι, καθά φησκν 6 
πάνσοφος Παύλος · διαδέχεται γάρ τδ επιεικές αύτων 
ή είς απέραντους αίώνας δόξα, καλ τρυφή* πλήν δταν 
έπι στρέψη πρδς Κύριον, κα\ δ πλείσταις δσαις άμαρ
τίαις ένισχη μένος, είτα δικαιωθή διά της πίστεως. 
κα\ κομίσηται μέν τών αίτιαμάτων τήν άφεσιν, 
προσδοκήσει δέ λαβείν κα\ τάς τοίς άγίοις ηύτρε-
πισμένας τιμάς. Τότε δή πεπαύσονται μέν αί ήμεροι 
τοΰ πένθους αύτοΰ, καταλήξει δέ Ιδρώτος, κα\ κατη-
φείας, ^βα ιο ϊ δέ ώσπερ ταυτηνι τήν διάνοιαν τδ 
εφεξής κείμενον «Έσται γάρ, φησ\ν,πάς δ λαός σου 
δίκαιος, »τουτέση > δικαιωθήσεται πάς δ σο\ επόμενες 
λαός · έστι δέ δ λόγος ώς πρδς τήν Έκκλησίαν * δι-
καιοϊ δέ Χριστδς τδν άσεβη χάριτι και φιλανθρω
πία, χα\ άνίησι παντός αΐτιάματος τους άλόντας 
αυτός. Τίς γάρ έσται τών τοιούτων δ χορηγδς, δια* 
μεμήνυκεν, είπών * Φυλάσσων τδ φύτευμα, έργα χει
ρών αύτοΰ είς δόξαν. Φύτευμα γάρ έσμεν τών φυτών 
τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού, κα\ Εργον αυ
τού * άγριέλαιοι γάρ δντες ένεκεντρίσθημεν είς καλ-
λιέλαιον, μονονουχϊ κα\ αύτουργούντος είς ημάς τού 

Μ Joan. νιιι, 42. S l Jonn. ιχ, 5. 1 1 Joan. νιιι, 12. »» I Tim. τι, 18. 



Β* ISAIAty LIB. V. TOMDS V. 4350 

Χωστού' ού γάρ πρέσβυς, ούχ άγγελος, άλλ' αύτδς χ eperanie in nobie Christo. Non cnim legalus, non 
ό Κύριος ίσωσεν ημάς. "Έφη γούν αυτός* « Ό λαλών 
πάρειμι.»—«Έστα*δέ,φησ\, καίδδλιγοστδς είς χιλιά
δας, και δ ελάχιστος είς έθνος μέγα. » Νύν μέν γάρ, 
τουτέστιν, έν τψ αίώνι τούτψ κέκρυπται τών άγιων ή 
δόξα, χα\ τδ γε ήκον είς αλαζονείας κοσμικάς ελά
χιστοι τίνες είναι δοκούσιν ούκ έχοντες δόξαν εμ
φανή. Έπιλάμψαντος δέ πάλιν έξ ουρανών τού Χρι
στού τδ τηνικάδε, κα\ δ νομισθείς ελάχιστος εΐναι 
και όλιγοστδς έσται είς έθνος μέγα. Καθηγήσεται 
γάρ λαών, κα\ ηγεμονεύσει πολλών, άτε δή τδν ευ
δόκιμο ν έν τψδε τώ βίω διανύσας δρόμον * και τούτο 
έστιν ίδεϊν έξ ών έφη Χριστός · τοίς γάρ άποστόλοις 
προσλαλών « "Οταν δ Υίδς τού άνθρωπου καθίση, 
φησ\ν, έπι θρόνου δόξης αυτού, τότε κα\ ύμεϊ; κα-

angelus, scd ipse Doroinus serravil nos. Dixil i ia-
que ipse : ι Qn\ loquor, adsum 8 \ · — c Qiii auloin 
paucus eet, inquii, erii in milli.», ei qui minimiiK, 
in genlem magnam.» Nanc enim, id est, in hoo 
saeculo, occultaia est gloriasanclorum, et si fasiuin 
mundi reepicias, mtntmi essc videntur, qui i l lu-
strem uen habent gloriam; sed riirsuil nbi illuxerit 
de coelo Chrislus, tiine etiam qui habilns e$t mi-
nimus et paucua, erk ίιι magnam genicm. Praeflcic-
lur enifti populis et imperiiabi! rouWs, uipoie in 
bac vtta confeclo cursu lautlabiH. Quod videre os?, 
ex kis quadtxilCbrislufr. Nani affati** apoetolos, 
i uqn i l : c Ctrm Filkie hominis sedebil gS7 i n , h r ° -
no glorire «we, lunc etiam sedebhis vos in dtiodecrin 

θίσεσθε έπι δώδεκα θρόνων, κρίνοντες τάς δώδεκα Β tbronis judicantes duodecim iribus Israe! M . > Otiin 
φυλάς τού Ισραήλ. » 'Αλλά γάρ και έν τη τών τα-

. λάντων διανεμήσει ευρίσκεται λέγων, ι Έσο επάνω 
δέκα φυλών » έτέροις δέ τήν μείω δίδωσι μοίραν 
ι Έσο γ ά ρ , φησ\ν, επάνω πέντε πόλεων. > "Ισο· 
στατούσάν που πάντως ταΐς έπιεικείαις αυτών τήν 
άντιμισθίαν όρέγων, κα\ τήν έκάστψ πρέπουσαν τα-» 
λαντεύων τιμήν. Έ π ' αύτψ δή ούν τούτψ χαίροντες 
οί άγιοί φα σιν ι Υπέταξε λαούς ήμϊν, και έθνη ύπδ 
τούς πόδας ημών. · Τούς γε μήν ελαχίστους νομι-
σθέντας είναι κατά τδν βίον, είτα γεγονότας είς χι
λιάδας, κα\ είς έθνος μέγα. ι Έγώ, φησ\ν, ό πάν
των Κύριος, συνάξω κατά καιρούς,» τούς τής έξ 
ουρανών επιδημίας δηλονότι. Τότε γάρ έσται τοϊς 
άγίοις ή παντδς άπόλαυσις αγαθού · ο! καλ άρπασθή-

et in dtsiritwlione lalentanim fuvenimtis enin d i -
cere : « Kelo super decem iribos;»nliis auiem mino-
rein Urgiiur portioaem. c Este enim, inquii, super 
quinquo eivitates **, » probiiali ipsormp parem m i -
que nwrcfdem ifib«fns, et ctMqtte convecuentem la-
lenlorum booorem. Ideoqite gaudenies eancli, d i -
C4int: < Subjecit populos nobig et gea tes sub pedibna 
noslr is M .»Minimos autem ii» vila repulaios, deinde 
inmiHia ei tn genlem magaam amplifiealos. c Ego, 
inqaU,oioiiii*iii Dawinns congregtbo suo lemport, > 
advenlu» scUicel de ceelo. Tunc enitu sancti oruni 
bono fruenlurqoi rapiculur, nl eapienlkeiinu» Pan-
lus ioquit, in nubibiis in occursuro Domini in ae-
rem; ilaqife seroper cwm Domino eriaius M , vel 

σονται, καθά φησιν δ πάνσοφος Παύλος, έν νεφέλαις C erunt, aBiernis circiimfltienles honoribn*. 
είς άπάντησιν τού Κυρίου εις αέρα, ούτω τε πάντοτβ σύν Κυρίω έσόμεθα ταϊς άτελευτήτοις εντρυφώντας 
τιμαϊς 

Πνεύμα Κυρίου εχ' έμέ, οί είνεκετ έχρισε μ» > 
εύαγγεΛίσασθαι Λτωχόίς άαέσταΛχέ με, Ιάσασθαι 
τούς συντετριμμένους τήν καρδίαν, χηρύζαι 
αΙχμαΛώτοις Αφεσιν, καϊ τυφΧοις ά*άΊ5Λεψιν\ 
καΛέσαι ένιαυτόν Κυρίου δεκτόν , καϊ ήμέραν 
άνταποδόσεως, παρακαλέσαι παντός τούς *εν-
θούντας, δοθήναι τοις πενϋούσι Σιωνδόξαν άντϊ 
σποδού, άλειμμα ευφροσύνης τοις πενϋούσι» 
καϊ καταστολήν δόξης άντϊ πνεύματος άκη-
δίας. 

Ό έν τοις άνόπιν είπών περι τών έν πίστει κλη-
θησομένων t Έγώ Κύριος κατά καιρούς συνάξω D ι Ego Dominus, in tempore congregabo eos * · , » 

CAP. LXl. YEAS. i -3 . Sphilut Uomim wufer me9 

ρτορίετ quod unxU me; evangeiiMrt paup&rifai$mi*it 
nu, $anare contfilo* corde, prcedicari captivk re 
miisionem, el cacis vuum, vocart anmsn Domini 
acceptabilem, et diem rlribulioni$t consoUri omwes 
lugetUcs, ui dttur iugentibut Sion giotia pro cinere, 
unelio latuia lugetuibu$, tl amictm glorim pro tpi-
ritu mawris. 

Qui in superioribus dixit dc vocandis per fidem 

αύτοϋς, » ώς ένεστηκότος ήδη τού καιρού, καθ' δν 
έπήγγελται συναγείρ&ιν αυτούς, κα\ ώς ήδη γενόμε
νος άνθρωπος, καί τήν πρδς ημάς δμοίωσιν ύπελθών, 
κα) καθε\ς έαυτδν είς κένωσιν, ι Πνεύμα Κυρίου, 
φησίν, έπ' έμέ, » καίτοι φύσει θεδς υπάρχων ό Μονο
γενής "Αγιος αγίων έστ\, κα\ πάσαν αύτδς αγιάζει 
τήν κτίσιν, άτε δή κα\ έξ αγίου Πατρδς πεφυκώς, 
κα\ τδ έξ αυτού προχεόμενον Πνεύμα, καί ταϊς άνω 
δυνάμεσιν ένιείς, ώς εαυτού, καί προσέτι τοίς 
έπεγνωκόσι τήν έπιφάνειαν αυτού. Πώς ουν ήγιάζετο; 
θέδς γάρ ύπαρχων όμού κα\ άνθρωπος ό αύτδς, δί
δωσι μέν θεΐκώς τδ πνεύμα τή κτίσει, δέχεται δέ αύ-

3 3 4 Isa. Lxin, 9. ·* Isa. L I I , 6. " Mallb. xix, 28. 
1G. 8 Msa. LX, 22. 

veluti jam instanlc lempore, quo promisil eos FC 
coaciurum, et quasi factus jam bomo, et similim-
dinem noslram suscipiens, et se ad inanilionem 
submiltens, c Spiriius Domini, inquil, super 
me; » qaoniam natura Deus exsistens Unigenims 
Sanctus sil sanctoram, et omnem ipse naturam 
sanetiiteet, ntpote ex sancto Patre natus, cumqne 
ex se proeedentem Spirhum immiuat superls p<>-
testatibus suis, et porro apparilionem ipsius agno-
scentibus, quomodo igitur sonctificatus esl? Deus 
nempe eum sil idemqnc homo, dat spirituin crea-
turai Deitatis railone, accipil autcm ilium a Deo ei 

·· Luc. xix, 17. 1 1 Psal. XLVI, 4. 3 8 1 Tbess. ιν , 
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Palre, ralione huniamlalis. Hanc dicimos esae un- Α τδπαρά του Θεού χαι Πατρδς, κατά τδ άνθρώ*ενον. 
clioneni. S58 Causamque buinanilaiit declaral. 
Com enim dixissel, a Palre, adjitnxil necegaario : 
c FiO qtiod unxit me, cvangelixare pauperibus inisil 
me, sanare conlriios corde, ac prsedicare remitsio-
iiem capiivia, et caecis visum rcddere, ac praHerea 
vocare diem retribulionis. » Mulu aiquidem in iUoe 
extiiterQiil humauilaiis Unigeniti illustria specimina. 
Ut enim reOceret orbem, et universae lerne incolas 
Deo et Pairi adduceret, omnibua in meliut iransmu-
latis, el facie leme quasi renovata, accepil forroam 
servi * · , quamltimvig essei Dominus univereorum, 
et Cattsla nuniiavit paupertbus, propterea migguro 
se d k i u Pauperes esse et inteiligi ponwnt, qoi em-
Q U boni laborani indigeutia, nec quidquam spei ba 

Ταύτην είναί φαμεν τήν χρηαιν [ l. χρίσιν] . Ε ν α ρ γ ή 
δέ καθ ί στη σι τής ενανθρωπήσεως τήν αίτίαν. Ε ί π ώ ν 
γάρ δτι παρά coG Πατρδς, προσεπήνεγκεν άναγχαίως, 
ι Ού είνεκεν έχρισε με, εύαγγελίσασθαι πτωχοϊς 
άπέσταλκέ με, ίάσασθαι τούς συντετριμμένους τήν 
καρδίαν, άφεσίν τε χηρύξαι τοΤς έν αίχμαλακτέα, 
χαρίσασθαι δέ κα\ τυφλοίς άνάβλεψιν, καλέααε τε 
πρδς τούτοις και ήμέραν άνταποδόσεως - ι τοολλά 
κατά ταύτδν της ενανθρωπήσεως του Μονογενούς τά 
περιφανή κατορθώματα. "Ινα γάρ χατακτήσηται τήν 
ύπ* ούρανδν, καί τούς άνά πάσαν δντας τήν οίκον-
μένην προσχομίση τφ θεψ χα\ ΠατρΙ μεταστοεχει-
ώσας τά πάντα πρδς τδ άμεινδνως έχειν, χ α \ οίον 
άνακαινίσας τδ πρόσωπον τής γής, έλαβε δέ δούλου 

beul, el sine Deo suut in mando, sicuti scriplam ® μορφήν, καίτοι Κύριος υπάρχων των δλων. Εδτ|γ-
γελίσατο γούν πτωχοίς, άπεστάλθαι διά τοΰτό φησι. 
Πτωχο\ δ* άν είεν, ήγουν νοηθείεν, οί παντδς αγαθού 
νενοσηκδτες ποτέ τήν Ινδειαν, ελπίδα τε μή έχοντες, 
και άθεοι έν τψ κόσμοι, χατά τδ γεγραμμένον. Ούτοι 
δ' άν είεν οί έξ εθνών, οί τήν είς αύτδν πίστιν πλουτή· 
σαντες, τδν θείον τε χα\ ούράνιον χεκερδηχότες θη-
σαυρδν, τδ εύαγγελικδν δηλονότι χαί σωτήριον 
κήρυγμα, δι1 ού γεγόνασι και της τών ουρανών βασι
λείας μέτοχοι, καί συμμερισταΐ τών αγίων, κληρο
νόμοι τών υπέρ νούν κα\ λόγον. « Όφθαλμδς γάρ 
ούκ είδε, φησι, κα\ ούς ούχ ήκουσε, και έπ \ χαρδίαν 
άνθρωπου ούχ άνέβη, & ήτοίμασεν δ Θεδς τοίς άγα-
πώσιν αυτόν, ι Ή τάχα που και τοίς πτωχοίς τώ 

6 s i " \ l l i a u t e m SUDI ex genlibue, qui fide i n ipsiim 
locupletaii, divinum et cteleetem ibesaunim locraii 
sunl, evangelicam videlicet ei aaluiareni pradica-
lionem, per quam facli ftunt cceleslis regni partici-
pes, ei consortes saneiorum, atque haeredee 6 6 r u m 

quse nec mens nec oraiio complecii poiesu c Oeu-
l u s eoim, inqu i l , non vidil , 61 aitris non aodi-
v i i , M c in cor hominit atcendil, qiwe paravit Devs 
diligcniibus ae ι Vel foriassis oratio bic dieil, 
pauperibus spirilu d o R a t u m etse locuples cbarisma-
IHIM per Cbrisium minigieriuro. Conlritog cordo 
vocal i n t i r m o el fracto animo prsediloa, ei perttir-
bationum ineursioniboa aon vatentes obsistere, 
laque illie aubjecloa, ut captivi eese videantur. His πνεύματι δεδωρησθαί φησιν δ λόγος έν τούτοις τών 

eanalionem ac medicinam promiliil , ac cxci* dai 
vigum. Nam qoi creataram coluot, ei ligno dieuni: 
ι Paier nieus 68 l u ; el lapidi : Tu genuisli m e » 
deinde natura 61 vere Deum non agnoventfU : 
quidui caeci einl, el peclne babeanl luc6 divina el 
intelligibili nudum? His immhlil Paler verae Det 
cognilionis lucem. ^(«cati tunl eaim per fidem, et 
illum cognovemnt, imo ab ipso cogniii suni; filiique 
ijoclis cum easeni ac lencbrarum, i i l i i lucis e x s l H 

leruut. 859 Collustravii elenim illoe dies, et orlus 
csl Sol juslilia?, el illustris apparuil Lucifer. Nihll 
incommodi eri i , si ex eangtiiiie Israelilico oriundis 
omnia dicia accotnmodemus. Nam eranl pauperes, 
el conlriti corde, ac velut capiivi, ei obienebrali. 
€ Non euini Ίιι lerra erat quiequam qui faceret bo-

διά Χριστού χαρισμάτων τήν άφθονον χσρηγίαν. 
Συντετριμμένους δέ φησι τήν χαρδίαν, τους ασθενή 
κα\ εύδιάθρυπτον έχοντας νούν, κα\ ταίς τών παθών 
προσβολαίς άντιφέρεσθαι μή δυναμένους, ύπενηνεγ· 
μένους δέ ούτως αύταίς, ώς αιχμαλώτους είναι δοκείν. 
Τούτοις ίασίν τε κα\ άφεσιν επαγγέλλεται, τυφλοίς 
δέ ούσιν αύτοίς δίδωσι κα\ άνάβλεψιν. 01 γάρ τ*ή κτίσει 
λατρεύοντες, χα\ τψ ξύλψ λέγοντες* c Πατήρ μου εί 
συ, χα\ τψ λίθψ, Ι ύ έγέννησάς με, » είτα τδν φύσει, 
κα\ αληθώς δντα θεδν ούχ έπεγνωκότες, πώς ούχ άν 
εΐεν τυφλοί, κα\ φωτδς τού θείου χα\ νοητού γυμνήν 
έχοντες τήν χαρδίαν; τούτοις ένίησιν δ Πατήρ τής 
αληθούς θεογνωσίας τδ φώς. Κέκληνται γάρ διά πί
στεως, κα\ έγνωσαν αύτδν, μάλλον δέ έγνώσθησαν 
ύπ' αυτού, και υΙοι νυκτδς δντες, και σκότους, φωτδς 

num, non erat usque ad unum. Omiiea pariler de- D γεγόνασι τέκνα- διηύγασε γάρ αύτους ή ήμερα, κα\ 
clinaverunl, simul inuliles facli sunl Κ Λ . » Venil au-
lem Chrislus, et Israelitis ante alios nunliavit fau-
sia ac praeclara praesentia? guae facinora : praelerea, 
ul annum quoque Domini proclauiaret acceplum et 
diem retribulionis. Acceplus annus eral, quo pro 
nobis crucifixus est Cbrislus. Tum enim acccpli 
facli sumus Deo 61 Palri, et per ipsum fruclus edi-
dimuf*. Idque nos docuil ipse, dicens : ι Amon, 
amen dico vobis : Nisi granum frumemi cadens in 
lerram morluum fueril, ipgam manet solum; quod 
si mortuum fucVit, fruclum ubcriorcm proferl * \ > 

δ τής δικαιοσύνης άνέσχεν "Ηλιος, κα\ λαμπρδς 
ανέτειλε ν Εωσφόρος. Λυπεί δέ ουδέν χαι τοίς έξ αί
ματος Τσραήλ έφαρμόσαι πάντα τά είρημένα. Και 
γάρ ήσαν πτωχο\, χα\ συντετριμμένοι τήν καρδίαν, 
και οίον αιχμάλωτοι, κα\ έσκοτισμένοι. ι Ου γ ά ρ -ήν 
έπ\ γής δ ποιών χρηστότητα, ούχ ήν έως ένδς, ά)λά 
πάντες έξέχλιναν, άμα ήχρειώθησαν. » *Αφήχται δέ 
δ Χριστδς χα\ πρό γε τών άλλων εύαγγελιζόμενος 
τοίς έξ Ισραήλ τής εαυτού παρουσίας τά κατορθύ*-
ματα. Κα\ πρός γε δή τούτοις, ίνα κα\ ένιαυτδν Κυ* 
ρίου καλέ ση δεκτδν, κα\ ήμέραν άνταποδόσεως. Καί 

*· Pliilipp. n, 7. *·· Eplies.it, 42- *» I Cor. ιι, 9. " Jer. ιι, 27. « Pial. ι ι ι ι . 5. " Joan. χιι , 2 δ , 25. 
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δεκτδς μέν ένιαυτδς, καθ* δν έσταυρώθη υπέρ ημών Α Etiieruin : « Quandu de lerra ex.illalus ftiero, onv-
Χριστός. Δεκτο\ γάρ τδτε γεγδναμεν τώ θεώ κα\ 
Πατρι, κα\ καρποφορηθέντες δι' αύτοΰ, καί τούτο 
αύτδς ημάς έδίδαξέν, είπών, ι Αμήν, αμήν λέγω 
ύμίν, έάν μή ό κόκκο; τού σίτου πεσών είς τήν γήν 
άποθάνη, αύτδς μόνος μένει· έάν δέ άποθάνη, καρπών 
πλείονα φέρει. » Καί πάλιν, c "Οταν υψωθώ έκ τής 
γής, πάντας ελκύσω πρδς έμαυτόν. · Καί γούν 
άνεβίοι τριήμερος πατήσαςτού θανάτου τδ κράτο;. 
Ειτα τοίς άγίοις μαθηταίς προσεφώνει, λέγων 
ι Εδόθη μοι πάσα εξουσία έν ούρανώ καί έπί γής· 
πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες 
αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδ-, καί τού Υίού, καί 
τοΰ άγίόυ Πνεύματος. > Δεκτδς ούν ένιαυτδς εκείνος 
που πάντως, καθ' δν είσεδέχθημεν τήν πρδς αύτδν 

nestraliam ad weipsum w . > Siqtiidem rcvixil tertio 
die, calcato lnorlis imperio. D iinde f.anclos dis-
cipulos allocutus ail : ι Daln est ntihi omnis ρυ· 
lestas in coelo et in lcrra. Ue, docete omnesgcnies, 
baplizanles eos in iioiiien Palris, el F i l i i , ei Spiri-
lus sancti * · . > Acceplus esi igiiur oninino annus 
ille, quo admissi suiuus, adcpli socieialom cum 
ipso, abluio peccato-per sanclum baplisma, ct divi-
nae illius nalurac facli parlicipes coimnunicatione 
sancti Spiritus. Yel annns acceplus csi, quo niaui-
ieslavii gloriaiu suam iniraculo iiieffabili. Libenier 
enim arripuiiuus salulis per ipsum tcmpus, quo I 
sapicnlissiinus significavil Paulus, dkens : « Ecco 
nunc lempus acceplabile, ecce nunc dies saluiis k l . » 

λαχόντες οίκείωσιν, άπονιψάμενοι τήν άμαρτίαν διά Β ttelribulionis dicm csse nibilo secius dbiums, 
τού άγιου βαπτίσματος, καί τής θειας αυτού φύσεο)ς 
γενόμενοι κοινο/νοί δ·.ά μετοχής τού αγίου Πνεύματος. 
"Ηγουν δεκτδς ένιαυτδς, καθ' δν πεφανέρωκε τήν 
δόξαν αυτού διά τής υ π έ ρ λόγον θεοσημείας· έδεξά-
μέθα γ ά ρ ασμένως τδν τής παρ* αυτού σωτηρίας 
καιρδν, δν δή καί δ πάνσοφος ΙΙαύλος καταμεμήνυκε 
λέγων ι Ίδού νύν καιρδς ευπρόσδεκτος, Ιδού νύν 
ή μ ε ρ α σωτηρίας· > ήμέραν γε μήν άνταποδόσεως 
είναί φαμεν ούοεν ήττον αύιδν τδν τής επιδημίας 
καιρδν, καθ* δν ή άνταπόδοσις δέδοται παρ* αύτοΰ 
τοίς πιστεύσασιν είς αύτδν διά τής έν έλπίσιν ε π α γ 
γελίας· οΓον δέ δή τι φ η μ ί ' Ή κατά τδν Μωσέως νό
μον πολιτεία επαίνου μένη πρόξενος ήντοίς άμωμήτως 

ipsuin adventus lempus, quo rclribulio data esl ab 
ipso credetiiibus in ipsum, ex promissione quain 
epes ampleclhur. Q'iod dico, ita se liabel : L pgis 
Mosaictt polilia budata, recie ei inculpato faccre 
volcnlibus, felicitalis prxseiuis conciliatrix erat; 
pollicilaliotiem vrro bonorum futurorum adjunctam 
non li:>bebal, sed soluiiitnodo prosperitalcm bujiia 
y\ix 860 pnedicabal; jubebat enim absiinere a 
deliclis, acclaitians : ι Ne moiiaiis in leinpore non 
luo M . > Libcris autcin aicbai : ι Honora palrem 
luum et niatrem luatH, m bene libi sit, ei longaevus 
sis in lerra w . > Inierdum eiiain promiitebal i ru -
tiuuiii uberiaiem, ei quicicm a bcllo, ac pacis am-

«ύτήν έθέλουσι κατορθούν τής ενταύθα εύπραγίας , ρ pliiudinem, ct inde animi irauquilliialem. Dixil st-
ύπόσχεσιν δέ γερών τών είς τδ μέλλον ούκ είχε. 
Μόνης δέ τάχα που τής κατά τόνδε τδν βίον ευημερίας 
έποιείτο μνήμην έκέλευε μέν γάρ άπέχεσθαι πλημ
μελημάτων, έπιφωνών, ι "Ινα μή άποθάνης έν ού 
καιρώ σου. ι Έπεφώνει δέ καί τέκνοις· c Τίμα τδν 
πατέρα σου κα\ τήν μητέρα, ίνα εύ σοι γένηται, 
καί έση μακροχρόνιος έπ\ τής γής. » Έπηγγέλλετο 
δέ κα\ καρπών άφθονίαν, έσθ* δτε, καί πολέμου 
παύλαν, καί είρήνης πλάτος, καί τήν έπ* αυτής 
εύθυμίαν. "Εφη γούν διά φωνής Ζαχαρίου* ι Κατά-
κάρπως κατοικηθήσεται Ιερουσαλήμ άπδ πλήθους 
ανθρώπων και κτηνών τών έν αύτη, καί έγώ έσομαι 
αυτί), λέγει Κύριος, τείχος πυρδς κυκλόθεν, καί είς 
δόςαν έσομαι έν μέσω αυτής. » Κα\ πάλιν ι Έ τ ι 
καΟίσονται πρεσβύτεροι έν ταίς πλατείαις Ιερουσα
λήμ. Έκαστος τήν (5άβδον αύτοΰ έν τη χειρί Ιχων 
άπδ πλήθους ήμερων, κα\ αί πλατείαι τής πόλεως 
πλησθήσονται παιδαρίων καί κορασίων παιζόντων έν 
ταί; πλατείαις αυτής. > Προσκαίρων ούν Αρα γερών 
άπόλαυσιν ό διά Μωσέως νόμος ύπισχνείτο τοίς πά
λαι* τδ δέ θείον κα\ σωτήριον κήρυγμα τάς εις τδ 
μέλλον ανταποδόσεις· ι Μακάριοι γάρ, φησίν, οί 
πτωχοί τώ πνεύματι, δτι αυτών έστιν ή βασιλεία 
τών ουρανών ι και τούς εφεξής κείμενους μακα· 
ρισμούς εί τις έλοιτο πολυπραγμονείν άνταποδόσει 
έπηγγελμένας, λάμπρος κα\ μεγάλα; εύρήσει παρά 

4 1 joau. χιι, 3-2. fce Mallli. 
w Z.icb. ιι, 4. 8 1 Zacb. νιιι, 4, 

PAT K O L . CR I . X X . 

" Mallii. v, 3. i J Ua. x, 44 . 

quidom vocc Zacbariai : c Fructuose iiibabilabilur 
Jerusalem a nitihiludine boiuiuuni el jumenlorum, 
qiuK stini in ca. Elego ero i l l i , dicii Dominus, niii-
IMIS ignis circuincirca , cl gloria ero in medio 
ejus M . ι Ει iierum : < Adhuc sedebuni sfniores in 
plateis Jerusalcni, quisque virgam suam babens in 
Hianu, a multiiuiline dieru*n. Et plaleae civilalia 
ieuplebunuir pucriilisei puellie ludenitbos in plaieis 
ejns1*. ι Tentporariam iiaqne praeinioriim porfroi-
lionem Mosaica !ex promiuebat veteribus; al divi-
na ei saluiaris pnedicalto, reiribuiioues in ΓΙΙΙΠΓΟ 
tempore. t Beali enim, inquil, pauperes spiritu, 
quia ipsorum esl regnuin coeloruni ·*. > El , si con-
sequenttti bealilttdines qnis iudagare velil diligen-

wy ler, relribuiiones quaE: proiiiissie suul, inveuiel a 
Deo, el illustrcs et magnas. Sin alio modo visunt sii 
alicui, relribulionein a Cbrislo factam de advenltis 
leinpore inicrpreiari, non aberrabil a Bcopo. Oliiu 
iniin iiisolfentcr gessil se coirtra morliles profanis-
siinus Saian, ei orbeui occupavil.a vera cogniiione, 
Uei, inquam, naiuralis begregaium ac divulsum, 
ci iti puleum qua^i peccati preecipitiUum, ac eui ma-
laruuique secum poleslatutn reddidil cuhorem. Ila-
que dixil : c Tolum orbem comprehendaiu tuanu 
ui nidum, el ui derelicla ova tollam : uec esl qui 
possii me eflfugere, vel qui coniradicat milii u . » 

*· Exod. i x , i i t 

43 

fce Maitli. xxvni, 18. 19. i T 11 Cui. vi , 2. *e Ei-cle. vn, 18. 
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Sed deprebensus est vanas spes bac dc re conce- Α βεοΰ. ΕΙ δέ δή τις βούλοιτο χαί καθ* έτερον τρόπον 
pisse. Excilalus cnim esi coutra Cbristus, et oblu-
claliis cst pro nobis, el poenas inipieialis ίιι uos 
ab eo exrgil. Oinucin enim illius demolitiis est for-
ihudinem, el lyrannide in nos extnrbavil, « et ru-
dentibus infenii delractos in Tailaruin, > ul scri-
plum est, ι iradidil cruciandos in judicium magni 
diei reservari · \ ι tam ipsum quam caeleroe, qui 
cum ipso aposialae cxsliterunl. Psallii siquidem 
divinus David, velul sub pcrsona redemplorum, et 
8 6 1 inquil : β ConGiebor tibi, Domiue, iu toio 
corde ineo, narrabo omnia niirabilia lua. Lxtabor 
ei exsullabo in le, psallam noniini luo, Aliissime, 
qaia fecisti judicium mcum el causam meam. Se-
dislisuptr ihronum, qui judicas jusliiiam, increpa-

τήν άνταπόδοσιν τήν γεγενημένην παρά Χρίστου 
κα^ά τδν τής επιδημίας καιρόν, ούχ άν Εξω βόλοι 
σχοποΰ. Πάλαι μεν γάρ χατηλαζονεύετο τών έπ ί τής 
γής δ παμβέβηλος Σατανάς· πεπλεονέκτηκε γάρ τ ή ν 
ύπ ' ούρανδν άποβουκολήσας αυτήν τής άλη&οΰ; 
γνώσεως τής έπί γέ φημι τφ κατά φύσιν θ ε ψ , τέλ -
μασι δέ ώσπερ τοίς τής αμαρτίας έμβαλών, εαυτού 
τε καί τών σύν αύτψ δυνάμεων πονηρών απέφηνε 
προσχυνητάς. Έφασκε γούν, δτι < Τήν οίκουμένην 
δλη ν καταλήψομαι τή χειρί, ώς νοσσιάν, και ώς 
καταλελειμμένα ώά άρώ, καί ούκ έστιν δς διαφεύξε-
ταί με, ή άντείπη μοι* ι άλλ* ήλω κενάς έχων έπ ' 
αύτψ δή τούτψ καί τάς ελπίδας. Άντεγήγερται γ ά ρ , 
και άντείρηκεν υπέρ ημών δ Χριστδς, είσεπράξατο 

sti genles, el periil impius. Nomen ejus delcvisii ίιι B δέ καί δίκας αύτδν τής καθ' ημών ασεβείας, χαθειλ* 
sxculum sxculi > s . > Alibi rursus sic de co 
ι Quserelur, inquil, peccalum (jus, ci non in -
venielur ι Dixit quoque ipse Servaior : t Nunc 
jttdicium est roundi hujus; nuiic princcps mtindi bu-
jus cjicietur foras » Tempus igiiur reuibuiionis 
eiiam boc modo esl quo illuxit mundo Cbristus. 
Yenisae aulero eum dicil, ut consoletur onincs lu-
genies Sion, ut det illis gloriam pro cinere, ei un-
ciionem la*tiiia\ ei amicluro gloriac pro spiriiu 
moeroris. Exsiiierunt eniiu quondam apud Jud.ios 
eaucli vi r i el in lege docli, ac propbelicorum pra> 
coniorum scruialores el gnari. Hi cum vidcreat 
eanguiue kracliiico oriundos, Moaaica precepia 
parvi duxisse, ei ad sua placiia conversos, docere 

γάρ αύτοΰ πάσαν Ισχύν, έκβέβληται τής καθ" ημών 
τυραννίδος, ι ΚαΛ σειραΤς ζόφου ταρταρώοας , » 
χατά τδ γεγραμμένον, c παρέδωκεν είς κρίσιν με
γάλης ημέρας κολασθησομένους τηρειν > αύτδν τα 
καί τούς έτερους, οί συναποστάται γεγόνασιν αύτψ· 
Υάλλει γοΰν καί δ θεσπέσιος Δαβίδ ώς έχ προσώπου 
τών λελυτρωμένων, καί φησιν* ι Έξομολογήσομαί σοι, 
Κύριε, έν δλη καρδία μου, διηγήσομαι πάντα τά 
θαυμάσια σου. Εύφρανθήσομαι, καί άγαλλιάσομαι έν 
οοί. Ταλώ τψ όνόματί σου, Τψιστε , δτι έποιησας 
τήν κρίσιν μου, καί τήν δίκην μου. Έκάθισας ΙτΧ 
θρόνου, δ κρίνων δικαιοσύνην* έπετίμησας έθνεσι, χαί 
άπώλετο δ άσεβης* τδ δνομα αύτοΰ έξήλειψας είς τδν 
αίώνα, χα\ είςτδναΐώνα τοΰ αίώνος" « Να\ μήν καί 

« ' · ' ζ* » » · Γ " # ' — 

que doetrinas praecepia liomimiin, ac vitam legi ^ έτέρωθίπου πάλιν φησί περί αύτοΰ ώδε. < Ζητηθήσε aiaxime conlrariam et flagitiosam vivcre, IrUtiiia 
qua eanclos decei aflecii sunt, ac redempiionem 
per Cbristum cxspeclabanl. Nou cteniui ignorarunl, 
cum Spirilu afllali essenl, eum, qui fide juslifical 
impium, et qui gratia i»juriarum iinmeniori, con-
tamiuaios abeiergit. Nam Simcon ille juslus, Cbri-
su) iufanie uiuis cxceplo, precalus est, dicens : 
ι Nunc dimiliis servum luuin, Doiniue, seeundum 
verbum luum iu pace. Quia videruni oculi uiei sa-
lulare luum, quod parasii anie faciem omnium po-
polorum. Lumen ad revelaiioiieui gentimn et glo-
riam populi lui I s raol 5 β . ι luveniemus eiiaui divi-
nuin Zacbariam, Joaiuiis palrem, dicere : c Beue-

ται ή αμαρτία αυτού, χα\ ού μή εύρεΟή δΓ αυτήν. > 
"Εφη δέ χαλ αύτδς δ Χωτήρ·« Νΰν χρίσις εστί τού 
κόσμου τούτου, νύν άρχων τοΰ κόσμου τοοτου έκ-
βληθήσεται έξω. ι Καιρδς ούν άνταποδόσεως, χαί 
χατά τούτον τδν τρόπον, καθ' δν έπέλαμψε τψ χό*σμφ 
Χριστός* έληλυθέναι δέ φησιν, ώστε παρακαλέσαι 
πάντας τούς πενθούντας Χιών* δούναι αύτοίς δόξαν 
άντί σποδού, χαί άλειμμα ευφροσύνης, καί χατα-
στολήν δόξης άντί πνεύματος άχηδίας. Γεγόνασι μέν 
γάρ χατά καιρούς παρά τοίς Ίουδαίοις άνδρες άγιοι, 
χαί νομομαθείς, καί προφητικών κηρυγμάτων έρευ^η· 
ταί, καί επιστήμονες. Ούτοι θεωροΰντες τούς έξ 
αίματος Τσραήλ της διά Μωσέως εντολής ολίγα 

dklus Douiinus Deue lerael, quia visilavii, et fecil ^ πεφροντικότας, τραπομένους δέ μάλλον είς τδαύτοίς 
redempiionem plebi suae. Ει erexil corou s a l u i i s 

nobit e t . ι Evaogelizavil item Pbilippus Nalba-
naeli, sic dicens : c Quem scripsil Moses in lege, 
ei propbeiae, iBveoi iuue Jeewm filium Joaepbi, a 
Naxarelb · · . > Scribil eliaui sapicnlissimua Paulus : 
c Trislilia miUi magna es(, ei coiilimiu* dolor cor-
di , proiralribus meis, qui suul cognati moi sccun-
dum carnem 6 1 . ι —c Daia e*l i g i l u r f l f i g iugeniU 
bus Sion, consolaiio, > per Cbrisiutu, c ei pro cinere 
gloria. ι De&ieruiU enim i l la in lugere et doilere, ce-
perunlquc per CbrisUMO gaudium, praedicauicd ei 

δοκούν, χαί διδάσκοντας μέν διδασκαλίαν έντάλματ 
ανθρώπων, έκνομωτάτην δέ καί φιλαμαρτήμονα 
διαβιοΰντας ζωήν, τήν άγίοις πρέπουσαν έπ ' αύτοίς 
έδέχοντο λύπην. Προσεδδχουν δέ τήν διά Χρίστου 
λύτρωσιν. Ού γάρ ήγνόησαν δντες πνευματοφόροι τδν 
δίκαιουντα πίστει τδν άσεβη, χαί άμνησιχάχφ χάριτι 
διασμήχοντα τούς μεμολυσμένους. Καί γοΰν δ μέν 
δίκαιος Συμεών βρέφος δντα Χριστδν έν άγχάλαις 
λαβών προσηύχετο λίγων· ι Νύν απολύεις τδν δούλδν 
σου, Δέσποτα, χατά τδ ^ήμά σου, έν είρήνη, δτι εΤδον 
οί οφθαλμοί μου τδ σωτήριον σου, δ ήτοίμασας χατά 

·· II Peir. n , 4. " Psal. ιχ, 2-6. 8 8 Psai. χ, \b. · ' Joan. xn, 31. 6 8 Luc . n, 29-32. 99 Luc. i , C8, C». 
4 0 Joan. i , 43. ·» Rom. ιχ, 2. 
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πρόσωπον πάντων των λαών, φώς είς άποκάλυψιν Α annuniianles Evangelium» « 
εθνών, κα\ δόξαν λαού σου Ισραήλ. > Εύρήσομεν δέ 
καί τον θεσπέσιο ν Ζαχαρίαν τδν Ιωάννου πατέρα λέ- , 
γοντα* ι Εύλογητδς Κύριος δ θεδς τού Ισραήλ, δτι 
έπεσκέψατο, και έποίησε λύτρωσιν τ φ λαψ αυτού, 
κα\ ήγειρε κέρας σωτηρίας ήμίν. ι Εύηγγελίζετο δέ 
κα\Φίλιπποςτψ Ναθαναήλ ούτω λέγων ι "Ον έγραψε 
Μωσής έν τψ νόμψ, καί οί προφήται, ηύραμεν Ί η 
σούν τδν υίδν Ιωσήφ τδν άπδ Ναζαρέτ, ι Γράφει δέ 
που και δ πάνσοφος Παύλος, δτι« Αύπη μοί έστι και 
αδιάλειπτος οδύνη τή καρδία, υπέρ τών αδελφών μου 
τών συγγενών μου κατά σάρκα. > — ι Δέδοται τοίνυν 
τοίς πενθοΰσιΣιών παράκλησις,ι ή,διά Χριστού, ι κα\ 
άντι σποδού δόξα. > Κατέληξαν μέν γάρ τού πενθείν, 
και κλαίε ιν αυτήν, έδέχοντο δέ τήν διά Χριστού χά-

1358 

Dala est illis pro luetn 
unctio liBtiliae, el amiclus gloriae pro spirilu mca-
roiis. ι Unclionem auleni bic vocai, quod hilare 
esi, seu bilariialem el lxiiiiai» pro luctu c i fletu : 
cl καταστολήν, id est, amiclum, sive slolai», el vc-
siiiiteiauiti pro spirilu άκηδίας, id csl, pro veleri 
illa auimi dejeciione ct coiilraciioue. Nam gloriGca-
(i sunt, qui olim deplorabant eam, el qui moerore 
pro ea aificiebantnr. Gloriiicati vero sunt, quomodo? 
Nam coiisiiiuii euiti ejus pracepiores et docioree. 
Alquc boc esl quod ei dicium esl lyra Pgallentis : 
ι Pro patribus tuis nali sunt libi filii · Liberi 
eniin Judaicx Synagogac cuni essent sapienlissimi 
discipuli, facli sunl palres. Scribil scilicel sapicit-
lissimus Paulus : ι In Chrislo cnim Jesu per Evau 

ριν, εύαγγελιζόμενοί τε κα\ έπαγγέλλοντες. ι Εδόθη Β geliuui ego vos genui > Constiluti quippe sunt 
δέ αύτοίς άλειμμα ευφροσύνης άντί πένθους, κα\ 
καταστολή δόξης, άντ\ πνεύματος άκηδίας. > "Αλειμ
μα δέ φησιν έν τούτοις τδ ίλαρδν, ήτοι τήν ιλαρότητα, 
κα\ τήν εύφροσύνην, άντ\ τού πενθείν, και κλαίειν, 
και δόξης καταστολήν, τουτέστι, περίβλημα, ήγουν 

palrum loco, qui fuerunt ejus filii. Habuisse autem 
divinoa discipulos amicluin gloriae a Deo, clarum 
esse polest, dicente Cbrisio illis alicubi: « Infir-
moa curate, daeinonia ejicile, tuortuoe exciiate » 
rursua a l ib i : c Yos esiis lux inuiuli w . ι 

στολήν, κα\ άμφιον άντί πνεύματος άκηδίας, τουτέστιν, άντί τής πάλαι μικροψυχίας. Έδοξάσθησαν γάρ 
οί πάλαι θρηνούντες αυτήν, κα\ άκηδιώντες υπέρ αυτής· έδοξάσθησαν δέ πώς ; τέθεινται γάρ αυτής καθ-
ηγηται κα\ διδάσκαλοι, κα\ τούτο ήν άρα τδ πρδς αυτήν είρημένον διά τής τού Ψάλλοντος λύρας· ι Άντι 
τών πατέρων σου, έγενήθησάν σοι υίοί. ι Τέκνα γάρ δντες τής τών Ιουδαίων Συναγωγής οί πάνσοφος μα
θηταί, γεγόνασι πατέρες. Γράφει γούν τισιν δ πάνσοφος Παύλος, ι Έν γάρ Χριστψ Ιησού διά τού 
Ευαγγελίου έγώ υμάς έγέννησα. ι Τέθεινται ούν έν τάξει πατέρων οί γεγονότες αυτής υίοί· δτι δέ τής 
παρά Θεοΰ δόξης έσχήκασιν τήν περιστολή ν οί θεσπέσιοι μαθηταί, σαφές άν γένοιτο, Χριστού λέγον
τος αυτοϊς, ποτέ μέν , δτι « 'Ασθενούντας θεραπεύετε, δαιμόνια έκβάλλετε , νεκρούς εγείρετε · ι 
«οτέ δέ πάλιν < Ύμείς έστε τδ φώς τοΰ κόσμου· · 

Καϊ κΛηθήσονται γενεαϊ δικαιοσύνης, φύ~ C V E B S * 4. El votabunlur progtniu justhice, plania-
τευμα Κυρίου είς δόξαν. Καϊ οίχοδομήσουσι lio Dommi in giorivm. Et aidificabunl goliludine* 
χόΛεις έρημους αΙωνίας, έξερημωμένας πρότε-
ρον έξαναστήσουσι9 χαϊ καιγιούσι πόΛεις έρημους 
έξερημωμέτας είς γενεάς. 

Χρηματίζουσι γάρ οί έν Χριστψ ι Γένος έκλεκτδν, 
έθνος άγιον, λαδς είς περιποίησιν, ι διά τοι τδ κάλλος 
τής ένούσης αυτοί; δικαιοσύνης, και ούτι πού φημι 
τής κατά νόμον, εκείνης δέ μάλλον, ήν διά τών τοΰ 
Σωτήρος έσχήκασι θεσπισμάτων άμείνω ν δ'άσυγκρί-
τως ή διά Χριστού τής έν νόμψ* και γούν έφη τοίς 
άγίοις άποστόλοις* ι 'Αμήν λέγω ύμ ίν , έάν μή 
περισσεύση ή δικαιοσύνη υμών πλείον τών Γραμ
ματέων και Φαρισαίων, ού μή είσέλθητεείς τήν βα
σιλείαν τών ουρανών, ι— c Κεκλήσονται τοίνυν, φησί. 

wternaSfVaiialas prw$ txcUabunl, ei innocabunt eiii-

tale* dt$erUuf tm$tal*$ in generalione$. 

Nuncupaatur enioi qui in Gbristo sunl c genus 
eJeclum, geoa sancla, populus acquisitus 6%» pro-
pier jualilitt quae illis inest pulcbriludiuein. Jusliliani 
dico UOB legalem, sed poiius eam, quain ex Serva-
loris oraculis babue runl. QUJB io Cbrisio esi, legali 
jusiilla melior esl incoinparabililer. Siquidem san-
clos aposlolog allocutus est: c Ameo dico vobis, nisi 
abundaverii jusiiUa vesira plusquam Scribarum ct 
Pbarisseoruiu, non iagrediemini. iu regoum coelo-
rum · 7 . > — ι Yocabuntur igilur, inquil, progcnies 

Οικαιοσύνης γενεαι, κα\ προσέτι φύτευμα Κυρίου, ι D juslili», el praelerea plaulalio Domiui. ι Elenim su-
Κα\ γάρ έσμεν αληθώς Θεοΰ γεώργιον, χα\ περί 
ημών δ θεσπέσιος Δαβίδ φησι* ι Πεφυτευμένοι έν τψ 
οίκω Κυρίου, έν ταίς αύλαίς τοΰ Θεοΰ ημών έξανθή-
σουσι. ι Κα\ γοΰν δ πάνσοφος Παύλος Θεού γεώργιον 
ονομάζει τούς κεκλημένους διά πίστεως τής έν Χρι
στψ. "Εφη δέ πάλιν, δτι ι Έγώ έφύτευσα, 'Απολλώς 
έ πότισε ν, δ δέ Θεδς ηύξανε. ι Γεωργεί γάρ ημάς δ 
Σωτήρ διά τών άγιων μυσταγωγών ταύτητοι κα\ 
μ,ίλα είκότως φασ\ν εαυτούς συνεργούς γενέσθαι 
Θεού : Ψάλλει δέ και δ πάνσοφος Δαβίδ· ι Δίκαιος 

inus vere Dei agriculiura, et de nobis divinue David 
a i l : iPlaulali ίο doino Doinint, in tabernaculis 
Dei nostri florebunl> Siquidem Paulus sapien-
Ustimas Dei agricuUuram nouiinal ·% 8 6 3 Ψ 1 1 

per iidcm in Cbrislo vocali sunl. Uursus d i x i l : 
ι Ego planiavi, Apollo rigavit, sed Deus incremeti-
tum d e d i l , e . ι Colii eniro nos quasi agricola Scrva-
ior, pei sanclos inyelagogoe. Unde el quidein j u -
slissime dicunt se Dei eese cooperarios. Psallil quo-
que David saplenuaainius: ι Jusiue ul palma flurebil, 

M Psal. XLIV, 17. ·» \ cTor. ιν, 45. " Malib. x, 8. ·« Mattb. v, 44. ·« I Pelr. n , 9. " Malib. v, 2». 
«e Psal. xci, 44. " 1 Cor. m, λ ' · ibid. 6. 
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quasi cedrus in Libauo itiuUiplicabilur 1 1. » Sunius Α ώςφοίνιξ ανθήσει, ώσε\ κέδρος ή έν τψ Αιβάνω πληθυν-
ilaqutjpIantatioDomini, el in gloriam ejus. c iEdifi-
cabunl aiilcm, inquit, civilates deseriag aelernas, 
ct innovabunl civitales deserlas. > Videlur inde 
vellc significarc,vel muIlUudinem vocandorum lan-
tain fore,ui ei alias civilales, praeler eas quar. sunl, 
quseranl, ct qu;c vaslala3 sunl aliquando reficiani; 
vel illud forlassis:In angustias eniin redactl, inquit, 
propter muhiiudhicm, ecclesias nudas licei et de-
serias olim, lale quiddam efficient, quate solent fa-
ccre, qui civilales vastaias aedilicanl, el qui liunii 
jaceulcs quodammodo excitarc satagunt. Diclurn 
cst cnim Ecclesia» : tDilala locum teniorii lui cl 
aulatorum tuorum, fige, iie parcas Adbuc in 
dcxiris ct in sinislris cxpande. > Yeram esse dc bac 

θήσετα.· ι Έσμέν δή ούν άρα φύτευμα Κυρίου, κα ί 
είς δόξαν αυτού, ι Οίκοδομήσουσι δέ, φηοΛ, πόλεις 
έρημους αίωνίας, κα\ καινιούσι πόλεις έρημους. » 
Έοικε βούλεσθαι διά τούτου δηλούν, ή τδ πλήθος τίον 
κληθησομένων,ώς έσται τοσούτον,ώστε κα*ι πόλεις ε τέ 
ρας παρά τάς ούσας έπιζητειν, κά\ άνανεούν αύτάς 
έρημωμένας ποτέ* ήγουν έκεϊνό που τάχα· Στενοχω-
ρούντες γάρ, φησ\, τω πλήθει τάς εκκλησία;, καίτοτ 
γυμνά; ούσας κα\ έρημους ποτέ, δράσουσί τι τοιού
τον, όποιον είώθασιν δράν οί πόλεις ήρημωμένας 
οίκοδομειν εθελοντές, κα\οΤονχαμα\κειμέναςέγείρειν 
σπουδάζοντες. ΕΓρηται γούν πρδς τήν Έ κ κ λ η σ ί α ν 
ι Πλάτυνον τδν τόπον τής σκηνής σου, κα\ αύλαιών 
σου'πηξον, μή φείση· έτι είς τά δεξιά και είς τά 

re praediciioneiu, ipsc reruui evenlus ostendit facil- Β αριστερά έκπέτασον. ι 'Αληθή δέ ούσαν τήν περίτοιί-
l i i u c . 

VERS. 5-7. El venicnl aUenigcnas pasccntcs ovei 
tuat, el aUencu geniis aralores ei vinitores. Vos au-
tem sacerdoles Domini vocabimini, minhtri Dci. For-
liiudinem genlium comcdetis, et in diviliis eorum eri-
lis admirabiles. Pro confusione vestra duplici, et pro 
rubore lcelabilur pars corum, el sic ierram secundo 
potsidebnnt. El gnudium sempilernum erit super ca-

put eorum. 

Diserlc bic legis et sacerdotii ίιι ea deacripii 
iranslationein fore dicii. Non entm jam Leviiicis sa-
crificium,non ministerii iiomen aut res quadravcril; 

του προαγόρευσιν, αυτή τών πραγμάτων ή Εκβασις 
έκδείξειεν άν, κα\ μάλα ^αδίως. 

Καϊ ήξουσιν άΛΛογενεις χοιμαίνοντες τά πρό
βατα σου , και άΛΛόρνΛοι άροτήρες , χαϊ άρχε-
Λουργοί' ύμεΐς δέ Ιερείς Κυρίου κΛτχθήσεσθε, 
Λειτουργοί Βεοΰ. Ίσχύν εθνών κατέδεσθε, καϊ έτ 
τφ χΛούτφ αυτών θαυμασθήσεσθε.\{\)%ΑντΙ τής 
αίσχύνηςύμών τής διπλής, καϊ άντί τής έντρνχής 
άγαΛΛιάσεται ή μερϊς αυτών, καί ούτως] έχ δευ
τέρας κΛηρονομήσουσι τήν γήν. Καϊ ευφροσύνη 
αΙώνιος ύχέρ κεφαΛής αυτών. 

Ενταύθα σαφώς τού νόμου μετάθεσιν καί της 
κατ* αύτδν ίερωσύνης έσεσθαί φησιν. Ού γάρ έτι τοίς 
αΐματ*; τού Αευΐ τδ Ιερουργεϊν αρμόσει, κα\ τδ τής 
— j , — — — g — Γ Ι — Γ » — - — » · · — - - ~ 

sed exclugi sunt istl, ac data csl ba»e gloria Ulie qui u λειτουργίας δνομά τε κα\ χρήμα, άλλ' έξώσβησαν μέν 
cx gcnlibus per fidem vocaii stani* l)ei enim calculo 
coronati sunl, el ipsi cousiiltui sunl uiinisiri ac sa-
cerdoies. < Yenienl enim, inquit, alienigense pa-
scemes oves tuas.> Mabeiiir auicm ba*c oraiio velul 
ad Ecclesiam, cujus oves iiilcllfgi possunt, 6ervato -

rum per fulem sancta nmlliiudo. Hxc ab alieiiigeuis 
pasciiur. Olim cnim Scribx ct Pharisaci, qui docemli 
364 , n u , 1 , , s a P u ( l Israclitas sorttli sun( ,socordc9 cl 

icsides ac iriipcrhissimi pastores exslilcrunt. Periil 
igiiur ipsis subjccta muhiludo, quandoquidem ar-
gcnltiiu rcprobum babcbant, el docebant doctrinas 
jnandala bomiiium, ct a Chrisli cognitione subditos 

εκείνοι, δέδοται δέ τοϊ< έξ εθνών κεκλημένοις δια της 
πίστεως ή έπ\ τψδε δόξα. Ψήφψ γάρ στεφανοϋνται 
θεού, κα\ αύτο\ τετάχαται λειτουργοί τε και ΙιρεΙς' 
c "Ηξουσι γάρ, φησιν, αλλογενείς ποιμα/νοντες τΑ 
πρόβατα σου. »ΊΕστι δέ δ λόγος, ώς πρδς γ» την 
Έκκλησίαν, ής άν νοηθείεν πρόβατα τών διά πίστεως 
σεσο>σμένων ή αγία πλησυς· αύτη ποιμαίνεται f;1 

αλλογενών. Οί μέν γάρ πάλαι Γραμματείς τε και 
Φαρισαίοι, οι τδ καθηγείσθαι λαχόντες τών έξ αίματος 
Ισραήλ, ^άθυμοί τε χα\ άναπεπτωκότες, κα\ άτεχνέ-

στατοι γεγόνασι ποιμένες. Άπόλωλε γούν ή ύπ* αυτοί; 
τεταγμένη πληθύς, έπειδήπερ ήν αύτοίς άδόκιμον τδ 

abducebanl,modo diccnies: ι Nos scimits Moysi Ιο- j ) άργύριον. Έδίδασκον δέ κα\ διδασκαλιαν εντάλματα 
cutum esse Dciim,huiic autem ncscimus undcsit7*;» 
modo ilcrum : ι Dxmonium babel ct insanit, quid 
illum audiiis n ? »Tesiaius esi iiaque voce proplieu-
rum universorum Dominus, sic dicens: c Pasiures 
slulii facli sunt, cl Domitium uon qusesierunt. Pro-
plerea non iniellcxil grcx, cl dispersi sun t , e . ι Utm 
voce Ezechieus: « 0 pasiores lsrael, ccce lac come-
diiis, ci uves meas non pascilis » cl ad ba»c : 
ι Pulcbra pascua dcvoraslis, cl reliquiae eonculca-
siis pedibus vesiris. Ει colleciam aquam bibisiis, et 
reliquias lurbastis pcdibus veslris. Oves autem inei» 

ανθρώπων, κα\ τού είδέναι Χριστδν άπεκόμιζον τούς 
ύπεζευγμένους, ποτέ μέν λέγοντες* t Ημε ί ς οίδαμεν 
δτι ΜωΟσεί λελάληκεν δ θεδς, τούτον δέ ούκ οίδαμεν 
πόθεν έστΡ ι ποτέ δέ πάλιν ι Δαιμόνων έχει, κα\ 
μαίνεται, τί αύτου άκούετε; > Διεμαρτύρατο γούν 
διά φωνής προφητών δ τών δλων θεδς, ώδ\ λέγων, 
δτι c Οί ποιμένες ήφρονεύσαντο, κα\ τδν Κύριον ονκ 
έξεζήτησαν. Διά τούτο ούκ ένόησε πάσα ή νομή, καλ 
διεσκορπίσθησαν · > καί μήν διά φωνής τού Ίεζεχιήλ· 
ι τ Ω πο?μένες τού Ισραήλ, μή βόσκουσιν οί ποιμένες 
εαυτούς, ούχ\ τά πρόβατα βόσκουσιν οί ποιμένες; 

'* Psal. xci, 13. " U a . L I V 9 2 . Τ* Joan. ix, 29. n J o a n . x,20. " Jer. χ, 21. , e Ezecb. xxxiv, 2, 3. 
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Τδού τδ γάλα κατεσθίετε, κα\ τά πρόβατα μου ού 
βόσκετε * > Ετι τε πρδς τούτοις· ι Τήν καλήν νομήν 
ένέμεσθε, κα\ τά ύπδλοιπα κατεπατεϊτε τοίς ποσίν 
υμών, κα\ τδ καθεστηκδς ύδωρ έπίνετε, χαι τδ έπί-
λοιπον έταράσσετε τοϊς ποσ'ιν υμών, κα\ τά πρόβατα 
μου τά πατήματα τών ποδών υμών ένέμοντο, κα\ τδ 
τεταραγμένον ύδωρ ύπδ τών ποδών υμών έπινον. · 
"Υδωρ μέν γάρ καθεστηκδς τήν διά νόμου παίδευσιν 
ονομάζει, κα\ άρίστην νομήν · οί δέ πάντα φύροντες, 
κα\ καταθολούντες αυτήν διά τού μή δίδασκε ι ν ορθώς 
τούς ύπδ χείρα λαούς, παρεσκεύαζον ύδωρ ώσπερ 
έκπίνειν ού καθαρδν, ούτε μήν ένανθή νέμεσθαι νο
μήν. Έξώσθησαν τοιγαρούν, κα\ μάλα είκότως, τού 
ποιμαίνειν έτι τδν τού Κυρίου λαόν. Κέκληνται γάρ 
πρδς τούτο αλλογενείς. Διδάσκαλοι γάρ Εκκλησιών 
χειροτονούνται παρά Χριστού σοφοί, κα\ άγχίνοι, κα\ 
δογματικής εύτεχνιας έπίμεστον έχοντες νούν, άνδρες 
έξ αγέλης Ελληνικής, κα\ ούκ έξ αίματος δντες Τσ
ραήλ, ούτοι γεγδνασί καί άροτήρες, κα\ αμπελουργοί. 
Επειδή γάρ εκλεκτή γή κέκληνται πλεισταχού τής 
θεοπνεύστου Γραφής οί πιστεύσαντες, κα\ άμπελών, 
*α\ κήπο;* ταύτητοί φησιν ό λόγος, ώς άροτήρας 
έσεσθαι, κα\ αμπελουργούς, τούς οίπερ άν γένοιντο 
κατά καιρούς ίερείς Κυρίου κα\ λειτουργοί θεού, τ·ν 
τής αληθείας όρθοτομούντες λόγον, και ίερουργούντες 
τδ Εύαγγέλιοντού Χριστού, καθά γέγραπται · ούκούν 
ούχ έαυτοϊς άρπάζουσι τήν τιμήν, κέκληνται δέ μ£%\-
λον παρά θεοΰ, καθώς καί δ πάνσοφός φησι Παύλος. 
Καίτοι γάρ φυλής υπάρχων Βεν*αμ\ν, Ιερουργδν αύ
τδν ονομάζει πανταχοΰ, κα\ κλητδν άπόστολον Ιησού 
Χριστού. «Τμε ϊ ς δή ούν άπαντες ο ί τδ τής ιερουρ
γίας λαχόντες αξίωμα, ίσχύν εθνών κατέδεσθε, καί έν 
τίρ πλούτω αυτών θαυμασθήσεσθε. ι Ίσχύν δέ φησιν 
εθνών, ή τάς τιμάς τάς έκ τών δυνατωτάτων, οίπερ 
άν ειεν ές εθνών κεκλημένοι, ή καθ' έτερον συνήσεις 
τρόπον. « Ούδε\ς γάρ υμών, φησ\, διαφεύξεται τδ 
στόμα, · τουτέστι τδν λόγον, άντ\ γάρ τού λόγου τδ 
στόμα τίθησι πανταχού τδ Γράμμα τδ ίερδν, οίον, 
«τΩν τδ στόμα αράς κα\ πικρίας γέμει. ι—ι Κατα-
νεμηθήσεσθε τοιγαρούν, φησ\ , τήν ίσχύν τών 
εθνών. > Εθνών δέ δύναμιν, ή τούς παρ' έκείνοις λαμ
προύς, ήγουν έλλογιμωτάτους, κα\ σοφίαν έχοντας 
κοσμικήν όνομάζειν ό λόγος έοικεν έν τούτοις. Εύ-
ρήσομεν δέ κα\ αύτδν τδν τών αγίων μυσταγωγών 
κατ ισχύ σαντα λόγον, κα\ τήν αυτών κλήσιν πλουτή-
σαντες έδοξάσθησαν. Καύχημα γάρ διδασκάλων, στέ
φανος τε καί δόξα, οί δια τής αυτών σεσωσμένοι φωτ-
αγωγίας. Διά τούτο φησιν, δτι « Έν τφ πλούτω αυ
τών θαυμασθήσεσθε. ΓΟτι δέ τδ θεσπέσιον κήρυγμα 
καταδράξεται τών χωρών, κα\ παντδς έθνους, κα\ 
μονονουχι κληρονόμοι τής ύπ* ούρανδν έσονται κατά 
καιρούς οί τών αγίων Εκκλησιών ηγούμενοι, Χριστφ 
τήν δόξαν άνάπτοντες, ύπεμφαίνει, λέγων * Ούτως 
έκ δευτέρας κληρονομήσουσι τήν γήν. » Πάλαι μέν 
γ.<ρ κατεκληροδότησε τοίς έξ Ισραήλ Ιησούς ό τού 
Ναυή τά ; τών εθνών χώρα; · έλαβον γάρ τήν γήν 
τών Άμ'^όαίων, και Τδουμαίων, και Εύαίων, κα\ 

Υ. TOMUS Υ. 

k concHlcationibus pedum veslrorum pascebanlur, ci 
aquam lurbaiam a pedibus vestris bibebaiU T t . > 
Aquam enim colleclam vocal doctriuam legis ei 
pascuum opiimum. Qui auiem corrumpebattt et 
conlaminabanl eam, eo quod suum populum non 
recie docerent, aquam non puram ad bibendum 
propinabant, nec florida pascua pascebanU Dcjecti 
sunt ilaque ab oflicio pascendi deinceps Domini po-
pulum, idque jure merito. Yocati sunt enlm ad boc 
alienigenx, quippequidoclores Ecclesiarum a Christo 
de&ignati sunl.sapientes et cordati, el sana dogma-
tura inlelligenliacumulaii ci instrucli.eiviriexGraeco 
grege, nou ex sanguine Israel oriundi, bi cxsliie-
runl eliam aralorcs ct vinitores. Cnm enim crerien-
les saepe in Scriplurisdivinitus inspiratis, vocali sinl 

1 clecta tcrra, el vinca, el borius, idcirco dicilur bac 
oralione, fore eos aratores el vinilores qui olim 
conslituendi sint sacerdoles Domini el minislri Def, 
verbuin veritaiis reclc seciantes 7 8 , et EvaugelUim 
Cbiisli minisirautes, qucmadmoduin scriplum esl. 
Ilaque non sibi usurpani honorem, sed vocaiisunta 
Deo polius sicnti Pautas sopienlissimus, eisi ex 
tribu Benjamin cxstitcrit, se mmen ipse minislrum 
et vocalum aposlolum 865 ^ e s u Chrisli nominat. 
c Yos igitur omnes,qui ininislerii dignitalem sortiti 
esiis, ioriituilincm geniium comedelis, el in diviliis 
oorum admirabiles erilis. > Foriiludinem genlium 
dicil,vel Iionores poienlissimorum boininum, qui ex 
gentibus vocati sunt, vel alio modo intelliges. «Nemo 
enim vesirum, inquil, cffiigiel os, ι id esl, ser-
moneoi. Pro sermone enim saepenumero os ponunl 
sacrae Lillera?, cxempli causa : ι Quorum os maledi-
clioneei amarulcnlia plenum es l M . > — f Devorabiti* 
cnim, inquil, forliludincm genlium, > id csl, Oralio 
vesira vincel gcnlium poicniiam. Polentiam auiem 
genlium vcl illustre& viros apud eas, vel discrtissi-
mos el muudi prudenlia valenlcs nominarc vidctur 
bic oralio.Inveniemus aulem sanclorum myslagogo-
rum oralionem pravaluisse, ei qui eorum vocalione 
dilati sunl, gloriasunl affecli. Laus namque docto-
rum clcofona el.gloria sunl qui illomm illumina-
tione eervati sunl. Proplerca a i l : « I n diviiiis earuin 
admirabiles erilis. > Quod aulem divina pracdicatio 
ad regiones perlinget el adomnem genicm,et quod 
keredeg orbis terrarum fuluri suni olim sanctnrum 
Ecclesiarum prxfecli, qui Cbrislo gloriam iribuuni, 
gubindical, dicens : < Sic (erram sccundo posside-
bunUi Olim quippe sorliio divisil Israelilis Jesus,fi-
lius Nave, regiones gentium ; acceperuni enim lcr-
ram Amorrbseoruiu, ldumxorum, Eva?orum el alio-
rum. Cum aulem mundo illuxisset Cbrislus, cujus 
figura cral Jesus ille anliquus, non solam Judaeam 
suis minisiris distribuii, sed cl terram universam. 
El ba3C secunda fuit posl primarn divisio bxredita-
lis. Disparlili sunl enim calculo et judicio ipsius 
regioues ac civiiales royslagogi cl doctores : ctiatu-
num gaudenl in Cluislo, ei gaudio quodam tpirilali 

7 Ε Ϊ Λ Γ Ι Ι . XXXIV, 18, 19. " II Tim. n, 15.
 19 Iloin. !. 6. ·· Psal. χιιι ,δ. 
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quasi lorona snnft redimici. Estque gaudtant arter- Α τάς τών έτερων. Επίλαρχος δέ τ φ κδσμω Χριστδς, 
Nam in temporariis rebus non exspeciamws οδ κα\ είς τύπον ήν Ιησούς ό πάλαι κατεκληροδότησε num. 

fore reniunerailonem, eed in spe longa et vlla aem- τοίς Ιδίοις Ιερουργοίς, ούχ\ δή που μόνον τήν Ί ο υ -
piterna, et in bonis cogilationent el orationem ex- δαίαν, άλλά γαρ απβίσαν τήν γήν. Κα\ δευτέρα μετά 
cedenlibas. τήν πρώτην κληροδοσίαν γέγονε; Αιενείμαντο γαρ τ ά ς 
τε χώρας χαι πδλεις ψήφω τ-fl παρ' αύτοΰ μυσταγωγ^ διδάσκαλοι, χα\ *"εΙοΛν είς δεΰρο χαίροντες έν 
Χριστψ, και νοητήν εύφροσύνην, ώσπερ τινά στέφανον έχοντες έπ* χεφαλής. ΑΙώνιος δέ ή ευφροσύνη· ού 
γάρ έν προσχαίροις πράγμασι προσδοκώμεν Ισεσθαι τήν άντιμισθίαν, άλλ' έν έλπίδι μακρά, κα\ άτελ*υ-
τήτψ βίψ, κα\ έν τοίς υπέρ νουν κα\ λδγον άγαθοίς. 

V E R S . 8, 9. Ego enim tum Dominu$, diligeni j ta i f - 'Εγώ T * > ^Ιμι Κύριος ό άγαχών δικαιοσύνην, 
tiam et odio hnbens rapinat ex injuttiiia. Et dabo χαϊ μισών άρχάγματα εξ αδικίας · χαϊ δώσω τόν 
laborem eorumalm, et testamenlum ceternum dispo-
nam et*. Et cognoscetur in gentibut umen eornm, 
866 e t nepolet eorttm in medio populorum. Omnit 

μόχθον αυτών διχαίοις, χαϊ διαθήκην αίώνιον 
δίοϋήσομαι αύχοϊς. Καϊ γνώσονται έν τοις έθνεσι 
τό σχέρμα αυτών. Καϊ τά έχγονα αυτών έν μέσιμ 

qMhvideriteos,agnotceteo$9 quia illi $unt tmen ^ β ' ώ * · Λαών. Πάς ό ορών αυτούς έχιγνώσεται ϋύ-
τούς, δτι ούτοι είσι σχέρμα εύΛογημένον ύχό 
θεού, ευφροσύνη εύφρανθήσονται έχϊ Κύριον. 

Είπών, δτι ι "Ηξουσιν αλλογενείς ποιμαίνοντες τ ά 
πρόβατα σου, κα\ αλλόφυλοι άροτηρες, χαί αμπελουρ
γοί, ι ώς έξωσθέντων δηλονότι τών πρώτων, χα\ τοδ 
καθηγεϊσθαι λαών έκσεσοβημένων, διαδείκνυαι τας αί
τίας, έφ* α!ς τοΰτο πεπόνθασιν, δσία ψήφω τοδ 
τά δίκαια κρίνοντος. · Επειδή γάρ αγαπώ, φηοΛ, 
τήν δικαιοσύνην, άρπάγματα δέ τά έξ αδικίας 
μισώ, γεγόνασι δέ τοιούτοι τής Ιουδαίων Συναγωγής 
οί προεστώτες, παρήχα, φησ\, χα\ έξεωσάμην αυ
τούς. Τών γάρ αρπαζόντων άρπάγματα έξ αδικίας 
τδν μόχθον έτέροις δίδωμι. Οί γάρ αδίκως πλουτοΰν-
τες, κα\, χαβά φησιν δ προφήτης, θησαυρίζοντας έαυ-

nedictum α Deo, lartiriam lcelabmltir tuper Domi-
num. 

Cum d ixe r i l : c Alienigonae venturi sunl qai pn-
fcantoves luas, et alienrcgenti* aratores et vinito-
ree, ι ejeciis videlicet primis, el deturbaiis domi-
natu qtiem in populum oblinueronl, curboc passi 
sint sancto caleulo ac judicio ejus qui juste jurticat, 
causag oslendil. Quia enim, inqui l , amo j t i -
fliliam, rapinasque ex injusiiiia conflaias odi, et 
quia isti Judaicae Synngogae praefecli lalea facrnnl, 
dimisi eos el expuli. Rapienliiini enim injuslas ra-
pinas et laborem dabo aliis. Qni enim Injuste dile-
acnnt, el , ul prophela ai i , colligunt et accumulant 
eibi ipsis impietalein ac miseriam, ad alios ea trans-
mitlunt. Hinc Soloraon : ι Divilia*, inquit, inju- C τοίς άσέβειαν χαι θαλα«πωρίαν, είς έτερους αυτά 
ste congesiae evomentur, e domo ejus trahet Sllas 
augelus. ι Ei iterum : ι Qui congerit divitias suas 
per usuras elavariliam,et qui miseretur pauperum, 
relinquel eas; nec uiique bonis viris et misericor-
dtbtis, sed potius decoctoribut , l . > Lepide enim 
dixit eos roieereri pauperum. Nam qui profase v i* 
vunt, bis complures agglminanlur, ei ona com lllis 
consuntunt quae multis sudoriboa per nefasqoe sont 
coacervata. De illiatmodi bominibas psallit dirlnus 
David, et inqui t : c A l frtisira lomoltualor; ihe-
saurizat, ei nescit cui congregei ea · · . ι Pneterea 
alio modo : Labor seu eura Scrtbarum et Pbari$«o«-
rum aliis data esl , videlicet genlium docloribnf. 
Chrisius Uaque a t l : c Aroen dico vobis» lolleittr 

παρβπέμπουσιν/Εφη γοΰν δ Σολομών, δτι c Ηλούτος 
αδίκως συναγόμενος έξεμεθήσεται, έξ οΐχίας αύτοΰ 
ελκύσει αύτδν άγγελος. > Κα\ πάλιν ·€ Ό συνάγων τδν 
πλούτον αύτου μετά τόκου, χα\ πλεονασμών, τψ έλ-
εοΰντι πτωχούς καταλείψει αύτδν, χαΙούΟ} που πάν
τως άγαθοϊς άνδράσι, χα\ φιλοιχτίρμοσιν, άλλά άσω-
τοις μάλλον. » Εύφήμως γάρ τούς τοιούτους έλεεΖν 
Ιφη πτωχούς. Τοϊς γάρ ζώσιν έν ασωτία πλείστοι 
λίαν οί χολλώμενοι, χα\ συνδαπανώντες αύτοίς τά 
πολλοίς ίδρώσιν αδίκως σε σωρευμένα. Ψάλλει δέ χα! 
δ θεσπέσιος Δαδ\δ περ\ τών τοιούτων, χαί φησι· 
c Πλήν μάτην ταράσσεται" θησαυρίζει, χα\ ού γινώ-
σχει τίνι συνάξει αυτά. » Κα\ χαθ' έτερον δέ τρδπον 

Ό μόχθος, ήγουν ή φροντ\ς τών Γραμματέων xol 
regnom Dei a vobis,ct dabitor genti facienli fmctee ^ Φαρισαίων έτέροις εδόθη, δήλον δέ δτι (1) c Άρθή< 
ejus Μ . ι Ergo i i l i , inquil, expulsi sanl. At vobit, 
qni ex gentibus vocaii eslis ad sacnim ministerium, 
lestamentum acternum disponam : inde vcl prsedica-
lionetn evangelicam, vel tpem sempilernara intelli-
gens : < In geniibus,S inqnit, c cognoscelur semen 
eorum, et progenies eorum. Quos qui videril agno-
scei quia bi stinl semen benedictum a Deo. » Natn 
qui institulione et doclrina filii sanclorum mysta-
gogorum cxstiterunl propier insignem probitatem 
ei viuc pielatem, omnibus sunt noiissimf, qtiia pro-

ται άφ* υμών ή βασιλεία του βεοΰ, χαι δοθήσεταί 
έθνει ποιοΰντι τούς καρπούς αυτής. » Ούχούν έχεΤνοε 
μέν έξώσδησαν, φησ\ν, ύμίν δέ τοίς κεχλημένοις έξ 
εθνών είς ίερουργίαν διαθήκην αίώνιον διαθήσομαι, 
ή τδ κήρυγμα τδ εύαγγελικδν διά τούτο δηλών, ήγουν 
ελπίδα ττιν άτελεύτητον. < Έν δέ τοίς έθνεσι γνωσθή-
σεται, > φηοΛ, ι τδ σπέρμα αυτών, χα\ τά έκγονα 
αυτών* πάς δ ορών αυτούς έπιγνώσεται αυτούς, δτι 
ούτοί είσι σπέρμα εύλογημένον ύπδ βεοΰ. ι 01 γάρ 
χατά μαθητείαν υίο\ τών αγίων {ΐυσταγωγών έχ πολ-

1 1 Prov. χχνιιι, S. · β Paal. χχχ νιιι, 7. Μ Maltb. χχι, 43 

(ί) Ιίί exentplari Grasco praetermlssa sunt duo (riave vocabida. 
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λής άγαν άγαβουργτας, κα\ τής κατ' εύσέβειαν ζωής, j 
γνωριμώτατοι πάσίν είσιν, δτι κοΛ αγίων έκγονα γε
γόνασι χατά μαθητείαν, ώς έφην, ι ΚαΛ δτι σπέρμα 
εΐσ\ν εύλογημένον ύπδ Θεού, ι οΤον τά τών αγίων 
μοναστών συστήματα, περί ών φησιν δ Παύλος · ι ΟΙ 
δέ τοΰ Χριστού Ιησού τήν σάρκα έ σταύρωσαν σύν 
τοίς παθήμαστ κα\ ταίς έπιθυμίαις, ι οί τδν επιεική 
και φιλόπονον διαζώντες βίον· τών έν παρθενία τά 
στίφη, χα\ χορο\ γέμοντες ευλογίας Θεοΰ, οδτοι σπέρμα 
είσ\ν εύλογη μένον ύπδ βεοΰ, οδτοι χαίρουσι, κα\ ευ
φραίνονται έπ\ Κύριον· ού γάρ έφήδονται πράγμασι 
χοσμικοίς, έμπίμπλασι δέ μάλλον τάς εαυτών καρδίας 
αγάπης τής είς Χριστδν, σωτήριον δέ τδ χρήμα έστι, 
χα\ θυμηδίας άπάσης έμποιητικόν. 

*ΑγαΧ\ιάσθω ή ψυχή μον έχϊ τφ Κυρίφ · έτ-
έδυσε γάρ μ6 Ιμάτιοτ σωτήριον, χαϊ χιτώνα ευ
φροσύνης, ώς νυμφίφ χεριέθηχέ μοι μίτραν, καϊ 
ώς νύμρην χατεχόσμησέ με χόσμφ, χαϊ ώς γήν 
αΰξουσαν τό άνθος αυτής, χαϊ ώς χήχον τά 
σχέρματα αύτου, ούτως άνατεΛεΐ Κύριος σιχαιο· 
σύνην, χαϊ άγαΛΛΙαμα εναντίον χάντων τών 
εθνών. 

Φιλότιμον έπ* αύτοίς άπλώσας τήν χείρα, πλεί-
στοις τε δσοις κα\ άξιοκτήτοις χαρίσμασι στεφάνω
σε ι ν είπών · ι Πάς γάρ δ όρων, φησ\ν , αυτούς 
έπιγνώσεται, δτι οδτοί ε (σι σπέρμα εύλογη μένον ύπδ 
βεοΰ, > είτα προσεπενεγκών δτι c Και εύφρανθή
σονται έπι Κύριον, ι δίδωσιν ευθύς τήν εύφροσύνην 
αύτοϊς. Ταύτητοι χα\ μάλα είχδτως τδ τής Εκκλησίας 
είσεκομίσθη πρόσωπον έκ περιχαρείας τής άγαν αναφω
νούν, c Άγαλλιάσθω ή ψυχή μου έπ\ τφ Κυρίψ, ένέδυσε 
γαρ με ίμάτιον σωτηρίου, κα\ χιτώνα ευφροσύνης. »Χι-
τώνα ευφροσύνης τδν Κύριον ημών Τησούν Χριστόν 
φησι. Γράφει γοΰν και δ πάνσοφος Παύλος τοις είς αύτδν 
πιστεύσασιν * ι Ένδύσασθε τδν Κύριον ημών Ίησούν 
τδν Χριστδν, κα\ της σαρκδς πρόνοιαν μή ποιείσθε 
είς έπιθυμίαν. ι Οί γε μήν άμφίου δίκην έσχηκότες 
αύτδν πρδς τή σωτηρία κερδαίνουσι τδ εύημερείν, 
και τδ έν εύφροσύναις είναι μακραίς. "Εφη γοΰν αύ
τδς δ Σωτήρ· ι Ό κλέπτης ούκ έρχεται, εί μή ίνα 
κλέψη κα\ θύση, και άπολέση. Έ γ ώ ήλθον ίνα ζωήν 
έχωσι, καί περισσδν έχωσιν. > Ού γάρ σώζει μόνον, 
ώς έφην, άλλά γάρ καλ άτελευτήτω κατευφραίνει 
χαρ?· κα\ τοΰτό'έστι τδ περιττδν προστεθησόμενον 
ή τοίς άγίοις ζωή· Χριστδς οδν άρα τδ έξ ουρανού, 
κα\ άνωθεν άμφιον δ τής αφθαρσίας χιτών, δν εί τις 
λάβοι στεφανωθήσεται χόσμφ παντλ, νοητψ δηλονότι, 
καί τοίς έξ άγαθουργίας αύχήμασιν. Έσται γάρ ώς 
νυμφίος, ώς μίτραν διεζωσμένος, κα\ ώς νύμφη κό
σμψ παντ\ διαπρέπουσα. Είσ\ γάρ, είσϊν οί έν Χρι
στφ δεινο\ μέν, και άλκιμώτατοι, πρός γε τδ δείν 
άνδρίζεσθαι νοητώς, καταπλουτοΰσι δέ λίαν κα\ τδ 
ευπρεπές είς άπαν είδος αρετής. Έοίκασι δέ καί 
νύμφαις διά τδ καρπογόνον μετά τοΰ ποικίλον έχειν 
ώς έν αρετών φαιδρότητι κάλλος. Έ φ η γούν τις 
τών αγίων προφητών, έγκάρπους δντας άποδεικνύς 
τούς τδν ευαγή κατορθοΰντας βίον ι Διδ τδν φδβον 

" Galal. ν, 24. Μ Roin. χιιι, l i . ·· Joan. x, 10. 

genles satctorum facti tunt tnstitmioire et d i ic i -
plina, ut dixi, ι et quia semen benedictum aDeo: » 
8 6 7 P , l l a » sanctorum monachorum coeltis, de qui-
bus Paulus : ι Qui autem Cbristi Jesu sunt, car-
nem cruciflxenint cum aflectibus et cupidiiati-
bns · \ ι qui probam et laboriosam traducunt vitam: 
et in virginitalfl degeniium cohorles ei cbori qui 
Dd benedtciione abundant: hi sunt semen bene-
dicUrm a Deo, hi gandenl et Ixlantur in Domino. 
Noii etiim mundant* afficiuntur ncgoiiis, sed corda 
stta polios chariiaie Christi complenl. Haec res ta-
hilarrs e$t, ct omnit volnptatis effectrix. 

V E R S . 10, I I . Exaltit anima mem inDomino; 
tndmit enim m* ve$te talutii et thxie* Iwtitkt, fton-
quam tponwm circumdMt me mitra, et quasi Ipow-
ifim ornamt mtmuxd* mulwbri; el ticui lerrtprofert 
fiortm ttmrn, et nt kortui umina $**, $ic germmar* 
fadit Dembim jniUHam tt extultortionem coram om-
ribvtt genlibu$. 

Mumflcam m illofe roanum exteftdil, ei pkirimi* 
elinstgnibcts doois eoroeatirum ee illoedixit: ι Om-
nis enim, i n q i i l , qut videt eos, eognoecet esae 

Hlos semen benedicium a Beo. · Subjunxil deindm 
c El Istabiniur in Domtoo. ι Staiim illie dal Iseti-
tiam. Hinc non immertlo Ecciesise peraona intro-
dwcta asi, pna inaigni gaadio In ha* voces enim-
peiw: ι Exsullet anima mea in Domino; tnduii enkn 
me vtsle ealutifret lonica lettike» ι Tuuicara vocat 
Dominum noslrum Jesum Christuni. Scribtt itaquo 
eapieiHissimus Paulus his qui in ipsvm crediderunt: 
c Induile Dommum nostrum Jesum ChrifUim, ot 
carnis curam ne gerUe in cnpidilatibus M . > Qui 
aiueffl illiuii lanquain vealeui habuerunt, praMer 
saliitem lucraniur Celicilaion»; i l a q u e d i u t u r B O fruan-
lur gaudio. A i l ilaqiw ipso Servalor: ι Fur nofi 
venil nisi ul furelur, et maciet et perdal; ego veni al 
viuni babeani, et abundanlem babeanl 8 e . ι Nou 
eienim aervti modo, ut dixi, aed eiiam perenni gaii-
dio aflieil. Ει hoc est Hlud abundans seu eximium 
quod adjicielur sancus f i l a . Chrislue igilur esi illa 
calestis el superna veslis,illa incorruptiouis tunica, 

l quam si quig sumpseril, omni oriiatu coronabiiur, 
videlicel qui sub inlelligeniiam cadit et virluiis or-
nabiiur insignibus.Eril eniin lanquain sponsua inilra 
cinctus, et tanquam spoosa oiuui omalu exceUeos. 

8 6 8 ^uol ewio), sunl Cbrielkniipolenlea ti forlis-
siiui, ei iiileliigibili robore praadili, omnique genere 
decoris ac virlutis aunt locnplelali. Siinilee auteni 
SUD( eliam sponsU propter fecundilatexn, eo quod 
vario epleodore virliuum decoraii sint. Ε sauciis 
igitur propbelie quidani dixil , cuoi illos qui sanclam 
v i u m instftuant iecundo* acfruciuosos eut innue-
r e l : c Proplerea limoreai tui, Douiine, io uiero 
concepimus, parlumiiuus, et peperiinus spiriiuin 

I 
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salulit, quemdedisli snper terram ι llaque sancli Α σου, Κύριε, έν γαστρ\ έλάβομεν, χα\ ώδννήσαμεν, καί 
comparandi sunl spouso el sponsae, propier CoriiLii-
dinem, el praeterca ob fccundilaleni» Verimi illud 
observa semper boc illis inesso, u l venustaie el de-
core quodam eniiescant. Scrvaturque boc ab illis, 
ium in edendisprxclaris facinoribus, lum eiiam ia 
fortiler debellandis aflectibus. Quod aulemgenlibiis 
Christojusiiliarnei exaulialionem eluccnle,velut flo-
rida quoedam berba coronal orbem, osleudil, iuquiens: 
f Ει ιι ι lerra proferl flurem sumn, et ul borlue 
semina sua, sic germinare faciei Daroinu* justitiam 
ol exsuhalionem in conspeclu omniuiu genlium. » 
Videlur antem hic germinans vel exoriens senien 
nc florcm coram gentibus dicere ipsum Dominum 
noetrum Jesum Cbrislum. Dixil nirairum in Canlico 

έτέκομεν πνεύμα σωτηρίας, δ έποιήσαμεν έ π \ της 
γής. ι Ούχούν νυμφίφ κα\ νύμφη τούς αγίους παρεν-
καστέον, διάτοι τδ εύσθενές, χαί πρδς γε τούτψ τδ 
καρπογδνον · πλήν εκείνο άθρει, πανταχού γάρ αύ-
τοίς ένεστι τά ώς έν κάλλει διαπρέπειν. Σώζεται δέ 
τούτο παρ' αύτοϊς, καί έν τψ καρπογονείν τά εξαίρε
τα τών ανδραγαθημάτων, κα\ έν τψ κατανδρίζεσθα* 
παθών. "Οτι δε τοις έθνεσιν έπιλάμψαντος τού Χρι
στού δικαιοσύνην, κα\ άγαλλίαμα, καθάπερ τις εύαν
θής πόα στέφανοι τήν ύπ* ούρανδν, διέδειςεν είπών* 
ι Ώς γήν αύξάνουσαν τδ άνθος αυτής, κα\ ώς χήπον 
τά σπέρματα αυτού, ούτως άνατελεί Κύριος δικαιο
σύνην, και άγαλλίαμα εναντίον πάντων τών εθνών, ι 
"Εοικε δέ διά τούτων τδ άνίσχον, ήγουν άνατέλλον. 

canticorum : c Ego flos campi, liliiim conval- σπέρμα τε κα\ άνθος εναντίον τών εθνών, αύτδν τδν 
l i n i n " ; ive l evangelicam οι salatarein praedicatio-
nem, ejusque jtistilicationem legali praesfantiorero, 
quara aemper comitalur gaudium, id ast, exsulutio. 
Qui enim recte eam adiuinielrani, liis a Deo tribue-
tur ul diulurna voluplale perfundantur. Audieni 
enim omnium nostrum Servatorem Christum dicen-
tem : c Euge, servebooe et fidelis, iu pauca fuisti 
fidelis, supra multa le eonslitttani. Inira in gaudtum 
Domini iui B 9 . > Exsullaiio auiero, saluiaris praedi-
calio alio modo potesl inlelligi. Lex enim vindex 
erat el valde severa. Si quisenim legem Mosaicam 
viotasset, sine inisericordia sttb duobus aui iribus 
leslibns moritur M * . A l evangelicum oraculoin nobis 
afleri vilam,et pranniorutn polliciutionem, el veram Q 
spom bonorum qu» superanl iriemis captum ei tn-
telligentiam · · . 

ζωήν δέ καί γερών ύπόσχεσιν, και άληθινήν ελπίδα 
ζει θέσπισμα. 

CAF. L X H . VERS. 5. Propler Shn non tacebo, el 
propter Jeruniiem non relinqvatn, donec egredintur 
$ieul luxjutiitia mea, et salutare meum sicnt lampas 
ardebil. Ei tidebunl gentes juftitiam inam, ei rege$ 
gloriam 8 6 9 t u a m ·' vocabit te nomen novum quod 
Dominus nomviabil Wud; erisqne corona pulchrilndi-
m$ in manu Domini, et diadema regni in manu Oei 
lui. 

Sion voral Eeclesiam, cnjns primUrx exstiterunt 
el ftlii primogeniti divini discipuli, el qni per ipsos D γεγόνασιν άπ' αρχής και τέκνα πρωτόγονα οί tt-

Κύριον ημών Ιησούν τδν Χριστδν δνομάζειν. "Εφη 
γάρ έν τώ "Ασματι τών φσμάτων* € Έ γ ώ άνθος τού 
πεδίου, κρίνον τών κοιλάδων · ι ήγουν τδ εύαγγελι
κδν κα\ σωτήριον κήρυγμα, καλ τήν αύτοΰ δικαίω-
σιν προφερεστέραν ούσαν τής κατά τδν νόμον, ή 
πάντη τε κα\ πάντως τδ χαίρειν ακολουθεί, δ εστιν 
άγαλλίαμα. Τοίς γάρ δλως κατωρθωχόσιν αυτήν τδ 
έν θυμηδίαις είναι μακραίς νεμηθήσεται παρά θεοΰ. 
Άκούσονται γάρ λέγοντος τού πάντων ημών Σωτή
ρος Χριστού* c Εύ, δούλε αγαθέ καί πιστέ, έπ\ολίγα 
ής πιστός, έπ\ πολλών σε καταστήσω. Εισελθε είς 
τήν χα ρ αν τού Κυρίου σου* > άγαλλίαμα δέ τδ σω
τήριον κήρυγμα, καλ καθ' έτερον τρόπον νοηθείη άν. 
Ό μέν γάρ νδμος ήν κολαστής, και πολύ τδ κατη
φές έ χ ω ν άθετήσας γάρ τις νόμον Μωσέως χωρίς 
οίκτιρμών, έπι δυσίν ή τρισΐ μάρτυσιν αποθνήσκει, 

ών υπέρ νούν αγαθών τδ εύαγγελικδν ήμίν είσχομί-

Αιά ΣΙΟΪΤ ον σιω&ι\σομαι, καϊ διό 'fcfovcaJb/i 
ονκ άνήσω, έως άτ έξέΛΟη ώς φώς ή δ ικαιοσύνη 
μον, τό δέ σωτήριον μον ώς λαμχάς κανθήσεται, 
καϊ δψονται έθνη τήν δικαιοσύνην σον, καϊ β*-
σιλεις τήν δόξαν σον, καϊ καλέσει σε τό δνομά 
σον τό καινόν, δ ό Κύριος ονομάσει αυτό, χαϊ 
έση στέφανος κάλλους έν χειρϊ Κυρίου, καϊ δαί-
δημα βασιλείας έν χειρϊ θεοί> σου. 

Σιών έν τούτοις τήν Έκκλησίαν αποκαλεί ή ; 

adagnilionem Cbrisli vocali sunt, el anle alios qui 
nrimitli stinl ex sanguine hrael. Servatae eunt enim 
ruliquia?, ei complures ex illis qui crediderunt. Ita-
qne non relinquam, inquil, id est, nou desistam, do-
ncc ad finem perduxero quas Skmi poUkrttis sam. 
Ppomisit aulem Deus et Paler salulem perClifistum 
Judaeis et Graeri». Siqoidem ι unns Deus est, ι sicuii 
Panbis sapienlissifmis dictl, c qui jostiilcabit cir-
rumcisionem *ex fide, el praputiuni per ftdem. 
Kienim non modo Judaeoriim Deus esi, sed Η gen-
t i i im v t . i l laque non relinquam, inqtiil, donecegrodia-
lur «iciii lux juelhia inea, et saluiare meum sicut 
lunpas ardebif. Jastiiia ti ealus appaniit et fmi 

σπέσιοι μαθηταί, χα\ οί δι% αυτών κεκλη μενοι πρδς 
έπίγνωσιν τοΰ Χριστού, κα\ πρό γε τών άλλων οί έξ 
αίματος Ισραήλ. Σέσωσται γάρ τδ κατάλειμμα, και 
πλείστοι λίαν οί άπ* αυτών πιστευσαντες. Ούκούν ούκ 
άνήσω, φησ\, τουτέστιν, ούκ άν καταπαύσαιμι τοΰ 
χρήναι πρδς πέρας έξενεγκεΓν άπερ έπήγγελμαι τ4} 
Σιών. Ύπέσχετο δέ δ θεδς καΥ Οατήρ τήν διά Χρι
στού σωτηρίαν Ίουδαίοις τε καί "Ελλησιν, είπερ 
« ΕΤς ό θεδς. ι καθά φησιν δ πάνσοφος Παύλος, 
ι δς δικαιώσει περιτομήν έχ πίστεως, κα\ άχροβυ-
στίαν διά της πίστεως. Ού γάρ Ιουδαίων μόνον δ 
θεδς, άλλά κα\ εθνών, ι Ούχούν ούκ άνήσω. φησ\ν, έως 
άν έξέλθη ώς φώς ή δικαιοσύνη μου. Τδ δέ σωτήρων 

% Τ Isa. χ χ ν ι , 18. 
ι ι ι , 29, 50. 

Cant. ιι, i. " Matih. χχν, ··* Hcbr. χ, 28. M Philipp. ιν, 7. ·· Rom. 
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μου ώς λαμπάς καυθήαεται. Δικαιοσύνη τε κα\ σω· Α raorlalibus ChrUluf. JusU6€Memm eifterfatyqflipt#e 
τήριον τοίς έπ* τής γης ώφθη τε και γέγονε Χριστός, 
δίκαιοι γάρ, κα\ σώζει, φώς υπάρχων αύτδς τδ άλη
θινδν, και οΓά τις έν σκότψ λαμπάς. Έ φ η γούν αύ
τδς, δτι ι "Οταν ώ έν τψ κόσμψ, φώς είμι τού κό
σμου. > 'Αχλύί μέν γάρ και σκότψ τά πάντα 
κατείληπτο, #τάς απάντων καρδίας τού διαβόλου, 
καταμελαίνοντος, και ουδείς ήν ό ποιών χρηστότητα, 
κα\ δικαιοσύνην είόώς* ήγουν τήν άπάγουσαν |α/. 
έπάγουσαν] έπί τδ σώζεσθαι τρίβον. Άλλ' ουδέ ήν 
ό φώ; έχων τδ θείον είς νούν, καί τοίς τής διανοίας 
βμμασι καταθρήσαι δυνάμενος, τίς ό φύσει κ ι \ αλη
θώς έστι θεδς, και τών όλων γενεσιουργός, και Κύ
ριος· έπε\ δέ ώς φώςάνέσχε, κα\ ώς λαμπάς άνέλαμ-
ψεν ό Σωτήρ, κατεφωτίσθη λοιπδν ή ύπ* ούρανδν, κα\ 

lux vern cum sil ipse, el cou lampas qusrpiam in le-
nebrU. Siquidem tpse dixi l : 4 Qtuindo in mundo 
fuiio, lux sura nuindi" . 1 Cabgine namque et teoo 
bris oronia comprehensa eranl, diabcdo corda om-
nlum offuecanle. Nemo erat qui facerei bomim, ei 
jusiiiiam nosset, aut viam qua ducil ad salulero; sed 
nec quisquatn eral qui diviiiam lucem in ineule ha-
berei, et qui possel auimi ocults vidcre, quisnam 
siiille naiura elvereDeus, eluniversorum Cundilor 
el DoDiinus. Poslquam vero Servalor ccu lux exor-
luscsl, et ceu larapas illuxil,deinceps illuslralus esi 
orbis lerrarum, cl salulis viam per ipeum iutuili *u-
mus. Deinde alloquiiur Ecclesiam ex Judxorum 
grege, perindequasi nondum irrelila cssel muli i -

τήν τής δι' αύτου σωτηρίας τεθεάμεθα τρίβον. Είτα Β mdo genlium, 4 Videbual genles justiliain luani, et 
πρδς τήν Έκκλησίαν φησί τήν άπό γε τής Ιουδαίων 
αγέλης, και ώς ούπω τής τών εθνών πληθύος σεσα-
γηνευμένης, δτι ι "Οψονται έθνη τήν δικαιοσύνην σου, 
κα\ βασιλείς τήν δόξαν σου. > Δικαιοσύνην δέ πάλιν έν 
τούτοις, κα\ μέν τοι χαί δόξαν, ουδέν έτερον είναί 
φησι πλήν δτι τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν Χριστόν. 
Δεδικαιώμεθα γάρ έν αύτψ, και τήν παρ* αυτού πε-
πλουτήκαμεν δόξαν. Αυτού γάρ γεγόναμεν, χαί κλή
ρος αυτού χρηματίζομεν. Τετάγμεθα δέ κα\ ύπδ 
ζυγά και σκήπτρα, τήν τού καθ' ημών τυραννήσαν-
τος πλεονεξίαν άπονιψάμενοι · δτι δέ τής κατά νόμον 
λατρείας άποφοιτήσασα, και οίον μετακαλούσα πρδς 
καινότητα ζωής ευαγγελικής, και τήν άρχαίαν κλή-
σιν συναποβαλεί, μετονομασθήσεται δέ λοιπδν όνό- £ Synagoga, 
ματι καινψ, κατά τδ δοκούν τω έπι πάντας θεώ, nws ejus. 
διαδείκνυσι λ έ γ ω ν t Καλέσει τδ δνομά σου τδ και-
νδν, δ δ Κύριος ονομάσει αυτό* ι κέκληται γάρ ούκέτι 
τυναγωγή μάλλον, άλλ' Εκκλησία θεού ζώντος, πό
λις τε κα\ οίκος αυτού. Διαμέμνηται γάρ αυτής κα\ 
δ θεσπέσιος Δαβ\δ, ούτω λ έ γ ω ν f Δεδοξασμένα έλα
λήθη περ\ σού ή πόλις τού θεού. > Έσται δέ δτι κα\ 
ευπρεπής άγαν, και άπαραβλήτψ κάλλει κατεστεμ-
μένη , διδάσκει λέγων * ι Έση στέφανος κάλλους έν 
χειρϊ Κυρίου, κα\ διάδημα βασιλείας έν χειρϊ θεού 
σου. ι Έκάστην γάρ άγίαν ψυχήν, καί συλλήβδην τήν 
Έκκλησίαν, τουτέστι, τά τών αγίων συστήματα, 
στεφάνψ παρεικαστέον έκ πολλών ανθέων συντεθει-
μένω, ήγουν διαδήματι βασιλικώ, λίθοις Ίνδικοίς 

rcges gloriam tuam. ι Juslhiam rursus ei gloriam 
bic aliud uibil esse dicil, praHerquam Dofiiintim 
nostrum Jesum CbrUlum. In ipso enim juslificali 
sumiis, el gloria ab ipso dilaii sumus. Ipsius namque 
sumtie, el sors ejus nuncupamur. Ipsius jngo et ace-
plro paruimus, abdicalo violeulo ejus imperio qui 
in nos lyrannidem excrcuil. Qtiod anlem a legit 
cullu recedens, et velut ad novilalem 8 7 0 V l l a e 

evangelicae iransmtitaia, velerem simul abjiciel vo-
calionem, el novo deinceps denomioabilur nominc, 
arbilralu el volunlale Dci oinnium snpremi, osten-
dii , dicens: 4 Vocabilur libi noroen novum,. quod 
Dominus uominabil. » Non eniin ullra dicla est 

sed Ecclesia Dei vivenlts, civiias ac do-
Cujus meminil cliain divinus David in 

banc senlentiain : 4 Gloriosa dicla snnl dc le, civi-
las Dei , s . 1 Fore qnoque illam valdc speciosam ct 
incomparabili gloria coronaiam docct, iiiquiens : 
« Eris corona pnlcbritudiiiis in manu Doniini, et 
diaiiemaregni in manu Dei lui.> Uuamquamqne euiio 
animam sanclam, el universam omnino Ecclesiani, 
id esl, sanclorum coeium, coroux comp ir.ire licet, 
cx raullis flosculis coiupositan, vcl regio diademali 
lapidibus lndicis fulgenli, el quod multipSiccm 
babet et variain elcganiiam. Pliirimai siinl eiiam 
sanclorum egregiae virlntes, cl non unuin csl orna-
menlorum gentis, sed muliiplex el diversuiu. Siqui-
dem et divinus David Ecclesiam Cbristi in vesiilti 

έκλάμποντι, xa\ πολυειδώς έχοντι τδ διαπρεπές· D deauralo r.ircaindalam ac variegalam iinlucit f V . 4 In 
πλείστα ίϊ δσα και τά τών αγίων ανδραγαθήματα, 
καΐούχ εις μάλλον τών αύχημάτων δ τρόπος, πολύς 
δέ και διάφορος. Κα\ γούν δ θεσπέσιος Δαβίδ τήν 
Έκκλησίαν τού Χριστού έν ίματισμώ διαχρύσο) περι-
βδδλημένην πίποικιλμένην είσφίρει, τδ δέ ι Έν χειρ\ Κυρίου, 

mana Domini, ι i n q u i l , id esl, prolectione manns 
moa; prolegam le. El ipsc quoque Cbrisius de Ruis 

ovibus vcl de grege credeniium in ipsum d i c i l : 
1 Nemo cripiel eas de manu Palris mci ' 

χε.ρός μου σκεπάσω σε* κα\ αυτός δέ που Χριστός περ\ τών ίδίων I 
φησ\, τουτέστιν, ύπό σκέπην τής 

ρεμμάτων, κα\ ήτοι τ ή ; τών πιστευ. 
σάντων είς αύτδν αγέλης φησίν, δτι t Ούδεις άρπάσει αυτά έκ τής χειρός τού Πατρός μου. ι 

Καϊ ονχέτι χΛηΟήση χαταΛεΛειμμένη, χαϊ ή γή VERS. 4. Et nequaqnam ullra vocaberh derelicta, 
rcv ού χΛηθήσεται έρημος' σοϊ γάρ χΛηθήσεζαι nec terra tua vocabilur deserta. Tibi enim vocabilur 
ΟΙΙημα έμύν, χαϊ τη γή σου οίκουμένη (1). volunias meat el terrx lucc habilata. 

·" Joan. ix, 5 . # i Psal . L X X X V I , δ. w Psai. X L I V , 10, ·» Joan. x, 29. 

(I) Seiiuilur in ed i i . LXX, δτι ευδόκησε Κύριος έν σο\, κα\ ή γή σου συνο'.κυθή^εται, qnoR lamen S. 
JlinonyiiHifi neg.a apud LXX l iaber i . 
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Rurtu* <tocei d q M M i t a m n s c xetu» ©dinm, quo Α Διαδιδάσκει πάλιν, «τι ι ή ς αρχαίας αποστροφής, 
saept protecitlHS esi Jttdaicatn Synagogam, ab ira 
deaiitonim , faciartfm eam volntiiariam et irtrciuo-
sam, ac moltiludine credentium omatnnim. Sion 
enirn, repndiato Dommo nostro Jesn Cbrisfo, rc-
dacia est in vasihalein, el mnltitudo iifJtdelitrm per-
i i t . Posteaquam vero reliquinc fldem reccperunt, ct 
porro vocaia est mnhiiudo gentittm, ac in unuin 
popnlum li i duo conditi sunt, et nna dcinutn ex ain-
bobws dicla esl Ecclesia, largilnr ei Deus, ut trailo 
modo pristinis malis nnplicetor, nec dereticta voce-
tor vel deeeria, eed ul poiiug ei niongcra et volun-
tarta Aat: 8 7 1 e l n o n aniplius deserla, sed babi-
lala Tocabhur. iloc autein ex rcbus ipsis videifltig 
usavenisse, ei Eeclcsras ubique m tranquillrtate et 

ής πεποίητα* πολλάκις έπι τή τών Ιουδαίων Συν
αγωγή, καταλήξει λοιπδν, κα\ πεπαύσεται τής δργής, 
θελητήν Ιέ ποιήσεται, και προσέτι τούτω χαι έγκαρ-
πον, χα\ τώ πλήθει τών πεπιστευκότων στεφανου-
μένην άποφανεί. Άθετήσασα μέν γάρ ή Σιό>ν τδν 
Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, δέδοται «ρός έρήρκο-
σιν, χα\ ή τών άπιστησάντων διόλωλε πληθύς. Ε π ε ι 
δή δε παρεδέξατο τήν πίστιν τδ κατάλειμμα, εΤτα χ έ -
κληται πρδς αύτφ τών εθνών ή πληβύς, χαί είς f v a 
λαδν εκτίμησαν οί δύο, μ(α τε λοιπδν έξ άμφοίν χ ε -
χρημάτικεν Εκκλησία, χαρίζεται θεδς αδτή τδ κατά 
μηδένα τρδπον τοίς άρχαίοις άλώναι καχοίς, μήτε μήν 
κληθήσεσθε[/.αι]καταλελε<μμένην, ή έρημον, άλλ· 
δτι μάλλον θελητή γενήσεται αύτψ, και έρημος μέν 

sereniiate collocatas, ct ftdetes ad iitltticnsain mul- & ούκέτι, κατοικουμένη δέ μάλλον κληθήσεται. 'δρώμεν 
tiludinem propagaios, et Deum propier illos ccte-
brari. Persecuiioaes enim motai sunt ol im, sed non 
diti : el brcrcs erant, et exercebant magis sanctos 
qtiam opprimebant. Probaii nnmque stmt propler 
paikntiam, el propicr Kderanliam germanae Sn Chri-
slemAdei coronam reporiant, et marlyrii gloriam 
iiberrtinam possidetit. 

δΐ τούτο διά πραγμάτων αύτων είς πέρας έκβεβηχδς. 
Έν ευδία γάρ και γαλήνη τάς απανταχού κείμενος 
Εκκλησίας όρώμεν, κα\ είς πληθύν άειτήν έπέκεινα 
μέτρου τούς πιστεύοντας έκτεινομένους, χα\ εύδο-
χούντα θεδν έπ' αύτοίς. Διωγμοί μέν γάρ κεχίνηνται 
χατά καιρούς, άλλ* ούχ έν χρδνψ μακρψ, συνεσταλ
μένοι δέ, χα\ γυμνάσαντες μάλλον άγιους, ή άδ·.χή-

σαντες· ευδόκιμοι γάρ γεγδνασί διά καρτερίας, και υπομονής, τδν τής είς Χριστδν γνησιδτητος άράμενοι 
στέφανον, κα\ τήν τού μαρτυρίου δόξαν καταπλουτήσαντες. 

VERS. 5. Ει «ι habitat juvenii cnm tirgine, gtc Καϊ ώς σννοικών νεανίσκος παρθένφ, ούτως 
hebitabwit fHli tui tecnm: el erit quomodo loetabitur χατοιχήσονσιν ol vlol σον μετά σον, καϊ έσται 
ipon$u$ in/;*r $ponsa, $\c latabitur guper U &o- δν τρόπον εύφρανΰήσεται ννμφίος έπϊ νύμφη* 
ntinut. ούτως εύφρανθήσεται έπϊ σοϊ Κύριος. 

Deinceps ad Ecclestam orationem habet, utpole Είτα πρδς τήν Έκκλησίαν ποιείται τούς λδγους ώς 
ex Jtidaicts iribubus primuin consittuiam, cujus 
fllii quidem fuenint carnis ralione divini discipuli : 
eed tameti in illa pncsliteruul et praefueruni reli-
quis, utpote aposiolica auctoritale praediii. Verum 
aummiim aroorem erga illam el affeclum relinc-
banl, adeo ul ea videretur esse talis in enm pieias, 
qualis juveiiem decel babilanlem cum virgine, id 
t s l , quae cum eo a virginiiaie copulaia est. Dicuni 
auiem eos ad siimmum ptetatis gradum pervenire, 
qni eo vinculo tanlum non conslricli sunt. Nimi-

• rum el sapieclisstmus Paulus: c Tristilia mihi 
est, ι inquil, c ei dolor irreiniasus, ίιι corde, pro 
fratribus mcis cognalis ralione carnis, qui suut 

άπδ γε τών Ιουδαϊκών ταγμάτων συστάσαν έν άρ-
χαίς. Ταύτης γεγόνασιν υίο\ κατά σάρκα οί θεσπέσιοι 
μαθηταί, άλλ' ήσαν έν αυτή προύχοντες μέν τών άλ
λων, κα\ ηγεμονεύοντες, ώς έν άξιώμασιν δντες άπο-
στολικοίς , πλήν τήν είς άκρον αυτή σιΟζοντες ά γ ά -
πην κα\ διάθεσιν, ώστε κα\ δοκείν τοιαύτην ε\ναι 
τήν έπ ' αυτή γενομένην φιλοστοργία»/, οιά περ άν 
πρέποι νεανίσκψ συνωκηκότι παρθενψ, τουτέστι τ} 
έχ παρθενίας αύτψ συνημμένη· φασ\ δέ είς λήξιν 
άπάσης έλάσαι φιλοστοργίας τούς έπ\ τψ τοιψδε 
δεσμψ μονονουχ\ κατεσφιγμένους. Κα\ γούν δ πάν
σοφος Παύλος · f Αύπη μοι, ι φησίν, c Ιστι κα\ δδύνη 
αδιάλειπτος έν τή καρδία μου υπέρ τών αδελφών μου 

lsracliix · β \» Oplavitque analbema lieri pro ipsis. t) τών συγγενών κατά σάρκα, οίτινές είσιν Ίσραηλί-
Verum magna roruin novalio, el mira mutalio, bac 
propbelia nobis proposita gignificatur. Anliqua 
enim Synagnga et tanium non inveierata tempore 
juvenculae eomparaiur. c Habilabunl veluti cuin 
virgine, ι iuquil, c fllii lu i . ι Hoc esi, opinor, quod 
in Psalmis decantaium esi : c Reuovabiiur ut 
aquilae juvenlus tua M . ι Habitarunt cum ipsa, ma-
nuducenieseam, lanqnam nuiricem cousolanies, et 
u l malrem rerum umbralicarum et typicaruin ea-
pienier adducentes, ui pro inuiili umbra veriiaiem 
cligerenl. Cujusmodi esl quod ei dixit etiaro divi-
nusDavid : c Pro palribus tuisoali sunl tibi AKi 9 T.> 
Nam bi cum ejus exsislerenl filii, quod ad carnem 

Rom. ix, 5 , 1 . ·· Peal. cn, 5. 
Ο 

• 7 Psal. XLIV, 1 7 . 

ται. ι Ηύχετο δέ κα\ ανάθεμα γενέσθαι υπέρ αυτών, 
πλήν δτι πολύς τών πραγμάτων δ καινισμδς διά της 
προκειμένης ήμϊν προφητείας σημαίνεται, και αξιο
θαύμαστος ή μεταβολή · ή γάρ αρχαία Συναγωγή, και 
τρόπον τινά πεπολιωμένη [ al. πεπαλαιωμένη J, διά 
τδν χρόνον νεάνιδι παρεικάζεται· c Κατοικήσουσι γάρ 
ώς μετά παρθένου, » φησ\ν, ι οί υίοί σου. 9 Και 
τούτο, οΤμαι, έστι τδ ένΨαλμοις ύμνουμενον ι Άνα-
καινισθήσεται, ώς αετού ή νεότης σου, ι κατψκη-
κασί γε μήν έν αυτή χειραγωγούντες ώς τροφδν, 
παρακαλούντες ώς μητέρα, τών έν σκιαίς και τ υ -
ποις άποκομίζοντες, άναβιβάζοντές τε σοφώς ιερός 
γε τδ δείν τής άνονήτου σκιάς άνθελέσθαι τήν άλή-
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θε ιαν ftpq τ ι τοιούτον κα\ 6 θεσπέσιος Δαβίδ πρδς ^ altinei, focli snnl o\ patres, fnilinmqtie novorum 
αυτήν* ι Άντ\ των πατέρων σου έγενήθησάν σοι 
υίοί. ι 01 γαρ αυτής δντες υΙο\ κατά σάρκα γεγό
νασιν αυτής πατέρες, άρχή τών νέων αυτής δντες 
τέκνων, τών διά πίστεως δηλονότι κεκλημένων είς 
έπίγνωσιν τοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χρίστου * 
τούτων δέ ούτως εχόντων, φησίν t Ούτως εύφραν-
θή σεται Κύριος έπ\ σο\, καθάπερ άμέλει κα\ νυμ-
φίος έπι νύμφη, ι Καθίκετο γάρ έξ ουρανών δ μονο
γενής τού Θεού Αόγος, ίνα Ιγκαρπον άποφήνη τήν 
Έκκλησίαν, ήν αύτδς έαυτψ παρέστησε παρθένου 
άγνήν, μή έχουσαν σπίλον ή £υτίδα, άγίαν δέ μάλλον 
κα\ άμωμον. Δεξαμενή τοίνυν παρ 1 αύτου ευαγγελι
κής πολιτείας τά σπέρματα, κεκυοφόρηκέ τε κα\ 
τέτοκεν, ούκ Ιτι τήν δν αί μάτων και καπνών λα-

872 e J H S liberoruin, ψιί per fidein scilicel ad 
agniiionein omnimn noslrnm Servaioris Chrisli 
vocati sunt. Ht* ila se liabenlibus, i i i q u i i : < Sic 
l*Ubiiur Dominus propter le, quemadmodtim v i -
deltael eponsus proplor epoosam. ι Dcsceitdit eiihn 
iiiiigenliiim Dei Verbum, ui fecnmlam reddercl 
Ecelesiam, quam ipse sibi exbibuil virginem pu-
mni, non habentem uiactilatn aai rugam, scd quae 
sancla polius foret ei iiiimaculala"*. Accepiis igf-
tur ab ipso evaugelica? conversaliouis seminibus, grn-
vtda facta esi, el non jam cultitirt pcpcrit per aan-
gtrinee el fumos, scd iltam magis quo maxime 
veritalis pulcbritudo exnrnalur. Ilinc l&iaiur, ct 
quidem merilo, cum videal legis lypos in vcrifalcn 

τρείαν, έχείνην δέ μάλλον, ή δή μάλιστα τδ τής Β evangelicam muiaios, et sponsam spirhualibus sa-
άληθείας έντετόρνευται κάλλος. Ταύτητοι κα\ μάλα criflciis et vcre sanctis virluttbus enilcscenlem. 
είκότως ευφραίνεται μετατιθεμένους ορών τούς του νόμου τύπους είς άλήθειαν εύαγγελικήν, κα\ ρ ε υ 
ματικοί ς θυσίαις, και άγιοπρεπέσιν αληθώς κατορθώμασιν τήν νύμφην έκλάμπουσαν. 

Κα\ έχϊ τώτ τειχέωτ σον, ΊερονσαΛήμ, κατ
έστησα φύλακας δΛητ τήτ ήμέρατ, καϊ δΛητ 
την τύκτα , οί διά τέλους ού σιωχήσοτται μι-
μτησκόμετοι Κνρίον* Ονκ έστι γάρ ύμιτ δμοιος. 

Ός πρδς πόλιν διαλέγεται λαμπράν, κα\ συνωκι-
σμένην · άε\ δέ πως τάς τών πόλεων διάφανεστέρας 
πλείστοί τε δσοι κα\ νηφάλιοι περιέπουσι φύλακες, 
μή άρα τις άδοκήτως τών πολεμίων έμβάλη * ούτω 

VERS. 6. Et tuper murot luo$, Jeru*alem, comliiui 
custodu, lola die ei tota nocle, qui tiunquam tace-
bunt recordante$ Domini. Non «nim «il ve%iri «i-
mt/i*. 

AHoqnitor velut civitatem illustrem et habilalam. 
Semper enim civitales insigitiores plurimi et vigi-
lee cuelodee curant, ne quie hoslis de iinproviso 
adoriatur : sic et universorum Servator et Dorai-

καΐ ό τών δλων Σωτήρ κα\ Κύριος άφράστφ δυνά- C nwe» meffabili poientia et angelorum praesidiia mu-
μει κα\ ταΤς τών αγγέλων έπικουρίαις πυργώσας 
τήν Έκκλησίαν κεχειροτόνηκεν αυτή φύλακας σο
φούς κα\ έγρηγορότας, κα\ άκατεύναστον έχοντας 
έπ 'αύτ | | τ ή ν φροντίδα, τούς αγίους δηλονότι μυστ
αγωγούς, οί κατ' ούδένα τρόπον καταλήγουσι τοΰ δια-
μεμνήσθαι τής δόξης αύτοΰ, κα\ τών θαυμασίων αύ
τοΰ, καθά γέγραπται. Κατειθίσμεθα γάρ έν έκκλη-
σίαις τοίς ύπδ χείρα λαοίς διακήρυττε ιν άε\ τάς τοΰ 
Σωτήρος μεγαλουργίας, κα\ τής θεοπρεπούς υπερ
οχής τήν ένδειξιν, ίνα κάντεύθεν ασφαλή κα\ άκρά-
δαντον έχω σι περ\ αυτού τήν πίστιν. "Η τάχα που 
μνησθήσεσθαί φησι τοΰ Κυρίου τούς φύλακας έπι-
φωνούντάς τε κα\ λέγοντας , δτι ι Ούκ έστιν ύμίν 
όμοιος. > Ού γάρ έστι καθ* ημάς, άλλ* δσον ύπερνή-

nita Ecclesia, delegil t\ cuslodes sapientes et per-
vigiles, el ejus curam insomrteni babentes, sancios 
ndelicel niyslagogos, qui nullo modo deainunt glo-
riatn ejus el mirabilia ejus cominemorare, giculi 
scriplum est. Consuevimus enim in ecclcsia popu-
lis subdilie semper maguificentiam Servaloria et 
divinac praeslaraiai documcnla pradicare, ut inde 
immoiarn el inconcussam de eo fideni concipiaul. 
Yel recordaluros dicit cusiodes Domini clama.ilce 
ac dicenles: ι Non est veslri sirailis. » Non eel 
euim nobis aimilis, sed quantum humanam sortem 
ct nobililatis praastanlia ei diviuiiatis gloria su-
perai, tanlum bonilalc vincil ct bumanitale. Ut 
enim Psalies ait : c Non secundum iniquiiates 

χεται τά ανθρώπινα τή τής εύκλείας υπεροχή, καί Β noslras fccit nobis, neqae secandum peccata noslra 
τή τής θεότητος δόξη, τοσούτο νικ$ κα\ κατά γε τδ 
είναι χρηστός Χα\ φιλάνθρωπος. Ός γάρ δ Ψάλλων 
φησίν * c Ού κατά τάς ανομίας ημών έποίησεν ήμϊν, 
ουδέ κατά τάς αμαρτίας ημών άνταπέδωκεν ήμϊν. ι 
Σέσωκε γάρ δντας αμαρτωλούς, καί προσηγάγετο 
φιλανθρώπως ούκ δντας άξίους τοΰ σώζεσθαι. Έ φ η 
τι τοιούτον και δι' έτερου προφήτου· c Τί σοι ποιήσω, 
Έφραΐμ; Τί σοι ποιήσω, Ιούδα; ώς αδάμαντα (1) 
θήσομαί σε, κα\ ώς Σεβωΐμ μετεστράφη ή καρδία 
μου έν τψ αύτώ (2), ού μή ποιήσω κατά τήν όργήν 
τοΰ θυμού μου* ού μή εγκαταλείπω τοΰ έξαλειφθη-

retribuil nobis ι Servavit enim cuni esseraus 
peccaiores, 873 e t tnimaniier ac clementer in-
dignos saluie admisit. Simile esl qtiod d ix i r per 
alium propbelam: c Quid libi faciam, Epbrairo? Quid 
tibi Taciam, Juda? Siculadama ponam le, elalcut 
Seboira conversum esl cor meum in ipso, non faciain 
pro ira furoris niei. Non relinquain ut deleaiur 
Ephraim. Qtioniam Deus ego sum, ei non horoo, 
in te sanclus 9 9. > Quia enim, inquil, non sum 
bomo, sed poiius sancius in lo Deus, propterea 
non relinquam ui delealur Epbraim. 

• T ' Ephes. v, 27. ·· Psal. en, 10. M Osc. x i , 8, 9. 

(4) LXX, τί σε διαθώμαι, Έφραΐμ; ύπερασπιώ (2) LXX addunt, συνεταράχθη ή μεταμέλεια μου. 
σου, Τσραήλ; τί σε διαθω ; ώς άδάμα. 
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ναι τδν ΈφραΤμ, διδτι θεός είμι έγώ, κα\ ούκ άνθρωπος, έν σο\ άγιος, ι Επειδή γάρ οδκ άνθρωπος 
είμι, φησίν, άγιος δέ μάλλον έν σο\ Θεδς, διά τούτο ού μή εγκαταλείπω τού έξαλειφθήναι τδν ΈφραΤμ. 

VERS. 7-9. Si correxeri$, et feceri^, J*ru$aUm, Α Έάν διόρθωση, χαϊ χοίηση,ΊερουσαΛή^ι9 γί 
laudem snper terram. Juratit Dominut per gloriem, 
tuam, et per {oriitudiiiem brackii tui, Si ullra dede-
ro triticum tuum, el cibos luot inimici» IH\$, el $i 
ultra biberinl filii atieui vinum itium, in quo labo» 
rnsti, sed qui coliignnl, edeni illa, el laudabuul Do-
numtm, et colligenles bibent illa in alrii$ mncii* 
meis. 

Velut ex similiiudine rrrnm sive calamUattim 
qusc srpe infliclae sunl Israeliiis, ulilissitnariim ιιο· 
l»is consideraiionum contexil narraiionem. Pecca-
vimu? enim niultifariam, relinquenies naiura et 
vere Deum, adbrcrcnlesque idolorum cuhibu$. 
Opera nanique manuum suarum adoraruni, el re-
calcitranles quasi conlra legalcm viiam, ad id quod Β χειρών αυτών, άπολακτίσαντες δέ ώσπερ χαι τής έν* 

ρίαμα έχϊ της γης, ώμοσβ Κύριος χατά τής δό
ξης αύτον, χαϊ χατά τής Ισχύος τον βραχίσνος 
αυτού, ΕΙ έτι δώσω τόν σίτότ σον, καϊ τά βρώ-
ματά σον τοις έγθροΊς σον, χαϊ εί έτι χίωνται 
άΧλότριοι τόν οϊνόν σον, έφ% φ έμόχ$ησαςΨ άΛΧ 
ή οί συνάγοντες φάγονται αυτά, χαϊ αϊνέσουσι 
Κύριον, χαϊ οί συνάγοντες χΐωνται αυτά έν τοις 
έχανΧεσι ταίς άγίαις μον. 

'βς έξ δμοιότητος πραγμάτων, ήτοι συμφορών 
έπενηνεγμένων πλειστάκις τοις εξ Ισραήλ επωφε
λέστατων ήμίν θεωρημάτων εξυφαίνει διήγησιν. 
Έμάρτανον μέν γάρ πολυτρδπως, Θεδν αφέντες τδν 
φύσει κα\ αληθώς, κα\ ταις τών είδώλων λατρειαις 
προσκείμενοι* προσεκύνησαν γάρ τοΤς Ιργοις τών 

aibi visum est rapiebanlur. Hac de causa percuesi 
sunl a Deo sierililaie, noununqiiam iiiierim cor-
pontm, hosiiumimpressionibus, qut, omnein eorum 
regionem devastantes, in agris eiiam pivcdas ege-
runt. Dictum enim est illis : c Tu scres, at non 
tHetes; lu premes olivas, et non nngeris olco, <!t 
vinum non bibes > — c Si ilaque, iuquii, · Je-
rusalem, corrcxcris, ι id est, ei iransluleris lc ad 
culinm spiriuiiilem, si effugeris figuras, ei agnove* 
ris de me scripsisse Moyscn, si acceperis graiiaro 
pcr fidcin; c e( fereris laudem libi fcuper lerram, » 
id esl, illustrem gloriam, in Cbrislo videlicel; < jura-
v i i Doinimts per gloriam stiam, ι nec eniin potesl 
pcr alium queniquam niajorem jnrare, c cl perbra-

νδμου ζωής πρδς τδ αύτοϊς δοκούν άπεφέροντο. Ταύ
της ένεκα τής αίι(ας έπλήττοντο παρά Θεοΰ άφο-
ρίαις έσθ" δτε, σωμάτων καταφοραις, πολέμων έμ-
βολαίς, οί πάσαν αυτών καταδηούντες τήν χώραν 
έληΐζοντο κα\ τά έν άγροίς. ΕΓρηται γάρ πρδς αυτούς· 
ι Σύ σπερείς, κα\ ού μή άμήσης, σύ π ι έ ί ε ι ς έλαίας, 
κα\ ού μή άλείψη έλαιον, καί οινον ού μή πίητε.» 
— c "Αν τοίνυν διόρθωση, φησ\ν, ώ Ιερουσαλήμ,» 
τουτέστιν, έάν μεταβάλης είς λατρείαν τήν πνευμα
τικήν, άν άποδράμης τών τύπων, καλ έπιγνώς ότι 
περί έμού γέγραφεν δ Μωσής, έάν παραδέςη τήν Sti 
πίστεως χάριν , € κα*ι ποίησης γαυρίαμα σαυτή έπ\ 
γής , > τουτέστι, καύχημα λαμπρδν, τδ έν Χριστώ 
δηλονότι, t ώμοσε Κύριος κατά τής δδςη; αύτου, » 

cbimn su i i i i i , ι quod niliil eorum quae libi olim C ^ 0 ύ δ ε ν δ ς γάρ έχει μείζονος δμδσαι, < κα\ κατα 
propier muliamiuobedienliam contigenuU, uliraob-
vcniel. >Ton cnim lolerabis bunc agricolalionis su-
dorcm sioe praemio 874 ( ' " l ^ l i g e s autem spiri-
tualiier), sed ul divinus David a i t : c Fructus labo-
ruin luorum cornedes*,» et ui Paulus inquii : c Quoe 
seminavcrii boruo, hvec el metet. Ει qui serit in 
fipiritu, de bpiriiu melct viiam a?lernam s . > Quo I 
igilur sibi cnmulaie spirilualem ferlilitatcm co-
qccrvabil, liisce verbis subindical. c Qui voro Iioc 
ronsecuii suiit gloriose, iuquit, (celebrabmil Domi-
num, el qui coUigunt, bibeol ea in alriis sanciis. » 
Dcliciabuiilur enim in supremo liabilaculo, qui prac-
stanlis viiae decerpseninl ornamenla, rectae el in -
culpal» fidei friictus congreganles. 

TERS. 10. Ite per porlasmeai, el viam facitepo-
pulo meo, et lapides de via projicite, tollite sjgnum 
ad gentes. Ecce enim Dominus fecit ut audiatur 
usque ad extremum terra: 

Ipsosjam cnstodes seu doctores compellai. Jnbel 
enim palefieri sancta? civitalis aditus, et accessum 
pSanmnei expeditum facere, remoris et oflensioni-

τού Ρραχίονος αυτού,» δτι τών πάλαι σοι, διά πολλήν 
άπείθειαν έπενηνεγμένων, ουδέν έτι συμβήσεται. Ού 
γάρ άμισθον έξεις τδν τήςγηπονίας Ιδρώτα· συνήθεις 
δέ τούτο πνευματικώς · άλλ* ώς φησιν δ θεσπέσιος 
Δαβίδ* c Τούς καρπούς τών πόνων σου φάγεσαι. · 
Κα\ ώς ό Παύλος φησιν, δτι f *0 έάν σπείρη άν
θρωπος, τούτο και θερίσει, και δ σπείρων είς τέ 
πνεύμα, έκ τού πνεύματος θερίσει ζωήν αίώνιον · 
δτι τοίνυν εαυτή κατασωρεύσει πλουσίως τά έκ τη ; 
πνευματικής εύκαρπίας,δια τών προκειμένων ύπο
δηλοί· ι Οί δέ τούτων τυχόντες δοξολογήσουσι, φησι, 
τδν Κύριον, κα\ οί συνάγοντες πίονται αυτά έν 
ταις έπαύλεσι ταϊς άγίαις. ι Έντρυφήσουσι γάρ 
ταίς άνω μοναϊς οί τής εξαίρετου ζωής άποτρυγή-

^ ταντες τά αύχήματα, κα\ τούς τής δρθής τε και 
άμωμήτου πίστεως καρπούς συναγείροντες. 

Ωορεύεσθε διά τών χυΛών μον, χαϊ οδοχοτη-
σατε τφ Λαφ μον, χαϊ τούς Λίθους τούς έχ της 
οδού διαββ'ψατε, έζάρατε σύσσημον είς τά έ&τη. 
Ίδού γάρ Κύριος έχοίησεν άχουστόν, §<ος έσχα

του τής γής. 
Αύτοίς ήδη τοις φύλαξ·ν, ήγουν διδασκάλοις έπι-

φωνεί· προστέταχε γάρ άνοιγήναι μέν τής αγίας 
πόλεως τάς είσβολάς, ψιλήν δ> κα\ εύήλατον, κα\ δή 

1 Mich. νι, Ιδ . • P*a.. cxxvn, 2. » Gafat. νι, 8. 
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πταισμάτων έλευθέραν τοις είσβάλλειν έθέλουσιν 
άποφήναι τήν είσδρομ/jv διά γάρ τοι τών λίθων ύτ.ο-
δηλοί τά σκάνδαλα. Εί μέν γάρ τις είη τυχδν έκ 
τής Ίοι-δαίων αγέλης κεκλημενος, προσπταίει πολ
λάκις τοίς νομικοίς έντάλμασιν, εμφιλοχωρεί γάρ τοϊς 
τύποις, καί οίον ένιζήσας ταίς σκιαίς άπαρά£~κτον 
ποιείται τήν άλήθειαν. ΕΙ δέ δή τις ή τών έκ πλη-
θύος Ελληνικής, προστιταίει κα\ ούτος τφ ξένψ 
της διδασκαλίας, θορυβεί τε λίαν αύτδν τδ ασύνηθες 
τής λατρείας, ή τάχα που κα\ μέμνηται λόγων, ούς 
έπί γε τοίς σφών αυτών ποιούνται θεοίς οί παρ' αύ
τοίς λογάδες. Παλαιούς γάρ και γεγηρακότας συγ-
γεγράφασι μύθους πλανώντες, καί πλανώμενοι, κα\ 
διαβολικής άχλύος άναπιμπλάντες τήν γήν. Άλλ* οί 
νηφάλιοι φύλακες, κα\ μυσταγωγο\ τάς τών σκανδά
λων περικόπτουσιν άφορμάς, έκαστα λύοντες εύτέχ-
νως τά άνθεστάναι δοκούντα τή παραόόσει τής πί 
στεως, τής είς τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν Χριστόν 
τούτο δρώσιν δρθώς, λογισμούς καθαιρούντες, κα\ 
πάν ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής γνώσεως τού 
θεού, κα\ αίχμαλωτίζοντες πάν νδημα είς τήν ύπ-
ακοήν αυτού. Εύρήσομεν δέ τδν ίερώτατον Παύλον, 
Ιουδαίους μέν σκανδαλισθέντας έπανορθούμενον', 
έπιπλήττοντα δέ τοίς έξ εθνών τοιούτον τι πεπον-
θόσιν. "Εφη μέν γάρ τοίς έξ αίματος Ισραήλ · « Ή 
περιτομή ουδέν έστι, κα\ ή άκροβυστία ουδέν έστιν, 
άλλά τήρησις εντολών θεού.· Κα\ πάλιν ι Λέ;ω γάρ 
ύμίν, δτι έάν περιτέμνησθε, Χριστές υμάς ουδέν 
ωφελήσει. Άπηλλοτριώθητε άπδ Χριστού , οίτινες 
έν νόμψ δικαιούσθε, τής χάριτος έξεπέσατε.ι Ημείς 
γάρ διά τής πίστεως ελπίδα δικαιοσύνης έκδεχό-
μεθα· τής [ϊσ. τοις] γε μήνέκ τής Ελλήνων πληθύος· 
ι Ημέρας· παρατηρείσθε, κα\ μήνας, κα\ καιρούς, 
κα\ ένιαυτούς, φοβούμαι υμάς, μήποτε είκή κεκο-
πίακα είς υμάς. ι Όρας πανταχού 6ta^όιπτούντας 
τους λίθους, κα\ έκ μέσου τιθέντας τά άμφοίν σκάν
δαλα. Λίθους δέ είναί φαμεν κα\ έτέρως, οίς άν έσθ' 
οτε προσπταίσειάν τίνες, τά τών άνοσίΐυν αιρετικών 
βέβηλα τε κα\ μυσαρά τερετίσματα. Κενοφωνούσι 
γάρ οί δείλαιοι τοις όρθοποδούσιν έπιβουλεύοντες, 
και τών τής αληθείας δογμάτων άποκομίζοντες, τών 
εύσυναρπάστων τινάς * άλλά κα\ ταύτα δια£ρίπτουιιν 
έκ μέσου τών τής Εκκλησίας τειχών οί φύλακες. 
Τείχη δέ αυτής ειναί φαμεν κα\ τών τής αληθείας 
δογμάτων τήν έδραιότητα, ών ούκ άν κατισχύσαιεν 
αί φοου πύλαι. ι "Αρατε γάρ σύσσημον, φηοΛν, είς 
τά έθνη. Ίδού γάρ Κύριος άχουστδν έποίησεν έως 
έσχατου τής γής. > Και ποίον άρα τούτ* έστι τδ 
άκουστδν σύσσημον, δ κα\ τοίς έθνεσι, και έως έσχα
του τής γής άρθήναι δείν έφη, τουτέστιν, έπαρθήναί 
τε κα\ γενέσθαι γνωριμώτατον τδ £ήμα τής πίστεως, 
δ κηρύσσομεν, ή τάχα που κα\ τού σωτηρίου πάθους 
τδ σύμβολον. "Εστι δέ κα\ τούτο τής πίστεως ομολο
γία. Αεί γάρ είπείν, δτι Κύριος Ιησούς, πιστευσαί 
τε, οτι δ θεδς αύτδν ήγειρεν έκ νεκρών. Σώζει δέ 
τούτο κα\ έκ θανάτου, κα\ αμαρτίας. Ούκούν ού Ιου
δαίων μόνον, άλλά καί εθνών. Αίρεται γάρ τδ σύσ-
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Α bus vacuurn, ltis qui volunl ingredl; per lapidcs 
e ιι ί 111 frubimtuil scaudala. Si quis enim etempK 
causa, ex congregalione Judxorum vocatus sii, of-
feudil subinde ad legis prccccpla, cl immoratur 
figuris, ac velut umbris assidens, non adiniuil ve-
rilatcm. Sin fucril quispiam ex muttiuidiite Grseco-
rum, impingil eiiam bic ad doctrinne peregrinila-
lem el cullus inconsuetus illum \alde itirbai, inc-
morque est verboruin quae ipsorum pioceres de 
suis diis faciuni. Nam olim fatlentcs ei fulsi, ac ca-
ligine diabolica replentcs terram, fabulas seuiles et 
aniles conscripseruiu. Cuterum vigues el sobrii 
cuslodes myslagogi, oflvnsionum el scandnlorum 
occasiunes ampulanl, singula arliiiciose dissolven-
les, quae iraditioni fldei in Dominuiu noslnmi Jesum 

D Cbrisiuin videiilur adversari. Hoc faciunl, recie 
tollendo raliocinia, el omncm cclsiludinein cxtol-
leulem se conira cogniiionem Dei evericndo, ct 
omnem inlelleclum ad obedienliani ejus captivaudo. 
Invenicinus auiem saiictissitnum Paulum Judxos 
offensos corrigeutem, el genlcs quibus simile quid-
dam accidit reprebcndeulem. Di i i t cnim Israelilico 
sanguine oriiiiulis: ι Circumcisio nibil esl, ci prae-
puliuiii itihil esl, 875 s e ( * observalio pras epiorum 
Dei 4 . > El riirsus : c Dioo eniiii vobis, si circum-
cidaniini, Cbrislus vobis uibil prodcrii. Alicuali 
eslis a Cbrislo ; quicunque iu lege juslificaii eslis, 
a gralia excidisiis ·.» ISos enim per fidein spem j u -
siiiia? accipimus. Graecoruin aulem inulliludini, 
ι Dies, ι inquii , c obscrvalis et mctises, lempora 
cl amius. Metuo vobis, pe frustra laboraverim iu 
vobis e . » \ides sempcr illos antovere lapides, ei 
ainborum scaudala de medio lollere. Lapides aliter 
quoque diciinus, ad quos iiuerduni po*se»l quidaui 
offendcre, impiorum bxrelicorum nuga3 et profanae 
ei exsecrabiles. Inaniler enim garriunl miseri, 
reclo pede incedcnlibus coroparanies insidias,el 
quosdam qui facile avcni possunl a veriialis do-
gmaiibiitt abducunt. Sed el bxc lolliiul de medio 
uiuroruiD Ecclesix cuslodes. Muros auiern ejus 
dicimus, verilulis dogmaluui slabililaiera, coutra 
qiia: noc iuferoruin portse valere possunl. c Tol-
liie cnim, inquil, aiguutu ad geples. Ecce eniiu 
Doinmus fecil ut audiaiur usqiie ad exlremos iines 
len aj. ι EL quiduam boc esl? Ui audialur boc signum, 
quod ad gentes el ad extrema lerrae (ullenduiu a i l , 
id esl exlollenduui, et passim divulgauduin boc 
verbuin fidei, quod prnedicamus, seu forle passionis 
salniaris syinbolinn, aique id e&t fidei confessio. 
Oporlel cniin dicere Doujiuuiu esse Jesuui, ac 
credere Deaw exciusse ipsum e monuU. S^rvai 
auiem boc a tuorle ei peccala. lgitur ιιοιι iuduserum 
modo, sed el geiiliui». Tollilur enim eigoum, nou ad 
soluni credeutcs ex aajiguiae l&rael, &ed ad omiieb 
ubique. geiilium. Orbie nainque lotus sub cceli com-
plexu evangelica praedicaiione, laoquam reli, caplua 
esi. 

* Calal. ν, I I ; · ibid., 2 4 . · Galat. iv, 10, I I . 
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σημον ουχί μόνοι; τοϊς πιστεύσασιν έξ αΓματος Ισραήλ, άλλά γαρ και τοϊς άπανταχόσε γής · σεσαγή-
νευται γάρ διά τών ευαγγελικών κηρυγμάτων ή ύπ' ούρανόν. 

VEES. 14, 12. Dicite fUia Sion : Ecce libi Serva- ^ Είπατε τ ή θυγατρϊ Σιών· Ιδού σοι ό Σωτήρ 
tor venil, habem $uam metcedem, el opus ame 
faciem «uam. Εί vocabit eum populum tanctum , 
udemplum α Domino. Tu autem vocaberii requisuu 
civilai , et uon dtrelicla* 

Pranumial udvenluui Servaloris, c i quaecunqn^ 
inde lucrali aiimus, ac diviiias dandas in ipsuiu 
credeulibus. Filiaui iioniinal Sion. Sive auiein ve-. 
l i l quis auliquam illatti uipole jam adeplam miseri-
cordiam, el fide justificaiam, sive Dovam, id esl 
Eccli-siam , inlelligere : non absurde dixeril, quod 
bxc »il illius Sionis lilia. 87$ Prinii eiiim ex 
eanguine Israelis oriuudi crediderunl : el genlium 
Ecclesia velut filia quaedain dicU esl ejus quae ab 

παραγέγονεν έχων τόν εαυτού μισθόν, χαϊ τό 
έργον πρό προσώπου αύτού' χαϊ χαΛέσει αύτδν 
Λαόν άγιον, ΛεΛυτρωμένον ύπό Κυρίου- σύ δέ 
χΛηθήση επιζητούμενη πόΛις, χαϊ ούχ έγχαταΛε-
Λειμμένη. 

Προύπαγορεύει δέ τού Σωτήρο; τήν άφιξιν, δσα τε 
δΓ αυτής κεκερδήκαμεν, κα\ τδν δοθησόμενον τοίς είς 
αύτδν πιστεύουσι πλούτον. Θυγατέρα γε μήν ονομάζει 
τήν Σιών. Και εί μέν βούλοιτό τις τήν άρχαίαν νοείτω 
ώς ήλεημένην ήδη, και δεδικααομένην έν πίστει. 
Εί δέ δή τήν νέαν, τουτέστι τήν Έκκλησίαν, λέγοιτο 
άν ούκ άπεικότως και αύτη θυγάτηρ είναι τής Σιών. 
Πρώτοι γάρ οί έξ αίματος Ισραήλ πεπιστεύκασι, καί 
οΓόν τις θυγάτηρ τής άπ' αυτών σύστασης έν άρχαίς 

inilio ab illis consliluia esl. A l quibus niandat, ul Εκκλησίας ή έξ εθνών ονομάζεται. Τίσι δέ κελεύει 
Evangeliuui aununtienl Sioni ? Annou oimiino san- τδ εύαγγελίσασθαι τή Σιών; ή πάντως που τοίς άγίοις 
ctis niystagogis qui praefueruol Ecclesiis, quoscliam 
jussil aperire portas, el tapides diligenier e medio 
lollerc? Quidesl igiiur quod prxdicalur? « Ecce 
libi Servalor advenh babeos uierceJem soam, ei 
opus ante faciein suam. ι Duo siinul ponil, diviua 
ei cxiiuia, unde manifesla fial Servaiorie gloria. 
Divini cnim prophel* exborlabanlur eam ad viiae 
probitaiem, c i ad converaaliuueio legi congrueulem 
et boiiceiam. Detnde mewineranl prxfniorum 
quae acccpluri eranl oliin a Deo, quibus curae erat 
recie facloruin gloria; sed non eraul ipsi daiorcs 
tpiritualiuinchaiismaluiD, sed praedicebanl, ul.dixi, 
promissiones Oei. Uuiversorum autem Servalor, 

μυσταγωγοίς τοϊς καΟηγεϊσθαι λαχούσιν Εκκλησιών, 
οΓς και άνοιγνύναι τάς πύλας, κα\ τούς λίθους ix μέ 
σου δια^όίπτειν εύ μάλα παρεκελεύετο ; Τί δέ δή άρα 
τδ κηρυττόμενον; ι Ίδού σοι δ Σωτήρ παραγέγον*ν 
Εχων τδν εαυτού μισθδν, και τδ έργον πρδ προσώπου 
αυτού. > Δύο τίθησιν όμού θεοπρεπή τε κα\ εξαίρετα, 
δι' ών άν γένοιτο καταφανής τού Σωτήρος ή δόξα. 01 
μέν γάρ θεσπέσιοι προφήται παρεκάλουν είς εύζωΐαν 
αυτήν, και είς έννομόν τε κα\ εύσχήμονα πολιτείαν. 
Εΐτα διεμέμνηντο τών γερών, & παρά θεού λήψονται 
κατά καιρούς, οΤς άν γένοιτο τδ εύδοκιμεϊν έν λόγφ, 
άλλ' ούκ αύτο\ χαρισμάτων δοτήρες ήσαν τών πνευ
ματικών. Προηγόρευον δέ , ώς έφην, υποσχέσεις 

ulpole Deus, babel poiesiatem dandi mercedem, el c -θεού . Ό δέ γε τών δλων Σωτήρ, άτε δή θεδς ύπ-
praierea dispiciendt, qui modus cuique et quod 
opus tribueadum sil . Esl enim boc divinuin . Scri-
pium namque es i : c Coraoi oculis Dei gunt vrae vi r i , 
omnesque semUae ejus considcratT. > — c Vcuta 
igltur, > inquit, t babens suam mercedem, > id est, 
praemia dans bis qnoe par esi accipere. Siquideui 
divino Pctro recie fldein confilenii, c Dabo, ι in<-
qui i , c (ibi clavesrrgni coeiorun». El qiisecunqiie 
ligav«ria super terram , eruni ligaia in coelie. Et 
quaecunque solveris super icrram, erttttl solula in 
coelis · . t Dedil aulem iu univeraum oimtibua saa-
ctis aposlolis poteslaiem conira iminuiidos spiri-
lus, et ut possent curare oniiiem morbum et omnem 
infinnitateni in populo ·. Cerle et laironi pendenii 

άρχων, έχει τδ δύνασθαι διδόναι μισθούς, κα\ προσ-
επιτούτφ τδ έφοράν έκάστψ τδν τρόπον, ήτοι τδ 
έργον · θεοπρεπές γάρ κα\ τοΰτο. Γέγραπται γάρ , δτι 
ι Ενώπιον είσι τών του θεού οφθαλμών δδο\ άνδρδς, 
είς δέ πάσας τάς τροχιάς αυτού σκοπεύει, ι—ι Ί Ιξε ι 
τοίνυν, ι φησ\ν, ι έχων τδν εαυτού μισθδν, ι τουτ
έστιν, αύτδς τά γέρα διδούς, οΤς άν πρέποι τδ λαβείν. 
Και γούν όμολογήσαντι μέν τήν πίστιν ορθώς τό) 
θεσπεσίψ Πέτρψ, ι Δώσω σοι, ι φησι, ι τάς κλείδας 
τής βασιλείας τών ουρανών, και δσα έάν δήση; έπ\ τής 
γής, έσται δε δε μένα έν τοίς ούρανοίς, και δσα έάν 
λύσης έπ\ τής γής,έσται λελυμένα έν τοις ούρανοίς.» 
Έχαρίζετο δέ και συλλήβδην άπασι τοις άγίοις άπο-

. . στόλοις κατά πνευμάτων ακαθάρτων έξουσίαν, καί 
uoa cuin ipeo dixK ftdem ιιοιι carKuram suo prae- ^ τδ θεραπεύειν δύνασθαι πάσαν νόσον, κα\ πάσαν μα· 

λακίαν έν τψ λαψ. Να\ μήν κα\ τψ συγκρεμαμενψ 
ληστή τήν πίστιν ούκ άμισθον είπών άπέφηνεν · 
c Αμήν λέγω σοι, σήμερον μετ* έμου έση έν τψ 
παραδείσψ. ι Άφιγμένος δή ουν, φησ\, τούς μέν είς 
αύτδν πιστεύοντας c καλέαει λαδν άγιον, και λελυ-
τρωμένον άπδ Κυρίου, ι 06 γάρ πρέσβυς, ούκ άγγε
λος, άλλ* αύτδς δ Κύριος έσωσεν ημάς, καθά γέγρα
πτα ι · c Σΰ δέ, Σιών, ι ήγουν Εκκλησία, ι κληθήση 
επιζητούμενη πδλις, καί οδκ εγκαταλελειμμένη* ι 

ω ΐ ο : ι Amen dko l ibi , hodit meoum eris in pa-
radiso u . > Cem ergo Tcnerii, inquit , eos qui 
crettont in ipeiiiii, c vocabil popelum saoeiuin et 
redetupUiRi a Dominc. ι Non eiHin legatus, non an-
golue, sed ipae Domiuoe aervavil nos, sicuii acri-
pium e s i u \ c Tu a«4em, ο Sioa,»sive Eeclesia, c vo-
caberis requislia oivitaa el non derelkta. » Requi-
siiaui dic i l , el memria dignam. Teneiar enhn 
luemoria qiiod qmri tnr . Et ιιοιι dereticia, ut pri-

1 Prov. v, 2 i . · Maltb. xvi, 19. · MaKb. ιν, *3. *· Luc. xxm, 43. · · > . LXII I , 9 
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τδ δέ, επιζητούμενη, φησ\ν, άντ\ του, μνήμης άξιου-
μένη. Μνημονεύεται γάρ τδ ζητούμενον · και ού κα-
ταλελειμμένη, καθά κα\ ή πρώτη, τουτέστιν ή τών 
άπιστησάντων πληΟύς. ΕΓρηται μεν ούν παρά Χρι
στού διά μεν τής Ιερεμίου φωνής, ι Έγκαταλέλοιπα 
τδν οίκον μου, άφήκα τήν κληρονομίαν μου, ι διά ι 
ι Ίδού άφίεται δ οίκος υμών ύμιν. > 

Τίς ούτος ό παραγενόμενος έξ Έδώμ; ερύθημα 
Ιματίων αυτού έχ Βοσδρ; Ούτος ώραϊος έν στολή, 
fioq. μετά Ισχύος · Έγώ διαλέγομαι δικαιοσύνην, 
χαϊ κρίσιν σωτηρίου. Αιατί σου ερυθρά τά Ιμά
τια* χαϊ τά ενδύματα σου, ώς άπδ πατητού ληνού 
πλήρους χαταπεπατημένης; Καϊ τών εθνών ούχ 
έστιν άνήρ μετ' έμού. Καϊ χατεπάτησα αυτούς έν 
θυμφ, χαϊ χατέθλασα αυτούς ώς γήν. Καϊ κατήγα-
γον τό αΤμα αυτών είς γήν (1), καϊ πάντα τά εν
δύματα μου έμόλυνα. Ήμερα γάρ άνταποδόσεως 
έπήλθεν αύτοΐς, χαϊ ένιαυτός λυτρώσεως πάρ
εστι. Καϊ επέβλεψα, χαϊ ούδεϊς βοηθός. Καϊ προσ· 
ενόησα, χαϊ ούδεϊς άντελάδετο, χαϊ έφί>νσατο 
αυτούς ό βραχίων μου, χαϊ ό θυμός μον επέστη. 
Καϊ χατεπάτησα αυτούς τή οργή μου, χαϊ έμέ-
θυσα αυτούς έν τ φ θυμφ μον (2), καϊ κατ ήγαγον 
τό αίμα αυτών εϊς γήν. 

Σοφώς καί έντέχνως τής προφητείας ό λδγος μο
νονουχι ζωγραφεί τήν είς ουρανούς άναφοίτησιν τοΰ 
πάντων ημών Σωτήρος Χριστού · έξαγαγείν γάρ είς 
πέρας τής μετά σαρκδς οίκονομίας τήν δύναμιν, 
άνέβη πρδς τδν έν τοίς ούρανοίς Πατέρα, κα\ Θεδν. 
"ύφθη γε μήν ταίς άνω δυνάμεσιν ούκ έν είδε ι μόνον 
τψ καθ' ημάς, τουτέστιν, ώς άνθρωπος, άλλά γάρ 
και τά τού πάθους σημεία δεικνύς * καί ούτι πού 
φαμεν ώς μετά τήν έκ νεκρών άναβίωσιν αί διατρή
σεις τών ήλων, καί τά Ιτερα τών στιγμάτων ένυπηρ-
χον έτι τή αγία σαρκ\, εκείνο δέ μάλλον' ώσπερ γάρ 
άπιστήσαντι τψ Θωμά τοίς άγίοις άποστδλοις φά-
σκουσιν, δτι τεθέανται τδν Κύριον έγηγερμένον έκ 
νεκρών, επέδειξε τούς τύπους τών ήλων, και τήν 
πλευράν, ούτω συνίεμεν δτι ίνα γνωρισθή νΰν ταίς 
άρχαίς, και ταίς έξουσίαις έν τοίς έπουρανίοις διά 
τής Εκκλησίας ή πολυποίκιλος σοφία τού Θεού, ήν 
έποίησεν έν τψ Χριστψ μετά τών τού πάθους σημείων 
άναφοιτών, ξένον κα\ ασύνηθες παντελώς ταίς άνω 
δυνάμεσιν έποιείχο θέαμα. Κατατεθήπασι γοΰν ανιόν
τα βλέπουσαι, κα\δη κα\ έφασκον ι Τίς ούτος ό παρα-
γενόμενος έξ Έδώμ; > Διερμηνεύεται δέ τδ Έόώμ 
έλλάδι φωνή c πύρινον, ι ή ι γήινο ν > τδ δέ Βοσδρ, ή 
ι σαρκδς,» ή c σάρκινος, ι Τίς ουν άρα, φησιν, ούτος 
έστιν δ έκ γής, ήτοι γήινος, ι ερύθημα τε ιματίων έκ 
Βοσδρ, » τουτέστι, πεφοινιγμένος τδ άμφιον ώς άπδ 
σαρκδς, ήγουν αίματος; « Ούτος ωραίος έν στολή. > 
Ώς γάρ ΙσχναΙ κα\ σοφα\ δυνάμεις, καί θεοπρεπούς 

1 1 Mallh. xxit i , 38. " Joan. xx, 25. 

(1) Verbis τδ αΤμα αυτών είς γήν in exemplari 
VaLicano adnexa erani: Έν άλλοις, κα\έ££άφη τψ 
κατακινήματι αυτού τά ί μάτια μου, qu.ir a imbis 
ideo sublala siini c|iiia in tc\iiuti iirepsisse non im-
merito suspicali suums. Quae aulcm svqttunlur, και 

iua illa, id esl inGdelium mulliiudo. Diclum esl ig\-. 
lur a Deo, voce Jeremiae : 8 7 7 1 Dereliqui domuai 
oieam, dimiai ba?redilatcin iueam. > Diclumque est 
per ipsum omniuni uoslruni Scrvalorcm Cbrisiuiu : 
c Ecce reliuquilur vobis doimis vcsira 1 1. > 
τής αύτοΰ τοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χρίστου * 

CAP. L X I I I . VERS. 1-7. Quis esl isle qtii venil ex 
Edom, rubor veitium ex Bosor ? llic [ormo$u$ in 
ilolu, vioiemer clnmat cum foriitudine : Ego loquor 
jutiiliam el judicium taluiaris. Quare rubra suut 
lua veslimenta \et indumenia lua, sicul de calcato 
torculari pleno percalcnto ? El ex gentibus non est 
vir mecitm. Et concttlcaii eoi in furore meu, et con-
fregi eot quasi terram. Et deduxi sanguinem eo-
rum tn terram , el ownia ve$iimenia mea inqui-
navi. Dies enim retribulionis venii eis, et anttu* 
redemptionis adest. El respexi, et non erat adjutor; 
comideravi, et nuilut trat qui pricberel auxilium. 
Et liberavit eot brachium meum el furor meut ad-
venil; et conculcavi eos ira ηιεα, et inebriavi eo$ 
furore meo, deduxique sanguinem eorum in ler-
ram. 

Sapicnlcr c l arliGciose proplielica oraiio redi-
Um in coelos omnium noslruui#SenralorU Clmsii 
U D l u i u non depingil. Virlute eniiu dispensaiionis 
in carne ad fiueni perducla, ad cceleelem Paireui ac 
Deiim aaceiidil, apparuiique aupremis poicsiaiibus, 
non soluin in specie noaira, id esl, ui bomo, sed 
eliam paasioui» aigna mouslrans. Neque vcro di-
ciimts, pogl resurrecliouein e uiorluispeuelraiioues 
clavoTuui el cseiera sligmaU in sancta carne adbue 
fuisee, &ed illtid polius : qucmadinodum Tboiiur, 
paruro credenii sanctia aposiolis dicruiibus se v i -
disee Domiiium ex morluia, hupressiones cla\orum 
e l laius osleiidil 1 1 : Ua iiilelligimusquo nunc prin-
cipatibui el auclorilalibua , in coelesiibug, varia 
ei multiplex Dei sapieuiia, quam iu Cbrisio pro-
plcr Eccleeiam declaravil, innolcacerei, coni sigui» 
passiotiis rediiase, inueilalum el insolilum oauiiuo 
supreiiiis polesiaiibus exbibui&se s|)eciaculuui. 
Siupabani euim eum viderent euiu adveutare, c l 
dicebanl:c Quis bkesl , quiadvenil ex EdomTi Gracca 
auieui linguasiquis Edominlerpreletur, c ignciu ι vel 
4 icrreelre > signlllcai. Bosor, c carnU »vel c carua-
lis.»Quis esl i g i lur bie, i i iquii , ex lerra vel lerreairi» ? 
ι Uubor veeiiujn ex Bosor ? »Id est, lincius vesi«, 
8 7 8 <l u a k > ^ carne aui sai>guii>e. c Hic fonno-
8 U 6 in slola. > N;rm poiesialee, uipole subtiles el 
sapieniea, ac divina gloria plcn», viderunl Cbrn 
slum, quaoiuinvis es&ei ία caruc, robore certe iu-

πάντα τά ενδύματα μου έμόλυνα, etlam apud Pro-
copiiun Boihino Tbeoitoik>nig ei Syotmacbi uia-rgiui 
suiil apposila rtitu aslerisco. 

(2) Και έμέθ... μου desunl in LXX. 
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\ iclo prxdilum. Huc iiamque credo subiudlcare Α δόξης έμπλεοι κατεθεώντο Χριστδν. εί καί ήν έν 
speclaculutn. liileriOgatttibus ilaque angelis, vel 
iuler scse quicreulibus : ι Quis esl liic? » respon* 
dei cl inquil : ι Ego loquor jusiitiam el judicium 
salulis. » Jusliiiam vocai, vel evangelicaui el divi-
uam piudicaiionem, vcl qnod oinnis Dei oiaiio 
jnsla sil. Saltilis judicium appellal, (|uod de nobis 
esl judicium. lndicavil euim orbein el Salauaiu 
qui e u m injuria oppresserat, s e i vavilque iulolera-
bili lyrannide gravaios, el iiupcrio iu iltos suo de-
jecil aposialaui ei alienuin. liaqne dixil : c Judi-
ciuin uunc est bujus inundi. Nuuc priuceps mundi 
bujus ejicielur foras. Et ego si exaluius fuero de 
I m a , omues iraham ad meipsum l l . ι il&c iiaque 
Chrisio diccnle, r u r s u s percuiiclauiur, et aiunt : 
« Quare rubra sunl veslimcula lua cl indumeiila 
lua , velui cx lorcuiari plcno calcalo ? ι Hic mibi 
repele nicmoria quod palriarcba Jacobus d i x i l : 
c Lavabil in vino blolam suani, el in sauguiuc uvue 
amiclum suuiu 1 V . » Tiucla eniai sanguine indu-
iiienla apparebanl, el tauquam uiusto coluraia ru-
borc. Deiude ilcruui Servalor : « El ex geulibus 
nemo fuit mecum. » Cohxrcul cuin oralione haecf 

el couneclutiUir cum superioribus. c Ego enim, 
inquil, loquor jusiiliam et judicium saluiaris, el ex 
genlibus uun est vir mecuui. > Nemo, iuquii, pa-
lienli mibi adfuil. Nemp ex uila genle condoluit. 
E l quanluni ad honmics altinct, oiiiui prorsus auxi-
lio desiilulus fuit, coborle mililuin e l . iinmanilale 

σαρκ\, να\ μήν κα\ ίσχύος δντα μεστδν τής άμαχου, 
τούτο γάρ, οιμαι, τήν θείαν (I) ύπεδήλου. Έρομένων 
δή ούν τών αγγέλων, ή τάχα που κα\ πρδς αλλήλους 
τδ «Τίς ούτος ; > διηγυρευκότων αποκρίνεται, καί φη
σιν · ι Έ γ ώ διαλέγομαι δικαιοσύνην, καί κρίσιν σω
τηρίου * > δικαιοσύνην δε φησιν, ή τδ εύαγγελικδν 
κα\ θεσπέσιον κήρυγμα, ήγουν δτι θεού πάς λόγος 
δίκαιος* σωτηρίου δέ κρίσιν τάχα που τδ έφ' ήμίν 
ονομάζει κρίμα, δεδίκακε γάρ τήν ύπ* ούρανδν, και 
τ φ ταύτην άδικήσαντι Σαταν£, κα\ τούς ταίς άφορη-
τοις πλεονεξίαις κατηχθισμένους σέσ.υκεν* έκβέβληκε 
δε τής κατ* αυτών αρχής τδν αποστάτη ν, και άλ/ό-
τρ ιον έφη γούν νύν δτι < Κρίσις έστ\ τού κόσμου 
τούτου. Νυν ό άρχων τού κόσμου τούτου έκβληβή-

Β σεται έξω, κάγώ έάν υψωθώ έκ τής γ ή ς , πάντας 
ελκύσω πρδς έμαυτόν. ι Ταύτα δέ εiπόντος τού Χρι
στού, πάλιν άναπυνθάνονται, καί φαον f Διατί σου 
ερυθρά τά ίμάτια, και τά ενδύματα σου ώς άπδ πα-
τητού ληνού πλήρους καταπεπατημένης; » Ενταύθα 
μοι μέμνησο τού πατριάρχου λέγοντος Τακώβ τό* 
« Πλυνεϊ ένοίνω τήν στολήν αυτού, κα\ έν αί ματ: στα
φυλής τήν περιβολήν αυτού. > Πεφοινιγμένα γάρ τ φ 
αίματι τά ενδύματα κατεφαίνετο, και οίον έξ οίνου 
κατακεχωσμένα πρδς τδ ερυθρό ν. Είτα πάλιν ευθύς δ 
Σωτήρ* ι Καί τών εθνών ούκ έστιν άνήρ μετ* έμού· 
έχεται τού λόγου, κα\ συνάπτει κατόπιν και ταύτα" 
c Έγώ γάρ, έφη, διαλέγομαι δικαιοσύνην, και κρί
σιν σωτηρίου, κα\ τών εθνών ούκ Εστιν άνήρ μετ' 

tninistrorum iusulunle : qui eiiam , ul evange- Q έμού. · Ούδε\ς γάρ μοι πάσχοντι παρέστη, φησίν, έξ 
~~ ούδενδς ήν Εθνους δ συναλγών, καί τό γε ήκον είς 

ανθρώπους, άνεπικούρητος ήν παντελώς, έπιπηδώσης 
αύτφ τής τε σπείρας τών στρατιωτών, και τής των 
υπηρετών άγριότητος, ι οϊ και άπήγαγον αύτδν πρδς 
Καΐάφαν, καθά φησιν δ ευαγγελιστής, τοτ» πάντες 
αφέντες αύτδν οί μαθητα\ Εφυγον, > πλήν κα\ τοΰτο 
προηγόρευσεν δ Χριστός · Εφη γάρ · ι ΤδοΙ Ερχεται 
ώρα, κα\ έλήλυθεν, ίνα Εκαστος σκορπισθήτε είς τά 
ίδια, κάμε μόνον άφήτε, κα\ ούκ είμι μόνος, δτι 4 
Πατήρ μετ' έμού έστιν. > Έ φ η δέ κα\ διά τής τοΰ 
ΜΓάλλοντο; λύρας* ι 'Ονειδισμδν προσεδδκησεν ή ψυχή 
μου, καί ταλαιπωρίαν, κα\ ύπέμεινα συλλυπούμενον, 
κα\ ούχ υπήρξε, και παρακαλούντα και ούχ εϋρον, 
καλ έδωκαν είς τδ βρωμά μου χολήν, και είς τήν 

lisla narral, illum ad Caipbam adduxerunl. c Tum 
amnes diseipuli, inquit, eo relicto, fugeront M . » 
Veruii) illud eliam praedixit Cbrisius: c Ecce e i im, 
i nqu i i , venii bora ei adest, ut quisqiie disptr-
gamini ad saa , ct me solum relinqualis. El tio* 
suni solue, quia Paler mecum e s i ι Dixit eliam 
lyra PsaHenlis : c Improperium exspectavil anima 
mea, ei iniscriain; et exspectavi qui simul con-
iribiarctur, et non fuit, «i qut consoiareiur, ei con 
inveui. Dederuul iu escam nieatn fel, ei in sKi mea 
poiaveruut me 8 7 9 acelo ftT. ι liaque « Nemo, 
inquii, mecuin erai ex omuibtisgeiuibcis. > An igi-
tur, cum 9olus esses et adjtilurtbus desihuereris, 
manu bostili vlclus es? Nutti superarunt, et luis vtr-
lalibtts expugiKilie laiiqiiam vrcioria poiili gau- D δίψαν μου έπότισάν με δξος. ι Ούκοΰν c Ούδεις ήν 
deiil ? Nequaquam, inquil. Elsi eniin neiiiineitr 
baberem aseessorem ei opiiiHaioreiii, conculcavi 
lameii illos, ac tit lenain confrfgi, deduxique san-
guineiu eortHii iuterram. Posi redilum eiiim Chrieti 
iu roelo», oimie genui» iitloleraudge ealamitalis ex 
divtua ira Judaico populo ittflicuim est. < Dies enim 
relribuliottis, i n q w i , «dvetiil iltis* ι Nani qui -
bus licuii fidein arripere, el per eain locuplelari 
gralia, cuai lameti facli esseni pigri, imo arrogan-
lea el insolenles, el prope l)eo bellum indicerenl : 

μετ έμοΰ, φησίν, έκ πάντων τών εθνών. > ΤΑρ* ουν, 
έπε\ μόνος ήσθα, κα\ τών συναθλούντων έρημος, 
ήττων γέγονας τής τών πολεμουντών χειρός ; ΤΑρα 
κεκρατήκασι, κα\ τής σής ίσχύος κατευ μεγέθη σαντες, 
χαίρουσί τε λοιπδν, ώς νενικηκότες; Ουδαμώς, φησί. 
Καίτοι γάρ Εχων ούδένα τδν παραστάτην, κατεπά-
τησα αυτούς έν θ υ μ φ , κα\ κατέθλασα αυτούς ώς 
γήν, κατήγαγον τδ αίμα αυτών είς γ ή ν μετά γάρ τοι 
τήν είς ουρανούς άναφοίτησιν τοΰ Χριστού, π ά ν είδος 
αφόρητου συμφοράς τοίς Ιουδαίων δήμοι ς έκ θείας 

ω Jo.ni. χιι, 31, S i . u Gen. XLIX, I I . *· Malln. xxvi, 50, 57. ^ Joan. xvi, 52. »\ Paal. LXVIU.^1, Ϊ 2 . 
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οργής έπενήνεκται 
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f Ήμερα γάρ άνταποδδσεως, > \ quidni in omnft genus malorum devenirent ? Terum 
.φησίν, ι έπήλθεν αύτοΤς. > ΟΓς γάρ έξδν άρπάσαι τήν 
πίστιν, χα\ τήν δι* αυτής καταπλουτήσαι χάριν, είτα 
^φθυμοι γεγονότες, μάλλον δέ αλαζόνες, καί ύβρι-
στα\, κα\ μέχρι παντδς θεομάχοι, πώς ού σφόδρα 
είκότως παντδς εΓσω γεγόνασι κακού; Πλήν δ τής 
εκείνου άνταποδόσεως καιρδς, λυτρώσεως ήν τοϊς 
έπεγνωκόσι τήν έπιφάνειαν αυτού. Έν ταυτφ γάρ ό 
μέν έξήνιος έκολάζετο, δ δέ εύπέιθής κα\ ύφειμένος 
έλυτρώθη παρά Χριστού, c Επέβλεψα γάρ, ι φησι, 
« κα\ ούκ ήν δ βοηθός · προσενόησα, κα\ ούδε\ς άνΐ-
ελάβετο · > κα\ έ^ύσατο αυτούς δ βραχίων μου, κα\ 
δ θυμός μου επέστη, c Κα\ κατεπάτησα αυτούς τή 
δργή μου. ι Έοικεν έν τούτοις της τών Γραμματέων 
κα\ Φαρισαίων Ραθυμίας ποιείσθαι καταβυήν, οί τε-

rotribulionie tempus iliis, erat redemptlonls dies 
liis qoi ejug appartiionem agnoverunt. Simulenim 
el liic effrenis punitue esl , el ille obediens ac sub-
missus a Clirislo redemptus esi. c Respexi enim, ι 
inquit, c ei non eral adjutor; coneideravi, et iiemo 
eral^qui prxberel auxilium. ι El liberavii tos bra-
chium meum, ei furor raene ittvasit eos. c At con-
fulcavi illos ira mea. » Videtur bis verbii contra 
socordiam Scribarum ct Pbarisaeorum vociferari, qiti 
consliluli sunt ut preessent populo, et ad juslitiam 
dirigerent, et ad Doi ptacitum probe inslituerent. 
Sed adeo socordes erant ac dcsides, ut his qui aulv 
dili jugo fuerunt nullam opem aflerrent, ntillis mo-
niiis corrigereol: sed e contrario, etfam ad infideli-

τάχαντο μέν είς τδ καθηγείσθα· λαών, κα\ άπευθύνειν Β lalem abducerent. Ausi sunlenim dicere deomtduiu 
αυτούς είς δικαιοσύνην, κα\ παιδαγωγείν εύ μάλα 
πρδς τδ θέφ δοκούν. 'Ράθυμοι δέ ήσαν ούτω, καί 
άναπεπτωκότες, ώς έπικουρείν μέν ούδεν\ τών ύ Λ -
εζευγμένων, κα\ ταίς νουθεσίαις έπανορθούν, έκ δέ 
τών εναντίων κα\ άποκομίζειν είς άπιστίαν. Τετολ-
μήκασι γάρ ειπείν περ\ τού πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστού · ι Ημε ί ς οίδαμεν δτι Μωσεί λελάληκεν δ 
θεδς, τούτον δέ ούκ οίδαμεν πόθεν έστί.ι Κα\ π ά λ ι ν 
• Δαιμόνιο ν έχει καί μαίνεται, τί αυτού άκούετε ; ι 
Ούκούν έπειδήπερ ούδε\ς ή ν , φησ\ν, δ βοηθών, ή 

noelrom Servatore Chriaio: c Nos quidem novimus 
Moysi locuium esse Deutn; huncauiem band noviinus 
trnde sil ι Et iierum : c Docmonium habet el in-
saiiil, qnid illum audilis ' · ? > haque qnia nemo, 
inquit, eratqui succurraret, vel auxiltum praberet, 
servavit eosbracbium meum, id est, potentia. Com-
plures enim, u l dixi , ex Jttdaeis crediderunt. Q«i 
vero nolebant succurrere eos, foror mena invasit, 
factique sunl conculcaiio irae. Mali enim male per-
iernnt, et dignas scelerlbus poenas dedernni. 

αντιλαμβανόμενος, σέσωκε μέν εκείνους δ έμδς βραχίων, τουτέστι, δύναμις, πλείστοι γάρ, ώς έφην, *ξ 
Ιουδαίων πεπιστεύκασι. Τοίς γε μήν ούκ έθελήσασι βοηθείν δ θυμός μου επέστη, γεγόνασι καταπάτημα 

opYfc- ΚακοΊ γάρ κακώς διολώλασι, κα\ ισο£^όπους τοίς αίτιάμασιν έξήτηνται δίκας. 
Τόν έΛεον Κυρίου έμτήσθητ, τάς άρετάς Κυ- C VERS. 7. MUencordice Domini recordalut ititn, 

ριου έτ πάσιτ, οϊς ό Κύριος ήμίν άνταποσίδωσι. 
Κύριος κριτής αγαθός τφ οϊκφ ΊσραήΛ, επάγει 
ήμϊτ καϊ κατά τό'§Λεος αυτού, καϊ κατά τό πΛή-
θος τής δικαιοσύνης αύτου. 

θεοΰ λέγοντος ώς επέστη μέν τοίς άπειθήσασιν δ 
θυμδς, κατεπάτησε δέ αυτούς ή δργή, και δτι κατ-
εκομίσθη τδ αίμα αυτών είς γήν, διά μέσου κεχώρη-
κεν δ προφήτης, κα\ άπογινώσκειν ούκ έ$ τούς καθ* 
ών οί λόγοι, μέτεισι δέ τδ χρήμα, καί λίαν εύτέχνως. 
Έμνήσθην γάρ, φησι, κατ' έμαυτδν, ώς εστίν ούκ 
απηνής ό τών δλων κριτής. Οίδα γάρ τδν έλεον και 
τάς άρετάς αύτοΰ, τουτέστι, τάς δυναστείας έν πάσιν, 
οΤς άνταποδίδωσιν ήμίν. Εί γάρ κα\ άπέστραπται, 
φησι, πεπαρωνηκότα τδν Ισραήλ, καί άπειθειν ήρη-
μένον, καί οΤον άνταποδίδωσιν ήμίν τά έξ δργής, 
ούκ άκρατου μάλλον, άλλ* ήμερότητι κεκρατημένης, 
άλλ' ούν εύ έπίσταμαι τάς άρετάς αύτοΰ, τουτέστι, 
τάς δυναστείας γεγενημένας κατά καιρούς έπ\ τή 
λυτρώσει τού Ισραήλ, c Έσται τοίνυν,» φησίν, 
« δ Κύριος κριτής άγαθδς τώ οίκω Τσραήλ, ι ούκ 
ακριβής μάλλον, άλλά χρηστδς, ήγουν αγαθός. Δικα
στού μέν γάρ ακριβούς έργον άν γένοιτο, τδ δίκας 
αίτείν τούς ήμαρτηκότας αναλόγως έχουσας τοίς 
αίτιάμασιν αγαθού γε μήν, τδ έλεείν ώςήσθενηκότας. 
Ούκούν έπειδήπερ κριτής άγαθδς, επάγει ήμίν κατά 
τδ έλεος αυτού, τουτέστι, συ μ μετρήσει τά έξ οργής, 
κα\ άναμ\ξ ελέω ποιήσει τήν άγανάκτησιν. Πλήθος 

virtHlum Domini, tn ontnibut quce nobi* retnbuit. 
Dominus judex borntt domui Itrael adducit nobh 
iecundum miteticordiam 880 wam, e i tecuvdum 
multitudinem jusiitia* suw. 

Deo dicente advenisse incredulis furorem, et 
illos ira concnlcalos, sanguinemqne eorum dcdu-
clnm Ιιι terram, intervenii prophela, nec sinil eos 
aniinuiu detjpondere, conlra quos haec verba dicta 
stinl. Resqoe ha?c valde artificiose imerposita est, 
Recordattts sum enlm, inqiih, apud me, non eeao 
inclemenlem universorum Judicem. Novi siquidem 
misericordiam el virlule* ejus, id est, potentiam, 
in omnibns qusc nobis reiribuit. Eisi enim, inquii, 
Israelem debaccbalum ei inobedienlem aversalus 

D sil , et velui reiribuii nobis iram, non qtiidem impo-
lenlem et immoderatam, aed clemenlia temperatam, 
scio lamen virlules ejus, id est, potenliam variiK 
temporibus in liberalione lsraelis exhibilam. c Erit 
itaque, ι inquit, c Dominus judex bonus domui ls-
rael, ι non severus, al benignus et bonus. Judicis 
enim severi oiBcium esi pcena sceleribus conve-
niente afTicere peccantes , boni autem, misericor-
diamcapere, uiinfirmorum. Iiaque bonus jndex cum 
s i l , inducil nobis pro misericordia sua, id est, iram 
inoderabiiur, el indignationem cum misericordia 
icmperabit. Inest enim ei miiUHudo justiiiaR, id esl, 
adsuminain omnis jnsi i i iy sorlem pervenit. Hinc, et 
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quidem non immerilo, non omnino inapunitum di- χ γάρ ένεστιν αύτψ δικαιοσύνης, τουτέστιν, είς λήξιν 
miliel lsraelem, scd clemeniia polius, uti dixi , 
iram lemperabil. Servatae sunt enim reliquiae. 

Vf.R8.8-lO.Ei dtxit Dminu$: Nonne popuiut meu$ 
4$l f filii mei non reprobabunt. Et ipu faciut ett 
€u $aluti, ex omnt affiiciioue eorum. Non Ugatm, 
non angelus, $$d ipu Dominui tervavit eoi, eo quod 
diligerel eo$, tt, parcerel ti*. Jp$e redemii eo$, sut-
tepii, evexil omnxbut diebui svculi. Μ illi non 
credideruul, et exacerbaverunl Spiritum sanclum 
ejut; et cotwersut eil eit 4n ntimicUiam, Dominus 
ipu oppugnavil eok* 

Rursue mibi specta Dei persenam staliin inlre- Β 
dvctam, lantum non clamantem coulra inobedien-
liaiu lsraelis. Dixil enim, inquit, Pominus, id esl, 
ipse uaiversoruoi Deus: Nonne pro filiis babui po-
puluui? Cum aulcm boc verum si t : oSxit enim : Ft-

4i«e primogenitus meus lsrael: nemo poieril dubitare 
qujn dtirus fueril et immorigerus. 8 8 1 $ed lameii 
Hliuiu ablegatum recipiet. Sed nonne boc landem 
evenil, nec firuslratus esl spequi omnia novil? Sciebat 
euhn fuiiira, nibilque eum prorsus laiel. Verum liu-
rnano more fernialiir oraiionis babilus. Haec Deo 
dicenie, occupal propbeia, ei slupiditaiis simui et 
ingraiiiudiuis accusal Israelem, ostendilque illuin 
bonorum sibi collatoruui prorsus fuisse immemo-

άπάσης διελήλακε δικαιοσύνης. Ταύτητοι, κα\ μάλα 
είκότως, ούκ αθώο ν είσάπαν αφήσει τδν Τσραήλ, 
ήμερότητι δέ μάλλον, ώς έφην, κεράσει τά έξ δργής. 
Σέσωσται γάρ τδ κατάλειμμα. 

Καϊ είπε Κύριος. Ούχ ό Λαός μον χ τέκνα μον 
ού μή άθετήσονσι. ΚαΧ έγένετο αύτοις είς σωττ^ 
ρίαν έχ πάσης ΘΛΙψεως αυτών · ού πρέσβνς, ούχ 
άγγελος, άΛΧ αυτός ό Κύριος έσωσεν αυτούς, 
οιά τό άγαπφν αυτούς, χαϊ φείδεσθαι αυτών · 
αυτός έΛντρώσατο αυτούς, χαί άνέΛα6εν αυτούς, 
χαϊ ύψωσεν αυτούς πάσας τάς ημέρας τον 
αΙώνος. Αύτοϊ δέ ήπείθησαν, χαϊ παρώζνναν τό 
Πνεύμα τό άγιον αυτού · χαϊ εστράφη αύτοΤς εϊς 
έχθραν, Κύριος αυτός έποΛέμησεν αυτούς. 

"Αθρει δή μοι πάλιν τδ τού θεού πρόσωπον είσχε-
κομισμένον ευθύς, μονονουχι κατακεκραγδς της τού 
Ισραήλ απείθειας. Είπε γάρ, φησ\, Κύριος, τουτ
έστιν, αύτδς δ τών δλων Θεδς* Ούκ έν τάξει τέκνων 
κατελογισάμην τδν λαδν; Επειδή δέ τούτο εστίν 
αληθές* έφη γάρ, δτι Υίδς πρωτότοκος μου Ισραήλ- ούκ 
άν ένδοιάσειέ τ ις , ώ% ούκ έσται σκληρός* καλ άπειθής. 
Προσδέξεται δέ μάλλον άποσταλέντα τδν Υίόν. Άλλ* 
ούκ έκβέβηκε τούτο πρδς πέρας, καί ούχ ήμαρτεν 
ελπίδος ό πάντα ε Ιδώ ς * ήπίστατο γάρ τά έσόμενα. 
Λανθάνει δέ αύτδν παντελώς ουδέν. Πέπλασται δέ 
ανθρωπίνως τού λόγου τδ σχήμα. Ταύτα θεού λέγον
τος διαλαβών δ προφήτης αναισθησίας τε όμού χα\ 
αχαριστίας γράφεται τδν Ισραήλ, άποφαίνει δέ κα) 

r e m . ι Faclut esl eniui, ι inquit, < illis ealuli, ex άμνημονήσαντα παντελώς τών ύπαρχθέντων αυτούς 
omni affliclione eoruin. ι Nemoque praierea eos 
semvi t , nun kgalus, non angelus, sed ipse Dominus 
per seipsum. Miracula enim operalus est in iEgyplo, 
^equestre qtiidern Moyse, veruroiamea ipse erai, qui 
flia opiniouera meatemque excedentia operabalur. 
Unde cum vilulum fabricassei Israel, offcnsusque 
eatet Deus, ac denunliassel se angelum cum ipsis 
missurum» moleste tulil Moyses, dicens: c Nisi IU 
ipee praeeas mibi, ne educas me hinc , 0 . » Ipse iia-
qae per seipsura servavit eoe, ικ>η quia in illis quid-
4|uain invenirei, sed laniuiumodo quod diligerel eos 
curaraque eorum baberel. Quod evidens argumen-
4 u m esl incomparabilis bumanitalis, et placabiliiatis 
divinae. Libcravii ergo illos e domo servilulis, sus-

άγαθών. ι Έγένετο γάρ αύτοίς, ι φησίν, ι είς σωτη
ρίαν έκ πάσης θλίψεως αυτών * ι έτερος δέ παρ' 
αύτδν ούδε\ς σέσωκεν αυτούς, ού πρέσβυς, ούκ άγγε
λος, άλλ' αύτδς Κύριος δι' εαυτού. Τεθαυματούργηκε 
γάρ έν Αίγύπτω μεσολαβοΰντος μέν τοΰ Μωσέως, 
πλήν ενεργών αύτδς τά παράδοξα. Καί γοΰν δτε μ ε -
μοσχοποίηκεν δ Τσραήλ, είτα πρδς τούτο λελύπηται 
Θεδς, καί συνεκπέμψειν αύτοίς άγγελον έπηγγέλλετο, 
δεδυσφόρηκεν δ Μωσής λέγων - ι Εί μή σύ αύτδς 
πορεύση μετ' έμού, μή με άναγάγης εντεύθεν, f 
Αύτδς ούν άρα δι* εαυτού σέσωκεν αυτούς, έσχηκώς 
μέν παρ* αυτών τδ σύμπαν ουδέν, μόνον δέ διά τδ 
αγαπάν αυτούς, κα\ κήδεσθαι αυτών. Τοΰτο δέ έστιν 
άπόδειξις εναργής τής άπαραβλήτου φιλανθρωπίας. 

cepil, evexit. ldque, opinor, est, quod priticipio D κα\ γαληνότητος τής Θεοπρεποΰς · έλυτρώσατο τοίνυν 
dixit : c Filios genui et evexi, > id est, educavi, 
vcl iosignei reddidi: c sed i l l i me repudiaruni *l. ι 
Jllud, omDibus diebus saeculi, aignificare polest, ju -

1 giter et perpeiuo. Adeo bonue ία illos fuii universo-
rum Deus: sed ilU inobedientes exstilerunl, et san-
•eluin >ejus Spiriium i r r iu re non detiiterunl. Quod 
•docei divinus David, inquiena : c Quolies exacerba-
Tunl eoia in deserto? ad iram conciiarunl eum in 
terra eiiiculoea 1 1 ? > Vel exacerbaverunl Spiritum 
€bfk4i, duri et immites, effrenes ei inobedientes. 
Noo eniio obedieruni il i i ad salulem vocanti. c Ver-
sus esl ι igilur t illis in iuiinicitiam, cl pugnavit 

αυτούς έξ οίκου δουλείας, άνέλαβεν, ύψωσε* κα\ 
τούτο, οΐμαι, εστίν δπερ έν άρχαίς ίφη, c Υίούς έγέν-
νησα, κα\ ύψωσα, ι τουτέστιν, εξέθρεψα, ήγουν επι
σήμους άπέφηνα, c αύτοϊ δέ με ήθέτησαν. t Τδ δέ πάσας 
τάς ημέρας τοΰ αίώνος κατασημήνειεν άν, τδ, άκα-
ταλήκτως, κα\ διηνεκώς, άλλ* ήν μέν ούτω ττερ\ 
αυτούς άγαθδς δ τών δλων Θεδς, αύτοϊ δέ γεγόνασιν 
άπειθείς καί παροτρύνοντες ού διαλελοίπασι τδ 
Πνεύμα τδ άγιον αύτοΰ. Κα\ τοΰτο διδάξει λέγων δ 
θεσπέσιος Δαβίδ * c Ποσάκις παρεπίκραναν αύτον έν 
τή έρήμω, παρώργισαν αύτδν έν γή άνύδρφ;» U 
τάχα παρώξυναν τδ Πνεύμα Χριστού, σκληροί κα\ 

u Exod. χχχιιι, 15. 1 1 Isa. ι, 1. 1 1 Psal. LXXVII, 40. 
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αμείλικτοι γεγονότες, έξήνιοί τε κα\ άπειθείς; Ού χ eonlra eos.» Oporluilcniro, oportuil eos, qui liorum 
γάρ ύπήκουον αύτφ. καλούντι πρδς σωτηρίαν. c Εσ
τράφη ι τοίνυν «αύτοίς είς Εχθραν, καί πεπολέμηκεν 
αυτούς-1 έδει γάρ, έδει τούς των παραδόξων ά μ νή μο
νάς. κα\ κατ' ούδένα τρόπον ωφελημένους, δι' ών ήν 
είκδς είς πάν δτιούν έλάσαι τών ανδραγαθημάτων, 

mirabilium faciuomm immemores erant, nibilque 
utiliialis cx iis ceperani, per quae ad omnes virlules 
eos perduci aeqiium fui l , a misericordia ei dilociione 
ejus qui aervare vu l i , excidere, eumque illis uui-
quam bosiibus deinceps resistere. 

κα\ φειδούς, και αγάπης άπολισθείν τής παρά τοΰ σώζειν έθέλοντος, ώστε και έν τάξει πολεμίου λοιπδν 
δοκείν αύτοίς άντανίστασθαι. 

9Εμνήσθη ήμερων αΙωνΙων. Πού ό άναβιδάσας 
έκ τής γής ( I ) τδν ποιμένα τών προβάτων; πού 
έστιν ό θεϊς έν αύτοϊς τό Πνενμα τό άγιον; ό 

άναγαγών τή δεξιςί Μωσήν ; Ό βραχίων τής δόξης 
αύτον κατίσχνσεν ύδωρ άπό πρόσωπον αύτον, 
ποιήσαι αύτφ δνομα αίώνιον' ήγαγεν αυτούς 
διά τής αβύσσου, ώς ίππον δΐ έρημον, καϊ ούκ Q per iotiludinem, el laboravemnt, el sicui jumenta per 
έκοπίασαν, καϊ ώς κτήνη διά πεδίον κατέβη 
πνενμα παρά Κυρίου, καϊ ώδήγησεν αυτούς · 
ούτως ήγαγες τόν Λαόν σου, τού ποιήσαι σεαυτφ 
δνομα δόξης. 

Είς έχθραν αύτοίς μεταβληθήναι λέγων τδν φειδοί 
και αγάπη τδ πρ\ν κατευφραίνοντα, τάς τοΰ πρά
γματος αιτίας εξηγείται χρησίμως. Διεμνημόνευσε 
γάρ, φησίν, ήγουν άνεπόλησε τάς ημέρας τάς αίω-
νιους, τουτέστι, τάς άειμνημονεύτους, διά τδ έν 
αύταίς πλείστα τε δσα κα\ εξαίρετα γενέσθαι θαύ
ματα. Τίς δέ δ μνημονεύσας; δ άναβιδάσας έκ τής 
γής τδν ποιμένα τών προβάτων; "Εοικεν έν τούτοις 
τής αναστάσεως ποιείσθαι μνήμην τοΰ πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστού * δ γάρ άναβιβάσας, φησίν, άντι 

; VKRS. 11-Ιδ. Εί recordatut etl dierum atter-
norum. Ubi est qui eduxit de terra paslorem ovium? 
Ubi etrqui potttil in eit Spirilum tanclum f qui edu-
xil dextera Moyten ? Brachittm gloriic $ues wptravit 
aquam α facie eju$, ut faceret tibi nomen sempi-
ternum. Duxit eox per abyaum, lanquam equnm 

campum. Dficendil spirilus α Domuio, et dux eornm 
ftiit. Sic duxisli populum tuum, ul \ατετε% tibi wo-
men gloriir. 

Gum dixerit se convereum esw ίιι inimiciliaiit 
i l l is , qui prius eos misericordia cl chariiate siible-
vavil cl exbilaravit, causas huju9ce rei commode 
exponil. ln memoriam revocavil enim, inqnil , ani-
moque volulavil dies aetcrnos, id eet, semper tnemo-
rabiles, propter mtiha ct eximia in illis pncstil* 
miracula. Quis autem recordatu» esl? Quis ille qni 
edoxil de lerra pasiorem omnium? Videior htc re-
surreclionisomniiim noslrum ScrvatorisCbristi men-
tionem facero. Qui eduxit, inquii , vel ascendere 

τού, ό άναστήσας άπδ γής τδν πάντων άρχιποιμένα, C f e c ' 1 > Ρ Γ 0 : Q n i ^c i l av i t e lerra omnium summum 
άναστήσας δέ ούχι πάντως έκ νεκρών, άλλ' οΤον άνα-
δείςας έξ ανθρώπων · γέγονε γάρ ώς εΤς έξ ημών, 
γέννησιν ύπομείνας τήν κατά σάρκα έκ γυναικός ό 
μονογενής τού Πατρδς Αόγος. Επειδή δέ, ώς έφην, 
αμνημόνευτα είσάπαν τής παρά θεοΰ μεγαλουργίας 
έθεάτο τδν Ισραήλ, μονονουχϊ κατατέθηπεν δ προ
φήτης, κα'ι είς τοΰτο πεσόντας αναισθησίας όλοφύρε-
ται λέγων · ι Πού έστιν δ θε\ς έν αύτοϊς τδ Πνεύμα 
τδ άγιον, > τουτέστιν, ό έπκιτήσας έν αύτοϊς τδ θείον 
αυτού καί σωτήριον Πνεύμα. Κατέβη γάρ Πνεύμα 
παρά Κυρίου, κα\ ώδήγησεν αυτούς, φησίν. Έ φ η δέ 
κα\ ό θεσπέσιος Δαβίδ, δτι < Έξαπέστειλε τδν Λόγον 
αυτού, κα\ ίάσατο αυτούς, ι Ό δέ Κύριος τδ πνεύμα 
έστ\ν, ενεργεί γάρ διά τοΰ ομοουσίου Πνεύματος. 

paslorem, qui cxcitavil, inquam, non solum ex mor-
luis, scd velui erigena cx bominibus. Factus est 
enim lanquam unus ex nobis, orlum habene ralione 
carnis de muliere, unigena Palris Senne. Sed quia,; 
ut dixi , conspicalus esi propheta lsraelem omnino 
oblitum divinae magnificeniia», tanltiii) non sttipore 
cotifusus est, el eo stopidiiaiis lapsos deplorat, d i -
cens : c Ubi est qtii posuil in illis Spirilum san-
ctum? ι id esl, qui inseruii ttlis divinum auum ac 
salularem Spirilum? Descendii cnim Spirilus a Do-
minor, et duxil eoa. Porro divinus David a i l : c Emi-
sil Verbum suum, el sanavil eos". » Dominus au-
lem spiritue esl"\ OperalHr eniin per Spirilum qut 
acqualis esl substanlix. Ubi esi ergo? p ro , OblUi 

Πού τοίνυν εστίν; άντί τού, έπελάθοντο, καί ούκ D sunl, et -ιιοη quaeeiverunl euni, recordando scilicet 
έξεζήτησαν αύτδν, διά τού μεμνήσθαι δηλονότι, καί 
αγαπάν αυτόν. Πού ό άναγαγών τή δεξ<ά τδν Μωσήν; 
Μέγας ήν δ Μωσής ό διαβόητος τε καί ύψηλδς έν 
εύκλεία· ύπεμφαίνει δέ τούτο τδ, άναγαγών, ενερ
γούσης δι* αυτού τής τού θεού δεξιάς, c Ό βραχίων τής 
δόξης κατίσχυσεν, > ή κατηγωνίσατο, καί νενίκηκε 
τήν τών υδάτων φύσιν συμπήξας αυτά. Επάγει γάρ 
ώ3ε\ τείχος τά ύδατα, φησ\ν, ήγουν αυτά κατίσχυσε 
τά ύδατα, ώστε κα\ πήξιν ύπομείναι, καίτοι φύσιν 
έχοντα τήν ύγράν. Πεπλήρωκε δέ καί τοΰτο, φησιν, 

ei diligendo eum. Ubi esi qui eduxit dextra Moysen? 
Magnus fuil Moyses, percelebris el dignitate subli-
mis. ldque subindical: Eduxit, operanie per ipsum 
divina dextera. c Bracliium glorias superavil, ι >el 
expugnavit, el vicit nalurain aquarum ,sisiens. eas. 
Inducil enim velut murum aquas, inqutt. Ve! ipsas 
aquas repulit, 883 a c superavit, ita ut sieii 
se palerentur, eliamsi naturam babeant bumidam. 
Implevit boc, inquit, u i aibi nomen sempiternuin 
acquirerci. Sivc enim boc factum est, sive etiam 

" Psal. cvi, 20 . *k Joan. iv , 24. 

(1) θαλάσσης LXX. 
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adminifilralum fueril pcr sapienlissiimim Bloysen Α ίνα έαυτψ περιποιήαη δνομα αίώνιον ει τι γαρ γέγο -
boc in gloriam Dei faclum est. Sislcns, inqiiit> aquas 
ceu equum, vel ceu jmnenla duxil per mare, veluti 
per campum. Hoc iiem Psalmodus docet, cum in-
qtiil : c El eduxit lanquam oves poptilum suuro, et 
duxil eos lanquam gregem in deserlo ι Dux au-
lem Oorum fu t i , uti d ix i , Spirilus Domini. Sic dn-
xisli populum luum, tit coinparares tibi.jpse nomcn 
gloriosum* Due enim facia sunt eodem lempore. Non 
enim mode aervalus est Israel, el e mann opprimen-
lium liberalus est : sed eliani reruni admirabiliier 
g?slarum iinis univcrsoruiu dominalori Dco glo-
riam convenienlem pepenil. 

YERS. 1&-17. CometUre de ccelo, et itide dedomo 

νεν, ήγουν χα\ ένηργήθη διά του πανσόφου Μωσέως, 
τοΰτο εις δόξαν πέπρακται βεοΰ. Πήξας δέ τά ΰδατα, 
φησιν, ώς ίππον, ή ώς κτήνη, ώδήγησε διά θαλάσσης, 
ώς διά πεδίου. Τοΰτο κα\ δ Υαλμψδδς διδάσκει 
λέγων · c Κα\ άνήγαγεν ώς πρόβατα τδν λαδν αύτου, 
κα\ ώδήγησεν αυτούς ώς ποίμνιον έν έρήμω. » 
Όδήγησε δέ αυτούς, ώς έφην, Πνεύμα Κυρίου. Οντως 
ήγαγες τδν λαόν σου, τοΰ ποιήσαι αύτψ δνομα δόξης. 
Δύο γάρ έπράττετο κατά ταυτόν. Ού γάρ σέσωσται 
μόνον δ Ισραήλ, κα\ τής τών πλεονεκτούντων έλυ-
τρώθη χειρδς, άλλά γάρ κα\ τών παραδόξως τετελε
σμένων τδ πέρας τψ τών δλων κρατούν-1 θ ε ψ τήν 
αύτψ πρέπουσαν δόξαν έπραγματεύετο. 

* Επίστρεφαν έχ τού ουρανού, χαϊ ϊ£ε έχ τον 
uincla lua, ei glorite tucc^. Vbi esl %elu$ itwt, et Β οίκον τον άγιον σον, χαϊ δόξης σον. Που έστντ 

ό ζήΛός σον, χαϊ ή Ισχύς σον; Πού έστι τό πΛή-
Θος τού έΛέονς σον, χαϊ τών οίχτιρμών σον, ότι 
άνέσχον ημών; Σύ γάρεί ημών Πατήρ, ότι "Αβραάμ 
ούχ έγνω ήμας, χαϊ ΊσραήΛ ούχ έπέγνω ή/*άς (*)· 
Άπ' αρχής τό δνομά σου έφ* ημάς έστι. Τί 
έπΛάνησας ήμάς,Κύριε,άπό τής οδού σον,έσχΛή-
ρννας ημών τάς χαρδίας τον μή ροβεισθαί σε; 

Ένταΰθα λοιπδν δ προφήτης τάς υπέρ παντδς τού 
έθνους ποιείται λιτάς, κα*ι έκ προσώπου τών έξ Ισ 
ραήλ άνατείνει τήν ίκετηρίαν · καταλήξαι γάρ παρα
καλεί τής έπ' -αύτοίς δργής, παΰσαί τε τήν άποστρο-
φήν, καί οίον ύπονοστήσαι πρδς αυτούς τδν αποφοι
τήσαντα αυτών, άτε δή καί ούχ ένα τινά τδν [Ισ. 

gloriosam liabens. Elsi aulem dicatur in coelo ba- c Τ ω ν ] Ιπ\ γής δντα, θεδν δέ μάλλον άληθινδν, και ώς 

forliiudo tua? (Jbi ctt muUilndo mhericordice tuce, 
et miserationum luarum, quia susiinuitli no$? Tu 
-tnim es PaUr noster, quia Abraham non novil nos, 
et htael non agnovii no$. Α principio nomen luum 
$uper nos. Cur teduxisli no$, Domine, α via lua ; 
obduratU eovda nostra, ne timeremui u? 

Hic deinceps propbela pro tintversa genie precee 
fondil, el sub persona Israelitarum rogal et sup-
plicat. Oral cnim ul ab ira in illos tua desistal, et 
odio supersedeat, el ad ipsos quasi reveruiur, jqut 
ab illis dtecesserat : u iq t i i non sil lerre&iris quis-
piam t sed Deus verus, ei coelum lanquam domum 

l>ilare Deus, nihil lamen in eo corporale intelligen-
dura est. Noiv enim in loco ei circumscriptione 
«Uvmnaiem esse dicimus, quod ea simplex sil et 
incorporea, ac compleat omnia. Quia autem in 
aupremia spirilibus (anquam sanetie conquiescil, 
binc dicirous solium et doinum ej^is esse coeluin. 
Converiere igilur, inquiunl : c Ubi eniin est zelus 
tuus, el forliuido lua ? ι Nee dixeril, opinor, qnis-
piam bis caruijsse universorum Deum; sed quia 
|am illis non fruerenlur, ba3C dicunt. Zele namque 
£l divina fortiiuditie usus servavil Israelem. Puia ; 
aervteruni 884 ^gyp l i i s , qui vham eorum luto cl 
4atere afflixerunl, et exaclorum crudeliiate vcxa-
runU At zelo accensus esl universorum Deus. Dixil 

οΐκον δόξης Ιχοντα τδν ούρανόν. Εί δέ λέγοιτό που 
κατοικείν έν ούρανψ θεδς, μηδέν νοείσθω βωματεκδν 
έπ' αύτοΰ. Ού γάρ έν τόπψ, κα\ περιγραφή τδ θείον 
είναι φαμέν, δτι καί Απλούν έστι καί άσώματον, 
και πάντα πληρούν. Επειδή δέ τοις άνω πνεύμα σιν, 
ώς άγίοις επαναπαύεται, ταύτητοί φαμεν θρδνον τα 
και οΐκον αύτοΰ τδν ούρανόν. Έπίστρεψον τοίνυν, φα
σίν · c Πού γάρ έστιν δ ζήλος σου, κα\ ισχύς σου; » 
Κα\ ού δή που φαίη άν, οΤμαι, τ\ς, ώς ήν έν σπάνει 
τών τοιούτων δ τών δλων θεδς, άλλ* ώς ούκέτι μετ
έχοντες αυτών τά τοιάδε φασί. Ζήλφ γάρ άε\, καί 
ίσχύΐ τή θεοπρεπεϊ χρώμενος σέσωκε τδν Τσραήλ. 
Οίον τί φημι, δεδουλεύκασιν Αίγυπτίοις οί και κατ-
ωδύνοντες αυτών τήν ζωήν [αϊ. κατώδυνον τήν ζωιν 

iiaque: ι JSmulaUis sum Jerusalem ei Sion zelo D αυτών] πηλψ, κα\ πλινθεία^ κα\ τή τών έργοκη-
roagno, et furore magno irascor gentibus conspi-
raulibus. ι Pro co quod ego parum iraius sum, 
i l l i conspirartim simul ad mala 4 6 . Deinde rursus 
mirabilia operaius esl. Babyloniorum enim regio-
nero, licet inviclam el insuperabili poierrtia prxdi-
lam, vaslilali iradidit. Immisit enim in eos Cyrum 
Cambysis filium. Hac misericordia frui cupienies ; 
ι Ubi es t ,» inquiunt,! zelus iuus,el furor luus? 
Ubi est muliiiudo misericordias lua?, c i misera-
lioaum luaruni, qnia sustinuisli nos? ι Stliunl 

δεστών ώμότητι κατατρύχοντες^ άλλ' έζήλωσεν δ τών 
δλων θεός. "Εφη γούν · < Έζήλωκα τήν Ιερουσαλήμ 
κα\ τήν Σιών ζήλον μίγαν, κα\ θυμψ μεγάλω έγώ 
οργίζομαι έπ\ πάντα τά έθνη τά συνεπιτιθέμενα.· 
Άνθ* ών έγώ μέν ώργίσθην ολίγα, αυτοί δέ συνεπ-
έθεντο είς κακά* εΐτα πάλιν είργάζετο τά παράδοξα. 
Καίτοι γάρ άθραυστον ούσαν τήν Βαβυλωνίων, και 
δυσαντήτψ δυνάμει χρωμένην, δέδωκεν είς έρήμωσιν. 
Έπαφήκε γάρ αύτοΐς τδν Καμβύσου Κύρον. Τής 
τοιαύτης φειδοΰς άπολαΰσαι γλιχόμενοι φασέ τδ* 

Psal. Lxxyii, 52. •· Zacbar. ι, 14. 

(I ) LXX addunt, άλλά σύ, Κύριε, Πατήρ ημών £ύσαι ημάς. 
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c Που έστι 6 ζήλος σου, και δ θυμός σου; Που Εστι Α denuo misericordiam, cj ία multis delictis exhibi-
τδ πλήθος του ελέους σου, κα\ τών οίκτιρμών σου, 
δτι άνέσχου ημών; * Διψώσι δέ πάλιν τδν έλεον, 
κα\ τήν έπ\ πολλοίς παραπτώμασι δοθείσαν αύτοίς 
ήμερότητα, κα\ φιλανθρωπίαν. Ήνέσχετο γάρ αυ
τών, κα\ ού φορητώς έσθ* δτε παροτρυνόντων αυτών 
αύτδν κατελάλησαν έν τή έρήμω, κα\ έξεπείρασαν 
αύτδν έν ταίς καρδίαις αυτών λέγοντες, Μή δυνήσεται 
ό Θεδς έτοιμάσαι τράπεζαν έν έρήμφ, δτι έπάταζε 
πέτραν, κα\ έ μύησαν ύδατα, κα\ χε ίμα^ο ι κατ-
εκλύσθησαν; Μή κα\ άρτον δύναται δούναι ;1ία\ πρδς 
τούτοις έτι μεμοσχοποιήκασιν απόντος Μωσέως, πλήν 
ήλέηνται παρακαλούντος αυτού. Άνέσχου τοίνυν 
ημών, φασ\, καίτοι πλειστάκις προσκεκρουκότων. 
ι Σύ γάρ ει Πατήρ. ημών, δτι "Αβραάμ ούκ ϊγνω 

tam sibi clemenilam et bumanilatem. Susiinuit 
enim eoe: etiam cum nonnunquam ipsura irritarent 
intolerabiliter. Oblocuti sunt in solitudine, et ten-
tarunt ipsum in cordibus suis, dicenles : Nuni po-
terit Deue parare mensam in solitudine? quia per-
cussit pelram, et fluxerunl aquae, et torrentes 
inundaverunt. Num et panero poleril dare? Praelerea, 
Moyseabeenie, vilulum fabricaverant, verumtametn, 
eo roganie, misericordiam consecuii suni. Susline 
igilur nos, inquiuni, eliajmsi inulloties offenderimus. 
ι Τα enim ei Pater noster, quia Abrabam baud 
novit nos, ei Israel non cognovil nos. > Non negant 
palres. Parum namque proiicil boc ad resipiscen-
liam : non enim ejecii sunt propter illos, sed tri -

ημάς, κα\ Ισραήλ ούκ έπέγνω ημάς. > Ούκ άρνοΰν- Β buunl polius Deo amanti bonorum, quod pielale et 
ται τούς πατέρας. 'Ασυντελές γάρ τοΰτο αύτοίς πρδς 
μετάγνωσιν. Ού γάρ έκβέβληνται δι' αυτούς, άπονέ-
μουσι δέ μάλλον τψ φιλαγάθφ Θεψ τδ πλεονεκτείν 
είς φιλοστοργίαν, καί τούς κατά σάρκα πατέρας · 
Πατήρ γάρ έστι πατέρων (1). Γεγόναμεν γάρ έξ 
αυτών, φασ\, πλήν ού τεθέανται ημάς. Σύ γε μήν 
ού διαλέλοιπας τήν Πατρ\ τψ φιλόπαιδι πρέπουσαν 
είς ημάς άποσώζων, κα\ φειδώ, κα\ άγάπην. Τυσαι 
τοίνυν ημάς* έπεκλήθη γάρ ήμίν τδ δνομα τδ σόν · 
κλήρος γάρ σου, κα\ λαδς χρηματίζομεν. Επειδή 
δέ διά πολλήν άπείθειαν, κα\ σκαιότητα τρόπων έμ-
παροινίσαντες τψ Χριστψ έκπεπτώκασι τής πρδς 
αύτδν οίκειότητος, πνευματικής δηλονότι, καί άμέτο-

indulgeniia eliam carnales paires superei. E*t 
enira Pater patrum. Nali quidem sumus, inquiuul, 
ex i l l is: .at non viderunl nos. Tu autem nou inier-
misisli misericordiaiu ei amoxein in nos patre et 
liberorum amanle dignuin reiinere. Erue igilur nos, 
Nomine enim luo vocaii sumus, ac sors lua ei po-
pulus laus nuncupamur. At quoniam propter mul-
lam inobediemiam el sinistraua maliliam inChrisium 
bacchali sunt, exciderunt conjunctione quae cum 
ipso est, spiriluali videlicet, el ejus donorum ex-
peries fuerunt, viamque evangelicae convemiionis 
baud noverunl. Hinc meriiissimo flenles dicuut : 
Quare seduxisti nos, Uomine, a via lua? obdurasii 

χοι γεγόνασι τών παρ 1 αυτού χαρισμάτων, και τής £ corda nostra, ne liineretnus le? Obduraruiit enim 
£UfltWfr\tvir TrrCkt-einf rtnv ?V\J#.WT/*\J <r<hu λΧλ\>· » Μ > Ί . snn i n & n r u m fifiR m r r l o I l a m i A H i ^ t n t n p&l i l l i a ευαγγελικής πολιτείας ούκ έγνωσαν τήν όδόν ταύ 
τητοι, καί μάλα είκότως, θρηνομντες φασίν "Ινα τί 
έπλάνησας άπδ τής δδοΰ σου, έσκλήρυνας ημών τήν 
καρδίαν, τού μή φοβεΐσθαί σε; Έσκλήρυναν μέν γάρ 
αύτοϊ τάς εαυτών καρδίας. Είρηται γοΰν πρδς αυ
τούς διά τής τού προφήτου φωνής· < Διαρρήξατε τάς 
καρδίας υμών, κα\ μή τά Ιμάτια υμών. > Πλήν κατα~ 
μαλθάξαι δυνάμενος δ τών δλων Θεδς, απηνή κα\ 
άθραυστον έχειν αυτούς συγκεχώρηκε νούν. Καί 
ταύτης Ενεκα τής αίτίας, δτι μή τρυφεράς άπέφηνεν 

sua ipsorum 885 corda. Ilaque dictuin esl illis 
voce propbetae : c Disrumpile corda veslra, el oon 
vesiimenia v e s l r a > Verum cum emollire poiuis-
sel universorum Deus, permisit iltis ul mentem 
praefraclam haberent el conlumacem. Hac de causa, 
quia lenera el moliia ipsa non reddidii, ipee obdq-
rare dicitur. Quibus auiem boc accidil, bie oinniuo 
nece&se est aliud obvenire, u i , inquam, Dei metu 
careant. Spectat quoque boc ad inlerilum, ei iu 
profimdum infcrni animas delurbal. 

αύτάς, αύτδς σκληρύναι λέγεται, τοίς δέ τούτο πεπονθόσι πάσα πως ανάγκη και τδ έτερον έπελθεϊν, 
φημι δή τδ έξω τού θείου γενέσθαι φόβου. Βλέπει δέ τοΰτο πρδς δλεθρον, κα\ είς πέταυρον $δου κατακο-
μίζει ψυχάς. 

Έπίστρεψον διά τούς δούΛονς σον, διά τάς D VERS. 18 , 19 . Convertere propter servos luos, 
φυλάς τής κληρονομιάς σον, Ινα μικρόν τι κλη-
ρονομήσωμεν τού δρους τού αγίου σου* Έγενό-
μεΟα ώς τό art αρχής, δτε ούκ ήρξας ημών, ουδέ 
έπεκλήθη τό δνομά σου έφ* ημάς. 

Αίτούσι πάλιν τήν πρδς αυτούς έπιστροφήν, τήν 
διά γε φημι γαληνότητα, κα\ φιλανθρωπίαν. Δούλους 
δέ κα\ κλήρον είναι φασίν ούχ ώς πεπραχότες τι 
δουλοπρεπές, ήγουν ταίς αυτού ζεύγλαις ύποσχόντες 
τδ ; αυχένα, άλλ1 ουδέ ώς τελούντες είς κλήρον τδν 
έκνεμηθέντα αύτψ μελετήσαντες τδ εύήνιον. Επειδή 
I I άπαξ κεχρηματίκασιν αυτού, κα\ τήν πρδς αύτδν 

propter lribu$ htpreditali$ luce, ut modkum pos&idea-
mu$ montis sancti tui. Facli sumus sicut α principio, 
quando non dominareris nostri, neque invocaium eit 
nomen luum tuper not. 

Iterum petunl ut redeai ad se, per serenilaleut, 
inquam, et bumanilalem. Servos el ba?rediiaiem 
csse dicunt se, nun quasi aliquid quod eervos decel 
cgerint, aul cervicein ejus jugo supponerent, ncc 
quod ba?rediiaie illa poiili praslarenl obedienliam, 
scd quiu semel ejus dicli sunl, el conjunclionem 
cuiu ipso ab iniiio iniimamque necessitudiuem ba-

4 7 Joel. ιι, 13. 

( \ ) .1/. πνευμάτων. 
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buerunl, propler boc et qiiidem solum scrvari pe- Α οικειότητα πεπλουτήκασιν έν άρχαίς, διά τούτο κα\ 
tunl. ι Reveriere eniiu, iiiquit, ul niodicuiu possi-
deaniug utoiilig saucli lu i . ι Montem ganclum, 
Ecclesiain dicunl gaepenuinero sacrae Ltuere : cujus 
exigoa quaedam portio exstiieruni Israeliiat. Si euim 
idmisissent fidein quae est iu DomiiHim nostrum 

' esum Cbrisium, Ecclesias coelus niagna ex parie 
e- illis eoaclus fuissei: adjuticta ipsis e i i a m gen-
lium mul t iUid ine . Sed quouiam propter insigneo) 
inobedieniiam posleriores genlibus facti sunt, et 
fllarum lurba est numerosior, hi auleiu pauci ad-
moduni: (servalae sunl en i in reliquia;: **) proplerea 
exiguam porlipnein in monie sanclo, id est, in Ec-
clesia, posaederunt. Si quts auiem dicat supremam 
civitatein, coeleslera Ecclesiaro, ganctorum matrem 

μόνον αιτούντες τδ σώζεσθαι * c Έπίστρεψον γάρ, · 
φησιν, < ίνα μικρόν τι κληρονομήσωμεν του δρους 
τοΰ αγίου, ι Όρος μέν ουν άγιον τήν Έκκλησίαν 
πλεισταχοΰ φησι τδ Γράμμα τδ ίερδν, ής γεγόνασι 
βραχύ τι μέρος οίέξ Ισραήλ· εί μέν γάρ παρεδέςαντο 
τήν πίστιν, τήν είς τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν 
Χριστδν, συναγήγερτο άν έξ αυτών εις πολύ τι μέρος 
τής Εκκλησίας τδ σύστημα, προσεπενεχθείσης αύ
τοΤς κα\ τής τών εθνών πληθύος. Επειδή δέ διά 
πολλήν άπείΟειαν κατόπιν γεγόνασι τών εθνών, χαί 
άριθμοΰ μέν κρείττων ή εκείνων έστ\ πληθύς, αύτδέ 
δέ δή κομιδή βραχείς· σέσωσται γάρ τδ κατάλειμμα· 
διά τούτο μικρόν τι κεκληρονομήκασι μέρος έν τώ 
δρει τώ άγίψ, τουτέστι, τή Εκκλησία. Ει δέ δή τις 

et iiutricem, dici ab ipsis montero sanclum, ibique Β λέγοι τήν άνω πόλιν, τήν έν ούρανοίς Έκκλησίαν, 
eoa velle bsreditatis porlionem consequi : recle 
boc eitam modo intelliges: Factos esse dicuni se ut 

( a priocipio, quando non dominabaiur eoruro, neque 
erat nomen ejus super ipsos invocaium. Esi auiem 
•alde consenlaoea baec oratio. Cum enim excidis-
sent semel ab ejus 886 misericordia et proie-
clione, in prtsiioum gtalum rcverri gunt. Quid tan-

« dem illud erat ? Servieruni jEgypiiis luto ei laieritio 
opere, bisque diu laboribus excruciati sunt. Nunc 
aalem pedibus diabolicis succubuerunt, ei caniie 
affeciibug mnndique cupiditatibus cumulaii sunl. 
Haec eoiin laieriiia opera qoxdaro occulia intelligi 
poaaunt. Servierant in iEgyplo spirilibus malis : 
n u D c in ipsis est spiriiug immundus. Idque Semtor 

τήν τών αγίων μητέρα κα\ τροφδν, δρος άγιον δνο-
μάζεσθαι παρ* αυτών, και έν αύτψ βούλεσθαι κλήρου 
μέρος λαχείν, ορθώς συνήθεις, καί κατά τούτον τδν 
τρόπον · γενέσθαι δέ φησι τδ ώς απαρχής, δτε ούκ 
ήρχεν αυτών, ούτε μήν έπεκλήθη τδ δνομα αύτοΰ έπ* 
αυτούς · έχει δέ πολύ τδ είκδς δ λόγος · έκπεπτωκό-
τες γάρ άπαξ της παρ* αύτοΰ φειδοΰς, καί σκέπης 
ύπενόστησαν είς τδ έν άρχαίς. Και ποία ταΰτά έστιν; 
Έδούλευον Αίγυπτίοις πηλψ και πλίνθε ία, και τοίς 
είς τοΰτο καμάτοις καταικιζόμενοι διετέλουν* πε-
πτώκασι δέ κα\ νΰν ύπδ πόδας διαβολικούς, και τοίς 
τής σαρκδς πάθεσι και κοσμικαίς επιθυμίαις κατα-
μιαίνονται* πλινθεία γάρ αύτη νοοίτο άν είκότως ή 
κεκρυμμένη.. Έλάτρευον έν Αίγύπτψ πνεύμασι πο-

' ipse noa docoil, de illig loqueng : ι Cum immundug ^ νηροίς, κα\ νύν έν αυτοί; έοτι πνεύμα τδ άκάθαρ-
spiritus exierit ex bomine, ambulal per loca arida, 
qtiaerens requietem, nec invenit. Tuoc a i l : lo do-
mura meam revertar, unde egressug gum. Ει cum 
venit, invenlt eara vacuam et purgalam. Tunc 
agsumil, inqtiil, alios seplero spirilus nequiores ge, 
ei ingrediunior, ac ibi babiiani, flunlque novissiraa 
bominis illius pejora prioribus. Sic eril, ι inquit, 
« generationi huic malae » 

τον. Κα\ τοΰτο αύτδς ημάς δ Σωτήρ έδίδαξε λέγων 
περι αυτών, < "Οταν δέ τδ άκάθαρτον πνεύμα έξέλθη 
άπδ τοΰ άνθρωπου, πορεύεται δι' άνυδρων τόπων 
ζητούν άνάπαυσιν, καί ούχ ευρίσκει. Τότε λέγει · 
Είς τδν οΐκόν μου επιστρέψω, όθεν έξήλθον. Κα\ 
έλθδν ευρίσκει σχολάζοντα, καί σεσαρωμένον · τδτε 
παραλαμβάνει, φησ\ν, έτερα έπτά πνεύματα πονη
ρότερα εαυτού, καί είσελθόντα κατοικεί έκεϊ, και 

γίνεται τά έσχατα τοΰ άνθρωπου εκείνου, χείρονα τών πρώτων. Ούτως έσται, » φησι, ι τή γενεά ταύτη, 
τή πονηρφ. » 

CAP. LX1V. ΥΕΜ. 1-5. Si tperueris c<r/um, tremor Έάν άτοίξης τότ ούρανόν, τρόμος Λήψεται 
apprehendet ex te monle*, el lique$cenif ut cera α άπό σον δρη, καϊ τακήσονται, ώς πηρός αχό 
facie ignit iiquefii: et comburet ignit adver$arioi, el πρόσωπον πυρός τήκεται· χαϊ καταπαύσει πνρ 
itluttre erit nomen luum in adver$arii$. Α facie tua τούς ύπεναντίους, χαϊ φανερόν έσται τό δτομα 
gentet lurbabuntur. Cum fecerit gloriosa , Iremor ^ Κυρίου έτ τοις ύπεναντίοις. Άπό προσώπου σον 
apprehendet ex te montct. 

In more esl sanclis propbetie fundere preces pro 
Israele, delinquenle aliquolies, et scelerum poenas 
luiluro : et amola ira, io alios eam emilli rogabanl, 
ei in alienigenarum capita converli. Siquidem di-
vinvg Modulalor sepiuagesimo oclavo pgaltno, va-
staum Jorusalem defleiis, inqui t : c Deus, vencrunl 
geiites in baeredilalem luani, polluenint lemplum 
sanctum lutim M . » Aliisque inlerjeciis, a i l : ι ΕΓ-
funde iram luam in genlcs qua; le non uoveruu', 

έθτη ταραχθήσοτται, δταν ποίησης τά έτδοξα. 
Τρόμος Λήψεται άπό σού δρη. 

"Έθος τοίς άγίοις προφήταις τάς υπέρ τοΰ Ισραήλ 
ποιείσθαι λιτάς, πλημμελοΰντος έσθ' δτε, χαί είσ-
πράττεσθαι μέλλοντος τών αίτιαμάτων τάς δίκας, 
άποσκευαζόμενοι δέ ώσπερ τά έξ οργής, είς έτερους 
αυτήν πέμπεσθαι παρεκάλουν, κα\ είς τάς τών αλ
λοφύλων τρέπεσθαι κεφάλας. Και γοΰν δ θεσπέσιος 
Μελψδδς, έν εβδομηκοστό) και δγδόψ ψαλμψ, πε-
πορθημένην έθρήνει τήν Ιερουσαλήμ, κα\ δή και 
έφασκεν · ι Ό θεδς, είσήλθοσαν έθνη είς τήν κλήρο· 
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νομίαν σου, έ μίαναν τδν ναδν τδν άγιόν σου. ι "Ετερα Α et ίη regna quae nomen luam uon t nvo t ave run t> 
τβ πρδς τούτοις έπενεγκωνδιά μέσου φησίν « Έκχεον 
τήν όργήν σου έπ\ τά Εθνη τά μή γινώσκοντά σε, 
κα\ έπί βασιλείας, αί τδ δνομά σου ούκ έπεκαλέ-
σαντο. ι Τοιούτον τι καί νύν δ προφήτης φησίν * 
ι Έάν γάρ άνοίξης τδν ούρανδν, ι τή καθόδψ τής 
δργής δηλονότι, καθάπερ άμέλει και έν τψ καιρψ 
τού κατακλυσμού* άνεψχθησαν γάρ οί καταράκται 
τού ουρανού* τότε τρόμος λήψεται άπδ σού δρη, κα\ 
τακήσονται,« ώς κηρδς άπδ προσώπου πυρδς τήκε
ται, ι Ό ρ η δέ φησιν έν τούτοις, ούχι δή που πάντως 
τά αισθητά, δυνάμεις δέ μάλλον τάς πονηράς, διά 
πολλήν άγαν ύπεροψίαν, δρεσι τοις ύψηλοτάτοις εύ 
μάλα παρεικασμένας. Ταύτας δή ούν τάς τής αλαζο
νείας συντρόφους δυνάμεις τρόμος λήψεται. c Κατα-

Tale quiddam eliam nnnc propbela dich :« Si enim 
aperueris coelum, > descensu videlicel irae, siculi 
nimirum lempore di lnvi i : aperta» enim erant cata-
ractaa coeli: lum invadet tremor montes abs te, et 
liquescent, « u l cera a facie ignis liqueOt. ι Monles 
hic vocat noo simpliciter, qui percipiunlur sensibus, 
sed potestates malas, propter insignem elationem, 
montibus 887 eeleiesimis optime comparatas. Has 
igilur superbiae alumnas poiestales, treraor invadel. 
ι Liquesceni enim tanquam ab igue. ι Adversaiiles 
tuis scilicet oraculis, ira ignis instar decidens com-
burei. c Et illaslre eri l nomen Uomini in adver-
eariis. ι Quid istud esl? Miracula enim saepe edit 
uuiversorum Deus, poteiitise ei praslaniiae 

τακήσονται γάρ ώς ύπδ πυρός. > Ύπεναντίους δντας Β magniludinem palefaciens. Hinc nonnunquam ίιι 
τοίς σοίς δηλονότι θεσπίσμασι, πυρδς δίκην εμπί
πτουσα κατακαύσειεν άν δργή. « Και φανερδν έσται 
τδ δνομα Κυρίου έν τοίς ύπεναντίοις. ι Καί τί δή 
τούτο έστι ; Θαυματουργεί μέν γάρ πλειστάκις δ τών 
δλων Θεδς, τής ένούσης δυνάμεως αύτψ κα\ υπερ
οχής τ 0 μέγεθος εναργές καθιστάς. Διά τούτου έκό-
λαζε, κα\ αμαρτωλούς έσθ' δτε, καί διά τής έπ ' αύ
τοίς οργής εναργή καθιστάς εαυτόν · δποίόν τι γέ
γονεν, δτε Σοδομίταις έπηφίετο πύρ, ήγουν δτε τδν 
άπόπληκτον Φαραώ πολλοίς και άφορήτοις ύπετίθει 
πληγαίς. Ούκούν, ώ Δέσποτα, φασ\, μή φανέρωσης 
τήν σεαυτού δόξαν ήτοι τδ δνομα, διά τής καθ' ημών 

peccatores animadvertit, et per iram in iilos seipgum 
palefectl. Cujusmodi factum est, cum in Sodomilas 
demieil igneni, et cum Pbaraonem stupidurtt mullis 
el inlolerabilibus plagis subjecit. Ilaque, ο Doroine, 
inqahint, ne illustres glorlam luam, vel nomen 
per iram in nos : sed inducito poiius illam, ei 
infligito malis polesiatiboe, et palam luac majesiali 
reptignantibus, et ex insigni superbia ad hoc ad-
ductis. Eris enim etiam sic consptcuus. Quando 
enim feceris gloriosa, iremor abs le montes iu-
vadet. Rureus illos montes dicil, quos modo dixi-
mus. 

δργής· έπάγαγε δέ μάλλον αυτήν δυνάμεσι πονηραΐς, ήγουν τοϊς άναφανδδν τή σή μαχομένοις δόξη, και έκ 
πολλής άγαν υπεροψίας παρενηνεγμένοις εις τούτο» Έση γάρ κα\ ούτως εμφανής. "Οτε γάρ ποίησης τά 
ένδοξα, τρόμος λήψεται άπδ σου δρη· καί πάλιν εκείνα τά δρη φησ\ν, ών έμνήσθημεν άρτίως* 

Άπό τού αιώνος ούκ ήχούσαμεν, ουδέ ol C VERS. 4, 5. Α tieculo ηοη audhimus, neque ocuti 
οφθαλμοί ημών εΊδον θεόν πλήν σον, χαϊ τά 
έργα σον, ά ποιήσεις τοις ύπομέτονσιν έλεον · 
σνναντήσεται γάρ τοις Λοιούσι τό δίκαιον, χαί 
τών οδών σον μνησθήσονται. 

'Αδρατον μέν τή φύσει τδ Θείον έστι· ι Θεδν γάρ 
ούδε\ς έώρακε πώποτε , ι κατά τδ γεγραμμένον · 
θεωρείται γε μήν τοίς τής διανοίας δμμασιν, έξ δν 
&ν έργάσαιτο παραδόξως, καί υπέρ λόγον. ι Τά γάρ 
άδρατα αυτού, ι φησ\ν, ι άπδ κτίσεως κόσμου τοίς 
ποιήμασιν νοούμενα καθοράται, ή τε άΐδιος αυτού 
δύναμίς τε χαλ θειότης· ι έπιγινώσκεται δέ π^ειστά-
κις, κα\ δι' ών άν ευεργετεί, κα\ τής ένούσης αύτψ 
γαληνότητος ποιείται τήν ένδειξιν, διασώζων άδοκή-
τως τούς έξ άπάσης ελπίδος ώλισθηκότας, και χείρα 

notiri viderunt Deum praler u, et opera tud, qua 
facies extpectantibui misericordiam. Octurrtl enim 
facientibui juttUiam, et viarnm luaruM recorda-
buntur. 

Inaspectabilis quidem est natura dmoiias : 
ι Deum enira nemo vidii unquam, » secundam Μ 
quod scriplum esl M . Gemtlur tamen aoiim oculis 
ex bis quae gesserit et admirabiliter el ineffabiliter. 
c Invisibilia enim ejus, ι inquit, c a creaifone mundi 
per ea quae facta sunt inlellecta coQspiciuntur, 
aoterna scilicel ejus poienlia ac divinitaa **. i Co-
gnoscitur eliam non raro ex bis q u » benigne facil, 
et suae quasi sereiiilaiis ac placabilitalis edit speci-
men : dum prseier opinionero eos «errat qui omni 

έμων σωτήριον τοίς χαμαί που, κα\ ώς έν γή κει- D spe exciderunl, el buroi el velot in lerra jaceutibus 
μένοις. Τοιούτον τί φασιν οί τήν προκειμένην λιτήν 
αναφερόντες. 'Απδ γάρ της τοΰ κόσμου καταβολής 
ούτε ήκούσαμεν, ούτε μήν τεθεάμεθα τοιούτον τινα 
θεδν, πλήν άρα σοΰ τε κα\ μόνου · τοίς γάρ ύπο-
μένουσί σε, τουτέστι, τοϊς είς σέ πεποιημένοις τήν 
ελπίδα, έπιδαψιλεύει τδν έλεον έψεται γάρ πάντως 
τοις τής δικαιοσύνης έργάταις, κάκείνοις αύτδν αρ
μόσει λαβείν, οίπερ άν είεν έν μνήμη τών σών οδών, 
τουτέστι, τών σών θελημάτων άποτελεσταί* οδούς 
γάρ Κυρίου φαμέν εΐναι τάς έντολάς αυτού. Καί γούν 

manum salularem praebet. Simile est quod dicunt 
qui banc precationem effundunt. Α mundi etiim 
conslituiioiie ncque audiviraos, nequt vidimus laleai 
Deuni, praier te, et quideon solum. Exepectanlibtis 
cnim le, id est, spem io te collocantibus, Urgtier 
ndsericordiam imparties. Sequetur namque semper 
operariot jusliiiae, eosque eanri consequi par est, qni 
recordabuniur viarum luarum, id est, qui voluntates 
888 * u a s exsequunlur. Doinini cnim vias, prai-
cepia cjus dicimus. Siquideoi divinus David psallil 

1 1 Psal. LXXVIII , 6. 1 1 Joan. i , 18. 3 3 Rom. i , 20. 
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alicubi : ι In via tua vivam. ι Alibi rursus : ι Viaui Λ δ θεσπέσιος ψάλλει ΔαΟδ, ποτε μεν, δτι c Έ ν τ ή 
maiidalorum luoruio cucurri, cum dilaiasii cor όδώ σου ζήσομαι, ι ποτέ δε πάλιν· « Όδδν εντολών 
meuui · \ » σου έδραμον, δταν έπλάτυνας τήν καρδίαν μου.» 

TOMUS VI . ΤΟΜΟΣ ς \ 

"VERS. 6, 7. Ecce tu iraiut ei, et uos peccavimui. 
Proplerea erravimus, et facli sumus velut immundi 
omne$ not, et tanquam pannut menttruQtce mulicrii 
omnis juslhia notlra. Defluximut autem tanquam 
foiia, propter imquitatet nostras. Sic ventus auferet 
nos ut pulverem, et non etl qui invocet nomen tuum, 
et cogitet apprehendere te. Quia avertisti faciem luam 
α nobiS) et irudidisti nos propler pefcuta nostra< 

Visum esi quibuadani iiiterpreium, alium sensuiu 
bia verbia apponere. Inverlunt eaim dicliomiw 
ordinem ct senteoliarum vira, ul ad bunc modum se 
babeat, quod dictum est : c Ecce nos peccavimus, 
et lu iraius es nobis. > Να» eiiini, inquiunl, caiwa 
illis delinqueodi fuil ira divina : at quia i i l i furiote 
baccbaii suul, Deua iratus esl. Timent euira, ut 
vidcmr, necubi peccaii auctor divinus furor intelli-
galtir. Illud arbitror dicendum esse, iram divinam 
copdemnari propierea ooo debere, ei qui ei sum 
obuoxii, nop salis viriura babeant ad eflugiendum 
poccati insuUum. Quandiu eoira Servalor in oobis 
volupiatera capir*, peccaium vincimus, el a vitiwum 
aordibua recedenles, spiriiualis fortiludinis insigni-

Ίδού σύώργίσθης, καί ήμεΊς ήμάρτομεν. ΔχΑ 
τοΰτο έπλανήθημεν^ xai έγενήθημεν ώς ακάθαρ
τοι πάντες ημείς, χαϊ ώς £άχος άποχαάημένης 
πάσα ή δικαιοσύνη ημών χαϊ έξε&ύημεν ώς 
φύλλα διά τάς ανομίας ημών- ούτως άνεμος 
οϊσει ημάς ώς χουν (1), καϊ ούκ έστιν ό επικαλού
μενος τά δνομά σον, χαϊ ό μνησθεϊς άντιλαδέσβαι 
σου, δτι άπέστρεψας τδ πρόσωπον σον άφ3 

ημών, καϊ παρέδωχας ημάς διά τάς αμαρτίας 
ημών. 

"Εδοξε τισΥ τών έ|ηγητών, καθ' έτέραν έννοια* 
τοϊς προκειμένοις προββαλεϊν. Άναστρέφουσι γάρ 
τών λέξεων τήν άπόδοαιν, ήτοι τών εννοιών τήν 
δύναμιν, (να τοιούτον ή τδ λεγόμενον ε Τδού ημείς 
ήμάρτομεν, ώργίσθης δέ σύ. ι Ούγάρ τοι,φασ\, παρ-
αίτιος αΰτοίς του πλημμελείν ή Θεία γέγονεν δργή. 
Επειδή δέ αύτο\ πεπαρωνήκασιν, ώργίσθη Θεδς, 
δεδίασι γάρ κατά τδ είκδς μή άρα πως αμαρτίας 
πρόξενος δ θείος νοείται θυμδς. Οΐμαι δέ δείν εκείνο 
είπείν, ού γάρ τοι κατά^ησιν έχει τής θείας δργής , 
τδ τούς ύπ ' αυτή γεγονότος άνικάνως έχβιν ιερός γε 
τδ δύνασθαι διαφυγείν τής αμαρτίας τήν έφοδον. "Εως 
μέν γάρ έφ' ήμϊν δ σώζων ευφραίνεται, κατευμεγε-
θούμεν τής αμαρτίας, κα\ τών έκ φαυλότητος £υπων 

bus slrenue coronamur. A l ubi foriiludinis suppedi- Q άποφαιτώντες εύσθενώς τοίς είς εύανδρίαν πνευμα
τικήν αύχήμααι στεφανούμεθα. Καταπικραίνοντες δέ 
τής ίσχύος τδν χορηγδν, κα\ τής εύανδρίας τδν 
πρύτανιν, πίπτομεν είς τδ άναλκι, και αδρανή πως, 
και πα ρε ι μένον τδν εαυτών εύρήσομεν νούν. Θεδς γάρ 
έστιν δ τών δυνάμεων Κύριος. Κα\ γούν έφη Χρι-
στδς, δτι c Χωρίς έμού ού δύνασθε ποιειν ουδέν. » 
"Εφη δέ που κα\ δ θεσπέσιος Δαβίδ πρδς αύτδν περι 
παντδς αγίου, δτι ι Τδ καύχημα τής δυνάμεως αυ
τών σύ εί. > Καί μήν και έτέρωθί που τδ δύνασθαι 
τι τών αγαθών κατορθούν, ούχ έαυτψ μάλλον, άλλά 
κα\ ταίς τού Θεού δυνάμεσιν ανατεθείς ψάλλει, χαί 
φησιν * c Ούκ έπί τφ τόξω μου έλπιώ, και ή (Ρομφαία 
μου ού σώσει με. Έσωσας γάρ ημάς έκ τών θλιβδν-
των ημάς. ι "Οσπερ τοίνυν τδ τής άνωθεν ήμερότη-

lorem, el roboris ac virium subminislralorein ex-
acerbarous, in debilitalem corruimus, ei inQrmam. 
ac remisaam meniem nostram inveoiemus. Deus 
euim esi virluium Dominue »·. Ει quidem Cbristus 
aU ; ( Sine me nou poleslis quidquam facere M . ι 
Dixilque ei divious David de oimii sanclo : c Gloria 
poteo(i^ eorqm lu es v . > Alibi quoque, quod possit 
boni aliquid pjraeaiare, 889 D o n ^ d Dei 
poieolise auribueiis, peallil et i i i qu i i : c Non in arcu 
ineo sperabo, et gladius meus non servabil me. 
Servaaii euim nos ab Ws qui aUKguniM. > Ut igiiur 
euperns clemenlia? favor no& reddii forlissimos, et 
nervosos facit ad reeislendura malo : pari ralione 
cum divioae irae subjicimur, lum viliosis vokiptaiibus 
serviliter succumbere, omniiio esl necesse. Iraius eu D τος ευμενές, άλκιμωτάτους ημάς άποφαίνει, καί 
ergo, co quod videlicet baccbaii erudeliier sumus, 
el peccaloree ac nefarii exetilimus, adeo ul omnis 
jusliiia noslra, inquii, panno menstruaiae mulieris 
esae similis videalur, id esi, abominanda sil el im-
pura. Nec enim facile videris justiiiani apud Israeli-
las, roaxime nuoc post impieiaiem in Christum, quae 
non reprebendaiur el irridealur. Naiu qui pectus 
liabent divino el iuielligibili iuroioe omnino nudum 
ei vacuum : qui ileri posset ut seimiaro recia ad 
*acras leges deduceniem videani? aut quoniodo jueii 

ήιανευροί πρδς άντίστασιν τοΰ κακού· κατά τδν ίσον 
τουτον\ τρόπον, δταν ύπδ θείαν πίπτωμεν δργήν, τδ 
τηνικάδε πάσα πως ανάγκη δουλοπρεπώς ύποφέ-
ρεσθαι ταίς είς τδ φαΰλον ήδοναϊς· ώργίσθης τοίνυν 
έφ' οίς δηλονότι πεπαρωνήκαμεν, και γεγόναμεν 
αμαρτωλοί, κα\ βέβηλοι, ώστε κα\ πάσαν ημών, φησι, 
τήν δικαιοσύνην έοικεναι ^άκει γυναικδς άποκαθ-
η μένη ς, τουτέστι, βδελυράν είναι καί άκάθαρτον. Ού 
γάρ Εστι δικαιοσύνην ίδεϊν παρά τοίς έξ αΓματος 
Τσραήλ, νυν ι δή μάλιστα μετά τήν είς Χριστδν 

u Psal. cxviii , U , 15. M Psal . χχιιι, 10. " ioan. xv, 5. " P^al. LXXXVIII, 18. *· Psal. xwn, 7, 8· 

(!) Ός X O D K L X X delent, nec in versione Hunrrcdi rcperilur. 
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άσέβειαν, άμωμόν τε χαί άκατάσκοπον οί γάρ δλως Α w e sinl, qui evangelica praedicatione carenl, unde 
licerei praeclarae conversaiionis viam discere? Im-
puri igilur suot, eliamsi boni ei probi esse videan-
lur. Ac Unqttam folia cecideruni de arbore; nec 

φωτός του θείου καί νοητού γυμνή ν και ερήμην 
έχοντες τήν χαρδίαν, πΙ>ς άν είδείεν τήν ευθύ τών 
Ιερών νδμων άποφέρουσαν τρίβον ; "Η πώς άν δίκαιοι 
χατά τό αληθές τών ευαγγελικών κηρυγμάτων 
ήμοιρηκότες, δι' ών Ιστι μαθείν τής άξιαγάστου πο
λιτείας τήν δδδν; ακάθαρτοι δή ούν, κάν εί δοκοϊεν 
είναι τινές χρηστοί χαί επιεικείς. "Ωσπερ δέ φύλλα 
πεπτώκασιν έκ φυτού, και ουδέν άπεικδς εί τούτο 
παθόντες, καί δια^ιπτείσθαι πανταχού προσδοκώσιν 
οί τάλανες· εύπαρακόμιστον γάρ έσχήκασι τήν καρ
δίαν, και οίον παντΛ περιφερομένην πνεύματι, κα\ 
ουδείς έ«ττ παρ' αδτοίς δ γνησίως έπικαλείσθαι θεδν 
είδως, ήγουν διά μνήμης έχων, δτι χρή τής πρδς 
αύτδν οίκειότητος άντιλαβέσθαι νεανικώς· πεπτώκα-

miruin est si cura boc illis accidat, eiiara abjeclum 
i r i ee plane sperenl raiseri. Labilera namque et 
lubricam menieni babuerani, quae omoi venio cir-
cumferiur Nec quisquam eoruiu est qui germane 
ac genuine sciai Deum invocare, aui qui merainerit, 
conjunclionem qua3 cum ipso est, apprehendendam 
el ampleclendam prompie et quasi juveniliier. Ceci-
dimus aulem, inquiunl, eo mi&erte, c quia avertisti 
faciem tuam a nobis, ei Iradidieii nos propier pec-
cata noslra. > Non enim beali esse poieranl, a Deo 
rejecli; at omni malo iraoafigi plane oporiei eos. 

μεν δέ, φα Λ, πρδς τούτο ταλαιπωρίας, ι δτι άπ- Β qui adeo inullis peccalis onerali sunt. 
έστρεψας τδ πρόσωπον σου άφ' ημών, και παρέδωκας ημάς διά τάς αμαρτίας ημών. > Ού γάρ ήν εύπράξαι 
τούς άποστροφήν ύπομείναντας τήν παρά θεού, άλλ' ήν πάσα πως ανάγκη παντί περιπείρεσθαι κακψ 
τους ταίς ούτω πολλαίς άμαρτίαις κατηχθισμένους. 

Καϊ νύν, Κύριε, Πατήρ ημών σύ *?. "Ημείς δέ 
χηλός, έργα τών χειρών σον χάντες ήμεις. 
Μ ή όργίζον ήμίν σφόδρα, χαϊ μή εν χαιρφ 
μνησθής αμαρτιών ημών. Καϊ νύν έπίδλε-
ψον, ότι Λαός σον χάντες ήμεΊς, πόλις τον 
9Αγίου σον. 

Παραιτούνται σφόδρα τδ είσάπαν άπολισθεϊν τής 
πρδς αύτδν οίκειότητος. Επειδή δέ διά πολλήν άμαρ-

VERS. 8, 9. Ει nunc, Dornine, Paler nouer tu et, 
nos aulem lutum; cpera manuum tuarum omnet noi. 
βίε irascarii nobis nimii, el ne numineru in tsmpore 
peccatorum notlrorum. Nunc trgo re$plee, quia popu-
lu$ tuxi omnet nos, ctvtto* Sancli tui. 

Valde deprecantur, oninino a coojunciiooe cum 
Deo excidere. Quia vero propter multa peccata ad 

τίαν παρηνέχθησαν είς τούτο, πλέκουσί πως αρίστη Q boc deducli eunt, 8 8 0 P^ces optimo artiftcio 
τέχνη τάς λιτάς· ού γάρ έχοντες έξ έργου κα\ έξ 
άμωμήτου ζωής έκδυσωπήσαι τδν σώζοντα, έφ* έτε
ρον τι βαδίζουσι. Παρακαλούσι γάρ ώς Δημιουργδν 
ποιημάτων Ιδίων θέσθαι τινά λόγον, καί νεϊμαι φειδώ 
τοίς παρ' αυτού παρενηνεγμένοις είς τδ είναι, χαί 
ζήν. c Πατήρ γάρ ημών κεχρημάτικας, > φησίν, 
ι έσμέν δέ ημείς τών σών έργα χειρών. Ούκοΰν μή 
δργίζου ήμίν σφόδρα. > Ούκ άγνοούσιν, δτι προσκε-
κρούκασιν, δμολογοΰσι δέ μάλλον, δτι κα\ δίκης 
άξίους εαυτούς άπέφηναν, πεπαρωνηκότες άγρίως 
είς τδν Υίόν διά τοΰτο μονονουχϊ κολάζουσι (1) τήν 
λιτή ν, κα\ ούκ έλευθέραν παντελώς ποιούνται τήν 
πρόσοδον βραχύ δέ πως τήν πα^όη σία ν συστείλαντες, 
ού τδ μηδέ δλως δργίζεσθαι κατ' αυτών αίτοΰσιν 

texuni. Cura enim non posainl operibas el ieculpau 
v i t t Servalorem placare, ad alnid se confcrunt. 
Rogant eniin ut Greatorero, ut sui flgmenti raiionem 
babeai, el raisericordiaro conieral in eos qui ab ipso 
in rerom naluram et vilam produeti sunt. c Paier 
eoim noster, > inquil, c ouncuparis, nosque sumut 
opera manuum luarum. Itaque ne irascarie nobis 
graviter. > Non ignofanl se offendiase, imo conUlen-
tur, quod ee poena dignos effecerint, iinmaniler de-
baccbaii in Filiuin. Idcirco etiam precationem lan-
luin non consciudtiiu, nec liberum eibi accessuni 
adilumque faciunl, sed aliquautulum loquendi fidu-
ciam conlrabunl, Deumque oraml miserabililer, ne 
omnino sibi irascatur, sed ul furorem placabililate 

έλεεινώς τδν θεδν, άναπλέκεσθαι δέ μάλλον γαληνή- Ι> conlemperel. Digni quidem, inquil, sumus plane ira, 

τητι τδν θυμόν. "Αξιοι μέν γάρ οργής δμολογουμέ
νως, φησίν, οί τοίς ούτως δεινοίς ένισχημένοι κακοίς, 
άλλά τής σής ήμερότητος άξιον γένοιτο άντδ κολοβού ν 
έφ* ήμίν, κα\ τάέκ δικαίας οργής, c Έν καιρψ » τοί
νυν θλίψεως, φησ\, ι μή μνησθής τών αμαρτιών 
ημών, έννοών δτι ό λαός σου πάντες ημείς, χαί πόλις 
τοΰ Αγίου σου, · τουτέστιν, έν ή τδ σδν άγίασμα. 
Ση μα ί νου σι δέ διά τούτων τδν νεών. 

%Εγενήθη έρημος Σιών, ώς έρημος έγενήθη 
Ιερουσαλήμ, είς χατάραν ό όϊχος τό άγιον 
ημών, ή δόζα ήν ευλόγησαν οϊ πατέρες ημών, 
έγενήθη χνρίχαυστος, χαϊ πάντα τά ένδοξα 

adeo gravibus malis implicaii; at lua clemeniia 
dignum est iram eiiam justain fn nos minuere ct 
decuriare. c Tempore > igitur affliclionis, inqui i , 
ι ne memineris peccatorum nostrorum, sed cogita 
populum luuro nos omnes esse, et civilatem Sancii 
lui , > id est, in qua luum esi sanctuarium. Signifl-
cant aulem bis verbis leroplum. 

VERS. 10-12. Facta ett deterta Sion; quasi to/t-
tudo facta e$l Jeruialcm, exsecratio domut tancla 
nostra, gloria cui benedixerunt palres no$tri, igne 
combusia e$t, el omnia gloriosa conciderunt. Et wpcr 

" Jac. i, 6. 

(1) lluiifrcd. legibsc vidclur κολάτ.τουσ:. 
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hii ommbm tu luilinHiui, Domim, et lacuiiti, el Α σννέχεσε. Καϊ έχϊ χάσι τούτοις ήτέσχον, Κά-
humiliahii not valde. 

Gum prasigtiiifcariiii animi mala, praedixeriolqae 
ee peccatit irreiilo*, intlabileg, ei foliorun instar 
omni flalu huc illuc jactatot este; commemoraut 
deincept el exlenias ealamltates qaa* illal» eurii, 
ac Vicleutur Hierosoljmuram vagutioncm deplorare, 
teioplique tacendiuni. Nam post Servaloris crncem, 
U.rc ooniia eflecla M I I I I . c El deserla, ι inquil, 
f facla esl Sion, ι qoae adeo speciosa fuil aliqnando, 
cclebris illa ei populoea. c Factaque est exsecratto 
doniua sancia nostra. > ,Exsccraiionem dicutii, pro, 
conlradictione et convicio Doum ignorantibue. Gul-
tores cniiu daMnoniorum» cum sancli, aut qlii aliquo 

pte, χαϊέσιώχησας, χαϊ έταχείνωσας ήμας §ως 
σφόδρα. 

Τάς Ιν ψυχή ζημίας προαπαγγειλαντες, και δτι 
γεγδνασί ταίς άμαρτίαις ευάλωτοι προηγορευκδτες, 
εύπαράφοροί τε χαί φύλλων δίκην ύπδ παντδς πνεύ
ματος τήδέ τε κάχεϊσε δια^υπτούμενοι, διαμνημο-
νεύουσι λοιπδν χαι των Εξωθεν αύτοίς έπενηνεγμέ-
νων συμφορών* έοίκασι δε τήν τών Ιεροσολύμων 
πδρθησιν όλοφύρεσθαι, και τδν έμπρησμδν του ναοΰ · 
μετά γάρ τοι τδν τοΰ Σωτήρος σταυρδν, ταυτ\ δή 
πάντα τετέλεσται· ι Έρημος δέ ουν έγενήθη ή Σιών,» 
φησ\ν, ή διαπρεπής ούτω* κα\ διαβόητος, χα\ 
πολυανδροΰσα ποτέ. ι Γέγονε δέ και είς κατ άρα ν τδ 
άγιον η μ ώ ν »τδ δέ, κατάραν φασίν, άντ\ τον, εις κα-

inodo adb.Trenl Deo paliunlur supplicitini, profose Β τ ά ^ η σ ι ν κα\λοιδορίαν τοίς ούκ είδδσι θ ε δ ν οί γάρ 

rideni el eiferuniur, el niajeetalem ejus qui serval 
illos ludibrio habent. 8 9 1 Puianl enim forussis 
manum ejus laborare, nec posse illos servare; nec 
cogilam eos poenas ideo aubjecios eese, quod ea 
patraverinl quae i l l i displieenc. ι Kxsecraiio » igitur 
c facia esl domuf sancla noetra. ι Sancium etiim 
fuil apud illoa lempluin. Ει igne cofubveitnn eet, 
inquit, quodvoee faoctorum patrum adeo decaata-
tum, celebraium ac praedicalum est. Goncidisse 
aiant omnia gloriosa. Nulla enim erat omnino vene-
raiio taeroeanctoram vasorom, qu* in divino lem-
plo potila fueruiil, nulla reverenlia bis qui i l h dir i -
piuni et fiacendant. ι A i tuslinuisli, ι inquit, c m 

τών δαιμόνων θεραπευτάΐ πασχόντων αγίων, ήγουν 
τών καθ* δντιναοΰν τρόπον άνακειμένων Θεφ, πλατύ 
γελώσι, κα\ χατεπαίρονται, κα\ τήν τοΰ σώζοντος 
αυτούς διασύρουσι δόξαν. Οίονται γάρ ίσως τήν αύ
τοΰ χείρα παθείν τδ μή ίσχΰσαι σώζειν αυτούς, καί 
ούκ έννοοΰσιν, δτι πεπτώκασιν ύπδ δίκην πεπραχοτες 
τινά τών άπαδόντων αύτψ. ι Είς κατάραν ι τοίνυν 
« δ οίκος τδ άγιον ημών. ι "Αγιος γάρ ήν παρ ' αύτοίς 
δ ναδς, γέγονε δέ και πυρίκαυστος, φησίν,δ διά φωνής 
τών αγίων πατέρων, ώστε περιφανής, κα\ άο&μος 
προαπηγγελμένος · συμπεπτωκέναι δέ φασι πάντα 
τά Ενδοξα· σέβασμα γάρ ήν δλως ουδέν τών έν τώ 
θείω ναψ κειμένων σκευών Ιερών, τοΙς διαρπάζουσιν 

hia omnibus ei conttarisli f noaque ad soium usqite r «ύτά, και καταπιμπράσιν c Ηνίοχου δέ, ι φησ\ν, 
proitravisU. > Quia enim repellere polerat hoslilem 
incursum, permuii lamen aoe invalescere, et in 
ipsuin eiiam lemplum irraere : colligunt inde se 
propter iram el peccata despectos esse, iramqne his 
de causis eoocipiunt. Qui enhn polesl injuriain pro-
bibere, praienniuit lamen, ei res adversas ei aspe-
ras ad finem ueque progredi el procedere permiiiit, 
acerbaro iraro procul dubio in eos disiillasse el effu-
disse eum, manifeslum est; ita ut etiam auam glo.-
riam iieglectui babuerii, ei liidibria boslium sustt-
nueril. Quandoquidem bene accidil eos poenas 
dare, quos par est ob multa peccaia supplicio affici. 

CAP. L X V . VERS. 1 , 2. Manifetiut faclm $um his 

ι Ι π Ι πάσι τούτοις, και κατεσίγησας, καί κατεκδμι-
σας ημάς έως εδάφους. > Επειδή γάρ άποσοδησαι 
δυνάμενος τών πολεμίων τήν Ιφοδον, συγκεχώρηκεν 
ίσχΰσαι, κα\ καταδραμείν, κα\ αύτοΰ τοΰ νεώ, δια-
τεκμαίρονται λοιπδν, δτι παρβώρανται δ** δργήν , 
κα\ αμαρτιών έπίχειρα, τήν έπ ' αύτοίς δή τούτοις 
σιγήν έσχήκασιν. Τ1)ί γάρ ένδν ευκόλως άποστήσαι 
τήν ύβριν, εΐτα τούτο μεθε\ς, καλ προελθείν είς πέ
ρας έφιε\ς τά δεινά, δήλος άν είη δήπουθεν δριμεΖαν 
αύτοϊς έπιστάξας δργήν, ώς κα\ δόξης ιδίας ύπερ-
ιδείν, κα\ άνασχέσθαι γέλωτος έχθρων, δταν έκβαινη 
καλώς τδ Ικτιννύναι δίκας τούςοίς άν πρέποι κολάζε-
σθαι διά πολλήν άμαρτίαν. 

"Εμφανής έγετόμητ τοις έμέ μή ζητούσα*, 
qui me non quarebant, inventui mm non inlerrogan- D βύρέβητ τοις έμέ μή έχερωτώσιν. Εϊχα' Ίδού είμϊ 
tibtti me. Dixi : Ecce ego genti, quce non appellavil 
nomen meum. Expandi manu$ meat tota dii, ad popu-
lum increduium et contradieentem, qui non ambulavit 
in via vera9 $ed po$i peccatu sua. 

Necessario jam pradicits ha?c inferuntur. Nam 
quoniam dixeruiil : c Quid seduxisli nos, Domine, a 
via lua?obdurasii corda noslra, ne limerenms l e w ; » 
adjecerunique : c Facia csl de&erta Sioit, quasi 
aotiiudo faeia est Jerusalein, et exaecraiio domus 
aancia nostra : > deinceps necessario Gbrisii ipsius 
persona inducla esl, causas re!r.t refcrens, cvr hxc 

τψ έθνει, οϊ ούχ έχεχαΧέσαντο τό δνομά μον. 
Έζεχέτασα τάς χείρας μον δΛην rifv ήμέραν 
χρός Λαόν άχειθούντα, χαϊ άντιΛέγοντα, οί ούχ 
έχορεύθησατ όδφ άΛηθείας, άΛΛά όχίσω των 
αμαρτιών αυτών. 

'Αναγκαίως τοίς ήδη προειρημένοις επιφέρεται 
ταΰτα. Επειδή γάρ Εφασκον « Τί έπλάνησας ημάς, 
Κύριε, άπδ τής δδοΰ σου; έσκλήρυνας ημών τάς 
καρδίας τού μή φοβεϊσθαί σε* > προσεπήγαγον δέ, οτι 
ι Έγενήθη Ερημος Σιών, ώ | Ερημος έγενήθη Ιερου
σαλήμ, εις κατάραν δ οίκος δ άγιος ημών. ι λοιπδν 
άναγκαίως τδ αύτοΰ πρόσωπον οίσβέβηκε τον Χρι-

4 f Iba. Lxin, 17. 
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στοΰ, τάς αίτιας ώσπερ άπαγγέλλων, έφ' αΤς είκό* \ nierilo pasei fuerint. Νοη sibi causis ascribunl, sed 
τως ταυτι πεπονθότες, ούχ έαυτοίς μάλλον έπιγρά 
φουσι τάς αίτίας, έγκαλούσιν, ώσπερ τψ τήν ίσό£-
0οπον αύτοίς έπάγοντι δίκην. c Εμφανής γάρ γέγονα, ι 
φησ\, ι κα\ τοίς έμέ μή ζητούσιν, εύρέθην τσίς έμέ 
μή έπερωτώσιν > αυτόμολος γάρ ό Σωτήρ είστρέχων 
έν ταίς συναγο^γαίς, έδίδασκεν αυτούς κηρύσσων τδ 
εύαγγέλιον τής βασιλείας, κα\ θεραπεύων πάσαν 
νόσον κα\ πάσαν μαλακία ν έν τ φ λαφ, καθά γέ
γραπται. Τί γάρ ού πέπρακται παρ' αύτοΰ τών 
έπέκεινα κα\ λόγου καί θαύματος; Άπηλλάττοντο 
λεπροί, και χειρδς άφή, κα\ νεύματι τψ θεοπρεπεί , 
ήγέρθησαν έκ μνημάτων νεκροί, τυφλοί τδ τριπόθη-
τον έδέχοντο φώς, άνεσκίρτησαν ώς έλαφοι τψ ποδι 
λελωβημένοι. Κα\ γούν τοίς ταύτα τεθεαμένοις 
έφασκεν δ Χριστός* ι Εί ού ποιώ τά έργα τοΰ Πα
τρός μου, μή πιστεύετε μοι* εί δέ ποιώ, κάν έμο\ μή 
πιστεύητε, τοίς έργοις μου πιστεύσατε. ι — « Είπον > 
τοίνυν, φησ\ν, c Έγώ είμι τψ έθνει, οί ούκ έκάλεσαν 
τδ δνομά μου* ι ευρίσκεται γάρ ποτέ μέν λέγων, 
« Έγώ είμι τδ φώς τοΰ κόσμου, > ποτέ δέ πάλιν, 
« ΕΓ τις διψά, έρχέσθω πρός με, κα\ πινέτω. Ό πι-
στεύο>ν είς έμέ, καθώς είπεν ή Γραφή, ποταμο\ έκ τής 
κοιλίας αύτοΰ (δεύσουσιν ύδατος ζώντος* > άλλ' ούκ 
ήθελον έπικαλείσθαι τδ δνομα αύτοΰ, καίτοι δ ια^ήδην 
τδ ι Έγώ είμι > λέγοντος πλεισταχοΰ. "Οτι δέ γεγό
νασιν άνουθέτητοι και έν Γσψ τάχα που τοίς ούκ 
Εχουσιν ώτα, σκληροί τε κα\ άπειθείς, διαδείκνυσι 
λέγων, δτι c Έξεπέτασα τάς χείρας μου πρδς λαδν 
άπειθούντα, κα\ άντtλέγοντα* > κατειθίσμεθα γάρ 

ί» crinien vooanl fere illum(qtii dignam illis poanatti 
inducii. « Apparui, ι enim, iuquil, c me non quae-
rentibus, iuventus siim me non iiilerroganitbns. ι 
Sua naiuque aponte Servator ingreasus in syoagogas, 
8 9 2 docuit illos, pradicans Evaugelium regni, et 
curane oranem morbum et omnem infirmiiatcm in 
populo% 1, eicuti scriplum est. Quid euim non faciuiii 
esl ab eo, quod non superel omnein el oraiionem et 
adiniraliooem? Leproei inanus taciu el nulu divino 
libcraii eunl; excilati e moutiiiieiilis mortui; caci 
oplatissimam lucem receperuiu; exsilterunl velui 
cervi pede capl i % a . Haec speclanlibus dixil Christus : 
c Si non facio opera Pairis mei, nolile mUii eredere; 
sin facio, elsi mibi non croJalis, operibus meis 

Β credite M . ι c Oixi > igi lur , inquil : c Ego adaoin 
geiili, qu35 non appellavil iioiiien meuiu. > Invenilur 
euim diceas nunc : « Ego suin lux m u n d i > nunc 
rursus : c Si quis s i i i l , venial ad me, et bibal. Qui 
credil in ine, siculi dicil Scriptura, flumiiia de 
venlre ejus flueul aquae viveniis V f . » At noluerniit 
appellare nomen ejus, quanluinvig diserte dicerei, 
el quidem saepc : ι Ego eum. ι Ftrissa auieni eos 
admonilionis inipatienles, c l similet bis qui aures 
non babeul, duros ei inobedienlcs, osiendit cum ai t : 
c Expandi manus mcaa ad populum iuobedicntem 
ac coulradiceniem. > Solemus onim semper cwn 
refraciarios alloquimur, ei iniinorigeros, cum cla-
more manui exiendere et gravher in illos invebi. 
c Sed non ambulavenmt, > inquit, c in via vera. ι 

, .— - , · r r 
άείπως τοίς άνηκόοις προσδιαλεγόμενοι μετά βοής Nullo enim modo adintserunl salulareni praedicatio 
τάς χείρας απλούν, κα\ πλείστην δσην κατ' αυτών 
ποιείσθαι τήν έπίπληξιν* ι άλλ' ούκ έπορεύθησαν, ι 
φησίν, c δδφ αληθινή. > Παρεδέξαντο γάρ ουδαμώς 
τδ σωτήριον κήρυγμα, < είποντο δέ μάλλον ταίς εαυ
τών άμαρτίαις, > τουτέστιν, άσχέτψ φορφ κατεφέροντο 
πρδς άτημελή κα\ έκνομωτάτην ζωήν, δίκης τε αύ
τοίς κα\ ολέθρου πρόξενον. Τούτο πάλιν δ Σωτήρ 
αύτοίς ευρίσκεται λέγων · « Αμήν λέγω ύμϊν, έάν μ ή 
πιστεύσητε, οτι έγώ είμι, έν ταίς άμαρτίαις υ μ ώ ν 
άποθανείσθε. > Άντεπράττοντο γάρ νουθετούμενοι, 
παρήγγειλον δέ κα\ τοίς ύπδ χείρα λέγοντες ·<Δαιμό
νιων έχει, κα\ μαίνεται, τί αύτοΰ άκούετε ; ι Να\ μήν κάκεϊνο πρδς τούτψ βοώντες · ι Περ\ καλού Ερ
γου ού λιθάζομέν σε, άλλά περ\ βλασφημίας, δτι σύ άνθρωπος ών ποιείς σεαυτδν θεόν. > 

Ό Λαδς ούτος ό παροξύνων με, ενώπιον έμού D VERS. 5-5. Populu$ hic exacerban$ me, in con-

nem, c sed peccaia sua secuii siinl, > id est, effreiii 
impelu ad soluiam vilam maximeque legibus conira-
riam devoluti suul, quae poanam ipsis el interitum 
accersivil. Uoc mrsus Servator illis dicere iuveni-
l u r : c Amen dico vobis ; Si non credideritia quod 
ego sim, in peccalis vesiris moriemini k e . ι Admoniti 
cnim renilebanlur, ac denunliabanl subjeciis mauui 
suae : ι Daemonium babel el insanil, quid ipsum 
audilis M ? · lilud insnpcr clamanles : t Non propter 
bonum opus lapidamus le, sed proplcr blasphemiam, 
quia lu homo cum sis, facis teipsuin Ocuin M . > 

ubzol διά παντός, θνσιάζονσιν έν τοϊς κτ]ποις, 
καϊ Ονμιώσιν έν τοΤς πΛίνΟοις τοις δαιμονίοις, 
ά ούκ έστι. ΚαΧ έν τοις μνήμασι, καϊ έν τοις 
σ.τηΛαίοις κοιμώνται δι ενύπνια, οί έσθίοντες 
κρέα νεια, καϊ ζωμδν θυσιών, μεμοΛνσμένα πάντα 
τά σκεύη αύτών% οί Λέγοντες, Πόβ/>ω άπ' έμού , 
δτι καθαρός είμι, μή έγγίσης μοι. Ούτος ό καπνδς 
τού θυμού μου, πύρ καίεται έν αύτφ πάσας τάς 
ημέρας. 

Άνοσίους δντας ελέγχει τούς έξ Τσραήλ, κα\ ούτι 
που μόνον κατά τδν τής επιδημίας καιρδν, άλλά γάρ 

tpcclu meo εεηιρετ. lsii sacrificanl in horti$,et ad-
olenl incensum super lateres dicmonibus, qninon sunt. 
El tn monumenlit ac speluncii dormuinl proplcr in-
somnia; ccmedunl carne$ suillai, el ju$ hottiarum; 
polluta omnia ναια εοτηιη : dicunl, 8 9 3 Longe α 
me, quia mundus $um, ne appropinque* mihL Iste 
fumu$ juroris mei, ignis ardel ttt eo omnibui diebu$. 

Impios Israelilas arguil, nec solum advcntus lem-
pore, sed relro, ei velul ab ipsa siirpe el ex pairt-

4 1 Maitb. iv, 23. " Malib. χι, 5 ; Isa. xxxv, 5, 6. 4 3 Joan. x, 37, 38. " Joan. νιιι, 12. 4 5 Joan. 
f i i , 57, 38. " Joan. νιιι, 21. " Joan. x, 20. 4> ibid. 33. 
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bue, qui divioa ejus lege rejecla, el Mosakfe pra> \ άνωθεν, και οίον έχ £ ίζης , κα\ έκ πατέρων οί τδν 
ceptis tantum ηοη vale dicio, idolis servierum, et 
felso nuncupalis diis sacriih aruui, et iirnnundorum 
spirhuuin cullores exstUerunL < Hic popnlus, ι in-
quit, < esl qui semper me exacerbal. Sacriflcaruiil 
euiui indeeipenter, ι id est, longo lempore, < in 
couspeclu meo. » At quomodo latere polerant, cum 
Deu* omnia inspiciat? Dixit enim per queuidam ex 
sanclis proplietis : c Deug appropinquans ego 8um, 
diciiUominus", el non Deus e longinquo. An me ce-
labitur quidqtiani? > Si ergo nllitl euin ceieiur, quo-
inodo laluemnl quidam suflhum faeienles in bortis, 
vel in silvis, moolibus el lucis? Quid igilur aignifi-
cat, c In conspectu meo? » Scilicet iu ipso temple 
quod mihi coneecraium esl. Simile quiddam enim 

θείον αύτου παρωσάμενοι νδμον, καί μονονουχι τΑ 
έ^ώσθαι φθάσαντες ταϊς διά Μωσέως έντολαϊς, λε -
λατρεύκασιν είδώλοις, κα\ τεθύκασι τοϊς ψευδωνύμοις 
θεοϊς, και πνευμάτων ακαθάρτων γεγόνασι θεραπευ-
ταί. c Ούτος ό λαδς αεί γέγονε, · φησι, « παροξύνων 
με. Τεθύκασι γάρ άκαταλήκτως, > τουτέστιν, έν χρό- > 
νοις μακροϊς, ι ενώπιον μου. ι ΕΤτα πώς ήν δύνασθαι 
λαθεϊν αυτούς, καίτοι πάντα έφορώντος Θεού; "Εφη 
γάρ που, κα\ δι' ένδς τών αγίων προφητών · ι Θεδς 
έγγίζων έγώ είμι, λέγει Κύριος, κα\ ούχ\ βεδς πό£-
£ωθεν, μή άπ* έμού κρυβήσεται τ ι ; ι Ούκούν εί μηδέν 
άπ' αυτού κρύπτεται, πώς άν έλαθον τινές θυμιώντες 
έν κήποις, ήγουν έν δρυμοϊς, βρεσι τε και νάπαις · 
Τί ούν άρα τδ ι ενώπιον μου ι δηλοϊ, άντι τού, χα\ 

dixil voce Jeremiae de Jerusalem. c Uuain abomina- Β ε ·£ α ύ τ ο ν τ ο ν άφιερωθέντα μοι νεο>ν. "Εφη γάρ τοι 
tioneiD fecit dilecta in domo mea"? ι Abominatto-
uein nominare consueverunl sacrae Liiterae idolum. 
ltaqtie el ob oculos weos < eHfiiiiia faciunt, > 
inquit, c el in borlis, > id est, io monlibus, u l i 
dixi , ι sub quercu, et populo, ei arbore umbrosa 8 1, > 
secundum id quod scriplom est. Sacriflcabant, ut 
videtur, Gnecoruro morem secuii, quibusdam da?mo-
nibus, nympbas i l l i vocant, hamadryadas, ei orea-
das. Sad non sunt, inquil, non quod non subsistant 
exitiosi dsemonee; sed quod non aint d i i , proul i l l i 
qui 8acriflcant illift opinanlur. Sacriflcarunl eliam 
in monumenlis et speluncis, necromanlica quaedam, 
ut videiiir, exercenies. Dormiebant eiiam in mona-
menlis, insontniis quibusdara et spectris decepii, et 

τοιούτον κα\ διά φωνής Ιερεμίου περ\ τής Ιερουσα
λήμ· c Τί ήγαπημένη έν τφ οΓκφ μου έποίησε βδέλυ
γμα ; ι Βδέλυγμα δέ τδ είδωλον ονομάζει ν Ιθος τοΙς 
ίεροίς Γράμμασιν. Ούκούν κατ* οφθαλμούς έμού ς 
ι θυμιώσι,ι φησί,ι κα\ έν τοίς κήποις, ι τουτέστιν, 
έν δρεσιν, ώς έφην, ι ύποκάτω δρυδς, κα\ λεύκης, 
και δένδρου συσκιάζοντος, ι κατά τδ γεγραμμένον. 
"Εθυον δέ, χατά τδ είκδς, τοις Ελλήνων ακόλουθη σαν
τες θυμοίς, δαίμοσι τισ\ν, $ς νύμφας εκείνοι καλού-
σιν, άμαδρυάδας κα\ δρειάδας · άλλ' ούκ είσι, φησ\ν. 
ούχ δτι μή ύπάρχουσιν οί άλιτήριοι ' δαίμονες, άλλ' 
δτι θεοι μάλλον ούκ είσι, κατά γε τάς τών θυόντων 
αύτοίς ύπονοίας. "Εθυον δέ και έν μνήμασι, κα\ έν 
σπηλαίοις, νεκυομαντείας τάς κάλουμένας έπιτηδεύον-

uoliliam reruro futurarum indagantes. Ejusmodi C τ £ * * α τ Λ τ & ε · ^ · Έκοιμωντο δέ καί έν μνήμασιν, 
sunt eoim impietatis Gracorum invenla. Calcasse 
auiem eos quoque legis pracepta, demonslral in-
quiens : ι Comedunt carnes suiltas. ι tnierdixti 
enim baec Israelilis. Absorbebant eliam jus sacrifi-
ciorum, omnt impurilaie rcpleii, sordes non eluen-
das babentes, pulantes deinde ad summum omnis 
purilatis gradum se pervenisse, adeo ut dicerent 
appropinquare volenlibus, 8 9 4 < Eonge a me, ne 
appropinques mibi, quta purus sum. > Mali enim et 
impuri dxmones, persuadenl liis qui se adorant, 
quod elsi omnia praier aequum el bonum .agani, 
imo eiiam res iiiquiiiaiissimas, futari sinl pur i , 
face illis praelucenic, ei igne circumeunle, vel eiiam 
aquaruni abstersione, el fabulis anilibus incanlanti 

δνειροπομπείοις τισ\ κα\ φάσμασιν άπατώμενοι, κα\ 
τών έσομένων πολυπραγμονούντες τήν γνώσιν. Τοιαύ
τα γάρ πώς είσι τής τών Ελλήνων άνοσιοτητος τά 
ευρήματα. "Οτι δέ και τήν τού νόμου πεπατήχασιν 
έντολήν, διαδείκνυσιν είπών, ι Έσθίοντεςκρέα ύεια- · 
άπείρητο γάρ τά τοιάδε τοίς έξ Ισραήλ· έξε££όφουν 
δέ κα\ ζωμούς θυσιών, άπάσης ακαθαρσίας άναπιμ-
πλάμενοι, κα\ δυσαπότριπτον έχοντες μολυσμόνείτα 
νομίζοντες, δτι κα\ είς λήξιν άπάσης έληλάκασι κα-
θαρότητος, ώστε και λέγειν τοίς εγγύς είναι θέλουσιν 
αυτών · · Πό£(5ω άπ ' έμού, μή έγγίσης μοι , δτι κα
θαρός είμι. > Οί γάρ πονηροί κα\ ακάθαρτοι δαίμονες 
άναπείθουσι φρονείν τούς προσκυνούντας αύτοίς, δτι 
πάντα δρώντες, κα\τά πέρα νόμου, κα\ πάσης έπιει-

bus. Caelerum haec omnia, inquit, impie et flagiiiose D κείας» μάλλον δετά είς άκρον ήκοντα μολυσμοΰ,έσον-
ab illis perpetraia, ι Fumus sunl furoris mei, et 
ignis ardel in eo omnibus dicbus- ι Scimus aulem, 
cuiu ignis accendendus est, exoriri prius fumos. 
Ilaque ante Servaloris advenium, cum in sordibus 
versarelur, quem modo diximus, Isracl, velul Γιιιτιΐ 
quidam et inilia divinae \rx apparuerunt Poslquam 
vero prioribus suis impietalibus addiderunt eiiam 
debacchaiionem ia ipsum uiiiversorum Servalorem 
ei Redemplorem : iuterfecerunt enim principem 
v i t* furor deinde accensus est, et in flammam 
quodammodo fumi conversi suut. 

ται καθαροί, δαδδς άφθείσης παρ' [al. έπ'] αύτοίς, 
κα\ κύκλφ πυρδς περιθέοντες, ή τάχα που, κα\ ύδα
τος ^αντισμού,κα\ μυθολογίας γραοπρεπούς έπαδο-
μένης αύτοϊς. 'Αλλά ταυτ\ σύμπαντα φησ^, τά δυσσε-
βώς τε κα\ άνοσίως παρ' αυτών γεγονότα · ι Καπνδς 
είσι τού θυμού μου, κα\ πύρ καίεται έν αύτψ πάσας 
τάς ημέρας. » "Ισμεν δέ, δτι πυρδς έξάπτεσθαι μέλ
λοντος προανίσχουσι καπνοί. Ούκούν πρδ μέν τής τού 
Σωτήρος επιδημίας, έν μολυσμοίς δντος τοίς άρτίως 
ήμϊν είρημένοις τού Ισραήλ, καπνοί τίνες ώσπερ, 
και άρχαι τής θείας οργής άνεφαίνοντο. Επε ιδή δέ 

Μ ba. L I I , β. ·· J*;r. χι, 15. " Oscc ιν, 15. 1 1 Act. ΪΙΙ, 15. 
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ταΤς προτέραις εαυτών δυσσεβείαις προσεπήγαγον, κα\ τήν εις αύτδν παροινίαν τδν τών όλων ϊωτήρα 
καί Λυτρωτήν άπεκτόνασι γάρ τδν άρχηγδν τής ζωής, έξήφθη λοιπδν δ θυμδς, κα\ είς φλόγα τρόπον 
τινά μετέστηαα^ οί καπνοί. 

Ίδού γέγραπται ενώπιον μον Ού σιωπήσω έως \ VERS. 6, 7. Ecce $crijtnm esl in conspeciu meo : 
ar αποδώ, καϊ ανταποδώσω εις τδν xcjhor αύτων Non iaccboy donec reddam et retribuam in tinum 

eontm peccata xua, et patrum suorum, dicil Dominus. 
Qui adolebant incensum $nper montis, et $uper collet 
probrit affewunl ηιε. Reddam opera eorum in iinnm 
stinm. 

Perinde esl ac si «iicat : Qu;t cum offensione ct 
ilolore mco a pajribus eorum el ab ipsis impic facta 
sunl, propemodoDi in labula depic ia coalemplor, el 
obversanliir meis oculis. Quomodo baec t a m gravia 
et inconsolabilia mala pali polcro? fteddara omnino 
in simim eonun, niemoria etiam lenens palrcs 
eorum, qui suffimenla fecerant in monlibus el in 
collibus, quibus probris affecerunl me. Observa, 
qwod cum d i x c r i t illos auftilus adolere in borlis, hic 

τάς αμαρτίας αυτών, xal τών πατέρων αυτών, 
Λέγει Κύριος- οί έΟνμίων έπϊ τών όρέιον, χαϊ έπϊ 
τών βουνών αυτών ώνείδισάν με · αποδώσω τά 
έργα αυτών είς τδν χόΛπον αυτών. 

"Ομοιον ώς εί λέγοι· Τά είς λύπην έμήν παρά τε 
τών πατέρων αυτών, κα\ παρ' αυτών άνοσίως γεγε-
νημένα, μονονουχι και έν πίνακι γεγραμμένα θεωρώ, 
κα\ έν τοις έμοίς είσιν όφθαλμοις, ή πώς άν άνασχοί-
μην τών ούτω δεινών, κα\ άπαραβλήτων κακών; 
Αποδώσω πάντως είς τδν κόλπον αυτών, δεχόμενος έν 
μνήμαις κα\τούς πατέρας αυτών, ο! έθυμίασαν έπ\ 
τών δρέων, κα\ έπ\ τών βουνών, ών ώνείδισάν με. 
Έπιτήρησον, δτι Θυμι^ν αυτούς έν κήποις είπών έπί 
τών δρέων και τών βουνών, ένθάδε φησ\ κήπους, Β dicat in monlibus el collibus : bortos, arbilror, 
οΐμαι, λέγων τούς ένδρεσι δρυμούς, καθά προειρήκα-
μεν. θΰοντες δέ τοΤς άκαθάρτοις δαίμοσιν, είτα τήν 
όφεώομένην τψ θεψ δόξαν, ολίγου παντελώς άξιούν-
τες λόγου, μονονουχι κα\ ώνείδιζον αύτδν ώς ούκ δντα 
θεόν. Τδ γάρ όλως τοίς ούκ ούσι θεοϊς προσκείσθαι 
θέλε ιν ουδέν έτερον εΤη άν, πλήν δτι τήν θείαν καί 
άνωτάτω περιυβρίζειν δόξαν. i Αποδώσω » τοίνυν, 
φησ\, ι τά έργα αυτών είς τδν κόλπον αυτών · ι άπο-
πεπτώκασι γάρ αγαθού παντδς , δειναϊς τε κα\ άφύ-
κτοις ένολισθήσαντες συμφοραίς, κακο\ κακώς διολώ
λασι ν. 

Οντως Λέγει Κύριος· ηΟν τρόπον εύρεθήσεται 
φάξ έν τφ βότρνϊ, χαϊ έρούσι· Μή Λνμήνη αύτδν, 
δτι εύΛογία έστιν έν αύτφ* ούτω ποιήσω ένεχεν 

vocans, silvas in inontibus, quemadmodum siipra 
diximus. Sacrificanles autem impuris doemonibus, 
detnde gloriam Deo debiiam mtiiimi facientes, lan-
tum non probris eum, perinde ac si Deus non esset, 
affecerunt. Vellc enim IR totum non diis adhaere-
scere, nihil aliud es(, quam divinam ct stipreniam 
majeslalem conspurcare.« Reddam » igilur, inquit, 
ι opera eorum in sinum suum. ι 8 9 5 Ab omni 
enim bono deciderunt, illapsique in graves et inevila-
biles calamllaies, malt male perierunt.x fr 

VERS. 8, 9. Sic dicit Domixus: Quo modo inve-
nietur acinum in bolro,etdicent · Neperdas illud, quia 
benedictio e$l in eo: tie faciam propler eum qui tenit 

τού δουλεύοντας μοι. Τούτον ένεκα ού μή άπολέ- G mihi, cujus cau$a non perdam omnes. El tollam ex 
σω πάντας. Καϊ έξαρώ τό έξ Ιακώβ σπέρμα, καϊ Jacob temtn, et ex Juda, et hceredilabit montemtan-
τό έξ Ιούδα, καϊ κληρονομήσει τδ δρος τό άγιόν ctum meum. Et hceredUabunt elecli et serti tnei, et 
μον, καϊ κληρονομήσονσιν ol έκλεκτοϊ, καϊ ol habiiabunt ibi. 
δούλοι μου, καϊ κατοικήσουσιν έκεϊ. 

Έπηνέχθη μέν Τουδαίοις τά έκ θείας οργής, κα\ 
ίσοστάθμους τοις εαυτών πλημμελήμασιν έκτετίκασι 
δίκας, πλήν ούκ άρδην άπαντες , καί αδιακρίτως δι
ολώλασι Δίκαιος γάρ ό κριτής, κα\ ούκ άν τοϊς άσεδέσι 
συναπολέσαι τούς αγαθούς * είκόνα δέ ώσπερ ποιείται 
λαμπράν, κα\ έν τάξει παραδείγματος δέχεται βότρυν, 
μιάς έν αύτώ σωζόμενης (5αγδς , καίτοι τών άλλων 
τε θαυμασμένων είτα τδνγηπόνον, ήγουν τδν τού χω
ρίου δεσπότην είσκομίζει λέγοντα τινί ' ι Μή λυμήνη 
αύτδν, δτι ευλογία έστ\ν έν αύτώ · ούτω ποιήσω, ι 
φησ\ν, « ένεκεν τού δουλεύοντός μοι, ι τουτέστιν, 
άκριβείατοσαύτη κεχρήσομαι, ώστε κάν έν πόλει μιά 
τών άλλων απάντων άπονευσάντων είς τδ έξίτηλον, εΤς 
κα\ μόνος εύρίσκηται πιστδς, κα\ εύήνιος, ούτος τεύ-
ξεται φειδούς, κα\ ούκ άν τοίς έτέροις συγκινδυνεύ-
σειε καθ' ών άν Γοι τδ κρίμα δικαίως, c Ού γάρ μή 
απολέσω πάντας, ι φησί. Κατέθορε γάρ ώσπερ τής 
Ιουδαίων αλαζονείας δ τού Κυρίου θυμδς, μονονουχϊ 
καταφλέγων τδν άπειθή καί δυσάγωγον έσώζετο δέ 
προνοία θεού, πάς εί τις ήν έν αύτοις τής διά Χρι
στού σωτηρίας άξιος · χα\ γούν ό θεσ-έσιος Παύλος 

Divina ira Judaeie inflicta est, eldignas pro raiione 
delictorum poenas dederunt. Verum non fundiius 
omnes et sine discrimine perierunt. Juslus etiim 
judex esl, nec cum impiis sfmul perdetbonos. I lhi-
slrem auiem adbibel qtiasi imaginem, el exempli 
loco sumil botrum, uno acino servalo, vel aliis 
admirabilioribus el insignioribus. Demde agrico-
lani, vel dominum pradii inducil dtcenteni cuidam : 
c Ne perdas eum, quia bencdiciio eai in eo : sic 
faciain, ι inquii, ι propier eum qui servii mihi, ι 
id esl, adco praecise agam, ul ciiamsi iu nna civi-
lale alii oinues ad ignaviam declineul, si tamen 
unus solns inveniaiur ildelis el sequax , bic con-
sequetur miscricordiam, et cnm aliis in pericu-
lum noii vocabilur, qitibiis jusie intentatur judi-
cium, t Non enim perdam omnes, > inquil. Insiliit 
enim veluli conlra Judncorum arrogantiain Domini 
furor, lantum non coinbtircns inobedientem el re-
fractarium. At providenlia Dei servams est, quis-' 
quis inler illos erat salule per Clirisimn dignusJ 
Nimirum divinus Paulus capinram secundum cle-



I 4 i f S. CYRILLl ALEXANDRINI ARCIIIEP. U l * 

clionem gratiat laciam fuieee dicii, c l dcleciu Λ *ημμ* έκλογήν χάριτος γενέσθαι φηοΛ χα ί 
vclut ex omni Jiiclseorum regiono habilo, rcliquias 
Israelie ad fldem irreiitas el illaquealas ι Non > 
ergo, inquii, · pcrdam omnes, sed lollam ex Jacob 
aemen el ex Juda. ι « Tollara, > bic mlelliges, non, 
Perdam; sed excelsuin et suscipiendum reddain. 
Tollere namque iuierdum est, evebere. Talea 
exsliierunl, quoad gloriam, inquam, divini discipuli 
sublimes el spcclabiles omnibus ubilibet, cl lan-
qnain civiias in monte sila, el lucerna super can-
delabro posila, ac lucens omuibiis qm in domo 
sunl seciindum ipsius voccni Servaloris. Hoe 
igittir est semen ex Jacob el Juda. 896 1 Possi-
debil, inquil, monlem sancluin nieum,» nempe 

άπολογάδην, ώσπερ έξ άπάσης της Ιουδαίων χώρας 
σαγηνευΟήναι πρδς πίστιν τδ κατάλειμμα τοΰ Ι σ 
ραήλ. < Ούκοΰν ού μή απολέσω πάντας, ι φησ\ν, 
c άλλ' έξαρώ τδ έξ Ιακώβ σπέρμα, κα\ τδ έξ Ιούδα. > 
Τδ δέ c έξαρώ, > συ νήσεις ενταύθα, ού τδ απολέσω 
μάλλον, ύψηλδν δέ και άπδβλεπτον άποφανώ · τδ γάρ 
έξαίρειν έσθ' δτε τδ ύψοΰν έστι. Γεγόνασι δέ τοιούτοι, 
κατά γε φημίτήν δόξαν, οί θεσπέσιοι μαθηταί ύψηλο\ 
κα\ περίοπτοι τοίς απανταχού, και οία πόλις έν δρει 
κειμένη, καί λύχνος έπ\ λυχνίαν κείμενος, κα\ φαίνων 
πάσι τοϊς έν τή οίκία κατά τήν αύτοΰ τοΰ Σωτήρος 
φωνήν. Τούτο δή ούν τδ έξ Τακώβ, κατ έξ Ιούδα 
σπέρμα* c Κληρονομήσει, > φησι, c τόδρος τδ άγιόν 
μου · ι δήλον δέ δτι τήν Έκκλησίαν. Ούτω γάρ αύ-Eccleeiam. Sic enim eaiu designal alibi ipse sa 

pienliesimus Isaias, loquens de vocaiis per lidem Β τήν κα\ έτέρωθί που κατασημαίνει λέγων αύτδς δ 
icipaiionem πάνσοφος Ησαΐας περί τών διά πίστεως τής έν Χρι

στφ κεκλημένων είς μέθεξιν, ήγουν και κοινωνίαν 
τής θείας αύτοΰ φύσεως * ι "Οτι πίωνται εύφροσύνην, 
καί πίωνται οίνον, χρίσονται μύρο ν έν τ φ δρει τούτψ. > 
Πάροδος ταΰτα πάντα τοις έθνεσιν. Ή γάρ βουλή 
αύτη έπί πάντα τά έθνη. Έν τούτψ δή ουν τψ δρει, 
φησ\, κλήρος έστσι τοίς έμοϊς έκλεκτοϊς, και έν αύ«· 
τοϊς κατοικήσουσι πάντες , δσοι τδν τής έμής βασι
λείας ύποτρέχουσι ζυγό ν * τδ δέ άπεικδς ουδέν, κα\ 
τήν άνω πόλιν τήν έπουράνιον Ιερουσαλήμ δρος δνο-
μάζεσθαι λέγειν, έν ψ τών αγίων δ κλήρος διανέμον-
τος θεού τά υπέρ νούν καί λόγον αύτοϊς αγαθά. 

in Cbrislo ad divinae ejus naiurae parUcipaiionem 
sive commuftionem: « Quia bibent laeliliam, et 
bibent vinum, tingenl unguenlo in monte islo. » 
Trade baec omuia gemibus. Decrctum enim boc ad 
omnes genles perlinei. lti raonle igilur isto, inquil, 
bxredilas erii n»«is eleclis, et inler illoe habila-
buni omoee, quicunque regni mei jugum subeunt. 
Nihil absurdi erit, si dicas supremain civilalem 
coftleslem Jerusalcm, monlein nominari in quo 
sanclorum sors e s l " , Deo illis disiribuenlc bona, 
quae nec inens, nec oraiio polest capere. c Oculue > 
cnim, inquit, c non vldit, el auris non audivil, 
el in cor bominis non aecendit, qud3 paravil Deus Q « Όφθαλμδς > γάρ , φησίν, < ούκ είδε, και ους ούκ 
diligenlibus se s e . > 

V E R S . 10. El erunt ι» saltu ovUia gregum, ti 
Achor, in requielem armentorum populo meo, qui 
quativit me. 

Solemne est Scripiura divinilus hiepirala?, non-
nunquam silvis spississimis el floribus dcnsis po-
puloeas urbes et regiones comparare. Nam quidam 
e sanciis propbelis dixii , velui ad Judaeorum ma-
trein, Jerusalem, inquam: c Aperi, Libane, fores 
luas, ei devorei ignis ecdros luas. Ululaie, qticrcus 
Basan, quia suecisus est salius consilus > Me-
mo autem dixeril jubcre illum pinua et quercus 
plorare, est enim id plane inepium; sed, ui dixi, 

ήκουσε, κα\ έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, & 
ήτοίμασεν δ θεδς τοίς άγαπώσιν αύτδν. » 

Καϊ έσονται έν τψ δρυμφ επαύλεις ποιμνίων, 
καϊ ράραγξ Ά χ ώ ρ είς άνάπαυσιν βουκοΑίων τφ 
Λαφ μου, οϊ έζήτησάν με. 

"Εθος τή θεοπνεύστω Γραφή δρυμοί; παρειχάζειν 
εύδενδροτάτοις, κα\ άνθεσι τοις δασέσι τάς πολυαν-
δρούσας πόλεις, ή χώρας έσθ1 δτε, κα\ γοΰν Ιφη τ ι ς 
τών αγίων προφητών , ώς πρδς τήν τών Ιουδαίων 
μητέρα, φημ\ δή τήν Ιερουσαλήμ · ι Διάνοιξαν, δ 
Λίβανο;, τάς θύρας σου, καί καταφαγέτω πύρ τάς 
κέδρους σου ' ολολύξατε, δρΰες τής Βασανίτιδος, δτι 
κατεσπάσθη δ δρυμδςδ σύμφυτος. > Κα\ ού δή που 
φαίη τις άν, ώς πίτυσί τε και μέντοι δρυσίν όλολύ-

assimilare dignatur lignis innumerabilem eorum D C îv εντέλλεται* κομιδή γάρ εύηθε; τδ χρήμα έστι· 
qui in urbibus sunl el regionibus niuUitudinem. 
Ulularuni auiein Judaei, cura hoslium gladiis sub-
jicerenlur, propter inipieiatein in Cbrislum. Psal-
lilque divinus David, ulpote appariiuro mox Chri-
slo iit mondo: ι Tuuc exsultabunl omnia ligna 
silva-,, a facic Domini, quia venil ad judicanduin 
lerram M . > llaque, t ln silva, > inquil.id esi, in mul-
liiudine genlium, seu in urbibus eorum et regio-
nibus, « qvilia erunl gregum, > Chrisii vidclicet 
Ecdeiiac : ι et vallis Achor requies armenlorum 
populo roeo, qui qwesivil me. > Achor bic oriun-
dus est ex semine lsrael; deleu auiem Jericho, 
deinde jubenie Deo 897 omiiia qua3 in ea fuerani 
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xcv, 12*. 

ξύλοις δέ, ώς έφην, άφομοιούν άξιοι τήν αριθμού 
κρείττονα πληθύν τών έν ταίς πόλεσί τε καί χώραις. 
Ώλόλυζον δέ ταίς τών πολεμίων μαχαιραις ύποπι· 
πτοντες Τουδαϊοι διά τήν είς Χριστδν άσέβειαν. Ψάλ
λει δέ που καί δ θεσπέσιος Δαβίδ, άτε δή μέλλοντος 
έπιφαίνεσθαι τψ κόσμψ Χριστού* € Τότε άγαλλιάσον» -
ται πάντα τάξύλα τοΰ δρυμού άπδ προσώπου Κυρίου, 
δτι έρχεται κρίναι τήν γήν. > Ούκούν, ι Έν τψ δρυ-
μψ, ι φησ\ , τουτέστιν, έν τή τών εθνών πληθ^Ι, 
ήτοι ταϊς αυτών πόλεσί τε κα\ χώραις, c επαύλεις 
έσονται ποιμνίων, » Έκκλησίαι δηλονότι Χρίστου, 
c καί φάραγξ Άχώρ είς άνάπαυσιν βουκολίωντψ λαψ 
μου, οί έζήτησάν με. ι Άχώρ ούτος, γέγονε μέν τ ις 

5. , e I Cor. ιι, 9 . " Zach. x i , 1 ,2 . «· p » | . 
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τών έξ αίματος Ισραήλ * ««πορθημένης δέ τής Τε- Α consetrare, furatus esl ex 
ριχώ, είτα βεοΟ προστάξαντος άναθεματίσαι πάντα 
τά έν αυτή, κέκλοφεν έχ τοΰ αναθέματος. Επειδή 
δέ παρεδείχθη παρά βεοΰ, πιχράς έζητήθη δίκας * 
άπόλωλε γάρ πανοιχΐ, καθορίσαντος αύτοΰ τήν δίκην 
Ίησοΰ τοΰ Ναυή. Τ Ην ούν άρα είς κατάραν ή φάραγξ 
ή Άχώρ. Τοιαΰται δέ πως κα\ αί τών εθνών χώροι · 
κεκατηραμέναι γάρ, καί θεομισείς, ώς ούδενδς δντος 
έν αύταίς τοΰ τδν φύσει θεδν είδδτος* άλλ1 ή έπικα-
τάρατοςχώρα, φησ\, κατά τούς παλαιούς είς άνάπαυ
σιν έσται βουκολίων, τουτέστι, σηκοί προβάτων νοη
τών, ύπδ χείρα Χρίστου τοΰ πάντων άρχιποιμένος, 
δς τοίς Ιουδαίων δήμοις προσπεφώνηκε λέγων περί 
τών εθνών, ι Κα\ άλλα πρδβατα έχω , ά ούκ έστιν 
έκ τής αυλής ταύτης , κάκείνά με δεί άγαγείν, καί 
γενήσονται μία ποίμνη, εΤς ποιμήν. > Έζήτησάν γάρ Β quo invento, facli eunt ejue domeslici, el concivee 
αύτδν διά τής πίστεως οί ποτέ πλανώμενοι, και δή eanclorum elcobaeredespromissorum ipeisbonorum. 
χα\ εύρδντες, οίκεϊοι γεγόνασιν αύτοΰ, κα\ συμπολίται τών αγίων, κα\ συγκληρονόμοι τών έπηγγελμένων 
αύτοϊς αγαθών. 

, V E R S . 14, 42. Vo$ aulem qui reliquiitis me, et 
oblili eilis motait tancli mei, et parantes dmmoni 
wensam, et imptentes Fortuna* potionem : vo* ego 
iradam in gladium, et omnes ciede cadeiU ; quia 
vocavi vot, et non audivi$tis : locuiu$ sum, el obax-
diviuis, el feciui$ malum tn consptclu ηιεο, et quce 
ifon voltbam, elegutis. 

U i i 

anaibcmate. Mamie-
siaius a Deo, acerbas pccnas dedi i : naiu cmn lota 
domo periit, potnam in illuin ataiuenie iesu Glio Na-
ve. Itaque exsecrabilis facla esl vallis Acbor. Cnjtts-» 
modi erant regiones geitlium, exsecralioni devoi», 
ei Deo Invtsae, utpoie cum in illis nullus sit, qoi 
nattira Deum cognorit. Veruin, inquit, Iwec regk> 
priscis lemporibus exsecranda, requies eril ar-
menlorum, id esl, stabula ovium intelltgibiiivm, 
roanui Chrieli principis omniom pastoris sufcje-
ciarum, qui Judaicum populum allocutus esl, dicens 
de gentibus: c Aliag ovea habco, qiue non guiit 
de ovili boc: quas etiam oporiei me adducere, er i l -
que unum ovile, UIUIS paslor1*. » Quseiverant 
namqtie illam per fidem, qui aliquando erraveruat: 

Ύμεϊς δέ, ol έγκαταΛιπόντες με,χαϊέπιΛανθα-
νόμενοι τό δρος τό άγιόν μον, ηαϊ έτοιμάζοντες 
τφ δαίμοη τράπεζαν, καϊ πΛηρονντες τή Τύχη 
κέρασμα· έγω παραδώσω υμάς είς μάχαιραν, καϊ 
πάντες έν σφαγή πεσεισθε, δτι έκάλεσα υμάς, 
χαϊ ούχ ύπηκσύσατε* έλάΛησα, καϊ παρακούσατε, 
καϊ έποιήσατε τό πονηρδν εναντίον μον, καϊ ά 
ούκ έδονΛόμην, έξεΛέξασθε. 

"Οσπερ γέγονεν ούκ άζήμιον τοϊς έξ αίματος 
Ισραήλ τδάπειθήσαι Χριστψ, δέδονται γάρ εις σφα
γήν, έλέψ θεού κα\ φιλανθρωπία σεσωσμένου τοΰ ^ 
καταλείμματος, ούτω χαι έπ\ τή τών εθνών χλήσει 
συνήσεις. Οί μέν γάρ τήν διά Χριστού σωτηρίαν 
άρπάσαντες, έξω γεγόνασι κα\ πυρδς, καί δίκης, καί 
τών έκ θείας οργής* οί δέ ταϊς εαυτών άμαθίαις 
εναπομείναντες, κα\ άναπόνιπτον έσχηκότες τών 
αρχαίων αίτιαμάτων τδν μολυσμδν, διά τοΰ προσκεί
σθαι θέλειν ταϊς τών είδώλων λατρείαις, δοθήσονται 
πρδς σφαγήν. Κατοιχήσονται γάρ είς $δου, κα\ άτε-
λεύτητον έξουσι τήν διά πυρδς ακοίμητου κόλασιν. 
Ύμείς τοίνυν, φησίν, οί έγκαταλιπόντες με , τουτ
έστιν, οί μέχρι παντδς άποστάται, και οίον είς λήθην 
κατενηνεγμένοι παντελή τοΰ δρους τοΰ αγίου μου. 
Ού γάρ άνέχονταί τίνες τών πεπλανημένων, κα\ τών 
τή κτίσει λελατρευκότων, ούδ' δσον είπείν είδέναι τδ 

Queniadmodum inuhum non lulerunl Israeliue, 
cum Cbrislo oon obedireut, iradili sanl enim oc-
cisioni, reliquiis misericordia et humanilale Dei 
eervaiis: sic et in geuiium vocalione inielligee. 
Qui namque saluiem per Chrisitim arripueruoi, 
immunes fuerunl ab igne, supplicio et d iv i -
na ira. A l qui in sua permanserunt Igno-
ranlia, el inquinaroenia veierum scelerum non dele-
runl, eo quod velleiit idolorum adbxrescere culii-
bus, iradenliir ad caedera. Descendent enim ad in-
feroe, el supplicium «eiernum babebunl per igneoi 
irrequictunu Yoa igilur, inquil, reliquistis me, id 
est, seroper aposialae, ei qui proreua velul oblivio-
ni iradidistis inonlem sanciuin meum. Quidaro euiai 
qui erraveruiii ei creaionc serviemiDt, ne nosse 
quidem, ut sic dixerim, suslinem ooinen Ecclesiae: 
c paranles daemoniis meneas, et poiiones implen-

τής Εκκλησίας δνομα * ι ol τοις δαιμονίοις τράπεζας D les Forluna*. ι Hoc factilarunt, qiiorum animus 
τελούντες , κα\ κεράσματα πληρούντες τή Τύχη. ι 
"Εδρων δέ τι τοιούτον οί διαβολικής άχλύος μεμε-
στωμένην έχοντες τήν καρδίαν. Είς σφαγήν παραδοθή-
σεσθε, κάν ει τις δτου χάριν τολμήση λέγειν, έρώ πρδς 
αυτόν · Έκάλεσα κα\ ούχ ύπηκούσατε, άλλ' έμμονονκα\ 
άναπόβλητον έχετε πονηρίαν, μόνα δρώντες τά τοϊς 
έμοϊς άπφδοντα νόμοις, κα\ κατακιβδηλεύοντες μέν 
πάντα τρόπον άγαθουργίας, άπόλεκτα δέ ποιείσθαι 
σπουδάζοντες, τά δι' ών άν τις γένοιτο παντδς άνάμε-
στος £ύπου. 

Αιά τούτο τάδε Λέγει Κύριος* Ίδού οί δονΛεύον-
τές μοι φάγονται, ύμεις δέ πεινάσετε. Ίδού οί 

898 diabolka caligine opplclus eral. Trademini 
ad caedem : Si qu i s causam audebit qnaerere, sic 
ei rcspoudeo : Vocavt, el uon audivislis, sed mauen-
l en i babelis nequitiam, quac non polesl abjici, e i 

ea sola palralis quae a uicis dissenliunl legibus, 
04iiiteiuque bonestuiein aduheralis, ei illa expelilie 
el cligilis sludiose, unde possil quis omue genus 
turpiludiuis conlrabere. 

Y E M . 43 -̂15. Quamobrem, hcec dicit Dominui ; 
Ecce qui serviunt mihi comedent; vos aniem esu-
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rieli*. Ecce qui senriunt mihi, bibent, vos aulem Α δονΛεύοττές μοι πίονται, ύμε7ς δέ διψήστιτε. 
utietis. Ecce qui $ervmut miAt, latabuntur, vot ακ-
lem confundemini. Ecce qui serviunt miki, extui-
labxnt in Imtilia, vot autem clamabitit prm dolore 
rordh vettri, el pra contrithne tpiriiui utulabilii. 
Reliquistii exim nomen vestrum, in seturitalem electit 
mei$. Vos autem interficiet Dominus. 

Componii semper idqiie necessario cum corouis 
acrumoas, ul utroque modo adducat eos, ul sentiant 
el faciant quae ipst placent. Nam sicuti praemia ad 
viriQtie desiderium inescant; sic pcan* acerbilae 
a viliositale interdum delerret, el revocat ad me-
liora. Ariificiostesime igilur in animos vocatorum 
se inetnuat, cum praemia illis promiltens, tum pu-

Ίδού ol δονΛεύοντές μοι είιφρανδήσονται, ύμεΐς 
δέ αίσχννβήσεσβε. Ίδού οί δονΛεύοντές μοι 
άγαΛΛιάσονται έτ ευφροσύνη, ύμεις δέ χεχράξετε 
διά τότ πότοτ της καρδίας υμών, χαϊ αχό c r r r - ' 
τριδης πνεύματος όΛοΛύζετε. ΚατεΛείψατε γάρ τό 
δτομα υμών είς χΛησμοτίρ τοΤς έχΛεκτοΐς μον' 
υμάς δέ άτεΧει Κύριος. 

Άε\ παρατίθησιν άναγκαίως τοις στέφανος τά 
μοχθηρά, δι* άμφοιν αποφέρων είς τδ δείν έλέσθαι 
τά άρέσκοντα αύτψ, χα\ φρονείν τε χα\ δραν * ώσπερ 
γάρ σαγηνεύει τά γέρα πρδς άφεσιν άρετης, ούτω 
τής δίκης τδ πιχρδν έξίστησι μεν Ισθ' δτε τών της 
φαυλδτητος τρόπων, μετασοβεί δε πρδς τά βελτίω. 
Εύτεχνέστατα τοίνυν τάς τών καλουμένων ύποτρέχει 

nilionetn mjnilans. ι Comedenl enim, ι inquil, Β διανοίας, γέρα τε ύπισχνούμενσς αύτοίς, καί κολά-
c qui serviunl mrhi; al vos eaurietis. El bibent 
i l l i , el silieiis vos. ι Gaudentibus illis, vos igno-
minia afficiemini. Nam qui nalura el vere Deum 
agnoverint, et a falso nancupaits diis resilierint, 
verique collue piilchrUudinem admiraii fuerint, 
deliciabunlur vere superis benedicifonibus, saginan-
tes corda, el accedenies ad viviiicam mensam 
oroniura noslruro Servatorie Chrieti, et panem vilas 
edenles, el divinum potura bibentes, per quem 
flant superae voiuptaiia participes : purgat €Dim 
peccala, ac dolorem eximit, guppliciique melum 
non sinil animas nostras obruere. Lxlamur enim 
polius epe bonorum, quae deslinala esse diligenii-
bus Deum referunt aacra Lhtene. c Sed vos, · 

σεις απειλών, c Φάγονται γάρ ol δουλεύοντές μοι, » 
φησίν, c ύμείς δε πεινάσετε, κα\ πίωνται μέν έμεινα, 
διψήσητε δε ύμείς. > Εύφραινομένων δέ αυτών, ύμείς 
αίσχυνθήσεσθε · οί 'γάρ τδν φύσει κα\ αληθώς έ π -
εγνωκότες θεδν, καΐτών ψευδωνύμων άποπηδή σαντες, 
κα\ τδ τής αληθούς λατρείας θαυμάσαντες κάλλος, έν-
τρυφήσουσιν δντως ταίς άνωθεν εύλογίαις κατάπια: -
νόμενοι τάς καρδίας, και τραπέζη προσβάλλοντες τή 
ζωοποιψ του πάντων ημών Σωτήρος Χριστού, και τ ίν 
άρτον έσθίοντες τής ζωής, χαι πόμα τδ θείον, δι* ο ί 
περ άν γένοιντο θυμηδίας τής άνωθεν μέτοχοι · δια-
χαθαίρει γάρ αμαρτίας, και έξίστησι τδ λυπούν, χαι 
τδν έπ\ τψ κολάζεσθαι φόβον κατισχύειν ούκ έά των 
ημετέρων διανοιών. Εύφραινόμεθα γάρ μάλλον έπ' 

tnqoit, qui in errore mansfelis, « clamabilis prsc C έλπίδι αγαθών, & τοίς άγαπώσι τδν θεδν ηύτρεπίσθαι 
dolore cordis veslrt, ei pra conirilione spiriitis 
ululabilis. ι Descendente enim coelilas omnium 
noeirum Servatore Cbristo, 899 e l cuiqne pro 
operibus tribucnte, plorabunt omnes, ei lugebunt 
qui Deum verum non agnoveruni, sed peccaiis ipsl 
suis immortui sunt. ReHquislis enim, inquit, no-
men veslrum ad saluritaiein cleclis meis : vos au-
lem interficiel Dominus. Considera mibi rursum 
sensua profundilalcm. Solct Scriplura divinilus 
inspirau saluritatem inlerdum vocare satietaiem 
ei odiuin. Dixit enim Deus Israelilico sanguine 
oriundis : c Non remittam peccala vesira. Facti 
eslis mihi in saiuritatem **. » Yos ergo, inqait, 
qui a falso nuncupaiis diis non descivislis, sed 

φησ\ τδ Γράμμα τδ ίερδν, c 'Αλλ' ύμείς, ι φησιν, ο! 
μεμενηκότεςέν πλάνη, ι κεκράξεσθε διά τδν πδνοντής 
καρδίας υμών, καί άπδ συντριβής πνεύματος ολολύ
ξετε, ι Καταφοιτήσαντος γάρ έξ ουρανών του πάντων 
ημών Σωτήρος Χριστού,εΤτα νέμοντος.έχάστω χ α τ ά 
τά έργα αυτού, θρηνήσουσι πάντες, χα\ κατοιμώξου-
σιν οί μήτε θεδν έπεγνωκότες.τδν άληθινδν, έναπο-
θανόντες δέ μάλλον ταΤς εαυτών άμαρτίαις. Κατελει-
ψατε γάρ, φησι, τδ δνομα υμών είς πλησμονήν τοίς 
έκλεκτοίς μου, υμάς άνελεί Κύριος. Ά θ ρε ι δή μοι 
πάλιν τής εννοίας τδ βάθος. 'Εθος τή θεοπνεύστω 
Γραφή τδ είς πλησμονήν έσθ' δτε λέγειν, άντι τού 
είς κόρον, κα\ μίσος. Έ φ η γάρ που θεδς τοΤς έξ αί
ματος Ισραήλ · « Ούκέτι άνήσω τάς αμαρτίας υμών· 

in peccatis reslris morlui estis, nomen veetrum D έγενήθητέ μοι εις πλησμονήν. > Ύμείς τοίνυν, φησ\ν. 
in saiuritatem, vel in odium reliquistis eleclis meis. 
Nemoenimeoram, quisemelelecli sunt nomen saper-
siitiosorum admiuel. Refugit namque quisque vocari 
Def osor, simulacrorum cullor, impius, profanus: 
cupitque magie dici populus sanctus, gens clecta," 
regiumsacerdolium, secundum divini Petri vocem". 
Sin cui visum sit, boc quod dictum esl, Israelilis 
accommodare, ut illis dicalur : ι Reliquislis no-
men ejus in salietaiem eleciis nieis : ι dicimuaqui-
dem vocaium fuisse Israelem, liberos Dei, ejusquc 
populum ei sortem, sed posiquam in cffrenaiionem 

ol μήτε τών ψευδωνύμων άποστάντες θεών, έντε-
θνεώτες δέ κα\ ταίς εαυτών άμαρτίαις, τδ δνομα υμών 
είς πλησμονήν, ήγουν είς μίσος κατελείψατε τοίς 
έκλεκτοίς μου · τοίς γάρ άπαξ έξειλεγμένρις, ουδείς 
τδ τών δεισιδαιμόνων δνομα ποιείται παράδεχτον. 
Φεύγει δέ άπας τδ καλείσθαι θεομισής, κα\ ειδωλο
λάτρης ανόσιος τε και βέβηλος · έφίεται δέ μάλλον 
τού καλείσθαι λαδς άγιος, έθνος έκλεκτδν, βασίλειο ν 
ίεράτευμα, κατά τήν θεσπεσίου Πέτρου φωνήν. ΕΙ δέ 
δή βούλοιτό τις τοίς έξ αίματος Ισραήλ έφαρμόσαι τδ 
είρημένον, ίνα πρδς αυτούς λέγηται τδ, ι Κατελεί-
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ψατε τδ δνομα υμών είς πλησμονήν τοίς έκλεκτοίς χ toto impelu proruerunt, bac Uula il l i gioria exei-
μου * > φαμέν, δτι τέκνα θεοΰ, κα\ λαδς αύτοΰ, καί 
κλήρος έκαλείτο μέν ό Ισραήλ · επειδή δέ κατώλισθον 
ασχέτως είς τδ έξήνιον, έκπεπτώκασι μέν τής τοιαύ
της δόξης αυτοί, κεκληρονομήκασι δέ ώσπερ αύτδν οί 
έξ εθνών κεκλημένοι· καί τούτο, οΐμαι, έστ\ν δπερ έφη 
θεδς διά φωνής 'Ωσηέ· € Καλέσω τδν ού λαόν μου, λαόν μου, κα\ έρώ τψ ού λαψ μου · Λαός μου εί 

derunt, eamque velul baereditario jure possederunt 
qui ex genlibus vocali sunl. £ t boc est, opinor, 
quod dixil Deus voce Osee : c Vocabo non popu-
lum meum, populuni meum: ei dicani non populo 
-ueo, Populus nieus es tu > 

συ. ι 

ΤοΊς δέ δονΛεύονσιν αύτφ, κΛηθήσεται δνομα 
καινόν, δ εύλογηθήσεται έπϊ της γης· εύλογή-
σονσι γίφ τόν θεόν τόν άΛηθινόν. ΚαΧ οί ομνύον
τες έχϊ τής γής, όμούνται τόν θεόν τόν άΛη
θινόν έπιΛήσονται γάρ τήν ΘΛΙψιν αυτών τήν 
χρώτην, καϊ ούκ άναδήσεται αυτών έχϊ τήν καρ
δίαν. "Εσται γάρ ό ουρανός καινός, καϊ ή γή ρ 
καινή, καϊ ού μή μνησθώσι τών προτέρων, ούδ' 
ού μή έπέΛθη αυτών έπϊ τήν καρδίαν, άΛΧ εύ" 
φροσύνην καϊ άγαΛΛΙαμα εύρήσονσιν έν αύτη. 

Πάντα γέγονεν έν Χριστψ καινά, καί λατρεία, και 
ζωή, καί νομοθεσία* ού γάρ σκιαίς έτι καί τύποις 
άνονήτοις προσκείμεθα · τελούμεν δέ μάλλον τώ έπί 
πάντων θεψ τήν έν πνεύματίτε καί άληθεία προσ-
κύνησιν καί λατρείαν. Χρηματίζομεν δέ ού κατά γε 
τούς έξ αίματος Τσραήλ, ώς έκ τών γενεαρχών, ήτοι 
πατέρων, Έφραΐμ, ή Μανασσή, ή καί ώς έξ ετέρας 
φυλής, άλλ' ουδέ τήν τών Γραμματέων καί Φαρι
σαίων έρχόμεθα τρίβον, τήν τοΰ γράμματος παλαιό
τητα τού παντδς άξιοΰντες λόγου, άλλ' έν καινότητι 
ζωής ευαγγελικής προσίεμεν τψ Χριστψ, καί τήν 

VERS. 16-18. Αι qui serviunl ei, vocabuulur nomine 
novo, cui benedicelur mper terram; benedicent tnim 
Deum verum. Et qui juranl in terra, jurabunl per 
Deum verum ; oblhiuentur enim affliclionis priorit, 
ntque veniet in cor eorum. Erii enim coelum novum el 
terra nova, ei non recordabunlur priorum, neque ve-
nient illit in menlem, $ed Imiliam el exiullationem 
invenienl in ea. 

Omnia facia sunl in Gbrislo nova, cultus, viia, le-
gislalio. Non enim jam uinbris el lypis inuliiibus 
adbaercscimus, sed Deo, qui supra omues est, in 
spirilu el verilate cullum praslamus el veneraiio-
nem. Neque appellaraur 900 Israelitico san-
guiue oriuiidi, vel ut ex genlis principibus, aut pa-
uibus, Ephraiin, vel Manasse, vcl ex alia quas: 
tribu, sed neque Scribarum el Pharisaeonmi viain 
ingredimur, liiier» vetustaiem summo haheules iu 
pretio, sed in noviiale vit» evangelica» ad Ghrislum 
accedimus, el nomen ejus velul eorona insignili et 

άπ' αυτού κλήσιν, ώσπερ τινά στέφανον άναδούμενοι, Q redimili, Gbrisliani nuncupamur. Hoc esl iilud ce-
χρηματίζομεν Χριστιανοί. Τούτο δή τδ διαβόητον, 
καί εύλογη μένον δνομα κατά πάσάν έστι τήν ύπ' ού
ρανόν. Επειδή δέ ηύλογήθημεν παρά Χριστού, και 
ημείς αύτδν ταίς εύλογίαις καί άκαταλήκτοις δοξο-
λογίαις κατευφραίνειν σπουδάζομεν. Πάλαι μέν γάρ, 
ήτοι πρδ τής είς αύτδν πίστεως, τοίς ούκ ούσι θεοϊς 
έςυφαίνοντες τάς ψδάς, έγελώμεθα δικαίως. Επειδή 
δέ τδν φύσει θεδν έγνώκαμεν, ύμνοΰμεν αύτδν, καί 
καρτ«.δν χειλέων καί γλώττης αύτώ προσκομίζομεν, 
τάς δοξολογίας αύτοΰ μεμνημένοι, κάν εί γένοιτο πως 
ανάγκη καί χρεία τής διά τών δρκων πληροφορίας, 
έφ* δτψ ούν τών πραγμάτων όμούνται τδν θεδν τδν 
άληθινδν. Έ θ ο ; μέν γάρ τοίς τών είδώλο>ν θεραπευ-
ταϊς, δρκιον έσθ1 δτε ποιείσθαι τδν ούρανδν, ή καί 

lebralissimum et per omnem terram sub CCBII coni-
plexu benediclum. El quia nos benedicii sumus a 
Clirislo, sludemus Kiam nos illum benediciionibus 
eiperpeluis laudibus obleciare. Olim eniin, ei ame 
fidem in ipsuin, odas coniexenles uon diis, jure ri-
debamur. Posiquam autem nalura Deum novinms, 
illura celebrainus, cl frucium labiorum ac lingii& 
ipsi offerimus, laudes ejus coinmeinoraiiles : sique 
opos ususve fueril jurisjurandi coiifirmatione, in re 
quapiam, juram per Deum verum. Esl enim in 
more iduloruui cultoribus juranientum per coebmi 
vel per aliud quodpiaiu in eo eleinentoruiii nuncu-
pare. At qui lidem receperunf, eliani juveniliier ac 
strcnue a suis delictis recedunl: per soiuia eiiim 

έτερον τι τών έν αύτψ στοιχείων. Οί δέ τήν πίστιν Q universilalis Deum jurant, scientes ipsum natur» 
παραδεξάμενοι, καί τών είς τούτο πλημμελημάτων 
αποφοιτώ σι νεανικώς * δρκιον γάρ ποιούνται μόνον 
τδν τών δλων θεδν, αύτδν ειδότες φύσει τε καί αλη
θώς Δεσπότην, καί έτερον έπ% αύτώ παντελώς ούδένα. 
Τούτο καί ό διά Μωσέως προστέταχε νόμος * ι Κύριον 
γάρ, φησί, τδν θεόν σου προσκυνήσεις, καί αύτψ 
μόνψ λατρεύσεις, καί τψ ονόματι αύτοΰ όμή * » ειτά 
φησιν, δτι ι Έπιλήσονται τήν θλίψιν αυτών τήν πρώ-
την, καί ούκ άναβήσεται αυτών έπι τήν καρδίαν* > 
καί θλίψιν έοικεν έν τούτος όνομάζειν, ήν υπέστη
σαν μοχθηρίαν, δτε θεδν ούκ είδότες τδν άληθινδν, τή 
τών δαιμονίων σκαιότητι δεδουλεύκασι. Προσέταττε 

ei vere Doniinain esse, ei preier ipsum neminetu 
ulium. Hoc etiam Mosaica prxcepil lex. c Dooiinuui 
enini, iuquil, Deum luum adorabis, el eum so-
luiii coles,elin nomine ejusjurabis*'. > A i l deinde : 
< Oblivisceolur affliclionis prioris, et non veniel i l -
\h in animitin. > AiDiciionem videturille noininare, 
quaspassi sum xrumnas, cuui Deum nescienies ve-
runi, daemonioruin perversilali servierunt. Jubeban-
lur etenitn sacriiicare illis, nou modo oves ei boves, 
sed eliam fetus uleri sui, queinadmoduin scriplum 
esi: cSacriticarunl igilur quidatn filios et filias**.» 
Trtbulaiio aiio modu fuii,quod imiumcrabiles Dcos 

*J Osee ιι, 24. 6 3 Dcnt. v i , 15. »v Psal. cv, 37. 
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colere el adorare cogerentur ignotos illos. Probabile χ [γρ. προσετάττοντο] γάρ καταθύειν αύτοίς, ούν\ δ ή -
atilein eal quibusdam insidias slraeias esse,cerie iia 
aentirc non esi improbabUe: quia cum illis foriiores 
essenl exsecraudi el sangwnarii daunones, eiiam 
opprimere poiuerunt, cera a Deo DOII proiegeicn-
lur. t Hujus, tnquil, afOiclionis suas oblivisceniur. 
Er i l enim coelum novum et terra nova. · Qui, aut 
quomodo ? 9 0 1 Putabanlenim olim deos esse terram 
el ct t lum: ai luce divina in aninoum admiasa, per 
omniuro ooslrum Servalorem Chrislum, novaequasi 
genlenlias ac noliones in ee habebunl. Scienl nam-
que non esse deos, sed omniuin artiflcis el fabrica-
loris flgiuenta. «Sic auiera, inquil , animo affe-
ci i , non ullra recordabunlur priorwn. > Abjicieiit 
onim simoi cuni grsecismo, eliam quas babueruut 

που μόνον πρόβατα τβ καί βούς, άλλά γάρ καί τ ά 
Εκγονα τής κοιλίας αυτών, χαθά γέγραπται · ε Τεθύ-
κασι γοΰν τίνες υίού; τε καί θυγατέρας, ι Μοχθηρία 
6ε καί έτέρως ήν, τδ άναριθμήτοις ούτω λατρεύειν 
θεοίς, καί θεραπεύειν έπείγεσθαι τούς μ ή εγνωσμέ
νους * είκδς δέ τούτο, καλ έπιβουλεύεσθαί τινας παρά 
τών ήμελημένων · τδ άπεικδς γάρ ουδέν έννοειν, δτι 
κρατούντες αυτών οί βδελυροί καί μιαιφόνοι δαίμο
νες, καί άδικείν έδύναντο, σκέπην ούκ έχοντας τήν 
παρά θεού. ι Ταύτην, φησί, τήν εαυτών θλίψιν έπ ι -
λήσονται. Έσται γάρ ό ούρανδς καινδς, καί ή γή 
καινή.» Πώς, ή τίνα τρόπον; Πάλαι μέν γ ά ρ ένόμι-
ζον, θεούς είναι γήν τε καί ούρανόν φώς δέ τδ θείον 
λαβόντες είς νούν διά τοΰ πάντων ημών Σωτήρος 

opiniones, de ipsis elemeiilis,el his qui deceperunl, Β Χριστού, καινάς ώσπερ εννοίας έξουσιν έπ ' αύτοίς. 
sivedaemoniissive boiimtibus,quierroriconsenserunt 
«t lingua sua pairocinali sunl. Pro affiiclionc, in-
quit, aiiiiqua, keliliam el exsullalionem invcnienl in 
ea. li)qua?CcTle,iiiquil,inEcclesiaChrisii. Nolanduin 
csl nece^sano, quosdam inlerpreles bxc referre ad 
lempora nou adventus,sed fuiura posl hoc praeseus 
aevum. Fore enim juslos in lajlilia el gaudio, dicit, 
cl in perpeiuis dcliciis, spirilualibus videlicel, ct 
ipso boc opilicio niulaio in renovalionem. Dixil emin 
quidam e sanctis aposiolis : c Veniel enini dies Do-
niini lanquam fur, in quo coeli inagno impeiu trans-
ibunl, elcmenia vero calorc dissolvenlur, lerra au-
teni el quae iu ea sunl coisflagrabuni. Coeios novos 
cl novam lerram,et proniissa ejus exspecumus**.» 

Είσονται γάρ δτι οί μέν ούκ είσι [θεοί], ποιήματα δέ τού 
πάντων τεχνίτου καί δημιουργού. « Ούτω δέ διατε
θέντες, φησίν, ούχ έτι μεμνήσονται τών προτέ
ρων 'ΐάποβαλοΰσι γάρ δμοΰ τψ Έλληνισμψ, χαί άς 
έσχήκασι δόξας περί τε τών στοιχείων αυτών, καί 
τών πάλαι πεπλανηκότων, ή δαιμόνων, ή ανθρώπων, 
οϊ τή πλάνη συνήγορον τήν εαυτών παρέστησαν 
γλώσσαν. Άντίδέ τής Ολίψεως τής πάλαι, φησίν, 
εύφροιύνην καί άγαλλίαμα εύ ρήσου σιν έν αύτξ. 
Καί έν αύτη, τίνι; Ή πάντως φήσειεν Τή Εκκλησία 
Χριστού. Έπισημήνασθαι δέ άναγκαίον, οτι ταύτα 
τινές τών εξηγητών άνάπτουσι τοίς καιροίς, ου τοίς 
τής επιδημίας μάλλον, άλλά τοίς έσομένοις μετά τδν 
αίώνα τδν ένεσα η κότα * έσεσθαι γάρ τούς δικαίους εν 

Liberum ergo cl licilum csl cordalis, quam velinl ^ ευφροσύνη καί χαρ$ φησι, καί έ ν ά τ ε λ ε υ τ ή τ ο ι ς τ ρ υ -

inlerpreiationera, banc vel illain eligere. Abjicien- φαίς, πνευματιχαίςδηλονότι, χαί αυτής τ ή ς κτίσεως 
dnm euim esi nullo roodo, quod prodesf. μεταβαλούσης είς άναχαινισμόν."Εφη γ ά ρ τις των 
αγίων αποστόλων · c "Ηξει γάρ ήμερα Κυρίου, ώς κλέπτης, έ ν ή ουρανοί μ έ ν (^ιζηδδν παρελεύσονται, 
στοιχεία δέ καυσούμενα λυθήσεται. Γή δέ καί τά έ ν αυτή πάντα καυθήσεται, καινούς δε ουρανούς, κ α ί 
καινήν γήν, καί τά επαγγέλματα αυτού προσδοκώμεν. ι Έξέστω δή ούν τοίς έχέφροσι τ δ δοκούν έ λ έ 

σθαι τών θεωρημάτων, μάλλον δέ τούτο τ ε χάκείνο. Άπόβλητον γ ά ρ κ α τ ' ούδένα τ ρ ό π ο ν τ δ π ε Φ υ χ δ ς 

ώφελείν. 
VERS. 19, 20. Quia ecce ego facio Jertualem ex-

sulialionem, el populum meum laiitiam, el exsuliabo 
super Jerusalem, el latabor tuper populo meo. Nec 
ultra audietur in ea vox clamoris, neque fiel Ulic tm-
maluru$, ti senex, qui non impleal lanput tuum. 
Erii enim adolescen* centum auuorum : al moriens 
peccator ccnlum annorum, eliam extecrabili* erit. 

Trofunda barc consideratio, el obscura admodum 
esl propositaj nobis propbeliai mens. Verum, ui po-
lero, conabor explicare. Jernsaleni igiiur, ul vide-
tur, hic dicit, non antiquain i i l a i i i , sed poiius ex 
Judxis ei gentibus Ecclesiam. Iluic exsullaiionero 
ei lxii l iam osicnsurum se polliceiur; el quidem ve-
rum esl, u l experieiuia icsiaiur. Nihil enim le l r i -
cum in Ecclesia Cbrisli; 902dives esi spe scmpi-
teriiaB viia?,et perennisglorias : mullum babel splen-
doris eliam in lioc mundo. Vel eliam aliier. Exsul-

"Οτί Idov έγω Χοιώ ΊβρονσαΛήμ άγαΛΧιαμα, χαϊ 
zbr Χαότ μου εϋφροσύντ\ν% χαϊ άγαΛΜάσομαι έχϊ 
Ιερουσαλήμ, χαϊ εϋφρατθήσομαι έχϊ τφ λαφ 

μου. Καϊ ούκέτι ού μή άκουσθή έτ αυτή ρωτή 
κραυγής, χαϊ ού μή γέτηζαι έχει άωρος, χαϊ χρε-
σ€ύτι\ς, δς ούχ έμχλήσει τότ χρότοτ αύτον, 

D "Εσται γάρ ό νέος εκατόν ετών, ό δέ άχο&νήσηων 
αμαρτωλός εκατόν ετών, καϊ έχικατάρατος έσται. 

Βαθύ τδ θεώρημα, καί άσυμφανής άγαν τής προ
κειμένης ήμίν προφητείας δ νους. Πλήν, ώ ς Ινι , δ> 
ειπείν πειράσομαι. Ιερουσαλήμ τοιγαρούν δνομάζειν 
έοικεν έν τούτοις, ού τήν άρχαίαν έκείνην, άλλά μάλ
λον τήν τε έξ Ιουδαίων καί εθνών Έκκλησίαν, ταύ
την άγαλλίαμα καί εύφροσύνην άναδείξειν επαγγέλ
λεται , καί τδ πράγμα έστιν αληθές, ώς Απδ τής 
πείρας αυτής μαρτυρούμενον · κατηφές γάρ ουδέν έν 
Εκκλησία Χριστού* πλουτεί έλπίσι ταίς είς άτελεύ-
τητον ζω*ν καί άμήρυτον δόξαν · έχει δέ πολύ τέ 

β* 11 Peir. ιιι, 10-14 
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περιφανές έν τώδε τψ κόσμψ· ή τάχα που κα\ έτέ- Α talionero, inqtiil, ct leeliliam coiisliluasii meipsiici 
ρως· Άγαλλίαμα κα\ εύφροσύνην έμαυτού θήσομαι, 
φησ\, τήν Ιερουσαλήμ. Ήσθήσομαι γάρ έτΛ τψ λαψ 
μου· και τής θυμηδίαςτά; άφορμάς επιφέρει λέγων 
Ούκέτι μή άκουσϋή έν αυτή φωνή κλαυθμου, ουδέ 
φωνή κραυγής· ώς έκ διαβολής δέ τών αρχαιοτέρων 
πραγμάτων τδν τής Εκκλησίας έπαινον εξυφαίνει 
θεός. Πάλαι μέν γάρ οί τής Ιουδαίων Συναγωγής 
ηγούμενοι, μετά δώρων έκρινον, κα\ ούκήδεσαν δι-
καιούν όρφανδν ή χήραν. Επειδή δέ ήσαν λημμάτων 
αίσχρών έρασται, αθώου κα\ δικαίου κατεψηφί-
ζοντο, κα\ τούς ταύτα πεπονθότας πάσα πιος αν
άγκη , καί δακρυ££οεΓν, κα\ κατολοφύρεσθαι μετά 
κραυγής, ώς ήδικημένους. Είρηται γούν που περ\ 
τής Ιερουσαλήμ διά φωνής Ιερεμίου · € ΤΩ πόλις 

Jcrusalem. Gaudebo enin de populo meo : causas-
que Yoluptatis inferl, dicens : Non ultra audiciur in 
ea vox lucliis, neque vox clamoris. Ex accusaiione 
quaei rerum aalegressarum, Ecclesise laudein con-
lexil Deus. Olim enim Judaicae Synagogac prsofecii, 
propter dona jndicabant: neque noranl jusie judicnre 
orpbamun ei viduam, sed quia turpis lucri cupicli 
eranl, innocenleni et juetum condemnabant. Qui 
amemliaec passi suni,eos uipole oppressos necesse 
omnino erat lacrymari, cl cum clamore Iugere. 
Dicititn iiaque esi voce Jeremiac de Jerusatem : « Ο 
civiias mendax, nihil nisi violentia in ea. Ui pu-
teiis refrigerai aquam: ila frigidam facit malitiam 
suam. Impietas ei niiseria audielur in ca comra fa-

ψευδής· δλη καταδυναστεία έν αυτή. *Ως ψύχει Β ciem ejus semper · · . > Dixil item alius e prophetis 
λάκκος ύδωρ, ούτως ψύχει κακία αυτής. Ασέβεια 
κα\ ταλαιπωρία άκουσθήσεται έν αυτή έπί πρόσωπον 
αυτής διά παντό;.>*Εφη δέ τις κα\ έτερος τών αγίων 
προφητών · ι Κα\ έκονδύλιζον είς κεφάλας πτωχών, 
κα\ όδδν ταπεινών έξέκλιναν. ι Ήσθήσομαι τοίνυν, 
φησ\ν, έπ\ τώλαψ μου, δικαιοσύνης δντα τής αληθούς 
έργάτην όρώ*. Δακρύσει γάρ ουδείς παρ' αύτοΤς, 
δήλον δέ δτι πλεονεκτούμένος· κατακράξεται δέ πάλιν 
ουδείς, ώς ήδικημένος. « Καί ού μή γένηται εκεί, 
φησιν, άωρος χαί πρεσβύτης , δς ούκ έμπ>ήσει τδν 
χρόνον αυτού. "Εσται γάρ δ νέος έκατδν ετών , δ δέ 
αποθνήσκων άμαρτωλδς έκατδν ετών, κα\ έπικατά-
ρατος έσται. » Οΐμαι δέ έγώ βούλεσθαί τι τοιούτον 
ύποδηλούν τής προφητείας τδν νούν. "Αωρον μέν γάρ 

sanclis : cEipuIsabanl capita pauperuin, ci viam hu-
niUiumdepravarunlee.iLa3labor ergo, inquii, de po-
pulo IUCO, cuni videro illum verae jusiitiae esseope-
rarium. Lacrymabiiur enim ex illis nemo, yidelicet 
injinria affectus:<u rirrsus clamabil neiuo, quasi 
oppressus. ι El non fiei i l l ic , inquit, immaiums 
el senex, qui non impleat lempus suum. Erit euim 
adolescens centum annorum : al qui morilur pecca-
lor cenlum annorum, eiiam exsecrabilis erit.» U»c 
sibi vull prophciia, u l ego quidem arbiiror. Imnia-
lurum enim videtur exislimare eum, novum adliuc 
populum ex gentibus, de quo David : c Populus qui 
creatur laudabii Dominum " . · lllosque in epislola 
aftalur Ghrisii discipulus, dicens: «Tanquam molo 

νομίζειν έοικε τδν έξ εθνών Ιτι νέον λαδν, περ\ ού C nali infanies lac raiionale ct doli nescium concupi-
φησιν ό Δαβίδ· ι Ό λαδς δ κτ^όμενος αίνέσει τδν 
Κύριον ι τούτοις δέ έπιστέλλει χαί δ Χριστού μα
θητής, λέγων « 'Ος άρτιγέν[ν]ητα βρέφη τδ4>ογικδν 
κα\ άδολον γάλα έπιποθήσατε. · Ούκούν άωρο; δ νέος, 
πρεσβύτης γε μήν δ έκ περιτομής, ήγουν έξ αίματος 
Ισραήλ, άτε δή προσκεκλημένος, κα\ κατά γε τήν 
νοητήν Έκκλησίαν προειληφώς ·'Αλλ' έν τή κλήσει, 
φησί, τή διά Χριστού, κα\ έν καιροις της επιδημία;, 
ούτε άωρος, ούτε πρεσβύτης διαφοράν έξουσι τήν κατά 
τούτο αύτδ πρδς αλλήλους · πάντες γάρ έσονται τέ
λειοι, κα\ πάντες έμπλήσουσι τδν χρόνον, τουτέστιν, 
είς άνδρα τέλειον άναβήσονται, κα\ είς μέτρον ηλικίας 
τού πληρώματος τού Χριστού. Ό γάρ νέος, τουτ-

ecile Μ . ι Ilaque imniaiurus est qut novus; senex» 
qui ex circumcisione, et ex sanguine Israel: utpoie 
ascitug et ad iulelligibilem Ecclesiam assutnpius. 
Sed in vocaitone, inquii, per Cbrisltini, ei tempori-
bus advenlus, neque immalurus neque senex inler 
se differem. Nam omnes erunl perfecii, ei omnes 
iniplebunl lempus, idesl,in virum perfectum cva-
dcnl, el ad inensuram seialis pleniiudinis Cbrisii. 
Adolescens enira, id esl, genlilis populus, erii ceu-
Uim 903 aunoruin, pro, perfeclus,el niente caiius» 
et ad spirilualis a?latis suoimum gradum pcrductus. 
Perfeciionis namque signum seu symbolum esi, 
centum annorum numerus. Deinde addil: c Morient» 

έστιν, δ έξ εθνών λαδς, έσται έκατδν ετών, άντι τού, ^ pcccator centum annorum, eliara exsecrabilis e i i i . i 
τέλειος, καί πεπολιωμένος τάς φρένας, κα\ πνευμα
τικής ηλικίας είς λήξιν έλάσας· τελειότητος γάρ 
σημεΖον, ήτοι σύμβολον, δ έκατδν ετών αριθμός. Εΐτά 
φησιν, δτι c Ό δέάποθνήσκων άμαρτωλδς έκατδν ετών, 
κα\ έπικατάρατοςέσται. ι Διαδείκνυσιν εντούτοις, δτι 
κα\ ή κατά νόμον τελείωσις, άνόνητος τοΓς έχουσιν αυ
τήν, ού προσηκαμένοις τήν πίστιν τήν διά Χριστού, 
χα\ τήν διά τού αγίου βαπτίσματος λύτρωσιν, δι' ής 
και μόνης τούς έκ της άμαρτία€ άποτριβόμεθα λογι
σμούς. Ούκούν κάν είτις έκατδν ετών υπάρχων, φησι, 
τουτέστι, τήν τελειότητα τήν κατά τδν νόμον έχοι · 
ειτα τελευτήσειεν άμαρτοΑδς, τουτέστι, τήν έν πίστει 

Ilis verbis ostendit legalem abbolulionem fore inuii-
lem, eam babentibus, si iidem per Ghrislum ιιοιι 
admiserinC, el pcr sacrutn lavacrum redeinpiionem, 
per quam et quidem solani pcccali inquinamenia 
delenius. Proiude eliamsi, iuquit, quis cfnlum an-
norum exsisial, id eel, perfeciionem tegaicm adep-
lus sil, maneal lamen peccator, id est, jusliliam per 
fidein non accipiat, erit etiam exsecrabilis, pro, 
eliam legis iransgressionibus obnoxius deprebende-
mr. Nemo enim inler Judaeos lalis ac tanlus exsli-
l i l , qui non aliquo modo ad legcm impegerit. 
cOmiies enim pcccaverunl, inquil, el egenl gloria 
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Dei, jnstificali gralis ipsins gratia ·*. > Quod aulcm χ δικαιοσύνην ού λαβών, έσται χα\ έπικατάρατος, άντ \ 
cx lege perfeclis el consummalis, Ghrisli gralia non 
adjuncta, inutile sil illud sludium, pulcherrime de-
monslral sapienlissimus Paulus, quibusdam scri-
bens, se pro stercoribus babuisse quaB in lege sunl 
omnia, ul Cbristum lucrciur, el iuveniatur in ipso 
non babens suam justiliani, boc est legalem, sed 
quae per fidem est Jesu Cbr is t i Τ · . Judseos eiiam 
insimulal quasi amenliae, sic dicens: c Ignoranles 
enim Dei justiliam, el suam volenles consliluero, 
justiliae Dei non sunl subjecti. Finis cnim legie 
Gbrislus, ad jusliliam omni credenti > Rursus 
d i x i l : c Nos nalura Judaei, el non ex geniibus pec-
calores ; scienles auiem non justificari hominem ex 
operibus legis, nisi per fldem Jesii Chrisli: el nos 
in Cbrislum credimus T 1 .> ldeoque diclus esl Chri-
slus nialedictio, ui a legis maledictione eximeret, 
qui ci fuerunt obnoxii. Scriplum esl enim : c Male-
diclusomnis qui non manel in omnibus quae scripla 
sunl in lege libri bujus, ul ea facial > 

τού, κα\ ταίς τού νόμου παραβάσεσιν Ενοχος εύρεθή-
σεται. Ούδε\ς γάρ γέγονε τοσούτος έν Ίουδαίοις, ώ ς 
κατά μηδένα τρδπον διαπεσεΐν · c Πάντες γάρ ήμαρ-
τον, κα\ ύστερουνται της δδξης τού Θεού, δικαιούμε
νοι δωρεάν τή αυτού χάριτι. "Οτι δέ άνδνητος καλ τοις 
κατά νόμον τετελεκυμένοις ή είς τούτο σπουδή, της διά 
Χριστού χάριτος ού προσειλημμένης, διαδείκνυσιν 
εύ μάλα τισΐ γεγραφώς δ πάνσοφος Παύλος, δτι αχύ-
βαλα μέν ήγήσατο τά έν νόμψ πάντα, Γνα Χριστών 
κερδάνη, καί εύρεθή έν αύτψ μή ίχων τήν αύτοΰ 
δικαιοσύνην, τουτέστι, τήν έν νόμψ, άλλά τήν διά 
πίστεως Ιησού Χριστού. Γράφεται δέ ώσπερ άνοίας 
τούς Ιουδαίους, ούτω λέγων ι Άγνοούντεςγάρ τήν 
τού θεού δικαιοσύνην, κα\ τήν ίδίαν ζητοΰντες στήσαι 

g τή δικαιοσύνη τού θεοΰ ούχ ύπετάγησαν. Τέλος γάρ 
νόμου Χριστδς είς δικαιοσύνην παντ\ τψ πιστεύοντι.» 
"Εφη δέ π ά λ ι ν € Ημείς φύσει Ιουδαίοι, και ούχ έξ 
εθνών αμαρτωλοί· είδότες δέ δτι ού δικαιούται άν
θρωπος έξ έργων νόμου, έάν μή διά πίστεως Τησοΰ 

Χριστού, κα\ ημείς είς Χριστδν έπιστεύσαμεν. ι Κεχρημάτικε δέ διά τούτο κατάρα Χριστδς, Γνα της τοΰ 
νόμου κατάρας έξέληται τούς ύπ* αυτή γεγονότας · γέγραπται γάρ , δτι c Έπικατάρατος π ά ς , δς ούχ 
εμμένει πάσι τοίς γεγραμμένοις έν τψ νόμψ τού βιβλίου τούτου, τοΰ ποιήσαι αυτά. > 

VERS. 21 -24 . El wdificabunt domot, el ip$i Καϊ οίκοδομήσονσιν οϊκίας, χαϊ αύτοϊ ένοιχή-
inhabiiabunl; planlabnnl vineas, et ipsi comedenl σονσι* χαϊ καταφντεύσονσιν αμπελώνας, χαϊ 
frucium earum. El non adificabunt, et alii iw-

habilabunl; el non planiabunt, et alii comedent. 
Nam ul diet Ugni viice, erunl dies populi mei: 
apera manuum tuarum inveterasceni. Etecli mei 
non laborabunt fruttra, neque filios generabunl tn 

αύτοϊ φάγονται τόν χαρπόν αύτων. Καϊ ού μή 
οίκοδομήσωσι, χαϊ άλλοι οϊκήσονσι' χαϊ ού μή 
φντεύσωσι, χαϊ άλλοι φάγονται. Κατά γάρ τάς 
ημέρας τού ξύλον τής ζωής έσονται αϊ ήμέραι 
τού Λαού μου · τά έργα τών πόνων αυτών παΑαιώ-

malediciionem : quia 904 * e m * n benedictum esl ^ σουσιν. 01 δέ έχΛεχτοί μον ού χοπιάσονσιν είς 
α Domino. Ει fiet, anlequam clamenl ipst, ego 
exaudiam eot. Adhuc loquenlibus illi$f dicam,Quid 
eil ? 

Pacem illis quae noo labefaclabiiur, misericor-
diam, propiiialionem, bonilaiem el bumanitatem 
adpromiuil. Antiquitus «nim ex sanguine Israel orte 
undi, insigni insania, mulliplicibus vii i is , el quod 
rectc vivere nollenc, conlioenier umversorum do-
minaiorein Demn irriiabanl; hanc ob causam mul-
Us modis punili stinl. Nunc elenim quae in agris 
erani corrumpebaniur : el rei rusiicae sudores fru-
Blra loleranies, fame cingcbanlur. Scripluin esl 
enim : ι Dedi serugini frucius eorum et labores eorum 

κενόν, ουδέ τεκνοποιήσονσιν εις κατάραν- δτι 
σπέρμα εύλογημένον ύπδ Θεού έστι. Καϊ έσται 
πρϊν κεκράξαι αυτούς, έγώ είσακονσομαι αυτών. 
"Ετι ΛαΛούντων αυτών, έρώ' Τί έστιν; 

Είρήνην αύτοίς τήν άκράδαντον, φειδώ χαι εύ μέ
νε ιαν, χρηστότητα καί φιλανθρωπίαν επαγγέλλεται. 
Πάλαι μέν γάρ οί έξ αίματος Ισραήλ, διά πολλής 
άγαν άπονοίας, και πολυειδοϋς φαυλότητος, κα\ τοΰ 
μή άνέχεσθαι ζήν ορθώς, παροτρύνοντες διετέλουν τδν 
τών δλων κρατούντα θεόν · ταύτης ένεκα τής αίτίας 
κατά πολλούς ήκίζοντο τρόπους · ποτέ μέν γάρ κατ-
εφθείροντο τά έν άγροίς, καί τούς έπ\ ταίς γηπονίαις 
Ιδρώτας υφιστάμενοι μάτην, λιμψ κατετρύχοντο · γέ
γραπται γάρ, δτι ι Καί έδωκε τή έρυσίβη τους χαρ-

locusiac n . > Dictum c&l eliam illis per unum e sanctis ^ πους αυτών, κα\ τούς πόνους αυτών τή άκρίδι. » 
- propbelis: <Tu seres, ci non meies; tupremesoleam, ΕΓρηται δέ που πρδς αυτούς χα\ δι' ένδς των αγίων 

cl non ungeris olen ; vinum, el non bibes T B.i Et 
rursus : < Domos polilas aediflcabiiis, el non babiia-
trilis in eis; vineas dceiderabiles plunlabitis, ei non 
bibetis vinura earum 7 e . » Ingruebnnt cnim inter-
dutn bosltum impressionee, ul pariim gladiis 
eorttm consumereulur, parlim ha3C supplicia me-
tuenies, c domo sua ac patria cffngorenl, el ad 
alias sedes se reciperenl. Sed ha?c pt isci illi passi 
*unt, nec senie), propter mulla pcccaia. Qui vero 

αγίων 
προφητών < Σύ σπερείς, χαί ού μή άμήσεις · σύ 
πιέσεις έλαίαν, χαί ού μή άλείψη έλαιον, χα\ οινον 
ού μή πίητε. > Καί πάλιν c Οίκους ξυστούς οικο
δομήσετε, κα\ ορ μή κατοιχήσητε έν αύτοίς · αμπελώ
νας επιθυμητούς φυτεύσετε, και ού μή πίητε εδν olvo^ 
αυτών. > Έπεφέροντο γάρ αύτοίς έσθ* δτε χα \ πολέ
μων έ μβολαΐ, ώστε τούς μέν τοίς αυτών δαπανάσθαι 
ξίφεσι, τούς δέ τδ παθείν δεδιότας, χαί οίκων αυ
τών καί τής ένεγκούσης άποπηδάν, χαί είς ετέρας 

€» Rom. ιιι, 2^. Τ 0 Philipp. ιιι, 8, 9. 
Galat. ιιι, 10 . " Psal. L X V I I , 4 6 . " Micb. 

T 1 Rom. 
νι, Ιο. 

χ, 3, 4. 
7 f e Aiuos ν, 11 

Galai. ιι, 15, 16. " Deut. xxvn ,27 ; 
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μετανίστασθαι χώρας • άλλά ταυτ\ μέν οί παλαιο\ 
πεπόνθασι, κα\ούχ άπαξ, διά πολλήν άμαρτίαν οί γε 
μήν έν Χριστψ τήν διά πίστεως άρπάσαντες χάριν, 
καί τους έκ τής αμαρτίας άπονιψάμενοι μολυσμοΰς 
διά τοΰ άγιου βαπτίσματος, ού τοις εκείνων περι-
ττεσούνται κακοίς, ούτε μήν τών αύτοίς πεπονημέ
νων πνευματικώς άδόκητον ύπομενοΰσι ζημίαν · έν-
τρυφήσουσιδέ μάλλον τοίς εαυτών κατορθώμασι, κατά 
τδένΨαλμοίς ύμνούμενον ι Τούς πόνους τών καρ
πών σου φάγεσαι* ι καρπών λεγομένων τών κάτωθεν 
τής παλάμης σαρκών. Έκβάλλει γάρ αυτούς ουδείς · 
ούτε μήν αποσοβήσει ποτέ τής δοθησομένης αύτοΤς 
παρά θεοΰ μονής. Πολλαι γάρ μονα\ παρά τψ Πατρί · 
άλλ* ούδ' άν άποπεσούνται τού κλήρου τοΰ δοθησομέ-
νου κα\ πρέποντος ταΤς νοηταίς αυτών εύκαρπίαις · 
έσται γάρ, φησιν, ή ζωή αυτών κατά τάς ημέρας τοΰ 
ξύλου τής ζωής, τουτέστιν άγία[ν]. Τοιαύτη γάρ ήν 
πρδ τής παραβάσεως έν τοίς πρωτόπλαστοι ς, δτε κα\ 
έξήν αύτοϊς έν μεθέξει γενέσθαι τού ξύλου τής ζωής, 
ούπω τής βδελυρότατης κα\ θεομισούς αμαρτίας λα-
βούσης τόπον έν αύτοίς. Προσεπάγει τι τοιούτον και 
έτερον τής προφητείας δ λόγος· « Τά γάρ έργα, 
φησ\, τών χειρών αυτών παλαιώσουσι, > τουτέστιν, 
άναμετάβλητον Ιξουσι τήν τών πρακτέων όδόν. ΟΤον 
δή τί φημι. Δέδοται μέν γάρ τοίς έξ Τσραήλ διά Μω
σέως δ νόμος· άλλ* ή ν έν αύτψ σκιά κα\ τύπος, έχων 
μέν τής αληθείας τήν μόρφωσιν, πλήν ούπω κα\ αυ
τήν τήν άλήθειαν. Επειδή δέ έπέλαμψεν δ Χριστδς, 
μετέβαλον οί τύποι πρδς άλήθειαν, καί οίον μετεκλί-
Οησαν αί σκιαΐ κα\ πεπαλαίωνται, τουτέστιν, ού μέ
χρι παντδς κεκράτηκε τής έν νόμψ πολιτείας ή 
οΰναμις. Ούκούν οί μέν έξ αίματος Τσραήλ ούκ έπα
λα ίωσαν τά έργα αυτών ( άνόνητος γάρ ή νομική 
λατρεία,τό γε ήκον είς τύπους), παλαιώσουσι δέοί έν 
Χριστώ. Ού γάρ έτερος αύτοίς δοθήσεταί νόμος, ώς 
μεθιστ^ν έπι τδ άμεινον τών ευαγγελικών θεσπισμά· 
των τήν δύναμιν. ΕΓρηται γάρ που πρδς τδν τών 
δλων Σωτήρα Χριστδν διά τής τού Ψάλλοντος φωνής* 
ι Ή δικαιοσύνη σου δικαιοσύνη είς τδν αιώνα, κα\ δ 
νόμος σου αλήθεια. —Οί δέ εκλεκτοί μου, φησ\ν, 
ού κοπιάσουσιν είς κενδν, ουδέ τεκνοποιήσουσιν είς 
κατάραν. ι Διδάσκει πάλιν ώς έκ παραθέσεως, ήγουν 
άντεξαγωγής τών πάλαι συμβεβηκότων τοίς Ιου
δαίων καθηγηταίς · Γραμματείς δέ ούτοι κα\ Φαρι
σαίοι, οί τ&ν νόμον αφέντες, καί διδάσκοντες δίδασκα -
λίαν εντάλματα ανθρώπων, πατέρες μέν γεγόνασι 
τίκνων τών κατά μάθησιν δηλονότι, πλήν είς κενδν, 
κα\ είς κατάραν ημάς και τούτο έδίδαξεν δ Σωτήρ, 
τοίς Γραμματεύσι κα\ Φαρισαίοις επίτιμων · έφη 
γαρ, δτι c Ούα\ ύμίν, Γραμματείς κα\ Φαρισαίοι 
ύποκριταΐ,δτι περιάγετε τήν θάλασσαν κα\ τήν ξη-
piv, ποιήσαι ένα προσήλυτον και έάν γένηται, ποιείτε 
αύτδν υίδν γεέννης διπλότερον υμών. ι Ούκούν εκεί
νοι μέν έτεκνοποίησαν είς κατάραν κα\ είς κενόν * 
οί δέ εκλεκτοί μου, φησ\, τουτέστιν, οί θεσπέσιοι μα
θηταί, ήγουν καθάπαξ οί τών έμών θεσπισμάτων 
Ιερουργοί, ούκ είς κατάραν τεκνοποιήσουσιν, ούτε 

ν . TOMUS ΥΙ. im 
gratiain Cliristi per llJein n m p u e r m U , el sordrs 
peccaii per sacrum lavacriim ablucrunl, in illonuu 
mala nou iucidenl, nec eoruro, in quibus elabora-
vertinl spiritualiier, damnum inexspectandum sus-
linebunt ; seJ deleclabunlur suis prscclaro factis, 
seeundurn id quod in Psalmis decantatum csi : 
tFruclus laborumluorum manducabis7 T: llaborum, 
qai ab inferioribus corporibus loleranitir. Neino 
enim illos ejiciel, nec unquam a damla ipsis a D.*o 
sedc detrudet. Multae enim sedes sunt apud Patrem. 
Sed nec a sorle danda ei quae spirituali eoruni fe-
cundiiaii convenit, decidenl. Er i l enim vita eorum, 
inquit, u l dies ligni vilse : id est, sancta. Talis 
enim erat, anie (ransgressionem , in primis paren-
tibus, cnm eiiam licerel illis ligni vitae fieri parti-
cipes, exsecralissimo el Deo inviso peccalo non-
dom locum \u illis babeme. Aliud non dissimile 
adjungii propbeiica oratio. c Opera enim, inquit, 
manuiun suarum invetcrascent, id e s l , 9 0 5 C l i r ~ 
Biim in rebus gerendis certum babebuut et immu-
labilem. Qnod dico, ila se babel. Daia esl enim 
Israelilis per Moysen Iex; sed in illa eral ambra 
ei lypus, speciem veriiatis habens, nondum tamen 
ipsam veriiatem. lllucescente Cbristo, muiaii sunt 
lypi in verilalem el umbrwe velul indinarunl et 
invelerarunl, id est, non semper robur suum 
babuil legalis conversaltonis virlus. Itaque Israe-
lii.e opera sua iuveierascere non fecerunt (inuii l is 
quippe est legalis culius, quod ad lypos ai l inei) , 
at qui iu Christo sunl durabunt. Non enim alia illis 
lex dabilur quae evangelicorum oraculorura vir lu-
tem in meliue commutet. Diclum esl enim per uni-
vereoruni Servatorem Ghristum, voce Psallcnfrs: 
ι Jusiiiia lua, justilia in faeculum, et lex lua veri-
las ™. > — ι Elecli autem, inqiil l , mei non labora-
bunt fruslra, neque Hberos gignent in malediclio-
nem. > Rursus docel, vebitex contentione et oppo- · 
siiione eorum quse quondam prafeclis Judaeorum 
comigerunt : bi aulem suut Scribas et Pharisan , 
qui, lege relicla, ei docentes doclrinas, mandala 
liominiim, paires quidem cxsliterunl liberorom, 
per disciplinam, scilicet: at frustra, el in maledi-
ctionem. Hoc eliam nos docuit Servalor, Scribas 
el Pbarisaeos reprebendens. Dixil enim : ι Vae vo-
bis, Scriboe et Pharisrci bypocrita?, quia circuilis 
mare el aridam, ut facialts unum proselylum : ei 
cum fuerit factus, facilis illum flliuin gehennw, 
duplo magis quam vos eslis > Ilaque il l i liberos 
genuerunl in inalediciionem el in vautim : sed ele-
cl i , inquil, mei, id esl, divini discipuli, vel omni-
no roeonioi oraculorum adminislri, non gigtieni 
liberos in malediciionem , neque frusira sitos 
posleros. Semen eniin ben^dictum erit, seinen 
eorum ct bcncdictum a Deo. Quod anlera iliis adhjc-
rebii, clemenler et bumaniter illisomnia largiens, 
el precibus eorum paratissimam aurem praebcne, 
ostendil, cum d i c i i : ι Priusquam clameni i l l i , ego 

" Psal. CXXVII, 2. 7 · Psal. cxvm, ! i l " Maiib. x \ m , 15. 
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fxaudiaiu eos. Adhuc loquenlibus ilHs, dicam : Α μήν κενδν, κατ' εκείνους· σπέρμα γάρ εύλογη-
Quid c&l ? » μένον Εσται τδ σπέρμα αυτών, ευλογημένου δέ ύπδ 
θεού. "Οτι δέ προσκείσεται λίαν αύτοίς, τά έξ* ήμερότητος κα\ φιλανθρωπίας δωρούμενος, έτοιμότατόν 
τε τδ ούς υπέχων ταΤς παρ 1 αυτών ίκετείαις, διαδείκνυσιν είπών, δτι ι Πρ\ν κεκράξαι αυτούς, έγώ είσ-
ακούσομαι αυτών. Έ τ ι λαλούντων *ύτών, έρώ* Τί έστιν; · 

VERS. 2 5 . Tunc lupi et agni patcentur $imul, el Τότε λύκοι καϊ άρνες βοσκηθήσονται άμα, χαϊ 
Ifo quasi bo$ comedet paleai, et lerperts terram, Λέων ώς βονς φάγεται άχυρα, δφις δέ γήν ώς 
quasi punem. Non nocebunl, neque corrumpent in 
monte sancto meo, dicit Dominus. 

9 0 6 Biftriani haec accipies. Vel enim duorum 
populorum per iidem unionem significare potest 
fciilenlia prophetica ; vel qui quondam agreslium 
ferarum more sanclis iiisiiliaveruui, el Ecclesiain 
inseclali sunt, serpeniibus non dissimiles , cum 
illis in unum affcctum aniinique consensionem 
coalescent, vinculo pacis eliam colligali per Gbri-
Stum, qui jusiiuVat impium ei quod disper&ura esi 
colligil, ac Iuce divina, tenebris involuiura col-
lustrai, oainiaque converlii iu melius. Facii eniin 
omnia, el transformai, uii scripium est 8 0 . llaedi 
ergo el agni ex lege cranl sacrala ei rnunda 
animalia , adeo ul ad divinuin altare adduceren-
lur, ei in odorcm suavis fragranlitt Deo offerren-
tur. Lupus autein el leo, profana ac immuuda, el 
bis quae uoniinavimus infesla. Serpens pretcrea, 
boniini, iniiuicissimus, et naturx legibus ad boc 
incilalus. Yerum cum bis qui iu Cbrislo purga-
ti aunf, el saoclam el eximiain viiam insiitue-
runt, per evangelieam praedicaiionem in unam aui-
moruin consensioitem, qine esl iu iide, coale-
•cenl, eiiam bi delesiandi quondam et innnundi , 
c i belluina crudeliiaie pecius refenum babenies: 
« Hl nibil nocebunt, > inquil, neque perdenl quem-
quam in rnoeU sanclo meo, id es l , Ecclesia. 
Comedent ciiim cum mansuelis efiferala. Deliii» 
vero illis Cbrisms (paois vivus, de coelo descen-
deos), el vilam dans mundo 8 i . Nulril auiein 
tum caroe propria, ad immortaliialeu) ac vilain 
iios refingens, luin suig praedicaiionibus, id esl evaa-
gebcis. c Non eniin in solo pane vivel , inqi i i l , 
boiuo, sed in oinni verbo quod prodil ex ore 
D e i » Observa autem agnos el baedos leonum el 

άρτον. Ούκ άδικήσονσιν, ούδ' ού μή Λνμανονν-
ται έπί τφ δρει τφ άγΐφ μον, Λέγει Κύριος. 

Κατά δύο τρόπους έκλήψη και ταύτα · ή γάρ τών 
δύο λαών τήν διά πίστεως ενωσιν κατασημήνειεν άν 
τής προφητείας ή δύναμις, ήγουν δτι κα\ οί ποτέ θη
ρίων αγρίων δίκην τοίς άγίοις έπιπηδήσαντες, κα\ 
διώξαντες τήν Έκκλησίαν, δφεώντε διενεγκόντες ουδέν, 
συμβήσονται πρδς αύτόύς, κατάδιάθεσινκαΐόμοψυχίαν 
τφ συνδέσμψ τής ειρήνης κατεσφιγμένοι πρδς τούτο 
διά Χριστού, τού δικαιούντος τδν άσεβη, καί συλλέγον
τας τδ έσκορπισμένον, κα\ φωτ\ τ φ Θείφ καταφαι-
δρύνοντος τδ έσκοτισμένον, κα\ τά πάντα μεθιστών-
τος έπ\ τδ άμεινον. Ποιεί γάρ πάντα κα\ μετασκευά
ζει, κατά τδ γεγραμμένον. Έριφοιμέν ούν και άρνες, 
ιερά τέ έστι κα\ καθαρά ζώα κατά τδν νόμον, ώστε 
κα\τώ θείφ προσφέρεσθαι Ουσιαστηρίφ, καΐείςόσμήν 
εύωδίας άναφέρεσθαι τφ Θεψ · λύκος δέ κα\ λέων, 
ανίερα, και ακάθαρτα, κα\ έχθρα τοίς ώνομασμένοις · 
δφις δέ πρδς τούτοις άνθρώπψ πολεμιώτατος, κα\ 
τοις τής φύσεως νόμοις είς τούτο ήκονημένος, άλλά 

Q τοίς έν Χριστψ κεκαθαρμένοις, ίεράν τε κα\ έζηρη-
μένην έσχηκόσι ζωήν, διά τών ευαγγελικών κηρυγ
μάτων συμβήσονται, πρδς όμοψυχίαν τήν διά 
πίστεως, οί βδελυροί ποτε κα\ ακάθαρτοι> jca\ ώμο"· 
τήτος θηριοπρεπούς μεστήν έχοντες τήν καρδίαν. 
t Ούτοι, φησ\ν, ουδέν άδικήσουσιν, ούτε μήν δια-
λυμανούνταί τι σι τών έν τψ δρει τψ άγίψ μου, » 
τουτέστι, τή Εκκλησία. Φάγονται γάρ σύν τοίς 
ήμέροις τά άγρια* τροφή δέ αύτοίς ό Χριστδς ό άρ
τος δ ζών ό έκ τού ουρανού καταβάς, καί ζωήν δι-
δούς τω κόσμψ· τρέφει δέ κα\ σαρκι τή Ιδία, πρδς 
άφθαρσίαν ημάς άναμορφών κα\ ζωήν, κα\ τοίς 
εαυτού κηρύγμασι, τουτέστι, τοίς εύαγγελικοίς * ού 
γ ά ρ έπ' άρτψ μόνψ ζήσεται, φησίν, ό άνθρωπος, 
άλλ1 επί παντί ^ήματι έκπορευομένψ διά στόματος 

luporum cibos uon edere. Neque euiin d i x i l : Co- D θεού. Έπιτήρησον δέ δτι ούκ άρνες κα\ έριφοι, τας 
me<leni carnes, eed lupi el leoues mansuelis ulen* 
lur cibis cicuruin animalium, (juoc palearum noini-
ne significanlur. Non sequcnlur atiiem immundos 
mufidi : neque illorum inslilulum ac vitam a3inu-
lalHinlur, aed profani polius luiiium ei puroruu) pro-
bilalera imilabunlur, 

CAP. L X V I . VERS. 1 - 5. Sic dicil Dominus : 6'IK-
tum milii εο/ium, nc terra tcabellum pedum meo-
rum. QuaUm domum uedificabiiit mihi? aut quis 
locus requklis mem ? Omnia enim livc (ecit ma-
nus mea, sunt mea haic omnia, dicil Dominvs. 
tyyjQuem respiciam, nisi ad liumilem et quieium, ac 
tremenlem urmones meos ? Al iniquus qui tacri-

τών λεόντων κα\ λύκων έδονται τροφάς ( ού γάρ έφη· 
Φάγονται κρεα), άλλ' οί λύκοι και λέοντες·* ταις τών 
ήμερων κεχρήσονται, αί διά τών άχυρων σημαίνον
ται · ούχ έψονται δε άκαθάρτοις αύτοίς μάλλον οί 
καθαρο\, ουδέ τήν εκείνων ζηλώσουσι πολιτείαν χα\ 
ζωήν · άλλ* οί βέβηλοι μάλλον, ταίς τών πράων κα\ 
κεκαθαρμένων έπιεικείαις άκολουθήσουσιν. 

Ούτω Λέγει Κύριος · Ό ουρανός μοι θρόνος, ή δέ 
γή ύαοπόδιον τών αοδών μον. Ποίον οίκον οίκο-
δομήσετε μοι; ή ποιος τόπος τής καταπανσεώς 
μον; Πάντα γάρ ταύτα έπυίησεν ή χε/ρ μον, 
καϊ έστιν έμά πάντα ταύτα, Λέγει Κύριος. Καϊ 
έπϊ τίνα επιβλέψω, άΛΧ ή έπί τόν ταπεινόν, χαί 
ήσύχιον, καϊ τρέμοντα τους Λόγους μον; Ό δέ 

Μ Apoc. χχι, 5, β ι Joan. νι, 55. β ι Luc. ιν. 4. 
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άνομος 6 Ονων μοι μόσχον, ώς ό άχοχτείνων j 
χύνα' ό δέ αναφερών σεμίδαλιν, ώς αίμα ΰειον 
ό δέ διδοϋς Χίδανον είς μνημόσυνον, ώς βλάσ
φημος. 

'Εξυφήνας άποχρώντως τδν πρδς γε τά έθνη λό
γον, μεθίστησιτήν μυσταγωγίαν πρδς αύτδν ήδη τδν 
Ισραήλ. Βούλεται γάρ και αυτούς τής κατά νόμον 
άποστήσαι κακίας (1), καθάπερ άμέλει κάκείνους 
άποφοιτάν έκέλευε τής αρχαίας άπατης, κα\ τής έν 
τώ πλανάσθαι βέβηλου ζωής · δτι τοίνυν τής έν 
πνεύματι λατρείας μεταποιείται μάλλον, λόγου δέ 
άζιοί παντελώς ούδενδς, τήν ώς έν σκιαίς κα\ τύποις 
διδάσκει σαφώς * βούλεται δέ τι πρδς τούτω καί 
έτερον αυτούς είδέναι, ώς κα\ άνω αΓρουσι τήν 
όφρύν, καί έπ* ούδεν\ τών αναγκαίων πεφρονήκασι 
μέγα, τδν έν τοίς Ίεροσολύμοις άναστήσαντες ναόν I 
φόντο γάρ, δτι κα\ τόπψ περιληπτδν τδ θείον έστι, 
καί έν χειροποιήτοις ναοίς κατοικεί περιεκτικώς, 
καθά κα\ οί τών εθνών ψευδώνυμοι, κα\ ουδέν δντες 
παντελώς, πλήν δτι ξύλα τε κα\ λίθοι* καί διά τούτο 
φηοιν * "Ω τής θείας δόξης ούκ είδότες τήν ύπερ-
οχήν! ώ τών έμο\ προσόντων αξιωμάτων ούκ έν-
νοούντες τδ μέγεθος! ι Ουρανός μοι θρόνος, ή δέ γή 
ύποπόδιον τών ποδών μου. Ποίον οίκον οικοδομήσετε 
μοι; ή ποίος τόπος τής καταπαύσεώς μου; ι 
Πληροί γάρ τά πάντα τδ θείον · μετά δέ αυτού γή τε 
κα\ ουρανός; Ειρήσθω δή άνθρωποπρεπώς, δτι θρό-
νον έχων τδν ούρανδν, ύποπόδιον δέ ώσπερ τι ποιεί
ται τήν γήν. Ποίος ούν αύτδν δέξεται χώρος; ή ποίος 
οίκος αρκέσει περιληπτός ; ι Πάντα γάρ ταύτα, ^ 
φησ\ν, έποίησεν ή χείρ μου* κα\ έστιν έμά ταύτα 
πάντα. * Ποία δέ ταύτα; Δήλον δέ δτι κα\ τά δρώ
μενα, και τών δρωμένων έπέκεινα · και αύτου γάρ 
ή κτίσις άπασα, καΛ τοίς αύτου νεύμασι παρήχθη 
πρδς γένεσιν τά ούκ δντα ποτέ. Τί τοίνυν αύτώ 
προσοίσομεν ώς ούκ αύτου; τοιούτον τί φησι χα\ 
διά τής τοΰ Ψάλλοντος φωνής· ι *Εάν πεινάσω, ού μή 
σοι είπω· έμά γάρ έστι πάντα τά θηρία τοΰ αγρού, 
κτήνη έν τοίς δρεσι κα\ βόες. Έγνωκα πάντα τά 
θηρία τού αγρού, κα\ πάντα τά πετεινά τοΰ ουρανού, 
κα\ ώραιότης αγρού μετ* έμοΰ έστιν. > Έ π \ τίνα 
δή ούν επιβλέψω, φησίν; ή πάντως που έπ\ τδν 
ταπεινδν κα\ ήσΰχιον, τουτέστι, τδν είκτικδν καί 
τ.ράον, κα\ τών έμών θελημάτων γνήσιον ύπουργδν, 
ώστε κα\ τρέμειν τούς οίπερ άν γένοιντο παρ' έμοΰ j 
λόγοι; Σημαίνει δέ διά τούτων τδ εύαγγελικδν και 
σωτήριον κήρυγμα· τούτους έφορ^ν άξιοί, κα\ ώς 
ταπεινούς έπισκέπτεσθαι. θρασύς γάρ κα\ άλαζών 
δ τοις θείοις αυτού νόμοις άντανιστάμενος, κα\ διά 
πολλής άπειθείας, γαύρον ώσπερ τινά κα\ σκληρδν 
άνατείνει αύτψ τδν τής εαυτού διανοίας αυχένα · δτι 
δέ άπαράδεκτον ποιείται τήν διά νόμου λατρείαν, κα\ 
διά μίσους έχει, σαφηνιεί λέγων · ι '0 θύων μοι μό-
σχον, ώς ό άποκτείνων κύνα· δ δέ αναφερών σεμί
δαλιν, ώς αΤμα ύειον * δ δέ δούς λίβανον είς μνημό-

Μ Ptal. LXI, 49. ·> P»al. XLIX, 10-12 

V. TOMJS V I . 1430 
ftcat miki vtlulum, quati qui occidal canem; 
qui auttm tfftrt limilam, quasi $anguinem suil-
ium; qui dut thvs in mtmoriaie qna$i blatphe-
JKilJ. 

Gum abunde sermonem suum ad genies pertexuo 
ri t , mystagogiam ad ipsum jam Israelem convertil. 
Vult enim eos a legali eiiam umbra desciscere, sicult 
videlicei illos quoque jussit, a prislino errore, sedu-
ciione et profana vila recedere. Aperte iiaque docet, 
ee spiriiualem potiue cultum aesiimare ei curare; 
umbratilem ei typicum nthili facere. Vult porro illoe 
et aliud scire, quod supercftium ertganl el dere 
nibiU allum sapianl, qui HieroeolymUanum templura 
exciiarunl. Existimarunlenim loco coniineri divini-
tatem, ei in manufaclis lemplis circumscripte et 
definite babilare : eicut i l l i faleo nuiieopati d i i , qui 
revera nibil swnl, quam ligna el lapides. Idcirco 
ail : 0 voeqni divlnae majeslatis praestantiam igno-
ratis, qui dignilaiis meae magnitndinem non consi-
deratis : c Coelum mibi solium esi, et terra scabel-
lum pedont meorum.Qualem domoin «difleabilis mibi? 
Aut quis locus requielie me«? ι Implei enim omnia 
divinitas, et plena ejus sunt lerra tl coelutn · · . 
Hamano more dictum sil,9olium eombabere ccehim, 
ei scabellum velnt quoddam sibi lerram supponere. 
Quis enim locus euro eapiel? aui quae domus eatis 
eril ampla ad comprebendendum ?ιOumi» enim baec, 
inquil, fecit manus mea , ti mea sunlhsec oninia.» 
Quae autem haec? Videlieet quae cernuntur, et qu» 
cerni neqneunt. Ejns enira est omnis crealura ; 
ejus nutu creata el orta sont quse aliquando non 
erant. Quid igilur ei offeremus, quod ejus iton sil? 
Tale quiddain dicit e4iam voce PeaHenlie : c Si esu-
riero, non dicatn (ibi : mea?. enim sunl omnee ani-
manles agW, iumenta in moniibus et bovee. Novi 
omnia volalilia coeli, et pulcbriludo agri mecuin 
e s t Q u e m igilur reapiciara Τ ι inquit : c om-
nino ad hnmilem ei quieium, ι id est, seqoacera et 
miiem, el meae volunlaiis iugenuum ac germanum 
effeclorem, ut ad verba mea coiUremiscal.Significat 
auleni bis evangelicam ac 9 0 8 saluiarem prxdica-
lionero. Hos dignatur inlueri, elvelut bumiles inspi-
core. Audax eiiim el arrogans, qui divinis ejus resi-
6ii t lcgibus el ex magna inobedienlia, superbam 
velui et duram cervicem menlis su» conira illum 
exlollil. Legis veroculuun senon recipere, el odio 
babere, palaro faciet cam inquit : t Qui eacrifical 
mihi vilulum, est perinde acis qui occidit canem ; 
qui ofiferl siinilam, qnasi qui sanguinem offert suil-
Ium;qui dattbus, ad memoriam sut, est quasi bla-
spbeinus. > Considera igitur eum non solum non 
admillere quae in umbris ac lypis posita sunt, sed, 
ut dixi, odisse. Vituli enim ca2dem, canis inortem 
exislimal, el rem impuram, similam oleo cousper-
saiii. Significat enim boc, ut opinor, dum eam ean-

(I) Hunfr. σκ:άς 
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puini suis comparat. Impura eetaulem eue, ex legis Α συνον, ώς βλάσφημον. » "Αθρει δή ©δν δπως τΑ ώ ς 
prrecripio. E l Ihurig fumoft pari loco babel, quo έν σκιαίς xa\ τύποις, ούκ απόβλητα ποιείται μόνον, 
vocem bla«pbemam. Transferl igilor his verbis eoe, άλλά γάρ και μεμίσηκεν, ώς έ φ η ν τήν γάρτοε μδ-
ut veliul non juxia umbram legis, sed evangelice σχου σφαγήν, κυνδς ηγείται θάνατον, άκάθαρτον δέ 
vivere. καί σεμίδαλιν έλεόδευ[σ]τον. Δηλοί γάρ, οΐμαι, τουτι 
τώ συδς αίματι παρεικάζειν αυτήν* άκάθαρτον δέ κατά τδν νόμον δ ύς* τούς δέ γε έκ λιβάνου καπνούς· έν 
ϊιιο τίθεται παλιμφήμου φωνής. Μεθίστησι τοίνυν διά τούτων αυτούς ε?ς γε τδ βούλεσθαι διαζήν εύ-
αγγελικώς, καί ούτως [ ϊσ , ούτοι] που μάλλον κατά γε τήν ούσαν έν τώ νόμο> σκιάν. 

VBBS. δ. Ει ή)$Ί elegerunt viat tuat, el abomina- Καϊ ούτοι έζελέξαντο τάς οδούς αυτών, χαϊ τά 
tionet lufli, quai anima eorum voluit. Et ego eligaui βδελύγματα αυτών, ά ή ψνχή αυτών ήθέΛησε. 
Udibria eorum, εί peccaia eorum retnbuam ei$. Quia 
vocavi eos, et non obedierunl, el egerunt malum in 
compectu meo. Et, qna noiebam, elegerunt. 

Β 

Κάγώ έχΛέξομαι τά έμπαίγματα αυτών, χαϊ τάς 
αμαρτίας αυτών ανταποδώσω αύτοΤς, δτι έχάΛεσα 
αυτούς, χαϊ ούχ ύπήχονσαν, χαϊ εποίησαν τό 
πονηρδν εναντίον μον, Καϊ ά ούχ ήδουΛόμην, 
έξεΛέξαντ 

Απολογείται πάλιν, ptai εμφανή καθίστησι τήν 
αίτίαν, έφ* ή κα\ άπόπεμπτος γέγονεν δ Ισραήλ, 
καίτοι πρωτότοκος ώνομασμένος, χα\ κλήρος θεού 
χρηματίσας. c Έπελέξαντο γάρ, φηοΛν, ούτοι τάς 
οδούς αυτών, και τά βδελύγματα αυτών, & ή ψυχή 
αυτών ηθέλησε · » τδ δέ, c Έπελέξαντο, · λέγων, ούχ 
δρθώς απέφηνε δικαστάς έν άναγκαίοις πράγμασιν, 
€ Είπόντας δέ μάλλον κα\ τδ καλδν πονηρδν, καί δε
μένους τδ σκότος είς φώς, καί τδ φώς σκότος, χαί τδ 
πικρδν γλυκύ, και τδ γλυκύ πικρδν. ι Έξδν γάρ 
αύτοίς διά τών ευαγγελικών θεσπισμάτων πρδς πάν 
δτιούν άποφέρεσθαι τών αρίστων ανδραγαθημάτων, 
καί προκειμένης αύτοίς εξουσίας άποστήναι μέντων 

ίο rete morlis el in profundum inferni eos adducunt. Q τής φαυλότητος τρόπων, άνθελέσθαι δε τδ πεφυκδς 

Rursus adornal apologiam, causamque aperte 
reddii, cur repudialus fueril Israel, quanlumvis 
prtmogeniius dicltis,el aors Dei mincupalus. c Elc-
gertjnl enim, inquit, vias guas, el abominationes 
siiAS, quae anima ipiorum voluil. » Cum dicit; 
c Efcgervnt,» declaral eoe judices esee non rectos in 
rebus necessariis, sed polius « Dicere bonum ma-
fnm, el vertere lenebras in lucem, etlucem in tene-
bras, amarum in dulce,eldulc6 in amarum » Com 
eiiim licuissel ipsis per oraculaevangelica ad omnes 
virimes praeclarissimas adduci, cumque penes ip-
sos esset viiia relinquere, amplecli quod eel ulile : 
iJli, inquii, voluerunl vias auas, a lege alienas, que 

Revocai autem illis in memoriam prislina eorum 
peccala. Fuerunl enim oliro idololalr* et abomina-
liomire cullores. c Quia igilur vocali sunt, in-
qnii, et non audiverunl, ι 909 neque atteode-
rnnl verbis illis quae ad ipsos feci; dixi enim: c Ego 
stjm lux mundi, el qui credit in me, eiiauisi moria-
tur, vivet · · ; · ac iterum : c Veniiead me, omnes 
qui laboratis el oneraii esli*, et ego reficiam vos M : ι 
hhic feram in illos baoc sanclam senteniiam, el ego 
eligam ludibria corum, id esl, qui ludiflcenl, ac in 
ipsos debaccbenlur. Designat autem eos qui vasla-
ront Judaeam ei concremarurit sanciam quoudain 
ti celebrem civitatem, nempe Romanorum duces. 
« Retribuam enim, inquil, illis peccaia sua M . ι 
Nam quae ego odi el nolui, ipsi elegerunl. 

ώφελείν* αύτο\, φησ\ν, ηθέλησαν τάς οδούς αυτών 
τάς έξω νόμων τών Ιερών, τάς παγίδας θανάτου, χα\ 
είς πέταυρον cjioou κατακομιζούσας αυτούς * αναβαί
νει δέ και είς άνάμνησιν αρχαιότερα ς αύτοίς αμαρ
τίας * γεγόνασι γάρ κατά καιρούς, και είδωλολάτραι, 
κα\ βδελυγ μάτων προσκυνηταί. · Επειδή τοίνυν 
κέκληνται, φησι, και ούχ ύπήκουσαν, » ούτε μήν 
προσεσχήκασιν, οΤς πρδς αυτούς πεποίημαι λύγους. 
"Εφην γάρ, δτι € Έγώ είμι τδ φώς τού κόσμου, 
κα\ ό πιστεύων είς έμέ, κάν άποθάνη ζήσεται· » 
κα\ πάλ ιν c Δεύτε πρός με, πάντες οί χοπιώντες 
κα\ πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. · Ταύτη 
τή ψήφω λοιπδν κεχρήσομαι τή κατ' αυτών δσία, 
κάγώ έκλέξομαι τά έμπαίγματα αυτών, τουτέστι, 

D τούς εμπαίζοντας, ήγουν έμπαροινούντας αύτοίς. 
Δηλοί δέ πάντως τούς πεπορθηκότας τήν Ίουδαίαν, κα\ κατεμπρήσαντας τήν £γίαν ποτέ και διαβόητο ν 
πόλιν · δήλον δέ δτι τούς 'Ρωμαίων στρατηγούς. < Ανταποδώσω γάρ αύτοίς, φησ\ , τάς αμαρτίας 
αυτών. » "Α γάρ μεμίσηκα , κατ ούκ ήβουλόμην, έξελέξαντο. 

VBKS. 5. Audiie verbum Domini qui tremidt $cr-
monem ejut; dicile, fralres noiiri iit qui oderunl 
vo$,el abomirtantur, ut nomen Domini glorificelur, 
el appareat in l&titia eorim, et illi coafunden-
iur. 

Transferi orationem adomnem bumilem, el quie-
141111, ac ireiiKMilem eermones ejus : quonun quidem 
priinititt ei ρ imi fuerunt, el secretioue quadaro 
selecti, divini discipuli. Prutrabtlur autem vis prae-
cfpii ad ouiues qui deiuceps praficiuntur populo,qni 

Αχούσατε τό £ήμα Κνρίον, ol τρέμοντες τότ 
Λόγον αυτού' είπατε, άδεΛφοϊ ημών, τοις μι-
σούσιν υμάς χαϊ βδεΛυσσομέτοις, ίνα τό δνομα 
Κνρίον δοξασθχί χαϊ όφθή έν τή ευφροσύνη 
υμών, χάχεϊνοι αίσχννθήσονται. 

Μεθίστησι τούς λόγους έπ\ πάντα ταπεινδν κα\ 
ήσύχιον, και τρέμοντα τούς λόγους αυτού, ών δή χαί 
γεγόνασιν απαρχή, κα\ πρώτοι, κα\ άπολέγδην έξει-
λεγμένοι οί θεσπέσιοι μαθηταί. Τρέχει δέ τής εντο
λής ή δύναμις κα\ έπ\ πάντας εφεξής τους λαών 

Isa. ν, 20. ·· Joan. ΧΙ, 26. , Τ Matih. xr, 28. , e Prov. ΧΜ, ! l 
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ηγουμένους, ο! ψήφω θεία κεχειροτόνηνται τών ι 
αγίων Εκκλησιών, κα\ τών ιερών κηρυγμάτων 
ιερουργοί. Τούτοις έπιτάττει λέγων f Είπατε τοίς 
μισοΰσιν υμάς καί βδελυσσομένοις*1 Αδελφοί ημών. ι 
"Η γάρ πράους αυτούς βούλεται και άνεξικάκους 
είναι, κατά γε τάς ευαγγελικός παραδόσεις, κα\ διά 
τής είς λήξιν μακροθυμίας σαγηνεύειν είς οικειότητα 
πνευματικήν, τούς άνανεύοντας, κα\ παραιτούμενους 
τήν πρδς αυτούς κοινο>νίαν · ήγουν έκείνό που τάχα 
διακελεύεται, τδ κηρύξαι, φημί* τοίς Ιθνεσι, καί κα-
λέσαι πρδς θεογνωσίαν τήν αληθή, τούς πεπλανημέ
νους , κα\ τ/αν ακαθάρτων πνευμάτων προσκυνητάς 
Ιουδαίους, δτι μή κατ* αυτούς έδέχοντο τήν πο-
λυθεΐαν, ένα δέ καί φύσει κα\ μόνον ώμολόγουν 
θεόν άλλ* εί και ιΜεμισήκασι ,φησίν, ομάς, βδελυ
ρούς είναι καταλογιζόμενοι, προτεινέσθω κα\ ού
τως αύτοίς ό παρ* υμών λόγος, κα\ έν τάξει κατα
λόγιζε σθωσαν αδελφών, ίνα τδ δνομα Κυρίου δόξα-
σθή. * Σεσαγήνευται γάρ τών εθνών ή πληθυς είς 
δόξαν Χριστού , κα\ γέγονεν εμφανής έν τή ευφρο
σύνη αυτών * εύφραινομένων γάρ τών εθνών έπ\ τή 
παρ* αυτού χάριτι κα\ σωτηρία, κατησχύνθησαν οί 
έξ Ισραήλ ώς απόβλητοι, κα\ μεμισημένοι, και 
αμέτοχοι παντελώς τής τών αγίων ελπίδος, κα\ τών 
παρ* αυτού δεδωρημένων τοίς πιστεύουσιν είς αυτόν* 
είδέναι δέ άναγκαίον, δτι νομικήν λέλυκεν έντολήν, 
αδελφούς ονομάζει ν κελεύσας τούς έξ εθνών. Άπε ί -
ρητο γάρ τοίς έξ Ισραήλ τδ συναναπλέκεσθαι φιλείν 
τοίς πεπλάνημένοις. ι Ού γάρ λαλήσεις αύτοίς ειρη
νικά, > φησ\ν ό διά Μωσέως νόμος, c ουδέ μή έπι-
γαμβρεύσεις αύτοίς* τήν θυγατέρα σου ού δώσεις τφ 
υίψ αυτού, ουδέ τήν θυγατέρα αύτοΰ λήψη τψ υίψ 
σου* ίνα μή άποστήση τδν υίόν σου άπ* έμοΰ, καί 
πορευθείς λατρεύση θεοίς έτέροις. » Άλλ' έν Χριστψ 
γέγονε τά αμφότερα έν, κα\ λέλυται τδ μεσότοιχον 
εντολών έν δόγμα σι · < Κα\ γάρ έστιν αύτδς ή είρήνη 

Φωνή κραυγής έκ ΛόΧεως, φωνή έκ ναού, 
φωνή Κυρίου άνταηοδιοόντος άνταπόδοσιν τοις 
άντικειμένοις. 

Είπών, δτι ι Κάγώ έκλέξομαι τά έμπαίγματα αυ
τών, κα\ τάς αμαρτίας αυτών ανταποδώσω αύτοϊς,» 
διαδείκνυσιν ευθύς τών άπειληθέντων τήν έκβασιν, 
καί ώς ήδη τών πολεμίων τήν τε πόλιν αυτών, κα\ 
τδν ναδν ήρηκότων, φωνήν έκ πόλεως, κα\ φωνήν έκ ' 
ναού γενέσθαι φησ\ν, ώς άναμίξ κλαιόντων Ιερουρ
γών, κα\ συνθρηνούντων άλλήλοις τών λαών · κα\ 
γάρ ήν είκδς, τής τοΰ πολέμου συμφοράς κατακρα-
τούσης αυτών, θρηνείν τε κα\ δλοφύρεσθαι * ού γάρ 
ήν άπόνευσις τού κακού. Κυρίου δέ φωνήν γενέσθαι 
φησ\ν t άνταποδιδόντος άνταπόδοσιν τοίς αντικείμε
νο ις, ι οίον έπιτάττοντος κα\ διακελευομένου τοίς 
όλοθρευταίς, φείδεσθαι τών άλόντων ούδενδς, έπι-
πηδαν δέ μάλλον άγρίως τοίς άντικειμένοις, κα\ ούτι 
που πάντως ταίς τών πολεμούντων δρμαίς, άλλά 
γάρ θελήμασι τοίς δεσποτικοίς * τούτο γάρ αύτοίς 
γέγονε πρόξενον τού κα\ άλώναι, κα\ παθείν. 

Πρ\ν ή τήν ώδίνουσαν τεκεϊν, πρ\ν έΧθεΤν τόν 
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divino calculo deliguntur sanctarum Ecclesiaruni 
eldivinorum pnemiorum admiuifelri: bisin manda-
lis dat, inquiens: ι Dicile iis qui odorunl vos, et 
abominanlur, fralres noslri. » Aul eniin vult eos 
miles esse el malorum tolerantes, secuiidum iradi-
tionee evangelicae, el swmma palieniia, ad spiri-
tualem conjunctionem inescare eos qui renuunt el 
refuginni ipeoruro sodaltiium; aut illud foriaasis 
mandal ul praediceut, inquit, gemibus, el voceni ad 
veram Dei cogoitionera eos qui erraverunl, Judsoe-
que immuDdorum spiriluum culiores; quia aoti 
bi, ul i i l i muHorum deorum cultum recepeniol, scd 
unum et natura ac solura Deum confessi stiftt. S*i 
eliamii, inquil, < odio proeequanlur vos, ei credaei 
vos esse abominabilea, proferalur tamen sic apud 

1 eos oratio, et frairura ioco ducaniur, u l nomen 
Domini glorioso prsediceiur. » lrreiita enim esl gcn-
Uum mukiludo ad gloriam Cbrisli, el in earum lani-
tia apparuit. Laetaniibusenim genlibus degraiia ejua 
et salule, confuai sunl Israeliue, u l rejeeii 9 1 0 & 
odio babili, ac omnino experies spei sanclorum, et 
eorum quae data saiil ab ipso credentibue. Sciendum 
aulem eei necesaario solvisse eutn legiapraeceplum, 
cum jtibeat nominare fratree eos qui M I M ex gen-
libus, Interdixit eniro hraelilie, ne commerciutn ba-
berenl curo his qui iu errore versati sunl. « No»i 
enim loqueris pacem i l l i s , inquii lex Mosatca, 
nec elocabis illis filiam tuam, uec dabia filio eju». 
nec filiam ejus acciplee Olio luo, ne averlal flliwiu 

, tuuni a me, el abeal aervialqtie diis aHenis ·· .» 
' Verum in Cbristo facta sunt ambo nnnm, el aolu-

ium inlersliiium inaceri», et abolita esl lex p r « -
ccpiorum fn dogmalis. < Esl eiiim ipse pax no-
sira 9 0 . ι 
τοΰ φραγμού, κατήργηται δέ κα\ δ νόμος, τών 

ημών. > 
VERS. 6. Vox clamorit de civitale, vox d$ l*m-

plo, vox Domini retribuentU retributionem adver-
$arii$. 

Cum d ixc r i i : i El ego eligam ludibria eorum, ei 
peccala eorum relribuaraillis, ι staiim ostendit eo-
rum quse comminalus est exilutn, ei jam quasi bo-
slimn civilatein ipsam el lemplum devasianlium, 

) vocem de civiiate, el vocem de lemplo ediuro esse 
dicii, et minislrorum simul cum populo flenlium, 
el interse comploranlium. Nam cum beili calamtta-
libus fercndis pares non essenl, flere eos par fuil 
ei plorare. Nulla enimeral mali eviialio.i Donini 
auiem vocem ftiisse dicit , r e i r i U u e n l i H relribu-
tionem adversariis, » e l praecipienlis ac imperan-
He vaslaioribus ,ul nulliua capiivi misericordiain 
capianl, sed u l crudeliler insilianl in adveraarios; 
nec tanhimmodo bellamium impelu, sed et domini 
volunlaie. lloc enim illis incausa fuil, cur caperen-
tur ei affligerenlur. 

VERS. 7-9. Antequam parturientpanatf *Meu*um 

«» Oeul. vn, 1 4. "Ephes. ιι, 14. 
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temat tmbor parturigmum, effnqU, et ptperit matcu- Α xovov τών Μίτων έξέφυγε, καϊ έτεχεν άρσεν. 
tum. Quiioudhit talei? etquh viditv.c1! Num pnrtu-
t'mt terra uno die, aul etiam eondiia e$t gens tota 
sbmd, quia parturivit, eipeperit Sion liberoi tuo$? 
Ego autem dedi extpectationem hanc, ei non recorda-
ta e$t mei, iixit Dominus. Nonne ego parienlem et *fe-
rilem feci, dixit Dominus f 

Iteruui doc«t non ftindilus perdilum i r i Israelem. 
Postqtiam enim in univeraum praetHxit Jertisalein 
rapii-fitaletn; r a r s u s 9 1 1 facil iuentionem reli-
q u i a m m ex eleclione. Servala eel enim non exigaa 
mallttado, per fldem videlicel in Christo. floc anlem 
eignifieare T u l t : Debacciiati cnim stiol in ipsum 
Jmtoi, et prtacipent viue interfecexunt. Poslquarn 
atitein revixii, calcata morle, rediitqite a d ccele-
•lem Pairem ac Deum, prxdicarunt eunrdivfnf di-
«ciptiti, atloquentes omnes, eliam qui debacchali 
euiil, et vocantes ad resipiscenliam ac ealntem per 
ftdcm, et remiasKHteifc peccalorum per sanctum la-
vacruou Dixiienim Peirus : c Et nanc, fratres, notl 
voe ex igtioranlta fecisse, ilcut ct prlncipes veslri»*. 
PcenitenCiam Igitur agite, et baptixetur unusqoisqae 
vfeirtim in nomine Jeau Christi, et accipietis donom 
HpiriiMg sancli. Veatrum enim sunt promie^ones, 
el iiliorittn vesirofum · ' . · Haec loquente divino 
Petro, miilti crediderunt. Scriptum est slquidem irt 
Actig eaiictorttin aposloloram adjeclas esse die illo 
animae pln* minoe ter mi l l e 9 a . Semper ilaque divim 
dfecipuli inslabant, monentes lsraeliias, el ad fidern 
converieatee. Tempore deinde inlerjecto, inflicta esl 

Τίς ήκονσε τοιούτον; χαϊ τίς έώρακεν όντως; Ei 
ώδινε γή έτ μιξί ήμερα, ή χαϊ έτέθ[χ]η έθνος «Ισ-
άχαξ, δτι ώδινε χα\ έτεκε Σιώτ τά παιδία αυτής; 
Έγώ δέ έδωκα τήτ χροσδοκίαν ταύτην, χαϊ ούχ 
έμνήσϋη μον, είχε Κύριος. Ούκ Ιδού έγώ γεννώ-
σαν καϊ στεΤραν έχοίησα, είχε Κύριος; 

"Οτι μή Λό^ιζος ό Τσραήλ άπολείται, διδάσκει 
πάλιν. Επειδή γάρ δλως προαναπεφώνηχε τζ Ι ε 
ρουσαλήμ τήν άλωσιν, διαμέμνηται πάλιν τον κατ' 
έκλογήν καταλείμματος · σέσωσται γάρ ούκ δλίγη 
πλήθος, διά πίστεως δε δηλονότι τής έν Χριστώ · 
βούλεται δέ τι τοιούτον ύποδηλούν πεπαρωνήκασι 
γάρ είς αύτδν ΤουδαΤοι, καί άπεκτόνασι τδν άρχηγδν 
τής ζωής. Επειδή δέ άνεδίω, πατήσας τδν θάνατον. 

Β άναπεφοίτηκέ τε πρδς τδν έν τοίςούρανοΓς Πατέρα κα\ 
Θεδν, διεκήρυττον αύτδν οί θεσπίσει μαθητα\ προσλα-
λούντες άπασι, κα\ τοίς πεπαρωνηκόσι, κα\ καλούντες 
είς μετάγνωσιν, καί είς σωτηρίαν τήν διά πίστεως, 
κα\ είς άφεσιν αμαρτιών τήν διά τού αγίου βαπτί -
σματος. "Εφη γάρ ό Πέτρος · t Κα\ νύν, αδελφό*, 
οΐδα, δτι κατά άγνοιαν έπράξατε, ώσπερ κα\ οί 
άρχοντες υμών. — Μετανοήσατε ούν, κα\ βαπτ*-
αθήτω έκαστος υμών έπ\ τ φ ονόματι Τησοΰ Χρί
στου, καί λήψεσθε τήν δωρεάν τού αγίου Πνεύματος. 
Υμών γάρ είσιν αί επαγγελίας χα\ τοίς τέκνοις 
ύμών·>Ταύτα λέγοντος τού θεσπεσίου Πέτρου πεπι
στεύκασι πολλοί. Γέγραπται γούν έν ταΐς Πράξεσι 
τών αγίων αποστόλων, δτι προσετέθησαν έν τή 
ήμερα εκείνη ψυ/α\ ώσε\ τρισχίλιαι. Διατετελέχασι 

deroum JodoDortim regioni ipsisque Hierosolymis ^ τοίνυν ol θεσπέσιοι μαθηταί νουθετουντες τους έξ 
iKvina ira, ingressis jam bia ψ\\ ad moderalioreia 
•tvendl raliotiem rocati siim, Hi voro fuerunt reli-
q u i * : quod docel, cum inquil : c Antequam par-
titriena pariat, anlequam veniai labor dolorum par-
tus effugii, et peperil mascutum. ι Nam prhtsqnaiii 
HtMRrent dura lempora, el vclut» acres bellie» ca-
ItmHaiit dolores incumbereni Hieroeolymis, e/fct-
gi l , id est, anle perictiltim pcperil masculum : qui 
farliia praeelarus esl et optalisshmis. Nam qna3 pa-
rtant, fetum masculum alteri pr»feruni ; vel forte 
maseiilus esiedidie : non «nim effeminatur mnllitia 
ChrieiianttS poputue. Senra enim virili prodilus est 
et jiivetiili. €uj«s tesils esl beatas Paulus, scribens : 

Τσραήλ σαγηνεύοντες είς πίστιν · εΐτα χρόνου δια-
γεγονδτος, έπηνέχθη λοιπδν τή τε τών Ιουδαίων 
χώρα, και αύτοίς δέ τοις Τεροσολύμοις τά έκ θείας 
δργής, ώς είσδεδηκότων ήδη, κα\ κεκλημένων των 
επιεικέστερων, ήσαν δέ ούτοι τδ κατάλειμμα * τούτο 
διδάσκει λέγων ι Πρ\ν ή τήν ώδίνουσαν τεχείν, 
πρίν έλθείν τδν πόνον τών ώδίνων έξέφυγε, καλ 
έτεκεν άρσεν. ι Πρ\ν γάρ έπιστήναι τά δεινά, κα\ 
οίον τινας πίκρας ώδίνας τάς έκ του πολέμου συμ
φοράς κατασκήψαι τής Ιερουσαλήμ, έξέφυγε, τουτ
έστι, πρδ τού κινδύνου έτεκεν άρσεν, δ έστι κύημα 
καλδν κα\ τριπόθητον · ταίς γάρ τικτούσαις ά^^ενο· 
τοκία μάλλον θατέρου προτέτακται * ή τάχα που καί 

ι Qul Cbristi carnem cruciAxenint cutn affectibus n άρσεν τδ τ εχθέν ού γάρ θηλύνεται πρδς μαλακισμούς 
ctcupidilaitbus * \ ι Deinquasl divina poteniia banc 
rem fiisignem op«ranie, iniraculuniexiollii, dicena : 
4 Qnis vidil eic? Num paruirivil lerra uno die, aui 
cliam condiia eet gens iola eimui, qtiia parturivh ei 
peperit Sion liberos suoe? > Quis eniro audivti, in-
4 |«il, velquis vidil terram, vel regionem iotam, uno 
<Me g«rminantein eos qui eam iroplere vaieant? Nuni 
«nim semel, id ett, 9 1 S u n o momeuio gens to(a 
•onquam nataesit A l §4c, inquii, ι Sion peperii 14-
beros suos. ι Eienim uno die iria millia animanitrt 
«djecia esse, et spiriiualem regenerationem per Ω-
4em el tacroeanctum bapiisma eusceptsee : quidni 

δ έν Χριστφ λαός. Φρόνημα γάρ ανδροπρεπές έστιν 
έν αύτφ κα\ νεανικδν, κα\ τούτου μάρτυς δ μακά
ριος Παύλος γράφων * t Οί δέ τού Τη σού Χριστού 
τήν σάρκα έ σταύρωσα ν, συν τοίς παθήμασι και ταίς 
έπιθυμίαις. ι Ειτα τής θείας δυνάμεως τήν ύπερβο-
λήν, ώς ένεργησάσης κα\ τούτο, πολύ θαύμα ποιείται 
λέγων < Τίς έωρακεν ούτως; εί ώδινε γή έν μι$ 
ήμερα, ή κα\ έτέχθη έθνος είσάπαξ, δτι ώδινε κα\ 
έτεκε Σιών τά παιδία αυτής; ι Τίς γάρ δ άκουσας, 
φησίν, ή τίς έώρακε γήν, ήτοι χώραν όλόκληρον, 
άναβλαστήσασαν έν ήμερα μι^ί τούς πληρώσαι δυνα
μένους αυτήν; ΤΑρα γάρ είσάπαξ, τουτέστιν, ύφ' έ ν 

·« Acl. ιιι, Π . ·» Acl. ιι, 38. ·» ibid. 41. "Galat. ν, 24. 



1437 IN ISAIAM LUB. V. TOMUS V I . 1433 
έθνος δλον έτέχθη πώποτε; άλλ* ούτω, φησ\ν, ι Ή Α «laoUesld ait integrtt geiilis feUU ei partue? Sed 
Σιών έτεκε τά παιδία αυτής. > Τδ γάρ έν ήμερα μι$ 
τΡ**ν χ^ιάδας προστεθείναι ψυχάς, κα\ πνευματικήν 
άναγέννησιν ύπομείναι διά τής πίστεως και τού αγίου 
βαπτίσματος, πως ούκ έναργώς είη άν έθνους ολο
κλήρου κύησις χαί άπότεξις ; Άλλ*, < Έ γ ώ , φησ\, 
δέδωκα τήν προσδοκίαν ταύτην. ι Προείρηται γάρ 
και τούτο διά φωνής αγίων προφητών, κα\ προεπήγ-
γελται Θεδς αυτή τήν πολυπαιδίαν · c Πλήν ούκ 
έμνήσθη μου, φηβΛ Κύριος, καίτοι στείραν και 
γεννώσαν έγώ πεποίηκα·» Ό δέ τούτων έχων τήν 
έξουσίαν, πώς άν άπαtδα γενέσθαι συνεχώρησεν 
αυτήν , είπερ ηθέλησε, τήν είς αύτδν πίστιν προσ-
ηκαμένη, πολύπαις τε κα\ εύπαις όφθήναι τοίς άνά 
πάσαν τήν γήν ; επειδή δέ γέγονεν άπειθής, σκληρά, 

c £go, iuquil, deui oxspeclalionem kaue.> Prai-
diclum esl enim boc voce saaclorum prophetirtjin, 
ei promisit ei Deus focundiiaiein. c Vef um non re-
cordata esl mei, inquii Domintu, eui slerilem 
el gencrartem fecerim. > Qui luec polest, quomodo 
permisil eam orbam fleri? Si voluiesel fidemin ip-
auraadmitiere, el cepioaa el pulcbra prole dolala 
apparuisset onuiibus lerr» iucolie; sed qjiia iuimo-
rigera fuit, dura el refraciaria, facia est sterilu, 
ipsa; geniiem autem regio inuUo maximum ei iiv 
mimerabilem populuio generavii. Hoc iptum doce 
«juoquo divinua propbeta Isaias, velulalloqueHtgeii-
limn Eccleeiaui : c LaHare, elerilis, quie noa paria> 
eruuipeet cltma, qu» noa pariuris, qaia pluret 

καί δυσάγωγος, έστειρώθη μέν αύτη, γεγέννηκε δέ Β liberi deeerta» tttal, qtian ejus quae babet v i -
ή τών εθνών χώρα τδν αριθμού κρείττονα καί έπέ- ru i i^ 9 8 . » 
κείνα λαδν καί αύτδ δή τουτ'ι διδάσκει λέγων δ θεσπέσιος προφήτης Ησαΐας, ώς προς γε τήν έξ 
εθνών Έκκλησίαν < Εύφράνθητι, οτείρα ή ού τίκτουσα, £ήξον κα\ βοηοβν ή ού* ώδίνουοα, δτι 
πολλά τά τέκνα τής έρημου μάλλον, ή τής έχβύσης τδν άνδρα, ι 

Εύφράνθητι, Ιερουσαλήμ, χαϊ πανηγυρίσατε V E M . 10*12. Lmlare, JerutMlem, ei eomnnlum 

έν αυτή, πάντες ol άγαπώντες αυτήν. Χάρητε facile in ea omnes, qui diligith eam; gaudete gaudio. 

χαρφ πάντες δσοι πενθείτε έπ' αυτής, ίνα θηΛά-
σητε χαϊ έμπΛησθήτε άπδ μαστού παρακΛήσεως 
αυτής, ίνα έκθηΛάσαντες τρυφήσητε άπδ είσ-
όδου δόξης αυτής. "Οτι τάδε Λέγει Κύριος9 Ίδον 
έγω έχχΛΙνω έπ' αυτούς ώς ποταμός είρι^νης, χαϊ 
oVc χειμάφφους έπικΛύζων δόξαν εθνών. 

Χαίρειν έπιτάττει τή νέα καί νοητή Σιών, ήγουν Q 
Ιερουσαλήμ, ήτις έστ\ν Εκκλησία Θεοΰ ζώντος, ήν 
αύτδς έαυτψ παρέστησεν ό Χριστδς άσπιλον καί 
άμωμον, έκ τε τών Ιουδαϊκών ταγμάτων, κα\ έκ τής 
τών εθνών αγέλης. Συνήψε γάρ τούς δύο λαούς είς 
ένα καινδν άνθρωπον, ποιών είρήνην, κα\ άποκαταλ-
λάξας τούς αμφότερους έν ένΐ σώματι πρδς τδν Πα
τέρα. Πρέποι δ* άν τδ χαίρειν αυτή · μέμέστωται 
γάρ ελπίδων τών υπέρ νούν καί λόγον. « Ού γάρ 
είδεν όφθαλμδς, φησί, χα\ ούς ούκ ήκουσε καί 
έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, & ήτοίμασεν δ 
Θεδς τοίς άγαπώσιν αυτόν > ήσθήναί γε μήν προστέ-
ταχε τούς τε δντας έν αυτή κα\ αγαπώντας αυτήν · 
είεν δ' άν ούτοι πάλιν οί άνέχοντες ώσπερ αυτήν, κα\ 
ταίς άμο>μήτοις διδασκαλίαις «ολυτρόπως στηρί
ζοντες, κα\ δσοι πενθούσιν έπ ' αυτή;, κατά γε τήν 
αυτού τού Σωτήρος .φωνήν ι Μακάριοι, φησ\ν, οί 
πενθοΰντες, δτι αύτο\ παρακληθήσονται. ι Τδ δέ γε 
πένθος έν τούτοις τήν τών ευαγών ανδραγαθημάτων 
ύποφαίνει κατόρθωσιν 4 ίδρωτα γάρ έχουσι τδν όνη-
σιφόρον, κα\ τληπαθούσι νεανικώς, ούχ ίνα τι τών 
επιγείων κερδάνωσιν, άλλ* ίνα τών παρά Θεού χαρι
σμάτων άναπιμπλάμενοι, Ουμηδίας άπάσης γένωνται 
μεστοί· τούτο γάρ αύτοίς ύπισχνείται λέγων · €."Ινα 
θηλάσητε κα\ έμπλησθήτε άπδ μαστού παρακλήσεως 
αυτής. > Πρόσωπον δέ άπαξγυναικδς περιθείς τή νέα 
Σιών, επιμένει τή τού λόγου τροπή, κα\ τήν έν αυτή 
παράκλησιν τήν διά γε, φημ\,τού αγίου Πνεύματος, 
μαστοίς παρεικάζει καί γάλακτι. ΕΓρηται γάρ που 

ommet, quicuaque lugiiis $uper eanx, ul iHgati*, 
tl impleemini ubere comoialioxii ejus, ul poslqnam 
*uxertih% delecttmini inlroii* gUrim ejxi. QutM hmc 
dicil Domiuus ; Eccs ego declino ad e*t Um-
quamflumen p*cisr €1 queti lorrtnt inundm* giornm 
genlium. 

Gaudere jubel hane novam 01 inlelligibilcm Sio-
nem, seu JewjsaJem, qua esl Ecclesia Dei viventia, 
quaraipee Cbristusaibi repraeeemavii, iromaculataai 
ei inculpaiain, ex iribubus Judaicia et ex coogrega-
lione genUuin.CoDJunxilenim duos populoe in «nn» 
UOVIMM horokietti, ceostilueos pacem, ei recoiicilians 
uiraiiui.ue iu uno corpore apud Patrem , e . Ei me-
ri io gauttere poiest, cum spe pleiia sit, quam nec 
compleeli niens queat, nec oraiio. ι Non eaiin oca-
lus vidii , inquil, nec aurU audivit, el.in cor bomi-
nie non ascenderiinU q » * paravil Deue diligenlibu» 
ge · 7 . > Lastari jubel qui in ea aunl, et eam diliguut. 
Hi deinum euwl ejusuiodi, qui eam lanquam eusleq-
Uut, qui iociilpaia doclrina muliifariam confirmant, 
quicunque eiiam eain 913 deploranl, secundiim 
Servaloris vocem : c Bealienim, inquii, qui lugent, 
quia ipei consoiabunlur * 8 . » Lucius bic subiudical 
sanclarum aoiiouuin cmendaiiotiem. Sudorem eoim 
paiiuntiir uliiein, ei labores tolerant siremie ac j u -
venililer, ιιοιι ul aliquid lerramni lucrenliir : sed 
ui divinis donis referii, omni volupUU couipleanlur. 
Hoc cnim illia promiuil, dicens : « IH sugaiis, c l 
impteautini ubere consolaiionit ejus. ι Ciiro aulem 
personam rouiierisseniel novae Sioui aUribweril, ic 
sermonis Iropo permanei, et consolationem in eo» 
eancii Spirilus, inquam, uberibus el lacli coiupa-
rai.Dicluin asienimei in Gantico caniicormn : c Me-
liora suni ubera lua vino 9 V . > Primng eniw cibvs 
iniaBlibus conveuiens, admUtenlibus fidem ifi Deum 

0 5 Iba. LIV,\. 9 9 Ephes. u, 15, J6. 9 T I Cor. n, 9. 9 9 Matih. v, 5. 9 9 Cant. ι, 1. 
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iioelra» Jetura Cbrialum porrigilnr, Id est* leper β! Α *ρδς αυτήν χα\ έν τ? τών 'Ασμάτων, δτι c *Αγο&Α 
simplex sermo calechesoos. Sic enim Paelug qiies-
dam alioquens, a t i : c Lac vobts ad polandutn dedi, 
non cibum. Nondum etiim poleralis, sed nec adbuc 
qttidem potesiis f t. ι Quod aiilem non semper infan-
les ei esse el videri conveniai eos, qui seinel cale-
cbeaeos serroonem imbibuul, sed in virum perfectum 
el in mensuram aetaiis pleniludinis Clirisii evadere 
oporteat ·, ut exaclam et exquisilam ejus cognilio-
IIKID deinceps congequanlur, docuil, cum adjecit: 
c U l t postquam suxeriiis, delectamini introitu glorise 
ejns. ι Ubi suxeritis, dicil, pro, cumab uberibus ei 
mamma absiracii estii, vel cum ablactali eslis, id 
es l : non infames manelis, sed velul in ephebig jam 
elviris numeraroini.el eoliduiii cibum expetenies. 

μαστοί σου υπέρ οίνον. * Πρώτη δέ πάντως τοις τήν 
πίστιν προσιεμένοις τήν είς τδν Θέδν ήμων Τησουν 
τδν Χριστδν νηπιοπρεπής προσάγεται τροφή , τουτ
έστιν· δ τρυφερός και άπλοΰς τής κατηχήσεως 
λδγος · ούτω γάρ που και δ Παύλος προσπεφώνηκέ 
τισιν, ε ιπών c Γάλα υμάς έπδτισα, ού βρώμα · ούπω 
γάρ ήδύνασθε, άλλ' ουδέ έτι νύν δύνασθε. > "Οτι δε 
ούκ άε\ νηπίους τε εΐναι και δράσθαι πρέπε ι , τούς 
οίπερ άν δλως τδν τής κατηχήσεως έκπίνουσι λόγον, 
χρήναι δέ μάλλον άναφοιτάν, καί είς άνδρα τέλειον, 
κα\ είς μέτρον ηλικίας τού πληρώματος τοΰ Χριστού, 
Γνα τδν ακριβή κα\ έξητασμένον έπ* αύτψ λόγο* 
συνιέναι δύνωνται λοιπδν, έδίδαξε προστιθείς a c "Ινα 
έκθηλάσαντες τρυφήσητε, άπδ είσδδου δδξης αυτής.· 

deleclabimiiM inlroiiu glorrae ejus. Gloriam vocal B Τδ έκθηλάσαντες δέ φησιν, άντί τοΰ, ματτων έξω 
κα\ θηλής γεγονδτες, ήγουν άπογεγαλαχτισμένοι, 
τουτέστιν, ούκ έτι μένοντες νήπιοι, τελούντες δέ 
ώσπερ έν έφήβοις ήδη κα\ άνδράσι, και τής στερείς 
έφ ιέ μενοι τροφής, έντρυφύσητε άπδ είσδδου δδξης 
αυτής* κα\ δόξαν μέν ονομάζει Χριστδν ( ούτω γάρ 
που κα\ δ Ψάλλων φησι περί αύτοΰ, c Τοΰ κατασκή
νωσα ι δόξαν έν τή γή ημών ι) · είσοδον δέ, τής μετά 
σαρκδς οίκονομίας τδ μυστήριον · Θεδς ών φύσει 
γέγονεν άνθρωπος, κα\ οίον είσβέβηκεν είς τδνδε 
τδν κόσμον διά τήν σάρκωσιν. Έντρυφώσι τοίνυν οί 
τδν ακριβή τής περί αύτοΰ πίστεως είδότες [ β / , 
δόντες] λόγον, και τίνα τρόπον είσβέβηκεν είς τήν 
οίκουμένην ή δόξα, τουτέστι Χριστδς, μανΟάνοντες· 

Cbrislum; gicenim el Psaltes de eo : c Ul habi-
telgloria in lerra noslra*.» Introituro vero,dispen-
eationis in carne mysierium. Deus enim jtaiura, 
factus est homo, ei velut ingreesus esl bunc man-
dum propler incarnationem. Delectaiilur igitur qui 
b«nc aermonem de illo ad URguem lenent, el quem-
admodum in orbera inlrarit gloria,id esi, Christus, 
cognoecunt. Propterea et divinus propheia tlalim 
et e vesligk) apparilionem ejne cum carne manife-
stam ac perspicuam facit. Personam enim ejue lo-
qoentem faci l : ι Eece doclino in eoe lanquam flu-
men pacie, 9 1 4 e l ^nquam torrens qui inundat 
gtoriam genlium. ι Fltunen igiiur pacts et lorrens 
deliciartim est, Chrtslus. Sic enim illum d iv in iM Oa- Q διά τοΰτο κα\ δ θεσπέσιος προφήτης ευθύς, χα\ παρ-

εζευγμένως, τήν έμφάνειαν αύτοΰ τήν μετά σαρκδς 
καθίστησιν εναργή · Γστησι γάρ τδ αύτοΰ πρόσωπον 
λέγοντος, δτι € Τδού έκκλίνω έπ* αυτούς, ώς ποτα
μδς ειρήνης, καί ώς χειμά££ους έπικλύζων δδξαν 
έδνών. » Ποταμδς μέν οδν ειρήνης, καί χειμάδ/3ους 
τρυφής, δ Χριστδς ( ούτω γάρ αύτδν κα\ δ θεσπέσιος 
Δαβ\δ ονομάζει λέγων « Ής έπλήθυνας τδ Ιλεδς σου 
δ Θεός! οί δέυίοΐ τών ανθρώπων, έν σκέπη τών πτε
ρύγων σου έλπιοΰσι · μεθυσθήσονται άπδ τής πιδ-
τητος τοΰ οίκου σου, και τδν χειμά^&ουν τής τρυφής 
•ου ποπείς αυτούς.» Και πάλιν · c Τοΰ ποταμού τά 
δρμήματα εύφραίνουσι τήν πόλιν τοΰ Θεοΰ ·)* έκχέ-
κλικε δέ, χαί οΤον άμφιλαφεστάτοις νάμασιν έπέκλυσε 
τών εθνών τήν δόξαν, τουτέστι, τδ τίμιον τών εθνών, 

Ι) ήτοι τδ δεδοξασμένον άπαν. Ού γάρ πάντες πεπι-
στεύκασιν, ούτε μήν έδοξάσθησαν, άλλ' ώς δ Παύλος 
φησι περί τοΰ Θεοΰ καί Πατρδς*, ι Ούς προέγνω 
κα\ προώρισε συμμόρφους τής εικόνος τοΰ Τίοό 
αύτοΰ, τούτους καί έκάλεσεν · ούς δέ έκάλεσε, τού
τους και έδόξασε. ι Τό γε μήν,€ Έκκλίνω[ν], ι λέγων, 
δίδωσι τοιούτον έννοείν Ή μέν γάρ δδδς αύτφ χα\ 
πορεία, κατά πρόθεσιν και εύδοκίαν τοΰ Πατρδς πρδς 
τούς έξ αίματος Τσραήλ · έφη γοΰν δτι c Ούκ άπ-

Τσραήλ. t Επειδή δέ άπεώσαντο τήν πίστιν, έξ-
έθνών άγέλαις τήν έκ τών ιερών ναμάτων παράχλη-

vid vocat, eum mquil : c Quaro multiplicala est 
misericordia lua, ο Detis! Fifii bomintim in 
«mbraculo alaram taarum sperabnnl. Inebria-
bunlur ab ubertale domus tuse, et torrente vo-
litpialis luai poiahis eoe 4 . > Et iierum : c Flu-
ininis impelus lelificat civilatem Dei ·. » De-
clinavil vero et uberrimis rivulis innndavit gloriam 
genlium, id esl. qaod est inier gentes pretiosum et 
omnino gloriosum. Non enim omnes credidenmt, 
neque gioria evecti eunt, sedut Paulos dicil de Dco 
et Patre : c Quos prpescivit, et prsedestinavii con-
fomiesfleri imaginis Filii sui, hos et vocavii. Quos 
vocavii, eoe ei gloriflcavil ·. iCum dicit, t Declino,i 
Ufbd subindicai: Recta via et iler ei ftiil ex propo-
•ito et voluniate Pairis, ad Israelilas. Itaque a i t : 
c Non mieeus sum nisi ad pcrditas oves domus 
Israel T . t Cum vero il l i fidem respuerint, declina-
v i l ab illis, eicuii scriptum esl, ei gemium congre-
gationemex sae.ris rivulig consolalione perfudil, id 
esl, evangelica el salulari praedicalione, per quam 
pacem apud eum lucrifecerunt, el per queni spi-
riluali societaie conjuncii sunl cum Deo el Pa-
lr«. 
εστάλην, εί μή είς τά άπολωλότα πρόβατα οίκου 
έκλινεν άπ ' αυτών καθά γέγραπται , κα\ ταίς τών 
σιν έχαρίσατο, τουτέστι, τό εύαγγελικδν καί σωτήριον κήρυγμα, δι' ού τήν πρδς αύτδν είρήνην κεχερ 
δήκασι, χα\ δι' αύτοΰ συνήφθησαν κατ' οίχειότητα τήν πνευματικήν τψ Θεφ και Πατρί. 

β ' Ι£ ο ι \ •»» 2 ; 1 Ephes. ιν, 13. 1 Psal. LXIXIV 10. * PsaL χχχν, %f 9. β Psal. XLV, 5. · Rom. VIM, 
29, 30. T Malib. \v , 24. 
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Τά χαιδία αντών έχ% ώμων άρθήσονται, xal t 

έχϊ γόνατα χαραχΛηθήσονται. Ώς εϊ τινα μήτηρ 
παρακαλέσει, οϋτως κάγώ χαραχαΛέσω υμάς. 
Καϊ έν Ιερουσαλήμ χαρακληθήσεσθε, χαϊ δψε
σθε, χαϊ χσρήσεται υμών ή χαρδία, χαϊ τά όστά 
υμών ώς βοτάνη άνατεΛεΐ. Καϊ γνωσθήσεται ή 
γή Κυρίου τοις σεβομένοις αυτόν. 

Άμφιλαφεστάτην ήμϊν τήν παράκλησιν επαγγέλ
λεται, κα\ φειδοΰς άπάσης έπίδοσιν, ώστε κα\ πόνου 
δίχα παντός κατορθούν δύνασθαι τδ άρέσκον αύτφ. 
01 γάρ Ιτι νηπιάζοντες έν αύτοϊς, φησ\, κα\ τάς 
φρένας ούπω τετελειωμένοι, βρέφεσιν Ιν Γσφ μικροίς 
έπ ' ώμων άρθήσονται, κα\ έπι γονάτων παρακληθή-
σονται * έθος γάρ ούτω μητράσιν έπιμελεΐσθαι νη
πίων. Όλίγα τοίνυν, φησ\, παραχωρήσω μητρί, 
παρακαλέσω δέ ούτω τούς αδρανή τέως έχοντας Ι 
νούν, ώς έλλεϊψαι μηδέν τών τελούντων είς άνάπαυ
σιν αύτοίς * τ ιθη νου μενοι δέ ούτω, φησί, κα\ διά 
πάσης Ιδντες φειδοΰς κα\ αγάπης, δψεσθε τε διά 
καιρού κα\ τήν άνω πόλιν τήν έπουράνιον Ιερουσα
λήμ· πλησθήσεσθε θυμηδίας, κα\ ώς έν τάξει πόας 
άναθαλήσει τά πάντο>ν υμών όστά. Έγερθήσονται 
γάρ οί νεκροί, κα\ άναστήσονται οί έν τοίς μνημείοις, 
τήν παρά Χριστού πλουτήσαντες δρόσον, τουτέστι, 
τδ πνεύμα τδ ζωοποιδν * ούτω γάρ πού φησιν ό 
Ψάλλων πρδς τδν θεδν περ\ τών έν γή κειμένων 
c Έξαποστελείς τδ πνεύ μά σου, καί κτισθήσονται, κα\ 
άνακαινιείς τδ πρόσωπον τής γής. ι "Ωσπερ ούν τά έν 
άγροίς άνθήσαντα μετά βραχύ πίπτει, κα\ μαραίνε
ται εαρινού γε μήν ένστάντος καιρού, πάλιν άνίσχει· 
κα\ φαίνεται· ούτω τά έν τή γή τών τεθνεώτων ^ 
λείψανα, κατά τδν τής παλιγγενεσίας καιρδν ά ^ ή τ φ 
δυνάμει θεού πάλιν άνατελούσιν. Έγερθήσονται 
γάρ, ώς Ιφην. < Τότε δή, τότε γνωσθήσεται ή χε\ρ 
Κυρίου τοίς σεβομένοις αυτόν. > Χείρα γε μήν έν 
τούτοις, ή τήν δύναμιν αυτού φησιν, ήγουν τδν Κύ
ριον ημών Ίησούν τδν Χριστδν, δΓ ού τά πάντα, κα\ 
έν φ τά πάντα. ΔΓ αυτού γάρ πάλιν κα\ ή τών νεκρών 
άναβίωσις. Αποτέλεσμα γάρ τής αυτού δυνάμεως 
είη άν, καί τδ ίσχύσαι παρβνεγκείν είς ύπαρξιν τά 
ούκ δντα ποτέ, κα\ πεπονθότα τήν φθοράν, άνακαι-
νίσαι πάλιν είς τδ έν άρχαίς. 

Καϊ απειλήσει τοΤς άπειθοϋσιν · Ίδού γάρ Κύ
ριος ώς πυρ ήξει, χαϊ ώς χαταιγϊς τά άρματα 
αυτού, τού άχοδούναι έν θυμφ έχδίχησιν, χαϊ \ 
άποσχοραχισμδν έν φλογϊ πυρός. Έν γάρ τφ 
πυρϊ Κυρίου χριθήσεται πάσα ή γή, χαϊ έν τή 
^ομφαία αυτού πάσα σαρξ* ποΛΛοϊ τραυματίαι 
έσονται ύπδ Κυρίου, οί άγνιζόμενοι χαϊ καθορι
ζόμενοι εϊς τούς χήπους, χαϊ έν τοίς προθύροις 
έσθοντες χρέα ύών χαϊ τά βδελύγματα χαϊ τόν 
μύν, έπϊ τό αύτδ άναλωθήσονται, είπε Κύριος. 
Κάγώ τά έργα αυτών χαϊ τόν λογισμόν αυτών 
έπίσταμαι. 

Άποχρώντως παρακαλέσας τούς έν τή νέα Σιών, 
τουτέστι, τή Εκκλησία, καί διαρκεστάτην αύτοίς 
έ-αγγειλάμενος τήν παράκλησιν , κα\ πνευματικών 

V . TOMFJS V I . UJ& 

VKRS. 15,14. Parvulieorum in hument toilentur, 
ei suptr gtnua contolationem habebuni. Quemadmo-
dutn »t quempiam maler contolelur, lic et ego toi 
coHtoiabor. Et in Jeru$alem contoiationem habebuh, 
il videbiiis; el gaudebii cor vetlrxm, et os$a vettra 
$icut herba germinabuHl. El innoietcel terrcc Domini 
cotenlibui eum. 

LargUsimam oonsolationem et omnis misericor-
diae cumulum nobis adproiuiuil, idque circa omnem 
laborem, ul quod ipsi placel, possis exseqni. Qtii 
enim adhuc, inqurt, infanles sunl, «t aninio non-
durn perfecti, vclut parvuli infantes in bumeris lo l -
lemur, el super genua coneolalionem babcbunl. 
Solenl enim maires curara gerere parvulornm. Non 
mulium ergo, inquit, mairi cessero, sed consolabor 
sic eos qui infirmogunlet dejeclo aniino, ot nibii 
illisde&it ad requietein. Sic nutriti,sicomni miseri-
cordia eicbariiate tractati, videbilis 915 lempore, 
supremam eiiam civilaiem coaleatem Jerusalem, ei 
complebimini voluplate, el qtiasi berba, omnia ve-
stra ossa reflorescenl. Excitabuiiiur eniro morttii, 
et resurgenlqui in oiontiroeniie stinl, locuplelali 
per Cbristum ror*, id esl, spiritu viviiico. Sicenitu 
dicit qui ad Deum psallil, de his qui in terra jacent : 
€ Emilles spiritum luum, el ereabumor, et retio-
vabis faciem terrae ·. » Perinde igilur, ui qu« i i i 
agris florueruot, paulo posl occidont et marceecunt, 
verno auiem tempore inslanie, nirsus orimiiur ti 
apparenl: sic reliqui* moriuorum in lerra, lemporo 
regeneraiionis ac insiaurationis, ineffabili polenlia 
Dei rureua exorienlur. Exciiabunlor enim, uli dixi . 
€ Tune, lonc innolescel nianus Domini culenlibua 
etim. ι Manumbie vocat, vcl potehliam suani, vel 
DomiouiD nostrum Jesum Chrisium, per quero 0111-
nia, el in quo omnia *. Per ilJum eniin rursus e>i 
resuscitatio monuorum. Hoc eat eniiu polenli» 
ejus non leve indicium, poase et in lucein proferre 
quae aliqtiando non erant, ei qnae pasea sunt 
corniplionem resiaurare, ila ut ab iuiiio fue-
nui l . 

VERS. 15-17. Et minabitur contumacibut: Ecre 
eniin Dominus quati ignis vemet, et quaii tempesta$ 
currus ejus, ut reddal in furore ultionem, el iacre-
pationem in flamma igm$. Nam in igne Domini judica* 
bilur omnitlerra, etingiadio ipiiutonuns caro. Mul-
li vulnerati emnt α Domino. Qui puripcantur, εί 
mundantur in honii, εί tn iiminibus, comedente$ 
carnem suillam, et abominalionet, et mttrem, timul 
comumenlur, dixil Dominui. Ego vero opera eorum 
el ccgitationem eorum icio. 

Abunde consolatus eos qui iu nova Sion, id cel, 
Ecclesia, ei afflueniissiinam consolaiionem ac *pi-
rilualium bonorum subsidium polliciius, el praitei-

8 Psal. cm, 30. · I Cor. vui , 6. 
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ea resueckaiMAem e roorleie, el eupremas sedes, Α Αγαθών χορηγίαν, έτι τε πρδς τούτοις τήν έκ νεχρών 
ac quae ibi est, gloriam non hnpune fore dicit inobe-
dienlibus hoc audax conira illoe iiisiiiulutn. Veniet 
enk i , inquii, quasi ignis. Deacendet namque coeli-
lus iu gloria Patrissui cuaisanctie angelis. Hic enim 
est currus ejus, sicuii et in Psalmis celebratum eet: 
« Currus Dei decem millibus muliiptex, nwllia lae-
lanliura 1 # . » Veniel aalem reddilurus ultionem in 
furore, el iocrepalionein in flamma ignis. 916 
Increpalio denotai abjeciionem. Dicet enim hie qui 
in peccatis moriui euul: cDiseedile a me, inaledicti, 
in ignem cternum, qui pr&paralus esl diabolo et 
angelie ejtis 1 1 . > Judicabiiar enim, inquit, omnis 
lerra, el tanquana gladio divina* ira? percussi, mulii 
•uliitraJMiniur. Hi demum sunl qui pttnas pendunt 

άναβίωσιν, κα\ τάς άνω μονάς, καλ τήν αυτόθι δόξαν 
ούκ άζήμιον έσεσθαι φησι τοϊς άπειθεϊν έλομένοις 
αύτψ τδ έπ\ τούτοις εγχείρημα. "Ήξει γάρ ώς πύρ, 
φησί * καταβήσεται γάρ έξ ουρανών, έν τή δόξη τού 
Πατρδς αυτού μετά τών αγίων αγγέλων. Τούτο γάρ 
τδ άρμα αυτού, κατά τδ έν Υαλμοϊς ύμνούμενον, 
c Τδ άρμα του θεού μυριοπλάσιον, χιλιάδες «ύθη-
νούντων. > "Ηξει δέ άποδωσων έκδίκησιν έν θυμψ, 
κα\ άποσκορακισμδν έν φλογΐ πυρός. Ό δέ άποσχο-
ρακισμδ; δηλοί τήν άποβολήν · έρεϊ γάρ τοίς τεθνεώ-
σιν έν άμαρτίαις· ι Πορεύεσθε άπ' έμού , κατηρα-
μένοι, είς τδ πύρ τδ αίώνιον, τδ ήτοιμασμένον τ ψ δια· 
βόλψ καί τοϊς άγγέλοις α υ τ ο ύ ς κριθήσετα* γάρ 
ούτω, φησιν, ή σύμπασα γή , και ώσπερ άπδ (&ομ-

intvitabiles,*! in flammam currunt inexslinctam, Β φαίας της θείας οργής πληγέντες πολλο\ τρανματίαι 
lateftttque tuorum peccalorom constncti, maxime 
vero aliorum aubjicientur nuppltcio, inquil, expiati 
et purgati in borlis, id esl, rejiciemes redemptio* 
nem per Chrismm, et conjefattenies grniam per 
sacroeanctutn bapiisma , quas jaslifkat iinpium, 
otouique errato absolvit peccaiis conspurcatos, 
amamet denique ia errore poiiue et ignoraoiia 
versari, ei aon deos adorare, qiw eilam usi safK 
loelralionitaM Unpor» 04 imitiundie. Expfantur 
«iiim ut exiaumant, cum «rga seipeoe falluniur; 
vel eaim aapergcbanlur aquis, vel laeoe tgneae u n -
quaat in orbem circumferenies, animas snas vilio-
rum hiquinamemii foedatas atoiergere ee puisbant. 
Quod autem imirvdiliem omnem a€ probitateiA 

γενήσονται. Ούτοι δ' άν είεν οί τήν άφυκτον δεχό
μενοι δίκην, κα\ εις άσβεστον τρέχοντες φλόγα, κα\ 
σειραϊς τών Ιδίων πλημμελημάτων κατεσφιγμένοι · 
μάλιστα δέ τών άλλων ύπενεχθήσονται τή δίκη, 
φησ\ν, οί άγνιζόμενοι και καθαριζόμενοι είς τούς 
κήπους, τουτέστιν, οί παρωσάμενοι μέν τήν διά 
Χριστού λύτρωσιν, καί τήν διά τού αγίου βαπτίσμα-
τες άτιμάσαντες χχριν, δικαιούσαν τδν άσεβη, χα\ 
παντδς αίτιάματος άπαλλάττουσαν τους ταίς άμαρ
τίαις μεμολυσμένους ·. άγαπήσαντες δέ μάλλον τδ έν 
ττλάνη χαι αγνοία περιπατείν, κα\ θεοϊς τοις ουκ 
ούσι προσκυνείν, οϊ κα\ κέχρηνται περι^αντηρίοις 
άκαθάρτοις κα\ ^υπαροίς. Περιαγνίζονται γάρ, ώς 
γούν οίονται, κατά σφάς αυτούς πλανώντες χα\ πλα-

prorsos neglexerlnt, et ΙΜ buntana qtfdem mente Q νώμενοι. "Η γάρ ύδασι κατε^αίνοντο, ήγουν δ|δας 
πυρ περιενεγκόντες κύκλω, διασμήχειν τάς εαυτών 
ψυχάς τών έκ φαυλότητος λογισμών [ αϊ. μολυσμών ] 
ψοντο. "Οτι δέ κοσμιότητος κα\ επιεικείας ουδείς 
έστι παντελώς παρά γε τοϊς τοιούτοις ό λόγος, άλλ* 
ουδέ νους άνθρωποπρεπής, παρασυνεβλήθησαν δέ 
μάλλον τοϊς κτήνεσι τοϊς άνοήτοις, διαδείκνυσιν 
είπών, έτι άγνίζονται μέν έν κήποις, τουτέστιν, έν 
τοις άλσεσιν, ήγουν δρυμοϊς, ύποκάτω δρυδς και 
λεύκης, κα\ δένδρου συσκιάζοντος. Έξψκοδόμηνται 
γάρ παρ' αυτών αύτόσε βωμο\ κα\ τεμένη τοίς δαί-
μοσιν, έν δέ τοίς προθύροις τών τεμενών ήσθιον 
κρέας ύειον. Άπόδειξις δέ κα\ τούτο τρυφής. Προσ-
εκύνουν δέ κα\ τά βδελύγματα καί τδν μύν. Καθ-
ίκοντο γάρ ίσως είς τοΰτο φρενοβλαβείας τών δεισι-

pr»diti fuerint, sed Jtimeniis insipiefltrbos assi 
miles, oslendit, cum d ic i l : Expianttrr in itorlis, id 
cst, in nemoribas veleilvis, subquereo et populo 
et arbore umbrosa. Exstniebantar namque iilie 
ab ipsis arae et delubra daemonibus, in veslibulis 
auiem detubrorum carnibis euHlrs vesccbaninr. 
Quod quidam argumenlum est luxuriae. Adorabani 
abominaliones et murem. Eo enim sttiltiliae lapsl 
eranl supersliliosi aliquol, ul eiiam murium siatuas 
ac figuras baberenl. Sed bi omnes, inquit, simul 
consuineniur, id esi,pariler cum lsraeli lis qui inobe-
diemes fueruni. Etenira · Ego novj opera eorem, 
et cogilatioiieiu eoram. ι Cogitationem dicll ratio-
cinia, qu« sectiii, Tcada ba3c facinora ifiTenerunt 
vnde ielae eliam abomioaiienes irrepserunl, ctim ^ δαιμόνων τινές, ώς κα\ μυών Εχειν έν σηκοίς Ιδρύ-
imuin natura el vere Deum colere oportuisaet. ματά τε κα\ τύπους. 'Αλλ' ούτοι πάντες, φησ\ν, έπ\ 
τδ αύτδ άναλωθήσονται, τουτέστιν, δμοΰ τοΤς άπειθήσασιν έξ Τσραήλ· « Έ γ ώ γάρ έγνων τά έργα 
«ύτών κα\ τδν λογισμδν αυτών, ι Αογισμδν δέ φησι τάς ενθυμήσεις, αΤς ακόλουθη σαντες αισχρών επιχει
ρημάτων γεγόνασιν εύρετα\, δ:' ών αύτοϊς καί ή τών βδελυγμάτων γέγονεν εισφορά, καίτοι δέον έν\ τψ 
φύσει χα\ αληθώς λάτρευε ιν θεώ. 

VERS. 18 ,19 . Venio ul congregem omnes gentet el 
Ungu*$. El venienl, ac videbunt gloriam meam : el 
dimUlam tuper eot signum: 917* ' emittam ex 
illh qui Mlvati fuerint ad gentet, et ad Tharsis, et 
i/i Phud, Lurf, Mosoch, el Thobel, el in Grceciam, 
et imulat remolas, qui non audierunl nomen meumy 

Έρχομαι συναγαγείν πάντα τά ίθντ\, χαϊ τάς 
γΛώσσας. Καϊ ήζονσι, χαϊ δψονται τήν δόξαν 
μου, χαϊ καταλείψω έπ% αυτούς σημεία, χαϊ 
έξαποστεΧώ έζ αύτων σεσωσμένους είς τά £0ri), 
χαϊ εϊς θαρσεις, χαϊ Φούδ, χαϊ Αούδ, χαϊ Μοσδχ* 
χαϊ ΘοδέΛ, χαϊ εϊς τήν Ελλάδα, χαϊ εϊς τάς rrj-

*· Paal. LXVII , 18 . " Malib. xxv, 4 1 . 



J445 1Ν ISAIAM U B . V. TOMUS VL ·14νδ 

ιτονς τάς πόφφω, ot ούχ άκηχόασί μον τό όνομα, Α neqvt riderunt aioriam me*M,annuntMm*tqtH§lo-

ονδέ έωράκασι τήν δόξαν μον, χαϊ άναγγελούσι rirnti mtam inter getUetu 

μοι τήν δόξαν έν τοις έθνεσιν. 
Ανακεφαλαίωσιν ώσπερ τινά τοΰ παντδς λόγου, 

καί άπάσης προφητείας διά τούτων\ ποιείται Χρί
στος, καί ώς έν βραχέσι κοΛ συνεσταλμένοις απαγ
γέλλει τά άπ* αρχής μέχρι τέλους, χαί τής μετά 
σαρκδς οίκονομίας τήν δύναμιν. Διαμέμνηται γάρ 
και τής κλήσεως τών εθνών, κα\ τής τών αγίων άπο-
σ.όλων αναδείξεως, κα\ δτι προσκυνηθήσεται παρά 
πάσης τής ύπ* ούρανδν. Ό μέν γάρ πάλαι νόμος, έν 
κα\ μόνον συνήγαγεν έθνος, δήλον δέ δτι τδ έξ Ισραήλ, 
χαί μίαν έκάλεσε γλώσσαν. Ό δέ Κύριος ημών Ι η 
σούς Χριστδς ουχί μόνοις τοίς έξ αίματος Ισραήλ, 
τής μετά σαρκδς οίκονομίας τήν δύναμιν έχαρίζετο, 

Aaacepbala?o*in quaiixfcini hisce verbie facil le-
tios oraiionis el iolius prupbeiiae CbrUlus : el 
breviler quasique aticcincte quae ab iniiio ad iiuem 
u&que facu suat, virlulenique dispeosaiiouis in 
caroe expedit. Coimneinoral enim et vocaiioneui 
genliuin ei sauciorum aposloloruin paiefjcliojiem, 
et quoil ab umvcrso lerrarum orbe adorabilur. 
Veius enira lex unam solam geiiiem, niminim Urao-
liiicatn congregavil, et unam linguatn vocavk. Do-
niinus auleiu noeler Jesus CbrUius nou eoJis l*ra«-
liiico sanguiue orlie viriulem diapeeeaiioms iu car-
ne i iup^nih, sed omni ei genii ei lkigiue. Siqutdaoi 

άλλά γάρ έθνει παντι καί άπάσαις γλώσσαις. Έ φ η Ι* dixil per lyram Peallentis : « Audite bajc, oumes 
γούν διά τής τού Ψάλλοντος λύρας· ι Ακούσατε 
ταΰτα, πάντα τά έθνη · ένωτίσασθε, πάντες οί κατοι-
κούντες τήν οίκουμένην · · ούκούν απαντάς μέν συν
άξω, φησίν · < "Ηξουσι, καί δψονται τήν δόξαν μου. » 
Κέκληνται γάρ διά πίστεως, καιοί ποτέ μακράν δντες 
γεγόνασιν εγγύς, κα\ τεθέανται τήν δόξαν αύτοΰ · 
πώς, ή τίνα τρόπον; 'Αχηκόασι γάρ διά τών ευαγγε
λικών κηρυγμάτων, δτι και ίσουργδς χαί ίσοσθενής 
έστι τψ Θεψ καί Πατρ\, κα\ τών υπέρ λόγον γέγονεν 
άποτελεστής, ώστε κα\ νεκρούς έκ μνημάτων έγεϊραι, 
και τυφλοϊς ένείναι τδ φώς, έτερα τε πρδς τούτοις 
έργάσασθαι τά παντδς άξια κα\ λόγου, χ α \ θαύμα
τος. "Ηγουν καθ* έτερον τρόπον τεθέανται τήν δόξαν 
αύτοΰ, μυσταγωγηθέντες δτι Θεδς ήν ό Αόγο;, καί 

gemes; eu*c«U*te omitcs qui bnbitatis orbeui".» 
Prwude οκιηβε, inqui l , cojtgregabo. ι Venieal, ei 
videbuol gloriam nieara. > Nam per Gdent vo-
l a i i atm4, ei qui qtiondani aberani procul, facii 
swU propinqui, et conlenplau sunt gloriani ejut. 
Qui et quomodo? Audiverum cniro ex Evangelii 
praedicolioae, euia a?qualem Uim operibus Uiin po-
leniia Deo ei Pairi esse, ei ea geeeiese qus ex-
plicari verbia nou poasunt, adeo ut morluos excila-
r i i e awnumamis, el eaecig lumen imnmeril, aiiaque 
ad bac operalue fuerit, quae nec enarrare nec ad-
mirari aalis poseuiuus. Vel alio modo : viderunl 
gloriam qjas, in&iiiuli e i edocii, Deum eaee Yerbuui 
el bOBiioeni ease laciuta. Nouenim, ui Jud&i* sic 

» I i— · » - - I · 

γέγονεν άνθρωπος · ού γάρ κατά τους Ιουδαίους οί genies dixerual: c Quare lu cuna sis bomo, faVis 
έξ εθνών είρήκασι * c Διατί σύ άνθρωπος ών ποιείς 
σεαυτδν Θεόν; ι Έπεγνωκότες δέ μάλλον τδ έπ* 
αύτψ μυστήριον, τάς ιεράς εκείνος άναβοώσι φωνάς * 
€ Σύ εί δ Χριστδς ό Τίδς τοΰ Θεού τού ζώντος, ρ κα\ 
μ)]ν κάκεϊνο πρδς τούτψ τδ διά τών αγίων αποστό
λων, ι Αληθώς Θεού Υίδς εί. > Τέθειται δέ κα\ έπ' 
αύτοϊς σημείον * ώς γάρ δ Παύλος φησιν , « Έσφρα-
γίσθημεν τψ πνεύματι τής άπολυτρώσεως, χα\ ταίς 
απάντων ημών καρ&αις ένεμορφώθη Χριστές διά 
μετοχής τοΰ αγίου Πνεύματος, ι *Απδ δέ γε τών άνασε-
σωσμένων, φησίν, άποστελώ είς τά έθνη, είς τούσδε 
κα\ τούσδε. "Εθνη δέ ταΰτα τά μέν είς έσπέραν, τά δέ 
είς ήώ, τα δέ κα\ έν τοις βορειοτέροις, ήγουν κατά 

(e ipsura DOIIIII u ? ι hno cam agooviteenl iju» 
piysleriui», eacras illug reeonaui vocee:i Tu es 
Christus Filius Dei vivenlts i k . * El illud porm, quod 
a ^aDciis aposiolis dkium esi : ι Yere Dei Filius 

u . » Edihim est quoque signum apud eos. Nam, 
ul Paulus ail : c Obsignali suuuis spirilu proiuis-
sioMs, el omnium cordibus impressus ei iorormalus 
esl Cbrisius participaiione sancii Spirilus l*. » Ex 
iis qui salvaii fuerini, iuquii, eniiliain ad geutes 
alias alque alias. Suul eniin genles bae, pat lim ad 
occideoiem, pariiro ad orieniem, 918 qtiacdum 
in plagis ad aquilooem vergentibus, ei in regionc 
Gra'coriim ac insulis ulterioribns. ι l l l i c , inquit, 

τήν Ελλήνων χώραν, καί είς τάς έπέκεινα νήσους. D annuaiiabunt gloriam meam.i Νυιι eniiu siluomul 
ιΈκεϊ , φησίν, άναγγελούσι τήν έμήν δόξαν. ι Ού γάρ 
σεσιγήκασιν οί μαθητα\, διεκήρυξαν δέ πανταχού τδ 

Εύαγγέλιον τής βασιλείας, κα\ τών Ιερών κηρυγμά
των τήν δύναμιν. 

Καϊ άξονσι τούς άδεΛφούς υμών έχ πάντων 
τών εθνών δώρον Κνρίφ μεθ' Ίππων χαϊ αρμά
των, έν Λαμπήναις ήμιόνων μετά σχιαδίων, εις 
τήν άγίαν πόΧιν ΊερονσαΛήμ, εΐπε Κύριος, ώς 
άν ένέγκαισαν οί νΐοϊ ΊσραήΛ έμοϊ τάς θυσίας 
αυτών μετά ψαΛμών είς τόν οίκον Κυρίου, χαϊ 
άπ' αυτών Λήψομαι Ιερείς καϊ λευΐτας, είπε 
Κύριος. 

discipuli, eed ubique Evangelium regni et sacrce 
pradtcatutais virlulem prxdicarunl. 

VERS. 20, 21. £ f adducenl fraires witros tx om-
nibus gemibu* dontm Domino cum equis, curribu* 
et ieciich nmlorum, cum umbracalii in tanciam 
chiialem Jerusalem, dixil Dominus ; qua$i ufferaul 
filii liruel mihi hoslias suas cum psalmis in do-
mum Domini, ei ex eit iumam tacerdolet et ieviias, 
dixil Dominut. 
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Quod efleax onmhio falara t i i et fructuoti MBC- χ "Οτι πάντη TC κα\ πάντως ένεργδν έσται και 
loruin apostolorum praedicaito, apud geniet quas 
diiimus, el in carum regionibus, hisverbis demon-
•trat: c Yestros enim, fn l res , inqnit ( u l oralio 
ad Israelilas credentes babealur), ex gentibus 
adducenl dona Domino.i Nam^elut anatbema et mu-
nus ad gloriam Dei consecratum erai, geniium mul-
titiido, per fidein ab omnibus viliis absoluia, et per 
aacrnm lavacram omnibus abjeciis sordibus, el qun-
si xenium ac donarium aposiolicae industriae, Deo 
oblttuin. De boc itaque gloriantur, gaudium eoa 
euuin et coronam suam nominanies. Facillimam 
anlem fore ac levem, eine omni sudore, industria 
ei labore, geiiliain ad Deum reversionem, declarat 
aperie, velut exemplo a nobis »iunplo, cum dteit 

έγκαρπον τδ διά τών αγίων αποστόλων κήρυγμα 
παρά τοίς ώνομασμένοις Εθνεσι και ταΤς αυτών χώ
ραις, διαδείκνυσιν έν τούτοις * c Τους γάρ αδελφούς 
υμών, » φησ\ν, Γν* ό λόγος ή πρδς τους έξ αΓματος 
Τσραήλ πιστεύσαντας, ι άπδ τών εθνών άξουσι δω-
ρον τφ Κυρίφ. » Ανάθημα γάρ ώσπερ είς δόξαν Θεού 
τών εθνών γέγονεν ή πληθύς, άπηλλαγμένη μέν παν
τδς αίτιάματος διά τής πίστεως, καί πάντα {5ύπο« 
άποβαλούσα διά τού αγίου βαπτίσματος, ξενιον δέ 
ώσπερ αποστολικών σπουδασμάτων προσκομισθέν τ ψ 
Θεφ. Καυχώνται γούν έπ' αύτφ δή τούτψ, χαράν αυ
τούς κα\ στέφανον εαυτών όνομάζοντες. "Οτι δέ άπο-
νωτάτη λίαν, κα\ Ιδρώτος δίχα παντδς, χα\ αγώνος, 
καί πόνων ή πρδς Θεδν επιστροφή τών εθνών, καθ-

addacendaa eese cum equis, curribos, leclicis, et β ίστησιν έναργώς, ώς έκ παραδείγματος τού καθ' ημάς 
umbraculis. Nam ul qai hie rebus iier suum conft-
eiun», nullo Ubore expediuut, sic qui e gnecantco 
errore ad Deuin redeoni, via plana el irila veniunt, 
ac lantuin non veeli, et Deo omni eos requielis ge-
nere digname. Venient aalem quonam ? in sanclam 
civiiatem, nempe ierusalem, quae esi Dei viventis 
Eccletfia. Erunique adeo jacundi ei accepli, qui 
acceduni ad Deam, perlnde quaai boslia, inquil,ad-
duceretar cum odis el rerum divinaram cdebralio-
ne. Imo ei < Ex illie sumam sacerdotea Η levitas.* 
Ex qwbusTNec enimeaiiscooaut ulrum ex iis qui 
missi sunlad vocandum geaies, anexillisqui vocati 
Monl. Yerumlainen inveniemuselhocel919iHudee-
se. Nam sacerdotes oraculornm Cbristi exeiiterunt 

λέγων, δτι άχθήσονται μεθ' ίππων κα\ αρμάτων έν 
λαμπήναις και σκιαδίοις * ώσπερ γάρ οί διά τούτων 
δδοιπορείν εΐωθδτες, άπονωτάτην τήν προκειμένην 
αύτοϊς κατορθούσι τρίδον * ούτως οί έκ πλάνης Ε λ 
ληνικής πρδς Θεδν επιστρέφοντες διά λείας ώσπερ 
χα\ έστρωμένης ήξουσιν δδοΰ, κα\ μονονουχ\ κα\ δο
ρυφόρου μενοι, καί άπάσης αυτούς άναπαύλης άξιουν-
τος Θεού · ήξουσι δέ, πού ; ΕΙς τήν άγίαν πόλιν, ήγουν 
Ιερουσαλήμ, ήτις εστίν Εκκλησία Θεού ζώντος * 
έσονται δέ ούτως ηδείς καί ευπρόσδεκτοι προσιόντες 
Θεφ,ώσανεΙ χαι θυσία προσαγομένη, φησί, μετ* ωδής 
χαί δοξολογίας. Άλλά χαι » Ά π ' αυτών λήψομαι, 
φησ\, κα\ Ιερείς, και Αευΐτας. *Απ* αυτών δέ, τί
νων ; Ούπω μάλα σαφές, πότερον έχ τών άποσταλέν-

quoquedivi i i idie€ip«l i :vocat iaalem8uatexGnecani-C τ ω ν ^ χαλέσαι τούς έξ εθνών, ήγουν έξ αυτών 
« o g r e g e n u l t i . e i a d h a c v o c a D t u r a d s a c e r d o l i u u i , Oeo τ ω ν κεχλημένων πλήν αληθές δν εύρήσομεν τούτο 
i.loe ad noviuiem viiae el menlis transferente. Nam t c χάκεϊνο. Ιερουργοί γάρ γεγόνασι τών διά Χρι-
fidet vc lut refingil a d id q a o d ei p lacet , electos. m o θεσπισμάτων χαι ol θεσπέσιοι μαθηταί · κέ
κληνται δέ πρδς ίερωσύνην, κα\ είς δεύρο καλούνται πολλοί τών έξ αγέλης δντες Ελληνικής, Θεού μεθ-
ιστάντος είς καινότητα ζωής χα\ γνώμης αυτούς. Άναχαλκεύει γάρ ώσπερ ή πίστις είς τδ αύτφ δο
κούν τούς έξειλεγμένους. 

*Ον τρόπον γαρ ό ουρανός καινός, καϊ ή γη 
%aivi\, Λ έγώ ποιώ μένει ενώπιον μον, Λέγει Κύ-
ριος' ούτως στήσεται τό σπέρμα υμών, καϊ τό 
όνομα υμών, καϊ έσται μήν έκ μηνός, καϊ Σά€-
βατον έκ Σα66άτον. Ήξει πάσα σαρξ ενώπιον 
μον προσκννήσαι έν ΊερονσαΛήμ, είπε Κύριος 
ό θεός. 

Firmitatem 6peiinomnibosbonispollicetardiligen- ^ Τδ άκράδαντον τής ελπίδος τοίς έφ* άπασιν άγα-

YERS. Ά, ±Ζ. Quem admodum enim calum novum 
εί ttrra nova, quoc eyo facio, in conspeciu meo ma-
tunl,dicil Dominus: ila uabit $emen veurum ci nomen 
tetlrum, eril que memis ex menu, el Sabbalum ex 
Sabbato. Veniel omnis caro, ui in contpectu nuo 
adoret in Jerutulem, disii Dominui Deu$. 

iibus se, et apparitionem suam agnoscentibus. Ut enim 
inqoic, cum novos coelos et novam terram fabrica-
verim, i U sinam manere, nec ea nllum lempus de-
lebit: i u aemen et nnuien vesirum siabil in con-
speeta roeo. Novos enim ccelos et novam terram ac 
promissiooes cjoe exspecUmos, secundam id quod 
scripluin ea t i T . Sanctorum autem spcm statoram 
aemper et permaasuraro, aapientissimus Paulus 
confinnabil, scribens * · , doaa et Y o c a l i o n e m Dei 
esse sine prpnilentia. Semen itaque benedictoro, 
illud a s a n c l i s apostolis Deo oblalum, eervabilur per-
peiuo, nulloque modo interibit, ac velut cum coe-

θοϊς ύπισχνεϊται Χριστές τοίς άγαπώσιν αύτδν, κοΛ 
τοίς έπεγνιοχόσι τήν έπιφάνειαν αυτού. Όσπερ γάρ, 
φησ\, καινούργήσας τδν ούρανδν κα\ τήν γήν, ούτω 
μένε ιν έάσω, και ούδε\ς αυτά καταλύσει χρόνος' 
ούτω τδ σπέρμα υμών, κα\ τδ δνομα στήσεται εν
ώπιον μου. Karvoui γάρ ουρανούς, κα\ καινήν γήν, 
καί τά επαγγέλματα αύτου προσδοκώμεν, κατά τ* 
γεγραμμένον. "Οτι δέ καί ή τών αγίων έλπις στήσε 
ται άεΥ χα\ διαμενεϊ, πιστιυσεται γράφων ό πάνσο
φος Παύλος, δτι άμεταμέλητα τά χαρίσματα, και ή 
κλήσις τοΰ Θεού. Ούκοΰν τδ σπέρμα τδ εύλογη μένον 
τδ διά τών αγίων αποστόλων προσκομισθέν τψ Θεφ, 

« U Peir. ιιι, 13. " Rom. χι, 29, 
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σωθήσεται δια παντδς, καταφθαρήσεται γάρ χατ' Α Ιο e l terra permanebit, omnium nostrum Servatorc 
ούδένα τρδπον, άλλ' οΤον ούρανψ τε χαί γή συνδια-
μενεϊ, συνέχοντος εις τούτο τού πάντων ημών Σωτή
ρος Χριστού. "Οτι δε καΐείς επίδοση άεΐ μείζονα ή τών 
πιστευσάντων άε\ προβήσεται πληθύς, διδάοκει λέ-
ϊ'ων, δτι c Μήν έχ μηνός, και Σάββατον έχ Σαββά
του, ήξει πάσα σαρξ ένώπιδν μου προσκυνήσαι έν 
Ιερουσαλήμ. » Ού γάρ διαλελσίπασιν οί πίστευ
α ιντες είς Χριστδν, άλλ' έξ εκείνου τοΰ καιρού, καθ' 
δν διεκήρυξαν οί θεσπέσιοι μαθητα\, κα\ είς δεΰρο 
βαδίζουσιν, οί μέν έκ τής πολυθέου πλάνης τδ τής 
αληθούς θεογνωσίας διψώντες φώς, οί δέ κα\ έκ τα
γμάτων Ιουδαϊκών, εί κα\ καθ* ένα, κα\ ού πολλοί. 
Πλήν ήξουσι κα\ αύτο\, κεκλήσονται γάρ έν έσχάτοις 
τού αίώνος καιροϊς, δταν τδ πλήρωμα τών εθνών 
είσέλθη, καθά φησιν δ πάνσοφος Παύλος. 

Καϊ έξεΛεύσονται οί άγιοι, καϊ δψονται τά χώΛα 
τών άνθρώχων τών παραβεβηχότων έν έμοί. Ό γάρ 
σχώΛηζ αυτών ού τεΛευτήσει, χαϊ τ δ πυρ αυτών 
ού σδεσθήσεται, χαϊ έσονται είς δρασιν πάση 
σαρχί. 

"Εοικε διά τούτων τάς έπενεχθείσας τοις Ίουδαίοις 
συμφοράς βούλεσθαι δηλούν, άς ύπομείναι φαμεν 
αυτούς διά τής Τωμαίων χειρδς, καταδηωθέντος δη
λονότι τού ναού, κα\ ώμοτάτην σφαγήν ύπομεινάν-
των απάντων. Γεγόνασι γούν ταύτα παθόντες, καί 
είς δρασιν πάση σαρκ\, καί μονονουχϊ τήν δίκην άτε-
λεύτητον έχουσιν. Τοΰτο γάρ Γσως ύποδηλοϊ μήτε 
τεθνήξεσθαι λέγειν τδν σκώληκα αυτών, μήτε μήν 
κατευνασθήναι τδ πύρ. Βούλονται δέ τίνες, κα\ είς ^ 
τδν καιρδν τής συντέλειας τού αίώνος τούς περ\ τού
των άνακομίζειν λόγους, δτε τών παραβεβηκότων 
οιονεί τά κώλα ριφήσεται πεμπόμενα είς κόλασιν, 
και είς φλόγα τήν άτελεύτητον. Έκεϊ γάρ δ σκώληξ 
τών κεκολασμένων ζήσει διηνεκώς, κα\ ούκ άν σβε-
σθείη τδ πύρ. Η μ ά ς δέ τούτων απάντων απαλλάξει 
Χριστδς, δι' ού, κα\ μεθ* ού ή δόξατψ θεψ κα\Πατρ\ 

Christo illud continenle el conservante. Quod au-
iem crodentiwm multitudo semper in majorem ac-
cessionem provehetur et ampliikabitur, docei, i n -
quiens: c Mensem ex mense, Sabbalum ex Sabbato, 
veniel omnis caro, ut in conspectu meo adorel in 
Jerusalem. > Nunquam enim venire cessarunl cre-
dentes in ChrisUim, ab eo tcmpore, quo divim 
disclpulipradicarunl ctadhuncusque diem veniunl: 
alii ex multiplicium deorum errore, verae Dei cogni-
lionis lucem silienles, alii ex tribubus Jadaicis,li-
cet vir i l im, non tunnatim. Yenient tamen et i l l i , 
extremis enim mundi temponbus vocabuntur, 
cum pleniludo gentium iniraverit, ut ait sapien-
tissimus Paulus 1 9 . 

YERS. 24. Et egredienlur MHC/ I , et videbunt mem-
bra hominum qui prasvuricaii tunt in me. Vermis 
enim eorum non morietur, 920 e l *9ni* eorum non 
exitinguetnr, eruntque in vitionem omni carm. 

Yidelur bic infcrendas Judaeis calamitales vcllo 
significare, quas passos eos dicimus a Romanoraro 
manu, dcvastalo scilicet teniplo, omnibusque crudeli 
occisioue sublatis. Haec passi sunt, cruntque specla-
culuniomui carQi,etsuppH6ioUntbm non aeterno af-
ficienlur. Mocenim forlassisinnuil,cum dicit, vermein 
corum noii moriiurum, ct ignem non exslinctum i r i 
ant consopilum. Sunl qui volunt verba haec ad lempu? 
cdnsummalionissapcuii referre: quando praevarii an 
lium veluli membra projicteniur qui rolegati sunt ad 
supplicium et flammam seropilernam. Illic enim ver 
mis supplicio affliclorum \ivet perpeiuo, et ignis non 
exstinguetur. Nos auleiu omnibus bisliberabil Cbri. 
slus, per quem el cum quo sit gloria Deo et Patri cum 
sancto Spiritu, in omnem saeculorum perpciuitatem. 
Amen. 

σύν άγίψ Πνεύματι, είς τούς αίώνας τών αΙώνων. 'Αμήν. 

Ilom χ ι , 25. 

PATUOL. G R L X X . 
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AD TOMUM II SUPPLEMENTUM. 

FRAGMENTA EX CATENIS 
IN JEREMIAM, BARCCS, EZECHIELEM ET DANIELEM PROPHETAS. 

I N J E R E M I A M . 

(Εκ tatena MichaeHs Gfeislerii ki Jeremiam. Lugduni 1625, 5 tom. fol.) 

I I I , 23. Vere in mtndacium erant collet tt forlitu-
do montium; etc. 

Montium et collium meminil, quoniam in eis pcr 
prisca illa tempora fana delubra que eistruenles 
et aras erigenies, dsemoaibus quam gralisshnas 
viciimas offerebant. 

1H, 24. Confu$io autitn con$ump$it laborei patrum 
nottrorum ab adoUicenlia eorutn. 

Confusionem vocantvere turpissimum el inglo-
rlum idolorum cullum el versaniera in eo errorem, 
qui et pairum suorum labores comedil: insumpse-
runt enim oves suas et vitulos, daemonibus eacra 
peragentes, prudentiaeque damnum una cum bonis 
bubierunt. 

V, 1. Heu mihi! quia deficit anima mea tuper 
interfeelii. Circumcurrite in vm JerutaUm. 

Viden' occisorum causa nimis dolentem lubentia* 
simeque Jerusalem misereri appeientem, sed quo-
dammodo a seipso impeditum, et tanlum non revo-
cantem divinaro benignilatem ob iniquilaiis eices-
som, quaerentem tamen iniquitatibus commisera-
tionem volentemque per unura avertere iram? Unum 
enim hominero ab his qui percurrebant common-
slrari sibi jubebat. 

V, 4. El ego dixi: Fortasse inopet mnt, quia, 
elc. 

Qui majoree erant el ampliori sacerdotio fungen-
tes apud Judaeoa merilo pro miserioribus babentur; 
quibus eliam ira abondanlior effusa est. Quod 
planum iacil Cbrislus, inqtiieus, V<e vobis, Scribw 
el Pharitcei liypocritcc, quia ebrcuitis mare et βπ'· 
dam ut faciatis unum pro$elytum, etc. 

VI , 10. Ad quetn loquar et eontetlabor f 
Opprobrits enim verbum Ghrisli impelebant 

cum de illo dicerent audiloribus, Dmnonium habet 
et in$anit. Quid ipsum auditi* Τ 

VII , 17. Nunquia non videt quid tpit faciunt in 
chitatibvt Judaf 

\ *Οντως εϊς ψ*ευδος Ιμταν οϊ βοντοϊ χαϊ δύναμις 
τών ορέων, κ. τ . λ. 

Διαμέμνηται όρων κα\ βουνών, έπείπερ έν αύτοίς 
χατά τούς αρχαίους εκείνου; καιρούς Ιερά τε χαί 
τεμένη δειμάμενοι χα\ βωμούς άναστήσαντες t τοις 
δαιμονίοις χαριεστάτας προσεχόμιζον θυσίας. 

* f l δέ αίσχυνη κατανάλωσε τους μόχθους τών 
πατέρων ημών άχό νεότητος αυτών. 

Αίσχύνην λέγουσι τήν άλτ.θώς άκλέά και άδοξοτά-
την είδωλολατρείαν, κα\ τήν έπι τούτψ πλάνησιν, ή 
χαι τούς μόχθους τών πατέρων αυτών κατανάλωσε * 
δεδαπανήκασι γάρ ίερουργοΰντες τοϊς δαίμοσι τά 
πρόβατα αυτών, κα\ τούς μόσχους αυτών, καί φρο
νήσεως ζημίαν όμού τοίς ουσιν ύπέμειναν. 

Οϊ μοι! δτι εκλείπει ή ψυχή μον έχϊ τόϊς άν-
Β ηρημένοις* Περιδράμετε έν ταις όδοις Ιερου

σαλήμ. 
Όράς έν τούτοις ώδίνοντα μέν έπι τοϊς άνηρημέ-

νοις, κα\ προχείρως μέν έλεείν έθέλοντα τήν Ιερου
σαλήμ, είργό"μενον δέ πως ύφ' εαυτού, μονονουχ\ 
δέ κα\ άνασειράζοντα τήν θεοπρεπή γαληνδτητα διά 
τδ τής αμαρτίας ύπέρογκον ζητοΰντα δ* ούν δμως τδ 
χατοιχτείρειν τάς αμαρτίας, καί έφ' έν\ θέλοντα 
καταλύειν τά έξ οργής; "Ενα γάρ άνδρα τούς περ ι -
θέοντας έπιδεικνύναι πιστδν έν αυτή διετάττετο. 

Καϊ έγώ είχα* "Ισως χτωχοί είσι, διότι ούχ 
έδννήθησαν, κ. τ . λ, 

Τδ προύχον κα\ ίερώτερον έν τοίς Τουδαίοις ταλα-
νίζεται μέν είκότως, £αγδαιοτέραν δέ τήν όργήν έπ> 

ς ήντλησεν αύτψ. Και τούτο σαφηνιεί λέγων αύτδς 6 
Χριστδς, Ούαϊ ύμιν. Γραμματείς καϊ Φαρισαίοι 
ύχοκριταϊ, δτι χεριάγετε τήν θάλασσαν χαϊ τήν 
ξηράν, ποιήσαι ένα προσήλυτον, χ. τ . έ. 

Πρός τίνα λαλήσω καϊ διαμαρτύρομαι; 
Κατωνείδιζον γάρ τό £ήμα Χριστού, τοίς άχροα>-

μένοις περ\ αύτοΰ λέγοντες· Λαιμόνιον έχει χαϊ· 
μαίνεται · τί αυτού άκούετε; 

Ούχϊ όρςίς τί αύτοϊ ποιου σι έν ταΐς πόλεστν 
Ιούδα; 
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Όσία βή οδν τετιμώρηνται ψήφω. Άναθέντες γάρ 
χτίσει τδ σέβας, χα\ τοΤς έργοις τών Ιδίων χειρών 
λατρεύσαντες, αύτο\ ταίς ίδίαις έπήντλησαν κεφαλαϊς 
τά έχ θείας δργής. Ού γάρ αδίκως εκτείνεται δίκτυα 
πτερωτοί;, κατά τδ γεγραμμένον. 

Ίρσχύτθησατ σοροί. 
Σοφούς έοικεν έν τούτοις ύποδηλούν τούς τών Ελ

λήνων λογάδας, ποιητάς τε κα\ συγγραφέας* οϊ 
γλώτταν μέν έχουσιν εύφυά καί περιειργασμένην, 
καί ταϊς τών λόγων κομψείαις έξησκημένην είς τδ 
έπίχαρι, φρονήσεως δέ τής αληθούς αμέτοχοι τήν 
καρδίαν. Ώς γάρ δ πάνσοφος γράφει Παύλος, c Έ μ α -
ταιώθησαν έν τοϊς διαλογισμοϊς αυτών, χαί έσκοτίσθη 
ή ασύνετος αυτών καρδία. Φάσκοντες είναι σοφο\, 
έμωράνθησαν, ι κα\ έξης. Ούκούν σοφο\ μέν, τό γε ήκον 
είς φωνήν καί γλώτταν, άσοφοι δέ είς τήν καρδίαν. 
'ΰ δέ σοφία τον χόσμον τούτον μωρία χαρά τφ 
Θεφ έστι, κατά τδ γεγραμμένον. 

'ΕΛαίαγ ώραίαν εύσχιον τφ εϊδει. 
Άχρειοϊ γάρ δλοτρόπως τήν τού άνθρωπου ψυχήν 

τδ άποφοιτήσαι θεού και άμοιρήσαι παντελώς τής 
παρ' αυτού χάριτος καί επικουρίας. Φοβερόν γάρ 
τ δ έμχεσεϊν είς χεϊρας Θεού ζώντος. 

Πρός σέ έθνη. 
ΕΙ γάρ κα\ γεγόνασιν ύβριστα\ κα\ άπειθεϊς, και 

άσυνεσίας έμπλεω τήν διάνοιαν έχοντες, άλλ' ούν 
σώζονται κα\ δοξάζονται παρά Χριστού. Απαρχή δέ 
τούτων γεγόνασιν οί αθλοφόροι μάρτυρες , ών τής 
εύκλείας ή φαιδρότης δλην άστράπτει τήν ύπ ' ού
ρανόν. 

Καϊ έσται ώς τό ξύΛσν. 
Ού γάρ Ιπ\ πλούτψ μέγα φρονεί, ούτε μήν δια

κένων δοξαρίων έκτδς γεγονώς τήν όσφύν ύψηλήν 
(sic) · είκαιότητος γάρ ταύτα, καί έτερον ουδέν. Κα\ 
γάρ έστιν ασφαλές ένέχυρον είς σωτηρίαν, τδ έπι 
θεφ πεποιθέναι τψ πάντα ισχύοντι* τδ δέ έφ' 
έτέροις τισ\ ποιείσθαι τήν ελπίδα, μάταιον κα\ 
ανωφελές. 

"Ιδού ώς ό ΧηΛός. 
Μεταπλάττει γάρ ευκόλως έφ' ωπερ άν έλοιτο τδ 

παρ' αυτού γεγονός. 
Ούχ Ιδού οί Λόγοι; κ. τ . λ. 
Πύρ ονομάζει τδ εύαγγελικδν κα\ σωτήριον κή

ρυγμα , ή κα\ αυτήν τήν τού αγίου Πνεύματος 
μέθεξιν, δ κα\ πυρ\ παρείκάζεται. Κα\ γούν δ πάν
σοφος Ιωάννης δ Βαπτιστής περι αυτού τε κα\ τού 
πάντων ημών Σωτήρος Ιησού Χριστού ούτω φησίν* 
Έ γ ω υμάς ύδατι βαχτίζω είς μετάνοιαν, κ. τ . λ. 
Όρθώς ούν εφη δ Χριστός · Πύρ ήΛΘον βαΛεΊν έχϊ 
τιγν γην, χαϊ τί ΟέΛω εϊ ήδη άνήρθη; 

Καϊ ύχεστρέψατε. 
Όρας δπως ούκ ανέχεται τών τύπων άθετουμέ-

νων, μάλλον δέ αυτή; τής αληθείας εξυβρισμένης ώς 
έν σκιαίς Ι τ ι ; "Αμεταμέλητα γίιρ τά χαρίσματα 
χαϊ ή χΛήσις τού Θεού, χατά τδ γεγραμμένον. 
Τούς δέ άνεθέντα; άπαξ άνόπιν έλκοντες Ιουδαίοι, 
κα\ τοις τής δουλείας αύθις υποφέροντες ζυγοϊς, τδ 

Α Juftta poena mulctati sunu Cum enioi rebus crca-
t i* culium exbibuisseol, suarumqtie manuum *bpera 
at Deum adorassent, in sua capiu divioam conci-
tarunt iram. Non enim jnjeste relia volalilibut 
extenduntur, juxta id quod scriptum est *. 

VIII, 9. Confusi sunt tapienles. 
Sapientes videtur signiOcare in his prseataniis-

aimos Graecoruni poetas et scriplores, linguas qui-
dem apdiudine et ad proferendum versatilis e& ad 
lepidam aermonis eleganliain accommodatae pollen-
les, sed cor habentes vere prudentiae expers. Sicui 
enim omni scienlia praeditus Paulasaii 1, Evamu-
runt in cogitationibut ι α ι ι , el intipietu eorum eor 
oblenebraium eit; asserentes se esse sapUniet, 
slulti effecii $unt, et reliqua. Sapientes igilur qood 

β allinet ad linguam et vocero, corde vero iiiaipleo-
les. Sapientia enim hujut mundi slultiiia, ut ex Scri-
pturis habemus *,apud Deum ett. 

X I , 16. Olivam pulchram, bene opacam. 
Omnino enim hominis aninium inutilem reddil 

a Deo recedcre ejusque penitus graiia suffragioque 
privari. Horrendum enim inciden tit manut Dti 
viventiik. 

XVII , 19. Ad legcnlet. 
Quanquam enim injuriosae faci» aint et inobe-

dienles plenamque insipienliae inentem habenles, 
salvaulur lamen et glorificamur a Gbristo. Primi-
iiae aulem earum fuerunt vicioriae praemia assecoti 
mariyres, quorum glorigp clarilas univereum i l lu-

C slrat orbem. 
XVII , 8. Et erit tanquam tignum. 
Non enim superbil in divitiis, neque inanium 

quarumdam gloriarum compos factus aiiollit super-
ciliuin ; plena sunl enim haec fulililalis, et nihil 
aliud. Eienim taium pignus ad salutem esl, in Dco, 
qui omnia polesl, confidere;et in aliis quibusdam 
spem ponere, fulile el itiutilc. 

XVIII, 6. Ecce sicut lulum figuli. 
Transrormal enim absque ulla diflicullale in 

quodcunque sibi collubituin fueril rem a se fa-
ciam. 

XXII I , 29. Nonne eca verba ? elc. 
Ignem appellal evangelicam saluiaremque prasdi-

caiioucm, vel el ipsam Spiriius eancli pariicipa-
l> lionem qui ei igni assimilalur. Quare ei aapien-

lissimus Juannea Bapiista de se ipso ei omuiuiu 
nosirum Salvalore Jesu Cbriglo eic a i l : Ego vos 
bapiizo in aqua ad potnitentiam *, elc. Ilecie igilur 
dixil Cbrislus: Ignem veni miltere tuper terratn, et 
quid volo nisi ul accendntur *? 

XXXIV, 16. Ει revem eslh. 
Vides ul a?gre paliatur figuras contenuii, imo 

veriialcm ipsam adliuc sub uinbra conlumeliis 
aQici. Sine pcenilentia enim tunt dona el vocatio 
Dei, secundum quod scripluin esl T . Seroel vero 
dimtssos retrabenles Judaci subque serviiutis jugo 
millcules, τδ Sine vasnitenlia uon ubservaruni; 

/Prov . 1 ,17. *Rom.K21. ' lGor . iu .19 . Mlebr .x .31 . e M a r c . i . 7 . «Luc. χ ι ι .49 . T Rom.χι, 29. 
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quapropter offenderunt, myslerti vim iubouoranles Α άμεταμέλητον ού τετηρήκασι· προσκεκρούκασι τβ 
et si adbuc in figuris erat. Jusiificamur aulem quia 
gratis per graiiam nrbil oflerenies pro v i u quae 
in Cbrisio est, uec empia liberiatis gloria, huma-
nitaie Doniini ei benevolenlia in horoincs rem banc 
lucramur. 

XLII , 15. Si vos dederiiit, etc. 
Mam qtiia jEgypiiorum copiis auxiliieqtie freti 

se opponebaot Babylouiis, idcirco dolenles post 
Hierosolymam el Samariam cxpugnatas, belltim illis 
iniuleruni, ei facite victoriam reporlarunt. 

XLIV, 14. Ut revertanlur, eic. 
Cum Deus insequilur, nullus periclilanti 9alulem 

διά τούτο, τού μυστηρίου τήν δύναμιν άτιμάζοντες, 
εί κα\ ήν έν τύποις Ιτι . Δικαιούμενα δέ οτι δωρεάν 
διά χάριτος τής έν Χριστψ ζωής αντάλλαγμα ττροσ-
ενεγκόντες ουδέν, άλλ1 ουδέ τήν τής ελευθερίας 
έκπριάμενοι δόξαν, ήμερότητι δέ κα\ φιλανθρωπία 
Δεσποτική τδ χρήμα κερδαίνοντες. 

Έάν ύμείς δώτε, κ. τ . λ. 
Επειδή γάρ ταίς Αίγυπτίων έπικουρίαις έ π : -

θαρσήσαντες άντεφέροντο τοϊς Βαβυλο>νίοις, ταύτη 
τοι λελυπημένοι μετά τήν τών Ιεροσολύμων κα\ τής 
Σαμαρείας άλωσιν, έτράποντο κατ* αυτών, κα\ άμο-
γητ\ νενικήκασιν. 

Ταυ έπιστρέψαι, κ. τ. λ. 
"Οταν διώκη θεδς, ουδείς άνασώσει τδν κινδυ-

ferre poiesl; scd ubicunqne quis fueril, ibi irarobvius β νεύοντα · άλλ* ένθάπερ άν *εϊη τις, έκεϊ χεριτεύξεται 
crit. 

ΧΙΛ'1,25. Ecce utciscar Ammon. 
Cyrilli simul et Apolinarii. Per Ammon aulem 

sunl qui Alexandriam intdlliganl, ila oliin vocaiam, 
nt ei in Nahtim babelur : iY«m melior e$ tu 
Ammone quce habUal* in flummibiu ? Aqute circa 
ipsam, cujui abtindanlia mctre, el aqua muri eju%; 
Ethiopia foriilndo ejns, el jEgypiit*, el non con-
sthuiui e*t fuga' termiuut; et Libe$ venerunt in 
uuxitiutn ejus, el ipsa in transmigralionem profici-
scelur ·. Vcruni liacc lempora priora sunl aidilica-
tionc Alexandri. Fortassc ergo antc Alexandrum 
urbs ibi cral , cl deslmclam restauruvil. Qiiidam 
vero aituil Jovem ab iEgypiiis AiKiiioiiam vocari, 

τω θυμφ. 
Ίδού έγώ έκδικώ τδν Άμμων. 
ΚνρΙΛΛον τδ αυτό καϊ Άπολιναρίου. Ά μ μ ω ν 

δέ οί μέν τήν Αλέξανδρε ιαν λέγουσιν, ούτω πάλαι 
κάλου μένην, ώς καΐέν τψ Ναού μ φησι· Μή χρείτ-
των εί σύ τής Άμμων, τής χατοιχούσης έν πο-
ταμοϊς; Ύδωρ κύκλω αυτής ής ή εύπορ.'α θά
λασσα, χαϊ ύδωρ τά τείχη αυτής* AW/οπία Ισχύς 
αυτής καϊ Αίγυπτος, χαϊ ούχ έστη πέρας τής φυ
γής* χαϊ Αίδυες έγένοντοβοηΟοϊ αυτής, χαϊ αυτή 
είς μετοικίαν πορευσεται. Άλλ* οί παρόντες καιροί 
τής Αλεξάνδρου πρεσβύτεροι κτίσεως. "Ισως ούν 
πρδ Αλεξάνδρου πόλις ύπήρχεν έκεϊ, κα\ παυσαμέ-
νην άνέκτισε. Τινές δέ φασιν ώς Άμμωνάν τδν Δία 

iinde el Ainmomaca regio nmictipalur, qucm iilium C κ*λούσιν Αιγύπτιοι, άφ' ού και ΆμμωνίΛκή προσ-
illius vocai. lauquaiii ab ipsa diis ascriplum ; sti-
lua enim esi inanu arlilicis confecla , quam, a i i , 
B.bylonii capienl cailerosque iHorum qnos memo-
ral deoi.U1ud vcro iuper Pharaonem ei ASgyptnm 
commwne verbnm b.ibel utciscar. 

XLIX, 10. El ungeios ad gentes niisil. 
Munilionem autem dtxii quos icrciiu;^ angelos, 

ii Symmacbus nuntium exposuit; iikiclligi auicm 
polesl obsidio. Convocal vcro adversus Iduiuaam 
Dei nuuis gcnios mullas, el tuoius a se angelos 
\ocal. Muli quippc a Deo ad belluin, nnuuo se sol 
iicilabani, til Abdias a i l ; aggressx ennn sunl 
< iiHi Israeie Idumaam ei circuihposilae gcnles. AJ 
lduma?am porro convcrsns a i i : Ecce parvulum dedi 

αγορεύεται χώρα · δν αυτής υίδν καλεί ώς παρ' αυ
τής θεοποιηθέντα· χειροποίητου γάρ τδ άγαλμα, δ 
δή, φηοΛν, οί Βαβυλώνιοι ^παραλήψονται, καί τούς 
άλλους αυτών ούς έπάνε*. θεούς. Τδ δέ έπϊ Φαραώ 
χαϊ Αϊγυπτον, κατα κοινού έχει τδ έχδιχώ. 

Καϊ αγγέλους είς έθνη απέστειλε. 
Περιοχήν δ* είπεν ούς Ιερεμίας αγγέλους, κα\ 

Σύμμαχος ά)γελίαν έξέδωκεν νοοίτο δ* άν και 
πολιορκία. Καλεί δέ κατά τ ή ; Τδουμαίας 10νη 
πολλά τδ θείον νεύμα, κα\ τήν έξ α^τού κίνησ·ν 
αγγέλους είπε. Κινηθέντες γάρ έκ θεού πρδς πόλε
μον, αλλήλους ήρέθιζον, ώς φησιν Άβδιού · συν-
εισέβαλον γάρ τοις έξ Τσραήλ είς 'Βουμαίαν καί τά 
περίοικα τών εθνών. Βρδς Ίδουμαίαν δέ μεταστρέ-

U m gentibus,et imnen factus coniemptibHis, in iptii D ψα; , φησ ίν Ίδού μικρόν έδωκα σε έν έθνεσιν. 
catamitatibu$ imoUscebas, igtwrant quod capicris, 
lieet exatles lanquam aqnila habitalionem. l l l i vero, 
Et eril Idumcea deierla el quse sequutiliir, similia 
tiixil Abdias 9 * 1 0 : Et erit domus Esuu in siipulam,el 
uccendeluT tit eos, ei non erit ignifer in domo Esau. 
Quod eliam profanis scripionbus adagii loco esl, 
Ne ignifero quidem parcxtum, de bis qui ad inier-
necionem ca?si stint. Prap.ibat cnirrt quidam ferens 
ignera el luslrans anie pugnam acics; lexque erat 
neminem il l i bostilem injicere manum. 

• Nabum ui , 8. ··»· Abdiae, 18. 

άλλ" υμως ευκαταφρόνητος γενόμενος έφρόνεις 
εις μέγα έπϊ ταΐς δυσχερείαις, άρ'οών ώς ά+Ιόκτη 
κάν ύψωσης ώς αετός *τήν χατοίχησιν. Τώ δέ, χαϊ 
έσται Ίδονμαία εις άδατον, κα\ τοϊς εφεξής, συν-
ψδα πάλιν εφησεν Άβδιού · Καϊ έσται ό οίκος Ήσιιν 
εις καλάμην, καϊ έκκαυθήσεται εϊς αυτούς, χαϊ 
ούκ έσται πυρφόρος έν τφ οίκω Ήσαύ. Ή δέ παρ
οιμία κα\ παρά τοις έξω κρατεί · Ουδέ πυρφόρος 
έλείφθη, έπ\ τών άρδην άπολλυμένων. Προηγείτο 
γάρ τις πύρ έχων, κα\ περικαθαίρων ποδ τής συμ
βολή; τά στρατεύματα, κα\ νόμος ήν μηδένα κατά 
τούτου χείρα φίρειν πολέμιον. 

file:///ocal
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Ίατρευσαμεν ri\v Βαβυλώνα. L I , 9. Curavimus Bnbylonem. 

Ι Π 3 

Βαβυλώνα τήν Ιερουσαλήμ έν τούτοις κατονομά-
ζουσιν, ώ ς τ ά εκείνης μιμείσ&αι σπουδάζουσαν, κα\ 
ουδέν άποδέουσαν τής τών εθνών χώρας, τό γε ήκον 
είς έξιν τελείαν, καί τδ μή άνέχεσθαι τιμ$ν τδν 
νόμον, ήτοι τής προφητικής παιδαγωγίας τδ επ
ωφελές 

Babylon liicvocalur Jerusaicm, quippc quas illain 
imilala esl, nihilque diflfcrebai a locis gentilium, 
quod attinel ad perfeclum animi sialum et votun-
tatem non honorandi legem vel instructionis pro-
pbeiicae utilitalem 

I S L I B R U M B \ R U C H , 

( E i eadcm Ghislerii catena in Jeremram, tom. ΠΙ, p. 255.) 

^ i » σύ-καθήμενος είς τόν αίώνα. 
ΆεΙ γάρ και έν παντ\ χρόνω φθαρτή έστιν ή πε-

ποιημένη φύσις, κα\ τών γεννητών έν τούτοις τδ 
μέτρον. Κά6ηται δέ ή πάντων τεχνΖτις κα\ δημιουρ-
γδς σοφία, τουτέστιν άκλόνητον έχει τήν έν ταυτό
τητι διαμονήν. Καϊ πάλιν Ημών γάρ κάθισις έν 
τούτοις τδ άκράδαντόν τε κα\ ιδρυμένον τής υπ
άρξεως, καί διαμονής τής άνωτάτω πασών ουσίας 
ύποδηλοί · τδ δέ, ημάς άπόλλυσθαι τόν αίώνα, τδ 
είναι φθαρτούς κατά πάντα καιρδν, τό γε ήκον εις 
τδν τού πεποιήσθσι λόγον · εΓπερ έστ\ν αληθές δτι 
πάν τδ έν γενέσει, κα\ παρενεχθέν έκ τοΰ μή δντος 
είς τδ είναι-, πάντη τε κα\ πάντως υπόκειται τή 
φθορ$. 

Β III» 5. QniaiM serto in tempiternum. 
Sem]>er enim ei qnavis lempore nalura crcau 

corrupiioDi obnoxia eai, ei ea qn» facia sunt has 
habent incnsnras. Sedet aulem omniuni arlifex- et 
effecirix sapiemia, boc esi inconcussam babel ia 
eodem stato permanenliam.Ef rurtus: Sessio eniro 
in bis immoiam fmnauique ralionem exsislendi ei 
perennitalis subslantise omui praelanii&simae signifi-
cat; iilud vero, not ptrire in &vum, omrvi temporc 
corruplibiles esseco quod ooadiii sumus : siquidem 
vcrtim esl omnc quod geiicraliir, el ex non enie ad 
esse iraiisiii, liccossan^corruplioni subjaccre. 

IN E Z E C H I E L E M \ . 

(Ang* MA.I, Bibliolheca tiova Palrum, I I , 4G7, Uoina* 1844, in-l.) 

Καϊ τέσσαρες πτέρυγες^ τ φ ένί. 
^ilai. Ezcch. f. 192. b.) 'Εστήκασι γάρ άεί πως αί 

νοεραΐ κα\ άνω δυνάμεις, ούκ όκλά£ουσαι πρδς τά 
χϊσχίω, άλλά τήν όρθήν και άμώμητον τής αύταϊς 
ιτρεπούσης ζωής διφττουσιν τρίβον. 

Καϊ έσονται έπϊ τών ορέων ώς περιστεραί. 
(Cal. f. 198. b.) Ul μακάριοι μαθηταί· περιήλθον 

fap πάσαν ύπ' ούρανδν, τδ Χριστού λαλούντες 
μυστήριον, καί ψδήν κα\ λύρχν έχοντες αυτό. 

Καϊ έάν ώσιν οϊ τρεϊς άνδρες ούτοι έν μέσω 
αυτής, Νώε, καϊ Δανιήλ, καϊ Ίώβ. 

(Cat. Γ. 205. b.) Επειδή οίμαι δείν ούκ αβασάνι
στους έαν τάς τού προφήτου φωνάς, φέρε λέ^ωμεν 
τί δή-οτε, Νώε κα\ 'ίώβ και Δανιήλ τεθνεώτων ήδη, 

• Cyrilli in minoros propbelas comiiienlarii cxsianl 
edi l i ; ilcni in Isaiam. Iti Jt-reiniani vero mulli suuL 
loci Gyrilli in Ghislcrii cdila Grsece ci Laliue ta-
lena. ln Duniclcm loros Gyrilli cdidimus nos cmn 
calona Yaiicam, Scripi. vcl. i . l (Ribl. Nov. I I , 467). 

I , 6. Et qualuor alce uni. 
Siaia seiuper inielleciuales supernaequc viilutcs, 

baud equidcnrad lurpia labanles, sed quia potius 
rcclaiu cl inculpabilem convenieniis sibi vilac viaiu 
decurrunt. 

VII , 16. Et erunl supermoutet ul columbcv. 
Beali nimirum discipnli; bi enim universum 

roiindum circumierunl, Gbrisli prapdicantes inyste-
riutn, idque inslar canlici et lyrsc babcnles. 

XIV, 14. Ει si fuerint in medio ejus tres viri, Noe, 
Daniel el Job. 

Qnia arbitror non csse sine cxatninc prjctcreun-
das pioplieue voces, age dicainus curnam, moriuis 
jaimliu Noacbo ac Jobo, et ipso forlasse Daniclc 

Deniqiie ad Ezecbiclem magnam legimus P.itrum 
caienam in codice quodam Vnlicauu, ubi tniuni 
iioimisi pauca, quae bic cxbibomus, Gyrilli fra-
{iiiieiiia coinpcrimus, quamvis aliunde conslal Cyril-
lum inorc suo in Ezocbiclciii lalc scripsisse. >Ui. 
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nihilominug salvandos eos fore dicil ob suam juslU Α τάχα δέ που και αυτού τού Δανιήλ, σωθήσεσθαί φησιν 
liant, quanquam reliqua omnis terra, adversus quam 
mortis decretum infligerelnr, corrupia essei. Videiur 
Noacho comparare eos qui ob suam fldem bene de 
Deo meriti erani : Danieli autem sapiemes el con-
templanies : denique Jobo eos, qui ob patienliam in 
otnni re bona apud eom graiiosi fuerunt. 

XVII , 22. Ει sumam ego de tlecta parte cedri, ex 
vertice. 

Cedrts comparal sublimibus ei pulcberrimis Israe-
litas quorum pars elecia, ei quodammodo cor, bea-
lus David fuit, ex quo sumens Deus Pater, Emma-
Duelem planiavii, qui in procerain cedrum evasil, 

αυτούς έν τή Ιδία δικαιοσύνη , χαί τοι τής άλλης 
άπάσης γής , καθ* ής άν ή τού θανάτου ψήφος έκ-
φέροιτο, καταφθειρομένης. "Εοικε τοίνυν τψ μένΝώβ 
παρεικάζειν τούς διά πίστεως της είς θεδν εύεργε-
τούντας αύτψ· τω γε μήν Δανιήλ τούς σοφούς τα 
κα\ διορατικούς · Ίώβ δέ πάλιν τούς διά γε τής υπο
μονής, δήλον δέ δτι τής εις πάν δτιούν τών επαίνου-
μένων, εύαρεστούντας αύτψ. 

ΚαΧ Λήψομαι έγώ έχ τών έπιΛέκτων της κέ
δρου έχ κορυφής. 

(Cal. Γ. 208.) Κέδροις μέν άπεικάζει ταΤς ύψηλαΤς 
κα\ εύκοσμοτάταις τούς έξ Ισραήλ, έν οΤς τδ έπ ί -
λεκτον, κα\ οίονεί τις καρδία γέγονεν δ μακάριος 
Δαβ\δ, έξ ού λαβών δ θεδς κα\ Πατήρ κατεφύτευσε 

omnesque sub umbram suam excepit : moxque B τδν Εμμανουήλ, δς και είς κέδρον ανέστη μεγάλην, 
agiiovit universa lerra omnipotenlis Dei virlutein et 
potestatem. Humiliavic enim lignum. viride, oriri 
vero et germinare ligoum aridum jussit (id est eth-
nicorum Ecclesiam) quod aotea diaboli violenlia 
defloratum fuerat. 

XX, 25. Et ego dedi Ulis pracepla non bona. 
Quod qoidero attinet ad spiriialem divinarum re-

rum doctrinam, lex sancta est, roandatum iiem 
eanctum et bonum. Quod tamen perlinet ad aciio-
num levilatem, et umbratilem tanlummodo cultuin, 
haud bona erant praecepta, neque aelernam viiam 

κα\ είσεδέξατο πάντας είς ίδίαν σκιάν · έγνω τε λοι
πδν ή υφήλιος σύμπασα τήν τού πάντα Ισχύοντος 
θεού δύναμίν τε κα\ έξουσίαν. Τεταπείνωκε γάρ τδ 
ξύλον τδ ύγρδν, φΰναι δέ κα\ άναβλαστήναι παρ 
εσκεύασε τδ ξύλον τδ ξηρδν, τουτέστιν έξ εθνών 
Έκκλησίαν, ταίς τού διαβόλου πλεονεξίαις κατευαν-
θέν (ι ία cod.). 

Καϊ έγώ έδωκα αϋτοις προστάγματα ού καΛά. 
(Cat. 210. b.) "Οσον μέν γάρ ήκεν είς θεωρίαν 

πνευματικήν, ό νδμος άγιος και ή εντολή αγία κα\ 
δικαία κα\ αγαθή. "Οσον γε μέν είς τήν τού πρά
γματος είκαιδτητα, καί μόνην τήν έν σκιαίς λα
τρείαν, ού καλά τά προστάγματα, άλλ* ουδέ ζωής 

datura. Nemo enitn, uii scripluro esl jutl if icatur £ τής αίωνίου πρόξενα, άικαιούται γάρ ουδείς έν 
in lege 

XXXIV, 5. Eca lae manducastis. 
Cum enim (levitae) exigerenl legalee decimas, 

primitias, oblata pro gratiarum aciione, aliisque 
populorum donis luxuriose fruerentur, nullam tamcn 
salutis illorum curam gerebant. 

XXXIV, 18. Non tatis vobit fuit, quod bona pascua 
dtpasli estis? 

Leglsperiii cumeasent levitae, el optimum veluti 
pascuum eorii i i , puramque et limpidam aquam 
babentes Moysis docirinam, unde facile verilaiem 
possent baurire, conculcabant quodamraodo id 
pascaum, sordidabanl etlam aquam, crassam quam-
dam el coenosam immundiliaque plenam apponenles 

νδμφ9 κατά τδ γεγραμμένον. 
Ίδού τό γάΛα κατεσΰίετε. 
(Cat. f. 224.) Έξαιτούντες γάρ κατά τδν νόμον 

δεκάτας, άπαρχάς, ευχαριστήρια, κα\ ταίς έκ λαών 
δωροφορίαις έντρυφώντες άσώτως, ούδένα τής σωτη
ρίας αυτών έποιούντο λόγον. 

Καϊ ούχ Ικανόν ύμϊν δτι τήν καΧήν νομήν 
ένέμεσθε; 

(Cal. f. 224. b.) Νομομαθείς γάρ δντες οί έξ αί
ματος ΑευΙ, καί καλλίστην ώσπερ νομήν, λεπτδν δέ 
κα\ διειδές έχοντες ύδωρ τήν διά Μωύσέως παίδευ-
σιν ούκ άνικάνως έχουσαν ποδηγείν είς άλήθειαν, 
κατεπάτουν τρόπον τινά τήν ν ο μ ή ν συνετάραττον 
δέ καί τδ ύδωρ, παχείάν τινα κα\ ύλώδη κα\ γαιώ-

doclrinam his, qut ovium instar eequebanlur eos D δους ακαθαρσίας άνάπλεων παρατιθέντες διδασκα-
lanquam aneies. 

XXXIV, 25. Et tuscitabo illis paslorem unum ser~ 
vum meum Davidem. 

Quod haec de Cbrislo dical propbeta, haud arduum 
ast cognoscere : nam jamdiu morluo et in turoulis 
jacente bealo Davide, vaiicinabalur beaius Ezecbiel. 
Promittebat auiem Deus Pater rem futurara per 
tempora, non rem jaro peraetam; de futuris enim 
fiuni promissa, non de praeteritis. 

λίαν τοις έν τάξει προβάτων άκολουθοΰσιν αύτοίς ώς 
κριοΐς. 

Καϊ αναστήσω έπ' αυτούς ποιμένα ένα,., τόν 
δούΛόν μου ΑαδΙδ. 

(Cal. f. 225.) "Οτι δέ περ\ Χριστού τά τοιαύτα 
φησιν, άταλαίπωρον ίδε ίν προτετελευτηκότος γάρ 
ήδη τού μακαρίου Δαβ\δ κα\ έν τάφοιςήδη κειμένου, 
προεφήτευσε μέν δ μακάριος Ιεζεκιήλ. Έποιεϊτο δέ 
τήν ύπόσχεσιν ό θεδς και Πατήρ ώς έσομένην κατά 
καιρούς, κα\ ούχ ώς ήδη τετελεσμένην· έπ\ γάρ 
τοίς έσομένοις αί υποσχέσεις, ούκέτι τοίς ήδη πε 
πραγμένους. 

1 Gal .m, 11. 
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Catena Lalinain Euehielem α VUlalpando edita (Ronut 1596,5 vol. fol.) nonnisi paucmimaCyrilli fra-
qmenta exhibel; ea etiam ila proprio tcopo accommodavit catinoB editor ul non jam Cyrillus ioqualury ted 
ipse VUlalpandui. EDIT . PATR. . 

IN D A N I E L E M P R O P H E T A M . 

(Ang. MAI , Bibiioth. nov. Patr. I I , 467.) 

Τούτο δ* ήν έτερον ουδέν πλήν δτι μεγαλαυχεΤν 
κατά τής δδξης του Θεοΰ, κατεπαίρεσθαί τε τού 
προεστηκότος τών έξ Ισραήλ, ώς κατά μηδένα τρδ
πον δ νησα ι δε δυνη μένον τδν ίδιον λαδν. 

Βίβλοι ήτεφχθησατ. 
"Οτε γάρ έν είδει γέγονε τψ καθ' ημάς δ Μονο

γενής, τδτε και βίβλους άνέψξεν δ Πατήρ· και άνηκε 
μέν τοΰ κρίνεσθαι τούς ένοχους άμαρτίαις, έφήκε 
δέ τοις άνδριζομένοις τδ έγγράφεσθαί τε χα\ ένα-
ριθμείσθαι λοιπδν τοίς άνω χοροίς και έν μνήμη 
κείσθαι. 

Και τί έστιν, Έως τον Παλαιού τώτ ήμερων 
έφθασεν; 

ΤΑρα τοπικώς; Είτα πώς τούτο ούκ άμαθες; δτι 
μή έν τόπψ τδ θείον · πληροί γάρ τά πάντα. Τί ούν 
έστι τδ, "Εως τον ΠαΑαιον τών ήμερων ίφθασεν; 
Είς τήν δόξαν τού Πατρδς δηλονότι Ιφθασεν δ Υιός. 
Κα ι πόθεν τούτο έστιν ίδειν, έφη πάλιν αύτδς εφεξής * 
Aocip εδόθη ή τιμή καϊ βασιλεία. "Ηκουσε γάρ τού 
Πατρδς λέγοντος· Κάθον εχ δεξιών μου §ως άν θώ 
νούς εχθρούς σον ύποπόδιον τών ποδών σον. 

1 Psal. cix, 1. 

Α V, £. Nibil atitrfboe erat qoam contra Dei maje-
sialem jaciaatia, dum adversus Israelis prolectorem 
exlollilur, quasi is populo su* milla re prodesse 
potuisset. 

Υ11,10. Libn aperti tunt. 
Gum in forma noslra Unigenites apparuit, tunc 

libros Paler aperuil; omiseaque reorum damnatione, 
copiam fecit frugi bominibus eemet inscribendi 
adnumeraodique ccelesiibus cboris atque in aHraro 
referendi. 

V I I , 13. Quld est, iuque ad Antiquum diertm per-
venitt Num de loco sermo esl? Alqui hoc nonne 
absurdum sit? Quoniam Deus in loco non esl, eed 
omnia implet. Qnid ergo est, u$que ad Aniiquum 

Β dierum pervenitf In gloriam scilicet Patris pervenit 
Filius. Quod ipsuin unde innoiescal idem pdstea 
propheta d i c i t : Tradilus est eit honor et regnunu 
Audivit enim Pairem diceniem : Sede α dextris 
mets, donec ponam inimico$ luo$ icabtlium pedum 
luorum'. 
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Bevocatur Lector ad tmmero* typis grandioribus expretsos. 

Α 
Abelis sanguis licet voce carens ad Domiouni clamavit, 

«95. 
Abior fluvius Gozan, 159. 
Abrabam primus pater filiorum Dei per fidem jusii-

ficatus esi, 436.Abraham semen diieclum quodaam inlel-
ligatur, 526. 

Acbasus,mortuo patre Joatbam, rex Juda crealus, 114, 
« 3 , 272. Apostala, 2 H Idolorura cullor, 116,120. Li-
beros suos diemonibus sacriiicavit, 120,158. Achasus iu 
domo sua gradus quosdam arle conflci curavitqui velul 
boras nuraerarenl et cursum solis decursu umbr» in illis 
facta? metirenlur, 496. 

Adamus dktus priucipium gcneris, 570. Adamus a mu-
lierc in transgressionem iDduclus, 381. Adami lapsum 
Deus ante constilutionem mundi pr»vidit,buicque mede-
lam, nempe Cbrisli incarnationera, pneiioivU, 524. 

Adolesrenluli suapte natura ad metum el flelum pro-
pensi, 319. 

Adrianus, Romanorom imperalor, Judaeam oppugnavit. 
112. 

/Egyplii,populisuperbl, s»vis$imi,ido!olair«,272.0m-
nibus eleupersliliosiores, 294. Persas et Assyriot erro-
re et superslilionibus vicerunt, 253, 281. Etiam animati-
tibus ratione carentibus bonores Deo dignos iribueruut, 
291. Geus desperala et populus conculcalus cur dicli in 
Scriptura, 272. Ad Deum reversi nunc inlentissttna in 
rhrblum cbaritaie pnedili sunt, 280, 292, 29i, 296. 
/Egyptii viclos videntes Israelitas putarunl deos suos 
praestaniiores esse Deo Hebraeorum, 458. Stalim perie-
runt, 438. jEgyplii muscis comparati, 126. 

/Egyplus insula dicitur, 502. Cincta pluribus flunaini-
bus magnisque paludibus, 272. Α Deo exsiccata, 185, 
272, 286\ yEgyptus ab Assyriis diversis teraporibus ca-
pta, 500. iEgypliorum lerra sanclis Ecclesiis, et religio-
sis viris casiisque virginibus nunc fervet, 614. 

iElerna viia quinam potientur, 459. 
iEthiopisflumiua, id est seplem octia per quae Nilus, 

iEgypli tluvius, in mare inftuil, 274. 
Afflictio ad Deom elad agnitionero offensarum reducil, 

367. AfQictio mutat quos verba non juvaot, 266. Aftii-
ctionis tempore maxirne salus esl sanclis, 452. 

Agallim urbs eximia Moabilarum iu extrcmis oris 
regnj tita, 252. 

Agareni populi iidem ac Saraceni, 310. 
Agni ex lege munda erant animalia, 906. Agni gen-

tiles inlellecti, 91. 
Alexandria urbs olim sic dicta prope yEgyptum sita, 

274. Mercatura celebris, 274. Alieuigenis lege Mosai-
ca veiitum hostias Deo olferre, 844. 

Amos rex Israel Qlius Klanassis, 123. Pius vixii, 125. 
Bello in Pbaraonem suscepto neratus, 12.'>. 

Angeli adminislri sunt ii> qui hsredilatpm saluiis 
accepiuri sunl, 107. Angelorum auxilia Israelilis qti»*-
dam quasi sepes fueruot, 575. Angeius una noclo ccn-
lum ocloginla quinque raillia occidit, 51, 270, 278 , 4i»2. 
Angeli nubes dicti, 81. Angeli inteliigibiles qui, 597. 

Aoima Deo conjuncla ab ipso pcrpolitur cl rebus 
praclaiissirais ornalur, 70. 

ADDUS mercenarii, id est exacte et praecisc ad calculos 
revoeaius, 313. 

Aniislites sacrorum mysleriorum fluviis comparali, 
443. Quomodo ale terr» dicantur, 541. 

Apcs slbilo e nidis evocanlur el reducunlur. 99,126. 
Apostoli priraitiie credentium in Chrtatiim. 388. Λ po« 

stoli ei evangelisUe eranl fiiii Jud^orum, 624. Scriba-
rum et Pharisaeorum suflecti. 30. Patres fidelium fue-
runt, Israelitai fuerunt» 74. Filii Dei vocali, 74. Iis in-
tclligibilis esl data sermonis poienlia, 754. Pajdagogi _ 
fuere Jud«orum, 594. Pcr totum orbem tcrrarura Evati-

Jreiil pnedicalionem dissemiuarunt. 515. Genics ab itlo-
olalria cl crrorc ad tzratiani elOhrisU tonrcssionem ad-

duxerunt, 345. Ad peragrandom lotum orbem pro praL--
dicatione Evangelii Davi usi sunt, 207. Crebro in Scrl-
pturis, propter Evangelil praBdicationem, calumoias, bo-
stium Dei unidias, laooresque el sodores mullos perpes-
si sunt, 395. Gaudebant de bis qui fide in Cbristura pro-
bati erantf529. Maxiraede errantiumconversione,529. Cur 
dicli amici Dei, 155. Curmedici spirituales dicti. 566. El 
fluviales rivi cur dicli, 465. Montcs dicli.451. Bellaloribiu» 
armatis comparati, 2f8. Saphyri quomodo dicti, 767. Iiem 
fuDdamonia lerra?, 767. Apostolorum Glii qui suDt, 582. 

Aqua ccrlesiis sermo appellatur in Scriplura, 451. E l 
sanciorum myslarum pra-dicatio. Aqua udelis, id est 
sacrosanctnm baplisma. 460. 

Araro, id est Syrus, 203. 
Architectus sapiens quis dicalur in Isaia, 56. 
Ariel expoailur leo Dei, 407. 
Aruon urbs munilissima Moabilamm coQlermina, 251. 
ArrogaoLia Deo rouTtum exosa, 43. 
Asedec id est, justiliae civitas, una ex quinque Mgy-

pti urbibus qus3 primura praklicalionem .Evaugeiii 
recepcrunt, 293. 

Asinus imraundum esl animal secuDdum )cgem, 451, 
452. Α Ueo rejeclus fuit, 4ί'·2. Per hunc genies signiflcan-
tur, 452. Asinus ponitur pro ralionis inopia, 574. 

Assyriorum nalto fasiuosa et dissoluiissinia, 221. Sn-
persliliosissima, 584. Deo invisa, 504, 584. Ass>rii, I 9 -
raeliiis captivalis, quomodo ipsi captivi facti fuerint, 
228. Assyriorum rogio a Persis et Medis devastata. 438. 
Iiem a Roiuanis, 251. Assvrionim reges superbi crani. 
157. Samariam vasiarunt, 157. lsraelem capiivura ab-
duxerunt. 157. Assyrii apibus assimilaii, 126. Variegatas 
vesles magno pretio habebanl, 126. Assyriorum rex iu-
lelligibilis Salanas, 135, 158, 465. 

AuguslM* Ca?sar Rnmanorum imperator Juda?aro de-
vicil, 209. Quonndo iEgyplum sibi subjecerit, 209. 

Aurum facit raritas pretiosum, 222. 
Avaritia radix est oninium malorura, 45. 
Aves oiysticse qua?nam sint, 474. 
Azarias filius AmaziaB Tex fsrael, 100, 240. Pius et 

religiosus fuit. 100, 240. Superbus evasil, 2V0. Sacrifi-
candi munus usurpavit, 240. Lepra pcrcussns a Deo, 100, 
U4. Eo regnante Dous prophetas non esl allocutus, 101. 

Azolus regio JudaBae vicina, 500. 

Β 
Babylon, urbs Assyiiomm, reliquarum regtna, 239. 

inclyta dicta, 225. Ejus muri spaliosissinii fueruni, 
550. Pr» idolorom roultitudinc terra sculpliiium n<>-
mioala, 216, 308. Babylon terra? universae iLalleus dicfa 
ab Jcremia, 508. Babylon funditus a Cyro eversa, 307. 
llabylonii morlatium crudelissinu dirti, 2U. Prssii^iis 
el idololalri» deditissimi, 216, 220. Potentes el inexpu-
gnabiles, 218. iduroaeam vastarurit,311. Quanta calamilaie 
afnicti, 229. In eos divina ira armata fuit, 220. Ibbylonio-
rum tcrra a Persis et MeJis conjunclim devastaU, 252. 

Kalacbus rex Moabilarum, 247. Deo juvaule po-
tens <Jl lerribilis fuit, 248. 

Italbulies esl qua?dam nihil posse io gloriam Dei, sed 
in falso nominatis diis verba coouumere, 4i4. Balbuiies 
fuil lsraelilis non suslinere loqui Chrisii myslerium, 
sed garrire semper legera. 414. 

lialtbauarus, rex Babyloniorum, sacris vasibus cum pcU 
lictbus in convivio soleraoi usus est. 237. Htijus reguum 
prafdixit Daniel Persis^c Medis divisum fore, 2>8. Nu<-
lus ei ex sua sllrpe supcrsies fuit, 2.">8. 

Baplismus pisona salutaris est, 117. Raptismi lava-
rnni i abstergil peccalorum οηιηΐυιη maculaui, 18, 451. 
ConTerl gratiam et jusliQcal irapiura. 916. 

Barba et capile derasos conspici tnfamiae aliqnando 
fuit, 127. l)e eo lex a Moyse iiisliluta, 127. Barba» crinii!? 
in Srriptura pro intelligenlia et menie pra?dilis sumun-
tur, m 
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Barbarorum infestationes et expeditioucs solura ad 

fipollalionein et rapinam tendnnl,225. 
Basan nunc BasanaBa, locus in Jud:ea, 48. 
Belli tempore cuncta perlurbata sunt, 536. 
Benediciiones Christo pro benedictionibus ab ipso 

coucessis rependuiilur, 900. 
Bethsaida B. Philippi «i Natbanaelis civitas man Tibe-

riadis adjacebal, 150. 
Blemmyes qui sunt /Ethiopes barbari populi lelis ve-

nenalis torquendis perilissirai sunt, 501, 302. Accol» 
Thebanorum, 501. 

Boni in suprema ibunt habitacula, improbi ignis ali-
menta eruiit, 302, 540. Bonorum spirilualium experte* 
esuriunt el siliuut, 822. 

Bos mundura esl animal secundum legem, 4?l. Hulc 
Judiei assimilaiitur, 451. 

Bosor quid siguiQcet, 468. 

c 
Ca?dar oppidulum Arabiae, 515. 
Caiphas sacerdos prophelavit Cbristam pro omnibas 

redimendis raoriturum, 206, 209. 
Calamilalibus alienis non laeiandum, 255. Sed polius 

cuiidolendum, 254. 
Calvilium ignominiaB symbobim, 249. 
Carmelus mons maximn* in Judaea luit, 415, 419. Eum 

incoluit Elias Thcsbila, 449. Chermel el (.'arrnelus ideni 
significant, 4(9. 

«aiecbeseos sormo primus cst cibus admittcnlium 
fidcm l.hristi, 913. Catecheseos scnuones argeotum ap-
prllanlur in Scriplura sacra, 2"). 

Cervus est animal serpenLidda ei aquarura fontes li-
betiter frequentaus, 471. 

Chaldaeorura gcus invicta ot insuperabilis erat/216. 
Idololatra,22l. Eorum rpgio uiaxima, 219,221. Orbis 
lerrarum dicta, 219. Clialdtti in Jud;eorim depopula-
tione aliis crudeliores cxs:itere, 215. ClialdaHmim geus 
ad eam vaslitalem redacta ut, cumbuslis Sodomis et (ίο-
morrhis, aequalis reddila fuerit, 225. Luli baratbruia 
eflecta, 239. 

Cbanaao confinis est /Egypli, 293. Chanana?a lingua, id 
est Syrorum vel Palasstiitorum, 293. Cbananaei vocali 
quicuoque idolorumcultores erantet uon ex scaii;,e Israe-
htico, 351. 

Cbaritas complementum legis, 817. Cbarilalis implclio 
erga proxiraum, 817. Cbaritalis in Deum ardorc pertici-
mur, 102. 

Cbristianus nova creatura est, 563. Cbristiani gouus 
eleclum, geus sancta, populiis acquisilus, 862. Cbristiaoi 
ad apostolatum el ministerium ferveuiiores quam vete-
res sancli, 109. Vcre ad obedieuduni Deo prompii, 143. 
ln eo umnem spcm ponunt, 143. Prudeutissimi sunl ; 
diviiiorum oculorum aversiouem limenl , 143, 114. Cbri-
sii fideles quibus malis expcrlcs, 901. Cbristiaiiorum 
pnmiii» aposOli, 149. Cimslianorum et lsraelilarum 
t|iiania sit diilerenlia, 900 el seq. Cbristianis qualiier 
JuilaOrum concursus evitandus,737. 

Christus imago et lanquam lacies esl Dci Palris, 112, 
6!5, 851. Voluntas Patns, 525. Ejus dilectus, 77. Bra-
clniirii Dei Patris dioitur, 155. Fortitudo, 155. Ofixlera 
Dei est, 140, 590, 915. Poleulia divina, 531. Universo-
rum Dominus conslittilus, 203. Magni coiisilii Angeius, 
15. Sacerdos magnus, 205. Israelis sanctus, 2Π, 363, 
418, 521. Exspectalio g»*ntium, 351, 523, 541. Finis 
logis et prophelarum, 132, 903. Medialor Dei ti h« mi-
nuiii, 361, 760, 761. Homo et frater homiuum, 701. 
sponsus coelestis 82, 472. Fundamentum Ecclesi.T, .f>9, 
iAi, 7G8, 3<J7, 595. Cur ita dictus, 593. Peira csi. 460. 
In ra Ecclesia quasi qua?dam spelunca sila esi, 46». 
Testamenti novi faclus esl administrator, 542. Omnium 
pastor, 519. Fous oninis boni et rivus ab essontia Palris 
cmanane, 772. Omnium spes, 555. Vita est et vit» auctor, 
61, 385. Lux, 39, 77 , 297, 206, 348, 410, 596, 869. Sol 
justiliae, 561, 505, 542. Panis vit», 73, 427, 906. Vestis 
saluli», 73, 427. Aqua vivifica, 427, 428. Quacurosu-
dore et labore Inrenltur, 428. Fons viue el puleus 
aqu» vivae, 474. Flumen pacis, 442, 914. Torrens de-
liciarum, 42, 472, 474,914. Vera vitis est cujus nos pal-
mites sumus, 827. Salutare est, 212.Sauctus sancionim, 
857. Justitise omnis admioister, 442. Jusliiia et judicium, 
419, 451. Nostra esl juslitia. sanctiilcatio et redempiio, 
533. Salus, 462. Pax, 239, 353, 364, 390, 430,910. 
Veritas, 77, 358, 562. Capul credenlium, 560. Pro sa-
lute nostra passus, 744. Hedemptor etiara lsraelisquo-
modo diclus malediclio, 903. In Scriplura dictus car-
bunculus, 766, 767. Urbs muuila et salutaris, 357. Fln-
viorum el fossarum loco est in civitalc Ecclesia?, 4t>3. 
Clirislus cur incarnjtus, 405. Exinanivit se ut «ciiub hu-

manura servaret, 76. Nubi comparalus, 77. Pro vita om-
nium cODlra Salanam in cerlamen descendit, 176. Eum 
pedlbos saitctonim substravit, 176. Submisse el absquo 
pompa ulla in rauudum veoil, 156. Cbristus ex donio 
tfcmd natus est secuudum carnem, 121. Natus ex Virginc 
eecundum carnem, non humano tameu modo, sed vtriute. 
Spiritus sancti, 122. Ex tribvi Juda, 124. ExsUlerit licet 
caro, peccato superior fuil, 124. Homo factus noslmm iu-
dicavil judicium et inier nos et Satanam t.vrannum arbi-
Irum iDterposuit, 388. Saianam spoliavit, destruxit idn-
lolalriam,228,356, 357. Homines tyrannide diaboli ex^ol-
vh, 860. Cbristas afDiclis el spintualium bonorum ego-
nis umbraculum exstitit, 551. Per biennium universitm 
Judseam perai;ravit, 408. Per baplismum sordes aniiui 
detersit, 17. Mansueludine legis mundum universum 11-
laqueam, 562. Judaorum lege poslhabita cum malis 
clbum ceplt, 105. Ab Herode contemptus, 743. Cur iu-
terrogauti Pilalo et calumiiiantibus Juda-is nihil re-
spondit, 716. Agno comparatus, 747. Pro viti omnium 
volunlarlam moriera est perpessus, 202, 365. Resurgens 
factus est via humana? natur» ad interitum propulsan-
dum, 354. AscciidU in coclum cura signis passionis, 827. 
Omnia bominibus bona opulenter dislribuil, 59. Gloria 
foronat diligenles so, 59. Donis spiritualibus suorum 
animas locuplelat, 59. Fidelibus omnera thesaurom ml-
sericordi.-e spoiidel. 77. Rebus Ipsis cerlo fldem fecil se 
nalura et vcre Deum csse, 215. Opera ullra omnem 
admirationem ab eo praestita, 214. Carbonl ardenti assi-
milatus, 107, 108. llom et leoni, 410. Chrislus dicilur 
jusius bRne servieus multis, 755. Chrisli passio loti ter-
raruin orbi facla esi salutis occasio, 557. Christi sermo-
ues occulli suul et ve:ut in senigmalis el parabolis, pro-
pterca diciusest ab Isaia profundaB vocis, 462. Chrisli no-
mioi omne getiu flecletur et omnis lingxia illi conntc-
bilur, 201. Anle incarnationem Cbrisli da?mon vice Dei 
coiebalur, 103. Arte Christl adventum boniines creatu-
ris et mundi elememis gloriam Deo convenienlem tri-
buerunt,41t. Chrislo homiee faclo, oranes unijugo pa-
rueruul epirtlualiter Dei, corporaliier aotem Romano-
rum, 298. In Cbristo nova omnia facta sunt, 563. In 
Cliristo est oranium rcdemplio etspiritualis cum Deo con-
junctio, 558. 

C.lerus, id est popolus qui est sors Domini, 563. 
Crclum pugnabit curu persequcntibus electos Dei, 401. 
Concisus. Perconcisas res quid David propheta intelli-

gat, 402. 
Cogitationes pravse mintem hominis pervertunt, 54. 
Confcsstooem tidei Deus in remuneraliuuem douo-

rum accipil, 773. 
Consilium cum Deo capere dicitur quisquis pius eslet 

bonus cl jusliliae aman3, 419. 
Coosolatlo spirilns quomodo pluvla dicitur, 429. 
Conyza spinarura genus, 741. 
Coruu sumilur in Scriplura pro fortUudlne, poientit 

et gloria regia, 78. Alibi editus et exceisus locus intel-
ligiiur, 79. 

Crealuraj omnes cum suprema Dei roluntate ad pu-
niendos improbos concurrunt, 222. 

Credeules Dei sunt sors et portio, 583. Credeules quo-
modo couformes Deo flant, 753. Credentes Dcuscorona-
bil spe et gloria futurorum bonorum, 388. Credentium 
caput Cbrislus, 560. 

Crux signura Cbristi, 221. Medialrix inler Deum et 
bominem luil, 205. ISobis cst murus infractas, 294. Cru-
ce erecla facta est captivorum intelligibilium Temissio, 
205. Cruce semper usi sunt Chrisliani ad perfringendos 
omnes diaboli impetus, 291. 

Cyparissus planta odnratissima, 711. 
Cyrus, Cambysis ct Mandana? filius, rex Persia? et Mo-

df:p( 160, 216, 335, 454. Dei veri cnilum insuisregio- \ 
nibus promnlg.ivit, 600. Babylonnn Tunditus everlil, S)7. 
Babyioniis Mibarlis, Jsraolem capUvum dimisil, 160, 217, 
2̂ 6, 227, 255, 269, 331. Rejiicmum principibus manda-
vit ul securum deducereni, 227. Quomo.lo vocatus faerit 
cbrislus, 601. Cyrus llambysis paler Israelem captivi-
lale liberavit et templum Jerosolymiiauuin fundavit, 611. 

1) 
Dâ mones auimas virtule excullas captarc et venarl 

nou minus quaiu aucupes passeres eximios capere ge-
sliunt, 70. 

Damasceni populi Deo rebclles idoIo!alra3 et Assyriis 
aequales impielate fuerunt, 262. 

Daniel ci pjus socii a Nabucbodonosore rege Babylo-
niorum capliu abducli ci in domo ejus spadones sou 
cunuchi fuermit, 502. 

Uamascus tropolis Syria?, 261. Eversa fuil, 264. 
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Davld ditfDus, 65. 
DelicUrum libidioes et lniemperantia coocomites ttmt, 

45 
DelicU cuique sea permciem causant, 55. Jgais eruni 

delinqueDlibus, 33. 
Deus spiritus est, 143. In spiritu et Teritate adorao-

dus, 145. Deussolus maguus esl ei aHernus, 559. lu se 
indlvlsus esl, 103. Oeus lnaspectabilis est, 887. Deus ex 
pulcbrilodine creaturarum qoodammodo noscitur, 552. 
Secreta detegit et occulta cognoscit, 100. Falsum dicere 
nequit, 1. Virtulis amans est, 448. Est vita ommurn, 365. 
In eo moveraur et sumus, 365. Huraanitaie et clementia 
debet bomines aulecellere. 377. 378. Pietale et iodul-
gentit carnales pairessuperat, 884. Puoire nou vull licet 
posstt faeillime, 121. lmprobis ad se revertentibus 
miserioore, 39. Ad bumanilalem proraptus et ad mise-
rendura paraiissimus, 427. Oranes vult salvos esse et iu 
agniiioDem veritatis venire, 266. Auxilium praestat rite 
coleniibus se, 439. Cbristiaois arma et arx forliludinis 
est, 140. Fideles servat ut gallina pull »s suos, 440. Om-
oibus modis ad id quod expedit nos perducit, 92. Nunc 
suppliciorum minis, nunc prsmiorum pollicitalionibus ad 
melius reducit. 399. Post mioas horUUir ad bonmo, 400. 
Animas et corda rore spirituali Irrigal, 82. Facile trans-
fortnat ad quodcunque voluit quod a se factum estf 415. 
Deus medico comparalus, 400, 494. Miserelur eorum 
quos diligit el supplices oraLiones adraitlit, 495. Prius-
quam irascatur in delioqueotes, prolixe benignitatem 
suam ia eos confert ut convertaotur, 436. Cuicunque 
pro suis meritis digae salisfacit, 144. Perdiios conser-
vat, 211. Nihil est qood ejus nului oon cedatetiam in-
vitura, 222. Molesle admodum fert contemptul haberi, 
28. Artiflci «s excoquenti comparalus, 29. Cum super-
bia bellum gcrit, 556. In impios crealuras armat, 2. Ira-
proborum punilionem ad lempus differt, 6. Qua ratlone 
errantes ad reclam seniilam revocet, 399. Israeli con-
tra bostes sculum fuit, 91. Omnia novit, nulu sustealat, 
et io ortum educit, 44. Aonuit petentibus, sed non sla-
tiro omnibus, 819. Relinquit animam bouorum operum 
fructibus vacuam, 448. Deus non irritandus, 93, 96. Ipso 
offenso poenilendum, 96. Dei proprium est omnia scire, 
531,564. Dei dextera gua, 527. Dei consilia cogiutis 
humanis longe superennoeut, 46. Eius oculi consilia di-
cunlur, 46. Dei vox ad fldem sulucit, 566. Dei manus 
paradoxorum et incredibilium effectrix est, 499. Dei 
vox causa efticiens et conciliaDS omnia booa bomini, 
297. Dei limor via ad saiutem, 418. Deo soli adhaere-
iceodum, 317. Deo subditi in spirltu ambularfl , 169. 

Deum nescire irailatio et umbra mortis, 151. Deum 
offendere gravissimum est, 159, 423. Calaraitates omnes 
consciscere, 261,506. Deum studiose coleotes omnibus 
bostibus evadent superiores et e contra, 268, 517. Ια 
Deo oihil corporale, 883. Deo differente poaoas impio-
rura vita occullatur, puniente vero supplieio affectomm 
facies ac persooa detegitur, 355. Deo deatituenlur qui 
illum DOD verenlur offendere, 129. Ei obedire quam 
ulile sit, 151. Α Deo discedere ejusque gratia etauxi-
lio privari maxime noxium est, 575. 

Diaboli imperium totum concidit, 55,58. 
Dies Domiui quis dicatox In Scriptura, 47, 431. 
Diluvil causa, 763. 
Discipuli Domini ex Isrtelis proparfne orti, 10,50. 210. 

Judaponim credenlium primitias, 807. Celeriter Chrislo 
credideront, 150. Fuere divinomm admlnistri dogmatum, 
581. Passim per totum orbem Evangelium Cbristi praedi-
carant, 918. tfessoribus letis comparati et spolia di-
videntibus, 151. 

Divinitas principio et fine caret, 103. Dlvlna natura 
igni crebro In Scnptora comparatur, 107. Divloa booftas 
erga Judieos, 881. Divinaa iiatur» est semper bono ad-
harere, 125. 

Dives vir est qulddam insallabile, 84. Qood voll facile 
perflcit, 84. Divites avari, 84. Luxuriosi, 87. Facuitatum 
coacervatioui perpetuo sladeot, 84. Bonis proximi sem-
per iobiant, 85, 87. Etiam eaquse nibilum exsistunt ap-
peluat, 87. Pestee dicti, 90. Exempla sunt aliis vitaa 
exsecrabills, 90. 

Doctores iocommodum afferunt, nisi rerum meliorum 
amaiites efflclaol eos quos insUtuunt, 67. 

Ε 
Ecclesla terra Domini, 256. Qoam grave sit coutra 

eam se atlollere, 236. Mons Sion, 281, 572. Speeula et 
pacis visio, 548. 355. In alto gloriaB fasligio collocata, 
201. Sanclum tabernaculum, 461, 769. Casta3 virgini assi-
milala,35. Sancta et immaculata est, 55. Monli compara-
lur, 55, 36, 281. Supra rcs torrcnas C5»t, 36,281. Divina 

loce pleoa est,56. Ecclesia cnr eteriHsab Isala dicla,755, 
756. Item et vidua, 756. Quomodo Juda?a dicatur, 598. 
Ecclesia Carmelo monU comparatar, 457. Frequenter 
meolibus assimilalar in Scnplura, 457. Est quoddam 
quasi ovium stabulum, 460. Super pelra, Christo Grmiter 
stabilitum, 460. Omnes omni lempore recipit, 848. 
Eeclesia civiUs Dei, 125, 158, 440, 918,850. Pro ea Deus 

iiugnat, 440. IQ iustitiasdificata, 768. Urbs muniu el sa-
ularis esi, 558.veluti geraino rauro cum angeloram, tum 

Dei prasidio munita, 558. Doraus secora, 790. Moos 
eaocius, 791. Hortus C.bristl, 825. Ecclesi» fundameDtum 
Cbrislus, 612, 768. Propugnacula el pori» quaeoam sunt, 
767. Diviiiae et spleudor, 901.902. Ecclesisqua ratione 
dicunlur insul», 521, 544, 549, 616. 

Echini seu eiinacet mures sunlepina vesliti,469. 
Ela, fllius Ose», successit PhaceeinregnoSamarla?> 115. 
ElamiUB gens barbara, camelis vehi solita, 507. 
ElemenU anle iDcaraalioQem Cbristi adorabanlar, 545. 

316. 
Eliacbim rex in Judsea conslitutus a Nabocbodonosoro, 

126. Regnavit undecim anuos, 126. 
Emnianuel ia Belblehem oatus, 428. Emmaouel, galos 

mundi, 552. 
Esau, filius Isaac, cognominatus Edom, id est terre* 

nus, 309, 466. Ex eo orti Idumaei, 466. Cibo solo ven-
didit primogeuila, 467. 

Eupbrates fluvius Judsam ad orientem et aoslcwn ter-
minaos, 382. 

Evangellum lux vera est, 361. Justilia et veriUs di-
dtur, 562. Evanirelium absque metu, libere etclara voce 
pnedicaoduin, 508. Evangelil gloria quas, 11. Erangelii 
praedicalores flaviis comparantur in Scriptura, 443. 

Evangelica doctrina donuro Christi, 822. Evangelfcj 
oracula viaa Christi sant, 612. Evaogellca lex virtulem 
amplectendani praedicat, 208. Non typicum et umbrati-
lem, sed epirilualem et veram cullum Inducit, 558L 
Evangelica praadicatio tesUmeDtum «teroum, 775. Spi-
rltussalutis ad menlem et cor loquitur, 569, 504. Evaa-
gelica praadicatio docet credenles juslitiam supra legem 
ut consianter veriutem retineant, 558. Evangenca et sa-
lutaris pra?dicatio per omoes gentes pervagala est, 599. 
Evangelicas praedicalionis ulililas, 774. ETingelic» rim 
adilus est purgallo per tidem, 57. Evaogelicc poliliac 
virtus io lege laoquam iii umbris reperitur, 454. Eran-

i êllcae praBdTcatiools rainislerio fungeales lauris assimi-
antur, 420. Evangelicam praedlcationeoi cur David s i -

gniflcavit per coocisas res, 402. Per evangelicam pr»-
dicationem vocata? sunt gentes ex omnibus terr» par-
tibus, 917. Spirituali socleiale conjuoctl sunt boromea 
cum Deo, 914. Per evaDgelicam conversaUooem so-
lam Deo placemos, 575. Evangelicum serroooem ubi-
que prasdicanles pii sont, 445. Evjogei/cis sermooi-
bus non est negligenter altendendum, 402. Evaogelice 
vlventes mansueti rite nominaniur, 807. 

EvangelisUe medici spirituales dicti. 566. Α peccato 
vulneratos curant, 366. Evangelist* moolesdicli, 431. 

ExspecUre Deum est ejus nutui obsequi et pro pie-
tate cerUmina libenlissime sustinere, 143, 144. 

Ezechias rex IsraeHe, 158. Suctessor, 158. Acbasi filins 
juslus et pius fuit, 477, 494. 

F 
Fames intelligibilis est fames audiendi verbum Do-

minl, 147. 
Femina prooa semper ad metum et fletum, 529. 
Fero in locis desertis degere amant, 226. 
Fideles Deo chari, 144. Fideles froctus apostoloram 

suot, 576. Α bealo Paulo gaudium et oorona vocali, 376. 
Fideles Del servl qulbus dooatl pr»raiis, 898. Per soluoi 
Deum juranl, 900. Noe comparali, 5H. Fideles Deus 
servat dum eos iosolenU» fluclibos noo sinit obrol, 
472. Fidelium arma in Satanam qufi, 737. Fidellbns 
magnum est et gloriosom nomen Cbristi, 463. 

Fides radix et nutrix cognitioois et aditus ad pie-
latero, 740. Fides per cogniiionem est et per fidem co-
gnilio, 566. Fides refingit ad id quod Deo placet ele-
ctos, 919. Fidel verbo jostificamar, 560. 

Fignra InefQcax veriute demonstrau, 16. 
Fifius Dei euum Spiritam 1η noe effudit, 144. Domesti-

cos et inlimos nos fecit, 144. 
Fratres filil Dei nataralla, 144. 

G 
GaJbaonilaB io Israelem prajllantes lapidibua graedl-

ηie parlim obmtf, partim ca»i, 400. 
Galilsa ponftur pro regione gentiora, 456. Galilca 

mare in Scriplura lacus Tiberiadis est, 149. Ibi dinai 
discipuli piscatorum artem cxercebaut. 149. 
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Gamaliel erat legis pweceptor el doctor apud Judaeos, 

411. 
Gaza, vox Persica est denotaos divitias el facul-

tates, 501. 
^eoeratio intelligibilis ea est qu» flt per aqaam et 

spirituro, 608, 610. 
Geutee ad Ecclesiam sola Dei gratia vocatae, 56, 578. 

In locum Israeiis assumpta?, 560. Gentium populos sao-
clificatus est per fidera, 451. Vetera illius peccala sanclo 
baplismo abluU, 451. Genlium multitudo ad Cbrislf 
iidem manstieludine irrelila est, 909. Gentium dere-
lictio an brevis fuerit, 765. Geuiium regio deserlo et 
terne aquis careoli comparata, 550. 

Gentiles assumpti et sanctifleali per Splritum divi-
n» naiurse facli sunt participes, 415. Antea erant ca-
rerites Deo in muodo, 416. Omnium virtutum peouria 
laborabanl, 416. Gentiles agni dicti, 91. Feris compa-
rali, 795. 

Gepharel populi idololatri» flniliroi. 
Gigaotes, fd est viribus insignes, 252. 
Graeci sapieuli» nomine superbi, 56. ElemenU co-

lunt, 56. Graeci oegaat resurreciionem morluoruro, 751. 
Graecorom fallacia ία Scripturis exponendis, 775, 774. 
Graxorum poetae et oratores ioaumerabiles, 593. Deos 
celebraraot, 549. 

Gratia per Cbristam daU est omnibas, 402. Peccao-
les justiiicat el omai labe liberat, 759, 765. Gratiaper 
iacrum baplisma coltaU jusliflcat impium et omnibus 
peccatis absolvit, 916. Gratla mensara aoicuique a Deo 
dala, 55. 

Hcretici a chariuie et pieute alleni cum Chri-
sliaois fraterniuiem simulant, 513, 514. Iram Dei et 
poena* dignas iocurreat, 514. Ia haereiicos Deus maau 
aecrela bellum geril, 272. 

Uomo a Deo, uon verbo ut castero creaturse, sed ma-
nus ipsius artiflclo conditoe, 44. Prefectus toto orbi 
constuutus, 44. Spiritu vitffi ornatus, 44. Homines 
natura sua bumlles noonisi humilia cogitant, 46. Homl-
oum nollus reprebeosioae caret, 748. 

Hortus irrigatus foatibus arboribas densas est et fra-
ciu aberlisslmas, 52. 

Hostias spiritualesDeogratissim», 15. Qasenamsint, 15. 
Humerus appellatur fortiludo, 155. 

I 
Jdola pr«ter materiam ioanlmem nlfafl suot, 425. 

Idolorum cultus Deo intolerandos, 45. Idolorum cul-
tores per ccelum vel per elemeuia juraol, 900. Extrem» 
slupiditatis et demeoti» quoroodo argountur, 588, 589. 

Idololatne da?monioruoi oraculo adba?reot, 146. Idolo-
Mria, scelus grave, 174. Iram Dei semper accersit, 174, 

Idumaea vastata a Babyiooiis, 511. IdumaBa ponitur pro 
Judaea, 466. Iduma?i orti ex Esau Olio Isaac. 509. Idu-
maei impli et ssevisslmi in Judrcos exsliterunt, 510, 511. 

Immolalio rictimarum non futt Deo semper accepta, 
15. Non ideo coostituta quod esset ei grala, 15. 

Impii radicitus de terra perdentur, 255. Impioruro 
labores inutiles suot et infrucluosi, 430. 

impaeniteotes nuramulariis imprubis comparaolur, 94. 
Jnrarnatiijuis ClirisLi tempore quaota sapculi perversi-

las, 764. Anie iacarnalionem perpelua nox fuit, 361. 
lndici lapides pretio babiti quod pauci ei rari siot, 

Inobedienlem caroaHs volaplas et ardens cupiditas iu-
cendent, 169. 

Ira divina deraittilur instar grandiois roaximi ettor-
reotis rapidissimi, 386. lra divina in universum semeo 
improbum grassatur, 238. Iram coercens semper mode-
ratus est, 827. 

Isaias propheta quandiu propnetavit,l. Jsaias jussu 
Dei mcdiara Jerusalem Iransit nudus et discalcealus, 
500. Maximo gaudio afQcitur qaod Chtisli mysterium 
plane agooverit, 138. Persuadet genlibus ut Christi 
mysterium coguoscant ei docentes illud benigne au-
diaot, 138,159. Isaias Judaeomm dicacilatem qua usl 
sunt in Christum spiritu prophelico iocrepat, 568. 
Isaiae oratio pro Israelitis, 883. 

fsrael sauclus populus, porlio etsors Dei dictus, 216. 
Eum idola colenleoi tradidil Deus in manus hostium, 216. 
lsrael solus Dei sors el porlio aliquando fuit, 560. Per 
gratiam receplus, 5. Α Deo genilus dicilur, 5. Α Deo 
lanquam a paire indul̂ entissimo nulrilus, 5, 8. Asino et 
bovi coinparalus, 4. Α brutis mansuetudine et probilate 
supcrulus, 4. isracl sclcctus erat ex omnibus geulibus. 

418. Viaea fuit Dominl Sabaolb, 9, 78. 572. Per Moysen 
ad agnitionem et eultum Deivocalus, 214, 351. Precepta 
ejus neglexit, 351. In Idololatriam delapsus, 551. Se-
men maleficum quomodo ab Jsaia diclum, 5* Α spe In 
Chiisturo decidit, 12, 458, 461. Eta conjunctione qu® 
est cum Deo, 415, 416, 461. Punitus fuit quod Deo ne-
glecto idolorum cultut se addixerit, 425. Captivus abdo-
cius a Babylooiis, 508. Α servitate jEgypliorum post 
septuaginta annos liberatas, 455, 440. Ingratiludinis et 
stupidiutis a Deo repreheosus, 881. Anle Cbristi adveo-
tom io sordibus versabatur, 894. Urael noluil a peccalis 
perCbristum emundari, 6. Destitulus fuit pr«*idio et 
superua misericordia, 573. lu omne genus irapielalis 
prorupit, 578. Israel populus InteritnT deslinatus, 467. 
Cur a Deo repudiatas, 908. Noo periil io tolum tolus, 
111, 587, 416, 418, 449, 910. Dominum taodera qogno-
scet etcolei, 121, 418. Israel monti comparatus, 
55. lsrael intelligibilis est mens, 72. Israelis re-
liquiae salvae faclaa sunt per fidem, 468. Israel, id est 
mens videns Deam, 615. lsraelis fllii veri qui sinl, 624. 

Israelitas ia deserto increduli, 11. Α Deo declina-
ruol, 266. Da?moniis sacra fecerunl, 2, 5. Solem 
et luoara adorarunt, 5. IdoU pro arbitrio sibi fece-
runt, 299. Pudore aflfecti in Idolis suis, 55. loimicl Dei 
facli, 41. Α Deo puniti, 266. Praeda Sataase effecti, 
595. Bello afflicli ab Idumaeis, Persis, 41. Babyloniis, 
46. Elamitis et vicinis quibusque gealibus, 46. Caplivl du-
cti a Babyloaiis, 15. Liberatl ab eorum serviiute posl 

' 70 annos, 15. Assyriis servieruol, 224. IsraeliUe quo-
modo fueriot ex ifigyptiorum tyraooide liberati, 542, 
543. Israelilae multi adveotum Cbristi ardenii animosi-
tiebant, 552. Multi in Cbristum crediderunu 850. Quo-
modo se dixeriot servos el ha?redes Dei. 885. Israelilaa 
olim fuerunt Christianie molcsti, sed eUlim mullitudine 
credentiam vicU est eoram superbla, lla ut se felicissi-
mos putarint, si pace cum ipsis digni babiti faeririt, 455. 
Israelitae circa (fnem muodlad Chrislum revertentur, 
16, 112, 298. Israelitarum assumplio iosiffois, 2. IsraeliUs 
cum erranlibos coQversari vetitum, 910. 

Jacob filius Isaac, cogoomlnalas Israel, probos et doli 
nescius, 509. Originem ex eoduxerantJud«i,309. Domai 
Jacob, id est Juda?i, 142. 

Jaser, urbs Moabilarum, 257. 
Jasobus derelictio exponltor, 116. 
Jecbonias fllius Eliacbim regnavlt in Judaea, 126, 

421. 
Jeroboam flllus Nabal, rex Israelis, ex iribu Epbraim, 

261. Impulit Judaeos adjovencas aureas adoraodas, 261. 
Jerusalem, civitas saocla, typus est Ecclesi® Christj, 

493,114. In monte sita fuit, 35. Α Romanis exusU et 
solo saquata (uit, 112. Vallis Sioo dicta quod in radici-
bus moniis Sion sita sit, 316. In eam omues genies 
coactae, 56. Olim Jebus vocata, 407. Cas» viueae et 
tugiirio in cucumerario relicto comparala, 9, 407. 
Jerusalem olim Dco repugnans. 29. Deos alieoos co-
luit, 29. Ια Salvalorem furiose bacchala, 27, 29. In ea 
voces velut angelorura desolaliouem ipsius pra?nuotiao-
tes audita), 9. Jerusalem Juda3orum mater, 585. Monti 
frequenter in Scriptura comparatur, 585. Perdiiisaimis 
urbtbus, 13. Domini ioterfeclrix, 13. Jerusalem seusibilis 
diflertab intelhgibili, 54. Ab ea excessit lex Dei, 57. 
Jdololalriae dedita fuit, 46. Jemsalem lotelligibilis Ec-
clesia, 228. Jerusalem colitarpropter mysteria Dorainicaa 
passionis, 292. Jerosolymitaoum templam hosliarum et 
furaorum domus, 845. Templo Jeroeolymitaoo plura et 
opulenliora Chrislo consecrata, 257. 

Jesus filius Josedec sacri ordinis praefectus, 205, 228. 
Israelem e caplivitate reduxit. 255, 440. 

Jesus fllius Nave sortito dedll lerram promissloois 
Israelitis, 422. Quinqoe reges geolium cepit el ία spelun-
ca cooclasis exitum et effugium lapidibu* obstruxit, 
347. Typos Cbrisli fuit, 3, 8. 

Joathan fllius Osiae, rex Jnda, 262. 
Josedec, pontifex maximus, 228. 
Josias, rex lsrael, filiusAmos 125. 
Juda ftiit ex Iribu Epbraim, 585. 
Juda?a lcrra saucla et Dco deputala, 216. Jndaea capta 

et devastala, a Romanis funditus delela, 52, 68. 91,112, 
171, 291. Assyrils, 171, 205. iEgyptiis, 8, 205. Syrw, 
51. Moabiiis, Persis, Medis et Pbilisllais, Idumsis, 125. 
PalKsl inis , Elamilis, 205. Chaldaeis et Babylooiis, 203. 
Judapa in extreraam solitudinem tradila fuit, 471. Su-

f»ero33 misericordi» prorsus expcrs, 471. Judsa mu-
ieri dcrelict«3 comparala, 761,762. Terebinlho, 113. 

Judaii dicli sors Oci, portio ejus et funiculus, 413. 
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fraaslaii sunt a sapientia inextremaio siuUiliam, 413. 
Legem Mosis hahentes reliquis genlibus sapiealiores ba-
bebaotur, 477. Quandiu Deuoi recte cnlueniol celebres, 
divites et invicii fuerunl, provocata vero suls flagitiis ira 
Dei, adextremam miseriam redacli fueruol, 38,102,142, 
260. Adversus Idarojeos, Elamilas, Moabiias, Syro3. Phi-
lislioos pugnarunl/et vicerunl, 170. Judaei Deo inobe-
dientes, 76. Benefkionim Dei immemores exstitere, 262. 
Reliclo Deo. idola coluerunl, 31. 32, 42, 44, 45, 85, 
272, 514, 363, 552, 553. Pro foribus idola sUtuebanl 
quasl servaiores et doinorura cuslodes, 800. Fame epi-
riluali laborarunt, 394. Metu Bab.ylociiorum in spelun-
cis se abdideruot, 46. Deos suos secum oocultaruiit, 49.x 

Conlra legis praescripium suillis carnibus vescebaolur, 
9l6.APersisin caplivitatem abducti, 8i. Α Medis, 82. Ca-
ptivitale a Cyro liberati Jerosolyma rediorunt, lem-
plum rexdiGcaruni et simul omoes cobabiiarunl usque 
ad Christi Donnai adventum, 269, 503, 597, r>99. Puta-
runl Deum templo Jerosolymitauo coutiueri PI circum-
scribi, 907. Deo oegleclo, ab nominum subsidiis fmslra 
saluiem exspcctarunt, 316. Deo oegleclo, contra Assy-
riorum regem ab iEgyptiis opern imploraruni, 42<). 
Mosairis praeceplis roonJicus adhrerenles verbum Cbristi 
rejecerunt, 402. Audilores Cbristi effecii nihil lamen 
audieruul, 110, 365. Ejus miraculorum spectalores 
fuerunl, 110, 363. C«ei faeli. Ad doctrinas et man-
dala bominum arersi siint , 412, 416, In Christum 
coniinuo blaierabaat, 74, 206, 829. Cliristum Sama-
ritauuiD el ebriosum ei fabri filium appellarunt, 362, 
385 , 417. l.enitatem Domini in oceasioncm risus 
verierunl, 396. Ιιι Christum debaccbatί sunt, 3'J4, 
409. Impii propterea dicii, 409. Eura vttw priocspera 
neci dcderunt, 17, 394, 409, 411. De ejus resuprectione 
maxime erubuerunl, 361. Pari rubore suilundentur cum 
eunvlem jiidicanleiu in gloria PalrU cura saaclis augelis 
intuebuntiir, 564 Juda?i propheias lapidarunt eloccide-
runi, 390, 108, 382 Yariis modis sanclos apostolos 
perseculi sunt. 139, 455. Digiias scelecibus poeuas do-
dcrunl, 895. Νon oranes peneruat. lu predam Iradiii 
Sataoae, 465. Tura ferro, flamma cum fame, obsidione ot 
feminarnm ac puerorum captivitatibus consumptl, 52, 
89, 98, 38Λ. Meotis et animl bonis orbati, 382. JudaH 
quia Chrislo credere nolucrual, sanctificatioms omuiiio 
experies fuenint, 141. Judaei superbi, 97. Avari f*l 
libidinosi, 92, 750. Venlri ac gul* indulgenles, 87. In 
Toluplalibus consectandis elTreoati, 88. Judaei maLrem 
Domini puellam non Virginem vocant, 121. Judaei 
cum fnfruc.iuo.sa et silvestri lerra collati, 80. Judaei 
Epbraim dicti et Israel, 114. Judaei el lduma?i sanguiiie 
propinqui el regione vicinl foerunt, 310·. Judxorum 
exitiiquae causa, 41, 447. Juda;orum extrema irnpielas, 
810. ueeilas, 833 et seq. In Chrislura scelus quo-
tuplex. 741. Opprobria. 798, 835. Judaeorum guber-
natores saccrdolio, divitiis el hooore insigni illustres 
fuerunt, 469. Jud<eorum proceres et Sc.riba3 et Pha-
risapi ioipb Utis in Christum ac proinde eladis et io-
teriuu «>rî o et occasto populo subdilo exstile-
runt, 584, 417. Principalu et imperio delapsi misere 
perierunt,470. Judxorura Synagoga quondaro nutrix eua-
vium fmcluurn facta est spinarum parens, 4o6. Judiro-
rum Gniliina? gentcs illis aftliclis insultarunl Η Dcum 
coiiYiciis lacerarunl, 526, 529, 531, 552, 535. Hujus ar-
rogantbe penasdederunt,555. Judaeorum elgenliiim vo-
calio quam diirereus, 762 et seq. Judads solis daU lex 
Mosaica, 402. 

Judaira Synagnga oliro fldelis et justitiaa operntrix, 24, 
23, 70. Cullu diviuo neglecto, in aposlasiam convrrsa esl, 
24. Dei lcges irritas fecil, 26. Hdem Christi admiltere 
nolait, 26. AUraxil ( brisli sanguinem in caput suum, 21. 
Prophetis iniraica, 24. Cauponi assimilala, 25. 1 asciv* 
mulieri comparata, homicida3 comparata, 24. Judaicae Sy-
negog.e prsfecti olimprobisfeimi et aequissimi fuerunl,23. 
Mercf de postea corrupli inique judicabant, 20, 26, 95, 
853. Continue conlra majestatem Cbristi pugnaruut, 
853. De iis ullio a DPO sumpta est, 28, 30. Fuerunl causa 
vastalionis Jerusalem, 27. Scandalum populi lacti sunt, 
27. Judaice vivere, id est secundum legis uuubram, 143. 

Jndicare recte gloria Evangelii est, 21. 
Judicis ofTicium quod, 426. Judicis severi etbonidi-

srrimen, 880. 
Judicium a Cbristo exspectandum, 398. Jodicium Dei 

inevitabMe,48. Judicium ponitur iu Scriptura pro jusliiia, 
300. Judicii extreml lempore quanla sii fulura calamitas, 
510, 512. Judicio proprio non esl praefidendum, 94. 

Juraudum per solum Deuro, ex praicepto legis Mosai-
c», 900. 

JusliGcalio pcr fidcm rns concisa dicilur, 402, 405. 
JtistiUa. id ost pvangplica pra?dicalio, 878. Justitiae 

amans consilium cum Doo capere dicituT, 419. In jusli-
lia ambulans selerna vila potietur, 459. 

Jushis untcus afflirtonirn erga Deurnpatronuset d c f c n -
sor, 837. Justi quanta sit securilas, 769. 

Labor sanctis «lernorum bonorum concilialor est, 452. 
Labor sumptus pro invidia, 829. 

Laudalio Dei iti ore peccaloris Indecora, 105. Laudes 
DPI puris labiis celebranda?, 106. 

Leo infestum animal et ex lege Mosatca imroondum, 
906. l.eo, fame incilanle, priusquam pecora aggredia-
tur magno el terrifico ru îtu perterret, 439. 

Lepmsus utimmundus juxU lecrem Mosalcan ex bomi-
num consortio emiltendus erat, 191. 

1 ovitica Iribus apud Isaiam cor dicilnr,6. 
l.ex erat Judans quâ i piedagogue, 607, 817. Lex anti-

qua typinim et umbratilemtanium cultmn ii>ducebat,35S, 
362. Ouomodo vinculura dnrta, 401. Non omnibns daba-
lur, sed lantum ex Israelitico sanguinc oriundift, 353, 
331,917. Lcx per Moysen fsraelhis dala, 905. Cmbra 
latitum erat specfem verilatis habens, 905. Lex inefticai 
erat ad enitindationem pecralorum, 403. Let Mosaica 
quomodo Ihpsaunis salulis et jusiitiie, 454, 455. Pra?di-
xil fore ut Î raelilae qui fidem Chrisiianain noo admise-
runt omnium turpissima et lndignissima paterentur, 473. 
Lex Musaica misericordia? expprs, 807. l.ex Mosaica 
malum fugiendum, lex evangeltca viriutera amplecien-
dam praadicat, 20. Lex non justifical bofnioess^d graua 
pcr sacrum baptismum comparala, 515 Lex Dei men-
tpm a terrenis ad ccelestia elovat,79. Veritas dicitur,856. 
Rerum agendirum arbiier, 57. Salutaris ct vera esi, 146. 
Idem quod oraculum evaogelicum, 146. Lex in adjumeo-
tum, id est evangelica, 146,147. Lex evangelica quan-
tum praaetat Mosaicae, 504, 507. Lex CbrisU Pt jusliu-
cationis nil laboris babet, 598. Legis in umbris oo 
cultaiur Cbristi mysierinm, 610. Legis Gois Cbristus, 
903. Legls eomplementom charitas, 817. Legis eraul 
quidatn studiosi preceptoreft et doclores, 411. Quo-
modo adulteci dicij, 798. Per legem cum non posset 
boroo justiGcarl, apparuil Cbristus justiOcaUonem per 
fidem proponens, 405. Legem. Moysis rejiciens OOD-
victus a'duobus aut trlbus testibus, reus eret eaor-
tis, 590. Ια lege Hosaica est et sapientfa etscieotia 
ei pietas in Deum, 454. Legibus diviius resisteos audax 
et arrogaos, 908. Legibus divinis et humaois accesse est 
urbes, pace vigeote, admlnislrari, 556. Legalis cultus vir-
tus nulla est ni&i evaogelico cooGrmelur, 744, 405. Lega-
lis cultus aibil ad remissionem peccalorura polpraJ, 744. 

Libanus moas iageas io Phoeaicia cedris densissinms, 
415, 456, 473,848. Huic Juda?oruni Synagoga in Scri-
ptura comparatur, 848. Libanus dicitur sa?pe Jerusalem 
et Carmelus ipsum DPI templum, 473. 

Libera cuique voluntas ad booamaat malam amp ê-
cleodum a Deo daU est, 22. 

Libidiaes carais maxime vitanda», 90. 
Mgoum Christi, id est cnix, 205. Mediatrix fuit iolcr 

Dcum ct homines, 205. 
LiiteraB superQcies externa 1o Scriptura non omnibiu 

modis vera, 336. lotclligentia litterje adjuucla magie 
consideranda, 356. 

Lueifcr stella lucidissuua, 235. Antc auroram paulu-
l»m orltur, 233. 

f.npus profanum aaimal, 906. 
Lux Domioi prsedicatio evangelica, 40. Lux sapicoti» 

meoipm llbistrat, 119. 
Luxuriosorum aoima? ad Snfernum dcscendpat, 89. 
Luxus temporarii Gois lacrymaa, 87, 88, 89. 

Μ 

Mtdiaoitae populi Goilimi Jerusalem pravi et idolola-
lr;r,844. 

Mali in ioiquitale prrseverante? daoinabuntur, 897. 
Maleficia similia similis ρα-na sequilur, 171. · 
Malum non est naturale in bomioe, 22. Mala graviora 

nicnli caljginem olTuaduut, 99. 
Maaasses Ezecbiad iiiius, rex lsrael, 499. Impius ct 

nefarius, 125. 
Manichapi oegaruat Verbum caracm factum esse, 151 
Manna inlelligentiw quae, 513. 
Manus, id cst polpulia, 915. Manus nntnini Sabaoih 

iotelligilur omnlpolens voluolas Dei, ^91. Manû  om-
nipoteas Dei est Fiiius por queiu el iu quo omnia, 
601. 

Mare ρπηίΐη·· pm parlibns occideotalibtn, 207. Marl̂  
aqua posita pro gcntium multituduic, 312, 343. 
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Marljres sanclt Salaoam virluie Christian» piela-
tis oppugnarunt, 517. 

Masculus omnis octo dierum circumcidendus erat 
Juxta Jegem Dei, 43. 

Mens humana parva lucerna est respeclu divinae et 
ineftahilis lucis, 5C6. Mens boniinis proclivis cst ab ado-
lesceutra ad njaluin, 576. Caniis voluplatibus absorpta 
ad Deum nequit elevari, 88. Menicm Domfni nemo 
comprebendere poiesl, 511. Meates desertae etdesolaUe 
dicuutur in quibue noa babitat Deus per spiritum. 469. 

Meodach, lilius Ladam loco Nocbordam regnavit, 500. 
Meretrlcis fornia et flos corporis laqueus esl el cassis 

iotuenlibus, 533. EJus aoimus instabilis ac fluctuaos, 68. 
MoabiUe populi barbari, saevi, superbi, 249, 256. Mo-

tolatrae, 247. Artis magicae stodiosi, 247, 269. Israelitis 
infesiissimi. 269. Majestalem Dei probris asperseruot, 
%iS. Inter supersliiiosissimos aooumeraotur, 408. Nullus 
eorum verum Deum agoovit, 219, 408. Eorum urbs 
raetropolis noclu concussa, 248, 249, 239. Deleli a Ba-
bylooiis, 259, 260. Fuoditus perierutit, 254, 258. 

MoDachorum laus, 866, 867. 
Mons sanctus, id est Kcclesia, 201. Mons Sioo, id est 

Ecclesia, 281,572. Montes et colles dicti aposloli et 
evangelista3, et omnes sacrorum mysleriorum admini-
stri, 451. Et priocipes, 97. Per inonles aliquaodo siguifi-
canlur qui iniis habitaiit, 415. 

MoysesservusDomini, 159. Magnus el dignitale su-
blimis, 882. Exili voce praeditus erat et tarda lingua 
ideoque tuba alebatur, 385. lsraelem ab jEgyptiaco 
cultu demigranlem ad veri Dei agailionem iraduxit, 
293. Judaeisad Chrislum paedagogus erat, 13. Moyseset 
Elias sacerdotium el lex lolelliguotur, 133. Moyses et 
prophetae famulorum lanlum Yice fuogebantur, 777. 
Mosaica, id est legalia, 403. In lege Mosaica quae couti-
gerunt bguro sunt rerum verarum, 407. 

Mors ut saeva fera rapuit primum omnium paren-
tem Adamum, 351. Mors cur probrum populi dicla, 54. 
Morlis metus ad turbandum animum suluciens, 254. 

Muliebre genus rebus prosperis est quodammodo glo-
riosum et ostenlabundum, 67. Muiier Adamum in iraus-
gressionem induxit, 381. Mulieres prob» el bonestae 
urium sibi propositum habenl ex bonis faclis laudem 
consequi, 68. Mulieres Jerosolymis obsessae liberos suos 
cderunt, 89. Mulierem noo parere maximo probro erat 
apud Judceos, 72. , 73. Mulierum personam sappe Scri-
plura vel urbibus vel etiam villis appooit, 446. Mulie-
ribus sanctis Christus post resurrectiooem statim appa-
ruit, 381. Cur eU polius quam discipulis, 581. Eisdem 
praecepit Chrislus resurrectioaem suam evangelizare, 
588, 381. 

Muudus mari assimilatus, 542, 549. 
Myrtus planta odoraiissima, 741. 
Myslagogae seu sacrorum admioislri montes et colles 

dicti, 431. 

Ν 
Nabucnodonosorus, Assyriorum rex, 125, 265. Super-

)us et crudclissimus exslilil, 123. Juda?am cepit, 169. 
erosolymam vastavit, 125, 160, 421, 522. Templum 
ialomoiiis cremavii, 421. Expeditiooem fecit conlra 

.Egypiios post bollum gestum adversus Tyrios, 421. 
Maxiinam calamitatem tandem perpessus, 228. Quomodo 
pprin, 236. De ejus interita lseli fuere Assyrii, 228. 
Cum Lucifero collatus, 233. Ex eo nali usque ad Bal-
ihasarum omnes patera® crudclitatis el impielatis imi-
tatores fueruiil, 237. 

Nalura divinos nulus sequilur, 351. 
Nebrum, tirbs Moabilarum nllima mari Rubro vicina, 

251. Bellicosissima, 251. In concavo loco sila, 252. 
Necbollia, id esi suffimealorum et gazarum domus, 

501. 
Nocbordam filius Sennacberim fuit et ejus regni suc-

cessor, 500. 
Necromanliis seu falsis praestigiatorum verbis alten-

iere stullum est, 146. 
iNubes levis inlelligilur sancta Cbrisli humanilas, 282. 

fcliam beata Virgo, 282. Figura est sancli baplismi, 283. 
Nubes sumpta? pro prophetis et angelis, 81. 

Ο 

Obedienliae fructus qualis sit, 22. 
Onocentauri, id est onagri,in deserlissimis locis Kau-

lcnt, 469. 
Oola idem ac Jerusalom, 762. 
Uptimatcs populi debent et divina edicta eolere ai 

Iraiisgivdientes reprebendere, 44. 
Opu.enlia slimulal ad voluplales, 87. 

Oseas El« fllius, rex israel faclns, 158. Regnavit in 
Samaria, 265. Α Salmanasare Assyriorum rege caplus et 
iu loco servi babilus, 119. 

Ossa aoioii iulelligibilia qua?, 823. 
Ozias primus caplivos duxit alienigeuas, 242. Tribula 

imperavit, 212, 243. 

Palaeslioi populi cootermioi sunt iEgypliis, 293. 
Paelophonuin locus quidam templi, 322. 
Pax donum Dei est, 361. Pax Deî  custodit corda el 

cogitationes feorum, 169. Pace facla cum Deo et dis-
eolula inimicitia homines in civilalibus sunt requielis el 
selernae voluptalis, 450. 

Peccatum a Dei cogniliooe separat, 828. Peccaia sup-
plicia dicta, 93. Peccali pater Salanas, 295, 546. 

Peccator Christi gloriaB nullo modo particeps erit, 363. 
Persecutio sauclis gloriam parit, 45z. 
Persequeoles Cbrisii servos sibimeiipsis exilium pa-

riunt, 452. 
Petra, onpidulnm Arabia3, 515. 
Petrus (S.) aChristo vocalus el adductus se pecca-

torem confessus esl et cura sanclo esse borruit secuo-
dum Judaeorum consuetudinera, 105. Petrus el Paulu? 
aposloli occidenlalibus parlibus Cbrislum annuniiave-
runt, 207. Divi Peih Gdes immota fuil, pelra ipsa supo-
q̂ uam sediQcala esl Ecclesia, 393. Divi Pelri prima sta-
lim praBdicatiooe ler mille Israelilad ad Cbrislum con-
versl et baplizati, 911, 912. 

Pbaces, filius Romeliaa, rex Israelin Samaria, 114, 
115. Bello iailo contra Achasum et Judam centum viginii 
millia boroinum una die intereunt, 113,116,117. 

Pbarao Nechao rex yEgypli, 125,138. Impius, 2. De-
voluntati infensus, 138. Γα Assyrios be.ilum iatulit, 138. 
Judaeara expugaavit, 126. Eam totam inceudit, 126. 
Caplivum Israetem ccpil, 126. Vasa sacra abslulit, 126 
138. Ια raare submorsus cum loto exercilu, 50. Pharisasi 
arrogaulia et fasiuosa verba in Chrislum jaclabant, 409. 
Quid eis proplerea conligerit, 409. 

Pil suut qui eYaagelicum seraioaem bis qiu per uai-
versam terrani sunt admioistraot, 415. Piorum labores 
fruciuosi sunt, 450. 

Pilato iuterroganli cur Christus ooo respoodit, 746. > 
Pluvia intelligibiiis est consolatio splritus quse eorda 

colentiuoi Deum recreat et fecundat, 429. 
Poeoa? acerbitas a vitiis deterret et reyocat 898. 
Pirniteulla placat irafn Dei, 171. 
Ponio tenuiscum timore Domini melior quam mulli 

provenius cum iojustilia, 85. 
Possidcodi plura sludium inane est, 86. 
Poleslates malas omncs cum Satana orco reclusae a 

Cbristo, 412, 521. Poleslates supremaj quoraodo sapianl, 
103. 

Pra?dicatio evangelica da?mooes fugavit et mores ho 
minum ίο melius reformavit, 436. 

Pra3fecti populorum spirilualibus bonis prius implen-
tur ul habeant uade juveal subdilos, 450. 

Pra?mia ad vjrtutis desiderium inescanl, 890. 
Praesligialorum vocibus credere noxium, 257, 289. 

His intcnti oranino Dei amore vacui erunt, 290, 263. 
Primates regai caput dicuntur, 6. 
Priocipes mali grawori supplicio condemnabunlur 

quam subdili el cur, 95. 
Profani el peccatores sanctorum consorlio lege 

Moysis inlerdicti, 105,106. 
Promissionis terra opiroa, 79. 
Prophels faeruot amicl Dei et pielatis oraamentis 

pulcbre ornali, 561. Ssope pro Israele preces fuderunt, 
364. Propbelse lcsles divipas eminentiae el gloria?. 565. 
Diversas babebant diversis temporibus revelatfoaes, 241. 
la sermone obscuri, 583. Non clam redarguebant. 417. 
Persâ pe bominum animos lum supplicii Iremore cora 
pramiorum pollicitatioaibus ad vilam recte iastiluea-
datn inducunt, 591. ProphetaB Jesum praedicaverant, 55. 
Sorrnuni de adveatu Christi vocalioaem gentium ple-
nimquealtexerunl, 514. 1 apiJati et occisi a Judacis, 582, 
390. Prophel» spirituales me<lici dicunlur, 361, Pro-
phela» oubcs iotelhgibiles, 8. Prophctarum sermones Dei 
serroones suni, 1. Prophetamm dft Christo sermo fre-
quens, 740. Prophelia ex Judaica Syoagoga sublata, 55. 
Propheticus sermo proftindus est viis occultis serpens, 
556. Omnium anjmis ulilissimus, 22. 

Proselyti qui, 770. 
Punitiones purgant delinqucales, 76. Α mullis inler-

dum deliclis libersnt, 76. 
Pusillanimes el meule lardi jumentis comparaDtur, 

430. 
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Poteus Elim, urbs inclyta MoabtUrum ia tenninis re-
gionis locata, 252. 

R 
Rapsaces legatus regis Sennacherim Jerosolymam ob-

sedit, 270. Non (amen cepit, 278. Impius el blaspbe-
maus in Deuin, 270, 554. Expertus est durum esse con-
tra supremaio majcstatein se attollere, 270. 

Regenerati per Spiritum Glii Dei sunt et regeneralio 
perChristura facta, 770, 771. 

Reges omoes licet profaoi olim oleo inungebaiilur, 
60!. 

Religiosi et pit cems comparati, 471, 474. 
Resurreciio mortoorum a Gra?cls negalur, 751. Resur-

reclionis Christi mysterium. 815, 882. 
Resurrecluros sperantes fere mortuos, non illos lacry-

mis iriimoderatis prosequimur, 554. 
Rbaasson, rex Syria, Juda?am obsedit, 114,264, 476. 

InJuda-am conspiravit, 114. 
Rherobom, urbs Moabitarum ab Arabibus capla, 252. 
Rhinocuretarum civilas prima omnium jEgypli uibium 

pradicationem Evangelii recepit, 295. 
Robuslissimi quique fere in Scriplura glgaotes dicun-

tur, 55. Robustissimos nriuris et urblbus sspe confert 
Scriptura, 547, 550. 

Romanu) reipublic» tranquillilas qua? fuerit, 59. 
Romani instar feranira ceteris gentibus maximo ter-

rori eranl, 58. Postafflxum cruci Chrislum,Juda3am pror-
sus yastarunt, 575. Templum Jerosolymilanum devasla-
runt, 920. Romanis rerum geniiumque omnium dominis 
factis, pax toto orbe terrarum maxlma fuit, 58,206. 
Transilus daius evangelizaolibus Cbristum, 206. Roma-
nus exercitus igni omnia devoranti comparatus, 250. 

Sabalm, id estpopnli lodioi,6l4,316. 
Sabba regio sita prope niare Rubrum, 844. Tbure, au-

ro et lapidibus Indicis fertilissima, 844. 
SabbaUsmus spirttualis qoid sit, 477,478, 480, 825, 

826 et seq. 827. 
Sacerdotum admonitionibas populus instituilur, 461. 
Salmanazar rex Assyriorum, 115. 
Saloraonis templum diviua gloria replebatur, 104. 

lmmensura fuit, 104. 
Samaria a Salmanasaro Assyriaa rege post tricnnium 

obsidionis capta, 158. Samaritani ab Assynis facile victi, 
365. 

Sancti spooso et spons» qna ratione comparati, 868. 
Saucii lapidibus pretiosis comparati, 767. Bellairici genti 
comparati, 224. Cum iis, Chrislo duce, angeli in idolola-
Iras pugnant, 224. Saoctorum fragranlia ex pura conver-
satione est, 550. Sanclorum mater nutrix Ecclesia, 758. 
Sanctorum mullitudo proceris arboribus comparata, 849. 
Sanctorura vigilantia admirabilis, 569, 570. Sauclorum 
vita quae, 454. Sanctis afflictio salutaris est, 452. Sapiens 
perrecte nullus, 502. Sapiens vir noit improbitalis pessi-
morum, sed probitalis bonorum imitator est, 141. Sa-
pientes roagi dicuntur, 288. Sapientes cum Dantele eol-
Jali, 341. SapieDliareprebensioDisimpatleos erat, 94. Sa-
pientiae divinaB opus praecipuum quod, 738. 

Saraceni et Arabes populi fuerunt superstitiosissimi 
et apostatse, Judieso finitirai, io lata solitudine degenles, 
545. Equesires sagillarii asperi el Inflexibiles, 319. 

Saron sive Saronas locus in Judaea carapos babens ad 
agriculluram valde accommodos, 456. 

Salanas bostis Dei immanissimus, 224, 215. Paler su-
perbiae, 176. Exactor peccati dicilur, assiduitatem requi-
rens asingulis, 250. Draco et serpens oominalur, 371, 
434. Princeps raalorum, 454., Hominum animas quibus 
modis deprsdalur, 45. Satanas cum immanissima fera 
collalus, 379, 437. Ad orcum pulsus ignem et flammas 
ibl hereditario coosecuturus, 437. Muro comparatus, 317. 

Scribae et Pbarisaei sacerdotes legales et populi Judai-
ci primales, 324, 552, 585. lls praeceptores, 62. Lucro 
deaili et per Judaeorum domos oberraoles, blanda ver-
ba ferebaol quo facilius donaria el decimas ex eis elice-
rent, 64. Scrib» et Pbarisa3i sapicnles et cordali vide-
bantur, 413. Imprudenles exstiterunt et caeci mente et 
tntelligentia, 414. Scrib® et Pharisaei Israelis velut 
oorona et gloria fuerunt, 385. Facli sunt corona injuri® 
et insolentiae, 585. Floribus marcescentibus comparali, 
585. Scrib» et Pbarisaei, scu legis doclores Judaeorum 
quamplurimos nescientes Cbristum esse Dei Filium dece-
nernDt ei cum scirent esse ipsi non consuluerunt, 462. 
Mente, sermone. conalibus omnibusque prodigiosis nia-
chlnamentU cootra Chrislum instantcs fuere, 585. Ple-

bem in Cbristum perpeiuo concilabant, 148. Fasluosi Ju-
da?orum populora sibi subditum exetimulavertiDt ad cru-
cifigendum Dominum, 461. Quam misere perieriol, 461. 
Judaea funditos eversa fame consumpli sunt, 367. Scriba-
rum apod Juda?os ofliciuin quod, 170. Quani corrupli fne-
riot, 170. Yisitalionis dies in Scriptura dicitur belli tem-
pus, 170. Scribarum et Pbarte&wum oralio argentum 
non probalum fnit, 25. 

Scriptura sacra divinhus inspirata est, 89. Obscurita-
tibus obducta, 155. Figuris et nietaphoris crebro otiOr, 
155. Tota Scriptura sacra unus liber e*t et ab eno 
sancto Spirilu prodila, 402. Deum diversis uomiuibos ap-
pellal, 134. Scriptura sacra modo supplicii terrore, modo 
mercedis ostentalione animos fleclit, 391. Scripiurae sen-
sos bistoricus observandus, 114. Scriptor» de Chrislo 
teslificaotor, ot ipsemet ait, 411. 

Sedechias JudaBaa regoo Jeehonlae snccessit, 126. Oco-
lis exsectis et trucidalis liberis, captivas ab Assyriis 
abductusest, 317. 

Seir mons ingeos esl Idome», 311. 
Seniores vocantur raenle iniegri et perfecti, 548. 
Senoacberlm, rex Assyrlorum, bellum Judae® induxit, 

239,271. Samaritanorum urbes plurlmas cepit, 271. Α 
propriis flliis trucidatus, 270. 

Serapbim solium Del undique circnmsUoles et bym-
num canentes vidit Isaias, 104. Serapbim roissus ad 
Isaiam carbonem babeos inlelligitur Cbristus qui se 
propter nostram salutero 1n sacrificium spirituale pnris-
siroum oblulil, 107. Seraphiio ignitus et fervens expooi-
tur, 102. 

Sermones prophelarura sermones Dei. 1. SermonibQs 
el promissis Oei sUtim annuendum, 119. 

Sessio Det Qrmitatem el sUbilitatem illios signiucat, 
102. 

Slon, id est Jerusalem, 548. Sioo in monte sita fuit, 
35; 79. Sion deserta focta fuit, ita ot in ea ares et fe-
r» comraorataB sint, 469. Sion intelligibilis Ecclesia, 
51, 77,205, 213, 597, 440, 412, 454, 475, 869, 912. 

Sienum Chrisli crux, 224. 
Siloaro, fluvius cujus aqua placide et sfoe ullo sooiiu 

fluit, 137. Chiistus intelligitar, 137, 138. Siloam verU-
tur missns, 157. 

Sireoes, volucres sunt qaaa vocem et ulabUum logu-
brem noctu edunt et inlerdiu deserlis in locis commo-
rantur, 470. 

Sodomam decero jusll servare potuissent, 13. Sodo-
mita3 intemperantia et immoderaliooe cupidiLatum effre-
nate laborarunt, 60. 

Solitudo cor ponitur pro genliam regiooe, 449. 
Sol el lana militia cccli, 3. Sol ab Isnelilis adora-

tus, 5. 
Somorrha caput Epbraim dicltur, 119. Pnma civitas 

esl Samaria?, 119. 
Somnas custos fuH aerarii et qocslor sacerdoUl, 522, 

323. 
Sorec, id est electa vitis, 79. 
Spes in Cbristuro cst quasi quâ dam civilas turri pro-

be defensa et prorsos indelebilis, 357. 
Speculalio spiritalis IntelligeDliae oculos maxiroe col-

luslrat, 113. Cordalissimos elBcit, 113. 
Spiritus ardoris quis intelligeDdos, 76. Splritos coEle-

etes rooutibus comparatl, 784. Spiritos judicli qnis, 75. 
Spiritus salutis esl evangelica prsedicatio, 369. Spiritos 
sanctus lumen in nos musum, 142. Eo obsignaii Deo 
notissiml et mundo conspicui evadeot, 142,143. Ignis io-
telligibilis, 76. Spiritue sanctus aqu» comparator, 581. 
DUJ fuil Israelis, 883. Splritibus malis graium esl io 
desertis locis versari, 470. Spirilualis cnltus umbralilem 
et typicum destruit, 907. Spirituali homioi raiiocina* 
tiones animi qu» ipsum bealum praedicant fueieiMbp. 
64,65. 

Sta?ba spinarum genus, 741. 
Superbia odio habenda, 173. Deo exosa, 175. Superbi. 

miseri et projecti a Deo efHciuntur, 175. Sapientibos 
exosi, 43, 46. 

Sus impura ex legis prsscripto, 908. Sus volupta-
lem sigmficat, 374. Sulllae caroes Judaeis interdicia1. 
893 

Sylra dicitar borridum et agreste nemue cujos usus 
esl cembusUo, 449. 

Synagoga Judaica molieri lascivaa comparata, 23,798. 
Cultu divTno negleclo, in aposiasiam conversa e9t, 24. 
IUius inleritus causa, 801. Synagog» praefecli ΐησοβ 
jadicabant, 902. 

Τ 
Templum Dei qui dicantur, 768. 
Trutaliones vehemeutcs pluviis ac nimbis conq arata% 
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77. Flario rapidissimo, 443, 559. Carnb in teotatioai-
bus et molibus non Umeodum, sed foriRer resisteodum, 
271,272. 

Terra uoiversa cognitioae Cbristl Domini repleta, 201. 
Terra Domioi Ecclesia, 236. Conlra eam se altollere 
gravissimum est, 236. Terra promisslouis opima, 79. 

Testamentum vetus nemioem secundum conscientiara 
perficiebat, 131. Abrogalum a Christo, 131. Testameo-
tum noTum cur sic dictum, 342. Testamenti novi seque-
eler Coristus, 151, 542. Testameuti novi et veteris 
differeotia, 775-

Testimonia ex Iege el propbelis ciUla fidero aodito-
ribus faciuot, 108. 

Thanata, dux regis Asayrloram, Aiotam oppugoavit, 
300. 

Tharsis civitas in Cypro celebris, 846. 
Theglaphallabassus, Assyriorum rex, Daraascom et 

Syriara cepit, 476. Acoasum regem bello victum ad ve-
ctigalia sibi pensilanda coegit,243, 476. Damascam cepit, 
115. Rbaassoo trucidavit, 115, 119,242. 

Tbemam. id est Aoster, 515. 
Terebiothus arbor dum flores suos servat deeoraest, 

amissis vero foliis, arida et multum deformis, 52, 115. 
• Tbesauri iniquis non proderunt, ex Scriptara, 86. 

Timor atteril bominem, 497. Timor Dei via est »d sa-
lutem, 418. 

Toparcha quid, 478. 
Tristitla pro mortuis concepta iostar ignis cor exurit, 

537. 
Tyrii populi mercatnraB studiosi superbi, 550, 527. 

ldololalre, 334. lsraelilis profligalis iosullaruot, 326, 
551,532. Divinam majestatem coolumelits afticlenle*,329, 
332. Maximam cladem perpessi, 528. In fldei graliam 
vocati fuerunt, 529, 534. Negotiatioois s u » quae-
slum Deo coosecrarunt. 

Tyrus olim insulafait. 227, 526. Ex iosalis orienta-
libus forlissima, 527, 531,328. Tyrus omoibus r^gois 
t e r r » emporiara fuit, 354. Α Babylooiis capU et deva-
stata, 230, 554. Qu» causa ejus ruina?, 132. Jo pnorem 
digniialem restitula fuit, 254. Tyrus mereliici velula? 
comparata, 333. 

u 
UDguentura iotelligitur saoeti Spiritus unctio, 555. 
Unas propbeU fult , 152. 

Ventriloqni quinam iotelliguotur, 896. 
Verbum Dei Unigenitum equale Deo Patri, 457. Qoo-

modo ex Deo Patre genilum* oemini maoifestum, 748. 
Caro factum, 35. Ut homioem sceleribus exsolveret, 381. 
Verbum Dei babitat ία cordibus nostris per fidem, 507. 
Cooservat et vivificat, 508. Permaoet ia jeleraam, 508. 
Yerbum Dei aqua dicitur, 212. 

Verilas Iex l)ei dicitur,"836. 
YeepertUiooes in locis obscaris frequeates, 50. 
Yia recta el plaoa est coosociatio cum Cbrisio per fl-

dem, 64. Yia ad salutem semper esl Dei limor, 418, 550, 
575. Yiasaocla etpura est evaogeliea coaversatioois 
virtus et puriflcatio splritus. 475. Yi» Cbrisii sunt evau-
gelica oracala, 612. Beata Yirgo prophelissa dicla, 135, 

Yiro liberis carere maximo probro fuit apud Jodseos, 
72. 

Yita sancta et virtoti consentanea via est ad salutem, 
550. Qua raliooe iostitueoda, 507. Yita s&culi futuri est 
Ια iocorroptiooe, saactificatiooe et jusiltia, 540. 
. Vinum exbilaraos cor bomiois iatelligilur praedicatio 

de Cbristo, 150. Yinum ia visceribus largiter bibeotis 
quoddam excitat incendiura, 87. Yioum pooitur pro 
mystlca beoediclione et incrueoto missae saeriflcio, 
553. 

Yivendum noa secundum earnero ei voloptuarie, sed 
magis evangelice, 450. 

Voluptas foeda vaaa meliorum pollicilalione decipit, 
800. Aoimam bomiois labefaclat, 18. 

Voluptaiis carnalis fruclus est inierilus, 87. Volupta-
tes bominem ad peccaodum inducuot, 57. 

Zabuloo iribus Tiberiadi stagno conflois fuit to exlro-
mis Galila?» partibus, 149, 150. Ex ea pterique aposlo-
lorum orti, 149. 

Zacharias Barachi® filias, sacenjos et legis doclor, 
132. 

Zacbarias, paler Joannls, de Cbristi adveotu propheta-
τίΐ, 355. 

Zorobabel, typas Christl fuit,205. Israelera acaptiviU-
te reduxit, 205, 440. 

Zytbus quidam polus jEgypUorum frigidoe ettorbidus, 
288. 
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Revocatur Lector ad tmmeros lypis grandiorilm expretsos. 

Α 
Abelis sanguis licet voce carens ad Domiouni clamavit, 

295. 
Ablor fluvius Gozan, 159. 
Abrabam primus pater filiorum Dei per fidem jusii-

ficatus est, 456.Abraham semeu dilectum quodoam inlel-
ligatur, 526. 

Acbasus, mortuo patre Joalham, rex Juda creatus, 114, 
» 3 , 272. Apostala, 212. Idolorum cultor, 116,120. Li-
beros suos d^monibus sacriiicavil, 120,158. Achasus in 
domo sua gradtis quosdam arle conflci curavitqui velul 
horas numerarenl et cursum solis decursu urobraa in illis 
facla? nietirenlur, 496. 

Adamus dittus priocipiuni generis, 570. Adamus a mu-
lierc in transgressionem induclus, 581. Adami lapsum 
Dcus ante conslilutionem mandi pr»vidU,buicque mede-
lam,nempe Cbrisli iucarnalionem, praelioivit, 524. 

Adolp.scentuli suapte nalura ad melum et fletum pro-
pensi, 329. 

Adrianus, Romanorum imperalor, Judavam oppugnavil. 
112. 

/Egyptii, populisuperbi, sevlssimi,ido!olairae,272.Om-
iiibus et euperstiliosiores, 294. Persas el Assyriot erro-
re el supersiitiODibus vicerunt, 253, 281. Etiam animan-
tibus raiione carentibtra bonores Deo dignos iribueruut, 
291. Geos desperala et populus conculcatus cur dicli in 
Scriptura, 272. Ad Deum reversi nunc inlentissitoa tn 
« hrisium charitaie prediii sunt, 280, 292, 291, 296. 
/Bgyptii victos videntes Israelilas pularunl deos suos 
pr*stantiores esse Deo Hebraeorum, 438. Stalim perie-
runt, 438. iEgyplii muscis comparati, 126. 

/Egyplus iasula dicitur, 502. Cincta pluribus flumini-
bus magnisque paludibus, 272. Α Deo exsiccata, 185, 
272, 286. iEgyptus ab Assyrits dlversis leraporibus ca-
pta, 500. iEgypliorum lerra sanclis Ecclesiis, et religio-
sis viris caslisque virginibus nunc fervet, 614. 

iElerna viia quieam pottentur, 459. 
.ElbiopiftQumiua, id esl seplpm otlia pcr quae Nilus, 

/Egypti fluvius. in mare inftuk, 274. 
Afflictlo ad Deum etad agnittonera ofTensarum reduclt, 

567. AfDictio mutat quos verba non juvaot, 266. Afui-
clionis tempore maxime salus esl sanciis, 452. 

Agallim urbs eximia Moabitarum in extrcmis oris 
regnj tila, 252. 

Agareni populi iidem ac Saraceni, 510. 
Agui ex lege munda erant animalia, 906. Agni gen-

tiles iutellecti, 91. 
Alexaodria urbs olim sic dicla prope .Egyptum sita, 

274. Mercatura celebris, 274. Alieoigenis lege Mosai-
ca vetitum hostias Deo olferre, 844. 

Amos rex Israel Qlius Klauassis, 125. Pius vixit, 123. 
Bello in Pharaonem suseepto necatus, 123. 

Angeli adminislri sunt \U qui baeredilatcm salntis 
accepturi sunt, 107. Angelorum auxilia Israelilis qua*-
dam quasi sepes fuerunt, 575. Angeiws una noele ccn-
lura ocioginta quinque raillia occidit, 51, 270, 278 , 4«2. 
Angeli nubes dicli, 81. Angeli inteliigibiles qni, 597. 

Anima Deo coojuocta ab ipso perpolitur cl rebus 
pra3ctaiissimis ornalur, 70. 

Annus mercenarli, id est exacte et praecise ad calculos 
revocalus, 515. 

Amislites sacroram raysteriorum fluviis comparali, 
445. Quomodo ala? terr» dicantur, 341. 

Apes slbilo e nidis evocanlur el reducunlur, 99,126. 
Apostoli priroiti» credentium in Cbrislum. 388 \po-

stoli ei evangelislae erant fllii Jud^orum, 624. Scriba-
rum et Pharisa?orum suiTecti. 30. Patrcs fldelium fue-
runt, Israelit» fuerunt, 74. Filii Dei vocali, 71. Iis in-
tclligibili* est data sermonis poienlia, 754. Pasdagogi _ 
fuere Judaorum, 591. Pcr lotum orbem tcrrarura Evan-

f;eiil praedicalionem dissemiuarunt. 315. Genics ab ido-
olatria ct crrorc ad eratiam clChristi coufcssionem ad-

duxenint, 545. Ad peragrandum totum brbem pro prau-
dicalioae Evangelii navi usi sunt, 207. Crebro \u Scri-
pluris, propler Evangelil praedicationem, calumnias, bo-
stium Dei msidias, laboresque et sudores mullos perpes-
si sunt, 595. Gaudebanl de bis qui fide io Cbristum pro-
bati erant,529.Maximede errantiuroconversione,529.Cur 
dicti amici Dei, 155. Cur medici spiriluales dicti. 566. El 
fluviales rivi cur dicti, 465. Monlcs dicli.431. Bellaloribu* 
armatis comparati, 228. Saphyri quomodo dicti, 767. Item 
fundamonia lerra?, 767. Apostolorum Glii qui suot, 582. 

Aqua ctrlesiis sermo appellalur in Scriplura, 451. E l 
saociorum mysLarum pra-dicatio. Aqua udelis, id est 
sacrosanclum bapUsma. 460. 

Aram, id est Syrus, 203. 
Architectus sapiens quis dicalur ln Isaia, 56. 
Ariel exponilur leo Dei, 407. 
Arnon urbs moniiissima Moabilamm coatermina, 254. 
Arrogaotia Deo roultura exosa, 45. 
Asedec id est, justili* rivltas, uua ex quioque ^Egy-

pti urbibos qu« primum prsedicaliooem ^Evaugeiit 
recepcrunt, 293. 

Asinus Immundum esl animal secuudum icgem, 451, 
452. Α Ueo rejectus fuit,4{-2. Perhunc genles sigoifican-
tur, 452. Asinus ponitur pro ratioois inopia, 574. 

Assyriorum na(K> fasluosa et dissolulissiiua, 221. Sit* 
persliliosissima, 584.Deoinvisa, 504, 384. Assyrii, Is-
raeliiis captivalis, quomodo ipsi captivi facti fuerinl, 
228. Assyhorom rogio a Persis et Medis devastata, 438. 
Iiem a Roiiianis, 251. Assyriorura reges superbi crant. 
157. Samariam vaslarunt, 157. lsraelem caplivum ab-
duxerunl. 137. Assyrii apibus assimilali, 126. Yariegatas 
vesies raagno pretio habebanl, 126. Assyriorum rex iu-
telligibilis Satanas, 155, 158, 465. 

AugusluM Osar Romanorum imperator Jodâ am de-
vicil, 209. Quoniodo yEgyplum sibi subjecerit, 209. 

Aurum facil raritas pretiosum, 222. 
Avaritia radix csl oninium malorum, 43. 
Aves myslicae qua?nam sint, 474. 
Azahas filius Amazi^ rex Israel, 100, 240. Pius et 

religiosus fuit. 100. 240. Stiperbus evasil, 110. Sacrifi-
candi munus usurpavit, 240. Lepra percw>siis a Deo, 100, 
114. Eo regnante Dcus prophetas non esl allocutus, 101. 

Azotus regio JudaeaB vicina, 500. 

Β 
Babylon, orbs Assyrlorum, reliquarum regina, 239. 

Inclyta dicta, 225. Ejus muri spaliosissimi fueruni, 
550. Pre idolorum roullitudinc terra sculpliiium n<»-
mioala, 216, 308. Rabylon terra? universaj n.alleus dicta 
ab Jeremia, 308. Babylon fundiius a Cyro eversa, 507. 
Rabylonii mortalium cnidelissimi dirti, 211. Praestî iis 
et idololatrias deditissirai, 216, 220. Potentes et iuexpu-
gtiabiles, 218. Idumaeam vaslarunt,3l I. Quanla calamilate 
afnicti, 229. lo eos diviua ira armata fuit, 220. Rabylonio-
nim lerra a Persis et Medis conjunclini devaslaia, 232. 

Kalacbus rex Moabiiarum, 247. Deo juvaule po« 
tens ot lerribilis fuit, 248. 

Ralbulies est quapdam nihll posse in glorlam Dei, sed 
in falso nominalis diis verba coosumere, 444. Bjlbuiies 
tuil lsraeltlis non sustinere loqui Cbristi myslerium, 
sed garrire semper legem, 444. 

Ballhasarus, rex Babyloniorum, sacris vasibus cum pcU 
licibus in convivio solemni usus esl, 237. flujus regmuu 
prafdixit Daoiel Persis^c Medis divisum fore, 208. Nui -
lus ei ex sua stfrpe supersies fuit, 238. 

Raptismus piscma salutaris esl, 117. Raptismi lava-
criini abstergit peccalorum omnbjm maculaui, 18, 451. 
Conlert gratiam et jusliflcat impium, 916. 

Barba et capile derasos corispici rnfamia? aliqnaodo 
fuit, 127. l)e eo lcx a Moyse inslituta, 127. Rarba» crintst 
in Srriplura pro intelligenlia et mcnte pra?dilis sumuiw 
tur, 128 



1405 lIHUbX Afl lALll lLLi*. 1166 
Barbarorum infestationes et expedilioucs solum ad 

tpoliationem et rapinam tendant,225. 
Basaa nunc BasanaBa, locus in Jud:ea. 48. 
Belli lempore cuncta perturbata sunt, 536. 
Benediciiones Cbrislo pro benedictwnibus ab ipso 

coucessis rependunlur, 900. 
Belbsaida B. Philippi ei Nalbanaelis civitas man Tibe-

riadis adjacebal, 150. 
Blemroyes qui suut jEthiopes barbari populi lelis vc-

nenalis torquendis perilissirai sunt, 301, 302. Accol» 
Thebaaorum, 501. 

Boni in supreraa ibunt habilacula, improbi ignis ali-
menta eruiit, 302, 340. Bonorum spiritualium experle* 
esuriunl el siliunt, 822. 

Bos munduro esl aniraal secuodum legem,. 4?l. Huic 
Judiei assimilantur, 451. 

Bosor quid siguiflcet, 468. 

c 
Ca?dar oppidulum Arabt», 515. 
Caiphas sacerdos prophetavit Cbristum pro omnibus 

redimendis raoriturum, 206, 209. 
Calamilatibus alicnts aon laetandum, 253. Sed potius 

condolendum, 254. 
Calvlttum ignorainiae symboTum, 249. 
Carmclus mons maximiw in Jud&a luit, 415, 419.Eum 

iucoluit Elias Thesbiia, 449. Chermel et Carmelus idem 
signincant, 419. 

latedieseos sermo primus cst cibus admiltcnlium 
fidcm Chrisli, 915. Catecbcseos serniones argeotuin ap-
prllanlur in Scriptura sacra, 23. 

Cervus est animal serpeulb ida et aquarum fontcs li-
benler frequenlaus, 471. 

Chaldaeorura geus iiivicla ot insuperabilis eral/216. 
Idololalra, 221. Eorum regio maxima, 219,221. Orbis 
terrarum dicta, 219. Clialdaei in Judceorim depopula-
tione aliis crudeliores cxs.itere, 215. Clia!da*oriini gens 
ad eam vaslitaiem redacta ut, cunibnslis Sodomis el Go-
morrbis, aequalis reddiU fuerit, 225. Luli baralhruin 
cflecla, 239. 

Cbanaan confinis est ^lgypti, 293. Chananaea lingua, id 
est Syrorurr. vel Palaislinorum, 293. Cbananaei vocall 
quicunque tdolorum cultores erantetiionex semii.clsrae-
hlico, 351. 

Cbaritas complementum legis, 817. Cbariialis implclio 
erga proxiraum, 817. Cbarilalis in Deum ardore pcrlici-
mur, 102. 

Cbrislianus nova creatura est, 563. Cbrisiiani genus 
elcclum, gens sancla, populiis acquisitus, 862. Cbrisiiani 
ad aposlolaturn el ministcrium fmeuiiores quam vete-
res sancli, 109. Vcre ad obedienduni Deo prompti, 143. 
ln eo omncm spem ponunt, 143. Prudentissimi sunt; 
diwnorum oculorum aversioncm limenl , 143, 114. Cbri-
sii iidcles quibus malis expcrtcs, 901. fJiristianorucn 
pritntiisB aposoli, 149. CUiisiianorum et lsraelilarum 
quaiiia sil diirerenlia, 900 et se^ Chrisliauis qualiter 
Julaporum concursus evitandus,737. 

Christus imago et tanquam lacies esl Dei Patris, 112, 
615,831. Volunlas Patris, 525. Ejus dilectus, 77. Bra-
cbiuni Dei Patris dioitur, 155. Forlitudo, 155. Dextera 
Dei est, 140, 590, 913. Polentia divina, 531. Universo-
nim Domious constitoius, 203. Magni consilii Angelus, 
15. Sacerdos magnus, 205. Israelis sanctus, 21 i, 365, 
418, 52t. Exspectalio g>*nlium, 534, 525, 511. Finis 
logis et propbelarum, 132, 903. Mediator Uei tt hcmi-
iiuin, 361, 760, 761. Homo el fraler hominum, 701. 
>ponsus coclesii? 82, 472. Fundamcntum Ecclcsia*, Γ»9, 
Γ»12, 768, 3'J7, 593. Cur ita dictus, 595. Peira est. 460. 
In «a Ecclesia quasi qua?dam spelunca sila esl, 46 
Teslameuti novi faclus esl adminisirator, 512. Omnium 
paslor, 519. Fons ouinis boni el rivus ab essrnlia Palris 
emanans, 772. Omnium spes, 555. Vila est et vit» auctor, 
61, 385. Lux, 39, 77 , 297, 206, 348, 410, 596, 869. Sol 
justiliae, 561, 505, 542. Panis vit», 73, 427, 906. Vestis 
salutb», 73, 427. Aqua vivifica, 427 , 428. Quacumsu-
dore et labore Inrenilur, 428. Fons viue et puteus 
aqu» vivse, 474. Flumen pacis, 442, 914. Torrens de-
ltciarum, 42, 472, 474,914. Vera vitis est cujus nos pal-
mites sumus, 827. Salulare est, 2t2.Sanctus sanciorum, 
857. Justitise omnis admioister, 442. Juslitia et judicium, 
419, 454. Noslra esl justitia. sanctiiicatio et redempiio, 
533. Salus, 462. Pax, 239, 555, 564, 590, 450,910. 
Veritas, 77, 358, 562. Capul credenlium, 560. Pro sa-
lute nostra passos, 744. Redemptor etiara lsraelisquo-
modo dictus maledicuo, 903. lu Scriplura dictus car-
bunculus, 766, 767. Urbs munila et salubris, 357. Flu-
viorum el fossarum loco esl in civiiale Ecclesia?, 4G3. 
(Jiristus cur incarnalus, 405. Exinanivit se ut genus liu-

manuro servaret, 76. Nubi comparalus, 77. Pro vita om-
nium contra SaUnam in cerlamen descendit, 176. Eum 
pedibos sanetomm substravit, 176. Submisse et absquo 
pompa ulla ia muudum venil, 136. Christus ex domo 
David nalus est secuiidum carnem, 121. Natus ex Yirgino 
secundum carnem, non humano tamen modo, sed viriute 
Spiritus sanctl, 122. Ex tribu Juda, 124. LxsUletit iicet 
caro, peccato superior fuil, 124.Homo factus noslrum iu-
dicavil judiciura et inter nos et Salanam tyrannum arbi-
Irura interposuit. 388. Saianam spoliavit, desiruxit idn-
loiatriam,228,356, 557. Hominestyrannide diaboli ex^ol-
vil, 860. Christus afuictis el spiritualium bonorum ego-
nis umbraculum exstitit, 351. Per biennium univer&mi 
Juda3am perauravit, 408. Per baptismum sordes anirui 
detersit, 17. Mansuetudine legis mundum universum il-
laqueans, 562. Judaeomm lege poslhabita cum malis 
cibom cepit, 103. Ab Herode coniemptus, 743. Cor iu-
terrogauti Pilalo et calumiiiaotibus Juda-is nihil re-
spondit, 716. Agno comparatus, 747. Pro viti omnium 
voluntariam moriem est perpessus, 202, 365. Resurgens 
factus esl via bnraanae natur» ad Interitum propulsan-
dum, 554. AscondU in cuclum cura signis passioois, 827. 
Omnla hominibus bona opulenter distribuil, 59. Gloria 
coronat diligentes so, 39. Donis spiritualibus suorum 
aoimas locuplelat, 59. Fidelibus omnem ihesaurum mi-
sericordi.-e spondet. 77. Rebus Ipsis ccrlo flde.n fecit se 
natura et vcre Deum esse, 213. Opera ultra omnem 
admirationem ab eo praestita, 214. Carbonl ardenli assi-
niilatus, 107, 108. llom et leoni, 410. Chrislus dicitur 
jusius beue serviens niullis, 753. Chrisli passio loti ter-
rarum orbi facla esl salutis occasio, 557. thrisli scrmo-
nes occulll sunt et ve!ut In aenigmalis el parabolis, pro-
pterca dictusest ab Isaia profundse vocis, 462. Chrisli no-
mini omne genu fleclelur et omnis lingua illi confitc-
bilur, 201. Anle incarnationem Chrisli diemon vice Dei 
cotebatur, 105. Acle Cbristi adventum homines creatu-
ris et mundi elementis gloriam Deo convenienlem tri-
buerunl,41t. Christo homiae facio, oraoes uni jugo pa-
ruerunt ©piritualiter Uei, corporaliter aalem Komaoo-
rum, 298. ln Cbristo nova orania facta sunt, 563. In 
Cliristo est omnium rcdempiio etspirltualis cum Deo con-
junctio, 558. 

Clerus, id est populus qui est sors Domlnt, 565. 
Crelum pugjiabit cum persequcntibus electos Dei, 401. 
Coucisus. PercoQcisas res quid David propbeta inlelli-

gat, 402. 
Cogitallones pravas m n̂tem hominls pcrverlunt, 54. 
Confcssiooem tidei Deus in remuneratiuuem douo-

rum accipit, 775. 
Consilium cum Deo capere dicitur qaisquis plus cslet 

bonus cl justllise aman3, 419. 
CoDsoIatio spiritns quomodo pluvla didtur, 429. 
Cooyza spinarum genus, 741. 
Coruu sumilur in Scriptura pro fortitudfne, potenti* 

et gloria regia, 78. Alibi edilus et excelsus locus iniel-
ligiiur, 79. 

Crealuraj omncs cum suprema Dei voluntate ad pa-
nieodos improbos concurrunl, 222. 

Credeules Dei suot sors ct porlio, 585. Credenles quo-
modo conformes Deo flant, 753. Credentfis Oous cbrona-
bil spe et gloria futurorum bonoruni, 388. Credentium 
caput Cbristus, 560. 

Crux signum Christi, 221. Medialrix inter Deum et 
bominem f u i l , 205. Nobis est murus infractas, 294. Cru-
ce erecla facta est captivorum intelli^ibilium remissio, 
205. Cmce semper usi sunt Chrisliani ad perfringeDdos 
omncs diaboli impetus, 291. 

Cyparissus plaiita odnralissima, 741. 
Cyrus, (ambysis ct Maiidanae filius, rex Persia? et Mc-

dire, 160, 216, 335, 434. Dei veri cnilum in suis regio- \ 
nibus promnlg.ivit, 600. BabyloiiPin fundilus everllt, 34)7. 
Bahyioniis Mibac l is , Jsrarlem captivnm dimisit, 160, 217, 
226, 227, 255, 269, 331. Regiouum principibus mauda-
vil ul securum deducerenl, 227. QuomoJo vocatus fuerit 
cbrislus, 601. Cyrus t̂ mbysis pater Israelem captivi-
tale liberavit et teroplum JerosolyiDiiauum fundavit, 611. 

1) 
Dipmones aiiimas Tirtule excultas captarc el venari 

non minus quaia aucupes passeres eximios capere ge-
sliunt, 70. 

Damasceni populi Deo rebelles ido!olalra3 et Assyriis 
aequales impielate fuerunt, 262. 

Daniel ei fjns socii a Nabuchodonosore rege Babylo-
niorum capliw abducti ei in domo ejus spadones scu 
runuchi fucrunt, 502. 

Damascus mt Iropolis Syrî », 261. Eversa fuit, 264. 
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David ditfDOS, 6». 
DelicUrum libidioes et intemperantia coDComites strat, 

45 
DelicU caiqae soa perniciem causant, 53. Ignis erunt 

delioqueDtibus, 33. 
Deus spiritus eet, 143. In spiritu et veriUte adoran-

dus, 145. Deussolus maguus esl et selernus, 559. In se 
indivisue est, 103. Deus lnaspectabilis est, 887. Deus ex 
pulcbritudioe creaturarum quodammodo noscitur, 552. 
Secreta detegit et occulta cognoscil, 100. Falsum dicere 
nequit, 1. Yirtutis amans est, 448. Est vita omuium, 563. 
In eo movemur et sumus, 363. Humanilale et clementia 
debtt bomines aulecellere, 377. 378. Pietale et indul-
gentia carnales palressuperat, 884. Puoire nou vull licet 
posslt faeillime, 121. Iraprobis ad se revertenlibus 
misericors, 39. Ad humanitatem promptus et ad mise-
renduro paratissimus, 427. Omnes vull salvos esse et iii 
agnilioDem veritatis venire, 266. Auxilium prestat rite 
coleniibus ββ, 439. Cbristlaois arraa et arx forlitudinis 
est, 140. Fideles serval ut gallina puil >s suos, 440. Om-
nibus modis ad id quod expedit DOS perducii, 92. Nunc 
suppliciorum minis, nunc praeoiiorum pollicilaiionibus ad 
melios reducit. 399. Poet minas hortalur ad bonutn, 400. 
Animas et corda rore spiriluali irrigat, 82. Facile traos-
forraat ad qoodcunque voluit quod a se factum est, 415. 
Deus medico comparatus, 460, 494. Misereiur eorum 
quos diligit e( supplices oraliones admittk, 495. Prius-
quam irascatur in delioqueaies, prulixe benignitatem 
euam in eos confert ut converlantur, 436. Cuicunque 
pro suis meritis digne salisfacH, 444. Perdiios cooser-
vat, 211. Nihil est qaod ejus nutui non cedal etiam in-
vitum, 222. Molesle admodum fert coutemplui haberi, 
28. AniUci «s excoquentl comparatus, 29. Cum super-
bis bellum gorit, 556. In irapios creaturas armat, 2. Im-
proborum puniliouem ad tempus differt, 6. Qua ratlone 
erranies ad rectam seniitam reyocet. 399. Israeli con-
tra hostes scutura fuit, 91. Omnia noYit, nutu sustentat, 
et io ortura educit, 44. AQDUII petentibus, sed non sla-
tini omnibus, 819. Relinquit animam boiiorum operum 
fruciibus vacuam, 448. Deus non irritandus, 93, 96. Ipso 
ofFenso poenilendum, 96. Dei proprium est omnia scire, 
531, 564. Dei dextera guae, 527. Dei consilia cogitatis 
huroanis longe superemioeut, 46. Eius ocuii consilia di-
cuntur, 46. Dei YOX ad fidem sumcit, 566. Dei manus 
paradoxorura et incredibilium effectrix est, 499. Dei 
vox causa efOciens el concilians omnia booa bomioi, 
297. Dei timor via ad salutem, 418. Deo soli adhaere-
tcendum, 517. Deo subdili in spirltu ambulant, 169. 

Deum nescire imitatio ei umbra mortis, 151. Deum 
offendere gravissiroiim est, 159. 423. Calamitate* omnes 
consciscere, 261,306. Deum studiose colentes omnibns 
boslibus evadenl superiores el e contra, 268, 517. In 
Deo nihil corporale, 883. Deo differente poaoas impio-
rum viu occulutur, puiiiente vero supplirio affectorura 
facies ac persooa detegitur, 335. Deo de&tttuenluT qui 
i l l u m DOO verentur ooeadere, 129. Ei obedire quam 
uiile sit, 151. Α Deo discedere ejusqae gratia etauxl-
)lo privart maxiroe ooxium est, 575. 

Biaboli imperium tolum coucidit, 55,38. 
Dies Domiui quis dicatur ln Scriptura, 47, 431. 
Diluvii causa, 763. 
Discipuli Doraioi ex Israelis propaeine orti, 10,50, 210. 

Juda?oram credentium primitie, 807. Celeriler Cnristo 
crediderunt, 150. Faere divlnorum adminlstri dogmatum, 
581. Paestni per totum orbem EvaDgelium Cbristi praedi-
carunt, 918. Messoribus la?tls comparati et spolia di-
videntibus, 151. 

Divinilas principio el flne caret, 103. Dlvloanalara 
igni crebro bi Scnptura comparatur, 107. Divina bonitas 
erga Judaeoe, 881. Divin» iialurae esl semper bono ad-
hssrere, 123. 

Dives vir est quiddam insaliabile, 84. Quod vull facile 
perflcit, 84. Divites avari, 84. Luxuriosi, 87. Facultatum 
coacervatloDi perpetuo studeot, 84. Boois proxlmi sem-
per inbiant, 85, 87. Etiam ea quaa nlhilum exsislunt ap-
petQDt, 87. Pestes dicli, 90. Exempla suot aliis vii» 
exsecrabills, 90. 

Doctores incommodum iflTeranl, nisi reruin meliorum 
amantea effidaol eos quos ioslilaaot, 67. 

£ 
Ecclesla terra Domini, 236. Quara grave sit contra 

earo se aOollere, 236. Mons Sion, 281, 372. Specnla et 
pacis visio, 548. 353. In alto gloriae fasllgfo collocala, 
201. Sanctum tabernaculum, 464, 769. Castaa virgioi assi-
milala,55. Sancta et immaculala est, 35. Monli compara-
lur» 55, 36, 281. Supra rcs tcrrcnas ost, 36,281. Divina 

loce plena est,36. Ecclesiacar sterittsab Isaia dicta,755, 
756. Ilem et ridua, 756. Quomodo Juda?a dicatur, 598. 
Ecclesia Carmelo montl comparatur, 457. Frequenter 
moDiibus assimilalur in Scriptura, 457. Est quoddam 
quasi ovium siabulum, 460. Super pelra, Chrlsto Grmiter 
stabilitum, 460. Omnes omm tempore recipit, 848. 
Eeclesia civiUs Dei, 123, 158, 440, 918,850. Pro ea Deiw 
pugnat, 440. Ια iustitiacdiGcata, 768. Urbs munila el sa-
lulaiis est, 358.Veluti geraioo muro cum angelorum, tum 
Dei praesidio munila, 558. Domus secara, 790. Moos 
sanctus, 791. Hortus Christi, 823. Ecclesis fuDdamentum 
Cbrislus, 612, 768. Propugnacula el portae qusenam sunt, 
767. Divitis et splendor, 901,902. Ecclesisqua ratione 
dicunlur insulaB, 521, 544, 549, 616. 

Ecbini seu erinacel mures sunlspioa vestii1,469. 
Ela, flliue Osea3, successit PbaceeiDregnoSamarla?,115. 
Elamilae gens barbara, camelis vehi solita, 507. 
Elementa ante iDcamalionem Cbristi adorabaolur, 345, 

346. 
Eiiachira rex in Judsea constitutus a Nibocbodonosoro, 

126. Regoavit undecini antios, 126. 
Emmaouel la Belblehem natus, 428. Emmanuel, talos 

mundi, 352. 
Esaa, filius lsaac, cognominatus Edom, id est lerre* 

ous, 309, 466. Ex eo orti Idumsi, 466. Cibo solo ?en-
didit primogeuiU, 467. 

Eupbrates AUYIUS Judfleam ad oriealem et aaslram ler-
minans, 382. 

Evangelium lux vera est, 561. Justitia el veriUs di-
citur, 362. Evangelium absque meto, libere et clara voce 
predicaadum, 508. Evangelii gloria quaa, 21. ETange l i i 
praedicatores floviis comparanlur ili Scriptura, 443. 

EvaogeUca doctrioa donura Christi, 822. Evangellcji 
oracula viaa Christi sunt, 612. Evangelica lex virtulem 
amplectendam praedicat, 208. Noo typicum et umbrati-
lem, sed epiritualem et verum cullum Inducit, S5& 
Evangelica praedicaiio testameDtum aeteroum, 775. Sph 
ritussalutis ad mentem et cor loquitur, 569, 504. Evan-
gelica prasdicatio docet credentes juslitiam supralegea 
ut coostauter verilatem reuaeanl, 358. Evangeltca et sa-
lutaris pra?dicalio per omoes geotes pervagala est, 599. 
Evangelic» praedicalioDis utilius, 774. Evangelicje rim 
adilus est purgalio per lidem, 57. Evangelic* polilut 
virtus in lege Unquam iu umbris reperilur, 454. Evan* 
(^ellca3 prsedicationls miDislerio fungentes tauiis a»imi-
antur, 420. Evangelicam praedlcationem cur David si-

goificavit per conclsas res, 402. Per evangelicam pra&-
dicalionera vocata? sunt gentes ex omnibus lerr» par-
tibus, 917. Spirituali sorletate conjuncil sont bombet 
cuai Deo, 914. Per evangelicam conversatiooem so-
lam Deo placemos, 575. Evangelicum sermonem ubi-
que prasdicaotes pii eant, 445. Evangeiicis sermoni-
bus non esl negligenter altendendum, 402. Evaogelice 
viventes maosueti rite nominantur, 807. 

EvangelisUe medici epirituales dicti. 566. Α peccato 
Yulneraios curant, 366. EvangelisUB montes dicli, 451. 

Exspeclare Deum est ejus nutui obsequi et pro pie-
tate certamina libentissime sustinere, 143, 144. 

Ezechias rex IsraeHs, 158. Successor, 158. Acbasi filius 
justus et pius fuit, 477, 494. 

F 
Fames tntelligibllis est fames audiendi verbum Do-

minl, 147. 
Femina prona semper ad metom et fleturo, 529. 
Fera in locis desertls degere amanl, 226. 
Fideles Deo cbari, 144. Fideles fractus aposlolornm 

8unt, 376. Α beato Panlo gaudium et oorona vocati, 376. 
Fldeles Dei servl qulbus donati premlls, 898. Per solum 
Deum jurant, 900. Noe comparati, 541. Fideles Deos 
servat dum eos ineolenliaa fluciibos oon slnit obrvi, 
472. Fidelium arma in Satanam qa», 737. Fidelibas 
magnum est et gloriosam oomea CbrisU, 463. 

Fides radix et nutrix cocnilionis et aditaa ad ple-
tatero, 740. Fides per cognitlonem est et per fidem co-
gnilio, 566. Fides refingit ad id quod Deo placet ele-
ctos, 919. Fidel yerbo joslificamur, 360. 

Figora Inefficax veritate demonelrau, 16. 
Fllios Oei suam Spiritum in noe effudit, 144. Domesti-

cos et tnllmos nos fecit, 144. 
Fratres filii Dei nalaralls, 144. 

G 
Gabaonit» In lsraelem praallantes lapidibus grandi-

nis pariim obruti, partim caesi, 400. 
Galilaea ponitur pro regione gentium, 456. Galilce 

mare in Scriptura lacus Tiberiadis est, 149. Ibi diri i i 
dibcipuli piscatorum arleni cxercebaut. 149. 
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Gamaliel erait legis praeceptor et doclor apud Judaeoe, 

411. 
Gaza, vox Persica est denotans divitias et facul-

tates, 501. 
G«oeratio inteliigibilis ea est qu» fit per aquam et 

spirituro, 608,610. 
Geutes ad Ecclesiam sola Dei gratia vocat», 56, 378. 

In locum Israelis assumptao, 560. Genlium populus sau-
cliGcatus esl per fidem, 451. Vetera iilius peccata sanclo 
baptismo ablula, 451. Genlium mullitudo ad Christi 
lidem maosueludioe irreliia est, 909. Geotium dere-
lictio an brevis fuerit, 765. Gentium regio deserlo et 
teme aquis careoli comparata, 550. 

Gentiles assuuipti et sanctiQcati per SplriUim divi-
nae Daturse facti suut participes, 415. Antea eraut ca-
reutes Deo io muodo, 416. Omniom virtutum peouria 
laborabant, 416. Genliles agni dicti, 91. Feris compa-
rati, 795. 

Geptaarael populi idololatria finitiml. 
Gigaotes, id esl viribus insignes, 252. 
Greci sapieoii» nomine superbi, 56. Elementa co-

luoi, 56. Grseci negant resurreciiooem morluorum, 751. 
Grsacorom fallacia ία Scripturis expooeodis.773, 774. 
Graecorum poetae el oralores inaumerabiles, 595. Deos 
celebraruot, 549. 

Gratia per Christum data eat oranibus, 402. Peccao-
les jusiificat et omai labe liberat, 759, 765. Gratia per 
sacrum baptisma collata jusliflcat impium et omnibus 
peccatis absoivit, 916. Gratl» mensura uoicuique a Deo 
dala, 53. 

Η 
Haerelici a cbaritale et pietate alleni cum Chri-

stianis frateroiutem simulaot, 515, 514. Iram Dei et 
popoas dlgaas iocurreot, 514. In h«reticos Deus maau 
secreU bellum gerit, 272. 

Homo a Deo, iioo verbo ul cstera creaturae, sed ma-
nus ipsius arliflcio cooditus, 44. Prsfeclus toto orbi 
coasiitutus, 44. Spirllu vit® oroatus, 44. Homioes 
natura sua bumlles nonnisi humilia cogitaat, 46. Homi-
aum nallus reprebeasioae caret, 748. 

Hortus irrigatus fontibus arboribus deasus est et fra-
ctu abertisslmus, 52. 

Hostiaj spirilualesDeogratissira», 15. Quenamsiat, 15. 
Huoneru» appellatur fortitudo, 155. 

I 
fdola praeter materiam Ioanlmem nihil sont, 425. 

Idolorum cultus Deo lntoleraodus, 45. Idolorum cul-
tores per coelum vel per elemeoia juranl, 900. Extrem» 
stupiditalis etdemeatia quomodo argauotur, 588, 589. 

ldololatra da?mooioruta oraculo adha?reat, 146. Idolo-
latria, scelus grave, 174. Iram Del semper accerslt, 174, 
211 . 

Idumsea vastata a Babyloniis, 511. Idumaea pooilur pro 
Judaea, 466. Idumaei orli ex Esaa OHo Isaac, 509. Idu-
ma3i impii et saevissimi io Judieos exstiteruut, 510, 511. 

Immolalio victimarum oon fuit Deo semper accepta, 
15. Non ideo coostituta quod esset ei graia, 15. 

Impii radicitus de terra perdeotur, 255. Impiorum 
labores inutiles suat et iafructuosi, 430. 

impoBoiteotes ouromalarns improbis comparaalur, 94. 
Incarnatiunis Cbristi tempore quaota sar»culi perversi-

tas, 764. Aate incarnationem perpelua oox fuit, 361. 
Indici lapides pretio habiti quod pauci et rari siot, 

222. 
Inobedientem caroalis voluplas et ardens cupiditas in-

ceodeat, 169. 
Ira divioa demiltilur instar grandinis maximi ettor-

reotis rapidissimi, 386. lra divina in uoiversum semeo 
iinprobum grassatur, 238. Iram coercens semper mode-
ratus est, 827. 

Isaias propbeta quandiu prophetavit,l.Isaias jussu 
Dei mediam Jerusalem transit oudus et discalceatus, 
500. Maxirao gaudio afBcitur qood Cbristi mysterium 
plaoe agooverit, 138. Persuadet geolibus ut Chrisli 
oiysteriura coguoscaot et doceotes illud beoigoe au-
diaot, 138,139. Isaias Judseorum dicacilatem qua usi 
mm io Christum spiritu prophetico iocrepat, 368. 
Isaise oratio pro Israelllis, 883. 

Israel saoctus populus, portio etsors Dei dictus, 216. 
Eum idola colentem tradidil Deus io manus boslium, 216. 
Israel solus Dei sors ei portio aliquando fuit, 560. Per 
gratia m receptus, 5. Α Deo geaitus dicitur, 5. Α Deo 
lanquam a patre indulê entissimo nutritus, 5, 8. Asino et 
bovi coinparatus, 4. Α brutis mansueludine et probilate 
supcratus, 4. Isracl sclcctus erat ex omnibus geutibus, 

418. Viaea fuit Domioi Sabaotb, 9, 78, 572. Per Moysen 
ad agnitionem et eultum Dei vocalus, 214, 551. Precepta 
ejus neglexit, 551. Ια idololatriam delapsus, 551. Se-
meo maleficum qaomodo ab Isaia diclum, 5* Α spe ia 
Christum decidlt, 12, 458, 461. Eta conjunctione qu® 
est cum Deo, 415, 416, 461. Puoitus fuit quod Deo oe-
glecto idolorum cultul se addixerit, 425. Captivus abdu-
ctus a Babylooiis, 508. Aservitute yEgyptiorom poet 
septuaginta auoos liberatus, 455, 440. lngralitudinis et 
stupiditatis a Deo repreheosus, 881. Aote Christi adven-
tum ia sordibus versabatur, 894. Urael aoluit a peccalis 
per Cbristum emuodari, 6. Destitutus fuit praesidio et 
superua miserlcordia, 575. lo omae geaus impietatis 
prorupit, 578. Israel populus interitui deslinatus, 467. 
Cur a Deo repudiatos, 908. Noa periil io tulum totus, 
111, 587, 416, 418, 449, 910. Domiouru tandera qogno-
scet etcolei, 121, 418. Israel monti comparatue, 
55. lsrael intelligibilis est mens, 72. Israelis re-
liquiaa salva? faclaB sunt per fidem, 468. Israel, id est 
mensvidens Deum, 615. Israelis fitii veri qui siat, 624. 

IsraelilaB io deserto increduli, 11. Α Deo declioa-
ruol, 266. Da?moniis sacra lecemnt, 2, 5. Solem 
et luaara adoraraat, 5. IdoU pro arbilrio sibi fece-
runt, 299. Pudore affecti in Idolls suis, 35. Iolmici Dei 
facti, 41. Α Deo puoiii, 266. Praeda SatansB effecti, 
595. Bello afflicti ab Iduroa?is, Persis, 41. Babylooiis, 
46. Elamitls et vicinis quibusqoe geatibus, 46. Caplivi du-
cti a Babyloniis, 15. Liberati ab eorom servitute posl 
70 annos, 15. Assyrtls servleruat, 224. Israelil» quo-
modo fuerint ex iEgyptiorum tyraooide liberati, 542, 
543. IsraeliiaB muHI advenlum Cbristi ardeoll aoimo si-
tiebant, 552. Mulli ia Christum credideruul, 850. Quo-
modo se dixeriot servos el hseredes Dei. 885. Israelil» 
olim fuernot Cbrislianis molcsli, sed sUlim muliitudioe 
credeoliam victa est eorom superbia, Ha ut se felicissi-
mos pularint, si pace oimipsis digni babiti faerint, 455. 
Israelitae circa floem mundiad Christum reverlealur, 
16,112, 298. Israeliiarum assumptio iosignis, 2. Israelitia 
cum erraallbus cooversari velitom, 910. 

Jacob filius Isaac, cognorainatus Israel, probus et doli 
nescius, 509. Originem ex eoduxerunl Jud©1,509. Domui 
Jacob, Id est Judapi, 142. 

Jaser, urbs Moabilaram, 257. 
Jasobus dereliclio expoaitar, 116. 
Jecboaias filius Eliaeblm regoavit io Judaea, 126, 

421. 
Jeroboam fillus Nabal, rex Israelis, ex iribu Ephraim, 

261. Impulit Judseos adjnvencas aureas adoraodas, 261. 
Jerusalera, civitas saocta, typus esl Eccleslaa Chrlsti, 

493, 114. Ια monte slla fuit, 35. Α Romanis exusU et 
solo aequata fuit, 112. Vallis Sioo dicta quod in radici-
bus mootis Sion sita sit, 516. Ια eam omnes genles 
coact», 56. Olim Jebus vocala, 407. Casse viueaa et 
tugiirio io cucumerario reliclo comparala, 9, 407. 
Jerusalem olim Deo repugnaos, 29. beos alleaos co-
luit, 29. la Salvaiorem furiose baccbata, 27, 29. Ια ea 
voces velut angelorum desolatiooem ipsius prâ nunliao-
tes audila?, 9. Jerusaiem Judaeorum mater, 585. Mooti 
frequenier in Scripiura coraparator, 585. Perdiiissimis 
urbibus, 13. Domioi ioterfeclrix, 13. Jerusalem seusibilis 
diflerl ab intelligibili, 34. Ab ea excessit lex Dei, 57. 
Idololatriae dedita fuit, 46. Jerusalem iolelligibilis Ec-
clesia, 228. Jerusalem colitarpropter mysteria Dorainicae 

fiassioais, 292. Jerosolymilanum templum hosliaruro et 
uraorum domus, 845. Templo Jerosolymitano plura et 

opuleuliora Christo coasecrata. 257. 
Jesus filius Josedec sacri ordiois praBfectus, 205, 228. 

Israelem e caplivitate reduxit. 255, 440. 
Jesus fillus Nave sortito dedil terraoi promissionii 

Israelitis, 422. Quinque reges geoliuro cepit et ία speluo-
ca oonclasis exitum et effugium lapiaibus obstruxlt, 
547. Typos Cbrisli fuit, 5, 8. 

Joathaa fllius Osias, rex Jnda, 262. 
Josedec, ponlifex maximus, 228. 
Josias, rex lsrael, filius Amos 123. 
Juda fuil ex tribu Ephraim, 385. 
Juda?a lerra saucla ct Deo deputala, 216. Judaaa capta 

et devastata, a Romanis fnnditus deleta, 52, 68, 91,112, 
171, 291. Assyriis, 171, 205. jEgyptiis, 8, 203. Syrts, 
31. Moabitls, Persis, Medis et Pbilistinis, Idumsis, 125. 
Palaestinis, Elamitis, 203. Cbalda?i3 et Babyloniis, 203. 
Juda>a io exlreraara soliludiaem tradita fuil, 471. Su-

fiern» misericordiaB prorsus expcrs, 471. Judsea mn-
ieri dcrelict» comparata, 761,762. Terebinlho, 113. 

Judaji dicti sors Oei, porlio ejus et fuoiculus, 413. 
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franslaii sunt a sapientia In extremaio etuUitiana, 413. 
Le^em Mosis habeoles reliquis geniibus sapientiores ba-
bebaolur, 477. Quandiu Deum recte cnluertinl celebres, 
divites et invicti fuerunt, provocata vero suis flagitiis ira 
Dei, adextremam miseriam redacli fuerunl, 38, 102,142, 
260. Adversus Idumseos, Elamilas, Moabilas, Syros. Phi-
lislinos pugnarunt/et vicerunl, 470. Juda?i Deo inobe-
dientes, 76. Beneiiciorum Dei immemores «xstitere, 262. 
Relicto Deo, idola coluerunt, 31. 32, 42. 44, 43, 85, 
272,514, 563, 552, 553. Pro foribus idola staluebant 
quasi servatores ei domorum custodes, 800. Fame spi-
rituali laborarunl, 394. Melu Babyloiiiorum io tpelun-
ci* se abdiderunt, 46. Deos suos secum occuilarunt, 49.x 

Contra legis praescriptuin euillis carnibus vescebantur, 
9l6.APersis iu captiviiatem abducti,8i. Α Medis, 82. Ca-
ptivitate a Cyro liberati Jerosolyma redierunt, lem-
plum reaedificarunl el simul omnes cohabitaruni usque 
ad Christi Domini adventum, 269, 503, 597, r,99. Puta-
ruoi Deum leraplo Jerosolyiuitano contiopri P I circunn 
ecribi, 907. Deo negleclo, ab hommum subsidiis fruslra 
ealutem exspectarunt, 316. Deo neglecto, conira Assy-
riorum regem ab iEgyptiis opcm implorarunl, 42·). 
Mosaicis pr«ceptis rnordkus adliaerentes verbum Christi 
rejecerunt, 402. Auditores Chrisli eflfecti t i i h i l tameii 
audieruul, 110, 365. Ejus miraculorum spectatores 
fuerunl, 110, 363. C«ti facti. Ad doclrinas et man-
data boQiinum arersi sunt, 412, 416, in Christum 
coalinuo blalerabam, 74, 206, 829. Cbristurn Sama-
ritauum el ebriosnm el fabri filium appellapmt, 562, 
383, 417. l.enitalem Domini in occaeionem risus 
venerunt, 3%. ln Cbristum debacchati sunt, 5'J4, 
409. Impii proptPFPa dicli, 409. Kura vltas princspem 
neci dcderunt, 17, 394, 409, 411. De ejus resunreclione 
maxime erubuerunl, 361. Pari rubore sullundentur cum 
eum<!em judicanlem in gloria PalrU curo sanclis angelis 
intuebunhir, 564 Juda?i propheus lapidaruni eloccide-
rum, 390, 108, 382 Variis modis sanclos aposlolos 
persecuti sunt. 159, 455. Dipnas scelecibus pccuas de-
dcrunt, 895. Non omoes perierunt. Iu praedam iradiii 
Satanae, 465. Tum ferro, flamma cum fame, obsidione ot 
feminariim ac puerorum caplivilalibus consumpli, 52, 
89,98,58.1 Mentis et anirai bonis orbati, 382. Judart 
quia Cbrisla credere nolucrunl, eaocti&catioms omnitio 
experies fueruut, 141. Judaei superbi, 97. Avari ct 
Hbiduiosi, 92, 750. Yentri ac gula? indulgentes, 87. In 
Toluplalibus consecUndis effrenati, 88. Jud*i malrem 
Domitii puellam non Virginem vocant, 121. Judaci 
cun infrucmosa et silvestri terra collali, 80. Judaei 
Epbraim dicti et Israel, 114. Judaei el lduma?i sanguine 
propinqui el rcgione vicini ftierunt, 510. Judaeorum 
exitiiqu» causa, 41, 447. Judseorum extrema iropietas, 
810. Caecitas, 853 et seq. In Cbrislum scelus quo-
tuplex. 744. Opprobria. 798, 835. Judaeorum guber-
natores saccrdolio, divitiis et bonore insigni illustres 
fuerunt, 469. Juda?orum proceres et Scrib» et Pha-
risspi impictatis in Christum ac proiode eladis et io-
teriins orî o el occasio populo subdito exslite-
runl, 584, 417. Priocipatu et lmperio delapsi misere 
perierunt, 470. Jud<eorura Synagoga quondam nutrix sua-
vium frncluura facla est spinarum parens, 456. Judjt-o-
rum finiiiin» genics illis aftlicus insullaruni Pt Dcum 
cenviciis laceranint, 526, 529, 531, 532, 535. Hujus ar-
roganti.e pnenas dederunt,533. Judaeonim etgeniiiiiu vo-
calio quam dilleieus, 762 et seq. Judajis solis dala lex 
Mosaica, 402. 

Judaica Synagoga otim Gdelis el justitiaB operntrix, 24, 
23, 70. Cullu divino neglecto, in apostasiam convrrsa est, 
24. Dei lcges irritas fccit, 26. Hdem Christi adniiUere 
noluit, 26. Attraxil ( brisii sanguinem io capul suum, 21. 
Propbetis inimica, 24. Cauponi assioiilala, 25. l.asciv» 
mulieri comparata, homicidne comparata, 24. Judaicae Sy-
nagog.-e pra?tecti olimprobist>imi et aequissimi fuprunt,23. 
Mcrcf de postea corrupti inique judicabant, 20, 26, 95, 
853. Continue conlra majeslatero Cbrisli pugnarum, 
853. De iis ultio a Dco sumpta est, 28, 50. Fuerunt causa 
vastationis Jerusalem, 27. Scandalum populi Taai sunt, 
27. Judaice vivere, id est secundum legls uiubram, 143. 

Judicare recte gloria Evangelii est, 21. 
Judicis ofTicium quod, 426. Judicis severi etbonidi-

srrimen, 880. 
Judicium a Cbristo exspectandum, 598. Judicium Dei 

inevitabi'e,48. Judicium ponilur iu Scriptura projusliiia, 
360. Judicil extremi lempore quanla sit fulura calamitas, 
510,312. Judicio proprio tion est praefidendum, 91. 

Jurandum per solum Deum, ex praiiepto legis Mosai-
C», 900. 

Jusiificalio per fidcm rcs concisa diridir, 402, 405. 
Jushiia. id cst rvangclica pnrdiealio, 878. JuslitiaB 
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amans consilium cum Dro capere dicitur, 419. In jusli-
tia ambutans selerna vila polietur, 459. 

Justus unlcus afflictorum erga Deunipalronusetdefen-
sor, 837. Justi quanla sit securilas, 769. 

L 
Labor sanclis aeternomm bonorum concilialor est, 452. 

Labor sumpUis pro iimdia, 829. 
Laudalio Uei in ore pecratoris indecora, 103. Laudes 

Dei puris labih celebranda?, 106. 
Leo infestum animal et ex lege Hosatfa immandam, 

906. l.eo, fame incitante, prlusquam pecora aggredia-
tur magno et terrifico m îtu perterret, 439. 

Lepmsus utimmundus juxU legem Mosalcam ex bomi-
nura consorlioemittendus eral, 101. 

I.eviiica Iribus apud Isaiam cor dicitur,6. 
l.ex erat Jud^is quasi (Medagogus, 607, 817. Lex anli-

qua typicum et umbratilem lanlum cultmn induceba1,358, 
562. Ouomodo vinculum drcta, 401. Non omnibns daba-
lur, sed lantum cx Israelitico sanguine ornindis, 553, 
351,917. Lex per Moysen braelHis dala, 905. Umbra 
lanturo erat speetem veriiatis babens, 905. Lex inefficax 
erat ad emundalionem pecralorum, 403. Lex Mosaica 
quomodo Ihpsaums salulis et justiti;p, 454, 455. Pra?di-
xil fore ut I^raelils qiii fidem Chrislianain noo admise-
runt omnium (urpissima et Indignissima paterenlur, 473. 
Lex Mosaica misericordi» expers, 807. I.ex Mosaica 
malom fugiendum, lex evangeltca virlutpm amplecten-
dam prssdical, 20. Lex non justifical homines,sed gratia 
pcr sacrum baptismurn comparata, 543 Lex Dei men-
tpm a terrenis ad coelestia elcvat,79. Verilas dicitur,836. 
Rerum agend.irum arbiter, 57. Salutaris ct vera esl, 146. 
Idem quod oraculum evaogelicum, 146. Lex in adjuraen-
tum, id est evangelica, 146, 147. Lex evangelica qoan-
tum praattat Mosaica?, 504, 307. Lex CbrisLi Pt juslili-
calionis nil laboris habet, 398. Legis iu umbris oo 
cullaiur Christi mysierium, 610. Legis Gois Christue, 
903. Legis eomplementom charitas, 817. Legis e r a u l 
quidam studiosi praecpptore« et doctorps, 411. Quo-
modo adulteri dicti, 798. Per legein cum non posset 
borno justiflcarl, apparuit Christus jusliGcalionem per 
fidera proponens, 405. Legem. Moysis rejiciens con-
victus a^auobus aut tribus lestibus, reos ent mor-
tis, 390. IQ lege Mosaica est et sapientfa etscientia 
CL pietas in Deum, 454. Legibus divinis resisteos audax 
ei arrogans, 908. Legibus divlnis et huraaois necpsse est 
iirbes, pace vlgente, adroinistrari, 536. Legalis cnltus vir-
tus nulla est ni&i evangelico conOrmetur, 744, 405. Lega-
lis cultus nihil ad remissionem peccatoruro poteral, 744. 

Libanus mons ingens in Phoenicia cedris densissimus, 
415, 456,473,848. Huic Judaeorum Synagoga in Scri-
ptura comparatur, 848. Libanus dicitur sa?pe Jerusalcni 
et Carinelus ipsum Dei templura, 473. 

Libera cuique voluntas ad bonum aut malum ample-
ctendum a Deo data est, 22. 

Libidines carnls maxime vltandaB, 90. 
Lignum Cbristi, id est crux, 205. Mediatrix fult ioler 

Dcum ct bomlnes, 205. 
Littera? superQcies externa in Scriplura non omnibns 

modis vera, 556. Intelligentia litlerje adjuncla magis 
considpranda, 356. 

Lucifer siclla lucidissima, 233. Antc auroram paulu-
lum oritur, 233. 

f.upus proranum animal, 906. 
I.ux Domini prasdiralio evangelica, 40. Lux sapienti» 

mpniem illustral, 119. 
Luxnriosorum anim» ad inrernum dcscpndpnt, 89. 
Luxus temporarii finis lacryma?, 87, 88, 89. 

Μ 

Μ idianitae populi Gnilimi Jerasalem pravi cl idolola-
lr,i.,844. 

Mali in Iniquitale pcrseverantef daoinabuntur, 897. 
Maleficia similia similis pttna sequilur, 174. • 
Malum non est nalurale in homine, 22. Mala graviora 

nicnti caljginem otTundunt, 99. 
Manasses Kzecbi» iilius, rex lsrael, 499. Impius Pt 

nefarius. 125. 
Manich.-pi npgarunl Yerbum carncra faclum esse, 154 
Manna inteltigenti» qus, 513. 
Manus, id est potpniia, 915. Manus Dotnini SabaoMi 

intelligilur omnipolens voluntas Dei, 9̂1. Manus orn-
nipoteiis Dei est Filius pcr quem el in <iuo omnia, 
601. 

Mare ponitur pm partilms occidentalibu ,̂ 207. Marf̂  
aqua posita pro gcntium mulliludinc, 312, 543. 
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Marljrcs sancti Satanam virlute Cbrisliaaas picla-
lis oppugnarunl, 517. 

Masculus omuis octo dieruin circumcidendus er.it 
juxta legcm Dei, 43. 

Mens humana parva lucerna est respectu divinae et 
ioeffabilis luds, ΰί>ϋ. Mens hominis proclivis est ab ado-
lesceutra ad malum, 576. Carnis voluplatibus absorpla 
ad Deum nequil elevari, 88. Mentcm Domtui neino 
comprebendere poiest, 511. Mcntes descrlao et desolaUe 
dicuutur in quibus noa babilat Deus per spiritum. 469. 

Meodach, lilius Ladam loco Nocbordara regnavil, 500. 
Mereiricis lornia et flos corporis laqueus est el cassis 

ipluealibus, 533. Kjus aoimus instabilis ac flucluans, 68. 
MoabiUe populi barbari, s«vi, sui»erbi, 249, 256. blo-

lolatr», 247. Artis magicaB studiosi, 247,269. lsraelitis 
infesiissimi. 269. Majestaiero Dei probris asperserunl, 
248. Inler supersliliosUsimos auoumeraotur, 408. Nullus 
eorum verum Deum agoovil, 219, 408. Eorum urbs 
metropolis aoetu concussa, 248, 249, 259. Deleli a Ba-
bylooiis, 259, 260. Funditus perieruut, 254, 258. 

Mooachorum laus, 866, 867. 
Mons sanctus, id est Ecclesia, 201. MonsSion, id est 

Ecclesia, 281,572. Montes et colles dicti apostoli et 
evangelistaa, et omnes sacrorum mysleriorum admini-
slri, 431. Et piiocipes, 97. Per mooles aliquando siguiG-
cantur qul iuiis babitant, 415. 

Moyses servusDomini, 159. Magnus et dignitale su-
blimis, 882. Exili voce praditus eral et Urda liugua 
ideoque tuba ulebalur, 385. lsraelem ab ^Egyptiaco 
cullu demigrantem ad veri Dei agnilionem iraduxit, 
293. Judaeis ad Chrislum pa?dagogus erat, 15. Moyses et 
Elias sacerdotium et lex lalelliguntur, 155. Moyses et 
prophetae famulorum tantum vice fungebanlur, 777. 
Mosaica, fd esl legalia, 403. In lege Mosaica quae couti-
gerant bgur» sunt rerum verarum, 407. 

Mors ut saeva fera rapuit primum omntum paren-
tem Adamum, 351. Mors cur probruna popuii dicla, 54. 
Morlis metus ad turbaodum animum sulliciens, 254. 

Mullebre genus rebus prosperis esl quodammodo glo-
riosum et ostenlabundum, 67. Mulier Adamum in iraiis-
gressionem induxit, 581. Mulieres probae et uoneslae 
unum sibi propositum babent ex boois faclis laudem 
consequi, ti8. Mulieres Jerosolymis obsessae liberos suos 
ederunt. 89. Mulierera non parere maximo probro erat 
apud Judaeos, 72. , 75. Mulierum personam sa?pe Scri-
ptnra vel urbibus vel etiam villis apponit, 446. Mulie-
ribus sanctis Christus post resurrectionem statim appa-
fuit, 381. Cur ei* polius quam discipulis, 581. Eisdera 
pnecepit Cbristus resurrectiooem suam evangelizare, 
588, 381. 

Mundus roari assimilatus, 342, 549. 
Myrtus planta odoraiissima, 741. 
Mvsia^oga seu sacrorum adminislri montes et colles 

Ν 
Nabuchodonosorus, Assyriorum rex, 125, 263. Super-

>us et crudclissimus exstitil, 123. Judaeam cepit, 169. 
erosulymam vastavit, 125, 160, 421, 522. Templum 
>alnmonis cremavil, 421. Expeditionem fecit conlra 

lEgyplios post bollura geslum -adversus Tyrios, 421. 
Maximam calarnitatem tandem perpessus, 228. Quomodo 
ppriit, 236. De eius interita laeti ftiere Assyrii, 228. 
Cuin Lucifero collatus, 255. E i eo nali usque ad Bal-
ihasarum omnes paternae crudclitalis et impielatis imi-
tatores furrunl, 237. 

Nalura divinos nutus sequilur, 331. 
Nebrum, urbs Moabilarum ullima roari Rubro vicina, 

251. Bellicosissima, 251. In concavo loco sita, 252. 
Necbotba, id esi sufQmeoLlorum et gazarum domus, 

501. 
Nocbordam filius Sennacherim fuit et ejus regni suc-

cessor, 500. 
Necromauliis seu falsis prsestigialorum verbis atten-

lere stultum esl, 116. 
Nubes levis intelligitur sancta Cbrisli humanilas, 282. 

Etiara beata Virgo, 282. Figura esl sancli baplismi, 283. 
.\ubes sumptae pro propbetis etangelis, 81. 

Ο 

Obedieoliae fructus qualis sit, 22. 
Onocentauri, id est onagri,in deserlissimis lucis gau-

lcnt, 169. 
Oola idem ac Jerusalom, 762. 
Opiiinalcs populi dobenl et divina cdicta colere et 

Iransgivdientes reprchendere, 44. 
Opu.enlia stiinulal ad voluplales, 87. 

dicti 

Oseas Elas fllius, rcx Israel faclns, 158. Regnavit ία 
Samarla, 265. Α Salmanasare Assyriorum rege captus et 
iu loco servi babitus, 119. 

Ossa aoimi iotelligibilia qua?, 823. 
Oiias prirous capiivos daxit alieaigeaas, 242. Tributa 

imperavit, 242, 245. 

PalaBslini populi contermini sunt iEgypliis, 293. 
Paslophoriuin locus quidam templi, 322. 
Pax donum Dei est, 364. Pax Deî  custodit corda el 

cogitationes feorum, 169. Pace facla cum Deo et dis-
eoluta inimicitia bomines in civitalibus sunt requielis el 
aeternaB voluptatis, 450. 

Peccatum a Dei cogniliooe separat, 828. Peccala sup-
plida dicla, 95. Peccati pater Salanas, 295, 546. 

Peccator Chrisli gloriae nullo modo particeps eril, 363. 
Persecudo sauctis gloriam parit, 452. 
Persequeoles Cbrisii servos sibimeiipsie exilium pa-

riunt, 452. 
Petra, oppidulum Arabi», 515. 
Petrus (S.) aCbristo vocalus et adduclus se pecca-

lorem coafessus esl et curo sancto esse horruit secuu-
dum Judaeorum consueludinem, 105. Pelrus el Paulu? 
aposloli ocddentalibus partibus Chrislum annunliave-
runt, 207. Divi Peiri fides immota fuit, pelra ipsa supe-
quam sediGcata est Ecclesia, 593. Divi Pelri prima sta-
lioi predicatione ler mille IsraeliUe ad Cbdstum cou-
versl et baptizati, 911, 912. 

Pbaces, Olius Romelia3, rex Israel in Saroaria, 114, 
115. Belto iniio contra Acbasum et Judam centum vigioii 
millia bominum uoa die intereunl, 113,116, 117. 

Pbarao Nechao rex iEpypti, 125,138. Impius, 2. De-
volmitali infeiisus, 158. Γα Assyriosbeilumiotulit, 138. 
Judaeara expugaavil, 126. Eam totam iuceadit, 126. 
Caplivum Israelem cepit, 126. Vasa sacra absiulit, 126 
158. Ια raare submcrsus cum tolo exercltu, 50. Pharis«i 
arrogantia et fasiuosa verba in Chrislum jaclabant, 409. 
Ouid eis proplerea conligerit, 409. 

Pii suut qui cvaagelicum sermoncm bis qui per uni-
versam terrani snat admiuistraot, 415. Piorum labores 
frucluosl sunt, 430. 

Pilato ioiet roganli cur Chrislus aoo respoodit, 746. * 
Pluvia inlelligibiils est consolatio spirltus quas corda 

coleatium Deum rccreat et fecuadat, 429. 
Pueo» acerbilas a vitils delerret et revocat̂  898. 
Pcraiteolia placat irafn Dei, 171. 
Poriio tenuis cum Umore Domini melior quam mulli 

provcnius cum iajuslitia, 85. 
Possidcndi plura studlum inane est, 86. 
Polestates mala) ornnes cum Satana orco reclusae a 

Cbri&lo, 412, 324. Poleslales supremae quoraodo sapianl, 

Pra?dicatio evangelira dapmones fugavit ctmoresho» 
minum ία melhis reformavit, 436. 

Pracrecti populorum spirilualibus bonis prius iropleo-
lur ul habeaal uade juvenl subdilos, 430. 

Pra?mia ad virtulis desiderium iriescaat, 890. 
Prajstigiatoruni vocibus credere aoxium, 257, 289. 

His inlenti omaiao Dei amore vacui erunt, 290, 263. 
Primales regoi capul dicualur, 6. 
Priacipes inali graviori supplicio condemaabuniur 

quam subdili el cur, 95. 
Profani et peccatores sanclorura coasortto lege 

Moysis inlerdicti, 105,106. 
Promissionis lerra opima, 79. 
Propbet» fueruot amici Dei et pielatis ornaraeolis 

pulclire oroati, 564. Ssnpe pro Israele preces fuderunt, 
564. PropheUe lesles divipa? eminentiae el gloriie. 565. 
Diversas habebant (Hversis temporlbus revelationes, 241. 
Ια sermone obscuri, 385. NOII clam redarguebaat, 417. 
Pers.rpe bominum animos lurn supplicii Iremore cam 
pramiorum pollidlationibus ad vitam recte instiluea-
dam iuducuat, 591. ProphelaB Jesum prsdicaverunt, 55. 
Sermuni de advenlu Christi vocaliouem gentiura ple-
rumque.atlexeruat, 514. I apiJati el occisi a Juda?is, 382, 
390. Prophet® spirituales medid dicuatur, 361, Pro-
pbeUn oubos iotelhgibiles, 8. Prophetarum sermoaes Dei 
senooaes suol, 1. Propbetarum dft Cbristo sermo fre-
quens, 740. Prophclia ex Judaica Synagoga subiata, 55. 
Propbeticus sermo proruodus est \iisoccullis serpeas, 
336. Omnium ai.irais ulilissimus, 22. 

Prosclyti qui, 770. 
Puniliones purgant delinquentes, 76. Α multis later-

diiTo deliclis liber«nt, 76. 
Ptisillaniaies et menle Urdi jumenlis coroparaatu?, 

430. 
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Poteus Elim, urbs inclyta Moabitarura in terminis re-

gionis locata, 252. 

Rapsaces legatus regis Sennacherim Jerosolymam ob-
eedit, 270. Non taroen cepit, 278. Imptas et blaspbe-
matis in Deuin, 270, 354. Eiperlus est durum esee con-
Ira supremain majcstatein se atlollere, 270. 

Regenerati per Spirituro Qlii Dei sunt et regeneralio 
per Chrislum facta, 770, 771. 

Reges omoes licet profani olim oleo inungebantur, 
601. 

Religiosi et pii cervis comparati, 471, 474. 
Resurrectio mortuomm a Graecis negatur, 751. Resor-

reclionis Christi mysterium. 813, 882. 
Resurrecturos sperantes tore mortuos, non illos lacry-

niis immoderatis prosequimur, 354. 
Rbaassoo, rex Syri», Jada?am obsedit, 114,264, 476. 

InJuda-am conspiravit, 114. 
Rhembom, urbs Motbilarum ab Arabibus capU, 252. 
Rninocuretarum civiLas prima omnium iEgypli uibium 

pradicalionem Evangelii recepit, 295. 
Robuslissimi quique fere in Scriplura gigantes dicun-

tur, 53. Robustissimos muris et urbibus s«pe confert 
Scriptura, 347 , 550. 

Roman» reipublic» tranquillilas qus fueril, 59. 
Romani instar feramm csetehs gentibus maximo ter-

rOTi erant, 58. PosLafBxum cruci Chrislum,Judaeam pror-
80S vastarunt, 575. Templum JerosolymiUnum devasta-
runt, 920. Romaois rerom geniiumque omnium dominis 
iactis, pox toto orbe terramm maxlma fuit, 58,206. 
Transitns daius evangelizantibus Christum, 206. Roma-
nus exercitus ignl omnia devoranti comparatus, 230. 

Sabaim, id estpopuli Indioi,614,3l6. 
Sabba regio siu prope mare Rubram, 844. Tbure, au-

ro et lapidibus Indicis fertilissiroa, 844. 
Sabbatismoe spiriluaUs quid sit, 477, 478, 480, 825, 

826 et seq. 827. 
Sacerdotum admonltlonlbos populus instituitur, 461. 
Salmanazar rex Assyriorum, 115. 
Saloroonis templum divjna gloria replebatur, 104. 

Immeiisum fuit, 104. 
Samaria a Satmanasaro Assyris rege post trlcnnlum 

obsidioois capta, 158. Samarilaniab Assynis factle virti, 
265. 

Sancti sponso et sponsae qua ralioae comparati, 868. 
Sancti lapidibus pretiosis comparati, 767. Bellalrlci genti 
comparati, 224. Cum iis, Chrislo duce, angeli 1Q idolola-
tras pugnaot, 224. Saoctorum fragrantia ex pura conver-
satione esi, 530. Sanclorum mater nutrix Ecclesia, 758. 
Sanclorum multitudo proceris arboribus comparata, 849. 
Sanclorum vigilantia admirabills, 569, 370. Sauctorum 
vita qu«e, 454. Sanctis afllictio salutaris est, 452. Sapiens 
perrecte nullus, 502. Sapiens vir oon improbitatis pessi-
momm, sed probitalis bonorum Imitator est, 141. Sa-
{>ientes magi dicuntur, 288. Sapientes cum Daniele col-
ali, 341. Sapienliarepreheiisionisimpatiens erat, 91. Sa-

pienti® divin» opus praecipuum quod, 738. 
Saraceni et Arabes populi fuerunt superstitlosissirai 

et apostatse, Judie® Gnilimi, in lata solitudine degeotes, 
545. Equesires sagiturii asperi el inflexibiles, 519. 

Saron sive Saronas locus in Judaea caropos babens ad 
agriculturara valde accomraodos, 456. 

Salanas hostis Dei Immanissimus, 224, 215. Palersu-
perbiae, 176. Exactor peccati dicilur, assiduitatem requi-
rens asingulis, 230. Draco et serpens nominalur, 371, 
434. Princeps roalorum, 434., Hominum animas quibus 
modis deprsedalur, 45. Satanas cum tmmanissiroa fcra 
collatus, 379, 437. Ad orcum pulsus ignem et flammas 
ibi bsrediUrto conseculurus, 437. Muro coraparatus, 317. 

Scribae et Phartsael sacerdotes legales et populi Judai-
cl primales, 324, 352, 585. Ils praeceptores, 62. Lucro 
deaili et per Judxorum domos oberrantes, blanda ver-
ba ferebanl quo facilius donaria et decimas ex eis elice-
rent, 64. Scribae et Pbaristti eapientes et cordaii vide-
banlur, 415. Imprudentes exstiteruntel caed mente el 
ifltelligentla, 414. Scribae ct Pharisai Israelis velut 
corona et gloria fuerunt, 585. Facli sunt corona injuri» 
et insolentia?, 385. Floribus marcescentibus comparali, 
385. Scrib» et Pbarisaei, seu legis doctores Judaeorum 
quamplurimos nescientes Cbristum esse Dei Fillum dece-
pcrnnt el cum scirent esse ipsi non consuluerunt, 462. 
Menle, serroone, conalibus omnibusque prodigiosis ma-
ditnamentts conlra Chrislum instantes fuere, 385. Ple-

bem in Cbrislum perpetuo concitabant, 148. Fasluosi Ju-
da?orura populum sibi subdilum exelimulaTerant ad cru-
cifigendum Dominum, 461. (Juam misere peiiertot. 461. 
Judaea fundltas eversa farae consumpli sunt, 367. Scriba-
rum apad Judaeos oflicium quod, 170. Quam corrupli fue-
rint, 170. Visilalionis dies ιη Scriptnra dicitor beili lenv-
pus, 170. Scribarum et Phartsacnrum oratio argeDtum 
non probalum ftiit, 25. 

Scriptura sacra divinitus inspiraU esl, 89. ObscuriU-
tibus obducta, 155. Figuris et metaphoris crebro utiOr, 
135. Tota Scriptura sacra unus liber est et ab ono 
saocto Spiritu prodita, 402. Deum diversis nomiuibQS ap-
pellat, 134. Scriptura sacra modo supplicii terrore, modo 
mercedis ostentaiione animoe fleclit, 591. Scriptorae se t i -
8U8 bistoricus observandus, 114. ScriptaraB de Chrisio 
testificaDtar, ut Ipsemet att, 411. 

Sedecbias JadaeaB regoo Jechonlae snccessit, 126. Ocn-
lis exsectis et trucidalis liberis, captivus ab Assyrus 
abductusest, 317. 

Seir mons ingeos est Idume«, 511. 
Seniores vocanlur mebte iniegri et perfecli, 348. 
Senoacberira, rex Assyriorum, bellam Jud«83 indaxit, 

239, 271. SamarilaDorum urbes plurimas cepit, 271. Α 
propriis filiis trocidatus, 270. 

Serapbim solium Dei uudique circnmstantes et bym-
nutn canentes vidit Isaias, 104. Serapbim m i s su t ad 
Isaiam carbonem habens inlelligilar Christos qui se 
propter ooslram salulero In sacrincium spiritoale poris-
simum obtulil, 107. Serapbitn ignitus et (errens exponi-
lur,102. 

Sermones prophetarom sermones Dei. 1. Sermonibos 
el promissis Dei slatim annuendara, 119. 

Sessio Dei Ormitatem et sUbllilaiem lllius signiGcat, 
102. 

Slon, i d est Jerusalem, 548. Sion in monte stu fuit, 
35; 79. Sion deserla facta fuit, ita ut in ea ares el fe~ 
r» comrnorala3 sint, 469. Sion intelligibilif Ecclesia, 
51, 77,205, 213, 397, 440, 412, 454, 475, 869, 912. 

Signum Chrisli crux, 224. 
Siloam, fluvius cujus aqua placide et sioe ullo SODIIU 

flult, 157. Cbristus intelligitur, 137, 138. SUoam verli-
lur roissiis, 157. 

Sirenes, volucres sunt qaaa vocem et ololatom logn-
brem noclu edunt et Interdiu desertis in locis commo-
rantnr, 470. 

Sodomam deccra jusll servare potuissent, 13. Sodo-
mitae intemperantia et imrooderalione cupidiutum eflre-
nate laborarunt, 60. 

Solitudo cur ponimr pro gentium regiooe, 449. 
Sol el luoa militia cccli, 3. Sol ab Israelilis adora-

tus, 3. 
Somorrba caput Epbraim didtur, 119. Priroa dviias 

est Samarie, 119. 
Somnas costos fult a?rarii et qocslor sacerdoiii, 522, 

323. 
Sorec, id esl elecla vitis, 79. 
Spes in Gbrislum cst quasi qaaBdam dvilas turri pro-

be defensa et prorsos indelebilis, 357. 
Speculatio spiritalis iiitelligeatiaB oculos maxime col-

lustrat, 113. Cordatissimos elttdt, 113. 
Spintus ardoris quis intelligendus, 76. Spirilas coele-

stes montibus companti, 784. Spiritos judicii quis, 75. 
Spiritus salutis esl evangelica praedicatio, 369. SptriUis 
sanctus lumen in noe minsuai, 142. Eo obsignaii Deo 
notissiml et raundo conspicui evadent, 142,143. Ignis in~ 
telligibilis, 76. Spiritus sanclus aquss coroparaiur, 581. 
Dux foit Israelis, 883. Spiritibus malis graium est in 
desertis locis versari, 470. Spiritualis cullus umbralilem 
et typicum destruit, 907. Spidtuali homioi ratiodna-
tiones animi quae ipsum bealum prsdtcant fugieiida», 
64, 63. 

Sta?ba spinarum genus, 741. 
Superbla odio habenda, 173. Deo exosa, 175. Suptrbi, 

mised et projecti a Deo eiBciuntur, 175. SapieoUbw 
exosi, 45, 46. 

Sus impura ex legis pra?scripto, 908. Sus volupta-
(em slgoificat, 374. Suillae carnes Judsis interdida?. 
893 

Sylva dicitur horddum et agreste nemiw cujns usus 
cst combustio, 449. 

Synagoga Judaica molieri lascivaa comparata, 23,798. 
Cultu αίτιηο begleclo, in aposusiam cooversa est, 24. 
Illius interitus causa, 801. Synagocae praefecii Ιοουβ 
jadicabant, 902. 

Tcmplum Dei qui dicantur, 768. 
Truialiones vebemeutes pluviis ac nimbb comi aral«. 
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77. Flurio rapidlssimo, 443, 339. CarnU in tentationi-
bas et molibus DOQ Umeodum, sed foriiter resislendum, 
27 L 272. 

Terra universa cognitione Christi Doroini repleta, 201. 
Terra Domioi Ecclesia, 236. Contra eam se altollere 
gravissimum est, 236. Terra promissionis opima, 79. 

Teslamenlum vetus nerainem secundum coDscienliam 
perflciebat, 131. Abrogatum a Christo, 131. Teetamen* 
tum novum cur sic dicium, 542. Teslamenti novi seque-
ster Cbristus, 131, 542. Testameutl novi et veleris 
difTerentia, 775* 

Teslimonia ex Iege et propbelis cltaU fidem aodito-
ribos faciunt, 106. 

Tnanata, dux regie Assyriorum, Azolum oppagnavit, 
300. 

Tharsis clvilas Ια Cypro celebris, 846. 
Tbeglaphallabassus. Assyriorum rex, Damascam et 

Syriam cepit, 476. Achasura regem bello victum ad ve-
ctigalia sibi peosilanda coegU,243,476. Damascum cepit, 
115. Rhaasson trucidavit, 115, 119,242. 

Themam. id esl Auster, 313. 
Terebinlbus arbor dum flores suos servat deeoraest, 

amissis vero foliis, arida et multum deformis, 52, 115. 
• Tbesauri iniquis non proderunt, ex Scriptara, 86. 

Timor atteril bominem, 497. Timor Dei via est ad sa-
lulem, 418. 

Toparcba quid, 478. 
Tnstitia pro morluis coocepta instar ignis cor exurit, 

337. 
Tyrii popali mercatur» stadiosl superbi, 530, 327. 

ldololalro, 334. Israeliils profligalis iDSullarunl, 326, 
551,532. Divinara majeslatem coDtumeliis aflicientef», 529, 
352. Maxiroam cladem perpessi, 528. In Gdei gratiam 
vocati fuerunt, 529, 534. Negoiiationis SUJB qu«-
slum Deo consecrarunl. 

Tyrus olim insula fuit. 227, 326. Ex insulis orienta-
Hbus forlissima, 327, 331,328. Tyrus omnibus regnis 
terrae emporium full, 354. Α Babyloniis capla et deva-
slata, 230, 354. Qu® causa ejus ruinae , 152. Jn pnorem 
digniuiera restiiuta fuit, 254. Tyrus mereliicl vetuls? 
comparata, 333. 

u 
Inguentura intelligitur saneti Spiritas unctio, 555. 
Unas propbeta fuit, 152. 

Ventriloqui auinam intelliguntur, 596. 
Yerbum Dei Unigenitum «equale Deo Patri, 457. Qao-

modo ex Deo Patre genitum; nemini manifestam, 748. 
Caro factura, 35. Ut bominem sceleribus exsolverel, 381. 
Verbum Dei babitat in cordibus nostris per fidem, 507. 
CoDsemt et Tivificat, 508. Permanet in aeternum, 508. 
Yerbum Dei aqua dicitur, 212. 

Yerius lex Dei dicitur,'856. 
Yespertlliooes in locis obscarls frequentes, 50. 
Via recla etplana est consociatio cum Cbristo per fl-

dem, 64. Via ad salutem semper esl Dei limor, 418, 550, 
575. Viasancta etpura est evaogeliea conversationis 
virtus el purificatio spiritus, 475. Yi» Chrisli sunt evau-
gelica oracula, 612. Beata Virgo propbetissa dicta, 133, 

Viro liberis carere maximo probro fuit apud Judsoe, 
72. 

Yila sancta et virtotl consentanea m est ad salutem, 
550. Qua ralione instituenda, 507. Yita saecuii futuri est 
ln incorraptioDe, sanclificatione et juslltla, 540. 

YiDum exhilarans cor hominis inlellieilur praedicallo 
de Christo, 150. Vinum in viscerlbus largiler bibeotis 
quoddam excitat incendiura, 87. Vinum ponitur pro 
myslica benedictione el incruento miss» sacrificio, 
553. 

Yivendum non secundum earaem ei voluptuarie, sed 
magis evaugelice, 450. 

Yoluptas foeda vana meliorum pollicitalione decipit, 
800. Animam hominls labefaclat, 18. 

Voluptaiis carnalis fructus est inleritus, 87. Yolupta-
tes bominem ad peccaodum inducunt, 57. 

Zabuloo tribus Tiberiadi stagDO conOois firit in extro-
mis Galilaeae partibus, 149, 150. Ex ea plerique aposto-
lorum orti, 149. 

Zacbarias Barachiae filius, saeerdos et legif doctor, 
152. ^ 

Zacharias, pater Joaaois, de Cbrlsli adventu propbeia-
tit, 555. 

Zorobabel, typus Christi fuit,205. Israelem acapliviU-
te reduxlt, 205, 440. 

Zytbus quidam polus iEgyptiorom flrigidas eitarbldus, 
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